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gedurende  de  gewone  fitting  van 


1820  1821, 


gehouden  te  ErusseL 


De  tot  hetzelfde  onderwerp  behoorende  bescheiden  volgen  onmiddellijk  achter  elkander,  en  zijn  gerangschikÊ 
naar  de  orde  waarin  zij  bij  de  Kamer  zijn  ingediend. 

Aan  het  hoofd  van  ieder  vel  ziin  aangegeven  de  getallen  i^i  inlichting,  welke  bladen  tot  dezelfde  aangelegenheid 
behooren  ter^lTarenboven ,  tisschen  Ie  boveni^en  der  bladzijden,  de  titel  van  eenig  onderwerp,  en  van  het 
op  elk  daarvan  te  vinden  stuk,  vermeld  is. 

Aan  den  voet  der  bladzijden  worden  de  noodige  bijzonderheden  opgegeven,  tot  opheldering  van  den  tekst  cp. 
verwijzing  naar  de  bronnen  van  waar  deze  ontleend  is. 


Bijlagen.  Vel  1. 
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I.    Openivgsrede  en  Adres  van  Antwoord,  op  de  Troonrede. 


I.   OpeDÏDgsrede  en  Adres  van  Antwoord  op  de  irooiirede.  d) 

De  beraadslaging  over  het  Adres  van  Aotwoord  op  de  Troonrede  heeft  plaats  gehad  in  de  geheime  zitting  van  24  October  1820. 

[Zie  verslag  van  het  verhandelde  in  de  zitting  van  21  November  1820.] 


1.  TROONREDE. 

Opgenomen  in  het  verslag  der  Handelingen.    [Zie  Vereenigde  Zitting  van  16  October  1820.] 


2.  ONTWERP-ADRES ,  aan  den  ^Koning  aan  te  bieden,  door  Hun  Edel  Mojenden  de  Staten- Generaal  der  Nederlanden ,  in 
antwoord  op  de  aanspraak  van  Zijne  Majesteit,  gehouden  bij  het  openen  der  tegenwoordige  zitting,  voorgedragen  in  de  geheime  zitting 
van  21  October.  (2) 

Dit  ontwerp  is  ongeveer  gelijkluidend  met  het  onder  n°.  4  voorkomende  adres,  gelijk  dit  door  de  Staten-Generual  is  vastgesteld. 


3.  VERSLAG  DER  CKNTRALE  AFDEELING ,  op  het 
ontwerp- Adres ,  ten  anttvoord  zullende  dienen  op  de  aanspraak  door 
Z.  M.  den  Koning  bij  het  openen  va7i  de  vergadering  der  Staten- 
Generaal  gedaan ,  uitgebragt  in  de  geheime  zitting  van  den 
24sten  October.  (3) 

De  Afdeelingen  het  voorsz.  ontwerp  over  het  algemeen  goed- 
keurende, hebben  eenige  aanmerkingen  omtrent  punten  van  redactie 
gemaakt,  welke,  met  toestemming  der  Commissie,  aanleiding  heb- 
ben gegeven  tot  geringe  veranderingen. 


4.  ADRES  VAN  ANTWOORD,  aan  den  Koning  aan  te 
bieden,  door  Hun  Edel  Mogenden  de  Staten- Generaal,  in  antwoord 
op  de  aanspraak  van  Zijne  Majesteit,  bij  het  openen  der  tegenwoor- 
dige zitting,  vastgesteld  door  de  Tweede  Kamer,  in  de  geheime 
zitting  van  24  October.  \4) 

SiKB ! 

De  dubbele  slag,  door  welke  onze  vorige  vergadering,  en  bij 
den  aanvang  en  bij  het  uiteinde  derzelve,  is  gekenmerkt  gewor- 


(1)  De  onder  n'.  4  en  6  voorkomende  Bescheiden  werden  voor  de  leden 
gedrukt. 

(2)  Zie  Bijlagen  der  Officiële  Notulen  van  het  verhandelde  in  de  ge- 
heime zitting  van  21  Octoljer  1820. 

(3)  Zie  Officiële  Notulen  van  het  geheurde  in  comité-generaal  van 
34  October. 

(4)  Dit  adres  luidde  in  de  Fransche  taal  aldus  : 

Sire  ! 

»  La  donble  perte,  qui  a  niarr|Uü  Ie  commeiicement  et  la  fin  de  notre 
dernière  seS'sion  ,  nous  a  fait  payer  un  juste  tribut  de  douleur  a  la  mémoire 
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den,  heeft  ons  luet  eene  regtraatige  droefheid  vervuld  over  het 
verlies  van  twee  verëerde  Vorstinnen  ,  even  zeer  onderscheiden  door 
haar  karakter  als  door  hare  Koninklijke  deugden.  Niet  lang  heeft 
eene  bedroefde  moeder  aan  hare  dochter  mogen  overleven,  welke, 
naar  den  gewonen  loop  der  natuur,  niet  vóór  haar  ten  grave  had 
moeten  dalen.  Dit  verlies  betreurende,  brengen  wij  aan  Uwe 
Majesteit  de  hulde  onzer  diepe  gevoeligheid;  doch,  terwijl  wij  dit 
doen,  vinden  wij  ons  opgebeurd  door  eene  troostrijke  gewaar- 
wording, bij  het  weder  aanschouwen  van  Uwe  Majesteit  in  ons 
midden  ter  opening  van  de  tegenwoordige  vergadering,  en  bij  de 
aankondiging  welke  ons  door  Hoogstdezelve  geschiedt,  en  die  wij 
als  een  tegengewigt  onzer  droef  beid  beschouwen ,  der  geboorte  van 
eenen  derden  telg  uit  het  doorluchtig  en  geëerbiedigd  Huis  van 
Oranje-Nassau . 

Wij  weten  de  volharding  van  Uwe  Majesteit  te  schatten,  in 
hare  bedoelingen  ter  bevestiging  van  den  voorspoed  en  hpt  gelnk 
hares  volks.  Moge  hare  hoop  op  het  behoud  van  eenen  voor  de 
natie  zoo  noodzakelijk  vereischt  wordende  en  dierbaren  vrede, 
nimmer  worden  te  leur  gesteld. 

Met  genoegen  vernemen  wij  den  gelukkigen  uitslag  der  onder- 
handelingen, welke  Uwe  Majesteit  heeft  doen  openen,  met  het 


de  deux  augiistcs  Princesses,  aussi  distinguëes  par  leur  caractère  ,  qae  par 
leurs  Royales  vertus ,  et  dont  i'une ,  mère  infortune'e,  n'a  pu  survivre 
iongteinps  a  sa  hlle,  qui,  suivant  Ie  cours  ordinaire  de  la  nature,  n'nurait 
point  du  la  précéder  au  tombeau.  Lorsque  nous  venons  présenter  a 
V.  M.  riiommage  de  nos  profonds  regreis  ,  nous  nous  trouvons  heureux  de 
pouvoir  y  meier  un  sentiment  consolateur  ,  en  revoyant  V.  M.  au  milieu 
de  nouH  ,  [)üur  ouvrir  notre  présente  session  ,  et  nous  annoncer  elle-méme  , 
coinme  iine  puissante  diversion  .i  nolre  «iouleur,  la  naissance  d'un  triisième 
rejeton  de  la  Dynastie  ilinstre  et  révérée  d'Orange-Nassau. 

Nous  apprécions  la  persévéranie  que  V.  M.  met  a  assurer  Ie  bonheur  et 
Ia  prospérité  de  son  peuple.  Puisse  son  espoir  pour  ia  conservation  d'une 
paix  ,  si  nécessaire  et  si  précieuse  pour  la  nation  ,  o'étre  jamais  trompé. 

Nous  apprenons  avec  satisfaction  l'issue  heureusu  des  négociations ,  «jue 
V.  M.  a  fait  ouvrir  avec  Ie  Gouvernement  Brittanique  et  la  Porte  Ottomane, 
dans  l'intérêt  de  notre  commerce  et  de  notre  navigation. 

C'est  avec  la  même  satisfaction ,  que  nous  recevons  les  détails  que 
V.  M.  nous  donne  sur  différeiites  parties  de  l'administraiion  intérieure  du 
Royaume  et  sur  celle  des  Golonies. 

Nous   désirons  que  la  nouvelle  organisation  du  W^.terstaat  produise  Ie 


(iV°.  /.) 
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I.    Openingsrede  en  Adres  van  Anhvoord  op  de  Troonrede. 


Britsche  Gouvernement  en  met  de  üttomanische  Porte ,  ter  be- 
vordering der  belangen  van  onzen  koopliandel  en  onze  scheepvaart. 

Met  geen  minder  genoegen  ontvangen  wij  de  berigten,  welke 
ons  Uwe  Majesteit  geeft  omtrent  verschillende  gedeelten  van  het 
inwendig  bestuur  des  Rijks,  en  van  dat  der  Koloniën. 

Wij  wenschen  dat  de  nieuwe  inrigting  van  den  Waterstaat  het 
bedoelde  oogmerk  bercike,  om,  met  vermindering  van  kosten,  het 
werk  te  bespoedigen. 

Wij  juichen  de  onafgebroken  pogingen  toe  dergenen ,  welke ,  tot 
eene  maatschappij  vereenigd ,  onder  het  opzigt  van  een  doorluchtig 
en  ijverig  Vorst,  geen  ander  doel  hebben  dan  om  den  armen 
nieuwe  middelen  van  bestaan  te  verschafien,  door  het  ontginnen 
van  woeste  gronden. 

Wij  vleijen  ons,  dat,  door  de  zorg  van  Uwe  Majesteit,  de  afdoe- 
ning krachtdadig  zal  worden  bespoedigd,  der  werkzaamheden  van 
de  Algemeene  Commissie  van  liquidatie. 

Wij  éikenneu  de  weldadige  hand  der  Voorzienigheid  in  den 
goeden  staat  des  oogstes.  Onze  wensch  is  dat  de  handel,  de 
scheepvaart,  de  visscherij  en  de  nijverheid,  zoo  wel  als  de  land- 
bouw, steeds  vorderingen  maken. 

De  natie  zal  met  de  levendigste  belangstelling  vernemen,  wat 
Uwe  Majesteit  ons  omtrent  den  staat  der  financiën  en  van  het 
openbaar  crediet  mededeelt.  Met  vertrouwen  zien  wij  de  voorstellen 
te  gemoet  welke  Hoogstdezelve  ons,  betreffende  dit  gewigtig  on- 
derwerp, zoude  mogen  doen,  zoo  wel  als  diegene  welke  een  gevolg 
zouden  zijn  van  de  werkzaamheden  der  Commissie  belast  met  de 
herziening  van  het  stelsel  der  In-  en  Uitgaande  Regten  en  der  Ac- 
cijnsen ;  zij  zullen  het  voorwerp  uitmaken  van  onze  ernstigste 
overwegingen,  en  van  een  bedaard,  vrij  en  onpartijdig  onderzoek. 

Wij  gevoelen  het  gewigt  der  werkzaamheden  welke  Uwe  Ma- 
jesteit ons  aankondigt  omtrent  een  zoo  wezenlijk  deel  van  ons 
Staatsgebouw,  als  de  Wetboeken  uitmaken.  Wanneer  het  zaak  is 
aan  de  natio  het  genoi  te  verzekeren  eener  duurzame ,  en  met  den 
gang  des  tijds,  overeenstemmende  wetgeving,  zullen  wij  onzen 
ijver  en  onze  werkzaamheid  verdubbelen ,  ten  einde  eenen  ge- 
wenschten  uitslag  te  verkrijjjen. 

Op  deze  wijze  verraeenen  wij  mot  Uwe  Majesteit  te  zullen  me- 
dewerken, ter  bereiking  van  het  doel  hetwelk  Hoogstdezelve  zich 
voorstelt  en  hetwelk  harer  Koninklijke  zorg  waaidi^r  is:  oni  na- 
melijk die  Grondwet,  te  volvoeren  en  te  onderhouden,  welke  wij 
bezworen  hebben,  en  welke,  door  het  gemeen  overleg  van  den  Koning 
en  de  8taten-Generaal ,  bevestigd  en  bekrachtigd ,  den  waarborg 
moet  opleveren  van  ons  staatkundig  en  burgerlijk  bestaan. 


rcsultat  proposé,  celui  de  diminuer  les  dépenses  et  d'accélérer  les  tra^aux. 

Nous  applaudissons  aux  efforts  soutenus  de  ceux ,  qui  ,  réunis  en  société , 
et  guidés  par  un  Prince  illustre  et  zélé ,  n'ont  d'autre  but  ,  que  de  pro- 
curer  aux  pauvres  des  moyens  de  suhsislance ,  en  poursuivant  Ie  défriche- 
ineiit  de  terres  incuUes. 

Nous  nous  flaClons  que  les  soins  de  V.  M.  accéléreront  effioacement  Ie 
terme  des  travaux  de  la  Commission  Générale  de  liquidation. 

Nous  recoiinaissüns,dans  Tétat  de  la  récolte ,  les  hienfaits  de  la  Providence  , 
et  nous  formuns  des  vocux  pour  que  Ie  coinmerce  ,  la  navigation ,  la  pêche 
et  l'industrie,  non  moins  que  ragriculture  ,  prennent  des  accroissements. 

La  nation  apprendra,  avec  Ie  plus  vif  intérêt,  ce  que  V.  M.  nous  annonce 
de  la  situiition  des  finances  et  du  crédit  public  ;  nous  attendons  avec  con- 
fiance  les  propositions  qu'ElIe  pourra  nous  faire  sur  cette  importante 
niatière,  ainsi  que  celles  qui  scraient  la  suite  des  travaux  de  la  Commission 
cliar{;ée  de  ia  révision  du  sysléme  des  Droits  d'Entrée  et  de  Sortie  et  des 
Accises.  mies  formcront  l'objet  de  nos  plus  sérieuses  méditations  et  d'un 
examen  franc  ,  impartial ,  et  «légagé  de  toute  précipitation. 

Nous  sentuns  rimporlance  du  iravail  ,  que  V.  M.  nous  annonce  sur 
une  partie  aussi  essentielle  de  notre  édifice  social  ,  que  Ie  sont  Ips 
Codes;  lorsipi'il  s'agira  d'assurer  a  la  nalion  la  jouissanct;  d'une  législation 
durahle  i-t  <:onfi>rme  a  la  niarche  du  siècle ,  nous  redoublerons  de  zéle  et 
d'activité  ponr  ameuer  un  résultat  désirable. 

C'est  ainsi  <|ue  nous  croiron*  concourir  avec  V.  M.  pour  atteindre  Ie 
{;rand  hut  qu'Elle  se  propose,  et  qui  est  digne  de  sa  Royale  sollicitu<Ie : 
<  (;lui  d'exécuter  et  de  conserver  celte  Loi  fondamemale ,  que  nous  avons 
Jiué  d'observer,  cette  loi,  qui,  afFermie  et  <:onsolidée  par  Ie  comniuii 
.'ii  Tord  du  Hoi  et  des  Klats-Gén(;iaux  ,  doit  Former  Ie  palladium  de  nolre 
cxistence  politique  et  civile." 

Ilet  adi  i  s  werd  ook  0|igeii<imen  \u  Ai:  Nedci  latuhclw  Stiiiit^-('oiininl  ti".  -2^1  ; 
y(visti;i<liiiiii<:lif  Couiitiit  n".  -Alit;  's  ('irmitinliaiKjsche  ('ouftiiil  n".  x^i.  ; 
MiiUlelhn  ij'iijii;  ('oiiniiU  n".  i44,  ( ll(ill;ni(lscli')  ;  Joitiiul  di;  la  I}elql(^iie 
11".  3^!);  Joiii  iuil  dl-  llniXKllei  n".  !).\  ;  Jdin  iial  de  C,tiud  n°.  iiiïo ;  l'ÓrurU 
11".  'S  ny,Meii-ntc  i[Aiwey%  n".  3l<)  ;  .lom  nul  de  llainaiit  i\" ■  ()<);),  (Franscli)  <-ii,£. 


5.  MISSIVE  DER  EERSTE  KAMER  VAN  DE  STATEN- 
GENERAAL,  inhoudende  het  berigt  harer  goedkeuring,  verleend 
aan  het  Adres  van  Antwoord  op  de  Troonrede,  door  de  Tweede 
Kamer  vastgesteld,  ingekomen  in  de  geheime  zitting  van  8  No- 
vember. (1) 

Brussel,  7  November  1820. 

De  Eerste  Kamer  der  Staten-Generaal  brengt  ter  kennisse  van 
de  Tweede  Kamer,  dat  zy  zich  heeft  vereenigd  met  het  Adres, 
haar  ter  bekrachtiging  op  den  24sten  dor  vorige  maand  toegezonden. 

En  dat  de  Commissie  uit  de  beide  Kamers,  belast  met  hetzelve 
den  Koning  aan  te  bieden,  op  Donderdag  den  Oden  dezer,  des 
middags  ten  12  ure,  bij  Z.  M.  zal  worden  toegelaten. 

De  President  van  de  Eerste  Kamer  der 
Staten- Generaal , 

(get.)  RoËLL. 


6.  VERSLAG  DER  COMMISSIE  UIT  DE  TWEEDE 
KAMER,  benoemd  geweest,  in  vereeniging  met  eene  Commissie  uit 
de  Eerste  Kamer ,  om  aan  Zijne  Majesteit  aan  te  bieden  het  Adres 
van  de  Staten-Generaal ,  ter  beantwoording  van  de  aanspraak  des 
Kouings,  bij  het  openen  der  tegenwoordije  zitting  gehouden,  uitge- 
bragt  in  de  zitting  van  21  November. 

t 

In  de  zitting  met  gesloten  deuren  van  den  24sten  October  11., 
hebben  U  Edel  Mogenden  eene  Commissie  benoemd  om ,  vereenigd 
met  die  door  de  Eerste  Kamer  te  benoemen,  aan  den  Koning  het 
Adres  aan  te  bieden  van  de  Staten-Generaal,  ter  beantwoording 
van  de  aanspraak  van  Zijne  Majesteit,  bij  het  openen  der  tegen- 
woordige vergadering. 

De  twee  vereenigde  Commissien,  aan  hun  hoofd  hebbende  den 
Voorzitter  der  Eerste  Kamer,  hebben  ,  op  den  9den  dezer,  den  last , 
waarmede  zij  veieerd  waren,  volbragt. 

Aan  het  paleis  gekomen,  zijn  zij  met  het  gebruikelijke  ceremo- 
nieel ontvangen  en  bij  Zijne  Majesteit  binnen  geleid  geworden. 

De  Voorzitter  het  Adres  voorgelezen  he!>bende,  heeft  Zijne 
Majesteit  wel  gelieven  te  antwoorden :  n  dat  Hoogstdezelve  met 
genoegen  de  overeenstem rtiing  van  gevoelens  der  Staten-Generaal 
zag  met  de  door  Hoogstdezelve  geuite,  bij  het  openen  der  vei-ga- 
dering;  dat,  onder  medewerking  van  de  beide  Kamers,  tot  vol- 
tooijiog  van  heigeen  nog  overig  blijft  te  doen,  om  de  Grondwet 
geheel  in  werking  te  brengen,  Hoogstdezelve  zich  niet  dan  eenen 
gelukkigen  uitslag  konde  voorstellen  van  deze  gevvigtige  beraad- 
slagingen; dat  zoodanige  medewerking  des  te  wenschelijker  is, 
daar  men,  de  laatste  hand  aan  het  werk  slaande ,  den  besten  waar- 
borg heeft ,  dat  het  staatkundig  en  burgerlijk  bestaan  van  het 
Koningrijk  zich  hoe  langs  zoo  meer  zal  bevestigen." 

De  Deputatie  is  vervolgens  op  dezelfde  wijze,  als  bij  hare  komst , 
uitf^eleid  geworden. 

Uwe  Commissie  heeft  mij  gelast  aan  U  Edel  Mogenden  het 
tegenwoordig  verslag  te  doen,  en  zij  meent  alzoo  aan  den  haar 
vereerend  door  U  E  iel  Mogenden  opgedragen  last  te  hebben 
voldaan. 

NB.  Het  Adres  van  Antwoord  op  de  Troonrede  is,  den 
9dm  Novevilier  1 820,  door  de  Commissie  van  leden  uit 
de  beide  Kamers  der  Stalen-Gewmal,  daartoe  aan- 
tjewnzen,  aan  Z.  M.  den  Koning  aangeboden. 


(l)  Zie  Bijlagen  der  Officiële  Kotulcn  van  liet  verhandelde  in  de 
geheime  zitting  van  8   November  i8i0. 


Bijlagen.  Vel  2. 


II.     Toelating  van  den  heer  Geradon. 
(Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


{N\  II.) 


II.   ToeiatiDg  van  den  heer  GeradoD  als  lid  der  Kamer.  (>) 

De  behandeling  van  dit  onderwerp  heeft  plaats  gehad  op  23  October  1820. 


VOORSTEL  VAN  DEN  HEER  LIEFMANS,  tot  onderzoek  of  de  keer  Geradon  als  lid  der  Kamer  kan  worden  toegelaten 

Zie  dat  voorstel,  gedaan  in  de  zitting  van  17  October  1820. 


3.  VERSLAG  DER  CENTRALE  AFDEELING,  wegens 
het  toelaten  van  den  heer  Geradon ,  tot  lid  gekozen  door  de  provincie 
Luik,  uitgebragt  in  de  zitting  van  21  October  1820.  (2) 

Ten  gevolge  van  het  beslotens  in  de  zitting  van  den  I7den  Oc- 
tober 1820,  hebben  de  Afdeelingen  de  vraag  onderzocht  omtrent 
het  al  of  niet  toelaten  van  den  heer  Geradon ,  als  lid  der  Kamer. 

De  reden  waarom  dit  onderwerp  in  overweging  is  genomen, 
bestaat  daarin,  dat  de  heer  Geradon,  na  het  tijdstip  zijner  ver- 
kiezing ,  de  schoonvader  is  geworden  van  den  heer  de  Melotte 
d'Envoz,  welke  thans  werkelijk  lid  dezer  Kamer  is. 

Met  uit  zondering  eener  Afdeeling,  waarvan  do  leden  zich  on- 
voltallig hebben  geacht  om ,  bij  de  afwezenheid  der  overigen , 
hieromtrent  te  beraadslagen,  zijn  alle  de  andere  Afdielingen,  om- 
trent de  wijze  van  deze  zaak  te  beslissen,  verdeeld  geweest.  Een 
gedeelte  der  leden  heeft  zich  voor,  een  tweede  gedeelte  tegen  bet 
toelaten  verklaard.  Deze  laatste  leden  hebben ,  bij  het  voordragen 
hunner  meening,  tevens  hun  leedwezen  te  kennen  gegeven  over 
de  noodzakelijkheid,  waarin  zij  zich  bevinden,  om  een  lid  te  moeten 
uitsluiten ,  welken  zij  personeel  zouden  verlangen  tot  hun  medelid 
te  hebben.  Eenige  leden  hebben  zich  voorbehouden  om  nader 
hun  gevoelen  te  uiten.  Eindelijk  zijn  anderen,  zonder  in  een 
verder  onderzoek  der  zaak  te  treden,  van  meening  dat ,  hetzij  de 
heer  Geradon  toegelaten  worde,  dan  niet,  hij  zelf  en  zijn  schoon- 
zoon nimmer  te  zamen  in  de  Kamer  vermogen  te  zitten. 

Het  8l3te  artikel  der  Grondwet,  tweede  gedeelte,  is ,  tot  staving 
van  het  een  en  ander  der  beide  eerst  opgegeven  gevoelens,  bijge- 
bragt  geworden. 

Men  heeft  aan  den  anderen  kant  aangemerkt,  dat  dit  artikel 
moet  worden  toegepast  naar  deszelfs  zuiveren  inhoud ;  dat  er  niets 
anders  te  onderzoeken  valt  dan  wel  of  de  twee  gekozen  leden  uit 
dezelfde  provincie,  elkander  nader  zijn  bestaande  dan  in  den 
derden  graad   van  zwagerschap,  en  dat,  in  zoodanig  geval,  het 


(i)    Het  onder  n°.  2  voorkomende  verslag  werd  voor  de  leden  {jedrukt. 

(a)  Zie  ook  Nederlandsche  Staats- Courant  n°.  254;  Leydsche  Courant 
n*.  129;  Rotterdamsche  Courant  n°.  \iy  ,  {\:\o\\atv\ic\i)  ;  Journal  de  Bruxcelles 
n'.  24  j  (Fransch). 


artikel  buiten  twijfel  moet  worden  toegepast  in  den  zin  om  den 
lieer  Geradon  uit  te  sluiten. 

Er  zijn  er  <!ie  iiaugomerkt  hebben,  dat,  indien  de  zaak  op  eene 
regterlijke  wijze  moest  beslist  worden ,  de  heer  de  Melotte  d'Envoz 
zoude  behooren  ,  door  zijn  huwelijk  met  de  dochter  van  den  heer 
Geradon,  gerekend  te  worden  afstand  gedaan  te  hebben  van  het 
lidmaatschap  der  Kumer ;  doch  ,  zoo  men  de  zaak  administratief 
beschouwt,  de  heer  Geradon  z..ude  behooren  uitgesloten  te  blijven , 
alzoo  zijn  schoonzoon  werkelijk  zitting  heeft,  en  het  onbestaanbaar 
zoude  zijn  om  dezen  en  hem  zeiven  tevens  zitting  te  verleenen; 
ook  heeft  men  staande  gehouden  dat  de  geest  der  Grondwet  is, 
oin  voor  te  komen  dat  riet  familie-belangen  uit  dezelfde  provincie 
schadelijk  zouden  kunnen  worden  aan  liet  algemeen  belang. 

Aan  eene  andere  zijde  is  men  van  gedachten  geweest  ,  dat  het 
81ste  aitikel,  tweede  gedeelte,  moet  worden  teruggebragt  tot  het 
tijdstip*  der  verkiezing,  en  dat  eene  later  ontstane  verhindering 
geene  zwarigheid  kan  opleveren  tegen  het  toelaten  van  den  heer 
Geradon.  De  (grondwet,  zegt  men,  heeft  het  geval  niet  voorzien  ; 
zij  laat  overigens  toe  dat  bloedverwanten,  uit  verschillende  pro- 
vinciën gekozen ,  te  zamen  in  de  Kamer  zitten ;  zij  kunnen  dit  zelf 
gedurende  jaren,  terwijl  in  het  tegenwoordig  geval  de  schoonvader 
en  de  schoonzoon  zulks  slechts  gedurende  ten  hoogste  twee  jaren 
zouden  kunnen  doen.  De  invloed  van  twee  leden ,  welke  elkander 
nader  dan  in  don  derden  graad  van  zwagerschap  bestaan,  kan 
in  de  Kamer  aan  de  algemeene  belangen  niet  schaden.  De  be- 
paling van  het  artikel  heeft  dan  voornamelijk  ten  doel  om  den  al 
te  grooten  invloed  van  familie-belangen,  in  de  provinciën  zelve, 
voor  te  komen.  Ten  laatste,  alzoo  de  geloofsbrieven  van  den 
heer  Geradon  volmaakt  in  orde  waren  ten  tijde  zijner  verkiezing , 
zoo  heeft  men  daaruit  het  gevolg  getrokken,  dat  hij  een  onbe- 
twistbaar regt  heeft  om  in  de  Kamer  te  zitten ,  en  dat  zich  de 
Kamer  moet  bepalen,  om,  volgens  art.  94  der  Grondwet,  deze  ge- 
loofsbrieven te  onderzoeken,  gelijk  dan  ook  dit  in  der  daad  is 
geschied  door  de  daartoe  benoemde  Commissie,  zonder  dat  dezelve 
eenige  zwarigheid  in  deze  gevonden  heeft. 


NB.    Den  23sten  October  heeft  de  Tweede  Kamer  besloten 
den  heer  Geradon  als  lid  der  Kamer  toe  te  laten. 
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111.    Omslag  der  grond-,  personele-  en  mobilaire  belasting  enz.  voor  1821. 

(Ontwerp  van  Wet.) 


iil.   KegeliDg  van  deo  omslag  der  grondbelasting,  der  personele  en  mobilaire  belasting  en  van  het 

regt  op  de  deuren  en  vensters  voor  182i.  (i) 

Dit  wets-ontwerp  is  behandeld  den  SOsten  October  1820. 


1.    KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ingekomen  in  de  zitting  van  19  Odober  1820. 
Edel  Mogende  Heeeen! 

Bij  de  wet  van  den  27sten  April  1820 ,  zijn  de  middelen  vastgesteld  ter  voorziening  in  de  uitgaven ,  begrepen  in  de  eerste 
afdeeling  der  begrooting,  aanvang  nemende  met  1820. 

Bij  het  derde  artikel  van  deze  wet ,  zijn  de  omslagen  over  de  provinciën  slechts  voor  den  jare  1820  geregeld ,  wegens  hoofd- 
sommen der  grondbelasting,  van  de  personele  en  mobilaire  belasting  en  van  het  regt  op  de  deuren  en  vensters,  terwijl,  bij  het  slot  van 
dit  derde  artikel,  de  bepaling  voorkomt,  dat  deze  omslag,  voor  de  volgende  jaren,  nader  in  oveiweging  zoude  worden  genomen. 

Deze  bepaling  heeft  haren  oorsprong  ontleend  uit  het  denkbeeld,  in  sommige  provinciën  bestaande,  wegens  de  ongelijke  evenre- 
digheid der  repartitie  van  deze  belastingen. 

Het  deswege  aangevangen  onderzoek  nog  niet  afgeloopen  zijnde,  blijven  dezelfde  redenen  bestaan,  om  de  hoofdsommen  der  ge- 
melde belastingen,  voor  den  jare  1821,  op  gelijken  voet,  over  de  provinciën  om  te  slaan,  als  voor  het  jaar  1820  heeft  plaatsgehad. 

Daartoe  strekt  het  ontwerp  van  wet,  hetwelk  bij  deze  aan  U  Edel  Mogenden  wordt  aangeboden. 

De  heffing  dezer  belastingen  behoort  reeds,  over  de  maand  Januarij  aanstaande,  regelmatig  te  kunnen  plaats  hebben,  en  deze 
bedenking,  gevoegd  bij  het  verband  tusschen  den  voorgestelden  maatregel  en  de  begrooting,  welke,  met  1820  aanvang  nemende, 
voor  tien  jaren  is  vastgesteld,  zal  U  Edel  Mogenden  ,  ongetwijfeld,  het  belang  doen  gevoelen,  dat  het  bij  deze  voorgedragen  ont- 
werp, door  dozelven ,  zonder  verwijl,  in  overweging  genomen  worde. 

En  hiermede  bevelen  Wij  U,  Edel  Mogende  Heeren,  in  Godes  heilige  bescherming. 

Brussel,  den  18den  October  1820. 

(get.)  WILLEM. 


2.  ONTWERP  VAN  WEIT  houdende  regeling  van  den  omslag  der  grondbelasting,  der  personele  en  mobilaire  belasting  en  van  het 
regt  op  de  deuren  en  vensters  voor  1821.  (2) 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  hebben  genomen,  dat,  bij  art.  3  van 
de  wet  van  den  278ten  April  1820,  n«.  8,  tot  vaststelling  der 
middelen  tot  voorziening  in  de  uitgaven ,  begrepen  in  de  eerste  afdeeling 
der  begrooting.  aanvang  nemende  1820,  is  bepaald,  dat  de  daarin 
vermelde  hoofdsommen  van  de  grondbelasting,  van  de  personele 
en  mobilaire  belasting,  en  van  het  regt  op  de  deuren  en  vensters, 
voor  den  jare  1820,  over  de  provinciën  zullen  worden  omgeslagen , 
overeenkomstig  den  staat  bij  die  wet  gevoegd,  en  dat,  voor  de 
volgende  jaren  ,  de  omslag  over  de  provinciën  nader  in  overweging 
zal  worden  genomen: 

Zoo  is  het ,  dat  Wij ,  den  Raad  van  State  gehoord  ,  en  met  gemeen 
overleg  van  de  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verstaan, 
zoo  als  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

De.  bij  art.  .3  der  wet  van  27  April  1820,  n».  8 ,  tot  vaststelling 
der  middelen  ter  voorziening  in  de  uitgaven,  begrepen  in  de  eerste 
afdeeling  der  begrooting  aanvang  nemende  mei  1820,  bepaalde  hoofd- 
Bommen  van  de  grondbelasting,  van  de  personele  en  mobilaire 
belasting,  en  van  het  regt  op  de  deurenen  vensters,  zullen,  voor 
ket  jaar  1821,  over  de  provinciën  worden  omgeslagen,  op  gelijken 
voet  als  over  don  jare  1820  heeft  plaats  gehad. 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


Noüs  GUILLAIJME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération ,  que,  par  Tart.  3  de  la  loi  da 
27  Avril  1820,  n°.  8,  qui  détermine  les  moyeus  de  faire  face  aux 
dépenses,  comprises  dans  la  première  par tie  du  budget,  a  partir  de 
1820 ,  il  est  statué  que  Ie  principal  des  contributions  foncière , 
personoelle  et  mobilière,et  des  portes  et  fenêtres,  y  énoncé,  sera 
répartie  entre  les  provinces ,  pour  l'année  1820,  conformément  k 
l'état  annexé  a  cette  loi,  et  que,  pour  les  annëes  suivantes,  la 
répartition  entre  les  provinces  fera  1'objet  d'une  nouvelle  dëlibë- 
ration ; 


A  ces  causes ,  Ie  Conseil  d'Etat  entendu ,  et  de  commun  accord 
avec  les  Etats-Généraux,  avons  statuë,  comme  Nous  statuons 
par  les  présentes : 

Le  principal  des  contributions  foncière ,  personnelle  et  mobilière , 
et  des  portes  et  fenêtres,  fixé  par  Tart.  3  de  la  loi  du  27  Avril  1820, 
n°.  8,  qui  détermine  les  moyens  de  faire  face  aux  de'penses  com- 
prises dans  la  première  partie  du  budget  arrêtê  a  partir  de  1820, 
sera  réparti  entre  les  provinces,  pour  l'année  1821,  sur  le  méme 
pied  que  pour  1820.  ia) 


Mandons  et  ordonnons,  etc. 


(a)  Later  is  de  uitdrukking  que  pour  1830,  aldus  veranderd  :  qu'il  ta 
été  pour  i8ao. 


(1)  De  tot  dit  onderwerp  belioorende  bescheiden  werden  voor  de  leden  gedrukt, 
(a)    Zie  ook  Nedeiiandsclie  Staatt-Courant  n".  aS^. 


(N\  UI.) 


in.    Omslag  der  grond- ^  personele-  en  mobilaire  belasting  enz.  voor  1821. 
(Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


3.  VERSLAG  DER  CENTRALE  AFDEELING,  nopens 
het  wets-ontwerp  tot  regeling  van  den  omslag  der  grondbelasting, 
enz.  over  1821,  nitgebragt  in  de  zitting  van  28  October  1820.  (1) 

De  Afdeelingen  hebben  dit  ontwerp  goedgekeurd ;  maar  zij  heb- 
ben tevens  verlangd,  bij  deze  gelegenheid,  aan  het  Gouvernement 
haren  wensch  te  kennen  te  geven,  dat  men  alle  mogelyke  mid- 
delen aanwende,  om  eindelijk  te  geraken  tot  het  vaststellen  van 
eenen  algemeen  billijken  maatstaf,  voor  den  omslag  der  verschil- 
lende directe  belastingen ,  tuschen  de  provinciën ,  welke  omslag 
baarblijkelijk  groote  ongelijkheden  in  zich  bevat. 

Deze  wensch  is  op  eene  verschillende  wijze,  doch  in  bijna  alle 
de  Afdeelingen ,  geuit,  Eenige  hebben  de  noodzakelijkheid  doen 
gevoelen,  om  de  werkzaamheden  van  het  kadaster  krachtdadig 
door  te  zetten,  zoo  wel  als  om,  door  middel  der  provinciale-  en 
gemeente  besturen ,  de  vereischte  opgaven  te  verkrijgen,  ten  einde 
den  ongelijken  omslag  der  mobilaire  en  andere  belastingen  te  ver- 
beteren. 

Men  heeft  aangemerkt ,  dat  zelfs  provisionele  maatregelen  in  deze 


(i)  Zie  Nederlandsche  Staats-Courant  n".  260  ;  Amsterdamse he  Courant 
n".  260,  Aieuwe  Gazette  van  Brugge  n°.  1067,  (Holiandgch)  ;  Journal  de 
Bruxelles  n".  3o  ,  (Fransch). 


wenschelijk  zouden  zijn,  en  dat  het  verslag  der  door  Zijne  Majesteit 
benoemde  Commissie  reeds  aanleiding  had  kunnen  geven  tot  voor- 
loopige  ontlasting  van  de  provinciën  ,  welke  het  meest  reden  hebben 
zich  te  beklagen. 

Eene  Afdeeling,  terwijl  zij  erkent  dat  de  werkzaamheden  van 
gezegde  Commissie  niet  genoegzaam  gevorderd  zijn,  om  nu  reeds 
ten  grondslag  van  eenen  nieuwen  omslag  te  strekken ,  heeft  er 
op  aangedrongen,  dat  zoodanige  nieuwe  omslag  voor  een  volgend 
jaar  mogt  plaats  hebben,  tusschen  de  provinciën;  en  dat  reeds 
voor  1821  de  hoofdsom  van  elke  provincie  in  dezelve  meer 
evenredig  worde  omgeslagen.  Men  heeft  op  dit  laatste  punt  te 
meer  gehecht,  daar,  gelijk  men  opmerkt,  het  Koninklijk  besluit 
van  den  6den  Junij  1819,  n».  2,  betrekkelijk  dit  onderwerp,  de 
heilzaamste  uitwerking  zoude  hebben  kunnen  voortbrengen ,  indien 
hetzelve  in  alle  provinciën  gelijkelijk  ware  nagekomen  geworden. 

NB.  De  Eerste  Kamer  heeft  zich  met  dit,  door  de  Tweede 
Kamer,  den  SOsten  October  aangenomen,  lueta-ontwerp 
vereenigd.  [Zie  verslag  der  zitting  van  21  No- 
vember 1820.J 

De  wet  is  door  Z.   M.  den  Koning  den  'dden  No- 
vember bekrachtigd.  [Zie  Staatsblad  1820,  n°.  25.] 
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IV.    Verleende  dispensatien 
(Lijst.) 


IV.  Lijsl  van  dispensalien  door  Z.  M.  den  Honing  verleend.  (O 


1.  MISSIVE  VAN  ÜEN  SECRETARIS  DER  ALGEMEENE  REKENKAMER,  belast  met  de  waarneming  van  de  directie 
der  Staats-secretarie ,  Ingekomen  in  de  zitting  van  21  October  1820.  (2) 

Brussel,  19  October  1820. 

MuxHEEB  DE  President! 

Ik  heb  de  eer  U  Hoog  Edel  Gestrenge,  tot  iuformatie  van  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal ,  te  doen  toekomen  eene  Lijst 
van  de  door  den  Koning,  uit  kracht  van  art.  68  der  Grondwet,  verleende  dispensatien  gedurende  de  afwezigheid  van  Hun  Edel 
Mogenden. 

Deze  zijn  alle  betrekkelijk  tot  '^bepalingen  bij  het  Burgerlijk  Wetboek  vastgesteld. 


Den  Heer  President 
van  de  Tweede  Kamer  der 
Staten- Generaal. 


De  Secretaris  der  Algemeene  Rekenkamer ,  belast  met  de 
waarneming  van  de  Directie  der  Staals-Secretarie. 
[get.]  S.  Dasseva  EL. 


8.  LIJST  van  de,  door  Zijne  Majesteit  den  Koning ,  verleende  dispensatien  van  wetten,  bij  afwezigheid  van  Hun  Edel  Mogenden, 
de  Heeren  Staten-Generaal. 


Dagteekening 
der 
besluiten. 


1820. 
Junij. 


17 


N». 

54 


Dagteekening 

BELANGHEBBENDEN. 

der 

BELANGHEBBENDEN. 

besluiten. 

1820. 

No. 

Aan 

1°.    Dispensatien  van  art.  162  van  het 
Burgerlijk  Wetboek. 

Joanna  van  Alten  met  C.  de  Jonge. 

Junij. 

17 

54 

Aan 
)i 
II 

A.  Smets 
A.  Cappel 
N.  Bassing 

met 
II 
I) 

C.  Vandenbroeck. 
E.  Tempelaere. 
M.  Kurtzem. 

n 

N.  Willaars 

» 

H.  E.  Keymen. 

II 

G.  Reiff 

» 

C,  Steichen. 

n 

G.  M.  Meys 

n 

M.  C.  Noë. 

II 

L.  E.  van  der  Tuick 

n 

F.  K.  E.  Brouwer. 

n 

L.  Leyen 

«) 

G.  Zegers. 

II 

J.  Schuyer 

» 

A.  Vliegenthart. 

n 

J.  B.  Colignon 

» 

J.  M.  Delaitre. 

n 

B.  Pot 

II 

A.  Boer. 

n 

G.  Joossens 

» 

V.  Maryns. 

II 

J.  J.  van  Ingen 

II 

S.  Mork. 

n 

A.  J.  Merlier 

» 

M.  F.  Melotte. 

II 

F.  J.  Frederiks 

» 

J.  W.  Rittberger. 

II 

F.  S.  Cardon 

II 

A.  Musquetier. 

» 

G.  Homblette 

» 

M.  J.  Laboreux. 

n 

L.  G.  Flemal 

» 

M.  F.  Fran9oia. 

n 

F.  Glineur 

II 

M.  R.  J.  Druart. 

M 

S.  G.  Michel 

n 

P.  C.  Chapel. 

)i 

E.  Letot 

» 

E.  J.  Dorenge. 

II 

H.  van  Hoo£f 

II 

E.  Gillo. 

II 

P.  J,  Penson 

» 

J.  Trelinckz. 

II 

J.  A,  Draguet 

n 

M.  F.  Gerard. 

11 

E.  Plamon 

8.  Titeca. 

» 

A.  van  Elder 

II 

M.  F.  van  Haelen. 

II 

X.  J.  Marliere 

» 

S.  Bossart. 

n 

P.  L.  de  Meurichy 

» 

A.  M.  de  Potter. 

II 

E.  Lanciers 

n 

A.  M.  Knobs. 

» 

J.  Volkers 

II 

J.  Evers. 

1» 

0.  de  Coole 

m 

F.  F.  de  Ridder. 

II 

G.  van  Dongeren 

n 

C.  Bulterman. 

II 

V.  Filkin 

n 

A.  Cop. 

(l)  De  tot  dit  onderwerp  bchoorendu  hcscheiden  werden  voor  de  leden  gedrukt, 
(a)    Neder landsche  Staats-Coarant  n'.  iSi. 


Bijlagen.  Vel  3. 
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iN\  IV.) 


IV.    Verleende  dispensaiien 
(Lijst.) 


Dagteekening 
der 
besluiten. 


BELANGHEBBENDEN . 


1820.  N», 

Junij.      17  54  A.an  L.  Janssen  met 
IJ    N.  Thisse 
»    J.  Gerritsen 
i>    S.  Dank 
»    E.  C.  Kreije 
»    J.  F.  Meijers 
»    N.  J.  Winance 
n    F.  J.  Gautier 
»    F.  J.  Crocheret 
n    D.  D.  de  Jong 
»    L.  J.  Woeters 
»    A.  Brink 
»    L.  Janssen 
n    J.  H.  Lubberts 
IJ    G.  Dethmers 
II    J.  Boriius  Az. 
II    J.  P.  Liber 
IJ    F.  .1.  Baras 
I)    A.  Scrabiltgen 
II    M.  Cuypers 
II    L.  de  Hoey 
11    H.  Bubens 
IJ    J.  Goossens 
n    J.  G.  Kemink 
II    J.  W.  Heetkamp 
»    C.  J.  Brnske 
11    J.  G.  Kiesewetter 
n    J.  B.  Masset 
II    J.  B.  Desmet 
II    J.  R.  Stordeur 
n    P.  de  Wispelaere 
»    H.  Nolman 
II    J.  M.  Demarteau 
»    E.  Greven 
II    P.  Paulus 
IJ    F.  Blum 
II    P.  Hoffmann 
IJ    C.  Wielens 
n    H.  H.  Diekmeijer 
IJ    J.  B.  T.  van  OlhofiP 
IJ    E.  Sagtleven 
II    B.  Vrieselder 
IJ    J.  Horgnies 
IJ    F.  Fransen 
II    G.  J.  Xbensival 


M.  Meus. 

S.  Marquette. 

A.  Danen. 

P.  van  Genderen. 

C.  M.  Heuke. 

IVI.  F.  Toebeute. 

J.  Tilson. 

A.  N.  Gautier. 

C.  Colinez. 

W.  Vlek. 

J.  M.  de  Bruyn. 

J.  Lticas. 

W.  Hoogenkamp. 
J.  Hilfeiink. 

H.  R.  Klein. 

C.  C.  Brongers. 

M.  Theysschen. 

M.  C.  Martin. 

A.  M.  Mergen. 

A.  A.  Hombrouk. 

M.  M.  V.  Noijen. 

J.  Dehoze. 

A.  M.  v.d.Berghe. 

C.  ïolkamp. 

J.W.te  Voortwis. 

S.  J.  Mulder. 

M.  M.  Heek. 

M.  J.  Tricot. 

A.  Staël. 

M.  J.  Mouquoi. 
T.  Welvaart. 
C.  Kuenen. 
M.  J.  J.  Le  Pot, 
C.  Hoffmann. 

B.  Scboltus. 
A.  Brice. 
M.  Wolff. 

G.  Gossen. 

P.  Braspenning. 
A.L.R.T.Terville. 
R.  Wickmeijer. 

H.  te  Duits. 
I    P.  Cannpion. 

I  T.  van  Hooff. 
I    M.  C.  Lergon. 


Dagteekening 
der 
besluiten. 


1820. 
Junij. 


Julij. 


Augustus. 


17 


54 


27 


29 


27 


BELANGHEBBENDEN. 


Aan  J.  B.  Buvaux 

IJ  H.  Scbevenels 

H  J.  Schuit 

II  N.  Matthieu 

II  D.  Nieuwenbuis 

.1  A.  Petu 


43 


61 


45 


September. 
October. 


met  M.  Doulet. 

II  M.  A.  Jacquis  of 
Jacques. 

II  A.  M.  Bouck. 

II  E.  Mersch. 

II  J.  Devries. 

II  F.  Bouvaux. 


11 

Grégoire 

11 

A.  Cambier. 

II 

P.  Sciaens 

II 

M.  E.  Mertens. 

II 

J.  Michaux 

II 

D.  Bastin. 

11 

J.  Le  Graive 

II 

M.  T.  Delens. 

II 

J.  Loos 

II 

M.  A.  Somers. 

IJ 

J,  F.  Remaele 

11 

J.  Willicke. 

Jl 

G.  H.  Treuning 

II 

G.  P.  Smit. 

II 

J.  van  Eek 

II 

A.  de  Krieger. 

11 

P.  Timmerman 

IJ 

J.  Stockman. 

11 

J.  van  Ooteghem 

II 

R.  Six. 

II 

C.  Ackermans 

11 

J.  M.  de  Cremer. 

11 

P.  J.  Tays 

ji 

J.  Nijs. 

II 

B.  Schonen. 

IJ 

C.  Tikinne. 

)) 

S.  Paul 

» 

J.  Stas. 

11 

J.  Gilbert 

II 

M.  J.  Petrisot. 

II 

J.  M.  Duvignaux 

IJ 

A.  M.  Liegeois. 

11 

R.  Keilen 

11 

A.  C.  Jacoby. 

II 

M.  van  der  Eist 

IJ 

M.  E.  Looyers. 

» 

T.  Haulquine 

II 

M.  F.  Adam. 

11 

G.  Bungeneers 

Jl 

A.  Wyenp. 

II 

P.  Wagener 

» 

M.  Donnersbach. 

II 

F.  Muller 

IJ 

J.  Steicken. 

II 

H.  Bivert 

I! 

0.  Brosieus. 

II 

J.  Goebels 

Jl 

M.  J.  Loth. 

II 

N.  Richard 

11 

M.  J.  Badoux. 

11 

J,  H.  de  Bruyne 

11 

R.  van  der  Sypt. 

II 

A.  Fran9ois 

II 

A.  Gouda. 

II 

P.  Jacobs 

II 

J.  Geraoets. 

11 

C.  P.  Loris 

II 

M.  J.  le  Leux. 

II 

0.  Demeure 

II 

C.  Petu. 

II 

E.  Touche 

II 

J.  Gilles. 

IJ 

M.  Krabbenbos 

11 

G.  H.  Leuvelink. 

II 

P.  J.  Williguet 

II 

A.  J.  Paren  t. 

II 

P.  Carez 

11 

B.  Dolne. 

n 

E.  van  Geyt 

11 

L.  de  Landstheer. 

II 

J.  Hellinckx 

Jl 

A.van  den  Bergen. 

II 

J.  D.  Hamburg 

IJ 

B.  L.  Korper. 

IJ 

T.  Becker 

11 

C.  M.  Hanser. 

HATfDBT.INGEN  DER  STATEN-GENF.UAAI-.     1820  —  1S2J. 


IV, 


10 


IV.    Verleende  dispeusatien. 
(Lijst.) 


Dagteekening 
der 
besluiten. 


11 


N». 

83 


II 


11 


BELANGHEBBENDEN. 


N.  van  Os 

1) 

A.  Holthuizen. 

» 

J.  G.  Micha 

M.  C.  Bragard. 

n 

N.  J.  Daine 

» 

F.  Gaykens. 

)> 

J.  Drost 

» 

M.E.Uitteabroek . 

» 

P.  Groen 

C.  A.  Nyland. 

» 

K.  Zandman 

» 

J.  Stegeman. 

» 

J.  van  Delden 

n 

M.  E.  Wolfsen. 

» 

J.  Oomkes 

n 

M.  van  der  Veen. 

» 

D.  Femer 

n 

H.  Parrière. 

» 

F.  Timmer 

n 

A.  Beekmeijer. 

1) 

L.  Bavinge  Rade- 
maker 

1) 

H.  Hedding,  wed. 
van  A.  Suminge 
Rademaker. 

)) 

C.  A.  Deters 

n 

H.  Blikman. 

1) 

A.  C.  van  Riet 

R.  Elsas. 

» 

S.  L.  Jacobson 

» 

E.  Hendrix. 

»> 

J.  B.  d'Joos 

1) 

C.  Vingeroots. 

)) 

L.  J.  Maubour 

n 

F.  Lembreckse. 

n 

J.  Gairaine 

n 

M.  Clerens. 

Dagteekening 
der 
besluiten. 


BELANGHEBBENDEN. 


1820. 
October. 


Junij. 

Augustus. 
September. 


Junij. 


11 


11 


Aan  H.  J.  Muraille      met    M.  J.  D.  Tilmaa, 

wed.  van  J.P.Mn- 


»    J.  G.  Vroemen 

»    N.  Maréchal 

»    Chev.  J.  Ie  Moine 


raille. 

»  M.  E.  Gobbels, 
wed.  van  J.  H. 
Vroemen. 

•)    M.  Vilon. 

»    M.  J.  Everard. 


2°.  Dispensatien  der  bepalingen  bij  het  Burgerlijk 
Wetboek  voorgeschreven  nopens  het  aangiian 
van  huwelijken. 

Aan  F.  F.  Krieger 


»    A.  Keiler 

»    G.  W.  Heijink 


met  A.  J.  A.  C.  Achen- 
bacb. 

1)    M.  J.  Briot. 

»    H.  Kroes. 


3».     Dispensatie  van  art.  166  en  167  van  het 
Burgerlijk  Wetboek. 

Aan  S.  R.  Cantdaar    met  W.  J.  van  Pem- 

broek. 


11 


F.) 


V.    StaatabegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Ontwerp  van  Wet.) 


V.   Yaslstelliog  der  Ile  Afdeeling  van  de  begrooting  voor  i82i  en  der  middelen  lot  dekking  van  de  uitgaven ;  alsmede 
voorziening  io  het  verschil  tusseben  de  buitengewone  middelen  en  bet  geraamd  bedrag  van  uitgaven,  (i) 

Deze  wets-ort\'  erper,  zijn  behandtld  in  de  zitting  van  16  December  1820. 


1.  REDE  (VAN  DEN  MlNISTEi:  VAN  FINANCIEN,  gehouden  den  24sten  October  1820,  bij  de  indiening  der  wets- 
ontwerpen. 

Deze  rede  is  in  het  verslag  der  zitting  van  24  October  opgenomen. 


3.    ONTWERP  VAN  WET,  tot  vaststelling  der  uitgaven  van  de  Ile  Afdeeling  der  begrooting  over  den  jare  1821. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  hebben  genomen,  dat,  naar  aanleiding 
van  het  126ste  artikel  der  Grondwet,  de  uitgaven,  behoorende 
tot  de  tweede  afdeeling  der  begrooting,  slechts  voor  één  jaar 
worden  vastgesteld,  en  dat  diensvolgens  de  vaststelling  dezer  uit- 
gaven over  den  jare  1821  behoort  plaats  te  hebben; 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  State  gehoord,  en  met 
gemeen  overleg  van  de  Staten-Generaal.  hebben  goedgevonden  en 
verstaan,  gelijk  Wy  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

Art.  1.  De  tweede  afdeeling  der  begrooting  over  den  jare  1821 
wordt  vastgesteld  op  den  navolgenden  voet: 

Hoofdstuk  I.       Huis  des  Konings    ....  Memorie. 

n  II.  De  Secretarie  van  Staat,  de 
Hooge  Collegien  en  ambte- 
naren,  tot  geen  bijzonder 
vak  van  administratie  be- 
hoorende f  264,700.00 

»         III.     Het  Departement  van  Buiten - 

landsche  Zaken    ....  71,500.00 

»         IV.      Het  Departement  van  Justitie.  3,810,816.11 

»  V.  n  n  :)  Binnen- 
landsche  Zaken  en  Water- 
staat   2,277,747.70 

»  VI.  Het  Departement  van  de  Her- 
vormde en  andere  Eere- 
diensten, behalve  die  der 
Roomsch-Katholijke  .    .    .  111,150.00 

i>  VII.  Het  Departement  van  de 
Roomsch-Katholijke  Eere- 
dienst   410,858.05 


Transporteren  f  6,646,771.86 


NoüS  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération ,  que  ,  d'après  l'art.  126  de  la  Loi 
fondamentale ,  les  dépenses  qui  appartiennent  a  la  seconde  partie 
du  budgöt,  ne  sont  arrêtées  que  pour  un  an ,  et  que  par  consé- 
quent il  convient  de  les  régler  pour  1821; 


A  ces  causes,  notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Généraux,  avons  statué,  comme  Nous 
slatuons  par  les  présentes; 

Art.  1.  La  seconde  partie  du  budget  des  dépenses  du  Royaume 
pour  l'année  1821,  est  arrêtée  comme  suit: 

Chatitre  I.        Liste  Civile   Mémoire, 

»       II.       La  Secrétairie-d'Etat ,  les  Grands 
Corps  de  l'Etat  et  les  fonc- 
/       tionnaires ,  qui  ne  font  partie 
d'aucun  Département  d'Admi- 

nistration   f  264,700.00 

»       III.     Département  des  Affaires  Etran- 

gères   71,500.00 

1»       IV.     Département  de  la  Justice    .    .  3,810,816.11 

O       V.  I)  ))  rintérieur  et  du 

Waterstaat   2,277,747.70 

n       VI.      Département  du  Culte  Réformé 
et  au  tres ,  excepté   Ie  Culte 

Catholique   111,150.00 

»       VII.    Département  du    Culte  Catho- 
lique   110,858.05 


Transporter  f  6,646,771.86 


(i)    De  lot  dit  onderwerp  betrekkelijke  stukken  werden  gedrukt  aan  de  leden  rondgedeeld. 


(A°.  r.) 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport  f  6,646,771.86 

Hoofdstuk  VIII.  Het  Departement  voor  het 
Publiek  Onderwijs,  de  Na- 
tionale  Nijverheid   en  de 

Koloniën   313,914.50 

* 

»        IX.     Het  Departem.  van  Financiën,  10,982,413.99 

„         X.        »          »          »   Marine    .  510,335.80 

XI.       »          »         »  Oorlog    .  2,623,098.02 

Te  zamen.    .    .    f  21,076,534.17 

Art.  2.  Ter  bestrijding  der  onvoorziene  behoeften,  welke  ge- 
durende 'den  loop  van  den  jare  1821  mogten  opkomen,  wordt  ter 
dispositie  van  den  Koning  gesteld  eene  som  van  een  miUioen 
gulden  uiterlijk,  te  vinden  in  de  eerste  plaats  uit  hetgeen  de 
hiervoren  staande  uitgaven  beneden  de  sommen,  daarvoor  toege- 
staan, mogten  komen  te  blijven;  zullende  het  niet  aldus  gevondene 
des  noods°  worden  gerangschikt  onder  de  buitengewone  uitgaven 
van  een  volgend  jaar. 

De  tegenwoordige  wet  zal  in  het  Staatsblad  worden  geïnsereerd. 


Par  transport  f  6,646,771.86 

Capitre  VIII.    Département  pour  l'Instruction 
Publique ,  l'Industrie  Nationale 

et  les  Colonies   313,914.50 


.,  IX.  Département  des  Finances.  .  .  10,982,413.99 
„       X.  »         de  la  Marine    .    .  510,335.80 

„       XI.  .)  »   »  Guerre    .    .  2,623.098.02 

Total.    .    .    .  f  -21,076,534.17 

Art.  2.  Afin  de  pourvoir  aux  besoins  imprévus,  qui  pourraient 
se  présenter  dans  Ie  cours  de  l'année  1821,  il  est  mis  k  Ia  dis- 
position  du  Roi  un  maximum  d'un  million  do  fiorins,  a  couvrir 
en  premier  lieu  par  Ie  residu,  que  les  dépenses  susmentionnnées 
pourront  laisser  sur  les  sommes  consenties;  en  cas  d'insuffisance 
de  ce  résidu,  la  partie  restante  sera  portée  au  nombre  des  dé- 
penses extraordinaires  d'une  année  subséquente. 

La  présente  loi  sera  insérée  au  Journal  offidel. 


2  4.    BEREKENINGEN,  strekkende  tot  basis  de?'  tweede  afdeeling  van  de  bcgrooting  over  den  jare  1821. 


HOOFDSTUK  I. 
Huis  des  Honings  . 


HOOFDSTUK  II. 

De  Secretarie  van  Staat ,  de  Hooge  CoUegien  ,  en -Ambtenaren  tot  geen  bijzonder  vak 

van  Administratie  behoorende. 


ISTE  AFDEELING.  —  Traktementen  van  de  Ministers  van  Staaf,  geen  bepaald  Departement  hebbende 
en  van  andere  Ambtenaren,  vdtsgaders  verhoogde  traktementen  of  toelagen. 

Art.  1.    Traktementen:  \ 

a.  Traktement  van  den  Minister  van  Staat ,  graaf  de  Thitnnes.    .    .    f  10,0000.0 

b.  Traktement  van  den  Minister  van  Staat,  jonkheer  Repelaer  van  Driel .  10,000.00 

c.  Traktement    van    den    Staatsraad    in    buitengewone    dienst  van 
Gobbelschroy ,  als  lid  van  de   Commissie  voor  de  behandeling  der 

zaken,  de  Roorasch-Katholijke  kerk  betreffende  ,.    .  4,000.00 

  f  24,000.00 

Art.  2.    Non-activiteits  traktementen  en  toelagen  : 

a.  Non-activiteits  traktement  van  den  Referendaris  der  eerste  klasse, 

F.  Papin.    .  f  l'OOO.OO 

b.  Toelage  aan  het  lid  der  Algemeene  Kekenkamer,  J.  A.  Exrik.    .  1,000.00 

c.  Toelage  aan  den  Thesaurier  der  Orde  van  den  Nederlandschen 

Leeuw ,  C.  van  Zuylen  van  Nyevelt   2,500.00 

d.  Honoraria  van  twee  Lands  Advokaten  •  1»200.00 

 ■  5,700.00 


f 


Memorie. 


Transporteren  f 


I 


Bijlagen.  Vel 
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(JV°.  F.) 


V.  Siaaisbeff rooiing  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


IIde  afdeelixg.  —  De  Algemeene  Rekenkamer. 


Per  transport     f  29,700,00 
180,000.00 


IIIde  afdeelin'G.  —  Kosten  van  de  algemeene  Commissie  van  liquidatie ;  van  de  Commissie 
tot  het  werk  der  begrootingen ;  der  Commissie  benoemd  bij  secreet  Koninklijk  besluit  van 
den  Isten  Augustus  1818,  Ut.  T.  T-,  meer  bepaaldelijk  ingesteld  tot  bevordering  van  ver- 
eenvoudiging in  alle  de  takken  van  bestuur,  mitsgaders  tot  bezuiniging  in  ' s  Rijks  uilgaven ; 
van  de  Commissie  benoemd  bij  Koninklijk  besluit  van  den  \'2den  April  1817 ,  «°.  2  ,  tot  het 
daarstellen  van  eene  meer  geëvenredigde  repartitie  der  grondbelastingen  en  de  personele  en 
mobilaire  belasting ;  van  de  Commissie,  benoemd  bij  besluit  van  den  2'isten  JanuariJ  1820,  tot 
herziening  van  het  stelsel  der  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen  


45,000.00 


IVde  afdeeling.  —  Kosten  voor  de  deliberatien  over  de  nieuwe  wetboeken 


TOTAAL 


10,000.00 


264,700.00 


HOOFDSTUK  III. 
Departement  van  Buitenlandsche  Zaken. 

Iste  AFDEELING.  —  Buitengewone  bezendingen  buiten  's  Lands  f  24,000.00 

Hieronder   zijn   begrepen  de  équipement-  en  reisgelden,  alsmede  de  kosten   der  Commissie  tot  het 
werk  der  limieten,  en  tot  regeling  van  de  Rhijnvaart. 

IIde  AFDEELüG.  —  Geschenken  bij  het  sluiten  van  Tractaten  en  Conventien  en  bij  andere  gelegenheden  te  geven .    .  20,000.00 


IIIde  AFDEELING.  —  Onkosten  der  betrekkingen  met  de  Barbarijsche  Mogenheden 


20,000.00 


IVde  AFDEELING.  —  Buitengewone  traktementen  en  toelagen: 

a.  Non-activiteits  tractement  van  den  gewezen  Resident  te  St.  Petersburg,  den  heer 
P.  Bourdeaux  f  4,000.00 

b.  Toelage  aan  den  Secretaris  der  Legatie  te  St.  Petersburg ,  jonkheer 

W.  G.  Dedel   1,500.00 

c.  Toelage  aan  den  Consul  A.  Nyssen,  te  Tunis   2,000.00 


TOTAAL     .     .  . 


7,500.00 


71,500.00 


HOOFDSTUK  IV. 
Departement  van  Justitie . 

Iste  AFDEELING.  —  Kosten  van  de  Hooge  Geregtshoven. 

Art.  1.    Hoog  Geregtshof  in  's  Gravenhage  : 

a.  Traktementen  van  de  Presidenten  en  Raden,  van  den  Procureur-Generaal,  van  de 
Advocaten-Generaal,  van  de  Substituten  van  den  Procureur-Generaal  bij  den  Hove, 
en  eindelijk  van  den  Griffier  en  verdere  Beambten  van  het  Hof  .  f  149,449.45 


b.  Bureau-kosten 


6,300.00 


HANDEI.INQKN  DER  STATEN-GENEKAAl .     1820  1821. 


155,749.45 


Transporteren     f  155,749.45 


F.)  4^ 


V.  Staatsbegrooling  voor  1821.  (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  iransport     f  155,749.45 


Art.  2.    Hoog  Geregtshof  te  Brussel : 

a.  Traktementen  van  de  Piesidenten  en  Raden  ,  van  den  Procureur- 
Generaal,  van  de  Advokaten-Generaal ,  van  de  Substituten  van 
don  Procureur-Generaal  bij  den  Hove,  en  eindelijk  van  den  Griffier 

en  verdere  Beambten  van  het  Hof  f  145,429.36 

b.  Bureau-kostea   4.G25.00 


Art.  3.    Hoog  Geregtshof  te  Luik: 

a.  Traktementen  van  de  Presidenten  en  Raden,  van  den  Procureur- 
Generaal,  van  de  Advokaten-Generaal,  van  de  Substituten  van 
den  Procureur-Generaal  bij  den  Hove,  en  eindelijk  van  den  Griffier 

en  verdere  Beambten  van  het  Hof   f  113,003.50 

b.  Bureau-kosten   2,450.00 


Ilde  AFDKELIJJG.  —  Kosten  vmi  de  Regtbunken  in  de  provinciën. 


Art.  1.    Provincie  Noord-Braband : 

a.  Hoven  van  Assisen  f  6,917.94 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   33,547.55 

c.  Regtbanken  van  Koophiindel  ,   1,409.53 

d.  Vredegeregten   13,3/9.29 

e.  Algemeene  kosten  van  Justitie   15,523.85 

ƒ.  Ko.nen  van  gevangenissen,  verpleging,  onderhoud  en  verzorging 
van  de  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien;  hieronder  zijn 
begrepen  de  mondbehoeften,  de  kleeding  eu  ligging,  de  medica- 
menten en  verdere  benoodigdheden  voor  de  zieken,  het  jair- 
lijksch  onderhoud  en  de  gewone  reparatie  van  de  gevangenissen 
en  regtshuizen  daaronder  begrepen,  de  kleine  en  locale  reparatien 
welke  de  gebouwen  der  Regtbanken  mogten  vereischen  ,  het  vuur 
en  licht,  de  schoon maakgelden  tot  het  reinigen  der  gevangenissen, 
de  wachtloonen,  de  kraamkosten  van  vrouwelijke  gevangenen,  de 
kleine  onkosten  en  schrijfloonen  van  Regenten  ,  de  huren  van  ge- 
bouwen ,  dienende  tot  gevangenissen  of  die  eventueel  daartoe  in 
gebruik   mogten  worden  genomen,   de  reparatie  en  aankoop  van 

mobilair  ,  en  andere  soortgelijke  kosten   57,285.00 

g.    Verschillende  uitgaven   825.00 


Art.  2.    Provincie  Zuid-Braband  : 

«.    Hoven  van  Assisen   Nihil. 

b.  Regtbanken  van  Eei-sten  Aanleg  f  42,403,59 

c.  Regtbanken  van  Koophandel   2,041.20 

d.  Regtbanken  van  enkele  Policie  "  1,526.16 

e.  Vredegeregten  •  18,644.72 

ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie   37,250.23 

g.  Kosten   van  gevangenissen ,  verpleging .  onderhoud  en  verzorging 

van  de  gevangeni^ssen,  met  al  don  aankleve  van  dien   166,9  tl.02 

h.  Verschillende  uitgaven   825,00 


Art.  3.    Provincie  Limburg: 

rt.    Hoven  van  Assisen  f  5,419.50 

b.    Regtbanken  van  Kersten  Aanleg   27,172.09 


150,054.36 


11.5,453.50 

  f  421,257.31 


f  128,888.16 


269,631.92 


Transporteren    f        32,591.59     f        398,520,08     f  421,257.31 
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V.  Staatahegroüting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport    f        32,591.59     f         398,520.08     f  421,257.31 


c.  Regtbank  ran  enkele  Policie   307.12 

d.  Vredegeregten   15,082.08 

e.  Algemeene  kosten  van  Justitie   22,890.00 

ƒ.    Kosten  van  gevangenissen,   verpleging,   onderhoud   on  verzorging 

van  de  gevangenen,  met  al  dea  aankleve  van  dien.    .....  37,891.11 


9- 


Verschillende  uitgaven   505.00 


Art.  3.    Provincie  Gelderland  : 

a.  Hoven  van  Assisen  t  6,557.94 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   42,158.00 

c.  Kegtbank  van  Koophandel  ,    •  619.03 

d.  Vredegeregten  ,   24,753.83 

e.  Akemeeue  kosten  van  Justitie   46,523.85 

/.    Kosten  van  gevangenen  ,  verpleging ,  onderhoud  en  verzorging  van 

de  gevangenen ,  met  al  den  aankleve  van  dien   53,825.00 

(/.    Verschillende  uitgaven   l,02o.00 


Art.  5.    Pi  ovincie  Luik  : 

a.  Hoven  van  Assisen  •    •  Nihil. 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg  f  33,021.28 

c.  Regtbanken  van  Koophandel   1,719.90 

d.  Regtbanken  van  enkele  Policie   604.80 

e.  Vredegeregten   16,386.20 

ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie   29,812.00 

g.  Kosten   van  gevangenissen ,   verpleging ,  onderhoud  en  verzorging 

van  de  gevangenen  ,  met  al  den  aankleve  van  dien   55,884.10 

h.  V^erschillende  uitgaven   825.00 


Art.  6.    Provincie  Oost- Vlaanderen  ; 

a.  HoVen  van  Assisen  f  5,536.00 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   39,553.88 

c.  Regtbanken  van  Koophandel   1,908.90 

d.  Regtbanken  van  enkele  Policie   935.54 

e.  Vredegeregten     23,927  24 

/.    Algemeene  kosten  van  Justitie   54,000.00 


<j.    Kosten  van  gevangenissen ,  verpleging ,  onderhoud  en  verzorging 

van  de  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien   148,470.47 

h.    Verschillende  uitgaven   750.00 


Art.  7.    Proviucie  We.st- Vlaanderen  : 

a.    Hoven  van  Assisen  f  5,536.00 

h.    Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   44,370.83 

c.  Regtbanken  van  Koophandel   878.85 

d.  Regtbanken  van  enkele  Policie   1,025.31 

e.  Vrederegten   22,996.42 


109,267.21 


175,462.65 


138,253.28 


275,082.03 


Transporteren    f        74,807.41     f      1,096,585.25     f  421,257.31 


(iV°.  F.) 
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V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport    f        74  807.41     f      1,096,585.25     f  421,257.31 


ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie   29,100.00 

g.  Kosten   van  gevangenissen ,  verpleging ,  onderhoud  en  verzorging 

van  de  gevangenen ,  met  al  den  aankleve  van  dien   38,022.70 

h.  Verschillende  uitgaven   1,025.00 


Art.  8.    Provincie  Henegouwen : 

a.  Hoven  van  Assisen  f  5,819.50 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg.    .    .    .   31,181.99 

c.  Regtban'i  en  van  Koophandel   1,757.70 

d.  Regtbanken  van  enkele  Policie   921.36 

e.  Vredegeregten   19,655.84 

ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie   28,500.00 

g.  Kosten   van  gevangenissen ,  verpleging ,  onderhoud  en  verzorging 

van  de   gevangenen  ,  met  al  den  aankleve  van  dien   46,274  16 

h.  Verschillende  uitgaven   675.00 


Art.  9.    Provincie  Noord-Holland  : 

a.  Hoven  van  Assisen  ,    .    .    .  f  6,790.32 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   91,036.05 

c.  Regtbank  van  Koophandel    .  '  .  885.69 

d.  Regtbank  van  enkele  Policie   1,971.40 

e.  Vredegeregtf  n   '  26,642.71 

ƒ.    Algemeene  kosten   van  Justitie   63,259.94 

(/.    Kosten   van  gevangenissen ,   verpleging ,   onderhoud  en  verzorging 

van  de  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien   136,225.00 

h.    Verschillende  uitgaven  .........    1,050.00 


Art.  10.    Provincie  Zuid-Holland  : 

a.  Hoven  van  Assisen   Nihil. 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg  f  80,980.75 

c.  Regtbanken   van   Koophandel   2,914.21 

d.  Regtbanken   van   enkele  Policie   2,028  02 

e.  Vredegeregten   22,.'il8.89 

ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie   49.323.85 

g.  Kosten  van  gevangenissen ,  verpleging ,   onderhoud  en  verzorging 

van  de  gevangenen ,  met  al  den  aankleve  van  dien   133,925.00 

h.  Verschillende  uitgaven   1,455.00 


Art.  11.    Provincie  Zeeland: 

a.  Hoven  van  Assisen  f  5,537.94 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   33,266.61 

c.  Regtbank  van  Koophandel   285.70 

d.  Vredegeregten   9,553.91 

e.  Algemeene  kosten  van  Justitie   33,973.85 

ƒ.    Kosten   van  gevangenissen ,   verpleging ,  onderhoud  en  verzorging 

van   de  gevangenen ,   met  al  den  aankleve  van  dien   46,700.00 

g.    Verschillende  uitgaven   750.00 


142,955.11 


134,788.55 


327,861.11 


292,945.72 


130,068.01 


Transporteren     f      2,125,203.75     f  421,257.31 


Bijlagen.  Vel  5. 
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V.  Siaatshegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Art.  12.    Provincie  Namen: 

a.  Hoven  van  Assisen   .  f 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg  •  

c.  Regtbanken  van  Koophandel  

d.  Regtbanken  van  enkele  Policie  

e.  Vredegeregten  

ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie  

g.  Kosten  van  gevangenissen ,  verpleging ,   onderhoud  en  verzorging 
van  de  gevangenen  ,  met  al  den  aankleve  van  dien  

h.  Verschillende  uitgaven  

Art.  13.    Provincie  Antwerpen ; 

a.  Hoven  van  Assisen  f 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg  

c.  Regtbanken  van  enkele  Policie  

d.  Vredegeregten  

e.  Algemeene  kosten  van  Justitie  

ƒ.    Kosten  van  gevangenissen ,  verpleging,  onderhoud  en  verzorging  van 
de  gevangenen ,  met  al  den  aankleve  van  dien  

g.  Verschillende  uilgaven  

Art.  14.    Provincie  Utrecht  : 

a.    Hoven  van  Assisen  

h.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg  f 

c.  Idem  van  Koophandel  

d.  Idem  van  enkele  Policie  

e.  Vredegeregten  

f.  Algemeene  kosten  van  Justitie  

g.  Kosten  van  gevangenissen,  verpleging,  onderhoud  en  verzorging  van 
de  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien.  ....... 

h.  Verschillende  uitgaven  

Art.  15.    Provincie  Vriesland : 

a.    Hoven  van  Assisen  f 

h.    Regtkanken  van  Eersten  Aanleg  

c.  Vredegeregten  

d.  Algemeene  kosten  van  Justitie  ,  .        ,    .  , 

e.  Kosten  van  gevangenissen,  verpleging,  onderhoud  en  verzorging  van 
de  gevangenen ,  met  al  den  aankleve  van  dien  

ƒ.    Verschillende  uitgaven  

Art.  16.    Provincie  Overijssel : 

a.  Hoven  van  Assisen  f 

b.  Regtbanken  van  P^ersten  Aanleg  

c.  Vredegeregten  

d.  Algemeene  kosten  van  Justitie  


Per  transport     f      2,125,203.75     f  421,257.31 

4,836.00 
21  380.59 
831. GO 
307.12 
8,169.46 
14,090.00 

18,503.14 
475.00 


6,481.00 
40,672.78 
911.92 
14,500.94 
26,000.00 

143,286.52 
650.00 


Nihil. 
17,285.69 
885.69 
714.27 
7,328.53 
30,800.00 

33,875.00 
505.00 


5,537.94 
33,038.01 
11,928.50 
26,273.85 

55,100.00 
800.00 


5,537.94 
32,906.60 

9,514  23 
16,223.85 


68,592.91 


232,503.16 


91,394.18 


132,678.30 


Transporteren    f        64,182.62     f      2,650,372.30     f  421,247.31 

HANDELINGEN   DER  8TATEN-GENERAAL.      1820  1821. 


{N\  V.) 
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V.  Staatslegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeiniigeii  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


^  Per  transport    f         64,182.62     f      2,050,372,30  f 

e.    Kosten  var.  gevangenissen ,  verpleging,  onderhoud  en  verzorging  van 

de  gevangenen ,  met  al  den  aankleve  van  diun   26,450.00 

ƒ.    Verschillende  uitgaven  ■   655.00 

  91,287.62 

Art.  17.    Provincie  Groningen: 

a.  Hoven  van  Assisen  f  5,837.94 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   32,485.62 

c.  Regtbank  van  Koophandel   885,69 

d.  Idem  van  enkele  Policie   371.42 

e.  Vredegerogten   7,609.48 

ƒ.    Algemeene  kosten  van  Justitie   16,173.85 

g.  Kosten  van  gevangenissen,  verpleging,  onderhond  en  verzorging  van 

dc  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien   42,115.00 

h.  Verschillende  uitgaven   700.00 

  106,179.00 

Art.  18.    Provincie  Drenthe: 

a.  Hoven  van  Assi.?en   Nihil. 

b.  Regtbank  van  P2eisten  Aanleg  f  8,142.84 

c.  Vredügeregten   2,533.32 

d.  Algemeene  kosten  van  Justitie   5,550.00 

e.  Kosten  van  gevangenissen ,  verpleging ,  onderhoud  en  verzorging  van 

de  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien   7,210.00 

ƒ.    Verschillende  uitgaven   380.00 

  23,816.16 

Art.  19.    Gioot-Hei  togdom  Luxemburg: 

a.  Hoven  van  Assisen   f  5,136.00 

b.  Regtbanken  van  Eersten  Aanleg   44,651.21 

c.  Regtbank  van  enkele  Policie   307.12 

d.  Vredegerogten   22,623.12 

<?.    Algemeene  kosten  van  Justitie   17,890.00 

ƒ.    Kosten  van  gevangenissen,  verpleging,  onderhoud  en  verzorging  van 

de  gevangenen,  met  al  den  aankleve  van  dien   16,049.52 

g.    Verschillende  uitgaven   625.00 

  107,281.97 

Illde  AFDEELiN'G.  —  VcrpUging  en  onderhoud  van  Militaire  Gevangenen^  ~ 

met  al  den  aankleve  van  dien  

IVde  AKDEELING.  —  Verhoogde  traktementen  en  toelagen. 

Art.  1.    Van  een  Raad  in  het  Hoog  Gcregtshof  te  Luik  f  472.50 

Art.  2.    Van  Ambtenaren  bij  de  Provinciale  Regtbanken  : 

a.    Provincie  Noord-Braband   f  200.00 

Znid-Braband   500.00 

c.           I)        Gelderland   340.50 

ü.          »       Oo.gt- Vlaanderen   500.00 


421,257.31 


2,978,937.05 
250,000.00 


Transporteren  f 


1,540.50  f 


472.50     f  3,650,194.36 
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V,  Staatsbegrooting  voor  182].  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behooreiide  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport    1'  1,540.50     f  472.50     f  3,650,194.36 

e.    Provincie  Vriesland   305,00 

ƒ.  »       Groningen   435.00 

g.  »        Luxemburg   708  75 

  2,289.25 

  3,461.75 

Vde  AFDEELlSG.  —  Verlimmerincjen  en  groote  reparatien  van  Eegt.ikuizen,  mitsgaders 

van  Burgerlijke  Gevangenissen  en  Militaire  Provoosthuizen  •  110,000.00 

Vide  AFDEELIN-G.  —  Verschillende  uitgaven. 

Art.  1.    Kosten  vallende  op  de  te  doene  reizen  voor  Ambtenaren  onder  bet  Ministerie  van 
Justitie  ressorterende   8,200.00 

Art.  2.  Gewone  gratificatiën  en  andere  dedommagementen  toe  te  leggen  aan  ouderscbeideu 
personen,  hetzij  voor  verdubbelde  werkzaamheden,  hetzij  voor  diensten  aan  de  Justitie  bewe- 
zen, of  anderzins   8,000.00 

Art.  3.    Toelage   voor  het  tekort  op   de  jaarlijksche  kleine  onkosten  van  de  Hooge  Ge- 
regtshoven   500.00 

Art.  4.    Kosten  van  aankoop  en  reparatie  van  mobilair  voor  de  Hnoge  Geregtshoven    .    .  5,000.00 

Art.  5.    Seciete  correspondentie-gelden  en   andere  uitgaven,  vallende  op   het  beheer  der 
Justitie  in  het  algemeen,  en  op  dat  der  Policie  in  het  bijzonder   10,000.00 

Art.  6.    Toelage  aan  Directeurs  van  Policie,  enz   7,460.00 

Art.  7.  Transportkosten  van  registers  en  andere  regterlijke  archieven,  alsmede  kosten 
van  verplaatsing  of  verhuizing  van  den  Hove,  en  eindelijk  alle  andere  nit  den  gewonen  loop 
der  zaken  voortvloeijende  gelden  en  onkosten   3,000.00 

Art.  8.    Kosten  vallende  bij  de  onderscheiden  Commissien  voor  de  wetboeken  ,  en  de  orga- 
nisatie van  de  Regterlijke  Magt   5,000.00 

  47,160.00 


TOTAAL    .    .    ,     f  3,810,816.11 


HOOFDSTUK  V. 
Departement  van  Binncniantlschc  ^aken. 

Iste  AFDEELING.  —  Kosteu  van  het  Ministerie. 

Art.  1.  Traktements-verhooging  van  den  tegenwoordigen  Secretaris-Genernal  en  van  eenen  der  Referendarissen  en  Commis- 
sarissen f  2,500.00 

Ildo  AFDEELING.  —  Kosten  van  het  binnenlandsch  besfuur. 

Art.  1.    Kosten  op  het  bestuur  van  Noord-Braband : 

a.  Traktementen  van  de  Bureau-Geëmploijeerden  i'  4,600.00 

b.  Reis-  en  verblijfkosten  van  Gedeputeerde  Staten   1,500.00 

c.  Onderhoud  der  lokalen   3,050.00 

d.  Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   1,500.00 

e.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-sfelsel  3,750.00 
ƒ.  Kosten  van  het  bepalen  der  peilhoogte  voor  de  watermolens  .    .    .  800.00 

  f  15,200.00 


Transporteren     f  15,200.00     f  2,500.00 


\ 


{N\  r.) 
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V.  Staaishegrootmg  voor  1821.  (Tweede  Afdeeliug.) 
(Berekeningen  behooreude  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport     f  15,200.00     f  2,500.00 

Art.  2.    Kosten  op  het  bestuur  van  Zuid-Braband : 

a.    Traktements-verhoogingen  van  Provinciale  Ambtenaren  f  2,550.00 

h.    Huur  van  lokalen  .    .    .  1,000.00 

c.  Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   1,000.00 

d.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel  2,290.00 


Art.  3.    Kosten  op  het  bestuur  van  Li iï, burg: 

a.    Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden  f  900.00 

h.    Kosten  tot  iiaudhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigi en-stelsel .  2,100.00 


Art.  4.    Kosten  op  liet  bestuur  van  Gelderland: 

a.  Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden   f  riOO.OO 

b.  Koster,  van  expeditiën   2,500.00 

c.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  cn  gewigten-stelsel  4,950.00 


Art.  5.    Kosten  op  het  bestuur  van  Luik  : 

a.    Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen  .  f  2,500.00 

h.    Kosten  tot  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  2,905.00 


Art.  6.    Kosten  op  het  bestuur  van  Oost- Vlaanderen : 

a.    Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden  f  1,200.00 

l.    Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  3,065.00 


Art.  7.    Kosten  op  het  bestuur  van  West- Vlaanderen  : 

a.    Onderhoud  der  lokalen   f           ^  ^qq  qq 

h.    Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   ^qq 

c.    Kosten  van  handhaving  vau  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  2,760.00 


Art.  8.    Kosten  op  het  Bestuur  van  Henegouwen: 

a.    Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden  f 

h.    Kosten  van  expeditiën  


2,888.00 
6,050.00 


c.    Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  1,455.00 


Art.  9.    Kosten  op  het  bestuur  van  Noord-Holland: 

a.    Traktements- verhooging  van  Provinciale  Ambtenaren   f  3,800.00 

h.    Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   2  qqq  qq 

c.    Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  7,350.00 


Art.  10.    Kosten  op  het  bestuur  van  Zuid-Holland : 

a,    Traktements-verhooging  van  Provinciale  Ambtenaren  f  3,050.00 

h.    Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   4qq  qq 

c.  Huur  van  lokalen   ^qq  qq 

d.  Kosten  van  handhaving  van  hot  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  7,350.00 


6,840.00 


3,000.00 


7,950.00 


5,405.00 


4,265.00 


7,260.00 


10,393.00 


12,150.00 


11,200.00 


Transporteren  f 


83,663.00    f  2,500.00 


Bijlagen.  Vel  6. 
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V,  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeliiig.) 
(BerekeniiJgeu  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport     f  83,663.00     f  2,500.00 


Art.  11.    Kosten  op  bet  bestuur  van  Zeeland:  ^ 

a.    Traktementen  van  Biireau-Geëmploijeerden   f  4,490.00 

h.    Reis-  en  verblijfkosten  van  Gedeputeerde  Staten   .500.00 

c.  Onderhoud  der  lokalen   8,066.50 

d.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  ge  wigten-stelsel.  3,750.00 


Art.  12.    Kosten  op  het  bestuur  van  Namen : 

O.    Kosten  van  handhaving  van  bet  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  f  2,385.00 


Art.  13.    Kosten  op  het  bestuur  van  Antwerpen  : 

a.    Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden  f  1,900.00 

Reis-  en  verblijikosten  van  Gedeputeerde  Staten   1,100.00 

c.    Kosten  van  handhaving  van  bet  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  2,575.00 

Art.  14.    Kosten  op  het  Bestuur  van  Utrecht : 

a.  Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden  f  800.00 

b.  Onderhoud  der  lokalen   1,000.00 

c.  Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   500.00 

d.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  2,550.00 

Art.  15.    Kosten  op  bet  bestuur  van  Vriesland: 

a.    Traktementen  van  Buieau-Geëmploijeeiden                                    £  1,600.00 

h.    Onderhoud  der  lokalen   1,050.00 

c.  Ondt-rhoud  en  aankoop  van  menbelen   1,000.00 

d.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  3,750.00 

Art.  16.    Kosten  op  het  bestuur  van  Overijssel: 

a.  Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden  f  1,250  00 

b.  Kosten  van  handhaving  van  bet  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  3,750.00 

Art.  17.    Kosten  op  het  bestuur  van  Groningen  : 

a.  Traktementen  van  Bureau-Geëmploijeerden                                   .    f  565.00 

b.  Reis-  en  verblijikosten  van  Gedeputeerde  Staten                                 .  800.00 

c.  Onderhoud  der  lokalen  .   1,000.00 

d.  Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   1,000.00 

e.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  3,750.00 

Art.  18.    Kosten  op  het  bestuur  van  Drenthe: 

a.  Kosien  van  expeditien  £  2,000.00 

b.  Onderhoud  der  lokalen   1,300.00 

c.  Onderhoud   en  aankoop  van  meube'en   1,000.00 

d.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  1,350.00 


16,806..50 


2,385.00 


5,575.00 


4.850.00 


7,400.00 


f  .5,000.00 


7,115.00 


5,650.00 


Transporteren     f-^      138,444.50     f  2,500.00 

HAI^DET.INGEN   DER   STATEN-GENEKAAI..      1820  i82J. 
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V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  trausport     f         138  444.50     f  2,500.00 


Art.  19.    Kosten  op  het  bestiinr  van  Luxemburg: 

a.  Traktementen  van  Buieau-Geëmploijterden   f  500.00 

b.  Onderhoud  der  lokalen   7,517.50 

c.  Onderhoud  en  aankoop  van  meubelen   1,000.00 

d.  Kosten  van  handhaving  van  het  nieuwe  maten-  en  gewigten-stelsel.  2,765.00 


11,782.50 


IIIde  afdeeling.  —  Algemeene  kosten  van  het  Armwezen. 


Vde  apdeelivg.  —  Verschillende  uitgaven  betrekkelijk  het  Binnenlandsch  Bestuur. 

Art.  1.   Trakiement  van  den  Opperstranflvonder  voor  de  eilanden  van  Voorne,  Goederede 

en  Overvlakkee,  en  kenteekenen  voor  de  Geëmploijeeiden  f  650,00 

Art.  2.    Kosten   van   het  opmaken  der  tienjarige  staten  van  den  burgerlijken  stand    .    .  2,400.00 

Art.  3.    Prcmieu  voor  bet  dooden  van  wolven   1,200.00 

Art.  4.    Sub>idie  aan   Wieringen   2,000.00 

Art.  5.    Subsidie  aan  Vlieland   400.00 


150,227.00 


Subsidien  aan  vnnHelinfrhuizen ,  aan  gestichten  tot  wering  der  bedelarij,  verzorging  van 

behoeftigen  en  krankzinningen   00b,763.20 

IVde  afdeeun'G.  —  Algemeene  kosten  van  de  Geneeskundige  Dienst. 

Art.  1.    Traktementen,  bureau-  en  reiskosten  van  de  beide  Koramissarissen  tot  de  zaken 

der  geneeskunde   f  10,000.00 

Art.  2.  Kosten  van  epidemische  en  besmettelijke  ziekten   8,380,00 

Art.  3.    Kosten  van  bevordering  van  de  koepok-inenting   5,105.00 

Art.  4.    Eerebelooningen  aan  verdienstelijke  Beoefenaren  van  heel- ,  vroed- of  artsenijkunde.  2.500.00 


25,985.00 


6,650.00 


VIde  afdeklisg.  —  Algemeene  kosten  van  den  Waterstaat  en  van  de  Publieke  Werken, 
Schrijfloonen   van   buitengewone  Geëmploijeerden  bij  de  bureaux  van  den  waterstaat   6,000.00 

VIIde  apdeelixg.  —  Rivieren,  Kanalen  en  binnenlandsche  Scheepvaart. 

Art.  1.    Rhijn,  Lek,  Waal,  enz   f  98,295.00 

Art.  2.    Inundatie  slui/en  van  de  Lek,  Maas  en  Linge  '   2,500.00 

Art.  3.    C()rres[)ond<  ntIe  bij  ijsgang  en  hoog  opperwater  op  de  rivieren   10,000.00 

Art.  4.    Ko-ten  vun    "  ani  nemingen  ,  opmetingen  en  peilingen  op  de  rivieren,  en  tot  het 
fomii  ren  vau  projeeten      8,128.00 

Art.  5.    Hiiitengewfino   reparatien   en   vernieuwingen   67,077.00 

Art-  6.    'I'ot   bo^trij  ing  dr-r  kosten,  en   ter  gemoetkoming  in  buitengewone  werken  aan 
veiiichillendo  rivieren.'   50,000.00 

■   236,000.00 


Transporteren  f 


934,125.20 
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V.  Stualsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorendc  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport  f 

VIIIde  apdeeling.  —  Zeehavens  en  Zeewerken. 

Art.  1.    Noord-Holland  "     f  50,650.00 

Alt.  2.    Zuid-Holland   24,800.00 

Art.  3.    Zetland  (calamiteiise   polders)   Memorie. 

Art.  4.    Overijssel   39,075.00 

ïXde  afdeeling.   —  Droogmakerijen  

Xde  afdeelisg.  —  Koninklijke  Paleizen  en  Lands  Gehouwen, 

Art.  1.  Koninklijke  paleizen  f  373,305.00 

Art.  2.  Lands  gebo') wen  in  's  Gravenhage   45,000.00 

Art.  3.  Lands  gebouwen  to  Brussel   250,000.00 

Art.  4.  Huur   van   lokalen  te  Brussel   2,662.00 

Art.  5.  Gedenkzuil  to  Waterloo   30,000.00 

A-t.  6.  Abtdij  van  St.  Bernard   3,000.00 

XIde  afdeëlixg.  —  Mijnen  

XI  Idf.  afdeelin'G.  —  Aanvulling  vnn  iIp  inkomsten  der  groofe  communicatiën  van  het  Rijk , 
len  einde  dezelve  in  slaat  te  stellen,  om  te  dragen  de  interes  ^en  en  njtossi  ngen  van  de  negotialie 
dd'ir  op  genjfei  teerd ,  en  zulks  uithoofde  van  de  toelagen  ^  welke  uit  die  inkomsten  aan  de  provinciën 
vouT  het  ondfihoud  der  wegen  zijn  gedaan  

TOTAAL    .    .    .  1 


934,125.20 


114,525.00 


10,130.00 


703,967.50 
Memorie. 


515,000.00 


2,277,747.70 


HOOFDSTUK  VI. 
Departement  voor  de  Zaken  der  HcrTormde  Kerk ,  enz. 

Iste  AFDEKLiNG.  —  Verhoogde  traktementen  en  toelagen. 

Art.  1.    Verhooging  der  traktementen  van  te  gering  bezoldigde  Predikanten  f  10,000.00 

Alt.  2.    Temporairi'  t  elagen  aan  kerkelijke  gf  meenten  en  personen   1,150.00 

  f 

II  Ie  AFüEELiVG.  —  O'iders'ond-ge/den  aan  kerkelijke  gemeenten,  tot  opbouw 

of  herstel  van  kerken  en  pastorijen    


11,150.00 


100,000.00 


TOTAAL 


111,150.00 


(iV.  F.) 
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V.  Slaatshegrooling  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Betekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


HOOFDSTUK  VII. 
Departement  van  de  Roomsch-katholijke  Eeredienst* 

Iste  APDEELINO.  —  Vevhoogingeit  van  traktementen  en  toelagen. 

Art.  1.    VerhoogiDgen  van  traktement,  en  toelagen  van  Geestelijken  tot  het  kerkelijk  bestuur 
behoorende  f  1,750.00 

Art.  2.    Buitengewone  traktementen  en  toelagen  aan  onderscheiden  personen  toegelegd.    .  1,825.00 

Art.  3.    Gratificatiën   ^3,100.00 

Art.  4.    Verhoogde  traktementen  van  de  Pastoors,  Desservitors  en  andere  Room sch-katho- 
lijken  Geestelijken   64,183.05 

  f  70,858.05 

Ilde  A.PDEELING.  —  Kosten  van  Gebouwen     40,000.00 

TOTAAL    .    .    .     f  110.858.05 


HOODSTUK  VIII. 

Departement  voor  het  Publiek  Onderwijs,  de  Hfationale  IViJverheid  en  de  Koloniën. 

1ste  AFDEELING.  —  Hooge  Scholen. 

Art.  1.    Hooge  School  te  Leuven: 

a.  Materiële  toelagen  f  2,000,00 

b.  Buitengewone  reparatiën  en  het  in  orde  brengen  der  gebouwen.    .  5,000.00 

  f  7,000.00 

Art.  2.    Hooge  School  te  Luik : 

a.  Materiële  toelagen  f  1,500  00 

b.  Buitengewone  reparatiën  en  het  in  orde  brengen  der  gebouwen.    .  5,000.00 

  6,500.00 

Art.  3.    Hooge  School  te  Gent : 

a.  Jaarwedde  van  een'  buitengewoon'  Hoogleeraar  f  800.00 

b.  Materiële  toelagen   1,300.00 

c.  Buitengewone  reparatiën  en  het  in  orde  brengen  der  gebouwen  .    .  3,000.00 

  5,100.00 

Art.  4.    Hooge  ScViool  te  Leyden: 

a.    Verhoogde  jaarwedden  ".    .  f  9,750.00 

h.    Bezoldigingen  van  buitengewone  Ambtenaren  en  Arbeiders  in  de 

kruidtuinen   7,565.00 

c.    Materiële  toelagen   2,902.00 

  20,217.00 


Ti'ansporteren 


38,817.00 


Bijlagen.  Vel  7. 
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V.  Staatshegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningeu  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Hooge  School  te  Utrecht : 

a.  Verhoogde  jaarwedden  f 

b.  Jaarwedden  van  buitengewone  Ambtenaren  

c.  Onderhoud  der  gebouwen  

d.  Materiële  toelagen   


Per  transport  f 

6,857.50 
1,300.00 
2,900.00 
2,000.00 


Art.  6.    Hooge  School  te  Groningen: 

O.    Verhoogde  jaarwedden  •  f 


h.    Jaarwedden  van  buitengewone  Ambtenaren 

c.  Materiële  toelagen  

d.  Onderhoud  en  lasten  der  gebouwen    •  . 


3,550.00 
1,700.00 
2,500.00 
6,700.00 


Art.  7.    Athenaeum  te  Franeker: 

a.  Verhoogde  jaarwedden  f  2,000.00 

b.  Materiële  toelagen  voor  de  bibliotheek   600.00 

c.  Onderhoud  en  lasten  der  gebouwen   2,000,00 


Vde  AFOEELiï^G.  —  Subsidien  ter  aanmoediging  van  Geleerdheid  en  Kunsten 

Vide  AFDEELING.  —  Aanmoediging  van  Nationale  Nijverheid. 

Art.  1.    Premien  voor  de  pekel-haring  visscherij  ,   

Art.  2.    Idem  voor  de  versch-haring  visscherij.    .    .    :  ;  


38,817.00 


13,057.50 


14,450.00 


4,600.00 


Ilde   APDEKLING. —  Kostenvan  Collegien  en  Latijnsche  Scholen. 

Art.  1.    In  Zuid-Braband  ;   f  6.200.00 

Art.  2.    »  Limburg   3,000.00 

Art.  3.    »  West- Vlaanderen   3,000.00 

Art.  4.    n  Henegouwen   3,000.00 

Art.  5.    ))   Antwerpen   3,000.00 


lilde  AFDEELING. — Kosten  van  het  Schoolwezen. 

Art.  1.    Aanbouw  van  school-lokalen  ,    .    .    ;      f  15,000.00 

Art.  2.    Nieuwe  jaarwedden  aan  school-onderwijzers   14,000.00 


IVde  AFDEELING.  —  KoninlcUjke  Bibliotheken  en  Kabinetten. 

Art.  1.    Museum  te  Amsterdam  f  1,500.00 

Art.  2.    Buitengewone  aankoopen  van  de  Koninklijke  kabinetten  en  musea   Memorie. 


100,000.00 
16,000.00 


70,924.50 


18,200.00 


29,000.00 


1,500.00 
13,290.00 


HANDELINGEN  DER  STATEN-GENEKAAL.     1820  1821. 


Transporteren  f 


116,000.00  f 


132,914.50 


(iV».  F.) 
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V.  Staatsbegrooting  mor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport  f        116,000.00  f 

Art.  3.    Idem  voor  de  IJslandsche  kabeljaauw-visscherij   11,500.00 

Art.  4.    Idem  voor  de  beug-  of  wintervaart   20,000.00 

Art.  5.    Idem  voor  de  Groenlandscbe  of  Straat-Davids  visscberij   13,500.00 

Art.  6.    Idem  tot  aanmoediging  van  nationale  fabrieken ,  trafieken  en  handel   20,000.00 


HOOFDSTUK  IX. 


TOTAAL 


132,914.50 


181,000.00 


313,914.50 


Departement  van  Financien. 

Iste  AFDEELING.  —  Nationale  Schuld. 

Art.  1.    Interessen  van  de  schuldbekentenissen  van  het  Syndikaat  der  Nederlanden,  2de 

serie,  verschijnende  1°  Januarij  1821   f  2,100,000.00 

Art.  2.    Gewone  lijfrenten   358,000.00 

Art.  3.    Lijfrenten,  tot  hiertoe  ten  laste  der  domeinen  geloopen  hebbende   90,000.00 

Art.  4.    Nijmeegsche  en  Utrechtsche  tontines   18,000.00 

Art.  5.    Interessen  der  sommen,  door  comptabele  Ambtenaren  in  'sLands  schatkist  gestort 

of  nog  te  storten   320,000.00 

Art.  6.    Het  aandeel  van  het  Koningrijk  der  Nederlanden  In  de  rente-betaling  en  amorti- 
satie der  Russische  schuld   1,431,250.00 

Art.  7.    Kosten  van  het  tijdelijk  bureau  van  conversie  der  Staats-schulden ,  voortspruitende 

uit  de  executie  der  wetten  van  14  Mei  1814,  11  November  1815  en  9  Februarij  1818  .    .  13,700.00 

  f 

Ilde  AFDEELING.  —  Pensioenen. 

Art.  1.    Getiërceerde  kerkelijke  pensioenen   f  540,000.00 

Art.  2.    Pensioenen  welker  versterf  ten  profijte  van  de  schatkist  komt   2,560,000.00 

Illde  AFDERLIKG.  —  Kosteu  van  de  Administratie  der  publieke  Schatkist  in  de  provinciën. 

Art.  1.    Toelagen  aan  twee  Ontvangers-Generaal   f  8,000.00 

Art.  2.    Idem  aan  tien  Ontvangers-Partikulier   5,300.00 

IVde  AVDEELING.  —  Kosten  tallende  op  de  Vermunting  van  oude  geldspeciën 

tot  nieuwe  standpenningen    


4,330,950.00 


3,100,000.00 


13,300.00 


200,000.00 


Transporteren    f  7,644,250.00 
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V,  Siaatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport     f  7,644,250.00 


Vde  AFDEELIKO.  —  Generale  Directie  der  In-  en  Uitgaande  Regten  en 
Indirecte  Belastingen. 

§  A.    In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijnsen. 

Art.  1.  Traktementen  van  den  Inspecteur-Generaal  en  van  de  overige  Ambtenaren  bij  de 
Centrale  Administratie  .  f  29,000.00 

Alhier  gebragt  voor  I/3   9,666.66 

Art.  2.    Administratie  in  de  provinciën  •  f  2,790,865.00 

Alhier  gebragt  voor  1/3   930,288.33 

Art.  3.    Veranderlijke  onkosten  f  140,900.00 

Alhier  gebragt  voor  V3   46,966.67 

Art.  4.    Perceptie-kosten  ^  559,250.00 

Alhier  gebragt  voor  1/3   186,416.67 

§  B.    Domeinent  Plantaadjen,  Wateren  en  Bosschen. 

Art.  5.    Belooningen  der  Inspecteurs  en  Verificateurs  bij  de  Centrale  Administratie: 

a.  van  de  Inspecteurs  ^  2,328.00 

b.  van  de  Verificateurs   1,894.00 

  4,222.00 

Art.  6.    Administratie  in  de  provinciën: 

a.  Zeventien  Directeurs  van  de  registratie  en  domeinen  f  13,627.00 

b.  Negen-en-dertig  Inspecteurs  van  de  registratie  en  domeinen  .    .    .  22,698.00 

c.  Drie-en-veertig  Verificateurs   16,285.00 

  52,610.00 

Art.  7.    Perceptie-kosten  van  de  inkomsten  der  domeinen   114,225.00 

Art.  8.    Kosten  der  domeinen  en  plantaadjen: 

a.  Bezoldigingen  van  mindere  Domein-beambten  f  26,626.00 

b.  Onveranderlijke  lasten   78,543.00 

c.  Grondbelastingen  en  andere  Lands  imposltiën   121,440.00 

d.  Onderhoud  van  dijken,  watergangen,  bruggen,  duikers,  aanwas- 

.sen,  grienden  en  landerijen   88,988.00 

e.  Onderhoud  van  gebouwen,  schuiten  en  vaartuigen   50,000.00 

ƒ.    Kosten  van  cultuur   31,320.00 

g.  Mijnen   111,400.00 

h.  Personeel  en  materieel  van  het  Bureau  der  archiven  te  Brussel.    .  5,400.00 

i.  Vicariën,  prebenden  en  beneficiën   7,440.00 

k.  Reiskosten  der  Inspecteurs  voor  de  dienst  der  domeinen  ....  5,700.00 

l.  Kosten  van  vervolging   10,000.00 


536,767.00 


Art.  9.    Kosten  der  wateren  en  bosschen: 

a.  Bezoldigingen  der  Ambtenaren  en  kantoor-kosten  der  Conservateurs  f  277,732.00 

b.  Reis-  en  verblijfkosten  van  twee  Inspecteurs-Generaal   4,000.00 


Transporteren    f       281,732.00    f      1,881,162.33     f  7,644.250.00 


(jv.  r.) 
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V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport    f      281,732.00    f      1,881,162.33    f  7,644,250.00 

c    Vrachten  en  briefporten  van  de  Administratie  in  de  Zuidelijke  Pro- 
*    vinciën   2,000.00 

d.  Aankoop  en  kosten  van  gereedschappen   600.00 

e.  Grondbelasting   1,000.00 

f.  Kosten  van  cultuur,  snoeijing,  meting,  onderhoud  van  wegen,  sloten 

^     enz   70,000.00 

g.  Drukwerk   2,400.00 

h.  Buitengewone  belooningen   6,000.00 

i.  Kosten  van  vervolging   5,000.00 

  368,732.00 

$  C.  Loterijen. 

Art.  10.    Koninklijke  Nederlandsche  loterij: 

a.    Kosten  van  de  124ste  loterij,  voor  de  helft  f  8,125.00 

h.    Kosten  van  de  125ste  loterij   16,250.00 

c.  Kosten  van  de  126ste  loterij,  voor  de  helft  tot  de  dienst  van  1821 

behoorende   8,125.00 

d.  Salaris  voor  het  schoonhouden  der  zaal   238.11 

  32,738.11 

Art.  11.    Koninklijke  Br usselsche  loterij: 

a.  Administratie-kosten  f  49,500.00 

b.  Perceptie-kosten   90,000.00 

  139,500.00 

§  D.    Verschillende  uitgaven. 

Art.  12.    Verhoogde  traktementen  en  toelagen: 

a.  Van  den  Directeur-Generaal   f  4,000.00 

b.  Van  den  Secretaris   1,000.00. 

c.  Van  een  Commissaris   1,000.00 

  6,000.00 

Art.  13.  Kosten  vallende  op  de  liquidatie  der  comptabiliteit  van  de  indirecte  belastingen , 
van  de  konvoijen  en  licenten ,  en  van  de  afgeschafte  vereenigde  regten,  in  1813  en  1814 
geheven   .    .   ■  14,000.00 

Art.  14.    Kosten  wegens  te  accorderen  verhoogingen  van  traktementen  en  gratificatiën  aan 
Ambtenaren  der  in-  en  uitgaande  regten  in  de  provinciën  te  geven   27,000.00 


Art.  15.    Toelagen  aan  de  Ambtenaren  bij  het  Departement  der  in-  en  uitgaande  regten 
en  indirecte  belastingen,  bij  wijze  van  gratificatie  te  geven   6,000.00 


Vide  AFDEELING.  —  Generale  Directie  van  de  Directe  Belastingen  en  Posterijen. 

§  A.    Directe  Belastingen. 

Art.  1.    Ontvangloonen  van  2I/2  tot  5  pCt. ,  bij  verhooging  geheven  wordende,  en  zulks 

over       van  de  personele  en  mobilaire  belasting  en  het  regt  op  de  deuren  en  vensters.    .    .  f  82,300.00 

Art.  2.    Fonds  van  kwade  posten  over  dezelfde  2/7   71,611.00 


2,475,132.44 


Transporteren     f        153,911.00     f  10,119,382.44 


Bijlagen.  Vel  S.  29   


V.  Maat^egrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behooiende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport    f        153,911,00    f  10,119,382.44 

§  B.  Kadaster. 

Art.  3.    Algemeens  administratie: 

a.    Traktementen  van  twee  Hoofd-Inspecteurs  f  6,000.00 

l.    Van  de  verdere  Ambtenaren,  Geëmployeerden  en  Bedienden  .    .    .  13,000.00 

_  .  .    .    3,500.00 

c.  Reiskosten   t#,«v/v/ 

d.  Schrijfbehoeften,  boeken  en  kaarten   2,500.00 

e.    Druk-  en  bindloonen   1,200.00 

ƒ.    Licht   3<^0X)0 

g.  Brandstoffen   ^^^'^^ 

h.  Onderhoud  der  lokalen   200.00 

t.  Reparatie  en  onderhoud  van  meubelen   300.00 

k.  Porten  van  brieven ,  pakketten  enz   100.00 

L  Extraordinaire  schrijfloonen   2,500.00 

Art.  4.    Administratie  in  de  provinciën: 

O.  Bureau-kosten  van  18  Directeurs  der  directe  belastingen  .  .  .  .  f  22,945.00 
b.    Achttien  Ingenieurs- Verificateurs   30,425.00 

Art.  5.  Onkosten  voor  de  uitvoering  van  het  kadaster  op  f  1.20  per  bunder,  en  op  20,000 
bunder  in  elke  directie  

Art.  6.    Ontvanjrloonen  bij  verhooging  op  de  kohieren  geheven ,  ten  advenante  van  21/2 
tot  5  pCt.  over  de  SVa  centen  ,  voor  het  kadaster  op  de  grondbelasting  gelegd   £ö,ooo.tv 

§  C.  Posterijen. 

Art.  7.  Buitengewone  postritten.  voetboden-loopen ,  overvaarten  en  ij ssloepen,  gratificatiën 
en  andere  uitgaven  van  verschillenden  aard  


-30,400.00 


53,370.00 
482,000.00 


30,000.00 


Art.  8.    Schadevergoedingen  aan  steden,  ter  .gemoetkoming  in  het  gemis  harer  te  voren  25  749  68 

eigendommelijke  posterijen ,  toegestaan   ' 

Art.  9.    Schadevergoetlingen  aan   onderscheiden   Post-ambtenaren ,    toegestaan   voor  de 

vermindering ,  welke  hunne  traktementen  bij  de  organisatie  van  het  personeel  der  posterijen  ^ 

hebben  ondergaan  ►  • *  ' 


758,071 


VII  DE  A.PDBELINO.  —  Kosten  der  beide  Departementen  van  de  Jogt. 
§  A.    Noordelijke  Provinciën. 

Art.  1.  Traktementen: 

a.  Van  den  Opperjagermeester   f  6,000.00 

b.  Van  den  Secretaris   3,000.00 

c.  Van  de  overige  Ambtenaren  en  Geëmploijeerden   12,000.00 

d.  Van  den  Kamerbewaarder  en   Boutefeu   908.00 

Art.  2.    Reis-  en  verblyfkosten  •  

Art.  3.    Bureau-  en  lokaalbehoeften : 

a.    Schrijfbehoeften   f  1.^00.00 

6.    Druk-  en  bindwerk   2.000.00 


f  21,908.00 
1,000.00 


HANDELINGEN    DEK  STATEN-QENERAAL,. 


Transporteren  f 

1820—1821. 


3,000.00  f 


22.908.00     f  10,877,453 
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V.  Staatshegrooting  voor  1821,  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  transport    f  3,000.00       f       22.908.00    f  10,877,453.99. 


c.  Licht  ,   200  00 

d.  Brandstoffen   800.00 

e.  Onderhoud  van  het  lokaal   400.00 

ƒ.  Reparatiën  en  onderhoud  van  meubelen   300.00 

g.  Briefporten  en  andere  kleine  uitgaven   200.00 

h.  Schrijfloonen   1,200.00 


Art.  4.  Kosten  van  den  Raad  van  Administratie  van  bet  fonds  tot  onderstand  van  be- 
jaarde en  gebrekkige  Opzieners  der  jagt  en  derzelver  Weduwen  en  Weezen : 

a.  Traktement  van  een  Commies   1,200.00 

b.  Reis-  en  verblijfkosten  van  de  Leden  van  den  Raad  ,  buiten  's  Gra- 

venhage  woonachtig   235,00 


Art.  5.    Kosten  vallende  op  het  toezigt  en  de  conservatie  van  de  jagt  en  visscherij: 

a.    Traktement  van  drie  Hoofd-Opzieners   f  6,000.00 

*.    Idem  van  170  Opzieners   35,300.00 

c.  Kleeding  van  de  Opzieners   425.00 

d.  Premien  voor  het  vangen  en  dooden  van  schadelijk  gedierte  .    .    .  12,000.00 

e.  Reis-  en  verblijfkosten  van  de  Opzieners  der  jagt  en  visscherij  in 

de  onderscheiden  jagt-districten   900,00 

ƒ.    Kleine  uitgaven  en  voorschotten  van  de  Houtvesters   232,00 

§  B.    Zuidelijke  Provindên. 


6,100.00 


1,435.00 


54,917.00 


Art.  6.    Traktementen  : 

a.    Van  den  Opper-Jagermeester  f  6,000.00 

h.    "Van  den  Secretaris   2,500.00 

c.  Van  de  overige  Ambtenaren  ©n  GeëiDploijeerden   4,500.00 

d.  Van  de  Bedienden   600.00 

  13,600.00 

Art.  7.    Reis-  en  verblijfkosten   500.00 

Art.  8.    Bureau-  en  lokaalbehoeften  : 

a.    Schrijfbehoeften  f  500.00 

h.    Druk-  en  bindwerk   500.00 

c.  Licht   50.00 

d.  Brandstoffen   400.00 

e.  Huur  en  onderhoud  van  het  lokaal   1,150.00 

ƒ.    Aankoop  en  reparatie  van  meubelen   300.00 

g.  Briefporten  en  andere  kleine  uitgaven   100.00 

h.  Schrijfloonen   500.00 

  3,500.00 

Art.  9.    Verschillende  uitgaven ,  daaronder  begrepen  de  gratificatiën  aan  de  Maréchaussees 
en  aan  de  Bosch wacli ter s,  in  buitengewone  gevallen  te  verleenen   2,000.00 


104,960.00 


TOTAAL    .    .    .     f  10,982,413.99 


31  (^^  n 


V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  beboorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


HOOFDSTUK  X. 
Departement   van  de  Marine. 

Iste  AFDEELING.  —  Het  Ministerie. 

Art.  1.    Bezoldiging  der  Geëmploijeerden  tot  afdoening  van  het  werk  der  oude  soldijen    .  f  4,100.00 

Art.  2.    Bureau-kosten  van  den  Inspecteur  van  victualiën  en  plunjes   600.00 

Art.  3.    Aankoop  en  reparatie  van  meubelen   6,000.00 


Ilde  AFDEELiSG.  —  Verhoogde  en  buitengewone  traktementen,  toelagen  en  daggelden. 

Art.  1.    Personele  toelagen  aan  Geëmploijeerden  in  het  Departement  van  de  Zuiderzee .    .  f  950.00 

Art.  2.    Idem  in  het  Departement  van  de  Maas   400.00 

Art.  3.    Traktement  van  een  Doctor  bij  de  werf  van  het  Departement  van  de  Schelde.    .  4,000.00 

Art.  4.    Daggelden  der  Werklieden  by  's  Rijks  werven,  als  te  voren,  boven  het  tegen- 
woordig tarief  genoten: 

a.  Amsterdam   f  24,994.22 

i.  Medemblik   936.14 

«.  Nieuwe  Diep  ,   10,436.60 

d.  Rotterdam   11,231.78 

e.  Hellevoetsluis   3,537.93 

ƒ.  Vlissingen   556.78 

  51,693.45 


Art.  5.    Idem  van  de  Schippers  en  verdere  Manschappen  op  de  jagten  en  vaartuigen ,  als 

te  voren  meerder  genoten  hebbende   2,040.35 

Art.  6.    Traktementen  van  de  Geëmploijeerden  aan  de  quarantaine-plaatsen   2,000.00 

Art.  7.    Idem  der  Geëmploijeerden  bij  het  loodswezen   1,550.00 


10,700.00 


  59,033.80 

Illde  AFDEELING.  —  Kosten  van  de  buitengewone  Zeemagt  in  de  Oost-Indiën   31,542.00 

IVde  AFDEELING.  —  Aankoop  van  behoeften  ten  dienste  van  'sBijks  maritime  gehouwen, 
werken,  schepen  en  vaartuigen  van  oorlog,  aanleg  en  groote  reparatiën  van 
gebouwen  en  maritime  werken,  en  huur  van  gebouwen. 

Art.  1.    Gereedschappen  en  brandspuiten  f  1,200.00 

Art.  2.    Maritime  werken   105,550.00 

Art.  3.    Huur  van  gebouwen   2,310.00 


109,060.00 


Vde  AFDEELING.  —  Voor  het  aandeel  der  Marine  in  de  kosten  der  groote 

kanaalvaart  door  Noord-Holland   300,000.00 


TOTAAL    ...       f  510,335.80 
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V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeliug.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


HOOFDSTUK  XI. 


Departement  van  Oorlog. 


Iste  AFDEELiXG.  —  PersQuele  toelagen  van  administrative  en  civile  Beambten,  mitsgaders  daggelden  der 

provisionele  Geëmployeerden  van  het  Commissariaat-Generaal  f  7,060.00 


Ilde  AFDEBLING.  —  Buitengewone  traktementen  en  andere  objecten,  hel  gevolg  zijnde  van 
het  brengen  van  Officieren  op  non-activiteit ,  als  anderzins  


61,411.25 


Illde  A.PDEELING.  —  Suppletie  van  hetgeen  wegens  hoogere  prijzen  zal  te  kort  komen 
aan  het  geraamde  voor  aubsistentiën  


Memorie. 


IVde  AFDEELiNG.  —  Tractementen  van  den  Generalen  Staf,  en  de  Generaal- Kwartiermeesters- 
Staf  en  de  Administratie  van  de  Armee ,  mitsgaders  uitgaven  voor  de  fourage  der 
paarden  van  de  Officieren  van  den  Generalen  Staf  en  Generaal- 
Kwartiermeesters- Staf, 

Art.  1.    Traktementen  van  den  Generalen  Staf.    .    .    •  f  334,654.00 


Alhier  gebragt  voor  1/12  ^  27,887,83 

Art.  2.    Idem  van  den  Kwartiermeesters-Staf  f  93,728.00 


Alhier  gebragt  voor  I/12  

Art.  3.    Idem  van  de  Administratie  f  40,077.00 


Alhier  gebragt  voor  I/12  

Art.  4.    Bureau-kosten  f  20,250.00 


Alhier  gebragt  voor  Vu 
Art.  5.  ï'ourage  


7,810.67 


3,339.75 


1,687.50 


f  48,248.00 


Alhier  gebragt  voor  I/12 


Vde  AP0EELIKG.  —  Traktementen  en  bureau-kosten  van  de  Staven  der  plaatsen. 
Art.  1.    Traktementen  der  Plaatselijke  Kommandanten  f  92,330.00 


Alhier  gebragt  voor  I/12 


4,020.67 


f  44,746.42 


Alhier  gebragt  voor  V12  •    .    .    .    .      f  7,694.17 

Art.  2.    Traktementen  voor  de  Plaats-Majoors  i'  68,889.00 


Alhier  gebragt  voor  i/i^   5,740.75 

Art.  3.    Idem  van  de  Poortiers  en  Boomsluiters  in  de  vestingen  van  het  Rijk.  f  10,135.00 


844.58 


Transporteren      f         14,279.50    f  113,737.67 


Bijlagen.  Vel  9. 


33 


(A^  V.) 


V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
^Berekeningen  behoorendc  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 

Per  transport  f        14,279,50     f  113,737.67 

Art.  4.    Bareau-kosten  f  8,000.00 

Alhier  gebragt  voor  I/12   666.66 

  14,946.16 

Vide  AFDEELING.  —  Traktementen ,  soldijen  enz.  van  het  Korps  Artillerie. 
Art.  1.    Traktementen  van  den  Staf  £  182,643.00 

Alhier  gebragt  voor  I/12   f  15,220.25 

Art.  2.    Zes  bataillons  Artillerie  Nationale  Militie  f       633,513  00 

Alhier  gebragt  voor  I/12   52,792.75 

Art.  3.    Korps  Rijdende  Artillerie  f  438,155.00 

Alhier  gebragt  voor  I/12   36,512.92 

Art.  4.    "Vier  bataillons  Veld-Artillerie  f  1,132,540.00 

Alhier  gebragt  voor  I/jg   94  378.33 

Art.  5.    Twee  kompagnien  Werklieden  f  32,114.00 

Alhier  gebragt  voor  l,'j2    2,676.16 

  201,580.41 

Vilde  AFDEELiSfi.  —  Traktementen,  soldijen  enz.  van  het  Korps  der  Genie. 
Art.  1.    Traktementen  van  den  Staf  van  de  Genie  f  232,487.00 

Alhier  gebragt  voor  l/jg   f  19,373,92 

Art.  2.    Pontonniers ,  Mineurs  en  Sapeurs  f  133,828.00 

Alhier  gebragt  voor  I/12   11,152.33 

 .30,526.25 

Vlllste  AFDEELING.  —  Traktementen ,  soldijen  enz.  van  de  Infanterie. 
Art.  1.    Zeventien  af  deelingen  Nationale  Infanterie  f  6,557,578.00 

Alhier  gebragt  voor  l/^g   ^  546,464.83 

Art.  2.    Bataillon  van  Luxemburg   175,190.00 

Art.  3.    Garnizoens-bataillon   140,508.00 

Art.  4.    Koloniaal  depot-bataillon   302,164.00 

  1,164,326.83 

Transporteren     f  1,525,117.32 

HA?<DEI,INGBN  DER  3TATEN-GENKRAAI,.      182Ü  —  182J. 


(A».  r. 
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V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


IXde  afdeeling.  —  Traktementen,  soldijen  enz.  van  de  Kavallerie 
en  van  het  Korps  Maréchaussées. 

Art.  1.    Vier  afdeelingen  Kuirassiers  f  1,357,115.00 

Alhier  gebragt  voor  1/^2  

Art.  2.    Twee  regementen  Ligte  Dragonders  f  755,451.00 

Alhier  gebragt  voor  I/12  

Art.  3.    Twee  regementen  Hussaren  ^  765,616.00 

Alhier  gebragt  voor  V12  

Art.  4.    Een  regement  Lansiers  ^  559,569.00 

Alhier  gebragt  voor  I/12  

Art.  5.    Korps  Mai ëchaussées  ^  774,625.00 

Alhier  gebragt  voor  V12  

X»E  AFDEELING.  —  Geneeskundige  dienst. 
Art.  1.    Traktementen  en  bureau-kosten  van  den  Inspecteur-Generaal,  Onder-Inspecteurs 
van  de  Geneeskundige  dienst,  voor  zoo  veel  dezelve  door  het   Departement  ^^"^ Oorlog 
worden  uitbetaald   ' 

Alhier  gebragt  voor  I/12    .    '  ,  * 

Art.  2.    Traktementen   van  den  Directeur,   Apotheker  en  van  den  Molenaar  va^n^^he^ 
magazijn  van  geneesmiddelen   ♦ 

Alhier  gebragt  voor  V12  

Art.  3.  Trakfemeqten  van  de  Ofhcieren  van  Gezondheid  in  de  hospiUlen  en^  b|^  de 
garnizoenen   ' 

Alhier  gebragt  voor  I/12  .•    •    •  • 

Art.  4.  Idem  van  de  Administrateurs,  Geëmploijeerden  en  Bedienden  bij  de  grooteRyks- 
hospitalen,  alsmede  daggelden  van  dezelven   I4,yöö.  u 

Alhier  gebragt  voor  I/12  

Art.  5.    Kosten,  vallende  op  de  verpleging  der  Zieken  in  de  hospitalen  en  ==ieWalen 
met  uitzondering  der  traktementen  en  medicamenten  *  lUö.ó^t). 

Alhier  gebragt  voor  V12  

Art.  6.    Aankoop  of  vernieuwing  van  fournitures,  meubelen  en  gereedschappen  voor  de 
groote  Ryks-hospilalen   ' 

Alhier  gebragt  voor  V12  


Transporteren 
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V.  Staatshegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Fer  transport     f  17,063.66     f  1,876,148.66 

Art.  7.    Huur  en  reparatie  van  gebouwen  van  dezelve  f  2,000.00 


Alhier  gebragt  voor  I/12   166.67 

Art.  8.    Kosten  voor  verpleging  der  Zieken  van  het  koloniaal  depót-bataillon  1,100.00 


Alhier  gebragt  voor  I/12   91.67 

Art.  9.  üeneesmi  Idelen  en  chirurgicale  behoeften  voor  de  Zieken  in  de  hospitalen  en  de 
ziekenzalen,  en  bij  de  korpsen  f  92,613.00 


Alhier  gebragt  voor  V12   7,717.75 


Xlde  AFDEELING.  —    Vuuv  BTi  Ucht  IJl  de  wachten  f  101,250.0(' 


25,039.7.5 


Alhier  gebragt  voor  I/12   8,437.50 


Xnde  AFDEELING.  —  Wapening  en  oefening  der  verschillende  Korpsen  van  de 
Armee  en  de  Schutterijs  mitsgaders  algemeene  diensten  der  zelve. 

Art.  1.  Aankoop  van  wapenen  tot  revuën,  remplacement  van  verloren  of  gedeterioreerde 
stukken  f  34,628.00 

Alhier  gebragt  voor  1, 12   f  2,885.67 

Art.  2.    Aankoop  van  diver.se  aramunitie  f  181,810,00 

Alhier  gebragt  voor  l/jg   15,150.83 

Art.  3.    Huur  van  exercitie-velden,  loodsen  tot  dat  einde  f  2,000.00 

/  Alhier  gebragt  voor  l/jg   166.67 


XlIIde  AFDEELING.  —  Materiëel  der  Artillerie. 

Art.  1.    Het  vernieuwen  van  een  gedeelte  der  ontbrekende  affuitagien  en  voertuigen  in 

onderscheiden  vestingen  van  het  Rijk  f  27,500.00 

Art.  2.    Het  aanschaffen  van  bestanddeelen  voor  vuurwerken ,  en  verdere  ontbrekende 

werktuigen  in  eenige  vestingen   35,000,00 

Art.  3.    Het  aanmaken  van  gereedschappen  tot  kanons,  mortieren  enz.,  als  boven  .    .    .  9,000.00 

Art.  4,    De  leverantie  van  eiken  en  greenen  planken  en  ribben  tot  beddingen   van  kanon 

en  mortieren,  in  eenige  vestingen   24,564.00 

Art.  5.    Het  complot  eren  der  veldbatterijen ,  enz. ,  mitsgaders  het  aanmaken  van  infanterie- 

en  kavallerie  patroon-kaissons   85,000.00 

Art.  6.    Diverse  onderwerpen  bij  de  jaarlijksche  exercitiën   438.00 


18,203.17 


181,502.00 


Transporteren     f  2,109,331.08 
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V.  Siaatshegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 


Per  traDspoit    f  2,109,331,08 

XIVde  afdeeling.  —  Materieel  der  Genie. 

Art.  1.    Nieuwe  werken  te  effectuéren  in  de  eerste  fortificatie-directie   f  120,000.00 

Art.  2.    Idem  tweede  directie   170,000.00 

Art.  3.    Idem  derde  directie   3,699.00 

Art.  4.    Idem  vierde  directie   75,203.00 

Art.  5.    Idem  vijfde  directie   21,900.00 

Art.  6.    Storm- ,  zee-  en  rivier-schaden  ,  en  onvoorziene  irampen    .   10,000.00 

Art.  7.    Jaarlijksche  huur  van  diverse  localen  voor  de  militaire  dienst   1,578.94 

  402,380.94 

XVde  AFDEELING.  —  Buitengewone  aankoop  van  paarden ,  benoodigd  boven  de 

gewone  remonte   52,800.00 


XVIde  AFDEELING.  —  Kosten  tot  instandhouding  en  bevordering  der  werving 

voor  de  regementen  Zvntsers  •   11,850.00 


XVIIde  AFDEELING.  —    Verschillende  uitgaveii. 

Art.  1.    Kosten  voor  het  doen  van   opnemingen ,  waterpassingen  enz. ,  mitsgaders  voor 

het  doen  van  verkenningen ,   opmetingen  enz   f  25,000.00 

Art.  2.    Het  acheveren  van  de  groote  kaart  van   het  Koningrijk   1,000.00 

Art,  3.    Voor  aankoop   en   onderhoud  van  instrumenten,   boeken,    kaarten,   enz.,  ten 

dienste  van  het  Topographisch  bureau   2,500.00 

Art.  4.    Kosten  van  het  Topographisch  bureau   524.00 

Art.  5.    Voor  het  drukken  en  aanschaffen  van  militaire  werken  ten  dienste  der  Armée    .  3,000.00 

Art.  6.    Kosten  tot  verzekering  en  de  uiioefeniog  van  de  Eeredienst   8,712.00 

Art.  7.    Voor  het  jaarlijksch  kamperen  van  troepen  ,  alsmede  uitgaven  veroorzaakt  door 

den  exercitietijd ,  extra-marschen ,  enz   6,000.00 

  46,736.00 


TOTAAL    .    .    .     f  2,623,098.02 


Bijlagen.  Vel  10.                        37  (^'^  ^) 

V.  Staatsbegrooting  voor  1821.  (Tweede  Afdeeling.) 
(Berekeningen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet.) 

RECAPITULATIE  der  berelceningen ,  strekkende  tot  basis  der  tweede  a/deeling  van  de  begrooting 

over  den  j are  1821. 

Hoofdstuk     I.    Huis  des  Konings   Memorie. 

n          lï.     De  Secretarie  van  Staat,  de  Hooge  Collegien  en  Ambtenaren,  tot  geen  bijzonder  vak  van  ad- 
ministratie behoorende   f  264,700.00 

n        III.     Het  Departement  van  Buitenlandsche  Zaken   71,500.00 

„        IV.                   »          =»    Justitie   3,810,816.11 

»          V.       »            n           ))    Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat   2,277,747.70 

n         VI.       I)            IJ           »    de  Hervormde  en  andere  Eerediensten,  enz   111,150.00 

IJ       VII,       IJ            ji           IJ    de  Roomsch-Katholijke  Eeredienst   110,858.05 

»      VIII.       IJ            IJ        voor  bet  Publiek  Onderwijs,  de  Nationale  Nijverheid  en  de  Koloniën.    .    .    .  313,914.50 

«        IX.       IJ            II       van  Financiën   10,982,413.99 

»         X.       i>            II           »    Marine  •   510,335.80 

•        XI.       Ji  •         II         IJ    Oorlog   2,623,098.02 

f  21,076,534.17 


HANDEUNGEX  DER  STATEN-QENEUAAL.      1820  1821. 
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V.    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 


3.  ONTWERP  VAN  "WET,  bepalende  de  middelen  ter  bestrijding  der  uitgaven,  beprepen  in  de  Ilde  afdeeling  van  de  begrooting 
over  den  jare  1821. 


Wij  WILLEM,  exz. 

Alzoo  wij  in  overweging  hebben  genomen ,  dat ,  naar  aanleiding 
van  het  126  art.  der  Grondwet,  de  middelen  ter  bestrijding  der 
uitgaven,  behoorende  tot  de  fvveede  afdeeling  der  begrooting, 
slechts  voor  één  jaar  worden  vastgesteld,  en  dat  diensvolgens  de 
vaststelling  dezer  middelen,  over  den  jare  1821,  behoort  plaats  te 
hebben. 

Zoo  is  het ,  dat  Wij ,  den  Raad  van  State  gehoord  ,  en  met  gemeen 
overleg  van  de  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verslaan , 
zoo  als  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

Art.  1.  Ter  bestrijding  van  de  uitgaven ,  begrepen  in  de  tweede 
afdeeling  der  begrooting  over  den  jare  1821  ,  zullen  worden 
gebezigd  de  volgende  middelen  : 

a.  het  gedeelte  van  's  Rijks  directe  belastingen  ,  waarmede  de 
personele  en  mobilaire  belasting,  en  het  regt  op  de  deuren  en 
vensters,  ten  bedrage  van  veertig  ten  honderd,  over  den  jare 
1816  en  vervolgens ,  is  verhoogd  geworden ; 

b.  drie  en  een  derde  opcenten  op  de  hoofdsom  der  grondbe- 
lasting ,  voor  de  uitvoering  van  het  perceelsgewijze  kadaster  ; 

c.  een  derde  van  's  Rijks  inkomende  en  uitgaande  regten  (de 
watertollen  daaronder  begrepen)  mitsgaders  van  de  accijnsen  ; 

d.  de  inkomsten  der  domeinen,  plantagien ,  wateren  en  bosschen ; 

e.  de  inkomsten  der  beide  loterijen;  en 

ƒ.  de  opbrengst  van  te  verkoopen  nagelen  en  olieteiten ;  de 
inkomsten  wegens  het  uitoefenen  van  de  jagt;  die  van  te  ver- 
koopen objecten  behoorende  tot  de  Departementen  van  Oorlog  en 
van  Marine,  en  alle  verdere  toevallige  baten  en  restitutien. 

Art.  2.  De  hoofdsommen  van  de  personele  en  mobilaire  belas- 
ting ,  en  van  het  regt  op  de  deuren  en  vensters,  voor  zoo  verre  die, 
ingevolge  het  voorgaand  artikel,  tot  bestrijding  der  uitgaven, 
begrepen  in  de  tweede  afdeeling  der  begrooting  over  1821  ,  be- 
stemd zijn  ,  worden  bepaald  als  volgt: 

voor  de  personele  en   mobilaire  belasting,  op:  f  1,082,550.00 

voor  het  regt  op  de  deuren  en  vensters,  op:  624,500.00 

Zullende  deze  hoofdsommen  over  de  provinciën  worden  omge- 
slagen in  gelijke  evenredigheid ,  en  met  de  gewone  gaarderloonen 
ingevorderd  worden  ,  op  gelijken  voet  als  het  gedeelte  van  gezegde 
belastingen  ,  hetgeen  ter  bestrijding  van  de  uitgaven  ,  begrepen  in 
de  eerste  afdeeling  der  begrooting  aanvang  nemende  met  1820, 
is  aangewezen  geworden. 

Art.  .3.  Al  de  bepalingen ,  voorkomende  in  de  wet  tot  vast- 
stelling der  middelen  ter  voorziening  in  de  uitgaven  ,  begrepen  in 
de  eer.sto  afdeeling  der  begrooting  aanvang  nemende  met  1820 , 
ten  aanzien  van  het  heffen  van  opcenten  en  gaarderloonen ,  zullen 
toepasselyk  wezen  op  het  deel  der  personele  en  mobilaire  be- 
lasting en  van  het  regt  op  de  deuren  en  vensters,  in  het  voorgaand 
artikel  vermeld. 


Art.  4.  De  verhooging  van  drie  en  een  derde  opcenten  op 
do  hoofdsom  der  grondbelasting ,  voor  de  uitvoering  van  het 
perceelsgewijze  kadaster,  zal  met  de  gewone  gaarderloonen  des- 
wege omgeslagen  ,  en  te  gelyk  met  die  belasting  ingevorderd  worden. 

Art.  5.  Het  derde  van  's  ligks  inkomende  en  uitgaande  legten 
on  accijnsen  ,  zal ,  even  als  de  overige  twee  derden  van  die  raid- 
dolen  ,  welke  tot  bestrijding  der  uitgaven  ,  begrepen  in  de  eerste 


Nüüs  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération ,  que,  d'après  l'art.  126  de  la  Loi 
fondamentale ,  les  moyens  de  faire  face  aux  dëpenses  qui'  appar- 
tiennent  è,  la  seconde  partie  du  budget,  ne  sont  arrêlés  que  pour 
un  an  ,  et  que  par  conséquent  il  convient  d'arrêter  ces  moyens 
pour  1821; 

A  ces  causes ,  Ie  Conseil  d'Etat  entendu,  et  de  commun  accord 
avec  les  Etats-Généraux ,  avons  statud ,  comme  Nous  statuons 
par  les  présentes: 

Art.  1.  Pour  faire  face  aux  dépenses  du  Royaume,  comprisea 
dans  ia  seconde  partie  du  budget  pour  l'année  1821  ,  seront 
employés  les  moyens  ci-après  indiqués  : 

a.  la  partie  des  contributions  directes,  formant  Ie  montant 
des  quarante  pour  cent ,  dont  les  contributions  personnelle  et 
mobilière  et  des  portes  et  fenêtres  ont  été  augmentées  depuis 
l'année  1816 ; 

b.  les  trois  centièmes  et  un  tiers  sur  Ie  principal  de  Ia  con- 
tribution  foncière  pour  la  confection  du  cadastre  parcellaire  ; 

c.  un  tiers  des  droits  d'entrée  et  de  sortie  ,  y  compris  les  péages 
sur  les  rivières ,  ainsi  que  des  accises; 

d.  les  revenus  des  domaines ,  plantations ,  eaux  et  forèts  ; 

les  produits  des  deux  loteries ;  et 

ƒ.  Ie  produit  des  ventes  de  clous  de  girofles  et  essences;  les 
revenus  provenant  de  l'exercice  de  la  chasse,  Ie  produit  des  ven- 
tes d'effets  superflus  des  Départements  de  Ia  Guerre  et  de  la 
Marine,  eten  général  toutes  rentrées  accidentelles  et restitutions. 

Art.  2.  Le  principal  des  contributions  personnelle  et  mobilière,  et 
des  portes  et  fenêtres ,  en  ce  qui  concerne  la  partie  de  ces  con- 
tributions destinées  par  l'article  précédent  è.  faire  face  aux  dë- 
penses ,  comprises  dans  seconde  partie  du  budget  de  l'année  1821 , 
est  fixé  ,  savoir : 

pour  Ia  contribution  personnelle  et  mobilière,  k:  f  1,082,550.00 

pour  la  contribution  des  portes  et  fenêtres,  è.:  624,500.00 

Ce  principal  sera  réparti ,  entre  les  provinces,  dans  la  mème 
px'oportion ,  et  per9u  avec  les  remises  ordinaires  des  percepteurs , 
sur  Ie  même  pied  que  la  partie  des  dites  contributions  destinée 
a  faire  face  aux  dëpenses  dans  la  première  partie  du  budget  du 
Royaume  ,  arrêté  i  partir  de  1820. 


Art.  3.  Toutes  les  dispositions  de  la  loi,  qui  détormine  les 
moyens  de  faire  face  aux  dëpenses  comprises  dans  la  première 
partie  du  budget  du  Royaume ,  arrêté  a  partir  de  1820 ,  en  ce 
qui  regarde  la  perceptiën  des  centièmes  additionnels  et  des  remises 
des  percepteurs ,  seront  applicables  è.  la  partie  des  contributions 
personnelle  et  mobilière  et  des  portes  et  fenêtres,  mentionnée 
k  l'article  qui  prëcède. 

Art.  4.  Les  trois  eentiemes  et  un  tiers  sur  la  contribution 
foncière,  pour  la  confection  du  cadastre  parcellaire,  seront  ré~ 
partis  et  per9us  avec  les  remises  ordinaires  des  percepteurs  y 
appartenants  en  même-leraps  que  la  dite  contribution. 

Art.  5.  Le  tiers  des  droits  d'entrëe  et  de  sortie  et  des  accises 
sera  per^u  do  la  même  manière ,  et  en  même-temps  que  les  deux 
tiers  de  ces  moyens,  destinës  ii  faire  face  aux  dëpenses  coro- 
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V.    Stantslegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 


afdeeling  van  de  begrooting  aanvang  nemende  met  1820 ,  zijn 
bestemd ,  en  te  gelijk  met  dezelve  worden  ingevorderd. 

Alt.  6.  In  het  verschil  tusschen  de  som  van  f  17,010,290.62, 
waarop  is  begroot  de  gezamenlijke  opbrengst  der  middelen,  bij 
het  eerste  artikel  dezer  wet  aangewezen,  en  het  reraamde bedrag 
der  uitgaven ,  begrepen  in  de  wet  tot  vaststelling  der  tweede  af- 
deeling van  de  begrooting  over  den  jare  1821 ,  zal  door  nadere 
wettelijke  bepalingen  worden  voorzien. 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


prises  dans  la  première  partie  du  budget  du  Royaume,  arrêtë 
a  partir  [de  1820. 

Art.  6.  II  sera  pourvu  ultérieurement ,  par  des  dispositions 
législatives ,  a  la  dififdrence  entre  la  sorame  de  f  17,010,290-62 , 
è.  laquelle  est  évalué  Ie  produit  des  moyens  désignés  dans  Ie 
premier  tirticle  de  la  présente  loi ,  et  Ie  montant  présumé  des 
de'penses  comprises  dans  Ia  loi ,  qui  règle  la  seconde  partie  du 
budget  des  ddpenses  pour  l'année  1821. 

Mandons  et  ordonnons,  etc. 
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V.    Staatshegrooüng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 


3  A.  BIJLAGEN  BEHOORENDE  BIJ  HET  ONTWERP  VAN  WET  bepalende  de  middelen  ter  bestrijding  der  uitgaven  begrepen 
in  de  Ilde  afdeeling  van  de  begrooting  over  den  jare  182 1. 

STAAT  der  Buitengewone  Inkomsten  van  het  Bijk  over  den  jare  1821. 


Nommers 

Begrooting 

der 
bijzondere 

AANWIJZING  DER  MIDDELEN  EN  INKOMSTEN. 

van  de 

staten. 

• 

opbrengst. 

I. 

2/7  gedeelten  van  de  Personele  en  Mobilaire  Belastingen  van  het  Regt  op  de  Deuren  en 

f  2,100,786.50 

II. 

557,660.79 

III. 

8,775,333.33 

IV. 

3,369,100.00 

V. 

1,140,000.00 

VI. 

1,067,410.00 

f  17,010,290,62 

Bijiageii.  Vel  II. 


mesa 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behooreiide  bij  het  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 


I. 

Directe  l^elastincjen. 

Begrooting 

AANWIJZING  DER  BELASTINGEN  OF  VERHOOGINGEN. 

van  de 

TOTAAL. 

opbrengst. 

Hoojdsommen. 

Personele  en  Mobilaire  Belasting  voor 

•'h  

f  1,082,550.00 

Regt  op  de  Deuren  en  Vensters  voor 

'/7  ; 

624,500.00 

_  _____ — 

f  1,707,050.00 

Opcenten. 

Voor    kosten   van  Administratie  en 

21  voor  de  Personele  en  Mobilaire  Belasting.    .    .  . 

1) 

227,335.50 

Voor  het  opmaken  der  Kohieren  . 

12,490.00 

Voor  kwade  posten  ^ 

2  op  de  Personele  en  Mobilaire  Belasting  .... 

21,651.00 
49,960.00 

71,611.00 

M 

82,300  00 

1) 

f  2,100,786.50 

• 

HANDKl.INGEX  DKK   STATEN-GENERAAI..      1820  1821- 
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V.    Staatsbegrooiing  voor  .1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 

TI. 

Directe  belastingen ,  speciaat  fonds  voor  het  Kadaster. 

AANWIJZING  DER  BP^LASTING  ¥M  VERHOOGING. 

Bogrooting 

van  de 
opbrengst. 

f  534,272.00 

23,3b8.79 

i 


TOTAAL 


f  557,660.79 


V.    Slaatsbeg rooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  bet  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 


Jll. 


Inhomende  en  Uitgaande  Regten,  Accijnsen  en  Water  tollen. 


AANWIJZING  DER  R  E  G  T  E  N. 


Begrooting 


van  de 
opbrengst. 


^  Inkomende  en  Uitgaande  Reijten. 

Inkomend  Regt  ,  f  4,o75,000.00 

Uitgaand  Regt   1,075,000.00 

Transito  Regt   350,000.00 

Tollen  

Borcumer  Vuurgeld  

Accijnsen. 

5^oat  f  1,800,000.00 

Buitenlandsche  Harde  Zeep   30,000.00 

^^'ijn   2,000,000.00 

Bnitenlandsch  Gedistilleerd   410  000.00 

Binnenland sch  Gedistilleerd   4,740,000.00 

ï^ieren  ,   3,600,000.00 

^zijn  •   150,000.00 

Tonnengeld   1,000,000.00 

'A'urf   1,050,000.00 

Steenkolen   950,000.00 

KofBj   1,250,000.00 

•"^öiter   1,600,000.00 

^Vaag   800,000.00 

Rondemaat   100,000.00 

ï^otasch   700,000.00 

^egel   140,000.00 

TOTAAL   


f  5,800,000.00 
200,000.00 
6,000.00 


20,320,000.00 


f  26,326,000.00 


VOOR  V.{ 


f  8,775,333.33 


(N\  F.) 


V.    StaatshegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliug.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 


IV. 


Domeinen  en  Plantagiën ,  Wateren  en  Bosschen. 


AANWIJZING  DER  ONDERWERPEN. 

Begrooting 

van  de 
opbrengst. 

f  1,920,000.00 

1,449,100.00 

f  3,369,100.00 

I 


Bijlagen.  Vel  12.  45 

V,    Staatabegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 

(Bijlagen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 

V. 

Loterijen. 

Begrooting 

AANWIJZING   DKT?   ONnTT,  PWTT.  RPT7N 

van  de 
opbrengst. 

Koninlclijke  Nederlandsche  Loterij.  * 

• 

Voor  de  helft  der  124ste  Loterij,  berekend  tegen  38,000  loten,  zijnde  de  eerste  helft  op  de  dienst 

150,000.00 

300,000.00 

150,000.00 

f  600,000.00 

Koninklijke  Brusselsche  Loterij. 

540,000.00 

TOTAAL  . 

• 

f  1,140,000.00 

HANDEUNÖEN  DER  5TATEl^-GENETi AAI.,      1820  1821. 


V.    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.j 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Ontwerp  van  Wet  op  de  Middelen.) 

VI. 

Verschillende  Ontvangsten. 

AANWIJZING  DER  ONDERWERPEN. 

BegrootiDg 

van  de 
opbrenerst. 

f  362,000.00 

126,200.00 

Vergoeding  door  het  Syndicaat  te  geven  voor  de  kosten  der  invordering  van  deszelfs  inkomsten,  over: 

195  945  00 

279,210.00 

Verkoop  van  verschillende  objecten  van  de  Departementen  van  Oorlog  en  Marine,  restitutiën  en  toevallige  baten 

300,000.00 

• 

f  1,067,410.00 
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V.    Slaatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig) 
(Ontwerp  van  Wet  betreflende  buitengewone  Middelen  voor  1820.) 


9t.  ONTWERP  VAN  WET,  houdende  voorzieningen  in  het  verschil  tusschen  de  buitengewone  middelen  en  het  g$raamd  bedrag  der 
uitgaven ,  begrepen  in  de  Ilde  afdeeling  van  de  begrooting  over  den  jare  1820. 


Wu  WILLEM,  ENZ. 

Alzoo  Wij  in  overweging  hebben  genomen ,  dat ,  bij  art.  6  der 
wet  van  27  April  1820,  n».  10,  tot  vaststelling  van  middelen  ter 
bestrijding  van  de  uitgaven ,  begrepen  in  de  tweede  afdeeling  der 
begrooting  over  den  jare  1820,  is  bepaald,  dat  in  het  verschil 
tusschen  de  som  van  f  17,754,390.62,  waarop  is  begroot  de  ge- 
zamenlijke opbrengst  der  raiddelen  bij  het  1ste  artikel  dier  wet 
aaDge^Yezen,  en  het  geraamd  beHrag  der  uitgaven ,  begrepen  inde 
wet  tot  vaststelling  der  tweede  afdeeling  der  begrooting  over  den 
jare  1820,  door  nadere  wettelijke  bepalingen  zal  worden  voorzien. 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  State  gehoord,  en  niet 
gemeen  overleg  van  de  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden  en 
verstaan,  gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

Art.  1.  Tot  aanvulling  van  het  verschil  tusschen  de  som, 
waarop  is  begroot  de  gezamenlijke  opbrengst  der  middelen,  bij 
art.  1  der  wet  van  den  27sten  April  1820,  n".  10,  aangewezen, 


Nous  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considëration  ,  que,  par  l'art.  6  de  la  ioi  du  27 
Avril  1820,  n">.  10,  qui  dëtermine  les  moyens  poiir  faire  face  aux 
dépenses  comprises  «Jans  la  seconde  partie  du  budget  pour  l'année 
18-'0,  il  est  statué,  qu'il  sera  pourvu  ultërieurement,  par  des  dispo- 
sitions  législatives,  h.  la  difFérence  entre  la  somme  de  f  17,754,390.62, 
è,  laquelle  est  ëvalué  Ie  produit  des  moyens  désignés  dans  Ie 
premier  article  de  la  dito  loi,  et  Ie  montant  présumé  des  dépenses 
coinpri.-es  dans  la  loi  qui  règle  la  seconde  pariie  du  budget  des 
dépenses  pour  l'anne'e  1820. 

A  ces  causes,  notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Généraux,  avons  statué,  comme  Noua 
statuons  par  les  prësentes : 

Art.  1.  II  sera  pourvu  a  Ia  diffërence  entre  la  somme,  a  la- 
quelle  est  évalué  Ie  produit  des  moyens  désignés  dans  l'art.  1  de 
la  loi  du  27  Avril  1820,  n".  10,  et  Ie  montant  présumé  des  dé- 


en  het  geraamd  bedrag  der  uitgaven,  toegestaan  bij  de  wet  van  j  penses  comprises  dans  la  loi  du  même  jour,  n°.  9,  au  moyen  de 
denzelfden  datum,  n".'9,  zal  successivelijk  worden  gecreëerd  eene  |  la  crëation  successive  d'une  somme  suffisante  de  dette  active  por- 
genoegzame  hoeveelheid  werkelijke  rente-gevende  schuld.  '  * — *  :«*^~Af 


tant  intërêt. 


Art.  2.    De  diensvolgens  in  het  grootboek  der  werkelijke  schuld       Art.  2.    Les  capitaux,  a  insorire  d'après  la  disposition  qui  pré- 


in  te  schrijven  kapitalen  zullen  in  alle  opzigten  een  gewoon  ge 
dëelte  derzelve  schuld  uitmaken,  en  rente  dragen  van  den  dag  af 
van  het  halfjaar,  waarin  de  inschrijving  geschiedt. 


Art.  3.  De  aldus  daar  te  stellen  werkelijke  schuld,  welke  de 
som  van  acht  millioenen  nominaal  kapitaal  niet  zal  mogen  te  boven 
gaan,  zal,  door  tusschenkomst  van/sLands  amortisatie-kas,  worden 
te  gelde  gemaakt,  en  zal  door  dezelve  kas  successivelijk  een  gelijk 
montant  weder  worden  vernietigd. 

Art.  4.  Ten  einde  's  Lands  amortisatie-kas  hiertoe  in  staat  te 
stellen,  al-mede  tot  vinding  van  de  sommen,  benoodigd  om  de 
verschuldigde  renten  te  voldoen ,  zal  jaarlijks,  te  beginnen  met  het 
jaar  1822,  op  de  tweede  afdeeling  der  begrooting  worden  gebragt, 
en  aan  Lands  amortisatie-kas  verstrekt,  eene  som  van  ten  minste 
tweemaal  honderd  en  vijftig  duizend  gulden,  met  dien  verstande , 
dat  al  hetgeen  van  voorschreven  som  van  tweemaal  honderd  en 
vijftig  duizend  gulden  zal  komen  te  resteren,  na  afbetaling  der 
verschuldigde  renten,  dadelijk  zal  worden  besteed  tot  inkoop  van 
werkelijke  schuld,  welke  ingekochte  schuld  telkens  verr.ietigd  zal 
worden  op  den  eersten  Januarij  van  het  volgende  jaar. 

Art.  5.  Van  het  gebruik  der  gelden ,  voortspruitende  uit  de  bij 
deze  wet  geautoriseerde  inschrijving  van  werkelijke  rente-gevende 
schuld,  zal  blijken  in  de  jaarlijksche  rekening  van  's  Rijks  in- 
komsten en  uitgaven,  zullende  de  verantwoording  der  bij 's Lands 
amortisatie-kas  diensvolgens  te  doene  operatien  (tot  welke  nimmer 
zullen  kunnen  worden  gebezigd  de  kapitalen  of  jaarlijksche  toe- 
lagen ,  thans  aan  de  gezegde  kas  toebehoorcnde  of  bij  vervolg  van 
tijd  door  dezelve,  hetzij  uit  eigen  middelen ,  hetzij  naar  aanleiding 
van  art.  199  der  (i rond  wet  te  acquireron)  worden  begrepen  in 
een  afzonderlijk  kapittel  van  derzelver  gewone  rekening,  en  het, 
naar  aanleiding  van  het  laatst  voorgaand  artikel,  vernietigd  ge- 
deelte der  werkelijke  schuld  telken  jare  bij  openbare  aankondiging 
worden  bekend  "ernaakt. 


cède,  dans  Ie  grand  livre  de  la  dette  active,  feront  sous  tous  les 
rapports  partie  ordinaire  de  cette  dette,  avec  jouissance  de  rente, 
a  partir  du  premier  jour  du  sëraestre  dans  lequel  l'inscription 
aura  lieu. 

Art.  3.  La  dette  active,  a  crëer  en  vertu  de  la  présente  loi, 
ne  pourra  excéder  la  somme  de  buit  millions  en  capital  nominal, 
et  sera  convertie  en  numéraire  par  la  caisse  d'arraortissement; 
un  montant  égal  do  ladite  dettv  jjra  amortie  successivement  par 
la  même  caisse. 

Art.  4.    Pour  fournir  è  la  caisse  d'amortissement  les  moyens 
i  nécessaires  a  eet  effet,  ainsi  que  pour  assurer  Ie  payement  des 
rentes,  il  sera   porté  annuellement,  a  partir  de  l'annëe  1822,  k 
j  la  seconde  partie  du  budget,  et  fourni  i\  ladite  caisse,  une  somme 
I  de  deux  cent  cinquante  mille  florins  au  moins;  l'excédant,  que 
cette  somme  laissera,  après  que  Ie  payement  des  rentes  aura  été 
couvert,  sera  employé  immëdiatement  h  l'achat  de  dette  active, 
laquelle  sera,  chaque  fois  amortie  au  premier  Janvier  de  l'annëe 
qui  suivra  l'acquisition. 


Art.  5.  II  sera  justifië  de  l'usage  fait  des  sommes  provenantes 
de  l'inscription  de  dette  active  autorisée  par  la  présente  loi,  dans 
Ie  corapte  annuel  des  revenus  et  dépenses  du  Royaume.  Les 
opérations,  faites  par  la  caisse  d'amortissement  a  eet  égard, 
seront  consignëes  dans  ses  comptes  ordinaires  par  chapitre  sëparé, 
et  annuellement  il  sera  fait  annonce  publique  du  montant  de  Ia 
dette  active  amortie,  conformément  aux  dispositions  de  l'article  qui 
prëcède;  la  dite  caisse  ne  pourra  toutefois  employer  en  aucuncas, 
aux  opérations  dont  s'agit,  les  capitaux  ou  revenus  annuels  qu'elle 
possède  actuellement,  ou  qu'elle  obtiendrait  k  l'avenir,  soit  de  ses 
propres  fonds,  soit  aux  termes  de  l'art.  199  de  la  Loi  fonda- 
men tale. 


Lasten  en  b:velen,  enz. 


Mandons  et  oruonnons,  etc. 


^if".  r.) 
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V.    Staalsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Rekeniüg  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


5.  REKENING  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  het  Koningrijk 

ONTVANG 


Saldo  op  den  Sisten  December  1818,  volgens  voorgaande  rekening  

Vermeerderd  met  het  bedrag  der  sedert  gedane  annuUatiën  op  de  consenten  van  1818 


GEWONE  INKOMSTEN. 


Staten 
n°.  1  a  7. 


Directe  belastingen.  .  . 
Registratie  en  Domeinen. 


Id-  en  Uitgaande  Regten 
en  Accijnsen. 


Regt  van  Successie  ,  boedels  in  1816  en  vroeger  gevallen. 

Zegel- ,  Registratie-   en  Hypothe^kregten  ,  benovens  Regt 
van  Successie  over  de  dienstjaren  1818  en  1819  .    .  . 

Inkomsten  der  Domeinen  

Accijnsen  


Inkomende  en  Uitgaande 
Regten. 


Convoijen  en  Licenten  . 
Buiten landsche  Producten 
WatertoUen  


Loterijen 


Regt  van  waarborg  der  Gouden  en  Zilveren  Werken 

I  Nederlandsche  Loterij  . 
(  Brusselsche  Loterij  .  , 

Posterijen  

Borgtogten  


BUITENGEWONE  ONTVANGSTEN. 


Tollen  op  de  Groote  Wegen  

Verkoop  van  Specerijen  en  Oliëteiten  

Provenu  van  de  onder  het  Fransch  bestuur  verkochte  Domeinen 


Staten 
n°.  8al4. 


Gedeeltelijke  teruggave  van  het  verstrekte  uit  het  crediet  van  45  millioen  gulden  , 
ter  verzekering  der  uitvoering  van  de  bepalingen ,  voorkomende  in  art.  2  der  wet 
van  24  December  1817 ,  houdende  algemeene  voorschriften  omtrent  den  vrijen 
Theehandel  

Restitutie  van  gedane  betalingen  op  de  Algemeene  Begrootingen  van  Staatsbehoeften. 

Remboursementen  van  gedane  voorschotten  

Geregulariseerde  betalingen  

Verschillende  objecten  

Overschot,  ten  profijte  van  de  schatkist  op  de  diensten  van  1813 — 1816    .    .    .  , 


Dienst  1813  en 
vroeger. 

Dienst  1814. 

» 

» 

» 

» 

n 

» 

n 

» 

» 

» 

1) 

n 

»» 

)i 

» 

H 

n 

f  1,104.92 

» 

» 

» 

n 

n 

» 

n 

» 

» 

1) 

» 

» 

» 

285,715 

f  11,499.095 

n 

f  1,390.635 

f  11,499.095 

Creatie  van  Schuldbekendtenissen  van  het  Syndikaat,  op  het  crediet,  aangewezen  bij  de  wet  van  9  Febiuarij  1818 
Gedeponeerde  fondsen  .    .  ^-  


1  Bijlagen.  Vel  13. 
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iN\  F.) 


V.    Staatshegrooting  voor  1H£1.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


der  IS'ederlanden ,  gedurende  den  jare  1819. 


«  T<  Xf  V 

TOTALEN. 

V^au  de  ontvang. 

^an  de  uitgaaf. 

 ï   27,898,152.85  ) 

I  27,904,107,00 

5,954.83  ) 

ANTICIPATIE 

Dienst  1815. 

Dienst  1816. 

Dienst  1817. 

Dienst  1818. 

Dienst  1819. 

op  do  dienst 
1820. 

n 

» 

f  1,465,194.81 

f  9^  079  .fi8 

27,437,696.39 

» 

f  4.01 

433.405 

6,406.67 

,1 

6,844.085 

» 
» 

795.305 
» 

f  31.00 
)) 

129,146.445^ 

7  1  Q  '>7  1  ^0  K 

11,642,418.24 

» 

IZ,D^  1 ,  DUO,Oo>' 

(■  13,439.005 

30,928.685 

153,186.82 

546,6('0.405j 

426.13 

3,601.48 

6,927.585 

163,431  ..35  5) 

17,011,863.03 

f  459,266.345 

18,390,77«.955 

594.60 

511.515 

1) 

y 

)) 

1,503.80 

330.98 

138,033.775 

1) 

139,868.555 

IJ 

» 

787.03 

13,281.76 

190,107.57 

n 

204.176,36 

» 

rt 

» 

fi77  fi'S  >  41 

677,652.41 

» 

)) 

26,154.795 

364,294.25 

)) 

390,449.045 

)j 

26,558.115 

15\988.565 

896,131.74 

» 

1,074,783.34 

n 

» 

» 

313,476.93 

» 

313,476.93 

2,974.28 

« 

75,749.31 

847,510.54 

» 

926,234.13 

» 

284,452.15 

281,452  15 

» 

» 

)) 

11,648.355 

» 

1) 

11,648.35? 

» 

» 

)) 

n 

400,000.00 

» 

400,000.00 

41^99.20 

139,805.22 

602,151.175 

278,930.155 

n 

1,061,985.75 

n 

» 

61,237.60 

57,695.37 

118,932.97 

)) 

87,949.75 

12,670,153.48 

» 

12,758,103.23 

23,461.25 

42,623.09 

59,229.73 

95,583.06 

365,850.395 

» 

598,532.335 

)) 

1) 

n 

n 

3,616,691.195 

» 

3,616,691.195 

f  40,895.26? 

f  119,563.28S 

f  537,216.65 

f  16,757,817.865 

f  63,006,320.63 

f  459,266.34£ 

10,000,000.00 

12,440,492.42E 

Trans  por  (eren    .    .  . 

fl31,278,569.87; 

HANDELINGEN  DER  8TATEN-GENF.RAAI-.      1820  —  1S2J. 


(iV.  V. 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


VERVOLG  van  de  Bekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  het  Koningrijk 


UITGA 


GEWONE  UITGAVEN. 

Huis  des  Konings  

De  Secretarie  van  Staat,  de  Hooge  Colle^ien  en  Ambtenaren  J  ^^^^^  CoUegien    .  . 
tot  geen  bijzonder  vak  van  administratie  behoorende  .    .    .  J  Secretarie  van  Staat  . 


Departement  van  Buitenlandsche  Zaken 
»  »    Justitie  .    .    .    .  . 

»  »    Binnenlandsche  Zaken 


I»    de  Hervormde  en  andere  Eerediensten ,  behalve  die   der  Roomsch 
Katholieken  


de  Roomsch  Katholieke  Eeredienst 


Staten 
n».  15  k  21. 


Staten 
n°.  22  h.  28. 


»  voor  het  Publiek  Onderwijs,  de  (  Onderwijs ,  Kunsten  en  Wetenschappen. 

Nationale  Nijverheid  en  de  Ko-  j 

lonien  (  Koophandel  en  Koloniën  

»  van  Financiën  

w  »  Marine  

)i  »  Oorlog  

»  .)    den  Waterstaat  en  de  Publieke  Werken  

Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  Administratie  op  bet  Regt  van  Successie  

Restitutie  op  het  Regt  van  Successie  

Uitgaven  validerende  op  de  additionele  percenten  der  Directe  Belastingen  .... 
Restitutie  van  Borgtogten  

BUITENGEWONE  BETALINGEN. 

Schadeloosstellingen  aan  de  Tolpachters  

Taxatiën  van  de  Ontvangers-Generaal  en  Particulier  op 
de  opbrengst  der  Tollen  

Overschrijving  ten  behoeve  van  het  fonds  tot  aflossing  en 
interest-betaling  der  Negoliatie  van  f  6,000,000,  gearresteerd 
{     bij  de  veet  van  30  Januarij  1817  

Schuldbekentenissen  van  het  Syndikaat ,  eerste  serie,  aan  den  Commissaris  voor  de 
conversie  der  Nationale  Schuld,  tot  verwisseling  der  recepissen  uit  de  oorlogs-belasting 
d'anno  1815  verstrekt  

Voorschotten  om  eventueel  te  worden  gerestitueerd  

Uitgaven  om  te  verrekenen  

Verschillende  objecten  

Afschrijving  ten  behoeve  van  de  dienst  1819,  van  het  overschot  op  de  dienstjaren  1813-1816. 


Tollen  op  de  Groote  Wegen  ' 


Dienst  1813  en 
vroeger. 

Dienst  1814. 

t> 

» 

n 

n 

» 

» 

» 

n 

» 

» 

n 

» 

u 

n 

» 

») 

f  3,029.225 

f  2,377.605 

» 

» 

» 

» 

n 

71  87fi 
/  1.04  0 

504.00 

517.965 

19,449.955 

» 

» 

1) 

n 

•> 

!) 

» 

!l 

)) 

» 

925.155 

50,200.03 

» 

f  4,472.345 

f  72,603.465 

Staat 
n».  29. 


Afzondering  ten  behoeve  van  het   speciaal  Fonds  voor  de  bevestiging  en  armering  van  het  Zuidelijk  frontier,  krachtens 

Betaalde  rente-certificaten,  afgegeven  door  den  Commissaris  voor  de  conversie  der  Nationale  Schuld,  wegens  schuldvorde- 

der  Nationale  Schuld  

Betalingen  op  de  gedeponeerde  Fondsen  

Saldo  op  den  Sisten  December  1819  
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"V.    Staatabegrooting  voor  1821,    (Tweede  Afdeeling.) 
(Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


'ipr  JSederlanden ,  gedurende  den  jare  1819. 


E  N. 


Per  transpor 


Dienst  1815. 


66.53 


736.58 


4,189.58 
77.69 

» 

6,918.83 
7,009.32 
2,038,180.80 
134,853.97 
n 

2.52 

» 

1,714.045 


2.974.28 


10,000.00 
» 

600.00 
2,49.3,22 


Dienst  1816. 


41,700.11 

» 

1,104.20 
2,344.94 
61,026.72 

2,709.02 
9,186.10 
210.00 

12,401.94 
51,188.41 
19,818.37 
393,518.05 
132,947.83 
» 

1,643.335 
909.585 
63,906.17 


Dienst  1817.        Dienst  1818 


43,754.495 

4,081.86 
11,944.56 
45,203.30 

7,160.25 
12,515.995 
76,521.695 

119,052.805 
104,823.775 
31,415.25 
361,448.75 
263,359.68 
120,600.00 
508.45 
174.12 
12,271.865 


2,209.817..37 


19.00 
3,616,691.195 


192,405.79 
311.683 


90,110.18 
25,476.71 
80,060.08 
577,836.455 
566,804,615 

168,621.71 

261,651.935 

197,448.58 

285,416.17  ' 
468,426.27 
1,288,173.07 
1-2,903,067.865 
1,069,839.96 
46,736.74 
133.27 


Dienst  1819. 


5,231.13 
3,177.14 

67,341.04 


2,600,000.00 
1,083,364.345 

628,446.18 
2,939,285.45 
1,367;847.26 

1,157,131.07 
1,069,059.97 

1,438,883.85 

25,44.^341.025 
4,144,111.58 
8,822,9,38.455 
2,609,278.89 
n 

11.325 


316,837.27 


4,148.92  I 


f  4,411,324.975 


f  1,407,5.04.325 


f  18,709,701.84 


872.53 


6,038.885 


778,143.465) 


124,245.00 
11,016,098.06 


f  65,545,934.61 


24  en  25  der  wet  van  9  Februarij  1818  

'gen  van  den  Nederlandschen  achterstand,  tot  aan  derzelver  inschrijving  in 't  grootboek 


TOTALEN. 


Van  de  ontvang. 


f  131,278,569.875 


Van  do  uitpraaf. 


131,278,569.875 


2,600,000.00 
1,284,472.375 

713,692,32 
3,532,147.985 
2,040,881.895 

1,335,622.05 
1,356,603.58 

2,130,012.73 

26,074,698.31 
5,490,527.59 
24,524,560.75 
4,810,280.33 
167,336.74 
2,370.775 
1,587.705 
97,860.00 
316,837.27 


863,778.47 


10,000.00 
124,245.00 
11,213,252.77 

53,949,09 
3,616,691.195 


9,327,561,915 

108,791.05 
19,725,546.475 
9,755,261.505 


131,278,569.875 


(A°.  F.) 
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V.    Staatsbegrootiug  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N".  1. 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Gewone  Inkomsten.    Dienst  1813. 


AANWIJZING   DER  PROVINCIJEN. 

POSTERIJEN. 

AANMERKINGEN. 

f  123.105 

De  op  dezen  staat  gebragte  inkomsten 

zijn  zuiver ,  na  aftrek  van  alle  mogelijke 

onkosten. 

981.815 

f  1,104.92 

Bijlagen.  Vel  14. 
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(iV*.  F.) 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  2. 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Gewone  Inkomsten.    Dienst  1815. 


• 

AAN  W  IJ  ZING 

DER 

PROVINCIËN. 

AGCIJKSEN. 

MIDDELEN  TE  WATEE. 

1»  <^         A  AT 

per 
provincie. 

AANMERKINGEN. 

Convoijen 
en 

Licenten. 

Buxtenlandsche 
Producten. 

• 

r 

f  13,439.005 

n 

n 

f  426.13 

)i 

f  594.60 

f  13,439.005 
1,020.73 

De  op  dezen  staat  gebragte 
inkomsten  zijn  zuiver  ,  na 
aftrek  van  alle  mogelijke  on- 
kosten. 

f  13,439.005 

f  426.13 

f  594.60 

f  14.459.735 

HANDET.lNGEN  DER  STATEN-QENEKAAT,.     1820  1821. 


{2^:  F.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  3. 


ONTVANGSTE^ 


STAAT  van  de  Gewom 


AANWIJZING  DER  PROVINCIËN. 


Regt 
van  Successie. 


Noord-Braband  

Zuid-Braband  

Gelderland  

Luik  

Oost- Vlaanderen  

West-Vlaanderen  

Henegouwen  

/  Noorder  gedeelte 

Holland.  .  ' 

I  Zuider  gedeelte. 

Namen  

Utrecht  

Vriesland  

Overijssel  

Groningen  

Drenthe  


Zegel-, 
Registratie-  en 
Hypotb.-Regteu. 


0.01 


4.00 


4.01 


Accijnsen. 


t) 

» 

f  3,365.oiJ 

n 

n 

1) 

7,985.58 

)) 

2,396.44 

» 

305.20 

T) 

4,888.57 

M 

7,586.4J 

» 

965.05 

f 

2.36 

M 

792.945 

)) 

» 

l,970.4{ 

11. 5J 

n 

1,453  31 

» 

O.U 

f 

795.305 

f  30,928.6i 

55  V.) 

V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


gedurende  den  jare  1819. 


Inkomsten.    Dienst  1816. 


MIDDELEN 

TE  WATER. 

TOTAAL 

Convoijen 

Buitenlandsche 

per 

AANMERKINGEN. 

en  Licenten. 

Producten. 

Provincie. 

443,65 


2,591.13  5 


24.325 


427.50 
2.67 
112.20 


3.601.48 


503.685 


0.5T 


0.70 
4.185 
2.37  5 


443.65 
3,365.80 
3,094. '■JS 
7,985. 58  5 
2,396.44 

305.205 
4,888.575 
7,611.325 

965.055 
2.36 

792.945 
2,402  685 
18,435 
1,567.95 
0.155 


De  op  dezen  staat  gebragte  inkomsten  zijn  zuiver ,  na  aftrek  van  alle  mogelijke 
onkosten,  met  uitzondering  alleen  van  de  administratie-kosten  en  restitutiën  op 
het  Regt  van  Successie,  welke  in  uitgave  zijn  gebragt. 


511.51 


f  35,840.995 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  ven  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  4. 


ONïVANGSl'EN 


STAAT  van  de  Gewone 


ANWIJZING  DER  PROVINCIËN. 


Zegel- , 
Registratie-  en 
Hypoth.-Regten. 


Accijnsen. 


MIDDELEN  TE  WATER. 


Noord-Braband 
Zuid-Braband  . 
Limburg  .  .  . 
Gelderland  .  . 
Luik  .... 
Oost- Vlaanderen 

.    .  .  f 

West- Vlaanderen  

Henegouwen  

! Noorder  gedeelte. 
Zuider  gedeelte  . 

Zeeland  

Namen  

Antwei-pen  

Utrecbt  

Overijssel  

Groningen  

Drenthe  


31.00 


31.00 


Convoijen 
en  Licenten. 


2,067.98  1 

I 

6,056.775 
2,475.806 
18.725 
7,486.58 
1,931.82 
1,377.385 
17,056.68 
25,845.486 
6,720.52  5 
6,044.40 

74,455.45 
8.135 
1,249.76 
390.81 
0.49 


Tollen. 


873.215 


4,577.45 
513.08.5 
152.50 
» 

240.45 


47.89 
516.895 
6.10 


f       153,186.82    f  6,927.585 


1,503.8( 


1,503.80 


Bijlagen.  Vel  15 


57 


(iV. .  V.) 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821,    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekeiiing  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


jedurende  den  jare  1819. 


Inkomsten.    Dienst  1817. 


Regt 

- 

TOTAAL 

. — > 

van  Waarborg 

- 

Posterijen. 

per 

AANMERKINGEN. 

op  Gouden  en 

Provincie. 

Zilveren  Werken. 

5.53 
81.50 


700.00 


787.03 


i         1,928.12  5 


9.45 


13,648.97 
3,987.64 


6,983.93 


20,558.115 


2,073.51 
6,138.275 
4,403.93 
891.94 
7,496.03 
1,931.82 
1,408.385 
23,137.93 
40,007.54 
11,560.66  5 
6,044.40 
240.45 
81,439.38 
8.13  5 
1,297.65  5 
907.71 
6.59  5 


De  op  dezen  staat  gebragte  inkomsten  zijn  zuiver ,  na  aftrek  van  alle  mogelijke 
onkosten. 


f  188,994.35 


HANDELINGEN  DEK   STATEN-GENEIIAAL.      1820  — 1821. 


{N'.  F.) 
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V.    Staatslegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  5. 


ONTVANGSTEN, 


STAAT  van  de  Gewone 


AANWIJZING  DER  PROVINCIËN. 


Directe 
Belastingen. 


Regt 
van  Successie. 
(Boedels  in  1816 
en  vroeger 
gevallen.) 


Zegel-, 
Registratie- , 
Hypotheek-  en 
Successie-Regten. 


Domeinen. 


Accijnsen. 


f 

88.00 

1) 

n 

36.68 

» 

» 

»  - 

1) 

n 

308.725 

» 

» 

» 

» 

» 
» 

» 

f 

433.405 

Noord-Braband   

Zuid-Braband  

Limburg  

Gelderland  

Luik  

Oost- Vlaanderen  

West- Vlaanderen  

Henegouwen  

(  Noorder  gedeelte 
Holland.  .]  ^ 

[  Zuider  gedeelte  . 

Zeeland  

Namen  

Antwerpen 

Utrecht  

Vriesland  

Overijssel  ....... 

Groningen  

Drenthe  

Groot-Hertogdom  Luxemburg 


Af:  Zoo  veel  in  den  jare  1818  wegens  de  vol- 
gende provinciën,  ter  zake  van  de 
additionele  fondsen  der  Directe  Belas- 
tingen ,  meerder  in  ontvangst  was  ge- 
bragt,  dan  het  aandeel  competerende 
aan  's  Rijks  schatkist : 

Provincie  Henegouwen.    .    .  f  48,343.82 

Zeeland  ....  21,125.945 


92,052,935 

94,262.30 

52,910.035 

148,577.23 
59,183.54 
77,660.54 

309,426.245 
» 

128,441.075 
190,806.705 
I) 

85,609  215 
8,933.115 
60,856.435 
89,565.11 
40,130.715 
27,661.21 
12,979.47 
55,608.70 


f  1,534,664.575 


69,469.766 


f  1,465,194.81 


f  1,689.715 

'f  240,675.915 

f  17,091.88 

7,135.64 

7,383.435 

40,536.53  5i 

3,478.71 

2,671.815 

43,962.12 

0,252. dl 

102,91o.2üo 

9,648.405 

1,476.95 

42,738.13  j 

'  3,534.525 

668.685 

33,952.51  ! 

2,255.785 

2,470.12 

61,609.885 

10,348.545 

55,350.91 

81,089.43 

42,349.04 

19,148.11 

31,244.095; 

7,868,56 

42,562.415 

120,866.645' 

2,626.985 

78,393.505 

38.78 

3,507.38 

9,967.355 

1,479.72 

541.625 

17,712.285 

2,540.645 

129,475.37 

5,285.985 

8,382.01 

4,879.13 

7,062.86 

8,016.17 

7,817.155 

0,165.77 

2,768.135 

4,449.485 

956.08 

» 

3,390.59 

2,308.085 

2,846.19 

19,409.255 

t 

1 
i 

»> 

» 

f  129,146.445 

f     749,274,59  5 

f  546,600.405 

51)  ^  (N\  r.) 

V.    StaaUhegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ojitvangsten  en  Uitgaven  gedurende  J819.) 


gedurende  den  jare  1819. 


Inkomsten.    Dienst  1818. 


MIDDELEN 

TE  WATER. 

Regt  van 

TOTAAL 

Waarborg  op 

Brusselsche 

Inkomende 

Gouden  en 

Posterijen. 

per 

AANMERKINGEN. 

en  Uitgaande 

Tollen. 

Loterij. 

provincie. 

Regien. 

Zilveren  Werken. 

1,112.93 
1,009,53 
13,012.615 
9,830.305 
4,656  21 
20,041.98 
15,284.13 
42,894.28 
26,761.165 
5,007.42 

n 

8,703.24 
142.28 
12,411.195 

1,791.445 
403.14 
195.55 
174.14 


163,431.355 


109.78 


49.00 


13.86 


158.34 


330.98 


310.02  5 
1,007.835 
106.73 
283.06  5 
445.005 
401.C8 
342.465 
97.16 
3,468.38 
1,895.74 
295.68  5 

41.13 
708.86 
1,129.42  5 
1,695.135 
187.395 
753.50 

112.545 


13,281.76 


4,543  .46 
134.97 
» 

753.575 
5,434.38 
5,032.83 
7,313.905 


443.96 
1,734.53  5 


763.18 


26,154.795 


1,213.22  5 

f  353,121.695 

10,331.425 

166,313.56 

2,804.13 

107,078.04 

3,665.67  5 

326,877.37 

5,191.87 

129,267.78 

5,092.685 

131,450  215 

3,699.635 

404,878.945 

3,101.08 

172,599.02 

35,452.16 

302,997.14 

40,668.575 

431,738.53 

1,789  525 

88,151.96 

792.20 

100,361.24 

24,667.89  5 

64,481.27  5 

2,141,80 

201,571.94 

4,384.75 

128,380.19 

2,680.40 

66,947.39 

1,138.09 

37,173,56 

556.22  5 

18,077.715 

1,617.22 

82,839.315 

f  3,314,306.81 

De  op  dezen  staat  gebragte 
inkomsten  zijn  zuiver,  na  af- 
trek van  alle  mogelijke  onkos- 
ten ,  met  uitzondering  alleen 
van  de  administratie  -  kosten 
op  het  Regt  van  Snccessie 
(boedels  van  1816),  vpelke  in 
uitgave  zijn  gebragt. 


69,469.765 


f     150,988.56  5 


f  3.244,837.115 


(iV".  F.) 
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V.    StaaisbegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  6. 


ONTVANGSTEN 


STAAT  van  de  Gewone 


AANWIJZING 

DER 

PROVINCIËN. 


Directe 
Belastingen. 


Regt 
van  Successie. 
(Boedels  van 
1816,  in  1819 
gecotiseei'd.) 


Registratie, 
Successie  en 
Domeinen. 


IN-  EN  UITGAANDE  REGTEN 


Accijnsen ; 
eerste  zes 
maanden. 


In-  en  Uit- 
gaande Regten ; 
eerste  zes 
maanden. 


In-  en  Uit- 
gaande Regten 
en  Accijnsen; 
tweede  zes 
maanden. 


Noord-Braband  

Zuid-Braband  .... 

Limburg  

Gelderland  

Luik  

Oost-Vlaanderen    .    .  . 

West- Vlaanderen  .    .  • 

Henegouwen  

(  Noorder  gedeelte. 
Holland.  . 

(  Zuider  gedeelte 

Zeeland  

Namen  

Antwerpen  

Utrecht  

Vriesland  

Overijssel  

Groningen  

Drenthe  

Groot-Hertogdom  Luxemb. 


Af :  De  verleende  snbsidien , 
tot  betaling  van  prijzen 
der  Brusselscbe  Loterij. 


f  1,131,569.11 
1,907,513.54  5 
863,617.18 
1,006,167.92  5 
1,182,439.815 
2,741,602.70 
2.177,721.94 
1,615,426.97  | 
3.273,655.4751 
3,077,178.63  5 
824,737.69  5 
535,806.73 
1,347,944.365 

753,415.72 
1,595,605.915 
537,410.355 
760,812.75 
150,120.655 
489,724.10 


f25,972,501.58 


f 

1,116.205 

f  879,417.815 

f  155,688.295 

n 

f  85,340.955 

» 

1,169,940.19 

667,874.285 

f  31,094.80 

563,845.03^ 

403,169.525 

236,024.365 

1,659.01 

135,328.45  1 

77.445 

534,979.245 

53,022.015 

126,700.965 

88,448.585 

» 

749,422.22 

283,796  225 

49.127.14 

420.745.41  i 

» 

953,260.44 

473,799.93 

19,524.01 

535,982  23] 

1) 

749,0.36.105 

376,536.10 

88,636.77 

396,268.97] 

980,502.65 

690,881.53 

13,352.65 

526,966.831 

84.58 

1,255,955.395 

525,562.85 

318,015.885 

1,534,747.34] 

1,733.155 

889,625.855 

1,877,495.95 

611,370.905 

2,576,998.971 

3,008.485 

418,182.435 

3,075.225 

10,340.795 

63,168.171 

» 

497,376.87 

151,448.525 

102,294.6» 

513,655.925 

443,011.05* 

141,604.18 

780,229.99] 

386.80 

341,198.61 

201,062.49  5 

4,809.28' 

96,760.99 

» 

411,850.60 

469,800.695 

33.065.24 

297,593.3J 

191,611.95 

121,526.58 

24,603.93 

.  43,716.5! 

316,238.245 

184,660  14 

17,027.77 

73,272.5a 

» 

60,218.08 

81,479.03 

1,387.865 

32,964.ll 

326,716.085 

134,116.05 

10,032.42 

23,974,81 

» 

1) 

1) 

)> 

f  7,130,861.34 

f  1,502,353.62 

f  8,378,648.0^ 

f 

6,406.67 

f  11,642,418.24 

f    17,011,863.03  i 

 \ 

AANMERKINGEN.    De  op  dezen  staat  gebn 


•agte  inkomsten  zyn  zuiver,  na  aftrek  van  alle  mogelyke  onkosten,  met  uitzondering  vai 


Bijlagen.  Vel  16. 
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{N\  F.) 


V.    Staaisbegrooling        '  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behooreiide  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  181!J) 


gedurende  den  jare  1819. 


Inkomsten .    Dienst  1819. 


EN  ACCIJNSEN. 

Regt  van 

LOTERIJEN. 

TOLLKX  TE  WATEE. 

Waarborg  der 

TOTAAL 

Gouden 

Posterijen. 

Borgtogten. 

per 

Tweede 

en  Zilveren 

Nederlandsche. 

Brusselsche. 

Provincie. 

zes  maanden. 

zes  maanden. 

Werken. 

» 

» 

f  3,883.64 

» 

f       15,168.82  5 

f       15,482.59  5 

f  2,287,667.44 

» 

» 

12,435.00 

1) 

f  96,122.25 

77,399.26  5 

26,006.34 

4,552,230.71 

» 

)) 

1,586.57 

« 

10,600.00 

16,513.87 

5,030.00 

1,673,558.97 

f  62,365.99 

f  54,722.54 

5,511.87 

f  30,638.80 

II 

26,716.37  5 

18,935.565 

2,008,287.32 

n 

I) 

7,082.53  5 

4,694.89 

34,030.00 

50,865.02 

14,179.50 

2,796,.382.75  5 

141.34 

79.28 

5,837.06  5 

11 

72,950.00 

68,154.47  5 

31,353.10 

4,902,684.57 

n 

» 

6,191.015 

)i 

39,650.00 

48,755.405 

21,897.79 

3,904,694.095 

10,038.98  5 

9,001.03 

7,968.705 

j) 

107  204  00 

46,267.415 

4,732.165 

4,012,342.93  5 

» 

48,059.87 

154,957.85 

11 

274,717.575 

74,148.13 

7,459,934.95 

» 

25,823.795 

398,051.69  5 

II 

88,212.00 

30,534.725 

9,577,025.68  5 

n 

4,173.135 

)ï 

)) 

15,682.65 

8,385.00 

1,350,753.59 

» 

M 

869.465 

1) 

22,838.00 

6,316,47 

1,675.00 

1,318,625.67 

» 

» 

5,589.40 

34,796.85 

153,800.00 

82,143.68 

13,317.16 

3,516.092  61 

n 

795.45 

13,820.58 

9,906.00 

I) 

15,243.50 

20,595.00 

1,457,994.43  5 

)> 

26,716.945 

)) 

II 

23,057.90 

7,013.30 

2,864,703.96 

484.98 

404.18 

2,659.47 

II 

1) 

16,561.95 

11,250.00 

950,259.96  5 

n 

» 

11,173.395 

44,606.32  5 

» 

9,494.75 

3,600.00 

1,420,885.90 

» 

» 

II 

4,100.00 

2,115.00 

332,384.805 

» 

725.115 

II 

3,900.00 

10,760  615 

3,226  56 

1,003,175.83 

f  541,094.25 

f57,389,686.19  5 

» 

n 

176,800.00 

n 

176,800.00 

f  73,031.29  5 

f  65,002.48 

f  138,033.775 

f  190,107.57 

f  677,652.41 

f  364,294.25 

f  896,131.74 

f  313,476.93 

f57,212,886.19  5 

de  administratie-kosten  op  het  Regt  van  Succe.ssio  (boedels  van  1816),  alsmede  de  restitutiën  wegens  borgtogten ,  welke  in  uitgave  zijn  gebragt. 
HANDEMNGEN  DER  5TATK\-GENElt AAI,.      1820  1821. 


V.    Staatshegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.j 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  7. 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  der  Ontvangsten,  bij  anticipatie  op  de  Geioone  Inhomsten.  Dienst 


[n-  en  Uitgaande 

AANWIJZING    DER  PPOVINCIEN. 

Regten 
en  Accijnsen. 

AANMERKINGEN. 

i 

f  3,727.18 

15,735.88 

800.675 

30,174.885 

1,598.87  5 

61,154.99 

Holland  .  s. 

210,090.68 

7.915 

5,925.67 

l0t,196.76S 

24,914.965 

937.86  5 

f  459,266.345 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Kekening  vaii  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  181  ü.) 


Bijlage  N°.  8. 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819, 


STAAT  van  de  buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1819, 


BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

ÏOTALEH. 

AANMERKINGEN. 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Verrekeningen   op  eenige  objecten,   betrekkelijk  de  voormalige  Fransche  Adi 
stratie  


f        285.71  ' 


F.) 
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V.    Staalshegrooüny  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behooreiide  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  9. 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitenyewone  Ontvangsten.    ])ienst  1814. 


BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 


VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 


Sloten  van  rekeningen  en  restitutiën 


Additionele  verhoogingen  op  de   Directe  Belastingen ,  anno   1814 ,  in  de  provincie 
Oost- Vlaanderen  


TOTALEN. 


f     9,439.98  5 


2,059.11 


f  11,499.095 


AANMERKINGEN. 


Bijlagen.  Vel  17 
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V.    Slaaishegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behooreiide  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N".  10. 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  vmi  de  Buitengewone  Ontvangden.    Dienst  1815. 


Bedrag 

BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 
object. 

TOTALEN. 

AANMERKINGEN. 

TOLLEN  OP  DE  GROOTE  WEGEN. 

f  2,029.28 

945.00 

f  2,974.28 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Restanten  betrekkelijk  de  Oorlogs-belasting  d'anno  1815 ,  zoo  wegens 

f  1,632.01 

Supplement  bij   de  verwisseling  der  recepissen  van  dezelve  be- 

214.48 

Ontvangsten  betrekkelijk  de  administratie  der  Overaiaassche  Kas  . 

7,773.71 

13,787.87 

Ontvangsten  ter  zake  van  gefraudeerde  regtenophet  Dienstboden-, 
Paarden- ,  Plaizier-  en  Land-passagiegeld ,  mitsgaders  op  het 

53.18 

23,461.25 

f  26,435.53 

HANDELINGEN  DEK  STATEN-QENEllAAI,.     1820  1821. 


F.) 


V.    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  NMl. 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1816. 


Bedrag 

BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 
object. 

TOTA.LBN. 

AANMERKINGEN.  . 

RESTITUTIE  VAN  GEDANE  BETALINGEN  UIT 
DE  ALGEMKENE  BEGROOTING  VAN 
STA  ATS-BEHO  EFTEN. 

Restitutie  uit   de  begrooting  voor  de  Hooge  Collegien ,  wegens 
gedane  betalingen  van  verhoogde  soldijen  van  Militairen,  gede- 
coreerd met  de  Militaire  WiMems-orde ,  primitivelijk  geordon- 
nanceerd  op  de  begrooting  van  het  Departement  van  Oorlog.  . 

f  41,099.20 

f  41,099.20 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

f     40,059.75  5 

Bijlagen  voor  de  inschrijving  der  Austro-Bolgische  schuld    .    .  . 

2,56.3.335 

42,623.09 

f  83,722.29 

67 


V.) 


V.    Stantshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  12. 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Onévant/sfen.    Dienst  1817. 


BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 


RESTITUTIE  VAN  GEDANE  BETALINGEN  OP 
DE  ALGEMEENE  BEGROOTINGEN  VAN 
STA  ATS-BEHOEFT  KN. 

Restilutie  uit  de  begrooting  van  de  Hooge  Collegien  ,  wegens 
gedane  betalingen  van  verhoogde  soldijen  van  Militairen  , 
gedecoreerd  met  de  Militaire  Willems-Orde,  primitivelijk 
geordonnanceerd  op  de  begrooting  van  het  Departement 
van  Oorlog  

Restitutie  uit  de  begrooting  van  het  Departement  van 
Koophandel  en  Koloniën  .  van  Fondsen  geordonnanceerd 
op  de  begrooting  van  het  Departement  van  Oorlog,  we<^ens 
verstrekte  lakens ,  medicijnen  en  gereedschappen ,  "ten 
dienste  der  Koloniën  

Restitutie  ten  behoeve  van  de  begrooting  van  het  Depar- 
tement der  Marine,  wegens  stedelijke  belastingen  voor 
objecten  ten  dienste  der  Marine  aangekocht,  en  welke 
niet  ter  plaatse,  waar  de  inslag  is  geschied ,  zijn  gebruikt 
(Koninklijk  besluit  van  26  Julij  1819,  n».  5)  


REMBOüRSEMENTEN  VAN  GEDANE 
VOORSCHOTTKN. 

Gedeeltelijke  restitutie  van  het  aan  de  provincie  Oost- 
Vlaanderen  gedaan  voorschot  ad  f  400,000.00  (secreet 
Koninklijk  besluit  van  .31  Julij  1817,  n».  45)    ...  . 


Restitutie  per  saldo,  van  het  in  den  jare  1817,  aan  den 
Directeur-Generaal  van  het  Departement  van  Koophandel 
en  Koloniën  gedaan  voorschot  (Koninklijk  besluit  van 
27  Mei  1817,  litt.  W)  


Transporteren 


Bedrag 

per 
object. 


TOTALEN. 


AANMERKINGEN. 


{  43,151.36 


96,366.04 


287,82 


42,754.884 


18,482.715 


f  139,805.22 


[Voorschot  f  4OO,00O.CO 

/In  1818  gerestit.  f  100,000.00 
/in  1819  idem.    .      42,754.88  * 

—   142,754.885 


Hest. 


.  f257,245.115 


i  Voorschot  f  313,000.00 


1818gerestit.   f  294,517.28  s 


61,237.60 


f  201,042.82 


In  1819  idem. 


18.482.71  s 


313,000.00 


(TV".  F.) 
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V.    Staatshegrooting  voovlS'iX.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behooreiide  bij  de  Eekeiiing  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  deti  Staat  der  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1817. 


Bedrag 

per 

KI  LM  1. 

A  A  NMKR  K  J  NGEN 

/ 

f  201,042,82 

GEREGULARISEERDE  BETALINGEN. 

Gedeeltelijke  réintegratie  der   Fondsen   tot  aankoop  van 

f  87,949.75 

87,949.75 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Opbrengst  van  verkochte  goederen  en  materialen ,  spruitende 

f  435,50 

57,438.20 

1,356.03 

59,229.73 

f  348,222.30 

Bijlagen.  Vel  18. 


69 


V.    Staaisbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  13. 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Bnitengeioone  Ontvangsten.    Dienst  1818. 


Bedrag 

-  BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 

TOTALEN. 

AANMERKINGEN, 

object. 

TOLLEN  OP  DE  GROOTE  WEGEN,  te  weten: 

f  9,372.84 

n 

1,467.66 

n 

5,421.25;' 

» 

1,855.75 

n 

3,719.69 

■ 

» 

1 1,538.73  S 

» 

18,634.315 

» 

2,443.74 

» 

19,370.065 
1,698.895 

226.365 

75,749.31 

f 

PROVENU  VAN  ONDER  HET  FRANSCH  BESTUUR 
VERKOCHTE  DOMEINEN,  te  weten: 

f  3,601.51 

» 

1,455.00 

3,306.63 

» 

1,551.625 

» 

1,733.59 

11,648.355 

f 

87,397.665 

HANDELINGEN  DER  STATEV-GENERAAL.      1820  1821. 
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V.    Staaislegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.j 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1818. 


Bedrag 

BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 

TOTAAL. 

AANMERKINGEN. 

object. 

f  87,397.665 

RESTITUTIE  VAN  GEDANE  BETALINGEN  OP 
DE  ALGEMEENE  BEGROOTINGEN  VAN 
STAATS-BEHOEFTEN. 


Restitutie  van  fondsen,  geordonnanceerd  op  de  begrooting 
van  het  Departement  van  Oorlog,  wegens  verstrekte 
geneesmiddelen ,  buskruid  en  verdere  goederen ,  ten 
dienste  der  Koloniën  

Restitutie  van  fondsen,  geordonnanceerd  op  de  begrooting 
van  het  Departement  van  Oorlog,  voor  rekening  van 
het  speciaal  fonds  voor  de  bevestiging  en  armering  van 
het  Zuidelijk  frontier  

Restitutie  ten  behoeve  van  de  begrooting  van  het  Depar- 
tement der  Marine,  van  stedelijke  belastingen,  voor 
objecten  ten  dienste  der  Marine  aangekocht,  en  welke 
niet  ter  plaatse  waar  de  inslag  is  geschied,  zijn  gebruikt 
(Koninklijk  besluit  van  26  Julij  1819,  n».  5)    .    .    .  . 


REMBOURSEMENTEN  VAN  GEDANE 
VOORSCHOTTEN. 


Restitutie,  per  saldo,  van  het  gedaan  voorschot,  ten  be- 
hoeve van  het  Groot-Hertogdom  Luxemburg  (Koninklijk 
besluit  van  9  Augustus  1818,  n°.  74)  


Gedeeltelijke  restitutie  van  gedaan  voorschot ,  ten  behoeve 
van  de  noodlijdende  linnenwevers  in  het  arrondissement 
Kortrijk  (Koninklijk  besluit  van  6  November  1817, 
n».  111)  


62,313.39 


539,255.53 


582.255 


19,150.37 


38,545.00 


602,15.1.175 


Voorschot 


1818  gerestit. 
(in  1819  idem.  . 


f  20,849.(33 
19,150.37 


f  40,000.00 


40.000.00 


Voorechot  f  55.035.00 

»  {In  1818  gerestit.   .   f  5,000.00 


(in  1819  idem.  . 


57,695.37 


38,545.00 


Sest. 


43,545.00 


f  11,490.00 


Transporteren 


f  747,244.21 
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(iV°.  K) 


Y.    Staalsbegrootlng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staaf  der  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1818. 


BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 


Per  transport 


GEREGULARISEERDE  BETALINGEN. 

Definiti  ve  regularisatie  van  alle  de  in  1818  verstrekte 
fondsen  aan  den  Hoofdbetaalmeester  voor  de  uitgaven 
van  Oorlog,  en  aan  de  onderscheiden  Provinciale  Be- 
taalmeesters ,  voor  de  uitgaven  ten  dienste  van  de 
Administratie  der  Armée  

Idem  van  betaalde  wisselbrieven ,  door  den  Hoofdbetaal- 
meester voor  de  uitgaven  van  Oorlog,  uit  de  te  dien 
einde  aan  hem  verstrekte  fondsen  

Idem  van  betaalde  wisselbrieven  en  bons  voor  pressante 
uitgaven  ,  door  den  Hoofdbetaalmeester  voor  de  uitgaven 
van  de  Marine ,  als  voren  

Idem  van  betaalde  interessen  der  Nationale  Schuld  ,  over 
het  half  jaar  verschenen  1°.  Julij  1818,  voor  zoo  verre 
dezelve,  gedurende  den  jare  1818  betaald,  op  den 
Sisten  December  vau  dat  jaar  nog  niet  waren  verrekend. 

Wijders  wordt  alhier  in  ontvang  gebragt ,  het  bedrag  der 
in  1818  betaalde ,  en  destijds  als  uitgaven  om  te  verrekenen 
uitgetrokken  rente-certificaten  ,  afgegeven  door  den  Com- 
missaris tot  de  conversie  der  Nationale  Schuld,  wegens 
schuldvorderingen  van  den  Nederlandschen  achterstand; 
doch  welke,  in  de  tegenwoordige  Rekening,  onder  eene 
som  van  f  108,4  91.05,  als  definitive  uitgaaf  zijn  be- 
grepen   

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Opbrengst  van  verkochte  goederen  en  materialen ,  sprui- 
tende uit  de  Administratie  van  Oorlog  

Opbrengst  van  verkochte  goederen  en  materialen,  sprui- 
tende uit  de  Administratie  der  Marine  

Sloten  van  rekeningen  

Ontvangsten  wegens  gefraudeerd  patent-regt  


Bedrag 

per 
object. 


f12,337,291.325 


1,142.00 


261,285.625 


68,508.75 


1.925.78 


7,667.37 

3,852.80 
72,827.31 
11,235.58 


TOTALEN. 


AANMERKINGEN. 


f  747,244.21 


12,670.153.48 


95,583.06 


f  13,512,980.75 
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V.    Staalsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  W.  14. 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1819. 


Bedrag 

BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 

TOTALEN. 

AANMERKINGEN. 

object. 

TOLLEN  OP  DE  GROOTE  WEGEN ;  te  weten 

Provincie  Noord-Braband  

»  Zuid-Braband  

»  Limburg  

»  Luik  

»       Oost- Vlaanderen  

»       West- Vlaanderen  

I)  Henegouwen  

))  Zeeland  

»  Namen  

»  Antwerpen  

n  Luxemburg  

Opbrengst  van  verkochte  Specerijen  en  Oliëteiten   .    .  . 

Gedeeltelijke  teruggave  van  het  verstrekte  uit  het  crediet 
van  45  millioen  gulden ,  ter  verzekering  van  de  uit- 
voering der  bepalingen ,  voorkomende  in  art.  2  der  wet 
vun  24  December  1817,  houdende  algemeene  voorschrif- 
ten omtrent  den  vrijen  Theehandel  


RESTITUTIE  VAN  GEDANE  BETALINGEN 
OP  DE  ALGEMP:ENE  BEGROOTINGEN 
VAN  STAATS-BEHOEFTEN. 

Restitutie  van  fondsen  geordonnanceerd  op  de  begrooting 
van  het  Departement  van  Oorlog ,  voor  rekening  van 
het  speciaal  fonds  voor  de  bevestiging  en  armering  van 
het  Zuidelyk  frontier  


Transporteren 


1,560.00 
233,620.98 
30,157.035 
64,513.715 
87,968.58 
64,227.62 
257,560.74 
1,710.71 
36,409.645 
53,307,16  5 
16,474.35 


165,846.24 


265,846.24 


847,510.54 
284,452.15 


400,000.00 


f  1,531,962,69 


Bijlagen.  Vel  19. 
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V.    Staatsbégrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1819. 


Bedrag 

BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 

TOTALEN. 

AANMERKINGEN. 

object. 

Per  transport 

Restitutie ,  ten  behoeve  van  de  begrooting  van  het  Depar- 
tement der  Marine ,  van  stedelijke  belastingen ,  voor 
objecten  ten  dienste  der  Marine  aangekocht,  en  welke 
niet  ter  plaatse,  waar  de  inslag  is  geschied,  zijn  ge- 
bruikt (Koninklijk  besluit  van  26  Julij  1819 ,  n°.  5).  . 

Restitutie  ten  behoeve  van  de  begrooting  van  het  Depar- 
tement der  Marine,  wegens  de  opbrengst  van  een  kabel 
en  anker  ,  uit  de  magazijnen  te  Vlissingen  ,  ten  dienste 
van  de  brik  Isabeila,  verstrekt  (Koninklijk  besluit  van 
20  November  1819  ,  n».  82)  

Restitutie  uit  de  begrooting  van  het  Departement  van 
Financiën  ,  van  fondsen  geordonnaDceerd  op  de  begroo- 
ting van  het  Departement  van  Oorlog  ,  voor  de  betaling 
van  militaire  pensioenen  over  de  eerste  zes  maanden 
van  1819  

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Verponding  van  geamoveerde  gebouwen ,  wet  25  Junij 
1814  n°.  60  

Boeten  wegens  het  te  laat  inzenden  der  staten  van  de 
Directe  Belastingen  •    ,  . 

Ontvangsten  wegens  gefraudeerd  patent-regt  ..... 

Confiscatiën  en  boeten  ,  spruitende  uit  de  Middelen.  .  . 

Buitengewone  ontvangst  op  de  Oorlogs-belasting  d'A°.  1815. 

Achterstallige  belastingen  in  gemeenten ,  voormaals  tot 
Pruissen  hebbende  behoord  

Avans  op  zegel  en  drukloonen  van  patent-bladen     .    .  . 

Maten  en  gewigten  

Overstorting  door  den  Muntmeester  van  's  Rijks  Munt  te 
Utrecht,  wegens  slijschat  van  den  gouden  dukaat  .  . 

Winst  op  de  herleiding  der  muntspeciën,  mitsgaders  op 
wisselcours  en  reductiën    .    .  ^  

Bylagen  ingevolge  de  wet  van  14  Mei  1814  


Transporteren 

HANDEIJNGEN  DEH  STAÏEN-GENERAAL.      1820  1821. 


265,846.24 


1,479.625 


1,683.60 


9,920.69 


3,785.085 

30,00 
758.26 
20,734.11 
160.475 

144.19 
362.57 
18,851.80 

18,573.07 

494.47 
1,909.265 


f  65,802.295 


f  1,531,962.69 


278,930.155 


f  1,810,892.845 


(N:  r.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1819. 


Bedrag 

BENAMING  DEK  ONTVANGSTEN. 

per 

TOTALEN. 

object. 

AANMERKINGEN. 


Per  transport 

Indemniteit  van  plaatsvervangers  in  de  Nationale  Militie. 
Sloten  van  rekeningen  

Opbrengst  van  verkochte  goederen  en  materialen  ,  Admi- 
nistratie van  Oorlog  

Opbrengst  van  verkochte  goederen  en  materialen  ,  Admi- 
nistratie van  Binnenlandsche  Zaken  


Verschillende  kleine  ontvangsten  

Diverse  baten,  Administratie  van  Justitie;  te  weten: 

l/o  der  werkloonen  van  de  gevangenen  in  de  tucht 

_    .  f  2,493.;)! 


huizen 

Restitutie  wegens  kostgeld  van  ge- 
detineerden   

Restitutie  wegens  verplegings-kos- 

ten  van  gevangenen  


Restitutie  wegens  kosten  van  regts- 
pleging  


2,493.55 
84.10 
349.35 
200.00 


Diverse  baten  ,  Ad  min  is  tratien  der  Marine  en  van  de  Ko- 
loniën ;  te  weten  : 


Vuur- ,  baken-  en  havengelden  .    .  f 

Provenu  van  verkochte  schepen.  . 

Opbrengst  van  diverse  goederen  en 
materialen  

Huur  van  het  pakhuis  de  Oude  Werf, 
op  de  IJgracht  te  Amsterdam , 
en  van  eene  woning  aan  de  Nieuwe 
Zijlen  

Huur  van  eenige  blokken  land,  Ar- 
rondissement Briello  


Overstorting  van  de  Commissaris- 
sen van  aanneming  to  Amsterdam  , 
we<^nnH  saldo  van  premien  en 
aanbreng-gelden  •  • 


63,115.765 
3,820.00 

49,467.66 

1,065.00 
173.07 

5,000.00 


Transporteren    f  122,641.495 


65,802.295 

38,125.00 

21.003.59.5 

79,367.12 

494.01 
605.61 


f  1,810,892.845 


3,127.00 


208,525.63 


f  1,810,892.845 
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(N\  V.) 


V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  J819.) 

ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1819. 


BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 


Bedrag 

per 
object. 


TOTALEN. 


AANMERKINGEN. 


Per  transport    f  122,641.495 

Saldo  van  rekening  van  een  comp- 
tabele der  i\Iarine   2,359.76 

Inkassering  van  een  wissel  ten  laste 
van  de  erfgenamen  van  den  kapi- 
tein Barends ,  in  leven  gevaren 
hebbendein  dienst  der  voormalige 
Oost-Indische  Compagnie  .    .    .  1,541.12 

Restitutie  van  verplegings-kosten 
van  Russische  zeelieden  ,  in  het 
hospitaal  te  Hellevoetsluis  .    ,    .  228.20 

Restitutie  van  scheepsschulden  .    .  174.70 

»  »  scheepssoldijen  en 
toelagen  op  zeé  aan 
Mariniers  ....  9.15 


Diverse  balen  ,  Administratie  van  den  Waterstaat  en  de 
Publieke  Werken  ;  te  welen  : 

Verpachting  der  schipbruggen  van 

de  stad  Brugge  en  Schepsdale    .  f  378,27 

Verpachting  van  visscherijen.    .    .  157.08 

n         der  schipbruggen  van 

de  stad  Antv/erpen     .  10,804.48 

»         van  de  sluis  aan  den 

Doorslag  bij  Jutphaas.  120.00 

Sluis-en  schiet-gelden  te  Gorinchem.  328.08 

Sluis-gelden  te  Groningen.    .    .    .  1,415.50 

Belasting  op  de  schepen  ds  Vriessehe 

Slenk  gepasseerd   571.25 

Sluis-en  brug-gelden  aan  de  schip- 
sluis  en  Kwikkelbrug  te  Medem- 

^li*^   131.60 

Contributie  van  elf  polders  op  het 
eiland  Goedereede,  voor  het  onder- 
houd der  zeewerken  aldaar    .    .  4,054.77 


f  208,525.63 


126,954.42  5 


f  1,810,892.845 


Transporteren  f 


17,961.03 


335,480.055 


f  1,810,892.845 


(iV'.  r.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


ONTVANGSTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Buitengewone  Ontvangsten.    Dienst  1819. 


Bedrag 

BENAMING  DER  ONTVANGSTEN. 

per 

TOTALEN. 

AANMERKINGEN. 

object. 

Per  transport  f 

17,961.08 

f  335,480.055 

f  1,810,892.845 

0 verstorting  van  de  geïnteresseer- 
den   in     de    glasblazerij  van 
A.  Desrozeaux,  wegens  het  in 
werking  brengen  van  twee  smelt- 

280.00 

Opbrengst  der  droogmakerijen  .  . 

2,555.97 

Verkoop  van  afbraak  in  's  Hage.  . 

800.00 

Boeten    van    contraventie    op  de 

401.85 

Opbrengst  der  verkochte  goederen 

154.15 

Ontvangsten     van  verschillenden 
aard ,  betreffende  de  groote  com- 
municatiën  van  het  Rijk    .    .  . 

8,217.34 

30,370.84 

365,850.395 

f  2,176,743.24 

Bijlagen.  Vel  20. 
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V.    ^iaatsbegrüoüng  voor  1821.    (Tweède  Afdeeling.) 
(Bijlagèli  behöorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  geÖtirende  1819.) 


Bijlage  N".  15. 


ÜiTGAVEN  gédürende  den  jètö  1819. 


STAA'f  tan  de  Gewone  Üit^atèn.    Dienst  1813  en  vroeger. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

BENAMING    DER  UÏTGAVEN. 

en 

Departement 

van 
Administratie. 

■ 

Begrooting. 

Hoofdstuk. 

Afdeeling. 

Nummers. 

11 

6 

n 

f  3,029.225 

Uitgaven  validerende  op  de  ad- 
ditionele percenten  der  Directe 

)) 

n 

517.965 
f  3,547.19 

HANDEl-INGEN  DEK  8TATEN-0ENEHAAI..     1820  1821. 


(A".  F.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N*.  16. 

UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1S14. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

BENAMING   DER  UITGAVEN. 

en 

Departement 

▼an 
Administratie. 

Begrooting.  j 

Hoofdstuk. 

Afdeeling. 

Nummers. 

11 

3 

.5 

f  .54.67 

4 

l 

930.00 

6 

n 

1.392.935 

f        2  377,605 

Kosten  van  Administratie  op  het 
Re2t  van  Successie  .... 

1) 

)) 

Ampliatie  op  de  instructie  der  Regula- 
teurs van  het   Regt  van  Successie, 
gearresteerd  28  Febrnarij  1814.    .  . 

71.875 

Restitutie  op  het  Regt  van  Suc- 

n 

)> 

504.00 

Uitgaven  validerende  op  de  ad- 
ditionele percenten  der  Directe 

n 

)) 

» 

19,449.955 

f  22,403.435 
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(iV*».  F.) 


V.    StantshegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
{Bijlagen  behoorende  bij  de  Reke?iiug  vau  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  17. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1815. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Staats-Secretarie  

Justitie  

Roomsch-Katholieke  Eeredienst. 

Onderwijs,  Kunsten  en  Weten- 
schappen   

Financiën  

Marine  


Oorlog 


Begrooting. 


O 
O 

a 


10 


11 


10 
1 
1 

2 
1 
2 
7 


£ 

a 

s 


1 

4 
6 
7 
9 

10 
12 
1 

2 


Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  der  Justitie  in  de  Provinciën.  . 

Traktement    van    den  Aartsbisschop, 
de  Bisschoppen  ,  enz  

Lagere  Scholen  

Pensioenen  en  Gratificatiën.    .    .  . 

Bureau-  en  lokaal-  behoeften  

Fonds  van  onwaarden  

Soldijen  van  het  Scheepsvolk  .... 

Verzorging  der  Hospitalen  

Schafting  

Maritime  Etablissementen  

Generale  Staf  

Korps  Artillerie  

Infauterie  en  Jagers  

Kavallerie  

Eerste  kleeding  en  vervroegde  vernieu- 
wing van  kleedingstukken  .... 

Algemeene  ^^'erving  

Reis-  en  bureau-kosten  

Subsistentiën  ....   

Logement  en  Kazernering  

Transporteren 


150.00 
51.99 
6,716.84 


397.96 
56.50 
2,479.86 
4,075.00 


f  15.83 
246,432.90 
1,104,027.04 
121,619.15 

5,309.42 
27,615.00 
37.56 
302,363.30 
90,084.51 


f  1,897,504.71 


66.535 
736.58 

4,189.58 

77.69 


6,918.83 


7,009.32 


18,998..')35 


V.    Biaatsiegrooüng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


U1TGAVP:N  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1815. 


Oorlog  [vervolg) 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Waterstaat  en  Publieke  Werken 


Begrooting. 


3 


O 
O 


11 


12 


Kosten  van  Administratie  op  het 
Regt  van  Successie  


Uitgaven  validerende  op  de  ad- 
ditionele percenten  der  Directe 
Belastingen  


bo 

c 


7^ 


10 

a 
a 

9 

13 


10 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

en 

Departement 
van 

Administratie. 


Geneeskundige  Dienst  

Scheeps-  en  Wagenvrachten.  .  . 
Materieel  der  Artillerie  .... 

Materiëel  der  Genie  

Administratie  der  Militaire  Justitie 
Onvoorziene  Uitgaven  


Per  transport  |  f  1,897,504,71 
3,649.57 
6,697.61 
^,190.315 
7,813.36 
236.50 
120,088.715 


Rivierwerken  enz.  in  Groningen  en 
Drenthe  | 

Werken  van  onderhoud  der  Kanalen, 
Rivieren  ,  Dijken  .  Bruggen  en  Havens 
in  de  Zuidelijke  Provinciën  ,  aangewe- 
zen op  de  opbrengst  der  Barrières . 

Zeehavens  enz.  in  Zeeland  .... 

Groote  weg  van  Amsterdam  over  Utrecht, 
naar  de  Brabar.dsche  grenzen   .  • 


262.50 


15,873.69 
118,303.13 

414.65 


Ampliatie  op  de  instructie  der  Regula- 
teurs van  het  Regt  van  Successie, 
gearresteerd  28  Februarij  1814.  . 


18,998.535 


2,038,180.80 


134,853.97 


2.52 


1,714.045 


f  2,193,749.87 


Bijlagen.  Vel  21. 
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{ir.  F.) 


V.    Staatsbegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorcBde  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  18. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Uitgaven.    Dienst  1816. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


f 

92.20 

41,607.91 

f 

1,000.00 

104.20 

f 

35.38 

37.80 

316.00 

1,405.76 

550.00 

f 

236.67 

1,200.00 

83.35 

12,00 

20.00 

50,018.20 

9,456,50 

f 

209.02 

2,500.00 

Hooge  CoUegiën 


Buitenlandache  Zaken 


Justitie 


Binnenlandsche  Zaken 


Hervormde  Eeredienst ,  enz. 


Begrooting. 


s 


1 

5 
7 

10 

1 

6 
23 
43 
44 

3 
4 
10 
12 
14 
25 

27 

1 

9 


De  Staten-Generaal .  .  . 
De  Militaire  Willems-Orde 


Geschenken  aan  vreemde  Gezanten  .... 
Buitengewone  en  Onvoorziene  Uitgaven  .    .  . 

Kosten  van  het  Departement.     .  .... 

Eegtbanken  in  de  Provincie  Zuid-Braband.  . 
•)         »    het  Groot-Hertogdom  Luxemb. 

Hoojr-Militaïr  Geregtshof  

Onvoorziene  Uitgaven  

Bestuur  der  Provincie  Zuid-Braband .    .    .  . 

»        »  ))  Limburg  

w  n           n       Noord-Holland    .    .  . 

»        »  ))  Zeeland  

))        »  I)  Antwerpen  

Het  in  orde  brengen  en  meubileren  van  het  Slot 
te  Soestdijk  

Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

Onvoorziene  Uitgaven  


Transporteren 


41,700.11 


1,104.20 


2,344.94 


61,026.72 


2,709.02 


108,885.99 


HANDEMNOEN  DER  STATET^-GENEKAAL.      1820  1821. 


82 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1816. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

BENAMING    DER  UITGAVEN. 

en 

Departement 
van 

Administratie. 

Begrooting. 

B 

Hoofdst 

Afdeelir 

X  kSI     LlCtXiiSUVl  v 

f 

108,885.99 ' 

Roomsch-Katholieke 

Eeredienst. 

8 

2 

3 

Kerkelijk   Bestuur    van  de  Roomsch-Katho- 
Roomsch-Katholiek  Kerkgenootschap .... 

f 

4,378.30 
4  807  80 

9,186.10 

Onderwijs,  Kunsten 

en  Weten- 

9 

8 
12 

JNieuw  op  t8  rigten  xiooge  oouoieu  lu  ue  ^uiuc 
lijlce  Provinciën  

Bezoldiging  van  Schoolonderwijzers  .... 

f 

160,00 
50.00 

210.00 

Financiën    .    .  . 

10 

1 

2 

f 

656,20 
65.20 
50,467.01 

51,188.41 

11 

5 
6 

8 
10 
12 

13 
18 

Kosten  van  hel  Corps  Zee-Officieren  .... 

))       ,,      ))  personeel  der  in   activiteit  ge- 
Schafting  ,  Kommaliewant  en  Kopgelden  .    .  . 
Aanbouw  ,  aftimmering  en  reparatie  der  drij- 

f 

134.44 

555.50 
60.60 
18,900.78 

50,40 
16.65 
100,00 

19,818,37 

12 

l 

Kosten  van  het  Commissariaat-Generaal.    .  . 

f 

831.62  5 

3 
8 

10 

Traktementen  en  soldijen  van  de  Infanterie  en 
Équipement-  ,  Reserve-  en  Aanrits-gelden  enz. 

6,197.00 

121.35 
220,1.57.10 

Transporteren 

f 

227,307.07  ö 

f 

189,287.87 
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V.    Staalslegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  vaii  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1»19. 


VERVOLG  va7i  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1816. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Oorlog  (vervolg) 


Waterstaat  en  Publieke  Werken. 


12 


13 


11 

13 
14 
15 
16 
18 
19 
20 
21 


17 

28 

35 

39 
40 

41 


Per  transport 

Werving.  

Reiskosten  en  Vacatiën  

Subsistentien  der  Armëe  

Logement  en  Kazernering .  

Geneeskundige  Dienst  

Scheeps-  en  Wagenvrachten  

Materieel  der  Artillerie  

•)         »  Genie  

Buitengewone  en  Onvoorziene  Uitgaven  . 

Kosten  van  het  Departement  

Rivieren ,  Kanalen  en  Binnenlandsche  Scheep- 
vaart in  de  Provincie  Zuid-Braband  .    .  . 

Idem  in  de  Provincie  Limburg  

n     I)    »         »        West- Vlaanderen .    .  . 

))     1)    n         I)         Groningen   en  Drenthe. 

Zeehavens    en    Zeewerken    in    de  Provincie 
Noord-Holland  

Zeehavens    cn    Zeewerken  in    de  Provincie 
Overijssel  

Groote  Wegen  en  daartoe  behoorende  Bruggen. 

Superïn tendentie  en   onderhoud  van  's  Lands 
Gebouwen  

Onbedachte  zaken    . 


Transporteren 


f  227,307.075 

114,038.50 
264.00 
3O,420.5.S 
108.57 
1,373.16 
5,488.80 
6,542.15 
7,644.565 

330.65 


f 

70.87 

2,458.64 

8,164.05 

5,342.41 

4,659.59 

954.18 

975.00 

50,758.62 

55,110.47 

4,454.00 

189,287.87 


393,518.05 


132,947.83 


f  715,753.75 


(iV°.  V.) 
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V.    Staalshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1816. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

B  E  N  A 

MING    DER  UITGAVEN. 

en 

Departement 
van 

Administratie. 

Begrooting. 

Hoofdstuk. 

Afdeeling. 

Per  transport 

f  715,753.75 

Koophandel  en  Koloniën  .    .  . 

14 

6 
8 

Kosten  der  Koloniale  Administratie  in  Oost- 
Kosten  der  Koloniale  Administratie  in  West- 

8,980.90 
3,421.04 

12,401.94 

Kosten  van  Administratie  op  het 
Regt  van  Successie   »    .    .  . 

» 

•) 

Ampliatie  op  de  instructie  voor  de  Regulateurs 
van    het  Regt  van  Successie ,  gearresteerd 

n 

1,643.335 

Restitutie  op  het  Regt  van  Suc- 

)) 

1» 

909.585 

Uitgaven  validerende  op  de  addi- 
tionele' percenten  der  Directe 

» 

u 

» 

03,906.17 

f  794,614.78 

Bijlagen.  Vel  22 
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(iV°.  V.) 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekeuing  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  19. 


UITGAVEN  gedureude  den  jare  1810. 


STAAT  van  de  Gewone  Uitgaven.    Dienst  18 J  7. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


f 

2,000.00 

4,081.86 

f 

513.92 

428,58 

113.40 

398.00 

153.11 

10,120.15 

217.40 

f 

23.74 

1,899.50 

1,862.58 

573.84 

324.63 

1,827.00 

3,943.06 

2,700.00 

6,430.36 

587.41 

806,00 

828.65 

580.00 

f 

22,386.77 

Hooge  CoUegiën  .  . 
Buitenlandsche  Zaken 


Justitie 


Binnenlandsche  Zaken 


Begrootinor. 


3 


<0 

< 


5 
8 
10 

1 

15 
17 

23 
24 
27 
28 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 


Militaire  Willems-Orde  

Geschenken  uan  de  Barbarijsche  Mogendheden. 
Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

Regtbanken  in  de  Provincie  Zeeland.    .    .  . 

»  »     "         »       Antwerpen.  . 

»  »  het  Groot-Hertogdom  Luxemb. 

Algemeene  Directie  van  Politie  

Criminele  Justitie  en  Militaire  Regtspleging.  . 
Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

»  op  het  Bestuur  van  Noord-Braband.  . 

»  1'  »  »  »  Zuid-Braband  .  . 

»  n  ))  »  H  Limburg  .    .    .  . 

1)  »  »  »  »  Gelderland   .  . 

»  »  H  n  11  Luik  

»  )'  »  »  »  Oost-Vlaanderen  . 

"  »  »  "  »  West- Vlaanderen  . 

')  "  I)  »  ))  Henegouwen. 

n  n  n  n  )>  Noord-Holland .  . 

»  "  "  »  »  Zuid-Holland    .  . 

»  »  n  ))  »  Zeeland  

»  »  »  ))  H  Namen  


Transporteren 


43,754.495 


4,081.86 


11,944.56 


59,780.915 


HANDEIJNOEN  DER  STATEN-GENERAAI..      1820 — 1821. 


(iV'.  K) 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1817. 


BENAMING    DEE  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Binnenlandsche  Zaken  [vervolg) 


Begrooting. 


Hervormde  EereJienst,  enz. 


Roomsch-Katholieke  Eeredienst 


Onderwijs,  Kunsten  en  Weten- 
schappen  ■ 


O 
O 


a 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
2.") 

1 

2 

5 

6 
9 

10 

2 

a 


Per  transport 


Kosten  op  het  Bestuur  van  Antwerpen  . 

.)       ))     Utrecht.    .  . 


op 

H  ))       1)  » 

»       n     n  » 

»       H     n  » 

))       »     »  » 

)>       n     n  » 

))       ))     >)  » 

Geneeskundige  Dienst 
Onvoorziene  Uitgaven 


Kosten  van  het  Departement 


I)  Vries'and.  . 

)i  Overyssel. 

1)  Groningen  . 

»  Drenthe   .  . 

))  Luxemburg  . 


»   Kerkelijk   Bestuur    voor  de 
Hervormde  Eeredienst   .    .  . 

Kosten  van  het  Hervormd  Kerkgenootschap  . 

„       »      ))    Luthersch  »      .    .  . 

„  »  ))  Israëlitisch  "  .  .  . 
Onvoorziene  Uitgaven  


Kosten  van    het    Kerkelijk    Bestuur  van  de 
Roomsch-Katholieke  Eeredienst  

Kosten  van  het  Roomsch -Katholiek  Kerkge- 
nootschap   


Hooge  School  te  Leyden  

n         »    M  Groningen  

Nieuwe  op  te  rigten  Hooge  Scholen  en  Athenaea 
in  de  Zuidelijke  Provinciën  


Transporteren 


22,386.77 

4  184,73 
571.62 
1,527  00 
1,838.235 
919.20 
400.00 
3,953.00 
4,143.91 
5,278.835 


f 

223,00 

90.00 

647.25 

200,00 

1,000.00 

5,000.00 

f 

7,333.135 

5,182.86 

f 

259.67 

105,99 

59,223.85 

f 

,59,589.51 

59,780.915 


45,203.30 


7,160.25 


12,515.99 


124,660.46 


(N\  F.) 


V.    Staatsheg rooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  geduiendo  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Litgaven.    Dienst  1817. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Onderwijs,  Kunsten  en  Weten- 
schappen (vervolg)  


Financiën 


Marine 


Begrooting. 


O 


10 


11 


□ 


9 
12 

13 

14 

17 
18 
22 


5 
6 

8 
10 
12 


Per  ti'ansport 

Latijnsche  Scholen  

Middelbare  en  Lagere  Scholen  in  de  Noorde- 
lijke Provinciën  

Provinciale  Commissiën  van  Onderwijs,  mits- 
gaders Middelbare  en  Lagere  Scholen  in  de 
Zuidelijke  Provinciën  

Hulp-  en  Aanmoedigings -middelen  van  het  Lager 
Onderwijs  

Koninklijke  Bibliotheken  en  Kabinetten  .    .  . 

Vaderlandsche  Charters  

Onvoorziene  Uitgaven  

Nationale  Schuld  

Renten  van  bor^fosten  

Pensioenen  en  Gratificatiën  

Kosten  van  het  Muntwezen  

»      op  de  Administratie  van  het  Regt  van 
Waarborg  en  Zilveren  Werken    .    .  . 

Kosten  op  de  Generale  Directie  der  Convoijen 
en  Licenten  

Kosten  van  het  Vaste  Corps  der  Marine    .  . 

»       "      »   personeel  der  in  activiteit  ge- 
gestelde  Zeemagt  

Het  Corps  Mariniers  

Schafting,  komraaliewant ,  en  kopgelden.    .  . 

Aanbouw,    aftimmering  enz.,    der  drijvende 
ligchamen  


Tiransporteren 


59,589.51 
75.00 
197.67 

11,913.33 

1,385.23 
649.685 

1,750.00 
961.27 


69,255.40 
182.845 

34,083.88 
260.31 

1,011.10 

30.24 


2,197.78 

6,934.68 
44.29 
16,272.91 

2,019.97 


27,469.63 


f  124,660.46 


76,521.695 


104  823,775 


306,005.93 
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V.    SlaaishegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliug.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van 


Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jave  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1817. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Marine  [vervolg) 


Oorlog 


Begrooting. 


S 


11 


12 


bD 

a 


13 
14 
15 

16 
17 
19 

1 

3 
4 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

14 
15 
16 
18 
19 
2ö 
21 


Geneeskundige  Dienst  

Quarantaine-plaatsen  

Repavatiën    en    onderhoud   van  's  Rijks  Ge- 


bouwen en  Mariiimc  Werken.    .  • 

Maritime  Etablissementen  

Loodswezen  

Buiteno-ewone  en  Onvoorziene  Uitgaven 


Kosten  van  het  Commissariaat-Generaal.  . 

„        n    den  Generalen  Staf'.  .... 

„        „    de  Staven  der  plaatsen  .    .  . 

„       »    het  Corps  Artillerie  .... 

„       „      ))       1)     de  Genie    .    .    .  « 

„        „      „       »     Infanterie  en  Jagers. 

„        »    de  Kavallerie ,  het  Corps  Guides 
en  het  Corps  Maréchaussëes  . 

Équipement-  ,  Reserve-  en  Aanrits-gelden  ,  enz. 

Werving  

Militaire  School  

Subsistentiën  der  Armée  

Logement  en  Kazernering  

Geneeskundige  Dienst  

Scheops-  en  Wagenvrachten  

Materiëel  der  Artillerie  

»       n  Genie  

Onvoorziene  Uitgaven  


Transporteren 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

en 

Departement 


Per  transport     f  27,469.63 


2,638.96 
25.00 

200.00 
95.00 
78,50 

908.16 


van 


Administratie. 


f  306,005.93 


266.91 
47,773  87 
8,773.19 
546.22 
3,066.46 
3,0i9.71 

386.34 
55,232.37 
46,861.15 
0.90 
7,086.34 
488.73 
5,204.475 
1,238.78 
166,968.09 
6,957.975 
7,547.24 


31,415.25 


361,448.75 


698,869.93 


Bijlagen.  Vel  23. 
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V.    SiaatshegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Kekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jaro  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Geioone  Uitgaven.    Dienst  1817. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Waterstaat  en  Publieke  Werken 


Koophandel  en  Koloniën 


Onvoorziene  Uitgaven  .... 

Kosten  van  Administratie  op  het 
Rejrt  van  Successie  .... 


Bestitutie  op  het  Regt  van  Suc- 
cessie   

Uitgaven  validerende  op  de  ad- 
ditionele percenten  der  Directe 
Belastingen  


Begrooting. 


9 


13 


14 


.5 

(O 


15 


Per  transport 

Kosten  van  het  Departement  

Rivieren  ,  Kanalen  en  Binnenlandsche  Scheep- 
vaart   ...  V  

Zeehavens  ,  Zeewerken  ,  Zeeweriugen  en  Duin- 
beplantingen   

Wegen  en  Bruggen  

Koninklijke  Paleizen  en  Landsgebouwen    .  . 

Onvoorziene  Uitgaven  .    .  .   

Kosten  van  het  Departement  in  's  Gravenhage. 

))      der  Koloniale  Administratie  in  de  Oost- 
Indiën  

Commerciële  onkosten  

Kosten  der  Koloniale  Administratie  in  de  West- 
Indiën  

Onvoorziene  Uitgaven  

Ampliatie  op  de  instructie  voor  de  Regulateurs 
van  het  Regt  van  Successie ,  gearresteerd 
28  Februarij  1814  


1,536.45 

63,323.97 

36,538.42 
15,000.12 
110,965.72 
35,995.00 


f  689,869.93 


34.30 

92,707.02  5 
237.60 

26,073.88 


263  359,68 


119,052.805 
120,600.00 


508.45 
174.12 

12,271.865 


f  1,214,836.85 


HANÜEl-INQKN  DER  STATEN-GENEIiAAL.     1820  1821. 


(iV°.  F.) 
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V.    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  20. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Hooge  Collegiën 


Staats-Secretarie 


Buitenlandsche  Zaken 


Begrooting, 


Hoofdstuk. 

Afdeeling. 

2 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

3 

1 

3 

4 

5 

6 

4 

1 

2 

3 

6 

7 

8 

9 

10 

f^taten-Generaal  

Raad  van  State  

Hooge  Raad  van  Adel  

Algemeene  Rekenkamer  

Militaire  Willems-Orde   .  . 

Orde  van  den  Nederlandschen  Leeuw  .  .  .  . 
Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  vau  het  Dep^irteraent.  

Kabinet  des  Konings  

Algemeene  Lands- Drukkerij  

Staats-Pósterij  

Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

Buitenlandsche  Bezendingen  

Consulaten  

Geschenken  bij  gelegenheid  van  het  sluiten  van 
tractaten   

Geschenken  aan  vreemde  Gezanten    .    .    .  . 

Onkosten  der  betrekkingen  met  de  Barbarijsche 
Mogendheden  

Secrcte  diensten  

Onvoorziene  Uitgaven  


49,864.57 
2,710.82 
4,880.80 

21,795.36 
7,256.72 
1,586.99 
2,014.92 


7,713.38 
818.79 
12,759.31 
740.30 
3,444.93 


7,077.30 
5,818.66 
4,900.00 

9,350.00 
1,000.00 

20,784.45 
6,158.00 
24,971.67 


90,110.18 


25,476.71 


80,060.08 


Transporteren 


f  195,646.97 
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V.) 


V.    Siantsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliii^.) 
tgen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819, 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


B 


Bedrag  van 

ieder  Ministerie 

JNAMING  DE 

R  UITGAVEN. 

en 

Departement 

van 

Administratie. 

BegrootÏDg. 

1 

fcje 
c 

s 

Hoofds 

Afdeeli 

Per  transport 

f      195  646  ^7 

5 

1 

Kosten  van  het  Departement,  , 

f  7,659,50 

l 

2 

Hoog  Geregtshof  in  's  Gravenhage.  . 

8,482.36 

3 

13,964.03 

4 

» 

»       Luik  .    ,  . 

1,525.75 

5 

Regtbanken  in  de  Provincie  Noord-Braband  . 

119  04 

6 

"    »         »        Zuid-Braband.  . 

236.25 

7 

» 

"    "         »        Limburg     .    .  . 

106,31 

8 

"    »         »       Gelderland .    .  . 

361.17 

9 

» 

"    "         »  Luik  

644.96 

10 

■'    »         »       Oost-VIaanderen . 

753.40 

11 

1) 

"    "         »        West- Vlaanderen. 

463.05 

12 

"    "         •>       Henegouwen  . 

232  70 

13 

» 

"    »         »       Noord-Holland  . 

442.85 

14 

"    »         »       Zuid-Holland  .  , 

535.71 

15 

» 

»    »         »       Zeeland  .... 

785.73 

16 

"    "         "        Namen  .... 

37.80 

17 

"    "         »       Antwerpen .    .  , 

1,480.42 

19 

» 

"    »         »       Vriesland    .    .  . 

90.00 

20 

n 

"    "         »       Overijssel  , 

240,46 

21 

» 

"    »         "       Groningen  ,    .  . 

82.13 

22 

» 

"    "         »       Drenthe .    .    .  , 

214.28 

23 

» 

in  het  Groot-Hertogdom  Luxemburg 

1,212.85 

24 

Algemeene  Directie  van  PoHcie  .    .  . 

6,520.97 

25 

Hoog  Geregtshof  van  Financiën  en  Zeezaken. 

900.00 

26 

Hoog  Militair  Geregtshof  

600.00 

27 

Criminele  Justitie  en  Militaire  Regtspleging  . 

444,020.005 

Transporteren  \ 

r  461,711.725j 

f  195,646.97 
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V.    Staatshegrooting  voor  1831.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING   DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 

van 
Administratie. 


Justitie  (vervolg) 


Binnenlandsche  Zaken 


Begrooting. 


O 
O 


bO 
a 

'3 


28 


Per  transport 

Kosten  vallende  op  het  onderhoud  van  de  ge- 
houwen der  burgerlijke  Gevangenissen  en 
Lokalen  der  Regtbanken  


29     Onvoorziene  Uitgaven 


1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


Kosten  van  het  Departement    .    .  . 
1)     op  het  Bestuur  van  Noord-Braband 

„  »  I,  »  »  Zuid-Braband 

„  ),  »  »  1)  Limburg  .  . 

„  „  »  .)  ))  Gelderland  . 

))  ))  1)  »  »  Luik  ... 

„  „  »  ))  ))  Oost- Vlaanderen 

„  ),  ))  »  1)  West- Vlaanderen 

„  H  »  »  »  Henegouwen. 

„  ),  I)  ))  »  Noord-Holland 

„  „  )i  I)  »  Zuid-Holland 

it  ))  »  n  »  Zeeland  . 

»  ))  ))  n  »  Namen.  . 

),  ))  ))  »  »  Antwerpen. 

),  II  n  »  »  Utrecht  . 

,)  ))  1)  ))  ))  Vriesland  . 

),  ))  ))  n  »  Overijssel. 

,)  O    1)  ))  I)  Groningen 

I,  I,  ,)  ))  I)  Drenthe  . 

»  I)    ))  n  »  Luxemburg 

Geneeskundige  Dienst  


f  461,711.725 


52,206.95 
33,917.78 


Transporteren 


13,647.03 
21,965.80 
15,256.94 
13,033.01 
18,821,30 
11,404.70 
19,098.93 
14,849.05 
13,056.94 
11,671.90 
17,028.08 

8,971.97 
11,634.31 
15,553.79 

8,861.40 
10,725.47 
14,211.19 
11,916  16 
10,306.67 
15,576.22 

3,024.90 


f  280,615.765 


195,646.97 


577,836.455 


773,483.425 


Bijlagen.  Vel  24. 
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{N\  F.) 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  deT  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Binnenland sche  Zaken  (vervolg) 


Hervormde  Eeredienst,  enz.  . 


Boomsch-Katholieke  Eeredienst 


Onderwijs,  Kunsten  en  Weten- 
schappen   


Begrooting. 


-♦^ 

O 

O 


6D 

a 


22 
23 
25 

1 

2 

3 

4 

5 
6 
7 
8 
9 
10 

1 

2 

3 
4 

1 

2 


Per  transport 

Visscherijen  

Armwezen  

Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

n       >>      »    Kerkelijk  Bestuur     van  de 
Hervormde  Eeredienst  .    .  . 

Kosten  van  het    Kerkelijk    Bestuur  van  de 
andere  Protestantsche  Eerediensten .    .    .  . 

Kosten   van   het  Kerkelijk   Bestuur    van  de 
Israëlitische  Eeredienst  

Kosten  van  het  Hervormd  Kerkgenootschap  . 

n       »      »    Luthersch  » 

"       »      »    Doopsgezind         »  ,  . 

n       n      n    Remonstrantsch    »  .  . 

»  »  »  Israëlitisch  »  .  . 
Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

»  »  »  Kerkelijk  Bestuur  van  de 
Roomsch  -  Katholieke  Eere- 
dienst   

»>  »  >>  Roomsch  -  Katholiek  Kerkge- 
nootschap  

Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  

Hooge  School  te  Leuven  


Transporteren 


f 

280,615.765 

114,000.00 

66.00 

172  122  85  5 

f 

3,160.78 

10,468.10 

354.00 

182.40 

120,542.40 

3,908.18 

3,397.02 

1,683.83 

2,375.00 

22.550,00 

f 

3,678.23 

15,602.075 

26,893.63 

215,478.00 

f 

11,581.15 

15,581.99 

f 

27,163.14 

f  773,483.425 


f  566,804.616 


168,621.71 


261,651.935 


f  1,770,561.685 


HANDELINGEN   DEB  STATEN-GENEBAAT..      1820  1821. 
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V.    Staatshegrooling  voor  1831.    (Tweede  Afdeeling.J 
(Bijlagen  behoorende  bi]  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 

UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 

VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Begrooting. 


Onderwijs,  Kunsten  en  Weten- 
schappen   


Financiën 


1 


O 
O 

w 


10 


bJD 
ra 


3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

12 
13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 
20 
21 

23 


Per  transport 

Hooge  School  te  Luik   ... 

))  I)      M  Gent  

I,  ))      I)  Leyden  

I)  )j      ))  Utrecht  

n  1)      »  Groningen  

's  Rijks  Athenaeum  te  Franeker  

„  n  »  Harderwijk  

Luthersche    en  Remontrantsche  Hoogleeraren 
in  de  Godgeleerdheid,  te  Amsterdam.    .  • 

Subsidiën  aan  Latijnsche  Scholen  

Toelagen  aan  Provinciale  Commissiën  van  Mid- 
delbaar en  Lager  Onderwijs  

Jaarwedden   en  toelagen  aan  Onderwijzers  der 
Middelbare  en  Lagere  Scholen  

Hulp-  en  Aanmoedigings-middelen  van  het  Mid- 
delbaar en  Lager  Onderwijs  

Koninklijke  Bibliotheken  en  Kabinetten  te  Brus- 
sel en  in  's  Gravenhage  

Museum  te  Amsterdam  

Kabinet  van  Natuurlijke  Historie  te  Amster- 
dam   

Charter-  en  Geschiedkunde  des  Rijks.  .  .  • 
Subsidiën  aan  geleerde  Genootschappen  .    .  . 

)>       ter  bevordering  der  Schoone  Kunsten. 
Onvoorziene  Uitgaven  


1  I  Nationale  Schuld.    .  . 

2  I  Renten  van  borgtogten. 


Tiansporteren 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 

van 
Administratie. 


27,163.14 

f  1,770,561.686 

18,551.66 

10,459.95 

10,954.02 

15,324.56 

15,018.32 

3,687.65 

225.00 

2,448.00 

510.40 

7,734.84 

32,559.99 

4,131.67 

3,753.62 

7,310.82 

203.80 

3,869.36 

283.50 

3,792.80 

29,465.48 

158,874.575 
12,485.86 


f     171,360.43  5 


197,448.58 


f  1,968,010.26» 
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V,    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGaTEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Financiën  [vervolg) 


Marine 


Begrooting. 


O 
O 

a 


10 


11 


SC 

a 


1 

2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 
10 
11 
12 


Per  transport 

Pensioenen  en  Gratificatiën  

Kosten  van  het  Departement  

»        I'    de  Administratie  der  Directe  Be- 
lastingen in  de  Provinciën   .    .  . 

i>       »   het  Muntwezen  

»  op  de  administratie  van  het  Regt  van 
Waarborg  op  de  Gouden  en  Zil- 
veren Werken  

"  »  "  Generale  Directie  der  Indirecte 
Belastingen  

>'  "  "  Generale  Directie  der  Convoijen 
en  Licenten  

Onvoorziene  Uitgaven  


Kosten  van  het  Departement  in  's  Gravenhage, 

"       »     »  »         van  de  Zuiderzee  . 

"       »     »  »  »     »  Maze 

"       »     »  >'  "     »  Schelde. 

»       »     »  vaste  Corps  der  Marine  .    .  . 

»       »     »  personeel  der  in  activiteit  ge- 
stelde Zeemagt  

Werving  

Corps  Mariniers  

Jafjtvolkeren  

Schafting  ,  Kommaliewant  en  Kopgelden.    .  . 

Daggelden  aan  's  Lands  Werven  

Aanbouw,  aftimmering  en  reparatie  der  drij- 
vende ligchamen  


f  171,360435 

97,677.355 
53,524.05 

78,318.29 
34,629.37 


7,580.99 

9,838.37 

4,461.70 
11,035.71 

8,092.08 
2,395.03 
3,731.64 
1,912,50 
99,865.22 

215,889.58 
3,467.00 
20,347.90 
11,076.68 
230,079.07 
160,663.26 

372,113.36 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


f  1,968,010.266 


468,426.27 


Transporteren 


f  1,129,633.32 


f  2,436,436.535 


F.) 
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V.    StaaishegrooÜng  voor  182L    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  mn  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Begrooting. 


cc 

O 
O 


Marine  (vervolg) 


11 


Oorlog 


12 


.S 

"03 


13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 


1 

3 
4 
6 
7 
8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 


Bedrag  van^ 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Per  transport     f  1,129,633.32 


Geneeskundige  Dienst  '  • 

Quaraniaine-plaatsen  

Reparatiën   en    onderhoud    van  's  Rijks  Ge- 
bouwen en  Maritime  Werken  

Maritime  Etablissementen  

Loodswezen  

Tonnen  en  Bakeu   

Onvoorziene  Uitgaven  


9,161.19 
364.16 

77,357.02 
4,111.47 
6,445.06 
46,388.95 
14,711.90 


f  2,436,436.536 


Kosten  van  het  Commissariaat-Generaal  . 

„  II  den  Generalen  Staf.    .    .    .  • 

11  »  de  Staven  der  plaatsen  .    .  . 

,1  II  het  Corps  Artillerie  .... 

„  „  I)       )i      de  Genie   .    .    .  • 

„  „  „       II      Infanterie  en  Jagers 

I,        II    de  Kavallerie,  de  divisie  Guides 
en  het  Corps  Maréchaussées  . 

Équipement-  ,  Reserve-  en  Aanrits-gelden  der 
diverse  Corpsen   


Werving   >  

Militaire  School  

Reiskosten  en  Vacatiën  

Subsistentiën  der  Armée  

Logement  en  Kazernering  

Geneeskundige  Dienst  

Vuur  en  Licht  in  de  Militaire  Wachten. 
Schoeps-  en  Wagenvrachten  


f  65,370.26 
833,667.26 
253,399.50 
f  1,112,302.935 
259,683.25 
4,436,387.205 

1,348,388.83 

1,784,522.62 
41,245.53 
13,905.23 
61,554.66 
790,190.03 
207,559.70 
356,812.79 
44,113.07 
16,975.51 


Transporteren  f11,626,078.38 


f  1,288,173.07 


f  3,724,609.60» 


Bijlagen.  Vel  25. 
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V.    Siaatsbegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jaxe  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    IHenst  i819. 


BENAMING   DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 

van 
Administratie. 


Oorlog  (vervolg) 


Waterstaat  en  Publieke  Werken 


Koophandel  en  Koloniën  .    .  . 


Begrooting. 


M 
9 
4^ 

a 

oofds 

fdeeli 

< 

11 


13 


14 


19 
20 
21 


1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 

1 

2 
3 
4 

5 

6 

8 

10 


Per  transport 

Materieel  der  Artillerie  

)i         »  Genie  

Onvoorziene  Uitgaven  ......... 

Kosten  van  het  Departement  

Rivieren,  Kanalen  en  Binnenlandsche  Scheep- 
vaart   

Zeehavens,  Zeeweringen  en  Duinbeplantingen. 

Droogmakerijen  

Grooto  Wegen  

Koninklijke  Paleizen  en  Lands  Gebouwen  ,  . 

Mijnen  

Onvoorziene  Uitgaven  

Kosten  van  het  Departement  in  's  Gravenhage. 

»       »     »  »  te  Amsterdam.  . 

»       »     »  »  »  Rotterdam  •  . 

I)       n    den  Raad  van  Koophandel  en  Ko- 
loniën   

«       )>    de  Koloniale  Administratie  hier 
te  Lande  

I)       »    Koloniale  Administratie  in  de  Oost- 
Indiën  

»       n    Koloniale  Aministratie  in  de  West- 
Indiën  

Onvoorziene  Uitgaven  


Transporteren 


f11,626,078.385 

697,532.74 
369,625.46 
209,831.28 


53,359.38 

310,846.48 
979,299.23 
3,939.25 
162,867.10 
134,128.90 
13,619.16 
11,780.46 


2,157.85 
8,010.05 
522.87 

996.02 

2,511.98 

66,685.335 

200,228.56» 
4,303.50 


f  3,724,609.605 


f12,903,067.865 


1,669,839.96 


285,416.17 
f  18,582,933.60 


HANDEMNGEN    DER    STATEN-GENERAAT..     1820  1821. 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliug.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  vau  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1818. 


BENAMING   DER  UITGAVEN. 


Begrooting. 


ES 


O 
O 


Onvoorziene  Uitgaven 


Kosten  van  Administratie  op  het 
Kegt  van  Successie  


15 


Per  transport 


Onvoorziene  Uitgaven 


Ampliatie  op  de  instructie  voor  de  Regulateufs 
van  het  Regt  van  Successie,  gearresteerd 
28  Februarij  1814  


Bedrag  van ^ 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 


van 


Administratie. 


f  18,582,933.60 
46,736.74 


183.27 


f  18,629,803.61 
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(2^.  V.) 


V.    Staatahegrooting  voor  1821,    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N^  21. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Begrooting, 


Huis  des  Konings. 


De  Secretarie  van  Staat ,  de  Hooge 
CoUegiën  en  Ambtenaren  tot 
geen  bijzonder  vak  van  Admi- 
nistratie behoorende  .... 


1 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 


12 


13 


14 


Inkomsten  van  den  Koning  

»         »      »  Prins  van  Oranje  .    .  . 

GEWOON. 

De  Secretarie  van  Staat  

Bureau  van  den  Adjudant-Generaal  des  Ko- 
nings   

Kabinet  des  Konings  

Staats-Posterij  

Staten-Generaal  

Raad  van  State  , 

Hooge  Raad  van  Adel  , 

Algeraeene  Rekenkamer  , 

Militaire  Willems-Orde  .   

Orde  van  den  Nederlandschen  Leeuw.    .    .  , 

Jaarlijksche  honoraria   aan  twee   Lands- Ad- 
vocaten   


BUITENGEWOON. 

Tractementen  van  de  Ministers  van  Staat ,  enz., 
mitsgaders  verhoogde  traktementen .... 

Traktementen ,  daggelden  en  buitengewone 
schrijfloonen  van  Ambtenaren  en  Geëmploi- 
jeerden  bij  de  Algemeene  Rekenkamer .    .  . 

Kosten  van  de  Commissie  tot  het  werk  der  be- 
grootingen   


Transporteren 


f  2,400,000.00 
200,000.00 


64,992.30 

2,049.96 
10,889.21 
27,800.00 
440,207.045 
250,727.40 
33,075.87 
131,853.41 
14,339.31 
19,907.50 

1,200.00 


31,741.66 

22,144.41 
4,000.00 


f  1,054,928.07 


f  2,600,000.00 


f  2,000,600.00 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  vau  Ontvangsten  en  UitgavèB  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Begrooting. 


O 
O 

w 


De  Secretaris  van  Staat,  deHooge 
CoUegiën  en  Ambtenaren  tot 
geen  bijzonder  vak  van  Admi- 
nistratie behoorende  {pervolg)  . 


Buitenlandsche  Zaken 


Justitie 


.s 

7S 


15 


16 


Per  transport 

Kosten  van  de  Algemeene  Commissie  van 
liquidatie  

Kosten  van  de  Commissie  benoemd  bij  secreet 
Koninklijk  besluit  van  den  Isten  Augustus 
1818,  litt.  T.  T.  tot  vereenvoudigingen  be- 
zuiniging van  's  Rijks  Uitgaven  


GEWOON. 

Kosten  van  het  Departement  

Buitenlandsche  Bezendingen  

Consulaten  

Equipements-gelden  en  reiskosten  

Geschenken  aan  vreemde  Gezanten.    .    .  . 

Gewone  kosten  der  betrekkingen  met  de  Bar- 
barijsche  Mogendheden  

Secrete  diensten  

Verschillende  Uitgaven  


BUITENGEWOON 

Buitengewone  Bezendingen  buiten  's  Lands  enz., 
alsmede  de  Commissiën  tot  het  werk  der 
limieten  en  tot  regeling  van  de  Rijnvaart. 


GEWOON. 
Kosten  van  het  Ministerie 


Transporteren 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 


van 


Administratie. 


f  1,054,928.07 


25,885.77 


2,550.50 


77,229.01 
451,663.22 

33,105.80 
5,400.00 
1,000.00 

880.15 
5,525.00 
23,606.76 


30,036.34 


f  2,600,000.00 


73.043.05 


73,043.05 


f  1,083,364.346 


628,446.18 


f  4,311,810.526 


Bijlagen.  Vel  26. 
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(iV°.  V.) 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekeiiing  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 

B  E 

N  A 

M  I  N  G  DE 

R  UITGA 

VEN. 

en 

Departement 
van 

Administratie. 

Begrooting. 

Hoofdstuk. 

Afdeeling. 

Per  transport 

f  73,043.05 

f  4,311,810.52  5 

4 

2 

169,507.08 

3 

»        te  Brussel 

150,138  28 

4 

99,001.65 

5 

Regtbank 

en  in  de  Provincie  Noord-Braband.  . 

47,177.60 

6 

» 

»    »  )i 

Zuid-Braband .  . 

6.5,435.97 

7 

»    ))  11 

Limburg.    .    .  . 

42,274.51 

8 

11       11  M 

Gelderland  .    .  . 

65,749.77 

9 

» 

))       »  » 

71,164.83 

10 

11       11  » 

Oost-Vlaanderen  . 

65,707.92 

11 

)> 

t)       1)  )> 

West- Vlaanderen. 

66,829.22 

12 

11 

))       »  )) 

Henegouwen   .  . 

13 

11 

»       »  )) 

Holland  (Noorde- 
lijk gedeelte)  . 

118,247.80 

14 

1) 

»      t  n 

Holland  (Zuidelijk 
gedeelte) .... 

105,661.41 

• 

15 

)) 

11     11  » 

Zeeland  .... 

39,493.59 

16 

11 

»     11  1) 

Namen  .... 

28,488.22 

17 

n 

1)     11  11 

Antwerpen  .    .  . 

53,886.55 

18 

» 

M        »  » 

Utrecbt  .... 

25,356.08 

19 

» 

I)        »  » 

Vriesland   .    .  . 

43,337.40 

20 

)» 

»        ))  » 

Overijssel    .    .  . 

42,339.49 

21 

)) 

))        ))  )) 

Groningen  .    .  . 

40,809.82 

22 

» 

»       ))  )) 

Drenthe  .... 

10,675.84 

23 

»  bet  Groot-Hertogdom  Luxemb. 

43,923.49 

24 

Hoog-Geregtsbof  van  Financiën  en  Zeezaken  . 

81,154.67 

25 

1)     Militair  Geregtsbof. 

109,215.59 

26 

1,156,240.19 

Transporteren 

f  2,867,330.18 

f  4,311,810.525 

HANDET-INGEN  DER  STATEN-GENERAAL.      1820  1821. 


(iV».  V.) 


V.    Siaatshegrooüng  voor  1821.    (Tweede  Atdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


Justitie  [vervolg) 


Binnenlandsche  Zaken 


Begrooting. 


a 


28 
29 

30 
31 
32 


1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
6 

10 
11 
12 


Per  transport 

Onderhoud    der  burgerlijke  Gevangenissen  en 
lokalen  der  Regtbanken  

Verschillende  Uitgaven  

BUITENGEWOON. 

Traktementen  en  verhoogingen  van  dien,  welk  e 
persoonlijk  zijn  toegelegd  

Vertimmering  enz.  aan   burgerlijke  Gevange- 
nissen ,  alsmede  tijdelijke  huur  van  Gebouwen. 

Uitgaven  van  gemengden  aard  

GEWOON. 

Kosten  van  het  Ministei-ie  

n     op  het  Bestuur  van  Noord-Biaband .  . 

»      »    n        n         »     Zuid-Braband.  .  . 

,)      ,)    n        ))          »     Limburg  .... 

»    ,)       ))         »     Gelderland  .    .  . 

))      H    )i        ))         »  Luik  

„      „    »       »         n     Oost- Vlaanderen  . 

„      ))    »       1)         »  V\"est-Vlaanderen 

„      ))    ),       »         )(     Henegouwen .  . 

„      »    ,)        »         »     Holland  (Noordelijk 
gedeelte)  . 

„      „    „       »         »     Holland  (Zuidelijk 
gedeelte)  . 

n      ))    ))        »         »     Zeeland    .  . 


Transporteren 


f  2,867,330.18 

10,717.21 
17,318.02 


2,559.91 

39,819.93 
1,539.20 


156,174.70 
60,949.78 
63,237.88 
53,705.14 
50,796.97 
62,189.80 
55,723.01 
65,671.12 
46,788,18 

56,613.87 

60,150.83 
54,039.86 


f  786,041.17 


f  4,311,810.525 


2,939,285.45 


7,251,095.975 


103 


{N\  V.) 


V.    Slaatslegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedniendo  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Getcone  TJitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Binnenlandsche  Zaken  {vervolg) 


Hervormde  Eeredienst,  enz. 


Begrooting. 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
2ö 
21 
22 
23 
24 


25 
26 
27 
28 

29 


Per  transport 


Kosten  op  hot  Bestuur  van  Namen 

Antwerpen 
Utrecht  . 

»  n  ;)  1)  »  Vriesland . 
n      11     11        11  1!  Overijssel. 

Groningen 
Drenthe  . 
Luxemburg 
»      van  de  Geneeskundige  Dienst 
»       ))     het  Armwezen  .... 
)i       ))     de  Lands  Drukkerij  . 
Verschillende  Uitgaven  


BUITENGEWOON. 

Kosten  van  het  Ministerie  

»        11    de  Provinciale  Besturen  .... 

))        I)    de  Geneeskundige  Dienst,    .    .  . 

)>        11    het    nieuwe  Maten-  en  Gewigten 
stelsel   

Verschillende  Uitgaven  

GEWOON. 

Kosten  van  het  Departement  

Kerkelijk  Bestuur   van    de  Hervormde  P]ere- 
dienst  

Transporteren 


f  786,041.17 

51,242.52 
56,224.71 
39,847.25 
45,817.06 
46,075.17 
42,278.00 
35,432.35 
60,416.25 
23,123.70 
53,345.48 
97,441.00 
4,188.66 


1,500.00 
2,800.00 
1,266.60 

18,807.34 
2,000.00 


20,780.78 
32,770.00 


53,550.78 


f  7,251,095  975 


1,367,847.26 


f  8,618,943  235 


1 


(iv».  r.) 


10'4 


V.    Slaaiabegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliug.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819, 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Hervormde  Eeredienst ,  enz.  («er- 
volg)  


Begrooting. 


Roomsch-Katholieke  Eeredienst. 


Publiek    Onderwijs,  Nationale 
Nijverheid  en  Koloniën .    .  . 


3 


O 
O 


«I 


3 

4 

5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 


Per  transport 

Kerkelijk   Bestuur  van  andere  Protestantsche 
Eerediensten  

Kerkelijk  Bestuur  van  de  Israëlitische  Eere- 
dienst  

Kosten  van  het  Hervormd  Kerkgenootschap  . 

»       »     n    Lutliersch              »       .    .  . 

"       »     »    Doopsgezind           »      .    .  . 

»       )»     »    Remonstrantsch      »      .    .  . 

Kinder-School   en  Akademie-gelden  .    .    .  . 

Kosten  van  het  Israëlitisch  Kerkgenootschap  . 

Verschillende  Uitgaven  

GEWOON. 

Kosten  van  het  Departement  

Kerkelijk  Bestuur    van   de  Roomsch-Katho- 
lieke Eeredienst  

Kosten  van  het  Room sch- Katholiek  Kerkge- 
nootschap  

Verschillende  Uitgaven  

GEWOON. 

Kosten  van  het  Ministerie  

»       »    den  Raad  van  Koophandel  en  Ko- 
loniën   .  . 

1)       1)    het  Departement  te  Amsterdam.  . 


Transporteren 


53,550.78 

3,830.60 

1,386.80 
1,016,522.61 
30,558.35 
8,454.16 
20,850.00 
)» 

5,362.49 
16,615.28 


i  36,192.80 

93,593.79 

911,903.88 
27,369.50 


121,442.78 

19,997.00 
31,176.74 


163,616.52 


f  8,618,943.235 


1,157,131.07 


1,069,059.97 


f10,845,134.275 


Bijlagen.  Vei  27. 
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V.    Staaisbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


{N\  F.) 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Publiek  Onderwijs ,  Nationale 
Nijverheid  en  Koloniën  (ver- 
volg)   


Begrooting. 


a 


O 
O 

K 


4 
5 
6 
7 
8 
6 

10 
11 

12 
13 
14 

15 

16 
17 
18 


19 

20 
21 
22 


Per  transport 

Kosten  van  de  Hooge  School  te  Leuven.  . 

»  »  »      I)  »      H  Luik    .  . 

»  i>  I)      i>  »      »  Gent 

1)  ))  »      »)  »      I)  Leyden 

I)  »  n      »  »      n  Utrecht 

11  I)  I)      ')  »      »  Groningen 

I)  »  het  Athenaeum  te  Franeker.  . 

Luthersche  en  Remnnstrantsche  Hoogleeraren 
in  de  Godgeleerdheid  te  Amsterdam   .  , 

Kosten  van  Collegiën  en  Latijnsche  Scholen  . 

Toelagen  aan  School-Com missiën  en  Juiys . 

Jaarwedden  en   toelagen  aan  onderwijzers  der 
Middelbare  en  Lagere  Scholen  .... 


Hulp-   en    aanraoedigings- middelen     van  het 
Middelbaar  en  Lager  Onderwijs  .... 


Koninklijke  Bibliothel;en  en  Kabinetten  . 
Subsidiën  aan  geleerde  Genootschappen. 
Aanmoediging  van  Nationale  Nijverheid  . 


BUITENGE  W  00  X. 

Kosten  van  den  Raad  van  Koophandel  en  Ko- 
loniën   

Kosten  van  de  Hooge  School  te  Leuven.    .  . 

n        I)     ))        »         ))        ))  Luik    .  . 

I)       ))     »       »         »       ))  Gent    .    .  . 


Transporteren 


163,616.52 

51,825.68 
52,510.05 
53,789.06 
102,155.67 
58,766.10 
69,072.54 
16,368.79 

6,150.00 
58,603.63 
39,845.93 

118,108.72 

20,125.66 
36,771.88 
50,568.17 
127,200.04 


9,500.00 
1,700.00 
250.00 
800.00 


f10,845,134.275 


f  1,046,728.40 


f  10,845,134.27 


HANDEUNGBN  DEB  STATEN-QENEK AAL.      1820  1821. 
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V,    Siaaishegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.j 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Publiek  Onderwijs,  Nationale 
Nijverheid  en  Koloniën  (ver- 
volg)   


Financiën 


Begrooiing. 


'O 

O 
c 


23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
31 
32 


Per  transport 

Kosten  rau   dc  Hooge  School  te  Leyden.  . 

„  ,,     ))        H         »       I)  Utrecht  . 

,)  1)       ))         »       »  Groningen 

j!  »  het  Athenaeum  te  Franeker  .  . 

»  ')  CoUegiën  en  Latijnsc'ie  Scholen. 

))  »  het   Schoolvpezen    en   tot  aanbouw 


van  Schoolgebouwen. 


Subsidiën  aan  geleerde  Genootschappen  . 
Militaire  kosten  voor  de  Koloniën  .  .  . 
Politieke  kosten  \oor  de  Koloniën.    .  . 


GEWOON. 


Nationale  Schuld  

Renten  van  borgtogten  

Pensioenen  en  Griitificatiën  

Kosten  van  het  Ministerie  

»       »  de  Administratie  der  Publieke  Schat- 
kist in  de  Provinciën  


Kosten  van  de  Administratie  der  Directe  Be- 
lastingen in  de  Provinciën  


"  het  Muntwezen 


))  de  Administratie  van  het  Regt  van 
Waarl)Oig  op  de  Gouden  en  Zilve- 
ren Werken  

))  de  Generale  Directie  der  In-  en 
Uiteaande  Regten  cn  Accijnsen  .  . 


Transporteren 


f  1,046,728.40 

14,350.00 
12,300.00 
1,100.00 
2,000.00 
23,156.65 

3,300.00 
8,930,10 
285,406.96 
41,611.74 


f18,957,129.64  5 
296,757.90 
1,144,884.45 
327,061.89 

418,147.47 

340,495.25 
34,071.66 

68,447.585 
145,342.66 


f21,732,338.51 


f  10,845,134.275 


1,438,883.85 


f  12,281,018.125 
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V.    Slaalshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling,) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgave ^i.    Uienst  1819. 


B  E  N  A  j\r  I  N  G    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departenaent 
van 

Administratie. 


Financiën  (vervolg) 


Marine 


Be";rootinff. 


S 

O 
O 


10 


< 


10 

11 


12 


13 


10 
11 


Per  transport 

BUITEN-GEWOON. 

Interest-betaling  van  Schuldbekentenissen  van 
het  Syndicaat,  2de  serie,  en  kosten  val- 
lende op  de  conversie  der  Staatsschulden.  . 

Pensioenen  


Kosten  vallende  op  de  vernieuwing  der  oude 
geldspeciën  tot  nieuwe  standpenningen.  . 

Kosten  vallende  op  de  liquidatie  der  comp- 
tabiliteit van  (Ie  Indirecte  Belastingen  ,  van 
de  Convoijen  en  Licenten ,  en  van  de  afschaf- 
fing de  Veieenigde  liegten  in  1813  en  1814 
geheven   

Verhoogde  tractementen  en  toelagen  .... 


GEWOON. 

Kosten  van  het  Ministerie  in  's  Gravenhage.  . 

"        "     "    Departement  der  Zuiderzee.  . 

"        "     "  »  van  de  Maze.  . 

"       "     "  »  »     •>  Schelde. 

"        "     »  vaste  Korps  der  Maritie  .    .  . 

»        »     ')  personeel  der  in   activiteit  ge- 
stelde Zoemagt  

Werving  

Korps  Mariniers  

Schippeis  en  Matrozen  op  de  Jagten  en  Werk- 
vaartuigen  

Schaftiug,  Komraaliewant  en  Kopgelden  .  . 
Daggelden  aan  'sLands  Werven  

Transporteren 


f  21,732,338.51 


1,009,379.90 
2,667,799.015 

3,111.10 


13,812.50 
16,900.00 


f  116,383.05 
85,118.04 
61,591.12 
39,488.40 
178,790.90 

537,384.19 
28,078.19 
139,553.75 

43,557.15 
426,827.40 
894,098.59 


f  2,550,870.78 


f  12,284,018.125 


25,443,341.025 


f37,727,359.15 
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V.    StaalshegrooÜncj  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven. 


Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Begrooting. 


Marine  [vervolg) 


Oorlog 


O 
O 


10 


70 


11 


12 
13 
14 
15 

16 
17 


18 
19 

20 
21 
22 
23 


24 

25 
26 
27 

28 

29 


Per  transport 

Aanbouw,  enz.  der  drijvende  ligchamen.    .  . 

Geneeskundige  Dienst  

Quarantaine  plaatsen  

Reparatiën  en  onderhoud  van  's  Rijks  Gebou- 
wen en  maritime  Werken  

Maritime  Etablisssementen  

Loodswezen,  Tonnen  en  Baken  


BUITENGEWOON. 

Kosten  van  bet  Ministerie  in  's  Gravenhage  . 

„  „      „   Departement  der  Zuiderzee  . 

„  „      „  >,  van  de  Maze. 

„  „      „  »)    »  Schelde 

„  »  vaste  Korps  der  Marine  . 

„       „      ,)  personeel  der  in  activiteit  g€ 
stelde  Zeemagt  


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 


van 


Administratie. 


Schippers  en  Matrozen  der  Jagten  en  Werk- 
vaartuigen  

Schafting,  Kommaliewant  en  Kopgelden.  . 

Daggelden  aan  's  Lands  Werven  .... 

Aanbouw ,  enz.  der  drijvende  ligchamen.  . 

Reparatiën  en  onderhoud  van  de  Gebouwen  en 
maritime  Werken-  

Loodswezen  ,  Tonnen  en  Baken  

GEWOON'- 

Kosten  van  het  Departement. 

Transporteren 


f  2,550,870.78 

1,254,850.29 
12,884.20 
3,902.14 

25,214.90 
24,339.92 
60,389.91 


4,100.00 
400.00 
600,00 
75.00 

9,750.00 

58,817.29 

429.01 
3,128.67 
41,662.09 
75,947.38 

16,500.00 
250.00 


f  37,727,359.15 


f  172,612.07 


f  172,612.07 


4,144,111.58 


f  41,871,470.73 


Bijlagen.  Vel  28. 
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V.    Siaaisbegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staaf  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Oorlog  (vcrro^) 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 
van 

Administratie. 


Waterstaat  en  Publieke  "Werken. 


Begrooting. 


11 


12 


60 


2 
3 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 


17 

19 
20 
21 


Per  transport 

Kosten  van  den  Generalen  Staf.  

»       »    de  Staven  der  plaatsen    .    .    .  . 

"       i>    het  Corps  Artillerie  

»       »     »        )'   der  Genie  

»       »    de  Infanterie  

»       »     I)  Cavalerie,    de   Divisie  Guides 
en  het  Corps  Maréchaussées  • 

Militaire  School  

Reiskosten  en  Vacatiën  

Geneeskundige  Dienst  

Vuur  en  Licht  in  de  Militaire  Wachten  .    .  . 

Scheeps-  en  Wagenvrachten  

Materieel  der  Artillerie  

»         »  Genie  

Verschillende  Uitgaven  

BUITEKGEWOON. 

Buitengevirone  traktementen  en  andere  objec- 
ten ,  enz  


Materiëel  der  Artillerie. 

»  »  Genie.  . 
Verschillende  Uitgaven 


G  E  w  O  O  >f , 
Kosten  van  het  Ministerie 


Transporteren 


172,612.07 

230,508.96 
56,564.695 
948,063.01 
127,622.435 
4,004,410.825 

1,739,259.49 
13,415.17 
57,140.375 

460,081.42  j 
65,602.12 
63,760  765 

277,882.36 
82,505.69 
81,039.92 


48,603.05 
313,028.15 
73,541.95 
7,296.00 


f     526,903.13  5 


f41,871,470.73 


8,822,938.455 


f     526,903.135  f50,694,409.185 


HANDEUN6EN  DEE  STATEN-QENEHAAI..      1820  1821. 


(iv°.  r.) 


HO 


V,    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Kekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Gewone  Uitgaven.    Dienst  1819. 


BENAMING    DER  UITGAVEN. 


Bedrag  van 
ieder  Ministerie 
en 

Departement 

van 
Administratie. 


Waterstaat  en  Publieke  Werken 
[vervolg)  


Begroot  ing. 


Kosten  van  administratie  op  het 
Regt  van  Successie  .... 


Restitutie  van  borgtogten 


12 


.5 

"5 

73 


10 

11 

12 


Per  transport 

Rivieren ,  Kanalen  en  Binnenlandscbe  Scheep- 
vaart   

Zeehavens,  Zeewerken  en  Duinbeplantingen.  . 

Droogmakerijen  

Groote  Wegen  

Koninklijke  Paleizen  en  Landsgebouwen.  .  . 
Mijnen  •  

BUlTENGEVr00  2f. 

Kosten  van  het  Ministerie  

Rivieren,  Kanalen  en  Binnenlandscbe  Scheep- 
vaart   

Zeehavens  ,  Zeewerken  ,  en  Duinbeplantingen. 

Groote  Wegen  

Koninklijke  Paleizen  en  Landsgebouwen.    .  . 

Ampliatie  op  de  Instructie  voor  de  Regula- 
teurs van  het  Regt  van  Successie  .  gearres- 
teerd 28  Februarij  1814  


.526,903.135 

44,155.96 
260,012.62 

6,663  42 
688,108.15 
151,198.635 

5,570.34 


1,000.00 

36,608.93 
541,977.60 
170,115.00 
176,965.10 


f50,694,409.185 


2,609,278.89 


11.325 
316,837.27 


f  53,620,536.67 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N*.  22. 

UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Betalingen.    Dienst  1813. 


AANWIJZING  DP:R  BETALINGEN. 

Bedrag. 

AANMERKINGEN. 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Restitutie  van  in  den  jare  1818,  ten  kantore  van  den  Ontvanger- 
Generaal  te  Namen ,  gedane  overstorting ,  wegens  vastgestelde  en 
proportionele  uitkeeringen  van  Mijnen ,  ten  gevolge  van  de  verleende 
remissie  bij  Koninklijk  besluit  van  3  September  1818,  n".  46,  aan 
de  Sociëteit  der  Mijnen  te  Vendrin  

f  925.155 

(iV°.  F.) 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  23. 

UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Betalingen.    Dienst  1814. 


AANWIJZING  DER  BETALINGEN. 

Bedrag. 

AANMERKINGEN. 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Restitutie  in  het  in  's  Rijks  Schatkist  gestorte  provenu  van  verkochte 
Tabakken  der  Fransche  Regie  (besluit  van  25  Augustus  1819, 

f  50,200.00 

Restitutie  uit  de  opbrengst  der  buitengewone  centimes  op  de  Directe 
Belastingen  d'A».  1814 ,  in  de  provincie  Zeeland  ,  bij  rectificatie  . 

0.03 

f  50,200.03 

1 


Bijlagen.  Vel  29. 
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V.    Siaatshegroüiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  llekeniiig  vau  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  24. 


UITGAVEN  gedurende  den  jafe  1819. 


STAAT  van  de  Buitengeioone  Betalingen.    Dienst  1S15. 


Bedrag 

AANWIJZING  DER  BETALINGEN. 

per 
object. 

TOTALEN. 

AANMERKINGEN. 

TOLLEN  OP  DE  GROOTE  WEGEN. 

Schadeloosstellingen  aan  de  Tolpachters  in  de  Zuidelijke 
Provinciën  toegestaan,  zoo  wegens  het  sluiten  der  tol- 
boomen  bij  dooi ,  als  anderzins  (besluiten  van  1°.  Fe- 
bruarij  en  20  Mei  1816  ,  en  20  Jnlij  1818)  

f  2,974.28 

SCHULDBEKENTENISSEN  VAN  HET 

SYNDICAAT. 

EERSTE  SERIE 

Verstrekt  aan  den  Commissaris  voor  de  Conversie  der 
Nationale  Schuld,  tot  verwisseling  der  nog  in  omloop 
zijnde  Recepissen  uit  de  Oorlogsbelasting  d'A.°  1815  . 

» 

10,000.00 

UITGAVEN  OM  TE  VERREKENEN. 

Fondsen  aan  den  Hoofdbetaalmeester  voor  de  Uitgaven 
van  Oorlog,  en  de  Provinciale  Betaalmeesters  verstrekt, 
voor  de  Uitgaven  ten  dienste  van  de  Ailministratie  der 
Armée ,  om  nader  bij  Ordonnantiën  te  worden  geregu- 

600.00 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Uitgaven   betrekkelijk    de    gewezen  Administratie  der 

f  1,333.52 

Reclificatiën  op  de  sald'os  der  kassen  in  de  Zuidelijke 

1,159.70 

9 

2,493.22 

f  16,067.50 

HANDELINGEN  DER  STATEN-GENERAAT,.     1820  1821. 


V,    Staatsbegrooling  mor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  "Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  25. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Betalingen.    Dienst  1816. 


AANWIJZING  DER  BETALINGEN. 


Bedrasr. 


A  ANMERKINGEN. 


VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 


Rectificatie,  op  de  in  den  jare  1818 gedane  overstortingen  wegens  ge- 
fraudeerd patentregt  
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(A^  V.) 


V,    Stantsbegrooüng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  26. 

UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  der  Buitengewone  Betalingen.    Dienst  1817. 


Bedrag. 

AANMERKINGEN. 

UITGAVEN  OM  TE  VERREKENEN. 

Fondsen  aan  den  Hoofdbetaalmeester  voorde  Uitgaven  van  Oorloo', 
en  de  Provinciale  Betaalmeesters  verstrekt ,  voor  de  Uitgaven  ten 
dienste  van  de  Administratie  'der  Armée  ,  om  nader  bij  ordonnan- 

f  192.405.79 

VERSCHILLENDE  OBJECTEN. 

Rectificatie,  wegens  de  opbrengst  van  de  Registratie  en  Domeinen  , 

Idem ,  wegens  de  opbrengst  van  bet  Regt  van  Successie  , 
(Boedels  in  1816  en  vroeger  gevallen)  Provincie  Gel- 

311.685 


f 


192,717.47  5 


(iV°.  V.) 
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V.    Staatslegrooting  voor  1821.     (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  27. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buitengewone  Betalingen.    Dienst  1818. 


Bedrag 

AANWIJZING  DER  BETALINGEN. 

per 
object. 

TOTALE.V. 

AAN  MER  KINGEN. 

TOLLEN  OP  DE  GROOTE  WEGEN. 

Schadeloosstellingen  ,  toegestaan  bij  diverse  Koninklijke  be- 
sluiten, aan  de  Tolpachters  in  de  Zuidelijke  Provinciën  , 
wegens  het  sluiten  der  tolboomen  bij  dooi  als  anderzins. 

f  5,231.13 

Taxatiën  van  de  Ontvangers-Generaal  en  Particulier  in 
de  Zuidelijke  Provinciën  ,  over  de  opbrengst  der  Tollen  . 

3,177.14 

Overschrijvingen  uit  de  inkomsten  der  Tollen  op  de  groote 

wpcrpn       (\v\  Hpt   rnnfl^    fnt,  pflo^^lnty  pn  intfirp^f — Viptalino" 

67,841.04 

f  75,749.31 

UITGAVEN  OM  TE  VERREKENEN. 

Betaalde  interessen  der  Nationale  Schuld  ,  over  het  half- 
jaar verschenen  1°.  Julij  1818,  welke  alsnog  bij  ordon- 
nanciën  op  de  Algemeene  Begrooting  moeten  worden  ge- 
regulariseerd (Koninklijk  besluit  van  18  Mei  1818  n°.  54). 

f         1  996,25 

Fondsen  aan  den   Hoofdbetaalmeester   voor  de  uitgaven 
van  Oorlog ,  en  de  Provinciale  Betaalmeesters  verstrekt , 
voor  de  Uitgaven  ten  dienste  van  de  Administratie  der 
Armée ,  om  nader  bij  ordonnanciën  op  de  Algemeene 
Begrooting  te  worden  geregulariseerd  

2,152.67 

4,148.92 

f  79,898.23 

Bijlagen.  Vel  30. 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Kekeuing  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


Bijlage  N°.  28. 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


STAAT  van  de  Buifenc/etoone  Betalingen.    Dienst  1819. 


AANWIJZING  DER  BETALINGEN. 


Bedrag 

per 
object. 


TOTALEN. 


AANMERKINGEN. 


TOLLEN  OP  DE  GROOTE  WEGEN. 

Schadeloosstellingen ,  toegestaan  aan  de  Tolpachters  in  de 
Zoidelijke  Provinciën  ,  wegens  het  sluiten  der  Tolboomen 
bij  dooiweder,  in  den  winter  vau  1818  —  1819. 

Taxatiën  van  de  Ontvangers-Generaal  en  Particulier, 
over  de  opbrengst  der  verpachte  Tollen  


Omschrijving  uit  de  inkomsten  der  Tollen  op  de  groote 
wegen,  op  het  fonds  tot  aflossing  en  interest-betalini^ 
der  Negotiatie  van  f  6,000,000   ° 


VOORSCHOTTEN  OM  EVENTUEEL  TE 
WORDEN  GERESTITUEERD. 

Voorschot  wegens  de  interest-betaling  der  Negotiatie  van 
f  1,118,000,  gearresteerd  bij  de  wet  van  28  Januarij 
1817,  voor  de  werken  aan  het  Nieuwe  Diep  en  de  be- 
dijking van  het  Koegras ,  om  te  worden  gerembourseerd 
uit  de  opbrengsten  der  in  te  dijken  gronden  (Koninklijke 
besluiten  30  Junij  1818  en  15  December  1818  en  30 
Junij  1819)  ' .    .  . 

Voorschot  aan  de  stad  Deventer ,  toegestaan  bij  Koninklijk 
besluit  van  7  Mei  1819,  litt.  G3,  om  te  worden  ge- 
rembourseerd, gedeeltelijk  uit  de  meerdere  opbrengst 
van  den  verkoop  der  goederen ,  voor  de  aflossing  der 
gevestigde  schuld  van  die  stad,  dan  derzei  ver  getaxeerde 
waarde,  en  gedeeltelijk  door  den  afstand  aan  den  Lande 
van  die  opbrengst  van  het  eerste  tolhek ,  van  de  stad 
afgerekend  


UITGAVEN  OM  TE  VERREKENEN. 

Betaalde  Interessen  der  Nationale  Schuld,  welke  alsnog 
bij  ordonnanciën  op  de  Algemeene  Begrooting  moeten 
worden  geregulariseerd  (Koninklijk  besluit  van  18  Mei 
1818  ,  n'.  54)  te  weten  : 

Over  het  halQaar  verschenen  1».  Jannarij  1819  f  7,936.25 

"     "       "  »         1».  Julyl819.    .  93,440.00 


Transporteren 


872,53 


6,038.885 


778,143.46  5 


94,245.00 


785,054.88 


30,000.00 


f  101,376.25 


101,376.25 


124,245.00 


909,299.88 


HANDBUNOEN  DBR  STATBN-QENERAAI,.      1820  1821. 


V.    Siaatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


UITGAVEN  gedurende  den  jare  1819. 


VERVOLG  van  den  Staat  der  Buitengewone  Betalingen. 


Dienst  1819. 


AANWIJZING  DER  BETALINGEN. 


Per  transport 

Betaalde  lijfrenten  van  de  Utrechtsche  en  Nijmeegsche 
Tontinaire  Negotiatiën,  over  het  jaar  verschenen  1  .  Ja- 
nuari) 1819,  als  voren  

Fondsen  aan  den  Hoofdbetaalmeester  voor  de  Uitgaven 
van  Oorlog  en  de  onderscheiden  Provinciale  Betaal- 
meesters verstrekt ,  voor  de  uitgaven  ten  dienste  van  de 
Administratie  der  Armée,  om  nader  by  ordonnancieo 
op  de  Algemeene  Begrooting  te  worden  geregulariseerd. 

Wisselbrieven  en  Bons,  betaald  door  den  Hoofdbetaal- 
meester voor  de  uitgaven  der  Marine,  uit  de  te  dien 
einde  aan  hem  verstrekte  fondsen,  om  by  ordonnanc.en 
van  het  Departement  van  Marine  te  worden  verrekend, 
(Koninklyk  besluit  van  15  Augustus  1816,  n°.  bi)  .  • 


Bedrag 

per 
object. 

101,376.25 

1,683.26 


TOTALEN. 


AANMERKINGEN. 


909,299.88 


10,565,886.83 


3d7,151.72 


f  11,016,098.06 


f  11,925,397.94 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821,    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  ]8I9.) 


Bijlage  N°.  29. 


STAAT  van  het  saldo,  op  den  laatsten  December  1819. 


Actiën  in  de  Nederlandsche  Bank  

Schuldbekentenissen  van  het  Syndicaat  der  Nederlanden  ,  1ste  serie ,  gedeponeerd  ten  Kantore- 
Generaal  in  's  Gravenhage  

Stukken  met  's  Lands  Amortiaatiekas  te  verrekenen  

's  Rijks  Munt  te  Utrecht  

Kwitantien  van  Tontinaire  Lijfrenten  met  den  Provincialen  Betaalmeester  te  Amsterdam  als 
gewezen  Betaalmeester  der  Nationale  Schuld  te  verrekenen  

Afgewezen  effecten  


DISPONIBELE  GELDEN  IN  's  RIJKS  KASSEN. 

TE  WETEN  : 

De  Nederlandsche  Bank  

Af,  loopende  dispositiën  ;  als  : 

Kwitantiën  van   den  gewezen  Betaalmeester  der  Nationale 
Schuld   

Idem  van  den   Opperboekhouder  van  het  Grootboek  der 
Nationale  Schuld,  belast  met  de  rente-betaling.    .    .  . 

Geopend  Crediet  aan  den  Thesaurier  van  het  Syndicaat,  , 

Idem  aan  den  Consul-G«neraal  te  Parijs  

Tratta's  van  den  Ontvangers-Generaal  te  Luik  


De  Opperboekhouder  van  het  Grootboek  der  Nationale 
Schuld  te  Amsterdam,  belast  met  de  rente-betaling  .  . 

Ontvanger-Generaal  in  Noord-Braband  ,  te  's  Hertogen- 
bosch ,  en  zijne  onderhoorige  Ontvangers  Particulier,  na 
aftrek  der  loopende  dispositiën  van  de  Generale  Thesaurie 

Idem  in  Zuid-Braband ,        te  Brussel ,  als  voren 

»  Maastricht ,       »  » 


n  Limburg, 
»  G  elderland , 
n  Luik, 

»  Oost- Vlaanderen , 
»  West- Vlaanderen  , 


n  Arnhem , 
i>  Luik, 
»  Gent , 
r>  Brugge, 


Transporteren 


Diverse 
waarden. 


f  1,000,000.00 

20,000.00 
124,50 
49,207.27  5 

193.985 
11,990,41 


NUMERAIR. 


1,184.00 

18,536.25 
3,000.00 
2,435.79 

19,035.00 


f  8,657,125.395 


44,191.04 


3,612,934.355 
83,505.00 

312,565.28 
209,719.67 
168,289.36 
144,572,205 
51,460.015 
398,169.54 
241,596.815 


f  10,322,802.245 


TOTALEN. 


f  1,081,516.17 


f  1,081,516.17 


(iV'.  r.) 
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V.    Staaishecjrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliug.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Hekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


VERVOLG  van  den  Staat  van  het  saldo,  op  den  laatsten  December  1819. 


Idem  in  Henegouwen , 


te  Bergen 


Per  transport 
als  voren 


»      »  Zuid -Holland  , 

» 

's  Gravenhage , 

1) 

1) 

»      n  Zeeland, 

Middelburg , 

11 

1) 

))      »  Namen, 

» 

Namen , 

n 

II 

)i      »)  Antwerpen , 

» 

Antwerpen , 

» 

n 

n      »  Utrecht , 

Utrecht , 

» 

11 

1)      »)  Vriesland , 

n 

Leeuwarden  , 

» 

11 

»      ))  Overijssel, 

Zwolle , 

1) 

n 

»      ))  Groningen, 

» 

Groningen ; 

» 

» 

»      »  Drenthe 

Assen , 

)l 

»      0  Luxemburg 

1) 

Luxemburg , 

» 

II 

De    boedel   van  den  g< 

jwezen  Ontvanger-G< 

3iieraal 

Hasselt,  te  Groningen. 

van 


Af:  Het  overgedisponeerde    bij  den 
in  Noord-Holland  ,  te  Amsterdam 


Ontvanger-Generaal 


De  loopende  dispositiën  op  het  Fonds  der  likwidatiën 
met  de  Fransche  Kroon  


Komt  in  bate 


Hier  tegen  worden  in  computatie  gebragt :  de  sommen  welke 
aan  de  Hoofdbetaalmeesters  voor  de  uitgaven  van  Oor- 
log, voor  de  verschillende  uitgaven  en  voor  de  uitga- 
ven der  Marine,  mitsgaders  aan  den  gewezen  Betaal- 
meester der  Nationale  Schuld,  minder  zijn  verstrekt  dan 
de  door  hen  respectief  te  betalen  ordonnanciën  en  rente- 
certificaten  ,  bedragende  volgens  de  specificatie  hierna 
volgende : 

HOOFDBETAALMEESTER  VAN  OORLOG. 


Te  doene  betalingen  

Af:  Verstrekte  Fondsen  f  79,303,613.57 

)i  Overgewezen  Ordonnanciën  ....  1,206,742.98 
»    AnnuUatiën  in  1820   33,642.26 


Transporteren 


NUMERAIR. 


f  10,322,802.245 

329,447.14 
156,601.43 
248,146.345 
133,619.235 
195,988.345 
220,679.41 
194,704.25 
93,851.855 
120,778.49 
47,019.64 
7,599.85 

59,923.94 


f     1 14,378.42 
414,910.40 


f81,854,068.44 


f80,544,008.81 


f  12,031,172.19 


529,288.82 


f  1,310,059.63 


f  1,310,059.63 


f  11,501,883.37 


f  11,501,883.87 


TOTALEN. 


f  1,081,516.17 


f  1,081,516.17 


Bijlagen.  Vel  31. 
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V.    Staaisbegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


VERVOLG  van  den  Staat  van  het  saldo,  op  den  laatsten  December  1819 


Per  transport 

HOOFDBETAALMEESTER  VOOR  DE 
VERSCHILLENDE  UITGAVEN. 

Te  doene  betalingen  

Af:  Verstrekte  Fondsen  f  <  4,555,736.99  5 

»  Overgewezen  Ordonnanciën  ....  3,239,420.59 
»    AnnuUatiën  in  1820   151,582.18 

HOOFDBETAALMEESTER  VOOR  DE  MARINE. 

Te  doene  betalingen  

Af:    Verstrekte  Fondsen  f  13,685,919.84  5 

»  Overgewezen  Ordonnanciën  ....  236,501.81 
»    AnnuUatiën  in  1820   21,726.37 

\  GEWEZEN  BETAALMEESTER  DER 

NATIONALE  SCHULD. 

Te  doene  betalingen  

Af:  Verleende  Credieten  


NUMERAIR. 


TOTALEN. 


f78,786,527.63 


77,946,739.765 


f  14,531,351.98 


13,943,848.02  5 


f  1,310,059.63 


f71,011,752.51 
70,920,965.925 


839,787.865 


f  11,501,883.37 


587,503.95  5 


90,786.585 


f  1,081,516.17 


2,828,138.03  5 


Komt  voor  het  saldo  op  dan  laatsten  December  1819  . 


f  8,673,745.335 


f  9,755,261.505 


HANDEUNGEN  DER  8TATEN-QENERAAL.     1820 — 1821. 
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V.    StaaUhegrooiing  voor  1821»    (Tweede  Afdeeling.J 
(Eiekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813 — 1819.) 


6. 


REKENING  wegens  de  algemeene  Begrootingeo  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  dienst  4813—4819, 

GENERALE  STAAT,  aanwijzende  den  toestand 


EERSTE  AFDEELING. 


BATEN. 


Dienst  1813  .  . 
Dienst  1814  .  . 
Dienst  1815  .  . 
Dienst  1816  .  . 
Dienst  1817  .  . 


Dienst  1818  .  . 
(Bijlage  n".  1.) 

Dienst  1819  .  . 
(Bijlage  n».  2.) 


EAMING 

DER 

INKOMSTEN. 


ZUIVERE  ONTVANGSTEN. 


Antérieur 
aan 

r  Januarij  1819. 


Gedurende 
den  jare  1819. 


Totaal 
op 

1°  Januarij  1820. 


Présumtief 

nog  te 
recouvreren. 


Gezamenlijk 
bedrag  der 
werkelijke  en 
présumptieve 
ontvangsten. 


VERSCHIL. 


Minder 
dan 
de  raming. 


Meerder 
dan 
de  raming. 


Pro  Memorie ,  als  zijnde  op  die  diensteti  présumptief  niets  meer  te  recouvreren. 


f  67,500,000.00 


72,786,691.198 


f  140,286,691.195 


f  57,360,090.29 


480,082.15 


f  57.840,172.44 


f  3,351,935.26 


61,566. 391.68 


f  64,918,326.94 


f  60,712,025.55 


62,046,473.83 


f  122,758,499.38 


Af:    Ontvangsten  bij  anticipatie  op  de  diaist  1820.  {Bijlage  n°.  3.) 


f  73,000.00 


2,997,461.57 


f  3.070.461.57 


459,266.346 


f  2,611,195.225 


f  60,785,025.55 


65,043,935.40 


f  125,828,960.95 


f  9.122.598.655 


7.954,737.93 


f  2,407,624.20' 


211.982.13* 


f  17,077,336.585  f  2,619,606.34 
f  14,457,730.245 


Zegge  *  .   .    .  f  2,611,195.225 


Transporteren   f  2,611,195.321 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813  —  1819.) 


opleverende  een  algemeen  overzigl  van  den  toestand  van  's  Rijks  sclialkisl  op  het  tijdstip  van  4°  JanuariJ  1820. 

5?r  Publieke  Schatkist  op  den  Isten  Januarij  182Ó. 


GENERALE  REKENING  DER  BEGROOTINGEN. 


LASTEN. 


Eestant- 
begrootingen 
en  algemeene 
begrootingen 
van 

Staatsbehoeften. 


GEDANE  BETALINGEN. 


Antérieur 
aan 

1°  Januarij  1819, 


Gedurende 
den  jare  1819. 


Totaal 
op 

1°  Januarij  18 


Restanten 
op 

1°  Januarij  18 


Niet  benoodigd. 


{ 


I  c< 


Dienst  1813  .  . 
(Bijlage  n°.  4 ) 

Dienst  1814  .  . 
(Bijlage  n".  5.) 

Dienst  1815  .  . 
(Bijlage  n*.  6.) 

Dienst  1816  .  . 
(Bijlage  n°.  7.) 

Dienst  1817  .  . 
(Bijlage  n°.  8.) 

Dienst  1818  .  . 
(Bijlage  n°.  9.) 

Dienst  1819  .  . 
(Bijlage  n°.  10.) 

Volgens  art.  2 
der  wet  van 
24Dec.  1818. 
ter  dispositie 
van  Z.  M.  ge 
steld. 

(Bijlage  n".  10.) 


f  1.364,388.51 
3,707,046.14 
57,316,999.205 
82,000,000.00 
'76,781,000.00 
74,000,000.00 
72,703,144.00 

500,000,00 


f  1,058,092.23 
2,734,881.585 
48,515,151.49 
76,484,435.375 
73,458,776.94 
52,732.309.755 


f  368,372,577.855 


Eest  te  betalen. 


3,029.225 
2,377.605 
2,192,033.305 


f  1,061,121.45 


2,737,259.19 


50,707,184.79 


,593.99  77,171,029.36 


1,060,208.215 


18,023,895.815 


53,024.757.92 


f  254,983,647.38 


74.518,985.16 


70,756,205.57 


53.024,757.92 


f  74,992,896.075 


\  j  Financiën;   Nationale  Schuld  .  . 

Uitgaven  op  de  \ 

begrootingen    '•  Oorlog;   Administratie  der  Armee 


te  affecteren. 


.Marine;   Wissels,  Bons  en  Schuldbrieven  . 


f  329,976,543.45  5 


f       303,207.055  f 
969,786  95 
6,609,814.41 
4,828,970.635 
2,262,014.84 
3,243,794.43 


69,901.735 
794,073.73 
5,361,530.805 
4,609,469.335 
1,098,529.635 
756,815.965 


f  233,365.32 
175,713.22 
1,248,283.605 

219,501.30 
1,163,485.205 
2,486,978.465 


20.178,386.08 


f  38.396,034.40 


20,178,386,08 


105,055.76 
10,761,045.29  )  11,213,252.77 
347,151.72 


f  341,189,796.225 


f  12,690,321.20 


f  27,182,781.63 


f  25,705.713.195 


11,213,252.77 


f  14,492,460.425  f  14,492,460.483 


Transporteren 


f  14,492,460.425 


V.) 
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V.    Staalshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813  —  1819.) 


VERVOLG  van  den  Generalen  Staat  aanwijzende  den 


TWEEDE   AFDEELING.  STAAT 


B  A  T  E  N. 


Numerair. 


De  Nederlandsche  Bank  

De  Opperboekhouder   bij   het  Grootboek  der  Na- 
tionale Schuld,  belast  met  de  rente-betaling    .  . 

's  Rijks  Munt  te  Utrecht  

De  Ontvangers-Generaal  en  Partikulier  

Schuldbekentenissen  van  het  Syndikaat ,   1ste  serie, 
gedeponeerd  bij  den  Ontvanger-Generaal  te  's  Hage. 

Actiën  in  de  Nederlandsche  Bank  

Stukken  met  's  Lands  Amortisatie-kas  te  verrekenen. 

Kwitantiën  van  Tontinaire  Lijfrenten  

Afgewezen  Effecten  


Af:  hetgeen  door  de  Betaalmeesters  kan  worden  ge- 
disponeerd tot  voldoening  van  ordonnanciën  en 
rente-certificaten  


TOTAA.L. 


Portefenille. 


f  8,612,934.85  5 

83,505.00 
49,207.27  s 
2,805,444.01  5 


f11,551,090.64  5 


2,828,138.03  5 


f  8,722,952.61 


20,000.00 
1,000,000.00 
124.50 
193.985 
11,990.41 


f  1,032,308.89  5 


O UI 
U 

bO  O 
§  > 

O 

H 


Restant  van  het  verstrekte  voorschot  aan  de  provincie  Oost-Vlaande- 
ren.   (Koninklijk  besluit  van  31  Julij  1817 ,  n».  45)  


Restant  op  de  Fondsen  tot  aankoop  van  granen  verstrekt.  (Koninklijke 
kabinets-order  van  1».  December  1816)  

Restant  op  het  voorschot  ten  behoeve  van  noodlijdende  Linnenwevers 
in  het  Arrondissement  Kortrijk.  (Koninklijk  besluit  van  6  November 
1817,  n».  111.)  .    .    .    .  •  

Voorschot  voor  de  interest-betaling  en  aflossing  der  Negotiatie  van 
f  1,118,000,  voorde  werken  aan  het  Nieuwe  Diep,  en  de  bedijking 
van  het  Koegras.  (Koninklijke  besluiten  van  30  Junij  1818  ,  15  De- 
cember 1818  en  30  Junij  1819  

Voorschot  aan  de  stad  Deventer.  (Koninklijk  besluit  van  7  Mei  1819  , 
litt.  G  3  


f  257,245.115 
386,211.825 

11,490.00 

124,245.75 
30,000.00 


Nog  te  creëren  Fondsen  op  het  crediet  van  45  millioen,  toegestaan  bij  |de  wet  van  9  Fe- 
bruarij  1818  

Te  creëren  Werkelijke  Schuld,  ten  gevolge  van  de  wet  van  31  December   1819,  nominaal 
kapitaal  van  f  24,000,000   


Transport  van  liot  presumtief  nog  te  recouvreren  op  de  Inkomsten  volgens  de  Eerste  Afdeeling 


f  9,755,261.505 


809,192.69 

10,000,000.00 
10,694,932.215 


TOTAAL  DER  BATEN. 


f31,259,386.41 
2,611,195.22 


f33,870,581.63 


Bijlagen.  Vel  32. 


125 


V.    Siaatsbegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


oestand  van  de  Publieke  Schatkist  op  V  Januarij  1820. 


VAN  DE  GENERALE  THESAURIE. 


LASTEN. 


Verschuldigd  aan  de  Gedeponeerde  Fondsen 


Gelden  aankomende  het  speciaal  Fonds  voor  de  bevestiging  en  armering  van  het  Zuidelijk  Fr 
tiei-,  uit  het  crediet  van  f  45,000,000.00  per  resto,  als  zijnde  reeds  in  1818  en  1819  eene  J 
van  f  16,550,415.77  ten  behoeve  van  het  gezegde  Fonds  afgezonderd  


on- 

som 


Nog  te  betalen  mt  het  crediet  van  f  45,000,000.00  tot  verzekering  der  bepalingen  voorkomende  in 
hot  16de  artikel  van  de  wet  van  9  Februarij  1818,  wegens  de  achterstallige  vorderingen, 
tot  aan  derzelver  inschrijving  in  het  Grootboek  der  Nationale  Schuld  .    .    .    .  f      800  000  00 


Af:  het  in  1818  en   1819  betaalde  op  certificaten,  afgegeven  door  den  Com- 
missaris voor  de  conversie  der  Nationale  Schuld 


108,791.05 


Gelden  aankomende  de  additionele  Fondsen  der  Directe  Belastingen,  dienst  1816, 
overeenkomstig  de  Staten  n».   1    en  13 ,    van  de  Rekening  der  Begrootingen 


1813  —  1817 


263,674.95 


Af:  het  in  1818  en  1819  daarop  betaalde   118,267.15 


f  14,941,871.845 


3,449,584.23 


691,208.95 


145,407.80 


Transport  van  het  rest  te  betalen  op  de  Algemeene  Begrootingen  der  uitgaven,  dienst  1813  1819 

volgens  de  Eerste  Afdeoline;   ' 


f19,228,072.825 


14,492,460.42  5 


HANDEI.INGKN  DER  STATEN-QENEUAAI..      1820  1821. 


TOTAAL  DER  LASTEN. 


f  33,720,533.25 


(iV^.  V.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813-1819.) 


Bijlage  N°.  1. 


STAAT  va7i  vergelijJcing  tusschen  de  raming  van  'sBijks  Inkomsten  over 


NETTO  ONTVANGSTEN. 

Geraamde 
sommen. 

BENAMING   DER  INKOMSTEN. 

Antérieur 
aan  1°  Jan.  1819. 

Gedurende 
den  jare  1819.  < 

Totaal 
3p  1"  Jan.  loiU. 

Indirecte  Belastingen  (Accijnsen)  

f  28,000,000.00 
18,000,000.00 

f  26,717,058.27  5 
11,110,021.37 

i  1,465,194.81 
546,600.405 

f  28,182,253.085 
11,656,621.77  r> 

8,200,000.00 
1,800,000.00  \ 

200,000.00 
5,000,000.00 
2,500,000.00 
1,000,000.00 
1,000,000.00 

270,000.00 

8,485,771.97  5 

[a]  120,446.58 

8,615,218.55  5 

,)         »  Loterijen  

11         »  Posterijen  

205,853.12 
4,008,808.16  5 
2,819,336.88 
704,290.38 
882,942.35 
166,545.34 

13,281.76 
163,431.35  s 
749,274.59  5 

26,154.79  5 
150,988  565 
330.98 

219,134.88 
4,172,239.52 
.3,568.611.475 

730,445.175 
1,033,930.91  5j 

166,876.32  ) 

Verkoop  van  Nagelen  en  Oliëteiten  

Provenu  van  onder  het  Fransch  Bestuur  verkochte  Domeinen.  . 

189,000.00 
700,000.00 
116,000.00 
100,000.00 

H 

979,561.97 

501,565.665 

195,506.49 

)» 

)i 
)i 

11,648.355 

1) 

979,561.97 
501,565.66  5 
207,154.84  5 

Verkoop  van  overtollige  objecten   van  Oorlog  en   Marine,  en 

420,000.00 

582,828.31 

95,583.06 

678,411.37 

f  67,500,000.00 

f  57,360,090.29 

f  3,351,935.26 

f  60,712.025.55 

127  (N\  V.) 

^  

V.    Siantshegrooüng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


ïe  dienst  van  den  jare  1818  en  de  werkelijke  Ontvangsten  op  31  December  1819. 


Présumtief 

Totaal 

VERSCHIL. 

nog  te 

der  werkelijke  en 

présumtieve 

Minder 

Meerder 

AANMERKINGE  N. 

recouvreren. 

ontvangsten. 

dan  de  raming. 

dan  de  raming. 

1 

i 

56,000.00 


17,000.00 


f  73,000.00 


f  28,182,253.08?' 
11,656,621.775 

8,615,218.55  5 

219,134.88 
4.172,239.52 
3,568,611.475 

730,445.17  5 
l,ft89,930.915 

166,876.32 
» 

979,561.97 

501,565.665 

207,154.845 

695,411.37 


f  182,253.085 


f   6,343,378.22  5  j 
1,384,781.44  5 1 
» 

827,760.48 

269,554.82  5! 

I 

"  i 
108,123.68  I 

189,000.00 


19,134.88 


1,068,611.47  5 


89,930.915 


279,561.97 

385,565.665 

107,154.845 

275,411.37 


f  9,122,598.5685!  f  2,407,624.205 


f  60,785,025.55 


f  6,714,974.45 


(a)  ]\a  aftrek  van  f  133.27  wegens  administratie-kosten  op 
het  Reg!  van  Successie,  boedels  in  1816  en  vroeger  o-g- 
yallen  ;  in  de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en  uitgaven 
m  uitgaaf  gebragt. 


(iV°.  V.) 
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V.    StaatsbegrooUng  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  wegens  de  Begroeting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813 — 1819.) 


Bijlage  N°.  2. 


STAAT  van  vergelijking  tusschen  de  raming 

van  'sBijks  Inkomsten  over  de 

Geraamde 
sommen. 

NETTO  ONTVANGSTEN. 

NAMTNG-TCN   DER  INKOMSTEN. 

Antéi-ieur 
aan  1»  Jan.  1819. 

Gedurende 
den  jare  1819. 

Totaal 
op  1°  Jan.  1820. 

f28,000,000.00 

I  ^ü,«//Z,üUi.üO 

Registratie- ,  Zegel- ,  Hypotheek-  en  Successie-  ' 

13,850,000.00 

» 

(o)  11,648,813.585 

11,648,813.585 

Opbrengst  van  onder  het  Fransch  Bestuur  ver- 

's  Rijks  Inkomende    en  Uitgaande   Regten  en  Accijnsen ,  de 

23,000,000.00 

f  479,140.045 

17,149,896.805 

17,629,036.85 

250,000.00 

942.105 

190,107.57 

191,049.675 

1,200,000.00 

» 

1,041,946.66 

1,041,946.66 

900,000.00 

» 

896,131.74 

896,131.74 

250,000.00 

{b) 

» 

Opbrengst  van  de  te  verkoopen  Nagelen  en  Oliëteiten  .... 

620,000.00 

» 

284,452.15 

284,452.15 

»           )i    »    H  overtollige    objecten ,    behoorende   tot  de 
Departementen  van  Oorlog  en  van  Marine  , 
mitsgaders    opbrengst  van    restitutiën  en 

350,000.00 

» 

365,850.395 

365,850.395| 

Teruggave  van  het  versterkte  uit    het  crediet  van  45  millioen 
gulden  ,  ter   verzekering    der  uitvoering  van    de  bepalingen 
vooi-komende   in    art.   2  der  wet  van  24  December   1817 , 
houdende  algemeene  voorschriften    omtrent  den  vrijen  Thee- 

750,000.00 

400,000.00 

400,000.00 

Overschot  ten  profijte   van  de  Schatkist  op  de  diensten  van 

3,616,691.19  5 

» 

3,616,691.195 

3,616,691.195 

f  72,786,691.19  5 

f  480,082.15 

f61,566,391.68 

f  62,046,473.83 

i 

Bijlagen.  Vel  o3. 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821,    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


ienst  van  den  jare  1819  en  de  werkelijke  Ontvangsten  op  31  December  1819. 


Présumtief 

Totaal 

VERSCHIL. 

der  werkelijke  en 
pre'sumtieve 

nog  te 

Minder 

Meerder 

AANMERKINGEN. 

recouvreren. 

ODlvangsten. 

ua 

n  de  raming. 

dan  de  raming. 

f  2,127,498.42 

f  28,100,000.00 

f  100,000.00 

1  1  fi4R  SI h9,h 

f 

2,201,186.415 

» 

[a)  Na  aftrek  van' f  11.325,  wegens  administratie-kosten  op  het 
Regt  van  Successie,  bij  boedels  in  1816  en  vroeger  gevallen,  in 
de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en  uitgaven  in  uitgaaf 
gebragt. 

370,963.15 

18,000,000.00 

5,000,000.00 

» 

9,000.00 

200,049.675 

49,950.32  5 

)) 

40,000.00 

1,081,946.66 

118,053.31 

)) 

75,000.00 

971,131.74 

71,131.74 

1) 
)i 

» 

284,452.15 

250,000.00 
335,547.85 

» 

n 

(&)^De  gestorte  borgtogten  hebben  gedurende  den  jare  1819 
bedragen  f  313,476.93 ,  en  de  restltutiën  van  borgtogten 
f  316,837.27 ,  dus  meerder  uitgaaf  dan  ontvang.  (Zie  de 
Rekening  van  's Rijks  ontvangsten  en  uitgaven.) 

25,000.00 

390,850.395 

40,850.395 

350,000.00 

750,000.00 

» 

» 

)) 

3,616,691.195 

» 

» 

f 

7,954,737.93 

f  211,982.135 

f  2,997,461.57 

f  65,043,935.40 

f  7,742,755.795 

HANDEUNGEN  DER   STATEN-GENERAAL.      1820  1821. 


{N".  F.) 
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V.    StaaUhegrooting  voor  1821.    (Tweede  Aldeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813 — 1819.) 


Bijlage  W.  3. 


STAAT  der  Ontvangsten  in  den  jare  1819  gedaan  bij  anticipatie,  op  rekening  der  Inkomsten 

van  de  dienst  1830. 


BENAMING    DER  MIDDELEN. 


SOUUEK. 


Inkomende  en  Uitgaande  Begteu  en  Accijnsen 


f  459,266.345 


f  459,266.345 
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V.    Slaat&hegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Brjlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813 — 181'J.) 


Bijlage  N°.  4. 

STAAT  mnwijzende  den  stand  der  Restant- Bey rooting  over  de  dienst  van  den  jare  1813,  op  31  Beeember  1819. 


HOOFDSTUKKEN 

Bedrag  van  de 

GEDANE  GF.REGDLARISEERDE  BETALINGEN. 

Rest 
disponibel 
op  de  restant- 
begrooting. 

Niet 

Rest 

D£B 

BEGROOTING. 

restant- 
begrooting. 

Ante'rieur 
aan  1»  Jan.  1819. 

Gedurende 

den 
jare  1819. 

Totaal " 
op  1»  Jan.  1820. 

benoodigd. 

te  betalen. 

Secretaris  van  Staat  .    .  . 

f  770.95 

f  770.95 

f  770.95 

» 

» 

» 

Boitenlandsche  Zaken.    .  . 

142.60 

104.45 

» 

104.45 

f  ;^8.15 

f  38.15 

» 

8,995.02 

2,393.65 

» 

2,393.65 

6,601.37 

6,601.37 

n 

Binnenlandsche  Zaken.  . 

40,614.425 

1,801.05 

1,801.05 

38,813.37  5 

38,813.375 

n 

Hervormde  Kerk,  enz. 

O^kOi  .Ut) 

131.60 

131.60 

w 

Boomsch  -  Katholieke  Eere- 

2,074.10 

» 

2,074.10 

1,896.92 

f  177.18 

Onderwijs ,  Kunsten  en  We- 

6,154.35 

20.80 

20.80 

6,133.55 

6,1.33.55 

» 

1,719.14 

265.20 

265.20 

1,453.94 

1,453  94 

n 

10,006  29 

3,095.15 

3,095.15 

6,911.14 

6,841.34 

69.80 

1,287,117.085 

1,047,925.51 

f3,029.22  5 

f  1,050,954.73  5 

236,162.35 

3,059.61 

233,102.74 

1,637.. 50 

1,583  87 

1,583.87 

53.63 

38.03 

15.60 

f  1,364,388.51 

f  1,058,092.23 

f3,029.22  5 

f  1,061,121.45  5 

f  303,267.05  5 

f  69,90 1.73S 

f233,365.32 

(iV".  r.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


Bijlage  5. 


STAAT  aanwijzende  den  stand  der  Bestant- Begrooting 


HOOFDSTUKKEN  DER  BEGROOTING. 


Secretaris  van  Staat. 


Buitenlandsche  Zaken. 


Justitie 


Rinnenlandsche  Zaken 


Hervormde  Kerk ,  enz. 


Roomsch-Katholieke  Eeredienst 


Onderwijs,  Kunsten  ea  Wetenschappen 


Financiën. 


Marine 


Oorlog. 


Waterstaat 


Koophandel  en  Koloniën 


Onvoorziene  Uitgaven 


Bedrag  van  de 
restant- 
begrootioar. 


GEDANE  GEEEGÜLAKISEERDE  BETALINGEN. 


Antérieur 
aan  1"  Jan.  1819. 


Gedurende 
den  jare  1819. 


Totaal 
op  1»  Jan.  18^0. 


f        7,892.08     f  4,547.10 


87,602.77 


153,344.845 


85,866.42 


25,820.05 


26,897.695 


26,221.35 


330,014.04 


104,175.845 


306,496.20 


192,846.095 


101,111.755 


f  3,707,046.14 


2,023.70 


,37,594.12 


47,306.82 


5,404.40 


9,797.80 


9,495.80 


126,787.56 


67,681.17 


2,258,756.995  1,942,827.245 


243,420.98 


186,038.69 


51,956.20 


f  2,734,881.585 


f  2,377.605 


f  2,377.605 


4,547.10 
2,023.70 
37,594.12 
47,306.82 
5,404.40 
9,797.80 
9,495.80 
126,787.56 
67,681.17 
1,945,204.85 
243,420.98 
186,038.69 
51,956.20 


f  2,737.259.19 


Bijlagen.  Vel  34. 
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V.    Staaisbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


over  de  dienst  van  den  jare  1814,  op  31  December  1819. 


Rest 
disponibel 
op  de  restant- 
begrooting. 

Niet 
benoodigd. 

Rest 
te  betalen. 

AANMERKINGEN. 

f  3,344.98 

f 

3.344.98 

U 

- 

85,579.07 

85,579.07 

n 

115,750.725 

115,750.725 

» 

38,559.60 

37,458.215 

f  1,101.385 

20,415.65 

20,415.65 

17,099.895 

16,708.255 

391.64 

16,725.55 

15,420.20 

1,305.35 

203,226.48 

203,226.48 

1) 

36,494.675 

34,513.665 

1,981.01 

313,552.145 

144,118,12 

169,434.025 

1 

63,075.22 

61,575.41 

1,499.81 

6,807.405 

6,807.405 

» 

49,155.555 

49,155.555 

f  969,786.95 

f 

794,073.73 

f  175,713.22 

HANDEIJNGEN 

DEB  8TATEN-GENEBAAT,.  182( 

)— 1821. 

(A°.  F.) 


[gY-'J--^'-"—""'^^™' 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


Bijlage  6. 


STAAT  aanwijzende  den  stand  der  Restant-Begrooting  van  Uitgaven 


HOOFDSTUKKEN  DER  BEGROOÏING. 


Huis  des  Konings 


Secretaris  van  Staat . 


Buitenlandsche  Zaken 


Justitie 


Binnenlandsche  Zaken 


Hervormde  Kerk,  enz. 


Koomsch-Katholieke  Eeredienst 


Onderwijs,  Kunsten  en  "Wetenschappen 


Marine 


Oorlog . 


"Waterstaat 


Koophandel  en  Koloniën. 


Onvoorziene  Uitgaven 


Bedrag  van  de 
restant- 
begrooting. 


GEDANE  GEREGULARISEERDE  BETALIÜGEÏI. 


Antérieur 


Gedurende 


aan  1"  Jan.  1819.  j  den  jare  1819. 

I 


Totaal 
op  1"  Jan.  1820, 


f  416,666.65 


605,576.655 


332,565.15 


1,021,063.85 


690,067.00 


333,218.25 


505,029.05 


244,487.58 


4,995,650.885 


3,417,417.-20 


38,490,947.02 


3,329,747.945 


2,206,099.24 


748,462.73 


f57,316,999.20 


f  416,666.65 


537,728.49  5 


322,465.61 


932,028.50  5 


576,473.12 


330,713.05 


490,507.375 


216,002.56 


4,812,111,745 


3,258,817.94 


$1,089,973.29 


3,119,089.615 


2,200,551.24 


202,022.29  5 


66.535 


736,58 


f  48,515,151.49 


4,189.58 


77.69 


6,918.83 


7,009.32 


2,038,180.80 


134,853.97 


f  2,192,033.305 


f  416,666.65 
537,795.03 
332,465.61 
932,765.085 
576,173.12 
330,713.05 
494,696.955 
216,080.25 
f  4,819,030.575 
3,265,827.26 
f33,128,154.09 
3,253,943.585 
2,200,551.24 
202,022.295 


f50,707,184.79  5 


i 

i 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling,) 
(Bijlaggn  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


ücer  de  dienst  van  den  jare  1815,  op  31  December  1819. 


Eest 
disponibel 
op  de  restant- 
begrooting. 

Niet 
benoodigd. 

Rest 
te  betalen. 

AANMERKINGEN. 

* 

1) 

f  67,781.625 

67,781.62  5 

)) 

99.54 

99,54 

)) 

88,298.765 

85,580. 60 -"i 

f  2,718.16 

113,593.88 

112,996.24 

597.64 

2,505.20 

2,505.20 

)» 

16,332.095 

7,743.265 

2,588.83 

8,407.33 

8,401.73 

5.60 

176,620.31 

165,849.985 

10,770.32  5 

151,589.94 

150,337.57 

1,252.37 

5,362,792.93 

4,183,687.97 

1,179,104.96 

75,804.36 

29,9;^9.64 

45,864.72 

5,548.00 

167.00 

5,381.00 

546,440.435 

546,440.435 

n 

f  6,609,814.41 

f  5  361,530.805 

f  1,248,283.60  5 

ft 

(iV°.  F.) 
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V.    Staatslegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliag.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813-1819.) 


Bijlage  7. 


HOOFDSTUKKEN  DER  BEGROOTING. 


1 
2 
3 
4 
5 

6 

7 

8 

9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 


Huis  des  Konmgs  

Hooge  Collegiën  

Secretaris  van  Staat  

Buitenlandsche  Zaken  

Justitie  

Binnenlandsche  Zaken  

Hervormde  Kerk,  enz  

Roomsch-Katholieke  Eeredienst  .  .  . 
Onderwijs,  Kunsten  en  Wetenschappen 
Financiën  

Marine  

Oorlog  

Waterstaat  en  Publieke  Werken  .    .  . 

Koophandel  en  Koloniën  

Onvoorziene  Uitgaven  


STAAT  aanwijzende  den  stand  der  Algemeene  Begrooting  van 


Montant 

1 

Montant 
zoo  <ils  dezelve 

GEDANE  GEREGULAKISEEKDE 

der 
algemeene 
begrooting. 

zich  bevindt 
na  gedane 
af-  en  over- 
schrijvingen, a 

Antérieur 
lan  1»  Jan.  1819. 

Gedurende 
den  jare  1819. 

f  2,600,000.00 

f  2,600,000.00 

f  2,600,000.00 

» 

1,220,000.00 

1,220,000.00 

1,016,424.845 

f 

41,700.11 

330,000.00 

370,000,00 

365,300.76 

890,000.00 

896,796.90 

895,691.84 

1,104.20 

4,000,000.00 

4,000,000.00 

3,228,337.32 

2,344.94 

2,300,000.00 

2,330,000.00 

61,026.72 

1,210,000.00 

1,210,000  00 

1,199,029.17 

2,709.02 , 

1,600,000.00 

1,600,000.00 

1  434  568  30 

(a) 

8,998.60 

■1  f\f\C\  c\c\c\  c\c\ 
1,0Ü(>,00U.UU 

1  non  nnn  nn 

734,972.155 

210.00 

23,500,000.00 

23,500,000.00 

22,896,515.23 

(f>) 

50,913.41 

6,150,000  00 

6,150,000.00 

5,998,355.90 

19,818.37 

29,000,000.00 

29,000,000.00 

26,108,878.42 

(0) 

352,418.85 

5,000,000.00 

5,288,000.00 

5,120,992.25 

132,947.83 

2,550,000.00 

2,550,000.00 

2,420,155.34 

12,401.94 

650,000.00 

285,203.10 

196,617.20 

» 

f  82,000,000.00 

f  82,000,000.00 

f76,484,435.37 

'  f 

686.593.99 

I 


Bijlagen.  Vel  35. 
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Y.    Siaatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behooreude  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813 — 1819.) 


Uitgaven  over  de  dienst  van  den  jare  1816,  op  31  December 

1  Rl  Q 

ETALINGEy. 

Rest 
disponibel. 

Niet 
benoodigd. 

Rest 
te  betalen. 

Totaal 
op  1°  Jan.  1820. 

AANMERKINGEN. 

f  2,600,000.00 

i 

II 

n 

1,058,124.955 

f  161,875.045 

f  161,625.045 

f  250.00 

365,300.76 

4,699.24 

4,628.485 

70.755 

896,796.04 

0.86 

0.86 

3,230,682.26 

769,317.74 

765,656.19  5 

3,661.57  5 

2,329,623.365 

376.635 

75.75  5 

300.88 

1,201,738.19 

8,261,81 

1,760.44 

6,501.37 

'•'  1,443,566.90 
735,182.155 

156,433.10 
264,817.84  5 

154086.86 

262  126  74  5 

2,346.24 

[a]  Na  aftrek  van  f  187.50,  wegens  annuUatiën  op  de  consen- 
ten van  1818 ,  in  de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en 
uitgaven  over  1819  in  ontvan"'  gebrao't  onder  eene  som  van 
f  5,954.83. 

22,947,428.64 
6,018,174.27 

552,571.36 
131,825.73 

503,307.93 
119,544.355 

49,263.43 
12,281.375 

[b]    Na  aftrek  van  f  275.00,  als  voren. 

26,461,297.27 
5,253,940.08 
2,432,557.28 

2,538,702.73 
34,059.92 
117,442.72 

2,510,344.85 
10,697.23 
26,728.715 

28,357.88 
23,362.69 
90,714.005 

(c)  Na  aftrek  van  f  41,099.20,  wegens  restitutie  van  Fondsen 
geordonnanceerd  op  de  begrooting  van  het  Departement  van 
Oorlog,  voor  rekening  van  de  begrooting  derHooge  Collegiën 
wegens  de  verhoogde  soldijen  van  militairen,  gedecoreerd 
met  de  Willem s-Ordo ,  en  in  de  Rekening  van  's  Rijks  ont- 
vangsten en  uitgaven  over  1819  in  ontvang  gebragt. 

196,617.20 

88,585.90 

88,585.90 

)) 

f77,171,029.365 

f  4,828,970.635 

f  4,609,469.335 

f  219,501.30 

HANDELINGEN  DEK  STATEN-GENERAAT,.      1820  1821. 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 

'i 

(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvan 

gsten  en  Uitgaven  van  1813 — 1819.)  | 

Bijlage  N°.  8. 

STAAT  aanwijzende  den  stand  der  Algemeene 

}, 

Begrooting  van\ 

Montant 

Montant  der 

Stand 
der  begrooting 

GEDANE 

HOOFDSTUKKEN  DER  BEGROOTING. 

der 

TA -pi  rV\  I  .""l  £1T7P 
UI  lllJ  ItlCV  \j 

begrooting. 

suppletoire 
begrooting. 
(Wet9Febr.l818. 

TOTAAL. 

na  gedane  af- 
en 

overschrij  vingen. 

Antérieur 
«rtn  1  ü  .Tfln  1819 

1 

f  2,600,000.00 

» 

f  2,600,000.00 

f  2,600,000.00 

i  2,600.000.00 

2 

1,184,000.00 

1,184,000.00 

1,184,000.00 

1,007,376.535  | 

3 

306,000.00 

» 

306,000.00 

364.850.00 

361,896.55 

4 

856,780.00 

» 

856,780.00 

856,780.00 

762,357.325 

5 

3,000,000.00 

f  700,000.00 

3,700,000.00 

3,720,000.00 

3,613,661.21 

6 

1,850,000.00 

» 

1,850,000.00 

2,023  500.00 

1.971,175.92 

7 

1,300,000.00 

» 

1,300,000.00 

1,312,400.00 

1,295,080.09  ■ 

8 

Roomsch-Katholijke  Eeredienst  .    .  . 

1,800,000.00 

1,800.000.00 

1,800,000.00 

1,508,347.15 

9 

Onderwijs,  Kunsten  en  Wetenschappen 

1,200,000.00 

1  c\r\(\  {\t'\r\  c\(\ 

1,200,000.00 

l,zUU,UUU  UU 

943,238.01 

10 

24,750,000.00 

» 

24,750,000.00 

24,750,000.00 

24,289.680.855 

11 

5,000,000.00 

» 

5,000.000.00 

5,000,000.00 

4,962,783.39 

12 

23,000,000.00 

2,681,000.00 

25,681,000.00 

25,681,000.00 

24,790,819.505 

13 

Waterstaat  en  Publieke  Werken.    .  . 

4,500,000.00 

n 

4,500.000.00 

4,589,939.865 

'1.136.536.00  5 

14 

1,239,457.00 

M 

1,239,457.00 

1,276,664.70 

1,093,233.145 

15 

813,763.00 

» 

813,763.00 

421,865.435 

92.591.255 

f  73,400,000.00 

f  3,381,000.00 

f  76,781,000.00 

f  76,781,000.00 

f73,458,776.945 
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V.    Staatabegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813—1819.) 


Uitgaven  over  de  dienst  van  den  jare  1817,  op  31  D&cember  1819. 


GEBEGüLAaiSEERDE  BETALINGEN. 

Rest 

xNi6t 

Jtvest 
te  betalen. 

Gedurende 
den  jare  1819. 

Totaal 
op  1»  Jan.  1820. 

disponibel 
op  1°.  Jan.  1820. 

benoodigd. 

AANMERKINGEN. 

» 

f  2,600,000.00 

» 

» 

f  43,754.495 

1,05!,  13 1.03 

f  132,868.97 

f  132,368.97 

f  BOO.00 

361,896.55 

2,953.45 

2.869.09 

84.36 

4,081.86 

766,439.185 

90,340.815 

82,511.94 

7,828.875 

11.944.56 

3,655,605.77 

64,394.23 

58,906.01  5 

5,488.215 

45,203.30 

2,016,379.22 

7,120.78 

4,090.94 

3,029.84 

7,160.25 

1,302,240.34 

10,159.66 

10  1  .nQ  fifi 

(a)  12,292.745 
76,521.695 
[h]  104,678.045 

1,520,639.895 
1,019,759.705 
•>4,394,358.90 

279,360.105 
180,240.295 
355,641.10 

266,077.59 

184.025 
271,482.925 

13,282.51  5 

180  Oófi  97 

84,158  17  5 

{a)    Nh  aitrek  van  f  223.25 ,  wegens  anrul- 
latie  op  de   consenten  van  1818,   in  de 
rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en  uit- 
gaven over  1819  in  OD t vang gebragt,  onder 
eene  som  van  f  5,954,83. 

(i)    Na  aftrak  van  f  145.73  als  voren. 

(c)  31,127.43 
'  [d]  220,431.35 
263,359.68 

4,993,910.82 
25,011,250.856 
4,399,895.685 

6,089.18 
669,749.145 
190,044.18 

280,027.30 
» 

6,089.18 
389,721.845 
190,044.18 

(c)  Na  aftrek  van  f287.82,  wegens  restitutie, 
in  de  rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en 
uitgaven  over  1819  in  ontvang  gebragt. 

(d)  Na  aftrek  van  het  volgende,  in  de  reke- 
ning van  's  Rijks  ontvangsten  en  uitgaven 
over  1819  in  ontvang  gebragt;  te  weten: 

119,052.805 

1,212,285.95 

64,378.75 

10.84 

64,367.91 

Restitutie  uit  de  begrooting  der  Hooce 

120,600,00 

213,191.255 

208,674.18 

)) 

208,674.18 

Idem   uit  de  be^rootin? 

CD 

van    Koophandel  en 
Annullatie  op  de  consen- 

f 1,060,208.215 

f  74,518,985.16 

f  2,262,014.-84 

f  1,098,529.635 

f  1,163,485.205 

ten  van  1818,  begre- 
pen in   eene  som  van 
t  5,954.83   1,500.00 

Te  zamon  .    .  f  141,017.40 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813-1819.) 


Bijlage  N°.  9. 


STAAT  aamoijzende  den  stand  der  Algemeene  Begrooting  van  Uitgaven 


HOOFDSTUKKEN  DER  BEGROOTTNG. 


Montant 
der 
beffrooting. 


Stand 
der  begrooting 
na  gedane  af- 
en 

overschrijvingen, 


GEDANE  GEREGULARISEERDE  BETALINGEN. 


Antérieur 
aan  1°  Jan.  1819. 


Gedurende      I  Totaal 
den  jare  1819.  lop  1°  Jan.  1820. 


Huis  des  Konings. 


Hooge  Collegiën 


Secretaris  van  Staat. 
Buitenlandsche  Zaken 


Justitie  

Binnenlandsche  Zaken 


Hervormde  Eeredienst,  enz.  .    .  . 
Roomsch-Katholijke  Eeredienst  .  . 
9     Onderwijs ,  Kunsten  en  Wetenschappen 


10 
11 
12 
13 
14 
15 


Financiën 


Marine 


Oorlog  

Waterstaat  en  Publieke  Werken. 


Koophandel  en  Koloniën 
Onvoorziene  Uitgaven  . 


2,600,000.00 
1,170,000.00 
320,000.00 
8.53,000.00 
3,700,000.00 
2,000,000.00 
1,325,000.00 
1,875,000.00 
1,200,000.00 
25,000,000.00 
5,500,000.00 
21,000,000.00 
4,700,000.00 
1,100,000.00 
657,000.00 


f  74,000,000.00 


2,600,000.00 
1,170,000.00 
364,700.00 
853,000.00 
3,700,000.00 
2,159,700.00 
1,325,000.00 
1,875.000.00 
1,200,000.00 
25,000,000.00 
5,500,000.00 
22,000,000.00 
4,855,318.00 
1,124,565.88 
272,716.12 


f  2,600,000.00 
912,394.81 
316,104.335 
663,916.79 
3,015,522.20 
1,529,280.81 
1,135,513.00 
1,482,543.92 
905,767.35 
f  23,955,118.59  5 
4,047,741.75 
8,576,480.11 
2,651.542.51 
834,847.80  5 
105,535.77 


f74,000,000.00 


f  90,110.18 
25,476.71 
80,060.00 
a)     577,628.52  5 
566,804.615 
168,621.71 
[h]     258,835.18  5 

[c]  197,298.58 

[d]  468,138,48 

[e]  1,287,590.815 
(ƒ)  12,301,498.94 
(r;)  1,669,735.96 
[Ji)  285,359.29 

46,736.74 


f52,732,309.75  5 


f  18,023,895.81 


2,600,000.00 
1,002,504.99 
341,581.04; 
743,976.87 
3,593,150.72  51 
2,096,085.42  5| 
1,304,134.71 
1,741,379.105| 
1,103,065.93 
24,423,257.0751 
5,335,332.56  51 
20,877,979.055] 
4,321,278.47 
1,120,207.09  5i 
152,272.51 


70,756,205.57 


Bijlagen.  Vel  36.  1^1  v.) 

V.    Siaaisbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  gedurende  1819.) 


wer  de  dienst  van  den  jare  1818,  op  31  December  1819. 


!  Rest 

Niet 

Rest 

disponibel 

benoodigd. 

te  betalen. 

op  1°  Jan.  1820. 

AANMERKINGEN. 


{  167,495.01 
23.118.955 
109,023.13 
106,819.275 
63,611.575 
20,865.29 
133,620.89  5 

96,934.07 
576,742.925 
164,667.435 
1,122,020.945 
534,039.53 

4,358.785 
120,443.61 


t  3,243,794.43 


f  125,771.325 
23,039.135 
103,329.55 
38,594.305 
15,342.65 
)i 

60,589.18 
17,792.03 
276,941.94  5 
8,740.175 
» 

86,675.67 


f  756,815,965 


41,723.685 
79.82 
5,693.58 
68,254.97 
48,271.92  5 
20,865.29 
73,031.715 
79,142.04 
299,800.98 
155,927.26 
1,122,020.94  5 
447,363.86 

4,358.785 
120,443.61 


f  2,486,978.46  5 


(os)  Na  aftrek  van  f207.93,  wegens  annullatie  op  de  consenten  van  1818,  in 
de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangstenen  uitgaven  over  1819  in  ontvang  gebragt, 
onder  eene  som  van  f  5,954.83. 


[b)  Na  aftrek  van  f    2,816.75,  als  voren. 

[c)  Na  aftrek  van  f      150.00,  als  voren. 

[d)  Na  aftrek  van  f     287.79  ,  als  voren. 


[e]    Na  aftrek  van  f  582,255,  wegens  restitutie,  in  de  Rekening  van  's Rijks 
ontvangsten  en  uitgaven  voor  1819  in  ontvang  gebragt. 

{f)  _  Na  aftrek  van  het  volgende ,  in  de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en 
uitgaven  over  1819  in  ontvang  gebragt,  te  weten: 

Restitutie  uit  de  begrooting  van  Koophandel  en  Koloniën  .  f  62,313.39 

»         »  bet  speciaal    fonds   voor  de   bevestiging  en 

Armering  van  het  Zuidelijk  Frontier   539.255.53 


Te  zamen.  .    .  f  601,568.92 


(g)  Na  aftrek  van  f  104.00  wegens  annullatie  op  de  consenten  van  1818,  in 
de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en  uitgaven  over  1819  in  ontvang  ge- 
bragt, onder  eene  som  van  f  5,954.83. 

(h)  Na  aftrek  van  f  56.88  als  voren. 


HANDEUNGEN  DER  STATEN-GENEHAAl..     1820  1821. 
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V.    Siaatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.j 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Eekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813 — 1819.) 


Bijlage  N°.  10. 


STAAT  aanwijzende  den  stand  der  Algemeene  Begrooting  vait 


HOOFDSTUKKEN  DER  BEGROOTING. 


Montant 

der 
primitieve 
begrooting. 


St;ind 
der  begrooting 
na  gedane  af- 
en 

overschrijvingen, 


10 


11 


12 


Huis  des  Konings  , 

Secretaris  van  Staat ,  Hooge  CoIIegiën  en  Ambtenaren  tot  geen  bijzonder  vak  van  Ad- 
ministratie behoorende  , 

Buitenlandsche  Zaken  

Justitie  

Binnenlandsche  Zaken  

Hervormde  en  andere  Eerediensten ,   behalve  die  der  Roomsch  Katholieken    .    .    .    .  , 

Roomsch-Katholieke  Eeredienst  

I 

Publiek  Onderwijs ,  Nationale  Nijverheid  en  Koloniën  

Financiën  , 

Marine  

Oorlog  

Waterstaat  en  Publieke  Werken  

Ter  dispositie  van  Zijpe  Majesteit,  volgens  arl.  2  der  wet  van  24  December  1818.    .    .  . 


2,600,000.00 

1,315,614.00 
797,500.00 
3,500,000.00 
2,276,000.00 
1,300,000.00 
1,800,000.00 
1,990,000,00 

27,581,000.00 
5,500,000.00 

19,553,030.00 
4,490,000.00 
500,000.00 


f  73,203,144.00 


f  2,600,000.00 

1,315,614.00 
797,500.00 
3,500,000.00 
2,276,000.00 
1,300,000.00 
1,800,000.00 
1,990,000.00 
27,581,000.00 
(a)  5,550,000.00 
19,550,000.00 
4,490,000.00 
450,000.00 


f  73,203,144.00 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling,) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Rekening  wegens  de  Begrooting  van  Ontvangsten  en  Uitgaven  van  1813  —  1819.) 


Uitgaven  over  de  dienst  van  den  jare  1819,  op  31  Decei/iber  1819. 


Gedane 
geregulariseerde 

Rest 

betalingen 
gedurende  den 
jare  1819. 

dispotiiböl 
op  1»  Jan.  1820. 

f  2,600,000.00 

n 

1,083,364.315 

f  232,249.655 

628,446.18 

169,053,82 

ObU,  /  1  4:.  00 

908,152.74 

1,157,131  07 

142,868.93 

1,069,059,97 

730,940.03 

1,438,883.85 

551,116.15 

25,443,341.025 

2,137,658.97  5 

(b)  4,140,948.355 

(c)  8,547,171.525 

1,409,051.64  5 
11,005,858.475 

[a)    De  begrooting  van  het  Departement  der  Marine  is,  bij  besluit  van  9  December  1819,  n».  55 
met  f  50,000.00  vermeerderd  geworden .  uit  de  som  van  f  500,000,00 ,  welke  tot  bestrijding  van 
de  onvoorziene  behoeften   van  1819,  bij  art.  2  der  wet  van  24  December  1818,  ter  dispositie 
van  Zyne  Majesteit  is  gesteld.  ^ 

2,609,278.525 

1,880,721,11 

[b)    Na  aftrek  van  f  3,163.225  «egens  restitutie,  in  de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en  uit- 
gaven over  1810  in  ontvang  gebragt. 

n 

450,000.00 

(c)    Na  aftrek  van  f  265,846.24  ,  wegens  restitutie  uit  het  speciaal  fonds  voor  de  bevestigino-  en 
armering  van  het  Zuidelijk  Frontier,  en  van  f  9,920.69  wegens  restitutie  uit  de  begrooting'Van 
het  Departement  van  Financiën,    Beide  deze  sommen,  te  zamen  bedragende  f  275,766.93,  ziin  in 
de  Rekening  van  's  Rijks  ontvangsten  en  uitgaven  over  1819  in  ontvang  gebragt. 

f  53,024,757.92 

f20,178,386.08 

j 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


ANTWOORDEN  DER   REGERING  OP   DE  AANMERKINGEN  DER  AFDEELINGEN. 


(1) 


Frojet  de  loi  C^D  > 


qui  regie  la  seconde  partie  du  Budget,  des  déiunses  du  Royaume, 
pour  tannée  1821 ;  et  calculs  servant  de  base  a  ce  Budget. 

Chapitre  I.    Maison  du  Eoi. 
Point  (1'observalion. 

Chapitre  II.    La  Secrétairie  ü'Etat,  les  Grands  Corps 
de  tEtat,  et  les  Fonctionnaires  qui  ne  font  partie 
d'aucun  Departement  d'odmiuistration. 

Section  2.    La  Chambre  Générale  des  Comptes. 

L'organisatioü  de  cette  Chambre  aura  lieu  Ie  1  Janvier  1821, 
d'après  les  dispositions  contenues  dans  la  loi  du  21  Juin  1820. 

La  soiaine  de  f  45,000,  portée  pour  l'année  1820  pour  eet  objet, 
n'a  pas  éte'  augmentée  pour  ruiuiée  1821. 

Section  3.  Frais  de  la  Comnission  Générale  de  Liquidation ;  de 
la  Commission  pour  les  Travaux  du  Budget;  ld.  de  la  Commis- 
sion  créée  par  arrêié  socret  du  Boi  du  1  Aoüt  1818,  Ut.  TT., 
étaJ'üe  spédalement  d  l'efet  ü'aviser  aux  moyens  de  simplifier 
toutes  les  braiiches  d' Administration,  et  d' économiser  sur  les  rfe- 
pe7ises  de  VEiat;  ainsi  que  la  Commission  nommée  par  arrélé 
Boijal  du  12  Avril  1817,  ra".  2,  a  Ceffet  d'étabUr  une  répartition 
plus  égale  des  conlribui.ions  foncière,  persounelle  el  mobilihre ;  et 
de  la  Commission  nommée  par  arrêté  du  23  Janvier  1820,  pour 
la  révision  du  systême  des  Droits  d'Entrée  et  de  Sortie  et  des 
Accises. 

II  est  de  notoriété  publique,  que  les  travaux  de  la  jdus  grande 
partie  de  ces  Commissions  ne  sauraient  ene  ^re  se  terminer;  et  en 
prenanten  considération ,  que  la  nature  des  opérations  de  la  Com- 
mission Générale  de  Liquidation  demande  de  nombreux  bureaux, 
et  que  les  deux  autres,  mentionnées  ci-contre  en  dernier  lieu,sont 
composées  de  membres  rësidants  dans  les  différentes  parties  du 
Royaume,  qui  ont  droit  au  remboursement  de  frais  de  route  et 
de  séjour,  l'on  trouvora  que  la  somrae  pétitionne'e  est  en  effet 
très-modique. 

Section  4.    Frais  concernant  les  délibérations  sur  les 
nouveaux  Codes. 

Une  Section  ayant  observé :  qu'une  somme  de  f  10,000  avait  éié 
allonée  pourcemêioe  objet  en  1820,  et  qu'elle  doutait  si  la  même 
somme  serait  nécessaire  en  1821,attendu  que  Ie  Code  Civil  eniier 
a  été  imprimé  en  1820,  Ie  Ministro  de  la  Justice  répond:  que  les 
Codes  de  Commerce.  de  Procédure  Civile  et  Criminelle,  Ie  Code 
Pénal  et  les  lois  sur  rOiganisauon  Judiciaire,  n'étant  pas  im- 
primés,  on  a  pensé  que  Ia  somme  portée  au  Budget  de  1820  serait 
encore  nécessaire  pour  1821. 

Chapitre  III.    Département  des  Affaires  Etrangeres, 

Section  1.    Missions  exlraordinaires  a  l'élranger,  y  compris 
^équipement  et  les  frais  de  route,  ainsi  que  les  frais 
des  Commissions  ckargées  des  travaux,  concernant 
les  limites  et  la  navvjalion  du  Bhin. 

Un  membre  ayant  fait  des  remarques  sur  eet  article,  lo  Mi- 
nistro des  Affaires  Ktrangères  observe:  que  les  frais  des  Commis- 
BioDS,  charge'es  des  triivaux  de  la  délimiiation  et  do  la  navigation 
du  Rhin,ont  été  compris  précédemmcnt  parmi  ceux  des  missions 
exraordinaircs  h.  l'étranger;  —  qu'on  s'est  attaché  d'autant  plus 
k  suivro  la  mómo  marclie  pour  Tannée  1821  ,  que  les  Commissions 
susdites  no  sout  effeciivomont  que  tomporaires  et  par  conaéqueut 
extraordinaires. 


(l)  De  jjroccsscn-vcrliaal  van  het  vL-rliaiidcldt;  in  <le  A(Vl(;elin{;en  zijn 
niet  {jKvondiMi  ,  en  kunnen  «lus  niet  nieilejjcileeld  woidcn.  dit  (ie  Atuwoot- 
den  <ier  Hcj;(:rinj;  blijkt  ecliter  voldoende  welke  de  oi)nieikin{;en  der  Af- 
deelin{;eii  zijn  {jeweest.  In  de  vijfde  Afdeelin;;  l(;verd(.'  dv  lieur  l'irson  eene 
Nota  in,  welk<:  aeliler  de/,e  Antwoorden  ii  {;(;v()(j;d. 


Chapitre  IV,    Département  de  la  Justice. 

Section  2,  3  et  5.    Prisons,  Prisonniers,  Butiments,  etc. 

Par  rapport  aux  remarques  faites  k  ce  sujet,  Ie  Ministre  de  la 
Justice  observe  ce  qui  suit: 

La  somrae  totale  pour  1'entretien  des  prisonniers  est  certaine- 
raent  très-fbrte;  raais  elle  n'est  point  du  tout  hors  de  proportion 
avec  la  population  des  prisons;  —  on  a  lépondu  précédemmcnt, 
et  on  Ie  répète,  que  ce  grand  nombre  de  détenus  est  la  suite 
nécessaire  d'uue  législation ,  qui  ne  connait  presque  d'autres  peines, 
que  celles  de  travaux  forcés,  réclusion  ou  emprisonnement;  -— 
d'rtilleurs  Ie  Roi  n'a  pas  cessé  de  fixer  son  attention  toute  parti- 
culiere, surtout  ce  qui  tient  au  régime  des  prisons,  au  travail 
des  condamnés,  au  genre  de  ce  travail  en  rapport  avec  l'industrie 
publique,  è,  l'entretien  et  a  la  nourriture  des  prisonniers,  et  a 
l'économie  possible  dans  cette  partie  du  service,  que  bien  peu  de 
personnes  connaissent,  et  dont  on  doit  connailre  les  difficultés 
pour  les  apprécier. 

Ce  serait  une  erreur  de  croire,  qu'on  ne  travaille  pas  dans  toules 
les  prisons,  c'est-a-dire  dans  les  endroits  destinés  pour  les  con- 
damnés; Ie  travail  est  de  rigueur  partout,  et  si  on  ne  réussit  pas 
dans  quelques  endroits  a  pouvoir  faire  travailler  les  détenus.^  ou 
qu'on  se  voit  obligé  de  les  faire  chómer,  la  caui-e  en  doit  être 
trouvée  dans  l'impossibilité  de  les  l'aire  travailler  pour  corapte 
d'autrui,  ou  dans  celles  du  débit. 

D'ailleurs  les  baiiments  des  prisons  offrent  souvent  des  obsta- 
cles  insurmontables  au  travail  des  détenus.  Tel  est,  parexemple, 
Ie  cus  a  Arnhem,  oü  Ie  travail  est  souvent  interrompu  quand  la 
p  ipulation  excède  un  certain  nombre  d'individus. 

Le  prix  de  la  journée  des  prisonniers  ne  varie  pas  seulement 
dans  les  provinces,  mais  quelquefois  même  dans  les  villes  de  la 
même  prouince. 

Cependant,  pour  pouvoir  apprécier  jusqu'oü^  la  somme  totale 
puisso  parailre  exorbitante,  il  f'aut  connaltre  d'abord  la  base  sur 
Itiquelle  on  a  fixé  le  calcul. 

11  est  constant,  que  le  nombre  moyen  des  prisonniers,  tant 
civils  que  militaires,  est  journellement  de  12,000,  dont  l'entretien 
est  évalué  a  30  centièmes  des  Pays-Bas  par  jour  et  par  tête.  — 
Cependant  eet  entretien  ne  consiste  pas  seulement  dans  la  nour- 
riture, mais  il  se  compose  en  outre: 

1».    des  o'ojets  de  vêtements  et  de  couchage; 

2°.    des  médicaments  et  autres  dépenses  d'infirmerie; 

3».    de  l'éclairage  et  du  chauffage; 

4°.    du  service  de  propreté; 

5».  des  frais  de  bureau  des  Colleges  d'administratio.:  de  pri- 
sons; 

6°.    de  loyers  des  batiments  servant  de  prisons; 
7».    de  laréparation  et  de  l'achat  du  mobilier,  et  finalement  de 
tout  ce  qui  tient  au  légime  intérieur  des  prisons. 

La  somme  totale,  qui  a  paru  excessive,  comprend  au  surplus 
les  traitements  des  pardiens,  guichetiers,  médecins,  chirurgiens, 
et  du  personnel  en  général. 

La  varialion  des  frais  est  la  suite  nécessaire  du  genre  des  dif- 
férents éta'olissements,  de  la  différence  des  charges  communales, 
de  la  population  plus  ou  moins  grande  des  prisons,  et  de  la  per- 
spective  qu'elle  offre  aux  entrepreneurs  de  faire  plus  ou  moins  de 
bénéfices;  des  localités  et  d'une  infiuité  de  pareils  autres  détails, 
qwi  par  leur  nature  peuvent  tellemunt  influer  sur  les  prix,  que,  par 
exeniple  dans  la  province  du  Brabant  Méridional,  ce  prix  de  la 
journée  des  détenus  diffère  a  Louvain  de  4Vo  centièmes  et  a  Ai- 
velles  de  5  centièmes  en  plus,d'avec  ceux  qu'on  paye  a  Bruxelles 
oü  la  journée  coüte  27  centièmes  par  tête;  que  le  prix  do  la 
journée  a  Sneek  et  Heerenveen  on  Frise  diffère  de  7.  et  de  25 
centièmes  on  plus,  d'avec  celui  a  Leeuwarde  dans  la  même  pro- 
vince oü  il  revient  k-peu-près  k  25  centièmes;  que  le  pnx  auquel 
sont  entretenus  les  détenus  dans  la  province  de  la  Flandre  Occi- 
dentale oü  il  revient  k  24'/3  centièmes,  diffère  de  9V5  de  lö/j 
centièmes  en  moins,  d'avec  celui  anquel  sont  entretenus  los  pri- 
sonniers dans  les  provinces  du  Hainaut  et  de  Namur. 

L'on  croit  avoir  sufasammcnt  juslifié  la  nécessité  de  dépenses 


Bijlagen.  Vel  37.  l/i5  n 
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pëtitionDées  pour  Ie  service  des  prisons.  Reste  encore  h  rëpondre 
è  l'observatioii  relativa  a  la  somme  de  t'  100,000  pour  les  travaux 
et  grandes  rëparations  de  baiiments,  etc. 

Cetarticle,  qniaété  porté  dans  Ie  budget  précédent  è,  f  98,000, 
et  qui  n'est  susceptible  d'aucunespécification,  attendu  rimpossibilité 
de  prévoir  les  accidents,  qui  amèneront  la  nécessité  de  faire  des 
travaux  ou  des  réparations,  a  été  angmentée  de  celle  de  f  12,000 
è  'raison  des  frais  majeurs  ,  qu'exige  la  restauration  extraordinaire 
des  batiments  destinés  aux  prisons  militaires. 

üne  Section  a  particulièrement  avancé:  » qu'il  ne  paralt  pas 
qne  les  prisonniers  soient  traités  partout  d'une  manière  convenable, 
puisqu'il  est  connu  que  dans  la  province  de  Hainaut ,  et  particu- 
lièrement dans  la  ville  de  Tournay ,  leur  existence  est  telle,  que 
Ia  charité  publique  se  croit  obligé  de  venir  a  lenr  secours." 

S'il  est  vrai,  que,  dans  quelque  province  ou  ville,  les  détenus  et 
les  prisonniers  ne  sont  pas  traités  d'une  manière  convenable,  il 
n'est  pas  nioins  vrai  que  Ie  Ministre  de  la  Jusiice  n'a  re^u  que 
très-rarement  des  plaintes  a  eet  égard,  et  que  de  suite  les  mesures 
nécessaires  ont  été  prises  pour  les  faire  cesser. 

Pour  ce  qui  regai  de  l'allégation ,  que  dans  la  ville  de  Tournay 
la  charité  publique  se  croit  obligée  de  venir  au  secours  des  pri- 
sonniers, on  répond: 

1°.  que  Ie  fait  est  inconnu  au  Ministre  de  la  Justice,  et  que 
même  aucun  des  magistrats  de  l'ordre  judiciaire  ou  autres  habi- 
tants  notables  de  cetie  ville  ne  paraissent  avoir  considéré  Ie  fait, 
s'il  existe,  assez  grave  pour  en  référer  directement  ou  indirecte- 
ment  au  Ministre,  ou  a  qui  de  droit; 

2».  que  les  prisons  de  Tournay  sont  soumises  au  même  régime 
que  celles  Mons  ei  de  Charleroi,  sur  lesquelles  on  ne  fait  aucune 
plaiüte  a  eet  égard;  quoiqu'il  puisse  être  vrai  en  général  que  des 
prisonniers ,  c'est-a-dire  des  délinquants  non  encore  jugés  et  qui 
trés  souvent,  en  entrant  dans  la  prison ,  sont  dénués  des  vêiements 
nécessaires,  ayent  fait,  peut-être  même  è.  Towr/iat/,  les  objets  de  la 
charité  publique,  qui,  dans  leur  situation  malheureuse,  peut  avoir 
tronvé  des  moiifs  de  venir  a  leur  secours,  en  fournissant  des 
vêtements  a  cette  classe  de  prisonniers. 

Section  2.    Frais  des  Tribunaux  dans  les  provinces. 
Art.  19.    Grand  Duché  de  Luxemhourg. 

Une  autre  Section  ayant  observé:  »  qu'il  y  a  ici  une  augmen- 
tatioD  de  f  20,000  en  comparaison  de  l'année  passée,"  et  ayant 
demandé  des  renseignements  a  eet  égard,  on  présente  les  sui- 
vants : 

La  remarque  est  trés  fondée.  La  Section  en  aurait  pu  faire 
une  autre  pas  moins  fondée  sur  Vart.  5  Liège ;  savoir:  que  sous 
la  rubrique  Liège,  il  y  a  une  diminution  de  la  même  somme  de 
f  20,143.87  par  laquelle  Tartiele  Luxembourg  a  été  augmenté. 
Les  ressorts  de  Marche  et  Sl.-Hubert,  portés  dans  Ie  budget  de  1«20 
et  précédents,  sous  la  province  de  Liège,  font  maintenant  parlie 
de  celle  de  Luxembourg;  ceci  explique  l'augmentation  d'une  part, 
que  la  Section  a  observée,  et  la  diminution  d'autre  part. 

Section  6.  Art»  1.    Frais  de  route. 

En  réponse  aux  deux  demandes,  faites  k  ce  sujet  par  une  Sec- 
tion, l'on  répond:  que  tous  les  fonctionnaires  dépendants  du  Dé- 
partement de  la  Justice,  qui,  soit  dans  l'intérêt  de  la  justice, 
soit  d'après  les  ordres  spéciaux,  que  chacun  d'eux  re9oit  de  ses 
supérieurs,  se  troiivent  obligés  de  se  transporter  dans  quelqu'en- 
droit  pour  remplir  une  mis-*ion  quelconque,  pour  prendre  des 
informations,  recueillir  des  renseignements,  faire  des  inspections 
etc,  sont  compris  dans  eet  article,  et  que  ces  frais  sont  payés 
pour  l'aller,  ie  séjour  s'il  y  a  lieu,  et  Ie  retour. 

Chapitbe  "V.    Département  de  V Intérieur  et  du  Waterstaat. 

Section  1.    Frais  du  Ministère. 

Une  Section  ayant  demandé,  si  un  Référendaire  obtient  une 
angmentation  de  traitement  quand  il  est  placé  dans  un  Départe- 
ment Ministéri'd,  Ie  Ministre  de  l'Intérieur  et  du  Waterstaat  ré- 
pond: non;  mais  ordinairement  il  devient  employé  de  ce  Départe- 
ment, et  re9oii  un  traitement  en  cette  qualité,  et  alors  n'en  re9oit 
plus  comme  Référendaire. 

Le  Référendaire  <lont  s'agit,  M.  E.  van  Vredenburch,  était 
Secrétairc-Général  du  Ministère  supprimé  du  Waterstaat  et  des 
Travaux  PuMics  lors  de  la  combinaison  de  ce  Département  avec  celui 
de  l'Intérieur.    M.  van  Vredenburch  est  passé  dans  le  dernier, 


avec  changement  de  titre  (paree  qu'il  n'y  a  qu'ww  Secrétaire- 
Général);mais  avec  des  fonctions  déierminées,  et  ses  appoin temen ts, 
dont  une  partie  est  portée  au  budget  décennal ,  l'autre  comme  lui 
étant  personnelle ,  au  budget  annal. 

Section  2.    Poids  et  Mesures. 

En  réponse  aux  remarques,  faites  relativement  au  dépenses  pour 
le  maintien  du  nouveau  systême  des  poids  et  mesures,  le  Ministre 
de  l'Intérieur  et  du  Waterstaat  présente  l'observation  générale 
suivante : 

II  y  a  une  distinction  a  faire  eijtre  les  Provinces  Méridionales 
et  Septentrionales, 

Dans  les  premières,  on  suit  jusqu'a  présent l'ancien  mode,  qui 
consiste  a  donner  un  traitement  fixe  et  des  frais  de  voyage  aux 
vérificateurs  des  poids  et  mesures.  Les  sommes,  qui  concernent 
les  dites provinces ,  ne  pourront  subir  aucun  changement  dans  l'année 
1821. 

II  en  est  autrement  pour  les  Provinces  Septentrionales.  Pour 
celles-ci  Ie  Roi  a  prisun  arrêté,  par  lequel  a  été  fixé  le  maximum 
du  traitement  des  vérificateurs  et  de  leurs  frais;  ce  maximum  est 
de  f  1200  pourquelques  provinces,  et  de  f  1000  pour  les  autres, 
tous  frais  de  voyage  compris.  En  vertu  de  ce  même  arrêté,  les 
traitements  doivent  être  couverts  par  le  produit  de  la  vérification; 
mais  ,  comme  il  est  absolument  impossible  de  ca'culer  ce  que  produira 
la  vérification  la  première  année,  puisqu'on  ne  fait  que  la  com- 
mencer  depuis  quelques  mois,  et  seulement  pour  les  mesures  de 
longueur  et  les  poids  (les  mesures  de  capacité  n'étant  pas  encore 
en  vigueur),  les  sommes  proposées  pour  ce  service  ne  serviront 
qu'éventuellement,  dans  le  cas  oü  le  produit  dc  la  vérification  ne 
répondrait  pas  è,  l'attente,  le  salaire  des  vérificateurs  doit  être 
assuré. 

Frais  d'administration. 

L'on  ne  peut  évaluer  avec  précision  les  dépenses,  les  besoins, 
etc,  des  Adrainistralions  Provinciales;  c'est  presque  le  minimuni 
possible  qui  est  porté  au  budget  décennal.  Or  les  Administrations 
se  sont  en  général  plaint  de  ce  minimum,  et  ont  déclaré  assez 
positivement  que  le  service  en  soufTrirait  infailliblement.  On  a 
dès  lors  adïiiis,  au  budget  annal  de  1821,  leurs  pétitions  de  sup- 
plément suffisamment  motivées. 

Des  sommes,  en  augmentation  des  frais  de  route  et  de  séjour 
des  Etats  Députés  dans  quelques  provinces,  ont  été  portées  aux 
artt.  1,  11,  13  et  17,  paree  que  toutes  les  Députations  n'ont  pas 
jugé  pouvoir  se  contenter  pour  l'année  1821,  de  ce  qui  est  porté 
pour  eet  objet  au  budget  décennal. 

Dans  quelques  provinces  les  membres  des  Etats  Députés  se 
dépla9ent  peu  ou  jamais,  dans  d'autres  souvent. 

Frais  d'expédition. 

Dans  quelques  provinces  la  Poste  aux  lettres  n'a  pas  assez  de 
ramifications,  et  ne  peut  en  avoir  suffisamment,  sans  donner  lieu 
k  de  grandes  dépenses  pour  faire  porter  par  eile;  les  lois,arrêtés 
et  dépêches  du  (Touvernement  devant  être  régulièrement  transpor- 
tées  aux  autorités  et  fonctionnaires  dans  toutes  les  parties  de  la 
province,  il  faut  recourir  a  des  voyes  extraordinaires,  par  exemple 
è  l'eiiiploi  de  piétons  etc,  pour  faire  face  aux  dépenses  h  occa- 
sionner  par  ces  moyens  extraordinaires,  les  sommes  mentionnées 
ci-contre  ont  été  portées  au  budget  sous  la  dénomination  de  Frais 
d'expédition. 

Cette  observation  explique  suffisamment,  pourquoi  de  sembla- 
bles  dépenses  n'ont  pas  été  portées  pour  toutes  les  provinces. 

Entretien  des  locaux. 

Une  Section  a  demandé:  »  comment  le  simple  entretien  des 
locaux  de  l'Administration  se  trouve  plus  que  huit  fois  plus  con- 
sidétable  en  Zélande.  et  plus  que  sept  fois  plus  forte  dans  le 
Luxembourg  pour  1821,  qu'il  ne  l'a  été  pour  1820  ?" 

L'on  I  épond  :  qu'en  Zélande  et  dans  le  Luxembourg,  des  répara- 
tions extraordinaires  assez  considérables  ont  été  trouvées  néces- 
saires; que  cette  nécessité  se  fera  sentir,  tanlót  dans  nne  année, 
tantot  dans  une  autre,  tantót  dans  telle  province,  tantót  dans 
telle  autre,  d'après  l'état  des  locaux;  et  que  les  dépenses  d'entre- 
tien  ordinaire  sont  portées  au  décennal. 

Section  3.    Etablissements  de  bienfaisance. 

En  réponse  aux  observations  faites  sur  cette  section,  le  Mi- 
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nistre  de  l'Intérieur  et  du  Waterstaat  présente  les  éclaircissements 
soivants : 

Dans  cette  somme  sont  compris  les  subsides  a  accorder  aux 
Hospices  des  enfants  trouvés,  pour  f  400,000;  ceiix  a  accorder  aux 
Dépöts  de  mendicité  pour  f  100,000;  Ie  restant  de  la  somme  est 
Ie  moDtant  des  subsides  accordës  a  quelques  autres  établissements 
de  bienfaissance. 

II  n'est  pas  possible  d'opérer  la  division  demanriëe  par  une 
Section;  les  besoins  de  chaque  établissement  en  particidier  varient 
plus  OU  moins  chaque  année;  Ie  rapport  fait  aux  Etats-Généraux 
sur  les  élablissements  de  charité,  durant  la  session  dernière,  con- 
tient  pour  ce  qui  concerne  les  enfants  trouvés  et_  les  dépóts  de 
mendicité  des  explications  très-détaillées;  on  croit  pouvoir  ren- 
voyer  a  ce  rapport. 

La  somuie  demandée  est  calculée  sur  l'état  actuel  des  choses,et 
non  d'après  les  dispositions  nouvelles  qui  seront  soumises  è,  la 
délibération  de  leurs  Nobles  Puissances. 

Section  4.    Fraia  généraux  du  service  de  santé. 

Une  Section  a  demandé:  qu'elles  sont  les  fonctions  des  deux 
commissaires,  pour  Ie  service  de  santé,  et  si  elles  sont  perma- 
nentes  ? 

Les  fonctions  de  ces  commissaires  sont  perraanentes;  elles  sont 
détaillées  dans  l'iDstruction  jointe  k  l'arrêié  de  Sa  Majesté  du 
23  Novembre  1816,  lit.  Z2,  conforme  k  celle  précédemmeiit  ar- 
rêtée  Ie  1  üctobre  1805;  on  joint  un  exemplaire  de  l'instruction 
impriraée 

Depuis  1808,  jusqn'a  la  domination  FranQaise,  Ie  titre  a  chüngé, 
mais  les  mêmes  fonctions.  d'apiès  la  même  instruction,  ont  été 
reroplies  par  Ie  Commissaire  général  pour  les  affaires  médicales. 

Ces  Commissaires  réunissent  les  attribntions,  qui  dansun  Royaume 
voisin,  sont  délérées  au  Conseil  suprème  de  médecine.  (opper 
collegium  medicum  et  sanitatis)  attaché  au  Ministère  de  l'Intérieur. 

Section  5,   Dépenses  diverses,  etc.    Art.  1.   Droits  d'e'paves. 

A  la  demande faite ,  k  eet  égard  par  une  Section,  on  répond: 

Le  Commissaire  a  Voorne,  Goederede  et  Flacqué,  est  Ie  seul 
des  employés  de  l'Administration  des  épaves,  auqtiel  le  trésor 
paye  un  traitement,  les  autres  sont  entièrement  salariés  au  moyen 
de  droits  de  vacations  et  de  pour  cenis,  quils  per9oivent  sur  la 
valeur  des  objets  naufragés;  ce  qui  explique  pourquoi  aucune 
somme  n'a  été  portée  pour  eux  au  budget. 

L'exception  établie  a  l'égard  du  Commissaire  k  Voorne  etc.  est 
ancienne,  et,  comme  la  même  personne  qui  a  desservi  sur  ce  pied, 
le  dit  employé  est  actuellement  encore  en  fonctions,  les  dispositions 
précédemment  en  vigueur,  ont  été  conservées  par  rapport  a  lui, 
comme  elle  l'ont  été  par  rapport  k  tout  ce  qui  concerne  l'admi- 
nislration  des  épaves;  le  tout  en  attendant  les  dispositions  ulté- 
rieures  qui  résulteront  de  l'introduction  de  nouveanx  codes. 

Les  dispositions  ,  qui  ont  été  précédemment  en  vigueur  sur  eet 
objet  d'administration,  servent  encore  de  règle,  pour  autant  que , 
sous  quelques  rapports,  il  n'y  ait  pas  été  apporté  de  légères 
modificitions  par  l'arrêté  du  24  Aoüt  1814,  n».  1,  inséré  au 
Staatsblad  n«.  97. 

Cette  branche  d'administration  est  régie  sous  la  surveillance 
du  Département  de  l'Intérieur  et  du  Waterstaat. 

Art.  2.  Frais  de  confection  des  rdlea  de'cennaux  de  l'e'tat  civil. 


i  de  cette  nature,  dont  on  ne  saurait  déterminer  le  montant,  même 

■  approximativement. 

Coaime  ces  tables  offrent  des  données  statistiques  d'un  grand 
intérêt,  et  que  leur  confection,  soumettant  les  registres  de  l'état 
civil  a  une  espèce  de  contróle,  engage  les  autorités  communales 
k  apporter  dans  la  tenue  de  ces  registres  plus  d'exactiiude,  peut- 
être  serait-il  bon  que  la  loi  du  20  Juillet  18ü7  fut  rendue  ap- 
plicable  aux  Provinces  Septentrionales ;  dans  ce  cas  la  dépense 
serait  augmentée  k  peu-près  de  deux  tiers  annueliement.  C'est 
l'esprit  d'économie  seul,  qui  s'y  oppose. 

Art.  4  et  5.    Subsides  a  Wieringen  et  a  Vlieland. 

Ces  subsides  servent  aux  frais  d'administration  des  deux  com- 
munes indiquées  ;  elles  n'ont  point  des  revenus  suffisants  ,  et  les 
habitants  se  trouvent  dans  l'impossibilité  de  les  augmenter  par 
une  cotisation.  II  est  k  remarquer  que  ce  sont  des  iles. 

Section  7.    Eivieres,  canaux  et  navigaiion  intérieure. 

Pour  répondre  aux  observations  faites  sur  cette  section  et  sur 
l'Administration  du  Waterstaat  en  général,  le  Ministro  de  l'In- 
térieur présenie  les  éclaircissements  suivants: 

Les  arrêtés  de  Sa  Majesté  du  l7Décembre  1819,  n».  1,  ainsi 
que  ceux  du  9  Avril  1820,  n».  133,  et  du  10  Mai  1820,  n».  2 
et  3,  ont  réglé  tout  ce  qui  concerne  Ie  partage  des  travaux  da 
Waterstaat,  entre  l'Administration  générale  et  celle  des  Rtats 
Provinciaux. 

Une  copie  de  ces  arrêtés  a  été  remise  k  Ia  2me  Section;  tout 
le  systême  s'y  trofive  développé  ,  et  les  deux  listes  qui  sont  jointes 
au  premier  de  ces  arrêtés,  indiquent  les  ouvrages  dont  la  directioQ 
et  l'entretien  ont  passé  aux  Etats  des  Provinces. 

Art.  5.   ƒ  67,077  pour  re'parations  extraordinaires  et  reconstructions. 
Art.  6.   ƒ  50,000  pour  travaux  extraordinaires 
a  diffe'rentes  rivières. 

La  première  de  ces  dépenses  a  pour  objet  des  préparations  et 
reconstructions;  la  seconde  des  travaux  neufs  pour  améliorer  la 
situation  des  rivières. 

L'une  et  l'autre  sont appellées  extraordinaires,  parcequ'en  effet 
elles  le  sont;  des  réparations  extraordinaires  ne  font  pas,  et  ne 
peuvent  pas  faire  partie  de  l'entretien  ordinaire  ;  et  pour  les  tra- 
vaux neufs,  cela  ne  demande  pas  d'explicfition. 

Les  réparations  extraordinaires  qui  devront  être  faites  indis- 
pensablement  en  1821,  sont  évaluées  k  f  67.077.  Les  détails  de 
cette  dépense  sont  énoncés  dans  l'état  joint  sous  la  lettre  A. 

Les  travaux  neufs  extraordinaires  dont  il  s'agit  ici,  ne  sont  paB 
de  nature  k  pouvoir  être  évalués  d'avance  avec  précision;  il  n'est 
pas  possible,  par  exemple,  d'indiquer  ou  ,  et  combien  d'épis  il  sera 
nécessaire  ou  très-utilede  construire,  pour  conserver  aux  rivières 
leur  état  navigable,  après  que  l'hiver  aura  plus  ou  moins  modifië 
eet  état,  formé,  grossi,  diminué  ou  enlevé  des  bancs  de  sable. 
La  somme  de  f  50,000  est  extremement  modique,  un  milUion 
pourrait  être  très-utilement  employé. 

L'art.  1  de  cette  section  porte  l'indication  du  Rhin,  de  la  Lek, 
et  du  Waal  etc. ,  paree  qu'il  y  a  encore  d'autres  rivières  aux- 
quelles  les  dépenses  dont  s'agit  se  rattachent,  comme  Yssel  et 
quelques  parties  inférieures  de  la  Meuse  et  les  Killen. 


Sa  Majesté,  par  arrêté  du  2  Avril  1816,  a  prescrit: 

que  le  trarail  relatif  a  la  confection  des  tables  décennales  de  l'état 
civil  qui,  d'iiprès  la  loi  du  20  Juillet  1807,  aurait  du  être  terminé 
en  1813  dans  les  Provinces  Méridionales,  mais  qui  avait  été  inter- 
rompu  par  les  circonatances,  serait  repris ; 

que  les  Greffiers  des  Tribunaux  de  première  instance  rece- 
vraient  pour  le  travail  restant  a  faire,  les  remboursements  et  sa- 
laires  prescrits  par  cette  loi,  et  qu'il  en  serait  de  même  pour  le 
travail  déjk  fait ; 

que  ce  payement  se  ferait,  savoir:  par  le  Département  de  l'In- 
térieur, pour  les  cxpéditions  destinées  aux  archives  des  Gouver- 
nemonts  Provinciaux  ,  et  par  celui  de  la.Justice  pour  celles  déposées 
aux  grefTcs  dos  Tribunaux,  los  troisièmes  expéditions  restant, 
Cfjmme  par  le  passé,  k  charge  des  communes  respectives. 

Co  travail  est  entièrement  terminé  dans  quelques  provinces, 
dans  d'autres  il  re-ite  peu  a  faire.  Si  le  travail  doit  se  continuer 
pour  la  période  décennale  suivante  (de  1813  k  1823)  la  dépense 
recommencera  è,  avoir  lieu  en  1823 ;  ot  comme  les  Greffiers  ter- 
minent ce  travail  successivement,  c/ta^ue  année  offrira  une  dépense 


Section  8.    Ports  et  travaux  maritimes. 

La  dépense  pour  le  service  des  ouvrages  è,  la  mer  et  des  portB 
maritimes,  se  trouve  réduite  k  la  somme  modique  de  f  114,525, 
répartie  comme  suit: 

ouvrages  extraordinaires  k  la  digue  de  Zwarte- 
waal  .  f  4,800 

établissement  de  la  marine  au  Nieuwe- 
Diep   4.400 

ouvrages  extraordinaires  de  défense  k  Ia 
mer : 

k  l'fle  da  Texel   250 

i>    »     ))  Wieringeu   7,300 

„    „    d'Urk   3,900 


Transporter  f  20,650 
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Par  transport    f  20,650 

»    n    de  Marken     .......  1,000 

B    1)     »   Terschelling   9,000 

')    )>     »   Slieland   24,800 

H    »     »  Schokland   39,075 

  f 

curement  du  port  de  Hellevoetsluis  


f  114,525 


Le  poste  de  f  39,075 ,  porté  au  budget  pour  Overyssel,  est  celui 
mentionné  ci-baut  pour  Schokland. 

Cette  somme  n'est  donc  pas  un  dédommagement  accordé  h  la 
province  d'OFeryssel.  mais  un  secours  accordé  a  l'ile  de  Schok- 
land, situëe  dans  le  Zuiderzee,  et  dont  la  conservation,  qui  est 
imporiante  pour  la  navigation,  exige  annuellement  des  sommes 
assez  considéiables. 

Le  dépérissement  des  pilotis  qui  entourent  l'ile,  occasionnera 
en  1821  une  dépense  plus  forte  que  celle  qui  a  eu  lieu  dans  quel- 
ques  autres  années.  La  plus  stricte  économie  règle  le  montant 
de  ces  frais,  qui  ont  déja  éprouve'  une  réduction  de  f  10,400. 

Section  9.  Dessèchements. 

Dans  l'état  actuel  de  dessèchement  du  polder  de  Mijdrecht,  on 
n'y  fait  d'autres  dépenses  que  celies  qui  sont  nécessaires  pour 
entretenir  les  moulins,  digues  etc  en  bon  état,  et  prévenir  la 
submersion. 

La  mesure,  k  prendreau  sujet  de  ce  dessèchement,  fait  en  ce 
moment  pour  le  Gouvernement  un  objet  de  délibération ;  de  leur 
résultat  dépendra  le  terme,  pendant  leqael  il  sera  encore  néces- 
saire de  feire  quelques  dëpenses  de  la  nature  de  celles  qui  sont 
proposées. 

Section  10.    Palais-Royaux  et  bdtimenta  de  VEtat. 

üne  Section  a  présenté  les  observations  suivantes: 
»  1».  Les  b^timents  de  1'Etat  k  La  Haye  sont  portés  au  budget 
annal  de  1820  pour  f  3800.  lis  consistaient,  selon  Texplication 
donnée  alors,  dans  le  local  de  la  Commission  de  liquidation  et 
1'hótel  ci-devant  occupé  par  le  Waterstaat  La  dépense  relative 
anx  batiments  de  I'Etat  k  La  Haye  est  de  f  45,000  au  projet 
nouveau,  d'oü  vient  cette  grande  différence?" 

L'on  répond : 

Au  budget  annal  de  1820  (Chap.  V,  section  10,  art.  2)  les 
bètiments  de  I'Etat  a  la  Haye  sont  portés  è,  f  47,490 ,  et  non 
pas  f  k  3.800. 

»  2°.  Dans  la  somme  de  f  250,000 ,  portée  pour  la  dépense 
des  bê,timents  de  I'Etat  a  Bruxelles,  est-il  queStion  d'achat  ou 
de  conslruction  d'édifices  nouveaux  ? 

»  Les  batiments  de  l'Eiat  k  Bruxelles  sont  portés  au  budget 
annal  pour  f  243,650.  —  Ils  comprenaient ,  d'après  1'explication 
donnée  ,  le  pavillon  de  Tervueren  ,  le  palais  du  Prince  d'Orange, 
le  palais  des  Etats-Généraux  ,  et  le  local  du  Waterstaat.  Les 
palais  du  Prince  d'Orange  et  des  Etats-Généraux  sont  achevés 
depuis  l'avant  dernière  session  ;  k  quel  batiment  se  rapporto  la 
dépense  plus  forte ',que  l'an  dernier,  portée  au  budget  nouveau?" 

Réponse : 

Au  budget  annal  de  1820 ,  il  a  été  porté  f  249,950  ,  (et  non 
pas  f  243,650)  pour  les  bètiments  de  I'Etat  k  Bruxelles ;  le  palais 
de  S.  A.  R.  le  Prince  d'Orange  n'est  pas  entièrement  achevé ,  et  la 
maison  contigue  doit  yêtrejointe.  L'aile  droite  du  palais  des  Etats- 
Généraux  n'est  pas  non  plus  entièrement  achevée,  et  pour  ces  tra- 
vaux,  ainsi  que  pour  la  continuation  de  ceux  au  pavillon  de 
Tervueren,  et  pour  1'entretien  des  autres  batiments  de  I'Etat 
^Bruxelles,  il  a  été  porté,  au  budget  de  1821,  une  somme  de 
250,000,  ou  50  fl.  de  plus  que  la  somme  portée  en  1820. 

»  3".  Le  budget  nouveau  porte  aussi  un  article  de  f  2,662.50, 
pour  loyer  de  bê,timents  k  Bruxelles,  dont  il  n'est  pas  question 
an  budget  de  1820.  L'on  a  demandé  des  renseignements  sur  ce 
point  de  dépense ,  qui  parait  nouveau  ?" 

Réponse : 

An  budget  de  1820,  il  a  été  porté  une  somme  de  f  4,187.50 


■j  pour  le  loyer  des  batiments  k  Bruxelles ,  et  maintenant  on  ne 
porte  qu'une  somme  de  f  2,662.50. 

»  4».  L'entretien  ordinaire  de  l'abbaye  de  8t.  Bernard  est 
porté  au  budget  décennal  ;  les  dépenses  extraordinaires  d'entre- 
tien ,  montant  k  f  7,200 ,  ont  été  portées  pour  la  même  abbaye 
au  budget  de  1820.  On  demande  encore  3,000  florins  au  même 
titre  pour  1821.  Une  dépense  extraordinaire  n'est  cependant 
94,525    Po'^'  ^6  nature  k  se  reproduire  tous  les  ans." 

20.000       Réponse  : 

Au  budget  décennal  il  n'est  rien  porté  pour  l'abbaye  de  St.  Ber- 
nard ;  mais ,  au  budget  annal  de  1820 ,  il  a  été  porté  pour  eet 
objet  une  somme  de  f  11,200. 

Au  budget  de  1821  ,  il  n'a  été  porté  qu'une  somme  de  3,000  fl. 
pour  les  réparations,  et  pour  les  appointements  du  conciërge. 

Section  12.  Subvention  aux  revenus  des grandes  communicatons  du 
Boyaume,  pour  les  mettre  en  état  de  couvrir  les  rentes  et  lea 
remboursements  des  fonds  négodés  qui  y  sont  affectés :  attendu 
quil  a  été  accordé  sur  ces]  revenus  des  secours  aux  provinces , 
pour  l'entretien  des  routes. 

En  réponse  aux  demandos  faites  sur  eet  objet,  le  Ministro 
de  1'Iniéiieur  et  du  Waterstaat  présente  le  tableau,  ci-joint  sous 
la  lettre  B,  qui  indique  1'emploi  des  fonds  empruntés,  en  y  ajou- 
tant  les  éclaircissements  suivants: 

Sur  toutes  les  loutes  neuves ,  des  péages  ont  été  éiablis  au 
fur  et  k  mesnre  de  leur  achêvement.  Le  produit  des  barrières 
sur  les  grandes  routes  est  évalué  pour  1820  a  la  somme  de 
874,570,  dans  laquelle  est  compiisle  produit  des  barrières  établies 
sur  les  routes  neuves. 

II  est  très-difficile  d'évaluer  avec  précision  ce  dernier  produit , 
vu  que  l'expérience  n'a  pas  encore  fourni  des  données  justes  h 
eet  égard ;  la  plupart  de  ces  bai  rières  sont  encore  tenues  en  ré^ie. 

Le  produit  annuel  des  barrières  en  1814  et  1815,  s'élève  a 
environ  1,000,000. 

Ce  produit  est  actuellement  de  f  874,570. 

Les  causes  de  la  diminution  sont : 

1».  que  les  adjudicataires  en  1814  et  1815  se  sont  fortement 
trompés  dans  leurs  calculs,  d'oü  est  résulté  la  résiliation  presque 
générale  des  marcbés; 

2».  de  la  diminution  du  roulage ,  résultant  surtout  de  ce 
que,  depuis  1811  et  1815,  Ie  transport  des  objets  de  coaimerce 
se  fait  plus  par  eau  que  par  terre ;  et  de  ce  que  les  voitures  pour 
le  transport  d'objets  provenant  ou  servant  a  l'agriculture ,  qui,  en 
1814  et  1815,  étaient  assujettis  au  droit  de  barrière,  en  sont 
actuellement  exempts. 

La  somme  de  f  515,000,  pour  subvention,  etc.  figure  pour  la 
première  fois  au  budget,  a  cause  que  les  intérêts°et  les  rem- 
boursements payés  en  Janvier  1820  et  années  autérieures  ,  ont 
été  prélevés  sur  les  revenus  des  barrières. 

Aux  budgets  de  1819  et  antérieurs  ont  été  portés  les  sommes 
nécessaires  pour  l'entretien  des  grandes  routes. 

Au  budget  de  1820  et  k  celui  de  1821  ,  aucune  somme  n'a  été  * 
portée  pour  eet  objet,  vu  qu'a  partir  du  Ier  Janvier  1820,  l'en- 
tretien des  grandes  routes  a  été  mis  k  la  charge  des  provinces , 
auxquelles  il  a  été  alloué  des  abonnements  annuels,  k  imputer 
sur  les  revenus  des  grandes  routes. 

Le  produit  des  barrières  sur  ces  routes  en  1820,  est  évalué 
^  f  874,570 

dont  il  a  été  donné  aux  provinces ,  (y  compris 
une  somme  de  f  54,870,  réservée  pour  les  dépen- 
dances des  grandes  routes,  qui  sont  restées  k  la 
charge  du  Trésor),  une  somme  de   531,870 


Reste.    .    .    .  f  342,700 

Les  sommes  nécessaires  en  Janvier  1821 ,  pour 
les  deux  emprunts,  ci   857,700 


f  515,000 

II  rësnlte  de  1'ezpHcation  snsmentionnée ,   que  Ia  somme  de 
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f  515  000  doit  servir  exclusivement  pour  subvenir  k  l'insuffisarice 
actuehe  des  revenus  des  grandes  Communications,  dont  il  s  agit. 
II  a  étë  remboursé  de  l'emprunt  de  f  6,000,000 

A                                       ....  1,000,000 
une  somme  de  


Restant 


.  f  5,000,000 


de  l'emprunt  de  . 
il  a  éié  remboursé 


f  450,000 
150,000 


Restant. 


.  f 


300,000 


Les  revenus  des  routes  dans  les  Provinces  Septentrionales  ne 
figurant  point  au  compte-rendu ,  paree  que  ces  revenus  ont  servi 
aux  remboursements  indiqués  ci-haut  en  dernier  heu. 

Le  désir,  énoncé  par  une  Section ,  de  connaitre  a  quelles  pro- 
vinces les  abonnements  mentionnés  ci-baut  ont  é\é  accordés ,  et 
è,  combien  ces  secours  s'élèvent  pour  chacune  delles,  se  trouvera 
rempli  par  l'indlcation  suivante  : 

Brabant  Septentrional  f  22,200 

  52,100 


M  Méridional. 

Limbourg  

Gueldre  

Liège   

Flandie-Orientale.    .  . 

II       Occidentale.  . 

Hainaut  

HoUan  de-Septen  trionale 

I)        Méridionale  . 

Zélande  

Namur  

Anvers  > 

Utrecht  

La  Fiise  

Overyssel  

Groningue  .  .  .  ,  . 
Drenthe 

Luxembourg    .    .    .  . 


30,800 
12,000 
55,200 
26,400 
55,400 
64,700 
11,500 
22,700 
4,900 
33,000 
22,700 
14,000 

;3,700 

6,900 
17,700 

3,600 
17,500 


II  a  été  réserve'  pour  les  dépendances  des  routes , 
qu)  restaient  a  lü  charge  de  l'Etat  1 


477,000 
54,870 


Total. 


f 


531,870 


Chapitre  VI. 


Département  des  Affaires  du  Culte 
Èéformé,  etc. 


presbytères ,  ne  pourraient  être  couverts  par  les  excédents  indi- 
qués, si  toutefoisces  excédents  existaient  encore  sans  destination, 
car  l'on  ne  saurait  charger  le  Chapitre  VII  d 'une  dépense  qui 
concerne  le  Chapitre  VI.  ,        „  j 

Cette  somme  de  f  100,000  est  plus  que  nécessaire;  elle  doit 
servir,  pour  les  communautés  de  Bois-le-Duc,  d' Anvers,  de  Gouda 
et  de  plasieurs  autres;  è,p  <yeren  partie  les  dépenses ,  auxquelles 
1'état,  dans  lequel  leurs  églises  se  trouvent,  a  donné  heu;  et  ce 
d'autant  plus,  que  le  Département  du  Culte  Réformé  n  a  aucun 
poste  de  cette  nature  sur  le  budget  décennal,  comme  il  a  déj^ 
été  indiqué  par  le  Ministre  des  Finances,  dans  son  discours  du 
24  Octobre  dernier. 

Chapitre  VIII.     Département  pour  V Instruction  Publique, 
VIndustrie  Nationale  et  les  Colonies. 


Section  1.  üniversités. 

La  somme  de  f  40,000  est  principalement  destinée  a  continuer 
les  travaux,  que  deraande  1'achèvement  dn  palais  archiépiscopal 
k  Malines  .  „. 

Plusieurs  Sections ,  ayant  fait  des  observations  sur  ce  que  1  in- 
struction revient  fort  cher  k  ceux  qui  fréquentent  les  cours,  le 
Ministre  de  1'Instruction  Publique,  etc,  doit  fixer  leur  attention 
sur  les  considérations  suivantes: 

Les  minervalia  montent  a-peu-près  a  f  400  en  cmq  années 
d'études,  ce  qui  fait  f  80  par  an  Ce  montant  nest  assurément 
pas  assez  considérable  pour  donner  lieu  k  des  plaintes  fondées; 
aussi,  loin  que  par  cette  raison ,  ou  par  toute  autre,  les  parents 
soyeni  empêchés  d'envoyer  leurs  enfants  aux  üniversités,  le  nombre 
d'étudiants  augmente  d'année  en  année.  _ 

II  ne  s'ngir  pas  ici  d'examiner  sous  les  différents  points  de 
vue ,  ni  de  décider  les  questions  qu'on  peut  élever  an  sujet  des 
minervalia;  mais  il  sufüra  de  faire  observer: 

1°.  que  de  bonnes  raisons  peuvent  être  alléguées,  dans  la  vue 
de  prouver  que  l'intérêt  même  de  l'instructi  )n  publique  exige  qu  on 
les  laisse  subsister ; 

2°.  qu'il  y  a  des  limites  ,  au-dela  desquelles  l'augmentation  du 
nombre  des  médecins,  ou  des  gens  de  loi,  est  nuisible  k l'intérêt 
public. 

D'ailleurs  les  intéréts  des  families  peu  aisées  n'ont  point  échappé 
aux  soins  bienveillants  de  Sa  Majesté. 

Dans  les  crédits,  accordés  aux  Üniversités  sur  le  budget  décennal, 
est  comprise  une  somme  de  f  34,400  (trente-quatre  mille  quatre 
cent  florins,  qui  annuellement  sont  répartis  ,  a  titre  de  bourses  ou 
pensions ,  a  un  nombre  de  157  jeunes  gens  moins  fortunés  mais 
doués  de  bonnes  dispositions.  L'arrêié  de  S.  M.  du  26  Dé- 
cembre  1818 ,  qui  ordonne  le  rétablissement  des  anciennes  fónda- 
tions  pour  les  études,  a  sous  ce  rapport  des  effets  bien  plus  avan- 
tageux  encore.  Plus  de  deux  cent  de  ces  fondations  ont  déja 
éié  rétablies,  contenant  a-peu-près  600  bourses;  et  il  en  reste  un 
nombre  non  moins  considérable,  de  1'examen  desquelles  on  s  oc- 
cupe  en  ce  moment,  et  dont  la  majeure  partie  paralt  également 
susceptible  de  rétablissement. 

Art,  6.    Université  de  Groningue. 

L'augmentation,  qu'une  Section  a  remarquée  sur  ce  poste,  est 
nécessitée  par  le  placement  de  la  collection  d'histoire  naturelle. 


Chapitre  VII.    Département  du  Culte  Catholique. 


Deux  Sections  ont  présenté  des  observations  sur  les  sommes 
contenues  dans  ces  Chapitres. 

L'une  a  témoigné  le  désir  qu'elles  pussent  être  couvertes  par 
des  excédents  qu'elle  croit  exister  sur  des  budgets  précédents ; 
l'autre  a  demandé  des  éclaircissements  sur  les  secondes  sections  de 
chaoun  de  cos  deux  Chapitres. 

Par  les  annullations ,  dont  le  compte  des  budgets ,  exercice 
1813  k  1819  a  fait  foi,  les  excédents  sur  les  budgets,  antérieurs 
k  1819,  furent  restreints  k  la  somme  absolument  nécessaire  pour 
l'apuremcnt  do  cos  exercices. 

Par  rapport  a.  1819  et  1820,  et  relativement  aux  traitements 
du  clergé  d<:3  doux  Flandres,  qui  paralt  avoir  fixé  spécialoment 
rattentiori  d'uno  Section,  il  est  a  observer,  que  des  sominos 
doivcnt  être  réservées,  vu  que  l'état,  dans  lequel  sc  trouve  encore 
lo  diocèse  de  Gand  ,  ne  saurait  êlrc  considéré  comme  permanent. 

Los  f  100,000  dernandés  pour  secours  k  des  communaulés  re- 
ligieuses ,  pour  la  réédification  ou  lo  rétablissement  d'o'gliseH  et  de 


Artt.  4,  5,  6  et  7. 

Une  Section  a  fait  des  remarques  sur  les  augmentations  de  trai- 
tements dont  il  est  parlé  aux  artt.  4,  5,  6  et  7  de  la  première 
section  de  ce  Chapitre,  ainsi  que  sur  les  subsides  matériels  ac- 
cordés a  quelques  üniversités ,  et  sur  les  subsides  pour  1  encou- 
ragement  des  sciences  et  des  arts. 

Ces  augmentations  de  traitements  sont  de  deux  especes.  La 
première  compreud  celles,  auxquelles  d'anciens  professeurs  ont 
droit,  qui  ont  été  appellés  dans  le  temps  aux  chaires  qu  ils  oc- 
cupent  sous  la  conditiën  expresse  de  jouir  de  ces  augmentations. 
La  seconde  espèce  est  de  celles  que  le  lèglement  sur  1  enseigne- 
ment  supérieur  accorde  a  ceux  des  professeurs,  qui  ont  occupé 
une  chaire  ordinaire  au-dela  de  trcnte  ans. 

Les  subsides  matériels  sont  destinés  aux  collections  diverses, 
établissements  de  clinique,  etc.    II  en  a  été  alloué,  il  est  vrai, 
mais  k  un  montant  bien  moins  élevé  que  sur  les  budgets  précé- 
dents ;  et  l'expérience  a  prouvé  que  ce  montant  ne  suffit  pas  pour 
'  des  parties  trés  essentiolles  de  l'enseignement. 
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Les  subsides,  dont  il  s'agit  en  dernier  lieu  ,  consistent  en  des 

secours  temporaires  accordés  k  des  artistes  et  a  des  socie'tés  sa- 

vantes,  et  au  payement  de  travaux  dans  la  partie  des  arts,  Le 
moDtant  de  ces  dépenses  est  variable  par  sa  nature. 

Art.  7,    Athénêe  de  Franeker. 

L'augmentation  de  f  2,600  a  eet  article  s'explique  par  les  dé- 
tails mentionnés  au  budget.  La  confection  d'un  catalogue  nou- 
veau exige  quelques  frais  pour  la  bibliothèque;  une  grosse  répa- 
ration  urgente  ei  extraordinaire  a  dö  faire  voter  pour  eet  objet 
une  somme  de  t'  2000. 

Chapitee  IX.    Département  des  Finances. 

Section  1.    Detle  Nationale.     Art.  1.     Intéréts  des  obligations  da 
Syndicat  des  Pays-Bas,  2e  série,  a  écheoir  au  Ier  Janvier  1821. 

Par  rapport  a  eet  article  Ton  a  exprimé  le  désir  qu'il  fót  remis 
un  état  de  la  situation  actuelle  des  deux  sgndicats ,  comprenant : 

1°.  les  capitaux  de  chacun  d'eux,  qui  resteront  a  rembourser 
au  Ier  Janvier  1821  ; 

2».  les  sommes  (par  approximation)  dont  les  capitaux  seront 
diminués  chaque  année;  tant  au  moyen  du  revenu  spécialement 
aflfecté  h  eet  objet,  qu'au  moyen  du  produit  des  domaines  dont 
la  vente  a  été  ordonnée. 

Les  états  ci-joints,  sous  les  lettres  C  et  D,  dont  1'un  indique  Ie 
montani  des  obligations  du  syndicat  des  Pays-B^s ,  première  série , 
k  1'époque  du  Ier  Janvier  1821  et  les  remboursements  projetés ; 
et  l'autre  les  dates  de  l'ëmission  des  obligations  du  syndicat, 
deuxieme  série,  &msi  que  les  époques  auxquelles  leur  amortissement 
pourr.i  avoir  lieu,  rempliront  ce  voeu. 

Art.  6.     Cote-part  du  Eoyaume  des  Pays-Bas  dans  le  payement 
des  rentes,  et  V amonissement  de  la  dette  de  Russie. 

Une  Section,  ayant  demandé  a  qnelle  époque  1'extinction  de 
cetle  dette  sera  cun.^ommé.--,  on  peut  donner  l'information,  que  le 
capital,  qui  reste  actuellement  en  circulation,  est  de  95  mülious, 
et  que  jusqu'ici  1'exécution  de  la  convention  du  19  Mai  1815 [ 
a  donné  lieu  a  un  rembourseir.ent  annuel  d'un  million  de  florins.' 
dans  lequel  le  Royaume  des  Pays-Bas  fournit  un  quart,  ainsï 
que  dans  le  payement  des  intéréts. 

Art.  7,^  Fraia  du  Bureau  lemporaire  de  conversion  de  la  dette 
publique,  en  exécudon  des  lois  du  14  Mai  1814,  11  No- 
vembre  1815  et  9  Février  1818. 

Par  rapport  a  ces  frais,  l'on  observe:  qu'ils  ont  été  considéra- 
bleruent  diminués ,  depnis  que  la  Commisdon ,  chargée  des  con- 
versions  voulues  par  les  lois  du  14  Mai  1814  et  11  Novembre  1815 
a  été  sui)prircée;  que  cependant  ce  travail  n'est  pas  encore  en- 
tièrement  ter  miné,  mais  confié  k  un  Cummi^saire  spécial ,  qui 
soccupe  en  outre  de  la  conversion  des  certificats  émis  par  la 
Commission  générale  de  liquidalion  créée  pour  1'exécution  de  la 
loi  du  9  Février  1818. 

Section  2,    Pensions.    Art.  2.    Pensions  dont  la  diminulion, 
par  suite  de  décès,  vient  au  profit  du  trésor. 

Trois  Sections  ont  fait  l'observation:  «que  Ia  somme  portée 
pour  ces  pensions  est  absolument  la  raême,  que  celle  accordée  pour 

1820,  et  demandent  si,  dans  le  cours  de  deux  ans,  aucun  décès  n'est 
arrivé  parmi  ces  pensionnaires,  au  profit  de  l'Etat." 

Cette  observation  est  juste;  il  y  a  eu  naturellement  des  décès; 
mais  par  contre  le  montant  des  pensions  a  accorder ,  par  suite  des 
ré  iucuons  dans  le  personnel  de  l'armée  et  des  administrations , 
8  est  é!evé  plus  baut  que  l'on  n'avait  présumé;  et  le  travail  par 
rapport  aux  pensions,  auxquelles  les  traités  avec  les  Puissances 
étrangères  donnent  droit,  a  non-seulement  présenté  le  même 
résultat ,  mais  il  ne  se  trouve  en  outi  o  pas  encore  entièrement 
termu:é.    11  aurait  donc  été  imprudent  de  demander  pourl'année 

1821,  une  sonjme  moins  forte. 

Section  4.    Frais  de  refonte  des  vieilles  monnaiea,  et  fabrication 
des  nouvelles. 

Plusieurs  Sections  se  sont  occupées  de  eet  objet;  quelques  mem- 
bres ont  crü  trouver  la  cause  de  non-émission  des  nouvelles  es- 
pèces  dans  la  loi  même,  qui  règle  notro  nouveau  systême  mo- 
netaire. 
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II  est  k  observer  a  eet  égard:  que  l'introduction  d'un  tel  systême 
doit  de  sa  nature  exereer  uno  infliience  momentanée  plus  ou  moins 
forte  sur  la  valeur  des  marchandises,  et  principalement  sur  les 
denrées  do  moindre  prix,  et  que  cette  influence  devient  d'autant 
plus  marquée,  quand  elle  doit  être  accompagnée,  dans  quelques 
parties  d'un  Etat,  d'une  manière  de  définir  ce  prix,  autre  que 
celle,  k  laquelle  l'habitude  a  conservé  l'usage,  même  en  dépit 
des  lois. 

Un  des  raeilleurs  moyens  de  prévenir,  autant  que  possible,  les 
inconvénients  de  cette  influence,  surtout  pour  les  classes  infé- 
rieures  de  Ia  société ,  paralt  se  trouver  dans  l'émission,  au  même 
moment,  d'une  assez  forte  quantité  de  nouvelles  espèces,  et  prin- 
cipalement des  espèces  sous-multiples ;  mals  ce  moment  n'est  pas 
encore  venu  ,  paree  qu'il  a  fallu  consulter  les  besoins  et  los  res- 
sources du  trésor  relativement  è,  la  massa  do  fonds  qu'on  doit 
isoler  durant  l'opération  de  la  refonte. 

C'est  la  situation  du  trésor  qui  a  principalement  forcé  a  mar- 
cher  a  pas  lents  dans  cette  opération. 

Les  pièces  d'or  de  10  florins  sont  en  circulation.  —  Emettre  les 
pièces  de  trois  et  d'un  fl.  déja  frappées ,  sans  y  ajouter  les  espèces 
sous-multiples,  ne  remplirait  pas  entièrement  le  but.  L'on  s'occupe 
des  moyons  de  parvenir  k  frapper  en  quantité  suffisante  celles-ci, 
et  la  monnaie  de  cuivre ,  dont  Ie  besoin  se  fait  sentir  particu- 
lièrement  dans  les  Pro  vinces  Septentrionales ,  mais  dont  la  con- 
fection  en  assez  forte  masse,  pour  pouvoir,  d'après  l'opinion  d'un 
des  membres ,  retirer  sans  inconvénient  de  la  circulation  celles 
qui  ^s'y  trouvent  mainteoant,  est  de  longue  haleine. 

L'on  se  flatte,  que  cette  explication  mettra  fin  a  l'idée  que  la 
non-circulation  des  nouvelles  espèces  d'argent  do'.i  être  attribuée 
a  la  ciainte  de  les  voir  disparaitre  de  suite.  —  Les  dispositions 
de  la  loi  pour  l'établissement  du  systême  rnonétaire  des  Pays- 
Bas  s'appuyent  sur  l'état  des  choses  dans  les  dififérentes  pro  vin- 
ces du  Royaume,  et  sur  des  calculs  faits  par  un  des  premiers 
mathématiciens  de  l'Europe.  —  Les  principes,  sur  lesquels  cette 
loi  est  basée,  ont  été  profondément  discutés;  et  il  parait  donc, 
qu'il  faudrait  l'expérience  de  plus  d'une  année  après  son  entière 
exécution,  pour  pouvoir  justifier  des  cbangements  dans  une  loi , 
qui  règle  un  point  de  législation  très-délicat  et  trés  étroitement 
lié  aux  intéréts  des  particuliers ,  a  ceux  du  commerce  et  du 
trésor. 


Section  5.    Direction  Générale  des  Droits  d'Enirée  et  de  Sortie, 
et  des  Impositions  Indirectes.    §  a.    Droits  d'Entrée 
et  de  Sortie,  et  dfa  Accises. 

Cette  Adrainisfration  a  donoé  lieu  a  plusieurs  remarques,  dont 
une  grande  partie  a  déja  été  faife  k  d'autres  occasions.  —  C'est 
surtout  ici  qu'on  se  croit  permis  de  se  référer  aux  réponses 
précédemment  données ,  sans  vouloir  toutefois  éviter  de  répondra 
aux  observations,  qui  peuvent  encore  demander  des  éclaircisse- 
ments  ultérieurs;  et  d'abord  il  paraït  utile  de  fixer  en  premier 
heu  l'attention  sur  les  éiats  du  prodnit  des  droits  d'entréo  et  de 
sortie  et  des  accises,  qui  ont  été  deraandés,  et  qui  se  trouvent 
ci-joints,  sous  les  lettres  E  et  F. 

Ces  étuts  présentent : 

1°.  a.    les  recettes,  f'aites  pendant  les  six  derniers  mois  de  1819; 

b.  les  recettes,  faites  pendant  les  six  derniers  mois  de  1819; 

c.  les  recouvrements  opérés  en  1820  sur  1819,  jusqu'au 
30  Juin  inclus ; 


d.    le  total  de  l'année  1819. 


2».  a. 


d. 


les  recettes  des  six  premiers  mois  de  1820 ; 
les  recettes  du  troisièrae  trimestre  de  1820 ; 
le  total  des  neuf  premiers  mois  de  1820  ; 
la  comparaison  des  neuf  premiers  mois  de  1819. 


Le  procés-verbal  d'une  Section  porte : 

»  Que  Ia  Section  pense,  que  trois  millioas  et  demi,  que  cette 
Administration  coóte  pour  le  moins,  mérite  laplus  sérieuse  at  ten- 
tion; que  le  produit  net  qu'on  attend  de  ces  imposition?  n'est  que 
do  2,3  millionsj  —  que  celui  qu'on  obtient  effectivement  no  s'élève 
pas  k  18  miUions;  ..et  y  ajoute,  >,  quelle  énorme  char^^e  pour 
llUat,  pour  des  finances  embarrassées  commo  les  nótre's ,  trois 
milhons  et  demi  sur  dix-huit." 

II  parait  utile  d'observer,  que  le  produit  brut  de  1819  iusqu'au 
30  Juin  1820,   est  do  f  21,822,526.87^  centièmes ,  de  sorte  que 


{N".  F.) 


V.    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeliiig.) 
(Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


la  dëpense  de  f  3,520,000  — se  porte  sur  cette  somme  et  non  pas 
sur  18  millions.  j 

Les  revenus  de  1820  sont  calculés,  d  apres  les  dernières  don- 
nées,  a  au-dela  de  f  24,500,000;  en  doublaiit  les  six  premiers  mois  , 
ils  dëoassent  f  24,000,000,  —  doitc  leur  revenu  net  ne  sera  pas 
.Ie  f  18,000,000,  mais  de  20,500,000  ou  de  21,000,000. 

La  fusion  des  deux  Administrations  des  droits  d'entrée  et  des 
accises  a  procuré  une  économie  de  f  400,000.  —  Qu'on  cumpare 
les  dépenses  pour  1' Adminislration  des  Droits  d'Entrée  et  de  Sortie 
et  des  Accises  chez  nous  avec  celles  des  douanes  et  accises  dans 
d'autres  pays ,  qu'on  considère  en  même  temps  notre  situation 
topographique ,  et  on  aura  lieu  de  se  convaincre  que  Ton  a  mis 
toute  Téeonomie  faisable  dans  l'administralion. 

Une  Section  ayant  observé :  » que  les  sommes,  portées  pour 
frais  de  cette  Administration ,  ferment  un  total  de  f  3,520,015 ,  et 
que  désirant  de  comparer  ces  dépenses  avec  celles,  allouées  pour 
ce  même  objet  dans  Ie  budget  de  1820 ,  elle  s'est  trouvée  dans 
rimpossibilité  d'asseoir  les  bases  süres  de  ces  coraparaisons ,  par- 
ceque  les  différents  articles  sont  portés  dans  Ie  budget  ordinaire 
d'une  manière  peu  analogue  a  l'ordre  qu'on  a  suivi  dans  Ie  bud- 
get da  1821,  et  sous  des  dénominations  diverses  ;  —  que  les  dé- 
penses actuellement  proposées  Ie  sont  en  quatre  articles ,  Undis 
qne  dans  Ie  budget  précédent  elles  Ie  sont  en  sept ,  subdivisées 
en  plusieurs  autres;  que,  si  la  comparaison  faite  pourrait  se  soute- 
nir,  il  y  aurait  de  ce  chef  une  diminution  de  212,250  florins , — 
dont  Ie  Ministre  des  Finances  n'a  pas  fait  mention." 

L'on  répond  : 

Le  budget  extraordinaire  ne  devait  porter  que  les  deux  objets 
suivants : 

l».  les  dépenses  administratives  proprement  dites  pour  un 
tiers  des  revenus,  puree  qu'un  tiers  des  revenus  est  porté  a 
V extraordinaire ,  et 

2°.  les  dépenses  extraordinaires  proprement  dites,  savoir: 
celles,  qui,  par  leur  nature,  sont  sujettes  è,  varier. 

II  y  a  trois  articles,  qu'on  refrouve  au  budget  décennal,  sous 
les  articles,  1,  2  et  3,  qui  n'appartiennent  pas  è,  cette  nature 
de  dépenses.  —  Ils  sont  les  suivants  : 

Administration  centrale. 

1».    les  trai  temen  ts  •    .  f  173,750 

2°.    frais  de  voyages   6,000 

3«.    dépenses  diverses   32,500 


Total  . 


212,250 


égal  k  la  différence  ^remarquée  par  la  Section;  mais  qui,  par 
cela  même,  que  l'objet  se  trouve  dans  le  budget  décennal,  ne 
saurait  être  cousidéré  corame  une  diminution. 

L'économie  que  le  budget  extraordinaire  présente  est  de 
f  20,000,  —  somme  portée  au  budget  de  1820,  pour  frais  de  liqui- 
dation  de  l'arriéré  de  la  comptabilité  des  années  1817  et  1818, 
et  six  premiers  mois  de  1819,  et  qui  n'est  plus  réquise. 

§  B.    Domaines,  plantations,  eaux  et  forêts. 

Par  rapport  aux  artt.  5  et  6,  après  avoir  dit :  n  que  les  sommes, 
portées  dans  ces  articles,  n'étaient  pas  proportionnées  au  nombre 
et  è,  la  qualité  des  fonctionnaires  qui  y  sont  désignés ,  l'on  a 
demandé,  si  ces  mêraes  sommes  doivent  être  considérées  comme 
supplémentaires  aux  traitements  fixes  et  ordinaires,  et,  en  ce  cas, 
dans  quel  Chapitre  se  trouvent  alloués  les  traitements  dont  il 
s'agit  ?" 

La  conjecture  de  cette  Section  est  juste;  les  art.  5  et  6  sont 
les  suppléments  des  traitements  des  employés  supéi-ieurs,  payés 
Bur  la  remise  générale ,  ainsi  que  cela  a  eu  lieu  de  tous  lemps 
pour  renregistroment  et  les  domaines. 

Les  sommes  portées  sar  le  budget  extraordinaire  sont  le  sup- 
plément de  celles  qui  figurent  sur  le  budget  décennal,  section  6, 
§  b,  artt.  8  et  9. 

Lob  artt.  7,  8  et  9,  ont  également  donné  lieu  k  des  observations, 
auxquolles  peuvent  servir  de  réponse  les  considérations  suivantes: 

L'on  s'occupe  sans  relè.che  des  améliorations  è,  apportor  dans 
rAdministratioii  forestièro;  les  évöncmonts  de  1814  ont  donné 
lieu  a  des  dégradations,  dont  l'effet  se  fait  senlir  pendant  longtemps; 
quand  on  connalt  la  nature  dos  propriétés  boisées ,  quand  on 
réfléchit  aux  suites  de  dévastations  impunies ,  quand  on  pens 
aux  róclamations  do  patures  de  glandéos  et  autros ,  qui  se  son 


élevées  de  toute  part,  et  quand  on  réfléchit  aux  difficultés,  qu'il 
y  a,  a  faire  cesser  un  mal  qu'on  présente  comme  un  usage  légitime; 
il  devient  évident  que  les  améliorations  dans  rAdministration 
forestière  doivent  être  peu  sensibles quant  aux  résultais  du  moment, 
et  qu'il  faut  bien  des  années  pour  en  juger;  les  fruits  de  cette 
cspèce  de  dépenses  sont  assurés ,  mais  il  faut  des  années  pour 
les  recueillir. 

On  se  flatte  que  tout  homme  expert,  qui  compare  l'état  des 
forêts  en  1814  ou  1815  et  en  1820,  reconnaitra  une  amélioratioa 
sensible.  Quant  au  sort  des  agents  forestiers,  le  projet  d'organisa- 
tion  définitive  de  cette  branche  d'administration  forme  dans  ce 
moment  un  objet  des  délibérations  de  Sa  Majesté. 

Une  Seciion  a  appellé  l'attention  du  Gouvernement  sur  la 
question  de  savoir:  »  S'il  ne  serait  pas  possiblo  de  supprimer 
rAdministration  des  Eaux  et  Forêts,  qui  na  jamais  existé  dans 
aucune  partie  du  Royaume  sur  le  pied  actuel  avant  le  régime 
Fran9ais ,  et  qui  a  été  supprimé  dans  les  Provinces  Septentrionales 
en  1813." 

L'on  ne  pense  pas,  qu'il  soit  possible  de  supprimer  les  conser- 
vations  des  eaux  et  forêts  sans  causer  un  préjudice  notable  k 
l'intérêt  public.  Cette  partie  exige  des  connaissances  qu'on  n'ac- 
quiert  que  par  une  longue  habitude,  et  qu'il  est  difficile  de  sup- 
poser  aux  employés  de  l'Enregistrement  et  des  Domaines  ou  aux 
autorités  provinciales. 

On  a  supprimé,  il  est  vrai,  en  1814  l'Administration  forestière 
dans  les  Provinces  Septentrionales,  qui  avait  été  créée  en  1811; 
elle  était  sans  objet  dans  une  partie  du  Royaume,  ou  tontes  les 
forêts  domaniales  ne  formaient  guère  plus  qu'une  inspection  or- 
dinaire, puisqu'en  exceptant  la  Gueldre  et  quelques  parties  du 
Brabant  Septentrional,  on  n'y  trouve  absolument  que  des  bocque- 
taux  faisant  partie  des  possessions  domaniales. 

Eln  comparant  les  détails  de  l'art.  8  avec  les  sommes  deman- 
dées  pour  1820,  on  pourra  se  convaincre  qu'il  n'y  a  plus  de 
diminutions  è,  faire,  et  il  est  peut-être  utile  de  faire  remarquer 
que  la  somme  de  f  121,440,  qui  figure  sous  la  lettre  c  pour  con- 
tribution  foncière,  ne  saurait  entrer  en  ligne  de  compte  parmi 
les  frais  d'administration,  puisque  ce  n'est  qu'une  charge  du  do- 
maine,  qui  en  grande  partie  est  d'autre  part  revenu  de  l'Etat. 

On  convient,  que  le  produit  des  mines,  déduction  faite  des  dé- 
penses (art.  8  et  9)  est  peu  productif,  et  ne  dépasse  guère 
f  25,000;  mais  il  est  h.  observer: 

1°.  que  la  seule  mine,  que  le  Gouvernement  exploite,  est  Ia 
houillière  de  Rolduc; 

2°.    qne  les  veines  ouvertes  sont  épuisées  en  grande  partie; 

3».  qu'k  mesure  qu'une  mine  s'épuise,  l'augmentation  des  frais 
va  de  pair  avec  la  diminution  des  revenus; 

4».  que  l'ouverture  de  nouvelles  veines  exige  un  très-grand 
surcroit  de  dépenses,  auxquelles  le  particulier  est  soumis  tout 
comme  le  Gouvernement. 

On  se  réfère  h  eet  égard  aux  rëponses  précédemment  données. 

§  C.    Loteries.    §  D.    Dépenses  diverses. 

Art.  13,    Frais  de  la  liquidation  de  la  comptabilité  des  Impositions 
Indirectes,  des  Droits  d'Entrée  et  de  Sortie  et  des  Droits 
Béunis,  perqus  en  1813  et  1814. 

Trois  Sections  se  sont  occupées  de  eet  objet;  une  d'elles  adit: 
»  que  Ie  temps  écoulé  depuis  1813  et  1814  doit  etc."  v.  p.  15 
du  Rapport  général. 

On  répond:  que,  nonobstant  qu'une  liquidation  de  comptabilité 
arrièrée  ne  puisse  pas  donner  lieu  k  une  augmentation  de  reve- 
nus, les  comptables  ont  droit  k  l'apurement  de  leurs  comptes  et 
a  une  décharge;  que  le  trésor  est  intéressé  a  l'élablir;  que  les 
années  1814  et  1815  ont  été  difficiles  par  suite  des  évènements 
politiques;  que  l'apurement  de  la  comptabilité  des  Droits  Réunis, 
maintenu  pour  six  semaines  dans  les  Provinces  Septentrionales, 
présente  également  des  difficultés ;  qu'il  faudra  un  an  pour  les 
terminer.  11  n'y  a  pas  de  doute  que  ce  travail  aurait  pu  se  faire 
è,  la  Division  de  la  comptabilité  générale;  mais,  dans  ce  cas,  le 
budget  décennal  de  la  Direction  aurait  nécessaireraent  du  subir 
une  augmentation. 

Section  6.    Direction  Générale  des  Contributions  Dïrectes  et  des 
Postes.    §  A.    Contributions  Directes.    Art.  1.  Remises 
aux  percepteurs. 

En  se  référant,  par  rapport  aux  observations  renouvellées  sur 
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Cét  article,  aux  rëponses  précédemment  données,  l'on  croit  toutefois 
Öevoir  faire  remarquer  de  nouveau,  qua  la  lei  du  5  Ventöse 
au  XII  a  fixé  Ie  maximum  des  remises  des  percepteurs  a  cinq 
peur  cent;  que  ce  taux  n'a  élé  dépassé  dans  aucune  commune, 
et  que  même  dans  un  assez  grand  nombre  il  ne  s'ëlève  qu'k  4  V2 1 
4,  31/21  3  et  21/2  pCt. ;  que,  si  l'on  veut  assurer  un  sort  honnête 
aux  percepteurs  (et  I'intérêt  du  trésor  l'exige),  on  ne  saurait  guère 
diminuer  ce  taux.  è,  moins  toutefois  d'agrandir  les  arrondissements 
de  perceptioD ,  mesure  qui  pourrait  donner  lieu  a  beauooup  d'in- 
convénients  pour  les  contribuables,  si  on  l'adoptait  trop  géné- 
ralement. 

§  B.  Cadastre. 

Les  informations,  demandées  par  deux  Sections  k  eet  ëgard, 
sont  contenues  dans  les  deux  ëtats  ci-joint  sous  les  lettres  G  et  H. 

L'Administration  fait  tous  ses  efforts  pour  exécuter  avec  zèle 
les  ordres  donnés  par  Sa  Majesté,  relativement  a  l'accëlération 
de  ce  travail  important. 

SectioD  7.    Frais  des  deux  Départements  de  C Administralion 
Générale  de  la  Chasse. 

Trois  Sections  ont  émis  Ie  voeu,  que  l'état  provisoire  de  la 
chasse  cesse,  et  qu'il  soit  introduit  une  législation  unifoi-me  dans 
toot  Ie  Royaume  a  eet  e'gard. 

Ce  voeu  est  entièrement  partagé  par  Ie  Gouvernement;  mais 
ren  ne  peut  disconvenir,  qu'avant  que  ce  voeu  ne  soit  lempli,  il 
serait  imprudent  d'ab  ilir  ou  de  changer  l'état  actiiel  des  choses 
par  rapport  aux  deux  Administrations  qui  existent  dans  ce  mo- 
ment; et  la  conséquence  naturellede  ce  principe  doit  être,  de  les 
maintenir  au  budget  pour  l'annëe  1821,  dans  les  roêmes  formes 
^ne  pour  1820.  Du  reste,  nn  se  rëfère  a  la  rëponse  donnée  k 
eet  égard  aux  observations  sur  Ie  budget  de  1820. 

Chapitre  X.    Département  de  la  Marine. 

Section  3.    Frais  des  armeiuents  extraordinaires  aux  Indes' 
Orientales. 

Par  rapport  aux  observations  faites  k  eet  égard ,  l'on  répond : 

1°.  que  les  sommes,  portées  ici  pour  dépenses  extraordinaires 
d'nne  frégate  et  d'une  corvette  aux  Indes-Orientales  ne  consistent 
qn'en  traitements  de  rétüt-major,  dont  Ie  payement  aux  fondés- 
de-poavoirs  de  ces  officiers  ne  peut  se  faire  dans  les  Colonies,  et 
qu'elles  sont  calculées  sur  Ie  même  pied  que  les  dépenses  ordi- 
naires  de  l'escadre  dans  les  dites  Indes; 

2».  que,  si  è,  eet  égard  Ie  budget  extraordinaire  supporte  une 
dépense  d'environ  f  31,000,  Ie  service  colonial  fournira  par  contre 
nne  somme  décuple  de  f  36'2,000,  comprise  dans  l'élat  des  levenus 
extraordinaires  de  1821 ,  Recettes  diverses. 

Section  4.    Art.  2.    Travaux  maritimes. 
Les  sommes  portées  ici  sont  destinées: 

1".  h  achever  en  partie  Ie  second  bassin  Ji  carenage ,  è,  Helvoet, 
ce  qui  prodnira  un  épargne  considérable  h  l'égar  J  des  réparations 
des  vaieseaux  de  guerre ; 

2".  a  entourer  d'un  mur  une  partie  du  grand  bassin  d'Helvoet, 
poar  y  donner  plus  de  süreté; 

S».    aux  réparations  extraordinaires  de  la  lonnellerie  k  Helvoet; 

4».  h  achever  la  jetée  h,  l'entrée  du  bassin  de  Flessingue  du 
cöté  de  l'ouest. 

Section  5.    Cóte-part  du  Département  de  la  Marine  dans  les 
frais  pour  Ie  grand  canal  dans  la  Nord- Hollande . 

Deux  Sections,  s'étant  occupées  de  eet  objet,  il  parait  utile 
d'ajouter  aux  éclaircissements ,  déjk  donnés  dans  Ie  discours  du 
Ministro  des  Finances,  que  ce  grand  ouvrage  n'est  pas  une  en- 
fcreprise  particuliere;  que  la  ville  d'Amsterdam  et  d'autres  com- 
Uttunes  de  la  Nord-Holiande  contribuent  aux  frais  généraux  de 
cette  entreprise  en  raison  des  avantages  locaux  qu'elles  en  reti- 
reront;  qu'il  est  juste  que  l'Etat  y  fournisse  aussi  successi vemen  t 
sa  cóte-part  en  proportion  des  avantages  que  la  Marine  en  reti- 
tera,et  deséconomies  auxquelles  ce  nouveau  canal  donnera  licu, 


par  rapport  aux  frais  de  la  mise  en  mer  et  du  retour  aux  chan- 
tiers  des  vaisseaux  de  guerre,  particulièrement  en  co  qui  regarde 
Ie  passage  du  Pampus,  qui  demande  souvent  plusieurs  mois  et 
exige,  entr'autres  dépenses  majeures,  la  construction  et  l'entretien 
de  machines  extraordinairement  coütenses  [Kaïneelen);  qu'on  sa 
propose  de  trouver  Ie  complément  des  sommes  nécessaires  pour 
1'entier  achèvement  de  eet  ouvrage  sans  sacrifices  immédiats  da 
trésor;  et  que  ce  n'est  qu'alors  que  l'on  pourra  prendro  une  dé- 
cision  sur  la  manière  de  laquelle  ce  canal  sera  administré. 

Chapitke  XI.    Département  de  la  Guerre. 

Section  4.    Traitements  de  tEtat- Major  Général,  de  t Etat-Major 
OU  de  Quartier-Maitre  Général  et  de  P Administration  de  Varmée, 
et  dépenses  pour  les  fouri-ages  des  chevaux  des  Of  ticiers 
de  C Etat-Major  Général  el  de  l' Etat-Major  du 
Quartier-Maitre  Gé^iéral. 

A  ce  sujet  il  est  a  remarquer:  que  I'Etat-Major  Général  de 
l'armée ,  dont  une  Section  désirerait  de  voir  la  diminution,a  déjèi 
été  réduit  considérablement ;  une  constante  soliicitude  pour  dimi- 
nuer les  dépenses  ne  fait  perdre  de  vue  aucune  occasion  de  faire 
des  économies,  la  2e  section  de  ce  Chapitre  en  fait  foi.  La  néces- 
sité  de  l'existence  des  Etats-Majors,  tels  qu'ils  sont  organisés 
pour  Ie  présent,  a  été  démontrée  lors  des  réponses  faites  ï'année 
dernière. 

Section  9.    Traitements ,  soldes,  etc.  de  la  Cavallerie  et  du  Corps 
de  la  Maréchaussee.    Art.  4.    Régiment  de  Lanciers. 

La  comparaison ,  faite  par  une  Section ,  de  Li  dépensc  du  Régiment 
de  Lanciers  avec  celle  des  Régiments  de  Hussards,  ne  saurait  être 
juste,  paice  que  l'arrêté  Royal  portant  ciéation  du  Régiment  de 
Lanciers,  détermine,  que  ce  Régiment  sera  composé  de  six  Esca- 
drons,  et  par  conséquent  la  dépense  doit  excéder  cello  d'un  Ré- 
giment de  Hussards,  qui  n'est  composé  que  de  quatre  Escadrons. 

Section  12.  Armement  et  instruclion  des  différents  Corps  de  Varmée 
et  de  la  Garde  Bourgeoise,  et  service  de  cette  garde  en  général, 
Artt.  1  et  2.    Achat  d'armes  et  de  munitions. 

La  dépense  annuelle  de  f  34,620  pour  achat  d'armes  ,  ayant  paru 
considérable  è,  une  Section,  et  ayant  donné  lieu  a  la  demande,  si 
elle  ne  pourrait  être  réduite,  en  rayant  Ie  douzième,  porté  au 
budget  de  1821,  l'on  doit  remarquer  :  que  la  somme  pour  l'achat 
d'armes  en  réserve ,  et  pour  remplacer  celles  perdues  ou  en  mau- 
vais  état,  a  été  tellement  réduite  au  budget  décennal,  que  l'on 
n'a  pü  se  décider  k  rayer  Ie  douzième.  Le  même  motif  a  fait  con- 
server  I'art.  2. 

Section  14.    Matériel  du  génie. 

Cette  somme  a  été  répartie  sur  l'ancien  pied  pour  les  cinq 
premières  directions  des  foi tifications  du  Royaume;  on  connait 
leur  étendue  par  le  budget  décennal,  Chap.  XI,  sect.  16. 

La  cause  que  cette  somme  est  si  considérable,  doit  êtro  attri- 
buée  aux  dégats  occasionnés  par  les  tempêtes,  débacles  et  inon- 
dations  qui  ont  eu  lieu  le  printemps  passé,  comme  il  a  été  dit 
par  le  Ministro  des  Finances.  —  En  outre  l'on  ne  doit  pas  être 
surpris  que  cette  somme  est  plus  grande,  que  celle  portée  au  budget 
décennal  pour  le  matériel  du  génie,  car  l'on  n'a  pu  y  avoir  égard 
qu'è,  l'entretien  ordinaire  des  fortifications  et  batiments  militaires ; 
mais  maintenant  il  s'agit  de  la  réparation  des  dégats  imprévus 
aux  fortifications,  et  dont  les  suites  auraient  pu  être  encore  infi- 
nement  plus  facheuses, 

Que  l'on  se  rappelle  les  désastres  qui  ont  eu  lieu  dans  les  en- 
virons  de  Gorinchem,  Loevestein,  aux  bords  de  l'Yssel,  dans  le 
pays  de  Gueldre  et  aux  rives  de  la  Meuse. 

Les  dix  mille  florins,  portés  en  I'art.  6  de  cette  section,  ont  été 
demandés  pour  faire  fuce  en  1821  nux  dégats  que  les  fortifications 
essuyent  souvent  par  les  tempêtes  d'automne,  hautes  marées,etc. 

Section  16.    Frais  pour  le  maintien  en  l'encouragement  de 
recrutement  pour  les  Régiments  Suisses, 

Le  mot  d'encourageme7it ,  dont  on  s'est  servi  dans  le  texte  Fran- 
9ais ,  n'est  pas  juste.  Cette  somme  de  f  11,850,  qui  a  donné  lieu 
k  des  remarques,  doit  servir  a  couvrir  les  frais  occasionnés  par 
le  séjour  d'un  Commissaire  chargé  de  Tinspection  des  recrues  en 
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Suisse.  II  est  de  l'intérêt  de  l'Etat  de  faire  veiller  è,  ce  que  les 
recrues  soient  duement  reconnues  valides  avant  d'être  mises  en 
marche,vu  que,  d'apiès  les  capitulations,  les  frais  de  retour  pour 
Ie  voyage  de  l'homme  jugé  impropre  pour  Ie  service  lors  de  son 
arrivée  au  régiment,  et  reformë  comme  tel,  torabent  a  la  charge 
du  Royaume  des  Pays-Bas. 

La  dépense  dont-il  s'agit  ici  doit  donc  être  considérée,  moins 
comme  profluante  de  rencouragement ,  que  l'on  voudrait  donner 
au  recrutement  h.  l'étranger,  que  comme  exigé  par  une  mesure  de 
précaution  pour  éviter  des  dépenses  plus  onéreuses. 

Section  17.    Dépenses  diverses. 

Ces  articles  contiennent  les  parties  variables  des  dépenses  j 
mentionnëes,  entr'antres  les  frais  de  voyage  et  de  séjour  des  Mi- 
nistres  des  Cultes ;  quant  al'art.  7,  l'expérience  a  prouvé  ,  que,  si 
la  somine  portée  au  budget  décennal  pour  eet  objet  peut-être 
considérée  suffisante  pour  les  exercices  et  carnpements  proprement 
dits,il  n'en  est  pas  de  même  pour  la  dépense  variable,  occasionnée 
par  la  réparation  des  tentes  et  autres  effets  de  campement,  la 
construction  des  puits ,  les  frais  de  voiture  pour  Ie  transport  des 
malades,  etc. 

Projet  de  loi  » 

qui  délermine  les  moyens  de  faire  face  aux  dépenses  comprises  dans 
la  seconde  partie  du  budget  des  dépenses  du  Royaume 
pour  l'année  1821. 

Etats  des  revenus  extraordinair  es  da  Royaume  pour 
l'année  1821.  —  Comptes  rendus. 

Entraitant  ces  objets  on  se  réfère,  en  premier  lieu,  aux  états 
du  produit  des  Droits  d'Entrée  et  de  Sortie  etdesAccises  fournis 
sous  les  lettres  E  et  F,  k  l  occasion  de  la  réponse  faite  relative- 
ment  a  la  5fue  section  du  Chap.  IX  du  budget. 

Tout  ce  qui  a  été  porté  sur  rétnt  de  1820  appartient  k  eet 
exercice ;  —  les  recettes  faites  en  1820,  sur  1819,  ont  éte  ajoutées 
è.  l'état  de  ce  dernier  exercice. 

A  ce  sujet  Ie  procés-verbal  d'une  Section  contient  les  mots 
suivanls : 

»La  Section  observe  une  difFérence  quelquefois  énorme  entre 
les  évaluations  pour  1821  et  les  produits  en  1819  et  1820.  Cette 
différence  s'étend  k  nn  gi  and  nombre  d'objels,  importation,  ex- 
portation,  transit,  péages,  sel,  boissons  distiUées  dans  Ie  Royaume, 
tourbes,  houilles  ,  café,  sucre  .  pesage,  me- ure-ronde ,  potasse  , 
timbre;  — la  somrae  totale  de  ces  difféiences  s'élève  k  plusieurs 
milllons  ,  —  Ie  produit  des  années  passées  demeure  d'autant  au  des- 
sous de  l'évaluatlm  pour  l'année  prochaine.  —  La  Section  demande  , 
pour  chacun  des  objets  nommés,  les  raisons  de  supposer  un 
produit  en  1821  supérieur  au  produit  des  années  précédentes." 

L'état  comparatif  entre  les  évaluations  de  1820  et  1821  et  les 
produits  connus  de  1819  et  de  1820,  ci-joint  sous  la  lettre  I,  ré- 
pondra  en  partie  aux  observations  faites.  II  est  k  remarquer 
du  reste  : 

1°.  pour  les  Droits  d'Entrée  ,  de  Sortie ,  de  Transit  et  de  Pesage 
que  Ie  produit  présumé  diffère  do  si  peu  de  l'évalution  .  qu'une 
amélioration  dans  la  siluation  du  commerce  peut  faire  espérer 
qu'on  atteindra  Ie  revenu  présumé  ; 

2».  que  l'amélioration  dans  los  produits  de  l'impot  sur  Ie  sel, 
qui  a  été  sensiblo  pour  cette  année  ,  fait  attendre  qu'il  atteindra 
la  soüime  portée  poui-  1821  ; 

3».  que ,  si  l'impót  sur  les  boissons  distillées  reste  au  dessous 
du  calcul ,  ce  qui  tient  en  partie  k  la  diminution  des  exporta- 
tions  ,  d'autres  branches  présentent  une  ressource  ; 

4".    que  la  tourbe  a  dépassé  Ie  calcul; 

5°.  quo  l'année  de  l'introduction  d'un  impót  n'est  pas  celle 
oü  on  peut  juger  de  ce  qu'il  rapporto ;  ce  qui  s'applique  d'autant 
plus  au  café  et  au  sucre  ,  quo  lo  premier  inventaire  a  été  réduit 
au  demi  droit ; 

6°.  que  Ie  droit  de  la  mesure-rondo  dépassera  certainement 
lo  calcul; 

7».  que ,  si  Ie  droit  du  timbre  n'atteint  pas  la  somrae  k  la- 
quelle  il  avait  été  évalué,  cela  tient  aux  modiflcations  admises. 

La  même  Section  ayant  deraandé  des  cxplications  sur  Ie  droit 
do  tonnage,  ainsi  que  sur  les  péages ,  il  paralt  utilo  de  donner,  k 
eet  égard  lea  éclaircissementB  suivants : 


Le  produit  du  droit  de  tonnage  a  dü  être  diminué  en  1820, 
comparativement  a  1819,  paree  que  la  loi  du  12  Mai  a  accordë 
des  franchises  : 

1».    aux  batiments  employés  dans  les  tourbières ; 

2".  aux  batiments  servant  exclusivement  k  l'agriculture ;  le 
produit  dbs  neuf  premiers  mois  a  cependant  dépassé  le  calcul,  et 
on  doit  attribuer  cette  augmentation  en  partie  k  une  plus  grande 
activité  du  commerce  extérieur  ;  .sur  la  somme  de  f  1,033,231.47, 
portée  sur  l'état  comparatif  pour  recettes  de  9  premiers  mois ,  il 
a  été  perifu  pour  le  droit  de  t(mnage  k  l'extérieur  f  461,186.455; 
les  f  66,768.53,  quou  présumé  devoir  être  per9us  jusqu'au  pre- 
mier Janvier ,  appartiendraient  presqu'en  entier  k  la  même 
catégorie. 

II  est  k  observer  encore  sur  ce  point ; 

a.  que  les  six  premiers  mois  doivent  toujours  présenter  la 
plus  forte  partie  des  recettes,  paree  que  lo  droit  de  tonnage  k 
1'intérieur  doU  être  assuré  au  Ier  Juillet; 

b.  que  la  quolité  du  droit  pour  le  tonnage  extérieur  n'est 
cbangé  en  rien  ,  et  que  les  dififérences  ,  qu'on  peut  remarquer  en 
plus  OU  moins,  tiennent  uniquement  a  une  modification  dans  le 
mode  de  jaugeage. 

Le  droit  de  péage  se  paye  en  sus  ,  et  indépendamraent  des  droits 
d'entrée  et  de  sortie.  II  se  per9oit  principalement  sur  le  Rhin , 
k  Arnhem  et  Nimègue;  le  péage,  établi  sur  la  Meuse  k  Grave , 
ne  se  paye  que  pour  les  raarchandises  en  transit ,  ou  dont 
l'exportation  est  déclarée  au  bureau  de  chargement.  —  Les  bati- 
ments qui  na^iguent  sur  le  Rhin  (Rhynschepen)  et  qui  sont 
soumis  au  droit  de  péage,  ne  le  sont  pas  a  celui  du  tonnage  k 
l'intérieur;  le  droit  se  perQoit  conformément  aux  réglements  ar- 
rêtés  dans  le  temps  par  los  Souverains  et  les  us  et  coutumes. 

Les  deux  Sections ,  qui  ont  renouvellé  !e  voeu ,  pour  que  la 
partie  des  contributions  din^ctes,  formant  le  montant  des  40  p.  c. 
dont  les  contributions  personnelle  et  mobiliaire,  et  les  portes  et 
fenêtros  ont  été  augmentées  depuis  l'année  1816 ,  fut  diminuée 
ou  changée  en  quelqu'autre  contribution  moins  onéreuse ,  trouve- 
ront  dans  le  placement  au  budget  annal  de  cette  partie  des  reve- 
nus publiés  la  preuve,  que  le  Gouvernement  partage  ce  voeu. 
Mais,  avant  que  les  travaux  des  Commissions  créés  par  les  arrê- 
tés  Royaux  du  12  Avril  1817  et  du  23  Janv.  1820  ne  soient 
parvenus  k  leur  maturité ,  il  parait  impossible  d'entamer  cette 
question  avec  fruit, 

Par  rapport  k  la  différeu  •  .  entie  le  produit  présumé  des 
domaines  et  plantations  pour  1821  et  celui  de  1820,  il  est  k 
observer,  que  les  domaines  a  vendre  ,  en  exécution  des  lois  qui 
règlent  cette  matière ,  devront  s'élever  jusqu'en  1820,  a  environ 
quinze  millions ;  que  le  prix  de  vente  est  basé  sur  5  p.  c.  ou 
vingt  fois  le  revenu,  ce  qui  ferait  une  diminution  de  f  750,000, 
qu'on  a  cependant  cru  pouvoir  réduire  k  f  630,000,  paree  que 
tons  les  revenus  de  l'année,  dans  laquelie  la  vente  s'offectue ,  ne 
sont  pas  perdus  pour  le  domaine,  et  que  les  ventes  offrent  en 
géoéral  un  résultat  très-favorable. 

Projet  de  loi  C<?3  > 

déterminant  la  maniere  depourvoir  a  la  différence  entre  les  moyens 
exlraordinaires  et  le  montant  présumé  des  dépenses  ,  comprises 
dans  la  seconde  partie  du  budget  pour  C année  1820. 

Pour  répondre  aux  observations,  faites  par  rapport  aux  dis- 
positions  contenues  dans  co  projet  de  loi ,  il  paralt  utile  de  fixer 
l'atteution  des  Sections  sur  les  considérations  suivantes. 

L'on  ne  saarait  disconvonir  qu'actuelleraent  il  est  impossible 
de  trouver  la  somme  nécessaire  par  des  économies  ou  par  des 
impositions  nouvelles  ou  renforcées,  et  le  recours  au  moyen  pro- 
posé paralt  être  justifié,  du  moment  qu'on  ne  conteste  point  ce 
principe  et  qu'on  admet  la  nécessité  de  fournir  au  trésor  lesfonds, 
auxquels  l'art.  6  de  la  loi  du  27  Avril  1820 ,  n».  10,  lui  donne  droit ;  — 
nécessité ,  qui  sera  prouvée  par  le  compte  des  rece-ttes  et  des 
dépenses  de  l'année  courante  et  des  premiers  mois  de  la  pro- 
chaine. 

L'art.  1  indique  que  eet  emprunt  doit  servir  k  couvrir  un  déficit 
prévu  d'avance  et  dmnu,  et  les  états,  fournis  cl-haut,  prouvent 
assez  qu'on  ne  saurait  se  flatter  de  pouvoir  tirer  du  secours  d'un 
produit  plus  élevé  que  celui  do  f  17,754,390.62  ,  mentionné  dans 
l'art.  6  qu'on  vient  de  citer. 

Los  art.  2  et  3 ,  en  règlant  les  formes  ,  contiennent  on  mömc- 
tom;)3  la  clausa  salutairo ,  quo  la  somme  de  huit  millions  en  capi- 
tal  nominal   de  dette   activo ,  n'est  considérée    quo  comme  le 
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maximum  des  fonds  destinës  a  eet  nsage,  et  pour  en  confier  la 
conversion  en  numéraire  è,  la  caisse  d'amortissement ,  Ton  e'carte 
toute  crainte  que  cette  conversion  put  exercer  une  influence 
nuisible  sur  Ie  prix  des  fonds  publics. 

Part  rapport  è,  Tart.  4,  il  paralt  pour  la  même  raison  néces- 
saire de  faire  connaitre  d'avance  Ie  minimum  de  la  somme  dont 
la  caisse  d'amortissement  pourra  disposer  annuellement  pour  Ie 
payement  des  reütes  et  pour  l'extinction  de  cette  nouvelle  partie 
de  la  detle,  et  Ton  jugerait  dangereux  de  suivre,  h,  eet  égard, 
l'idée  énoncée  dans  Ie  proces-verbal  d'une  des  Sections :  de  ne 
point  établir  dans  cette  loi  la  quotité  de  ce  minimum  et  de  la 
prendre  annuellement  en  considération  ,  lors  des  délibérations 
voulues  par  l'art  199  de  la  Loi  fondamentale. 

Une  Section  a  présenté  l'idée  de  mettre  a  la  place  de  eet 
emprunt  une  nouvelle  vente  de  domaines.  —  Nul  doute  qu'une 
vente  modérée  de  domaines  puisse  être  considérée  comme  un  des 
TOoyens  les  moins  onéreux  et  même  les  plus  utiles  de  ^urnir 
des  foods  extraordinaires  au  trésor  ;  mais  l'application  de  ce  prin- 
cipe est  subordonnée  a  deux  conditions  :  • —  l'une  ,  que  Ie  besoin 
de  ces  fonds  laisse  un  assez  long  espace  de  temps;  l'autre :  que  la 
masse  h.  offrir  en  vente,  n'excède  point  les  demandes  que  l'on 
peut  raisonnablement  attendre  de  l'envie  d'acquérir  d'une  part ; 
et  de  l'autre,  de  la  grandeur  des  capitaux  employables  de  cette 
manière.  Or  ,  rexécition  des  deux  lois  ,  qui  ordonnent  des  ventes 
de  l'espèce ,  livre  déja  une  grande  masse  annuelle  de  domaines  h. 
cette  destination  ,  et  l'on  craiadrait  de  changer  totalement  la  posi- 
tion  actuelle  des  choses  a  eet  égard  ,  qui  est  en  effet  très-favo- 
rable,  en  voulant  forcer  la  mesure  et  courir  par  \k  Ie  risque 
de  voir ,  comme  toujours ,  réduire  è,  vil  prix  une  marchandise 
trop  offerte, 

Une  autre  Section  ayant  observé ,  qu'en  présentant  ce  projet 
de  loi  ,  Ie  Ministre  des  Finances  a  dit ,  qn'environ  neuf  millions 
de  dette  leraboursable ,  courant  a  5  et  6  pCt.  s'éteignit  dans 
la  présente  année  en  bons  du  syndicat ,  ainsi  qu'en  obligations 
appartenant  a  différents  emprunts,  a  désiré  d'avoir  des  éclair- 
cLssements  a  eet  égard  ,  et  l'on  s'empresse  de  satisfaire  k  ce  désir. 
en  présentant  les  éclaircissements  suivants:  > 

Désignation  des  emprunts. 

Capitaux.  Taux. 

éteints.       de  la  rente. 

Syndicat  des  Pays-Bas  ,  1ste  série; 
tirages  mensuels  conforméaient  a  la 
loi  du  11  Novembre  1815  .    .    .    .  f  5,100,000 


Syndicat  des  Pays-Bas,  2de  sé- 
rie ;  amortissement  conformément  a 
l'art.  34  do  la  loi  du  9  Février  1818.  3,000,000 

Emprunt  de  f  450,000,  pour  quel- 
ques  grandes  routes  dans  les  Provin- 
ces  Septentrionales ,  conformément  k 
la  loi  du  24  Février  1815.    .    .    .  40,000 

Emprunt  de  f  6,000,000,  pour 
Tamélioration  des  grandes  Communi- 
cations du  Royaume ,  conformément 
h.  la  loi  du  30  Janvier  1817  .    .    .  500,000 

Emprunt  de  f  1,118,000,  pour  les 
travaux  du  Nieuwe  Diep  et  i'endi- 
guement  du  Koegras ,  conformément 
h.  Ia  loi  du  28  Janvier  1817    .    .    .  223,500 


5  pet. 


5  pet. 


6  pet. 


6  pet. 


6  pet. 


Plusieurs  membres  de  la  memo  Section,  ayant  observé  que  Ie 
budget  décennal ,  ainsi  que  Ie  budget  annal ,  tels  qu'ils  ont  été 
adoptés,  ne  forment  ni  1'un  ni  l'autre  un  corps  d'ouvrage  com- 
pact, oü  tous  les  articles  de  dépenses ,  qui  les  concernent,  se 
trouvent  réunis ;  mais  qu'ils  consistent  au  contraire  dans  un 
nombre  de  pièces  séparées,  souvent  assez  étendues,  dont  l'une 
renvoie  a  l'autre,  soit  pour  Ie  tout,  soit  pour  une  partie  seule- 
nient ;  que  eet  état  de  choses  exige  un  travail  fastidieux  et  une 
perte  de  temps  considérable  de  la  part  de  ceux  qui  veulent  les 
consulter ;  et  ils  expriment  en  conséquence  Ie  voeu ,  que  ces 
deux  budgets  soient  réimprimés,  de  manière  a  ce  que  l'on  trouve 
dans  chacun  la  réunion  de  tous  les  articles  de  dépense  qui  leuf 
sont  particuliers. — Ce^  voeu  sera  également  rempli. 

Comptes  rendus. 

Deux  Sections  seulement  ont  fait  des  observations  sur  la  forme 
des  comptes  rendus;  l'une  d'elles  a  proposé  comme  exemple  a  eet 
égard  Ie  compte  moral  qu'une  simple  administration  d'hópitaux  et 
d'hospices  vient  de  faire  imprimer  ,  et  dont  elle  a  fait  hommage  aux 
Etats-Généraux.  II  est  possible  que  ce  compte  soit  parfaitement  en 
règle ,  ce  qui  néanmoins  se  laisse  difficilement  apprécier  a  une 
simple  lecture ;  mais  autre  chose  est  Ie  compte  d'une  simple 
administration  d'hópitaux  et  d'hospices  et  celui  de  l'administration 
d'un  Royaume.  Cette  matière  a  été  traitée  a  fond  et  k  plusieurs 
reprises  a  d'autres  occasions ,  et  notarament  dans  les  réponses 
données  l'annéo  dernière  è,  des  observations  de  pareille  nature.  — 
Aujotird'hui  l'on  se  permettra  seulement  les  trois  remarques  sui- 
vantes :  la  première,  que,  plus  ces  comptes  devicndront  volumi- 
neux  et  moins  ils  seront  intelligibles  pour  ceux  qui  ne  sont  point 
appellés  a  suivre  Ie  cours  journalier  des  différentes  administrations 
publiques.  La  seconde ,  que  ,  quelle  que  soit  l'idée  que  les  redac- 
teurs de  la  Loi  fondamentale  se  soient  faite  de  l'application  de 
l'art.  128  de  cette  loi ,  elle  ne  peut  jamais  avoir  été  de  voir 
présenter  aux  Etats-Généraux  des  comptes  moi-aux  ,  dans  les- 
qnels  l'on  donnerait  raison  de  la  nécessité,  de  l'utilité ,  du  but 
de  tel  OU  tel  article  de  dépense  et  de  la  manière  dont  elle  a  dü 
être  faite  ou  non  ,  paree  qu'un  tel  compte ,  s'il  pouvait  être  rendu  , 
ne  peut-être  intelligible  que  pour  Ie  Roi  seul ,  et  que  c'est  au 
Roi  seul  qu'il  appartiendrait  de  Ie  juger.  —  Cet  art.  128  parait 
au  contraire  devoir  être  considéré  comme  complémentaire  de 
l'art.  127  qui  Ie  précède  immédiatement ,  et  pour  cette  raison  les 
comptes  dét.iille's ,  qui  sont  mis  annuellement  sous  les  yeux  des 
Etats-Généraux,  contiennent  la  preuve ,  que  les  fonds  alloués 
pour  un  Département ,  ont  été  exclusiuement  employés  pour  les  dépen- 
ses qui  lui  appartiennent ,  et  quaucune  somme  na  été  transférée 
d'un  Chapitre  d'  Administration  générale  a  un  autre  sans  Ie  concours 
des  Etats-Généraux.  Enfin,  la  troisième,  que  Ie  désir  de  voir  don- 
ner  ces  comptes  dans  une  aiitre  forme,  ne  saurait  être  rempli, 
sans  leur  óter  leur  plus  grand  mérite ,  celui  d'être  en  tout  point 
conformes  ,  non-seulement  aux  registres  de  la  Trésorerie  générale  , 
mais  aussi  a  ceux  de  la  Chambre  des  comptes. 


Tot.  f  8,863,500 


HANÜEUNOEN  DEK   STATETi-GENEK AAI,.      1820 — 1821. 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Eegering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Supplément  A. 


Budget  1S31. 

Chapitbb  V. 

Division  7.    Art.  5.    Ouvrages  extraordinaires  et  réparations. 


Haut  Mhin. 

TVTrii-iTToi  a/inoaptnpTit  lp  Inner  flp  TfiTttr^mitd  du  Sovkschen  Diik ,  de  la  profondeur  moyenne  de  6 
aunes,  et  de  la  lorigueur  de  180  annes,  nécessaire  pour  défendre  Ia  digue  contre  l'effet  des 

f 

19,000.00 

Renouvellement  d'une  partie  de  l'adossemeut  Ie  long  de  la  rive  droite  du  canal  de  Byland, 

Q  ARA  AA 
Ö,UUU.UU 

I 

% 

Le  Waal. 

f 

1,550.00 

O  RAA  AA 

1  000  00 

Fascinage  triangulaire ,  on  berme ,  contre  l'aile  extérieure  la  plus  basee  de  l'ëcluse  d'inondation 

3,007.00 

8,057.00 

Merwede, 

f 

2,300.00 

15,000.00 

17,300.00 

VTssel. 

f 

1,800.00 

770,00 

2,570.00 

La  Meuse. 

Pavement  de  la  rente  de  poste  dans  le  déversoir  de  Baardwijk  de  Ia  longueur  de  705  aunes.  . 

f 

9,700.00 

Radean  en  fascines ,  et  em  pierement  ^  l'épi  qui  est  è,  la  partie  supérieure  de  l'isle  de  Rozenburg 

2,400.00 

12,100.00 

f 

67,077.00 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Kjlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Eegering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Supplément  B. 

TABLEAU  de  la  réparation  de  Vemprunt  de  f  6,000,000.00 


dont  pour 

.    .    .     /  4,700,000.00 

et  pour  les  camux  ,  etc. . 

.    .    .  ,1,300,000.00. 

Nos, 

SECTIONS. 

Crédits. 

OBSEBVATJONS. 

1 

f  200,200.00 
30,960.67 
40,1100.00 

Béanion  des  routes  n°.  1  et  12  au  Nord  de  la  ville  de 

525.00 
460.00 

Seulement  pour  la  levée  des  plans,  etc. 

3 

De  Quatre-Bas  a  Charleroy ,  et  de  Nivelles  k  Binche . 

82,416.67 
6,500.00 
29,999.93 
66,307.54 
156,816.22 
15,000.00 

Le  Département  de  la  guerre  fournït ,  pour  cette 
route,  en  sus  une  somme  de  f  164,833.34. 

5 

32,638.11 

643 
7 
7 

De  Wageningen  k  Arnhem  et  de  Dieren  h  Arnhem  . 
De  Hongaerde  k  Jodoigne  et  ll  St.-Michel  .... 

132,600.00 
713,646.27 
554.72 
174,850.08 
62,692.33 
68,720.07 

Outre  la  somme  ci-^contre  fournie  par  l'Etat ,  des 
particuliers   ont  fourni  pour    ces   routes  une 
somme  de  f  16Q,000.00  ,  au  moyen  d'un  emprunt 
fait  par  eux. 

Travaux  préparatoires. 

8 

30,182,00 

9 

225,838.42 
35,687.62 

La  province  d'Overyssel  fournira  la  somme  néces^ 
saire  pour  le  complément. 

Transporter 

f  2,106.595.65 

• 

(JV.  F.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


SECTIONS. 


Par  transport 

De  Bruxelles  a  Lille  

De  Tholen  k  Grave  

Do  Middelbourg  au  Slee  

De  Luxembourg  k  Trèves  

De  Francorchamps  a  Stavelot  

D'Ostende  a  Bruges  

De  Wavre  h.  Gembloux  

D'Enghien  a  Soignies  

De  Namur  a  Marche  

De  Marche  è,  Bastogne  a  Arlon   ...  .... 

De  Philippeville  è,  Beaumont  

De  Cinay  a  Dinant  

De  Liège  k  Terwagne    

De  Venlo  a  Maastricht  

De  Zutphen  k  Dieren  

De  Furnes  a  Ypres  

De  Menin  a  Warcoing  

De  Warneten  a  Menin  

De  Bary  k  Quaregnon  

De  Mens  è,  Couvin  

De  Mai  ienbourg  è,  Neufchateau  

D'Audenaerde  è.  Ninove  

De  Courtrai  è-  Audenaerde  

Rëuriion  des  routes  n».  14  et  16  

De  Louvain  k  St.-Trond  

De  Ninove  èi  Bruxelles  

De  St.-Trond  k  Tongres  

D'Anveis  k  Turnhout  

Transporter 


Crédits. 


f  2,106,595.65 
25,000,00 
100,000.00 
31,805.00 
20,000.00 
16,500.00 
105,518.45 
176,071.31 
95,000.00 
123,403.60 
146,000.00 
15,000.00 
12,000.00 
93,000.00 
165,112.60 
80,000.00 
80,000  00 
850.00 
756.00 
12,000.00 
20,000.00 
29,999.52 
14,350.00 
40,000.00 
70.00 
30,000.00 
224,340.76 
340,000.00 
400.000  00 


OBSEBVATIONS. 


f  4,563,673.09 


La  ville  de  Zutphen  fournira  la  somme  nécessaire 
pour  Ie  complément. 


Travaux  préparatoires. 


Pour  la  levée  des  plans. 


Le  complément  pour  l'achèvement  complet  de  cette 
route  a  été  voté  par  la  province  d'Anvers. 


Bijlagen.  Vel  40. 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Nos. 


S  E  C  T  I  0  N  S. 

Crédits. 

0  B  S  E  R  V  A  T  I  0  N  S. 

Par  transport 

f 

4,563,673.00 

20 

95,634.09 
97,000.00 

De  Tirlemont  k  Hanut,  de  Nivelles 

h.  Wavre  et  de 

1,192.82 

Levée  des  plans. 

2,500.00 

f 

4,700,000.00 

1,300,000.00 

TOTAL.    .    .  . 

f 

6,000,000.00 

HANDELINGEN  DER  STATEN-GENERAAL.      1820  1821. 


(iV*.  V.) 
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V.    ^aatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
Bijlagen  behoorende- bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Supplément  C. 


ETAT  indiquant  Ie  montant  des  ohligations  du  syndicat  des  Pays-Bas ,  première  série  ^ 
a  r époque  du  Ier  Janvier  1821  ei  les  remhoursements  projetés. 


DATES. 

CAPITAÜX 

restant 
rembourser. 

MONTANT 

des 

remboursements 
a  faire. 

INTÉRÉTS. 

TOTAL 

des  payements 

a  faire 
annuellement 
sur  les  centièmes 
additionnels 
dn  syndicat. 

1  Janvier 

f  22,900,000.00 

Janvier 

II 

f 

420,000.00 

Février 

II 

430,000.00 

f  1,806.00 

Mars 

II 

420,000.00 

2d  .1 

3,486.00 

Avril 

11 

430,000.00 

3e  n 

5,375.00 

IVIai 

I) 

4e  II 

■Tniii 

U  Uiil 

II 

2,550,000.00 

430  000  00 

5e  >i 

ö  QJ4.  on 

f  20,350,000.00 

1) 

6e  II 

508,750.00 

Juillet 

1821  . 

» 

420,000.00 

Aoüt 

11 

430,000.00 

lermois 

1,806.00 

Septembre 

II 

420,000.00 

2d  .1 

3,486.00 

Octobre 

» 

430,000.00 

3e  II 

5,375.00 

Novembre 

11 

420,000.00 

4e  II 

7,014.00 

Décembre 

11 

2,550,000.00 

430,000.00 

5e  II 

8,944.00 

f  17,800,000.00 

II 

6e  II 

445,000.00 

f 

5,100,000,.00 

f  1,007,000.00 

f  6,107,000.00 

Janvier 

1822  , 

II 

f 

450,000.00 

Fdvrier 

II 

450,000.00 

lermois 

f  1,890.00 

Mars 

11 

450,000.00 

2d  11 

3,735.00 

Transporter 

f  17,800,000.00 

f 

1,350,000.00 

f  5,025.00 

f  6  107,000.00 
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V,    Slaatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


DATES. 


Avril 

Mai 

Juin 


Janvier 

Février 

Mai3 

Avril 

Mai 

Juin 


1822 


1822 


Juillet 

Aoüt  » 

Septembre  » 

Octobre  » 

Novembre  » 

Décembre  » 


1823 


1823 


Juillet 
Aoüt  » 
Septembre  » 


Par  transport 


k  dëduire 


dëduire 


^  dëduire 


Tran sporter 


CAPITAÜX 

MONTANT 

restant 

des 

INTÉRÉTS. 

a 

remboureements 

rembouiser. 

è.  faire. 

f  17,800,000.00 

f 

1,350,000.00 

T  00 

n 

450,000.00 

oc  mum 

1) 

450,000.00 

4  e 

» 

450,000.00 

5e  w 

0  .^fiO  00 

\J  ytJ\j\j  t\J\J 

2,700,000.00 

f  15,100,000.00 

)i 

6e  )) 

377,500.00 

450,000.00 

450,000.00 

lermois 

1,890.00 

» 

45,0,000.00 

2d  1) 

3  735  00 

450,000.00 

3e  i> 

5,625.00 

» 

450,000.00 

4e  » 

7,515.00 

450,000.00 

5e  )) 

9,360.00 

2,700.00  .00 

» 

6e  )) 

310,000.00 

f 

5,400,Of'O.O0 

f 

743,750.00 

1) 

f 

500,000.00 

11 

500,000.00 

llXulo 

1 

1) 

500,000.00 

1) 

500,000.00 

3e  » 

6,250.00 

» 

500,000.00 

4e  » 

"  '8,350.00 

500,000.00 

10  400  00 

3,000,000.00 

f  9,400,000.00 

)) 

6e  » 

235,000.00 

500,000.00 

» 

500,000.00 

lermois 

2,100.00 

500,000.00 

2d 

4,150.00 

f  9,400,000.00 

1,500,000.00 

f 

272,500.00 

TOTAL 

des  payements 

£  faire 
annuelleraent 
sur  les  centièmes 
additionncis 
du  syndicat. 


f  6,107,000.00 


6,143,750.00 


s-  .  f 


f  12,250,750.00 
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V.    Staatshegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


DATES. 


Par  transport 

Octobre  1823   

Novembre      »   .    .    .  . 

Décembre  »  

'  k  dëduire  

Janrier  1824   

Février  i  

Mars  »  

Avril  »  

Mai  »  

Juin  »  

dëduire  

Juillet  1824   

Aoüt  »  

Septembre  >»  

Octobre  »  

Novembre  »  

Décembre  n  

è,  dëduire  

1  Janvier  1825   


CAPITADX 

restant 
rembourser. 


f  9,400,000.00 


3,000,000.00 


f  6,400,000.00 


3,000,000.00 


f  3,400,000.00 


3,400,000.00 


Néant. 


MONTANT 

des 

remboursements 
k  faire. 


f  1,500,000.00 
500,000.00 
500,000.00 
500,000.00 


f  6,000,000.00 


500,000.00 
500.000.00 
500,000.00 
500,000.00 
500,000.00 
500,000.00 


500,000.00 
500,000.00 
600,000.00 
600,000.00 
600,000.00 
600,000.00 


f  6,400,000.00 


INTÉRÉTS. 


3e  mois 
4e  tl 

5e  11 


f  '66  I) 


Ier  mois 
2d  » 
3e  » 
4e  )) 
5e  » 


6e  » 

Ie  mois 
2e  » 
3e  >» 
4e  )) 
5e  n 


TOTAL 

des  payements 

k  faire 
annuellement 
sur  les  centièmes 
additionnels 
du  syndicat. 


f 

272,500.00 

6,250.00 

8,350.00 

10,400.00 

160,000.00 

f 

457,500.00 

f 

i5,XUl/.vU 

4. 1  'io  fin 

R  9*^0  nn 

8,350.00 

10.400.00 

85,000.00 

2,100.00 

4,980.00 

7,500.00 

10,020.00 

12,480.00 

f 

153,330.00 

f  12,250,750.00 


6,457,500.00 


6,553,330.00 


f  25,261,580.00 


Bijlagen.  Vel  M. 

mmmmmmtemmammammmmaommmiamma 
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V.    Slaatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
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Supplément  D. 


ETAT  indiquant  les  dates  de  Vémission  des  ohligalions  du  st/ndicat ,  deuxïème  série,  et  les 
époques  auxquelles  leur  amortissement  pourra  aooir  Reu. 


1 

D  A  T  E  8  i 

AM0RTISSEMENT3 

(Ie  rémission  des  obligations  \ 

k  effectuer 

INTÉRÉTS  A  PAYER 

> 

et  des 

CAPITA  UX. 

par  la  venle  des 

sur 

les  fonds 

remboursemonts. 
 .  

domaines. 

portés  au  budget  de  I'Etat. 

f  25,000,000.00 

■  ■■ —  ' 

— =~ 

Au 

Ier  Janvier 

1819, 

de 

f  25,000,000.00 

f  1,250,000.00 

10,000,000.00 

f  35,000,000.00 

II 

» 

1) 

1820 

1) 

35,000,000.00 

1,750,000.00 

.)  1820   

10,000,000.00 

f  45,000,000.00 

1) 

A  déduire  au  Ier  Jnnvier  1820 

8  000,000.00 

3,000,000.00 

Reste  au  Ier  Janvier  1820  . 

f  42,000,000,00 

)) 

» 

)i 

1821 

42,000,000.00 

2,100,000.00 

A  déduire  au  Ier  Janvier  1821 

3,000,00000 

3,000,000.00 

Resto  au  Ier  Janvier  1821  . 

f  39,000,000.00 

)) 

»ï 

1) 

'1822 

» 

39,000,000.00 

1,950,000.00 

Addduireau  Ier  Janvier  1822 

3,000,000.00 

3  000  000  00 

Resie  an  Ier  Janvier  1822  . 

f  30,000,000.00 

1) 

II 

i> 

1823 

1) 

36,000,000.00 

1,800,000.00 

A  ddduire  au  Ier  Janvier  1823 

3,000,000.00 

3,000,000.00 

Reste  au  Ier  Janvier  1823  . 

f  33,000,000.00 

n 

1) 

)) 

» 

1824 

n 

33,000,000.00 

1,650,000.00 

A  dëJnire  au  Ier  Janvier  1824 

3,000,000.00 

3,000,000.00 

Reste  au  Ier  Janvier  1824  , 

f  30,000,000.00 

1) 

1) 

II 

1825 

30,000,000.00 

1,500,000.00 

A  ddduiro  au  Ier  Janvier  1825 

3,000,000.00 

3,000,000.00 

Reste  au  Ier  Janvier  1825  . 

f  27,000,000.00 

f  18,000,000.00 

f  12,000,000.00 
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V.    Stmtsbefffooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen  ) 


DATE  S. 


Le  capital  non  remboursé  au  moyen  de  Ia 
vente  des  domaines  sera  au  Ier  Janvier 
1825   

Dernier  Janvier  1825   

>i  Février   

I)       Mars  I)  

1)  Avril  »  

»  Mai  »  

»  Juin  »)  ....... 

»  Juillet  »  

»  Aoüt  )  

»  Septembre  »  

I)  Octobre  »  

))  Novembre  »  

»  Décembre  »  

a  déduire  .    .  . 


Dernier  Janvier  1826   

»       Fëvrier  »  

»       Mars  »  ....... 

n       Avril  ))  

»       Mai  >  

»       Juin  1)  

»       Juillet  H  

I)       Aoöt  n  

>>       Septembre  »  

»       Octobre  »  

Transporter 


REMBOUESEMENI 

sur  les  centième 

INTÉRÉTS  A  PAYER 

s 

additionnels 

sur  les  cenlièmes  adilitionnels 

du  syndicat. 
-  — — 

du  syndicat. 

f27,000,000.00 

» 

f  400,000.00 

Ier  mois 

1  1,666.662/3 

1) 

400,000.00 

.2d  .. 

3,333.33 1/3 

» 

400,000.00 

3e  » 

5,000.00 

» 

400,000.00 

4e  n 

400  000.00 

5e  )) 

8.333.331/3 

» 

400,000.00 

6e  1) 

10,000.00 

• 

A  f\f\  A A A  AA 

400,000.00 

<  e  » 

11,666.66 ''/3 

400,000.00 

öe  » 

10  000  ooi. 

1.5,0.53.3.3 1/3 

)» 

400,000.00 

ae  » 

1 5,000.00 

i> 

400,000.00 

lue  n 

1d,d66. 662/3 

» 

400,000.00 

11e  1) 

18,333.33 1/3 

» 

400,000,00 

C\f\  AAA  A/\ 

20,000.00 

4,800,000.00 

f  22.200  000  00 

12  .) 

1,110,000.00 

f  4,800,000.00 

J?       "1    iT^  4  A  A  A A  A/\ 

r  1,240,000.00 

» 

f  425,000.00 

lui  lUUIo 

I               0,  <  /U.Od  1/3 

» 

425,000.00 

2d  » 

3,541.662/3 

» 

425,000.00 

3e  » 

5,312  50 

4.2 000  00 

4e  1) 

7,083.331/3 

» 

425,000.00 

5e  » 

8,854.162/3 

» 

425,000.00 

6e  n 

10,625.00 

» 

425,000.00 

7e  .) 

12,395.831/3 

» 

425,000.00 

8e  » 

14,166.662/3 

425,000.00 

9e  .) 

15,937.50 

» 

425,000.00 

10e  H 

17,708.33 1/3 

f  22,200,000.00 

1'  4,250,000.00 

f  97,395.831/3 

TOTAL 

des  payeraents 

k  faire 
annuellement 
sur  les  centièmes 
additionnels 
du  syndicat. 


f  6,040,000.00 


f  6,040,000.00 
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V.    Stantshegrooüng  voor  1821.    (Tweede  Afdceling.) 
(Bijlagen  bchoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


D 

A  T  F 

■-  -  ■  ■    '  ' 

:  s. 

CAPITAUX. 

KEMBODRSEMKNï 

sur  les  centièmes 
additionnels 
du  syndicat. 

INTÉRÉTS  A  PAYER 
sur  les  centièmes  additionnels 
du  syndicat. 

TOTAL 

des  payements 

è,  faire 
annuellement 
sur  les  centièmes 
additionnels 
du  syndicat. 

Par  transport 

f  22,200,000.00 

f  4,250,000.00 

f 

97,395.831/3 

f  6,040,000.00 

» 

Novembre 

1826 

» 

425,000.00 

He  mois 

19,479.162/3 

a  fléfluïre  •    .  • 

5  100  000  00 

49^1  000  00 

12e  II 

21,250.00 

f  17,100,000  00 

12 

855,000.00 

f  5,100,000.00 

f 

993,12o,00 

6,093,125.00 

Dcrnier 

Jflnvier 

1827 

1) 

f  450,000.00 

Ier  mois 

f 

1,875.00 

Fdvrier 

)} 

450  000  00 

2d  I. 

3,750.00 

n 

Mars 

1) 

1} 

450,000.00 

3e  II 

5,625.00 

Avril 

)f 

» 

450,000.00 

4e  11 

7,500.00 

» 

Mai 

}} 

450,000.00 

5e  11 

9,375.00 

n 

Juin 

w 

450,000.00 

6e  H 

1  l,2oO.UÜ 

» 

Juillet 

» 

)) 

450,000.00 

7e  11 

13,125.00 

n 

Aoüt 

i> 

1) 

450,000.00 

8e  11 

15,000.00 

Septembre 

II 

» 

450,000.00 

9e  11 

16,875.00 

» 

Octobre 

n 

450,000.00 

10e  11 

18,750.00 

I) 

Novembre 

n 

450,000.00 

He  » 

20,625.00 

D 

Décembro 

D 

déduire  .    .  . 

)) 

5,400,000.00 

4.')0  000  00 

^U\J  y\J\J\j  ,\J\J 

12e  11 

22,500.00 

f  11,700,000.00 

ï) 

12  11 

585,000.00 

f  5,400,000.00 

f 

731,250.00 

6,131,250.00 

Dernier 

Janvier 

1828 

f  475,000.00 

Ier  mois 

f 

1,979.162/.^ 

11 

Février 

1) 

» 

475,000.00 

2d  II 

3,958.33  Va 

II 

Mars 

1) 

» 

475,000.00 

3e  11 

5,937.50 

n 

Avril 

)» 

» 

475,000.00 

4e  11 

7,916.66  2/o 

Transporter 

f  11,700,000.00 

f  1,900,000.00 

f 

1979 1.66  2/.^ 

f  18,264,375.00 

V.    Staatshegrooiing  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


D 

A  T  E  S. 

CAPITAUX. 

REMBOÜRSEMENT 

sur  les  centième 
additionnels 
du  syndicat. 

INTÉRÉTS  A  PAYER 

3 

sur  les  centièmes  additionnels 
du  syndicat. 

TOTAL 

des  payements 

k  faire 
annuellenaent 
sur  les  centièmes 
additionnels 
du  syndicat. 

Par  transport 

f  11,700,000.00 

f  1,900,000.00 

f  19,791.662/3 

f  18,264,375.00 

»  Mai 

» 

475,000.00 

5e 

mois 

f        9,895.83 1/3 

»  Juin 

475,000.00 

6o 

11 

11,875.00 

"  Juillet 

I) 

475,000.00 

7e 

1) 

13,854.162/3 

»  Aoüt 

» 

475,000.00 

8e 

II 

15,833.33 1/3 

»  Septembre 

"     •    •    •    •  t 

470,000.00 

9e 

II 

17,812.50 

»  Octobre 

475,000.00 

10e 

II 

19,791.662/3 

»  Novembre 

» 

'175,000.00 

11e 

II 

21,770.83 1/3 

«f  uuuuiru  •    •  • 

» 

o,<UU,UUU.ÜO 

475,000.00 

12e 

11 

23,750.00 

f  6,000,000.00 

1) 

12 

>ï 

- 

f  5,700,000.00 

f  454,375.00 

6,154,375.00 

'eruior  wanvicr 

loiy  

» 

f    '  500,000.00 

Ier  mois 

f        2,083.33 1/3 

»  Févi'ier 

1)  

» 

500,000.00 

2d 

II 

4,166.662/3 

9  Mars 

II 

500,000.00 

3e 

II 

6,250.00 

"  Avril 

» 

» 

500,000.00 

4e 

11 

8,333.331/3 

')  Mai 

»  «.,,.,, 

1! 

500,000.00 

5e 

11 

10,416.66  2/3 

"  Juin 

n  

» 

500,000.00 

6e 

» 

12,500.00 

»  Juillet 

»  

II 

500,000.00 

7e 

11 

14,583.33 1/3 

»  Aoüt 

11 

n 

Knn  r\(\ri  rif\ 

8e 

II 

16,666.662/3 

»  Septembro 

» 

M 

500,000.00 

9e 

II 

18,750.00 

»  Octobro 

)»  ^  ^ 

)) 

500,000.00 

10e 

11 

20,833.33 1/3 

»  Novombre 

" 

)) 

11e 

II 

22,916.662/3 

»  Dëcembro 

"  ••».,,, 

» 

500,000.00 

12e 

11 

25,000.00 

è  ddduire  .    .  . 

6,000,000.00 

f  6,000,000.00 

f  162,500.00 

6,162,500.00 

r  Janvier  1830.  . 

Néant. 

f30,581,250.00 

SUPPLÉMENT  E. 


17 
17 
•2 
.1 


)7 


J8 

)9 

115 

Ï35 

21 

36 

32 

525 

105 

)15 

395 

)5 

515 

11 

585 

31 

78 


)7 


Groningue 

TOTAUX.  ' 

-  Frise. 

Overyssel. 

et 

LuxemboLirg. 

Drenthe. 

9,756.02  a 

f 

32,082.16 

f 

27,747.64 

f 

23,398.13 

f  1,939,604.575 

49,693.76 

5,084.475 

1,568.26 

33,801.385 

AQn  op;,)  AQn 

1) 

35.50 

29.08  5 

717.94 

» 

485,02 

n 

00,00/ .  / 0 

331.60 

5.00 

378.58 

n 

59,781.385 

f 

17,692.155 

f 

29,723.565 

f 

X 

f    2,595,880.06  5 

62,335.02 

f 

284.23 

f 

2,400.66 

» 

——'  .  

f  586,210.34 

39.725 

0.785 

» 

f 

572.33 

13,418.505 

1,464.415 

10,986.28 

11,830.64 

35,172.70 

1,390,997.06  5 

2,057.95 

580.605 

217.08  5 

9,355.25  5 

263,048.17 

ol,9."8  42o 

26,297,28 

8,537.295 

1-1,127.77  5 

1,745,971.21 

4,695.035 

5,657.605 

ll,268.1.-i5 

14,945.66 

1,305,122.41 

n 

500.27 

1,041.46 

1,682.88 

89,425.34  5 

5,538.63 

261.37 

1,303.60 

135.01 

231,776.15 

512.215 

3.69 

837.07  5 

13,224.21 

n 

928.33 

142.66 

1.12 

1,997.40 

1,464.40 

4,686.72 

422,758.785 

352.10 

1,523.00 

n 

1.20 

235,691.31 

n 

3  376.395 

» 

15  64 

259,575,39 

1,354.315 

821.31 

1,391.81 

2,162.36 

305,224.28  5 

362.135 

297.38  5 

1  887.03 

520.3? 

56,557.36 

5,689.30  5 

898.68 

11,576  26 

4  7.'33.8S 

259,672.345 

274.33 

269.03 

2«7.93  5 

950.4G5 

20,002  795 

148,611.09 

f 

55,149.915 

f 

57,408.36  5 

f 

_  _ 

81,799.75 

f  7,199,881.015 

208,592.475! 

i 

f 

92,842.07 

f 

87,131.93 

f 

142,717,205! 

i 

f  9,79.5,761.11 

EXERCICE  1819.   SE€Oi\D  SEIIESTRE. 


D  I  R  K  C  T  I  0  N  S    D  K  S 

DUOITS    DENTUPiU,    DE    .SORTIE  ET 

DES 

A  C  C  I  S  E  S. 

! 

\  A  T  i;  R  K    I)  K  S    I)  R  O  I  T  S. 

ISrabiint 
Scptontiionnl. 

rïrubiint 
M<<i'i[Iional 

n.bourg. 

Guelürc, 

Liège. 

Flandro 
Orienlale. 

FlanJre 
Occidenlaie. 

Hainaut. 

N..rd-Holl»nde 
et 

Utrecht. 

.Sud-HoUaode. 

Zélande. 

Namur. 

I 

Anvers, 

Friao. 

Oreryssol. 

Groninguo 
ct 

Ur.'allu.. 

Luxwmlionrg. 

TOTAl  X. ' 

iii;OIT-*  li'l'.STÜlïi;  P.T  Dtt  BOHfir, 

1 

f 

28,208.20 

f 

33,587.25 

f 

79,427.37 

f 

6.'i.831.026 

f 

13.027,30  5 

f 

1 1 1,017. 19 

OU/  .uiy.  14  3 

f 

33,094.05 

f 

20,839  605 

231,644  055 

9,756.02  5 

t' 

32,08_MO 

1'  27,717.01 

1'  23.398.13 

f  1,9.19,004.676 

f  126.C!)r. 

1,709.7.') 

14,070.18 

16,948.07 

24,175.19.^ 

1,305.556 

38,232.22 

22,172.075 

1 1/,8UJ.9U3 

6,237.41 

4,051.06 

11,246.21'' 

49,693.76 

6,084.47» 

1,608.26 

33,801.38» 

430,264  495 

l,f)fiM.29 

868,62 

8,908,42 

6,589.61 5 

333,9 1 6 

2,886.53 

5,880.346 

18,572.66 

/ll,4'JU,Jl .' 

1,202.31 

367.60 

10,822,60  5 

36.50 

29.0S  5 

717.94 

134,823.66 

486,02 

80,687.78 

2,931.535 

83.S  52  5 

21.325 

331, GO 

6.00 

378.68 

4,509.565 

f            125. r.O-*' 

f 

:iO,9n0..1O 

f 

4S,')2l  90 

f 

190,747.97 

f 

9l,.'i9.-..»3i 

f 

U,GGC.77.i 

f 

176.1911.14" 

f 

139.079  29 

f 

721,055.21 

f 

Gfil.70G  00 

f 

40,,=iö5.ll95 

r 

25,n01.O55 

1' 

2C.2.712.7I1  5 

f 

59,781.386 

f 

17.09.'.166 

f        29.723  505 

f  67,917.455 

f    2,69,5,880.06 » 

ACCIfirN. 

f  4,8.''1.'7 

f 

.10,2l7.a.'. 

f 

8,292  21 

f 

802  28 

f 

2.41 

f 

195,113.99 

f 

69,180.20 

f 

9,131.93 

f 

73,101,21 

f 

87,920.99 

f 

1,706.48 

f 

5,449.48 

f 

11,909.425 

f 

62,335.02 

1' 

284.23 

f  2,400.0G 

1'  680,210.34 

» 

20.82 

112.09 

.101.676 

214.206 

2,375.44 

2,003.805 

7.774.21  6 

39,725 

0  785 

f  57.'.H3 

13,418.506 

ic.ri.'i.'i.nn 

09,51.1.11S 

22,281  81 

30,347.01  5 

120,810.51 

113,3.15,45 

.10,7.-i5.24 

160,911  665 

187,067.07 

203,975.64 

9..595,01 5 

G6,8-.'G.01 6 

187,341.09  6 

1,464.11' 

10,980,28 

11,830,04 

36,172.70 

1,390,997.085 

» 

Ï.'l.8l2.0i;ri 

2,124. ISl 

4,3G1.3:i6 

26.927.55 

7,400.07 

18,605.005 

10.304  2,S6 

4.1,919,31 

54,096,21 

1,950.01 

8,083,04 

48,292.84  ^ 

2,067.96 

58Ü.C0» 

217,086 

9,3;.6.25' 

20.3,018.17. 

.'];i,032.n!J 

S7,170.54s 

Ca,933.275 

4,987.21 

21,858.05 

58.015.14 

83,728.576 

23,170.21 

76,82.5.61 

1,213,410.7X6 

2,801.94  5 

11,525.94  6 

18,191  :)9  5 

31,9118  42' 

20,297.28 

8,637.295 

11,127.77' 

1,745,971.21 

00,400.25 

.141,008.88' 

113,9,19.73;' 

14,299.80 

88.233  91^ 

109,2.S5.10 

101,085.12 

158.843  Göi 

37,319.94 

42,013.215 

7,577.38 

68,523.38 

1.17,359.485 

4,690  03' 

5,057.60' 

11,208.13  5 

11,910.66 

1,306,122.41 

I,'l81.'i3 

3,382.11' 

574.04 

5511.02 

012.78 

19,855.82 

14,781.98 

2,0.59.01 

10,645.585 

25,122.29 

398.70 

227.70 

8  304.455 

500.27 

1,041.40 

1,082  «8 

89,426.,14  5 

020.95 

53,55 

0.526 

1,526,136 

23,530.58 

11,201.39 

97,797.58 

54,277.80 

4,031.00 

70.00 

28  421.43' 

5,638.63 

201.37 

1,303.60 

13.'i.01 

231,770.15 

1.93 

109.05 

3O0.1O6 

310.77 

261.936 

492.206 

7,085.345 

1,048.55 

600.02 

79.88 

1,121.87 

209.03 

01-2.21' 

3.69 

837.07 : 

13,224.21 

0,676 

70.00 

7.61  ■■■ 

34.75 

8.426 

928.33 

142.66 

1.12 

1,205, 16  5 

19,288,896 

108,304.015 

9,345.415 

242,110.385 

6,909.20 

14,352.535 

13  472.5S 

403.39' 

1,997.49 

1,404,10 

4  086.72 

43.5.15 

422,758.78  6 

8,,'i,'i2.77 

8,959.0,^1 

177,75 

1,698.05 

4,114.35 

11,434.37 

9,307.50 

5.70 

58,357.03 

68,295.02 

2.529.80 

2C6.40 

70,277.215 

3.52.10 

1,523.00 

„ 

1.20 

285,691.81 

DrnitB  de  bnlarce  .... 

2,987.65 
• 

2.1,219.106 
355.07 
57.G6 

400.73 
2,008.51 6 
1,105.136 

1.070.515 
2,828,41 
656.88  > 

9,381.705 

4,991.93 

1,006.69 

34,224.316 
3,080.706 
111,306 

G,lll.50> 
8,842.255 
920,26 

07.95 
2,319.99t 
2,837,62 

60,292,22 
119,921.356 
34,074,696 

27,296.976 
68,092.705 
10,156.485 

5,500.90 
15,203.72S 
32.11 

784,10' 
G0G,I3 
1,355.465 

94,660.78 
70,277.40 
1,178.23' 

1,301,315 
802,136 

3.170  „195 
821.31 
2;i7.,18  5 

» 

1.887.03 

15  C4 
520.3! 

259,576.39 
305,224.28  5 
60,657.38 

1,376.89' 
!S7.C8 

0,226.80 
741.70 

5,107.006 
1,004.81 

5,939.S1 

1,822.78 

29,006.95 
1,533,156 

22,105.08 
554.68 

8,442.08 
1,600.22  5 

1,046.81 
1,993.085 

80,033.746 
4,020,405 

49,47,3.10  6 
2,683.02 

2,600.915 
141.475 

2,936.626 
613.225 

20,135.48 
1.285  236 

5.089.30  > 
274.33 

898.88 
209.03 

11,578  26 
287.935 

4  733,8-( 
950.10 

259,672.345 
20,002  795 

f  135,470.84 

f 

594,355.34 

f 

227,543,72  6 

f 

89,242.10 

415,138.79 

f 

f 

570,187.755 

f 

439,198.706 

f 

642,963.866 

f 

883,723.845 

f 

1,914,370.696 

f 

54,344  885 

f 

171,865.16 

f 

709,600.22 

f 

118,611.09 

f 

66,149.915 

f  67,108.36.1 

f  81,799.75 

f  7.199,881.015 

f  136,C02.53l 

r 

025,341.04 

f 

270,005.026 

f 

279,990,07 

f 

509,734.025 

f 

590,354,53 

f 

615,689.15 

f 

782,034.075 

f 

1,605,389.365 

f 

2,579,136.696 

f 

94,899.98 

f 

197,726  215 

f 

972,212.926 

f 

208,692.475 

f 

92,842.07 

I'  87,131.93 

f  142.717,205 

f  9,79.5,761.11 

i 

EXERCICE  1819.   PREMIER  SEMESTRE. 


NATUUK  DKS  DliOITS. 


DIRKCÏIONS    DES   DKOITS    DENTlUiE    ET    DE  SORTIE. 


DJiOlTS  d'ENTRÉK  BT  DK  SORTIE. 

A  rimporlDtion  

A  roxportfition  

Droits  do  trnnsit  

Pdoges   

Droils  poui-  lo  fannl  tlu  Uorciim    .  . 

ACCIBF.8. 

Sol  

SftVOD  tftrUDgor  

Vin»  

BoiesoDS  diatilldos  n  l'^Iraogov  .  ■ 
Boisson»  (lialilMos  dan»  lo  lïoyuuiiio  . 

Bièrea  

ViDftigTes  

DrotU  f  Nntirc9  niitionniix  ct  dtrftngi 
Tonnagf.  [  NnTÏgalion  intiïriuiirc.    .  . 

Xourboe  

Honillc  

OtSé  

Sucro   

Droit  do  bulanco  

Mosnrc-rondo  

SaTon  indigèno  ot  poln8»u  

Timhru  


r  203,27(1,^17 


IIA.SDIUXOEN  OER  SI4TE.\-0ENER4AI..     1S20— 1821. 


29,lin:l,68 
2,771  (10 


1»,I'.I.'..3C 


f  28l),088.'l(! 
22,074.71 
2:i,(i01..'>7 


Mld.lcl- 
boilrg. 


f  7,7.'i.').(i9 
8,222.80 


r  602,881.18 
81,768  95 

2r,,.'i2(;,sc 


f  (i71,739.31 


Amstordam. 


f  85«,.'i8l.81 
75,268.7(; 
I2,472.03 
735.30 
1,292.78 


95,037.40 


■1,271.13 


f  517,062.21 


f  32,371.08 
56,167.23 


f  194,443.00 
19,076.94 
23,277.29 
71,193.39 
7.15 


1,970.50 


f  109,724.09 
39,952.46 

6,694.78 


f  156,371.93 


Luxem- 
bourg. 


f23,690.48 
28,305.67 
580.99 


f  134,177.41 
20,376.49 
6,515.90 


f52,477.14 


D  I  R  B  C  T  1  O  N  S    DKS    A  C  C  I  .S  K 


Brabant- 
Heptontrionnl. 


Braban  l 
Sldrïdional. 


13,047.83: 
120.00 
53,096.64 
68,949.20 
962.22i 

17,938.71 
14,008.15 

3,653.89 
4,339.84 


Limbomg. 


f  14.181.71 
291.795 
49,649.946 
19,592.68 
158,373.015 
461.388.835 
1,082.27 

6,093.076 
5,076.31 

7,038.13 
10,033.86 
340.985 
6,665 
17,668.14 


f  193,078.505  f  740,414.805 


f  10,714.17 
12.50 
18,725.47 

1.719.606 
97,123.00 


6,250.17 
11,756.22  6 
346.80 
1,729.93 
1,522.89 
1,992.396 
1,175.08 
7,723.70 


FlandrP 
Oriëntale. 


f  1,040.42 
5.575 
20,820.435 
3,014.36 
6,492.906 
17,005.946 
1,730.95 

18,374.32 
6,971.31 

27,952.295 
1.804, 
2,516,956 
6,478.74 
6,478.82 
9,276.326 


f  294,885.15 


284,15 
11.90 
66,174.005 
3,571.71 
30,258.706 
93,718.415 
001.075 

12,577.49 
1,057.036 

94,706.71 
6,384.17 
7,521.035 
6,342.04 
954.396 


Flandrc 
Occidentale. 


r  72,280.68 

49.076.22 

5,864.836 
82,424.946 
;239,014.485 
5,358.13 

28,456.34 
8,526.106 
299.846 
4,612.436 
8,518.146 
1,710.71 
44.356 


22,401.716  14,299.606 


f  120,271.886  f  346,058.675 


f  520,482.89» 


Nord- 
Hollande. 


Sud- 

Hollando, 


Zëlaiide.  j  Xiimur. 


Overyssel. 


f  88,260.87 
300.63 
97,330.776 
19,.'!83.96 
61,305.786 
190,508.16 
4,473.01 

10,778.23 
4,773.316 
8,681.966 
8.693.376 
5,876.01 
14,175.54 
141.37 
6,346.026 


114,435.77 
7,603,92  6 
07,209.635 
307,163.05 
1,516.875 

56,013.61 

11.735 
198,347.15 
2,117.15 
5,788.09 
2,318.716 
304.806 
11,728.225 


f  87,729.82: 
8,001.39 
104,561.51 
42,870.03 
63.787.10 
19,289.90 
14,083.425 

80,523.886 
58.091.83 
12,701.096 
16,659.13 
17,850.835 
155,707.47 
7,974.56 
44,790.03 


f  781,675.596  f  790,288.18 


f  65,099.016 
162.21 
178,117.126 
88,703.13 
1,663,770.79 
35.11177 
29,780,185 

94,704.676 
114,642.25 
15,482.476 
15,797,98 
16,831.666 
78,877.33 
0,665.96 
66,159.076 


f  4,934.52 
51.61 
4,992.70 

685.666 
6,106.04 
11,871.14 
694.9'j6 

10,894.22 

826.266 

2,629.236 
8,266.26 
6,364.655 


f2,318,402,68 


123.106 
47.335.845 
2,841.30 
10,270.09  6 
117,431.195 
120.94» 

8,103  756 
03  03 
10,931.1146 
800.326 
1,823.04 
387.40 
M8.S05 
1,938.00 


f61,838.885  f  214,315.805 


r  9.874  015 
5,994.50 
l:)7,161.52 
39,001.00 
40.142.49 
151,605.336 
5,044.826 

17.789.096 
6.491  66 
49.70 
28,623,50 
17,744.03 
77.481.11 
443.84 
14,699.07 


Groningne 


r      7,076  41 

19,600  025 
2.70 

i;.549.10 
731.85 

1.M21.995 
111,109,21 
1,243,31 
1,270.00 
2,739.66 
71.r)9 


38.170,31 
3,787.89 


60,101.706 
200,280  276 
650.05 
3,307.88 
6,S.83.636 
888.676 
1.18.786 
17,853.i;3 


Lnxum- 
boiirjT. 


2,048.80 
15  00 
7,271.88 
189.35 
27,080.155 
7,631.74 
970.895 

22,868.735 


ri.800,952  l 
.376,771.12 
100,646  42 
71,928.09 

2,2i'K.',i;; 


9,470.91 6 
723.745 
18,272.226 
14,010.15 

1,082  8o  5 

52,836.63 


f  214.665 
122,263.82 
13,830,91 
11,493.705 
13,015.865 
1,811.49 


4,084.775  110,273.61 


4,136.05 
2,301.88 
2.906.63 
770.676 
144.786 
5,644.03 


1,549,196 
4,236.386 
5,007,736 
1,148.93 
477.90 
15,798,38 


1,140.04 
1,924.82 

908,915 


1,335.125 
105.785 
11.05 


492,104.18' 
10,574.16 
1,090,274.36  ■• 
200,032.625 
2,344.990.75 
1,880,497. 1« 
7,41.5.29 
219,490.(17 
618,075  395 
814,690.21 
379.347.0  IS 
101,38190 
104,833.08 
366,897.835 
23,564.24 
28,981.30 
16.349.63 


f  lUl'gwX' 


* 


Sup] 


I€Ë  1819, 


bant- 
□trional. 

Brabant 
Méridional. 

Utrecht. 

F"rise, 

Overyssel. 

Gronitigue 

et 

Drenthe. 

Luxem- 
bourg. 

TOT  AL. 

A  1'  " 

A  r" 

Dro" 
Péa" 
Dro" 

Sel.'983.93 
Sav  " 

Vin,047.835 
Boi  120.00 

Boi:'096.64 
Biè:.949.29 
Vin  962.225 

D  n 

Tor.938.71 
Tov,008.15 
Hoi " 

Caf,653.89 
Suc.339.84 
Dn" 
Me» 

Sa>977.995 
Til» 


078.505 


14,181.71 

294.795 
49,649.945 
19,592.68 
158,373.015 
451,388.835 
1,082.27 
)) 

5,693.075 
5,076.31 

7,038.13 
10,033.35 
346.985 
5,565 
17,658.14 


f  740,414.805 


f    7,676  41 
» 

19,600.025 
2.70 

6,549.16 
731.85 
» 

15,024.99." 
111,109.21 
1,243.34 
1,270.00 
2,739.565 
71.59 

n 

20,389.685 


f    87,695  52 


f  186,.m53 


f      2,043.80  r-' f 18,542.76  5 


fl,800,952.84 
376,771.12 
100,646  42 
71,928.69 


») 

15  00 

329.50 

7,274.88 

63.75 

489.35 

38,176.34 

27,680.155 

3.787.89 

7,631.74 

» 

970.395 

60,101.705 
260,280  275 
650.05 
3,307.88 
6,-533.635 
883.675 
138.785 
17,853.63 


22,868.735 
54,084.775 
4,136.05 
2,361.88 
2,906.635 
776.675 
144.785 
5,644.63 


f  488,101.35 


f  139,029.49 


723.745 
18,272.225 
14,010.15 
1,082  855 


52,836.63 
146,273.61 
1,549.495 
4,236.385 
5,007,735 
1,148.93 
477.90 
15,798.335 


f  289,432.09* 


.  » 

2,268.93 

492,104.18^ 

3  10,574.16 

122,263.82 

1,090,274.36  s 

13,830.91 

200,032.625 

11,493.705 

2,344,990.75 

18,015.865 

1,880,497.18 

1,811.49 

7,415.29 

n 

249,496.07 

1,140.04 

518,075,395 

1,924.82 

814,596.24 

968.915 

379,347.045 

» 

101,381.96 

n 

104,833.08 

1,335.125 

355,897.836 

105.785 

23,564.24 

11.05 

28,981.30 

» 

16,349.63 

176,846.19  f 

11,312,979.353 

Bijlagen.  Vel  42.  165  '^^ 


V.    Staaisbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  AiitM^oordeii  der  Regering  oj)  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


EXERaCE  1819. 

RÉCAPITUIATIOIV 

DES 

1  ET  2  SEIESTRES. 


HANÜEMNQEN  DEB   STATEN-GENEKAAT,.      1820  1821. 


I 


V.    Staatsbegrooting  voor  1821,    (Tweede  Afdeeling.j 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


NATURE    DES  DROITS. 


DKOITS  D  ENTREE  ET  DE  SORTIE. 


A  l'iaiportation  

A  TexportatioD  

Droits  de  transit  

Péages  

Droits  pour  Ie  fanal  de  Borcum 


ACCISE3. 


Sel  

Saven  étranger  ....... 

Vins  

Boissons  distillées  a  l'étranger.  . 
Boissons  distillées  dans  Ie  Royaume 

Bières  

Vinaigres  


Droits    /  Navires  nationaux  et  étriingers 
de  j 

Tonnage.  (  Navigation  intérieure.    .    .  . 


Tourbes  

Houilles  

Cafë  

Sucre  

Droits  de  balance  .    .  . 

Mesure-ronde  

Savon  indigène  et  potasse 
Timbre  


PREMIER 
SESIESTRE. 


SECOND 
SEMESTRE. 


TOTAL. 


f  1,800,952.845 
37fi,771.12 
100,646.42 
71,928.69 
2,268.93 


490,104.185 
10,574.16 
1,090,274.36  5 
200,032.62  5 
2,341,990.75 
1,887,497.18 
70,415.29 
249,496.07 
518,075.39  5 
8r4,596.24 
379,347.05  5 
101,381.96 
124,833.08 
3n5,897.835 
23,574.245 
283,981.30 
15,349.63 


f  1,989,604.675 
430,254.495 
134.823.65 
86,687.78 
4,509.56  5 


f  3,740,557.4] 
807,025.61 
235,470.0Ï 
158,616.47 
6,778.4£ 


f  11,312,979.35  5 


586,210.34 
13,118.505 
1,390,997.065 

263,048.17 
1,745,971.21 
1,305,122.41 
89,425.345 
231,776.15 
13,224.21 
1,205.36  5 
422,758.785 
235,691.31 
259,575.39 
305,224.285 
56,557.36  5 
259,672.34  5 
20,002.79  5 


1,075,314.52 
23,992.66 
2,481,271.43 
463,0S0.79j 
409,091.9 
3,192,619.5 
159,840.6 
481,272.22 
531,299.60 
815,801.60 
802,105.8. 
337,073,27 
381,408.47 
661,122.12 
80,l21.61i 
543,653.64 
35,352.42 


f  9,795,761,11 


f  21,108,740.46« 


167 


(iV°.  F.) 


V.    Slaalsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoörende  bij  de  Aritwoordcn  der  Eegeriug  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


RECOüVREMEXTS 
EX  1820 

jnr  les  produits 

de  l'exercice 
.819  jnsques  au 
30  Juin  1820 
inclus.  (*) 

TOTAL  GÉNÉRAL. 

0  B  S  E  R  VA  T  I  0  N  S. 

f         1,034.75  5 

f  3,841,592.17 

(*)  Cette  colonne  présente  les  recouvremenfs  par  nature  de  droit,  opérés  pendant  les  trois  derniers 
mois  de  1819  et  les  six  premiers  mois  de  1820,  sur  les  exercices  Ier  semestre  1819  et  2d  se- 
mestre  1819. 

36.935 

)) 
1) 
I» 

807,062.55 
235,470  07 

JlOÖjDI  i  At 

6,778.495 

Comme  les  deux  tableaux.qui  pre'cèdent,  ent  primitivement  été  forme's  pour  ëtablir  la  comparaison 
des  recettes  faites  pendant  un  certain  nombre  de  mois  de  1819,  avec  les  mêmes  mois  de  1820; 
cette  comparaison  n'aurait  pas  e'té  exacte  si  l'on  y  avait  compris  des  recettes  faites  postérleure- 
ment,  quoiqne  sur  Ie  même  exercice;  c'est  pourquoi  il  a  paru  préférable  de  porter  séparément 
ici  les  dits  recouvrements,  qui  complètent  les  recettes  feppartenant  k  1819,  sauf  quelques  sommes 
qui  rentrent  journellement. 

J) 

1  ft  S7t  '^fib 

9  ilQ7  fid-ft  7S5 

59,108.57  5 

4,613,1 51.;^,3 

R  fiAA  nis 

1 ^0  QOfi  195 

1     1 9 

1  ft  Q1  1  ^9 

492,001.185 

1,307,802.79 

25,448.45 

827,354.28 

11,754.165 

348,827.435 

53,046.38 

437,454.855 

15,271.10 

676,393.22 

8.125 

80,129.73  5 

» 

04o,oo.<.d4  " 

407.36 

35,759.785 

•  713,786.41 

f  21,822,5-?6.h75 

V.    Staaishegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Supplément  F. 


EXERCIGE  1820 


ET 


(9  premiers  mois.) 


EXERCICE  1820. 


Overyssel. 


A  l'in  92.11 
A  re^87.70 
Droil  £175.09  5 

Péagej 

i 

I 

Droits 


Sel  .35.22 
Savo 
Vins  i95.65 
Boiss(j65,5i5 

Boiss<|87,46 

! 

Bière^61.55 
Vinai)66.85 
Droitjo6.345 

Tourb61.09 
Houil] 


r.55 
J.70 


3.00 


Café 


5i.46 


Sucre|j3_445 

Droit^i3.37 

Mesui|98.9i 

Potasö77  78 

TimbP37_71 

Produi 


JO.26 


Groningue 
et 

Drenthe. 


Luxemboursr. 


34,160.395 
4,827.605 
259.45 
1,350.00 
4.C0 


^.135 

1,697.42 

L.52 

» 

3.08 

9,904.395 

D.87 

1,314.22 

7.045 

31,373.415 

3.52 

7,957.115 

1,274.495 

1.085 

24,273.045 

0.79 

55,856.535 

2.775 

407.54 

9.60 

1,194.00 

[9.985 

3,421.205 

2.39 

809.41 

2.75 

185.64 

8.10 

5.95E 

713,635 

7.13 

» 

8.10 

f  181,093.54 

21,295.845 
1,423.205 


152.775 


2,281.315 


10,245.27 
1,075.09 
8,658.42 

14,658.20 
1,177.215 
62,915.745 

129,145.215j 
1,0;37.14 


270.40 
684.10  5 
727.315 

3,481.865! 

1,076.59  5 


TOTADX. 


260,305.615 


21,660.93 
30,794.12 
566.12 


37.97 
98.47 
184,051.845 
8,257.065 
12,311.69 
22,708.435 
3,125.18 
747.49 
2,029.72 
422.27 
275.30 
2,581.31 
1,967.65 
853.20 
1,729.80 
1,173.07 
4.74 


f  1,993,856.035 
385,244.945 
118,924.645 
81,344.34 
2,704.44 


623,894.135 
19,081.165 
1,166,539.925 
225,418.465 
2,031,741.11 
2,012,507.935 
71,784.785 
806,175.745 
733,162.95 
345,539.785 
338,501.74 
530,120.59 
347,321.46 
40,934.71 
114,006.585 
24,207.80 
1,309.655 


f       295,396.375}     f  12,014,321.925 


EXERCICE  1820.   PREMIER  SEMSTRE. 


P 

K  O  V  1  N  C  E  .S 

N  A  T  II  H  K    I)  K  S    D  R  O  I  T  S. 

Rrabanl 
Soptontrional. 

ürBbanl 
Hrfriilional 

Lirobour^. 

Giieltlrp. 

Flandre 
Oriëntale. 

Flandre 
Occidentale.  j 

! 

N"rd-lIollande 
et 

1 

Utrecht.  ! 

Sud'IIollnndd.  j 

! 

1 

Nninur. 

AriTcrs. 

Grooinguo 

ot 

Drenthe.  j 

Lnxomhourg. 

TOTAOX. 

DR0IT8  b'ESTniiP.  RT  DE  SORTIK. 

f  29,CC3.83 
982.82 
2,78C.(:0 

37  I.W  01 
21,957.82 
582.80 

f  86.853.306 
11,508.79'' 
9,129.33  6 

f  59,180.076 
20.867.07  6 
10,110.18 

f  20,992.11 
1,987.70 

275.096 

f  129,013.82 
36,059.02 
3,143.58 

f  118,388.635 
21,072.12 
4,927.04 

f  388,535.14 
71,326.385 
22,061.136 

f  713.509.616 
85.122.03 
44,396.18 

f  23,578.48 
4,118.87 
669.105 

f  27,346.976 
6,824.67 
1,996.11 

f       277,195  23 
18,.129.185 
18,016.85  5 

f  6,32".66 
41,043.70 

f  34.100.396 
4,827.006 
269,15 

r  21,296.81» 
1,423.205 

f  21,660.93 
30,791,12 
566.12 

f  1,993,856.036 
385,244.045 
118,924.645 

79  4 10.4^ 

577.85 
1,800.84 

541.45 

15.37» 

1 90.00 

1,350,00 
4.(10 

152.776 

81,314.31 
2,704.44 

Af.'dlSPfl. 

3,7f,8.14 

42,508.21 

r 

2,'>f>O.09i 

81.70 

100,933.22 

101,025.03 

1.119.33 

71,884,87 

60,707.29 

2,625.285 

8,605.75» 

10,251.08 

77.904.135 

1,097.12 

2,281.31» 

37.97 

623,604.13  5 

„ 

71. .35 

137.936 

1.50.30 

9,141.96 

204.465 

29.315 

9.215.09 

1,52 

„ 

98.47 

19,081.10  6 

12,2C1.8r.s 

86,117.40 

18,122  286 

28,009.69 

95,428.086 

08,395.05 

78,080.4 1 

110,.5.39.456 

156,247.41 

181,291.90 

10,330.14 

34,022,76 

132  824.69 

360.08 

9,901.395 

10,216.27 

184,051.845 

1,100,539.925 

i.asn.o? 

17,.139.84 

1,320.036 

5,j20.42 

13.509.82 

5,605.516 

13,402.31 

4  282  20 

51,450.636 

47,896.386 

2,858.585 

7,202  845 

11,021.03 

1,290.87 

1,311.22 

1,076.09 

8,267.005 

225,418.465 

87,2S3.ri2S 

101,990.8.') 

82,928.221 

6,973.785 

27,826  60 

99,787.46 

59,370.296 

62,442.626 

84,166.695 

1,270,498.966 

1,413.77 

11,0.13.51  S 

41,698.57 

31,977.015 

31,.173.1H 

8,058.42 

12,311.69 

2,081,741.11 

71,300.614 

47e,l.'14..'i2S 

13.5,368.,17S 

10,778.09 

97,302  53 

2.58.861.56 

206,961.175 

340,761.25 

26,442.26 

3.3,507.68 

11,816.1.'! 

130,357.221 

151,635.91 

.1,861.62 

7,967.115 

14,068.20 

23,708.436 

2,012,507.935 

925,7.^ 

1,421.7.1 

299.29 

628.18 

845.206 

3,300.85 

4,125.99  5 

1,088.285 

18,043.476 

.30,036.52 

505.78  ■■ 

00.125 

3,958.406 

•■ 

1.274.195 

1,177.215 

3,126,18 

71,784.705 

17,S18.41 

0,522.19 

8,276.16 

16,086.68 

11.012.70 

31,100.346 

47,719.70 

81,118.93 

212,01.5.55 

133,138.35 

17,699.286 

9,726.99 

56.588.10 

60,611.08' 

21,ï73.01' 

02,915.715 

747.49 

800,175,745 

10,089.38 

2,957.37 

8,811.39 

0,095.905 

731.1.",5 

7,161.09 

4,047.70 

153,627.47 

107,338.93 

683.82 

28.035 

6,477.86; 

237,250.79 

65,85C.53.' 

129,115.21' 

2,029,72 

733,102.95 

30,902.05 

95,130.775 

» 

2,809.99 

19.',288.86 

2,203.856 

6,151.05 

13,910.87 

7.71 

252,775 

107.51 

1,037.11 

■122.27 

843,639.785 

I3,04C.r.8 

0,701.63 

150.85 

1,239.65 

220.50 

18,454.46 

13,297.40 

10.20 

88,788.69 

56,873.67 

63.20 

• 

136,680.1 1 

1,3.19,60 

1,191.00 

„ 

276.30 

338,501.74 

5,ü50..'.l 

12.508.09' 

1,006.41 

1.124.926 

1,090.94 

33,313.446 

7,947.32 

4,269.945 

237,492.016 

92,709.48 

8,893.145 

117,706.40 

lOa.981 

3,421.20 

270.10 

2,681.31 

530,120.59 

238.03 

1,800.71 

2,186.01 

4,108.035 

1,813.37 

6,259.95 

2,184.735 

140,796.0:15 

85,143.51 

12,.522.825 

.107.25 

35,916.821 

222.89 

809.4 1 

681.10 

1,967.65 

347,321.40 

1,004.485 

407.846 

9.S7.505 

98.91 

523.57 

2,893.33 

18,798.76 

1 1,303.51 

8.046 

l,9.i0.936 

682.31 

652.76 

185.01 

727.31 

863.20 

40,934.71 

8(1.75 

083.04 

675.095 

2,012.745 

30,777.78 

1.979.385 

32.095.106 

16,037.45 

.3,194.116 

523,93 

18,806.87 

1,368.10 

3.181.80 

1,729.80 

114,006.585 

385..'j7 

1,030.81 

1,128.516 

1,703.045 

1,523.625 

887.71 

1,675.905 

2,337.215 

3,901.276 

3,199.61 

220.48 

099,16; 

1,101  29 

1,056.96 

713,63 

1  070.59 

24,207.80 

8.50 

115.47 

201.025 

97.55 

190.46= 

624.775 

07.13 

1.74 

1,309.055 

'     r  174,224.77 

i 

f  799,110.64 

f 

823,240,776 

f  304,755,186 

f  442,784.77 

{  750,780.20 

f  7^,002.79 

f  93.5,573.'.l.i- 

f  1,795,189.905 

f     2.980,030.14  6 

f  101,153.14 

f  260,769.70 

f  1,135,115.70 

f  474,298.10 

f  181,093,54 

f  260,305.61 

5      f  295,390.37 

5      f  12,014,321.925 

IliNDr.l  INni  N   üi:u  SÏATI'.N-ur.MtllA.M,      1S20-  l.SJI. 


EXERCICE  1820.   TROISIÈÜIE  TRIMESTRE. 


N  A  T  U  ï<  K    1)  K  S    l)  li  O  1   V  S. 


DliOITS  D'ESTnicK  RT  UK  SOitTIR. 


A  l'imi>orlBtioD    .    .  ■ 
A  IVxporiniioD    -  - 
DroiH  de  transit  .   -  ■ 

PÓ»geï  

Droiti  poor  Ie  fanal  do  Hnrciin 


tiel  

Srtoo  éirKDgor- 
Tta»  .   .   ,   .  - 

Boi>soii3  disiilléos  Tflnant  de  l'élrongor 
BoissoDs  di*iill<^e9  dano  lo  Rr.ynumo 

Hières,  -  

Vinaigics  . 

Droit»  de  Tonnttge  

Tourbe^  

Houiü*  

Ca«  

Sucre   

Druil  t)e  balance  . 
Mesnre-rondo 
Potasae  ... 
Timbre  .  , 

Prodaiia  extraordinairos  


p  U  O  V  I  N  C  E  S. 


■  lira  ban  1- 
SoptontriüDHl. 

( 

Urabant- 
Mdridi->r>al. 

Limbiurg. 

Gueldrc. 

Llège. 

Flandro 

Flan'ire 
Occi(ientuIc. 

Hnin.iut. 

Nord- 
H'.llnndo 
ot 

Ulr^clit. 

.Siid- 
Hullando. 

Zélande. 

Nainur. 

1 

Anvcrd. 

Groniiigiie  j 

i 

1  1)  ftitlu'. 

Luxonibourg. 

. 

TOTAL.  1 

1 

lor 

du 

iSoniestro. 

poiir  9 
premiors  mriu. 

1 

f  2fi,819.76 

f  18,992.065 

f  64,920.365 

£  27042.415 

f      4 182.22^ 

67,115.776 

f  52,080.076 

t     52.080  946 

f  371.:'95.34 

f  7,555.86 

f  9,449.22 

f  149,670.50 

f  5,345.855 

f  22,786.20 

1 

f  12,.162.5:i6 

f  9,503.87 

f  1.370.258.005 

f 

1 
j 

1,9;'8.856.036 

f  3,361,109.01 

f        i:i.o  1 

689.41 

0,20.1.46 

6,539.285 

11,047.146 

1,987.41 

21,550.06 

11,039.615 

r,i;,s3i.'.'3 

.^o  ;01  26 "• 

3,085.67 

2,382.24 

10,696.37 

.19,454.70 

2,280,79 

1,701.46 

22,6:!7.2»5 

267,072.05 

385.214.916 

662,816.99  5 

l.W.22 

275.30 

6,611.365 

4,461.306 

2  30J.51 

18,108.06 

29.:UÖ.006 

394.91 

120.99 

10,601.02 

5,40 

75.98 

73,591.31 

118,921.645 

192,518.965 

" 

55.01)6.52 

491.65 

460,00 

„ 

66,608.17 

81,3t4.,14 

137,962.51 

2,285.75 

7f)C..10 

11,30 

„ 

167.65 

1.25 

123.25 

„ 

aj48.80 

3,704.41 

e.o.'a.u 

40,019.075 

4,047.27 

„ 

0.106 

139,806.82  5 

101.364.35 

631.32 

26,622.25 

28.219.365 

6,008.93 

7,210.455 

17,498.26 

40.612. 4.16 

1,401.14 

6,235.77 

419,726.61 

623,694.135 

1,043,620.77» 

51.62 

„ 

104.765 

112.716 

1,713.316 

677.00 

)' 

37.46 

3,818.68 

- 

132.98 

6,678.015 

19,081,166 

2.5,669.73 

V.Blü.S'.l'i 

.■)l.949.1.?5 

Ui,144.1C 

15.106.245 

57,073.295 

41,697.74 

53,597.296 

66,535  28 

101,346.706 

78.412.01 

7,563.606 

39,898.12 

81,1C0.'.'9 

202  596 

6,466,42 

6,207.895 

20,161.90 

631,832.085 

1,166,6.10.925 

1,798,373.01 

71)1.1.1 

l,l9fi..-)7 

195.33 

1,281.216 

13,509.615 

2,S42.02 

7,393.836 

3,127.185 

23.403.1.15 

21,621.61 

8i5.905 

1,093.74 

15,726  00 

876  065 

840.126 

.35.'.995 

1,942  60 

'  92,710.005 

226,118.466 

318,128  47 

M,8ill.!l0 

83,.1G4.0C 

26.724.635 

4,821.815 

9.867.705 

81,307.346 

14,779.62 

6,565.30 

44,523.41 

660,954.226 

868.24 

8,063.61 

4.456.435 

13,769.63 

13,979.475 

4,566.56 

5,660.01 

784,032.985 

2,031,741.11 

2,815,774.096 

33,108.78 

199.86:)  87 

53,674.84  •'. 

8,0.10.63 

43.652.235 

46,824.20 

63,291.676 

98,276.205 

18,106.6:16 

19,862.10 

4,542.94 

24,451.35 

67,422.58 

2,095,50 

2,740.32 

.5,291.25 

6,928.536 

989,218.10 

2,012,507.935 

2,701,731,085 

1,.16!1.87 

3,4I2..'18 

IOG.60 

524.67  6 

199.706 

20,256.78 

16,474.83 

808.66  6 

3.671,83 

12,216.33 

31.736 

514.635 

7,210.266 

"  - 

675.056 

526.49 

1,200.11 

70,261.81' 

71,781.765 

142,036.61 

3.25.I.H0" 

760.C8 

1,995.826 

3,836.285 

3,063.10 

3,045.528 

47,716.766 

1,254.02 

82,464.195 

60.408.14 

5,045  285 

323.755 

24,357.64 

11,422.89 

1,263  655 

6,150.78 

983.42 

227,066.72  5 

806,175.74' 

1,033,231.47 

17;l.T.! 

21  r,7 

151.205 

126.305 

122.096 

335.34 

201.01 

» 

5,817.716 

293.30 

»- 

96.256 

4,046.766 

1,237.615 

2,015.83 

2007 

14,6.58.93 

733,102.96 

747,821.8$ 

7,266.00 

3,408.695 

65,870.47» 

79  94 

709.70 

142,938.69 

3,918.156 

6,218.48 

5.676 

8,653.93 

171.61 

928.60^ 

261.196 

1,501.856 

77.12 

2.82,000.061 

34.5,5:19  786 

577,545.84 

n,7i7.20 

2.02:i.695 

560.60 

930.10 

66.64 

6,666.29 

9,41.1.71 

3.80 

61,096.53 

30,368.82 

1,381.20 

» 

89,868.07 

768.20 

838.60 

483.40 

21.6,010.95r 

338.501.74 

553,542,396 

ri.nr.o.sa 

8.857  83 

.100.95 

609.80 

657.745 

12,853.86 

3,524.706 

1,327.266 

26.104.69 

5,474.93 

7,407.10 

203.626 

38,314.895 

2,241.18 

1.357.02 

110,287.435 

530,120.59 

610,408.025 

4.16.315 

677.46 

1,241.146 

1,761.54 

1,761.365 

3]2.i7.266 

1,190.54 

103,660.405 

41,569.52 

3,021.87  5 

263  02 

63,314.70 

446.32 

540.97 

844.025 

855.02 

214,342.07 

347,.121.46 

561,063.53 

290.60 

105.79 

410.34 

267.80 

310.85 

99.775 

39,078.06 

14,717.835 

64.25 

22.5 1 

1,330.61 

782.48' 

281.71 

555.62 

53.81 

.    .58,101.54  •■ 

40,9.11.71 

99,330.25» 

410.706 

204.98 

678.67  5 

23,274.666 

827.58 

1,407  235 

23,495.186 

8,433.726 

„ 

i 

12,:i97.96 

2,904.23' 

1,12.6,85 

7.5,160.59. 

114,000.58 

189,167.18 

l.l.'l.C.O 

362.346 

487.585 

1,003.845 

616.98 

309.83 

797.656 

1,052.035 

2,067.786 

1,483.735 

69.46 

226.09 

668.82 

254.08 

169  35 

1,070.695 

4  70.4  6  8 

10,160.52 

121,006.80 

34,667.32 

i2ri.7n 

" 

102.16 

15.295 

88.00 

50.785 

2,375  065 

82.67 

10.63 

227.63 

107.96 

22.96 

8,225.18 

1,809.65 

4,.534.<!l 

f  76,001.875 

f  356,773  01 

1'  186,503.885 

f  174,131.44 

I'  223,306.31 

f  335,965.795 

f  373,056.746 

f  401,724.23 

*  

f  1,174,768.11 

t  1.325,750.26 

f  48,016.525 

1     f  97,783.84 

1 

f  597,855.78 

f  124,305.47 

f  57,621.25 

f  47,418.515 

f  75,597.68. 

f  5,025,900.22 

r 

12,014,321.925!      f  17,040,282.15 

Groningue 
et 

Drenthe, 


Luxembourg. 


TOTAL. 


TOTAL 

du 

Ier  Semesfre. 


ÏOTAL 

pour  9 
premiers  mois. 


20 
79 
40 
00 
,25 


,14 

I 
I 

•42 

]125 

,475 


jo2 


-.05  5 

]65.' 

'6!5 

II95I 

(50 

l97 
I 

^35 
195 


f  12,352.535 
1,701.45 


123.25 


6,235.77 

5,207895 
35J.995 
4,555.58 
5,291.25 
526.49 
6,450.78 
2,015.83 
1,501.855 


344.025 
555:62 

1,076.595 


25 


f  47,418.515 


f  9,503.87 
22,637.285 
75.98 


132.98 
20,161.90 
1,942  50 
5,560.01 
8,923.535 
1,260.11 
983.42 
20,07 
77.42 
433.40 
1,357.02 
855.62 
53.31 
1,125,85 
470.455 
22.95 


f  1,370,253.005 
267,072.05 
73,594.31 
66,608.17 
3,348.80 


419,726.64 
6,678.615 

631,832.085 
92,710.005* 
784,032.985 
989,213.10 

70,251.846 
227,055.725 

14,658.93 
232,006.055 
215,040.955 
110,287.435 
214,342.07 
58,401.545 
75,160.59.'' 
10,460.52 

3,225.185 


f    75,597.685      f  5,625.960.225 


f  1,993,856.035 
385,244.945 
118,924.645 
81,344.34 
2,704.44 


623,894.135 
19,081.165 
1,166,539.925 
225,418.465, 
2,031,741.11 
2,012,507.935 
71,784.765 
806,175.745 
733,162.95 
345,539  785 
338,501.74  j 
530,120.59  I 
347,321.46 
40,934,71 
114,006.585 
124,006.80 
1,309.655 


f  3,364,109.04 
652,316.995 
192,518.955 
137,952.51 
6,053.14 


1,043,620.77» 

25,659.78 
1,798,372.01 
318,128  47 
2,815,774.095 
2,701,721.035 

142,036.61 
1,033,231,47 
747,821.88 
577,545.84 
553,542.395 
640,408.025 
561,663.53 
39,336.255 
189,167.18 
34,667.32 
4,534.81. 


f  12,014,321.92  5 


f  17,640,282.15 


Bijlagen.  Vel  45 
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COMPARAISON  DES  RECOUVREMENTS , /a2V5  pendant  les  9  premiers  mois  de  1819  avec 
les  9  premiers  mois  de  1820. 


NATURE    DES  DROITS, 


PREMIERS  ICOIS 
DE  1819. 


PREMIERS  MOIS 
DE  1820. 


EXCÉDANT. 


DIMINDTION. 


DROITS  d'eNTBÉE  ET  DE  SOBTIB. 

A  1'importatlon  

A  l'exportation  

Droits  de  transit  

Péages  

Droits  pour  Ie  fanal  de  Borcum  

ACCISES. 

Sel  

SavoD  étranger  

Vins  

BoissoDS  distillëes  venant  de  l'ëtranger  .  . 
BoissoDs  distillëes  dans  Ie  Royaume.    .    .  . 

Bières  

Vinaigres  

Droits  de  Tonnage  

Tonrbes  

Honille  

Café  

Sncre    

Droit  de  balance  

Meaare-ronde  

Potasse  

Timbre  -  

Produits  extraordinaires  


2,892, 666.90  !> 

f  3,564,109.04 

f  471,442.135 

617,173.195 

652,316.995 

35,143.80 

182,183.715 

192,618.955 

10,335.24 

120,640.29 

137,952.51 

17,312.22 

5.042.435 

6,053.14 

1,010.705 

738,477.255 

1,043,620.775 

305,143.52 

17,653.255 

25,759.78 

8,106.525 

1,864,936.295 

1,798,372.01 

339,312.845 

318,12847 

» 

3,212,077.05 

2,815,774.096 

» 

2,523,840.62 

2,701,721.035 

177,880.415 

128,611.23 

142,036.61 

13,425.38 

886.827.515 

1,033,231.47 

147,203.955 

81,677.665 

747,821.88 

584,701.095 

576,545.84 

» 

177,925.985 

553,542.395 

355,616.41 

168,127.28 

649,408.025 

472,280.745 

515,203.145 

561,663.53 

46,460.385 

54,513.15 

99,336.255 

44,823.105 

462,162.055 

189,167.18 

25,734.675 

34,667.32 

8,932.645 

53,699.675 

4,534.84 

» 

16,407,587.33 
(«) 

f  17,640,282.15 

f  2,115.117,185 

66,564.285 
21,184.375 
396,302.855 


396,302.785 
7,155.255 


272,994.875 


49.164.335 


882,422.365 


(a)    Y  compris  f  520,060.42  recouvrés  pendant  Juillet,  Aoüt  et  Septembre  1819  sur  l'excercice  dn  Ier  semestre  1819. 

HANDEMNOEN  DEH  8TATEN-0ENEHAAI..     1820  1821. 


iN\  F.) 
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Supplément  G. 


CADASTRE 


ÉTAT-GÉNÉRAL  de  la  sitmtion  des  travaux  terminés, 


PROVINCES. 


NOMBRE 

de  communes 
dans 
chaque  province. 


PROVINCES  MÉRIDIONALES. 

Brabant-Méridional   .  . 

Flandre-Orientale  

Flantlie-Occidentale.  

Anvers  

Liège  

Limbourg  

Hainaut  

Namur  

Luxembourg    .    .    .  •  

PROVINCES  SEPTENTRIONALES. 

Brabant-Septentrional  

Gueldre  

Hollande-Mëridionale  

HoUande-Septentrionale  

Zélande  

Utrecht   

La  Frise  

Overysael  

Groningue  

Drenthe   


SÜPEEFICIE 

approximative 
de 

chaque  province 
en  bonniers. 


C  O  M 


ENTIÈREMENT  CADASTEÉES. 


Nombre. 


Contenance. 


323,000 

148 

129. 

943. 

65. 

15 

296 

291,000 

162 

137. 

848. 

45. 

62 

249 

313,000 

64 

77. 

495. 

62. 

76 

•l  A  A 

144 

nnri  (\(\(\ 

106. 

350. 

74. 

08 

341 

273,000 

76 

83. 

588. 

68. 

94 

320 

401,000 

96 

112. 

410. 

65. 

88 

423 

353,000 

69 

79. 

874. 

08. 

19 

341 

373,000 

66 

75. 

971. 

00. 

96 

453 

765,000 

106 

177. 

312. 

97. 

89 

188 

500,000 

- » 

)) 

» 

» 

125 

500,000 

» 

» 

i> 

11 

218 

378,000 

1) 

» 

» 

11 

149 

252,000 

» 

II 

122 

136,000 

» 

>) 

II 

93 

167,000 

» 

» 

» 

» 

II 

89 

294,000 

» 

n 

II 

62 

300,000 

» 

» 

II 

» 

62 

170,000 

» 

1» 

» 

II 

33 

210,000 

ir 

I) 

» 

» 

» 

4,065 

6,249,000 

881 

980. 

795. 

89. 

47 
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PARCELLAIRE. 

ie  ceux  entrepris  et  de  ceux  restant  a  exécuter  encore. 


M  U  N  E  S. 

OBSERVA  TI  ONS. 

DÉSIGNÈES,  MATS  NON-TEBMINÉES. 

NON-DÉSIGNÉES 

ENCOEB. 

Nombre. 

Contenance. 

Nombre. 

ConteDance. 

u\> 

77  ilQfl 

1 

i 

llo 

115. 

566. 

34. 

85 

77 

7ft  nas 

77. 

063. 

54. 

38 

00 

01,000 

170. 

851. 

37. 

24 

IR 

7R  Ql  9 

86. 

7,87 

99 

87,325 

166 

102. 

086. 

31. 

06 

47 

o7,y27 

177 

200. 

662. 

34. 

12 

154 

129,780 

190 

1  ^o. 

Q1 

yi. 

ol 

86 

79,348 

189 

217. 

680. 

99. 

04 

30 

60,450 

317 

527. 

237. 

02. 

11 

46 

117,418 

142 

382. 

582. 

00. 

00 

39 

110,974 

86 

389. 

026. 

00. 

00 

75 

100,847 

143 

277. 

153. 

00. 

00 

66 

78,114 

103 

173. 

886. 

00. 

00 

66 

75,983 

56 

60. 

017. 

00. 

00 

46 

53,842 

47 

93. 

158. 

00. 

00 

20 

66,130 

69 

227. 

870. 

00. 

00 

25 

107,425 

37 

192. 

575. 

00. 

00 

13 

44,333 

49 

125. 

667. 

00. 

00 

11 

76,148 

22 

133. 

852. 

00. 

00 

1,088 

1,571,187 

2,146 

3,697. 

017. 

10. 

53 

• 

(iV°.  V.) 
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V.    Siaatslegrooting  voor  1821,    (Tweede  Atdeeling.) 
Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Eegering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 

Supplément  I. 


ETAT  COMPARA.TIF  entre  les  évaluations  de  1820  et 


PBOUÜITS  DK 

PBO 

1819 

y  comprïs  les 
recouvrements 
fait.s  jusqu'au 
30  Juin  sur  1819. 

JLl            X            XV   Jli      XJ          O      i-'   Xw          X    X  O* 

ÉVALDATION 

1820  et  1821. 

9 

premiers  mois. 

f  4,375,000.00 

f  3,741,59?. 17 

f  3,364,109.04  i 

1,075,000.00 

807,062.55 

652,316.995 

350,000.00 

235,470.07 

192.518.955 

200,000.00 

158,617.47 

137,952.51 

6,000.00 

6,778.495 

6,053.14 

1,800,000.00 

1,089,856.475 

1,043,620.775 

30,000.00 

23,992.665 

25,759.78 

2,000,000.00 

2,497,646.785 

1,798,371.01 

410,000.00 

461,175.40 

318,128.47 

4.740,000.00 

4,151,975.82 

2,815,774.095 

3,600,000.00 

3,199,285.635 

2,701,721.035 

150,000.00 

159,906.125 

142,036.61 

1,000,000.00 

(a)  1,031,591.36 

(b)  1,033,231.47 

1,050,000.00 

1,807,802.79 

747,821.88 

950,000.00 

827,554.28 

577,545.84 

1,250,000.00 

348,827.485 

553,542.89  5  ' 

1,600,000.00 

437.454.85 

640,408.025 

800,000.00 

676,393.22 

561,663.58 

100,000.00 

80,129.785 

99,336.25  5 

700,000.00 

543,653.645 

189,167.18 

140,000.00 

35,759.785 

81,667.32 

n 

4,584.84  \ 

f  26,826,000.00 

f21,822,526.876 

f  17,640,282.15 

i 

1 
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1821,  et  les  produits  connus  de  1819  et  de  1820. 


DUITS  DE  1820. 

JiivalaatioD 

OBSERVATIONS. 

des  3  derniers 

TOTAL. 

mois. 

f  935,890.96 

f  4,300,000.00 

347,483.005 

2,000,000.00 

lü7,OOd.U4:0 

oUÜ,U00.00 

52,047.49 

190,000.00 

946.86 

7,000.00 

456,379.225 

1,500,OOOX)0 

9,240.22 

35,000.00 

701,627.99 

2,500,000.00 

156,871.53 

475,000.00 

l,284,225;ft55 

4,100,000.00 

898,278.965 

3,600,000.00  , 

19,963.39 
66,768..53 
389,178.12 

160  000  00 
1,100,000.00 
1,237,000.00 

(a) 

\  Droit  de  tonnage  (navires  nationaux  et  ëtrangers)  . 

.    f  550,211.025 

4ol,ooU.o4: 

472,454.16 
225,4  57.60  i 

950,000.00 
780,000.00 

(6) 

(  Droit  de  tonnage  (navires  nationaux  et  ëtrangers)  . 

572,045.015 
461,186,455 

559,591.975 

1,200,000.00 

138,336.47 

700,000.00 

663.745 

100,000.00 

50,832.82 

250,000.00 

15,332.68 

50,000.00 

2,465.16 

7,000.00 

f  6,900,717.85 

f  24,541,000.00 

(iV».  V.) 
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V.    Slaatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Bijlagen  behoorende  bij  de  Antwoorden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Ten  einde  den  voorgaanden  COMPARATIVEN  STAAT  uit  het  ware  oogpunt 
te  beschouwen  ,  zouden  ,  bij  het  bedrag  der  begroeting  van  1816  ad.    .  . 

moeten  gevoegd  worden : 

Nieuwe  posten,  welke,  na  1816  zijnde  opgekomen,  in  de  begrooting  van  dat 
jaar  niet  voorkwamen ; 

Vermeerdering  van  interessen  van  de  Werkelijke  Rentegevende  Schuld  , 

Idem  van  de  inkomsten  van  de  Amoi  tisatie-kas  

Idem  van  de  Pensioenen  

Interessen  der  schuldbekentenissen  van  het  Syndicaat  (2de  serie)  .    .  . 

Kosten  der  Vermunting  


Posten  die  vroeger  bij  prélevement  uit  de  middelen  werden  goedgemaakt,  en  dus 
almede  niet  op  de  begrooting  van  1816  gevonden  worden: 


Belooningen  aan  Ontvangers-Generaal  en  Particulier  

Administratie-  en  perceptie-kosten  van  het  Regt  van  Waarborg 

Idem  van  de  In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijnsen  

Idem  van  de  Registratie  

Idem  van  de  Uirecte  Belastingen  

Fonds  voor  kwade  posten  op  de  Directe  Belastingen  

Kosten  op  het  Kadaster  

Administratie  en  perceptie-kosten  der  Posterijen  

Idem  der  Domeinen  

Idem  der  Loterijen  

Departementen  van  de  Jagt  


Justitie- kosten,  mede  vroeger  uit  het  Kegt  van  Registratie  voldaan 


Alle  de  voorschreven  posten  bedragen  te  zamen 


En  derhalve  zoude ,  wanneer  de  begrooting  over  1820    voor  het  overige  op 
den  voet  van  1816  ware  ingerigt  geweest,  dezelve  hebben  kunnen  bedragen 


f  775,000.00" 
440,000.00 
700,000.00 
1,750,000.00 
200  000.00 


f  384,400.00 
85,700.00 
3,547,015.00 
1,042,973.00 
1,664,500.00 
779,201.00 
536,958.79 
900,873.25 
1,238,632.00 
164,113.10 
122,535.00 


Intusschen  beloopt  dezelve 


Gewoon 
Buitengewoon 


En  derhalve  minder 


f  3,865,000.00 


f  10,466,901.14 
395,477.77 


f  82,000,000.00 


f  59,875,052.89 
21,314,481.79 


14,727,378.91 


96,727,378.91 


81,189,534.68 


f  15,537,844.23 


Doch  waarvan  behoort  te  worden  afgetrokken:  de  som  van  ruim  twee  millioenen,  voor  als  nu  van  de  begrooting  afgevoerde 
posten,  het  bestuur  van  den  Waterstaat  en  der  Wegen  betreffende;  en,  wil  men  de  maat  geheel  vol  meten,  in  de  tweede  plaats 
het  millioen  gulden,  ter  eventuele  beschikking  van  den  Koning  overgelaten,  en  dan  zal  er  altijd  nog  overblijven  de  som  van  twaalf 
en  een  half  millioen,  waarmede  de  geraamde  Staatsbehoeften  wezenlijk  in  den  loop  van  vier  jaren  verminderd  zijn. 


DEB   STATEN-QENEUAAT..     1820-  1821. 
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V.    Staatsbegrooling  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Nota  van  den  heer  Pirson  over  de  Staatsbegrooting  voor  1S21.) 


8.  iNOTA  VAN  DEN  HEER  PIRSON,  overgelegd  in  de 
vijfde  Af  deeling  1  bij  het  onderzoek  der  begrooting  voor  1821. 

OPINION  émise  par  M.  Pirson,  de  Ncmur,  a  la  bme 
Section  de  la  Seconde  Chambre  des  Etats-Généraux, 
Ie  3  Novembre  1820.  (l) 

dNous  sommes  réunis  ici  particulièrement  pour  examiner  trois 
projets  de  loi  de  finances.dont  deux  concernent  Ie  budget  annuel 
de  1821,  et  Ie  3me  contient  les  moyens  de  couvrir  Ie  déficit  de 
1.^20. 

D'un  autre  cóté  Ie  projet  d'nn  nouvean  Code  Civil  nous  a  été 
envoyé  a  domicile;  on  nous  annonce  d'nutres  successivement ;  et 
il  paralt  que  l'on  fait  dépendre  de  Tadoption  de  ces  codes  l'Orga- 
nisalion  Judiciaire  qui  alors  ne  sera  pas  proposée  de  sitót. 

J'ai  considéré  dans  leur  ensemble  ies  projeis  qui  nous  sont 
adressés,  et  qui  nous  sont  annoncés  officiellement.  lis  nous  in- 
diquenc  la  marche  que  ie  Ministère  veut  suivre,  pour  diiiger  et 
conduire  nos  discussions  è,  ses  fins. 

Cette  marche,  selon  moi,  ne  peut  nous  convenir.  En  sorte, 
qu'avant  tout,  je  désirerais  que  la  Chambre  adressat  un  message 
au  Roi,  dans  lequel  on  lui  exposerait,  que,  depuis  plusieurs  années, 
la  nation  appelle  de  tous  les  vooux  un  Ord re  Judiciaire  stable  et 
coustitutionnel ;  qu'aucune  raison  ne  peut  faire  dépendre  cette  or- 
ganisation  des  longueurs  inséparables  de  la  discussion  d'un  nou- 
veau Code  Civil;  que  nous  en  avons  un  qui ,  sans  doute,  n'est  poirit 
parfait,  puisqu'il  est  l'ouvrage  des  hommes,  mais  qui  nous  sert 
provisoirement;  qu'avant  d'examiner  Ie  piojet  du  nouveau  Code, 
il  eut  éié  essentie!  de  donner  les  motifs  que  l'on  veut  apporter  k 
l'ancien ;  qu'il  faiidrait,  relat-vement  a  ces  cliangements ,  proposer 
des  questions  qui  les  conduisent  uuiquement  en  principe;  que  ces 
questions  une  fois  résolues,  on  renverrait  Ie  tout  è,  une  rédaction 
définitive. 

En  ce  qui  concerne  nos  finances;  qu'il  est  urgent  d'abandonner 
ce  systême  d'armement  adopté  par  les  Puissances  de  rP3urope, 
systême  affreux  qui  dévore  la  suhstance  des  peuples,  entretient  la 
méfiance  et  l'inquiétude,  et  prépare  des  révolutions  successives; 

que  notre  posiiion  poütique  présente  loute  sécurité,  si  nous 
résistons  a  toute  influence  étrangère,  qu'au  coutraii-e  nous  par- 
tagerions  toutes  les  chances  de  guerro  et  de  troubles,  quepeuvent 
cotirrir  les  Puissances,  par  lesquelles  nous  nous  laisserion-^  influencer; 

que  Ie  principe  d'indépendance  des  natious  doit  être  consacré  a 
cóté  du  principe  de  légitimité; 

qu'alors,  et  seulement  alors,  la  confiance  renaitra,  lecommeice 
vivifiera  toutes  les  parties  du  grands  corps  Européen  ,  les  bonnes 
institutionfi  se  consolideront  par  Ie  ca'.rae,  et  se  propageront ,  par 
l'exemple  et  l'expérience,  sans  lévoluiion  nouvelle; 

que  dans  l'état  des  choses  acuielles,  la  Seconde  Chambre  est 
disposés  k  faire  tout  ce  qui  dépendra  d'elle  pour  finir,  une  bonne 
fois,  tous  nos  embarras; 

qu'elle  n'ignore  pas  que  la  transition  du  systême  dés  irdonné  a 
un  systême  régulier,  doit  se  ressentir  des  rnaux  occasionnés  par 
Ie  premier;  qu'en  conséquence,  elle  est  disposée  a  voter,  pour 
1821,  ies  mêmes  sommes  que  pour  1820,  mais  qu'elle  ne  peut 
émettre  ce  vote  en  forme  sur  les  trois  projets  de  finances  qui  lui 
sont  présentés; 

que  la  Chambre  supplie  Sa  Majesté  de  les  retirer  et  de 
faire  cadrer  la  dépense  avec  la  recette  énoucée ,  par  telle  sup- 
pression  qu'elle  jugera  convenable;  qu'cn  ce  qui  c  mcerne  Ie 
déficit  courant,  on  peut  Ie  couvrir  aisémtnt  en  réduisant  d'un 
tiers  au  moins  les  traitements  et  frais  des  Ministres,  et  en  faisant 
servir  la  somme,  provenante  de  cette  réduction,  è,  l'opération  in- 
diqué'!  dans  Ie  troisième  projet  de  loi;  que  ce  moyen  établira 
un  juste  équilibre  entre  tous  les  citoyens,  en  faisant  participer 
les  hausset  riches  fonclionnaires  a  la  détresse  qu'éprouvent  toutes 
les  classes  de  la  souiété ; 

que,  pour  Ie  budget  de  1822  la  Seconde  Chambre,  interprête 
des  voeux  du  peuple,  supplie  Votre  Majesté  de  réduire  les  dé- 
penses,  de  telle  sorte  que  Ie  budget  décennal  et  Ie  budget  annal 


(l)  l)(;ze  Nota  door  den  lieer  l'irson  in  de  vijfde  Afdeelin}',  ,  waarvan 
hij  lid  w;u  bij  het  onderzoek  der  j  aarlijltsclie  befjrooting  VDOr  liSv,  l  , 
over{;ele{;  l  ,  is  niet  in  liaiidschrift  in  de  arcliiexeii  der  Twe(;d<!  Kamer 
{;ev(jiiilen.  Henij'.e  (lajjbladtn  van  dien  tijd  hebben  haar  overgenomen  , 
onder  anderen  Ie  Flauihaaii  en  Ie  rrai  LiMial  n°.  3ll  ,  'i\>.  en  SiX  De 
inlioiid  ilier  Vota  heeft  l>)t  zeer  uiteenloopende  bescllouwingen  aaideidin(', 
"f^;even,  waarornlretit  men  bij  vooi  beeld  lian  raadplegen  Ie  Joiinitd  de 
la  liel'ii<itie  n".  ,  Ie  Journal  de  lliiixellc^  n°.  ^9  ,  /ja  en  Sa;  het  .//lye- 
tTWeii  A/iKiiw(-  ttn  Adverteiitiehlad  mui  i8ui  ,  n°.  ü  ,  enz. 


ne  s'élèvent  plus  ensemble  qu'a  suixante-quinze  millions  au  plus. 
Je  donnerai  les  développements  et  ies  motifs  de  mon  opinion. 

[signé)  PiKSOS, 


DÉVELOPPEMENTS  de  V opinion  émise  par  M.  Pirson, 
deputé  de  Namur ,  a  la  bme  Section  de  la  Seconde  Chambrt 
des  Etals-Généraux. 

Depuis  Ie  mois  d'Aoüt  1815,  nous  avons  accepté  une  Loi  fon- 
damentale  qui  reste  incomplète;  Ie  Pouvoir  Judiciaire  n'est  point 
organisé;  plusieurs  Codes  nous  raanquent;  avant  de  nous  les  donner, 
on  vi  ut ,  et  pour  cause,  nous  faire  discuter  les  quelques  milliers 
et  quelques  centaines  d'articles  d'un  nouveau  Code  Civil,  avec  des 
changements  notables  dont  les  uns  peuvent  être  bons  a  la  vérité, 
mais  ne  sont  pas  tellement  urgents  qu'on  ne  puisse  et  ne  doive 
auparavant  s'occuper  des  parties  organiques  de  la  preinièrc  de  toutes 
les  lois,  la  Loi  fondaraentale. 

On  ne  parle  point  de  nous  restituei  Ie  jury  sans  lequel  il 
n'existe  pas  de  liberté. 

Peu  s'en  faut  qu'on  ne  nous  ait  encore  enlevé  la  responsabilité 
ministérieile,  en  insérant  dans  Ie  projet  de  loi  sur  la  Haute  Cour 
que  les  Ministres  ne  sont  responsabies  qu'en  vers  Ie  Roi. 

C'est  bien  Ie  contraire  de  ce  que  nous  avons  droit  d'attendre 
d'une  loi ,  qui  doit  précisei  les  cas  oü  !es  Ministres  pourront  être 
accusés ,  soit  au  nom  de  la  nation,  soit  par  les  parties  lésées. 

Chaque  année  un  nouveau  déficit  accoüipagne  un  nouveau  bud- 
get. II  semble  qu'nn  génie  dévorateur  s'empare  de  toutes  nos 
ressources  a  mesure  qiie  nous  faisons  un  sacrifice. 

Depuis  cinq  ans  nous  sommes  en  paix  et  cependant  notre  état 
de  gêne  augmente  tous  les  jours.  Que  dis  je?  Nous  sommes  en 
paix  et  pourquoi  toujours  des  armées  sur  Ie  pied  de  guerre?  Nous 
ne  savons  que  faire  de  ces  milliers  de  bras ,  qui  restent  sans  ou- 
vrage,  et  nous  soldous  encore  neuf  bataillons  étrangers. 

J'ai  remarqué  que  tous  nos  embarras  proviennent  de  deux 
causes;  la  première,  c'est  cette  opposition  réciproque  d'intérêts 
entre  Ie  commerce  maritimi' et  Ie  commercede  fabrique,  opposition 
provenant  de  la  situatiën  différente  dans  laquelle  se  sont  trouvées 
les  parties  disjointes  d'une  ancienne  et  méme  patrie.  Mais  quelles 
que  soient  les  circonstances  qui  aient  réuni  d'anciens  Irères,  nous 
devons  nous  en  applaudir. 

Une  portion  de  nous  a  perdu  des  Souverains,  qui  s'étaient  fait 
aimer  par  un  Gouvernement  doux  et  palernel ;  mais  ils  retrouvent 
un  nouveau  père  dans  la  personne  du  Roi,  qui  a  proposé  et  non 
üctroyé  a  ses  peuples  un  Gouvernement  coustitutionnel. 

Cependant,  s'il  était  permis  de  soulever  Ie  voile  de  la  politique 
des  Hautes  Puissances,  n'appercevrait-on  pas  un  motif  de  spécu- 
iation  de  la  part  de  l'une  li'elles. 

L'Angleterre  n'a  consenti  k  notre  réunion  qu'en  retenant  nos 
colonies  principales,  celles  surtout  qui  nous  asauraient  des  bran- 
ches uniques  de  commerce. 

Indépendamment  des  avantages  directs  et  immédiats  qu'elle 
retirait  de  pareils  marchés,  elle  s'en  préparait  d'indirects.  Elle 
savait  bien,  que  l'amalgame  de  nos  intéréts  commerciaux  produi- 
rait  une  crise  dont  Ie  résulat  serait  la  ruine  des  parties  oppo- 
sées,  avant  qu'elles  oussent  trouvé  moyen  d'établir  un  véritable 
équilibi  e  entre  elles;  en  effet ,  pendant  que  nous  nous  débattons  et  que 
nous  faisons  tous  nos  essais,  elle  s'enrichit  chaque  jour  de  tout 
ce  que  nous  perdons. 

Pour  faire  cesser  cette  première  cause  de  nos  embarras,  nous 
devons  nous  dépouiller  de  toute  préventiou  locale  entre  Ie  Nord 
et  Ie  Midi;  et  s'il  est  reconnu  que  Ie  commerce  maritime  ait 
besoin  d'un  affranchissement  absolu,  il  faut  Ie  lui  accorder 
moyennant  un  abonnement,  et  Ie  circonscrire  dans  des  limitesqui 
n'enlèvent  pas  au  débit  de  nos  productions  une  trop  grande  quan- 
tilé  do  consommateurs.  Procédons  avec  prudence  et  sagesse, 
mais  n'hésitons  pas  toujours  et  n'attend(ms  pas  que  nous  n'ayons 
plus  rien  è,  perdre. 

Je  ne  vois  qu'annonces  et  niagasins  de  marchandises  étrangères 
dans  nos  villes.  Chassons  impitoyablenient  les  perfides  courtiers 
de  ces  monopoleurs,  et  bientót  Ic  commerce  indigène  restaurera 
notre  trésor ,  dont  Ia  vio  ne  tient  plus  qu'k  un  fil. 

11  est  une  seconde  cause  d'embarras  que  nous  partageons  avec 
l'Europe  entière,  une  Puissance  exceptée,  la  Russie.  J'excepte 
ce  pays,  paree  qu'il  est  Ie  seul  en  Europe  oü,  depuis  Pierre-le- 
Grand.  il  y  ait  dans  Ie  Gouvernement  un  véritable  et  bon  esprit 
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ile  suite;  qui  tend  a  Tamélioi atiou  de  toutes  les  parties  de  l'ad- 
ministiMtion ,  tandis  qiie  partout  ailleurs  la  Cüiruption  a  lout 
dégradé,  el  repousse  par  ses  miasnies  malfaisr.nts  tous  les  principes 
régënérateurs 

Le  temps  qui  de'truit  tout,  attaque  et  Ie  physique  et  Ie  moral; 
les  ruine-=,  et  les  révolutions  qui  tonjoiirs  se  succèdcnt  en  sont 
la  pieuve. 

On  voit  dea  particuliers  attentifs  a  réparer  les  injui  es  du  temps , 
conse.ver  intact  l'eMifice  de  leur  hnbitation;  un  air  lie  vëtusté 
joint  a  un  principe  d'  ^dre  et  (ie  solidité  attire  encore  tous  les 
regards  au  milieu  des  constructions  variées  des  temps  niodernes. 

Mais  il  est  des  propriétaires  insoiiciants ,  qui  ne  savent  que 
jouir  'In  présent;  lout  dépërit  insensible  nent  autour  d'eux  sans 
qu'ils  ayent  le  c 'Urage  de  mettrc  la  main  a  l'oenvre. 

La  même  insouciance  passé  souvent  d'héritiers  en  héritiers, 
ju-qu'a  ce  qu'ün  patrimoine  jadis  superbe,  ne  présente  plus  que 
des  ruines. 

Que  penser,  que  dire  de  oeux  qni ,  ayant  intérêt  a  conscrver, 
noinent  cux-mêmes  sourderaent  les  fondemen^  de  Tédifice  qui  les 
met  a  couvert? 

ü'est  un  délire  inexplicable. 

Nous  iiv.ins  vu  tous  ces  résultats  en  politique. 

Je  ne  parlerai  point  de  ce  que  rhistoire  nous  apprend  des  an- 
ciens Gouvernements.  Ce  qui  s'est  passé  sous  nos  yeux  S'.iffit 
a  nos  réflexions. 

La  plupart  des  Rois  ne  se  sont  point  assez  mis  en  garde  contre 
cette  fonlc  de  flatteurs,  qui  les  trompent  et  volent  les  peuples. 
Des  abus  de  tous  genres  se  sont  introduits  dans  des  différents 
Gouvernements.  Ils  se  sont  enracinés  au  point  qu'il  eüt  peut- 
être  ëtë  iiiipossibie  au  Sou verain  le  plus  philosophe  de  les  détruire. 
Mais  le  lemède  viendra  du  mal  mêuie. 

Les  Rois,  qui  se  so!:t  oubliés  enters  leurs  peuples,  sesontaussi 
oubliés  les  uns  envers  les  autres.  Ils  ont  raanqné  a  b»,  foi  exté- 
rieure comme  a  la  foi  intérieure. 

L'un  par  enrie,  l'autre  par  ambition,  celui-ci  comme  moyen  de 
défense,  celui-la  par  récrimination  ,  a  suscité  ou  favorisé  des 
soulèvements  d  ins  les  Etats  voisins. 

La  Pulogne,  laTurquie,  la  HoUaade,  les  Pays-Bas ,  la  France, 
les  deux  Indes  nous  unt  donné  ce  spectacle. 

Ce  sont  donc  les  Rois  ou  leurs  Ministres,  qui  les  premiers  ont 
jelé  le  trouble  et  semé  l'infidélité  parmi  les  peuples. 

Si,  malgré  leur  indépendance,  il  restaii  encore  des  sujets  atta- 
chés, ils  ont  rompu  ce  dernier  lien  par  leurs  envahissements, 
cessions,  échanges,  dépouillements,  ventes  et  reventcs  d'ames. 

Actuellement  sous  sommes  au  milieu  du  chaos.  Fiat  lux,  que 
la  lumière  ?e  fasse.  .Mais  il  n'est  donné  qu'a  la  Divinité  de 
dissiper  tout-a-coup  les  ténèbres.  et  elle  ne  l'a  fait  qu'une  seulo 
fois. 

Depuis  la  création,  elle  a  laissé  les  élements  et  les  hommes 
snbir  touies  les  modifications  dont  elle  les  a  rendiis  susceptibles , 
et  elle  arrivé  toujours,  mai-*  lentement,  è,  son  but,  qui  n'est  plus 
que  régénérateur ,  et  non  créateur. 

Kemercions-la  d'avoir  envoyé  un  homrae  (a)  qui  u  mis  toutes 
les  nations  en  présence.  Son  ambition  a  remué  toutes  les  masses ; 
le  gouvernaut  le  plus  apathique  cornme  le  plus  actif .  a  été  obligé 
de  s'ériiouvoir.  Tous  les  peuples  de  l'Europe  se  sont  mesurés; 
tous  out  acquis  le  même  courage  et  la  même  énergie:  tous  s'es- 
timent  réciproquement  depuis  que  le  colosse  est  abattu;  c'est  en 
vain  qu'aujourd'hui  on  voudrait  les  exciter  l'un  contre  l'autre.  La 
guerre  entre  peuples  de  l'Kurope  serait  considétée  maintenant 
comme  irne  véritable  guerre  civile, 

Cependant  le  moment  était  venu  (lorsque  le  colosse  a  été  abattu), 
de  penser  a  la  restauration  de  l'édifice  social  foriement  ébranlé. 

D'abord  les  Hois  ont  fait  enlr'eux  une  alliance  qu'ils  ont  dé- 
claré  sainte.  Elle  avait  pour  but  avoué  de  se  garantir  hautement 
contre  l'ambition  d'un  nouvel  usurpateur ,  et  de  gouverner  respec- 
tivement  leurs  peuples  d'après  des  principes  de  raison,de  justice, 
d'impartialité  et  de  religion. 

Les  signataires  de  ce  traité  lui  ont-ils  été  fidèies? 

lis  sont  tous  reslés  armés.    Ainsi,  point  de  confiance  entr'eux. 

Premier  but  manqué. 

Le  second,  le  bonheur  des  peuples,  a-t-il  été  atteint?  Non. 

Des  armées  sur  le  pied  de  guerro  ont  occasionné  en  pleine  paix 
les  mêmes  dépenses  qu'en  temps  de  -ruerre;  le  désordre  des  finances 
a  continué  ou  augmeoté;  on  a  imposé  de  nouvelles  taxes  au  lieu 
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d'abolir  partie  des  anciennes ;  on  n'a  fait  droit  a  aucune  représen- 
tation  des  peuples;  loin  de  corriger  les  anciens  abus,  on  a  protégé 
leurs  fauteurs;  toutes  les  divisions  territ(>riales  se  sont  arrangées 
par  intérêt  de  familie  et  non  des  peuples;  le  <lespotisme,  la  par- 
tialité,  les  favoris  ont  cnnservé  leurs  projets;  il  est  des  pays  oü 
les  peuples  ont  été  poussés  a  bout,  ils  ont  eu  recours  a  l'iusur- 
rection ,  moyen  extréme  et  bien  dangereux ;  d'autres  soupirent 
après  des  améliorations  qui  se  font  trop  attendre. 

Mais  co  sont  ceux,  qui  ont  obtenu  ou  conservé  des  Lois  fon- 
damentales,  qui,  dans  ce  moment,  sont  le  plus  en  butteaioules 
les  attaques  intérieures  et  extérieures  des  ennemis  du  régime 
constiiutionnel. 

Voyez  ce  qui  se  passé  en  France,  en  Angleterre,  et  dans  les 
Pays-Üas. 

On  voudrait  tarir  cette  source  du  bonheur  public. 

Aux  Munarques  les  plus  disposés  en  faveur  de  leurs  peuples, 
l'intrigue  ou  l'influence  étrangère  a  donné  des  Ministres  pervers, 
dont  l'unique  occupation  est  de  meitre  en  lambeaux  toutes  les 
Lois  fondamentales,  ou  au  moins  d'en  voller  toutes  les  pages  con- 
sacrées  è,  la  liberté. 

Nous  sommes  cependant  les  moins  harcelés  des  peuples  régis 
par  des  lois  constitutionnelles ,  paree  qu'il  u'existe  point  de  partis 
chez  nous;  et  c'est  ce  qui  désespère  l'intrigue  étrangère ,  qui  doit 
se  borner  k  donner  a  notre  Ministère  des  inspirati-ms  perfides  et 
captieuses,  que  tous  ses  membres  ne  paraissent  même  pas  disposés 
a  suivre. 

Nous  ne  pouvons  qu'applaudir  a  la  réponse  sage  qui  a  été  faite 
a  l'envoi  des  décisions  de  Carlsbad,  et  au  choix  de  nos  envoyés 
a  Franclbrt  et  a  Vienne;  la  dignité  nationale  n'a  point  été  com- 
promise. 

Mais  que  de  soup9ons  plauent  sur  !e  Ministère  de  la  Justice ; 
k  Paris,  a  Londres  et  a  Bruxelles,  c'est  par  les  tribunaux  que 
l'on  veut  détruire  la  liberté.  Les  espérances  des  méchants  seront 
encore  une  fois  dé9ue3;  leurs  attaques  nous  rendront  plus  pré- 
cautionnés,  et  le  pouvoir  ju  liciaira  sera  contenu  dans  ses  limites, 
OU  plulót  sera  rendu  indépendant  et  placé  dans  la  balance  poli- 
tique avec  la  considération  qu'il  doit  avoir. 

En  France,  en  Angleterre,  on  a  besoin  de  lois  d'exception  pour 
amener  les  tribunaux  a  être  les  Instruments  passifs  d'un  pouvoir 
discrétionnaire. 

Chez  nous,  on  peut  s'en  passer. 

Le  Ministère  de  la  Justice  a  tout  accaparé:  police,  contentieux, 
administratif  et  judiciaire;  et  au  moyen  des  norainations  toujours 
annoncées  et  toujours  suspendues  sur  la  tête  des  juges,  on  a  pu 
coDQpter  sur  leur  disposition  a  suivre  toutes  les  impulsions  ininis- 
térielles.  II  ne  faudrait  pas  que  les  échos  de  ce  palais  s'étendis- 
■eut  bien  loin  au  dchors,  pour  qu'ils  atteignissent  quelques-uns 
de  ces  hommes  serviles;  mais,  je  l'ai  déjè,  dit  a  la  Chambre,  la 
grande  majorité  de  nos  magistrats  a  résisté  a  la  séduction ,  et 
nous  pouvons  compter  sur  de  bons  choix  parmi  eux,  si  Sa  Ma- 
jesté  re9oit  des  notes  fidèies. 

Son  attacliement  a  la  Loi  Ibndanientale  nous  est  trop  connu , 
pour  qu'elle  conserve  ceux  qui  directement  ou  indirectement  ont 
voulu  lui  porter  aiteinte.  Cependant  si,  par  impossible.  Ia  Haute- 
Cour  se  trouvait  composée  d'hoturaes  qui  eussent  fait  leur  preuve 
de  servilité,  tout  serait  perdu,  sans  la  n)aladiessu  du  Ministère 
qui  a  placé  dans  le  budget  annal  les  traitements  et  frais  de  l'Oidre 
Judiciaire.  Alors  au  moins  la  Seconde  Chambre  pourrait  refuser 
de  payer  des  hommes  dangereux. 

Je  ferai  k  ceite  occasion  une  autre  observatiou  bien  essentielle. 
Suivant  le  projet  de  loi  présenté  et  rejeté  sur  l'organisation  de 
la  Haute-Cour,  elle  devait,  dans  le  cas  de  cassaiion  des  juge- 
ments  des  tribunaux  inférieurs,  prononcer  de  suite  au  fond  et  en 
dernier  ressort;  on  faisait  valoir,  en  faveur  de  cette  détermination, 
les  avantages  qui  résulteraient  pour  les  parties  d'un  jugement 
prompt,  en  évitant  les  frais,  les  démarches  et  les  longueurs  d'un 
renvoi  a  tout  autre  tribunal;  mais  jugez  en  même  temps  quelle 
tranquillité  pour  le  Ministère,  qui  n'aurait  plus  a  s'occuper  que 
d'un  tribunal  suprème  pour  assuier  son  influence,  surtout  en  sup- 
poaant  que  nous  restions  privés  de  l'institution  du  jury. 

II  faut  bien  prévoir  ieschances  favorables  ou  défavorables  que 
la  chose  publique  court  sous  la  direction  de  tel  homme,  de  bonne 
ou  de  mauvaise  foi ;  et  lorsque  eet  homme  a  fait  preuve  de  mau- 
vaise  volonté,  sinon  de  mauvaise  foi,  il  faut  le  signaler.  Je  ne 
crains  pas  d'accuser  de  ce  premier  chef  le  Ministre  de  la  Justice. 

II  a  résisté,  jusqu'au  commencement  de  cette  année,  au  voeu 
unanimo  de  la  nation  qui  deniandait  un  Ordre  Judiciaire  définitif; 
et  lorsque  Ie  Roi  s'est  rangé  du  cóté  de  son  peuple.  qu'il  a  ma- 
nifesté sa  volonté  toute  puissante,  le  Ministre  a  présenté  des 
projets  inadraissibles. 

Quelques  mois  d'interruption  lui  paraissent  avoir  tout  calmé; 
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et  aujourd'hui  il  reprend  tout  simplement  la  même  rente  qu'il  a 
suivie  l'année  dernière. 

Alors  il  vous  ^vait  donnë  quelques  échantiüons  de  son  Code 
Civil  pour  amiiser  Ie  tapis,  iriaintenant  il  vient  vous  accabler  do 
ses  3631  articles,  et  s'imaizine  que  vous  allez  donner  toul  votie 
lemps  a  discutfr  uu  ouvrage  qui,  s'il  était  adopté,  serait  consi- 
déré  comme  une  calainité  publique.  Tels  sont  les  termes  adoptés 
unanimement,  lorsq:ie  Tou  raisonne  sur  ce  projet  volurninenx. 

II  ne  s'agit  point  ici  de  f'aite  ressortir  tout  ce  qui  a  été  dit 
pour  Ie  maintien  du  Code  Civil  actuel.  sauf  les  raodifications 
convenables. 

Peiit-on  s'avengler  sur  les  suites  facheuses  qui  résiilteraient 
pour  plusieurs  génëratious,  de  Ia  substilution  d'un  genre  obscur 
et  diffus,  a  un  genre  précis  et  clair? 

J'en  ai  dit  assez  sur  Ie  Ministère  de  la  Jiistioe  sans  avoir  épuisé 
la  matière. 

Arrivons  a  nos  finances.  Peut-on  y  penser  sans  ëprouver  Ie 
sentiment  Ie  plus  péniblo,et  sans  partager  Ie  me'contentement  qui 
s'éiève  de  toutes  parts. 

Jo  l'ai  déja  dit  au  coraniencement  de  mnn  disc  iur.»,  cliaque 
année  un  nouveau  <léficit  accompagne  un  nouveau  budget. 

Celui  de  1821  paiait,  comme  les  précédents,  avec  eet  afFreux 
cortège,  et  nous  promet  de  voir  celui  de  1822  accompagne  de 
même;  cependant  quels  sacrifices  n'avons-nous  point  faits? 

D'abord  nous  avons,  raaintenu  toutes  les  taxes  de  guerre  de 
Bonaparte;  nous  en  avons  mis  sur  la  tourbe,  sur  les  barrières, 
sur  la  houille,  les  droits  sur  la  consommation  et  les  pntentes  ont 
été  nngmentés.  Tout  cela  a  été  insuffisaut;  nous  avons  fait  des 
emprunts  dont  nous  payons  les  intéréts  et  f'aisons  Ie  fonds  d'a- 
mortissement  au  raoyen  de  15  pour  cent  ajoutés  aux  contributions, 
la  foncière  exceptéo.  Pour  faire  diversion  et  apporter  un  pilliatif 
au  chancre  rongour,  nous  avons  disposés  de  nos  domaines  par 
deux  lois  successives,  et,  chose  inconcevable !  nous  en  avons  d'a- 
vance  avili  Ie  prix  ,  en  abandonnant  les  intéréts  de  la  forgerie  qui 
senle  pouvait  donner  de  la  valeur  a  nos  bois. 

Maintenant  il  faut  remplacer  Ie  produit  étcint  de  ces  domaines 
et  continuer  de  satisfaire  aux  besoins  urgents  de  toutts  les  sang- 
sues  pnbliques  qui  n'ont  de  provisions  que  pour  onzo  mois  et  dix 
jours  de  cette  année. 

Que  propose-ton?  D'augmonler  de  huit  millions  la  masse 
énoriue  :1e  notre  dette,  et  d'ajouter  au  budget  annal ,  è,  pai  tir  de 
1822,  deux  cent  cinquante  mille  florins  ,  qui  serviront :  1°.  a  payer 
les  intéréts  des  liuit  millions:  2".  a  acquérir  partie  de  ia  dette 
active  jusqu'a  I'extinction  de  la  dite  somme  de  8  millions. 

Mais  on  ne  dit  pas  de  quelle  manière  il  sera  pourvu  k  l'acquit 
de  ces  deux  cent  cinquante  mille  florins;  sera-ce  par  uno  aug- 
mentation  de  contribution ,  sera-ce  par  ...  .  ju  ne  sais  quoi? 

Ce  n'est  pas  tout:  la  difFérence  qui  existe  dans  Ie  budget  de 
1820,  entre  la  dépense  et  les  recettes  présumées,  est  la  uiêrne  a- 
peu-près  dans  Ie  projet  de  budget  qui  nous  est  présenté  pour  1821. 
On  se  réserve  d'y  pourvoir. 

Employera-t-on  Ie  même  moyen  qu'aujourd'hui  ?  Alors  il  faudra 
peut-être  augmenter  la  dette  de  10  ou  15  millions  au  lieu  de  8, 
car  les  effets  publics  liaisseront  en  [iroportion  de  la  plus  grande 
masse  circulante.  Cette  belle  invention  n<ius  promet  un  budget 
centennal,  au  lieu  d'un  budget  décennal. 

Notre  commerce  éteint,  notre  crédit  usé,  la  rentrée  des  con- 
tributions arrêtée,  que  ferait  lo  Ministère  s'il  ovait  la  plus  petite 
querelle  avec  nos  voisins  ?  II  faudrait  absolument  qu'il  abandonnat 
Ie  gouvernail,  car  point  d'argent  ^otn<  de  Suisses,  et  Ia  nation  ne 
se  lèverait  pas  pour  défendre  ce  qui  aurait  compromis  son 
existence. 

Représentants  d'un  peuple  Hbre,  faites  votre  devoir  lorsqu'il  en 
est  temps  oncore;  abordcz  franchcment  Ie  Tróne  qui  ne  fait  qu'un 
avec  nous.  Lui  aussi  a  besoin  de  se  consolider,  lorsque  vous 
avez  besoin  de  vous  assuier  une  pairie. 

Ici  devrait  ötre  ma  proposition :  mais  avant  de  l'énoncer,  j'ai 


besoin  de  développer  les  circonstances  qui  ont  précédé.  acconi- 
pagné  et  fait  adopier  Ie  budget  décennal ,  que  l'on  parait  vouloir 
tonir  pour  bon  et  valable. 

D'abord,  deux  projets  ont  été  rejettés  Ie  24  Décembre ;  il  serait 
inutile  de  répéier  ce  qui  a  éié  dit  pour  et  contre,  mais  cc  qu'il 
est  bon  de  se  rappeller, c'est  que  l'intervalle  depuis  l'ouvorture  de 
la  session  jusqu'è,  ce  jour  24  Décembre,  a  été  entretenu  d'abord 
par  l'examen  sérieux  de  ces  deux  projets  et  ensuite  par  quelques 
chajiitres  du  Code  Civil.  On  ne  s'est  point  prononcé  sur  ce  der- 
nier  objet;  la  manière  dont  on  a  éludé  la  discussion  a  dü  faire 
pressentir  que  Ie  plan  ministériel  contrariait  l'opinion  générale. 
Un  troisième  projet  de  budget  décennal  a  été  produit  plus  informe 
que  les  deux  premiers  puisqu'il  préparait  d'avance  un  déficit  sans 
moyen  pour  Ie  couvrir.  il  allait  être  rejetté.  Alors  on  a  promis 
rOrganisation  Judiciaire,  on  a  montré  un  grand  empressemont,  on 
a  ré  luit  Ie  budget  décennal  de  10  millions  qu'on  a  placés  dans 
lo  budget  annal.  Tout  cela  c'est  fait  avec  une  précipitation  éton- 
nante.  On  n'a  point  examiné  si  les  objets  de  dépenses  élaient 
placés  convenablenient  et  selon  l'esprit  de  la  Loi  fondamentale, 
c'est-k-dire,  si  les  dépenses  qui  tiennent  a  un  ordre  stable  et  de 
paix  étaient  coraprises  dans  Ie  budget  décennal,  et  si  celles  qui 
ne  tiennent  point  h  eet  ordre  stable  et  de  paix  se  trouvaient  dans 
Ie  budget  annal.  Le  fait  est,  que  tout  était  confondu;  Ie  fait  est 
que  la  solde  des  Suisses  était  portée  dans  le  budget  décenn:il, 
tancüs  que  celle  d'une  partie  de  notre  armée  nationale  Tétaitdans 
le  budget  annal;  nous  n'avons  point  voulu  alors  faire  remarquer 
cette  dernière  circonstance  pour  éviter  toute  défiance  et  tout  mé- 
contentement. 

Bref,  quelques  membres,  et  j'étais  de  ce  nombre,  ont  pensé 
que  tout  pouvai'.  se  régulariser  dans  le  cours  de  l'année;  qu'il 
fallait  éloigner  du  Gouvernement  la  déconsidération  qui  eüt  ré- 
.sulté  du  rejet  d'un  quatrièmo  budget,  et  de  la  Cham^re  les  ca- 
lomnies  dont  on  n'etit  pas  manqué  de  la  couvrir  è,  une  époque,  oü 
tout  ce  qui  était  libéral  était  taxé  de  démagogie.  Ces  membres 
ont  formé  la  majorité  en  faveur  du  budget. 

Plusieurs  de  mes  collègues,  plus  expérimentés  que  moi,  et  un 
grand  nombre  de  mes  commettants,  ont  blamé  ma  condescendance 
et  ni'ont  piédit  que  je  serais  trompé;  j  avoue  mon  erreur,  et  je 
reconnais  que  j'ai  été  trompé,  puisqu'on  ne  propose  aueune  rec- 
tification,  puisqu'on  ne  se  met  point  en  mesure  d'organiser  l'Qrdre 
Judiciaire,  et  de  placer  dans  le  budget  décennal  cette  dépense  bien 
et  duement  fixe  et  tenant  a  l'état  de  paix;  puisque  les  Suisses 
sont  assurés  de  leur  sort  dans  le  budget  décennal,  et  qu'une  p  irtie 
de  noire  armée  nationale  est  exposé  a  la  réforme  en  restant  dans 
le  budget  annal.  Vous,  qui  ne  voulez  qu'une  langue  nationale, 
qu'un  lïode  national.  tout  national,  pourquoi  ne  voulez-vous  pas 
ur.e  armée  toute  nationale?  Et  qu'on  ne  dise  pas  aujourd'hui  que 
c'est  avec  des  intentions  de  trouble  que  je  fais  cette  dernière  re- 
raarque;  ce  n'est  pas  dans  un  pays  gouverné  constitutionnellenient, 
qu'il  faut  appelier  la  force  armée  au  secours  de  l'insurrection.  Que 
pou' ons-nous  désirer,  nous  tous  propriétaires  essentiellemeni  at- 
tachés au  sol?  Le  maintien  et  la  stricte  observance  de  notre  Loi 
lóndamentale,  la  paix,  la  tranquillité,  l'ordre  dans  nos  dépenses 
privées  et  pnbliques. 

La  force  armée  doit  être  essentiellement  obéissante;  malheur 
aux  nations  qui  sont  dominéés  par  elle,  il  faut  nécessairement 
qu'elles  tombent  sous  le  despotisme,  ou  l'anarchie. 

Nous  ne  voulons  ni  Vna ,  ni  l'autre. 

Jelerépète,  Représentants  d'un  peuple  libre,  c'est  de  vous  seufs 
que  dépend  son  bonhenr,  ou  son  malheur.  Le  Roi  peut  être  trompé, 
circonvenu,  il  peut  ignorer  la  vévité ,  c'est  un  malheur  presqu'in- 
séparable  du  Tróne.  Vous,  vous  ne  le  pouvez-pas  Hé  bien! 
hatez-vous  de  la  lui  faire  connaitre,  O  vérité  !  divinité  souvent 
méconnais.'ïable,  j'adore  ta  nudité  virginale  que  tant  d'hypocrites 
et  tant  d'iraposteurs  ont  afFublée  de  tant  de  manières.  Toujours 
je  serai  fidéle  k  ton  culte,  quoiqu'il  puisse  m'arrivei'. 

{signé)  PiRSO.V. 


Bijlagen.  Vel  49. 
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V.    Staaisbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling) 


9.  ALGEMEEN  VERSLAG  VAN  DE  CENTRALE  AF- 
DEELING ,  wegens  de  drie  ontwerpen  van  wet ,  betrekkelijk  de  be- 
grooting DO»  1821,  uitgebragt  inde  zitting  van  11  December,  (li 

De  eerste  aanmerkingen  der  Afdeelingen  op  deze  ontwerpen 
hebben  antwoorden  van  het  Gouvernement  veroorzaakt,  welke 
op  nieuw  in  de  Afdeelingen  zijn  overwogen  geworden.  Deze  ant- 
woorden werden  gedrukt  en  zijn  aan  de  Kamer  bekend.  Men 
zal  zich  dus  in  het  tegenwoordig  verslag  bepalen  tot  de  opgave 
van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  ,  der  eerste  zoo  wel  als  der 
laatste,  waarbij  men,  de  hierboven  vermelde  antwoorden  voegende, 
al  het  verhandelde  omtrent  dit  onderwerp  bijeen  zal  hebben. 

Het  is  van  belang  te  doen  opmerken  ,  dat  de  eerste  aanmer- 
kingen van  de  Afdeelingen  mede  moesten  opgegeven  worden , 
dewijl  verscheiden  Afdeelingen  er  geene  nieuwe  of  slechts  zeer 
weinige  gemaakt  hebben ,  na  het  lezen  der  ministeriële  antwoor- 
den. Eene  Afdeeling,  welke,  bij  de  vroeger  door  haar  gemaakte 
aanmerkingen  ,  er  eenige  nieuwe  heeft  gevoegd  ,  heeft  de  vorige 
in  derzelver  geheel  op  nieuw  voorgebragt ,  met  uitdrukkelijk  ver- 
langen ,  dat  die  in  het  Algemeen  Verslag  zouden  worden  opge- 
nomen. Indien  dezelve,  zoo  merkt  deze  Afdeeling  aan,  op  eene 
voldoende  wijze  beantwoord  zijn ,  zoo  zullen  de  antwoorden 
dienen  ,  om  de  Kamer  voor  te  lichten  ;  zijn  de  antwoorden  minder 
voldoende ,  zoo  zullen  zij  echter  niet  zonder  eenig  nut  zijn  :  en 
wanneer  men  ook  eindelijk  volstrekt  niet  antwoordt,  zoude  er  de 
Afdeeling  des  te  meer  op  aandringen  ,  dat  hare  aanmerkingen  in 
het  Algemeen  Verslag  worden  opgenomen. 

Dezelfde  Afdeeling  heeft  insgelijks  al  de  aanmerkingen  betref- 
fende hetzelfde  onderwerp ,  in  de  vorige  sessie  gemaakt ,  aange- 
drongen. Zij  heeft  al  diegenen,  op  dewelke  niet  geantwoord  was 
geworden,  wederom  voortgebragt.  Zij  is  van  oordeel  geweest 
dat  er  andere  zijn  ,  welke  op  geene  voldoende  wijze  zijn  beant- 
woord geworden  ,  en  de  aandacht  der  Ministers  steeds  waardig  zijn. 

De  voornaamste  dezer  aanmerkingen  betreft  het  beginsel  om 
de  uitgaven  zoodanig  te  verminderen ,  dat  dezelve  de  ontvang- 
sten niet  overtreffen ,  welk  beginsel  zoo  dikwijls  is  aanbevolen 
geworden ,  en  op  hetwelk  de  Afdeeling  gemeend  heeft  met  te 
meer  aandrang  te  moeten  terugkomen  ,  naar  mate  men  van  hetzelve 
meer  afw^kt. 

Eerste  ontwerp  van  wet  CA.)- 

UITGAVEN. 
Hoofdstuk  II.    Afdeeling  2. 

Twee  Afdeelingen  hebben  den  wensch  geuit ,  dat  de  Algemeene 
Rekenkamer  spoedig  mogt  georganiseerd  worden. 

Eene  andere  Afdeeling,  denzelfden  wensch  aan  den  dag  leggende, 
heeft  er  mede  op  aangedrongen  ,  dat  dit  onderwerp  van  uitgaaf 
tot  de  tienjarige  begrooting  mogt  overgaan. 

Afdeeling  3. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan ,  dat ,  met  uitzondering  van  de 
Commissie  van  liquidatie ,  de  werkzaamheden  waarmede  de 
andere  genoemde  Commissien  zijn  belast,  van  zoodanigen  aard 
zijn  ,  dat  zij  bij  den  Raad  van  State,  of  bijeen  der  verschillende 
Ministerien,  bchooren  behandeld  te  worden.  Zij  verlangt  der- 
halve, dat  deze  Commissien,  als  overtollig  zijnde,  ophouden. 

Wat  de  Commissie  van  liquidatie  betreft,  zoo  ziet  men  met 
leedwezen  dat  zij  weinig  afdoet,  en  men  is  van  oordeel  dat  de- 
zelve uitsluitend  zamengesteld  moest  zijn  uit  leden,  welke  zich 
daaraan  geheel  zonder  tusschenpozen  konden  toewijden ,  en  zonder 
door  andere  betrekkingen  daaraan  afgetrokken  te  worden. 

Eene  Afdeeling  heeft  bepaaldelijk  gevraagd,  waai  om  de  Com- 
mis.sie  voor  het  werk  der  begrootingen  nog  behouden  wordt,  na 
de  splitsing  d  r  begrooting  in  twee  deelen. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  opgemerkt,  dat  er  onder  de  ge- 


(i  )  Zie  Neiierlandsche  Staats-Courant  n°  298,  3oo  en  3o  1  (Hoil.) ; 
Journal  de  Bruxelles  n°  75  ;  Journal  de  la  Belgique  n"  35o  en  35  1  (Fransch). 

Bij  gei>reke  van  de  processen-verbaal  van  het  verhandelde  in  de  Aldee- 
lingeu  Iji)  het  eerste  en  tweede  onderaoek  ,  kan  uien  ,  behalve  uit  de  Ant- 
woonler.  iler  Piej;ering,  gelijk  op  biz.  i44  >«  gemeld,  ook  uit  den  inhoud 
van  het  Algemeen  Verslag  nagaan  ,  waarin  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen 
hebben  bestaan. 


noemde  Commissien  zijn ,  welker  werkzaamheden  men  zich  vleide 
dat  geëindigd  zouden  zijn  geweest ,  en  andere ,  waarvan  het  zeer 
wenschelijk  is  dat  de  werkzaamheden  bespoedigd  worden.  Zy 
heeft  doen  opmerken,  dat  bezuiniging  zeer  noodzakelijk  is,  wan- 
neer het  aangekondigd  te  kort  steeds  grooter  wordt. 

Daar  er  eene  som  van  f  10,000  voor  dit  onderwerp  in  1820  is 
toegestaan ,  zoo  heeft  eene  Afdeeling  getwijfeld  of  dezelfde  som 
in  1821  zal  vereischt  worden  ,  alzoo  het  Burgerlijk  Wetboek  in 
1820  geheel  is  afgedrukt. 

HoOFDSTDK  III.    Afdeeling  1. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  gevraagd  ,  waarom  de  kosten  eener 
Commissie  ,  welker  werkzaamheden  niet  geëindigd  zijn  ,  in  verband 
zijn  gebragt  met  de  kosten  voor  toevallige  buitenlandsche  zen- 
dingen. 

Hoofdstuk  IV. 

Eene  Afdeeling  heeft  den  wensch  geuit,  dat  de  Regterlijke 
Magt  welhaast  mogt  georganiseerd  worden.  ° 

Kene  andere,  denzelfden  wensch  uitdrukkende ,  heeft  in.sgelijks 
dringend  verlangd,  dat  bijnu  al  de  voorwerpen  van  uitgaaf,  in 
dit  hoofdstuk  begrepen,  op  de  tienjarige  begroosing  mogten 
overgebragt  worden. 

Afdeeling  2. 

Eene  Afdeeling  heeft  f^^angemerkt .  dat ,  vuettegenstaande  de 
sommen  voor  kosten  van  gevangenhuizen  gebragt,  aanzienlijk 
zijn,  het  nogtans  schijnt,  dat  de  gevangenen  niet  overal  op  eene 
betamelijke^  wijze  behandeld  worden,  dewijl  het  bekend  is  dat 
in  de  provincie  van  Henegouwen,  en  bepaaldelijk  te  Doornik, 
de  openbare  liefdadigheid  zich  verpligt  heeft  geacht ,  dezelven  te 
hulp  te  komen.  Zij  heeft  dus  gevraagd:  of,  ten  opzigte  van  de 
onderhavige  kosten,  geen  gelijke  regel  gevolgd  wordt ,  en  of  derzel- 
ver verdeeling  niet  naar  het  getal  der  gevangenen  bepaald  wordt,  (a) 

Afdeelingen  2  ,  3  en  5. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  de  som,  in  deze  drie 
afdeelingen  voor  gevangenhuizen  gebragt ,  zeer  groot  is ,  zonder 
genoegzaam  _  uit  een  gezet  te  zijn.  Zij  is  van  oordeel,  dat  dit 
onderwerp,  in  den  tegenwoordigen  staat  onzer  finantiën,  eene  zeer 
ernstige  aandacht  verdient,  en  vermeent  dat  in  eenige  gevano-en- 
huizen  meer  orde  en  bezuiniging  heerscht  dan  in  andere,  en^dat 
de  gevangenen^  niet  in  alle  aan  het  werk  worden  gezet.  Zij  be- 
veelt de  invoering  van  het  werk  aan  ,  niet  alleen  met  een  oogmerk 
van  bezuiniging,  maar  ook  wegens  den  invloed  daarvan  op  de 
zedelijkheid,  en  is  van  oordeel,  dat  het  soort  van  werk  zoodanig 
moet  gekozen  worden,  dat  hetzelve  aan  de  belangen  van  de 
nationale  nijverheid  niet  schade.  Eindelijk  heeft  zij  verlangd  de 
hoogte  der  dagloonen  aan  de  gevangenen' in  de  verschillende  pro- 
vinciën toegelegd,  te  mogen  kennen,  ten  einde  over  de  evenredig- 
heid, welke  tusschen  het  dagloon  en  den  prijs  der  levensmidde- 
len in  dezelfde  provincie  bestaat,  te  kunnen  oordeelen. 

Afdeeling  2.    Art.  19. 

Eene  Afdeeling  heeft  inlichtingen  verlangd  omtrent  de  vermeer- 
dering van  ongeveer  f  20,000,  welke  dit  artikel,  sedert  de  laatste 
begrooting,  ondergaan  heeft. 

Afdeeling  3. 

Eene  Afdeeling,  op  grond  dat  de  kosten  van  de  militaire  gevan- 
genen schijnen  gevonden  te  moeten  worden  uit  het  inhouden  van 
hunne  soldijen,  en,  na  hot  hiertoe  betrekkelijk  door  den  Minister 
van  Oorlog  in  do  vorige  sessie  gegeven  antwoord  nagezien  te  heb- 
ben, heeft  aangemerkt  dat  in  allen  gevalle  deze  som  van  f  2,50,000 
tweemaal  gebragt  wordt  ,  en  dat,  wanneer  dezelve  bij  raming  op 
het  Departement  van  Justitie  gesteld  wordt ,  zij  van  de  begruoting 
van  het  Departement  van  Oorlog  moet  afgetrokken  worden. 


(a)  De  Afdeeling,  nadere  inlichtingen  bekomen  hebbende  omtient  den 
slechten  toestand  der  gevangenen  te  Doornik ,  heeft  gemeend  te  moeten 
mededeelen  ,  dat  die  slechte  toeslaml  ,  plaatsing  en  bewaring  der  gevan- 
genen in  der  daad  bestaat,  en  voortvloeit  uit  den  zeer  bouiwalligen  eii 
ongezonden  staat  der  gevangenissen  aldaar. 

(^Aanmerking  van  het  Algemeen  Verslag.) 


HANDEUNGEN  DER  8TATEN-0ENERAAI..     1820 — 1821. 


(N\  F.) 
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V.    Staatsbegrooting  voor  1821.    (Tweede  Aldeelhig.) 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


HoOFDSTüK  IV.    Afdeeling  5. 

Eene  Afdeeling  beeft  eenen  aitvoerigen  staat  gevraagd,  aan- 
wijzende het  gebruik  van  de  som  van  f  110,000  voor  de  onder- 
scheiden provinciën  ? 

Afdeeling  6.    Art.  1. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd  te  mogen  weten,  welke  de 
ambtenareD  zijn  waarvan  het  1ste  ariikel  melding  maakt,  en  of 
hunne  reiskosten  berekend  worden  uit  en  thuis,  dan  slechts  voor 
eene  enkele  reis? 

Hoofdstuk  V. 

Eene  Afdeeling  heeft  de  mededeeling  verlangd  te  ontvangen 
van  de  berekeningen  ,  welke  finaal  gearresteerd  zijn  om  ten  grond- 
slag te  dienen  van  dat  gedeelte  van  de  tienjarige  begrooting , 
hetwelk  het  Departement  van  Binnenlandsche  Zaken  en  van  den 
Waterstaat  bevat. 

Afdeeling  1. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd  naar  de  reden  van  het  vermeer- 
deren der  som  voor  hetzelfde  onderwerp  in  de  laatste  jaarlijksche 
begrooting  gebragt ,  waar  dezelve  slechts  f  1,500  bedroeg  ? 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  gevraagd,  of  een  Keferendaris  eene 
vermeerdering  van  jaarwedde  ontvangt,  als  hij  by  een  Ministerie 
geplaatst  is? 

Afdeeling  2. 

Eene  Afdeeling  heeft  de  algemeene  aanmerking  gemaakt,  dat 
het  Bestuur  in  de  provinciën  te  kostbaar  schijnt ,  en  dat  hetzelve 
in  sommige  opzigten  in  eenige  provinciën  vei'meerderd  is,  zonder 
dat  men  weet  welke  redenen  deze  vermeerdering,  sedert  een  jaar, 
hebben  noodzakelijk  gemaakt. 

Eene  andere  Afdeeling  opmerkende,  dat  de  hoofdsom  dezer 
afdeeling  bijna  dezelfde  is  als  voorleden  jaar,  terwijl  het  bedrag 
der  afzonderlijke  sommen  voor  ieder  artikel  verschillend  is,  heeft 
verlangd  hieromtrent  ingelicht  te  worden. 

Drie  Afdeelingen  hebben  gevraagd  te  mogen  weten,  waarom, 
onder  letter  A  van  de  meeste  artikelen  dezer  afdeeling ,  eene  som 
voor  jaarwedden  van  ambtenaren  is  gebragt,  welke  in  de  voor- 
gaande begrooting  niet  voorkomt,  en  waarom  dezelfde  som  in 
art.  2,  9  en  10  vermeerderd  is? 

Twee  Afdeelingen  hebben  gevraagd,  waarom  in  art.  1,  11,  13 
en  17  reis-  en  verblijfkosten  voor  de  Gedeputeerde  Staten,  en  in 
art.  4  expeditie-kosten,  benevens  jaarwedden  van  ambtenaren  in 
de  bureaux  van  den  Gouverneur,  voorkomen,  terwijl  niets  voor 
uitgaven  van  gelijken  aard  in  art.  5,  7  en  12  gebragt  is  ? 

Twee  andere  Afdeelingen  hebben  insgelyks  de  reden  gevraagd 
van  het  brengen  van  sommen  voor  expeditie-kosten  in  art.  4,  8 
en  18? 

Eene  dezer  Afdeelingen  merkt  ten  opzigte  van  het  antwoord 
van  den  Minister  betrekkelijk  dit  onderwerp  aan,  dat  het  weinig 
licht  geeft,  en  dat  deze  omstandigheid  in  hare  oogen  een  nieuw 
bewijs  oplevert  van  de  noodzakelijkheid,  om  met  bijzondere  aan- 
dacht de  begrootingen  der  Provinciale  Staten  te  onderzoeken. 

De  andere  Afdeeling  is  evenmin  van  oordeel  dat  de  zwarigheden, 
welke  zij  in  dit  onderwerp  vindt,  door  het  bekomen  antwoord 
zouden  opgelost  zijn;  zij  is  van  oordeel  dat  bijna  al  de  provinciën 
regt  zouden  hebben  om  eene  toelage,  gelijk  aan  die  in  Henegou- 
wen, te  vorderen,  en  dat  het  om  deze  reden  verkieslijk  is  overal 
zoodanige  expeditie-kosten  ten  laste  van  de  gemeente  te  brengen. 

Eene  Afdeeling  heeft  naar  de  reden  gevraagd  van  de  vermeer- 
dering der  kosten  voor  onderhoud  der  lokalen  in  Zeeland  en 
Luxemburg? 

Verscheiden  Afdeelingen  hebben  gevraagd  ingelicht  te  worden 
omtrent  de  noodzakelijkheid  van  de  gevraagde  sommen  tot  hand- 
having van  het  nieuwe  stelsel  van  Maten  on  Gewigten ,  uit  aan- 
merking dat  de  particuliei  en  verpligt  zijn  de  regten  voor  verificatie 
en  ijking  te  betalen?  Twee  van  deze  Afdeelingen  hebGen  ook  ge- 
vraagd ,  waarnaar  d(!  sommen  geraamd  zyn ,  die  voor  dit  onderwerp 
gevraagd  worden,  alzoo  men  aanzienlijker  sommen  aantreft  voor 
eenige  minder  uitgestrekte  en  minder  bevolkte  provinciën ,  dan 
voor  andere,  die  zulks  meer  eijn? 

Eene  Afdeeling  had  de  opgave  verzocht  van  de  opbrengst  van 
het  ijkregt,  en  zij  herhaalt  deze  vraag. 


Hoofdstek  V.  Afdeeling 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd ,  of  de  som ,  voor  de  Vondelingen 
gebragt,  berekend  is  naar  den  bestaanden  staat  van  zaken  of 
overeenkomstig  eene  nieuwe  betrekkelijk  dit  onderwerp  voor  te 
dragen  wetgeving? 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd,  dat  men  de  bijzonderheden  van 
deze  uitgaaf  mogt  aanwijzen,  ten  einde,  ieder  artikel  eens  wederom 
gevonden  wordende  in  de  aanstaande  rekening  van  ontvangsten  en 
uitgaven  van  het  Koningrijk  voor  1821,  zij  de  wezenlijke  uitgaaf 
en  de  daarvan  gedane  raming  artikelsgewijze  zou  kunnen  nagaan 
en  vergelijken? 

Afdeeling  4. 

Kene  Afdeeling  heeft  verlangd  de  werkzaamheden  van  de  Com- 
missarissen tot  de  zaken  der  Geneeskunde,  benevens  de  duur- 
zaamheid daarvan,  te  mogen  kennen. 

Afdeeling  5.    Art.  I. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd  de  bestaande  reglementen  op  het 
Strandvondregt,  als  ook  het  Ministerie,  hetwelk  met  het  toezigt 
daaromtrent  belast  is,  te  mo<?en  kennen?  Zij  heeft  de  aanwijzing 
der  jaarwedden  van  andere  tot  dit  vak  beboerende  ambtenaren 
te  vergeefs  gezocht,  en  heeft  dienvolgens  gevraagd  waar  die  te 
vinden  zijn? 

Art.  2. 

Eene  Afdeeling  was  van  oordeel  geweest  dat  de  gemeenten  de 
kosten  van  het  vervaarsiigen  dezer  staten  droegen,  en  dat  in  allen 
gevalle  deze  kosten  niet  dan  eenmaal  in  de  twee  jaren  konden 
terugkomen. 

Dezelfde  Afdeeling  ondei  steunt  de  aanmerking .  in  het  antwoord 
van  den  Minister  vervat,  strekkende  oin  over  het  geheele  Rijk  de 
bepalingen  der  wet  van  den  20sten  Julij  1807  inwerking  te  bren- 
gen, zijnde  dit  een  maatregel  waarvan  de  kosten  gering  en  het 
nut  blijkbaar  aan  de  Afdeeling  schijnt  te  zyn. 

Art.  3. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  zij  gedacht  had  de  wolven 
in  het  hoofdstuk  van  het  Departement  der  Jagt  aan  te  trefien. 

Art.  4  en  6. 

Eene  Afdeeling  had  naar  het  gebruik  hetwelk  van  deze  sub- 
sidiën  gemaakt  wordt  gevraagd,  en  zij  dringt  nogmaals  op  een 
beredeneerd  antwoord  aan,  waarbij  de  noodzakelijkheid  van  zulk 
een  kostbaar  bestuur  voor  zulke  arme  gemeenten  aangetoond 
worde. 

Afdeeling  7—12. 

Eene  Afdeeling  had  inlichtingen  verlangd  omtrent  de  verdeeling 
der  werken  tot  den  Waterstaat  behoorende,  tusschen  het  Algemeen 
Bestuur  en  de  Provinciale  Staten.  Eene  andere  doet  dezeUdeh 
vraag. 

De  eerste  dezer  Afdeelingen  heeft  insgelijks  eene  uitlegging  van 
het  enz.  achter  het  1ste  artikel  van  deze  afdeeling  gevraagd,  als 
ook  eene  meer  bijzondere  uiteenzetting  van  de  hoofdsommen  voor 
de  rivieren ,  bruggen ,  maritime  werken  en  gebouwen  gebragt. 

Eindelijk  heeft  zij  de  volgende  vragen  voorgesteld : 

1".  hoeveel  jaren  zullen  er  nog  noodig  zijn,  om  de  droogma- 
kerijen af  te  maken ,  in  de  9de  afdeeling  vermeld ,  en  welke  geene 
andere  dan  die  van  Mijdrecht  zijn,  zoo  als  blijkt  uit  de  ministe- 
riële antwoorden  van  het  vorige  jaar? 

2".  waartoe  heeft  men  de  sommen,  spruitende  uit  de  geldlee- 
ningvan  zes  millioenen ,  bij  de  wet  van  30  Januarij  1817  geopend, 
gebruikt,  en  welke  zijn  bepaaldelijk  de  nieuwe  werken  en  verbe- 
teringen ? 

3».  welke  wegen  zyn  er  gemaakt,  welke  kanalen  gegraven? 
Heeft  men  er  slagboomen  en  tollen  op  geplaatst,  en  welke  is  do 
opbrengst  daarvan? 

4°.    welke  is  de  jaarlijksche  opbrengst  van  de  slagboomen  sedert 
1814,  en  waarom  vermindert  dezelve  zoo  merkelyk? 


183 


(iV.  A^.; 


V.    Slcueésbegrootiag  voor  1821.    (Tweede  Afdeeling.) 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


5".  waarom  wijzen  de  rekeningen  van  ontvangsten  en  uitgaven 
de  opbrengst  der  wegen  in  de  Noordelijke  Provinciën  niet  aan  ? 

6°.  welk  is  het  bediag  van  de  j aarlij ksche  opbrengst  der  ri- 
vieren en  kanalen  sedert  1814? 

7".    welke  zijn  bepaaldelijk  die  rivieren  en  kanalen  ? 

Na  het  ontvangen  iJer  omtrent  deze  onderwerpen  gegeven  in- 
lichtingen, dringt  de  Afdeeling  er  niet  verder  op  aan,  om  in  dit 
jaar  meer  te  orlangt-n,  hoewel  men  niet  al  bare  vragen  heeft  be- 
antwoordt,   lutusschen  merkt  zy  van  uu  af  aan: 

1°.  dat  men  de  inkomsten  der  bevaarbare  wateren  niet  op- 
geeft; 

'2.°'  dat  het  gebruik  van  de  som  van  f  1,300,000,  in  de  geld- 
leening  van  6  millioenen  voor  de  kanalen  bestemd,  niet  in  bij- 
zonderheden is  aangewezen  ;  en 

o°.  dat  de  opbrengst  der  wegen  in  de  Noordelijke  Provinciën 
kan  en  moet  opgegeven  worden ,  niettegenstaande  dat  het  bedrag 
daarvan  tot  eene  leruggave  van  kapitalen  ia  besteed  geworden, 
ten  gevolge  van  een  pretevement ,  hetwelk  strijdig  is  met  den 
letterlijken  inhoud  van  de  wet  wegens  de  geldleening  van  6  mil- 
lioenen. 

HooFDSTüK  V.    Afdeeling  7. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt  dat  het  voorwerp  van  art.  5 
en  6  hetzelfde  schijnt  te  zijn.  Eene  andere  heeft  aangemerkt,  dat 
het  onderwerp  van  beide  die  artikelen  zeer  onbestemd  is  en  beter 
moest  uitgedrukt  zijn,  ten  einde  men  zich  met  eenige  kennis  van 
zaken  zou  kunnen  uitlaten  over  de  verhouding  van  het  gevraagde 
tot  de  behoefte. 

Afdeeling  8. 

Eene  Afdeeling  heeft  verlangd  de  reden  te  mogen  kennen, 
waarom  aan  de  provincie  Overijssel  alleen  zulk  eene  aanzienlijke 
toelage  gegeven  wordt  ? 

Afdeeling  10. 

Drie  aanmerkingen  van  eene  Afdeeling,  betrekkelijk  de  Lands- 
gebouwen  te  's  Gravenhage  en  te  Brussel  en  de  Abtdij  van  St  - 
Bernard,  zijn  komen  te  vervallen ,  ten  gevolge  der  inlichtingen,  in 
de  antwoorden  van  den  Minister  medegedeeld. 

Dezelfde Afdeeling  heeft  gevraagd :  of,  onder  de  f  250,000  voor 
de  tritgaven  van  's  Lands  gebouwen  te  Brussel  gevraagd ,  eenige 
sommen  zijn  bestemd  tot  het  aankoopen  of  aanbouwen  van  nieuwe 
gebouwen  ? 

Afdeeling  10. 

Eene  Afdeeling ,  hoewel  zich  niet  verzettende  tegen  de  gedane 
vraag  eener  som  tot  herstel  der  gebouwen  van  de  Abtdij  van 
St.  Bernard ,  geeft  den  wensch  te  kennen ,  dat  het  Gouverne- 
ment eindelijk  besluite  om  dezelve  gebouwen  te  doen  strekken 
ten  dienste  van  een  of  anderen  tak  van  openbaar  bestuur,  als  het 
eenig  middel  om  het  besteden  van  de  gevraagde  en  toegestane 
sommen  te  regtvaardigen. 

Afdeeling  12. 

Verscheiden  Afdeelingen  hebben  in  het  algemeen  gevraagd , 
om  inlichtingen  te  mogen  ontvangen  ,  zoo  wel  wegens  het  te  maken 
gebruik  der  gevraagde  som  van  f  5 15,000,  als  over  het  gemaakte 
gebruik  van  de  geldleening  van  6  millioenen. 

Eene  derzelve  heeft  nog  bepaaldelijk  aangemerkt  dat ,  zoo  het 
schijnt ,  deze  som  van  f  515,000  ruim  kan  gevonden  worden  uit 
het  gedeelte  van  de  opbrengst  der  groote  wegen  van  het  Rijk , 
van  hetwelk  niet  aan  de  provinciën  voor  het  onderhoud  der  wegen 
afgestaan  wordt ,  en  dat  gevolgeiijk  dezelve  som  niet  in  de  be- 
grooting als  uitgaaf  moest  voorkomen,  alzoo  men  onder  de  ont- 
vangst niet  brengt  het  inkomen,  bij  de  Grondwet  bestemd  ter 
bestrijding  dier  uitgave. 

Hoofdstukken  VI  en  VII. 

Eene  Afdeeling ,  aanmerkende  dat ,  door  de  bestaande  orde  van 
zaken ,  in  verscheiden  gedeelten  van  het  Koningrijk  en  voorna- 
melijk in  het  volkrijke  Bisdom  van  Gend ,  er  menigvuldige  en 
groote  sommen   zijn,  bij   de  vorige  bcgrootingen  en  bepaaldelijk 


bij  het  tienjarig ,  toegewezen ,  welke  niet  uitbetaald  hebben  kun- 
nen worden  ,  alzoo  de  personen  die  dezelve  genieten  moesten  bS 
niet  bestaan  of  de  vereischte  hoedanigheid  missen,  om  die  te 
ontvangen,  heeflt gevraagd ,  of,  ten  einde  eeme  merkelijke  bezuini- 
ging hieruit  tu  doen  ontstaan,  dezelfde  sommen  niet  zouden  kun- 
nen besteed  worden  in  plaats  van  die  welke  in  het  Vide  hoofdstuk 
voorgesteld  zijn  ?  En,  in  geval  dat  men  tegen  deze  voorgedragen 
maatregelen  geetie  bedenking  van  groot gewigt  kan  maken,  heeft 
zij  den  wensch  geuit,  dat  men  dezelve  be werkstellige,  ten  einde 
zoo  veel  meer  te  vermijden  dat  de  uiigaven  de  ontvangsten  van 
het  Koningrijk  zouden  overtreffen. 

Eene  Afdeeling  heeft  met  betrekking  tot  de  som  in  de  2de  af- 
deeling van  elk  dezer  hoofdstukken  voorkomende,  aangemerkt, 
dat  de  aanwijzing  daarvan  te  onbestemd  en  te  onbepaald  is ,  om 
te  veroorlooven  ,  dat  men  de  aanvraag  met  kennis  van  zaken , 
beoordeelen  zoude. 

Hoofdstuk  VIII. 

Twee  Afdeelingen  hebben  verlangd ,  dat  men  maatregelen  zoude 
nemen  om  de  kosten  der  studiën  op  de  Hooge  Scholen  zoodanig 
te  verminderen ,  dat  dezelve  binnen  het  bereik  van  de  middelbare 
standen  gebragt  worden. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft,  om  dezelfde  reden ,  aangedrongen 
op  de  herziening  van  de  regiementen  betreffende  het  hooger 
onderwijs. 

'De  berekeningen  van  den  Minister  ziende,  welke  de  som  der 
minervalia  op  ongeveer  f  400  voor  eenen  cursus  van  vijf  jaren 
brengt,  heeft  zij  aangemerkt  dat  dit  veel  is,  en  verscheiden  leden 
zijn  van  oordeel  dat  deze  kosten  nog  aanzienlijker  zijn. 

Eene  Afdeeling,  de  grootte  van  de  sommen  aan  de  Hooge  Scholen 
toegewezen  in  aanmerking  nemende,  heeft  insgelijks  de  afschaffing 
of  vermindering  der  minervalia  verlangd  ;  zij  merkt  aan  dat  der- 
zelver  bedrag  hooger  is  dan  het  in  antwoord  van  den  Minister 
opgegeven  wordt ;  en  dat ,  al  bedroeg  hetzelve  slechts  f  80  s 'jaars  , 
dit  nog  te  veel  zoude  zijn  in  het  aangenomen  stelsel  van  het 
ten  koste  van  den  Lande  te  geven  onderwijs ,  en  terwijl  men  het 
getal  der  Hooge  Scholen  vermenigvuldigd  heeft ,  ten  einde  het 
onderwijs  gemakkelijker  te  maken  en  het  getal  der  studenten  te 
doen  vermeerderen. 

Deze  Afdeeling  ziet  dus  niet  zonder  verwondering ,  dat  men 
de  minervalia  slechts  verhoogt  om  voor  le  komen  dat  het  getal 
der  kweekelingen  zekere  grenzen  te  buiten  ga ,  welke  de  genees- 
heeren  en  de  regtsgeleerdeu  niet  overschrijden  moeten.  Dit  stel- 
sel, hetwelk  geenzins  dat  van  de  Afdeeling  is ,  moest ,  uithoofde 
het  dat  van  het  Gouvernement  is,  tengevolge  hebben  gehad ,  dat 
men  geen  zes  Hooge  Scholen  had  gevestigd ,  waarvan  de  kosten 
zoo  doende  onnoodig  de  schatkist  drukken.  Verscheiden  leden 
van  dezelfde  Afdeeling  merken  aan ,  dat  de  enge  bepaling  der 
grenzen  binnen  dewelke  men  de  wetenschap  wil  beperken,  welke 
integendeel  nimmer  te  veel  kan  verspreid  zijn,  in  verband  staat 
met  den  geest  der  zoo  genoemde  bureaucratie ,  welke  men  ,  zonder 
twijfel  wil  bevorderen,  naar  mate  men  de  ware  kennis  beperkt; 
en  dat ,  indien  men  aan  dit  stelsel  de  uitbreiding ,  waarvoor  het- 
zelve aan  zijne  voorstanders  vatbaar  schijnt ,  geven  wil ,  men  tot 
groote  bezuinigingen  zal  geraken ,  door  achtervolgens  de  scholen 
in  de  verschillende  trappen  van  het  onderwijs  af  te  schaffen. 

Eene  Afdeeling  heeft  verlangd  de  reden  te  mogen  weten  van 
de  vermeerdering  der  jaarwedden,  waarvan  in  art.  4,  5,  6  en  7  , 
der  Iste  afdeeling  van  dit  hoofdstuk  gesproken  wordt  ?  Als  ook: 

waarvoor  de  toelagen  voor  materiële  subsidien  bestemd  zijn 
aan  eenige  Hooge  Scholen  toegelegd  ,  welke  reeds  zoodanige  buiten- 
gewone toelagen  in  het  loopend  jaar  genoten  hebben  ? 

om  welke  reden  de  toelagen  voor  aanmoediging  van  Kunsten 
en  Wetenschappen  hooger  zijn  dan  op  de  laatste  begrooting ,  en 
hoe  deze  uitgaven,  indien  dezelve  op  de  buitengewone  begrooting 
behooren ,  vatbaar  zijn  om  ieder  jaar  op  nieuw  voor  te  komen  ? 

waarom  de  buitengewone  uitgaven  van  de  Hooge  School  te 
Groningen  met  f  10,000,  boven  hetgeen  aan  dezelve  voor  1820 
toegelegd  was ,  zijn  vermeerderd  geworden ,  terwijl  deze  Hooge 
School  op  de  gewone  begrooting  eene  aanzienlijke  som  voor  het 
onderhoud  van  hare  gebouwen  heeft  ? 

Eindelijk  heeft  eene  Afdeeling  verlangd  te  weten  waarom  de 
kosten  van  het  Athenaeum  te  Franeker  met  f  2,600  verhoogd 
zijn  ? 

Hoofdstuk  IX.    Afdeeling  1.    Art.  1. 

Twee  Afdeelingen  hebben  verlangd  dat  aan  de  Kamer  aange- 
boden zouden  worden  een  uitvoerigen  staat  van  de  gesteldheid 
der  twee  Syndicaten  ? 
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Eene  andere  heeft  eene  dergelijke  vraag  gedaan  met  betrekking 
ot  bet  eerste  Syndicaat. 

Hoofdstuk  IX.  Art.  6. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd ,  op  welk  tijdstip  de  Russische 
schuld  geheel  ver  nieiigd  zal  kunnen  zijn  ? 

Art.  7. 

Eene  Afdeeling  beeft  uitlegging  gevraagd  omtrent  de  gevraagde 
som  van  f  13,000,  dewijl  de  genoemde  Commissie  hare  werk- 
zaamheden geëindigd  heeft  ?  ,         ,         ,  j 

Eene  andere  Afdeeling  beeft  gevraagd  welke  de  werkzaamheden 
zijn  waarmede  dezelve  Cominissie  nog  belast  blyft,  en  hoeveel  tijd 
zij  zal  behoeven  om  die  ten  einde  te  brengen  ? 

Afdeeling  2. 

Drie  Afdeelingen  hebben  gevraagd  waarom  de  som  voor  pen- 
sioenen gebragt  ,  welker  vermindering  door  overlijden  ten  voor- 
deele  van  de  schatkist  komt,  dezelfde  is  als  voor  1820? 

Eene  derzelve  merkt  aan  dat  de  zwarigheid  niet  weggenomen 
wordt,  door  te  zeggen  dat  de  sommen,  door  overlijden  aan  de 
schatkist  vervallen,  onder  eene  andere  benaming  in  ontvangst 
eebrao-t  zijn ,  want  dit  is  de  strekking  van  het  daartoe  betrek- 
Ujk  Koninklijk  besluit  ontwijken  en  de  tegenover  gestelde  strekkirfg 
vereeuwigen  ,  om  eene  soort  van  uitgaven  te  vermeerderen  ,  onbe- 
staanbiar  met  den  onvoordeeligen  toestand  der  schatkist ,  waar- 
van het  te  kort  niet  kan  bestreden  worden  door  gewone  midde- 
len, maar  slechts  door  de  vermeerdering  van  de  staatsschulden. 
Ten  gevolge  van  deze  aanmerking  vraagt  men  ,  welk  het  bedrag 
van  de  door  het  overlijden  vervallen  pensioenen  is,  en  gevolge- 
lijk ,  welke  vermindering  de  som  op  de  begroot ing  gebragt 
ondergaan  heeft,  van  wege  do  gepensioneerden  welker  overlijden 
ten  voordeele  van  de  schatkist  komt  ? 

EeKe  andere  Afdeeling  merkt  ook  aan  ,  dat  men  de  onderwer- 
pen vermengt ,  door  het  stellen  van  dezelfde  som  ,  en  het  ver- 
kenen van  nieuwe  pensioenen,  en  dat  men  het  bediag  van  de 
door  overlijden  vervallun  ,  alsmede  dat  van  de  nieuwe  verleende 
pensioenen ,  moest  aanwijzen ,  met  bijvoeging  van  de  redenen 
welke  deze  laatsten  hebben  doen  toestaan. 

Afdeeling  3. 

Eene  Afdeeling  heeft  eene  onnoodige  uitgaaf  gevonden  in  de 
jaarwedden  van  de  Provinciale  Ontvangers,  dewijl  men  hunne 
werkzaamheden  kan  missen ,  door  de  Arrondissemonts  Ontvangers 
onmiddellijk  bij  de  Ontvangers-generaal  te  doen  storten. 

Afdeeling  4. 

Verscheiden  Afdeelingen  hebben  gevraagd  de  redenen  te  mogen 
kennen,  welke  de  vervaardiging  of  de  uitgave  van  de  nieuwe  Munt 
vertragen?  Men  heeft  verlangd  dat,  indien  dezelve  in  de  hiertoe 
betrekkelijke  wet  zelve  gelegen  waren,  hare  bepalingen  mogten 
veranderd  worden. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan,  dat  liet  ministeriëel  antwoord  hier- 
omtrent in  geen  opzigt  voldoende  is;  dat  de  zwarigheden,  welke 
men  thans  tegenwerpt  en  welke  men  voorgeeft  de  redenen  te_  zijn 
van  het  gebrek  aan  omloop  der  nieuwe  munt,  zich  altijd  op  nieuw 
zullen  voordoen,  welk  tijdstip  men  ook  uitkieze  om  de  sedert  vier 
jaren  aangenomen  wet  ten  uitvoer  te  brengen.  Hoezeer  erkennende 
dat  er  een  geruime  tijd  vereischt  w^rdt  om  eenig  aanmerkelijk 
gevolg  in  deze  te  verkrijgen  ,  zoo  schijnt  echter  een  tijdverloop  van 
vier  jaren  voldoende,  om  eenige  uitwerking  te  zien  van  do  toege- 
stane gelden  op  de  begrootingen  van  den  Staat  sedert  1816.  De 
Afdeeling  ziet  dus  met  leedwezen  nieuwe  sommen  vragen,  welke 
men  aankondigt  niet  te  kunnen  gebruiken,  uit  gebrek,  hetzij  aan 
middelen,  hetzij  aan  den  wil  om  de  zwarigheden  te  boven  te 
komen,  die  sedert  1816  voorzien  waren  en  zich  steeds  wederom 
zullen  opdoen.  Het  voorname  punt  was,  om  op  eene  bepaalde 
wyze  te  antwoorden ,  of  de  oorzaak  van  het  gebrek  aan  omloop 
in  de  wet  zelve  gelegen  is,  en  de  Afleeling  gist  dat  dit  het  geval 
is,  dewijl  men  zich  behelpt  met  zwarigheden  op  te  geven,  welke 
onafscheidbaar  zijn  van  den  overgang  van  eene  orde  van  zaken 
tot  eene  andere,  en  welke  men  niet  zal  vermijden  door  het  uit- 
stellen van  de  werkzaamheden,  bij  de  wet  voorgeschreven. 

Eene  Afdeeling  heeft  nog  by  deze  gelegenheid  aangemerkt,  dat 
het  zeer  wenschelyk  zou  zyn ,  dat  de  oude  koperen  munt  uit  den 


omloop  gehouden  en  door  eene  nieuwe  koperen  munt  vervangen 

^  EÏne  andere  Afdeeling  heeft  doen  opmerken ,  dat  het  buiten  den 
omloop  raken  van  de  koperen  munt  in  de  Noordelijke  Provinciën 
on^elei^enheid  veroorzaakt  in  de  handelingen  van  het  dagelyksch 
lev°en,'en  de  daarbij  belang  hebbenden  overlaat  aan  den  speculatie- 
o-eest  van  anderen,  die  eene  slechte  vreemde  muntsoort  weten  in 
te  voeren,  en  rlaarmede  aanzienlijke  winsten  doen,  ten  koste  van 
de  minvermogende  ingezetenen. 

Eindelijk  vraagt  eene  Af  deeling ,  voor  hoeveel  reeds  aan  zilveren 
muntstukken  is  geslagen  en  hoe  veel  nog  geslagen  moet  worden, 
om  met  het  in  omloop  brengen  een  aanvang  te  maken? 

Afdeeling  5. 

Eene  Afdeeling  is  van  oordeel  geweest  dat  de  drie  en  een  halve 
millioen ,  welke  de  Administratie  der  Indirecte  Belastingen  kost, 
de  ernstigste  aandacht  verdienen,  wanneer  men  dezelve  vergelykt 
met  de  opbrengst  van  deze  belastingen  zelve.  Welk  een  boven- 
matige last,  voegt  zij  er  bij,  voor  eenen  Staat  welke  zoodanige 
finantiële  bezwaren,  als  de  onze,  ondervindt. 

Dezelfde  Afdeeling  merkt  aan ,  dat  de  raming  der  ontvangsten 
voor  de  laatste  drie  maanden  van  1820 ,  in  de  aan  de  Kamer 
overo-ec^even  stukken  ,  aan  haar  ,  over  het  algemeen  ,  overdreven 
voorkomt.  Zij  zoude  verlangd  hebben  inlichtingen  te  ontvangen , 
omtrent  den  in-,  uit- en  doorvoer  van  voorname  voorwerpen ,  en 
dringt  er  op  aan  dat  dezelve  aan  haar ,  alware  het  na  de  beraad- 
slaging ,  medegedeeld  worden ,  dewijl  zij  dezelve  ten  allen  tyde 
voor  noodzakelijk  houdt. 

Eene  andere  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  in  de  ministeriele  ant- 
woorden de  werkelijke  staat  van  opbrengst  der  Inkomende  en 
Uitgaande  Regten  en  Accijnsen  voor  het  jaar  1819  gebragt  is  op 
f  2f  822  526.875,  en  in  eenen  staat,  vropger  in  de  maand  October 
aan  de  Afdeelingen  medegedeeld,  op  f  21,108,740.465.  Zij  is  dus 
bij  het  becan  van  hare  beraadslagingen  in  eene  dwaling  gebragt, 
niettegenstaande  zij  toen  reeds  verlangd  had,  niet  om  eene  massa 
van  cijferletters  te  kennen,  maar  om  het  zedelijk  resultaat  van 
de  wetten  betreklijk  de  Indirecte  Belastingen  te  kunnen  nagaan. 
Dezelfde  Afdeeling  merkt  aan ,  dat ,  uit  dit  oogpunt  beschouwd , 
de  staat  gevoegd  bij  de  ministeriële  antwoorden  ,  eene  verdienste 
meer  heeft .  door  dat  deze  in  eene  afzonderlijke  kolom  de  beta- 
lingen in  iy20  op  het  dienstjaar  1819  gedaan,  behelst;  dat  even- 
wel de  twijfeling  blijft  bestaan,  ontsproten  uit  de  mededeeling  van 
iwee  verschillende  staten,  welke  geen  van  beiden  de^  minste 
authenticiteit  hebben;  en  dat  hei  voegzaam  en  noodzakelijk  zoude 
I  zijn.  dat  alle  mededeelingen  van  dezen  aard  ,  voor  het  vervolg, 
voorzien  waren  van  de  handteekening  van  de  respective  Hoofden 
van  Departementen,  en  ook  gedagteekend. 

Art.  1  tot  4. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd,  dat  deze  vier  artikelen  zooda- 
ni"-  uiteengezet  mogten  worden,  dat  de  verschillende  voorwerpen 
waaruit  dezelve  zamengesteld  zijn,  vergeleken  konden  worden 
met  dezelfde  voorwerpen  ,  zoo  als  die  in  de  vorige  begrootingen 
voorkomen  ,  en  dat  men  zich  konde  verzekeren  of  eenige  bezui- 
niging plaats  hebbe  gehad? 

Art.  5  en  6. 

Alzoo  de  sommen  onder  deze  artikelen  gebragt  in  geene  even- 
redigheid staan  met  het  getal  en  de  qualiteit  der  genoemde 
ambtenaren ,  zoo  heeft  eene  Afdeeling  gevraagd  of  diezelfde  som 
men  als  toelagen  boven  de  vaste  en  gewone  jaarwedden  moeten 
beschouwd  worden,  en  in  dat  geval  onder  welk  hoofdstuk  de 
jaarwedden  zelve  gebragt  zijn?  Indien,  zoo  als  men  zulks  ge- 
looit,  de  jaarwedde  begrepen  is  in  de  kosten  van  ;de  registratie, 
zoude  men  dit  ten  minste  in  eene  aanmerking  hebben  moeten 
vermelden,  om  alle  reden  van  twyfeling  weg  te  nemen. 

Art.  7 ,  8  en  9. 

Eene  Afdeeling  heeft  aanmerkingen  gemaakt  omtrent  den  staat 
van  verval  in  welke  zich  de  Nationale  Bosschen  in  de  verschil- 
lende provinciën  bevinden,  en  verscheiden  leden  hebben  den  wensch 
bij  vernieuwing  geuit  dat  de  Administratie  in  de  provinciën  niet 
lan"-er  in  den  provisionden  staat  blijve,  waarin  men  dezelve 
sedert  langen  tijd  gelaten  heeft,  als  zijnde  dit  het  zekerste  middel 
om  de  ambtenaren  tot  het  beter  waarnemen  van  hunnen  pligt 
aan  te  sporen,  en  de  eigendommen  van  het  domein  als  goede  huis- 
vaders te  doen  bewaken.    Vervolgens  is  ook  aangemerkt  gewor- 
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den,  dat  de  kosten   van  deze  Administratie  een  derde  van  de 
inkomsten ,   welke  als  opbrengst   der  domeinen  van  allerlei  aard 
opgegeven  worden,  verslinden;  en  men  beeft  de  noodzakelijkheid 
doen  gevoelen  om  meer  bezuiniging  in  dezen  tak  van  algemeene 
,    administratie  in  te  voeren ,  hetzij  door  het  afschaffen  van  onnoodige 
I    posten ,  hetzij  door  het  toeleggen  van  minder  aanzienlijke  jaar- 
I    wedden ,  hetzij  door  alle  andere  maatregelen  welke  eene  wijze  en 
I   vaderlijke  administratie  voorschrijft. 

Art.  8. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt ,  dat  de  opbrengst  der  Mijnen 
niet  meer  bedraagt  dan  de  kosten  van  bewerking ,  en  dat  deze 
bewerking  gewoonlijk  meer  aan  particulieren  dan  aan  het  Gou- 
vernement opbrengt. 

Art.  9. 

Eene  Afdeeling  heeft  de  aandacht  van  het  Gouvernement  in- 
geroepen op  de  vraag  om  te  weten,  of  het  niet  mogelijk  zoude 
zijn  de  Administratie  der  bosschen  en  wateren  af  te  schaffen  , 
I  welke  nimmer  in  eenig  gedeelte  van  het  Rijk  op  den  tegenwoor- 
digen  voet  bestaan  heeft  roor  het  Fransch  Bestuur,  en  in  de 
Noordelijke  Provinciën  in  1813  afgeschaft  is  geworden. 

I'lene  andere  Afdee'ing,  7iende  dat  het  1ste  artikel  van  deze  af  - 
deeling f  277,732  bedraagt,  en  de  acht  andere  vereenigd  slechts 
ongeveer  f  90,000,  is  over  dit  verschil  zeer  verwonderd  geweest, 
en  heeft  zich  geen  denkbeeld  van  de  Administratie  der  wateren 
en  bosschen  kunnen  maken.  Zij  heeft  gevraagd  ,  dat  de  hoofdsom 
gesplitst  werd ,  dat  men  wegens  ieder  artikel  de  noodige  inlich- 
tingen geve,  en  eindelijk  dat  men  eene  beredeneerde  rekening 
(compte  moral)  van  deze  Administratie  aanbiede ,  dewijl  enkele 
cijferletters  haar  niet  voldoende  voorkomen  om  haar  oordeel  te 
bepalen;  zij  heeft  aangemerkt,  dat,  zoo  de  toestemming  van  de 
Staten-Generaal  meer  dan  eene  bloote  vorm  is,  zoo  de  Grondwet 
voorschrijft  dat  er  rekeningen  aan  de  nationale  vertegenwoordiging 
gedaan  moeten  worden  ,  het  van  zelf  blijkt  dat  de  aan  te  bieden 
staten  en  lijkten  verstaanbaar  m.eten  zijn;  dat  eene;  eenvoudige 
administratie  van  hospitalen  en  gestichten  van  liefdadigheid  eene 
beredeneerde  rekening  van  haar  beheer  heeft  doen  drukken ,  in  het- 
welk ieder  voorwerp  uitgelegd  en  e'ke  handeling  beredeneerd  is  ; 
dat  dezelve  een  exemplaar  da.'irvan  aan  de  Staten-Generaal  heeft 
aangeboden  ;  dat  deze  administratie  niet  zal  nalaten  op  dusdanige 
wijze  het  verti  ouwen  van  het  publiek  te  winnen ;  dat  de  Grondwet 
dit  onderwerp  regelende  hetzelfde  doel  heeft  gehad,  dat  overal 
het  crediet  door  publiciteit  geboren  wordt;  dat  de  nationale  ver- 
tegenwoordiging ten  minste  datgene  vragen  kan ,  hetwelk  men 
misschien  wel  zoude  doen  van  aan  de  geheelo  natie  mede  te  deelen ; 
en  dat  de  Afdeeling  het  op  dit  oogenblik  vraagt,  in  zoo  verre  de 
domeinen  betreft. 

Art.  13. 

Eene  Afdeeling  heeft  den  wensch  geuit  dat  de  onderhavige  ver- 
evening zoo  veel  mogelijk  bespoedigd  worde  ? 

Twee  andere  hebben  opgemerkt ,  dal  de  tijd  sedert  1813  en  1814. 
verstreken,  doet  gelooven,  zoo  als  men  dan  ook  algemeen  van 
gevoelen  is ,  dat  deze  verevening  en  comptabiliteit  geen  voorwer- 
pen meer  opleveren,  en  dat,  indien  tegen  alle  verwachting  er  uit 
dien  hoofde  nog  ecni-^e  achterstallige  rekening  mogt  bestaan , 
niets  moest  beletten  dat  dezelve  tot  de  werkzaamheden  van  de 
ambtenaren  der  In-  en  Uitgaande  Regten ,  welke  daarop  betrek- 
king hebben  ,  wierd  gebragt.  Men  heeft  er  bijgevoegd ,  dat  de 
aanmerking  eene  nieuwe  kracht  daaruit  ontleent,  dat  de  reke- 
ning van  ontvangsten  en  uitgaven  over  den  jare  1819  aanwijst 
dat  er  niets  meer  op  de  dienst-jaren  1813  en  1814  te  innen  overig 
is,  en  dat,  in  den  algemeenen  staat  van  den  toestand  der  schatkist 
op  den  Isten  .Januarij  1820,  voor  de  dienstjaren  1813,  1814  en 
1815  in  het  artikel  getiteld,  rest  te  recouvreren  op  de  inkomsten, 
gezegd  wordt  pro  riemorie,  als  zijnde  op  die  diensten  presumtief 
niets  meer  te  recouvreren.  Op  deze  gronden  heeft  dan  de  Afdee- 
ling de  volstrekte  weglating  van  het  onderhavige  artikel  verlangd. 

Eindelijk  heeft  eene  Afdeeling  aangemerkt,  dat,  wanneer  de  in 
dit  artikel  gevraagde  som  toegestaan  wordt,  men  in  1821 
f  14,000  zal  betalen  voor  de  jaren  1813  en  1814,  op  welke  dienst- 
jaren niets  meer  geind  kan  worden.  Zij  heeft  gevraagd ,  wan- 
neer het  waarschijnlijk  is  dat  de  werkzaamheden  der  Commissie 
;  afgeloopen  zijn  ? 

Afdeeling  6.    Art.  1. 
Eene  Afdeeling  is  van  oordeel  geweest,  dat,  ineen  groot  aantal 


gevallen ,  de  hoegrootheid  der  aan  de  ontvangers  te  geven  beloo- 
ningen, voor  vermindering  vatbaar  is,  en  zij  heeft  den  wensch 
geuit  dat  eene  dergelijke  vermindering,  overal  waar  dezelve 
volgens  de  beginselen  van  eene  strikte  bezuiniging  en  van  eene 
juiste  vcr.loeling  van  het  werk  zal  kunnen  toegepast  worden, 
plaats  hebben. 

Twee  andere  Afdeelingon  hebben  over  het  algemeen  er  op  aan- 
gedrongen dat  de  gaarderloonen  bij  de  directe  belastingen  ,  welke 
bovenmatig  en  voor  groote  bezuiniging  vatbaar  zijn,  mogten  ver- 
minderd wordeo. 

Art.  3. 

Eene  Afdeeling  heeft  den  wensch  herhaald,  dat  het  werk  van 
het  Kadaster  met  den  meest  mogelijken  spoed  mogt  plaats  hebben  , 
en  dezelve  heeft,  benevens  nog  eene  andere  ,  eene  beknopte  opgave 
verlangd  van  den  staat  in  welken  zich  dit  werk  in  elke  provincie 
bevindt,  ten  einde  de  Staten-Generaal,  met  kennis  van  zaken, 
omtrent  de  bij  de  jaarlijksche  begrooting  in  te  willigen  sommen 
voor  de  voltooijing  van  het  Kadaster  in  het  geheele  Rijk ,  zouden 
kunnen  oordeelen  ? 

Afdeeling  7. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt  dat  de  kosten  van  het  Jagt- 
departement,  in  vergelijking  van  deszelfs  opbrengst,  bovenmatig 
zgn.  _ 

Drie  Afdeelingen  hebben  de  afschaffing  van  de  beide  Jagt- 
departementen  gevraagd ;  eene  andere  alleen  die  van  de  alge- 
meene Administratie  in  de  Zuidelijke  Provinciën,  welker  werk- 
zaamheden aan  de  Staten  en  de  Gouverneurs  der  provinciën,  of 
eindelijk  aan  het.  Departement  vau  Binnenlandsche  Zaken  zouden 
kunnen  overgaan.  Eene  dergelijke  bepaling  zoude  voor  de  schat- 
kist onnoodige  kosten  sparen.  Het  is  aan  eene  Afdeeling  toege- 
schenen dat  de  vermeerdering  van  inkomsten  ,  wolke  de  Minisler 
in  zijne  antwoorden  betrekkelijk  de  vorige  begrooting  vermeld 
heeft,  als  plaats  gehad  hebbende  in  de  Zuidelijke  Provinciën  sedert 
de  instelling  van  eene  algemeene  administratie,  geenszins  een  ge- 
volg is  van  deze  administratie. 

Nog  is  door  eene  andere  Afdeeling  aangemerkt  geworden ,  dat 
in  de  Zuidelijke  Provinciën  geen  eigenlijk  gezegd  jagt-regt  bestaat; 
dat  gevolgelijk  het  beheer  van  de  jagt  aldaar  onnoodigis,  als 
üonder  voorwerp  zijnde  ;  dat  de  opperjagermeester  en  andere  jagt- 
officieren  op  geenerlei  wijze  als  ambtenaren  van  den  Staat  kunnen 
beschouwd  worden;  dat  de  thans  in  de  Noordelijke  Provinciën 
bestaande  reglementen  de  toepassing  van  deze  beginselen  op  het 
onderhavig  onderwerp  niet  moeten  beletten ;  dat  het  gering  voor- 
deel, hetwelk  voor  de  schatkist  uit  de  jagt-directie  voortvloeit,  niet 
lot  voorwendsel  kan  dienen  om  eene  orde  van  zaken  te  doen 
voortduren,  welke  reeds  tot  zoo  vele  klagten  ,  die  herhaald  staan 
te  worden  ,  aanleiding  gegeven  heeft. 

Eindelijk  heeft  men  zich,  in  vier  Afdeelingen,  voor  de  invoering 
van  eene  eenvormige  wetgeving  voor  het  geheele  Rijk  op  de  uit- 
oefening van  de  jagt  verklaard. 

De  meerderheid  van  eene  dezer  Afdeelingen  heeft  uitdrukkelijk 
verlangd,  dat  zoodanige  wetgeving  gegrond  mogt  zijn  op  de  be- 
ginselen ,  welke  tegenwoordig  in  de  Zuidelijke  Provinciën  gevolgd 
Mwden ;  terwijl  eene  andere  Afdeeling  aangemerkt  heeft,  dat 
geene  wetgeving  de  wettig  verkregen  regten  behoort  te  schen- 
den, en  dat  dus  eene  billijke  schade-vergoeding  het  gevolg  is  van 
elke  nieuwe  bepaling  omtrent  dit  onderwerp. 

Hoofdstuk  X.    Afdeeling  3. 

Eene  Afdeeling  is  van  oordeel  geweest ,  dat  de  kosten  voor  de 
koloniën  bestreden  moeten  worden  uit  de  inkomsten  welke  dezelve 
opleveren,  en  dat,  ofschoon  de  gevraagde  som  voor  buitengewone 
wapeningen  niet  aanzienlijk  is ,  echter  het  gevolg,  hetwelk  men 
daaruit  zoude  trekken,  te  vreezen  is. 

Eene  andere  Afdeeling,  om  met  kennis  van  zaken  zich  hierover 
te  kunnen  uitlaten,  wenschte  den  staat  der  inkomsten  en  uitgaven 
van  de  koloniën  in  de  Oost-Indiën  te  kennen. 

Afdeeling  4. 

Eene  Afdeeling  heeft  verlangd  inlichtingen  te  ontvangen  omtrent 
den  aard  en  de  oorzaak  van  de  zware  buitengewone  uitgaven 
welke  men  voor  maritiraé  werken  vraagt. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  denzelfden  wensch  te  kennen  ge- 
geven ,  daarbij  tevens  aanmerkende  ,  dat ,  terwijl  drie  vierden  van 
de  uitgaaf  op  de  tienjarige  begrooting  en  builen  het  bereik  van 
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cene  beraadslaging  geplaatst  zijn ,  het  gedeelte,  hetwelk  daarvoor 
vatbaar  blijft,  op  de  jaarlijksche  begrooting  in  globale  sommen, 
en,  in  het  onderhavige  geval,  onder  de  gedaante  van  een  raadsel 
voorgesteld  wordt. 

Afdeeling  5. 

Eene  Afdeeling  heeft  de  reden  gevraagd ,  die  er  is ,  om  eene 
gom  te  brengen  voor  een  kanaal,  waarvan  het  graven  eene  bij- 
zondere onderneming  schijnt  te  zijn  ?  Zij  heeft  ook  verlangd  te 
weten  of  eene  dergelijke  aanvraag  voor  een  volgend  jaar  wederom 
zoude  plaats  hebben  ? 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  gevraagd ,  of  men,  uit  het  bijdragen 
vanf  100,000  uit  's  Lands  ka?  voor  het  kanaal  van  Noordholland, 
het  gevolg  mag  trekken ,  dat  de  Staat  den  eigendom  daarvan  zal 
hebben ;  en,  indien  dit  ontkennender  wijze  beantwoord  wordt,  wie 
dan  den  eigendom  zal  bezitten,  en  of,  door  middel  van  deze  toelage 
en  eenige  andere  welke  de  Staat  in  het  vervolg  zoude  kuunen 
geven,  de  eigenaren  aan  'sLands  vaartuigen  het  regt,  om  daarvan 
kosteloos  gebruik  te  maken ,  zullen  toekennen. 

HOOPDSTDK  XI. 

Eene  Afdeeling  heeft  den,  in  vorige  jaren ,  aan  den  dag  gelegden 
wensch ,  dat  de  uitgaven  van  het  Departement  van  Oorlog ,  en 
bijzonder  die  van  de  Staven  ,  mogten  verminderd  worden  ,  herhaald. 

Afdeeling  8. 

Eeno  Afdeeling  heeft  verlangd  ,  dat  de  uitgaven  voor  het  Kolo- 
niaal Depót-Bataillon  ten  lusie  van  de  koloniën  mogten  gebragt 
worden,  naar  aanleiding  van  de  gegeven  hoop,  dat  de  koloniën 
zelve  hare  burgerlijke  en  militaire  uitgaven  zouden  kunnen  be- 
strijden. 

Afdeeling  9. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt ,  dat  de  uitgave  voor  het 
Regiment  Lanciers  te  zwaar  is,  in  vergelijking  van  die  voor  de 
Regimenten  Huzaren. 

Afdeeling  1 2. 

Eene  Afdeeling ,  de  uitgaven  onder  art.  1  en  2  van  deze  af- 
deeling gebragt ,  te  hoog  vindende  ,  heeft  gevraagd  of  die  niet 
verminderd  zouden  kunnen  worden  door  het  weglaten  van  het 
een  12de  tot  de  buitengewone  begrooting  van  1821  behoorende  ? 

Afdeeling  14. 

Drie  Afdeelingon  hebben  inlichtingen  verlangd  te  ontvangen , 
omtrent  het  gebruik  hetwelk  men  denkt  te  maken  van  de  sommen 
onder  de  vijf  eerste  artikelen  van  deze  afdeeling  gebragt.  Eene 
derzei ve  heeft  aangemerkt,  dat  op  de  som  van  weinige  mil- 
lioenen,  welke  voor  tegenspraak  vatbaar  zijn  in  de  jaarlijksche  be- 
grooting, 400,000  guldon  eene  te  aanmerkelijke  uitgaaf  is,  dan 
dat  men  de  noodzakelijkheid  daarvan  niet  met  redenen  zoude 
moeten  staven, 

Afdeeling  16. 

Eene  Afdeeling  heeft  met  leedwezen  eene  som  zien  vragen  tot 
aanmoediging  van  de  werving  voor  de  Zwitsersche  Regementen,  en 
heeft  den  wensch  herhaald  dat  het  Gouvernement  moge  overgaan 
tot  het  invoeren  van  eene  orde  van  zaken  ,  welke  hetzelve  in  staat 
stelle,  om  het  leger  der  Nederlanden  slechts  uit  inlanders  te  doen 
bestaan,  voor  dewelke  men  zich  altoos  beijveren  zal  om  de  op- 
offeringen,  welke  voor  liet  welzijn  van  medeburgers  aan  de  krijgs- 
dienst verbonden ,  noodig  zijn ,  in  te  willigen. 

Eene  andere  Afdeeling  is  van  oordeel  geweest,  dat  de  som  op 
de  tienjarige  begroeting  voor  hetzelfde  onderwerp  toegestaan  ,  aan- 
zienlijk genoeg  is  ,  en  zij  ziet  de  noodzakelijkiieid  niet,  ia  om  er 
iets  bij  te  voegen. 

Afdeeling  17.    Art.  6. 

Eene  Afdeeling,  opmerkende  dat  er  in'de  tienjarige  begrooting 
eene  som  gebragt  is  voor  de  kosten  van  de  Eeredienst,  heeft  ge- 
vraagd, of  daarvoor  eenige  buitengewone  uitgave  in  1821  todoen 
13,  en  zoo  ja,  hoeft  zy  inlichtingen  daaromtrent  verzocht? 


Art.  7. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd,  waarom  het  noodzakelijk  is  deze 
buitengewone  toelage  in  te  willigen,  wegens  eene  uitgaaf  waarvoor 
reeds  op  de  tienjarige  begrooting  89,600  gulden  is  toegestaan  ? 

Algemeene  aanmerkingen. 

Nii  deze  bijzondere  aanmerkingen ,  zal  de  Centrale  Afdeeling  er 
eenige  meer  algemeene  opgeven  ,  welke  op  de  uilgaven  in  baar  geheel 
beschouwd,  gemaakt  zijn  geworden. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  verscheiden  artikelen  van 
uitgaaf  hooger  zijn  dan  voor  het  jaar  1820,  en  heeft  dezelve  aan- 
gewezen. 

Dezelfde  Afdeeling  stelt  voor  al  de  ambtenaren  en  openbare 
bedienden  een  belang  te  doen  verkrijgen  bij  het  opsporen  en  voor- 
stellen van  middelen  van  bezuiniging,  door  te  bepalen,  dat  er 
eene  korting  op  hunne  jaarwedden  zal  plaats  hebben  ,  tot  op  het 
tijdstip  dat  er  geen  tekort  meer  bestaan  zal;  alleen  die,  welke  eene 
jaarwedde  van  minder  dan  500  gulden  genieten,  zouden  hiervan 
uitgezonderd  zijn;  de  militairen  zouden  zulks  niet  wezen,  dewijl 
vooral  in  de  administratie  van  het  leger  bezuinigingen  in  te  voeren 
zijn.  De  Afdeeling  twijfelt  niet  dat  de  leden  van  de  Staten- 
Generaal  het  voorbeeld  zouden  geven,  door  zich  daaraan  vrijwillig 
te  onderwerpen  ,  voor  zoo  ver  de  schadeloosstelling  voor  reis-  en 
verblijfkosten ,  op  welke  zij  regt  hebben ,  betreft. 

Eene  Afdeeling  ziende,  dat  op  f  237,847  na,  het  geheel  der 
uitgaven  overeenkomt  met  de  som  der  jaarlijksche  begrooting  van 
1820,  en  dat  deze  bijna  volkomen  in  alle  hiire  onderdeelen  wordt 
herhaald,  is  van  oordeel  geweest,  dat,  wanneer  men  op  zoodanigen 
voet  de  jaarlijksche  begrooting  te  midden  van  den  staat  van  vrede 
in  welken  wij  leven,  vaststelt,  deze  begrooting  eindigen  zal  met 
een  zamenstel  van  gewone  en  bestendige  uilgaven  te  worden , 
even  als  de  tienjarige  begrooting,  dewijl  zij  met  dezelfde  regel- 
matigheid telkens  weder  zullen  voorkomen;  in  stede  dat,  volgens 
den  inhoud  van  de  Grondwet ,  de  jaarlijksche  begrooting  eigen- 
lijk alleen  buitengewone,  onvoorziene  en  onzekere  uitgaven ,  voor- 
namelijk tot  den  staat  van  oorlog  betrekking  hebbende,  moet 
bevatten.  Deze  Afdeeling  heeft  bovendien  aangemerkt,  dat  het 
bedrag  van  de  jaarlijksche  begrooting  ter  beschikking  van  het 
Gouvernement,  gedurende  den  loop  van  het  jaar  1821,  boven  de 
gewone  middelen  eene  som  stelt  van  f22,076,543,  te  zamen  met  de 
gewone  middelen  eene  som  van  f  81,951,586  uitmakende,  en  dat 
deze,  met  betrekking  tot  de  uitgestrektheid  en  bevolking  van 
onzen  Staat,  verbazende  som,  aan  dezelve  in  vollen  vredestijd 
cenen  vervaarlijken  last  oplegt ;  waarmede  men  van  oordeel 
is,  dat  onze  behoeften  niet  vereischen  en  onze  hulpmiddelen  niet 
toelaten,  dat  wij  zoo  regelmatig  belast  blijven,  zonder  spoedig 
uit  te  teeren.  Men  denkt  dat  het  allernoodzakelijkst  is  zich 
eindelijk  met  aanzienlijke  verminderingen  bezig  te  houden  ,  ten 
minste  op  onze  buitengewone  uitgaven. 

Eene  derde  Afdeeling,  zich  van  het  maken  van  veelvuldige 
aanmerkingen  onthoudende,  heeft  over  het  algemeen  aangemerkt , 
dat  er  niet  te  helpen  is  door  het  invoeren  van  kleine  bezuini- 
gingen ,  maar  dat  er  in  het  vleesch  moet  gesneden  worden.  Zij 
is  van  oordeel ,  dat  het  gebouw  van  administratie  op  eene ,  met 
onze  behoeften  en  middelen  onevenredigen  voet  is  ingerigt ;  dat 
dezelve  te  ingewikkeld  is,  en  dat  de  werking  door  te  menigvul- 
dige en  slecht  in  elkander  grijpende  raderen  geschiedt.  Zij  is 
overtuigd,  dat  met  een  eenvoudiger  stelsel  de  znken  beter  en  op 
eene  min  kostbare  wijze  zouden  afloopen.  Onze  militaire  magt 
vooral  schijnt  aan  haar  toe  buitensporig  te  zijn.  Zij  heeft  zich 
afgevraagd,  of  het  noodzakelijk  is  op  dit  punt  het  voorbeeld 
van  de  andere  JMogendheden  van  Europa  te  volgen,  welke,  hoe- 
wel in  vrede  levende,  eene  boven  mate  groote  gewapende  magt 
op  de  been  hou  len  ,  welke  al  de  middelen  van  bestaan  der  volke- 
ren verslindt.  De  Afdeeling  gelooft ,  dat  deze  aanmerkingen  des 
te  moer  gegrond  zijn  ,  en  het  des  te  !,noodzakelijker  is  om  die  ter 
kennis  van  het  Gouvernement  te  brengen ,  daar  de  Vertegen- 
woordigers der  natie,  even  als  de  natie  zelve,  zich  niet  kunnen 
onderwerpen  aan  eenen  financiëlen  toestand,  welke,  in  tijd  van 
vrede,  al  de  middelen  verteert  en  de  schulden  van  den  Staat 
vermeerdert.  Eene  begrooting  welke  f  21,076,534  bedraagt,  in 
tegenoverstelling  van  een  onzeker  inkomen  van  f  17,010,290.62, 
en  een  te  kort  van  f  4,066,243.55  opleverende,  is  onaanneem- 
baar. En  wanneer  men  de  opgave  der  inkomsten  waaiuit  dozo 
f  17,010,290.62  moeten  komen,  doorloopt,  en  daarin  f  8,775,533.33 
gebragt  vindt ,  als  de  opbrengst  van  hot  derde  gedeelte  der  In-  en 
Uitgaande  Regten  ,  der  Accijnsen  en  der  WatertoUen ,  en  bijgevolg 
het  geheel  daarvan  ep  f  26,326,000  aangeslagen,  terwijl  de  onder- 
vinding van  do  voorgaande  jaren  bewijst,  dat  hier  eene  misre- 
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kening  van  ten  minsten  4  a  5  millioenen  bestaat,  dan  heeft  men 
het  dioevig,  en  daarom  niet  minder  zeker,  vooruitzigt  van  op  het 
einde  van  het  dienstjaar  een  te  kort  van  8  a  9  millioenen  te 
vinden  ,  te  bestrijden ,  hetzij  ten  koste  van  het  publiek  crediet , 
door  eene  nieuwe  inschrijving  van  werkelijke  schuld  met  bijbe- 
taling in  de  volgende  jaren  der  interessen  van  dezelve ,  hetzij  ten 
koste  van  de  domeinen  van  den  Staat ,  door  die  te  verkoopen. 

Het  is  niet  het  behouden  van  deze  domeinen  ,  welke  aan  de  leden 
van  de  Afdeelingen  ter  harte  gaat  ,  daar  de  kosten  van  beheer 
welke  het  dei  de  gedeelte  der  inkomsten  verslinden,  die  veeleer 
doen  beschouwen  als  een  last;  want  de  schatkist  zoude  meer 
winnen,  door  het  in  den  handel  brengen  van  dezelve,  niet  alleen 
onmiddellijk  door  de  betalicg  der  regten  van  overgang  ,  registratie  , 
verhuring ,  enz. ;  maar  ook  daar  beneven  middellijk ,  door  de 
grondlasten  en  door  eene  verbetering  van  den  landbouw. 

Evenw'  l  moet  de  opbrengst  van  verkochte  domeinen  nimmer 
dienen  om  het  gewoon  te  kort  te  dekken  ,  maar  wel  tot  aanleg- 
gen van  eenig  werk  van  algemeen  nut.  hetwelk  derzei  ver  gemis 
aan  de  natie  vergoedt.  De  Staat,  even  als  een  huisvader,  kan 
zijne  bepaalde  en  gewone  inkomsten  niet  overschrijden :  do  toe- 
vallige of  buitengewone  baten  moeten  alleen  dienen  om  de  gewone 
middelen  te  verbeteren. 


Tweede  Ontwerp  van  Wet  C^O 

ONTVANGSTEN. 
Art.  1 ,  lit.  a. 

Twee  Afdeelingen  hebben  verlangd,  dat  het  Gouvern(3ment 
zich  bezig  mogt  houden ,  met  de  40  opcenten  op  de  personele 
en  mobilaire  Belastingen  en  op  het  Regt  op  deuren  en  vensters, 
door  eene  min  drukkende  en  meer  billijke  belasting  te  doen  ver- 
vangen. 

Art.  1 ,  lit.  c. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd ,  of  er  voldoende  redenen  be- 
staan ,  om  te  veronderstellen  dat  de  opbrengst  van  de  inkomende 
regten,  enz.,  voor  het  jaar  1821  de  geraamde  som  zal  bedragen? 

De  tollen  hebben  aan  eene  andere  Afdeeling  aanleiding  gegeven 
om  eene  vraag  betrekkelijk  daadziken  op  te  werpen.  Men  heeft 
dan  gevraagd:  of  dit  regt ,  boven  en  behalve  de  Regten  op  den 
in-uit  en  doorvoer ,  betaald  wordt;  of  hetzelfde  vaartuig,  dezelfde 
koopwaren,  boven  en  behalve  deze  Regten  van  in-,  uit- en  door- 
voer het  Tolregt  voldoen  ;  op  welke  wateren  nog  tollen  bestaan  , 
en  op  welke  andere  die  afgeschaft  zijn  ;  welke  over  het  algemeen 
daarvan  de  oorsprong  en  tijd  van  invoering  is,  naar  uanleiüino- 
der  geschiedenis? 

Art.  1,  lit.  d. 

Twee  Afdeelingen  hebben  aangemerkt,  dat  de  raming  van  de 
opbrengst  der  Domeinen  voor  1821  veel  minder,  dan  die  voor 
1820,  bedraagt.  De  eene  is  van  oordeel  geweest,  dat  het  ver- 
koopen van  Domeinen  alleen  de  oorzaak  van  dit  verschil  niet 
konde  zyn.  Beide  hebben  te  dozen  opzigte  inlichtingen  ver- 
langd, welke  de  een  betreurt  van  niet  onmiddellijk  bij  de  voor- 
drage ontvangen  te  hebben,  en  het  haar  moeite  doet  zoo  dikwijls 
te  moeten  vragen. 

Een  andere  Afdeeling  heeft  gevraagd  of  men  geen  gevaar  liep 
de  geraamde  som  beneden  de  raming  te  zien  blijven  wegens  de 
aanstaande  verkoopingen  van  Domeinen  krachtens  de  wetten  van 
9  Februarij  1818  en  31  December  1819? 

Art.  6. 

Eene  Afdeeling  heeft  den  wensch  geuit,  dat  voor  1821  de  uit- 
gaven zoodanig  mogten  geregeld  worden,  dat  dezelve  de  ont- 
vangsten niet  overtreffen. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  er  geen  gebrek- 
kiger stelsel  van  financiën  kan  bestaan  dan  hetgeen  men  %  olgt,  door 
van  het  eene  jaar  tot  het  andere  met  een  zoo  regelmatig  vooruitgezien 
te  kort  voort  te  gaan  ;  dat  het  dringend  noodzakelijk  is  om  het 
even  wig  t  tusschen  onze  behoeften  en  oiïze  midfJelen  te  herstellen 
en  dat  men  gemakkelijker  en  zekerder  daartoe  zoude  geraken  door 
de  vermindering  van  gene,  dan  door  de  vermeerdering  van  deze. 
Eindelijk  heeft  eene  Afdeeling,  uit  a;iTimerking  dat  het  tot  dekking 
van  het  te  kort  over  1820  voorgesïeldo  middel  e  no  geldleening 
ia,  en  men  een  soortgelijk  voorstel  voor  1821  verwachten  moet, 


gemeend,  dat  alle  uitstel  in  deze  zeer  gevaarlijk  is,  omdat  men 
te  eerder  over  eene  verschoven  zwarigheid  heenstapt  en  gereede- 
lijker  middelen  toeslaat  ter  voldoening  eener  eenmaal  werkelijk 
gemaakte  schuld.  Zij  heeft  dus  aangemerkt,  dat  hot  meer  overeen- 
komstig is  met  eenen  wijzen  geest  van  spaarzaamheid  en  met  de 
bepalingen  der  Grondwet,  om  da  middelen  ter  zelfder  tijd  vast 
te  stellen  als  de  uitgaven  ;  dat,  indien  de  inkomsten  onvoldoende 
zijn,  er  van  nu  af  aan  nieuwe  behooren  te  worden  voorge- 
dragen; dat  men  evenwel  mag  vragen  of  alle  de  voorgestelde 
uitgaven  noodzakelijk  zijn,  en  of  men  niet,  door  die  te  verminde- 
ren, een  te  kort  zoude  kunnen  voorkomen;  dat  men  trachten  moet 
de  gelijkheid  tusschen  ontvangsten  en  uitgaven  te  behouden  ;  dat , 
zoo  men  daartoe  niet  geheel  kan  geiaken,  eene  geldleening  nog- 
tans  het  laatste  middel  is  dat  men  gebruiken  moet,  en  dat  er  een 
minder  bezwarend  middel  bestaat  om  in  de  behoeften  der  schat- 
kist te  voorzien,  namelijk  om  domtingoederen  to  veikoopen. 

Berde  Ontwerp  van  Wet  C.C.^ 

GELDLEENING. 

De  Afdeeling,  van  welke  de  vorige  aanmerking  is,  heeft,  met 
betrekking  tot  de  voorgestelde  gel  ileening  aangemerkt,  dal  de 
vernietiging  der  alzoo  in  te  schrijven  renten,  moet  plaats  hebben 
in  een  zeker  aantal  jaren,  hetwelk  nogians  niet  bepaald  is,  wijl 
dit  zal  afhangen  van  de  hoegrootheid  der  daartoe  aan  te  wenden 
sommen.  In  deze  onzekerheid  neemt  de  Afdeeling  de  veronder- 
stelling van  het  minimum  van  f  250,000  aan,  en  merkt  aan.  dat 
soodanige  som  gedurende  een  groot  aantal  jaren  zal  vtreischt 
worden.  Een  soortgelijke  maatregel  is  reeds  voorde  tweedemaal 
genomen,  en  men  zal  daar  over  een  jaar  wederom  toe  kunnen 
genoopt  worden;  eene  ten  minsten  gelijke  som  zoude  alsdan  ge- 
vorderd worden.  In  plaats  van  met  f  250,000,  zoude  dus  de 
jaarlijksche  uitgave  met  f  500,000  bezwaard  zijn,  en  binnen  tien 
jaren  met  2'/2  miUioen ,  binnen  20  jaren  mot  5  millioen.  De  Af- 
deeling vermeent  dat  deze  opgave  genoegzaam  is,  om  het  gevaar 
te  doen  gevoelen  van  den  vo->rgestelden  maatregel  en  van  het  financieel 
stelsel  waarmede  die  in  verband  staat.  Zij  meent  dat  men  ein- 
delijk de  mogelijkheid  moet  afsnijden,  om  in  gevw-one  vredestijden 
een  tekort  te  hebben;  maar,  wat  betreft  het  werkelijk  tekort  van 
1820  ,  en  dat  van  1821,  wat  niet  ge'necl  to  vermijden  is,  zoo  heeft 
zij  zich  veipligt  gevonden  de  aandacht  der  Regering  te  vestigen 
op  den  steeds  stijgenden  prijs  der  sedert  1818  verkochte  domein- 
goederen. Nimmer  zal  men  zich  daarvan  met  meer  voordeel 
kunnen  ontdoen  dan  thans.  Het  inkomen,  hetwelk  de  Staat  alzoo 
zal  opofferen  ,  komt  in  geene  vergelijking  met  het  bedrag  der  rente- 
betaling van  de  geldleening.  De  verkoop  dan  van  domeinen,  om 
in  de  beslaande  behoeften  te  voorzien ,  is  aanbevelenswaardig , 
zoo  wel  wegens  het  min  bezwarende  daarin  gelegen  voor  de  geld- 
middelen,  als  in  het  belang  van  het  openbaar  crediet. 

Deze  Afdeeling  ziet  niet  in,  dat  zoodanige  verkoop  gepaard  ga 
met  de  zwarigheden  door  den  Minister  in  zijne  antwoorden  op- 
gegeven. Zij  merkt  aan  ,  dat  ,  volgens  hare  berigteu  ,  men  nog 
voor  4  a  5  millioen  domeinen  zoude  kunnen  verkoopen  ,  boven  de 
reeds  ten  verkoop  bestemde  die  op  15  millioen  geschat  worden, 
zonder  vrees  om  daardoor  den  prijs  gedrukt  te  zien.  Het  is  zelfs 
te  verwachten,  dat  de  thans  te  verkoopen  goederen  meer  dan  15 
millioen  zulle^  opbrengen,  dewijl  men  de  opbrengst  berekent  naar 
die  van  20  jaren  i-enten,  daar  intiisschen  de  koopers  gewoonlijk 
25  of  30,  ja  soms  40  jaren  renten,  voor  koopprijs  betalen.  De 
Afdeeling  merkt  aan  eenen  anderen  kant  aan ,  dat  het  uitwerksel , 
hetwelk  men  vreest  van  eenen  te  groeten  verkoop  van  domeinen, 
te  weten:  dat  daardoor  de  prijzen  zouden  gedrukt  worden,  zich 
juist  doet  gevoelen  ten  aanzien  van  de  inschrijvingen  op  het 
grootboek  welke  dalende  zijn,  en  voorzeker  nog  meer  zouden  dafea 
door  eene  nieuwe  inschrijving  van  rentegevende  schuld. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt :  dat  de  wet  van  27  April  1820, 
de  grondslag  van  het  verschil  tusschen  de  uitgaven  en  de  som 
waarop  de  opbrengst  der  in  het  1ste  artikel  vermelde  middelenis 
geraamd,  gevestigd  heeft  op  die  geraamde  opbrengst,  en  dat  men 
thans ,  nadat  hel  grootste  gedeelte  dier  gei  aarade  opbrengst  wer- 
kelijk kan  bekend  zijn ,  voorstelt ,  om  het  tekort  te  dekken  ,  ter 
juiste  hoogte  van  het  verschil,  eveneens  als  of  men  niet  werkelijk 
wist  hetge<  n  vermoedelijk  was  geraamd  geworden,  en  zonder  dat 
men  in  de  rondgedeelde  stukkon  eenige  uitlegging  van  zoodanig 
voorstel  aantreffe.  De  Afdeeling  heeft  alzoo  gevraagd,  welk  thans 
het  bedrag  is  der  in  April  geraamde  opbrengst ,  en  waaruit  men 
de  werkelijke  geheele  opbrengst  zoude  kunnen  opmaken  ;  ten  einde 
zij  met  kennis  van  zaken  haar  oordeel  zoude  kunnen  bepalen  om- 
trent de  vooigestelde  geldleening  van  acht  niillioen. 

Dezelfde  Afdeeling,  na  kennisneming  der  staten  ,  welke  zijn  mede- 
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gedeeld  van  de  werkelijke  opbrengst  der  in-  en  uitgaande  regten 
en  der  i-.ccijnsen  in  1819  en  1820  eerste  zes  maanden,  heeft  aan- 
gemerkt, dat  deze  laatste  staat  als  bedrag  der  opbrengsten  opgeeft 
f  24,028,642  ,  (in  de  veronderstelling  dat  de  laatste  zes  maanden 
van  1820  zoo  veel  zullen  afleveren  als  de  zes  eerste),  maar  dat  het 
verschil  in  het  3de  omwerp  van  wet  vermeld,  bepaald  is  naar  de 
raming  van  f  26,326,000;  dat  bij  gevolg  het  werkelijk  tekort  niet 
zal  zijn  datgeen ,  wat  in  April  was  geraamd ,  maar  gelijk  aan 
het   voorsz.  verschil  vermeerderd  met   het    verschil  wat  er  is 
tusschen  de  geraamde  opbrengst  van  f26,326,000  en  de  werkelijke 
opbrengst  van   f  24,028,642.    De  Afdeeling  heeft  dus  andermaal 
gevraagd ,   welk   het   «iadelijk   tekort  is ,  dat  ten  grondslag  heeft 
gestrekt  van  de  berekening  der  geldleening  tot  dekking  van  het- 
zelve bestemd,  en  voor  en  aleer  daaromtrent  inlichting  bekomen  te 
hebben    kan  de  Afdeeling  geen  bepaald  oordeel  vellen  over  het 
derde  ontwerp  van  wet. 
Eene  Afdeeling  heeft  zich  voor  het  ontwerp  verklaard. 
Eindelijk  had  eene  Afdeeling  voorgedragen,  om  in  het  Isto  artikel 
de  woorden  in  te  lasschen ,  voor  zoo  veel  des  noods  ,  maar  zij  heeft 
vervolgens  hier  van  afgezien.    Zij  heeft  eene  andeie  verandering 
voorgesteld  in   art.  4,  hetwelk   zij   uil  hoofde  der  bepaling  van 
art.  199  der  Grondwet:  de  schuld  wordt  jaarlijks  in  overweging 
genomen,  ter  bevordering  der  belangen  van  de  schuldeis snhers  van  den 
Staat,  liefst  op  de  volgende  wijze  wilde  gesteld  gezien:  te  beginnen 
met  het  jaar  1822,  zal  jaarlijks  op  de  tiveede  afdeeling  der  begrooting 
worden  gebra'jt,  en  aan  de  amortisatie -kas  verstrekt,  de  som  welke 
noodig  zal  bevonden  tvorden  om  aan  die  kas  de  middelen  te  verschaffen 
tot  amortisatie  dezer  schuld,  zoo  wel  als  ter  verzekering  van  de  rente- 
betaling De  Afileeling  heeft  aangemerkt ,  dat  met  eene  voorafgaande 
bepaling,   zoodanig  als  die  is,  welke  het  ontwerp  behelst  en  die 
terstond  tot  voorbeeld  en  aanleiding  van  soortgelijke  zoude  kunnen 
strekken,  het  mogelijk  zoude  worden  in  weinige  jaren   eene  jaar- 
lijksche   begrooting  te  vestigen  van  buitengewone  uitgaven,  be- 
stendiger, duurzamer,  en  bestemd  om  gedurende  eene  veel  langere 
reeks  van  jaren  kracht  te  hebben   dan   de  tienjarige  begrooting 
zelve,  en   op  die  wijze  de  vereischte  toestemming  der  vertegen- 
woordigers  van  de   natie  tot  de  openbare  uitgaven  niets  anders 
dan  een  schijnbaar  voorregt  zoude  worden. 

REKENINGEN. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt .  dat  de  ingewikkelde  vorm 
van  deze  rekening  het  voor  de  Staten-Generaal  zeer  bezwaarlijk 
maakt,  om,  overeenkomstig  art.  128  der  Grondwet,  kennis  te 
nemen  van  het  gebruik  der  openbare  geldmiddelen ,  en  dat  het 
eenvoudiger  zoude  zijn ,  en  meer  overeenkomstig  den  geest  van  ge- 
zegd artikel,  wanneer,  bijv.  nadat  io  eene  begrooting  voor  het 
Departement  van  Justitie  zoude  gevraagd  geworden  zijn  : 

1".    voor  de  provincie  A ,  eene  som.  a. 

2°.    voor  de  provincie  B ,  eene  som.  b,  enz. 

de  Minister,  in  de  rekening,  zeide:  de  uitgaven  voor  de  Justitie 
hebben  bedragen:  1°.  in  de  provincie  A,  de  toegestane  som  a 
meer  of  min  do  som  aa  ;  2".  in  de  provincie  B.  enz. ;  het  overige  op 
dezelfde  wijze. 

Eveneens  zoude  het  ten  opzigte  der  inkomsten  eenvoudiger  zijn  , 
nadat  bijv.  de  grondbelasting,  of  eenige  andere,  bij  de  begrooting 
geraamd  ware ,  te  zullen  opbrengen : 

in  de  provincie  A,eene  som  van  a 

in  de  provincie  B,  eene  som  van  i 

Verder ,  in  de  rekening  te  zeggen : 

De  genoemde  belasting  heeft  opgebragt :  in  de  provincie  A,  de 
geraamde  som  a ,  de  geraamde  som  a  meer  of  min  aa ; 


i  in  de  provincie  B  enz.  De  Afdeeling  meent,  dat  dit  voor 
I  iedereen   bevattelijker  zoude  zijn,  gevolgelijk   meer  in  den  geest 

der  Grondwet,  en  ook  gemakkelijker  in  de  bewerking  bij  het 

Ministerie. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  eene  aanmerking  gemaakt  van  den- 
zelfden aard.  Zij  heeft  gezegd  ,  dat  de  begrooting  verdeeld  is  in 
hoofdstukken  ,  afdeelingen  en  artikelen  ,  dat  deze  verdeeling  ook 
in  de  rekeningen  moest  gevolgd  worden ,  dat  men  alzoo  de"wer- 
kelijke  met  de  geraamde  uitgave  artikel  voor  artikel  zoude  kun- 
nen vergelijken  ,  maar  dat  de  rekeningen  dezelve  slechts  bij  af- 
deelingen aanwijzen.  Dus  b.  v.  bevat  de  2de  afdeeling  der  be- 
grooting voor  den  "Waterstaat ,  over  1819,  eene  som  van  f  302,000 
in  7  artikelen  verdeeld. 

Üe  rekening  der  uitgaven  van  hetzelfde  jaar  geeft  het  ge- 
heel der  uitgaven  tot  die  afdeeling  behoorende  op.  Zoodanige 
opgave  zal  de  rekening  mede  bevatten  ,  welke  van  de  uitgaven  in 
1820  moet  gedaan  worden.  Deze  beide  opgaven  vereenigende,  zal 
men  te  weten  komen  of  het  geopende  crediet  verbruikt  is,  maar 
dit  alleen  betrekkelijk  de  afdeeling,  zonder  daaruit,  met  opzigt 
tot  ieder  der  47  artikelen  afzonderlijk,  iets  dergelijks  te  kunnen 
besluiten.  De  afdeeling  der  begrooting,  waarvan  thans  gesproken 
wordt,  bevat  de  uitgaven  voor  kanalen  en  bevaarbare  rivieren. 
Men  zal  alzoo  weten  of  de  som,  voor  de  47  artikelen  gebragt ,  is 
uitgeput,  maar  men  zal  niets  vernemen  van  de  uitgave  rakende 
eenig  bijzonder  kanaal  of  rivier.  De  Afdeeling  meent  dat  deze 
wijze  baarblijkelijk  onvoldoende  is,  en  niet  overeenstemt  met  het 
bedoelde  bij  art.  128  der  Grondwet. 

Deze  Afdeeling  heeft  zich  op  hetzelfde  artikel  der  Grondwet 
beroepen  bij  de  aanmerking  door  haar  voorgedragen,  dat  de  15 
opcenten  voor  het  Syndicaat ,  als  ook  de  sommen  aan  vesting- 
werken besteed  wordende,  en  de  inkomsten  der  koloniën,  tot  de 
openbare  geldmiddelen  beboeren ,  van  dewelke  eene  uitvoerige 
rekening  aan  de  Staten-Generaal  moet  gedaan  worden. 

Zij  heeft  ook  den  Minister  bepaald  bij  zijne  belofte  (zie  ant- 
woorden betreffende  de  begrooting  des  vorigen  jaars)  om 
twee  andere  rekeningen  over  te  leggen,  namelijk  die  wegens  het 
gebruik  der  6  millioenen  voor  den  Waterstaat  opgenomen,  en  die 
wegens  de  in  1817  gekochte  granen. 

Daarenboven  heeft  de  Afdeeling  nergens  aangewezen  gevonden 
de  penningen  spruitende  uit  de  ontvangst  der  lejies-gelden. 

Eindelijk  heeft  zij  aangemerkt,  dat ,  indien  er  eene  beredeneerde 
rekening  wierd  aangeboden  [un  compte  moral) ,  het  doen  der  meeste 
vragen  zoude  voorgekomen  worden ,  welke  men  nu  in  het  geval 
is  te  moeten  doen. 

Dezelfde  Afdeeling,  na  de  antwoorden  des  Ministers  gelezen  te 
hebben  ,  is  er  verre  af  om  zijne  gezegden  betreffende  de  rekenin- 
gen aan  te  nemen.  Zij  merkt  aan  ,  dat  zij  door  het  vragen  eener 
beredeneerde  rekening  (compte  moral) ,  geene  verandering  vordert, 
maar  slechts  iets  meer  dan  hetgeen  men  haar  gewoonlijk  geeft. 
Zij  ziet  met  genoegen  alle  die  cijferletters  maar  zoude  daai-bij 
eene  betere  uii legging  verlangen.  Thans  moet  men  die  telkens 
vragen ,  men  verkrijgt  die  maar  onvolkomen  en  het  jaar  loopt 
ten  einde.  Zij  merkt  aan,  dat  op  hetgeen  zij  gezegd  heeft  van 
de  verdeeling  in  artikelen  niet  is  geantwoord.  Zij  verzet  zich 
tegen  de  uitlegging  aan  het  I283te  artikel  der  Grondwet  gegeven, 
als  van  allen  grond  ontbloot.  Niets ,  voegt  zij  ten  slotte  er  bij  , 
is  klaarder  en  bestemder  dan  dit  artikel,  en,  om  er  een  bijvoegsel 
uit  te  maken  op  het  127ste,  zoo  moet  men  alle  de  beginsels 
omverwerpen  van  eene  gi'ondwettelijke  regering. 


NB,  De  Eerste  Kamer  heeft  zich  met  deze  drie ,  door  de 
Tweede  Kamer  den  \&den  December  1S20  aangenomen 
weis- ontwerpen,  verecnigd.  [Zie  verslag  der  zitting 
van  1  Februarij  1821.] 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Koninklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet.) 


1. 


Ontwerp  van  wel  op  de  schutterijen. 


Dit  •wets-ontwerp  is  behandeld  in  de  zitting  van  den  4den  Julij  1821. 

KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ingekomen  in  de  zitting  van  den  Ssten  November  1820. 
Edel  Mogende  Heeren  ! 


In  uwe  vorige  zitting,  hebben  Wij,  naar  aanleiding  van  de  aitt.  213  en  214  der  Grondvret,  aan  de  deliberalien  van  U  Edel 
Mogenden  doen  aanbieden  eene  nadere  concept-wet  ten  aanzien  van  de  schutterijen  ,  in  verband  gebragt  met  de  gemaakte  aan- 
merkingen op  eene  vroegere  voonlragt,  in  betrekking  tot  dit  aangelegen  onderwerp,  hetwelk  naderhand,  blijkens  de  kennisgeving 
aan  U  Edel  Mogenden  van  den  7den  Junij  dezes  jaars,  door  Ons  voor  ingetrokken  is  gehouden.  ° 

Het  gemelde  gewijzigd  ontwerp  van  wet  wordt,  bij  deze,  op  nieuw  aan  de  overweging  van  ü  Edül  Mogenden  voorgedragen, 
in  het  vertrouwen,  dat,  door  de  aanneming  van  hetzelve,  gelegenheid  zal  worden  gegeven ,  om,  successivelijk  en  op  eene  regelmatige 
wijze,  de  uitvoering  voor  het  geheele  Rijk  van  een  hoogst  belangrijk  gedeelte  dsr  grondwettelijke  instellingen  te  verzekeren. 

En  liiermede,  Edel  Mogende  Heeren !  bevelen  Wij  U  in  Godes  heilige  bescherming. 


(get.)  WILLEM. 


Brnssel,  den  7den  November  1820. 


2.    ONTWERP  VAN  WET  OP  BE  SCHUTTERIJEN.  (2) 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  de  bepalingen  ,  ten 
opzigte  van  de  schutterijen,  bij  de  volgende  artikelen  der  Grond- 
wet van  het  Koningrijk  der  Nederlanden  gemaakt: 

n  Art.  213.  In  alle  gemeenten ,  welker  bevolking  binnen  den  be- 
sloten kring,  of'  omtrek  der  gebouwen,  2500  zielen  en  daar- 
boven, bedraagt,  worden,  als  van  ouds,  schutterijen  opgerigt  tot 
behoud  der  inwendige  rust;  deze  schuiteiijen  dienen  in  tijden  van 
oorlog  en  gevaar  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand.  In  andere 
gemeenten  worden,  in  tijd  van  vrede,  rustende  schutterijen  inge- 
steld, welke,  in  geval  van  oorlog,  gezamenlijk  met  de  voren  gemelde, 
dienen  als  een  landstorm  ,  tot  verdediging  des  Vaderlands. 

»  Art.  214.  De  bepalingen ,  welke  door  den  Koning,  zoo  omtrent 
het  getal  en  de  inrigting  der  militie,  als  opzigtelijk  hetgeen  de 
schutterijen  en  den  landstorm  betreft,  noodig  geoordeeld  worden, 
zijn  het  voorwerp  eener  door  hem  voor  te  dragen  wet." 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  Stat<3 gehoord ,  en  met  gemeen 
overleg  van  de  Staten-Generaal,  hebben  goedgevondenen  verstaan, 
gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

Van  de  schutterijen  in  het  algemeen. 

Art.  1.  Om  te  voldoen  aan  de  bepalingen  van  de  artikelen 
213  en  214  der  Grondwet,  zullen  er,  over  de  geheele  uitgestrekt- 
heid van  het  Koningrijk,  schutterijen  worden  opgerigt,  welke  in 
tijd  van  vrede,  zijn  öf  dienstdoende  6f  rustende.  Tot  de  eerste 
behooren  alle  schutterijen,  welke  reeds  opcferigt  zijn  ,  of  nog  zullen 
worden,  in  gemeenten,  waarvan  de  bevolking  binnen  den  besloten 
kring  ,  of  omtrek  der  gebouwen  ,  2500  zielen  en'daarboven  bedraagt. 
De  schutterijen  in  alle  andere  gemeenten  zijn  rustende. 

Art.  2.  De  dienstdoende  schutterijen  strekken ,  in  tijd  van  vrede, 
tot  behoud  van  de  inwendi^'c  rust,  en  dienon,  in  tijden  van  oorlog 
en  gevaar,  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand. 


NoDS  GUILLAÜME,  etc. 


Ayant  pris  en  considëration  les  dispositions  concernant  les 
gardes  communales,  faites  par  les  articles  de  la  Loi  fondamentale 
du  Royaume  des  Pays-Bas,  qui  suivent: 

»  Art.  213.  Dans  les  communes,  qui  ont  une  population  ag- 
glomërée  de  2500  habitants  et  au-dela,  il  y  a,  comme  par  la 
passë,  des  gardes  communales,  qui  sont  employées  au  maintien 
de  la  tranquillite'  publique;  elles  peuvent  être  employées,  en  cas 
de  guerre,  a  repousser  les  attaques  de  l'ennemi.  Dans  les  autres 
comniiines  il  y  a  des  gardes  communales,  qui,  non  actives  en 
temps  de  paix ,  forment  en  temps  de  guerre,  avec  les  gardes 
des  autres  communes,  la  levée  en  masse ,  pour  la  défense  du 
pays. 

»  Art.  214.  Les  dispositions  que  Ie  Roi  juge  nécessaires,  pour 
fixer  l'organisation  de  la  milice  et  Ie  nombre  des  miliciens ,  ainsi 
que  los  gardes  communales  et  la  levée  en  masse,  font  l'objet 
d'une  loi." 

A  ces  causes,  Notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  coramun 
accord  avec  les  Etats-Gënéraux ,  avons  statué,  comme  Nous 
statuons  par  les  présentes: 

Des  gardes  communales  en  général. 

Art.  1.  Pour  satisfaire  a  ce  qui  est  prescrit  par  les  articles 
213  et  214  de  la  Loi  fondamentale,  il  sera  établi  dans  tout  Ie 
Royaume  des  gardes  communales,  qui,  en  temps  de  paix,  sont 
actives  ou  non-actives.  Font  partie  des  premièx-es  toutes  les  gardes 
communales  établies,  ou  h  établir,  dans  les  communes  dont  la 
population  agglomérée  est  de  2500  Êlmes  et  au-dessus.  Dans  toutes 
les  autres  communes  les  gardes  communales  sont  non-actives. 


Art.  2.  En  temps  de  paix,  les  gardes  communales  actives  sont 
dcstinëes  au  maintien  de  la  trauquillité  inférieure,  et  servent,  en 
temps  de  guerre  et  de  danger,  èi  repousser  les  attaques  de  l'ennemi. 


(1)  De  stukken  ouder  n*  i  ,  2 ,  6 ,  7  en   8  werden  voor   de  leden  {jedrukt.    T)e  overige  liescheiden  worden  nu  voor  het  eerst  openbaar  {;enna»kt. 

(2)  Klijkens  den  inhoud  der  Koninklijke  boodsehnp ,  is  het  wets-ontwerp  op  de  schutterijen,  gelijk  dil ,  in  het  vorig  zittingjaar,  op  buitcnge- 
one  wijze  aan  de  Afdeelingen  tot  onderzoek  medegedeeld  werd,  in  deze  zitting,  langs  den  gewonen  weg,  op  nieuw  ingediend. 
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VI.    Ontwerp  van  wêt  op  de  aelmUerijen. 
(Ontwerp  van  Wet.) 


De  rustende  schutterijen  kunnen  tot  geene  diensten  worden  op- 
geroepen ,  dan  die,  volgens  deze  wet,  tot  derzelver  instandhouding 
noodig  zijn ;  in  tijden  van  oorlog  dienen  zij ,  gezamenlijk  met 
de  eerstgemelde,  als  een  landstorm  tot  verdediging  des  Vaderlands. 

Art.  3.  De  thans  bestaande  schutterijen  zullen  dadelijk  worden 
in"-erigt  op  den  voet  bij  deze  wet  omschreven.  In  gemeenten  ,  alwaar 
geene  schutterijen  aanwezig  zijn,  zullen  dezelve  successivelijk ,  en 
op  zoodanigen  tijd,  als  Wij  daartoe  meest  geschikt  oordeelen, 
worden  opgerigt. 

Art.  4.  De  indeeling  der  schutterijen  in  regimenten ,  ba- 
taillons,  of  compagnien,  wordt  door  Ons  geregeld. 

Art.  5.  Alle  manspersonen,  die  op  den  Isten  Januarij  van 
ieder  jaar  hun  19de  jaar  zullen  zijn  ingetreden ,  en  hun  40ste  niet 
hebben  volbragt,  kunnen  tot  de  schutterlijke  dienst  worden 
opgeroepen. 

Art  6.  De  sterkte  van  de  schutterijen  zal,  in  gewone  tijden, 
twee  man  voor  iedere  honderd  zielen,  die  zich  in  de  gemeenten 
bevinden ,  niet  te  boven  gaan. 

Art.  7.  De  oproeping  der  schutterijen,  om  als  een  landstorm 
te  dienen,  zal,  indien  de  Staten-Generaal  niet  vergaderd  zijn, 
gepaard  gaan  met  eene  buitengewone  bijeenroeping  van  dezelve  , 
ten  einde  van  het  veirigte  opening  te  geven  ,  en  de  andeie  daartoe 
betrekkelijke  maatregelen  met  de  Vergadering  te  beramen. 

Art,  8.  De  landstorm  kan  niet,  zonder  toestemming  van  de 
Staten-Generaal,  buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  worden  gezonden, 
ten  zij  in  een  oogenblikkelijk  dringend  gevaar,  of  ook  wanneer, 
in  geval  van  verplaatsing,  de  kortste  weg  over  vreemden  bodem 
loopt.  In  beide  gevallen  geeft  de  Koning  van  de  door  hem  des- 
wege gestelde  orders  kennis  aan  de  Staten-Generaal. 

Art.  9.  Wanneer  de  schutterijen  zijn  opgeroepen ,  om  als  land- 
storm te  dienen,  zullen  de  officieren,  onder-olficieren  en  verdere 
manschappen,  die  in  activiteit  zijn  gesteld,  van 's  lands  wejce  de- 
zelfde traktementen  en  vivres  ,  voordeelen  en  voorregten  genieten  , 
welke  aan  de  staande  armée ,  of  aan  de  nationale  militie,  zijn ,  of 
mogten  worden  toegekend. 

Art.  10.  Wanneer  slechts  een  gedeelte  van  eene  schutterij  , 
als  landstorm,  in  activiteit  wordt  gesteld,  zullen  de  ongehuwden 
in  de  eerste  plaats  dartoe  worden  opgeroepen. 

Art.  11.  Aan  de  Gouverneurs  in  de  provinciën  is  de  uitvoering 
der  wet  en  der  besluiten,  die,  naar  aanleiding  derzelve,  door  Ons 
genomen  worden,  bijzonderlijk  opgedragen,  en,  onder  derzelver 
toevoorzigt ,  aan  de  Militie-commissarissen ,  of  die  deze  functiën 
waarnemen. 

Over  het  jaarlijksch  ontslag,  en  de  aanvulling  der  schutterijen. 

Art.  12.  Degenen ,  welke  ,  gedurende  den  tijd  van  zeven  jaren , 
leden  eener  schutterij  zijn  geweest ,  zullen  in  vredestijd  jaarlijks 
worden  ontslagen,  en  door  anderen  vervangen. 

Onder  deze  zevenjarige  dienst  zal  begrepen  worden  de  werke- 
lijke dienst,  die,  sedert  1  December  1813,  bij  de  schutterijen  is 
gepresteerd. 

Art.  13.  De  manschappen  ,  welke  ,  overeenkomstig  het  voor- 
gaand artikel,  worden  ontslagen,  zullen  echter,  pedurende  driejaren, 
in  reserve  blijven,  om,  in  geval  de  schutterij  ten  gevolge  van  bui- 
tengewone omstandiglieden  verpligt  mogt  zijn  aanhoudend  dienst 
te  doen,  deze  dienst  te  helpen  waarnemen. 

Art.  14.  Voor  zoo  veel  de  uianschappen  betreft,  die  tot  de 
eerste  zamenstelliiig  der  schutterijen,  volgens  deze  wet,  geroepen 
worden,  zal  er  jaarlijks  een  zevende  gedeelie  bij  loting  worden 
ontslagen;  zullende  echter  onder  dit  gedeelte  van  regtswege  en 
zonder  loting  begrepen  worden  zij  die,  ook  by  de  voormalige 
schutterijen,  den  langsten  tijd  hebben  gediend. 

Art.  15,  r>ij  de  aanvulling  dergenen  ,  die  ,  volgons  artt.  12  en  14, 
ontslagen  worden,  zullen  tevens,  in  tijd  van  vrede,  aangevuld  wor- 
den de  plaatsen,  Avclke  in  don  loop  van  het  jaar,  door  overlijden, 


Les  gardes  communalea  non-actives  ne  peuvent  être  appellées  k 
d'autres  services,  qu'a  ceux  qui,  aux  termes  de  la  prësente  loi, 
sont  nécessaires  k  leur  conservation ;  en  temps  de  guerre,  elles 
torment,  concurremment  avec  les  premières,  une  lovée  en  masse 
(landstorm)  pour  la  déf'ense  de  la  Patrie. 

Art.  3.  Lts  gardes  communales  actuellement  existantes  seront 
de  suite  organisées  sur  Ie  pied  prescrit  par  la  présente  loi.  Dana 
les  communes,  oü  il  n'y  a  point  de  garde  communale,  elle  y  sera 
établie  successivement,  et  a  telles  époques  que  Nous  trouverons 
Ie  mieux  convenir. 

Art.  4.  Nous  réglerons  la  formation  des  gardes  communales 
en  régiments,  bataillons,  ou  compagnies. 

Art.  5.  Tous  les  habitants,  qui,  au  Ier  Janvier  de  chaque 
année,  auront  atteint  leur  19e,  et  n'auront  pas  terminé  leur  40e 
année,  pourront  être  appellés  au  service  de  la  garde  communale. 

Art.  6.  Dans  les  temps  ordinaires,  la  force  des  gardes  commu- 
nales n'excèdera  pas,  dans  chaque  commune,  deux  hommes  sur 
cent  habitants. 

Art.  7,  L'appel  des  gardes  communales,  pour  servir  comine 
levée  en  masse,  sera  accompagné  d'une  convocation  extraordinaire 
des  Etats-Généraux,  s'ils  ne  sont  pas  assemblés,  atln  de  leur 
commuuiquer  ce  qui  a  été  fait,  et  de  concerter  avec  eux  les  mesures 
ultérieures  qui  y  sont  relatives. 

Art.  8.  La  levée  en  masse  ne  peut  être  envoyée  hors  du  ter- 
ritoii'e  du  Royaume  sans  Ie  consentement  des  Etats-Généraux,  si 
ce  n'est  dans  un  péril  imminent,  ou  si ,  en  cas  de  déplacement ,  la 
route  la  plus  courte  traverse  un  territoire  étranger.  Dans  l'un  et 
l'antre  cas,  Ie  Roi  informe  les  Etats-Généraux  des  ordres  qu'il  a 
donnés  a  ce  sujet. 

Art.  9.  Quand  les  gardes  communales  sont  appellées  pour  servir 
comme  levée  en  masse,  les  officiers,  &ous-officiers  et  gardes  en 
activité,  recevront  du  trésor  public  les  mêmes  appointements  et 
vivres,  et  jouïront  des  mêmes  avantages  et  prérogatives  qui  sont , 
OU  qui  seront,  accordés  k  l'armée  ou  k  Ia  milice  nationale. 

Art.  10.  Quand  une  parlie  seulement  d'une  garde  communale 
est  mise  en  activité,  comme  levée  en  masse,  on  appellera  en  pre- 
mier lieu  les  habitants  non  mariés. 

Art.  11.  L'exécution  de  la  loi  et  des  arrêlés,  que  Nous  pren- 
drons  en  vertu  de  cette  loi,  est  spécialement  attribuée  aux  Gou- 
verneurs des  provinces,  et,  sous  leur  surveillance,  aux  Commissaires 
de  milice,  ou  a  ceux  qui  en  remplissent  les  fonctions. 


Du  licenciement  annnel,  et  de  la  manière  de  compléter 
les  gardes  communales. 

Art.  12.  En  temps  de  paix.les  personnes,  qui  ont  fait  partie, 
pendant  sept  ans,  d'une  garde  communale,  seront  annuellement 
licenciées  et  lemplacées. 

Dans  ces  sept  années  sera  compris  Ie  temps  de  service  effectif 
dans  une  garde  communale,  depuis  Ie  Ier  Décembre  1813. 

Art.  13.  Les  hommes  qui,  d'après  l'article  précédent,  seront 
congédiés,  resteren t  néanmoins,  pendant  trois  ans.  dans  la  réserve, 
afin  que,  si,  par  suite  de  circoustances  extraordinaires,  la  garde 
communalo  se  trouvait  dans  la  nécessité  de  faire  un  service  per- 
manent, ces  hommes  pussent  y  concourir. 

Art.  14.  Quant  aux  hommes  appellés  conforméraent  k  la  pré- 
sente loi,  pour  la  premiore  composition  des  gardes  communales, 
ils  seront  congédiés  par  la  voie  du  sort  par  septième  d'atmée  en 
année.  Font  toujours  partie  de  ce  septième  de  droit ,  et  sans 
tireriiux  sort,  ceux  qui  ont  servi  ie  plus  longtemps  dans  la  gurde 
communale,  Ie  service  des  gardes  antérieurcs  y  compris. 

Art.  If).  Lors  du  remplacement  de  ceux,  qui,  aux  termes  des 
articlcs  12  et  14,  seront  congédiés,  on  pourvoira  siniultanément, 
en  temps  do  paix,  au  remplacement  de  ceux,  qui,  dans  Ie  cours 
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verandering  van  woonplaats,  opgekomen  vrijstellingen  of  ander- 
zins  waren  opengevallen. 

Art.  16.  Heti  dragen  der  wapenen  tot  handhaving  der  onaf- 
hankelijkheid van  den  Staat  en  de  beveiliging  van  deszelfs  grond- 
gebied, volgens  de  Grondwet,  eene  der  eerste  pligten  van  elk 
ingezeten  zijnde,  zullen  al  degenen,  welke,  volgens  hunne  jaren, 
nog  tot  de  schutteilijke  dienst  verpligt  zijn,  ofschoon  reeds  ten 
gevolge  van  firtt.  12  en  14,  daaruit  on ! slagen  ,  tot  fbrn  ering  van 
den  landstorm  kunnen  worden  opgeroepen,  met  behoud  evenwel 
van  hunnen  vorigen  rang. 

Art.  17.  De  leden  der  schutterij,  welke  ontslagen  moeten  wor- 
den, zullen  in  hunne  gemeente,  op  eenen  daartoe  te  bepalen  dag , 
onder  de  wapenen  komen,  om  door  het  hoofd  van  Let  plaatselijk 
bestuur,  in  tegenwoordigheid  van  al  de  officieren  der  schutterij, 
-voor  hunne  bewezen  diensten  bedankt  en  met  eer  ontslagen  te 
worden. 

Art.  18.  Jaarlijks,  vóór  of  op  den  I5den  October,  zullen  de 
nieuw  opgeroepen  manschappen,  met  de  overige  leden  der  schutterij , 
in  uniform  onder  de  wapenen  komen,  om  door  het  plaatselijk  be- 
stuur te  worden  geïnspecteerd. 

Over  de  inschrijving. 

Art.  19.  Alle  manspersonen  ,  welke ,  op  den  Isten  Januarij  van 
elk  jaar,  hun  19de  jaar  zijn  ingetreden,  zullen  zich  bij  het  bestuur 
hunner  woonplaats  doen   inschrijven  vóór  den  I5den  Junij  van 

•  elk  jaar. 

Art.  20.    De  woonplaats,  bij  bet  vorig  artikel  vermeld,  is  de 
gemeente,  in  welke  men  zijn  gewoon  verblijf,  of,  bij  ontstentenis 
.van  dien,  den  zetel  van  zijn  vermogen  heeft  gevestigd. 

Art.  21.  Ingeval  iemand  in  meer  dan  eene  gemeente  zijn  gewoon 
■  verblijf  houdt,  of  den  zetel  van  zijn  vermogen  heeft  gevestigd,  zal 
hij  tot  de  inschrijving  verpligt  zijn  in  die  gemeente ,  in  welke  eene 
dienstdoende  schutterij  aanwezig  is.  Bijaldien  in  die  verschillende 
gemeenten  alleen  dienstdoende,  of  alleen  rustende,  schutterijen  be- 
staan, zal  hij  zich  in  eene  derzelve  ter  zijner  keuze  doen  in- 
schrijven. 

Art.  22.  Bij  de  eerste  inschrijving,  na  het  arresteren  dezer 
wet,  zullen  al  degenen,  die,  overeenkomstig  art.  5,  tot  de  schut- 
terlijke  dienst  verpligt  zijn,  na  daartoe  te  zijn  opgeroepen,  in 
afzonderlijke  registers,  volgens  het  jaar  hunner  geboorte,  worden 
ingeschreven. 

Het  eerste  register  zal  inhouden  alle  ingezetenen  ,  die  hun  19de 
jaar  zijn  ingetreden  ;  het  tweede  register,  die  hun  20ste  jaar  zijn 
.  ingetreden  ,  en  zoo  vervolgens. 

Art.  23.    Tot  de  tweede,  en   voorts  tot  de  volgende  inschrij- 
oTingen,  zullen  telken  jare  alleen  worden  opgeroepen ,  die  hun  19de 
jaar  zijn  ingetreden,    welke  altijd  het  eerste  register  uitmaken : 
terwijl  het  laatste  register,  inhoudende  die  hun  40ste  jaar  hebben 
-Tolbragt ,  jaarlijks  komt  te  vervallen. 

Art.  24.    Zij  ,  die  voorgeven  hunnen  ouderdom  niet  te  weten , 
of  van  wien  dezelve  in  der  daad,  noch  door  de  registers  van  den 
burgerlijken  stand,  noch  op  eenige  authentieke  wijze  bekend  is, 
zullen  zich  ter  inschrijving  aangeven  in  dat  register,  waartoe  zij 
-door  het  plaatselijk  bestuur,  ter  goeder  trouw,  worden  geoordeeld 

•  te  behooren,  en  zullen  daarin  blijven,  zoo  lang  zij  hunnen  waren 
ouderdom  niet  duidelijk  hebben  doen  blijken. 

Art.  25.  Zij,  die  hun  verblijf  in  eene  gemeente  komen  te  ves- 
tigen ,  en  hun  40ste  jaar  niet  hebben  volbragt ,  zullen  zich,  binnen 
den  tijd  van  éóne  maand,  bij  het  plaatselijk  bestuur  ter  insc'arijving 
aangeven  in  dat  register,  waartoe  zij,  volgens  hunnen  ouderdom, 

'  behooren,  met  overlegging  van  de  noodige  bewijzen,  dat  zij  inde 
gemeente  van  hun  vorig  domicilie  zijn  ingeschreven,  en  aan  de 
verpligtingcn ,  daaruit  resulterende,  hebben  voldaan  ;  bij  gebreke 
van  dit  laatste,  zullen  zij  de  penaliteit  incurreren  bij  art.  29  vast- 

-gesteld  voor  diegenen  ,  welke  niet  bewijzen  kunnen  ,  tijdens  de  ver- 
zaimde  inschrijving,  eene  vrijstelling  gehad  te  hebben. 

Art,  26.  Bijaldien  zij,  in  de  plaats  van  hun  vorig  domicilie, 
lot  de  aldaar  aanwezige  schutterij   hebben  behoord  en  nog  geen 


de  l'année,  manquent  par  dëcès,  changement  de  domicile,  exemp- 
tion,  OU  pour  loute  autre  cause. 

Art.  16.  Comme,  d'après  la  Loi  fbndamerjtalo ,  l'un  des  premiers 
devoirs  de  chaque  habitant  est  de  porter  les  armes  pour  Ie  maintien 
de  l'indépendance  nationale  et  pour  la  sórelé  du  territoire,  ceux 
qui,  par  leur  age,  sont  passibies  du  service  de  la  garde  commu- 
nale, seront,  quoique  congëdiës  d'après  les  art.  12  et  14,  appellós 
è,  former  la  leve'e  en  masse  (^««dli^orm),  toute-fois  dans  leur  an- 
cien grade. 

Art.  17,  Les  membres  d'une  garde  communale,  qui  sont  ö, 
licencier,  [uiraitront  sous  les  armes  dans  leur  commune  è,  un  jour 
de'terminé,  et  seront,  en  présence  de  tous  les  officiers  de  la  garde 
communale  et  avec  des  remerciments  pour  leurs  services,  honora- 
blement  congédiós  par  Ie  président  de  l'administration  locale. 

Art.  18.  Du  15  Octobre  de  chaque  annëe,  les  hommes,  nou- 
vellenient  appellës,  paraitront  avec  les  autres  membros  de  la  garde, 
en  armes  et  en  uniforme,  pour  êlre  inspectés. 


De  Vinscription  annuelle. 

Art.  19.  Tous  les  habitants,  qui,  au  Ier  Janvier  de  chaqtie 
annde,  auront  atteint  leur  19me  annëe,  se  ferout  inscrire  par 
l'administration  de  la  comm.une,  oii  ils  ont  leur  domicile,  avant 
Ie  15  Juin  de  chaque  annéo. 

Art.  20.  Le  domicile,  dont  il  s'agit  dans  l'article  prëcódent, 
est  la  commune,  dans  laquelle  on  a  ótabli  sa  demeure  habituelle, 
OU,  a  défaut  de  demeure  habituelle,  le  siège  de  sa  fortune. 

Art.  21.  Si  quelqu'un  a  éiabli  dans  plus  d'une  commune  sa 
demeure  habituelle,  ou  le  siège  de  sa  fortune,  il  devra  se  faire 
inscrire  dans  la  commune,  oü  il  ya  nne  garde  communale  active. 
Si  dans  Tune  et  l'autre  des  communes,  dont  s'agit,  la  garde  est 
également  active,  ou  non-activo,  il  se  fait  inscrire  dans  l'une  des 
communes  a  sou  choix. 


Art.  22.  Lors  de  la  première  inscriptiou,  qni  suivra  la  pro- 
mulgation  de  la  pró-iente  loi,  tous  ceux,  qui,  conformément  a 
l'art.  5,  sont  passibies  du  service  de  la  garde  communale ,  seront, 
après  y  avoir  ótó  appellës,  inscrits  dans  des  registres  séparës  sui- 
vant  Tannée  de  leur  naissance. 

Le  premier  registre  comprendra  tous  les  habitants,  qui  ont  atteint 
leur  19e  anuóe,  le  second  ceux  qui  ont  atteint  leur  2()année,,  et 
ainsi  de  suite. 

Art.  23.  Pour  la  seconde  inscription,  et  pour  celles  qui  suivront, 
seront  annuellement  et  exclusivement  appellós  ceux,  qui  auront 
atteint  leur  I9e  annëe,  lesquels  composeront  toujours  le  premier 
registre;  le  dernier  comprenant  ceux,  qui  ont  accompli  leur  40e 
annëe,  sera  annuellement  mis  hors  d'usago. 

Art.  24.  Ceux,  qui  prétendent  ne  pas  savoir  leura2;e,ou  dont 
rëellement  l'age  n'est  pas  connu,ni  par  les  registres  de  l'ëtatcivil, 
ni  d'une  autre  manière  authentiqne,  se  feront  inscrire  au  registre, 
auquel  l'administration  locale  croira  que  de  bonne  foi  ils  appar- 
tiennent.et  ils  y  resteront  inscrits  aussi  lougtemps,  qu'ils  n'auront 
pas  clairement  fait  conster  de  leur  age. 

Art.  25  Ceux  ,  qui  changent  de  domicile,  s'ils  n'ont  pas  dëpassë 
leur  40e  annëe,  se  feront  inscrire  par  I'admiDistration  locale,  dans 
ie  mois,  dans  le  registre  auquel  ils  appartiennent  par  leur  age, 
et  produiiont  la  preuve,  qu'ils  sont  inscrits  dans  la  commune 
de  leur  domicile  prëcëdent ,  et  qu'ils  ont  satisfait  aux  obligations, 
qui  en  rësultent;  è,  dëfaut  de  quoi  ils  seront  passibies  des  peines 
prononcës  par  l'art.  29  contre  ceux,  qui  ne  peuvent  pas  prouver 
qu'k  rëpoque,oü  ils  ont  omis  de  se  faire  inscrire,  ils  avaient  un 
molif  d'exemption. 

Art.  26.  S'ils  ont  fait  partie  de  la  garde  communale  du  lieu 
de  leur  domicile  antërieur,  et  s'ils  n'ont  pas  encore  obtenu  lëgale- 
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wettig  ontsta»  uit  dezelve  hebben  bekomen,  zullen  zij  insgelijks 
worden  gedesu-neerd  om  dadelijk,  hetzij  in  persoon  ,  of  door  rem- 
placement, te  dienen. 

Art  27.  Ten  aanzien  van  de  gevangenen ,  die  in  de  jaren  der 
inschrijving  vallen,  zijn  de  regenten  der  gevangenissen  verpligt, 
vóór  den  lOden  Jnnij  van  ieder  jaar,  aan  het  plaatselijk  bestuur 
der  gemeente,  tot  welke  de  gevangenen  hehooren  ,  of  bijaldien 
dezelve  niet  bekend  is  aan  het  bestuur  der  gemeente  waarin  de  ge- 
vanorenis  gelegen  is,  naauwkeurige  opgave  te  doen  van  alles  wat 
voor  de  behoorlijke  inschrijving  noodig  is  te  weten,  met  bij- 
voeo-in»^  van  het  misdrijf  waarvan  zij  beschuldigd  ,  of  om  hetwelk 
zij  "Veroordeeld  zijn  geworden ,  en  van  den  tijd  der  gevangenis  , 
welke  den  veroordeelden  is  opgelegd. 

Art.  28.  Zij  ,  die  bevonden  worden  niet  ingeschreven  te  zijn , 
of  wel  zich  ter  inschrijving  aangegeven  te  hebben  in  een  ander 
register,  dan  waarin  zij,  volgens  hunne  jaren,  beboeren,  zullen, 
na°als  nog  behoorlijk  ingeschreven  te  zijn,  aan  den  Raad  van 
disciplne  worden  opgegeven. 

Art.  29.  13e  Rand  van  discipline  zal  alsdan  onderzoeken ,  of 
zii  tijdens*  de  inschrijving,  welke  zij  hebben  verzuimd  ,  of  waarvan 
zii  zich  door  eene  verkeerde  opgave  hebben  onttrokken  ,  wettige 
redenen  tot  vrijstelling  hadden;  zoo  ja,  zullen  zij  alsnog  vrijge- 
steld ,  edoch  verwezen  worden  tot  eene  boete ,  naar  gelang  hunner 
omstandigheden,  van  ten  minste  vy/ en  ten  hoogste  vyftig  gulden, 
en  ,  ingeval  van  onvermogen  ,  tot  eene  gevangenis  van  twee  tot 
zeven  da^^en.  Wanneer  zij  bevonden  worden  geen  regt  tot  vrij- 
stelling gehad  te  hebben ,  zullen  zij  tot  het  dubbel  dier  boete  of  ge- 
vano'enis"  worden  verwezen  ,  en  gedesigneerd  om  dadelijk  ,  of  in 
persoon,  of  door  remplacement,  te  dienen  ,  in  mindering  van  het 
contingent  hetwelk  tot  de  eerst  volgende  aanvulling  der  schutterij 
zal  moeten  strekken. 

Art.  30.  Ouders  zijn  voor  hunne  minderjarige  zonen ,  en  voogden 
voorluinne  pupillen,  aansprakelijk  ten  aanzien  van  de  inschrijving 
en  boete  in  het  vorig  artikel  vermeld,  zullende  deze  boete,  in 
cas  van  onwilligheid  ,  ingevorderd  worden  op  den  voet  als  voor 
de  plaatselijke  belastingen  is  bepaald. 

Van  de  loting. 

Art.  31.  De  plaatselijke  besturen  zullen  dadelijk  ,  na  het  sluiten 
der  inschvijvings-registers  ,  op  elk  derzelve,  en  vervolgens  jaarlijks 
op  het  eerste  register ,  eene  alphabetische  naamlijst  en  eene  loting- 
lijst  formeren.  Aan  het  einde  van  de  alphabetische  lijst  worden 
telken  jare  gebragt : 

1°,  de  provisioneel  vrijgestelden  van  vorige  jaren ,  voor  zoo 
verre  zij  een  dienstpligiig  nomraer  zullen  getrokken  hebben,  en 
hunne  vrijstelling  bevonden  is  niet  meer  te  bestaan  ; 

2°.  die,  gedurende  den  loop  van  het  voiige  jaar,  ten  gevolge 
van  de  artt.  25  en  26,  bij  de  schuUerijen  zijn  ingelijfd:  en 

3».  die  zich,  aan  de  inschrijving  onttrokken  hebbende ,  door  den 
Raad  van  discipline  voor  de  dienst  zijn  gedesigneerd. 

Art.  32.  De  loting  voor  de  schutterijen  zal  niet  later  dan  op 
den  Isten  Julij  beginnen ,  en  in  elke  gemeente  bestuurd  worden 
door  een  lid  van  den  gemeente-raad,  welken  de  Gouverneur  der 
provincie  jaarlijks  daartoe  benoemt. 

De  Kommandant  der  schutterij  zal  bij  de  loting  assisteren. 

Art.  33.  Ue  plaatselijke  besturen  zullen  zorg  dragen,  dat  van 
den  juisten  dag  der  loting,  bij  publicatie  en  affictie,  aan  de  be- 
langhebbenden worde  kennis  gegeven. 

Ari.  34.  Voor  do  zoodanigen ,  welke  niet  tegenwoordig  zijn 
bij  de  loting ,  en  daartoe  geen  welbekend  persoon  hebben  gomag- 
tigd  ,  zal  door  het  lid  van  den  gemeente-raad  worden  geloot. 

Art.  35.  De  loting  zal  vervolgens  plaats  hebben  op  dezelfde 
wijze,  als  ten  aanzien  van  de  nationale  militie  is  voorgeschreven. 

Art.  36.  De  personen  aan  het  einde  van  de  alphabetische  lijst, 
volgens  art.  31,  geplaatst,  zullen  altoos  de  eerste  nommers  der 
loting-lijst  bokomen. 

Art.  37.  Bij  de  eerste  loting  na  hot  arresteren  dezer  wet ,  zul- 
len zü  ,  die  hun  19do  jaar  zijn  ingetreden  ,  en  hun  35ste  niet  heb- 


ment  leur  congë,  ils  seront  égalemant  désignés  pour  servir  de 
suite,  soit  en  personne,  soit  par  remplacemenf. 

Art.  27.  Quant  aux  détenus  compris  dans  l'in scription,  les 
administrateurs  des  prisons  sont  tenus  de  faire  parvenir,  avantle 
10  Juin  de  chaque  annëe ,  a  l'administration  de  la  commune,  è, 
laquelle  les  dëtenus  appartiennent,  ou  si  cette  commune  n'est  pas 
conniie,  k  1'admistration  locale  de  celle ,  dans  laquelle  la  prison 
est  situëe,  un  état  exact,  cmtenant  toutos  les  indications,^  qui 
peuvent  servir  a  procëder  rëgulièrement  è,  l'inscription ,  en  y  faisant 
mention  des  dëlits,  dont  ils  sont  prëveniis,  ou  pour  lesqnels  ils 
ont  ëté  condamnës,  et  la  durëe  de  dëtention. 

Art.  28.  Ceux,  qui  ne  se  seront  pas  fait  inscrire,  ou  se  seront 
faii.  inscrire  dans  un  autre  registre  que  celui ,  auquel  ils  appar- 
tiennent pnr  leur  age ,  seront,  après  avoir  ëté  düment  inscrits, 
dënoncés  au  Conseil  de  discipline. 

Art.  29.  Le  Conseil  de  discipline  fera  rechercher,  si  è,  Tépoque 
de  l'inscription,  è,  laquelle  ils  ont  nëgligë  de  satisfaire  ou  a  la- 
quelle ils  se  sont  soustraits  par  de  fausses  indications,  ils  avaient 
des  motifs  lëgitimes  d'exerr.ption ;  si  ces  motifs  existaient ,  l'exemp- 
tion  sera  prononcëe  ,  ccpendant  l'exemptë  sera  pnni  d'une  amende 
de  cinq  a  dnquante  florins,  d'après  les  circonstances  ,  et  s'il  ne 
peut  racquiller,  dun  empri.sonnement  de  deux  a  sept  jours. ^  Si 
les  motifs  d'exemption  n'existaient  pas,  ils  seront  punis  d'une 
amende,  ou  d'un  empiisonnement  doublé  ,  et  dësignés  potir  ser- 
vir de  suite  en  personne  ou  par  remplacement ,  en  déduction  du 
contingent,  qui  sera  appellë  pour  le  premier  complétement  de  la 
garde  communale. 


Art.  30.  Les  parents  sont  responsables  pour  leurs  fils  mineurs, 
et  les  tuteurs  pour  leurs  pupilles,  quant  a  l'inscription  et  a  Ta- 
rnende dont  parle  l'article  précédent.  Ces  amendes,  en  cas  de 
manvaise  volonté ,  seront  recouvrées,  ainsi  qu'il  est  prescrit  pour 
les  impositions  locales. 

Du  tirage. 

Art.  31.  Immëdiatement  après  la  clóture  des  registresd'inscrip- 
tion,  les  administrations  locales  formeront,  sur  chacun  d'eux,  et 
pav  'la  suite,  chaque  annëe,  sur  le  premier  registre  une  liste  no- 
minalive  par  oidre  alphabétique  et  une  liste  de  tirage.  Seront 
inscrits  chaque  annëe  a  la  fin  de  la  liste  nominative: 

1°.  les  exeroptés  provisoires  des  années  prëcéiientes ,  qui  auraient 
tirë  un  n"  qui  les  ren  dit  passibles  du  service,  et  dont  le  motif 
d'exemption  n'existerait  plus; 

2°.  ceux,  qui,  dans  le  courant  de  l'année  prëcédente,  auraient 
ëté  incorpoiés  par  suite  des  articles  25  et  26;  et 

3».  ceux,  qui,  s'étant  soustraits  a  l'inscription,  auraient  ëté 
dësignés  pour  le  .service  par  Ie  Conseil  de  discipline. 

Art.  32.  Le  tirage  au  sort  pour  les  gardes  communales  com- 
mencera  au  plus  tard  le  Ier  Juillet,  et  sera  dirigé  dans  chaque 
commune  par  un  membre  de  l'administration  locale  k  nommer 
chaque  annëe  a  eet  effet  par  le  Gouverneur  de  la  province. 

Le  commandant  de  la  garde  communale  assistera  au  tirage. 

Art.  33.  Les  administrations  locales  auront  soin  de  faire  con- 
naitre  aux  intéressés,  par  voie  do  publication  et  d'affiche,le  jour 
précis  auquel  le  tirage  aura  lieu. 

Art.  34.  Le  membre  de  l'administration  locale  tirora  au  sort 
pour  les  absents,  qui  n'ont  point  commis  h,  eet  effet  une  personne 
connue. 

Art.  35.  Lc  tirage  s'exécutera  do  la  manièrc,qui  est  prescrite 
pour  la  milice  nationale. 

Art.  36.  Les  personnes,  placées  d'après  l'article  31  k  la  fin  de 
la  liste  alphabétique,  recevront  toujours  les  premiers  numéro»  de 
la  liste  de  tirage. 

Art.  37.  Au  premier  ticage,  qui  suivra  la  promulgation  de  la 
présente  loi,  concourront,  et  tous  ensemble,  les  individus ,  qui  ont 
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ben  volbragt ,  door  elkander  loten,  en,  volgens  hun  getrokken 
Dnmmei ,  te  beginnen  met  n».  1  tot  de  zamenstelling  der  schut- 
tery  worden  opgeroepen. 

Art.  38.  In  het  jaar  na  de  zamenstelling  eener  schutterij ,  en 
vervolgens,  zal  de  aanvulling  derzelve  altijd  geschieden  door  de 
personen  voorkomende  op  de  eerste  loting-lijst,  naar  de  volgorde 
der  noromers. 

Ingeval  de  eerste  loting-lijst  het  benoodigde  getal  manschappen 
niet  oplevert,  zullen  de  ontbrekenden  uit  de  tweede  ,  en,  des  noodig, 
uit  de  vnlgende  loting-lijst  worden  genomen,  mede  naar  de  volg- 
orde der  nommers  bij  vroegere  jaren  getrokken ;  altijd  in  het 
oog  houdende,  dat  men  tot  geene  volgende  loting-lijst  kan  over- 
gaan ,  zoo  lang  er  op  de  voorgaande  nog  dienstpligtige  personen 
gevonden  worden. 

Art.  39.  Wanneer  het  mogt  gebeuren  ,  dat  iemand,  die  daartoe 
gerogtigd ,  of  verpligt  is,  niet  onder  de  loting  ware  begrepen  ge- 
worden ,  zal  er  door  het  lid  van  den  gemeente-raad  ,  welke  de  vorige 
loting  heeft  bestuurd ,  in  tegenwoordigheid  van  den  Kommandant 
der  schutterij ,  eene  naloting  worden  gehouden. 

Over  de  sluiting  van  de  schutterlijke  dienst, 
en  de  vrijstellingen. 

Art.  40.  Tot  de  schutterlijke  dienst  zullen  niet  worden  toe- 
gelaten. 

O.  lyf-  en  huisbedienden,  die  inwonen  bij  hen,  welke  zij  be- 
dienen ;  waaronder  echter  niet  moeten  worden  verstaan  zoodanige 
bedienden  ,  welke  iemand  tot  de  uitoefening  van  zijn  beroep  of 
bedrijf  noodig  heeft ; 

b.  die  uit  armen-kassen  bedeeld  ,  of  in  armen-gestichten  opge- 
voed en  onderhouden  worden ; 

c.  die  tot  eene  onteorende  straf  zijn  veroordeeld  geweest ,  of 
dezelve  hebben  ondergaan,  zoo  lang  zij  niet  zijn  gerehabiliseerd; 

d.  die  in  geene  lands-  of  plaatselijke  belasting  zijn  aangeslagen  , 
wanneer  namelijk  ook  hunne  ouders  in  dezelve  niet  bijdragen. 

Art.  41.  Van  de  dienst  bij  de  schutterijen  zal  men ,  of  voor 
altijd,  6f  voor  één  jaar,  kunnen  worden  vrijgesteld. 

Voor  altijd  worden  vrijgesteld  : 

a.  de  geestelijken  van  alle  gezindheden,  immers  zoo  lang  zij 
niet  van  stand  veranderen: 

b.  de  professoren  en  lectoren  aan  de  hoogescholen ,  athenea 
en  seminaria,  zoo  lang  zij  in  dat  beroep  blijven; 

c.  die ,  den  ouderdom  van  23  jaren  volbragt  hebbende  ;  kleiner 
zgn  dan  eene  Nederlandsche  el  en  570  strepen  (5  voet  Rijn- 
landsche  maat) ; 

d.  die  aan  zoodanige  ongeneeslijke  ziekten  of  gebreken  labo- 
reren ,  waardoor  zij  tot  allen  wapenhandel  ongeschikt  zijn ; 

e.  die  den  rang  van  officier  in  dienst  van  den  Staat  te  land  of 
ter  7.ec.  hebben  bekleed,  en  door  honorable  demissie,  met  of  zon- 
der pensioen  .  de  dienst  hebben  verlaten ,  voor  zooverre  zij  in 
hunnen  vorigen  ,  of  in  eenen  hoogeren  rang ,  niet  weder  kunnen 
worden  aangesteld; 

f.  die  in  den  rang  van  officier  uit  eene  schutterij ,  wegens 
verandering  van  woonplaa's,  honorabel  zijn  ontslagen,  voor  zoo 
verre  zij  in  hunnen  vorigen ,  of  in  eenen  hoogeren  rang ,  niet  weder 
kunnen  worden  aangesteld  in  de  gemeente ,  waar  zij  dan  hun  ver- 
blyf  hebben  gevestigd. 

Voor  één  jaar  worden  vrijgesteld: 

aa.  die  kleiner  zijn  dan  eene  NederlandBche  el  en  570  strepen 
(vijf  voet  Rijnlandsche  maat) ; 

bb.  de  studenten  bij  de  hooge-scholen  ,  athenea  en  seminaria , 
voor  zoo  verre  zij  op  de  rolle  der  studenten  zijn  ingeschreven  en 
de  coUegien  bijwonen;  zij  zullen  van  dit  een  en  ander  doen  blij- 
ken door  een  certificaat  van  den  Rector  magnificus,  of  van  het 
hoofd  der  school ,  en  van  den  professor  bij  wien  de  coUegien 
worden  gehouden.  Deze  vrijstelling  kan  niet  worden  verleend 
aan  eenen  student  die  zijn  249te  jaar  is  ingetreden  ; 


atteint  leur  19e  et  n'ont  pas  accompli  leur  35e  année,  et  seront, 
dans  l'ordre  de  leurs  numéros,  è,  commencer  par  Ie  n°  1,  appellés 
k  former  la  garde  communale. 

Art.  38.  Dans  l'année  qui  suivra  la  formation  d'une  garde 
communale,  et  dans  les  années  subséquentes,  les  gardes  commu- 
nales  seront  toujours  tenues  au  complet  par  les  individus  portés 
sur  la  première  liste  de  tirage  par  ordre  de  numéros. 

Si  la  première  liste  ne  fournit  pas  un  nombre  snfïïsant  d'indi- 
vidus,  ceux  qui  manquent  seront  pris  dans  la  seconde  liste  de 
tirage,  et  au  besoin  dans  la  suivante,  toujours  d'après  l'ordre  des 
numéros  tirés  les  années  précédentes,  et  en  ne  perdant  pas  de  vue, 
qu'on  ne  peut  entamer  une  liste  de  tirage,  aussi  longtemps  que 
sur  la  précédente  il  y  a  des  personnes  passiblea  du  service. 

Art.  39.  S'il  arrivait  qu'une  personne  n'eut  point  concourrn 
au  tirage,  quoi  qu'en  ayant  Ie  droit  ou  y  étant  obligée,un  tirage 
supplénnentaire  aura  lieu  en  présence  du  Commandant  de  la  garde 
communale  par  Ie  membre  du  conseil  communal,  qui  aura  dirigé 
de  tirage  précédent. 

De  l'exclusion,  et  des  exemptions  du  service  des 
gardes  communales. 

Art.  40.  Ne  seront  point  admis  au  service  des  gardes  com- 
munales : 

a.  les  domestiques,  demeurant  dans  la  maison  de  leurs  maitres, 
au  nombre  desquels  ne  sont  pjint  compris  les  individus,  que  les 
particuliers  employent  dans  l'exercice  de  leur  profession,  ou  de 
leur  industrie; 

b.  ceux ,  qui  sont  secourus  par  les  caisses  de  pauvres ,  ou  qui 
sont  élevés  et  entretenus  dans  les  établissements  de  charité; 

c.  les  individus,  qui  ont  subi  une  peine  infamante,  ou  qui  y 
ont  été  condamnés,  aussi  longtemps  qu'ils  n'auront  point  été  ré- 
habilités ; 

d.  ceux,  qui  ne  sont  pas  imposés  aux  róles  des  contributions 
publique,  ou  locale,  non  plus  que  leurs  père  et  mère. 

Art.  41.  L'on  peut  être  exempté  du  service  des  gardes  com- 
munales définitivement,  ou  pour  un  an. 

Sont  exemptés  définitivement: 

a.  les  ecclésiastiques  de  toutes  les  communions ,  aussi  longtemps 
qu'ils  conservent  leur  état; 

b.  les  professeurs  et  lecteurs  des  universités,  athénées,  sémi- 
naires,  aussi  longtemps  qu'ils  restent  dans  cette  carrière; 

c.  ceux  qui,  ayant  passé  leur  23e  année,  ont  moins  d'une  aune 
cinq  cent  soixante-dix  lignes  (cinq  pieds  mesure  du  Rhin); 

d.  ceux,  qui  sont  atteints  de  maladies,  ou  défauts  incurables, 
qui  les  rendent  impropres  k  tout  maniement  d'armes; 

e.  ceux,  qni  ont  eu  Ie  rang  d'officier,  au  service  de  l'Etat, 
dans  l'armée  de  terre  ou  de  mer,et  qui  ont  quitté  Ie  service  par 
démission  honorable  avec  ou  aans  pension,  s'ils  ne  peuvent  être 
employés  dans  Ie  grade,  qu'ils  ont  eu,  ou  dans  un  grade  supérieur; 

ƒ.  ceux,  qui  ont  eu  Ie  rang  d'officier  dans  une  garde  commu- 
nale, et  qui  en  ont  été  honorablement  congédiés  k  cause  d'un 
changement  de  domicile,  si  toutefois  ils  ne  peuvent  être  employés 
dans  leur  grade,  ou  dans  un  grade  supérieur,  dans  la  commune, 
oü  ils  ont  établi  leur  nouvelle  demeure. 

Sont  exemptés  pour  un  an : 

aa.  cenx  dont  la  taille  est  au  dessous  d'une  aune  et  570  lignes 
des  Pays-Bas  (cinq  pieds.  mesure  du  Rhin); 

bb.  les  étudiants  des  universités,  athénées  et  séminaires,  s'ila 
sont  inscrits  sur  les  registres  des  étudiants,  et  s'ils  fréquentent 
les  cours;  ils  feront  conster  de  leur  qualité  par  un  certificat  du 
Recteur  magnifique,  ou  de  chef  de  l'établissement,  et  du  profes- 
seur  du  cours,  qu'ils  suivent.  Cette  exemption  ne  peut  être  accordéa 
a  un  étudiant,  qui  aurait  atteint  sa  24e  année: 
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cc.  alle  onderwijzers  der  jeugd,  die  op  publiek  gezag  zijn  aan- 
gesteld, doch  dezen  alleen  ten  aanzien  der  dienstdoende  schutterijen  ; 

dd.  de  in  militaire  dienst  ter  zee  of  te  land  zijn  ,  daaronder 
begrepen  de  kweekelingen  op  de  militaire  scholen,  alsmede  die 
op  de  kweekschool  voor  de  zeevaart,  waarvan  zij  een  behoorlijk 
bewijs  moeten  overleggen,  af  te  geven,  voor  hen,  die  in  land-  of 
zeedienst  zijn  ,  door  den  Kommandant  van  het  corps  of  vaartuig , 
of,  ingeval  de  belanghebbenden  tot  geen  corps  of  vaartuig  behoo- 
ren  ,  of  wel  zich  in  de  Koloniën  bevinden  ,  door  de  Departementen 
van  Oorlog,  van  Koloniën  en  van  Marine  ;  en  ,  ten  aanzien  van  de 
kweekelingen ,  door  den  Kommandant  directeur  der  studiën  ,  en 
door  het  bestuur  van  de  kweekschool ; 

ee.  zoodanige  ambtenaren  en  bedienden  als  zonder  merkelijk 
nadeel  van  de  publieke  administratie  beschouwd  moeten  worden  , 
zelfs  niet  momentaneel  van  hunne  werkzaamheden  te  kunnen  wor- 
den afgetrokken  ; 

ff.  hij,  wiens  zoon  in  persoon  ,  en  vooi  zich  zelvea,  bij  de  schut- 
terij dient ; 

gg.  de  broeder  van  hem  ,  die  in  persoon  ,  en  voor  zich  zei  ven  bij 
de  schutterij  dient ,  met  dien  verstande  ,  dat ,  van  ten  getal  broeders 
altoos  de  helft,  en  ,  van  een  ongelijk  getal ,  slechts  de  kleinste  helft 
tot  'ie  dienst  zal  worden  opgeroepen.  Zoodanige  zoons ,  of  bi'oe- 
ders  ,  welke  niet  meer  gerekend  kunnen  worden  ten  laste  van  hunne 
ouders  te  zijn,  worden  niet  begrepen  in  de  bepalingen  hiervoren 
sub  ff  en  gg  gemaakt. 

Het  staat  voor  eenen  broeder  vrij  ,  voor  zijnen  broeder  in  dienst 
te  treden  ,  zonder  gehouden  Ie  zijn  aan  de  bepalingen  ,  ten  aanzien 
van  de  plaatsvervanging,  gemaakt,  mits  voor  de  dienst  geschikt 
zijnde. 

Die  van  zoodanig  twee  broedere,  bij  dezelfde  loting  ,  het  laagste 
nommer  trekt ,  is  de  eerste  dienstpligtig  ; 

hh.  de  gearresteerde  ,  wiens  zaak  bij  de  regtbank  hangende  is  > 
en  niet  gedurende  de  zitting  van  den  Schulters-raad  is  uitgesproken  , 

ü.  de  correctionneel  gedetineerde,  wiens  tijd  van  detentie  nog 
niet  is  geëxpireerd. 

Over  de  plaatsvervanging. 

Art.  4-2.  Een  iegelijk ,  die  voor  de  dienst  der  schutterijen  is 
gedesigneerd ,  of'  reeds  bij  eene  schutterij  is  ingedeeld,  en  niet 
verkiezen  mogt  dezelve  in  persoon  waar  te  nemen  ,  zal  zich  door 
eenen  anderen  kunnen  doen  vervangen. 

Art.  43.  Tot  plaatsvervanger  zal  alleen  worden  aangenomen 
hij ,  die  den  ouderdom  van  40  jaren  niet  heeft  volbragt ,  en  niet 
kleiner  is  dan  eene  Nederlandsche  el  en  570  strepen ,  (5  voet 
Rijnlandsche  maat),  die  gezond  en  vrij  is  van  alle  ligchaams- 
gebreken  ,  welke  hem  tot  de  militaire  dienst  ongeschikt  maken  ,  al 
waren  die  ook  van  eenen  tijdelijken  aard  ;  wijders  moet  hij 
voorzien  zijn  van  een  attest ,  af  te  geven  door  het  plaatselijk  be- 
stuur zijner, woonplaats  ,  houdende,  op  liet  getuigenis  van  twee 
notabele  getuigen,  dat  hij  is  van  een  onbesproken  gedra»,  als- 
rnede  dathij,  gedurende  de  laatste  zes  maanden  ,  zijn  wettig^domi- 
cilie  in  de  gemeente  heeft  gehad.  Hij  zal  ook  verpligt  zijn  het , 
bij  de  wet  van  8  .Januarij  1817  voorgeschreven,  attest  van  vol- 
doening aan  de  nationale  militie  over  te  leggen. 

Art.  44.  Gedemitteerde  militairen  kunnen  alleen  als  plaats- 
vervangers worden  aangenomen ,  wanneer  zij  voorzien  zijn  van 
een  paspoort,  waaruit  blijkt,  dat  zij  niet  wegens  slecht  gedrag 
uit  de  dienst  zijn  ontslagen.  De  verlofgangers  van  de  nationale 
militie  kunnen  niet  als  plaatsvervangers  worden  aangenomen. 

Arf.  45.  Hij,  die  voornemens  is  eenen  plaatsvervanger  te  stel- 
len, zal,  in  de  gemeentekas,  in  eens  st')rten  eene  som  van  hon- 
derd vijftig  gulden  ,  wanneer  het  voor  eene  dienstdoende  schutterij 
18,  en  van  vijf-en-z<!vcntig  gulden  voor  een  rustende  schutter , 
welke  Hnm  zal  strekken  om  den  plaatsvervanger  te  kleeden  en 
verder  tot  goedmakir.g  der  op  de  schutterij  vallende  kosten.  De 
quitantie  van  voldoening  zal  aan  den  Schutters-raad  moeten 
worden  vertoond  ,  ah  orenn  dn  plaatsvervanger  wordt  goedgekeurd. 

De  voorz.  som  zal  worden  teruggegeven  ,  in  geval  de  plaatsver- 
vanger niet  wordt  aangenomen;  na  dë  goedkeuring  van  denzelven 
zal  er  gcone  teruggave  meer  plaufi  hebben. 

Art.  46.    Wanneer  een   plaatsvervanger,   door  wangedrag  of  I 


cc.  tous  les  instituteurs  de  la  jeunesse  nommés  par  l'autorité 
publique:  cette  exemption  n'aura  lieu,  que  peur  les  gardes  com- 
munales  actives; 

dd.  ^  ceux,  qui  servent  daos  l'armée  de  terre,  ou  de  nier,  y 
compris  les  élèves  des  écoles  militaires  et  les  élèves  de  l'école 
spéciale  de  la  marine;  ils  en  produiront  un  certifical ,  de'livré  pour 
ceux,  qui  servent  dans  l'armée  de  terre  ou  de  mer,  par  Ie  Com- 
man<iant  du  corps,  ou  du  navire;  ou.  si  les  intéressés  n'appar- 
tiennent  k  aucun  corps  ou  hatiment,  ou  se]  trouvent  aux  Colonies, 
par  les  Départements  de  la  Guerre,  des  Colonies  ou  de  la  Marine; 
et  pour  les  élèves,  par  Ie  Commandant  directeur  des  études,  et 
par  l'adminislration  de  l'école  spéciale ; 

ee.  les  foiictionnaires  et  employés  qui  doivent  être  considérés 
comme  ne  pouvant  être  détournés ,  mêrae  raomentanément,  de  Icurs 
occupations,  sans  qu'il  en  résulto  un  piéjudice  notable  pour  l'ad- 
ministration  publique; 

ff.  celui  dont  Ie  fils  sert  en  personne ,  et  pour  son  propre 
compte,  dans  la  garde  communale; 

gg.  Ie  frère  de  celui,  qui  sert  en  persoune  et  pour  son  compte, 
dans  la  garde  communale,  de  manière  que,  dans  un  nombre  égal 
de  frères,  la  moitié  du  nombre  pair,  ou  la  plus  petite  moitié  du 
nombre  impair,  soit  appellée  au  ser  ice.  Les  dispositions ,  men- 
lionnées  ci-dessus  sous  les  lettres  ff  et  gg ,  ne  sont  pas  applicablea 
aux  fils  et  frères  ,  qui  ne  peuvent  plus  être  considérés  corame 
étant  è,  la  charge  de  leurs  père  et  mère. 

Tont  individu,  propre  au  service,  peut  servir  pour  son  frère,  sana 
être  tenu  è  saiisfaire  aux  dispositions  relatives  au  remplacement. 

Celui  de  deux  f'rèees  qui,  dans  Ie  même  tirage,  amènele  nnméro 
Ie  plua  bas,  est  Ie  premier  passible  du  service; 

hh.  l'individu,  en  état  d'arrestation ,  dont  l'affaire,  pendante 
devant  les  tribuuiiux,  n'est  pas  jugée  pendant  la  session  du  Conseil 
de  la  garde  communale; 

ii.  Ie  détenu  correctionnellement,  dont  Ie  terme  de  détention 
n'est  pas  encoie  expiré. 

Du  remplacement. 

Art.  413.  Quiconque,  étant  désigné  pour  Ie  service  des  gardes 
communales,  «u  se  trouvant  déja  incorporé  dans  une  garde,  dé- 
sirerait  ne  pas  .servir  en  personne,  pourra  se  fiaire  remplacer. 

Art.  43.  Pourra  Süulement  être  admis  comme  rempla9ant,  celui, 
qui  n'a  point  atieint  sa  40e  année ,  et  dont  la  taille  n'est  pas 
au-dessous  d'une  aune  cinq  cent  soixante-dix  lignees ,  (cinq  pieda 
deux  pouces  mcsure  du  Rhin);  il  devra  être  sain  et  exempt  de 
tout  défaut  c.»i porei,  qui  rend  impropre  au  service  militaire,  ne 
fut  il  même  que  temporaire;  il  devra  de  plus  produire  un  certificat 
délivré  par  l'administration  locale  de  sa  commune,  sur  Ie  té- 
ni'.ignage  de  deux  habitants  notables,  contenant  qu'il  est  d'une 
conduite  irréprochabie,  et  qu'il  a  eu,  pendant  les  six  derniers  mois, 
son  domicile  légal  dans  la  commune:  il  devra  aussi  produire  Ie 
certificat  prescrit  par  la  loi  du  8  Janvier  1817,  constatant  qu'il  a 
satisfait  k  la  milice  nationale. 


Art.  44.  Les  militaires  congédiés  ne  pourront  être  admis  comme 
rempla9ant3,  s'ils  ne  sont  porteurs  d'un  oongé,  qui  prouve,  que 
ce  n'est  pas  pour  mauvaise  conduite,  qu'ils  ont  été  renvoyés  da 
service.  Les  miliciens  en  congé  ne  seront  point  re9us  comme 
rempla^ants. 

Art  45.  Celui,  qui  a  l'intention  de  se  faire  remplacer ,  versera 
dans  la  caisse  communale  ,  en  un  seul  payeinent ,  une  somtne  de 
cent  cinquante  florins,  lorsqu'il  est  appellë  k  faire  partie  d'une 
garde  communale  active  ,  et  de  soixante-quinze  florins,  si  c'est  une 
garde  non -active.  Cette  somme  sera  employée  k  habiller  Ie  rem- 
pla9ant,  et  ultérieuroment  k  couvrir  les  frais  de  la  garde  commu- 
nale. La  quittance  de  ce  payement  devra  être  produite  au  Conseil 
de  la  gaide  communale,  avant  qu'il  admette  Ie  rempla9ant. 

La  somme,  ei-dessus  fixée,  sera  rendus,  dans  Ie  cas  oü  Ie  rem- 
pl«9ant  ne  serait  pas  recu;  après  son  admission  il  n'y  aura  plus 
lieu  k  restitution. 

Art.  46.    Si  un  rempla9ant,  soit  par  inconduite ,  soit  par  inca- 
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ongeschiktheid  tot  de  dienst,  uit  welken  aard  ook,  geacht  wordt 
geen  nuttig  !id  voor  de  schutterij  te  kunnen  zijn,  zal  de  Kom- 
mandant  der  schutterij  zulks  ter  kennis  van  den  Raad  van  disci- 
pline brengen,  die  alsdan ,  na  behoorlijk  onderzoek,  de  bevoegd- 
heiii  heeft,  zoodanigen  plaatsvervanger  dadelijk  uit  de  dienst  te 
ontslaan. 

Art.  47.  Hij,  die  zich  in  de  schutterlijke  dienst  heeft  doen 
vervangen,  is  in  allen  gevalle  waarin  de  plaatsver^'anger  voorde 
verschijning  van  den  diensttijd  buiten  dienst  raakt,  verpligt, 
binnen  éént-  maand ,  eenen  anderen  aan  te  bieden  ,  welke  alsdan 
overeenkomstig  de  bepalingen,  deswege  gemaakt,  door  den  Raad 
van  discipline  zal  worden  oaderzocht. 

Na  verloop  van  ééne  maand  geen  ander  plaatsvervanger  aan- 
geboden en  goedgekeurd  zijnde ,  zal  hij  de  dienst  in  persoon 
waarnemen,  en  eerst,  bij  de  volgende  zitting  van  den  Schutters- 
raad ,  op  nieuw  eenen  plaatsvervanger  kunnen  aanbieden. 

Art.  48.    Hij  ,  die   de  plaats  van  eenen  anderen  heeft  vervan- 
gen, is  daardoor  niet  vrij,  maar  blijft  altoos  gehouden,  wanneer 
1  i^olgens  zijn  nommer  mogt   worden  opgeroepen,   voor  zich 
zeiven  te  dienen  ,  zullende  de  geremplaceerde  alsdan  ,  overeenkom- 
stig het  voorgaand  artikel,  in  zijne  dienst  moeten  voorzien. 

AJt.  49.  De  plaatsver rangers,  zoo  lang  zij  als  zoodanig  dienen, 
zullen  tot  geenen  rang  kunnen  worden  bevorderd. 

Over  den  Schutters-raad. 

Art.  50.  In  elke  gemeente,  alwaar  eene  schutterij  zal  worden , 
of  zal  zijn  ingerigt,  zal  vóór  den  Isten  Junij  van  elk  jaar  een 
Schutters-raad  worden  zaamgesteld ,  aan  welken  het  onderzoek 
der  plaatsvervangers ,  en  de  beoordeeling  der  redenen  van  uitsluiting 
of  vrijstelling  is  opgedragen. 

Art.  51.  De  Schutters -raad  zal  bestaan  uit  het  hoofd  van  het 
plaatselijk  bestuur,  als  president,  één  lid  van  het  plaatselijk  be- 
stuur, door  den  Gouverneur  te  benoemen  ,  en  uit  den  Kommandant 
der  schutterij. 

Art.  52.  Bijaldien  de  aanstelling  van  eenen  Schutters-raad  voor 
onderscheiden  gemeenten,  die  tezamen  slechts 'ééne  compagnie 
opleveren ,  mogt  worden  voldoende  geacht ,  zal  zulks  kunnen  ge- 
schieden. In  dit  geval  zal  het  hoofd  van  het  bestuur  uit  de 
meest  bevolkte  gemeente ,  in  welke  ook  de  zittingen  gehouden 
worden  ,  den  Raad  voorzitten  ,  welke  voorts  zal  worden  zamenge- 
steld  uit  een  lid  van  eiken  gemeente-raad  ,  door  den  Gouverneur 
der  provincie  te  benoemen,  en  uit  den  Kommandant  der  compagnie. 

Art.  53.  De  Schntters-raad  zal  worden  geadsisteerd  door  een  of 
meer  genees-  en  heelkundige  personen ,  ingevolge  de  bepalingen 
door  Ons  deswege  nader  vast  te  stellen. 

Art.  54.  De  zittingen  der  Schutters-raden  zullen  over  ieder 
jaar,  uiterlijk  op  den  15den  Augustus,  gesloten  worden. 

Art.  5.Ó.  Desniettemin  zullen  geenerhande  verzoeken  door  den 
Schutters-raad  behoeven  te  worden  aangenomen  na  den  Isten 
Augustus,  onverminderd  de  verpligting  der  belanghebbenden ,  om, 
ten  aanzien  der  verschillende  soorten  van  reclames,  de  termijnen 
in  acht  te  nemen,  die  t<it  derzelver  inlevering  door  den  Schutters- 
raad zullen  worden  bekend  gemaakt ,  op  poene  der  vervallen- 
verklaring van  de  reclames. 

Van  het  beroep  over  uitspraak  van  den  Schutters-raad,  en 
van  den  Raad  van  discipline. 

Art.  56.  Wanneer  iemand  zich  door  de  beslissing  van  den 
Schutters-raad,  ten  aanzien  van  eene  niet  aangenomen,  of  van  eene 
verleende  vrijstelling ,  als  ook  door  de  uitspraak  van  den  Raad  van 
discipline,  ten  gevolge  van  verzuimde  inschrijving,  zoude  mogen 
bezwaard  achten,  wordt  hem  de  bevoegdheid  gegeven  tot  hooger 
beroep. 

Art.  57.  Die  van  deze  bevoegdheid  verkiest  gebruik  te  maken , 
zal  zich  binnen  acht  dagen  na  de  uitspraak  van  den  Schutters- 
raad, of  van  den  Raad  van  discipline,  wanneer  het  bezwaar  ,  het 
niet  aannemen  van  zijne  gevraagde  vrystelling,  of  uitsluiting  be- 
treft, doch  binnen  drie  maanden,  wanneer  het  zijne  designatie  ten 
gevolge  van  eene  verleende  vrijstelling ,  of  uitsluiting  van  een  an- 


pacité  pour  Ie  service,  provenant  d'une  canse  quelconque,  est 
jugé  ne  pouvdir  plus  faire  utilement  partie  de  la  garde  communale, 
Ie  Commandani  en  donnera  connaissance  au  Conseil  de  discipline, 
qui,  après  avoir  düment  examinó  ce  rempla9ant,  est  autorisé  k 
Ie  congédier  sur  Ie  champ. 

Art.  47.  Dans  tous  les  cas,  oü  un  rempla9ant  cesse  d'être  au 
service,  avant  l'expiration  du  terme  fixe,  Ie  remplacé  doit,  dans 
Ie  délai  d'un  mois,  en  présenter  nn  autre  qui  sera  examiné  par  Ie 
Conseil  de  discipline,  d'après  les  dispositions  prescrites  è,  eet  égard. 

Si,  après  ce  terme,  Ie  rempla9ant  n'a  pas  été  présenté  et  admis, 
Ie  remplacé  devra  servir  en  personne,et  ne  pourra  plus  présenter 
un  autre  rempla9ant,  avant  la  session  suivante  du  Conseil  de  Ia 
garde  communale. 

Art.  48.  Celui,  qui  aura  servi  comme  rempla9ant,  n'est  point 
pour  ce  motif  libéré,  mais  reste  tonjours  obligé  de  servir  pour 
son  propre  compte,  s'il  est  appellé  a  raison  de  son  numéro;  dana 
Ce  cas  Ie  remplacé  devra,  conformément  è,  l'article  précédent, 
pourvoir  a  son  remplacement. 

Art.  49.  Les  rempla9ants  ne  pourront  être  promus  k  aucun 
grade,  aussi  longtemps  qu'il  serviront  de  cette  manière. 

Du  Conseil  de  la  garde  communale. 

Art.  50.  Dans  chaque  commune,  dans  laquelle  uue  garde  com- 
munale existe,  on  sera  formée,  il  sera  établi,  avant  Ie  Ier  Juin 
de  chaque  année,un  Conseil  de  garde  communale,  chargé  d'exa- 
miner  les  rempla9ants,  et  de  prononcer  sur  les  motifs  d'exemption 
OU  d'exclusion. 

Art.  51.  Le  Conseil  de  la  garde  communale  sera  composé  du 
chef  de  l'administration  locale,  qui  le  présidera,  d'un  membre  de 
cette  administration ,  a  nommer  par  le  Gouverneur  de  la  province, 
et  du  Commandant  de  la  garde  communale. 

Art.  52.  On  pourra,  lorsque  cela  paraitra  suffisant,  n'établir 
qu'un  seul  Conseil  de  garde  communale  pour  plus  d'une  commune, 
qui  ensemble  n'ont  qu'une  compagnie.  Ce  Conseil  tiendra  ses  ses- 
sions  dans  la  commune  la  plus  populeuse ;  il  sera  composé  du  chef 
de  l'administration  de  cette  commune,  qui  le  présidera,  d'un 
membre  du  conseil  de  chaque  commune  ,  è.  nommer  par  le  Gou- 
verneur de  la  province,  et  du  Commandant  de  la  compagnie. 

Art.  53.  Le  Conseil  de  la  garde  communale  sera  assistéd'un, 
on  de  plu-ieurs  médecins  et  chirurgiens,  d'après  les  dispositions 
que  Nous  feront  ultérieurement  è,  eet  égard. 

Art.  54.  Les  sessions  des  Conseils  des  gardes  commnnales  se- 
ront  closes  chaque  année  le  quinze  Aout. 

Art.  55.  Néanmoins  le  Conseil  ne  sera  teuu  k  recevoir  aucune 
demande,  après  le  premier  Aoüt,  et  les  intéressés  devront  ne  pas 
perdre  de  vue  les  différents  terraes,  qui  seront  fixés  par  le  Conseil 
des  gardes  communales ,  relativement  aux  diveres  espèces  de  ré- 
clamations,  sous  peine  de  déchéance. 


De  V appel  des  dédsions  du  Conseil  de  la  garde  communale,  et  du 
Conseil  de  discipline. 

Art.  56.  Celui ,  qui  se  croit  lésé  par  la  décision  du  Conseil  de 
la  garde  communale,  k  l'égard  d'une  exclusion ,  ou  d'une  exemption 
refusée  ou  accordée,  ou  par  celle  du  Conseil  de  discipline,  relati- 
vement a  une  inscription  négligée,  a  la  faculté  de  se  pourvoir  en 
appèl. 

Art.  57.  Celui ,  qui  voudra  faire  usage  de  cette  faculté,  s'adres- 
sera  par  écrit  aux  Etats  Députés  de  la  province,  dans  les  buit 
jours  qui  suivront  la  décision  du  Conseil  de  la  garde  communale, 
OU  du  Conseil  de  discipline,  lorsque  Ia  plainte  est  relative  aa 
refus  d'une  exemption  ou  d'une  exclusion  qu'il  aurait  demandée; 
et  dansles  trois  mois,  lorsque  sa  plainte  concerne  sa  désignation, 
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VI.    Otvtwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
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„„oat  hii  geschrifte  aan  Gedeputeerde  Staten  der  provincie 
dere,  ^^^g^^J:  J^'„' ^e  zaak  zullen  onderzoeken ,  en,  naar  be- 
e^rvTdiet  ge^^^^^^ 

Art  58.  Aan  de  uitspraak  van  den  Raad  van  discipline  en 
van  den  Schutters-raad  moet.  onverminderd  het  geïnstitueerd  appèl, 
worden  voldaan. 

Art  59.  Hij,  die,  ten  gevolge  van  de  decisie  der  Gedeputeerde 
Staten  van  de  dieist  wordt  vrijgesteld  zal  dadelijk  door  het 
v!Cd  nommer  worden  vervangen,  terwijl  voor  dengene .  welke 
Ilsnog  tot  de  dienst  wordt  gedesigneerd ,  het  hoogste  nommer 
•wordt  ontslagen. 

Over  de  aanstelling  van  de  officieren,  onder-officieren,  enz. 

Art  60.  Alle  hoogere  en  lagere  officieren  bij  de  schutterijen 
worden  door  Ons  aangesteld,  en  zullen  ook  alleen  door  Ons  kunnen 
worden  ontslagen. 

Art  61  De  aanstelling  van  de  officieren  ,  met  uitzondering  van 
de  hoófd-officieren  en  adjudanten,  zal,  wat  de  dienstdoende  schut- 
terii en  betreft,  geschieden  op  eene  voordragt  van  het  plaatselijk 
bestuur,  met  overleg  van  den  Kommandant  der  schutterij -  en 
wat  rustende  schutterijen  betreft ,  op  voordragt  van  den  Militie- 
commissaris,  of  die  deze  functien  waarnemen,  met  overleg  van 
het  plaatselijk  bestuur  en  den  Koramandan<  der  sch.Uterij.  Ue 
voordragten  zullen  voorzien  zijn  van  de  consideratien  van  den  C^ou- 
vorneur  der  provincie. 

Art  62  De  hoofd-officieren  der  schutterijen  zullen  in  handen 
van  dén  Gouverneur  der  provincie,  de  overige  officieren  in  handen 
van  het  plaatselijk  bestuur,    afleggen   den  navolgenden  eed  ot 

^^ffk  zweer  (belove)  te  zullen  zijn  gehouw  en  getrouw  aan  den 
»  Koning,  en  dat  ik  mij  atiptelijk  zal  gedragen  naar  de  bepahngen 
II  der  wet  op  de  schutterijen." 

.)  Zoo  waarlijk  helpe  mij  Ood  almagtigl" 
Van  deze  eedsaflegging  zal  op  de  com missiën  aanteekening  wor- 
den gedaan. 


nar  suite  de  1'exemption  ou  de  l'exclusion  d'un  autre.  Les  Etats 
Députés  examineront  l'affaire  et  raaintiendront,  ou  rectifieront ,  Ia 
décision,  dont  est  appèl. 

Art   58.    Les  décisions  du  Conseil  de  discipline  et  du  ConseÜ 
de  la  garde  communale,  sont  exécutoires,  non-obstant  l  appèl. 

Art  59  Celui ,  qui  sera  exempté  du  service  par  une  décision 
des  Etats  Députés,  sera  remplacé  sur  Ie  champ  par  Ie  n»  suivant; 
au  contraire  Ie  n°  Ie  plus  élevé  sera  congédié  i>our  celui,  qu  une 
décision  des  Etats  Députés  aura  désigné  pour  Ie  service. 

De  la  nomination  des  officiers,  sous-officiers,  etc. 

Art  60  Nous  nommerons  tous  les  officiers  supérieurs  et  autres 
officiers  des  gardes  communales;  ils  ne  pourront  ;être  congédiés 
que  par  Nous. 

Art  61.  La  nomination  des  officiers,  a  l'exception  des  officiers 
supérieurs  et  des  adjudants,  aura  lieu  pour  les  gardes  communales 
actives  sur  une  proposition  faite  par  l'administration  locale,  de 
concert  avec  Ie  Commandant  de  la  garde  communale,  et  pour  les 
eardes  communales  non-actives  sur  la  proposition  faite  par  Ie  Com- 
missaire  de  milice,  ou  par  celui  qui  en  remplit  les  fonctions  ,  de 
concert  avec  l'administration  locale  et  avec  Ie  Commandant  de  la 
garde  communale.  Ces  propositions  seront  accompagnées  des 
observations  du  Gouverneur  de  la  provmce. 

Art  62.  Les  officiers  supérieurs  des  gardes  communales  prê- 
teront  Ie  serment,  ou  la  promesse  suivante  dans  les  mains  dn 
Gouverneur,  et  les  autres  officiers  devant  1  admmistration  locale: 

„Jo  iure  (promets)  obéissance  et  fidélité  au  Roi,  et  de  me 
conformer  strictement  aux  dispositions  de  la  loi  sur  les  gardes 
communales." 

I)  Ainsi  Dieu  me  soit  en  aideT 
II  sera  fait  mention  de  la  prestatiën  de  ce  serment  sur  les  com- 
missions. 


Art  63.  De  muzikanten  ,  de  tamboers-majoor ,  de  bataiUons- 
tambours ,  en  voorts  allen  die  beneden  den  rang  van  officier  aan  den 
staf  verbonden  zijn  ,  worden  aangesteld  door  den  Kommandant  van 
het  corps,  waartoe  zij  respectivelijk  behooren. 

Art  64.  Alle  overige  onder-officieren ,  korporaals ,  tambours 
en  pijpers,  worden  door  de  respective  kapiteins  der  kompagnien 
aangesteld,  onder  goedkeuring  van  den  Kommandant  van  het  corps. 

Art.  65.  Hij  ,  die  tot  den  post  van  officier  of  onder-officier  is 
benoemd ,'  zal  daarvoor  niet  mogen  bedanken  ,  ten  zij  om  wettige 
redenen,  voorde  officieren,  door  Ons,  en  voor  de  onder-officieren 
door  de  plaatselijke  besturen  met  den  Kommandant  der  schutterij, 
te  beoordeelen. 

Over  de  Meeding ,  en  de  desiinctive  teekenen. 

Art.  66.  Deleden  der  dienstdoende  schutterijen  zullen,  wan- 
neer zij  in  dienst  zijn  ,  eene  zoo  min  mogelijk  kostbare  uniform 
dragen,  volgens  nadere  bepalingen  daaromtrent  door  Ons  te  maken. 

Art.  67.  De  uniform  wordt  door  elk  op  eigen  kosten  aange- 
schaft;  in  geval  er  schutters  mogten  zijn,  die  aan  het  plaatselijk 
bestuur  voldoende  bewijzen  tot  betaling  der  kosten  onmagtig  te 
zgn,  zal  het  bestuur  daarin,  voor  eenmaal,  geheel  of  wel  gedeel- 
telijk ,  naar  omstandigheden  ,  voorzien  ;  en  wanneer  hierover  ,  lus- 
schen  het  plaatselijk  bestuur  en  den  schutter  verschil  mogt  bestaan  , 
zal  de  zaak ,  ter  decisie ,  bij  Gedeputeerde  Staten  worden  gebragt. 

Art.  68.  Elk  is  gehouden  de  kleeding,  hem  door  het  plaat- 
selijk bestuur  gegeven  ,  als  zijne  eigene,  zorgvuldig  gade  te  slaan, 
en  ten  zijnen  koste  behoorlijk  te  onderhouden.  Ingeval  van  over- 
lyden,  of  van  ontslag  uit  de  dienst,  zal  de  ontvangen  kleeding 
enz.,  aan  den  kommanderenden  officier  worden  bezorgd. 

Art.  69,  De  officieren  en  onder-officieren  de  schuttoryon  dragen , 
elk  naar  hunnen  rang,  dezelfde  distinctive  teekonen,  welke  bij 
de  armée  in  gebruik  zijn,  uitgezonderd  dat  dezelve  van  zilver 
zullen  zyn. 


Art  63.  Les  mnsiciens,  les  tambours-major,  les  tambours  de 
batniUon,  et,  de  plus,  tous  ceiix  qui  sont  attachés  a  l'état-major 
avec  un  o-rade  inférieur  k  celui  d'officier,  sont  nommés  par  Ie 
Command°ant  du  corps,  dont  ils  font  respectivement  partie. 

Art  64  Tous  les  autres  sous-officiers,  caporaux ,  tambours 
et  fifrës,  sont  nommés  par  les  capitaines  des  compagnies  respec- 
tives  sous  1'approbation  du  Commandant  du  corps. 

Art.  65.    Celui,  qui  aura  été  nommé  au  grade  d'officier,  oude 

sons-officier,  ne  pourra  refuser  ces  fonctions  sans  motifs  jugés 
lé'^itimes  par  Nous  k  1'égard  des  officiers,  et  par  les  administra- 
tions  locales,  conjointement  avec  Ie  Commandant  de  la  garde  com- 
munale, a  l'égard  des  sous-officiers. 

De  lliahillement,  et  des  marqués  distinctives  des  grades. 

Art  66  Les  membres  des  gardes  communales  actives  porteront 
dans  Ie  service  nn  uniforme  peu  coóteux ,  que  Nous  arrêterons 
ultérieurement. 

Art  67  Chaque  membre  d'une  garde  communale  se  procure 
eet  uniforme  a  ses  frais;  si  quelqu'un  prouve ,  d'une  manière  sa- 
tisfaisante  a  l'administration  locale,  qu'il  n'estpasen  état  de  sup- 
porter ies  frais,  l'administration  y  pourvoira,  pour  une  fois,  en  tout, 
OU  en  partie,  suivant  les  circonstances.  S'il  s  élevait  quelque 
difficulté  è,  eet  égard,  ent  re  l'administration  et  une  garde  commu- 
nal,  1'afïaire  sera  soumise  k  la  décision  des  Etats  Députés. 

Art,  68.  Chacun  doit  soigner  1'habillement,  qui  lui  aura  été 
donné  par  l'administration  locale,  corame  Ie  sien  propre,  et  pour- 
voir  convenablement  k  sou  entretien.  En  cas  de  déces  ou  de 
congé,  1'habillement  sera  remis  h.  1'officier  commandant. 

Art.  69.  Les  officiers  et  sous-officiers  des  gardes  communales 
portent  chacun,  suivant  son  grade,  les  mêmes  marqués  distinctives, 
que  celles  en  usage  dans  1'armée,  excepté  qu'elles  seront  en  argont. 
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Art.  70.    De  leden  der  rustende  schutterijen  zullen,  zoo  lang 
niet  als  landstorm  dienen,  des  verkiezende,  geone  montering 
hebben. 

Over  de  wapening. 

Art.  71.    De  schutterijen  zullen  worden  gewapend,  even  als 
de  corpsen  tot  de  armée  behoorende. 

Art.  72.  Voor  zoo  verre  de  wapenen  en  wapenrustingen  niet 
plaatselijk  voorhanden  zijn,  zullen  dezelva  eenmaal  van  'sLands 
wege  worden  bezorgd. 

Art.  73.  De  onder-officieren  en  verdere  leden  van  minderen 
rang ,  zullen ,  de  van  het  Land ,  of  van  de  gemeente  ontvangen , 
wapenen  en  wapenrustingen  ten  hunnen  koste  onderhouden ,  en 
dezelve,  bij  hunne  aftreding,  in  goeden  staat  overgeven. 

Art.  74.  De  schutters  zullen  ten  allen  tijde  hunne  wapenen 
gereed  en  vaardig  moeten  houden ,  en  dezelve  telken  reize  vertoo- 
nen  wanneer  dit  door  hunne  meerderen  wordt  gevorderd. 

Art.  75.  Wanneer  een  lid  der  schutterij  komt  te  overlijden  , 
of  uit  de  dienst  wordt  ontslagen,  zullen  zijne  wapenenen  wapen- 
rusting, binnen  14  dagen  daarna,  bij  den  Kaad  van  discipline, 
of  bij  den  kommanderenden  officier  ,  in  behoorlijke  orde  moeten 
morden  ingeleverd. 

Art.  76.  Voor  zoo  veel  de  rustende  schutterijen  betreft,  zullen 
de  ontvangen  wapenen  en  wapenrustingen  ,  na  het  eindigen  der 
jaarlijksche  exercitiën,  by  het  plaatselijk  bestuur  worden  ingele- 
verd ,  hetwelk  zorgen  zal,  dat  dezelve  in  een  daartoe  geschikt 
lokaal,  tot  den  volgenden  exercitie-tijd  worden  bewaard. 

Art.  77.  Zoo  lang  bij  de  rustende  schutterijen  de  geweren 
ontbreken  ,  zal  het  tegenwoordig  gebruik  van  pieken  en  jagtge- 
weren  voortduren. 

Art.  78.  De  benoodigde  ammunitie  voor  de  exercitiën  en  ver- 
dere dienst ,  wordt ,  op  voorstel  van  den  Raad  van  discipline ,  door 
den  Gouverneur  der  provincie  aan  het  Departement  van  Oorlog 
aangevraagd  en  van  'sLandswege  afgegeven.  Van  het  gebruik 
zal  aan  voorz.  Departement,  door  den  Raad  van  discipline  behoor- 
lijke verantwoording  worden  gedaan. 

Over  de  hosten  der  schutterijen. 

Art.  79.  De  koster,  op  de  schutterijen  vallende,  worden  uit 
de  contributiën  in  art.  118  vermeld,  de  boeten,  de  remplacements- 
gelden,  en  overigens  uit  de  gewone  plaatselijke  inkomsten  ge- 
vonden. 

Art.  80.  Voor  zoo  verre  de  organisatie  der  schutterijen  mogt 
medebrengen,  dat  een  regement,  bataillon ,  of  compagnie,  uit 
meerdere  schutterijen  ware  geformeerd ,  zullen  de  kosten  ,  welke 
voor  den  staf  en  voor  de  administratie  van  het  geheel ,  of  voor 
den  Raad  van  discipline  van  eene  compagnie  benoodigd  zijn ,  ge- 
dragen worden  door  al  de  gemeenten,  uit  welke  het  regement, 
bataillon ,  of  de  compagnie  is  geformeerd ,  naar  gelang  van  de  sterkte 
der  schutterij  in  elke  gemeente. 

Art.  81.  Geene  andere  kosten  kunnen  op  de  begrooting,  wegens 
de  schutterijen,  door  de  plaatselijke  besturen  worden  gebragt, 
dan  alleen  de  navolgende  posten  : 

1».    de  dedommagnementen  aan: 

a.  de  auditeurs-militair; 

b.  secretarissen  van  de  Raden  van  discipline  ; 

c.  boden  van  de  Raden  van  discipline ; 

d.  adjudanten  ; 

e.  kwartiermeesters ; 

ƒ.   chirurgijns-majoor  en  aide-chirurgijns ; 

g.  tamboers-majoor ; 

h.  bataillons-tamboers; 
t.    tamboers,  en 

k.  pypers. 
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Art.  70.  Les  membres  des  gardes  communales  non-actives  ne 
portent  point  d'uniforme ,  a  moins  qn'ils  Ie  désirent,  aussi  long- 
temps  que  ces  gardes  ne  servent  pas  comme  levée  en  masse. 

De  Tarmement. 

Art.  71.  Les  gardes  communales  auront  les  mêmes  armes,  que 
les  corps  appartenants  k  l'armée. 

Art.  72.  Si  les  communes  n'avaient  point  d'armes,  ou  d'efieta 
d'équipement,  l'Etat  y  pourvoira  une  fois. 

Art.  73.  Les  sous-officiers  et  les  autres  membres  de  la  garde 
d'un  rang  inférieur,  entretiendront,  è,  leurs  frais,  les  armes  et  les 
effets  d'équipement  fournis  par  l'Etat,  ou  par  la  commune,  et 
les  remettront  en  bon  ëtat  en  quittant  Ie  service. 

Art.  74.  Les  membres  des  gardes  communales  devront ,  en 
tout  temps,  tenir  leurs  armes  prêtes  et  en  ordre ,  et  les  représenter 
chaque  fois  que  leurs  supérieurs  Ie  demandent. 

Art.  75.  Si  un  membre  de  la  garde  communale  vient  k  décéder, 
ou  a  être  congédié  du  service,  ses  armes  et  effets  d'équipement 
devront  être  remis  en  bon  état,  et  dans  les  14  jours,  au  Conseil 
de  discipline,  ou  è,  1' officier  commandant. 


Art.  76,  Pour  les  gardes  communales  non-actives ,  les  armes 
et  effets  d'équipement  seront  remis,  a  la  fin  des  excrcices  annuels, 
a  l'administration  communale,  qui  aura  soin  qu'ils  soyent  conservés 
dans  un  local  convenable ,  jusqu'aux  exercices  suivants. 


Art,  77.  Aussi  longtemps  que  les  gardes  communales  non-ac- 
tives n'auront  pas  de  fusils,  l'usage  des  piqués  et  des  fusils  de 
chasse  sera  maintenu. 

Art.  78.  Les  munitions  nécessaires  pour  les  exercices  et  pour 
tout  autre  service,  seront  demandés  au  Département  de  la  Guerre, 
par  Ie  Gouverneur  de  la  province,  sur  la  proposition  du  Conseil 
de  discipline,  et  délivrées  par  Ie  Gouvernement.  Le  Conseil  de 
discipline  rendra  comptej,  au  susdit  Département  de  la  Guerre ,  de 
l'usage  qui  aura  été  fait  de  ces  munitions. 

Des  frais  des  gardes  communales. 

Art.  79.  Les  frais  des  gardes  communales  sont  couverts  par 
les  contributions  mentionnées  è,  l'art.  118,  par  le  produit  des 
amendes,  les  indemnités  de  remplacement,  et ,  pour  le  surplus , par 
les  revenus  ordinaires  des  communes. 

Art.  80.  Si  l'organisation  des  gardes  communales  exigeait, 
qu'un  régiment,  bataillon,  ou  une  compagnie,  fut  formée  par  plus 
d'une  garde  communale ,  les  frais  nécessaires  tant  pour  l'état- 
major  et  l'administration  du  corps,  que  pour  le  Conseil  de  dis- 
cipline d'une  compagnie,  seront  supportés  par  toutes  les  com- 
munes, qui  con  courent  è,  la  formation  du  régiment ,  bataillon ,  ou 
de  la  compagnie,  en  proportion  de  la  force,  qu'a  la  garde  de 
chaque  commune. 

Art.  81.  Les  administrations  locales  ne  pourront  porter,  dans 
le  budget  des  frais  des  gardes  communales,  que  les  articles  suivants i 

1».    les  indemnités  aux : 

a.  auditeurs  militaires; 

b.  secrétaires  des  Conseils  de  discipline; 

c.  huissiers  des  Conseils  de  discipline; 

d.  adjudants; 

e.  quartier-maitres; 

f.  chirurgiens-major  et  aides-chirurgiens  ; 

g.  tambours-major: 

h.  tambours  de  bataillons; 
t.  tambours  ,  et 
Tc.  fifres ; 
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2°.  kleedingstukken  voor  onvermogenden  en  voor  plaatsver- 
vangers ; 

3°.  idem  voor  de  tamboers-majoor,  bataillons-tamboers,  de 
tamboers  en  pijpers; 

4°.  herstel  van  kleedingstukken  voor  onvermogenden ,  in  zoo 
verre  dezelve  bij  exercitiën  of  andere  diensten  mogten  worden 
beschadigd  ; 

5°.  aankoop  van  miizijk  en  muzijk-instrumenten  met  derzelver 
onderhoud ,  in  geval  zulks  wordt  verlangd  en  daarin  door  den 
gemeente-raad  woi'dt  toegestemd  ; 

6°.  herstel  van  wapenen  en  wapenrustingen ;  voor  zoo  verre 
dezelve  bij  exercitiën ,  of  andere  diensten ,  mogten  worden  be- 
schadigd ; 

7°.  vuur ,  licht  en  schrijfbehoeften  ,  ten  behoeve  van  de  Raden 
van  discipline  en  de  Schutters-raden,  en  verdere  administratie- 
kosten, alles  voor  zoo  verre  de  opgenoemde  kosten  van  de  dedom- 
magementen  enz. ,  bij  de  schutterijen  noodzakelijk  bevonden 
worden ,  en  met  dien  verstande ,  dat  de  posten  sub  n».  2  ,  3 , 
4  en  5  alleen  ten  behoeve  van  de  dienstdoende  schutterijen  in 
aanmerking  zullen  komen ; 

8°.  kosten  vallende  op  provoost-arrest ,  in  geval  de  gearresteerde 
onvermogend  is  dezelve  te  betalen. 

Art.  82.  De  uitbetaling  der  dedommagementen ,  alsmede  de 
ontvangst  der  boeten  ,  zal  aan  de  luitenants-kwartiermeesters ,  of 
secretarissen  van  de  Raden  van  discipline  worden  opgedragen. 


Over  de  exercitiën. 

Art.  83.  Gedurende  het  eerste  dienstjaar  zullen  de  leden  der 
schutterijen  ,  van  primo  April  tot  ultimo  October ,  eenmaal  in  de 
week ,  in  den  wapenhandel  en  in  de  militaire  evolutiën  worden 
geoefend. 

Art.  84.  Diegenen,  welke,  na  het  eerste  dienstjaar,  genoegzame 
vorderingen  hebben  gemaakt,  zullen,  gedurende  hetzelfde  tijdvak, 
eenmaal  in  de  veertien  dagen  exerceren. 

Art.  85.  De  dagen  en  uren  der  exercitiën  worden  door  de 
Kommandanten  der  schutterijen,  met  goedkeuring  van  het  plaat- 
selijk bestuur ,  voor  het  geheele  jaar  vastgesteld. 

Buiten  dezelve  kan  geen  lid  der  schutterij  tot  het  houden  der 
exercitiën  worden  opgeroepen. 

Art.  86.  De  leden  der  rustende  schutterijen  zullen,  gedurende 
het  tijdvak  in  art.  83  bepaald ,  zoo  lang  zij  in  hun  eerste  dienst- 
jaar zijn ,  tweemaal,  en  overigens  eenmaal  'smaands,  bij  com- 
pagnien ,  of  halve  compagnien ,  in  den  wapenhandel  en  in  de 
militaire  evolutiën,  worden  geoefend. 


Over  de  dienst. 

Art.  87.  De  Kommandant  der  schutterij  zal  zijne  onderhebbenden 
onder  de  wapenen  doen  komen  ,  zoodra  hij  daartoe  door  den  Gou- 
verneur der  provincie,  of  door  het  plaatselijk  bestuur  ,  gelast  wordt , 
en  handelen  overeenkomstig  de  orders  hem  door  denzelven  gegeven. 

Art.  88.  De  Kommandant  der  schutterij  kan  in  alle  gevallen 
schrif  telijke  orders  vragen  ,  welke  hem  niet  zullen  mogen  worden 
geweigerd. 

Art.  89.  In  zeer  pressante  gevallen  kan  de  Kommandant  der 
schutterij ,  schoon  hij  nog  geene  order  bekomen  heeft ,  naar  zijn 
best  oordeel  handelen ,  en  des  noods  geweld  met  geweld  keeron  ; 
blijvende  hij  nogtans  voor  het  al  of  niet  handelen  verntwoordolijk.' 


^Art.  90.  Wanneer  het  in  bijzondere  gevallen  noodzakelijk  mogt 
zyn  do  schuttoryon  eonige  militaire  diension  buiten  derzelver  ge- 
meenten te  doen  verrigten,  zullen  zij  daartoe  door  den  Gouver- 
neur der  provincie  kunnen  worden  gelast,  en  zal  in  die  gevallen 
van  'sLanda  wego,  voor  eiken  dag,  welke  de  loden  der  schutterij 


2».  effets  d'habillement  pour  ceux,  qui  ne  peuvent  se  ies  pro- 
curer ,  et  pour  les  rempla9ant8 ; 

3°.  idem  pour  les  tambours-major ,  tambonrs  de  bataillon,  tam- 
bours  et  fifres; 

40.  entretien  d'effets  d'habillement  de  ceux ,  qui  n'ont  point 
de  moyens,  pour  autant  que  ces  eflFets  auraient  été  endommagës 
par  les  exercices,  ou  par  d'autres  services; 

5°.  l'achat  de  la  musique  et  des  Instruments,  ainsi  que  leur 
entretien,  lè.,  oü  on  aura  demandé  une  musique,  et  oü  Ie  conseil 
communal  y  aura  consenti; 

6».  réparations  d'armes  et  efïets  d'équipement ,  s'ils  ont  été 
endommagës  par  les  exercices,  ou  par  d'autres  services; 

7°.  feu,  lumière  et  objets  de  bureau  a  Tusage  des  Conseils 
de  discipline  et  des  Conseils  des  gardes  communales ,  et  autres 
frais  d'administration ;  Ie  tout  pour  autant  que  les  frais  ci-dessus 
mentionnés  d'indemnité  etc,  soyent  jugés  nécessaires ;  et  bien  en- 
tendu,  que  les  articles  ,  mentionnës  sous  les  nos.  2,  3,  4  et  5  ,  no 
concernent  que  les  gardes  communales  actives ; 

8».  les  frais  résultant  des  arrêts  forcés,  lorsque  Ie  condamné 
n'est  pas  en  ëtat  de  les  payer. 

Art.  82.  Les  lieutenaiits-quartier-maitres,  ou  les  secrëtaii-es 
des  Conseils  de  discipline  seront  chargés  du  payement  des  in- 
demnités,  ainsi  que  des  recettes  des  amendes. 


Des  exercices. 

Art.  83.  Pendant  la  première  année  de  service,  les  membres 
des  gardes  communales  seront  exercés  au  maniement  dos  armes  et 
aux  évolutions  militaires,  une  fois  par  semaine,  depnis  lel  Avril 
jusqu'au  31  Octobre. 

Art.  84.  Pour  ceux,  qui,  après  la  première  année  de  service, 
auront  fait  assez  de  progrès,  il  y  aura  exercice  une  fois  tous  les 
quatorze  jours,  dans  Ie  même  temps. 

Art.  85.  Les  jours  et  heures  des  exercices  sont  fixës  pour 
toute  l'annëe  par  les  Coramandants  des  gardes  communales,  sous 
l'approbation  de  l'adrainistration  locale. 

Aucun  membre  de  la  garde  communale  ne  pourra  être  appellé 
k  des  exercices  a  d'autres  jours  et  heures. 

Art.  86.  Les  membres  des  gardes  communales  non-actives 
seront  exercés  au  maniement  des  armes  et  aux  évolutions  mili- 
taires par  compagnie,  ou  demi  compagnie,  a  l'époque  déterminée 
par  l'art  83,  la  première  année  de  leur  service  deux  fois,  et  en- 
suite  une  fuis  par  mois. 


Du  service. 

Art.  87.  Le  Commandant  de  la  garde  commnnale  réunira  sous 
les  armes  aes  subordonnés,  dès  qu'il  en  sera  chargé  par  le  Gou- 
verneur de  la  province,  ou  par  l'administration  locale,  et  il  agira 
conformément  aux  ordres  qu'il  aura  re9u  de  ces  autorités. 

Art.  88.  Le  Commandant  de  la  garde  communale  peut,  dans 
tous  les  cas,  demander  des  ordres  par  écrit ,  et  l'on  ne  pourra 
les  lui  i-efuser. 

Art.  89.  Dans  des  cas  très-urgents,  le  Commandant  de  la  garde 
communale  pourra  agir  comme  il  le  jugera  convenablo,  qnoiqu'il 
n'ait  pas  encore  re9U  d'ordres ;  et  au  besoin  il  pourra  repousser 
la  force  par  la  force.  Néanmoins  il  demeure  responsable  de  ce 
qu'il  aura  fait  ou  omis  de  faire. 

Art.  90.  S'il  devenait  nécessaire  dans  des  cas  particuliers  de 
charger  les  gardes  communales  de  faire  un  service  militaire,  hors 
de  leurs  communes,  le  Gouverneur  de  la  province  pourra  les  en 
charger.  H  sera,  dans  ce  cas,  payé  par  le  trésor  public,  pour 
chaque  jour  d'absence  dos  membres  de  la  garde  communale  hors 
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nk  bnnne  gemeente  afwezend  zijn,  als  schadeloosstelling  ■worden 
gegeven ,  alles  voor  zoo  verre  zulks  door  dezelven  respectivelyk  zal 
worden  begeerd: 

aan  een  hoofd-of£cien  .   .    .  f  5.00 
kapitein  of  luitenant  .  3.00 
n      n    onder-officier    .    .    .  1.50 
n      n    korporaaL    ....  1.00 
n      »    schutter  0.75 

Art.  91.  In  geval  in  eene  gemeente  de  rust  mogt  worden  be- 
dreigd, of  gestoord,  en  de  aldaar  aanwezige  schutterij  niet 
toereikende  mogt  geoordeeld  worden  om  dezelve  te  handhaven , 
of  te  herstellen  ,  zal  de  Gouverneur  der  provincie  door  de  naastby 
gelegen  sdiutterijen  de  noodige  adsistentie  kunnen  doen  verleenen. 

In  pressante  gevallen ,  zullen  de  plaatselijke  besturen  de  ge- 
vraagde hulp  dadelijk  verleenen,  mits  daarvan  onverwijld  aan 
den  Gouverneur  der  provincie  kennis  gevende. 

Art.  92.  De  leden  der  schutterij  ,  welke  zich ,  ter  zake  voor- 
schreven ,  buiten  hunne  gemeente  moeten  verwijderen ,  zullen 
des  verlangende,  worden  schadeloos  gesteld,  op  den  voet  bij 
art.  90  bepaald. 

Art.  93.  Behalve  de  inspectiën,  welke  door  Ons  mogten  worden 
noodig  geacht ,  zullen  de  Gouverneurs  der  provinciën  ,  bij  gele- 
genheid van  hunne  jaarlijksche  rondreize  in  de  provincie  ,  de  dienst- 
doende schutterijen  inspecteren. 

De  rustende  schutterijen  worden  eenmaal  in  het  jaar  door  de 
Militie-commissarissen,  of  die  derzelver  functien  waarnemen, 
geïnspecteerd. 

Betrekkingen  tusschen  de  schutterijen  en  de  militairen, 
ten  aanzien  van  de  dienst. 

Art.  94.  De  schutterijen  zullen  in  de  waarneming  van  de 
dienst,  tot  behoud  der  orde,  met  het  militair  garnizoen  niets 
gemeens  hebben.  De  Kommandanten  der  schutterijen  geven  aan 
den  militairen  Kommandant  alleen  kennis  van  alle  verzamelingen 
van  gewapende  manschappen  van  hun  corps.  Wat  de  exercitiën 
betreft,  zal  het  genoegzaam  zijn  bij  den  aanvang  kennis  te  geven 
van  de  dagen  en  uren  waarop  dezelve  voor  het  geheele  jaar 
zullen  worden  gehouden. 

Art.  95.  In  geval  van  gevraagde  momentanele  hulp  door  de 
militaire  autoriteit,  zal  dezelve,  onder  approbatie  van  den  Gou- 
verneur der  provincie,  door  het  plaatselijk  bestuur  worden  verleend. 
In  zeer  dringende  gevallen  zal  de  hulp  dadelijk  op  de  aanvrage 
van  den  militairen  Kommandant  worden  toegestaan ,  en  zal  het 
plaatselijk  bestuur  daarvan  onverwijld  kennis  geven  aan  den 
Gouverneur  der  provincie. 

Art.  96.  Wanneer  zich  in  de  gemeente  militair  garnizoen  be- 
vindt, zal  het  parool  en  contrasein,  als  gewoonlijk,  door  den 
kommanderenden  officier  van  het  militair  garnizoen  aan  den  Kom- 
mandant der  schutterij  worden  medegedeeld.  Bij  ontstentenis  van 
militair  garnizoen,  wordt  het  parool  en  contrasein  door  den  Kom- 
mandant der  schutterij  gegeven,  doch  aan  den  President  van  het 
plaatselijk  bestuur  medegedeeld. 

Art.  97.  De  officieren  der  schutterijen  en  die  der  armée  zullen 
elkander  in  hunne  respective  rangen  erkennen,  de  gewone  eerbe- 
wijzingen  doen  geven  ,  elkanders  rondes  en  patrouilles  respecteren , 
zonder  echter  elkanders  wachten  of  posten ,  (anders  dan  in  geval 
van  gecombineerde  dienst),  te  mogen  inspecteren ,  of  visiteren,  met 
uitzondering  van  den  Kommandant  en  Plaats-majoor,  welke  daartoe 
altijd  bevoegd  zijn. 

Over  de  gecombineerde  dienst. 

Art.  98.  In  geval  do  noodzakelijkheid  vereischt ,  dat  in  eene  ge- 
meente de  dienst  gecombineerd  met  het  militair  garnizoen  worde 
waargenomen  ,  of  wel ,  dat  door  het  vertrek  van  het  militair  gar- 
nizoen ,  dezelve  door  de  schutterij  geheel  geschiede  ,  zal  het  Depar- 
tement van  Oorlog  zich  deswege  met  het  Departement  van  Bin- 
nenlandsche  Zaken  verstaan ,  en  zal  de  schutterij  in  zoodanige 
gemeente  met  de  voorschreven  dienst  worden  belast.  De  plaatselijke 
besturen  zullen  ,  des  noodig,  zonder  voorafgaanden  last ,  in  de  bezet- 
ting der  bereids  verlaten  posten  kunnen  voorzien,  mits  daarvan 


de  leur  commune,  k  titre  d'indemnité,  mais  seulement  a  ceux  qui 
la  demanderout  : 

k  un  oïficier  snpérieör  .....  f  5.00 
•   capitaine  ou  lieutenant  .  .  3.00 

n   sous-officier   1.50 

»»  aaporal   1.00 

»  garde   0.75 

Art.  91.  Si  la  tranquillité  venait  a  être  menacëe  ou  troublée 
dans  une  commune,  dont  la  garde  serait  jugëe  insuffisante  pour 
Ie  maintien  ou  Ie  rëtablissement  de  l'ordre,  Ie  Gouverneur  de  la 
province  pourra  requërir  l'assistance  des  gardes  communales  les 
plus  voisines. 

Dans  des  cas  urgents,  les  autorités  locales  prêteront,  sur  Ie 
champ,  l'assistance  réquise,  a  la  charge  d'en  instruire  aussitót  Ie 
Gouverneur  de  la  province. 

Art.  92.  Les  membres  de  la  garde  communale ,  qui ,  a  eet  effet, 
devront  s'éloigner  de  leur  commune,  seront  inderanisés,  s'ils  Ie 
désirent,  sur  Ie  pied  prescrit  par  l'art.  90. 

Art.  93.  Indépendamment  des  inspections  que  Nons  jugerons 
nécessaires,  les  Gouverneurs  des  provinces  inspecteront  les  gardes 
communales  actives,  lors  de  leur  tournée  annuelle  dans  la  province. 

Les  gardes  non-actives  seront  inspectées,  une  fois  l'an,  par 
les  Commissaires  de  milice,  ou  par  ceux  qui  en  remplissent  les 
fonctions. 

Rapport  entre  les  gardes  communales  et  les  militaires , 
relativement  au  service. 

Art.  94.  Les  gardes  communales,  dans  leur  service  pour  Ie 
maintien  de  l'ordre,  n'auront  rien  de  commun  avec  la  garnison 
militaire.  Seulement  les  Commanflants  des  gardes  communales  font 
connaitre  au  Commandant  militaire  toutes  les  réunions  d'hommes 
armés,  appartenant  a  leurs  corps.  Et  quant  aux  exercices,  il  sufïira 
de  faire  connaitre,  an  commcncement,  les  jours  et  heures  fixës  pour 
ces  exercices  pendant  tont  Ie  cours  de  l'année. 

Art.  95.  Si  l'autorité  militaire  demande  une  assistance  momen- 
tanée,  elle  sera  prêtée  par  l'administration  locale,  sous  l'approbation 
du  Gouverneur  de  la  province.  Dans  des  cas  trés  urgents  l'assistance 
sera  accordée  immédiatement  sur  la  demande  du  Commandant 
militaire,  et  l'administration  locale  en  donnera,  sur  Ie  champ,  con- 
naissance  au  Gouverneur  de  la  province. 

Art.  96.  S'il  se  trouve  une  garnison  militaire  dans  la  commune, 
Ie  mot  d'ordre  et  Ie  mot  de  ralliëment  seront,  comme  d'usage, 
communiqués  par  l'officier  commandant  la  garnison  au  Com- 
mandant de  la  garde  communale;  è,  défaut  de  garnison  militaire 
Ie  mot  d'ordre  et  Ie  mot  de  ralliëment  sont  donnés  par  Ie  Com- 
mandant de  la  garde  communale,  mais  communiqués  au  Président 
de  l'administration  communale. 

Art.  97.  Les  officiers  des  gardes  communales,  et  ceux  de  l'armée, 
se  reconnaitront  dans  leurs  grades  respectifs,  et  se  feront  rendre 
les  honneurs  ordinaires  ;  ils  respecteront  leurs  rondes  et  patrouilles 
respectives,  sans  pouvoir  cependant  in«pecter  ou  visiter  les  gardes 
ou  postes  les  uns  desautres,  (excepté  en  cas  de  service  combiné) ; 
néanmoins  Ie  Commandant  et  Ie  Major  de  place  sont  autorisés  è. 
Ie  faire  en  tout  temps. 

Du  service  combine. 

Art.  98.  S'il  était  nécessaire,  que,  dans  une  commune,  Ie  ser- 
vice fut  combiné  avec  celui  de  la  garnison  militaire,  ou  que,  par 
Ie  départ  de  cette  garnison,  il  dut  être  fait  entièrement  par  la 
garde  communale,  Ie  Département  de  Ia  Guerre  s'entendra,  a 
eet  égard,  avec  celui  del'Intérieur,  et  l'on  pourra  charger  de  ce 
service  la  garde  communale.  En  cas  de  besoin,  les  administrations 
locales  pourvoiront  è,  l'occupation  des  postes  déja  abandonnés , 
sans  en  attendre  l'ordre,  pourvu  néanmoins  qu'elles  en  donnent 
immédiatement  connaissance  au  Gouverneur  de  la  province,  qui 
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onverwijld  aan  den  Gouverneur  der  provincie  kennis  gevende, 
welke  dadelijk  de  Departementen  van  Binnenlandsche  Zaken  en 
Oorlog  daarvan  verwittigt. 

Art.  99.  In  geval  de  schutterijen  ,  ten  gevolge  van  het  bepaalde 
in  het  voorgaand  artikel,  wachten  moeten  waarnemen,  zal  voor 
elke  wacht  "van  24  uren ,  van  's  Lands  wege  eene  schadeloosstel- 
ling worden  geaccordeerd  ,  als : 

aan  een  kapitein  of  luitenant .  f  2.00 
»      ))    onder-officier    ...  1.00 
).      »    korporaal  of  schutter.  0.50 
alles ,  voor  zoo  verre  zij  respectivelijk  zulks  mogten  verlangen. 

Art.  100.  Onder  de  wachten  of  posten  bij  ontstentenis  van ,  of 
gebrek  aan  genoegzaam  militair  garnizoen  ,  door  de  schutterijen  te 
bezetten,  zijn  niet  begrepen  eere-wachten  of  eere-posten  ten  ware 
voor  den  Koning  of  voor  een  lid  der  Koninklijke  familie. 

Art.  101.  Het  kommando  zal,  in  geval  van  gecombineerde 
dienst ,  altijd  gevoerd  worden  door  den  hoogsten  officier  in  rang , 
zonder  onderscheid  tusschen  schutter  of  militair.  Bij  gelijke  rangen  , 
zal  zulks  aan  den  militairen  officier  zijn  toebetrouwd. 

Art.  102.  Bij  parades,  of  andere  gelegenheden,  wanneer  de 
schutterij  met  het  garnizoen  of  met  de  maréchausée  onder  de 
wapenen  komt,  zal  de  schutterij  den  regter  vleugel  bezetten. 

Over  de  Raden  van  discipline. 

Art.  101.  Er  zullen  Raden  van  discipline  bij  de  schutterijen 
worden  benoemd,  en  zamengesteld  als  volgt: 

1».    Voor  een  regiment: 

de  kolonel : 

een  majoor  ; 

)i   kapitein ; 

»  eerste  luitenant; 

»   tweede  luitenant; 

»  sergeant-majoor  ; 

»   sergeant ; 

n   korporaal,  en 

)i  schutter. 
2».    Voor  een  bataillon: 
de  majoor: 
een  kapitein  ; 

»  eerste  luitenant; 
twee  2de  luitenants ; 
een  sergeant-majoor ; 

»   sergeant ; 

»   korporaal ;  en 

)i  schutter. 

3».    Voor  schutterijen  uit  twee  of  meer  compagniën,  doch  uit 
geen  bataillon  bestaande : 

de  kapitein  kommandant; 

een  eerste  luitenant ; 

twee  2de  luitenants ; 

een  sergeant  t 

I)  korporaal ,  en 

»  schutter. 
4°.    Voor  een  compagnie: 
de  kapitein; 
een  luitenant; 
een  sergeant; 

■  korporaal,  en 

n  schutter. 

By  eiken  Raad  van  discipline  zal  een  auditeur  worden  aange- 


en  informera,  sur  Ie  champ,  les  Dëpartements  de  l'Intériear  et 
de  la  Guerre. 

Art.  99.  Dans  Ie  cas  oü,  par  suite  des  dispositions  del'article 
précédent,  les  gardes  communales  auraient  a  monter  la  garde,  il 
sera  payë  par  Ie  trésor  public,  pour  chaque  garde  de  24  heures, 
une  indemnité,  savoir: 

è,  un  capitaine  ou  lieutenant .  .  f  2.00 

))   sous-officier   1.00 

I)   caporal  ou  garde   0.50 

pour  autant  qu'ils  demanderont  cette  indemnité. 

Art.  100.  Ne  sont  pas  compris  dans  les  gardes  et  postes_  a  oc- 
cuper,  h.  défaut  ou  en  cas  d'insuffisance  de  garnison  militaire,  les 
gardes  ou  postes  d'honneur,  si  ce  n'est  pour  Ie  Roi,  ou  pour  un 
membre  de  la  familie  Royale. 

Art.  101.  En  cas  de  service  combiné,  Ie  commandement  ap- 
partiendra  toujours  k  l'officier  Ie  plus  élevé  en  grade,  soit  de  la 
garde,  soit  de  l'armée.  En  cas  d'ëgalité  de  grade,  Ie  comman- 
dement sera  confié  k  l'officier  militaire. 

Art.  102.  Aux  parades,  et  en  tout  autre  circonstance ,  oü  Ia 
garde  communale  serait  sous  les  armes  avec  la  garnison,  ou  avec 
la  maréchaussée,  la  première  occupera  l'aile  droite. 

Des  Conseils  de  discipline. 

Art.  103.  II  y  aura  des  Conseils  de  discipline  pour  les  gardes 
communales,  composés  comme  suit: 

1°.    Pour  un  régiment : 
du  colonel; 
d'un  major; 
»    capitaine ; 
»    Ier  luitenant ; 
))    lieutenant  en  second  ; 
»    sergeant-major ; 
)i  sergeant; 
))    caporal,  et 
))    garde  communal. 
2°.    Pour  un  bataillon: 
du  major; 
d'un  capitaine; 

))    Ier  lieutenant; 
de  2  lieutenants  en  second; 
d'un  sergeant-major; 
»    sergeant ; 
))    caporal ,  et 
n    garde  communal. 
3».    Pour  les  gardes  communales,  qui  forment  deux,  ou  plusieurs 
compagnies,  mais  moins  qu'un  bataillon: 
du  capitaine  commandant; 
d'un  lieutenant; 
de  2  lieutenants  en  second; 
d'un  sergeant; 
»     caporal,  et 
))    garde  communal. 
4°.    Pour  une  compagnie: 
du  capitaine ; 
d'un  lieutenant; 
»  sergeant; 
I)    caporal ,  et 
»    garde  communal. 
Pour  chaque  Conseil  de  discipline  il  sera  nommë  un  auditeur 
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steld,  die  belast  zal  wezen  met  de  vervolging  der  overtredingen, 
in  de  afdeeling  van  de  discipline  en  manier  van  procederen 
gemeld. 

Art.  104.  Het  préside  van  den  Raad  wordt  altijd  waargenomen 
door  den  kommanderenden  officier ;  deze  heeft ,  in  geval  de  stem- 
men staken  ,  eene  beslissende  stem. 

Art.  105.  De  verkiezing  van  de  leden  ,  welke  elkander  in  den 
derden  graad  van  bloedverwantschap  of  zwagerschap  niet  mogen 
bestaan  T geschiedt ,  voor  de  eerste  reis  ,  door  het  plaatselijk  bestuur; 
en  voor  die  Raden  van  discipline,  onder  welke  de  schutterijen 
van  meer  dan  eene  gemeente  behooren ,  door  de  militie-commis- 
sarissen, of  die  deze  functien  waarnemen. 

De  naderhand  te  verkiezen  leden  worden  op  dezelfde  wijze, 
doch  op  voordragt  van  een  dubbeltal ,  door  den  Raad  van  discipline 
te  formeren,  benoemd. 

Art.  106.  Ieder  jaar  zal  een  zeker  aantal  leden  van  den  Raad 
aftreden,  in  dier  voege  ,  dat  elk  lid  drie  achtereenvolgende  jaren 
in  functie  zij. 

Art.  107.  Zoodra  de  Raad  geconstitueerd  is  ,  worden  de  beur- 
ten van  aftreding  voor  de  zitting  hebbende  leden  dadelijk  door 
het  lot  geregeld. 

Echter  blijven  de  aftredende  leden  altijd  weder  verkiesbaar. 

Art.  108.  De  Raad  heeft  de  directie  over  de  schutterij  ,  en  zorgt 
voorde  onderhouding  van  de  orde  en  discipline,  boven  en  behalve 
hetgeen  bij  andere  artikelen  dezer  wet  aan  denzelve  is  opgedragen. 


Discipline  ,  en  manier  van  procederen. 

Art.  109.  Elk  lid  der  schutterij ,  van  welken  rang  ook  ,  is  in 
alles,  wat  de  dienst  betreft,  gehoorzaamheid  verschuldigd  aan 
zijnen  meerderen ,  en  gehouden  zich  overeenkomstig  de  bij  de 
wet  gemaakte  bepalingen  op  de  orde  en  discipline  te  gedragen. 


Art.  110.  Die,  volgens  de  bepalingen  der  wet,  tot  de  schut- 
terlijke  dienst  is  opgeroepen ,  wordt ,  van  dit  oogenblik  af,  als 
lid  van  de  schutterij  beschouwd ,  behoudens  zijn  regt  om  de 
gronden  op  te  geven ,  waarom  hij  vermeent  aan  de  ontvangen 
oproeping  niet  te  kunnen  voldoen. 

Art.  111.  f^lk,  die  tot  den  eenen  of  anderen  rang  bij  de  schut- 
terijen wordt  benoemd ,  is,  onverminderd  hetzelfde  regt  voor  zoo 
verre  hij  vermeenen  mogt  de  benoeming  niet  te  kunnen  aannemen, 
gehouden  in  dien  rang  dienst  te  doen. 

Art.  112.  De  straffen,  welke  door  den  Raad  van  discipline 
kunnen  worden  opgelegd,  zijn: 

1^.  geldboeten ,  welke  voor  de  officieren  niet  zal  te  boven 
gaan  de  som  van  f  100 ;  voor  de  onder-officieren  de  som  van 
f  50;  en  voor  de  schutters  de  som  van  f  30; 

2°.    huis-arrest,  ten  langste  voor  zes  dagen; 

3°.  provoost  arrest ,  ten  langste  voor  14  dagen ,  en  ten  koste 
van  den  gecondemneerde ;  hetzelve  zal  nimmer  met  eenige  ver- 
zwarende omstandigheden  kunnen  gepaard  gaan; 

4°.    degradatie  tot  eenen  minderen  rang  ; 

5».    cassatie  uit  de  dienst. 

Art.  113.  In  geval  van  onvermogen,  zal  de  Raad  van  discipline 
de  geldboete  door  huis-arrest,  of  provoost-arrest,  naar  gelang 
der  omstandigheden  ,  doen  vervangen. 

Art.  114.  Hij,  die  onwillig  is  om  de  boeten,  of  eenige  andere 
kosten  die  van  hem  ,  ingevolge  de  ,  bij  de  wet ,  gemaakte  bepalingen 
worden  gevorderd ,  te  betalen  ,  zal  daartoe  door  provoost-arrest 
worden  geconstringeerd,  hetwelk  in  dit  geval  twee  maanden  ,  doch 
niet  langer  ,  zal  mogen  duren  ;  wanneer  binnen  dezen  tijd  het  ver- 
schuldigde niet  is  betaald ,  zal  de  gearresteerde  ontslagen ,  en 
nit  de  schutterij  worden  gecasseerd. 

Art.  115.  Ongehoorzaamheid  aan  het  opgelegd  huis-arrest  zal 
met  geldboete ,  of  provoost-arrest ,  naar  mate  van  omstandighe- 
den ,  worden  gestraft. 
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militaire,  chargé  de  poursuivre  les  contraventions  mentionnées 
dans  Ie  titre  de  la  discipline,  et  de  la  manière  de  procéder. 

Art.  104.  La  présidence  du  Conseil  appartient  toujours  k 
l'officier  commandant;  en  cas  de  partage  de  voix,  celle  du  pré- 
sident est  prépondérante. 

Art.  105.  Le  choix  des  membres,  (qui  ne  pourront  êtreparents 
ni  alliés  au  3e  degré) ,  se  fera  pour  la  première  fois  par^  l'admi- 
nistration  locale;  et  celui  des  membres  des  Conseils  de  discipline 
établis  pour  les  gardes,  appartenants  a  plus  d'une  commune,  par 
les  commissaires  de  milice,  ou  par  ceux  qui  en  remplissent  les 
fonctions. 

Les  membres  a  élire,  par  la  suite,  sont  nomraés  de  la  même 
manière;  mais  sur  un  nombre  doublé  de  candidats  a  proposer  par 
le  Conseil  de  discipline. 

Art.  106.  Chaque  année  il  sortira  du  Conseil  un  certain  nombre 
de  membres,  de  manière  copendant,  que  chaque  membre  restera 
en  fonctions  pendant  trois  années  consécutives. 

Art.  107.  Aussitót  que  le  Conseil  sera  constitué,  le  sort  réglera 
l'ordre  de  sortie  des  membres  en  fonctions. 

Les  membres  sortants  sont  néanmoins  toujours  reéligibles. 

Art.  108.  Le  Conseil  a  la  direction  de  la  garde  communale  et 
veille  au  maintien  de  l'ordre  et  de  la  discipline,  iüdépendamment 
des  attributions,  qui  lui  sont  donnés  par  d'autres  articles  de  la 
présente  loi. 

De  la  discipline  y  et  de  la  manière  de  procéder. 

Art.  109.  Toute  personne,  faisant  partie  d'une  garde  commu- 
nale, quel  que  soit  son  grade,  doit,  dans  tout  ce  qui  concerne  le 
service,  obéir  k  ses  supérieurs,  et  doit  se  conduire  d'après  les 
dispositions  prescrites  par  la  loi,  au  sujet  de  l'ordre  et  de  la 
discipline. 

Art.  110.  Celui  qui  est  appellé,  conformément  aux  dispositions 
de  la  loi,  au  service  de  la  garde  communale,  est,  dès  ce  rnoment, 
censé  en  faire  partie,  sauf  son  droit  d'exposer  les  motifs  pour 
lesquels  il  croit  ne  pouvoir  pas  répondre  è,  l'appèl. 

Art.  111.  Celui  qui  est  désigné  pour  l'un  ou  l'autre  grade,  doit 
servir  dans  ce  grade,  sauf  le  même  droit,  s'il  pense  ne  pouvoir 
pas  accepter  sa  nomination. 

Art.  112.  Les  peines  ,  que  le  Conseil  de  discipline  peutpronon- 
cer,  sont: 

1°.  une  amende  qui  n'excède  pas  cent  florins  pour  un  of&cier; 
f  50  pour  un  sous-officier;  et  f  30  pour  un  simple  garde; 

2°.    les  arrêts  a  domicile,  pour  six  jours  au  plus; 

3».  les  arrêts  forcés  au  prévót,  aux  frais  du  condamné,  pour 
14  jours  au  plus;  cette  peine  ne  pourra,  dans  son  exécution, 
être  accompagné  d'aucune  circonstance,  qui  l'aggrave; 

4°.    le  placement  dans  un  grade  inférieur; 

5°.    le  renvoi  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  113.  Si  le  condamné  ne  peut  payer  Tarnende,  prononcée 
contre  lui,  le  Conseil  la  remplacera  par  les  arrêts  a  domicile,  ou 
par  les  arrêts  forcés,  suivant  les  circonstances. 

Art.  114.  Celui ,  qui  se  refuse  è,  payer  Tarnende  prononcée  contre 
lui,  ou  des  frais  düs  par  lui  en  vertu  des  dispositions  de  la  loi, 
pourra  y  être  contraint  par  les  arrêts  forcés,  h,  ses  frais,  les- 
quels, dans  ce  cas,  pourront  durer  deuxmois,  au  plus;  si  pendant 
ce  temps,  Tamende,  ou  les  frais,  ne  sont  pas  acquittés,  le  con- 
damné sera  libéré  et  renvoyé  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  115.  L'infraction  ,  faite  aux  arrêts  a  domicile,  sera  punia 
d' amende,  ou  d'arrêts  forcés,  suivant  les  circonstances. 
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Art.  116.  Hij  ,  die  zich  aan  het  provoost-arrest  niet  onder- 
werpt ,  zal  met  een  kommando  uit  de  schutterij  naar  het  provoost- 
huis worden  gebragt. 

Art.  117.  De  vonnissen ,  welke  degradatie  of  cassatie  inhouden, 
zullen ,  alvorens  te  worden  uitgesproken  ,  wat  de  officieren  be- 
betreft ,  aan  Ons  ,  en  wat  de  overii^e  leden  der  schutterij  betreft , 
aan  Gedeputeerde  Staten  der  provincie  worden  ingezonden.  Bijaldien 
daarop,  na  verloop  van  éëne  maand  ,  ten  aanzien  van  de  officieren  , 
en  na  verloop  van  veertien  dagen,  ten  aanzien  van  de  overige 
leden  der  schutterrij  ,  geene  dispositie  ter  contrarie  inkomt ,  zullen 
de  vonnissen  worden  uitgesproken ,  en  ter  executie  gelegd. 

Art.  118.  Die  uit  de  schutterij  mogt  worden  gecasseerd  ,  zal  ge- 
durende zijnen  overigen  diensttijd  in  eeue  jaarlijksche  contributie 
worden  aangeslagen  door  den  Raad  van  discipline ,  naar  gelang  van 
personen  en  omstandigheden,  onder  goedkeuring  van  het  plaatselijk 
bestuur  te  regelen  ,  en  zal  daai'enboven  van  alle  lands-en  plaatse- 
lijke posten  en  beneficiën  zijn  uitgesloten. 

De  invordering  van  voornoemde  contributie  zal ,  in  cas  van  onwil- 
ligheid ,  plaats  hebben ,  overeenkomstig  de  bepalingen  bij  art.  30 
gemaakt. 

Art.  119.  De  Kommandant  der  schutterij  heeft  de  bevoegdheid  , 
om  zoodanige  fouten,  welke  alleen  aan  onachtzaamheid  of  slordig- 
heid zijn  toe  te  schrijven  ,  alsmede  kleine  en  geringe  vergrijpen  tegen 
de  orde  en  ondergeschiktheid  ,  te  straffen  met  eene  boete  niet  te 
boven  gaande  de  som  vantoee  gulden,  of  met  huis-arrest ,  ten  langste 
voor  drie  dagen,  of  met  provoost- arrest ,  ten  langste  voor  24  uren. 

Art.  120.  Elk  officier,  en  voorts  elk,  die  ,  uit  hootde  van  zijnen 
rang  ,  over  andere  leden  der  schutterij  eenig  gezag  uitoefent ,  heeft 
het  r egt  eenen  onderhoorigo,  die  zich,  gedurende  de  dienst,  aan 
eenig  vergrijp  schuldig  maakt ,  te  doen  ontwapenen ,  en  weg  te 
zenden;  en,  bijaldien  er  verzwarende  omstandigheden  bijkomen, 
denzelve  in  verzekerde  bewaring  te  doen  nemen.  Hij  zal  daar- 
van in  beide  gevallen  dadelijk  kennis  geven  aan  den  Kommandant 
der  schutterij. 

Art.  121.  De  Kommandant  dev  schutterij  is  verpligt ,  van  alle 
hem  bekende  wanbedrijven  door  zijne  onderhebbenden  begaan ,  in 
zoo  verre  dezelve  door  feitelijkheden,  openbaren  onwil ,  bieden  van 
tegenstand,  opzettelijke  weigering  of  moedwillige  nalatigheid,  zijn 
gekenmerkt,  dadelijk  kennis  te  geven  aan  den  auditeur  der  schut- 
terij ,  met  bijvoeging  der  bewijzen  ,  welke  hem  zijn  gesuppediteerd, 
en  opgave  der  personen  die  al»  getuigen  kunnen  dienen. 

Art.  122.  De  beschuldigde ,  die,  voorden  Raad  van  discipline 
ontboden  zijnde  ,  niet  compareert  op  den  tijd  bij  de  aan  hem  daartoe 
gedane  oproeping  bepaald,  welke  niet  korter  dan  na  drie  volle 
dagen  mag  gesteld  worden,  zal,  door  een  kommando  uit  de  schut- 
terij voor  den  Raad  worden  gebragt. 

De  Raad  van  discipline  zal,  in  dit  geval,  zoo  als  ook  in  dat 
vermeld  bij  art.  116,  het  hoofd  van  het  plaatselijk  bestuur  van 
den  te  nemen  maatregel  kennis  geven,  met  opgave  der  redenen 
die  denzelven  noodzakelijk  maken. 

Art.  123.  Een  lid  der  schutterij  ,  voor  den  Raad  van  discipline 
opgeroepen  zijnde  om  getuigenis  der  waarheid  te  geven,  en  niet 
comparerende  op  den  bepaalden  tijd  ,  welke  niet  korter  dan  na  drie 
volle  dagen  mag  gesteld  worden ,  zal  insgelijks  met  een  kommando 
voor  den  Raad  kunnen  worden  gebragt. 

Art.  124.  In  geval  de  getuigen  geene  leden  zijn  der  schutterij, 
zal  men  zich  ,  bij  weigering  van  hunne  zijde  om  voor  den  Raad 
van  discipline  te  verschijnen  ,  bedienen  van  letteren  requisitoriaal. 

Art.  125.  Elk  lid  der  schutterij,  dat  opzettelijk  verzuimt,  of 
weigert  do  dienst  hem  door  zijne  meerderen  bevolen ,  waar  te 
nemen ,  of  de  bevelen  hem  gegeven  na  te  komen  ,  zal  met  geld- 
boete ,  huis  -  arrest ,  of  provoost  -  arrest ,  en  ,  bij  verzwarende 
omstandigheden,  met  degradatie  of  cassatie  worden  gestraft. 

Art.  126.  Die  zich  gedurende  de  dienst  of,  ter  gelegenheid 
van  dienstzaken,  met  daden  togen  zijne  superieuren  verzet,  zal 
met  provoost-arrest  en  cassatie  worden  gestraft. 

Art.  127.  Die  dezelven  gedurende  de  dienst ,  of  tor  gelegen- 
heid van  dienstzaken,   met  bedreigingen,   vloeken,  verregaande 


Art.  116.    Celui,  qui  ne  se  soumet  pas  aux  arrêts  forcës ,  sora 
conduit  au  prévót  par  un  détachement  de  la  garde  communale. 

Art.  117.  Les  jugements,  portant  placement  dans  un  grade  infé- 
rieur OU  renvoi  du  service  de  la  garde  communale,  ne  pourront 
être  prononcës,  qu'après  avoir  été  transmis  è,  Nous,  si  Ie  con- 
damné  est  officier,  et  aux  Etats-Députës,  sil  a  un  moindre  grade ; 
si  dans  Ie  mois,  quant  aux  officiers,  et  endéans  les  14  jours, 
quant  è,  ceux  qui  ont  un  moindre  grade,  il  n'intervient  aucune 
disposition  contraire,  ces  jugements  seront  prononcés  et  exécutés. 

Art.  118.  Celui,  qui  aura  été  renvoyé  du  service  de  la  garde 
communale,  payera  une  contribution  annuelle,  pendant  Ie  temps 
que  son  service  devait  durer  encore ;  Ie  Conseil  de  discipline  fixera 
cette  amende,  suivant  les  personnes  et  les  circonstances ,  et,  sous 
Tapprobation  de  l'administration  locale,  il  sera  de  plus  exclu  de 
tous  emplois  et  bénëfices  publics  et  locaux. 

Le  recouvrement  de  cette  contribution,  ci-dessus  mentionnée, 
se  fera  contre  ceux,  qui  refuseront  de  l'acquitter,  conformément 
aux  dispositions  de  1'art.  30. 

Art.  119.  L'officier,  commandant  la  garde  communale,  peut 
punir  les  tautes  dues  uniquement  a  la  négligence  ou  è,  la  non- 
chalance,  ainsi  que  les  contraventions  légères  k  l'ordre  et  a  la 
subordination,  d'une  amende,  qui  n'excèdera  pas  deux  florins.  ou 
d'arrêts  a  domicile  pour  3  jours  au  plus,  ou  enfin  d'arrêts  forcés 
pour  24  heures  au  plus. 

Art.  120.  Tout  officier,  et  quiconque  par  son  grade  exerce 
quelque  autorité  sur  d'autres  membres  de  la  garde  communale,  a 
le  droit  de  faire  désarmer  et  d'éloigner  un  subordonné,_  qui ,  pen- 
dant le  service,  se  rend  coupable  de  quelque  contravention ,  et,  si 
elle  est  accompagnée  de  circonstances  aggravantes,  il  peut  faire 
mettre  le  coupable  en  lieu  de  süreté.  Dans  l'un  et  l'autre  cas, 
il  en  rendra  compte  de  suite  au  Commandant  de  la  garde  com- 
munale. 

Art.  121.  Le  Commandant  de  la  garde  communale  est  tenu 
d'informer  sur  le  champ  l'auditeur  de  toute  contravention,  com- 
mise  par  ses  subordonnés,  qui  parvient  k  sa  connaissance,  lors- 
qu'elle  a  le  caractères  de  voies  de  fait,  de  mauvaise  volonté 
manifestée,  de  résistance  ou  verte,  de  refus  prononcé,  ou  d'une 
négligence  lélibérée.  Le  Commandant  remettra  a  I'aiiditeur  les 
preuves,  qui  lui  ont  été  fournies,  et  indiquera  les  individus  qui 
pourraient  être  entendus  comme  témoins. 

Art.  122.  Si  le  prévenu,  appellë  devant  le  Conseil  de  discipline, 
ne  comparait  point  dans  le  délai  prescrit,  lequel  ne  peut  être 
moindre  de  trois  jours  francs,  il  y  sera  conduit  par  un  détache- 
ment de  la  garde  communale. 

Dans  ce  cas,  ainsi  que  dans  celui  mentionné  a  Tart.  116,  le 
Conseil  de  discipline  préviendra  le  chef  de  l'administration  locale 
de  la  mesure  è,  prendre ,  en  faisant  connaitre  les  motifs  qui  la 
rendent  nécessaire. 

Art.  123.  Si  un  membre  de  la  garde  communale,  appellé  devant 
le  Conseil  de  discipline  pour  rendre  témoignage  de  la  véritë,  ne 
comparait  pas  dans  le  délai  prescrit,  lequel  ne  pourra  être  moindre 
de  trois  jours  francs,  il  y  sera  également  conduit  par  un  déta- 
chement. 

Art.  124.  Si  les  témoins  ne  font  pas  partie  de  la  garde  com- 
munale, et  refusent  de  comparaitre  devant  le  Conseil  de  discipline  , 
on  prendra  la  voie  de  lettres  réquisitoriales. 

Art.  125.  Celui,  qui  négligé  a  dessein ,  ou  refuse  de  faire  le 
service  que  son  supérieur  lui  prescrit,  ou  d'exécuter  les  ordres 
qu'il  a  re^us,  encourra  la  peine  d'une  amende,  ou  des  arrêts  k 
domicile,  ou  enfin  des  arrêts  forcés;  s'il  y  a  des  circonstances 
aggravantes,  la  peine  sera  le  placement  dans  un  grade  inférieur, 
OU  le  renvoi  du  service  do  la  garde  communale. 

Art.  126.  Celui,  qui,  pendant  le  service,  ou  è,  l'occasion  du 
service,  résiste  k  son  supérieur,  par  des  voies  de  fait,  sera  puni 
des  arrêts  forcés,  et  renvoyé  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  127.  Celui,  qui,  pendant  le  service,  ou  k  Toccasion  du 
service,  aura  offensé  son  supérieur  par  des  ménaces ,  des  jurements. 
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beschimpingen ,  enz.  beleedigt ,  zal  met  huis-arrest ,  of  provoost- 
arrest ,  worden  gestraft. 

Art.  128.  Zij,  die,  op  welke  wijze  ook ,  anderen  tot  ongehoor- 
zaamheid aanzetten  ,  zullen  met  huis-arrest ,  of  provoost-arrest , 
en,  naar  gelang  der  omstandigheden  ,  tevens  met  degradatie  of  met 
cassatie  gestraft  worden. 

Art.  129.  Zij  die,  in  dienst  zijnde,  eenen  gearresteerde  zoeken 
te  ontweldigen,  of  denzelve  opzettelijk  laten  ontvlugten  .  zullen 
met  provoost-arrest,  of  wel  met  provoost-arrest  en  degradatie,  of 
wel  met  provoost-arrest  en  cassatie ,  worden  gestraft. 

Art.  130.  Hij  ,  die  bij  buitengewone  oproepingen  ,  in  geval  van 
brand,  oproer  en  dergelijken,  zonder  wettige  redenen  achterblijft, 
te  laat  op  zijnen  post  komt,  of  zonder  verlof  zich  verwijdert , 
zal  met  huis-arrest ,  provoost-arrest ,  degradatie  of  cassatie  ,  naar 
gelang  van  de  omstandigheden  ,  worden  gestraft. 

Art.  131.  Hij  ,  die ,  in  geval  van  oproer ,  zich  wederstrevig 
gedraagt  tegen  de  orders  van  zijne  meerderen ,  zich  feitelijk  daar- 
tegen verzet,  de  muitelingen  door  gebaren,  woorden,  of  daden 
aanmoedigt,  zal,  als  medepligtig  beschouwd  en  behandeld  worden. 

Art.  132.  Die  tot  eenige  dienst  opgeroepen  zijnde  ,  te  laat  komt, 
zal  met  geldboete  ,  of  huis-arrest ,  worden  gestraft ;  geheel  niot 
verschijnende,  of  zich  te  vroeg  verwijderende,  zal  hij,  behalve 
zijne  verpligting  om  de  verzuimde  dienst  in  te  halen  ,  met  geld- 
boete,  of  met  provoost-arrest  worden  gestraft. 

Art.  133.  Een  schutter,  die  zonder  verlof  zijne  wacht  verlaat, 
zal  met  geldboete,  of  huis-arrest,  worden  gestraft. 

Een  schildwacht,  die  zijnen  post  verlaat,  zal  met  geldboete,  of 
provoost-arrest,  worden  gestraft. 

Een  officier  ,  onder-officier  ,  of  \vel  de  kommandant  eener  wacht, 
dezelve  verlatende,  zal  met  geldboete  en  provoost-arrest,  of  met 
geldboete  en  degradatie,  naar  de  omstandigheden,  worden  gestraft. 

Art.  134.  Die  zich  in  de  dienst  aan  dronkenschap  schuldig 
maakt,  zal  met  geldboete  ,  huis-arrest,  of  provoost-arrest,  worden 
gestraft. 

Art.  135.  Hij,  die  zijne  bekomen  wapenen,  wapenrusting  of 
kleedingstukken  ,  geheel  of  gedeeltelijk  bederft ,  vernielt ,  laat  be- 
derven of  vernielen ,  zal  de  waarde  daarvan ,  volgens  taxatie  van 
den  Raad  van  discipline,  vergoeden,  en  bovendien  met  huis-arrest, 
of  provoost-arrest,  worden  gestraft,  in  geval  zulks  blijken  mogt 
moedwillig  geschied  te  zijn. 

Art.  136.  Die  zijne  bekomen  wapenen,  wapenrusting  of  klee- 
ding, geheel  of  gedeeltelijk  verzet,  verpandt,  beleent  of  verkoopt, 
zal ,  onverminderd  zijne  verpligting  tot  vergoeding  der  waarde , 
voor  den  gewonen  regter  te  regt  gesteld  en  gestraft  worden  met 
geldboete  ,  niet  te  boven  gaande  de  som  van  f  50  ,  en  met  gevangenis 
ten  hoogste  voor  den  tijd  van  veertien  dagen;  terwijl  degenen, 
welke  de  voorschreven  goederen  hebben  gekocht,  of  in  pand  of 
beleening  aangenomen ,  als  medepligtigen  beschouwd  ,  en  tot  dezelfde 
strafifen  zullen  verwezen  worden. 

Art.  137.  Die,  onder  de  wapenen  zijnde,  met  dezelve  eenigen 
moedwil  pleegt,  zal  met  geldboete,  huis-arrest,  of  provoost-arrest , 
worden  gestraft. 

Art.  138.  De  leden  der  dienstdoende  schutterijen,  beneden  den 
rang  van  kapitein ,  voornemens  zijnde  buiten  de  gemeente  te  ver- 
nachten, zullen  daarvan  kennis  geven  aan  den  kapitein  der  com- 

Sagnie ;  de  kapiteins  eo  hoogere  officieren  ,  benevens  allen  die  tot 
en  staf  behooren  ,  aan  den  Kommandant  van  het  corps.  Zij  die 
hierin  nalatig  blijven,  zullen  met  geldboete  worden  gestraft  ,  onver- 
minderd de  poenaliteit ,  die  op  hen ,  uit  hoofde  van  verzuimde 
dienst,  kan  worden  toegepast. 

Art.  1.39.  In  buitengewone  omstandigheden ,  of  op  dagen , 
welke  bepaald  zijn  tot  het  houden  van  excercitiën  of  andere  dien- 
sten ,  zullen  de  leden  der  schutterijen  zich  niet  uit  hunne  gemeente 
mogen  verwijderen ,  zonder  daartoe  van  den  Kommandant  der 
gchutterij  ,  of  van  zijnentwege  verlof  bekomen  te  hebben. 


OU  injures  graves,  sera  puui  des  arrêts  a.  domicile,ou  des  arrêts 
forcés. 

Art.  128.  Celui,  qui,  de  quelque  manière  que  ce  soit ,  excitera 
un  autre  membre  de  la  garde  communale,  è,  dësobéir,  sera  puni 
des  arrêts  a  domieile,ou  des  arrêts  forcés ,  et ,  suivant  les  circon- 
stances,  avec  placement  dans  un  grade  inférieur,  ou  avec  renvoi 
du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  129.  Celui,  qui,  ëtant  de  service,  cherchf;ra  a  sonstraire 
a  ses  gardiens  un  individu  arrêté.ou  Ie  laissera  évader ,  sera  puni 
des  arrêts  forcés,  simplement,  ou  avec  placement  dans  un  grade 
inférieur,  ou  avec  renvoi  de  service  de  la  garde  communale. 

Art.  130.  La  peine  de  celui,  qui  sans  raotifs  légitimes  ne  se 
rendra  pas  è,  un  appèl  extraordinaire,  en  cas  d'incendie,  émeute, 
ou  autre  cas  de  cette  nature;  qui  se  rend  trop  tard  è,  son  poste, 
ou  Ie  quitte  saus  permission,  sera.  selon  les  circonstances  ,  les 
arrêts  forcés,  Ie  placement  dans  un  grade  inférieur,  ou  Ie  renvoi 
de  service  de  la  garde  communale. 

Art.  1.31.  Celui,  qui,  en  cas  d'émeute,  résiste  aux  ordres  de 
son  supérieur,  s'y  oppose  par  des  voies  de  fait,  ou  encourage  les 
mutins  par  gestes ,  paroles  ou  faits,  sera  regardé  comme  complice, 
et  traité  comme  tel. 

Art.  132.  Celui,  qui,  appellé  faire  quelque  service,  arrivé 
trop  tard,  sera  puni  ü'une  amende,ou  d'arrêts  a  doraicile  ;  s'il  ne 
comparaït  pas,  ou  s'éloigne  avant  que  ce  service  soit  terminé,  il 
sera  puni  d'une  amende ,  ou  des  arrêts  forcés,  indépendamment  de 
l'obligation  de  faire  Ie  service  qu'il  a  négligé. 

Art.  133.  Un  garde,  quittant  Ie  corps  de  garde  sans  permis- 
sion, sera  puni  d'une  amende,  ou  d'arrêts  a  domicile. 

Une  sentinelle ,  qui  quitte  son  poste,  sera  puni  d'une  amende  ou 
d'arrêts  forcés. 

Un"  officier,  sous- officier,  ou  Ie  commandant  d'une  garde,  lors- 
qu'il  la  quitte,  sera  puni  d'une  amende  et  des  arrêts  forcés,  ou 
d'une  amende  et  du  placement  dans  un  grade  inférieur ,  selon  les 
circonstances. 

Art.  131.  Celui,  qui,  étant  de  service,  se  sera  énivré,  sera 
puui  d'amende,  d'arrêts  a  domicile,  ou  d'arrêts  forcés. 

Art.  135.  Celui,  qui  aura  gaté,  ou  détruit,  laissé  gater  ou  dé- 
truire,  en  tout  ou  en  partie,  les  armes,  les  efiFets  d'équipement , 
OU  d'habillement ,  qu'il  a  re^us,  en  bonifiera  la  valeur,  a  fixer 
par  Ie  Conseil  de  discipline,  et  sera  en  outre  puni  des  arrêts  a 
domicile  ou  forcés,  s'il  est  reconnu  que  Ie  dommage  a  été  fait  de 
propos  délibéré. 

Art.  136.  Celui,  qui  met  en  gage,  donne  en  nantissement,  ou 
vend  ses  armes,  ses  effets  d'équipement  ou  d'habillement,  qu'il  a 
re9us  en  tout  ou  en  partie,  sera  traduit  de  ce  chef,  et  indépen- 
damment du  dédommagement  auqucl  il  sera  tenu,  devant  Ie  juge 
ordinaire,  et  puni  d'une  amende  qui  ne  dépassera  pas  f  50,  et 
d'emprisonnement  pendant  14  jours  au  plus ;  ceux  qui  auront 
acheté  ces  objets,  ou  qui  les  auront  pris  en  gage,  seront  consi- 
dérés  comme  complices,  et  encourront  les  mêmes  peiues. 

Art.  137.  Celui,  qui,  étant  sous  les  armes,  s'en  sert  pour 
commettre  quelque  désordre,  sera  puni  d'amende,  d'arrêts  a  do- 
micile, ou  d'arrêts  forcés. 

Art.  138.  Les  personnes,  faisant  partie  d'une  garde  communale , 
ayant  un  grade  au-dessous  de  capitaine ,  qui  auront  Tinten tion  de 
passer  la  nuit  hors  de  la  commune,  en  donneront  connaissance  au 
Commandant  de  la  compagnie;  les  capitaines,  les  officiers  d'un 
grade  plus  élevé,  ainsi  que  ceux  qui  appartiennent  a  l'état-major, 
en  donneront  connaissance  au  Commandant  du  corps.  S'ils  oraettent 
de  Ie  faire,  ils  seront  punis  d'une  amende,  indépendamment  des 
peines,  qui  pourraient  leur  être  appliquées,  pour  Ie  service  qu'ils 
auraient  négligé. 

Art.  139.  Dans  les  circonstances  extraordinaires ,  ou  aux  jours 
fixés  pour  les  exercices,  ou  autres  services,  les  personnes  faisant 
partie  d'une  garde  communale,  ne  pourront  s'absenter  de  leurs 
communes ,  sans  en  avoir  obtenu  la  permission  du  Commandant  du 
corps,  OU  de  sa  part. 
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Zij,  die  zich  zonder  verlof  verwijderen,  zullen,  naar  gelang  der 
onastandigheden ,  met  geldboete,  huis-arrest,  of  provoost-arrest, 
worden  gestraft,  onverminderd  de  poenaliteit ,  die  hen  ,  uit  hoofde 
van  verzuimde  dienst,  kan  worden  opgelegd. 

Art.  140.  In  geval  de  schutterijen,  in  tijden  van  oproer  ol'  gevaar, 
het  zij  gecombineerd  met  de  militairen  ,  het  zij  afzonderlijk  dienst 
moeten  doen  ,  zullen  de  straffen  bij  deze  wet  bepaald ,  voor  zoo 
verre  dezelve  daarvoor  vatbaar  zijn,  worden  verdubbeld. 

Art.  141.  Alle  verzuim  van  pligt,  en  gedragingen  tegen  de 
subordinatie,  waaromtrent  bij  deze  wet  geene  bepaalde  straffen 
zijn  voorgeschreven ,  alsmede  misbruik  van  gezag  tegen  onder- 
hebbenden ,  worden  door  den  Raad  van  discipline  zoodanig  gecor- 
rigeerd en  gestraft,  als  dezelve,  naar  bevind  van  zaken  ,  zal  oor - 
deelen  te  behooren  ,  altijd  echter  in  het  oog  houdende  de  bepalingen 
bij  art.  112  gemaakt. 

Art.  142.  Wanneer  de  vergrijpen  tegen  de  krijgstucht  met 
zoodanige  verzwarende  omstandigheden  gepaard  gaan,  welke,  bij 
het  Wetboek  van  Strafregt,  onder  de  misdrijven  of  misdaden 
worden  gerangschikt,  zullen  de  beklaagden  dadelijk  gearresteerd, 
en  aan  den  gewonen  regter  overgegeven  worden. 

Art.  143.  Aan  den  gewonen  regter  zal  ook ,  op  de  eerste  aan- 
vraag, moeten  worden  overgeleverd  elk  lid  der  schutterij,  dat, 
in  arrest  zijnde,  door  denzelven  zal  worden  opgeëischt,  onverkort 
het  regt  van  den  Raad  van  discipline,  om,  vermeenende  dat  de 
behandeling  der  zaak  tot  deszelfs  cognitie  behoort,  zich  deswege 
aan  den  Hoogen  Raad,  en,  zoo  lang  deze  niet  zal  zijn  ingesteld, 
aan  het  Hoog-Geregtshof ,  onder  welks  ressort  zoodanig  conflict 
voorvalt,  te  adresseren.  In  dit  geval  zal  de  gewone  regter ,  be- 
houdens deszelfs  bevoegdheid  om  den  gearresteerde ,  onder  cautie, 
of  anderzins,  uit  den  arreste  te  ontslaan,  geen  vonnis  tot  ver- 
oordeeling of  vrijspraak  mogen  vellen ,  zoo  lang  over  het  conflict 
geene  uitspraak  is  gedaan. 

Art.  144.  De  Hooge  Raad  ,  of  het  Hoog-Geregtshof,  zal,  zonder 
verdere  formaliteiten  ,  uitspraak  doen,  op  eene  schriftelijke  memorie, 
zoo  van  de  zijde  van  den  Raad  van  discipline  op  de  conclusien 
van  den  auditeur-militair,  als  die  van  de  reclamerende  regtbank 
op  de  conclusien  van  het  Openbaar  Ministerie  in  fe  leveren , 
alles  ongepraejudicieerd  de  weren  en  exceptiën ,  welke  door  of 
van  wege  den  beklaagde  zouden  mogen  worden  voorgedragen. 

Art.  145.  De  verschuldigde  geldboete  en  kosten,  zullen,  in 
geval  van  niet-betaling,  op  de  volgende  wijze  worden  ingevorderd. 

Wanneer  de  opgelegde  boete ,  of  verschuldigde  kosten  ,  binnen 
acht  dagen  na  de  bekeuring,  of  na  het  vonnis,  niet  voldaan  zijn, 
zullen  dezelve  door  den  bode  van  den  Raad  van  discipline  worden 
afgevorderd,  en  den  bekeurde  of  gevonnisde  geïnsinuëerd ,  om 
het  verschuldigde  alsnog ,  binnen  de  naast  volgende  acht  dagen , 
in  handen  van  den  gemelden  bode  te  voldoen.  Van  deze  aanzeg- 
ging en  afvordering  zal  de  bode  aanteekening  houden,  en  de  be- 
keurde ,  of  gevonnisde ,  zal  hem  daarvoor  dertig  cents  ,  behalve 
de  zegels  moeten  betalen  ;  wederom  nalatig  blijvende ,  zal  hem 
door  den  bode  worden  geïnsinuëerd ,  om  binnen  tweemaal  vier- 
en-twintig  uren  te  voldoen,  voor  welke  schriftelijke  insinuatie  de 
bode  zestig  cents  zal  mogen  rekenen  boven  de  zegels. 

De  bekeurde',  of  gevonnisde,  alsdan  nog  weigerig,  of  nalatig 
blijvende  ,  zal  tot  betaling  door  provoost-arrest  worden  geconstrin- 
geerd  ;  blijvende  het  hem  nogtans  onverlet,  om,  ingeval  hij  ver- 
meenen  mogt,  ten  onregte  bekeurd  te  zijn,  vóór  de  bekoming  der 
tweede  insinuatie  zich  deswege  aan  den  Raad  van  discipline  te 
adresseren  ,  welke  alsdan  daarop  zal  disponeren  ,  zoo  als  dezelve 
zal  oordeelen  te  behooren. 

Intrekldng  van  vroegere  bepalingen. 

Art.  146.  Alle  verordeningen,  die  in  onderscheiden  gedeelten 
van  het  Rijk,  ten  aanzien  der  schutterijen,  burger- wachten  en 
burger-militie  tot  hiertoe  bestaan  hebben,  worden  met  de  invoe- 
ring dezer  wet  voor  vervallen  gehouden. 


Ceux  qui,  dans  ce  cas,  s'absentent  sans  permission,  seront,  d'après 
les  circonstances ,  punis  d'une  amende,  d'arrêts  a  domicile  ou  forcés, 
indépendamment  des  peines,  qui  pourraient  leur  être  appliquées 
pour  Ie  service  qu'ils  auraient  nëgligó. 

Art.  140.  Lorsque,  en  cas  d'émeute  ou  de  danger,  les  gardes 
communales  feront  seules  Ie  service,  ou  bien  concurremment  avec 
les  militaires,  les  peines,  déterminées  par  la  présente  loi,  seront 
doublées  ,  si  elles  en  sont  susceptibles. 

Art.  141.  Toute  négligence ,  et  tout  acte  contraire  k  la  subor- 
dination ,  pour  lesqnels  il  n'est  prononcó  aucune  peine  particuliere 
par  la  présente  loi,  ainsi  que  les  abus  de  pouvoir  en  vers  les  sub- 
ordonnés,  seront  corrigés  et  punis  par  Ie  Conseil  de  discipline, 
d'après  la  gravité  du  cas,  et  des  circonstances,  toutefois  sans 
s'écarter  des  dispositions  de  Tart.  112. 

Art.  142,  Si  des  infractions  è,  la  discipline  sont  accompagnées 
de  circonstances  tellement  aggravantes,  que  les  lois  pénales  les 
classent  parmi  les  dólits  ou  les  crimes ,  les  accusés  seront  arrêtés 
sur  Ie  champ,  et  remis  aux  juges  ordinaires. 

Art.  143.  On  livrera  également  au  juge  ordinaire,  k  Ia  première 
réquisition ,  toute  personne,  faisant  partie  de  la  garde  communale, 
qui  se  trouve  aux  arrêts,sans  préjudice  au  droit  qu'a  Ie  Conseil 
de  discipline,  s'il  croit  que  la  connaissance  de  l'affaire  lui  appar- 
tient,  de  s'adresser  a  eet  effet  è,  la  Hau te-Cour,  et,  jusqu'è,  ce 
qu'elle  soit  établie,è,  la  Cour  de  Justice  Supérieure,  dans  Ie  res- 
sort de  laquelle  Ie  conflit  se  présente.  Dans  ce  cas,  Ie  juge  ordi- 
naire, sauf  son  droit  de  remettre  en  liberté  Ie  détenu,  sous  caution 
OU  autrement,  ne  pourra  prononcer  aucun  jugement  de  condam- 
nation,  ou  acquittement ,  anssi  longtemps  que  Ie  conflit  ne  sera 
pas  jugé. 

Art.  144.  La  Haute-Cour,  ou  la  Cour  de  Justice  Supérieure, 
prononcera,  sans  autres  formalités,  sur  un  mémoire  par  écrit  du 
Conseil  de  discipline,  rédigé  sur  les  conclusions  de  l'auditeur  mi- 
litaire, et  sur  pareil  mémoire  du  tribunal  révendiquant,  rédigé  sur 
les  conclusions  du  Ministère  Public ,  sans  préjudice  aux  moyens  de 
défenses  et  exceptions,  è,  produire  par  l'accusé,  ou  de  sa  part. 

Art.  145.  A  l'égard  du  recouvrement  des  amendes  et  frais,en 
cas  de  non-payement,  on  procédera  ainsi  qu'il  suit. 

Si  huit  jours  après  la  condamnation  k  Tarnende,  ou  Ia  pronon- 
ciation  du  jugement,  l'amende  ou  les  frais  ne  sont  pas  vei-sés, 
ils  seront  demandés  par  l'huissier  du  Conseil  de  discipline,  et  Ie 
condamné  sera  sommé  de  payer  l'amende,  ou  les  frais,  h  lui 
huissier,  en  déans  les  huit  jours  suivants.  L'huissier  annotera  ces 
sommations  et  significations ,  pour  lesquelles  Ie  condamné  devra 
lui  payer  trente  centièmes ,  indépendamment  du  coüt  des  timbres; 
s'il  demeure  encore  en  défaut,  l'huissier  lui  signifiera  d'acquitter 
l'amende  dans  les  48  heures,  et  pour  cette  signification ,  par  écrit, 
il  pourra  compter  soixante  centièmes,  outre  Ie  coüt  des  timbres. 

Le  condamné  ne  payant  pas  encore,  après  cette  citation,  sera 
contraint  au  payement  par  les  arrêts  forcés;  il  lui  sera  néan- 
moins  loisible ,  s'il  se  croit  lésé  par  la  condamnation,  de  s'adresser, 
avant  Ia  seconde  citation,  au  Conseil  de  discipline,  qui  prendra, 
a  eet  égard,  la  décision  qu'il  jugera  convenable. 


Abrogation  de  dispositions  antérieures. 

Art.  146.  Toutes  les  dispositions ,  qui  ont  existé  jusqu'k  ce  jour , 
dans  différentes  parties  du  Royaume,  h  l'égard  de  gardes  com- 
munales, de  gardes  bourgeoises  et  de  la  milice  bourgeoise,  sont 
abrogées  par  la  présente  loi. 


Bijlagen.  Vel  52. 
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3.  AANMERKINGEN  van  de  verschillende  Afdeelingen  van  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Oeneraal ,  op  het  ontwerp  van  wet 
betrekkelijk  de  schutterijen,  met  de  daarnevens  gevoegde  Antwoorden  der  Regering.  (1) 

Aanmerkingejj  dek  Afdeelimgen.  Aktwookden  der  Regering. 

[Obervations  Générales.) 

5e  Section.    L'art.  213  de  la  Loi  fondamentale  fixe  la  nature       On  se  réfère  a  ce  qui  a  déjè,  éié  dit,  et  aux  réponses,  faites 
du  service  des  gardes  com.Lunales,  et  indique:  qu'elles  doivent    aux  observations  générales  des  2e  et  6e  Sections,  séparément 
être  surtout ,  ce  qu'elles  ont  éié  par  Ie  passé ,  employées  au  communiquées. 
maintien  de  la  tranquillité  publique. 

L'autre  objet  de  leur  institution ,  ou  de  leur  conserration ,  n'est 
pas  présenté  en  première  ligne ,  mais  seulement  comme  accidentel 
et  possible :  n  elles  peuvent  être  employées ,  en  cas  de  guerre ,  è, 
repousser  les  attaques  de  l'ennemi."  Des  gardes,  constituées 
sur  un  pied  aussi  rigoureux  que  fait  Ie  projet,  s'éloignent  beau- 
coup  de  ce  qae  nos  gardes  communales  ont  été  par  Ie  passé,  et 
ressemblent  bien  plus  a  un  supplément  de  milice  en  activité 
constante  d'organisation  et  même  de  service,  qu'aux  corps  armés 
de  bourgeois  que  neus  avons  eu  par  Ie  passé. 

Les  gardes  du  projet  de  loi  sont  bien  plutót  cöordonnées  a 


(i)  Volgens  eene  opgave,  voorkomende  in  de  processen-verbaal  van 
het  verhandelde  in  de  Afdeelingen  bij  het  onderyoek  der  nader  ingezonden 
gewijzigde  redactie,  had  de  overweging  van  de  eerste  redactie  in  No- 
vember 1820  in  de  Afdeelingen  plaats.  De  processen-verbaal  van  het 
voorgevallene  bi]  dat  eerste  onderzoek,  niet  in  de  Archieven  van  de  Tweede 
Kamer  te  's  Gravenhage  of  te  Brussel  voorhanden,  werden  gezonden  naar 
den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat.  Deze  liet  daarvan 
opmaken  een  Overzigt  in  zoodanigen  vorm  ,  dat  de  opmerkingen  der  .Afdee- 
lingen omtrent  ieder  artikel  bijééngevoegd  werden,  met  de  Antwoorden, 
die  hij  noodig  keurde  daarop  te  doen  geven.  Dat  aldus  zamengesteld  werk 
zond  hij  aan  Z.  M.  den  Koning  met  de  navolgende  missive: 

"Brussel,  14  f"ebruarij  1821. 

«De  President  van  de  Tweede  Kamer  dei'  Staten-Generaa! ,  niij  de  aan- 
merkingen hebbende  medegedeee'd ,  die  bij  elke  Sectie  afzonderlijk  ge- 
maakt zijn  op  de  voorgeilragen  concept-wet  voor  de  schutterijen  ,  heb  ik 
gemeend  daarvan  6en  geheel  te  moeten  maken,  waarin  al  de  aanmerkingen  , 
die  hetzelfde  artikel  roncerneren  ,  bij  elkander  gebra;;t  zijn ,  en  waarin  tevens 
de  antwoorden  voorkomen  ,  die  mij  op  de  jjemaakie  aanmerkingen  toe- 
passelijk zijn  voorgekomen. 

»  Ik  heb  de  eer  Uwe  Majesteit  dit  werk  bij  deze  aan  te  bieden ,  met 
eerbiedig  verzoek  mij,  onder  terugzending,  Hoogstdeszelfs  welnieenen  des- 
wege te  willen  doen  kennen,  ten  einde  voor  de  verdere  behandeling, 
overeenkomstig  Uwer  Majesteits  intentie ,  te  kunnen  zorgen. 

»  De  aanmerkingen  op  de  Fransche  vertaling  over  het  algemeen  niet  zeer 
gegrond,  zijn  hier  niet  bijgevoegd,  als  hebbende  ik  dit  overbodig  geacht, 
uit  hoofde  Uwe  Majesteit  de  beoordeeling  daaromtrent,  bij  vorige  gelegen- 
heden,  aan  mij  heeft  overgelaten. 

De  Minister  van  Binnenlandiche  Zaken  en  ff^aterstaat ^ 

DE  CONIKCK." 

Deze  missive,  alsmede  de,  in  den  opgegeven  vorm,  omgewerkte  pro- 
cessen-verbaal berusten  in  hel  archief  van  bet  Kai)inet  des  Konings.  De 
inhoud  dier  bescheiden  is  woordelijk  hierboven  overgenomen. 

Het  schijnt  dat ,  in  denzelfden  lijd  dat  het  eerste  onderzoek  plaats  had  ,  door 
den  Voorzitter  der  Kamer  aan  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en 
Waterstaat  opheldering  is  gevraagd  omtrent  de  uitlegging  te  geven  aan  een 
artikel  der  Grondwet  met  dit  onderwerp  in  verband  staande.  Ten  minste 
in  het  Archief  van  de  Tweede  Kamer  te  's  Gravenhage  komt  voor  de  volgende  : 

»  NOTA   voor  den  heer   President   van   de  Tweede  Kamer 
der  Staten-Generaal. 

n  In  antwoord  op  de  aanmerking,  vervat  in  den  door  den  heer  President 
van  de  2de  Sectie  der  Kamer  aan  UWEd.  Gestr.  geschreven  brief,  vermeen 
ik  te  moeten  opmerken  ,  dat  dezelve  regtstreeks  is  strekkende  om  uitlegging 
te  bekomen  vati  een  artikel  der  (irondwet. 

»  Ik  kan  mij  niet  voor  bevoegd  houden  om  dergelijke  uitlegging  te  geven; 
echter  vind  ik  er  geene  de  minste  zwarigheid  in  te  verklaren :  dat  het 
Ontwerp  van  Wet  eeniglijk  ten  doel  heeft  om,  overeenkomstig  de  Grondwet, 
de  dienstdoende  en  rustende  schutterijen  te  organiseren,  en  het  dus  klaar- 
blijkelijk is,  dat  alle  uitdrukkingen  welke,  zoo  wel  in  art.  10  als  in  alle 
andere  artikelen  ,  gevonden  worden,  in  den  zin  der  Grondwet  moeten  worden 
opgevat.» 

«Brussel,  21  November  1820. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat^ 

DE  CONINCK." 

De  brief  des  Voorzitters  is  niet  gevonden. 


HANDELINGEN  DER  STATEN-GENEKAAT,.      1820-  1821. 


{N".  VI.) 
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Aanmerkingen  dek  Afdeelingen.  Antwookden  deb  Regering. 

son  but  ëloigné  ct  constitutionnellement  possible  seulement ,  qu'a 
son  but  ordinaire,  qui,  aujourd'hui  comme  par  Ie  passé,  peut 
s'atteindre  avec  bien  moins  d'assujettissement ,  de  dépenses  per- 
sonnelles ,  et  de  distraction  des  citoyens  de  leurs  occupations 
journalières. 

D'un  autre  cótë  il  est  dans  la  nature  des  choses  ,  qu'il  s'intro- 
duise  peu-è,-peu  du  relachement ,  et  même  une  dissuétude  entière , 
dans  des  charges  personnelles  géne'rales  et  trés  fortes ,  quand  on  fait 
un  ëtat  constant  et  régulier  de  celui ,  qui  ne  peut  avoir  d'utilitë 
que  de  loin  en  loin  ,  et  dans  des  occasions  extraordinaires. 

Par  ces  motifs  l'on  a  observé  dans  la  Section :  qu'on  se  rap- 
procherait  bien  plus  de  la  lettre  et  du  sens  de  l'article  fondamen- 
tal,  et  qu'en  même  temps  on  donnerait  une  garantie  de  plus 
è,  la  stabilité  de  l'insiitution ,  en  l'organisant  d'une  manière  beau- 
coup  moins  onëreuse  aux  pers  mnes,  dans  les  temps  ordinaires, 
et,  sauf  pour  son  emploi  passible  dans  les  temps  extraordinaires, 
a  tracer  d'avance  avec  plus  d'amplitude  les  cadres  de  sa  for- 
mation ,  et  avec  plus  de  rigueur  ses  ordonnances  disciplinaires. 
Le  cadre  de  paix  pourrait  défendre  tout  remplacement. 

Notre  pays,  étant  encore  un  de  ceux,  oü  tous  les  genres 
d'industrie  peuvent  trouver  le  plus  d'occupations  productives  et 
utiles  ,  il  est  vraisemblablement  aussi  un  de  ceux ,  qui  perdrait  le 
plus  è,  livi'er  la  portion  la  plus  activa  de  toute  sa  population , 
pendant  la  plus  grande  partie  de  l'annëe ,  a  des  occupations  im- 
productives  et  stëriles  par  elles  mêmes. 

Observalions  sur  les  arlicles. 

Art.  1. 

7  e  Section,    Les  gardes  en  temps  de  paix  ne  devraient  pas       L'article  nest  que  la  répétition  de  la  disposition  constitutionnelle. 
toujours  être  actives  dans  les  communes  de  2500  ames ,  et  elles 
ne  devraient  être  mobiles  ou  disponibles ,  que  lorsque  la  tranquillité 
publique  serait  compromise. 

Art.  2. 

5e  Section.    Cet  article  semble  renchérir  sur  la  Loi  fondamentale.       Voyez  les  deux  textes  de  Ia  Loi  fondamentale. 

et  ëtendre  les  hornes  qu'elles  a  fixées  a  l'emploi  des  gardes.  II 
dit  qu'elles  sont  destinées  au  maintien  de  la  tranquillité  intérieure;" 
jusque  la  il  est  d'accord  avec  l'art.  213  de  la  Loi  fondamentale; 
mais  il  ajoute  :  »  et  servent ,  en  temps  de  guerre  et  de  danger , 
k  repousser  les  attaques  de  l'ennemi." 

L'article  fondamental  ne  dit  pas;   »  qu'elles   servent,"  mais       Voyez  les  deux  textes. 
•)  qu'elles  peuvent  servir,  etc."    L'article   du   projet  rend  donc 
actuel  en  temps  de  guerre,  un  service  qii'alors  même  la  Loi  fon- 
damentale n'a  voulu  envisager  que ,  comme  possible.  ^ 

L'article  du  projet  dit  encore  :  »  en  temps  de  guerre  et  de  danger/^ 
L'article  fondamental  dit  simplement:  »  en  cas  de  guerre."  Le 
danger  est  un  cas  qui  peut  exister  même  sans  guerre  ;  l'article 
aggrave  donc  les  obligations  constituiionnelles.  Cette  observation 
a  déja  été  faite  a  propos  du  premier  projet ;  et  on  a  remai  qué 
que  ces  deux  cas  de  guerre  et  de  danger,  devant  être  pris  collec- 
tivement ,  (a  causo  de  la  copulative  et)  l'article  du  projet  devait 
être  considéié  comme  restrictif,  plutót  que  comme  ampliatif  de 
l'article  constitutionnel.  Mais  cette  réflexion  n'a  pas  même  de 
fondement  grammatical;  la  particule  et  sert  a  l'énumëration ,  non 
moins  qu'a  la  conjonction.  Si  un  réglement  municipal  portalt : 
>»  qu'en  cas  d'incendie  et  de  pillage ,  la  garde  sera  tenue  de  se 
porter  aux  postes  assignés  par  la  régence,"  serait-elle  bien  rece- 
vable  a  refuser  son  service  dans  le  cas;  d'incendie  sans  pillage,  om 
de  pillage  sans  incendie?  D'ailleurs :  s'il  était  vrai  que,  par  1' acces- 
sion du  cas  de  danger,  l'article  fut  devenu  restrictif  d'une  obligation 
constitutionnelle,  il  n'en  vaudrait  pas  davantage.  La  lëgislation 
ordinaire  ne  doit,  et  ne  peut,  pas  plus  restreindre  qu'aggraver  les 
charges  imposées  aux  citoyens  par  la  Constitution. 

Ge  Section.  Ün  croit  que  les  gardes  communales  doivent  être 
employëes  de  préfërence  a  remplacer  la  garnison  des  places  fortes, 
qui  pourraient  en  être  dégarnies ;  et  k  couvrir  les  convois  et  trans- 
ports  militaires  dans  l'imérieur.  On  désirerait  donc  que  l'article 
fut  amplië. 

Art.  3. 

le  Section.    Un  Alembre  obsorve,  qu'il  résultora  de  cet  article       L'on  ne  voit  aucun  inconvénient  d'adopter  la  rëdaction  proposëe. 
que  toutes  les  parties  du  Royaumc  ne  .-ieront  pas  traitées  sur  le 
rnême  pied.    Il  foimo  en  consëquonce  lo  voeu ,  qu'il  n'y  ait  pas  de 
diffërence  qui  puisse  rësulter  do  la  rëdaction  même  dc  la  loi.  Deux 
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Aanmerkingen  der  Afdeelingen. 

autres  Membres  partagent  cette  opinion.  Tous  les  autres  Membres 
de  la  Section  désirent,  que  les  deux  paragraphes  de  eet  article 
soyent  fondus  en  un  seul  de  la  manière  suivante:  »  dans  tout  Ie 
Royaume,les  gardes  communales  seront  organisées  successivement 
sur  Ie  pied,  prescrit  par  la  présente  loi,  et  a  telles  époques  que 
Nous  trouverons  Ie  mieux  convenir." 

6e  Section.  On  désire,  qu'il  soit  fixé  iin  terme  dans  lequel  la 
garde  devra  être  établie  généralement  dans  Ie  Royanme ,  afin 
qu'il  ne  soit  plus  de  différence  sur  ce  point,  et  qu'en  cas  de  néces- 
sité,  les  gardes  puissont  s'assister  mutuellement,  selon  l'art.  91. 

Art.  5. 

5e  Section.  Malgré  la  réponse,  faite  a  la  même  observatiou, 
lors  dn  premier  projet  (art.  6),on  persiste  a  penser:  qn'il  est  plus 
utile  et  plus  juste  de  ne  faire  commencer  Ie  service  de  la  garde 
qu'après  1'age,  oü  finit  celui  de  la  milice. 

D'une  part:  l'age  de  19  a  23  ou  a  25  ans  est  pour  les  jeunes 
gens  celui  de  l'instruction  dans  les  sciences,  les  arts,ou  les  pio- 
fessions  qu'ils  veulen t  exercer.  II  ne  fiiut  pas  ajouter  inutilement 
au  nombre  de  ceux,  que  la  milice  privé  fbrcément  de  se  donner 
cette  instruction ,  a  l'époque  de  la  vie  oü  elle  peut  leur  être  Ie 
plus  profitable.  On  prend  en  considération  cette  instruction,  pour 
exempter  de  la  garde  communale  ceux,  qui  la  vont  chercher  dans 
les  universités.  Celle,  quiconsiste  a  se  rendre  habile  dans  les  arts, 
les  métiers,  les  fabriques,  etc.  mérite  égale  faveur,  dans  l'intérêt 
de  l'Etat,  aussi  bien  que  dans  celui  des  individus.  L'exemption 
accordée  aux  étudiants ,  rentrant  alors  dans  Ie  droit  comuiun 
da  moins  a  l'égard  de  l'infiniment  grand  nombre,  cessera  de 
paraitre  une  exception  aggravante  et  partout  odieuse  pour  ceux, 
dont  elle  rend  plus  peiit  Ie  nombre  ,  appellable  a  la  garde  com- 
munale. Uun  autre  cóté:  l'article,  tel  qu'il  est  projeté,  renierme 
une  injustice  pour  ceux  que  Ie  sort  n'aura  pas  favorisé  au  tirage 
de  la  milice.  Après  cinq  ans  de  service  militaire  ils  se  trouvei  ont 
encore  exposés  k  leur  retour  dans  leur  commune,  a  un  service 
de  sept  ou  de  dix  ans  dans  la  garde  communale;  pendant  que  la 
même  espace  de  temps  aura  suffi  pour  faire  passf:r,  et  Ie  temps 
pendant  leqiiel  les  gens  du  même  age  atiront  été  appellables  a  la 
milice,  et  k  peu  prés  tout  Ie  temps,  pendant  lequel  ils  awraient. 
éié  appellds  a  la  garde  communale. 

Le  Ministre  avait  répondu: 

1".  que  ce  désir  n'était  pas  bien  conciliable  avec  celui  qu'on 
avait  manifesté,  et  auquel  il  a  été  satisfait:  cCappeller ,  en  temps 
de  guerre,  les  hommes  non  rnariés.  Getto  réponse  ne  détruit  pas 
l'observation  dans  ce  qu'elle  représente  comme  utile  et  juste; 

2°.  que  c'est  a  son  service  ordinaire  et  actuel  qu'il  faut  coör- 
donner  l'organisation  de  la  garde  communale,  avantque  de  songer 
k  son  service  extraordinaire  et  passible; 

3".  que  l'art.  10  n'exempte  pas  positiveraent  en  temps  de  guerre 
les^  hommes  non  mariés.  II  se  contente  de  dire:  qu'ils  ne  seront 
pas  appellés  les  premiers;  et  cette  faveur  même  pourra  appartenir 
plus  souvent  aux  jeunes  gens,  non  sortis  de  chez  eux,  qu'aux 
miliciens^plus  agés,  mais  fraichement  congédiés  du  service  militaire, 
pendant  lequel  il  arrivera  rarement  qu'ils  se  soyent  mariés. 

Les  injustices  du  sort  ne  sont  imputables  k  personne;  mais  il 
ne  faut  pas  que  la  loi  commette  celle  d'exposer  plus  probablement 
k  une  prolongation  de  service,  pendant  7  ou  10  ans,  ceux-lè,  mêmes 
qui  en  auront  déjk  supportés  les  charges  pendant  5  ans. 

6e  Section.  Plnsienrs  Membres  pensent,  qu'au  lieu  d'appeller 
an  service  de  la  garde,  tous  les  hommes  qui,  au  1  Janvier  de 
chaque  année  auront  atteint  leur  19e  année,  il  faudrait  appeller 
ceux  qui  auront  atteint  leur  24e  année;  puis  qu'alors  est  finie 
Tobligation  pour  la  milice.  D'autres  Membres  ont  avisé  a  cot  égard 
pour  l'article  tel  qu'il  est. 

7e  Section.  Un  Membre  désire,  que  le  temps  du  service  ne 
commence  qu'è. l'expiration  de  celui  du  service  de  la  milice;  cette 
opinion  n'est  pas  partagée  par  les  autres  Membres. 

Art.  6. 

le  Section.  Un  Membre  observe:  que  les  inconvénients  et  les 
plaintes,  qui  sont  connues  dans  les  lieux  oü  exislela  garde  com- 
munale, proviennent  principalement  du  trop  grand  nombre  d'hommes 


ANTVeOORDEN  DER  REGERING. 


L'on  continue  de  regarder  torganisation  successive  comme  pré- 
férable. 


On  doit  se  réfërer  a  ce  qui  a  déjk  éié  dit. 


L'on  pense  qu'il  faut  coördonner  la  loi  avec  la  doublé  obliga- 
tion  qui  est  k  remplir.  La  Loi  fondamentale  n'a  pas  regardé  la 
défense  de  l'Etat  comme  un  objet  accessoire. 

Cette  observation  serait  au  besoin  un  argument  en  faveur  du 
projet.  En  temps  de  guerre,  le  célibataire,  qui  vient  de  quitter 
les  drapeaux,  est  bien  plus  propre  au  service  qu'un  homme  marié 
qui  n'a  pas  servi. 


C'est,  après  de  móres  réflexions,  qu'on  a  diminué  le  nombre 
proportionnel,  et  qu'on  croit  ne  plus  pouvoir  le  réduire,  sans  man- 
quer  le  doublé  but  de  l'institution. 
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qu'on  oblijre  au  service;  et,  partant  de  cette  idéé,  il  désire  que  Ie 
notnbre  soit  rëduit  è,  un  sur  cent. 

Sept  autres  Membres  partagent  cette  opinion,  en  ajoutant:  que 
Ie  nombre  soit  Ie  moindre  possible. 

Quatre  Membres  se  prononcent  pour  Ie  maintien  de  la  disposi- 
tion  du  projot. 

2e  Section.  Elle  propose  d'effacer  les  mots:  dans  les  temps  ordi-  Soit. 
naires. 

Elle  demande:  si  Ie  Gouvernement,  par  cette  loi,  s'est  proposé 
d'établir  une  plus  grande  latitude  pour  des  temps  extraordinaires, 
et  la  faculté  de  lever  ulors  plus  de  deux  hommes  sur  cent  ames  ? 


Antwoorden  dek  Regeking. 


3e  Section.  Dans  les  temps  ordinaires,  la  quotité  de  2  sur  100 
habitants  parait  beaucoup  tropfoi  te;  notamment  dans  les  grandes 
villes. 

4e  Section.  La  pioportion  de  2  hommes  sur  100  habitants 
présentera  de  grandes  difficultés  et  injustices  dans  les  communes, 
chargées  de  beaucoup  de  jMuvres.  La  Section  propose  que  les 
contingents  ne  soyent  calculés ,  qu'après  que  la  classe  indigente, 
qui  jouit  de  secouis  publics,  soit  défalquée  du  total  de  la  popu- 
lation  ;  et  que  les  2  hommes  par  100  ne  soyent  pris  que  sur  Ie 
nombre  restant  après  cette  défalcation. 

6e  Section.  Deux  Membres  pensent  que  eet  article  devait  être 
changé  de  la  manière  suivante :  »  En  temps  de  paix ,  la  force 
des  gardes  communales  n'excédera  pas  dans  chaque  commune 
1  homme  sur  200  habitants ;  ces  gardes  serviront  de  cadres  pour 
la  fbrce  de  2  hommes  sur  100  habitants,  qui  seront  appellés  préala- 
blement  en  temps  de  guerre ,  sauf  les  augmentations  ultérieures 
a  déterminer  par  une  loi." 

La  majorité  pense  aussi :  quo  Ie  contingent  de  2  hommes  sur 
100  habitants  ,  a  fournir  en  temps  de  paix  pour  Ie  service  de  la 
garde  communale  par  chaque  commune,  est  trop  élevé,  et  que 
ce  serait  trop  onéreux  a  la  nation.  D'un  autre  cöté  elle  ne 
s'est  point  dissimulée:  qu'en  rétrécissant  trop  les  cadres,  ce 
serait  rendre  inefficace  et  presque  nulle,  pour  Ie  temps  de  guerre , 
cette  institution  constitutiunnelle,  et  qu'ainsi  ce  serait  manquer 
ce  but  principal  de  sa  création.  Pour  cette  raison  ,  afin  de^  con- 
cilier  autitnt  que  possible ,  l'intérêt  public  avec  celui  des  habitants 
assujetties  a  la  garde  communale  ,  elle  a  proposé  de  rédiger  l'art.  6 
de  la  manière  suivante  :  »  En  temps  de  paix  la  force  des  gardes 
communales  dans  chaque  commune  sera  de  deux  hommes  sur 
100  habitants.  Néanmoins  Ie  quart  seulement  de  cette  force  sera 
assujetti  au  service  et  aux  exercices  prescrits  par  la  présente  loi. 
Les  trois  autres  quarts  seront  purement  sédentaires  et  ne  devront 
qu'une  fois  I'année  se  trouver  sous  les  armes ;  savoir  lors  de 
l'inspection  générale  du  régiment,  bataillon  ,  ou  compagnie,  aux- 
quels  ils  appartiendront  Le  quart  au  service  effectif  sera 
renouvellé  tous  les  ans  par  la  voie  du  sort." 

Un  Membre  a  opiné  pour  une  distinction  entre  la  garde  com- 
munale pour  le  temps  de  paix,  et  celle  pour  le  temps  de  guerre, 
et  pense  qu'en  temps  de  paix  u?i  homme  sur  deux  cents  ames  suf- 
firait. 


Le  Gouvernement,  en  proposant  une  loi,  ne  peut ,  pas  plus  que 
les  Etats-Généraux,  prescrire  ou  interdire,  a  la  puissance  légis- 
lative  des  temps  futurs,  des  mesures  quelconques  qui  sont  dans 
son  domaine,  si  elles  sont  constitutionnelles. 


Cette  défalcation  ne  parait  pas  praticable ;  et,  sauf  parler  d'autres 
objections  ,  il  est  évident  qu'il  réduit  la  garde  précisément  lè, 
oü  le  maintien  de  la  tranquillité  publique  peut  offrir  le  plus  de 
difficultés.  Qui  doute  que  Ia  misère  ne  porte  au  crime,  et 
que,  dans  les  émeutes  populaires,  l'on  ne  voit  le  plus  souvent  que 
des  nécessiteux  qu'il  est  facile  de  tromper  et  d'aigrir? 


L'on  n'a  pas  trés  bien  compris  Ia  pensée  de  ces  deux  Membres. 


Cela  donne  dans  une  commune  de  2800  habitants  une  garde 
de  14  hommes.  La  distinction ,  que  fait  Ie  projet,  entre  les  hommes 
suffisamment  exercés,  qui  n'ont  presqu'aucun  devoir  a  remplir, 
et  les  autres,  n'est-elle  pas  préférable? 


7e  Section.  On  désire  que ,  dans  les  temps  ordinaires ,  l'appèl 
soit  réduit  a  un  homme  sur  cent  habitants.  Une  garde  de  700 
hommes  dans  une  ville  de  70,000  habitants  suffira ,  outre  la  gar- 
nisoD ,  les  pompiers .  les  gardes  ordinaires  de  police  ,  etc. ,  dans 
tous  les  cas  au  maintien  de  Ia  tranquillité  publique. 

L'expérience  de  1813  et  1814  a  prouvé  que,  dans^  les  cas 
extraordinaires ,  on  peut  encore  compter  sur  le  zêle  et  I'cmpres- 
sement  des  habitants  pour  réprimer  Ie  désordre. 

Une  garde  plus  faible  ,  dans  les  villes  moins  populeuses  ,^  parait 
encore  suffisante ;  et  on  évitera  par  la  le  grave  inconvénient  de 
distraire  un  trop  grand  nombre  d'habitants  de  leurs  occupations 
journalières. 

Art.  7. 

2e  Section.    On   pense,  que  nul  appèl  de  gardes,  pour  servir       Supposez-le.  Le  mal,  qui  peut  résulter  de  10  jours  inutilement 
des  levées  en  masse,  ne  peut  se  faire  qu'en  vertu  d'une  loi.  Pour    perdus,  est  incalculable. 
convoquer  a  eet  effet  extraordinairement  les  Etats-Généraux ,  il 
ne  faut  que  dix  jours. 


5e  Section.  Cet  article  assimile  l'appèl  de  la  levée  en  masse  a 
celui  de  Ia  milice  entière,  réglé  par  l'art.  209  de  la  Loi  fonda- 


Sans  aller  chercher  l'ennemi  sur  son  territoire,  il  peut  se  pré- 
senter plus  d'une  circonstance,  oü  se  portor  momentanément  sur 


Bijlagen.  Vel  53. 
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mentale;  et  l'article  suivant  assimile  la  disponibilitë  de  la  garde 
communale,  en  temps  de  guerre,  a  celle  de  la  milice  rëgle'e  par 
l'art.  211  de  Ia  Loi  fondamentale  (dont  I'art.  8  n'est  qne  la  tran- 
acription  a  peu  pres).  Cependant  il  est  clair  que  la  Loi  fonda- 
mentale a  voulu  établir  différents  degrés  de  disponibilitës  entre 
l'arme'e,  la  milice  et  la  garde  communale.  La  milice  elle-même 
ne  peut  pas  dépasser  les  frontieres  (art.  211  Loi  fond.),  si  ce  n'est 
dans  Ie  cas  et  dans  les  formes  que  Tart.  8  du  projet  étend  aux 
gardes  coramunales,  dont  la  levée  en  masse  n'a  pour  objet  (art. 
213  Loi  fond.)  que  de  repousser  les  attaques  de  l'ennemi;  ce  qui 
ne  requiert  pas  de  l'aller  chercher  dans  son  propre  territoire. 

Pour  observer  quelque  gradation ,  eet  article  devrait  donc  porter 
que:  »  l'appèl  des  gardes  communales,  pour  servir  comme  levée 
en  masse,  ne  pourra  avoir  lieu  qu'en  vertu  d'une  loi."  Et  l'art.  8 
rendu  analogue  (non  pas  a  ce  que  l'art.  211  de  la  Loi  fondamentale 
statue,  pour  permettre  l'emploi  de  la  milice  au-dela  des  frontières ; 
mais  a  ce  qo'il  défend  pour  l'emploi  de  la  milice  dans  les  colonies), 
devrait  porter:  »En  aucun  cas  les  gardes  communales,  appellées 
pour  servir  comme  levée  en  masse,  ne  pourront  être  employées 
hors  du  Royaume." 

On  a  pensé ,  que  tout  au  moins  eet  art.  8  pourrait  être  retranché 
comme  inutile;  et  que,  puisque  les  Etats-Généraux  doivent  être 
convoqués  en  cas  de  guerre,  il  sera  plus  sage  de  convoquer,  Ie 
cas  échéant,  les  mesures  législatives  nécessaires  a  la  süreté  de 
l'Etat  et  compatibles  avec  ses  Lois  fondamentales. 

6e  Section.  Comme  dans  eet  article  on  trouve  exactement  pre- 
scrit  ce  qui  devra  arriver  quand  les  Etats-Généraux  ne  sont  pas 
assemblés,  la  Section  se  croit  obligée  de  demander:  ce  qui  devra 
se  faire  en  cas  que  ces  Etats  sont  assemblés?  Et  si,  dans  leder- 
nier cas,  une  simple  communication  de  l'appèl  des  gai  des  commu- 
nales pour  la  levée  en  masse  suffira?  Afin  de  concerter  avec  les 
Etats-Généraux  les  mesures  ultérieures  qui  y  sont  relatives;  ou 
si  eet  appèl,  en  cas  que  les  Etats-Généraux  sont  assemblés,  ne 
pourra  avoir  lieu  qu'en  conséquence  d'un  consentement  préalable 
de  leur  part? 

7e  Section.  Denx  Membres  pensent  que  la  levée  en  masse  ne 
peut  être  mise  en  activité  par  Ie  Roi,  sans  Ie  consentement  préa- 
lable des  Etats-Géneraux. 

Art.  8. 

Ie  Section.  On  observe  h  l'unanimité,  que  eet  article  est  con- 
traire a  la  Loi  fondamentale,  qui  ne  permet  en  aucun  cas,  que  la 
levée  en  masse  soit  envoyée  hors  du  territoire  du  Royaume,  et 
qui  ne  donne  pas  aux  Etats-Généraux  la  faculté  de  donner  Ie 
consentement  dont  parle  Ie  projet.  En  conséquence,  on  demande 
la  suppression  de  eet  article. 

2e  Section.  En  conséquence  de  l'observation ,  faite  a  l'article 
précédent,  on  propose  la  suppression  de  eet  article.  La  levée  en 
masse  n'a  qu'un  but  défensif;  et  si  quelque  circonstance  imprévue 
motivait  l'emploi  hors  du  territoire ,  il  faudrait  Ia  communiquer 
alors  aux  Etats-Généraux. 

4e  Section.  La  Section  forme  Ie  voeu  ,  que  eet  article  soit  pris 
en  considération  ultérieure  pour  les  mêmes  motifs,  énoncés  paria 
1b  Section. 

5e  Section.    Voir  l'observation  sur  Ie  précédent  article. 

6e  Section.  Plusieurs  Membres  se  sont  déclarés  sans  aucune 
exception:  contre  tout  envoi  de  la  levée  en  masse  hors  du  terri- 
toire du  Royaume.  Un  Membre  admet  Y exception,  si  ce  serait 
en  cas  de  victoire  et  de  poursnite  de  l'ennemi.  Un  Membre  vou- 
drait  effacer  les  mots:  si  ce  nest  dans  un  péril  éminent.  Un  autre 
Membre  voudrait  rédiger  tout  l'article  en  ces  mots:  »  La  levée 
en  masse  ne  peut  etre  envoyée  hors  du  Royaume." 

7e  Section.  D'après  l'art.  213  de  la  Loi  fondamentale,  les 
gardes  communales  peuvent  être  employées,  en  cas  de  guerre,  k 
repousser  les  attaques  de  Tennemi.  Des  expressions  de  eet  article 
la  Section  pense:  qu'il  résulte  que  les  gardes  communales  ne 
peuvent  être  envoyées  hors  du  Royaume,  même  du  consentement 
des  Etats-Généraux. 

La  Loi  fondamentale  elle-même  a  fixé  les  obligations  des  gardes 
communales;  elles  se  bornent:  «en  temps  de  paix,  k  veilier  au 
maintien  de  la  tranquillité  publique  ;  en   temps  de  guerre,  elles 
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ce  territoire,  soit  commandé  par  la  sagesse  pour  la  défense  dn 
Royaume. 


Si  les  Etats-Généraux  sont  assemblës,  il  est  clair  de  remplir 
l'objet  pour  lequel  ils  doivent  être  convoqués  s'ils  ne  sont  pas 
assemblés.  Aller  plus  loin  a  eet  égard  que  Ia  Loi  fondamentale, 
serait  inconvénient  et  peut  être  inconstitutionnel. 


Sans  examiner  si  l'interdiction ,  que  la  Section  croit  avoir  été 
faite  par  Ia  Loi  fondamentale  aux  Etats-Généraux,  subsiste  ou 
non,  on  ne  trouve  pas  d'inconvénients  k  supprimer  l'article. 
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peuvent  aussi  être  employées  a  repousser  les  attaques  de  l'ennemi." 
La  Loi  fondamentale ,  qui  est  la  loi  du  législateur  lui-même,  ne 
lui  permet  pas  d'aggraver  ces  obligatlons,  en  statuant:  que  les 
gardes  communales  pourront  aussi,  en  temps  de  guerre,  être  en- 
voyées  hors  du  Royaume;  soit  pour  attaquer  l'ennemi  chez  lui  et 
envahir  son  territoire,  soit  pour  garder  ce  territoire  déja  conquis 
par  notre  armée  et  une  arme'e  alliée. 

La  Loi  fondamentale  a  statué :  que  la  milice  peut  être  envoyée 
hors  du  Royaume,  du  consentement  des  Etats-Généraux;  mais 
elle  na  pas  donnë  aux  Etats-Généraux  l'attribution  de  consentir, 
que  les  gardes  communales  re^oivenl  une  pai  eille  destination ;  d'oü 
il  suit  que  Tart.  8,  (en  consacrant  Ie  principe  que  les  gardes  com- 
munales, OU  la  levée  en  masse,  pourront  du  consentement  des 
Etats-Généraux  être  envoyées  hors  du  Royaume,  et  par  conséquent 
être  employées  comme  les  autres  troupes  de  1'Etat),  tond  a  dénaturer 
l'institution  de  ces  gardes,  en  ajoutant  è,  leurs  obligations  consti- 
tutionnello?  tracées  par  l'art.  213  de  la  Loi  fondamentale. 

Cependant  la  Section  ne  s'est  pas  dissimulée,  que  les  gardes 
communales,  placées  en  temps  de  guerre  sur  l'extrême  frontière 
pour  repousser  les  attaques  de  l'ennemi,  se  trouveront  souvent 
forcées  de  dépasser  la  ligne  de  séparation  des  deux  frontièros, 
pour  assurer  Ie  succès  de  leurs  opérations;  soit,_  en  choisissant 
un  terrain  avantageux,  soit  en  attaquant,  l'ennemi  en  temps  op- 
portun;  soit,  en  suivant  telles  autres  combinaisons  que  l'art 
militaire  peut  indiquer. 

La  Section  croit  aussi:  qu'en  cas  de  déplacement,  il  peut  etre 
utile,  et  même  indispensable,  de  prendre  la  route  la  plus  courte, 
en  traversant  Ie  territoire  étranger.  Pour  ces  cas,  dontles  détails 
échappent  a  la  prévoyance  du  législateur,  il  laut  s'en  rapporter 
a  la  prudence  du  Roi  et  des  chefs  militaires,  munis  de  ses  ordres 
et  de  ses  instructions ;  mais  la  Section  désire:  que  la  loi  soit 
rédigée  de  manière  a  exclure  toute  idéé,  que  les  gardes  commu- 
nales pourraient  jamais  être  employées  hors  du  teiritoire  du  Ro- 
yaume, comme  l'arraée  de  ligne  et  la  milice.  Fout  atteindre  ce 
but ,  cinq  Membres  ont  éié  d'avis  qu'il  faut  entièrement  supprimer 
l'art.  8.  Ils  pensent  que  la  Loi  fondamentale  défend  assez  clai- 
rement  l'envoi  des  gardes  communales  hors  du  Royaume ,  pour  qu'il 
ne  solt  pas  nécessaire  d'exprimer  cette  défense  dans  la  présente 
loi;  et  qu'il  n'est  pas  nécessaire  non  plus  de  parler  des  cas  extrë,- 
ordinaires ,  dans  lesquels  les  gardes  seront  comme  poussées  par  la 
force  des  circonstances  hors  du  Royaume,  momentanément  et  tou- 
jours  dans  Tordie  d'un  service  défensif. 

Les  quatre  Membres  présents  ont  dit,  que,  quoique  è,  leurs  yeux 
l'art.  213  de  la  Loi  fondamentale  défende  d'envoyer  les  gardes 
communales  hors  du  Royaume ,  il  suffit  que  l'opinion  contraire 
ait  été  manifestée  dans  l'art.  8  du  projet ,  pour  qu'il  leur  paraisse 
indispensable  de  changer  l'article  et  de  Ie  rédiger  comme  suit : 
»  Les  gardes  communales  ne  pourront  jamais  être  envoyées  hors 
du  Royaume." 

Pour  les  cas  extraordinaires  ,  dont  il  est  parlé  ci-dessus ,  ces 
quatre  Membres  s'en  rapporleraient  aussi  a  la  prudence  du  Roi 
et  des  chefs  militaires ,  sans  rien  exprimer  ö,  ce  sujet. 

La  Section  désire  :  qu'il  soit  exprimé  ,  a  l'art.  3  ,  ouailleurs  dans 
la  loi,  que  jamais  les  corps  de  la  levée  en  masse  ne  peuvent 
être  placés  sous  les  ordres  de  généraux  ou  autres  commandants  , 
étrangers  è,  l'armée  des  Pays-Bas. 

Art.  9. 

3e  Section.  Dans  Ie  premier  projet  de  loi,  eet  art.  9  faisait 
l'art.  3,  qui,finis3ant  par  les  mots:  et  lui  seront  en  toui  assimilées , 
a  donné  lieu  a  beaucoup  d'observations  ;  surtout  è,  celle  :  si ,  en 
temps  de  guerre,  la  garde  sera  assimilée  aux  troupes,  quant 
aux  pénalités  h.  infliger  ?  La  nouvelle  rédaction  ne  contient  pas 
cette  expression:  mais  aussi  ne  s'explique  pas  è,  eet  égard. 
Toutefois  la  Section  pense,  que  Ie  Code,  ou  Rè^lement  Militaire, 
doit  statuer  pour  la  levée  en  masse,  des  peines  autres  que  pour 
la  ligne  ou  la  milice. 

Art.  10. 

2e  Section.  Cet  nrticle,  et  quelques  autres,  soit  antéricurs , 
soit  postérieurs,  ont  inspiré  a  la  Section  des  doutes,  si  elle  entend 
bien  l'idée  quo  lo  Gouvernement  attaché  au  mot :  levée  en  masse. 
II  y  a  (jarde  active  et  uarde  non-active.  Est-ce  que  ces  deux 
ensembles  composont  la  levée  cn  masse ,  toute  la  levée  en  masse  ? 
Ou  est-ce  qu'on  entend  la  totalité  des  habitants  de  19  h.  40  ans. 
Quelle  quo  soit  l'idéo  du  Gouvernement,  la  Section  demande  un 
article  expres,  pour  Ia  présenter  distincteinent,  afin  de  pouvoir 
la  discuter. 


ANTWOOBDEN  dek  REaEEING. 


La  loi  ne  doit  pas  Ie  supposer,  ni  anticiper  sur  les  clauses  de 
nos  alliances. 


L'on  croit,  que  1'examen  de  cette  observation  doit  être  réservée 
è>  Ia  révision  du  Code  Militaire. 


On  a  répondu  srfparément. 
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VI.    Ontwerp  van  toet  op  de  schutterijen. 
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Aasmerkixgex  der  Afdeelingek. 


Antwookdeïj  der  Regering. 


Art.  11. 

2e  Section.  La  Section  pense,  qu'en  temps  de  paix,  et  pour 
maintenir  la  tranqiiillité  publique,  c'est  aux  rëgences  des  villes 
de  disposer  de  la  garde. 

En  général  Temploi  de  la  garde  ,  en  temps  de  paix  et  de  guerre  , 
est  tellement  confondu  dans  Ie  projet,  qu'on  s'y  trom pe  san s  cesse. 
La  Section  trouve  la  distinction  entre  ces  deux  emplois  clairement 
établie  dans  la  Loi  fondamentale ,  et  propose  de  la  conserver 
soignensement ;  soit  en  faisant  deux  lois,  soit  en  divisant  la  loi  en 
deux  titres. 

3e  Section.  Cinq  Membres  se  prononcent  pour  Ie  maintien 
de  Tarticle;  les  cinq  autres  trouvent  qu'il  donne  trop  d'attributions 
aux  Gouverneurs  et  aux  Commissaires  de  milice.  Ils  pensent  que 
l'exécution  de  la  loi  devrait  être  attribuée  a  l'administration 
locale. 

4e  Section.  Plusieurs  Membres  désirent  qu'il  ne  soit  pas  fait 
mention  des  fonctions  de  Commissaires  de  milice.  On  pre'férait 
que  dans  eet  article,  comme  dans  tous  les  autres,  oü  il  est  fait 
mention  du  Commissaire  de  milice ,  il  soit  remplacé  par  celui  de 
Commissaire  de  district ,  ou  de  membre  des  Etats-Députés  ;  et  dans 
tous  les  cas ,  que  ces  travaux  ne  donnent  lieu  è,  des  augraentations 
d'appointemeats. 

5e  Section.  Les  Commissaires  de  milice  doivent  demeurer 
étrangers  a  l'organisation  des  gardes.  Leur  mention  doit  être 
ëliminée  de  eet  article ,  et  des  autres  oü  elle  reparait.  Le  ma- 
gistrat  de  l'arroDdissement ,  ou  le  chef  de  l'administration  de  la 
commune,  ou  de  la  principale  commune,  de  la  garde  de  laquelle 
il  s'aglt ,  peut ,  en  cas  de  besoin  ,  être  surrogë  au  Gouverneur  de  la 
province. 

6e  Section.  Lamajoiité  pense,  que  l'exécution  de  la  loi  et  des 
arrête's ,  dont  il  s'agit  dans  eet  article,  devrait  être  attribuëe ,  non 
aux  Commissaires  de  milice,  mais  k  la  régence  communale  sous 
la  surveillance  du  Gouverneur. 


L'innovation  proposée  présente  beauccup  d'inconvénients ;  détruit 
toute  idéé  d'enserable.  La  disposition  actuelle  a  pour  elle  Ia  sanc- 
tion  de  l'expérience;  il  faut  un  intermédiaire  entre  les  Gouver- 
neurs et  les  gardes. 


L'article  a  pour  lui  la  sanction  de  l'expérience. 


7e  Section.  La  majorité  désire,  que  l'exécution  de  la  loi,  et 
des  arrêtés  j  relatifs.  soit  attribuée  aux  Etats-Députés,  d'après 
l'art.  105  de  la  Loi  fondamentale.  Un  Membre  demande:  qu'au 
moins  on  écarté,  des  opérations  dont  il  s'agit,  les  Commissaires  de 
milice  et  ceux  qui  en  remplissent  les  fonctions.  La  majorité  adopte 
eet  avis  comme  opinion  subsidiaire  a  la  précédente. 

Art.  12. 

le  Section.    Voir  l'observation  a  l'art.  13  qui  suit. 

2e  Section.    Au  lieu  des  7  ans,  la  Section  propose  5  ans. 

3e  Section.  Comme  il  est  possible,  que  quelques  personnes  pour- 
raient  désirer  ne  pas  abandonner  le  service  après  les  7  ans,  il 
serait  utile  d'ajouter,  au  premier  paragraphe  de  eet  article,  a 
moins  quelles  ne  désirent  le  contraire. 

6e  Section.  Quelques  Membres  ont  désiré,  que,  dans  eet  article 
soit  exprimé  le  terme  d'oü  commence  le  service  effectif;  et  vou- 
draient  y  ajouter:  que  le  temps  de  service  effectif  sera  compté 
depuis  le  moment  qu'un  bomme  aura  été  en  caure  ou  encadré. 

7e  Section.  La  majorité  désire:  qu'en  temps  de  paix  le  tei-me 
de  service  soit  limité  è  cinq  ans. 

Art  13. 

le  Section.  La  majorité  observe,  que,  pour  la  tranquillité  des 
habitants  qui  ont  rendu  un  service  actif,  il  convient  de  fixer  le 
nombre  d'années  comme  le  fait  l'art.  12,sans  établirune  réserve, 
comme  le  fait  l'art.  13.  On  demande  en  conséquence  la  suppres- 
sion  de  eet  article,  tandis  que  quatre  Membres  se  prononcent 
pour  son  maintien, 

2e  Section.    Au  lieu  de  7  ans ,  la  Section  en  propose  5. 

3e  Section.  Quelle  distinction  y  a-t-il  avcc  la  réserve  ,  dont 
il  s'agit  dans  eet  article,  et  Ia  disposition  dont  il  est  question 
dans  l'art.  16? 


Cela  n'offrirait  aucun  inconvénient  bien  grave ;  mais  aussi  point 
d'avantages. 


La  suppression  de  eet  article,  quia  uniquement  pour  objet  d'al- 
léger  le  service  dans  un  cas  extraordinaire,  en  le  partageant  entre 
un  plus  grand  nombre  d'individus,  ne  peut  avoir  lieu  qu'en  s'ex- 
posant  h  faire  peser  sur  quelques  individus  une  charge  momen- 
tanée  qui  pourrait  être  trop  forte. 


Cette  idéé  modifiée  pourrait  être  accueillie. 

La  réserve  momentanée  a  pour  objet  un  service  local  momentané.' 
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Aanmerkingen  der  Apdeelinoen. 


Antwoorden  der  Regering. 


Pourauoi  pas  après  7  ans  de  service  les  classer  dans  la  caté-  Pour  ne  pas  occasionner  k  ces  classes  aucun  dérangement  dans 
gorie     dont  l'art.  16  fait  mention  ?  leurs  occupations  et  habitudes. 

6de  Section.  La  Section  pense ,  qu'après  7  ans  de  service ,  et  Ie 
conc^é  accordé  dans  l'art  12  ,  il  n'est  pas  convenable  néanmoins 
de  faire  resler  les  congédiés  en  réserve.  EUe  s'est  pour  cette  raison 
expliquée  contre  l'article. 

7de  Section.  Elle  désire,  qiie  eet  article  soit  supprimé.  Qnand 
on  a  seivi  cinq  ans,  on  ne  doit  plus  être  inquiété.  D'ailleurs 
dans  lesc  isextrao.  dinaires,  toute  la  population  honnête  concourra 
au  raaintien  de  la  tranquillité  publique. 

Art.  14. 

2de  Section.    Au   lieu  de  7  ans  la  Section  en  propose  5. 

Art.  16. 

7de  Section.  Deux  Membres  demandent :  si  l'appèl  de  la  levée 
en  masse,  dont  parle  eet  article,  sera  i'ait  par  Ie  Roi,  sans  Ie 
consentement  de  Etats-Généraux  ? 

Art.  17. 

5de  Section.  On  pense,  qu'après  les  mots  congédiés  par  Ie  pré- 
sident de  VadmmistratioH  locale ,  il  est  nécessaire  d'ajouter :  qui 
leur  délivrera  un  congé  en  forme,  en  certificat  de  leur  service." 


Le  Roi  doit  faire  k  eet  égard  ce  qu'a  prescrit  la  Loi  fonda- 
mentale.  Voir  la  réponse  è,  l'art.  7. 


Soit. 


II  a  ëté  répondu  h  cette  observation. 


De  même. 


Art.  19. 

5e  Section.  En  eonséquence  de  l'observatlon  sur  l'art  .5,  il 
faudrait  dire  ici :  »  tous  les  ans,  au  1  Janvier,  les  habitants  qui 
auront  cessé  de  pouvoir  être  appellés  au  service  de  la  milice, 
(on  bien  même  pour  leur  donner  quelque  relache)  qui  auront 
atteint  leur  25  année." 

6e  Section.  D'après  l'observation,  faite  sur  l'art.  15.  on  est 
d'avis  qne ,  dans  eet  article .  l'année  de  19  doit  être  changée  en 
celle  de  24.  Un  Membre  désire  ,  qu' au  projet  de  loi  soyent  ajoutés 
des  iiiodèles  de  registres  a  lenir  pour  l'inscription  ,  et  qu'on  oblige 
les  adtninistrations  des  communes  k  les  suivre. 

Art.  20. 

5e  Section  II  parait.  que,  pour  éviter  le  mot  même  de:  domicüe,  Le  domicile,  tel  qu'il  est  déterminé  par  la  loi  civile,  ne  peut 
on  en  a'Hé  unrespèc^^^  Mais  on  pourra  faire    être  adopté ;  la  nature  d  ^  cboses  s'y^^^^^^^^ 

toutes  les  mêmes  difücuUés  sur:  la  demeure  habituelle,  ou  sur  le    est,  comme  on  l'a  déjk  dit,  faeile  k  établir;  et  1  on  voit  plus  d  un 

r/rJ  L/ortL  qu'on  peut  f.ire  sur  1'habitation  réelle,  jointe    inconvénient  k  y  substituer  une  rnscnption  ,  qui  nest  pas  meme 

k  1'intention  d'y  fixer  son  principal  établissement,  qui  forme  la    une  preuve  sufBsante  de  ce  tait. 

preuve  légale  du  domicile.    II  paiait  que  le  Heu  de  l'inscription 

dans  la  garde  communale  serait  mieux  établi,  si  on  le^  faisait 

dériver  d'un  fait,  moins  dépendant  de  l'inseriptible  Ini-mème,  et 

moins  susceptible  d'être  nié  ou  caché  par  lui;  ce  serait  de  fixer 

Ie  lieu  de  l'inscription  dans  le  lieu  oü  l'on  est  inscrit,  ou  doit 

Têtre  au  tableau  des  habitants.    II  sera  impossible  d'é^^iter  que 

ceux,  k  qui  l'indépendance  de  leur  position  le  permettra,  n'éla- 

blissent  leur  demeure  habituelle  et  le  aiège  de  leur  fortune  dans 

Tendroit  oü  ils  seront  soumis  k  moins  de  charges  personnelles, 

et  ne  fassent  que  de  simples  séjours  dans  les  communes  oü  ces 

charges  seraient  plus  pesantes  et  plus  nombreuses. 

6e  Section.  Quelques  Membres  pensent,  que  par :  domicile ,  on 
doit  entendre  la  commune  oü  l'on  paye  ses  contributions  person- 
nelles; et  que  l'article  devrait  être  changé  conformément  k  cette 
idée.  Un  Membre  a  préféré  la  définition  du  Code  Civil.  Un 
Membre  a  préféré  la  définition  de  Code  FranQais,  art.  100. 
D'autres  Membres  se  sont  expliqués  pour  l'article  tel  qu'il  est. 

Art  21. 

5e  Section.    Même  observation  que  sur  l'art.  20. 

6c  Section.  MAmes  obscrvations  pour  ce  qui  regarde  l'explica- 
tion  du  domicile.  Au  roste  tous  les  Membres  votent  ppur  l'article. 


Art.  22. 


5e  Section.  25  ans,  ou  tout  au  moins  l'age  de  la  sortie  de  la 
milice,  k  substituer  aux  19  ans. 


Bijlagen.  Vel  .>Zi. 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
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Antwoorden  der  Regering. 

L'article  dit  expressément:  »  seiont,  après  y  avoir  étéappellés, 
inscrits,  etc." 


Aanmerkingen  der  Afdeelingen. 

6e  Section.  Quelques  Membres  insistent  qu'il  soit  exactement 
défini  ,  dans  eet  article  comme  dans  plusieurs  autres .  ce  qu' on 
entend  par  appel  et  appelles ,  dont  il  est  souvent  fait  mention 
dans  Ie  projet ,  puisque  c'est  de  toute  nécessité  qn 'on  sache  a  eet 
égard  a  quoi  se  tenir ,  peur  pouvoir  corriger  on  punir  ceux  qui 
n'ob&sent  pas. 

Art.  23. 

5e  Section.    Même  observation  que  sur  l'art.  22. 

6e  Section.    On  insiste  peur  que  1  age  de  19  ans  soit  changé 
en  celui  de  24  ans. 

Art.  24. 

5e  Section  Le  mof  clairement ,  pourrait  être  retrancbé  de  la  Iln'estpas  oise  ix;  il  exclut  les  preuves  incomplètes,  si  fréquentes 
dernière  li^ne  comme]  oiseux,  et,  par  ce  motif,  déplacé  dans  dans  ses  matières:  et  met  a  l'abri  de  récnmmations  le  magistrat 
tine  loi.    °  '  dëclare  telles. 


Art.  25. 

2e  Section.    Ces  peines  paraissent  trop  graves. 

5e  Section.  Le  mot:  t/oTwid/e,  employé  dans  les  artt.  25  et  26, 
au  lieu  des  mots:  demeure  habituelle,  ou:  si'ege  de  lafortune,  em- 
ployés a  l'art.  20,  vient  è,  l'appui  de  ce  qui  a  été  observé  sur 
Tart.  20.  Au  lieu  de:  ceux  qui  changent  de  domicile,  il  f'audrait 
dire:  ceux  qui  deviennent  inscriptibles  dans  une  autre  commune. 


6e  Section 


Plusieurs  Membres  trouvent  le  terme  è'un  mois 
trop  court  pour  ceux  qui,  changeant  de  domicile,  doivent  se  faire 
inscrire  par  l'administration  de  leur  nouveau  domicile ; 


et  pensent 


qu'il  leur  pourrait  être  accordé  l'espace  de  deux  mois. 

7e  Section.  On  désirerait,  que  Ie  terme  fut  de  trots  mois,  pour 
éviter  toute  surprise,  et  attendu  que  la  peine  de  la  négligence  est 
tres  forte,  surtout  si  on  y  ajoute  la  disposition  de  l'art.  26. 

Art.  26. 

5e  Section.  Au  lieu  des  mots:  du  Heu  de  leur  dumidle  ante'rieur, 
on  devrait  dire:  du  lieu  de  leur  inscription  antérieure. 

En  outre,  on  proposerait,  au  lieu  des  mots:  pour  servir  de  suite, 
d'employer  les  mots:  pour  en  faire  parlie  de  suite,  quoiqu'ils  se 
trouvent  déja  dans  la  première  ligne,  ou  plutot  a  canse  même  de 
cette  circonstance.  Le  mot  servir  parait  trop  exclusivement  se 
rapporter  a  un  service  militaire;  et  puis  il  semblerait .  que  serj^iV 
de  suite  dans  une  garde  communale,  serait  quelque  chose  de  plus 
encore  que  d'en  faire  simplement  partie. 

Art  28. 

6e  Section.    On  observe  : 

1°.  que  ce  n'est  pa»  au  Conseil  de  discipline,  mais  au  Conseil 
de  la  garde  communale  que  ceux,  qui  ne  se  seront  pas  fait  in- 
scrire dans  un  autre  registre ,  que  celui  auquel  ils  appartiennent 
par  leur  kge,  devront  être  dénoncés;  paree  que  la  compétence  du 
Con.seil  de  discipline  est  trés  limitée,  et  se  borne  seulement  h  ce 
qui  regarde  la  discipline  proprement  ainsi  nommée; 

2".  que,  pour  éviter  tout  inconvénient  a  1' égard  de  ceux  qui 
pourraient  être  dénoncés  comme  non-inscrits  ou  mal  inscrits,  il 
serait  absolument  nécessaire  de  statuer:  »  qn'a  tout  inscrit  il  sera 
délivré  un  acte  d'inscription." 


L'article  donne  une  grande  latitude.  L'amende  peut  n'être 
que  de  f  5. 

Le  mot:  domicile,  est  ici  le  domicile,  dont  la  définition  a  été 
donnée  h  l'art.  20. 


ün  mois  pour  un  acte ,  qui  n'exige  que  quelques  minutes  ,^  ne 
parait  pas  un  terme  trop  court.  lei  un  oa  trois  mo\s  sont  la  même 
chose,  si  ce  n'est  qu'avec  le  plus  long  de  ces  délais,  on  peut 
facilement  se  soustraire  k  ses  obligations. 


On  croit  que  la  rédaction  de  l'article  doit  être  maintenue. 

Faire  partie  en  personne,  est  une  rédaction  qni  ne  semble  pas 
préférable  a  celle  de  l'article. 


Le  Conseil  de  la  garde  a  des  fonctions  temporaires.  Le  Conseil 
de  discipline  est  permanent;  et  la  connaissance  de  ce  qui  peut 
arriver  chaque  jour  lui  est  convenablement  attribuée.  Cette  ob- 
servation est  une  erreur;  voyez  l'art.  108. 


Cette  formalité  parait  superfluo. 


Art.  29. 


2e  Section. 


Vinscription  est  la  base  de  toute  l'opération;  il  faut  l'assurer. 

)e  Section.    On  propose  de  réduire  encore  le  minimum  de  l  a-  amende  au  dessous  de  f  5  et  un  emprisonnement  moindre 

nde,  et  de  le  fixer  è,  f  3.  Les  motifs  sont  les  mêmes  que  ceux    ^e  deux  jours,  ne  seront-elles  pas  des  pénalités  trop  légères? 
la  première  rédaction. 


Ces  peines  paraissent  trop  graves. 
On  propose  de  réduire  encore  le  minimum  de  l'a 


6e  Section.  Selon  l'observation  sur  l'article  précédent,  ce  n'est 
pas  le  Conseil  de  discipline ,  mais  le  Conseil  de  la  garde,  qui  doit 
être  appcUé  a  l'exéfMition  de  eet  article. 

Un  Membrea  insisté  sur  la  déftnition  de  ce  qu'on  entend  par: 
appellé,  selon  ce  qui  est  déjk  remarqué  h  l'art.  5. 


II  a  été  répondu  ci- dessus. 


On  a  répondu. 
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Aanmerkingen  der  Afdeeli.vgen. 
Art.  30. 

Ie  Section.  Les  mots:  en  cas  de  mauvaise  volonte',  sont  super- 
flus.  Le  recouvrement  forcë  présuppose  toujours  que  Ie  condamné 
n'a  pas  payé  volontairement. 

2e  Section.  On  ne  voudrait  pas  rendre  responsables  les  parents 
OU  tuteurs,  qn'autant  que  leurs  fils  ou  pupilles  demeurent  dans  la 
même  commune  qu'eux. 

5e  Section.  Le  cas  de  mauvaise  volonte  est  une  expression  vague ; 
on  prélérerait :  en  cas  de  refus  de  ipayement. 

7e  Section.  En  cas  de  mauvaise  volante'  est  un  pléona?me,  qu'on 
désire  voir  disparaïtre. 

Art.  31. 

6e  Section.  La  majoritë  des  Membres  pre'sents  s'est  expliqude 
contra  le  tirage  pour  les  gardes  communales,  étant  d 'opmion  que, 
si  une  telle  garde  répond  au  bnt  qu'ou  s'en  propose,  les  indiyiüus, 
qui  la  composent,  ne  doivent  pas  être  tirés  au  sort  mais  désignés, 
conformément  a  ce  qui  est  établi  par  la  loi  du  27  Janvier  1815. 

On  se  croit  obligé  de  donner  ici  en  considération ,  si  on  ne 
pourrait  pas  omettre  de  ce  projet  de  loi  les  artt.  19-39,  qui  agissent 
de  Vinscription  annuelle  et  du  tirage;  et  de  statuer:  »  que  dans^  les 
communes,  oü  ils  se  trouvent  déja  des  gardes  communales,  l'ac- 
complissement  du  nombre  serait  fait  annuellement  de  ceux  qui, 
dans  les  cinq  classes  du  tirage  pour  la  milice  nationale,  sont 
restés  libres  de  service,  soit  par  le  nombre  élevé,  qu'üs  auraient 
tii  é,  soit  par  changement  de  nombre,  soit  par  quelqu'autre  cause, 
qui  ne  les  rendent  pas  incapables  pour  le  service  de  Ia  garde  com- 
munale;" tandis  que  pour  les  communes,  oü  ne  sont  pas  en core  des 
gardes  communales  ,  on  pourrait  établir  le  mode  d'érection  ,  statué 
par  la  loi  du  27  Janvier  1815.  De  cette  manière  on  évilerait  beau- 
coup  de  peines  et  d'embarras  dans  les  grandes  communes.  L'ac- 
complissement  se  ferait  d'une  manière  presqu'imperceptible;  _  on 
saurait  d'avance  qui  tomberaient  dans  les  termes  de  l'exemption. 

Au  reste  on  remarque  encore  sur  eet  artiele ,  qu'au  §  3.  con- 
formëment  a  ce  qui  a  déja  éié  observë,  on  devrait  dire:  Conseil 
de  la  garde  communale,  au  lieu  de:  Conseil  de  dlsdpline. 

Art.  32. 

5e  Section.  Comme  il  s'agit  d'une  garde  communale  renouveliée, 
d'une  institution ,  qui  a  eu  lieu  par  le  passé,  _  on  a  pensé  que 
l'article  exprimerait:  que  le  membre  de  t adminislration  locale,  a 
nommer  par  le  Gouverneur  de  la  province,  le  serait,  sur  la  présen- 
tation  de  cette  administratwn. 

6e  Section.  Quelques  Membres  sont  d'opinion  :  que  la  nomination 
du  membre  doit  être  faite  par  le  chef  de  régence  communale. 

D'autres  Membres  pensent,  que  cette  nomination  doit  être  faite 
par  Ic  Conseil  de  la  garde  communale. 

Art.  33. 

6e  Section.  On  pense  que,  pour  que  les  intéresse's  soyent  in- 
formés  è,  temps,  les  mots:  quinze  jours  d'avance,  devraient  suivre 
après  le  mot:  affiche. 

Art.  35. 

5e  Section.  Le  tirage  s'exdcutera  de  la  manière  prescrite  pour 
la  milice  nationale.  Plusieurs  Membres  ont  pensé,  qu'il  serait  pre'- 
férable  que  la  loi  sur  Ia  garde  communale  put  se  suffire  a  elle- 
reêmc,  et,  sans  recours  a  d'autres  lois,  comprendre  tout  le  code 
de  cette  institution.  En  conséquence  on  y  transcrirait  _ en  entier 
tou-<  les  articles,  qu'elle  peut  avoir  en  commun  avec  l'institution 
de  la  milice. 


Antvfoorden  der  Regering. 


Non ;  le  payement  volontaire  est  aussi  un  recouvrement. 


On  a  déja  répondu. 


Non ;  parceque  les  domiciles  du  milicien  et  du  garde  communal 
ne  sont  pas  les  mêmes. 


II  a  été  répondu. 


Entre  ces  diverses  idéés ,  l'on  croit  celle  du  projet  préférable. 
Le  Gouverneur,  chargé  de  l'exécution  de  la  loi  et  responsable  de 
cette  exécution ,  doit  avoir  le  choix  du  membre  du  Conseil,  qui 
lui  paralt  le  plus  propre  a  diriger  le  tirage. 


On  voit  des  incouvénients  assez  graves  a  fixer  ce  délai ;  et  jamais 
il  n'est  parvenu  aueune  plainte  qu'en  quelque  lieu  le  délai  eut  été 
trop  court. 


Cela  est  assez  long,  et  rendrait,  sans  aucun  avantage,  la  lol 
beaucoup  plus  volumineuse. 


Art.  37. 

le  Section.  Cot  artiele  a  donnd  lieu  au  doute  suivant.  II 
parait  résulter  de  la  disposiüon,  que  robligation  do  tirer  au  sort 
est  bornée  aux  individu»  qui  ont  attcint  leur  19oannée,  et  n'ont 
pas  accompli  encoro  leur  3.5o.  Si,  après  la  publication  do  la  loi, 
on  appello  a  un  tirage  quclconque,  les  individus  qui  ont  attteint 
eur  35e  année,  ceux-ci  répondront :  que  l'art.  37  los  dispenso  du 

1 


Le  Ministre  k  trés  clairement  répondu  h  cette  observation.  Cet 
articlo  a  pour  objet  la  première  formation  de  la  garde;  et  l'article 
suivant,  son  renouvellement  annuel.  L'individu,  qui  a  accompli  s^ 
35  année,  ne  concourt  k  la  formation  do  la  garde,  qu'autant  que 
les  classes  antérioures,  qui  ont  tiré  ensemble,  ne  fourniraient  pas 
le  nombre  d'hommes  réquis. 
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(iV°.  VI.) 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Eegering.) 


Aanmebkixgex  der  Afdeelin'gejj. 

tirage;  et  la  Section  ne  voit  pas,  en  veita  de  qiiel  autre  article 
de  la  loi  ü?  pourront  être  contraints.  Cependant  S.  E.  Ie  Ministre 
de  ITntérieur,  'lans  ses  léponses  donnéos  a  l'occasion  <!es  observa- 
tions  faites  sur  Ie  premier  projet,  dit:  ces  individus  tirent  au  sort, 
mais  pas  tous  ensemble.  La  Section  demande:  comment  il  faut 
concilier  la  disposition  de  Tart.  37  avec  l'opinion  du  Ministre  pour 
établir  robligation  du  tirage  dont  il  s'agit? 

4e  Section.  II  parait,  que  eet  article  ne  se  trouve  pas  en  har- 
monie avec  les  artt.  5  et  12.  Si  les  passibles  du  service,  qui 
touchent  a  leur  35e  année,  devraient  servir  pendant  7  ans,  robli- 
gation du  service  parait  s'e'tendre  a  42  ans.  La  Section  pense,  qu'il 
y  a  erreur  dans  eet  article.  et  désire  que  Ie  terme  obligatoire  du 
service  soit  mainienu  aux  40  ans. 

5e  Section.  La  rédaction  a  paru  obscure,  et  l'on  n'a  pas  pu  se 
former  bypothétiquement  un  exemple  de  la  marche  qu'il  indiqiie. 
Le  complément  y  en  cas  de  vide  survenu  pendant  Vannée^ae  f'ait-il  de 
Buite,  OU  seuk'ment  d'année  en  année? 

6e  Section.  Si  la  I9e  annëe,  conformément  aux  observations 
déja  fiiites,  fut  changée,  eet  article  devrait  être  changé  de  même. 
Quelques  Membres  ont  observë  que  la  35e  année  doit  aussi  être 
changée  en  Ia  34e,  pour  rendre  ce  terine  conforme  avec  les  années 
de  service. 


Antwoorden  der  Regering. 


L'art.  32 ,  qui  précède,  indique  l'époque  oü  Ie  tirage  a  lieu  d'année 
en  année.  L'art.  33  impose  l'obligation,  de  fixer  le  jour  précis 
par  voie  de  publication  et  d'affiche.  II  serait  donc  tout-k-fait  superflu 
d'ajouter,  a  l'art.  37,  les  mots:  d'année  en  année. 

Voyez  l'art.  15. 


Art.  38. 


5e  Section.    Même  observation  que  sur  l'art.  37. 

6e  Section.  On  demande:  que  eet  article  soit  rédigé  plus  clai- 
rement,  et  surtout  qu'il  soit  expliqué  ce  qu'on  entend  par:  la 
première  liste  de  tirage? 


L'art.  31  serable  ne  laisser  aucun  doute. 


L'on  croit  que  l'addition  présenterait  des  inconvénients. 


Art.  40. 

_  2e  Section.  Au  lieu  du  mot:  secoiirus,  au  §  è,  en  général  plu- 
aieurs  Membres  proposent:  habitué llement  secourus.  Un  Membre 
propose  de  ne  déclarer  admissibles  dans  la  garde  communale,  que 
ceux  qui  payent  une  somrae  déterminée  en  conti  ibutions  directes; 
somme  qui  pourrait  varier  dans  difFérentes  provinces  et  communes. 
II  fonde  sa  proposition  sur  la  nécessité  de  confier  le  maintien  de 
la  tranquillité  publique  a  la  classe  des  bons  bourgeois,  sans  rem- 
placement. En  même  temps  il  suppose,  que  Ia  séparation  de  cette 
loi  pour  la  paix  et  pour  la  guerre  sera  adoptée,  et  restreint  sa 
proposition  a  Ia  division  qui  regarde  la  paix.  [1  croit  qu'il  faut 
une  autre  règle  pour  la  guerre.  Plu.sieurs  Membres  accueillent  cette 
proposition;  d'autres  Membres  doutent  qu'on  puisse  trouver  la 
somme  des  contributions  qui  convient  a  chaque  localité;  quelques 
Membres  liennent  aux  rcmplacements ,  que  la  proposition  écarté. 

4e  Section.    Quelques  Membres  proposent  d'ajouter  au  §  c  de 
eet  article  les  mots:  ou  ceux  qui  sont  en  faillite ,  ou  déconfiture. 

_  5e  Section.    L'on   croit  qu'aux  motifs  d' exclusion ,  il  faudrait 
ajouter  celui  du  renvoi  de  la  garde  précédemment  prononcé. 

6e  Section.  On  pense,  qn'au  §  d  de  eet  article ,  après  le  mot: 
ceux,  doivent  être  ajoutés  les  mots:  qui  pour  cause  d'indigence ; 
paree  que  I'expérienco  a  fait  voir  qu'il  y  a  des  cas,  oü  ceux  qui 
ne  sont  pas  en  indigence,  peuvent  ne  pas  être  imposés  aux  róles 
des  contributions  publiques  ou  locales. 

On  observe  qne  ce  point  de  1'article  est  extrêmement  difficile       L'inconvénient  indiqué  n'est  pas  aussi  grave  qu'il  parait  l'être, 
dans  son  exécunon,  surtout  dans  les  grandes  communes;  paree    et  ne  peut  point  motiver  la  supppression  d'une  disposition  essentielle. 
quk  1  egard  d  une  quantité  d'mdividus,  qui,  a  Amsterdam  par 
exemple,  pent  monter  a  6000,  il  s'agira  de  prouver  la  négative 
qu'ils  ne  sont  pas  inscrits  aux  róles  des  contributions. 


Cela  n'est  pas  assez  motivé. 


Cela  n'est-il  pasf  de  droit  ? 


Cette  omission  serait  un  abus ,  que  la  loi  ne  doit  pas  supposer. 


7e  Section.  On  pense,  qu'il  suffirait  de  dire:  »  les  individus  qui 
ont  été  condamnés  a  une  peine  infamante,  aussi  longtemps  qu'ils 
n'ont  point  été  rébabilités." 

On  désire,  que  l'on  ajoute  au  §  c  de  eet  article  les  mots :  »  ceux 
qui  ont  été  renvoyés  du  service  militaire  pour  inconduite." 

Art.  41. 


Soit. 


Cette  exclusion  perpétuelle  serait  sévère. 


le  Section.  La  grande  majonfé  observe,  que  les  motifs  d'exemp-  La  le  Section  veut  restreindre  l'article;  Ia  2e  Section  veut  l'é- 
tion  quo  Ion  a  du  faire  valoir  au  §  è  en  faveur  des  professeurs  tendro.  On  croit  préférable  de  le  laisser  tel  qu'il  est;  d'autant 
ei  (168  lectcura  des  universités  etc. ,  militent  également  pour  un    plus  que  l'exemption  existe  actuellement. 


(iV°.  VI.) 


2!  6 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Antwoorden  der  Regerin». 


Au  dessous  de  cette  taille,  lemanieraent  de  1'arme  devient  trop 
difficile,  et  occasionne  un  service  désagréable. 


AANMERimaEX  DEK  Afdeelingen. 

o-rand  nombre  de  fonctioiinaii  es  publics  dont  les  devoirs  sont  plus 
pénibles  a  rernplir  et  dont  les  indemnités  sont  moindres.  Dun 
autre  cótë  on  observe.  que .  Ie  remplacement  étant  adniis ,  nen  ne 
parait  devoir  empêcher  la  suppression  du  §  6  ;  d'autant  plus  que 
son  extension  serait  réclamée  par  d 'autrcs ,  et  ferait  peser  ainsi  la 
charge  du  service  sur  un  plus  petit  numbre  d'individns. 

2e  Section.  On  pense  qu'il  convient,  au  §  b,  d'ajouter  a  ces 
exemptlons:  (dans  Ie  texte  Hollandais),  de  onderwijzers  in  de  mid- 
delbare of  Latijmche  scholen  (dans  Ie  texte  FrariQais) ,  les  inshtuteurs 
dans  les  colleges  Boyaiix. 

4e  Section.    On   désire   quon  ajoute:  colleges  Eoyaux,  après : 
les  athénéns, 

5e  Section.  On  prëférerait  au  §  c  une  autre  et  moindre  indica- 
tion  de  taille,  que  celle :  d'un  metre  cinq  cent  soixante-dix  lignes  ; 
correspondant  exactement  a  cinq  pieds  du  Rhin. 

Et  cela  pour  deux  molifs  ,  savoir : 

1».  vu  l'objet  principal  de  la  garde  communale,  l'on  ne  doit 
pas  dans  sa  formation  être  aussi  sévère  a  1'égard  de  la  taille  que 
dans  Ie  service  militaire.  Toute  décharge  de  service,  non-fondée 
surunenécessité  absolue,  grève  d'autant  ceux  qu'elle  n'affecte  pas  ; 

2».  une  mesure,  qui  ne  correspondrait  point  exactement  k 
nn  nombrc  rond  de  pieds  du  Rliin,  ferait  onblier,  en  ce  point  du 
moins,  la  mesure  niicienne.  et  prévaloir  l'usage  et  la  dënommation 
de  la  nouvelle.  Un  nombre  rond  en  mesure  ancienne ,  fractionnaire 
en  mesure  nouvelle,  scrvira  au  contraire  a  maintenir  la  première, 
comme  mesuie  usuelle  mieux  connue. 

4e  Section.  Au  lieu  des  mots:  «  tout  rnarnement  d^armes,  ^d.  La  rédactlon  modifiée  parait  avoir  moins  de  précision  que  celle 
on  prël'érerait  les  mots  :  au  service  de  la  garde  communale.  du  projet. 

6e  Section.  Un  Membre  désire,  quau  §  ƒ  soyent  ajoutés  les  On  croit  préférable  de  laisser  au  Roi  Ie  soin  de  dispenser  dans 
mots:  les  officiers  qui  ont  fourni  leurs  fonctions  en  service  étranger.    des  cas  particuliers. 

2e  Section.  Oa  a  oublié,  au  §  aa,  la  restriction  essentielle  de  Voyez  ci-dessu3  au  §  c.  L'addition  proposée  serait  sans  objet. 
n  avoir  pas  accompli  sa  23e  année. 

5e  Section.    Même  observation  pour  la  §  aa  que  pour  Ie  §  c 

2e  Section.    On  propose  d'ajouter,  §  hb:  les  colleges  Boy  aux\\in  _ 
Membre,  cuiateur  d'un  de  ces  colléges,  y  connait  des  étudiants    des  cas  particuliers. 
de  19  ans. 

4e  Section.  Oi  désire,  que  Ie  §  bb  soit  changé  de 'la  manière 
suivante:  »  cette  exemption  ne  pourra  être  accordée  a  un  étudiant 
des  universités,  athénées,  ou  séminaiies ,  qui  auiait  atteint  sa 
27  année,  ni  a  un  étudiant  des  colleges  Koyaux,  qui  aurait  attemt 
sa  22e  année. 

6e  Section.  Un  Membre  désire,  quau  §  cc:  les  instituteurs  de 
lajeunesse  soyent  combinés  s.vec\e?,  professeurs  el  lecteurs  nomor.és 
au  §  ;  il  lui  parait  que  leur  état  est  aussi  fixe  que  celui  des 
piofesseurs. 

5e  Section.  Le  §  dd  ne  contient  rien  ,  et  parait  néanmoir.s 
devoir  prescrire  quelque  chose  pour  le  cas  oü  le  rempla^ant  serait 
lui-mênie  appellé  au  service  de  la  garde.  Sans  cela,  1'exemption 
qui  ne  devrait  appartenir  qua  m«  seul  individu ,  servira  pour  deux. 

le  Section.    On  remarque,  que  le  §  ee  est  concju  d'une  manière 
trop  vftgue  pour  inspirer  la  confiance  que  la  mesure  proposée  de- 
vrait porier   avec  elle ,  et  qn'il  en  résultera  une   diversité  de 
décisions  dans  les  communes.  Dans  les  unes  les  Magistrats  seront 
exempts   du  service,  dans  les   autres  le  Conseil  aura  décidé  en 
sens  contraire;  et  ce  défaut  dunifbimité  rendra  1'exécution  de  la 
loi  vicicuse,    D'ai)rès  ces  réflexions ,  neif  Membres  de  la  Section 
ont  voté  pour   la  suppression  dc  ce  paragraphe;  deux  Membres 
ont  dotnandé  son  maintien  ;  et  deux  autres  encore  ont  désiré  qu  il 
coniint  la  spécification  lics  fonctionnaires  que  l'on   a  eu  en  vue 
en  le  rcdigeant.    Ces  deux  derniers   Membres  se  prononcent  par 
lè,  contre  Te  paragraphe  tel  qu'il  est  con9U. 

2e  Section.  La  Section  a  discuté  séparément  les  oxemptions 
pour  1'ordre  administratif  et  pour  1'ordre  judiciairo.  Elle  pense 
que,  dans  la  loi.  il  faut  désiguor  les  fonctitmnaires  et  euiployés 
de  l'ordre  administratif.    Sur   1'ordre  judiciaire  son  opinion  est 


Ce  doit  être  un  cas  particulier,  et  l'on  ne  fait  pas  de  lois  pour 


Même  réponse. 


II  ne  l'est  pas  autant  a  beaucoup  prés. 


On  ne  comprend  pas  l'objection. 


La  volonté  de  tout  déterminer  ne  pourrait  qu  entrainer  des 
injustices;  il  parait  suffisant  d'établir  le  principe.  L^s  fonctions  de 
l'ordre  judiciaire  ne  sont  pas  connues  encore,  et  celles  de  lordre 
administrative  peuvent  subir  des  modifications.  Lon  pourrait 
laisser  au  Roi  la  désignation  des  magistratures  qui  exemptent. 


Bijlagen.  Vel  55 
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VT.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aanmebkwgen  deb  Afdeelimgen. 

partagée;  qnelques  Membres  opinent  pour  rexemption  de  tous  les 
fonctionnaires  de  eet  ordre  ;  d'autres  ne  croyent  pas  devoir  exemp- 
ter  les  tribunaux  inférieurs.  Un  Membre  ne  voudrait  en  exempter 
aucun ,  en  laissant  la  l'aculté  du  remplacement. 

Jci ,  comme  a  tant  d'autres  égards,  on  a  senti  l'embarras  qui 
nait  de  l'organisation  provisoire,  et  on  a  de  nouveau  exprimé  Ie 
dësir  d'obtenir  l'organisation  définitive. 

4e  Section.  Le  §  ee  parait  avoir  trop  de  latitude  et  prête 
trop  a  l'arbitraire.  La  Section  désire,  qu'il  fut  moins  vague  et 
plus  précisé ,  particulièrement  par  rapport  aux  fonctionnaires 
subalternes. 

5e  Section.  Le  §  ee  parait  assez  vaguement  exprimé  pour  faire 
exempter  tont  employé  qu'on  voudra  favoriser,  ou  donner  lieu  par 
faveur  a  de  mauvaises  ou  d'inutiles  nominations  d'employés.  On 
pourvoirait  peut-être ,  a  ce  que  l'article  correspondant  de  la 
première  rédaction  expriraait  de  trop  peu,  k  la  trop  grande 
latitude  que  laisse  l'article  de  cette  nouvelle  rédaction  ,  en  disant  : 
"Les  fonctionnaires  inamovibles,  même  seulement  a  terme ,  et 
les  employés  dont  le  service  ne  comporte  pas  de  remplacement.'' 

6e  Section.  Quelques  Membres  ont  désiré,  qu'au  §  ee  les  fonc- 
tionnaires et  employés  fusseut  distinctement  nommés.  Un  Membre 
désire,  que  le  chef  de  l'administration  communale  désigne  ceux 
qui  doivent  être  libres. 

ld.  au  §  ff.  Un  Membre  désire ,  qu'aux  mots  :  dans  la  garde 
communale ,  soyent  ajoutés  les  mots  :  V armee  ou  la  marine. 

2e  Section  ;  au  §  gg.  La  Section  est  partagée  sur  le  fond  de 
ce  paragraphe.  Quelques  Membres  proposent  de  mettre  simple- 
ment :  fils  et  frères  marie's.  D'autres  Membres  veulent  laisser  après 
ces  mots  tout  le  reste ,  et  par  conséquent  in tercaller  seulement  le 
mot  de  :  mariés.  D'autres  Membres  encore  désirent  substituer  h 
tout  ce  qui  suit  le  mot  de  frères ,  ces  mots  ci :  qui  font  ménage 
a  part ,  pour  leur  propre  compte.  Deux  Membres  enfin  maintiennent 
le  paragraphe. 

2de  Section ;  au  §  hh.  Les  motifs  :  pendantea  devant  les  tribu- 
naux, ont  paru  oiseux. 

Observations  générales  sur  Tart.  41. 

le  Section.  Un  Membre  a  vu  avec  regret ,  que  les  diacres  ne 
sont  pas  compris  dans  aucune  des  catégories  d'exemptions  ,  comme 
directeurs  de  la  caisse  des  pauvres  des  coramunions  protestantes. 
II  pense,  qu'on  devrait  avoir  égard  a  l'exeicice  de  leurs  fonctions 
gratuites ,  et  les  comprendre  au  §  a ,  a  l'instar  des  ecclésias- 
tiques ,  aussi  long-temps  que  leurs  fonctions  durent.  La  Section 
eniière,  ö,  l'exception  d'un  Membre,  adopte  l'opinion. 

2e  Section.  Exemptions  pour  un  an  en  général.  II  y  a  deux 
manières  de  concevoir  ces  exemptions.  Le  temps  du  service  légal 
(7  am  suivant  le  projet,  5  ans  suivant  la  Section)  peut  n'être  que 
différé;  mais  il  peut  aussi  être  diminué.  Par  exemple  :  un  étudiant 
est  exempté  une  première  année,  une  seconde  année,  mais  la 
troisième  il  doit  servir;  servira-t-il  alors  les  années  du  service 
légal,  soit  7,  ou  5  ans?  Ou  bien,  ne  servira-t-il  pas  ce  temps; 
décomptera-t-on  les  deux  ans  d'exemption  ?  La  Section  pense  que 
ce  point  doit  être  décidé  et  exprimé  dans  Ia  loi.  Elle  ne  fait  pas 
difficultó  d'émettre  son  opinion  d'avance.  Elle  croit  que  le  ser- 
vice légal  doit  se  faire  tout  entier  a  l'expiration  des  exemptions.  Un 
Membre  cependant  pense,  que  les  années  d'exemptions  doivent 
être  déduites. 

6e  Section.  Quelques  Membres  désirent,  que  soyent  aussi  exemp- 
tés :  les  administrateurs  des  fonds  de  pauvres  non  salariés. 

7e  Section.  Trois  Membres  votent  pour  les  exemptions,  telles 
qn'elles  sont  établies  si  le  service  de  la  garde  communale  doit 
être  permanent.  Deux  Membres  sont  d'avis ,  que  tous  les  fonction- 
naires et  employés  (§  ee)  doivent  faire  partie  de  la  garde  com- 
munale, sauf  k  ne  pas  faire  le  service  les  jours  qu'ils  en  seront 
empêché-t  a  rnison  de  leur  fonctions  ou  emplois;  ce  qui,  pour  les 
fonctionnaires,  serait  laissé  è,  leur  discrétion,  et  pour  les  employés, 
au  juf,'en)ent  de  leurs  supérieurs.  Deux  autres  Membres  demandent 
que  les  exemptés  (§  b  et  ee)  payent  une  indemnité.  Les  deux 
Membres,  dontl'avis  précède,  partageraient  cette  dernière  opinion , 
I  si  leur  avis  ne  fut  pas  adopté. 
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ANTWOOBDEN  DER  ReGBKING. 


Cela  n'est  pas  assez  motivé. 


Le  Ministro  partage  l'opinion  des  deux  derniers  Membres. 


Cela  s'étendrait  trop  loin. 


L'opinion  ëmise  par  la  Section  est  conforme  aux  dispositions 
du  projet.  L'art.  12  écarté  tout  doute  k  eet  égard. 


Cela  s'étend  trop  loin. 


Cette  diversité  d'opinions  porte  ècroire  que  l'article  peutrester 
tel  qu'il  est. 


(A».  Fl.) 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aajjmekkingen  der  Afdeelingen. 
Art.  42. 

2e  Section.  La  Section  se  proaonce  contre  les  remplacements  en 
temps  de  palx.  Le  maintien  de  la  tranquillité  publique  exige  Ie 
service  de  bons  bourgeois,  qui  ne  voudront  pas  prendre  place  è, 
cöte'  de  rempla^ants.  En  temps  de  guerre ,  il  y  a  les  mêmes  motifs 
d'admettre  des  remplaQants  que  pour  la  milice;  c'est_  ici  encore 
que  deviant  e'vidente  la  nëcessité  de  diviser  la  matière;  et  de 
prendre  des  mesures  différentes  pour  le  service  dans  la  commune , 
et  pour  la  défense  du  territoire.  En  avan9ant  dans  l'examen  du 
projet  de  loi,  la  Section  se  persuade  de  plus  en  plus  qu'il  faut, 
OU  deux  lois,  ou  deux  titres  dans  la  loi.  EUe  a  lu  dans  la  réponse 
ministérielle  de  la  dernière  session,  qu'il  est  difficile  de  concilier 
les  dispositions  pour  la  paix  et  pour  la  guerre ;  elle  pense  que  c'est 
impossible. 

3e  Section.  Le  remplacé  dans  la  milice  peut-il  être  appellé 
dans  la  garde  communale? 

La  Loi  s'explique-t-elle  suffisamment  è.  eet  égard?  ^ 

Dans  quel  sens?  Si  elle  ne  s'explique  pas  assez  clairement,  la 
Section  demande  qu'on  y  supplée. 

Elle  se  prononce  contre  le  remplacement ;  mais  pour  la  substitution 
par  des  hommes  aptes  k  faire  partie  de  la  garde. 

Et  comme  cette  observation,  si  elle  serait  admise,  changerait 
tous  les  articles  y  relatifs,  il  faudrait  les  changer  et  mettre  en 
harmonie. 

6e  Section.  Les  Membres,  qui,  h  l'art  31,  se  sont  expliqués 
contre  le  tirage,  se  sont,  k  eet  article,  aussi  expliquës  contre  le 
remplacement;  étant  d'opinion ,  que,  quaad  la  garde  communale, 
conformément  a  leur  idéé,  sera  coastituée  par  désignation,  le 
remplacement  ne  doit  pas  être  ad  mis. 

Un  Membre  demande:  si  les  officiers  pourraient  aussi  se  faire 
remplacer  ? 

Plusieurs  Membres  pensent,  qu'on  devrait  distinguer  entre  une 
garde  communale  pour  le  temps  de  paix  et  ertre  une  pour  celui 
de  guerre;  et  que,  si  cette  distinction  fClt  introduile,  on  pourrait 
admettre  le  tirage  et  le  remplacement  pour  la  garde  communale 
en  temps  de  guerre. 

7e  Section.  ün  Membre  s'est  prononcé  contre  le  remplacement , 
a  moins  que  les  rempla9ants  ne  soyent  entièrement  assimilés  k 
ceux  qui  servent  pour  leur  propre  compte.  Les  autros  Membres 
croyent  le  remplacement  indispensable ,  si  les  gardes  communales 
doivent  être  permanentes. 


Antwoohden  dee  Regering. 


Cette  observation  se  rattache  au  systême  particulier  de  la  Section. 


II  doit  être  exempté,  paree  qu'il  sert,  et  peut  d'un  moment  k 
l'autre  être  appellé  k  servir. 

Elle  le  fait  au  §  dd.  de  Partiele  précédent.  On  peut  ajouter: 
en  personne  ou  par  un  remplaqant. 

On  s'est  longuement  expliqué  sur  la  nécessitë  du  remplacement. 


On  répond  séparément  a  l'observation  de  Ia  Section. 


S'il  est  remplacé  comme  garde,  il  cesse  d'être  officier. 


Art.  43. 

2e  Section.  Par  analogie,  les  individus,  déclarés  inadmissibles 
dans  la  garde  communale  a  l'art.  40,  ne  sauraient  être  acceptés 
comme  remplacants.  En  attendant,  la  Section  ne  souscrit  pas  k 
cette  induction  que  pour  le  temps  de  paix,  si  tant  est  que  l'on 
accordealors  les  remplacements.  En  temps  de  guerre,  elle  pense 
qu'il  faut  être  moins  difficile.  11  n'est  pas  nécessaire  de  répéter 
l'observation,  fai te  souvent,  de  distinguer,  presque  k  tous  les  égards, 
entre  la  paix  et  entre  la  guerre. 

4e  Section.  Plusieurs  Membres  insistent ,  pour  que  les  rempla- 
cants soyent  pris  au  besoin  de  la  classe  qui  se  trouve  exclue,  au 
§  d,  art.  40,  du  service  de  la  gurde  pour  leur  propre  chef. 

5e  Section.    Aux  mots :  2)0M?-m  seulement  être  admis  comme  rem-       —  ....  _     ^  - 

plaqants,  il  faut  ajouter  ici:  silnest  pas  compris  dans  les  exelusions  aux  remplagants  comme  aux  remplacea. 
de  tart.  40;  sinon,  la  garde  communale  pourra,  en  peu  d'années, 
n'être  coraposée  pour  une  grande  partie  que  de  prolétaires,  et, 
pour  le  surplus,  de  mécontents  d'êire  par  la  modicité  de  leur 
fortune,  obligés  de  se  trouver  en  si  mauvaise  compagnie. 

6e  Section     Un  Membre  pense    que  la  taille,  ici  mentionnée,  EUe  1'est.  Quant  a  la  différence  entre  1  mètre  600  lignes  et 

doft  être  expri.1  co:formére"\rnouveau  systême  des  poids  1  mètre  570  lignes.  on  ne  voit  aucun  avantage  k  la  modxfication 

et  mesures,  ot  qu'elle  devrait  être  désignée  en  nombre  rond  par:  proposée. 
)» 1  mêtre  et  600  lignes." 


La  loi  dit:  ne  seront  point  admis  ceux  rfe,  etc;  cela  s'applique 


Art.  45. 


le  Section.  Après  avoir  examiné  les  observations,  faites  pendant  L'on  ne  peut  déférer  k  cette  proposition ;  mais  la  rrfduction  ne 
la  dernière  session,  et  les  réponses  du  Ministre  de  1'lntérieur ,  la    peut  se  faire  qu'au  détriment  des  communes. 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Eegerin 


Aanmerkingen  der  Afdeelingen. 

Section ,  è  Texception  d'ura  Membre,  insiste  pour  la  diminution 
de  la  som  me,  a  verser  par  Ie  remplacé;  on  désire  qu'elle  n'excède 
pas  f  100.  Plusieurs  Membres  désirent  une  distinction  entre  la 
garde  activa  et  la  garde  non-active,  et  voudraient,  pouv  l'active, 
réduire  la  son)me  a  flOO,  et  pour  la  non-active  a  f50. 

Plusieurs  Membres  observent,  que  l'expérience  a  prouvé  que  Ie 
payement,  fait  avant  tadmission  du  remplaqant .  n  donné  lieu  è,  des 
difficultés;  et  la  crainte  de  les  voir  renaitre  n'est  pas  détruite  par 
la  réjrnlaritë  que  l'on  peut  avoir  remarquée  dans  la  milice:  que 
Ie  payement  et  l'admission ,  qui  peuvent  se  faire  simultanément , 
préviendront  toute  irrégularité.  En  conséquence  la  Section  désire, 
que  cel  ai  ticle  soit  rëdigé  (ie  cette  manière:  "  que  jamais  Ie  payement 
ne  di'ive  avoir  lieu  avant  Tadmission  du  rempla9ant."  Ainsi  la 
dernière  partie  de  l'article  devient  sans  objet. 

2e  Section,    L'indemnité  parait  trop  forte. 

üe  Section.  Après  les  mots:  en  un  seul  payement,  on  dësire 
voir  ajouter.  et  une  s''ule  f  cis  pour  toutes. 

Cette  a'ldition  ne  doit  point  renconirer  de  difficultë;  les  rëponses 
du  Ministre  prouvent,  qu'il  n'est  plus  question  de  faire  payer  une 
seconde  fois  f  150  a  celui,  qui  aurait  a  fournir  un  second  rem- 
pla9ant.  II  n'y  a  donc  pas  de  mal  a  exprimer  ce  qui  pourrait  sans 
cela  paraiire  douteux. 

6e  Section.  Plusieurs  Membres  désirent,  qu'il  soit  ici  expres- 
sément  exprimé:  si  Ie  versement  mentionné  devra  avoir  lieu  de  nouveau 
a  un  second  et  suivant  remplacement.  Aussi  il  devait  être  statué, 
que  Ie  payement  de  la  somme  k  verser,  ne  devra  avoir  lieu  qu'après 
l'admission  du  rempla9ant.  Un  Membre  est  d'opinion ,  que  ba  somme 
de  f  150  devrait  être  diminuée  et  mise  a  f  100. 

Art.  46. 

2e  Secüon.  Deiix  Conseils  sont  mis  en  opposition ;  Ie  Conseil 
de  la  garde  communale  admet,  Ie  Conseil  de  discipline  renvoye. 
La  Section  aimerait  cette  difficultë  levëe. 


L'inconduite  lui  parait  devoir  être  punie,  et  ne  pas  être  un  motif 
de  renvoi. 

6e  Section.  Un  Membre  pense,  que  les  raisons,  proposées  dans 
eet  article  comme  snffisantes,  pour  congédier  un  rempla9ant,  sont 
trop  vagues;  et  que  celui,  qui  est  une  fois  admis,  ne  doit  par  être 
si  facilement  congédié.  Plusieurs  Membres  sont  d'avis,  qu'il  doit 
être  accordé  au  remplacé  d'appeller  de  la  disposition  du  Conseil 
de  discipline  s'il  se  croirait  grevé. 

Art.  47. 

Ie  Section.  On  renouvelle  l'observation :  que  la  loi  devrait  avoir 
une  disposition  positive,  portant  quun  second  ou  subse'quent  rem- 
placement ne  sera  pas  sujet  a  un  nouveau  payement ;  qu'il  est  dan- 
gereiix  que  l'on  veuille  faire  cette  induction  du  seul  "ilence  de  la  loi. 

L'erreur  pourrait  raisonner  en  sens  contraire,  et  dire:  Ie  premier 
rempla9ement  a  été  sujet  au  versement  decertaine  somme,  donc  Ie 
second  l'est  aussi.  II  faiit  que  la  loi  prévienne  une  interprétation 
erronnée  par  une  expression  claire  et  précise. 

2e  Section.  II  est  a  craindre  qu'on  exigera,  suivant  eet  article, 
rindemniië  plus  d'wne  fois,  ce  qui  parait  trop  dur. 

4e  Section.  On  dësire  qu'il  soit  ajouté :  »  que  les  seconds  et  sub- 
sóquents  remplacements  seront  excepfés  du  versement,"  statué  dans 
eet  article.  En  outre  l'on  croit ,  que  les  mots :  dans  tous  les  cas ,  etc. , 
8ont  trop  généraux  dans  leur  application. 

On  désire  une  exception  dans  les  cas  oü  tincapacité  pour  Ie 
service  est  résultée  du  service  mime. 

Quelques  Membres  pensent,  et  même  désirent:  que  la  mort  du 
remp!a9ant  doit  affranchir  Ie  romplacë  de  toute  obligation  ultérieure. 

5e  Section.    Le  terme  d'ww  mois  parait  trop  court. 

Aussi  il  semble,  qu'il  ne  devra  pas  y  avoir  lieu  è,  fournir  un 
second  rempla9ant,  qnand  la  cessation  du  premier  survient  par 
sa  mort;  l'article  pourrait  l'exprimer. 

6e  Section.    Même  observation  que  sur  l'art.  45. 

Un  Membre  pense,  que  le  dëlai  doit  être  de  deux  mois. 

Un  autre  Membre  désire,  qu'après  les  mots:  délai  d'un  mois 
(ou  de  dt'Ux)3oyent  ajoutés  les  mots:  après  quil  en  aura  éte  donnée 
connaiasance  légale  a  f  intéressé. 


Antwoorden  deb  Regering. 


Et  si  rindividn,  qui  fait  admettre  nn  rempla^ant,  nepayepasf 
Pourquoi  vonloir  compliquer  ce  qui  est  simple? 


Soit. 


Le  Conseil  de  Ia  garde  admet  le  rempla9ant,  qni  a  les  qaalitës 
réquises ,  et  se  dissout  après  avoir  terminé  les  opérations  qui  lui 
sont  confiées.  Le  Conseil  de  discipline,  dont  sont  justiciables  toua 
les  gardes,  (rempla9ants  et  autres),  prononce  contre  ceux  qui  peuvent 
le  mëriter:  la  peine  du  renvoi. 

II  n'y  a  lè,  aucune  opposition. 


II  a  été  répondu. 


Soit. 


On  n'y  voit  pas  grand  inconvénient. 
On 


On  ne  partage  pas  cette  opinion.  H  ne  faut  pas  trop  favoriser 
les  remplacements. 


II  a  dëjèi  été  répondu. 


VL) 
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Aanmerkingen  dee  Afdeelingen.  Antwoorden  der  Regering. 

Art.  48. 

2e  Section.    Même  observation  que  sur  Tart.  47.  Pour  les  mots :       Lisez:  qui  sert. 
qui  aura  servi,  lisez:  qui  sert. 

V  Art.  49. 

2e  Section.    Dans  la  milice  il  y  a  des  promotions  peur  les       II  a  été  répondu.    La  distinction  n'a  pas  sa  cause  dans  Tétat 

remplacants.'et  par  les  mêmes  motifs  la  Section  croit  devoir,  en  de  paix  ou  de  guerre;  mais  dans  la  formation  trés  différente  de 

temps  de  guerre,  ici  en  accorder.     Cette  distinction  h  observer  la  milice  et  de  la  garde  communale, 
entre  la  paix  et  la  guerre  revient  h  chaque  instant. 

7e  Section.    Un  Membre  demande  la  suppression  de  cette  dis-       II  a  été  répondu. 
position. 

Art.  50. 


La  traduction   proposée  est  moins  littérale  et  n'est  pas  plus 


2e  Section.    On  croirait,  en  lisant  la  fin  de  eet  article,  qu'il  .    .  ^  •        ^    j  j 

s'agit  d'exemption  ou  d'exclusion  de  rempla9ants.     On  propose    claire.  Néanmoins  on  ne  voit  pas  d  inconvénients  a  admettre  dans 
d*écrire :  cftar^e  de  prononcer  sur  les  motifs  d'exemption  ou  d' exclusion ,    les  deux  textes  Tinversion  proposée 
et  d'examiner  les  remplaqants. 

4e  Section.    On  désire,  qu'il  soit  ajouté  è,  eet  article:  Le  Conseit       Un  certificat  de  l'administration  paratt  devoir  être  respecté 

pourra  juger  par  lui-même  de  Virréprochabilité  des  remplaqants,  non- 
obstant  le  certificat  délivré  par  l'administration. 


2e  Section. 
Députés. 


Art.  51. 

Au  lieu  du  Gouverneur ,  la  Section  propose  les  Etats- 


5e  Section.  On  propose  de  substituer  k  1' expression :  au  Com- 
mandant de  la  garde  communale,  celle-ci:  V officier  supérieur  de  la 
aarde  communale  résidant  dans  la  commune;  l'expression  du  projet 


Le  Commissaire  du  Roi,  responsable  de  l'exécution  de  la  loi, 
parait  plus  propre  k  faire  cette  désignation,  que  le  collége  de» 
Etats-Députés. 

On  ne  la  voit  pas. 


9f  .  . 

n'est  pas  sans  équivoque. 


Art.  52. 


Voyez  l'observation  a  Tart.  51. 
Voyez  l'observation  a  l'art.  51. 


Des  médecins  et  chirurgiens  qui  assistent  le  Conseil  n'en  font 
pas  partie;  leur  assistance  est  déterminée  par  la  loi.  Le  surplus 
tient  k  son  exécution.  On  eót  pu  omettre  la  disposition,  mais 
elle  n'a  rien  d'inconstitutionnel. 


2e  Section.    Même  observation  qu'è,  l'article  précédent. 

6e  Section.  On  pense ,  que  le  membre  du  Conseil  de  chaque  com- 
mune (dont  il  est  question  dans  eet  article)  devrait  être  nommé 
par  le  chef  de  l'administration  et  non  par  le  Gouverneur. 

Art.  53. 

5e  Section.  D'après  l'art.  214  de  la  Loi  fondamentale :  "les 
dispositions ,  que  le  Roi  juge  nécessaires  pour  les  gardes  communales, 
sont  l'objet  d'une  loi  k  proposer  par  lui."  üonc  ce  qui  concerne 
la  composition  du  Conseil  de  la  garde  communale ,  n'en  est  pas  excepté. 

Art.  56. 

2e  Section.  On  propose  le  changement  suivant:  celui  qui  se 
croit  lésé  par  une  décision  du  Conseil  de  la  garde  communale. 

Quant  au  Conseil  de  discipline ,  elle  y  reviendra  au  chapitre  qui 
traite  de  ce  Conseil. 

5e  Section.  II  parait,  que  l'article  düt  exprimer  aussi:  qu'il  y 
aura  appèl  de  décision  du  Conseil  pour  l'exclusion  ou  le  refus 
d'admission  d'un  rempla9ant. 

6e  Section.    On  pense,  que  le  Conseil  de  discipline  n'est  pas  com-  ^'est  déjè  expliqué  h.  eet  égard, 

pétent  quant  aux  inscriptions  négligées,  comme  on  l'a  observé  k 
l'art.  28 ;  mais  que  c'est  le  Conseil  de  la  garde  communale  qui  en 
doit  juger;  et  qu'ainsi  le  Conseil  de  discipline  ne  doit  pas  être 
Qommé  dans  eet  article. 

Art.  57. 

2e  Section.  On  aimcrait  accorder  un  sursis  en  cas  d'appèl.  La 
Section  sent  en  même  temps  qu'un  aursis  trop' prolongé  nuirait 
au  service.  En  conséquonce  elle  désire ,  qu'il  soit  présenté  un 
article  qui  établit  le  sursis  en  lui  donnant  de  justes  bases. 

4e  Section.  Elle  désire,  que  le  termo  de  8  jours,  fixé  dans  eet 
article,  soit  prolongé  jusqu'è,  15  au  moins;  pris  en  co nsidération 
les  grandes  distancos  qui  pcuvent  se  trouver  entre  les  communes 
et  le  chef-lieu  de  la  province. 


Cette  rédaetion  ne  peut  pas  être  admise;  elle  comprendrait  la 
non-admission  d'un  rempla^ant. 


Cela  présenterait  beaucoup  d'inconvónients. 


Ce  serait  provoquer  les  appèls,  et  ajourner  chaque  année  la 
formation  de  la  garde. 


La  demande  ne  parait  pas  bien  motivée.  Cependant  on  nevoit 
aucun  inconvénient  k  y  déférer. 


Bijlagen.  Vel  56. 
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VI.    Ontwerp  van  toet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  AfdeeKngen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aanmebkinöen  der  Afdeelingen. 


Antwoorden  der  BEaERiMO. 


Cette  observation  est  juste;  mais  c'est  un  objet  d'ordre  et 
d'administration. 


5e  Section.  Cet  article,  relatif  au  tenne  fatal  de  l'appèl,  est       II  n'ëchoit  point  d'appèl  d'une  inscription  négligée.  LaSection 
incomplet,  en  ce  qu'il  ne  statue  rien  sur  l'appèl  d'une  inscription    aura  été  induite  en  erreur  par  Ie  mot:  relativement.  On  y  sub- 
négligée ,   qui  est  l'un  des  cas  oü  Tarticle  56  raccoi  de;  il  devrait    stituera  les  mots:  par  suite  etc. 
pourvoir  aussi  aux  cas  .  qu'on  propose  d'ajouter  a  ceux  de  cet 
article. 

6e  Section.    Quelques  Membres  pensent,  qu'on  ne  devrait  pas       Voyez  la  réponse  k  la  2e  Section. 
obliger  a  servir  pendant  l'appèl,  oü  qu'on  devrait  fixer  Ie  terme 
dans  lequel  l'affaire  en  appèl  devra  être  terminée. 

La  majorité  des  Membres  est  d'opinion,  que  l'art.  58  devrait 
être  omis ,  et  qu'on  doit  s'en  tenir  è,  la  règle ;  qiie  l'appèl  suspend 
l'exécution.  On  pense  que,  de  cette  manière,  on  évitera  autant 
gue  possible  l'arbitraire  de  la  décision  et  la  lenteur  de  la  procédure. 

Art  58. 

Ie  Section.  En  ne  faisant  pas  d' observation  sur  Ie  fond  de 
l'article,  portant  exécution  de  la  décision  du  Conseil  de  discipline 
non-obstant  VappH^  la  Section  remarque,  que  l'on  ne  devrait  pas 
étendre  cet^e  exécution  a  C habillement ;  paree  que,  si  la  décision 
venait  è,  être  réformée ,  la  dépense  assez  forte  serait  inutile. 

2e  et  6e  Sections.    Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 

Art.  60. 

Ie  Section.  Plusieurs  Membres  observent ,  que  la  rédaction  de 
Cet  article  vaudrait  mieux  s'il  était  con^u  en  ces  termes  :  "  Nous 
nommerons  tous  les  officiers  supérieurs  des  gardes  communales  ; 
ils  ne  pouiTont  être  congédiés  que  par  Nous."  Et  l'art.  61  dirait: 
«tous  les  autres  officiers  et  adjudants  seront  nommés,  etc. 

La  majorité  de  la  Section  désire ,  k  l'égard  des  adjudants ,  que 
leur  nomination  se  fasse  sur  la  proposition  tiaite  par  l'administra- 
tion  locale. 

2e  Section.  A  la  fin  dn  service  légal,  (voyez  l'art.  12  et  la  Cela  n'est  pas  révoqué  en  doute.  L'article  ne  fait  que  rendre 
proposition  de  la  Section) ,  Ie  congé  est  de  droit.  la  manière  de  congédier  les  officiers  plus  honorables. 

La  Section  désire  que  la  rédaction  de  cet   article  soit  rédigée 
en  ce  sens. 

4e  Section.  On  forme  Ie  voeu ,  qu'il  soit  ajouté  et  appliqué 
aux  artt.  60  et  61:  «que  tous  les  officiers,  les  colonels  inclus, 
soyent  pris  dans  la  circonscription  locale  du  bataillon  de  la  garde 
communale." 

Cependant  les  adjudants  pourront  être  pris  hors  de  cette  cir- 
conscription ;  et  que  la  proposition ,  a  faire  par  l'administration, 
soit  en  doublé. 


n  faudrait  encore  une  fois  répéter  l'art  61 :  n  Ils  ne  pourroQt 
être  congédies  que  par  Nous."  , 


L'on  a  répondu  k  cette  observation,  qui  est  sans  objet  réel. 


Pourquoi:  en  doublé? 


6e  Section.  Un  Membre  voudrait  laisser  k  la  régence  com-  L'honneur  d'être  nommé  par  Ie  Roi  sert  de  récompense ;  et  Ia 
munale  de  nommer  les  lieutenants  et  moindres  officiers.  nomination  par  une  régence  flatterait  beaucoup  moins. 


7e  Section.  On  désire,  qu'il  soit  ajouté  a  cet  article,  que  nul 
ne  sera  nommé  officier,  s'il  n'est,  depuis  cinq  ans  ,  domicilié  dans 
la  province  oü  Ia  garde  doit  être  organisée 

Art.  61. 

Ie  et  4e  Sections.   Même  observation  qu'k  l'article  précédent. 

it 

5e  Section.  On  demande,  que  Ie  Commissaire  de  milice  demeure 
ëtranger  a  la  proposition  a  faire  d'après  cet  article ,  et  que  l'article 
ezprime  au  surplus  que  les  officiers  ser.mt  pris  dans  la  commune. 

Une  garde,  commandée  par  des  officiers  étrangers  è,  la  fom 
mnne,  ne  serait  pas  une  vraie  garde  communale. 

On  a  remarqué ,  a  l'égard  de  cet  article  comme  de  beau- 
coups  d'autres,  que  l'autorité,  que  doit  exercer  la  régence  d'une 
commune  sur  sa  garde  communale ,  (pour  que  cette  garde  ne  cesse 
d'être  vraiment  communale) ,  n'est  pas  assez  nettement  déterminé 
par  Ie  projet;  l'art.  7  de  la  loi  du  27  Février  1815  Ie  faisant  en 
termes  positifs. 

7e  Secticjn.    On  désire,  que,  pour  la  nomination  des  officiers 
dans  les  gardes  nnn-actives,  on  supprime  l'intervention  des  Com- 
missaires  de  milice,  en  se  contentant  de  la  proposition  et  de  l'avis 
I  des  autres  autorités  désignés  par  l'article. 

Art.  62. 

8e  Section.    Les  art.  62  et  65  combinés  contiennent  une  incon- 

HANDELINGEïI  DER  STATEN-GENERAAI,.      1820 — 1821. 


A  quoi  bon? 


On  ne  comprend  pas ,  comment  on  trouverait  des  officiers  qui 
n'babiteraient  pas  la  commune. 


Pourquoi  ? 


L'Etat  peut,  sans  aucune  inconséquence,  exiger  Ie  serment  de 


(iV*.  VL) 


222 


I 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  "Regering.) 
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sëquence  et  une  injustice.  Une  inconse'quence ,  en  ce  que  Ton  ne 
peut  exiger  un  serment  de  celui,  qui  n'est  pas  libre  de  refuser 
l'emploi  qui  l'y  soumet;  on  ne  peut  forcer  personne  au  serment 
lorsqu'il  s'abstient  de  la  chose  pour  laqiielle  Ie  serment  est  ordonné. 
üne  injustice,  en  ce  que  celui,  qui  sera  nommé  officier ,  ne  pourra 
se  faire  remplacer  ni  substituer. 

7e  Section.    On  désire  qu'on  ajoute  au  serment:  Xohéissance  d 
la  Loi  fondamentale. 

Art.  64. 

6e  Section.  Quelques  Membres  pensent  que  les  mots:  Comman- 
dant du  corps,  sont  trop  vagues,  et  qu'on  ne  devrait  jamais  les 
employer  d'une  manière  si  indéterminée ;  puis  qu'ils  ne  paraissent 
pas  alors  assez  précisëment  de  quel  officier  il  s'agit.  Ils  pensent 

qu'il  faudrait  dire :  tous  les  sous  l' approbation  du  Commandant 

de  la  garde  communale  a  laquelle  ils  appartiennent. 

Art  65. 

•2e  Section.  Après  les  deux  premiers  mots:  celui  qui,  on  pro- 
pose  d'intercaller  les  mots:  étant  membre  d'une  garde  communale. 

Par  eet  article  on  ét&hWi  juge  radministration  locale  conjointe- 
ment  avec  Ie  Commandant  de  la  garde  communale.  C'est  Ie  iroi- 
sième  Conseil.  La  Section  propose,  pour  l'amour  de  la  simplicité  , 
de  donner  cette  attribution  aii  Conseil  de  la  gaide  communale. 

3e  Section.    Même  observation  que  sur  l'art.  62. 

4e  Section.  On  croit,  qu'il  y  a  du  vague  dans  eet  article,  et 
qu'une  fausse  application  occasionnera  une  étendue^  d'obligation , 
contraire  è,  l'esprit  de  la  loi.  On  croit  qu'une  précision  plus  claire 
serait  utile,  et  on  propose,  quïl  soit  inséré  après  les  mots:  ne 
pourra,  les  mots:  pour  autant  quils  se  trouvent  dans  la  categorie 
(£être  astreints  au  service. 

5e  Section.  L'on  pense,  qu'il  doit  être  expriraé;  que  la  non- 
recevabilité  a  refuser  un  grade  d' officier,  ou  de  sous-officier,  ne 
doit  être  étendue  qu'a  l'ëgard  de  ceux  qui,  faisant  partie  de  la 
garde  communale,  viendraient  k  être  nommés  a  des  places. 

II  paraxt  convenable  d'ajouter  u  eet  article,  »  qii'en  cas  de  parité 
de  voix,  celledu  Président  de  Tailministration  est  prépondérante." 

Ce  doublé  amendement  ne  doit  pas  rencontrer  des  difficiiltés, 
d'après  les  réponses  mêmes  du  Ministre. 

6e  Section.  On  pense,  que  eet  article  doit  être  restreint  k  ceux, 
qui  servent  dans  la  garde  communale  et  en  sont  membres ;  puisque 
ce  n'est  que  d'eux,  qu'on  peut,  s'ils  n'oat  pas  de  raotifs^ légitimes 
d'excusation  ,  exiger  de  se  prêter  aux  fonctions  d'officiers  et  de 
sous  officiers. 

On  désire  donc,  que  eet  article  soit  ainsi  rédigé :  »  celm  qui, 
appartenant  a  la  garde  communale,  aura  été  nommé,  etc."  et  au 
texte  Hollandais:  »hij  die,  behoorende  tot  de  schutterij ,  zal  benoemd 
zyn  tot  den  post,  enz." 

Art.  66. 

Ie  Section.  La  raajorité  des  Membres  présents  adopte  1'opinion 
émise  pendant  la  dernière  session  par  la  7e  Section ,  qui  désirait : 
qu'on  évitat  aux  paisibles  habitants  la  charge  qui  doit  résulter  de 
l'dbligation  de  se  procurer  l'uniforme ,  et  que  ce  point  fut  laissé  au 
zèle  et  k  l'émulation  des  membres  de  la  garde. 

On  a  ohservé,  que  par  ce  moyen  on  atteindra  Ie  but  qu'on  se 
propose;  tandis  qu'il  y  a  k  craindre  l'effet  contraire  si  on  établit 
1'obligation.  .  . 

La  minorité  des  Membres  se  prononce  pour  Ie  maintien  de 
l'article  tel  qu'il  est. 

Les  articles  suivants  sont  subordonnés  k  l'observation ,  qui  pré- 
cède  pour  tont  ce  qui  est  relatif  k  rhabillement. 

2e  Section.    On  est  partagé  sur  ce  point.    Quelques  Membres 
.  demandent  l'uniforme  Ie  plus  simple  et  Ie  moins  coüteux  ;  d'autres 
Membres  ne  veulent  qu'un  signe  distinctif;  quand  même  la  loi 
n'ordcmne  pas  l'uniforme,  il  pent  être  introduit  [tar  un  accord 
volontaire. 

Kn  opinant  ainsi,  la  Section  n'a  en  vue  que  Ie  service  en  temps 
de  paix.    Dans  la  guerre  elle  entend  que  l'Etat  habille  la  troupe. 


Antwookden  dek  Regering. 

faire  Hen  ce  qu'on  doit  faire.  Ce  que  l'on  a  dit  sur  Ie  remplace- 
ment d'un  officier,  répond  a  l'idée  d'injustice. 


La  Loi  fondamentale  prescrit  la  formation  de  Ia  garde  com- 
munale, impose  des  obligations  au  législateur.  La  loi  particulière 
et  les  réglements  déterminent  les  obligations  de  ceux,  qui  font 
partie  de  la  garde. 

Ce  n'est  pas  au  Commandant  de  la  garde,  comme  tel,  mais  au 
Commandant  du  corps  qn'on  a  voulu  déférer  la  nomination;  il 
est  des  gardes  qui  sont  formées  de  plusieurs  corps. 


L'intercallation  proposée  présente  des  inconvénients. 

Le  Conseil  de  la  garde  communale  ne  se  réunit  qu'une  fois 
1'an.  Le  convoquer  trés  fréquemment,  pour  exercer  1' attribution 
dont  il  s'agit ,  ne  serait  pas  conséquent. 


La  Section  parait  trop  loin  ëtendre:  le  droit  de  refuser.  Dan» 
quelques  cas,  ce  droit  pourrait  laisser  la  garde  sans  ofBciers. 


On  croit  l'uniforme  indispensable  sous  plusieurs  rapports.  On 
déjk  développé  cette  pensée. 


En  temps  de  guerre,  la  partie  de  la  garde,  désignée  pour  le 
service  de  défense,  est  en  tout  assimilëe  k  la  troupe,  et  par  con- 
séquent aussi  a  l'égard  de  rhabillement. 
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Antwoorden  der  Regebino. 


3e  Section.    De  douze  Membres  présents  huit  pensent:  qiie  la       Au  milieu  des  opinions  divergentes,  Ton  continue  de  croire  qn'un 

dépense  ponr  faire  prendre  a  la  garde  active  un  uniforme  est  uniforme  peu  coüteux ,  sans  autre  détermination  ,  est  la  dispositioo 

trop  grande,  et  qn'iine  marqué  distinctive  doit  suffire.    Quatre  la  plus  convenable. 
8e  prononcent  en  faveur  de  l'article. 

.'ie  Section.  D'apiès  Tart.  214  de  la  Lui  fnndaraentale ,  Tuni- 
forme ,  corame  Ie  reste ,  parait  devoir  etre  réglé  par  la  loi  sur 
la  proposition  du  Roi ;  mais  un  uniforme  est-il  bien  essentiel  h 
une  garde  communale  ?  Quoiqu'il  en  soit ,  Ie  schakot  dont  parient  les 
réponses  du  Ministre,  parait  en  général  pen  convenable  et  d'une 
ordonnance  trop  militaire.  L'uniforme  et  l'équipement  étaient 
réglés  par  l'art.  52  de  la  loi  de  Février  181 5. 


6e  Section.  Quelques  Membres  so  sont  expliqués  contre  eet 
ai  ticle;  l'uniforme  est  trop  coüteux  et  peu  nécessaire. 

7e  Section.    On  désire  que  l'uniforme  soit  désigné  pai  la  loi. 

Art.  67. 


Quand  la  loi  a  dit:  un  uniforme  peu  coüteux,  elle  a  dit  assez. 


On  n'y  voit  pas  d'inconvénient. 


S'ils  Ie  désirent,  ils  peuvent  porter  Tuniforme  avecles  marqués 


distinctives  du  grade. 


On  pense  que  ce  désir  n'est  pas  suffisamment  motivé. 


2e  Section.    Si  un  Membre  de  la  garde  communale  doit  en       Quels  sont  ces  frais?   Si  Ton  désire  la  suppression,  il  sera 
appeller  aux  Etats-Députés ,  il  est  instant  de  lui  épargner  des    dét'éré  è,  cette  demande. 
frais  qui  surpasseraient  peut-être  la  valeur  d'un  habit. 

6e  Section.    Un  Membre  pense,  que  c'est  trop  borner  l'admi-       Cette  disposition  est  dans  l'interêt  des  caisses  communales;  on 
nistration   locale  que  de  lui  accorder  la  faculté  de   seulement    voit  facilement,  en  faisant  la  computation  des  jours  d'exercices, 
une  Jois  pourvoir  dans  les  frais  de  Tuniforme  d'un  Membre  de  la    qu'uw  uniforme  doit  sufBre. 
garde  communale,  qui  ne  pourrait  pas  les  sapporter,  et  désirerait 
que  les  mots:  pourune  fois,  (au  Hollandais:  voor  éénmaal),  soyent 
rayés. 

Plusieurs  Membres  se  sont  expliqués  contre  l'appèl,  étant 
d'opinion  que  ce  point  doit  être  laiasé  définitivement  a  l'admi- 
nistration  locale. 

7e  Section.  Deux  Membres  désirent  que  ceux ,  qui  ne  peuvent 
pas  s'habiller ,  ne  fassent  pas  partie  de  la  garde  communale,  afin 
de  donner  a  ceite  garde  plu^<  de  reliëf  et  une  plus  grande  force 
morale. 

Art.  69. 

2e  Section.    Les   officiers  de   la  garde  non-active  portent-ils 
l'aniforme  en  temps  de  paix,  ou  Ie  signe  distinctif  seul? 

6e  Section.  Un  Membre  a  désiré  qu'il  soit  déterminé  que 
les  officiers  des  gardes  communales  sédentaires  ayent  des  échar- 
pes ,  comme  cela  a  été  établi  dans  l'art.  58  de  l'ancienne  loi. 

Art.  70. 

2e  Section.    Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 

3e  Section.    Lorsque  la  garde  non-active  servira  comme  levée 
en  masse,  qni  supportera  les  frais  des  uniformes? 

Art.  71. 

3e  Section.  On  observe,  que  la  fourniture,  Ie  renouvellementt 
l'entretien  et  les  réparations  doivent  rester  a  la  charge  de  l'Etat. 
Un  seul  Membre  est  de  l'avis  contraire  et  pour  Ie  maintien  de 
l'article  du  projet. 

Art.  72. 

2e  Section.  II  semble,  que  dans  la  rédaction  de  eet  article  on 
n'a  eu  en  vue  que  Ie  service  en  temps  de  paix. 

En  temps  de  guerre  Ie  service  exige  d'autres  dispositions ;  p.  ex. 
des  fuails,  mis  hors  d'état  de  service,  ne  peuvent  être  remplacés 
par  une  commune. 

6e  Section.  Un  Membre  pense,  que  la  disposition  de  l'article: 
n  que  l'Etat  pourvoira  seulement  une  fois  aux  armes  et  k  l'équi- 
pement, que  les  communes  ne  pourraient  fournir,"  est  trop  limitée, 
et  qu'on  devrait  y  joindre  l'exception  ;  »  si  un  Membre  de  la  garde 
communale  en  service,  ou  en  action ,  aurait  perdu  ses  armes,  sans 
pouvoir  être  accusé  de  quelques  négligence." 


L'Etat.  Voyez  l'art.  9. 


Pourquoi  k  la  charge  de  l'Etat? 


En  temps  de  guerre  l'Etat  doit  pourvoir  è  Tentretien  des  armes. 
Voyez  l'art.  9. 


Le  cas  allégué  parait  devoir  être  si  rare,  qu'on  ne  saurait  en 
faire  l'objet  d'une  disposition  législative.  Voir  aussi  l'art.  81  §  6 


Art.  73. 


2e  Section.    Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 


{N:  ri.) 
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7e  Section.    Ne  faudrait-il  pas  pourvoir  a  l'entretien  des  armes 
4e  ceux,  qui  n'ont  pas  les  moyens  d'y  pourvoir  eux-mêmes .'' 

Art.  75. 

Un  Membre  pense,que,  danslecaa,  mentionné  dans  eet  article, 
les  armes  et  effets  d'équipement  ne  doivent  pas  être  remis  au 
Conseil  de  discipline ,  mais  au  commandant  de  la  compagnie  du 
décédé  OU  congédié. 

Art.  77. 

4e  Section.  On  considère,  que  la  rédaction  de  eet  article  pour- 
rait  éprouver  quelque  doute  dans  son  application ;  que  d  ailleurs 
il  pourrait  y  avoir  des  inconvënients  d'autonser  1  usage  des  fusils 
de  chasse.  C'est  pourquoi  on  dési.e  une  autre  redaction  de  eet 
article  L'on  croit  que  la  suivante  pourrait  mieux  convenir: 
.,  Aussi  long  temps  que  les  gardes  communales  non-aciives  n  auront 
pas  de  fusils  de  munition,  elles  pourront  faire  nsage  de  piqués. 

Art.  78. 

2e  Section.    Même  observation  que  sur  l'art.  72. 

6e  Section.  On  est  d'opinion  ,  qu'encore  dans  eet  article  ,  au  lieu 
de  Conseil  de  dicipline,  il  taudrait  lire  Conseil  d'admimstration ;  puia- 
nue  ce  n'est  pas  du  ressort  du  premie. ,  mais  de  celui  ^u  second, 
de  faire  des  propositions  pour  obienir  les  munitions  nécessaires, 
et  de  rendre  compte  de  leur  ustige. 

Art.  79. 

2e  Section.  On  pense,  quil  faut  mettre  ces  frais -m  plus  bas 
taux  possible.  Ce  taux  dépend  du  bui,  qu  on  se  propose  dans 
rinstitution  de  la  garde  communale.  Su.vant  Ie  projet  deloi,  el  e 
doit  être  plus  nombreuse  et  plus  militaire  que  la  Section  ne  Ie 
désire  en  temps  de  paix;  et  il  y  a  ici,  comme  partoui,  un  motii 
de  distinsuer  entre  1'état  de  guerre  et  1'état  de  paix. 

En  attendant,  un  Membre  a  fait  1'observation  que  ces  /rats 
paraissent  plus  élevés  quils  ne  Ie  sont  Un  autre  Membre  a 
ïépondu,  que,  si  1'indemnité  de  chaque  individu  n  est  pas  considé- 
rable,  Ie  nombre  des  indemnisés  .st  assez  grand,  et  la  somme 
totale  une  charge  (>néreuse  pour  la  commune. 

3e  Section.  Dix  Membres  pensent,  que  Ie  Chapitre  des  frais 
constituerait  les  communes  dans  une  trop  forte  dépense. 

Deux  Membres  sont  d'avis,  qua  l'exception  de  la  fourniture 
des  armes.  les  cou,munes  doivent  supporter  les  auires /r-ais. 

5e  Section.  II  y  a  des  frais,  que  Ie  projet  même  met  a  la 
charge  du  T.ësor  public.  Cet  article,  pour  être  exact,  devrait  donc 
porter:  »  les  frais  des  gardes  co.nmunales,_  qui  ne  sont  pas  sup- 
portés  par  Ie  Trésor  public .  seront  couverts,"  etc. 

6e  Section.  Quelques  Membres  pensent ,  qu'il  serait  impossible 
de  réduire  eet  article  en  pratique;  puisque  ce  <erait  trop  onéreux 
pour  beaucoup  de  communes,  si  Ie  surplus  des  frais  de  la  garde 
communale,  après  les  amendes  et  les  indemmtés  deremplacement, 
devrait  être  couvert  par  leur  receveur. 

Dautres  Membres  y  ayoutent,  que  ce  serait  mjuste  que,  par 
suite  nécessaire  de  eet  ariicle,  les  Meu.bres  de  la  garde  commu- 
nale,  quiseraient  déjk  chargés  des  frais  de  leur  uniforme,  auraient 
encore  leur  part  ...  ce  qui  devrait  êt.e  fourni  par  les  communes 
pour  convrir  Ie  surplus  susdit  des  frais  en  général.  Un  Membre 
pense  que,  si  la  disposition  de  1'article  devrait  avoir  son  effet 
au  moins  ceux,  qui  servent  dans  la  garde  communale,  ne  soyent 
pas  chargés  de  frais,  soit  pour  leur  uniforme .  soit  a  tout  autre  égard. 

Art.  80. 

2e  Section.    Même  observation  que  sur  1'article  précédent. 
Art.  81. 

2e  Section.  On  a  cru  dcvoir  conclure,  qu'il  n'est  plus  question 
d'un  budget  séparé  pour  la  garde  communale,  et  que  les  trais  de 
la  garde  seront  portés  sur  Ie  budget  de  la  commune. 

Pour  éloigner  toute  incertitude  su.-  ce  point ,  on  propose  de  ré- 
diger  eet  ardclo  en  ces  mots  :  »  Les  administrations  locales  ne  pour- 
ront porlcr  8UI-  leurs  budget  pour  frais  des  gardes  communales,  etc. 


Antwoorden  dek  Regeking. 

II  est  pourvu  è.  la  détérioration  des  armes  occassionnée  par  les 
exercices.  Les  autres  dommages,  résultants  de  négligence,  pe 
doivent  pas  être  Ie  motif  d'une  faveur.  Voir  Tart.  135. 


C'est  assez  indifférent. 


Quel  inconvénient  ? 


On  s'est  fait  une  fausse  idéé  du  Conseil  de  la  garde. 


Le  Gouvernement  Ie  pense  aussi;  mais  sans  vouloir  dépasser  de 
justes  bornes. 


Un  systême  beaucoup  plus  dispendieux  est  réduit  en  pratiqtie 
en  ce  momemt. 


II  doit  être  faitun  budget  pour  la  garde  communale,  et  lexcë- 
dant  des  recettes  sur  les  dépenses,  s'il  existe,  doit  être  por  té 
au  budget  de  la  commune. 


Bijlagen.  Vel  57. 
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4e  Section.  On  croit,  qu'il  serait  utile  de  mettie  certaines  bornes 
a  la  grande  diversité  d'opinions  qui  s'ëtablira  sur  les  taux  aux- 
quels  les  indemnisés,  (dont  eet  artiele  indique  suulement  les  ru- 
briques),  pourront  être  portés.  C'est  pourquoi,  on  pi  opose  d'ajouler, 
a  la  fin  du  premier  paragraphe  de  eet  artiele,  ce  qui  suit:  »  aux 
taux  déterminés  par  Ie  conseil  de  la  commune." 

5e  Section.    )>Les  administrations  ne  pourront  porter  dans 

Ie  budget  do  frais.  .que  les  articles  suivants. "  Quelques  Membres 

prëféreraient :  »  Les  a.dministra.üons pourront  porte7-  les  articles 

suivants,  et  aucun  autre,etc."  La  première  rédaction  donnerait  a 
entendre,  qu'ils  doivent  au  moins  comprendre  au  budget  des 
frais  ceux  dont  l'article  fait  Ténumération. 

Quelques  Meaibres  voudraient  voir  rayës  de  cette  énume'ration, 
comme  dépense  universellement  inuiile.  celle  de  la  musique.  C'est 
peu  que  de  la  rendre  volontaire:  si  une  seule  commune  en  fait  les 
frais,  toutes  les  autres,  par  esprit  d'imitation  et  d'émulation ,  en 
feront  autant. 

Quelques  Membres  désireraient  de  même  la  radiation  des  audi- 
teurs comme  inntiles.  Les  officiers  peuvent  en  faire  les  fonctions. 
Un  chiiurgien  a  gage  parait  aussi  inutile,  au  moins  en  temps  de 
paix.  II  sufBra  d'en  prendre,  et  d'en  payer,  pour  accidents  survcnus 
pendant  !e  service,  si  Ie  blessé  Ie  requiert. 

6e  Section.  Plnsieurs  Membres  sont  d'opinion ,  que  l'exécution 
de  eet  artiele  entrainerait  des  frais  beaucoup  trop  one'reux ,  pour 
ponvoir  les  supporter ;  que  Ie  nombre  des  employe's  ou  fbnc- 
tionnaires  pourrait  être  considérablement  diminué ;  que  la  charge 
lucrative  d'auditeur  militaire  pourrait  être  méoage'e  et  conférée 
h.  un  .\ieuibre,  ou  a  un  des  oftlciers  de  la  garde,  sans  salaire ; 
que  Ie  secrétaire  du  Conseil  de  discipline  pourrait  aussi  faire  les 
fonctions  de  quartier-maitre ;  que  les  tambours  pourralent  siif- 
fire  pour  celles  des  huissiers  ;  et  enfin  que  les  frais  de  la  musique 
ne  sont  d'aucune  nécessite'. 

7e  Section.  Cet  artiele  soumettrait  les  communes  a  ile  grands 
frais,  qu'un  grand  nombre  d'entr'elles  ne  pourrait  pas  supporter, 
^  cause  de  la  hauteur  des  autres  contributions  générales  et  muni- 
cipales. 

Art.  82. 

2e  Section.  A  Tart.  82  est  nomrné  une  espèce  de  trésorier ; 
Ia  Section  récommande  pour  Ie  maniement  «les  déniers  ia  plus 
grande  siraplicité,  et  la  plus  siricie  économie;  celui  qui  pertjoit 
les  amendes  pourrait  aussi  percevoir  tous  les  déniers,  p.  ex.  les 
indemnités  de  remplacement  si  elles  subsistent.  Ne  pourrait-on 
pas  charger  de  la  perception  Ie  receveur  de  la  commune  ? 

6e  Section.  Un  Membre  pense,  qu'en  aucun  cas  les  fonctions 
de  secrétaire  et  de  trésorier  doivent  être  léunies  en  la  même 
personne;  un  Membre  désiierait  qu'on  laissait  ce  point  è,  la  direc- 
tion  de  Tadministration  locale. 

Art.  83. 

Ie  Section.  Plusieurs  Membres  répètent  les  observations  déja 
faites  sur  la  gêne ,  la  perte  de  temps,  et  ia  dépense  qu'enlrainent 
les  exercices.  Ils  désirent  que ,  pour  les  gardes  actives  ,  les  jours 
d'exercice  soyent  fixés  au  plus  a  une  fois  dans  quinze  jours,  et 
ceux  de  Tart.  84  a  une  fois  par  mois.  Ils  désirent  de  même, 
qu'il  ne  soit  fait  aucune  raention  d'exercices  pour  les  gardes 
non-actives. 

D'autres  Membres  pensent,  que  la  loi  doit  se  bomer  a  formor  des 
cadres,  et  qu'il  ne  faui  point  d'exercices:  que,  si  trois  ou  quatre 
IbiB  on  vout  les  réunir  dans  l'année,  ces  réunions  ne  doivent 
servir  qu'a  connaitre  les  compagnies. 

Un  Membre  se  prononcc  pour  Ie  maintien  des  exercices  tels 
qu'ils  sont  proposés. 

2e  Section.  On  pense,  qu'il  faut  alléger  ce  fardean  en  temps 
de  paix.  Pour  maintenir  alors  la  tranquillité  il  n'est  pas  néces- 
saire d'être  exercé  militairement.  Dans  la  guorre  il  faut  surtout 
des  hommes  de  bonne  volonté,  un  peu  préparés  a  manier  les  armes, 
et  qtli  s'exerceront  avec  plus  de  zèle  a  l'approche  du  danger.  On 
pense  que,  si  en  pleine  paix  on  les  fatigne  d'exercices,  en  pre- 
nant  trop  sur  leurs  journées  de  travail  on  de  repos,  on  ne  fora 
que  les  indisposer  vers  l'époque  oü  leur  bonne  volonté  est  si  pré- 
cicuse.    Ceci  est  surtout  vrai  pour  les  gardes  non-actives ;  on 
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C'est  précisément  Ie  Conseil  qui  détermine  ce  taux. 


Oui,  ils  Ie  doivent;  sans  cela  il  dépendrait  d'eux,  qu'il  y  ait, 
ou  qu'il  n'y  ait  pas,  de  garde. 

L'article  accorde  Ie  droit  au  conseil  de  la  commune,  d'autoriser 
cette  dépense;  et  offre  ainsi  la  garantie  qu'elle  ne  sera  allouée 
que  la,  oü  elle  peut  facilement  être  acquittée. 


On  a  répondu  longuement  a  cette  observation. 


Od  a  déjk  répondu  è,  ces  observations. 


Oui;  mais  k  plus  grands  frais. 


On  a  déja  répondu  a  toutes  ces  observations. 


(^^  VI.) 
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L'article  pose  la  règle  générale.  L'art.  86  est  une  exception. 
Cependant  rien  n'empêche  d'ajouter  Ie  mot:  actives. 


Aanmerkingen  der  Afdeelingen. 

voit  ordinairement  approcher  Ie  danger  de  la  guerre  et  alors  on 
retrouvera  dans  la  nation  eet  élan,  qni  a  diclé  et  fait  agréer  les 
lois  de  1814  et  1815. 

3e  Section  Neuf  Membres  répètent  les  observations  de  l'année 
passée  sur  l'énorme  perte  de  temps  occasionnée  par  un  exercice 
hebdomxdaire,  et  pensent  qu' un  exercice  par  qumze  jours  est 

suffisant.  ,  . 

Deux  Membres  sont  d'avis  qu'on  ne  peut  les  diaimner  quand 
on  veut  que  l'institution  deviennc  ntile. 

[Un  Membre  était  parti).  Les  premiers  Membres  répondent,  que 
Ie  projet  ne  remplira  jamais  l'intention  de  la  Loi  fondamentale. 

4e  Section.  On  observe ,  qu  a  eet  article  est  omis  Ie  mot ,  actives ; 
car  l'article  statue  sur  les  gardes  actives,  et  l'art.  86  sur  gardes 
non-aclives.  _    ^  , 

On  désire  encore,  qu'il  soit  ajouté  les  mots:  autant  que  la  saison 

pourra  Ie  permettre.  .  aa,.u^ 

Plusieurs  Membres  désirent  même,  que  les  exercices  soyent  réduits 

h  une  fois  par  mois. 

5e  Section.  Des  exercices  prolongés  pendant  sept  mois  parais- 
sent  trop  longs.  II  ne  doit  pas  être  avantageux ,  ni  a  1  économie 
politique  de  notre  pays,  ni  auxjeunes  gens,  d'en  employer  annu- 
ellement  un  grand  norabre  pendant  aussi  longtemps  k  des  travaux 
improductifs. 

6e  Section     La  majorité  de  la  Section  est  d'opinion,  que  Ie       Cent  heures  k  cinq  heures  par  jour  font  vlngt  jours;  on  u'en 
tempsTxé  dans  eet  article  pour  les  exercices  est  trop  long  et  que    propose  pas  meme  qumze. 
nar  la  ils  deviennent  trop  a  charge.    On  désirerait  Ie  rédiger  du 
Ier  Mai  au  30  Septembre.    Quelques  Membres  pensent  que,  même 
en  ce  terme,  il  suffirait  si  ces  exercices  n'eurent  lieu  qu  une  tois 
par  quinze  jours.  i^.-i 

Uq  Membre  pense ,  qua  eet  égard  on  ne  doit  entrer  en  détail 
que  pour  ceux  qui  sont  exercés;  cent  heures  d  exercices  par  an 
suffiiaient;  et  que  pour  les  autres  on  devrait  avoir  la  faculté  d  agir 
selon  les  circonstances. 


Moinsde  jours  par  a«  pour  apprendre  rexercice,  et  ensuite 

moins  de  quinze  par  an  pour  ne  pas  l'oublier,  sont  bien  peu  de 
chose. 


7e  Section.  On  croit,  qu'il  ne  doit  y  avoir  des  exercices  que 
lorsqu'il  y  a  apparence  de  guerre.  L'expérience  a  prouvé  qu  en 
moSs  de  deux  mois  on  peut  former  de  bons  soldats  d'mfantene.  trente. 

Deux  Membres  ont  cité  des  exemples  a  l'appui  de  cette  asseriion. 


Deux  mois  font  soixante  jours;  la  proposition  n'en  comprend  pas 


Ils  ne  font  plus  l'exercice  des  recrues. 


Art.  84. 

4e  Section.  On  désire  que  les  mots:  après  la  première  année, 
soyent  supprimés;  par  la  raison  que  l'homme,  suffisamment  in- 
struit  aux  exercices,  se  trouverait  vexé  d  etre  obligé^  de  conti- 
nuer  des  exercices  dont  il  pourrait  ne  plus  avoir  besoin. 

5e  Section.    Une  fois  par  mois ,  au  lieu  d'une  fois  par  quinze 
jours,  devrait  suf'fire. 

6e  Section  Même  observation  que  sur  l'article  précédent.  Quel- 
ques  Membres  ajoutent ,  qu'il  suftirait  si  ces  exercices  n'eussent 
lieu  qu'une  fois  par  mois. 

7e  Section.  Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 

Art.  85. 

4e  Section     II  V  aurait  plus  d'harmonie  entre  les  articles  de       II  y  en  aurait  moins;  l'article  86  est  une  disposition,  qui  s'ap- 
la  loi   sf  Ie  texte'^de  St  frticlo  put  se  trouver  a  la  place  de    plique  uniquement  aux  gardes  non-actives. 
l'article  suivant ,  et  celui  de  l'article  suivant  k  la  place  de  eet  article. 

Le  Commandant  qui  est  de  la  commune  sait  cela  aussi  bien 
que  ces  voisinos;  et  cetle  prérogative  est  un  bien  juste  dédom- 
magement  pour  les  soins  qu'il  prend. 


5e  Section.  II  a  paru  quelques  Membres,  que,  relativement 
a  une  ''arde  communale,  les  roles  seraient  moins  intervertis_  si 
les  iours  et  beures  d'exercices  fussent  fixés  par  1  administration 
communale,  le  Commandant  consulté.  Celle-ci  connaït ,  mieux  que 
le  Commandant  ,  quels  jours  la  distraction  des  travaux  ordinaires 
sera  moins  nuisible. 

Art  86. 


•<ie  Section.    Huit  Mombres  ponsent,  que '_par  cette  disposition  ----- 
on  met  fes  gardes  non-actives  dans  une  ïorte  d'activité.  contraire    n'ayent  pas  tout  ^  apprendre 
au  voou  de  la  Loi  fondamentfile. 

Trois  Membres  obsorvent,  que,  si  on  ne  les  exerce  pas,  on  ne 
pourra  pas  s'en  servir  dans  un  cas  d'urgence. 


Si  l'on  veut  au  besoin  s'en  servir  utilement,  il  faut  qu'elles 
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4e  Section.  Voir  l'observation  è.  Tarticle  précéJent.  En  outre 
on  désire ,  que  les  gardes  non-actives  ne  soyent  pas  tenus  aux 
exercices.  Il  parait  qu'il  suSlrait  pour  la  chose  publique  qu'elles 
y  soyent  astreintea  ,  du  moment  qu'elles  seront  dëclarées  appar- 
tenir  au  service  actif. 

6e  Section.  Qnelques  Me;nbres  se  sont  expllquës  contie  cel 
article ;  d'autres  Membres  pensent  que  l'article  doit  être  admis ; 
mais  que  Ie  temps  y  mentionné  doit  être  lédigé  conformément  aux 
observiitions  faites  a  l'art.  83. 

ün  Membre  pense ,  qu'il  suffirait  qne  les  gardes  non-actives 
fnssent  exercës  quatre  fois  par  an. 

Art.  87. 

2e  Section.  C'est  encore  ici  qu'il  faut  soigneusement  dislinguer 
entre  la  guerre  et  la  paix.  II  nepeut,  ni  ne  doit,  être  question 
que  de  maintenir  la  tranquillité  intérieure.  L'emploi  ordinaire 
de  la  garde  n'est  que  dans  la  commune ,  et  elle  n'en  doit  sortir 
que  par  exception  a  ia  règle.  Suivant  ces  principes  on  propose 
de  supprimer  Ie  nom  du  Gouverneur  dans  eet  article;  d'astreindre 
a  Tart.  91  Ie  Gouverneur  de  s'adresser  è,  l'autorité  communale ; 
de  substituer  a  l'art.  89  ,  aux  mots  :  dans  des  cas  tres  urgents , 
(qui  lui  paraissent  trop  vagues) ,  les  mots  :  si  la  tranquillüé  venait 
a  être  menacée  ou  trouble'e  dans  une  commune,  empruntée  a  l'art.  91. 

La  Section  croit,  par  ces  modifications ,  établir  d'une  manière 
précise  la  jiiste  autorité  du  Commandant ,  de  la  garde  ,  de  l'admi- 
nistration  communale,  et  du  Gouverneur. 

Elle  ne  voit  pas  de  nécessité  a  exiger  un  service  militaire  en 
temp  de  paix.  L'art.  90  Ie  suppose  dans  des  cas  particuliers  et 
hors  de  la  commune.  II  y  autorise  Ie  Gouverneur.  Elle  prëfère  ren- 
voyer  toutes  ces  dispositions  a  la  loi  ou  au  chapitre  séparé  de 
la  loi,  qui  traitera  du  service  en  temps  de  guerre. 

En  fixant  les  indemniiés ,  les  art.  90  et  92  ne  les  accordent 
qu'è,  ceux  qui  les  demandent.  La  Section  propose  de  supprimer 
cette  clause ;  elle  pense  qu'il  faut  décre'ter  I'indemnité,  en  aban- 
donnant  aux  individus  Ie  soin  de  les  refuser. 


4e  Section.  On  désire ,  qu'il  soit  ajouté  è,  la  fin  de  eet  article 
après  les  mots  :  autorités,  ceux-ci:  »  qui  en  demeurent  responsnbles." 

7e  Section.  Cet  article  concerne-t-il  aussi  les  gardes  commu- 
nales  non-actives  ?  L'intitulé  du  titre ,  sous  lequel  se  trouve  la 
disposition,  semble  devoir  faire  préjuger  la  négative ;  mais  on 
croit  qu'il  serait  ntile  de  l'exprimer. 

Art.  88. 

5e  Section.  »  Dans  tous  les  cas  Ie  Commandant  peut  demander 
des  ordres  par  écrit."  De  la  on  pourrait  de'duire :  qu'il  dépend 
de  lui  de  demander  des  ordres  dans  tous  les  cas  uü  il  Ie  veut, 
et  qu'il  doit  être  déféré  k  sa  deraande.  Néanmoins  ce  n'est  pas 
Ie  sens  de  l'article;  il  se  rapporte  au  précédent  et  veut  direque, 
dans  tou^  les  cas  oü  il  est  donné  der  ordres  au  Commandant ,  il 
peut  exiger  qu'on  les  lui  donne  par  écrit.  On  demande  que 
l'article  soit  corrigé  dans  ce  sens  ? 

Art.  89. 

Ie  Section.  On  remarque  que  cet  article  nouveau  donne  un 
pouvoir  exorbitant,  et  d'une  manière  tropvaguo,  au  Commandant. 
Pour  cette  raison  toute  la  Section ,  k  i'exception  d'un  Membre , 
en  demande  la  suppression. 

2e  Section.    Voir  l'observation  sur  l'art.  87. 

3e  Section.  Quelques  Membres  pensent,  que  la  faculté  d'a2;ir, 
donnéeau  Commandant,  est  trop  étendue.  Ils  veulent  bien  qu'11  ait 
la  faculté  de  rounir  ses  hommes  sous  les  armes,  et  de  répousser 
la  force  par  la  force ,  sans  plus. 

Quelques  Membres  sont  d'avis,  que  l'article  peut  rester  tel  qu'il 
est  proposé ,  sans  devoir  craindre  qu'il  en  résultera  des  incon- 
vénients. 

5de  Section.  Ce*  article  laisse  trop  de  latitude  au  Commandant , 
en  ce  qu  il  Ie  laisse ,  ou  parait  Ie  laisser  ,  juge  de  l'urgence.  Deux 
Membres  en  demandant  la  modification. 


Antwoorden  der  Regering. 


L'idée  de  subordonner  Ie  Commissaire  du  Roi  dans  la  province 
au  conseil  municipal ,  ne  peut  être  accueillie. 


II  ne  s'agit  pas  de  guerre.  Le  cas  particulier,  oü  la  tranquillité 
serait  troublée,  se  présente  en  temps  de  paix  comme  en  temps 
de  guerre. 


L'obligation  de  demander  I'indemnité  place  Ie  Gouvernement  et 
l'individu  dans  une  position  respectivement  convenable. 

Le  refus  de  ce  qui  est  offert  intervertit  cette  position ;  au  premier 
aspect  les  deux  choses  semblent  identiques;  la  proposition  prouve 
qu'ils  ne  le  sont  pas.  D'ailleurs  l'article  est  un  remède  h.  un  abus 
que  l'expérience  a  fait  connaitre. 


Cette  responsabilité  est  de  droit. 


L'art.  2  répond  a  cette  observation. 


Chaque  fois  on  lui  donne  un  ordre;  il  peut  demander  qu'il 
soit  donné  par  écrit;  on  croit  que  l'idée  est  clairement  exprimée. 
Cependant  on  ne  yoit  pas  d'inconvénient  a  tourner  Ia  phrase  dans 
les  deux  textes  diflféremment. 


Cet  article  a  été  inséré  a  Ia  demande  des  Sections,  et  on  le 
croit  bien  motivé. 


(iv°.  ri.) 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aanmerkixges  dek  AFDEELI.N'GKN'. 


6e  Section.  La  raajorité  des  Membres  trouve  la  responsabilité  , 
dont  parle  1'article,  trop  «ortement  éno..cée.  et  voudrait  omettm 
U  période  finale:  -  Néanmoins  il  demeuie  responsable  de  ce  quU 
anra  ftiit  ou  omis  de  faire." 

Art.  90. 

2e  Section.    Voir  robservation  sur  l'article  87. 

3e  Section.  Ne  fut  la  cas  de  guerre ,  pour  lequel  il  y  a  des 
dispositions  particulières  a  prenJre,  la  Section  observe.  que,  d  apres 
l'esprit  de  la  Loi  fondamentale ,  les  gardes  urbaines  ne  doiyent 
concourir  qu'au  maintion  de  l'ordre  et  de  la  tranquiUite  publique 
dans  leurs  communes  respectives. 

4e  Section.    Plusieurs  Membred  désirent  1'insertion  des  mots  :  et 
en  temps  de  guerre,  ap.ès  les  mots:  cas  particuliers.  . 

5e  Section.  Cet  urticle  conüent  un  changement  a  l'article  76 
de  la  première  rédaction  auqnel  il  correspond_.  Cet  articé  porte: 
S'il  devenait  nécessaire,  dans  des  cas  parlicuhf'rs ,  de  charger  des 
gardes  communales  de  faire  un  service  imlitaire  hors  de  leurs  com- 
mure.,"  etc.  L'article priraiiifportait,  au  heu  des  derniers  mots: 
„  d'escortfr  des  transports  de prisonniers  de  guerre,  etc.  Ces  services  , 
tels  quils  étaientd'abord  détaiUés.  et  qui  se  trouvent  aujourd  hui 
cénéralisés  ?ous  la  dénomiuation  de:  service  vahtaire ,  appartiennent 
^  l'état'^de  guerre  La  l<.i ,  devant  auloriser  alors ,  cumme  on 
l'a  remarqué  aux  articles  7  et  8.  lemploi  des  gardes  communales 
au  service  militaire  dans  Tintérieur  du  Royaume .  er^  1  art.  _  J 
rérrlant  alors  son  traitement,  on  croit  que  cet  article  peut  etre  orais. 

Si  par  \es  cas  particuliers,  y  mentionnés,  on  entend  des  cas  relatits 
a  l'état  de  paix  et  étrangers  a  la  mise  en  activité  légale  de  la 
levée  en  masse ,  on  pense  également  que  Tarticle  devrait  être  sup- 
primé  ,  comme  peu  compatible  avec  la  destination  constitutionnellc 
des  gardes  communales.  _ 

Et  la  fixation  des  indemnités,  que  fait  cet  ariicle,  pourra  ê  re 
transfërée  a  l'art.  92  ,  oü  il  est  qnestion  de  gardes  communales 
employées  mnmentanément  hors  de  lenrs  communes ,  non  pour 
service  militaire  propement  dit.  mais  po.ir  service  de  police  relatit 
au  maintien  ou  au  rétablissement  de  la  tranquillité  publique.^ 

On  demandode  plus,  si  les  indemnités,  (dont  parle  cet  article), 
comprennent  aussi  la  nourriture  et  Ie  logement?  Et  que  dans  ce  cas 
cela  soitexprimé;  ou  du  moins  la  manière  dont  il  y  sera  pourvu; 
sera-t-elle  payée  jour  par  jour .  ou  senlement  au  retour  ? 

6e  Section.  Un  Membre  pense,  que  l'article  donne  trop  de 
pouvoir  au  Gouverneur  seul.  Tous  les  Membres  sont  dopinion 
que  l'indemnité,  dont  parle  l'article,  doit  être  payée  k  tous  ceux  qui 
ont  été  absents,  et  non  seuleraent  a  ceux  qui  la  demandent  ,  puis- 
que  Texpérienre  a  fait  voir  q.i'une  telle  limitation  faisait  toujours 
un  mauvais  effet.  Un  désirerait ,  que  les  mots  :  »  mais  seulement 
è  ceux  qui  Ie  demandent ,"  fussent  efFacés. 

7e  Section.  On  pense,  qu'il  faudrait  supprimer  cet  article,  et 
ajouter  Ie  tarif  des  indemnités  a  l'ari.  92. 

Art.  91. 

2e  Section.    Voir  Tobservation  sur  l'art.  87. 

3e  Section.  Cinq  Membres  sont  d'avis,  que  la  disposition  de 
cet  ariicle  donne  trop  de  pouvoir  aux  Gouverneurs. 

Quatre  Membres  se  prononcent  pour  Ie  maintien  de  l  arliclo. 
[Un  Membre  élail  parti.) 

Art.  92. 

2o  Section.    Voir  robservation  sur  l'art.  87. 

6e  et  7e  Sections.    Voii  l'observation  sur  Tart.  90. 


Antwoorden  deii  Regering-. 

Ecarter  la  responsabilité  du  Commandant  serait  dans  ce  cas  lui 
donner  un  pouvoir  arbitraire. 


On  croit  cette  opinion  erronée. 


II  s'agit  de  cas  particuliers  en  tous  temps. 


On  a  rëpondu  h  cette  observation. 


On  ne  comprend  pas  robjection. 


Art.  93. 

4o  Section.  Plusieurs  Membros  désirent,  qu'il  soit  spéc'fié  k 
cet  article,  que  les  inspections  se  feront,  autant  que  possible  sans 
ddplacoment  des  compagnies. 


II  ne  s'agit  pas  de  déplacer  les  compagnies. 


Bijlagen.  Vel  58. 
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VT.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aanmekkin-gen  dek  Afdeelingen.  Antwoorden  der  Regering. 

5e  Section.  »  Inspection  confiée  aux  Commissaires  de  milice ,  Ce  sont  les  Comraissaires  d 'anondissements  qui  remplissent  ces 

ëtrangers  en  cette  qualitéaux  gardes  communales."  On  demande  ;  fonctions ,  è.  peu  d'exceptions  prés,  partout  oü  ces  maf  latrats 

qu'elle  Ie  soit  aux  commissaires  d'arrondissement,  oü  il  y  en  a;  subsistent.  ° 
ailleurs  aux  délégués  du  Gouverneur  de  la  province. 


6de  Section.  On  pense,  que  les  gardes  non-actives  doivent  être       On  a  déjè,  longuement  répondu. 
inspectëes  par  la  régence  locale  ,  paree  que  les  Commissaires  de 
milice  semblent  n'avoir  rien  a  faire  avec  la  garde  communale. 

7e  Section.  On  dësire ,  sans  préjudice  aux  observations  faites 
sur  l'activite'  permanente  des  gardes  communales  dans  les  com- 
munes, ayant  une  population  agglomérée  de  2500  habitants  ,  que 
dans  Ie  second  paragraphe  de  eet  article  il  soit  dit :  par  un  délégué 
des  Etats-Députés ,  au  lieu  de:  par  un  Coramissaire  de  milice. 


Art.  94. 


5e  Section.  Dans  ia  génëralitë,  eet  article  met  les  gardes  com-       On  croit  ces  mots  tout-a-fait  surabondants. 
munales  hors  de  toute  prelation  de  service  avec  les  garnisons.  H 
y  a  cependant  dfcö  excoptions.    Pour  rendre  l'article  exact ,  il  faut 
donc  ajouter  les  mots  sauf  les  exceptions  ci-après  délerminées. 

6e  Section.    ün  Membre  a  remarqué  que,  si  on  met  les  mots ,  La  phrase,  en  Hollandais  comme  en  Fran9ais,  est  régulière. 

les  gardes  communales,  au  plunel,  les  mots  suivants :  la  garnison  L'article  concerne  toutes  les  gardes,  et  envisage  chacune  d'elles 

ffuViiairé-,  doivent  aussi  être  au pluriel :  mais  que,  si  on  préfère  laisser  dans  ses  rapports  avec  la  garnison.  Si  l'observation  était  exacte , 

ces  derniers  mots  au  singulier,  on  devra  aussi  mettre  au  singulier  il  faudrait  aussi  mettre  au  pluriel:  Commandant  militaire, 
les  gardes  communales,  et  dire  la  garde  communale. 

Cette  remarque  s'étend  aussi  sur  Ie  texte  Hollandais. 


Art.  95. 

2e  Section.  Rapports  avec  les  militaires.  On  a  vu  avec  plaisir 
des  articles  nouveaux  pour  rëgler  une  matière  qui  devait  l'être ; 
mais  on  pense  que  Ie  projet  de  loi  va  tr^^p  loin,  en  parlant  d'une 
assistance  réquise  par  t autorité  militaire.  (Voyez  en  particulier  Tart. 
95.)  Si  on  a  eu  en  vue  l'état  de  paix ,  la  Section  propose  simple- 
ment  la  suppression  de  cette  disposition ;  paree  que  Ie  maintien  de 
la  tranquillité  iotérieure  est  Ie  seul  objet  de  l'institution  de  la 
garde  communale.  Si  on  a  eu  en  vue  l'etat  de  guerre,  la  Section 
pense  que  cette  disposition  appartient  a  une  autre  loi ,  ou  a  un 
chapitre  particulier  de  cette  loi. 

3e  Section.  Bien  entendu  que  l'assistancc  momentanëe  se  borne 
dans  la  commune  même. 

4e  Section.  Plusieurs  Membres  dësirent,  qu'après  les  mots 
assistance  momentanée,  il  soit  ajouté  les  mots:  pour  Ie  maintien  de 
ia  tranquillite'  publique. 

5e  Section.  Des  Membres  pensent,  qu'en  aucun  cas  en  temps 
de  paix,  la  garde  communale  ne  doit  être  placée  sous  l'obdissance 
militaire  sans  Ie  concours  de  radministration  communale. 

II  faut,  en  cas  de  service  hors  de  la  commune,  au  moins  suivre 
Tart.  91. 

Art.  96. 


Cela  se  rapporte  aux  observations  générales  de  Ia  Section. 


Cela  est  dit  en  toutes  lettres     l'art.  94. 


5e  Section.  Des  Membres  pensent ,  qyie,  dans  tous  les  cas,  Ie  mot 
d'ordre  doit  être  communiqué  au  Président  del'administration  locale 
dans  les  endroits  oü  il  y  a  une  garde  communale  active,  et  non 
dans  Ie  cas  seulement  que  Varticle  énonce'.  Le  motif  de  cette  com- 
munication  doit  être  le  même  dans  les  deux  cas. 


L'on  ne  peut  pas  exiger  que  le  Commandant  militaire  transmotte 
Ie  mot  d'ordre  au  bourgmestre.  Le  Commandant  de  la  garde  est 
dans  une  position  différente. 


Art.  98. 


Et  le  maintien  de  la  tranquillité  en  temps  de  paix? 


2e  Section.  On  ne  trouve  pas  lieu  au  service  combiné,  si  ce 
n'est  en  temps  de  guerre. 

Un  tel  service  nuirait  trop  au  bon  esprit  qu'il  faut  entretenir 
dans  la  paix,  pour  l'utiliser  a  l'approche  du  danger.  II  ne  faut 
pas  parler  de  service  combiné  dans  la  loi,  ou  dans  la  partie  de 
la  loi  qui  traite  de  l'état  paix. 

Art.  99. 

^  2e  Section.    Pour  autant  qu'il  peut  y  avoir  indemnité ,  la  Sec- 
tion répète  son  observation  sur  l'art.  60. 

5e  Section.  On  demande,  que  eet  article  exprime,  dans  le  cas       Cela  n'a  jamais  souff'ert  la  moindre  difficulté;  raais  on  pent 
anquel  il  est  relatif ,  par  qui  sera  supportée  la  dépense  de  feu  et    l'énoncer  définitivement. 
Itimière  ? 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  sclmtierijen, 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Eegering.) 


Aanmerkingem  der  Afdeelingen. 
6ie  Section.    Même  observation  que  sur  les  artt.  90  et  92. 

Art.  100. 

2e  Section.  On  propose  la  rëdaction  suivante :  »  La  garde  com- 
munale ne  fournira  jamais  a  des  postes  ou  gardes  d' hommes,  excepté, 
etc." 

6e  Section.  L'article  serait  beaucoup  plus  clair  et  plus  simple 
s'il  était  con9U  en  ces  mots: 

))Er  zullen  geene  eerewachten  of  eereposten  door  de  schutterijen 
worden  bezet,  dan  voor  den  Koning  en  voor  een  lid  der  Konink- 
lijke familie." 

.)  Par  les  gardes  ne  seront  point  occupees  des  gardes ,  ou  postes 
d'honneur  si  ce  n'est,  etc." 

Art.  101. 


Antwookden  deb  Regekino. 
Pourquoi  changer  la  rédaction  ? 


On  préfère  rarticle  du  projet. 


6e  Section.  Un  Membre  a  déclarë  ne  pouvoir  se  conformer  avee 
larticle,  aussi  longtemps  que  les  chefs  de  la  garde  communale  ne 
sont  pas  mieux  exercés. 

Art.  102. 

2e  Section.    On  propose  la  rëdaction  suivante:  partout  ou  la       II  s'agit  ici  du  service  combiné. 
garde  communale  sera,  etc.    On  prëfère  supprimer  en  particulier  Ie 
mot  de:  parade,  afin  de  ne  plus  donner  lieu  a  appeller  frëquem- 
ment  aux  parades  des  bourgeois  qui  ne  perdent  pas  impunément 
une  demi  journée  de  travail. 

4e  Section.    On  désire,  que  Ie  mot:  garnison,  soit  remplacé  par  Pourquoi? 
ceux  de:  la  troupe  de  ligne  milice. 

Art.  103. 

2e  Section.  Conseil  de  discipline.  On  propose  d'y  faire  entrer 
deux  simples  gardes  communaux  pour  un  régiment  au  n°.  1;  ainsi 
que  pour  deux  compagnies  au  n°.  3,  pour  balancer  Ie  nombre  des 
officiers,  comme  dans  les  Conseils  2  et  4. 

On  pense,  que  Temploi  d'auditeur  pourrait  être  exercé  par  un 
individu  de  la  garde ,  qui  serait  exempté  de  tout  antre  service. 

5e  Section.  Quelques  Membres  persistent  dans  Vidée  que  les 
auditeurs  sont  inutiles  aux  gardes  communales.  D'autres  Mem- 
bres les  croyent  nécessaires. 

6e  Section.  On  pense,  qu'en  Hollandais  pourrait  être  retenu  Ie 
mot  de:  krijgsraad,  comrae  étant  généralement  re^u,  et  d'un  sens 
commun  et  avoué. 

A  l'égard  de  l'auditeur  militaire,  la  Section  se  trouve  obligée  de 
faire  la  même  observation  qu'elle  a  faite  sur  l'art.  81.  EUe  y 
ajoute  que,  si  on  veut  eraployer  des  auditeurs,  ils  doivent  au 
moins  ne  pas  avoir  de  salaires;  et  qu'on  devrait  tacher  de  les 
trouver  parmi  les  jeunes  avocats,  qui,  pour  leur  instiuction,  vou- 
dront  bien  se  prêter  k  cette  fonction  toujours  bonorable  et  instruc- 
tive,  quoique  sans  salaire. 

Art.  104. 

2e  Section.  Suivant  eet  article,  la  voix  du  président  serait 
préponderaute  en  cas  de  partage.  La  Section  ne  voit  paa  s'il  est 
ici  qncstion  de  condamnation ;  elle  pense  que  l'effet  du  partage 
est  d'absoudre  l'accusé. 


L'on  ne  voit  pas  Ie  motif  de  ce  changement.  Rien  n'en  indique 
1'utilité. 


n  suffit  de  bien  déterminer  les  attributions. 
On  a  répondu. 


On  ne  peut  pas  comparer  Ie  Conseil  de  discipline  è.  un  tribunal 
criminel.  Etablir  deux  résultats  de  vótes,  qui  différeraient  d'après 
la  nature  des  objets,  ne  parait  pas  préférable  k  la  disposition 
exiatante. 


5e  Section.    L'on  observe: 

1°.  qu'il  ne  peut  y  avoir  nombre  impair  de  vótants,  solon  Ie  Le  nombre  est  impair  dans  tous  les  cas. 
3e  paragrapho  de  l'art.  103 ; 

2".    qu'il  est  de  principe  de  maintnnir  en  toute  maticre  pénale 
quo  lo  partage  do  voix,  ou  l'égalité,  absolvc. 

6(!  Section.    Un  Membre  pense,  que  Ic  nombre  do  juges  pour       II  n'y  a  point  d'équivoque. 
la   (léci«ion  d'uno  causo   doit  êtro  fixé  par  la  loi,  et  que,  pour 
évit(!r  toulo  ambiguilé  h  l'égurd  do  co  qui  doit  être  ontondu  par 
Ia  dénominalion  do  l'ojjicier  commandant ,  ce   titre  dans  l'article 
soit  changc  dans  celui  d'officier  le  plus  élevé  en  grade. 

La  Section  est  d'npinion  ,  qu'en  cas  d'égalilé  do  voix  ,  dans  des 
cas  d'accnsation ,  co  n'est  pas  Ia  voix  du  président  qui  doit  être 
prdponddrante  et  décidor  la  cause;  mais,  qu'en  cas  d'accusation  , 
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VI.     Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
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Aanmerkixoex  dek  Apdeelingen. 

s'il  7  a  égnlité  de  voix ,  l'accusé  doit  être  absous.  et  qu'ainsi 
tine  telle  e'galité  de  voix  emporte  toujours  l'absolution  de  celui, 
contre  qui  la  procédure  est  entamëe. 

Art.  105. 

2e  Section.  EUe  propose  de  snbstituer  Ie  Conseil  de  la  garde 
communale  au  Commissaire  de  milice. 

Elle  opine  a  supprimer  la  présentation  en  nombre  donble ;  cette 
disposition  tend  souvent  è.  perpétuer  Ie  mauvais  esprit  d'un  corps. 

Enfin  la  iSection  a  repris  en  conside'ration  l'art.  29  et  les  attri- 
bations  qui  y  sont  données  au  Conseil  de  discipline.  Elle  pense 
que  ces  attributions  appartiennent  au  Conseil  de  la  garde  communale. 


Antwoorden  der  REGERiNfo. 


Pourquoi  ? 

On  ne  comprend  pas  trés  bien  cela,  et  l'expërience  ne  l'a  pas 
fait  voir. 

On  répète  ce  qui  a  ëtë  déjè,  dit  sur  Terreur  de  la  2e  Section. 


4e  Section.    On  croit  qu'il  serait  utile  d'ajouter  è,  l'expression ,       La  phrase  est  correcte.  Si  l'on  ajoute  Ie  mot:  mclusivement  ^  il 
3e  degré,  Ie  mot:  indusivement ,  pour  prévenir  tout  doute  relative-    faudra  écrvce;  jusquau  3e  degré. 
ment  au  Ier  et  2e  degrés  dont  il  n'est  pas  fait  mention. 


5e  Section.  Même  observation  que  sur  l'art.  93 ,  è,  l'égard  de  l'in- 
tervention  des  Commissuires  de  milice.  L'intervention  du  Gouver- 
neur de  Ia  province,  ou  de  son  rempla^ant,  est  d'autant  plus 
naturelle  ici,  que  Ie  même  projet  la  rend  nécessaire  en  beaucoup 
d'aatres  rencontres. 

6e  Section.  On  pense  que  ce  ne  sont  pas  les  Commissaires  de 
milice  qui  dolven t  faire  Ie  choix  des  membres  du  Conseil  de  dis- 
cipline, quoiqu'établis  pour  les  gardes,  appartenant  a  plus  d'une 
commune ;  mais  que  ce  choix  doit  aussi  être  fait  par  les  admini- 
gtrations  locales. 


Ce  qu'on  propose  est  plus  simple. 


On  a  déja  répondu. 


7e  Section. 
de  milice. 


On  désire:  Etats-Députes ,  de:  Commissaires 


Art.  107. 


6e  Section.  Un  Membre  estd'opinion ,  que  les  Membres  sortants 
ne  doivent  pas  être  reéligibles  qu'après  avoir  été  une  année 
hors  de  fonction. 

Art.  108. 

5e  Section.  Le  mot:  direction  a  paru  vague,  et  pouvoir  com- 
prendre  des  attributions  de  commandement  et  autres ,  qui  ne  doivent 
point  appartenir  au  Conseil.  On  deraande  qu'il  soit  dit:  la  direc- 
tion éconcmique,  ou  bien  que  l'article  soit  retranché  comme  inutile. 

6e  Section.  On  remarque,  que  les  mots:  a  la  direction  de  la 
garde,  devraient  être  rayés;  puisque  ce  n'est  pas  du  ressort  du 
Conseil  de  discipline,  mais  du  Conseil  d'administration. 


Les  attributions  sont  assez  bien  déterminées  pour  ne  pas  devoir 
faire  usage  des  mots  peu  usités;  direction  économique. 


Le  Conseil  de  discipline  est  Conseil  d'administration. 


Art.  109. 

6e  Section.  Quelques  Membres  considèrent  comme  superflus 
les  mots  qui  suivent  le  mot:  superieur,  et  voudraient  mettre  en 
place:  sauf  son  recours  a  un  officier  superieur,  ou  au  Conseil  de 
discipline,  apres  avoir  obe'i. 


II  ne  suffit  pas  d'obéir  au  supérieur,  il  doit  obéir  aux  ordon- 
nances  émanées  des  magistrats,  qui  ne  sont  pas  des  supérieurs 
dans  le  sens  de  l'article. 


Art.  110. 

2e  Section.  Cet  article  ne  parait  pas  k  sa  place;  on  aimerait 
Ie  voir  au  chapitre  du  Conseil  de  la  garde  communale,  si  tant 
est  qu'il  füt  admis.  La  Section  pense,  que,  non  seulement  il  faut 
oppèl,  mais  sursis,  sur  le  pied  qii'elle  a  proposé. 

Elle  opine  è,  supprimer  l'article. 

5e  Section.  «Il  (le  garde  communal)  croit  ne  pas  pouvoir  répon- 
dre  kl'appèl."  Certainement  il  lepeut  s'il  le  veut  bien.  II  parait, 
que,  dans  l'un  et  l'autre  texte,  il  faut  substituer  les  motifs  pour 
lesquels  il  croit  ne  pas  devoir  répondre  a  l'appèl. 

6e  Section.  Un  Membre  s'est  déclaré  contre  l'article ;  les  autres 
Membres  remarquent  qu'ils  ne  peuvent  pas  approuver  cet  article, 
que,  conformément  k  ce  qu'ils  ont  observé  aux  articles  57  et  58, 
touchant  l'effet  suspensif  de  l'appèl;  et  pensant  qu'un  appellé  au 
service,  qui  exposé  ses  motifs  pour  lesquels  il  croit  ne  pas  pou- 
voir répondre  k  l'appèl,  ne  peut  pas  être  censé  faire  partie  de 
la  garde  communale  ou  être  obligé  de  servir  avant  nne  décision 
définitive  de  son  grief. 


II  faut  maintenir  l'article ,  si  l'on  ne  veut  pas  qu'on  se  fasse  un 
jeu  de  l'appèl. 


Le  mot:  ^ewf,  convient  aux  deux  textes.  Si  l'on  croit  qu'il  laisso 
quelqu'équivoque ,  rien  n'empêche  de  les  changer. 


On  a  répondu  a  l'efiet  suspensif  de  l'appèl. 
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Antwoorden  der  Regering. 
II  a  ëté  répondu  è,  cette  observation  sur  Ie  mot:  appèZ,  etc. 


Aanmerkingen  dek  Afdeelingen. 

Pour  ce  qui,  dans  eet  ariicle,  regarde  les  mots:  ay^U  et 
appelier,  on  fait  la  même  observation  qua  l'ar!.  22,  pour  en 
avoir  iiDO  explication  plus  précise;  afin  de  savoir  au  juste,  quand 
quelqu'un  doit  être  considéié  comme  appellé. 

Art.  111. 

6e  Section.    Même  observation  que  sur  rarticle  pre'cédent. 
Art.  112. 

Ie  Section.  Ayant  pris  lectuie  des  observations  faites  pendant  ^  La  grande  latitude  laissée  au  Conseil  öte  toute  aa  force  k 
la  dernière  session,  sur  la  hauteur  des  amendes  comminéos,  et  l'objection. 
des  réponses  faites  p  tr  S.  E.  Ie  Minlstre  de  l'Inte'rieur ,  la  Sec- 
tion a  de  nouveau  insistë  sur  Ie  maximum  des  amendes  pour  en 
faire  adopter  la  diminution ,  comme  nécessaire  pour  les  mettre 
en  proporiion  des  tiicuUés  pdcuniaires  de  ceux,  qui  composeront 
les  gardes  communalos  et  rendront  un  service  actif. 

Les  arrêts  forcés  pour  une  quinzaine,  au  §  3 ,  ne  sont  pas  en 
proporiion  avec  les  six  jours  a'arrét  a  domicile.  ün  en  demande 
la  diminution  du  uiaxiaium  h  sept  jours. 

2e  Siction.    En  général,  elle  observe  a  eet  ariicle  que  les  peines       Un  allégement  de  service  sans  doute;  et  cela  est  évident,  mais 
sont  trop  graves;  puisqu'elles  surpassent  mêmes  cellos  de  la  loi    par  un  relachement  dans  l'ordre  et  la  discipline, 
en  vigueur  dans  les  Provinces  Septentrionales,  et  que  l'objet  dé- 
claré  de  ce  projet  de  loi  est  de  procurer  un  alle'geuient. 

L'individu  Ie  mieux  intentionné  peut  encourir  une  peine,  et  il 
faut  principalement,  dans  ces  dispositions  pénales ,  menagerie 
bon  esprit  qu'il  convient  d'entretenir. 

3e  Section.  EUe  se  prononce  contre  la  hauteur  des  amendes, 
et  demande  une  forte  re'duction.  EUe  observe,  que  Ton  exe'cute 
bien  des  amendes  modére'es,  et  rarement  lorsqu'elles  sont  trop 
fortes. 

ïrois  Membres  re'clament  contre  Ie  nombre  de  quatorze  jours 
cCemprisonne inent,  qu'ils  trouvent  trop  fort. 


II  n'y  a  pas  lieu  a  les  mettre  en  proportion.  L'an  comme  l'autre 
est  un  mammum. 


5e  Section.  Pour  les  mêmes  fautes,  les  niêmes  peines,  fixëes 
en  argeut,  peuvent  être  tres  disproportionnées,  pris  égard  aux 
localite's.  ün  propose  d'en  fixer  Ie  maximum  au  prix  d'un  cer- 
tain  nombre  de  journe'es  de  travail.  Le  maximum  respectif  serait 
Ie  nombre  de  ces  journées,  dont  le  prix  correspondrait ,  a  Amster- 
dam p.  ex.,  a  f  100,  i  50,  ou  ï  30. 

6e  Section.  Plusieurs  Membres  sont  d'opinion ,  que  les  peines , 
dont  parle  l'article ,  sont  trop  Ibrtes ,  et  que  l'appèl  des  dispo- 
sitions du  Conseil  de  discipline  devrait  être  accordé.  Un  Membre 
pense,  que,  dans  biens  descas,  les  peines  ne  sont  pas  assez  fortes. 

Spécialement  on  remarque  ,  que  l'arrét  forcéau  prévot  pour  une 
quinzame,  est  une  pelue  extiêmement  grave  pour  bien  des  indi- 
vidus,  qui  par  la  pourraient  bien  souffrir  un  grand  dérangement 
dans  leurs  affaires.  Pour  cetie  raison  on  pre'férerait  les  peines  plus 
lé»ères  des  artt.  7G  et  78  de  la  loi  du  27  Février  1815. 

O 

7e  Section.  EUe  pense,  que  les  peines  des  §§  1 ,  2  et  3  sont 
fortes,  et  qu'il  conviendrait  de  les  diminuer  de  moitié. 

Art.  113. 

2ü  Section.  EUe  observe  sur  les  ariicles  113  et  114,  que  celui 
qui  refuse  de  payer  Tarnende,  doit  être  puni  de  la  même  manière 
que  celui  qui  ne  jyeut  pas  la  payer.  Dès  lors  le  but  est  atteint , 
et  un  seul  article  suffit. 

Art.  114. 

lo  Section.  EUe  observe,  que  le  cas  de  eet  article  avait  été 
déja  prdvu  et  rdgld  par  l'art.  30  de  co  projet ,  oü  il  est  statué : 
n  que  les  amendes  prononcdes  par  les  Conseils  de  discipline  seront 
recouvrées,  ainsi  qu'il  est  ])ro3crit  pour  les  impositions  locales." 
Quoiquü  les  umeniJes ,  dont  fait  mention  eet  article,  ayent  une 
causo  différente,  elles  n'en  sont  pas  moins  prononcées  par  les 
Conseils  de  discipline ;  et  on  ne  volt  pas  de  molif  d'établir  un 
autre  mode  de  recouvromcnt ,  a  charge  de  ceux  qui  ne  peuvent  pas 
payr  Vnnicïido ,  qaand  ils  en  ont  les  moyons  ,  tandis  que  l'art,  113 
a  établi  lo  moyon  convcnable  contre  ceux  qui  ne  peuvent  pas  payer. 
En  conséquenco  on  demande,  qu'on  se  borno  au  mode  établi  par 
l'art.  30,  qui  fait  atloiudre  le  but  do  la  loi,  qui  est  d'obtenir  le 
paycmcnt  de  Tarnende. 


Toutes  les  amendes  ayant  un  maximum  déterminé,  le  Conseil 
a  toute  la  latitude  dësirable. 


La  différence  n'a  pas  besoin  d'être  démontrée.  L'on  renvoie 
définitivement  celui,  qui  peut  et  ne  veut  pas  payer  Tarnende.  On 
agit  autrement  k  Tégard  de  celui  qui  le  veut  et  ne  le  peut  pas; 
et  cela  est  juste. 


L'art.  30  peut  concerner  des  individus  qui  ne  font  pas  partie 
de  la  garde.  L'art  114  punit  la  faute  et  Tobstination  d'un  garde. 


Bijlagen.  Vel  59. 


233 


(^^  Fl.) 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeeliugen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aaxmeekisgex  der  Afdeelin'gek. 

2e  Section.    Voir  l'observation  sur  Tart.  qui  précède. 

5e  Section.  Dans  Ie  cas  de  eet  article,  comment  constater 
qu'il  y  a  refus  obstiné  et  non  impiiissance  de  payer  ?  Pourquoi 
ne  pas  procéder  par  les  voies  usitées  pour  les  recouvrements 
municipaux  ? 

6e  Section.  L'n  Membre  trouve  l'espace  d'un  mois ,  dont  il 
est  fait  mention  dans  l'article ,  trop  long ;  paree  qu'un  tel  arrêt 
cause  trop  de  dérangements  dans  les  affaires. 

7e  Section.  La  majorité  pense,  qu'il  faut  se  borner  a  recouvrer , 
ce  qui  est  dü,  par  voie  de  contrainte ,  de  la  manière  prescrite 
pour  Ie  recouvrement  des  impositions  communales,  sans  ajouter 
une  nouvelle  peine. 


Antwookdev  der  Regering. 


Par  tous  les  moyen»  employës  chaquejonr,  pour  prouver  qa'on 
est  dans  l'impossibilité  de  payer. 


II  peut  tout  finir  en  payant. 


La  voie  indiquëe  est  bien  moins  dispendieuse. 


Art.  117. 

Ie  Section.  Elle  a  mürement  examiné  les  observations  faites 
par  la  Ie  Section  lors  de  l'examen  du  premier  projet ;  et  la  majorité 
a  été  frappée  des  inconvénients  qui  peuvent  re'sulter  de  la  trans- 
mission  de  la  résolution  que  l'on  qualifie  de  jugement ;  et  tandis 
que  l'on  n'indique  aucun  moyen  de  constater  l'envoi  et  l'arrivée 
des  pièces  a  leur  destination. 

Pour  pre'venir  tous  les  inconvënients ,  un  Membre  propose  qu'on 
s'arrête  a  la  règle :  que  les  jugements  prononcés,  dont  il  s'agit,  ne 
seront  pas  exécutés  avant  que  d'avoir  éié  approuvés  par  Ie  Roi 
OU  par  les  Etats-Dépule's  dans  les  cas  énoncés.  La  Section  è, 
l'unanimité  a  adopté  l'observation  et  la  règle. 

2e  Section.  Ces  dispositions  paraissent  sortir  de  toutes  les 
régies.  Que  veut  dire  cette  disposition  contraire  qni  peut  intervenir  ? 

Est-ce  pour  annuler ,  modifier ,  aggraver  ?  Nous  demeiirons 
dans  l'incertitude  et   abandonnés   aux  conjectures. 

La  Section  propose  la  voie  ordinaire,  et  comme  de  l'appèl  aux 
Etats-DépiJtés. 

3e  Section.  Pourquoi  ne  pas  laisser  les  attributions  aux  auto- 
rités locales,  comme  cela  est  actuellement  dans  les  Provinces 
Septentrionales  ? 

Pourquoi  aux  Députés  des  Etats-Provinciaux  ? 

5e  Section.  On  a  persisté  dans  les  premières  observations , 
faites  contre  Ie  fond  même  de  eet  article.  L'appèl  ne  pourrait-il 
pas  être  dévolu  par  provinces  è,  un  Conseil  de  révision  ?  II 
parait  inconvenant  de  reconrir  au  Roi,  en  matière  pénale,  autre- 
ment  qu'en  grace. 

L'exécution  d'un  jugement  pénal  ne  doit  pas  émaner  immédia- 
tement  du  Roi. 

6e  Section.  Quelques  Membres  se  sont  déclarés  contre  eet  article , 
et  sont  d'opinion,  que,  dans  les  cas  ymentionnés,  appèl  doit  être 
accordé  a  un  antre  Conseil  de  discipline,  ou  au  Grand  Conseil 
militaire,  ou  è,  l'administration  locale. 

On  obserre,  qne ,  si  l'article  reste,  les  mots:  en  déans  Ie  mois, 
et  e«  déans  les  quinze  jours,  seraient  trop  vagues  et  indétarminés, 
81  en  mêmo  temps  l'article  n'exprimait  pas  Ie  terme  d'oü  ce  mois , 
ou  ces  quinze  jours,  doivent  être  considérés  d'être  commencés. 

Art.  118. 

Ie  Section.  Généralement  elle  observe,  qu'il  convient  de  fixer 
Ie  maximum  de  Tarnende  a  laquelle  Ie  renvoyé  de  la  garde  peut 
être  condamné.  II  aétérépondu  è.  ces  raêmes  observations,  faites 
dans  les  Sections  sur  Ie  premier  examen,  qu'on  ne  voit  aucun 
inconvénient  è,  faire  cette  déterraination.  On  peut  supposer  que 
c'est  par  inadverlance  qu'elle  n'a  pas  été  faite  dans  cette  nouvelle 
rédaction.    Toute  la  Section  la  demande. 

D'ailleurs,  comme  eet  article  se  rattache  au  §  5  de  l'art.  112, 
(dont  iin  des  Membres  demande  la  suppression),  ce  Membre  demande 
de  rriême  celle  de  eet  article,  comme  étant,  dans  son  opinion , 
sans  objet. 

_  Quant  k  l'exclusion  de  tousemplois,  etc. ,  la  Section,  k  l'excep- 
tion  de  trois  Membres ,  demande  qu'elle  soit  limitée  au  temps  du 
service  du  renvoyé. 

Aussi  elle  demande  ce  que  l'on  entend  par :  bénéfices  publics  et 
locaux  7 


II  s'agit  d'une  seule  espèce  de  jugement:  Ie  placement  dani  un 
grade  inférieur  ou  Ie  renvoi  du  service.  L'officier,  nommé  par  Ie 
Roi,  ne  doit  pas  perdre  son  grade  sans  que  S.  M.  en  ait  connais- 
sance;  et  Ie  sous-officier  doit,  par  la  garantie  qui  lui  est  donnée, 
se  trouver  k  l'abri  de  dispositions  qui  pourraient  ne  pas  être 
assez  muries. 

Cette  disposition  ne  peut  être  admise;  elle  constitue  Ie  Roi  juge 
d'appèl. 


La  disposition  Royale. 

C'est  pour  donner  au  Roi  la  facilité  d'exercer  les  droits  qui 
lui  appartiennent,  sans  avoir  k  s'immiscer  nécessairement  dam 
les  actes  du  Conseil. 


Paree  que  les  officiers  sont  nommés  par  Ie  Roi. 


Pourquoi  pas  ?  L'autorité  locale  est  bien  approehée  du  premier 
juge,  et  elle  Ie  nomme. 


La  date  de  la  receptiën  constatée  parait  Ia  plus  propre;  et  Ton 
ne  trouve  pas  d'inconvénient  è,  la  régler  ainsi. 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aaumerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aanmerkingen  dek  Afdeelingen. 

2e  Section.  Elle  range,  pour  l'appèl,  eet  article  sous  Ie  précédent. 
De  plus  elle  opine  pour  Ie  sursir.  Elle  propose  de  fixer  un  7naximum 
raisonnable  k  1'amende.  Elle  est  par.agée  sur  rexclusion  des  emplois 
qui  parait  a  plusieurs  Membres  une  peine  trop  forte.  ^''e  est 
également  partagée  sur  \&  nature  des  emplois ,  et  plusieurs  Membres 
voudraient  n'exclure  que  des  emplois  locaux.  Mais  elle  est  unanime 
en  proposant  de  borner  l'exclusion  aux  années  do  service,  que  Ie 
condamné  n'a  pas  remplies. 

3e  Section.  On  demande:  si  celui,  qui  a  dté  cassé  ou  renvoyé, 
peut  être  réhabilité  ?  u  u;i„ 

Et  si,  après  la  durée  de  son  temps  de  service,  il  reste  inhabile 
pour  occuper  des  fonctions  ou  postes  publiques? 

4e  Section.  Elle  croit,  qu'il  est  nécessaire  qu'il  soit  établi  une 
certaine  proportion  ou  base  en  maximum  pour  les  contributions , 
dont  eet  article  fait  mention,  tout  comme  il  s'en  trouve  dans  eette 
loi  par  rapport  aux  amendes. 

5e  Section.  II  parait  nécessaire  do  fixer  Ie  maximum  de  l'amende 
que  eet  article  permet  d'infliger.  Le  Ministro  dit:  qu'il  n'y  trouve 
point  de  difficulté.  .    ^  .  , 

rexclusion  de  tous  emplois,  etc.  a  paru  devoir  etre  limitée  a  un 
certain  nombre  d'années  au  plus. 

Une  exclusion  perpétuelle  a  paru  a  beaucoup  de  Membres  une 
peine  trop  forte,  pour  une  faute,  grave  si  l'on  veut.  majs  attri- 
buabie  a  une  simple  effervescence  de  jeunesse;  sur  quoi  il  laut 
remarquer,  qu'avant  tres  peu  d'années,  les  gardes  eommunales  ne 
seront  composées  que  de  trés  jeunes  gens. 

7e  Section.  La  majorité  demande  la  suppression  du  mot:  hené- 
fices,  dars  la  crainte  qu'on  n'en  abuse;  par  exemple  en_  privant 
Vexclu  des  secours  publiés,  s'il  venait  dans  Ia  suite  a  être  indigent. 

Elle  désire  aussi,  qu'il  soit  exprimé,  que  la  privation  ,  dont  ü 
s'agit,  n'aura  lieu  que  pour  le  temps  pendant  lequel  1  individu 
devait  servir. 


Antwoorden  der  Regering. 


On  croit  qu'il  vaut  raieux  fixer  un  terme,  p.  ex.  trois  ans. 


Oui. 

Oui,  si  le  Roi  n'use  pas  de  ce  prérogative. 
Ou  croit  préférable  ne  pas  le  faire. 


Rien  n'empêche  de  fixer  un  terme,  p.  ex.  de  trois  ans. 


La  fixation  d'un  terme  répondra  suffisamment  a  cette  observalion. 
Un  terme  parait  préférable. 


Art.  119. 

le  Section.  Elle  propose  la  suppression  de  eet  article,  qui  lui 
parait  aceorder  trop  de  pouvoir,  et  conduire  a  1'arbitraire. 

4e  Section.  Plusieurs  Membres  désirent,  que  le  mot:  noncha- 
lance, soit  supprimé;  la  définition  en  est  trop  vague,  pour  ne  pas 
donner  sujet  a  l'arbitraire  dans  son  application. 

5e  Section.  II  a  paru,  qu'il  y  avait  de  bons  motifs  de  ne  pas 
autoriser  le  Commandant  seul  a  infliger  des  peines  pécuniaires. 
Tot  OU  tard,  elles  donneraient  lieu  au  seandale  des  componsations. 

6e  Section.  Un  Membre  trouve  trop  limité  le  pouvoir  accordé 
par  eet  article  au  Commandant. 

7e  Section.  Elle  désire,  qu'il  soit  ajouté  les  mots:  »  sans  préju- 
dice  au  recours  aux  Etats-Piovinciaux,"  après  ceux  de:  » sous 
Tappiobation  de  Vadministration  locale." 

Art.  120. 

4o  Section.  Cet  article,  comme  les  artt.  121—124,  sont  les 
seuls  qui  statuent  de  la  munière  de  procédure;  et  on  observe,  qu'il 
n'en  est  pas  stauié  avec  assez  de  précision.  Par  exemple  il  n'est 
pas  fait  mention  de  juger  par  défaut,  ce  qui  est  nécessitire  envers 
ceux  qui  sont  absents,  et  tacheraient  par  leur  absence  d'éluder 
toute  pouisuite ;  de  niême  il  n'y  a  aucune  déterminaison  qui  décide, 
si  rinstiuclion  se  fera  par  écrit  ou  bien  d'une  manière  oiale.  La 
Section  désiie,  que  ces  points  ne  restent  pas  dans  le  vague,  et  qu'il 
en  soit  statué. 

6o  Section.  Un  Membre  voudrait  accorder  k  l'officier,  dont 
parlo  cel  article,  au  moins  le  möme  pouvoir,  que  l'article  précédent 
accorde  au  Commandant. 

Art.  122. 

5c  Section.  On  demande,  que,  dans  le  eas  do  eet  article,  le 
Conseil  de  discipline  soit  tenu  de  faire  préalabloment  viser  son 
ordro  par  le  Chef  do  radministration  locale. 


Dans  le  service  la  nonchalance  est  répréhensible. 


L'officier  commandant  de  la  garde  ne  trouvera  pas  ample  matière 
compensation  dans  une  amende  de  (  2  au  maximum. 


L'article  ne  comprend  pas  les  mots:  sous  V approbation ,  etc. 


L'on  croit  que  les  détails  de  la  procédure  doivent  être  Tobjet 
d'un  réglement. 


Pourquoi? 


Cela  ne  serait  pas  sans  inconvënients. 
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(if.  ri.) 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Eegeriug.) 


Aanmerkingen  dee  Afdeelingen.  Antwooeden  dee  Regering. 

6e  SectioD.    Quelques  Membres  désirent  que,  dans  Tarticle,  il       On  croit  que  l'article  est  assez  clair. 
soit  clairement  exprimé  s'il  sera  permis,  dans  Ie  cas  y  nientionné, 
aa  Conseil  de  discipline  de  faire  des  recherches  domestiques. 

Art.  123. 

2e  Section.  Elle  ne  voit  pas  de  ne'cessité  a  s'éloigner  des  voies 
ordinaires,  institués  par  Ie  Code  de  procédure.  Elle  ne  reconnait 
pas  ruiilité  d'un  mode  particulier  pour  la  garde  communale.  Elle 
demande,  quel  sera  Ie  mode  de  procédure  a  tout  autre  égard  ?  Le 
titre  du  chapitre  annonce:  » la  manière  de  procéder;"  mais  les 
articles  n'en  font  guères  mention.  Cet  article  est  le  seul  qui  statue 
sur  un  point. 

6e  Section.    Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 

Art.  126, 

2e  Section.    On  aimerait  lire:  a  cause  du  service,  au  lieu  de:  a  Pourquoi? 
Toccasion  du  service. 

5e  Section.  II  est  des  voies  de  fait,  tels  que  des  soufflets  par  C'est  la  un  délit  prévu  par  le  code;  et  il  y  a  lieu  d'appliquer 
exemple,  qu'il  conviendrait  de  punir  plus  grièvement.  l'art.  142  du  projet. 


6e  Section.  TJn  Membre  désire ,  queleverbe:  sera,  soit  changé 
en:  pourra,  (au  Hollandais:  zat  kunnen,  au  lieu  de:  zal). 

Un  autre  Membre  remarque,  qu'au  lieu  des  mots  è,  la  fin  de  cet 
article:  et  renvoyé  du  service  de  la  garde  communale,  il  faudrait 
mettre  ceux-ci:  et  pourra  être  renvoyé  du  service  de  la  garde  com- 
munale. II  le  sera  toujours  en  cas  de  coups  ou  de  blessures,  ou  en 
cas  de  recidive. 

Art.  127. 

2e  Jie^tion.    Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 

Art.  131. 

2e  Section.  Elle  ne  voit  pas  ici  de  coniplicité ,  mais  culpabilité. 
II  lui  parait  que  le  Code  Pénal  y  pourvoit. 

Art.  132. 

2e  Section.  II  parait,  que  les  artt.  132  et  133  sont  compris 
dans  les  dispositions  générales  de  l'art.  125 ;  qu'il  y  a  doublé  emploi 
et  qu'il  faut  les  supprimer. 

Art.  133. 

2e  Section.    Même  observation  qu'è.  l'article  précédent. 

3e  Section.  On  pense,  qu'il  faut  une  distinction  pour  la  senti- 
nelle  qui  quitte  son  posteen  temps  de  paix ,  et  celle  qui  commet 
cette  faute  en  temps  de  guerre;  que  cette  faute,dans  tous  les  cas 
doit  être  punie,non  par  des  amendes,mais  par  des  arrêts  forcés. 

4e  Section.  Ello  croit,  qu'il  y  a  erreur  au  §  3  de  cet  article  en 
pla9ant  les  olficiers  dans  la  catégorie  qui  pourrait  les  assujettir 
^  la  peine  de  placement  k  un  grade  inférieur.  La  Section  insiste 
que  les  officiers  ne  soyent  pas  exposés  a  une  telle  peine  et  dé- 
gradation  pareille. 

6e  Section.  On  pense ,  que  la  peine  d'une  amende  est  trop  légere 
pour  une  sentinelle,  qui  quitte  son  poste,  et  qu'ainsi  elle  devrait 
être  rayée  de  l'article  pour  ne  laisser  de  plus  légère  que:  "l'arrêt 
au  prévot. " 

Art.  136. 

2e  Section.  Ajoutez  le  mot:  sciemment,  a  ceux  de:  achctés  et 
pris  en  gage. 

6e  Section.  Paree  que  ceux,  qui  pourraient  acheter  des  arnies, 
effets,  ou  habilleraents  d'un  membre  de  la  garde,  ne  sauraient  pas 
toujours  si  ce  sont  des  effets  qui  appartiennent  k  un  tel  membre, 
OU  s'il  les  a  re9us  ,  la  Section  pense ,  (conformément  è,  l'observation 
qui  l'année  passée  a  été  faite  par  la  5e  Section  sur  l'art.  117  du 
premier  projet) ,  qu'après  les  mots:  ^n's  en  gage,  devraient  suivre 
les  mots:  sachant  que  les  objets  sont  tels,  pour  indiquer  ,  que  ceux, 
qui  auront  acheté  ces  objets ,  ne  seront'  tenus  pour  complices  que 
dans  le  cas  qu'ils  auront  su  que  ces  objets  étaient  des  objets  re9U8. 


On  croit  qu'il  faut  lire:  sera. 


Y  pourvoit-il  pour  la  résistance  aux  ordres? 


Dans  cet  article  il  ne  s'agit  point  de  refus,  ni  même  de  négli- 
genoe  d  dessein,  mais  de  retard. 


Cette  distinction  doit  être  renvoyée  au  Code  Pénal  Militaire. 


Pourquoi  une  faute  trés  grave  ne  pourrait-elle  pas  être  punie 
d'une  peine  usitée  partout? 


II  a  été  faite  une  réponse  qui  semblait  satisfaisante.  II  ne  faut  pas 
acheter  une  arme  de  munition,  ou  un  imiforme,  sans  information. 


(iV".  VL) 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Eegering.) 


Aanmerkingen  der  Afdeelingen. 
Art.  138. 

2e  Section.  Les  voix  sont  partagées,  s'il  faut  maintenir  ou 
suDorimer  eet  article.  Dun  cóté  la  disposition  parait  appartenir 
aux  gênesqui  dégoutant  de  ce  service;  de  1  autre  Ie  service  parait 
lexiger. 

3e  Section.  On  observe,  que,  si  Ie  Commandant  du  corps  s  ab- 
sente, il  doit  en  prévenir  Ie  Président  de  l'autorité  locale. 

5e  Section.  II  parait,  qu'en  cas  d'absence  du  Commandant, 
celui-ci  devrait  être  tenu  den  prévenir  l'autorité  municipale.  l\ 
faudrait  fixer  l'ubsence  dont  il  faudrait  prévenir  a  plus  d  une  nmt. 
Mille  accidents  non  prévus  peuvent  forcer  a  loger  hors  de  la  ville  , 
sans  en  avoir  eu  1'envie  en  sortant.  En  cas  d'absence,  p.us  longue 
nue  de  buit  jours,  il  devrait  être  énoncé:  que  c'est  k  labsent  è 
uourvoir  a  ce  que  son  service  se  fasse  pour  lm.  Cette  charge 
doit  être  la  sienne,  non  celle  des  autres.  L'on  a  cru  que  toutcs 
les  amendes  devaient  être  vorsées  dans  la  caisse  communale,  chargée 
en  définitif  des  frais  de  la  garde ,  et  que  hi  loi  dut  1'énoncer. 

6e  Section.  On  trouve  eet  article  trop  gênant  pour  ne  pas  in- 
sister  qu'il  soit  omis  tout  en  lier. 

7e  Section.  On  pense  ,  qu'il  faut  seulement  prescrire  1'obligation 
d'informer  Ie  Commandant,  quand  on  se  propose  de  s'absenter 
pour  plus  d'une  nuit. 


Antwoorden  der  Regerino. 


On  croit  1' article  utile. 


Art.  139. 

2e  Section.  Elle  est  partagée  sur  Ie  fond  de  eet  article ;_mais 
en  tous  cas  elle  propose  la  suppression  des  mots:  dans  les  circon- 
stances  extraordinair  es,  comme  trop  vagues.  Elle  préférerait,  que 
Ie  Commandant  fit  un  avertissement  au  meme  eflet,  quand  les 
circonstances  l'exigeraient. 

4e  Section.  Plusieurs  Membres  observent ,  que  eet  article  pour- 
rait  donner  lieu  a  des  düretés  et  désagréments  qu'il  feerait  utile 
de  prévenir,  et  que  l'institution  des  gardes  communales  demande 
des  ménagements,  qu'ils  croyent  mieux  assurés  ,  si  eet  article  était 
supprimé  et  remplacé  par  la  phrase  suivante:  _ 

»  Dans  les  circonstances  exti  aordinaires,  ou  aux  jours  fixés  pour 
les  Bxerciees  et  gardes,  les  personnes  faisant  partie  d'une  garde 
communale,  ne  pourront  s'absenter  de  leurs  communes,  sans  en 
avoir  prévenu  par  écrit  Ie  Commandant  du  corps.  Si  Ie  service 
public  a  souffert  de  cette  absence,  Ie  Conseil  de  discipline  en 
appréciera  les  motifs,  et  s'ils  ne  sont  pas  jugés  légitimes,^ Ie  Conseil 
pourra  prononcer :  amende,  arrêt  a  domicile ,  ou  force. 

5e  Section.  L'article  a  paru  trop  général  dans  son  dispositif. 
En  cas  de  refus,  par  Ie  Commandant,  d'une  permission  demandée 
sur  des  motifs  justes,  Ie  recours  a  l'autorité  locale  devrait  au 
moins  êtie  ouvert. 

6e  Section.  On  désire  la  suppression  des  mots:  circonstances 
extraordinaires ,  comme  trop  vagues;  ou  qu'on  détermine  précisé- 
ment  ce  qu'on  entend  par  ces  mots.  Les  mots:  Commandant  du 
corps  devraient  être  cbangés  en  :  Commandant  de  la  garde  communale. 

7e  Section.  On  désire,  qu'il  soit  permis  de  se  faire  remplaeer 
dans  Ie  service  pour  un  ou  plusieurs  jours  par  un  homme,  faisant 
partio  de  la  garde,  moyennant  de  prévenir  Ie  Commandant,  ou 
méme  par  un  homme  de  19  a  40  ans,  habile  h  être  garde  com- 
munale. 


Ce  sont  surtout  elles  qui  rendent  nécessaires  ces  raesures. 


Cela  est  pürement  d'ordre,  et  du  ressort  du  Commandant. 


Art.  140. 


2e  Section.    Ello  rappello,  qu'elle  a  opiné  contre  tout  service 
combiné  avec  los  militairos. 

3e  Section.    A]outeT '.  en  cas  d'émeute,  de  guerre  et  de  danger  ,  etc.       C'est  précisément  ce  que  dit  l'article. 

4o  Section.  On  désire,  que  los  mots:  seront  doublés,  soyent 
remplacés  par :  pourront  être  doublés ,  afin  do  no  pas  s'écarter 
de  la  latitudo  quo  les  artieles  précédents  ,  (qui  statuenl  Ie  maximum 
des  amendes) ,  paraissent  laisser  aux  Conseils  de  discipline. 


Bijlagen.  Vel  60. 
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(iV°.  VI.) 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering.) 


Aajstiebkingen  dee  Afdeelinges. 
Art.  142. 

6e  Section.  Un  Membre  est  d'opiDion,  que  les  coups  et  bles- 
snres ,  qui  pourraient  être  portés  et  n'auraient  pas  de  suite, 
devraient  être  aussi  laissés  expressément  au  Cunseil  de  discipline. 

Art.  143. 

2e  Section.  ün  Membre  observe :  que  les  tribunaux  ne  sont 
plus  chargés  de  ce  soin  ;  que  c'est  1' affaire  des  parties  de  plaider  l'in- 
compétence ,  et  qu'il  convient  de  supprimer  toutes  ces  dispositions. 

6e  Section.  Un  Membre  désire ,  que  dans  eet  article  pour  les 
mots :  caution  ou  autrement ,  soyent  employés  ceux  de :  caution 
tuffisante ;  puisque  les  mots :  ou  autrement ,  sont  trop  vagues  et 
indéterminés. 

Art.  144. 

2e  Section.    Même  observation  que  sur  l'article  précédent. 

5e  Section.  A  mettre :  Ie  Ministère  Public  entendu ,  au  lieu  des 
mots :  sur  les  conclusions  du  Ministère  Public ;  car  sans  doute  il  sera 
permis  aux  jages  de  s'en  écarter  quand  ils  Ie  croiront  juste. 

Art.  145. 

Ie  Section.  On  remarque,  que  les  frais  d'exécution  et  d'aver- 
tissement  sont  fixés  sans  faire  mention  de  ce  qui  pourrait  être 
dö,  h  raison  des  distances  que  l'huissier  devrait  parcourir;  et 
Ton  croit  que  l'article  devrait  exprimer  que  les  frais  fixés  sont 
dÜ3  indépendamment  des  voyages. 

2e  Section.  Elle  préfère  Ie  recouvrement  suivant  Ie  mode 
introduit  pour  les  impositions  locales  ,  et  auquel  se  réfère  ce  projet 
même ,  è  l'art.  30  et  plusieurs  autres. 

Ce  que  Ie  projet  atatue  pour  quelques  amendes ,  la  Section  Ie 
propose  pour  toutes. 

3e  Section.  Indépendamment  de  ce  coót  des  timbres ,  n'y  a-t-il 
pas  d'enregistrement  ? 

6e  SectioD.  Quelques  Membres  insistent ,  qu'il  soit  accordé 
appèl  avec  un  effet  suspensif  des  décisions  du  Conseil  de  disci- 
pline ,  et  se  conforment  h.  eet  égard  avec  ce  que  la  3e  Section  a 
déjk  observé  sur  l'art.  126  du  premier  projet  de  loi,  concernant 
les  gardes  communales. 

7e  Section.  Pour  obtenir  un  mode  uniforme  dans  tous  les  cas 
prévus  par  la  loi,  on  désire,  que  les  amendes  et  frais  soyent  re- 
couvrés  d'après  Ie  mode  prescrit  pour  les  impositions  communales. 


Aktwoobden  der  Regeeing. 


♦ 

L'article  suppose  un  mandat  d'amener  contre  nn  individu,  qai 
86  trouve  aux  arrêts. 


Les  exploits ,  se  faisaij  t  presque  toujours  dans  la  commune ,  oe 
croit  qu'il  n'y  a  pas  lieu  d'établir  un  tarif  de  distances. 


On  a  fait  connaitre  qu'elle  est  la  différence  entte  les  deux  cas. 


On  croit  que  non. 

H  y  a  deux  instances.  Cela  ne  suffit-il  pas? 


Ce  mode  est  beaucoup  plus  dispendieux. 


HANDELINGEN  DER  8TATEN-GENERAAI,.     1820 — 1821. 


(A».  VI) 


VI.    Üntwerp  van  idêt  op  de  schutterijen. 
(Autwootden  der  Regering  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


4  ANTWOORDEN  DER  REGERING  o;?  de  Aanmerkingen 
van  'de  verschillende  Afdeelingen  vvn  de  Tweede  Kamer  der  Staten- 
Generaal  op  het  ontwerp  van  wet  betrekkelijk  de  schutterijen.  (1) 

En  réunissant  ces  observations  on  remarque:  qu'elles  ont  éié 
déia  faites  en  grande  partie  précédemment;  qu'elles  oflrent  par 
la  nature  des  choses  des  répétitions  assez  fréquentes,  et  se  con- 
tredisent  quelques  fois  mutuellement.  Une  réponse  séparée  pour 
chacune  d'elles  serait  nécessairement  un  travail  long,  tastuüeux 
et  peu  propre  è,  éclaircir  la  discussion.  L'on  a  préféré  opérer, 
sans  autre  examen  daüsle  texte  du  projet,  les  changements,  pro  posés 
par  l'une  ou  1'autre  des  Sections,  que  Ie  Gouverneöient  ii  jugés 
soit  utiles,  soit  même  indifférents.  II  a  été  de  même  quant  aux 
observations  sur  la  rédaction  de  lun  ou  de  lautre  des  articles; 
et  a  un  proiet  ainsi  modifié  l'on  ajoute  une  note  d  observations 
snr  les  points  qui  semblent  de  nature  k  mieriter  soit  un  examen 
plus  approfondi,  soit  nne  explicationn  détaillée. 

L'observation  la  plus  importante  sans  doute  se  rapporte  au  sens 
de  1'article  constitutionnel,  dont  Ie  projet  n'est  que  Ie  déve- 

'"'^Deux^Sections,  ayant  traité  eet  objet  dnns  deux  notes  séparées , 
l'on  ne  croit  pouvoir  mieux  faire  qu'y  répondre  de  la  meme 
manière,  et  communiquer  a  la  Section  Centrale,  en  les  tianscri- 
vant    et  ces  notes  et  les  observations  qui  leur  servent  de  reponse. 

EUessont  ci-jointes  sous  les  Nrs.  I,  II,  III,  et  1  on  s  y  retere. 

La  Loi  fondamentale  a  voulu,  la  raison  veut,  et  Ie  salut  de 
1'Etat  exige  que  Ie  Roi  puisse,  pour  la  défense  de  la  patrie,  dis- 
poser  detous  les  raoyens  que  la  Constitution  a  établis ;  moyens  léels 
et  suffisants,  mais  qui  pour  1'être  ne  peuvent  pas  se  .éduire  par 
des  interprétations  erronées,  quatit  aux  gardes  commuhalos,  ^ 
laréunion,  ou  plutót  k  l'amalgame  cdnfus  et  dëso.  dunné  de  quel- 
ques individus  aucunement  exeicés,  plus  propres  a  entraver  des 
opérations  bien  conQues  qu'^i  en  assurer  les  résultats. 

En  ótant  au  Roi  les  moyens,  sur  lesquels  la  Loi  fondamentale 
a  voulu  qu'il  püt  compter  pour  la  défense  de  la  patrie,  on  lui 
Öteralt  k  la  fois  Ie  plüs  important  de  ses  droits ,  et  on  Ie  dispen- 
serait  du  plus  grave  de  ses  devoirs.  ,  ^  - 

Convaincu  de  Timpossibilité  de  faire  deux  cadres  tout-a-tait 
distincts,  OU  deux  gardes,  ce  qui  revient  absolument  au  meme, 
sans  dévier  de  la  Loi  fondamentale,  et  sans  priver  la  patne 
des  moyens  qu'elle  a  établies  pour  Ie  maintien  de  son  inaépendance, 
l'on  n'en  a  pas  moins  cl.erché  a  entrer  dans  les  voeux  de  ceux 
qui  désirent  un  service  autant  que  possible  allégé,  et  a  disiinguer, 
autant  que  faire  se  peut,  la  garde  dans  son  état  habituel,  et 
cette  même  garde  considérée  comme  levée-en-masse,  pour  kquelie 
un  petit  nombre  de  dispositions  a  été  réuni  sous  un  seul  tUre. 

Nous  croyons  que  toute  autre  disposition  ulténeure  serait  in- 
tempestive. 

Art  5.  L'idée  de  faire  commencer  Ie  service  de  la  garde  com- 
munale k  1'époque  oü  celui  de  la  milice  cesse,  présente  de  nom- 
breux  inconvénients  en  prolongeant  la  durée  de  ce  service  jusqu  a 
un  ac^e  oü  il  est  désirable  que  toute  obligation  de  cette  nnture  cesse. 

Seulement  une  partie  des  individus  inscrits  pour  Ie  tirage  est 
appelée  k  faire  partie  des  corps.  Tous  les  autres  pour  lesquels, 
par  leur  position,  les  devoirs  ,  attachés  au  service  de  la  garde  com- 
munale, sont  insignifiants  y  demeureraient  étrangers  pendant  cinq 
ans  au  détriment  d'uutres  individus ,  qui.  établis.  mariés  pères 
de  familie,  disposent  moins facilement  d'une  partie,  même  faible, 
de  leur  temps ,  et  pour  prendre  la  place  de  ces  derniers  dans  un 
moment  oü  ils  y  seraient  eux-mêmes  moins  propres ,  et  auquel 
ce  service  pourrait  leur  paraitre  a  quelques  égards  pémible. 

Art.  10.    L'on  a  demandé  ce  que  l'on  entendait  pur  levée-en- 


(0  Oelijk  uitden  inhoud  der  onderscheiden,  dit  onderwerp  betreffende, 
stukken,  welke  in  <le  Archieven  der  Tweede  Kamer,  van  liet  Kabinet  des 
Konin/T.,  ,lcn  Haad  van  State  en  het  Ministerie  van  Kiniienlandsche  Zaken 
berusten  on  fieraadnlecgd  /.ijn,  voldoende  blijkt,  heeft  het  in  de  l.edoehn{; 
pelepen  op  nieuw  de  Tweede  Ra.ner  op  officieuse  w.)ze  te  raadplegen 
over"  de  in  het  ontwerp  van  wet  te  brenfjen  veranderingen.  Na.lat  d.  ver- 
schillende autoriteiten  desjwefie  in  schriftelijk  overlejj  w.iren  getreden  van 
l4  Februari)  tot  20  Mei  1821,  wenl  de  Minister  van  Hinncnlaiidsche  Zukeu 
en  Waterstaat  door  Ziji.e  Majesteit  den  Koning  geuiai'.tigd ,  aan  de  Af- 
deel.neen  boven  medegedeelde  Antwoorden,  met  verwijzn.,;  naar  de  uit- 
voerige processen-verbaal  van  het  {..ebcurde  in  de  Afdeelingen,  te  doen  toe- 
komen,  en  daarbi)  te  voegen  eene  redactie  van  wet,  gewij/.igd  in  den  zin 
als  later,  langs  den  oftieiclen  weg,  bij  de  Kamer  werd  overgeleg.1.  In  eene 
missive  van  den  Slaat-s-raad  ,  belast  met  de  directie  der  Staats-becretanc ,  aan 
den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat  gerigt  van  den  iosten 
Mei  182.,  wordt  ten  minste  die  lastgeving  verstrekt,  en  zijn  daarbij  ge- 
zonrif-n  de  ,M,edgek('urde  Antwoorden  op  <le  Aanmerkingen  der  Aldeehngen. 
Een  onder-coek  ,  ic  H.  i.ssel  ingesteld  ,  heeft  geene  andere  besclieiden  dan 
de  medegedeelde  aan  het  licht  gebragt. 


masse;  e:  cette  demande  ayant  été  déjk  faite  Séparément,  il  a 
été  de  mêmerépondu:  que  Ie  Gouvernement  attachait  è,  ces  moi» 
Ie  sens  que  leur  donne  la  Loi  fondamentale;  c'est-a-dire:  les 
gardes  actives  et  les  gardes  inactives  forment  la  levée-en-masse. 
II  n'en  résulte  aucunement  que  Ie  Gouvernement  doive  les  employer, 
seulement  il  Ie  peut;  et  \e  peat  pour  une  fraction,  et  pour  tel 
service  déterminé  que  les  circonstances  pourraient  comuiander, 
et  qu'il  les  croirait  propree  k  mieux  faire  que  tout  autre  service. 

Art.  20.  L'on  eut  voulu  que  Ie  doraicile,  tel  qu'il  esi  établi 
par  la  loi  civile,  déterminat  Ie  lieu  oü  les  devoirs,  rclatifs  au 
service  de  la  garde  communale,  devront  être  remplis.  La  nature 
des  choses  ne  Ie  permet  pas;  elle  veut  que  Ie  service  se  fasse  la 
oü  1'individu  habite,  et  irès  souvent  Ie  lieu  de  1'habitation  nest 
pas  celui  du  domicile  civil.  Dailleurs  ,  Ie  domicile  de  droit  n'est  pas 
toujours  facile  k  déterminer,  et  présente  des  dontes  quedoitlevet 
Ie  jurisconsulte;  1'habitation  est  un  fait  sur  lequel  cbacun  est 
apte  a  prononcer. 

C'est  aussi  cette  diff"érence,  laquelle  dénve  de  1  essence  meme 
des  obligations  différentesdu  milicien  et  du  garde  commuiial,_  qui 
rend  impraticable  la  proposition  de  fiire  servir  les  u.emes  listes 
aux  deux  fins,  présentée  par  l'une  des  Sections  a  1  art.  31. 

Art.  28.  Des  observaitions ,  relatives  a  eet  article  et  k  quelques 
autres',  prouvent  qu'elles  attribuent  au  Conseil  de  la  garde  com- 
munale des  fonctions  que  Ie  projet  ne  leur  donne  pas,  et  un 
caractère  qu'on  n'a  pas  eu  1'intention  de  leur  donner.  Le  üonseil 
n'est  pas  le  collége  qui  admlnistre  le  corps;  il  nest  pas  perma- 
nent; il  est  surtout  chargé  de  ce  qui  regarde  la  formation  du 
corps  c'est-k-dire :  des  désignations,  exemptions,  remplacements, 
etc  Quand  cela  est  fait  le  Conseil  temporaire  sedissout;  un  autre 
Conseil  qui  est,  et  doii  être,  permanent,  qui  doit  pouvoir  etre 
convoqué  d'un  moment  a  l'autre,  exerce  les  fonctions  nécessaires 
pour  la  réguliere  administration  et  la  bonne  discipline  du  corpS. 
C'est  le  Conseil  de  discipline. 

Art  29  Cet  article  a  fait  dire:  que  les  peines  étaient  trop 
fortes  et  le  délai  était  trop  court.  Une  amende  de  f  5,  k  laquelle 
la  peinepeuise  borner ,  semble  ne  pas  ...ériter  ce  reproche ;  surtout 
lorsqu'on  considère  combien  il  importe  de  prévemr  1  omissioA 
qu'on  veut  réprl.ner.  Le  terme  d'un  mois,  pour  faire  un  acte  qui 
ne  demande  que  quelques  nimutes,  a  paru  suffisant. 

Al  t  41  Les  exemptions  ont  été  déterminées  de  manière  a  ne 
pas  ^.ggraver  les  obligations  de  tous.  Trop  les  étendre  est  une 
injustice  pour  ceux  qui  ne  peuvent  pas  les  réclamer.  La_  laculté 
de  se  faire  remplacer,  que  l'on  croit  devoir  raaintenir ,  fait  dispa- 
raitre  presque  tous  les  motifs  qui  pourraient  conseiller  des  exemp- 
tions plus  étendues.  Mais  ,  dira-t-on ,  ces  motifs  peuvent  s  appuyer 
sur  des  services  rendus  kla  société.  et  qui  som  aussi  d  un  grand 
intérêt;  tels  p.  ex.  que:  les  devoirs  qui  se  rattachent  k  la  bien- 
faisance  publique:  fonctions  d'administrateur  des  biens  des 
pauvres,  etc;  ou  se  lient  k  la  süreté  detous,  comme  la  direction 
et  le  service  des  pompes-a-incendie,  etc.  Mais  rien  n  empeche 
1'autorité  coa,pétente  d'exempter  pour  un  temps,  du  service  de  la 
aarde  communale,  les  personnes  a  qui  des  fonctions,  semblables  è 
celles  dont  il  vient  d'êfe  parlé,  ne  permettent  pas  de  les  bien 
remplir  en  tout  temps ,  et  dans  toute  leur  étendue. 

Art  42  L'observation  que  les  bons  bourgeois  n'aimeront  pas 
servir  avec  des  remplacjants ,  paraitra  moins  fondée  quand  on  con- 
sidère, quun  rompla<jant  doit  avoir  toutes  les  qualités  de  celui  qui 
peut  être  dési-né  pour  le  service,  et  ne  peut  faire  partie  de  ces 
gardes  par  remplacement  qu'autaut  qu'il  eüt  pu  y  entrer  par  la 
voye  du  sort.  , 

Artt  66—70  L'on  ne  reviendra  pas  sur  les  nombreux  incon- 
vénients que  présente  une  garde  sans  uniforme;  mais  ci-oit 
pouvoir  appuyer,  ce  qui  a  été  dit  sur  la  dépense  peu  considérable 
Sui  en  résultera,  par  1'état  détaillé  des  frais  nécessaires: 

pour  un  schakot  au  plus  i  o.v 

),   habit  court  2  aunes  drap  bleu  k  8/4  \ 
I/4     ,,       »     rouge  .    .  J 
6/4     „      de  toile   .    .    •  >  8.90 
I/2     »      serge  rouge . 
boutons  et  fa9on    .  . 


Total 


f  1L90 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Antwoorden  der  llegeriug  op  de  Aanmerkingen  der  Afdeelingen.) 


Art.  79.  Relativement  aux  dépenses ,  qui  rësulteront  peur  les 
cotnmuues  de  rétablissemvat  des  gardes,  Ie  Ministre  ci  oii  ne  pouvoir 
mieux  prouver  qu'il  subsiste  a  eet  égard  une  opioion  exagérée , 
qu'en  produisant  quelques  budgets  de  gardes  existantes,  qui  ferout 
voir  que  cet;e  dépense,  considérableuieat  diminuéö,  ne  sera  nul- 
Ie  part  une  charge  de  quelquo  importance. 

Ari.  83.  L'on  a  trouvé  Ie  temps  tr«p  long  destiné  aux  exer- 
cices.  Le  Gouvernement  l'a  diminué,  et  tel  qu'il  est  réduit  a 
présent,  (savoii-  a  24  jours  pendant  la  première  année,  a  12  jours 
pendant  les  trois  années  suivantes ,  et  a  6  jours  pendant  les  deux 
dernières  années) ;  il  parait  au  Gouvernement  extrêmement  court, 
pour  atteindre  le  but  qu'on  doit  se  proposer. 

Art.  il2.  Cet  article  a  donné  lieu  de  demander  la  diminution 
des  amendes.  L'on  croit  pouvoir  se  borner  a  observer ,  que  la 
latitude  de  ce  que  la  loi  accorde,  óte  toute  force  a  l'objection. 

Art.  117,  Cet  article  fait  naitre  plusieurs  obserrations  ,  auxquel- 
les  on  répond  ,  en  disant :  qu'il  s'agit  seulement  d'une  condamnation 
portant  placement  dans  un  graue  intérieur  ou  renvoi  du  service. 
Dans  ce  cas,  l'officier,  nommé  par  le  Roi ,  ne  doit  pas  pouvoir 
perdre  son  grade  sans  que  le  Roi  en  ait  connaissance ;  et  le 
sous-ol'ficier  irouve  dans  farticle  une  garantie  contre  un  juge- 
ment  qui  pourrait  n'avoir  été  pas  assez  müri. 

La  transmission  du  jugeinent,  telle  que  l'article  l'énonce ,  est 
pnisée  dans  i'esprit  de  la  législation  militaire  du  Royaume,  et 
elle  parait  réunir  beaucoup  d'avantages. 

On  fait  observer ,  quant  a  la  inanière  de  procéder  devant  le 
Conseil  de  discipline,  que  cetie  instruction  a  paru,  dans  ses  dé- 
tails,  pouvoir  être  mieux  établie  par  un  arrêté  sasceptible  de 
modifications ,  que  par  de  nombreuses  dispositions  législatives , 
qui,  sans  aucune  utilité ,  rendraient  la  loi  trés  volumineuse. 

Le  Ministre  .  en  transmettant  a  Monsieur  le  Président  le  projet 
ci-joint,  cliangë  comme  il  a  été  dit  ci-dessus ,  avec  le  présent 
cahier  d'observations ,  est  loin  de  se  refuser  a  donnar  telles  autres 
explications ,  qui  pourraient  paraitre  nécessaires  a  l'une  ou  è. 
l'autre  Section.  Mais  il  a  pensé,  que  les  articles  d'une  moindre 
importance,  les  observations,  résultant  quelque  fois  d'une  lecture 
moins  attentive  du  projet  de  loi,  corameaussi  celles  qui  se  con- 
tredisent  respectivement,  étaient  plus  propres  a  faire  l'objet  d'une 
délibération  verbale  avec  la  Section  Centrale,  que  des  réponses 
écrites ,  lesquelles  amèneront  moins  bien  cette  uniformité  de 
vues  et  d'inientions ,  dont  le  Roi  a  manifesté  le  désir  en  con- 
sentant  è.  toutes  les  modifications  qui  ont  été  déja  faites. 


4:A.    APPENDICES  AUX  RÉPONSES. 
I. 

Observations  Generales  de  la  'le  Section.  (1) 

On  peut  examiner  un  projet  de  loi  dans  l'hypothèse  qu'il  est 
admissible  .  et  proposer  des  modifications. 

Mais ,  è.  la  suite  de  cet  examen .  on  peut  trouver  ce  projet 
inadmissible,  a  cause  des  principes  qu'on  a  découverts  ;  et  on  peut 
proposer  d'autres  principes  qui  nésessitent  un  nouveau  projet. 

C'est  ce  qui  est  arrivé  dans  l'examen  de  ce  projet. 

II  tend  è.  instituer  un  corps  militaire,  propre  a  servir  dans  la 
guerre  comme  dans  la  paix. 

Mais  tous  ces  devoirs  militaires  sont  trop  onéreux  dans  la 
paix;  assujettissent  trop  de  simples  bourgeois;  leur  colatent  un 
temps  précieux ,  et  leur  inspirent  le  dégout  du  service,  en  sorte 
qu'on  ne  retrouvera  pas ,  au  moment  du  danger  ,  le  bon  esprit  qui 
alors  est  si  nécessaire. 

L'idée  de  séparer  l'emploi  de  la  garde  communale  en  temps 
de  paix ,  de  l'emploi  en  temps  de  guerre ,  s'est  présentée  si 
souvent  pendant  le   cours  de  cet  examen  ,  qu'on  pense  devoir 


(i)  Meie  Observations  werden  door  den  lieer  van  Hogendorp  op.';esteld  , 
I  door  de  tweede  \fdeeliiig  goedgekeurd.  Zie  Hoijendorp's  Bijdragen  p.in. 
I,  hl.  i36  ,  en/,,  waar  die  opmerkinjjen  in  het  Hollandsch  voorkomen. 


insister  sur  cette  idéé  comme  un  premier  principe,  Ce  principe 
se  Irouve  dans  la  Loi  fondamentale ,  aux  articles  cités  dans  le 
considérant. 

Le  but  de  l'institution ,  en  temps  de  paix,  est  le  maintien  de 
la  tranquilité  publique. 

Ce  but ,  en  temps  de  guerre ,  est  la  défense  du  territoire  de 
concert  avec  la  milice  nationale  et  l'armée. 

Pour  maintenir  la  tranquillité  publique  dans  les  communes 
d'une  certaine  population  ,  oü  elle  est  sujette  k  être  troublée ,  il 
faut  de  bons  bourgeois  pères  de  familie ,  intéressés  a  l'ordre 
et  a  la  sécurité.  Un  petit  nombre  sutfit ,  et  les  années  de  service 
peuvent  être  d'autant  plus  réduites  ,  en  sorte  que  la  charge  ne 
soit  pas  lort  onéreuse. 

Pour  la  défense  du  territoire,  il  faut  des  jeunes  gens  en  plus 
grand  nombre ,  pris  au  besoin  dans  de  plus  basses  classes. 

Pour  la  paix  on  ne  peut  conseiller  les  remplacements ;  pour  la 
guerre  ils  sont  utiles. 

Pour  la  paix  il  faut  peu  d'exercices  et  point  de  service  mili- 
taire;  pour  la  guerre  ils  sont  essentielleiuent  réquis.  La  loi  qu'on 
veut  abroger  a  été  faite  a  une  époque  de  guerre  et  de  danger ; 
la  loi  qu'on  veut  lui  substituer  doit  se  ressentir  d'un  état  de  paix 
qui  a  dui  é  plusieurs  années.  On  ne  peut  pas  forcer  I'esprit  public 
ni  la  nature  des  choses.  II  suffit  de  prépaier  un  armement 
national  pour  la  guerre,  et  il  faut  attendre  celle-ci  pour  pratiquer 
celui-la; 

Le  danger  ramènera  l'enthousiasme ,  sans  lequel  on  ne  peut 
attendre  de  sacrifices.  La  loi  peut  régler  cet  enthousiasme  ,  mais 
ne  saurait  le  produire. 

Aujourd'hui,  dans  les  Provinces  Septentrionales,  on  est  fatigué 
d'une  garde  communale  trop  militaire ,  et ,  dans  les  Provinces 
Méridionales ,  on  en  repousse  l'idée. 

Aussi  l'objet  d'une  nouvelle  loi  générale  pour  tout  le  Royaume 
est-il  d'alléger  le  fardoau ;  mais  ce  but  n'est  pas  aiteint  pai-  le 
projet.  11  y  a  même  de  nouvelles  charges;  par  exemple  la 
saison  des  exercices  est  prolongée ;  les  peines  sont  beaucoup  plus 
tortes;  la  permission  qu'il  faut  demander  pour  sortir  de  la  commune 
les  jours  des  exercices  et  de  service  est  un  surcroit  de  gênes. 

Le  Chapitre  seul  de  la  discipline,  la  nature  des  peines,  leur 
application  multipliée,  suffiraient  pour  indisposer  la  nation  contre 
cette  loi,  et  pour  la  rendre  impopulaire,  peut- être  inexécutable. 

11  convient  de  raéditei  sur  ce  point  important  l'art.  3  du  projet, 
qui  semble  contenir  un  aveu.  D'ailleurs ,  une  partie  du  Royaume 
ne  peut  continuer  a  supporter  seule  un  fardeau  ,  qui  parait  trop 
lourd  pour  l'autre  partie. 

On  prévient  toutes  les  difficultés ,  en  séparant  les  dispositions 
pour  l'état  de  paix  de  celles  pour  l'état  de  guerre.  Peut-ètre  la 
prudence  commando  de  ne  faire  d'abord  que  la  loi  pour  la  paix, 
et,  dans  une  session  suivante,  celle  pour  la  guerre. 

Voici  les  principales  dispositions ,  qui  semblent  entrer  dans  l'or- 
ganisation  d'une  garde  communale  en  temps  de  paix,  et  pour  Ie 
seul  maintien  de  la  tranquillité  publique ; 

sontadmis  ceux  qui  payent  tant  dans  les  impositions  directes; 

leur  service  est  obligé  pour  cinq  ans  au  plus ; 

ils  nomment  leurs  officiers  jusqu'au  grade  de  capitaine  inclus; 

les  officiers  supérieurs  sont  a  la  nomination  du  Roi; 

en  service  ils  portent  un  signe  distinctif ,  et  il  leur  est  permis 
de  convenir  entr'eux  d'un  uniforme; 

ils  noiriment  un  Conseil  de  discipline  pour  infliger  des  peines, 
qui  toutes  consistent  en  amendes ; 

le  Commandant  prend  les  ordres  de  Tadministration  communale 
pour  le  service  et  les  axercices. 

Les  années  du  service  expirées,  chaque  Membre  de  la  garde 
communale  obtient  une  démission  honorable  ,  et  jouit  pour  toute 
sa  vie  de  quelque  distinction  dans  la  commune. 

Dans  les  classes  désignées  le  sentiment  de  l'honneur  est  le  plus 
sür  garant  d'une  bonne  conduite.  En  prenant  ainsi  l'élite  de  la 
nation,  un  homme  sur  cent  ames  sera  plus  que  suffisant;  dansles 
villes  du  premier  ordre  il  n'en  faudra  pas  tant.  Voila  les  gardes 
actives. 

Pour  les  gardes  non-actives  il  n'en  faudra  pas  tant.  On  s'at- 
tachera  de  preférence  k  de  bons  fermiers.  La  première  année  ils 
apprendrodt  k  charger  lo  fusil  et  a  tirer,  s'ils  ne  le  savent  déjk. 
La  troupe  s'exercera  deux  ou  trois  fois  l'an,  en  forme  de  fête 
rustique,  è,  tirer  au  blanc.  On  prendra  de  même  un  homme  sur 
cent  ames  au  plus.  Dans  la  guerre  ,  k  l'approche  du  danger ,  les 
registres  se  rouvrent ,  et  on  élève  partout  le  nombre  k  deux  hom- 
mes sur  cent  ames,  en  commen^ant  par  les  provinces  méuacées. 
Ceux,  que  le  sort  indique ,  peuvent  se  faire  remplacer  ;  on  soumet 
au  tirage  les  plus  jeunes  et  les  non-mariés ;  l'Etat  habille  la 
troupe;  les  exercices  sont  fréquents;  c'est  une  espèce  de  milice. 
Aujourd'hui  notre  milice  est  devenue  troupe  de  ligne ;  dans  Ia 
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enaerre  notre  garde  communale  en  partie  deviendra  milice.  Telle 
est  la  première  esquisse  de  la  seconde  loi ,  ou  du  II  Chapitre  de 
cette  loi-ci.  La  brtse  de  toutes  ses  dispositions  est  lespnt  de  la 
nation;  nous  savons  ce  qu'il  est  aujourd'hui  en  plaine  paix  ,  et 
nos  idéés  sur  une  loi  pour  la  paix  y  sont  conformes.  Nous  nous 
souvenons  de  1'enthousiasme  de  1813  pour  chasser  les  ëtrangers; 
nous  espérons  voir  renuitre  eet  enthousiasme  hu  moment  oü  notre 
indépendance  serait  ménacée;  et  nous  fondons  sur  eet  enthousiasme 
notre  projet  de  loi  pour  la  guerre.  Nous  regardons  comrae  illu- 
soire toute  autre  base  d'une  levëe-en-masse. 

II. 


Observations  de  la  6e  Sectio». 

La  garde  communale  doit  être  considërée  sous  denx  rapports . 
la  tranquillité  intérieurs  et  la  détense  extérieure.  Le  premier 
doit  être  pris  en  considération  plus  spécialement ;  piusque  la  tran- 
quillité inférieure  est  un  besoin  de  tous  les  temps.  Considére 
sous  ce  rapport,  l'eflfet,  que  cette  garde  doit  produire,  dépend 
essenliellement  de  la  qualité  des  rersonnes  qui  la  composent, 
car  elles  sont  destinées  a  agir  plus  par  la  persuasion  que  par 
la  force  des  armes.  II  faut  donc  que  les  citoyens  ,  qui  la  com- 
posent,  soyent  désignés  par  les  chefs  ae  radministration  i  commu- 
nale, et  qu'ils  ne  puissent  jamais  se  faire  reioplacer  ni  s'exempter 
sous  aucun  prétexte  du  service  dans  la  commune.  Les  officiers 
devraient  être  nommés  par  le  Roi ,  sur  la  présentation  de  trois 
sujets  pour  chaque  grade,  nommés  h  la  majorité  des  voix  des 
compa?^nies  ;  puisque  cette  garde  doit  mériter  toute  confiance.  _ 
Cette  garde  doit  aussi  servir  a  la  défènse  de  l'Etat ;  elle  doit 
donc  être  aussi  militaire,  marcher  ö-  l'armée  et  k  la  défonse  des 
forteresses.  Sous  ce  rapport,  il  est  de  rigueur  d'admettre  des 
remplaoants  ;  car  il  est  de  toute  impossibilité  d'envoyer  a_  ce 
service  une  partie  de  la  population  établie.  industrieuseet  domiciliée; 

10.  arriverait  que,  en  voulant  défendre  l'Etat,  on  le  rui- 
nerait  en  la  privant  de  la  partie  de  Ia  population  ,  qui  fait  sa  vie 
par  son  industrie  et  son  travail ; 

2°.  on  tirerait  des  communes  précisément  la  partie  de  la. 
population  sur  laquelle  repose  le  maintien  de  la  tranquillité 
publique,  pour  les  livrer  a  tous  les  désordres  que  voudrait  com- 
mettre  cette  partie  de  la  population ,  qui  est  toujours  prête  a  pro- 
fiter  des  circonstances ;  et  il  arriverait  que  l'Etat ,  défendu  aux 
frontières ,  serait  pillé  dans  l'intérieur ; 

3».  on  se  priverait  de  beaucoup  de  ressources  financières  ,  dans 
le  moment  oü  on  en  a  le  plus  besoin  ;  car  comment  de.aander  la 
patente  a  celui  qu'on  privé  de  l'exercice  de  l'industrie ,  en  vertu  de 
laquelle  il  est  patentable,  ou  des  contributions  extraordinaires 
a  ceux  qu'on  enlève  a  la  surveillance  de  leurs  affaires  ? 

40.  qiielle  e^pèce  d'hommes  enverrait-on  k  l'armée  ?,  Ceux 
qui ,' habitués  k  une  vie  sédentaire  ,  a  beaucoup  d'aisances ,  sont 
par  cela  rnême  moins  propres  a  supporter  les  tatigues  et  les  pri- 
vations  de  la  guerre,  et  par  suite  encombreront  les  hópitaux , 
tandirt  qu'on  laissera  dans  ses  foyers,  ou  dans  les  réduits  qui 
abritent  sa  misère ,  cette  partie  de  la  population  habituée  a  une 
vie  dure,  pour  laquelle  la  vie  du  camp  même  sera  une  sorte 
d'aisance  qu'elle  y  irouvera  une  subsistance  assurée. 

Considérées  sous  ces  deux  rapports .  les  gardes  comraunales 
présentent  donc  de-  incomptabilités  telles,  qu'il  est  impossible 
d'établir  une  garde  qui  remplisse  ces  deux  destinations  ;  puisque 
les  moyens  d'obtenir  1'une  ,  sont  oppoaés  k  ceux  nécessaires  pour 
atteindre  I'autre.  A  ce  sujet  1'on  présente  les  d.  ux  vues  suivantes  : 
1°.  Ne  permettre  aucun  remplacement  en  temps  de  paix,  ni 
pour  aucun  service  a  faire  dans  la  commune  du  domicile  oü 
l'individu  est  inserit  dans  la  garde  communale. 

Autoriser  le  remplacement  en  temps  de  guo-rre  ,  uniquement  pour 
marcher  contre  l'ennemi  ou  k  la  défense  des  forteresses;  mais , 
sous  la  condiiion  expresse,  que  le  remplacé  fera  spn  service 
dans  sa  commune  pour  y  maintenir  la  tranquillité  piiblique. 

II  y  a  contre  cette  première  vue  deux  objections  trés  fortes  ; 
savoif  :  1".  que  les  gardes  rempla9ants  ne  seront  pas  foi  més  au 
maniement  des  armes,  ni  aux  évolutions  militaires ;  et  qu'en  con- 
séquence  ce  seront  des  hommes  et  pas  des  soldats  ;  que  l'exemple 
de  la  Franfie,  qui  admettait  des  remplaoants  au  moment  de  l'appèl , 
n' est  pas  applicable  k  un  Ktat  circonscrit ,  qui  n'a  pas  des  moyens 
de  défense  provisoire  comnie  un  f^rand  Empire;  2».  que,  si  les 
propriétaires  et  los  gens  aisés  ont  alors  les  moyens  de  se  faire 
remplacer  k  tout  prix ,  les  citoyens  d'une  fórtune  médiocre ,  et 
(kmt  Ia  présenco  est  eepundant  oncore  plus  nécessaire  è,  l'existence 


de  leur  familie,  n'ont  pas  ces  moyens;  et  qu'ainsi ,  la  guerre 
arrivant,  leurruine  est  inévitable,  soit  par  l'effet  de  leur  absence  , 
soit  par  les  frais  de  remplacement. 

Ces  objections  sont  presque  sans  répHque;  donc  cette  première 
vue  ne  parerait  point  aux  inconvénients. 

2».  On  propose  d'établir  simultanéraent  deux  gardes;  Vune 
sédentaire,  destinée  au  maintien  de  la  tranquillité  intérieurs, 
Vautre  mobile ,  destinée  pour  les  cas  de  guerre. 

La  première  ,  composée  de  citoyens  qui  présentent  par  leur  état 
toute  la  confiance  nécessaire  k  leur  destination ;  I'autre ,  prise 
dans  cette  partie  de  la  population  qu'il  est  prudent  d'occuper  dans 
les  temps  de  danger ,  et  qui  est  mieux  k  larmée  qu'a  son  domi- 
cile habituel ,  oü  souvent  elle  ne  gagne  rien  dans  les  temps  de 
guerre,  et  qui  alors  est  portée ,  par  instinct  et  par  besoin ,  k  sévir 
sur  tout  ce  qui  lui  présente  une  proye  a  saisir. 

En  temps  de  guerre  les  frais  de  la  garde  communale  sont  a  la 
charge  du  trésor  public ;  il  ne  s'agit  donc  que  de  pourvoir  è. 
1'état  de  paix.  Ces  frais  alors  ne  seraient  pas  considérables , 
puisqu'on  n'habillerait  pas  des  gens  de  qui  on  n'exigerait  aucun 
service ,  et  qui  ne  feraient  que  d'exercer  de  temps  en  temps. 

II  serait  convenable  de  leur  payer ,  chaque  jour  de  service,  nne 
journée  de  travail ,  pour  les  attirer.  11  serait  difficile  de  croire 
que  les  gardes  sédentaires  se  refuseraient  a  payer  ces  frais  entr  eux 
et  en  proportion  de  leur  contribiition  mobiliaire;  tandis  quon 
leur  offre  en  indemnité  l'assurance  de  n'être  jamais  enlevés  a 
leur  familie  ou  a  leurs  affaires. 

On  pourrait  mettre  dans  cette  garde  plus  de  discipline,  et  ap- 
procher  en  quelque  ch<ise  de  la  discipline  militaire,  puisque  les 
<^ens,  qui  la  composent,  sont  plus  souvent  déjk  soumis  aux  mesures 
rio-oureuses  de  la  police.  Les  officiers  et  sous-officiers  de  la  mi- 
lice seraient  chargés  d'exercer  ces  hommes  deux  fois  par  mois; 
et,  en  temps  de  guerre,  ces  hommes  formeraient  des  corps  attachés 
aux  bataillons  de  milice  des  cantons,  auxquels  ils  appartiennent. 

On  procéderait  a  leur  éijard  par  voie  de  désignation,  comme 
pour  la  garde  sédentaire;  les  régences  des  communes  seraient 
chargées  de  ces  désignations. 

III. 

Réponses  aux  Observations  GénéraUs  de  la  2e  et  de  la  6e  Section, 
communiquées  séparément. 

La  Loi  fondamentale  établit  dans  chaque  commune  une  garde 
communale,  qui,  en  temps  de  guerre,  prend  part  k  la  défense  de 

l'Etat.  ,    .  , 

Dans  quelques  communes,  (celles  qui  ont  une  population  agglo- 
mérée  de  2500  habitants,  et  plus),  une  seconde  obligation  se  joint 
a  la  première.    Elle  maintient  la  tranquillité  publique. 

Voila  l'ordre  naturel  des  idéés,  et  la  dispnsition  bien  positive 
de  l'acte  constitutionnel. 

La  Loi  fondamentale  établit  une  garde;  la  Section  propose  de 
créer  deux  f^ardes ;  une  pour  la  paix  et  une  pour  la  guerre,  ou 
deux  cadres"  tout-^i-fait  diff"érents,  ce  qui  est  la  même  chose. 
Même  elle  ne  veut  pas  ouvrir  les  registres  pour  celle  de  la  guerre, 
des  deux  gardes  qui  doit  contribuer  è,  la  défense  de  l'Etat,  que 
lorsque  le  danger  sera  la.  •    j      1  >. 

La  Loi  fondamentale  a  voulu  donner  une  garantie  de  plus  d. 
l'indépendance  de  la  patrie  pour  la  formation  d'un  corps,  prêt  è 
repousser  l'ennemi  au  premier  moment  d'une  mjuste  agression. 
Lm  Section  veut  que  le  danger  soit  iè,,  avant  que  l'on  songe  k 
préparer  la  défense. 

La  Loi  fondamentale  se  fie  sur  la  bravoure  de  Ia  nation,  et 
sur  les  sentiments  de  patriotisme  qu'on  retrouvera  toujours  chez 
ellü,  paree  qu'ils  sont  dans  son  caractère;  la  Section  compte  sur 
1'enthousiasme.  sentiment  passager  par  sa  nature  qui  pourra  n  exister 
que  dans  une  partie  de  la  nation,  dans  quelques  classes,  et 
peut-être  nulle  part. 

La  Loi  fondamentale  demande  d'utiles  défenseurs;  pour  être 
utilea  il  faut  qu'ils  soyent  exercés.  La  Section  dans  son  projet 
ne  nous  donnerait  que  des  défenseurs  inutiles.  Nos  guerres  seront 
toujours  défensives;  vouloir  seulement  k  1'époque  de  lagüiTSSion 
d'un  ennemi,  qui  a  préparé  ses  moyens,  ouvrir  des  registres, 
comme  le  propose  la  Section,  n'est  ni  prudent  ni  constitiitionnel, 
Ln  projet  de  la  2o  Section.  nous  paraissant  cnndamné  par  la 
lett.e  et  par  l'esprit  de  la  Loi  fondamentale,  autant  que  par  la 
prdvoyance  de  1'homme  d'Etat,  nous  nous  croyons  dispensés  de 
discuter  les  inconvénients  que  présentent  les  développements  som- 
mairos  donnés  k  ce  projet;  mais  nous  férons  observer  que,  pour 
le  temps  de  guerre,  la  Section  veut  tout  ce  que  veut  le  projet 
de  loi,  avec  cette  différence  notable,  que  le  projet  de  loi  oöre. 


Bijlagen.  Vel  öl. 
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pour  la  dëfense  de  l'Etat,  des  hommes  prêts  a  exercer ,  la  Section 
des  registres. 

C'estpour  obtenir  l'avantage  inappréciable  d'une  défense  prompte 
et  süre,  que  Ie  projet  de  loi  doit ,  pendant  la  paix  ,  exiger  quelques 
sacrifices  de  plus  que  Ie  projet  de  la  Section. 

VoyoDs  en  quoi  ils  consistent :  1°.  è,  s'exercer  une  fois  par  semaine 
pendant  les  six  mois  de  la  première  année;  2°.  une  fois  tous  les 
quinze  jours,  pendant  les  trois  nnnées  suivantes;  3°.  une  fois  toutes 
les  quatre  semaines  pendant  les  deux  années  qui  restent  jusqu'k 
l'expiration  du  service  de  six  ans.  Voilé,  tout.  Ce  sacrifice  n'est 
demandé  qu'è.  une  partie  des  habitants  a  deux  hommes  sur  cent  ames 
de  population;  et  pour  quiconque  veut  se  faire  remplacer,  il  se 
réduit  a  un  sacrifice  pécuniaire  qui  probablement  sera  fort  léger. 
Aucune  des  nations  qui  nons  entourent ,  ne  s'est-elle  imposée  des 
devoirs  aussi  légers,  d'aussi  faibles  sacrifices? 

La  6e  Section ,  qui  a  également  communiqué  quelques  idéés 
sommaires  sur  un  autre  systême ,  parait  bien  convaincu  des  vices 
que  présente  Ie  projet  de  la  2e  Section.  Elle  veut  pour  la  guerre 
des  hommes  ,  exercés  pendant  la  paix  ,  et  propose  de  faire  acquit- 
ter  les  frais,  qui  en  résultent,  par  les  gardes  sédentaires ,  qui  ne 
prendraient  point  part  a  la  défense  de  l'Etat.  Mais  ce  sont  encore 
deux  gardes ;  une  garde  qni  paye  ,  et  une  garde  qui  est  payée. 
Or,  la  Loi  fondamentale  veut  une  garde. 

En  supposant,  que  l'on  parvint  k  mettre  en  harmonie  Ie  projet 
de  la  6e  Section  avec  la  Loi  fondamentale,  cette  garde  soldée , 
composée,  par  la  force  des  choses,  presqu'entièrement  de  prolétaires 
armés  et  exercés,  tandis  que  les  classes,  qui  ont  plus  d'intérêt 
au  maintien  de  rordre,nele  seraientpas,  n'offre-t-elle  pas  des  in- 
convénients  et  des  dangers  pour  ces  classes,  pour  l'ordre  public, 
pour  la  patrie  ;  et  des  dangers  tels  que ,  devant  eux,  les  avantages 
s'évanouissent  que  Ie  projet  pouvait  avoir? 


5.  AANMERKINGEN  der  onderscheiden  Sectien  van  de 
Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal  op  de  nieuwe  redactie  van  het 
ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen.  (1) 

1. 

ZITTING  VAN  6  JUNIJ  1821. 

Ie  Sectie.  —  Tegenwoordig :  10  Leden. 

Men  heeft  opgemerkt,  dat  art.  8,  waarover  de  Sectie  te  voren 
in  het  bijzonder  hare  bezwaren  heeft  geopperd ,  is  gesupprimeerd. — 
De  Sectie  verklaart  voorts  zich  te  refereren  aan  de  algemeene  en 
bijzondere  aanmerkingen ,  vervat  in  het  proces-verbaal  van  21  No- 
vember 1820,  en  oordeelt  het  dienstig  dat  het  ontwerp,  dat  als 
geheel  nieuw  kan  worden  beschouwd,  worde  gedrukt. 


ZITTING  VAN  6  JUNIJ  1821. 

2e  Sectie.  —  Tegenwoordig:  7  Leden. 

Na  lecture  van  al  de  stukken,  is  besloten  één  Lid  te  belasten 
om  den  uitslag  der  deliberatien  op  te  teekenen ,  met  in  achtneming 
der  redenen  tot  slavin'^  der  gevoelens  van  de  Sectie  aangevoerd, 
om  een  en  ander  in  de  volgende  zitting  aan  de  approbatie  zijner 
CoUega's  te  onderwerpen. 


(i)  De  oorspronkelijke  processen-verhaal  van  het  tweede  onderzoek  orn- 
treni  dit  onderwerp  zijn  niet  in  het  Archief  der  Tweede  Knmer,  maar  in 
'lat  van  het  Ministerie  van  Binnenlandsche  Zaken  te  's  Gravenhage  gevonden. 
Die  scukken  werden  door  den  Voorzitter  der  Kamer  aan  den  Minister  van 
dat  Departement  en  van  Waterstaat  toegezonden  met  de  navolgende  missive: 

»  Brussel ,  den  Qden  Junij  1821. 

»  Hoor,  Edel  Gestr.  Hebr  ! 

»Ik  heb  de  eer  aan  Uwe  Excellentie  te  laten  toekomen  de  ohservatien 
der  respective  Sectien   op  de  officieuse  communicatie  die  Uwe  Excellentie 

HANOKUNGEN    DER   STATKN-QENBRAAT,.      1820  —  1821. 


ZITTING  VAN  6  JUNIJ  1821. 

3e  Sectie.  —  Tegenwoordig:  10  Leden. 

De  Sectie  heeft  opgemerkt,  dat  de  menigvuldige  veranderingen, 
in  het  ontwerp  aangebragt,  noodzakelijk  een  nader  en  gedetail- 
leerd onderzoek  zullen  vereischen ;  doch ,  ten  gevolge  der  wijze 
waarop  de  nieuwe  redactie  aan  de  Kamer  is  ingezonden ,  hebben 
zes  Leden  zich  tegen  dat  onderzoek  verklaard ,  zoo  lang  de  inzen- 
ding niet  officieel  zal  zijn  geschied.  Vier  Leden  weigeren  niet  dat 
onderzoek  te  beginnen. 


ZITTING  VAN  6  en  8  JUNIJ  1821. 
4e  Sectie. 

Zieden  korten  inhoud  onder  de  zittingen  van  den  8sten  Junij  1821, 


ZITTING  VAN  6  JUNIJ  1821. 
5e  Sectie.  —  Tegenwoordig :  9  Leden. 

De  Sectie,  in  de  gemaakte  veranderingen  niets  gevonden  heb- 
bende dat  de  voornaam'^te  bedenkingen,  door  haar  tegen  het  ont- 
werp in  het  midden  gebragt,  zouden  doen  ophouden,  heeft  verklaard 
bij  hare  reeds  gemaakte  aanmerkingen  te  persisteren. 

Eén  Lid  merkt  echter  op,  dat  de  suppressie  van  art.  8  eene  der 
reflectien  op  het  primitieve  ontwerp  doet  vervallen. 


ZITTING  VAN  6  JUNIJ  1821. 

6e  Sectie.  —  Tegenwoordig:  8  Leden. 

De  Sectie,  na  lecture  genomen  te  hebben  van  al  de  stukken, 
verlangt  dat  de  nieuwe  redactie  van  de  wet,  of  ten  minste  de  in 
het  eerste  ontwerp  gemaakte  veranderingen ,  worden  gedrukt  en 
aan  de  Leden  rondgedeeld. 


ZITTING  VAN  6  JUNIJ  1821. 

7e  Sectie.  —  Tegenwoordig:  12  Leden. 

Na  onderzoek  der  veranderingen ,  heeft  de  Sectie  verklaard  te 
persisteren  bij  hare  gemaakte  aanmerkingen,  waarop  geen  acht  is 
geslagen.  Zij  heeft  voorts  haar  verlangen  geuit,  dat  het  ontwerp, 
zoo  ver  het  thans  is,  voor  de  discussien  worde  gedrukt  en  rond- 
gedeeld. 


II. 

In  de  zitting  der  Sectien  van  den  8sten  Junij  1821 ,  zijn  door 
de  respective  Presidenten  aan  de  Leden  kenbaar  gemaakt  de  twee 


aan  de  Centrale  Sectie  heeft  medegedeeld  ,  betrekkelijk  tot  de  schutterijen  ; 
en,  terwijl  de  meeste  Sectien  zich  gereserveerd  hebben  tot  hare  vorige 
processen- verbaal ,  zoo  heb  ik  vermeend  dat  het  dienstig  zoude  zijn  dezelve 
nierbij  nog  eens  te  voegen. 

»  Ik  heb  de  eer  te  verblijven  met  bijzondere  hoogachting, 
Hoog  Edel  Gestr.  Heer  ! 

Van  Uwe  Excellentie , 
de  onderdanige  en  gehoorzame  dienaar, 
fget.)  A.  C.  Membréde." 

»  Aan  Zijne  Excellentie 
den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat.  " 

Bij  deze  missive  ,  en  de  daarbij  govoegde  processen-verbaal ,  heeft  men  ge- 


VI.    Ontwerp  vm  wei 

!  op  de  schutterijen.  \ 

(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  bij  het  tweede  onderzoek.) 

navolgende  vragen,  voorgesteld  aan  de  Centrale  Sectie,  ten  einde 
de  Sectien  zich  daarover  zouden  verklaren ,  te  weten  : 

lo.    of  zij  verlangen  dat   de  ontworpen  veranderingen,  die 

officieus  zijn  medegedeeld,  thans  gedrukt  worden,  zijnde  hierbqi  | 
op  te  merken,  dat,  wanneer  deze  veranderingen  door  den  Koning) 
worden  aangenomen,  en  als  ontwerp  van  wet  aan  de  Kamer  wor- 
den ingezonden ,  alsdan  alles  zal  worden  gedrukt  en  naar  de 

*oegd  gehad  de  beide  navolgende  staten,  ten  einde  daaruit  den  stand  der  g 

evoelens  van  de  Leden  der  Kamer  op  te  maken. 

I.   PBESENTIE-LIJST  der  tedeo  welke  in  de  Ardeelingen  bij  het  tweede  onderhoek  Kijn  tegenwoordig  geweest.  j 

FFTtSTE  ZITTING. 

TWEEDE  ZITTING. 

Leden  uit  de 

Leden  uit  de 

Noordeüike  Provinciën.                              Zuidelijke  Provinciën. 

Noordelijke  Provinciën.                              Zuidelijke  Provinciën. 

iste  Sectie. 

van  Alphen.  Reyphins. 
Tamminga  van  Alberda  van  Bensuma.  Maréchal. 
van  Hees.                                           Cornet  de  Grez. 

van  Aefferden. 

Goelens. 

van  Genechten. 

Geelhand  Della  Faille. 

iste  Sectie. 

van  Hees.  Reyphins. 

Maréchah 

van  Genechten. 

iGoelens. 

van  Aefferden. 

2de  Sectic. 

van  Hogendorp.                                  Surmont  de  Volsberghe. 
van  Markel  Bouwer.                            de  Langhe. 

de  Rouck. 

van  de  Male  de  Nijs. 
Nicolaï. 

2 die  Sectie. 

van  Hogendorp.                                   van  de  Male  de  Nijs. 

Cuypers.                                               de  Rouck.  ^ 

van  Markel  Bouwer.                            de  Langhe  ( 

Surmont  de  Volsberghe.  ' 

Nicolaï. 

3de  Sectie. 

Pesters  van  Cattenbroek.  Duchastel. 
van  Soheltinga.                                    van  Gheicke. 
van  Utenhove  van  Heemstede.              van  den  Hove. 
Lycklama  a  Nyeholt.                           de  ie  Vielleuze. 
van  Wassenaer  Pancras.  Mceus. 

3de  Sectie.  j 
van  Utenhove  van  Heemstede.              Duchastel.  j 
Pesters  van  Cattenbroek.                       van  den  Hove.  < 
Lycklama  a  Nyeholt.                            van  Ghelcke. 

van  Wassenaer  Pancras.                       de  Ie  Vielleuze.  ' 

Meeus. 

4de  Sectie. 

4de  Sectie. 

van  Spaen  van  Biljoen.                        Deprez  d'Aye. 

Le  Cocq. 
Trentesaux. 
de  Snellinck. 
van  Kessei. 

de  Leonaerdts  d'Achel. 
de  Serret. 

5de  Sectie. 

van  Bommel.                                      de  Burbure. 

van  Lochteren  Stakebrand.  Gendebien. 

van  Suchtelen  tot  de  Haere.  Poullec 

Metelerkamp.                                      de  Hemricourt  de  Ramioul. 

Dotrenge. 

5de  Sectie. 

Metelerkamp,  Pycke. 
van  Suchtelen  tot  de  Haere.  Gendebien. 
van  Bommel.  Dotrenge. 

'6de  Sectie. 

van  Boetzelaer.                                  de  Secus. 

Warin.  Liefmans. 

Voet  van  Winssen  van  Sevenhoven.  Tinant. 

Kemper.                                           Della  Faille  d'Huysse. 

6de  Sectie. 

van  Boetzelaer.  Liefmans. 

Voet  van  Winssen  van  Sevenhoven.      De  Secus. 

\tarin.                                             Della  Faille  d'Huysse. 

K'inper.  Tinant. 

7de  Sectie. 
Niet  opgegeven. 
1  'i. 

7de  Sectie. 
Niet  opgegeven. 

'  5. 

NB     In  <le  7d(;  Sectie  uit  i5  leden,  zijn  5  uit  de  Noordelijke  Provinciën. 

(iV°.  VI.) 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  bij  het  tweede  onderzoek.) 


Sectiën  verzonden,  om  definitief  te  worden  onderzocht,  en  vervolgens  daarover  te  rapporteren  aan  de  Kamer,  alvorens  tot  de  finale 
diecussien  over  te  gaan ; 


2°.    of  de  ontworpen  veranderingen  aan  de  Sectien,  al  of  niet,  aannemelijk  voorkomen? 


Getal  Leden 
die 

tegenwoordig 
waren. 


Ie  vraag. 


Voor. 


Tegen. 


2e  vraag. 


Ja. 


Neen. 


Aanmerkingen. 


2  Leden  verlan- 
gen eerst  een 
nader  onder- 
zoek. 


niet  geëxpliceerd. 


niet  geëxpliceerd, 


co 


Getal  Leden 
die 

tegenwoordig 
waren. 


Ie  vraag. 

2e 

vraag. 

Voor. 

Tegen. 

Ja. 

Neen. 

1) 

6 

5 

Aanmerkingen. 


Een  Lid  reser- 
veert aan  zich 
bij  de  publieke 
discussie  zijn 
gevoelen  te 
zeggen. 


51 


42 


36 


II.    LIJST  DER  VERDEELIWG  van  de  Leden  fn  de  Afdeelingen  voor  de  maand  Jnnij  18S1. 


iste  Sectie. 

Beyphins. 

President . 

Marécbal. 

Fice-President. 

Coroet  de  Grez. 

Tamminga    van  Al- 
berda  van  Rensuma 


Mesdagh. 
Goelens. 

van  Genecbten. 


Fabry  de  Longré  de 
Seny. 

vaD  Aefferden. 


van  Heyden  Reyne- 
stein. 

van  Alphen. 
van  Hees. 

de  Moreaa  de  Bioul. 
Geelhand  Della  Faille. 
Carbasiag  Bz. 


2de  Sectie. 

van  Hogendorp. 

President. 

Nicolaï. 

Vice-President. 

Ingenhousz. 

Cuypers. 

van  Meeuwen. 
Kerens  van  Wolfrath. 

van  Markel  Bouwer. 

van  Lynden  van  Hoeve- 
laken. 

de  Rouck. 

Surmont  de  Volsberghe. 

Boeyé  Pascal. 

de  Langhe. 

van  de  Male  de  Nijs. 

Fontein  Verschuir. 

Gockinga. 


3de  Sectie. 


Meeus. 


President. 


van  Randwijck  van 
Rossem.  Vice-President 

Dedel. 

Pesters  van  Cattenbroek. 

de  Ghelcke. 
Duchastel. 

van  Wassenaer  Pancras. 

van      Utenhove  van 
Heemstede. 

van  den  Hove. 

de  Ie  Vielleuze. 

Vilain  XHH. 

van  Sclieltinga. 
Bijleveld. 

van  Eysinga. 

Lycklama  a  Nyeholt. 


4de  Sectie. 

van  Andringa  de  Kem 
penaar.  President. 

de  Serret. 

Vice-President. 

Le  Hon. 

de  Leonaerdts  d'Achel. 

van  Spaen  van  Biljoen 
de  Melotte  d'Eiivoz. 

Le  Cocq. 

Trentesaux. 

van  Wickevoort  Grom- 
melin. 

Groeninx    van  Zoelen 
van  Ridderkerk. 

Huyssen   van  Katten- 
dyke. 

van  Ressel. 

van  Sytzama. 

van  Iddekinge. 

Ueprez  d'Aye. 

de  Snellinck. 


5de  Sectie. 
Dotrenge. 

President. 

van  Toulon. 

Vice-President. 

A.  J.  J.  H.  Verheijen. 
Poulet. 

van  Heeckeren  tot  Keil 
de  Stockhem. 

de  Hemricourt  de  Ra- 
oiioul. 

de  Burbure. 
Pyeke. 
Gendebien. 


de  la  Motte  Baraffe  de 
Lesdain. 


van  Bommel. 
Metelerkamp. 

Pirson. 


van    Suchtelen  tot  de 
Haere. 

van    Lochteren  Stake- 
brand. 


6de  Sectie. 

van  Boetzelaer. 

President. 

de  Secus. 

Vice-President, 

Geradon. 

Collot     d'Escury  van 
Heinenoord. 

Clifford. 

Voet  van  Winssen  van 
Sevenhoven. 

Kemper. 
Jarges. 
van  de  Poll. 


Sandberg    van  Essen- 
burg. 

van  Lidth  de  Jeude. 


Repelaer. 
Liefmans. 

Della  Faille  d'Huysse. 

Tinant. 

Warin. 


yde  Sectie. 

van  Crombrugghe. 

President, 

de  Jonge. 

Vice-President» 
Dumont. 
Angillis. 

Estrix. 

Duvelaer  van  de  Spiegel* 
Rosier. 

van  Rbemen  tot  Rhe- 
menshuizen. 

A.  G.  Verheijen. 

Dumonceau. 

Werbrouck  Pieters. 

Faber.  t 

van  der  Brugghen  van 
Croy. 

van  Heerdt  tot  Ever»> 
berg. 

Huyttens  Rerremans. 


VI.) 


VL    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Missive  van  den  Secretaris  van  Staat;  Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


6  MISSIVE  VAN  DEN  STAATSRAAD,  beUist  met  de 
directie  der  Staats-secretarie ,  ingekomen  in  de  zitting  van  den  l^den 
Juni)  1821.  (1) 

Brussel,  16  Junij  1821. 

MiJKHEER  DE  PeESIDENT  ! 

Na  overwéging  van  de  bedenkingen  in  de  Afdeelingen  van  de 
Tweede  Kamer  der  Staien-Generaal  gemaakt,  met  betrekking  tot 
het  bii  Hun  Edel  Mogenden  in  deliberatie  zijnde  ontwerp  van 
wet  over  de  schutterijen  ,  heeft  de  Koning  eene  nadere  redactie 


dier  concept- wet  doen  opmaken,  welke  ik  gelast  ben  hiernevens 
aan  U  Hoog  Edel  Gestrenge  te  doen  geworden,  met  uitnoodigmg 
om  dezelve  aan  de  Kamer  over  te  leggen ,  ter  vervanging  van 
het  vroeger  ontwerp  aan  haar,  doer  Z.  M.  op  den  7den  No- 
vember 1820  ingezonden. 

Den  heer  President  De  Staatsraad,  belast  met 

van  de  Tweede  Kamer  der  de  Directie  der  Staats- Secretarie. 

Staten-Generaal.  {get.)  J.  G.  de  Met  van  Stkeefkeek. 


<g.    GEWIJZIGD  ONTWERP  VAN  WET  OP  DE  SCHUTTERIJEN. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Akoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  de  bepalingen  ,  ten 
opziate  van  de  schutterijen,  bij  de  volgende  artikelen  der  Grond- 
wet °van  het  Koningrijk  der  Nederlanden  gemaakt: 

»  Art  213  In  alle  gemeenten,  welker  bevolking  binnen  den  be- 
sloten krinc,  of  omtrek  der  gebouwen,  2500  zielen  en  daar- 
boven bedraagt,  worden,  als  van  ouds,  schutterijen  opgengt  tot 
behoud  der  inwendige  rust;  deze  schutterijen  dienen  m  ty den  van 
oorlo<^  en  gevaar  tegen  de  aanvallen  van  den  vya-id.  In  andere 
gemeenten  worden  ,  in  tijd  van  vrede,  rustende  schutterijen  mge- 
Iteld  welke ,  in  geval  van  oorlog,  gezamenlijk  met  de  voren  gemelde , 
dienen  als  een  landstorm  ,  tot  verdediging  des  Vaderlands. 

„  Art  214.  De  bepalingen ,  welke  door  den  Koning ,  zoo  omtrent 
het  getkl  en  de  inrigting  der  militie,  als  opzigtehjk  hetgeen  de 
schutterijen  en  den  landstorm  betreft,  noodig  geoordeeld  worden , 
zijn  het  voorwerp  eener  door  hem  voor  te  dragen  wet. 

Gezien  de  wet  op  de  schutterijen  van  27  Februarij  1815.  n".  191, 
'  [Staatsblad  n°.  20),  alsmede  onze  besluiten  op  de  burgerwachten 
van  13  April  en  28  Junij  daaraanvolgende,  (Journal  Ofjiciel  n».  b 

Zoi'is  het,  dat  Wij ,  den  Raad  van  Stato  gehoord,  en  met  gemeen 
overleg  van  de  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verstaan  , 
gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

Van  de  schutterijen  in  het  algemeen. 

Art.  1.    Om  te  voldoen  aan  de  bepalingen  van  de  artikelen 


Noüs  GUILLAUME,  etc. 

Avant  pris  en  considération  les  dispositions  concernant  les 
gardes  communales,  faites  par  les  articles  de  la  Loi  fondamentale 
du  Royaume  des  Pays-Bas,  qui  suivent: 

Art  213.  Dans  les  communes,  qui  ent  une  population  ag- 
glomérée  de  2500  habitants  et  au-delè,  il  y  a,  comme  par  Ie 
passé,  des  gardes  communales,  qui  sont  employëes  au  maintien 
de  la  tranquiUité  publique;  elles  peuvent  être  employées,  en  cas 
de  guerre,  h  repousser  les  attaques  de  1'ennemi.  Dans  les  autres 
communes  il  y  a  des  gardes  communales,  qui,  non  actives  en 
temps  de  paix ,  ferment  en  temps  de  guerre .  avec  les  gardes 
des  autres  communes,  la  levée  en  masse,  pour  la  défense  du 

^^^Art  214.  Les  dispositions  que  Ie  Roi  juge  nécessaires,  pour 
fixer  1'organisation  de  la  milice  et  Ie  nombre  des  miliciens  .ainsi 
que  les  gardes  communales  et  la  levée  en  masse ,  font  1  objet 
d'une  loi." 

Vu  la  loi  sur  les  gardes  communales  du  27  Février  1 815,  n».  191 , 
(Staatsblad  n".  20),  ainsi  que  nos  arrêtés  sur  les  gardes  bour- 
geoises,  du  13  Avril  et  du  28  Juin  suivant;  (Journal  Ofjiciel, 
n".  6  et  20.) 

A  ces  causes,  Notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Géné.'aux,  avons  statué,  comme  Nous 
statuons  par  les  présentes: 

Des  gardes  communales  en  général. 

Art.  1.    Pour  satisfaire  a  ce  qui  est  prescrit  par  les  articles 


u        V.     A    ■     A     AMn^en  bii  het  tweede  onderzoek,  schreef  de  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat 
Z.^?  ir^l^::^^  .n  tt-Se^ai^irKabinet  des  KJn.«s  te  's  Gravenha«e  herust. 

»  Brussel,  i5  Junij  1821. 

"^Sif  dte  stukken   is  nog  gebleken,  dat  n,en    aan    de  Sectien  de    twee  volgende  vrage,.  heeft  voorgesteld: 

of  ^^   verlangen,  dat  de   ontworpen  veranderingen,  die  officieus  zijn  .edegedeeld,  thans  gedrukt  worden? 
.0    of  de  ontworpen  veranderingen  aan  de  Sectien  al  of  n.et  aannemelijk  voorkomen? 

,r,nnr«ip  pcdeelte  uit  de   Zuideliike  Provinciën,  hebben  42  die 
.Van  de  5.  Leden,  welke  sle.hts   .n   .Ie  Seruen  ziin    present  geweest  ,  v„o.  hU  S' ""^^^^  f ',f        ,  ^^^^        j^eede  vraag  onbeantwoord  gelaten;  , 
eerst!   vraag    negatief 'beantwoord,   terwiil  9  deswege  h^^;-^  «^^^^^^^^  bij  hunne  ge.nafkte  bedenkingen.  Twee 

terwijl  drie'verklaard  hebben  met  de  gemaakte  ---<';--;8f;\8Xrh  P^il^'-l^^  «h-»--"  ^^ï"  S^^"*^'?  u"^  "^T".'  ,     I  .  n 

ei.,deli,k  hebben  eerst  een  onderhoek    verlangd,  en  een  Ud  l^e,it  .       V«  ^^^^^^^^  J  ^et  aan   Hoogstderzelver    meer   verlicht  oordeel  over  te  laten, 
„  Ik  heb  gen.eend   Uwe  Majesteit  van  d.t  een  en  ander  te   7%«"  '"l^'^^;;" '  ^  {.e  ubmitteerd ;  m  welk  geval  dezelve  met  eene  bood- 

of  de  „i,.nwe^.ojec.-wet  als  nu  officieel  3,.n  de  d<=''herat.en  van  de         de  Kamer^  k^^^^^^^^  J  ^^^^^^^  ^^^^  Observatien  ,  die  reeds  bevorens 

schap  -Uwer  Majesteit  zoude  behooren  te  worden  toegezonden;  waa.toe  .k  de  ee.  lieD 
zijn 'gemaakt,  en  daarbij  zijn  overgelegd  gewo.den ,  hiernevens  te  voegen. 

„  De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat, 
{(jet.)    nu  CoMiNCK." 

»  Aan  den  Koninij. 

Z   M   de  Koning  schreef  op  die  missive  de  volgende  aanteekening:  .     .      „  . 

•     M  ■  Vipirl  (1h  zaak  te   behandelen  als  of  zulks  niet  ge- 

„Daaromtrent  de  laatste    handelingen  voldoende   antwoorden  J  ^Bfj;";,;;;^  ^  eenige   bedenking  nog  bestaat  of 

schied  ware,  en  de  veranderde  wet  oflic iëe   aan  ' "  T  t ^.el  andel^n ,  kunnende  intusschen  voor  het  overige  alles  voorhe- 

nmtrent  het  een  of  ander  punt  eenige  twijhd  overbli)tt,  zoo    is  hetzelve  moml.  lm{,    il  ncnan  , 

rcTwL.1      t     1de  de  'Inededeelfn,  aan  Hun  Edel  Mogenden  spoedig  kan  plaats   hebben.  _       ,    ,  ,       n  Reeds 

1        „.liikluidend  is  met  die,  welke  officieus  aan  de  Tweede  Kamer  was  medcgeeld.  Reeds 
Hieruit  blijkt,  dat  de  nu  officieel  ingediende  gewi.iz.gde  redactie  geh.lkluidtnd  is  met  aie, 
den  i6d<;n  Junij  had  de  officiële  toezending  plaats. 


Bijlagen.  Vel  62. 
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VI.    Ontwerj)  van  wet  op  de  schutterijen, 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


213  en  214  der  Grondwet,  zullen  er,  over  de  geheele  uitgestrekt- 
heid vaa  het  Koningrijk,  schutterijen  worden  opgerigt,  welke  in 
tijd  van  vrede,  zijn  öf  dienstdoende  öf  rustende.  Tot  de  eerste 
behooren  alle  schutterijen,  welke  reeds  opLrerigt  zijn  ,  of'nog  zullen 
worden,  in  gemeenten,  waarvan  de  bevolking  binnen  den  besloten 
kring ,  of'  omtrek  der  gebouwen ,  2500  zielen  en  daarboven  bedraagt. 
De  schutterijen  in  alle  andere  gemeenten  zijn  rustende. 

Art.  2.  De  dienstdoende  schutterijen  strekken,  in  tijd  van  vrede, 
tot  behoud  van  de  inwendige  rust,  en  dienen,  in  tijden  van  oorlog 
en  gevaar,  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand. 

De  rustende  schutterijen  kunnen  tot  geene  diensten  worden  op- 
geroepen ,  dan  die,  volgens  deze  wet,  tot  derzelver  instandhouding 
noodig  zijn;  in  tijden  van  oorlog  dienen  zij,  gezamenlijk  met 
de  eerstgemelde,  als  een  landstorm  tot  verdediging  des  Vaderlands. 

Art.  3.  De  oprigting  der  schutterijen,  op  den  voet  bij  deze 
wet  omschreven  ,  zal  successivelijk  plaats  hebben  ,;^en  op  zoodanigen 
tijd  als  Wij  daartoe  meest  geschikt  oordeelen. 

Art.  4.  De  indeeling  der  schutterijen  in  regimenten ,  ba- 
taillons,  of  compagnien ,  wordt  door  Ons  geregeld. 

Art.  5.  Alle  manspersonen,  die  op  den  Isten  Januarij  van 
ieder  jaar  hun  19de  jaar  zullen  zijn  ingetreden,  en  hun  40ste  niet 
hebben  volbragt ,  kunnen  tot  de  schutterlijke  dienst  worden 
opgeroepen. 

1^  Art  6.  De  sterkte  der  schutterijen  zal  twee  man,  voor  iedere 
honderd  zielen  die  zich  in  de  gemeenten  bevinden  ,  niet  te  boven 
gaan. 

Art.  7.  De  officieren  der  dienstdoende  schutterijen,  welke  ge- 
durende twaalf  achtereenvolgende  jaren  in  werkelijke  dienst  zijn 
geweest ,  zuilen  worden  beloond  met  eene  zilveren  medaillle ,  te 
dragen  aan  een  lint  aan  het  knoopsgat. 

Art.  8.  De  onder-officieren,  en  verdere  voor  zich  zeiven  en  niet 
bij  plaatsvervanging  gediend  hebbende  leden,  welke,  gedurende 
tien  achtereenvolgende  jaren,  hunnen  pligt  naar  behooren  volbragt 
en  zich  nimmer  aan  eene  overtreding  hebben  schuldig  gemaakt, 
ten  gevolge  waarvan  zij  door  den  hierna  te  melden  Raad  van 
discipline  tot  eene  straf  zijn  ver  wezen  geworden  ,  zullen  worden 
^beloond  met  eene  bronzen  medaille,  te  dragen  als  voren. 

Art.  9.  Het  blijft  Ons  wijders  voorbehouden  om  aan  zoodanige 
leden  der  dienstdoende  schutterijen  ,  welke  zich  in  buitengewone 
gevallen,  of  door  herhaling  van  verdienstelijke  daden,  onderscheiden 
hebben,  eene  zilveren  of  gouden  medaille,  naar  omstandigheden, 
en  te  dragen  als  voren,  toe  te  leggen. 

Art.  10.  De  bepalingen,  welke  noodig  zijn  ter  rigtige  uitvoering 
van  hetgeen  in  de  artt.  7,  8  en  9  is  voorgeschreven,  zullen  door 
Ons  nader  worden  vastgesteld. 

Art.  11.  Aan  de  Gouverneurs  in  de  provinciën  is  de  uitvoering 
der  wet  en  der  besluiten,  die,  naar  aanleiding  derzelve,  door  Ons 
genomen  worden,  bijzonderlijk  opgedragen,  en,  onder  derzelver 
toevoorzigt ,  aan  de  Militie-commissarissen,  of  die  deze  functiën 
waarnemen. 

Over  het  jaarlijicsch  ontslag.,  en  de  aanvulling  der  schutterijen. 

Art.  12.  Degenen,  welke,  gedurende  den  tijd  van  zes  jaren, 
leden  eener  schutterij  zijn  geweest ,  zullen  in  vredestijd  jaarlijks 
worden  ontslagen ,  en  d'-or  anderen  vervangen. 

Onder  deze  zesjarige  dienst  zal  begrepen  worden  de  werke- 
lijke dienst,  die,  sedert  1  December  1813,  bij  de  schutterijen  is 
gepresteerd. 

Art.  13.  De  manschappen ,  welke ,  overeenkomstig  het  voor- 
gaand artikel,  worden  ontslagen,  zullen  echter,  gedurende  vier  jaren, 
in  reserve  blijven,  om,  in  geval  de  schutterij  ten  gevolge  van  bui- 
tengewone omstandigheden  verpligt  roogt  zijn  aanhoudend  dienst 
te  doen,  f'eze  dienst  te  helpen  waarnemen. 

Art.  14.  Voor  zoo  veel  de  manschappen  betreft,  die  tot  de 
eerste  zamenstelling  der  schutterijen,  volgens  deze  wet,  geroepen 


213  et  214  de  la  Loi  fondamentale ,  il  sera  établi  dans  tout  Ie 
Royaume  des  gardes  communales,  qui,  en  temps  do  paix,  sont 
actives  ou  non-actives.  Font  partie  des  premières  toiites  les  gardes 
communales  établies,  ou  h.  établir,  dans  les  communes  dont  la 
population  agglomérée  est  de  2500  ames  etau-dessus.  Dans  toutes 
les  autres  communes  les  gardes  communales  sont  non-actives. 

Art.  2.  En  temps  de  paix,  les  gardes  communales  actives  sont 
destinées  au  maintien  de  la  tranquillitë  intdrieure,  et  servent,  en 
temps  de  guerre  et  dedanger,  a  repousser  les  attaques  de  l'ennemi 

Les  gardes  communales  non-actives  ne  peuvent  être  appellées  a 
d'autres  services,  qu'a  cenx  qui,  aux  termes  de  la  présente  loi, 
sont  nécessaires  è,  leur  conservation ;  en  temps  de  guerre,  elles 
forment,  concur.remment  avec  les  premières,  une  levée  en  masse 
[landstorm]  pour  la  défense  de  la  Patrie. 

Art.  3.  L'organisation  des  gardes  communales  sur  Ie  pled  pres- 
crit  par  la  présente  loi,  aura  lieu  successivement,  et  a  telles  épo- 
ques, que  Nous  trouverons  Ie  mieux  convenir. 

Art.  4.  La  formation  des  gardes  communales  en  régiments, 
bataillons,  ou  compagnies,  sera  régiée  par  Nous. 

Art.  5.  Tout  homrae  qui,  au  Ier  Janvier  de  chaque  année, 
auront  atteint  sa  19e,  et  n'aura  pas  terminé  sa  40e  année,  peut 
être  appellé  au  service  de  la  garde  communale. 


Art.  6.  La  force  des  gardes  communales  n'excèdera  pas  dans 
chaque  commune  deux  homaies  sur  cent  habitants. 


Art.  7.  Les  officiers  des  gardes  communales  actives  qui,  pen- 
dant douze  années  consécutives,  auront  fait  un  service  effectif, 
recevront  en  récompense  une  médaille  d'argent,  qu'ils  porteront 
a  un  ruban,  attaché  a  la  boutonnière. 

Art.  8.  Les  sous-officiers  et  autres  membres  des  gardes  com- 
munales ,  ayant  servi  ponr  leur  propre  compte  et  non  par  rempla- 
cement, qui,  pendant  dix  années  consécutives  auront  duement 
rempli  leurs  devoirs,  et  ne  se  seront  jamais  rcndus  coupables  d'une 
contravention,  par  suite  de  laquelle  ils  auraient  été  condamnés  a 
une  pénalité  par  Ie  Conseil  de  discipline,  dont  il  sera  parlé  ci-après , 
recevront  en  récompense  une  médaille  de  bronze,  qu'ils  porteront 
comme  il  est  dit  ci-dessus. 

Art.  9.  Nous  Nous  réservons  de  plus,  d'accorder  une  médaille 
d'argent  ou  dor,  suivant  les  circonstances ,  et  a  porter  comme  il 
est  dit  ci-dessus,  aux  membres  des  gardes  communales,  qui  se 
seront  distingués  dans  des  circonstances  extraordinaires,  ou  par 
sections  honorables  et  répétées. 

Art.  10.  Les  dispositions,  nécessaires  pour  exécuter  régullèrement 
ce  qui  est  prescrit  par  les  artt.  7,  8  et  9,  seront  ultérleurement 
arrêtées  par  Nous. 

Art.  11.  L'exécution  de  la  loi  et  des  arrêtés,  que  Nous  pren- 
drons  en  vertu  de  cette  loi,  est  spéclalement  attribuée  aux  Gou- 
verneurs des  provinces,  et,  sous  leur  surveillance,  aux  Commissaires 
de  milice,  ou  h  ceux  qui  en  remplissent  les  fonctions. 

Du  Ucenciemejit  annuel,  et  de  la  manière  de  compléter 
les  gardes  communales. 

Art.  12.  En  temps  de  paix,  les  personnes,  qui  ont  fait  partie, 
pendant  six  ans,  d'une  garde  communale,  seront  annuellement 
licenciées  et  remplacées. 

Dans  ces  six  années  sera  compris  Ie  temps  de  service  effectif 
dans  une  garde  communale,  depuis  Ie  Ier  Décembre  1813. 

Art.  13.  Les  hommes  qui,  d'après  l'article  précédent,  seront 
congédiés,  resteront  néanmoins,  pendant  quatre  ans,  en  la  réserve, 
afin  que,  si,  par  suite  de  circonstances  extraordinaires,  la  garde 
communale  se  trouvalt  dans  la  nécessité  de  faire  un  service  per- 
manent, ces  hommes  pussent  y  concourir. 

Art.  14.  Quant  aux  hommes  appelles  conformément  a  Ia  pré- 
sente loi,  pour  la  première  composition  des  gardes  communales, 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  scJmtterijen. 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


worden,  zal  er  jaarlijks  een  zesde  gedeelte  by  loting  worden 
ontsla<-en;  zullende  echter  onder  dit  gedeelte  van  regtswege  en 
zonder  loting  begrepen  worden  zij  die,  ook  bij  de  voormalige 
schutterijen,  den  langsten  tijd  hebben  gediend. 

Art  15.  Bij  de  aanvulling  dergenen  ,  die  ,  volgens  artt.  12  en  14, 
ontslf  een  worden,  zullen  tevens,  in  tijd  van  vrede,  aangevuld  wor- 
den de  plaatsen,  welke  in  den  loop  van  het  jaar,  door  overlijden, 
verandering  van  woonplaats,  opgekomen  vrijstellingen  of  ander- 
zins, waren  opengevallen. 

Art  16.  De  leden  der  schutterijen,  welke  ontslagen  moeten 
worden,  zullen  op  eenen  daartoe  te  bepalen  dag  in  hunne  gemeente 
onder  de  wapenen  komen  om  voor  hunne  bewezen  diensten,  in 
tet^enwoordigheid  van  al  de  officieren  der  schutterij ,  door  het 
ho°ofd  van  het  plaatselijk  bestuur,  plegtig  te  worden  bedankt,  die 
tevens  aan  elk  hunner  een  eervol  ontslag,  door  het  plaatselijk 
bestuur  onderteekend,  zal  uitreiken. 

Art  17  Jaarlijks,  vóór  of  op  den  15den  October,  zullen  de 
nieuwop^êroepen  manschappen,  met  de  overige  leden  der  schutterij  , 
in  uniform  onder  de  wapenen  komen,  om  door  het  plaatselijk  be- 
stuur te  worden  geïnspecteerd. 


ils  seront  congédiés  par  la  voie  du  sort  par  sixièmo  d'année  en 
année.  Font  toujours  partie  de  ce  sixième  de  droit,  et  sans 
tirer  au  sort,  ceux  qui  ont  servi  Ie  plus  longtemps  dans  la  garde 
communale,  Ie  service  des  gardes  antérieures  y  compris. 

Art.  15.  Lors  du  remplacement  de  ceux,  qui,  aux  termes  des 
articles  12  et  14,  seront  congédiés,  on  pourvoira  simultanément, 
en  temps  de  paix,  au  remplacement  de  ceux,  qui,  dans  Ie  cours 
de  1'année,  manquent  par  décès,  changement  de  domicile ,  exemp- 
tion,  OU  pour  toute  autre  cause. 

Art.  16.  Les  membres  de  la  garde  communale,  qui  sont  k 
licencier,  se  présenteront  sous  les  armes,  è,  un  jour  déterminé,  dans 
leur  commune,  a  1'effet  d'être  en  présence  de  tous  les  officiers^  de 
la  garde  communale,  remerciés  solemnellement  pour  leur  service, 
par  Ie  Président  de  Tadministration  locale,  qui  remettra  en  même 
temps  a  chacun  d'eux  un  congé  honorable,  signé  par  l'administration 
locale. 

Art.  17.  Le  15  Octobre  de  chaque  année  au  plus  tard,  les 
hommes,  nouvellement  appellés,  paraitront  avecles  autres  membres 
de  la  garde,  en  armes  et  en  uniforme,  pour  être  inspectés. 


Over  de  inschrijving. 

Art  18  Alle  manspersonen,  welke,  op  den  IstenJanuarij  van 
elk  ia'ar,  hun  19de  jaar  zijn  ingetreden,  zullen  zich  bij  het  bestuur 
hunner  woonplaats  doen  inschrijven  vóór  den  I5den  Junij  van 
elk  jaar. 

Art  19.  De  woonplaats  ,  bij  het  vorig  artikel  vermeld ,  is  de 
gemeente,  in  welke  men  zijn  gewoon  verblijf,  of,  bij  ontstentenis 
van  dien,  den  zetel  van  zijn  vermogen  heeft  gevestigd. 

Art.  20.  In  geval  iemand  in  meer  dan  eene  gemeente  zijn  gewoon 
verblijf  houdt ,  of  den  zetel  van  zijn  vermogen  heeft  gevestigd,  zal 
hii  tot  de  inschrijving  verpligt  zijn  in  die  gemeente  ,  in  welke  eene 
dienstdoende  schutterij  aanwezig  is.  Bijaldien  in  die  verschillende 
gemeenten  alleen  dienstdoende  ,  of  alleen  rustende,  schutterijen  be- 
staan, zal  hij  zich  in  eene  derzelve  ter  zijner  keuze  doen  in- 
schrijven. 

Art.  21.  Bij  de  eerste  inschrijving,  na  het  arresteren  dezer 
wet,  zullen  al  degenen,  die,  overeenkomstig  art.  5,  tot  de  schut- 
terlijke  dienst  verpligt  zijn,  na  daartoe  te  zijn  opgeroepen ,  in 
afzonderlijke  registers,  volgens  het  jaar  hunner  geboorte,  worden 

ingeschreven.  .  j.  u  mj 

Het  eerste  register  zal  inhouden  alle  ingezetenen ,  die  hun  19de 
jaar  zijn  ingetreden;  het  tweede  register,  die  hun  20ste  jaar  zijn 
ingetreden  ,  en  zoo  vervolgens. 

Art  22.  Tot  de  tweede,  en  voorts  tot  de  volgende  inschrij- 
vin<-en,  zullen  telken  jaro  alleen  worden  opgeroepen ,  die  hun  19de 
iaa?  zijn-Singetreden,  welke  altijd  het  eerste  register  uitmaken ; 
terwijl  hét  katste  register,  inhoudende  die  hun  40ste  jaar  hebben 
volbragt ,  jaarlijks  komt  te  vervallen. 

Art  23  Zij  die  voorgeven  hunnen  ouderdom  niet  te  weten, 
of  van  wièn  dezelve  in  der  daad,  noch  door  de  registers  van  den 
burgerlijken  stand,  noch  op  eenige  authentieke  wijze  bekend  is, 
zullen  zich  ter  inschrijving  aangeven  in  dat  register ,  waartoe  zij 
door  het  plaatselijk  bestuur ,  ter  goeder  trouw,  worden  geoordeeld 
te  behoorcn,  en  zullen  daarin  blijven,  zoo  lang  zij  hunnen  waren 
ouderdom  niet  duidelijk  hebben  doen  blijken. 

Art  24  Zij,  die  hun  verblijf  in  eene  gemeente  komen  te  ves- 
tigen ,  en  hun  40ste  jaar  niet  hebben  volbragt ,  zullen  zich,  binnen 
den  tijd  van  ééne  maand,  bij  het  plaatselijk  bestuur  ter  inschrij  ving 
aandreven  in  dat  register,  waartoe  zij,  volgens  hunnen  ouderdom, 
behooren,  met  overlegging  van  de  noodige  bewijzen,  dat  zij  in  de 
gemeente  van  hun  vorig  domicilie  zijn  ingeschreven,  en  aan  de 
verpligtingcn,  daaruit  resulterende,  hebben  voldaan;  bij  gebreke 
van  dit  laatste,  zullen  zij  de  penaliteit  incurreren  bij  art.  28  vast- 
gesteld voor  diegenen  ,  welke  niet  bewijzen  kunnen  ,  tijdens  de  ver- 
zuimde inschryving,  eene  vrijstelling  gehad  te  hebben. 

Art.  25.  Byaldien  zij,  in  do  plaats  van  hun  vorig  domicilie, 
tol  de  aldaar  aanwezige  schutterij   hebben  behoord  en   nog  geen 


De  Vinscription  annueüe. 

Art  18  Tous  les  habitants,  qui,  au  Ier  Janvier  de  chaque 
année',  auront  atteint  leur  19me  année,  se  feront  inscrire  par 
l'administration  de  la  commune,  oü  ils  ont  leur  domicile,  avant 
le  15  Juin  de  chaque  année. 

Art  19  Le  domicile,  dont  il  s'agit  dans  1'article  précédent, 
est  la'commune,  dans  laquelle  on  a  établi  sa  demeure  habituelle, 
OU,  a  défaut  de  demeure  habituelle,  le  siège  de  sa  fortune. 

Art  20  Si  quelqu'un  a  établi  dans  plus  d'une  commune  sa. 
demeure  habituelle,  ou  le  siège  de  sa  fortune,  il  devra  se  faire 
inscrire  dans  la  commune,  oü  il  ya  une  garde  communale  active. 
Si  dans  l'une  et  l'autre  des  communes,  dont  sagit,  la  garde  est 
également  active ,  ou  non-active,  il  se  fait  inscnre  dans  I  une  des 
communes  a  son  choix. 

Art  21  Lors  de  la  première  inscription,  qui  suivra  la  pro- 
mul<-ation  de  la  présente  loi,  tous  ceux,  qui,  conformément  a 
rart°  5,  sont  passibles  du  service  de  la  garde  communale ,  seront, 
après  yavoir  été  appellés,  inscrits  dans  des  registres  séparés  sui- 
vant  1'année  de  leur  naissance.  ,    ,  ,  . 

Le  premier  registre  comprendra  tous  les  habitants,  qui  ont  atteint 
leur  19e  année,  le  second  ceux  qui  ont  atteint  leur  20  année,  et 
ainsi  de  suite. 

Art  22  Pour  la  seconde  inscription ,  et  pour  celles  qui  suivront, 
seront'  annuellement  et  exclusivement  appellés  ceux,  qui  auront 
atteint  leur  l9e  année,  lesquels  composeront  toujours  le  premier 
re'Hstre;  le  dernier  comprenant  ceux,  qui  ont  accompli  leur  4Ue 
année,  sera  annuellement  mis  hors  d'usage. 

Art  23.  Ceux,  qui  prétendent  ne  pas  savoir  leurage,ou  dont 
réellement  1'age  n'est  pas  connu,  ni  par  les  registres  de  1  état  civil, 
ni  d'une  autre  manière  authentique,  se  feront  mscrire  au  registre, 
auquel  l'administration  locale  croira  que  de  bonne  foi  ils  appar- 
tiennent,et  ils  y  resteront  inscrits  aussi  longtemps,  qu  ils  n  auront 
pas  clairement  fait  conster  de  leur  age. 

Art  24.  Ceux,  qui,  n'ayant  pas  dépassé  leur  40e  année,  vien- 
nent  établir  leur  demeure  dans  une  commune,  se  feront  dans  le 
mois.  inscrire  par  l'administration  locale,  dans  le  registre  auquel 
ils  appartiennent  par  leur  age,  et  produiront  la  preuve  quils 
sont  inscrits  dans  la  commune  de  1?"^  demeure  précédent  et 
qu'ils  ont  satisfait  aux  obligations,  qui  en  resultent;  k  défaut  de 
quoi  ils  seront  passibles  des  peines  prononcés  par  1  art  28  contre 
ceux,  qui  ne  peuvent  pas  prouver  qu'^i  l'époque,  oü  ils  ont  omis 
do  se  faire  inscrire,  ils  avoient  un  motif  d  exemption. 

Art.  25.  S'ils  ont  fait  partie  de  la  garde  communale  du  lieu 
do  leur  domicile  antérieur,  et  s'ils  n'ont  pas  encore  obtenu  légale- 
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wettig  ontslag  uit  dezelve  hebben  bekomen,  zullen  zij  insgelijks 
worden  gedeiizneerd  om  dadelijk,  hetzij  in  persoon ,  of  door  rem- 
placement ,  te  dienen. 

Art.  26.  Ten  aanzien  van  de  gevangenen  ,  die  in  de  jaren  der 
inschrijving  vallen,  zijn  do  regenten  der  gevangenissen  verpligt, 
vóór  den  lOden  Junij  van  ieder  jaar ,  aan  het  plaatselijk  bestuur 
der  gemeente,  tot  welke  de  gevangenen  hehooren  ,  of  bijaldien 
dezelve  niet  bekend  is  aan  het  bestuur  der  gemeente  waarin  de  ge- 
vangenis gelegen  is,  naauwkeurige  opgave  te  doen  van  alles  wat 
voor  de  behoorlijke  inschrijving  noodig  is  te  weten ,  met  bij- 
voeging van  het  misdrijf  waarvan  zij  beschuldigd  ,  of  om  hetwelk 
zij  veroordeeld  zijn  geworden ,  en  van  den  tijd  der  gevangenis  , 
welke  den  veroordeelden  is  opgelegd. 

Art.  27.  Zij,  die  bevonden  worden  niet  ingeschreven  te  zijn, 
of  wel  zich  ter  inschrijving  aangegeven  te  hebben  in  een  ander 
register,  dan  waarin  zij,  volgens  hunne  jaren,  behooren  ,  zullen, 
na  als  nog  behoorlijk  ingeschreven  te  zijn ,  aan  den  Raad  van 
discipline  worden  opgegeven. 

Art.  28.  De  Raad  van  discipline  zal  alsdan  onderzoeken ,  of 
zij  ,  tijdens  de  inschrijving  ,  welke  zij  hebben  verzuimd  ,  of  waarvan 
zij  zich  door  eene  verkeerde  opgave  hebben  onttrokken  ,  al  of  niet 
redenen  tot  uitsluiting  of  vrijstelling  ,  overeenkomstig  de  art.  40 
en  41  bestonden;  zoo  ja,  zullen  zij  verwezen  worden  tot  eene 
boete,  naar  gelang  hunner  omstandigheden,  van  ten  minste  ryy  en 
ten  hoogste  vijftig  gulden,  of,  ingeval  van  onvermogen,  (ot  eene 
gevangenis  van  twee  tot  zeven  dagen;  wanneer  deze  redenen  niet 
hebben  bestaan ,  zullen  zij  tot  het  dubbel  der  voorschreven  boete 
of  gevangenis  worden  verwezen. 

l3e  nalaligen ,  hier  voren  vermeld,  niet  vallende  in  de  termen 
om  van  de  schutterlijke  dienst  te  moeten  worden  uitgesloten , 
■worden  gedesigneerd ,  om  in  persoon  of  door  plaatsvervanging  te 
dienen,  in  mindering  van  het  contingent,  hetwelk  tot  de  eerst  vol- 
gende aanvulling  der  schutterij  zal  moeten  strekken ,  blijvende  het 
alleen  aan  hen ,  die  tijdens  de  verzuimde  inschrijving  wettige 
redenen  tot  vrijstelling  hebben  gehad ,  vrij,  om  zoodanige  redenen 
als  nog  te  doen  gelden. 

Art.  29.  Ouders  zijn  voor  hunne  minderjarige  zonen,  en  voogden 
voor  hunne  pupillen,  aansprakelijk  ten  aanzien  van  de  inschrijving 
en  boete  in  het  vorig  artikel  vermeld ,  zullende  deze  boete ,  in 
cas  van  onwilligheid ,  ingevorderd  worden  op  den  voet  als  voor 
de  plaatselijke  belastingen  is  bepaald. 


Van  de  loting. 

Art.  30.  De  plaatselijke  besturen  zullen  dadelijk  ,  na  het  sluiten 
der  inschrijvings-registers  ,  op  elk  derzei  ve,  en  vervolgens  jaarlijks 
op  het  eerste  register ,  eene  alphabetische  naamlijst  en  eene  loting- 
lijst  formeren.  Aan  het  einde  van  de  alphabetische  lijst  worden 
telken  jare  gebragt : 

1°.  de  provisioneel  vrijgestelden  van  vorige  jaren ,  voor  zoo 
verre  zij  een  dienstpligtig  nommer  zullen  getrokken  hebben,  en 
hunne  vrijstelling  bevonden  is  niet  meer  te  bestaan ; 

2°.  die,  gedurende  den  loop  van  het  vorige  jaar,  ten  gevolge 
van  de  artt.  24  en  25 ,  bij  de  schutterijen  zijn  ingelijfd :  en 

3".  die  zich  ,  aan  de  inschrijving  onttrokken  hebbende  ,  door  den 
Raad  van  discipline  voor  de  dienst  zijn  gedesigneerd. 

Art.  31.  De  loting  voor  de  schutterijen  zal  niet  later  dan  op 
den  Isten  Julij  beginnen ,  en  in  elke  gemeente  bestuurd  worden 
door  een  lid  van  den  gemeente-raad ,  welken  de  Gouverneur  der 
provincie  jaarlijks  daartoe  benoemt. 

De  Kommandant  der  schutterij  zal  bij  de  loting  assisteren. 

Art.  32.  De  plaatselijke  besturen  zullen  zorg  dragen ,  dat  van 
den  juisten  dag  der  loting,  bij  publicatie  en  affictie,  aan  de  be- 
langhebbenden worde  kennis  gegeven. 

Art.  33,  Voor  de  zoodanigen ,  welke  niet  tegenwoordig  zijn 
by  de  loting ,  en  daartoe  geen  welbekend  persoon  hebben  gemag- 
tigd  ,  zal  door  het  lid  van  den  gemeente-raad  worden  geloot. 

Art.  34.  De  loting  zal  vervolgens  plaats  hebben  op  dezelfde 
wijze,  als  ten  aanzien  van  de  nationale  militie  is  voorgeschreven. 


ment  leur  congé',  ils  seront  également  désignés  poiir  servir  de 
suite,  soit  en  personno,  soit  par  remplacement. 

Art.  26.  Quant  aux  de'tenus,  de  l'age  soumis  è,  l'inscription,  les 
administrateurs  des  prisons  sont  tenus  de  faire  parvenir,  avant  Ie 
10  Juin  de  chaque  année  ,  ;i  l'administration  de  la  commune,  a 
laquelle  les  détenus  appartiennent,  ou  si  cctte  commune  n'est  pas 
conniie,  a  l'admistration  locale  de  celle  ,  dans  laqut-Ue  la  prison 
est  située,  un  état  exact,  C'>ntcnant  toutos  les  indications,  qui 
peuvent  servir  a  procéder  rëgulièrement  k  l'inscription ,  en  y  faisant 
mention  des  délits,  dont  ils  sont  prévenus,  oii  pour  lesquels  ils 
ont  été  condamnés,  et  la  durée  de  leur  détention. 


Art.  27.  Coux,  qui  ne  se  seront  pas  fait  inscriro,  ou  se  seront 
fait,  inscrire  dans  un  autre  registre  qne  celui ,  auquel  ils  appar- 
tiennent par  leur  age ,  seront,  après  avoir  été  düment  inscrits, 
dénoncés  au  Conseil  de  discipline. 

Art.  28.  Le  Conseil  de  discipline  examinera,  si,  a  l'époque 
de  l'inscription,  k  laquelle  ils  ont  négligé  de  satisfaire  ou  k  la- 
quelle ils  se  sont  soustraits  par  de  fausses  indications,  ils  avaient 
des  motifs  d'exclusion  ou  d'exemption,  conformément  aux  art.  40 
et  41;  si  ces  motifs  exislaient,  ils  seront  punis  d'une  amende  de 
cinq  k  cinquante  florins ,  d'après  leur  fortune,  ou ,  en  cas  d'insolva- 
bilité,  d'un  emprisonnement  de  deux  k  sept  jours ;  si  les  motifs 
d'exemption  n'existaient  pas,  ils  seront  punis  d'une  amende,  ou 
d'un  emprisonnement  doublés. 

Si  les  retardataires,  mentionnés  ci-dessus,  ne  tombent  pas  dans 
les  termes  de  l'exclusion  du  service  des  gardes  communales,  ils 
seront  désignés  pour  servir  en  personne,  ou  par  remplacement ,  en 
déduction  du  contingent,  qui  sera  appellé  pour  le  premier  com- 
plètement  de  la  gardo  communale;  seulement  il  sera  loisible  a  ceux 
qui,  k  l'époque,  k  laquelle  ils  ont  négligé  l'inscription,  ont  eu 
des  motifs  légaux  d'exemption,  de  faire  valoir  encore  ces  motifs. 

Art.  29.  Les  paren ts  sont  responsables  pour  leurs  fils  mineurs, 
et  les  tuteurs  pour  leurs  pupilles,  quant  a  l'inseription  et  a  Ta- 
rnende dont  parle  l'article  précédent.  Ces  amendes,  en  cas  de 
mauvaise  volonté ,  seront  recouvrées,  ainsi  qu'il  est  prescrit  pour 
les  impositions  locales. 


Du  tirage. 

Art.  30.  Immédiatement  après  la  clóture  des  registres  d'inscrip- 
tion,  les  adininistrations  locales  formeront,  sur  cbacun  d'eux,  et, 
par  la  suite,  chaque  année,  sur  le  premier  registre  une  liste  no- 
minative  par  oidre  alphabétiqiio  et  une  liste  de  tirage.  Seront 
inscrits  chaque  année  k  la  fin  de  la  li.ste  nominative ; 

1°.  les  individus  provisoirement  exeraptés  des  années  précé- 
dentes,  qui auraient  tiré  un  n»  qui  les  rendit  passibles  du  service, 
et  dont  le  motif  d'exemption  n'existerait  plus ; 

2°.  ceux,  qui,  dans  le  courant  de  l'année  précédente,  auraient 
été  incorporés  par  suite  des  articles  24  et  25;  et 

3».  ceux,  qui,  s'étant  soustraits  a,  l'inscription,  auraient  été 
désignés  pour  le  service  par  Ie  Conseil  de  discipline. 

Art.  31.  Le  tirage  au  sort  pour  les  gardes  communales  com- 
mencera  au  plus  tard  le  Ier  Juillet,  et  sera  dirigé  dans  chaque 
commune  par  un  membre  de  l'administration  locale,  a  nommer 
chaque  année  a  eet  effet  par  le  Gouverneur  de  la  province. 

Le  Commandant  de  la  garde  communale  assistera  au  tirage. 

Art.  32.  Les  administrations  locales  auront  soin  de  faire  con- 
naitre  aux  intéressés,  par  voie  de  publication  et  d'afïïche,le  jour 
précis  auquel  le  tirage  aura  lieu. 

Art.  33.  Le  membre  de  l'administration  locale  tirera  au  sort 
pour  les  absents,  qui  n'ont  point  commis  k  eet  effet  une  personne 
connue. 

Art.  34.  Le  tirage  s'exécutera  de  la  manière,qui  est  prescrite 
pour  la  milice  nationale. 


(iV".  VI.) 
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Art  oó  De  personen  aan  bet  eintlevan  de  alphabetische  lijst, 
volgens  art.  -SO  geplaatst ,  zullen  altoos  de  eerste  nommers  der 
loting-lijst  bekoruen. 

Art  36  Bij  de  eerste  lotinsr  na  het  arresteren  dezer  wet,  zul- 
len zij',  die  hun  19de  jaar  zijn  ingetreden  ,  en  hun  35ste  met  heb- 
ben volbra^t,  door  elkander  loten,  en,  volgens  hun  getrokken 
nummer,  te  beginnen  met  n».  1  tot  de  zamenstelling  der  schut- 
terij worden  opgeioepen. 

Art  37  In  het  jaar  na  de  zamenstelling  eener  schutterij  ,  en 
vervol'-rens',  zd  de  aanvulling  derzelve  altijd  geschieden  door  de 
persoi  en  voorkomende  op  de  eerste  loting-lijst,  naar  de  volgorde 
der  nommers. 

In  "-ev.d  de  eerste  loting-lijst  het  benoodigde  getal  manschappen 
niet  oplevert,  zullen  de  ontbrekenden  uit  de  tweede  ,  en,  des  noodig, 
uit  de  volgende  loting-lijst  worden  genomen,  mede  naar  de  volg- 
orde der  nommers  bij  vroegere  jaren  getrokken ;  _  altijd  in  het 
Goo-  houdende,  da',  men  tot  geene  volgende  loting-hjst  kan  over- 
gaan, zoo  lang  er  op  de  voorgaande  nog  dienstpligtige  personen 
gevonden  worden. 

Art.  38.  Vv'anneer  het  mogt  gebeuren,  dat  iemand,  die  daartoe 
gerou-ti^-d,  of  verpligl  is,  niet  onder  de  loting  ware  begrepen  ge- 
worden, zal  er  door  het  lid  van  den  gemeente-raad  ,  welke  de  vorige 
loiing  heeft  bestuurd  ,  in  tegenwoordigheid  van  den  Kommandant 
der  schutterij,  eene  naloting  worden  gehouden. 

Over  de  uitsluiting  van  de  schutterlijhe  dienst, 
en  de  vrijstellingen. 

Art.  39.  Tot  de  schutterlijke  dienst  zullen  niet  worden  toe- 
gelaten : 

a.  lijf-  en  huisbedienden,  die  inwonen  bij  hen,  welke  zij  be- 
dienen ;  waaronder  e-;hter  niet  moeten  worden  verstaan  zoodanige 
bedienden,  welke  iemand  tot  de  uitoefening  van  zijn  beroep  of 
bedrijf  noodig  heeft  ; 

b.  die  uil  armen-kassen  bedeeld  ,  of  in  armen-gestichten  opge- 
voed en  onderhouden  worden ; 

c.  die  tot  eeae  onteorende  straf  zijn  veroordeeld  geweest,  of 
dezelve  hebben  ondergaan ,  zoo  lang  zij  niet  zijn  gerehabiliteerd; 

d.  die  in  geene  lands- of  phiatselijke  belasting  zijn  aangeslagen, 
wanneer  namelijk  ook  hunne  ouders  in  dezelve  niet  bijdragen. 

Art.  40.    Van  de  dienst  bij  de  schutterijen  zal  men  ,  of  voor 
altijd,  öf  voor  één  jaar,  kunnen  worden  vrijgesteld. 
Voor  altijd  worden  vrijgesteld : 

a.  de  geestelijken  van  alle  gezindheden,  immers  zoo  lang  zij 
niet  van  stand  veranderen; 


l.  de  professoren  en  lectoren  aan  de  hoogescholen ,  athenea 
en  seminaria,  zoo  lang  zij  in  dat  beroep  blijven; 

c.  die,  den  ou'tcrdom  van  23  jaren  volbragt  hebbende,  kleiner 
zijn   dan  eene  Nederlandsche  el   en  570  strepen ; 

d.  die  aan  zoodanige  ongeneeslijke  ziekten  of  gebreken  labo- 
reren ,  waardoor  zij  tot  allen  wapenhandel  ongeschikt  zijn ; 

e.  die  den  rang  van  officier  in  dienst  van  den  Staat  te  land  of 
tor 'zee  hebben  bekleed,  en  door  honorab'e  demissie,  met  of  zon- 
der pensioen  ,  de  dionst  hebben  verlaten ,  voor  zoo  verre  zij  in 
hunnen  vorigen  ,  of  in  eenen  hoogeren  rang  ,  niet  weder  kunnen 
worden  aangesteld; 

/.  die  in  den  rang  van  officier  uit  eene  schutterij,  wegens 
verandering  van  woonplaats,  honorabel  zijn  ontslagen,  voor  zoo 
verre  zij  in  hunnen  vorigen ,  of  in  eeuen  hoogeren  rang ,  met  weder 
kunnen  worden  aangesteld  in  de  gemeente,  waar  zij  dan  hun  ver- 
blijf hebben  geves'.igd. 

Voor  één  jaar  worden  vrijgesteld: 

aa.    die  kleiner  zijn  dan  eene  Nederlandsche  el  en  570  strepen; 

bb  de  studenten  bij  de  hooge-scholen  ,  athenea  en  seminaria , 
voor'  zoo  verre  zij  op  de  rollc  der  studenten  zijn  ingeschreven  en 
do  collegien  bijwonen;  zij  zullen  van  dit  een  en  _  ander  doen  blij- 
ken 1oor  een  ce  tificaat  ^  an  den  Rector  magmficus,  of  van  het 
hooii  dor  school,  en  van  den  professor  bij  wien  do  collcgion 
worden  gehouden.  Dezo  vrijstelling  kan  niet  worden  verleend 
aan  eenen  student  die  zijn  -idstc  janr  is  ingetreden  ; 


Art.  35.  Les  personnes,  placées  d'après  l'ariicle  30  è,  la  fin  de 
la  liste  alphabétique,  recevront  toujours  les  premiers  numéro»  de 
la  liste  de  tirage. 

Art.  36.  Au  premier  tirage,  qui  suivra  la  promulgation  de  la 
présente  loi,  concourront,  et  tous  ensemble,  les  individus,  qui  ont 
atteint  leur  19e  et  n  ont  pas  accompli  leur  35e  année.  et  seront, 
dans  1'ordre  de  leurs  numéros,  a  commencer  par  Ie  n°  1,  appellés 
a  former  la  garde  communale. 

Art.  37.  Dans  l'année  qui  suivra  la  formation  d'une  garde 
communale,  et  dans  les  années  subséquentes,  les  gardes  commii- 
nales  seront  toujours  tenuee  au  complet  par  les  individus  portés 
sur  la  première  liste  de  tirage  par  ordre  de  numéros. 

Si  la  première  liste  ne  fournit  pas  un  nombre  suffisant  _d  indi- 
vidus, ceux  qui  manquenl  seront  pris  dans  la  seconde  liste  de 
tirage.  et  au  be.soin  dans  la  .suivante,  toujours  d'après  1  ordre  des 
numéros  tirés  les  années  précédenies,  eten  ne  perdant  pas  de  vue, 
qu'on  ne  peut  entamer  une  liste  de  tirage,  aussi  longtemps  que 
sur  la  précédente  il  y  a  des  personnes  pas.sibles  du  service. 

Art  38  S'il  arrivait  qu'une  personne  n'eut  point  concourru 
au  tir'a-e.quoi  qu'en  ayant  Ie  droit  ou  y  élant  obligée,un  tirage 
snpplémentaire  aura  lieu  en  présence  du  Commandant  de  la  garde 
communale  par  Ie  membre  du  conseil  coramunal,  qui  aura  dirigé 
do  tirage  précédent. 

De  texclusion,  et  des  exemptions  du  service  des 
gardes  communales. 

Art.  39.  Ne  seront  point  admis  au  service  des  gardes  com- 
munales : 

a  les  domestiques,  demeurant  dans  la  maison  de  leurs  maitres, 
au  nombre  desquels  ne  sont  point  corapris  les  individus,  que  les 
particuliers  employent  dans  Vexercice  de  leur  profession,  ou  de 
leur  industrie; 

b  ceux,  qui  sont  secourus  par  des  calsses  de  pauvres.  ou  qm 
sont  élevés  et  eutretenus  dans  des  établissements  de  charité; 

c  les  individus,  qui  ont  été  condamnés  a  une  peine  infa- 
mante ,  a  moins  que  1'ayant  subie  ils  n'ayent  été  réhabihtés ; 

d  ceux,  qui  ne  sont  pas  imposës  aux  róles  des  contributions 
pubiique,  ou  locale,  non  plus  que  leurs  père  et  mère. 

Art.  40.    L'on  peul  être  exempté  du  service  des  gardes  com- 
munales déanitiveraent,  ou  pour  un  an. 
Sont  exemptés  définitivement : 

a.  les  ecclésiastiques  de  toutes  les  communions,  aussi  longtemps 
qu'ils  conservent  leur  état; 

b  les  professeurs  et  lecteurs  des  universités,  athénées,  sémi- 
naires,  aussi  longtemps  qu'ils  restent  dans  cette  carrière; 

c.  ceux  qui,  ayant  passé  leur  23e  année,  ont  moins  d'une  aune 
570  lignes ; 


d  ceux,  qui  sont  atteints  de  maladies,  ou  défauts  incurables, 
qui 'les  rendent  impropres  a  tout  maniement  d'armes; 

e  ceux,  qni  ont  eu  Ie  rang  d'officier,  au  service  de  l'Etat, 
dans  1'armée  de  terre  ou  de  mer,et  qui  ont  quitté  Ie  service  par 
démission  honorable  avec  ou  sans  pension,  s  ils  ne  peuvent  être 
employés  dans  Ie  grade,  qu'ils  ont  eu,  ou  dansun  grade  supérieur; 

f  ceux  qui  ont  eu  Ie  rang  d'officier  dans  une  garde  commu- 
nale et  qui  en  ont  été  honorahlement  congédiés  ii  cause  d  un 
chancement  de  domicile,si  toutefbis  ils  ne  peuvent  etre  employés 
dans' leur  grade,  ou  dans  un  grade  supérieur,  dans  la  commune, 
oü  ils  ont  établi  leur  nouvelle  demeure. 

Sont  exemptés  pour  un  an : 

aa.  ceux  dont  la  taille  est  au  dessous  d'une  aune  et  570  lignes 
des  Pays-Bas  ; 

bb  les  étudiants  des  universités,  athénées  et  séminaires,  s'ils 
sont  inscrif^  sur  les  registres  des  étudiants,  et  s  ils  fréquentent 
les  cours;  lis  feront  conster  do  leur  qualité  par  un  certificat  du 
Kecteur  magnifiquo,  ou  du  chef  de  1'établissement,  et  du  protes- 
seur  d.1  courl,  qu'ils  suivent.  Cette  exemption  ne  peut  être  accordée 
a  un  étudiant,  qui  aurait  atteint  sa  24e  année; 
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cc.  alle  onderwijzers  der  jeugd,  die  op  publiek  gezag  zijn  aan- 
gesteld ,  doch  dezen  alleen  ten  aanzien  der  dienstdoende  schutterijen  ; 

dd.  die  in  persoon  of  door  plaatsvervanging  in  militaire  dienst 
ter  zee  of  te  land  zijn ,  daaronder  begrepen  de  kweekelingen  op 
de  militaire  scholen,  alsmede  die  op  de  kweekschool  voor  de 
zeevaart,  waarvan  zij  een  behoorlijk  bewijs  moeten  overleggen, 
af  te  geven,  voor  hen,  die  in  land-  of  zeedienst  zijn,  door  den 
Kommandant  van  het  corps  of  vaartuig;  of,  in  geval  de  belangheb- 
benden tot  geen  corps  of  vaartuig  behooren,  of  wel  zich  in  de 
Koloniën  bevinden  ,  door  de  Departementen  van  Oorlog,  Koloniën 
en  Marine;  en,  ten  aanzien  van  de  kweekelingen  ,  door  den  Kom- 
mandant directeur  der  studiën ,  en  door  het  bestuur  van  de 
kweekschool ; 

ee.  zoodanige  ambtenaren  en  bedienden ,  als  door  Ons  beschouwd 
zullen  worden  zonder  merkelijk  nadeel  van  de  publieke  admi- 
nistratie, zelfs  niet  momentaneel  van  hunne  werkzaamheden  te 
kunnen  worden  afgetrokken  ; 

ff.  hij,  wiens  zoon  in  persoon  ,  en  voor  zich  zeiven,  bij  de  schut- 
terij dient; 

gg.  de  broeder  van  hem  ,  die  in  persoon  ,  en  voor  zich  zeiven  bij 
de  schutterij  dient,  met  dien  verstande ,  dat ,  van  een  gelijk  getal 
broeders  altoos  de  helft,  en,  van  een  ongelijk  getal,  slechts  de 
kleinste  helft  tot  de  dienst  zal  worden  opgeroepen.  Zoodanige 
zoons ,  of  broeders ,  welke  niet  meer  gerekend  kunnen  worden  ten 
laste  van  hunne  ouders  te  zijn,  worden  niet  begrepen  in  de  bepa- 
lingen hiervoren  sub  ff  en  gg  gemaakt. 

Het  staat  voor  eenen  broeder  vrij  ,  voor  zijnen  broeder  in  dienst 
te  treden  ,  zonder  gehouden  te  zijn  aan  de  bepalingen  ,  ten  aanzien 
van  de  plaatsvervanging,  gemaakt,  mits  voor  de  dienst  geschikt 
zijnde. 

Die  van  zoo  lanige  twee  broeders,  bij  dezelfde  loting ,  het  laagste 
nommer  trekt ,  is  de  eerste  dienstpligtig  ; 

hh.  de  gearresteerde  ,  wiens  zaak  bij  de  regtbank  hangende  is  , 
en  niet  gedurende  de  zitting  van  den  Schulters-raad  is  uitgesproken  ; 

ii.  de  correctionneel  gedetineerde ,  wiens  tijd  van  detentie  nog 
niet  is  geëxpireerd. 

Over  de  plaatsvervanging.  , 

Art.  41.  Een  iegelijk,  die  voor  de  dienst  der  schutterijen  is 
gedesigneerd ,  of  reeds  bij  eene  schutterij  is  ingedeeld  ,  en  niet 
veikiezen  mogt  dezelve  in  persoon  waar  te  nemen  ,  zal  zich  door 
eenen  anderen  kunnen  doen  vervangen. 

Art.  42.  Tot  plaatsvervanger  zal  alleen  worden  aangenomen 
hij,  die  den  ouderdom  van  40  jaren  niet  heeft  volbragt,  en  niet 
kleiner  is  dan  eene  Nederlandsche  el  en  570  strepen  ,  die  ge- 
zond en  vrij  is  van  alle  ligchaamsgebreken ,  welke  hem  tot  de 
militaire  dienst  ongeschikt  maken  ,  al  waren  die  ook  van  eenen 
tijdelijken  aard;  wijders  moet  hij  voorzien  zijn  van  een  attest, 
af'te  geven  door  het  plaatselijk  bestuur  zijner  woonplaats ,  houdende , 
op  het  getuigenis  van  twee  notabele  ingezetenen,  dat  hij  is  van  een 
onbesproken  gedrag,  alsmede  dat  hij,  gedurende  de  laatste  zes 
maanden  ,  zijn  wettig  domicilie  in  de  gemeente  heeft  gehad.  Hij 
zal  ook  verpligt  zijn  het,  bij  de  wet  van  8  Januarij  1817  voor- 
geschreven ,  attest  van  voldoening  aan  de  nationale  militie  over 
te  leggen. 

Art,  43.  Gedemitteerde  militairen  kunnen  alleen  als  plaats- 
vervangers worden  aangenomen ,  wanneer  zij  voorzien  zijn  van 
een  paspoort,  waaruit  blijkt,  dat  zij  niet  wegens  slecht  gedrag 
uit  de  dienst  zijn  ontslagen.  De  verlofgangers  van  de  nationale 
militie  kunnen  niet  als  plaatsvervangers  worden  aangenomen. 

Art.  44.  Hij,  die  voornemens  is  eenen  plaatsvervanger  te  stel- 
len, zal,  in  de  gemeentekas,  in  eens  storten  eene  som  van  hon- 
derd vijftig  gulden,  wanneer  het  voor  eene  dienstdoende  schutterij 
18,  en  van  vijf-en-zeventig  gulden  voor  een  rustende  schutterij, 
welke  som  zal  strekken  om  den  plaatsvervanger  te  kleeden  en 
verder  tot  goedmaking  der  op  de  schutterij  vallende  kosten.  De 
qnitantie  van  voldoening  zal  aan  den  Schutters-raad  moeten 
worden  vertoond  ,  alvorens  de  plaatsvervanger  wordt  goedgekeurd. 

De  voorz.  som  zal  worden  teruggegeven  ,  in  geval  de  plaatsver- 
vanger niet  wordt  aangenomen;  na  de  goedkeuring  van  denzelven 
zal  er  geene  teruggave  meer  plaats  hebben. 


cc.  tous  les  instituteurs  de  la  jeunesse  nommés  par  l'autorité 
publique:  celte  exemption  n'aura  lieu,  que  pour  les  gardes  com- 
munales  actives; 

dd.  ceux,  qui  servent  dans  l'armée  de  terre,  ou  de  rner,  soit 
en  personne,  soit  par  reiTiplacement,  y  compris  les  ëlèves  des 
écoles  militaires  et  les  élèves  de  l'école  spéciale  de  la  marine; 
ils  en  produiront  un  certilicat,  délivrë  pour  ceux ,  qui  servent  dans 
l'armëe  de  terre  ou  de  mer,  par  Ie  Commandant  du  corps,  ou  du 
navire;  ou,  si  les  intéressés  n'appartiennent  a  aucun  corps  ou 
batiment,  ou  se  trouvent  aux  Colonies,  par  les  Départements  de 
la  Guerre,  des  Colonies  ou  de  la  Marine;  et  pour  les  élèves,  par  Ie 
Commandant  directeur  des  études,  et  par  l'administration  de 
l'école  spéciale ; 

ee.  les  fonctionnaires  et  employés  que  nous  considérerons  comme 
ne  pouvant  être  détournés,  même  momentanément,  de  leurs  occu- 
pations,  sans  qu'il  en  résulte  un  préjudice  notable  pour  l'admi- 
nistration publique; 

ff.  celui  dont  Ie  fils  sert  en  personne,  et  pour  son  propre 
compte,  dans  la  garde  communale; 

gg.  Ie  frère  de  celui,  qui  sert  en  personne  et  pour  son  compte 
dans  la  garde  communale,  bien  eniendu  que  d'un  nombre  pair  de 
frères,  la  moitié,  et  d'un  nombre  impair,  seulement  la  plus  petite 
moitié,  soit  appellée  au  serpice.  Les  dispositions,  mentionnées 
ci-dessus  sous  les  lettres  ff  et  gg,  ne  sont  pas  applicables  aux  fils 
et  frères  ,  qui  ne  peuvent  plus  être  considérés  comme  étant  a 
la  charge  de  leurs  père  et  raère. 

Tont  individu,  propre  au  service,  peut  servir  pour  son  frère,  sans 
être  tenu  a  satisfaire  aux  dispositions  relatives  au  remplacement. 

Celui  de  deux  frères  qui,  dans  Ie  même  tirage,  amènele  nnméro 
Ie  plufl  bas,  est  Ie  premier  passible  du  service; 

kh.  l'individu,  en  état  d'arrestation ,  dont  l'alïaire,  pendante 
devant  les  tribunaux,  n'est  pas  jugée  pendant  la  session  du  Conseil 
de  la  garde  communale; 

ii.  Ie  détenu  correctionnellement,  dont  Ie  terine  do  détention 
n'est  pas  encore  expiré. 

Du  remplacement. 

Art.  41.  Quiconque,  étant  désigné  pour  Ie  service ,  des  gardes 
communales,  ou  se  trouvant  déja  incorporé  dans  une  garde,  dé- 
sirerait  ne  pas  servir  en  personne,  pourra  se  faire  remplaeer. 

Art.  42.  Pourra  seulement  être  admis  comme  rempla9ant, 
celui,  qui  n'a  point  atteint  sa  40e  année ,  et  dont  la  taille  n'est 
pas  au-dessous  d'une  aune  cinq  cent  soixante-dix  lignes;  il  devra 
être  sain  et  exempt  de  tont  défaut  corporel,  qui  rend  impropre 
au  service  militaire ,  ne  fut-  il  même  que  temporaire  ;  il  devra , 
de  plus,  produire  un  certificat  délivré  par  l'administration  locale 
de  sa  commune,  sur  Ie  témnignage  de  deux  habitants  notables, 
contenant  qu'il  est  d'une  conduite  irréprochable ,  et  qu'il  a  eu, 
pendant  les  six  derniers  mois ,  son  domicile  légal  dans  la  commune: 
il  devra  aussi  produire  Ie  certificat  prescrit  par  la  loi  du  8  Jan- 
vier 1817,  constatant  qu'il  a  satisfait  è,  la  milice  nationale. 


Art.  43.  Les  militaires  congédiés  ne  pourront  être  admis  comme 
rempla9ants,  s'ils  ne  sont  porteurs  d'un  congé,  qui  prouve,  que 
ce  n'est  pas  pour  mauvaise  conduite,  qu'ils  ont  été  renvoyés  da 
service.  Les  miliciens  en  congé  ne  seront  point  re9us  comme 
rempla^ants. 

Art.  44.  Celui,  qui  a  l'in tention  de  se  faire  remplaeer,  versera 
dans  la  caisse  communale,  en  un  seul  payement .  une  somme  de 
cent  cinquante  florins,  lorsqu'il  est  appellé  a  faire  partie  d'une 
garde  communale  active  ,  et  de  soixante-quinze  florins,  si  c'est  une 
garde  non-aciive.  Cette  somme  sera  employée  k  habiller  Ie  rem- 
pla^ant,  et  ultérieureraent  a  couvrir  les  frais  de  la  garde  commu- 
nale. La  quittance  de  ce  payement  devra  être  produite  au  Conseil 
de  la  garde  communale,  avant  qu'il  admette  Ie  rempla9ant. 

La  somme,  ci-dessus  fixée,  sera  rendue,  dans  Ie  cas  oü  Ie  rem- 
pla9ant  ne  serait  pas  recu;  après  son  admission  il  n'y  aura  plus 
lieu  è,  restitution. 
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Art.  45.    Wanneer  een  plaatsvervanger ,   door  wangedrag  of 
ongeschiktheid  tot  de  dienst,  uit  welke  oorzaak  ook,  ge-ch^  w«rd 
eeen  nuttig  lid   voor  de  schutterij  te  kunnen  zijn ,  zal  de  Kom- 
Sdant  dfr  schutterij  zulks  ter  kennis  van  den  Raad  van  d 
pline  bren-en  ,  die  alsdan ,  na  behoorlijk  onderzoek ,  de  bevoegd 
heW  heeft:  z^odanigen  plaatsvervanger  dadelijk  uit  de  dienst  te 
ontslaan. 

Art  46     Hii,  die  zich  in  de  schutterlijke  dienst  heeft  doen 
vervan<.en,  is  in  allen  gevalle  waarin  de  plaatsvervanger  voor  de 
veïch^bg  van  den  diensttijd  buiten   dienst  geraakt    met  uit- 
loTdering  alleen  van  overlijden  of  ontslag  om 
diTnTbekomen     verpligt ,  binnen  ëéne  maand,  een  anderen  aan 
?    Weden    zonder  ev'enwel  op  nieuw  tot  de  voldoening  der  som 
in  art  44  vermeld,  gehouden  te  zijn  ;  welke  plaatsvervanger  ver- 
vorens!  overee'okomlig  de  bepalingen     deswege  gemaakt,  door 
-i^rf -R.jfifl  van  discioline  zal  worden  onderzocht. 
^^Na  vei»;  vtTne  maand  geen  plaatsvervanger  aangeboden 
en  /oerekeurd  zijnde,  zal  de  belanghebbende  de  dienst  in  pe  - 
soon  waarnemen ,  in  eerst ,  bij  de  volgende  zitting  van  den  ^<^hut- 
Lrsraad,  op  nieuw  eenen  plaatsvervanger  kunnen  aanbieden. 

Art  47  Hij,  die  als  plaatsvervanger  dient,  is  daardoor  niet 
vvif  ;naar  bliift  altoos  gehouden ,  wanneer  hij,  volgens  zijn  nom- 

artikel,  in  zijne  dienst  moeten  voorzien. 

Art  48.  De  plaatsvervangers,  zoo  lang  zij  als  zoodanig  dienen, 
zullen' tot  geenen  rang  kunnen  worden  bevorderd. 

Over  den  Schutters-raad. 

Art  49     In  elke  gemeente,  alwaar  eene  schutterij  zal  worden 
of  zai  X  in.eri^t,  zal  vóór  den  Isten  Janij  van  elk  jaar  een 
Schut  erïïaad^  wo^^        zaamgesteld ,    aan  welken  de  beoordee- 
Ung  der  redenen  van  uitsluiti^^  of  vrijstelling,  en  het  onderzoek 
der  plaatsvervangers,  is  opgedragen. 

Art  50.    De  Schutters-raad  zal  bestaan  uit  het  hoofd  van  het 

der  schutterij. 


Art  45.  Si  un  rempla9ant,  soit  par  inconduite,  soit  par  inca- 
nadtó"  pour  Ie  service,  provenant  d'une  cause  quelconque,  est 
W  ne^pouvoir  plus  faire  utilement  partie  de  la  garde  communale, 
iè  Commandant  e^ndonnera  connaissance  au  Conseil  de  disciphne, 
qui  après  un  mür  examen,  est  autorisë  k  congédier  ce  rempla- 
9ant  sur  Ie  champ. 

Art  46.  Dans  tous  les  cas,  oü  un  rempla9ant  cesse  d'être  au 
service  avant  1'expiration  du  terme  fixe,  exceptë  seulement  Ie 
cas  de  décès  OU  de^ongé  pour  cause  d'infirmités  contractées  dans 
Tservice  Ie  remplacë  doit,  dans  Ie  dëlai  d'un  mo.s,  en  présenter 
un  autre  sans  êlre  néanmoins  tenu  de  verser  de  nouveau  la 
somme  mentionnée  dans  1'art.  44;  ce  rem_pla9ant  sera  examinë 
pa?Te  Conseil  de  discipline,  d'après  les  dispositions  prescrites  k 
eet  égard. 

Si,  après  un  mois  écoulé,  Ie  rempla9ant  na  pas  étë  pr^^enté  et 
admis  Ie  remplacé  devra  servir  en  personne,  et  ne  pourra  présenter 
un  auu^.  x7mpla9ant,  avant  la  session  suivante  du  Conseil  de  la 
garde  communale. 

Art  47.  Celui,  qui  sert  comme  remp^ant,  n'est  point  pour 
ce  motif  libéré,  mlls  reste  tonjours  obligé  de  servir  pour  son 
propje  coLte.  s'il  est  appellé  a  raison  de  son  numéro;  dans  ce 
Ssïrremplacé  devra,  cunformément  k  l'article  précédent,  pour- 
voir  a  son  remplacement. 

Art,  48.  Les  rempla9ants,  aussi  longtemps  qu'il  ser vent  comme 
tels,  ne  pourront  être  promus  k  aucun  grade. 


Art  51     Biialdien  de  aanstelling  van  eenen  Schutters-raad  voor 

xneest  ^«^«'^'^  J'^^^^n^^^^^^^^  ^^^^^s  zal  worden  zamenge- 

Zd  uit  één  S  van  e  kenlemeente-raad,  door  den  Gouverneur 
der  provincie  te  benoemen ,  en  uit  den  Kommandant  der  compagnie. 

Art  52.  De  Schutters-raad  zal  worden  geadsisteerd  door  een  of 
meer  genees-  en  heelkundige  personen. 

Art  53     De  zittingen  der  Schutters-raden  zullen  over  ieder 
jaal,  uiterlijk  op  den  I5den  Augustus,  gesloten  worden. 

Art  54.  Desniettemin  zullen  geenerhande  verzoeken  door  den 
Scbu  exs  raad  behoeven  te  worden  aangenomen  na  den  Isten 
Aurru.tus  onverminderd  de  verpligting  der  belanghebbenden,  om, 
^n°aanzi;n  der  v^^  soorten  van  reclames    de  termijnen 

n  achrte  nemen,  die  tot  derzelver  inlevering  door  den  Schut  ers- 
iaad  zullen  worden  bekend  gemaakt,  op  poene  der  vervallen- 
verklaring  van  de  reclames. 

Van  het  beroep  over  uitspraak  van  den  Schutters-raad,  en 
van  den  liaad  van  dmaplme. 

Art  55.  Wanneer  iemand  zich  door  de  beslissing  van  den 
Schutters-raad,  ofwel,  in  geval  van  verzuimde  inschrijving  dooi 
d?e  "an  den  aad  van  disdpline  ten  aanzien  van  eene  met  aan- 
tnolZ  of  van  eene  verleende  uitsluiting  of  vrijstelling  bezwaard 
Tgt  achten  wordt  hem  de  bevoegdheid  gegeven  tut  hooger  beroep^ 

Art  56  Die  van  deze  bevoegdheid  verkiest  gebruik  to  maken, 
zal  kh  binne  "veertien  dagen  na  de  uitspraak  van  den  Schutters- 
raad   of  van  den  Raad  van  discipline,  wanneer  het  bezwaar ,  het 


Du  Conseil  de  la  garde  communale. 

Art  49.  Dans  chaque  commune,  dans  laquelle  une  garde  com- 
miu>ale  existe,  ou  serï  formée,  il  sera  établi  avant  Ie  Ier  Jum 
r  chÏqS  année,  un  Conseil  de  garde  communale  char^^^^^^^^^ 
prononcer  sur  les  motifs  d'exclusion  ou  d  exemption ,  et  d  examiner 
les  rempla9ants. 

Art  50  Le  Conseil  de  la  garde  communale  sera  composé  du 
chel  de  radm^^istration  localeTqui  le  présidera,  d'un  membre  de 
cette  administration,anommer  par  le  Gouverneur  de  la  provmce. 
et  du  Commandant  de  la  garde  communale. 

Art  51.  On  pourra,  lorsque  cela  paraitra  suffisant.  n'établir 
auCn  seul  Conseil  de  garde  communale  pour  plusieurs  communes, 
^ui  ensemble  nont  qu'une  compagnie.  Ce  Conseil  tiendra  ses  ses- 
Tns  dans  la  commïne  la  plus  populeuse ;  il  sera  composé  du  chef 
de  l'adminiBtration  de  cette  commune,  qm  le  P^e^^dera,  ^ 
membre  du  conseil  de  chaque  commune,  k  nommer  par  le  Gou- 
ZTeul  de  la  province,  et  du  Commandant  de  la  compagnie. 

Art  52  Le  Conseil  de  la  garde  communale  sera  assistéd'uD, 
OU  de'  plu  ieurs  médecins  et  chirurgiens. 

Art.  53.  Les  sessions  des  Conseils  des  gardes  communales  se- 
ront  closes  chaque  année  le  quinze  Aoöt. 

Art  54  Néanmoins  le  Conseil  ne  sera  tenu  k  recevoir  aucuno 
deman'd  apS  le  premier  Aoüt,  et  'es  intéressés  devront  ne  pas 
peSre  dè  vue  les  différents  teru.es,  qui  seront  fixés  par  le  Conseil 
fes  gardes  communales,  relativement  aux  diveres  espèces  de  ré- 
clamations,  sous  peine  de  déchéance. 


De  iappel  des  décisions  du  Conseil  de  la  garde  communale,  et  du 
^  Conseil  de  discipline. 

Art   55.    Celui,  qui  se  croit  lésé  par  la  décision  du  Conseil  da 
latr.de  commun.de^  ou  bien,  en  cas  d'une  inscription  nég^^  e 
pur%elle  du  Conseil  de  discipline,  ff       f  >  i",^'d,'3e  p^^^^^^ 
OU  a  une  exen.ption  refüsée  ou  accordée,  a  la  taculté  de  se  pour 

voir  en  appèl. 

Art  50  Celui,  qui  voudra  faire  usage  de  cette  faculté,  s'adres- 
sei^  pa  écrit  aux  Etats  Députés  do  la  province  ,  dans  les  quatorze 
j-ours^qui  suivront  la  décisioS  du  Conseil  de  la  garde  communale. 
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niet  aannemen  van  zijne  gevraagde  vrijstelling,  of  uitsluiting  be- 
treft, doch  binnen  driemaanden,  wanneer  het  zijne  designatie  ten 
gevolge  van  eene  verleende  vrijstelling ,  of  uitsluiting  van  een  an- 
deren, aangaat,  bij  geschrifte  aan  Gedeputeerde  Staten  der  provincie 
adresseren,  die  alsdan  de  zaak  zullen  onderzoeken,  en,  naar  be- 
vind van  dien,  de  gedane  uitspraak  handhaven,  of  wel  verbeteren. 

Art.  57.  Aan  de  uitspraak  van  den  Raad  van  discipline  en 
van  den  Schutters-raad  moet,  onverminderd  het  geïnstitueerd  appèl, 
worden  voldaan. 

Art.  58.  Hij,  die,  ten  gevolge  van  de  decisie  der  Gedeputeerde 
Staten,  van  de  dienst  wordt  vrijgesteld,  zal  dadelijk  door  het 
volgend  nommer  worden  vervangen,  terwijl  voor  dengene ,  welke 
alsnog  tot  de  dienst  wordt  gedesignserd ,  het  hoogste  nommer 
■wordt  ontslagen. 

Over  de  aanstelling  van  de  officieren  ,  ^onder-officieren,  enz. 

Art.  59.  Alle  hoogere  en  lagere  officieren  bij  de  schutterijen 
worden  door  Ons  aangesteld,  en  zullen  ook  alleen  door  Ons  kunnen 
worden  ontslagen. 

Art.  60.  De  aanstelling  van  de  officieren  ,  met  uitzondering  van 
de  hoofd-officieren  en  adjudanten,  zal,  wat  de  dienstdoende  schut- 
terijen betreft,  geschieden  op  eene  voordragt  van  het  plaatselijk 
bestuur,  met  overleg  van  den  Kommandant  der  schutterij;  en, 
wat  rustende  schutterijen  betreft ,  np  voordragt  van  den  Militie- 
commissaris,  of  die  deze  functien  waarnemen,  met  overkg  van 
het  plaatselijk  bestuur  en  den  Kommandant  der  schutterij.  De 
voordragten  zullen  voorzien  zijji  van  de  consideratien  van  den  Gou- 
veraeur  der  provincie. 

Art.  61.  De  hoofd-officieren  der  schutterijen  zullen  in  handen 
van  den  Gouverneur  der  provincie ,  de  overige  officieren  in  handen 
van  het  plaatselijk  bestuur,  afleggen  den  navolgenden  eed  of 
belofte : 

»  Ik  zweer  (belove)  te  zullen  zijn  gehouw  en  getrouw  aan  den 
»  Koning,  en  dat  ik  mij  stiptelijk  zal  gedragen  naar  de  bepalingen 
»  der  wet  op  de  schutterijen." 

')  Zoo  ivaarlijk  helpe  mij  God  almagtig ! " 

Van  deze  eedsaflegging  zal  op  de  commissien  aanteekening  wor- 
den gedaan. 

Art.  62.  De  muzikanten  ,  de  tamboers-majoor  ,  de  bataillons- 
tamboers  ,  en  voorts  allen  die  beneden  den  rang  van  officier  aan  den 
staf  verbonden  zijn  ,  worden  aangesteld  door  den  Kommandant  van 
het  corps,  waartoe  zij  respectivelijk  behooren. 

Art.  63.  Alle  overige  onder-officieren ,  korporaals ,  tamboers 
en  pijpers,  worden  door  de  respective  kapiteins  der  compagnien 
aangesteld,  onder  goedkeuring  van  den  Kommandant  van  het  corps. 

Art.  64.  Hij  ,  die  tot  den  post  van  officier  of  onder-officier  is 
benoemd ,  zal  daarvoor  niet  mogen  bedanken  ,  ten  zij  om  wettige 
redenen,  voorde  officieren,  door  Ons,  en  voor  de  onder-officieren 
door  de  plaatselijke  besturen  met  den  Kommandant  der  schutterij, 
te  beoordeelen. 

Over  de  Meeding ,  en  de  desnnctive  teekenen. 

Art.  65.  De  leden  der  dienstdoende  schutterijen  zullen ,  wan- 
neer zij  in  dienst  zijn  ,  eene  zoo  min  mogelijk  kostbare  uniform 
dragen,  volgens  nadere  bepalingen  daaromtrent  door  Ons  te  maken. 

Art.  66.  De  uniform  wordt  door  elk  op  eigen  kosten  aange- 
schaft;  in  geval  er  schutters  mogten  zijn,  die  aan  het  plaatselijk 
bestuur  voldoende  bewijzen  tot  betaling  der  kosten  onmagtig  te 
zijn ,  zal  het  bestuur  daarin  voor  eenmaal ,  geheel  of  wel  gedeel- 
telijk,  naar  omstandigheden,  voorzien. 

Art.  67.  Elk  is  gehouden  de  kleeding,  hem  door  het  plaat- 
selijk bestuur  gegeven  ,  als  zijne  eigene,  zorgvuldig  gade  te  slaan, 
en  ten  zynen  koste  behoorlijk  te  onderhouden.  In  geval  van  over- 
lijden, of  van  ontslag  uit  de  dienst,  zal  de  ontvangen  kleeding 
enz.,  aan  den  kommanderenden  officier  worden  bezorgd. 

Art.  68.    De  officieren  en  onder-officieren  der  schutterijen  dragen , 


OU  du  Conseil  de  discipline,  lorsque  ia  plainte  est  relative  an 
refus  d'une  exemption  nu  d'une  exclusion  qu'il  aurait  demandée, 
et  dansles  trois  mois ,  lorsque  sa  plainte  concerne  sa  dësignation, 
par  suite  de  l'exemption  ou  de  l'exclusion  d'un  autre.  Les  P]tatB 
Députés  examineront  l'affaire  et  maintiendront,  ou  rectifieront,  la 
décision,  dont  est  appèl. 

Art.  57.  Les  décisions  du  Conseil  de  discipline  et  du  Conseil 
de  la  garde  communale,  sont  exécutoires,  non-obstant  1'appèl. 

Art.  58.  Celui,  qui  sera  exemptë  du  service  par  une  décision 
des  Etats  Députës,  sera  remplacé  sur  Ie  champ  par  Ie  n">  siiivant ; 
au  lieu  de  celui ,  qui  sera  désignë  pour  Ie  service ,  l'on  congé- 
diera  Ie  numéro  Ie  plus  élevé. 


De  la  nomination  des  officiers,  sous-officiers ,  etc. 

Art.  59.  Tous  les  officiers  supérieurs  et  autres  officiers  des 
gardes  communales,  seront  nommés  par  Nous ,  et  ils  ne  pour- 
ront  être  congédiés  que  par  Nous. 

Art.  60.  La  nomination  des  officiers,  a  l'exception  des  officiers 
supérieurs  et  des  adjudants,  aura  lieu  ,  pour  les  gardes  communales 
actives  sur  une  proposition  falte  par  l'administration  locale,  de 
concert  avec  Ie  Commandant  de  la  garde  communale ,  et  pour  les 
gardes  commun;tles  non-actives  sur  la  proposition  faite  par  Ie  Com- 
missaire  de  milice,  ou  par  celui  qui  en  remplit  les  f'onctions ,  de 
concert  avec  l'administration  locale  et  avec  Ie  Commandant  de  la 
garde  communale.  Ces  propositions  seront  accompagnées  des 
observations  du  Gouverneur  de  la  province. 

Art.  6L  Les  officiers  supérieurs  des  gardes  communales  prê- 
teront  Ie  serment,  ou  la  promesse  suivanta.  dans  les  mains  du 
Gouverneur,  et  les  autres  officiers  devant  Tadministration  locale: 

» Jo  jure  (promets)  obéissance  et  fidélilé  au  Roi,  et  de  me 
conformer  strictement  aux  dispositions  de  la  loi  sur  les  gardes 
communales." 

n  Ainsi  Dieu  me  soit  en  aide!" 

II  sera  fait  mention  de  la  pre.statïon  de  ce  serment  sur  les  com- 
missions. 

Art.  62.  Les  musiciens,  les  tambours-major,  les  tambours  de 
bataillon,  et,  de  plus,  tous  cenx  qui  sont  attachés  a  l'état-major 
avec  un  grade  inférieur  k  celui  d'officier,  sont  nommés  par  Ie 
Commandant  du  corps,  dont  ils  font  respectivement  partie. 

Art.  63.  Tous  les  autres  sous-officiers,  caporaux ,  tambours 
et  fifres,  sont  nommés  par  les  capitaines  des  compagnies  respec- 
tives  sous  l'approbation  du  Commandant  du  corps. 

Art.  64.  Celui,  qui  aura  été  nommé  au  grade  d'officier,  oude 
sous-officier,  'ne  pourra  refuser  ces  fonctious  sans  motifs  jugés 
légitimes  par  Nous  a  l'égard  des  officiers,  et  par  les  administra- 
tions  locales,  conjointement  avec  Ie  Commandant  de  la  garde  com- 
munale, a  l'égard  des  sous-officiers. 

De  l' habillement ,  et  des  marqués  distinctives  des  grades. 

Art.  65.  Les  membres  des  gardes  communales  actives  porteront 
dans  Ie  service  un  uniforme  peu  coüteux ,  que  Nous  arrêterons 
ultérieurement. 

Art.  66.  Chaque  membre  d'une  garde  communale  se  procure 
eet  uniforme  a  ses  frais ;  si  quelqu'un  prouve ,  d'une  manière  sa- 
tisfaisante  a  radministration  locale,  qu'il  n'est  pas  en  état  de  sup- 
porter les  frais,  l'administration  y  pourvoira,  pour  unefois,  en  tout, 
ou  en   partie,  suivant  les  circonstances, 

Art.  67.  Chacun  doit  soigner  l'habillement,  qui  lui  aura  été 
donné  par  l'administration  locale,  comme  Ie  sien  propre,  et  pour- 
voir  convenablement  a  son  entretien.  En  cas  de  décès  ou  de 
congé,  l'habillement  sera  remis  h.  l'officier  commandant. 

Art.  68.    Les  officiers  et  sous-officiers  des  gardes  communales 
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«Ik  naar  l.unnen  rang ,  dezelfde  distinctive  teekenen,  welke  bij 
t  ar4  in  gebruik°zijn,  uitgezonderd  dat  de.elve  van  z.lver 

zullen  zijn. 

Art  69  De  leden  der  rustende  schutterijen  zullen,  wanneer 
.ij  het  niet  verkiezen,  geene  montering  hebben,  behalve  .n  het 
geval  bij  art.  146  vermeld. 

Over  de  wapening. 

Art.  70.    De  schutterijen  zullen  worden  gewapend,  even  als 
de  corpsen  tot  de  armée  behoorende. 

Art  71  Voor  zoo  verre  de  wapenen  cn  wapenrustingen  niet 
platLelijk  voorhanden  zijn,  zullen  dezelve  eenmaal  van  sLands 
weo'e  worden  bezorgd. 

Irt  72     De  onder-officieren  en  verdere  leden  van  minderen 
ranJ  Vullen,  de  van  het  Land,  of  van  de  gemeente  ontvangen 
wXen  en  wapenrustingen  ten  hunnen  koste  onderhouden,  en 
dezelve,  bij  hunSe  aftreding,  in  goeden  staat  overgeven. 

Art  73.  De  schutters  zullen  ten  allen  tijde  hunne  wapenen 
geree  i  en  vaardig  moeten  houden ,  en  dezelve  telken  reize  vertoo- 
nen  wanneer  dit  door  hunne  meerderen  wordt  gevorderd. 

Art  74     Wanneer  een  lid  der   schutterij  komt  te  overlijden  , 
of  uit  de  dienst  wordt  ontslagen  ,  zullen  zyne  wapenenen  wapen- 
rustinf  binnen    14  dagen  daarna,  bij  den  Raad  van  disciphne 
of  bij  "den  kommanderenden  officier  ,  in  behoorlijke  orde  moeten 
worden  ingeleverd. 

Art  75  Voor  zoo  veel  de  rustende  schutterijen  betreft,  zullen 
de  ontvangen  wapenen  en  wapenrustingen  ,  na  het  eindigen  der 
faarUiksche  exercitiën,  bij  het'plaatselijk  bestuur  worden  ingele- 
gd hetwelk  zorgen'  zal,  dat  dezelve  in  een  daartoe  geschikt 
lokaal,  tot  den  volgenden  exercitie-tyd  worden  bewaard. 

Art  76  Zoo  lang  bij  de  rustende  schutterijen  de  geweren 
onrbreken  ,  zal  het  tegenwoordig  gebruik  van  preken  voortduren. 

Art  77  De  benoodigde  ammunitie  voor  de  exercitiën  en  ver- 
dere dienst  wordt,  op  voorstel  van  den  Raad  van  discipline  door 
den  Gouve  nenr  der  provincie  aan  het  Departement  van  Oorbg 
aangevraagd  en  van  'sLandswege  afgegeven.  Van  het  gebruik 
zal  ïan  voorz.  Departement  door  den  Raad  van  discipline  behoor- 
lijke verantwoording  worden  gedaan. 

Over  de  kosten  der  schutterijen. 

Art  78  De  kosten  op  de  schutterijen  vallende,  worden  uit 
de  contributiën  in  art.  116  vermeld,  de  boeten,  de  remplacements- 
gelden  en  overigens  uit  de  gewone  plaatselijke  inkomsten  ge- 
vonden. 

Art  79  Voor  zoo  verre  de  organisatie  der  schutterijen  mogt 
medebren<^en,  dat  een  regement,  bataillon ,  of  compagnie,  mt 
mSere^autterijen  ware  geformeerd ,  zuUe^n  de  kosten,  welke 
voor  den  taf  en  voor  de  administratie  van  het  geheel,  of  voor 
len  Raad  van  discipline  van  eene  compagnie  benoodigd  zyn ,  ge- 
dragen worden  door  al  de  gemeenten,  uit  welke  het  regemen 
Smon ,  of  de  compagnie  is  geformeerd ,  naar  gelang  van  de  sterkte 
der  schutterij  in  elke  gemeente. 

Art  80  Geene  andere  kosten  kunnen  op  de  begrooting,  vvegens 
de  schutterijen,  door  de  plaatselijke  besturen  worden  gebragt, 
dan  alleen  de  navolgende  posten  : 

lo.    de  dedommagementen  aan  : 
a.  de  auditeurs-militair; 

h.   secretarissen  van  de  Raden  van  discipline  ;  . 

c.  boden  van  de  Raden  van  discipline ; 

d.  adjudanten ; 

e.  kwartiermeesters  ; 

ƒ.   chirurgijns-majoor  en  aide-chirurgijns; 

g.  tamboers-majoor ; 

h.  bataillons-tamboers; 

i.  tamboers,  en 
Tc.  pijpers. 


Dortent  chacun,  suivant  son  grade,  les  mêmes  marqués  distinctives, 
^ue  celles  rusage  dans  1'armée,  excepté  qu'elles  seront  en  argent. 


Art.  69.  Les  membres  des  gardes  communajes  non-actives  ne 
portent  point  d'uniforme,^  lorsqu'ils  ne  Ie  desirent  pas,  excepté 
dans  Ie  cas  mentionnë  è,  l'art.  146. 

De  Varmement. 

Art.  70.  Les  gardes  communales  auront  les  mêmes  armes,  que 
les  corps  appai  tenants  è,  l'armée. 

Art.  71.  Si  les  communes  n'avaient  point  d'armes,  ou  d'efifets 
d'équipement,  1'Etat  y  pourvoira  une  fois. 

Art  72.  Les  sous-officiers  et  les  autres  membres  de  la  garde 
d'ut  i-ang  inférieur,  entretiendront ,  k  leurs  frais,  les  ames  etles 
effe"s  d'équipement  fournis  par  l'Etat  ou  par  la  commune,  et 
les  remetiront  en  bon  état  en  quittant  Ie  service. 

Art  73.  Les  membres  des  gardes  communales  devront ,  en 
tout  t;mps,  tenir  leurs  armes  prêtes  eten  ordre,  et  les  présenter 
chaque  fois  que  leurs  supérieurs  Ie  demandent. 

Art  74.    Si  un  membre  de  la  garde  communale  vient^  décéder, 
OU  a  être  congédié  du  service,  ses  armes  et  effets  d'équipemen 
devront  Itre  remis  en  bon  état,  et  dans  les  14  jours,  au  Conseil 
de  discipline,  ou  k  1' officier  commandant. 

Art  75     Pour  les  gardes  communales  non-actives  .  les  armes 
et  tffets  d'équipement  seront  remis,  k  la  fin  des  exercices  annuels 
t  Sministratil  communale,  qui  aura  soin  qu'Us  soyent  conservés 
dans  un  local  convenable ,  jasqu'aux  exercices  suivants. 

Art.  76.  Aussi  longtemps  que  les  gardes  communales  non-ac- 
tivts  n  auront  pas  de  fusils ,  l'usage  des  piqués  sera  maintenu. 

Art  77.  Les  munitions  nécessaires  pour  les  exercices  et  pour 
tout  autre  service,  seront  demandés  au  Département  de  a  Guerre, 
pa"  Ie  Gouverneur  de  la  province,  sur  la  proposi.ion  ou  Conseil 
de  discipline,  et  délivrées  par  Ie  Gouvernement.  Le  Conseil  de 
discipl^e  rendra  compte,  au'  susdit  Département  de  la  Guerre,  de 
l'usage  qui  aura  été  fait  de  ces  munitions. 

Des  frais  des  gardes  communales. 
Art  78     Les  frais  des  gardes  communales  sont  couverts  par 
les  contributions  mentionnées  a  l'art.  116,  par  le  produit  des 
amendel  ,  les  indemnités  de  remplacement,  et,  pour  le  surplus, par 
les  revenus  ordinaires  des  communes. 

Art  79  Si  l'organisation  des  gardes  communales  exigeait, 
qutn  régiment,  bataillon,  ou  une  co.npagnie ,  fut  formée  par  plus 
dW  garde  communale,  les  frais  nécessaires  tant  Pour  létat- 
maW-  et  1'administration  du  corps,  que  pour  le  Conseil  de  dis- 
Spine  d'une  compagnie,  seront  supportés  par  tcites  les  com- 
munes,  qui  concourent  a  la  formation  du  régimen  ,  bataillon ,  ou 
r la  compagnie,  en  proportion  de  la  force,  qu  a  la  garde  de 
chaque  commune. 

Art  80  Les  administrations  locales  ne  pourront_  porter,  dans 
le  budget"des  frais  des  gardes  communales,  que  les  articles  suivants: 


1».    les  indemnités  aux  : 

a.  auditeurs  militaires; 

b.  secrétaires  des  Conseils  de  discipline; 

c.  huissiers  des  Conseils  de  discipline; 

d.  adjudants; 

e.  quarticr-maitres; 

ƒ.  chirurgiens-major  et  aides-chirurgiens  ; 

g.  tamboufs-major: 

h.  tambours  de  bataillons; 

i.  tambours  ,  et 
h.    fifres ; 


Bijlagen.  Vel  64. 


253 


VI.) 


VT.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


2°.    kleedïngstakken  voor  onvermogenden  en  voor  plaatsver- 
vangers : 

3°.    idem  voor  de  tamboers-majoor,  bataillons-iamboers ,  de 
tamboers  en  pijpers ; 

4°.  herstel  van  kleedingstukken  voor  onvermogenden ,  in  zoo 
verre  dezelve  bij  exercitiën  of  andere  diensten  mogten  worden 
beschadigd  ; 

5°.  aankoop  van  mnzijk  en  muzijk-instrumenten  met  derzelver 
onderhoud ,  in  geval  zulks  wordt  verlangd  en  daarin  door  den 
gemeente-raad  wordt  toegestemd  ; 

6°.  herstel  van  wapenen  en  wapenrustingen ,  voor  zoo  verre 
dezelve  bij  exercitiën ,  of  andere  diensten ,  mogten  worden  be- 
schadigd ; 

7°.  vuur ,  licht  en  schrijfbehoeften  ,  ten  behoeve  van  de  Raden 
van  discipline  en  de  Schutters-raden,  en  verdere  administratie- 
kosten ,  alles  voor  zoo  verre  de  opgenoemde  kosten  van  de  dedom- 
magementen  enz. ,  bij  de  schutterijen  noodzakelijk  bevonden 
worden ,  en  met  dien  verstande ,  dat  de  posten  sub  n".  2  ,  3 , 
4  en  5  alleen  ten  behoeve  van  de  dienstdoende  schutterijen  in 
aanmerking  zullen  komen ; 

8*.  kosten  vallende  op  provoost-arrest ,  in  geval  de  gearresteerde 
onvermogend  is  dezelve  te  betalen. 

Art.  81.  De  uitbetaling  der  dedommagementen ,  alsmede  de 
ontvangst  der  boeten  ,  zal  aan  de  luitenants-kwartiermeesters ,  of 
secretarissen  van  de  Raden  van  discipline  worden  opgedragen. 

Over  de  exercitiën. 

Art.  82.  De  leden  der  schutterijen  zullen  van  15  April  tot 
15  October,  eenmaal  in  de  week,  in  den  wapenhandel  en  in 
de  militaire  evolutiën  worden  geoefend. 

Art.  83.  Zij,  welke  na  het  eerste  dienstjaar  genoegzame  vor- 
deringen hebbén  gemaakt,  zullen,  gedurende  de  drie  volgende 
jaren  slechts  eenmaal  inde  veertien  dagen ,  en  gedurende  de  twee 
laatste  jaren  ,  eenmaal  in  de  vier  weken  exerceren. 

Art.  84.  De  dagen  en  uren  der  exercitiën  worden  door  de 
Kommandanten  der  schutterijen,  met  goedkeuring  van  het  plaat- 
selijk bestuur ,  voor  het  geheele  jaar  vastgesteld. 

Buiten  dezelve  kan  geen  lid  der  schutterij  tot  het  houden  der 
exercitiën  worden  opgeroepen. 

Art.  85.  De  wapenoefeningen  en  militaire  evolutiën  zullen  ,  bij 
de  rustende  schutterijen  ,  gedurende  het  eerste  dienstjaar  eenmaal 
in  de  veertien  dagen  ,  en  gedurende  de  drie  volgende  jaren  eenmaal 
in  de  vier  weken ,  bij  compagnien  of  halve  compagnien  plaats 
hebben  ;  gedurende  de  twee  laatste  dienstjaren  kunnen  zij  van  alle 
exercitiën  worden  verschoond. 

Over  de  dienst. 

Art.  86.  De  Komraandant  der  schutterij  zal  zijne  onderhebbenden 
onder  de  wapenen  doen  komen  ,  zoodra  hij  daartoe  door  den  Gou- 
verneur der  provincie,  of  door  het  plaatselijk  bestuur  ,  gelast  wordt , 
en  handelen  overeenkomstig  de  orders  hem  door  denzelven  gegeven. 

Art.  87.  De  Komraandant  der  schutterij  kan  in  alle  gevallen 
vragen  dat  hem  deze  orders  schriftelijk  worden  gegeVen ,  welke 
niet  zullen  mogen   worden  geweigerd. 

Art.  88.  In  zeer  pressante  gevallen  kan  de  Komraandant  der 
schutterij ,  schoon  hij  nog  geene  order  bekomen  heeft ,  naar  zijn 
best  oordeel  handelen ,  en  des  noods  geweld  met  geweld  keeren ; 
blijvende  hij  nogtans  voor  het  al  of  niet  handelen  verantwoordelijk. 

Art.  89.  In  geval  in  eene  gemeente  de  rust  mogt  worden  be- 
dreigd, of  gestoord,  en  de  aldaar  aanwezige  schutterij  niet 
toereikende  mogt  geoordeeld  worden  om  dezelve  te  handhaven  , 
of  te  herstellen  ,  zal  de  Gouverneur  der  provincie  door  de  naastbij 
gelegen  schutterijen  de  noodige  adsistentie  kunnen  doen  verleenen. 

In  pressante  gevallen ,  zullen  de  plaatselijke  besturen  de  ge- 
vraagde hulp  dadelijk  verleenen,  mits  daarvan  onverwijld  aan 
den  Gouverneur  der  provincie  kennis  gevende. 


2°.    effets  d'habiUement  pour  ceux ,  qiii  ne  peuvent  se  les  pro- 
curer ,  et  pour  les  rempla9ants ; 

3°.    idem  pour  les  tambours-major ,  tambours  de  bataillon,  tam- 
bours  et  fifres; 

4°.  entretien  d'effets  d'habiUement  de  ceux ,  qui  n'ont  point 
de  moyens,  pour  autant  que  ces  effets  auraient  éié  endommagés 
par  les  exercices,  ou  par  d'autres  services; 

5".  l'achat  de  la  musique  et  des  instruments,  ainsi  que  leur 
entretien,  la,  oü  on  aura  demandé  une  musique,  et  oü  Ie  conseil 
communal  y  aura  consenti ; 

6».    rëparations  d'armes  et  efïets  d'équipement ,  s'ils  ont  éié 
endommagés  par  les  exercices,  ou  par  d'autres  services; 

7".  feu,  luraière  et  objets  de  bureau  k  l'nsage  des  Conseila 
de  discipline  et  des  Conseils  des  gardes  communales ,  et  autres 
frais  d'administration ;  Ie  tout  pour  autant  que  les  frais  ci-dessns 
mentionnés  d'indemnité  etc,  soyent  jugés  nécessaires;  et  bien  en- 
tendu,  que  les  articles ,  mentionnés  sous  les  nos.  2,  3,  4  et  5 ,  ne 
concernent  que  les  gardes  communales  actives  ; 

8o.    les  frais  résultant  des  arrêts  forcés,  lorsque  Ie  condamné 
n'est  pas  en  état  de  les  payer. 

Art.  81.  Les  lieutenants-quartier-maitres,  ou  les  secrétaires 
des  Conseils  de  discipline  seront  chargés  du  payement  des  in- 
demnités,  ainsi  que  des  recettes  des  amendes. 

Des  exercices. 

Art.  82.  Pendant  la  première  année  de  service,  les  membres 
des  gardes  communales  seront  exercés  au  maniement  des  armes  et 
aux  évolutions  militaires,  une  fo is  par  semaine,  depuis  Ie  15  Avril 
jusqu'au  15  Octobre. 

Art.  83.  Pour  ceux,  qui,  après  la  première  année  de  service, 
auront  fait  assez  de  progrès,  il  n'y  aura  exercice  qu'une  fois 
tous  les  quatorze  jours  pendant  les  trois  anneés  suivantes,  et 
une  fois  en  quatre  seraaines  pendant  les  deux  dernières  années. 

Art.  84.  Les  jours  et  heuros  des  exercices  sont  fixés  pour 
toute  l'année  par  les  Coramandants  des  gardes  communales,  sous 
l'approbation  de  l'administration  locale. 

Aucun  membre  de  la  garde  communale  ne  pourra  être  appellé 
è,  des  exercices  a  d'autres  jours  et  heures. 

Art.  85.  Le  maniement  des  armes  et  les  évolutions  militaires 
auront  lieu,  pour  les  gardes  communales  non-actives,  pendant  Ia 
première  année  de  service,  une  fois  tous  les  quatorze  jours,  et 
pendant  les  trois  années  suivantes,  une  fois  en  quatre  seraaines, 
et  ce,  par  compagnie  ou  demi-compagnie;  pendant  les  dernières 
années  de  service,  elles  peuvent  être  dispensées  de  tout  exercice. 

Du  service. 

Art.  86.  Le  Commandant  de  la  garde  comrannale  réunira  sous 
les  armes  ses  subordonnés,  dès  quil  en  sera  chargé  par  le  Gou- 
verneur de  la  province,  ou  par  l'administration  locale,  et  il  agira 
conformément  aux  ordres  qu'il  aura  re9ii  de  ces  autorités. 

Art.  87.  Le  Commandant  de  la  garde  communale  pent,  dans 
tous  les  cas,  demander  que  ces  ordres  lui  soyent  remis  par  écrit , 
et  l'on  ne  pourra  les  lui  refuser. 

Art.  88.  Dans  des  cas  très-urgents,  le  Commandant  de  la  garde 
communale  pourra  agir  comme  il  le  jugera  convenable,  quoiqu'il 
n'ait  pas  encore  re9U  d'ordres  ;  et  au  besoin  il  pourra  repousser 
la  force  par  la  force.  Néanmoins  il  demeure  responsable  de  ce 
qu'il  aura  fait  ou  omis  de  faire. 

Art.  89.  Si  la  tranquillité  venait  a  être  menacée  ou  troublée 
dans  une  commune ,  dont  la  garde  serait  jugée  insufflsante  p  -ur 
le  maintien  ou  le  rétablissement  de  l'ordre ,  le  Gouverneur  de  la 
province  pourra  requérir  l'assistance  des  gardes  communales  les 
plus  voisines. 

Dans  des  cas  urgents  ,  les  autorités  locales  prêteront ,  sur  le  champ , 
l'assistance  réquise ,  è.la  charge  d'en  instruire  aussitót  le  Gouver- 
neur de  la  province. 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


Art  90  Wanneer  de  leden  der  schutterijen  zich.  ter  zake  als 
in  het  Voorgaand  artikel  is  vermeld  .  buiten  hunne  gemeenten  moeten 
Weven  zal  aan  hen,  die  zulks  mogten  verlangen,  voor  eiken  dag , 
welke  zij  uit  hunne  gemeente  afwezend  zijn,  van  'sLands  wege 
als  schadeloosstelling  worden  uitgereikt: 

f  5.00 


aan  een  hoofd-officier.  .  • 
»      ))    kapitein  of  luitenant 
»      I)    onder-officier    .  . 


3.00 
1.50 


»     I)    korporaal  ^-^^ 

»      n    schutter  0.75 

Art  91.  Behalve  de  inspectiën,  welke  door  Ons  mogten  worden 
noodig  geacht  ,  zullen  de  Gouverneurs  der  Provinciën ,  bij  gele- 
genhdd  van  hu^ne  jaarlijksche  rondreize  in  de  provincie,  de  dienst- 

eenmaal  in  het  jaar  door  de 
ue  lu&iBuuc  O  j  Hfir7plver   lunctien  waarnemen, 

Militie-commissarissen,  ot    die  derzeiver  iuuv.iioii 

geïnspecteerd. 

Betrekkingen  tusschen  de  schutterijen  en  de  militairen, 
ten  aanzien  van  de  dienst. 
Art.  92.  De  schutterijen  zullen  in  de  waarneming  van  de 
diens  tot  behoud  der  orde,  met  het  mihtair  garnizoen  mets 
aèmee^s  hebben.  De  Kommandanten  der  schutterijen  geven  aan 
ferStairen  Kommandant  alleen  kennis  van  aUe  v-zame  in^^^ 
van  gewapende  manschappen  van  hun  corps.  Wat  exercitiën 
ben-eft  zal  het  genoegzaam  zijn  bij  den  aanvang  kennis  te  geven 
Ïan  d^  dagen  fn  uren  waarop  dezelve  voor  het  geheele  jaar 
zullen  worden  gehouden. 

Art  93  In  geval  van  gevraagde  raomentanele  hulp  door  de 
miUtaire  autoritlt,  zal  dezelve,  onder  approbatie  van  den  Gou- 
^erneTdrprovincie,  door  het  plaatselijk  bestuur  worden  verleend, 
ïn  zeer  dringende  gevallen  zal  de  hulp  dadelijk  op  de  aanvrage 
van  den  militairen  Kommandant  worden  toegestaan,  en  zal  het 
plaatseUjk  bestuur  daarvan  onverwijld  kennis  geven  aan  den 
Gouverneur  der  provincie. 

Art.  94.  Wanneer  zich  in  de  gemeente  mihtair  garnizoen  be- 
vindt zal  het  parool  en  contrasein,  als  gewoonlijk,  door  den 
romLnderenden  officier  van  het  militair  garnizoen  aan  den  Kom- 
^anSt  deTschutterij  worden  medegedeeld.  Bi  o^^tstentenis  van 
müitatr  garnizoen,  wordt  het  parool  en  contrasein  door  den  Kom- 
"andTnt^der  schutterij  gegeven,  doch  aan  den  President  van  het 
plaatselijk  bestuur  medegedeeld. 

Art  95.  De  officieren  der  schutterijen  en  die  der  armée  zullen 
elkander  in  hunne  respective  rangen  erkennen,  ^^^ë^'^^'^l^^J^J- 
wiizhi-en  doen  geven,  elkanders  rondes  en  patrouilles  respecteren 
3e;echter\1kand;rs  wachten  of  posten,  (anders  dan  in  geva 
van  gecombineerde  dienst),  te  mogen  inspecteren ,  of  visiteren,  met 
ultzofderrg  van  den  Kommandant  en  Plaats-majoor,  welke  daartoe 
altijd  bevoegd  zijn. 

Over  de  gecombineerde  dienst. 
Art  96  In  geval  de  noodzakelijkheid  vereischt ,  dat  in  eene  ge- 
metntê  dè  dienst  gecombineerd  met  het  militair  garnizoen  worde 
waargenomen,  ot  lel,  dat  door  het  vertrek  van  ^etrndUair  gar- 
nizoen,  dezelve  door  de  schutterij  geheel  geschiede  ,  zal  het  Depar 
tèment  van  Oorlog  zich  deswege  met  het  Departement  van  Bin- 
nenlaodlche  Zaken  verstaan,  en  zal  de  schutterij  in  zoodanige 
Sirnte  metde  voorschreven  ^^^t  worden  belast  De  plaatseh^^^^^ 
tsturen  zullen  ,  des  noodig,  zonder  voorafgaanden  ^^^^ '  "  ^^^^^^^^^ 
tin-  der  bereids  verlaten  posten  kunnen  voorzien,  mits  daarvan 
onverwijld  aan  den  Gouverneur  der  provincie  kennis  gevende 
welke  dadelijk  de  Departementen  van  Binnenlandsche  Zaken  en 
Oorlog  daarvan  verwittigt. 

Art  97     In  geval  de  schutterijen  ,  ten  gevolge  van  het  bepaalde 
in  het  voorgaand  artikel,  wachten  moeten  waarnemen ,  zal  van 
•sLands  wL  in  de  kosten  van  vuur  en  licht  wo.den  voorzien, 
en  voor  elke  wacht  van  24  uron  ,  aan  hen  die  zulks  mogten  ver- 
langen,  eene  schadeloosstelling  worden  gegeven,  als: 
aan  een  kapitein  of  luitenant .  f  2.00 
»      n    onder-officier    ...  1-00 
»     ,)    korporaal  of  schutter.  0.50 


Art  90.  Lorsqu'en  vertu  de  l'article  précédent,  les  membres  des 
gardes  communales  auront  h  se  rendre  hors  de  leurs  communes, 
il  sera  payé,  par  Ie  trésor  public,  a  ceux  qui  Ie  désirent,  pour 
chaque  joi  d'absence  hors  de  leur  commune,  et  h  titre  d  indemnitë: 

h  un  officier  supérieur  f  5.00 

»  capitaine  ou  lieutenant  .  .  3.00 

1»  sous-officier   l-^O 

)•  caporal   ^ 

n  garde   ^"^^ 

Art.  91.  Indépendamment  des  inspections  que  Nous  jugerons 
nécessaires,  les  Gouverneurs  des  provinces  inspecteront  les  gardes 
communale^  actives,  lors  de  leur  tournée  annuelle  dans  la  province. 

Les  gardes  non-actives  seront  inspectées,  une  f^is  .1'^°'  P.^^ 
les  Commissaires  de  milice,  ou  par  ceux  qui  en  remphssent  les 
fonctions. 

Bapport  entre  les  gardes  communales  et  les  militaires , 
relativement  au  service. 
Art  92  Les  gardes  communales,  dans  leur  service  pour  Ie 
maintien  de  1'ordre,  n'auront  rien  de  commun  avec  la  garnison 
mmuire.  Seulement  les  Commandants  des  gardes  communales  font 
Snna  re  au  Commandant  militaire  toutes  les  réunions  d  dommes 
armés  appartenant  k  leurs  corps.  Et  quant  aux  exercices  il  sufara 
de  faire  connaitre,  au  commencement,  les  jours  et  heures  fixés  pour 
ces  exercices  pendant  tout  Ie  cours  de  1  année. 


Art  93.  Si  l'autorité  militaire  demande  une  assistance  moment 
tanée  elle  sera  prêtée  par  l'administration  locale ,  sous  1  approbation 
du  G ^uverneur  de  la  pïovince.  Dans  des  cas  trés  urgents  1  assistance 
sera  accordée  immédiatement  sur  la  demande  du  Commandant 
militaire,  et  l'administration  locale  en  donnera,  sur  Ie  champ,  con- 
naissance  au  Gouverneur  de  la  province. 

Art  94  S'ilsetrouve  une  garnison  militaire  dans  la  commune, 
Ie  mot  d'ordre  et  Ie  mot  de  ralliëment  seront,  comme  dusage, 
communiqués  par  l'officier  commandant  la  garnispn  au  Com- 
mandant de  la  garde  communale;  k  défaut  de  garnison  militaire 
Ie  mot  d'ordre  et  Ie  mot  de  ralliëment  sont  donnés  par  Ie  Com- 
mandant de  la  garde  communale,  mais  communiqués  au  Président 
de  l'administration  communale. 

Art  95  Les  officiers  des  gardes  communales ,  et  ceux  de  l'armée, 
se  reconnaitront  dans  leurs  grades  respectifs,  et  se  feront  rendre 
les  honneurs  ordinaires  ;  ils  respecteront  leurs  rondes  et  patrouilles 
respectives,  sans  pouvoir  cependant  inspecter  ou  visiter  les  gardes 
ou  postes  les  uns  desautres,  (excepté  en  cas  de  service  combiné)  , 
néanmoins  Ie  Commandant  et  Ie  Major  de  place  sont  autorisés  h. 
Ie  faire  en  tout  temps. 

Du  service  combiné. 
Art  96     S'il  était  nécessaire,  que,  dans  une  commune,  Ie  ser- 
vice fut  combiné  avec  celui  de  la  garnison  militaire,  ou  que,  par 
Ie  départ  de  cette  garnison,  il  dut  être  fait  entièrement  par  la 
gardeCmmunale,  Ie  Département  de  Ia  Guerre  «^"tendra  ^ 
St  égard,  avec  celui  del'Intérieur,  et  1'on  pourra  charger  de  ce 
service  la  garde  communale.    En  cas  de  besoin,  les  administrations 
ocales  pourvoiront  k  1'occupation  des  postes  déja  abandonnés  , 
ans  en  attendre  l'ordre,  pourvu  néanmoins  qu  elles  en  donnen 
mmédiatement  connaissance  au  Gouverneur  de  a  province.  qu 
èn^nformera.  sur  Ie  champ,  les  Départements  de  1  Intérieur  et 
de  la  Guerre. 

Art  97.  Dans  Ie  cas  oü.  par  suite  des  dispositions  del'article 
précédent,  les  gardes  communales  auraient  a  monter  la  garde,  il 
sera  payé  par  Ie  trésor  public,  pour  chaque  garde  de  24  heures, 
une  indemnité,  savoir: 

k  un  capitaine  ou  lieutenant .  .  f  2.00 

»   sous-officier   l-OO 

,)  caporal  ou  garde   0.50 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schmkterijen. 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


Art.  98.  Onder  de  wachten  of  posten  bij  ontstentenis  van ,  of 
gebrek  aan  genoegzaam  militair  garnizoen  ,  door  de  schutterijen  te 
bezetten,  zijn  niet  begrepen  eere-wachten  of  eere-posten  ,  ten  ware 
▼oor  den  Koning  of  voor  een  lid  der  Koninklijke  familie. 

Art.  99.  Het  kommando  zal ,  in  geval  van  gecombineerde 
dienst ,  altijd  gevoerd  worden  door  den  hoogsten  officier  in  rang , 
zonder  onderscheid  tusschen  schutter  of  militair.  Bij  gelijke  rangen  , 
aal  zulks  aan  den  militairen  officier  zijn  toebetrouwd. 

Art.  100.  Bij  parades,  of  andere  gelegenheden,  wanneer  de 
schutterij  met  het  garnizoen  of  met  de  maréchausée  onder  de 
wapenen  komt,  zal  de  schutterij  den  regter  vleugel  bezetten. 

Over  de  Baden  van  discipline. 

Art.  101.  Er  zullen  Raden  van  discipline  bij  de  schutterijen 
worden  benoemd,  en  zamengesteld  als  volgt: 

1°.    Voor  een  regiment: 

de  kolonel : 

een  majoor ; 

»  kapitein ; 

I»   eerste  luitenant; 
I)   tweede  luitenant; 
n  sergeant- majoor  ; 
n  sergeant ; 
»   korporaal,  en 
»  schutter. 

2".    Voor  een  bataillon: 
de  majoor: 
een  kapitein  ; 

»  eerste  luitenant; 
twee  2de  luitenants  ; 
een  sergeant-majoor ; 

»  sergeant ; 

»   korporaal ;  en 

»  schutter. 

3«.  Voor  schutterijen  uit  twee  ot  meer  corapagniën.  doch  uit 
geen  bataillon  bestaande : 

Ide  kapitein  kommandant; 
een  eerste  luitenant ; 
twee  2de  luitenants ; 
een  sergeant : 
))   korporaal ,  en 
»  schutter. 

4".    Voor  een  compagnie; 
de  kapitein; 
een  luitenant; 
een  sergeant; 

n   korporaal,  en 

n  schutter. 

Bij  eiken  Raad  van  discipline  zal  een  auditeur  worden  aange- 
steld ,  die  belast  zal  wezen  met  de  vervolging  der  overtredingen, 
in  de  afdeeling  van  de  discipline  en  manier  van  procederen 
gemeld. 

Art.  102.  Het  préside  van  den  Raad  wordt  altijd  waargenomen 
door  den  kommanderenden  officier  ;  deze  heeft ,  in  geval  de  stem- 
men staken  ,  eene  beslissende  stem. 

Art.  103.  De  verkiezing  van  de  leden  ,  welke  elkander  in  den 
derden  graad  van  bloedverwantschap  of  zwagerschap  niet  mogen 
bestaan ,  geschiedt ,  voor  de  eerste  reis ,  door  het  plaatselijk  bestuur; 


Art.  98.  Ne  sont  pas  compris  dans  les  gardes  et  postes  a  oc- 
cuper,  défiut  ou  en  cas  d'insuffisance  de  garnison  militaire,  les 
gardes  ou  postes  d'honneur,  si  ce  n'est  pour  Ie  Roi,  ou  pour  un 
membre  de  la  familie  Royale. 

Art.  99.  En  cas  de  service  combiné,  Ie  commandement  ap- 
partiendra  toujours  h  l'officier  Ie  plus  élevé  en  grade,  soit  de  la 
garde,  soit  de  l'armée.  En  cas  d'ëgalité  de  grade,  Ie  comman- 
dement sera  confié  h  l'officier  militaire. 

Art.  100.  Aux  parades,  et  en  tont  autre  circonstance ,  oü  Ia 
garde  communale  serait  sous  les  armes  avec  la  garnison,  ou  avec 
la  maréchaussëe,  la  première  occupera  l'aile  droite. 

Des  Conseils  de  discipline. 

Art.  101.  II  y  aura  des  Conseils  de  discipline  pour  les  gardes 
communales,  coraposës  comme  suit: 

1".    Pour  un  régiment: 

du  colonel;  * 

d'un  major; 

n    capitaine ; 

I)    Ier  luitenant ; 

»    lieutenant  en  second  ; 

»  sergeant-major; 

1)  sergeant; 

n    caporal,  et 

))    garde  communal. 

2°.    Pour  un  bataillon  : 
du  major; 
d'un  capitaine; 

»    Ier  lieutenant; 
de  2  lieutenants  en  second ; 
d'un  sergeant-major; 

»  sergeant; 

i>    caporal ,  et 

»    garde  communal. 

3°.  Pour  les  gardes  communales,  qui  forment  deux,  ou  plusieurs 
compagnies,  mais  moins  qu'un  bataillon: 

du  capitaine  commandant; 

d'un  lieutenant; 

de  2  lieutenants  en  second; 

d'un  sergeant; 

»     caporal,  et 

)>     garde  communal. 

4».    Pour  une  compagnie  : 
du  capitaine  ; 
d'un  lieutenant; 

I)  sergeant; 

»    caporal ,  et 

»    garde  communal. 

Pour  chaque  Conseil  de  discipline  il  sera  nomme'  un  auditeur 
militaire,  chargé  de  poursuivre  les  contraventions  mentionnëes 
dans  Ie  titre  de  la  discipline ,  et  de  la  manière  de  procéder. 

Art.  102.  La  présidence  du  Conseil  appartient  toujours  a 
l'officier  commandant;  en  cas  de  partage  de  voix,  celle  du  pré- 
sident est  prépon dérante. 

Art.  103.  Le  choix  des  membres,  (qui  ne  pourront  êtreparents 
ni  alliés  au  3e  degré) ,  se  fera  pour  la  première  fois  par  l'admi- 
nistration  locale;  et  celui  des  membres  des  Conseils  de  discipline 
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en  voor  die  Raden  van  discipline,  onder  welke  de  schutterijen 
van  meer  dan  eene  gemeente  behooren ,  door  de  militie-commis- 
sarissen,  of  die  deze  functien  waarnemen. 

De  naderhand  te  verkiezen  leden  worden  op  dezelide  wijze , 
doch  op  voordragt  vaneen  dubbeltal,  door  den  Raad  van  discipline 
te  formeren,  benoemd. 

Art  104.  Ieder  jaar  zal  een  zeker  aantal  leden  van  den  Raad 
aftreden,  in  dier  voege  ,  dat  elk  lid  drie  achtereenvolgende  jaren 
in  functie  zij. 

Art.  105.  Zoodra  de  Raad  geconstitueerd  is  ,  worden  de  beur- 
ten van  aftreding  voor  de  zitting  hebbende  leden  dadelijk  door 
het  lot  geregeld.   

Echter  blijven  de  aftredende  leden  altijd  weder  verkiesbaar. 

Art.  106.  De  Raad  heeft  de  directie  over  de  schutterij  ,  en  zorgt 
voorde  onderhouding  van  de  orde  en  discipline,  boven  en  behalve 
hetgeen  bij  andere  artikelen  dezer  wet  aan  denzelve  is  opgedragen. 


Discipline ,  en  manier  van  procederen. 

Art  107.  Elk  lid  der  schutterij ,  van  welken  rang  ook ,  is  in 
alles,  wat  de  dienst  betreft,  gehoorzaamheid  verschuldigd  aan 
zijnen  meerderen,  en  gehouden  zich  overeenkomstig  de  bij  de 
wet  gemaakte  bepalingen  op  de  orde  en  discipline  te  gedragen. 

Art.  108.  Die,  volgens  de  bepalingen  der  wet,  tot  de  schut- 
terlijke  dienst  is  opgeroepen,  wordt,  van  dit  oogenblik  af,  als 
lid  van  de  schutterij  beschouwd,  behoudens  zijn  regt  om  de 
gronden  op  te  geven ,  waarom  hij  vermeent  aan  de  ontvangen 
oproeping  te  voldoen. 

Art.  109.  Elk ,  die  tot  den  eenen  of  anderen  rang  bij  de  schut- 
terijen wordt  benoemd ,  is,  onverminderd  hetzelfde  regt  voor  zoo 
verre  hij  vermeenen  mogt  de  benoeming  niet  te  kunnen  aannemen , 
gehouden  in  dien  rang  dienst  te  doen. 

Art.  110.  De  straffen,  welke  door  den  Raad  van  discipline 
kunnen  worden  opgelegd,  zijn: 

1°,  aeldboeten,  welke  voor  de  officieren  niet  zal  te  boven 
gaan  de  som  van  f  100 ;  voor  de  onder-officieren  de  som  van 
f  50;  en  voor  de  schutters  de  som  van  f  30; 

2».    huis-arrest,  ten  langste  voor  zeg  dagen; 

3».  provoost  arrest ,  ten  langste  voor  14  dagen ,  en  ten  koste 
van  den  gecondemneerde ;  hetzelve  zal  nimmer  met  eenige  ver- 
zwarende omstandigheden  kunnen  gepaard  gaan; 

4».    degradatie  tot  eenen  minderen  rang ; 

5".    cassatie  uit  de  dienst.  ' 

Art.  111.  In  geval  van  onvermogen ,  zal  de  Raad  van  discipline 
de  geldboete  door  huis-arrest,  of  provoost-arrest,  naar  gelang 
der  omstandigheden,  doen  vervangen. 

Art.  112.  Hij,  die  onwillig  is  om  de  boeten,  of  eenige  andere 
kosten  die  van  hem  ,  ingevolge  de ,  bij  de  wet ,  gemaakte  bepalingen 
worden  gevorderd ,  te  betalen  ,  zal  daartoe  door  provoost-arrest 
te  zijnen  koste  worden  geconstringeerd,  hetwelk  in  dit  geval  twee 
maanden ,  doch  niet  langer ,  zal  mogen  duren  ;  wanneer  binnen 
dezen  tijd  het  verschuldigde  niet  is  betaald ,  zal  de  gearresteerde 
ontslagen,  en  uit  de  schutterij  worden  gecasseerd. 

Art.  113.  Ongehoorzaamheid  aan  het  opgelegd  huis-arrest  zal 
met  geldboete ,  of  provoost-arrest ,  naar  mate  van  omstandighe- 
den, worden  gestraft. 

Art.  114.  Hij  ,  die  zich  aan  het  provoost-arrest  niet  onder- 
werpt ,  zal  met  een  kommando  uit  de  schutterij  naar  het  provoost- 
huis worden  gebragt. 

Art.  115.  De  vonnissen ,  welke  degradatie  of  cassatie  inhouden , 
zullen ,  alvorens  te  worden  uitgesproken  ,  wat  de  officieren  be- 
betreft,  aan  Ons  ,  en  wat  de  ovori^ïe  leden  der  schutterij  aangaat , 
aan  Gedeputeerde  Staten  der  provincie  worden  ingezonden  ,  en  zal 
van  de  ontvangst  derzei ve  aan  de  Raden  van  discipline  worden  ken- 
nis gegeven.  Bijaldien  na  verloop  van  ëëno  maand  ,  ten  aanzien  van 
de  officieren,  en   na  verloop  van  veertien  dagen,   ten  aanzien 


établis  pour  les  gardes,  appartenants  h.  plus  d'une  commune,  par 
les  commissaires  de  milice,  ou  par  ceux  qui  en  remphssent  les 
fonctions.  ,    ,  _a^„ 

Les  membres  a  élire,  par  la  suite,  sont  noromés  de  la  même 
manière;  mais  sur  un  nombre  doublé  de  candidats  k  proposer  par 
Ie  Conseil  de  discipline. 

Art.  104.  Chaque  année  11  sortira  du  Conseil  un  certain  nombre 
de  membres,  de  manière  cependant,  que  chaque  membre  restera 
en  fonctions  pendant  trois  années  consëcutives. 

Art.  105.  Aussi tót  que  Ie  Conseil  sera  constitué,  Ie  sortrëglera 
l'ordre  de  sortie  des  membres  en  fonctions. 

Les  membres  sortants  sont  nëanmoins  toujours  reéligibles. 

Art  106.  Le  Conseil  a  la  direction  de  la  garde  communale  et 
veille  *au  maintien  de  l'ordre  et  de  la  discipline,  indépendamment 
des  attributions,  qui  lui  sont  donnés  par  d'autres  articles  de  la 
présente  loi. 

De  la  discipline ,  et  de  la  manière  de  procéder. 

Art.  107.  Toute  personne,  faisant  partie  d'une  garde  commu- 
nale, 'quel  que  soit  son  grade,  doit,  dans  tout  ce  qui  concerne  le 
service,  obéir  h.  ses  supérieurs,  et  doit  se  conduire  d'après  les 
dispositions  prescrites  par  la  loi,  au  sujet  de  l'ordre  et  de  la 
discipline. 

Art.  108.  Celui  qui  est  appellé,  conformément  aux  dispositions 
de  la  "loi,  au  service  de  la  garde  communale ,  est,  dès  ce  moment, 
censé  en  faire  partie,  sauf  son  droit  d'exposer  les  motifs  pour 
lesquels  il  croit  ne  pouvoir  pas  répondre  k  1' appèl. 

Art.  109.  Celui  qui  est  désigné  pour  l'un  ou  l'autre  grade,  doit 
servir  dans  ce  grade,  sauf  le  même  droit,  s'il  pense  ne  pouvoir 
pas  accepter  sa  nomination. 


Art.  110.    Les  jjeines,  que  le  Conseil  de  discipline  peutpronon- 
cer,  sont: 

1».  une  amende  qui  n'excède  pas  cent  florins  pour  un  officier; 
f  So'pour  un  sous-officier;  et  f  30  pour  un  simple  garde; 

2°.    les  arrêts  a  domicile,  pour  six  jours  au  plus; 
3».    les  arrêts  forcés  au  prévöt,  aux  frais  du  condamné,  pour 
14  jours  au  plus;  cette  peine  ne  pourra,  dans  son  exécution, 
être  accompagné  d'aucune  circonstance,  qui  l'aggrave; 

4».    le  placement  dans  un  grade  inférieur; 
50,    le  renvoi  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  111.  Si  le  condamné  ne  peut  payer  1'amende,  prononcée 
contre  lui,  le  Conseil  la  remplacera  par  les  arrêts  è-  domicile,  ou 
par  les  arrêts  forcés,  suivant  les  drconstances. 

Art.  112.  Celui,  qui  se  refuse  è,  payer  1'amende  prononcée  contre 
lui  ou  des  frais  dós  par  lui  en  vertu  des  dispositions  de  la  loi, 
pourra  y  être  contraint  par  les  arrêts  forcés.  è  ses  frais,  les- 
quels dans  ce  cas,  pourront  durer  deuxmois,  au  plus;  si  pendant 
ce  temps,  1'amende,  ou  les  frais,  ne  sont  pas  acquittés,  le  con- 
damné sera  libéré  et  renvoyé  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  113.  L'infraction,faite  aux  arrêts  a  domicile,  sera  puni» 
d'amende,  ou  d'arrêts  forcés,  suivant  les  circonstances. 

Art  114.  Celui,  qui  ne  se  soumet  pas  aux  arrêts  forcés ,  sera 
conduit  au  prévót  par  un  détacheraent  de  la  garde  communale. 

Art  115  Les  ju"-ements,portant  placement  dans  un  grade  infé- 
rieur OU  renvoi  du  service  de  la  garde  communale,  ne  pourront 
être  prononcés,  qu'après  avoir  été  transmis  ^  Nous,  _si  le  con- 
damné est  officier,  et  aux  Etats-Députés  de  la  province  s  il  a 
un  moindre  grade ;  la  réception  en  sera  accusée  aux  Conseils  de 
discipline.  Lorsqne  dans  le  mois,  quant  aux  officiers,  et  dans 
les  14  jours,  quant  h.  ceux  qui  ont  un  moindre  grade,  (k  compter, 
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van  de  overige  leden  der  schutterrij  ,  (In  beide  gevallen  te  reke- 
nen van  den  datum  der  kennisgeving),  geene  dispositie  ter  con- 
trarie inkumt ,  zullen  de  vonnissen  worden  uitgesproken,  en  ter 
executie  gelegd. 

Art.  116.  Die  uit  de  schutterij  mogt  worden  gecasseerd  ,  zal  ge- 
durende zijnen  overigen  diensttijd  in  eene  jaarlijksche  contributie 
worden  aangeslagen  door  den  Raivd  van  discipline  ,  naar  gelang  van 
personen  en  omstandigheden,  onder  goedkeuring  van  het  plaatselijk 
bestuur  te  regelen  ,  en  zal  daarenboven  van  alle  lands-en  plaatse- 
lijke posten  en  beneficiën  zijn  uitgesloten. 

De  invordering  van  voornoemde  contributie  zal ,  in  cas  van  onwil- 
ligheid ,  plaats  hebben,  overeenkomstig  de  bepalingen  bij  art.  29 
gemaakt. 

Art.  117.  De  Komraandant  der  schutterij  heeft  de  bevoegdheid  , 
om  zoodanige  fouten,  welke  alleen  aan  onachtzaamheid  of' slordig- 
heid zijn  toe  te  schrijven  ,  alsmede  kleine  en  geringe  vergrijpen  tegen 
de  orde  en  ondergeschiktheid ,  te  straffen  met  eene  boete  niet  te 
boven  gaande  de  som  ya,n  tivee  gulden ,  of  met  huis-arrest ,  ten  langste 
voor  drie  dagen,  of  met  provoost- arrest ,  ten  langste  voor  24  uren. 

Art.  118.  Elk  officier,  en  voorts  elk,  die  ,  uit  hoofde  van  zijnen 
rang  ,  over  andere  leden  der  schutterij  eenig  gezag  uitoefent ,  heeft 
het  regt  eenen  onderhoorige ,  die  zich,  gedurende  de  dienst,  aan 
eenig  vergrijp  schuldig  maakt ,  te  doen  ontwapenen ,  en  weg  te 
zenden;  en,  bijaldien  er  verzwarende  omstandigheden  bijkomen, 
denzelve  in  verzekerde  bewaring  te  doen  nemen.  Hij  zal  daar- 
van in  beide  gevallen  dadelijk  kennis  geven  aan  den  Kommandant 
der  schutterij. 

Art.  119.  De  Kommandant  der  schutterij  is  verpligt ,  van  alle 
hem  bekende  wanbedrijven  door  zijne  onderhebbenden  begaan ,  in 
zoo  verre  dezelve  door  feitelijkheden,  openbaren  onwil ,  bieden  van 
tegenstand,  opzettelijke  weigering  of  moedwillige  nalatigheid,  zijn 
gekenmerkt,  dadelijk  kennis  te  geven  aan  den  auditeur  der  schut- 
terij ,  met  bijvoeging  der  bewijzen  ,  welke  hem  zyn  gesuppediteerd , 
en  opgave  der  personen  die  als  getuigen  kunnen  dienen. 

Art.  120.  De  beschuldigde ,  die,  voorden  Raad  van  discipline 
ontboden  zijnde  ,  niet  compareert  op  den  tijd  bij  de  aan  hem  daartoe 
gedane  oproeping  bepaald ,  welke  niet  korter  dun  na  drie  volle 
dagen  mag  gesteld  worden  ,  zal,  door  een  kommandouit  de  schut- 
terij ,  voor  den  Raad  worden  gebragt. 

De  Raad  van  discipline  zal ,  in  dit  geval ,  zoo  als  ook  in  dat 
vermeld  bij  art.  114,  het  hoofd  van  het  plaatselijk  bestuur  van 
den  te  nemen  maatregel  kennis  geven ,  met  opgave  deï  redenen 
die  denzelven  noodzakelijk  maken. 

Art.  121.  Een  lid  der  schutterij  ,  voorden  Raad  van  discipline 
opgeroepen  zijnde  om  getuigenis  der  waarheid  te  geven,  en  niet 
comparerende  op  den  bepaalden  tijd  ,  welke  niet  korter  dan  na  drie 
volle  dagen  mag  gesteld  worden ,  zal  insgelijks  met  een  kommando 
voor  den  Raad  kunnen  worden  gebragt. 

Art.  122.  In  geval  de  getuigen  geene  leden  zijn  der  schutterij  , 
zal  men  zich  ,  bij  weigering  van  hunne  zijde  om  voor  den  Raad 
van  discipline  te  verschijnen ,  bedienen  van  letteren  réquisitoriaal. 

Art.  123.  Elk  lid  der  schutteiij ,  dat  opzettelijk  verzuimt,  of 
weigert  do  dienst  hem  door  zijne  meerderen  bevolen ,  waar  te 
nemen,  of  de  bevelen  hem  gegeven  na  te  komen,  zal  met  geld- 
boete ,  huis  -  arrest ,  of  provoost  -  arrest ,  en  ,  bij  verzwarende 
omstandigheden ,  met  degradatie  of  cassatie  worden  gestraft. 

Art.  124..  Die  zich  gedurende  de  dienst  of,  ter  gelegenheid 
van  dienstzaken,  met  daden  tegen  zijne  meerderen  verzet,  zal 
met  provoost-arrest  en  cassatie  worden  gestraft. 

Art.  125.  Die  dezelven  gedurende  de  dienst ,  of  ter  gelegen- 
heid van  dienstzaken,  met  bedreigingen,  vloeken,  verregaande 
beschimpingen,  enz.  beleedigt ,  zal  met  huis-arrest,  of  provoost- 
arrest  worden  gestraft. 

Art.  126.  Zij,  die,  op  welke  wijze  ook ,  anderen  tot  ongehoor- 
zaamheid aanzetten  ,  zullen  met  huis-arrest ,  of  provoost-arrest , 
en ,  naar  gelang  der  omstandigheden  ,  tevens  met  degradatie  of  met 
cassatie  gestraft  worden. 


dans  les  deux  cas  ,  de  la  date  de  l'accusé  de  réceptioii) ,  il  n'intervient 
aucune  disposition  contraire,  ces  jugements  seront  prononcés  et 
exécutés. 


Art.  116.  Celui,  qui  aura  été  renvoyé  du  service  de  la  garde 
communale,  payera  une  contribution  annuelle,  pendant  Ie  temps 
que  son  service  devait  durer  encore  ;  Ie  Conseil  de  discipline  fixera 
cette  amende,  suivant  les  personnes  et  les  circonstances ,  et,  sous 
l'approbation  de  l'administration  locale,  il  sera  de  plus  exclu  de 
tous  emjdois  et  bénéfices  publics  et  locaux. 

Le  recoHvrement  de  cette  contriljution,  ci-dessus  mentionnée, 
se  fera  contre  ceux,  qui  refuseront  de  l'acquitter,  conformément 
aux  dispositions  de  l'art.  29. 

Art.  117.  L'officier ,  commandant  la  garde  communale,  peut 
punir  les  fautes  dues  uniquement  h  la  négligence  ou  h  la  non- 
chalance ,  ainsi  que  les  contraventions  légères  è,  l'ordre  et  è,  la 
subordination,  d'une  amende,  qui  n'excèdera  pas  deux  Jlorins^  ou 
d'arrêts  a  domicüe  pour  trois  jour.s  au  plus,  ou  enfin  d^arrêts  forcés 
pour  24  heures  au  plus. 

Art.  118.  Tout  officier,  et  quiconque  par  son  grade  exerce 
quelque  autorité  sur  d'autres  membres  de  la  garde  communale,  a 
le  droit  de  faire  désarmer  et  d'éloigner  un  subordonné,  qui ,  pen- 
dant le  service,  se  rend  coupable  de  quelque  contravention ,  et,  si 
elle  est  accompagnée  de  circonstances  aggravantes,  il  peut  faire 
mettre  le  coupable  en  lieu  de  sór^të.  Dans  l'un  et  l'autre  cas, 
il  en  rendra  compte  de  suite  au  Command:Lat  de  la  garde  com- 
munale. 

Arl.  119.  Le  Commandant  de  la  garde  communale  est  tenu 
d'informer  sur  le  champ  l'auditeur  de  teute  contravention,  com- 
nilse  par  ses  subordonnës,  qui  parvient  a  sa  connaissance,  lors- 
qu'elle  a  le  caractère  de  voles  de  fait,  de  mau valse  voloutë 
manifestëe,  de  résistance  ou  verte,  de  refus  prononcé,  ou  d'une 
négligence  lélibérée.  Le  Commandant  remettra  a  l'auditeur  les 
preuves,  qui  lui  ont  été  fournies,  et  indiquera  les  individus  qui 
pourraient  être  entendus  comme  témoins. 

Art.  120.  Si  Ie  prévenu,  appellé  devant  le  Conseil  de  discipline , 
ne  oomparait  point  dans  le  délai  prescrit,  lequel  ne  peut  être 
moindre  de  trois  jours  francs,  il  y  sera  conduit  par  un  détache- 
ment  de  la  garde  communale. 

Dans  ce  cas,  ainsi  que  dans  celui  mentionné  k  l'art.  114,  le 
Conseil  de  discipline  prévlendra  le  chef  de  l'administration  locale 
de  la  mesure  a  prendre ,  en  falsant  connaltre  les  motifs  qui  la 
rendent  nécessaire. 

Art.  121.  8i  un  membre  de  la  garde  communale,  appellé  devant 
le  Conseil  de  discipline  pour  rendre  témoignage  de  la  vérité,  ne 
comparait  pas  dans  le  délal  prescrit,  lequel  ne  pourra  être  moindre 
de  trois  jours  francs,  il  y  sera  également  conduit  par  un  déta- 
chement. 

Art.  122.  Si  les  témoins  ne  font  pas  partie  de  la  garde  com- 
munale, et  refusent  de  comparaitre  devant  le  Conseil  de  discipline  , 
on  prendra  la  voie  de  lettres  réquisitoriales. 

Art.  123.  Celui,  qui  négligé  a  dessein  ,  ou  refuse  de  faire  le 
service  que  son  supérieur  lui  prescrit,  ou  d'exécuter  les  ordres 
qu'il  a  reQus ,  encourra  la  peine  d'une  amende ,  ou  des  arrêts  a 
domicile,  ou  enfin  des  arrêts  forcés;  s'il  y  a  des  circonstances 
aggravantes,  la  peine  sera  le  placement  dans  un  grade  inférieur, 
OU  le  renvoi  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  124.  Celui,  qui,  pendant  le  service,  ou  è,  l'occasion  du 
service,  résiste  h  son  supérieur,  par  des  voies  de  fait,  sera  puni 
des  arrêts  forcés,  et  renvoyé  du  service  de  la  garde  communale. 

Art.  125.  Celui,  qui,  pendant  le  service,  ou  a  l'occasion  du 
service,  aura  offensé  son  supérieur  par  des  ménaces ,  des  jurements , 
ou  Injures  graves ,  sera  puni  des  arrêts  a  domicile ,  ou  des  arrêts 
forcés. 

Art.  126.  Celui ,  qui ,  de  quelque  manière  que  ce  soit ,  excitera 
un  autre  membre  de  la  garde  communale,  k  désnbéir,  sera  puni 
des  arrêts  è,  domicile,  ou  des  arrêts  forcés ,  et ,  suivant  les  circon- 
stances, avec  placement  dans  un  grade  intérieur,  ou  avec  renvoi 
du  service  de  la  garde  communale. 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


Art  127.  Zij,  die  in  dienst  pijnde,  eenen  gearresteerde  zoeken 
te  ontweldigen,  of  denzelve  opzettelijk  laten  ontvlugten  zullen 
met  provoosl-airest,  of  wel  met  provoost-arrest  en  degradatie,  of 
wel  met  provoost-arrest  en  cassatie,  worden  gestraft. 

Art.  128.  Hij  ,  die  bij  buitengewone  opioepingen  ,  in  geval  van 
brfnd  oproer  en  dergelijk  en,  zonder  wettige  redenen  achterblytt, 
te  laa't  op  zijnen  polt  komt,  of  zonder  verlof  zich  verwijdert, 
zal  met  huis-arrest^  provoost-arrest  degradatie  of  cassatie ,  naar 
gelang  van  de  omstandigheden  ,  worden  gestraft. 

Art  129.  Hij,  die,  in  geval  van  oproer,  zich  wederstrevig 
gedraag  tegen  dè  orders  van  zijne  meerderen,  -«J f-^^^f  .'^-^ 
tecxen  herzet,  de  muitelingen  door  gebaren  ^«o''^^"  '  f.n 
aanmoedigt ,  zal ,  als  medepligtig  beschouwd  en  behandeld  worden. 

Art  130.  Die  tot  eenige  dienst  opgeroepen  zijnde  ,  te  laat  komt, 
zal  met  geldboete,  of  hnl-arrest ,  f  ^'^^f  ^^^^^^^^^^^^ 

verschiinende,  of  zich  te  vroeg  verwijderende ,  zal  hij  ,  beha  ve 
Xe  verpligting  om  de  verzuimde  dienst  in  te  halen,  u.et  geld- 
boete, of  met  provoost -arrest  worden  gestraft. 

Art  131  Een  schutter,  die  zonder  verlof  zijne  ^acht  verlaat, 
zal  met  geldboete,  of  huis-arrest  ,  worden  gestraft. 

ESTschildwach;,  die  zijnen  post  verlaat,  zal  met  geldboete,  of 

^X~VoZSüS:t^  .el  de  kommandant  eener  wacht 
dezelve  verhaende,  zal  met  geldboete  en  provoost-arrest,  of  rnet 
geldboete  en  degradatie,  naar  de  omstandigheden,  worden  gestraft. 

Art  132  Die  zich  in  de  dienst  aan  dronkenschap  schuldig 
matkt,  zal  met  geldboete,  huis-arrest,  of  provoost-arr.st ,  worden 
gestraft. 

Art  133  Hii,  die  zijne  bekomen  wapenen,  wapenrusting  of 
kleTd  nitnkken^  geheel  of  gedeeltelijk  bederft,  vernie  t,  laat  be- 
derven of  vernielen  ,  zal  de  waarde  daarvan  ,  volgens  taxatie  van 
d  n  Raad  van  discipline,  vergoeden  -  bovendien  met  huis  a„es^^^ 
of  provoost-arrest,  worden  gestraft,  in  geval  zulks  blijken  mogt 
moedwillig  geschied  te  zijn. 

Art  1.14  Die  zijne  bekomen  wapenen,  wapenrusting  of  klee- 
dint  aeheel  of  gedeeltelijk  verzet,  verpandt,  beleent  ofverko.pt, 
zal  onverminderd  zijne  verpligting  tot  vergoeding  der  waarde 
voor  den  -ewonen  regter  te  regt  gesteld  en  gestraft  worden  met 
lïdboete  ,"  niet  te  boven  gaande  de  som  van  f50  ,  en  met  gevangenis 
fen  hoog  te  voor  den  tijd  van  veertien  dagen ;  terwijl  degenen 
welke  de  voorschreven  goederen  hebben  gekocht,  of  in  pand  ot 
beleening  aangenomen ,  als  medepligtigen  beschouwd  ,  en  tot  dezelfde 
straffen  zullen  verwezen  worden. 

Art  135.  Die,  onder  de  wapenen  zijnde,  met  dezelve  eenigen 
motdwil  pleegt,  zal  met  geldboete,  huis-arrest,  of  p-rovoo.-t-arrest , 
worden  gestraft. 

Art  136  De  leden  der  dienstdoende  schutterijen,  beneden  den 
ran<x  van  kapiiein ,  voornemens  zijnde  buiten  de  gemeente  te  ver- 
nachten, zullen  daarvan  kennis  geven  aan  den  kapitein  der  com- 
pac^nie;  de  kapiteins  en  hoogere  officieren  .  benevens  allen  die  tot 
den  staf  behooren  ,  aan  den  Kom,r,andant  van  het  corps  Zij  d  e 
hierin  nalatig  blijven,  zullen  met  geldboete  worden  gestraft  ,  onver- 
m"Ld  le^rK,enalheit,  die  op'hen ,  uit  hoofde  van  verzuimde 
dienst,  kan  worden  toegepast. 


Art  127.  Celui,  qui,  étant  de  service,  cherchera  a  soustraire 
kses  "o-ardiensun  individu  arrêté.ou  Ie  laissera  évader ,  sera  pnm 
des  arrêts  forcés,  simplement,  ou  avec  placement  dans  un  grade 
inférieur,  ou  avec  renvoi  de  service  de  la  garde  communale. 

Art  128  La  peine  de  celui,  qui  sans  motifs  légitimes  ue  se 
rendra  pas'k  un  appèl  extraordinaire,  en  cas  d'incendie,  émeute, 
OU  autre  cas  de  cette  nature;  qui  se  rend  trop  tard  k  son  pos  e 
ou  Ie  quitte  sans  permission,  sera.  selon  les  circonstances ,  les 
arrêts  torcés,  Ie  placement  dans  un  grade  inlérieur,  ou  Ic  renvoi 
de  service  de  la  garde  communale. 

Art  129  Celui,  qui,  eu  cas  d'émeute,  résiste  aux  ordres  de 
son  supérieur,  s'y  oppose  par  des  voies  de  fait  ou  encourage  les 
mutins  par  gestes,  paroles  ou  faits ,  sera  regardé  comn.e  comphce, 
et  traité  comme  tel. 


Art.  130.  Celui,  qui,  appellé  k  faire  quelque  service ,  arnve 
trop  tard,  sera  puni  d'une  amende,ou  d'arrêtsa  domicile ;  s  il  ne 
comparait  pas,  ou  s'éloigne  avant  que  ce  service  soit  terminé,  il 
se. a  puni  d'une  amende%u  des  arrêts  forcés,  indépendamment  de 
1'obligaiion  de  faire  Ie  service  qu'il  a  négligé. 


1 


Art  137.  In  buitengewone  omstandigheden,  of  op  dagen, 
welke' bepaald  zijn  tot  het  houden  van  excercit.ën  of  andere  dien- 
sten ,%u  Hen  de  leden  der  schutterijen  zich  niet  uU  hunne  gemeente 
mo"  n  verwijderen,  zonder  daartoe  van  den  Konnnandant  der 
rchutterij    '.f  van  zijnentwege  verlof  beko.nen  te  hebben. 

Z  zich  zonder  verlof  verwijderen  ,  zullen    naar  gelang  der 

omstandi'^hoden,  met  geldboete,  huis-arrest,  of  provoost-arrest, 
wTrden  'rlraft,  onverminderd  de  poenalUeit ,  die  hen  ,  uU  hoofde 
van  verzuimde  dienst,  kan  worden  opgelegd. 

Art    1 38.  In  "oval  de  schutterijen ,  in  lijden  van  oproer  of  gevaar 
het  'ij  .■cou,bi;eerd  met  d.  militairen,  het  zij  afzonderlijk  dienst 
moeten ''.U>en.    zullen  de  .traffen  bij  deze  wet  bopa.Ud    voor  zoo 
verre  dezelve  daarvoor  vatbaar  zijn,  worden  verdubbeld. 


Art   131.    Un  «^ar.le,  quittant  Ie  corps  de  garde  sans  permis- 
sion    sera  puni  d'une  amende,  ou  d'arrêts  a  domicile.  , 
ü;>e  sen,fnelle,qui  quitte  son  poste.sera  puni  d'une  amende  ou 

'^'ün*officic?,''sous- officier,  OU  Ie  commandant  d'une  garde  lors- 
qu'il  la  quitte,  sera  puni  d'une  amende  et  des  arrets  forcés  ou 
d'une  amende  et  du  placement  dans  un  grade  inférieur ,  selon  les 
circonstances. 

Art.  132.    Celui,  qui,  étant  de  service,  se  sera  énivré,  sera 
puni  d'amende,  d'arrêts  k  domicile,  ou  d'arrêts  forcés. 


Art  133.  Celui,  qui  aura  gaté,  ou  détruit,  laissé  gater  ou  dé- 
trutre  en  tout  ou  en  partie,  les  armes,  les  ^  f^/^'P^-^  ^ 
on  d-habillement,  qu'il  a  re^us,  en  bonifiera  la  ^/^^f  '  ^  °f ^ 
par  l.  Conseil  de  discipline,  et  sera  en  outre  puni  ^ 
domicile  OU  forcés,  s'il  est  reconnu  que  Ie  dommage  a  été  tait  de 
propos  délibéré. 

\rt.  134.  Celui,  qui  meten  gage,  donne  en  nantissement,  oa 
vend  ses  armes,  ses  effets  d'équipement  ou  d  habiUement ,  qu  il  a 
reeus  er  ?out  ou  en  partie,  sera  traduit  de  ce  chef,  et  indépen- 
damment du  dédommlgement  auquel  il  sera  tenu,  Levant  Ie  juge 
ordinaire,  et  puni  d'une  amende  qui  ne  dépassera  pas  f  50.  et 
dVrnprisonneuLt  pendant  14  jours  au  plus;  ceux  arirof 
achet'é  ces  objets,  ou  qui  les  auront  pns  ^-^  f^^J^^^' 
dérés  comme  complices,  et  encourront  les  marnes  peines. 

Art  135.  Celui,  qui,  étant  sous  les  armes,  s'en  ■^ert  pour 
commettre  quelque  désordre,  sera  puni  d'amende,  u  arrêts  k  do- 
micile, OU  d'arrêts  foicés. 

Art.  136.  Les  personnes,  faisant  partie  d'une  g^^f 
ayant  un  ^rade  aï-dessous  de  capitaine ,  qui  auront  l.ni^r^non^B 
piïser  la  nuit  hors  de  la  eom.une,  en  ^?---\;;Xers  d'un 
Commandant  de  la  compagnie;  les_  capi.aines,  f  j"^^^^^.  7 
e.ade  plusélevé.ainsi  que  ceux  qui  appartiennent  a  l  état-ma  or, 
en  donr  e  lt  connaissance  au  Commandant  du  corps,  b  ils  omettent 
de  le  are  ifs  seront  punis  d'une  amende,  indépendamment  d^3 
peines,  q"i  P'.'Urraient  leur  être  appliquées,  pour  Ie  service  qu  ils 
auraient  négligé. 

Art   137     Dans  les  circonstances  extraordinaires ,  ou  aux  jours 
fixés  pour  "les  exercices,  ou  autres  services,  les  personnes  faisant 
Tune  garde  communale,  ne   pourront   s'absenter  de  lears 
?;.mmunes%ans  en  avoir  .btenu  la  permission  du  Commandant  du, 

corps,  OU  de  sa  part.  .  j'o„..Xa 

Ceux  qui,  dans  ce  cas,  s'absentent  sans  perm.ssion,  seront,  d  ap> ès 
les  drcon'stances  ,  punis  d'une  amende,  d'arrêts  a  <ionuc.^  ou^^^^^^^^^^^ 
indépendamment  des  peines,  qui  pou.ra.ent  leur  etre  appliquées 


pour  lü  service  qu'ils  auraient  négligé. 


^rt    l:'8.    Lorsque,  en  cas  d'émeute  OU  de  danger,  les  gardes 
1  ó  fV.,nnt  senlcsle  service,  ou  bien  concurremraent  avec 
pit'  °ótor.i„^.s  p.,.  la  p,*en.e  U,i,  «eron. 
doublées  ,  si  elles  en  sont  susceptibles. 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Gewijzigd  Ontwerp  van  Wet.) 


Art.  139.  Alle  rerzuim  van  pligf,  en  gedragingen  tegen  de 
subordinatie,  waaromtrent  bij  deze  wet  geene  bepaalde  straffen 
zijn  voorgeschrev.  n ,  alsmede  misbruik  van  gezag  tegen  onder- 
hebbenden, worden  iloor  den  Raad  van  discipline  zoodanig  gecor- 
•igeerd  en  gestraft,  als  dezelve,  naar  bevind  van  zaken  ,  zal  oor- 
deelen  te  behooren  ,  altijd  echter  in  het  oog  houdende  de  bepalingen 
bij  art.  ÜO  gemaakt. 

Art.  140.  Wanneer  de  vergrijpen  tegen  de  krijgstucht  met 
zoodanige  verzwarende  omstandigheden  gepaard  gaan,  welke,  bij 
het  Wetboek  van  Strafregt.  onder  de  misdrijven  of  misdaden 
worden  gerangschikt,  zullen  de  beklaagden  viadelijk  gearresteerd, 
en  aan  den  gewonen  regler  worden  overgegeven. 

Art.  141.  Aan  den  gewonen  regter  zal  ook  ,  op  de  eerste  aan- 
vraag ,  moeten  worden  overgeleverd  elk  lid  der  schutterij ,  die 
in  arrest  zijnde,  door  denzelve  zal  worden  opgeëischt ,  onverkort 
het  regt  van  den  Raad  van  discipline,  om,  vermeenende  dat  de 
behandeling  der  za  ik  tot  deszelfs  cognitie  behoort ,  zich  deswege 
aan  den  Hoogen  Raad,  en,  zoo  lang  deze  niet  zal  zijn  ingesteld, 
aan  het  Hoog-Geregtshof ,  onder  welks  ressort  zoodanig  conflict 
voorvalt ,  te  adresseren.  In  dit  geval  zal  de  gewone  regter ,  be- 
houdens deszelfs  bevoegdheid  om  den  gearresteerde,  onder  cautie, 
of  anderzins,  uit  den  arreste  te  ontslaan  ,  geen  vonnis  tot  ver- 
oordeeling of  vrijspraak  mogen  vellen,  zoo  lang  over  het  conflict 
geene  uitspraak  is  gedaan. 

Art.  142.  De  Hodge  Raad  ,  of  het  Hoog-Geregtshof,  zal,  zonder 
verdere  formaliteiten  uitspraak  doen,  op  eene  schriftelijke  memorie, 
zoo  van  de  zijde  van  den  Raad  van  discipline  op  de  conclusien 
van  den  auditeur-militair,  als  die  van  de  reclamerende  regtbank 
op  de  conclu^^ien  van  het  Openbaar  Ministerie,  in  te  leveren, 
alles  ongepraejudicieerd  de  weren  en  exceptiën ,  welke  door  of 
van  wege  den  beklaagde  zouden  mogen  worden  voorgedragen. 

Art.  143.  De  verschuldigde  geldboete  en  kosten,  zullen,  in 
geval  van  niet-betaling,  op  de  volgende  wijze  worden  ingevorderd. 

Wanneer  de  opgelegde  boete,  of  verschuldigde  kosten,  binnen 
acht  dagen  na  de  bekeuring,  of  na  het  vonnis,  niet  voldaan  zijn, 
zullen  dezelve  door  den  bode  van  den  Raad  van  discipline  worden 
afgevorder  l ,  en  den  bekeurde  of  gevonnisde  geïnsinueerd  ,  om 
het  verschuldigde  alsnog ,  binnen  de  naast  volgende  acht  dagen , 
in  handen  van  den  gemelden  bode  to  vuldoen.  Van  deze  aanzeg- 
ging en  afvordering  zal  de  bode  aanteekening  houden,  en  de  be- 
keurde, of  gevonnisde,  zal  hem  daarvoor  dertig  cents  ,  behalve 
de  zegels  moeten  betalen  ;  wederom  nalatig  blijvende ,  zal  hem 
door  den  bode  worden  geïnsinnëerd  ,  om  binnen  tweemaal  vier- 
en-twintig  uren  te  voldoen,  voor  welke  schiittelijke  insinuatie  de 
bode  zestig  cents  zal  mogen  rekenen  boven  de  zegels. 

De  bekeurde,  of  gevonnisde,  alsdan  nog  weigerig,  of  nalatig 
blijvende,  zal  tot  betaling  door  provoost-arrest  worden  geconstrin- 
geerd  ;  blijvende  het  nogtans  aan  hem,  die  verrneenen  mogt,  ten 
onregte  bekeurd  te  zijn,  vrij  om  zich  deswege,  vóór  rie  beko- 
ming der  tweede  insinuatie  aan  den  Raad  van  discipline  te  adres- 
seren ,  welke  alsdan  daarop  zal  disponeren ,  zoo  als  dezelve  zal 
oordeelen  te  behooren. 


^  Over  den  landstorm. 

*  Art.  144.  Het  dragen  der  wapenen  tot  handhaving  der  onaf- 
hankelijkheid van  den  Staat  en  de  beveiliging  van  deszelfs  gron'i- 
gebied,  volgens  de  Grondwet,  eene  der  eerste  pligten  van  elk 
ingezeten  zijnde,  zullen  al  degenen,  welke,  volgens  hunne  jaren, 
nog  tot  de  schutterlijke  dienst  verpligt  zijn ,  ofschoon  reeds  ten 
gevolge  van  artt.  12  en  14,  daaruit  ontslagen,  tot  formering  van 
den  landstorm  kunnen  worden  opgeroepen  ,  met  behoud  evenwel 
van  hunnen  vorigen  rang. 

Art.  145.  De  opi  oeping  der  schntterijen,  om  als  een  landstorm 
te  dienen,  zal,  indien  de  Staten-Generaal  niet  vergaderd  zijn, 
gepaard  gaan  met  eene  buitengewone  bijeenroeping  van  dezelven  , 
ten  einde  van  het  verrigte  opening  te  geven  ,  en  de  andere  daartoe 
betrekkelijke  maatregelen  met  de  Vergadering  te  beramen. 

Art.  146.  Wanneer  de  schutterijen  zijn  opgeroepen  ,  om  als  land- 
storm te  dienen  ,  zullen  de  officieren ,  onder-officieren  en  verdere 
manschappen  ,  die  in  activiteit  zijn  gesteld,  van  's  Lands  weao  de- 
zelfde traktementen  en  vivres  .  voordeden  en  voorregten  genieten  , 
welke  aan  de  staande  armëe,  of  aan  de  nationale  militie,  zijn  ,  of 
mogten  worden  toegekend. 


Art.  139.  Toute  négligence,  et  tout  acte  contraire  k  la  subor- 
dination ,  pour  lesquels  il  n'est  prononcë  aucuno  peine  particulière 
par  la  présente  loi,  ainsi  que  les  abus  de  pouvoir  envers  les  sub- 
ordonnés,  seront  corrigés  et  punis  par  Ie  Conseil  de  discipline, 
d'après  la  gravité  du  cas,  et  des  circonstances ,  toutefois  sans 
s'écarter  des  dispositions  de  l'art.  110. 

Art.  140.  Si  des  infractions  h  la  discipline  sont  accompagnées 
de  circonstances  tellement  aggravantes,  que  les  lois  pënales  les 
dassen  t  parmi  les  dëlits  ou  les  crimes ,  les  accusés  seront  arrêtés 
sur  Ie  champ,  et  remis  aux  juges  oidinaires. 

Art.  141.  On  li vrera  également  au  juge  ordinaire,  a  la  première 
réquisition,  toute  personne,  faisant  partie  de  la  garde  communale, 
qui  se  trouve  aux  arrêts,sans  prëjudice  au  droit  qu'a  Ie  Conseil 
de  discipline,  s'il  croit  que  la  connaissance  de  l'affaire  lui  appar- 
tient,  de  s'adresser  a  eet  effet  k  la  Haute-Cour,  et,  jusqu'a  ce 
qu'elle  soit  établie,  ^  la  Cour  de  .lustice  Supérieure,  dans  Ie  res- 
sort de  laqueUe  Ie  conflit  se  présente.  Dans  ce  cas,  Ie  juge  ordi- 
naire, sauf  son  droit  de  remettreen  liberté  Ie  détenu,  sous  caution 
ou  autrement,  ne  pourra  prononcer  aucun  jugement  de  condam- 
nation,  ou  acquittement ,  atissi  longtemps  que  Ie  conflit  ne  sera 
pas  jugé. 

Art.  142.  La  Haute-Cour,  ou  la  Cour  de  Justice  Supérieure, 
prononcera,  sans  autres  tbimalités,  sur  un  mémoire  par  écrit  du 
Conseil  de  discipline,  rédigé  sur  les  conclusions  de  l'auditeur  mi- 
litaire, et  sur  pareil  mémoire  du  tribunal  révendiquant ,  rédigé  sur 
les  conclusions  du  Ministère  Public,  sans  préjudice  aux  moyens  de 
défenses  et  exceptions,  k  produire  par  l'accusé,  ou  de  sa  part. 

Art.  143.  A  l'égard  du  recnnvrement  des  amendes  et  frais.en 
cas  de  non-payement,  on  procédera  ainsi  qu'il  suit. 

Si  huit  jours  après  la  condamnation  k  Tarnende,  ou  la  pronon- 
ciation  du  jugement.  Tarnende  ou  les  frais  ne  sont  pas  versés, 
ils  seront  demandés  par  Thuissier  du  Conseil  de  discipline,  et  Ie 
condamné  sera  sommé  de  payer  Tamende,  ou  les  frais,  a  lui 
huissier,  dans  les  huit  jours  suivants.  L'huissier  annotera  ces 
sommations  et  significations ,  pour  lesquelles  Ie  condamné  devra 
lui  payer  trente  centièraes,  indépendamment  du  coót  des  timbres; 
s'il  demeure  encore  en  défaut,  l'huissier  lui  signifiera  d'acquitter 
Tamende  dans  les  48  heures,  et  pour  cette  signification ,  par  écrit, 
il  pourra  compter  soixante  centièmes,  outre  Ie  cofit  des  timbres. 

Le  condamné  ne  payant  pas  encore ,  après  cette  citation ,  sera 
contraintau  payement  par  les  arrêts  forcés;  il  lui  sera  néanmoins 
loisible,  a  celui  qui  se  croit  lésé  par  la  condamnation,  de  s'adresser, 
avanl  la  seconde  citation,  au  Conseil  de  discipline,  qui  prendra, 
a  eet  égard,  la  décision  qu'il  jugera  convenable. 


De  la  levée  en  masse. 

Art.  144.  Comme,  d'après  la  Loi  fondamentale ,  Tun  des  premiers 
devoirs  de  chaque  habitant  est  de  porter  les  armes  pour  le  maintien 
de  Tindépendance  nationale  et  pour  la  sürelé  du  territoire,  ceux 
qui,  par  leur  age,  sont  passibles  du  service  de  la  garde  commu- 
nale, seront,  quoique  congédiés  d'après  les  art.  12  et  14,  appellés 
k  former  la  levée  en  masse  toute-fois  dans  leur  anciens  grades. 


Art.  145.  L'appel  des  gardes  communales,  pour  servir  comme 
levée  en  masse,  sera  accompagné  d'une  convocation  extraordinaire 
des  Etats-Généraux,  s'ils  ne  sont  pas  assemblés,  afin  de  leur 
communiquer  ce  qui  a  été  fait,  et  de  concerter  avec  eux  les  mesures 
ultérieures  qui  y  sont  relatives. 

Art  146.  Quand  les  gardes  communales  sont  appellées  pour  servir 
comme  levée  en  masse,  les  officiers,  sous-officiers  et  gardes  en 
activité,  recevront  du  trésor  public  les  mêmes  appointements  et 
vivres,  et  jouïront  des  mêmes  avantages  et  prérogatives  qui  sont , 
ou  qui  seront,  accordés  k  Tarmée  ou  a  la  milice  nationale. 


(7V°.  VI.) 


260 


VI.    Ontwerp  van  wet  o]^  de  schutterijen. 
(Gewijzigd  Oiitwerp  van  Wet.) 


Art.  147.  Wanneer  slechts  een  gedeelte  van  eene  schuttery  , 
als  landstorm,  in  activiteit  wordt  gesteld,  zullen  de  ongeliuwden 
in  de  eerste  plaats  dartoe  worden  opgeroepen. 

Art.  148.  De  leden  der  schutterij,  welke  ontslagen  moeten  wor- 
den, zullen  in  hunne  gemeente,  op  eenen  daartoe  te  bepalen  dag, 
onder  de  wapenen  komen,  om  door  het,  hoofd  van  het  plaatselijk 
bestuur,  in  tegenwoordigheid  van  al  de  officieren  der  schutterij, 
voor  hunne  bewezen  diensten  bedankt  en  met  eer  ontslagen  te 
worden. 

Intrekking  van  vroegere  bepalingen. 

Art.  146.  Alle  verordeningen,  die  in  onderscheiden  gedeelten 
van  het  Rijk ,  ten  aanzien  der  schutterijen ,  burger-wachten  en 
burger-militie  tot  hiertoe  bestaan  hebben,  worden  met  de  invoe- 
ring dezer  wet  voor  vervallen  gehouden. 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


Art.  147.  Quand  une  partie  seulement  d'une  garde  communale 
est  mise  en  activité,  comme  levée  en  masse,on  appellera  en  pre- 
mier lieu  les  habitants  non  mariés. 

Art.  148.  Les  membres  d'une  garde  communale,  qui  sent  k 
licencier,  paraitront  sous  les  armes  dans  leur  commune  a  unjour 
dëterminë,  et  seront,  en  présencede  tous  les  officiers  de  la  garde  com- 
munale et  avec  des  remerciments  pour  leurs  services,  honorable- 
ment  congédiés  par  Ie  président  de  l'administration  locale. 

Abrogation  de  dispositions  ante'rieures. 

Art.  149.  Toutes  les  dispositions,  qui  ont  existéjusqu'a  ce  jour, 
dans  différentes  parties  du  Royaume,  a  1' égard  de  gardes  com- 
raunales,  de  gardes  bourgeoises  et  de  la  nülice  bourgeoise,  sont 
abrogées  par  la  présente  loi. 

Mandons  et  ordonnons,  etc. 


8.  ALGEMEEN  VERSLAG  wegens  het  ontwerp  van  wet  op 
de  schutterij,  ingekomen  in  de  zitting  van  29  Junij  1821. 

Dit  ontwerp,  hetwelk  reeds  in  een  vorig  jaar  het  onderwerp 
heeft  uitgemaakt  van  de  beraadslagingen  der  Kamer,  heeft  aan- 
leiding gegeven  tot  menigvuldige  zoo  wel  algemeene  als  bijzondere 
aanmerkingen,  welke  achtervolgens  aan  het  Gouvernement  zijn 
medeiiedeeld  geworden ,  waaruit  is  voortgevloeid  de  voordragt  van 
het  tegenwoordig  ontwerp.  Daar  het  onnuttig  en  langwijlig  zoude 
zijn  om  op  alle  de  bijzondere  aanmerkingen  terug  te  komen,  zoo 
zal  de  Centrale  Afdeeling  slechts  de  algemeene  aanmerkingen  in 
de  bijzondere  Afdeelingen  gemaakt,  aan  U  Edel  Mogenden 
herinneren. 

De  meerdei  heid  der  Leden  van  eene  Afdeeling  heeft  haar  leed- 
wezen te  kennen  gegeven,  van  op  nieuws  te  zien  voordragen  een 
ontwerp,  dat  men  als  ontijdig  beschouwt,  terwijl  de  Grondwet 
geene  zoodanige  inrigting  van  de  schutterijen,  volstrektelijk  voor- 
schrijft, als  bij  het  ontwerp  wordt  voorgesteld.  Toen  de  oprigting 
van  schutterijen  is  vastgesteld,  heeft  bij  niemand  het  denkbeeld 
kunnen  opkomen,  om  alle  de  ingezetenen  van  eenen  zekeren  ouder- 
dom, tot  ware  corpsen  land-miütie  te  vereenigen.  Indien  men 
tot  het  voorledene  moet  opklimmen ,  zoo  als  art.  213  der  Grondwet 
dit  verlangt,  zoo  de  stellers  van  de  Grondwet  de  localiteiten 
hebben  willen  raadplegen  en  in  acht  nemen ,  ware  het  eene  schending 
dezer  Grondwet  om  reglementen  te  maken ,  die  de  ingezetenen 
gelijk  maken  aan  eigenlijke  militairen,  ten  minste  aan  de  leden 
der  militie.  Wat  betreft  het  reeds  bestaande  in  de  Noordelijke 
Provinciën,  zoo  moet  men  aldaar  met  het  voorledene  raadplegen, 
gelijk  in  alle  de  andere  deelen  van  het  Rijk ;  indien  de  schutterijen 
aldaar  op  eenen  voet  zijn  ingerigt,  verschillende  van  hetgeen  te 
voren  plaats  had,  dan  is  deze  inrigting  strijdig  met  dc  Grondwet, 
en  de  eerste  pligt  der  wetgevende  magt  is  dezelve  te  wijzigen  en 
te  veranderen,  op  zoodanige  wijze,  dat  aan  de  letter  en  den  geest 
der  Grondwet  voldaan  worde. 

Dezelfde  Afdeeling  het  ontwerp  onderzoekende,  heeft ,  bij  meer- 
derheid van  stemmen  verlangd,  dat  van  de  honderd  inwoners 
slechts  één  opgerocften  wierd  ;  dat  de  reserve,  bij  aat.  13  ingesteld, 
weggelaten  wierd ;  dat  de  som  voor  eenen  plaatsvervanger  te  storten, 
de  houdord  guldon  niet  te  boven  ging;  dat  de  verpligting  om  eune 
uniform  te  hebben,  aan  dg  schutterijen  niet  wierd  opgelegd;  dat 
de  wapenoefeningen  slechts  eenmaal  in  de  14  dagen  plaats  hadden ; 
dat  art.  88  weg  viel,  waarbij  aan  den  Kommandant  der  schutterij , 
op  eene  onbepaalde  wijze,  eene  te  uitgestrekte  magt  wordt  gege- 
ven ;  eindelijk  dat  de  boeten  verminderd  wierden. 

Leden  van  de  Afdeeling  zouden  verlangen,  dat  men  bij  het 
voorschrijven  van  bepalingen  voor  de  inrigting  der  schutterijen, 
zich  vergenoegde  met  kaders  te  maken  en  het  getal  van  manschappen 
te  bepalen,  welke  het  Gouvernement  in  tijd  van  nood  zoude 
kunnen  oproepen,  daarby  in  acht  nemende,  dat  van  dc  honderd 
ingezetenen  niet  meer  dan  één  in  active  dienst  gestold  wierd. 

Eene  Afdeeling  heeft  eenparig  gevonncn  :  1°.  dat  men  ongelijk 
heeft  gehad  van  geen  onderscheid ,  of  liever  geene  grondverdecling, 
te  maken  tusschen  den  staat  van  vrede  en  den  staat  van  oorlog; 


2°.  dat  de  inrigting  der  schutterijen  in  vredes-tijden  niet  behoorde 
op  eenen  geheelen  militairen  voet  te  zijn,  zoo  dat  zij  met  eene 
gewapende  aiilitie  gelijk  staan  ;  3°.  dat  de  voorgedragen  inrigting 
strekken  zoude,  om  de  schutterij  te  zeer  onafhankelijk  te  maken 
van  de  plaatselijke  besturen  ;  4".  dat  de  manier  van  procederen 
voor  de  Raden  van  discipline  (art.  107)  in  de  volgende  artikels 
niet  wordt  ontwikkeld. 

De  meerderheid  der  Leden  van  dezelfde  Afdeeling  heeft  gemeend , 
dat  er  geene  wapenoefeningen  noch  uniform  in  tijd  van  vrede 
noodig  waren,  dat  de  inrigting  le  kostbaar  wordt  voorgesteld,  dat 
de  last  en  de  bezwaren  te  groot  en  menigvuldig  zijn;  eindelijk, 
dat  de  strafbepalingen  in  vredes-tijden  te  zwaar  zijn. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  er  volgens  art.  213  en 
214  der  Grondwet,  in  tijd  van  vrede  active  schutterijen  moeten 
zijn  in  gemeenten  van  2500  inwoners  tot  bewaring  der  openbare 
rust,  en  in  andere  gemeenten  rustende  schutterijen,  welke  te 
zamen  in  oorlogstijd  den  landstorm  uitmaken,  tot  verdediging  van 
het  Rijk.  Het  onderzoek  van  het  ontwerp  heeft  aan  de  Afdeeling 
bewezen,  dat  men  daarin  verder  is  gegaan,  dan  de  Grondwet: 
1°.  door  eene  al  te  militaire  inrigting  te  geven  zelfs  aan  de  active 
schutterijen  ;  2°.  door  mede  eene  ware  activiteit  te  geven  aan  de 
rustende  schutterijen  De  inrigting,  zoo  als  die  wordt  voorge- 
dragen en  bijzonder  met  eene  oproeping  van  twee  van  de  honderd  , 
zoude  een  ondragelijke  last  zijn,  en  ten  gevolge  hebben,  dat  de 
schutterijen  niet  uitsluitend  zouden  kunnen  bestaan  uit  leden  van 
een  zeker  aanzien.  Twee  van  de  honderd  ingezetenen,  dit  sluit 
bijna  de  geheele  bevolking  van  den  bepaalden  ouderdom  in  ,  zelfs 
de  huisvaders  van  de  nijvere  volksklasse  voor  welken  het  tijd- 
verzuim, zonder  van  de  onkosten  te  gewagen,  reeds  een  onherstel- 
baar verlies  is.  Met  deze  bepaling  en  de  voorgestelde  noodzakelijke 
vrijstellingen,  zouden  tot  de  armere  klassen  opgeroepen  worden, 
en  mitsdien  zoude  al  het  onderscheidende  en  eervolle  uit  de  schutterij 
verdwijnen.  De  handhaving  der  openbare  rust  kan  niet  worden 
toevertrouwd,  dan  aan  ingezetenen  van  eenig  aanzien,  die  belang 
hebben  om  zich  te  verzetten  tegen  de  laagste  klassen  ,  altoos  ge- 
neigd om  zich  te  roeren ,  en  begeerig  om  partij  te  trekken  van 
gevaarlijke  oogenblikken  tot  het  zich  meester  maken  van  het  hun 
ontbrekende.  De  staat  van  vrede,  waarvan  alles  de  gelukkige 
voortduring  aankondigt,  schijnt  eene  overhaaste  invoering  van 
dezen  constitutionelen  maatregel  onnoodig  te  maken.  Zoude  men 
niet  liever  het  leger  kunnen  verminderen  en  de  inrigting  der 
schutterij  en  nationale  militie  meer  in  overeenstemming  brengen 
met  het  beginsel  gesteld  in  het  8ste  hoofdstuk  der  Grondwet,  en  bij- 
zonder met  het  artikel  203,  206,  207,  213,  vooral  artikel  214?  De 
ontwikkeling  van  een  zoodanig  stelsel  zoude  de  inrigting  der  ge- 
wapende magt  in  het  algemeen  veel  eenvoudiger  maken,  en  het 
dubbel  voordeel  opleveren  van  in  vredes-tijd  minder  kostbaar  en 
bezwarend  voor  de  ingezetenen  te  zijn,  en  in  oorlogstijden  spoe- 
diger en  voordeoliger  hulpmiddelen  aan  de  hand  te  geven.  Artikel 
203  der  Grondwet  legt  aan  een  ieder  ingezeten  van  het  Rijk  de 
verpligting  op  om  tot  verdediging  van  hetzelve  de  wapenen  op  te 
nemen.  Ter  bereiking  van  dit  doel,  wordt  een  vast  leger  bepaald 
bij  art,  204,  ter  voltallig-making  van  hetwelk  de  nationale  militie 
strekt,  art.  206;  eindelijk  spreekt  art.  213  van  schutterijen,  welke 
in  vrede,  tot  handhaving  der  rust  gebruikt,  in  oorlog  tot  wering 
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van  den  vijand  dienen  moeten.  Art  214  bepaalt  uitdrukkelijk, 
dat  de  inrigting  van  de  nationale  militie  en  van  de  schutterijen 
het  onderwerp  zijn  van  eene  wet.  Dit  is  genoeg  om  het  vermelde 
stelsel  te  verdedigen.  Eéne  loting  zoude  genoegzaam  kunnen  zijn 
voor  de  militie  en  voor  de  active  en  rustende  schutterijen.  De 
kaders  zouden  terstond  worden  gemaakt.  De  opgeroepenen  voor 
de  militie,  na  hunnen  tijd  bij  het  leger  uitgediend  te  hebben, 
zouden  een  deel  van  de  schutterij  blijven  uitmaken.  Zij  zonden 
in  tijden  van  gevaar  dienen  om  den  grondslag  en  de  kaders  uit  te 
maken  van  den  landstorm.  In  de  steden  van  2500  inwoners  zoude 
eene  schutterij  zijn,  niet  talrijk,  maar  bestaande  uit  eigenaren 
en  gegoeden,  met  het  eenige  oogmerk  om  de  openbare  rust  te 
bewaren.  Er  zouden  noch  wapen-oefeningen  ,  noch  militair-uniform , 
noch  onkosten  noodig  zijn.  De  ondervinding  heeft  in  1814  bewezen 
dat  dit  genoegzaam  is.  Op  zoodanige  wijze  zoude  men  niet  on- 
noodig  en  met  gevaar  de  wapenen  in  handen  der  ingezetenen 
geven;  aan  de  Grondwet  zoude  voldaan  zijn  in  vredes-tijd,  en 
men  zoude  militairen  hebben  voor  den  landstorm.  De  Afdeeling 
heeft  niet  ten  oogmerk  om  dit  stelsel  te  ontwikkelen,  maar  alleen 
om  aan  te  wijzen  dat  men  iets  beter  in  plaats  van  het  voorge- 
Btelde  zoude  kunnen  stellen. 

Eene  Afdeeling  heeft  met  genoegen  gezien  de  veranderingen  in 
het  eerste  ontwerp  gebragt,  bijzonder  het  weglaten  van  art.  8.  (1) 
Zij  meent  dat  de  wijze  van  procederen  voor  de  Raden  van  discipline 
genoegzaam  bij  een  Koninklijk  besluit  zal  kunnen  geregeld  worden. 
Zij  zoude  evenwel  verlangd  hebben  dat  de  inrigting  der  schutterijen 
ware  vereenvoudigd  geworden  in  vredes-tijd,  en  de  dienst  min- 
der kostbaar  en  bezwarend  gemaakt  voor  de  arbeidende  klasse. 
Verscheiden  Leden  zijn  van  gevoelen,  dat  de  G-rondwet  de  inrig- 
ting van  schutterijen  op  eenen  militairen  voet  niet  vordert, 
bijzonder  in  vredes-tijden.  Zij  vermeenen  dat  de  openbare  rust 
zelfs  gevaar  zou  kunnen  loopen  van  de  militaire  houding,  die 
men  den  ingezetenen  zoude  geven  ,  door  ze  in  soldaten  tegen  hunnen 
zin  te  herscheppen.  Het  derde  artikel  van  het  ontwerp  kan  nogtans 
in  deze  tot  geruststelling  strekken,  en  om  de  gemoederen  voor  het 
ontwerp  te  stemmen.  Maar  de  meerderheid  der  Leden  kan  hetzelve 
niet  aannemen,  zonder  nadere  veranderingen. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt ,  dat  art.  213  van  de  Grondwet, 
hetwelk  schutterijen  instelt,  den  aard  van  hunne  dienst  aanwijst, 
en  toont  dat  zij  bijzonderlijk  moeten  zijn,  wat  zij  voorheen  waren , 
geschikt  om  de  openbare  rust  te  handhaven.  Het  tweede  oogmerk 
van  hunne  instellingen  of  behoud  staat  niet  op  den  voorgrond, 
maar  komt  als  toevallig  en  mogelijk  voor.  Zij  kunnen  in  oor- 
logstijd worden  gebruikt  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand.  Eene 
bestendige  schutterij,  zoo  militair  ingerigt  als  het  ontwerp  dit 
doet,  is  verre  verwijderd  datgeen  te  zijn  wat  onze  schutterijen 
voorheen  waren,  en  gelijkt  veel  meer  naar  eene  tweede  militie. 
Zoodanige  schutterij  is  eerder  ingerigt  tot  het  verwijderde  en 
mogelijke  doel,  dan  tot  het  andere,  hetwelk  heden  gelijk  voorheen 
bereikt  kan  worden ,  met  veel  minder  bezwaren ,  onkosten  en 
aftrekking  van  gewone  bezigheden.  Van  een  anderen  kant  is  het 
natuurlijk,  dat  er  langzamerhand  verslapping  en  geheele  afwenning 
ontsla  bij  algemeen  personele  zware  lasten,  wanneer  men  eene 
bestendige  en  regelmatige  inrigting  geeft  aan  iets,  dat  geen  nut 
kan  doen  dan  nu  en  dan,  bij  bijzondere  gelegenheden.  Om  deze 
redenen  is  in  de  Afdeeling  aangemerkt  geworden ,  dat  men  zich 
veel  minder  van  de  letter  en  van  den  geest  der  Grondwet  zoude 
verwijderen,  en  tevens  de  inrigting  in  zich  zelve  sterker  zoude  maken. 


wanneer  men  die  minder  kostkaar  maakte  in  gewone  tijden, 
behoudens,  om,  voor  het  mogelijke  gebruik  in  oorlogstijden,  de 
kaders  op  eenen  ruimeren  en  strengeren  voet  vooraf  te  bepalen. 
Ons  land  steeds  van  degenen  zijnde  waar  de  nijverheid  het  meest 
bezigheid  vinden  kun,  is  ook  een  van  degenen,  welke  het  meest 
verliezen  zouden,  door  het  werkzaamste  deel  der  bevolking  een 
groot  gedeelte  van  het  jaar  te  doen  besteden  aan  onvruchtbare 
oefeningen. 

Dezelfde  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat,  in  den  geest  van  het 
voorgaande,  het  remplaceren  in  vredes-tijd  zoude  kunnnen  ver- 
boden zijn ;  voorts  dat  de  dienstjaren  niet  moesten  beginnen  dan 
waar  die  voor  de  militie  eindigen  ;  dat  de  wapenoefeningen  minder 
menigvuldig  moesten  zijn,  en  dat  bij  art.  88  te  groote  magt  aan 
den  Kommandant  der  schutterij  wordt  gelaten. 

In  eene  Afdeeling  hebben  eenige  Leden  de  voorgedragen  in- 
rigting der  schutterij  weinig  overeenkomstig  gevonden  met  de 
bedoeling  en  strekking  der  Grondwet,  als  ook  te  militair  en  te 
kostbaar.  Andere  Leden  vinden  deze  wet  beter  dan  die  in  het 
Noorden  bestaat,  en  hebben  zich  uit  dien  hoofde,  en  wijl  er  volgens 
de  Grondwet  eene  schutterij  zijn  moet,  voor  het  ontwerp  verklaard , 
hetwelk  zij  evenwel  voor  verbetering  vatbaar  oordeelen.  Eindelijk 
hebben  nog  andere  Leden  zich  daarvoor  niet  uitgelaten. 

Ten  laatste  is  eene  Afdeeling  van  gevoelen  gewee.st ,  dat,  volgens 
art.  213  der  Grondwet,  de  werkzaamheid  der  schutterijen  in  ge- 
meenten van  2500  inwoners  en  daarboven ,  in  vredes-tijd  zich 
moet  bepalen  tot  de  hamlhaving  der  openb  re  rust.  Zij  twijfeU 
niet,  of  dit  is  de  bedoeling  van  het  Iste  art.  van  het  ontwerp; 
maar  zij  zoude  verlangen,  dat  de  ware  zin  van  art.  213  duidelijker 
ware  uitgedrukt,  en  vermeent  de  volgende  redactie  te  mogen 
voorslaan,  bijzonder  met  oogmerk,  om  het  denkbeeld  van  eene 
bestendige  activiteit  te  verwijderen. 

Art.  1. 

n  Om  te  voldoen  aan  de  bepalingen  van  art.  213  en  214  der 
Grondwet,  zullen  er  over  de  geheele  uitgestrektheid  van  het 
Koningrijk  schutterijen  worden  opgerigt.  In  gemeenten,  waarvan 
de  bevolking  binnen  den  besloten  kring  of  omtrek  der  gebouwen 
2500  zielen  en  daarboven  bedraagt,  zullen  deze  schutterijen  in 
vredes-tijd  tot  de  dienst  kunnen  opgeroepen  worden,  wanneer 
de  handhaving  der  openbare  rust  zulks  zal  vorderen.  In  alle 
andere  gemeenten  zullen  dezelve  in  vredes-tijd  rustende  zijn.  In 
oorlogs-tijd  zullen  alle  de  schutterijen,  zonder  onderscheid ,  kunnen 
gebruikt  worden  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand." 

De  Afdeeling  zoude  verlangen,  dat,  in  gewone  tijden,  de  oproeping 
.slechts  éën  van  de  honderd  inwoners  ware;  dat  met  de  uitvoering 
der  wet,  en  daartoe  betrekkelijke,  besluiten  belast  werden  de  Ge- 
deputeerde Staten,  overeenkomstig  art.  153  der  Grondwet;  dat 
de  dienstjaren  tot  vijf  bepaald  werden ,  en  dat  de  wapen-oefeningen 
alleen  dan  plaats  zouden  hebben,  wanneer  er  vrees  voor  oorlog 
ware. 


NB.  Het  ontwerp  van  wet  is  den  Men  Julij  1821  behan- 
deld, en  door  de  Tweede  Kamer  met  73  tegeu  14 
stemmen  verworpen. 


Bijlage  tot  bladz.  309— 310.    [Art  S.] 

ADVIES  VAN  DEN  HEER  BIJLEVELD,  uitgebragt 
in  de  zevende  Afdeeling,  waarvan  hij  lid  was  tijdens  het 
onderzoek  der  eerste  redactie  van  het  vjets-ontwerp  op  de 
schutterijen,  in  de  maand  November  1820.  (2) 

Bij  het  ACHTSTE  artikel  van  het  ontwerp  wordt  voorgeslagen 


(1)  De  heer  l'ijleveltl  l)ra{^t,  hij  het  onderzoek  van  het  eerst  gewijzifjde 
ontwerp,  f)ehandeld  in  November  1820,  in  de  zevende  aFdeelinj; ,  waarvan 
hi]  lid  was  ,  een  advies  uit  te;;en  art.  8.  Dat  advies  is  achter  dit  Alge- 
meen  Verslag  geplaatst. 

(2)  Dit  advies    is    te   vinden    in    den     bundel    van    door   den  heer 
HANDEI  INGKN   DEB    STATEN-GENEKAAI  .      1820-  IS21. 


I  te  bepalen :  »  dat  de  landstorm  niet  zonder  toestemming  van  de 
;  Staten -Generaal,  buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  kan  worden 
j  gezonden,  tenzij  in  een  oogenblikkelijk  dringend  gevaar,  of  ook, 
I  wanneer  in  geval  van  verplaatsing  de  kortste  weg  over  vreemden 
I  bodem  loopt ,  in  beide  gevallen  geeft  de  Koning  aan  de  door  hem 
derwijze  gestelde  orders  kennis  aan  de  Staten -Generaal. " 

Deze  bepaling  sluit  het  denkbeeld  in,  dat  van  den  landstorm, 
dat  is  ,  van  de  vereenigde  schutterijen  ,  als  van  ouds  opgerigt ,  tot  be- 
houd DEK  INWENDIGE  RDST ,  en  van  de  in  tijd  van  vrede  rustende 
schutterijen,  ook  buiten  de  grenzen  tot  militaire  dienst  gebruik  kan 


G.  G.  Pijleveld  nagelaten  bescheiden,  over  het  jaar  1820 — 1821  ,  ten 
I  gebruike  verstrekt  door  den  heer  nir.  J.  F.  Bijleveld  van  Serooskerke, 
I  burgemeester  van  Middelburg. 


(iV°.  Fl.) 


VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen 
(Advies  van  den  heer  Bijleveld,  uitgebragt  in  eene  der  Afdeelingen  op  het  eerste  ontwerp.) 


woi'len  gemaakt,  wanneer  de  Staten-Generaal  daartoe  toestem- 
ming O-even,  of  zelfs  dan  ,  wanneer  de  Koning oordeelen  zal  dat  dit 
door  een  oogenblikkelijk  dringend  gevaar  noodzakelijk  worde  ge- 

maakt.  j  a  , 

Dit  denkbeeld  komt  mij  voor  te  strijden  met  de  Urondwet,  en 
verlan-^ende  van  mijne  dwaling,  indien  ik  waarlijk  te  dien  opziyte 
dwaaL  terug  te  worden  gebragt  ,  zal  ik  de  gronden  opgeven 
waarom  ik  van  oordeel  ben,  dat  in  geen  geval  .Ie  schutterijen 
buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  mogen  gezonden  worden,  en  het 
alzoo  eene  inbreuk  op  de  Grondwet  zoude  zijn  eene  bepalmg 
daar  te  stellen,  waartoe  de  Grondwet  -eene  aanleiding  geett.  en 
alzoo  te  overschrijden  de  magt,  welke  de  Grondwet  aan  de  Staten- 
Generaal  gegeven  heeft.  . 

De  instelling  der  schutterijen  van  beider  klassen  neemt  eeniglijK 
zijnen  oorsprong  uit  de  Grondwet,  en  is  eenig  en  alleen  dus  ge- 
grond op  hetgeen  die  Grondwet  mitsdien  deswege  bepanlt. 

üm  dan  te  oordeelen  over  de  vraag:  kunnen  de  schutterijen  o  .k 
buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  gezonden  worden,  hetzij  met  of 
zonder  toestemming  van  de  Staten-Generaal,  om  aldaar  tot  eenige 
militaire  dienst  gebruikt  te  worden?  zoo  behoeft  men  slechts  in 
te  zien  het  2l3de  artikel  van  de  Grondwet  om  overtuigd  le  wor- 
den, dat  de  vraag  met  neen  behoort  beantwoord  te  worden. 

Dit  artikel  2l3.  het  eenige,  hetwelk  de  instelling  der  schutte- 
rijen van  beider  soort  bepaalt,  en  gebiedt,  bepaalt  ook  tevens  de 
einden  waartoe  derzelver  instelling  dienen  zal. 

Het  artikel  maakt  hier  dadelijk  het  onderscheid  tusschen  tijden 
van  vrede ,  en  tijden  van  oorlog. 

In  alle  gemeenten  ,  welker  bevolking  binnen  den  besloten  kring, 
of  omtrek  der  gebouwen,  2500  zielen  en  daarboven  bedraagt, 
worden  er  schutterijen  als  van  ouds  opgerigx  tot  behoud  der  in- 
wendige rust:  in  andere  gemeenten  worden  er ,  in  tijueu  van  vrede, 
rustende  schutterijen  ingesteld- 
In  tijden  van  oorlog  en  gevaar  (gaat  het  artikel  verder  voort) 
dienen  de  eerstgemelde,  dat  zijnde  schutterijen  oi^(/m(/<  in  plaatsen 
boven  de  2.Ó00  zielen  aan  bevolking  hebbende,  tegen  de  aan- 
vallen VAN  DEN  vijand;  en  <!e  laatstgemelde,  dat  zijn  de  inge- 
stelde in  tijd  van  vrede  rustende  schutterijen,  dienen  gezamenlijk 
met  voren  gemelde  als  een  landstorm  tot  verdediging  des  vaderlands. 

Tegen  de  aanvallen  van  den  vijand,  dus.  en  om  dea  vaderland- 
schen  grond  te  verdedigen,  zullen  de  vaderlandsdie  schutterijen  — 
eene  en  andere  —  kunnen  worden  gebruikt  in  tijden  van  oorlog 
en  gevaar  en  in  geval  van  oorlog. 

Indien  de  woorden:  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand,  —  den  va- 
derlandschen  grond  te  verdedigen,  —  in  tijden  van  ooüog  en  gevaar,  qu 
in  geval  van  oorlog,  eenigen  twijfel  konden  overlaten  omtrent  het 
einde  waartoe,  en  den  tijd  wanneer,  van  de  dienst  der  schutterijen 
gebruik  kan  en  mag  worden  gemaakt,  dan  ware  het  zaak  zich 
meer  bijzonder  in  den  geest  der  Grondwet  te  verdiepen.  Dan, 
de  woorden:  in  tijden  van  oorlog  en  gevaar,  welke  beide  woorden 
in  een  en  dezelfde  zinsnede,  en  als  aan  elkander  gekoppeld,  in  de 
Grondwet  voorkomen,  tegen  de  aanvallen  van  den  vijand  te  dienen, 
drukken  zoo  duidelijk  en  zoo  klaar  uit  .  dat  de  dienst,  welke  van 
de  schutterij  eeniglijk  en  alleen  getrokken  kan  en  mag  worden, 
daarin  bestaat,  dat  de  Nederlander  zijnen  vaderlandschen  grond 
van  vijanden  gezuiverd  hou<ie,  en  dus  dat  lieve  vaderland  als  een 
eeni"  gewapend  man  helpe  verdedigen ,  dat  het  mij  pijnlijk  zoude 
vallen  door  dezelve  niet  alle  denkbeeld  te  zien  uitgesloten  van  ook 
btiiten  de  grenzen  van  het  Rijk  den  gezeten  burger  te  kunnen 
zien  uitvoeren,  van  da^r  den  vijand  te  bestoken,  om  als  bezol- 
digd soldaat  overwinningen  te  gaan  zoeken.  De  schutterijen  dienen 
diTs  eenig  en  alleen  om,  in  geval  van  oorlog,  en  als  het  gevaar 
daar  is,  den  vijand  te  helpen  beletten  den  vaderlandschen  grond 

te  ontheiligen.    ,     ,  >   j  • 

De  letter  van  het  artikel  kan,  zoo  ik  mij  met  geheel  bedrieg, 
daaromtrent  geenen  twijfel  laten.  Maar  nog  duidelijker  wordt  dit 
een  en  anuer,  wanneer  men  met  aandacht  ira- en  over-z\et  het  ge- 
heele  VlIIste  hoofdstuk  der  Grondwet,  handelende  over  de  defensie 
van  den  Staat.  Dan  wordt  de  zaak  te  duidelijk,  om  daarover  nog 
eenigen  twijfel  te  kunnen  overlaten. 

Artikel  104  toch  bepaalt,  dat  de  Koning  zorge:  "dat  er  ten 
allen  tijde  eene  toereikende  zee-  en  landmagt  onderhonden  wurde. 
aangeworven  enz.  en  om  te  dienen  in  of  t>uilen  Europa".  En 
ziedaar  dus  de  militaire  magt,  welke  de  Koning  ten  allen  tijde 
zorgen  zal  dat  toereikende  onderhouden  worde,  en  over  welke 
Zijne  Majesteit  in  of  builen  Europa  beschikken  kan.  naar  de  om- 
standigheden. Indien  nu  de  woorden  ten  allen  tijde —  toereikende 
en  in  oi  buiten  Europa,  hier  van  eenige  beteekenis  zullen  zijn, 
dan  zal  toch  dit  artikel  niets  meer  oC  minder  beteekenen  .  dan 
dat  aan  den  Koning  de  zorg  worde  opgedragen ,  om  ten  allen 
tijde,  dat  is  zoo  wel  in  tijde  van  vrede  als  van  oorlog ,  eene  zee- 
magt  en  landmagt  te  doen  onderhouden  ,  toereikende  tot  die  einden 


waartoe  de  militaire  magt  uit  haren  aard  dienstbaar  is  ;  toereikende 
dus  vóór  alles  om  dien  grond  te  beschermen,  die  dezelve  voedt, 
en  tot  dat  einde  in  en  buiten  Europa  gebruikt  te  kunnen  worden  ; 
in  Europa  zeker  buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  .in  tegenoverstelling 
van  die  n.ilitaire  magt,  waarvan  in  het  vervolg  zal  gesproken 
worden.  Wat  anders  toch  zullen  de  woorden  in  Europa  betee- 
kenen, zoo  men  daardoor  niet  verstaat  al  de  overige  gedeelten 
van  Europa,  die  niet  het  Koningrijk  der  Nederlanden  uitmaken? 

Behalve  deze  toereikende  land- en  zeema^'t,  worden  or.k  ter  be- 
schikking van  den  Koning  gesteld,  de  vreemde  troepen  niet  ge- 
meen overleg  van  den  Koning  en  de  Staten-Generaal  in  dienst 
o-enomen ,  die  ook  ongetwijfeld  kunnen  genomen  worden,  alom 
waar  zulks,  volgens  de  capitulatie  met  dezelve  aangegaan ,  dit  niet 
anders  zij  bepaald. 

Van  deze  vreemde,  en  om  in  den  ouden  geest  te  spreken, 
hulptroepen  ,  handelt  het  205de  artikel. 

Vervolgens  stelt  de  Grondwet  bij  het  206de  artikel  vast  ,  dat 
er  ,  »  behalve  de  vaste  zee-en  landmagt  steeds  is  eene  nationale 
militie,  waarvan  jaarlijks  een  vijfde  gedeelte  wordt  ontslagen." 

De  artt.  207  en  208  handelen  over  deze  landmilitie  in  tijden 
van  vrede;  maar  nu  komt  het  209de  artikel,  en  handelt,  met  de 
iwee  volgende  artikelen  ,  omtrent  het  gebruik  van  de  landmilitie 
in  tijden  van  oorlog. 

>,  Indien  (zoo  luidt  het  209de  artikel)  het  bij  dreigend  oorlogs- 
gevaar, of  andere  buitengewone  omstandigheden,  noodig  mogt 
zijn  de  geheele  militie  bijeen  te  roepen  en  te  doen  zamenblij  ven , 
zal  zulks  ,  indien  de  Staten-Generaal  niet  vereenigd  zijn ,  gepaard 
gaan  met  eene  buitengewone  bijeenroeping  van  dezelve,  ten  einde 
van  het  verrigte  opening  te  geven ,  en  de  verdere  daartoe  be- 
trekkelijke maatregelen  voor  de  Vergadering  te  beramen." 

Wanneer  Zijne  Majesteit  het  dus  noodig  mogt  oordeelen,  let 
wel ,  bij  dreigend  oorloysjevaar ,  dan  roept  Hoogstdezelve  de  ge- 
heele militie  bijeen. 

Alsdan  dus,  wanneer  donkere  wolken  te  zamen  pakken,  en 
aan  den  politieken  hemel  voorteekenen  van  oorlog,  van  dreigend 
oorlogsgevaar  zich  vertoonen  ,  dan  roept  de  Koning  de  landmilitie 
bijeen,  ook  zonder  voorgaande  toestemming  der  Staten-Generaal; 
maar  dat  bijeenroepen  der  landuiililie  moet  dan  toch  ook  gepaard 
gaan  van  eene  bijeenroeping  der  Staten-Generaal. 

Zie  daar  nu  ,  verondersteld  dat  het  oorlogsgevaar  zoo  spoedig 
in  vollen  vlam  stond,  dat  het  aannaderen  daarvan  niet  hadde 
kunnen  worden  vooruitgezien,  om  van  dat  naderend  onheil  de 
vertegenwoordigers  der  natie  vooraf  kennis  te  kunnen  doen  draden, 
zoo  zal ,  ja ,  de  landmilitie  bijeen  kunnen  worden  geroepen  ,  ook 
vóór  dat  de  Staten-Generaal  vergaderd  zijn,  maar  zoo  ras  nu  de 
bjeenroeping  der  landmilitie  plaats  vindt,  zoo  zullen  ook  wel  de 
Staten-Generaal  bijeen  zijn,  en  dan  wordt  in  het  21lde  artikel 
bepaald,  wat  nu  plaats  zal  moeten  hebben,  wanneer  de  oorlog  dit 
vorderen  of  Zijne  Majesteit  noodig  oordeelen  mogt;  —  de  land- 
militie ook  buiten  de  trenzen  van  het  Rijk  te  zenden. 

De  militie  kan  nimmer  zonder  %2o?ic/ere  toeslemming  der  Staten- 
Generaal  buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  gezonden  vvnrden. 

De  bijzondere  loedem  -ning  van  de  Staten  Genei  aal  is  er  dus  be- 
noo'iigd  om  de  militie  buiten  de  grenzen  te  zenden. 

Toestemming  veronderstelt  vooi afgaande  aanvraag  ,  en  het  arti- 
kel veronde- stelt  de  aanvraag  bij,  en  de  toestemming  van  <le  Staten- 
Generaal  ;  ten  zij  in  een  oogenblikkelijk  dringend  gevaar,  let  wel, 
oogenblikkelijk  dringend  gevaar,  een  g<-vaar  dus  hetwelk  ooGEN- 
RLIKKELIJK  drvi'yt ,  en  hetwelk  dus  geene  rugspraak  met  oi  aan- 
vraag- bij  de  Staten-Generaal  toelaat:  maar  waarin  de  slag  ge- 
slaoen  moet  worden  ,  omdat  ,  de  gelegenheid  eenmaal  voorbij 
zijn<ie  dezelve  niet  mee.  zoude  kunnen  worden  teruggeroepen; 
maar  van  dit  oogenblikkelijk  aanwezig  geweest  dringend  gevaar,  en 
het  zenden  der  militie  uit  dien  hoofde  buiten  de  grenzen ,  moet 
dan  ook  zoodra  mogelijk  kennis  gegeven  woiden  aan  de  Staten- 
Generaal.  .  .  /•  I 

Aan  de  Staten-Generaal ,  die  op  dat  tijdstip  dan ,  ot  als  ge- 
woonlijk bij  een  zijn,öt  zeker  reeds  buitengewoon  bijeen  geroepen 
zijn,  (want  deze  bijeenroeping  heeft  dan  reeds,  volgens  artikel 
2Ö9,  moeten  plaats  hebben,  om  ten  minste  van  de  b  neen  roe  ping 
der  geheele  militie  kennis  te  geven,  en  zeker  zou  het  mei  te 
veronderstellen  zijn,  dat  in  den  staat  van  oorlog,  in  den  staat 
van  oorlo.'sgevaar ,  de/.en  niet  bijeen  zouden  zijn),  moet  dan 
zoodra  mogelijk,  hetgeen  nu  niet  anders  meer  kan  beteekenen  dan 
in  eene  dadelijk  te  l.eleggen  vergadering,  kennis  worden  gegeven 
dat  de  militie,  bij  dit  oogenblikkelijk  dringend  gevaar,  de  gren- 
zen des  Rijks  is  overgetrokken;  en  zoo  zien  wij  dan  met  welke 
voorzorg  en  omzigtighei.i  de  Grondwet  toelaat  het  gebruik  der 
miBie ;  (die  militie .  waa.  van  het  getal  en  de  inngling  vooraf 
door  eene  wet  zijn  bepaald)  ook  buiten  de  grenzen  van  bet  Kijk, 
ja     NOOIT  zonder  toestemming  van  de  Staten-Generaal,  ten  zy 
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VI.    Ontwerp  van  wet  op  de  schutterijen. 
(Advies  van  den  heer  Bijleveld,  uitgebragt  in  eene  der  Afdeelingen  op  het  eerste  ontwerp.) 


in  een  oogenbUkkelijk  dreigend  gewaar ,  zoodanig  is  de  uitdrukkelijke 
wil  van  de  Grondwet. 

Eo  nu  terugkomende  tot  de  schutterijen ,  zoo  is  het  buiten 
aUe  tegenspraak ,  dat  deze  is  het  laatste  militaire  hulpmiddel 
waarvan  gebruik  kan  worden  gemaakt ,  doch  alleen  in  die  tijden 
en  zoüdanij^e  einden,  als  bij  de  Grondwet  zijn  bepaald,  en  anders  niet. 

Hiervoren  is  reeds  duidelijk  opgemerkt  in  welke  tijden  en  tot 
welke  einden  van  de  schutterijen  kan  en  mag  worden  gebruik 
gemaakt  ;  en ,  voor  zoo  veel  de  duidelijke  letter  der  Grondwet 
sprekende,  het  genoeg  zij  die  te  hebben  aangehaald  ,  zoo  durf  ik 
het  er  voor  te  houden ,  dat  de  letter  van  de  Grondwet  het  ge- 
bruik der  schutterijen  buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  verbiedt. 

Maar  verder  gaande,  zoo  staat  te  letten,  dat  met  de  landmilitie 
de  schutterijen  zeker  niet  gelijk  staan;  en  ten  aanzien  van  gene 
bepaald  zijnde  bij  art.  211,  dat  die  zonder  toestemming  van  de 
Staten-Generaal  niet  buiten  de  grenzen  van  het  Rijk  mogen  heen- 
gevoerd worden,  ten  aanzien  van  deze  ^de  schutterijen  namelijk), 
waarvan  het  gebruik  geheel  omschreven  staat,  geene  toestemming 
der  Staten-Generaal  het  gebruik  derzelve  dus  buiten  het  Rijk 
wettigen  kan,  tenzij  men  de  schutterijen  met  de  militie  wilde  1 
gelijk  stellen,  of  van  nog  erger  natuur  maken.  En  dit  laatste  zou 
wel  degelijk  het  geval  worden,  indien  men  beide  aan  gelijke  mi- 
litaire verordeningen  wilde  onderwerpen. 

Men  zegge  niet,  dat  het  ontwerp  eigenlijk  niet  spreekt  van  de 
schutterijen,  maar  van  den  landstorm,  want  hiertegen  dient: 

1».  dat  de  landstorm  niets  anders  is  dan  de  toevoeging  der 
rtistende  tot  de  dienst  doende  schuttei-ijen,  om  met  deze  gezamenlijk 
als  landstorm  te  kunnen  dienen  in  tijden  van  oorlog,  tot  verdere 
verdediging  van  den  vaderlandschen  grond ; 

2°.  dat  indien  de  landstorm  een  ander  ligchaam  in  den  mili- 
tairen zin  ware  dan  die  der  schutterijen ,  alsdan  van  dit  bijzonder 
ligchaam  ook  in  bijzondere  artikelen  hadde  moeten  zijn  gesproken ; 
maar  dit  heeft  geen  plaats ,  zijnde  het  opmerkelijk  en  alles  afdoende 
tegen  dezulken,  die  aan  den  landstorm  eene  andere  strekking  geven , 
dan  die,  welke  zij  moeten  toestemmen  dat  ten  aanzien  der  schutte- 
rijen in  de  Grondwet  is  bepaald,  dat  niet  in  een  bijzonder  artikel 
van  den  landstorm  gesproken  is,  maar  slechts,  als  een  bijvoegsel 
tot  hetgeen  van  de  dienstdoende  schutterijen  vooraf  was  gezegd, 
wordt  bepaald ,  om ,  zoo  als  ik  denk  te  mogen  volhouden ,  te  doen 
zien,  dat  in  het  bedoeld  geval  de  rustende  schutterijen  bij  de 
dienst  doende,  dat  is,  bij  de  reeds  in  den  wapenhandel  geoefende 
schutterijen  ,  gevoegd  zal  worden ,  om  dan  gezamenlijk  met  deze  als 
een  landstorm,  dat  is,  als  eene  bijeengezamelde  drom,  en  niets 
meer,  te  dienen  tot  verdediging  van  het  vaderland;  zonder  dat 

I 


hieruit  dan  volgt  dat  de  dienst  doende  schutterijen  ook  landstorm 
worden ,  of  eenigermate  van  aard  en  aanleg  veranderen ; 

3".  dat  ook  eene  andere  strekking  aan  de  Grondwet  te  geven, 
den  zamenhang  derzelve  geheel  verbreken  zou.  Indien  men  toch 
wil  veronderstellen  dat  de  Grondwet  zoude  toelaten ,  ten  aanzien 
van  de  schutterijen ,  als  zoodanig,  of  als  landstorm  beschouwd ,  ook 
bij  wetgeving  te  kunnen  bepalen ,  dat  deze  buiten  de  grenzen  van 
het  Rijk,  met  de  toestemming  van  de  Staten-Generaal,  kunnen 
gebruikt  worden,  flan  hadden  de  bepalingen  ten  aanzien  van  de 
schutterijen,  in  art.  213  voorkomende,  dadelijk  moeten  volgen  op 
die,  vervat  in  art.  209,  ten  aanzien  der  militie  sprekende,  zoo- 
danig, dat  dan  de  artt.  210,  211  en  212  daar  achteraan  hadden 
moeten  volgen ,  tenzij  men  de  stellers  der  Grondwet  wil  ver- 
onderstellen minder  bedacht  te  zijn  geweest  zorg  te  dragen  tegen 
het  gebruik  der  schutterijen  in  de  koloniën  of  buiten  het  Rijk,  als 
zij   zoo  zorgvuldig  geweest   zijn  ten  aanzien  der  landmilitie.. 

Men  roepe  niet  in  het  bepaalde  bij  art.  214  van  de  Grondwet: 
i(  dat  de  bepalingen  ,  enz. ,  om  daaruit  af  te  leiden  dat  er  wetge- 
vende bepalingen,  zoowel  omtrent  de  schutterijen,  als  omtrent  de 
landmilitie,  kunnen  worden  gemaakt,  want  ik  geef  dit  toe,  voor 
zoo  ver  men  dit  artikel  in  een  gezonden  zin  versta ,  en  niet  wil 
lezen ,  dat  de  wetgeving  omtrent  de  landmilitie  en  schutterijen 
eene  en  dezelfde  bepalingen  zal  kunnen  maken. 

De  wetgeving  kan ,  op  voordragt  van  den  Koning,  bepalingen 
maken,  omtrent  het  getal  en  de  inrigting  der  landmilitie;  zijkan 
er  ook  maken  opzigtelijk  hetgeen  de  schutterijen  en  den  landstorm 
betreft ,  daargelaten  of  deze  ook  het  getal  en  de  inrigting  (militaire) 
ten  onderwerp  kunnen  hebben.  Maar  zeker  is  het  dat  die  bepalin- 
gen altijd  moeten  zijn  overeenkomende  met  hetgeen  de  letter  en 
de  geest  van  de  Grondwet  ten  aanzien  van  elk  derzelve  bijzonder 
bepaalt  en  wil,  zoodanig  dat  Zijne  Majesteit  geene  andere  kan 
noodig  oordeelen ,  dan  die  de  letter  en  de  geest  der  Grondwet  ten 
grondslag  hebben ;  ten  dien  gevolge ,  dat ,  indien  er  eenige  bepa- 
lingen van  wetgeving  immer  werden  voorgeslagen  ,  die  eenig  lid 
dezer  Vergadering  vermeende  niet  overeen  te  komen  met  de  letter 
en  den  geest  der  Grondwet,  het  dan  de  pligt  is  van  dezen  dat 
onbewimpeld  te  doen  opmerken ,  om  daaromtrent  door  de  vertegen- 
woordigers der  natie  dan  te  worden  beslist. 

Ten  slotte;  ik  beschouw  de  schutterijen,  als  zoodanig,  of  als 
landstorm,  dat  zij  mij  om  het  even,  als  het  laatste  bolwerk  van 
verdediging  dan,  wanneer  de  nood  daar  is.    Dan  zij  onz'  aller  leus: 

Help  vrouw,  help  man, 
Help  al  wat  helpen  kan. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Overzigt  van  het  gebeurde  in  de  zitting  van  1820 — 1821  met  het  Burgerlijk  Wetboek.) 


VII.  Burgerlijk  Wetboek.  (^) 


ONTWERP  VAN  BURGERLIJK  WETBOEK  MET  EENE  OPHELDERENDE  MEMORIE, 

ingekomen  in  de  zitting  van  23  November  1820. 


Ovenreging  van  voorstellen  omtrent  de  wljïc  van  behandeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk 
Wetboek  ,  en  mededeeling  der  opmerkingen  aan  de  Regering. 


1.  Den  23sten  November  1820  deed  de  Voorzitter  der  Kamer,  in  comité-generaal,  een  voorstel  wegens  de  wijze  van  behandeling 
van  het  aangeboden  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek  (zie  bladz.  609-610);  de  Centrale  Afdeeling  bragt  in  de  geheime  zittino' 
van  den  2den  December  daaraanvolgende  haar  Algemeen  Verslag  uit  (zie  bladz.  611-614)  omtrent  dat  voorstel;  hetwelk  in  de 
vergadering  van  den  7den  December  werd  behandeld  en  aangenomen,  zijnde  daarmede  beslist,  dat  het  ontwerp  in  de  Afdeelingen 
bij  hoofd-afdeelingen  behandeld,  en  dat  in  comité-generaal  beslist  zou  worden  over  de  punten  van  conclusie  door  de  Centrale  Afdeeling 
in  hare  verslagen  (1ste  dee!)  voor  te  stellen.    Van  dat  besluit  werd  in  de  openbare  zitting  van  11  December  1820  kennis  gegeven. 

2.  De  heer  Le  Cocq  stelde  den  15den  December,  in  comité-generaal,  voor  om  eene  voorbereidende  Commissie  te  benoemen ,  belast 
met  de  taak  om  het  ontwerp  van  het  Burgerlijk  Wetboek  te  onderzoeken  (zie  bladz.  614).  In  dezelfde  zitting  werd  besloten  dat 
voorstel  naar  de  Afdeelingen  te  verzenden. 

Nadat  in  de  zitting  van  den  3den  Mei  1821  was  ingekomen  eene  missive  van  den  Staatsraad,  belast  met  de  directie  der  Staats- 
secretarie,  van  den  30sten  April,  waarbij  de  Voorzitter  der  Kamer  werd  uitgenoodigd ,  om  den  uitslag  der  raadplegingen  van  de 
Kamer  over  eiken  Titel  van  het  ontwerp  van  het  Wetboek  afzonderlijk  en  onmiddellijk  aan  Zijne  Majesteit  te  doen  mededeelen 
(zie  bladz.  643-644),  trok  de  heer  Le  Cocq  zijn  voorstel,  in  de  zitting  van  den  4den  Mei,  in. 

3.  Den  3den  Mei  1821  werd  ,  in  comitë-generaal,  beslist :  dat  de  orde  der  punten  van  conclusie  van  de  verslagen  der  Centrale  Afdeeling 
gevolgd ,  maar  elke  Titel ,  en  elk  onderdeel  van  eenen  Titel ,  afgehandeld  zou  worden ,  alvorens  tot  een  anderen  Titel  of  een  volgend 
onderdeel  over  te  gaan.    (Zie  zitting  van  3  Mei). 

4.  In  de  geheime  zitting  van  den  3den  Mei  1821  (Zie  het  verslag  der  zitting  van  dien  dag)  stelde  de  heer  Liefmans  voor; 

a.  dat  het  verslag  der  Centrale  Afdeeling  (1ste  deel)  zoodanig  in  beraadslaging- zou  gebragt  worden,  dat  daarbij  wierd  gevolgd 
de  orde  der  artikelen  van  die  ontwerpen  van  wet  waartoe  het  verslag  betrekkelijk  is  ;  ° 

b.  dat  het  laatste  verslag  der  Centrale  Afleeüng  (2de  deel)  zou  behelzen  de  redactie  der  ontwerpen  van  wet,  zoo  als  de  Kamer 
die  overwogen  had;  welke  redactie  aan  de  goedkeuring  der  Vergadering  zou  onderworpen  worden,  vóór  dat  het  verslag  op  eene 
officiense  wijze  aan  de  Regering  wierd  medegedeeld  (zie  bladz.  644.) 

Het  eerste  deel  van  dit  voorstel  werd  afgewezen  ,  en  het  tweede  ingetrokken. 

b".  Den  27sten  Junij  1821  deed  de  heer  Nicolaï  het  voorstel,  strekkende  tot  het  nemen  van  een  besluit  over  elf  vragen  met  be- 
trekking tot  de  behandeling  der  punten  16  tot  75,  voorkomende  in  het  slot  van  het  verslag  (1ste  deel)  over  de  tweede  hoofd-af- 
deeling  (zie  bladz.  710).  Die  elf  vragen  werden  in  de  geheime  zittingen  van  den  2den  en  3den  Julij  behandeld. 


fi)  De  tot  dit  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek  behoorende  bescheiden,  werden,  met  uitzondering  van  die  onder  de  nos.  6,  la  en  i5  opgepeven  , 
eearnkt  eo  aan   de  leden  rondwedeeld. 


HANDETINGEN  DER  8TATEN-GENEEAAI,.  1820—1821. 
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VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Overzigt  van  het  gebeui-de  in  de  zitting  van  1820—1821  met  het  Burgerlijk  Wetboek.) 


VERSLAGEN  DER  CENTRALE  AFDEELING. 
EERSTE  HOOFD-AFDEELING.    (Art.  1  tot  73  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 

Eerste  Verslag. 

Het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  is  medegedeeld  in  de  geheime  zitting  van  8  Februarij  1821,  en  bestond  in: 
1».    het  eerste  deel  betreffende  de  wezenlijke  bepalingen  der  wetgeving  (zie  bladz.  615-621); 

2».    het  tweede  deel,  inhoudende  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  over  den  vorm  van  redactie  (zie  bladz.  622-636). 
Over  de  vijftien  punten ,  voorkomendein  het  dot  van  het  Verslag  (1ste  deel),  en  uitdrnkkende  het  gevoelen  der  meerderheid  van  de 
leden  der  Cent. ale  Afdeeling ,  werd  in  comité-generaal  van  den  Ssten  tot  den  ISden  Jebruary  1821  beraadslaagd. 
Behalve  over  die  punten  is  afzonderlijk  gehandeld: 

1».    (den  lOden  Februarij   1821)  over  een  voorstel  van  den  heer  McoZ/ï  betrekkelijk  een  in  een  dagblad  voorden  heer  Kemper 
kwetsend  artikel  (zie  zitting  10  Februarij);  .1 

20     (den  16den  Februarij   1821)  over  een  voorstel  van  den  heer  Gendebien,  gedaan  overeenkomstig  het  gevoelen  der  derde  Af- 
deeling, strekkende  om  de  beide  talen  voor  het  Burgerlijk  Wetboek  de  oorspronkelijke  tekst  te  doen  zijn  (zie  zitting  16  February); 

°(den  5den  Mei  1821)  over  een  voorstel  van  den  beer  P^jcke ,  strekkende  om  zijn  geuit  gevoelen  omtrent  het  plaatsen  in  het 
Burgerlek  Wetboek  vaneen  artikel  tegen  de  slavernij  in  de  notulen  van  het  gebeurde  op  4  Mei  in  te  lasschen  ;  welk  voorstel  ver- 
worpen  werd  (zie  zitting  5  Mei) 

Tweede  Verslag. 

Dit  Versla-  werd  in  comité  generaal  van  den  22sten  Februarij  medegedeeld  (zie  bl.  636-637)    en  denzelfden  dag  in  behandeling 
genomen:  w^rna  besloten  is  om  het,  met  de  opmerkingen  over  den  vorm  der  redactie,  aan  de  Regering  te  doen  toekomen. 


TWEEDE  HOOFD-AFDEELING.    (Art.  74  tot  470  van  het  ontwerp  van  Burgerlyk  Wetboek.) 

Eerste  Verslag. 

Dit  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  is  medegedeeld  in  de  geheime  zitting  van  den  3den  Mei  1821 ,  en  bestond  in : 
lo.    het  eerste  deel  betreffende  de  wezenlijke  bepalingen  der  wetgeving  (zie  bl.  644-673,  686-701); 

20.    het  tweede  deel  inhoudende  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  op  den  vorm  der  redactie  izie  bl.  67;i-685,  701-702). 
Van  de  vijf-en-zeventig  punten,  voorkomende  aan  het  slot  van  het  Vorslag  (Ie  deel) ,  zijn  de  vijftien  eerste  behandeld  in  comité 
generaal ,  namelyk : 

die  betreffende  Titel     I,  den  3,  4  en  5  Mei; 
)i  n  n       II,    »     5  en  8  Mei ; 

„  ,)     ni ,    »   10  en  12  Mei ; 

„  „  „     IV,  (Ie  afd.)  15,  17,  19,  22,  24,  26  en  29  Mei.     (Zie  de  opge 

geven  zittingen.) 

Tweede  Verslag. 

Naar  aanleiding  van  het  verlangen  van  Z.  M.  den  Koning,  te  kennen  gegeven  in  de  missive  van  den  Staatsraad,  belast  met  de 
directie  der  Staafssecretarie  van  30  April,  ingekomen  in  de  gehei.ne  zitting  van  3  Mei,  om  de  aanmerkingen  der  Tweede  Kamer 
op  het  ontwerp  van  Burgerlyk  Wetboek  titelsgewijze  te  ontvangen,  is  in  dien  zin  gehandeld  omtrent  de  vier  eerste  litels. 

Het  tweede  Verslag  over  Titel  I  werd  uitgebragt,  in  comité -generaal,  den  8sten  Mei  1821  (zie  bladz.  702-703); 

dat  over  Titel    11  den  lOdon  Mei   (zie  bladz.  703);  i 

„       «      „      III    »    I5den    »      (zie  bladz.  701);  | 

„       ,,      „      IV ,  1ste  Afdeeling ,  den  2den  Junij  (zie  bladz.  704-705).  I 

Over  den  inhoud  deze  r  Verslagen  werd  op  den  dag  der  indiening  beraadslaagd.  Zij  werden  allen  goedgekeurd,  terwijl  besloten 
weVd  die    met  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen,  op  ofEcieuse  wijze  aan  de  Regering  mede  te  deelen.    (Zie  de  opgegeven  zittingen.) 

liij  deze  Tweede  Verslagen  zijn  gevoegd  de  door  den  Minister  van  Justitie  aan  Z.  M.  den  Koning  ingediende  adviezen.  ^ 

I' 
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VII.    Burgerlijk  W etboek. 
(Overzigt  van  het  gebeuide  iii  de  zitting  van  1820 — 1821  met  het  Burgerlijk  Wetboek.) 


In  de  zitting  van  den  27sten  Junij  deed  de  heer  Nicoldi  het  voorstel  om  over  elf  vragen,  (zie  bladz.  710)  betreffende  de  overige 
Afdeelingen  van  Titel  IV,  alsmede  de  Titels  V  tot  XI  tot  de  tweede  hoofd-a<deeling  behoorende ,  die  hij  bij  de  vergadering  indiende, 
te  beslissen.  In  de  geheime  zittingen  van  2  en  3  Julij  werd  omtrent  die  elf  vragen  een  besluit  genomen,  en  goedgevonden  den 
oitslag  van  dat  onderzoek,  benevens  de  opmerkingen  der  Afdeelingen,  eveneens  op  officieuse  wijze  ter  kennis  van  de  Regering  te 
brengen ,  met  verzoek  dat  de  Commissie  van  redactie  voor  het  Wetboek  die  in  overweging  mogt  nemen. 

Zie  het  Tweede  Verslag  met  het  advies  van  den  Minister  van  Justitie  aan  Z.  M.  den  Koning,  op  bladz.  711-712. 


NIEUWE  REDACTIËN  VAN  REGERINGSWEGE  INGEZONDEN. 

INLEIDING  OP  HET  BUKGERLIJK  WETBOEK. 

Een  nieuw  ontwerp  werd  bij  Koninklijke  boodschap  van  den  15den  Maart  ingezonden  en  ontvangen  in  de  openbare  zitting  van 
den  I9den  Maart  (zie  bladz.  638-639).  De  Centrale  Afdeeling  bragt  haar  Algemeen  Verslag  den  223ten  Maart  ixh  (zie  bladz.  642-643) ; 
waarna  het  in  de  vergadering  van  den  24sten  Maart  werd  behandeld  en  aangenomen  (zie  zitting  van  dien  dag).  In  de  zitting  van 
den  12den  Jalij  werd  "medegedeeld  dat  de  Eerste  Kamer  zich  met  het  nieuw  ontwerp  had  vereenigd. 

TITELS  I,  II  E>T  III  VAN  HET  EERSTE  BOEK  VAN  HET  BURGERLIJK  WETBOEK. 

Eene  nieuwe  redactie  dier  drie  Titels  werd  ingezonden  bij  missive  van  den  Staatsraad  ,  belast  met  de  directie  der  Staatssecretarie  , 
dd.  16  Junij  ,  ingekomen  in  de  openbare  zitting  van  19  Junij,  (zie  bladz.  705-708). 

De  Centrale  Afdeeling  bragt  haar  Algemeen  Verslag  uit  den  23sten  Junij  (zie  bladz.  708-710) ;  de  nieuwe  redactie  werd  den  26sten  Junij 
behandeld  en  door  de  Tweede  Kamer  aangenomen  (zie  zitting  van  dien  dag) ;  alsmede  door  de  Eerste  Kamer  (zie  zitting  der  Tweede 
Kamer  van  12  Julij). 


De  behandeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek  werd  gedurende  het  zittingjaar  van  1820—1821  niet  verder,  dan  hierbo- 
ven is  opgegeven,  voortgezet. 


BESCHEIDEN  behoorende  tot  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek,  bestaande  in: 

l".    de  Koninklijke  boodschap  met  het  ontwerp  zelf;   te  weten  : 

a.  Algemeen  Overzigt  van   den  zamenhang  der  onderscheiden  deelen,   en  de  verdeeling  van  het  ontwerp    in    48  wetten 
(zie  bladz.  269-273); 

b.  Algemeene  Inleiding,  art.  1-73,  (zie  bladz.  273-281); 

c.  Het     Iste  Boek ,  (art.     74-  895),  komt  voor  in  het  Verslag  der  Handelingen  van  1819-1820,  bladz.  297-348,  358-389, 

574-597; 

d.  »      Ilde      »      »      896-2143),  bladz.  228-424: 

e.  »    lilde      »  2144-3180),      »      424  545;  x 
ƒ.      »    IVde      ..      »     3381-3611),      »  546-602; 

g.    Ophelderende  Memorie  omtrent  de  beginselen,  die  men  gemeend  heeft  ten  grond  te  moeten  leggen  (blad.  603-609) ; 
2°.    de  voorstellen  van  behandeling; 

3».    de  tusschen  de  Tweede  Kamer  en  de  Regering  gewisselde  schrifturen  over  de  artikelen  1  tot  470; 

4".    de   nie-iwe  redactiën  der  Inleiding  en  der  drie  eerste  Titels  van  het  Eerste  Boek,  in  de  zitting  van  1820—1821  vastgest^-ld  , 

met  de  daarover  uitgebragte  Verslagen. 
Dit  alles  is  naar  tijdsorde,  en  volgens  den  loop  der  werkzaamheden  gerangschikt,  hierachter  medegedeeld. 


/ 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Koninklijke  Boodschap.) 


1.  KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ten  geleide  van  het  ontwerp  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  ingekomen  in  de  zitting  van 
23  November  1820.  (1) 

Edel  Mogende  Hekken  ! 

worden.                                      ,            ,       .,       „„„  jr  -pj^i  Mntrpnflftn  aan  te  bieden  de  vier  boeken  van  dat  Wetboek,  in  48 

Wij  voldoen  gaarne  aan  dat  -«^l^°g«° !.  «^,«7 /^"^^"^^^  overzigt  van  den  zamenhang  der 

ontwerpen  van  wet  afgedeeld,  waarbij  ^«/«V      l^ïrirnnt  memo^^^^^                welke  beide  stukken  aan  ons  zijn  gesnppedi- 

ondersc^.eiden  deelen^an  het  0^^^^^^^^  ^r^aarop  som.ige  hoofdzakelijke  bepalingen  des 

r  Lr  usï:  lis  ^e  re^^v^^diginj  der  «rde   welke  i^^^^^^^^^^  is  i.  acM  genomen  ^^^^^^  ^ 

Wij  vleijen  ons,  dat  U  Edel  Mogenden    na  het  onderzoek        f ^^^^.f  ^^^^^^^  ziin  verloren,  en  dat  zoo  veel  van  de 

vordiringei    welke  de  -^-^Xn^P  ^  ^Tede^^  bdatgrertho^^^^^^^^^^^  gedoogd  hebben, 

nog  bestaande  wetgeving  is  gebonden    als  de  zeden    belangen  en  betamelijken  spoed  voortgezette,  raadple- 

Hoe  zeer  bet  onze  vurige  wensch  zij  ,  dat  de  loop  ^«"^  ^    '         verdere  gedeelten  der  nationale  wetgeving  te 

gingen  van  U  Edel  Mogenden,  Ons  moge  in  de  gelegenheid  «^f '  ^        ^^^J^^l^^J^^^  Regterlijke  Organisatie  ,  w°elke 

kunnen  aanbieden,  ten  einde  daardoor  eindelijk  te  bunnen  ove. gaan        d«^oo  JfJ^^^^^^^^ ° , ,        de  beoordeeling  en 

.iet  vroege.-  dan  met  de  nieuwe  Nede^^^^t^^^^^^^^  Burgerlui  Wetboek,  een  rijp  en  oordeel- 

SgTnlelz^k^^Ss^                                    -f^'?t'i:'\o^^^^^^^  te  werken  ,  hetgeen  zoo  zeer  noodig 

U  Edel  Mogenden  zullen  Ons  «J-'^a  ve  bereidvaardig  vinden    om  ^«^/^  f '"^f  J^'^^^^^^^^^^^  ,oude  Voorfeker  niet  weinig  tot 

is,  om  eene  goede,  duurzame  en  verlichte  wetgeving  tot  ^'^fj^J^^^^^^^^^  in  dier  voege  zouden  be- 

het  bekomen  van  gelukkige  resultaten  het  hare  bijdragen    .nd.en  U  Ede    Moge„den  hun^^  ^^^^^  ^ 

sturen,  dat  Wij  op  eene  gepaste  wyze  ^^^-^^^^  ^^.ïeL;  zH  daarvooTwenscht  in  de  plaafs  gesteld  te  zien,  ten  einde  Wij 

?>tlSo;f^Tïrg;nh"lTmt^^^^^^  ^-«P 

-tSl^-^fit^^^^^^^  in  Godes  heilige  bescherming. 

Brussel,  den   223ten  November  1820. 

[get.]  WILLEM. 


'i)  Zie  ook  Nedeiland^che  Staats-Couraut 
(Hollandsch)  ;  Stuart's  Jaarboeken^  1820, 
Kemper's    Geschiedenis   der  deliberatihi  over 


ijvoeij^ 


el    tot    het    Staatsblad,   IX,    bl.  ig/jO- 


n«.  ,83  ;  Leidsche  Courant  .43  ;  liotterdamsche  Courant  n'.  «43;  A',-....e  Ga.e«e  van  Brugge  n'jo66 
I     bl     ao3-2o4-    van  Hogendorp's    Bijdragen  tot   de   hutshouding   van   Staat ,   VIII,    bl.    ó^  66 

hit   ÏJeLdoVtroerp   van    Burgeri,k  JvLoel  voor  het  Ko,ungr,,k  der  Nederlanden  ,    la    b!  .3-4 
-.94!  ?  Voorduin's    Gesc/,;«fei-   en    beginselen   der  Nederlandsciu^  wetboeken  bl.  2 


bl.  231--233 

iinseien    iin   ncno .  ..-^   7  1      -  u  i\ 


Bijlagen.  Vel  68. 
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(A».  VU.) 


VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Overzigt  van  den  zamenhang  der  deelen  van  het  ontwerp.) 


2.  OUTWERP  TAIV  BURGERLUH  WETBOEK  met  het  ALiOEMEEN  OVERXICT  van  den  zamenhang  der 
onderscheidene  deelen  ,  en  de  VERDEEIiü^G  VAUV  HET  OIVTWERP  In  48  wetten. 

ALGEMEEN  OVERZIGT  van  den  zamenhang  der  onderscheidene  deelen  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek. 
I.   Algemeene  Inleiding: 

1°.    van  burgerlijk  regt  en  deszelfs  bronneD  Titel  1. 

2°.    van  wetten  en  derzelver  toepassing                                                                                                  »  2. 

3".    van  octrooijen  en  andere  dergelijke  regten                                                                                             n  3. 

4°.    van  de  uitlegging  der  wetten  >  4. 

50.    van  het  strijden  en  zwijgen  der  wetten                                                                                                »>  5. 


II.    BüBGEBLUK  Wetboek  zelf,  en  wel  in  vier  boeken: 

1».    van  de  voorwerpen  des  regts  of  van  personen ,  en  van  derzelver  bijzondere  toestanden  en  betrekkingen , 
voor  zoo  verre  die  op  hunne  regten  eenigen  invloed  kunnen  hebben  

2".    van  de  onderwerpen  des  regts,  en  wel: 

A.  van  zaken  en  regten  op  zaken  

B.  van  regten  op  personen  

3».    van  de  regtsmiddelen ,  welke  de  wet  toekent  en  vordert,  zoo  wel  tot  handhaving  van  regt,  als  tot 
wijziging  van  het  strenge  regt  op  gronden  van  billijkheid  en  algemeen  belang  


EERSTEBOEK. 
Tan  Personen* 

I.    Van  personen  in  het  algemeen. 

II.    Van  individuele  personen  en  derzelver  onderscheiding,  voor  zoo  verre  die  op  hunne  regten  eenigen  invloed 
kunnen  hebben. 

1».    van  de  verschillende  natuurlijke  of  toevallige  toestanden  der  menschen,  voor  zoo  verre  die  op  hunne 
burgerlijke  regten  invloed  hebben : 

a.    van  ongeborenen ,  geborenen  en  afgestorvenen  

h.    van  mannen  en  vrouwen  

c.  van  minderjarigen  en  meerderjarigen  t  •  

d.  van  onmondigen  en  mondigen  

e.  van  onbesprokenen  en  eerloozen  

ƒ.    van  inboorlingen,  ingezetenen,  burgers,  vreemdelingen,  en  domicilie  

2«.    van  de  verschillende  onderlinge  betrekkingen  der  menschen,  voor  zoo  verre  die  op  hunne  regten  in- 
vloed hebben. 

a.  van  de  betrekking  tasschen  echtgenooten  ,  en  wel: 

l».    van  het  huwelijk  in  het  algemeen,  en  door  wie  en  hoe  hetzelve  voltrokken  wordt  

2°.    van  de  wederzijdsche  regten  der  echtgenooten  

S*.    van  de  gemeenschap  van  goederen  tusschen  echtgenooten  

4°.    van  de  huwelijksvoorwaarden  

5».    van  schenking  tusschen  echtgenooten  

6".    van  tweede  huwelijken  •  

7°.    van  de  ontbinding  des  huwelijks  

8°.    van  scheiding  van  tafel,  bed,  bijwoning  en  goederen  

b.  van  de  betrekking  tusschen  ouders  en  kinderen. 

1".    van  wettige  kinderen  en  vaderlijke  magt  over  dezelven  •  

2°.    over  onwettige  kinderen  4  

3".    van  wettiging  •  

c.  van  geslacht,  bloedverwantschap  en  zwagerschap  • 

d.  van  minderjarigheid  an  voogdy : 

l».    van  minderjarigheid  en  aanstelling  van  voogden ....»  »    ê    i    .    •  ■ 

2".    van  de  pligtep  en  de  magt  der  voogden  ...é.. 

HANDEI-INQEN    DER  STATIIN-GENERAAI,.     1820 — 1821. 


Boek 


Titel 


I. 

n. 
m. 

IV. 


1. 


2  en  3. 


4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 

12. 
13. 
14. 
15. 

16. 

17. 


VTI.    Burgerlijh  Wetboek. 
(Overzigt  van  den  zamenhaug  der  deelen  van  het  ontwerp.) 


30,    van  het  ophouden  der  voogdij  en  deszelfs  gevolgen  

4».    van  emancipatie  

5»,    van  venia  aetatis  

e.    van  curatele : 

l»,    van  curatele  over  personen  en  goederen  van  zinneloozen ,  enz  

2°.    van  cüratelé  oVer'  de  boedels  en  goederen  van  afwezenden  

30     van  de  burgerlijke  instellingen  tot  waarborging  der  persoonlijke  regten,  of  de  registers  van  den  bur- 
gSijken  stand;  zoo  wel  m  l«<3~  als  bijzonder  over  ^.èoort.-,^r^^^  .      .    .  . 

III.    Van  corporatiën,  vereenigde  ligchamen  en  stichtingen,  als  personen  beschouwd  

TWEEDE  BOEK. 
Van  Zaken  en  Regten  op  zaken. 


In  het  algemeen. 

l»,    van  zaken  en  derzelver  onderscheiding  

a.  zoo  wel  naar  derzelver  aard  

b.  als  ten  aanzien  van  der  menschen  regt  op ,  of  tot  dezelve  

20.    van  de  regten  omtrent  zaken  in  het  algemeen ,  en  derzelver  onderscheiding 


Ti  te 


II.    In  het  bijzonder. 

A.    van  beheering  of  regt  op  zaken  (jus  in  re). 

a.  van  eigendoms-regt  en  gemeenschap. 

lo.    van  den  aard  en  de  gevolgen  van  eigendoms-regt  en  gemeenschap  

2».    van  de  wijze  waarop  eigendom  verkregen  wordt  

30.    van  de  wijze ,  waarop  eigendom  verloren  gaat  

b.  van  bezitregt   '    "    *  ' 

•c.    van  erfdienstbaarheid,  of  regt  van  servituut. 

1".    in  het  algemeen  '  

2°.    van  sommige  bepaalde  soorten  van  regt  van  servituut  in  het  bijzonder. 

a.  van  het  regt  van  opstal  

b.  van  erfpachtsregt  

c.  van  grondrenten  

d.  van  tiendregt  

e.  van  vruchtgebruik  ,  gebruik  en  bewoning  

d.  van  pandregt   

e.  van  het  regt  van  erfgenaamschap. 

1».    in  het  algemeen  ' 

2°.    in  het  bijzonder. 

a.    van  testamentaire  erfopvolging. 

1°.    van  uiterste  willen  in  het  gemeen  

2»     van  bijzondere  soort  van  uiterste  willen,  derzelver  aard  en  vorm  

3°.    van  erfstelling  

40.    van  onder-erfstelling,  of  substitutie   •    •    •  • 

van  fideicommissaire  beschikkingen   .    .    .  - 

6°.    van  het  regt  van  boedelhoudersschap  

7°-    van  legaten  

80.    van  het  openen  van  uiterste  willen ,  en  het  regt  om  daarvan  kopijen  of  extracten  te  vragen. 

9».    van  bet,  krachteloos  zijn  of  worden  van  uiterste  willen  

h.    van  erfopvolging  bij  versterf  

c.    van.  het  aanvaarden  of  verwerpen  van  erfenissen  


18  . 
19. 
20. 

21. 

22. 

23. 
24. 


d.    van.  het  regt.  van  beraad  en  beneficie  van  iaventaris 


3. 
4. 
5. 
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

14. 


15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Overzigt  van  den  zamenhang  der  deelen  van  het  ontwerp.) 


e.  van  boedelscheiding  en  inbreng,  of  collatie  . 

f.  van  executeui'S,  boedelredders  en  administrateurs 

g.  van  onbeheerde  erfenissen  


DERDE  BOEK. 
ITan  Regten  op ,  of  tegen  personen. 

B-    Van  inschuld  of  regt  op,  of  tegen  personen  (jus  ad  rem). 

a.  in  het  algemeen  : 

1»,  van  regten  op ,  of  tegen  personen  ,  of  van  inschuld  en  verpligting  in  het  algemeen  .... 
2°.    van  den  onderscheiden  aard  en   de  gevolgen  van  verpligtingen  

b.  in  het  bijzonder: 

aa.    van  inschuld  uit  overeenkomst. 

a.  In  het  algemeen  

b.  van  sommige  bijzondere  overeenkomsten,  vrelker   aard  en  gevolgen  om  het  dagelijksch 
gebruik  ,  meer  bepaaldelijk  door  de  wet  geregeld  zijn.    Deze  zijn  : 

1°.    of,  op  zich  zelfve  staande  verbindtenissen,  strekkende  tot  regtverkrijging  : 

a.  tot  zekere  bepaalde  zaak  of  daad : 

1°.    het  zij  buiten  gemeenschap ,  waardoor  regt  kan  verkregen  worden : 

a.  tot  bekoming  van  den  eigendom  eener  zaak : 

1°.    ter  schenk  

2°.    tegen  wederkeerige  uitkeering : 

a.  of  van  geld  (koop  en  verkoop)  

b.  of  van  eene  andere  zaak  (ruiling)  

b.  tot  nuttrekking  uit  eene  zaak : 

1°.    huur  en  verhuring  van  goederen  

2°.    huur  en  verhuring  van  diensten  

3°.    leening  en  verbrnikleening,  ook  van  geld  tegen  betaling  van  intrest  . 

c.  tot  doen : 

1".    van  lastgeving  

2».    van  bewaargeving  en  sequestratie  

2".    het  zij  ter  zake  van  gemeenschap  (sociëteit  of  compagnieschap)  

b.  tot  eene  onzekere  of  onbepaalde  prestatie: 

1°.    van  het  contract  van  lijfrenten  

2°.    van  spel.  loterij  en  weddingschap  

2».    of  accessoire  verbindtenissen ,  als  contract  van  pandstelling  en  borgtogt  

bh.    van  inschuld  buiten  overeenkomst  door  wetsduiding: 

a.  in  het  algemeen  

b.  in  het  bijzonder: 

1».    van  inschuld  door  wetsduiding  zonder  bepaalde  tusschenkomende  daad  

2°.    van  inschuld  door  wetsduiding  uit  eenige  bepaalde  tusschenkomende  daad  : 

a.    buiten  schuld  

h.    van  verpligting  uit  benadeeling  door  schuld  en  verzuim  

C.    Van  het  te  niet  gaan  van  regt  van  schuld  : 

1".    in  het  algemeen  

2».    in  het  bijzonder: 

a.  door  bealing  

b.  door  aanbod  van  betaling  en  consignatie  

c.  door  schuldvereffening  of  compensatie  

d.  door  schuldvermenging  of  confusie  


Titel 

n 


27. 
28. 
29. 


»       5  en  6. 

7. 

.)  8  en  9. 
»  10  en  11. 
»  12, 13  en  14. 

»  15. 
.>  16. 

17. 


18. 
19. 
20. 

21. 

22. 

23  en  24. 

25. 

26. 
27. 
28. 
29. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Overzigt  van  den  zamenhang  der  deelen  van  het  ontwerp.) 


e.    door  kwijtschelding  

ƒ.    door  transactie   ■ 

g.  door  schuldvernieuwing  of  novatie  

h.  door  het  vergaan  of  verlies  der  verschuldigde  zaak 


VIERDE  BOEK. 
Van  regtsmlddelen  tot  handhaving  van  regt. 

I.    Van  regtsmlddelen  tot  handhaving  van  regt  in  het  algemeen  

II.    Van  de  bijzondere  regtsmlddelen,  welke  de  wet  tot  handhaving  van  regt  of  op  gronden  van  bilUjkheid  of 


Titel 


openbaar  belang  toekent 

10.    van  de  gewone  regtsmlddelen  tot  eisch  of  verwering  

a.    voor  den  regter  

l».    van  actiën  of  regts vorderingen  

a.  ten  principale  

b.  tot  verzekering  van  regt  door  arrest  

c.  tot  provisionele  pregt^tie    .    .  •  

d.  tot  interessen  •(    •  • 

2°.    van  verdedigingen  van  den  verweerder  

30.    van  de  middelen  om  eene  regtsvordering  of  verdediging  te  doen  gelden: 

a.  van  bewijs  

b.  van  presumtie  

40.    van  het  gevolg  eener  toekenning  van  regt: 

a.  van  gewijsde  

b.  van  den  rang  der  crediteuren  bg  insolventie  of  executie  van  goederen 

c.  van  proces  kosten  

b.    van  arbiters  en  compromissen 


2..    ,a.  de  luUen^«,on.  reg,s™iddele„,  wdk,  de  we.,  opgrond  vao  biUSkheid,  m        openbaar  belang 

tegen  het  strenge  regt  toekent: 

a.  van  reliëf  

b.  van    rescissie  ten  behoeve  der  schuldeischers  

c.  van  atterminatie,  surseance  van  betaling  en  brieven  van  vrijgeleide  

d.  van  geregtelijke  cessie  


30. 
31. 
32. 
33. 


l. 


2. 

»  3. 

4. 
5. 
6. 

„7,8,9, 10,11. 

12. 

13. 
14. 
15. 

.,  16. 


m.    Van  het  te  niet  gaan  van  alle  regtsmiddelen  door  verjaring  . 


17. 

18 
19 
20 

21 


Bijlagen.  Vel  69.  273  ^^^) 

VII.    Burgerlijh  Wetboek. 
(Verdeeling  van  het  ontwerp  in  48  wetten.) 


VERDEELENG  van  het  ontwerp  vvn  Burgerlijk  Wetboek  in  48 
wetten,  zoo  als  hetzelve  in  de  zitting  van  den  20sten  November  1820 
is  voorgedragen. 


Wet 

1 

bevat  art. 

1 

tot 

en 

met 

art. 

73 

» 

2 

74 

11 

11 
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11 
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11 
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11 

11 
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)) 

10 

» 

)i 
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11 

11 

11 
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n 

11 

H 
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11 

» 

11 

1180 

n 

12 

» 
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» 

11 

>i 

11 

1287 

I) 

13 

I) 

1288 

)) 

11 

11 

II 
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1) 

14 
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)i 

II 

n 

11 

1505 

1) 

15 

» 

» 

1506 

1) 

11 

11 

11 

1554 

n 

16 

n 
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n 

11 

ii 

11 
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n 

17 

n 

)) 

1675 

11 

11 

11 

1802 

n 

18 

n 

1) 

1803 

» 

11 

11 

11 

1918 

)i 

19 
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1) 

1919 

II 

11 

11 

11 

1950 

n 

20 

» 

n 

1951 

1) 

11 

II 

11 

1983 

i> 

21 

1) 

n 

1984 

1) 

11 

11 

II 

2143 

1) 

22 

1) 

2144 

II 

II 

II 

11 

2270 

») 

23 

» 

» 

2271 

11 

II 

11 

II 

2366 

•"et 

24 
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art. 

■2367 

tot 

en 
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art. 

2396 

II 

25 

» 

11 

2397 

II 

II 

n 

II 

2510 

11 

26 

11 

11 

2511 

il 

II 

n 

II 

2525 

II 

27 

11 

11 

2526 

11 

11 

11 

11 

2533 

11 

28 

n 

II 
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11 

II 

n 

II 

2634 

II 

29 

II 

II 

2635 
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n 

11 
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2714 

II 

30 

11 

II 

2715 

II 

)l 

» 

M 

2744 

II 

31 

II 

II 

2745 

II 
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11 

II 
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ONTWERP  VAN  BURGERLIJK  WETBOEK. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  dat,  volgens  art.  163 
van  de  Grondwet,  moet  worden  ingevoerd  een  Algemeen  Wetboek 
van  Burgerlijk  Regt,  van  Koophandel,  van  Lijfstraffelijk  Regt, 
van  de  zamenslelling  der  Regterlijke  Magt  en  van  de  Manier  van 
procederen ; 

Zoo  is  het,  dat  Wij ,  den  Raad  van  State  gehoord ,  en  met  gemeen 
overleg  der  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verstaan, 
gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze ,  te  arresteren  de  vol- 
gende Titels,  welke  zullen  uitmaken  een  gedeelte  van  het  Bur- 
gerlijk Wetboek  voor  het  Honingrijk  der  Nederlanden. 

EERSTE  TITEL. 

Van  burgerlijk  regt  en  deszelfs  bronnen. 
Art.  1.  (L) 

Onder  den  naam  van  burgerlijk  regt  worden  begrepen  al  de 
wetten  omtrent  de  onderlinge  bevoegdheid  van  bijzondere  personen, 
om  iets  te  zijn,  te  hebben,  te  doen  of  te  laten,  met  dat  gevolg, 
dat  de  handhaving  dezer  bevoegdheid ,  of  wel  toekenning  van  scha- 
deloosstelling, wegens  het  niet  erkennen  derzelve,  van  den  refter 
kan  gevorderd  worden. 

Art.  2.  (II.) 

De  staatkundige  regten  en  pligten  van  den  burger  behooren 


NoüS  GUILLAÜME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération ,  qu'aux  termes  de  l'art.  163  de  la 
Loi  fondamentale,  il  y  aura  pour  tout  Ie  Royaume  unmêmeCode 
Civil,  Pénal,  de  Commerce,  d'organisation  du  Pouvoir  Judiciaire 
et  de  Procédure  Civile  et  Criminelle; 

A  ces  causes,  Notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Généraux ,  avons  statué,  comrae  Nous 
statuons  par  les  prësentes,  d'arrêter  les  Titres  suivants  pour  faire 
partie  du  Code  Civil  pour  Ie  Royaume  des  Pays-Bas. 


ISr-FRODUCTIOW  GÉ]\lÊRALiE. 

TITRE  PREMIER. 
Du  droit  civil  et  de  ses  sources. 
Art.  1.  (L) 

Par  droit  civil  on  entend  l'ensemble  des  lois ,  qui  règlent  les 
rapports  des  partlculiers  entre-eux,  quant  a  leur  état,  leurs  pro- 
priétës  et  leurs  droits  de  faire  telle  ou  telle  cho3e,ou  de  ne  pas 
la  faire,  avec  l'effet  de  pouvoir  rëclamer  du  juge  Ie  maintien  des 
droits  rësultant  de  ces  rapports,  ou  l'adjudication  des  dommages 
et  intéréts  contre  ceux  qui  les  auront  méconnus. 

Art.  2.  (IL) 

Les  droits  et  les  devoirs  politiques  d'un  citoyen  n'appartiennent 
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niet  tot  het  burgerlijk  regt,  en  zijn  de  bepalingen  van  hetzelve 
daarop  niet  toepasselijk,  dan  voor  zoo  verre  de  wetten,  tot  die 
onderwerpen  betrekkelijk,  daarop  terug  wijzen.  In  gewone  bur- 
gerlijke handelingen  echter  (dat  is  de  zoodanige  welker  aard  en 
gevolgen  bij  dit  Burgerlijk  Wetboek  geregeld  zijn)  tusschen  den 
Staat  of  andere  staatkundige  ligchamen  en  bijzondere  personen 
aangegaan,  golden  de  algexeene  regelen  van  dat  burgerlijk  regt, 
indien  niet  uitdrukkelijk  iets  anders  bepaald  is,  of,  ten  aanzien 
van  eenig  bijzonder  onderwerp,  bijzondere  wetten  mogten  bestaan. 

Art.  3.  (III.) 

De  bevoegdheid,  in  art.  1  opgegeven,  berust  op  de  erkenning 
daarvan  door  den  Staat. 

Ten  einde  men  zich  op  de  erkenning  van  een  burgerlijk  regt 
door  den  Staat  zoude  kunnen  beroepen,  moet  die  erkenning  be- 
wijsbaar zijn,  of  uit  de  wet,  of  zulke  andere  regtsbronnen  ,  welke 
bij  de  vet  als  zoodanig  erkend  zijn. 

Art.  4.  (IV.) 

Als  wet,  waarop  zich  het  Nederlandsch  burgerlijk  regt  grondt, 
geldt  over  het  geheele  grondgebied  van  den  Staat,  alleen,  en  met 
uitsluitins  van  alle  vroegere,  het  zij  beschrevene,  het  zij  or.beschre- 
vene,  het  zij  algemeene,  het  zij  plaatselijke  regten,  ook  het  Ro- 
meinsch  regt  daaronder  begrepen,  het  tegenwoordig  Burgerlijk 
Wetboek;  behoudens  de  bepalingen,  welke  hieronder,  het  zij  in 
deze  Inleiding,  of  daarna,  omtrent  het  gezag  van  vroegere  wetten , 
voorkomen. 

Art.  5.  (V.) 

Gewoonte  geeft  geen  regt,  dan  alleen  wanneer  de  wet  omtrent 
eenig  onderwerp  op  gewoonte  verwijst,  en  altijd  behoudens  ae 
bepalingen  ,  in  de  volgende  artikelen  voorkomende. 

Art.  6.  (VI.) 

Om  zich  op  eene  gewoonte ,  als  regt  gevende ,  met  vrucht  te 
kunnen  beroepen,  moet  niet  alleen  langdurigheid  van  tijd  ,  maar 
ook  tevens,  in  dien  tijd,  menigvuldigheid  van  gelijksoortige  ge- 
vallen bewezen  worden. 

Art.  7.  (VII.) 

De  beoordeeling  van  het  aanwezen  dier  beide  vereischten  ,  wordt 
aan  den  regter  overgelaten,  welke  zich  hierin  naar  den  aard  der 
verschillende  onderwerpen  regelen  moet. 

Art.  8.  (VIII.) 

Ook  omtrent  de  bewijzen  voor  het  bestaan  van  eene  gewoonte, 
vordert  de  wet  niets  bepaalds.  De  regter  beoordeelt  dit  insgelijks 
naar  den  aard  der  zaak.  Indien  men  zich  echter  te  dien  einde 
alleen  van  getuigenissen  bedient ,  wordt  daartoe  eene  reeks  (turbe) 
van  zeven  onberispelijke ,  en  met  de  zaak  ,  waarover  gehandeld 
wordt ,  gemeenzame  getuigen  ,  gevorderd ,  welker  getuigenis  door 
geene  andere  even  bevoegde  personen  tegengesproken  wordt. 

Art.  9.  (IX.) 

Als  bewijs  ,  voor  het  bestaan  van  eene  gewoonte  ,  kan  ook  gelden 
de  overeenstemming  van  eene  reeks  van  gewijsden  over  één  en 
hetzelfde  punt,  mits  ook  hier  de  bepalingen  van  art.  6  en  7  in 
acht  genomen  worden,  en  de  reeks  van  eenstemmige  gewijsden 
onafgebroken  zij  ;  in  de  gevallen ,  waarin  de  wet  geen  gewoonte- 
regt  toelaat ,  maakt  de  overeenkomst  van  gewijsden  geen  regt. 

Art.  10.  (X.) 

Geen  regter  kan  ,  bij  wege  van  algemeene  verordening,  dis- 
positie of  reglement  uitspraak  doen  ,  in  zaken  ,  die  aan  zijne  be- 
slissing onderworpen  zijn. 

TWEEDE  TITEL. 

Van  weiten  en  derzelver  toepassing. 
Art.  11.  (XI.) 

Wet  is  hier ,  in  het  algemeen  .  elke  bepaling  van  de  daartoe  be- 


pas  au  droit  civil,  et  les  dispositions  de  ce  droit  n'y  sont^  appli- 
cables  qu'autant  que  les  lois  relatives  a  cette  matière  s'y  rap- 
portent. Cependant  dans  les  actes  civils  ordinairos  (c'est-a-dire, 
ceux  dont  la  nature  et  les  suites  sont  réglées  par  Ie  Code  Civil) , 
entre  l'Etat  ou  autres  corps  politiques  et  les  particuliers ,  les  régies 
générales  du  droit  civil  ontforce,  si  rien  autre  n'a  été  expressé- 
ment  déterminé,  ou  que,  pour  un  certain  objet  particulier,  il 
n'existe  des  lois  spéciales. 


Art.  3.  (III.) 

La  faculté ,  accordée  en  l'art.  1 ,  est  fondée  sur  sa  reconnaissance 

par  l'Etat.  .  „    j  ». 

Afin  de  pouvoir  invoquer  cette  reconnaissance,  elle  doit  être 
susceptible  de  preuve,  ou  par  la  loi,  ou  par  d'autres  sources  de 
droit  reconnues  comme  telles  par  la  loi. 


Art.  4.  (LV.) 

Le  présent  Code  Civil  est  seul  valable  comme  loi,  et  Ie  seul  sur 
lequel  se  fonde  le  droit  civil  du  Royaume  des  Pays-Bas  dans  toute 
l'étendue  de  son  territoire,  a  1'oxclusion  de  toutes  lois  anténeures, 
soit  écrites,  soit  non-écrites,  soit  statnts  généraux  et  locaux,  y 
compris  le  droit  Romain ;  sauf  les  dispositions  établies  ci-dessous 
dans  la  présente  introduction,  ou  après,  sur  la  force  de  lois  an- 
térieures. 


Art.  5.  (V.) 

L'usage  ne  donne  droit  que  lorsque  la  loi  renvoie  a  1'usage 
relativement  a  un  objet,  et  toujours  sauf  les  dispositions  établies 
aux  articles  suivants. 

Art.  6.  (VI.) 

Pour  pouvoir  invoquer  valablement  l'usage,  comme  faisant  droit, 
il  ne  faut  pas  seulement  la  durée  du  temps ,  mais  il  faut  en  outre 
que,  pendant  ce  temps,  l'existence  d'un  grand  nombre  de  cas 
semblables  soit  prouvée. 

Art.  7.  (VII.) 

La  décision  de  l'existence  de  ces  deux  conditions  est  abandonnée 
au  juge,  qui  doit  ici  re  régler  selon  la  nature  des  dififérents  ob jets. 

Art  8.  (VIII.) 

La  loi  n'exige  rien  de  déterminé  relativement  aux  preuves  de 
l'existence  d'un  point  d'usage.  Le  juge  déclde  également  è  eet 
égard  selon  la  nature  de  l'affaire.  Si  cependant  on  se  sert  uni- 
quement,  a  cette  fin,  de  témoins,une  série  (turbe)  de  sept  témoina 
irréprochables  et  versés  dans  la  matière,  est  exigée  sur  lobjet 
dont  on  traite,  pourvu  que  ce  téraoignage  ne  soit  pas  contredit 
par  d'autres  personnes  également  compétentes. 

Art.  9.  (IX.) 

Le  concours  d'une  série  de  jugements  sur  un  même  point,  peut 
aussi  valoir  comme  preuve  de  l'existence  de  l'usage,  pourvu  que 
les  dispositions  des  articles  5  et  6  soient  ici  observées,et  que  la 
série  de  ju<^ements  uniformes  soit  non  interrompue;  dans  le  cas 
oü  la  loi  ne°  renvoie  pas  h.  l'usage,  le  concours  d'arrêts  ne  con- 
stitue  aucun  droit. 

Art.  10.  (X.) 

II  est  défendu  aux  juges  de  prononcer ,  par  voie  de  disposition 
générale  et  réglementaire,  sur  les  causes  qui  leur  sont  soumises. 

TITRE  DEUXIÈME. 

Des  lois  et  de  leur  application. 
Art.  11.  (XL) 

On  entend  ici  en  général  par  loi  chaque  disposition  du  pouvoir 
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voegde  magt ,  omtrent  de  burgerlijke  reglen  van  hen  ,  welke  aan 
de  Nederlandsche  wetgeving  onderworpen  zijn. 

Art.  12.  (XII.) 

Bij  eene  plaatselijke,  hetzij  provinciale,  hetzij  stedelijke  of 
andere  dergelijke  verordeningen ,  kunnen  bepalingen  gemaakt  wor- 
den,  waardoor  de  burgerlijke  regten ,  welke  vooralle  ingezetenen 
van  den  Staat  dezelfde  zijn,  in  eenig  opzigt  besnoeid,  uitge- 
breid of  gewijzigd  worden. 

Art.  13.  (XIII.) 

Greene  wet  is  verbindende,  zoo  lang  dezelve  niet  behoorlijk  is 
gepromulgeerd. 

Art.  U.  (XIV.) 

De  promalgatie  wordt  gerekend  te  hebben  plaats  gehad  op  het 
uur  van  middernacht  van  den  14den  dag,  na  dien,  waarop  het 
Staatsblad ,  waarin  de  wet  gedrukt  is ,  ter  Saatsdrukkery  is  in 
het  licht  verschenen,  ten  zij  bij  de  wet  zelve,  voor  een  bepaald 
geval,  een  andere  tijd  gesteld  zij. 

Ieder  Staatsblad  zai  voorzien  zijn  van  de  officiële  dagteekening 
van  deszelfs  uitgave  ter  Staatsdrukkerij. 

Art.  15.  (XV.) 

De  wetten  verbinden  allen,  welke  aan  dezelve  onderworpen 
zijn ,  tot  inachtneming  der  daarbij  gemaakte  bepalingen  ,  ten  dien 
gevolge ,  dat  hetgeen  tegen  de  wet  gedaan  is ,  of  voor  nietig 
en  van  onwaarde  gehouden  wordt ,  of  ten  minste  daaruit  een 
regt  geboren  wordt,  hetzij  voor  bijzondere  personen,  hetzij  voor 
den  Staat  of  andere  staatkundige  ligchamen,  tot  eene  regtsvor- 
dering  wegens  verwaarloozing  der  wet. 

Art.  16.  (XVI.) 

De  regter  zal,  in  twijfelachtige  gevallen,  volgens  de  regelen 
van  uitlegging ,  in  den  vierden  en  vijfden  Titel  dezer  Inleiding 
voorkomende,  beslissen,  welke  de  in  het  vorige  artikel  opge- 
noemde gevolgen  door  den  wetgever  bedoeld  zij. 

Art.  17.  (XVII.) 

De  werking  der  wet  strekt  zich,  in  het  algemeen,  uit  tot  alle 
ingezetenen  van  den  Staat ,  het  zij  dezelve  zich  binnen  of  buiten 
'sLands  bevinden;  te  dien  effecte,  dat  niet  alleen  al  derzelver  zoo 
wel  persoonlijke  als  andere  regten,  maar  ook  de  wettigheid  en  de 
regteriijke  gevolgen  van  derzelver  handelingen ,  waar  die  ook 
mogten  plaats  gehad  hebben ,  alleen  aan  de  Nederlandsche  burger- 
lijke wet  moeten  getoetst  worden  ,  zonder  eenige  uitzondering ,  dan 
alleen  deze,  dat  de  uiterlijke  wettigheid  der  handeling  naar  de 
vormen  en  wetten  der  plaats ,  waar  die  handeling  heeft  plaats 
gehad ,  moet  beoordeeld  worden. 

Art.  18.  (XVm.) 

Ten  aanzien  van  onroerende  goederen  geldt  de  wet  der  plaats » 
waaronder  die  goederen  gelegen  zijn.  Zij  verbinden  ook  vreem- 
delingen, wanneer  deze  bezitters  van  zoodanige  goederen  zijn. 

Art.  19.  (XIX.) 

In  het  algemeen  strekt  zich  de  werking  der  burgerlijke  wet  niet 
uit  tot  vreemdelingen.  Zij  blijven  onder  het  gebied  der  wetten 
van  het  land  ,  waartoe  zij  behooron  ;  volgens  welke  wetten  hunne 
persoonlijke  regten  ,  zoo  wel  als  de  wettigheid  en  het  gevolg  hunner 
handelingen  ,  moeten  beoordeeld  worden. 

Art.  20,  (XX.) 

De  regel  echter ,  in  het  vorige  artikel  opgegeven ,  is  niet  toe- 
passelijk : 

1°.  op  de  wetten  van  policie  en  burgerlijke  orde,  als  aan  welke, 
even  als  aan  de  strafwetten,  allen  onderworpen  zijn  die  zich  op 
het  grondgebied  van  den  Staat  bevinden ,  en  zulks  van  het  oogen- 
blik  af,  waarop  zij  dat  grondgebied  betreden  hebben  ; 

1°.    op  de  wetten  omtrent  de  manier  van  procederen,  als  aan 


compétent,  relative  aux  droits  civils  de  ceux  qui  sont  soumis  a, 
la  législation  du  Royaume. 

Art.  12.  (XII.) 

Nulles  dispositions,  par  lesquelles  les  droits  civils,  qui  sont  les 
mêmes  pour  tous  les  habitants  du  Royaume,  seraient  k  certain 
égard,  limlte's,  étendus  ou  modifiés,  ne  peuvent  être  portées  par 
une  ordonnance  locale,  soit  d'une  province,  soit  de  villes  ou  autres 
serablables. 

Art.  1.3.  (XIII.) 
Aucune  loi  n'oblige  tant  qu'elle  n'est  pas  légalement  promulguée. 

Art.  14.  (XIV.) 

^  La  promulgation  est  censëe  avoir  eu  lieu  a  minuit  du  quator- 
zième  jour  après  celui ,  oü  Ie  Journal  Officiel ,  dans  lequel  la  loi  est 
insére'e,  a  été  rendu  public  a  rimprimerie  de  l'Etat,  a  moins  que 
la  loi  même,  pour  un  cas  spécial,  n'ait  fixé  une  autre  époque. 

Chaque  Journal  portera  la  date  officielle  du  jour  oü  il  a  été 
rendu  public  è.  l'imprimerie  de  l'Etat. 

Art.  15.  (XV.) 

Les  lois  obligent  ceux  ,  qui  y  sont  soumis  a  en  observer  les  dis- 
positions, de  sorte  que  ce  qui  est  fait  contre  la  loi  est  considéré 
ou  pour  nul  et  de  nulle  valeur,  ou  qu'il  en  résulte  du  moins  un 
droit,  soit  pour  les  particuliers ,  soit  pour  l'Etat  ou  autres  corps 
politiques,  a  unedemande  en  justice  pour  inobservation  de  la  loi. 


Art.  16.  (XVL) 

Le  juge  décidera  dans  les  cas  douteux,  selon  les  régies  d'in- 
terprétation  insérées  dans  les  quatrième  et  cinquième  ïitres  de  la 
présente  Introduction ,  quelles  sont  les  suites ,  énoncées  en  l'article 
précédent  qui  ont  été  prévues  par  le  législateur. 

Art.  17.  (XVII.) 

L'exécution  de  la  loi  s'étend  en  général  sur  tous  les  habitants 
de  l'Etat,  soit  qu'ils  se  trouvent  dans  le  Royaume  ou  a  l'exté- 
rieur,  de  sorte  que  non-seulement  tous  leurs  droits  personnels  et 
autres,  mais  aussi  la  légitimité  et  les  suites  légales  de  tous  leurs 
actes,  en  quelque  lieu  qu'ils  puissent  avoir  été  faits ,  sont  régies 
par  la  loi  civile  de  ce  Royaume,  sauf  que  la  légitimité  extrin- 
sèque  de  l'acte  doit  être  jugée  selon  les  formes  et  lois  des  pays 
oü  il  a  été  fait. 


Art.  18.  (XVIII.) 

A  l'égard  des  immeubles,  la  loi  du  lieu,  oü  les  biens  sont  situés, 
est  suivie ,  elle  oblige  aussi  les  étrangers  lorsqu'ils  sont  possesseurs 
de  tels  biens. 

Art.  19.  (XIX.) 

En  général  l'exécution  de  la  loi  civile  ne  s'étend  pas  aux  étran- 
gers. Ilg  demeurent  sous  l'autorité  des  lois  du  pays  auquel  ils 
appartiennent.  Leurs  droits  personnels,  ainsi  que  la  validité  et 
les  suites  de  leurs  actes,  doivent  être  jugés  selon  ces  lois. 

Art.  20.  (XX.) 

Cependant  la  règle,  portee  en  l'article  précédent,  n'est  pas  ap- 
plicable: 

1°.  aux  lois  de  police  et  d'ordre  public,  ainsi  qa'aux  lois  pé- 
nales,  auxquelles  sont  soumis  tous  ceux  qui  se  trouvent  sur  le 
territüire  de  l'Etat,  dès  l'instant  oü  ils  y  sont  entrés; 

2".    aux  lois  relatives  è.  la  manière  de  procéder,  auxquelles  est 
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welke  ieder  onderworpen  is,  door  of  tegen  wien,  hier  te  lande, 
eeuige  actie,  hoe  ook  genaamd,  geïnstitueerd  wordt; 

30  op  de  handelingen  door  die  vreemden,  volgens  de  wet  van 
hun 'vaderland  daartoe  persoonlijk  bevoegd,  hier _  te  lande  aange- 
gaan, als  ten  aanzien  van  welke  zij  gehouden  zijn  zich  te  gedra- 
gen ,  'naar  de  voorschriften  der  Landswet. 

Art.  21.  (XXI.) 

De  bepalingen  van  de  drie  vorige  artikelen  gelden  alleen,  voor 
zoo  verre  omtrent  de  gevallen  in  die  artikelen  begrepen  ,  geene 
bijzondere  verordeningen,  het  zij  in  dit  wetboek,  hetzij  in  eenige 
andere  wet ,  mogten  voorkomen. 

Art.  22.  (XXII.) 

In  het  algemeen  zal  geen  regt  uit  dit  wetboek  den  vreemdeling 
te  stade  komen,  zoo  niet  in  een  gelijk  geval  in  zijn  vaderland, 
aan  eenen  Nederlander  hetzelfde  regt  is  toegekend. 

Art.  23.  (XXIII.) 

De  wet  werkt  alleen  op  het  tegenwoordige  en  toekomende.  Zij 
heeft  geene  terugwerkende  kracht. 

Art.  24.  (XXIV.) 

Er  kan  dus  evenmin  regt  tot  schadevergoeding,  wegens  regt- 
verkorting,  als  lot  straf^^ordering  ontleend  worden,  uit  eene  daad, 
welke  plaats  heeft  gehad,  vóór  dat  nog  de  nieuwe  wet  dezelve 
onwettig  verklaarde. 

Art.  25.  (XXV.) 

Op  cxelijke  wijze  gaan  geene  regten,  welke  reeds  vóór  de  pro- 
mulgatle  der  latere  wet  onherroepelijk  verkregen  waren,  door  die 
latere  wet  verloren. 


Art.  26.  (XXVI.) 

Ook  regten  van  hypotheek  en  preferentie,  door  de  vroegere  wet 
aan  zekere  handelingen  toegestaan,  blijven  van  kracht,  schoon  de 
latere  wet,  aan  diezelfde  handeling,  geene  dergelijke  voorregten 
mogt  verbinden. 

Art.  27.  (XXVir.) 

De  re'^el  van  art.  25  is  echter  niet  toepasselijk  op  wetten  om- 
trent de^'manier  van  procederen.  Die  een  regt  wil  doen  gelden, 
moet  dit  doen  volgens  de  wetten  ,  welke  op  dat  tijdstip  de  manier 
van  procederen  regelen;  hij  heeft  al  de  regtsmiddelen  ,  maar  ook 
geene  andere,  ter  zijner  beschikking,  dan  die,  welke  de  wetten  van 
het  oogenblik,  voor  dat  geval,  aan  de  hand  geven. 

Het  stelt  geenen  schuldenaar  vrij  van  den  regtsdwang  bij  wege 
van  ffiizelin'^  of  civile  hechtenis,  indien  hij  bewijzen  kan  gecontrac- 
teerd te  hebben  op  een  oogenblik  waarin  de  wet  aan  zijnen  schuld- 
eischer  geen  regt  van  gijzeling  of  civile  hechtenis  toestond;  gelijk 
een  schuldeischer  geen  regt  van  gijzeling  zoude  hebben ,  in  gevallen, 
waarin  de  latere  wet  hem  hetzelve  ontzeide,  schoon  hij  ook  dit 
regt  mogt  gehad  hebben  op  het  oogenblik  der  handehng. 

Art.  28.  (XXVIII.) 

Op  lelijke  wijze  heeft  ieder  het  vermogen,  om  zijn  vermeend 
rer^t  door  die  bewijsmiddelen  te  staven,  welke  de  latere  wet  toelaat, 
schoon  ook  die  bewijsmiddelen,  volgens  de  wet  van  ^het  oogenbhk 
der  handeling ,  niet  ontvankelijk  mogten  geweest  zijo  Wanneer 
echter  de  tegenwoordige  wet  bewijsmiddelen  onvoldoende  mogt 
verklaren  ,  welke  naar  de  wet  van  hot  oogenblik  der  handeling 
van  kracht  waren ,  zullen  ook  die  bewijsmiddelen  voor  zulke 
vroege  handelingen  aangenomen  worden. 

Art.  29.  (XXIX.) 

Wettigheid  van  uitwendigen  vorm  wordt  beoordeeld  naar  do 
wottcn  ,  welko  van  kracht  waren  ,  op  het  oogenblik  dat  de  zaak 
bewezen  kan  worden  haar  beslag  bekomen  te  hebben.  ien 
aanzien  der  inwendige  wettigheid  van  elke  handohrig ,  kunnen  de 
wetten ,  van  het  oogenblik  waarop  het  regt  dadelijk  vorkregen 
wordt,  alleen  in  aanmerking  komen. 


soumise  chaque  personne,  par  ou  contre  laquelle  une  action  quel- 
conque  est  intentée  dans  ce  Royaume; 

3°.  aux  actes  passe's  dans  Ie  Royaume  par  des  ëtrangers  per- 
sonnelleraent  capables  de  contracter  d'après  les  lois  de  leur  pays; 
k  l'égard  desquels  actes  ils  sont  tenus  de  se  conformer  aux  dis- 
positions  des  lois  du  Royaume. 

Art.  21.  (XXI.) 

Les  dispositions  des  trois  articles  précédents,  ne  re9oivent  leur 
application,  que  pour  autant  que,  relativement  aux  cas_  compris 
dans  ces  articles,  il  n'y  ait  point  de  dispositions  particulieres , 
soit  dans  Ie  présent  code,  soit  dans  quelqu'autre  loi. 

Art.  22.  (XXII.) 

En  gónéral  aucun  droit,  résultant  du  prósent  cnde  ,  ne  profitera 
è,  un  ótranger,  si,  dans  son  pays  et  dans  Ie  même  cas,  ce  droit 
n'est  pas  accordé  a  un  sujet  de  ce  Royaume. 

Art.  23.  (XXIII.) 

La  loi  dispose  seulement  pour  Ie  présent  et  1'avenir;  elle  n'a 
point  d'effet  rëtroactif. 

Art.  24.  (XXIV.) 

Ainsi  Ie  droit  d'indemnité  pour  infraction  è  la  loi,  oti  de  re- 
quérir  une  peine  pour  un  fait  antérieur  è,  la  nouvelle  loi  qui  Ie 
déclare  illégitime,  ne  peut  être  invoqué. 

Art.  25.  (XXV.) 

Les  droits  irrévocablement  acquis  avant  la  promulgation  d'une 
loi  postérieure,  ne  se  perdent  également  point  par  cette  loi. 

Art.  26.  (XXVI.) 

Les  droits  d'hypothèque  et  de  privilège,  accordés  certains 
actes  par  une  loi  antérieure,  demeurent  en  vigueur,  quoique  la 
loi  postérieure  n  attaché  pas  de  droits  semblables  a  ces  memes 
actes. 

Art.  27.  (XXVIL) 

La  ih«\Q  de  l'art.  25  n'est  cependant  pas  applicable  aux  lois 
sur  la  manière  de  procéder.  Celui,  qui  veut  faire  valoir  un  droit, 
doit  suivre  les  lois  qui  règlent,a  cette  époque,  Ie  mode  de  pro- 
cédure ;il  a  a  sa  disposition  tous  les  moyens  de  droit,  mais  point 
d'autres  que  ceux  que  les  dites  lois  lui  donnent  pour  ce  cas. 

Aucun  débiteur  n'est  libéré  de  la  contrainte  par  corps  ou  de 
1'emprisonnement  civil,  quoiqu'il  puisse  prouver  avoir  contracté  è 
une  époque  oü  la  loi  n'accordait  pas  la  contrainte  par  corps^ 
son  créancier.  Également  Ie  créancier  n'aurait  aucun  droit  de 
contrainte  par  corps ,  dans  les  cas  oü  la  loi  subséquente  ne  Ia  lm 
accorde  pas,  quoiqu'il  puisse  avoir  ea  ce  droit  au  moment  de 
l'acte. 


Art.  28.  (XXVIII.) 

Tout  individu  a  également  la  faculté  de  soutenir  ses  prétentions 
par  les  moyens  que  la  loi  postérieure  accorde ,  quoique  ces  moyens 
dc  preuves  peuvent  n'avoir  pas  été  recevables  d  apres  la  loi  de 
l'époque  de  l'acte.  Lorsque  cependant  la  loi  actuelle  déclare  in- 
suffisants  les  moyens  de  preuves,  qui,  selon  la  loi  du  moment  de 
l'acte,  étaient  valables,  ces  moyens  de  preuves  seront  aussi  re9us 
pour  les  actes  intérieurs. 

Art.  29.  (XXIX.) 

La  lé-^itimité  de  la  forme  extrinsèquo  est  jugée,  d'après  les 
loi»  qui  dtaicnt  en  vigueur  h  l'époquo  oü  l'acte  peut  ctre  prouvó 
avoii  acquis  sa  perfection.  A  l'égard  de  la  forcc  intrmsèque  de 
chaque  acte,  los  lois  do  l'époque  oü  Ie  droit  est  effectivement  ac- 
quis, peuvent  seulement  ótre  prises  en  considéralion. 
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Art.  30.  (XXX.) 

Evenwel  worden  geene  vroegere  handelingen  ,  die ,  op  het  ©ogen- 
blik waarop  zij  plaats  hadden  ,  van  kracht  waren  ingevolge  de 
bepaling  van  het  laatste  lid  van  het  vorige  artikel,  voor  nietif 
gehouden ,  dan  na  verloop  van  zes  naaanden  na  de  promulgatie 
der  nieuwe  wet,  ten  ware  de  wetgever,  in  eenig  bepaald  geval, 
eenen  langeren  of  korteren  tijd  mogt  bepaald  hebben. 

Art.  31.  (XXXI.) 

"Wanneer  nogtans  eene  latere  wet  alleen  tot,'  opheldering  en 
verklaring  eener  vroegere  strekt ,  moeten  ook  de  vóór  die  uit- 
legging plaats  gehad  hebbende  gevallen ,  voor  zoo  verre  de  ge- 
schillen daarover  nog  door  geene  definitive  uitspraak  of  transactie 
uitgemaakt  zijn ,  daarnaar  beoordeeld  worden. 

Art.  32.  (XXXII.) 

De  regterlijke  hoedanigheid  van  personen  en  zaken  wordt  be- 
oordeeld naar  de  tegenwoordige  wet. 

Art.  33.  (XXXIII.) 

Deze  regel  is  echter  van  geene^  kracht  ten  aanzien  van  de 
regterlijke  hoedanigheid  van  personen  en  zaken ,  welke  reeds 
vóór  de  promulgatie  der  laatste  wet  onherroepelijk  waren  ver- 
kregen. Hij ,  die  eenmaal  onder  eene  vroegere  wet  is  meerder- 
jarig geworden ,  blijft  meerderjarig,  schoon  ook  de  nieuwe  wet 
het  tijdstip  van  meerderjarigheid  later  mogt  stellen. 

Art.  34.  (XXXIV.) 

Eindelijk  is  de  bepaling  van  art.  23  en  24  niet  toepasselijk  op 
de  gevallen  ,  waarin  de  vroegere  wet  alleen  de  bevoegdheid  gaf 
OEQ  eenig  regt  te  verkrijgen ,  wanneer  de  latere  wet  die  bevoegd- 
heid niet  erkend  ,  en  men  onder  de  vroegere  wet  zijne  bevoegd- 
heid niet  heeft  doen  gelden. 

Art.  35.  (XXXV.) 

De  overeenkomst  van  eene  wet  met  eene  oudere ,  welke  door 
eene  tusschen  beiden  gekomen  wetgeving  krachteloos  geworden 
was ,  doet  het  door  die  tusschcnwetgeving  krachteloos  gewordene 
dan  alleen  weder  herleven ,  wanneer  uit  die  krachteloosheid  nog 
geen  regt  voor  een'  anderen  ontstaan  is. 

Art.  36.  (XXXVI.) 

De  wetten  verliezen  hare  kracht  alleen  door  uitdrukkelijke 
opheffing  van  dezelve  door  den  wetgever,  welke  echter  ook  dan 
gerekend  wordt  aanwezig  te  zijn  ,  wanneer  eene  latere  bepaling 
met  eene  vroegere  geheel  en  volstrektelijk  onbestaanbaar  is.  Ge- 
woonte ,  al  ware  dezelve  ook  door  eene  reeks  van  gewijsden  onder- 
steund ,  maakt  geene  wet  krachteloos. 

Art.  37.  (XXXVII.) 

Handelingen  ,  of  overeenkomsten ,  van  bijzondere  personen  kunnen 
de  bepalingen  der  wet  niet  krachteloos  maken.  Alleen  kunnen 
zij,  aan  welken  de  wet  eenig  regt  toekent,  voor  zoo  verre  zij 
daartoe  de  persoonlijke  bevoegdheid  hebben  ,  van  dit  regt  afzien , 
en  moet  alsdan  de  overeenkomst  van  partijen  als  wet  voor  die 
handeling  beschouwd  worden.  lïlvenwel  kunnen  overeenkomsten 
van  bijzondere  personen  geen  inbreuk  maken  op  regten  van 
derden  ,  noch  op  de  publieke  orde. 

DERDE  TITEL. 

Van  octrooijen  en  andere  dergelijke  regten. 

Art.  38.  (XXXVIII.) 

De  wet  verstaat  door  octrooijen,  in  het  algemeen,  elke  bijzon- 
dere bepaling ,  waardoor  de  bevoegde  raagt  aan  een  of  meerdere 
personen  bij  uitsluiting  zeker  regt  toekent,  waarover  zij,  uit 
kracht  der  wet,  kan  beschikken. 

Art.  39.  (XXXIX.) 

Octrooijen  ,  en  andere  byzondere  verordeningen  van  dien  aard  , 
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Art.  30.  (XXX.) 

Néanraoinsles  actes  antóriours  ,  qui  ótaient  valables  k  l'dpoque 
oü  ils  ont  éié  passés,  ne  sont  considérós  pour  nuls  en  vertu  du 
deuxième  paragraphe  de  la  disposition  de  l'article  précédent, 
qu'après  six  mois  de  la  promulgation  de  la  nouvelle  loi,  è,  moins 
que  Ie  lógislatour ,  dans  un  cas  dóterminé,  n'ait  fixó  un  temps 
plus  OU  moins  reculé. 

Art.  31.  (XXXI.) 

Si  cependant  une  loi  postérieure  n'a  pour  objet  que  l'éclaircis- 
sement  et  l'explication  d'une  loi  antérieure,  les  faits  qui  ont  eu 
lieu  avant  cette  interprétation  doivent  être  jugés  d'après  cette 
loi  ,^  si  les  différends  è,  eet  égard  ne  sont  point  terminés  par  un 
arrêt  définitif,  ou  une  transaction. 

Art.  32.  (XXXn.) 

La  qualité  légale  des  personnes  et  des  choses  est  jugée  selon 
Ia  présente  loi. 

Art.  33.  (XXXIII.) 

Cette  règle  n'a  cependant  aucune  force  è,  I'égard  de  Ia  qualité 
des  personnes  et  des  choses,  déja  irrévocablement  acquise  avant 
Ia  promulgation  de  Ia  loi  postérieure.  Celui  qui  a  été  majeur 
sous  une  loi  antérieure,  demeure  majeur,  quoique  Ia  nouvelle  loi 
fixe  Ia  majorité  k  une  époque  plus  reculée. 


Art.  34.  (XXXIV.) 

Enfin  Ia  disposition  des  artt.  23  et  24  nest  pas  applicable  aux 
cas  oü  une  loi  antérieure  donne  la  faculté  d'acquérir  un  droit 
quelconque,  lorsque  la  loi  postérieure  ne  reconnait  pas  cette  fa- 
culté, et  qu'on  ne  I'a  point  fait  valoir  sous  la  loi  ancienne. 


Art.  35.  (XXXV.) 

Le  rapport  d'une  loi  avec  une  ancienne,  qui  par  une législation 
intermédiaire  avait  éte  abrogée,  ne  fait  revivre  de  nouveau  Ia  loi 
abrogée  par  cette  législation  intermédiaire ,  que  lorsqu'il  n'est  en- 
core  résulté  de  cette  abrogation  aucun  droit  pour  un  autre. 


Art.  36.  (XXXVL) 

^  Les  lois  perdent  leur  force  par  une  révocation  expresse  du  lé- 
gislatcur;  cette  révocation  est  aussi  censée  exister  lorsqu'une  dis- 
position postérieure  est  entièrement  et  pleinement  incompatible  avec 
l'antérieure.  L'usage,  quoique  appuyé  par  une  série  d'arrêts,ne 
rend  aucune  loi  nulle. 


Art.  37.  (XXXVII.) 

Les  conventions  on  actes  des  particiiliers  ne  peuvent  annuler 
les  dispositions  de  la  loi.  Ceux  ,  auxquels  la  loi  accorde  un  certain 
droit,  peuvent  seulement  y  renoncer,  pourvu  qu'ils  ayent  Ia  capa- 
cité  personnelle ;  dans  ce  cas  Ia  convention  des  parties  doit  être 
considérée  comme  loi.  Cependant  les  particuliers  ne  peuvent  dé- 
roger  par  leurs  conventions ,  ni  aux  droits  des  tiers  ni  a  l'ordre 
public. 


TITRE  TROISIÈME. 

Des  octrois  et  autres  droits  semblahles. 

Art.  38.    (XXX Vm.) 

^  La  loi  entend  par  octroi  en  général  toute  concession  particu- 
lière,  par  laquelle  l'autorité  compétente  accorde  exclusivement  è, 
un  OU  plusieurs  individus  certain  droit,  dontellepeut  disposer  en 
vertu  de  la  loi. 

Art.  39.  (XXXIX.) 
Les  octrois  et  autres  ordonnances  spéciales  de  cette  nature  ont 
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hebben  kracht  van  wet ,  voor  zoo  verre  zij  de  algemeene  verplig- 
ting  opleggen  ,  om  het  door  die  octrooijen  verkregen  regt  met  te 
verkorten. 

Art.  40.  (XL.) 

Zii  geven  den  verkrijger  het  regt,  om  tegen  allen,  die  op  het 
octrooi  zouden  willen  inbreuk  maken,  die  inbreuk  door  den  regter 
Eieti-  en  van  onwaarde  te  doen  verklaren  ,  de  verdere  inbreuk 
te  doen  stuiten ,  en  voor  het  overige  vergoeding  van  allo  schaden 
te  vorderen ,  bereids  door  die  inbreuk  toegebragt. 

Art.  41.  (XLI.) 

Octrooijen  aan  bepaalde  personen  of  korporatien  toegestaan, 
gaan  te  niet  met  het  overlijden  des  persoons ,  ot  het  ontbinden 
der  korporatie. 

Art.  42.  (XLII.) 

Octrooijen  daarentegen,  welke  aan  eene  zaak  verbonden  zijn, 
gaan  met  die  zaak  tot  eiken  bezitter  over,  en  gaan  dan  eerst  te 
niet  wanneer  die  zaak  zelve  verloren  gaat.  Eene  toevallige  per- 
soonlijke verhindering  van  dezen,  of  genen  bezitter  in  het  georuik 
maken  van  het  octrooi,  doet  de  kracht  en  werking  daarvan  alleen 
rusten,  tot  zoo  lang  deze  hindernis  weder  opgeheven  is. 

Art.  43.  (XLIII.) 

Wanneer  een  octrooi  aan  eenen  bepaalden  persoon  ,  als  bezitter 
van  eene  bepaalde  zaak  mogt  verleeend  zijn ,  gaat  hetzelve  te 
niet ,  zoodra  die  persoon  ophoudt  bezitter  te  zijn. 

Art.  44.  (XLIV.) 

De  bepalingen  van  art.  41,  42  en  43  gelden  alleen,  voor  zoo 
verre  de  wet  of  het  octrooi  zelve  niet  anders  bepalen  mogt. 


force  de  loi,  pour  autant  qu'ils  imposent  une  obligation  générale 
de  ne  point  préjudicier  au  droit  acquis  par  ces  octrois. 

Art.  40.  (XL.) 

Ils  donnent  aux  concessionnaires  Ie  droit,  contre  tous  ceux 
qui  voudraient  porter  atteinte  h.  1'octroi,  de  faire  déclarer  par  Ie 
iu<^e  cette  atteinte  nuUe  et  de  nulle  valeur,  de  faire  cesser  toute 
atteinte  ultérieure,  et  enfin  d'exiger  l'indemnité  de  tout  dommage 
déja  causé  par  cette  atteinte. 

Art.  41.  (XLL) 

Les  octrois  accordés  a  la  personne ,  ou  a  des  corporations ,  ces- 
sent par  Ie  décès  de  la  personne  ou  la  dissolution  des  corpora tions. 

Art.  42.  (XLIL) 

Au  contraire  les  octrois,  attachés  a  une  chose,  passent  ayec  cette 
chose  a  tout  possesseur,  et  ne  s'éteignent  que  lorsque  la  chose 
vient  a  périr :  un  empêchement  personnel  lortuit  de  tel  ou  tel 
possesseur  dans  l'usage  de  1'octroi  n'en  fait  seulement  que  sus- 
pendrelaforceetl'exécution,  jusqu'^  ce  que  eet  obstacle  soit  levé. 


Art.  45.  (XLV.) 

Octrooijen,  voor  een  bepaalden  tijd,  houden  van 
kracht  te  zijn,  na  het  verloop  van  dien  tijd. 


VIERDE  TITEL. 

Van  de  uitlegging  der  ivetten. 

Art.  46.  (XLVI.) 

De  reo-ter  is  verpligt  uitspraak  te  doen  overeenkomstig  de  wet. 
De  beoordeeling  der  wet  zelve  ligt  buiten  de  grenzen  zijner 
magt. 

Art.  47.  (XLVII.) 

De  regter  is  echte:-  niet  verpligt  zich  alleen  aan  de  bloote  letter 
van  de  wet  te  houden.  Hij  kan  en  moet ,  zoo  veel  hem  dit  moge- 
lijk is  ,  tot  den  geest  der  wet  en  de  meening  des  wetgevers  door- 
dringen. 

Art.  48.    (XL VIII.) 

Het  staat  hem  dien  ten  gevolge  niet  alleen  vrij  ,  om  die  mee- 
ning in  een  bepaaldelijk  opgegeven  geval  op  te  sporen  ;  maar  ook , 
omT  na  de  opsporing  van  den  waren  zin  der  woorden  ,  de  wet  , 
of  vol'-ens  de  duidelijke  rneening  des  wetgevers  ,  te  beperken  ,  ot , 
volgens" diezelfde  meening  op  gelijksoortige,  doch  met  mtdrukke- 
lijk  vermelde ,  gevallen  uit  to  breiden. 

Art.  49.  (XLIX.) 

Wanneer  echter  de  woorden  cener  wet  eenen  zoo  duidelijken 
zin  hebben,  dat  de  onderstelde  meening  zich  op  geenorlei  wijze 
met  do  woorden  kan  laten  overeenbrengen  ,  staat  het  den  regter 
niet  vrii,  op  grond  dezer  raeening,  en  nog  veel  minder  op 
grond  eeaor  denkbeeldige  billijkheid,  tegen  de  duidelijke  letter  der 
wet ,  uitspraak  te  doen. 

Art.  50.  (L.) 

Het  opmaken  van  het  besluit  omtrent  do  raeening  des  wetgevers. 


Art.  43.  (XLIII.) 

Lorsqu'un  octroi  est  accordé  a  une  personne  déterminée  comme 
possesseur  d'une  chose  déterminée ,  eet  octroi  finit  aussitot  que  la 
personne  cesse  d'en  être  possesseur. 

Art.  44.  (XLIV.) 

Les  dispositions  des  artt.  41 ,  42  et  43  ne  sont  applicables  que 
lorsque  même  la  loi  ou  1'octroi  ne  détermme  rien  autre. 

Art.  45.  (XLV.) 

zelfs  op  van       Les  octrois  accordés  pour  un  temps  déterminé ,  cessent  de  plein 
droit  a  l'expiration  de  ce  temps. 

TITRE  QUATRIÈME. 

De  rinterprêtaiion  des  lois. 

Art.  46.  (XLVL) 

Le  iuo-e  est  tenu  de  prononcer  confermément  a  la  loi.  II  est 
hors  de  ses  attribuiions  de  juger  sur  la  validité  de  la  loi  meme. 

Art.  47.    (XL VIL) 

Cependant  le  juge  n'est  point  obligé  de  se  tepir  a  la  seule 
lettre  de  la  loi:  il  peut,  et  doit ,  autant  que  cela  lui  est  possible, 
pénétrer  l'esprit  de  loi  et  l'inteniion  du  législateur. 

Art.  48.  (XLVm.) 

En  conséquence  il  lui  est  non-seulement  libre  de  suivre  cette 
intention  dans  un  cas  déterminé;  mais  il  peut  aussi ,  après  la 
lecherche  du  véritable  sens  des  expressions ,  ou  ,  restreindre  la  loi 
d'après  l'intention  manifeste  du  législateur  ou ,  d  apres  cette  in- 
tendon,  1'étendre  k  des  cas  semblables,  quoique  non  expressément 
mentionnés. 


Art.  49.  (XLIX.) 

Lorsque  cependant  les  expressions  d'une  loi  ont  un  sens  si  clair  , 
que  'inï  nti.m  supposée  ne  peut  d'aucune  maniöre  se  conciher 
avec  les  expressions,  il  n'est  point  loisible  au  juge  de  Fononcer 
conL  la  lettre  évidente  de  la  loi,  sous  prétexte  de  cette  inten- 
ïion    et  encorebien  moins  sur  le  fondemem  d'une  équité  idéale. 


Art.  50.  (L.) 

En  -énéral  il  est  laissé      la  conviction  et  h  la  conscienco  du 
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wordt  in  het  algemeen  aan  de  overtuiging  en  het  geweten  des 
regiers  overgelaten.  Vooral  echter  zullen  zij  zich ,  waar  dit 
mogelijk  is  ,  moeten  houden  aan  de  regelen  ,  daaromtrent  in  dit 
wetboek  in  het  algemeen  ,  en  in  dezen  Titel  bijzonderlijk  voor- 
geschreven. 

Art.  51.  (LI.) 

Bij  de  beslissing  omtrent  den  taalkundigen  zin  der  woorden 
eener  wet,  moet  du  regter  zich  aan  het  gewone  taalgebruik  der 
beschaafdere  standen,  ten  tijde  van  de  promulgatie  der  wet,  of 
in  kunsttermen,  aan  de  meest  gewone  definitie  houden;  ten  ware 
de  beteekenis  van  eenig  woord  in  het  bijzonder ,  door  den  wetge- 
ver bij  definitie  mogt  bepaald  zijn  ,  of  wel  eenige  bepaalde  betee- 
kenis, door  denzelven,  in  eene  wet,  doorloopend  mogt  in  acht 
genomen  zijn. 

Art.  52.  (LH.) 

Wanneer  een  woord  taalkundig  meer  dan  eene  beteekenis  kan 
hebben ,  moet  aan  die  beteekenis  de  voorkeur  worden  toegekend  , 
welke  het  meest  beantwoordt  aan  het  onderwerp  waarover  ge- 
handeld wordt ,  en  moet  in  het  algemeen  de  gewone  boven  de 
figuurlijke  beteekenis  gesteld  worden. 

Art.  53.  (LUI.) 

De  bedoeling  van  een'  enkelen  raad  of  onverbindend  voorschrift 
te  hebben  willen  geven,  mag  in  den  wetgever  niet  ondersteld 
worden.  Men  behoort  dus  altijd,  waar  dit  mogelijk  is,  aan  die 
uitlegging  de  voorkeur  te  geven,  door  welke  één  van  de  regter- 
lijke  gevolgen  eener  wet ,  zoo  als  die  boven  in  art.  15  zijn  opge- 
geven ,  behouden  blijft. 

Art.  54.  (LIV.) 

Zoodra  echter  één  dier  gevolgen  uitdrukkelijk  bepaald  is ,  moet 
de  wetgever  gerekend  worden  de  overige  niet  gewild  te  hebben. 

Art.  55.  (LV.) 

Alleen  bij  volkomen  stilzwijgen  omtrent  die  gevolgen,  wordt 
de  wetgever  ondersteld  de  nietigheid  der  met  de  wet  strijdige 
handeling  bedoeld  te  hebben. 

Art.  56.  (LVI.) 

De  onderstelling  van  het  vorisre  artikel  houdt  op ,  zoodra  de 
wetgever  bij  de  bepaling,  welke  de  handeling  verbiedt,  kan  be- 
doeld hebben ,  niet  de  handeling  nietig  te  verklaren  ,  maar  alleen 
aan  de  eene  of  andere  autoriteit  de  verpligting  op  te  leggen,  om 
voor  de  inachtneming  dier  bepaling  te  waken. 

Art.  57.  (LVII.) 

De  bedoeling  van  den  wetgever  moet  uit  de  geheele  wet  in 
derzelver  zamenhang,  en  niet  uit  enkele  woorden  of  gedeelten  der 
wet ,  buiten  hunnen  zamenhang  genomen  ,  opgemaakt  worden. 

Art.  58.  (LVIir.) 

Bij  twijfelachtigheid  van  bedoeling ,  komt  aan  die  uitlegging 
de  voorkeur  toe ,  welke  het  meest  met  de  geheele  analogie  van 
het  regt  overeenkomt. 

Art.  59.  (LIX.) 

Wanneer  ook  de  analogie  des  regts  de  zaak  niet  uitmaakt, 
moet  die  uitlegging  aangenomen  worden,  welke  het  meest  met  de 
natuurlijke  billijkheid  overeenkomt,  en  de  natuurlijke  vrijheid 
der  menschen  het  minst  beperkt. 

Art.  60.  (LX.) 

Wanneer  de  uitgedrukte  bedoeling  des  wetgevers  algemeener 
is ,  dan  het  gevolg  hetwelk  de  wetgever  daar  uitdrukkelijk  af- 
leidt, kan  de  wetgever  ondersteld  worden  ook  hetzelfde  gewild 
te  hebben  ,  in  andere  gevallen  ,  welke  niet  door  hem  zyn  uitgedrukt. 


juge  de  se  former  uno  opinion  sur  l'intention  du  Idgislateni  ;  cepen- 
daiit  il  devj-a  principalement  se  tenir  ,  oü  cela  est  possible,  aux 
régies  prescrites  a  eet  égard  dans  Ie  ^présent  code  en  général ,  et 
dans  Ie  pre'sent  Titre  en  particulier. 


Art.  51.  (LL) 

En  décidant  du  sens  grammatical  d'iino  expression  de  Ia  loi , 
Ie  juge  doit  se  règler  d'après  la  signification  ,  qu'on  y  attaché  dans 
les  classes  les  plus  civilisées  de  Ia  sociëtë,  au  moment  de  la  pro- 
muigation  de  la  loi,  on,  pour  ce  qui  regarde  les  termes  techni- 
ques ,  d'après  la  définition  la  plus  ordinaire ,  a  moins  que  la  signi- 
fication d'un  mot  spécial  ne  soit  fixée  par  Ie  Idgislateur  par  dé- 
finition ,  OU  qu'il  n'ait  attaché  constamment  dans  la  loi  un  sens 
déterrainé  a  un  mot  quelconque. 

Art.  52.  (LIL) 

L'orsqu'un  mot  peut  avoir  plus  d'une  signification'  grammati- 
cale, la  préférence  doit  être  donnée  la  signification  q-ui  répond 
Ie  mieux  a  l'objetque  l'on  traite,  et  Ie  sens  propre  doit  être  en 
général  préféré  au  sens  figuré. 


Art.  53.  (LIIL) 

L'intention  d'avoir  seulement  voulu  donner  un  simple  conseil, 
OU  une  disposition  non  obligatoire ,  ne  peut  être  supposée  au 
législateur.  II  faut  donc,  oü  cela  est  possible,  donner  la  préfé- 
rence a  l'interprétation  par  laquelle  on  conserve  un  des  effets  de 
la  loi  mentionnés  ci-dessus  en  l'art.  15. 


Art.  54.  (LIV.) 

Lorsque  cependant  un  de  ces  effets  est  expressément  déterminé, 
Ie  législateur  doit  être  censé  n'avoir  point  voulu  les  autres. 

Art.  55.  (LV.) 

Seulement  par  Teutier  silence  sur  ces  effets,  Ie  législateur  est 
censé  avoir  voulu  la  nullité  de  l'acte  contraire  a  la  loi. 


Art.  56.  (LVI.) 

La  supposition  de  l'article  précédent  cesse ,  lorsque  Ie  législa- 
teur peut  avoir  voulu,  par  la  disposition  qui  défend  l'acte,  non 
point  déclarer  l'acte  nul,  mais  charger  telle  ou  telle  autorité  de 
veiller  a  l'observation  de  cette  disposition. 


Art.  57.  (LVII.) 

L'intention  du  législateur  doit  être  tirée  de  la  loi  entière,  dans 
son  ensemble ,  et  non  de  quelques  expressions  ou  parties  de  la 
loi ,  prises  hors  du  contexte. 

Art.  58.  (LVIII.) 

Lorsqu'il  y  a  doute  sur  cette  intentlon,  la  préférence  est  don- 
née a  l'explication  qui  a  Ie  plus  de  rapport  avec  l'entière  analogie 
du  droit. 

Art.  59.  (LIX.) 

Lorsque  cette  analogie  du  droit  ne  décide  point  l'affaire ,  il 
doit  être  donné  une  explication  qui  se  rapporto  Ie  mieux  a 
l'équité  naturelle ,  et  borne  Ie  moins  la  liberté  naturelle  de  l'homme. 

Art.  60.  (LX.) 

Lorsque  l'intention  écrite  du  législateur  est  plus  générale  que 
la  conséquence  qu'il  en  tire  expressément,  Ie  législateur  peut  être 
supposé  avoir  aussi  voulu  la  même  chose  dans  les  autres  cas  non 
exprimés  par  lui. 


(iV".  vn.) 
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Art.  61.  (LXI.) 

Eene  gebiedende  wet  is  altijd  te  gelijk  verbiedende,  ten  aan- 
zien van  alles,  wat  tegen  het  gebodene  over  staat. 

Art.  62.  (LXII.) 

Wanneer  de  uitgedrukte  bedoeling  des  wetgevers  minder  alge- 
meen is,  dan  de  toepassing  die  hij  zelf  daaraan  geeft,  komt 
aan  die  uitlegging  de  voorkeur  toe,  welke  de  wet  beperkt  tot 
die  gevallen ,  waarop  alleen  de  bedoeling  des  wetgevers  betrek- 
king heeft. 

Art.  63.  (LXIII.) 

Geene  uitbreidende  of  beperkende  uitlegging  is  geoorloofd , 
zoodra  de  bedoeling  <ies  wetgevers  naar  de  regelen  der  verkla- 
rende uitlegkunde,  duidelijk  is. 

Art.  64.  (LXIV.) 

Bij  alle  bepalingen,  welke  de  natuurlijke  vrijheid  beperken, 
of  welke  met  de  algemeene  analogie  van  het  regt  strijden ,  of 
alleen  op  bijzondere  gevallen  of  personen  zien ,  verdient  de  in- 
kortende uitlegging  de  voorkeur;  in  alle  tegen  overgestelde geval- 
len daarentegen  de  uitbreidende. 

VIJFDE  TITEL. 

Van  het  strijden  en  zwijgen  der  wetten. 

Art.  65.  (LXV.) 

De  wetten  worden  nimmer  ondersteld  elkander  tegen  te  spreken. 
Wanneer  eene  latere  wet  onvvederlegbaar  tegen  eene  vroegere  in- 
loopt, wordt  de  vroegere  wet  ondersteld  opgeheven  te  zijn. 

Art.  66.  (LXVI.) 

Deze  opheffing  mag  echter  niet  ondersteld  worden  ,  zoo  lang 
beide  wetten  nog  op  eenigerlei  wijze  met  elkander  overeengebragt 
kunnen  worden,  hetzij  door  de  schijnbaar  strijdende  wetten,  naar 
gezonde  regelen  van  uitlegkunde  op  verschillende  gevallen  toe  te 
passen,  het  zij  door  de  meest  algemeene  bepaling  als  regel,  en  de 
andere  als  uitzondering  aan  te  nemen. 

Art.  67.  (LXVII.) 

Wanneer  de  strijd  der  wetten  door  geene  uitlegkunde  kan 
worden  vereffend  ,  gaat  de  latere  wet  boven  de  vroegere. 

Art.  68.  (LXVIII.) 

Wanneer  echter  de  strijd  ook  op  deze  wijze  niet  kan  ver- 
effend worden  ,  moet  de  regter  die  bepaling  kiezen ,  welke  het 
meest  met  de  algemeene  analogie  des  regts  overeenkomt,  en 
eindelijk  aan  de  zachtste  bepaling  de  voorkeur  geven. 

Art.  69.  (LXIX.) 

Bij  het  zwijgen  van  gebiedende  of  verbiedende  wetten,  moet 
de  wetgever  ondersteld  worden  de  natuurlijke  vrijheid  tot  het 
doen  of  laten  niet  te  hebben  willen  beperken. 

Art.  70.  (LXX.) 

Tusschen  partijen  ,  tegen  overge.stelde  belangen  hebbende ,  kan  het 
burgerlijk  regt  nimmer  gerekend  worden  te  zwijgen ,  ten  dien 
gevolge,  dat  de  regter,  onder  voorwendsel  daarvan,  of  ook  op 
grond  dat  de  wet  onverstaanbaar  of  onvolledig  is,  zoude  kunnen 
weigeren  uitspraak  te  doen. 

Art.  71.  (LXXI.) 

Wanneer  cenig  geval  voorkomt,  hetwelk,  noch  door  de  letter, 
noch  door  den  geest  der  wet,  kan  worden  uitgemaakt,  moet  in 
do  eorslo  plauts  de  anologie  van  dit  wetboek  gevolgd  worden. 


Art.  61.  (LXI.) 

Une  loi  impérative  est  toujours  ëgalement  prohibitive,  è,  l'égard 
de  tout  ce  qui  est  contraire  a  ce  qui  est  ordonné. 

Art.  62.  (LXII.) 

Lorsque  l'intention  écrite  du  législateur  est  moins  ge'nërale,  que 
l'application  qu'il  en  fait ,  la  préférence  est  donnée  è,  l'interpré- 
tation  qui  liraite  la  loi  aux  cas  auxquels  se  rapporte  l'intention 
du  lëgislateur. 

Art.  63.  (LXIII.) 

Aucune  interprétation  extensive  ou  restrictive  n'est  permise, 
dès  que  l'intention  du  législateur  est  claire,  selon  les  regies  d'in- 
terprëtation  déclarative. 

Art.  64.  (LXIV.) 

Toutes  les  dispositions  qui  liraitent  la  liberté  naturelle,  ou  qui 
sont  contraires  a  l'analogie  ge'ne'rale  du  droit,.ou  qui  concernent 
seulement  des  cas  particuliers  ou  des  personnes  déterrainées,  de- 
mandent  de  préférence  une  inteiprétation  restrictive,  mais  elles  ont 
une  interprétation  extensive  dans  les  cas  contraires. 

TITRE  CINQUIÈME. 

Des  antinomies  et  du  silence  des  lois. 

Art.  65.  (LXV.) 

Les  lois  ne  sont  jamais  supposées  se  contrarier  l'une  l'autre. 
Lorsqu'une  loi  postérieure  est  manifestement  en  opposition  avec 
une  loi  antérieure,  celle-ci  est  supposée  rapportée. 

Art.  66.  (LXVL) 

L'abrogation  ne  peut  cependant  pas  être  supposée,  aussi  long- 
temps  que  les  deux  lois  peuvent  encore,  en  quelque  manière, 
être  conciliées ,  soit  en  appliquant  aux  diiïérents  cas,  suivant  les 
regies  saines  de  l'interprétation,  les  lois  qui  semblaient  contradic- 
toires,  soit  en  prenant  la  disposition  la  plus  générale  pour  règle  , 
et  les  autres  comme  exception. 

Art.  67.  (LXVII.) 

Lorsque  l'antinomie  des  lois  ne  peut  être  levée  par  aucune  ex- 
plicatioü  de  la  science,  la  loi  nouvelle  prévaut  l'ancienne. 

Art.  68.  (LXVIIL) 

Lorsque  l'antinomie  ne  peut  être  levée  de  cette  manière,  Ie  juge 
doit  donner  la  préférence  a  la  disposition  qui  se  rapporte  Ie  mieux 
k  l'analügie  générale  du  droit ,  et  choisir  enfin  la  disposition  la 
moins  rigoureuse. 

Art.  69.  (LXIX.) 

Dans  Ie  silence  d'une  loi  impérative  ou  prohibitive,  Ie  législa- 
teur doit  être  supposé  n'avoir  point  voulu  borner  la  liberté  na- 
turelle de  faire,  ou  de  ne  pas  faire,  quelque  chose. 

Art.  70.  (LXX.) 

Le  droit  civil  ne  peut  jamais  être  censé  se  taire  entre  person- 
nes ayant  des  intéréts  opposés,  k  l'effet  que  le  juge.  sous  pré- 
texte  du  silence,  de  l'obscurité  ou  de  l'insuffisance  de  la  loi ,  pour- 
rait  refuser  jugement. 

Art.  71.  (LXXI). 

Lorsqu'il  se  présente  un  cas  qni  ne  peut  être  décidé,  ni  par  la 
lettre,  ni  par  l'esprit  de  la  loi,  l'analogie  du  présent  Code  doit 
être  suivie  en  premier  lieu. 


Bijlagen.  Vel  71 
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Art.  72.  (LXXII.) 

Analogie  van  regt  wordt  gerekend  aanwezig  te  zijn  ,  wanneer 
de  gronden,  waarop  de  wetgever  andere  bepalingen  gebouwd 
heeft ,  insgelijks  volkomen  toepasselijk  zijn  op  het  geval  in  geschil , 
waaromtrent  zich  de  wetgever  niet  verklaard  heeft. 

Art.  73.  (LXXin.) 

"Wanneer  ook  op  deze  wijze  de  beslissing  van  de  zaak  in  geschil 
niet  kan  gevonden  worden ,  beslist  de  regter  volgens  de  voor- 
schriften der  natuurlijke  billijkheid. 


Art.  72.  (LXXII.) 

L'analogie  de  la  loi  est  censëe  exiscer,  lorsque  les  basos  sur 
lesquelles  Ie  le'gislateur  a  ëtabli  d'autros  dispositions ,  sont  aussi 
entièrement  applicables  au  cas  en  litige,  sur  lequel  Ie  législateur 
ne  s'est  pas  expiiqué. 

Art.  73.  (LXXIII.) 

Lorsqu'une  affaire  litigieuse  ne  peut  être  dëcidëe  de  cette  ma- 
nière ,  Ie  juge  prononcera  selon  les  régies  de  l'équitë  naturelle. 


Eerste  Boek. 

NB.    Dit  boek,  bevattende  de  artikelen  74  tot  895,  is 
Generaal^  jaargang  1819 — 1820,  en  wel  Bijlagen  blz. 


Tweede  Boek. 


VAK  ZAKEN  EN  REGTEN  OP  DEZELVE. 


EERSTE  TITEL. 
Van  zaken  en  derzelver  onderscheiding, 

EERSTE  AFDEELING. 

Van  zaken  in  het  algemeen,  en  derzelver  onderscheiding 
naar  hunnen  aard. 

Art.  896.  (I.) 

Elk  regt,  aan  eenen  persoon  toekomende,  moet  een  bepaald 
onderwerp  hebben.  Alles ,  wat  een  zoodanig  onderwerp  van  regt 
worden  kan ,  wordt  in  eenen  regterlijken  zin  zaak  genoemd. 

Art.  897.  (II.) 

In  dezen  zin  zijn  dus  ook  personele  prestatiën  ,  en  zelfs  actiën , 
voor  zoo  verre  deze  het  onderwerp  van  een  regt  kunnen  zijn , 
als  zaken  te  beschouwen. 

Art.  898.  (IIL) 

Wanneer  eene  bepaalde  zaak  het  onderwerp  van  een  regt  uit- 
maakt ,  wordt  deze  zaak  gerekend  te  bestaan ,  zoo  lang  het  zelf- 
standige dier  zaak  aanwezig  is,  en  zij  aan  hare  hoofdbestemming 
kan  beantwoorden. 

Art.  899.  (IV.) 

Daar  en  tegen  gaat,  in  den  zin  van  het  regt,  eene  bepaalde 
zaak  niet  alleen  te  niet ,  wanneer  zij  in  alle  hare  bestanddeelen  wordt 
opgelost ,  maar  wordt  dezelve  ook  dan  gerekend  verloren  te  zijn 
gegaan  ,  wanneer  hare  hoofdbestemming ,  hetzij  door  accessie  van  , 
of  tot  eene  andere  zaak,  het  zij  op  eenige  andere  wijze,  zoodanig 
veranderd  wordt ,  dat  de  vorige  naam  der  zaak  daardoor  geheel 
verloren  gaat;  al  ware  het  dan  ook  dat  de  oorspronkelijke  be- 
standdeelen der  vorige  zaak  nog  volkomen  aanwezig  mogten  zijn. 

Art.  900.  (V,) 

De  wet  erkent  geene  andere  onderscheiding  van  zaken ,  dan  die 
welke  in  dit  wetboek  vermeld  zijn. 

Art.  901.  (VL) 

Geene  geheel  onbepaalde  zaak  kan  het  onderwerp  van  een 
regt  ot  van  eene  regtsvordering  zijn ;  door  onbepaalde  zaken  wor- 
den verstaan  dezulke,  waaromtrent  de  bedoeling  der  handelende 
personen  tot  geene  zekere  uitkomst  kan  gebragt  worden. 


liivre  premier. 

reeds  opgenomen  in  het  Verslag  der  Handelingen  van  de  Staten- 
297—348,  358—389,  574—597. 


liivre  denxièmc. 

DES  CHOSES  ET  DES  DROITS  SUR  LES  CHOSES. 


TITRE  PREIMIER. 

Des  choses  et  de  leur  distinction, 
SECTION  PEEMIÈKE. 

Des  choses  en  ge'néral,  et  de  leur  distinction  selon  leur  nature. 
Art.  896.  (L) 

Tout  droit,  appartenant  k  une  personne,  doit  avoir  un  objet 
dëterminë.  Tout  ce  qni  peut  être  l'objet  d'un  droit,  est  appellé 
chose  dans  un  sens  juridique. 

Art.  897.  (IL) 

Ainsi,  dans  ce  sens,  les  prestations  personnelles,  et  même  les 
actions,  en  tant  qu'elles  peuvent  être  l'objet  d'un  droit,  doivent 
aussi  être  rëputëes  choses. 

Art.  898.  (IIL) 

Lorsqu'une  chose  dëterminëe  fait  l'objet  d'un  droit,  cette  chose 
est  censëe  exister  aussi  longtemps  que  sa  substance  existe,  et  peut 
servir  a  sa  destination  principale. 

Art.  899.  (IV.) 

Au  contraii'e,  une  chose  dëterminëe  cesse  non-seulement  d'exis- 
ter,dans  Ie  sens  juridique,  par  la  sëparation  de  tous  les  ëlëments 
qui  la  composent;  mais  elle  est  aussi  censëe  anëantie,  lorsque, 
soit  par  l'accession  d'une  autre  chose,  ou  par  son  accession  a  une 
autre  chose,  soit  d'une  manière  quelconque,  sa  destination  prin- 
cipale change  tellement,  que  Ie  nom  prëcëdent  de  la  chose  se  perd 
entièrement  par-la,  quand  même  les  ëlëments  de  la  chose  prëcë- 
dente  existeraient  encore  en  entier. 

Art.  900.  (V.) 

La  loi  ne  reconnait  d'autres  distinctions  de  choses  que  celles 
ëtablies  dans  Ie  prësent  code. 

Art.  901.  (VL) 

Une  chose  entièrement  indëterminée  ne  peut  être  l'objet  d'un 
droit,  ou  d'une  demande  en  justice;  on  entend  par  chose  indëter- 
minëe,  celle  a  l'ëgard  de  laquelle  l'intention  des  parties  ne  peut 
avoir  aucun  rësultat  certain. 


HANDELINGEN  DEE  8TATEN-GENERAAL.     1820 — 182L 
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VII.    Burgerlijk  WetboeJc. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Op ,  of  tot  eene  zaak  ia  het  algemeen ,  kan  men  geene  regten 
hebben  ,  gelijk  ook  niet  op,  of  tot  eene  onbepaalde  zaak  uit  een 
bepaald  geslachtsoort ,  dan  voor  zoo  verre  de  wet  omtrent  dit 
laatste,  ten  aanzien  van  overeenkomsten  of  uiterste  willen,  iets 
anders  vastgesteld  heeft. 

Art.  902.  (VIL) 

Hetgeen  in  bet  vorig  artikel  gezegd  is,  belet  echter  niet,  dat 
eene,  op  het  oogenblik  der  handeling,  nog  onzekere  zaak  het 
onderwerp  eener  handeling  of  regtsvoidering  zij,  mits  het  in  dat 
geval  bij  de  uitkomst  kan  blijken,  wat  de  zaak  zij  ,  waarop  iemand 
beweert  regt  te  hebben;  aldus  kan  de  aanstaande  opbrengst  van 
een  koren-  of  hooiland,  en  de  vrucht  eener  nog  te  doene  vis- 
scherij,  een  onderwerp  van  regt  zijn. 

Art.  903.  (VIII.) 

Voor  zoo  verre  echter  meerdere  afzonderlijke  bepaalde  zaken, 
als  deelen  tot  een  geheel  kunnen  behooren,  kan  ook  dit  geheel, 
als  een  afzonderlijk  onderwerp  van  regt,  dat  is,  eene  zaak  op 
zich  zelve,  beschouwd  worden.  Een  geheele  boedel  of  nalaten- 
schap kan  evenzeer  het  onderwerp  van  eene  regtsvordering  zijn , 
als  eene  bijzondere  zaak  tot  dien  boedel  of  erfenis  behoorende ; 
en  men  kan  even  zeer  regten  hebben  op  een  kabinet  schilderijen 
of  eene  boekverzameling,  als  op  eene  afzonderlijke  schilderij  of  een 
afzonderlijk  boek. 

Art.  904.  (IX.) 

Het  regt  op ,  of  tot  eene  dergelijke  algemeenheid  van  zaken , 
als  bijzondere  zaak  beschouwd  ,  omvat  alles  wat  tot  die  algemeen- 
heid behoort,  zonder  aanmerking,  of  de  afzonderlijke  deelen  van 
dat  geheel  dezelfde  blijven;  eene  bepaalde  boekverzameling  blijft 
als  onderwerp  van  een  regt  dezelfde  zaak,  schoon  ook,  bij  het 
overlijden  van  den  testateur  ,  alle  boeken,  welke  die  verzameling, 
bij  het  schrijven  van  den  uitersten  wil,  uitmaakten,  met  andere 
mogten  verwisseld  zijn. 

Art.  905.  (X.) 

De  algemeenheid  van  zaken  blijft  dus  als  bijzondere  zaak  be- 
staan ,  zoo  lang  nog  eenige  afzonderlijke  zaak ,  tot  die  algemeen- 
heid behoorende,  aanwezig  is;  wanneer  aan  iemand  eene  boekerij 
gelegateerd  is  ,  behoudt  hij  zijn  regt ,  al  ware  slechts  één  boek 
overgebleven ;  daarentegen  brengt  bet  regt  op ,  of  tot  eene  bijzondere 
zaak°niet  altijd  ook  te"  gelijk  het  regt  met  zich  op,  of  tot  al  de 
bijzondere  deelen  van  die  zaak,  na  derzelver  ontbinding;  hij 
derhalve,  die  het  regt  van  vruchtgebruik  op  een  huis  beeft,  be- 
houdt dit  niet  op  den  ingestorten  puinhoop  van  hetzelve. 

Art.  906.  (XI.) 

Het  moet  volgens  de  algemeenc  regelen  van  uitlegkunde,  of 
plaatselijke  gebruiken  beslist  worden,  wat  al  of  niet  onder  de 
benaming  eener  zekere  algemeenheid  van  zaken  begrepen  moet 
worden,  voor  zoo  verre  hier  omtrent  bij  de  wet  geene  uitdrukke- 
lijke bepalingen  voorkomen. 

Art.  907.  fXir.) 

Wanneer  de  wet  niet  uitdrukkelijk  onderscheid  maakt,  gelden 
hare  bepalingen  ,  zoo  wel  van  onligchamelijke  als  van  ligchamelijke 
zaken.  Een  regt  op,  of  tot  eene  zaak,  kan  even  zeer  als  die  zaak 
zolve  het  onderwerp  van  eene  regtsvordering  zijn. 

Art.  908.  (XIII.) 

Wanneer  de  wet  uitdiukkolijk  tusschen  ligchamelijke  en  onlig- 
chamelijke zaken  onderscheid  maakt ,  verstaat  zij  door  ligchame- 
lijke zaken  alles,  wat  door  de  uiterlijke  zintuigen  kan  waarge- 
nomen worden;  door  onligchamelijke,  alles  wat  daar  buiten  ligt, 
voor  zoo  verre  dit  oen  onderwerp  van  regt  zijn  kan. 

Art.  909.  (XIV.) 

Ook  do  vordoeling  van  ligchamelijke  zaken  in  tilbare  of  roerende, 
en  ontilbare  en  onroerende,  grondt  geen  onderscheid  van  regt, 
dan  voor  zoo  verre  het  tegendeel  by  de  wet  bepaald  wordt. 


On  ne  peut  avoir  des  droits  dans,  ou  k  une  chose  en  général, 
OU  dans,  OU  è,une  chose  indéterminée,  prise  dans  une  espèce  dé- 
terminée,  h.  moins  que,  par  rapport  a  cette  derniè re  espèce  ,  la  loi 
n'en  ait  autrement  disposé,  pour  ce  qui  concerne  les  conventions, 
OU  les  actes  de  dernière  volonté. 

Art.  902.  (VIL) 

Ce  qui  est  dit  en  l'article  précédent,  n'empêche  cependant  point, 
qu'une  chose,  encore  incertaine  au  moment  de  l'acte,  ne  puisse  être 
l'objet  d'un  contrat,  ou  d'une  demande  en  justice,  pourvu  que, 
dans  ce  cas,  il  puisse  conster,  par  Ie  résultat ,  quelle  est  la  chose 
sur  laquelle  une  personne  prëtend  avoir  droit;  ainsi  la  récolte 
prochaine  d'un  champ  de  blé,  ou  d'une  prairie,  et  Ie  produit 
d'une  pêche  encore  a  faire,  peuvent  être  l'objet  d'un  droit. 

Art.  903.  (VIII.) 

En  tant  que  plusieurs  choses  distinctes  et  déterminées  peuvent, 
comme  parties,  appartenir  a  un  tout,  ce  tout  pourra  aussi  être 
considéré  comme  un  objet  de  droit  séparé,  c'est-a-dire,  comme 
une  chose  en  elle-même.  Ainsi,  la  totalité  d'une  succession  peut 
être  l'objet  d'une  demande  en  justice,  comme  une  chose  particu- 
liere faisant  partie  de  cette  succession ;  et  l'on  peut  avoir  des  droits 
sur  une  coUection  de  livres  ou  de  tableaux,  aussi  bien  que  sur 
un  livre  ou  sur  un  tableau  particulier. 


Art.  904.  (IX.) 

Le  droit  dans ,  ou  a  une  généralité  de  choses,  ainsi  considérée 
comme  chose  en  elle-même,  comprend  tout  ce  qui  est  renfermé 
dans  cette  généralité,  soit  que  les  parties  distinctes  qui  la  com- 
posent,  demeurent,  OU  non,  identiquement  les  mêmes;  une  biblio- 
ihèque  continue  d'être,  comme  objet  d'un  droit,  la  même  chose, 
quand  même  tous  les  livres  qui  composaient  cette  bibliothèque, 
lors  de  la  confection  du  testament,  se  trouveraient ,  a  l'époque  du 
décès  du  testateur,  remplacés  par  d'autres  livres. 

Art.  905.  (X.) 

Une  universalité  de  choses  continue  ainsi  de  subsister,  comme 
chose  distincte,  aussi  longtemps  qu'il  existe  encore  quelque  objet 
particulier  faisant  partie  de  cette  universalité;  celui,  a  qui  une 
bibliothèque  a  été  léguée,  Jconserve  son  droit  au  legs,  quand 
même  il  ne  resterait  qu'un  seul  livre  de  cette  bibliothèque;  au 
contraire,  le  droit  dans  ou  a  une  chose  particulière,  n'emporte 
pas  le  même  droit  sur  les  parties  séparées  de  la  chose  après  sa 
dissolution.  Ainsi  celui,  qui  a  droit  d'usufruit  sur  un  batiment,  ne 
le  conserve  point  sur  les  matériaux  écroulés. 

Art.  906.  (XI.) 

ün  doit  décider,  d'après  les  régies  générales  de  l'interprétation, 
OU  les  usages  des  lieux,  ce  qui  doit  ou  non  être  compris  sous  la 
dénomination  d'une  universalité  de  choses,  quand  la  loi  ne  con- 
tient  pas  a  ce  sujet  des  dispositions  expresses. 


Art.  907.  (XII.) 

Lorsque  la  loi  ne  distingue  pas  expressément,  ses  dispositions 
s'appliquent  tant  aux  choses  corporelles  qu'aux  choses  incorpo- 
relles.  Un  droit  dans,  ou  a  une  chose  peut  être,  aussi  bien  que 
cette  chose  même,  l'objet  d'une  action  en  justice. 

Art.  908.  (XIII.) 

Quand  Ia  loi  distingue  expressément  entre  les  choses  corporelles 
et  incorporelles ,  elle  entend  par  choses  corporelles  tout  ce  qui  peut 
être  per9U  par  les  organes  extérieurs ;  et  par  choses  incorporelles, 
celles  qui  sont  hors  la  sphère  des  organes,  en  tant  que  ces  der- 
nières  peuvent  être  l'objet  d'un  droit. 

Art.  909.  (XIV.) 

La  distinction  des  choses  corporelles,  on  mobiliaires  et  en  im- 
mobiliaires,  n'établit  aucune  différonce  de  droit,  si  le  contraire 
n'cBt  pas  statué  par  la  loi. 
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(iV°.  VII.) 


VII.    Burgerlijk  IVethoeh. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  910.  (XV.) 

Een  algemeen  regtelijk  onderscheid  dezer  zaken  bestaat  daarin, 
dat ,  terwijl  onroerend  goed  altijd  de  wet  volgt  van  de  plaats 
waar  het  goed  gelegen  is  ,  r  ierende  goederen  daarentegen  gerekend 
worden  den  persoon  te  volgen  ,  wien  zij  toebehooren. 

Art.  911.  (XVI.) 

Wanneer  de  wet  tusschen  roerende  en  onroerende  goederen 
onderscheid  maakt,  verstaat  zij  door  tilbare  of  roerende  goederen, 
die,  welke  behoudens  hare  zelfstandigheid  zoo  kunnen  verplaatst 
worden,  dat  dezelve  echter  in  haar  geheel  blijven,  als  boeken, 
kleederen  enz.;  door  ontilbare  daarentegen  de  zoodanige,  welke 
in  diervoege  niet  verplaatsbaar  zijn,  als  huizen,  landerijen,  enz. 


^  Art.  912.  (XVII.) 

Onder  den  algemeenen  naam  van  roerend  goed  is  ook  alle  levende 
have  begrepen. 

Art.  913.  (XVIII.) 

De  algemeene  rangschikking  van  gebouwen  onder  onroerend 
goed,  belet  niet  dat,  in  sommige  gevallen,  ook  gebouwen  als  roe- 
rend goed  kunnen  beschouwd  worden  ,  wanneer  derzelver  zamen- 
stelling  van  dien  aard  is,  dat  zij  daardoor  verplaatsbaar  blijven. 
Huizen,  schuren,  tenten,  die  slechts  voor  eenen  tijd  worden  op- 
gezet ,  en  wel  zoo ,  dat  zij  gemakkelijk  uit  elkander  genomen  en 
vervoerd  kunnen  worden  ,  zijn  roerend  goed. 

Art.  914.  (XIX.) 

Schepen  zijn  uit  hunnen  aard  roerend  goed,  en  moeten  daar- 
onder gerekend  worden  ,  ten  ware  de  wet  dezelve ,  in  sommige 
gevallen,  onder  de  onroerende  goederen  mogt  rangschikken  of  met 
dezelve  gelijk  stellen. 

%  Art.  915.  (XX.) 

Al  wat  aan  onroerend  goed  aard-  of  nagelvast  is ,  en  daartoe 
behoort ,  wordt  als  deel  van  dat  goed  beschouwd ,  en  is  dus  in 
dien  staat  onroerend  goed.  Loode  pijpen  in  den  grond ,  en  andere 
soortgelijke  zaken,  zijn  dien  ten  gevolge  geen  roerend  goed,  hoe- 
zeer zij  dit  op  zich  zelve  zijn  en  blijven  ,  zoodra  zij  weder  van 
de  zaak  gescheiden  zijn,  waarmede  zij  verbonden  waren.  Afbraak 
is  tilbaar  goed. 


Art.  916.  (XXI.) 

Boomen  en  veldgewassen,  gelijk  ook  delfstoflfen ,  steenen ,  krijt, 
steenkolen  ,  veen ,  zijn  dus  onroerend  goed ,  zoo  lang  zij  nog  niet 
van  den  grond  gescheiden,  uitgehakt ,  uitgedolven  ,  of  uitgegraven 
zijn.  Omgewaaide  en  alzoo  ontwortelde,  of  ook  uitgeroeide  of 
gehakte  boomen,  behooren  daarentegen,  zoo  wel  als  gemaaid  koren 
of  geplukte  vruchten,  tot  roerend  goed. 

Art.  917.  (XXII.) 

De  regel  van  art.  915  is  niet  toepasselijk  op  schilderijen,  spie- 
gels, gordijnen  en  andere  dergelijke  zaken.  Deze  blijven  roerend 
goed,  en  worden  niet  als  deelen  van  het  onroerend  goed,  waar- 
mede zij  verbonden  zijn,  beschouwd,  zoo  lang  het  tegendeel  niet 
duidelijk  bedoeld  is. 

Art.  918.  (XXIII.) 

Op  gelijke  wijze  behooren  ook  op  zich  zelf  staande  beelden , 
schoon  op  eenigerlei  wijze  vastgemaakt ,  niet  als  deelen  van  een 
onroerend  goed  beschouwd  te  worden. 

Art.  919.  (XXIV.) 

Losse  gereedschappen  ,  tonnen  ,  vaten  ,  bakken  ,  en  andere  der- 
gelijke, schoon  ten  gebruike  bij  eene  onroerende  hoofdzaak  die- 
nende, blijven  roerend  goed. 


Art.  910.  (XV.) 

Une  différence  générale  et  juridique  de  cus  choses  consiste,  en 
ce  que  les  immoubles  sout  toujr.urs  rdgis  par  la  loi  du  lieu  oü  ils 
sontsitués,  tandis  que  los  bien.s-meubles  sont  censés  suivre  la  per- 
sonne  a  qui  ils  appartiennent. 

Art.  911.  (XVI.) 

_  Lorsque  la  loi  fait  une  distinction  entre  les  biens-meubles  et 
immeubles,  elle  entend  par  biens-meubles ,  los  objets  qui,  en  con- 
servant  leur  substance,  pen  vent  êtro  transportés  dun  lieu  a  un 
autre;  de  manière  qu'ils  demeuient  en  leur  entier,  tels  que  des 
hvros,  des  vêtements,  etc;  elle  entend  au  contraire  par  immeubles 
ceux  qui  ne  peuvent  être  déplacés  de  cette  manière,  tels  que  des 
maisons,  terres,  etc. 

Art.  912.  (XVII.) 

Sous  Ie  nom  général  de  biens-meubles,  est  aussi  comprise  toute 
cspèce  d'animaux. 

Art.  913.  (XVIII.) 

Quoiqu'en_  général  les  batiments  soyent  rangés  parmi  les  biens 
immeubles,  ils  peuvent  néanmoins,  dans  certains  cas,  être  consi- 
dérés  comme  biens-meubles,  loisque  leur  construction  est  telle 
qu'ils  peuvent  être  déplacés.  Les  maisons ,  granges,  tentes ,  qu'on 
établit  seulement  pour  un  temps ,  et  qui  peuvent  être  facilement 
démontées  et  transportées ,  sont  meubles. 


Art.  914.  (XIX.) 

Les  navires  sont  biens-meubles  par  leur  nature,  et  ils  doivent 
être  compris  dans  la  classe  des  meubles,  a  moins  que  la  loi  ne 
les  range,  dans  certains  cas,  parmi  les  immeubles,  ou  ne  les  y 
assimile. 

Art.  915.  (XX.) 

Tout  ce  qui  tient  a  un  immeuble  par  racines,  ou  y  est  attaché 
a  fer  et  a  chaux  ,  ciment  ou  autrement,  pour  y  appartenir,  est 
considéré  dans  eet  état  en  faire  partie,  et  est  par  conséquent 
immeuble.  Ainsi  les  tuyaux  de  plomb  souterrains  et  autres  objets 
semblables  sont  immeubles,  a  raison  de  leur  union,  quoiqu'ils 
soyent  meubles  par  leur  nature,  et  quils  continuent  de  1'être  du 
moment  de  leur  séparation  d'avec  la  chose  a  laquelle  ils  étaient 
unis.  Un  abatis OU  des  raatériaux,  provenant  de  démolitions,  sont 
biens-meubles. 

Art  916.  (XXI.) 

Les  arbres  et  les  fruits  de  la  terre,  comme  aussi  les  fossiles, 
les  pierres.  Ia  craie,  la  houille,  la  tourbe,  sont  pareillement  im- 
meubles, tant  que  ces  objets  ne  sont  passéparés,  taillés,  détachés 
ou  extraits  du  fond;  sont  meubles  au  contraire  les  arbres  ren- 
versés  et  déracinés,  ou  abattus  ou  coupés,  de  même  quelegrain 
coupé  OU  les  fruits  recueillis. 

Art.  917.  (XXII.) 

La  règle  de  l'art.  915  n'est  pas  applicable  aux  tableaox,  glacés, 
rideaux  et  autres  choses  de  ce^genre.  Ils  demeurent  biens-meu- 
bles, et  ne  sont  point  censés  faire  partie  des  immeubles  auxquels 
ils  sont  attachés,  tant  qu'il  ne  conste  pas  évidemment  d'une  in- 
tention  contraire. 

Art.  918.  (XXm.) 

Pareillement  les  statues ,  quoique  fixées  d'une  manière  quel- 
conque,  ne  doivent  pas  être  censées  parties  de  l'immeuble. 

Art.  919.  (XXIV.) 

Les  ustensiles  non  fixés,  comme  tonnes,  futailles,  bacs  et  autres 
semblables,  quoique  servant  a  l'usage  d'une  chose  immobiüère, 
continuent  d'être  meubles. 
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Art.  920.  (XXV.) 


Onlic^charaelijke  zaken  of  regten  ,  zijn  uit  haren  aard ,  noch 
tilbaar  noch  ontilbaar  goed;  wanneer  echter  de  noodzakelijkheid 
vSt  dat  zij  onder  eene  dezer  soorten  gerangschikt  worden 
Loeten  hieromtrent  de  regels  worden  in  acht  genomen ,  welke 
Si  de  volgende  artikelen  voorkomen,  tenzij  «en  bijzonde 
Sval  of  de  wet ,  of  de  overeenkomst  van  partijen  of  de  wil 
yin  èenen  overledene,  iets  anders  mogt  bepaald  hebben. 

Art.  921.  IXXVI.) 

Alle  recxten  op  onroerend  goed.  welke  tegen  eiken  bezitter  van 
dat  onroeJ^nd  goed  kunnen  geldig  gemaakt  worden ,  moeten  ook 
onder  de  ontilbare  goederen  gerangschikt  worden. 

Art.  922.  (XXVII.) 

Huis^  en  velddienstbaarheden ,  vruchtgebruik  van  onroerend 
.roPd  ziin  dus  ontilbaar,  en  geldt  dit  ook  van  grondrenten, 
Kndèr  onderscheid,  of  dezelve  onaf  koopbaar  of  afkoopbaar  mog  en 
zSn  geHjk  ook  van  alle  regten  en  voordeden  en  inkomsten,  welke 
uit  onroerende  goederen  getrokken  worden,  gelijk  erfpachten ,  tol- 
regten  en  dergelijken. 

Art.  923.  (XXVIII.) 

Alle  recrten  daarentegen  op  roerend  goed  als  bij  voorbeeld 
het  vruchtgebruik  eener  boeker y ,  moeten  ook  op  zich  zelve  als 
roerend  beschouwd  worden.  Scheepsportiën  zijn  dien  ten  gevolge 
mede  onder  de  tilbare  zaken  te  rangschikken. 

Art.  924.  (XXIX.) 

Ins-eliiks  worden  onder  tilbare  zaken  gerangschikt  alle  regten 
teaenV  -sonen,  al  ware  het  ook  dat  dezelve  mogten  strekken  tot 
levering  van  eenig  onroerend  go.d  ,  of  al  ware  daarvoor  ook  eenig 
onroerend  goed  verpand. 

Art.  925.  (XXX.) 

Schuld- of  rentebrieven,  los-  of  lijfrenten,  mitsgaders  actiënof 
aandeelenin  verveeningen,  koolmijnen,  droogmakerijen  of  eemge 
andere  sociëteiten  of  u.aatschappijen  van  financie ,  koophandel  ol 
niiverheid,  zijn  dus  tilbaar  goed;  zelfs  al  ware  het  dat  tot  de 
bestemming  en  tot  het  fonds  van  dergelijke  onderneming  vaste 
goederen  mogten  behooren. 

Inschrii vingen  echter  op  eenig  grootboek  van  publieke  schuld 
mitsc^aders  alle  andere  efifecten,  ten  laste  van  eenigen  Staat ,  stad 
■  of  korporatie.  welke  op  naam  staan  en  alzoo  schriftelijke  acte 
vereischen  ,  om  derzelver  eigendom  op  een   ander  te  doen  over- 
gaan ,  moeten  als  onroerend  goed  beschouwd  worden. 

Art.  926.  (XXXI.) 

Wanneer  niet  duidelijk  de  bedoeling  blijkbaar  is,  om  aan  de 
woorden:  vast  goed  of  vaste  goederen,  dezelfde  beteekenis  te 
eeven  als  aan  de  woorden  onroerend  goed  of  onroerende  goede- 
ren,  worden,  door  vaste  goederen,  alleen  verstaan,  gebouwde 
eigendommen  en  liggende  gronden. 

Art.  927.  (XXXII.) 

Wanneer ,  het  zij  bij  de  wet ,  het  zij  bij  eenige  handeling,  zon- 
der eenige  verdere  bepaling  ,  onderscheid  wordt  gemaakt  tusschen 
deelbare  en  ondeelbare  zaken ,  moeten  door  deelbare  zaken  de 
zoodanige  worden  verstaan,  welker  deelen  kunnen  gescheiden 
worden ,  zonder  dat  de  zelfstandigheid  en  bestemming  der  zaak 
daardoor  verloren  gaat. 

Art.  928.  (XXXIII.) 

Op  celiiko  wijze  mooten,  bij  onderscheiding  tusschen  gebruik- 
bare  en  verbruikt  wordende  zaken,  door  de  eerste  die  zaken  ver- 
staan worden  ,  welke  na  het  gebruik  nog  bestaan  ,  en  alzoo  ,  na  dat 
gebruik,  nog  voor  levering  of  teruggave  vatbaar  zijn,  gelijk 
huizen,  paarden,  kleedoron  ,  boeken,  schilderijen,  gedenkpennin- 
gen enz. ;  terwijl  door  verbruikt  wordende  zaken  moeten  verstaan 
worden  dezulke,  welke  door  het  gebruik  in  de  uitgave  bestaat  , 
en  welke  alzoo  bij  de  vcrpligting  tot  teruggave  na  gebruik ,  alleen 


Les  choses  ou  droits  incorporels  ne  sont,  par  leur  nature,  _ni 
biens-meubles  ni  biens-immeubles,  lors  cependant  que  la  nécessité 
exioe  de  les  ranger  dans  l'une  ou  1'autre  de  ces  deux  classes  ,  on 
doit  suivre,  k  eet  ëgard,  les  regies  énoncées  dans  les  articles  sui- 
vants,  a  moins  que,  dans  un  cas  particulier,  ü  ny  soit  déroge, 
OU  par  la  convention  des  parties,  ou  par  la  volonte  d  un  testateur. 


Art.  921.  (XXVI.) 

Tous  les  droits  sur  un  immeuble,  qui  peuvent  être  exercés  sur 
chaque  possesseur  du  bien,  doivent  être  rangés  dans  la  classe  des 
immeubles. 

Art.  922.  (XXVII.) 

Les  servitudes,  urbaines  et  rurales.  fusufruit  d'un  bien  im- 
meuble, sont  par  conséquent  immeubles;  il  en  est  de  meme  des 
rentes  foncières,  sans  distinction,  si  elles  sont  rachetables  ou  non- 
rachetables,  comme  aussi  de  tous  les  avantages  et  droits  attachés 
aux  immeubles,  tels  que  baux  emphyléotiques,  droits  de  bar- 
rière, et  semblables. 

Art.  923.  (XXVIIL) 

Doivent  au  contraire  être  considérés  comme  meubles ,  tous  les 
droits  sur  des  biens-meubles,  comme  l'usufruit  d  une  bibliotheque. 
Les  parts  d'un  navire  doivent  en  conséquence  être  rangées  dans 
la  classe  des  meubles. 

Art.  924.  (XXIX.) 

Tous  les  droits  personnels  sont  pareilleraent  réputés  meubles, 
quand  même  ils  auraient  pour  objet  la  tradition  d  un  immeuble, 
ou  qu'un  immeuble  aurait  été  hypothéqué  pour  sureto  de  ces  droits. 

Art.  925.  (XXX.) 

Sont  par  conséquent  biens-meubles,  les  obligatlons  ou  consti- 
tutions  de  rentes,  les  rentes  rachetables  ou  viagères,  ainsiqueles 
actions  ou  intéréts  dans  les  tourbières,  charbonnages,  dessèche- 
ments,  ou  toutes  autres  compagnies  de  finances,  de  commerce  ou 
d'industrie,  encore  que  des  immeubles  dépendants  de  ces  entre- 
prises  appartiennent  aux  dites  compagnies.       ...  , 

Seront  cependant  tenus  pour  immeubles  les  inscriptions  sur  e 
grand  livre  d'un  Etat,  ainsi  que  les  obligations  ou  rentes  a  la 
charge  d'un  Ktat,  d'une  viUe,  ou  Corporation  portant  Ie  nom  du 
créancier  et_  qui  exigent  un  acte  par  écrit  pour  en  faire  Ie  trans- 
port h  un  tiers. 

Art.  926.  (XXXI.) 

Lorsqull  ne  parait  pas  clairement  que  1'on  ait  eu  en  vue  de 
donner  la  même  significatiou  au  terme  de  biens-fonds  qu  celui 
d'immeubles,  dans  ce  cas,  on  entendra  uniquement  par  biens-tonds 
les  propriétés  foncières,  baties  ou  non  baties. 


Art.  927.  (XXXII.) 

Lo-sque,  soit  dans  la  loi ,  soit  dans  quelque  acte ,  sans  autre 
disposition,  il  est  fait  distinction  entre  choses  divisibles  et  mdi- 
visibles,  on  entend  par  choses  divisibles,  celles,  F"J^f 
être  séparées  et  partagées,  en  conservant  la  substance  et  la  desti- 
nation  de  la  chose. 


Art.  928.  (XXXIIL) 

Pareilleraent,  lorsqu'il  est  fait  distinction  entre  les  choses  non- 
fongibles  et  les  choses  fongibles ,  on  entend  par  les  premières, 
celles,  qui  existent  encore  après  leur  usage,  et  sont  susceptibles 
d'être  livrées  ou  rendues ,  comme  maisons ,  chevaux ,  hardes, 
livves,tableaux,  médailles,  etc;  et  par  chosos  fongibles,  on  en- 
tend celles  qui  périssent  par  l'usage  même,  ou  dont  1  nsage  con- 
sïtoa  s'en^défairo  par  la  circulation  do  la  chose  de  sorte  qu  en 
cas  d'obligation  de  les  rendre  après  1  usage ,  elles  ne  peuvent 
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door  gelijksoortige  zaken  ,  van  dezelfde  hoedanigheid  en  hoeveel-  ( 
heid,  kunnen  vervangen  worden  ,  gelijk  koren  ,  wijn  ,  of  gemunt  ( 
geld. 

Art.  929.  (XXXIV.) 

De  algemeene  regel  echter,  dat  in  verbruik  wordende  zaken 
alleen  op  hoedanigheid  en  hoeveelheid  gelet  wordt,  is  van  geene 
toepassing,  wanneer  de  aard  der  handeling,  of  derzelver  in  het 
oogloopende  bedoeling,  het  tegendeel  gebiedt ,  gelijk  dit  hieronder 
bij  de  bijzondere  onderwerpen  nader  bepaald  wordt. 

Art.  930.  (XXXV.) 

Wanneer  de  wet  eenig  regt  op,  of.  tot  eene  zaak  erkent  of  be- 
vestigt, begrijpt  de  benaming  dezer  zaak  niet  alleen  die  zaak  in 
het  afgetrokkene ,  maar  ook  tevens  ,  zoo  het  tegendeel  niet  blijk- 
baar is  ,  alles ,  hetwelk  ,  öf  door  de  natuur  der  zaak ,  öf  door  de 
wet,  als  bijzaak,  aanhangsel,  gevolg  of  aanhoorigheid  van  die 
zaak ,  beschouwd  wordt. 

Art.  931.    (XXX Vr.) 

Door  de  natuur  der  zaak  is  dit  alles  als  bijzaak,  aanhangsel, 
of  zaaksgevolg  te  beschouwen ,  hetwelk  met  de  hoofdzaak  zoodanig 
vereenigd  is  ,  dat  het  alleen  door ,  en  met  dezelve ,  bestaat.  Onge- 
maaid  koren,  ongeplukte  vruchten  ,  aanwassingen,  aanvloeijingen  , 
zijn  in  dezen  zin  bijzaken  van  den  grond ,  waarmede  zij  ver- 
eenigd zijn. 

Art.  932.  (XXXVII.) 

Ook  gebouwen ,  en  andere  opstal ,  zijn  in  dezen  zin  bijzaken 
van  den  grond ,  waarop  zij  zich  bevinden. 

Art.  933.  (XXXVIII.) 

De  in  art.  931  en  932  opgenoemde  voorwerpen  blijven  bijzaken , 
zoo  lang  zij  met  de  hoofdzaak  vereenigd  blijven  ;  daarvan  afge- 
zonderd, worden  zij  als  op  zich  zelve  staande  zaken  beschouwd. 

Art.  934.  (XXXIX.) 

Met  natuurlijke  vruchten  worden  te  dezen  aanzien  gelijk  ge- 
steld burgerlijke  vruchten,  welke,  ten  gevolge  van  burgerlijke 
instellingen ,  door  bijkomende  handelingen  en  overeenkomsten  , 
of  door  de  wet,  aan  het  eigendom  eener  zaak  verbonden  zijn, 
als  renten  ,  huren  ,  en  dergelijken. 

Deze  vruchten  blijven  bijzaken ,  zoo  lang  dezelve  niet  vervallen 
en  regterlijk  opeischbaar  zijn  ;  na  dat  tijdstip  worden  zij  als  op 
zich  zelve  staande  zaken  beschouwd ,  ten  ware  het  tegendeel 
blijkbaar  mogt  zijn. 

Art.  935.  (XL.) 

Onverminderd  hetgeen  in  het  vorig  artikel  is  vastgesteld ,  blijft 
de  verkrijger  van  den  eigendom  verpligt,  om  de  burgerlijke  vruch- 
ten aan  den  vorigen  eigenaar  te  goed  te  doen  ,  tot  op  het  oogen- 
blik  dat  hij  den  eigendom  verkregen  heeft ,  ten  ware  het  tegen- 
deel bij  overeenkomst  uitdrukkelijk  bedongen,  of,  volgens  den 
aard  der  handeling  gebruikelijk  mogt  zijn. 

Art.  936.  (XLI.) 

De  vruchten  ,  in  de  vorige  artikelen  opgenoemd,  worden  genotene 
genoemd  ,  wanneer  zij ,  6f  van  de  hoofdzaak  afgezonderd  ,  öf  dade- 
lijk betaald  zijn;  ongenotene  daarentegen,  welke,  öf  nog  met 
den  grond  vereenigd ,  öf  nog  onbetaald  zijn. 

Art.  937.  (XLII.) 

Wanneer  de  wet  nog  daarenboven  de  genotene  vruchten  in  ver- 
bruikte en  onverbruikte  onderscheidt,  moeten,  in  dat  geval,  door 
onverbruikte  verstaan  worden  de  zoodanige ,  welke  nog  in  hare 
soort  aanwezig ,  en  in  dezelfde  handen  gebleven  zijn  ;  en  door 
verbruikte  daarentegen  de  zoodanige ,  welke  reeds  van  eigenaar 
veranderd,  of  in  eene  andere  soort  zijn  overgegaan. 


être  remplacées  que  par  des  choses  semblables ,  de  méme  nature 
et  quantité,  comme  les  grains,  Ie  vin,  ou  les  espèces  monnayées. 

Art.  929.  (XXXIV.) 

Cepi^ndant  la  règle  générale  de  n'avoir  égard  dans  les  choses 
fongibles  qu'k  la  qualité  et  a  la  quantité,  n'est  pas  applicable, 
lorsque  la  nature  de  l'acte,  ou  l'intention  manifeste  des  parties , 
commande  Ie  contraire,  ainsi  qu'il  est  déterminé  ci-dessous  dans 
certaines  matières. 

Art.  930.  (XXXV.) 

Loraque  la  lol  reconnait,  ou  confirme,  quelque  droit  dans  ou  i 
une  chose,  la  dénomination  de  cette  chose  comprend  non-seule- 
ment  la  chose  en  elle-même,  mais  aussi,  si  Ie  contraire  n'est  pas 
manifeste,  tout  ce  qui ,  soit  par  la  nature  de  la  chose,  soit  par 
la  loi,  doit  être  réputé  accessoire,  dépendance,  et  suite  de  cette 
chose. 

Art.  931.  (XXXVI.) 

Est  réputé  accessoire,  dépendance,  ou  suite  par  la  nature  de 
la  chose,  tout  ce  qui  est  tellement  uni  è,  une  chose  principale, 
qu'il  ne  subsisle  que  par  et  avec  elle ;  les  blés  non  coupés,  les 
Iruits  pendants ,  les  accroissements ,  les  alluvions  sont ,  dans  ce 
sens ,  des  accessoires  du  fonds  auquel  ils  sont  unis. 

Art.  932.  (XXXVII.) 

Les  batiments  et  autres  constructions  sont,  dans  ce  sens,  ac- 
cessoires du  fonds  sur  lequel  ils  se  trouvent. 

Art.  933.  (XXXVIII.) 

Les  objets  spécifiés  aux  artt.  931  et  932  continuent  d'être  des 
accessoires,  tant  qu'ils  rostent  unis  a  la  chose  principale  ;  en  étant 
séparés  ,  ils  sont  considérés  comme  choses  subsistant  par  elles- 
mêmes. 

Art.  934.  (XXXIX.) 

Sont  assimilés  sous  ce  rapport,  aux  fruits  naturels,  les  fruits 
civils,  qui,  en  conséquence  d'institutions  civiles  sont  affectés,  par 
actes  ou  conventions,  ou  par  la  loi,  è,  la  propriété  d'une  chose, 
tels  que  rentes,  loyers ,  fermages  et  autres  semblables. 

Ces  fruits  sont  et  demeurent  accessoires ,  tant  qu'ils  ne  sont 
point  échus  et  exigibles  en  justice;  après  ce  terme  ils  sont  con- 
sidérés comme  choses  subsistant  pur  elles  mêmes,  è.  moins  qu'il 
ne  conste  du  contraire. 

Art.  935.  (XL.) 

Indépendamment  de  ce  qui  k  été  statué  en  l'article  précédent, 
l'acquéreur  de  la  propriété  reste  obligé  de  rembourser  a  l'ancien 
propriétaire  les  fruits  civils  jusqu'an  moment  de  l'acquisition  de 
la  propriété,  a  moins  que  Ie  contraire  ne  soit  stipulé  expressé- 
ment,  ou  qu'il  ne  soit  établi  en  usage  d'après  la  nature  des  trans- 
actions. 

Art.  936.  (XLI.) 

Les  fruits  ,  mentionnés  aux  articles  précédents ,  sont  nommës 
fruits  per^us,  lorsqu'ils  sont,  ou  séparés  de  la  chose  principale, 
OU  réellement  acquittés.  On  nomme ,  au  contraire,  fruits  a  per- 
cevoir ,  ceux  qui  sont  encore  unis  au  fonds ,  ou  non  encore  ac- 
quittés. 

Art.  937.  (XLII.) 

Lorsqu'au  surplus  la  loi  distingue  les  fruits  pergus  en  fruits 
consommés  et  en   fruits  non-consommés ,  on  entend,  par  fruits 
!    non-consommés  ceux,  qui  subsistent  encore  dans  leur  espèce  et  sont 
•    demeurés  dans  les  mêmes  mains,  et  au  contraire  par  fruits  con- 
■    sommés,   ceux   qui  ont  changé  de  propriétaire,  ou  qui  ont  été 
transformés  en  une  autre  espèce. 
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Art.  938.  (XLIII.) 

Ook  vruchten ,  die  niet  aanwezig  zijn ,  en  nimmer  aanwezig 
aeweest  zijn,  kunnen  een  onderwerp  van  regt  en  regtsvurdenng 
worden,  voor  zoo  verre  dezelve  aanwezig  hadden  kunnen  zyn  , 
en  do  wet  ook  daarop  eenig  regt  uitdrukkelijk  toekent. 

Art.  939.  (XLVI.) 

Zaken,  welke  wel  niet  dadelijk  bestanddeelen  van  eene  hoofd- 
zaak uitmaken,  maar  des  niet  te  min  tot  voldoening  aan  derzei  ver 
bestemming  dienen ,  worden  al  of  niet  als  zaaks-aanhoorigheden 
door  bestemming  der  wet  beschouwd  ,  naar  mate  dit  hieronder  in 
dit  wetboek ,  voor  de  bijzondere  gevallen  ,  bepaald  wordt.  Wan- 
neer de  wet  niet  beslist,  kan  ook  de  plaatselijke  gewoonte  ten 
rigtsnoer  verstrekken,  in  de  beoordeeling  der  vraag,  wat  al  of 
niet  onder  dezen  naam  begrepen  zij. 

Art.  940.  (XLV.) 

In  geval  van  twijfel,  wat  van  twee  aan  elkander  verbonden 
zaken °als  hoofdzaak  beschouwd  moet  worden  ,  zal  de  regter  daar- 
omtrent, naar  gelang  der  omstandigheden,  in  billijkheid  beshssen  ; 
behoudens  evenwel  hetgeen  hieromtrent  in  de  vijfde  Afdeehng  van 
den  vierden  Titel  van  dit  Boek  bepaald  wordt. 


TWEEDE  AFDEELIXG. 

Van  het  onderscheid  der  zalen ,  volgens  der  menschen 
regt,  op,  of  tot  dezelve. 

Art.  941.  (XLVI.) 

Geene  zaken  kunnen  het  onderwerp  eener  burgerlijke  regtsvor- 
dering  zijn,  ten  zij  iemand  op,  of ,  tot  dezelve  eenig  regt  verkregen 
hebbe. 

Art.  942.  (XLVII.) 

Op  niemand  toebehoorende  zaken  kan  door  elk  regt  verkregen 
worden,  voor  zoo  verre  deze  regtsverkrijging  door  de  wet  erkend 
wordt. 

Art.  943.  (XLVIII.) 

Uit  de  natuur  der  zaak  heeft  niemand  eenig  uitsluitend  regt 
op  het  licht,  de  lucht,  de  wind,  de  open  zee,  en  andere  der- 
gelijke zaken ,  welke  voor  geene  toeëigening  of  uitsluitend  bezit 
vatbaar  zijn. 

Art.  944.  (XLIX.) 

De  lucht  en  het  licht  echter  boven  ieders  erf  behoort  hem  in 
zoo  verre  toe,  dat  hij  dezelve  in  de  hoogte  mag  betimmeren,  ten 
ware  dat  de  wetten  of  overeenkomsten  deze  raagt  mogten  beper- 
ken. De  bevoegdheid  ,  in  dit  artikel  gegeven ,  sluit  daarentegen 
het  timmeren  in  de  lengte  en  breedte  boven  eens  anders  erf  van 
zelf  uit. 

Art.  945.  (L.) 

Het  gebruik  van ,  of  de  nuttrekking  uit  eene  zaak  ,  welko  vol- 
gens haren  aard  niemand  kan  toebehooren  ,  staat  allen  vrij  ,  voor 
zoo  verre  daardoor  niemands  verkregen  regt  benadeeld  wordt,  en 
de  wetten  van  openbare  orde  of  veiligheid  liet  tegendeel  met  uit- 
drukkelijk vaststellen. 

Art.  946.  (LI.) 

De  regel  van  art.  942  is  niet  alleen  toepasselijk  op  zaken ,  die 
daarom  niemand  toebehooren,  omdat  zij  tot  n<.g  toe  doorniemand 
geoccupeerd  zijn ,  maar  ook  op  de  zoodanigen  ,  die  hoewel  een- 
maal geoccupeerd,  naderhand  weder,  door  hol  te  met  gaan  van 
dezen  ei-endom  ,  in  den  stand  der  niemand  toebehoorende  zaken 
zijn  terug  gekeerd  ,  gelijk  dit  hieronder  in  den  Titel  van  het  te 
niet  gaan  van  eigendom  bepaald  wordt. 

Art.  947.  (LII.) 

De  regel  van  art.  942  is  niet  toepasselyk  op  dio  niemand  toe- 


Art.  938.  (XLIII.) 

Les  fruits,  qui  n'existent  pas  et  qui  n'ont  jamais  existé ,  peuvent 
aussi  devenir  l'objet  d'un  droit  ou  d'une  action  en  justice,  en  tant 
qu'ils  auraient  pu  exister ,  et  qua  la  lol  attribue  expressément  un 
droit  a  eet  égard. 

Art.  939.  (XLIV.) 

Les  choses  qui,  sans  faire  essentielleraent  partie  d'une  chose 
principale,  servent  ne'anmoins  k  en  remplir  Ia  destination,  sont, 
OU  ne  sont  pas,  rëputées  accessoires  en  vertu  de  la  loi,  selon  qu'il 
est  statué  dans  la  suite  du  présent  ode,  pour  les  cas  particnliers. 
Lorsque  la  loi  ne  décide  pas,  l'usage  local  peut  servir  de  règle 
pour  déterminer  ce  qui  est ,  oun'est  point,  compris  sous  cette  dé- 
nomination. 


Art.  940.  (XLV.) 

En  cas  de  doute ,  laquelle  de  deux  choses  unies  doit  être  con- 
sidérée  comme  chose  principale.  Ie  juge  décidera  d'après  les  cir- 
constances  et  Téquiié,  sauf  ce  qui  est  statué  a  eet  égard  en  la 
cinquième  Section  du  quatrième  Titre  du  présent  Livre. 


SECTIOK  DEDXIÈME. 

De  la  distinction  des  choses,  selon  Ie  droit  des  personnes  dans , 
ou  a  ces  choses. 

Art.  941.  (XLVL) 

Aucune  chose,  ne  peut  être  l'objet  d'une  action  civile,  k  moins 
qu'une  personne  n'ait  un  droit  acquis  dans ,  ou  h  cette  chose. 


Art.  942.  (XLVIL) 

Les  choses,  qui  n'appartiennent  a  personne,  peuvent  être  ac- 
quises  de  droit  par  un  chacun,  en  tant  que  l'acquisition  de  droit 
est  reconnue  par  la  loi. 

Art.  943.  (XLVm.) 

II  suit  de  la  nature  des  choses  ,  que  personne  n'a  un  droit  exclusif 
sur  la  lumière,  l'air,  Ie  vent,  la  pleine  mer,  et  autres  choses 
semblables,  qui  ne  sont  point  susceptibles  d'occupation  ou  depos- 
session  exclusive. 

Art.  941.  (XLIX.) 

Cependant  l'air  et  la  lumière  au-dessus  d'un  fonds  appartien- 
nent  au  propriétaire ,  en  ce  seos  qu'il  a  la  faculté  d'y  construire 
en  hauteur,  a  moins  que  cette  faculté  ne  soit  limitée  par  les  lois 
ou  conventions.  La  faculté  ,  accordée  uu  présent  article ,  exclut  au 
contraire  celle  d'étendre  ses  constructions  au-dessus  d'un  fonds 
appartenant  k  un  autre. 

Art.  945.  (L.) 

L'usage,  OU  la  mise  è,  profit,  d'une  chose  qui,  de  sa  nature,  ne 
peut  appartenir  k  personne,  est  libre  k  tous,  pour  autant  qu  il 
n'est  par  \k  préjudicié  au  droit  acquis  de  quelqu'un,  et  que  les 
lois  d'ordre  ou  do  sftreté  publique  ne  statuent  pas  expressément 
Ie  contraire. 

Art.  946.  (LI.) 

Lel  rMe  de  l'art.  942  est  non-seulement  applicable  aux  choses 
qui  n'appartiennent  a  personne,  par  la  raison,  qu'elles  n'ont  pas , 
iusqn'k  présent,  cté  occupées  par  quelqu'un;  mais  ello  s  applique 
encore  k  celles  qui,  après  avoir  été  occupées,  sont  rentrees  en - 
«.uite  par  1'abandon  de  cette  propriété,  dans  la  classe  de  choses 
n'appar tenant  h  personne,  ainsi  qu'il  est  déterminé  ci-dessous  au 
Titre  de  l'exstinction  do  la  propriété. 

Art.  947.  (LII.) 

La  règlü  de  l'art.  942  n'est  point  applicable  aux  choses,  n'ap- 
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behoorende  zaken ,  welker  toeeigening  door  bijzondere  wetten  ge- 
regeld is. 

Art.  948.  (LUI.) 

Onder  geëigende  zaken  ^vorden  in  het  algemeen  verstaan  alle 
die  zaken,  waarop  reeds  dadelijk  regt  verkregen  is,  hetzij  dan 
door  den  Staat,  of  eenig  ander  zetJelijk  ligchaam  ,  het  zij  door 
bijzondere  personen,  te  zamen  of  afzonderlijk. 

Art.  949.  (LIV.) 

Zaken  ,  welke  den  Staat  toebehooren  ,  worden  landgemeene  of 
Lands-zaken  genoem'i ,  gelijk  in  het  algemeen  Staatsbezittingen  , 
onder  den  naam  van  domeinen  of  Staatsdomeinen  begrepen  wor- 
den ;  en  heeft  daarop  de  Staat  dezelfde  regten  ,  welke  aan  par- 
ticulieren op  hunne  zaken  toekomen ,  behoudens  hetgeen  omtrent 
derzelver  administratie  en  de  beschikking  over  dezelve  bij  de 
Staatswetten  bepaald  is. 

Art.  950.  (LV.) 

De  bepalingen  derhalve  ,  omtrent  het  gebruik  van  ,  en  de  nut- 
trekking  uit  zoodanige  zaken,  behooren  aan  den  Staat,  en  heeft 
niemand  daarop  eenig  regt ,  dan  voor  zoo  verre  dit  wettig  door 
hem  van  den  Staat  verkregen  is. 

^  Art.  951.'  (LVI.) 

Er  kan  door  bijzondere  personen  geen  regt  tegen  den  Staat  op 
zaken  verkregen  worden,  welke  klaarblijkelijk  ten  algemeenen 
nutte  bestemd  zijn,  en  dien  ten  gevolge  onvervreemdbare  land- 
gemeene zijn. 

Art.  952.  (LVII.) 

De  gronden,  waarop  geene  bijzondere  personen  of  zedelijke 
ligchamen  kunnen  bewijzen  regt  verkregen  te  hebben  ,  worden  ge- 
rekend den  Staat  toe  te  behooren. 

Art.  953.  (LVIII.) 

Ook  behooren  tot  de  domeinen:  de  openbare  wegen  ,  de  stranden 
der  zee,  de  bevaarbare  stroomen  en  rivieren,  de  bodems  en  oevers 
der  ."troomen  en  rivieren  ,  de  aanwassen  ,  gorsingen  en  schorren 
door  de  zee  aan  de  stranden  en  monden  der  rivieren  ,  alwaar  ebbe 
en  vloed  gaat,  aangespoeld,  de  eilanden  en  platen,  welke  in  de 
beddingen  der  landgemeene  rivieren  opkomen ,  gelijk  ook  de  heiden , 
duinen,  havens,  reeden  enz.  voor  zooverre  insgelijks  op  eenige  dezer 
voorwerpen  niemand  bewijzen  kan  door  regtstitels  of  bezit  wettige 
uitsluitende  regten  verkregen  te  hebben. 

Art.  954.  (LIX.) 

Door  oevers  worden  in  het  vorig  artikel  verstaan ,  die  boorden 
van  rivieren ,  meren  of  stroomen  ,  welke  bij  gewone  tijden ,  als 
het  water  op  het  hoogst  is ,  door  dat  water  overdekt  worden , 
niet  hetgeen  bij  watervloeden  overstroomd  wordt. 

Art.  955.  (LX.) 

Als  eigendom  van  den  Staat  worden  insgelijks  aangemerkt ; 
alle  gronden  en  gebouwen,  welke  tot  'sLands  fortificatiën  behoo- 
ren ,  en  gevolgelijk  alle  terreinen  waarop  eenige  werken  van 
defensie  zijn  aangelegd  geworden;  alle  wallen,  borstweringen, 
grachten  ,  bedekte  wegen  ,  glaciëa  of  geavanceerde  werken  ;  alle 
pleinen,  waarop  militaire  gebouwen  gesticht  zijn,  voorts  alle 
liniën  ,  posten,  retranchementen ,  redouten  ,  dijken,  sluizen,  kana- 
len en  hunne  boorden  ,  voor  zoo  verre  insgelijks  ook  daarop  geen 
verkregen  en  onvervallen  regt  van  bijzondere  personen  of  van  ge- 
meenschappen bestaan  mogt. 

Art.  956.  (LXL) 

In  alle  vestingen  van  den  Staat ,  wordt  als  militaire  landgrond 
aangemerkt  de  geheele  oppervlakte ,  begrepen  : 

1°.  xn  vestingen  van  bedekte  wegen  en  glacis  voorzien  ,  tus- 
achen  den  voet  van  het  binnen-talud  van  den  hoofdwal  en  den 
teen  van  den  bedekten  weg ,  en ,  zoo  deze  van  eene  voorgracht  is 
voorzien ,  tot  en  met  den  buiten  boord  van  deze  gracht.    De  ter- 


partenant  è,  personne,  sur  l'occupation  desquelles  il  eststatuépar 
des  lois  spéciales. 

Art.  948.  (LIII.) 

Par  choses  occupëes  on  entend  en  génévaX  toutes  choses,  sur 
lesquelles  il  existe  déja  un  droit  acquis,  soit  a  l'Etat ,  soit  è,  quelque 
autre  corps  morai,  soit  a  des  particuliers ,  conjointement  ou  s6- 
parémont. 

Art.  949.  (LIV.) 

Les  choses,  qui  appartiennent  a  l'Etat,  sont  appellées  biens  ou 
propriétés  de  l'Ëtat,  de  même  qu'en  géndral  L-s  possessions  du 
Royaume  sont  comprises  sous  Ie  nora  do  domaines  de  l'Etat. 
L'Etat  a,  sur  ces  biens,  les  mêmes  droits  qu'ont  les  particuliers 
sur  les  leurs ;  sauf  toutefois  les  dispositions  des  lois  politiques 
concernant  l'administration  et  l'aliénation  de  ces  biens. 


Art.  950.  (LV.) 

Par  conse'quent,  il  appartient  a  l'Etat  do  disposer  de  l'usageet 
du  profitdeces  cboses,  et  personne  n'y  a  aucun  droit,  qu'au°ant 
qu'il  Ie  tient  lëgalement  de  l'Etat. 


Art.  95L  (LVL) 

Nul  droit  ne  peut  être  acquis  a  des  particuliers  contre  l'Etat, 
sur  des  choses  qui  sont  manifestement  destinëes  a  l'utilitë  géné- 
rale, et  qui  sont,  en  conséquence,  propriétés  pubüques  non- 
aliénables. 

Art.  952.  (LVIL) 

Les  terreins ,  sur  lesquels  aucun  particulier,  ni  aucun  corps 
moral,  ne  peuvent  prouver  avoir  acquis  un  droit,  sont  censés  ap- 
partenir  a  l'Etat. 

Art.  953.  (LVm.) 

Appartiennent  aussi  audomaine:  les  voies  publiques,  les  rivages 
de  la  mer,  les  fleuves  et  rivières  uavigables ,  les  lits  et  bords  de 
ces  fleuves  et  rivières,  les  alluvions  ,  attérissements  et  accroisse- 
raenls  qui  surviennent  Ie  long  des  cótes  et  aux  embouchures  des 
rivières  ayant  flux  et  reflux,  les  iles  et  bancs  qui  sortent  du  lit 
des  rivières ,  appartenant  è,  l'Etat ,  de  même  que  les  dunes , 
bruyères,  ports,  rades,  etc,  pour  autant  que  personne  ne  puisse 
prouver  avoir  acquis,  par  titre  ou  possession ,  des  droits  exclusifs 
sur  quelques-uns  de  ces  objets. 

Art.  954.  (LIX.) 

On  entend  par  bords,  dans  l'article  précédent,  les  terreins  lon- 
geant  les  rivières,  lacs  ou  fleuves,  que  l'eau  couvre  dans  les  teraps 
ordinaires,  lors  de  sa  plus  grande  crue,  et  non  ceux  qui  sont 
submergés  par  des  débordements. 

Art.  955.  (LX.) 

Sont  pareillement  considérés ,  conime  propriété  de  l'Etat,  tous 
les  terreins  et  constructions  qui  appartiennent  aux  fortifications  du 
Royaume,  et  conséquemment  tous  les  terreins  sur  lesquels  les 
ouvrages  de  défense  sont  établis :  comme  remparts ,  parapets, 
fossés,  chemins  couverts,  glacis  et  ouvrages  avancés;  toutes  les 
places  sur  lesquelles  sont  construits  des  batiments  militaires ,  eten 
outre  les  lignes,  postes,  retranchements  , redoutes  ,  digues,  écluses, 
canaux  et  leurs  bords,  en  tant  qu'il  n'existe  pas  sur  ces  choses  un 
droit  acquis  a  des  particuliers  ou  a  des  communautës. 


Art.  956.  (LXI.) 

Dans  toutes  les  forteresses  de  l'Etat,  est  répu té  terrein  militaire, 
toute  la  surface  comprise  : 

1°.  dans  les  forteresses  garnies  d'un  ckemin  couvert  et  d'un 
glacis,  depuis  Ie  pied  du  talus  intérieur  dn  rampart  principal 
jusqu'k  l'extrémité  du  chemin  couvert,  et,  si  celui-ci  est  devancé 
d'un  fossé,  jusques  et  y  compris  Ie  bord  extérieur  du  fossé.  Dans 
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reoleins  der  bolwerken  zijn  hieronder  begrepen  volgens  eene  ge- 
Sken   lijn  door  de  keelen  van  de  eene  c  .urtine  tot  de  andere; 

2o  in  vestingen  zonder  bedekte  wegen  of  glacis ,  van  den  bin- 
nenteen  des  hoofdwals  tot  en  met  den  overboord  der  grachten  van 
de  enveloppen,  of  buitenwerken; 

30  in  vestingen  zonder  eenige  buitenwerken,  van  den  binnen 
voet' des  walgans  tot  aan  en  met  den  overboord  der  daarom  ge- 
legen  grachten ; 

40.  eindelijk,  indien  er  zich  achter  den  binnenvoet  der  wal- 
ean^en,  scheislooten  ,  bermen  enz.  mogten  bevinden,  zullen  ook 
deze  strooken  gronds ,  met  hunne  boomgewassen  en  andere  op- 
stallen,  gerekend  worden  tot  de  militaire  landsgronden  te  behooren. 

Art.  957.  (LXII.) 

Alle  onbewoonde  forten,  mitsgaders  redouten,  geavanceerde 
posten,  retranchemeoten,  liniën  en  batterijen  zijn  geheel  militaire 
Landscrronden,  met  al  de  zoo  achterwaarts  als  voorwaarts  en  ter 
zilde  gelegen  gronden,   bij    derzelver  aanleg  door  het  Gouverne- 

Op  aïdïïetoonde  forten  ,  enz.,  zijn  de  bepalingen  toepasselijk 
in  het  voorgaande  artikel  vermeld. 

Art.  958.  (LXIII.) 

Van  den  regel,  in  art.  949  en  950  vastgesteld  zijn  gedeeltelijk 
uitgezonderd  die  landgemeene  zaken,  welke  klaarblijkelijk  het 
nut  of  gemak  van  bijzondere  personen  in  het  algemeen  ten  doel 
hebben,  als  welker  onschadelijk  gebruik  of  genot  de  btaat  stil- 
zwijgend ondersteld  wordt  aan  allen  vrijgelaten  te  hebben ,  voor 
zoo  verre  deze  vrijheid  niet  door  bepaalde  wetten  beperkt,  oi  be- 
zwaard mogt  zijn. 

Art.  959.  (LXIV.) 

Alle  belemmering,  door  bijzondere  personen,  op  eigen  gezag, 
aan  de  vrijheid  in  het  vorig  artikel  vermeld ,  toegebragt ,  is 
onwettig,  en  geeft  actie,  niet  alleen  tot  opheffing  dier  be- 
lemmering, maar  ook  tot  vergoeding  der  schade,  welke  daaruit 
mogt  ontstaan  zijn. 

Art.  960.  (LXV.) 

Alle  regten,  welke  aan  het  bezit  of  den  eigendom  eener  zaak  ,  het- 
zij door  haren  aard,  het  zij  door  de  wet  verbonden  zijn,  zijn 
ook  landgemeene  regten,  wanneer  de  zaak  zelve  landgemeen  is 
en  geldt  daaromtrent  de  regel  van  art.  950.  Wanneer  echter  dit 
door  geene  uitdrukkelijke  wetten  verboden  wordt,  is  hei  regt  van 
visschen  met  den  hengel  in  landgemeene  wateren  aan  ieder  vrij- 


cette  étendue  sont  compris  les  terres-pleins  des  bastions,  suivant 
une  ligne  qni  passé  par  la  gorge  du  bastion  depuis  une  courtine 
jusqu'a  l'aulre; 

2°  dans  les  forteresses  non-garnies  de  chemins  couverts  ou  glacia, 
depuis  Ie  pied  intérieur  du  mur  principal ,  jusques  et  y  compris 
Ie  bord  extérieur  des  fosse's  qui  coignent  la  place ; 

30,  dans  les  forteresses  sans  aucuns  ouvrages  extérieurs,  depuis 
Ie  pied  dn  terre-plein  en  dedans,  jusques  et  compris  Ie  bord  ex- 
térieur des  fossés  qni  ceignent  la  place; 

40.  s'Il  se  trouve  enfin  derrière  Ie  pied  intérieur  du  terre-plein 
des  tranchées,  bermes,  etc,  ces  terreins,  avec  leurs  plantations 
et  constructions,  sont  censés  faire  partie  des  terreins  militaires. 

Art.  957.  (LXII.) 

Sont  en  entier  terrains  militaires  de  l'Etat  tous  forts  non-ha- 
bités,  ainsi  que  les  redoutes,  postes  avancés,  retranchements , 
lio-nes  et  batteries,  avec  tont  1'espace  situé  en  avant,  en  arrière 
efsur  les  cotes,  tel  quil  a  été  acheté  par  Ie  Gouvernement  lors 
de  leur  construction.  . 

Les  dispositions  mentionnées  en  l'article  précédent  sont  appU- 
cables  a  tous  les  forts  habités.  f. 


Art.  958.  (LXIII.) 

Sont  en  partie  exceptées  de  la  règlo ,  établie  aux  artt.  949  et 
950,  les  choses  appartenant  k  l'Etat,  qui  ont  en  général  évidem- 
ment  pour  objet  1'utilité  ou  la  commodité  du  public,  l'Etat  étant 
présumé  avoir  tacitement  laissé  a  tous  la  faculté  d'en  user  et 
d'en  jouir,  pourvu  que  cette  faculté  ne  soit  point  limitée  ou  sou- 
raise  a  des  conditions  par  des  lois  spéciales. 

Art.  959.  (LXIV.) 

Tout  empêchement  mis  par  des  particuliers,  de  leur  autorité 
privée,  k  la  facnlté  mentionnée  en  l'article  précédent, ^est  lUégal 
et  donne  action ,  non-seulement  pour  faire  cesser  ces  empêchements, 
mais  aussi  pour  Ie  dommage  qui  peut  en  être  résulté. 

Art.  960.  (LXV.) 

Tous  les  droits,  attachés  a  la  possession  ou  a  la  propriété  d'une 
chose  soit  par  sa  nature,  soit  par  la  loi ,  appartiennent  a  l'Etat, 
si  la  chose  elle-mêrae  lui  appartient ,  et  l'on  suit  k  eet  égard  Ia 
rèo-le  de  l'art.  950.  Cependant,  lorsque  cela  nest  point  défendu 
expressément  par  la  loi,  Ie  droit  de  pêcher  k  la  ligne  dans  les 
eaux   qui  sont  du  domaine  de  l'Etat ,  est  permis  a  tout  particulier. 


gelaten. 


Art.  961.  (LXVL) 


Onder  de  landgemeene  zaken  wordt  ook  geteld  het  uitsluitend 
re-t  van  den  Staat ,  om  zich  die  goederen  toeteëigenen ,  welke 
te°voren  tot  bij  zonderen  eigendom  behoord  hebbende,  vervolgens 
onbeheerde  of  ongeëigende  goederen  geworden  zijn,  als  daar  zijn: 
boedels  van  overledenen,  welke  geene  erfgenamen  achterlaten ,  en 
andere  dergelijke  zaken,  op  welke  geen  bijzonder  persoon  eenig 
regt  heeft. 

Art.  962.  (LXVII.) 

Onder  gemeenschapsgoederen  worden  in  het  algemeen  verstaan 
alle  zaken,  welke  aan  ceni-e  gemeenschap  toebehooren ,  _  in  den 
Staat  als  zedelijk  persoon  erkend  wordende,  gelijk  daar  zijn,  niet 
alleen  steden,  dorpen,  vlekken  en  dergelijke  gemeenten  onder 
welke  benaming  die  ook  voorkomen,  maar  ook  andere  kleinere 
gemeenschappen  en  inrigtingen  ,  als  kerkgemeenten  ,  godshuizen  , 
stichiinr/en  ,  beurzen  ,  en  wat  meer  ,  volgens  den  laatsten  Titel  van 
het  Eerste  Boek,  als  zedelijk  persoon  zoude  kunnen  in  aanmer- 
king komen. 

Art.  963.  (LXVIII.) 

Het  Staatsregt  regelt  de  administratie  van,  en  beschikking 
over  de  eersto  soort  van  zaken  ,  in  het  vorig  artikel  vm-moUi ; 
waar  de  Staatswet  zwijgt ,  regelt  zicli  de  beschikking  daarover 


Art.  96 L    (LXVL)  ^ 

Au  nombre  des  choses  appartenant  k  l'Etat,  est  aussi  compi-is 
Ie  droit  exclusif  de  s'approprier  les  biens  ,  qui ,  ayant  été  précé- 
Jemment  des  propriétés  privées,  sont  ensuite  devenus  des  biens 
vacants  ;  tels  sont  les  successions  d'individus  qui  n  ont  pomt  laissé 
d'héritiers,  et  autres  choses  semblables ,  sur  lesquelles  il  n  y  a 
aucun  droit  acquis  par  des  particuliers. 

Art.  962.  (LXVII.) 

Par  biens  des  communaulés,  on  entend  en  général  toutes  les 
choses,  qui  appartiennent  a  quelque  corps  reconnu  dans  lEtat, 
comme  personne  morale  ;  de  ce  nombre  sont,  non-seulement  les 
villes ,  villa-^es ,  bourgs  et  serablables  communes ,  quelle  que  soit 
leur  dénomination,  mais  aussi  de  moindres  communautés  et  óta- 
blissements,  tels  que  fabriques  d'église  ou  communautés  religieusea, 
hospices,  fondations,  bourses,  et  généralement  toute  Corporation, 
qui ,  aux  termes  dn  dernier  Titre  du  Livre  premier ,  pourrait  être 
considérée  comme  personne  morale. 

Art.  963.  (LXVIII.) 

Le  droit  politique  règle  1'administration  et  la  disposition  de  la 
première  espèce  de  choses  mentionnées  en  l'article  précédent;  dan8 
le  silence  du  droit  politique  sur  Ia  disposition  de  ces  choses,  oUea 
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naar  het  gemeene  burgerlijke  regt ,  volgens  de  beginselen  van 
art.  949,  950  en  960.  De  uitzondering ,  in  art.  958  voorkomende, 
is  ook  op  deze  soort  van  zaken  toepasselijk. 

Art.  964.  (LXIX.) 

Ten  aanzien  der  tweede  soort  van  gemeenschapsgoederen  ,  in 
art.  962  vermeld,  beslissen  zoo  wel  de  lOijIementen  dier  ligcha- 
men ,  als  de  uitdrukkelijke  bestemming  der  zaken  ,  over  de  ad- 
ministratie van  ,  en  de  nuttrekking  uit  dezelve. 

De  bevoegdheid  der  bestuurders  van  dergelijke  gemeenschappen  , 
of  inrigtingen  tot  beschikking  over  deze  soort  van  zaken  ,  wordt 
nit  de  reglementen  ,  of  bestemming  dier  inrigtingen  ,  en  de  alge- 
meene  voorschriften  omtrent  lastgeving  beoordeeld  ;  alles  onver- 
minderd hetgeen  ook  ten  aanzien  der  administratie  van,  en  der 
beschikking  over  deze  goederen  bij  de  Staatswetten  bepaald  wordt. 

Art.  965.  (LXX.) 

Door  zaken  aan  bijzondere  personen  toekomende  verstaat  de  wet 
niet  alleen  die  zaken,  waarop  deze  personen  afzonderlijk,  maar 
ook  die  zaken,  waarop  meerdere  bijzondere  peisonen  gezamenlijk 
rei't  hebben  ,  zonder  dat  die  gemeenschap  daarom  een'  afzonder- 
lijken zedelijken  persoon  uitmaakt.  De  regten  op  deze  laatste  soort 
van  zaken,  moeten  uit  den  Titel  van  eigendomsregt  en  gemeen- 
schap beoordeeld  worden. 

Art.  966.  (LXXl.) 

In  geval  van  geschil,  of  eene  zekere  zaak  als  eene  landgemeene 
zaak,  als  een  gemeenschapsgoed,  of  wel  als  eene  aan  bijzondere 
personen  toebehoorende  zaak  te  besch  )uwen  zij,  moet  dit  beoor- 
deeld worden  wn&r  de  abemeene  bepalingen  van  het  burgerlijk 
rCL't.  Ten  aanzien  echter  van  zaken  welke ,  onmiddellijk  bij  uit- 
sluitinjr  ten  gemeenen  nutte  bestemd  zijn ,  als  bij  voorbeeld  : 
havens  of  landwegen  en  dergelijke ,  is  de  presutntie  altijd  ten 
voordeele  van  den  Staat ,  of  der  gemeenschap ;  zoo  lang  het  niet 
onbetwistbaar  kan  bewezen  worden  ,  dat  bijzondere  personen 
daarop  eenig  regt  verkregen  hebben. 

Art.  967.  (LXXII.) 

De  gemeenschappen  of  bijzondere  personen  ,  aan  welke  de  wet 
ecnifr  regt  op  zaken  toekent,  kunnen  over  het  regt  ten  volle  be- 
schikken, ten  ware  die  bevoegdheid  beperkt  zij,  of  door  den  aard 
der  zaak,  of  door  de  wet. 

Art.  968.  (LXXIir.) 

Het  teg'  nwoordige  Wetboek  kent  geene  andere  uit  haren  aard 
onvervreemdbare  zaken ,  dan  alleen  die  landpemeene  zaken , 
welke  klaarblijkelijk  niet  dan  eene  publieke  bestemming  hebben  , 
overeenkonistig  de  bepalingen  van  art.  951  en  volgende. 

Voor  bijzonderen  eigendom  vatbare  zaken  zijn  altijd  vervreem- 
baar ,  indien  zij  niet  door  overeenkomst,  uitersten  wil ,  of  opeenige 
andere  wijze  aan  eenen  bepaalden  persoon  of  zaak  verbonden  zijn. 

Art.  969.  (LXXIV.) 

Regten  omtrent  het  leven,  het  ligchaam  ,  de  vrijheid  en  de  eer, 
kunnen  geene  onderwerpen  eenar  handeling  tusschen  bijzondere 
personen  worden. 

TWEEDE  TITEL. 

Van  de  regten  omtrent  zaken  in  het  algemeen.,  en 
der  zeiver  onderscheiding. 

Art.  970.  (LXXV.) 

De  wet  erkent  tweederlei  soort  van  regten  omtrent  zaken.  De 
eerste  soort  w')rdt  begrepen  onder  den  naam  van  regt  op  eene 
zaak  ;  de  tweede  soort  wordt  aangeduid  door  den  naam  van  in- 
schuld ,  ot  regt  tot  eene  zaak.  of  regt  tegen  eenen  l)epaalden  persoon. 

Art.  971     (LXX VI.) 

Regten  op  eene  zaak  zijn  de  zoodanige  ,  waaruit  eene  bevoegd- 
heid ontslaat,  om  dat  regt  tegen  eiken  bezitter  van  die  zaak 
te  doen  gelden, 
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se  règlent  d'après  Ie  droit  civil  commun,  suivant  les  principes  des 
artt.  949,  950  et  960.  L'exception  ,  portée  en  l'art.  958,  est  aussi 
applicable  k  cette  soi  te  de  choses. 

Art.  964.  (LXIX.) 

A  l'égard  de  la  deuxième  espèce  de  biens,  dont  il  est  parlé  en 
l'art.  962,  on  suivra  pour  l'administration  et  la  jouissance  de  ces 
choses,  tant  les  réglements  des  corporations  ,  que  la  desiination 
expresse  des  choses. 

Le  droit,  qu'ont  les  régisseurs  de  ces  e'tablissements  et  commu- 
nautés,  de  disposer  de  cette  espèce  de  biens,  est  établi  par  les 
réglements,  ou  l'objet  de  ces  établissements  ,  et  par  les  disposi- 
tions  générales  sur  les  mandats ;  sauf  les  dispositions  des  lois 
politiques,  concernant  Tadministration  et  l'aliénation  de  ces  biens- 

Art.  965.  (LXX.) 

La  loi  entend  par  choses  appartenant  a  des  particuliers ,  non- 
seulement  celles,  sur  lesquelles  ces  particuliers  ont  droit  séparé- 
ment,  mais  aussi  celles  sur  lesquelles  plusieurs  individus  ont 
droit  conjointement ,  sans  que  cette  association  forme  pour  cela 
line  personne  morale  distincte.  Les  droits  sur  cette  dernière  espèce 
de  choses  se  règlent  par  les  dispositions  du  Titre  du  droit  de  pro- 
priété  et  de  communauté. 

Art.  966.  (LXXL) 

En  cas  de  contestation  ,  si  une  chose  déteiminée  doit  être  con- 
sidérée  ,  ou  comme  du  domaine  de  l'Etat ,  ou  comme  un  bien  de 
communauté,  ou  comme  propriété  particuiière,  la  question  doit 
être  décidée  d'après  les  dispositions  générales  du  droit  civil;  è 
l'égard  néanmoins  des  choses  qui  sont  immédiatetiient  et  exclusi- 
vement  destinées  a  l'utilité  générale,  comme  les  ports  de  mer, 
OU  les  chemins  publics  et  autres  semblables ,  la  présomption  est 
toujours  en  fiveur  de  l'Etat  ou  de  la  communauté,  tant  qu'il  ne 
peut  être  évidemment  prouvé,  qu'un  particulier  a  sur  ces  choses 
un  droit  acquis. 

Art.  967.  (LXXII.) 

Les  communautés,  ou  les  particuliers  ,  a  qui  la  loi  attribue  quelque 
droit  sur  des  choses,  peuvent  disposer  librement  de  ce  droit,  a 
moins  que  cette  faculté  ne  soit  limitée ,  ou  par  la  nature  de  la 
chose,  OU  par  la  loi. 

Art.  968.  (LXXIIL) 

Le  présent  Code  Civil  n'adraet  d'autres  choses  inaliénables  par 
leur  nature,  que  celles  d'entre  les  choses  communes  de  l'État , 
qui  n'ont  évidemment  qu'une  destination  publique,  conformément 
aux  dispositions  des  art.  951  et  suivants. 

Les  choses  susceptibles  de  propriété  particuiière  sont  toujours 
aliénables,  a  moins  qu'elles  ne  soient  affectées  par  convention, 
testament,  ou  de  toute  autre  manière,  a  une  personne  ou  a  une 
chose  déterfi»inée. 

Art.  969.  (LXXIV.) 

Les  droits  concernant  la  vie,  le  corps,  la  liberté  et  l'honneur  ne 
peuvent  être  l'objet  d'une  convention  ou  d'autres  eontrats  entre 
particuliers. 

TITRE  DEUXIÈME. 

Des  droits  concernant  les  choses  en  géne'ral,  et  de 
leur  distinctions. 

Art.  970.  (LXXV.) 

La  loi  reconnait  deux  sortes  de  droits  concernant  les  choses- 
La  première  sorte  est  connue  sous  le  nom  de  droit  dans  une  chose; 
la  deuxième  sorte  est  connue  sous  le  nom  de  créance ,  ou  droit  d 
une  chose  y  ou  droit  contre  une  personne  déterminée. 

Art.  971.  LXXVL 

Le  droit  dans  une  chose  est  celui  d'oü  nalt  la  faculté  de  faire 
valoir  ce  droit,  contre  tout  possesseur  de  la  chose. 
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Art.  972.  ILXXVII.) 

Inschulden  daarentegen,  of  regten  tot  eene  zaak.  zijn  de 
zoodani-e.  waaruit  alleen  de  bevoegdheid  geboren  wordt .  ora  van 
eenen  bepaalden  persoon  ,  ten  gevolge  eener  persoonlijke  verplig- 
ting.  de  overgifte  of  prestatie  eener  zaak,  of  daad  te  vorderen. 

Alt  973.  (LXXVIII.) 

De  eenige  gevallen  waarin  een  regt  op  eene  zaak,  die  de  eigen- 
dom van  een'  ander  is,  verkregen  of  voorbehouden  kan  worden  , 
ziin  naar  het  tegenwoordig  Wetboek  geene  andere  ,  dan  die  ,  welke 
in  dit  Tweede  Boek  ,  Titel  VII  tot  XIII  ingesloten  .  behandeld 
worden;  alle  overige  regten  geven  alleen  bevoegdheid  tot  eene 
persoonlijke  regtsvordering  tegen  den  persoon,  door  wiens  daa(i , 
of  ontstane  betrekking  met  den  legtbebbende,  dit  regt  verkregen  is. 

Geen  regt  op  eene  zaak  kan  ten  behoeve  van  een  an-ler  ge- 
vestic'd  worden ,  dan  door  een'  eigenaar ,  die  het  vnje  beheer 
over  zijne  goederen  heeft;  of  door  hen  die  hem  vertegenwoordigen. 

Art.  974.  (LXXIX). 

Hii ,  die  zoodanig  regt  op  eens  anders  zaak  verkregen  heeft ,  kan 
hetzelve  echser  niet  tegen  derden  doen  gelden ,  zoo  lang  het  met  op 
de  daartoe  bestemde  registers  is  ingeschreven ,  ten  ware  dat  regt 
in  den  Titel  van  aankomst  zelve  van  dien  derden  verkrijger  mogt 
vermeld  zijn,  of  wel  bestaan  mogt  in  eene  zigtbare  erfdienstbaar- 
heid. 


DERDE  TITEL. 

Van  eigendomsregt  en  gemeenschap. 
Art.  975.  (I.) 

Ei<:^endüm  is  het  regt  om  ,  met  uitsluiting  van  alle  andereu  , 
die  Ten  laste  van  den  eigenaar  ge.'U  regt  op  die  zaak  bekomen 
hebben,  eene  zaak  te  bezitten,  en  daarover  n^.ar  willekeur  te  be- 
schikken ,  voor  zoo  verre  die  vrijheid  door  de  wet  met  ten  alge- 
meenen  nutte  mogt  beperkt  zijn. 

Art.  976.  (11.) 

Het  regt  van  vrije  beschikking,  in  het  vorig  artikel  "Pgegeven  , 
^eeft  echter  geene  bevoegdheid,  om  over  eene  zaak,  welke  blij.^- 
baar,  en  uit  haren  aard,  uitsluitend  eene  bepaalde  bestemming 
heeft  en  welker  eigendom  dus  niet  zoo  zeer  den  eigendom  van 
die  zaak  zelve,  als  van  het  re-t  van  beschikking  over  die  zaak 
ten  bepaalden  einde  bevat ,  anders  dan  overeenkomstig  dien  aard 
en  die  bestemming  der  zaak  te  beschikken. 

De  eigendom  van  een  graf ,  op  eene  openbare  begraafplaats,  geelt 
alleen  het  regt ,  om  op  die  plaats  te  begraven ,  of  te  laten  be- 
graven ,  niet  om  willekeurig  de  bestemming  der  zaak  te  veranderen 

Art.  977.  (III.) 

üe  eigendom  is ,  öf  v(dle ,  of  gebrekkelijke  eigendom.  Volle  eigen- 
dom is  aanwezi-^,  wanneer  niemand  anders  buiten  den  eigenaar 
op  die  zaak  eenig  regt  van  nuttrekking  heeft ,  en  derhalve  zonder 
eeni-  re^t  van  ten'  ander  te  schenden,  de  eigenaar  over  de  zaak 
in  aTle  cferzeher  deelen  ,  en  in  alle  opzigten  ,  waarin  zij  hem  van 
eeni<r  nut  zoude  kunnen  zijn,  naa.  willekeur  beschikken  kan. 
Gebrekkelijk  daar  en  tegen  is  de  eigendom,  zoodra  aan  eei.ig 
ander,  buiten  den  eigenaar,  een  zoodanig  regt _  van  nultrekking 
uit  die  zaak  toekomt,  waardoor  hij  regt  op  die  zaak  verkrijgt, 
en  dit  regt  uit  eene  inschrijving  op  de  openbare  registers  blijk- 
baar is. 

Art.  978.  (IV.) 

De  herroepelijkheid  van  een'  eigendom  maakt  op  zich  zelf  dezen 
eigeiidott.  niet  gebrekkeliik ,  indien  niet  de  per80(m ,  aan  welke 
de  ei"ondom  kan  of  moet  vervallen  ,  uit  hoofde  van  eenigen  anderen 
re"t«grond.  of  terzake  van  eenige  hand(ding  op  de  zaak,  een 
.  da'delyk  regt  heelt,  waardoor  de  vrije  beschikking  van  den  tegon- 
woordigen  eigenaar  over  dat  goed  belemmerd  wordt. 

Art.  979.  (V.) 

Herroepelijk   wordt  de  eigendom  gezegd  te  zijn  ,  zoo  er  eene 


Art.  972.  (LXXVII.) 

Les  créances  au  contraire ,  ou  droits  a  une  chose,  sont  ceux 
d'oü  nait  seulemenl  la  faculté  d'exiger  d'une  personne  déter- 
minée,  en  vertu  d'une  obligation  personnelle,  la  déhvrance  ou 
prestation  d'une  chose  ou  d'un  fait. 

Art.  973.  (LXXVIII.) 

Les  seuls  cas ,  oü  un  droii  dans  une  chose,  qui  est  la  pro- 
priété  d'un  auire,  peut  être  acquis  ou  réservé  .  sont  ,  suivant  Ie 
présent  Code  Civil ,  ceux  dont  il  esi  traité  aux  Titres  VI  —  Xlil 
in  clusivement  du  présent^  Livre ;  tous  auires  droits  ne  peuvent 
donner  qu'une  action  personnelle. 

Ancun  droit  sur  une  chose  ne  peut  être  établi  au  profit  d'un 
tiers  ,  que  par  Ie  propriétaire ,  qui  a  la  libre  disposition  de  ses 
biens ,  ou  par  ceux  qui  Ie  représentent. 

Art.  974.  (LXXIX.) 

Toule  personne ,  qui  acquerra  un  tel  droit  réel  dans  la  pro- 
priétë  d'autrui,  ne  pourra  Ie  faire  valoir  contre  un  tiers  acqué- 
reur,  tant  qu'il  n'en  aura  pas  été  pris  inscription  sur  les  regis- 
tres  publiés  h,  ce  destinés ,  a  moins  que  ie  droit  réel  ne  soit 
expressément  meniionné  dans  Ie  Titre  d'acquisition  de  ce  tiers 
acquérear,  ou  qu'il  ne  soit  une  servilude  apparente. 

TITRE  TROISIÈME. 

Du  droit  de  propriété  el  de  la  communauté. 
Art.  975.  (I.) 

La  propriété  est  Ie  droit  de  posséder  une  chose,  h.  l'exclusion 
de  lous  autres,  qui  n'ont  acquis  aucuu  droit  dans  cetle  chose,  et 
d'en  disposer  avec  enlière  liberté,  en  tant  que  cette  hberté  ne  se 
trouve  pas  limitée  par  la  loi,  pour  1'utilité  générale. 


Art.  976.  (11.) 

öi  cependant  une  chose  a  évidemment,  et  par  sa  nature,  une 
destination  déterminée,  et  qu'ainsi  la  propriété  n'est  pas  tant  celle 
de  la  chose  même .  que  celle  du  droit  d'en  disposer  exclusivement 
pour  une  fin  déterminée,  Ie  droit  de  libre  disposition,  roentionné 
en  1'article  précédent,  ne  doune  pas  la  facn !té  d'en  disposer  autre- 
ment ,  que  conformément  a  cette  nature  et  k  la  destination  de 

La"propriété  d'une  sépulture  dans  un  cimetière,  donne -seulemeat 
ledroird'enterrer,ou  de  laisser  enterrer,  dans  ce  lieu ,  et  non  pomt 
de  changer  arbitrairement  la  destination  de  la  chose. 

Art.  977.  (IIL) 

La  propriété  est,ou  parfaite,  ou  imparfaite.  La  propriété  par- 
faite  existe  ,  quand  nul  autre  que  Ie  propriétaire  n  a  un  droit  dans 
la  chose,  et  que,  par  conséquent,  Ie  propriétaire  peut,  ,«ans  nuire 
au  .Iroit  d'un  tiers,  disposer  librement  de  1.  chose  dans  toutes  ses 
parties ,  et  sous  lous  les  rupports  qui  pourraient  lui  etre  de  quel- 
que  utilité.  La  propriété  imparfaite  existe  au  contraire  du  mo- 
ment, oü  tout  autre  que  Ie  propriétaire  peut  réclamer  un  droit 
de  iouissance  de  la  chose,  tel  qu  11  acquiert  par  la  un  droit  dans 
cette  chose,  et  qu'il  conste  de  ce  droit  acquis  par  inscription  au 
registre  public. 

Art.  978.  (IV.) 

La  révocabiUté  d'une  propriété  ne  la  rend  pas  imparfaite,  sila 
personne.  a  laquelle  la  propriété  peut,  ou  doit  passer  n  a  pas 
d'aiUeurs  un  droit  actuel  dans  la  chose,  en  vertu  «^^  ton t  autre 
droit  réel.  ou  k  cause  d'un  autre  acte.  par  lequel  la  l.bre  dispo- 
sition du  propriétaire  actuel  serait  empêchée  sur  ce  bien. 

Art.  979.  (V.) 

La  propriété  est  dite  révocable ,  s'il  existe  une  cause  quelcon- 


291 


(iV°.  VII.) 


VII.    Burgerlijk  ll'etboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


oorzaak,  welke  dan  ook,  bestaat,  waardoor  de  eigendom,  6f  na 
verloop  van  eenigen  tijd,  öt  bij  het  bestaan  van  zekere  omstan- 
dighi-den  .  buiten  den  wil  van  den  ei^jenaar,  aan  een'  ander  kan 
of  üiuet  vervallen. 

Art.  980.  (VI.) 

De  herroepelijkheid  van  een'  eigendom  op  zich  zelf,  beneemt 
aan  den  eigenaar  het  regt  niet,  om.  zoo  lang  hij  den  eigendom 
heelt,  over  de  zaak  naar  willekeur  te  beschikken.  Hij  kan  «  chter 
geen  ander  of  meerder  regt  ovei  dragen,  lian  hij  zelf  bezit,  en 
zijne  o^erdragt  ontneemt  dus  dengene ,  op  wien  de  eigendom 
overgaat,  zoodra  het  regt  van  deze  dadelijk  aanwezig  is,  Ie  be- 
voegdheid niet,  om  zijn  regt  tegen  den  derden  bezitter  te  doen 
gelden;  behoudens  het  regt  van  dezen  eersten  vervreemder  tot 
schadevergoeding  en  tegen  den  reclainent  zeiven  tot  hetgeen , 
waarop  hij  als  b-zitter  aanspraak  mogt  hebben. 

Art.  981.  (VII.) 

Voorbeh  inding  van  herkoop  en  naasting  maakt  dus  een'  eigen- 
dom niet  gebrekkelijk ,  schoon  daardoor  een  regt  op  de  zaak  be- 
komen wordt ,  wanneer  bet  geval  van  herkoop  of  naasting  aan- 
wezig is. 

Art.  982.  (VIII.) 

Geen  eigendom  wordt  ondersteld  gebrekkelijk  te  zijn;  maar  hij, 
die  een  regt  op  eens  anders  zaak  beweert  te  hebben,  moet  zijn 
verkregen  ,  of  voorbehouden  regt .  bewijzen. 

Art.  983.  (IX.) 

iVIen  kan  regt  van  eigendom  hebben  op  alle  zaken  zonder  onder- 
scheid ,  ligchamelijke  zoo  wel  als  onligchamelijke,  op  eene  ge- 
11, eenschap  van  zaken,  zoo  wel  als  op  enuele.  Alleen  kan  er  geen 
eigendom  bestaan  van  zaken,  welke  voor  geen  uilsluitend  regt 
vat!)aar  zijn  ,  of  waarop  bijzondere  personen  ten  minste  geen  regt 
van  eigendom  verkrijgen  kunnen,  volgens  de  bepalingen  in  art.  901  , 
943,  944,  95  i,  953,  955,  956  en  957  voorkomende. 

Arl.  984.  (X.) 

Zaken,  welke  uit  haren  aard  landgemeene  zaken  zijn,  kunnen 
nimmer  als  z<^odanig  bijzonder  eigendom  woiden  ;  hetzelfde  geldt 
ten  aanzien  van  die  aan  landschappen,  sleden,  dorpen  of  gemeen- 
ten loebehoorende  zaken,  welke,  uithoofde  harer  blijkbare  bestem- 
ming, alleen  voor  openbaar  eigendom  geschikt  zijn,  als  poorten, 
wegen  ,  bruggen  en  dergelijke. 

Art,  985.  (XI.) 

Allen  ,  die,  in  den  regterlyken  zin,  peisoon  kunnen  genoemd  wor- 
den ,  kunnen  regt  van  eigendom  hebben  ,  onverminderd  de  beper- 
kingen, welke  de  wet,  ten  aanzien  van  sommige  personen,  in  de 
uitoefening  van  dit  regt  maakt. 

Art.  986.  iXII.) 

Ook  meerdere  personen  kunnen  gezamenlijk  regt  van  bijzonde- 
ren eigendom  op  eene  zaak  hebben;  welk  gezamenlijk  eigendom 
door  de  wet,  onderden  naam  van  gemeenschap,  wordt  begrepen; 
en  wordt  in  dit  geval  dat  regt  van  eigendom,  tegen  derden,  door 
die  eigenaar  s  te  zamen  ,  als  door  eenen  persoon  uitgeoefend ,  of 
wel  door  iedere  hunner  voor  zijn  onverdeeld  aandeel. 

Art.  987.  (Xin.) 

Kene  dergelijke  onverdeelde  gemeenschap  van  eigendom  tusschen 
bijzondere  personen  is  echter  altijd ,  indien  de  wet  niet  uitdruk- 
kelijk het  tegendeel  bepaalt,  van  dien  aard,  dat  niemand  verbon- 
den is,  legen  zijnen  wil,  in  eenige  gemeenschap  te  blijven. 

Art.  988.  (XIV.1 

Het  gevolg  van  het  regt  van  eigendom  ,  is  dc  bevoegdheid  om 
het  verlorene  bezit  der  zaak  .  met  al  deszelfs  aanhoorigheden ,  van 
eiken  onregtmatigen  bezitter  terug  te  kunnen  vorderen  ,  en  dit 
wel  zonder  onderscheid,  of^die  bezitter  de  zaak  ter  goeder  trouw 


que,  par  laquelle  Ia  propriété  pent,  ou  doit  passer  a  un  autre , 
indépendamment  de  la  volonté  du  propriétaire,  soit  après  l'expi- 
ration  d'un  certain  lemps,  soit  par  l'existence  de  certaines  con- 
ditions. 

Art.  980.  (VI.) 

La  simple  révocabilitë  d'une  propriété  ne  privé  pas  Ie  proprië- 
taire  du  droit  de  disposer  librement  de  la  chose,  poiir  Ie  tenips 
qu'il  en  a  la  propriëté.  II  ne  peut  cej)endant  transmettre  a  an 
aiitre  plus  de  droit  qu'il  n'a  lui-même;  pai  conséquent  Ie  tians- 
port  qu'il  fait  n'óte  pas  a  celui ,  a  qui  Ia  propriétë  passé,  du  mo- 
ment oü  son  droit  exisie  réellement,  la  facultë  de  'e  faire  vuloir 
contre  Ie  tiers-possesseur ,  sauf  Ie  leconrs  en  indemnité  de  celui-ci 
contre  Ie  premier  cëdant,  et  contre  Ie  réclamant  mêmc,  en  rëpë- 
tition  de  ce  qu'il  pourrait  avoir  droit  de  prëtendre  en  qualitë 
de  possesseur. 

Art.  981.  (VIL) 

Aiiisi  la  clause  de  rémérë  ,  ou  de  retrait ,  ne  rend  pas  une  pro- 
priétë imparfaite,  quoiqu'on  ucquiert  par  la  un  droit  dans  la  chose, 
quand  Ie  rémérë,  ou  Ie  retrait,  existe. 

Art.  9ö2.  (VIII.) 

Toute  propriëté  est  prësumée  parfaite;  celui  qui  prétend  avoir 
un  droit  dans  la  chose  d'un  autre,  doit  justifier  du  titre  qui  lui 
est  acquis ,  ou  réservé. 

Art.  983.  (IX.) 

On  peut  avoir  droii  de  propriëté  sur  toutes  choses  sans  distinc- 
tion ,  tant  corporelles  qn'incorporelles ,  sur  une  communauté  de 
choses,  comme  sur  un  objet  particulier.  II  n'y  a  d'exception  qu'a 
l'ëgard  des  choses,  qui  ne  sont  pas  susceptibles  d'un  droit  exclusif, 
ou  sur  lesquelles  du  moins  les  particuÜers  ne  peuvent  acquërir  un 
droit  de  p'opriété,  suivants  les  dispositions  des  artt.  901,  943, 
944,  951,  953,  955,  956  et  957. 

Art.  984.  (X.) 

Les  choses  qui,  par  leur  nature,  appartiennent  a  l'Etat,  ne 
peuvent  comme  telle,  devenir  propriëtés  privées ;  il  en  est  de 
même  des  choses  qui  appartiennent  a  des  provinces,  villes,  vil- 
lages ou  communes,  qui,  a  raison  de  leur  destination  évidente,  ne 
peuvent  être  que  propriëté  publique,  comme  les  portes  des  villes, 
routes,  ponts  et  semblables. 

Art.  985.  (XL) 

Tous  ceux,  qui  peuvent  être  qualifiës  personnes  dans  un  sens 
juridique,  peuvent  avoir  droit  de  propriëté,  sauf  les  restrictions 
que  la  loi  met  è,  l'exercice  de  ce  droit,  par  rapport  a  quelques 
personnes. 

Art.  986.  (XIL) 

Plusieurs  personnes  peuvent  aussi  conjointement  avoir  droit  de 
propriëté  dans  une  chose;  ce  droit  indivisë  entre  plusieurs  est 
compris  dans  la  loi,  sous  Ie  nom  de  communauté;  et,  danscecas, 
Ie  droit  de  propriëté,  s'exerce  vis-k-vis  des  tiers,  par  tous  ces 
propriétaires  soit  conjointement,  soit  sëparement  par  chacun  d'eux 
pour  sa  portion  indivise. 

Art.  987.  (XIII.) 

Une  propriëté,  ainsi  indivise  entre  plusieurs  particuliers,  est 
cependant,  si  la  loi  ne  statue  pas  expressément  Ie  conti aire .  tou- 
jours  telle  par  sa  nature,  que  nul  n'est  obligë  de demeurer  malgrë 
lui  dans  l'indivision. 

Art.  988.  (XIV.) 

La  conséquence  du  droit  de  propriétë,  est  Ie  pouvoir  de  vë- 
clamer,  contre  tout  possesseur  illëgitime,  la  possession  perdae  de 
la  chose  avec  tous  ses  accessoires,  et  sans  distinction  ,  s'il  est,  "U 
non,  possesseur  de  bonne  toi,  et  s'il  a,  ou  non,  acquis  la  pos- 
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bezit ,   en  dezelve  al  of  niet  bij  onerousen   titel  verkregen  mogt  j 
hebben,   behoudens  de   bepalingen  van  den  zesden  Titel  van  dit 
Boek,  ten  voordeele  der  bezitters. 

De  in  dit  artikel  toegekende  bevoegdheid  heeft  echter  geen 
plaats  omtrent  verbruikt  wordende  goederen  ,  dan  alleen  voor  zoo 
verre  zich  dezelve  niet  als  zoodanig ,  maar  afzonderlijk  en  herken- 
baar, in  het  bezit  vaneen'  ander'  bevinden  mogten  ,  en  kunnen 
alzoo',  bij  voorbeeld  ,  ongeopende  en  gemerkte  balen  ,  met  derge- 
lijke o-oederen ,  als  eigendom  gereclameerd  worden  ,  schoon  op  zich 
zelf  deze  goederen  voor  geene  reclame  zouden  vatbaar  zijn. 
Geld  kan  van  dengene ,  die  hetzelve  in  betaling  ontvangen  heeft , 
nimmer  gereclameerd  worden  .  al  mogt  ook  de  identiteit ,  op  de 
zoo  even  vermelde  wijze ,  kunnen  bewezen  worden. 

Art.  989.  (XV.) 

Het  regt  van  reclame  ,  in  het  vorig  artikel  vermeld ,  koral  ,  uit 
krachte  van  het  boven  bepaalde,  alleen  aan  den  eigenaar  toe; 
doch  niet  aan  denaene  di>:  alleen  uit  eenigen  hoofde  de  bevoegd- 
heid heeft  om  zekere  zaak  van  dezen  ot  genen  persoon  te  vor- 
deren,  gelijk  ook  niet  aan  dengene,  op  wiens  naam  de  eigendom 
niet  verkregen  is,  schoon  ook  deze  laatste  bewijzen  konde ,  dat 
zijn  geld  ter  bekoming  van  dien  eigendom  ge<!iend  had. 

Art.  990.  (XVI.) 

Behalve  aan  den  eigenlijk  gezegden  en  volkomen  eisenaar 
komt  dit  regt  van  reclame  ook  toe  aan  zoodanige  gebrekkelijke 
of  onvolkom'en  eigenaars  aan  welken  dit  in  dn  volgende  Titels 
van  dit  Boek  wordt  toegestaan. 


Art.  991.  (XVII.) 

Onder  den  naam  van  bezitters  wm  den  ,  in  art.  988,  alleen  de 
zoodanigen  verstaan ,  die ,  volgens  de  bepaling  van  d.^n  zesden 
Titel  van  dit  Boek,  als  burserlijke  bezitters,  of  bezitters  in 
eenen  meer  bepaalden  zin ,  beschouwd  worden.  De  eenvoudige 
houder  van  eene  zaak  kan  echter  deze  tegen  hem  geïnstitueerde 
rewts vordering  afkeeren  ,  door  den  wezenlijken  bezitter  op  te  ge- 
ven, voor  wien  hij  alleen  houder  is:  onverminderd  ove::wel  het 
regt' van  den  eigenaar,  om,  wanneer  hij  in  het  gelijk  gesteld 
wordt  .  zijn  regt  van  executie  ook  tegen  dien  houder  te  doen 
gelden 

Art.  992.  (XVIII.) 

Wanneei-  een  bezitter,  dooi  zijue  schuld ,  oorzaak  wordt  dat 
eene  za-.k  verloren  g  lat .  of  ook.  nadat  tegen  hem  de  actie  tot 
uitlevering  van  de  zaak  is  geïnstitueerd,  zich  vhu  het  bezit  om- 
doet, komt  den  eigenaar  tegen  den  zoodanige  eene  actie  toe, 
tot  vergoeding  van  kosten,  scha  len  en  interessen. 

Art.  993.  (XIX.) 

Op  gelijke  wijze  heeft  een  eigenaar  actie  tot  dezelfde  vergoeding 
tegen  °den  zoodanige,  die  zich  bedriegelijk  teieii  «aarheid  als 
bezitter  opgeeft. 


session  a  titre  onéreux;  sauf  les  dispositions  dn  sixième  Titre  du 
présent  Livre  en  faveur  du  possessenr. 

La  faculté,  attribuée  par  Ie  présent  article,  n'a  cependant  lieu, 
relativement  aux  nbjets  qui  se  consomment  par  1'usage,  qn'autant 
qu'ils  se  trouveraient  en  la  possessinn  d'un  antre ,  non  comme 
tels ,  mais  séparément  et  sous  une  forme  reeonnai.'sable ;  ainsi , 
des  balots  marqués  et  non-ouverts,  renfermant  des  objets  sem- 
blables.  peuvent  être  reven diqués  a  titre  de  propriété,  quoique 
ces  objets  en  eux-mêmes  ne  fussent  pas  susceptibles  de  révendi- 
cation.  Des  espèces  monnayées  ne  peuvent  jamais  êire  réclainées 
conire  ceux  qui  les  ont  revues  en  payement,  quoique  l'identité 
piiurrait  être  prouvée  de  la  manière  précitée. 

Art.  989.  (XV.) 

Le  droit  de  révendication ,  attribué  par  l'article  précédent, 
n'appartient,  en  vertu  <le  ce  qui  est  ci-dessus  statué,  quau  pro- 
priétaire,  et  non  a  celui  qui  a  seuloment  la  faculté  d'exiger  une 
certaiiie  chose  de  telle  ou  telle  personne,  ni  a  celui  hu  nom  de 
qui  la  propriété  n'a  pas  été  acquise,  quand  même  ce  dernier 
pourrait  piouver  que  ses  deniers  ont  servi  pour  l'acquisition  de 
cette  propriété. 

Art.  990.  (XVI.) 

Indépendamment  du  propriétaire  ainsi  prorapieinent  noraraé,  et 
qui  a  la  propriété  parfaite  de  h»  chose,  ce  droit  de  révendication 
appartient  aussi  aux  propriétaii.  s  imparfaits  ,  auxquels  ce  droit 
est  accordé  dans  les  Titres  suivants  du  présent  Livre. 

Art.  991.  (XVIL) 

Sous  le  nom  de  po-ssesseurs  en  1'art.  988,  sont  .seiilement  compris 
ceux  qui,  d'après  les  dispositions  du  sixième  Titie  du  présent 
Livre,  sont  réputés  po.ssesseurs  civils,  ou  posseseeurs  dansunsens 
plus  déterminé.  Le  simple  détenteur  d'une  chose  peut  uéanmoins 
écarter  une  poursuite  dirigée  contre  lui,  en  indiquant  le  vrai  pos- 
sessenr, pour  leqnel  il  est  seulemeni  détenteur;  sauf  cependant  le 
droit  du  propriétaire,  au  cas  qu'il  obtienne  gain  de  cause ,  de 
faire  valoir  son  droit  d'exécution  contre  ce  détenteur- 


Art.  992.  (XVIIL) 

Si  la  chose  périt  par  la  faote  pu  possesseur  ,  ou  s'il  se  défait 
de  la  possession  depuis  que  1'action  en  délivrance  a  été  intentée 
contre  lui,  il  est  passible  des  dommages  et  intéréts  envers  le 
propriétaire. 


Art.  993.  (XIX.) 

Le  propriétaire  a  également  action  en  indemiiité  contre  celui, 
qui  se  porte  frauduleusoment ,  et  a  tort ,  comme  possesseur. 


992  opgegeven  ,  ook 


Art.  994.  iXX.i 

De  actiën  gelden  ,   in   het  geval  bij  art. 
tegen  de  erfgenamen  van  den  bezitter. 

Art.  99.5.  (XXI.) 

Wanneer  van  zoodanige  personen ,  die  eene  zaak  ter  goeder 
trouw  door  eenen  regtgevenden  titel  verkregen  hebben  ,  deze  zaak 
terug  g'vorderd  wordt,  moet  de  reclamant  zijn  eigendom,  en  dus 
het  onregtmatige  van  des  anders  bezit  bewijzen  ;  doch  ,  wanneer 
daar  en  tegen  de  bezitter  van  zijne  zijde,  of  in  da  kwade  trouw 
is,  of  geenen  regtgevenden  titel  kan  aanwijzen,  is  het  tot  toe- 
kenning van  de  geïnstitueerde  rogtsvordering  genoegzaam ,  dat 
deze  regtgevende  titel  van  de  zijde  der  reclamanten  bewezen  worde, 
en  de  bezitter  geene  kwade  trouw  van  de  zijde  der  wederpartij 
bewijzen  kan. 


Art.  994.  (XX. 


Les  actions ,  mentionnées  en  l'art. 
les  héritiers  du  possesseur. 


992,  ontle  même  effet  coutre 


Art.  995.  (XXL) 

Lorsqu'une  chose  est  révendiquée  contre  des  personnes  qui  l'ont 
acquise  de  bonne  foi,  en  vertu  d'un  titre  légal,  le  réelamani  doit 
prouver  sa  propriété,  et  par  conséquent  1'illégitimité  de  la  pos- 
session de  1'autre;  mais  si,  au  contraire,  le  possesseur  de  son  cóté 
n'est  pas  dans  la  bonne  foi,  ou  ne  peut  produiro  de  titre  légal, 
i!  suffit.  pour  la  validité  de  1'action  intentée  en  justice,  qu  un 
titre  lé<Tal  soit  prouvé  du  coté  du  réclamant,  et  que  le  possesseur 
ne  puisse  prouver  qu'il  y  a  mauvaise  foi  du  cÖté  de  la  partie 
ad  verse. 


Bijlagen.  Vel  74. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


VIERDE  TITEL. 
Van  de  wijzen ,  waarop  eigendom  verkregen  wordt. 

EERSTE  AFDEELING. 

Van  eigendoms  bekoming  in  het  algemeen. 

Art.  996.  (XXII.) 

De  wijzen  om  eigendom  te  verkrijgen  zijn  verschillende  naar 
gelang  der  zaken  ,  waarover  gehandeld  wordt.  Ten  aanzien  van 
zaken ,  die  op  zich  zelve  bestaan ,  moeten  de  onderscheidingen 
worden  in  acht  genomen  ,  welke  in  de  volgende  artikelen  van  deze 
Afdeeling  worden  opgegeven  ;  ten  aanzien  daarentegen  van  zaken  , 
welke  als  aanhoorigheden  of'  deelen  van  eene  andere  zaak  moeten 
beschouwd  worden ,  wordt  de  eigendom  zonder  eenige  onder- 
scheiding stilzwijgend  bij  zaaks-gevolg  bekomen  ,  volgens  de  voor- 
schriften daaromtrent  hieronder  in  de  vijfde  Afdeeling  van  dezen 
Titel  voorkomende. 

Art.  997.  (XXIII.) 

Niemand  toebehoorende  zaken  worden  bekomen  door  toeëigening 
overeenkomstig  de  voorschriften ,  welke  daaromtrent  in  de  tweede 
Afdeeling  van  dezen  Titel  gevonden  worden. 

Art.  998.  (XXIV.) 

Op  geëigende  zaken  daarentegen  kan  alleen  eigendom  ver- 
kregen worden  door  wettigen  regts-overgang,  volgens  de  voor- 
schriften hieromtrent  in  de  derde  en  volgende  Afdeelingen  van 
dezen  Titel  voorkomende. 

Art.  999.  (XXV.) 

Eigendom  kan  bekomen  worden  door  alle  personen ,  aan  welke 
de  wet  dit  vermogen  niet  uitdrukkelijk  ontzegt.  Ook  worden 
van  de  bekoming  van  eigendoms-regt,  op  deze  of  gene  bepaalde 
zaak ,  uitgesloten  de  zoodanigen ,  aan  welken  de  wet  de  eigen- 
doms-bekoming,  hetzij  voor  zoodanige  zaak,  hetzij  op  eenige  be- 
paalde wijze ,  uitdrukkelijk  ontzegt. 

Art.  1000.  (XXVI.) 

Zij  ,  die  het  regt  van  eigendoms-bekoming  hebben  ,  verkrijgen 
dezen  eigendom  ,  wanneer  daartoe  iets  van  hunne  zijde  noodig  is  , 
niet  alleen ,  wanneer  zij  zeiven  onmiddellijk  aan  de  vordering 
van  de  wet  voldoen,  maar  ook  dan,  wanneer  dit  door  hunne 
vertegenwoordigers,  zaakbezorgers,  of  gelastigden  geschiedt. 

TWEEDB  AFDEELING. 

Van  eigendoms-bekoming  door  toeëigening. 

Art.  1001.  (XXVII.) 

Toeëigening  bestaat  in  de  dadelijke  bezitneming  eener  niemand 
toebehoorende  zaak,  met  oogmerk  om  zich  daardoor  den  uit- 
sluitenden eigendom  te  bezorgen. 

Art.  1002.  (XXVIII.) 

Het  oogmerk ,  in  het  vorig  artikel  vermeld ,  wordt  altijd  stil- 
zwijgend ondersteld  in  de  bezitneming  gelegen  te  zijn ,  tenzij 
het  tegendeel  van  dit  oogmerk  duidelijk  kan  bewezen  worden. 

Art.  1003.  (XXIX.) 

Er  kan  door  toeëigening  regt  van  eigendom  verkregen  worden, 
op  alle  niemand  toebehoorende  zaken  ,  zonder  onderscheid  voor 
zoo  verre  dit  regt  van  toeëigening  niet ,  of  door  de  natuur  der 
zaak,  of  door  de  wet,  beperkt  zij.  Deze  regel  echter  geeft  op 
zich  zelve  aan  niemand  het  regt  of  de  bevoegdheid,  om,  buiten 
toestemming  van  den  grondeigenaar,  op  diens  eigendommelijken 
grond  te  komen,  of  zich  op  dien  grond,  door  toeëigening,  den 
eigendom  te  verschaffen  van  zaken  aan  niemand  toebehoorende, 
welke  hij  aldaar  zoude  moeten  aantreffen. 


TITRE  QUATRIÈME. 

Des  différentes  manières ,  dont  oa  acquiert  la  proprie'lé. 

SECTION  PREMIÈBE. 

De  Vacquisition  de  la  propriété  en  général. 

Art.  996.  (XXII). 

On  acquiert  Ia  propriété  de  différentes  manières,  eu  égard  a  la 
nature  des  choses  qui  en  sont  l'objet.  Lorsque  ce  sont  d°es  choses 
qui  subsistent  par  elles  mêmes ,  on  doit  observer  a  eet  égard  les 
distinctions  faites  aux  articles  suivants  de  la  présente  Section ; 
niais  si  ce  sont  des  choses  considérées  comme  accessoires  ou  par- 
ties  d'une  autre  chose,  la  propriété  s'en  acquiert  tacitement  par 
accession,  sans  aucune  distinction ,  conformément  aux  dispositions 
de  la  cinquième  Section  du  présent  Titre. 


Art.  997.  (XXIII.) 

Les  choses  ,  qui  n'appartiennent  a  personne,  s'acquièrent  par 
l'occupation,  conformément  aux  dispositions  portées  en  la  deuxième 
Section  du  présent  Titre. 

Art.  998.  (XXIV.) 

Si,  au  contraire,  une  chose  appartient  a  quelqu'un  ,  onna  peut 
acquérir  la  propriété  de  cette  chose  que  par  une  transmission 
légale  de  droit,  d'après  ce  qui  est  dit  dans  les  dispositions  de  la 
Section  troisième  et  suivantes  du  présent  Titre. 

Art.  999.  (XXV.) 

La  propriété  peut  être  acquise  par  toute  personne,  a  qui  la  loi 
n'interdit  pas  expressément  cette  faculté.  Sont  exclus  du  droit 
d'acquérir  la  propriété  de  telle  chose  déterminée,  ceux  a  qui  la 
loi  interdit  expressément  l'acquisition  de  la  propriété,  soit  de  cette 
chose,  soit  de  quelque  manière  déterminée. 


Art.  1000.  (XXVI.) 

Ceux ,  qui  ont  droit  d'acquérir  la  propriété,  acquièrent  cette 
propriété  dans  Ie  cas  oü  il  est,  pour  cela ,  requis  quelque  chose 
de  leur  part,  non-seulement  en  satisfaisant  immédiatement  par 
eux-mêmes  au  désir  de  la  loi,  mais  aussi  lorsqu'il  y  est  satisfait 
par  leurs  représentants,  fondés-de-pouvoir ,  ou  mandataires. 

SECTION  DEÜXIÈME. 

De  l'acquisition  de  la  propriété  par  occupaiion. 

Art.  1001.  (XXVII.) 

L'occupation  consiste  dans  la  prise  de  possession  de  fait  d'une 
chose,  qui  n'appartient  k  personne,  arec  l'intention  de  s'en  assurer 
par  ce  moyen  la  propriété  exclusive. 

Art.  1002.  (XXVIIL) 

L'intention  ,  mentionnée  en  l'article  précédent ,  est  toujours  pré- 
sumée  tacitement  renfermée  dans  la  prise  de  possession,  a  moins 
que  Ie  contraire  de  cette  intention  ne  puisse  être  évidemment 
prouvé. 

Art.  1003.  (XXIX.) 

On  peut  acquérir,  par  l'occupation,  Ie  droit  de  propriété  sur 
toutes  choses,  sans  distinction,  qui  n'appartiennent  a  personne, 
en  tant  que  ce  droit  d'occupation  n'est  pas  restreint ,  ou  par  la 
nature  de  la  chose,  ou  par  la  loi.  Cependant  cette  règle  ne  donne, 
par  elle  même,  a  personne  Ie  droit  de  se  porter  sur  Ie  fonds 
d' au  trui ,  sans  la  permission  ou  l'aveu  du  propriétaire ,  ou  de  s'y 
approprier,  par  l'occupation  des  choses  n'appartenant  k  personne , 
et  qui  se  trouvent  sur  Ie  fonds. 
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YII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek ) 


Art.  1004.  (XXX.) 

Onder  de  zaken ,  welke  aan  niemand  toebehooren  ,  moeten  ook 
biizonder  -erangschikt  worden  ,  alle  dieren  ,  welke,  of  op  de  aarde, 
óf  in  het°vater,  öf  in  de  lucht,  doch  in  het  wilde  leven,  .00- 
lane  niemand  zich  dezelve  toegeëigend  heeft.  , 

Tamme,  gelijk  ook  tam  gemaakte  dieren,  zoo  lang  zij  de  ge- 
woonte behouden  om  van  zeiven  weder  huiswaarts  te  keeren , 
moeten  als  geëigend  beschouwd  worden. 

Art.  1005.  (XXXI.) 

Met  niemand  toebehooren  de,  of  nog  ongeëigende  zaken  ,  worden  , 
te  dezer  plaatse ,  -elijk  gesteld  alle  zoodanige^  zaken  ,  op  welke 
het  re-t  van  eigendom  is  te  niet  gegaan,  heizij  omdat  de  eige- 
naars dezelve  verlaten  hebben ,  hetzij  omdat  de  ware  eigenaar 
onbekend  is. 

Art.  1006.  (XXXII.) 

Aldus  worden  ook  verborgen  schatten,  dat  is  geld  of  kost- 
baarheden,  welke  in  de  -  tijd  door  den  eigenaar  vei  borgen  of 
be-raven  zijn,  doch  waaraan  niemand  zijnen  eigendom  kan  be- 
wijzen ,  als  niemand  toebehoorende  zaken  beschouwd. 

Art.  1007.  (XXXIII.) 

Zoodanige  verborgen  schatten  komen  echter  dan  alleen  geheel 
aan  den  vinder  toe,  wanneer  deze  dezelve  op  zijnen  eigen  grond 
ontdekt.  Op  eens  anders  grond  gevonden  ,  komen  dezelve  voor 
de  helft  aan  den  vinder,  en  voor  de  wederhelft  aan  den  eigenaar 
van  den  grond. 

Art.  1008.  (XXXIV.) 

Door  eic^enaren  van  eenen  grond  verstaat  het  vorige  artikel 
alleen  de  eigenlijk  gezegde  eigenaars.  Vruchtgebruikers  erfpach- 
ters en  alle  anderen,  die  wel  een  regt  op  de  zaak,  doch  geen 
rct'van  ei-^endom  bezitten,  worden  daaronder  met  begrepen. 


Art.  1009.  (XXXV.) 

Het  maakt  in  de  bepaling  van  art.  1007  geen  onderscheid ,  of 
een  zoodanige  schat  bij  toeval  gevonden  zij.  dan  wel  of  de  v.nder  , 
op  gr<.nd  van  deze  of  gene  aanwijzing,  dezelve  met  voordacht 
aldaar  mogt  gezocht  hebben. 

Art.  1010.  (XXXVI.) 

Het  vinden  van  eene  zaak  die  verloren  is  ,  doch  waarop  het 
re^t  van  eic^endom  ,  volgens  het  bepnalde  in  den  volgenden  Titel , 
DO-  niet  is  te  niet  gegaan,  geeft  geen  regtt^an  eigendom;  maar 
is  de  vinder  verpligt  dezelve  aan  den  eigenaar,  op  deszelfs  vor- 
dering teruf'  te  geven  zonder  iets  anders  dan  aan  de  zaak  be- 
stede kosten"  voor  die  teruggave  temogen  vorderen.  Het  stelt 
hem  echter  op  zich  zelf  niet  in  de  kwade  trouw ,  dat  hij  van 
zijnen  kant  geene  middelen,  om  den  waren  eigenaar  op  te  sporen , 
heeft  in  het  werk  gesteld. 

Art.  1011.  (XXXVII.) 

Goederen  aan  den  vijand  toebehoorende  worden  niet  als  niemand 
toebehoorende  zaken  beschouwd.  Het  krijgsgebruik  en  de  mihtaire 
wetten  regelen  de  regten  der  krijgslieden,  ten  aanzien  der  door 
hen  opdengewapenden  vijand  gemaakte  buit.  Tegen  den  vreedza- 
men  burger  bestaat  zelfs  voor  den  soldaat  geen  regt  van  oorlogstoe- 
eigenin<»;  en  bijzondere  burgers  hebben  geheel  geen  regt  op 
vijandoTijk  goed,  dan  voor  zoo  verre  zij  van  den  Koning  behoor- 
lijk ter  kaapvaart  tegen  den  vijand  raogten  gewettigd  zijn. 

Art.  1012.  (XXXVIII.) 

Gestrande,  of  bij  schipbreuk  verloren  ,  of  overboord  geworpen 
goederen ,  worden  niet  als  ongcöigend  goed  beschouwd.  Zij  kun- 
nen door  de  eigenaren  gereclamoerd  worden  ,  volgens  de  bepalin- 
gen door  bijzondere  wetten  daaromtrent  gemaakt,  of  nog  te  maken. 


Art.  1004.  (XXX.) 

Au  nombre  de  choses  n'appartenant  a  personne,  doivent  être 
particulièrement  rangés  tous  les  animaux  sauvages  ,  qui  se  trouvent 
sur  la  terre,  dans  les  eaux  et  en  1'air,  aussi  longtemps  que  per- 
sonne ne  les  a  occupés.  .    .  / 

Les  animaux  privés,  ou  les  animaux  sauvages  appnvoisés  ,  aussi 
longtemps  qu'ils  conservent  1'habitude  de  revenir  d'eux  mêmes  au 
gite,  sont  conside'rés  comme  propriété  particuliëre. 


Art.  1005.  (XXXI.) 

Sont  ici  assimilées  aux  choses  non  encore  occupées,  ou  qui 
n'appartiennent  a  personne,  toutes  celles  sur  lesquelles  Ie  droit  de 
propriëté  est  éteint,  soit  parceque  les  propriétaires  les  ont  aban- 
données,  soit  parceque  Ie  véritable  propriétaire  est  inconnu. 

Art.  1006.  (XXXn.) 

En  consëquence  les  trësors  cachés,  c'est-k-dire ,  1'argent  ou 
objets  précieux,  qui  ont  éié  autrefois  cachés  ou  enfouis  par  Ie 
propriétaire,  mais  sur  lesquels  personne  ne  peut  prouver  qu'il  a 
droit  de  propriété,  sont  considérés  comme  choses  n'apparienant 
è,  personne. 

Art.  1007.  (XXXIII.) 


celui"  qui*  1'a  découvert,  et  pour  1'autre  moi'tié  au  propriétaire  du 
fonds. 

Art.  1008.  (XXXIV.) 

Par  propriétaires  d'un  fonds,  l'article  précédent  n'entend  que 
les  propriétaires  proprement  dits.  Ne  sont  pas  coropris  sous  cette 
dénoii.ination  les  usufruitiers,  emphytéotes  et  tous  autres,  qui, 
bien  qu'ayant  un  droit  dans  la  cho.se,  n'ont  point  Ie  droit  de  pro- 
priété. 

Art.  1009.  (XXXV.) 

II  est  indifférent,  pour  lapplication  de  Tart.  1007,  que  Ie 
trésor  ait  été  découvert  par  hasard,  ou  que  celui  qui  la  trouvé 
ait  été  porté  par  quelque  indice  a  Ie  chercher  en  eet  endroit. 


Art.  1010.  (XXXVI.) 

La  décou verte  d'une  chose  ,  qui  a  été  perdue,  mais  sur  laquelle 
Ie  droit  de  propriété  n'est  pas  encore  éteint,  suivant  la  dispo.sition 
du  Titre  suivant,  ne  donne  aucun  droit  de  propriété;  celui  qui 
1'a  trouvée  est  tenu  de  la  rendre  au  propriétaire,  sur  sa  réqui- 
sition,  sans  rien  pouvoir  exiger ,  pour  la  restitution  ,  au-dela  des 
frais.  II  n'est  cependant  pas  réputé,  par  cela  seul,  possesseur  de 
mau valse  foi,  pour  n'avoir  fait  de  son  cóté  aucunes  démarches  è 
l'effet  de  découvrir  Ie  véritable  propriétaire. 

Art.  1011.  (XXXVII.) 

Lesbiens,qui  appartiennent  a  1'ennemi,  ne  sont  pas  considérés 
comme  choses  n'appartenant  a  personne.  Le  droit  et  les  usages 
de  la  -^uerre  rè-lent  les  droits  des  militaires  a  1  égard  du  butin 
par  eux  fait  sur  l'ennetoi  armé.  Le  soldat  ne  peut  s'appropner, 
par  droit  de  guerre ,  ce  qui  appartient  h.  Thabitant  paisiblc,  et  les 
personnes  privées  u'ont  absolument  aucun  droit  sur  les  propriétés 
de  1'ennemi,  qu'autant  quelles  sont  düment  autorisées  par  le  Koi 
k  courir  sus. 

Art.  1012.  (XXXVIII.) 

Les  effets  échoués,  ccux  perdus  par  naufragö,  ou  jettés  ^  Ia 
mer,  ne  sont  point  considérés  comme  biens  n  appartenant  k  per- 
sonne. Ils  peuvent  être  réclamés  par  le  propriétaire  ,  d  apres  les 
dispositions  portées,  ou  k  faire  k  eet  égard,  par  des  lois  particu- 
lières. 
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vIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


DERDE  AFDEELING. 


Van  eigendoms-helcoming  door  regtsovergang  in  het  gemeen , 
en  van  vervreemding  in  het  hijzonder. 

Art.  1013.  (XXXIX.) 

Geëigend  goed  verandert  van  eigenaar ,  of  door  wille  van  den 
vorigen  eigenaar,  of  ook  zonder  deszelfs  wil  door  de  bepaling 
der  wet. 

Art.  1014.  (XL) 

Met  wille  des  vorigen  eigenaars  wordt  de  eigendom  bekomen  , 
of  door  acte  van  uitersten  wil ,  of  onder  levenden  door  regts- 
overdragt. 

Art.  1015.  (XLI.) 

Tot  bekoming  van  eigendom ,  uit  krachte  van  uitersten  wil , 
is  alleen  de  wil  van  den  erfgena-.im  om  de  erfenis  te  aanvaarden 
genoegzaam  ,  volgens  betgeen  hierna  in  den  Titel  van  erfenis  ge- 
zegd wordt. 

Art.  1016.  (XLII.) 

Onder  levenden  daarentegen,  gaat,  dooi-  wille  van  den  vorigen 
eigenaar  ,  geen  eigendom  over  dan  alleen  door  overdragt  of  in  be- 
zitstelling, waardoor  iemand  de  vrije  en  onverhinderd',?  beschik- 
king over  de  zaak  bekomt.  Zoo  lang  deze  niet  heeft  plaats  ge- 
had ,  kan  er  wel  bevoegdheid  tot  eene  regtsvordering  tegen  eenen 
persoon  tot  overdragt  of  in  bezitstelling,  uit  hoofde  van  eenen  der 
regtsgronden  in  het  derde  Boek  behandeld ,  bestaan  ;  maar  geen 
regt  op  de  zaak  zelve. 

Art.  1017.  (XLIII.) 

Van_  de  bepaling  dor  vorige  artikels  vindt  slechts  eene  uit- 
zondering plaats ,  wanneer  de  verkrijger  van  roerend  goed  reeds 
dadelijk  in  het  bezit  der  over  te  dragen  zaak  is  ;  doch  op  eenen 
regtsgrond,  welke  geene  strekking  heeft  tot  eigendonis-overdragt , 
als  bij  voorbeeld  ter  zake  van  bruikleening ,  pand  en  dergelijken ; 
in  dat  geval  draagt  de  overeenkomst  zelve  den  eigendom  over, 
zonder  dat  er  eerst  teruggave,  en  vervolgons  nieuwe  overleve- 
ling  plaats  hebbe. 

Art.  1018.  (XLIV.) 

Geene  overdragt,  of  in  bezitstelling,  geeft  regt  van  eigendom, 
tenzij  dezelve  geschied  zij  op  zoodanigen  regtsgrond  of  titel , 
welks  strekking  eigendoms-overganrr  is,  als  daar  zijn,  schenking, 
ruiling ,  koop  en  verkoop  en  dergelijken  ,  en  tenzij  de  aannemer 
het  bezit  te  dier  zake  ontvangen  hebbe.  Wanneer  echter  de 
overdrager  en  de  aannemer  het,  ten  aanzien  van  den  eigendoms- 
overgang eens  zijn,  gaat  de  eigendom  over,  at  ware  het  ook  dat 
er,  ten  aanzien  van  den  eigenlijken  regtsgrond,  eene  dwaling  bij 
eene  der  partijen  had  plaats  gehad  ,  behoudens  hetgeen  hieronder 
nader,  omtrent  de  gevolgen  van  dwaling  in  overeenkomsten  ,  zal 
gezegd  worden. 

Art.  1019.  (XLV.) 

Teneinde  eene  overdragt,  of  in  bezitstelling,  den  eigendom  over- 
drage ,  moet  dezelve  door  den  eigenaar  zeiven ,  of  iemand  van 
zguentwoge,  geschieden,  behoudens  de  bepaling  der  wet  omtrent 
de  schulden,  waarvoor  pand  gesteld  of  gegeven  is  ,  en  omtrent  de 
geregtelijke  executien. 

_  Rij  overdragt  van  eenig  onroerend  goed  door  eenen  gevolmag- 
tigde,  wordt  eene  uitdrukkelijke  en  authentieke  volmagt  gevor- 
derd. Bij  roerend  goed  daarentegen  is  het,  tot  overgang  van 
eigendom,  genoegzaam  dat  de  persoon,  door  welken  de  terhand- 
stelling geschiedt ,  in  zoodanige  betrekking  tot  den  overdrager 
sta,  dat  zijn  bezit  van  de  over  te  dragen  zaak  als  eene  stil- 
zwijgende volmagt  kan  beschouwd  worden. 

Art.  1020.  (XLVI.) 

Geen  eigendoras-overgang  heeft  plaats  ,  wanneer  de  overdragt 
geschiedt  door  een'  eigenaar,  die,  öf  in  het  algemeen  het  vrije 
bdieer  zijner  zaken  niet  heeft,  öf  in  het  bijzonder  over  de  zaak, 


SECTIOK  TROISIÈME. 


De  la  manière  dont  la  propriété  s'acquiert  par  transmission  de 
droit  en  général,  et  de  Valiénation  en  particulier. 

Art.  1013.  (XXXIX.) 

La  chose  occupde  change  de  propriëiaire,  ou  par  la  volnntd  du 
précédent  propriétaire,  ou  même,  sans  sa  volonté,  par  Ia  diaposi- 
tion  de  la  loi. 

Art.  1014.  (XL.) 

La  propriété  s'acqniert  par  la  volonté  du  précédent  proprié- 
taire, OU  par  disposition  testamentaire,  ou  entro  vifs  par  trans- 
raission  légale. 

Art.  1015.  (XLI) 

Poiir  que  la  propriété  soit  acqui.se  en  vertu  d'une  disposition 
testainentiiire  ,  il  suf'fit  que  l'héritier  ait  manifesté  sa  volonté  d'ac- 
ceptcr  Théritage,  confbrmément  a  ce  qui  est  dit  ci-après  au  Titre 
des  siiccGssions. 

Art.  1016.  (XLIL) 

Au  contraire  p  ir  acte  entre  vifs,  la  propriété  n'est  transmise  par 
Ia  volonté  de  l'ancien  propriétaire,  que  par  Ia  tradiiion  ou  la  mise 
en  pos-^ession ,  au  raoyen  de  quoi  l'on  acquiert  la  libre  et  entière 
disposition  de  la  chose.  Jusque-la  on  peut  être  fondé  a  former 
contre  Ia  personne  une  demande  pour  Ia  délivranco,  ou  mise  en 
possession  ,  du  chef  de  l'un  des  titres  traités  au  troisième  Livre ; 
mais  on  n'a  pas  de  droit  dans  Ia  chose  niême. 


Art.  1017.  (XLIIL) 

La  disposition  des  articles  précédents  n'admet  qu'une  seule  excep- 
tion,  lorsque  l'acquéreur  d'un  meublc  est  aciuellement  en  pos- 
session de  la  chose  a  transporter  en  vertu  d'un  titni  non-translatif 
de  propriété,  comme  par  suite  d'un  prêi  a  usage,  d'un  gage  et 
autre»  semblables;  dans  ce  cas  la  convention  même  translère  la 
propriété,  sans  qu'il  soit  besoin  d'abord  derestiiution ,  et  ensuite 
de  nouvelle  délivrance. 


Art.  1018.  (XLIV.) 

La  tradition,  ou  mise  en  possession,  ne  donne  pas  Ie  droit  de 
propriété,  a  moins  qu'ello  n'ait  été  (aite  en  vertu  d'un  titre  ou 
d'un  acte  translatif  de  propriété,  comme  donations,  échanges , 
achats  et  ventes,  et  seicblables,  et  que  l'acquéreur  n'ait  en  con- 
séquence  été  mis  en  possession.  Si  cependaut  lecédantet  Ie  pre- 
neur  sont  d'accord  sur  la  tiansmission  de  la  propriété,  elle  passé, 
quand  même  il  y  aurait  eu  erreur  de  la  part  de  l'un  ou  l'autre, 
au  sujet  du  véritable  tilro,  sauf  ce  qui  sera  dit  ci-après  sur  les 
effets  de  Terreur  dans  les  conventions. 


Art.  1019.  (XLV.) 

Pour  que  Ie  transport ,  ou  mise  en  possession  ,  transfère  la  pro- 
priété, il  doit  être  fait  par  Ie  propriétaire  lui-même,  ou  par  un 
fondé-de-pouvoir ,  sauf  les  dispositions  de  la  loi  concernant  les 
créanciers  hypothécaires,  ou  ceux  nantis  du  gage,  et  les  exécu- 
tions  judiciaires. 

En  cas  de  transport  d'un  immeuble  par  un  fondé-de-pouvoir, 
une  procuration  expresse  et  authentique  est  requise.  Mais  s'il 
s'agit  au  contraire  'l'un  objet  mobilier ,  il  suffit ,  pour  la  trans- 
mission de  la  propriété,  qu'il  existe  entre  Ie  cé'lant  et  la  personne 
par  iaquelle  la  livraison  est  faite,  un  rapport  tel ,  que  la  possession 
de  la  chose  remise  puisse  être  considérée  comme  une  procuration 
tacite. 

Art.  1020.  (XLVI.) 

La  propriété  ne  se  transmet  pas  lorsque  Ie  transport  est  fait 
par  un  propriétaire,  qui  n'a  pas  en  général  Ia  libre  disposition  de 
SOS  biens ,  ou  qui  ne  peut  disposer  en  particulier  de  la  chose  dont 


{A".  PIJ.) 


296 


VII.    Burgerlijk  fVetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


waarover  gehandeld  wordt ,  niet  beschikken  kan ,  of  ook  einde- 
lijk door  de  wet  verhinderd  wordt  die  handeling  aan  te  gaan  , 
welke,  in  het  onderhavige  geval,  de  regtsgrond  van  eigendoms- 
overgang uitmaakt. 

Art.  1021.  (XLVII.) 

Vervreemdingen  ,  door  eenen  bankbreukige  ,  na  zijne  bank- 
breuk,  of' openlijk  verklaarde  insolventie  ,  gedaan,  gelijk  ook  ver- 
vreemdingen ,  door  alle  anderen,  welker  goederen  onder  seques- 
tratie  gesteld  zijn  ,  zoo  lang  deze  sequestratie  niet  weder  is  opge- 
heven, zijn,  zonder  onderscheid,  van  zelve]  nietig. 

Art.  1022.  (XLVIII.) 

Behalve  de  uitzonderingen ,  in  de  vorige  artikelen  voorkomende  , 
vervalt  daarenboven  de  bekoming  [van  eigendom  ,  wanneer  tegen 
de  handeling,  waaruit  dezelve  voortspruit,  naderhand  reliëf' of 
rescissie  gevraagd  en  bekomen  is,  gelijk  dit  hieronder  nader  be- 
paald wordt  in  de  Titels  van  reliëf  en  rescissie  in  het  derde  Boek 
voorkomende. 

Art.  1023.  (XLIX.) 

Van  de  zijde  daarentegen  des  persoons,  aan  wien  de  zaak 
ovei'gedragen ,  of  die  in  het  bezit  van  dezelve  gesteld  wordt , 
wordt  vereischt : 

1».  dat  hij  door  geene  wet  verhinderd  worde  eene  zaak  op 
eigen  gezag  te  aanvaarden  :  en 

2°.  dat  hij  dezelve  met  der  daad,  of  zelf,  of  door  iemand  van 
zynentwege,  als  eigen  zaak  aanneme. 

Art.  1024.  (L.) 

Alle  zaken,  die  het  onderwerp  van  eigendom  kunnen  zijn, 
kunnen  ook  het  onderwerp  van  eigendoms-overdragt  worden , 
ten  ware  deze  eigendom,  of  uit  de  natuur  der  zaak,  óf' door 
eenige  wetsbepaling,  onvervreemdbare  zij ;  in  welk  geval  de  gedane 
vervreemding  geheel  en  al  nietig  en  van  onwaarde  is. 

Art.  1025.  (LI.) 

Wanneer  echter  de  overvreemdbaarheid  der  zaak  alleen  het 
gevolg  van  overeenkomsten,  of  van  bepalingen  van  bijzondere 
personen  is ,  wordt  de  overdragt  der  zaak  daarom ,  ten  aanzien 
van  derden,  geenszins  nietis,  ten  ware,  of  deze  last  van  onver- 
vreemdbaarheid in  de  publieke  registers  mogt  kunnen  blijken  ,  of 
bewezen  mogt  kunnen  worden ,  dat  de  persoon ,  aan  welken  de 
eigendom  is  overgedragen ,  van  deze  onvervreemdbaarheid  kennis 
had  gedragen. 

Art.  1026.  (Ln.) 

De  overdragt,  of  in  bezitstelling,  geschiedt  door  overgifte  van 
de  eene  hand  in  de  andere ,  wanneer  over  roerende  zaken  gehan- 
deld wordt. 

Art.  1027.  (LUI.) 

Omtrent  roeronde  goederen  ,  welke  voor  eene  dergelijke  over- 
gave niet  geschikt  zijn,  wordt  de  overdragt  gerekend  gedaan  te 
zijn ,  zoodra  de  zaak  zoodanig  ter  beschikking  van  den  verkrijger 
gesteld  is,  dat  deze  met  der  daad  de  regten  van  bezitter  onbe- 
lemmerd kan  uitoefenen. 

Art.  1028.  (LIV.) 

In  zaken  van  koophandel  worden  alle  die  wijzen  van  levering 
voor  wettig  verklaard,  welke  met  de  bestaande  gewoonten  op 
elke  plaats  overeenkomen. 

Art.  1029.  (LV.) 

Onroerende  goederen  daarentegen  worden  niet  anders  ovei'ge- 
dragen, dan  alleen  bij  authentiek  transport. 

Ton  einde  oigcndoms- overgang  van  vast  goed  van  kracht  zij 
tegen  dorden  ,  moet  dezelve  ingeschreven  zijn  op  de  daartoe  be- 
stemde openbare  regis'era. 

De  wijze  waarop  deze  registers,  door  daartoe  te  benoemen  by- 


s'agit,  OU  enfin  que  la  loi  empêche  de  contracter  l'acte  qui  con- 
stitue  Ie  tifre  de  mutation  de  propriété. 


Art.  1021.  (XLVII.) 

Les  aliénations  faites  par  un  failli  après  une  faillite ,  ou  depuis 
la  déclaration  de  son  insolvabilité,  ainsi  que  les  aliénations  faites 
par  tous  autres,  dont  les  biens  sont  mis  sous  Ie  séquestre,  tant 
que  Ie  séquestre  n'est  pas  levé ,  sont ,  sans  distinction ,  nulles  de 
droit. 

Art.  1022.  (XLVIIL) 

Indépendamment  des  exceptions  portées  aux  articles  précédents, 
l'acquisition  de  la  propriété  est  encore  annuUée,  lorsqu'il  est  pos- 
térieurement  formé  et  adjugé  une  demande  en  restitution  ,  ou  en 
rescission  de  l'acte  d'oü  ceite  propriété  provient,  ainsi  qu'il  sera 
statué  ci-après  au  troisième  Livre,  aux  Titres  de  la  restitution 
en  entier,  et  de  la  rescission. 

Art.  1023.  (XLIX.) 

Quant  a  celui,  a  qui  la  chose  est  transportée,  ou  qui  en  est  mis 
en  possession,  il  est  nécessaire: 

1°.  qu'il  ne  soit  empêché  par  aucune  loi  d'accepter  une  chose 
de  sa  propre  autorité;  et 

2°.  qu'il  l'accepte  effectivement  comme  sienne,  soit  en  personne, 
soit  par  quelqu'un  en  son  nom. 

Art.  1024.  (L.) 

Toute  chose,  qui  peut  être  un  objet  de  propriété,  peut  aussi 
devenir  l'objet  d'une  transmission  de  propriété,  a  moins  que  cette 
propriété  ne  fut  aliénable,  ou  par  la  nature  de  la  chose,  ou  par 
la  disposition  de  la  loi.  Dans  ce  cas  l'aliénation  est  entièrement 
nulle  et  de  nul  effet. 

Art.  1025.  (LI.) 

Si  cependant  l'inaliénabilité  d'une  chose  est  seulement  1'effet  de 
conventions  ou  dispositions  entre  particuliers ,  la  transmission  de 
la  chose  ne  devient  pas  pour  cela  nulle  a  l'égard  des  tiers,  è, 
moins  que  cette  clause  d'inaliénabilité  ne  soit  consignée  dans  les 
registres  publics,  ou  qu'il  ne  put  être  prouvé  que  la  personne,  k 
iaquelle  la  propriété  est  transportée,  avait  connaissance  de  cette 
inaliénabilité. 


Art.  1026.  (LU.) 

Le  transport,  ou  la  mise  en  possession,  s'opèreparla  remise  de 
la  main  a  la  main,  lorsqu'on  traite  de  choses  mobiliaires. 

Art.  1027.  (LUI.) 

A  l'égard  des  biens-meubles ,  qui  ne  sont  pas  susceptibles  de 
tradition,  elle  est  censée  opérée  du  moment,  oü  la  chose  est  mise 
a  la  disposition  de  l'acquéreur,  tellement  qu'il  puisse  librement 
exercer  les  droits  de  possesseur. 

Art.  1028.  (LIV.) 

En  matière  de  commerce  tout  mode  de  livraison  est  déclaré 
légal,  s'il  est  conforme  aux  usages  existants  sur  chaque  place. 

Art.  1029.  (LV.) 

Quant  aux  biens-immeubles ,  la  tradition  n'en  peut  être  faite 
que  par  un  transport  authentique. 

Four  quo  la  mutation  d'un  bien-fonds  opère  contre  des  tiers,  il 
faut  qu'elle  soit  iuscrite  sur  les  registres  publics  k  ce  destinés. 

La  manière ,  dont  ces  registres  seront  tenus  et  conservés  par 
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zondere  ambtenaren,  moeten  gehouden  en  bewaard  worden,  wordt 
bij  eene  bijzondere  wet  bepaald. 

Art.  1030.  (LVI.) 

Eigendoms-overdragt  van  onligchamelijke  zaken  of  regten ,  ge- 
schiedt op  de  wijze  bij  elk  Mezer  regten  bijzonderlijk  opgegeven. 

Art.  1031.  (LVII.) 

Buiten  wil  van  den  vorigen  eigenaar  wordt  door  iemand  de 
eigendom  verkregen  ,  hetzij  door  aanvaarding  van  een  hem  door 
de  wet  opgedragen  regt ,  gelijk  in  erfvolging  bij  versterf,  hetzij 
door  stilzwijgen  van  den  regts-overgang ,  overeenkomstig  hetgeen 
hieromtrent  in  de  vierde,  vijfde,  zesde  en  zevende  Afdeeling  van 
dezen  Titel  bepaald  wordt. 

Art.  1032.  (LVIII.) 

Ook  wordt,  buiten  wil  van  den  vorigen  eigenaaar ,  en  alleen 
door  bezit,  de  eigendom  bekomen  van  vei bruikt  wordende  zaken, 
wanneer  dezelve  op  geenen  onbehoorlijken  regtsgrond  verkregen , 
of  reeds  inderdaad  verbruikt  of  onherkenbaar  mogten  zijn  ;  be- 
houdens evenwel  de  verpligting  van  den  tegenwoordigen  bezitter, 
om  de  daardoor  veroorzaakte  schade ,  indien  hij  daarvan  de  oor- 
zaak is,  aan  den  vorigen  eigenaar  te  vergoeden;  'alles  overeen- 
komstig, en  behoudens  het  bepaalde,  hierboven  in  art.  988. 

VIEBDE  AFDEELING. 

Van  eigendoms-bekomin^j  door  bezit ,  gedurende  eenen 
bestemden  tijd. 

Art  1033.  (LIX.) 

Eigendom  kan  ook  bekomen  worden  door  bezit ,  gedurende 
eenen  door  de  wet  bepaalden  tijd. 

Art.  1034.  (LX.) 

Alle  zaken ,  zonder  onderscheid ,  kunnen  op  deze  wijze  in 
eigendom  bekomen  worden,  uitgezonderd  alleen  de  zoodanige, 
omtrent  welke  de  wet  uitdrukkelijk  het  tegendeel  bepaalt. 

Art.  1035.  (LXI.) 

De  eigendom  wordt  op  deze  wijze  alleen  verkregen  door  bur- 
gerlijk bezit.  Het  houden  van  eene  zaak  geeft  dus  op  zich  zelf, 
ook  door  het  langste  tijdverloop  ,  geen  regt  van  eigendom. 

Art.  1036.  (LXII.) 

Om  het  bezit  van  kracht  te  doen  zijn  tot  eigendoms-overdragt , 
moet  hetzelve  ongestoord  geweest  zijn. 

Art.  1037.  (LXIII.) 

Het  bezit  wordt  niet  gerekend  gestoord  te  zijn  ,  dan  alleen  door 
de  dadelijke  wettige  bezits-bekoming  door  eenen  andere,  of 
door  tusschen  gekomen  inroeping  van  den  regter ;  hij  ,  wien  eene 
zaak  alleen  feitelijk  ontnomen  of  ontweldigd  wordt,  doch  die 
dezelzo  naderhand  weder  in  zijne  magt  krijgt ,  wordt  niet  geoor- 
deeld in  het  bezit  gestoord  te  zijn  geweest ;  en  de  inroeping  zelfs 
van  den  regter ,  kan  als  geene  storing  worden  aangemerkt ,  zoo 
bij  eindelijke  uitspraak  de  bezitter  in  het  golijk  wordt  gesteld. 

Art.  1038.  (LXIV.) 

De  tijd  van  bezit  bij  de  wet  bepaald  moet  onafgebroken  ver- 
vuld zijn.  Het  bezit ,  dat  eenmaal  wettig  verloren  is ,  komt  niet 
in  aanmeiking,  schoon  ook  naderhand  de  zaak  op  nieuw  in  han- 
den van  den  vorigen  bezitter  geraken  mogt. 

Art.  1039.  (LXV.) 

Het  bezit  van  hem ,  die  de  zaak  voor  den  tegenwoordigen  be- 
zitter bezeten  heeft ,  komt  dezen  laatste  niet  te  stade,  dan  alleen, 
wanneer  hij  de  zaak  door  wettigen  regts-overgang  mogt  be- 
komen hebben. 
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des  fonctionnaires    particulicrs,    sera    déterminëe  par  une  loi 
spéciale. 

Art.  1030.  (LVl.) 

Le  ti'ansport  de  la  propriëté  de  choses  incorporelles ,  ou  des 
droits,  se  fait  de  la  manière  prescrite  spécialement  pour  chacuQ 
de  ces  droits. 

Art.  1031.  (LVII.) 

Inde'pendamment  de  la  volontë  du  précédent  propriétaire,  la 
propriété  s'acquiert,  soit  par  l'acceptation  d'un  droit  conféré  par 
la  loi,  comme  les  successions  ab  intestat,  soit  par  uue  transmis- 
sion tacite,  conformément  a  ce  qui  est  statué  a  eet  égard  dans 
les  quatvième,  cinquième,  sixième  et  septième  Sections  du  présent 
Titre. 

Art,  1032.  (LVIII.) 

On  acquiert  encore,  inde'pendamment  de  la  volonté  du  précédent 
propriétaire,  et  par  la  seule  possession,  la  propriété  des  choses 
qui  peuvent  se  consommer  par  l'usage,  si  elles  ont  été  acquises 
a  titre  légitime,  ou  si  elles  sont  consommées,  ou  qu'elles  ne  puis- 
sent être  reconnues,  sauf  néanmoins  l'obligation  du  possesseur 
actuel,  d'indemniser  le  précédent  propriétaire  du  dommage  causé 
par  la,  s'il  en  est  la  cause;  le  tout.  confjrmément  et  sauf  la  dis- 
position  ci-dessus  portée  en  Tart.  988. 

SECTION  QOATKIÈME. 

De  Vacquisition  de  la  propriété  par  la  possession,  durant  un 
temps  déterminé. 

Art.  1033.  (LIX.) 

La  propriété  peut  aussi  s'acquérir  par  la  possession  durant  un 
temps  déterminé  par  la  loi. 

Art.  1034.  (LX.) 

Toutes  choses,  sans  distinction  ,  peuvent  de  cette  manière  être 
acquises  en  propriété,  a  l'exception  de  celles,  sur  lesquelles  la  loi 
décide  expressément  le  contraire. 

Art.  1035.  (LXL) 

La  propriété  ne  peut  être  acquise  do  cette  manière  ,  que  par  la 
possession  civile.  La  détention  d'une  chose,  même  durant  Ie  plus 
long  laps  de  temps,  ne  donne  aucun  droit  de  propriété. 

Art.  1036.  'LXII.) 

Pour  que  la  possession  opère  la  transmission  de  propriété,  11 
est  nécessaiie  qu'elle  n'ait  pas  été  troublée. 

Art.  1037.  (LXIII.) 

La  possession  n'est  censée  troublée,  que  paria  possession  léga- 
lement  acquise  è,  un  autre,  ou  pur  une  action  en  justice  ;  celui,  h 
qui  la  chose  n'a  été  que  soustraite  ou  enlevée  par  voie  de  fait, 
mais  qui  la  recouvre  ensuite,  n'est  pa-?  censé  avoir  été  troublé 
dans  sa  possession;  même  le  recours  en  justice  ne  peut  être  en- 
visagé  comme  un  trouble ,  si  en  ddfinitif  le  jugement  est  en  faveur 
du  possesseur. 

Art.  1038.  (LXIV.) 

La  duréo  de  la  possession  ,  fixée  par  la  loi ,  doit  être  accompHe 
sans  interrnption.  La  possession  une  fois  légalement  perdue,  n'entre 
pas  en  considératlon ,  quand  même  l'ancien  possesseur  recouvre- 
rait  ensuite  la  chose. 

Art.  1039.  (LXV.) 

La  possession  de  celui,  qui  a  possédé  la  chose  avant  le  pos- 
sesseur actuel,  ne  profite  poïnt  ii  ce  dernier,  è.  moins  qu'il  ne 
puisse  avoir  acquis  cette  chose  par  une  transmission  légale. 


(A*.  VII.) 
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Art.  1040.  (LXVI.) 

De  eigendom  van  tilbaar  of  roeiend  goed  wordt  bekomen  door 
een  bezit  van  drie  jaren,  mits  niet  kunne  bewezen  worden,  dat 
de  bezitter  in  dat  tijdverloop  immer  geweten  hebbe ,  dat  hij  door 
het  bezitten  van  de  zaak  iemands  regt  verkorte. 

Wanneer  het  bezit ,  volgens  het  bepaalde  bij  het  vorig  artikel , 
gecontinueerd  is  ,  wordt  de  goede  trouw  alleen  van  den  laiitsten 
bezitter  in  aanmerking  genomen. 

Na  verloop  van  tien  jaren  kan  de  eigendom  van  tilbaar  ot 
roerend  goed  niet  betwist  worden ,  op  grond  van  de  kwade  trouw 
van  den  bezitter. 

Art.  1041.  (LXVII.) 

Onroerende  goederen  worden  door  de  bezitters  ter  goeder  trouw, 
en  bij  het  aanwezen  van  eenen  behoorlijken  regts-tltel,  bekomen 
door  een  bezit  van  twintig  jaren. 

Na  verloop  van  dertig  jaren,  zal  derzelver  eigendom,  op  grond 
van  kwade  trouw  ,  of  van  gebrek  van  titel ,  niet  meer  kunnen 
betwist  worden. 

Art.  1042.  (LXVin.) 

De  ei<^endoms-bekoming  door  bezit,  gedurende  den  door  de 
wet  beste°mden  tijd  .  en  overeenkomstig  de  voorschriften  van  deze 
Afdeeling ,  geschiedt  stilzwijgend  en  door  de  wet  zelve. 

VIJFDE  AFDEELING. 

Van  eigendoms-beJcoming  door  zaaks-gevolg  of  natrehking. 

Art.  1043.  (LXIX.) 

Men  bekomt  ook  eigendom,  door  natrekking,  voor  zoo_  verre 
eene  zaak  in  diervoege  met  eeue  andere  zaak  vereenigd  is  ,  dat 
zij  daardoor  voor  een  deel  van  die  zaak  gehouden,  en  als  zoo- 
danig onder  den  eigendom  derzelve  begrepen  wordt. 

Art.  1044.  (LXX.) 

Deze  eio-endoms-bekoming  heeft  stilzwijgend  plaats  uit  kracht 
van  de  we°.  Er  is  tot  dezelve  noch  toeëigening  noch  aanvaar- 
ding noodig. 

Art.  1045.  (LXXI.) 

Op  deze  wijze  wordt  de  eigendom  verkregen  van  alle  vruchten, 
zonder  onderscheid  ,  welke  eene  zaak  oplevert ,  waarvan  iemand 
den  eigendom  of  het  wettige  bezit  heeft. 

Art.  1046.  (LXXII.) 

Door  vruchten  verstaat  de  wet  in  het  algemeen  alle  voordeelen  , 
welke  uit,  door,  of  ter  gelegenheid  van  eene  zaak  genoten  wor- 
den, zonder  dat  de  zaak  zelve  daardoor  verloren  gaat,  of  naar 
evenredigheid  verminderd  wordt. 

Art.  1047.  (LXXIII.) 

Onder  vruchten  worden  dus  begrepen  alle  natuurlijke  voort- 
brengselen van  den  grond,  onverschillig  of  dezelve  zonder,  of  door 
bijko°ming  van  menschelijken  arbeid  en  vlijt  voortkomen. 

Art.  1048.  (LXXIV.) 

Ook  hetgeen  uit  iemands  beesten  geboren  wordt ,  moet  als  eene 
vrucht  van  zijnen  eigendom  beschouwd  worden. 

Art.  1049.  (LXXV.) 

Ook  zijn  voortbrengselen  van  kunstvlijt  de  eigendom  van  hem  , 
aan  wien  de  voortbrengselen  het  bestaan  verschuldigd  zijn ,  al 
ware  het  ook  dat  iemand  zijn  kunstvlijt  aan  een'  ander'  tot  een 
bepaald  werk  mogt  verhuurd  hebben  ,  in  welk  geval  do  huurder 
wel  eene  personele  actie  heeft  tot  levering  van  do  beloofde  zaak, 
maar  de  eigendom  niet ,  dan  alleen  door  levering ,  overgaat. 

Art.  10.50.  (LXXVI.) 

?Iet  bepaalde  in  het  vorig  artikel  heeft  echter  geen  plaats ,  dan 


Art.  1040.  (LXVI.) 

La  propriëté  des  biens-meubles  est  acquise  par  une  possession 
de  trois  années,  a  moins  qu'il  ne  puisse  être  prouvé  qne  Ie  pos- 
sesseur  a  connu  ,  pendant  ce  teraps ,  qu'il  usurpait  Ie  droit  d'autrui 
par  la  possession  de  la  chose. 

Si ,  de  la  manière  ,  exprimée  par  l'arcicle  précédent,  la  possession 
est  continuée,  on  n'aura  égard  qua  la  bonne  foi  du  dernier  pos- 
sesscur. 

Après  une  possession  de  dix  ans,  la  propriëté  ne  peut  être 
contestée  sous  prétexte  de  la  mauvaise  foi  du  possesseur. 


Art.  1041.  (LXVII.) 

Les  immeubles  s'acquièrent  par  une  possession  de  vingt  ans, 
moyennant  un  juste  titre  et  bonne  foi. 

Après  une  possession  de  trente  ans,  la  propriëté  ne^  pourra 
plus  être  contestée,  sous  prétexte  du  dëfaut  d'un  juste  titre,  ou 
de  mauvaise  foi. 

Art.  1042.  (LXVIII.) 

L'acquisition  de  la  propriëté  par  la  possession ,  durant  Ie  temps 
fixé  par  la  l"i,  et  conformënaent  aux  dispositions  de  la  présente 
Section,  s'opère  tacitement  et  par  la  loi  même. 

SECTION  CINQOIÈME. 

De  Pacquisition  de  la  propriélé  par  accession  ou  accroissement. 

Art.  1043.  (LXIX.) 

On  acquiert  aussi  la  propriëté  des  biens,  par  accession, en  tant 
qu'une  chose  est  ttllement  rëunie  a  une  aulre  chose ,  qu'elle  en 
soit  par  la  rëputëe  faire  partie  et  être  comprise  comme  telle  dans 
la  propriëté  d'icelle. 

Art.  1044.  (LXX.) 

Cette  acquisition  de  la  propriëté  s'opère  tacitement  en  vertu  de 
la  loi.  11  n'est  pas  besoin  pour  cela,  ni  d'occupation ,  ni  d'ac- 
ceptation  de  la  chose. 

Art.  1045.  (LXXI.) 

La  propriëté  de  tous  les  fruits,  sans  distinction ,  qui  provien- 
nent  d'une  chose,  dont  une  personne  a  la  propriëté  ou  possession 
légitime,  s'acquiert  de  cette  manière. 

Art.  1046.  (LXXII.) 

Far  fruits,  la  loi  entend  en  gënëral  toute  espèce  de  profits  qu'on 
tire  d'une  chose,  par  elle  ou  a  son  occasion,  sans  qu'il  en  rësulte 
la  destruction  ou  une  diminution  proportionnée  de  la  chose. 


Art.  1047.  (LXXIIL) 

Sontainsicompris,  au  nombre  des  fruits,  toutes  les  productions 
naturelles  du  sol,  sans  distinction  si  elles  proviennent  spontané- 
ment,  ou  par  Ie  travail ,  ou  l'industrie  des  hommes. 

Art.  1048.  (LXXIV.) 

Le  croit  des  anironux,  appartenant  k  un  individu,  doit  aussi 
être  considéré  comme  fruit  de  sa  propriëté. 

Art.  1049.  (LXXV.) 

Les  productions  industrielies  sont  aussi  la  propriëté  de  celui_  h 
qui  ces  productions  doivent  leur  oxistence,  quand  raêrae  l'ouvrier 
aurait  loué  son  industrie  h  un  autre  pour  un  travail  détcrminé. 
Dans  ce  cas  le  locataire  a  bien  une  aciion  personnelle  en  délivrance 
de  la  chose  promise,  mais  la  propriëté  n'est  transmise  que  par 
la  livraison. 

Art.  1050.  (LXXVI.) 
La  disposition  de  1'articlo  précédent  n'a  cependant  lieu,  que 
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wanneer  iemand  ook  dadelijk  in  het  bezit  ran  zoodanig  eene  zaak 
zij.  Op  werklieden  in  eene  fabriek  ,  of  ten  huize  van  dengeen' 
voor  wien  zij  arbeiden,  werkende,  is  hetzelve  niet  toepasselijk, 
gelijk  ook  niet  op  de  gevallen,  waaromtrent  de  zesde  Afdeeling 
van  dezen  Titel  voorschriften  bevat. 

Art.  1051.  (LXXVII.) 

Voor  vrachten  worden  insgelijks  gehouden,  alle  interessen  van 
kapitalen,  huren  van  huizen  en  landerijen,  en  dergelijke,  ook 
huurgelden  van  roerende  goederen,  voor  zoo  verre  deze  voor 
verhuring  vatbaar  zijn.  De  wet  begrijpt  deze  soort  van  vruchten 
onder  den  algemeenen  naam  van  burgerlijke,  of  civiele  viuchten. 

Art.  1052.  (LXXVIII.) 

In  het  algemeen  kunnen  alle  regten  ,  welke  in  de  bevoegdheid 
van  vrije  beschikking  over  eene  zaak  opgesloten  liggen ,  als 
aanhoorigheden  dier  zaak  beschouwd  worden ,  voor  welker  be- 
koming de  eigendom  de  algemeene  regtsgrond  is. 

Art.  1053.  (LXXIX.) 

Op  gelijke  wijze  bekomt  de  eigenaar,  uit  kracht  van  zijnen 
eigendom  op  de  zaak  zelve,  ook  tevens  den  eigendom  van  alles , 
wat  ten  gevolge  van  het  hierboven,  bij  art.  930  en  volgende  be- 
paalde ,  als  aanhoorigheid  of  bijzaak  van  zijne  zaak  ,  tot  dezelve 
gerekend  wordt  te  behooren. 

Art.  1054.  (LXXX.) 

Aldus  wordt  de  eigenaar  van  een  loopend  of  stilstaand  water , 
behoudens  de  uitzondering  daarvan  in  art.  1060  hieronder  voor- 
komende, ook  te  gelijk  als  eigenaar  des  bodems  van  dat  water 
aangemerkt ;  en  kan  hij  dus  niet  alleen  dezen  eigendom  laten 
gelden,  wanneer  deze  bodem,  door  welk  toeval  dan  ook,  droog 
geworden  is  ,  maar  verkrijgt  hij  ook  regt  van  eigendom  op  alle 
platen,  eilanden  enz.,  welke  in  dat  water  ontstaan  mogten. 

Art.  1055.  (LXXXr.) 

Eilanden,  of  platen,  enz.,  ontstaande  in  de  zeeën  of  stroomen, 
welke  als  gedeelten  van  het  grondgebied  van  den  Staat  beschouwd 
worden,  zijn  landgemeen,  even  als  de  zeeën  of  stroomen  zelve. 

Art.  1056.  (LXXXII.) 

Wanneer  tusschen  twee  naburige  eigenaars  niet  kan  uitgemaakt 
worden  aan  wien  ,  of  voor  welk  gedeelte  het  regt  op  eenig  water 
tusschen  hunne  gronden  toekomt,  wordt  het  regt  van  beiden  ge- 
rekend gelijk  Ie  zijn,  en  wel  met  zoodanig  gevolg,  dat  eene  lijn, 
over  het  midden  van  den  bodem  in  geschil  getrokken,  uitmaakt, 
aan  wien  de  droog  geworden  grond  toekomt. 

Art.  1057.  (LXXXIII.) 

Wanneer  eenmaal  de  eigendom  van  zoodanig  eiland,  plaat, 
of  ander'  droog  geworden'  grond  ,  mogt  verkregen  zijn  ,  is  ook 
daarop  toepasselijk,  hetgeen  hieronder  in  art.  1062 —  1067  van 
aanwas  en  aanwerping  bepaald  wordt. 

Art   1058.  (LXXXIV.) 

Drijvende  eilanden,  die  met  den  bodem  van  het  water  niet 
vereenigd  zijn,  volgen  het  regt  van  het  water,  waarin  zij  zich 
bevinden. 

Art.  1059.  (LXXXV.) 

Het  bepaalde  bij  art.  1055  ,  1056,  1057  en  1058,  is  niet  toe- 
passelijk op  gronden,  die  reeds  dadelijk  in  eigendom  bezeten  wor- 
den ,  wanneer  deze,  door  den  toevalligen  loop  van  het  water  of 
eene  rivier ,  tot  een  eiland  mogten  gevormd  worden. 

Art.  1060.  (LXXXVI.) 

De  bepaling  van  art.  105t  is  van  geene  toepassing  op  over- 
stroomde landen ,  welke  binnen  tien  jaren  ,  hetzij  door  op  nieuw 
veranderden  stroom,  hetzij  door  kunst,  wederom  droog  worden. 
In  dat  geval  keert  van  zelf  de  eigendom  van  het  overstroomde 
land  tot  den  vorigen  eigenaar  weder  terug.    Eene  voorbijgaande 


lorsqu'une  personne  est  actuellement  en  possession  d'uno  telle 
chose.  Elle  n'est  pas  ap|)licabl(;  aux  ouvricrs  qui  travaillent  dans 
une  fabrique,  ou  dans  la  maison  de  cdui  qui  les  employé ,  ni  aux 
cas  compris  dans  la  sixièuie  .Sectiou  du  pidserit  Titre. 

Art.  1051.  (LXXVII.) 

Sont  pareillement  répiités  fruits,  tous  inte'rêt.s  de  capitaux, 
loyers  de  maisons,  ferraages,  terres  et  autres  semblables,  de  niöme 
qua  Ie  prix  du  louage  de  biens-meubles,  en  tant  que  ceux-ci  sont 
susceptibles  de  locmion.  La  loi  coniprend  ces  sortes  de  fruits  sous 
la  dénomination  générale  de  fruits  civils. 

Art.  1052.  (LXXVIIL) 

En  général  tous  les  droits  compris  dans  la  faculté  de  disposer 
librement  d'nne  chose,  peuvent  être  considérés  comme  dépendances 
de  cette  chose,  pour  l'acquisition  desquels  la  propriété  est  Ie 
titre  fondamental. 

Art.  10.53.  (LXXIX) 

Le  propriétaire  acquiert  égalemeiit,  en  vertu  de  sa  propriété 
sur  la  chose  même,  celle  de  tout  ce  qui  est  censé  appartenir  a  la 
chose  comme  accessoire  ou  de'pendance,  d'après  les  dispositions 
des  artt.  930  et  suivants. 


Art.  1054.  (LXXX.) 

Ainsi  le  propriétaire  d'une  eau  courante,  ou  dormante ,  est  éga- 
lement  considéré  comme  propriétaire  du  londs  de  cette  eau,  sauf 
l'exception  portée  ci-après  en  l'art.  1060;  par  conséquent,  il  peut 
non-seulement  faire  valoir  cette  propriété,  lorsque  le  fonds  se 
trouve  a  sec  par  un  accident  quelconque,  mais  il  acquiert  aussi 
le  droit  de  propriété  sur  toutes  les  iles,  bancs,  etc,  qui  se  fer- 
ment dans  cette  eau. 

Art.  1055.  (LXXXL) 

Les  lies,  bancs,  etc.  qui  se  ferment  dans  les  mers  ou  fleuves, 
qui  sont  censés  parties  du  territoire  de  l'Etat,  sont,  comme  eux, 
dn  domaine  de  l'Etat. 

Art.  1056.  (LXXXIL) 

Lorsqu'entre  deux  propriétaiies  riverains,  il  ne  peut  être  décidë 
auquel,  ou  pour  quelle  parlie,  leur  appariient  la  propriété  des  eaux 
qui  séparent  leurs  liéritages,  le  droit  de  tous  deux  est  censé  égal, 
de  manière  qu'une  ligne,  tracée  au  milieu  du  fondsen  litige,  dé- 
terminera  a  qui  appartient  le  terrain  laissé  a  sec. 

Art.  1057.  (LXXXIIL) 

Si  cependant  la  propriété  d'une  ile,  banc,  ou  autre  fonds,  laissé 
£1  sec ,  est  ucquise,  on  y  applique  les  dispositions  des  artt.  1062  — 
1067  ,  concernant  les  alluvions  ,  ou  accroissements. 

Art,  1058.  (LXXXIV.) 

Les  iles  flottantes  ,  qui  ne  sont  pas  unies  au  fonds  ,  sont  régies 
par  le  même  droit  que  l'eau  dans  laquelle  elles  se  trouvent. 

Art.  1059.  (LXXXV.) 

Les  dispositions  des  artt.  1055,  1056,  1057  et  1058  ne  sont 
pas  applicables  aux  fmds  qui  sont  déja  effectivement  possédés 
en  propriété ,  lorsqu'ils  viennent  a  être  changés  en  iles  par  le 
cours  accidentel  de  l'eau,  ou  d'une  rivière. 

Art.  1060.  (LXXXVI.) 

La  disposition  de  l'art.  1054  n'est  pas  applicable  aux  terrains 
submergés ,  et  dessechés  ensuite  dans  les  dix  ans,  soit  par  le 
changement  du  courant  de  l'eau,  soit  par  l'effet  de  l'article;  dans 
ce  cas,  la  propriété  du  terrain  submergé  retourne  de  droit  au 
précédent  propriétaire.    ün   débordement    passager  ne  donne  ni 


300 


VII.    Burgerlek  Wetboek, 
(Ontwerp  vau  Burgerlijk  Wetboek.) 


overstrooming  geeft .  of  neemt,  m  het  geheel  geen  ragt  van  eigen- 
dom ..elijk^ok  nieteene  zoodanige,  welke  af-  en  aannemende, 
de  eigenaren  van  tijd  tot  tijd  het  gebruik  hunner  landen  toelaat. 

Art.  1061.  (LXXXVII.) 

Ook  hetgeen  oorspronkelijk  aan  een'  ander'  toebehoorende , 
zich  met  eens  anders  zaak  zoodanig  tot  een  ligchaam  vereenigt, 
dat  het  daarvan  eenig  gedeelte  uitmaakt,  wordt  daardoor  de 
eigendom  van  dien  anderen. 

Art.  1062.  (LXXXVIIl.) 

Aldus  wordt  eigendom  bekomen  door  overloop  van  zand.  De 
ei-enaar  van  duinen ,  of  wildernissen  ,  is  van  zelf  eigenaar  van 
de°n  c^oeden  -rond,  welke  zich  daaronder  bevindt,  en  wordt  het 
aangelegen  land  door  overstuiving  aan  zijne  duinen  getrokken  , 
ten  ware  hetzelve  door  atheining,  of  eenig  ander  grensteeken,  van 
ziine  duinen,  of  wildernissen ,  gescheiden  mogt  zijn,  of  dadelijk, 
na  de  overstuiving  gescheiden  mogt  worden.  De  overstuiving 
wordt  eerst  dan  gerekend  aanwezig  te  zijn ,  wanneer  de  landen 
dien  ten  gevolge  mei  het  duin  dadelijk  vereenigd  zijn  en  van  het- 
zelve niet  meer  onderscheiden  kunnen  worden. 


n'óte  absolument  aucun  droit  do  propriété  ;  il  en  est  de  même  des 
eaux,  qui,  en  croissant  et  se  retirant  alternativement ,  laissent 
par  intervalles  aux  propriétaires  l'usage  de  lenrs  terres. 

Art.  1061.  (LXXXVII.) 

La  chose  qui,  app^rtenant  primitivement  a  un  fond,  se  réunit 
tellement  a  la  chose  d'une  autre  qu'elle  en  fasse  partie ,  devient 
par  Ik,  propriété  de  eet  autre. 


Art.  1062.  (LXXXVIIl.) 

Ainsi  l'ensablement  donne  droit  de  propriété.  Le  propriétaire 
des  dunes,  ou  terrrains  incultes,  est  de  droit  propriétairo  du  sol 
propre  a  la  culture  qui  se  trouve  au-dessous  ,  et  le  terrain  contigu 
.ur  lequel  le  sable  s'est  porté ,  s'incorpore  par  la  a  ces  dunes  ou 
terres  incultes  ,  k  moins  qu'il  n'en  ait  été  séparé ,  ou  qu  ü  ne 
le  soit  immédiatement  après  l'ensablement  au  moyen  de  bornes, 
ou  autre  clóture.  L'ensablement  n'est  censé  exister,  que  quand 
le  terrain  se  trouve  par  la  effectivement  uni  a  la  dune  a  ne  plus 
pouvoir  en  être  distingué. 


Art.  1063.  (LXXXIX.) 

De  aanwassen,  welke  eene  rivier  ongevoelig,  en  van  langza- 
merhand aan  de  aanpalende  landen  aanspoelt,  komen  aan  den 
ei-enaar  van  die  landen,  zonder  onderscheid  of  dezelve  in  de 
grondbrieven,  als  afgemeten,  of  als  door  de  rivier  begrensde,  zijn 
opgegeven. 

Art.  1064.  (XC.) 

De  elf-endoms-bekoming  wordt  niet  belemmerd  door  het  be- 
staan van  eenen  weg,  tusschen  de  rivier  en  de  landerijen wan- 
neer deze  weg  alleen  een  last  van  den  grond  is;  maar  indien  de 
erond  zelf,  waarover  de  weg  loopt,  öf  een  landgemeen  of  eens 
anders  eigendom  is,  komt  de  aanwas  ten  voordeele  van  het  land  , 
of  dien  anderen  eigenaar. 

Art.  1065.  (XCI.) 

Het  bepaalde,  bij  de  twee  vorige  artikelen,  is  ook  toepasselijk 
op  de  aanwassen  van  gronden,  aan  meren  of  andere  dergelijke 
wateren  gelegen  ,  wanneer  dezelve  langzamerhand  mtdroogen ,  of 
verminderen,  of  van  loop  veranderen. 

Art.  1066.  iXCIL) 

De  bevoe^'dheid  om  aanwassen  te  bevorderen,  door  het  leggen 
van  kribben"  of  op  eenigerlei  andere  wijze,  komt  aan  niemand 
toe;  onverminderd  het  regt  van  den  Staat  om  door  dergelijke 
werken  ,  in  landgemeene  wateren  ,  derzelver  loop  ten  algemeenen 
nutte  te  regelen. 

Art.  1067.  (XCIII.) 

Als  aanwassen  worden  niet  beschouwd  stukken  grond  .  welke 
in  eens,  door  het  geweld  van  den  stroom,  van  het  eene  land  afge- 
scheurd ,  en  aan  hel  andere  aangeworpen  worden,  mits  de  vorige 
eigenaar  daarop  binnen  bet  jaar  zijn  regt  van  eigendom  doe  gel- 
den. Na  dien  tijd ,  worden  ook  deze  afgescheurde  en  aange 
worpen  stukken  de  eigendo.u  van  hem,  aan  wiens  land  zij  aan- 
geworpen zijn. 

Art,  1068.  (XCIV.) 

De  regel  van  art.  1053  is  niet  alleen  van  kracht  in  dergelijke 
aanhoorigheden  of  bijzaken  ,  welke  zich  zonder  tusschenkomst  van 
eenigerlei  daad  met  eens  anders  zaak  vereenigen ,  maar  behoort 
ook  dan  te  werken ,  wanneer  deze  vereoniging  het  gevolg  van 
eene  tusschenkomende  daad  is. 

Art.  1060.  (XCV.) 

Wat  dus  op  eenen  grond  geplant ,  of  gezaaid  is  .  behoort  aan 
den  eigenaar  van  den  grond,  mits  het  zich  dadelijk  met  dien 
LTond  vereenigd  hebbe.  Hetgeen  zich  in  potten  o<.tol)bon  ol  op 
eenigerlei  wijze  afgezonderd  van  den  grond  bevindt ,  blijft  aan 
deszelfs  eigenaar. 


Art.  1063.  (LXXXIX.) 

Les  attérissements  et  accroissements  ,  qui  se  ferment  impercep- 
tiblement  et  successivement  aux  fonds  riverains  d  eau  courante , 
nrofitent  au  propriétaire  da  fonds,  sans  dislinction  s  il  est  énoncé 
dans  les  Titres  de  propriété  ,  comme  ayant  unecontenance  certaine, 
ou  comme  limité  par  la  rivière. 

Art.  1064.  (XC.) 

L'acquisition  de  propriété  a  lieu,  non-obstant  1'existence  d'un 
chemin,  qui  se  trouverait  entre  la  rivière  et  les  terres,  _si  ce  che- 
min  n'est  qu'une  servitude  du  fonds;  mais  si  le  terrain  même , 
queparcour?le  chemin,  est,  ou  propriété  de  1'Etat,  ou  celle  d  un 
autre,  1'attérissement  profite  a  l'Etat.ou  k  eet  autre  propriétaire. 

Art.  1065.  (XCI.) 

Les  dispositlons  des  deux  articles  précédents  sont  aussi  appli- 
cables  aux  alluvions,  qui  se  forment  aux  bords  des  lacs  et  autres 
eaux  semblables,  lorsque  ces  eaux  se  dessechent  peu-è-peu,  se 
retirent,  ou  prennent  un  autre  cours. 

Art.  1066.  (XCII.) 

Personne  n'a  le  droit  de  faclliter  les  alluvions  k  1'aide  de  bar- 
racxes  ou  de  toute  autre  manière,  sauf  le  droit  de  l'L  at  de  règler , 
par  de  semblables  travaux,  pour  cau.se  d'utilité  publ.que,  le  cours 
des  eaux  appartenant  au  domaine. 

Art.  1067.  (XCHL) 

Nesontpasréputés  alluvions,  ou  attérissements  ,  les  P^'-^io^s  de 
terrains  que  k  force  rapide  de  1'eau  enlève  tout-a-coup  d  un  fonds , 
Tt  porte  versun  autre,%ourvu  que  1'ancien  propriétaire  fas  e 
valoir  son  droit  de  propriété  dans  1'année.  Après  ce  terme  e 
terrain  ainsi  enlevé  et  non-réclamé  devient  la  propriété  de  celui, 
au  londs  duquel  il  a  été  porté. 

Art.  1068.  (XCIV.) 

La  rè"le  de  1'art.  1053  n'a  pas  .seulement  effet  par  rapport  aux 

accessoires,  qui  s'unissent  a  la  chose  dun  autre  sans  le  concours 

d'aucuTfait;  mais  doit  être  aussi  appliquée,  quand  cette  union 
est  Tellet  d'un  fait  intervenu. 


Art.  1069.  (XCV.) 

Ainsi  ce  qui  a  été  planté  ou  semé  sur  un  terrain,  appartient 
au  propriétaire  do  co  terrain,  pour. que  les  plan tati ons,  ou  se- 
tnailles,  se  trouvent  cffeciivement  unies  <vu  fonds.  Ce  qui  se  trouve 
en  pot  ou  en  cai.sse,  ou  tout  autrcment  séparé  du  fonds ,  demeure 
au  propriétaire  do  la  plan  te. 


Bijlagen.  Vel  76, 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1070.    (XCVI ) 

Wanneer  een  boom ,  wiens  stam  zich  op  eenen  bepaalden 
grond  bevindt ,  deszelfs  wortels  tot  in  den  nabiirigen  grond  uit- 
strekt ,  wanneer  deszelfs  takken  over  eens  anders  grond  liangen  , 
geeft  dit  den  eigenaar  van  dien  naburigen  grond  geen  regt  op 
dezelve.  De  eigenaar  echter  van  den  boom  heeft ,  in  dat  geval  , 
geen  regt  van  beklag  ,  wanneer  de  eigenaar  van  dien  aanbelendenden 
grond  de  wortels  of  takken  ,  die  zich  op  en  over  zijnen  grond 
uitstrekken,  weghakt,  of  ook  zich  de  vruchten  toeëigent ,  die 
zich  aan  de  overhangende  takken  bevinden  mogten. 

Art.  1071.  (XCVII.) 

Een  boom,  in  dier  voege  geplant,  dat  dezelve,  bij  zijne  op- 
groeijing  en  ontwikkeling ,  zich  zoo  wel  op  den  eenen  als  anderen 
grond  met  zijnen  stam  bevindt ,  is  gemeen  tusschen  de  eigenaars 
van  die  gronden. 

Art.  1072.  (XCVIII.) 

Op  gelijke  wijze  heeft  iemand  den  eigendom  van  alles ,  wat  op 
zijnen  grond  gebouwd  is ,  mits  het  gebouwde  dadelijk  met  den 
grond  vereenigd  zij. 

Art.  1073.  (XCIX.) 

Afzonderlijke  bouwstoffen  ,  tot  of  aan  het  bouwen  gebezigd , 
worden  als  deelen  van  het  gebouw  beschouwd,  zoodra  zij  daar- 
mede vereenigd  zijn. 

Art.  1074.  (C.) 

De  bepalingen  echter  van  art.  1069 — 1073  moeten  alleen  op 
de  eigendoms-bekoming  toegepast  worden.  Zij  verkorten  het  regt 
niet  van  personele  actie  tegen  den  eigenaar ,  die  zich  onregtmatig 
van  eens  anders  zaden  of  bouwstoffen  bediend  heeft,  noch  ook 
het  regt  van  retentie  en  personele  actie,  hetwelk  den  bezitter,  die 
op  eens  anders  grond  gezaaid,  geplant  of  gebouwd  heeft,  in 
sommige  gevallen  zoude  kunnen  toekomen. 

ZESDE  AFDEELIKG. 

Van  eigendoms-bekoming  door  zaaks-vorming  en  vermenging. 

Art.  1075.  (CL) 

Wie  van  eene  stoffe,  die  de  zijne  niet  is,  eene  nieuwe  soort 
van  zaak  gemaakt  heeft ,  of  door  anderen  voor  zich  Iaat  maken  , 
bekomt  van  deze  nieuwe  zaak  den  eigendom  ,  zonder  onderscheid 
of  de  stoffe  al  of  niet  geschikt  is  om  hare  oude  gedaante  weder 
te  kunnen  aannemen: 

Art.  1076.  (Cn.) 

Om  echter  deze  zaaks- vorming,  gedaante-vorming  of  specificatie 
kracht  van  eigendoms-overgang  te  doen  hebben ,  moet  dezelve 
zoodanig  zijn,  dat  daardoor,  volgens  het  bepaalde  van  art.  899, 
de  oude  zaak  te  niet  gaat ,  en  eene  andere  ontstaat,  welke  haar 
bestaan,  naam  en  bestemming  van  den  nieuwen  vorm  ontleent; 
gelijk  ,  wanneer  uit  een  stuk  marmer  een  standbeeld  gehouwen  ,  of 
uit  eenen  vroegeren  vorm  zoodanige  andere  vervaardigd  wordt , 
dat  de  zaak  daardoor  van  bestemming  en  naam  verandert. 

Art.  1077.  (CIII.) 

Het  maakt  derhalve  geen  onderscheid,  of  de  zaaks-verandering 
alleen  door  toevoeging  van  iets  ,  dat  zich  met  de  grond.stof  ver- 
eenigt ,  dan  wel  door  eigenlijke  omwerking  der  grondstof  plaats 
heeft;  en  is  dientengevolge  hij,  die  op  eens  anders  papier  schrijft, 
of  op  eens  anders  doek  schildert,  evenzeer  eigenaar  van  het  ge- 
schrift en  de  schilderij  ,  als  hij  het  zonde  zijn  ,  wanneer  hij  van 
dit  papier  of  doek  eenig  ander  kunstwerk  vervaardigd  had. 

Art.  1078.  (CIV.) 

Wanneer  echter  deze  toevoeging  de  zaak,  noch  van  naam,  noch 
van  bestemming  doet  veranderen  ,  gelden  ook  hier  de  regelen  , 
welke  hierboven  omtrent  aanhoorighedeu  en  bijzaken  zijn  opge- 
geven. 


Art.  1070.  (XCVI.) 

Si  un  arbre,  dont  la  tige  se  trouve  sur  un  terrain  déterminé, 
étend  ses  racines ,  ou  ses  bianches,  sur  Ie  terrain  contigu,  Ie  pro- 
piiétaire  du  terrain  contigu  n'acquiert  par  \k  aucun  droit.  Ce- 
pendant  Ie  propriétaire  de  l'arbre  n'est  pas  re^u,  dans  ce  cas,  a 
former  plainte,  si  Ie  propriétaire  du  fonds  contigu  coupe  les  ra- 
cines, ou  branches,  qui  s'étendent  dans  ou  sur  son  fonds,  ou 
s'approprie  les  fruits  pendants  aux  branches,  qui  se  prolongent 
sur  son  héritage. 


Art.  1071.  (XCVII.) 

Un  arbre  planté  de  manière,  qu'en  croissant ,  et  en  se  dévelop- 
pant,  son  tronc  se  trouve  tant  sur  l'un  que  sur  l'autre  terrain, 
appartient  en  commun  aux  propriétaires  de  ces  terrains. 

Art.  1072.  (XCVIII.) 

De  la  même  manière,  on  a  la  propriété  de  ce  qui  a  éte  construit 
sur  son  fonds,  pourvu  que  la  chose  construite  soit  réellement 
unie  au  fonds. 

Art.  1073.  (XCIX.) 

Les  matériaux  employés  k  la  construction  des  batiments,  sont 
considérés  comme  parties  de  ces  batiments,  dès  qu'ils  y  sont  unis. 

Art.  1074.  (C.) 

Les  dispositions  des  artt.  1069—1073  ne  doivent  cependant 
être  appliquées  qu'a  l'acquisition  de  la  propriété.  Elles  ne  pré- 
judicient  point  au  droit  de  l'action  personnelle  contre  Ie  proprié- 
taire ,  qui  a  illégalément  fait  usage  de  semences  ou  matériaux  ap- 
partenant  a  un  autre,  ni  au  droit  de  rétention  et  d'action  person- 
nelle, qui,  dans  quelque  cas,  pourrait  compéter  au  possesseur  qui 
a  semé,  planté,  ou  bati  sur  Ie  fonds  d'autrui. 

SECïION  SIXIÈME. 

De  tacquisition  de  la  propriété  par  la  transformation,  et  Ie  mélange 

des  choses. 

Art.  1075.  (CL) 

Celui  qui,  d'une  raatière  qui  ne  lui  appartient  pas,  a  fait  pour 
soi,  ou  fait  faire  par  d'autres,  une  nouvelle  espèce  de  chose, 
acquiert  la  propriété  de  cette  nouvelle  chose,  sans  distinction  si 
la  matière  est,  ou  non,  susceptible  de  pouvoir  reprendre  son  an- 
cienne  forme. 

Art,  1076.  (CIL) 

Cependant,  pour  que  cette  confeotion  et  transformation  de  Ia 
chose  puisse  faire  acquérir  la  propriété,  elle  doit  être  telle,  que, 
conformément  a  l'art.  899,  l'ancienne  chose  soit  détruite,  et  qu'il 
en  soit  provenu  une  autre  qui  emprunte  de  la  nouvelle  formation 
son  existence ,  son  nom  et  sa  destination;  comme,  lorsque  d'un 
bloc  de  marbre  on  fait  une  statue ,  ou  qu'on  change  tellement 
la  forme  précédemment  donnée,  que  la  chose  change  par  la  de 
nom  et  de  destination. 

Art.  1077.  (CIIL) 

II  est  par  conséquent  indifférent,  que  la  formation  d'une  nou- 
velle chose  s'opère  uniquement  par  adjonction  de  quelque  chose 
qui  s'incorpore  a  la  matière  première,  ou  bien  qu'elle  résulte  de 
la  forme  donnée  a  cette  matière;  ainsi  celui,  qui  écrit  sur  Ie  pa- 
pier, OU  qui  peint  sur  la  toile  d'un  autre,  est  propriétaire  de  l'écrit 
et  de  la  peinture,  comme  il  Ie  serait ,  s'il  avait  transformé  ce 
papier,  ou  cette  toile,  en  quelque  autre  ouvrage  artificiel. 

Art.  1078.  (CIV.) 

Si  cependant  cette  adjonction  ne  change,  ni  Ie  nom  ni  la  des- 
tination, on  observera  les  règles  établies  ci-dessus,  relativement 
aux  accessoires  et  dépendances. 
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VIL    Burgerlijk  Wetboek 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek) 


Art.  1079.  (CV.) 

Het  in  art  1075  toegekende  regt  van  eigendoms-bekoniirg  ,  ont- 
neemt den  eigenaar  der  s.offe  het  regt  niet  op  vergoeding  van 
En,  schaden  en  interessen,  wanneer  iemand  zich  ten  boven- 
gemelde einde  van  eens  andera  zaak  bediend  heett. 

Art.  1080.  iCVI.) 

Wanneer  de  nieuwe  zaak,  zonder  tusschenkomst  van  eenige 
menscheUjke  daad,  door  de  toevallige  vereeniging  van  twee  ot 
Seer  zaken,  aan  verschillende  eigenaars  loebehoorende ,  is  ont- 
man is  de  nieuwe  zaak  tusschen  die  allen  gemeen ,  in  evenre- 
dXid  der  waarde,  welke  ieders  oorspronkelijke  zaak  op  zich 
zelve  had;  ten  wa;e  de  ve.eenigde  zaicen  weder  gevoegelijk  kon- 
der worden  afgescheiden,  in  w.lk  geval  ieder  eigenaar  van  het 
Sne  blijft,  en  de  kosten  der  afscheiding  ten  laste  van  allen  e 
zamen,  d^ch  altijd  in  de  zoo  even  genoemde  evenredigheid 
komen  behoudens  hetgeen  hieronder  in  den  Titel  van  het  derde 
Boek  handelende  van  verpligting  uit  benadeeling  door  schuld 
en  verzuim,  wordt  gezegd. 

Art.  1081.  (CVII.) 

Ook  wanneer  zich  onderscheiden  .aken  van  verschillende  eige- 
naars toevalli-  vermengen,  zonder  dat  daaruit  eene  nieuwe  e.gen- 
lifk  geze'de  °zaak  geboren  wordt  .  welke  haren  eigen  naam  en 
bistemmhig  heeft,  geelden  de  voorscliriften  y.n  het  vor:ge  artikel. 
Doch  wanneer  dit  daarentegen  door  tusschenkomende  mensche- 
lijkedlad  geschied  is,  moe' en  de  bepalingen  in  acht  worden 
genomen,  bij  de  volgende  artikelen  voorkomende. 

Art.  1082.  (CVIII.) 

Bij  vereeniging  van  onderscheiden  zaken  aan  verscliillende 
eigenaars  toekomende,  welke  deze  vereeniging  gewild  hebben, 
Ketgeen  daaruit  ontstaat  gen.een  aan  alle 

evenredigheid  der  waarde  van  ieders  oorspronkehj ken  eigendom  , 
JIujk  ooi  de  kosten  door  allen  in  de.elfde  evenredigheid  gedra- 
aen  worden. 

Art.  1083.  (CIX.) 


Wanneer  daarentegen  iemands  zaak,  tegen  zijnen  ^in  me 
eene  andere  zaak  door  eenen  anderen  vereemgd  is ,  verlie..t  hij 
daardoor  den  ei-^endom  niet,  wanneer  de  vereen.gde  zaken  weder 
van  eïander  gescheiden  kunnen  worden ;  doch  wanneer  dit_  met 
geschieden  k.n  ,  is  hetgeen  uit  die  vereeniging  ontslaat,  eigen- 
dom van  den  ver.nenger,  behoudens  oe  verpligting  van  dezen  .n. 
den  eigenaar  der  andere  zaak  van  alle  kosten,  schaden  en  inte- 
ressen  vergoeding  te  doen. 

Art.  1084.  (CX.) 

De  ei-endorns-bekoming,  in  deze  Afdeeling  vermeld,  heeft^  geen 
nlaats  zoo  met  hij,  door  wien  de  zaak  verandert  of  met  eene 
anfere  zaak  vereenigd  of  vermengd  is,  op  het  Ujdst.p  der  ge- 
da  nte-"vi^g ,  vereeniging  of  vermenging  dadelyk  be-tter  van 
dïïelve  was  Die  in  dienst  van  een  ander  uit  deszelfs  stoffe,  of 
ook  uit  de  stoffe  van  een  derde,  eene  zaak  maakt,  wordt  daar- 
door  geen  eigenaar  der  nieuwe  ziak. 


ZEVK-SDE  AFDEELING. 

Van  e^gendoms-bekoming  door  boedel-menging  en  gemeenschap. 

Art.  1085.  (CXI.) 

Hetgeen  in  de  vorige  Afdeelingen  is  gezegd,  omtrent  eigendoms- 
bekomin-  d..or  enkele  personen,  is,  voor  zoo  verre  deze  Afdee- 
ling  niet" het   tegendeel  bepa.lt,  van  gelijke  ^ J^' 

kominu  van  dit  regt  door  meerdere  gezamenlijk.  Ka  kan  ( us 
Sand  beweren  ha  regt  -  an  gemeenschap,  in  art.  986  vernield  . 
?e  hill,  zonder  eenen  behoorlijken  regisdtel  aan  te  wijzen, 
waarop  dit  regt  van  gemeonschai)  gegrond  is. 

Art.  108G.  (CXIl.) 

Gemee.r.chap  18  algemeen,  of  bijzonder.    Algemeene  gemeen- 


Art.  1079.  (CV.) 

Nonobstant  Ie  dr-.it  dacquisition  de  la  propriéié,  donné  par 
1'art  1075  Ie  propriétaire  de  la  matière  a  droit  aux  dommages 
et  intéréts,  contre  celui  qui  s'est  servi  d'une  chose  appartenant 
a  un  aulre. 

Art.  1080.  (CVI.i 

Si  la  nouvelle  chose  a  ëté  prodnite  sans  Ie  fait  del'homme,  [lar 
1'union  accidentelle  de  deux  nu  plusieurs  choses  app  .rienantes  è 
différents  propriéiaires ,  la  nouvelle  chose  leur  est  commune  a 
tous,  en  proportion  de  la  valeur  quavait  par  elle  meme  la  chose 
primitive  de  chacun,  a  moins  que  les  choses  amsi  unies  ne  puis- 
sent être  séparëes  convenablement ;  auquel  cas  chacun  demeure 
nropriétaire  de  ce  qui  lui  appartient,  et  les  frais  de  la  séparation 
sont  supportés  en  commun  par  tous  les  intéressés,  raais  toujours 
dans  '  la  ijroporiion  précitée,  sauf  ce  qui  sera  dit  ci-après  au 
Titre  du  troisième  Livre,  qui  traite  de  1'obhgation  ponr  dommages 
causés  par  faute  ou  négligence. 

Art.  1081.  (CVII.) 

Les  regies  de  l'article  précédent  sont  pareillemeni  appHcahles 
aux  cas,  oü  plnsiems  choses  appartenantes  a  différents  propné- 
taires  se  mêlent  accidentellement ,  sans  qu'il  en  résulte  une  n  ou- 
velle chose  proprement  dite,  qui  ait  son  nom  et  sa  destination 
propre.  Si  au  contraire  Ie  mélan-e  provient  du  fait  de  1  homme, 
les  disposiiions  prescrites  aux  a<  ticles  suivants  seront  su.vies. 

Art.  1082.  (CVill.) 

Si  diverses  choses  ont  été  unies  du  consentement  des  différents 
propriétaires,  la  chose  provenue  du  mélange  leur  est  commune  è. 
tous  en  proportion  de  la  valeur  de  ce  qui  appartenait  prim.tive- 
ment  a  chacun  d'eux,  et  ils  supportent  aussi  les  frais  en  commun 
dans  la  même  proportion. 

Art.  1083.  (CIX.) 

Lorsquau  contraire  Ia  chose  de  quelqu'un  a  été  unie  k  une 
auire  chose,  contre  Ie  gré  du  propriétaire,  il  ne  perd  pomt  par 
la  la  propriété,  lorsque  les  choses  unies  peuyent  être  sépaiées, 
ma  ,  Ss  Ie  cas  contraire,  ce  qui  provient  de  ce  mélange,  de- 
7ent\.  propriété  de  celui  qui  l'a  effectué.  sauf  1  ohhgat.on  de 
ceku-ci  d^ndeinniser  Ie  propriétaire  de  lautre  chose  ..e  tous  dom- 
magüs  et  intéréts. 


Art.  1084.  (CX.) 

L'acqui.<ition  du  droit  de  propriété,  mentionnée  dans  la  pré- 
.eme  Section.ne  s'opère  pas,  si  celui  qui  a  changé  1-  f  «««'J" 
qui  l'a  unie  ou  mêlée  avec  une  autre.  n'en  était  en  effet  posses- 
seur  a  l'époque  de  la  iransformation ,  de  Tunion  ou  du  mélange. 
CeTui  qui,^.u  service  dun  autre,  employé,  k  faire  une  chose  la 
matière  qui  appartient  a  un  tiers,  ne  devient  pas  par  la  proprié- 
taire de  la  chose  nouvelle. 


SECTION  SEPTIÈME. 

De  tacquisition  de  la  propriété  par  la  confusiou  de  biens 
et  par  la  comniunauté. 

Ari.  1085.  (CXI.) 

Ce  qui  est  dit  aux  Sections  précédentes,  relativement  a  l'ac- 
nuisition  de  la  propriété  par  des  individus.  sapphque  de  même 
ri'aequisition  de  ce  droit  par  plusieurs  personnes  conjomtemen  , 
peur  au.ant  qu'il  n'est  rien  sta'tué  de  contraire  dans  a  présente 
Section.  Far  conséquent  nul  ne  peut  revend.quer  Ie  droi  de 
coml^auté  mentionné  en  lart.  986.  sans  représenter  un  t.tre 
valable  constitutif  de  ce  droit  de  communauté. 


La  commun 


Art.  1086.  (CXIL) 
auté  est,  OU  générale,  ou  particulière.    La  commu- 
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schap  is  fie  /.oodanige,  vva,ardoor  tusst  hea  meerdere  personen  , 
alles  wat  zij  hebben,  gemeen  is. 

Art.  1087.  (CXIII.) 

Algemeene  gemeenschap  ontstaat  alleen  door  boedel-menging  bij 
huwelijk,  waarvan  hierboven  in  het  eerste  Boek  gehandeld  is. 
Door  O' ereenkomst  kan  geene  boedei-menging  plaats  hebben,  te 
dien  eflf'.'Cte,  dat  de  afzonderlijke  goederen  der  contractanten  daar- 
door gemeen  zouden  zijn.  Uit  zoodanige  overeenkomst  kan  alleen 
de  eene  coritract;^iit  tegen  den  andere  het  regt  verkrijgen  om 
zijn  onverdeeld  aandeel  in  de  onroerende  goederen,  tot  de  algemeene 
gemeenschap  beboorende ,  aan  hem  afzonderlijk  over  te  dragen  , 
en  de  tot  de  gemeenschap  beboorende  roerende  goederen  te  dee- 
len  ,  ten  ware  door  de  overéénkomenden  een  afzonderlijk  zedelijk 
ligchaain  ware  tot  stand  gebragt ,  welke  dan  aks  ze  leiijk  persoon  , 
volgens  de  bepalingen  van  den  laatsten  Titel  des  eersten  JBoeks, 
die  overdragt  zoude  kunnen  vorderen. 

Art.  10fs8,  (CXIV.) 

Bijzondere  gemeenschap  daarentegen  heeft  plaats ,  wanneer 
meerdere  person-n  ,  buiten  hunnen  aizonderlijken  eigendom,  eenig 
geuieen-chappelijk  regt  hebben,  het  zij  op  eene  algemeenheid  van 
goederea  ,  bet  zij  op  eenige  zaak  in  bet  bijzonder. 

Art.  1089.  (CXV.) 

Ten  aanzien  dezer  bijzondere  gemeenschap,  gelden  dezelfde 
voorschriften,  welke  ten  aanzien  van  eigen doms-bekoming  in  het 
algemeen  plaats  hebben. 

VIJFDE  TITKL. 

Van  de  wijze  waarop  eigendom  verloren  gaat. 

Art.  1090.  (CXVI.) 

De  eigendom  ,  eenmaal  wettig  bekomen  zynde ,  gaat  niet  verlo- 
ren ,  dan  alleen  door  het  bestaan  van  eene  zoodanige  aanleiding 
daartoe,  alfl  aan  welke  de  wet  dit  gevolg  verbonden  heeft. 

Art.  1091.  (CXVIL) 

Alle  eigendom  gaat  dus  verloren  wanneer  niemand  meer  ge- 
vonden wordt,  die  het  regt  van  eigendom  zoude  kunnen  doen 
gelden,  of  wanneer  de  zaak,  die  het  onderwerp  van  den  eigen- 
dom was  ,  is  verloren  gegaan. 

Art.  1092.  (CXVIII.) 

De  eigendom  gaat  verloren  door  verlating  van  denzelven  ,  welke 
plaats  heeft,  wnnneer  iemand,  hetzy  met  woorden,  hetzij  met 
datlen  ,  verklaart  zijn  regt  van  eigendom  op  eene  zaak  niet  te 
willen  behouden. 

Art.  1093.  (CXIX.) 

Dit  veriaten  van  eigendom  kan  geen  plaats  hebben  door  de 
zoodanigen ,  aan  welken  de  wet  het  regt  van  beschikking  over 
hunne  goederen  niet  toekent. 

Een  minderjarige  verliest  dus  zijn  regt  van  eigendom  even  min 
di'Or  wegwerping,  als  door  overdragt. 

Art.  1094.  (CXX.) 

Alle  goederen ,  zonder  onderscheid  ,  waarvan  iemand  eigenaar 
is,  kunnen  doorhem  verlaten  worden  ;  ten  ware  een  ige  bijzondere 
wet  den  eigenaar  deze  bevoegdheid  tot  verlating ,  in  sommige 
bepaalde  gerallen  ,  ontzeggen  mogt. 

Art.  1095.  (CXXI.) 

Het  verlies  van  bezit  doet  niet  dadelijk  ook  den  eigendom  te 
niet  gaan.  Dezelve  gaat  eerst  dan  verloren ,  wanneer  de  wet 
geene  middelen  meer  aan  de  hand  geeft ,  om  het  verloren  bezit 
terug  te  bekomen.  Slechts  in  die  gevallen ,  waarin  betzelfde  be- 
zit alleen  de  grondslag  van  den  eigendom  is ,  gaat  deze  eigendom 
te  gelijk  met  het  bezit  te  niet,  en  wordt  uit  dien  hoofde  de 


naulé  générale  est  eelle,  par  laquelle  tout  ce  qui  appartient  ^ 
plusieurs  personnes,  est  commun  entr'elles. 

Art.  1087.  (CXIII.) 

La  communauté  générale  nait  uniquement  de  la  confusion  de 
biens  opérée  par  Ie  raariage,  dont  il  est  traité  au  premier  Livre. 
Une  telle  confusion  de  biens  ne  peut  avoir  lieu  par  convention, 
dans  ce  sens,  que,  par  l'effet  seul  de  cetie  convention,  les  biens 
particuliers  des  parcies  contractantes .  .seraient  par  la  rendus  com- 
muns.  II  peut  seulement  résulter  d'une  setnblable  convention  Ie 
droit  d'oldiger  quelqu'un  a  transporter ,  séparérnent  a  chacun  des 
ayant-droit ,  une  part  proportiounelle  indivise  de  ses  biens  im- 
meubles  .  et  a  partager  les  meubles  appartenant  a  la  communauté 
stipulée,  a  moins  que  les  parties  contractantes  n'eussent  formé 
entr'elles  un  corps  distinct ,  lequel  aurait,  comme  personne  lé- 
gale, et  d'après  les  dispositions  du  dernier  Titre  du  premier 
Livre,  la  faculté  de  requérlr  ce  transport. 

Art.  1088.  (CXIV.) 

La  communauté  particulière  a  lieu,  lorsque  plusieurs  person- 
nes, indépendamment  de  leurs  propriétés  particulières ,  ont  un 
droit  commun,  soit  sur  une  masse,  soit  sur  une  chose  spéciale. 

Art.  1089.  (CXV.) 

A  l'égard  de  l'acquisition  de  cette  communauté  particulière ,  on 
appliquera  les  mêmes  régies  que  celles  prescrites  pour  l'acquisition 
de  la  propriété  en  général. 


TITRE  CINQUIÈME. 

De  la  maniere  dont  la  propriété  cesse. 

Art.  1090.  (LXVI.) 

La  propriété  légitimement  acquiae ,  ne  se  perd  que  par  l'exis- 
tence  d'une  cause,  a  laquelle  la  loi  a  attaché  eet  effet. 

Art.  1091.  (CXVIL) 

Ainsi  toute  propriété  s'éteint,  lorsqu'il  ne  se  trouve  plus  per- 
sonne qui  puisse  en  exercer  Ie  droit,  ou  lorsque  Ia  chose  ,  qui  en 
était  l'objer ,  est  anéantie. 

Art.  1092.  (CXVIIL) 

La  propriété  se  perd  par  l'abandon ,  lequel  a  lien ,  lorsqu'une 
personne  déclare,  par  paroles  ou  par  faits,  qu'elle  renonce  a  son 
droit  de  propriété  sur  une  chose. 

Art.  1093.  (CIX.) 

Nul  ne  peut  abandonner  son  droit  de  propx'iété,  si  la  loi  ne  lui 
attribue  la  capicité  de  disposer  de  ses  biens. 

Ainsi  Ie  mineur  ne  se  privé  pas  plus  de  son  droit  de  propriété 
par  l'abandon  de  la  chose,  que  par  Ie  transport. 

Art.  1094.  (CXX.) 

Tous  biens,  sans  distinciion  ,  peuvent  être  abandonnés  par  celui 
qui  en  est  propriétaire ,  h.  moins  qu'une  loi  spéciale  ne  restreigne 
ce  droit  a  l'égard  du  propriétaire,  dans  quelques  cas  déterminés. 

Art.  1095.  (CXXI.) 

La  perte  de  la  possession  n'opère  pas  immédiatement  la  perte 
de  la  propriété.  Celle-ci  s'éteint  seulement ,  lorsque  la  loi  ne  fournit 
plus  aucun  moyen  de  recouvrer  la  possession  perdue.  Dans  les 
cas  seulement,  oü  la  propriété  est  uniquement  fondée  sur  la  pos- 
session actuelle,  elle  se  perd  en  même  temps  avec  la  possession; 
ainsi,  la  propriété  d'animaux  qui  ne  sont  pas  apprivoisés  ou  privés. 
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eigendom  van  gedierte ,  hetwelk  niet  onder  de  tamme  of  huis- 
dieren behoort,  verloren,  zoodra  deze  dieren  den  bezitter  unt- 
loopen  zijn  ,  en  niet  meer  vervolgd  worden. 

Art.  1096.  (CXXII.) 

Overgang  van  eigendom  heeft  door  wil  van  den  vorigen  eige- 
naar plaats,  bij  regts-overdragt,  op  de  wijzen,  waarop  dit  boven 
in  de  derde  Af'deeling  van  den  vorigen  Titel  bepaald  is. 

Art.  1097.  (CXXIII.) 

Buiten  wil  van  den  eigenaar  gaat  de  eigendom  stilzwijgende 
over  door  de  wet ,  wanneer  iemand  ,  het  bezit  eener  zaak  ver- 
loren hebbende ,  binnen  den  bij  He  wet  bepaalden  tijd  ,  geenerlei 
middelen  aanwendt,  om  zijn'  eigendom  te  reclameren.  In  dit 
geval  wordt  de  eigendom  gezegd  door  verjaring  verloren  te  zijn 
gegaan. 

Art.  1098.  (CXXIV.) 

Ook  gaat  de  eigendom  zonder  wil  van  den  eigenaar  over ,  wan- 
neer bij  regterlijke  uitspraak  eenig  goed  voor  schuld  executabel 
verklaard,  en  door  den  regthebbenden  crediteur  verkocht  wordt; 
of  ook,  wanneer  door  den  creditenr  eene  hem  toegekende  regts- 
vordering  in  executie  op  hut  goed  verhaald  wordt. 

Art.  1099.  (CXXV.) 

Tegen  wille  van  den  eigenaar  gaat  de  eigendom  nimmer  te 
niet ,  dan  alleen  wanneer  de  wet  zulks  uitdrukkelijk  bepaalt. 

Art.  1100.  (CXXVI) 

Wanneer  de  wet  zulks  nitdrukkelijk  gebiedt  of  toelaat,  kunnen 
ook  misdadigers,  bij  vonnis  van  den  regter,  ontzet  worden  van 
den  eigendom  eener  bepaalde  zaak,  welke  het  onderwerp  van 
eene  overtreding  of  misdaad  geweest  is,  of  dadelijk  als  werk- 
tuig of  hulpmiddel  gediend  heeft,  om  dezelve  te  plegen. 

Art.  1101.  (CXXVII.) 

Het  bepaalde  bij  art.  1099  doet  geen'  afbreuk  aan  het  regt , 
hetwelk  aan  den  Slaat,  oï  ook  aan  steden,  of  mindere  staatkun- 
dige gemeenschappen,  mogt  toekomen,  om  ten  behoeve  der  alge- 
meene  belangen  ,  ook  over  bijzonderen  eigendom ,  in  sommige  ge- 
vallen van  noodzakelijkheid  of  hoog  gewigt ,  te  beschikken. 

De  grenzen  dezer  bevoegdheid,  en  de  verpligting  tot  schade- 
vergoeding in  dit  geval ,  worden  door  den  aard  der  zaak  ,  en  door 
bijzondere  wetten  geregeld. 

Art.  1102.  (CXXVIII.) 

Verder  geldt  in  het  algemeen  de  regel,  dat  volstrekt  alle  wijzen, 
waarop  een  ander  den  eigendom  bekomt,  ook  tevens  omgekeerd 
eene  wijze  is,  waarop  het  regt  van  den  vorigen  eisenaur  te  niet 
gaat. 


ZESDE  TITEL. 
Van  bezit-regt. 

EERSTE  A.PDEELING. 

Van  bezit  en  bezit-regt  in  het  algemeen. 
Art.  1103.  (I.) 

Door  bezit  wordt  in  den  ruimsten  zin  verstaan,  het  zoodanig 
onder  zich  of'  in  zijne  magt  hebben  van  eene  zaak ,  dat  men 
daardoor  in  staat  is  dezelve  te  gebruiken,  daarover  te  beschik- 
ken ,  en  anderen  daarvan  uit  te  sluiten. 

Art.  1104.  (II.) 

Hoezeer  derhalve  het  bezit  meer  eeno  daad  dan  een  regt  zij  , 
worden  cr  echter  uit  het  bezit,  als  zoodanig,  bijzondere  regten 
en  pligten  geboren  waarover  in  de  volgende  Afdeelingen  van  dezen 
Titel  gehandeld  wordt. 


se  perd  du  moment,  oü  ils  se  sont  évadés  desmains  du  possesseur, 
et  ne  sont  plus  poursuivis. 


Art.  1096.    (CXXII ) 

La  transmission  de  la  propriëté  se  fait  par  la  volonté  de  l'an- 
cien  propriétaire,  en  vertn  de  tradition  légale,  de  la  manière  dé- 
terminée  ci-dessus  en  la  troisième  Section  du  Titre  précédent. 

Art.  1097.  (CXXIII.) 

La  propriété  se  transmet  tacitement  sans  la  volonté  du  proprié- 
taire, par  l'effet  de  la  loi,  lorsqu'une  persoune,  ayant  perdu  la 
po?session  d'une  chose,  n'employe,  dans  Ie  délai  fixé  par  la  loi, 
aucun  moyen  pour  réclamer  sa  propriété._  La  propriété  est  dite, 
dans  ce  cas,  avoir  été  perdue  par  prescription. 

Art  1098.  (CXXIV.) 

La  propriété  se  perd  encore  sans  la  volonté  du  propriétaire, 
lorsqu'un  bien,  après  avoir  été  déclaré  en  justice  exécutable  pour 
dette,  est  vendu  par  Ie  créancier  ayant-droit,  comme  aussi  lorsque 
Ie  créancier  fait  exproprier  un  bien  de  son  débiteur  en  vertu  d'un 
titre  exécutoire. 


I 


Art.  1099.  (CXXV.) 

La  propriété  ne  se  perd  jamais  malgré  Ie  propriétaire,  è.  moins 
que  la  loi  ne  l'ait  expressément  statud. 

Art.  1100.  (CXXVI.) 

Quand  la  loi  l'ordonne  ou  Ie  permet  expressément,  les  délin- 
quants  peuvent  aussi,  par  sentence  du  juge,  être  privés  de  la 
propriété  d'une  chose  déterminée,  qui  a  été  corps  de  délit  ou  de 
contravention  ,  ou  qui  a  servi  d'instrument  pour  les  commettre. 


Art.  1101.  (CXXVII.) 

La  disposition  de  l'art.  1099  ne  préjudicie  pas  au  droit,  qui 
pourrait  appartenir  a  l'Etat,  a  des  villes,  ou  a  des  corporations 
politiques  moins  considérables,  de  disposer  d'une  propriété  priyée, 
pour  cause  d'utilité  publique,  dans  des  cas  de  nécessité  ou  d'une 
importance  majeure. 

Les  limites  de  cette  faculté ,  et  l'obligation  de  fournir  une  in- 
demnité,  sont  réglées  par  la  nature  de  la  chose  et  par  des  lois 
spéciales. 

Art.  1102.  (CXXVIIL) 

Én  général  tous  les  moyens,  par  lesquels  un  autre  acquiert  la 
propriété,  sont  réciproquement  autant  de  moyens  ,  par  lesquels  Ie 
droit  du  précédent  propriétaire  s'anéantit. 


TITRE  SIXIÊME. 

Du  droit  de  2^ossession. 

SECTION  PEEMIÈKE. 

De  la  possession ,  et  du  droit  de  possession  en  général. 
Art.  1103.  (I.) 

On  entend  par  possession,  dans  Ie  sens  Ie  plus  étendu,  avoir 
tellement  une  chose  en  sa  jouissance  ou  en  son  pouvoir ,  qu'on 
soit  par-lè,  on  état  d'en  user,  d'en  disposer  et  d'en  exclure  autrui. 


Art.  1104.  (11.) 

Quoique  Ia  possession  consiste  filutót  dans  Ie  fait  que  dans  Ie 
droit,  il  résulte  néanmoins  de  la  possession,  comme  telle,  des 
droits  et  obligations  particuliers ,  dont  il  sera  parlé  dans  les  Sec- 
tions  suivantes  dn  présent  Titre. 
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Art.  1105.  (III.) 

Deze  regten  en  pligten  zei  ven  zijn  echter  onderscheiden ,  naar 
gelang  het  bezit  een  natuurlijk  of  burgerlijk  bezit  zij. 

Het  natuurlijk  bezit  bestaat  alleen  in  een  dadelijk  houden  zon- 
der bedoeling  van  eigendom;  het  bezit  wordt  burgerlijk  genoemd, 
wanneer  het  houden  der  zaak  gepaard  gaat  met  de  bedoelinir  om' 
daarvan  eigenaar  te  zijn.  " 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  het  natuurlijk  bezitten  of  houden  van  eene  zaak,  en  de 
gevolgen  daarvan. 

Art.  1106.  (IV.) 

^  Houders  worden  genoemd  allen ,  die,  zonder  bedoeling  van 
eigendom ,  eene  zaak ,  met  uitsluiting  van  anderen ,  zoodanig 
onder^  hunne  magt  hebben ,  dat  zij  daardoor  in  de  physieke  mon-e- 
lijkheid  zijn  om  over  die  zaak  naar  willekeur  te  beschikken. 

Art.  1107.  (V.) 

Onder  houders  worden  derhalve  ook  begrepen,  die  alleen  voor 
anderen ,  en  op  derzelver  naam ,  eene  zaak  onder  hunne  magt 
hebben,  als  daar  zijn  erfpachters,  huurders  ,  zaakgelastigden,  enz. 

Art.  1108.  (VI.) 

^  Men  wordt  houder  van  eene  zaak ,  door  het  eenvouditr  onder 
zich  nemen  van  dezelve,  met  den  wil  en  het  oogmerk,  om  de- 
zelve daardoor  onder  zijne  magt  te  brengen. 

Art.  1109.  (VII.) 

Eene  zaak ,  eenmaal  zoodanig  onder  iemands  magt  gekomen , 
blijft  deze  houder  van  dezelve ,  zoo  lang  niemand  anders  haar 
onder  zich  neemt,  en  hij  in  de  mogelijkheid  is,  om,  zoodra  hem 
dit  goeddunkt ,  over  de  zaak  te  beschikken.  Een  atwezende  blijft 
dus  ook  houder  van  eene  zaak ,  zoo  lang  zich  dezelve  onder 
zijne  magt,  bij  voorbeeld  in  zijn  huis,  bevindt,  schoon  de  af- 
wezendheid  het  onmogelijk  maakt,  op  dat  oogenblik,  van  de  zaak 
naar  willekeur  gebruik  te  maken. 

Art.  1110.  (VIII.) 

Zinneloozen  ,  en  allen  ,  die  worden  gerekend  geenen  wil  of  oog- 
merk te  kunnen  hebben,  worden  dus  geene  houders  in  den  reg- 
telijken  zin  ,  door  eene  zaak  onder  zich  te  nemen.  Wanneer  zich 
onder  hunne  bezittingen  zoodanige  zaken  bevinden  ,  worden  dezelve 
door  hunne  voogden  of  curateuren  gehouden. 


Art.  1111.  (IX.) 

_  Hetzelfde  geldt ,  wanneer  zich  dergelijke  zaken  onder  de  be- 
zittingen van  een  vereenigd  ligchaam  of  zedelijken  persoon  bevin- 
den ,  ten  aanzien  der  bestuurders  of  zaakwaarnemers  van  een 
dergelijk  ligchaam  of  gemeenschap. 

Art.  1112.  (X.) 

Ook  kunnen  meer  personen  tevens  gezamenlijk  houders  eener 
zaak  zijn  ;  afzonderlijk  kan  er  nimmer  meer  dan  één  houder  van 
eene  en  dezelfde  zaak  zijn. 

j  Art.  1113.  (XI.) 

Men  kan  houder  zijn  van  alle  zaken  ,  zonder  onderscheid ,  ook 
van  onligchamelijke  zjiken  of  regten  ,  door  dezelve  met  der  daad 
nit  te  oefenen;  en  wordt  hij,  die  eene  zaak  houdt,  ook  gerekend 
tevens  al  de  aanhoorigheden  dezer  zaak ,  en  alles ,  wat  aan  de- 
zelve gehecht  is  ,  of  in  dezelve  gevonden  wordt ,  te  houden ,  voor 
zoo  verre  hij  van  eenig  deel  dier  zaak  niet  bijzonderlijk  is  uit- 
gesloten. 

Art.  1114,  (XII.) 

Onder  aanhoorigheden  en  deelen  van  eene  zaak,  van  welke  men 
houder  is,  wordt  hier  alles  verstaan,  wat  boven  in  het  algemeen 
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Art.  1105.  (III.) 

Ces  droits  et  obligations  varlent,  selon  que  la  possesslon  est  na- 
turelle OU  civile. 

La_  possession  naturelle  ne  comprend  que  la  dótention  phy.slque , 
sans  intention  de  propriëté;  mais  la  posse.ssion  est  appelMe  civile, 
lorsquelle  est  jointe  ö,  1'intention  de  posséder  la  choso  comme 
sienne. 


SECTION  DEÜXIÈME. 

De  la  possession  naturelle  ou  de  la  detention  d'une  ehose, 
et  de  ses  effets. 

Art.  1106.  (IV.) 

On  appelle  détenteurs  ceux,  qui,  sans  intention  d'en  être  pro- 
priétaires,  ont  une  chose  en  leur  pouvoir,  et  a  1'exclusion  de  tous 
autres,  de  telle  manière,  qu'ils  soyent  par  la  dans  la  possibilité 
physique  de  disposer  de  cette  chose  a  volonté. 

Art.  1107.  (V.) 

Sont,  par  conséquent,  répute's  détenteurs,  ceux  qui  ne  possè  • 
dent  que  pour  d'autres  et  en  leur  nom ,  comme  sont  les  emphy- 
tëotes,  les  locataires,  les  agents,  etc. 

Art.  1108.  (VI.) 

On  devient  détenteur  d'une  chose  simplement ,  en  la  prenant  par 
devers  soi,  avec  la  volonté  et  Ie  dessein  de  la  mettre  par  l^  en 
son  pouvoir. 

Art.  1109.  (VJI.) 

Lorsqu'une  chose  est  ainsi  parvenue  au  pouvoir  de  quelqu'un, 
il^  en  reste  détenieur,  tant  qu'elle  ne  passé  point  dans  les  mains 
d'un  autre,  et  qu'il  est  lui-raême  dans  la  possibilité  d'en  disposer 
comme  il  Ie  trouve  bon.  Ainsi  l'absent  demeure  détenteur  d'une 
chose,  tant  qu'elle  se  trouve  en  son  pouvoir,  comme  dans  sa 
maison,  quoique  Ie  fait  de  l'absence  Ie  mette  dans  l'impossibilité 
de  se  servir  actuellement  de  la  chose  a  volonté. 


Art.  1110.  (VIII.) 

Ceux,  par  conséquent,  qui  se  troiivent  dans  un  état  de  dé- 
mence,  et  tous  ceux  qui  sont  réputés  incapables  de  volonté,  ne 
deviennent  pas  détenteurs  dans  Ie  sens  léga! ,  par  la  prise  d'une 
chose^  en  leur  possession.  Si  de  semblables  choses  se  trouvent 
parmi  leurs  possessions,  leurs  tuteurs,  ou  curateurs,  en  sont  les 
détenteurs. 

Art.  1111.  (IX.) 

La  même  règle  s'applique ,  lorsque  de  telles  choses  se  trouvent 
parmi  les  pos!?essions  d'une  Corporation  ou  personne  morale,  aux 
administrateurs  ou  agents  d'une  telle  Corporation. 


Art.  1112.  (X.) 

Plusieurs  personnes  peuvent  en  même  temps,  et  conjointement, 
être  détenteurs  d'une  chose  ;  une  seule  et  même  chose  ne  peut  être 
dans  la  détention  de  plusieurs  personnes  séparément. 

Art.  1113.  (XI.) 

On  peut  être  détenteur  de  loutes  sortes  de  choses  indistincte- 
ment.  même  de  choses  incorporelles  ou  de  droits,  en  les  exer9ant 
actuellement;  celui,  qui  déiient  une  chose,  est  réputé  en  même 
temps  détenteur  de  tous  les  accessoires  de  la  chose,  et  de  tont 
ce  qui  y  tient  ou  y  est  contenu,  a  moins  qu'il  ne  soit  spéciale- 
ment  exclu  de  quelque  partie  de  la  chose. 


Art.  1114.  (XII.) 

Par  accessoires,  et  parties  d'une  chose,  dont  on  est  détenteur, 
on  comprend  ici  tout  ce  qui  a  été  énoncé  ci-dessus  comme  acces- 
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«Is  aanhoorigheden  of  deelen  van  eene  zaak  is  opgegeven ,  en  wat 
/   In  Xendom  zou  begrepen  zijn,  indien  de  houder  eigenaar 
i  S  nTn^mer  gereLd  -"worden  houder  te  zijn  van 
zaken,  die  voor  geene  toeëigening  vatbaar  zijn. 

Art.  1115.  (XlII.) 

De  wet  onderscheidt  tusschen  houders  ter  go«'^«'^  t'"^"'^^^; 
ter  kwlder  trouw.  Om  als  houder  ter  goeder  trouw  te  kunnen 
beschouwd  worden,  moet  men  bij  het  houden  eener  zaak  de  over- 
tuiging  hebben,  vkn  tot  zoodanig  houden  gereg^igd  te  zijn ,  of 
iefminste  van  daardoor  niemands  beter  regt  te  kort  te  doen. 

Art.  1116.  (XIV.) 

Goede  trouw  onderstelt  dus  altijd  eene  wettige  aankomst  der 
zaak  of  ten  minste  het  aanwezen  van  zoodamgen  regts-t  tel ,  door 
weltn  iemand  volgens  de  wet  tot  het  houden  eener  zaak ,  op  den 
regts-titel,  welken  hij  voorwendt,  geregtigd  kan  zijn. 

Art.  1117.  (XV.) 

De  eevolaen  van  dwaling  of  onkunde,  ten  aanzien  van  het 
be^aan^  van  zoodanigen  regts-titel,  worden  beoordeeld  naar  de 
algemeenneginselenrinhet  derde  Boek  omtrent  onverschuldigde 
baat-trekking  voorkomende. 


Art.  1118.  (XVI.) 

Iemand   wordt  geoordeeld  houder  ter  kwader  trouw  te  zyn. 

:.en  weS^^^^^^  kwade  trouw  hem  schaden  kan. 

Art.  1119.  (XVII.) 

Sel.'  ~  aTiV'tÏ&rf:  word.  van  da.  oogenbUk  af  aan 
houder  ter  kwader  trouw. 

Art.  1120.  (XVIII.) 

De  aanspraak  in  regten ,  om  eene  zaak  uit  te  keeren ,  stelt  op 
zich  zeWe  den  houder  niet  in  de  kwade  trouw  ;  wanneer  ech  er 
^!?^/<?p  Tiitwiizina  van  den  regter  ,  de  aanspraak  gebillijkt  wordt, 
wordt  de  tS^  i'n  de  kwade  trouw  geweest  te  zijn 

van  het  oogenblik  der  aanspraak  af. 

Art.  1121.  (XIX.) 

Bij  onzekerheid  ,  is  het  vermoeden  van  goede  trouw  altijd  boven 
dat  van  kwade  trouw  te  stellen. 

Art.  1122.  (XX.) 

De  re-ten  en  pligten  van  den  regtmatigen  houder  worden  be- 
oor^eeffnaar  de^algemeene  voorschriften  van  de  wet ,  omtrent  de 
regts-V^els   waarol  iemand  houder  van  eene  zaak  zijn  kan. 

Art.  1123.  (XXI.) 

Wanneer  daar  en  tegen  iemand  onregtmatig  houder  is  kan  hj 
tpn  alle  tiide  verpligt  worden  om  de  zaak,  die  hij  onder  zien 
Leeft  met  alle  derzïlver  aanhoorigheden  en  aanhangsels,  aan 
drn  «Sebbende  uit  te  leveren,  behoudens  de  bepa bngen  en 
onderscheidingerin  de  volgende  artikelen  van  deze  Afdeehng, 
ItrentwSs  ter  goed^^  en  houders  ter  kwader  trouw  , 

voorkomende. 

Art.  1124.  (XXII.) 

De/e  vcrpllgting  tot  overgave  bestaat  niet  alleen  ten  aanzien 
va?  den  da'diüken  en  volkomen  eigenaar,  maar  ook  ten  aan- 
Ifen  van  allen,  die  een  beter  regt,  dan  dat  van  den  houder ,  kun- 
nen  bewijzen. 

Art.  1125.  (XXIII.) 

Bii  de  verpligting  tot  overgave  der  zaak,  is  de  houder  ter 
gofdir  trou7nfet  herder  gehouden,  dan  tot  overlevering  der 


soires  et  faisant  partie  d'une  chose.  et  ce  qui  serait  renfermé  dans 
a  propriéS  .si  Ie  détenteur  était  propriétaire.  On  ne  peut  ja- 
mairêC  ce'nsé  détenteur  de  choses  non-susceptibleB  d'occnpation. 

Art.  1115.  (XIII.) 

La  loi  distingue  entre  les  détenteurs  de  bonne  foi  et  les  dé- 
tenteurs  de  mauvaise  foi.  Pour  pouvoir  être  considërë  détenteur 
de  bonne  foi,  on  doit  avoir  la  conviction  que  Ton  est  autorisë  k 
détenir  la  chose,  ou  du  moins  qu'on  n'usurpe  pas  Ie  droit  dun 
autre. 

Art.  1116.  (XIV.) 

Par  conséquent,  la  bonne  foi  suppose  toujours  que  la  chose  est 
légu1mement\venue,  ou  du  moins  quil  existe  un  txtre  <i  a  « 
lequel  on  peut  être  autorisé,  aux  termes  de  la  loi,  ^  etre  déten- 
teur d'une  chose  au  titre  qu'on  prétend  avoir. 

Art.  1117.  (XV.) 

On  décide  les  effets  de  1'erreur  ou  de  1'ignorance,  par  rapport 
a  1'existence  d'un  tel  titre  légal,  d'après  les  principes  généraux, 
contenus  au  troisième  Li vre,°relati vemen t  auxbénéfices  indument 
per9us. 

Art.  1118.  (XVI.) 

Le  détenteur  est  censé  de  mauvaise  foi,  quand  il  sait  que.par 
cette  détentbn,  il  empiète  sur  les  droits  d'un  autre;  la  bonne  foi 
dtn  autre\e  ^rofite  pas  plus  au  détenteur,  que  la  mauvaise  foi 
d'un  autre  ne  peut  lui  nuire. 

Art.  1119.  (XVn.) 

Celui  qui.  étant  de  bonne  foi  détenteur  d'une  chose,  vientpos- 
térietemen;  a  savoir,  qu'en  la  détenant,  il_ usurpe  les  droits  d  un 
autre,  devient  dès-lors  détenteur  de  mauvaise  foi. 

Art.  1120.  (XVIII.) 

La  simple  action  en  justice  en  restitution  de  la  chose,  n'établit 
pas  ^e  d^enteïr  en  mauvaise  foi;  lors  cependant  que  la  demande 
Lt  adjugée  le  détenteur  est  censé  avoir  été  de  mauvaise  foi,  du 
moment  oü  l'action  a  été  intentée. 


Art.  1121.  (XIX.) 

Dans  1'incertitude,  la  présomption  de  bonne  foi  doit  être  tou- 
jours préférée  a  celle  de  mauvaise  foi. 

Art.  1122.  (XX.) 

Les  droits  et  obligations  du  détenteur  légitime  sont  jugés 
d'après  les  dispositions  générales  de  la  loi,  concernant  les  titres 
fégaux,  en  vertu  desquels  on  peut  être  détenteur  d'une  chose. 

Art.  1123.  (XXI.) 

Lorsqu'au  contraire,  quelqu'un  est  d^t«°^^"^,ïl¥p,'^"°t'Jl 
être  enVut  temps  obligé  a  restituer  au  ayant-droU  1^^^^^^^ 
il  est  détenteur,  avec  tous  ses  accessoires  et  dépendances,  saut  les 
ispositioDS  et  distinctions  contenues  aux  articles  suivants  de  la 
pXn^  Section.  concernant  les  détenteurs  de  bonne  foi  ou  de 
mauvaise  foi. 

Art.  1124.  (XXII.) 

Cette  obli-ation  de  restituer  existe.  non-seulement  ^.  l'^gaj^ 
r.lni  Qui  a  la  propriété  pleine  et  actuelle.  mais  aussi  k  1  égard 
de  ceux  qni  pou'rrTient  fai're  preuve  d'un  meiUeur  droit  que  celui 
du  détenteur. 

Art.  1125.  (XXIII.) 
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zaak  in  derzelver  tegen woordigen  toestand ,  met  alle  de ,  bij  den 
re<^ts-ingang  ongenoten  vruchten ,  en  schadevergoeding  voor  de 
door  bem  onwettig  genoten  vruchten. 

Wanneer  echter  eene  zaak  mogt  verloren  gaan,  of  aan  dezelve 
eenige  schade  mogt  komen  na  den  regts-ingang ,  komt  zulks  ten 
laste  van  den  houder,  ten  ware  deze  mogt  kunnen  bewijzen, 
dat  dit  een  of  ander  insgelijks  zoude  plaats  gehad  hebben,  wan- 
neer de  zaak  in  geschil  bij  den  regthebbende  gebleven  ,  of  vroe- 
ger aan  dezen  uitgekeerd  was. 

Art.  1126.  (XXIV.) 

De  houder  van  eene  zaak  ter  kwader  trouw  is  daarentegen 
verpligt : 

1°.  om  alle  schaden  te  vergoeden,  welke  de  beter  regtheb- 
bende, door  het  vergaan  of  beschadigd  raken  der  zaak,  op  wat 
tijd  dit  dan  ook  plaats  gehad  mogt  hebben,  zoude  kunnen  lijden  ; 
ten  ware  deze  schade  klaarblijkelijk  van  dien  aard  is,  dat  zij 
ook  zoude  geleden  zijn ,  wanneer  de  zaak  bij  den  regthebbende  ge- 
bleven, of  aan  hem  overgegeven  was; 

2°.  om  met  de  zaak  ook  tevens  de  genoten  en  reeds  verteerde 
vruchten  te  vergoeden ,  en  zelfs  die ,  welke  schoon  niet  genoten  , 
echter  genoten  hadden  kunnen  worden. 

Art.  1127.  (XXV.) 

Wederkeerig  ontstaan ,  uit  het  bloote  houden  eener  zaak  ,  regten 
en  voorregten ,  welke  bij  de  volgende  artikels  bepaald  worden. 


Art.  1128.  (XXVL) 

Het  voorregt  van  het  houden  bestaat  daarin ,  dat ,  wanneer 
twee  of  meer  personen  op  eene  zaak  gelijke  aanspraak  hebben  , 
altijd  hij  den  voorrang  heeft ,  die  houder  van  de  zaak  is ,  mits 
deze  noch  door  geweld ,  noch  door  list ,  noch  door  eenige  andere 
wederregtelijke  daad ,  ten  aanzien  des  anderen  gepleegd  ,  houder 
geworden  zij. 

Art.  1129.  (XXVII.) 

Op  de  zaak  verkrijgt  de  houder,  door  het  bloote  houden,  in  zoo 
verre  regt ,  dat  hem  dezelve  niet  feitelijk  mag  ontnomen ,  of  hij 
feitelijk  in  de  beschikking  daarover  mag  belemmerd  worden. 

Art.  1130.  (XXVIII.) 

Insgelijks  kan  zich  een  houder ,  opgrond  van  zijn  bloote  houden, 
verdedigen  tegen  alle  regtsaanspraak  van  anderen ,  die  geen  beter 
regt  dan  het  zijne  kunnen  aantoonen ,  schoon  zij  ook  in  staat 
mogten  zijn,  om  zijne  onbevoegdheid  tot  dat  houden  te  bewijzen. 
Niemand  kan  eenen  houder  noodzaken  ,  dat  hij  de  oorzaak,  reden 
of  titel  opgeve ,  waarom  hij  houder  is ,  zonder  vooraf  zijn  eigen 
regt  op  de  zaak  te  hebben  bewezen. 

Art.  1131.  (XXIX.) 

Het  regt ,  in  het  vorige  artikel  aan  de  houders  toegekend  ,  komt 
den  houder  ter  kwader  trouw  niet  toe ,  tegen  de  zoodanigen  aan 
welken  hij  de  zaak  door  geweld  of  list,  of  op  eenige  andere 
wederregtelijke  wijze  ontnomen  heeft,  schoon  hij  ook  bewijzen 
kon,  dat  deze  op  geene  wettiger  wijze  houder  van  die  zaak  ge- 
worden was. 

Art.  1132.  (XXX.) 

Het  geweld ,  waardoor  een  houder  zich  tegen  de  feitelijke  ont- 
neming of  storing  verzet,  waarvan  in  art.  1129  gesprokenis, 
wordt  als  verdediging  beschouwd ,  en  moeten  de  gevolgen  uit  dat 
oogpunt  beoordeeld  worden.  Het  meerder  of  minder  regt  van 
den  feitelijken  aanvaller,  maakt  te  dezen  geen  onderscheid,  al 
ware  ook  deze  de  wettige  eigenaar  zelf. 

Art.  1133.  (XXXI.) 

Elk  houder  heeft  het  regt,  om,  bij  uitkeering  van  vruchten, 
de  kosten  af  te  trekken  ,  zonder  welke  die  vruchten  niet  zouden 
zijn  voortgekomen  of  genoten ;  bij  gedane  uitkeering  zonder  kor- 
ting, komt  denzelve,  eene  rogts-vordering  wegens  onverschuldigde 
betalinK  toe. 


avec  tous  les  fruits  non-per^us  au  moment  de  rintentemeiit  de 
l'action  en  justice,  et  de  Tindemnild  pour  les  fruits  illégalement 
perQus. 

Cependant  la  perte  de  la  chose  et  les  détériorations  airivées 
après  rintentement  de  l'action  en  justice,  sont  a  la  charge  du 
détenteur,  a  moins  que  Ie  détenteur  ne  puisse  prouver  que  la  perte 
OU  Ie  dommage  aurait  également  eu  lieu,  si  la  chose  en  ütige 
était  restée  en  la  possession  de  celui,  a  qui  elle  a  été  adjugëe , 
ou  si  elle  lui  eut  été  rendue  plutót. 

Art.  1126.  (XXIV) 

Le  détenteur  de  mauvaise  foi  est  obligé  au  contraire: 

1».  d'indemniser  l'ayant-droit  de  tout  dommage,  soiiffert  par 
la  perte  ou  la  détërioration  de  la  chose,  en  quelque  temps  qu'elle 
ait  eu  lieu,  a  moins  que  le  dommage  ne  soit  dvidemment  tel, 
qu'il  aurait  pareillement  é  é  souffert ,  si  la  chose  était  restée 
entre  les  mains  de  l'ayant-droit,  ou  lui  aurait  été  remise; 

2°.  de  tenir  compte,  outre  la  restitution  de  la  chose,  des  fruits 
perQug  et  déja  consommés,  et  même  de  ceux  qui,  quoique  non- 
perQus,  auraient  pu  l'être. 

Art.  1127.  (XXV.) 

Réciproquement  il  résulte,  de  la  simple  détention  d'une  chose, 

des  droits  et  des  prérogatives  qui  sont  exprimés  aux  articles 
suivants. 

Art.  1128.  (XXVI.) 

La  prérogative,  résultant  de  la  détention,  consiste  en  ce  que, 
si  deux  OU  plusieurs  individus  ont  un  droit  égal  a  une  chose, 
celui  qui  en  est  détenteur,  a  toujours  la  préférence,  pourvu  qu'il 
n'en  soit  devenu  détenteur,  ni  par  violence,  ni  par  ruse,  ni  par 
aucun  autre  acte  illégal,  commis  envers  les  autres. 


Art.  1129.  (XXVII.) 

Le  détenteur  acquiert,  k  ce  titre  seul,  droit  sur  la  chose,  dans 
ce  sens  qu'il  n'est  permis  h  personne  d'user  de  voies  de  fait  pour 
l'en  priver,  ou  l'empêcher  d'en  disposer. 

Art.  1130.  (XXVIIL) 

Pareillement  le  détenteur  peut,  sur  le  seul  fondement  de  aa 
détention,  se  défendre  contre  toutes  les  actions  formées  par  d'au- 
tres,  qui  ne  peuvent  représenter  un  meilleur  titre  que  le  sjen , 
quand  même  ceux-ci  seraient  en  état  de  prouver  la  non-validité 
de  sa  détention.  Nul  ne  peut  obliger  un  détenteur  a  déclarer  la 
cause,  OU  le  titre,  en  vertu  duquel  il  est  détenteur,  si  lui-même 
n'a  pas  préalablement  justifié  du  droit  qu'il  a  sur  la  chose. 

Art.  1131.  (XXIX.) 

Le  droit  attribué  aux  détenteurs  par  l'article  précédent,  n'ap- 
partient  pas  au  détenteur  de  mauvaise  foi,  a  l'égard  de  celui  a 
qui  il  a  óté  la  chose  par  force  ou  par  ruse,  ou  de  toute  autre 
manière  illicite,  quand  même  il  pourrait  prouver  que  celtii-ci 
n'était  pas  devenu  détenteur  de  la  chose  h  un  titre  plus  légilime. 


Art.  1132.  (XXX.) 

La  violence  employée  par  le  détenteur,  pour  s'oppossr  a  l'en- 
lèvement  ou  au  trouble  dont  il  est  parlé  en  1'art.  1129,  est  con- 
sidérée  comme  défense,  et  les  efFets  en  doivent  être  jugés  sous  ce 
point  de  vue.  Le  plus,  ou  moins,  de  droit  de  l'agresseur  par  voie 
de  fait,  n'établit,  a  eet  égard,  aucune  différence,  füt-il  lui-même 
le  légitime  propriétaire  de  la  chose. 

Art.  1133.  (XXXL) 

Tout  détenteur  a  droit,  en  rendant  les  fruits,  de  déduiro  les 
frais,  sans  lesquels  ces  fruits  n'auraient  pas  été  produits  ou  re- 
cueillis;  si  la  remise  est  faite  sans  retenue,  il  a  action  en  justice 
pour  payement  indu. 


^$:'^^>Burgerlij&  Wetboek. 
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Art.  1134.  (XXXII.) 

Wanneer  aan  iemand  eene  zaak ,  waarvan  hij  houder  is  ,  feite- 
lijk ontnomen  wordt,  heeft  hij  ,  binnen  het  jaar  na  die  ontneming, 
tecen  den  ontnemer  eene  possessoire  regts-vordering ,  om  weder 
in°het  bezit  van  de  zaak  gesteld  te  worden  ,  en  tot  vergoeding 
van  de  schade,  welke  door  deze  wedeiregtelijke  daad  is  toege- 
brawt,  op  den  voet  en  de  wijze,  zoo  als  dit  regts-middel  nader,  bij 
de  wet  op  de  manier  van  procederen ,  in  civiele  zaken  omschreven 
wordt. 

Art.  1135.  (XXXIII.) 

In  geval  van  reclame  blijven  alle  genoten  vruchten  ,  die  de 
houder  ter  goeder  trouw,  uit  kracht  van  zijnen  regls-titel,  met 
der  daad  ,  vóór  den  regts-ingang  tot  uitkeering  der  zaak  ,  genoten 
heeft,  de  zijne,  van  wat  aard  deze  vruchten  ook  mogen  zijn. 

Art.  1136.  (XXXIV.) 

Een  houder  ter  goeder  trouw  vermag  daarenboven,  bij  de  uit- 
levering der  zaak,  alle  onkosten  af  te  trekken,  welke  hij  uit 
krachte  van  zijnen  regts-titel  maken  kon.  Hij  beeft  ter  zake  van 
deze  kosten,  waaronder  ook  betaalde  bergloonen  en  andereder- 
gelijke  onkosten  bi'grepen  zijn,  regt  van  retentie  op  de  zaak; 
doch,  na  de  uitlevering  der  zaak,  slechts  eene  persoonlijke  regts- 
vordering. 

Art.  1137.  (XXXV.) 

Zoo  er  onder  de  gemaakte  kosten  ook  zoodanige  zijn  ,  die  al- 
leen tot  nut  of  vermaak  strekken,  en  de  zaak  echter  daardoor 
niet  in  waarde  verbeterd  is,  blijven  deze  voor  rekening  van  den 
houder. 

Art.  1138.  (XXXVI.)- 

Een  hou  ler  ter  kwader  trouw  daar  en  tegen ,  heeft  alleen  regt 
tot  terugvordering  der  gemaakte  kosten ,  die  volstrekt  noodzake- 
lijk waren  tot  behoud  der  zaak.  Alle  houders  echter,  hetzij 
ter  goeder,  hetzij  ter  kwader  trouw,  kunnen  al  het  tot  nut  of 
vermaak  aangebragte  weder  wegnemen ,  voor  zoo  verre  zulks 
buiten  beschadiging  der  zaak  geschieden  kan. 

Art.  1139.  (XXXVII.) 

Alle  regten  en  pligten  ,  in  dezen  Titel  aan  het  houden  eener  zaak 
verbonden,  gaan  te  niet,  zoodra  iemand  de  zaak,  waarvan  hij 
houder  was,  niet  meer  in  zijne  magt  heeft;  behoudens  evenwel 
het  bepaalde  bij  art.  1125,  1126,  1133  en  1134. 

Art.  1140.  (XXXVIII.) 

De  re»ten  evenwel,  die  de  wet  tegen  houders  toekent,  gaan 
niet  verloren,  wanneer  het  bewij.sbaar  is,  dat  eenig  houder  zich 
willens  en  wetens,  hetzij  vóór,  hetzij  na  den  regts-ingang,  van 
de  zaak  ontdaan  heeft,  om  daardoor  de  terugvordering  te  ver- 
ijdelen. 


Art.  1134.  (XXXII.) 

Le  dëtenteur  d'une  chose,  k  qui  elle  a  é\é  enlevée  par  violence, 
a,  durant  l'année ,  une  action  possessoire  contre  l'auteur  de  eet 
enlèvement,  pour  être  réintégré  dans  la  possession  de  la  chose,  et 
pour  indemnité  du  doramage  causé  par  nn  tel  acte  illicite,  suivant 
les  regies  et  dans  les  formes  prescrites  au  code  de  procédure 
civile. 


Art.  1135.  (XXXIII.) 

Dans  le  cas  de  rëvendication ,  tous  les  fruits  per9us,  que  le  dë- 
tenteur de  bonne  foi  a  effectivement  recueillis  en  vertu  de  son 
titre,  avant  l'ouverture  de  l'action  en  délivrance  de  la  chose,  de- 
meurent  siens,  de  quelque  nature  que  ces  fruits  puissent  être. 

Art.  1136.  (XXXIV.) 

Un  dëtenteur  de  bonne  foi  peut  aussi,  lors  de  la  dëlivrance  de 
la  chose,  déduire  toutes  les  impenses  qn'il  pouvait  avoir  faites,en 
vertu  de  son  titre.  II  a  pour  canse  de  ces  impenses ,  parmi  les- 
quelles  sont  aussi  compris  les  droits  de  sauvetage  et  autres  sem- 
blables,  le  droit  de  rëtention  sur  la  chose;  mais  ,  après  la  déli- 
vrance de  cette  chose,  il  a  seulemeut  une  action  personnelle. 

Art.  1137.  (XXXV.) 

Si,  parmi  les  impenses  faites ,  il  y  en  a  qui  ne  servent  qu'a 
Tutilité  OU  k  l'agrément,  sans  que  la  chose  soit  augmentée  de 
valeur,  ces  impenses  demeurent  au  compte  du  dëtenteur. 

Art.  1138.  (XXXVI.) 

Le  dëtenteur  de  mauvaise  foi  au  contraire  n'a  droit  de  réclamer 
que  les  impenses,  qui  étaient  absolument  nécsssaires  pour  la  con- 
servation  de  la  cho.se.  Cependant  tout  dëtenteur  de  bonne,  ou  de 
mauvaise  foi,  peut  enlever  ce  qui  a  ëté  ajoutë  a  la  chose  pour 
utilité  OU  agrëment,  pour  autant  que  cette  reprise  puisse  se  faire 
sans  dëtëriorer  la  chose. 

Art.  1139.  (XXXVII.) 

Tous  les  droits  et  obligations  mentionné.?  dans  le  présent  Titre, 
comme  attachés  a  la  dëtention  d'une  chose,  s'éteignent  du  moment 
oü  le  dëtenteur  n'a  plus  la  chose  en  son  pouvoir,  sauf  cependant 
la  disposition  des  artt.  1125,  1126,  1133  et  1134. 

Art.  1140.  (XXXVIII.) 

Cependant  l'extinction  des  droits,  accordés  par  la  loi  contre  les 
dëtenteurs,  n'a  pas  lieu,  lorsqu'il  peut  être  prouvé,  qii'avant  ou 
après  le  commencement  des  poursuites,  un  dëtenteur  s'est  sciem- 
ment  dëfait  de  la  chose,  pour  éluder  ainsi  la  restitution. 


DEKDE  APDEELING. 

Van  het  burgerlijk  bezit. 

Art.  1141.  (XXXIX.) 

Door  burgerlijk  bezit,  of  bezit  in  eenen  meer  bepaalden  zin . 
verslaat  de  wet  het  ondei-  zich,  of  in  zijne  magt,  hebben  eener 
zaak,  voor  zich  zolvcn  t-n  als  eigenaar. 

Art.  1142.  (XL.) 

Men  kan  in  dezen  burgerlijken  zin  bezitter  van  eene  zaak 
wezen  ,  zonder  daaroni  tevens  houder  te  zijn  ,  wanneer  oen  ander 
die  zaak  voor  den  bi  i\W  v  en  op  deszelfs  naam  houdt;  in  welk 
geval  echter  ook  dat  houion  dezen  ten  nul komt,  zoo  dat  in  di'  t 
zin  ook  op  bezitters  al  de  bepalingen  toepasselijk  zijn  ,  welke  in 
do  vorige  Afdeeling  voorkomen,  voor  zoo  verre  in  deze  Afdeeling 
niot  uitdrukkelijk  het  tegendeel  bepaald  wordt. 


SECTIOX  TBOISIÈME. 


De  la  possession  civile. 

Art.  1141.  (XXXIX.) 

Par  possession  civile,  ou  possession  dans  un  sens  plus  circon- 
scrit,  la  loi  entend  la  dëtention  ,  ou  la  jouissance,  d'une  chose  qu'on 
tient  pour  soi-même,  et  comme  propriétaire. 

Art.  1142.  (XL.) 

On  peut  être,  dans  ce  sens,  po.ssesseur  civil  d'une  chose,  sans 
en  être  pour  cela  dëtenteur,  lorsqu'un  autre  tient  cette  chose  pour 
le  possesseur  et  en  son  nom;  dans  ce  cas  cette  dëtention  profite 
au  possesseur,  de  manière  que  toutes  les  dispositions  contenues 
en  la  Section  précëdente,  s'appliquent  aussi  dans  ce  sens  aux 
po.ssessüurs ,  en  tant  que  le  contraire  n'cst  pas  expressément  ënoncé 
on  la  présente  Section. 
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Art.  1143.  (XLI.) 

Het  geheel  der  regten  ,  aan  den  eigenlijken  bezitter  als  zooda- 
nig toekomende,  wordt  in  ^deze  Afdeeling  meer  bepaald  bezil- 
regt  genoemd. 

Art.  1144.  (XLn.) 

Die  eene  zaak ,  met  eigen  voorweten ,  onder  eenen  anderen  titel 
dan  dien  van  eigendom ,  onder  zich  hebben ,  als  daar  zijn :  huur- 
ders ,  erfpachters ,  pandhouders  en  dergelijken ,  kunnen  als  geene 
bezitters  der  zaak  in  den  meer  bepaalden  of  burgerlijken  zin  be- 
schouwd worden ;  zij  zijn  het  alleen  van  het  regt ,  op  grond 
waarvan  de  zaak  in  hunne  magt  is.  Het  houden  door  deze  per- 
sonen komt  dengenen  ten  nutte,  op  welker  naam  zij  die  zaak 
onder  zich  hebben  of  houden,  volgens  het  hier  boven  bij  art.  1142 
bepaalde. 

Art.  1145.  (XLIII.) 

Ook  kinderen  ,  minderjarigen,  verstandeloozen,  en  andere  onmon- 
digen ,  en  zelfs  afwezenden ,  bezitten  door  hunne  voogden  of 
curators. 

Art.  1146.  (XLIV.) 

Bij  onzekerheid  of  iemand  ,  of  voor  zich  zei  ven  ,  of  voor  anderen 
bezit,  wordt  het  eerste  ondersteld,  ten  ware  iemand  voor  een' 
ander'  de  zaak  onder  zich  genomen  had  ;  in  welk  geval  het  voort- 
duren van  denzelfden  regts-titel  ondersteld  wordt. 

Art.  1147.  (XLV.) 

Men  kan  zoo  wel  alleen  als  met  anderen  gezamenlijk  bezitten  ; 
afzonderlijke  bezitters  van  eene  en  dezelfde  zaak  kunnen  er  niet  zijn. 

Art.  1148.  (XLVI.) 

Indien  meer  personen  zich  te  gelijker  tijd  bezitters  van  dezelfde 
zaak  verklaren  ,  kan  elk  van  hen  ,  tot  op  de  uitspraak  des  regters  , 
aanspraak  maken  op  de  regten  welke  de  wet  aan  den  bezitter 
toekent;  te  dien  effecte,  dat,  zoo  bij  voorbeeld  door  eenen  van 
hen  kosten  mogten  gemaakt  zijn,  tot  welker  aftrekking  slechts 
een  bezitter  geregtigd  is ,  deze  kosten  ook  door  hem  kunnen  afge- 
trokken worden ,  schoon  ook  de  uitspraak  van  den  regter  hem 
in  het  ongelijk  stellen  mogt. 

Art.  1149.  (XLVII.) 

In  de  beoordeeling  van  het  geschil ,  wie  van  velen ,  die  op  het 
bezit  aanspraak  maken ,  voor  bezitter  te  houden  zij ,  wanneer 
niemand  hunner  zijn  bezit  genoegzaam  bewijzen  kan ,  gelden  de 
volgende  regels : 

1".  die  ten  tijde  des  regts-ingang  dadelijk  bezit,  heeft,  bij 
gelijke  aanspraak  der  overigen,  de  voorkeur; 

2°.  zoo  het  dadelijk  bezit  op  het  tijdstip  des  regts-ingangs 
niet  kan  uitgemaakt  worden,  gaat  hij  voor,  wiens  regt  het  best 
bewezen  is. 

Art.  1150.  (XLVm.) 

Alle  zaken  ,  waarvan  men  houder  kan  zijn  ,  kunnen  ook  het 
onderwerp  van  bezit  zijn,  regten  of  onligchamelijke  zaken  niet 
uitgezonderd. 

Het  bezit  dier  regten  bestaat  in  derzelver  uitoefening. 

Art.  1151.  (XLIX.) 

Even  als  alle  houders ,  zijn  ook  de  bezitters  ,  of  bezitters  ter 
kwader  tiouw ,  of  bezitters  ter  goeder  trouw. 

Art.  1152.  (L.) 

Bezitters  ter  kwader  trouw  zijn  allen ,  die  eene  zaak  als  de 
hunne  onder  zich  hebben,  houden,  of  gebruiken,  wetende  dat  zij 
geenen  zoodanigen  regts-titel  hebben,  welke  hun  regt  van  eigen- 
dom kan  geven. 


Art.  1143.  (XLl.) 

L'ensemble  des  droits  qui  appartiennent  au  possesseur  propre- 
ment  dit,  comme  tel,  est  plus  particulièrement  noramé,  dans  la 
présente  Section ,  droit  de  possession. 

Art.  1144.  (XLII.) 

Ceux,  qui  sciemment  tiennent  une  chose  h  quelque  titre  autre 
que  celui  de  propriété,  comme:  les  locataires,  emphytéotes,  les 
dépositaires  de  gages  et  autres,  ne  peuvent  être  considéré»  comme 
possesseurs  de  la  chose  dans  Ie  sens  plus  spécial  ou  civil ;  ils  sont 
seulement  possesseurs  du  droit  en  vertu  duquel  la  chose  est  en 
leur  pouvoir.  La  détention  entre  les  mains  de  ces  personnes  ne 
profite  qu'a  celui,  au  nom  de  qui  ils  détiennent  la  chose,  con- 
formément  k  ia  disposition  de  1'art.  1142  ci-dessus. 

Art.  1145.  (XLIII.) 

Pareillement  les  enfants,  les  mineurs,  les  insensés  et  autres  qui 
n'ont  pas  l'adminlstration  de  leurs  biens,  et  même  les  absents, 
possèdent  par  leurs  tuteurs  ou  curateuis. 

Art.  1146.  (XLIV.) 

Dans  l'incertitude,  si  quelqu'un  possède,  ou  pour  lui-même  ou 
pour  un  autre,  on  est  présuraé  posséder  pour  soi,  a  moins  qu'on 
n'ait  conimencé  a  posséder  pour  autrui;  dans  ce  cas  on  est  tou- 
jours  présuiné  posséder  au  même  titre. 

Art.  1147.  (XLV.) 

On  peut  posséJer  tant  seul  que  coijointement  avec  d'autres ; 
une  seule  et  même  chose  ne  peut  être  possédée  par  plusieurs  per- 
sonnes séparément. 

Art.  1148.  (XLVL) 

Si  plusieurs  k  Ia  fois  prétendent  être  possesseurs  de  la  même 
chose,  chacun  d'eux  peut  faire  valoir  les  droits  que  la  loi  accorde 
au  possesseur  jusqu'è,  la  décision  du  juge;  en  conséquence ,  si  l'un 
d'eux  a  fait  des  impenses  qu'un  possesseur  ait  droit  de  déduirö, 
ces  impenses  pourront  être  déduites  par  lui,  quand  même  il  se- 
rait  débouté  de  sa  prétention  par  Ie  jugement. 


Art.  1149.    (XL  VIL) 

Dans  Ie  jugement  sur  la  question  de  savoir  lequel,  d'entre 
plusieurs  prétendanis  k  la  possession,  doit  être  piéféré,  lorsque 
ni  l'un,  ni  l'autre  n'a  suffisamment  prouvé  cette  possession,  on 
observera  les  regies  suivantes: 

1".  en  parité  de  cause.  Ia  préférence  appartient  a  celui  qui,  au 
moment  de  la  contestation,  est  de  fait  en  possession  de  la  chose; 

2°.  s'il  n'y  a  pas  de  preuve  sufBsante  sur  ce  point,  Ie  juge 
accordera  la  possession  k  celui  des  prétendents  qu'il  jugera  avoir 
Ie  droit  Ie  plus  apparent. 

Art.  1150.     (XL  VIII.) 

Toutes  les  choses  dont  on  peut  être  détenteur,  peuvent  aussi 
être  l'objet  d'une  possession,  sans  en  excepter  les  droits  ou  choses 
incorporelles. 

La  possession  de  ces  droits  consiste  dans  leur  exercice. 

Art.  1151.  (XLIX.) 

Les  possesseurs  peuvent,  de  même  que  les  détenteurs,  être,  ou 
possesseurs  de  bonne  foi,  ou  de  mauvaise  foi. 

Art.  1152.  (L.) 

Les  possesseurs  de  mauvaise  foi  sont  ceux ,  qui  ont ,  tiennent , 
OU  se  servent  comme  de  la  leur.  d'une  chose  qu'ils  ont  en  leur 
possession,  sachant  qu'ils  n'ont  aucun  titre  légal  qui  soit  de  nature 
a  leur  donner  droit  de  propriété. 
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Art.  1153.  (LI.) 

Bezitters  ter  goeder  trouw  daarentegen  zijn  die  genen ,  welker 
bezit  geoTond  is  op  zoodanigen  titel ,  welken  zij  voor  genoeg- 
zaam konden  houden  om  den  eigendom  aan  hen  te  doen  over- 
gaan. 

Art.  1151.  (LIJ.) 

Omtrent  dwaling  en  onkunde  gelden  de  algemeene  beginselen  , 
in  het  derde  Boek  omtrent  onverschuldigde  baat-trekking  voorko- 
mende. In  geval  van  onzekerheid  is  de  presumtie  voor  de 
goede  trouw. 

Art.  1155.  (LUI.) 

Zij  die  zich  van  eens  anders  zaak  door  geweld,  list,  of  door 
andere  ongeoorloofde  middelen  meester  gemaakt  hebben ,  bekomen 
geen  bezit  of  bezit-regt,  maar  zijn  alleen  als  houders  aan  te 
merken. 

Art.  1156.  (LTV.) 

Die  eene  zaak  slechts  voor  een  oogenblik  bekomt ,  en  dadelijk 
weder  verliest,  kan  als  geen  bezitter  beschouwd  worden ,  gelijk 
ook  het  voor  een  oogenblik  verliezen  van  het  bezit,  zoo  hetzelve 
dadelijk  weder  verkregen  wordt,  als  geen  storing  van  het  bezit 
kan  beschouwd  worden. 

Art.  1157.  (LV.) 

Geen  bezit  kan  door  enkelen  wil  verkregen  ,  of  overgedragen 
worden.    Tot  bekoming  van  hetzelve  is  altijd  eene  daad  noodig. 

Art.  1158.  (LVL) 

Het  bezit  en  bezit-regt  wordt  echter  door  den  enkelen  wil  be- 
houden ,  zoo  lang  het  dadelijk  bezit  op  niemand  anders  is  over- 
geo-aan  ;  en  in  dat  geval  zelfs ,  houdt  het  bezit  en  bezit-regt  met 
op",  wanneer  deze  zich  wederregtelijk  van  de  zaak  meester  heeft 
gemaakt,  volgens  het  bepaalde  bij  art.  1155. 

Art.  1159.  (LVII.) 

Hij,  die  eenen  schat  op  esns  anders  land  of  in  eens  anders 
huis  verborgen  heeft ,  blijft  in  het  bezit  van  denzei  ven  ,  zoo  lang 
hij  den  vrijen  toegang  tot  dat  land  of  huis  behoudt. 

Art.  1160.  (LVm.) 

Ook  afwezenden  behouden  het  bezit  door  enkelen  wil ,  ten  ware  , 
gedurende  hunne  afwezendheid ,  een  ander  bezitter  van  de  zaak 
geworden  mogt  zijn. 

Art  1161.  (LIX.) 

Die  op  zijne  regts-vordering ,  om  in  het  hem  ontnomen  bezit 
hersteld  te  worden  ,  door  eene  regterlijke  uitspraak  wordt  hersteld  , 
wordt  gerekend  in  het  bezit  gebleven  te  zijn. 

Art.  1162.  (LX.) 

Het  bezit  van  wilde  dieren  wordt  verloren,  zoodra  men  niet 
meer  houder  is.  Het  dadelijk  vervolgen  echter  van  zoodanig  dier, 
hetwelk  ontsnapt  is,  doet  bezitter  blijven,  zoo  lang  de  hoop  om 
het  weder  te  krijgen  nog  niet  is  opgegeven.  Van  tam  gemaakte 
dieren,  die  gewoon  zijn  heen  te  gaan  en  weder  te  keeren,  wordt 
het  bezit  behouden,  zoo  lang  zij  de  gewoonte  om  weder  te 
keeren  niet  hebben  afgelegd. 

Art.  1163.  (LXI.) 

Het  bezit  van  een  tijdelijk  overstroomd  land,  of  van  een  uit 
vrees  voor  den  vijand  verlaten  land  of  huis,  wordt,  bij  afstroo- 
ming van  het  water,  of  vertrek  van  den  vijand,  gerekend  niet 
verloren  te  zijn  geweest;  de  bezitter  verliest  echter  zijn  bezit, 
wanneer  hij  ook  dan  verzuimt  zijn  regt  te  doen  gelden,  en  een 
ander  zich  dien  tengevolge  in  het  bezit  stelt. 


Art.  1153.  (LI.) 

Sont  au  contraire  possesseurs  de  bonne  foi  cenx,  dont  la  pos- 
session  est  fondée  sur'  un  titre,  qu'ils  ont  sujet  de  croire  être 
translatif  de  propriété. 


Art.  1154.  (LIL) 

Concernant  Terreur  et  la  cause  d'ignorance ,  on  observera  les 
principes  généraux  portës  au  troisième  Livre,  relativement  aux 
bénéjices  indüment  perqus.  En  cas  d'incertitude,  la  présomption 
est  pour  la  bonne  foi. 

Art.  1155.  (Lin.) 

Ceux  qui  se  rendent  maitres  de  la  chose  d'autrui,  par  violence , 
ruse  et  autres  moyens  illicites,  n'acquièrent  par  Ik  ni  possession» 
ni  droit  de  possession;  ils  sont  réputës  simples  détenteurs. 


Art.  1156.  (LIV.) 

Celui  qui  n'acquiert  une  chose  que  momentanëmeni ,  et  qui  la 
perd  ensuite,  ne  peut  en  être  considéré  comme  possesseur;  de 
même  la  perte  momentanëe  de  la  possession  ne  peut  être  pon- 
sidérëe  comme  interruption  de  possession,  si  elle  est  immédiate- 
ment  recouvrée. 

Art.  1157.  (LV.) 

La  possession  ne  peut  être  acquise  ou  transmise  par  la  simple 
volonté.    Un  fait  est  toujours  nécessaire  pour  l'acquérir. 

Art.  1158.  (LVL) 

La  possession,  et  Ie  droit  de  pos>session,  se  conservent  cependant 
par  la  seule  volonté,  tant  que  la  possession  actuelle  n'a  pas  passé 
a  une  autre  personne,  et  même  dans  ce  cas,  la  possession  et  Ie 
droit  de  possession  ne  s'éteignent  pas,  si  cette  personne  s'est  em- 
parée  illégalement  de  la  chose,  d'après  la  disposition  de  l'art.  1155. 

Art.  1159.  (LVIL) 

Celui  qui  a  caché  un  trésor  dans  Ie  champ ,  ou  dans  la  maison 
d'autrui,  demeure  en  possession  de  ce  trésor,  tant  qu'il  a  Ie  droit 
d'entrer  dans  cette  maison,  ou  dans  ce  champ. 

Art.  1160.  (LVIII.) 

Les  absents  conservent  aussi  la  possession  par  la  simple  vo- 
lonté,  a  moins  que,  durant  leur  absence,  un  autre  ne  soit  de- 
venu  possesseur  de  la  chose. 

Art.  1161.  (LIX.) 

Celui  qui,  sur  sa  demande  formée  en  justice  en  réintégrande , 
est  rétabli  en  possession  par  sentence  judiciaire,  est  censé  être 
resté  en  possession. 

Art.  1162.  (LX.) 

La  possession  d'animaux  sauvages  est  perdue,  dès  qu'on  a  cessé 
d'être  détenteur.  Si  cependant  on  poursuit  réellement  1  animal 
qui  s'est  échappé,  on  reste  possesseur  tant  qu'on  n'a  pas  renoncé 
k  1'espoir  de  Ie  reprendre.  La  possession  d'animaux  appriyoisés, 
habitués  de  s'en  aller  et  de  revenir,  se  conserve  tant  qu'ils  ont 
l'habitude  de  revenir  au  gite. 


Art.  1163.  (LXI.) 


OU  d'un 


La  possession  d'un  champ  momentanément  submergé, 
terrain  ou  d'une  mai^^on  abandonnés  par  crainte  de  1'ennemi,  n  est 
pas  censée  avoir  été  perdue,  si  les  eaux  ou  1'ennemi  se  retirent; 
lo  possesseur  perd  néanmoins  sa  possession ,  si  alors  il  a  négligé  , 
do  laire  valoir  son  droit,  et  qu'un  autre  s'est  ensuite  mis  en  pos- 


session. 
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Art.  1164.  (LXII.) 

Insgelijks  wordt  het  bezit  van  een  regt  niet  verloren  ,  zoo  lang 
men  niet  met  der  daad  in  het  gebruik  van  dat  regt  belemmerd 
■wordt,  en  het  niet  van  elders  bewijsbaar  is,  dat  men  van  het 
regt  had  afgezien  ;  behoudens  evenwel  het  bepaalde  hieronder  ten 
aanzien  van  vruchtgebruik  en  bewoning. 

Art.  1165.  (LXriI.) 

Bij  gebrek  van  overwegende  gronden  tot  beslissing,  of  een  be- 
zit behouden  of  verloren  is  ,  wordt  het  eerste  ondersteld. 

Art.  1166.  (LXIV.) 

Het  bezit  en  het  bezit-regt  gaan  te  niet ,  zoodra  zich  een  ander 
in  het  bezit  van  de  zaak,  zonder  eenige  wederregtelijke  daad, 
bevindt. 

Art.  1167.  (LXV.) 

Het  bezit  van  een  regt  is  verloren ,  zoodra  eenig  ander  zich  de 
uitoefening  van  dat  regt ,  met  uitsluiting  van  alle  anderen ,  toeëigent, 
behoudens  evenwel  het  bepaalde  bij  art.  1155  en  1161. 

Art.  1168.  (LXVI.) 

Door  overdragt  aan  een'  ander  kan  bet  bezit ,  als  tevens  een 
regt  bevattende ,  niet  verloren  worden  ,  dan  voor  zoo  verie  deze 
overdragt  regtmatig  is.  Zij  dus,  die  het  regt  van  vervreemding 
niet  hebben,  als  kinderen,  verstandeloozen ,  en  andere  onmon- 
digen,  kunnen  het  bezit  en  bezit-regt  aan  geenen  anderen  over- 
dragen. 

Art.  1169.  (LXVII.) 

Die  eene  zaak  voor  zich  bezitten ,  doch  vervolgens  dezelve  van 
een'  ter  leen  of  in  huur  nemen  ,  worden  gerekend  het  bezit  aan 
dezen  anderen  te  hebben  overgedragen. 

Art.  1170.  (LXVni.) 

De  bezitter  van  eene  zaak  stervende,  gaat  liet  bezit  op  den 
erfgenaam  niet  over,  zonder  aanvaarding  van  de  nalatenschap. 

Bij  aanvaarding  wordt  het  bezit  gerekend  dadelijk  bij  het  over- 
lijden te  zijn  overgegaan. 

I  Art.  1171.  (LXIX.) 

Het  bezit  van  eene  zaak,  die  door  natrekking  of  accessie  een 
deel  of  eene  aanhorigheid  van  eene  andere  zaak  geworden  is , 
gaat  door  die  accessie  ,  en  dus  door  het  verloren  gaan  der  zaak 
op  zich  zelve ,  te  niet. 

Art.  1172.  (LXX.) 

De  verpligtingen  van  eenen  bezitter  zijn  dezelfde ,  welke  hier 
boven,  in  art.  1123  — 1126,  omtrent  houders  in  het  algemeen, 
zijn  ogegeven. 

Ook  heeft  de  bezitter  in  het  algemeen  de  regten,  welke  volgens 
art.  1127  —  1140  aan  den  houder  toekomen. 

^  Art.  1173.  (LXXI.) 

Behalve  deze  regten  van  den  houder  heeft  echter  de  bezitter 
voorregten ,  welke  uit  het  bezit  als  zoodanig  ,  voortspruiten  ;  onder 
deze  behoort  in  de  eerste  plaats,  dat  het  bezit,  gedurende  eenen 
door  de  wet  bepaalden  tijd ,  den  bezitter ,  zelfs  ook  dien  ter 
kwader  trouw ,  het  eigendom  van  de  door  hem  bezeten  zaak 
doet  bekomen,  behoudens  evenwel  het  bepaalde  bij  art.  1155,  en 
de  algemeene  voorschriften ,  omtrent  bekoming  door  verjaring ,  in 
de  vierde  Afdeeling  van  den  vierden  Titel  van  dit  Boek  voor- 
komende. 

Art.  1174.  (LXXII.) 

Een  ander  voorregt  van  den  bezitter  boven  den  houder  bestaat 
daarin,  dat  de  eerste  ,  ook  zonder  onderscheid  van  goede  of  kwade 
trottw,  mits  hij  slechts  een  vol  jaar  bezitter  geweest  zij  (en  zulks 
ten  aanzien  van  dengenen ,  die  hem  in  dat  bezit  stoort ,  noch 
door  geweld,  noch  ter  sluiks,  noch  ter  bede)   binnen  'sjaars 


Art.  1164.  (LXII.) 

Paroillement  la  possession  d'un  droit  ne  se  perd  pas,  tant  que 
l'on  n'est  pas  efïcctivement  troublé  dans  l'exercicc  de  co  droit, 
et  qu'il  ne  peut  ötro  d'ailleurs  prouvé  qu'on  y  eut  renoncé;  sauf 
cependant  la  disposition  ci-après  concernant  l'usufruit  et  l'habi- 
tation. 

Art.  1165.  (LXIII.) 

A  défaut  de  raotifs  suffisants  pour  décider,  si  une  possession  a 
été  conservëe  ou  perdue,  on  présume  qu'elle  a  éié  conservée. 

Art.  1166.  (LXIV.) 

La  possession  et  Ie  droit  de  possession  s'éteignent,  du  moment 
oü  un  autre  s'est  mis  en  possession  de  la  chose,  sans  aucun  acte 
légitime. 

Art.  1167.  (LXV.) 

La  possession  d'un  droit  se  perd,  du  moment  oü  quelqu' autre 
s'est  approprié  exclusivement  l'exercice  de  ce  droit,  sauf  néan- 
moins  la  disposition  des  artt.  1155  et  1161. 

Art.  1168.  (LXVL) 

La  possession,  comme  renfermant  aussi  un  droit,  ne  peut  êire 
perdue  par  Ie  transport  fait  a  autrui,a  moins  que  ce  transport  ne 
soit  légal;  en  conséquence  ceux  qui  n'ont  pas  Ie  droit  d'aliéner, 
comme  les  enfants,  les  insensés  et  autres  personnes  incapables, 
ne  penvent  transmettre  a  autrui  la  possession  et  Ie  droit  de  pos- 
session. 

Art.  1169.  (LXVIL) 

Ceux  qui  possèdent  une  chose  pour  eux-mêmes,  mais  qui  en- 
suite  la  prennent  d'un  autre  k  titro  de  prêt  ou  a  bail,  sont  censés 
avoir  transmis  la  possession  a  eet  autre. 

Art.  1170.  (LXVIIL) 

Le  possesseur  d'une  chose  venant  a  de'céder,  la  possession  ne 
passé  a  1'héritier,  que  moyennant  l'acceptation  do  la  succession. 

En  cas  d'acceptation ,  la  possession  est  censée  être  transmise  a 
l'ëpoque  du  décès. 

Art.  1171.  (LXIX.) 

La  possession  d'une  chose  qui,  par  accession  ,  est  devenue  partie 
OU  dépendence  d'une  autre  chose,  s'éteint  par  cette  accession,  et 
paree  que  la  chose  a  cessé  de  subsister  par  elle-même. 

Art.  1172.  (LXX.) 

Les  obligations  du  possesseur  sont  les  mêmes  que  celles  énon- 
cées  ci-dessus  aux  artt.  1123 — 1126,  k  l'égard  des  détenfeurs  en 
génëral. 

II  a  aussi  tous  les  droits  qui  competent  aux  détenteurs,  et  qui 
sont  mentionne'es  aux  artt.  1127 — 1140. 

Art.  1173.  (LXXL) 

Indépendamment  des  droits  des  détenteurs,  le  possesseur  a  des 
prérogatives  dérivant  de  la  possession  comme  telle ;  au  nombre 
de  ces  prérogatives  est,  en  premier  lieu,  celle  par  laquelle  il 
acquiert,  en  vertu  de  la  possession  durant  un  temps  déterminë 
par  la  loi,  même  de  mauvaise  foi.  la  propriété  de  la  chose  pos- 
sédée  par  lui,  sauf  cependant  la  disposition  de  l'art.  1155,  et  les 
regies  générales  sur  l'acquisition  de  la  prescription  ,  contenues  en 
la  quatrième  Section  du  quatrième  Titre  du  présent  Livre. 

Art.  1174.  (LXXIL) 

Une  autre  prérogative  du  possesseur  sur  1  détenteur ,  aussi 
sans  distinction  de  bonne  ou  de  mauvaise  foi ,  pourvu  seulement 
qu'il  ait  été  possesseur  une  anne'e  éntière  (et  qu'il  ne  l'ait  été  a 
l'égard  de  celui  qui  le  trouble  en  cette  possession ,  ni  par  violence , 
ni  par  ruse,  ni  par  précaire),  consiste  en  ce  que  le  premier  a 


(A^.  F/7.) 


312 


VII.    Burgerlijlc  fVetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1175.  (LXXIII.) 


breeder  omschreven  is.  ^ 
Art.  1175.  (LXXIII.) 

Behalve  de  possessoire  actie,  in  het  vorig  artikel  vermeld, 
kan  ook  fle  bezitter  van  eene  zaak  ter  goeder  trouw  zich  met 
alleen  verdedigen,  en  in  zijn  bezit  staande  houden ^_ tegen  allen 
die  -eenen  beteren  titel  kunnen  aanwijzen  :  maar  hij  heeft  ook 
daa°  en  boven  het  regt .  om  het  verlorene  bezit  der  zaak,  welke 
hii  ter  "oedcr  trouw  bezat,  bij  eene  pelitoire  actie  terug  te 
vordei  en%an  alle  andere  bezitters  wier  regt  om  te  bezitten  minder 
dan  het  5;ijne  is. 


Art.  1176.  (LXXIV.) 

De  bezitter  heeft  derhalve  deze  regts-vordering  niet  alleen  tegen 
alle  houders  of  bezitters  ter  kwader  trouw;  maar  hij  kan  dezelve 
ook  to<-en  bezitters  ter  goeder  trouw  hebben,  wanneer  hij  beter 
reo't  heeft  Een  regt  wordt  voor  beter  of  minder  gehouden  ,  naar- 
mate aan  den  vermeenden  tittl  meer  of  minder  ontbreekt ,  om 
denzelven  wettig  te  doen  zijn. 

Art.  1177.  (LXXV.) 

De  petltoire  actie ,  in  de  twee  vorige  artikelen  omschreven , 
gaat  te  niet  met  het  verloop  van  den  tijd  ,  welke  de  wet  voor- 
schrijft, als  genoegzaam  om  den  eigendom  van  de  zaak,  waarover 
geschil  is ,  door  bezit  te  bekomen. 

Art.  1178.  (LXXVl.) 

De  vruchten  ,  door  eenen  bezitter  ter  goeder  trouw  genoten  , 
van  wat  aard  dezelve  ook  mogen  zijn ,  en  dus  burgerlijke  zoo  wel 
als  natunrlijke,  enkel  natuurlijke,  zoo  wel  als  die,  welke  zorg 
en  moeite  gekost  hebben,  voor  zoo  verre  dezelve  vóór  den  regts- 
ingang  tot  terugvordering  der  zaak  genoten  zijn,  zijn  onher- 
roepelyk  zijn  eigendom. 


Art.  1179.  (LXXVII.) 

Op  <xelijke  wijze  is  hetgeen  hier  boven,  in  art.  1136_en  1137, 
van  houders  in  het  algemeen  ,  omtrent  de  kosten  gezegd  is,  waar- 
toe deze  uit  kracht  van  hunnen  vermeenden  regts-titel  geregtigd 
waren,  in  den  bezitter  waar,  van  volstrekt  alle  door  hem  ge- 
maakte kosten  vóór  den  regts-ingang.  Na  dit  tijdstip  kan  hij  , 
even  als  elk  houder,  niet  dan  alleen  de  noodzakelijke  kosten  in 
rekening  brengen. 

Art.  1180.  (LXXVIII.) 

Onder  de  kosten,  waarop  een  bezitter  ter  goeder  trouw  aan- 
spraak en  regt  van  retentie  heeft ,  behoort  niet  de  koopprijs , 
welke  hii  voor  de  zaak  raogt  betaald  hebben  of  nog  verschuldigd 
is  Wanneer  echter  door  iemand  roerend  goed ,  op  eene  kermis 
of  openbare  markt ,  of  op  eene  publieke  verkooping ,  of  van  een 
koopman  die  zoodanig  soort  van  zaken  verkoopt ,  gekocht  is ,  kan 
de  oorspronkelijke  eigenaar  de  teruggave  daarvan  met  vorderen, 
dan  met  vergoeding  van  den  koopprijs. 


ZEVENDE  TITEL. 


Van  erf-dienstbaarheden ,  of  servituten. 

EERSTE  AFDEEUNG. 

Van  den  aard  en  de  onderscheiding  der  erf-dienstbaarheden. 
Art.  1181.  (I.) 

Erf-dienstbaarheid  of  servituut  is  een  last ,  liggende  op  een  stuk 
onroerend  goed  ,  tegen  het  gemeene  regt,  ten  nutte  van  een  na- 
burig stuk,  aan  een'  ander' eigenaar  toebehoorende. 

Het  erf,  op  hetwelk  deze  last  ligt ,  wordt  het  lijdende  of  dienst- 
bare; het  erf,  waaraan  het  regt  om  deze  dienstbaarheid  te  ge- 
bruiken gehecht  is  ,  wordt  het  heerschende  genaamd. 


Indépendamment  de  1'action  possessoire  ,  mentionnée  en  1  article 
précédent,  Ie  possesseur  de  bonne  foi  a  non-seulement  la  taculté 
de  se  défendre,  et  de  se  maintenir  en  possession  contre  tous  ceux 
qui  ne  peuvent  représenter  un  meilleur  titre;  mais  il  a  en  outre 
Ie  droit  de  réclamer,  pnr  une  action  pétitoire,  la  possession  perdue 
de  la  chose  qu'il  possédait  de  bonne  foi ,  contre  tous  autres  pos- 
sesseurs  dont  Ie  droit  ^  la  possession  serait  inférieur  au  sien. 

Art.  1176.  (LXXIV.) 

Le  possesseur  a  par  conséquent  cette  action  non-seulement  contre 
tous  détenteurs  ou  possesseurs  de  mauvaise  foi  ;  m ais  il  peut  aussi 
Tavoir  contre  tous  possesseurs  de  bonne  tbi,  s  il  a  meilleur  droit. 
Un  droit  est  censé  meilleur,  ou  inférieur,  selon  qua  le  titre  présumé 
est  plus  ou  moins  parfait  pour  le  rendie  légal. 

Art.  1177.  (LXXV.) 

L'action  pétitoire,  mentionnée  aux  deux  articles  précédents, 
s'éteint  par  1'expiration  du  temps  que  la  loi  prescrit ,  comme  sut- 
fisant  pour  acquérir  par  la  possession,  la  proprieté  de  la  chose 
dont  s'agit. 

Art.  1178.  (LXXVI.) 

Les  fruits  percus  par  un  possesseur  de  bonne  foi,  de  quelque 
nature  qu'ils  puissent  être,  et  par  conséquent  tant  les  frmts  civils 
que  les  fruits  naturels,  de  même  que  les  fruits  purement  naturels 
et  les  fruits  industriels,  sont  irrévocablement  sa  propriété,  en  tant 
qu'ils  ont  été  per9US  antérieurement  a  l'instance,  en  revendication 
de  la  chose. 

Art.  1179.  (LXXVIL) 

PareiUement ,  ce  qui  est  dit  aux  a.  tt.  1136  et  1137,  des  dé- 
tenteurs en  général,  concernant  les  impenses  que  ceux-ci  auraient 
droit  de  répéter,  en  vertu  de  leur  titre  présumé  légal,  s  applique 
au  possesseur  pour  toutes  impenses  quelconques  par  lui  iaits  an- 
térieurement k  l'instance.  Après  cette  époque,  ü  ne  peut,  comme 
tout  détenteur,  que  répéter  les  impenses  nécessaires. 


Art.  1180.  (LXXVIII.) 

Parmi  les  impenses,  qu'un  possesseur  de  bonne  foi  peut  répéter , 
et  pour  lesquelles  il  a  droit  de  rétention ,  n'appartient  pas  le  prix 
qu'il  pourrait  avoir  payé,  ou  qu'il  doit  encore  payer  pour  la  chose. 
Si  cependant  le  possesseur  actuol  d'un  bien-meuble  1  a  acheté  dans 
une  foire  ou  marché,  ou  dans  une  vente  publique ,  ou  _d  un  mar- 
chand  qui  vend  de  choses  pareilles,  le  propriétaiie  originaire  ne 
peut  exiger  la  restitution  de  cette  chose,  qu  en  remboursant  le 
prix  de  la  vente. 


TITRE  SEPTIÈME. 


Des  servitudes ,  ou  services  fonciers. 


SECTION  PREMIÈRE. 

De  la  nature  des  servitudes  et  de  leurs  diverses  espèces. 
Art.  1181.  (L) 

Une  servitude  ou  service  f onder,  est  une  charge  imposée  sur  un 
hérita-o  ou  bien-immeuble,  contre  Ie  droit  commun  pour  1  utilite 
d'un  héritage  voisin  appartenant  k  un  autre  propriétaire. 

Lc  fon.ls  sur  lequel  la  charge  est  imposée  se  nomme  fonds  assu- 
jetti;  le  fonds,  auquel  est  attaché  le  droit  d' user  de  cette  servitude, 
est  nommé  fonds  dominant. 


Bijlagen.  Vel  79. 
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Art.  1182,  ^11.) 

Door  erf-dienstbaarheden  moeten  derhalve  in  dezen  Titel  geens- 
zins verstaan  worden  zoodanige  verpligtingen  ,  welke  voortvloei- 
jen  uit  de  natuur  en  gesteldheid  van  den  grond,  of  uit  eene 
algemeene  wet  ot  plaatselijk  gebruik,  maar  integendeel  dezulke, 
welke  van  de  wetten  of  de  gebruiken  der  plaats ,  waar  de  erven 
liassen  ,  in  het  een  of  ander  afwijken. 

Art.  1183.  (III.) 

Alle  erven  worden  gehouden  aan  geene  andere  verpligtingen 
onderworpen  te  zijn,  dan  aan  zoodanige,  welke  door  de  wetten, 
of  de  gebruiken  der  plaatsen,  alwaar  die  liggen,  zijn  vastgesteld, 
en  zijn  dus  vrij  ,  tenzij  het  regt  van  erf-dieustbaarheid  op  deze  erven 
bewezen  worde. 

Art.  1184.  (IV.) 

Die  nogtans  eenig  regt  van  erf-dienstbaarheid  heeft ,  moet  ge- 
rekend worden  ook  dat  regt  te  hebben  ,  zonder  hetwelk  hij  van 
het  eerstgeraelde  geen  gebruik  kan  maken. 

Aldus  heeft  iemand  ,  die  regt  heeft  om  water  uit  eens  anders 
put  te  halen,  ook  het  regt  van  toegang  tot  dien  put. 

Art.  1185.  (V.) 

Elk  die  een  regt  van  erf-dienstbaarheid  heeft,  moet  hetzelve 
zoodanig  gebruiken ,  dat  aan  den  eigenaar  of  bezitter  van  het 
dienstbaar  erf  daardoor  het  minst  mogelijke  nadeel  of  overlast 
veroorzaakt  worde. 

Hij  mag,  noch  op  het  lijdend,  noch  op  het  heerschend  erf, 
eenige  verandering  maken,  waardoor  de  erfdienstbaarheid,  boven 
de  oorspronkelijke  inrigting  zoude  verzwaard  worden  ,  of  tot 
grooter  nadeel  of  overlast  zoude  strekken. 

Art.  1186,  (VI.) 

Hij  is  echter  bevoegd  om  ,  ten  zijnen  koste  ,  op  het  dienstbaar 
erf  alles  te  doen  ,  wat  tot  het  gebruik  en  onderhoud  van  de  hem 
verschuldigde  erf-dienstbaarheid  noodig  is. 

De  kosten  van  dit  onderhoud  komen  geenszins  ten  laste  van 
het  dienstbaar  erf,  tenzij  door  de  wet,  of  het  gebruik,  in  eenige 
soorten  van  dienstbaarheid ,  of  ook  bij  het  opleggen  der  dienst- 
baarheid, of  nadere  overeenkomst,  anders  is  voorzien. 

Zelfs  in  deze  gevallen  mag  de  eigenaar  van  het  dienstbaar  erf 
zich  altijd  van  dezen  last  ontslaan ,  door  hetzelve  erf  aan  den 
eio'enaar  van  het  heerschende  over  te  laten. 

Art.  1187.  (VII.) 

De  bepalingen  van  het  voorgaande  artikel  zijn  niet  toepasselijk 
op  de  beschadigingen ,  door  den  eigenaar  van  het  dienstbaar  erf 
zei  ven  ,  of  dooi-  hen,  die  in  zijnen  naam,  of  van  zijnentwege , 
van  het  dienstbaar  erf  gebruik  gemaakt  hebben ,  veroorzaakt. 

De  herstelling  van  deze  beschadigingen  moet  door  hem,  buiten 
koste  van  den  eigenaar  van  het  heerschend  erf,  gedaan  of  be- 
zorgd worden. 

Art.  1188.  (VIII.) 

De  eigenaar  van  het  dienstbaar  erf  mag  niets  doen,  waardoor 
het  gebruik  der  erf-dienstbaarheid  minder  nuttig  of  minder  ge- 
makkelijk zoude  gemaakt  worden. 

Hij  mag  derhalve  de  gesteldheid  der  plaats  niet  veranderen , 
noch  de  uitoefening  der  dienstbaarheid  overleggen ,  of  overbrengen, 
op  een  ander  gedeelte  van  het  erf,  dan  waarop  dezelve  oorspron- 
kelijk gelegen  heeft. 

Wanneer  niet  te  min  de  oorspronkelijke  inrigting  meer  bezwa- 
rend voor  hem  was  geworden  ,  of  hem  verhinderde  eenige  nood- 
zakelijke of  nuttige  reparatien  te  doen ,  mag  hij  aan  dengenen , 
die  het  regt  van  erf-dienstbaarheid  heeft ,  eene  andere  even  goede 
en  even  gemakkelijke  plaats  tot  uitoefening  van  dezelve  aanbieden 
ten  zijnen  koste;  welk  aanbod  alsdan  niet  zalmogen  geweigerd 
worden. 

Art.  1189.  (IX.) 

Erf-dienstbaarheden ,  welke  ten  nutte  van  onderscheiden  erven 
kunnen  dienen,  mogen,  de  eene  na  de  andere,  door  den  eigenaar 


Art.  1182.  (II.) 

Par  conséquent  on  ne  doit  nullement  entendre,  dans  Ie  présent 
Titre,  par  servitudes,  des  obligations  qui  dérivent  de  la  nature 
et  de  la  situation  du  fonds,  ou  qui  sont  im[)osées  par  unc  loi 
générale  ou  par  un  usage  local;  mais  au  contraire  celles,  qui 
s'écartent ,  en  quelque  point,  des  lois  ou  usages  du  lieu  oü  les  hé 
ritages  sont  sitiiés. 


Art.  1183.  (III.) 

Tous  héritages  sont  censés  n'être  assujettis  h,  aucunes  autres 
obligations,  que  celles  imposées  par  les  lois  ou  usages  des  lieux  oü 
ils  sont  situés;  ils  sont  par  conséquent  libres  ,  k  moins  que  Ie  droit 
de  servitude  sur  ces  héritages  iie  soit  prouvé. 


Art.  1184.  (IV.) 

Cependant  celui,  qui  a  quelque  droit  de  servitude,  doit  aussi 
être  censé  jouir  du  droit,  sans  lequel  il  ne  peut  faiie  usage  de  Ia 
servitude. 

Ainsi,  celui  qui  a  Ie  droit  de  puiser  de  l'eau  au  puits  d'autrui , 
a  aussi  Ie  droit  de  passage  pour  arriver  a  ce  puits. 

Art.  1185.  (V.) 

Celui,  qui  a  un  droit  de  servitude,  est  tenu  d'en  u^er  de  la 
manière  qui  cause  Ie  moins  de  dommage ,  ou  Ie  moins  de  gêne 
possible ,  au  propriétaire  ou  au  possesseur  du  fonds  qui  doit  la 
servitude. 

II  ne  peut  faire,  ni  dans  Ie  fonds  assujetti,  ni  dans  celui  auquel 
la  servitude  est  due,  de  changement  qui  aggraverait  la  servitude 
OU  qui  causerait  une  charge  plus  grande  et  plus  d'incommodité. 


Art.  1186.  (VI.) 

II  a  cependant  !a  facullé  de  faire,  k  ses  frais,  sur  Ie  fonds 
assujetti,  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  1'usage  et  I'entretien  de 
la  servitude  qui  lui  est  due. 

Les  frais  de  eet  entretien  ne  sont  jamais  a  la  charge  du  fonds 
assujetti,  k  moins  qu'il  n'en  soit  disposé  autrement  par  ia  loi,  ou 
par  l'uSage  k  l'égard  de  quelques  espèces  de  servitude ,  ou  par 
Ie  titre  constitutif  de  la  servitude,  ou  par  convention  ultérieure. 

Même  dans  ce  cas,  Ie  propriétaire  du  fonds  assujetti  peut  tou- 
jours  s'aflFranchir  de  cette  charge,  en  abandonnant  Ie  terrain  au 
propriétaire  du  fonds  auquel  la  servitude  est  due. 

Art.  1187.  (VIL) 

Les  dispositions  de  l'article  précédent  ne  sont  pas  applicables 
aux  dégradations  causées  par  Ie  propriétaire  du  fonds  assujetti, 
OU  par  ceux  qui  en  ont  fait  usage  ,  en  son  uom  ou  de  sa  part. 

La  réparation  de  ces  dégradations  doit  toujours  être  faite  et 
fournie  par  lui,  sans  frais  pour  Ie  propriétaire  du  fonds  auquel 
la  servitude  est  due. 


Art   1188.  (VIII.) 

Le  propriétaire  du  fonds  assujetti  ne  peut  rien  faire,  qui  tende 
k  rendre  l'usage  de  la  servitude  moins  utile  ou  moins  commode. 

Par  conséquent  il  ne  peut  changer  l'état  des  lieux,  ni  placer 
OU  transporter  l'exercice  de  la  servitude  sur  une  autre  paitie  de 
I'héritage,  que  celle  oü  elle  a  été  primitivement  assignée. 

Cependant,  si  cette  assignaticm  originaire  était  deverue  plus 
onéreuse  pour  lui,  ou  l'empêchait  de  faire  quelqites  réi.arations 
nécessaires  ou  utiles,  il  peut  oflTrir  k  celui,  qui  a  le  droit  de  ser- 
vitude, un  autre  endroit  également  pi'opre  et  commode,  pour 
l'exercice  de  ses  droits,  k  ses  frais,  et  cette  offre  ne  pourra  être 
refusée. 


Art.  1189.  (IX.) 

Le  propriétaire  d'un  fonds  assujetti  peut  successivement  établir 
sur  ce  fonds  des  servitudes  pour  l'usage  ou  l'utUité  de  plusieurs 
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van  het  dienstbaar  erf  op  hetzelve  gelegd  worden ,  mits  niet  tot 
nadeel  of  ongerijf  van  dengene  die  ouder  regt  heeft. 

Art.  1190.  (X.) 

De  erf-dienstbaarheden  worden  onderscheiden  in  huis-  of  veld- 
dienstbaarheden. . 

Huis-dienstbaarheden  zijn  de  zoodanige  ,  welke  op  eemg  ert  ge- 
leed zijn  ,  ten  nutte  van  een  gebouw  ,  op  een  ander  erf  staande. 

°Veld-dienstbaarheden  zijn  die,  welke  strekken  ten  nutte  Viin 
een  ander  erf,  zonder  opzigt  tot  eenig  gebouw.  ,  t 

Het  maakt  ten  aanzien  dezer  benamingen  geen  onderscheid  ,  ot 
de  heerschende  erven  in  de  steden,  of  ten  platten  lande  gelegen 
zijn. 


he'ritages,  pourvu  qu'il  ne  soit  par  la  causé  aucun  dommage  ou 
préjudice  a  celui,  qui  a  un  droit  précëdemment  acquis. 

Art.  1190.  (X.) 

On  distingue  les  servitudes,  en  servitudes  urbaines  et  servitudes 

Les  servitudes  urbaines  sont  celles  établies  sur  un  fonda  pour 
l'utilité  d'un  batiment  situé  sur  un  autre  fonds. 

Les  servitudes  rurales  sont  celles,  qui  ont  pour  objet  TutiUté 
d'un  autre  hëritage ,  sans  égard  k  aucun  batiment. 

Ces  dénominations  sont  les  mêmes,  soit  que  les  fonds  auxquels 
est  due  la  servitude,  soyent  situés  a  la  viUe  ou  a  la  campagne. 


Art.  1191.  (XL) 

Daarenboven  zijn  eenige  erf-dienstbaarheden  van  een  bestendig , 
andere  van  een  afwisselend  gebruik. 

Onder  de  eerste  soort  begrijpt  de  wet  de  zoodanige,  welker  uit- 
oefening niet  afhangt  van  eene  bijkomende  daad  des  menschen: 
als  daar  zijn  het  servituut  van  rauarbezwaring ,  drop,  waterlei- 
ding, licht,  uitzigt,  en  alle  welke  in  een  louter  verbod  bestaan. 

Erf-dienstbaarheden  van  de  tweede  soort  zijnde  zoodanige,  tot 
welker  werkelijke  uitoefening  eenige  bijkomende  daad  des  men- 
schen vereischt  wordt,  zoo  als  de  erf-dienstbaarheid  van  voetpad, 
dreef,  en  dergelijke. 

Art.  1192.  (XII.) 

Het  bestaan  van  eenige  erf-dienstbaarheden  is  zigtbaar,  van  andere 

onzigtbaar.  „     •  ,        .  . 

Een  zigtbaar  bestaan  wordt  genaamd,  hetwelk  zich  vertoont 
door  het°  aanwezen  van  muren ,  timmeringen  ,  vensters  ,  water- 
leidingen of  dergelijke  werken,  welke,  zomler  het  regt  van  erf- 
dienstbaarheid, allus  niet  zouden  mogen  geplaatst  zijn. 

Onzi<^tbaar  zijn  alle  erf-dienstbaarheden,  welke  bestaan  in  een 
louter  verbod  van  iets   niet  te  mogen  hebben  ,  of  niet  te  mogen 

^^Onder  de  onzigtbare  moeten  ook  gerekend  worden  alle  erf- 
dienstbaarheden van  een  afwisselend  gebruik,  dat  is,  tot  welker 
uitoefening  eenige  daad  des  menschen  vereischt  wordt ,  en  welker 
bestaan  wel  uit  zekere  omstandigheden  kan  afgeleid  worden, 
maar  noglans  daaruit  niet  noodwendig  volgt;  aldus  worden  de 
erf-dienstbaarheden  van  een  voetpad,  waterhaling  en  dergelijke, 
niet  voor  zigtbare,  maar  voor  onzigtbare  gehouden,  schoon  zich 
eene  deur  ,  kunnende  dienen  tot  uitgang  van  het  eene  erf  op  het 
andere ,  of  een  betreden  pad  ,  vertoont. 

Art.  1193.  (XIIL) 

Het  regt  van  erf-dienstbaarheid  blijft  gehecht  aan  den  eigendom 
van  het  heerschend  erf ,  en  gaat  met  denzelven  aan  eiken  nieuwen 
bezitter  O'^er.  Insgelijks  blijft  de  eri-dienstbaarheid  zelve,  wan- 
neer die  door  dengene ,  die  den  onherroepelijken  eigendom  had  , 
gelegd  is ,  aan  het  dienstbaar  erf  gehecht ,  schoon  dit  van  eige- 
naar verandert. 

Noch  de  eigenaar  van  het  heerschend  erf  kan  het  regt  ,  noch 
die  van  het  dienstbaar  erf  den  last ,  van  de  dienstbaarheid  aan 
een  ander  erf  over  doen. 

Art.  1194.  (XIV.) 

Uit  het  regt  vnn  erf-dienstbaarheid  spruit  eene  reële  actie, 
tegen  een  ieder,  die  den  regthebbende  in  de  uitoefening  daar- 
van verhindert,  of  die  niet  doet  hetgeen,  waartoe  hij,  uithoofde 
van  den  last  op  zyn  erf  liggende,  verpligt  is;  en  zulks  ten  einde 
het  xQ"i  van  erf-dienstbaarheid  zal  worden  verklaard  te  bestaan , 
en  de  wederpartij  zal  worden  veroordeeld  om  'Ie  verhindering  af 
te  doen  ,  of  als  nog  aan  zijne  oven  gemelde  verpligting  te  voldoen. 

Art.  1195.  (XV.) 

Wanneer  het  heerschend  erf  aan  meer  dan  eenen  eigenaar  be- 
hoort, kan  elk  van  hemde  verklaring  van  het  regt  van  erf-dienst- 
baarheid ,  in  het  vorig  artikel  vermeld ,  voor  het  geheel  vorderen. 


Art.  1191.  (XI.) 

Les  servitudes  sont ,  ou  continues ,  ou  discontinaes. 

La  loi  comprend  sous  Ie  nom  de  servitudes  continues,  celles 
dont  1'exercice  ne  dépend  pas  du  fait  actuel  de  1'homme ;  de  ce 
nombre  sont  les  servitudes  relatives  a  l'exhaussement  des  murs, 
a  l'é'ïout  des  toits,  a  l'écoulement  des  eaux,  aux  aqueducs,  aux 
jours°  aux  vues,  et  toutes  celles  qui  consistent  en  une  simple 

prohibition.  ,       „         ■  a 

Les  servitudes  discontinues  sont  celles,  dont  1  exercice  dépend 
du  fait  actuel  de  l'homme;  de  ce  nombre  sont  les  servitudes  de 
passer  a  pied  sur  un  fonds  appartenant  a  autrui,  de  passage  et 
semblables. 

Art.  1192.  (XIL) 
Les  servitudes  sont  apparentes,  ou  non-apparentes. 


Les  servitudes  apparentes  sont  celles,  qui  s'annoncent  par 
1'existence  des  murs,  cloisons,  fenêtres,  aqueducs  et  autres  ouvrages 
semblables,  qui,  sans  Ie  droit  de  servitude,  n'auraient  pu  être 

ainsi  placés.  .        .  .    ,  •, 

Les  servitudes  non-apparentes  sont  celles,  qui  consistent  dans 
une  simple  prohibition  d'avoir ,  ou  de  faire  une  chose. 

Doivent  aussi  être  comprises  parmi  les  servitudes  non-apparen- 
tes, toutes  celles  d'un  usage  discontinue,  c'est-a-dire,  pour  l'exer- 
cicè  desquelles,  un  fait  de  l'homme  est  exigë ,  et  dont  l'existence 
quoique  pouvant  être  induite  de  certaines  circonstances,  n'en  est 
cependant  pas  une  suite  nécessaire;  ainsi,  les  servitudes  de  pas- 
sage h.  pied,  de  puisage  et  autres  semblables,  ne  sont  pas  repu- 
tées  servitudes  apparentes,  mais  sont  au  contraire  non-apparentes, 
non-obstant  l'existence  d'une  porte  qui  communiqué  d'un  héritage 
a  l'autre,  ou  celle  d'un  sentier  battu. 

Art.  1193.  (XIII.) 

Le  droit  de  servitude  demeure  attaché  a  la  propriété  du  fonds 
dominant,  et  passé  avec  lui  a  chaque  nouveau  possesseur.  Pa- 
reillement  la  servitude,  lorsqu'elle  aétéétablie  par  celui  qui  avait 
la  propriété  incommutable,  demeure  attachée  au  fonds  assujetti, 
quoique  ce  fonds  change  de  propriétaire. 

Ni  le  propriétaire  de  1'héritage  dominant,  ni  celui  de  1'héritage 
assujetti,  ne  peut  transporter  le  droit,  ou  la  charge  de  la  servitude 
sur  un  autre  fonds. 

Art.  1194.  (XIV.) 

Du  droit  de  servitude  nait  une  action  réelle  contre  quiconque 
trouble,  dans  1'exercice  de  ce  droit ,  celui  a  qui  il  appaitient,  ou 
contre  quiconque  ne  remplit  pas  1'obligation  résultante  de  la  charge 
imposée  sur  son  fonds;  et  ce,  aux  fins  de  faire  déclarer  1  existence 
du  droit  de  servitude,  et  de  faire  condamner  la  partie  adverse  h 
faire  cesser  1'empêchement ,  ou  a  satisfaire  a  son  obligation. 

Art.  1195.  (XV.) 

Si  le  fonds,  auquel  Ia  servitude  est  due,  apparticnt  k  plusieurs 
propriétaire»,  le  droit  de  demander  la  déclaration  du  droit  de 
servitude,  mentionnë  en  l'article  précédent,  appartient  k  chacun 
pour  le  tout. 
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Het  voordeelig  gewijsde  kan  door  ieder  van  hen  worden  ter 
executie  gelegd. 

Art.  1196.  (XVI.) 

Indien  het  dienstbaar  erf'  aan  meer  dan  eenen  eigenaar  be- 
hoort ,  kunnen  dezelve  elk  voor  het  <ieheel ,  zoo  wel  ten  boven- 
gemelde einde,  als  tot  vergoeding  van  kosten,  schaden  en  inte- 
ressen, aangesproken  worden. 

Art.  1197.  (XVn.) 

Een  iegelijk  die  de  vrijheid  van  zijn  erf  beweert ,  hetzij  van 
alle  of  van  zekere  bepaalde  dienstbaarheden,  heeft  eene  reëele 
actie  tegen  dengene  ,  die  het  gewaande  regt  van  erf-dienstbaar- 
heid  wil  uitoefenen ;  en  zulks  ten  einde  het  erf  zal  worden  ver- 
klaard de  dienstbaarheid  in  geschil  niet  schuldig  te  zijn  ,  en  de 
wederpartij  zal  worden  veroordeeld ,  om  hetgeen  hij ,  uithoofde 
van  zijn  gewaand  regt  gedaan  heeft,  kost- en  schadeloos  af  te  doen. 

Art.  1198.  (XVIII.) 

De  beide  actiën,  waarvan  in  art.  1194  en  volgende  gesproken 
is,  zullen  mogen  plaats  hebben,  schoon  degeen  ,  die  dezelve  wil 
instellen ,  het  bezit  van  zijn  regt  van  erf-dienstbaarheid ,  of  van 
de  vrijheid  van  zijn  erf,  nog  niet  is  kwijt  geraakt. 

Art.  1199.  (XIX.) 

Eene  dienstbaarheid ,  waardoor  de  eigenaar  of  vruchtgebruiker 
van  het  diensbaar  erf  zoude  verpligt  worden  om  zeker  werk  te 
doen,  of  te  laten  doen,  kan  nimmer  op  eenig  erf  gelegd ,  noch 
ten  behoeve  van  eenig  erf  verkregen  worden. 

Art.  1200.  (XX.) 

V oor  het  overige ,  is  het  aan  de  eigenaars  geoorloofd  ,  om  op 
hunne  eigendommen ,  of  teu  voordeele  van  dezelven  zoodanige 
dienstbaarheden  te  leggen  ,  als  zij  zullen  goedvinden  ,  mits  echter 
deze  dienstbaarheden,  noch  op  eenen  persoon,  noch  ten  voordeele 
van  een  persoon ,  maar  alleen  op  een  grond  of  erf,  en  ten 
voordeele  van  een  grond  of  erf  gelegd  worden;  en  mits  ook  die 
dienstbaarheden  voor  het  overige  niets  in  zich  bevatten,  hetwelk 
tegen  de  publieke  orde  strijdt. 

Art.  1201.  (XXI.) 

De  bepalingen  ,  bij  de  twee  volgende  Afdeelingen  vastgesteld  , 
zullen  het  gemeen  regt  des  Koningrijks  uitmaken ,  voor  zoo 
verre  er  geene  plaatselijke  reglementen ,  keuren  ,  of  gebruiken  te 
dezer  materie  bestaan  daarmede  strijdig. 


TWEEDE  AFDEELING. 


Van  huis-dienstbaarheden. 


Art.  1202.  (XXII.) 


1  _  

gesteld,  en  alleen  tot  afscheiding  van  erven  dienende,  zonder  dat 
aan  een'  van  beide  kanten  gebouwen  staan  of  gestaan  hebben, 
worden  gerekend  gemeen  te  zijn ,  wanneer  het  tegendeel  niet 
kan  bewezen  worden. 


Art.  1203.  (XXin.) 

Behoudens  deze  zelfde  uitzondering,  worden  alle  muren,  voor 
zoo  verre  die  door  wederzijdscho  inbalking ,  inankering ,  het 
metselen  van  schoorsteenen ,  of  andere  dergelijke  wijzen  tot  een 
gemeen  gebruik  dienen  ,  gerekend  gemeen  te  zijn. 

Art.  1204.  (XXIV.) 

De  gemeenschap  van  een  muur  geeft  aan  ieder  der  gebaren 
het  regt  om  op  zijn  erf  daar  tegen  aan  te  bouwen,  als  mede  om, 
tot  op  de  helft  der  dikte  van  den  muur,  balken  ,  ankers  en  ander 
hout- of  ijzerwerk  daarin  te  plaatsen  en  te  laten  rusten,  mits 
daardoor  aan  den  muur  geen  nadeel  worde  toegebragt. 


Le  jugement,  qui  accorde  ce  droit,  peut  être  mis  a  ex(^cution 
par  tous. 

Art.  1196.  (XVI.) 

Si  le  fonds  assujetti  k  plusieurs  propriétaires,  les  poursuites 
aux  fins  que  dessus,  ainsi  que  pour  les  dommages  et  intéréts, 
peuvent  être  exercées  contre  chacun  d'eux  pour  le  tout. 


Art.  1197.  (XVII.) 

Quiconque  soutient,  que  son  fonds  est  libre  ,  soit  de  toutes,  soit 
de  certaines  servitudes  déterminées,  a  une  action  réelie  contre 
celui  qui  vent  exercer  le  prétendu  droit  de  servitude ,  pour  faire 
déclarer  le  fonds  non-soumis  k  la  servitude  en  litige,  et  con- 
damner  la  partie  adverse  a  faire  cesser,  sans  frais  ni  dommage, 
ce  qu'elle  a  fait  en  vertu  de  son  prétendu  droit. 


Art.  1198.  (XVIII.) 

Les  deux  actions,  dont  il  est  parlé  aux  artt.  119i  et  suivants, 
pourront  avoir  lieu,  quoique  celui  qui  vent  les  intenter,  n'ait  pas 
encore  perdu  la  possession  de  son  droit  de  servitude,  ou  la  fran- 
chise de  son  fonds. 

Art.  1199.  (XIX.) 

II  ne  peut  être  imposé  sur  un  héritage,  ou  acquis  en  faveur 
d'un  héritage,  une  servitude,  qui  obligerait  le  propriétaire ,  ou 
l'usufruitier  du  fonds  assujetti,  a  exécuter  ou  a  faire  exécuter 
quelque  travail. 

Art.  1200.  (XX.) 

II  est  au  surplus  permis  aux  propriétaires  d'établir  sur  leurs 
propriétés,  ou  en  faveur  de  leurs  propriétés,  telles  servitudes  que 
bon  leur  semble,  pourvu  néanmoins  que  les  services  établis  ne 
soyent  imposés,  ni  a  la  personne,  ni  en  faveur  de  la  per?onne, 
mais  seulement  a  un  fonds  et  pour  un  fonds,  et  pourvu  que  les 
services  n'ayent  d'ailleurs  rien  de  contraire  a  l'ordre  public. 


Art,  1201.  (XXI.) 

Les  dispositions  prescrites  aux  deux  Sections  suivantes,  for- 
meront  le  droit  commun  du  Royaume,  pour  autant  qu'il  n'existe 
pas  sur  cette  matière  des  règlements,  statuts,  ou  usages  locaux 
a  ce  contraires. 


SECTION  DEUXIEME. 
Des  servitudes  urbaines. 

Art.  1202.  (XXII.) 

Tous  murs,  hayes  et  autres  clótures  établis  entre  deux  fonds, 
et  servant  uniquement  a  la  séparation  d'héritages,  sans  qu'il  existe, 
OU  qu'il  ait  existé ,  de  batiments  d'un  cóté  ou  del'autre,  sont  ré- 
putés  mitoyens,  sauf  la  preuve  contraire. 


Art.  1203.  (XXm.) 

Sont  censés  mitoyens,  sauf  la  même  exception,  tous  murs,  en 
tant  qu'ils  servent  a  un  usage  commun  ,  pour  y  asseoir  récipro- 
quement  des  poutres,  établir  des  ancres,  adosser  des  cheminées, 
ou  pour  d'autres  ouvrages  semblables. 

Art.  1204.  (XXIV.) 

La  mitoyenneté  d'un  mur  donne  a  chacun  des  voisins  Ie  droit 
de  faire  batir  sur  son  héritage  contre  ce  mur .  et  d'y  placer  et 
appuyer,  jusqu'a  la  moitié  de  l'épai.^seur  du  mur,  des  poutres, 
ancres,  et  autres  ouvrages  en  bois  ou  en  fer,  pourvu  qu'il  ne 
cause  par  la  aucun  dojnniage  au  mur. 
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Art.  1205.  (XXV.) 

Elk  der  gebaren  mag,  ten  zijnen  koste    den  gemeenen  muur 
hoo  er  oi  li''ekkeo,  doch  slechts  ter  halver  dikte  van  den  muur 

"  r  .  7e  ste.k  crenoeo-  zij  om  de  verhooging  te  dragen ,  of 
roo^^^arde'zlide  vL  bet  irf  van  dengene,  die  de  verboogxng 
wil  doen  .  hiertoe  bekwaam  gemaakt  worde. 

Met  o,>zigt  tot  de^e  voorzorg  zal  de  plaatselijke  gewoonte  ge- 
volgd  worden. 

Art,  1206.  (XXVI.) 

Op  eenen   gemeenen    muur  mag  ieder  der  geburen  yoo^ 
helft  eene  goot  leggen,  en  op  zijn  eigen  erf,  ook  naar  de  straat, 
wanneer  de  wetten  van  policie  zulks  niet  verbieden,  uitleiden. 

Art.  1207.  (XXVII.) 

Wanneer  een  gemeene  muur  of  heining  moet  gerepareerd  of  ge- 
heel herbouwd  worden,  is  elk  der  geburen  verpl.gt  zijn  aandeel 
fn  de  kosten  te  dragen,  tenzij  een  der  geburen  uit  de  gemeen- 
schap wil  scheiden,  en  den  geheelen  muur  of  heining  aan  zijnen 
buuXan  wil  overlaten;  in  welk  geval  hij  van  alle  gebruik  daar- 
van  moet  afzien. 

Art.  1-208.  (XXVIII.) 

Elk  d.r  geburen  mag  ten  zijnen  koste,  in  plaats  van  eene  ge- 
meene heining,  een  gemeenen  muur  zetten,  maar  geenszins  eene 
heining  m  plaats  van  eenen  gemeenen  muur. 

Art.  1209.  (XXIX.) 

Alle  muren,  dienende  tot  ondersteuning  van  gebouwen,  welke 
alleen  aan  den  eenen  kant  staan,  zonder  dat  aan  den  anderen 
kant  gebouwen  staan  of  gestaan  hebben,  worden  ondersteld  toe 
te  behooren  aan  dengene  wiens  gebouw  door  den  muur  ondersteund 
wordt,  tenzij  het  tegendeel  uit  de  wijze  van  bouwing  van  den 
muur  kan  worden  opgemaakt,  of  ander.s  mogt  blijken. 


Art.  1205.  (XXV.) 

Chacun  des  voisins  peut,  a  ses  frais,  exhausser  Ie  mur  mitoyen , 
ma^s  seulement  de  moitié  de  l'épaisseur  du  mur,  et  pourvu  qua 
Ie  mur  soit  en  état  de  supporter  1'exhaussement,  ou  qu  i_l  y  soit 
préalablement  rendu  propro  du  cÓté  de  celui  qui  veut  faire  1  ex- 
haussement. 

Relativement  a  cette  mesure,  lusage  local  sera  suivi. 

Art.  1206.  (XXVI.) 

Chacun  des  voisins,  joignant  un  mur  mitoyen,  peut  y  établir 
une  goutière  sur  sa  partie ,  et  la  diriger  ou  sur  son  propre  héri- 
tage,  ou  sur  la  voie  publique,  si  les  lois  de  police  ne  s  y  opposent. 

Art.  1207.  (XXVII.) 

Lorsqu'un  mur  ou  cloison  mitoyens  doivent  être  réparés  ou 
entièreraent  reconstruits,  chacun  des  voisins  doit  supporter  .sa  part 
dans  les  frais,  a  moins  que  l'un  des  voisins  ne  veuiUe  renoncer 
a  la  mitoyennetë,  et  abandonner  a  1'autre  la  totalité  du  mur  ou 
de  la  cloison;  auquel  cas  il  doit  s'abstenir  de  teut  usage  de  ce 
mur  ou  de  cette  cloison. 

Art.  1208.  (XXVIII.) 

Chacun  des  voisins  peut,  a  ses  frais,  faire  construire  un  mur 
commun  au  lieu  d'une  simple  cloison,  mais  il  ne  peut  remplacer 
un  mur  mitoyen  par  une  cloison. 

Art.  1209.  (XXIX.) 

Tous  murs,  servant  a  l'appui  de  batiments,  qui  se  trouvent 
senlement  dun  cöté,  sans  qu'il  en  existe,  ou  qu  il  en  ait  existé 
de  l'autre,  sont  censés  app.rtenir  a  celui  dont  ils  soiitiennent  les 
batiments,  a  moins  que  Ie  contraire  ne  puisse  etre  déduit  de  la 
afauière  dont  Ie  mur  est  const.uit,  ou  ne  puisse  etre  prouvé 
d'aileurs. 


Art.  1210.  (XXX.) 

Geen  der  geburen  mag  in  den  gemeenen  muur,  of  heining ,  eetiige 
vensters  of  andere  opening  maken,  dan  met  gemeene  bewilliging. 
Hij  ma^  dit  echter  doen  in  dat  gedeelte  der  muur  of  heining, 
hetwell°hij  ten  zijnen  koste  hooger  optrekt,  mits  zulks  dadelijk 
bij  de  optrekking  geschiede. 

Art.  1211.  (XXXI.) 

Te-en,  of  nevens  eenen  gemeenen  muur.  mogen  geene  ovens  of 
fornuizen,  noch  ook  sekreten,  zinkputten,  riolen  mestbakken 
of  andere  soortgelijke  gevaarlijke  of  schadelijke  zaken ,  geplaatst 
worden,  zonder  dat  eene  genoegzame  tusschen-ruimte  opengehuen  , 
of  de  muur  behoorlijk  verdikt  worde  ,  zoo  als  de  plaatselijke  ge- 
woonte mogt  medebrengen,  of,  bij  gebreke  daarvan  door  den 
regter,  na  verhoor  van  deskundigen,  zal  bepaald  worden. 

Art.  1212.  (XXXII.) 

De  erf-dienstbaarheid  van  muur-bezwaring  geeft  aan  dengenen  , 
die  het  regt  daartoe  heeft,  de  bevoegdheid  om  op  eens  anders 
muur  te  mogen  bouwen.  _ 

Die  met  deze  erf-dienstbaarheid  belast  is ,  moet  tevens  en 
zijnen  koste  den  muur  in  dien  staat  onderhouden ,  dat  dezelve 
het  daarop  gebouwde  kan  dragen  ;  ten  zij  hij  zich  van  deze  ver- 
pligting  wil  onlsl.an ,  door  den  eigendom  van  den  muur  aan  den- 
gene, die  het  regt  van  erf-dienstbaarheid  heeft,  over  te  laten. 
^  De  ondersteuning  van  het  gebouwde,  gedurende  de  reparatie, 
is  ouder  den  last  dezer  erf-dienstbaarheid  met  begrepen. 

Art.  1213.  (XXXIIl.) 

Het  recrt  van  inbalkimj  of  inankering ,  is  het  regt  om  zijne  bal- 
ken of  ankers  te  leggen  en  vast  te  hechten  in  eens  anders  muur, 

°S^jto''dit"regt  heeft,  mag,  in  plaats  van  de  vergane  balken  of 
ankers,  wel  nieuwe  leggen,  maar  geenszins  derzelver  getal  ver- 
meerdoren ,  of  plaatsing  veranderen  ,  ton  zij  hem  eene  algemeone 
bovoe^dheid,  om,  ten  opzigto  van  het  getal  of  plaatsing,  naar 
goedvinden  te  handelen ,  is  toegestaan. 


Art.  1210.  (XXX.) 

L'un  des  voisins  ne  peut,  sans  Ie  consentement  de  l'autre,  pra 
tiquer  dans  Ie  mur,  ou  la  cloison  mitoyens  des  fenetres  ou  autres 
ouvertures.    II  lui  est  néanmoins  libre  de  Ie  faire  dans  la  part  e  ! 
du  mur  OU  de  la  cloison  qnil  exhausse  a  ses  frais ,  pourvu  qu  il  Ie 
fasse  au  temps  même  de  l'exhaussement. 

Art.  1211.  (XXXI.) 

On  ne  peut  placer  contre,  ou  a  proximité  d'un  mur  mitoyen 
des  fours  ou  fourneaux,  fosse.s  d'aisance,  puits  égouts,  fosses  k 
iumier  ,  ou  autres  ouvragcs  dangereux  ou  nuisibles ,  sans  laisser 
une  distance  suffisante,  ou  sans  donner  au  mur  plus  d  épaisseur, 
conformément  a  l'usage  local,  ainsi  quil  sera  déterminé  par  Ie 
juge,  d'aprèa  l'avis  des  experts. 


I 


Art.  1212.  (XXXII.) 

On  peut,  par  servitude,  acquérir  Ie  droit  do  batir  sur  Ie  mur 
d'un  autre. 

Celui  qui  est  chargé  de  cette  servitude,  doit,  ses  frais,  tenir 
Ie  mur  en  état  de  supporter  ce  qui  est  constrmt  en  dessus,  b. 
moins  qu'il  ne  veuiUe  s'afifranchir  de  cette  obligation,  en  aban- 
don'an?  la  propriété  du  mur  a  celui ,  qui  a  Ie  droit  de  servitude. 

L'étayement  del'édifice,  durant  la  rëparafion,  n'est  pas  compris 
dans  la  charge  de  cette  servitude. 

Art.  1213.  (XXXin.) 

La  servitude  d'asseoir  des  poulres  ou  de  mettre  des  ancres,  est 
Ie  droit  de  placer  ou  d'attacher  des  poutres  ou  ancres  dans  Ie 
mur  ,  ou  batiment  d'autrui.  „„„trp^  oa 

Celui,  qui  jouit  do  ce  droit,  peut  placor  do  nouyelles  poutres  oa 
ancres  L  la  place  de  celles  qui  sont  dépéri-  s,  >1  "«J"  '^^^J 

augmenter  Ie  nombre  ni  en  changer  Ie  PI^°<^°^«^*'  ^  "^^'''^„Xe 
ne  soit  génëralemont  autorisé  è  disposer  a  son  gré  de  ce  nombre 
ou  de  ce  placement. 


Bijlagen.  Vel  80. 
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Art.  1214.  (XXXIV.) 

Niemand  mag  het  overtollige  water  van  zijn  erf  doen  loopen 
op  zijns  buurmans  grond ,  veel  min  eenige  vuilnis  of  onreinighe- 
den  van  zijn  erf  op  dat  van  zijnen  buuraian  aflei'ien  ,  tenzij  hy 
hiertoe  het  regt  verkregen  heeft. 

Art.  1215.  (XXXV.) 

De  erf-dienstbaarheid  van  water-loop  wordt  verstaan  van  zuiver 
water.  Die  het  regt  heeft  om  denzelven  te  oefenen,  moet  beletten 
dat  door  dezen  loop  vuiligheid  worde  geleid ;  ten  zij  hij  kan  aan- 
toonen  ook  hiertoe  geregtigd  te  zijn. 

Die  met  deze  erf-dienstbaarheid  belast  is ,  moet  op  zijn  erf  eene 
genoegzame  ruimte  voor  den  waterloop  laten. 

Art.  1216.  (XXXVI.) 

Die  het  regt  heeft  om  een  riool  te  hebben,  loopen  de  in  of  door 
zijns  buurmans  grond,  of  daarop  uitkomende,  kan  daardoor  alle 
vuiligheid  afleiden ;  doch  hij  is  verpligt  het  riool  in  dien  staat  te 
houden  ,  dat  het  ongerijf  daarvan  niet  vergroot  worde. 

Art.  1217.  (XXXVII.) 

Niemand  is  bevoegd  om  de  vuilnis  van  zijn  ei"f  te  loozen  door 
het  riool  van  een  ander ,  of  om  den  rook  van  zijne  stookplaatsen 
te  doen  gaan  door  eens  anders  schoorsteen,  tenzij  hij  hiertoe 
het  regt  hebbe  verkregen. 

Art.  1218.  (XXXVIII.) 

Regenbakken ,  putten  ,  sekreten  en  riolen ,  tusschen  twee  ge- 
buren  gemeen  ,  moeten  ten  gemeenen  koste  onderhouden ,  en  de 
ruiming  der  sekreten  beurtelings,  dan  over  het  eene  dan  over  het 
ar.dere  erf  gedaan  worden.  Men  kan  ook  de  kosten  en  lasten , 
in  dit  artikel  vermeid,  ontwijken,  door  uit  de  gemeenschap  te 
scheiden  ,  en  ,  hetgeen  gemeen  geweest  is  ,  geheel  aan  den  anderen 
over  te  laten. 

Art.  1219.  (XXXIX.) 

Niemand  heeft  regt  om  het  water  te  trekken  uit  den  regenbak 
of  den  put  van  een'  ander',  of  daartoe  pijpen,  buizen  en  andere 
afleidingen  te  hebben. 

Art.  1220.  (XL.) 

Niemand  is  naar  de  wet  bevoegd  om  zijn  opbouw  of  zijne  bal- 
ken over  zijns  buurmans  erf  te  laten  heenschieten ,  of  iets  anders 
over  hetzelve  uitspringende  te  hebben;  integendeel,  in  het  bouwen 
buiten  het  paslood  van  zijn  eigen  erf  gaande  ,  is  hij  gehouden  om 
hetgeen  verder  uitsteekt ,  weder  in  te  trekken  ;  zelfs  moeten  alle 
gebouwen,  muren,  heiningen,  of  andere  staketsels,  die  door 
ouderdom  ,  bouwvalligheid  of  andere  oorzaken  buiten  het  paslood 
geraakt  zijnde ,  over  eens  anders  erf  heen  hangen ,  op  de  eerste 
klagten  worden  hersteld  of  afgebroken. 

Art.  1221.  (XLI.) 

Niemand  kan  zich  eenige  regten  aanmatigen  ,  strijdig  met  de 
bepalingen  der  diie  voorgaande  artikelen  ,  of  zich  aan  de  ver- 
pligting  daarbij  vastgesteld,  onttrekken,  tenzij  hij  bewijze  eenig 
regt  van  erf-dienstbaarheid,  daartoe  strekkende,  verkregen  te 
hebben. 

Art.  1222.  (XLII.) 

Insgelijks  mag  niemand  eenige  vensters  of  deuren  hebben  ,  open- 
slaande over  eens  anders  erf,  ten  zij  hij  daartoe  het  regt  ver- 
kregen heeft. 

Art.  1223.  (XLIII.) 

Die,  door  dienstbaarheid  van  het  ander  erf,  het  regt  heeft  om 
eene  goot  over  hetzelve  te  hebben  ,  mag  de  goot  niet  hooger  noch 
lager  plaatsen  dan  bij  het  daarstellen  der  dienstbaarheid  ,  of  daarna  , 
met  gemeen  goedvinden,  bepaald  is. 

HANDEI.INGKN   DEK    STATEN-GENEKAAI  .      1820-  1821. 


Art.  1214.  (XXXIV.) 

Personne  ne  peut  diriger  l'eau  surabondante  de  son  fonds  sur 
celui  de  son  voisin,  bien  moins  faire  ëcoulor  des  immondices  de 
son  hëiitage  sur  celui  de  son  voisin,  k  moins  d'en  avoir  acquis 
Ie  droit. 


Art.  1215.  (XXXV.) 

La  servitude  de  técoulement  des  eaux  s'entend  de  l'eau  pure ; 
celui.  Qui  a  Ie  droit  del'exercer,  doit  empêcher  que  ces  eaux  oe 
charient  des  immondices,  è,  moins  qu'il  ne  pui.sse  prouver  qu'il  en 
a  aussi  Ie  droit. 

Celui,  par  qui  cette  servitude  est  due,  doit  laisser  sur  son  hé- 
ritage  un  espace  suffisant  pour  Técoulement  des  eaux. 

Art.  1216.  (XXXVL) 

Celui,  qui  jouit  du  droit  d'avoir  un  égout  qui  traverse  Ie  fonds 
de  son  voisin,  ou  qui  y  abootit,  peut  faire  ëcouler  par  la  toutes 
immondices;  mais  il  est  obligé  d'entretenir  l'ëgout  dans  un  état 
tel  qu'il  n'aggrave  pas  la  servitude  de  l'autre. 

Art.  1217.  (XXXVII.) 

Personne  ne  peut  faire  évacuer  les  immondices  de  son  fonds  par 
l'égout  d'un  autre  fonds,  ni  faire  passer  la  fumée  de  ses  foyers 
par  la  cheminëe  d'un  autre,  è,  moins  qu'il  en  ait  acquis  Ie  droit. 


Art.  1218.  (XXXVIIL) 

Les  citernes,  puits,  fosses  d'aisance  et  égouts,  communs  entre 
deux  voisins ,  doivent  être  entretenus  a  frais  communs ,  et  la  vi- 
dange  des  losses  d'aisance  doit  être  faite  alternativement,  en  pas- 
sant tantót  par  l'un  et  tantót  par  l'autre  héritage.  On  peut  aussi 
s'affranchir  des  frais  et  charges  mentionnës  au  présent  article, 
en  renon9ant  è,  la  communauté,  et  en  abandonnant  a  l'autre  la 
totalité  de  ce  qui  était  commun. 

Art.  1219.  (XXXIX.) 

Personne  n'a  Ie  droit  de  tirer  de  l'eau  de  la  citerne  ou  du  puits 
d'autrui,  ni  d'y  avoir  pour  cela  des  canaux  ,  tuyaux  ou  autres 
conduits. 

Art.  1220.  (XL.) 

Nul  ne  peut,  suivant  la  loi,  avancer  ses  batiments  ou  ses  poutres 
sur  Ie  terrain  de  son  voisin,  ni  avoir  quelqu'autre  chose  qui  Ie 
déborde;  au  contraire  celui  qui  a  .lépassé  Talignement  de  son  propre 
terrain,  est  tenu  de  retrtmcher  ce  qui  fait  saillie:  même  tous  ba- 
timents, murs,  cloisons,  et  autres  clotures,qui,  ayant  perdu  leur 
è,-plomb  par  vétusté,  décadence  et  autres  causes,  inclinent  sur 
l'héritage  d'autrui,  doivent  être  rétablis  ou  démolis  è,  la  première 
réquisition. 


Art.  1221.  (XLI.) 

Personne  ne  peut  s'approprier  aucuns  droits  contraires  anx 
dispositions  des  trois  articles  précédents,  ni  se  soustraire  k  l'obli- 
gation  imposée  par  les  mêmes  articles,  .s'il  ne  prouve  avoir  acquis 
un  droit  de  servitude  qui  l'y  autorise. 


Art.  1222.  (XLII.) 

Nul  ne  peut  également  avoir  des  fenêtres  ou  portes  ,  qui  s'ouvrent 
sur  Ie  terrain  d'autru^,  s'il  n'en  a  acquis  Ie  droit. 


Art.  1223.  (XLIII.) 

Celui  qui,  en  vertu  de  servitude  sur  un  autre  fonds,  a  Ie  droit 
d'y  établir  un  égont,  ne  peut  placer  l'égout  ni  plus  haut,  ui  plus 
bas  qu'il  n'a  été  désigné  par  Ie  titre  constitutif'  de  la  servitude, 
OU  par  convention  postérieure. 


(iV».  J^ll.) 
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Art.  1224.  (XLIV.) 

Elk  is  verpligt  te  zorgen ,  dat  het  water ,  hetwelk  op_  zijn  dak 
valt,  niet  druipe  of  loope  op  zijns  buuimans  erf,  tenzij  hij  het 
regt  van  drop  mogt  verkregen  hebben. 

Art.  1225.  (XLV.) 

Die  dit  regt  heeft  mag  nogtans  den  drop  of  val  van  het  water 
niet  verder  over  het  erf  van  zijnen  buurman  doen  schieten  , 
noch  hetzelve  op  eene  wijze  daarop  doen  afloopen ,  dan  bij  het 
daarstellen  van  de  dienstbaarheid  bepaald  is. 

Hij  mag  echter  den  drop  van  eene  meerdere  of  mindere  hoogte 
doen  vallen. 

Art.  1226.  (XLVI.) 

De  eigenaar  van  het  dienstbare  erf  mag  aan  het  heerachende 
niet  te  na  bouwen ,  maar  is  verpligt  voor  den  waterdrop  te  laten 
eene  tusschenruimte  van  vijf  duimen,  of  zoo  veel  meer  of  minder 
als  de  plaatselijke  gewoonte  medebrengt. 

Art.  1227.  IXLVII.) 

De  wet  verbiedt  niemand  zoo  hoog  tu  timmeren  als  hij  wil,  al 
wordt  daardoor  aan  de  buren  eenig  ongerijf  veroorzaakt,  ten 
ware  deze  eenig  regt  hadden  verkregen,  om  deze  hoogere  tim- 
mering te  beletten. 

Alle  regten  van  dienstbaarheid,  welke  met  kunnen  uitgeoefend 
worden ,  wanneer  de  hoogere  timmering  plaats  beeft ,  worden  ge- 
acht het  verbod  van  deze  timmering  in  zich  te  behelzen. 

iVrt.  1228.  (XLVIII.) 

Het  regt ,  hetwelk  een  gebuur  heeft  verkregen  ,  om  te  mogen 
verbieden  dat  men  zijn  licht  of  vrij  uitzigi  niet  verhindere,  belet 
niet  alleen  de  hoogere  timmering,  maar  ook  de  plaatsing  van  alles, 
waardoor  het  licht  of  vrij  uitzigt  belemmerd  wordt. 

Art.  1229.  (XLIX.) 

Door  licht  wordt  alleen  het  noodige  licht ,  ook  zonder  uitzigt , 
verstaan;  doch  die  het  regt  van  vrij  uitzigt  heeft,  mag  alles  be- 
letten wat  zijn  uitzigt  zoude  hinderen. 

Art.  1230.  (L.) 

Het  venster-regt ,  in  art.  1222  gemeld,  wordt  geacht  ook  dat 
van  vrij-licht  in  zich  te  bevatten. 

Art.  1231.  (LI.) 

Wanneer,  bij  het  daarstellen  der  dienstbaarheid,  de  hoeveelheid 
van  lichten',  of  uitzigten  ,  niet  bepaald  is,  hangt  dit  getal  af  van 
den  wil  des  eigenaars  van  het  heerschend  erf  ,  maar  kan  hij  dezelve 
naderhand  niet  vermeerderen. 

Art.  1232.  (LIL) 

Er  is  geene  dienstbaarheid  noodig  om  door  een  venster,  of 
andere  opening,  in  eenen  eigenen  muur  geplaatst,  op  eens 
anders  erf  te  mogen  zien,  behoudens  het  regt  van  dezen  om  zulks 
door  timmering  op  zijn  eigen  erf  te  beletten. 

Art.  1233.  (LUI.) 

Doch  bij  wege  van  dienstbaarheid  kan  vastgesteld  worden  ,  dat 
het  eene  erf  geene  lichten  of  uitzigten  mag  hebben,  waardoor  men 
op  het  andere  zoude  kunnen  zien;  of  dat  deze  lichten  of  uitzig- 
ten op  eene  zekere  wijze ,  en  niet  anders ,  moeten  gemaakt  zijn. 

Art.  1234.  (LIV;) 

Wanneer  iemand  wil  bouwen  op  zijn  eigen  erf,  en  daartoe  vol- 
strekt noodig  heeft  dat  eenig  steigerwerk  op  het  erf  van  zijnen 
buurman  geplaatst,  of  bouwstoffen  over  hetzelve  aangebragt  wor- 
den ,  mag  hij  vorderen  dat  hem  daartoe  gelegenheid  gegund  worde, 
mits  met^het  minste  ongerijf  van  het  buur-erf.  Tot  deze  bevoegd- 
heid in  een  voorkomend  geval  is  geen  regt  van  dienstbaarheid 
noodig. 


Art.  1294.  (XLIV.) 

Chacun  est  tenu  de  faire  en  sorte  que  les  eaux,  qui  tombent 
sur  son  toit,  ne  de'gouttent ,  ou  ne  coulent  pas,  sur  l'héritagede  son 
voisin,  a  moins  qu'il  n'en  ait  acquis  Ie  droit. 

Art  122.5.  (XLV.) 

Celui,  qui  jouit  de  ce  droit,  ne  peut  faire  verser  les  eaux  sur 
l'he'ritage  de  son  voisin,  plus  avant  qu'il  n'a  été  déterminé  par 
l'établissement  de  la  servitude. 

II  peut  cependant  faire  verser  les  eaux  d'une  hauteur  plus  ou 
moins  élevée. 

Art.  1226.  (XLVL) 

Le  propriétaire  du  fonds  soumis  a  cette  servitude  ne  peut  batir 
k  une  distance  trop  rapprochée  du  fonds,  auquel  la  servitude  est 
due;  il  est  obligé  de  laisser  entre  les  héritages,  pour  l'écoulemeat 
de  l'eau,  un  espace  de  cinq  pouces,  ou  tel  autre  espace  réglé  par 
l'usage  du  lieu. 

Art.  1227.    (XL  VIL) 

La  loi  ne  défend  a  personne  de  batir  k  telle  hauteur  qu'il  de'- 
sire,  quand  même  il  en  résulterait  quelque  inconvénient  pour  les 
voisins,  a  moins  que  ceux-ci  n'eussent  acquis  quelque  droit  d'em- 
pêcher  l'exhaussement  du  b^timent. 

Tout  dioit  de  servitude,  qui  ne  pourrait  être  exercé,  si  l'élé- 
vation  du  batiment  avait  lieu,  est  censé  compiendre  la  défense 
de  eet  exhaussement. 

Art.  1228.  (XLVIII.) 

Le  droit,  qu'un  voisin  a  acquis  de  pouvoir  interdire  que  l'on 
óte  son  Jour  ou  sa  vue  au  dehors ,  n'em^êche  pas  seulement  l'élé- 
vation  des  batiments,  mais  encore  le  placement  de  tout  ce  qui 
empêcherait  la  vue  ou  le  jour. 

Art.  1229.  (XLIX.) 

Par  jour,  on  entend  seulement  la  lumière  nécessaire ,  même  sans 
vue  au  dehors;  mais  celui,  qui  a  le  droit  de  vue,  peut  empêcher 
tout  ce  qui  terait  obstacle  a  la  jouissance  de  ce  droit. 

Art.  1230.  (L.) 

Le  droit  de  fenêtre,  mentionné  en  Tart.  1222,  est  censé  com- 
prendre  aussi  celui  de  jour. 

Art.  1231.  (LL) 

Si,  lors  de  l'établissement  de  la  servitude,  la  quantité  de  jours 
OU  de  vues  n'a  pas  été  fixée,  le  propriétaire  du  fonds,  auquel  la 
servitude  est  due,  peut  en  placer  autant  qu'il  le  juge  a  propos, 
mais  il  ne  peut  dans  la  suite  en  augmenter  le  nombre. 

Art.  1232.  (LIL) 

On  n'a  pas  besoin  du  droit  de  servitude,  pour  pouvoir,  au 
moven  d'une  fenêtre,ou  autre  ouverture  pratiquée  dans  son  propre 
mur,  avoir  vue  dans  l'hé.itage  de  son  voisin,  sauf  le  droit  qua 
celui-ci  de  l'empêcher  par  des  constructions  sur  son  propre  fonds. 

Art.  1233.  (LUI.) 

II  peut  cependant  être  stipulé,  par  forme  de  servitude,  qu'un 
héritage  ne  pourra  avoir  des  jours,  ou  vues,  par  oü  l'on  puisse  voir 
dans  1'autre,  ou  que  ces  jours,  ou  vues,  de vront  être  étabhs  d  une 
certaine  manière,  et  ne  pourront  l'être  autrement. 

Art.  1234.  (LIV.) 

Lorsque  quelqu'un  veut  batir  sur  son  propre  fonds,  et  qu'il 
est,  pour  cela ,  absolument  indispensable  de  dresser  quelqu  échafau- 
dage  sur  le  terrain  de  son  voisin  .  ou  d'y  passer  pour  iransporter 
des  matériaux,  il  peut  exiger  qu'on  lui  ea  donne  la  facihté.sauf 
k  n'être  k  charge  que  le  moins  possible  k  l'héntage  voisin;  il 
n'ost  point  nécessaire  d'avoir  un  droit  de  servitude  pour  jouir  de 
cette  l'aculté. 
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Art.  1235.  (LV.) 

In  eenen  gang,  of  andere  ruimte,  welke  tusschen  twee  erven  ge- 
meen is,  mag  geen  der  geburen  met  zijn  gebouw  uitspringen, 
noch  ook  deuren,  vensters,  halken,  of  iets  anders  overhangende 
hebben ,  zonder  daartoe  bekomen  regt. 

Art.  1236.  (LVI.) 

Andere  huis-dienstbaarheden  moeten  uit  derzelver  oorspronkelijke 
inrigting,  cadere  overeenkomsten,  of  bij  gebreke  van  dit  een  en 
ander,  zoo  veel  mogelijk,  naar  de  regels,  in  deze  en  de  voor- 
gaande Afdeeling  gesteld  ,  verklaard  worden. 


DERDE  AFDEELING. 


Van  veld-dienstbaarheden. 

Art.  1237.  (LVII.) 

Slooten  ,  of  andere  uitgravingen,  tusschen  twee  erven,  worden 
gehouden  aan  dezelve  gemeen  te  zijn  ,  voor  zoo  verre  elk  eif  daar 
langs  heen  strekt ,  ten  ware  het  tegendeel  kan  blijken. 

Art.  12;38.  (LVIII.) 

In  gemeene  slooten  wordt  elk  van  de  erven  gehouden  te  komen 
ter  helft  van  dezelve. 

Art.  1239.  (LIX) 

De  gemeene  slooten  en  uitgravingen  moeten  op  gezamenlijke 
kosten  onderhouden  worden ,  tenzij  bij  den  eenen  gebuur  eenig 
regt  ware  verkregen ,  waardoor  de  ander  alleen  tot  dit  onderhoud 
verpligt  was. 

Art.  1240.  (LX.) 

In  liet  water,  hetwelk  tusschen  twee  erven  gemeen  is,  mag 
elk  der  geburen  visschen  .  varen  ,  zijne  beesten  drenken  ,  of  daaruit 
scheppen  tot  zijn  gebruik;  maar  niets  van  dit  alles  mag  gedaan 
worden  in  het  water  van  een'  ander' ,  zonder  het  regt  daartoe 
te  hebben  verkregen. 

Die  het  regt  heeft  om  door  eens  anders  water  te  varen  ,  is  ver- 
pligt te  helpen  dragen  in  de  kosten,  welke  noodig  zijn  om  hetzelve 
bevaarvaar  te  houden,  tenzij  bij  van  zijn  regt  wil  afstaan. 


Art.  1241.  (LXI.) 

Heggen  zonder  afgraving ,  of  andere  afsluiting ,  tot  scheiding 
van  twee  erven  dienende,  worden  insgelijks  voorgemeen  gehou- 
den, indien  van  het  tegendeel  niet  blijkt.  Ook  zijn  de  boomen 
gemeen ,  die  op  de  scheid-linie  geplant  zijn. 

Geen  der  geburen  kan  den  anderen  noodzaken  tot  het  plan- 
ten van  nieuwe  heggen  of  nieuwe  boomen  op  gemeene  kosten  ; 
ten  ware  de  vorige  bepaaldelijk  tot  aanwijzing  van  de  scheids- 
linie mogten  geplaatst  zijn. 

Art.  1242.  (LXII.) 

Een  ieder  raag  het  water ,  hetwelk  door  de  gesteldheid  van 
den  grond  ,  of  door  een  buitengewoon  toeval  op  zijn  erf  gebragt 
wordt ,  laten  loopen ,  waar  het  zonder  zijn  toedoen  heen  gaat ; 
doch  hij  mag  aan  dien  loop  geen  andere  rigting  geven ,  om  het  te 
brengen  over  de  erven  ,  of  door  de  wateringen  van  zijne  buren, 
noch  ook  beletten,  dat  de  loop  van  dit  water  door  de  buren  op 
hunne  erven  gekeerd  worde ,  tenzij  hij  het  regt  van  waterloozing 
verkregen  heeft. 

Art.  1243.  (LXIII.) 

Door  erf-dïenstbaarheid  kan  het  regt  van  voetpad,  rijpad, 
dreef  of  weg ,  over  eens  anders  erf  verkregen  worden. 

Een  voetpad  is  het  regt  om  te  voet  te  mogen  gaan  over  eens 


Art.  1235.  (LV.) 

Lorsque  deux  héritages  sont  séparés  par  un  passage  ,  ou  espace 
mitoyen,  aucun  des  voisins  ne  peut  avancer  Ie  corps  de  ses  ba- 
timents  ,  ni  avoir  portes  ,  fenêtres,  poutres ,  ou  autre  chose  qui  dé- 
bordent,  sans  en  avoir  acquis  Ie  droit. 

Art.  1236.  (LVI.) 

Les  autres  servitudes  urbaines  doivent  être  expliquées  par  Ie 
titre  de  leur  constitution ,  ou  d'aprës  les  conventions  ultérieures, 
OU,  è,  défaut  de  l'un  ou  de  l'autre,  et  autant  que  possible ,  d'après 
les  régies  établies  en  la  présente  Seetion  et  en  la  précédente. 

SECTION  TKOISIÈME. 


Des  servitudes  rurales. 

Art.  1237.  (LVII.) 

Les  fossés,  ou  autres  excavations  ,  pratiqués  entre  deux  hérita- 
ges,  sont  censés  leur  être  communs  ,  en  tant  qu'ils  bordent  chaque 
héritage,  s'il  n'y  a  preuve  contraire. 

Art.  1238.  (LVIIL) 

Les  fossés  mitoyens  sont  censés  appartenir  pour  moitié  è,  chacun 
des  héritages. 

Art.  1239.  (LIX.) 

Les  fossés  et  excavations  mitoyens  doivent  être  entretenus  a 
frais  communs,  è,  moins  qu'un  seul  des  voisins  n'ait  acquis  quelque 
droit,  en  vertu  duquel  l'autre  est  exclusivement  obligé  a  eet  en- 
tretien. 

Art.  1240.  (LX.) 

Lorsqu'une  eau  est  mitoyenne  entre  deux  héritages,  chacun  des 
riverains  peut  y  pêcher,  aller  en  bateau ,  abreuver  son  bétail,  et 
puiser  pour  son  usage;  mais  rien  de  tout  cela  n'est  permis  dans 
1'eau  qui  appartient  a  autrui,  sans  en  avoir  acquis  Ie  droit. 

Celui  qui  a  Ie  droit  de  passer  en  bateau  sur  l'eau,  qui  appar- 
tient a  un  autre,  est  tenu  de  contribner  aux  frais  nécessaires 
pour  la  tenir  navigable,  a  moins  qu'il  ne  veuille  renoncer  a  son 
droit. 

Art.  1241.  (LXL) 

Les  haies  sans  fossés,  ou  autres  clótures,  servant  de  sé paration 
h  deux  héritages,  sont  également  censées  raitoyennes ,  s'il  n'y  a 
preuve  contraire.  Les  arbres  plantés  sur  la  ligne  de  séparation 
sont  aussi  mitoyens. 

Aucun  des  voisins  ne  peut  obliger  l'autre  a  planter  de  nouvel- 
les  haies  ou  de  nouveaox  arbres  a  frais  communs ,  a  moins  que 
ces  anciennes  haies,  ou  ces  arbres,  n'ayent  servi  de  limites  entre 
les  héritages. 

Art.  1242.  (LXII.) 

Celui  sur  l'héritage  duquel  l'eau  est  amenée  par  la  situation 
du  fonds,  OU  par  une  cause  accidentelle ,  peut  lui  laisser  suivre 
Ie  cours  qu'elle  prend  sans  son  fait ;  mais  il  ne  peut  donner  une 
autre  direction  k  ce  cours  vers  les  héritages,  ou  dans  les  eaux  de 
ses  voisins ,  ni  empêcher  que  Ie  cours  de  cette  eau  ne  soit  dirigé 
par  les  voisins  vers  leurs  héritages,  a  moins  qu'il  n'ait  acquis 
un  droit,  en  vertu  duquel  l'autre  voisin  soit  obligé  de  recevoirles 
eaux  de  son  fonds. 

Art.  1243.  (LXin.) 

Le  droit  de  sentier ,  de  chemin  ,  de  voie  ou  de  route ,  a  travers 
l'héritage  d'autrui ,  peut  être  acquis  par  servitude. 

Le  sentier  est  le  droit  de  pouvoir  aller  pied  k  travers  le  champ 
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anders  land ;  een  rijpad  het  regt  om  te  paard  daarover  te  rijden  ; 
een  dreef,  het  regt  om  beesten  daarover  te  drijven  ;  een  weg  het 
reet  om  wagens  en  paarden  daarover  te  voeren. 

Het  ret^t  van  rijpad  wordt  geacht  tevens  dat  van  voetpad  te 
behelzen  °  het  regt  van  dreef  behelst  tevens  de  beide  voorgaande ; 
het  regt  van  weg  bevat  ook  al  de  vorige. 

Art.  1244.  (LXIV.) 

Wanneer  de  breedte  der  paden  of  dreven ,  ot  ook  de  strekking 
lant^s  welke  dezelve  moeten  genomen  worden,  bij  het  daarstellen 
der°  dienstbaarheid  niet  bepaald,  of  dour  het  plaatselijk  gebruik 
niet  geregeld  is,  moet  dit  alles,  des  noods,  door  den  regter  ge- 
regeld worden  ;  ouk  ma,t?  de  strekking  worden  veranderd  ,  ter 
begeerte  van  den  eigenaar  van  het  dienstbaar  erf ,  wanneer  daar- 
door het  gerijf  van  den  eigenaar  van  het  heerschend  erf  niet  ver- 
minderd wordt. 

Art.  1245.  (LXV.) 

De  eigenaar  van  het  heerschend  erf  heeft  ten  allen  tijde  het 
vrii  gebruik  dezer  dienstbaarheden,  niet  alleen  voor  zich  zeiven 
en  zijn  huis«-ezin  ,  maar  ook  voor  een'  ieder  die  zich  naar  of  van 
zijn  erf  wil  begeven ;  zonder  dat  zulks  mag  belemmerd  worden. 

Art.  1246.  (LXVI.) 

De  dienstbaarheid  kan  echter  ook  slechts  in  eeneh  zoodanigen 
weg  bestaan  ,  welke  niet  anders  dan  tot  zekere  einden ,  of  bij 
zekere  gelegenheden  mag  gebruikt  worden  ,  naar  mate  zulks  door 
de  eigenaren  der  wederzij dsche  erven  bepaald  is. 

Deze  weg  mag  door  den  eigenaar  van  het  dienstbaar  erf  wor- 
den gesloten  gehouden  ;  hij  is  alleen  verpligt  denzelven  te  openen  , 
wanneer  het  geval  of  de  -.velegenheiu  voorkomt ,  in  welke  de  eige- 
naar van  het  heerschend  erf  daarvan  moet  gebruik  maken. 


Art.  1247.  (LXVir.) 

De  eigenaar  van  een  stuk  land .  hetwelk  geenen  toegang  heeft 
tot  den  °heeren-weg,  noch  tot  eenen  buur-weg  ,  is  bevoegd  van 
de  eigenaars  der  naastgelegen  landen  te  vorderen  ,  dat  hem  zoo- 
As,m^  een  toegang  tegen  schadetoos'ïtelling  worde  aangewezen , 
waardoor  hij  het  naast,  en  tevens  met  hunne  minste  schade  on 
overlast  ,  kan  komen  op  den  heeren-weg  of  buur-weg. 

In  geval  van  verschil  p  ordt  deze  toegang  door  den  regter  aan- 
gewezen. 

Art.  1248.  (LXVIII.) 

Buur-wegen ,  dat  zijn  die ,  welke  aan  verscheiden  gebaren  te 
zamen  toebehooren ,  en  waardoor  zij  van  hunne  landen  komen 
op  den  heeren-weg  ,  mogen  niet  gesloten  worden  dan  met  gemeene 
bewilliging. 

Art.  1249.  (LXIX.) 

Het  regt  van  water-halimj  geeft  aan  deni^enc ,  die  hetzelve  ver 
kregen  heeft,  de  bevoegdheid  om  wuier  te  .scheppen  uit  eens 
anders  put  of  regenbak  ,  bij  het  opleggen  der  dienstbaarheid  aan- 
gewezen, en  om  daartoe  den  noodigen  toegang  te  hebben;  doch 
hij  is  verpligt  den  put  of  regenbak  te  helpen  onderhouden  ,  tenzij 
hij  van  zijn  regt  wil  afstaan. 

De  eigenaar  van  het  dienstbaar  erf  mag  hetzelve  afsluiten , 
mits  hij  aan  dengene,  die  het  bovengemelde  regt  heeft,  den 
noodigen  toegang  geve. 

Art.  12.50.  (LXX.) 

Hel  regt  van  woter-leidimj  geeft  aan  dengene  ,  die  hetzelve  ver- 
kregen heeft,  de  bevoegdheid  om  het  water  van  een'  ander  af  te 
leiden,  hetzij  door  eenig  werk  op  het  dienstbaar  erf  gemaakt, 
hetzij  op  eene  andere  wijze,  doch  welke  door  den  laatstgemeldc 
niet  mag  verhinderd  worden. 

Ook  kan  dit  regt  bestaan  in  de  bevoegdheid  om  water  van 
eenen  verderen  afstand,  over  een  tu.sschen  beiden  liggend  erf, 
naar  het  zijne  heen  te  mogon  brengen. 


d'autrui;  Ie  chemin  est  Ie  droit  de  pouvoir  y  aller  a  cheval;  la 
voie  est  Ie  droit  d'y  conduire  des  bestiaux  ,  et  la  route  est  Ie  droit 
d'aller  avec  des  chariots  et  chevaiix  attellés. 

Le  droit  de  passage  è  cheval  suppose  Ie  droit  de  passer  a  pied; 
Ie  droit  de  conduire  les  bestiaux  renferme  aussi  les  deux  précé- 
dents;  et  Ic  droit  de  passer  avec  des  chariots  attelés  comprend 
tous  les  autres. 

Art.  1244.  (LXIV.) 

Si  la  largeur  du  chemin  ou  du  passage,  ou  si  la  direction 
qu'on  y  doit  suivre,  ne  sont  pas  fixées  par  le  titre  qui  établit 
la  servitude,  ou  par  l'usage,  elles  devront  l'être ,  au  besoin,  par 
le  juge;  la  direciion  peut  aussi  être  changëe  k  la  demande  du 
propriétaire  de  l'héritage  assujetti,  s'il  nest  pas  préjudicié  par  la 
a  l'usage  du  propriétaire  de  l'héritage,  auquel  la  servitude  est  due. 


Art.  1245.  (LXV.) 

Le  propriétaire  de  l'héritage  auquel  la  servitude  est  due,  a, 
tont  temps,  le  libre  nsage  de  cette  servitude,  non-.seulement 
pour  lui  et  tous  ceux  qui  appartiennent  a  sa  maison,  mais  aussi 
pour  ceux  qui  veulent  se  rendre  sur  son  héritage,  ou  en  sortir, 
sans  qu'il  pnisse  y  être  mis  obstacle. 

Art.  1246.  (LXVI.) 

Néanraoins  la  servitude  peut  simplement  exister  en  unchemiii, 
dont  il  ne  peut  être  fait  usage  qua  certaines  fins  ou  danscertai- 
nes  occasions,  suivant  que  les  propriétaires  des  héritages  respectifs 
en  sont  convenus.  . 

Ce  chemin  peut  être  tenu  fermé  par  le  propriétaire  de  l  héritage 
assujetti,  et  il  nest  obligé  de  l'ouvrir  que  dans  le  cas  oü  le  pro- 
priétaire de  1'héritüge,  auquel  la  servitude  est  due,  en  doit  faire 
usage. 

Art.  1247.  (LXVIL) 

Le  propriétaire  d'un  champ,  qui  n'a  aucune  issue  sur  le  chemin 
public,  ni  sur  un  chemin  vicinal,  peut  exiger  des  propriétaires 
des  fonds  voisins,  qu'il  lui  soit  assigné  un  passage  par  oü  il 
puisse  comniuniquer  avec  le  chemin  public  ou  vicinal,  par  la  voie 
la  plus  courte ,  et  en  même  temps  la  moins  dommageable  et  la 
moins  incommode  possibles,  moyennant  une  juste  indemnité. 

En  cas  de  contestation ,  ce  passage  est  réglé  par  le  juge. 


Art.  1248.  (LXVIII.) 

Les  chemins  vicinaux,  c'est-a-dire  ceux  .  qui  appartiennent  con- 
jointement  a  plusieurs  voi.sins,  et  qui  servent  h  passer  de  leurs 
terres  sur  les  chemins  publics,  ne  peuvent  être  fermés  que  dun 
consen temen  t  commun. 

Art.  1249.  (LXIX.) 

Le  droit  de  puisage  donne  a  celui ,  qui  l';'  acquis ,  la  faculté  de 
puiser  de  1'eau  au  puits  ou  k  la  citerne  d'un  autre,  de  la  manière 
établie  par  l'acte  constitutif  de  la  servitude,  et  d'avoir  k  eet,  effet 
le  libre  passage  nécessaire;  mais  il  est  obligé  de  contnbuer  a 
l'eniretien  du  p 'its  ou  de  la  citerne,  a  moins  qu'il  ne  veuille 
renoncer  a  son  droit. 

Le  propriétaire  de  l'héritage  assujetti  peut  le  clóre,  pourvu 
qu'il  accorde  a  celui,  qui  a  le  droit  de  puisage,  le  passage  dont  il 
a  besoin. 

Art.  1250.  (LXX.) 

Le  droit  d'aqueduc  donne  k  celui,  qui  1'a  acquis,  la  taculté  de 
conduire  1'eiiu  d'autrui  vers  son  fonds,  soit  par  qnelquoiivrage 
établi  ,sur  l'héritage  assujetti,  soit  de  quelqu'autre  manière,  mais 
sans  qu'il  puisse  y  être  mis  obstacle  par  ce  dernier. 

Ce  droit  peut  aussi  consister  dans  la  faculté  de  conduire  l'eau 
d'um-  plus  grande  distance  sur  son  torrain ,  en  la  faisant  passer  a 
travers  un  héiitage  intermédiaire. 
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Art.  1251.  (LXXI.) 

Andere  veld-dienstbaarheden  moeten  uit  derzelver  oorspronke- 
lijke inrigting,  nadere  overeenkomsten,  of,  bij  gebreke  van  dit 
een  en  ander,  zoo  veel  mogelijk,  naar  de  regels,  in  deze  en  inde 
eerste  Afdeeling  van  dezen  Titel  gesteld ,  verklaard  worden. 


VIERDE  AFDEELING. 

Van  de  wijze  op  welke  de  erf -dienstbaarheden  verkregen  worden. 

Art.  1252.  (LXXII.) 

De  erf-dienstbaarheden  worden  verkregen  : 

1».    door  transport  ten  gevolge  van  overeenkomst; 

2'.    bij  uitersten  wil ; 

3°.    door  regterlijk  bevel; 

4^.    door  verjaring. 

Art.  1253.  (LXXin.) 

Om  ,  ten  gevolge  van  overeenkomst ,  of  uit  kracht  van  eenen 
uitersten  wil,  een  volkomen  en  onherroepelijk  regt  van  erf-dienst- 
baarheid  te  verkrijgen  ,  is  het  noodig  dat  dezelve  gelegd  worde 
door  dengene ,  die  den  onherroepelijken  eigendom  heeft  van  het 
stuk  goed  ,  hetwelk  dienstbaar  gemaakt  wordt. 

Op  gemeen  goed  kan  de  erf-dienstbaarheid  niet  gelegd  worden , 
dan  met  bewilliging  van  al  de  eigenaren. 


Art.  1254.  (LXXIV. 


Op 


een  stuk  goed  ,  waarvan  de  togt  van  den  eigendom  is  af- 
gescheiden,  moet  de  erf- dienstbaarheid  gelegd  worden  door  den- 
gene,   die  den  eigendom  heeft,  en  den    togtenaar  gezamenlijk. 
Die  slechts  den  togt  heeft ,  kan  de  dienstbaarheid  niet  leggen  , 
dan  voor  zoo  lang  zijn  togt  duren  zal. 

Eene  dienstbaarheid  ,  door  den  eigenaar  alleen ,  en  alzoo  zon- 
der medewerking  van  den  togtenaar  gelegd  ,  kan  niet  werken  dan 
na  het  eindigen  van  den  togt. 

Art.  1255.  (LXXV.) 

Ook  kan  degeen,  die  slechts  een'  herroepelijk'  eigendom  heeft, 
de  dienstbaarheid  niet  leggen  ,  dan  voor  zoo  lang  de  herroeping 
geen  plaats  zal  hebben. 


Art.  1256.  (LXXVI.) 

In  allen  geval  geeft  echter  de  overeenkomst  alleen  eene  per- 
sonele regtsvordering.  De  dienstbaarheid  zelve  wordt  niet  ge- 
vestigd,  dan  dooreen  auiheniiek  en  behoorlijk  geregistreerd  trans- 
port, overeenkomstig  hel  bepaalde  bij  art.  1029,  omtrent  de  eigen- 
doms -verkrijging  van  onroerende  goederen. 

Art.  1257.    (LXXV  I.) 

Het  regt  van  erf-dienslbaarheid  kan  gelegateerd  worden ,  bij 
uitersten  wil,  door  den  eigenaar  van  een  stuk  goed,  die  hetzelve 
daarmede ,   ten  behoeve  van  zijnen  buurman ,  wil  bezwaren. 

De  dienstbaarheid  wordt  daardoor,  dadelijk ,  bij  het  overlijden 
van  den  testateui-,  op  het  goed  gelegd;  maar  zij  kan  tegen  derde 
verkrijgers  uiet  werken ,  dan  voor  zoo  verre  de  dienstbaarheid 
behoorlijk  in  de  openbare  registers  is  ingeschreven. 

Art.  1258.  (LXXVIII.) 

Wanneer  de  eigenaars  van  twee  erven ,  lusschen  welke  een 
zigtbaar  teeken  van  dienstbaarheid  bestaat ,  over  een  dier  erven 
beschikking  maakt,  zonder  dat  het  contract  eenige  overeenkomst 
bevat  betrekkelijk  de  dienstbaarheid ,  blijft  deze ,  hetzij  hear- 
schende ,  hetzij  lijdende,  bestaan,  ten  voordeele,of  ten  laste  van 
het  vervreemde  erf. 

Art.  1259.  (LXXIX.) 
Behalve  de  erf-dienstbaarheid  in  art.  1247  aangewezen  ,  kunnen  i 


Art.  1251.  (LXXI.) 

_  Les  autres  servitudcs  rurales  doivont  ötre  expliqudes  d'après  Ie 
titre  de  leur  établissement  primiiif,  ou  les  conventions  ultéiieures, 
OU,  ïi  dëfauÊ  de  l'un  ou  de  i'autre  ,  et  autant  que  possible,  d'après 
les  régies  él^iblies  dans  la  présente  Section  et  dans  Ia  première 
de  ce  Titre. 

SECTION  QÜATBIÈME. 

De  la  rnaniere  dont  les  servitudes  s'acquièrent. 

Art.  1252.  (LXXIL) 
Les  servitudes  s'acquièrent: 
1".    par  transport  en  vertu  de  convention; 
2°.    par  acte  de  dernière  volonté; 
3».    par  jugement; 
4°.    par  prescription. 

Art.  1253.  (LXXIIL) 

Ponr  acquérir,  par  suite  de  convention  ou  en  vertu  d'acte  de 
dernière  volonté,  un  droit  de  servitude  ertier  et  incommulable, 
il  est  nécessaire  qu'elle  soit  établie  par  celui,  qni  a  la  propriété 
irrévocable  de  l'héritago  asoujetti  a  la  servitude. 

Une  servitude  ne  peut  être  établie  sur  une  propriété  commune , 
que  du  consentement  de  tous  les  propriétaires. 

Art.  1254.  (LXXIV.) 

Sur  un  héritage,  dont  l'usufruit  est  séparé  de  la  propriété,  la 
servitude  doit  être  imposée,  et  par  celui  qui  a  la  propriété,  et  par 
l'usufruitier. 

L'usufruitier  ne  peut  établir  la  servitude  que  pour  la  durée  de 
son  usufruit. 

Une  servitude  établie  par  celui,  qui  a  Ia  nue  propriété  et  sans 
Ie  concours  de  l'usufruitier,  ne  peut  être  exercée  qu'après  la  fin 
de  l'usufruit. 

Art.  1255.  (LXXV.) 

Fareillement  celui,  dont  la  propriété  est  révocable,  ne  peut 
établir  la  servitude  que  jusqu'au  moment  on  la  révocation  aura  lieu. 


Art.  1256.  (LXXVI.) 

Dans  tous  les  cas,  la  convention  ne  donne  qu'une  action  per- 
sonnelle,  et  la  servitude  ne  s'acquiert  que  par  transport  authen- 
tique  duement  inscrit,  conf)rmément  aux  dispositions  de  l'ari.  1029 
sur  Tacquisition  de  la  propriété  des  immeubles. 


Art.  1257.  (LXXVIL) 

Le  droit  de  servitude  peut  être  légué,  en  vertu  de  disposiiion 
de  dernière  volonté,  par  le  propriétaire  qui  veut  en  grever  son 
héritage  au  profit  de  son  voisin. 

La  servitude  s'établit  dans  ce  cas  de  plein  droit,  au  moment 
du  décès  du  testateur;  mais  elle  ne  peut  opérer  contre  des  liers 
acquéreurs,  qu'autant  que  la  servitude  a  été  dument  inscrite  au 
registre, 

Art.  1258.  (LXXVIIL) 

Si  le  propriétaire  de  deux  héi'itages,  entre  lesquels  il  existe  ua 
signe  apparent  de  servitude,  dispose  de  l'un  des  héritages,  .-ans 
que  le  contrat  conlienne  aucune  convention  relative  a  la  servi- 
tude, elle  continue  d'exister  activement  et  passivement  en  faveur 
du  fonds  aliéné,  ou  sur  le  fonds  aliéné. 


Art.  1259.  (LXXIX.) 
Outre  la  servitude  mentionnée  en  l'art.  1247,  toutes  antres  pen- 
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ook  alle  andere  bij  regterlijk  bevel  worden  opgelegd  , ,  wanneer 
zulks  noodig  bevonden  wordt  bij  het  regelen  van  bc  jedelschei- 
dingen. 

Art.  1260.  (LXXX.) 

Op  al  de  hiervoren  omschreven  wijzen,  kan  het  regt  van  erf- 
dienstbaarheid ook  voor  eenen  tijd  worden  opgelegd.; 

Art.  1261.  (LXXXI) 

Tot  het  bekomen  van  het  regt  van  erf-dienstbaarheid  door  ver- 
jaring, wordt  vereischt  een  openlijk  en  ongesto^'rd  genot  van 
dertig  jaren,  niet  ter  bede,  maar  bij  wijee  van  regt,  uitgeoefend. 

De  bepaling  echter  van  dit  artikel  is  van  gee.ne  toepassing  op 
bestendige  onzigtbare  dienstbaarheden  ,  noch  ook  op  de  zoodanige  , 
welke  niet  bestendig  zijn;  onverschillig  of  deze  zigtbaar  mogten 
zijn  of  niet. 

Deze  dienstbaarheden  kunnen  niet  dan  bij  geschreven  titel 
verkregen  worden ;  zelfs  het  bezit  van  onheugelijke  jaren  kan 
dezelve  niet  vestigen. 

Art.  1262.  (LXXXII.) 

Wanneer  eenig  gebouw,  getimmerte,  of  ander  uiterlijk  werk, 
hetwelk  zonder  het  regt  van  erf-dienstbaarheid  niet  zoude  hebben 
mogen  gesteld,  of  gemaakt  worden,  openlijk,  en  echter  niet  tot 
wederzeggens  toe,  is  gesteld  of  gemaakt,  en  gedurende  twee 
jiiren,  na  het  voleindigen  van  het  werk,  in  regten  is  onbeklaagd 
gebleven ,  wordt  daardoor  bij  den  eigenaar  het  regt  van  erf- 
diensibaarheid  verkregen  ;  behoudens  dat  hij ,  wanneer  hij  aan 
zijnen  buurman  eenige  schade  heeft  toegebragt ,  verpligt  blijft 
dezelve  te  vergoeden. 

Art.  1263.  (LXXXIII.) 

Het  regt  van  erf-dienstbanrheid  door  een'  uit  meerder  eigenaren 
verkregen  ,  strekt  ten  behoeve  van  hen  allen. 

VIJFDE  AFDEELING. 

Van  de  wijzen,  op  welke  de  erf -dienstbaarheden 
verloren  worden. 

Art.  1264.    (LXXXI  V.) 
De  erf-dienstbaarheden  worden  verloren  ; 

1°.  door  het  verloop  van  den  tijd,  voor  welken  dezelve  zijn 
opgelegd ; 

2°.  door  het  eindigen  van  den  togt,  of  berroepelijken  eigendom  , 
van  dengene  die  de  dienstbaarheid  gelegd  heeft; 

3".    door  vrijwilligen  afstand  : 

4°.  door  de  vereeniging  van  den  volkomen  en  onberroepelijken 
eigendom  van  hel  heerschend  en  van  het  dienstbaar  erf,  in  de 
hand  van  den  zelfden  persoon  ; 

5».  door  de  geheele  vernieling ,  of  het  geheel  vergaan  van  een 
van  beide  de  erven ; 

6°.    door  verjaring. 

Art.  1265.  (LXXXV.) 

Gelijk  de  erf-dienstbaarheid  voor  eenen  bepaalden  tyd  opgelegd , 
met  het  einde  van  dien  tijd  ophoudt  verschuldigd  te  zyn ,  zuu 
kan  ook  eene  e-f-dlenstbaarheid  ter  bede,  of  tot  wederopzeggons 
toe  vergund,  ten  alle  tijde  herroepen  en  ingetrokken  worden. 

Art.  1266.  (LXXXVI.) 

Wanneer  het  heerschend  erf  aan  moer  dan  eenen  eigenaar  in 
het  gemeen  en  onverdeeld  toebehoort,  gaat  het  rogt  van  dienst- 
b^iarheid  niet  verloren  door  den  afstand  van  een'  van  hen  ,  maar 
slechts  door  don  afstand  van  al  do  eigenaren. 

Wanneer  oen  ander  het  regt  van  togt  heeft,  doet  de  afstand 
van  den  eigenaar  do  dienstbaarheid  ,  ten  opzigto  van  den  togto- 
naar,  niet  verloren  gaan,  ten  zij  deze  daarin  toestemme. 


vent  aussi  être  imposées  par  jugement,  lorsqu'il  s'agit  du  partage 
d'unc  masse. 


Art.  1260.  (LXXX.) 

On  peut  de  toutes  les  manières,  ci-dessus  expliquées,  imposer 
une  servitude,  méme  pour  un  temps  liraité. 

Art.  1261.  (LXXXL) 

Pour  acquërir  Ie  droit  de  servitude  par  preacription,  il  est  né- 
cessaire, qu'on  r.iit  exercé  ouvertement,  sans  interruption ,  pen- 
dant trente  annëes  ,  non  a  titre  précaire,  mais  par  forme  de  dr(;it. 

Cependant  la  disposition  du  présent  article  ne  sera  pas  appli- 
cable  aux  servitudes  continues  non-apparentes,  ni  aux  servitudes 
discontinues,  apparentes  ou  non-apparentes. 

Ces  servitudes  ne  peuvent  s'acquérir  que  par  titre  écrit;  la 
possession  raême  immémoriale  ne  suffit  pas  pour  les  ëtablir. 

Art.  1262.  (LXXXIL) 

Si  quelque  batiment,  construction  en  beis,  on  autres  ouvrages 
extérieurs,  qui  n'auraient  pu  être  faits  ou  établis  sans  droit  de 
servitude,  sont  batis  on  établis  ouvertement,  et  non  k  titre  pré- 
caire, et  si  dans  les  deux  ans  après  la  confection  des  ouvrages, 
il  n'a  été  fait  aucunc  reclamation  en  jnstice  ,  Ie  droit  de  servi- 
tude est  acquis  au  propriétaire,  a  la  charge  cependant  d'indem- 
niser  son  voisin,  s'il  lui  a  causé  quelque  dommage. 


Art.  1263.  (LXXXIII.) 

Le  droit  de  servitude  acquis  par  un  d'entre  plusieurs  proprié- 
faires,  profite  a  tous  les  co-propriétaires. 

SECTIOX  CINQUIÈME. 

Des  différentes  manières  do7it  les  servitudes  s'éteignent. 


Art.  1264.    (LXXXI  V.) 
Les  servitudes  s'éteignent: 

1".  par  l'expiration  du  temp^  pour  lequel  elles  ont  été  im- 
posées ; 

2°.  par  l'extinction  de  l'usufruit  ou  de  la  propriété  révocable 
de  celui ,  qui  a  impo-é  la  servitude ; 

3°.    par  la  renonciation  volontaire; 

4°.  par  la  réunion  de  la  propriété  pleine  et  irrévocable  du 
fonds,  auquel  la  servitude  est  due  et  de  celui  qui  la  doit,  dansles 
mains  de  la  même  personne ; 

f)".  par  l'entière  destruction  ou  perte  entière  de  l'un  des  deux 
héritages ; 

6°.    par  la  prescription. 

Art.  1265.  (LXXXV.) 

De  même,  que  la  servitude  imposée  pour  un  temps  déterminé, 
cesse  d'être  due  k  l'expiration  <le  ce  temps,  la  servitude  accordée 
précairement  peut  aussi  être  revoquée  en  tout  temps. 

Art.  1266.  (LXXXVL) 

Si  l'héritage,  auquel  la  servitude  est  due,  appartient  è,  plusieurs 
propriétaires  en  commun  et  par  indivis,  le  droit  de  servitude  ne 
se  perd  pas  par  la  renonciation  de  l'un  d'eux ,  mais  seulement 
par  la  renonciation  de  tous  les  propriétaires. 

La  renonciation  du  propriétaire  ne  faii  éteindre  la  servitude, 
il  l'égard  de  l'usufruitier ,  qua  lorsque  ce  dernier  y  consent. 
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(iV°.  VII.) 


VII.     Burgerlijk  H'etboeJc. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1267.  (LXXXVII.) 

De  dienstbaarheden  donr  de  vereenigiog  van  den  onherroepe- 
lijken  eigendom  van  beide  de  erven ,  in  e'éne  hand  geëindigd  , 
herleven  niet,  schoon  deze  erven  daarna  door  vervreemding, 
boedel-scheiding ,  of  op  eenifje  andere  wijze  wederom  in  onder- 
scheiden handen  gekon.en  zijn ,  onverminderd  het  bepaalde  bij 
art.  1258. 

Art.  1268.  (LXXXVIII.) 

Wanneer  het  heerschend  of  dienstbaar  erf,  niet  geheel  maar 
slechts  ten  deele ,  vergaat  of  vernield  wordt ,  blijft  de  dienstbaar- 
heid stand  honden  ,  zoo  veel  de  gesteldheid  der  erven  zdlks  toelaat. 

Art.  1269.  (LXXXIX.) 

De  dienstbaarheden ,  welke  door  de  vernieling  of  het  vergaan 
van  een  dienstbaar  gebouw ,  of  door  do  overstrooming  van  den 
dienstbaren  grond ,  geëindigd  zijn ,  herleven  door  het  plaatsen 
van  een  nieuw  gebouw ,  of  door  het  droogmaken  ,  of  droog  wor- 
den van  den  grond,  zelfs  al  geschiedt  dit  een  of  ander  na  ver- 
loop van  dertig  jaren. 

Art.  1270.  (XC.) 

Doch  de  dienstbaarheden,  welke  geëindigd  zijn  door  de  ver- 
nieling of  het  vergaan  van  het  heerschend  gebouw,  of  door  de 
overstrooming  van  den  heerschenden  grond ,  herleven  dan  slechts, 
wanneer  het  nieuwe  geb.)uw  geplaatst,  of  de  grond  droog  ge- 
maakt of  geworden  is,  binnen  de  dertig  jaren;  zoodanig,  dat  het 
regt  van  dienstbaarheid  weder  kan  worden  uitgeoefend. 

Art.  1271.  (XCI.) 

Wanneer  een  heerschend  erf  onder  meer  eigenaars  wordt  ver- 
deeld, blijft  elk  aandeel  het  regt  van  dienstbaarheid  behouden, 
voor  zoo  veel  zulks  met  den  aard  der  dienstbaarheid  is  overeen  te 
brengen  ,  en  mits  niet  strekkende  tot  derzelver  verzwaringr. 

Aldus  behouden  al  de  gedeelten  van  het  heerschend  erf  het 
regt  van  uitgang  over  het  dienstbare  erf.  Maar  dit  regt  mag 
op  geene  andere  plaats  worden  uitgeoefend  dan  vóór  de  verdeeling. 

Art.  1272.  (XCII.) 

Wanneer  daarentegen  het  dienstbaar  erf  onder  meer  eigenaren 
wordt  verdeeld ,  blijft  elk  aandeel  met  de  dienstbaarheid  be- 
zwaard,  voor  zoo  veel  zulks  tot  de  uitoefening  daarvan  noodig  is. 

Art   1273.  (XCIII.) 

Door  verjaring  gaat  het  regt  van  erf-dienstbaarheid  verloren  , 
wanneer  daarvan ,  gedurende  dertig  achtereen  volgende  jaren , 
noch  door  een  eigenaar  van  het  heerschend  erf,  noch  door  den 
togtenaar ,  noch  duor  iemand  anders  in  hunnen  naam,  en  ten 
hunnen  behoeve,  Is  gebruik  gemaakt. 

Art.  1274.  (XCIV.) 

Wanneer  het  ongebruik  is  veroorzaakt  door  de  vernielins,  of 
het  vergaan  van  een  der  erven  ,  beginnen  deze  dertig  jaren  slechts 
te  loopen  van  den  tijd  ,  dat  de  dienstbaarheid  weder  heeft  kun- 
nen uitgeoefend  worden  ;  in  zoo  verre  de  dienstbaarheid  niet  reeds 
vroeger  mogt  vervallen  zijn  overeenkomstig  het  bepaalde  bij 
art.  1270. 

Art.  1275.  (XCV.) 

In  dienstbaarheden ,  welke  niet  anders  dan  tot  zekere  einden  , 
of  bij  zekere  gelegenheden  ,  mogen  gebruikt  worden  ,  beginnen  de 
dei  tig  jaren  te  loopen  van  dien  tijd  af  aan  ,  waarop  het  gebruik 
daarvan  aan  de  geregtigden  is  geweigerd  geworden. 

Echter  zullen  dezelve  ook  voor  verjaard  worden  gehouden, 
wanneer  de  geregtigde  reeds  twee-  of  meermalen  de  gelegenheid 
om  van  zijn  regt  gebruik  te  maken  heeft  laten  voorbijgaan  ,  en  , 
nadat  er  dertig  jaren  van  ongebruik ,  sedert  de  eerste  gelegenheid, 
verh>open  zijn,  zich  van  die,  welke  zich  vervolgens  opdoet, 
wederom  niet  bediend  hoeft. 


Art.  1267.  (LXXXVII.) 

Les  servitndes  éteintes  par  la  réunion  de  la  propriété  irre'vo- 
cable  de  deux  héritages,  dans  une  seule  maiu,  ne  revivent  pas, 
qnoique  ces  héritages  suyent  ensuite  letombés  en  différentes  mains, 
par  ivliénation,  partage,  ou  de  quelqu'autre  manière,  sauf  Ia 
disposition  de  l'art.  1258. 

Art.  1268.  (LXXXVIiL) 

Si  l'héritage  assujetti  a  la  servitude,  ou  Ie  fonds  a  qui  elle  est 
due,  n'est  pas  entièrement  perdu  ou  délruit,  mais  f^eulement  en 
partie,  la  servitude  continue  d'exister ,  en  tant  que  Ie  comporte 
la  situation  des  héritages. 

Art.  1269.  (LXXXIX.) 

Les  servitudes  éteinles  par  la  destruction  ou  l;i  perte  du  bati- 
ment  assujetti,  ou  par  la  submersion  du  fonds  assujetti  a  la  ser- 
vitude, revivent  par  la  construction  d'un  nouveau  batiment,  ou 
par  Ie  desséchement  naturel  ou  artificiel  du  terrain ,  quand  même 
Fun  ou  l'autre  n'auraient  lieu  qu'après  Ie  laps  de  trente  annéea. 

Art.  1270.  (XC.) 

Mais  les  servitudes  éteintes  par  la  destruction  ou  la  perte  du 
batiment,  ou  par  la  submersion  du  fonds  auquel  la  servitude  était 
due,  ne  revivent  que  quand  Ie  placement  du  nouveau  batiment, 
OU  Ie  desséchement  naturel  ou  ariificiel  a  lieu  duns  les  trente  an- 
nées,  de  manière  que  Ie  droit  de  servitude  puisse  de  nouveau 
être  exercé. 

Art.  1271.  (XCL) 

Si  un  héritage,  auquel  Ia  servitude  est  due,  vient  a  être  divisé 
entre  piusieurs  propriétaires,  Ia  servitude  reste  due  pour  chaque 
portion ,  autant  que  cela  peut  se  concilier  avec  la  nature  de  la 
servitude,  et  pourvu  que  la  conditiën  du  fonds  assujetti  n'en  soit 
pas  aggravée. 

Ainsi  toutes  les  portions  de  l'héritage  auquel  la  sers'itude  est 
due,  conservent  Ie  droit  de  passage  sur  l'héritage  assujetti;  mais 
ce  droit  ne  peut  être  exercé  par  un  autre  endroit,  qu'avant  la 
division  du  fonds. 

Art.  1272.  (XCII.) 

Si  au  contraire  l'héritage  assujetti  vient  a  être  divisé  entre 
piusieurs  propriétaires,  cliaque  portion  demeure  grevée  de  la  ser 
vitude,  en  tant  qu'il  est  nécessaire  pour  l'exercer. 

Art.  1273.  (XCIII.) 

Lo  droit  de  servitude  s'éteint  par  prescription,  lorsqu'il  n'en  a 
pas  été  fait  usase  pendant  trente  ans  consécutifs,  ni  par  Ie  pro- 
priétaire  de  l'héritage  auquel  elle  est  due ,  ni  par  l'usufruitier, 
ni  par  aucun  autre ,  en  leur  nom  et  a  leur  profit. 

Art.  1274.  (XCIV.) 

Si  Ie  noD-usage  a  été  causé  par  la  destruction  ou  la  perte  de 
l'un  des  héritages ,  la  prescription  trentenaire  ne  commence  a 
courir  que  du  temps  ,  oü  la  servitude  a  pu  être  de  nouveau  exercée, 
pour  autant  que  la  servitude  ne  soit  pas  antérieurement  éteiute 
conformément  k  la  disposition  de  l'art.  1270. 

Art.  1275.  (XCV.) 

Dans  les  servitudes,  dont  il  ne  peut  être  usé  qu'è  certaines  fins 
ou  dans  certaines  occasions,  la  prescription  trentenaire  commence 
k  courir,  a  coropter  de  l'époque  a  laquelle  l'usage  en  a  été  re- 
fusé  aux  ayant-droit. 

EUes  seront  anssi  censées  prescrites ,  lor.sque  l'ayant-droit  a 
déjè.  laissé  passer  deux  ou  piusieurs  fois  l'occasion  de  faire  usage 
de  son  droit,  et  si,  après  trente  ans  écou'és  depuis  la  première 
occasion,  il  ne  s'est  servi  de  celle  qui  s'est  ensuite  présentée. 


(A°.  ni.) 
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VII.    Burgerlijk  Wethoeh, 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1276.  (XCVI.) 

Erf-dïen-tbaarheden.  welke  in  een  louter  verbod  bestaan,  gaan 
door  het  verloop  van  dertig  jaren  niet  anders  verloren,  dan  wan- 
neer de  eigenaar  of  bezitter  van  het  dienstbaar  erf,  gedurende 
al  dien  tijd  ,  tegen  dit  verbod  heeft  aangegaan  ;  behoudens  nog- 
tans  de  bepaling  hierna  in  art.  1278  voorkomende. 

Art.  1277.  iXCVII.) 

In  de  gevallen,  bii  a.t.  1274,  1275  en  127G  voorzien  .  zal  echter 
de  tijd  van  dertig  jaren  ook  beginnea  te  loopen  ,  sedert  dat  de 
ei<-enaar  of  bezitter  van  het  dienstbaar  erf,  door  een  definitief 
re°terUik  gewijsde,  in  het  bezit  van  de  beweerde  vrijheid  van 
hetzelve  is  gehandhaafd,  wanneer  hij  vervolgensin  het  ongestoorde 
genot  van  dtze  vrijheid  gebleven  i.«. 

Art.  1278.  (XCVin.) 

Wanneer  het  gebruik  der  erf-dienstbaarheid  bij  den  eigenaar 
of  bezitter  van  het  dienstbaar  erf  is  belemmerd  of  gewijzigd, 
door  het  stellen  van  een  gebotiw ,  of  getimmerte,  openlijk ,  en  echter 
niet  tot  wederzeggens  ^oe ,  en  wanneer  hetzelve  gebouw  ot  ge- 
timmerte, gedurende  twee  jar-n  na  het  voleindigen  van  het  werk  , 
in  recrten  is  onbeklaagd  gebleven,  en  niet  zinder  merkelijke 
schade  van  dengene  aan  wien  het  behoort,  kan  worden  afge- 
broken of  veranderd,  zal  het  regt  van  dienstbaarheid  daardoor 
verloren  gaan  of  gewijzigd  blijven,  behoudens  dat  toegebragte 
schade  moet  vergoed  worden. 

Art.  1279.  (XCIX.) 

Wanneer  er  onder  de  gezamenlijke  eigenaren  van  een  heerschend 
erf  bij  hen  in  het  gemeen  en  onverdeeld  bezeten  ,  slechts  een 
is, 'tegen  wien  de  verjaring  niet  kan  worden  ingeroepen,  blijft 
het  reo-t  der  dienstbaarheid  voor  allen  voortduren. 


ACHTSTE  TITEL. 


Art.  1276.  (XCVI.) 

Les  servitudes,  consistant  dans  une  simple  prohibition,  ne  se 
prescrivent  par  trente  ans,  que  lorsque  Ie  propriétaire.  ou  le  pos- 
sesseur  de  1'héritage  assujetti,  a  agi  contre  cette  prohibition  du- 
rant  tout  ce  temps,  sauf  cependant  la  disposition  de  iart.  12/» 
ci-après. 

Art.  1277.  (XCVII.) 

Dansles  cas ,  prévus  aux  artt.  1274,  1275  et  1276,  la  prescrip- 
tion  trentenaire  commencera  a  courir  du  jour  oü  Ie  pr.iprietaire, 
OU  Ie  possesseur  du  fonds  assujeiti,  a  été  maintenu  dans  la  pos- 
session  de  la  franchise  présumée  de  ce  fonds,  s'il  est  depuis  resté 
dans  la  jouissance  non-interrompue  de  cette  franchise. 

Art.  1278.  (XCVIIL) 

Si  Ie  propriétaire,  ou  possesseur  de  l'héritage  assujetti,  a  em- 
pêchë  OU  raodifié  lusage  de  la  servitude ,  en  établissant  un  bati- 
ment  ou  autre  construction  ..pparente,  et  non-précairement,  si  eu 
outre  il  n'a  étë  formé  dans  les  deux  ans  après  la  confection  des 
ouvrages,  aucune  réclamalion  en  justice,  et  s'ils  ne  peuvent  être 
démolis  ou  changés  sans  un  domraage  notable  pour  celui  k  qui  ils 
appartiennent,  Ie  droit  de  servitude  sera  par  la  éteint  ou  modifié, 
sauf  indemnité  pour  Ie  dommage  causé. 


Art.  1279.  (XCIX.) 

Si  parmi  des  propriétaires  d'un  héritage ,  en  faveur  duquel  la 
servitude  est  établie,  et  qui  est  possédé  par  eux  par  indivis  et 
en  commun,  il  s'en  trouve  un  seul  contre  lequel  la  prescription  ne 
puisse  être  invoquée,  Ie  droit  de  servitude  sera  conservé  pour  tous. 


Van   het  re^jt  van  opstal. 


Art.  1280.  (C.) 

Het  re^^t  van  opstal,  ook  huishouiv-regt  genaamd,  is  het  regt  om 
een  gebouw,  getimmerte,  of  ook  hoornen  en  beplantingen  te 
mogen  hebben ,  en  als  eigendom  te  bezitten ,  op  den  grond ,  welke 
aan  een  ander  in  eigendom  toebehoort. 

Art.  1281.  (Cl.) 

Dit  re"-t  kan  bepaald  zijn  tot  gebouwen .  getimmerten  ,  boomen, 
of  beplantingen  welke  reeds  gesteld  zijn  ;  of  ook  bevatten  dezulke , 
welke  door  dengene,  die  dit  regt  heeft,  in  het  vervolg  zouden 
mogen  gesteld  worden. 

Art.  1282.  (CIL) 

Die  het  regt  van  opstal  heeft  ,  kan  door  den  eigenaar  van  den 
grond  niet  belet  worden  de  gebouwen  of  getimmerten  af  te 
breken,  de  boomen  of  beplantingen  uit  te  roeijen  ,  en  het  afge- 
brokene  of  uitgeroeide  naar  zich  te  nemen;  mits  den  grond 
zuiverende  van  de  overtollige  overblijfsels,  en  brengende  denzel- 
ven  in  dien  staat,  waarin  die  vóór  het  zetter,  van  den  opstal  ge- 
weest is;  alles  tenzij  het  tegendeel  mogt  zijn  bedongen. 

Art.  1283.  (CIIL) 

Bij  het  eindigen  daarentegen  van  het  regt  van  opstal,  gaat  het 
eigendom  van  den  opstal  over  aan  den  eigenaar  van  den  grond, 
die  e.thter  verpligt  is  de  waarde  daarvan  te  vergoeden  ,  zoo  als 
die  alsdan  zul  geschat  worden. 

Art.  1284.  (CIV.) 

Wanneer  voor  het  regt  van  opstal  eenige  huur  of  erkentenis  op 
gezette  lijden  bedongen  is,  kan  hetzelve  zoo  wel  voor  den  bepaal- 
den als  onbcpaalden  tijd,  gevestigd  worden. 


TITRE  HUITIÈME. 


Du  droit  de  superjicie. 


Art.  1280.  (C.) 

Le  droit  de  superficie  est  celui  d'avoir  et  de  possëder  en  pro- 
piiété  soit  un  batiment  ou  autres  ouvrages,  soit  des  arbres  ou 
plantations,  sur  un  terrain  dont  la  propriété  appartient  a  un 
autre. 

Art.  1281.  (Cl.) 

Ce  droit  peut,  ou  être  borné  a  des  batiments,  ouvrages,  arbres 
et  plantations  qui  existent  déja  sur  le  fonds,  ou  comprendre  aussi 
ceiix  qui  y  seront  pastérieurement  placés  par  la  personne  qui  a 
ce  droit. 

Art.  1282.  (CIL) 

Le  propriétaire  du  fonds  ne  peut  empêcher  celui,  qui  a  le  droit 
de  superficie,  de  démolir  les  édifices  ou  autres  ouvrages,  ni  d  ar- 
racbe.  les  arbres  et  plantations,  et  d'enlever  ce  qu  il  a  démoh 
ou  arraché,  pourvu  qu'il  fas<e  déblayer  le  fmds,  ei  qu  ü  le  réta- 
blisse  au  même  état  oü  il  se  trouvait  avant  la_  construction  ou  la 
plantation,  h  moins  que  le  contraire  ne  soit  stipulé. 

Art.  1283.  (CIII.) 

A  1'oxpiration  du  droit  de  superficie,  la  propriété  de  ce  droit 
passé  au  propriétaire  du  sol,  qui  est  obligé  néanmoins  den  reoi- 
büurser  la  valeur  actuelle. 

Art.  1284.  (CIV.) 

Lorsque,  pour  le  droit  de  superficie,  on  a  stipulé  une  redevance 
ou  canon  a  te.  me  périodique,  ce  droit  peut  être  accorde ,  ou  pour 
un  temps  limité  ou  pour  un  temps  ilhmité. 
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Wanneer  geene  zoodanige  uitkeering  bedongen,  maar  bet  regt 
voor  niets,  of  voor  eenen  prijs  in  eens  is  uitgegeven ,  zal  hetzelve 
voor  het  vervolg  altijd  verloren  gaan ,  door  verloop  van  vijftig 
jaren ,  indien  geen  korter  of  langer  tijd  bedongen  is. 

Art.  1285.  (CV.) 

Die  het  regt  van  opstal  heeft ,  kan  dit  regt  vervreemden  of 
met  hypotheken  bezwaren.  Ook  gaat  hetzelve,  na  het  overlijden 
van  den  geregtigde  op  zijnen  erfgennara  over. 

Art.  1286.  (CVL) 

Voorts  kan  degeen ,  die  bet  regt  van  opstal  heeft,  zoo  wel  zijn 
gebouw  of  getimmerte ,  als  den  grond  waarop  hij  zijn  regt  uit- 
oefent ,  met  erf-dienstbaarheden  bezwaren  ;  mits  daardoor  aan  den 
eigenaar  van  het  heer^chend  erf  geen  beter  noch  langduriger 
regt  verkregen  wordt ,  dan  degeen  ,  die  het  regt  van  opstal  heeft , 
zelf  zoude  gehad  hebben. 

Art.  1287.  (CVII.) 

Overigens  gelden,  omtrent  den  aard  en  de  natuur  van  het  regt 
van  opstal,  de  actie  welke  daaruit  voortvloeit,  de  wijze  waarop 
dit  regt  wordt  bekomen  en  verloren  gaat ,  dezelfde  regels  en  be- 
palingen ,  welke  in  den  vorigen  Titel  opzigtelijk  de  erf-dienst- 
baarheden bij  art.  1185,  1194,  1252,  1253,  1255,  1256,  1257, 
1259,  1261,  1264,   1265,  1268,  1269  en  1273  zijn  vastgesteld. 


NEGENDE  TITEL. 


Van  erf-pachtsregt. 

EERSTE  AFDEELING. 

Van  den  aard  en  de  gevolgen  van  het  erf-pachtsregt. 
Art,  1288.  (I.) 

Erf-pachtsregt  is  de  bevoegdheid  tot  liet  lang  of  altoos-durend 
genot,  of  de  togt,  van  eens  anders  onroerend  goed,  onder  voor- 
waarde van  eene  jaariijksche  pacht ,  hetzij  in  geld  ,  vee ,  ge- 
vogelte, vruchten  of  andere  zaken,  volgens  de  voorwaarden, 
waarop  het  goed  is  uitgegeven ,  aan  den  eigenaar  te  betalen  als 
eene  erkentenis  van  deszelfs  eigendom. 

De  bepalingen  van  dezen  Titel  zijn  op  die  soort  van  erf-pach- 
ten,  waarvan ,  onder  den  naam  van  grondrenten ,  in  den  volgenden 
Titel  gehandeld  wordt ,  niet  toepasselijk. 

Art.  1289.  (II.) 

De  erl-pachter  heeft  het  bezit  en  het  volkomen  genot  van  het 
goed  en  van  de  aanwassen,  waarmede  hetzelve  vergroot  wordt. 
Zijne  regten  zijn  in  dif,  alles  gelijk  aan  die  van  eenen  vruchtge- 
bruiker, zoo  als  dezelve  hierna  in  den  twaalfden  Titel  bepaald 
worden,  behoudens  de  uitzonderinjjen  ,  welke  in  de  volgende  arti- 
kelen van  dezen  Titel ,  of  elders  in  dit  Wetboek ,  zullen  worden 
aangewezen;  doch  hij  is  niet  verpligt  .  om,  ten  behoeve  van  den 
eigenaar,  eenige  borgtogt  of  andere  zekerheid  te  stellen. 

Art.  1290.  (III.) 

De  erf-paehter  oefent ,  uit  kracht  van  zijn  erf-pachtsregt ,  al 
de  regten  van  eigendom  uit.  De  servituten  en  geregtigheden , 
welke  aan  het  stuk  goed  beboeren  ,  komen  hem  ten  goede ;  alles 
voor  zoo  verre  dit  een  of  ander  niet  uitdrukkelijk  door  de  wet, 
of  bij  de  verkrijging  van  het  erf-pachtsregt,  of  nadere  overeen- 
komsten ,  is  uitgezonderd. 

Art.  1291.  (IV.) 

Niet  slechts  dc  boomen ,  welke  gedurende  het  erf-pachtsregt 
sterven,  maar  ook  die,  welke  door  den  wind  of  ander  toeval 
worden  omgeworpen  ,  komen  ten  voordeele  van  den  erf-pachter , 
mits  hij  andere  in  derzei  ver  plaats  stelle.  Over  alle  door  hem 
zeiven  gedane  beplantingen  en  bepotingen  heeft  hij  de  vrije  be- 
schikking. 


Lorsqu'u.  e  telle  redevance  n'est  pas  stipulée,  mais  que  Ie  droit 
est  accordé  gratuitement  ou  pour  un  prix  a  payer  en  une  fois, 
ce  droit  s'éteindra  k  l'avonir  par  Ie  laps  de  cinquante  ans,  si  un 
terme  plus  court  ou  plus  long  n'a  pas  étë  stipulé. 

Art.  1285,  (CV.) 

Celui  qui  a  Ie  droit  de  superficie,  peut  aliéner  ce  droit  et  ie 
grever  d'hypothèques.  Après  Ie  décès  de  celui  qui  en  a  la  jouis- 
sance,  ce  droit  passé  è.  sea  héritiers. 

Art.  1286.  (CVL) 

Celui  qui  a  Ie  droit  de  superficie,  peut  grever  de  servitudes, 
tant  son  batiment,  que  Ie  fonds  sur  lequel  il  exerce  son  droit, 
pourvu  que  Ie  proprie'taire  de  l'héritage,  auquel  la  servitude  est 
due,  n'acquière  par  la  un  droit  plus  avantageux  ou  de  plus  longue 
durée,  que  n'aurait  eu  celui  qui  jouit  du  droit  de  superficie. 

Art.  1287,  (CVIL) 

Seront  au  surplus  applicables  a  la  nature  et  è,  l'essence  du  droit 
de  superficie,  a  l'action  qui  en  résulte,  et  a  la  manière  dont  ce 
droit  s'acquiert  ou  se  perd,  toutes  les  régies  et  dispositions  dé- 
terminées  au  Titre  précédent,  par  les  artt.  1185,  1194,  1252, 
1253,  1255,  1256,  1257,  1259,  1261,  1264,  1265,  1268,  1269 
et  1273  reiatives  aax  servitudes. 


TITRE  NEÜVIÈME. 


Hu  droit  d'emphytéose. 

SECTION  PREMIÈRE. 

De  la  nature  et  des  effets  d'emphytéose. 
Art.  1288.  (I.) 

Le  droit  d'emphytéose  est  celui  d'avoir,  a  toujours  ou  pour  un 
long  temps  ,  la  jouissance  d'im  bien-immeuble  appartenant  k  autrui , 
a  la  charge  de  payer  au  propriétaire  ,  en  reconnaissance  de  sa 
propriété  ,  nne  redevance  annuelle,  soit  en  argent,  bestiaus,  vo- 
lailles,  fruits,  soit  en  autres  objets ,  suivant  les  clauses  de  la 
constituiion  du  droit. 

Les  dispositions  du  présent  Titre  ne  s'appliquent  pas  a  l'espèce 
d'emphytéose,  connue  sous  le  nom  de  rentes  foncières,  et  dont  il 
est  traité  au  Titre  suivant. 

Art.  1289.  (II,) 

L'emphytéote  a  la  possession  et  la  pleine  jouissance  du  fonds 
et  des  accroissements  qui  y  surviennent.  En  tout  cela  ses  droits 
sont  les  mêmes  que  ceux  de  l'usu-fruitier  ,  tels  qu'ils  sont  énoncés  ci- 
après  au  douzième  Titre,  sauf  les  exceptions  indiquées  dans  les 
articles  suivants  du  présent  Titre,  ou  en  d'aiitres  endroits  du  Code ; 
il  n'est  cependant  pas  tenu  de  fournir  caution  ou  autre  süreté  en 
faveur  du  propriétaire. 


Art.  1290.  (in.) 

L'emphytéote  exerce,  en  vertu  de  l'empbytéose,  tous  les  droits 
attachés  h,  la  propriété  ;  il  profite  en  outre  de  toutes  les  servi- 
tudes et  droits  attachés  au  fonds,  a  moins  que  le  contraire  ne 
soit  expressément  établi  par  la  loi,  ou  stipulée ,  soit  lors  de  l'ac- 
quisition  du  droit  d'emphytéose,  soit  par  des  conventions  ulté- 
rieures. 

Art.  1291,  (IV,) 

Non-seulement  les  arbres ,  qui  meurent  pendant  l'empbytéose, 
raais  encore  ceux  abattus  par  quelqu'autre  accident,  appartien- 
nent  k  Tempbytéote,  k  la  charge  de  les  remplacer  par  d'autres. 
II  ponrra  néannioins  disposer  librement  des  plantations  qu'il  aurait 
faites  lui-même. 
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Ajt.  1292.  (V.) 

De  erf-pachter  mag  niets  doen  waardoor  de  waarde  van  den 
grond  zoude  worden  verminderd,  en  alzoo  geene  af-  of  uitgra- 
vingen doen  ,  hetzij  van  veen  ,  steenkolen  ,  steen  ,  klei  of  eenige 
andere  grondspeciën,  wanneer  het  regt  daartoe  hem  niet  uit- 
drukkelijk gegeven  ,  of  de  bedoeling  deswege  uit  den  iiard_  van 
het  goed,  en  de  wijze  van  uitgifte  niet  duidelijk  blijkbaar  is. 

Evenmin  zal  de  eigenaar  daartoe,  gedurende  het  erf-pachtsregt , 
buiten  toestemming  van  den  erf-pa*hter  ,  bevoegd  zijn. 

Art.  1293.  (VI.) 

De  erf-pachter  is  in  geen  geval  geregtigd  eenigerlei  reparatie 
van  den  eigenaar  te  vorderen.  Hij  is  daarentegen  verpligt,  even 
als  een  vruchtgebruiker  van  een  stuk  vast  goed ,  hetzelve  in  be- 
hoorlijken staat  te  onderhouden,  en  daartoe  de  gewone  onkosten 
en  reparatiën  te  doen. 

Art.  1294.  (VII.) 

Aan  den  eigenaar  komt  dien  tengevolge  eene  personele  actie 
te'^en  den  erf-pachter  tot  vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  in- 
teressen ,  wegens  de  nadeelen  welke  aan  het  goed  door  des  erf- 
pachters schuld,  verzuim,  misbruik,  of  verwaarloozing,  zijn  ver- 
oorzaakt; daaronder  begrepen  de  schade,  welke  het  goed  ge- 
leden heeft  door  het  niet  in  tijds  of  behoorlijk  doen  van  de  repa- 
ratiën ,  waartoe  de  erf-pachter  was  verpligt  geweest,  alsmede  het 
verlies'  van  re"ten  ,  door  des  erf-pachters  nalatigheid  om  dezelve 
uit  te  oefenen"  en  daaruit  geboren  verjaring  veroorzaakt. 

Art.  1295.  (VIII.) 

De  erf-pachter  mag  het  goed,  door  het  stellen  van  gebouwen, 
of  getimmerten ,  of  door  het  bebouwen  of  beplanten  van  woeste 
gronden,  verbeteren;  en  kan  hij,  bij  het  eindigen  der  erf-pacht, 
het  aldus  boven  zijne  verpligting  gestelde  weder  wegnemen,  mits 
zonder  schade  voor  het  goed,  waarop  het  erf-pachtsregt  is  ge- 
vestigd geweest,  en  met  herstelling  van  alles  in  zijnen  vorigen 
staat. 

Art.  1296.  (IX.) 

Wanneer  echter  het  erf-pachtsregt  eindigt  door  het  regt  van 
verval,  moet  alles  wat  aard-  en  nagelvast  is,  op  het  tijdstip 
waarap  de  verklaring  van  verval  kracht  van  uiterlyk  gewijsde 
zal  bekomen  hebben ,  ten  voordeele  van  den  eigenaar  gelaten 
worden. 

De  erf-pachter  kan  van  zijne  zijde  den  eigenaar  nimmer  nood- 
zaken,  om  eenige  timmeringen  of  verbeteringen  over  te  nemen, 
of  daarvoor  eenige  kosten  te  betalen. 

Art.  1297.  (X.) 

De  erf-pachter  draagt,  niet  slechts  de  gewone  en  jaarlijksche 
larstèn  op  de  gronden  ot'  vruchten,  maar  ook  de  buitengewone 
lasten ,  welke  voor  eens  op  bezittingen  gelegd  worden  ,  tenzij  bij 
de  wet  andera  is  voorzien. 

Art.  1298.  (XI.) 

De  erf-pachier  kan  het  goed  met  erf-dienstbaarheden  bezwaren , 
voor  zoo  lang  de  erf-pacht  ten  behoeve  van  hem  of  zijne  regt- 
verkrijgenden  duren  zal. 

Hij  mag  nogtans  geene  dienstbaarheden  opleggen,  welke  aan 
het  goed  een  blijvend  nadeel  zouden  toebrengen. 

Art.  1299.  (XII.) 

Die  erf-pachtsregt  heeft ,  mag  dit  regt  bij  handeling  onder  de 
levenden  vervreemden,  hetzij  door  verkoop,  schenking,  of  op 
alle  andeie  wijzen.  Ook  kan  hij  hetzelve  door  hypotheek  be- 
zwaren ;  hij  heeft  tot  dit  oen  of  ander  de  toestemming  van  den 
eigepaar  niet  noodig. 

Art.  1300.  (XIII.) 

Diegene,  aan  wien  hot  erf-pachtsregt  vervreemd  is,  wordt  daar- 
door zelf  erf-pachter,   op  gelijke  voorwaarden,  als  waarop  de 


Art.  1292.  (V.) 

L'emphytëote  ne  peut  rien  faire,  qui  tende  a  diminuer  la  valeur 
du  fonds;  ainsi ,  il  ne  peut  en  extraire  ou  enlever  la  tourbe,  la 
houille,  les  pierres ,  l'argile  ou  autres  maiières  semblables ,  fiisant 
partie  du  fonds,  si  Ie  droit  ne  lui  en  est  pas  expressément  donné, 
ou  si  l'intention  a  eet  égard  ne  résulte  pas  évidemment  de  la  na- 
ture de  l'héritage  et  du  contrat. 

Le  propriëtaire  doit  également  s'en  abstenir  pendant  la  durée 
de  Tempbytéose,  è,  moins  d'avoir  le  consentement  de  Tempbytéote. 

Art.  1293.  (VI.) 

L'emphytéote  n'a,  dans  aucun  cas,  le  droit  de  demander  au 
propriëtaire  aucune  espèce  de  réparations ;  au  contraire  il  est 
obligé  ,  de  mêine  que  l'usu-fruitier  d'un  immeuble,  de  l'entretenir 
dans  un  bon  ëtat,  et  de  faire  a  eet  effet  les  dépenses  et  répara- 
tions ordinaires. 

Art.  1294.  (VIL) 

Le  propriétaire  a  en  conséquence  contre  l'emphytéote  une  action 
personnelle  en  dommages  et  intéréts  pour  les  dégradations,  occa- 
sionnées  par  la  faute,  la  négligence,  l'abus,  ou  le  défaut  d'entre- 
tien  de  la  part  de  l'emphytéote .  y  compris  le  préjudice  causé  au 
bien,  a  défaut  par  l'emphyiéote  davoir  fait  a  teraps,  et  d'une 
manière  convenable,  les  réparations  dont  il  était  tenu,  ainsi  que 
pour  la  perte  des  droits  que  l'emphytéote  a  laissé  prescrire ,  faute 
de  les  exercer. 


Art   1295.  (VIII.) 

L'emphytéote  a  la  faculté  d'améliorer  l'héritage  par  I'établisse- 
ment  de  baiiments,  'in  ouvrages  en  bois,  ou  par  des  défrichements 
ou  plantations  dans  des  terrains  incultes.  II  pent,  a  l'expiration 
de  l'emphytéose ,  enlever  les  constructions  qu'il  n'était  pas  tenu  de 
faire,  pourvu  que  ce  soit  sans  détériorer  l'héritage  donné  en  em- 
phytéose,  et  è,  la  charge  de  rétablir  les  choses  en  leur  premier  état. 


Art.  1296.  (IX.) 

Si  l'emphytéose  finit  par  suite  du  droit  de  déchéance,  tout  ce 
qui  se  trouvera  établi  a  fer  et  a  chaux,  k  l'époque  oü  !a  décla- 
ration  de  déchéance  aura  acquis  force  ce  chose  jugée,  devra  rester 
au  profit  du  propriétaire. 

L'emphytéote  de  son  cóté  ne  pourra  forcer  le  propriétaire  k 
prendre  pour  son  compte  des  édifices  ou  constructions  quelconquea, 
ni  a  payer  quelque  frais  a  ce  sujet. 

Art.  1297.  (X.) 

L'emphytéote  supporte ,  non-seuleraent  les  impositions  annuelles 
et  ordinaires  sur  le  fonds  des  terres  et  revenus,^  mais  aussi  les 
impositions  extraordinaires  établies  ,  pour  une  fois,  sur  les  pro- 
priétés,  a  moins  que  la  loi  n'en  ait  autrement  disposé. 

Art.  1298.  (XL) 

L'emphytéote  peut  établir  des  servitudes,  sur  l'héritage,  k  son 
profit,  OU  au  profit  de  ses  ayant-cause,  pour  tout  le  temps  de 
l'emphytéose. 

II  ne  peut  cependant  établir  des  servitudes,  qui  causeraient  a 
l'héritage  un  dommage  permanent. 

Art.  1299.  (XIL) 

L'emphytéote  peut  aliéner  son  droit ,  par  convention  entre-vils» 
soit  par  vente,  soit  par  donation,  soit  de  toute  autre  manière. 
II  peut  aussi  le  grever  d'hypotihèqiue ,  sans  qu'il  ait  pour  tout 
cela  besoin  du  consentement  du  propriétaire. 


Art.  1300.  (XIII.) 

Celui,  auquel  l'emphytéose  est  cédée,  devient  par  Ik  emphytéote, 
aux  mêmcs  conditions  auxquelles  le  contrat  primiiif  a  été  stipulé. 
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oorspronkelijke  uitgave  gedaan  is;  gelijk  hij,  op  wien  de  directe 
eigendom  van  het  goed  overgaat,  daardoor  van  zelfs  in  de  rogten 
treedt ,  welke  de  vorige  eigenaar  tegen  den  erf-pachter  had. 

Art.  1301.  (XIV.) 

De  vervreemding,  of  het  bezwaar  van  het  erf-pachtsregt,  mag 
ook  voor  een  gedeelte  gedaan  worden. 

Art.  1302.  (XV.) 

Bij  het  overlijden  van  den  erf-pachter  gaat  deszelfs  regt  over 
op  zijne  efgenamen  ,  bij  uitersten  wil  benoemd,  of  bij  erf- volging 
uit  kracht  van  de  wet ,  even  als  alle  andere  goederen. 

Art.  1303.  (XVI.) 

De  verpligting  tot  betaling  van  de  volle  erf-pacht  mag,  ten 
aanzien  van  den  eigenaar  van  het  goed ,  niet  gesplitst  worden  , 
ofschoon  het  erf-pachtsregt  verdeeld  wierd ;  maar  elk  gedeelte 
blijft  daarmede,  voor  het  geheel,  belast. 

Art.  1304.  (XVir.) 

Geenerlei  vermindering  van  vruchten  of  waarde  kan  den  erf- 
pach;er  regt  geven  om  vermindering  van  den  erf-pacht  te  vor- 
deren ;  zelfs  het  volslagen  verlies  van  het  genot  des  goeds ,  buiten 
schuld  van  den  eigenaar,  ontslaat  den  erf-pachter  geenszins  van 
zijne  verpligting.  Alleen  dan,  wanneer  de  erf-paohter,  door  over- 
strooming van  het  geheele,  stuk  goed  of  door  vijandelijke  bezet- 
ting van  hetzelve,  voor  meer  dan  vijf  jaren  buiten  het  genot  is 
geraakt ,  of  belet  is  geworden  om  daarvan  eenige  vruchten  te 
trekken  ,  kan  hij  kwijtschelding  vorderen  voor  den  tijd ,  ge- 
durende welken  deze  belemmering  heeft  plaats  gehad. 

Art.  1305.  (XVIII.) 

Ter  zake  van  overgang  van  het  erf-pachtsregt,  hetzij  door 
vervreemding  onder  de  levenden,  hetzij  bij  erfenis  of  legaat ,  is 
de  verkrijger  tot  geenerlei  bnitengewone  uitkeering  daarvoor  aan 
den  eigenaar  van  het  goed  verschuldigd,  ten  ware  het  plaatse- 
lijk gebruik,  of  het  contract  zelf,  dit  mngt  medebrengen 

In  geen  geval  bestaat  de  verpligting  tot  eene  buitengewone 
uitkeering,  bij  het  scheiden  van  gemeenschap. 

Art.  1306.  (XIX.) 

De  bepalingen  van  deze  Afdeeling  beletten  echter  de  partijen 
niet,  om,  behoudens  den  aard  van  het  contract  en  de  openbare 
orde,  de  erf- pacht  naar  hun  goedvinden  te  regelen,  en  daardoor 
de  personele  actiën  te  wijzigen,  welke,  uithoofde  van  erf-pacht- 
gnnning,  of  aan  den  eigenaar,  of  aan  den  erf-pachter,  toekomen. 
Alleen  bij  jhet  zwijgen  der  overeenkomst,  of  wanneer  erf-pachts- 
regt buiten  overeenkomst  ontstaan  is,  wordt  het  daarvoor  ge- 
houden ,  als  of  de  wederzijdsche  regten  en  daaruit  voortvloeijende 
personele  actiën  bij  contract  geregeld  waren,  zoodanig  als  de  be- 
palingen dezer  Afdeeling  medebrengen. 

Art.  1307.  (XX.) 

Uit  het  erf-pachtsregt  spruit  eene  reële  actie ,  welke  door  den 
erf-pachter  kan  worden  ingesteld,  tegen  alle  bezitters,  schoon 
deze  de  eigenaars  van  het  goed  zelve  mogten  zijn  ,  ten  einde  te 
worden  gehandhaafd  in  zijn  regt  van  erf-pacht,  en,  uitdien 
hoofde ,  met  uitsluiting  van  alle  anderen  ,  te  worden  gesteld  in 
het  dadelijk  bezit  van  het  goed  ,  mitsgaders  van  al  de  regten 
daartoe  beboerende  ,  en  aan  den  eigenaar  niet  uitdrukkelijk  voor- 
behouden. 

Art.  1.308.  (XXI.) 

De  eigenaar  van  het  goed  behoudt  niet  te  min  zijne  reële 
actie,  ten  aanzien  van  den  eigendom,  ook  tegen  den  erf-pachter 
zeiven,  wanneer  deze  hem  den  eigendom  mogt  betwisten. 


Pareillement  celui,  auquel  la  propridté  directo  de  l'héritage  passé , 
entre  dans  tous  les  droits  que  l'ancien  propriétaire  avait  contre 
1'emphytéote. 


Art.  1301.  (XIV.) 

Le  droit ,  résultant  de  l'emphytéose ,  peut  être  aliéné  ou  hypo- 
théquë,  même  en  partie. 


Art.  1302.  (XV.) 

Lors  du  décès  de  l'eraphytëote,  son  droit  passé,  comme  toute 
espèce  de  propriëtë,  k  ses  héritiers ,  institués  par  acte  de  dernière 
volontë,  ou  appellés  par  la  loi. 


Art.  1303.  (XVI.) 

L'obligation  d'acquitter  la  totalité  de  la  redevance  ne  peut  être 
divise'e  a  1'égard  du  propriétaire,  quand  même  le  droit  d'emphy- 
téose  serait  partagé;  chaque  partie  demeure  solidairement  tenue 
de  lil  redevance. 


Art.  1304.  (XVn.) 

Aucune  espèce  de  diminution  de  fruits,  ou  de  la  valeur  des 
fonds,  ne  peut  donner  droit  a  l'emphytéote  a  une  demande  en  di- 
minution de  la  redevance;  l'entière  privation  de  la  jouissance  du 
bien  ,  sans  la  faute  du  propriétaire,  ne  libère  en  aucune  manière 
l'emphytéote  de  son  obligation.  Si  cependant  ce  dernier  a  été 
privé,  pendant  plus  de  cinq  ans,  de  la  jouissance  de  l'héritage,  ou 
empêché  d'en  retirer  aucun  fruit  par  la  submersion  totale  du  fonds  , 
OU  par  suite  d'une  invasion  de  1  ennemi,  il  pourra  demander  une 
remise  poiir  le  temps  durant  lequel  il  a  été  privé  de  l'héritage. 


Art.  1305.  (XVIII.) 

A  chaque  mutation  de  l'emphytéose ,  soit  par  aliénation  entre 
vifs,  soit  par  succession,  ou  legs,  il  n'est  dd  pour  cette  mutation, 
par  l'acquéreur,  en  reconnaissance  de  sa  propriété,  aucnne  rede- 
vance extraordinaire,  a  moins  qu'elle  ne  soit  établi  par  l'usage 
Incal,  ou  par  la  convention. 

Dans  aucun  cas  l'obligation  de  payer  une  redevance  extraordi- 
naire n'aura  lieu,  lors  du  partage  d'une  communauté. 

Art.  1306.  (XIX.) 

Les  dispositions  de  la  présente  Section  n'empêchent  cependant 
pas  les  parties,  ni  de  régler  le  droit  d'emphytéose  de  la  manière 
qu'elles  le  jugeront  convenable,  sauf  l'essence  du  contrat  et  l'in- 
térêt  de  l'ordre  public,  ni  de  modiher  les  actions  personnelles  qui 
compétent  ou  au  propriétaire,  ou  a  l'emphytéote,  du  chef  de  la 
concession  emphytéotique.  Dans  le  silence  du  contrat,  ou  lorsque 
ie  droit  d'emphytéose  a  été  établi  sans  convention  ,  on  présume 
que  les  droits  respectifs  des  parties  ,  et  les  actions  personnelles  qui 
en  résultent,  ont  été  réglés  par  contrat  tacite,  d'apiès  les  dispo- 
sitions portées  dans  la  présente  Section. 

Art.  1307.  (XX.) 

Du  droit  d'emphytéose  nait  une  action  réelle,  qui  peut  être  in- 
stituée  par  l'emphytéote  contre  tous  possesseurs,  quand  même 
ceux-ci  seraient  propriétaires  du  bien  ,  afin  d'être  maintenu  dans 
son  droit  d'emphytéose,  et  de  ce  chef  mis,  k  l'exclusion  de  tous 
auires.  en  possession  actuelle  du  bien  et  de  tous  les  droits  y 
affectés,  et  non-expressément  réservés  au  propriétaire. 


Art.  1308.  (XXI.) 

Le  propriétaire  du  bien  conserve  né;inmoins  son  action  réelle, 
h.  l'égard  de  la  propriété,  même  contre  l'emphytéote,  si  celui-ci 
venait  a  la  lui  contester. 
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TWEEDE  AFDEELING. 

Van  de  wijze  waarop  het  erf-pachtsregt  kav 
worden  verkregen. 


Art.  1309.  (XXII.) 
Het  erf-pachtsregt  kan  worden  bekomen : 

1°.    door  authentiek  en  behoorlijk  geregistreerd  transport,  ten 
gevolge  van  overeenkomst ; 
2',    door  uitersten  wil; 
3°.    door  verjaring. 

Art.  1310.  IXXIII.) 

Door  overeenkomst  van  erf-pachtsgunning ,  of  van  vervreem- 
ding der  reeds  gevestigde  erf-pacht,  geeft,  zoo  lang  het  trans- 
porten de  inschrijving  niet  heeft  plaats  gehad,  alleen  eene  personele 
actie  tot  vervulling  van  het  aangegaan  contract ,  door  levering 
en  inbezit-stelling. 

Art.  1311.  (XXIV.) 

Erf-pachtsregt  kan  niet  gelegd  worden,  dan  door  den  eigenaar 
van  het  goed;  op  gemeen  goed  kan  hetzelve  niet  gelegd  worden, 
dan  met  bewilliging  van  al  de  eigenaars.  Ook  kan  degeen  ,  die 
slechts  eenen  herroepelijken  eigendom  heeft,  het  erf-pachtsregt 
niet  ieggen,  dan  voor  zoo  lang  de  herroeping  geen  plaats  zal 
hebben. 

Art.  1312.  (XXV.) 

Die  niet  bevoegd  is  om  te  vervreemden  ,  kan  ook  in  erf-pacht 
uitgeven. 

Art.  1313.  (XXVI.) 

Het  erf-pachtsregt  wordt  door  uitersten  wil  bekomen,  hetzij 
dat  de  eigenaar  van  een  stuk  goed  den  eigendom  daarvan  aan 
den  eenen,  en  hel  erf-pachtsregt  aan  een'  ander'  maakt,  hetzij 
dat  de  erf-pachter  zelf  zijn  regt  ^  na  zijnen  dood,  aan  een' ander' 
maakt. 

Art.  1314.  (XXVII.) 

In  deze  beitje  gevallen  wordt  het  erf-pachtsregt  wel  dadelijk 
geboren,  of  gaat  dadelijk  over  zonder  opdragt ;  maar  het  regt  kan 
tegen  derden  niet  werken ,  dan  voor  zoo  verre  hetzelve  behoorlijk 
in  de  registers  is  ingeschreven. 

Art.  1315.  (XXVIII.) 

Door  verjaring  wordt  het  erf-pachtsregt  verkregen,  wanneer 
iemand  een  stuk  goed  .  gedurende  dertig  achtereenvolgende  jaren  , 
als  erf-pachtsgoed  gebruik  heeft,  zonder  in  den  beginne  daartoe 
geregtigd  te  zijn  geweest. 


DERDE  APDEELINGr. 


Van  de  wijzen  op  welke  het  erf-pachtsregt  eindigt. 

Art.  1316.  (XXIX.) 

Het  erf-pachts-regt  eindigt  met  al  deszelfs ,  bij  overeenkomst 
geregelde,  gevolgen: 

1».  door  het  verloop  van  den  tijd ,  voor  welken  het  goed  in 
erf-pacht  was  uitgegeven  : 

2».  door  het  eindigen  van  den  herroepelijken  eigendom  van 
dengene,  die  het  erf-pachtsregt  oorspronkelijk  gelegd  had; 

S".  door  onderlinge  toestemming  van  den  eigenaar  en  den 
erf- pachter ; 

4».  door  vermenging  van  den  eigendom  en  het  erf-pachtsregt 
in  eene  en  dezelfde  hand  ; 

h".  door  de  gcheolc  vernieling  of  hot  vergaan  van  het  goed , 
hetwelk  in  erf-pacht  was  uitgegeven  ; 


SECTION  DEÜXIEME. 
Des  différentes  manieres  d'acquérir  Ie  droit  emphytéose. 

Art.  1309.  (XXII.) 
Le  droit  d'emphytëose  peut  s'acquërir : 

1».  par  transport  authentique,  en  vertu  de  convention,  et 
duement  inscrit  ; 

2°.    par  acie  de  dernière  volonté ; 
3".    par  prescription. 


Art.  1310.  (XXIII.) 

Le  contrat  emphytéotique,  ou  l'aliénation  d'une  emphytéose  déjö, 
existante,  ne  donne,  tant  que  le  transport  et  la  transci  iption  n'ont 
pas  eu  lieu ,  qu'une  action  personnelle  pour  accomplir  la  conven- 
tion,  par  la  livraison  et  la  mise  en  possession  de  la  chose. 

Art.  1311.  (XXIV.. 

Le  droit  d'emphytëose  ne  peut  être  établi  que  par  le  proprié- 
taire  du  bien;  il  ne  peut  l'être  sur  un  bien  possédé  en  commun, 
que  <lu  consentement  de  tous  les  propriétaires.  ^  Celui  qui  n'a 
qu'une  propriété  revocable  ,  ne  peut  établir  ce  droit  que  jusqu'au 
temps  oü  la  révocation  aura  lieu. 


Art.  1312.  (XXV.) 

Celui  qui  n'a  pas  la  faculté  pour  1'aliéner,  ne  peut  donner  en 
emphytéose. 

Art.  1313.  (XXVL) 

Le  droit  d'emphytëose  s'acquiert  par  acte  de  dernière  volontë, 
goit  lorsque  celui,  qui  a  la  propriétë  d'un  bien,  en  donne  la  pro- 
priëtë  seule  k  l'un  et  le  droit  d'emphytëose  k  l'autre,  soit  lorsque 
l'emphytëote  lui-même  laisse  en  mourant  son  droit  k  un  autre. 

Art.  1314.  (XXVII.) 

Dans  ces  deux  cas,  le  droit  d'emphytëose  s'ëtablit,  sans  for- 
malité  de  transport ;  mais  il  ne  peut  opërer  contre  des  tiers  qu'autant 
que  ce  droit  a  étë  dóement  inscrit  au  rëgistre  public. 

Art.  1315.  (XXVIII.) 

Le  droit  emphytëotique  est  acquis  par  prescription,  lorsqu'on 
a  joui,  pendant  trente  annëes  consëcutives,  d'un  immeuble,  a  titre 
d'emphytëose,  sans  en  avoir  eu  primitivement  le  droit. 


SECTION  TTOISIÈME. 

Des  manieres  dont  s'éteint  le  droit  d' emphytéose. 

Art.  1316.  (XXIX.) 

Le  droit  d'emphytëose  s'ëteint ,  avec  toutes  les  conséquences  dé- 
term  inëes  par  la  convention : 

1».  par  l'expiration  du  temps,  pour  lequel  le  bien  a  ëtë  con- 
cëdë  en  emphytëose; 

2°.  par  la  cessation  de  la  propriëtë  rëvocable  de  celui ,  qui  avait 
originairement  constitué  l'emphytëose; 

3».  par  le  consentement  mutuel  du  propriëtaire  et  de  l'em- 
phytëote ; 

4».  par  la  confusion  de  la  propriëtë  et  de  l'emphytëose  dans 
la  même  main; 

5°.  par  la  destruction,  ou  Ia  perte  totale,  du  bien  donnë  en 
emphytëose ; 
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e».  door  het  regt  van  verval,  wanneer  de  eigenaar  van  het 
goed  hiervan  gebruikt  maakt ; 

7°.    door  verjaring. 

Art.  1317.  (XXX.) 

_  Wanneer  het  erf-pachtsregt  eenmaal  geëindigd  is ,  kan  hetzelve 
niet  stilzwijgend  vernieuwd  worden ,  maar  bestaat  hetzelve  bij 
voortrlurins  alleen  tot  wederopzeggens  toe  ;  moetende  echter  om- 
trent die  opzegging  dezelfde  regels  worden  in  acht  genomen, 
welke  hieronder,  in  art.  2612,  omtrent  huur  tot  wederopzeggen 
zijn  vastgesteld. 

Art.  1318.  (XXXI.) 

Het  erf-pachtsregt  herleeft  niet  weder,  wanneer  hetzelve  een- 
maal door  vermenging  is  verloren  gegaan. 

Art.  1319.  (XXXII.) 

Indien  het  goed,  hetwelk  in  erf-pacht  is  uitgegeven,  slechts 
ten  deele  vergaat  of  vernield  wordt ,  blijft  dat  regt  in  volheid 
op  het  overgebleven  gedeelte  standhouden,  onverminderd  de  be- 
voegdheid van  den  erf-pachter  om  van  zijne  erf-pacht  af  te  zien. 

Art.  1320.  (XXXin.) 

^Wanneer  een  stuk  goed ,  door  het  water  overstroomd  geweest 
zijnde,  daarna  door  de  natuur  of  den  menschen-arbeid  weder  op- 
komt, wordt  het  erf-pachtsregt  gerekend  nimmer  verloren  geweest 
te  zijn. 

Art.  1321.  (XXXIV.) 

Door  het  regt  van  verval  wordt  verstaan  het  regt,  hetwelk 
de  eigenaar  van  het  goed  heeft,  om  den  erf-pachter, "wegens  het 
niet  voldoen  aan  zijne  verpligting ,  van  erf-pachtsregt  te  doen 
vervallen  verklaren. 

Dit  regt  van  verval  kan  door  den  eigenaar  worden  uitgeoefend : 

1».  wegens  het  niet  betalen  van  de  verschuldigde  erf-pacht 
van  drie  volle  jaren ; 

2».    wegens  misbruik  en  benadeeling  van  het  goed ; 

3°.  wegens  zoodanige  andere  oorzaken,  om  welke,  bij  de  uit- 
gifte of  nadere  overeenkomsten,  uitdrukkelijk  gezegd  is  dat  het 
regt  van  verval  zoude  plaats  hebben. 

Art.  1322.  (XXXV.) 

De  eigenaar  van  het  goed  mag  van  dit  regt,  uit  hoofde  van 
wanbetaling,  geen  gebruik  maken,  tenzij  hij  vooraf  den  crf-pach- 
ter  ,  door  eenen  persoon,  magthebbende  om  exploicten  te  doen, 
of  door  notaris  en  getuigen  ,  heeft  doen  insinueren  om  ,  binnen 
zes  weken  ,  de  verschuldigde  erf-pacht  als  nog  te  voldoen ,  en  des 
niettegenstaande  de  betaling  niet  gevolgd  is;  of  ten  zij  duidelijk 
ia  bedongen,  dat  het  verval,  van  zelfs  en  zonder  waarschuwing 
op  eisching,  zoude  plaatshebben.  De  verklaring  van  het  verval 
moet  in  allen  gevalle  bij  regterlijk  vonnis  geschieden. 


Art.  1323.  (XXXVI.) 

Om  het  verval  te  voorkomen,  moet  de  betaling  van  de  erf- 
pacht binnen  de  voorschreven  zes  weken  voor  het  geheel ,  en 
niet  bij  gedeelten  ,  door  den  erf-pachter  of  eenen  der  erf-pachters  , 
in  hunnen  eigen  naam  ,  ook  zuiver  en  niet  onder  eenige  protes- 
tatie  van  ongebondenheid,  gedaan  worden.  Zelfs  onder  meer 
erfgenamen  van  denzelfden  erf-pachter,  behoeft  de  eigenaar  geene 
splitsing  der  betaling  te  gedoogen. 

Art.  1324.  (XXXVII.) 

Betaling,  of  aanbieding  van  de  erf-pacht,  vöör  den  versch  n- 
dag,  behoeft  door  den  eigenaar  van  het  goed  niet  aangenomen 
te  worden. 

Art.  1325.  (XXXVIII.) 
De  erf-pachter  kan  zich  aan  de  betaling  van  de  erf-pacht  niet 
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par  droit  de  déchëance,  lorsque  Ie  propriétaire  du  bien 
fait  usago  de  ce  droit; 

7".    par  prescription. 

Art.  1317.  (XXX.) 

L'emphytéose  ayant  cessé  ne  peut  êtfe  renouvelld  tacitement; 
mais  elle  peut  continuer  d'exister  jusqua  révocation;  et  les  rè^les 
ci-apres,  ëtablies  en  1'art.  2612  relativement  au  loua^^e  ju.squ'k 
revücation,  seroat  observées  lors  de  la  rëvocation  en  matière  d'em- 
phyteose. 


Art.  1318.  (XXXI.) 
Le  droit  d'emphy téose ,  éteint  par  laconfusion,  ne  peut  revivre. 

Art.  1319.  (XXXII.) 

Si  le  bien  ,  donné  en  emphytéose,  n'est  détruit  ou  ne  périt  qu'en 
partie,  le  droit  se  conserve  sur  ce  qui  reste,  et  la  redevance  con- 
tinue h  être  due  en  entier,  sauf  la  facultë  de  l'emphytéote  d'aban- 
donner  le  bien. 

;Art.  1320.  (XXXIII.) 

Si  un  héritage,  ayant  ëté  submergë,  est  ensu'fe  dessëché  par 
une  cause  naturelle  ou  industrielle,  le  droit  d'emphytéose  est 
censé  n'avoir  pas  éié  ëteint. 


Art.  1321.  (XXXIV.) 

On  entend  par  droit  de  déchéance,  le  droit,  qu'a  le  propriétaire 
du  bien,  de  faire  déclarer  l'emphytéote  déchu  de  son  droit  d'em- 
phytéose,  pour  ne  pas  avoir  rempli  ses  obligations. 

Ce  droit  de  déche'ance  peut  être  exereé  par  le  propriétaire  ; 
1°.    è,  défaut  de  payement  de  la  redevance  de  trois  années; 

2".    pour  cause  d'abus  et  de  dégradations  du  bien; 

3°.  pour  d'autres  causes,  en  raison  desquelles  il  est  expressë- 
ment  stipulë,  par  l'acre  de  concession  ou  par  convention  ultërieure, 
que  le  droit  de  dëchëance  aurait  lieu. 

Art.  1322.  (XXXV.) 

Le  propriëtaire  du  bien  ne  peut  user  de  ce  droit  pour  cause 
de  défaut  do  payement,  qu'après  avoir  fait  préalablement  sommer 
l'emphytéote,  par  le  ministère  d'une  personne  ayant  pouvoir  d'ex- 
•ploiter,  OU  par  celui  d'un  notaire  et  témoins  ,  4  i'effet  d'acquit- 
ter,  dans  un  délai  de  six  semaines ,  les  arrérages  par  lui  dus  et 
sans  que  cette  sommation  ait  ëtë  suivie  de  payement;  a  moins 
qu'il  n'ait  ëtë  expressément  stipulé,  que  la  dëchëance  serait  en- 
courrue  de  droit ,  sans  avertissement  ou  sommations  préalables. 
La  dëclaration  de  dëchëance  doit,  dans  tous  les  cas,  être  faite 
par  jugement. 

Art.  1323.  (XXXVL) 

Pour  prévenir  la  dëchëance,  le  payement  de  la  redevance  em- 
phytéotique  doit  être  fait  dans  le  dit  délai  de  six  semaines  pour 
le  tout,  et  non-partiellement ,  par  l'emphytéote  ou  l'un  des  em- 
phytéotes,  en  leur  propre  et  privé  nom;  il  doit  être  effectuë  pu- 
rement  et  simplement  et  sans  aucune  protestaiion  de  non-redeva- 
bilitë.  Le  propriëtaire  n'est  pas  même  obligë  de  souffrir  aucune 
division  de  payement  entre  plusieurs  co-héritiers  d'un  emphytëote. 

Art.  1324.  (XXXVII.) 

Le  propriëtaire  du  bien  n'est  pas  tenu  d'accepter  le  payement , 
ou  l'oflfre  de  la  redevance  ,  avant  le  jour  de  l'écbëance. 


Art.  1325.  (XXXVIIL) 
L'emphytéote  n'a  pas  Ia  facultë  de  compenser  le  payement  de 
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onttrekken    op  grond  dat  de  eigenaar  van  het  goed  hem  eene 
TT^ooi^  ofgrootere  som  zoude  schuldig  zijn,  ingevolge  he 
geen  in  den  Titil  van  schuld-vereffening  of  compensatie  bepaald 
wordt. 

Art.  1326.  (XXXIX.) 

Het  regt  van  verval,  wegens  het  niet  tijdig  betalen  van  de 
erf-pacht,  heeft  geene  plaats  wanneer,  bij  de  mtgifte  of  nadere 
overeenkomsten ,  daarop  eene  andere  penaliteit  gesteld  is. 


sa  redevance,  avec  une  somme  ëgale  ou  excédente,  qu'il  prëten- 
drait  lui  être  due  par  Ie  propriétaire,  conformément  a  ce  qui  est 
statué  au  Titre  de  hi  compensation. 

Art.  1326.  (XXXIX.) 

Le  droit  d  echéance,  pour  cause  de  retard  de  payement  de  la 
redevance,  na  pas  lieu,  si  une  autre  clause  pénale  a  éte  stipulée 
pour  ce  cL,  soit  par  1'acte  de  concession.  soit  par  des  conven- 
tions  ultérieures. 


Art.  1327.  (XL.) 

De  eigenaar  kan  van  zijn  regt,  om  de  verklaring  van  het  ver- 
val te  vorderen,  geen  gebruik  maken,  nadat  hij  hetzelve  uitdruk- 
keliik  of  stilzwijgende  heeft  kwijt  gescholden. 

Stilzwii<-ende  kwijtschelding  wordt  geacht  plaats  te  hebben, 
wanneer  de  eigenaar  de  erf-pacht,  na  het  verval  verschenen 
ontvangt;  en  zdfs  wanneer  hij  de  erf-pachten,  welke  vöór  het 
verval  verschenen  zijn,  ontvangt,  zonder  van  het  verval  gewag 
te  maken. 

Art.  1328.  (XLI.) 

Het  reo-t  van  verval  gaat  aan  de  erfgenamen  van  den  eigenaar , 
en  te^en^'die  van  den  erf-pachter  over,  schoon  de  insinuatie, 
hierboven  bij  art.  1322  voorgeschreven  ,  niet  bij  het  leven  van 
den  eigenaar  of  van  den  erf-pachter  gedaan  ware. 

Art.  1329.  (XLII.) 

Wegens  misbruik  en  benadeeling  van  het  goed,  zal  het  regt 
van  verval  mogen  worden  uitgeoefend ,  wanneer  de  erf-pachter 
tot  hetcreen  hij  doet,  of  gedaan  heeft,  blijkbaar  ongeregtigd,  en 
het  nadeel  zeer  groot  is.  Het  oordeel  over  de  aanwezendheid 
dezer  vereischten  wordt  aan  den  regter  overgelaten. 

Art.  1330.  (XLIII.) 

De  regter  zal  insgelijks  beslissen,  of  er  eenige  andere  oorzaak 
aanwezig  is,  om  welke,  volgens  de  uitgifte  of  nadere  overeen- 
komst ,  het  verval  zoude  mogen  plaats  hebben. 

Art.  1331.  (XLIV.) 

Door  verjaring  gaat  het  erf-pachtsregt  te  niet,  wanneer  de 
erf-pachter,  gedurende  dertig  achter  een  volgende  jaren,  zyn 
erf-pachtsregt  niet  gebruikt,  noch  in  regten  gevorderd  heeft. 

Voor  zoo  verre  nogtans  het  ongebruik ,  door  beletsel  van  de 
natuur,  van  hooger  hand,  of  van  buifenlandsch  geweld  veroor- 
zaakt is,  zal  de  verjaring  geen  plaats  hebben. 


TIENDE  TITEL. 


Van  grond-renten. 

Art.  1332.  (XLV.) 

Door  qrond-renten  wordt  in  dezen  Titel  verstaan ,  eene  jaarlijk- 
scbe  schuldpligtigheid ,  welke  de  eigenaar  van  een  stuk  onroerend 
goed  bedingt,  ten  zijnen  voordeele,  of  ten  voordeele  van  eenderde 
bii  de  vervreemding  of  vermaking  van  dat  goed;  hetzij  de  grond- 
renten met  dezen  zelfden  naam,  of  ook  uitgang,  cijns,  tijns,  pacht, 
erf-pacht,  oud-eigen,  of  anders  genaamd  worde. 

De  bepalingen  in  den  vorigen  Titel  van  dit  Boek ,  omtrent  het 
erf-pachtsregt  voorkomende,  zijn  tot  deze  grond-renten  met  be- 
trekkelijk. 

Art.  1333.  (XLVI.) 

De  grond-renten  kunnen  niet  slechts  in  geld,  maar  ook  in 
vruchten,  vco,  gevogelte,  of  andere  zaken,  bedongen  worden. 


Art.  1327.  .(XL.) 


Le  propriétaire  ne  peut  user  de  son  droit  de  demander  la  dé- 
claration  de  déchéance,  après  qu'il  y  a  renoncé  expressément  ou 

'^lï'ïenonciation  tacite  est  censée  avoir  lieu  ,  lorsque  le  Foprié- 
taire  recoit  une  redevance  échue  après  la  déchéance,  et  même 
Sisqu-n  re90it  les  redevances  dues  avant  la  déchéance ,  saus  faire 
des  réserves. 


Art.  1328.  (XLI.) 

Le  droit  de  déchéance  passé  aux  héritiers  du  propriétaire,  et 
contre  ceux  de  1'emphytéote,  bien  même  que  la  sommation ,  men- 
rnnée  ci-dessus  en' Tart.  1322,  n'a  pas  été  faite  du  vivant  du 
propriétaire  ou  de  l'emphytéote. 


Art.  1329.  iXLIL) 

Le  droit  de  déchéance  pour  cause  d'abus,ou  de dégradation  du 
bien  pourra  être  exercé,  si  l'emphytéote  est  manifestement  non- 
w'/rSire  ce  qu'il  fait  ou  ce  qu'il  a  fait,  et  si  le  dommage 
S  trètctsldérabTe.  La  déoision\ur  1'existence  de  ces  cas  est 
laissée  au  juge. 

Art.  1330.  (XLIIL) 

PareiUement  le  juge  décidera  s'il  existe  quelqu'autre  cause  qui 
en  verta  du  contrat  ou  de  quelque  convention  ultérieure ,  emporte 
la  déchéance. 


Art.  1331.  (XLIV.) 

Le  droit  emphytéotique  s'éteint  par  la  prescription  si  l'em- 
phytéote n'a  point  fait  usage  de  son  droit  pendant  trente  annees 
consécutives,  et  sans  le  réclamer  en  justice. 

S  cepend;nt  le  non-usage  a  eu  lieu  par  une  cause  naturelle, 
par  aSorité  supérieure,  ou  par  une  violence  étrangere,  la  pres- 
cription  n'aura  pas  lieu. 


TITRE  DIXIÈME. 


Des  rentes  foncières. 

Art.  1332.  (XLV.) 

Par  rente  foncière,  on  entend  au  présent  Titre,  une  redevance 
annuelle,  que  le  propriétaire  d'un  bien-immeuble  réserve  sur  le 
dU  b  en  1  son  profit,  ou  au  profit  d'un  tiers,  par  1  aUénation 
qu'il  en  fait  par  actes  entre-vifs  ou  k  cause  de  mort;  soit  qu  ou 
désigne  cette  redevance  sous  le  nom  de  rente  fonc.ere ,  soit  par 
ceux  de  eens,  bail  a  rente,  ancienne  rente,  ou  par  quelqu  autre  dé- 

"TerSÏspoBitions,  comprises  au  Titre  précédent,  concernant  le 
droit  emphyéotiqu;,  ne  sont  pas  appUcables  k  ces  rentes  foncières. 

Art.  1333.  (XLVI.) 

Les  rentes  foncières  pcuvont,  non-seulement  être  stlpulées  en 
une  somme  d'argent.  mais  aussi  en  fruits ,  bétail,  volailles  ou 
autres  objets. 
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Art.  1334.    (XL  VII.) 

Det^een ,  aan  wien  het  stuk  onroerend  goed ,  onder  voorbehoud 
en  beding  der  grond-renten ,  vervreemd  is ,  heeft  den  onherroepe- 
lijken  eigendom  van  het  goed. 

Dit  vervalt  nimmer  wederom  aan  den  vorigen  eigenaar,  zelfs 
niet  door  wanbetaling  van  de  grond-rente. 

Art.  1335.  {XLVIII.) 

Grond-renten  kunnen  altijd  afgekocht  worden,  al  ware  ook  het 
tegendeel  uitdrukkelijk  bedongen.  De  afkoop  zal  kunnen  geschie- 
den door  betaling  van  het  twintigvoud  der  rente. 

Wanneer  de  rente  niet  in  geld ,  maar  in  andere  voorwerpen 
verschuldigd  is ,  zal  het  jaarlijksch  bedrag  daarvan  worden  ge- 
ret^eld  volo-ens  de  landelijke  marktprijzen  der  laatst  verioopen 
tien  jaren°  door  elkander  gerekend ,  en  bij  het  onvoldoende  van 
dezen  ,  door  zaakkundigen ,  onderling  door  partijen  of  door  den 
regter  te  benoemen. 

Art.  1336.  (XLIX.) 

De  schuldpligtigheid  van  de  renten  berust  bij  uitsluiting  op 
het  goed  zelf,  zonder  daarvan  te  kunnen  worden  afgescheiden, 
en  zonder  dat  de  persoon  van  den  bezitter,  of  zijne  andere  goe- 
deren ,  voor  de  renten  aansprakelijk  zijn. 

Art.  1337.  (L.) 

De  rentheffer  heeft  eene  reëele  actie  tegen  den  bezitter  van  het 
goed  ,  ten  einde  hetzelve  ,  voor  de  betaling  der  rente  met  de  kosten  , 
worde  verbonden  en  executabel  verklaard. 

Art.  1338.  (LI.) 

De  vervreemding  van  het  regt  van  grond-rente  door  den  rent- 
hefifer  ,  geschiedt  even  als  die  van  alle  ander  onroerend  goed. 

Art.  1339.  (LIL) 

Het  regt  van  grond-rente  wordt  door  verjaring  verkregen  ,  wan- 
neer de  rentheffer,  gedurende  dertig  volgende  jaren,  in  het  bezit 
der  rente  geweest,  en  ongestoord  gebleven  is. 

Art.  1340.  (LUI.) 

Het  regt  van  grond-rente  gaat  verloren : 

1».  door  vereeniging  van  den  onherroepelijken  eigendom  van 
het  goed  ,  en  van  het  regt  van  rentheffing,  in  de  hand  van  eenen 
en  denzelfden  persoon ; 

2°.    door  onderlinge  overeenkomst ; 

3'.  door  verjaring,  v^anneer  de  rentheffer  dertig  jaren  mogt 
hebben  doen  verioopen  ,  zonder  zijn  regt  te  doen  gelden. 

Art.  1341.  (LIV.) 

Het  regt  tot  de  verschenen  en  niet  betaalde  renten  wordt  tel- 
kens, door  verloop  van  vijfjaren,  verloren. 

Art.  1342.  (LV.) 

Het  rentpllgtige  goed  ,  tiisschen  onderscheiden  eigenaren  ver- 
deeld zijnde,  blijft  elk  stuk  voor  de  betaling  der  geheele  rente 
verbonden. 


ELFDE  TITEL. 
Van  tiend-regt. 

EEBSTE  AFDEELING. 

Van  den  aard  van  het  tiend-regt,  en  de  onderscheiding 
der  tienden. 

Art.  1343.  (LVI.) 

Het  tiend-regt  is  het  regt  om  te  genieten  het  tiende,  of  een  ander 
proportioneel  gedeelte ,  van  vruchten ,  of  andere  voortbrengselen 


Art.  13.34.  (XLVII.) 


Celui ,  au  profit  de  qui  un  bien-immeuble  est  aliéné ,  sous  la 
réserve  et  avec  stipulation  d'une  rente  foncière ,  a  la  propriété 
incommutable  du  bien. 

L'ancien  propriétaire  n'a  pas  Ie  droit  de  reprendre  l'héritage 
ainsi  aliéné ,  pas  même  h.  défaut  de  servir  la  rente  foncière. 

Art.  1335.  (XLVIII.) 

Les  rentes  foncières  peuvent  toujours  être  rachetées  par  les  re- 
devables ,  non-obstant  toute  stipulation  contraire.  Le  rachat  pourra 
se  faire  sur  le  pied  du  denier  vingl. 

Si  la  rente  est  payable  en  autres  objets  qu'en  argent,  son  pro- 
duit annuel  sera  fixé  d'après  les  mercuriales  du  pays  pendant  les 
dix  années  antérieures  au  rachat,  et,  a  défaut  de  mercuriales, 
par  des  experts  è,  nommer  par  les  parties,  ou  d'office  par  le  juge. 


Art.  1336.  (XLIX.) 

L'obligation  de  payer  la  rente  repose  exclusivement  sur  le  bien 
même,  sans  qu'elle  puisse  en  être  séparée ,  et  sans  que  la  per- 
sonne  du  possesseur,  ou  ses  autres  propriétés ,  soyent  responsables 
de  la  rente. 

Art.  1337.  (L.) 

Le  créancier  d'une  rente  foncière  a  une  action  réelle  contre  le 
possesseur  du  bien ,  aux  fins  de  faire  déclarer  l'héritage  obligé  et 
exécutable  pour  le  payement  de  la  rente  avec  dépens. 

Art.  1388.  (LL) 

L'aliénation  d'une  rente  foncière  se  fait  par  le  propriétaire,  comme 
celle  de  tont  autro  bien-immeuble. 

Art.  1339.  (LIL) 

Le  droit  d'une  rente  foncière  s'acquiert  par  la  prescription , 
lorsque  le  créancier  de  la  rente  a  été  dans  la  possession  paisible 
et  non-interrompue  du  droit  de  la  toucher  pendant  trente  ans. 

Art.  1340.  (LIII.) 

Le  droit  de  rente  foncière  s'éteint: 

1°.  par  la  réunion  de  la  propriété  irrévocable  du  fonds  et  du 
droit  de  percevoir  la  rente,  dans  la  mêine  personne; 

2°.    par  convention  mutuelle; 

3°.  par  la  prescription,  lorsque  le  créancier  a  été  pendant 
trente  ans  sans  la  percevoir. 

Art.  1341.  (LIV.) 

Le  droit  d'une  rente  échue  et  non-payée  se  prescrit  successi- 
vement  par  le  laps  de  cinq  ans. 

Art.  1342.  (LV.) 

Si  l'héritage,  sujet  a  la  rente,  vient  a  être  partagé  entre  plusieurs 
propriétaires ,  chaque  partie  reste  solidairement  obligée  au  paye- 
ment. 


TITRE  ONZIÈME. 
Du  drmt  de  dime. 

SECTION  PKEM.IKEE. 

De  la  nature  du  droit  de  dime,  et  des  diprentes  espèces  de  dimes. 

Art.  1343.  (LVI.) 

Le  droit  de  dime  est  celui  de  lever  la  dixième  partie,  ou  une 
autre  quotité  de  fruits,  ou  produits  d'un  fonds ,  appartenant  a  autrui, 
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van  eens  anders  grond  ,  van  de  geboorte  of  voortbrengselen  van 
beesten  aldaar  gevoed ,  of  van  zekere  geldswaarde  in  plaats  van 
dit  een  of  ander,  zonder  in  eenige  lasten  of  onkosten  gehouden 
te  zijn. 

Art.  1344.  (LVII.) 

Het  tiend-regt  wordt  nimmer  gepresumeerd ,  maar  moet  bewe- 
zen worden  door  titel  of  bezit. 

De  bepalingen  ,  in  dezen  Titel  voorkomeade  ,  strekken  op  geener- 
lei wijze  om  de  tienden  te  doen  herleven  ,  welke  bij  vroegere 
wetten  in  sommige  deelen  van  het  Koningrijk  zijn  afgeschaft. 

Art.  1345.  (LVIII.) 

De  tienden  zijn  voornamelijk  grove,  smalle  of  krijtende  tienden. 


Art.  1346.    (LIX.)  , 

Grove  of  groote  tienden,  ook  horen-tienden  genaamd,  zijn  die 
geheven  worden  van  koren:  als  van  tarwe,  rogge haver ,  garst, 
boekweit  en  dergelijke,  of  ook  van  hennep-,  lijn-,  koolzaad, 
vlas ,  raap- ,  mosterd-  en  ander  rond-  on  plat  zaad. 

Insgelijks  worden  onder  de  grove  tienden  gerekend  de  turf- 
tienden,  klei-tienden  ,  hop-tienden ,  tabak-tienden  aardappelen- 
tienden ,  en  die  van  mede  of  meekrap. 

Art.  1347.  (LX.) 

Smalle  of  lleine  tienden  zijn ,  die  geheven  worden  van  moes , 
hout,  gras,  hooi,  raap,  radijs,  kool,  ajuin,  appelen,  peren, 
noten  en  dergelijke  gewassen  en  vruchten  ,  in  hoven  ,  boomgaarden, 
of  op  moeslanden  ,  alle  tot  bedrijf  en  nering  aangelegd  ,  groeijende. 

Art.  1348.  (LXI.) 

Krijtende  tienden,  ook  vleesch  of  bloed-tienden  genaamd,  zijn 
die  geheven  worden  van  de  jongen  van  beesten:  als  veulens, 
kalveren,  lammeren,  jonge  varkens;  of  van  gevogelte:  als  jonge 
ganzen ,  eenden  ,  kiekens ,  en  dergelijken  ;  ook  wel  kriekende  tien- 
den genaamd  ,  wanneer  die  beesten  of  dat  gevogelte  tot  bedrijf  of 
nering  worden  gehouden. 

Ook  worden  onder  krijtende  of  kriekende  tienden  gerekend  de 
l'ij  en-tienden,  dat  is,  die  geheven  worden  van  de  jonge  zwermen, 
welke  voor  het  eerst  in  de  korven  gedaan  worden. 

Art.  1349.  (LXII.) 

Die  tiend-regt  heeft,  zonder  te  kunnen  bewijzen  op  welke  soor- 
ten van  zaken ,  wordt  gehouden  de  grove  of  groote  tienden  te 
hebben,  maar  geenszins  de  smalle  of  de  krijtende  tienden.  Onder 
algemeene  uitdrukkingen  worden  de  beide  laatst  gemelde  niet  ge- 
acht begrepen  te  zijn. 

Art.  1350.  (LXIII.) 

Die  eenig  tiend-regt  heeft,  waarvan  de  benaming  slechts  op 
bijzondere  zaken  past ,  heeft  daarom  geen  tiend-regt  op  andere 
zaken,  schoon  deze ,  volgens  de  beschrijving  hierboven  in  art.  1346, 
1347  en  1348  voorkomende ,  tot  eene  gelijke  klasse  van  tienden 
zouden  schijnen  te  behooren. 

Art.  1351.  (LXIV.) 

De  bepalingen,  in  de  vorige  artikelen  voorkomende,  beletten 
echter  geenszins,  dat  aan  de  woorden  grove,  smalle  krijtende 
tienden ,  eene  meer  uitgestrekte  of  meer  beperkte  beteekenis  ge- 
gegeven  worde,  wanneer  do  titel  van  aankomst  of  de  plaatselijke 
gewoonte  zulks  medebrengt, 

Art.  1352.  (LXV.) 

De  grove  en  smalle  tienden  worden  onderscheiden  in  oude 
en  novale  tienden. 

Die  het  tiend-regt  heeft ,  wordt  gehouden  slechts  het  regt  tot 
de  oude  tiendon  ,  en  geenszins  tot  do  novale  tienden  ,  te  hebben 
bekomen  ,  tenzy  bij  dit  laatste  in  het  bijzonder  bewijze,  f 


du  croit  ou  du  produits  des  animaux  qu'on  y  nourrit,  ou  d'avoir 
une  certaine  somme  d'argent  en  compensation  des  uns  ou  des 
autres,  sans  être  tenu  d'aucune  charge  ni  frais. 

Art.  1344.  (LyiL) 

Le  droit  de  dime  ne  se  présume  point,  mais  doit  être  prouvé 
par  titre  on  possession. 

Les  dispositious  du  présent  ïitre  n'ont  pas  pour  objeL  de  faire  | 
revivre  les  dimes,  qui  ont  été  supprimées  dans  certaines  parties  ! 
du  Royaume  par  des  lois  antérieures  au  présent  Code. 

Art.  1345.  (LVIIL) 

On  distingue  principalement  les  dimes  en  grosses  dtmes,  mennes 
dimes,  et  d'imes  d'animaux  vivants.  . 

Art  1346.  (LIX.) 

Les  grosses  dimes,  nommées  aussi  dimes  de  grains,  sont  celles 
qu'on  lève  sur  les  blés:  tels  que  froment,  seigle,  avoine,  orge, 
blé  sarrazin  et  autres  sernblables,  ou  sur  le  chanvre,  le  lin  ,  la 
navette,  colzat,  la  moutarde,  et  autres  graines  plattes  ou  rondes. 

On  range  aussi  parmi  les  grosses  dimes,  celles  qui  se  léven t  sur 
la  tourbe ,  l'argile ,  le  houblon ,  le  tabac ,  les  pommes  de  terre  et 
la  garance. 

Art.  1347.  (LX.) 

Les  menues  dimes  sont  celles,  qui  se  lèvent  sur  les  légumes,  <i! 
les  coupes  de  bois,  l'herbe,  le  foin,  les  navets,  les  radis,  les 
choux,  les  oignons,  les  pommes,  les  poires,  les  noix  et  autres 
fruits  et  végétaux,  croissant  dans  des  jardins,  verges  ouchamps, 
qu'on  exploite  pour  le  commerce. 

Art.  1348.  (LXL) 

La  dime  des  animaux  vivants  est  celle  qu'on  lève  sur  le  croit 
du  bétail:  tels  que  poulains,  veaux,  agneaux,  jeunes  cochons;_ou 
sur  le  croit  de  la  volaille :  comme  jeunes  oies  et  canards ,  poussins  i 
et  autres  sernblables,  lorsqu'on  tient  ces  bestiaux  ou  volailles  ,| 
comme  objet  de  commerce. 

On  comprend  aussi  parmi  les  dimes  des  animaux,  celle  des 
aheilles,  c'est-a-dire,  la  dime  qui  se  lève  sur  les  jeunes  essaims 
qu'on  met  pour  la  première  fois  en  ruche. 

Art.  1349.  (LXIL) 

Celui  qui  a  le  droit  de  dimes,  sans  qu'il  puisse  prouver  sur 
quelles  espèces  de  choses,  est  censé  avoir  les  grosses  dimes ,  et  non 
les  menues  et  celles  des  animaux.  L'expression  générale  de  dimes 
nest  pas  réputée  comprendre  les  deux  dernières  espèces. 

Art.  1350.  (LXIII.) 

Celui  qui  a  un  droit  de  dime,  dont  la  dénomination  convient 
seulement  a  des  objets  particuliers ,  n'a  pas  pour  cela  droit  d'en 
lever  sur  d'autres  objets,  quand  même,  d'après  les  définitions  des 
artt.  1346,  1347  et  1348,  ils  sembleraient  devoir  être  compris 
dans  la  même  espèce  de  dimes. 

Art.  1351.  (LXIV.) 

Les  dispositions,  portées  aux  articles  précédents,  n'empêchent 
nuUement  qu'on  no  donne  une  signification  plus  étendue  ou  plus 
restreinte  aux  mots  grosses  ou  menues  dimes  d'animaux ,  ^dans  les 
titres  constitutifs  de  ce  droit,  ou  lorsque  1'usage  local  l'autorise. 

Art  1352.    (LXV.)  | 

On  distingue  les  grosses  et  les  menues  dimes  en  dimes  anciennes 
et  novales. 

Celui  qui  a  droit  de  dimes  est  reputé  n'avoir  acquis  que  le 
droit  aux  dimes  anciennes,  ^  moins  qu'il  ne  justifie  d'un  droit 
spécialcment  acquis  aux  novales. 
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Art.  135;i.  (LXVL) 

Door  novale  tienden  worden  verstaan  die ,  welke  geheven  wor- 
den over  landen  ,  die  vóór  de  vo=<tiging  van  het  tieud-regt ,  uim- 
mer  bebouwd,  beteeld  of  gevee!:il  zijn  geweest,  noch  tot  uitgra- 
vino^en  van  klei  of  leem  gediend  hebben,  doch  daarna  bebouwd, 
beteeld ,  geveend  of  in  voege  voorschreven  ontgraven  zijn  ge- 
worden. 

Alle  andere  tienden  zijn  oude  tienden,  of  worden  daarmede 
gelijk  gesteld. 

Art.  1354.  (LXVII.) 

Indien  het  blijkt,  dat  de  landen,  vóór  de  vestiging  van  het 
tiend-regt,  in  vroeger  tijden  bebouwd ,  beteeld ,  geveend ,  of  in  voege 
voorschreven  ontgraven  geweest  zijn,  zullen  de  tienden  daarover 
te  heffen  ,  voor  oude  tienden  worden  gehouden  ,  schoon  de  be- 
bouwing ,  beteeling  ,  beveening  of  ontgraving  zoude  mogen  gestaakt , 
en  bij  menschen  geheugen ,  niet  weder  tot  nu  toe ,  hervat  ge- 
weest zijn. 

De  bepaling  van  dit  artikel  zal  ook  gelden  ten  aanzien  van 
landen,  die,  na  bet  vorig  gebruik,  zijn  verdronken,  en  vervol- 
gens door  de  natuur  of  arbeid  ,  wederom  droog  geworden. 

Art,  1355.  (LXVIII.) 

Indien  van  eene  vroegere  bebouwing ,  beteeling ,  beveening ,  of 
gebruik  tot  ontgraving  van  klei  of  leem  ,  vóór  die  welke  thans 
plaats  heeft ,  geheel  niet  blijkt ,  wordt  de  tiende  vermoed  novaal 
te  zijn. 

Nogtans  volgt  eene  kleine  plek  gronds ,  zoo  als  eene  gracht  of 
sloot,  welke  naderhand  gevuld  is,  of  het  erf,  waaropeen  huis 
gestaan  heeft,  hetwelk  daarna  vernield  of  vergaan  is,  den  aard 
van  de  landen  ,  waartoe  die  plek  gronds  behoort. 

Art.  1356.  (LXIX.) 

Het  onderscheid  van  gebruik  brengt  geene  novaliteit  van  tien- 
den te  weeg. 

De  tienden  worden  derhalve  niet  voor  novale,  maar  voor  oude 
tienden  gehouden ,  schoon  de  landen  te  voren  ,  op  eene  andere 
wijze,  als  thans,  gebruikt  zijn  geworden;  en  al  is  het,  dat  dit 
vorige  gebruik  aldaar  ter  plaatse  tiend -vrij  was. 

Art.  1357.  (LXX.) 

Novale  tienden  blijven  novaal,  en  worden  nimmer  onder  de 
oade  tienden  gerekend. 

Art.  1358.  (LXXI.) 

In  krijtende  tienden  zal  de  onderscheiding  tusschen  oude  en 
novale  tienden  geen  plaats  hebben. 

Art,  1359.  (LXXn.) 

Door  tienden  wordt  niet  altijd  verstaan  het  tiende ,  maar  dik- 
wyls  het  elfde ,  en  somtijds  eenig  ander  proportioneel  gedeelte 
van  de  zaak ,  waarvan  die  geheven  worden.  De  hoegrootheid 
van  dit  gedeelte  moet  uit  den  titel  van  aankomst,  of,  bij  gebreke 
daarvan  ,  uit  de  plaatselijke  gewoonte  beslist  worden. 

Waar  zoo  min  de  gewoonte  als  de  titel  van  aankomst  be- 
slissende zijn,  kan  wegens  de  krijtende  tienden  het  tiende,  maar 
wegens  de  grove  en  smalle  tienden  ,  slechts  het  elfde  deel  worden 
gevorderd. 

Art.  1360.  (LXXIII.) 

De  grove  en  smalle  tienden  komen  toe  aan  dengene ,  die  het 
regt  daartoe  heeft  over  de  landen,  waarop  de  vruchten  wassen, 
of  waaruit  de  voortbrengselen  spruiten ,  zonder  onderscheid  waar 
de  eigenaar  of  gebruiker  der  landen  woonachtig  is. 

Art.  1361.  (LXXIV.) 

Krijtende  tienden  komen  insgelijks  toe  aan  dengene ,  die  het 
regt  daartoe  heeft  over  de  landen,  waar  de  beesten,  van  welker 
jongen  of  voortbrengselen  de  tienden  geheven  worden,  gewoonlijk 
verblijven. 


Art.  1353.  (LXVl.) 

Par  dimes  novales,  on  entend  celles  qu'on  lève  sur  des  terrains 
qui,  avant  l'ëtablissement  du  droit  de  dime,  n'avaient  jamais  éié 
dót'richés  ou  mis  en  culture,  ou  dont  on  n'avait  jamais  exploité 
latourbe  oul'argile,  mais  qui,  depuis,  ont  ëtë  dófrichés,  cnltivés , 
ou  exploitós. 

Toutes  les  autres  dimes  sont  réputées  dimes  anciennes,  ou  y 
sont  assimilóes. 

Art.  1354.  (LXVII.) 

S'il  conste,  qu'avant  l'ëtablissement  du  droit  de  dime,  les  ter- 
rains avaient  ëtë  anciennement  dëfrichés,  cultivës ,  ou  exploitës 
de  l'une  des  manières  susdites,  les  dimes  qu'on  y  lèvera  seront 
réputées  dimes  anciennes ,  bien  que  l'exploitation ,  la  culture  ou  Ie 
défrichement  en  eussent  été  interrompus  depuis  longtemps,  et 
n'eussent  pas  ëtë  repris  jusqu'a  l'ëpoque  actuelle. 

La  disposition  dn  présent  article  s'applique  aussi  aux  terres 
submergëes,  après  avoir  ëtë  cultivées  ou  exploitëes,  et  qui  sont 
ensuite  remises  a  sec  par  une  cause  naturelle  ou  par  la  main  de 
l'homme. 

Art.  1355.  (LXVm.) 

S'il  n'y  a  nulle  preuve  de  défrichement,  culture,  ou  exploitation 
prëcëdente,  la  dime  sda  réputée  novale. 

Cependant  une  parcelle  de  terrain,  telle  qu'un  canal  ou  fossé, 
qn'on  aurait  postérieurement  comblé,  ou  Ie  sol  d'une  maison  qui 
ensuite  a  përi  ou  a  ëtë  démolie ,  suit  la  nature  des  terres  dont 
cette  parcelle  fait  partie. 

Art.  1356.  (LXIX.) 

Le  changement  de  destination  du  terrain  n'emporte  pas  nova- 
lité  de  la  dime. 

Ainsi,  quoi  qu'une  terre  ait  été  prëcédemment  cultivée  ou 
exploitëe  pour  un  autre  usage,  qu'elle  ne  l'est  actuellement ,  et 
quand  même  ce  premier  genre  de  culture,  ou  d'exploitation ,  aurait 
été  franc  de  dime  dans  Ie  même  endroit,  la  dime  ne  sera  pas 
censée  novale ,  mais  ancienne. 

Art.  1357.  (LXX.) 

Les  dimes  novales  conservent  toujours  cette  qualité,  et  nesont 
jamais  comprlses  parmi  les  dimes  anciennes. 

Art.  1358.  (LXXI.) 

A  1' égard  de  la  dime  des  animaux,  la  distinction  en  dimes  an- 
ciennes et  novales  n'aura  pas  lieu. 

Art.  1359.  (LXXII.) 

Par  dime  on  n'entend  pas  toujours  la  dixiè  ne,  mais  souvent 
la  onzième  partie,  et  quelquefois  une  autre  quotité  de  la  chose 
sujette  a  la  dime.  Cette  quotité  se  règle  par  le  titre  constitutif, 
et,  a  défaut  de  ee  titre,  par  l'usage  des  lieux. 

A  défaut  d'une  quotité  fixëe  par  le  titre  ou  par  l'nsage,  on 
pour  ra  prétendre  un  dixième  pour  la  dime  des  animaux,  et  seu- 
lement  la  onzième  partie  pour  les  grosses  ou  mennes  dimes. 

Art.  1360.  (LXXIIL) 

Les  grosses  et  mennes  dimes  appartiennent  a  celui,  qui  a  droit 
de  lever  la  dime  sur  les  terres  d'oü  proviennent  les  fruits  et  autres 
produetions,  sans  égard  au  Heu  ,  oü  le  propriëtaire  ou  l'usager  fait 
sa  résidence. 

Art.  1361.  (LXXIV.) 

Les  diraes  des  animaux  appartiennent  pareillement  a  celui ,  qui 
a  droit  de  dimes  snr  les  terres  oü  les  animaux,  dont  le  croit  ou 
les  produits,  qui  y  sont  sujets,  ont  coutüme  de  séjourner. 
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Art.  1362.  (LXXV.) 

Indien  nogtans  de  beesten  niet  altijd  op  dezelfde,  maar  ook 
somtijds  op  andere  landen,  niet  onder  denzelfden  tiend-heffer  be- 
hooiende,  verbleven  zijn,  zullen  de  tienden  toekomen  aandien 
gene,  die  het  regt  daartoe  heeft  over  de  landen  ,  waar  de  beesten 
op  den  eersten  dag  van  het  jaar  zijn  gesteld  geweest. 

Art.  1363.  (LXXVI.) 

Alleen  zullen  de  lammer-  en  de  bijen-tienden  toekomen  aan 
dengene,  die  het  regt  daartoe  heeft  over  het  land,  waar  de 
eigenaar  der  schapen  of  der  bijen  ,  op  den  eersten  dag  van  het 
jaar,  gewoond  heeft,  al  waren  ook  de  schapen  of  bijen  op  dien 
dag  ellers  gesteld  geweest. 

Doch,  indien  de  lammeren  of  bijen  niet  tiendbaar  zijn  ter 
plaatse  waar  de  eigenaar  ten  vooi  schreven  tijde  gewoond  heeft , 
zal  de  regel,  in  het  voorgaand  artikel  gesteld,  ook  hierin  ge- 
volgd worden. 


eersten 
ig  tijds 
igheden 
om  de 
beesten 
zal  de 
niette- 


Art.  1364.  (LXXVII.) 

Wanneer  de  beesten,  schapen,  of  bijen,  kort  vóór  dep 
dag  van  het  jaar ,  op  eene  zekere  plaats  gesteld  ,  en  wein 
daarna  weder  van  daar  afgehaald  zijn,  en  uit  de  ouistand 
kan  worden  afgeleid,  dat  zulks  voornamelijk  is  gedaan 
voldoening  van  het  tiend-regt  over  andere  plaatsen  ,  waar  de 
bevorens  en  daarna  zijn  gesteld  geweest ,  te  ontwijken  , 
benadeelde  tiend-heffer  de  voldoening  van  zijn  tiend-regt, 
genstaande  de  verplaatsing,  mogen  vorderen. 

Art.  1365.  (LXXVIII.) 

De  tienden  zijn  verschuldigd,  zoo  dikwijls  de  vruchten,  waar- 
van die  geheven  worden  ,  tot  rijpheid  komen  en  ingezameld  wor- 
den ,  of,°  zoo  dikwijls  de  andere  voortbrengselen,  waarvan  de 
tienden  geheven  worden,  voortkomen. 

Aldus  kunnen  over  éëne  en  dezelfde  plek  gronds ,  meer  dan 
eens  in  het  jaar ,  de  grove  of  smalle  tienden  verschuldigd  zijn , 
hetzij  van  dezelfde  soorten  van  vruchten,  hetzij  van  andere^ soor- 
ten ,  welke,  de  eene  na  de  andere ,  aldaar  gestaan  en  tot  rijpheid 
gekomen  zijn. 

Art.  1366.  (LXXIX.) 

Indien  daarentegen  de  eigenaar,  of  bruiker ,  goed  vindt  de 
landen  braak  en  onbebouwd  te  laten  liggen,  of  slechts  met  ontiend- 
bare  vruchten  of  gewassen  te  beplanten,  ofte  bezaaijen  ,  of  het 
o-ebruik  van  de  landen  tot  andere  einden  ,  aan  het  tiend-regt  niet 
onderworpen,  te  veranderen,  zullen  de  grove  en  smalle  tienden 
niet  verschuldigd  zijn. 

Art.  1367.  (LXXX.) 

Ook  kan  verzuim  en  achteloosheid  van  den  eigenaar,  of  bruiker 
der  landen  ,  den  tiend-heffer  geen  meerder  regt  geven  ,  dan  hetgeen 
hij  heeft  omtrent  hetgeen  werkelijk  wordt  ingezameld. 

Art.  1368.  (LXXXI.) 

Insgelijks,  wanneer  de  bouwman,  zijne  landen  met  tiendbare 
vruchten  bezaaid  hebbende  ,  de  opgeschoten  granen  en  gewassen 
onrijp  afmaait,  omdat  het  gewas  niet  wel  gedijdt ,  of  om,  bij 
gebrek  van  gras  en  ander  voedsel ,  aan  zijne  beesten  te  eten  te 
geven,  of,  wanneer  hij,  om  de  eerstgemelde  rede,  het  land,  eer 
de  vruchien  rijp  zijn,  weder  omploegt,  zijn  van  die  granen,  ge- 
wassen of  vruchten  geene  tienden  verschuldigd. 

Art.  I36y.  ILXXXII.) 


Art.  1362.  (LXXV.) 

Si,  au  lieu  d'être  constamment  au  même  endroit,  les  animaux 
séjournent  ou  paissent  par  intervalles  sur  des  terres  non-dépen- 
dantes  du  même  dëcimateur,  les  dimes  appartiendront  k  celui,  qui 
a  droit  de  les  lever  sur  les  terres  ,  oü  les  animaux  se  seront  trouvës 
établis  au  premier  jour  de  l'année. 

Art.  '1363.  (LXXVI.) 

Seulement  les  dimes,  a  lever  sur  les  agneaux  et  les  abeilles,  ap- 
partiendront  k  celui  qui  a  droit  de  dime  sur  Ie  champ  oü  lepro- 
priétaire  des  agneaux  ou  abeilles  demeurait  au  premier  jour  de 
l'an,  quand  même,  k  cetie  époque,  les  agneaux  ou  abeilles  se 
seraient  trouvés  placés  ailleurs. 

Cependant,  si  dans  Ie  lieu ,  oü  Ie  propriétaire  demeurait  è,  1'époque 
susmentionnée,  les  agneaux  ou  abeilles  n'ëtaient  pas  sujets  au 
droit  de  dime,  on  devra  suivre  a  eet  égard  la  règle  de  l'article 
précédent. 

Art.  1364.  (LXXVII.) 

Si  les  bestiaux,  raoutons  ou  inches  ont  été  placés  en  certain 
lieu  immédiatement  «vant  Ie  premier  jour  de  l'an,  et  en  ont  été 
retirés  pen  de  temps  après,  et  qiie  les  ciiconstances  donnent  lieu 
de  piésiimer,  que  cela  s'est  fait  principalement  dans  la  vue  d'élu- 
der  Ie  payement  de  la  dime,  dans  Ie  lieu  oü  ils  avoient  d'abord 
géjonrné,  et  oü  ils  ont  été  de  nouveau  transférés,  Ie  décimateur 
pourra,  non-obstant  Ie  déplacement,  exiger  Ie  payement  de  son 
droit  de  dime. 

Art.  '365.  (LXXVIII.) 

Les  dimes  sont  dues  a  chaque  nouvelle  reproduction  des  fruits 
et  récoltes,  parvenus  a  maiurité,  ou  des  autres  objets  assujettis 
au  droit  de  dime. 

Ainsi  les  grosses  ou  menues  dimes  penvent  être  dues,  sur  un 
même  champ,  plus  d'une  fois  dans  l'année,  soit  en  raison  des 
mêmes  espèces,  soit  en  raison  d'autres  espèces  de  fruits,  qui  y 
ont  successivement  crü  et  sont  parvenus  è,  maturité. 

Art.  1366.  (LXXIX.) 

Mais  si  Ie  propriétaire,  ou  l'usager ,  trouve  bon  de  laisser  ses 
terres  en  jachère,  ou  de  n'y  semer  ou  planter  que  des  productions 
non-sujettes  au  droit  de  dime,  ou  s'il  veut  employer  son  champ 
a  quelque  autre  usage  non-soumis  au  droit  de  dime,  il  ne  sera 
dó  ni  grosses  ni  menues  dimes. 

Art.  1367.  (LXXX.) 

La  faute,  ou  la  négligence  du  propriétaire,  ou  de  l'usager,  ne 
peut  donner  au  décimateur  d'autres  droits,  que  ceux  qu'il  a  .sur 
la  récolte  effective. 

Art.  1368.  (LXXXI.) 

Öi  Ie  cultivateur,  ayant  ensemencé  ses  terres  de  fruits  sujets  a 
la  dime,  coupe  ses  bleds  en  verd,  soit  paree  qu'il  viennent  mal, 
soit  paree  qu'il  manqiie  d'autres  fouriages  pour  ses  bestiaux.  ou 
si  pour  la  première  de  ces  deux  raisons,  il  laboure  de  nouveau 
son  champ,  avant  que  les  fruits  soyent  parvenus  k  maturité,  la 
dime  n'en  sera  point  due. 


Alle  tiend-regt  zal  in  regten  gerekend  worden  onder  onroerend 
goed  ,  zonder  onderscheid  waarin  de  tienden  bestaan ,  of  hoe  die 
voldaan  worden. 

Art.  1370.  (LXXXIU.) 

Die  tiend-regt  heeft  mag  hetzelve  onder  de  levenden  vervreem- 
den, be/. waren  of  verpachten,  cn  laat  hot,  by  zijn  overlijden, 
aan  zijne  erfgenamen,  even  als  andere  goederen. 


Art.  1369.  (LXXXII.) 

Tout  droit  de  dime  sera  considéré  en  justice  comme  propriëtë 
immobilière,  sans  distinction  de  la  nature  de  la  dime,  ou  de  la 
manière  dont  elle  doit  être  acquittée. 

Art.  1370.  (LXXXIII.) 

Le  propriétaire  du  droit  de  dime  peut  1'aliéner,  l'hypothéquer 
OU  Faffermer  par  acte  entre-vifs  ;  èi  son  décès,  il  le  transmet  è, 
ses  héritiers,  comme  d'autres  propriétés. 
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Alt.  1371.  (LXXXIV.) 

Tot  rervreemding  of  bezwaar  onder  de  levenden  -wordt  ver- 
eischt,  dat  de  opdragt  of  hypothecatie  geschiede  bij  authentieke 
acte ,  en  behoorlijk  worde  ingeschreven. 

Art.  1372.  (LXXXV.) 

Het  tiend-regt  kan  altijd  afgekocht  worden ,  al  ware  ook  het 
tegendeel  be  longen  ;  ten  aanzien  van  dezen  afkoopgelden  dezelfde 
bepalingen,  welke  in  den  vorigen  ïitel  omtrent  den  afkoop  van 
grond-renten  zijn  vastgesteld. 

De  afkoopbaarheid  der  tienden ,  bij  dit  artikel  vastgesteld  ,  is 
echter  niet  toepasselijk  op  de  tienden,  welke  op  het  o-genblik 
van  de  invoering  van  dit  Wetboek,  in  sommige  deelen  van  het 
Koningrijk  bestaan;  deze  blijven  onafkoopbaar,  ten  ware  der- 
zelver  afkoopbaarheid  bij  den  titel  van  aankomst  uitdrukkelijk 
mogt  zijn  bedongen. 


TWEEDE  A.FDEELING. 

Van  de  heffing  en  voldoening  der  tienden. 

Art.  1373.  (LXXXVI.) 

De  voldoening  van  grove  en  smalle  tienden  moet  geschieden 
door  uitkeei  ing  van  het  elfde .  of  zoodanig  ander  deel  van  de 
vruchten  of  voortbrengselen,  als  waartoe  de  tiend-heffer  geregtigd 
is,  tenzij  bij  de  vestiging  van  het  tiend-regt,  bij  nadere  over- 
komsten tusschen  den  tiendheffer  en  den  tiendpligtige,  of  einde- 
lijk bij  eenige  provinciale  of  plaatselijke  reglementen  of  gebruiken  , 
daarvoor  eene  uitkeering  van  eene  zekere  geldsom  mogt  zijn  vast- 
gesteld ,  of  aan  de  keuze  van  den  tiend-heffer  of  tiend-schuldige 
overgelaten. 

Art.  1374.  (LXXXVII.) 

Wanneer  de  voldoening  geschiedt  door  uitkeering  van  een  deel 
der  vruchten  of  voortbrengselen  zelve ,  is  de  tiend-schuldige  ver- 
pligt,  ten  tijde  van  het  inzamelen  der  vruchten,  dezelve  aan 
hoopen  of  schoven  van  dezelfde  grootie,  in  rijen  te  stellen ,  en 
den  tiend-heffer,  of  dengene ,  die  als  deszelfs  pachter  of  last- 
hebbende  bekend  is  ,  mits  bi  nnen  dezelfde  gemeente  wonende ,  of 
domicilie  hebbende,  te  waarschuwen  dat  de  vruchten  gereedstaan. 

Art.  1375.  (LXXXVm.) 

De  hoopen  of  schoven  moeien  gesteld  worden ,  naar  mate  dat 
de  vruchten  ot  voortbrengselen  vallen,  zonder  eenig  onderscheid 
tusschen  de  goede  en  slechte  te  maken. 

Art.  1376.  (LXXXIX.) 

De  tiend-schuldige  is  niet  verpligt  de  vruchten  of  voortbreng- 
selen schoon  te  maken  ,  of  op  eenigerhande  wijze  te  bereiden. 

Art.  1377.  (XC.) 

Ge  iurende  eenen  vollen  dag,  na  verloop  van  dien,  waarop  de 
hier  boven  gemelde  aanzegi'ing  zal  gedaan  zijn,  is  de  tiend- 
schuldige  verpligt  al  de  gestelde  hoopen  of  schoven  op  liet  veld 
te  laten ,  en  den  toegang  tot  het  zelve,  open  en  vrij  te  houden  . 
zelfs  door  het  leggen  der  noodige  bruggen. 

Art.  1378.  (XCI.) 

De  tiend-heffer,  deszelfs  pachter  of  lasthebbende,  zal,  gedurende 
den  voorschreven  tijd,  op  het  veld  mogen  komen,  en  nemen  den 
elfden  hoop  of  schoof,  of  zoodanigen  anderen  in  getal ,  als  zijn 
tiend-regt  medebrengt;  hij  zal  de  telling  mogen  beginnen  waar 
hij  verkiest,  maar  wijders  moeten  volgen  de  orde,  waarin  de 
hoopen  of  schoven  gesteld  zijn. 

Van  de  hoopen  of  schoven  ,  welke  een  minder  getal  bedragen , 
zal  hij  zijn  geregt  aandeel  nemen. 

Art.  1379.  (XCII.) 

Wanneer  de  tiend-heffer ,  deszelfs  pachter  of  lasthebb'mde  ,  ge- 
durende den  voorzeiden  tijd ,  in  gebreke  blijft  om  de  keuze  te 
doen ,  of  binnen  de  gemeente  geen  domicilie  heeft ,  mag  de  tiend- 


Art.  1371.  (LXXXIV.) 

Pour  aliëner  ou  hypothéquer  par  acte  entre-vifs,  il  est  néces- 
saire que  Ie  transport,  ou  Ie  conf rat  d'hypothèque,  soit  fait  par  acte 
authentique  et  duement  inscrit. 

Art.  1372.  (LXXXV.) 

Lo  droit  de  dime  est  essentiellement  rachetable  et  Ie  contraire 
ne  peut  être  stipulé.  Les  dispositions  ,  porte'es  au  Titre  précédent 
sur  Ie  rachat  des  rentes  foncières,  seront  aussi  applicables  au 
rachat  de  la  dime. 

Cependant  la  faculté  de  rachat  accordée  par  Ie  présent  article, 
n'est  pas  applicable  aux  dimes  qui  existent  dans  certaines  parties 
du  Royaume  au  moment  de  l'introduction  du  Code  Civil.  Ces 
dimes  deraeurent  nou-rachetables,  a  moins  que  la  faculté  de  rachat 
n'eut  été  expressément  réservée  par  Ie  titre  constitutif. 


SECTION  DEUXIÈME. 

De  la  levée  et  du  payement  des  dtmes. 

Art.  1373.  (LXXXVL) 

Les  grosses  et  menues  dimes  doivent  être  acquittées  moyennant 
la  délivrance  de  la  onzième  partie  des  fruits  et  produits,  ou  de 
telle  autre  quotité  a  laquelle  Ie  décimateur  a  droit;  a  moins  que, 
soit  par  l'établissement  du  droit  de  dime,  soit  par  convention  ul- 
térieure  entre  Ie  créancier  et  Ie  redevable  de  la  dime,  soit  enfin 
en  vertu  de  quelques  réglements  ou  usages  locaux,  il  ne  soit  réglé 
que  Ie  payement  se  fera,  au  lieu  des  dimes  en  nature,  au  moyen 
d'une  certaine  somme  d'argeut,  ou  que  Ie  choix  en  sera  laissé, 
soit  au  décimateur,  soit  au  redevable  de  la  dime. 

Art.  1374.  (LXXXVII.) 

Si  Ie  payement  est  fait  en  nature,  Ie  redevable  de  la  dime  .sera 
obligé,  au  temps  de  la  récolte,  de  ranger  ses  fruits  ou  produits 
en  tas  ou  gerbe-^  d'égale  grosseur,  et  d'avertir  Ie  décimateur,  ou 
celui  qui  est  connu  comme  son  fermier  ou  agent,  pourvu  qu'ii 
habite  ou  ait  domicile  dans  la  même commune,  que  les  fruits  sont 
prêis  a  être  dlmés. 


Art.  1375.  (LXXXVm.) 

Les  tas  ou  gerbes  doivent  être  formés,  sans  tirage,  a  mesure 
que  les  fruits  ou  produits  son  récoltés. 

Art.  1376.  (LXXXIX.) 

Le  redevable  de  la  dime  n'est  pas  tenu  de  nettoyer  les  fruits, 
ni  de  leur  donner  aucun  apprêt. 

Art.  1377.  (XC.) 

Pendant  tout  le  jour  qui  suivra  celui ,  oü  le  dit  avertissement 
aura  été  donné,  le  redevable  de  la  dime  devra  laisser  les  tas  ou 
gerbes  sur  son  champ ,  et  en  tenir  le  passage  libre  et  ouvert , 
même  en  établissant  des  ponts,  s'il  est  nécessaire. 

Art.  1378.  (XCL) 

Durant  le  temps  prescrit ,  le  décimateur,  son  fermier,  ou  agent, 
pourra  entrer  dans  le  champ  et  prendre  la  onzième  partie  ou  telle 
autre  part  des  tas  ou  gerbes  que  comporte  son  droit  de  dime;  il 
pourra  commencer  le  dénombrement  oü  il  voudra,  mais  il  devra 
le  continuer  ensuite  dans  l'ordre  oü  les  tas  ou  gerbes  se  trouvent 
rangés. 

S'il  y  a  un  nombre  fractionnaire ,  il  en  prendra  sa  part  pro- 
portionnelle. 

Art.  1879,  (XCII.) 

A  défaut  par  le  décimateur,  son  fermier,  ou  agent,  de  faire 
choix  dans  le  délai  prescrit,  ou  s'ils  ne  sont  pas  domiciliés  dans 
la  commune ,  le  redevable  de  la  dime  pourra  faire  choix  pour  le 
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schuldige  in  tegenwoot^igheid  van  twee  zijUer  geburen  of  andere 
onziidile  personen  ,  de  keuze  voor  den  tiend-heflfer  doen  ,  en  ,  mits 
hij  de  voor  denzelven  uitgekozen  hoopen  of  schoven  op  het  veld 
late    zijne  overige  vruchten  heen  voeren. 

De  tiend-heffer,  deszelfs  pachter  of  lasthebbende ,  behoudt  de 
bevoegdheid  om  de  voor  hem  uitgekozen  hoopen  te  komen  af- 
halen i  en  de  tiend-schuldige  is  verpligt ,  na  bekomen  aanmaning, 
hem  daartoe  gelegenheid  te  geven. 

Art.  1380.  iXCIIf.) 

Wanneer  de  voldoening  der  grove  of  smalle  tienden  moet  ge- 
schieden in  geld.  zullen  de  tiend  bare  vruchten  of  voortbrengselen 
door  den  tiendschuldige  niet  van  daar  mogen  heen  gevoerd  wor- 
den vóór  dat  de  tiend-penningen  betaald  zijn ,  ten  ware  de  beta- 
ling'op  eenen  bepaalden  dag  gesteld  en  deze  nog  niet  versche- 
nen was. 

Art.  1381.  (XCIV.) 

Die  zijne  vruchten  .  waarvao  de  grove  of  smalle  tienden  ver- 
schuldigd zijn,  VHH  het  veld  voert,  zonder  aan  zijne  verpligtingen  , 
vol«-ens  de  voorschriften  tot  hiertoe  bij  deze  Afdeeling  vastgesteld, 
voldaan  te  hebben ,  zal,  van  hetgeen  hij  heeft  heen  gevoerd, 
dubbele  tienden  moeten  geven,  waarvan  de  waarde  in  geld  door 
den  regter  zal  begroot  worden. 

Art.  1382.  (XCV.) 

De  voldoenitig  van  krijtende  tienden  moet  geschieden ;  door  uit- 
keering  van  het  tiende  of  zoodanig  ander  deel  van  de  beest-geboor- 
ten, of  andere  voortbrengselen ,  als  waartoe  de  tiend-heffer  gereg- 

tigd  is.  „  j, 

Niet  te  min  zal  de  uitkeering  in  geld  mogen  of  moeten  gedaan 
worden,  in  gelijke  gevallen,  als  hier  vóór  in  art.  1373,  ten  aan- 
zien van  de  grove  en  smalle  tienden ,  is  vastgesteld. 

Art.  1383.  (XCVI.) 

Wanneer  de  voldoening  geschiedt  door  uitkeering  van  de  beest- 
geboorten ,  of  bijen-zwermen,  zeiven  ,  zal  de  tiend-schuldige  ,  vooraf, 
van  elk  vol  getal  van  beesten  of  bijen-zwermen ,  uit  hetwelk  er 
één  aan  den  tiend-heffer  toekomt,  de  kleinste  helft  nogen  uit- 
nemen, en  uit  de  grootste  helft  de  keuze  aan  den  tiend-heffer 
overlaten. 

Art.  1384,  (XCVII.) 

Van  de  beesten,  of  bijen- zwermen ,  welke  tot  het  volle  getal 
niet  kunnen  gebrat-t  worden  ,  zal  het  geregtigd  aandeel  altijd  in 
geld  aan  den  tiend-heffer  moeten  voldaan  worden. 

Art.  1385.  (XCVin.) 

De  tiend-heffer  van  krijtende  tienden  ztullen  dezelve  mogen  invor- 
deren, op  zoodanige,  en  zoo  vele  tijden  in  het  jaar,  als  zij  zullen 
verkiezen  ;  mits  dat  hetgeen  eenmaal  vertiend  is ,  niet  .weder  zal 
behoeven  vertiend  te  worden. 

Art.  1386.  (XCIX.) 

De  tiend-schuldige  zal  de  beest-geboorten,  bijen-zwermen  of 
andere  zaken,  waarvan  hij  de  tienden  schuldig  is,  mogen  ver- 
koopen  ;  doch  bij  de  eerste  gelegenheid  .  dat  de  tiend-heffer  zijne 
tienden  heft,  de  waarde  van  het  verschuldigde  aandeel  aan  den- 
zelve  in  geld  moeten  opleggen.  • 

Indien  de  tiend-heffer  het  regt  heeft  gehad  om  de  voldoening 
der  tienden,  door  de  uitkeering  van  een  deel  der  beest-geboorten, 
bijen-zwermen  of  andere  zaken  zelve ,  te  vorderen ,  zal  de  hoogste 
waarde,  welke  binnen  de  zes  weken,  nadat  de  tiende  is  ver- 
schuldigd geworden ,  heeft  plaats  gehad ,  moeten  gevolgd  worden. 

Art.  1387.  (C.) 

Van  hetgeen,  vóór  de  tiend-heffing,  gestorven  ,  verloren  gegaan  , 
of  door  den  tiend-schuldige  met  zijn  eigen  huisgezin  gebruikt  is, 
zal  geen  tiende  verschuldigd  zijn. 

Art.  1388.  (Cl.) 

toe  tiend-schuldige  zal  vefpligt  zyn ,  om,  ter  aanmaning  van 


décimateur  en  présence  de  deux  de  ses  voisins,  ou  autres  peraon- 
nes  non-parties  intéressées,  et  enlever  sarécolte,  en  laissant  dans 
Ie  champ  les  tas  ou  gerbes  échus  en  partage  au  décimateur. 

Le  décimateur,  son  fermier,  ou  agent,  conserve  la  faculté  de 
venir  enlever  les  tas  choisis  pour  lui,  et  le  ledevable  de  la  dime 
est  obligé,  après  ev  avoir  été  prevenu,  de  lui  en  donner  le  moyen. 

Art   1380.  (XCIII.) 

Si  les  grosses  ou  menues  dimes  doivent  êtie  acquittées  en  ar- 
gent,  les  fruits,  ou  produits  sujets  è,  la  dime,  ne  pourront_  être 
enlevés  qu'apiès  le  payement  de  la  somme;  a  moins  qu'il  n'ait  été 
fixé  iin  jour  déterminé  pour  le  payement,  et  que  ce  terme  ne 


3oit  pas  encore  expiré. 


Art.  1381.  (XCIV.) 

Celui  qui  enlève  de  son  champ  les  fruits  sujets  a  la  dime,  sans 
av(;ir  rempli  ses  obligations  contormément  a  ce  qui  est  statué  en 
la  présente  Section,  devra  payer  le  doublé  montant  de  la  dime 
due  pour  ce  qui  aura  été  enlevé,  dont  la  valeur  en  argent  sera 
fixée  par  le  juge. 

Art.  1382.  (XCV.) 

Le  payement  de  la  dime  des  animaux  doit  se  faire,  en  délivrant 
au  décimateur  la  dixième,  ou  telle  autre  partie  du  croit ,  ou  autres 
produits  des  animaux,  a  laquelle  il  a  droit. 

Néanmoins  le  payement  pourra,  ou  devra  se  faire,  en  argent, 
dans  les  cas  déterminés  par  1'art.  1373,  par  rapport  aux  grosses 
et  menues  dimes. 

Art.  1383.  (XCVI.) 

Si  le  payement  de  la  dime  des  animaux ,  ou  des  essaims,  se  fait 
en  nature,  le  redevable  pourra  sépai er  d'abord ,  de  chaque  nombre 
total  d'animaux  oud'essaims,  sur  lequel  il  en  doit  êtiedélivré  un 
au  décimateur,  la  moitié  plus  petite,  et  laisser  au  décimateur  le 
choix  parmi  le  reste. 

Art.  1384.  (XCVII.) 

S'il  y  a  un  nombre  fractionnaire  d'animaux  ou  d'essaims,  la 
part,  qui  en  revient  au  décimateur,  sera  toujours  acquittée  en 
argent. 

Art.  1385.  (XCVin.) 

Ceux  qui  ont  droit  a  la  dime  des  animaux,  pourront  1'exiger 
è  telles  et  autant  d'époques  de  l'année  qu'ils  le  voudront;  cepen- 
dant  ce  qui  aura  été  une  fbis  dimé,  ne  devra  plus  1  être. 

Art.  1386.  (XCIX.) 

Le  redevable  pourra  vendre  le  croit  des  animaux,  les  essaims 
et  autres  objets  dont  il  doit  la  dime;  mais  h.  k  première  occasion , 
oü  le  décimateur  lèvera  sa  dime,  il  sera  tenu  de  lui  payer  en 
argent  la  quotité  par  lui  due. 

Si  le  décimateur  avait  droit  d'exiger  cette  dime,  en  nature, 
elle  devra  être  payée  au  prix  le  plus  élevé  qui  aura  eu  heu  dans 
les  six  semaines  après  que  la  dime  est  devenue  exigible. 


Art.  1387.  (C.) 

II  n'est  point  dö  de  dime  pour  les  animaux  morts,  ni  pour  ce 
qui  a  péri,  ou  a  été  consommé  par  le  redevable  ou  sa  familie, 
avant  la  levée  de  la  dime. 

Art.  1888.  (Cl.) 
Le  redevable  de  la  dïme  est  tenu,  k  lademandedu  décimateur, 
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de  tiend-heffer,  al  hetgeen,  waarvan  hij  de  tiende  verschuldigd 
is  ,  getrouwelijk ,  en  des  gevorderd ,  onder  geregtelijken  eed ,  op 
te  geven.  Van  hetgeen  hij  verzwegen  of  verdonkerd  heeft ,  zal 
hij  dubbele  tienden  verschuldigd  zijn. 

Art.  1389.  (CII.) 

De  tiend-heffers  zullen  niet  verpligt  zijn  tiend-maaltijden  te 
geven ,  of  eenigen  uitkoop  deswege  te  doen. 

Art.  1390.  (CIII.) 

De  tiend-heffer  heeft ,  ter  bekoming  zijner  tienden  ,  eene  actie 
tegen  den  tiend-schuldige ;  dat  is ,  tegen  dengene ,  ten  wiens 
behoeve  de  tiendbare  vruchten  ,  of  andete  voortbrengselen  van  den 
grond,  zijn  ingezameld,  of'  staan  ingezameld  te  worden,  of  die 
de  bezitter  was  der  beesten ,  van  wier  jongen  of  voortbrengselen 
de  tienden  geheven  worden ,  op  den  tijd  dat  de  tiende  verschul- 
digd werd ,  zonder  eenig  onderscheid  of  de  gemelde  personen 
eigenaar  van  den  grond  of  van  de  beesten  zijn  ,  of  niet. 

Art.  1391.  (CIV.) 

De  tiend-heffer  heeft  bovendien  het  regt,  om,  bij  onwilligheid 
van  den  tiend-pligtige ,  door  arrest  te  beletten  dat  de  vruchten , 
beest-geboorten ,  of  voortbrengselen,  niet  van  het  veld  of  de  plaats  , 
waar  die  door  den  tiend-schuldige  of  van  zijnentwege  gesteld  zijn, 
vervoerd  of  verkocht  of  anders  kwijt  gemaakt  worden,  vóór  dat 
de  tienden  daarvan  zullen  voldaan  zijn. 

Art.  1392.  (CV.) 


de  dëclarer  exactement  et,  s'il  en  est  requis ,  sous  presfation  de 
serment  en  justice,  tout  ce  qu'il  doit  de  la  dtme.  S'il  recèle  ou 
divertit  une  partie,  il  en  devra  payer  Ie  doublé. 


Art.  1389.  (CU.) 

Les  décimateurs  ne  seront  pas  tenus  de  donner  des  repas  de 
dimes ,  ni  de  les  racheter  par  aucune  sorame  d'argent. 

Art.  1390.  (CIII.) 

Le  décimatenr  a,  pour  se  faire  payer  de  ses  dimes,  une  action 
contre  le  redevable,  c'est-k-dire,  contre  celui  au  profit  duquel  les 
productions  du  sol  sujettes  a  la  dime  ont  ëté,  ouvontêtre,  récol- 
tées,  OU  qui ,  k  l'époque  oü  la  dime  es^  devenue  exigible,  se 
trouvait  en  possession  des  animaux  ,  sur  le  croit  ou  le  prodnit  des- 
quels  la  dime  est  due,  sans  distinction  si  ces  personnes  sont,  ca 
non,  propriétaires  du  sol  ou  des  animaux. 


Art.  1391.  (CIV.) 

Si  le  redevable  refuse  de  payer  la  dime,  Ie  décimateur  a  en 
outre  droit  d'empêcher,  par  saisie,  que  les  fruits,  le  croit  et  le 
produit  des  animaux,  ne  soyent  enlevés  duchamp,  oudulieu,oü 
ils  ont  été  placés  par  le  redevable  de  la  dime,  ou  de  sa  part,  ou 
qu'ils  ne  soyent  vendus,  ou  distraits  d'une  autre  manière ,  avant 
que  les  dimes  n'en  soyent  acquittés. 

Art.  1392.  (CV.) 


De  tiend-heffer  heeft  geen  regt  op  den  grond ,  waarop  de  tiend-  Le  décimateur  n'a  aucun  droit  sur  le  .sol  oü  sont  crós  les  fruits 
bare  vruchten  of  voortbrengselen,  of  ook  de  beesten  of  hunne  j  et  autres  productions,  ni  sur  le  fonds  oü  sont  nés,  ou  ont  été 
jongen   gegroeid ,  voortgebragt  of  gevoed  zijn.     De  wetten  of 


reglementen  ,  welke  zoodanig  regt  zouden  mogen  gegeven  hebben , 
worden  te  dezen  aanzien  afgeschaft. 

Art.  1393.  (CVI.) 

Alle  geregtelijbe  invordering  van  tienden  moet  worden  gedaan 
binnen  achttien  maanden ,  nadat  dezelve  verschuldigd  zijn  ge- 
worden. Later  zal  deze  invordering  van  achterstallige  tienden 
niet  kunnen  worden  gedaan. 


DEBDE  AFDEELING. 

Van  de  tvijzen  waarop  het  tiend-regt  wordt  bekomen ,  of  geëindigd. 

Art.  1394.  (CVIL) 

Na  de  afkondiging  van  dit  Wetboek  zal  geen  tiend-regt  kunnen 
gevestigd  of  verkregen  worden ,  dan  door  authentiek  en  behoorlijk 
geregistreerd  transport ,  ten  gevolge  van  overeenkomst ,  of  door 
onafgebroken  bezit  gedurende  dertig  jaren. 

A^t.  1395.  (CVIIL) 

Het  tiend-regt  eindigt : 

l".  door  het  overgaan  van  den  tiend-pligtigen  grond  aan  den 
tiend-heffer  ,  in  onherroepelijken  eigendom ; 

2^  door  de  geheele  vernieling  of  het  vergaan  van  den  tiend- 
pligtigen  grond ; 

3°.  door  onderlinge  overeenkomst  tusschen  den  tiend-heffer 
en  tiend-schuldige. 

Art.  1396.  (CIX.) 

Het  tiend-regt,  door  het  bekomen  van  den  onherroepelijken 
eigendom  van  den  grond  bij  den  tiend-heffer,  geëindigd,  herleeft 
niet  weder,  wanneer  hij  denzelven  grond  op  nieuw  vervreemdt, 
tenzij  hetzelve  weder  door  hem  gevestigd  worde. 

Art.  1397.  (CX.) 

Het  onbruikbaar  worden  van  den  grond  door  overstrooming 
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'  nourris  les  animaux,  ou  le  croit  qui  en  est  provenu.  Les  lois  ou 
règlements  ,  qui  pourraient  avoir  établi  ce  droit,  sont  abrogéspar 


le  présent  Code. 


Art.  1393.  (CVL) 


Toute  demande  en  recouvrement  de  dimes  doit  être  faite  en 
justice  dans  les  dix-huit  mois,  a  compter  du  jour  oü  la  dime  est 
devenue  exigible.  Passé  ce  terme,  la  demande  ne  sera  plus  re- 
cevable  pour  les  arrérages. 


SECTIOX  TROISIEME. 

Des  différentes  manieres  dont  le  droit  de  dimes  s'acquiert, 
OU  s'e'teint. 

Art.  1394.  (CVIL) 

A  compter  de  la  promulgation  du  présent  Code,  le  droit  de 
dime  ne  pourra  s'acquérir  que  par  transport  authentique  düment 
inscrit,  ensuite  de  convention,  ou  par  possession  non-interrompue 
pendant  trente  ans. 

Art.  1395.  (CVIIL) 
Le  droit  de  dime  s'éteint : 

1».  par  l'acquisition,  faite  par  le  décimateur,  de  la  propriété 
incommutable  du  fonds  sujet  k  la  dime; 

2».    par  la  destruction  ou  perte  totale  de  ce  fonds; 

3".  par  convention  mutuelle  entre  le  créancier  et  le  redevable 
de  la  dime. 

Art.  1396.  (CIX.) 

Le  droit  de  dime,  éteint  par  l'acquisition  de  la  propriété  in- 
commutable du  fonds  au  profit  du  décimateur,  ne  renait  pas  par 
une  nouvelle  alie'nation  qu'il  fait  de  ce  fonds,  h  moins  qu"il  ne 
l'ait  rétabli  de  nouveau. 

Art.  1397.  (CX.) 

Si  Ie  fonds  a  été  submergé  par  un  débordement,  ou  par  suite 
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of  uitveening ,  doet  het  tiend-i  egt  niet  verloren  gaan ,  wanneer 
die  grond  daarna  door  de  natuur  of  den  arbeid  weder  droog  wordt. 


TWAALFDE  TITEL. 


Van  vrucht-gebruik,  en  van  gebruik  en  bewoning. 

EEKSTE  AFDEELING. 

Van  eigenlijk  vrucht-gebruik ,  deszelfs  aard  en  gevolgen. 
Art.  1398.  (I.) 

Het  eigenlijk  gezegd  vracht-gebruik,  of  de  eigenlijke  lijftogt, 
is  de  bevoegdheid  om  het  genot  te  hebben  van  eens  anders  goed , 
behoudens  het  wezen  daarvan  ,  en  zonder  daarvoor  eenige  uitkee- 
ring  op  gezette  tijden  aan  een  eigenaar  verschuldigd  te  zijn. 

Art.  1399.  (II.) 

Eigenlijk  gezegd  vrucht -gebruik  kan  plaats  hebben  ten  aanzien 
van  roerende  en  van  onroerende  goederen,  met  uitzondering  al- 
leen van  zoodanige  roerende  goederen ,  welke  door  het  gebruik 
verloren  gaan,  of  waarvan  het  gebruik  bestaat  in  derzelver 
uitgave. 

Art.  1400.  (III.) 

Het  vrucht-gebruik  van  goederen  ,  welke  door  het  gebruik  niet 
verloren  gaan,  maar  alleen  verslijten,  zoo  als  huisraad,  kleede- 
ren en  dergelijke ,  wordt  onder  het  eigenlijke  gerekend. 

Ook  heeft  eigenlijk  vrucht-gebruik  plaats  ten  aanzien  van 
onligchamelijke  goederen  of  regten. 

Art.  1401.  (IV.) 

De  vrucht-gebruiker  oefent,  uit  kracht  van  zijn  vrucht-gebruik , 
alle  regten  van  den  eigenaar  uit ;  alle  erfdienstbaarheden ,  en 
andere  aan  het  goed  verbond  regten  ,  komen  hem  ten  goede.  Hij 
is  geregtigd  tot  alle  vruchten  en  baten,  welke  uit  het  goed,  of 
deszelfs°  bezit,  door  de  natuur  of  bijkomenden  arbeid,  kunnen 
voortvloeijen ,  of  uit  onderhandelingen  omtrent  hetzelve  kunnen 
getrokken  worden  ;  alles  voor  zoo  verre  het  tegenover  gestelde  niet 
uitdrukkelijk  in  een  der  volgende  artikelen  ,  in  eenige  andere  wet, 
of  eindelijk  bij  overeenkomst,  bepaald  is;  en  altijd  behoudens  dat 
het  goed  niet  worde  verminderd  of  benadeeld. 

Art.  1402.  (V.) 

Ook  kan  het  vrucht-gebruik  door  eenen  testateur  worden  ge- 
maakt, met  het  vermogen  aan  den  vrucht-gebruiker ,  om  de  goede- 
ren daartoe  beboerende,  naar  welgevallen  te  vervreemden ,  te 
verteeren  ,  of  daarover  bij  uitersten  wil  te  beschikken ,  in  dier 
voege  ,  dat  alleen  aan  den  eigenaar  zal  behoeven  terug  te  keeren 
hetgeen  zal  bevonden  worden  onvervreemd  of  onverteerd  gebleven 
te  zijn ,  of  waarover  de  vrucht-gebruiker  niet  bij  uitersten  wil 
beschikt  heeft. 

Het  vermogen  tot  vervreemding  zal  zich  echter  niet  uitstrekken 
tot  beschikkingen  onder  de  levenden  ,  bij  wege  van  schenking.^ 

Alle  goederen,  welke  gedurende  het  vrucht-gebruik,  bij  ruiling 
tegen  onroerende  eigendommen  tot  hot  vrucht-gebruik  behoorende  , 
zijn  verkregen,  of  welke  mogten  zijn  aangekocht  uit  de  koop- 
penningen van  die  eigendommen ,  zullen  komen  in  de  plaats  van 
de  alzoo  vervreemde  goederen. 

Art.  1403.  (VI.) 

Onder  de  bepaling ,  in  art.  1401  aangewezen ,  mag  degeen , 
die  tot  het  vrucht-gebruik  geregtigd  is,  zich  daarvan  ,  niet  slechts 
tot  nooddruft,  maar  ook  tot  vermeerdering  zyner  inkomsten  en 
tot  vermaak  bedienen. 

Art.  1404.  (VII.) 

Het  vrucht-gebruik  strekt  zich  uit  tot  do  aanwassen  ,  waarmede 
het  goed,  gedurende  het  genot  des  vrucht-gebruikers,  vergroot 
wordt. 


de  l'exploitation  de  la  tourbe,  Ie  droit  de  dime  renaitra,  si  en- 
suite  Ie  fonds  est  remis  a  sec  par  une  cause  naturelle,  ou  par  Ie 
travail  de  l'homme. 

TITRE  DOUZIÈME. 


De  Vusufruit,  de  Vusage  et  de  l'habitation. 

SECTION  PREMIÈRE. 

De  Vusufruit  proprement  dit,  de  sa  nature  et  de  ses  ejffets. 

Art.  1398.  (L) 

L'usufruit  proprement  dit,  est  Ie  droit  de  jouirde  la  chose  dont 
un  autre  a  la  propriétë,  sans  payer  au  propriétaire  aucune  rede- 
vance  périodique,  et  k  la  charge  d'en  conserver  la  substance. 

Art.  1399.  (IL) 

L'usufruit  proprement  dit  peut  être  établi  sur  des  biens-meu- 
bles  OU  immeubles,  a  l'exception  seulement,  quant  aux  choses 
mobilières,  de  celles  qui  se  eonsomment  par  l'usage,  ou  dont 
l'usage  consiste  a  s'en  défaire  par  la  circulation. 


Art.  1400.  (III.) 

L'usufruit  de  choses  qui,  sans  se  consommer  de  suite,  dépéris- 
sent  peu-a-peu  par  l'usage,  comme  les  vêtements,  meublos  meu- 
blants,  et  autres  semblables,  appartient  a  l'usufruit  proprement  dit. 

L'usufruit  peut  aussi  être  établi  sur  des  biens  incorporels  ou 
droits. 

Art.  1401.  (IV.) 

L'usufruitier  exerce,  en  vertu  de  son  usufruit,  tous  les  droits 
attache's  a  la  propriété;  il  profite  des  servitudes  et  autres  droits 
affectës  a  la  chose  dont  il  a  l'usufruit.  II  a  Ie  droit  de  jouir  de 
tous  les  fruits,  soit  civils,  soit  naturels  ou  industriels,  provenant 
de  la  chose  ou  de  sa  possession;  Ie  tout  pour  autant  que  Ie  con- 
traire ne  soit  pas  exprimé  dans  les  articles  suivants,  ou  par  d'au- 
tres  lois,  ou  enfin  par  des  conventions;  mais  toujours  a  la  charge 
de  ne  diminuer  ni  de  détériorer  la  chose. 


Art.  1402.  (V.) 

L'usufruit  peut  être  laissé  par  un  testateur,  avec  la  facultë 
d'aliéner  ou  de  consommer  les  biens  qui  en  font  partie,  ou  d'en 
disposer  par  acte  de  dernière  volontë,  avec  la  charge  de  ne  ren- 
dre  que  ce  qui  se  trouvera  non-aliéné  ou  non-consommé  a  l'époque 
du  décès ,  ou  ce  dont  l'usufruitier  n'aura  pas  disposé  par  acte  de 
dernière  volonté. 


Cependant  la  faculté  d'aliéner  n'emporte  pas  Ie  pouvoir  de  dis- 
poser enire-vifs  h  titre  gratuit  des  biens  donnés  ea  usufruit. 

Les  biens  acquis  pendant  l'usufruit  a  titre  d'échange  contre  des 
immeubles  faisant  partie  de  l'usufruit,  aiusi  que  les  biens  achetés 
avec  Ie  prix  de  la  vente  de  ces  immeubles,  sont  subrogés  au  lieu 
et  place  de  ceux  aliénés. 

Art.  1403.  (VL) 

II  est  permis  h  l'usufruitier,  sous  la  restriction  portée^  en 
l'art.  1401,  d'employer  l'usufruit,  non-seulement  pour  ses  bcsoins, 
mais  aussi  pour  l'augmentation  de  ses  revenus  et  pour  des  objets 
d'agrément. 

Art.  1404.  (VII.) 

L'usufruit  s'étend  k  l'accroisscment  survenu  :\  la  chose  pendant 
la  durée  de  l'usufruit. 
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Art   1405.  (V1I[.) 

^  Het  vrucht-gebruik  van  uitstaande  schuldvorderingen  of  obli'^a- 
tien  ten  laste  van  bijzondere  personen  ,  zoo  wel  nis  dat  van  aan- 
deden in  de  publieke  schuld  van  den  Staat  of  van  andere  Mooend- 
heden  ,  geert  aan  den  vrucht-gebruiker  het  regt  tot  de  renten  en 
interessen. 

Hij  geniet  ten  volle  de  jaarlijksche  uitkeeringen  van  lijfrenten. 

Art.  1406.  (IX.) 

Die  het  vrucht-gebruik  van  beesten  heeft ,  mag  daarmede  zijn 
werk  doen.  Ook  geniet  hij  de  melk,  de  mest  en  de  wol.  Hij 
kan  zijn  ragt  tot  dit  alles  aan  een'  ander'  overdoen. 


Art.  1407.  (X.) 

De  vrucht-gebruiker  van  een  of  meer  beesten  wordt  eigenaar 
van  de  jongen  ;  maar  die  het  vrucht-gebruik  van  eene  troep  of 
kudde  heeft,  is  verpligt  het  getal  der  gestorven  beesten  uit  deze 
jongen  aan  te  vullen. 

Art.  1408.  (Xr.) 

In  het  vrucht-gebruik  van  schepen,  welke  ter  zee  varen,  of 
van  scheepsportien,  zullen  twee  derden  van  de  tijdelijke  uitdee- 
lingen  voor  vruchten  ,  en  ée'n  derde  voor  hoofdsom  worden  gere- 
kend; waar  tegen  de  vrucht-gebruiker  wel  zal  uitschieten  de  ge- 
heele  tijdelijke  bijlagen,  doch  een  derde  daarvan,  bij  het  eindigen 
van  het  vrucht-gebruik ,  zal  kunnen  terug  vorderen. 

Art.  1409.  (XII.) 

Van  bosschen  en  ander  houtgewas  is  het  week  en  kaphout 
vuor  den  vrucht-gebruiker ,  wanneer  hetzelve  naar  het  plaatselijk 
gebruik  houwbaar  is;  doch  de  opgaande  hoornen,  ook  wanneer 
die  door  den  wind  of  ander  toeval  zijn  omgeworpen  ,  zijn  voor 
den  eigenaar,  behoudens  de  uitzonderingen  en  bepalingen,  welke 
hierna  in  art.  1412  en  1413  worden  vast-^esteld. 


Art.  1410.  (XIII.) 

De  vrucht-gebruiker  is  verpligt  aan  den  eigenaar  de  gelegen- 
heid te  geven,  om  de  hem  toebehoorende  boomen  af  te  houwen 
en  weg  te  voeren. 

Daarentegen  is  de  eigenaar  tot  het  wegvoeren  van  het  afge- 
houwene  of  omgeworpene  verpligt;  en,  bij  gebreke  daarvan,  mag 
de  vrucht-gebruiker  hetzelve  verplaatsen,  ten  koste  van  den 
eigenaar. 

Art.  1411.  (XIV.) 

De  boomen  ,  welke  gedurende  het  vrucht-gebruik  sterven  ,  zijn 
nogtans  voorden  vrucht-gebruiker,  die  verpligt  is  andere  in  der- 
zelver  plaats  te  stellen. 


Art.  140,5.  (VIII.) 

_  L'usufruit  de  crdance.s  ou  obligations  a  la  charge  de  particu- 
hers,  de  même  que  lusufruit  d'actions  dans  la  dettc  publique  de 
lEtat  ou  d'uutres  Pui.ssances,  donne  a  l'usufruitier  Ie  droit  d'en 
percevoir  les  rentes  et  intéréts. 

II  jouit  en  totalité  des  dividendes  annuels  de  rentes  viagères. 

Art.  140G.  (IX.) 

Celui  qui  a  Tusiifralt  d'animaux,  peut  les  employer  pour  son 
travail.  Les  laitages,  Ie  fumier  et  les  laines  lui  appartiennent 
aiissi.  II  lui  est  hbre  de  céder  è,  autrui  Ie  droit  qu'il  a  sur  toutes 
ces  choses. 

Art.  1407.  (X.) 

Celu!  qtii  a  l'usufrnit  d'un  ou  de  plusieurs  animaux,  devient 
propriétaire  du  croit  de  ces  animaux;  mals  .si  l'usufruit  est  établi 
sur  UQ  troupeau,  l'usufruitier  est  tenu  de  remplacer,  jusqu'a  con- 
currence  du  croit,  les  têtes  des  animaux  qui  ont  péri. 

Art.  1408.  (XI.) 

D.ms  l'usufruit  de  navires  employés  a  la  navigation  de  rner, 
OU  claiis  lusufruit  de  parts  de  navires,  deux  tiers  des  dividendes 
périodiques  seront  réputés  fruits,  et  l'antre  tiers  sera  réputé  ca- 
pital  ;  l'usufruitier,  dans  ce  cas,  avancera  la  somme  totale  des 
contributions  périodiques,  mais  i!  puiirra  en  répéter  un  tiers  a  la 
fin  de  l'usufruit. 


Art.  1409.  (XII.) 

Si  l'nsufruit  comprend  des  bois  et  autres  licux  plantés  d'arbres, 
Ie  bois  taillis  appartient  k  l'usufruitier  en  se  conformant  pour  les 
coupe-  aux  époques  réglées  par  I'usage  local;  mais  les  arbres  de 
haute  futaie,  même  ceux  arrachés  par  Ie  vent,  ou  brisés  par 
quelqu'autre  accident,  appartiennent  au  propriétaire,  sauf  les 
exceptions  et  restrictions  ci-après  mentionnées  aux  art.  1412  et 
1413. 

Art.  1410.  (XIII.) 

L'usufruitier  doit  laisser  au  propriétaire  la  faculté  d'abattre  et 
d'enlever  les  arbres,  qui  lui  appartiennent. 

Le  propriétaire,  de  son  cóté,  est  tenu  d'enlever  ce  qni  est  abattu 
OU  arraché;  faute  de  ce,  l'usufruitier  peut  le  faire  transporter  aux 
frais  du  propriétaire. 


Art.  1411.  (XIV.) 

Les  arbres ,  qni  meurent  pendant  la  durée  de  l'usufruit,  appar- 
tiennent a  l'usufruitier,  a  la  charge  de  les  remplacer  par  d'autres. 


Art.  1412.  (XV.) 

Het  vrucht-gebruik  van  eene  boomkweekerij  geeft  aan  den 
vrucht-gebruiker  het  regt ,  om  daaruit  jaarlijks  zoo  vele  en  zoo- 
danige boomen  te  trekken ,  als  de  aard  van  het  gewas ,  en  het 
gebruik  der  eigenaars  van  zoodanige  boomkweekerijen  medebrengt , 
onder  de  verpligting  nogtans  van  andere  boomen  in  derzelver 
plaats  te  stellen. 

Art.  1413.  (XVL) 

Wanneer  aan  iemand  is  verkocht,  geschonken  of  gemaakt  het 
vracht-gebruik  van  een  bosch,  bestaande  in  opgaande  boomen, 
hetwelk  geheel  niet  was  aangelegd  of  gehouden  tot  vermaak  of 
andere  einden,  maar  enkel  om  nut  en  voordeel  te  doen  met  hout, 
zal  de  vrucht-gebruiker  de  opgaande  boomen  mogen  afhouwen , 
wanneer  die  naar  het  gebruik  houwbaar  zijn,  mits  dat  hij  andere 
in  derzelver  plaats  stelle  ;  onder  dezelfde  verpligting  zal  hij  ook 
geregtigd  zijn  tot  de  boomen ,  die  door  den  wind  of  ander  toeval 
zijn  omgeworpen. 


Art.  1412.  (XV.) 

L'usufruit  d'une  pépinière  donne  a  l'usufruitier  le  droit  d'en 
tircr  annuellement  tels  arbres,  et  en  aussi  grand  nombre,  que  le 
comporte  la  nature  de  la  plantation,  en  se  conformant  a  I'usage 
des  propriétaires  de  semblables  pépinières;  a  Ia  charge  cependant 
de  les  remplacer  par  d'autres. 


Art.  1413.  (XVL) 

Celui  qui,  par  vente,  donation  ou  testament,  a  acquis  l'usufruit 
d'un  bois  consistant  en  haute  futaie,  non  planté  ou  entretenu  pour 
l'agrément  ou  autres  fins,  mais  uniquement  dans  la  vue  de  tirer 
profit  des  arbres,  pourra  couper  les  arbres  de  haute  futaie,  aux 
époques  réglées  par  I'usage,  è,  la  charge  de  les  remplacer  par 
d'autres;  il  profitera  aus.si,  sauf  la  même  obligation,  des  arbres 
arrachés  OU  brisés  par  le  vent,  ou  par  quelque  autre  accident. 
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Art.  1414.    (XVII.)  j 

üe  vrncht-gebruiker  van  een  stuk  grond  mag  geene  af-  of  uU- 
^rravUen  doen,  hetzij  van  veen,  steenkolen  steen ,  klei- ,  of 
Sn^'^amlere  grondspiclen  ,  wanneer  het  regt  daartoe  hem  met 
^r)°nVVplHk  f?e<^even  of  de  bedoeling  deswege,  uit  den  aard 
ïan  het  ted'  ff  de  wij.e  van  uitgifte,  niet  duidelijk  blijkbaar 
r  Et4nmin  zal  de  eigenaar  daarioe,  gedurende  het  vucht-ge- 
b;uik,  builen  toestemming  van  den  vrucht-gebruiker  ,  bevoegd  zijn. 

Art.  1415.  (XVIIL) 

Die  het  vrucut-gebrnik  vau  gebouwen  ,  gronden  of  bosschen 
heeft  ma- in  den  aard  of  do  bestemming  daarvan  geene  verande- 
ring makin  ,  zelfs  niet   tot  verbetering,  zonder  toeslemming  van 

'^'Hif  marnogtans   zoo:!ani,e  timme-ingen  of  anJer  werk  doen 
stellen  als  tot  genot  van  het  vrucht-gebruik  noodig  is. 

Art.  1416.  (XIX.) 

Een  eigenlijke  v:  ucht-gebruiker  is  verpligt  het  goed  te  bewaren 
en  e  gebruiken,  al.  een  goed  huisvader ,  hetzelve  in  behoorlijken 
staat  te  onderhouden  ,  en  daartoe  de  gewone  onkosten  en  repa- 
ratien  te  doen,  zonder  nogtans  tot  buitengewone  en  zware  repa- 
ratien  cehouden  te  zijn.  . 

De  eigenaar  is  nimmer  tot  het  doen  van  eenige  reparatien  ver 
pligt,   maar  ma-  het  goed  laten  in  den  staat  waarin  het  is  of 
vervolgens  geraakt. 

Art.  1417.  (XX.) 

De  vrucht-c^ebruiker  is  verpligt  om  voor  zijne  rekening  te  betalen 
en  te  dragen  "alle  jaarlijksche  en  gewone  lasten  ,  welke  uit  den 
grond  of  de  vruchten  gevraagd  worden. 

Art.  1418.  (XXI.) 

Ten  aanzien  van  buitengewone  lasten,  welke  voor  eens  op  be- 
zittingen gelegd  worden,  'deze  worden  gedragen  door  den  eige- 
naar °doch  moet  de  vrucht-gebruiker  aan  dezen  den  interest  van 
het  betaalde  jaarlijks  ,  zoo  lang  het  vrucht-gebruik  duurt,  ver- 

^''üe "eigenaar  in  gebreke  blijvende  de  betaling  der  lasten  te 
doen  ma-r  de  vrucht-gebruiker  dezelve  voorschieten,  en,  bij  het 
eindigen  van  het  vrucht-gebruik,  teruggave  van  zijn  uitschot  vor- 
deren. 

Art.  1419.  (XXII.) 

Behalve  de  grond-renten  en  buiten  de  gevallen,  in  den  Titel  van 
legaten  vermeld,  waarin  de  vrucht- gebruiker  moet  dragen  in  de 
schulden  van  eene  nalatenschap,  is  hij  met  gehouden  om  een.ge 
gehypothekeerde  schulden  of  verachterde  lasten  te  betalen ,  waar- 
mede het  goed  bezwaard  was. 

Indien  hij  verpligt  wordt  deze  betalingen  te  doen  opdat  het 
goed  niet  worde  uitgewonnen  ,  kan  hij  daarvan  dadelijk  van  den 
eigenaar  teruggave  vorderen. 

Art.  1420.  (XXIII.) 

De  vrucht-gebruiker  heeft  het  goed,  waarvan  hij  het  vruchtge- 
bruik geniet,  onder  zijne  eigene  b.heering,  wanneer  hetzelve, 
volgens  de  voorwaarde  der  uitgifte,  niet  onder  andere  administratie 
gesteld  is. 

Art.  1421.  (XXIV.) 

Van  roerende  goederen  welke,  bij  de  uitgifte  of  making ,  niet 
bepaaldelijk  opgenoemd,  maar  in  algemeene  uitdrukkingen  aan- 
gewezen zijn,  moot  een  behoorlijke  staat  en  inventaris  gemaakt 

worden.  ...       j  j 

De  vrucht-gebruiker  kan  de  overgifte  met  eischen ,  dan  onder 
aanbod  van  de  goederen  ,  tegen  zoodanigen  inventaris  over  te  nemen  , 
en  de  kosten  daarvan  te  voldoen. 

Art.  1422.  (XXV.) 

Insgelijks  is  de  vrucht-gebruiker,  zoo  van  onroerende  als  van 
roerende  goederen  ,  verpligt  behoorlijken  borgtogt  to  stellen  ,  dat 


Art.  1414.  (XVII.) 

L'usufruitier  d'uu  fonds  na  pas  Ie  droit  d'y  faire  des  fouiUes 
pour  en  extraire  de  la  tourbe,  de  la  houille,des  pierres ,  de  1  ar- 
gile  ou'autres  fossiles,  si  Ie  droit  ne  lui  en  a  étë  expressëment 
accordé,ous'il  ne  conste  ëvidemment,  soit  par  la  nature  du  fonds, 
soit  par  Ie  mode  d'ëtablissement  de  l'usufruit,  que  telleen  a  été 
i'intention.  Le  propriétaire  devra  également  s  en  abstemr  pendant 
la  durée  de  1'usufruit,  s'il  n'a  le  consentement  de  1  usufruitier. 

Art.  1415.  (XVIII.) 

Si  l'usufruit  est  établi  sur  des  batiments,  fonds ,  ou  bois ,  l'usu- 
fruitier ne  pourra  faire,  dans  la  nature,  ou  la  deslination  de  ces 
choses,  aucun  changement,  même  pour  amélioration ,  sans  le  con- 
sentement du  propriétaire. 

II  peut  cependant  y  placer  les  constructions  et  autres  ouvrages 
nécessaires  pour  la  jouissance  de  l'usufruit. 


jouissance 
Art.  1416. 


(XIX.) 


Lusufruitier  proprement  dit  est  obhgé  de  conserver  la  chose 
et  den  user  en  bon  père  de  familie,  de  l'entretenir  en  bon  é  at 
et  de  faire  pour  cela  les  frais  et  réparations  ordinaires,  sans  être 
cependant  tenu  des  rëparations  grosses  et  extraordinaires. 

Le  propriétaire  nest  jamais  tenu  d'aucunes  réparations;  il  peut 
laisser  la  chose  soumise  a  l'usufruit  dans  1'état  oü  elle  se  trouve, 
ou  pourra  se  trouver  par  la  suite. 

Art.  1417.  (XX.) 

L'usufruitier  est  tenu  de  payer  les  impositions  annuelles  et  or- 
dinaires  sur  les  fonds  de  terre  et  les  fruits. 

Art.  1418.  (XXI.) 

Quant  aux  taxes  extraordinaires ,  auxquelles  des  propriétés  sont 
assuietties  pour  une  fois ,  elles  sont  a  la  charge  du  propriétaire; 
mais  l'usufruitier  devra  rembourser  annuellement  au  propriétaire 
1'intérêt  de  la  somme,  pendant  la  durée  de  l'usufruit. 

A  défaut,  par  le  propriétaire,  de  payer  les  taxes  quisontasa 
charge,  l'usufruitier  pourra  en  faire  1'avance,  et  il  aura  le  droit 
de  répéter  le  capital     la  fin  de  l'usufruit. 

Art.  1419.  (XXIL) 

A  l'exception  des  rentes  foncières,  et  hors  les  cas,  mentionnés 
au  Titre  des  legs,  oü  l'usufruitier  doit  contribuer  aux  dettes  de 
la  succession,  celui-ci  nest  pas  tenu  d'acquitter  les  dettes  hypo- 
thécaires  ou  les  charges  arrlérées  dont  le  fonds  était  grevé. 


S'il  est  forcé  d'acquitter  les  unes  ou  les  autres  pour  le  proprié- 
taire personnellement  obligé,  afin  d'en  empêcher  lexécution,  il 
pourra  incontinent  en  poursuivre  le  remboursement  contre  le  pro- 
priétaire. 

Art.  1420.  (XXIII.) 

L'usufruitier  a  lui-même  l'admlnistration  de  la  chose  sujette  è, 
son  usufruit,  si  elle  n'a  dü  être  mise  sous  une  autre  administra- 
tion  suivant  le  titre  constitutif  de  l'usufruit. 


Art.  1421.  (XXIV.) 

Quant  aux  biens-meubles  qui  n'ont  pas  été  positivement  nom-- 
més  dans  le  titre  constitutif,  ou  dans  lo  legs  de  1  usufruit .  il 
devra  en  être  fait  inventaire  en  due  forme. 

L'usufruitier  ne  peut  prétendre  h  entrer  en  jouissance,  qu'en 
offrant  de  prondre  les  biens  sur  Ie  pied  de  eet  mventaire,  et  d  en 
payer  les  frais. 

Art.  1422.  (XXV.) 

En  outre  l'usufruitier  de  biens-meubles,  ou  immeubles,  doit  fournir 
valablo  caution  pour  süreté  qu'il  en  jouira  en  bon  père  de  familie, 
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hij  de  goederen  behoorlijk  zal  gebruiken,  zonder  dezelve  te  be- 
nadeelen  of  te  verwaarloozen ;  en  dat  hij  hetgeen  daarvan ,  bij 
het  einde  van  het  vrucht-gebruik ,  zal  overig  zijn ,  aan  den  eige- 
naar,  of  dengene,  die  anders  tot  het  bezit  mogt  geregtigd  zijn, 
zal  teruggeven.  Wanneer,  volgens  art.  1402,  een  vrucht-gebruik 
aan  iemand  gemaakt  i.*»,  met  bevoegdheid  van  vervreemding  en 
verteering,  en  deze  bevoegdheid  de  geheele  nalatenschap  betreft, 
zal  de  vrucht-gebruiker  niet  verpligt  zijn  eenigen  borgtogt  voor  de 
■wed  "-oplerering  te  stellen. 

Indien  dezelve  slechts  een  gedeelte  betreft,  zal  de  borgtogt  tot 
het  niet  bezwaarde  gedeelte  bepaald  worden. 

Art.  1423.  (XXVI.) 

Wanneer  hij  buiten  staat  is  den  vooi-zeiden  borgtogt  te  stellen , 
mag  hij  vorderen  dat  de  goederen  worden  gebragt  onder  de  be- 
waring en  administratie  van  onzijdige  personen ,  daartoe  bij  den 
regter  te  benoemen. 

Ten  aanzien  echter  van  meubelen  ,  kleederen ,  boeken  ,  werk- 
tuigen en  andere  dergelijke  zaken,  waarvan  het  vrucht-gebruik 
niet  kan  worden  uitgeoefend  zonder  een  dadelijk  bezit ,  zal  hij 
mogen  volstaan  met  onder  eede  te  verklaren  ,  dat  hij  ,  na  aange- 
wende moeite,  geene  borgen  weet  te  vinden,  en  voorts  onder 
eede  te  beloven  de  nakoming  van  datgeen  ,  waarvoor  de  borgen 
zich  zouden  hebben  moeten  verbinden. 

Art.  1424.  (XXVIi.) 

Wanneer  de  vrucht-gebruiker  zich  bevindt  in  het  bezit  van  het 
goed,  zonder  dat  daarvan  inventaris  gemaakt  of  de  bovengemelde 
borgtogt  of  zekerheid  gesteld  is ,  mag  de  eigenaar  van  het  goed 
hem  daartoe  in  regten  oproepen  ,  en  zelfs  het  bezit  van  het  goed 
vorderen  .  tot  dat  door  den  vrucht-gebruiker  aan  zijne  verpligtin- 
gen  zal  zijn  voldaan.  I^it  regt  van  den  eigenaar  kan  door  geene 
verjaring  te  niet  gaan. 

Art.  1425.  (XXVIII.) 

Een  vader  of  eene  moeder  zal  geene  zekerheid  behoeven  te  stellen 
voor  het  vrucht-gebruik  van  goederen ,  waarvan  de  eigendom  aan 
hunne  kinderen  gem  iakt  of  gelaten  is,  zoo  lang  deze  in  leven 
zijn.  Ook  zal  een  schenker  geene  zekerheid  behoeven  te  stellen 
voar  het  vrucht-gebruik  van  goederen  ,  waarvan  hij  den  eigendom  , 
onder  voorbehoud  van  dit  vrucht-gebruik ,  aan  eenen  anderen  geeft. 

Art.  1426.  (XXIX.) 

De  verpligting  om  zekerheid  te  stellen  kan  ook  bij  uitgitle  of 
making  worden  kwijfïescholden. 

Die  door  de  wet ,  of  door  den  avïI  van  den  uitgever  of  maker , 
bevrijd  zijn  van  het  stellen  van  zekerheid  ,  blijven  niettemin  ge- 
houden tot  het  maken  van  inventaris. 

De  verpligting  om  eenen  inventaris  te  maken  ,  mag  bij  uitersten 
wil  niet  worden  kwijtgescholden,  en  deze  kwijtschelding  ,  aldus 
gedaan ,  is  nietig. 

Art.  1427.  (XXX.) 

De  vrucht-gebruiker  kan  het  vrucht-gebruik  vervreemden  en  met 
hypotheken  bezwaren,  zoodanig  echter,  dat  het  door  hem  over- 
gedragen regt  altijd  eindigt  met  het  ophouden  van  het  vrucht- 
gebruik. 

De  vrucht-gebruiker  en  zijne  borgen  blijven  ,  onverminderd  de 
vervreemding  of  hypothekatie ,  op  dezelfde  wyze  verbonden. 

Art.  1428.  (XXXr.) 

Het  regt  van  vrucht-gebruik  kan  zuiver  ,  of  ook  voor  eenen  tijd  , 
of  onf'er  voorwaarde  ,  worden  uitgegeven. 

Art.  1429.  (XXXII.) 

De  bevoegheid  of  de  verpligting  van  den  vrucht-gebruiker ,  om 
deze  of  gene  daad  te  verrigten  of  na  te  laten ,  de  wijze  waarop 
hij  het  goed  zal  mogen  gebruiken ,  de  bepaling  der  regten  van 
welke  hij  het  genot  zal  hebben,  of  van  de  lasten  welke  hij  zal 
moeten  dragen  ,  kunnen  almede  bij  de  uitgifte  geregeld  worden , 
behoudens  het  verbod  hier  boven  hij  art.  1426  vastgesteld. 


ans  détériorer,  ou  négliger ,  la  chose  sujette  k  l'usufruit,  et  qu'a 
la  cessHtion  de  l'usufruit  il  la  rendra  dans  l'état  oü  elle  se  trou- 
vera,  au  propriétaire,  ou  a  telle  autre  personne  qui  aura  droit  a 
la  possession.  Lorsque,  d'après  Tart.  1402,  un  usufruit  a  été 
laissé  a  quelqu'un  avec  faculté  d'aliéner  et  de  consommer,  et 
que  cetie  facullé  concerno  toute  la  siiccession,  l'usufruitier  nesera 
pas  obligé  de  donner  caution  pour  la  restitution. 

Si  cette  faculté  concerne  séulement  une  partie  de  la  .succession, 

la  caution  se  bornera  a  la  partie  qu'on  ne  peut  aliéner  et  con- 
sommer. 

Art.  1423.  (XXVI.) 

Si  l'usufruitier  ne  trouve  pas  de  caution,  il  pourra  demander 
que  les  biens  soyent  séquestrés  entre  les  mains  de  personnes  non- 
iutéressées,     nommer  par  Ie  juge. 

Quant  aux  meubles,  vêtements,  livres,  instruments  et  autres 
choses  semblables,  dont  on  ne  peut  exercer  l'usufruit  saus  une 
possession  réelle,  il  suffira  que  l'usufruitier  déclare  sous  serment 
que,  malgré  ses  recherches,  il  n'a  pu  trouver  de  caution,  et  qu'il 
promette  en  outre,  aussi  sous  serment,  d'observer  ce  dont  la  cau- 
tion aurait  dü  répondre  pour  lui. 


Art.  1424.  (XXVII.) 

Si  l'usufruitier  est  en  possession  de  la  chose,  sans  qu'il  ait  été 
dressé  d'inventaire,  ou  sans  que  la  dite  caution  ou  söretë  ait  étë 
donnëe,  Ie  propriétaire  aura  Ie  droit  de  l'appeller  en  justice,  et 
même  de  demander  è,  être  mis  en  possession,  jusqu'a  ce  que 
l'usufruitier  ait  satisfait  a  ses  obligations.  Ce  droit  du  proprié- 
taire est  imprescriptible. 


Art.  1425.  (XXVIII.) 

Les  père  et  mère  ne  sont  pas  tenus  de  donner  caution  a  raison 
de  l'usufrnit  des  biens ,  dont  la  propriété  a  été  léguée  ou  délaissée 
a  leurs  enfants,  tant  que  ceux-ci  sont  en  vie.  De  même  Ie  do- 
nateur n'est  pas  obligé  de  donner  caution  a  raison  de  l'usufruit 
des  biens,  dont  il  doniie  la  propriété  a  un  tiers  sons  Ia  réserve 
de  l'usufruit. 

Art.  1426.  (XXIX.) 

On  peut  aussi,  en  établissant,  ou  en  léguant  un  usufruit,  dis- 
penser l'usufruitier  de  l'obligation  de  fburnir  caution. 

Ceux  qui  sont  dispensés,  par  la  loi ,  ou  par  la  volonté  de 
l'homme,  de  l'obligation  de  donner  caution,  doivent  néanmoins 
faire  inventaire. 

On  ne  peut  êti-e  dispensé,  par  disposition  testamentaire,  de 
l'obligation  de  faire  inventaire  des  biens ;  une  telle  disposition  e?t 
nulle. 

Art.  1427.  (XXX.) 

L'usufruitier  est  libre  d'aliéner  et  d'hypothéquer  l'usufruit,  de 
manière  cependant,  que  les  droits  transférés,  cesseront  toujonrs 
a  l'expiration  de  l'usufruit. 

L'usufruitier  et  ses  cautions  demeurent  obligés  de  la  même  ma- 
nière, indépendamment  de  l'aliénation  ou  de  l'hypothèque. 

Art.  1428.  (XXXL) 

L'usufrnit  peut  être  établi,  ou  purement  ou  a  certain  jour,on 
è  condition. 

Art.  1429.  (XXXIL) 

La  faculté  ou  l'obligation  de  l'usufruitier,  de  faire  ou  de  ne  pas 
faire  tel  ou  tel  acte,  la  manière  dont  il  pourra  user  de  la  chose, 
la  fixation  des  droits  dont  il  aura  la  jouissance,  ou  des  charges 
qu'il  devra  supporter,  peuvent  de  même  être  réglées  par  l'acte 
constitutif  de  l'usufruit,  sauf  la  prohibition  ci-dessus  mentionuée 
en  1'art.  1426. 
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Art.  1430.  (XXXIII.) 

Het  reet  van  vrucht-gebruik  kan  ook  in  dezer  voege  uitgegeven 
of  gemaakt  worden,  dat  het  goed,  gedurende  het_  vrucht-gebruik  , 
zal  moeten  blijven  onder  de  beheering  en  administratie  van  deze 
of  eene  personen  ,  door  den  uitgever  of  maker  daartoe  benoemd. 
In  dit  geval  worden,  bij  het  ontbreken  derzelven,  anderen  door 
den  regter  aangesteld. 

Art.  1431.  (XXXIV.) 

In  dit  zelfde  geval  wordt  de  inventaris  der  goederen ,  niet  door 
den  vrucht-gebruiker,  maar  door  de  administrateuren  gemaakt, 
of  de  goederen  door  hen  tegen  inventaris  overgenomen;  ook  is 
de  vrucht-gebruiker  voor  geenerlei  schade  of  misbruik  verant- 
woordelijk, en  behoeft  mitsdien  daarvoor  geene  zekerheid  te 
stellen. 

Art.  1432.  (XXXV.) 

De  goederen,  zoo  wel  roerende,  als  onroerende,  worden  door 
devoorzeide  administrateuren  bewaard,  en  tot  voordeel  bestuurd, 
en  de  zuivere  vruchten  ,  revenuen  en  inkomsten  jaarlijks  aan  den 
vrucht-gebruiker  uitgekeerd. 

Art.  1433.  (XXXVI.) 

De  administrateuren  zullen  ook  verpligt  zijn,  jaarlijks,  en 
voorts  bij  het  eindigen  der  administratie,  zoo  wel  aan  den  eigenaar, 
als  aan  den  vrucht-gebruiker,  rekening  en  verantwoording  te 
doen.    Zij  zullen  tot  een  gelijk  salaris  ,  als  voogden ,  geregtigd  zijn. 

Art.  1434.  (XXXVII.) 

In  alle  zaken,  welke  louter  het  belang  van  den  tegenwoor- 
digen  eigenaar  en  den  vrucht-gebruiker  betreffen ,  zullen  de  ad- 
ministrateurs het  gezamenlijk  goedvinden  van  den  eigenaar  en 
vrucht-gebruiker  moeten  volgen ,  en  ,  bij  verschil  tusschen  denzel- 
ven ,  de  noodige  autorisatie  verzoeken  van  den  regter. 

Art.  1435.  (XXXVII.) 

De  bepalingen,  bij  de  vier  laatst  voorgaande  artikelen  vastge- 
steld, zullen  ook  plaats  hebben,  ten  aanzien  van  goederen, 
welke,  ingevolge  art.  1423,  onder  administratie  gesteld  zyn. 

Art.  1436.  (XXXIX.) 

Uit  het  regt  van  vrucht-gebruik  spruit  eene  reëele  actie ,  in  te 
stellen  door  den  vrucht-gebruiker ,  ot  door  de  administrateurs  van 
het  vrucht-gebruik,  zoo  wel  tegen  den  eigenaar  van  het  goed. 
als  te-^en  elk'  ander' ,  die  den  eerstgemelde  in  het  genot  van  zijn 
re<^t  zoude  willen  belemmeren ,  ten  einde  hij  door  eene  regterhjke 
verklaring  in  zijn  regt  worde  gehandhaafd,  en  uit  dien  hoofde, 
met  uitsluiting  van  alle  anderen  ,  worde  gesteld  of  gelaten  m  het 
bezit  van  het  vrucht-gebruik  en  van  .al  de  regten  daaraan  ver- 
bonden. 

Art.  1137.  (XL.) 

Daar  en  tegen  zal  een  eigenaar,  die  beweren  wil,  dat  zijn 
«^oed  vrij ,  en  aan  geen  vrucht-gebruik  onderworpen  is ,  of  dat 
zekere  rekten  aan  het  goed  verknocht ,  niet  tot  het  vrucht-gebruik 
behooren  r  eene  reëele  actie  hebben,  tegen  dengene ,  die  het  regt 
van  vrucht-gebruik  beweert,  ten  einde  het  goed  zal  worden  ver- 
klaard daaraan  niet  onderhevig  te  zijn ,  en  hij  in  het  ongestoorde 
bezit  hiervan  gehandhaafd  worde. 

Art.  1438.  (XLI.) 

De  actiën,  bij  do  twee  laatst  voorgaande  artikelen  gemeld,  zul- 
len kunnen  ingesteld  worden,  schoon  degeen ,  die  zich  daarvan 
bedienen  wil,  het  bezit  van  het  regt,  of  van  de  vrijheid,  wtlke 
hij  beweert,  nog  niet  is  kwijt  geraakt. 

Art.  1439.  ^XLII.) 

De  vrucht-gebruiker  kan  niet  genoodzaakt  worden,  om  proco- 
durea  te  voeren  tegen  diegenen  die  zich  oonig  regt  op  het  good 
willen  aanmatigen  ,  een  regt  van  erf-dionstbaarheid  tegen  hetzelve 
uitoefenen,  of  zich  aan  do   regten,  aan  het  goed  verknocht. 


Art.  1430.  (XXXm.) 

Le  droit  d'usufruit  peut  aussi  être  donné  ou  lëgué ,  k  condition 
que ,  pendant  la  durée  de  l'usufruit ,  la  chose  demeurera  séquestrée 
entre  les  mains  de  telles  ou  telles  personnes,  désignées  par  le 
donateur  ou  testateur.  A  défaut  de  ces  personnes,  le  juge  en 
nommera  d'autres. 


Art.  1431.  (XXXIV.) 

Dans  ce  même  cas  1'inventaire  doit  être  fait,  ou  les  choses 
doivent  être  prises  sur  le  pied  de  l'inventaire,  non  par  Tusufrui- 
tier,  mais  par  les  administrateurs;  l'usufruitier,  de  son  cóté,nest 
responsable  de  nul  dommage  ou  abus,  ni  par  conséquent  tenu 
de  donner  caution. 


Art.  1432.  (XXXV.) 

Les  biens,  meubles  ou  immeubles,  sont  gardés  et  mis  a  proBt 
par  les  dits  administrateurs,  et  chaque  année  le  montant  net  des 
fruits  et  revenus  doit  être  remis  entre  les  mains  de  1'usufruilier. 

Art.  1433.  (XXXVL) 

Les  administrateurs  sont  tenus  de  rendre  compte  chaque  année, 
et  a  la  fin  de  leur  gestion,  tant  au  propriétaire  qu'a  l'usufruitier. 
Ils  ont  droit  au  même  salaire  que  les  tuteurs. 

Art.  1434.  (XXXVII.) 

Dans  toutes  choses ,  qui  n'intéressent  que  le  propriétaire  actuel 
et  l'usufruitier,  les  administrateurs  devront  se  contormer  a  ce  qui 
sera  convenu  entre  le  propriétaire  et  l'usufrnitier;  et,  en  cas  de 
dissentiment  entre  ces  derniers,  demander  1'autorisation  du  juge. 

Art.  1435.  (XXXVIII.) 

Les  dispositions  des  quatre  articles  précédents,  s'appHquent 
pareillement  aux  biens  qui  seront  mis  sous  le  séquestre,  confor- 
mément  k  Tart.  1423. 

Art.  1436.  (XXXIX.) 

II  résulte  de  l'usufruit  une  action  réelle  a  intenter  par  l'usu- 
fruitier OU  par  1'administrateur  de  l'usufruit,  tant  contre  le  pro- 
priétaire de  la  chose,  que  contre  tousautres  qui  entreprendraient 
de  le  troubler  dans  1'exercice  de  sa  jouissance,  aux  fins  d  etre 
iudiciairement  déclaré  maintenu  en  sa  jouissance,  et  de  ce  chet 
établi  ou  laissé,  a  l'exclusior.  de  tous  autres,  en  possession  de 
l'usufruit  et  de  tous  les  droits  y  attachés. 


Art.  1437.  (XL.) 

Au  contraire,  le  propriétaire,  qui  soutient  que  sa  propriété  est 
franche  et  non  sujette  a  usufruit,  ou  que  certains  droits  affectés 
è,  la  chose  ne  sont  pas  corapris  dans  l'usufruit.  a  une  action  rëeiie 
contre  celui  qui  prétend  droit  d'usufruit,  pour  que  la  propriété 
soit  déclarée  non  sujette  a  l'usufruit,  et  le  propriétaire  maintenu 
dans  la  paisible  possession  d'icelle. 

Art.  1438.  (XLL) 

Les  actions  mentionnées  aux  deux  articles  précédents  pourront 
être  intentées,  bien  que  celui,  qui  veut  en  user,  soit  encore  en 
possession  du  droit  ou  de  la  franchise  qu'il  prétend  lui  appartenir. 

Art.  1439.  (XLII.) 

L'usufruitier  ne  peut  êtte  contraint  k  procéder  en  j'ustice .  contre 
ceux  qui  veulent  s'arroger  quolque  droit  sur  la  chose,  exeroer 
contre  olie  un  droit  de  servitude,  ou  bien  se  soustraire  ou  attenter 
aux  droits  affectés  k  la  chose;  mais  il  est  tenu  den  informer 
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willen  onttrekken ,  of  daartegen  aangaan  ;  maar  hij  is  verpligt 
van  dit  alles  tijdige  kennis  te  geven  aan  den  eigenaar ;  en  ,  bij 
gebreke  van  dien ,  zullen  hij  en  zijne  borgen  verantwoordelijk 
zijn,  voor  het  nadeel,  aan  den  eigenaar,  door  deze  nalatig- 
heid veroorzaakt. 

Art.  1440.  (XLIII.) 

Wanneer  de  goederen  onder  administratie  gebragt  zijn ,  is  de 
bewaring  van  alle  regten  ,  welke  den  eigendom  en  het  vrucht- 
gebruik gezamenlijk  betreffen ,  en  het  weren  van  al  wat  tegen 
die  beiden  gezamenlijk  zoude  aanloopen  ,  of  aan  beiden  te  gelijk 
nadeel  zoude  toebrengen,  aan  de  administrateuren  toevertrouwd. 
De  kosten  der  procedures ,  dezen  aangaande ,  moeten  uit  de 
vruchten  voorgeschoten ,  doch  ,  bij  het  eindigen  van  het  vrucht- 
gebruik, aan  den  vrucht-gebruiker  vergoed  worden  ;  tenzij  de 
eigenaar  mogt  verkiezen  dezelve  voor  te  schieten ,  in  welk  geval 
hem ,  jaarlijks ,  de  interessen  van  zyn  uitschot  uit  de  vmchten 
zullen  betaald  worden. 

Art.  1441.  (XLIV) 

Geschillen ,  welker  uitslag  alleen  den  eigenaar ,  of  alleen  den 
vrucht -gebruiker  zoude  kunnen  betreffen,  zullen  door  de  adminis- 
trateuren mogen  gevoerd  worden ,  met  tusschenkomst  van  den- 
gene  dien  zulks  aangaat  en  op  deszelfs  bijzondere  kosten.  Zij 
zullen  echter  het  voeren  dier  geschillen  aan  den  vruchtgebruiker 
of  eigenaar  mogen  overlaten,  mits  hem  tijdig  kennis  gevende. 


TVPEEDE  AFDEELIXG, 

Van  oneigenlijk  vrucht-gebruik. 

Art.  1442.  (XLV.) 

Oneigenlijk  vrucht-gebruik  bestaat  in  de  bevoegheid  om  het  ge- 
not te  hebben  van  zoodanige  roerende  goederen ,  welke  door  het 
gebruik  verloren  gaan ,  of  waarvan  het  gebruik  bestaat  in  der- 
zelver  uitgave ,  onder  verpligting  om  de  waarde  daarvan  ,  bij  het 
eindigen  van  zijn  regt ,  terug  te  geven. 

Art.  1443.    (XL  VI.) 

De  goederen  ,  op  welke  het  oneigenlijk  vrucht-gebruik  gevestigd 
is,  worden  de  onherroepelijke  eigendom  van  den  vrucht-gebrui- 
ker, die  daarover  kan  beschikken  naar  v/elgevallen. 

Art.  1444.  (XLVII.) 

Hij  is  verpligt,  bij  het  einde  van  het  vrucht-gebruik,  aan  den- 
gene,  wiens  eigendom  de  goederen  geweest  zijn,  of  deszelfs  regt- 
verkrijgenden  ,  terug  te  geven  eene  gelijke  hoeveelheid  van  dezelfde 
soort  en  hoedanigheid,  of  wel,  ter  zijner  keuze,  de  waarde  in 
geld ,  zoo  als  die  bij  het  vestigen  van  bet  vrucht-gebruik  geweest 
is ,  schoon  het  oneigenlijk  vrucht-gebruik  in  andere  goederen  mogt 
bestaan  hebben. 

Art.  1445.    (XL  VIII.) 

Nadat  de  oneigenlijke  vrucht-gebruiker  eenmaal  in  het  bezit  van 
het  goed  is  gesteld  geworden ,  is  alle  vermindering ,  en  zelfs  het 
geheel  verlies  daarvan  ,  voor  zijne  rekening. 

Art.  1446.  (XLIX.) 

Van  goederen ,  welker  hoeveelheid  bij  de  uitgifte  of  making  niet 
is  uitgedrukt,  moet  staat  en  inventaris  gemaakt  worden.  Ook 
moet  de  waarde  der  goederen,  welke  niet  in  geldsommen  bestaan, 
behoorlijk  geschat  worden.  In  de  gevallen ,  waarin  deze  inventaris, 
of  schatting,  vereischt  worden,  kan  de  vrucht-gebruiker  de  over- 
gifte  niet  eischen,  dan  onder  aanbod  van  dezelve  tegen  zoodanigen 
inventaris  of  schatting  over  te  nemen ,  en  de  kosten  hiervan  te 
voldoen. 

Art.  1447.  (L.) 

Insgelijks  is  de  vrucht-gebruiker  verpligt  behoorlijken  borgtogt 
te  stellen  ,  voor  de  teruggave  hier  boven  in  art.  1444  vastgesteld. 
Indien  hij  buiten  staat  is  om  dezen  borgtogt  te  stellen  ,  mag 


temps  Ie  propriétaire,  ^  peino,  pour  lui  et  ses  cautions,  de  vé- 
pondre  du  dommage  occasionnë  par  cette  négligence  au  proprié- 
taire de  la  chose. 


Art.  1440.  (XLIII.) 

Si  les  biens  se  trouvent  sous  Ie  sëquestre,  les  administrateurs 
sont  chargés  de  la  qonservation  de  tous  les  droits  qui  intéressent 
è.  la  fois  la  propriété  et  l'usufruit,  et  des  oppositions  a  former 
contre  tout  ce  qui  pourrait  y  être  contraire,  ou  nuisible.  L'avance 
des  fi-ais  de  proces  sera  prise  sur  les  fruits,  et  rembouisée  èi 
l'usufruitier,  a  la  cessation  de  l'usufruit;  è,  moins  que  Ie  proprié- 
taire n'en  veuille  faire  l'avance,  auquel  cas  les  intéréts  de  sin 
capital  lui  seront  annuellement  payés  a  la  charge  des  fruits. 


Art.  1441.  (XLIV.) 

Dans  les  contestations,  dont  Tissue  ne  concernera  que  Ie  pro- 
priétaire OU  l'usufruitier  seul,  les  administrateurs  pourront  plaider 
a  l'intervention  de  la  partie  intéressée  et  k  ses  frais  personnels. 
Ils  pourront  cependant  aussi  délaisser  l'action  en  justice  a  l'usu- 
fruitier, ou  au  propriétaiie,  a  la  charge  de  la  lui  dénoncer  en 
temps  utile. 


SECTION  DEUXIÈME. 

De  Cusufruit  impropre. 

Art.  1442.  (XLV.) 

L'usufruit  impropre  consiste  dans  Ie  droit  a  la  jouissance  de 
choses  mobilières,  dont  on  ne  peut  user  sans  les  consommer,  ou 
dont  l'usage  consiste  a  s'en  défaire  ,par  la  circulation ;  a  la  charge 
d'en  rendre  la  valeur,  a  la  fin  de  l'usufruit. 


Art.  1443.  (XLVL) 

Les  choses,  sur  lesquelles  eet  usufruit  est  établi ,  deviennent  Ia 
propiiété  irrévocahle  de  l'usufruitier;  il  peut  librement  en  disposer. 

Art.  1444.  (XLVIL) 

L'usufruitier  impropre  esttenu,a  Ia  fin  de  l'usufruit,  de  rendre 
a  l'ancien  propriétaire  de  la  chose,  ou  a  ses  ayants-droit,  les 
mêmes  qualité,  espèce  et  quantité,  ou  de  lui  en  payer  Ia  valeur 
en  numéraire,  telle  qu'elle  existait  a  l'époque  de  l'ouverture  de 
l'usufruit,  bien  que  Tusufruit  ait  consisté  en  d'autres  objets. 


Art.  1445.  (XLVin.) 

Du  moment  oü  l'usufruitier  impropre  est  mis  en  possession,  il 
est  tenu  de  tout  dépérissement ,  et  même  de  Ia  perte  entière  de 
Ia  chose. 

Art.  1446.  (XLIX.) 

Si  Ia  quantité  n'est  pas  exprimée  au  titre  constitutif  de  l'usu- 
fruit, il  devra  être  fait  inventaire  des  choses  données  en  usufruit. 
En  outre,  si  l'usufruit  consiste  dans  des  objets  autres  que  des 
somniea  d'argent,  on  devra  en  faire  l'estimation.  Dansles  cas  ,  oü 
il  doit  être  fait  inventaire  ou  estiraation,  l'usufruitier  ne  pourra 
prétendre  a  entrer  en  jouissance,  que  sous  ofi're  de  prendre  Ia 
chose  sur  Ie  pied  de  l'inventaire  ou  de  l'estimation,  et  de  payer 
les  frais  de  ces  actes. 

Art.  1447.  (L.) 

L'usufruitier  est  également  tenu  de  donner  valable  caution  pour 
süreté  de  Ia  restitution ,  ainsi  qu'il  est  régié  ci-dessus  en  l'art.  1444. 
S'il  est  hors  d'état  de  fournir  caution,  il  pourra  demander  que 
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hij  vorderen,  dat  de  goederen  of  gelden  worden  gobragt  onder 
administratie  van  onzijdige  personen,  daartoe  bij  den  regter  te 
benoemen. 

Art.  1448.  (LI.) 

Wanneer  de  oneigenlijke  vrucht-gebruiker  zich  bevindt  in  het 
bezit  der  goederen  of  gelden  ,  zonder  dat  daarvan  de  vereischte 
inventaris''gemuakt ,  de  cooilgo  schatting  gedaan  ,  of  de  borgtogt 
gesteld  is  ,  mag  de  gewezen  eigenaar  van  het  goed ,  of  deszelfs 
regtverkrijgende ,  hem  daartoe  in  regten  noodzaken. 


Art.  1449.  (Ln.) 

Hetgeen  in  art.  1425,  1426,  1428,  1430  en  1431,  ten  aanzien 
van  het  eigenlijk  vrucht-gebruik  gezegd  is,  geldt  ook  in  het 
oneigenlijke. 

Art.  1450.  (LUI.) 

Wanneer  de  goederen  of  gelden ,  hetzij  uit  kracht  van  den  wil 
van  den  uitgever  of  maker  van  het  oneigenlijk  vrucht-gebruik  , 
hetzij  uit  hoofde  van  het  onvermogen  van  den  oneigenlijken  vrucht- 
gebruiker om  borgtos;t  te  stellen,  onder  administrarie  gehragt  zijn, 
zal  het  oneigenlijk  vrucht-gebruik  door  een  eigenlijk  vervangen 
worden  ;  ten  welken  einde  al  de  goederen  ,  welke  niet  in  gereede 
penningen  bestaan,  door  de  administrateuren,  in  het  openbaar, 
naar  pTaatselijk  gebruik  ,  zullen  worden  verkocht  en  tot  geld  ge- 
maakt;  en  deze  gelden,  zoo  als  ook  alle  andere ,  in  welke  Let 
onei"-enlijk  vrucht-gebruik  bestaan  heeft,  door  hen  behoorlijk  zullen 
moeten  worden  geplaatst  en  uitgezet,  op  dezelfde  wijze,  als  om- 
trent het  plaatsen  van  gelden  van  minderjarigen,  dnor  hunne  voog- 
den ,  gezegd  is.  i     i    j   ••  z 

De  aangekochte  inschrijvingen  op  het  grootboek,  landerijen  of 
hypotheken,  zullen  het  onderwerp  van  het  eigenlijk  vrucht-geb.uik 
uitmaken  ,  en  de  bepalingen ,  bij  artt.  1432—1434 ,  gelijk  ook  bij 
artt.  1440  en  1441  vastgesteld,  zullen  hierop  volkomen  toepasse- 
lijk zijn, 

DERDE  AFDEELING. 

Van  gehruih  en  bewoning. 

Art.  1451.  (LIV.) 

Het  onderscheid  tusschen  vrucht-gebruik  en  gebruik  is  hierin 
gelegen ,  dat  het  laatst  gemelde  aan  den  gebruiker  alleenlijk  regt 
geeft  om  de  meest  dagelijksche  vruchten  der  goederen  te  genieten, 
en  zulks  niet  verder  dan  lot  nooddruft  van  zich  zeiven  en  zijn 
huisgezin. 

Dit  onderscheid  geldt  alleen  ten  aanzien  van  onroerende  goede- 
ren ,  en  van  zoodanige  roerende  goederen  ,  welke  door  het  gebruik 
niet  verloren  gaan;  hetzelve  is  insgelijks  van  geene  toepassing, 
wanneer  het  genot  of  voordeel  alleen  bestaat  in  het  beuren  van 
intre^sen  of  renten. 

Ten  aanzien  dier  intressen  en  van  roerende  goederen  ,  welke 
door  het  gebruik  verloren  gaan  ,  geven  het  gebruik  en  het  vrucht- 
gebruik dezelfde  regten. 

Art.  1452.  (LV.) 

Die  het  gebruik  van  eenen  grond  heeft,  mag  dien  bearbeiden, 
beweiden ,  en  van  de  vruchten  nemen  ,  zoo  veel  hij  noodig  heeft 
tot  dagclijksch  behoef  van  zich  en  zijn  huisgezin  ,  zonder  zijn  regt 
aan  een  ander  over  te  doen ,  of  van  de  vruchten ,  tot  zijn  beter 
bestaan  ,  te  verkoopen. 

Hij  moet  de  bebouwing ,  beweiding ,  en  vruchttrekking  van  het 
overige,  aan  den  eigenaar  overlaten. 

Art.  1453.  (LVI.) 

Die  het  gebruik  van  een  huis  heeft ,  mag  daarin  wonen  met 
zijn  huisgezin,  maar  geenszins  het  geheele  huis  verhuren,  of  de 
bewoning  aan  een  ander  overdoen. 

Hij  mag  echter ,  wanneer  hij  zelf  een  gedeelte  bewoont ,  het 
overige  verhuren. 

Art.  1454.  (LVII.) 

Tusschen  het  regt  tot  gebruik  van  een  huis,  en  het  regt  van 
bewoning,  erkent  de  wet  geen  onderscheid. 


la  chose  soit  remise  entre  les  mains  de  tiercés  personnes ,  non  in- 
te'ressées,  qui  seront  désignées  par  Ie  juge. 

Art.  1448.  (LL) 

Si  l'usufruitier  impropre  se  trouve  en  possession  de  sommes 
d'argent,  ou  d'autres  objets,  saus  qu'il  ait  été  fait  inventaire  ou 
estimatiun,  ou  s:ins  qu'il  ait  fourni  caution  valable,  il  pourra  y 
être  contraint  en  justice  par  l'ancien  propriétaire  de  la  chose,  ou 
ses  ayants-droit. 

Art.  1449.  (LIL) 

Ce  qui  est  dit  aux  art.  1425,  1426,  1428,  1430  et  1431,  con- 
cernant  1'usufruit  proprement  dit,  s'applique  de  même  k  1'usufruit 
impropre. 

Art.  1450.  (LUI.) 

Si  les  sommes  d'argent,  ou  autres  objets,  sont  mis  sous  Ie  sé- 
questre,  soit  par  la  volontë  de  celui  qni  a  ëtabli  ou  légué  l'usu- 
fruit  impropre,  soit  a  défaut  par  l'usufruitier  de  trouver  une  cau- 
tion, l'usufruit  impropre  sera  converti  en  usufruit  propre.  A  cette 
fin,  toutes  les  choses ,  autres  que  des  sommes  d'argent,  seront 
vendues  par  les  administrateurs,  aux  enchères  publiques;  et, 
conformément  a  1'usage  des  lieux,  devront,  tant  les  deniers  pro- 
venant  de  la  vente,  que  les  autres  deniers  comptants  qui  ont  fait 
partie  de  Tusufruit  impropre,  être  par  eux  convenablement  placés, 
en  la  manière  prescrite  aux  tuteurs  pour  Ie  placement  des  som- 
mes appartenantes  aux  mineurs  dont  ils  ont  la  tutelle. 

Les  inscriptions  sur  Ie  grand  livre,  les  fonds  de  terre  ou  les 
hypothèques  provenant  de  ce  placement,  feront  l'objet  de  l'usu- 
fruit  propre,  auquel  seront  entièrement  applicables.  tant  les  dis- 
positions  des  artt.  1432—1434,  que  celles  des  artt.  1440  et  1441. 


SECTIÖN  TROISIEME. 

De  Vusage  et  de  ïhabitation. 

Art.  1451.  (LIV.) 

La  différence  entre  l'usage  et  l'usufruit  consiste  en  ce  que  1'uaage 
ne  donne  droit  qu'aux  fruits  les  plus  journaliers,  et  seulement 
autant  qu'il  en  faut  a  l'usager  pour  ses  besoins  et  pour  ceux  de 
sa  familie. 

Cette  diffërence  n'a  lieu  qu'^  1'e'gard  des  immeuble^s  et  aux 
choses  mobilières  non  fongibles,  et  ne  s'applique  pas  non  plus, 
lorsque  la  jouissance  consiste  a  percevoir  des  rentes  et  intéréts. 

A  l'égard  de  ces  rentes  et  des  choses  fongibles,  l'usufruit  et 
l'usage  donnent  les  mêmes  droits. 


Art.  1452.  (LV.) 

Celui  qui  a  l'usage  d'un  fonds  de  terre,  peut  Ie  labourer,  y 
faire  païtre  des  bestiaux,  et  prendre  sur  les  fruits  autant  qu'il  lui 
faut  pour  ses  besoins  journaliers  et  ceux  de  sa  familie ;  rnais  il 
ne  peut  céder  son  droit  a  des  tiers ,  ni  vendre  une  partie  des 
fruits  pour  amélii^rer  sa  conditiën. 

II  doit  laisser  au  propriétaire  Ie  moyen  d'exploiter  Ie  reste ,  et 
d'en  prendre  les  fruits. 

Art.  1453.  (LVI.) 

Celui  qui  a  l'usage  d'une  maison  d'habitation ,  peut  y  demeurer 
avec  sa  familie;  mais  il  ne  peut  ni  louer  la  maison  entière,  m 
céder  l'habitation  h.  un  autre. 

II  peut  cependant,  lorsqu'il  habite  lui-móme  une  partie  de  la 
maison,  en  louer  Ie  reste  ö,  un  autro. 

Art.  1454.  (LVII.) 

Entre  Ie  droit  d'usage  d'une  maison,  et  Ic  droit  d'habitation, 
la  loi  n'admet  aucune  différence. 
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VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1455.  (LVIII.) 

Het  gebruik  van  bosschen  en  ander  houtgewas  geeft  aan  den 
gebruiker  alleen  het  regt ,  om  zoo  veel  hout  te  kappen  ,  of  van 
gestorven  boomen  te  nemen  ,  als  hij  voor  zich  en  zijn  gezin  noodi» 
heeft,  zonder  van  het  hout  aan  een  ander  te  mogen  verkoopen  , 
of  zijn  regt  aan  een  ander  te  liunnen  overdoen. 

Art.  1456.  (LIX.) 

Die  het  gebruik  van  beesten  heeft,  mag  daarmede  zijn  werk 
doen ;  ook  de  melk  gebruiken ,  en  zich  van  de  mest  bedienen , 
zoo  veel  voor  hem  en  zijn  gezin  noodig  is;  zonder  van  de  mest  of 
melk  te  verkoopen,  of  voor  een  ander  te  werken,  of  zijn  regt  aan 
een  ander  over  le  doen. 

Hij  heeft  geen  regt  op  de  jongen  der  beesten ,  noch  op  de  wol. 

Art.  1457.  (LX.) 

Die  slechts  gebruik,  en  geen  vrucht-gebruik,  heeft,  treedt  niet 
verder  in  het  bezit  der  goederen ,  dan  tot  het  oefenen  van  zijn 
regt  noodig  is. 

Art.  1458.  (LXI.) 

De  gebruiker  van  een  stuk  goed  geniet  geene  regten,  aan  het 
goed  verknocht,  buiten  de  erf-dienstbaarheden.  Ook  strekt  het 
regt  van  den  gebruiker  zich  geenszins  uit  tot  de  aanwassen. 

Art.  1459.  (LXII.) 

pe  reglen  van  den  gebruiker  hangen  nogtans  af,  zoo  wel  in  de 
bij  deze  Afdeeling  opgegevene,  als  in  alle  andere  gevallen,  van  het- 
geen de  bedoeling^  is  geweest,  bij  het  gunnen  van  het  gebruik; 
■welke  bedoeling  uit  de  woorden  der  vergunning  ,  of  uit  de  om- 
standigheden, moet  worden  opgemaakt. 

Art.  1460.  (LXIII.) 

De  gebruiker  draagt  de  onkosten  en  lasten  niet  verder,  dan 
naar  evenredigheid  van  zijn  gebruik. 

Niettemin  zal  degeen  ,  die  al  de  vruchten  van  het  goed  gebruikt, 
gelijk  ook  degeen ,  die  het  gebruik  of  de  bewoning  van  een  huis 
heeft,  alle  lasten  en  onkosten  dragen,  welke  aan  eenen  vrucht- 
gebruiker zijn  opgeleg  '. 

Art.  1461.  (LXIV.) 

Al  de  bepalingen,  bij  de  eerste  Afdeeling  van  dezen  Titel,  om- 
trent het  eigenlijk  vrucht-gebruik  vastgesteld ,  zijn  ook  op  het 
gebruik  toepasselijk,  voor  zoo  verre  dezelve  met  die,  welke  bij 
deze  Afdeeling  ,  omtrent  het  laatst  gemelde  zijn  vastgesteld  , kunnen 
overeiiDgebragt  worden. 

Art.  1462.  (LXV.) 

De  bepalingen  van  deze  Afdeeling  zijn  niet  betrekkelijk  tot  het 
regt  van  gebruik  van  bosschen,  wouden  of  andere  gronden,  het- 
welk de  inwoners  van  sommige  gemeenten,  in  eenige  provinciën 
des  Koningrijks,  genieten.  Dit  regt  van  gebruik  zal  als  te  voren 
worden  uitgeoefend,  volgens  de  titels  op  het  aloud  bezit  dier 
inwoners. 


VIEEDE  AFDEELIXG. 


Van  de  bekoming  van  vrucht-gebruik,  gebruik  en  bewoning. 

Art.  1463.  (LXVI.) 
Eigenlijk  vrucht-gebruik  wordt  bekomen: 

1».    door  transport  ofovergifte,  ten  gevolge  van  overeenkomst; 

2°.    door  uitersten  wil ; 
3».    door  regterlijk  bevel; 
4».    door  verjaring. 
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Art.  1455.  (LVm.) 

L'usage  des  bois  ut  autres  plantations  ne  donne  k  l'usager.qiie 
le  droit  d'y  prendre  autant  de  taillis,  ou  d'arbres  raorts,°qu'il  lui 
en  faut  pour  ses  besoins  et  ceux  de  sa  familie;  sans  qu'il  puisse 
vendre  une  partie  du  bois,  ni  céder  son  droit  h.  un  autre. 


Art  1456.  (LIX.) 

Si  le  droit  d'usage  est  ëtabli  sur  desanimaux,  l'usager  peut  les 
employer  è,  ses  travaux,  et  prendre  sur  le3  laitages  et  Ie  fumier 
ce  qui  est  faécessaire  pour  ses  besoins  et  ceux  de  sa  familie ;  mais 
il  ne  peut  ni  vendre  une  p  irtie  des  laitages  ou  de  fumier.  ni 
travailler  pour  un  autre ,  ni  céder  son  droit. 

II  n'a  pas  droit  aux  croit  des  animaux,  ni  aux  laines. 

Art.  1457.  (LX.) 

Le  simple  usager,  qui  n'est  pas  usufruitier,  n'a  la  possession 
de  la  chose  qu'autant  qu'il  est  nécessaire  pour  l'exercice  de  son 
droit. 

Art.  1458.  (LXL) 

L'usage  d'un  fonds  ne  comprend  aucun  droit  attaché  au  fonds, 
hors  les  servitudes.  Le  droit  de  l'usage  ne  s'étend  pas  non  plus 
aux  accroissements. 

Art.  1459.  (LXII.) 

Les  droits  de  l'usager  dépendent  néanmoins,  dans  les  cas  men- 
tionnés  en  la  présente  Section,  et  dans  tous  les  autres,  de  Tin- 
tention  de  celui  qui  a  établi  l'usage;  cette  intention  doit  être  dé- 
duite  des  termes  du  titre  constitutif  de  l'usage,  ou  des  circonstances. 

Art.  1460.  (LXIII.) 

L'usager  ne  contribue  dans  les  frais  et  les  charges,  que  dans 
la  proportion  de  son  émolument, 

Néanmoins  celui,  qui  absorbe  tous  les  fruits  du  fonds,  de  même 
que  celui  qui  a  l'usage  et  l'habitation  d'une  maison,  est  assujetti 
a  tous  les  frais  et  charges  que  doit  supporter  l'usufruitier. 

Art.  1461.  (LXIV.) 

Toutes  les  dispositions  ,  comprises  en  la  première  Section  du 
présent  Titre,  concernant  l'usufruit  proprement  dit,  sont  aussi 
applicables  è,  l'usage,  en  tant  qu'elles  peuvent  se  concilier  avec 
les  dispositions  de  la  présente  Section  ,  concernant  l'usage. 

Art.  1462.  (LXV.) 

Les  dispositions  de  la  présente  Section  u'ont  pas  de  rapport 
aux  droits  d'usage  dont  jouissent  les  habitants  de  certaines  com- 
munes de  quelques  provinces  du  Royaume,  dans  les  bois,  forêts 
et  autres  terrains  situés  dans  le  territoire  de  ces  communes.  Les- 
quels  droits  continueront  aêire  exercés  comme  ci-devant,  d'après 
le  titre  ou  l'ancienne  possession  des  dits  habitants. 


SECTIOV  QUATRIÈME. 


Comment  on  acquiert  Vusufruit,  l'usage  et  F  habitation. 

Art.  1463.  (LXVL) 
L'usufruit  proprement  dit  s'acquiert: 

1°.  par  transport  ou  délivrance  de  la  chose,  en  vertu  de  con- 
vention; 

2°.    par  acte  de  dernière  volonté; 
3°.    par  jugement; 
4".    par  prescription. 


(^^  VIL) 


VII.    Burgerlijk  Wethoeh. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1464.  (LXVII.) 

Tot  vestiging  van  vrucht-gebrnik  op  onroerend  goed  onder 
levenden,  wordt  vereischt  authentiek  transport,  en  behoorlijke 
inschrijving  op  de  daartoe  bestemde  registers. 

Ten  aanzien  van  roerende  goederen  is  derzelver  overgifte  ge- 
noegzaam. 

Art.  1165.  (LXVm.) 

Door  uitersten  wil  wordt  vrucht-gebruik  bekomen  ,  wanneer  de 
eio-enaar  van  het  goed  het  vrucht-gebruik  van  den  blooten  eigen- 
dom afscheidt,  latende,  of  makende,  het  een  en  het  ander  aan 
verschillende  personen. 

Het  vrucht-gebruik  wordt  daardoor  ,  terstond  bij  het  overlijden 
van  den  erflater  of  maker,  gevestigd;  doch  het  kan,  ten  aanzien 
van  onroerende  goederen ,  tegen  derde  verkrijgers  met  werken  , 
dan  voor  zoo  verre  het  vrucht-gebruik  behoorlijk  in  de  openbare 
registers  in  ingeschreven. 

Met  betrekking  echter  tot  roerende  goederen,  wordt  geene 
reëele  actie  geboren  dan  na  derzelver  overgifte. 

Art.  1466.  (LXIX.) 

Om  regt  van  vrucht-gebruik,  ter  voldoening  aan  eene  over- 
eenkomst, of  uit  kracht  van  eenen  uitersten  wil.  te  verkrijgen, 
moet  hetzelve  verleend  worden  door  den  eigenaar. 

Die  slechts  eenen  herroepelijken  eigendom  heeft,  kan  geen 
vrucht-gebruik  toestaan  ,  dan  voor  zoo  lang  de  herroeping  geen 
plaats  zal  hebben. 

Art.  1467.  (LXX.) 

Het  regterlijk  bevel,  in  art.  1463,  n».  3,  gemeld,  mag  plaats 
hebben  in°  scheidingen  van  gemeenschap. 

Art.  1468.  (LXXI.) 

Door  verjaring  wordt  het  vrucht-gebruik  verkregen,  wanneer 
iemand,  gedurende  dertig  volle  jaren,  het  goed,  als  vrucht-ge- 
bruiker bezeten,  of,  als  zoodanig,  daarvan  de  vruchten  getrok- 
ken heeft,  zonder  vergunnning  van  den  eigenaar  of  andere  ge- 
regtigden. 

Art.  1469.  (LXXII.) 

Alle  vruchten  van  den  grond  of  van  het  gewas ,  welke  daarvan, 
ten  tijde  van  de  vestiging  van  bet  vrucht-gebruik,  niet  geplukt, 
gesneden  ,  of  op  andere  wijzen  afgescheiden  waren  ,  zonder  onder- 
scheid of  dezelve  tot  rijpheid  gekomen  zijn  of  niet;  gelijk  ook 
de  iongen,  na  dien  tijd,  uit  beesten  geboren,  en  alle  voortbreng- 
selen van  beesten,  na  dien  tijd  van  dezelve  afgescheiden,  behooren 
aan  den  vrucht-gebruiker.  Deze  zal  geene  vergoeding ,  wegens 
het  zaaijen,  planten  of  bebouwen,  of  wegens  de  voeding  of  ver- 
zorging der  beesten  ,  schuldig  zijn. 

Art.  1470.  (LXXIII.) 

Huren  van  huizen  of  gronden,  zoo  alsook  renten  en  interessen , 
en  alle  andere  schuld-plegtigheden  waarvan  de  betaling  op  ge- 
zette tijden  geregeld  is,  komen  ten  voordeele  van  den  vrucht- 
gebruiker ,  naar  evenredigheid  van  den  tijd  ,  waarop  zijn  vrucht- 
gebruik is  gevestigd  geworden  ,  ofschoon  de  vervaldag  eerst  na 
de  vestiging  zij  verschenen;  en  zonder  onderscheid  van  den  tijd 
der  gedane  betaling. 

Art.  1471.  (LXXIV.) 

Toevallige  en  onzekere  voordeden  ,  uit  de  oefening  van  deze 
of  gene  regten  voortspruitende,  en  onder  de  bepalingen  van  de 
twee  laatst  voorgaande  artikelen  niet  begrepen  ,  behooren  aan  den 
eigenaar  of  vrucht-gebruiker,  naarmate  van  den  tijd,  op  welken 
het  regt  om  dit  of  dat  bepaald  voordeel  te  beuren ,  la  geboren 
geworden. 

Art.  1472.  (LXXV.) 

Die  oorzaak  is  van  do  vertraging  der  verschuldigde  vestiging 
van  hot  vrucht-gebruik ,  moet  daarvoor  aan  den  vrucht-gebruiker 
vergood Ing  doen. 


Art.  1464.  (LXVII.) 

Lorsqn'Il  s'agit  de  Tusufruit  d'un  bien  imraeuble,  Ie  transport, 
par  actes  enlre-vifs  ,  devra  être  authentique  et  düement  inscrit 
au  registre  è.  ce  destiné. 

Quant  aux  biens  meubles,  la  délivrance  de  la  chose  suffit. 


Art.  1465.  (LXVIII.) 

On  acquiert  l'usufruit  par  acte  de  dernière  volonté,  lorsqne  Ie 
propriétaire  de  la  chose  sépare  l'usufruit  de  la  nue  propriëté,  en 
laissant,  ou  léguant,  l'un  et  l'autre  ö,  des  personnes  différentes. 

L'usufruit  s'ëtablit,  dans  ce  cas,  de  plein  droit,au  moment  da 
dëcès  du  testateur ;  mais  il  ne  peut  opérer,  ^  l'égard  d'un  immeu- 
ble,  contre  des  tiers  acquéreurs,  que  pour  autant  que  l'usufruit 
a  éié  ddement  inscrit  au  registre  public. 

A  l'ëgard  de  l'usufruit  des  biens  meubles,  il  n'y  a  d'action 
rëelle  sur  la  chose,  que  lorsque  la  délivrance  a  étë  faite. 

Art.  1466.  (LXIX.) 

Pour  acquërir  Ie  droit  d'usufruit  par  convention  ou  disposition 
de  dernière  volonté,  il  est  nécessaire  que  ce  droit  soit  accordé 
par  Ie  propriëtaire. 

Celui,  dont  la  propriëté  n'est  pas  irrëvocable,  ne  peut  donner 
l'usufruit  que  jusqu'au  terme  de  la  rëvocatioa  ds  sa  propriëtë. 

Art.  1467.  (LXX.) 

Le  jugement,  mentionnë  en  1'art.  1463,  n°.  3,  peut  avoir  lieu 
dans  les  partages  de  communautë. 

Art.  1468.  (LXXI.) 

L'usufruit  s'acquiert  par  prescription ,  lorsque,  pendant  tren te 
annëes  entières,  on  a  possëdë  la  chose  comme  usufruitier,  ou 
per9U  les  fruits  en  cette  qualitë,  sans  concession  de  la  part  du 
propriétaire,  ou  autre  ayants-droit. 

Art.  1469.  (LXXIL) 

L'nsufruitier  jouit  de  tous  les  fruits  et  produits  qui,  au  com- 
mencement  de  l'usufruit,  étaient  pendants  par  branches  ou  par 
racines,  sans  distinction  s'ils  sont,  ou  non,  parvenus  a  maturité; 
il  profite  aussitót ,  après  le  commencement  de  l'usufruit ,  du  croit, 
et  de  tous  les  produis  des  animaux.  II  n'est  dü  par  lui  aucune 
indemnité  pour  les  semences,  plants  ou  labours,ni  pour  la  nour- 
riture  ou  l'entretien  des  animaux. 


Art.  1470.  (LXXIII.) 

Les  loyers  ou  fermages.  comme  aussi  les  intéréts  de  capitaux, 
arrërao-es  de  rentes,  et  autres  redevances  ,  dont  le  payement  est 
rëo-lé  è  des  époques  fixes,  profitent  k  1'usufruitier ,  en  proportion 
du°temps  oü  son  usufruit  a  été  établi,  bien  que  le  terme  du  paye- 
ment ne  soit  ëchu  qu'après  1'établissement  de  1'usufrnit,  et  sans 
distinction  de  l'ëpoque  k  laquelle  le  payement  est  efFectuë. 

Art.  1471.  (LXXIV.) 

Les  profits  casuels  et  incertains,  provenant  de  1'exercice  de  tels 
ou  tels  droits,  et  non  compris  dans  l'ënumération  des  deux  arti- 
cles  prëcëdents,  appartiendront  ou  au  propriétaire  ou  k  1  usufrui- 
tier,  selon  l'ëpoque  ^  laquelle  aura  commencë  le  droit  de  percevoir 
tel  ou  tel  profit  dëterminë. 

Art.  1472.  (LXXV.) 

Celui  qui  est  cause  du  retard  de  1'ëtablissement  de  l'usufruit, 
doit  en  indemniser  l'usufruitier. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1473.    (LXXVl ) 

Wanneer  het  vrucht-gebruil<  gevestigd  is,  7..\\  de  vertraging 
van  het  maken  van  inventaris,  ran  het  stellen  van  zekerheid, 
of  van  het  brengen  der  goederen  onder  administratie ,  in  het  regt 
omtrent  het  genot  der  vruchten  ,  geen  onderscheid  maken. 

Art.  1474.  (LXXVII.) 

Al  hetgeen  bij  deze  Afdeeling,  omtrent  het  eigenlijk  vrucht- 
gebruik gezegd  is,  moet  ook  op  gebruik  en  bewoning  worden 
toegepast,  behoudens  het  onderscheid  uit  den  aard  van  elk  regt 
voortspruitende. 

Art.  1475.  (LXXVm.) 

Oneigenlijk  vrucht-gebrnik  wordt  slechts  bekomen  : 

\o.  door  overgifte  ter  voldoening  aan  overeenkomst  of  uiter- 
sten wil; 

2».    door  verjaring. 

Art.  1476.  (LXXrX.) 

De  bepalingen  van  art.  1464 ,  1468 ,  1472  en  1473 ,  zijn  mede 
op  eigenlijk  vrucht-gebruik  toepasselijk. 


VIJFDE  AFDEELING. 

Van  het  eindigen  van  vrucht-gebruik ,  gebruik  en  bewoning. 

Art.  1477.  (LXXX.) 
Eigenlijk  vrucht-gebruik  eindigt : 

1°.  door  het  verloop  van  den  tijd,  voor  welken  het  vrucht- 
gebruik verleend  was; 

2°.  door  het  eindigen  van  den  herroepelijken  eigendom  des- 
gene  ,  die  het  vrucht-gebruik  heeft  toegestaan  ; 

3».    door  den  dood  van  den  oorspronkeüjken  vrucht-gel)ruiker  • 

4°.    door  vrij  willigen  afstand,  ten  behoeve  van  den  eigenaar; 

5".  door  vermenging,  of  vereeniging,  van  den  eigendom  en 
het  vrucht-gebruik  in  eene  en  dezelfde  hand  ; 

6°.  door  de  geheelo  vernieling,  of  het  vergaan  van  het  goed, 
op  welk  het  vrucht-gebruik  gevestigd  was ; 

7°.    door  verjaring. 

Art.  1478.  (LXXXI.) 

Wanneer  een  vrucht-gebruik  aan  iemand  is  nagelaten,  tot  dat 
een  derde  persoon  z(^keren  ouderdom  zal  bereikt  hebben,  en  deze 
persoon,  na  het  overlijden  van  den  testateur,  komt  te  sterven, 
alvorens  dien  ouderdom  bereikt  te  hebben,  eindigt  het  vrucht-ge- 
bruik op  den  tijd  ,  waarop  deze  persoon  den  voorschreven  ouder- 
dom zoude  bereikt  hebben  ,  indien  hij  geleefd  had. 

Art.  1479.  (LXXXII.) 

Doch  wanneer  het  vrucht-gebruik  is  nagelaten  gedurende  eenen 
onzekeren  tijd  ,  of  tot  aan  een  onzeker  geval ,  zal  het  oogmerk 
van  den  testateur  omtrent  het  al  of  niet  eindigen  van  het  vrucht- 
gebruik ,  door  den  dood  van  een  derden ,  uit  de  bewoordingen 
der  raaking ,  of,  des  noods ,  uit  de  waarschijnlijke  bedoeling , 
welke  de  testateur  met  het  maken  van  het  vrucht-gebruik  gehad 
heeft,  moeten  worden  afgeleid. 

Art.  1480.  (LXXXIII.) 

Het  vrucht-gebruik  eindigt  door  den  dood  van  den  oorspron- 
kelijken  vruclit-gebruiker,  schoon  deze  dood  voorvalt  vóór  het 
eindigen  van  den  tijd ,  gedurende  welken ,  of  vóór  het  plaats 
hebben  van  het  geval,  tot  aan  hetwelk  het  vrucht-gebruik  ge- 
geven of  gemaakt  was ;  ten  zij  uitdrukkelijk  mogt  bepaald  zijn  , 
dat  het  regt  van  den  vrucht-gebruiker  intosschen  op  zijne  erven 
zonde  overgaan. 


Art.  1473.  (LXXVl.) 

I  Après  que  1'usiifruit  est  établi,  Ie  retard  de  faire  inventairo, 
de  'lonner  caution,  OU  de  mettre  les  biens  hoiis  sëquestre,  n'opérera 
aucune  diflférence  par  rapport  a  la  jouissance  des  fruits. 

Art.  1474.  (LXXVII.) 

Tout  ce  qui  est  dit  k  la  présente  Section  concernant  l'usufruit 
propreraent  dit,  doit  aussi  s'appliquer  a  1'usage  et  è,  1'habitation , 
sauf  les  (üfférences  rësultant  de  la  nature  de  chacun  de  ces 
droits. 

Art.  1475.  (LXXVIII.) 
L'usufruit  impropre  ne  s'acquiert  que: 

1».  par  la  dëlivrance  de  la  chose,  en  exécution  du  contrat 
OU  de  Tacte  de  dernière  volontë; 

2°.    par  prescription. 

Art.  1476.  (LXXIX.) 

Les  dispositions,  contenues  aux  art.  1464,  1468,  1472  et  1473, 
sont  atlssi  applicables  è,  l'usufruit  impropre. 


SECTIOïf  CINQÜIÈME. 

I 

Comment  s'éteignent  Vusufruit ,  l'usage  et  l' haUtation. 

Art.  1477.  (LXXX.) 
L'usufruit  proprement  dit ,  s'éteint  : 

1».    par  l'expiration   du  temps ,  pour  lequel  l'usufruit  a  éié 

accordé ; 

2",  par  la  cessation  de  la  propriété  revocable  de  celui,  qui  a 
donné  l'usufruit; 

3".    par  la  mort  de  l'usufruitier  primitif; 

4°.    par  renonciation  volontaire,  au  profit  du  propriétaire; 

5".  par  la  confusion ,  ou  la  réunion ,  de  la  propriété  et  de 
l'usufruit  dans  la  même  main; 

6°.  par  la  perte  ou  la  destruction  totale  de  la  chose  sujette  a 
l'usufruit ; 

7».    par  prescription. 

Art.  1478.  (LXXXI.) 

8i  l'usufruit  a  été  légué  jusqu'a  ce  qu'une  tiercé  personne  ait 
atteint  un  age  déterminé ,  et  si ,  après  Ie  décès  du  testateur ,  cette 
tiercé  personne  vient  è,  mourir  avant  l'age  fixé ,  l'usufruit  cessera 
k  l'époque ,  oü  cette  personne  aurait  atteint  l'age  prescrit ,  si  elle 
était  restée  en  vie. 


Art.  1479.  (LXXXII.) 

Si  cependant  l'usufruit  a  été  légué  pour  un  temps ,  ou  jusqu'k 
un  événement  incertain ,  on  devra  décider  quelle  a  été  la  volonté 
du  testateur ,  par  rapport  è.  l'extinction  ou  la  non-extinction  de 
l'usufruit  par  la  mort  d'un  tiers ,  d'après  les  termes  de  l'acte  de 
dernière  volonté  ou,  au  besoin ,  d'après  I'intention  probable  da 
testateur  en  léguant  l'usufruit. 

Art.  1480.  (LXXXm.) 

L'usufruit  cesse  paria  mort  de  l'usufruitier  primitif,  lors  même 
qu'il  meurt  avant  l'expiration  du  temps  pour  lequel,  ou  avant 
l'arrivée  de  l'évènement ,  jusqu'auquel  l'usufruit  a  été  donné  oo 
légué;  a  moins  qu'il  n'ait  été  expressément  stipulé  que  Ie  droit 
de  l'usufrutier  pafiserait  a  ses  héritiers. 
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Art.  1481.  (LXXXIV.) 

Een  vrucht-gebruik  aan  iemand  gegeven  of'  gemaakt,  voor  hem 
en  zijne  erf^'e^namen  ,  zonder  bepaling  van  tijd  of  geval ,  wordt 
verstaan  alleen  aan  hem  en  zijne  onmiddellijke  erfgenamen  ge- 
geven te  zijn ,  zonder  aan  verdere  opvolgers  over  te  gaan. 

Art.  1482.  (LXXXV.) 

De  vernietiging  of  ontbinding  van  vereenigde  maatschappijen , 
welke  een  zedelijk  linchaam  uitmaken,  doet  het  vrucht-gebruik, 
waartoe  dezelve  geregtigd  waren,  ophouden. 

Art.  1483.  (LXXXVI.) 

Indien  het  vrucht-gebruik  gegeven  of  gemaakt  is  aan  eene 
maatschappij  ,  sociëteit  of  compagnieschap ,  geen  eigenlijk  gezegd 
zedelijk  ligchaara  zijnde,  eindigt  het  vrucht-?ebruik  door  het  uit- 
sterven van  alle  die  personen,  welke,  ten  tijde  van  het  geven  of 
maken  van  het  vrucht-gebruik,  leden  dier  maatschappij,  sociëteit 
of  compagnieschtip  waren. 

Art.  1484.  (LXXXVII.) 

Doch  het  vrucht-gebruik,  gegeven,  of  gemaakt  a;in  een  eigen- 
lijk gezegd  zedelijk  iigchaum ,  wordt  verstaan  te  eindigen  door 
het  verloop   van  honderd  jaren. 

Art.  1485.  (LXXXVIil.) 

De  vrucht-gebruiker  mag,  ten  allen  tijde,  afstand  doen  van 
zijn  regt  van°  rucht-gebruik ,  ten  behoeve  van  den  eigenaar,  ook 
zonder  deszelfs  bewilliging. 


Art.  1486.  (LXXXIX.) 

Door  vermenging  eindigt  het  vrucht-gebruik  wanneer  de  vrucht- 
gebruiker den  onherroepelijken  eigendom  van  het  goed,  of  de 
eigenaar  zelf  het  vrucht-gebruik  bekomt. 

Art.  1487.  (XC.) 

Wanneer  het  goed,  waarop  het  vrucht-gebruik  gevestigd  is, 
slechts  gedeeltelijk  vernield  of  vergaan  is,  blijft  het  vrucht-gebruik 
op  het  overgebleven  gedeelte  stand  houden. 

Art.  1488.  (XCI.) 

Indien  het  vrucht-gebruik  alleen  is  gevestigd  geweest  op  een 
huis  of  ander  gebouw,  en  hetzelve  geheel  vernield  wordt  of  ver- 
gaan is ,  heeft  de  vrucht-gebruiker  geen  regt  tot  genot  van  den 
bouwval. 

Maar  indien  het  vrucht-gebruik  is  gevestigd  geweest  op  _een 
stuk  goed,  waartoe  het  huis  of  gebouw  behoorde,  blijft  hij  in 
het  genot  van  den  grond,  en  mag  de  overgebleven  bouwstoffen 
gebruiken,  hetzij  tot  wederopbouwing  van  het  vernielde  of  ver- 
gane, hetzij  tot  reparatie  van  andere  gebouv/en,  aan  hetzelve 
ffoed  behoorende. 

Art.  1489.  (XCII.) 

Het  vrucht-gebruik  van  een  beest  eindigt ,  wanneer  het  beest 
sterft ;  en  hetgeen  daarvan  overblijft  behoort  deu  eigenaar. 

Ook  eindigt  het  vrucht-gebruik  van  eenen  troep  of  kudde  bees- 
ten ,  door  het  geheel  versterven  van  dezen  troep  of  kudde ;  doch 
hetgeen  van  de  van  tijd  tot  tijd  verstorven  beesten  overblijft, 
behoort  den  vrucht-gebruiker. 

Art.  1490.  (XCiri.) 

Het  vrucht- gebruik  van  een  schip  eindigt,  wanneer  een  schip, 
door  rampen  .  of  door  ouderdom  ,  onherstelbaar  geworden  is._  De 
vrucht-gebruiker  heeft  geen  regt  op  hetgeen  daarvan  overblijft. 

Art.  1491.  (XCIV.) 

Het  vrucht-gebruik  van  eene  schuldvordering,  obligatie,  regt 
tot  rente,  en  dorgelijkon,  eindigt  niet  door  de  aflossing  van  het 
kap^laal.  . 

Do  vrucht-gebruiker  kan  vorderen  dat  hetzelve  op  nieuw  be- 
legd worde;  alles,  ten  ware  van  de  tegenover  gestelde  bedoeling 
duidelijk  niogt  blijken. 


Art.  1481.  (LXXXIV.) 

L'usufniit  donné  ou  lëgué  ^  quelqu'un  pour  lui  et  ses  héritiers, 
sans  fixation  de  tumps  et  sans  désignation  d'ëvènement,  est  censé 
accordé  k  lui  seul  et  a  ses  hëritiers  immédiats,  sans  passer  k 
d'autres  successeurs. 

Art.  1482.  (LXXXV.) 

La  suppression  ou  la  dissolution  d'uue  Corporation ,  formant  un 
corps  moral,  opère  l'extinction  de  l'usufruit  auquel  elle  avait  droit. 

Art.  1483.  (LXXXVI.) 

Si  l'usufiuit  a  ëté  donné  ou  légué  a  une  Corporation,  société 
ou  compagnie,  qui  ne  forme  pas  un  corps  moral  proprement  dit, 
l'usufruit  "s'ëteint  par  la  mort  de  tous  ceux  qui ,  a  l'époque  oü 
l'usufruit  a  étë  donné  ou  légué ,  éiaient  membres  de  cette  Corpo- 
ration ,  société  ou  compagnie. 

Art.  1484.  (LXXXVII.) 

Mais  l'usufruit  donné  ou  légué  è  un  corps  moral  proprement 
dit ,  est  censé  s'éteindre  par  Ie  laps  de  cent  ans. 

Art.  1485.  (LXXXVIIL) 

L'usufruitier  peut  en  tout  temps  renoncer  a  son  droit  d'usufruit 
en  faveur  du  propriétaii e,  même  sans  son  consentement. 

Art.  1486.  (LXXXIX.) 

L'extinction  de  l'usufruit  par  confusion  a  lieu,  quand  l'usu- 
fruitier acquiert  la  propriété  irrévocable  de  la  chose,  ou  quand 
Ie  propriétaire  même  acquiert  l'usufruit. 

Art.  1487.  (XC.) 

Si  la  chose  ,  sujette  a  l'usufruit ,  ne  périt  ou  n'est  détruite  qu'en 
partie,  l'usufruit  se  conserve  sur  Ie  reste. 


Art.  1488.  (XCL) 

Si  l'usufruit  n'est  établi  que  sur  un  batiment,  et  que  ce  bati- 
ment  vient  a  s'écrouler  ou  a  être  détruit  en  partie,  l'usufruitier 
n'aura  pas  Ie  droit  de  jouir  du  sol,  ni  des  matériaux. 

Si  l'usufruit  est  établi  sur  un  domaine  dont  Ie  batiment  faisait 
partie,  l'usufruitier  continuera  è,  jouir  du  sol,  et  pourra  employer 
Ie  reste  des  matériaux,  soit  pour  reconstruire  ce  qui  a  été  détruit, 
soit  pour  servir  a  la  réparation  d'autres  batiments ,  faisant  partie 
du  même  domaine. 


Art.  1489.  (XCII.) 

L'usufruit  établi  sur  un  animal,  s'éieint  par  la  mort  de  eet 
animal;  la  dépouille  appartient  au  propriétaire. 

Si  l'usufruit  est  établi  sur  un  ironpeaii,  il  s'éteint  aussi  quand 
Ie  troupeau  vient  a  périr  entièrement ;  mais  la  dépouille  des  ani- 
maux,  quiont  péri  séparément,  appartient  de  même l'usufruitier. 

Art.  1490.  (XCIII.) 

L'usufruit  d'un  navire  finit,  lorsque,  par  désastros  ou  par  vë- 
tuslé.  il  se  trouve  hors  d'élat  d'être  réparé.  L'usufruitier  na 
pas  droit  de  jouir  de  ce  qui  en  reste. 

Art.  1491.  (XCIV.) 

L'usufruit  d'une  créance,  d'une  obligalion,  du  droit  è,  une  rente, 
et  autres  semblables,  ne  s'éteint  pa?  par  Ie  remboursement  du 

capital.  .  , 

L'usufruitier  peut  en  exig.  r  Ie  remploi,  ^  moins  qu  il  ne  conste 

év  idem  ment  du  contraire. 
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Art.  1492.  (XCV.) 

Wanneer  nogtans  het  vrucht-gebruik  gevestigd  is  op  al  de  goe- 
deren ,  of  een  proportioneel  gedeelte  van  de  goederen ,  van  den 
eigenaar  of  testateur,  blijft  hetzelve  voortduren  op  al  wat  van 
het  vernielde  of  vergane  overblijft ,  of  in  deszelfs  plaats  komt. 
De  bepalingen,  bij  de  vijf  laatst-voorgaande  artikelen  vastgesteld, 
kunnen  hier  tegen  niet  worden  ingeroepen. 

Art.  1493.  (XCVI.) 

Overstrooming  van  eenen  grond  doet  het  vrucht-gebruik  geens- 
zins te  niet  gaan  ;  de  vrucht-gebruiker  behoudt  zijn  regt ,  nadat 
dezelve  wederom ,  door  de  natuur  of  den  arbeid  ,  zal  zijn  droog 
geworden. 

Art.  1494.  (XCVII.) 

Door  verjaring  gaat  het  regt  van  vrucht-gebruik  verloren . 
wanneer  hetzelve  gedurende  dertig  achtereenvolgende  jaren  ,  noch 
door  den  vrucht-gebruiker,  noch  door  iemand  anders  ,  in  zijnen 
naam ,  en  ten  zijnen  behoeve  is  uitgeoefend. 

Art.  1495.  (XCVIII.) 

Wanneer  de  oefening  van  het  vrucht-gebruik  slechts  door  eenig 
toeval  aan  het  goed  overgekomen ,  of  door  belet  van  hooger  hand , 
of  buitenlandsch  geweld ,  is  belemmerd  geworden ,  beginnen  de 
dertig  jaren  niet  eerder  te  loopen  dan  van  den  tijd,  waarop  het- 
zelve wederom  heeft  kunnen  worden  uitgeoefend. 

Art.  1496.  (XCIX.) 

Misbruik  of  verwaarloozing  van  het  goed  door  den  vrucht-ge- 
bruiker ,  geeft  aan  den  eigenaar  geen  regt  om  het  vrucht-gebruik 
te  doen  eindigen,  maar  wel  om  te  vorderen  dat  het  goed  zal 
worden  gebragt  onder  administratie;  en  om  den  vrucht-gebruiker 
te  verpligten  tot  herstelling  van  het  goed  in  behoorlijken  staat, 
en  tot  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen ,  door  het 
misbruik  of  de  verwaarloozing  veroorzaakt. 

Dit  regt  van  den  eigenaar ,  om  herstelling  en  vergoeding  te 
vorderen  ,  is ,  in  zoodanig  geval ,  van  denzelfden  aard ,  tegen  den 
vrucht-gebruiker  en  zijne  borgen ,  als  bij  het  eindigen  van  het 
▼rucht-gebruik. 

Art.  1497.  (C.) 

Het  goed  moet,  bij  het  eindigen  van  het  vrucht-gebruik,  aan 
den_  eigenaar  worden  terug  gegeven  ,  in  den  staat  waarin  het  zich 
bevindt.  De  vrucht-gebruiker  is  daardoor  van  alle  reparatien  ont- 
slagen, zelfs,  indien  hij  het  vrucht-gebruik  doet  eindigen  door 
vrij  willigen  afstand;  behoudens  de  bepalingen  hierna  in  art.  1500 
voorkomende. 

Art.  1498.  (Cl.) 

Indien  de  vrucht-gebruiker  ,  boven  zijne  verpligting ,  eenige  tim- 
meringen gesteld,  of  andere  verbeteringen  gedaan  heeft,  mag  hij 
dezelve  wegnemen,  mits  zonder  schade  van  het  goed,  waarop  het 
vrucht-gebruik  is  gevestigd  geweest;  en  met  herstelling  van  alles , 
ongeschonden  ,  in  zijnen  vorigen  staat.  Hij  kan  den  eigenaar  niet 
noodzaken  om  de  timmeringen  of  verbeteringen  over  te  nemen, 
of  daarvoor  eenige  kosten  te  betalen. 

Art.  1499,  (CII.) 

Op  gelijke  wijze  als,  volgens  de  voorschriften  van  art.  1469, 
1470  en  1471  ,^  de  vruchten  ,  huren  ,  renten  ,  interessen  ,  of  andere 
voordeelen  ,  bij  het  vestigen  van  het  vruoht-gebruik,  behooren  aan 
den  vrucht-gebruiker,  of  ten  zijnen  voordeele  komen  ,  zoo  behooren 
dezelve,  bij  het  eindigen  van  vrucht-gebruik,  aan  den  eigenaar 
of  komen  ten  voordeele  van  denzelve. 

Art.  1500.  (CIII.) 

Indien  de  goederen  niet  onder  de  beheering  van  administrateurs, 
maar  onder  die  van  den  vrucht-gebruiker  geweest  zijn  ,  is  deze 
aan  den  eigenaar  verpligt  tot  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en 
interessen,  wegens  de  nadeelen,  welke  het  goed  ,  niet  door  ouder- 
dom of  bij  toeval,  maar  door  des  vrucht-gebruikers  schuld  ,  verzuim, 
of  misbruik,  zijn  veroorzaakt;  daaronder  begrepen  de  meerdere 


Art.  1492.  (XCV.) 

Si  cependant  l'usufruit  est  établi  sur  runiversalité.  ou  sur  une 
quotité  de  biens  du  propriétaire  ou  du  testateur,  Ie  droit  s'en 
conservera  sur  tout  ce  qui  reste,  ou  sur  co  qui  a  remplacd  la 
partie  qui  a  përi  ou  a  été  détruite,  sans  qu'on  puisse  exciper  des 
dispositions  contenues  aux  cinq  articles  précédents. 

Art.  1493.  (XCVI.) 

La  submersiou  d'un  terrain  n'en  éteint  pas  l'usufruit;  l'usufrui- 
tier  conserve  son  droit,  après  qne  Ie  terrain  a  dté  remis  k  sec, 
soit  par  une  cause  naturelle,  soit  par  Ie  travail  de  l'homme. 


Art.  1494.  (XCVII.) 

Le  droit  d'usufruit  sMteint  par  la  prescription  ,  lorsque  durant 
trente  années  consécutives,  il  n'a  pas  éié  exercé,  ni  par  l'usu- 
fruitier,  ni  par  un  autre  en  son  nom  et  a  son  profit. 

Art.  1495.  (XCVin.) 

Si  l'exercice  de  l'usufruit  n'a  e'té  interrompu  que  par  un  acci- 
dent arrivé  a  la  chose,  ou  par  empêchement  de  la  part  de  l'auto- 
rité  supérieure  ou  par  une  fbrce  étrangère,  la  prescription  trer- 
tenaire  ne  commencera  ii  courir  que  du  teiups ,  oü  l'usufruit  aura 
pu  être  exercé  de  nouveau. 

Art.  1496.  (XCIX.) 

L'abus  de  la  jouissance,  ou  le  défaut  d'entretien  de  la  chose, 
ne  donnent  pas  au  propriétaire  le  droit  de  faire  cesser  l'usufruit, 
mais  bien  celui  de  poursuivre  la  mise  sous  séquestre,  ainsi  que 
d'obliger  l'usufruitier  au  rétablissement  de  la  chose  dans  l'état 
convenable,  et  au  remboursement  des  dommages  et  intéréts,  oc- 
casionnés par  l'abus  ou  la  négligence  de  l'usufruitier. 

Ce  droit  du  propriétaire  au  rétablissement  de  la  chose  et  a  des 
dommages-intérêts,  est  de  la  même  nature  dans  ce  cas ,  contre 
l'usufruitier  et  sa  caution ,  que  lors  de  la  cessation  de  l'usufruit. 


Art.  1497.  (C.) 

A  la  fin  de  l'usufruit,  la  chose  doit  être  rendue  au  propriétaire , 
dans  l'état  oü  elle  se  trouve.  L'usufruitier  est  par  lè-  affranchi 
de  toutes  réparations,  lors  même  qu'il  fait  cesser  l'usufruit  par  sa 
renonciation  volontaire,  sans  préjudice  des  dispositions  ci-après 
portées  en  l'art.  1500. 


Art.  1498.  (CL) 

Si  l'usufruitier  a  placé  quelques  ouvrages,  ou  fait  des  amélio- 
tions ,  dont  il  n'était  pas  tenu,  il  pourra  les  enlever;  mais  a  la 
charge  de  ne  point  faire  de  dégradations  au  fonds,  sujet  a  l'usu- 
fruit, et  de  rétablir  les  lieux  dans  leur  premier  état.  II  ne  peut 
obliger  le  propriétaire  a  retenir  pour  son  compte  les  ouvrages  ou 
améliorations,  ni  a  payer  pour  cela  aucuns  frais. 

Art.  1499.  (CIL) 

A  la  fin  de  l'usufruit,  les  fruiis,  les  loyers  ou  fermages,  les 
intéréts  de  capitaux,  arrérages  de  rentes  et  autres  émoluments, 
appartiennent  ou  profitent  au  propriétaire,  de  la  même  manière 
qu'au  commencement  de  l'usufruit,  ils  appartiennent  ou  profitent 
è,  l'usufruitier,  en  vertu  des  dispositions  contenues  aux  artt.  1469, 
1470  et  1471. 

Art.  1500.  (Cm.) 

Si  la  chose  sujette  a  l'usufruit  n'a  pas  été  mise  sous  séquestre, 
mais  a  été  laissée  entre  les  mains  de  l'usufruitier,  celui-ci  sera 
tenu  d'indemniser  le  propriétaire  pour  le  dommage  occasionné  a 
la  chose,  non  par  vétusté  ou  accident,  mais  par  la  faute  ou  la 
négligence  de  l'usufruitier,  ou  par  l'abus  de  sa  jouissance ;  y  com- 
pris  l'excédent  de  dépérissement  arrivé  ii  la  chose,  a  défaut  par 
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schade,  welke  het  goed  geleden  heeft,  door  het  niet  in  tijds,  of 
niet  behoorlijk  doen  van  de  reparatiën ,  waartoe  de  vrucht-gebrui- 
ker, gedurende  het  vrucht-gebruik,  was  verpligt  geweest. 

Art.  1501.  (CIV.) 

Onder  verzuim,  voor  welke  de  vrucht-gebruiker  vergoeding 
moet  doen,  is  ook  begrepen  het  verlies  van  regten ,  door  des 
vrucht-gebruikers  nalatigheid  om  dezelve  uit  te  oefenen ,  en  daar- 
uit geboren  verjaring,  veroorzaakt. 

Art.  1502.  (CV.) 

Het  verlies  van  een  schip,  ter  zee  varende,  of  de  schade  aan 
hetzelve  overgekomen  ,  is  voor  rekening  van  den  vrucht-gebruiker, 
voor  zoo  verre  hij  daartegen  geene  assurantie  heeft  genomen.  _ 

De  assurantie  genomen  zijnde,  zal  hij  volstaan  met  zijne  actie 
te<^en  de  assuradeurs,  aan  den  eigenaar  van  het  schip  over  te 
geven ,  zonder  dat  hij  de  betaalde  premie  kan  terug  vorderen. 

Art.  1503.  (CVI.) 

Gewone  slijting  aan  huisraad,  kleederen,  of  dergelijke  zaken, 
door  het  gebruik,  waartoe  dezelve  gewoonlijk  besterad  zijn,  ver- 
oorzaakt, brengt  geene  verpligting  tot  vergoeding  te  weeg. 

Art.  1504.  (CVII.) 

Al  hetgeen  bij  deze  Afdeeling ,  omtrent  het  eigenlijk  vrucht- 
gebruik ,  gezegd  is ,  moet  ook  op  gebruik  en  bewoning  worden 
toegepast;  behoudens  het  onderscheid  uit  den  aard  van  elk  dezer 
regten  voortspruitende. 

Art.  1505.  (CVIII.) 
Oneigenlijk  vrucht-gebruik  eindigt: 

1».  door  het  verloop  van  den  tijd ,  voor  welken  hetzelve  ver- 
leend was ; 

2»,    door  den  dood  van  den  vrucht-gebruiker; 

3°,  door  vrijwilligen  afstand ,  ten  behoeve  van  dengene ,  aan 
wien  de  teruggave  moet  gedaan  worden; 

40  door  vermenging ,  wanneer  de  verpligting  tot  teruggave  en 
het  regt  om  deze  te  vorderen ,  in  een  en  denzelfden  persoon  zamen 
loopen. 

De  bepalingen  van  art.  1478  en  1485  zijn  mede  op  het  oneigenlijk 
vrucht-gebruik  toepasselijk. 


DERTIENDE  TITEL. 


l'usufruitier  d'avoir  fait  è,  temps ,  ou  aiusi  qu'il  appartenait,  les 
réparations  auxquelles  il  était  obligé  pendant  la  durëe  de  son 
usufruit. 

Art.  1501.  (CIV.) 

Sous  la  dénomination  de  négligence,  pour  laquelle  il  est  dü  in- 
demnitë  par  l'usufruitier,  est  aussi  comprise  la  perte  de  tous  droits, 
occasionnée  par  la  négligence  de  l'usufruitier  a  les  exercer ,  et  par 
la  prescription  qui  en  est  résultée. 

Art.  1502.  (CV.) 

La  perte  d'un  navire,  ou  les  averies  survenues  pendant  un 
voyage  de  mer ,  sont  au  compte  de  l'usufruitier ,  s'il  n'a  pas  fait 
assurer  Ie  navire. 

S'il  l'a  fait  assurer,  il  pour  ra  se  libérer  en  cédant  au  propné- 
taire  son  action  contre  les  assureurs,  sans  pouvoir  redemander 
la  prime  d'assurance. 

Art.  1503.  (CVL) 

Le  de'périssement  ordinaire ,  causé  aux  habits ,  meubles  et  autres 
objets  semblables,  par  l'usage  auquel  ils  sont  commune'ment  des- 
tine's,  n'üblige  a  aucune  indemnite'. 

Art.  1504.  (CVIL) 

Toutes  les  dispositions  porle'es  en  la  présente  Section,  concer- 
nant  1'usufruit  proprement  dit,  doivent  aussi  s'appliquer  è,  l'usage 
et  a  1'habitation,  sauf  la  différence  résultant  de  la  nature  de  chacun 
de  ces  droits. 

Art.  1505.  (CVIIL) 

L'usufruit  impropre  s'éteint: 

10.  par  1'expiration  du  temps ,  pour  leqnel  l'usufruit  a  été  ac- 
cordé ; 

2".    par  la  mort  de  l'usufruitier; 

3».  par  renonciation  volontaire,  en  faveur  de  celui  a  qui  la 
chose  doit  être  rendue; 

40.  par  la  confusion,  qui  s'opère  quand  1'obligation  de  rosti- 
tner,  et  le  droit  de  demander  la  restitution,  se  confondent  dans 
la  même  personne. 

Les  dispositions  des  artt.  1478—1485  sont  aussi  applicables  h 
l'usufruit  impropre. 


TITRE  TREIZIÈMK. 


Van  pand-regt. 


EEKSTE  AFDEELING. 


Van  het  pand-regt  in  het  algemeen. 
Art.  1506.  (L) 

Pand-regt  is  dat  reëel  regt,  hetwelk  iemand  heeft  op  eens  anders 
goed  ,  om  hetzelve  te  doen  strekken  tot  zekerheid  der  voldoening 
van  tegenwoordige  of  toekomende  inschuld. 

Hetzelve  betreft,  of  roerend  of  onroerend  goed.  Het  eerste  wordt 
meer  bepaaldelijk  pand  of  onderpand,  het  laatste  hypotheek  ge- 
noemd. ,    ,  1  •  i 

Wanneer  de  verbonden  zaak  in  handen  van  den  schuldeischer 
gesteld  is,  wordt  zulks  ook  hele.eninrj  genaamd. 

Art.  1507.  (IL) 

De  verpanding  van  eeno  zaak  doet  den  eigendom  daarvan  niet 
ophouden.  Do  ei;,'enaar  kan  over  dezelve  bij  voortduring  naar 
goedvinden  beschikken,  doch  met  zoodanig  onderscheid,  omtrent 
de  voortduring  of  vernietiging  van  pand-regt ,  als  uit  de  volgende 
artikelen  zal  blijken. 


Du  droit  de  gage  et  d' hjpothègue. 


SECTION  PREMIÈRE. 


Du  droit  de  gage  et  d'hypothèque  en  général. 
Art.  1506.  (L) 

Le  droit  de  gage  et  d'hypothèque  est  le  droit  réel  qn'une  per- 
sonne a  sur  Ia  chose  d'autrui,  pour  la  faire  servir  a  assurer  1  ac- 
quitteraent  d'une  dette  présente ,  ou  a  venir.      ,   ^       .         , , 

Le  droit  se  rapporto  soit  a  un  bien  meuble,  soit  h.  un  immeuble. 
Le  premier  s'appelle  plus  particulièrement  gage,  le  second  hy- 

^°Loïsque  la  chose  est  mise  entre  les  mains  du  créancier,le  droit 
s'appelle  aussi  nantissement. 

Art.  1507.  (IL) 

L'engagement  d'une  chose  titro  de  gage  ou  d'hypothèque,  n'en 
fait  pas  cesser  la  propriété;  le  propriélaire  peut  en  disposer  ^ 
volonté,  sauf  la  différence  étahlie  aux  articles  suivants  k  1  égard 
do  hl  continuation,  ou  de  l'extinciion  de  droit  de  gage  et  d  hypo- 
thèque. 
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Art.  1508.  (IIL) 

De  pand-houder  is  ten  aanzien  van  de  verpande  zaak  tot  geener- 
lei reparatie  of  onderhoud  verpligt,  zoo  dit  niet  bedongen  is,  of 
de  aard  der  zaak  dit  niet  medebrengt.  Wanneer  aan  den  schuld- 
eischer  eenige  levende  have  is  te  pand  gegeven  ,  wordt  hij  gere- 
kend het  onderhoud  daarvan ,  zoo  wel  als  van  de  jongen  ,  te  hebben 
op  zich  genomen. 

Art.  1509.  (IV.) 

Hij  is  in  alle  gevallen  verpligt  het  pand  of  hypotheek,  waarvan 
hij  in  het  bezit  is,  getrouwelijk  te  bewaren,  en  is  aansprakelijk 
voor  alle  schaden,  welke  door  zijne  schuld  of  verzuim  aan  hetzelve 
overkome. 

Wanneer  buiten  zijne  verpligting  door  hem  aan  het  pand  eenige 
kosten  tot  noodig  onderhoud  gedaan  zijn  ,  kan  hij  deze  terugvor- 
deren, en  behoeft  hij  het  pand  niet  terug  te  geven,  zonder  dat 
hem  die  onkosten  voldaan  zijn. 

De  schuldenaar  kan  tot  geenerlei  reparatie  of  onderhoud  door 
den  schuldeischer  genoodzaakt  worden. 

Art.  1510.  (V.) 

Wanneer  het  pand-regt  gevestigd  is  overeenkomstig  de  voor- 
schriften ,  in  de  volgende  Afdeeling  voorkomende ,  geeft  hetzelve 
aan  den  pandlionder  van  onroerend  goed  het  vermogen,  om,  bij 
wanbetaling  der  schuld  ,  tot  welks  zekerheid  bet  goed  is  verbonden, 
hetzelve  bij  tusschenkomst  van  den  regter  te  doen  verkoopen  ,  en 
daaraan  zijn  achterwezen  en  daarvan  bedongen  interessen  over 
twee  volle  jaren  ,  mitsgaders  de  kosten  ,  te  verhalen  ,  zonder  onder- 
scheid of  het  goed  is  in  de  magt  van  den  pand-gever,  dan  of  het 
in  eens  anders  eigendom  of  bezit  is  overgegaan. 

Hetzelfde  vermogen  komt  toe  aan  dengene ,  die  een  pand-regt 
op  roerende  goederen  heeft ,  mits  die  goederen  door  den  schulde- 
naar in  zijne  magt  of  bezit  gesteld  zijn  ,  en  ,  ten  tijde  dat  het  pand- 
regt  te  werk  gelegd  wordt ,  zich  alsnog  bevinden. 

Art.  1511.  (VI.) 

Buiten  den  in  het  vorig  artikel  vermelden  verkoop  op  regterlijk 
gezag,  is  de  schuldeischer  nimmer  geregtigd  ,  en  nog  minder  ver- 
pligt de  verbonden  zaak  te  verkoopen ,  hoedanige  waarde  daar- 
voor ook  moge  geboden  worden. 

Art.  1512.  (VII.) 

De  bevoegdheid  om  verzekering  van  schuld  door  hypotheek  te 
vorderen,  ontstaat  öf  uit  de  overeenkomst,  waarbij  door  een 
schuldenaar  of  eene  bepaalde  zaak,  of  eene  algemeenheid  van 
zaken  tot  zekerheid  der  schuld  verbonden  wordt ,  öf  door  de  wet. 

Zoodanige  overeenkomst,  of  bepaling  der  wet,  geeft  echter  alleen 
eene  personele  actie  tegen  den  schuldenaar,  zoo  lang  niet  het  pand 
met  de  daad  gevestigd  is. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  de  ivijzen ,  waarop  pand-regt  gevestigd  wordt. 
Art.  1513.  (VIII.) 

Pand-regt  op  roerend  goed  wordt  niet  gevestigd  ,  dan  door  over- 
gifte  van  het  pand  in  handen  van  den  schuldeischer  of  van  een 
derde ,  waaromtrent  partijen  zijn  overeengekomen ,  uit  kracht 
van  eenen  wettigen  titel ,  waaruit  de  schuldvordering  voortspruit. 

Ten  aanzien  der  verpande  schuldvorderingen  ,  onder  de  roerende 
goederen  gerangschikt,  wordt  het  pand-regt  niet  geboren,  dan 
nadat  de  verpanding  behoorlijk  aan  den  schuldenaar  dier  schuld- 
vorderingen beteekend  Is  geworden. 

De  terhandstelling,  in  dit  artikel  gevorderd,  heeft  niet  alleen 
plaats  bij  eene  eigenlijk  gezegde  overgifte ,  maar  wordt  ook  geacht 
plaats  te  hebben  door  overlevering  een  er  schriftelijke  erkentenis 
of  cognoscement  van  den  schipper,  in  wiens  schip  of  vaartuig, — 
of  der  sleutels  van  een  pakhuis,  zolder  of  ander  gebouw ,  in  het- 
welk het  verpande  goed  is  berustende,  of  dergelijke,  met  blijk- 
baar oogmerk  van  verpanding  gedaan. 

Art.  1514.  (IX.) 

Pand-regt  op  onroerend  goed  wordt  niet  gevestigd ,   dan  door 


Art.  1508.  (III.) 

Le^  détenteur  du  gage  n'est  tenu  è-  aucune  espèce  de  rëparation 
OU  d'entretien  de  la  chose  engagëe,  si  cela  n'est  pas  stipulé,  ou 
ne  résulte  de  la  nature  de  Ia  chose.  Lorsqu'un  animal  est  donné 
en  gage  a  un  créancier ,  celui-ci  est  censé  s'être  obligé  k  l'entretien 
de  l'animal  et  du  croit. 


Art.  1509.  (IV.) 

II  est  tenu  dans  tous  les  cas  de  garder  fidèlement  Ie  gage  dont 
il  a  e'té  mis  en  possession,  et  il  est  responsable  de  tous  les  dom- 
mages  y  causës  par  sa  faute  ou  négligence. 

Lorsque,  sans  y  être  obligé,  il  a  fait  quelques  dépenses  pour 
l'entretien  nécessaire  du  gage,  il  a  droit  de  les  répéter,  et  ne 
peut  être  obligé  h  restituer  Ie  gage,  sans  être  remboursé  de  ces 
dépenses. 

Le  débiteur  ne  peut  être  forcé  par  Ie  créancier  a  aucune  espèce 
de  réparation  ou  d'entretien. 

Art.  1510.  (V.) 

Le  droit  de  gage  et  d'hypoihèque,  constitué  en  conformité  des 
régies  prescrites  dans  la  Section  suivante,  donne  le  droit  au  créan- 
cier, h  défaut  de  payement  de  la  dette  pour  süreté  de  laquelle 
I'immeuble  est  engagé  ou  hypothéqué,  de  le  faire  vendre,  et  de 
répéter  sur  le  prix  le  montant  de  sa  dette  et  les  intéréts  stipulés 
de  deux  années,  ainsi  que  les  frais  d'exécution;  sans  distinction 
si  I'immeuble  est  au  pouvoir  de  celui  qui  l'a  hypothéqué,  ou  s'il 
a  passé  en  Ia  propriété  ou  en  la  possession  d'un  autre. 

La  même  faculté  est  attribuée  a  celui  qui  a  un  droit  de  gage 
sur  des  biens  meubles,  pourvu  que  ces  biens  aient  été  mis  en  sa 
possession  ou  en  son  pouvoir  par  Ie  débiteur,  et  qu'ils  s'y  trou- 
vent  encore  a  l'époque  oü  Ie  créancier  exerce  son  droit  de  gage. 

Art.  1511.  (VL) 

Hors  Ia  vente  par  intervention  du  juge,  en  I'article  précédent, 
Ie  créancier  ne  pourra  point  vendre  la  chose  engagée,  quel  que 
soit  Ie  prix  qu'on  en  puisse  offrir. 

Art.  1512.  (VIL) 

Le  droit  d'exiger  une  hypothéqué  pour  süreté  d'une  dette,  ré- 
sulte OU  de  la  loi,  ou  d'une  convention,  par  laquelle  le  débiteur 
donne  pour  garantie  de  Ia  dette  une  chose  déterminéeou  une  gé- 
néralité  de  choses. 

La  disposition  de  Ia  loi,  ou  la  convention,  ne  donne  qu'une  action 
personnelle  contre  le  débiteur,  tant  que  I'hypothèque  n'est  pas 
réalisée. 


SECTIOX  DEÜXIÈME. 

Comment  sétablissent  les  droits  de  gage  et  d' hypothéqué. 
Art.  1513.  (Vm.) 

Le  droit  de  gage  sur  un  meuble ,  ou  le  gage  proprement ,  ne  s'établit 
que  par  Ia  tradition  de  Ia  chose  engagée  entre  les  mains  du  créan- 
cier, OU  d'un  tiers  convenu  entre  les  parties,  en  vertu  d'un  titre 
légal  constitutif  de  Ia  dette. 

A  I'é^ard  des  créances  mobilières  données  en  gage,  le  droit  ne 
s'établit  qu'après  signification  au  débiteur  de  Ia  créance. 

Cette  tradition  s'opère  non  seulement  par  une  tradition  propre- 
ment dite  de  la  chose;  elle  est  aussi  censée  avoir  lieu  par  la 
remise  d'une  reconnaissance  écrite,  ou  d'un  connaissement  du  ca- 
pitaine,  qui  a  a  son  bord  la  chose  donnée  en  gage;  par  Ia  remise 
des  clefs  d'un  magasin,  grenier  ou  autre  batiment  oü  la  chose  est 
déposée;  ou  par  d'autres  actes  semblables,  accompagnés  de  I'in- 
tention  manifeste  de  donner  en  gage. 

Art.  1514.  (IX.) 

Le  droit  d'hypothèque  ne  s'établit  que  par  Tinscription  de  ce 
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inschriiving  van  dat  regt  op  de  daartoe  bestemde  registers,  ten 
gevolge  eener  authentieke  akte,  of  eener  bepaling  der  wet,  waaruit 
het  pand-regt  geboren  wordt. 

Art.  1515.  (X.) 

Pand-regt  kan  bij    overeenkomst  gegeven   worden  door  een 
ieder .  die  'bevoegd  is  over  zijne  goederen  te  beschikken. 

Art.  1516.  (XI.) 

Het  re<^t  van  hypotheek  kan  zijn  bijzonder  en  bepaald ,  of  alge- 
meen en  onbepaald  ;  het  laatste  omvat  al  de  onroerende  goederen 
zonder  onderscheid  ,  het  eerste  daarentegen  de  bijzondere  onroerende 
goederen  ,  welke  bepaaldelijk  verbonden  zijn. 

Het  onderpand  of  pand-regt  op  roerend  goed  is  uit  zijnen 
aard  altijd  bijzonder  en  bepaald  tot  de  goederen  ,  welke  in  des 
schuldeischers  bezit  gesteld  worden. 

Art   1517.  (Xir.) 

Alo'emeen  re^-t  van  hypotheek  verbindt  niet  op  zich  zelfs  alle 
goederen  van  r°egtswege.  Hetzelve  moet  tot  de  bijzondere  goede- 
ren betrekkelijk  worden  gemaakt,  door  de  afzonderlijke  inschrij- 
vin-^en  ,  welke  de  schuldeischer  op  elk  stuk  onroerend  goed  van 
zijnen  schuldenaar  nemen  moet,  daaronder  begrepen  de  zoodanige, 
welke  den  schuldenaar  na  de  verpanding  zijn  aangekomen ,  hetzij 
bij  eenen  algemeenen  ,  hetzij  bij  eenen  bijzonderen  regtstitel. 

Art.  1518.  (XIII.) 

Het  regt  van  pand  op  eenig  goed  gevestigd  zijnde,  zijn  ook 
alle  aanwassen,  waardoor  het  goed  vergroot  of  vermeerderd 
wordt ,  onder  de  verpanding  begrepen. 

Art.  1519.  (XIV.) 

Alle  goederen,  inschulden  en  regten,  Avelke  verkocht  of  ver- 
eemd  kunnen  worden ,  kunnen  ook  bij  overeenkomst  verpand 


droit  sur  les  registres  a  ce  destinés,  en  vertu  d'un  acte  authen- 
tique,  OU  d'une  disposition  de  la  loi  constitutive  d'hypothèque. 

Art.  1515.  (X.) 

Le  droit  de  gage  et  d'hypothèque  en  vertu  de  convention ,  peut 
être  donné  par  toute  personne  qui  a  la  faculté  de  disposer  de  ses 
biens. 

Art.  1516.  (XI.) 


vreem 
worden 


Art.  1520.  (XV.) 


Hetzelfde  goed,  hetwelk  eenmaal  verpand  is,  kan  meermalen 
verpand  worden  ,  doch  buiten  nadeel ,  en  onverminderd  het  regt 
Tan  den  vroegeren  pand-houder. 

Art.  1521.  (XVI.) 

Verpanding  van  eens  anders  goed,  of  van  een  gemeen  goed, 
verder  dan  voor  des  verpanders  aandeel,  zonder  bewilliging  van 
den  eigenaar  gedaan ,  is  krachteloos. 


Art.  1522.  (XVII.) 

Ook  op  gearresteerde  goederen  kan  geen  pand-regt  gevestigd 
worden  ,  tot  verkorting  van  het  arrest. 

Art.  152o,  (XVIII.) 

Het  krachtelooze  eener  pand-geving,  gelijk  ook  het  vergaan  of 
verminderen  in  waarde  vim  het  hypotheek  of  pand,  geeft  den 
schuldeischer  hot  regt  niet  om  nieuwe  hypotheek  of  meerdere 
pandgeving  te  vorderen,  zoo  niet  of  partijen  in  het  algemeen  zijn 
overoen  gekomen  ,  dat  een  genoegzaam  pand  zoude  gesteld  worden  , 
bf  de  schuldeischer  door  den  schuldenaar  opzettelijk  misleid  mogt 
zijn,  hetzij  door  het  vorbinrlen  van  eene  zaak,  welke  hem  niet 
toebehoort ,  of  waarop  hij  slechts  een  herroepelijk  regt  heeft ;  hetzij 
door  hot  bedriegelijke  te  pand  geven  van  eene  andore  zaak  dan 
die  waarvan  de  toezegging  is  gedaan  ;  hetzij  eindelijk  door  leugen- 
achtige beschrijvingen  of  voorgevens  omtrent  den  aard  of  de 
waarde  van  het  goed. 

In  alle  deze  gevallen  van  misleiding  is  do  schuldenaar  gehouMen 
tot  het  stellen  van  een  andor  genoegzaam  pand  ,  ter  beoordeeling 
van  den  rcrior  ,  of,  bij  gebreko  van  dien  ,  tot  afdoening  der  schuld  ; 
alles  onverminderd  het  rogt  van  den  schuldeischer  op  vergoeding 
van  kosten  ,  schaden  en  interessen. 


les  biens  immeuoies  saus  u.auuv......  ^c.  .  hypothèque  spéciale 

ne  comprend  que  des  immeubles  déterminës  spëcialement  engagés. 

Le  ga^re  de  meubles  est  de  sa  nature  toujours  spéciale ,  et  se 
borne  aux  biens  dont  le  créancier  est  mis  en  possession. 

Art.  1517.  (XII.) 

L'hvpothèque  générale  n'oblige  point  de  plein  droit,  et  par  elle 
même  tous  les  immeubles  du  débiteur;  elle  doit  être  spécialisee 
par  l'inscription  quele  créancier  doit  prendre  sur  chaque  immeuble 
en  particulier,  même  sur  les  biens  échus  k  ce  dernier  apres  la 
constituiion  d'hypothèque,  soit  a  titre  universel,  soit  k  titre  par- 
ticulier. 


Art.  1518.  (XIII.) 

Si  une  chose  est  donnée  en  gage  ou  en  hypothèque,  tous  les 
accroissements  ou  agrandissements  qui  y  surviennent,  font  aussi 
partie  du  gage  ou  de  l'hypothèque. 

Art.  1519.  (XIV.) 

Tous  les  biens,  créances  ou  droits,  qui  peuvent  être  vendus  ou 
aliénés,  peuvent  aus.i  être  donnés  en  gage  ou  hypothéqués  par 
convention. 

Art.  1520.  (XV.) 

La  chose  déja  hypothéquée  peut  l'être  de  nouveau,  mais  sans 
préjudice,  et  sauf  le  droit  du  créancier  hypothecaire  précédent. 


Art.  1521.  (XVL) 

La  raise  en  gage  ou  hypothèque  de  la  chose  d'autrui,  ou  celle 
d'une  chose  commune,  autrement  que  pour  la  part  de  celui  qm 
donne  le  gage  ou  l'hypothèque,  est  nulle,  si  elle  est  faite  sans  le 
consentement  du  propriétaire. 

Art.  1522.  (XVIL) 

11  ne  peut  être  établi  aucun  gage  ou  hypothèque  sur  des  biens 
saisis,  au  préjudice  de  la  saisie. 

Art.  1523.  (XVIIL) 

La  nullité  d'un  gage,  ou  d'une  hypothèque,  en  vertu  de  conven- 
tion, ainsi  que  la  perte  ou  diminution  de  valeur  du  gage  ou  de 
l'hypothèque,  ne  donnent  pas  au  créancier  le  droit  d  exiger  une 
nouvelle  hypothèque  ou  un  supplément  de  gage,  a  moins  que  les 
parties  ne  soient  convenues  qu'il  serait  donné  mdéterminément 
une  hypothèque  ou  un  gage  suffisant,  ou  que  le  débiteur  n  ait 
trompé  a  dessein  le  créancier,  soit  en  engageant  une  chose  qui 
ne  lui  appartenait  pas,  soit  en  donnant  en  gage  une  chose  autre 
que  celle  promise,  soit  en  faisant  des  descriptions  ou  déclarations 
fausses  conceruant  la  nature  ou  la  valeur  de  la  chose. 

Dans  tous  ces  cas  le  débiteur  est  tenu  de  fournir  une  autre 
hypothèque  ou  gage  suffisant,  a  l'arbitrage  du  juge,  ou  a  défaut. 
do  ce,  d'acquitter  la  detto;  lo  tout  sans  préjudice  au  droit  du 
créancier  a  des  dommages  et  intéréts. 
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Art.  1524.  (XIX.) 

Pand-regt  kan  gegeven  worden  tot  zekerheid ,  voor  de  vol- 
doening,  of  nakoming  van  allerlei  schulden  en  beloften,  of  andere 
verpligtingen ,  zoo  van  den  pand-gever  zeiven  ,  als  van  een'  ander' ; 
en  dit ,  niet  alleen  voor  zoodanige  schulden  of  verpligtingen  ,  welke 
reeds  plaats  hebben,  maar  ook  voor  die,  welke  in  een  toekom- 
stigen  tijd  kunnen  of  zullen  plaats  hebben. 

Art.  1525.  (XX.) 

Geen  pand-regt  kan  toegestaan  worden  tot  verzekering  van 
zoodanige  schulden,  waarop  de  wet  verbiedt  regt  te  doen. 

Dit  belet  echter  niet  dat  het  pand-regt  gegeven  kan  worden , 
ter  verzekering  van  zoodanige  schulden,  welke  alleen  ten  gevalle 
van  hen ,  door  wien  dezelve  zijn  aangegaan  ,  geene  bevoegdheid 
tot  regtsvordering  geven. 

Art.  1526.  (XXI.) 

Pand-regt  strekt  zich  niet  uit  tot  zekerheid  voor  renten  of  in- 
teressen van  een  verschuldigd  kapitaal ,  voor  meer  dan  twee  volle 
jaren  ,  tenzij  zulks  tusschen  den  schuldeischer  en  den  pandgever 
uitdrukkelijk  bedongen  zij. 

Art.  1527.  (XXII.) 

Het  regt  van  hypotheek  is  uit  zijnen  aard  onafhankelijk  van 
het  bezit.  Niet  te  min  kan  door  de  partijen  worden  overeenge- 
komen ,  dat  het  verbonden  onroerend  goed  in  het  bezit  van  den 
schuldeischer  zal  overgaan.  Wanneer  in  dat  geval  geene  bijzondere 
overeeenkomsten  gemaakt  zijn  ,  heeft  de  pandhouder  het  vermogen  , 
om  de  vruchten,  renten,  huurpenningen,  of  andere  inkomsten 
van  het  onderpand,  te  ontvangen,  en  onder  zich  te  houden,  ter 
verrekening  tegen  zijne  schuldvordering  en  de  daarvan  bedongen 
interessen. 

Dit  regt  wordt  meer  bijzonder  pand-genot  genoemd. 

Art.  1528.  (XXIII.) 

Het  pand-regt  kan  gewijzigd  worden  door  bijzondere  bedingen , 
mits  dezelve  noch  met  den  aard  van  dit  regt ,  noch  bij  de  wet 
verboden  zijn. 

Art.  1529.  (XXIV.) 

De  partijen  kunnen  alzoo  ofereenkomen ,  dat  het  pand,  binnen 
zekeren  bepaalden  tijd ,  na  het  verschijnen  der  schuld ,  niet  ver- 
kocht zal  mogen  worden. 

Art.  1530.  (XXV.) 

Insgelijks  kunnen  zij  bedingen  ,  dat ,  het  pand  verkocht  zijnde , 
door  den  eigenaar  genaast ,  en  tegen  betaling  van  den  koopprijs , 
en  op  den  verkoop  gevallen  kosten ,  teruggenomen  zal  mogen 
worden ,  mits  niet  overschrijdende  den  tijd ,  welken  de  wet  tot 
naasting  bij  verkoop  vergunt. 

Art.  1531.  (XXVI.) 

Daarentegen  is  het  ongeoorloofd,  en  wordt  voor  nietig  en  van 
onwaarde  gehouden  ,  een  beding  dat ,  bij  wanbetaling  der  schuld , 
het  verpande  goed,  tot  voldoening  der  schuld,  zal  vervallen  aan 
den  schuldeischer. 

Art.  1532.  (XXVII.) 

Pand-regt  uit  de  wet ,  of  stilzwijgend  verband ,  is  dat  regt ,  het- 
welk de  wet  zelve ,  buiten  overeenkomst,  doch  altijd  onder  ver- 
pligtingder  inschrijving  bij  art.  1514  vermeld  ,  aan  zekere  schuld- 
eischers  toekent ,  hetzij  op  al  de  onroerende  goederen  van  den 
schuldenaar,  hetzij  op  eenig  bijzonder  onroerend  goed. 

Art.  1533.  (XXVIII.) 

Algemeen  stilzwijgend  pand-regt ,  of  legaal  verband ,  geeft  de 
wet  onbepaaldelijk  aan  kinderen  of  derzelver  erfgenamen  ,  voor 
hun  moederlijk  goed  ,  op  al  de  onroerende  goederen  van  hunnen 
vader    en   voor  hun   vaderlijk  goed,  op  al  de  onroerende  van 


Art.  1524.  (XIX.) 

On  peut  donner  droit  de  gage  ou  d'hypothèque ,  pour  süreté 
du  payement  ou  de  l'exécution  do  toutes  sortes  de  deltes  et  pro- 
messes, ou  autres  obligations,  tant  de  celui  mêrae  qui  donne  Ie 
gage  OU  l'hypothèque ,  que  d'un  autre;  et  non-seulement  pour  des 
dettes  ou  obligations  présentes,  mais  aussi  pour  celles  qui  peu- 
vent  ou  doivent  avoir  lieu  dans  un  temps  è,  venir. 

Art.  1525.  (XX.) 

Un  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  ne  peut  être  consenti  pour 
süretë  de  dettes  ,  pour  lesquelles  la  loi  refuse  une  action. 

Cette  disposition  n'empêche  cependant  pas,  qu'il  ne  puisso  être 
accordé  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  pour  süretë  d'une  dette, 
pour  laquelle  l'action  en  justice  n'est  interdite  qu'en  faveur  de 
celui  qui  l'a  contractée. 

Art.  1526.  (XXI.) 

Le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  ne  s'étend  pas  aux  intéréts 
d'un  capital  dü  au-dela  de  deux  anndes,  a  moins  que  cela  ne 
soit  expressément  stipulé  entre  le  créancier  et  celui ,  qui  donne  le 
gage  OU  l'hypothèque. 

Art.  1527.  (XXII.) 

Le  droit  d'hypothèque  est,  de  sa  nature  ,  inde'pendant  de  la  pos- 
session.  II  peut  néanmoins  être  stipulé  que  le  bien-immeuble  pa- 
sera  dans  la  possession  du  créancier.  Dans  cecas,  s'iln'ya  pas  de 
stipulation  contraire,  le  créancier,  muni  de  ce  titre,  a  la  faculté 
de  percevoir  et  de  retenir  par  devers  lui  les  fruits ,  rentes ,  loyers 
et  autres  revenus  de  la  chose  donnée  en  gage,  a  la  charge  de  les 
imputer  sur  le  capital  de  sa  créance,  et  sur  les  intéréts  qui  en 
ont  été  stipulés. 

Ce  droit  s'appelle  plus  particulièrement  droit  d'antichrèse. 

Art.  1528.  (XXIII.) 

Le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  peut  être  modilié  par  des 
clauses  particulières ,  pourvu  qu'elles  ne  soyent  contraires  ni  a 
l'essence  de  ce  droit,  ni  prohibées  par  la  loi. 

Art.  1529.  (XXIV.) 

Les  partïes  peuvent  aussi  convenir  d'un  certain  délai,  a  compte 
de  l'échéance  de  la  dette ,  pendant  lequel  le  créancier  ne  pourra 
faire  vendre  le  gage  ou  le  bien  hypothéqué. 

Art.  1530.  (XXV.) 

Les  parties  peuvent  également  stipuler  que,  si  le  gage  ou  Ie 
bien  hypothéqué  est  vendu,  le  proprétaire  aura  la  faculté  dere- 
trait,  et  pourra  rentrer  en  possession,  moyennant  Ie  payement  du 
prix  et  des  frais  faits  pour  parvenir  a  la  vente,  pourvu  qu'elles 
n'excèdent  pas  le  délai  prescrit  par  la  loi  pour  le  retrait  en  cas 
de  vente. 

Art.  1531.  (XXVL) 

Au  contraire  il  n'est  pas  permis  de  stipuler,  qu'a  défaut  de 
payement,  le  gage  ou  rhypothèque  demeurera  au  créancier  en 
acquittement  de  la  dette;  toute  clause  renfermant  cette  condition, 
est  de  nulle  valeur. 

Art.  1532.  (XXVII.) 

L'hypothèque  légale,  ou  tacite ,  est  le  droit  que  donne  la  loi  a 
certains  créanciers,  indépendamment  de  toute  convention,  mais 
toujours  h  charge  de  l'inscription  mentionnée  en  l'art.  1514,  soit 
sur  l'universalité  des  biens-immeubles  du  débiteur,  soit  sur  quel- 
ques  immeubles  particuliers. 

Art.  1533.  (XXVIII.) 

La  loi  donne  droit  d'hypothèque  légale,  on  tacite,  aux  enfants 
OU  a  leurs  héritiers,  pour  leur  hoirie  maternelle,  sur  les  biens- 
immeubles  de  leur  père,  et  pour  leur  hoirie  paternelle ,  sur  les 
biens  immeubles  de  leur  mère  ,  et  même,  en  cas  de  mariage  subsé- 
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hunne  moeder ,  en ,  bij  hertrouwen  van  den  langst  levende  der 
ouders,  ook  op  de  onroerende  goederen  van  den  stiefvader  ot 
stiefmoeder,  voor  zoo  verre  uit  dat  huwelijk  eene gemeenschap  van 
onroerend  goed  geboren  wordt;  en  zulks  zonder  onderscheid ,  of 
over  het  ouderlijk  goed  een  uitkoop  of  verlichting  met  de  voog- 
den dier  kinderen  gesloten  is ,  of  niet ,  zoo  lang  de  goederen  of 
o-elden  aan  de  voogden  niet  zijn  overgegeven,  welke,  op  hunne 
verantwoordelijkheid,  verpligt  zijn  tot  dat  einde  de  noodige  in- 
schrijvingen le  nemen. 

Art.  1534.  (XXIX.) 

Ook  kent  de  wet  dit  regt  toe: 

1».  aan  den  Staat,  voor  alles  wat  deszelfs  ontvangers,  rent- 
meesters, gaarders  en  anderen,  die  eenig  beheer  van 's  Lands  pen- 
ningen hebben  ,  schuldig  en  ten  achteren  zijn ,  zoo  wel  op  onroerende 
«■oederen  van  die  ambtenaren,  als  van  derzelver  borgen; 

2°.  aan  de  steden,  dorpen,  en  alle  koUegiën ,  aan  welke  op 
openbaar  gezag  eenig  bewind  of  administratie  is  opgedragen,  als- 
mede degenen,  aan  welken  het  opzigt  over  kerkengoederen , 
diakonie- of  armenkassen  is  toevertrouwd,  op  do  onroerende  goe- 
deren van  hunne  ontvangers  of  rekening-schuldige  beambten  en 
derzelver  borgen. 

Art.  1535.  (XXX.) 

Het  pand-regt,  bij  de  twee  vorige  artikelen  voorkomende,  geeft 
aan  de  daarbij  gemelde  personen  of  aan  degenen  die  dezelve  ver- 
tegenwoordigen ,  de  bevoegdheid,  om ,  ingevolge  art.  1514  en  1517 , 
het  regt  van  hypotheek  door  inschrijving  te  vestigen  van  bet 
oogenblik ,  waarop  der  kinderen  vader  of  moeder  gestorven  ,  of 
het  ambt  aanvaard  is. 

Art.  1536.  (XXXI.) 

Bijzonder  stilzwijgend  pand-regt,  of  legaal  verband ,  is  dat  regt, 
hetwelk  de  wet  aan  eenen  schuldeischer  toekent,  om,  tengevolge 
eener  te  dien  einde  genomen  inschrijving,  eenig  bepaald  onroerend 
goed  van  zijnen  schuldenaar,  tot  voldoening  zijner  inschuld 
aan  te  tasten. 

Art.  1537.  (XXXIL) 
De  wet  geeft  dit  regt: 

l».  aan  dengene ,  die  het  regt  van  opstal  heeft  gehad ,  zoo 
wel  op  dien  opstal ,  als  op  den  grond ,  waarop  dezelve  staat  of 
gestaan  heeft,  voor  de  vergoeding  der  waarde  van  den  opstal; 

2°.  aan  den  beklemden  huurder ,  zoo  wel  op  de  huizingen , 
waaronder  de  landen  zijn  beklemd  geweest  en  op  de  beplantingen 
door  hem  gesteld,  als  op  de  beklemd  geweest  zijnde  landen  zelve, 
voor  de  teruggave  der  beklempenningen ,  mitsgaders  van  de  ver- 
goeding der  waarde  van  dezelve  huizingen  en  beplantingen ; 

3».  aan  den  huurder  met  afkoop  en  taxatie,  zoo  wel  op  de 
huizingen  ,  beplantingen  of  anderen  opstal,"  als  op  de  verhuurd  ge- 
weest zijnde  landen  zelve,  voor  de  vergoeding  der  waarde  van 
huizingen ,  beplantingen  of  anderen  opstal ,  welke  het  onderwerp 
van  den  afkoop  of  van  het  beding  van  taxatie  hebben  uitgemaakt; 

4».  aan  heemraden ,  polder-of  moleameesters .  en  andere  be- 
stuurders van  waterschappen,  op  de  landen,  binnen  den  dijk-ring 
gelegen,  voor  derzelver  aandeel  in  het  onderhoud  van  dijken, 
dammen,  molens,  sluizen  en  andere  waterwerken; 

S».  aan  allen ,  die  arbeid  verrigt  of  bouwstoffen  geleverd  heb- 
ben ,  tot  noodige  reparatie  of  onderhoud  van  een  gebouw ,  op 
hetzelve  gebouw,  en  zulks,  gedurende  twee  jaren,  nadat  de 
reparatiën  gedaan  zullen  zijn ; 

6".  aan  legatarissen,  voor  de  voldoening  der  aan  hen  ge- 
maakte legaten ,  op  do  onroerende  goederen ,  tot  des  testateurs 
nalatonpchap  hehoorende,  zoo  als  dit  nader  in  art.  1912  wordt 
bepaald. 

Art.  1538.  (XXXIII.) 

Zoo  dikwijls  de  inschry vingen  ,  die,  op  grond  der  wet,  konden 
"Gnomen  wordfsn  op  al  do  tegenwoordige  on  toekomende  goederen 
van  den  schuldenaar,  genouien  zijn  op  meer  verschillende  vaste 
moederen,   dan  lot  verzekering  der  schuld  noodig  is,  kan  door 


quent  du  survivant  des  père  et  mère,  sur  les  biens  du  beau-père 
OU  de  la  belle-mère,  si  de  ce  mariage  est  résultë  une  communauté 
de  biens-immeubles,  et  ce  sans  distinction  3i,par  rapport  kThoirie 
paternelle  ou  maternelle,  il  a  ëié  conclu  ou  non,  avec  les  tuteurs 
de  ces  enfants,  une  convention  k  titre  de  rachat,  ou  d'assignation 
de  biens-fonds,  tant  que  les  biens-fonds  ou  deniers  n'ont  pas  étë 
dëlivrés  aux  tuteurs;  lesquels  sont  tenus ,  sous  leur  responsabilité , 
de  prendre  les  inscriptions  nécessaires  k  cette  fin. 


Art.  1534.  (XXIX.) 
La  loi  attribue  aussi  le  même  droit: 

1».  a  TEtat,  pour  tout  ce  dont  les  receveurs,  régisseurs,  col- 
lecteurs et  autres,  ayant  quelqne  maniement  des  deniers  de  l'Etat, 
sont  redevables  en  reliquataires ,  tant  sur  les  biens-immeubles  de 
ces  fonctionnaires,  que  de  leurs  cautions ; 

2».  aux  villes,  villages  et  tous  colléges  chargés  par  autorité 
publique  de  quelque  direction  on  administration ,  ainsi  que  ceux 
h  qui  est  confiëe  la  surveillance  de  biens  appartenants  auxéglises, 
et  de  fonds  ou  caisses  de  bienfaisance,  sur  les  biens-immeubies  de 
leurs  receveurs  ou  employés  comptables  et  de  leurs  cautions. 

Art.  1535.  (XXX.) 

Le  droit  d'hypothèque,  accordëe  aux  deux  articles  prëcédents, 
donne  la  facultë  aux  personnes  mentionnées,  ou  a  ceux  q"i Jere- 
piësentent,  d'ëtablir  conformément  aux  artt.  1514  et  1517,  le 
droit  d'hypothèque  par  inscription,  a  compter  du  moment  du 
dëcès  de  père  ou  mère,  ou  de  l'entrée  en  exercice  de  chaque 
fonctionnaire. 

Art  1536.  (XXXI.) 

Le  droit  d'hypothèque  spéciale  et  tacite  ,  rësultant  de  la  loi, 
est  le  droit  que  la  loi  donne  a  un  créancier  de  poursuivro, 
moyennant  Tinscription  sur  les  registres  publics ,  le  payement  de 
sa  crëance  sur  quelque  bien-immeuble  détermmé  de  son  débiteur. 


Art.  1537.  (XXXII.) 
La  loi  donne  ce  droit : 

l».  a  celui,  qui  a  eu  droit  de  superficie,  tant  sur  les  ouvrages 
par  lui  établis,  que  sur  le  fonds  oü  ils  existent,  ou  ont  existë, 
pour  remboursement  de  la  valeur  des  dits  ouvrages; 

2».  au  loeataire  ayant-droit  de  construction,  tant  sur  les  ba- 
timents  construits  sur  le  terrain  et  sur  les  plantations  faites  par 
lui  que  sur  les  terrains  qui  ont  étë  batis  et  plantës ,  ppur  la 
res'titution  des  deniers  de  construction  et  1'imdemnité  des  batiments 
et  plantations; 

3°.  au  fermier  ou  loeataire  avec  rachat  et  prisée,  tant  sur  les 
batiments,  plantations  et  autres  ouvrages,  que  sur  les  terres  inê- 
nies  qui  ont  étë  baillées,  pour  le  remboursement  de  la  valeur  des 
batiments,  plantations  ou  autres  ouvrages,  qui  ont  fait  lobjet  du 
rachat  ou  de  la  clause  de  prisëe; 

40.  aux  administrations  des  digues,  directions  de  polders  ou 
moulins,  et  autres  branches  de  1'administration  des  eaux,  sur  les 
terres  situëes  dans  le  rayon  de  la  digue,  pour  la  part  que  les  dites 
terres  doivent  pour  1'eniretien  des  digues,  barrages,  moulins, 
écluses  et  autres  ouvrages  hydrauliques; 

50.  k  tous  ceux  qui  ont  exëcuté  quelque  travail,  ou  fourni  des 
matëriaux  ,  pour  l'entretien  ou  les  réparations  nécessaires  d  un  ba- 
timent  sur  le  dit  batiraent,  et  ce  durant  deux  années,  k  dater 
du  jour  oü  ces  réparations  auront  étë  faites; 

6°.  aux  légataires,  pour  1'acquittement  des  legs  k  eux  faits, 
sur  les  biens-immeubles  appartenant  k  la  succession  du  testateur, 
ainsi  qu'il  est  dit  en  l'art.  1912. 

Art.  1538.  (XXXIIL) 

Toutes  lesfois,  que  les  inscriptions  prises  par  un  créancier,  qui, 
d'après  la  loi,  aurait  droit  d'en  prendre  sur  tous  les  biens  presents 
ot  k  venir  du  débiteur,  seront  portées  sur  plus  de  domaines  ditto- 
rents  qu'il  n'cst  nécessaire  k  la  süreté  des  créances,  1  action  ea 
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den  schuldenaar  eene  actie  tot  vermindering  der  inschrijving ,  of 
tot  roijering  van  het  gedeelte,  hetwelk  de  behoorlijke  evenredigheid 
te  boven  gaat,  ingesteld  worden,  voorde  regtbank,  onder  welker 
regtsgebied  de  inschrijvingen  genomen  zijn. 

Ten  aanzien  van  algemeene  hypotheken,  welke  door  overeen- 
komst gevestigd  zijn ,  is  de  bepaling  van  dit  artikel  alleen  toe- 
passelijk op  onroerende  goederen,  na  het  aangaan  der  overeen- 
komst verkregen. 

Art.  1539.  (XXXIV.) 

De  inschrijvingen,  op  onderscheiden  onroerende  goederen  ge- 
nomen, worden  gerekend  buiten  behoorlijke  evenredigheid  te  zijn, 
wanneer  de  waarde  van  een  of  meer  derzelve  het  dubbel  van 
de  schuld  te  boven  gaat. 

De  waarde  der  goederen  zal  bepaald  worden  door  den  regter , 
zoo  het  noodig  is ,  op  berigt  van  deskundigen. 

Wanneer  de  schuld  zelf  onzeker  is,  uithoofde  van  voorwaar- 
delijke en  onbepaalde  verpligtingen  ,  zal  de  regter  ingelijks  naar 
de  omstandigheden  oordeelen ,  of  en  in  hoe  verre  de  genomen  in- 
schrijvingen onevenredig  zijn. 

Art.  1540.  (XXXV.) 

Wanneer  bijzondere  wetten  roerende  goederen  onder  de  bena- 
ming van  hypotheek  begrijpen ,  wordt  hieruit  alleen  een  regt  van 
preferentie  geboren  ,  waarover  in  het  vierde  Boek  van  dit  Wet- 
boek gehandeld  wordt. 


DEKDE  AFDEELIVG. 

Van  de  wijze  waarop  pcind-regt  te  niet  gaat. 

Art.  1541.  (XXXVI.) 

Pand-regt  gaat  te  niet: 

1">.    door  het  te  niet  gaan  der  schuld  : 

2°,    door  vermenging; 

3".    door  afstand  van  den  schuldeisscher ; 

4».  door  het  ophouden  van  des  pand-gevers  herroepelijk  regt 
regt  op  de  zaak ,  welke  hij  verbonden  heeft  ; 

5°.  door  het  verloop  van  den  tijd,  tot  welken  zich  de  verpan- 
ding, bij  de  overeenkomst,  of  volgens  de  wet,  bepaalt; 

6".  door  de  geheele  vernieling  ,  of  het  vergaan  van  het  ver- 
pande goed  ; 

7».  door  regterlijk  gewijsde  of  verkoop  bij  regterlijke  executie ; 
8».    door  verjaring. 

Art.  1542.  (XXXVII.) 

Het  pand-regt  geëindigd  zijnde,  is  de  schuldeischer ,  die  zich  in 
het  bezit  van  het  verpande  of  gehypothekeerde  goed  bevindt,  ge- 
houden ,  wanneer  hem  bij  de  wet  niet  uitdrukkelijk  het  regt  van 
retentie  is  toegekend,  tot  teruggave  daarvan,  met  de  vruchten, 
renten,  huurpenningen  of  andere  inkomsten  van  het  verbonden 
geweest  zijnde  goed. 

Art.  1543.  (XXXVIII.) 

Pand-regt  vervalt  door  het  te  niet  gaan  der  schuld  ten  gevolge 
van  betaling  slechts  dan ,  wanneer  zoo  wel  de  hoofdschuld  ,  als 
de  interessen  en  kosten  volkomen  betaald  zijn ,  waarvoor  het 
pand  gesteld  of  gegeven  was. 

Eene  gedeeltelijke  betaling  geeft  geen  regt  om  de  teruggave 
van  het  pand  ,  zelfs  niet  voor  een  gedeelte ,  te  vorderen. 

Wanneer  \  6ót  het  te  niet  gaan  eener  eerste  schuld ,  eene 
nieuwe  schuld  mogt  zijn  aangegaan ,  wordt  het  pand  tot  zeker- 
heid van  de  vroegere  schuld  gegeven ,  ook  gerekend  voor  de  nieuwe 
of  latere  schuld  verbonden  te  zijn. 

Art.  1544.  (XXXIX.) 

Zoo  lang  het  pand-regt  niet  vervallen  is ,  kan  het  verpande 
of  beleende  niet  teruggevoi-derd  worden  dan  op  grond  van  mis- 
bruik. 


rëduction  des  inscriptions,  ou  en  radiation  d'une  partie  de  ce  qui 
excède  la  proportion  convenable,  peut  6tre  intentde  par  Ie  débiteur 
devant  Ie  tribunal,  dans  Ie  ressort  duquel  les  inscriptions  ont  été 
prises. 

A  l'ëgard  des  hypothèques  conventionnelles  générales,  la  dispo- 
sition  du  présent  article  ne  s'appliquera  qu'aux  biens  acquis  ou 
échus  depuis  l'époque  de  la  convention. 


Art.  1539.  (XXXIV.) 

Sont  réputées  excessives  les  inscriptions  qui  frappent  sur  plusieurs 
domaines ,  lorsque  la  valeur  d'un  seul ,  ou  de  quelques-uns  d'entre 
eux,  excède  Ie  doublé  du  montunt  de  la  dette. 

La  valeur  des  biens  sera  fixée  par  Ie  juge,  et,  s'il  y  alieu,  par 
experts. 

Lorsque  la  créance  même  est  incertaine  a  cause  des  obligations 
conditionnelles  et  indéterminées,  l'excès  sera  aussi  dans  ce  cas 
arbitré,  par  Ie  juge  d'après  les  circonstances. 

Art.  1540.  (XXXV.) 

Lo  rsque  des  lois  spéciales  comprennent  des  biens-meublea  sous 
la  dénomination  d'hypothèque,  cela  n'ëtablit  que  Ie  droit  de  pré- 
férence,  dont  il  sera  parlé  au  Livre  quatre  du  présent  Code. 


SECTION  TROISIÈME. 

Comment  Ie  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  s'éteini. 

Art.  1541.  (XXXVL) 

Le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  s'éteint : 

1".    par  l'extinction  de  la  dette ; 

2°.    par  la  confusion; 

3°.    par  la  renonciation  du  créancier ; 

4°.  par  la  cessation  du  droit  révocable  de  celui,  qui  a  donné 
le  gage  ou  l'hypothèque; 

5».  par  l'expiration  du  temps,  fixé  par  la  convention  ou  la  loi 
pour  la  durée  du  gage  ou  de  l'hypothèque; 

6".  par  l'entière  destruction  ou  la  perte  de  la  chose  engagée 
ou  hypothéquée; 

7°.    par  jugement  ou  vente  sur  exécution  de  justice; 

8°.    par  la  prescription. 

Art.  1542.  (XXXVn.) 

Lorsque  le  gage  ou  l'bypothèque  cesse,  Ie  créancier  qui  a  été 
mis  en  possession  du  gage,  ou  du  bien  donné  en  antichrèse,  est 
tenu  de  Ie  restituer  avec  les  fruits  naturels  ou  civils ,  et  autres 
revenus  de  la  chose  engagée,  a  raoins  que  le  droit  de  retention 
ne  lui  est  pas  expressément  attribué  par  la  loi. 

Art.  1543.    (XXX  VUL) 

Le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  ne  s'éteint  qu'après  le  paye- 
ment  du  principal  et  des  intéréts  de  la  dette,  ainsi  que  des  frais. 

Le  payement  partiel  de  la  dette  ne  donne  aucun  droit  pour  re- 
demander  le  gage  en  tout  ou  même  en  partie. 

Si,  avant  que  la  première  dette  soit  éteinte,  une  nouvelle  dette 
a  été  créée,  le  gage,  donné  en  garantie  de  la  première  dette,  est 
aussi  censé  donné  pour  celles  contractées  postérleurement  par  le 
débiteur. 

Art.  1544.  (XXXIX.) 

Tant  que  le  droit  de  gage  oii  d'antichièse  subslste,  la  restitu- 
tion  de  la  chose  engagée  ne  peut  être  demandée ,  a  moins  que 
le  détenteur  n'en  ubuse. 
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Art.  1545.  (XL.) 

Wanneer  de  schuld,  tot  welker  verzekering  een  pand  gegeven 
is  geen  bestaan  heeft  bekomen,  omdat  de  pandhouder  de  gelden 
of' goederen,  tot  welker  zekerheid  hem  het  pand  gegeven  is, 
niet  op'^eschoten  of  aangeleid  heeft,  wordt  het  pand-regt  ge- 
rekend nimmer  bestaan  te  hebben ;  en  kan  dien  tengevolge  het 
als  pand  of  hypotheek  gestelde  terug  gevorderd  worden  ,  met  de 
vruchten  en  interessen. 

Art.  1546.  (XLI.) 

Het  pand-regt  vervalt,  wanneer  tegen  de  handeling,  waaruit 
het  pand-regt  gesproten  is,  reliëf  gevraagd,  en  de  rescissie  van 
dezelve  handeling  bekomen  is. 

Art.  1547.  ^XLII.) 

Door  vermenging  gaat  het  pand-regt  te  niet ,  wanneer  de  schuld- 
eischer  bij  contract,  erfopvolging,  of  op  eenige  andere  wijze  een 
onherroepelijken  eigendom  van  het  verpande  goed  bekomt. 


Art.  1548.  (XLIII.) 

Door  afstand  van  den  schuldeischer  gaat  het  pand-regt  te  niet , 
wanneer,  onverminderd  het  voortdurend  bestaan  der  schuld,  de 
schuldeischer  het  pand  ontslaat. 

Afstand  van  hypotheek  heeft  geen  plaats  dan  door  toestemming 
bij  authentieke  acte  in  de  opheffing  der  inschrijving. 

Afstand  van  pand-regt  op  roerend  goed  kan  daarentegen  ook 
stilzwijgend  plaats  hebben  ,  wanneer  de  schuldeischer  het  aan  hem 
tot  zekerheid  ter  hand  gstelde  pand  aan  den  schuldenaar  terug 
geeft. 

Art.  1549.  (XLIV.) 

Wanneer  een  verpand  goed  slechts  gedeeltelijk  is  vernield  of 
vergaan ,  blijft  het  pand-regt  op  het  overgebleven  gedeelte  stand 
houden. 

Art.  1550.  (XLV.) 

Bij  overstrooming  van  eenen  verpanden  grond  ,  wordt  het  pand- 
regt  op  hetzelve  niet  voor  vernietigd  gehouden,  wanneer  de  over- 
stroomde grond  daarna,  door  de  natuur  of  menschen  arbeid, 
wederom  droog  wordt. 

Art.  1551.  (XLVI.) 

Pand-regt  op  roerende  goederen  gaat  te  niet ,  zoodra  de  schuld- 
eischer, of  de  derde  aan  wicn  het  pand  is  ter  hand  gesteld,  op- 
houdt daarvan  in  het  bezit  te  zijn.  Doch  het  pand-regt  blijft 
werken  op  goederen  door  diefstal  vervoerd ,  zoo  lang  dezelve  door 
den  ontvoerder,  of  deszelfs  medepligtigen ,  bezeten  worden.  _ 

De  schuldenaar ,  die  het  pand  ,  hetwelk  hij  aan  den  schuldeischer 
heeft  ter  hand  gesteld,  buiten  deszelfs  weten  of  wil,  hem  weder 
ontnomen  heeft,  is  verpligt  hetzelve  onder  des  schuldeischers 
magt  terug  to  brengen. 

Art.  1552.  (XLVII.) 

Het  regt  van  den  schuldenaar,  of  van  dengene,  die  het  pand 
gegeven  of  gesteld  heeft,  om,  door  betaling  der  schuld ,  het  pand 
te  mogen  lossen  of  bevrijden,  kan  door  geenerlei  verjaring  te 
niet  gaan. 

Art.  1553.  (XLVIII.) 

De  bevoegdheid  daarentegen  van  den  schuldeischer  om  hypo- 
thecaire inschrijvingen  te  nemen,  ten  gevolge  eener  overeenkomst 
of  der  wet,  gaat  verloren  door  het  verloop  van  dertig  jaren  ,  te 
rekenen  van  het  oogonblik  waarop  het  pand-regt  zijn  oorsprong 
genomen  heeft. 

Op  gelijke  wijze  gaat  het  door  inschrijving  gevestigd  pand-regt 
verloren,  wannneer  do  schuldeischer  gedurende  denzelfden  tijd 
op  geenerlei  wijxe  deszelfs  regt ,  hetzij  voor  het  kapitaal ,  hetzij 
voor  de  interessen  ,  hooft  doen  golden. 


Art.  1545.  (XL.) 

Si  la  dette,  pour  garantie  de  laquelle  un  gage  a  élé  donné, 
n'a  pas  re9U  son  accomplisseraent,  i'aute  par  celui,  quiaéténanti 
du  gage,  de  débourser  les  sommes  ou  de  fournir  les  choses  pour 
la  sureté  desquelles  Ie  gage  lui  a  e'té  donné ,  Ie  droit  de  gage  ou 
d'hypothèque  sera  censé  n'avoir  jamais  existé,  et  Ie  propriëtaire 
du  gage  OU  de  l'hypothèque  a  en  conséquence  Ie  droit  de  les  re- 
demander  avec  les  fruits  et  intéréts. 

Art.  1546.  (XLL) 

Le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  s'éteint  lorsque  Ia  demande 
en  rescission  de  l'acte  constitutif  du  gage  ou  de  l'hypothèque  a  été 
accordée. 

Art.  1547.  (XLIL) 

L'extinction  du  droit  de  gage,  ou  d'hypothèque  par  la  confusion , 
a  lieu  lorsque  le  créancier  acquiert,  par  contrat,  succession,  ou 
de  toute  autre  manière,  la  propriété  irrévocable  du  bien  engagé 
OU  hypothéqué. 

Art.  1548.  (XLIII.) 

L'extinction  du  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  s'opère  par  la 
renonciation  du  créancier,  lorsque  celui-ci,  sans  préjudice  de 
lexistence  de  sa  dette,  se  départit  du  gage  ou  de  l'hypothèque. 

Le  désistement  de  l'hypothèque  n'a  lieii  qu'en  vertu  d'un  con- 
sentement  authentique  de  la  radiation  sur  les  registres  publics. 

Le  désistement  d'un  gage  peut  avoir  lieu  tacitement,  lorsque 
le  créancier  le  remet  au  débiteur. 


Art.  1549.  (XLIV.) 

Si  une  chose  engagée  n'est  détruite,  ou  n'a  péri  qu'en  partie , 
le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  continue  d'exister  sur  ce  qui 
reste. 

Art.  1550.  (XLV.) 

Lorsqu'un  fonds  hypothéqué  a  été  submergé,  le  droit  d'hypo- 
thèque n'est  pas  censé  éteint,  si  ce  fonds  est  ensuite  remis  è,  sec 
par  une  cause  naturelle  ou  par  l'industrie  de  l'homme. 


Art.  1551.  (XLVI.) 

Le  droit  de  gage  s'éteint  aussitót  que  le  créancier,  ou  le  tiers 
détenteur  convenu  entre  les  parties,  est  dessaisi  de  la  possession 
du  gage.  Le  droit  de  gage  subsiste,  au  contraire,  sur  des 
efifets  volés,  tant  qu'ils  sont  possédés  par  celui  qui  les  a  enlevés, 
OU  ses  complices. 

Le  débiteur,  qui  a  repris  le  gage  donné  par  lui  au  créancier, 
et  contre  la  volonté  de  ce  dernier,  est  tenu  de  le  remettre  entre 
les  mains  du  créancier. 


Art.  1552.  (XLVIL) 

Le  droit  du  débiteur,  ou  de  ceux  qui  ont  donné  ou  constitué 
le  gac^e  ou  l'hypothèque,  d'affranchir  ou  libérer  la  chose  engagée, 
après°avoir  payé  la  dette,  ne  peut  se  perdre  par  aucune  espèce 
de  prescription. 

Art.  1553.  (XLVIII.) 

Au  contraire,  la  faculté  du  créancier  de  prondre  inscription,  en 
vertu  d'une  convention  ou  do  la  loi,  s'éteint  par  le  laps  de  trente 
ans,  a,  compter  du  jour  de  1'ouverture  du  droit  d'hypothèque. 

Le  droit  d'hypothèque  s'éteint  aussi ,  non-obstant  l'inscription , 
lorsque  le  créancier  n'a  pas  fait  valoir,  pendant  le  mome  terme, 
son  droit  de  créance  pour  le  capital  ou  pour  les  intéréts. 


Bij  la  O  en.  Vel  90. 
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Art.  1554.  (XLIX.) 

Het  pand-regt  op  vast  goed  te  niet  gegaan  zijnde  zal  hetzelve 
op  het  hypotheek-register ,  in  hetwelk  het  was  ingeschreven , 
geroijeerd  worden. 

De  ambtenaar  ,  met  het  houden  van  dat  register  belast,  is  echter 
in  geen  geval  bevoegd  om  dat  roijement  te  doen ,  dan  nadat  aan 
hem  bij  authentieke  acte  zal  zijn  gebleken  van  het  consent  der- 
genen, ten  wier  behoeve  het  verband  op  het  hypotheek-register 
bekend  staat,  of  uit  kracht  van  een  regterlijk  bevel  of  vonnis 
kracht  van  gewijsde  zaak  hebbende,  gelijk  zulks  bij  de  bijzondere 
wet  op  de  hypothecaire  inschrijvingen  nader  is  bepaald. 


VEERTIENDE  TITEL. 


Van  het  regt  van  erfgenaamschap. 


EEESTE  APDEELIXG. 


Van  erfgenaams-regt,  en  erfenis-vordering  in  het  algemeen. 
Art.  1555.  (I.) 

Regt  van  erfgenaamschup  is  dat  reëele  regt,  waardoor  erf- 
genamen regtsvordering  verkrijgen  tegen  allen,  die,  öf  als  ver- 
meende erfgenamen  zich  in  het  bezit  eener  geheele  of  gedeeltelijke 
erfenis  bevinden  ,  5f  ook  bloote  houders  van  eene  geheele  of  ge- 
deeltelijke erfenis  zijn. 

Art.  1556.  (II.) 

Erfgenaam  is  ,  aan  wien  eenig  regt  van  erfvolging  wettig  is 
toegevallen ,  en  door,  of  voor  wien,  dat  legt  behoorlijk  aanvaard 
is,  volgens  hetgeen  daaromtrent,  hieronder  in  den  vijf-en-twin- 
tigsten Titel  van  dit  Boek  ,  nader  zal  gezegd  worden.]|J 

Art.  1557.  (III.) 

Door  erfvolging  of  erfenis  wordt  verstaan  de  opvolgi-ig  van 
eenen  gestorvene  in  al  deszelfs  bezittingen,  en  in  al  deszelfs  niet 
geheel  persoonlijke  regten  en  verpligtingen  :  tenzij  het  uit  den 
zamenhang  blijke  ,  dat,  onder  de  benaming  van  erfenis,  niet  zoo 
zeer  de  opvolging,  als  het  vereenigd  geheel  van  het  nagelatene , 
waarin  men  opvolgt ,  begiepen  zij. 

Art.  1558.  (IV.) 

Het  onderscheid  tusschen  de  regtsvordering  in  art.  1555  opo-e- 
geven,  en  de  reclame  van  eigendom  bestaat  daarin,  dat  het°in 
deze  actie  genoegzaam  is  te  bewijzen,  dat  men  erf-regt  hebbe , 
terwijl  in  de  eigendoms  reclame  altijd  regt  van  eigendom  bewezen 
moet  worden. 

Art.  1559.  (V.) 

De  bevoegdheid  tot  deze  regcs- vordering  komt  toe  aan  allen 
die  kunnen  bewijzen  ,  op  eene  der  in  de  volgende.  Afdeeling  ver- 
melde wijzen ,  erfgenaams-regt  op  de  erfenis  bekomen  te  hebben. 

Art.  1560.  (VI.) 

"Wanneer  er  meer  dan  één  erfgenaam  is,  komt  de  in  art.  1555 
vermelde  regts-vordering  aan  allen  ,  gezamenlijk  zoo  wel  als  afzon- 
derlek ,  toe. 

Art.  1561.  (VII.) 

De  regts-vordering,  in  art.  1555  vermeld ,  heeft  geen  plaats ,  dan 
alleen  tegen  bezitters  of  houders  der  erfenis  of  gedeelte  van  dezelve. 

De  bepalingen  van  artt.  992  en  993  zyn  ook  op  deze  regtsvor- 
dering toepasselijk. 

Art.  1562.  (VIII.) 

De  regts-vordering,  in  art.  1555  vermeld ,  heeft  geen  plaats 
tegen  alle  bezitters ,  maar  alleen  tegen  de  zoodanigen ,  die ,  of 
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Art.  1454.  (XLIX.) 

Lorsque  Ie  droit  d'hypothèque  sur  des  immeubles  sera  ëteint , 
1  mscription  en  sera  rayée  sur  Ie  registre  des  hypothèqaes ,  dans 
lequel  elle  se  trouvait  inscrite. 

Le  fonctionnaire,  chargë  de  la  tenue  de  ce  registre,  nest  cepen- 
dant  autorisé  dans  aucun  cas  a  procéder  a  la  radiation,  avant 
quil  lui  ait  ëté  constaté  du  consentement  passé  par  acte  authen- 
tique,  de  celui  en  faveur  duquel  l'hypothèque  a  été  in.scrite  sur 
le  registre,  ou  d'un  jugement  ayant  force  de  chose  jugée,  ainsi 
qu  il  sera  ultëneurement  prescrit  par  la  loi  spéciale  sur  les  inscrip- 
tions  hypothécaires. 


TITRE  QUATORZIËME. 

Du  droit  d'hérédité, 

SECTIOX  PKEMIÈKE. 

Du  droit  d'he'ritier,  et  de  Caction  en  pétition  d'hérédité  en  général. 
Art.  1555.  (L) 

Le  droit  d'hérédité  est  un  droit  réel,  par  lequel  ceux  qui 
prétendent  avoir  droit  de  succession,  acquièreut  action  en  justice 
contre  tous  ceux  qui  se  trouvent,  comme  héritiers  présumés,  en 
possession  de  tont  ou  partie  d'une  hérédité,  ou  qui  en  sont  même 
simples  détenteurs ,  en  tout  ou  en  pai  tie. 

Art.  1556.  (IL) 

Est  héritier  celui,  k  qui  est  légitiraement  échu  quelqne  droit  de 
succession,  et  par  qui,  ou  au  nom  de  qui,  ce  droit  est  düement 
accepté,  en  se  conformant  a  ce  qui  sera  ultérieurement  dit  k  ce 
sujet,  au  Titre  vingt-cinquième  du  présent  Livre. 

Art.  1557.  (III.) 

On  entend  par  hérédité,  la  succession  a  une  personne  défunte , 
dans  toutes  ses  possessions ,  et  dans  tous  ses  droits  et  obligations 
qui  ne  lui  sont  pas  purement  personnels:  a  moins  qu'il  ne  conste 
par  la  combinaison,  que,  sous  le  nom  d'hérédité,  on  a  compris, 
non  pas  le  droit  de  succession ,  mais  I'ensemble  des  choses  dans 
lesquelles  on  succède. 

Art.  1558.  (IV.) 

La  différence  entre  1'aclion,  mentionnée  en  l'art.  1555,  et  Ia  re- 
vendication  de  propriété,  consiste  en  ce  que,  dans  cette  action, 
il  suffit  de  prouver  qu'on  a  droit  d'hérédité,  au  lieu  que  dans  la 
revendication  de  la  propriété  ,  on  est  toujours  tenu  de  justifier  d'un 
droit  de  propriété. 

Art.  1559.  (V.) 

Le  droit  a  cette  action  appartient  a  tous  ceux,  qui  peuvent 
prouver  avoir  acquis,  de  l'une  des  manières  exprimées  en  la  Soction 
suivante ,  le  droit  d'hérédité. 

Art.  1560.  (VI.) 

Lorsqu'il  y  a  plus  d'un  héritier,  l'action  mentionnée  en  l'art. 
1555,  appartient  h  tous,  tant  conjointement  que  séparément. 

Art.  1651.  (VIL) 

L'action  en  justice,  mentionnée  en  l'art.  1555,  n'a  lieu  que 
contre  ceux  qui  se  trouvent  possesseurs  ou  détenteurs  de  I'héréditë 
OU  de  choses  héréditaires. 

Les  dispositions  des  artt.  992  et  993  se  rapportent  aussi  a 
cette  action  en  justice. 

Art.  1562.  (Vm.) 

L'action  ,  mentionnée  en  l'art.  1555,  n'a  pas  lieu  contre  tous 
possesseurs,  mais  seulement  contre  ceux,  ou  qui  possèdent  eux- 
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zeiven  onder  den  titel  van  erf-regt  bezitten  ,  of  geheel  geen  titel 
van  bezit  kunnen  aantoonen.  Tegen  alle  andere  bezitters ,  hetzij 
dan  ter  goeder,  hetzij  ter  kwader  trouw,  kunnen  alleen  de  regts- 
vorderingen  plaats  hebben,  hierboven  in  den  derden  en  zesden  Titel 
van  dit  Boek  opgegeven. 

Art.  1563.  (IX.) 

Tot  de  personen  ,  welke,  volgens  het  vorig  artikel,  gerekend  wor- 
den onder  den  Titel  van  erf-regt  te  bezitten,  behooren  ook  de 
zoodanigen  ,  op  welken  het  bezit  der  erfenis  in  geschil ,  door  erfenis, 
van  den  oorspronkelijken  onwettigen  bezitter  is  overgegaan  ,  en 
kunnen  das  ook  zij,  na  het  overlijden  van  dien  oorspronkelijken 
bezitter,  tot  uitkeering  der  erfenis  aangesproken  worden. 

Art.  1564.  (X.) 

Het  bezit  eener  erfenis  wordt  niet  gerekend  verloren  te  zijn  , 
al  ware  het  ook  dat  de  bijzondere  zaken  ,  die  oorspronkelijk  de 
erfenis  hadden  uitgemaakt,  niet  meer  aanwezig  raogten  zijn  ^  wan- 
neer slechts  deze  zaken,  door  iets  anders,  betzij  koop- hetzij  ruil- 
waarde ,  vervangen  zijn. 

Art.  1565.  (XI.) 

De  regts-vordering  in  art.  1555  omschreven ,  komt  niet  toe  tegen 
bezitter/  van  bijzondere  zaken  uit  eene  erfenis .  voor  zoo  verre 
zoodanige  bezitters  deze  zaken  bij  bijzonderen  titel  mogten  ver- 
kregen hebben. 

Art.  1566.  (XII.) 

Tegen  hen  daarentegen  ,  die  de  erfenis  in  geschil  als  zoodanig , 
door  °eenige  algemeene  regts-overdragt ,  hetzij  dan  ter  schenk, 
hetzij  voor  geld  of  geldswaarde  hebben  bekomen,  heeft  dezelfde 
re<rts-vordering  plaats,  als  tegen  de  oorspronkelijke  bezitters. 


Art.  1567.  (XIII.) 

Het  gevolg  van  het  erfgenaams-i  egt  is ,  dat  de  bezitter  dien 
ten  o-evolge  kan  genoodzaakt  worden,  om  alle  goederen,  preten- 
siën^en  regten  ,  tot  de  nalatenschap  behoorende  ,  waarvan  hij  zich 
in  het  bezit  bevindt,  aan  den  eischer  uit  te  keeren ,  met  al 
de  bescheiden  daartoe  dienende,  ook  die  goederen  daaronder  be- 
grepen ,  welker  eigendom  wel  niet  onder  de  nalatenschap  begre- 
pen is,  maar  waaromtrent  echter  de  verantwoordelijkheid  op  den 
erfgenaam  rust,  als  daar  zijn  verpande,  verhuurde  en  geleende 
croederen,  welke  zich  in  eene  nalatenschap  bevinden. 

Art.  1568.  (XIV.) 

Behalve  deze  nug  aanwezige  goederen  ,  moeten  ook  door  den 
bezitter  aan  den  erfgenaam  worden  uitgekeerd  door  de  koop- 
prijzen, welke  hij  voor  de  verkochte  goederen  uit  de  nalaten- 
schap ontvangen  heeft,  of  de  goederen,  welke  hij  bij  ruiling  voor 
erfgoed  ontvangen  heeft. 

Art.  1569.  (XV.) 

Omtrent  het  uitkeeren  der  vruchten  het  vergoeden  van  schaden, 
en  het  afhouden  van  gemaakte  kosten  door  de  bezitters  ,  gelden 
dezelfde  onderwerpen,  welke  ten  aanzien  van  eigenaars  gemaakt  zijn, 
met  dezelfde  onderscheiding  tusschen  bezitters  of  houders  ter 
goeder  en  ter  kwader  trouw. 


Art.  1570.  (XVI.) 

Wanneer  tot  cono  en  dezelfde  nalatenschap  moer  dan  dén  erf- 
genaam gcregtigd  i."},  komt  aan  ieder  van  bende  rogts- vordering , 
in  dozen  Titel  opgegeven,  slechts  voor  zijn  deel  toe,  en  heeft 
hij  dus  bij  voorbeeld,  voor  een  vierde  erfgenaaam  gesteld  zijnde, 
alleen  regt  om  een  vierde  te  vorderen  van  hetgeen  elk  bezitter 
aan  de  gezamenlijke  erfgenamen  geheel  zoude  moeten  uitkeeren  ; 
al  ware  liet  ook,  dat  hetgeen  zich  alzoo  in  handen  van  oen 
derde,  In  voege  als  boven  gezegd  i»,  bevond,  niet  meer  dan  een 
vierde  deel  der  geheele  erfenis  bodragen  mogt. 


mêmes  a  titre  de  droit  d'héréditë,  ou  qui  ne  peuvent  absolument 
reprësenter  aucun  titre  de  possession.  Contre  tous  autres  pos- 
sesseurs,  soit  de  bonne  foi,  soit  de  raauvaise^  Ibi ,  on  ne  peut 
exercer  que  les  actions  spécifiées  aux  Titres  troisième  et  sixièmo 
du  présent  Livre. 

Art.  1563.  (IX.) 

Au  norabre  des  personnes  qui,  suivant  l'arlicle  précédent,  sont 
censées  posséder  a  titre  d'héréditë,  sont  aussi  compris  ceux ,  è, 
qui  la  possession  de  l'hérédité  en  litige  a  passé  par  succession, 
des  mains  du  possesseur  illégitime  primitif ;  en  conséquence  ils 
peuvent,  après  Ie  décè.s  de  ce  possesseur  primitif,  être  poursuivis 
en  restitution  de  l'héridité. 

Art.  1564.  (X.) 

La  possession  d'une  hérédité  n'est  pas  réputée  perdue,  quand 
même  les  choses  particulières,  dont  Théridité  était  primitivement 
composée,  ne  s'y  trouveraient  plus,  si  elles  ont  été  remplacées  par 
quelqiie  autre  chose,  soit  valeur  d'achat  ou  d'échange. 


Art.  1565.  (XI.) 

L'action  en  justice,  mentionnée  en  Tart.  1555,  n'a  pas  lieu  contre 
les  possesseurs  de  choses  particulières,  provenant  d'une  succession, 
en  tant  que  ces  possesseurs  ont  acquis  ces  choses  a  titre  parti- 
culier. 

Art.  1566.  (XII.) 

Contre  ceux,  au  contraire,  qui  ont  acquis  la  snccession  exx 
liti«-e,  comme  telle ,  par  quelque  transmission  générale  de  droit, 
soit  a  titre  de  donation,  soit  h.  prix  d'argent,  ou  pour  une  valeur 
appréciable,  l'action  en  justice  a  lieu  de  la  même  manière  que 
contre  les  possesseurs  primitifs. 

Art.  1567.  (XIII.) 

L'effet  résultant  du  droit  d'héridité,  consiste  en  ce  que  Ie  pos- 
sesseur peut  on  conséquence  être  obligo  a,  remettre  au  demandeiir 
tous  les  biens,  créances  et  droits  de  la  succession ,  dom  il  .=e 
trouve  en  possession,  avec  tous  les  titres  y  relatifs,  ainsi  que  les 
choses  qui,  sans  que  leur  propriéié  soit  comprise  dans  la  succes- 
sion, ^ont  néanmoins  sous  la  responsabilité  de  1'héritier.  comrae 
les  choses  données  en  gage,  louées  ou  prêtées,  qui  se  trouvent 
dans  une  succession. 


Art.  1568.  (XIV.) 

Outre  les  choses  encore  présentes,  Ie  possesseur  est  tenu  de  re- 
mettre a  1'héritier  Ie  prix,  qu'il  a  re^u  pour  la  vente  d'objeis  pro- 
venant de  la  succesion,  ou  les  choses  qu'il  a  acquises  en  échange 
d'objets  appartenant  a  la  succession. 


Art.  1569.  (XV.) 

Pour  ce  qui  concerne  la  restitution  des  fruiis,  les  indeamités 
pour  dommagos,  et  la 'retenue  des  dépenses  faites  par  les  posses- 
seurs, on  appliquera  les  dispositions  ci-dessus  étabhes,  concernant 
les  mêmes  objets,  par  rapport  aux  propriétaires,  en  observant  la 
distinction  entre  les  possesseurs  ou  détenteurs  de  boniio  loi  et  de 
mauvaise  foi. 

Art.  1570.  (XVI.) 

SL  plusieurs  héritiers  ont  droit  £i  une  seule  et  même  succession , 
l'action  on  justice.  mentionnée  au  présent  Tilre,  n  appartiont  a 
chacun  d'eux  quo  pour  sa  quote-part;  ainsi,  s'il  est  institué  hé- 
rilier  pour  un  quart,  il  n'aura  droit  a  demander  qu  une  quatrieme 
partic  de  co  quo  chaque  possesseur  est  tenu  de  remettre  en  tota- 
lité  aux  héritiers  conjointement;  quand  móme  oe  qui  se  trouverait, 
en  la  manicVo  susdile,  mtre  les  mains  d'un  tiers,  n  excéderait  pas 
un  quart  du  total  de  l'hérédité. 
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Art.  1571.  (XVII.) 

Wanneer  het  deel,  waarvoor  iemand  erlgenaam  is,  onzeker  is , 
kan  hij  daarom  niet  te  min  het  grootste  deel  vorderen ,  waarvoor 
het  mogelijk  is  dat  hij  eifgenaam  zoude  kunnen  zijn;  en  zijn  in 
dat  geval  alleen  zijne  med<i-erigenanien ,  wanneer  die  naderhand 
bekend  worden ,  bevoegd  ,  om  deeling  of  herdeeling  te  vorderen. 

r 

Art.  1572.  (XVIII.) 

Het  bepaalde  in  deze  Afdeeling ,  is  niet  alleen  op  directe  erf- 
genamen toepasselijk,  maar  ook  op  de  zoodanigen,  die  over  de 
hand  tot  eifgenamen  gesteld  zijn  ,  van  het  oogenblik  af  aan  dat 
zij  op  de  erfenis  ragt  verkregen  hebben. 


TWEEDE  AFDEELING. 


Van  de  vyijze  waarop  erfgenaams-regt  bekomen  en  verloren  wordt. 

Art.  1573.  (XIX). 

Erfgenaams-regt ,  en  de  bevoegdheid  tot  de  daarop  gegronde 
regts-vordering,  kan  verkregen  -worden  ,  onmiddellijk  of  middellijk. 

Art.  1574.  (XX.) 

Onmiddellijk  kan  hetzelve  niet  bekomen  worden ,  dan  door 
erfstelling,  of,  door  erf-regt  bij  versterf,  volgens  de  wet, 
wanneer  geene  bestaanbare  erf-stelling  aanwezig  is  zoo  als  dit  in 
de  volgende  Titels  nader  zal  gezegd  worden. 

Art.  1575.  (XXI.) 

Middellijk  kan  dit  erfgenaams-regt  bekomen  worden  door  over- 
dragt  van  hetzelve,  door  den  tot  de  erfenis  geroepenen  erfge- 
naam op  een  derde,  hetzij  dan  dat  deze  regis-overdragt  ge- 
schiede ter  schenk  ,  of  bij  eenige  andere  overeenkomst. 

Art.  1576.  (XXII.) 

Eene  zoodanige  regts-overdr^gt  kan  echter  niet,  dan  alleen  ten 
opzigte  van  eene  reeds  vervallen  erfenis,  plaats  hebben.  Het 
nitzigt  op  eene  erfenis  kan  geen  onderwerp  van  handeling  uit- 
maken, dan  alleen  bij  huwelijks-voorwaarde,  achtervolgens  het- 
geen bij  de  3de  en  4(ie  Afdeeling  van  den  7den  Titel  des  eersten 
Boeks  is  vastgesteld. 

Art.  1577.  (XXIII.) 

Eene  zoodanige  regts-overdragt  is  echter  van  geene  ver- 
dere kracht,  dan  tusschen  de  handelende  personen  en  tegen 
derde  bezitters  van  de  erfenis ,  of  van  goederen  tot  de  erfenis 
behoorende.  De  verpligtingen  van  den  oorspronkelijken  erfge- 
naam ,  uit  het  aanvaarden  eener  erfenis  voortspruitende ,  gaan 
daardoor  niet  over  op  den  regt  verkrijgen  de,  dan  voor  zoo  ver 
in  die  overdragt  is  toegestemd  door  hen  ,  aan  welken  uit  die  aan- 
vaarding zelve  een  regt  tegen  dien  oorspronkelijken  erfgenaam  ge- 
boren was. 

Art.  1578.  (XXIV.) 

Men  bekomt  ook  dit  erfgenaams-regt  door  regts-overgang  bij 
doode,  wanneer  de  tot  de  erfenis  onmiddellijk  geroepene,  nadat 
de  erfenis  aan  hem  vervallen  is ,  sterft ,  en  alzoo  zijne  regten  op 
z-jnen  erfgenaam  overdraagt. 

Art.  1579.  (XXV.) 

De  bevoegdheid  ,  om  de  regts-vordering  in  dezen  Titel  vermeld, 
te  institueren,  gaat  te  niet  door  verloop  van  dertig  jaren,  zonder 
dat  deze  actie  geïnstitueerd  is. 


Art.  1571.  (XVII.) 

Si  la  part  qu'un  hérilier  a  droit  de  recueillir,  est  incertaine,  il 
ponrra  néanmoins  deinander  la  plus  grande  part,  pour  laquelle 
il  est  possible  qu'il  pourrait  être  héritier  ;  dans  ce  cas  ses  co-hé- 
ritiers  seuls,  s'ils  vie.nnent  è,  être  connus ,  pourront  reqnérir  Ie 
partage,  ou  un  nouveau  partage  s'il  en  a  déja  élé  fait  un. 

Art.  1572.  (XVIII.) 

Les  dispositions  de  la  présente  Section  sont  applicablcs,  non- 
seulement  aux  héritiers  directs,  mais  aussi  h  ceux  qui  sontinsti- 
tués  hëritiers  par  substitution ,  a  compter  du  moment  oü  ils  ont 
acquis  droit  h,  l'hérédité. 


SECTION  DRÜXIÈME. 


De  la  maniere  dont  Ie  droit  d'hérédité  sacquiert  et  s'éteint. 

Art  1573.  (XIX.) 

Le  droit  d'hére'dité  et  l'action  fondëe  sur  ce  droit  peuvent  s'ac- 
quérir,  soit  immédiatement,  soit  médiatement. 


Art.  1574.  (XX.) 

II  ne  peut  s'acquérir  immédiatement ,  qu'en  vertu  d'une  insti- 
tution  d'héritier,  ou  en  vertu  du  droit  de  succession  ab  inteslat  k 
défaut  d'une  institution  vaiable,  ainsi  qu'il  sera  plus  amplement 
dit  aux  Titres  suivants. 

Art.  1575.  (XXI.) 

Ce  droit  d'hérédité  peut  s'acquérir  médiatement  par  la  trans- 
mission qu'en  fait  a  un  tiers  l'héritier  appellé  a  la  succession ,  soit 
que  cette  transmissioii  ait  lieu  a  titre  gratuit,  ou  par  toute  autre 
convention. 

Art.  1576.  (XXII.) 

Cette  transmission  de  droit  ne  peut  cependant  avoir  lieu  qu'a 
1' égard  d'une  succession  déja  échue.  Une  succession  a  venir  ne 
peut  être  l'objet  d'une  transaction,  sauf  le  cas  de  l'institution 
par  contract  anténuptial,  conformément  a  ce  qui  est  statué  aux 
3e  et  4e  Sections  du  Titre  7e  du  premier  Livre. 


Art.  1577.  (XXIII.) 

Cependant  cette  transmission  de  droit  n'a  d'effet  qu'entre  les 
parties  contractantes,  et  vis-a-vis  des  tiers  possesseurs  de  la  suc- 
cession et  des  biens  qui  en  font  partie.  Les  obligalions  de  l'hé- 
ritier primitif,  résultant  de  l'acceptation  d'une  succession ,  ne  sont 
par  la  transférées  sur  l'acquéraut  droit,  qu'autant  que  cette  trans- 
mission a  été  consentie  par  ceux  qui,  en  vertu  de  l'acceptation 
même,  avaient  acquis  un  droit  contre  eet  héritier  primitif. 


Art.  1578.  (XXIV.) 

On  acquiert  aussi  ce  droit  d'hérédité  par  transmission  de  droit 
pour  cause  de  décès,  lorsque  celui ,  qui  est  appellé  immédiatement 
a  la  succession,  meurt  après  que  l'hérédité  lui  est  échue,  et  trans- 
met  ainsi  ses  droits  è,  son  héritier. 

Art.  1579.  (XXV,) 

La  fiiculté  d'intention  en  justice,  mentionnée  dans  le  présent 
Titre,  s'éteint  par  le  laps  de  trente  ans,  sans  qu'on  ait  intenté 
cette  action. 


I 
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VIJFTIENDE  TITEL. 

Van  uiterste  willen  in  liet  gemeen. 

EERSTE  AFDEELIXG. 

Van  den  aard  van  uiterste  willen. 

Art.  1580.  (XXVI.) 

Uiterste  wil  is  in  het  algemeen  elke  wettige  verklaring ,  van 
hetgeen  iemand  wil  dat  na  zijnen  dood ,  ten  aanzien  van  xgne 
bezittingen  ,  of  van  hetgeen  waarover  de  wet  hem  beschikking 
gelaten  heeft,  zal  worden  in  acht  genomen. 

Art.  1581.  (XXVII.) 

Geen  uiterste  wil  kan  eenig  gevolg  hebben ,  tenzij  dezelve 
door  den  dood  bekrachtigd  zij.  Niemand  kan  hel  regt  van  erf- 
opvolging bij  het  leven  van  eenen  erflater  bekomen.  Alle  con- 
tracten ,  waardoor  iemand  zich  het  regt  beneemt ,  ora  tot  op  het 
laatste  oogenblik  van  zijn  leven  vrij  over  zijne  nalatenschap  te 
beschikken ,  of  eens  vroegere  wils-verklaring  te  vernietigen  of  te 
veranderen,  zijn  nietig  en  van  onwaarde. 

De  wet  erkent  geene  uitzonderingen  van  dezen  regel ,  noch 
eenio-e  erfvolging  uit  overeenkomst,  dan  alleen  in  geval  van 
huwelij  1-.3- voorwaarde ,  overeenkomstig  hetgeen  daaromtrent  bij 
de  3de  en  4de  Afdeoling  van  den  7den  Titel  des  Eersten  Boeks  is 
vastgesteld. 

Art.  1582.  (XXVIII.) 

Beschikkingen  by  uitersten  wil  gemaakt ,  ten  gevolge  van  dwang  , 
vrees  of  misleiding ,  zijn  daardoor  van  zelf  nietig  en  van  onwaarde. 

Art.  1583.  (XXIX.) 

Behalve  in  het  geval  van  huwelijks-voorwaarde,  raag  geenerlei 
beschikking ,  na  doode ,  anders  dan  op  eene  daartoe  uitdrukkelijke 
bestemde  wijze ,  plaats  hebben ;  en  is  geene  andere  uiterste  wils- 
verklaring wettig,  dan  die  bij  testament  of  codicil  geschiedt,  op 
de  hierna  in  den  zestienden  Titel  van  dit  Boek  omschreven  wijze, 
en  met  inachtneming  der  aldaar  voorkomende  bepalingen. 

TWEEDE  AFDEELIKG. 

Van  de  bevoeijd/ieid  om  uiterste  willen  te  mahen. 

Art.  1584.  (XXX.) 

Tot  het  maken  van  uiterste  willen  zijn  bevoegd  allen  aan 
welken  ,  bij  een  der  volgende  artikelen  van  deze  Afleeling ,  niet 
uitdrukkelijk  dat  vermogen  ontzegd  wordt.  Zij  maken  van  deze 
bevoegdheid  gebruik,  zonder  iemands  toestemming  of  medewerking 
noodig  te  hebben,  hoedanig  dan  ook  anders  hunne  betrekkingen 
zijn  mogen.  Ouderlijke  magt ,  voogdij ,  maritale  raagt ,  en  cura- 
tele komen  hierbij  niet  in  aanmerking ,  dan  alleen,  en  voor  zoo 
verre ,  het  tegendeel  bij  een  der  volgende  artikelen  uitdrukkelijk 
bepaald  is. 

Art.  1585.  (XXXI.) 

Personen ,  die  den  vollen  ouderdom  van  achttien  jaren  nog  niet 
bereikt  hebben  ,  mogen  geene  uiterste  willen  maken. 

Art.  1586.  (XXXII.) 

Krankzinnige  of  zinnelooze  menschen  mogen  geen' uitersten  wil 
maken ,  noch  hunnen  te  voren  gemaaktcn  uitersten  wil  herroepen. 
Bij  tusschonpozen  het  gebruik  van  hun  verstand  magtig  zijnde, 
kunnen  zij  dit  in  die  tusschenpozen  doen  ,  doch  niet  anders ,  dan 
met  voorkennis  en  toestemming  vnn  do  arrondissemcnts-regtbank 
onder  welke  zij  behooren  ,  nadat  deze  omtrent  den  staat  hunner 
zielsvermogens  behoorlijk  onderzoek  zal  hebben  gedaan. 

Art.  1587.  (XXXIII.) 

De  bloote  verklaring  van  eenen  notaris  ,  dat  hij  den  testateur 


TITRE  QUINZIÈME. 

Des  dispositions  testamentaires  en  géne'ral, 
SECTIOK  PREMIÈRE. 

De  la  nature  des  dispositions  testamentaires. 

Art.  1580.  (XXVI.) 

On  entend  par  disposition  testamentaire  en  génëral,  toute  dé- 
claration  légale,  de  ce  qu'une  personne  veut  qui  soit  observé, 
après  sa  mort,  relativement  a  ses  biens,  ou  k  ce  dont  la  loi  lui 
a  laisse'  la  disposition. 

Art.  1581.  (XXVII.) 

Pour  qu'une  disposition  de  dernière  volonté  puisse  sortir  son 
eflfet,  il  faut  qu'eile  soit  confirmée  par  Ie  décès.  Nul  ne  peut 
acquërir  !e  droit  de  succéder  pendant  la  vie  du  testateur.  Tout 
contrat,  par  lequel  une  personne  renonce  au  droit  de  disposer  libre- 
ment  de  sa  succession,  et  d'annuUer  ou  de  changer  une  précédente 
déclaration  de  sa  volonte',  jusqu'au  dernier  instant  do  sa  vie,  est 
nul  et  de  nul  effet. 

La  loi  ne  reconnait  d'autre  exception  a  cette  règle,  ni  aucune 
succession  en  vertu  de  convention ,  si  ce  n'est  par  contrat  anté- 
nuptial,en  conformité  de  ce  qui  est  statué  aux  3e  en  4e  Sections 
du  Titre  7e  du  premier  Livre. 

Art.  1582.  (XXVIII.) 

Les  dispositions  de  dernière  volonté  faites  par  suite  de  violence, 
de  crainte,  ou  dol,  sont  par  cela  nulles  et  de  nul  effet. 

Art.  1583.  (XXIX.) 

Hors  Ie  cas  du  contrat  anté-nuptial  aucune  disposition  de  der- 
nière volonté  ne  peut  être  valablement  faite  que  dans  les  formes 
expressément  détermine'es;  et  aucune  déclaration  de  dernière  vo- 
lonté n'est  légale,  si  elle  n'est  faite  par  testament  ou  codicille,en 
la  manière  prescrite  ci-après,  au  Titre  seizième  du  présent  Livre, 
et  en  se  conformant  aux  régies  qui  y  sont  établies. 

SECTION  DEUXIÈME. 

De  la  capacité  de  disposer  par  acte  de  dernière  volonte'. 

Art.  1584.  (XXX.) 

Hont  capables  de  disposer  par  acte  de  dernière  volonté  tous 
ceux,  k  qui  Ia  faculté  de  tester  n'est  pas  formellement  interdite 
par  aucun  des  articles  suivants  de  la  présente  Section.  Ils  n'ont 
besoin,  pour  user  de  cette  capacité,  du  consentement  ui  de  l'as- 
sistance  de  personne,  quels  que  soient  d'ailleurs  leurs  rapports. 
La  puissance  paternelle,  Ia  tutelle,  Ie  pouvoir  marital  et  la  cu- 
ratelle  ne  mettent  pas  obstacle  a  cette  faculté,  k  moins  que  Ie 
contraire  ne  soit  expressément  statué  par  quelqu'un  des  articles 
suivants. 

Art.  1585.  (XXXL) 

Nul  ne  peut  faire  un  acte  de  dernière  volonté,  s'il  n'a  atteint 
l'age  de  dix-huit  ans  accomplis. 

Art.  1586.  (XXXII.) 

Ceux  qui  ne  sont  pas  sains  d'esprit,  ne  peuvent  ni  tester,  ni 
révoquer  leur  disposition  testamentaire  précédemment  faite.  S'ils 
ont  des  intervalles  lucides  ,  ils  pourront  le_  faire  pendant  les  in- 
tervalles,  mais  seulement  avec  la  participation  et  l'autorisation  du 
ti-ibunal  d'arrondissoment  de  leur  domicile,  après  duo  exploration. 


Art.  1587.  (XXXIIL) 
La  simplo  déclaration  d'un  notaire,  attestant  qu'il  a  trouvé  Ie 
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bij  zijn  verstand  gevonden  heeft ,  maakt  den  uitersten  wil  van 
eenen  doorgaans  krankzinnige  of  zinnelooze  niet  wetti"- 

a  Jij' 


Art.  1588.  (XXXIV.) 

Wanneer  iemand  ,  zonder  doorgaande  krankzinnig  of  zinneloos 
te  zijn,  zich  in  eenen  staat  van  ijlhoofdigheid  bevindt,  kan  hij 
in  dien  toestand  geenen  uitersten  wil  maken. 

Art.  1589.  (XXXV.) 

Onnoozelheid  of  zwakheid  van  verstandelijke  vermogens  maakt 
iemand  niet  onbevoegd  om  te  testeren ,  ten  ware  deze  in  een' 
zoodanigen  graad  mogten  plaats  hebben ,  dat  uit  dien  hoofde 
curatele  verzocht  en  bekomen  was. 

Art.  1590.  (XXXVI,) 

Die  zich  uit  een  of  ander  hoofde  onder  curatele  bevinden  ,  wor- 
den daardoor  niet  van  zeiven  noodzakelijk  onbevoegd  om  te  tes- 
teren. Zij  behoeven  echter  daartoe  de  voorkennnis  en  toestem- 
ming van  de  arrondissements-regtbank  ,  waaronder  zij  behooren , 
die  beoordeelen  moet ,  in  hoe  verre  de  reden  van  de  aanwezige 
curatele  ook  eene  ernstige  wilsverklaring  onmogelijk  maakt. 

Art.  1591.  (XXXVU.) 

Doofstommen  zijn  tot  het  maken  van  uiterste  willen  onbevoegd  , 
ten  ware  zij  in  staat  zijn  um  bij  geschrift  hunnen  wil  te  kennen 
te  geven. 

Art.  1592.  (XXXVin.) 

Blinden,  en  allen  die  geen  geschreven  schrift  kunnen  lezen, 
zyn  alleen  tot  het  maken  van  besloteD,  uiterste  willen  ODbevüeo"d. 


Art.  1593.  (XXXIX.) 

Alle  uiterste  willen,  wettig  gemaakt  door  dezulken  ,  die  daartoe, 
op  dat  oogenblik .  bevoegd  waren ,  doch  naderhand  onbevoegd 
geworden  zijn,  blijven  van  kracht. 

Art.  1594.  (XL.) 

Daar  cn  te^en  blijven  alle  uiterste  wils-beschikkingen  van 
hen,  die  daartoe  onbevoegd  waren  ,  krachteloos,  ook  dan,  wan- 
neer zij,  naderhand,  bevoegd  geworden  zijnde,  komen  te  over- 
lijden ,  zonder  die  vroegere  beschikkingen  door  eene  authentieke 
akte  te  hebben  bekrachtigd. 

'  Art.  1595.  (XLI.) 

De  beschikking  van  vreemdelingen ,  ten  nadeele  van  hunno 
erfgenamen  bij  versterf,  indezen  Staat  woonachtig,  over  goede- 
ren hier  te  lande  gelegen,  zal  alleenlijk  gelden,  voor  zoo  verre 
soortgelijke  beschikkingen  van  ingezetenen  van  dezen  Staat  zouden 
gelden,  ten  aanzien  hunner  erfgenamen  in  de  landen,  waar  die 
vreemdelingen  te  huis  behooren',  woonachtig,  en  over  goederen 
aldaar  gelegen. 

De  wettigheid  van  den  vorm  wordt  in  dit  geval  beoordeeld , 
naar  de  bepaling  in  art.  19  van  dit  Wetboek  voorkomende. 


DEKDE  APDEELIXG. 

Van  de  bevoegdheid  om  uit  uiterste  willen  voordeel  te  trehken. 

Art.  1596.  (XLIL; 

Allen ,  omtrent  welken  de  wet  niet  uitdrukkelijk  het  tegendeel 
bepaalt ,  mogen  bij  uitersten  wil  bevoordeeld  worden. 

Art.  1597.  (XLIII.) 

Niet  alleen  zij ,  die  reeds  dadelijk  geboren  zijn ,  of  volgens 
art.  76  voor  geborenen  worden  gehouden ,  maar  ook  zij ,  die 
eerst  naderhand  geboren  worden,  kunnen  uit  uitersten  wil  voor- 
deel trekken. 


testateur  sain  d'esprit,  ne  .suffit  pas  pour  rendre  Idgale  !a  dispo- 
sition  testamentaire  d'une  personne  en  dtat  habituef  de  fureur  ou 
de  ddmence. 

Art.  1588.  (XXXIV.) 

Si  une  personne,  sans  être  habitnolleraont  atteinte  de  fureur  ou 
de  dëmence,  se  trouve  en  délire,  olie  ne  peut  tester,  tantqnedure 
eet  etat.  ^ 

Art.  1589.  (XXXV.) 

La  faiblesse  des  facultés  intellectuelles  ne  rend  pas  incapable 
de  tester ,  a  moins  que  ces  infirmités  ne  soyent  telles  qu'on  ait 
pour  cette  cause,  demandé  et  obtenu  1'interdiction  de  la  personne! 

Art.  1590.  (XXXVI.) 

Ceux  qui,  par  quelque  cause,  se  trouvent  en  état  d'interdic- 
tion,  ne  sont  pas  pour  cela  nécessairement  et  de  droit  inhabiles 
a  tester.  Ils  ont  cependant  besoin ,  pour  Ie  laire,  de  la  partici- 
pation  et  de  raucorisation  du  tribunal-d'arrondissement,  lequel 
doit  décider,  jusqu'è,  quel  point  la  cause  de  l'interdiction  actuelle 
rend  impossible  une  déclaration  de  volonté  sérieuse. 

Art,  1591.  (XXXVIL) 

Les  sourds-muets  sont  incapables  de  tester,  a  luoins  qu'ils  ne 
puissent  manifester  leur  volonté  par  écrit. 


Art,  1592.  (XXXVIII.) 

L'incapacité  de  tester  pour  les  aveugles ,  et  pour  tout  ceux  qui 
nt  hors  d'état  de  Ine  l'e'criture,  ne  sMtend  qu'aux  testaments 


sont 
mystiques 


Art.  1593.  (XXXIX.) 


Toutes  dispositions  testaraentaires  légalement  faites  par  ceux 
qui,  a  l'époque  du  testament,  en  avaient  la  capacité,  mais  qui 
depuis  sont  devenus  incapables  de  tester,  continuent  d'être  valables. 

Art.  1594.  (XL.) 

Oemenrent  au  contraire  sans  effet  touf es  dispositions  de  dernière 
volonté,  faites  par  des  personnes  incapables,  quand  même  elles 
auraient  ensuite  recouvré  leur  capacité,  si  Ie  testateur  vient  a 
mourir  sans  avoir  ratifié  ces  dispositions  antérieures  par  un  acte 
authentique. 

Art.  159.5.  (XLL) 

Lacte ,  par  lequel  un  étranger  dispose  des  biens  situés  dans  Ie 
Royaume  des  Pays-Bas,  ao  préjudice  de  ses  héritiers  légitimes 
habitanis  dans  cd  Royaume,  n'aura  son  efFet,  qu'autant  que  des 
dispositions  de  même  nature,  faites  par  des  habitants  des  Pays- 
Bas,  auraient  leur  efFet  a  l'égard  de  leurs  héritiers,  domiciliés 
dans  Ie  pays  auquel  eet  étranger  appartient ,  et  concernant  des 
biens  y  situés. 

Pour  décider  düns  ce  cas,  si  la  forme  est  légale,  on  se  réalera 
d'après  la  disposition  contenue  en  Tart.  19  du  présent  CodeT 


SECTIOX  TROISIÈME. 

De  la  capacité  de  profiter  de  dispositions  testamentair  es. 

Art.  1596.  (XLIL) 

Toutes  personnes  penvent  recevoir  par  disposition  de  dernière 
volonté,  sauf  celles  a  l'égard  desquelles  la  loi  statue  expressément 
Ie  contraire. 

Art.  1597.  (XLIII.) 

Non-süulement  les  enfants  actuellement  nés,  ou  ceux  qui  leur 
sont  assimilés  aux  termes  de  l'art.  76,  mais  aussi  les  enfants  a 
naïtre,  peuvent  recueillir  par  disposition  de  dernière  volonté. 
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Art.  1598.  (XLIV.) 

Vreemdelingen  mogen  bij  geenen  uitersten  wil  door  eenen 
Nederlander  bevoordeeld  worden,  dan  alleen,  wanneer  in  het 
otn^TPkeerde  "eval  de  Nederlander  door  dien  vreemdeling ,  naar 
r wetten  van  zijn  land,  of  tengevolge  van  gesloten  traktaten  of 
overeenkomsten  ,  kan  bevoordeeld  worden. 

Art.  1599.  (XLV.) 

Steden  ,  dorpen ,  kerkgenootschappen  ,  armenkassen  ,  gasthuizen  , 
weeshuizen  en  andere  geoorloofde  stichtingen  en  gemeenschappen 
kunnen  wel  bij  uitersten  wil  bevoordeeld  wo  den,  doch  kan  dit 
voordeel  niet  aanvaard   worden ,  dan  na  bekomen  consent  van 
den  Koning. 

Art.  1600.  (XLVI.) 

Overspelers  of  overspeelsters ,  van  welker  misdaad  door  een 
reeterliik  gewijsde,  vóór  het  overlijden  van  een  van  beiden,  ge- 
bleken is ,  zijn  onbevoegd,  om  uit  elkanders  uitersten  wil  eenig 
voordeel  te  genieten. 

Art.  1601.    (XL  VII.) 

Ditzelfde  heeft  plaats  ten  aanzien  van  dezulken,  die  met  elkan- 
der bloedschande  gepleegd  hebben. 

Art.  1602.  (XLVIII.) 

Mans ,  die  met  eene  minderjarige  vrouw ,  of  vrouwen  ,  die  met 
een'  minderjarigen  man ,  zonder  daartoe  behoorlijk  consent  be- 
komen te  hebben,  getrouwd  zijn,  mogen  bij  uitersten  wil  van 
die  vrouw  of  van  dien  man.  gedurende  de  minderjarigheid  ge- 
maakt,  geen  voordeel  genieten,  ten  ware  dit  huwelijk  nader  door 
opc-evolgd  uitdrukkelijk  consent  der  ouders  mogt  bekrachtigd , 
of  de  tijd,  binnen  welken,  volgens  art.  203  n».  2,  de  nietig- 
verklaring van  het  huwelijk  door  ouders  kan  gevorderd  worden , 
mogt  verstreken  zijn. 

Art.  1603.  (XLIX.) 

Voogden  of  curatoren  van  minderjarigen  en  onder  toezigt  ge- 
stelde personen  ,  benevens  derzelver  vrouwen  en  kinderen  ,  zullen 
£een  voordeel  mogen  genieten  uit  uiterste  willen  van  den  onder  hun 
foezi-t  gestelde,  ten  ware  een  dergelijke  uiterste  wil,  of  vroeger 
gemaakt,  of  naderhand,  na  het  eindigen  van  hun  toezigt,  en  na 
gedane  rekening  en  verantwoording,  bij  eene  authentieke  akte , 
mogt  bevestigd  zijn.  . 

Het  bepaalde  in  dit  artikel  is  van  geene  toepassing  op  ouders, 
grootouders  of  broeders. 

Art.  1604.  (L.) 

Op  gelijke  wijze  kunnen  door  geene  minderjarigen  bij  uitersten 
wil  bevoordeeld  worden,  derzelver  gouverneurs  of  gouvernantes, 
of  ook  zoodanige  onderwijzers  of  onderwijzeressen  ,  bij  welke  de 
minderjarigen  in  eene  kostschool  besteld  zijn.  Andere  leermees- 
ters  onderwijzers,  of  schoolmeesters,  zijn  hieronder  met  begrepen. 


Art.  1598.  (XLIV.) 

II  ne  pourra  être  disposé  par  un  sujet  du  Royaume  des  Pays- 
Bas  en  faveur  d'un  ëtranger ,  que  dans  Ie  cas  oü  eet  étranger 
pourrait  réciproquement  disposer  au  profit  d  un  sujet  des  Pays-Bas» 
suivant  les  lois  de  son  pays,  ou  en  vertu  de  Iraités. 


Art.  1599.  (XLV.) 

On  pourra  disposer  par  acte  de  dernière  volonté  au  profit  de 
villes,  villages,  commuaautés  religieuses,  caisses  de  pauvres,  hö- 
pitaux,  hospices  d'orphelins  et  autres  corporations  et  établisse- 
ments  licites;  mais  ces  dispositions  ne  pourront  être  acceptées  dan» 
tou-i  les  cas  qu'avec  rautorisation  du  Roi. 

Art.  1600.  (XLVL) 

L'homme  ou  la  femme  adultères,  dont  Ie  crime  a  étë  constaté 
par  jugement  avant  Ie  décès  de  Tun  d'eux.  ne  peuvent  disposer 
piir  acte  de  dernière  volonté  l'un  au  profit  de  1  autre. 

Art.  1601.  (XLVII.) 

II  en  est  de  même  k  l'égard  des  personnes  qui  ont  eu  ensemble 
un  commerce  incestueux. 

Art.  1602.  (XLVIIL) 

L'homme,  qui  a  épousé  une  femme  mineure,  ou  la  femme  ma- 
riée  avec  un  mineur,  sans  avoir  obtenu  Ie  consentement  requis  a 
eet  effet,  ne  pourront  profiter  des  dispositions  de  dernière  volonté, 
faites  par  Ie  conjoint  mineur  pendant  la  durée  de  sa  minorité,  a 
moins  que  Ie  mariage  n'ait  été  suivi  du  consentement  exprès  des 
père  et  mère,  ou  confirmé  par  1'expiration  du  delai  accorde  par 
Tart.  203,  n».  2,  aux  père  et  mèie,  pour  former  la  demande  en 
nuUité  du  mariage. 

Art.  1603.  (XLIX.) 

Les  tuteurs  on  curateurs,  leurs  femmes  et  enfants,  ne  pourront 
recevoir  aucun  avantage  par  disposition  de  dernière  volonté  de 
personnes  soumises  a  leur  tutelle  ou  curatelle  a  moins  que  cette 
disposition  n'ait  précédé  leur  gestion,  ou  qu  elle  n  ait  été  ratifiée 
par  acte  authentique  après  1'expiration  de  leur  gestion  et  la  red- 
dition  de  compte. 

Les  dispositions  du  présent  article  ne  sont  pas  applicablos  aux 
père  et  mère,  aïeuls  ou  frères. 

Art.  1604.  (L.) 

Ne  pourront  pareillement  valoir  toutes  dispositions  de  dernière 
volonté,  faites  par  des  mineurs  au  profit  de  leurs  gouverneurs  ou 
gouvernantes,  de  même  qu'au  profit  des  instituteurs  ou  institu- 
frices  chez  lesquels  ils  sont  en  pension.  Ne_  sont  pas  compria 
dans  cette  règle  les  autres  professeurs,^.  instituteurs  et  maitres 
d'école. 


Art.  1605.  (LL) 

Geneesheeren  en  heelmeesters,  welke  een  zieke  hebben  behan- 
deld, gedurende  de  ziekte,  waaraan  deze  is  gestorven ,  mitsgaders 
de  leeraren  van  de  godsdienst ,  welke  denzelye  gedurende  de 
ziekte  hebben  bijgestaan ,  zullen  uit  den  uitersten  wil,  door  denzeiven 
iu  den  loop  der  ziekte  gemaakt,  geen  voordeel  mogen  trekken. 

Het  bepaalde  bij  dit  artikel  is  echter  niet  toepassalijk  op  den 
echtgenoot  of  bloed-  of  aanverwanten,  welke  aan  den  overledene, 
tot  fn  den  vierden  graad  ingesloten,  bestaan. 

Art.  1606.  (LIL) 

Het  verbod  van  de  drie  voorgaande  artikelen  is  van  geene 
kracht,  wanneer  het  aan  de  genoemde  personen  gemaakte,  in 
betrekking  lot  de  nalatenscliap ,  van  geen  bijzonder  aanbelang  is. 

Art.  1607.  (LIIL) 

Wanneer  een  vader  wettige  en  onwettige  kinderen  nalaat,  mag 


Art.  1605.  (LL) 

Les  médecins  ou  chirurgiens ,  qui  auront  traité  une  personne 
pendant  la  maladie  dont  elle  meurt,  de  même  que  les  mmistres 
du  culte,  qui  1'auront  assistée  pendant  cette  maladie ,  ne  pourront 
profiter  des  dispositions  de  dernière  volonté .  qu  elle  aura  faites  en 
leur  faveur  pendant  Ie  cours  de  cette  maladie.  .  .    ,  . 

Les  maris,  les  parents  ou  alliés  jusqu'au  4e  degré  inclusive- 
ment,  ne  sont  point  compris  dans  la  prohibition  du  présent  article. 

Art.  1606.  (LIL) 

Les  prohibitions,portées  aux  art.  1603,  1604  et  1605,  ne  sont 
pas  applicables  lorsque  lachose,  donnée  aux  dites_  personnes,  est 
de  peu  d'importance  en  coraparaison  de  la  succession. 

1607.  (LIIL) 


Art. 


Si  un  père  laisse  des  enfants  légitimes  et  des  enfants  iUégiti- 
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geen  der  onwettige  kinderen  meer  voordeel  uit  des  vaders  uiter- 
sten wil  genieten,  dan  de  helft  van  hetgeen  door  den  minst  be- 
voordeelde der  wettige  kinderen  genoten  wordt. 

Bij  overtreding  van  de  bepaling,  in  dit  artikel  voorgeschreven , 
wordt  het  meer  gemaakte  aan  de  onwettige  kinderen  afgetrok- 
ken ,  en  gelijkelijk  onder  de  wettige  kinderen  verdeeld. 

Art.  1608.  (LIV.) 

Ten  aanzien  der  bevoordeeling  van  eenen  tweeden  echtgenoot , 
wanneer  kinderen  uit  een  vroeger  huwelijk  aanwezig  zijn ,  gelden 
de  bepalingen  in  art.  417  en  volgende,  in  den  negenden  Titel 
van  het  Eerste  Boek  voorkomende. 

Art.  1609.  (LV.) 

De  bepalingen,  in  art.  538  voorkomende,  en  de  wettiging  van 
een  onwettig  kind  door  den  vader,  volgens  art.  549,  maken  de 
voorschriften  der  wet,  ten  aanzien  van  kinderen  uit  een  vroeger 
huwelijk  geboren ,  nimmer  op  onwettige  kinderen  toepasselijk. 
De  ladtsten  hebben  en  behouden  alleen  aanspraak  op  de  legitime 
portie. 

Art.  1610.  (LVI.) 

Iemand,  die  een  aanslag-heeft  gemaakt  op  het  leven  van  eenen 
anderen ,  of  denzelven  het  leven  benomen  heeft ,  mag  uit  diens 
uitersten  wil  geen  voordeel  genieten. 

Art.  1611.  (LVII.) 

Die  het  maken  van  een  uitersten  wil ,  tegen  des  testateurs  be- 
doeling en  oogmerken  aan,  belet  hebben,  of  zich  daaraan  mede- 
pligtig  hebben  gemaakt,  zijn,  zoo  wel  voor  zich  als  voor  hunne 
vrouwen  en  kinderen  ,  van  alle  voordeelen  verstoken ,  tot  welker 
bekoming  of  verzekering  dat  beletten  strekking  heeft. 

Art.  1612.  (LVIIl.) 

Ook  zij ,  welke  den  uitersten  wil  van  iemand  geheel  of  ten 
deele  verdonkerd  of  vernietigd,  of  ook  daarin  eenige  verandering 
gemaakt  hebben ,  zullen  uit  dezelve  geenerhande  voordeel  kun- 
nen trekken. 

Art.  161.3.  (LIX.) 

Die  eens  anders  besloten  testament  heeft  geschreven  ,  als  mede 
de  notarissen  ea  getuigen  ,  ten  wier  overstaan  een  open  testament 
gemaakt  is,  of  derzelver  ouders,  vrouwen,  kinderen,  broeders, 
zusters  ,  schoonbroeders  of  schoonzusters  ,  mogen  ,  uit  kracht  van 
zoodanig  besloten  of  open  testament,  geen  voordeel  genieten,  noch 
daarbij  tot  executeurs ,  voogden  of  administrateurs  benoemd  worden. 

Art.  1614.  (LX.) 

Het  voordeel,  hetwalk  aan  onbevoegde  personen  besproken  is, 
vervalt  aan  dengene ,  die  aan  hem  is  gesubstitueerd ;  doch 
geene  substitutie  bij  uitersten  wil  geschied  zijnde ,  wordt  onder- 
scheid gemaakt,  of,  volgens  de  bepalingen  van  art.  1688 — 1692 
en  1810,  regt  van  aanwas  plaats  heeft,  dan  niet;  komende,  in 
geval  geen  regt  van  aanwas  plaats  heeft,  dit  voordeel,  indien 
het  een  legaat  is  ,  aan  dengene ,  die  met  de  uitkeering  belast  is ; 
en ,  indien  het  eene  gelieele  of'  gedeeltelijke  erfstelling  is  ,  aan  de 
bevoegde  erfgenamen  bij  versterf. 

Art.  1615.  (LXr.) 

Wanneer  eene  erfstelling  bij  notariëel  of  besloten  testament  ge- 
maakt, uit  eenigen  hoofde  nietig  of  onbestaanbaar  is,  blijven  echter 
de  legaten  of  andere  beschikkingen  in  stand  en  van  waarde,  al 
ware  het  ook  dat  de  testateur  zijne  begeerte  daaromtrent  niet  uit- 
drukkeiyk  had  te  kennen  gegeven. 

VIERDE  AFDEELING. 

Van  de  zaken,  waarover  bij  uitersten  wil  beschikt  kan  worden. 

Art.  1616.  (LXII.) 
Een  testateur  kan  bij  uitersten  wil  beschikken ,  over  alles  wat 


mes,  aucun  des  enfants  naturels  ne  pourra  recevoir,  par  disposi- 
tion  de  dernière  volonté  du  père,  au-dela  de  la  moitié  de  ce  qui 
est  dévolu  au  moins  prenant  des  enfants  légitimes. 

En  cas  de  contravention  au  présent  article,  la  disposition  en 
faveur  des  enfants  naturels  sera  rëduite;  et  l'escédant  se  parta- 
gera  également  entre  les  enfants  légitiraes. 

Art.  1608.  (LIV.) 

A  l'égard  desavantages  faits  k  un  second  époux,  lorsqu'il  existe 
des  enfants  d'un  précédent  mariage,  on  suivra  les  dispositions 
coutenues  dans  les  artt.  417  et  suivants,  au  neuvième  Titre  du 
premier  Livre. 

Art.  1609.  (LV.) 

Les  dispositions,  portées  en  l'art.  538,  et  la  légitimation  d'un 
enfant  naturel  par  Ie  père,  suivant  l'art.  549,  ne  reiident  nuUe- 
ment  applicables  aux  enfants  naturels,  les  dispositions  des  lois , 
relatives  aux  enfants  nés  d'un  précédent  mariage.  Les  enfants 
naturels  ont  et  conservent  seulement  droit  a  la  légitime. 

Art.  1610.  (LVL) 

Celui,  qui  a  privé  un  autre  de  Ia  vie  ou  y  a  attcnté ,  ne  peut 
profiter  de  sa  disposition  de  dernière  volonté. 

Art.  1611.  (LVIL) 

Ceux  qui ,  malgré  l'intention  et  la  volonté  du  testateur ,  l'ont 
empêché  de  tester,  sont,  ainsi  que  leuis  complices,  privés  tant 
pour  eux  que  pour  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  de  tous  les 
avantages  qu'ils  ont  voulu  acqudrir,  ou  conserver  par  eet  empê- 
chement. 

Art.  1612.  (LVIIL) 

Ceux,  qui  ont  soustrait  ou  détrnit  tout  ou  pariie  d'une  dispo- 
sition testamentaire,  ou  qui  y  ont  fait  quelques  altérations ,  ne 
pourront  en  recueillir  aucun  avantage. 

Alt.  1613.  (LIX.) 

Celui,  qui  a  écrit  Ie  testament  mystique  d'autrui,  pareillement 
les  notaires  et  témoins  qui  ont  été  présents  è,  un  testament  pu- 
blic, ne  pourront,  non  plus  que  leurs  femmes  on  leurs  enfants, 
leurs  père  et  mère,  frères  ou  soeurs  et  alliés  au  même  degré, 
profiter  des  dispositions  faites  en  leur  faveur  dans  les  dits  testa- 
ments  mystiques  ou  notariés,  ni  être  nommés  exécuteurs,  tuteurs 
OU  administrateurs,  en  vertu  de  ce  testament. 

Art.  1614.  (LX.) 

La  disposition ,  faite  au  profit  d'un  incapable ,  échoit  a  celui  qui 
lui  est  substitué;  si,  au  contraire,  il  n'a  pas  été  fait  de  substitu- 
tion  testamentaire,  on  distinguera  s'il  y  a ,  ou  s'il  n'y  a  pas,  lieu 
au  droit  d'accroissement ,  suivant  les  artt.  1688 — 1692  et  1810. 
Dans  Ie  cas,  oü  il  n'y  a  pas  lieu  au  droit  d'accroissement,  cette 
disposition,  s'il  s'agit  d'un  legs,  profite  a  celui  qui  en  etait  chargé, 
et  s'il  s'iigit  de  tout  ou  partie  d'une  institution  d'héritier  directe, 
elle  profitera  aux  héritiers  ab  intestat  capables. 

Art.  1615.  (LXL) 

Lorsqu'une  institution  d'héritier,  faite  par  testament  notarié  ou 
mystique,  est  nuUe  d'un  chef  quelconque,  les  legs  et  autres  dis- 
positions demeurent  cependant  valables,  quoique  Ie  testateur  n'ait 
pas  expressément  déclaré  son  in  tention  a  eet  égard. 

SECTION  QUATKIÈME. 
Des  choses ,  üont  on  peut  disposer  |jar  acte  de  dernière  volonté. 

Art.  1616.  (LXIL) 
Un  testateur  peut  disposer  par  acte  de  dernière  volonté,  de 
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het  7iine  is,  en  dus,  uiet  alleen  over  zijne  goederen,  maar  ook 
over  ziine  regten;  en  kan  hij  aldus  zijne  goederen  en  bezxtUngen , 
niet  alleen  overdragen,  maar  ook  bezwaren  naar  goedvinden . 
voor  zoo  verre  het  tegendeel  niet  uitdrukkelijk  bepaald  is. 

Art.  1617.  (LXIII.) 

Hii  kan  echter  alleen  beschikken  over  de  zaken ,  waarop  bij- 
zondere personen  regt  van  eigendom  kunnen  hebben  ,  en  die  ter 
ziïner  beschikking  staan.  Over  goederen  en  bezittingen  waarop 
hij  alleen  persoonlijke  regten  had,  die  met  zijn  leven  eindigen, 
kan  hij  geene  bestellingen  maken. 


tout  ce  qui  lui  appartient,  et  par  conséquent  de  ses  biens,  et  de 
ses  droits;  ainsi,  il  peut  non  seuleraer.t  tr.insmettre  ses  biens  et 
propriétës,  raais  aussi  les  grever  selon  sa  volonlé,  è,  moins  que 
Ie  contraire  ne  soit  formellement  statué. 

Art.  1617.  (LXIII.) 

II  ne  peut  cependant  disposerque  des  choses,  sur  lesquelles  des 
particulier.'  peuvent  avoir  un  droit  de  propriété.et  qni  sont  a  sa 
disposition.  II  ne  peut  faire  aucunes  dispositions  concernant  des 
biens  et  propriétës  sur  lesquels  il  n'a  que  des  droits  personnels 
qui  finissent  avec  sa  vie. 


Art.  1618.  (LXIV.) 

Een  erflater  beschikt,  in  het  algemeen,  alleen  over  zijn  eigen 
goed;  bepalingen  omtrent  eens  anders  goed  hebben  alleen  dan 
kracht  en  waarde,  wanneer  de  wet  den  erflater  tot  dezelve  de 
bevoegdheid  toekent,  gelijk  hier  onder  in  den  Titel,  voor  fideicom- 
miss.fre  beschikkingen  en  dien  van  legaten ,  nader  bepaald  wordt. 

Art.  1619.  (LXV.) 

De  beschikking  waartoe  een  erflater  volgens  de  drie  voorg  iande 
artikelen  bevoegd  is,  kan  zoo  wel  de  algemeenheid  zyner  be- 
zittingen, of  eenige  hoeveelheid  dier  algemeenheid,  als  by  voor- 
beeld een  vierde,  zesde  of  tiende  deel  ten  onderwerp  hebben, 
als  zii  zich  alleen  tot  bijzondere  zaken  bepalen  kan.  in  het 
eerste  geval  wordt  .ene  zoodanige  beschikkmg  erfstelling,  in  het 
tweede  making  of  legaat  genoemd  waaromtrent,  bij  den  zeven- 
tienden en  een-en  .twintigsten  Titel  van  dit  Boek,  de  nadere  be- 
palingen worden  opgegeven. 

Art.  1620.  (LXVI.) 

Behalve  over  zijne  goederen ,  kan  een  erflater  ook  beschik- 
kingen maken  omtrent  de  voogdij  over  minderjarigen,  aan 
welken  hii  bi]  uitersten  wil  eenig  voordeel  bespreekt ,  voor  zoo 
verre  namelijk  dat  besprokene  voordeel  betreft;  alles  overeen- 
komstig hetgeen  hierboven,  omtrent  voogdijen,  bepaald  is. 

Art.  1621.  (LXVII.) 

Ouders  kunnen  deze  beschikking  over  de  voogdij  maken ,  al 
ware  het  ook ,  dat  zij  verder  over  hunne  goederen  geene  be- 
schikking maakten,  of  zelfs  hunne  kinderen  onterfden. 

Art.  1622.  (LXVIIL) 

Over  curatele  kan  bij  uitersten  wii  geene  beschikking  gemaakt 
worden  ,  behoudens  hetgeen  hieromtrent  in  art.  746  bepaald  is 

Art.  1623.  (LXIX.) 

Eindeliik  kunnen  nog  door  eenen  erflater ,  bij  uitersten  wille,  alle 
beschikkingen  gemaakt  worden ,  welke  betrekking  hebben  tot 
ziine  be-^rafenis,  de  bereddering  van  zijnen  boedel  en  nalatenschap  ; 
en  moeien  ook  dergelijke  beschikkingen,  zoo  wel  wat  de  zaak 
als  wat  de  te  dien  einde  benoemde  personen  betreft ,  stipteiijk  en 
naauwkeurig,  voor  zoo  ver  dit  mogelijk  is,  en  de  wet  daarmede 
niet  strijdig  is,  worden  in  acht  genomen. 

Art.  1624.  (LXX.) 

De  bepaling,  in  art.  1616  en  volgende ,  omtrent  ieders  bevoegd- 
heid om  over  alles,  wat  het  zijne  is,  naar  willekeur  te  beschik- 
ken,  lijdt  uitzondering,  wanneer  zich  onder  de  achterblijvende 
nabestaanden  van  den  overledene  zoodanigen  bevinden  ,  aan  welken 
de  wet  eenig  noodzakelijk  deel  in  de  erfenis  toewijst,  gelijk  dit 
in  de  volgende  artikelen  nader  omschreven  wordt. 


VIJFDE  AFDEELING. 

Van  de  legitime  portie. 

Art.  1625.  (LXXI.) 

De  wet  kent  aan  kinderen  een  noodzakelijk  deel  in  do  erfenis 
hunner  ouders  en  verdere  adscondenten ,  en  aan  ouders  en  andere 
adacondenton  een  noodzakelijk  deel  in  de  erfenis  hunner  kinderen 


Art.  1618.  (LXIV.) 

Un  testateur,  en  géuéral,ne  peut  disposerque  do  sa  propriété; 
les  dispositions  concernant  la  chose  d'autrui  n'ont  leur  eöet,  que 
dans  les  cas  oü  la  loi  y  autorise  Ie  testateur ;  ainsi  q«  est  plus 
amplement  établi  ci-après,  aux  Titres  des  dispositions  fidéicom- 
raissaires  et  des  legs. 

Art.  1619.  (LXV.) 

La  disposition ,  permise  au  testateur  suivant  les  art.  1616,1617 
et  1618,  peut  avoir  pour  objet  Tuniversalité  de  ses  biens,  ou  une 
quotlté  de  cette  universalité ,  telie  qu'na  quart,  un  sixieme  ou  un 
dixième,  comme  elle  peut  aussi  se  borner  a  des  choses  particu- 
lières.  Dans  Ie  premier  cas  eet  te  disiwsition  s'appelle  mstitution 
d'héritier;  dans  Ie  second  on  la  nomme  legs;  il  en  est  traité  par- 
ticulièrement  aux  Titres  dix-septième  et  vingt-unième  du  présent 
Livre. 


Art.  1620.  (LXVL) 

Indépendamment  de  Ia  disposition  des  biens,  un  testateur  peut 
aussi  disposer  de  la  lutelle  des  mineurs,  auxquels  il  legue  un 
avantage  pour  ce  qui  concerne  spécialement  eet  avantage;  lo  tout 
conformément  aux  régies  ci-dessus  établies  a  l'égard  de  la  tutelle. 


Art.  1621.  (LXVIL) 

Les  père  et  mère  peuvont  disposer  de  la  tutelle,  lors  mêrae 
quils  ne  feraient  aucune  disposition  concernant  lears  biens,  ou 
qu'ils  deshériteraient  leurs  enfants. 

Art.  1622.  (LXVIII.) 

On  ne  peut  disposer  d'une  curateile  par  acte  de  dernière  vo- 
lonté ,  sauf  ce  qui  est  statué  a  eet  égard  en  l'art.  746. 

Art.  1623.  (LXIX.) 

Un  testateur  peut  aussi  faire,  par  acte  de  dernière  volonté, 
toutes  dispositions  relatives  a  ses  funérailles,  et  a  la  liqnidution 
de  sa  succession;  et  devront  ces  dispositions,  tant  par  rapport  k 
la  chose,  qu'aux  personnes  a  ce  nommées,  être  ponctuellcinent  et 
exactemènt  suivies,en  tant  qu'elles  sont  praticables  et  n'ont  rien 
de  contraire  a  la  loi. 


Art.  1624.  (LXX.) 

La  rè'^le,établie  anx  art.  161G  et  suivauts,qui  permet  k  toute 
personne"  de  disposer  librement  de  tout  ce  qui  lui  appartient, 
soiiffre  exception  lorsque,  parmi  les  parents  suivants  du  défunt, 
il  s'en  trouve  auxquels  la'  loi  réserve  quelque  portion  nécessaire 
dans  l'hérédité,  ainsi  qu'il  en  est  plus  amplement  traité  aux  ar- 
ticles  suivants. 


SECTION  CINQDIÈME. 

De  la  legitime. 

Art.  1625.  (LXXL) 

La  loi  accorde  aux  enftmts  une  part  nécessaire  dans  la  suc- 
ccssion  de  leurs  père  et  mörc  ot  autros  ascondants;  elle  accorde 
aussi  aux  père  et  mère  et  autres  ascendants  une  part  nécessaire 
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of  verdere  afkomelingen  toe ,  wanneer  deze  zonder  nakroost  ster- 
ven.   Dit  deel  wordt  legittme  portie  genoemd. 

Art.  1626.  (LXXII.) 

Deze  legitime  portie  kan  niet  ontmaakt  of  bezwaard  worden , 
dan  alleen  om  redenen ,  welke  de  wet  genoegzaam  tot  geheele 
onterving  verklaart. 

Art.  1627.  (LXXIII.) 

Deze  redenen  van  onterving  bestaan  ,  ten  aanzien  van  ouders 
«D  andere  adscendenten  : 

1".  wanneer  het  in  regten  bewezen  is ,  dat  zij  op  het  leven  des 
kinds  of  verdere  afkomelingen  ,  over  welker  eifportie  gehandeld 
wordt,  lagen  hebben  gelegd,  of  denzelve  lasterlijk  wegens  eene 
misdaad  in  regten  hebben  beklaagd  ,  waarop  bij  de  wet  de  dood- 
straf is  bedreigd  ;  en 

2».  wanneer  zij  het  kind  of  afkomeling,  tot  welks  erfdeel  zij 
nu  geroepen  worden ,  te  vondeling  gelegd  en  naderhand  geheel 
verwaarloosd  hebben. 

Art.  1628.  (LXXIV.) 

Kinderen  of  verdere  afkomelingen  mogen  daarentegen  ook  door 
hunne  ouders  of  adscendenten  geheel  onterfd  worden ,  wanneer 
ten  hunnen  aanzien  de  redenen  bestaan ,  bij  het  eerste  lid  van 
het  vorig  artikel  vermeld. 

Art.  1629.  (LXXV.) 

Buiten  de  opgenoemde  redenen ,  is  geen  grond  tot  onterving 
•wettig ,  en  moet  altijd  het  werkelijk  bestaan  van  eene  dezer  rede- 
nen door  den  belanghebbende  bewezen  worden. 

Art.  1630.  (LXXVI.) 

Ook  wanneer  deze  onterving  geene  plaats  heeft ,  of  zelfs  de 
legitime  portie  uitdrukkelijk  naogt  gemaakt  zijn,  wordt  dezelve 
verbeurd  in  het  geval  bij  art.  1610  vermeld ,  en  moet  dan  de 
bepaling  van  art.  1614  worden  in  acht  genomen. 

Art.  1631.  (LXXVII.) 

Aan  de  kinderen  komt  dit  deel  niet  alleen  dan  toe ,  wanneer 
zij  van  den  eersten  graad  zijn  ,  maar  gaat  zelf  ook  bij  plaats- 
vervulling of  representatie  over  op  de  kindskinderen ,  en  verdere 
afkomelingen  in  de  regte  lijn. 

Art.  1632.  (LXXVIII.) 

Ook  zijn  onder  de  kinderen  hier  begrepen  niet  alleen  die*  op 
het  ©ogenblik  van  het  overlijden  des  erflaters  in  leven  zijn,  maar 
ook  die  naderhand  geboren  worden. 

Art.  1633.  (LXXIX.) 

Daarentegen  worden  hier  door  kinderen  ,  ten  aanzien  van  den 
vader  en  do  grootouders  ,  of  verdere  adscendenten  van  vaders  zijde , 
alleen  verstaan  de  wettige  en  door  opgevolgd  huwelijk  gewettigde  ; 
doch  ten  aanzien  van  de  moeder ,  ook  de  onechte  en  verdare  af- 
komelingen daaruit  geboren. 

Ten  aanzien  van  het  regt  van  bij  brieven  van  legitimatie  ge- 
wettigde kinderen,  of  verdere  afkomelingen,  op  de  legitime  portie, 
in  de  nalatenschap  van  hunnen  vader  of  vaderlijke  adscendenten  , 
moeten  de  regels  van  artikel  557  en  558  gevolgd  worden. 

Art.  1634.  (LXXX.) 

De  hoeveelheid  der  legitime  portie  is  voor  de  kinderen  en  af- 
komelingen altijd  de  helft ,  en  voor  de  ouders  en  verdere  adscen- 
denten altijd  een  derde  van  hetgeen  zij  bij  versterf  geërfd  zouden 
hebben. 

Art.  1635.  (LXXXI.) 

Om  de  hoegrootheid ,  van  hetgeen  bij  versterf  zoude  genoten  zijn 
geweekt,  te  regelen,  moet  vooreerst  het  zuiver  overschot  der  nala- 
tenschap bepaald  ,  en  vervolgens  daarbij  ,  niet  alleen  alles ,  wat , 
volgens  het  hierna  bij  de  tweede  Afdeeling  van  den  zeven  en  twin- 
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dans  la  succession  de  leurs  enfants  ou  descendants,  lorsque  ceux-ci 
meurent  sans  postérité.    Cette  part  se  nomme  légüime. 

Art.  1626.  (LXXII.) 

On  ne  peut  priver  de  cette  légitime.ou  la  grever.que  pourdes 
causes,  que  la  loi  déclare  suffisantes  pour  l'entière  exhérédation. 


Art.  1627.  (LXXIII.) 

II  y  a  cause  d'exhérédation ,  k  l'égard  des  père  et  mère  et  autres 

ascendants: 

1°.  s'il  est  prouvé  en  justice  qu'ils  ont  atlenté  è,  la  vie  de 
l'enfant  ou  autres  descendants,  de  qui  provient  la  succession,  ou 
s'ils  ont  porté  calomnieusement  conir'eux  une  accusation  d'un 
crime  emportant  peine  de  mort. 

2".  si  l'enfant ,  ou  descendant,  ó,  la  légitime  desquels  ils  sont  ap- 
pellés,  ont  été  par  eux  exposës  et  depuis  entièrement  négligés. 

Art.  1628.  (LXXIV.) 

^  Les  enfants  et  descendants  peuvent  réciproquement  être  dé.shé- 
rités  entièrement  par  leurs  père  et  mère  et  autres  ascendants, 
pour  les  causes  mentionnées  au  n°.  1  de  l'article  précédent. 

Art.  1629.  (LXXV.) 

Hors  les  causes  susmentionnées,  l'exhérédation  ne  peut  avoir 
légitimement  lieu;  la  partie  intéressée  doit  toujours  produire  Ia 
preuve  de  l'existence  d'une  de  ces  causes. 

Art.  1630.  (LXXVL) 

Lorsque  l'exhérédation  n'a  pas  lieu,  ou  si  la  légitime  même  a 
été  expressément  laissée,  la  privation  de  celle-ci  sera  encourue 
dans  Ie  cas  de  l'art.  1610,  et  les  dispositions  de  l'art.  1614  de- 
vront  être  appliquées. 

Art.  1631.  (LXXVIL) 

La  légitime  appartient  non-seulement  aux  enfants  du  premier 
degré,  mais  elle  passé  aiissi,  par  représentation,  aux  petits-enfants 
et  autres  descendants  dans  Ia  ligne  directe. 


Art.  1632.  (LXXVm.) 

Sont  ici  compris  parmi  les  enfants,  nou-seulem.ent  ceux  qui 
existent  au  moment  du  décès  du  testateur,  mais  aussi  les  enfants 
nés  postérieurement. 

Art.  1633.  (LXXIX.) 

On  n'entend  ici  par  enfants,  a  l'égard  du  père,  des  aïeuls  ou 
autres  ascendants  de  la  ligne  paternelle,  que  les  enfants  légiti- 
mes,  OU  qui  ont  été  légitimés  par  mariage  sub.=:équent;  mais,  a 
l'égard  de  la  mère,  cette  dénomination  comprend  aussi  les  enfants 
naturels  et  leurs  descendants. 

A  l'égard  des  enfants  légitimés  par  lettres ,  et  de  leurs  descen- 
dants, dans  la  succession  de  leurs  père  et  ascendants  paternel?, 
on  suivra  les  dispositions  des  artt.  557  et  558  du  Ier  Livre. 


Art.  1634.  (LXXX.) 

La  quotité  de  la  légitime  est  fixée  pour  les  enfants  et  descen- 
dants a  la  moitié,  et  pour  les  père  et  mère  et  autres  ascendants 
au  tiers ,  de  ce  qui  leur  aurait  été  dévolu  ab  intestat. 

Art.  1635.  (LXXXL) 

Pour  régler  Ie  montant,  de  ce  qui  aurait  éié  recueilü  a6  w^esictó , 
on  doit  d'abord  fixer  Ie  résidu  de  la  succession,  et  y  ajouter 
ensuite  non-seulement  tout  ce  qui  est  sujet  a  rapport,  suivant  les 
régies  établies  ci-après  au  Titre  vingt-septième  du  présent  Livre, 
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tigsten  Titel  van  dit  Boek  voorgeschreven,  aan  collatie  ofweder- 
inbrengst  onderworpen  is,  maar  ook  de  douarie,  en  hetgeen  onder 
levenden ,  volgens  het  hierna  bepaalde  in  den  Titel  van  schenkin- 
gen in  het  derde  Boek  weggeschonken  is  ,  daarbij  berekend  worden. 

Art.  1636.  (LXXXII.) 

De  hoeTootheid  van  het  zuiver  overschot  des  boedels,  wordt 
ten  deze  "berekend  naar  de  waarde ,  welke  het  nagelaten  goed 
heeft  bij  het  overlijden  van  den  erflater,  is  het  nood,  door  des- 
kundigen uit  te  maken.  De  latere  rijzing  en  daling  in  waarde 
komt  ten  voor-  of  nadeele  van  den  tot  het  wettig  erfdeel  gereg- 
tigde  als  erfgenaam. 

Art.  1637.  (LXXXIII.) 

Hetgeen  een  erfgenaam  in  de  legitime,  bij  wege  van  fideï- 
commissaire  beschikking,  of  uit  eenige  andere  oorzaak,  onaf- 
hankelijk van  den  wil  van  den  erflater  geniet,  wordt  op  de  legitime 
niet  toegerekend. 

Art.  1638.  (LXXXIV.) 

Alles  wat  de  erfgenaam  in  de  legitime,  van  den  erflater  geniet, 
hetzij  als  erfenis,  hetzij  als  legaat,  hetzij  ter  schenk  of  uit  welken 
titel  ook,  welke  hem  tot  inbreng  verpligt,  wordt  op  de  legitime 
toegerekend,  ten  ware  de  overledene  het  tegendeel  mogt  hebben 
uitgedrukt ,  hetzij  bij  wijze  van  vooruitmaking ,  hetzij  op  eene 
andere  wijze,  welke  zijnen  wil  genoegzaam  kenbaar  maakt. 

Art.  1639.  (LXXXV.) 

Het  regt  op  de  legitime  portie  komt  van  zelf,  en  uit  kracht  der 
wet,  aan  de  daartoe  geregtigden  toe,  en  zijn  zij  dus  altijd  voor  het 
beloop  daarvan  stilzwijgend  erfgenamen  of  mede-erfgenamen  ,  hetzij 
zij  als  zoodanig  bij  testament,  al  of  niet,  mogten  geroepen  zijn. 

Art.  1640.  (LXXXVI.) 

Wanneer  de  erflater  geene  of  geene  genoegzame  legitime  portie 
aan  de  daartoe  geregtigden  heeft  nagelaten,  zijn  dezen  bevoegd 
om  te  vorderen,  dat  hunne  legitime  portie,  of  het  daaraan  ont- 
brekende, van  ieder  der  gestelde  erfgenamen ,  naar  gelang  van  zijn 
erfdeel,  worde  afgetrokken. 

Art.  1641.  (LXXXVII.) 

Wanneer  de  erfportiën  der  bij  testament  geroepen  erfgenamen, 
in  derzelver  geheel  niet  voldoende  zijn,  om  daaruit  de  legitime 
portie ,  volgens  art.  1635  berekend,  te  vinden,  zullen  ook  de  legaten, 
en  alle  verdere  bij  uitersten  wil  besproken  voordeeleu  vervallen 
of  verminderd  worden ;  terwijl  eindelijk ,  bij  het  onvoldoende  der 
geheele  nalatenschap,  en  hetgeen  daartoe  volgens  het  regt  van 
collatie  behoort ,  de  donatarissen  van  den  erflater  worden  aange- 
sproken ,  zoo  als  dit  hieronder  in  den  Titel  van  schenkingen  zal 
worden  aangewezen. 

Art.  1642.  (LXXXVIII.) 

Alle  bezwaren  en  bijvoegingen  van  voorwaarde  en  tijd  ,  die  het 
vrij  genot  der  legitime  portie  verminderen ,  zijn  nietig. 

Art.  1643.  (LXXXIX.) 

Het  wordt  voor  geen  bezwaar  gehouden,  indien  bij  testament 
bepaald  is: 

1^  dat  de  legitime  portie  in  geld,  of  in  zekere  bepaalde  vastig- 
heden of  andere  bepaalde  zaken  ,  zal  worden  voldaan ,  mits  de 
legitime  maar  ten  volle  genoten  worde;  en 

2».  dat ,  om  het  beloop  der  legitime  portie  te  bepalen ,  de  goe- 
deren van  den  inboedel  niet  zullen  behoeven  openlijk  verkocht  te 
worden ;  maar  dat  men  zal  kunnen  volstaan ,  met  dezelve  door 
deskundige  en  bevoegde  personen,  door  de  belanghebbenden  ,  en, 
des  noods,  door  den  regter  te  benoemen,  te  doen  waarderen. 

Art.  1644.  (XC.) 

Kinderen ,  of  verdere  afkomelingen  en  ouders,  of  verdere  adscen- 
donten  ,  zoozeer  bezwaard  zijnde  met  legaten  of  andere  geoorloofde 


Section  deuxième,  mais  aussi  Ie  douaire,  et  les  donations  entre- 
vifs,  faites  conformément  aux  dispositions  portées  au  Titre  des 
donations  au  3me  Livre. 


Art.  1636.  (LXXXII.) 

Le  montant  du  résidu  net  de  la  succession  se  calcule,  d'après 
la  valeur  des  biens  au  moment  du  décès  du  testateur,  laquelle 
sera  réglée  uu  besoin  par  des  experts.  L'augmentation  ou  la  di- 
minution  de  valeur,  survenue  postérieurement,  est  au  profit  ou 
au  prëjudice  de  celui,  qui  a  droit  h,  l'hérédité  a  titre  d'héritier. 


Art.  1637.  (LXXXin.) 

Cf  qu'un  légitimaire  recueille  dans  une  succession  en  vertu  de 
dispositions  fidéïcommissaires,  ou  è,  tout  autre  titre,  indépendant 
de  la  volonte'  du  testateur,  ne  s'impute  pas  sur  la  légitime. 


Art.  1638.  (LXXXIV.) 

Tout  ce  que  le  légitimaire  tient  du  de'funt  a  titre  d'héritier, 
de  légataire,  de  donataire  ou  a  tout  autre  titre  qui  le  soumet- 
trait  a  rapport,  s'impute  sur  la  légitime,  h  moins  que  le  défunt 
n'ait  exprimé  une  volonté  contraire,  en  disposant  par  préciputou 
hors  part,  ou  de  toute  autre  manière  qui  manifeste  cette  volonté. 


Art.  1639.  (LXXXV.) 

Le  droit  è,  la  légitime  apparfient  de  plein  droit ,  et  en  vertu  de 
la  loi,  aux  légitimaires ;  ils  sont  par  conséquent  toujours  tacite- 
ment  héritiers  ou  co-héritiers  pour  le  montant  de  cette  légitime, 
sans  distinction  s'ils  sont,  ou  non,  appellés  comme  tels  par  testament. 

Art.  1640.  (LXXXVL) 

Si  le  testateur  ne  laisse  pas  de  légitime,  ou  ne  la  laisse^  pas 
suffisante  a  ceux  k  qui  elle  est  due,  ils  prendront  leur  légitime 
OU  le  supplément  de  leur  légitime  sur  toute  In  succession,  et  cha- 
cun  des  héritiers  institués  y  contribuera  au  pro  rata  de  sa  portion 
héréditaire. 

Art.  1641.  (LXXXVIL) 

Si  la  totalité  des  parts  dévolues  aux  héritiers  institués  ne  suffit 
pas  pour  fournir  la  légitime,  calculée  suivant  l'art.  1635,  on  re- 
tranchera  ou  réduira  les  legs  et  toutes  les  libéralités  ordonnées 
par  les  dispositions  de  dernière  volonté;  enfin,  en  cas  d'insuffi- 
sance  de  la  masse  de  la  succession,  y  compriscequi  en  fait  partie 
en  vertu  du  droit  de  rapport,  on  fera  contribuer  aussi  les  donataires 
du  défunt,  ainsi  qu'il  sera  ultérieurement  déterminé  au  Titre  des 
donations. 


Art.  1642.  (LXXXVIIL) 

Toute  clause  onéreuse,  et  toute  conditiën  ou  fixation  de  temps, 
qui  diminuent  la  libre  jouissance  de  la  légitime,  sont  nulles. 

Art.  1643.  (LXXXIX.) 

Ne  sont  pas  réputées  onéreuses  les  clauses,  par  lesquelles  il 
est  ordonné  par  le  testateur: 

1<>.  que  la  légitime  sera  acquittée  en  numéraire  ou  au  moyen 
de  certains  immeubles  ou  autres  objets  déterminés,  pourvu  toutefois 
que  la  légitime  soit  fournie  en  entier;  et 

2».  que,  pour  e'valuer  le  montant  de  la  légitime,  il  ne  sei^a 
pas  nécessaire  de  recourir  k  la  ven  te  publique  des  biens,  maia 
qu'on  pourra  se  contenter  d'en  faire  l'estimation  par  experts  nom- 
més  par  les  parties  intéressées,  et,  au  besoin,  par  lo  juge. 


Art.  1644.  (XC.) 

Si  les  enfants  ou  autres  descendants,  et  les  père  et  mère  et 
autres  ascendants,  sont  grevés  do  legs  ou  autres  charges  licites, 
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lasten,  dat  zij  minder  dan  hunne  legitime  portie  zouden  genieten, 
mogen,  naar  evenredigheid  van  die  lasten,  zoo  veel  aftrekken  ' 
dat  zij  in  hunne  legitime  portie  onbenadeeld  blijven. 

Art.  1645.  (XCI.) 

Het  staat  aan  ouders,  of  verdere  adscendenten  vrij,  om  aan 
hunne  kinderen  ,  of  verdere  descendenten,  het  geheel  of  een  gedeelte 
der  erfenis,  onder  eenige  geoorloofde  bezwaren,  verbanden  of  be- 
palingen ,  na  te  laten;  behoudens  de  vrije  keuze  van  laatstgemelden , 
of  zij  dat  nagelatene  onder  de  bijgevoegde  bezwaren  willen  aan- 
nemen,  dan  of  zij  de  zuivere  legitime  portie ,  zonder  eenig  bezwaar , 
willen  genieten. 

Het  bepaalde  in  dit  artikel  geldt  ook  van  kinderen ,  ten  aanzien 
hanner  ouders,  of  verdere  adscendenten. 

Art.  1(;46.  (XCir.) 

Van  de  legitime  portie  kan,  bij  het  leven  van  dengene,  die 
dezelve  schuldig  is,  geen  afstand  worden  gedaan;  na  het  overlijden 
daarentegen  staat  deze  afstand  vrij. 


ZESTIENDE  TITEL. 


Van  de  bijzondere  soorten  van  uiterste  uilkn,  derzelver  aard 
en  vorm. 


Art.  1647.  (XCIII.) 

De  wet  erkent  slechts  drie  soorten  van  acten  van  uiterste  wils- 
beschikking, te  weten: 

1°.    de  notariële  testamenten; 

2°.    de  besloten  testamenten; 

3*^.    de  olographische  codicillen. 

Art.  1648.  (XCIV.) 

Behalve  hetgeen  in  den  vorigen  Titel ,  omtrent  uiterste  willen  in 
het  algemeen ,  gezegd  is ,  is  geene  uiterste  wilsbeschikking  be- 
staanbaar, dan  wanneer  dezelve  is  gemaakt  met  inachtneming  van 
den  vorm,  welke  de  wet  voor  de  onderscheiden  acten  van  uiterste 
wilsbeschikking  in  dezen  Titel  voorschrijft. 

Art.  1649.  (XCV.) 

De  notariële  en  de  besloten  testamenten  kunnen  ten  onderwerp 
hebben  al  de  beschikkingen,  waarvan  in  de  vierde  Afdeelin»  van 
den  vorigen  Titel  gehandeld  wordt,  zonder  onderscheid.  ° 

Art.  1650.  (XCVI.) 

Daarentegen  kan  ,  bij  een  olographisch  codicil ,  wel  worden  be- 
schikt over  legaten  in  de  hoeveelheid  bij  het  volgende  artikel  uit- 
gedrukt ,  of  ook  voor  andere  zaken  ,  welke  het  onderwerp  van 
een  notariëel  of  besloten  testament  kunnen  uitmaken  ,  doch  niet 
over  erfstelling  en  hetgeen  daarmede  in  verband  staat,  als  daar 
is :  het  onterven  van  de  door  de  wet  geroepen  personen  ,  het  her- 
roepen van  gemaakte  erfstellingen,  het  bezwaren  van  dezelve, 
hetzij  door  het  bijvoegen  van  tijd,  voorwaarden,  of  fideïcommis- 
saire  beschikkingen  ,  mitsgaders  het  herroepen  van  vroeger  daarop 
gelegde  bezwaren  van  dergelijken  aard. 

Art.  1651.  (XCVII.) 

Geen  erflater  is  bevoegd ,  om ,  hetzij  bij  één  of  meer  olographi- 
sche codicillen,  bij  wege  van  legaat  over  meer  to  beschikken  ,  dan 
over  een  tiende  gedeelte  van  zyne  zuivere  nalatenschap. 

Wanneer  de  legaten,  bij  een  of  meer  acten  van  dien  aard  ge- 
maakt ,  de  voorschreven  hoeveelheid  te  boven  gaan ,  wordt  het 
te  veel  gemaakte  ponds-ponds  gelijk  van  alle  legaten  ,  in  de  ologra- 
phische codicil  of  codicillen  begrepen  ,  afgetrokken. 

Art.  1652.  (XCVIII.) 

Indien  de  erflater  echter  uitdrukkelijk  mogt  bepaald  hebben  , 


qui  les  empêcheraient  de  recueillir  en  en  tier  leur  légitime  ils 
pourront  déduire,  au  pro  rata  de  ces  charges,  une  somme  néces- 
saire pour  compléter  leur  légitime. 

Art.  1645.  (XCI.) 

II  est  libre  aux  père  et  mère,  ou  autres  ascendants,  de  laisser 
a  leurs  enfants  ou  autres  descendants  tout  ou  partie  de  1'hérédité 
moyennant  ceitaines  charges  licites,  obligations  ou  restrictions ! 
saut  ^  ceux-ci  Ie  droit  d'opter  entre  l'accoptation  de  ce  qui  leur 
est  laissé  aux  conditions  imposées,  et  Ia  jouissance  pure  et  simple 
de  leur  légitime,  sans  aucune  charge. 

La  disposition  du  présent  article  s'applique  également  aux  en- 
lants,  a  1  égard  de  leurs  père  et  mère  et  autres  ascendants. 

Alt.  1646.  (XCII.) 

II  ne  peut  être  renoncé  a  la  légitime  pendant  la  vie  de  celui  qui 
pourrait  ladevoir;  mais  après  son  décès,  ceux.  a  qui  elleestdue, 
peuvent  renoncer  a  leur  droit. 


TITRE  SEIZIEME. 


Des  différentes  espèces  d'actes  de  derniere  volonté,  de  leur  nature 
et  de  leur  forme. 


Art.  1647.  (XCm.) 

La  loi  ne  reconnait  que  trois  espèces  d'actes  de  dernière  vo- 
lonté, savoir : 

1°.    les  testaments  notariés ; 

2".    les  testaments  mystiques; 

3°.    les  codiciles  oiographes. 

Art.  1648.  (XCIV.) 

Outre  ce  qui  est  dit  au  Titre  précédent  sur  les  actes  de  der- 
nière volonté  en  général,  aucane  disposition  de  cette  nature  n'est 
valable,  si  elle  n'a  pas  été  laite  d'après  les  forraes  que  la  loi 
prescrit  au  présent  Titre,  pour  les  diverses  espèces  d'actes  de  der- 
nière volonté. 

Art.  1649.  (XCV.) 

Les  testaments  notariés  et  mystiques  peuvent  avoir  pour  objet, 
sans  distinction,  toutes  les  dispositions  mentionnées  en  la  quatrième 
Section  du  Titre  précédent. 

Art.  1650.  (XCVL) 

On  ne  peut,  au  contraire,  disposer,  par  codicile  olographe,  que 
de  legs  dont  la  quotité  sera  déterminée  en  l'article  suivant, 
ainsi  que  d'autres  choses  qui  peuvent  être  l'objet  d'un  testament 
notarié  ou  mystique ;  mais  les  dispositions,  par  codicilles ,  ne 
peuvent  avoir  pour  objet  l'institution  d'héritier,  ni  ce  qui  y  a 
rapport,  comrae :  de  deshériter  les  personnes  appellées  par  la  loi, 
révoquer  les  institutions  d'héritier,  les  graver  par  une  fixation 
de  temps  ou  par  des  conditions  ou  par  des  dispositions  fidéicom- 
missaires  ,  ainsi  que  de  révoquer  les  charges  de  cette  espèce  im- 
posées a  une  institution  d'héritier. 

Art.  1651.  (XCVIL) 

Nul  testateur  ne  peut,  par  un  on  plusieurs  codicilles  oiographes  , 
disposer  par  forme  de  legs  ,  que  de  Ia  dixième  partie  au  plus  de 
sa  succession  nette. 

Lorsque  des  legs  faits  par  un  ou  plusieurs  actes  de  cette  nature, 
surpasseront  la  quotité  susdite,  l'excédant  sera  retranché  au  mare 
la  livre  de  tous  les  legs  compris  dans  Ie  codicille,  ou  les  codicil- 
les oiographes. 

Art.  1652.  (XCVin.) 
Néanmoins  dans  les  cas ,  oü  Ie  testateur  aura  expressément 
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dat  een  of  meer  der  door  hem  gemaakte  legaten ,  in  allen  gevalle 
in  haar  geheel  en  bij  voorkeur  moeten  worden  uitbetaald  ,  zal  de 
vermindering,  bij  het  vorig  artikel  vermeld,  op  dezelve  niet  toe- 
passelijk zijn  ,  ten  ware  zelfs  die  legaten  het  tiende  gedeelte  der 
nalatenschap  mogten  te  boven  gaan. 

Art.  1653.  (XCIX.) 

Tot  den  vorm  van  een  notariëel  testament  wordt  gevorderd  , 
dat  hetzelve  voor  een'  notaris,  in  tegenwoordigheid  van  twee 
getuigen  ,  gemaakt  zij. 

Art.  1654.  (C.) 

Als  notarissen  of  getuigen  ,  mogen  over  notariële  testamenten 
niet  staan  de  mans ,  vaders,  grootvaders,  zoons,  klein-zoous, 
broeders,  oomen  ,  en  broeders-  en  zusters-kinderen  van  heelen  ot 
halven  bedde,  van  den  testateur,  hetzij  door  de  wettige,  hetzij 
door  onwettige  geboorte,  hetzij  door  aanhuwelijken  aan  den- 
zelven  bestaar>de. 


ordonnë  que  tel  ou  tel  legs  soit  acquitté  de  préférence  aux  autres , 
ce  legs  ne  sera  reduit  qu'autant  qu'il  excéderait  la  dixième  partie 
de  la  succession. 


Art.  1653.  (XCIX.) 

Quant  k  la  forme  du  testament  notarië ,  il  est  requis  qa'il  soit 
passë  devant  notaire  en  prësence  de  deux  tëmoins. 

Art.  1654.  (C.) 

Ne  peuveut  assister  aux  testaments,  comme  notaires  ou  tëmoins, 
les  maris,  les  pères  et  ascendants ,  les  fils  et  descendants,  les 
frères,  oncles  ou  neveux  du  testateur,  issus  de  même  lit  ou  de 
lits  différents,  lëgitimes  ou  naturels,  ni  leurs  alliés  aux  mêmes 
degrës. 


Art.  1655.  (Cl.) 

Bij  een  notariëel  testament  worden  ook  als  getuigen  niet  toe- 
gelaten, de  eigen  of  aangehuwde  zonen,  of  kleinzonen  der  nota- 
rissen ,  voor  dewelke  het  testament  gepasseerd  wordt ,  noch  hunne 
inwonende  dienstboden. 

Art.  1656.  (CII.) 

De  getuigen  moeten  zijn  manspersonen ,  hunne  zinnen  magtig , 
kunnende  lezen  en  schrijven  ,  boven  de  éën-en -twintig  jaren  ,  en 
ingezetenen  van  dezen  Staat;  zij  zullen  die  taal  van  den  testateur 
moeten  kunnen  verstaan. 

Art.  1657.  (CIII.) 

De  testateur  moet  aan  den  notaris  en  de  getuigen  bekend  zijn. 

Ingevalle  de  testateur  aan  den  notaris  niet  bekend  is ,  moeten 
drie  aan  hen  bekende  getuigen  verzekeren,  dat  de  testateur  die- 
geen is,  welken  hij  zich  noemt,  waarvan  alsdan  in  het  testa- 
ment melding  gemaakt  moet  worden. 

Art.  1658.  (CIV.) 

De  notariële  testamenten  moeten,  door  den  notaris,  in  tegen- 
woordigheid der  getuigen,  aan  den  testateur  worden  voorgelezen, 
door  Aen  testateur  goedgekeurd  en  door  denzelve ,  den  notaris 
en  de  getuigen  worden  onderteekend. 

Van  de  in  dit  artikel  gemelde  voorlezing  en  goedkeuring  looet 
in  de  testamenten  worden  melding  gemaakt. 

Art.  1659.  (CV.) 

De  testateur ,  verklarende  zijnen  naam  niet  te  kunnen  schrijven  , 
kan  volstaan  met  zijne  onderteekening  door  het  stellen  van  een 
merk  te  doen ;  en  moet  daarvan  in  het  testament  melding  wor- 
den gemaakt. 

Art.  1660.  (CVI.) 

Wanneer  de  testateur  door  blindheid  ,  beroerte ,  of  uit  eenige 
andere  oorzaak,  buiten  staat  is  om  zijne  naamteekening ,  of  zelfs 
een  merk  te  stellen ,  moet  daarvan  mede  in  het  testament  melding 
worden  gemaakt;  en  is  in  dat  geval  het  testament,  zonder 
onderteekening  van  den  testateur,  bestaanbaar. 

Art.  1661.  (CVII.) 

Een  besloten  testament  kan  door  den  testateur  zeiven  ,  of  door 
een'  ander'  geschreven  worden;  doch  in  beide  gevallen  moet  het- 
zelve door  den  testateur  worden  onderteekend. 

Art.  1662.  (CVIII.) 

De  testateur  moot  vervolgens  dit  geschreven  testament,  bene- 
vens een  dubbel,  beide  door  hem  onderteekend,  on  ieder  in 
een'  door  hem  verzegeld  omslag  gevouwen ,  overleveren  aan  een 
notaris  en  twee  getuigen,  mot  verklaring  dat  in  hetzelve  zijn 
testament  begrepen  is. 


Art.  1655.  (CL) 

Ne  peuvent  être  tëmoins  d'un  testament  notarié ,  les  fils  ou 
petits-fils  du  notaire  qui  a  re9u  Ie  testament,  et  issus  de  son 
mariage,  ou  alliés  au  même  degré  ,  ni  leurs  domestiques  habitants 
leur  domicile. 

Art.  1656.  (CII.) 

Les  tëmoins  doivent  être  males,  sains  d'esprit ,  savoir  et  pou- 
voir  lire  et  écrire ,  être  agës  de  vingt-un  ans  accomplis ,  rëgni- 
coles ,  et  comprendre  la  langue  du  testateur. 


Art.  1657.  (CIII.) 

Le  testateur  doit  être  connu  du  notaire  et  des  tëmoins. 

Si  le  testateur  est  inconnu  au  notaire,  trois  tëmoins,  connus 
de  ce  dernier  ,  devront  attester  1'identité  de  la  personne ,  et  il  en 
sera  fait  mention  au  testiiraent. 


Art.  1658.  (CIV.) 

Les  testaments  notariés  doivent  être  lus  au  testateur  par  le 
notaire  en  prësence  des  tëmoins;  ensuite  approuvës  par  le  dit 
testateur ,  et  signës  tant  par  lui ,  que  par  le  notaire  et  ceux 
qui  y  ont  assistë  comme  tëmoins ,  le  tout  sans  mterruption.  ^ 

II  doit  être  fait  mention  dans  1'acte,  de  la  lecture  et  de  lap- 
probation  dont  il  est  parlë  au  présent  article. 

Art.  1659.  (CV.) 

Si  le  testateur  dëclare,  qu'il  ne  sait  signer  son  nom  ,  il  suffira 
qu'il  appose  une  marqué,  au  iieu  de  la  signature;  il  en  doit  être 
fait  mention  dans  le  testament. 


Art.  1660.  (CVL) 

Si  le  testateur  est  hors  d'ëtat,  par  cëcité ,  paralysie,  ou  par 
toute  autre  cause,  d'ëcfire  son  nom  ou  même  d'apposer  une  mar- 
qué, il  doit  également  en  être  fait  mention  dans  le  testament;  et, 
dans  ce  cas,  le  testament  pourra  valoir  sans  la  signature  dn  tes- 
tateur. 

Art.  1661.  (CVII.) 

Le  testament  mystique  peut  être  ëcrit,  ou  de  la  main  du  tes- 
tateur même,  ou  de  la  main  d'un  autre;  mais,  dans  1  un  et  1  autre 
cas,  il  doit  être  muni  de  la  signature  du  testateur. 

Art.  1662.  (CVIIL) 

Le  testateur  doit  ensuite  présenter  ce  testament  ëcrit,  ainsi 
quun  duplicata,  tous  deux  signës  par  lui  et  clos  chacun  sous 
unc  enveloppe  scollée ,  a  un  notaire  et  deuxtémoms,  en  declarant 
que  le  contenu  en  co  papier  est  son  testament. 
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Art.  1663.  (CIX.) 

In  geval  de  testateur  zijn  spraakvermogen  mogt  missen  ,  moet 
hij  deze  verklaring  in  geschrift  doen ,  in  tegenwoordigheid  van 
notaris  en  getuigen. 

Art.  1664.  (CX.) 

De  omslagen  worden  ieder  vervolgens  insgelijks  door  den  notaris 
met  zijn  cachet  vöizegeld. 

Art.  1665.  (CXI.) 

Buiten  op  elk  van  die  omslagen  wordt  gesteld  eene  acte  van 
superscriptie ,  behelzende  eene  vei-klaring  van  den  testateur ,  dat 
daarin  zLjn  testament  begrepen  is ,  en  wordt  dezelve  door  den 
testateur ,  den  notaris  en  de  getuigen  onderteekend. 

Art.  1666.  (CXII.) 

Een  van  de  alzoo  gesuperscribeerde  omslagen  wordt  aan  den 
testateur  uitgegeven ,  en  de  andere  moet  ten  protokoUe  van  den 
notaris  blijven  berusten. 

Art.  1667.  (CXIII.) 

Beide  afschriften  hebben  op  zich  zelve  kracht  van  testament, 
en  geldt  dus,  wanneer  het  eene  verloren  raakt,  het  andere. 

In  geval  van  verschil ,  wordt  de  besloten  uiterste  wil ,  die  onder 
den  notaris  is  blijven  berusten  ,  even  als  de  minuitt ,  bij  verschil 
tnsschen  deze  en  de  grosse,  voor  het  ware  testament  gehouden. 

Art.  1668.  (CXIV.) 

De  bepalingen  ,  bij  art.  1654,  1655  en  1656  voorkomende,  zijn 
ook  toepasselijk  op  de  notarissen  en  getuigen ,  welke  bij  het  maken 
of  superscriberen  van  een  besloten  testament  moeten  tegenwoor- 
dig zijn. 

Art.  1669.  (CXV.) 

Geen  ologragrafisch  codicil  is  geldig  of  bestaanbaar,  tenzij  hetzelve 
in  zijn  geheel  door  den  erflater  zij  geschreven,  gedagteekend , 
en  met  zijne  eigene  handteekening  bekrachtigd.  Verder  wordt 
tot  de  geldigheid  van  zoodanig  codicil  niets  gevorderd. 

Art.  1670.  (CXVI.) 

Men  kan  zoo  wel  olografische  codicillen  maken,  wanneer  men 
testament  gemaakt  heeft ,  als  wanneer  de  erfvolging  bij  versterf 
plaats  heeft. 

Art.  1671.  (CXVII.) 

Niemand  is  van  het  in  acht  nemen  der  vereischten  ,  in  deze 
Afdeeling  opgegeven ,  ontslagen ,  dan  alleen  dezulken ,  die  zich 
in  den  krijg  of  op  zee  bevinden,  of  uit  hoofde  van  de  pest,  of 
andere  algemeen  heerschende  besmettelijke  ziekten ,  niet  in  de 
gelegenheid  zijn  om  dezelve  te  kunnen  in  acht  nemen ;  derzelver 
testamenten  ,  schoon  zonder  deze  bepaalde  formaliteiten  gemaakt, 
zijn  bestaanbaar,  mits  slechts  van  des  testateurs  verklaarden 
wil  bij  geschrifte  overtuigend  blijke. 

Art..  1672.  (CXVIII.) 

De  testamenten,  in  het  voorgaande  artikel  vermeld,  zijn  niet 
langer  van  kracht,  dan  zes  maanden  nadat  de  oorzaken,  op 
grond  van  welke  zoodanige  gepriviligiëerde  testamenten  worden 
toegelaten ,  zullen  hebben  opgehouden  ,  en  de  testateur  in  de  ge- 
legenheid zal  geweest  zijnj  om  op  eene  gewone  wijze  te  testeren. 

Art.  1673.  (CXIX.) 

In  geen  geval  zal  door  twee  of  meer  personen  te  zamen ,  in  eene 
en  dezelfde  akte,  testament  mogen  gemaakt  worden,  dan  alleen 
door  echtgenooten ,  zonder  dat  echter  daardoor  het  regt  van  ieder 
in  het  bijzonder,  om  naderhand  anders,  en  in  een  afzonderlijk 
testament,  over  zijne  nalatenschap  te  beschikken,  verkort  wordt. 
Eene  dergelijke  akte  wordt  geoordeeld  twee  testamenten  te  be- 
vatten ,  en  werkt  dus  de  onbestaanbaarheid  van  den  uitersten 


Art.  1663.  (CIX.) 

Au  cas  que  Ie  testateur  soit  privë  de  la  parole,  il  doit  faire 
cette  déclaration  par  ëcn't,  en  prdsence  du  notaire  et  deux  témoins. 

Art.  1664.  (CX.) 

Après  la  remise  du  testament  mystique,  Ie  notaire  apposera  son 

sccau  sur  k-s  deux  eii vcloppu.i. 

Art.  1665.  (CXI.) 

Sur  chacune  de  ces  enveloppes,  il  sera  dressé  un  acte  de  sus- 
cription ,  par  lequel  Ie  testateur  déclare  que  ce  papier  renferme 
son  testament;  eet  acte  doit  être  signé  par  Ie  testateur,  Ie  no- 
taire et  les  témoins. 

Art.  1666.  (CXII.) 

L'une  des  enveloppes,  munies  de  cette  suscription  ,  est  remise  au 
testateur;  l'autre  doit  être  déposée  au  protocole  du  notaire. 

Art.  1667.  (CXIII.) 

Chacun  de  ces  duplicata  vaut  séparëment  comme  testament, 
de  sorte,  que  l'un  venant  a  se  perdre,  il  est  suppléé  par  l'autre 

En  cas  de  différence,  Ie  testament,  qui  est  deiüduré  en  dépót 
chez  Ie  notaire,  est  tenu  pour  Ie  vëritable,  comme  la  minute  Test 
en  cas  de  différence  entre  celle-ci  et  la  grosse. 

Art.  1668.  (CXIV.) 

Les  dispositions  des  artt.  1654,  1655  et  1656,  sont  aussiappli- 
cables  aux  notaires  et  témoins,  qui  ont  dü  être  présents  a  la 
confection  ,  ou  è,  la  suscription  d'un  testament  mystique. 

Art.  1669.  (CXV.) 

Nul  codicille  olographe  n'est  valable  s'il  n'est  écrit  en  entier , 
daté  et  signé  de  la  main  du  testateur.  II  n'est  assujetti  a  aucune 
autre  formalité. 

Art.  1670.  (CXVI.) 

On  peut  faire  des  codicilles  olographes,  lorsqu'on  a  fait  un 
testament,  comme  lorsque  la  succession  est  dévolue  ah  intestat. 

Art.  1671.  (CXVII.) 

Nul  n'est  exempt  des  formalités  prescrites  en  la  présente  Sec- 
tion,  a  l'exception  de  ceux,  qui,  se  trouvant  è.  la  guerre  ou  sur 
mer,  ou,  k  cause  de  la  peste,  ou  d'autre  maladie  contagieuse  et 
générale,  sont  hors  d'état  de  les  observer ;  leurs  testaments , 
quoique  faits  sans  les  formalités  prescrites,  sont  valables,  pourvu 
seulement  que  la  volonté  du  testateur  soit  suffisamment  constatée 
par  écrit. 

Art.  1672.  (CXVm.) 

Les  testaments  mentionnés  en  l'article  précédent  ne  sont  va- 
lables que  pendant  six  mois  après  que  les  causes ,  qui  permettent 
ces  testaments  privilégiés,  auront  cessé,  et  que  Ie  testateur  aura 
été  dans  la  possibilité  de  tester  dans  la  forme  ordinaire. 

Art.  1673.  (CXIX.) 

En  aucun  cas  les  testaments  ne  peuvent  être  faits  dans  Ie  même 
acte  par  deux  ou  plusieurs  personnes  conjointement ;  les  époux 
sont  seuls  exceptés  de  cette  règle,  sans  néanmoins  qu'il  soit  pié- 
judicié  par  la  au  droit  qu'a  chacune  des  parties  en  particulier, 
de  disposer  ensuite  autrement,  et  par  un  testament  séparé,  des 
biens  de  sa  succession.  Un  tel  acte  est  censé  renfermer  deux 
testaments,  et  par  conséquent  la  caducité  de  la  disposition  tes- 
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wil  van  eene  der  partijen  niet  ten  nadeele  van  dien  der  andere 
partij. 

Art.  1674.  (CXX.) 

Een  ingezeten  van  het  Koningrijk  zich  buiten  'sLands  be- 
vindende, kan  aldaar  bij  authentieke  akte  zijne  uiterste  wilsbe- 
schikking maken  ,  mits  in  acht  nemende  de  formaliteiten  in  het 
Land  gebruikelijk,  alwaar  de  akte  gepasseerd  wordt. 

Wanneer  hij  buiten  's  Lands  een  olografisch  codicil  maakt ,  zal 
hij  bij  die  akte  niet  mogen  beschikken ,  dan  over  de  hoegrootheid 
zijner  nalatenschap,  bij  art.  1651  vermeld,  en  met  verdere  in  acht- 
neming van  hetgeen  bij  art.  1669  is  voorgeschreven. 


ZEVENTIENDE  TITEL. 


Van  erfstelling. 

EERSTE  AFDEELING. 

Van  erfstelling  in  het  algemeen. 
Art.  1675.  (L) 

Erf-stelling  is  de  benoeming  van  een  of  meer  personen ,  door 
eenen  erflater,  tot  zijne  erfgenamen,  dat  is:  tot  onmiddellijke  op- 
volgers in  alle  zijne  bezittingen  ,  regten  en  schulden  ,  of  in  eenig 
proportioneel  gedeelte  van  dezelve. 

Art.  1676.  (II.) 

De  gestelde  erfgenamen  worden  altijd  stilzwijgend  gei  ekend , 
voor  hetzelfde  gedeelte ,  waarin  zij  erfgenamen  voor  de  baten  zijn, 
ook  voor  de  schulden  gehouden  te  zijn ,  ten  ware  de  erflater  een 
of  meer  der  door  hem  gestelde  erfgenamen  daarvan  uitdrukkelijk 
mogt  hebben  vrijgesteld,  of  wel  dezen  of  gene  van  dezelven  in 
het  bijzonder,  met  de  betaling,  hetzij  van  sommige  bepaalde 
schulden  en  lasten  ,  hetzij  van  alle  schulden  en  lasten ,  zonder 
onderscheid,  bezwaard  had;  onverminderd  evenwel  het  regt, 
hetwelk  aan  de  schuldeischers  der  nalatenschap,  bij  den  Titel  van 
het  aanvaarden  en  verwerpen  van  erfenissen ,  wordt  toegekend. 

Art.  1677.  (III.) 

Geene  erf-stelling  kan  plaats  hebben  in  eene  bepaalde  zaak  ,  of 
ook  in  eene  algemeenheid  van  bepaalde  zaken ;  die  daartoe  geroe- 
pen wordt  is  legataris,  maar  geenszins  erfgenaam,  al  mogt  hem 
ook  de  erflater  onder  dezen  naam  geroepen  hebben  ,  terwijl  integen- 
deel hij ,  wien  de  uiterste  wil  tot  het  geheel  der  nalatenschap  of 
een  proportioneel  deel  daarvan  roept ,  erfgenaam  is ,  schoon  de 
erflater  hem  ook  legataris  mogt  genoemd  hebben. 

Art.  1678.  (IV.) 

De  bewoordingen,  in  welke  de  erf-stelling  kan  plaats  hebben, 
hangen  af  van  de  verkiezing  van  den  erflater,  mits  het  echter 
blijke,  dat  hij  over  de  geheele  erfenis ,  of  een  proportioneel  gedeelte 
van  dezelve,  heeft  willen  beschikken,  en  er  ^geen  twijfel  over  blij  ve 
omtrent  den  persoon,  wien  hij  bedoeld  heeft,  om  hem  daarin  op 
te  volgen. 

Art.  1679.  (V.) 

De  persoon ,  wien  de  erflater  tot  zijnen  erfgenaam  benoemt , 
moet  in  het  testament  zelf  duidelijk  aangewezen  zijn ,  zoo  wel 
als  het  doel  waartoe  hij  geroepen  wordt.  Men  mag  even  weinig 
tot  een  ander  geschrift  verwijzen,  of  de  benoeming  aan  de  keuze 
een'  ander'  persoon  overlaten  ,  als  het  geoorloofd  is  de  hoegroot- 
heid van  het  deel,  waarvoor  iemand  erfgenaam  zijn  moet,  aan 
de  willekeur  van  eonon  niede-erfgonaam ,  legataris  of  van  een' 
derde ,  over  te  laten  ;  behoudens  hetgeen  hieronder  omtrent  voor- 
waardon  zal  gezegd  worden. 

Art.  1680.  (VL) 

Met  do  in  hot  vorig  artikel  verboden  erf-stelling  wordt  gelijk 


tamentaire  de  l'une  des  parties  ne  nuit  pas  a  la  disposition  de 
l'autre. 

Art.  1674.  (CXX.) 

Un  Beige  ,  qui  se  trouvera  en  pays  étranger,  pourra  faire  ses 
dispositions  de  dernière  volonté  par  acte  authentique,  en  suivant 
les  formes  du  lieu  oü  eet  acte  sera  passé. 

Cependant ,  s'il  veut  faire  un  codicile  olographe,  il  ne  Ie  pourra 
que  pour  la  quotité  fixée  en  Tart.  1651 ,  et  d'après  les  formes 
prescrites  dans  Ie  Royaume,  conformément  a  Tart.  1669. 


TITRE  DIX-SEPTIÈME. 


De  l'institution  cChéritier. 

SECTION  PKEMIÈRE. 

De  l'institution  d'héritier  en  général. 
Art.  1675.  (L) 

L'institution  d'héritier  est  une  disposition,  par  laquelle  Ie  tes- 
tateur institue  une  ou  plusieurs  personnes  héritiers,  ou  successeurs 
immédiats  dans  la  totalité,  ou  dans  une  quolité  de  ses  proprié- 
tés ,  droits  et  dettes. 

Art.  1676.  (IL) 

Les  héritiers  institués  sont  toujours  censés  tacitement  tenus  des 
dettes  de  la  succession  au  pro  rata  de  la  part  dont  ils  profitent, 
a  moins  que  Ie  testateur  n'ait  expressément  dispensé  de  cette 
charge  l'un  ou  l'autre  de  ses  héritiers,  ou  n'ait  particulièiement 
chargé  tel  ou  tel  de  ces  derniers,  (iu  payement,  soit  de  quelques 
dettes  et  charges  déterminées,  soit  de  toutes  les  dettes  et  char- 
ges sans  distinction;  sauf  cependant  Ie  droit  accordé  aux  créan- 
ciers  de  la  succession ,  au  Titre  de  l'acceptation  et  de  la  répudiation 
des  successions. 


Art.  1677.  (in.) 

Une  institution  d'héritier  ne  peut  avoir  pour  objet  une  chose 
déterminée,  ni  même  une  généralité  de  choses  déterminées;  celui 
qui  est  appellé  a  la  recueillir,  n'est  pas  héritier,  mais  légataire, 
quand  même  Ie  testateur  l'aurait  appellé  sous  Ie  nom  d'héritier. 
Celui,  au  contraire,  que  la  disposition  testamentaire  appellé  a  la 
totalité  ou  a  une  quotité  de  la  succession,  est  héritier,  quand 
même  Ie  testateur  l'aurait  noramé  légataire. 

Art.  1678.  (IV.) 

Les  expressions,  dans  lesquelles  une  institution  d'héritier  peut 
être  faite,  dépendent  du  choix  du  testateur;  pourt^u  toutefois  qu'il 
soit  constant  qu'il  a  entendu  disposer  de  la  totalité  ou  d'une  quote- 
part de  sa  succession,  et  qu'il  ne  reste  aucun  doute  sur  la  per- 
sonne  qu'il  a  voulu  désigner  pour  lui  succéder. 

Art.  1679.  (V.) 

La  personne  de  l'héritier  institué  doit  être  clairement  indiquée 
dans  Ie  testament  même,  ainsi  que  la  part  pour  laquelle  il  est 
appellé.  On  ne  peut  renvoyer  sur  ce  sujet  a  un  autre  écrit,  ni 
laisser  la  nomination  au  choix  d'une  autre  personne,  ni  remettre 
au  choix  d'un  co-héritier,  d'un  légataire  ou  d'un  tiers,  la  fixation 
de  la  part  dont  quelqu'un  doit  hériter;  sauf  ce  qui  sera  dit  ci- 
après  au  sujet  des  clauses  et  conditions. 


Art.  1680.  (VI.) 
Est  assimilde  è,  l'institution  d'héritier,  prohibée  en  l'article  pré' 
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gesteld  de  erf-stelling  van  iemand,  in  zoodanig  gedeelte,  als 
waarin  deze  wederkeerig  den  testateur  stellen  zaf,  of  ook  reeds 
gesteld  mogt  hebben. 

Art.  1681.  (VII.) 

Hët  is  echter  niet  volstrekt  noodig,  dat  de  testateur  zijnen  erf- 
genaam bij  deszelfs  naam  aanwijst.  Eene  verkeerde  opo-ave , 
vergissing  of  dwaling  in  des  erfgenaams  naam  .  vóór-of  toenaam  ] 
woonplaats ,  beroep ,  of  in  eenige  andere  opzigten .  maakt  geene 
erf-stelling  nietig,  mits  het  slechts  duidelijk  blijke  wien  de  tes 
tateur  bedoeld  heeft. 


Art.  1682.  (VIII.) 

Ook  door  enkele  betrekking  kan  een  erfgenaam  aangewezen 
worden ,  gelijk  wanneer  iemand  zijn  naaste  bloed  tot  erfgenaam 
stelt;  in  welk  geval  de  testateur  verstaan  wordt  daardoor  die- 
genen te  hebben  willen  aanduiden ,  welke  bij  versterf  zijne  erfge- 
namen zouden  zijn,  ten  ware  duidelijk  bleek  dat  de  testateur 
het  anders  gemeend  had. 


Art.  1683.  (IX.) 

Het  bepaalde  bij  het  vorige  artikel  is  niet  alleen  op  dadelijk 
aanwezige ,  _  maar  ook  op  toekomende  betrekkingen  toepasselijk. 
De  erf-stelling  dooreen'  testateur,  ten  behoeve  van  zijne  vrouw 
of  zijne  kinderen  gedaan,  is  van  kracht,  schoon  hij  ook  tijdens 
zijn  uitersten  wil  noch  vrouw  noch  kinderen  mogt  hebben  ,  wan- 
neer hij  slechts  naderhand,  bij  zijn  overlijden,  of  vrouw  of  kinde- 
ren achterlaat:  en  komt  dien  ten  gevolge  eene  erf-stelling,  waarbij 
iemand  zijne  vrouw,  zondei  naam  te  noemen,  tot  erfgen°aam  stelt , 
ook  eene  tweede  vrouw  te  stade,  wanneer  de  eerste  vrouw,  die 
op  het  oogenblik  der  testament-making  leefde,  naderhand  over- 
leden ware ,  en  de  testateur  vervolgens  hertrouwd  mogt  zijn. 

Art.  1684.  (X.) 

Wanneer  echter  een  testateur  eenen  bepaalden  persoon,  of  be- 
paalde personen  buiten  zijn  geslacht,  onder  zekere  algemeene  aan- 
wijzing tot  zijne  erfgenamen  benoemt,  en  deze  aanwijzing  nader- 
hand op  andere  personen  toepasselijk  wordt,  dan  waarop  de 
testateur  gedacht  heeft,  moet  deze  aanwijzing  in  den  zin  worden 
opgevat,  welke  zij  tijdens  het  maken  van  het  testament  bad. 

Art.  1685.  (XI.) 

Wanneer  iemand,  zonder  eenige  verdere  bepaling  of  aanwijzing  , 
de  armen  heeft  tot  erfgenaam  gesteld,  wordt  hij  gerekend  onder 
dien  naam  de  gezamenlijke  armen  van  zijne  woonplaats  verstaan 
te  hebben  ,  zonder  onderscheid  van  godsdienst,  naar  evenredig- 
heid van  het  getal  der  door  iedere  armen-inrigting  bedeelde  per- 
sonen. 

Art.  1686.  IXII.) 

Men  kan  bij  erf-stelling  niet  alleen  over  zijne  geheels  nalaten- 
schap, maar  ook  slechts  over  eenig  proportioneel  deel  van  dezelve, 
beschikken. 

Voor  het  gedeelte  ,  waarover  de  testateur  niet  beschikt  heeft, 
of  omtrent  hetwelk  de  beschikking  van  den  erflater  niet  gelden 
kan,  worden  de  erfgenamen  bij  versterf  als  mede-erfgenamen 
geroepen. 

Art.  1687.  (XIII.) 

Dit  regt  van  erfgonaaien  bij  versterf  bestaat  echter  niet,  wan- 
neer,  bij  het  vervallen  van  eenig  gedeelte  eener  algemeene  erf- 
stelling, tusschen  de  overige  erfgenamen  regt  van  aanwas  plaats 
vindt. 

Art.  1688.  (XIV.) 

Regt  van  aanwas  wordt  genoemd  bet  regt  der  bevoegde  en 
hun  erfregt  aanvaardende  erfgenamen,  om  ook  het  openstaande 
erfdeel,  waaromtrent  des  testateurs  beschikking  niet  kan  gelden, 
naar  evenredigheid  van  elks  erfdeel ,  onder  zich  te  verdeelen. 


cedent,  la  disposition  par  laquelle  on  instituerait  quelqu'un  héri- 
tier  en  la  même  part  en  laquelle  celui-ci,  réciproquement,  insti- 
tuera,  ou  peut  déja  avoir  institué,  Ie  testateur. 

Art.  1681.  (VII.) 

II  n'est  cependant  pas  rigoureusement  nécessaire  que  Ie  testateur 
désigne  son  hëritier  par  son  nom.  Une  fiausse  dénomination,  une 
méprise  ou  une  erreur  dans  Ie  nom  ou  prënom  de  l'héritier,  ou 
dans  l'indication  de  sa  demeuro,  de  sa  profession  ou  de  quelque 
autre  circonstance,  ne  rend  pas  nuUe  1'institution  d'héritier,  pourvu 
qu'il  conste  d'une  manière  claire,  de  Tindividu  que  Ie  testateur  a 
eu  en  vue. 

Art   1682,  (VIII.) 

II  suffit  de  l'indication  d'un  simple  rapport  pour  désigner  la 
personne  de  l'héritier,  commo  lorsque  Ie  testateur  institué  héritier 
son  plus  proche  parent ;  dans  ce  cas  il  est  censë  avoir  voulu  désigner 
ses  héritiers  ab  inteslat,  a  moins  qu'il  ne  conste  évidemment  que 
lo  testateur  avait  une  intention  différente. 


Art.  1683.  (IX.) 

La  règle  de  l'article  précédent  est  applicable  non-seulement  ^ 
des  relations  actuellement  existantes ,  mais  encore  a  des  relations 
h,  venir.  L'institution  d'héritier,  faite  par  un  testateur  au  profit 
de_  sa  femme  ou  de  ses  enfants,est  valable,  quand  même  il  n'au- 
rait  ni  femn.e  ni  enfants  au  temps  oü  !e  testament  est  fait,  pourvu 
qu'il  laisse  en  mouraiit  une  femme  ou  des  enfants ;  en  conséquence 
une  institution  d'héiiticr,  par  laquelle  un  testateur  institué  sa 
femme,  sans  la  désigner  par  son  nom,  profite  aussi  a  une  seconde 
épouse,  si  la  première,  qui  vivait  a  l'époque  oü  Ie  testament  a 
été  fait,  étant  postérieurement  décédée,  Ie  testateur  a  depuis 
contracté  un  nouveau  mariage. 

Art.  1684.  (X.) 

vSi  cependant  un  testateur  nomme  pour  ses  héritiers  une  ou 
plusieurs  personnes  déterminées,  hors  de  sa  fimille,  en  les  désignant 
par  une  indication  générale,  et  qu'ensuite  cette  indication  devlenne 
applicable  a  d'autres  personnes,  que  celle  que  Ie  testateur  a  eu 
en  vue,  cette  indication  devra  être  prise  dans  Ie  sens,  qu'elle 
avait  a  l'époque  oü  Ie  testament  a  été  fait. 

Art.  1685,  (XI.) 

Celui  qui,  sans  autre  détermination  ou  indication,  a  institué 
les  pauvres  pour  ses  héritiers,  est  censé  avoir  compris  les  pauvres 
du  lieu  de  son  domicile  collectivement,  sans  distinction  du  culte 
religieux,  a  proportion  du  nombre  des  personnes,  qui  re9oivent  des 
secours  de  chaque  établissement  de  bienfaisance. 


Art.  1686.  (XII.) 

On  peut  disposer,  par  institution  d'héritier,  de  Ia  totalité  ou 
d'une  quotité  de  sa  succession. 

Si  Ie  testateur  n'a  pas  disposé  de  quelque  partie,  ou  si  la  dis- 
position qu'il  a  faite  de  cette  partie  est  caduque,  les  héritiers 
ab  intestat  la  recueilleront  comme  co-héritiers. 


Art.  1687.  (XIII.) 

Ce  droit  des  héritiers  a&  intestat  n'existe  cependant  pas  ,  lorsque, 
dans  Ie  cas  de  caducité  de  quelque  partie  d'une  institution  géné- 
rale d'héritier,  il  y  a  lieu  au  droit  d'accroissement  entre  les  autres 
héritiers. 

Art.  1688.  (XIV.) 

On  appelle  droit  d'accroissement,  celui  en  vertu  duquel  les  hé- 
ritiers capables  de  recueillir ,  et  acceptants,  partagent  entre  eux, 
au  pro  rata  de  la  portion  héréditaire  de  chacun,  la  part  de  la 
succession  ,  a  1' égard  de  laquelle  Ia  disposition  du  testateur  ne  peut 
avoir  son  effet. 
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Art.  1689.  (XV.) 

Dit  re-t  van  aanwas  heeft  alleen  dan  plaats,  wanneer  de  tes- 
tateur meer  dan  eenen  persoon,  zonder  uitdrukking  van  deelen  , 
to  erfgenamen  gesteld  heeft,  en  wordt  dus,  wanneer  drie  per- 
sonen^onder  uitdrukking  van  deelen  tot  erfgenamen  gesteld 
Sin  bil  het  vóór-overlijden  van  eenen  derzelven,  zijn  erfdeel  ge- 
lijkelijk tusschen  de  twee  overblijvende  erfgenamen  verdeeld. 

Art.  1690.  (XVI.) 

De  uitdrukking  in  gelijke  deelen  wordt  gerekend  geene  aanwij- 
zing van  bepaalde  deelen  te  bevatten;  doch  het  tegendeel  moet 
worden  aangenomen,  wanneer  iemand ,  ofschoon  eerst  zijne  erf- 
rnamen  gezamenlijk  opnoemende,  naderhand  in  eens  de  deelen 
Walt-  en  er  heeft  dus,  in  het  voorbeeld  van  het  vorige  artikel, 
geen  r<^<^r van  aanwas  plaats,  wanneer,  na  de  vermelding  der 
llgemeene  erf-stelling ,  de  uitdrukking  ieder  voor  een  derde  voor- 
komt. 

Art.  1691.  (XVII.) 

Od  -'eliike  wijze,  als  zulks  in  de  vorige  artikels  van  al  de  erf- 
genamen gezegd  is,  kan  er  ook  een  regt  van  aanwas  tusschen 
lenigen  der  efgenamen  in  het  bijzonder ,  met  uitsluiting  der  overigen , 
be°taan,  wanneer  namelijk  deze  gezamenlijk  tot  eenig  algemeen 
deel  der  erfenis  geroepen  zijn,  en  aan  de  overigen  daar  en  tegen 
ieder  een  persoonlijk  deel  is  toegekend. 

Indien  dus  iemand  vijf  erfgenamen  benoemt ,  zoodat  twee  van 
dezen  vijf  ieder  voor  een  derde  gesteld  zijn  ,  terwijl  de  drie  ovengen 
ffezamenliik  tot  het  overschietende  derde  geroepen  worden  ,  be- 
Lat  er,  ten  aanzien  van  dit  laatste  derde,  aUeen  regt  van  aan- 
was, tusschen  de  drie  daartoe  geroepenen;  en  is  m  allen  gevalle 
ieder  van  de  twee  overigen ,  ook  bij  het  ontbreken  van  al  de 
drie  laatsten,  alleen  tot  zijn  derde  gewettigd. 

Art.  1692.  (XVIII.) 

De  bepalingen  van  de  drie  voorgaande  artikelen  hebben  plaats, 
wanneer  niet  duidelijk  kan  bewezen  worden ,  dat  de  meening  van 
den  testateur  anders  geweest  zij. 

Art  1693.  (XIX.) 

Een  testateur  kan  zoo  vele  erfgenamen  stellen  als  hij  goedvindt. 
Wanneer  echter  de  erf-stelling  door  het  getal  der  erfgenamen 
ongerijmd  en  onuitvoerlijk  zoude  worden ,  vervalt  de  erf-stelling. 

Art.  1694.  (XX.) 

Die,  zonder  vermelding  van  eenig  deel,  eenen  erfgenaam  be- 
noemt,  wordt  gerekend  aan  dezen  zijne  geheele  erfenis  te  hebben 
willen  laten.  Die  meer  erfgenamen  stelt,  kan  voor  ieder  der- 
zelven deszelfs  deel  bepalen.  Wanneer  dit  geen  plaats  heelt , 
worden  zij  allen  gerekend  tot  gelijke  deelen  geroepen  te  zijn. 

Art.  1695.  (XXI.) 

Eene  toewijzing  van  meer  deelen ,  dan  het  geheel  bevat ,  brengt 
eene  vermindering  naar  evenredigheid  te  weeg. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  geclausuleerde  erfstellingen. 

Art.  1696.  (XXII.) 

Eene  erf-stelling  kan  zuiver,  of  onder  zekere  voorwaarden,  ge- 
lijk mede  onder  eene  tijdsbepaling ,  en  met  andere  bijvoegingen  , 
gedaan  worden. 

Art.  1697.  (XXIII.) 

Voorwaardelijk  wordt  een  erfgenaam  gezegd  geroepen  te  zijn, 
wanneer  de  testateur  deszelfs  crfregt  afhankelijk  maakt  van  het 
al  of  niet  bestaan  van  deze  of  gene  onzekere  omstandigheid  of 
daad ,  hetzij  van  den  erfgenaam  zolven ,  hety  van  ^eonen  derde. 


Art.  1689.  (XV.) 

II  n'y  a  lieu  a  ce  droit  d'accroissement,  que  lorsque  Ie  testateur 
a  institué  plusieurs  héritiers  sans  assigner  la  part  de  chacun  d  eux ; 
si,  par  conséquent,  Ie  testateur  ^  nommé  trois  héritiers,  sans 
assigner  k  chacun  sa  part,  et  que  l'un  d'eux  vienne  k  prédécé- 
der,  la  portion  héréditaire  de  celui-ci  se  partage  ëgalement  entre 
les  deux  héritiers  survivants. 

Art.  1690.  (XVI.) 

L'expression  29ar  portions  égales,  n 'est  pas  censée  contenir  une 
désignation  de  parts  déterminées.  II  en  est  autrement,  si  Ie  tes- 
tateur, ayant  d'abord  nommé  ses  héritiers  conjomtement,  assigne 
ensuite  la  part  de  chacun  d'eux;  ainsi,  dans  1'hypothèse  de  1  ar- 
ticle  précédent,  il  ni  aura  pas  lieu  au  droit  d'accroissement,  si, 
après  la  mention  de  l'institution  générale  d'héritier,  Ie  testateur 
a  ajouté  ces  mots:  chacun  pour  un  tiers. 


Art.  1691.  (XVII.) 

De  même,  que  Ie  droit  d'accroissement,  expliqné  aux  articles 
précédents,  peut  avoir  lieu  entre  tous  les  héritiers,  il  peut  aussi 
exister  entre  quelques-uns  des  héritiers  en  particulier ,  k  1'exclusion 
des  autres,  lors  nommément  que  ceux-la  sont  seuls  et  conjomte- 
ment appellés  a  unc  quote-part  de  la  succession ,  tandis  qu'il  est 
assigné  a  chacun  des  autres  une  part  personnelle.  _  ^ 

Ainsi,  lorsque  un  testateur  nomme  cinq  héritiers,  en  instituant 
deux  d'entre  eux  chacun  pour  un  tiers,  tandis  que  les  trois  autres 
sont  appellés  conjointement  au  tiers  restant,  il  n'y  aura  heu  au 
droit  d'accroissement  par  rapport  k  ce  tiers,  qu'entre  les  trois 
héritiers  qui  y  sont  appellés;  et,  dans  tous  les  cas,  si  aucun  des 
trois  ne  veut  ou  ne  peut  recueillir,  chacun  des  deux  autres  ne 
pourra  réclamer  au-dela  de  son  tiers. 

Art.  1692.  (XVIII.) 

II  y  a  lieu  a  appliquer  les  dispositions  des  trois  articles  précé- 
dents, k  moins  qu'il  ne  soit  clairement  prouvé  que  Ie  testateur 
a  eu  une  intention  différente. 

Art.  1693.  (XIX.) 

Un  testateur  peut  instituer  autant  d'héritiers  qu'il  Ie  trouve  bon. 
Si  néanmoins  cette  disposition  devenait,  par  Ie  nombre  des  héri- 
tiers, absurde  et  impraticable ,  l'institution  d'héritier  serait  ca- 
duque. 


Art.  1694.  (XX.) 

Celui  qui,  sans  faire  mention  d'aucune  part,  nomme  un  seul 
héritier,  est  censé  avoir  voulu  lui  laisser  toute  sa  succession. 
Celui,  qui  institue  plusieurs  héritiers,  peut  assigner  la  part  de 
chacun  d'eux.  S'il  ne  Ie  fait  pas ,  ils  seront  tous  censés  appellés 
par  portion  égale. 

Art.  1695.  (XXI.) 

S'il  est  assigné  plus  de  quote-parts  que  Ie  tout  n'en  contient, 
il  y  aura  lieu  a  une  réduction  proportionnelle. 


SECTION  DEUXIÈME. 


Des  institutions  d'héritier  avec  clause. 

Art.  1696.  (XXII.) 

Une  institution  d'héritier  peut  être  faite  purement  et  simple- 
ment,  ou  subordonnée  k  certaines  conditions,  ainsi  qu  k  une 
fixation  de  temps  et  k  d'autres  clauses. 

Art.  1697.  (XXIII.) 

Un  héritier  est  institué  conditionnelloment,  lorsque  Ie  testateur 
fait  dépendre  Ie  droit  d'hérédité  do  1'existonce  ou  de  la  non- 
existence  d'un  événement  ou  d^un  fait  incertain,  provenant  soit 
do  l'héritier  móme,  soit  d'un  tiers. 
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Art.  1698.  (XXIV.) 

De  erf-stelling  wordt  voor  onvoorwaardelijk  gehouden,  wan- 
wanncer  een  testateur,  wel  in  het  algemeen  iemand  onder  na  te 
melden  voorwaarden  tot  erfgenaam  heeft  gesteld  ,  doch  naderhand 
geene  voorwaarde  heeft  uitgedrukt. 

Art.  1699.  (XXV.) 

Insgelijks  wordt  als  niet  geschrexen  gehouden,  het  verbod  om 
alle  of  zekere  goederen  ,  tot  eene  nalatenschap  behoorende,  te 
vervreemden,  ten  ware  zoodanig  verbod  klaarblijkelijk  mogt  ge- 
daan zijn  ten  behoeve  van  personen  ,  ten  welker  voordeele  het, 
volgens  den  I9den  Titel ,  vrij  staat  fideï-commissaire  beschikking(3n 
te  maken. 

Art.  1700.  (XXVI.) 

Ook  worden  als  geene  voorwaarden  beschouwd  zoodanige  be- 
palingen ,  welke ,  cok  zonder  den  wil  des  testateurs ,  in  den  aard 
der  zaak  gelegen  zijn;  en  is  dus,  bijvoorbeeld,  eene  erf-stelling, 
onder  bijvoeging  :  wanneer  deze  aanvaard  wordt ,  voor  onvoorwaar- 
delijk te  houden. 

Art.  1701.  (XXVII.) 

De  voorwaarden  der  erf-stelling  moeten  betrekkelijk  zijn  tot 
eene  zaak,  die  mogelijk  is  in  de  uitvoering,  en  niet  strijdig  met 
de  wetten  van  den  Staat  of  de  goede  zeden.  Ook  de  laatste  soort 
van  zaken  is,  in  deze  Afdeeling,  onder  de  onmogelijke  zaken  be- 
grepen. 

Art.  1702.  (XXVIir.) 

Alle  onmogelijke,  en  met  de  wet  of  goede  zeden  strijdige  voor- 
waarden ,  in  een  testament  voorkomende,  worden  gehouden  voor 
niet  geschreven ;  en  wordt  de  erf-stelling ,  in  zoodanig  geval ,  ge- 
rekend zuiver  geschied  te  zijn. 

Art.  1703,  (XXIX.) 

Voor  onmogelijk  worden  gehcuden  die  voorwaarden,  welker 
nakoming ,  of  uit  hai  en  aard  ,  en  bij  alle  menschen  ,  of  alleen  in 
den  persoon  van  den  erfgenaam  ,  hetzij  physiek ,  hetzij  regtelijk , 
hetzij  zedelijk  onmogelijk  is. 

Art.  1704.  (XXX.) 

Voor  onmogelijk  worden  gelnuden  zulke  voorwaarden,  dii  zoo 
duister  of  verward  zijn  voirgesteld ,  dat  men  niet  weten  kan, 
wat  de  testateur  daarmede  bedoeld  heeft,  of  zoo  ongerijmd  zijn, 
dat  zij  in  gezonde  hersenen  niet  kunnen  geacht  worden  te  vallen. 

Art.  170".  (XXXI.) 

Alle  voorwaarden,  die  uit  haat,  spruitende  uit  verschil  van 
godsdienstige  gevoelens ,  voorkomen ,  of  iemand  in  de  vrije  keuze 
van  zijne  godsdienst  belemmeren ,  zijn  verboden. 

Art.  1706.  (XXXII.) 

Zijn  mede  verboden  alle  voorwaarden,  waardoor  iemand  ge- 
bragt  wordt  in  de  verpligting,  om,  indien  hij  de  erfenis  genieten 
en  behouden  wil,  ongetrouwd  te  blijven. 

Art.  1707.    (XXX III.) 

Dit  is  echter  niet  toepa.sselijk  op  het  geval,  wanneer  iemand 
tot  erfgenaam  gesteld  is  ,  onder  voorwaarde  ,  mits  hij'  met  zekeren 
persoon  of  personen  niet  trouwe;  of  wanneer  de  eene  echtgenoot 
den  andere  tot  erfgenaam  stelt,  of  aan  denzelve  eenig  voor- 
deel maakt ,  zoo  lang  hij  weduwnaar ,  of  zij  weduwe  zal  blijven. 

Art.  1708.  (XXXIV.) 

De  mogelijkheid  of  onmogelijkheid  eener  voorwaarde  moet  be- 
oordeeld worden  op  het  oogenblik  van  het  overlijden  van  den 
erflater.  "Wanneer  dezelve  alsdan  mo;;elijk  is ,  heeft  de  gestolde 
erfgenaairi  het  zich  te  ivijten  ,  wanneer  hij  daaraan  niet  dadelijk 
voldoet ,  en  baut  hem  dus  het  naderhand  onmogelijk  worden  niet ; 


Art.  1698.  (XXIV.) 

L'institution  d'héritier  est  rëputée  pure  et  aimple,  ai  Ie  testa- 
teur, après  avoir  nominé  quelqu'un  son  héritier,  sous  des  condi- 
tions  k  prescrire  postérieuremenl,  n'u  pas  imposd  des  conditions 
dans  la  suite. 

Art.  1699.  (XXV.) 

Est  égaleuieu!,  répuieo  u  .u-écrite,  la  dëfense  d'aliéner  tous  on 
certains  biens  d'une  succession,  è  moins  qu'elle  n'ait  dtë  expres- 
sément  faite  en  faveur  de  personnes,  pour  lesquelles  il  est  permis 
au  Titre  19me  de  disposer  par  fideï-commis. 


Art.  1700.  (XXVI.) 

Ne  sont  pas  considérées  comme  conditions,  les  clauses  qui  dë- 
rivent  de  la  nature  de  la  ehose,  même  indépendamment  de  la 
volonté  du  testateur;  ainsi,  une  institution  d'héritier  sous  la  clause 
quelle  sera  acceptée,  est  censée  faite  parement  et  simplement. 

Art.  1701.  (XXVII.) 

Les  conditions  de  l'institution  d'héritier  doivent  se  rapporter  a 
une  chose  possible  dans  rexécution,  et  qui  ne  soit  pas  contraire 
aux  lois  de  l'Etat  ou  aux  bonnes  moeurs.  La  der:iière  espèce  de 
choses  est  même  comprise,  dans  la  présente  Section,  parmi  les 
choses  impossibles. 

Art.  1702.  (XX VUL) 

Toutes  conditions  impossibles,  et  toufes  celles  qui  sont  contraii-es 
aux  lois  ou  aux  bonnes  moeurs,  insérées  dans  un  testament,  .sont 
censées  non-ëcriies;  dans  ce  cas,  l'institution  d'héritier  est  censëe 
faite  purement  et  simplement. 

Art.  1703.  (XXIX.) 

Sont  rëpulëes  impossibles  les  conditions  dont  raccomplissemeiit 
est  physiquement,  lëgalement  ou  moralement  impossible,  soit  que 
cetle  impossibilité  résulte  de  leur  nature  et  soit  commune  a  tous 
les  homires,  soit  qu'elle  n'existe  que  dans  la  personue  de  l'hëritier. 

Art.  1704.  .(XXX.) 

Sont  réputëes  impossibles  les  conditions  imposées  d'une  manière 
si  obscure  ou  si  confuse,  qu'on  ne  peut  dëmêler  quelle  a  ëté 
rintention  du  testateur,  ou  si  absurdes,  qu'elles  ne  peuvent  être 
aUribuëes  k  une  personne  de  bon  sens. 

Art.  1705.  (XXXL) 

Toutes  conditions  dictees  par  esprit  de  haine,  provenant  de 
la  diffërence  des  opiuions  religieuses,  et  qui  gênent  quelqu'un  dans 
Ie  choix  de  son  culte,  sont  prohibëes. 

Art.  1706.  (XXXIL) 

Sont  pareillenient  prohibëes  toutes  conditions,  {.^ar  lesquelles  on 
iiripose  l'obligation  de  rester  dans  Ie  célibat,  s'il  veut  recueillir 
et  conserver  l'hërëditë. 

Art.  1707.  (XXXIIL) 

Cette  proliibition  n'est  cependant  pas  applicable  au  cas,  oü  l'on 
instituc  quelqu'un  hëritier,  d  condition  quil  népousera  pas  telle 
Ou  telle  personne;  ni  au  cas  oü  l'un  des  époux  fait  une  institution 
d'hëritier  ou  un  avantage  en  fiivcur  de  l'autre  époux,  pour  aussi 
long-temps  que  celui-ci  demeurera  dans  l'état  de  viduité. 

Art.  1708.  (XXXIV.) 

Une  condition  doit  être  jugëe  possible  ou  impossible,  suivant 
son  ëtat,  au  ii.oment  du  dëcès  du  testateur.  Si  elle  était  alors 
possüde,  l'héritier  instituë  doit  .s'imputer  la  faute  de  ne  l'avoir 
pas  accomplie  sur  Ie  champ,  et  re  pourra  par  conséquent  se  prë- 
valoir  d'une  impossibilité  survenuc  après  coup;  si,  au  contraire, 
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creliik  het  hem  daarentegen  ook  niet  schaadt ,  wanneer  eene ,  op 
het  tijdstip  des  overlijdens  onmogelijke  voorwaarde,  naderhand 
mogelijk  wordt. 

Art.  1709.  (XXXV.) 

Al  wie,  onder  eene  geoorloofde  voorwiiaide ,  tot  erfgenaam 
.resteld  is,  en  het  in  zijne  magt  heeft  om  die  te  volbrengen , 
moet  daaraan  voldoen,  vóór  dat  hij  tot  het  aanvaarden  der  erfe- 
nis geregtigd  is. 

Art.  1710.  (XXXVI.) 

Wanneer  meer  personen  tevens  tot  erfgenamen  gesteld  zijn, 
onder  eene  algemeene  voorwaarde,  en  deze  voorwaarde  van  zoo- 
danigen  aard  ia,  dat  daardoor  elk  der  benoemden  tot  eene  afzon- 
derlijke daad  verpligt  wordt ,  bestaat  voor  ieder  het  regt  van 
aanvaarding,  zoodra  hij  aan  zijne  verpligting  voldaan  heeft. 

Art.  1711.  (XXX^II.) 

Indien  daar  en  tegen  de  voorwaarde  eene  ondeelbare  verplig- 
ting voor  allen  gezamenlijk  bevat,  wordt  de  voorwaarde,  ten 
aanzien  van  geene  der  belanghebbenden,  gerekend  vervuld  te 
ziin,  zoo  lang  slechts  sommigen  aan  hunne  verphgting  bereid  zijn 
te  voldoen;  maar  kan  echter  in  dat  geval  elk  der  belanghebbenden 
vorderen,  dat,  indien  sommigen  aan  de  voorwaarde  weigeren  te 
voldoen,  aan  hem  de  geheele  vervulling,  ter  bekoming  van  het 
geheele  erfdeel,  worde  overgelaten. 

Art.  1712.  (XXXVIII.) 

Voorwaarden ,  die  gedeeltelijk  in  de  magt  van  den  erfgenaam , 
(gedeeltelijk  in  de  magt  van  een'  ander'  zijn  ,  worden  met  gehou- 
den voor  vervuld,  dan  nadat  een  ieder  van  hen  daaraan  van 
ziine  zijde  heeft  voldaan  ,  ten  ware  de  vervulling  dier  vooi  waar- 
den  door  dengene  mogt  belet  of  verhinderd  zijn ,  welke  belang 
heeft  dat  dezelve  niet  vervuld  worden. 

Art.  1713.  (XXXIX.) 

Die  tot  erfgenaam  gesteld  is  onder  eene  voorwaarde ,  vi^elke  niet 
van  hera.  maar  van  het  geval  afhangt,  moet  den  tijd  der  ver- 
vulling afwachten ,  vóór  dat  hij  de  erfenis  genieten  kan. 

Art.  1714.  (XL.) 

Wanneer  iemand  ,  onder  verscheiden  te  zamen  gevoegde  voor- 
waarden ,  tot  erfgenaam  gesteld  is  ,  moeten  dezelve  alle  vervuld 
ziin  eer  hij  tot  de  erfenis  kan  worden  toegelaten;  maar,  wanneer 
(ie  voorwaarden  alternatief  gesteld  zijn  ,  is  het  genoeg  dat  eene 
van  dezelve  vervuld  zij. 

Art.  1715.  (XLI.) 

Zoo  lang  de  voorwaarde  onvervuld  is ,  moet  de  erfenis  Wijven 
onder  de  administratie  van  dengene,  dien  de  testateur  bij  zijn 
uitersten  wil  benoemd  heeft,  of,  geen  administrateur  benoemd 
zijnde,  onder  de  beheering  van  eenen  curator,  door  de  arron- 
dissements-regtbank  aan  te  stellen. 

Art.  1716.  \XLII.) 

De  gestelde  erfgenaam  vóór  de  vervulling  der  voorwaarde 
komende  te  sterven ,  brengt  het  regt  tot  de  erfenis  met  op  zijn 
erfgenaam  over. 

Art.  1717.  (XLIII.) 

Alle  de  voorwaarden  ,  die  reeds  bij  het  leven  van  den  testateur 
hare  vervulling  heeft  bekomen  ,  wordt  voor  vervallen  gehouden  , 
even  als  of  de  erfstelling  zuiver  geschied  ware. 

Art.  1718.  (XLIV.) 

Eene  voorwaarde  van  iets  niet  te  zullen  doen  is  geoorloofd ;  en  kan 
de  erfgenaam  de  erfenis  terstond  aanvaarden,  zoodra  hij  ,  ten  be- 
hoeve" van  den  aan  hom  gcsubstituoerdcn  erfgenaam,  of  van  des 
testateurs  erfgenaam  bij  versterf,  voldoende  zekerheid  gesteld  heelt 
voor  do  overgave  der  erfenis ,   met  de  vruchten  van  dezelve ,  in- 


une  conditiën,  impossible  è,  l'époque  du  décès, 
possible,  cette  possibilité  ne  nuira  pas  k  l'hériti 


devient  ensuite 


'héritier. 


Art.  1709.  (XXXV.) 


Quiconque  est  institué  héritier  sous  une  condition  licite,  et 
qu'il  est  en  son  pouvoir  d'accomplir ,  ne  pourra  recueillir  l'hérédité, 
qu'après  avoir  satisfait  h  cette  condition. 


Art.  1710.  (XXXVI.) 

Si  plusieurs  héritiers  ont  ëté  institués  sous  une  condition  géné- 
rale, et  que  cette  condition  soit  telle  par  sa  nature,  qu'elle  obligo 
chacun  d'eux  h  un  acte  séparé,  Ie  droit  de  recueillir  l'hérédité 
est  ouvert  pour  chaque  héritier,  du  moment  oü  11  a  satisfait  è, 
son  obligation. 

Art.  1711.  (XXXVII.) 

Si,  au  contraire,  la  condition  renferme  pour  tous  les  héritiers 
conjointement  une  obligation  indivisible,  la  condition  n'est  pas 
censée  accomplie  k  1' égard  d'aucune  des  parties  intéressées,  tant 
qu'elles  ne  sont  pas  toutes  prêtes  k  satisfaire  k  leur  obligation; 
néanmoins  chacun  des  intéressés  pourra,  au  cas  oü  quelques-uns 
refusent  d'accomplir  la  condition,  demander  k  être  chargé  dq 
l'entier  accomplissement,  è,  l'effet  de  recueillir  la  totalité  de  la 
portion  laissée  aux  héritiers. 

Art.  1712.  (XXXVIII.) 

La  condition,  qui  est  en  par tie  au  pouvoir  de  l'héri tier,  en  partie 
au  pouvoir  d'un  tiers  .  n'est  tenue  pour  accomplie  qu'après  que 
chacun  d'eux  a  satisfait  a  la  condition  ;  a  moins  qne  l'évèneraent 
de  la  condition  ne  soit  empêché  par  celui,  qui  a  intérêt  è,  ce  qu'elle 
ne  soit  pas  accomplie. 

Art.  1713.  (XXXIX.) 

Celui  qui  est  institué  héritier,  sous  une  condition  qui  ne  dé- 
pend  pas  de  lui,  mais  du  hasard.  doit  attendre  l'époque  de  1'ac- 
coraplissement ,  avant  de  pouvoir  recueillir  la  succession. 

Art.  1714.  (XL.) 

Si  quelqu'un  est  institué  héritier  sous  plusieurs  conditions 
cumulatives,  il  ne  pourra  recueillir  l'hérédité,  qu'elles  ne  soyent 
toutes  accomplies;  si,  au  contraire,  les  conditions  sont  alternati- 
ves,  il  suffira  que  l'une  d'elles  soit  accomplie. 

Art.  1715.  (XLI.) 

Jusqu'a  1'accomplissement  de  la  condition,  l'hérédité  doit  rester 
sous  fadministration  de  celui  que  Ie  testateur  a  nommé  k  eet  effet 
par  sa  disposition  testamentaire ;  a  défaut  d'administrateur  nommé, 
il  y  sera  établi  un  curateur  par  Ie  tribunal  de  1'arrondissement. 

Art.  1716.  (XLIL) 

L'béritier  institué,  venant  k  mourir  avant raccompHssement  de 
la  condition,  ne  transmet  pas  a  ses héritiers  Ie  droit  a  la  succession. 


Art.  1717.  (XLIII.) 

Toute  condition  dont  1'évènement  est  arrivé  pendant  la  vie  du 
testateur,  est  censée  accomplie,  comme  si  1'institution  d  héritier 
avait  eu  lieu  purement  et  simplement. 

Art.  1718.  (XLIV.) 

La  condition  de  ne  pas  faire  une  chose,  est  licite;  l'béritier  peut 
Hussitót  recueillir  l'hérédité,  en  donnant  süieté  suffisante  au  profit 
de  l'héritier  qui  lui  ost  substitué,  ou  de  l  hentier  ab  int e slat , 
„our  la  restitution  de  l'hérédité,  avec  les  fruits  d  icelle,  au  cas 
qu'il  contrevint  k  la  condition  imposée.    11  est  copendant  librc  au 
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dien  hij  tegen  de  gestelde  voorwaarde  kwam  te  handelen.  Het 
is  echter  den  testateur  onverlet  zijnen  erfgenaam  van  het  geven 
dier  zekerheid  vrij  te  stellen. 

Art.  1719.  (XLV.) 

Eene  tijdsbepaling ,  bij  eene  erf-stelling  gevoegd  ,  kan ,  of'  tot 
eenen  zekeren ,  of  tot  eenen  onzekeren  tijd  betrekkelijk  zijn. 


Art.  1720.  (XLVI.) 

Een  zekere  tijd  is ,  die  zoodanig  !)epaald  is ,  dat  men  weet , 
niet  alleen  dat ,  maar  ook  wanneer  dezelve  verschijnen  zal.  Een 
onzekere  daarentegen  wordt  genoemd ,  waaromtrent  aien  niet 
weet  wanneer  dezelve  plaats  zal  hebben. 

Art.  1721.  (XLVII.) 

Wanneer  het  geheel  onzeker  is,  of  het  gestelde  tijdstip  wel 
immer  zal  plaats  hebben ,  is  eene  zoodanige  tijdsbepaling  niet 
anders  dan  eene  voorwaarde;  en  wordt,  ten  aanzien  van  het 
regt  ,  bepaaldelijk  met  opzigt  tot  hetgten  bij  art.  1716  voorge- 
schreven is,  daarmede  gelijk  gesteld. 

Art.  1722.  (XLVIII.) 

Hetgeen  daarentegen  op  of  na  eenen  tyd  ,  die  zeker  komen  moet, 
is  nagelaten  ,  kan  wel  niet  vóór  den  bepaalden  tijd  genoten  wor- 
den,  en  blijft  dus  zoo  lang  onder  administratie  ;  maar  gaat  echter  , 
bij  het  overlijden  van  den  bevoordeelde  vóór  den  verschijndag, 
op  zijnen  erfgenaam  over.  De  regel  evenwel  van  dit  artikel  is 
niet  toepasselijk  op  fideï-commissaire  beschikl^ingon ,  waaromtrent 
de  bepaling  van  art.  178?5  moet  gevolgd  worden. 


Art.  1723.  (XLIX.) 

Hetgeen  in  art.  1717  gezegd  is  omtrent  voorwaarden,  welke 
reeds  bij  het  leven  van  den  testateur  hare  vervulling  hebben  be- 
komen ,  is  ook  toepasselijk ,  wanneer  de  tijd  ,  waarvan  in  het 
voorgaand  artikel  gesproken  wordt ,  reeds  bij  het  leven  van  den 
testateur  is  verschenen. 

Art.  1724.  (L.) 

Hetgeen  omtrent  voorwaarden  en  tijdsbepalingen  bij  deze  Af- 
deeling  gezegd  is ,  geldt  alleen  voor  de  gevallen  ,  in  welke  niet 
blijkt   dat  de  testateur  eene  andere  bedoeling  heeft  gehad. 


Art.  1725.  (LI.) 

De  bijvoeging  eener  beweegreden,  hetzij  die  waar,  hetzij  die 
valsch  is,  doet  niets  tot  de  besta  inbaarheid  of  onbestaanbaarheid 
der  crf-stelling;  ten  ware  het  bewijsbaar  is,  dat  de  testateur  de 
erf-stelling  niet  gedaan  zoude  hebben,  indien  hij  geweten  hadde  dat 
die  beweegreden  valsch  was. 

Art.  1726.  (LIL) 

Hetgeen  tot  een  zeker  doeleinde  is  nagelaten ,  komt  terstond 
den  erfgenaam  toe  ,  mits  zekerheid  gesteld  worde  van  het  oogmerk 
te  zullen  vervullen ;  hetzelve  niet  vervuld  wordende ,  vervalt  de 
erf-stelling. 

Bij  verschil  bepaalt  de  regter  den  tijd ,  binnen  welken  aan 
het  doeleinde  moet  voldaan  zijn. 


ACHTTIEN  DP:  TITEL. 


Van  onder -erf -stelling  of  substitutie. 


Art.  1727.  (LIIL) 

Het  staat  eenen  testateur  vrij  ,  niet  alleen  onmiddellijk  zijnen 
erfgenaam  te  benoemen  ;  maar  hij  kan  ook  bij  zijn  testament  be- 
palen ,  wie  zijn  erfjgenaam  of  erfgenamen  zullen  zijn,  wanneer  de 


testateur  d'affranchir  son  héritier  de  l'obligation  de  fournir  cette 
caution. 


Art.  1719.  (XLV.) 

Une  fixalion  de  temps,  apposée  comrae  c'auseè  une  institution 
d'héritier,  peut  être  relative  a  une  ópoqne  certaine,  ou  a  une 
époque  incertaine. 

Art.  1720.  (XLVL) 

Une  époque  certaine  est  celle,  qui  est  tellement  déterminée, 
qu'on  sait  uon-seulement  qa'elle  ar7-ivera,  uiais  encora  en  quel  temps 
elle  arrivera.  Une  époque  au  contraire  est  incertaine,  quand  on 
ne  sait  pas  en  quel  temps  elle  arrivera. 

Art.  1721.  (XLVIL) 

Lorsqu'il  est  absolument  incertain,si  l'époque  assignée  aura  ja- 
mais lieu,  cette  fixation  de  tc-mps  n'est  qu'une  simple  conditiën, 
et  elle  est  assimilée  a  celle-ci  quant  au  droit,  spécialement  pour 
ce  qui  est  statué  par  Tart.  1716. 


Art.  1722.  (XLVm.) 

Ce  qui  est  au  contraire  laissé  pour  ou  après  une  époque  qui 
doit  sürement  arriver,  ne  peut  être  recueilli  avant  Ie  temps  fixé, 
et  demeure  par  conséquent  sous  administration  jusqu'a  cette  épo- 
que: mais  passé  aux  héritiers  de  celui  qui  devait  Ie  recueillir,  si 
celni-ci  décède  avant  l'expiration  du  terme.  La  disposition  du 
présent  Jirticle  n'est  cependant  pas  applicable  a  ceux,  qui  sont 
appellés  a  recueillir  un  fidéï-com  lIs,  pour  lequel  on  suivra  la 
disposition  de  l'art.  1788. 

Art.  1723.  (XLIX.) 

Ce  qui  est  dit  en  Tart.  1717,  a  l'égard  des  conditions  accom- 
plies  pendant  la  vie  du  testateur,  est  aussi  applicable  lorsque  Ie 
temps,  mentionné  en  l'article  précédent ,  est  déja  arrivé  pendant  Ia 
vie  du  testateur. 


Art.  1724.  (L.) 

Les  disposilions  porlées  en  la  présente  Section,  a  l'égard  des 
conditions  et  de  la  fixation  de  temps.  sont  seulement  applicables 
aux  cas  oü  Ie  testateur  n'aurait  pas  manifesté  une  intention  con- 
traire. 

Art.  1725.  (LL) 

La  mention  d'une  cause,  vraie  ou  fausse,  n'influe  pas  sur  Ia 
validité  ou  l'invalidité  d'une  institution  d'héritier,  a  moins  qu'il 
ne  puisse  être  prouvé  que  Ie  testateur  n'aurait  pas  fait  l'institntion 
d'héritier,  s'il  avait  coimu  que  cette  cause  était  fausse. 


Art.  1726.  (LIL) 

Ce  qui  est  laissé  pour  une  fin  certaine,  appartient  immédiate- 
ment  k  l'héritier,  a  la  charge  de  donner  süieté  pour  raccomplis- 
sement  de  cette  fin;  si  la  fin  n'est  pas  accomplie,  I'institution 
d'héritier  est  nulle. 

En  cas  de  contestatiou,  Ie  juge  fixera  nne  époque  dans  laquelle 
Ia  fin  devra  être  accomplie. 


TITRÈ  DIX-HUITIÈME. 


De  la  suhstitution. 


Art.  1727.  (LUI.) 

Un  testateur  a  non-seulement  la  faculté  de  nommer  immédia- 
tement  son  héritier;  il  peut  aussi  déterminer,  par  son  testament, 
celui  OU  ceux  qui  seront  ses  héritiers,  si  la  personne  ou  les  per- 


(ir.  FU.) 


376 


VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek ) 


eerst  door  hem  gestelde  persoon  of  personen  geene  erfgenamen 
worden ;  eene  dergelyke  voorwaardelijke  erf-stelling  wordt  in  dit 
Wetboek  onder-erf- stelling  of  substitutie  genoemd. 

Art.  1728.  (LIV.) 

Hetgeen  in  den  vorigen  Titel  van  erf-stelling  in  het  algemeen 
gezegd" is,  moet  ook  op  onder-erf-stelling  toegepast  worden. 

Art.  1729.  (LV.) 

De  testateur  kan  aan   den  eersten  erfgenaam  eenen  tweede, 
aan  den  tweede  eenen  derde,   en  zoo  vervolgens,  substituéren. 

Art.  1730.  (LVI.) 

Hij  kan  ook  verscheiden  aan  ëénen ,  ook  éénen  aan  ver- 
scheiden ,  ook  de  genoemde  erfgenamen  aan  elkander  onderling , 
substituéren. 

Art.  1731.  (LVII.) 

Men  kan  substituëren  ,  zoo  wel  in  het  geval,  wanneer  de  be- 
noemde onmiddellijke  erfgenaam  geen  erfgenaam^  mogt  kunnen, 
als  wanneer  dezelve  geen  erfgenaam  mogt  willen  zijn. 

Art.  1732.  (LVIII.) 

Een  dezer  gevallen  uitgedrukt  zijnde ,  wordt  ook  het  andere 
begrepen  daarmede  stilzwijgend  bedoeld  te  zijn ,  wanneer  ^niet 
duidelijk  blijkt  dat  het  tegendeel  door  den  testateur  beoogd  is. 

Art.  1733.  (LIX.) 

Ook  wordt  op  gelijke  wijze,  en  onder  gelijke^ bepaling,  de  tes 
tateur ,  die  in  geval  van   vooroverlijden  gesubstituëerd  heeft  ,  ge 
rekend  alle  gevallen  bedoeld  te  hebben,  waarin  de  erfenis  op  den 
gestelden  erfgenaam  niet  komt. 

Art.  1734.  (LX.) 

Op  dezelfde  gronden  en  onder  gelijke  bepaling  ,  als  in  de  twee 
vorio^e  artikelen,  wordt  ook  een  testateur,  die  een'  ander  ge- 
subsiituëerd  heeft,  in  het  geval,  wanneer  zijne  nog  te  verwekken 
kinderen  vóór  hem  testateur  mogten  overleden  zijn ,  gerekend 
deze  substitutie  bedoeld  te  hebben,  wanneer  de  testateur  geene 
kinderen  verwekken  mogt. 

Art.  1735.  (LXI.) 

Verder  wordt  ook  onder  dezelfde  bepalingen  ondersteld ,  dat , 
wanneer  iemand  aan  eenen  gesubstituëerde  gesubstituëerd  is,  en 
de  eerst  gesubstituëerde  vóór  den  testateur  mogt  overleden  zijn, 
de  substiTutie  van  den  tweede  ook  bedoeld  zij  aan  den  onmiddellijk 
geïnslituëerde. 

Art.  1736.  (LXII.) 

In  het  algemeen  genieten  de  gesubstituëerden  het  erfdeel  van 
den  erfgenaam  ,  waaraan  zij  gesubstituëerd  zijn  ,  en  zulks  onder 
al  de  bepalingen,  lasten  en  bezwaren,  waaraan  die  erfgenaam 
zoude  onderworpen  geweest  zijn. 

Art.  1737.  (LXni.) 

Wanneer  meerdere  personen ,  voor  ongelijke  doelen  met  weder- 
keerige  substitutie  aan  elkander,  lot  erfgenamen  gesteld  zijn, 
en  een  der  gestelde  erfgenan^en  ontbreekt,  wordt  zijn  aandeel 
door  de  gesubstituëerden  niet  in  gelijke  deelen  genoten  ,  maar  in 
evenredigheid  van  het  deel,  waarin  elk  hunner  tot  erfgenaam  ge- 
steld is. 

Art.  17;i8.  (LXIV.) 

Wanneer  bij  gebrek  der  geïnstitueerde  erfgenamen  een  of  meer 
andere  personen  zijn  geïnstitueerd ,  hebben  deze  laatsten  goenn  aan- 
spraak op  de  nalatenschap,  dan  wanneer  geen  der  geïnstituëordon 
erfgenaam  wordt. 

By  hot  ontbreken  van  allo  de  geïnstituëerde  erfgenamen  komen 


sonnes  d'abord  instituées  par  lui ,  ne  deviennent  pas  hériters ;  cette 
nstitution  conditionnelle  est  appellée  dans  Ie  présent  Code,  suhsti- 
tulion. 

Art.  1728.  (LIV.) 

Tout  ce  qui  est  dit  au  Titre  précédent  sur  l'institution  d'héritier 
en  général,  doit  aussi  s'appliquer  k  la  substitution. 

Art.  1729.  (LV.) 

Le  testateur  peut  substituer  au  premier  héritier  un  second ,  au 
second  un  troisième,  et  ainsi  de  suite. 

Art.  1730.  (LVI.) 

II  peut  aussi  substituer  plusieurs  personnes  a  une  seule,ouune 
seule  personnea  plusieurs,  et  même  substituer  réciproquement  les 
héritiers  institués. 

Art.  1731.  (LVII.) 

On  peut  substituer,  tant  pour  le  cas  oü  l'héritier  immédiat ,  qiii 
est  nommé,  ne  poiirrait  pas  être  héritier,  que  pour  le  cas  oü  il 
ne  voudrait  pas  l'être. 

Art.  1732.  (LVIII.) 

L'un  de  ces  cas  étant  exprimé,  l'autre  sera  présumé  sous-en- 
tendu,  s'il  ne  conste  clairement  que  le  testateur  a  eu  en  vue  le 
contraire. 

Art.  1733.  (LIX.) 

Pareillement ,  et  sous  la  même  restriction,  celui ,  qui  a  substitué 
pour  le  cas  de  prédécès,  est  censé  avoir  eu  en  vue  tous  les  cas 
oü  l'héritier  institué  ne  vient  pas  a  la  succession. 


Art.  1734.  (LX.) 

Sur  les  raêmes  principes  et  avec  la  même  restriction  ,  qu'aux 
deux  articles  précédents,  le  testateur  qui  a  substitué  pour  le  cas , 
oü  il  survivrait  a  ses  enfants  a  naitre,  est  censé  avoir  étendu 
cel  te  substitution  au  cas,  oü  il  ne  naitrait  pas  d'enfants  au  tes- 
tateur. 


Art.  1735.  (LXI.) 

En  outre,  et  sous  les  mêmes  restrictions,  lorsqu'une  personne 
est  substituée  a  nne  autre  subsiituée,  et  que  le  substitué  en  premier 
deTé  décède  avant  le  testateur,  la  substitution  du  second  est 
aussi  censée  faite  k  l'héritier  immédiatement  institué. 


Art.  1736.  (LXIL) 

En  général  les  substitués  recaeillent  la  part  de  l'héritier  ,  auquel 
ils  sont  substitués,  sous  toutes  los  conditions,  charges  et  restric- 
tions auxquelles  eet  héritier  oüt  eté  assujetti. 

Art.  1737.  (LXIII.) 

Lorsque  plusieurs  personnes  sont  instituées  héritiers  pour  des 
parts  inégales  et  avec  clause  de  substitution  réciproque,  si  l'un 
des  héritiers  instiiués  manque,  sa  part  n'est  pas  recnoillie  par  les 
substitués  en  portions  égales,  mais  au  pro  rata  de  la  part  pour 
laqueile  chacun  d'eux  est  institué  héritier. 

Art.  1738.  (LXIV.) 

Lorsqu'ii  défaut  d'héritiers  institués,  une  ou  plusieurs  personnes 
sont  siibstituées,  celles-ci  n'ont  dedroitü,  la  succossion  que  lors- 
qu'aucun  des  institués  ne  devient  heiitier. 

A  défaut  de  tous  les  héritiers  institués,  les  substitués  viennent 
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de  gesubstituëerden  in  gelijke  dealen  ;  doch ,  zoo  wel  In  dit  geval , 
als  in  dat  der  vorige  artikelen  ,  uinimer  tegen  de  van  elders  blijk- 
bare bedoeling  van  den  testateur. 

Art.  1739.  (LXV.) 

De  substitutie  vervalt  door  den  dood  der  gesubstituëerden  vóór 
den  testateur. 

Art.  1740.  (LXVI.) 

Dezelve  vervalt  insgelijks  door  de  aanvaarding  van  de  erfenis 
door  hen,  welke  in  de  eerste  plaats  tot  die  aanvaarding  geroepen 
worden ,  en  komt  dus  het  overlijden  van  den  eerstgcstelden  erf- 
genaam na  den  testateur,  doch  vóór  de  aanvaarding,  den  gesub- 
stitueerde niet  te  stade,  wanneer  de  erfgenamen  van  den  geïn- 
stituëerden  van  het  aan  hen  vervallend  regt  van  aanvaarding 
willen  gebruik  maken. 

Art.  1741.  (LXVn.) 

Wanneer  van  de  aanvaarding  eener  erfenis  reliëf  mogt  verkregen 
zijn  ,  herleeft  daardoor  het  regt  van  den  gesubstituëerde  of  van  des- 
zelfs  erfgenamen. 

Art.  1742.  (LXVIII.) 

Alle  andere  onder-erf-s tellingen  of  substitutiën,  welke  bij  dezen 
Titel  niet  zijn  vermeld ,  worden  als  ongeoorloofd  beschouwd  en 
verboden. 


NEGENTIENDE  TITEL. 


Van  fide'i-commissaire  beschikkinrjen. 


EEESTE  AFDEELING. 


Van  den  aai-d  der  fideï-commissnire  beschikkingen  in  't  algemeen. 
Art.  1743.  (LXIX.) 

Fideï-commissaire  erf-stelling,  of  erf-stelling  over  de  hand  ,  is  eene 
zoodanige  beschikking  van  den  erflater  ,  waardoor  de  erfgenaam 
verpligt  wordt  de  erfenis  ,  of  een  proportioneel  gedeelte  van  dezelve, 
aan  een  ander  uit  te  keeren  of  na  te  laten.  De  eerstgemeldo 
wordt  de  fiduciaire,  of  bezwaarde  erfgenaam,  of  ook  de  bezitter 
van  het  fideï-coramis  ;  de  andere  fideï-commissaire  erfgenaam  ,  of 
de  verwachter  van  het  fideï-commis  ,  genaamd. 

De  wet  erkent  geene  andere  fideï-commissaire  beschikkingen 
dan  die,  welke  in  de  vier  volgende  artikelen  vermeld  zijn. 

Art.  1744.  (LXX.) 

De  goederen,  waarover  de  vader  of  de  moeder  het  regt  van  be- 
schikking hebben,  kunnen  door  hem  bij  testament  geheel  of  ge- 
deeltelijk worden  gemaakt  aan  een  of  meer  van  hunne  kinderen , 
met  den  last  om  deze  goederen  uit  te  keeren  aan  al  de  kinderen 
van  den  bezwaarden  erfgenaam ,  reeds  geboren  of  nog  geboren 
zullende  worden,  en  zulks  zonder  onderscheid  of  voorrang  van 
ouderdom  of  van  kunne. 

Wanneer  de  vader  of  moeder,  door  eene  zoodanige  beschikking 
de  legitime  portie  mogten  hebben  bezwaard  ,  zullen  de  kinderen 
de  vrije  keuze  hebben ,  waarvan  in  art.  1645  gesproken  wordt. 

Art.  1745.  (LXXI.) 

In  geval  van  kinderloos  overlijden  ,  zal  insgelijks  bestaanbaar 
zijn  de  beschikking  bij  testament  gemaakt ,  waarbij  de  testateur 
aan  een  of  meer  zijner  broeders  en  zusters  nalaat  het  geheel  of 
een  gedeelte  der  goederen,  waarover  hij  het  regt  van  beschikking 
heeft,  met  last  om  die  goederen  uit  te  keeren  aan  de  kinderen 
van  den  bezwaarden  persoon,  die  reeds  geboren  zijn,  of  nog  ge- 
boren zullen  worden  ,  zonder  onderscheiding  of  voorrang  van  ouder- 
dom of  kunne. 


a  la  succession,  par  portions  ëgaies,  k  moins  que,  dans  ca  cas 
et  da,ns  ceux  des  articles  prdcddents,  Ie  testateur  n'ait  manifesté 
une  intention  contraire. 

Art.  1730.  (LXV.) 

La  substltution  deviont  caduque,  si  les  substitués  dëcèdent  avant 
Ie  testateur. 

Art.  1740.  (LXVI.) 

Elle  devient  pareilloment  cadnqiio  par  racceptatlon  des  premiers 
appellés  arhe'ridilë;ainsi]edécèsdo  l'hëritier  directement  institud 
survenant  après  la  mort  du  testateur,  quoiqu'avant  l'acceptation 
de  1'hérëditë,  ne  profite  pas  aux  substitués ,  si  les  héritiers  de 
l'instituë  veulent  user  du  droit  d'acceptation  qui  leur  est  dëvolu. 

1 

Art.  1741.  (LXVn.) 

Lorsqu'on  aura  ëté  restitue'  en  entier  contre  une  acceptation 
d'hérédité,  Ie  droit  du  substitue' ou  de  ses  hëritiers  revivra  paria. 

Art.  1742.  (LXVIIL) 

Sont  prohibées  toutes  suhstitutions  autres  que  celles  mention- 
nées  au  présent  Titre. 


TITRE  DIX-NEUVIÈME. 


Des  dipositions  fidêi-comnissaires. 


SECTION  PREMIÈRE. 


De  la  nature  de  la  dispodtion  fidei-commissaire  en  général. 

Art.  174;3.  (LXIX.) 

La  disposition  fidéï-corami.ssaii  e  a  lieu  lorsque  lo  testateur  im- 
pose  a  riieritier  l'obügation  de  remettre,  ou  de  dólaisser  a  un 
autre,  la  totalité  ou  une  quote  part  de  l'hérédité.  Le  premier 
s'appelle  héritier  fiduciaire  ou  grevé,  ou  le  possesseur  du  fidéï- 
commis;  l'autre  se  nomme  héritier  fideï-commissaire,  ou  TappelM 
au  fidëï-commis. 

La  loi  ne  reconnalt  d'autres  dispositions  fidëï-commissaires  ,  que 
celles  permises  aux  quatre  articles  suivants. 

Art.  1741.  (LXX.) 

Les  biens,  dont  les  pères  et;  uières  ont  la  faculté  de  disposer, 
peuvent  être  par  eux  donnés  a  un  ou  plusieurs  de  leurs  enfants 
par  testament,  avec  Ia  charge  de  les  rendre  a  tous  les  enfants 
nés  OU  a  naitre  du  grevé,  sans  exception  ni  préférence  d'age  ou 
de  sexe. 


Si  les  pères  et  raères  ont  grevé,  par  une  telle  disposition,  les 
biens  laissés  a  leurs  enfants  au  de  la  de  la  portion  disponible, 
ceux-ci  auront  le  choix  dont  il  est  parlé  en  Tart.  1645. 

Art.  1745.  (LXXL) 

Sera  également  valable,  en  cas  de  mort  sans  enfants,  la  dispo- 
sition testamentaire  faite,  par  le  défunt,  au  profit  d'un  ou  de 
plusieurs  de  ses  frères  ou  soeurs,  de  lout  ou  partie  de  ses  biens 
disponibles,  avec  la  charge  de  rendre  les  biens  a  tous  les  enfants 
des  dits  frères  ou  soeiirs  nés  ou  a  naitre,  sans  exception  ni  pré- 
férence d'age  ou  de  sexe. 
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Art.  1746.  (LXXII.) 

Het  vermogen,  bij  de  twee  vorige  artikelen  toegekend  , zal  zich 
ook  kunnen  uitstrekken  tot  beschikkingen,  waarover  de  vader  of 
moeder ,  broeder  of  zuster  ,  do  goederen  nalaat ,  aan  hunne  achter- 
kleinkinderen, of  aan  kleinkinderen  van  hunnen  broeder  of  zuster , 
met  last  van  bezwaar  op  de  kinderen  en  kleinkinderen  ,  of  wel  op 
de  broeders  of  zusters  van  den  erflater ,  of  derzelver  kinderen. 

Alt.  1747.  (LXXIII.) 

Indien  de  testateur  noch  kinderen  ,  noch  broeders  of  zusters 
nalaat,  zal  hij  alleen  zijne  kleinkinderen  of  de  kinderen  van  zijne 
broeders  of  zusters  kunnen  belasten ,  om  zijne  goederen  uit  te 
keeren  aan  hunne  kinderen;  en  alzoo  slechts  in  den  eersten  graad , 
zonder  dat  het  geoorloofd  zij  om  zoodanig  verband  verder  uit 
te  strekken. 

Art.  1748.  (LXXIV.) 

Zoodra  de  bezwaarde  goederen  gekomen  zijn  in  handen  van  den- 
gene,  die  het  laatst  door  den  testateur  tot  erfgenaam  geroepen  is, 
worden  dezelven  gehouden  voor  vrij  en  van  alle  band  ontheven, 
al  ware  het  ook  dat  een  der  bezwaarde  erfgenamen  de  nalatenschap 
niet  zoude  kunnen  of  hebben  willen  aanvaarden. 

Art.  1749.  (LXXV.) 

Indien  de  bezwaarde  erfgenaam  sterft  met  achterlating  van 
kinderen  in  den  eersten  graad  ,  en  af  komelingen  van  vooroverleden 
kinderen,  zullen  dezen  laatsten  bij  plaatsvulling  het  aandeel  van 
het  vooroverleden  kind  genieten. 

Art.  1750.  (LXXVI.) 

Alle  fideï-commissaire  beschikkingen  moeten  in  stellige  en  bepaalde 
bewoordingen  zijn  uitgedrukt,  in  dier  voege  dat  de  wil  van  den 
testateur  daardoor,  op  eene  ontwijfelbare  wijze,  worde  aan  den 
dag  gelegd.  In  geval  vaa  duisterheid ,  zal  de  regter  steeds  de 
voorkeur  moeten  geven  aan  den  vrijdom  der  goederen. 

Art.  1751.  (LXXVn.) 

Geenc  fideï-commissaire  beschikkingen ,  bij  deze  Afdeeling  voor 
geoorloofd  verklaard,  zullen  aan  derden,  zelfs  niet  door  minder- 
jarige of  onder  curatele  staande  personen  kunnen  worden  tegen- 
geworpen ,  zoo  lang  deze  beschikkingen  niet  zijn  openbaar  gemaakt ; 
te  weten  :  voor  zoo  veel  de  onroerende  goederen  aangaat  voor  de 
overschrijving  der  acte  op  de  openbare  registers  der  plaats  waar 
de  goederen  gelegen  zijn  ;  en  ,  voor  zoo  veel  geldsommen  aanbelangt, 
die  op  onroerende  goederen  gevestigd  zijn ,  door  eene  inschrijving 
op  de  verpande  goederen. 

Art.  1752.  (LXXVIII.) 

De  administrateur,  welke  bij  eene  uiterste  wilsbeschikking  mogt 
zijn  benoemd,  en  waarvan  nader  wordt  gesproken  ,  is  gehouden 
en  verpligt,  om  de  overschrijvingen  en  inschrijvingen,  bij  het 
vorig  artikel  vermeld  ,  te  bewerkstelligen  binnen  den  tijd  van  drie 
weken,  nadat  hij  kennis  van  het  testament  zal  hebben  bekomen; 
bij  gebreke  van  dien,  is  hij  voor  alle  kosten ,  schade  en  interessen 
verantwoordelij  Ic. 

Art.  1753.  (LXXIX.) 

Indien  de  testateur  geen  administrateur  heeft  aangesteld,  berust 
de  verpligting  om  do  voorzeide  overschrijving  of  inschrijving,  bin- 
nen den  voormelden  tijd,  te  bewerkstellingen  op  den  bezwaarden 
erfgenaam;  bij  verzuim  van  dien  ,  zonder  billijke  verschooning, 
zal  hij  van  het  gemaakte  voordeel  kunnen  verstoken  worden ,  en 
de  erfenis  dadelijk  tot  diegenen  overgaan ,  welke  na  hem  als  erf- 
genaam goroopcn  is.  Deze  laatste  is  aan  dezelfde  verpliglingeu 
en  pcnalileiten  onderworpen ,  ten  ware  hij  tevens  dicgeen  mogt 
zijn,  op  wien  het  goed,  vrij  en  van  allen  band  ontheven,  moet 


Art.  1746.  (LXXII). 

La  facultë  accorde'e  aux  deux  articles  précédents,  pourra  s'ë- 
tendre  aux  dispositions  par  lesquelles  les  pères  et  mères,  ou  les 
fières  ou  soeurs,  disposent  des  biens  en  faveur  de  leurs  arrière- 
petits  enfants  oude  leurs  arrière-neveux ,  en  grevant  leurs  enfants 
et  petits-enfants,  ou  leurs  frères  ou  soeurs,  et  neveux. 


Art.  1747.  (LXXIIL) 

Dans  Ie  cas,  oü  Ie  testateur  n'aurait  point  d'enfants,  ni  de  frères 
ou  soeurs  vivants,  il  pourra  charger  seulement  ses  petits-enfjints 
ou  ses  neveux  de  remettre  ses  biens  a  leurs  enfants  du  premier 
degré,  sans  que  la  disposition  puisse  dans  aucun  cas  s'ëtendro 
au  dela. 


Art.  1748.  (LXXIV.) 

Les  biens  doivent  toujours  être  libres  entre  les  biens  des  der- 
niers  appellës  par  Ie  testateur,  lors  même  que  l'un  des  grevés  de 
restitution  n'aurait  pu  ni  voulu  appréhender  l'hérédité. 


Art.  1749.  (LXXV.) 

Si  Ie  grevé  de  restitution  meurt,  en  laissant  des  enfants  au 
premier  degré  et  des  descendants  d'un  enfant  prédëcédé,  les  der- 
niers  recueilleront ,  par  représentation,  la  portion  de  l'enfant  pré- 
de'cédé. 

'  Art.  1750.  (LXXVI.) 

Les  dispositions  a  charge  de  restitution  doivent  être  faites  en 
termes  clairs  et  précis,  qui  ne  laissent  aucun  doute  sur  la  volonté 
du  testateur;  en  cas  d'obscurité  Ie  juge  décidera  en  faveur  de  la 
liberté  des  biens. 


Art.  1751.  (LXXVIL) 

Les  dispositions  fidéï-comraissaires  ,  permises  en  la  présente  Sec- 
tion,  ne  pourront  être  opposées  a  des  tiers,  même  par  des 
mineurs  ou  interdits,  a  nioins  d'avoir  été  rendues  publiques, 
savoir:  quant  aux  immeubles  par  la  transcription  des  actes  sur 
les  registres  publics  du  lieu  de  la  situation,  et  quant  aux  sommes 
hypothdquées  sur  les  immeubles,  pai-  l'inscription  sur  les  biens 
affectés. 


Art.  1752.  (LXXVIII.) 

Les  transcriptions  et  inscriptions  requises  par  l'article  précé- 
dent, devront,  a  peine  de  tous  dommages  et  intéréts,  être_  faites 
dans  les  trois  semaines  de  la  connaissance  acquise  de  l'existence 
du  testament,  a  la  diligence  de  l'administrateur  nommé  parl'acte 
de  dernière  volonté,  dont  il  sera  parlé  ci-après. 


Art.  1753.  (LXXIX.) 

A  défaut  d'administrateur  désigné  par  Ie  testateur,  Ie  grevé  de 
restitution  sera  tenu ,  dans  Ie  même  délai,  de  faire  faire  les 
transcriptions  et  inscriptions,  a  peine  de  pouvoir  être  déchu  du 
bénéfico  de  l'institution ,  s'il  ne  peut  alléguer  des  motifs  trouvés 
valables  par  Ie  juge ;  et  dans  co  cas  l'institution  passera  incon- 
tinent a  la  personne  appellée  a  la  recueillir  après  lui,  qui  sera 
tenue  des  mêmes  obligations  et  soumises  aux  mêmes  peines,  è, 
moins  qde  cette  personne  ne  soit  celle  è,  laquelle  les  biens  doivent 
demeurer  en  libre  disposition. 


Art.  1754.  (LXXX.) 


Do  voogden  of  curators  van  minderjarige  of  onder  curatele 


Art.  1754.  (LXXX.) 
S'il  y  a  des  mineurs  ou  des  interdits  intéressés,  leurs  tuteu  r 
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staande  belanghebbende  personen ,  zijn  insgelijks  verpligt  om  bin- 
nen den  voormelden  tijd,  voor  de  overschrijving  en  inschrijving- 
zorg  te  dragen,  en  bij  verzuim  daarvan  verantwoordelijk  voorde 
vergoeding  van  alle  kosten ,  schade  en  interessen. 

Art  1755.  (LXXXI.) 

Alle  notarisssen ,  welke  eene  met  fideï-commis  bezwaarde  nala- 
tenschap hebben  geïnventariseerd,  daarin  eene  acte  van  scheiding 
gepasseerd  ,  of  na  den  dood  des  testateurs  eene  expeditie  of  grosse 
van  deszelfs  testament  hebben  afgegeven,  of  die  in  bet  al<^emeen 
na  het  overlijden  van  den  testateur  eenige  acten  mogten  hebben 
gepasseerd,  waaruit  van  het  bestaan  eener  soortgelijke  beschik- 
king blijkt,  zijn  gehouden  en  verpligt,  op  straffe  van  afzetting, 
en  vergoeding  van  kosten,  en  schade  en  interessen,  om  daarvan 
binnen  drie  dagen  kennis  te  geven  aan  den  oföcier  bij  de  leo-t- 
bank  van  het  arrondisseoient ;  welke  ambtenaar  zal  zorg  dra"-en 
dat  de  overschrijving  en  de  inschrijving  worde  bewerkstelligd" 

Art.  1756.  (LXXXII.) 

Ook  de  meerderjarige,  daarbij  belanghebbende,  personen,  zijn 
bevoegd  ,  om  aan  hunne  zijde  do  vereischte  overschrijving  en  in- 
schrijving te  kunnen  vorderen. 


TWEEDE  AFDEELISG. 

Van  het  regt  en  de  verpligtingen  van  den  bezwaarden  erfgenaam. 

Art.  1757.  (LXXXIII.) 

De  bezwaarde  erfgenaam  heeft,  tot  aan  het  tijdstip,  waarop 
hij  verpligt  is  de  uitkeering  te  doen  ,  al  de  regten  van  erfgenaam 
op  de  bezwaarde  nalatenschap,  en  den  eigendom  van  al  de 
goederen  en  regten  daartoe  behoorende. 

Art.  1758.  (LXXXIV.) 

Hij  is,  even  als  andare  erfgenamen,  verpligt  om  de  schulden 
van  den  overledene ,  en  de  legaten  door  denzelve  gemaakt , 
te  voldoen  ,  of  te  helpen  voldoen.  Hij  mag  zulks  doen  uit  de 
bezwaarde  nalatenschap  zei  ve ,  en  ,  wannneer  daartoe  geene  ge- 
reede  penningen  voorhanden  zijn  ,  is  hij  bevoegd  om  de  roerende 
goederen  te  dien  einde  te  verkoopen. 

Ook  zal  hij  ten  zelfden  einde  door  den  regter  mogen  geautori- 
seerd worden  om  onroerende  goederen  te  mogen  verkoopen, 
wanneer  geene  roerende  voorhanden  zijn ,  of  wanneer  de  bewarino- 
van  deze  nuttiger  wordt  geoordeeld. 

EfTeclen  ,  ofaandeelen  in  publieke  fondsen  ,  of  pretensiëa  te^'-en 
particulieren ,  voor  zoo  verre  dit  een  of  ander  op  naam  staat , 
worden,  ten  aanzien  der  bepalingen  van  dit  artikel,  met  onroe- 
rende goederen  gelijk  gesteld. 

Art.  1759.  (LXXXV.) 

De  bezwaarde  erfgenaam  macj  ook  aan  zich  zeiven  voldoen  , 
hetgeen  de  overledene  hem  schuldig  waa. 

Art.  1760.  (LXXXVI.) 

Eene  fideï-commissaire  nalatenschap  wordt  gerekend  alleen  in 
datgene  te  bestaan,  wat,  na  de  betaling  der  schulden  en  legaten, 
overblijft. 

Art.  1761.  (LXXXVII.) 

Ten  aanzi(3n  van  onroerende  goederen  ,  van  onligchameüjke 
goederen  cn  regten  ,  en  van  zoodanige  roerende  goederen  ,  welke 
door  het  gebruik  niet  verloren  gaan  ,  of  waarvan  het  gebruik  niet 
in  de  uitgave  bestaat ,  is  de  bezwaarde  erfgenaam  geregtigd  tot 
alle  vruchten  en  baten ,  welke  uit  die  goederen  of'  derzelver  bezit , 
of  uit  onderhandelingen  omtrent  dezelve ,  kunnen  worden  getrok- 
ken ,  behoudens  dat  dezelve  niet  worden  verminderd  of  benadeeld, 
en  dat  het  regt  van  den  fideï-commissairen  erfgenaam,  na  den 
overgang  van  het  fideï-commis,  niet  verkort  worde. 

De  regels  in  art.  1403  —  1408,  1411,  1412,  1414,  1469,  1470 
en  1471,  met  opzigt  tot  een  vriicht-gobruiker ,  en  in  art.  1289, 
1291  en  1296,  met  opzigt  tot  eenen  erf-pachter,  voorgeschreven, 
moeten  op  eenen  bezwaarden  erfgenaam  worden  toege{)a3t. 


OU  curateurs  seront  tenus  de  faire  faire  les  transcriptions  et  inscrip- 
tions  dans  Ie  ddlai  précité,  a  peine  de  dommagea  et  intéréts. 


Art.  1755.  (LXXXI.) 

Les  notaires,  qui  ont  assistë  aux  inventaires  ou  partages  des 
successions  grevëes  de  fidéï-commis,  ou  qui  ont  délivré,  après  la 
mort  du  testateur,  une  expédition  d'un  testament  dans  lequel  il 
y  aurait  une  disposition  fidéï-commissaire ,  ou  qui  en  général  auront, 
après  Ie  dit  décès,  passé  un  acte  quelconque  constatant  l'exis- 
tence  d'une  semblable  disposition,  devront,  sous  peine  de  desti- 
tution  et  de  dommages  et  intéréts,  en  donner  dans  les  trois  jours 
connaissance  a  l'olficier  pres  Ie  tribunal  de  l'arrondissement, 
qui  veillera  a  ce  que  les  transcriptions  et  inscriptions  soyent  faites. 


Art.  1756.  (LXXXIL) 

Les  majeurs,  appellés  a  recueillir  ces  sortes  de  biens,  auront 
toujours  la  faculté  de  requérir  la  transcription  et  l'inscription. 


SECTION  DEÜXIÈME. 

Du  droit  et  des  obligations  de  Vhéritier  grevé. 

Art.  1757.  (LXXXIIL) 

L'hériiier  grevé  a,  jusqu'a  l'époque  oü  il  est  obligé  de  restituer, 
tous  les  droits  d'héritier  sur  la  succession  grevée,  et  la  propriété 
de  tous  les  biens  et  droits  y  appartenant. 


Art.  1758.  (LXXXIV.) 

II  est,  comme  tout  autre  héritier,  tenu  d'acquitter  ou  de  con- 
courir  a  acquitter  les  dettes  du  défunt  et  les  legs  par  lui  faits. 
11  peut  prendre  sur  la  succession  grevée  les  sommes  nécessaires 
pour  eet  objet,  et,  a  défuut  de  deniers  comptants,  vendre  les 
meubles. 

II  pent  aussi,  pour  Ie  même  objet,  se  faire  autoriser  par  Ie 
juge  a  vendre  des  immeubles,  si  les  meubles  sont  insuffisants,  ou 
si  leur  cotiservation  est  estiraée  plus  avantageuse. 

Les  efïets,  ou  actions  dans  los  fonds  publiés,  ou  les  créances 
a  charge  de  particuliers ,  en  tant  que  les  uns  et  les  autres  por- 
tent Ie  nom  du  créancier,  sont,  quant  aux  dispositions  du  présent 
article,  assimilés  aux  immeubles. 

Art.  1759.  (LXXXV.) 

L'héritier  grevé  peut  se  rembourser  lui-même  de  ce  qui 
lui  était  du  par  Ie  défunt. 

Art.  1760.  (LXXXVL) 

Une  succession  fidéï-commissaire  est  censée  se  composer  unique- 
ment  de  ce  qui  reste,  dëJuction  faite  des  dettes  et  le^s. 


Art.  1761.  (LXXXVIL) 

A  l'égard  des  immeubles,  des  biens  ou  droits  incorporels,  et 
des  choses  mobilières,  qui  ne  se  consomment  pas  par  l'usage,  ou 
dont  l'usage  ne  consiste  pas  dans  la  circulation.  l'héritier  grevé 
a  droit  a  tous  les  Iruits  et  profits  qu'on  peut  retirer  de  ces  biens 
ou  de  leur  possession,  ou  de  négociations  dont  ils  sont  l'objet; 
a  la  charge  de  n'y  faire  aucune  diminution  ou  détérioration,  et 
de  conserver  en  entier  Ie  droit  de  l'héritier  fidéï-commissaire 
après  Ia  transmission  du  fidéï-commis, 

Les  régies  prescriies  aux  artt.  1403—1408,  1411,  1412,  1414, 
1469,  1470  et  1471,  concernant  les  usufrultiers,  et  aux  art.  1289, 
1291  et  1296,  concernant  les  emphyiéotes,  doivent  s'appliquer  a 
l'héritier  grevé. 


(A°.  ill.) 
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Art.  1762.  (LXXXVIII.) 

De  bezwaarde  erfgenaam  is  verpligt  de  goederen  ,  in  het  voor- 
gaande artikel  aangeduid,  te  bewaron  en  te  gebruiken  ,  als  een 
loed  huisvader  dezelve  in  behoorlijken  staat  te  onderhouden , 
en  daartoe  de  gewone  reparaliën  te  doen,  zonder  nogians  tot 
buitengewone  en  zware  reparatiën  gehouden  te  zijn. 

Art.  1763.  (LXXXIX.) 

Wanneer  tot  behoud  van  vaste  goederen  ,  welke  gevaar  loopen 
van  vernieling,  of  ook  van  door  ouderdom  te  zullen  vergaan,  ot 
tot  herstel  van  vernielde  of  door  ouderdom  vergane  vaste  goederen, 
welke  zich  bij  den  aanvang  van  het  fideï-commis  in  goeden  staat 
hebben  bevonden,  zware  en  buitengewone  kosten  noodig  zijn  ,  mag 
de  bezwaarde  erfgenaam  geautoriseerd  worden,  om  die  kosten  te 
doen  en  te  dien  einde  zoo  vele,  en  zoodanige  van  de  overige 
goederen  der  nalatenschap  te  verkoopen,  als  bij  den  regter  wordt 
noodig  geoordeeld.  ... 

De  verwachters  van  het  fideï-commis  zullen,  zoo  veel  mogelijk, 
op  dit  verzoek  gehoord  worden. 

Art.  1764.  (XC.) 

De  bezwaarde  erfgenaam  mag  altijd,  ten  zijnen  koste,  een  goed 
verbeteren,  ook  door  het  stellen  van  gebouwen  of  getimmerten, 
en  door  het  bebouwen  of  beplanten  van  woeste  gronden. 


Art.  1762.  (LXXXVIII.) 


Art.  1765.  (XCI.) 

Hij  is  verpllft  om,  even  als  een  vruchtgebruiker,  voor  zijne 
eieren  rekening  te  dragen  alle  gewone  en  jaarlijksche  lasten,  welke 
ui°  den  grond,  of  uit  de  vruchten,  gevraagd  worden. 

Art.  1766.  (XCII.) 

Buiten crewone  lasten,  welke  voor  eens  op  bezittingen  gelegd 
worden ,  moeten  uit  de  fideï-commissaire  nalatenschap  zelve  gevon- 
den worden.  t       •  j  i 

De  bezwaarde  erfgenaam  is  bevoegd  om  te  dien  einde,  zooveel 
noodi"-  is,  van  de  goederen  te  verkoopen,  hetzij  op  eigen  gezag, 
of  op°  autorisatie  van  den  regter,  onder  dezelfde  bepalingen  ,  en 
met  dezelfde  onderscheidingen,  als  hiervoor  in  art.  1758,  in  het 
geval  van  betaling  van  schulden,  zijn  vastgesteld,  ten  ware  bij  de 
wet  zelve  anders  mogt  zijn  voorzien.  n    ,  ,• 

In  geval  de  bezwaarde  erfgenaam  mogt  verkiezen  de  betaling 
dezer  lasten  voor  te  schieten ,  zal  hiervan  aan  hem ,  of  zijne  erf- 
genamen, bij  de  uitkeering  van  het  fideï-commis  ,  teruggave  moeten 
gedaan  worden. 

Art.  1767.  (XCIII.) 

De  bezwaarde  erfgenaam  heeft  de  goederen  der  nalatenschap  in 
zijn  bezit  en  onder  zijne  beheering,  wanneer  dezelve  door  den 
erflater  niet  onder  andere  administratie  gesteld  zijn. 

Art.  1768.  (XCIV.) 

Van  fideï-commissaire  nalatenschappen  moet  behoorlijk  staat  en 
inventaris,  ten  koste  van  de  nalatenschap  zelve,  gemaakt,  en  aan 
de  naaste  verwachters  van  het  fideï-commis  overgegeven  worden. 

De  verpligting  tot  het  maken  van  eenen  inventaris  der  bezwaarde 
nalatenschap  mag  door  den  erflater  niet  worden  vrijgescholden ; 
deze  kwijtschelding  is  nietig. 

Art.  1769.  (XCV.) 

Wanneer  de  erflater  bevolen  heeft  dat  de  nalatenschap ,  gedu- 
rende het  fideï-commis,  zal  blijven  onder  de  beheering  en  admi- 
nistratie van  deze  of  gene  personen,  zullen  al  de  bepalingen  in 
art.  1430 — 1434  vastgesteld,  ook  op  zoodanige  fideï-commissaire 
nalatenschappen  toepasselijk  zijn. 

Art.  1770.  (XCVI.) 

Do  bezwaarde  erfgenaam  mag  do  goederen  der  fideï-commissaire 
nalatenschap  niet  vervreemden,  dan  in  de  gevallen,  en  onder  de 
bepalingen  bij  dezen  Titel  uitdrukkelijk  aangewezen. 


L'héritier  grevé  est  obligé  de  conserver  les  biens  indiqués  en 
1'article  précédent,  d'en  jouir  en  bon  père  de  familie,  de  les  en- 
tretenir  dans  un  état  convenable,  et  de  faire  k  eet  effet  les  répa- 
rations  ordinaires,  sans  être  néanmoins  tenu  aus  réparations 
grosses  et  extraordinaires. 

Art.  1763.  (LXXXIX.) 

Si  la  conservation  des  immeubles,  en  danger  d'être  détruits  ou 
de  tomber  de  vétusté,  ou  si  la  reconstructiou  des  immeubles  dé- 
truits ou  tombés  de  vétusté,  et  qui  se  trouvaient  en  bon  état  a 
iverture  de  la  succession,  oxigent  des  dépenses  considérables 
et  extraordinaires,  Vhéritier  grevé  pourra  être  autorisé  a  les  faire, 
et  k  vendre  pour  cette  fin  d'autres  biens  de  la  succession,  en 
telle  quantité  et  espèce  que  Ie  juge  1'estimera  nécessaire. 

Les  appellés  au  fidéï-comrais  seront,  si  fiiire  se  peut,  entendus 
sur  Ia  demande. 

Art.  1764.  (XC.) 

L'héritier  grevé  est  toujours  libre  de  faire,  è,  ses  frais ,  des 
améliorations  è,  1'héritage,  même  en  établissant  des  batiments  ou 
autres  constructions,  et  en  défrichant  ou  plantant  les  terreins 
incultes. 

Art.  1765.  (XCI.) 

II  est  obligé,  de  même  qu'un  usufruitier,  de  payer  les  charges 
annuelles  et  ordinaires  sur  les  fonds  de  terre  et  les  fruits. 


Art.  1766.  (XCII.) 

Les  charges  extraordinaires,  imposées  pour  une  fois  sur  des 
propriétés  ,  doivent  être  prises  sur  la  succession  fidéï-commissaire. 

L'héritier  grevé  peut,  a  cette  fin,  vendre  la  quantité  de  biens 
nécessaire,  soit  de  sa  propre  autorité,  soit  en  se  faisant  autoriser 
par  Ie  juge ,  conformément  aux  régies  et  aux  distinctions  ,  établies 
par  Tart.  1758  dans  Ie  cas  d'acquittement  de  dettes,  k  moins  que 
la  loi  même  n'y  ait  autrement  pourvu. 

Si  l'héritier  grevé  veut  faire  l'avance  de  ces  charges,  il  lui  en 
sera  tenu  compte  ou  a  ses  héritiers ,  lors  de  la  restitution  du 
fidéï-commis. 


Art.  1767.  (XCin.) 

L'héritier  grevé  a  les  biens  de  la  succession  en  sa  possession  et 
sous  son  administration,  si  Ie  testateur  n'a  pas  nommé  un  admi- 
nistrateur. 

Art.  1768.  (XCIV.) 

II  doit  être  dressé  un  inventaire  exact  de  toute  succession  fidéï- 
commissaire,  aux  frais  de  la  succession  même;  eet  acte  doit  être 
remis  aux  appellés  les  plus  proclies  k  recueillir  Ie  fidéï-commis. 

Le  testateur  n'a  pas  la  faculté  de  dispenser  de  1  obligation  de 
faire  1'inventaire  de  sa  succession  grevée;  cette  dispense  est  mille. 

Art.  1769.  (XCV.) 

Si  le  testateur  a  ordonné  la  mise  en  séquestro  de  la  succession 
pour  toute  la  durée  du  fidéï-commis,  toutos  les  dispositions  por- 
tées  aux  art.  1430-1434  s'appliqueront  u  ces  successions  fidéï- 
commissaires. 


Art.  1770.  (XCVL) 

L'héritier  grové  ne  peut  aliéner  les  biens  de  la  succession  fidéï- 
commissaire,  que  dans  les  cas  et  sous  les  conditions  expressément 
montionnés  au  présent  Titre. 


Bijlagen.  Vel  96, 
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Art.  1771.  (XCVII.) 

Roerende  goederen,  welke  aan  bederf  onderhevig  zijn  ,  gelijk 
ook  vaste  goederen ,  welke  gevaar  loopen  van  vernieling ,  of  van 
door  ouderdom  te  zullen  vergaan ,  en  tot  welker  bewaring  of 
herstel  te  groote  kosten  zouden  benoodigd  zijn  ,  gelijk  mede  vreemde 
fondsen,  mogen  verkocht  worden  op  autorisatie  van  den  regter, 
mits  dat  de  koopprijs  behoorlijk  belegd  worde ,  en  kome  in  plaats 
van  het  verkochte  goed. 

De  verwachters  vap  het  fideï-commis  zullen  op  dit  verzoek, 
zoo  veel  mogelijk,  gehoord  worden. 

Art.  1772.  (XCVin.) 

Goederen  tot  de  fideï-commissaire  nalatenschap  behoorende,  welke 
door  het  gebruik  verloren  gaan ,  of  waarvan  het  gebruik  bestaat 
in  derzelver  uitgave,  worden  het  onherroepelijk  eigendom  randen 
bezwaarden  erfgenaam ,  die  daarover  kan  beschikken  naar  wel- 
gevallen ,  onder  verpligting  van ,  bij  den  overgang  van  het  fideï-com- 
mis ,  eene  gelijke  hoeveelheid  van  dezelfde  soort  en  hoedanigheid, 
of,  ter  zijner  keuze,  de  waarde  in  geld,  aan  den  fideï-commissairen 
erfgenaam  te  moeten  opleveren.  Bij  den  inventaris  moet  de  waarde 
dezer  goederen  ,  voor  zoo  verre  dezelve  niet  in  geldsommen  bestaan , 
behoorlijk  geschat  worden. 

Alle  vermindering ,  en  zelfs  het  geheele  verlies  van  deze  goede- 
ren ,  is  voor  rekening  van  den  bezwaarden  erfgenaam. 

Art.  1773.  (XCIX.) 

Wanneer  de  fideï-commissaire  nalatenschap ,  uit  kracht  van  den 
wil  van  den  erflater ,  onder  administratie  gebragt  is ,  zullen  de 
bepalingen,  in  het  vorig  artikel  vastgesteld,  geen  plaats  hebben; 
maar  zullen  al  de  goederen,  welke  uit  hunnen  aard  door  het 
gebruik  verloren  gaan,  door  de  administrateuren,  in  het  open- 
baar ,  naar  plaatselijk  gebruik ,  worden  verkocht  en  tot  geld 
gemaakt.  Deze  gelden,  zoo  ais  ook  alle  andere,  welke  tot  de 
fideï-commissaire  nalatenschap  behooren  ,  zullen  door  de  adminis- 
trateuren behoorlijk  moeten  worden  geplaatst  en  uitgezet ,  op  de- 
zelfde wijze ,  als  bij  art.  648  van  dit  Wetboek ,  omtrent  het  plaat- 
sen van  gelden  van  minderjarigen  door  hunne  voogden,  gezegd  is. 
De  aangekochte  inschrijvingen  op  het  grootboek ,  landerijen  of 
hypotheken  ,  zullen  als  een  gedeeUu  der  fideï-commissaire  nalaten- 
schap beschouwd  worden. 

Art.  1774.  (C.) 

Alle  actiën  ,  betrefifende  de  fideï-commissaire  nalatenschap,  of 
de  goederen  welke  daartoe  behooren  ,  worden  ingesteld  door  of 
tegen  den  bezwaarden  erfgenaam  ,  wanneer  er  geene  administratie 
plaats  heeft ,  en  anders  door  of  tegen  de  administrateuren. 

Wanneer  de  geschillen  alleen  het  regt  van  den  bezwaarden 
erfgenaam  betreffen  ,  draagt  hij  daarvan  zelf  de  kosten  ;  ook  mogen 
de  administrateuren ,  in  dit  geval ,  het  voeren  van  de  procedures 
aan  hem  overlaten  ;  doch  wanneer  tevens  het  belang  van  de  ver- 
wachters vae  het  fi  Jeï-commis  in  do  geschillen  betrokken  is , 
worden  dezelve  gevoerd  ten  koste  van  de  nalatenschap. 

De  overige  goederen  der  nalatenschap  zullen,  des  noods,  tot 
voldoening  dezer  kosten  ,  mogen  verkocht  worden ,  op  autorisatie 
Tan  den  regter. 


DEEDE  AFDEELING. 


Van  het  regt  van  den  fideï-commissairen  erfgenaam ,  en  den 
overgang  van  het  fideï-comviis. 

Art.  1775.  (Cl.) 

Wanneer  een  bezwaarde  erfgenaam  de  nalatenschap  onder  den 
last  van  fideï-commis  aanvaardt,  is  hij  tot  de  uitkeering  daarvan 
verpligt ,  zoodra  de  tijd  ,  door  den  erflater  bepaald ,  verloopen  , 
of  de  voorwaarde  vervuld  is ,  onder  welke  het  fideï-commis  mogt 
zyn  gemaakt,  en  die  hetzelve  doet  vervallen. 

Art.  1776.  (CII.) 

_  De  goederen  tot  de  fideï-commissaire  nalatenschap  behoorende  , 
zyn   niet  aansprakelijk  voor  de  schulden   van  den  bezwaarden 


Art.  1771.  (XCVII.) 

Les  choses  mobilières  sujettes  è,  dépërissement,  ainsi  que  les 
immeubles  ,  qui  courent  risque  d'être  détruits  ou  de  tomber  de  vé- 
tusté,  ct  dout  la  conservation  ou  la  reconstruction  exigerait  des 
frais  trop  considërables,  de  même  que  les  fonds  publics  des  Etats 
étrangers,  peuvent  êlre  vendus  avec  l'autorisation  du  juge,  k  la 
charge  que  les  deniers  provenant  de  la  vente  seront  convenable- 
ment  placës,  et  substitués  a  la  chose  vendue. 

Les  appellés  au^  fidéï-commis,  seront,  si  faire  se  peut,  entendus 
sur  Ia  demande. 

Art.  1772.  (XCVIII.) 

Les  effets  d'une  succession  fidéï-commissaire,  qui  se  consom- 
ment  par  l'usage,  ou  dont  l'usage  consiste  dans  la  circulation , 
devlennent  la  proprlétë  irrévocable  de  l'héritier  grcvé;  il  peul  en 
disposer  comrae  bon  lui  semble ,  mais  a  la  churge  de  rendre  a 
Théritier  fidéï-commissaire,  a  l'époque  de  la  transmission  du  fidéï- 
commis,  pareille  quantitë  de  même  qualité  et  espèce,  ou,  k  son 
choix ,  la  valeur  en  argent.  L'inventaire  devra  contenir  l'estima- 
tion  a  juste  prix  de  ces  meubles  et  effets,  en  tant  qu'ils  ne  con- 
sistent pas  en  sommes  d'argent. 

Toute  diminution,  et  même  la  perte  totale  de  ces  biens,  est 
pour  Ie  compte  de  l'héritier  grevé. 

Art.  1773.  (XCIX.) 

Si  la  succession  fidéï-commissaire  a  été  séquestrée  par  la  vo- 
lonté  du  testateur,  11  n'y  aura  pas  lieu  aux  dispositions  portées 
en  l'article  précédent;  mais  les  administrateurs  feront  vendre  pu- 
bliquement  suivant  l'usage  des  lieux,  et  convertiront  en  deniers, 
tous  les  objets  de  nature  a  dépérir  par  l'usage.  Ces  deniers,  ainsi 
que  toutes  autres  sommes  provenant  de  la  succession  fidéï-com- 
missaire, devront  être  convenablement  placés  et  employés  par  les 
administrateurs  en  la  manière  prescrite  par  l'art.  648  du  présent 
Code,  concernant  l'emploi  a  faire  par  les  tuteurs  des  deniers  ap- 
partenant  h.  leurs  pupilles.  Les  inscriptions  sur  Ie  grand-livre, 
les  fonds  rur;iux  et  les  hypothèques ,  provenant  de  eet  emploi, 
seront  considérés  comme  faisant  partie  de  la  succession  fidéï- 
commissaire. 


Art.  1774.  (C.) 

Toute action  ,  relative  è,  une  succession  fidéï-commissaire,  ou  aux 
biens  qui  en  font  partie,  sera  intentée  par  ou  contre  l'héritier 
grevé,  si  Ie  séquestre  n'a  pas  lieu;  dans  Ie  cas  contraire,  l'action 
sera  intentée  par  ou  contre  les  administrateurs. 

Si  la  contestation  ne  concerne  que  Ie  droit  de  l'héritier  grevé, 
il  en  supporte  lui-même  les  frais;  Iss  administrateurs  peuvent 
même,  dans  ce  cas,  lui  abandonner  la  suite  de  l'instance.  Si, 
au  contraire  Tintérêt  des  appellés  au  fidéï-commis  est  en  même 
temps  compromis  dans  la  contestation,  les  procédures  seront 
suivies  aux  frais  de  la  succession. 

Les  autres  biens  de  la  succession  pourront,  au  besoin,  être 
vendus  pour  Ie  payement  de  ces  frais,  avec  autorisatlon  du  juge. 


SECTION  TROISIÈME. 


Du  droit  de  théritier  fidéi-commissaire,  et  de  Vouverture  du 
fidéi-commis. 

Art.  1775.  (CL) 

Si  un  héritier  grevé  accepte  la  succession  avec  charge  de  fidëï- 
commis,  il  sera  obligé  de  la  restltuer,  dès  que  Ie  temps  déterminé 
par  Ie  testateur  sera  expiré ,  ou  que  la  condition  Imposée  an  fid^ï- 
commis,  et  qui  Ie  fait  cesser,  sera  accomplie. 

Art.  1776.  (CIL) 

Les  biens  appartenant  k  l'hérédité  fidéi-eommissaire,  ne  peu- 
vent être  poursuivis  pour  les  dettes  de  l'héritier  grevé,  pas  même 
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erfgenaam  ;  zelfs  niet  zoo  lang  het  onzeker  is  ,  of  de  voorwaarde , 
onder  welke  het  fideï-commis  gemaakt  is ,  wel  immer  zal  ver- 
vuld worden. 

Art.  1777.  (CIII.) 

Zoo  lang  de  tijd,  of  de  voorwaarde,  tot  de  uitkeering  bepaald  , 
niet  vervuld  is,  zal  de  verwachter  van  het  fideï-commis  geenerlei 
re"^t  kunnen  uitoefenen  tegen  derde  bezitters. 

Hij  zal  geen  ander  regt  hebben  tegen  den  bezwaarden  erfgenaam  , 
dan  tot  het  vorderen  van  inventaris  ,:gelijk  bij  de  tweede  Afdee- 
ling  van  dezen  ïitel  is  nangewezen. 


Art.  1778.  (CIV.) 

De  bezwaarde  erfenis  moet  aan  den  fideï-commissairen  erfgenaam 
gehee!  en  al  uitgekeerd  worden,  zonder  dat  de  fidticiaire  erfge- 
naam daarvan  eenige  portie  voor  zich  zal  mogen  behouden  ,  welke 
hem  door  den  erflater  niet  uitdrukkelijk  zal  zijn  toegestaan. 

Art.  1779.  (CV.) 

De  goederen  tot  de  fideï-commissaire  nalatenschap  behoorende, 
worden,  bij  den  overgang  van  het  fideï-commis,  aan  (Ie  fideï- 
commissaire  erfgenamen  overgegeven,  in  dien  staat  waarin  dezelve 
zich  bevinden.  De  bezwaarde  erfgenaam  is  daarmede  van  alle 
verdere  reparatiën  ontslagen  ,  behoudens  de  bepalingen  hierna  in 
art.  1782  vastgesteld. 

Art.  1780.  (CVI.) 

Ten  aanzien  der  berekening ,  van  welken  tijd  af  de  vruchten 
en  inkomsten  der  goederen  ,  tot  de  fideï-commissaire  nalatenschap 
behooren'le  niet  meer  aan  den  bezwaarde,  maar  aan  den  fideï- 
commissairen  erfgenaam  toekomen ,  gelden  dezelfde  regels  als 
welke,  volgens  dit  Wetboek,  bij  het  eindigen  van  een  vrucht- gebruik, 
plaats  hebben. 

Art.  1781.  (CVII.) 

Indien  de  bezwaarde  erfgenaam  boven  zijne  verpligting,  en  ten 
zijnen  bijzonderen  koste,  eenige  gebouwen  of  timmeringen  gesteld , 
of  andere  verbeteringen  gedaan  heeft,  mag  hij  dezelve  wegnemen, 
onder  dezelfde  bepalingen  als  bij  art.  1498  ,  ten  aanzien  van  een 
vrucht-gebruiker,  is  voorgeschreven. 

Art.  1782.  (CVIII.) 

In'iien  de  nalatenschap  niet  onder  do  beheering  van  administra- 
teurs ,  maar  onder  die  van  den  bezwaarden  erfgenaam  zeiven  is 
o-eweest,  is  deze  verpligt.  om  aan  den  fideï-commissairen  erfge- 
naam te  vergoeden  de  kosten,  schaden  en  interessen,  welke  de 
goederen,  niet  door  ouderdom  of  bij  toeval,  maar  door  des  be- 
zwaarden erfgenaams  schuld  of  verzuim,  of  door  misbruik ,  hebben 
geleden.  De  voorschriften  in  de  artikels  1500—1503  voorkomende, 
zullen  hierop  mede  toepasselijk  zijn. 

Art.  1783.  (CIX.) 

De  bezwaarde  erfgenaam ,  en  de  naaste  verwachters  van  het 
fideï-commis,  indien  zij  beiden  meerderjarig  zijn  ,  zullen  te  zamen 
zoodanige  overeenkomsten  mogen  maken,  als  zij  goedvinden,  ook 
ten  aanzien  van  de  uitkeering  van  het  fideï-commis,  vóór  den 
tijd,  of  voor  de  vervulling  der  voorwaarde,  door  den  erflater 
bepaald. 

Het  regt  van  verdere  fideï-commissaire  verwachters  ,  of  van  hen, 
die,  hetzij  bij  vooroverlijden  van  degenen,  die  de  overeenkomst 
gemaakt  hebben  ,  of  anderszins  op  don  tijd  ,  of  in  het  geval ,  bij 
den  erflater  bepaald,  in  derzelver  plaats  treden,  zal  nogtans  door 
doze  overeenkomsten  niet  kunnen  worden  benadeeld. 

Art.  1784.  (CX.) 

Een  bezwaarde  erfgenaam  kan  niet  genoodzaakt  worden  om 
de  erfenis  te  aanvaanlen;  maar,  wanneer  hij  zulks  niet  begeert 
te  doen,  zal  do  fideï-commissaire  erfgenaam  dezelve  mogen  aan- 
vaarden, even  alsof  hij  zelf  tot  erfgenaam  uit  tor  hand  gesteld 
ware,  schoon  hem  anders  het  fideï-commis  slechts  na  eencn  zekeren 
tijd,  of  bij  hot  overlijden  van  den  bezwaarden  erfgenaam,  mogt 
gemjiakt  zijn.  ^  ,  • 

Wanneer  nogtans  het  fideï-commis  hem  aan  don  fideï-commis- 


pendant  Ie  temps,  oü  il  est  incertain  si  la  conditiën,  sous  laquelle 
Ie  fidëï-commis  est  fait,  s'accomplira. 

Art.  1777.  (CIII.) 

Jusqu'è  l'existence  de  l'époque,  ou  juaqu'k  l'accomplissement 
de  la  conditiën,  fixée  pour  la  restitution ,  l'appelle'  au  fidéï-com- 
mis  n'aura  aucun  droit  k  exercer  contre  les  tiers  possesseurs. 

II  n'aura  contre  l'héritier  grevë  d'autre  droit,  que  celui  de  re- 
quérir  inventaire,  ainsi  qu'il  est  indiqué  en  la  deuxièrae  Section 
du  présent  Titre. 

Art.  1778.  (CIV.) 

L'héréditë  grevée  doit  être  entièrement  restituée  a  l'héritier 
fidéï-commissaire,  sans  que  l'héritier  fiduciaire  puisse  en  conserver 
aucune  portion,  qui  ne  lui  est  pas  éié  expressément  laissée  par 
Ie  testateur. 

Art.  1779.  (CV.) 

A  l'ouverture  du  fidéï-commis,  les  biens  appartenants  a  la  suc- 
cession fliléï-commissaire  sont  remis  aux  héritiers  fidéï-commis- 
saires  dans  l'état  oü  ils  se  trouvent.  L'héritier  grevé  est  déchargé 
par  la  de  toutes  réparations  ultérieures,  sauf  les  obligations  ci- 
après  mentionnées  en  l'art.  1782. 

Art.  1780.  (CVI.) 

Pour  déterminer  l'époque  a  laquelle  les  fruits  et  revenus  des 
biens,  dëpendants  de  la  succession  fidéï-commissaire,  cessent  d'ap- 
partenir  au  grevé  de  restitution,  pour  être  recueillis  par  l'héritier 
fidéi-commissaire,  on  appliquera  les  régies  qui,  suivant  Ie  présent 
Code,  s'observent  a  la  fin  d'un  usufruit. 


Art.  1781.  (CVII.) 

Si  l'héritier  grevé  a,  sans  en  être  tenu  et  è,  ses  frais  personnels , 
élevé  quelques  batiments  ou  conslructions ,  ou  fait  d'autres  amé- 
liorations,  il  pourra  les  enlever,  en  se  conformant  è,  ce  qui  est 
preserit  en  l'art.  1498,  concernant  l'usufruitier. 

Art.  1782.  (CVIII.) 

Si  la  succession  n'a  pas  été  séquestrée ,  mais  administrée  par 
l'héritier  grevé  de  restitution ,  celui-ci  est  tenu  d'indemniser  l'hé- 
ritier fidéï-commissaire  des  dommages  et  intéréts  occasionnés  aux 
biens  de  la  succession,  non  par  vétusté  ou  cas  fortuit,  mais  par 
sa  faute  ou  négligence  ou  par  l'abus  de  la  chose.  On  observera 
è,  eet  égard  les  dispositions  portées  aux  artt.  1500—1503. 


Art.  1783.  (CIX.) 

L'héritier  grevé,  et  les  plus  proches  appellés  au  fidéï-commis, 
pourront,  s'ils  sont  tous  majeurs,  faire  entre  eux  telles  conventions 
qu'ils  trouveront  a  propos,  même  concernant  la  délivrance  du 
fidéï-commis  avant  te  terme  fixé,  ou  avant  l'accomplissement  de 
la  condition  établie  par  Ie  testateur. 

Les  dites  conventions  ne  pourront  cependant  nuire  au  droit  des 
appellés  subséquents,  ou  de  ceux  qui,  soit  par  Ie  procédé  des 
appellés  qui  ont  fait  la  convention,  soit  autrement,  seront  sub- 
roo'és  en  leur  lieu  et  place  k  l'expiration  du  terme,  ou  k  l'arri- 
vée  de  l'évènement  ,  fixés  par  Ie  testateur. 

Art.  1784.  (CX.) 

Un  héritier  grevé  est  libre  de  ne  pas  accepter  la  succession; 
mais  s'il  y  renonce,  l'héritier  fidéï-commissaire  pourra  l  accepter 
comme  s'il  était  lui-raême  héritier  directement  institué,  quoique 
lo  fidéï-commis  n'eöt  dü  être  recueilli  par  lui  qu'après  nn  certain 
tcmps,  ou  lors  du  décès  de  l'héritier  grevé. 

Si  cependant  Ie  fidéï-commis  a  été  fait  au  profit  de  l'héritier 


383 


(A**.  VU.) 


VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


sairen  erfgenaam  onder  eenige  andere  uitdrukkelijke  voorwaarden 
gemaakt  is ,  zal  deze  voorwaarde  eerst  moeten  vervuld  zijn. 

Art.  1785.  (CXI.) 

De  bepalingen ,  bij  het  voorgaande  artikel  vastgesteld  ,  zullen 
ook  gelden,  wanneer  de  bezwaarde  erfgenaam  vóór  den  erflater 
is  overleden ,  of  wanneer  de  voorwaarde ,  onder  welke  bij  tot 
erfgenaam  is  gesteld,  ontbreekt,  gelijk  mede  indien  hij  tot  erven 
onbevoegd  is. 

Art.  1786.  (CXII.) 

Nadat  de  fideï-commissaire  erfgenaam  de  erfenis  aanvaard  heeft , 
is  hij  naar  evenredigheid  van  zijn  aandeel  in  de  nalatenschap 
aansprakelijk  voor  de  schulden  en  legaten  ,  welke  door  den  fidu- 
ciairen  erfgenaam  niet  mogten  voldaan  zijn.  Deze  laatstgemelde 
is  van  dit  tijdstip  af  aan  van  alle  aanspraak  deswege  ontslagen. 


VIJFDE  AFDEELING. 

Van  het  eindigen  van  het  fidei-commis. 

Art.  1787.  (CXIII.) 

Het  fideï-commis  houdt  op,  bij  het  ontbreken  der  voorwaarden  , 
onde,-  welke  de  fideï-coramissaire  erf-stelling  uitdrukkelijk  gedaan 
is,  of  door  de  wet  stilzwijgende  wordt  gehouden  gedaan  te  zijn. 

Art.  1788.  (CXIV.) 

Insgelijks  houdt  alle  fideï-commis  op  ,  door  het  overlijden  van 
den  verwachter,  vóór  de  vervulling  der  voorwaarde,  onder 
welke  hij  benoemd  is,  of  vóór  het  verloop  van  den  tijd,  op  welke 
de  overgang  moest  plaats  hebben  ;  en  zulks  zonder  eenio-  onderscheid 
of  de  door  den  testateur  deswege  gemaakte  bepaling,  tot  eenen 
zekeren ,  of  tot  eenen  onzekeren  tijd  ,  betrekkelijk  was. 

Art.  1789.  (CXV.) 

Indien  de  bezwaarde  erfgenaam ,  op  wiens  overlijden  het  fideï- 
commis  moest  overgaan,  en  de  fideï-commissaire  erfgenaam  door 
eene  en  dezelfde  ramp  zijn  orrgekomen  ,  en  niet  kan  worden  na- 
gegaan wie  van  hen  de  eerste  is  overleden ,  zal  het  fideï-commis 
gerekend  worden  te  zijn  overgegaan. 

Art.  1790.  (CXVI.) 

Fideï-commissen  eindigen  ook,  door  den  vrijwilligen  afstand 
van  den  verwachter,  onder  dezelfde  bepaling  als  hiervoor  in 
art  1783 ,  ten  aanzien  van  alle  overeenkomsten  ,  tusschen  den 
fiduciairen  en  den  fideï-commissairen  erfgenaam  is  vastgesteld. 

Art.  1791.  (CXVII.) 

De  Koning  zal ,  om  gewigtige  redenen ,  den  band  van  fideï- 
commissaire  beschikkingen  kunnen  ophelfen. 


TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  hel  regt  van  hoedel-houderschap. 

Art.  1792.  (CXVIII.) 

Door  het  regt  van  boedel-houderschap  wordt  in  dezen  Titel 
verstaan  het  regt,  door  den  eerststorvenden  echtgenoot  aan  den 
langstlevende  gegeven,  om  te  blijven  in  de  gemeenschap  des 
boedels ,  zoodanig  als  die  tusschen  de  echtgenooten  bestaan  heeft , 
op  voorwaarde  en  onder  den  last,  dat,  by  het  overlijden  van 
den  langstlevende,  de  personen,  door  hem  benoemd,  zullen 
erven  de  helft,  of  eenig  ander  proportioneel  gedeelte,  van  het- 
geen alsdan  onvervreemd  en  onverteerd  van  die  gemeenschap  zal 
overblijven. 

Wanneer  deze  personen  door  den  eerststervende  zijn  aangeduid 
onder    den    algemeenen   naam  van  zijn  naaste  bloed,  of  zijne 


fidéi-commissaire  sous  d'autres  conditions  expresses,  ces  condi- 
tions  devront  être  préalablement  accomplies. 

Art.  1785.  (CXr.) 

^  Les  dispositions  de  1'article  précédent  sont  aussi  applicables , 
si  l'héritier  grevé  es',  dëcddé  avant  Ie  testateur,  si  la  condition, 
sous  laqiielle  il  a  été  institné  liérilier  a  manqué,  et  si  l'héritier 
institué  est  incapable  dc  succéder. 


Art.  1786.  (CXir.) 

Après  que  l'héritier  fidëï-commissaire  a  acceptd  la  succession, 
il  est  tenu  des  dettes  et  Iegs,qui  n'ont  pas  éié  acquittës  par  l'hë- 
ritier  fiduciaire  en  proportion  de  Ia  partie  grevée  de  la  succession. 
Ce  dernier  est,  a  compter  de  cette  ópoque,  afïranchi  de  toute 
poursuite  k  eet  égard. 


SECTION  QDATKIÈME. 

De  l'extinction  du  fideï-commis. 

Art.  1787.  (CXIIL) 

JLe  fidéï-commis  s'ëteint,  par  Ie  non-accomplissement  djs  con- 
ditions,  sous  lesquelles  la  disposition  fidéï-commissaire  a  été  ex- 
pressément  faite,  ou  est  censée  tacitement  faite  par  la  loi. 

Art.  1788.  (CXIV.) 

Tout  fidéï-commis  s'e'teint  pareillement  par  Ie  de'cès  de  l'appellé, 
suryenu  avant  raccompHssement  de  la  condition  sous  laquelle  il 
ëtait  appelló,  ou  avant  l'expiration  du  terme  auquel  la  transmis- 
sion devait  avoir  lieu;  et  ce ,  sans  distinction  si  Ie  terme  assigné 
par  Ie  testateur  se  rapportait  a  une  époque  certaine  ou  incertaine. 


Art.  1789.  (CXV.) 

Si  l'héritier  grevé,  par  Ie  décès  duquel  la  transmission  du  fidéï- 
commis  devait  s'opérer,  et  l'héritier  fidéï-commissaire  ont  péri 
par  un  raême  événement,  sans  qu'on  puisse  reconnaitre  lequel  est 
décédé  Ie  premier,  Ie  fidéï-commis  sera  censé  transmis. 


ATt.  1790.  (CXVL) 

Les  fidéï-commis  cessent  aussi  par  la  renonciation  volontaire  du 
substitué;  sauf  la  restriction  établie  en  1'art.  1783,  relativement 
a  toutes  les  conventions  passées  entre  l'héritier  fiduciaire  et  l'hé- 
ritier fidéï-commissaire. 

Art.  1791.  (CXVIL) 

Le  Roi  pourra,  pour  des  causes  graves,  accorder  la  main-levée 
des  fidéï-commis. 


TITRE  VINGTIÈME. 


Du  droit  de  conservation  de  la  communaute'. 

Art.  1792.  (CXVIIL) 

On  entend  au  présent  Titre  par  droit  de  conservation  de  la 
communauté,  le  droit  que  chacun  des  conjoints  donne  au  survi- 
vant  d'entre  eux,  do  demeurer  en  possession  des  biens  de  la  com- 
munauté, telle  qu'elle  a  existé  entre  les  époux,  sous  Ia  condition 
et  a  la  charge,  qu'au  décès  du  survivant ,  les  personnes  nommées 
par  le  testateur,  hériteront  de  la  moitié  ou  de  quelqu'autre  quote- 
part  de  la  communauté  ,  qui  n'aura  pas  été  consommée  ou  aliénée 
par  le  survivant. 

Lorsque  ces  personnes  sont  désignées  par  le  prémourant  sous 
le  nom  générique  de  aes  plus  proches  parents ,  il  est  censé  avoir 


384 


YII.    Bmgerlvjk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


bloedverwanten,  wordt  hij  c^er  eken  d  diegenen  geroepen  te  hebben, 
welke  bT  "^'^  ;verlijden  erfgenamen  bij  versterf  zouden  geweest 
7nn    en  hunne  regtverkrijgenden. 

•^Deze  fde  personen  zullen  insgelijks  verstaan  worden  geroepen 
te  zUn  wanLer  regt  van  boedel-houderschap  is  ingesteld ,  zonder 
benoeming  van  erfgenamen. 

Art.  1793.  (CXIX.) 

Dit  ren  van  boedel-houderschap  kan  niet  anders  dan  bij  tes- 
tament oi  bij  huwelijks-voorwaarden  gegeven  worden. 

Art.  1794.  (CXX.) 

Het  -evol-  van  dit  re-t  is,  dat  alle  vermeerderingen  en  ver- 
mindetin-^en,"  welke,  na  het  overlijden  van  den  eerststervende  ,n 
de  imee°nschap  plaatshebben,  zoodanig  als  d.e  tus.chen  de  echt- 
genoden  bestaan  heeft,  mede  door  deszelfs  erfgenamen  voor  hun 
aandeel  worden  genoten  en  gedragen. 

Art.  1795.  (CXXI.) 

Dit  re-t  van  boedel-houderschap  geeft  aan  den  boedel-houder  de 
volkomen  bevoegdl>eid  ,  om  al  de  goederen  ,  tot  den  gemeenen  boedel 
behoorende,  te  vervreemden  en  te  verieeren  naar  welgevallen.  De 
Ltenamen  van  den  eerststervende  hebben  geen  ander  reg  , 
dan Tt  hun  aandeel  in  hetgeen,  op  het  overlijden  van  den  langst- 
ievendJ,  zal  bevonden  worden  den  gemeenen  boedel  «it  temaken. 


Art.  1796.  (CXXII.) 

Alle  actiën,  betreffende  den  gemeenen  boedel  of  de  goederen 
dafrtoe  behoorende,  worden  ingesteld  door  of  tegen  den  boedel- 
houder. 

Art.  1797.  (CXXIII.) 

De  wet  beschouwt  het  geven  van  het  regt  boedel-houder- 
schap -geenszins  als  eene  fideï-commissaire  beschiklang  en  zijn  dus 
de  bepalingen  van  den  voorgaanden  Titel  daarop  met  toepasselijk. 

Art.  1798.  (CXXIV.) 

Het  regt  van  boedel-houderschap  kan  niet  beletten  dat  de  legitime 
portie,  aan  degenen,  die  hiertoe  geregtigd  zijn ,  dadelijk  bij  het 
overlijden  van  den  eerststervende  moet  worden  uitgekeerd. 

Art.  1799.  (CXX:V.) 

De  langstlevende  echtgenoot ,  die  door  den  eerststervende  tot 
boedel-hoSder  is  aangesteld,  en,  na  deszelfs  dood  dit  regt  aan- 
vaardt, of  zich  als  zoodanig  gedragen  heeft ,  kan  naderhand  daarvan 
aeen  afstand  doen,  noch  de  gemeenschap  des  boedels  voor  zijn 
Sverliiden  ,  doen  ophouden  ,  tenzij  met  toestemming  van  al  degenen, 
die,  bij  dit  overlijden,_tot  _de  erfenis  van  den  eerstgestorven 
echtgenoot  zouden  geregtigd  zijn. 

Art.  1800.  (CXXVI.) 

Het  ren  van  boedel-houderschap  eindigt  door  het  hertrouwen 
van  den  boedel-houder  of  boedel-houdster  ,  tenzij  de  eerststervende 
echtgenoot  het  tegendeel  uitdrukkelijk  mogt  begeerd  hebben. 

Art.  1801.  (CXXVII.) 

In  het  laatste  geval  wordt,  door  het  huwelijk  van  den  langst- 
levende, schoon  in  gemeenschap  van  goederen  aangegaan  ,  geene 
gemeenschap  te  weeg  gobragl  tusschen  dengene,  die  met  den 
langstlevende  getrouwd  is,  en  de  erfgenamen  van  den  eerstge- 
storvene. 

Art.  1802.  iCXXVIlI.) 

Do  bepalingen,  welke  in  het  eerste  Boek  van  Wejboe^ 
voorkomen,  ten  aanzien  van  het  1^0"<l«l-^»^"'^'-?fï^P '  ^^j;^'^^^^^^^ 
during  van  gemeenschap  van  goederen,  enkel  uit  het  blijven  zitten 
van  den  langstlevenden  :htgenoot  in  den  ongescheiden  boodel 
voortspruitende,  zijn  op  het  regt  van  boedel-houderschap,  waarvan 
in  dezen  Titel  gehandeld  is,  me  toepassolyk. 


appellé  ceux.qui  auraient  été  ses  héritiers  almtestal,«amot(i&A 
de  son  décès  et  leurs  ayant-droit.  j  i 

Les  mêmes  personnes  sont  censécs  avoir  été  appellés  dans  Ie 
cas ,  oü  la  continuation  de  la  communauté  aurait  été  étabhe  sans 
désignation  d'héritiers. 

Art.  1793.  (CXIX.) 

Ce  droit  ne  peut  être  établi  que  par  testament  ou  paf  contrat 
anténuplial. 

Art.  1794.  (CXX.) 

L'effet  de  ce  droit  est,  que  toutes  les  augmentations  ou  les 
diminutions,  qui  arrivent  après  Ie  décès  du  prémourant  dans  la 
communauté,  telle  qu'elle  a  existé  entre  les  époux,  seront  prises 
k  profit  OU  supportées  par  ses  héritiers  dans  la  proportion  déter- 
minée  par  l'époux  prédécédé. 

Art.  1795.  (CXXI.) 

En  vertu  du  dit  droit  Ie  survivant  possesseur  de  Ia  communauté 
a  pleine  liberté  d'aliéner  et  de  consommer ,  comme  bon  lui  semble, 
tous  les  biens  compris  dans  1?  communauté.  Les  héritiers  du 
prémourant  n'ont  d'autre  droit,  que  celui  de  prendre  leur  part 
dans  ce  qui  se  trouvera  composer  la  communauté,  lors  du  décès 
du  survivant. 

Art.  1796.  (CXXIL) 

Toutes  les  actions,  concernant  la  communauté  ou  les  biens  qui 
en  font  partie,  doivent  être  intentées  par  ou  contre  Ie  possesseur 
de  la  communauté. 

Art.  1797.  (CXXIII.) 

La  loi  ne  considère  point  ce  droit,  comme  un  fidéï-commis;  en 
conséquence  les  dispositions,  portées  au  Titre  précédent,  ne  lui  sont 
nullement  applicables. 


Ari,  1798.  (CXXIV.) 

Ce  droit  n'empêche  point  que  la  légitime  ne  doive  être  délivrée 
aux  ayant-droit,  immédiatement  après  Ie  déces  du  prémourant. 

Art.  1799.  (CXXV.) 

Le  conjoint  survivant,  qui  a  été  maintenu  dans  la  jouissance 
de  la  communauté,  et  qui,  après  la  mort  du  prémourant,  a  ac- 
cepté  cette  qualité,  ou  a  fait  acte  en  cette  qualité,  ne  peut  plus 
V  renoncer  ni  faire  cesser  de  son  vivant  la  communauté,  si  ce 
n'est  avec  le  consentement  de  tous  ceux  qui,  è  son  déces,  auraient 
droit  a  la  succession  du  prédécédé. 

Art.  1800.  (CXXVI.) 

Le  droit  de  démeurer  en  la  jouissance  des  biens  de  la  commu- 
nauté, s'éteint  par  le  mariage  subséquent  de  }  ^PO"'^  ' 
Tmoins  que  le  contraire  nait  été  expressement  declaré  par 
l'époux  prémourant. 

Art.  1801.  (CXXVIL) 

Dans  le  dernier  cas  de  1'ardcle  Précédent,  le  mariage  du  conjoint 
survivant,  même  contracté  en  communauté  des  biens  n  établ  t 
aucune  communauté  entre  l'époux  du  survivant  et  les  héritiers  dtt 
conjoint  prédécédé. 

Art.  1802.  (CXXVIIL) 

Les  dispositions  portées  au  premiers  Livre  du  présent  Code  con- 
cernant la  jouissance,  ou  la  continuation  de  «°™""""*"té  de 
provenant  uniquement  do  ce  quo  l'époux  survivant  est  demeuró 

^^isi  de  la  sucLsion  indiviso,ne  «oy'V^VTP'ff  .^enf  T^^ 
conservation  de  la  communauté.  qui  fait  1  objet  du  présent  Titre. 


Bijlagen.  Vel  97. 
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EEN-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  legaten. 


EERSTE  AFDEELING. 


Van  den  aard  van  legaten  en  derzelver  making. 
Art.  1803.  (I.) 

Ieder,  die  bevoegd  is  om  eenen  uitersten  wil  te  maken,  mag 
ook  legaten  bespreken. 

Art.  1804.  (II.) 

Legaten  kunnen  gemaakt  worden  bij  testament  of  codicil,  zoo 
als  zulks  in  den  zestienden  Titel  van  dit  Boek  gezegd  is. 

Art.  1805.  (in.) 

Door  legaat  wordt  in  regten  verstaan  al  zoodanige  making , 
welke  niet  is  van  de  geheele  nalatenschap,  noch  van  een  propor- 
tioneel gedeelte  derzelve ,  maar  van  zekere  zaken  ,  of  soorten  van 
zaken  in  het  bijzonder ,  onverschillig  welke  bewoordingen  de  maker 
daarbij  mogt  gebruikt  hebben. 

Art.  1806.  (IV.) 

Aldus  is  degeen ,  die  tot  erfgenaam  gesteld  is ,  voor  een  zeker 
stuk  goed  ,  of  ook  in  al  de  onroerende  of  al  de  roerende  goederen , 
of  ook  in  het  vrucht-gebruik  van  het  geheel  of  een  gedeelte  der 
nalatenschap,  geen  ware  erfgenaam,  maar  legataris. 

Art.  1807.  (V.) 

De  bevoegdheid  om  legaten  te  kunnen  genieten ,  moet  beoor- 
deeld worden  naar  de  voorschriften,  in  de  derde  Afdeeling  van  den 
vijftienden  Titel  voorkomende. 

Art.  1808.  (VI.) 

Het  is  onvei'schillig  welke  woorden  bij  het  maken  van  een  legaat 
gebezigd  worden,  indien  maar  de  meening  van  den  erflater  daaruit 
duidelijk  kan  blijken. 

De  regels,  welke  in  de  eerste  Afdeeling  van  den  17den  Titel 
omtrent  de  aanwijzing  van  den  erfgenaam  voorkomen,  zijn  ook 
op  legatarissen  toepasselijk. 

Art.  1809.  (VII.) 

Het  staat  den  maker  van  een  legaat  vrij  ,  om  aan  den  benoem- 
den legataris,  indien  deze  het  lügaat  niet  verkrijgt,  een  of  meer 
andere  personen  te  substituéren  of  in  de  plaats  te  stellen. 

Al  de  regels  in  den  achttienden  Titel  van  dit  Boek  ,  omtrent  de 
substituiiën  van  erfgenamen ,  voorgeschreven ,  zijn  ook  op  de 
substitutiën  van  legatarissen  toepasselijk. 

Art.  1810.  (VIII.) 

Wanneer  meer  legatarissen,  zonder  bepaling  van  deelen,  tot 
dezelfde  zaak  geroepen  zijn ,  is  ieder  van  hen  geregtigd  tot  een 
gelijk  gedeelte,  naar  het  getal  der  personen. 

Omtrent  het  regt  van  aanwas  en  verdeeling  onder  legatarissen, 
aan  welken  iets  gezamenlijk  gemaakt  is ,  moeten  dezelfde  voor- 
schriften gevojgd  worden,  als  welke  in  art.  1688 — 1692,  ten  aan- 
zien van  erfgenamen,  zijn  opgegeven. 

Art.  1811.  (IX.) 

Aan  eenen  uit  meer  erfgenamen  kan  een  prelegaat  gemaakt 
worden,  ten  dien  gevolge  dat  dezelve  de  gelegateerde  zaak  be- 
komt vóór  alle  deeling. 

Art.  1812.  (X.) 

Met  legaten  l  annen  belast  worden  ,  niet  slechts  die  bij  testa- 
ment tot  erfgenamen  uit  ter  hand  gesteld,  of  door  de  wet  tot  erf- 
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SECTION  PREMIÈBE. 


De  la  nature  des  legs,  et  des  dupositions  a  titre  des  legs. 
Art.  1803.  (I.) 
Quiconque  a  capacitë  pour  tester,  peut  aussi  faire  des  legs. 


Art.  1804.  (II.. 

Les  legs  peuvent  être  faits  par  testament  ou  par  codicille ,  ainsi 
qu'll  est  dit  au  seizième  Titre  du  prësent  Livre. 

Art.  1805.  ^III.) 

La  loi  entend  par  legs  toute  disposition,  qui  ne  concerne  pas 
la  totalité  ni  une  quote-part  de  la  succession,  mais  certaines 
choses  OU  espèces  de  choses  en  particulier,  quel  que  soit  les  ex- 
pressions  employées  par  Ie  testateur. 


Art.  1806.  (IV.) 

Ainsi  celui,  qui  a  ëté  instituë  héritier  pour  un  objet  particulier, 
OU  même  dans  la  totalité  des  meubles  ou  des  immeubles,ou  dans 
l'usufruit  de  tous  ou  d'une  quotitë  des  biens ,  n'est  pas  vdritable 
héritier,  mais  légataire. 

Art.  1807.  (V.) 

La  capacité  de  recevoir  par  legs  se  règle  d'après  les  dispositions 
contenues  en  la  troisième  Sectiën  du  Titre  quinzième. 


Art.  1808.  (VL) 

Le  choix  des  expressions,  dont  Ie  testateur  s'est  servi  en  faisant 
un  legs,  est  indiffe'rent,  pourvu  que  sa  volonté  soit  clairement 
expiimée. 

Les  régies  portées  en  la  première  Section  du  Titre  dix-septième, 
relativement  k  l'institntion  d'he'ritier,  seront  applicables  a  la 
désignation  du  lëgataire. 

Art.  1809.  (VIL) 

II  est  libre  è,  celui,  qui  fait  un  legs,  de  substituer  ou  subroger 
au  légataire,  par  lui  nommé,  une  on  plusieurs  personnes,  pour  la 
cas  qu'il  ne  recueille  point  le  legs. 

Toutes  les  régies  prescrites  au  dix-huitième  Titre  du  présent 
Livre,  sur  les  substitutions  d'héritiers,  sont  applicables  aux  sub- 
stitutions  de  légataires. 

Art.  1810.  (VUL) 

Si  plusieurs  légataires  sont  appellés  a  la  même  chose,  sans 
désignation  de  parts,  chacun  d'eux  a  droit  è.  une  portion  égale, 
selon  le  nombre  des  personnes. 

Par  rapport  au  droit  d'accroissement  et  de  partage  entre  des 
légataires,  auxquels  une  chose  est  léguée  en  commun,  on  doit 
suivre  les  régies  prescrites  aux  art.  1688 — 1692,  concernant  les 
héritiers. 

Art.  1811.  (IX.) 

Entre  plusieurs  héritiers,  il  peut  être  fait  a  l'un  d'eux  un  prë- 
legs,  è,  tel  effet  qu'il  prend  la  chose  léguée  avant  tout  partage. 


Art.  1812.  (X.) 

On  peut  charger  de  legs  non-seulement  les  héritiers  directement 
institués,  ou  appellés  par  la  loi,  mais  aussi  les  héritiers  substi- 
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volging  geroepen  zijn  ,  maar  ook  gesubstitueerde  en  fideï-commis- 
saire  erfgenamen.  Ook  kunnen  legatarissen  zelve  wederom  met 
legaten  aan  anderen  belast  worden. 

Art.  1813.  (XI.) 

.Allerlei  soorten  van  zaken  kunnen  gelegateerd  worden ,  zoo  wel 
ligchamelijke  als  onligchamelijke,  mits  dezelve  door  den  bezitter 
ol'  geregtigden  mogen  vervreemd  worden  en  op  den  legataris  kun- 
nen overgaan. 

Art.  1814.  (XII.) 

Niet  slechts  de  zaken ,  welke  aan  den  maker  van  het  legaat 
toebehooren,  kunnen  gelegateerd  worden,  maar  ook  die,  welke 
toebehooren  aan  dengene,  die  met  de  uitkeering  belast  is. 

Art.  1815.  (Xm.) 

Een  legaat  vaa  eene  bepaalde  zaak,  welke  aan  den  legataris 
zeiven  in  eigendom  toebehoort,  is  krachteloos;  tenzij  kan  blijken, 
dat  de  meening  van  den  maker  van  het  legaat  geweest  was  den 
legataris  daardoor  te  ontlasten  van  het  Tegt ,  hetwelk  die  maker 
of  degeen  die  het  legaat  moet  gestand  doen,  op  de  gelegateerde 
zaak,  of,  uit  hoofde  van  handelingen  omtrent  dezelve  aangegaan , 
op  den  legataris ,  was  hebbende. 

Art.  1816.  (XIV.) 

Het  legaat  van  eene  bepaalde  zaak,  welke  noch  aan  den  maker 
van  het  legaat,  noch  aan  dengene,  die  met  de  uitkeering  belast 
is,  op  het  tijdstip  van  het  overlijden  van  den  erflater  toebehoort, 
is  altijd  krachteloos. 

Art.  1817.  (XV.) 

De  making  van  een  stuk  goed,  of  van  eene  zaak  in  het  alge- 
meen ,  doch°nit  een  geslacht,  hetwelk  genoegzaam  bepaald  is  om 
de  meening  van  den  maker  te  begrijpen ,  en  tot  eene  zekere  uit- 
komst te  brengen,  als  een  huis,  een  paard,  is  geldig;  en,  wan- 
neer de  maker  van  het  legaat  slechts  ëéne  zoodanige  zaak  nalaat , 
moet  deze  aan  den  legataris  uitgekeerd  worden. 

Wanneer  de  erflater  twee  zoodanige  zaken  achterlaat,  en  omtrent 
de  keuze  niets  bepaald  heeft ,  wordt  hij  geacht  de  keuze  aan  den 
erfgenaam  te  hebben  overgelaten. 

Hetzelfde  heeft  plaats  wanneer  hij  meer  dan  twee  zulke  zaken 
nalaat ,  behoudens  dat  de  erfgenaam  niet  kan  volstaan  met  de  aller- 
slechtste te  geven. 

Art.  1818.  (XVI.) 

Wanneer  de  maker  van  het  legaat  geene  zoodanige  zaken  nalaat, 
is  de  erfgenaam  verpligt  eene  zaak  van  dien  aard  aan  te  koopen , 
en  aan  den  legataris  te  leveren  ;  de  waarde  daarvan  staat  ter 
zijner  keuze,  onder  gelijke  bepalingen  als  bij  het  slot  van  het 
voorgaande  artikel  zijn  aangewezen. 

Art.  1819.  (XVn.) 

De  bepaling  van  art.  1817  omtrent  de  keuze  van  den  erfge- 
naam is  insgelijks  op  het  geval,  wanneer  van  twee  of  meer  be- 
paalde zaken  onderscheidenlijk  opgenoemd,  de  eene  of  andere 
gelegateerd  is. 

Art.  1820.  (XVIIL) 

Een  legaat  van  een  zeker  geslacht  in  het  algemeen  zonder  uit- 
drukking of  aanwijzing  van  hoeveelheid,  is  krachteloos,  tenzij  de 
meening  van  den  maker  omtrent  deze  hoeveelheid  uit  het  oog- 
merk ,  waartoe  het  gelegateerde  dienen  moet ,  genoegzaam  kan  wor- 
den nagegaan  ,  of  dat  hij  ,  onder  de  algemeene  geslachts-benamingen , 
slechts  die  bijzondere  zaken  of  die  hoeveelheid  daarvan  had  be- 
doeld ,  welke  hij  zelfs  zoude  nalaten. 

Art  1821.  (XIX.) 

De  begrooting  van  eene  veel  begrijpende  zaak  ,  zoo  als  van  eene 
kudde  schapen  ,  vaneen  huwelijks-goed,  van  onderhoud  ,  en  der- 
gel ijken  ,  mag  aan  eenen  dorde,  en  zelfs  aan  dengene  die  met 
het  legaat  belast  is,  worden  overgelaten ;  doch,  indien  die  begroo- 
ting blijkbaar  onredelijk  is,  .ntaat  do  boslis.sing  aan  den  rcgter. 


tués  et  fidëï-commissaires.  Des  légataires  même  peuvent  être 
chargés  de  legs  au  profit  d'autres  personnes. 

Art.  1813.  (XI.) 

Toutes  sortes  de  choses  peuvent  être  lëguées,  tant  les  corpo- 
relles  que  les  incorporelles,  pourvu  que  Ie  possesseur  ou  l'ayant- 
droit  ait  la  capacité  d'en  disposer,  et  Ie  légataire  de  les  recevoir. 

Art.  1814.  (XII.) 

Le  testateur  peut  léguer  non-seulement  les  choses  qui  lui  ap- 
partiennent,  mais  encore  celles  qui  appartiennent  èi  celui,  qui  est 
chargé  d'acquitter  le  legs. 

Art.  1815.  (XIII.) 

Le  legs  d'une  chose  déterminée,  qui  appartient  au  légataire 
même,  est  caduc;  a  moins  qu'il  ne  puisse  conster,  que  l'intention 
du  testateur  ait  été  d'afFranchir  le  légataire  du  droit  que  le  tes- 
tateur, OU  celui  'qui  doit  acquitter  le  legs,  avaient  sur  la  chose 
léguée,  ou  du  droit  qu'ils  avaient  contre  le  légataire  a  raison  de 
conventions  passées  au  sujet  de  cette  chose. 


Art.  1816.  (XIV.) 

Le  legs  d'une  chose  déterminée,  qui,  a  l'époque  du  décès  du  tes- 
tateur, n'appartient  ni  a  lui-même,nia  celui  qui  est  chargé  d'ac- 
quitter le  legs,  est  caduc. 

Art.  1817.  (XV.) 

Le  legs  d'un  héritage ,  ou  d'une  chose  en  général,  mais  d'une- 
espèce  suffisamment  déterminée  pour  faire  comprendre  l'intention 
du  testateur,  et  donner  a  la  disposition  un  résultat  déterminé,  tel 
que  le  legs  A'une  maison ,  d'un  chevaU  est  valable;  et  si  le  testa- 
teur ne  laisse  en  mourant  qu'un  seul  héritage,  ou  un  seul  objet 
de  cette  espèce,  il  doit  être  délivré  au  légataire. 

Lorsque  le  testateur  laisse  deux  choses  de  la  même  espèce  sans 
autre  détermination,  il  est  censé  avoir  laissé  le  choix  è,  l'héritier. 

La  même  chose  aura  lieu,  lorsque  le  testateur  aura  laissé  plus 
de  deux  choses  de  la  même  espèce,  sauf  que  l'héritier  ne  pourta 
se  libérer  en  donnant  la  plus  mauvaise. 

Art.  1818.  (XVI.) 

Si  le  testateur  ne  laisse  en  mourant  aucune  de  ces  choses, 
l'héritier  est  tenu  d'en  acheter  une  de  la  même  espèce,  et  de  la 
délivrer  au  légataire;  il  est  libre  d'en  fixer  la  valeur,  sauf  les 
mêmes  restrictions  qu'è.  la  fin  de  l'article  précédent. 


Art.  1819.  (XVIL) 

Les  dispositions  de  l'art.  1817,  relativement  au  choix  de  l'hë- 
ritier,  sont  applicables,  lorsque  deux  ou  plusieurs  choses  déter- 
minées  et  distinctement  désignées  ont  été  alternativement  léguées. 

Art.  1820.  (XVIIL) 

Le  legs  d'une  certaine  espèce  en  général,  sans  expression  on 
désignation  de  quantité,  est  nul,  a  moins  qu'on  ne  puisse  suffi- 
samment inférer,  de  l'usage  auquel  la  chose  léguée  est  destinée, 
quelle  a  été  l'intention  du  testateur  par  rapport  k  cette  quantité, 
ou  qu'il  n'ait  entendu  désigner  sous  une  dénomination  générale, 
que  les  choses  particulières  ou  la  quantité  qu'il  laisserait  k  son 
décès. 

Art.  1821.  (XIX.) 

L'évaluation  d'une  généralité  d'objets,  comme  d'un  troupeau 
de  moutons,  d'une  dot,  d'une  pension  alimentaire,  et  autres  cho- 
ses scmblables,  peut  êtr«  laissée  h  1'arbitrage  d'un  tiers,  ou  même 
de  la  personne,  qui  est  chargée  de  la  prestation  du  legs ;  ci  cepen- 
dant  l'évaluation  est  évidemment  déraisonnable,  il  en  sera  référé 
au  juge. 
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Dit  laatste  heeft  ook  plaats  ,  wanneer  de  besrrootrng  aan  niemand 
bepaaldelijk  is  overgelaten  ,  of  wanneer  degeen ,  aan  wien  de  be- 
grooting  is  opgedragen,  dezelve  niet  kan  of  niet  wil  doen. 

Art.  1822.  (XX.) 

Ten  aanzien  van  een  legaat  van  zaken ,  welke  door  het  Ge- 
bruik _  verloren  gaan,  als  koren,  wijn,  olie  en  dergelijke,  wel 
met  uitdrukking  van  de  hoeveelheid ,  maar  niet  met  aanwijzin'^ 
van  de  bijzondere  soort  gemaakt,  gelden  dezelfde  regels  welke 
in  art.  1817  en  1818  zijn  voorgeschreven. 

Art.  1823.  (XXI.) 

Aan  eenen  schuldenaar  kan  gelegateerd  worden  ,  hetgeen  deze 
aan  den  maker  van  het  legaat ,  of  aan  dengene ,  die  hetzelve 
moet  gestand  doen,  verschuldigd  is,  uit  welk  legaat  kwijtschel- 
ding wordt  geboren.  Ook  kan  uitstel  van  de  schuld  gelegateerd 
worden. 

Art.  1824.  (XXII.) 

Wanneer  de  uiterste  wil 'inhoudt,  dat  aan  iemand  wordt  ge- 
legateerd hetgeen  hij  schuldig  is,  is  het  legaat  krachteloos,  indien 
de  legataris  niets  verschuldigd  is,  al  ware  ook  de  som  bij  den 
uitersten  wil  tevens  uitgedrukt. 

Indien  de  legataris  minder  dan  de  uitgedrukte  som  schuldig  is  , 
geldt  het  legaat  voor  zoo  veel  de  schuld  bedraagt. 

Art.  1825.  (XXIII.) 

Een  legaat  van  hetgeen  de  maker  zelfs  aan  den  legataris  ver- 
gchuldigd  is ,  heeft  geen  kracht ,  tenzij  er  van  wege  de  plaats , 
wijze,  voorwaarde,  of  tijd  ,  eenig  voordeel  in  het  legaat  gelegen  zij. 

Art.  1826.  (XXIV.) 

Aan  den  legataris  kan  de  keuze  uit  twee  of  meer  zaken  van 
denzelfden  ,  of  van  onderscheiden  aard  ,  gemaakt  worden. 

In  dit  geval  mag  de  legataris  het  beste  kiezen ,  of  hetgeen  de 
meeste  waarde  heeft. 

Art.  1827.  (XXV.) 

Een  legataris  de  keuze  hebbende ,  moet  dezelve  uitbrengen  bin- 
nen den  tijd  door  den  maker  van  het  legaat  daartoe  bepaald. 

Indien  bij  den  uitersten  wil  geen  tijd  bepaald  is ,  moet  de  lega- 
taris de  keuze  uitbrengen ,  ten  aanzien  van  roerende  goederen  , 
binnen  twee  weken ,  en  ten  aanzien  van  onroerende  goederen , 
binnen  zes  weken  ,  nadat  hem  door  dengene ,  die  met  het  legaat 
belast  is,  daartoe  aanmaning  zal  gedaan  zijn. 

Art.  1828.  (XXVI.) 

Bij  overlijden  van  den  legataris  ,  vóór  hel  uitbrengen  der  keuze 
gaat  het  regt  daartoe  op  zijne  erfgenamen  over. 

Art.  1829.  (XXVII.) 

De  legataris  of  zijne  erfgenamen,  binnen  den  behoorlijken  tijd 
de  keuze  niet  gedaan  hebbende,  gaat  dezelve  over  op  dengene 
die  met  het  legaat  belast  is. 

Art.  1830.  (XXVIII.) 

De  testateur  kan  ook  aan  dengene ,  dien  hij  met  de  voldoening 
van  een  legaat  belast,  uitdrukkelijk  overlaten  om  uit  twee  of  meer 
zaken  te  geven,  dewelke  hij  zelf  zal  goedvinden. 

Art.  1831.  (XXIX.) 

In  de  gevallen  bij  de  twee  laatst  voorgaande  artikelen  aange- 
duid,  mag  degeen,  die  met  de  voldoening  van  het  legaat  belast  is  , 
daartoe  de  slechtste  of  minst  waardige  zaak  verkiezen. 

Art.  1832.  (XXX.) 

De  keuze  kan  ook  door  den  maker  van  het  legaat  aan  eenen 
derde  worden  gegeven,  die  zoo  wel  het  beste  als  het  slechtste 
mag  kiezen. 


La  même  chose  aura  liou ,  si  l'ëvaluation  n'a  pas  dtd  spéciale- 
ment  laissée  a  l'arbitrage  de  peiaonne,  ou  si  celui,  qui  en  est 
chargé,  ne  peut  ou  ne  vent  la  faire. 

Art.  1822.  (XX.) 

Si  de  choses,  qui  se  consomment  par  l'usage,  comme  lesgrains, 
Ie  vin,  l'huile  et  autres  semblables,  ont  é\é  lé^guées  avec  déter- 
mination  de  quantitë,  miiis  sans  dësigner  l'espèce  particulière ,  on 
suivra  les  régies  prescrites  aux  artt.  1817  et  1818. 


Art.  1823.  (XXL) 

Le  testateur  peut  léguer  k  un  débiteur  ce  que  ce  dernier  lui  est 
redevable,  ou  ce  quil  doit  è,  celui  qui  est  chargé  de  la  prestalion 
du  legs;  ce  legs  opère  libération.  ün  peut  aussi  léguer  la  pro- 
longation  du  termo  de  payement  d'une  dette. 


Art.  1824.  (XXII.) 

Lorsque  la  disposition  testamentaire  énonce,  qu'on  lègne  a 
quelqu'un  sa  dette,  le  legs  est  caduc  s'il  n'est  rien  du  par  le 
légataire,  quand  mêrne  la  sommc  se  trouvcrait  exprimée  dans 
l'acte  de  dernière  volonté. 

S'il  est  dü  par  le  légataire  moins  que  la  somme  exprimée,  le 
legs  sera  valable  jusqu'è.  concurrence  de  la  dette. 

Art.  182.5.  (XXm.) 

Un  legs  de  ce  que  le  testateur  lui-même  doit  au  légataire,  est 
nul,  è.  moins  que  ce  legs  ne  renferme  quelque  avantage  relative- 
menl  au  lieu,  au  temps,  au  mode  ou  k  la  conditiën  du  payement. 

Art.  1826.  (XXIV.) 

On  peut  donner  par  testament  le  choix  au  légataire,  entre deux 
ou  un  plus  grand  nombre  de  choses,  de  même  nature  ou  de  na- 
ture différente. 

Dans  ce  cas,  le  légataire  peut  choisir  la  meilleure,  ou  celle  qui 
a  le  plus  de  prix. 

Art.  1827.  (XXV.) 

Si  le  choix  a  été  déféré  au  légataire,  il  sera  tenu  de  le  faire 
dans  le  délai  fixé  par  l'acte  de  dernière  volonté. 

S'il  n'est  pas  fixé  de  délai,  le  légataire  devra  opter,  par  rap- 
port aux  effets  mobiliers,  dans  les  deux  semaines,  et  par  rapport 
aux  immeubles,  dans  les  six  semaines,  a  partir  du  jour  de  la 
sommation  ,  qui  lui  sera  faite  par  la  personne  chargée  de  la  pres- 
tatiën du  legs. 

Art.  1828.  (XXVL) 

Si  le  légataire  meurt  avant  d'avoir  fait  son  choix,  le  droit 
d'opter  passé  è.  ses  héritiers. 

Art.  1829.  (XXVII.) 

Si  le  légataire  ou  ses  héritiers  n'ont  pas  fait  de  choix  en  teraps 
utile,  le  droit  d'opter  passé  h,  celui  qui  est  chargé  du  legs. 


Art.  1830.  (XXVIIL) 

Le  testateur  peut  aussi  laisser  expressément  k  celui,  qu'il  charge 
d'acquitter  le  legs,  la  liberté  de  choisir  entre  deux  ou  plnsienrs 
choses,  laquelle  il  voudra  donner. 

Art.  1831.  (XXIX.) 

Dans  les  cas  exprimés  aux  deux  articles  précédents,  celui,  qui 
est  chargé  d'acquitter  le  legs,  pent  choisir  la  chose  la  plus  mau- 
vaise  ou  celle  qui  a  la  moindre  valeur. 

Art.  1882.  (XXX.) 

Le  choix  peut  aussi  être  déféré  par  le  testateur  ^  un  tiers, 
qui  aura  la  faculté  de  choisir  la  chose  la  meilleure,  ou  la  plus 
mauvaise. 
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Wanneer  een  derde ,  aan  wien  de  keuze  gelaten  is ,  dezelve 
niet  kan  of  niet  wil  doen,  wordt  door  den  regter  daartoe  een 
onzijdig  persoon  aangesteld. 

Art  1833.  (XXXI.) 

Zoo  dikwijls  het  regt  van  keuze  aan  onderscheiden  personen 
toekomt ,  zal  de  meerderheid  beslissen  :  wanneer  er  geene  meer- 
derheid is,  zal  de  keuze  door  het  lot  beslist  worden. 

Art.  1834.  (XXXII.) 

Eene  keuze  eenmaal  gedaan  en  uitgebragt  zijnde,  mag  daarna 
nimmer  veranderd  worden. 


Art.  1885.  (XXXIII.) 

Legaten  kunnen  ook  daarin  bestaan    dat  de  erfgenaam,  of 
andere,  bij  uitersten  wil  bevoordeelde,  persoon  belast  wordt  me 
eeni-e  daad  ten  voordeele  van  den  legataris ;  bij  voorbeeld ,  met 
het  "opbouwen  van  een  huis  voor  denzelve,   oi  met   hem  van 
dezen  of  genen  last  te  bevrijden. 

Art.  1836.  (XXXIV.) 

Dwaling  van  den  maker  van  het  legaat,  omtrent  den  naam_  of 
de  beschrlving  der  aangeduide  zaak  ,  verhindert  het  legaat  met, 
wanneer  slechts  de  meening  duidehjken  kan  blijken.  ,    ,    , , 

Indl.ü  het  zeker  is  ,  dat  van  twee  of  meer  zaken  ëéne  bedoeld 
is,  doch  onzeker  welke,  .nag  degeen  ,  die  met  het  legaat  belast 
is!  volstaan  met  de  minst  waardige  te  geven. 

Art.  1837.  (XXXV.) 

Legaten  kunnen  zuiver,  onder  zekere  voorwaarden,  of  tot 
zekere  uitgedrukte  doeleinden,  gemaakt  worden. 

De  v..orschriften  in  de  tweede  Afdeeling  van  den  zeventienden 
Titel  v£,n  dit  Boek  ,  omtrent  geclausuleerde  erf-stellingen  ,  zijn  ook 
op  de  legaten  toepasselijk,  met  uitzondering  alleen  van  het- 
geen in  Ivi.  1722  gezegd  is. 

Zoo  lang  de  tijd  van  een  geclausuleerd  legaat  nog  met  is  vei- 
schenen,  blijft  het  legaat  onder  den  met  de  uUkeering  belasten 
erfgenaam  of  legataris. 


TWEEDE  AFDEELING. 


Van  de  uitlegging  van  sommige  legaten  in  het  bijzonder. 

Art.  1838.  (XXXVL) 

In  de  uitlegging  van  alle  legaten  moet ,  in  de  eerste  plaats , 
des  makers  uitgedrukte  wil  of  kennelijke  bedoeling  gevolgd 
worden.  De  regels,  welke  in  deze  Afdeeling  zullen  worden  opge- 
ge/en,  gelden  alleen  voor  zooverre  dezelve  daartegen  met  strijdig 
zijn. 


Si  un  tiers,  a  qui  Ie  choix  est  déféré,  ne  peut  ou  ne  veut  Ie 
faire,  Ie  juge  nommera  k  eet  effet  une  personne  non  intéressée. 

Art.  1833.  (XXXL) 

Toutes  les  fois,  que  Ie  droit  d'opter  appartient  k  plusieurs  per- 
sonnes,  la  majoritë  opiera;  s'il  n'y  a  pas  de  majorité,  Ie  sort  en 
de'cidera. 

Art.  1834.  (XXXII.) 
Le  choix  fait  et  dëclaré,  ne  pourra  plus  être  retractë. 

Art.  1835.  (XXXIII.) 

Un  legs  peut  aussi  consister,  en  ce  que  1'héritier ,  ou  autre  ap- 
pellé  k  une  disposition  testamentaire,  soit  chargé  d'exécuter  quelque 
chose  au  profit  du  légataire,  comme  lui  batir  une  maison,  de  lat- 
franchir  ou  de  libërer  de  telle  ou  telle  charge. 

Art.  1836.  (XXXIV.) 

L'erreur  commise  par  le  testateur  dans  le  nom  ou  la  description 
de  la  chose  dësignëe,  ne  rend  pas  le  legs  caduc ,  pourvu  que 
1'intention  puisse  être  clairement  ëtablie. 

S'il  est  certain  qu'entre  deux  ou  plusieurs  choses  le  testateur  a 
eu  l'uneenvue,  saus  avoir  clairement  dësignë  laquelle ,  le  dëbiteur 
du  legs  sera  suffisamment  acquittë,  s'il  donne  celle  de  momdre 
valeur. 

Art.  1387.  (XXXV.) 

Les  legs  peuvent  être  faits  purement  ou  simplement,  sous  cer- 
taines  conditious,  ou  pour  une  fin  expresse.  _ 

Les  dispositions.  portëes  en  la  deuxième  Section  dulitre  dix- 
septièmedu  présent  Livre,  relativement  aux  institutions  d  hëritiers 
avec  clause,  sont  applicables  aux  legs,  a  1'exception  de  ce  qui 
est  dit  en  l'art.  1722.  ,  ,       ,   ,  ^  * 

Tant  que  1'époque  du  legs  n'est  pas  échue,  le  legs  restera  entre 
les  mainsde  1'héritier,  ou  du  légataire  chargé  de  lacquitter. 


Art.  1839.  (XXXVII.) 

Wanneer  iemand  legateert  al  zijne  goederen  van  zekere  soort , 
gelijk  al  zijne  meubelen,  al  zijne  boeken,  of  ook  een  proprotioneel 
ledeelte  van  dezelve,  worden  daardoor  verstaan  al  de  goederen 
van  die  soort ,  welke  bij  zijn  overlijden  in  zijne  nalatenschap 
worden  ondervonden.  .    ,    .  ,  j 

Op  b'  >aalde  zaken  ,  in  het  bijzonder  gelegateerd ,  is  de  inhoud 
van  dit  artikel  niet  toepa  «elijk,  schoon  bij  ,  of  na  het  vervreem- 
den, of  na  het  verlies  dezelve,  andere  van  gelijken  aard  en  be- 
naming mogten  zijn  aangekocht. 

Art.  1840.  (XXXVm.) 

Wanneer  een  testateur  zich  in  het  maken  van  legaten  .  zonder 
eenige  nadere  bepaling  bedient  van  de  woorden  roerende  of  onroe- 
rende (loedr  -en ,  ülbaar  of  ontilhanr  goed ,  vaste  goederen  eii  der- 
gelijke ,  worüt  hij  genkend  die  woorden  in  de  beteekems  ge- 
bruikt te  licbben  ,  welke  daaraan  bij  den  eersten  Titel  van  dit 
Boek  gegeven  is. 


SECTION  DEDXIÈME. 

De  rinterprétation  de  quelques  legs  en  particulier. 


Art.  1838.  (XXXVI.) 

Dans  1'interprétation  de  tout  legs,  on  doit  suivre  en  premier 
lieu  la  volonté  expresse  ,  OU  1'intention  notoire  de  celui  quila  tait. 
Les  régies  établies  dans  la  présente  Seciion  ne  sont  applicables, 
qu'autant  qu'elles  ne  seront  pas  contraires  h  cette  volonté  ou  in- 
tention. 

Art.  1839.  (XXXVII.) 

Lorsqu'une  personne  lègue  latotalité,  ou  une  quote-part  déter- 

rainée  de  biens  d'une  certaine  espèce,  comme  tous  ses  meubles,  I 

tous  ses  livres,  on  entend  par-la  tous  les  biens  de  cette  espèce  , 

qui,  lors  de  son  décès,  se  trouveront  exister  dans  sa  succession.  ' 

La  disposition  de  eet  article  ne  doit  pas  s'appliquer  aux  choses  I 
déterminées  léguées  en  particulier,  quand  même,  k  1  époque  ou 
k  la  suite  de  l'aliénation,  ou  après  la  perte  de  ces  choses,  il  en 
aurait  été  acheté  d'autres  de  même  nature  et  dénommation. 

Art.  1840.    (XXXVIII.)  | 

Lorsqu'un  testateur  en  faisant  un  legs,  s'est  servi ,  sans  autre 
limitation,  des  mots :  biens  meubles  ou  immeubles,  choses  mobdiaires 
«u  immobiliaires,  hiens-fonds  et  semblables,  il  est  censé  avoir  at- 
taché k  ces  expressions  l'acception  qui  leur  est  donnée,  au  pre- 
mier Titre  du  deuxième  Livro  du  présent  Lode. 


Bijlagen.  Vel  98. 
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Art.  1841.  (XXXIX.) 

Een  legaat  van  inboedel  bevat  des  testateurs  roerende  goederen  , 
met  uitzondering  van  gereed  geld,  actiën,  schuldvorderingen,  of 
andere  regten,  gelijk  ook  de  schriftelijke  instrumeaten  waaruit 
die  voortspruiten  of  moeten  bewezen  worden.  Ook  zijn  koopmans- 
waren en  werkstoffen ,  werktuigen  of  gereedschappen  tot  eene 
fabriek  of  trafiek  of  den  landbouw  behoorende ,  en  bouwstoffen  tot 
het  maken  van  een  gebouw  bestemd,  of  bij  afbraak  daarvan  af- 
gekomen, onder  deze  benaming  niet  begrepen. 

Art.  1842.  (XL.) 

"Wanneer  de  testateur  zonder  verdere  bijvoeging  of  aanwijzing 
zich  van  het  woord  meubelen  bedient,  wordt  hij  verstaan,  behalve 
het  in  het  vorig  artikel  opgenoemde,  nog  daarenboven  van  zijne 
roerende  goederen  te  hebben  willen  uitzonderen,  niet  alleen  zijne 
paarden  en  andere  levende  have,  maar  ook  zijne  rijtuigen  met 
hun  toebehooren,  gelijk  ook  zijne  boeken,  prenten,  schilderijen, 
beelden ,  gedenkpenningen ,  natuurkundige  werktuigen  en  zeld- 
zaamheden, mitsgaders  alles  wat  tot  lijfsdragt  en  lijfsversiering 
behoort,  en  alle  levensmiddelen. 

Art.  1843.  (XLI.) 

Enger  evenwel  dan  dit  alles  ,  is  het  legaat  van  huisraad,  als 
hetwelk  niet  begrijpt  dan  die  meubelen ,  welke  tot  gebruik  en 
versiering  der  vertrekken  dienen,  als  tapijten,  bedden,  stoelen, 
spiegels ,  pendules ,  tafels ,  porseleinen  en  andere  dingen  van  dien 
aard.  ^ 

Schilderijen  en  beelden ,  welke  een  gedeelte  van  de  meubelen 
van  een  vertrek  uitmaken ,  zijn  ook  daaronder  begrepen ,  maar 
geenszins  de  verzamelingen  van  schilderijen,  die  op  gaanderijen, 
of  in  daartoe  bijzonderlijk  bestemde  kamers  hangen. 

Hetzelfde  heeft  plaats  omtrent  porseleinen  ;  alleen  de  zoodanige, 
welke  een  gedeelte  uitmaken  van  de  sieraden  van  een  vertrek  , 
zijn  onder  de  benaming  van  huisraad  begrepen. 

Ook  wordt  niet  meer  dan  huisraad  gerekend  bedoeld  te  zijn, 
■wanneer  een  gemeubeld  huis,  of  een  huis  met  zijne  meubelen  gelega.- 
teerd  is. 

Art.  1844.  (XLII.) 

Onder  een  legaat  van  goud  en  zilver  wordt  verstaan  al  het  ge- 
werkte goud  en  zilver ,  met  uilzondering  van  gemunt  geld  ,  gedenk- 
penningen, en  van  hetgeen  tot  lijfsdragt  of  lijfsieraad  behoort ;  ook 
niet  het  goud  of  zilver ,  hetwelk  aan  staven  of  anderszins  onge- 
werkt  is. 

Art.  1845.  (XLIII.) 

Een  legaat  van  lijfstoebehoo7'en  of  lijfsdragt  begrijpt  In  zich  niet 
alleen  hetgeen  tot  kleeding  en  dekking,  maar  ook  hetgeen  tot 
versiering  van  het  'igchaam  dient ,  of  gemeenlijk  in  de  kleeding 
gedragen  wordt,  en  aldus  ook  het  daartoe  betrekkelijke  goud, 
zilver,  juweelen  ,  paarlen  ,  horologien  ,  doozen  en  dergelijke. 

Art.  1846.  (XLIV.) 

Onder  een  legaat  van  kleinooden  zijn  niet  slechts  begrepen  alle 
stukken  van  goud,  zilver,  jnweelen  of  paarlen,  in  het  voorgaand 
artikel  bedoeld ,  maar  ook  alle  andere  zeldzaamheden  van  deze 
stoffen  gemaakt,  of  van  derzelver  invoeging  of  aanhechting  hunne 
voornaamste  waarde  ontleenende,  en  tot  geen  huishoudelijk  gebruik 
ingerigt,  noch  tot  eene  verzameling  van  zeldzaamheden  behoorende. 

Art.  1847.  (XLV.) 

Onder  een  legaat  van  hleederen  zijn  geene  kleinooden,  en  onder 
een  legaat  van  kleinooden ,  geene  kleederen  begrepen. 

Art.  1848.  (XLVI.) 

Het  legaat  van  een  bepaald  huis  met  hetgeen  daarin  gevonden 
wordt ,  strekt  zich  uit  tot  al  de  roerende  goederen ,  welke  daarin 
geplaatst  zijn  of  bewaard  worden  ,  met  uitzondering  van  gereed 
geld,  actiën,  schuldvorderingen,  of  andere  regten,  gelijk  ook  van 
de  schriftelijke  instrumenten,  waaruit  dezelve  voortspruiten  of 
moeten  bewezen  worden. 


Art.  1841.  (XXXIX.) 

Un  legs  de  mobilier  ou  d'effets  mobiliers,  comprend  les  biens 
meubles  du  testateur,  a  l'exemption  de  l'argent  comptant,  des 
actions,  crëances  ou  aiitres  droits,  ainai  que  des  litres,  qui  lea 
constituent  ou  par  lesquels  ils  doivent  êlre  prüuvd3,des  raatières 
j)remières,  des  marchandises  et  des  machines  appartenant  ó,  une 
fiabrique  ou  commerce,  ou  è,  une  exploitation  d'agriculture.  Les 
matériaux  destinés  h  la  construction,  ou  ceux  provonant  de  ia 
démolition  d'un  batiment,  ne  sont  pas  compris  sous  cette  déno- 
mination. 

Art.  1842.  (XL.) 

Lorsque  Ie  testateur  s'est  servi  du  mot:  meubles,  sans  autre 
indication  ou  adjonction,  il  est  censé  avoir  voulu  excepter  ce 
qui  est  indiqué  en  l'article  précédent,  et  en  outre  les  chevaux 
et  autres  animaux,  les  voitures  avec  leurs  harnais,  les  livres, 
estampes,  tableaux,  statues,  médailles,  instruments  de  physique, 
ou  autres  objets  rares,  de  même  que  les  commestiblos,  et  tout  ce 
qui  appartient  au  vêtement,  ou  a  la  parure. 


Art.  1843.  (XLI.) 

Un  legs  de  meubles  meublants  est  encore  plus  restreint  que  les 
précédents,  et  ne  comprend  que  les  meubles  destinés  a  l'usage  et 
a  l'orDement  des  appartemeuts,  comme  tapisseiics,  lits,  sièges, 
glacés,  pendules,  tables,  poiceleines  et  autres  objets  de  cette  nature. 

Les  tableaux  et  statues  qui  font  partie  des  meubles  d'un  appar- 
tement y  sont  aussi  compris,  mais  non  les  collections  de  tableaux, 
qui  si  trouveraient  dans  les  galeries  ou  pièces  particulières. 

II  en  est  de  même  des  porcelaines ;  celles  seulement ,  qui  font 
partie  de  la  décoration  d'un  appartement,  sont  comprises  sous  la 
dénomination  de  meubles  meublants. 

Lorsqu'on  a  légué  une  maison  meuble'e  ou  une  maison  avec  ses 
meubles,  on  est  censé  n'avoir  entendu  que  les  meubles  meublants. 

Art.  1844.  (XLIL) 

Un  legs  de  Yor  et  de  Vargenterie  s'entend  de  tout  l'or  et  l'ar- 
gent ouvré,  k  l'exception  des  espèces  monnayées,  des  médailles, 
OU  de  ce  qui  fait  partie  de  l'habillement  ou  de  la  parure;  il  ne 
comprend  pas  l'or  ou  l'argent  en  lingot,  ou  qui  n'est  pas  ouvré. 

Art.  1845.  (XLIII.) 

Le  legs  d'une  garde-robe  s'entend  de  ce  qui  sert  au  vêtement 
ou  è.  la  parure  du  corps,  ou  de  ce  qui  se  porte  ordinairement 
dans  l'habillement;  il  comprend  par  conséquent  l'or,  l'argent,  les 
pierreries,  les  perles  qui  font  patie  de  cette  parure,  les  montres, 
boites,  et  autres  objets  de  cette  espèce. 

Art.  1846.  (XLIV.) 

Un  legs  de  joyaux  comprend  tous  les  ouvrages  d'or,  d'argent, 
de  pierreries  ou  perles,  mentionnées  en  l'article  précédent,  ainsi 
que  tous  autres  objets  de  curiosité,  composés  de  ces  matières,  ou 
tirant  leur  principal  prix  de  ce  qu'ils  en  sont  garnies  ou  incrustés, 
s'ils  ne  sont  pas  destinés  a  un  usage  domestique  et  ne  font  pas 
partie  d'une  collection  de  raretés. 

Art.  1847.  (XLV.) 

Dans  un  legs  d' habUlements  ne  sont  pas  compris  les  Joyaux; 
comme  dans  un  legs  de  joyaux  ne  sont  pas  compris  les  habillements. 

Art.  1848.  (XLVI.) 

Le  legs  d'une  maison  déterminée  avec  ce  qui  s'y  trouve,  com- 
prend tous  les  objol:  mobiliers ,  placés  OU  gardés  dans  cette  maison ; 
a  l'exception  de  l'argent  comptant,  les  actions,  créances  ou  autres 
droits,  ainsi  que  des  titres,  qui  les  consiltuent,  ou  par  lesquels  ils 
doivent  être  prouvés. 
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Art.  1849.  (XLVII.) 

Een  legaat  van  eene  bepaalde  boerderij  met  der  zeiver  toebehooren , 
behelst  het  vee ,  de  paarden ,  de  nog  te  velde  staande  vruchten , 
ook  de  reeds  ingezamelde  vruchten ,  voor  zoo  verre  deze  tot  het 
bedrijf  der  boerderij  zelve,  of  tot  voeding  van  de  daartoe  behoo- 
rende  paarden  of  vee,  benoodigd  zijn;  voorts  de  rijtuigen  en  ge- 
reedschappen tot  het  bedrijf  der  boerderij  bestemd ,  maar  geene 
meubelen  of  huisraad. 

Art.  1850.  (XLVIII.) 

Indien  aan  den  eenen  legataris  al  de  goederen  van  eene  zekere 
soort ,  en  echter  aan  den  andere  zekere  zaken  tot  dat  soort  be- 
hoorende,  gemaakt  zijn,  zoo  als  aan  den  een  al  het  zilverwerk, 
en  aan  den  ander  twee  van  des  testateurs  zilveren  kandelaars , 
wordt  het  legaat  van  den  eerstgemelde  geacht  daardoor  vermin- 
derd te  zijn ,  in  geval  ook  het  ande  e  legaat  moet  voldaan  worden. 

Art.  1851.  (XLIX.) 

Een  huwelijksgoed  of  uitzet ,  zonder  bepaling  van  hoeveelheid 
gelegateerd  zijnde,  moet  begroot  worden  naar  mate  van  het  ver- 
mogen van  den  maker  van  het  legaat  en  den  staat  van  den  legataris. 

Art.  1852.  (L.) 

Het  le<ïaat  van  huwelijksgoed  bevat  in  zich  de  stilzwijgende 
voorwaarde :  als  de  legataris  komt  te  trouwen. 

Art.  1853.  (LI.) 

Wanneer  kwijtschelding  aan  eenen  uit  meer  schuldenaars  ,  die 
elk  voor  het  geheel  gehouden  zijn,  gelegateerd  is,  blijven  de 
overi<^en  verbonden,  doch  niet  verder  dan  voor  zoo  veel  de  schuld, 
pa  aftrek  van  het  aandeel,  hetwelk  de  legataris,  bij  onderlinge 
verdeeling  der  schuld ,  daarin  zoude  geleden  hebben ,  bedraagt. 

Art.  1854.  (LIL) 

Een  legaat  van  uitstel  van  betaling  eener  schuld,  welke  op 
interessen  loopt  ,  schorst  den  loop  dier  interessen  op ,  gedurende 
het  uitstel. 

Art.  1855.  (LUI.) 

Legaten  aan  schuldeischers  worden  niet  geacht  gemaakt  te  zijn 
in  voldoening,  in  mindering,  of  tot  verniel iging  der  schuld,  tenzij 
de  bedoeling  van  dit  een  of  ander  duidelijk  blijkt. 

Art.  1856.  (LIV.) 

"Wanneer  een  zeker  getal,  of  eene  zekere  maat  en  hoeveelheid, 
is  gelegateerd  uit  eene  soort  van  zaken,  welke  de  maker  van  het 
legaat  zoude  nalaten  ,  en  er  bij  deszclfs  overlijden  minder  in  den 
boedel  gevonden  wordt,  is  alleen  dit  mindere  verschuldigd. 

Art.  1857.  (LV.) 

Insgelijks,  wanneer  voor  eens  eene  hoeveelheid  vruchten  van 
de  opbrengst  van  een  saizoen  van  zekeren  akker  of  boomgaard 
gelegateerd  is ,  kan  de  legataris  niet  meer  eischen  dan  de  akker 
of  boomgaard  In  hetzelfde  saizoen  oplevert. 

Art.  1858.  (LVI.) 

Doch  wanneer  eene  jaarlijksche  hoeveelheid  van  vruchten  of 
inkomsten  uit  eenig  goed  gelegateerd  is,  moet  die  hoeveelheid 
jaarlijks  worden  voldaan,  al  werden  van  het  goed  ook  minder 
vruchten  of  inkomsten  getrokken. 

Art.  1859.  (LVIL) 

Wanneer  blootelijk  de  vruchten  of  inkomsten  zijn  gelegateerd , 
zonder  dat  de  woorden  vruchlijebruik  of  gebruik  gebezigd  zijn , 
moet  het  goed  blijven  onder  boheering  van  dengene,  die  den 
eigendom  hoeft ,  behoudens  deszclfs  verpligting  om  de  vruchten 
of  inkomsten  uit  te  keeren. 


Art.  1849.  (XLVII.) 

Le  legs  d'une /emö  déterminée  awec  ce  qui  la  garnit ,  comprend 
Ie  bétail,  les  chevaux,  les  fruits  pendants  par  racines,  et  même 
les  fruits  déjk  récoltës,  pour  autant  que  ces  derniers  sont  néces- 
saires è,  l'exploitation  de  la  ferme  ou  k  la  nourriture  des  chevaux 
et  du  bétail  qui  la  garnissent,  en  ontre  les  voitures  et  ustensilea 
destinés  h  l'exploitation  de  la  ferme;  mais  point  les  meubles,  ni 
les  meubles  meublants. 

Art.  1850.    (XL  VUL) 

Si  un  testateur  a  laissë  k  un  de  ses  légataires  la  totalité  de» 
biens  d'une  certaine  espèce,  et  è,  un  autre  certaines  choses  com- 
prises  dans  la  même  espèce,  comme  s'il  a  laissë  k  l'un  toute  son 
agenterie,  et  k  l'autre  deux  de  ses  chandeliers  d'argent,  le  legs 
du  premier  est  censé  avoir  été  réduit,  au  cas  que  l'autre  legs 
doive  être  acquitté. 

Art.  1851.  (XLIX.) 

Une  dot  léguée  sans  en  déterminer  le  montant,  doit  être  es- 
timée  suivant  la  fortune  du  testateur  et  la  condition  du  légataire. 


Art.  1852.  (L.) 

Le  legs  d'une  dot  renferme  tacitement  Ia  condition:  au  cas  que 

le  légataire  se  marie. 

Art.  1853.  (LI.) 

S'il  est  donné,  par  legs,  décharge  k  l'un  d'entre  plusieurs  dé- 
biteurs solidaires,  les  autres  demeurent  obligés;  mais  seulement 
jusqu'a  concurrence  du  montant  de  la  dette,  déduction  faite  de  la 
part  qui  en  aurait  dü  être  supportée  par  le  légataire  en  cas  de 
division  entre  les  débiteurs. 

Art.  1854.  (LIL) 

Un  legs  de  prolongation  de  terme  de  payement  d'une  dette  por- 
tant  intérêt,  suspend  le  cours  de  ces  intéréts,  pendant  la  durée 
du  délai. 

Art.  1855.  (LUI.) 

Le  legs  en  faveur  d'un  créancier  n'est  pas  censé  fait  en  com- 
pensation,  en  diminution,  ou  pour  l'extinction  de  la  dette ,  k  moins 
qu'il  ne  conste  clairement  que  telle  a  été  l'intention  du  testateur. 

Art.  1856.  (LIV.) 

Si  un  testateur  a  légué  un  certain  nombre ,  ou  une  certaine 
'mesure  et  quantité  d'une  espèce  de  choses,  qu'il  laisserait  en  mou- 
rant,  et  si ,  k  son  décès,il  s'eti  trouve  moins  dans  la  succession, 
il  ne  sera  dü  que  cette  moindre  quantité. 

Art.  1857.  (LV.) 

Fareillement,  s'il  a  été  légué  pour  une  fois  une  quantité  déter- 
minée  de  fruits  de  la  récolte  d'une  saison ,  k  prendre  d'un  certain 
champ  OU  verger,  le  légataire  ne  peut  exiger  au-delk  de  ce  que 
le  champ  ou  le  verger  a  produit  dans  la  même  saison. 

Art.  1858.  (LVL) 

Si,  au  contraire,  il  a  été  légué  une  certaine  quantité  annuelle 
de  fruits  ou  revenus  k  percevoir  sur  quelque  bien,  cette  quantité 
devra  être  acquittée  tous  les  ans,  quand  même  ce  bien  rapporte- 
rait  moins  de  fruits  ou  de  revenus. 

Art.  1859.  (LVII.) 

Si  le  testateur  a  simplement  légué  les  fruits  ou  revenus,  sans 
employer  les  mots  usufruit  ou  usage ,  le  bien  doit  demeurer 
entre  les  raains  do  celui  qui  en  a  la  propriété ,  sauf  son  obliga- 
tion  d'acquitter  les  fruits  ou  revenus. 
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Art.  1860.  (LVIII.) 

Een  legaat  van  onderhoud,  zonder  andere  bepaling,  begrijpt 
in  zich  de  rerpligting  om  terstond  alles  te  verzorgen,  wat  noodiii 
is  tot  kleeding,  voeding  en  huisvesting,  ook  geneesmiddelen,  in 
goval  van  ziekte,  naar  den  stand  van  den  legataris,  en  het  ver- 
mogen van  den  belasten  persoon. 

Art.  1861.  (LIX.) 

Indien  de  maker  van  het  legaat  gewoon  was  een  bepaald  onder- 
houd te  geven,  wordt  hij  verstaan  diezelfde  begrooting  gewild 
te  hebben. 

Art.  1862.  (LX.) 

Onderhoud,  zonder  tijdsbepaling  gemaakt,  duurt  zoo  lan»  de 
legataris  leeft.  " 

Art.  1863.  (LXI.) 

De  last  van  een  legaat  van  onderhoud  eindigt  niet  voor  den 
dood  van  dengene  die  daarmede  bezwaard  is,  maar  gaat  over 
op  deszelfs  erfgenamen ,  of  op  dengene  ,  die  na  zijn  overlijden 
geiegtigd  is  tot  de  vruchten  van  het  goed,  waaruit  het  onder- 
houd ,  volgens  de  bepaling  van  het  legaat ,  moet  verzorgd  worden. 

Art.  1864.  (LXII.) 

Een  legaat  van  kost  bevat  alleen  spijs  en  drank,  maar  geene 
kleeding  of  huisvesting. 

Art.  1S65.  (LXIII.) 

Wanneer  eene  jaarlijksche  ,  maandelijksche  of  wekelijksche  uit- 
keering  is  besproken,  zonder  bepaling  wanneer,  en  op  welke 
wijze  de  betaling  moet  gedaan  worden ,  gaat  de  schuld  wel  dade- 
lijk in  bij  het  overlijden  van  den  maker  van  het  legaat,  maar 
de  betaling  kan  niet  geeischt  worden,  vóór  dat  het  jaar,  de 
maand  of  de  week ,  verstreken  is. 

De  legataris  binnen  het  jaar ,  de  maand  of  de  week  stervende  , 
gaat  het  regt  van  het  loopende  jaar ,  of  van  de  loopende  maand 
of  week ,  over  op  zijnen  erfgenaam. 

Art.  1866.  (LXIV.) 

Eene  dergelijke  uitkeering  aan  een'  zeker'  persoon  voor  hem 
en  zijne  erfgenamen  ,  of  aan  een  geslacht  of  eene  familie ,  of  ook  aan 
eenige  corporatie  of  maatschappij  gemaakt  zijnde ,  kan  niet  langer 
dan  honderd  jaren  dnren  ,  al  ware  ook  het  tegendeel  door  den 
erflater  bevolen. 

Wanneer  echter  tot  verzekering  van  dergelijke  uitkeering  eeni» 
vast  goed  door  dezen  mogt  verbonden  zijn  ,  zal  deze  tijdsbepalin" 
van  geene  toepassing  zijn. 

In  allen  gevalle  zal  zoodanige  uitkeering  kunnen  afgekocht  wor- 
den op  denzelfden  voet  als  grondrenten. 

Art.  1867.  (LXV.) 

Wanneer  de  uitkeering  van  eene  zekere  som  is  besproken, 
doch  met  bijvoeging:  dat  de  betaling  daarvan  zal  gedaan  worden 
in  twee  of  meer  jaren  ,  wordt  verstaan  de  meening  te  zijn  ,  dat 
elk  jaar  een  evenredig  gedeelte  moet  betaald  worden. 

Doch  indien  de  tijd  van  betaling  op  een  jaar  of  minder  gesteld 
is,  wordt  verstaan  de  volle  betaling  tot  aan  het  verloop  van  dien 
tijd  verschoven  te  zijn. 

In  beide  de  gevallen,  wordt  het  regt  tot  de  volle  schuld  dade- 
lijk bij  den  legataris  verkregen,  en  gaat,  bij  zijn  overlijden,  op 
zyne  erfgenamen  over. 

Art.  1868.  (LXVI.) 

Indien  dezelfde  bepaalde  zaak  twee  of  meermalen  aan  denzelfden 
persoon  gelegateerd  is,  hetzij  in  dezelfde,  of  in  twee  of  meer  af- 
zonderlijke uiterste  willen ,  wordt  het  legaat  geacht  maar  een- 
maal verschuldigd  te  zijn  ,  schoon  ook  de  onbepaaldheid  der  zaak 
de  voldoening  van  het  legaat  twee  of  meermalen  zoude  gedoogen  ; 
zoo  als ,  wanneer  tweemalen  gelegateerd  is  een  vat  wijn  ,  zes  zilveren 
borden,  of  dergelijke,  tenzij  in  deze  gevallen  de  meoning  van 
meer  dan  één  legaat  te  hebben  willen  maken,  duidelijk  mugt 
blijken. 


Art.  1860.  (LVIII.) 

Le  legs  d'entretien,  sans  autro  détermin.ition ,  renferme  l'obli- 
gation  de  fournir  imraddiatement  tout  co  qui  est  nécessaire  pour 
l'habillement,  la  nourriture  et  le  logement,  ainsi  que  des  remèdes 
en  cas  de  maladie,  selon  la  condition  du  lëgataire  et  la  fortune 
du  débiteur  du  legs. 

Art.  1861.  (LIX.) 

Si  le  testateur  avait  coutume  de  donner  une  pension  alimen- 
taire  déterminée,  il  sera  cense'  avoir  voulu  fixer  le  les  sur  le 
même  pied.  ° 

Art.  1862.  (LX.) 

Un  legs  d'entretien,  fait  saus  limitation  de  temps,  dure  autant 
que  la  vie  du  légataire. 

Art,  1863.  (LXL) 

La  charge  d'un  legs  k  titre  d'entretien  ne  s'ëteint  point  par  la 
mort  de  celui  qui  en  doit  ia  prestatiën;  cette  charge  passé  a  ses 
héiitiers.ou  k  celui  qui,  après  son  décès,  a  droit  aux  fruits  du 
bien  charge',  d'oü,  snivant  la  disposition  du  legs,  l'entretien  doit 
être  fóurni. 

Art.  1864.  (LXIL) 

Un  legs  de  nourriture  ne  s'entend  que  du  manger  et  du  boire; 
il  ne  comprend  ni  les  habits,  ni  le  logement. 

Art.  1865.  (LXIIL) 

S'il  a  éié  légué  une  prestatiën  annuelle ,  raensuelle  ou  hebdo- 
madaire,  sans  déterminer  quand  et  de  quelle  manière  le  paye- 
ment  doit  être  fait,  la  dette  commence  a  courir  du  moment  oü 
le  testateur  est  décéde';  mais  le  payement  ne  peut  être  exigé 
qu'après  l'expiration  de  l'annëe,  du  mois  ou  de  la  semaine. 

SI  le  le'gataire  meurt  dans  l'annëe,  le  mois  ou  la  semaine,  le 
droit  de  l'annëe,  du  mois  ou  de  la  semaine  qui  court,  passé  a  son 
hëritier. 

Art.  1866.  (LXIV.) 

Une  prestatiën  de  telle  nature,  lëguëe  k  une  certaine  personne, 
pour  elle  et  ses  hëritiers,  ou  k  une  familie,  ou  a  quelque  Corpo- 
ration OU  sociëtë,  ne  peut  durer  au  dela  de  cent  ans,  lors  même 
que  le  testateur  aurait  fixë  une  époque  plus  reculée. 

Si  cependant  une  hypothèque  a  été  assignëe  par  le  testateur 
pour  assurer  la  prestatiën,  cette  limitation  de  terme  n'aura  pas  lieu. 

Dans  tous  les  cas  pareille  prestation  sera  redimible  sur  le  même 
taux  que  les  rentes  foncières. 

Art.  1867.  (LXV.) 

S'il  a  été  lëgué  une  certaine  somme,  mais  en  ajoutant  qu'elle 
devra  être  acquittée  en  deux,  ou  plusieurs  annëes,  l'intention  du 
testateur  est  présumée,  qu'il  en  soit  payé  chaque  année  uue  partie 
proportionnelle. 

Mïiis  si  l'ëpoque  du  payement  a  été  fixëe  a  un  an,  ou  a  un 
terme  plus  rapproché,  l'entier  payement  est  censé  reculé  jusqu'4 
l'expiration  de  ce  terme. 

Dans  l'un  et  l'autre  cas,  le  droit  a  la  totalité  de  la  dette  est 
immédiatement  acquis  au  légataire,  et,  s'il  décède,  il  le  transmet 
k  ses  hëritiers. 

Art.  1868.  (LXVL) 

Si  la  même  chose  est  lëguëe  a  deux,  ou  plusieurs,  fois  k  la  même 
personne,  soit  dans  le  même  acte  de  dernière  volonté,  soit  dans 
plusieurs  actes  sëparés,  le  legs  n'est  censé  dü  qu'une  fois,  quand 
même  Tindéterraination  de  la  chose  comporterait  deux  ou  plusieurs 
fois  le  payement  du  legs,  comme  si  l'on  a  léguë  deux  ïoisunton- 
neau  de  vin,  six  assiettes  d' urgent,  ou  semblables,  k  moins  que 
dans  ces  cas  il  ne  conste  clairement,  que  l'intention  a  été  de  faire 
plus  d'un  legs. 
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Art.  1869.  (LXVII.) 

Wanneer  in  denzelfden  uitersten  wil  dezelfde  soort  en  hoeda- 
nigheid van  goederen  tweemalen,  doch  in  eepe  onderscheiden 
ho°eveelheid ,  aan  denzelfden  persoon  gelegateerd  is,  moet  de 
erootste  hoeveelheid  voldaan  worden.  Doch,  m  onderacheiden 
uiterste  willen,  zijn,  in  zoodanig  geval,  beide  verschuldigd. 


DERDE  AFDEELING. 

Van  de  voldoening  der  legaten,  en  het  regt  van  den  legataris. 
Art.  1870.  (LXVIII.) 

Het  staat  eiken  legataris  vrij  om  het  aan  hem  gemaakte 
legaat  of  prelegaat  te  aanvaarden,  of  te  verwerpen. 

Art.  1871.  (LXIX.) 

De  aanvaarding  van  een  legaat  kan  niet  alleen  uitdrukkelijk , 
maar  ook  stilzwijgende  gedaan  worden;  doch  tot  de  verwerping 
wordt,  eene  uitdrukkelijke  schrifteliike  verklaring  vereischt. 


Art.  1869.  (LXVII.) 


Si,  dans  Ie  même  acte  de 
fois  k  la  même  personne  la 
mais  en  différente  quantité, 
acquittée.    Si  les  legs  ont 
devront  être  tous  acquittés. 


dernière  volonté,  on  a  légué  deux 
même  espèce  et  qualité  de  choses, 
la  quantité  la  plus  forte  doit  être 
été  faits  dans  des  actes  séparés,  ils 


Art.  1872.  (LXX.) 

Die  een  legaat  éénmaal  wettig  aanvaard  heeft,  kan  hetzelve 
daarna  niet  weder  omverwerpen  ,  noch  zich  ontslaan  van  de  uit- 
keerinoen,  ol  andere  verpligtingen  ,  door  den  testateur  aan  het 
legaat%erbonden;  ook  kan  hij,  die  eenmaal  een  legaat  verwor- 
pen heeft,  hetzelve  daarna  niet  wederom  aanvaarden. 

Art.  1873.  (LXXL) 

De  aanvaarding  of  verwerping  van  een  legaat  moet  zuiver, 
en  zonder  ecnige  voorwaarden  ,  gedaan  worden.  Onder  voorbe- 
houding eener  voorwaarde  is  geen  legataris  bevoegd  om  het  ge- 
legateerde te  eischen. 

Art.  1874.  (LXXII.) 

Wanneer  de  legataris  is  overleden,  zonder  het  legaat  aanvaard 
of  verworpen  te  hebben ,  hetzij  hij  al  of  niet  geweten  hebbe  dat 
hetzelve  aan  hem  was  opgekomen  ,  gaat  deszelfs  regt  tot  aan- 
vaai  ding  of  verwerping  op  zijnen  erfgenaam  over ,  m  alle  die 
gevallen ,  waarin  het  legaat  niet  door  zijn  overlijden  te  niet  gaat. 


Art.  1875.  (LXXIII.) 

Indien  de  erfgenamen  van  eenen  legataris  oneens  zijn  over  de 
aanvaarding  of  verwerping  van  een  legaat,  mogen  diegenen  van 
hen,  welke  tot  de  aanvaarding  genegen  zijn,  dezelve  doen  voor 
hunne  bijzondere  rekening. 

Art.  1876.  (LXXIV.) 

De  inhoud  van  hetgeen  hierna  in  artt.  1988,  1990,  1991,  1993, 
1996 ,  2016  ,  omtrent  de  aanvaarding  of  verwerping  van  erfenis- 
sen zal  gezegd  worden  ,  is  ook  op  de  aanvaarding  en  verwerping 
van  legaten  toepasselijk. 

Art.  1877.  (LXXV.) 

De  legaten  moeten  voldaan  worden  door  gezamenlijke  erfgena- 
men ,  tenzij  de  maker  van  het  legaat  een' hunner  ,  in  het  bijzonder, 
of  ook  eenen  legataris ,  met  hetzelve  belast  had  ;  in  welk_  geval , 
wanneer  deze  de  erfenis  of  zijn  legaat  heeft  aanvaard,  hij  alleen 
tot  de  uitkeering  verpligt  is. 

Art.  1878.  (LXXVI.) 

Indien  door  den  maker  van  het  legaat  niet  anders  bepaald  is  , 
of  uit  den  aard  van  het  legaat  niet  anders  moet  worden  opge- 
maakt,  worden  de  erfgenamen  verstaan  met  de  voldoening  be- 
last te  zijn,  elk  naar  evenredigheid  van  zijne  crfportie.  Wanneer 
meer  dan  één  legataris  met  do  uitkeering  van  een  legaat  zijn  be- 
last ,  worden  zij  verstaan  daarmede  bezwaard  te  zijn ,  elk  naar 
do  oiideilinge  evenredigheid  van  zijn  aandeel  in  hetgeen  hun  ge- 
gemaakt  is. 


SECTION  TROISIEME. 

De  tacquittemenl  des  legs,  et  du  droit  des  légataires. 

Art.  1870.  (LXVIII.) 

II  est  libre  h.  cbaque  légataire  d'accepter,  ou  de  répudier  Ie 
legs,  OU  prélegs,  a  lui  fait. 

Art.  1871.  (LXIX.) 

L'acceptation  d'un  legs  peut  être  expresse  ou  tacite;  mais  la  lé- 
pudiation  exige  une  déclaration  expresse  par  écnt. 

Art.  1872.  (LXX.) 

Celui,  qui  a  accepté  valablement  un  legs,  ne  peut  plus  Ie  répu- 
dier, ni  s'affranchir  des  prestations  ou  autres  obligations  attachées 
au  legs  par  Ie  testateur;  réciproquement  celui,  qui  a  répudié  un 
legs,  ne  peut  plus  1'accepter. 

Art.  1873.  (LXXL) 

L'acceptation,  ou  la  répudiation,  d'un  legs  doit  être faite  pure- 
ment  et  simplement  et  sans  conditiën.  Aucun  légataire  ne  peut 
demander  son  legs  sous  la  réserve  d'une  condition. 

Art.  1874.  (LXXIL) 

Si  Ie  léo-ataire  meurt  sans  avoir  accepté  ou  répudié  Ie  legs ,  soit 
qu'il  ait,  ou  n'ait  pas,  su  qu'il.lui  était  échu,  son  droit  d  accepta- 
tion  OU  de  répudiation  passé  k  ses  héritiers,  dans  tous  les  casoü 
Ie  legs  ne  s'éteint  pas  par  son  décès. 

Art.  1875.  (LXXIII.) 

Si  les  héritiers  d'un  légataire  ne  sont  pas  d'accord  sur  l'accep- 
tation OU  la  répudiation  d'un  legs,  ceux  d'entre  eux  qui  optent 
pour  l'acceptation ,  peuvent  la  faire  pour  leur  compte  particulier. 


Art.  1876.  (LXXIV.) 

Ce  qui  sera  dit  ci-après  aux  artt.  1988,  1990,  1991,  1993, 
1996  et  2016,  sur  l'acceptation  ou  la  répudiation  des  successions , 
est  aussi  applicable  è,  l'acceptation  et  la  répudiation  des  legs. 

Art.  1877.  (LXXV.) 

Les  legs  doivent  être  acquittés  par  les  héritiers  conjointement; 
a  moins  que  Ie  testateur  n'en  ait  chargé  1'un  d'eux  en  particu- 
lier, on  même  un  légataire;  dans  ce  cas  celui,  qui  a  accepté  la 
succession,  ou  legs,  est  seul  tenu  de  les  acquitter. 

Art.  1878.  (LXXVL) 

S'il  n'en  a  été  autrement  disposé  par  Ie  testateur,  ou  s'il  ne 
doit  pas  être  inféré  autre  chose  de  la  nature  du  legs,  les  héritiers 
3ont  censés  chargés  de  1'acquittcr,  chacun  au  pro  rata  de  sa  por- 
tiou  héréditaire.  Si  plusicurs  légataires  sont  chargés  de  1  acquit- 
tement  d'un  legs,  ils  sont  censés  devoir  y  concounr  chacun  ea 
proportion  de  leur  part,  dans  ce  qui  leur  est légué. 
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Art.  1879.  (LXXVII.) 

Wanneer  een  stuk  goed  aan  eenen  legataiis,  of  bij  prelegaat 
aan  éénen  der  erfgenamen,  gemaakt,  of  ook  door  den  testateur 
zeiven  in  deszelfs  aandeel  gegeven  is ,  zoodanig  dat  hij  daarvan 
het  bezit  kan  bekomen ,  terwijl  aan  eenen  anderen  legataris  de 
vruchten,  of  eene  hoeveelheid  vruchten  uit  hetzelve  goed  gemaakt 
zijn  ,  worden  de  overige  erfgenamen  door  de  scheiding  des  boedels  , 
of  de  overgifte  van  het  goed  aan  den  eigenaar,  van  de  verpligting 
tot  de  uitkeering  der  vruchten  ontlast,  en  deze  verpligting  gaat 
op  de  laatstgemelden  over. 

Art.  1880.  (LXXVIII.) 

De  legaten  zijn  verschuldigd,  schoon  ook  de  erfenis  niet  mogt 
aanvaard  worden. 

Art.  1881.  (LXXIX.) 

Ook  is  het  legaat  verschuldigd,  schoon  diegeen  der  erfgenamen, 
welke  in  het  bijzonder  met  de  uitkeering  daarvan  belast,  of  de 
legataris,  welke  daarmede  bezwaard  was,  zijne  erfportie,  of  het 
aan  hem  zeiven  gemaakte  legaat,  niet  geniet;  tenzij  duidelijk 
blijke,  dat  de  bedoeling  van  den  maker  van  het  legaat  is  ge- 
weest ,  in  alle  gevallen  ,  dezen  erfgenaam  of  dezen  legataris  alleen  , 
en  niemand  anders ,  met  de  besproken  uitkeering  of  bevolen 
daad  te  hebben  willen  belasten. 

Buiten  deze  uitgezonderde  gevallen ,  moet  het  legaat  voldaan 
worden  door  diengene,  op  welke  het  aandeel  of  de  bevoordeeling 
van  hem ,  die  met  bet  legaat  bezwaard  was ,  gekomen  is. 

Art.  1882.  (LXXX.) 

De  voldoening  van  legaten,  welke  zuiver,  en  zonder  bepaling 
van  tijd  of  voorwaarden,  gemaakt  zijn,  kan  terstond  worden  ge- 
vorderd. Niettemin  moet  aan  den  erfgenaam ,  of  dengene  die 
met  de  uitkeering  belast  is ,  zoo  veel  tijd  gelaten  worden ,  als  uit 
andere  beschikkingen  van  dit  Wetboek  noodzakelijk  voortvloeit  ; 
of  uil  den  aard  van  het  legaat,  en  de  wijze ,  waarop  hetzelve  kan 
of  moet  voldaan  worden,  billijk  daartoe  vereischt  wordt. 

Art.  1883.  (LXXXI.) 

Legaten,  onder  voorwaarden,  of  met  bepaling  van  tijd  ,  gemaakt, 
behoeven  slechts  voldaan  te  worden ,  wanneer  de  voorwaarden 
vervuld  zijn  ,  of  de  tijd  verloopen  is  ;  zou  lang  deze  voorwaarden 
niet  vervuld  zijn,  of  deze  tijd  niet  verloopen  is,  blijft  het  gele- 
gateerde bij  dengene,  die  met  de  uitkeering  belast  is;  doch  deze 
is  verplist  borgtogt  te  stellen,  voor  de  voldoening  in  het  geval, 
of  ten  tijde  dat  dezelve  zal  verschuldigd  zijn. 

De  ouders  of  verdere  bloedverwanten  in  de  opgaande  lijn  ,  zullen 
tot  dezen  borgtogt,  ten  behoeve  hunner  kinderen  of  afkomelingen  , 
niet  verpligt  zijn. 

Ook  zal  de  verpligting  om  dezen  borgtogt  te  stellen  door  den 
erflater  altijd  kunnen  worden  kwijt  gescholden. 

Art.  1884.  (LXXXII.) 

In  legaten  van  goederen  ,  met  welker  uitkeering  een  erfgenaam , 
of  een  legataris  ,  onder  zekere  voorwaarde ,  of  met  bepaling  van 
tijd,  belast  is,  zullen  de  regels  bij  artikels  1761 — 1769  en  1774 
vastgesteld,  mede  moeten  gevolgd  worden,  voor  zoo  verre  de  aard 
der  zaak  deze  toepassing  kan  gedoogen. 

Art.  1885.  (LXXXIII.) 

Ten  aanzien  van  legaten  ,  onder  voorwaarde  van  iets  niet  te 
zullen  doeuy  en  van  die,  welke  tot  een  zeker  doeleinde  gemaakt 
zyn  (  zullen  de  voorschriften  gelden  ,  welke  in  de  artikels  1718  en 
1726  omtrent  erfenissen  zijn  vastgesteld. 

Art.  1886.  (LXXXIV.) 

Een  gelegateerd  stuk  goed,  uit  de  nalatenschap  van  den  maker 
van  het  legaat ,  of  uit  den  boedel  van  dengene  die  daarmede 
belast  is,  moet  geleverd  worden  in  dien  staat,  waarin  het  zich, 
ten  tijde  van  het  overlijden  van  den  maker  van  het  legaat ,  be- 
vindt. Alle  verandering  van  waarde,  gelijk  ook  de  vermeerde- 
ringen of  verbeteringen  daaraan,  sedert  het  maken  van  het  legaat, 
tot  aan  lict  voormelde  tijdstip,  gedaan,  en  al  de  verminderingen, 
welke  hetzelve  zoude  mogen  hebben  geleden  ,  komen  ten  voordeele 
of  ten  nadeele  van  den  legataris. 


Art.  1879.  (LXXVII.) 

Si  un  héritage  a  ëté  donnd  h.  un  lëgataire,  ou  par  prélegs  a, 
l'iin  des  co-hëritiers ,  ou  s'il  a  éié  compris  par  Ie  testateur  dans 
la  part  de  ce  dernier,  de  manière  qu'il  en  puisse  obtenir  la  pos- 
session,  et  si  en  raême  temps  les  fruits,ou  une  quotite'  defiuits, 
du  mêmo  héritage  sont  donnés  a  un  autre,  Ie  partage  de  la  snc- 
cession,  ou  la  remise  de  l'héritage  en  la  main  du  propriétaire, 
affranchit  les  autres  he'ritiers  de  l'obligation  d'acquitter  les  fruits, 
et  cette  obligation  passé  aux  propriétaires  du  bien. 

Art.  1880.  (LXXVIII.) 

Les  legs  sont  dus,  quand  même  la  succession  ne  serait  pas 
accepté. 

Art.  1881.  (LXXIX.) 

Le  legs  est  aussi  dft,  quand  même  celui  d'entre  les  hëritiers 
spécialement  chargé  de  l'acquitter,  ou  le  légataire  qui  en  était 
grevé,  ne  recueillerait  pas  sa  part  de  l'hérédité,  ou  le  legs  a  lui 
fait;  moins,  qu'il  ne  conste  clairement  que  l'intention  du  testateur 
a  été,  dans  tous  les  cas,  de  charger  eet  héritier,  ou  ce  légataire, 
senl  et  a  l'exclusion  de  tout  autre,  de  la  prestation  de  la  chose 
léguée  OU  du  fait  ordonné. 

Hors  les  cas  exceptés,  le  legs  doit  être  acquitté  par  ceux,  au 
profit  desquels  est  dévolue  la  part  ou  l'avantage  de  celui  qui  était 
chargé  du  legs. 

Art.  1882.  (LXXX.) 

Les  legs,  faits  purement  et  simplement  sans  fixation  de  terme 
ou  conditions,  sont  aussitót  exigibles.  Néanmoins  il  doit  être 
laissé  a  l'héritier,  ou  celui  qui  est  chargé  de  la  prestation,  le 
délai  que  comportent  nécessairement  d'autres  dispositions  du  pré- 
sent Code,  ou  que  la  nature  du  legs,  et  la  manière  dont  il  peut 
ou  doit  être  acquitté,  en  exigent  raisonnablement  pour  eet  effet. 

Art.  1883.  (LXXXI.) 

Les  legs,  faits  sous  conditions,  ou  a  terme,  ne  sont  exigibles 
qu'apiès  Taccomplissement  des  conditions.  ou  l'expiration  du  terme. 
Jusques-la  la  chose  léguée  reste  en  mains  du  débiteur  du  legs,  a 
la  charge  néanmoins  de  donner  süreté  pour  la  prestation  dans  le 
cas,  OU  a  l'époque  oü  elle  devra  s'effectuer. 

Les  père  et  mère ,  ou  autres  ascendants,  sont  dispensés  de  donner 
caution  envers  leurs  enfants  et  descendants  pour  cette  prestation. 

Le  testateur  peut  aussi  dispenser  de  cette  caution. 

Art.  1884.  (LXXXII.) 

Dans  les  legs  de  biens  ,  qu'un  héritier  ou  légataire  est  chargé 
de  délirrer  sous  certaine  conditiën,  ou  certaine  époque,  les  régies  , 
portées  aux  articles  1761 — 1769  et  1774,  devront  être  suivies,  en 
tant  que  la  nature  de  la  chose  en  perraette  l'appllcation. 

Art.  1885.  (LXXXm.) 

A  l'égard  des  legs  subordonnés  a  la  conditiën  de  ne  pas  faire 
une  chose,  et  de  ceux  faits  pour  une  certaine  fin,  on  observera 
ce  qui  est  prescrit  concernant  les  succcsfions,  aux  articles  1718 
et  1726. 

Art.  1886.  (LXXXIV.) 

Un  héritage  légué,  appartenant  au  testateur,  ou  a  celui  qui 
est  chargé  du  legs,  doit  être  délivré  dans  l'état  oü  il  se  trouve 
au  décès  du  testateur.  Tout  changement  de  valeur ,  ainsi  que  les 
augmentations  ou  améliorations,  qui  y  ont  été  faites  depuis  la 
disposition  de  dernière  volonté  jiisqu'a  l'époque  du  décès,  et  toutes 
diminutions  ,  qu'il  pourrait  avoir  subies,  sont  au  profit  ou  a  la 
charge  du  légataire. 


HANDELINGEN  DER  STATEN-GENEKAAL.     1820  1821. 
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Art.  1887.  (LXXXV.) 

Niettemin  moet  hetgeen  in  het  voorgaand  artikel  van  vor- 
meerderingen  en  verbeteringen  gezegd  is,  slechts  verstaan  worden 
van  de  zoodanige ,  welke  met  het  goed  een  onafscheidelijk  geheel 
uitmaken  ,  en  niet ,  bij  voorbeeld ,  van  aankoop  van  andere  erven 
of  landen  ,  welke ,  schoon  aan  het  gelegateerde^  goed  grenzende , 
echter  steeds  als  bijzondere  erven  beschouwd  zijn. 

Art.  1888.  (LXXXVI.) 

Wanneer  de  eigenaar  van  twee  erven  ,  tot  op  zijn  overlijden  toe, 
het  eene  heeft  gebruikt  met  eene  bestendige  en  zigtbare  dienst- 
baarheid aan  het  andere,  wordt;  indien  één  dezer  erven  is  gele- 
gateerd ,  of  ook ,  indien  dezelve  beide  aan  onderscheiden  personen 
gelegateerd  zijn,  de  dienstbaarheid  verstaan  voort  te  duren,  en  tot 
vermeerdering  of  aftrek  van  het  legaat  te  strekken. 

Art.  1889.  (LXXXVII.) 

Indien  van  één  en  hetzelfde  erf  een  gedeelte  wordt  gelegateerd, 
hetwelk,  naar  deszelfs  aard,  niet  kan  gebruikt  worden,  zonder 
het  regt  van  toegang  te  hebben  over  het  andere ,  wordt  ook  deze 
toegang  verstaan  gelegateerd  te  zijn. 

Art.  1890.  (LXXXVIII.) 

Een  stuk  goed  met  eenige  dienstbaarheden,  togten ,  grondren- 
ten of  dergelijke  lasten  bezwaard  zijnde ,  hetzij  dezelve  vóór  of 
na  het  maken  van  het  legaat  daarop  gekomen  zijn,  gaat  met  deze 
lasten  op  den  legataris  over.  De  erfgenaam  of  andere  persoon, 
die  met  de  uitkeering  van  het  legaat  belast  is,  volstaat  met  het 
goed,  of  het  regt  daartoe,  onder  deze  bezwaren  over  te  geven, 
en  kan  tot  geenerlei  vrijwaring  of  schadeloosstelling  deswege  wor- 
den aangesproken. 

Art.  1891.  (LXXXIX.) 

Wanneer  een  stuk  vast  goed,  vóór  het  overlijden  van  dengene, 
die  hetzelve  heeft  gelegateerd ,  verhypothekeerd  is ,  hetzij  vóór  of 
na  het  maken  van  het  legaat ,  kan  de  erfgenaam ,  of  die  met  de 
voldoening  van  het  legaat  is  belast,  wel  niet  verpligt  worden  om 
het  hypotheek  af  te  lossen  ,  tenzij  zulks  uitdrukkelijk  mogt  bevolen 
zijn;  maar,  wanneer  de  legataris,  ten  einde  de  uitwinning  van 
het  hypotheek  te  voorkomen ,  verpligt  wordt  de  kapitale  schuld 
of  interessen  te  betalen,  kan  hij  van  dengene,  die  persoonlijk  tot 
betaling  der  schuld  verbonden  was ,  het  betaalde  terug  vorderen. 

Art.  1892.  (XC.) 

Roerende  goederen  of  effecten  gelegateerd ,  doch  vóór  of  na  het 
maken  van  het  legaat  verpand  zijnde ,  moeten  door  diegenen  ,  die 
met  het  legaat  bezwaard  is,  gelost  worden  ,  zoodra  zulks  ,  volgens 
de  bedingen,  met  den  schuldeischer  gemaakt,  geoorloofd  is. 

Art.  1893.  (XCL) 

In  zuivere  legaten  van  goederen  of  regten  ,  waarvan  vruchten , 
renten  of  interessen  genoten  worden ,  moeten  deze  aan  den  legataris 
worden  uitgekeerd,  sedert  den  dag  van  het  overlijden  van  den 
maker  van  het  legaat;  in  legaten  onder  voorwaarden,  of'  na  eenen 
zekeren  tijd  gemaakt ,  sedert  de  vervulling  dier  voorwaarden  of 
het  verloop  van  dien  tijd. 

Art.  1894.  (XCII.) 

In  legaten  van  geldsommen ,  of  van  goederen ,  _  welke  geene 
vruchten,  renten  of  interessen  hebben  opgeleverd,  is  degecn  ,  die 
met  het  legaat  belast  is,  verpligt  tot  betaling  van  interessen,  of 
vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  interessen  ,  sedert  den  dag , 
waarop  hij  tot  voldoening  van  het  legaat  in  rogten  is  opgeroepen. 

Art.  1895.  (XCIII.) 

Het  legaat  moet  aan  den  legataris  uitgekeerd  worden ,  vrij  van 
onkosten,  met  uitzondering  van  zulke  lasten  ,  welke  bij  de  wet 
uitdrukkelijk  op  den  legataris,  of  op  den  overgang  van  het  legaat, 
gelegd  zijn,  indien  hieromtrent  door  don  maker  van  hot  legaat  niet 
uitdrukkelyk  anders  beschikt  is. 


Art.  1887.  (LXXXV.) 


Ce  qui  est  dit  en  l'article  précédent  des  augmentations  et 
améliorations,  doit  néanmoins  s'entendre  uniquement  de  celles  ,  qui 
ferment  avec  l'héritage  un  tont  inséparable,  et  non,  de  l'acquisi- 
tion  d'autres  terres  ou  fonds  qui,  quoique  contigus  a  l'héritage 
légué,  continuent  cependant  d'être  considérés  comme  fonds  parti- 
culiers. 

Art.  1888.  (LXXXVI.) 

Lorsque  Ie  propriétaire  de  deux  fonds  a  fait  usage  de  l'un 
jusqu'è,  son  décès,  avec  une  servitude  continue  el  apparente  en 
faveur  de  l'autre;  si  l'un  de  ces  héritages  est  légué,  ou  si  lous 
deux  sont  légués  a  différentes  personnes,  la  servitude  est  censée 
continuer,  et  servir  en  augmentation  ou  en  diminution  du  legs. 


Art.  1889.  (LXXXVII.) 

Si  d'un  seul  et  même  héritage  on  lègue  une  partie,  dont  la  si- 
tuation  naturelle  est  telle,  qu'il  ne  puisse  on  être  usé  sans  droit 
de  passage  sur  l'autre  partie,  ce  droit  est  aussi  censé  légué. 


Art.  1890.  (LXXXVIII.) 

Si  un  héritage  est  grevé  de  servitudes,  d'usufruit,  de  rentes 
foncières  ou  autres  charges  de  cette  nature,  il  passé  avec  ces 
charges  en  la  personne  du  légataire ,  soit  qu'elles  aient  été  impo- 
sées  avant,  ou  après  la  confection  du  legs.  L'héritier  ou  autre, 
chargé  de  la  prestation  du  legs,  peut  se  libérer  en  délivrant  l'hé- 
ritage OU  en  transmettant  Ie  droit  qu'il  peut  y  avoir,  sous  les 
mêmes  charges,  sans  qu'il  soit  tenu  d'aucune  espèce  de  garantie 
ou  d'indemnité  a  ce  sujet. 

Art.  1891.  (LXXXIX.) 

Si,  antérieurement  au  décès  du  testateur,  un  immeuble  par  lui 
léo-ué  a  été  hypothéqué,  soit  avant,  soit  après  la  confection  du 
legs,  l'héritier,  ou  celui  qui  est  chargé  de  l'acquittement  du  legs, 
ne  peut  être  contraiut  de  purger  l'hypothèque,  a  moins  que  cela 
n'ait  été  expressément  ordonné;  mais  si  Ie  légataire,  pour  pré- 
venir  l'expropriation ,  est  obligé  de  payer  Ie  capital  de  la  dette  ou 
les  intéréts,  il  peut  répéter  les  deniers  par  lui  déboursés  sur  celui , 
qui  était  personnellement  tenu  au  payement  de  la  dette. 


Art.  1892.  (XC.) 

Si  des  biens  ,  OU  effets  mobiliers ,  légués  ont  été  donnés  en  gage, 
soit  avant,  soit  après  la  confection  du  legs,  ils  doivent  être  retirés 
par  celui  qui  est  chargé  du  legs,  dès  que  la  chose  peut  se  faire, 
d'après  les  stipulations  convenues  avec  Ie  créancier. 

Art.  1893.  (XCI.) 

Dans  les  legs  purs  et  simples  de  biens  ou  droits  productifs  de 
fruits,  rentes  ou  intéréts,  ceux-ci  sont  dus  au  légataire,  k  compter 
du  jour  du  décès  du  testateur;  dans  les  logs  conditionnels,  ou  è, 
temps,  ils  lui  sont  dus  depuis  l'accomplissement  de  la  condition, 
OU  1'expiration  du  temps. 


Art.  1894.  (XCn.) 

Dans  les  legs  de  sommes  d'argent,  ou  de  biens,  qui  n'ont  produit 
aucuns  fruits,  rentes  et  intéréts,  celui,  qui  est  charge  du  legs, 
est  tenu  de  payer  les  intéréts,  ou  les  domraages  et  intéréts,  b. 
partir  du  jour  oü  il  a  été  cité  en  justice  pour  la  remise  du  lega. 

Art.  1895.  (XCm.) 

Le  legs  doit  être  remis  au  légataire,  sans  frais,^  k  l'exception 
dos  charges  qui  sont  formelleraent  imposées  par  la  loi  au  légataire, 
OU  qui  sont  dues  paria  transmission  du  legs,  si  le  testateur  n'en 
a  autrement  disposé  en  terme  expres. 
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Art.  1896.  (XCIV.) 

De  erfgenamen  ,  welke  eene  nalatenschap,  hun  bij  uitersten  wil 
opgekomen  ,  aanvaard  hebben ,  zijn  tot  de  geheele  voldoening  der 
legaten  gehouden  ,  zonder  onderscheid  of  de  waarde  derzei ve  al 
of  niet  uit  den  boedel  van  den  overledene  kan  worden  gevonden, 
en  al  wordt  het  beloop  der  legitime  portie  daardoor  verminderd 
of  tot  niet  gebragt ;  tenzij  door  de  gemelde  erfgenamen  is  gebruik 
gemaakt  van  het  beneficie  van  inventaris. 

Art.  1897.  (XCV.) 

In  dit  geval  zijn  de  erfgenamen  niet  verder  tot  de  voldoening 
der  legaten  verpligt ,  dan  voor  zoo  verre  derzelver  waarde  uit  den 
boedel  van  den  overledene  kan  worden  gevonden  ,  en  zulks  ,  nadat 
eerst  al  de  schulden  door  den  overledene  nagelaten,  al  de  kosten 
op  de  begraving  van  deszelfs  lijk  en  de  bereddering  des  boedels 
gevallen,  mitsgaders  de  legitime  portie,  van  den  boedel  ton  volle 
zijn  afgetrokken. 

Indien  de  voldoening  der  legaten  niet  geheel,  maar  wegens  de 
gesteldheid  des  boedels,  gedeeltelijk  moet  plaats  hebben  ,  zullen  de 
regels  in  de  volgende  artikelen  opgegeven  worden  in  acht  ge- 
nomen. 

Art.  1898.  (XCVI.) 

Wanneer  de  erfgenaam  alleen  met  legaten  van  bepaalde  geld- 
sommen belast  is,  zullen  dezelve,  in  het  geval  van  het  voriir 
artikel ,  worden  betaald,  onder  aftrek  van  dat  gedeelte,  hetwelk 
uit  de  nalatenschap  niet  kan  worden  gevonden;  en  wanneer  de 
betaling  dier  geldsommen  niet  in  eens  maar  bij  termijnen  is  be- 
sproken,  zal  de  aftrek  in  eens,  in  evenredigheid  bij  ieder  termijn, 
gedaan  worden. 

Art.  1899.  (XCVII.) 

Wanneer  de  erfgenaam  alleen  belast  is  met  de  uitkeering  van 
lijfrenten  of  andere  jaarlijksche  ,  maandelijksche  of  wekelijksche 
uilkeeringen ,  hetzij  van  geld ,  van  onderhoud ,  of  dergelijke , 
welke  met  den  dood  van  den  legataris,  of  eenen  anderen"^  onze- 
keren  tijd  eindigen ,  moeten  dezelve  zoo  lang  ten  volle  betaald 
worden,  als  de  som  der  gezamenlijke  uitkeeringen ,  uit  de  gewone 
interessen  ,  of  uit  het  kapitaal  van  den  zuiveren ,  en  na  aftrek  als 
voren  berekenden  boedel ,  tot  geldswaarde  gebragt ,  kan  worden 
gevonden. 


Art.  1896.  (XCIV.) 

Les  he'ritiers,  qui  ont  accepté  une  succession,  a  eux  échue  en 
vertu  d'un  testament,  sont  tenus  de  l'entier  acquitternent  des  legs, 
sans  distinction  si  les  biens  laissés  par  Ie  défunt  suffisentou  non 
pour  les  acquitter,  quand  même  Ie  montant  de  la  légitime  serait 
par-la  diminué  ou  entièrement  absorbé;  a  moins  qua  les  dita  hé- 
ritiers  n'aient  usé  du  bénéfice  d'inventaire. 


Art.  1897.  (XCV.) 

Dans  ce  cas,  les  héritiers  ne  sont  tenus  d'acquitter  les  legs,  que 
jusqu'a  Cüncurrence  des  biens  de  la  succession,  dëduction  préa- 
lablement  faite  de  la  totalité  des  dettes  laissëes  par  Ie  défunt,  des 
frais  fune'raires  et  de  liquidation  de  ia  succession  et  en  outre  de 
la  Idgitime. 


Si  l'état  des  biens  de  la  succession  ne  permet  pas  d'acquitter 
les  legs  en  entier,  on  devra  se  conformer  aux  regies  prescrites 
aux  articles  suivants. 


Art.  1898.  (XCVI.) 

Lorsque  l'héritier  est  chargé  seulement  de  legs  de  sommes  dé- 
terminées,  ces  legs,  seront ,  dans  Ie  cas  de  l'article  précédent, 
acquittés  sous  déduction  de  Ia  partie,  qui  excède  les  biens  de  la 
succession ;  et  si  ces  sommes  sont  léguées  pour  être  payées ,  non 
en  une  fois,  raais  en  plusieurs  termes,  il  en  sera  fait  proportion- 
nellement  déduction  a  chaque  terme  de  payement. 


Art.  1899.  (XCVII.) 

Lorsque  l'héritier  est  seulement  chargé  de  payer  des  rentes 
viagères  oii  toutes  autres  prestations  annuelles,  mensuelles  ou 
hebdomadaires,  soit  de  deniers,  soit  d'aliraents,  ou  autres  de  ce 
genre,  qui  cessent  a  la  mort  du  légataire,  ou  a  une  autre  époque 
incertaine,  elles  doivent  être  fournies  en  entier,  tant  que  les  in- 
téréts ordinaires,  ou  Ie  capita!  net  de  la  succession,  réduit  en 
valeur  monétaire  et  déduction  faite  comme  dessus,  sont  suffisants 
pour  acquitter  la  totalité  des  legs. 


Art.  1900.  (XCVIIL) 

In  geval  daarentegen  een  legaat  alleen  bestaat  in  de  uitkeering 
van  zekere  goederen  uit  de  nalatenschap  ,  moet,  bij  het  onvoldoende 
der  nalatenschap,  tegen  deze  uitkeering  zoo  veel  geld  door  den 
legataris  aan  den  erfgenaam  worden  terug  gegeven,  als  noodig 
is,  om  het  legaat  te  verminderen  tot  op  de  waarde ,  welke ,  naar 
de  gesteldheid  des  boedels ,  verschuldigd  is. 

Wanneer  de  eigendom  van  hetzelfde  stuk  goed  aan  den  eenen, 
en  het  vrucht-gebruik  aan  een'  ander  gemaakt  is,  zullen ,  ten 
aanzien  van  deze  terugbetaling,  dezelfde  regels  tusschen  den 
eigenaar  en  den  vrucht-gebruiker  plaats  hebben,  als  welke  in 
art.  1418,  ten  aanzien  der  betaling  van  buitengewone  lakten ,  zijn 
vastgesteld. 

Art.  1901.  (XCIX.) 

Een  legaat  van  vrucht-gebTuik ,  of  van  vruchten  en  inkomsten 
uit  goederen,  tot  de  nalatenschap  behoorende,  is  niet  verschul- 
digd ,  voor  zoo  verre  die  goederen  tot  betaling  der  schulden  en 
lasten  des  boedels  hebben  moeten  verkocht  worden,  en  de  uit  den 
verkoop  gesproten  penningen  daartoe  besteed  zijn;  doch  het 
legaat  blijft  bestaan  ten  aanzien  van  het  vrucht-gebruik  der  over- 
geschoten penningen,  of  van  de  vruchten  en  inkomsten,  welke 
daaruit  kunnen  worden  getrokken. 

Art.  1902.  (C.) 

Wanneer  het  vrucht-gebruik,  of  ook  de  vruchten  en  inkomsten 
van  eenige  goederen  tot  de  nalatenschap  behoorende  ,  zijn  gele- 
gateerd ,  en  de  legitime  portie  uit  de  andere  tot  de  nalatenschap 
behoorende  goederen ,  mitsgaders  uit  den  blooten  eigendom  van 
die ,  waarvan  het  vrucht-gebruik  of  de  vruchten  en  inkomsten , 
in   voege  voorschreven  ,  zijn  afgescheiden ,  niet  kan  worden  ge- 


Art.  1900.  (XCVIIL) 

Dans  les  cas  au  contraire ,  oü  un  legs  consiste  seulement  k  donnar 
quelques  objets  déterminés  de  la  succession,  Ie  légataire,  en  cas 
d'insuffisance  de  la  succession ,  devra  remettre  ,  en  mains  de  l'hé- 
ritier, la  somme  nécessaire  pour  réduire  Ie  legs  a  la  valeur,  de 
ce  qui  est  dü  suivant  l'état  de  la  succession. 

Si  la  niie  propriété  et  l'usufruit  d'un  même  héritage  ont  été 
légués  a  deux  personnes  dififérentes,  on  suivra,  par  rapport  h, 
cette  restitution,  entre  Ie  propriétaire  et  l'usufruitier,  les  régies 
établies  en  l'art.  1418  sur  Ie  payement  des  charges  extraordinaires. 


Art.  1901.  (XCIX.) 

Un  legs  d'usufruit,  ou  de  fruits  et  revenus  de  biens  appartenant 
a  une  succession,  n'est  pas  du,  pour  autant  que  ces  biens  de- 
vaient  être  vendus  pour  payer  les  dettes  et  charges  de  la  suc- 
cession, et  que  les  deniers  provenant  de  la  vente  ont  été  employés 
a  cette  fin  ;  cependant  Ie  legs  subsiste  sur  l'usufruit  des  deniers 
qui  restent,  ou  sur  les  fruits  et  revenus  qui  peuvent  en  être  retirés. 


Art.  1902.  (C.) 

Si  l'on  a  légué  l'usufruit,  ou  les  fruits  et  revenus  de  quelques 
biens,  faisant  partie  de  la  succession,  et  que  les  autres  biens  de 
la  même  succession,  ainsi  que  la  nue  propriéié  de  ceux,  dont  l'usu- 
fruit ou  les  fruits  et  revenus  ont  été  séparés  en  la  manière  sus- 
mentionnée,  ne  suffisent  pas  pour  compléter  la  légitime,  l'usufruit 
légué,  OU  Ie  legs  de  fruits  et  revenus,  devra  être  évalué  en  une 
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vonden  moet  het  gelegateerde  vrucht-gebruik,  of  het  legaat  van 
vruchten  en  inkomsten,  bij  wijze  van  kapitaal,  in  eens  op  gelds- 
waarde geschat  worden,  om  daardoor  het  aandeel  te  bepalen, 
hetwelk  tot  last  van  het  vrucht-gebruik  komt. 

Art.  1903.  (Cl.) 

Bil'  het  onvoldoende  van  eenen  boedel,  tot  voldoening  van  alle 
lecraten  aan  verschillende  personen  gemaakt ,  moeten  al  de  legaten, 
ev°enredig  naar  derzelver  waarde,  en  percents  wij  ze,  worden  ver- 
minderdr  tenzij  de  overledene  uitdrukkelijk  mogt  hebben  begeerd , 
dat  in  zoodanig  geval  het  eene  legaat  bij  voorkeur  boven  het  andere 
zoude  moeten  voldaan  woiden. 


fois  é.  prix  d'argent,  en  forme  de  capital,  afin  de  constater  ainsi 
la  part  qui  vient  a  la  charge  de  1'usufruit. 


Art.  1903.  (Cl.) 

Lorsqu'uno  succession  ne  suffit  pas  pour  payer  les  legs  faits  a 
diverses  personnes,  tous  les  legs  doivent  être  réduits  en  propor- 
tion  de  leur  valeur  au  mare  la  livre;  k  moins  que  Ie  défunt  n  ait 
expressément  voulu  que,  dans  ce  cas,  un  legs  füt  payé  de  préfë- 
rence  è,  l'autre. 


Art.  1904.  (CII.) 

Indien  deze  gemaakte  legaten  ongelijksoortig  zijn,  moeten  dezelve, 
ieder  in  het  bijzonder  tot  eene  bepaalde  geldswaarde  worden  ge- 
bra<^t  ten  einde  daardoor  het  aandeel  blijkbaar  worde,  hetwelk 
door  elk  der  legatarissen  in  de  algeraeene  korting  moet  worden 

^^BJ°de"  toepassing  van  dit  beginsel  op  een  gelegateerd  vrucht- 
eebruik  of  legaat  van  de  vruchten  en  inkomsten  van  goederen 
tot  de  nalatenschap  behoorende ,  moet  ook  de  meer  of  min  gevor- 
derde ouderdom  van  den  legataris  in  aanmerking  worden  genomen. 

Art.  1905.  (CIII.) 

Lecraten ,  welker  voldoening  nog  van  eene  onzekere  voorwaarde, 
of  v^n  eenen  onzekeren,  en  met  eene  voorwaarde  gelijk  staan  den 
tiid  afhangt,  zullen  mede  in  de  berekening  gebragt  worden; 
doch  zal  de  erf-renaam  ten  behoeve  der  overige  legatarissen  borg- 
togt  moeten  stellen  ,  voor  de  wederoplevering  of  uitkeenng  van 
zooveel,  als  blijken  zal  aan  hen  te  min  betaald  te  zija,  in  het  ge- 
val, wanneer  het  voorsz.  legaat  niet  zoude  moeten  gestand  gedaan 
worden. 

Art.  1906.  (CIV.) 

Het  bepaalde  in  het  vorige  artikel  is  ook  toepasselijk  op  gele- 
gateerde lijfrenten,  of  andere  uitkeeringen,  waarvan  in  artikel 
1899  is  gewag  gemaakt.  Het  daartoe  afgezonderde  deel  der 
nalatenschap  blijft  onder  den  erfgenaam  tot  het  eindigen  der  uit- 
keering,  doch  onder  gelijken  borgtogt ,  om,  uit  het  alsdan  nog 
overschietende,  het  aan  ieder  der  andere  legatarissen  te  kort  be- 
taalde ponds-ponds  gelijke  aan  te  vullen. 

Art.  1907.  (CV.) 

Een  le<rataris,  die  een  legaat  bekomen  heeft,  onder  de  verplig- 
ting  van°  iets  anders  te  moeten  uitkeeren ,  zal  zich  nimmer  van 
deze  verpli<^ting  kunnen  ontslaan  ,  of  dezelve  kunnen  verminderen, 
op  grond,  dat  hetgeen  hij  bekomen  heeft,  tol  de  uitkeenng,  waar- 
mede hij  belast  is,  niet  toereikende  zoude  zijn. 

Art.  1908.  (CVI.) 

Een  leoataris  is  nimmer  verpligt  tot  het  dragen  van  eenig  aan- 
deel in  de  schulden ,  bij  den  overledene  nagelaten  ,  of  op  de  be- 
reddering des  boedels  gevallen. 

Art.  1909.  (CVII.) 

Niettemin,  wanneer  aan  iemand  is  gemaakt  het  vrucht-gebruik , 
of  de  vruchten  en  inkomsten  van  de  geheele  nalatenschap ,  ot  van 
een  proportioneel  gedeelte  derzelve ,  wordt  zulks  verstaan  van  de 
zuivere  nalatenschap,  na  aftrek  zoo  van  alle  schulden  als  van  alle 
andere  le-aten,  en  zal  mitsdien  al  hetgeen  tot  voldoenmg  van  dit 
een  of  ander  moet  betaald  worden  ,  zoo  wel  het  gelegateerde  vrucht- 
gebruik, als  het  regt  op  den  eigendom  der  goederen,  tot  deze 
nalatenschap  behoorende ,  verminderen ,  en  zelfs  geheel  kunnen 
tot  niet  brengen. 

Art.  1910.  (CVIII.) 

Uit  allo  legaten,  zonder  onderscheid,  spruit  alleen  eene  perso- 
nele actie,  ten  behoeve  van  don  legataris,  of  deszelfs  regtverknj- 
gendc ,  togen  den  erfgenaam ,  of  dongeno ,  die  met  do  voldoening 
van  het  legaat  belast  is  ,  hotzü  tot  het  bekomen  van  deze  voldoening, 
hetzij  tot  het  stellen  van  borgtogt,  naar  de  onderscheidingen,  cn 


Art.  1904.  (CII.) 

Si  les  le'^s  faits  sont  de  diverses  espèces  de  choses,  ils  devront 
être  chacun  spécialement  évalué  k  une  somme  déterminéo,  pour 
que  la  part,  k  supporter  dans  Ie  déficit  par  chaque  légataire ,  puisse 
être  justement  fixée. 

Pour  l'application  de  cette  règle  a  un  usufruit  lëgué,  ou  h  un 
le<rs  de  fiuits  ou  revenus  de  biens  appartenant  k  la  succession, 
l'a°ge  plus  OU  moins  avancé  du  légataire  doit  être  pris  en  consi- 
dération. 

Art.  1905.  (CIII.) 

Les  leo-s  ,  dont  Ie  payement  dépend  encore  d'une  conditiën  incer- 
taine,  ou  d'un  temps  incei  tain  équivalant  k  une  conditiën,  seront 
compris  dans  la  supputadon;  mais  l'héritier  sera  tenu  de  donner 
caution  au  profit  des  autres  légataires,  pour  Ie  payement  ou  la 
délivrance  de  ce  qui  se  trouvera  leur  avoir  été  payé  de  moins, 
dans  Ie  cas  oü  Ie  dit  legs  ne  recevrait  point  son  accomphssement. 


Art.  1906.  (CIV.) 

La  disposition  de  l'article  précédent  s'applique  encore  aux  legs 
de  rentes  vlagères,  dont  il  est  fait  mention  en  1'art.  1899.  La  part 
retenue  k  eet  effet  de  la  succession  demeure  en  mains  de  1  hén- 
tier  iusqu'a  l'expiration  du  terme  du  payement,  mais  k  charge  de 
la  même  caution,  afin  de  pouvoir  remettre,  au  mare  la  livre ,  ce 
qui  a  été  payé  de  moins  aux  autres  légataires. 

Art.  1907.  (CV.) 

Un  légataire,  a  qui  un  legs  a  été  fait  sous  la  condition  de  don- 
ner quelqu'autre  chose,  ne  pourra  s'affranchir  de  cette  obligation 
OU  la  diminuer,  par  Ie  motif  que  son  émolument  ne  suffirait  pas 
pour  la  prestation  dont  il  est  chargé. 

Art.  1908.  (CVL) 

Un  kVataire  nest  pas  obligé  de  contribuer  au  payement  des 
dettes  laissées  par  Ie  défunt,  ou  proveuant  do  la  liquidation  de  la 
succession. 

Art.  1909.  (CVII.) 

Néanmoins  ,  s'il  a  été  légué  k  quelqu'un  l'usufruit,  oulesfruits 
et  revenus  de  la  totalité  on  d'une  quote-part  de  la  succession, 
cela  s'entend  de  la  successiou  nette ,  déduction  faite  de  toutes  les 
dettes  et  autres  legs;  en  conséquciice  tout  ce  qui  est  nécessaire 
pour  Ie  payement  des  uns  et  des  autres  viendra  en  diminution, 
tant  de  l'usufruit  légué,  que  du  droit  a  la  propnéte  des  biens, 
appartenant  k  cette  succossion,  et  pourra  même  les  épuiser. 


Art.  1910.  (CVIII.) 

II  nait  seulement  de  tout  logs,,  sans  excoption ,  une  action  per- 
sonnoUe  au  profit  du  légataire,  ou  de  sos  ayant-droit  contre  Ihé- 
ritier,  ou  autre  personne  chargée  de  la  prestation  du  legs,  aux 
fins,  soit  d'obtenir  cette  prestation,  soit  de  faire  donner  caution, 
sulvant  les  distinctions  et  les  regies  établies  en  la  bection  précé- 


Bijlagen.  Vel  100. 


397 


Vil.) 


VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Outwerij  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


onder  de  bepalingen welke  bij  de  voorgaande  Afdeeling  zijn  op- 
gegeven. De  legataris  bekomt  alleen ,  door  de  levering  van  het 
aan  hem  gelegateerde ,  den  eigendom  of  ander  reëel  regt. 

Art.  1911.  (CIX.) 

In  deelbare  zaken  moet  de  actie  tegen  elk  der  erfgenamen,  of 
andere  bezwaarde  personen,  worden  ingesteld,  voor  het  aandeel, 
hetwelk  hij  verpligt  is  in  het  legaat  te  dragen  ;  in  ondeelbare  zaken 
kan  dezelve  worden  ingesteld  ,  tegen  elk  van  hen  ,  voor  het  geheel. 

De  regels,  welke  in  de  vierde  Afdeeling  van  den  tweeden  Titel 
van  het  derde  Boek  ,  omtrent  de  deelbare  en  ondeelbare  verbind- 
tenissen.  worden  opgegeven,  moeten  ook  op  de  legaten  worden 
toegepast. 

Art.  1912.  (CX.) 

Tot  verzekering  van  de  personele  actie,  bij  art.  1910  vermeld, 
komt  een  regt  van  een  bijzonder  legaal  verband  toe  aan  alle  lega- 
tarissen, en  zulks  op  alle  en  elk  der  onroerende  goederen ,  °tot 
des  testateurs  nalatenschap  behoorende,  zonder  onderscheid  in  welke 
handen  zich  zoodanige  goederen  mogten  bevinden. 

Alleen  dan,  wanneer  een  der  erfgenamen  in  het  bijzonder,  of 
een  legataris  met  de  uitkeering  van  een  legaat  belast  is,  geldt  het 
regt  van  hypotheek  slechts  op  die  onroerende  goederen,  welke 
zoodanig  erfgenaam  of  legataris  uit  de  nalatenschap  bekomen  heeft. 

In  geen  geval  zijn  de  eigen  goederen  van  den  met  de  uitkeering 
bezwaarden  persoon  aan  het  legaal  verband  onderworpen. 


VIEKDE  AFDEELING. 

Van  het  vervallen  en  het  te  iiiet  gaan  der  legaten. 

Art.  1913.  (CXI.) 

Behalve  de  algemeene  oorzaken,  waardoor  de  uitersto  willen  in 
hun  geheel  krachteloos  worden ,  of  de  bijzondere  voordeelen ,  daarbij 
besproken,  kunnen  vervallen,  en  welke  hierna  in  dendrie-en- 
twintigsten  Titel  worden  opgegeven,  vervallen  de  legaten  ook  nog, 
nU  hoofde  van  zoodanige  bijzondere  oorzaken  als  in  deze  Afdee- 
ling worden  aangewezen. 

Art.  1914.  (CXII.) 

Wanneer  een  testateur  eene  door  hem  gelegateerde  bepaalde 
zaak  naderhand  geheel  of  gedeeltelijk  heeft  vervreemd,  vervalt 
het  legaat  voor  het  vervreemde  gedeelte,  al  was  ook  de  verkoop 
daarvan  gedaan  met  het  regt  van  weder  inkoop  of  naasting ,  of, 
al  was  de  latere  vervreemding  nietig ,  en  al  was  ook  de°zaak 
daarna  wederom  in  handen  van  den  maker  van  het  legaat  ge- 
komen. ° 

Art.  1915.  (CXIII.) 

Insgelijks  vervalt  het  legaat  van  eene  bepaalde  zaak ,  voor  zoo 
verre  dezelve,  bij  het  leven  van  den  maker  van  het  legaat ,  geheel 
of  gedeeltelijk  is  te  niet  gegaan. 

Art.  1916.  (CXIV.) 

Wanneer  twee  zaken  ,  de  eene  als  de  vooraaamste ,  on  de  andere 
slechts  als  een  bijkomend  gevolg,  gemaakt  is,  zoo  als  een  paard 
met  zijn  tuig ,  of  een  huis  met  een  tuin  daaraan  behoorende,  wordt, 
door  het  vervreemden  of  het  te  niet  gaan  der  voornaamste,  ook 
het  legaat  van  de  bijkomende  zaak  verstaan  vervallen  te  zijn. 

Art.  1917.  (CXV.) 

Eene  obligatie  of  andere  schuldvordering  gelegateerd  zijnde, 
hetzij  aan  den  schuldenaar  zeiven,  of  aan  eenen  derde,  vervalt 
het  legaat,  ten  aanzien  van  hetgeen  bij  het  leven  vaa  den  maker 
van  hetzelve  is  afgelost. 

Art.  1918.  (CXVI.) 

Indien  eene  veel  begrijpende  zaak  gelegateerd  is,  blijft  het  legaat 
bestaan  in  elk  doel  van  dezelve,  al  ware  daarvan  slechts  een  deel 
overig  ;  zoo  als.  wanneer  eene  verzameling  van  natuurkundige  werk- 


dente.  Lo  légataire  n'acquiert  quo,  paria  tradition,  Ia  propridté 
des  biens  ou  autres  droits  réels  è,  lui  légués. 

1 

Art.  1911.  (CIX.) 

Si  Ie  logs  est  d'uno  chose  divisible,  l'action  doit  être  intentéo 
contre  chacun  des  héritiers,  ou  autr(;s  grevés  de  prestation,  puur 
Ia  part  qu'il  est  obligé  do  supporter  dans  Ie  le^s;  si  Ie  Icgs  est 
d'une  chose  indivisible,  l'action  peut  être  intentée  contre  chacun 
d'eux,  pour  Ie  tout. 

_  Les  régies  prescrites  au  troisième  Livre,  Titre  deuxième.  Sec- 
tiën quatrième,  sur  les  obligations  divisibles  et  indivisibles,  doi- 
vent  être  appliquëes  aux  legs. 


Art.  1912.  (CX.) 

Pour  assurer  l'action  personnelle,  mentionnée  en  l'article  1910, 
il  n'ait  un  droit  ü'hypothèque  legale  en  faveur  de  tous  les  le'ga- 
taires  sur  tous  et  chacun  des  biens  immeubles  appartenant  a°la 
succession  du  testateur,  sans  distinction,  en  quelles  mains  que 
ces  biens  puissent  se  trouvor. 

Lorsqu'un  des  héritiers,  ou  un  légataire,  est  chargé  en  particulier 
du  payement  d'un  legs,  Ie  droit  d'hypothèque  n'aura  d'eflfet  que 
sur  les  biens  immeubles  que  les  dits  héritier  ou  lëgataire  ont 
aoquis  de  l'hérédite'. 

Dans  aucun  cas  les  biens  particuliers  de  la  personne,  chargée 
de  racquittement  du  legs,  ne  seront  tenus  de  l'hypothèque  légale. 


SECTION  QUATKIÈME. 

De  la  caducite'  et  de  l'extinction  des  legs. 

Art.  1913.  (CXI.) 

Indépendamment  des  causes  générales,  énoncées  au  vinct-troi- 
sième  Titre,  qui  peuvent  rendre  nulles  les  dispositions  de  d°ernière 
volonté  en  leur  entier,  ou  les  libéralités  particulières  ycontenues, 
les  legs  deviennent  aussi  caducs  par  les  causes  indiquées  en  la 
présente  Section. 


Art.  1914.  (CXII.) 

Lorsque  Ie  testateur  a  aliéné  en  tout,  ou  en  partie,  une  chose 
déterminée,  qu'il  avait  précédemment  léguée,  le  legs  est  caduc 
pour  tout  ce  qui  concerne  la  partie  aliénée,  bien  que  la  vente  en 
ait  été  faite  avec  droit  de  rachat  ou  de  retrait,  ou  que  l'aliénation 
postérieure  fut  nuUe,  et  quand  même  la  chose  aliénée  serait  en- 
suito  rentrée  en  la  possession  du  testateur. 


Art.  1915.  (CXIII.) 

Le  legs  d'une  chose  déterminée  devient  pareillement  caduc  en 
tout  ou  en  partie,  si  oette  chose  a  péri  en  tout  ou  en  partie  du 
vivant  du  testateur. 

Art.  1916.  (CXIV.) 

Lorsque  deux  choses  sont  léguées,  I'une  comme  principale,  l'autre 
comme  accessoire,  par  exeraple,M?j  cheval  avec  ses  harnais,  on  une 
maison  avec  le  jardin  y  attenant.  le  legs  de  l'accessoire  est  réputé 
caduc,  par  l'aliénation  ou  la  perte  de  la  chose  principale. 

Art.  1917.  (CXV.) 

Le  legs  d'une  obligation,  ou  autre  créance,  fait,  soit  en  faveur 
du  débiteur  même,  soit  en  faveur  d'un  tiers,  est  caduc  relative- 
ment  a  ce  qui  a  été  remboursé  du  vivant  du  testateur. 

Art.  1918.  (CXVI.) 

Si  une  chose  complexe  est  léguée,  Ie  legs  subsiste  dans  chacune 
des  parties  qui  la  composaient,  quand  même  il  n'en  resterait 
qu'une;  comme,  quand  on  a  légué  un  cabinet  d'instruments  de 
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tuio-en  gelegateerd  is ,  en  bij  het  overlijden  van  den  maker  van  het 
le<^aat,  slechts  een  stuk  uit  die  verzameling  overig  wordt  bevonden. 


physique,  et  qu'au  décès  du  testateur  11  n'existe  plus  qu'une  seule 
pièce  de  cette  collection. 


TWEE-  EN-  TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  het  openen  van  uiterste  ivillen,  en  het  regt  om  daarvan 
kopijen  of  extracten  te  vragen. 

Art.  1919.  (I.) 

Die  zich,  of  als  vermoedelijke  erfgenamen  ,  of  als  tot  het  bewind 
in  eenen  boedel  geregtigd ,  de  beheering  van  denzelve  aantrek- 
ken ,  moeten  dadelijk  na  het  overlijden  onderzoek  doen  ,  of  ook 
door  den  overledene  eenige  uiterste  wille  zij  achtergelaten,  en 
zijn  ,  bij  opzettelijk  verzuim  daarvan  ,  tot  schadeloostelling  aan  de 
belanghebbenden  verpligt. 

Art.  1920.  (II.) 

Wanneer  een  uiterste  wil  gevonden  wordt ,  moet  van  den  in- 
houd daarvan  dadelijk  kennis  worden  genomen,  ten  ware  do 
executeur  van  dien  uitersten  wil  bij  eene  andere  afzonderlijke 
acte  mo"t  aangesteld,  en  de  verpligtiug  aan  hem  opgelegd  zijn, 
om  niet°  dan  na  verloop  van  een  bepaalden  tijd  kennis  van 
den  uitersten  wil  des  overledene  te  nemen. 

Het  tijdstip  mag  niet  later  dan  daags  na  de  begrafenis  bepaald 
worden. 

Art.  1921.  (III.) 

Da  uiterste  wil  gelezen  zijnde ,  moeten  de  bepalingen  daarvan  , 
zoodra  moo'elijk ,  ter  kennisse  van  al  de  daarbij  bevoordeelden, 
ieder  voor  °zoo  veel  hem  betreft ,  gebragt  worden  ,  ten  ware  de 
testateur  ook  hier  voor  een  tijdstip  bepaald  had,  hetwelk  echter 
niet  later  dan  op  zes  weken  na  het  overlijden  mag  gesteld  wor- 
den. Ook  bij  opzettelijk  verzuim  van  dit  voorschrift  hebben  de 
belanghebbenden  regt  tot  schadeloostelling. 

Art.  1922.  (IV.) 

Het  openen  en  kennis  nemen  van  eenen  notarieel  gepasseerden 
uitersten  wil,  of  olografische  codicil,  geschiedt  op  eigen  gezag, 
door  het  lezen  van  de  grosse  daarvan ,  of  van  de  codicil  zelve , 
welke  zich  in  de  nalatenschap  van  den  overledene  bevindt,  ten 
welken  einde  ook  de  verzegelde  omslag,  waarin  zich  zoodanig 
stuk  bevinden  mogt ,  op  eigen  gezag  kan  geopend  worden. 

Art.  1923.  (V.) 

De  gevonden  codicil  moet  echter  dadelijk  aan  eenen  notaris 
worden  overhandigd ,  om  door  hem  te  worden  geprotocolleerd. 

Art.  1924.  (VI.) 

Wanneer  iemand  een  besloten  testament  gemaakt  heeft ,  mag 
de  opening  daarvan  niet  op  eigen  gezag  plaats  hebben  ,  maar  moet 
de  omslag,  die  in  den  boedel  gevonden  wordt,  aan  eenen  notaris 
en  twee  getuigen  worden  overgegeven  ,  om  geopend  te  worden. 

Art.  1925.  (VII.) 

De  notaris  en  getuigen  moeten  den  aan  hen  ter  opening  gegeven 
omslag  naauwkeurig  onderzoeken,  ten  einde  blijke  of  dezelve 
ongeschonden  zij,  en  vervolgens  den  omslag  openen,  en  moet  van 
dit°een  en  ander  dadelijk  eene  acte  worden  opgemaakt,  die,  met 
woordelijke  inlassching  van  hot  geheele  testament  ,  ten  protokolle 
gebragt,  en  zoo  door  hom,  die  den  omslag  heeft  overgegeven, 
als  door  degenen  die  over  de  opening  gestaan  hebben,  ondertee- 
kond  wordt. 

Art.  1926.  (VIII.) 

Wanneer  de  aan  den  testateur  afgegeven  omslag  in  deszelfs  boedel 
niet  gevonden  wordt,  moet  de  omslag,  welke  onder  don  notaris 
gebleven  is,  geopend  worden,  mot  in  achtneming  van  alles,  het- 
geen bij  hel  vorige  artikel  bepaald  is. 


TITRE  VINGT-DEUXIÈME. 


De  Vouverture  des  actes  de  dernière  volante,  et  du  droit 
d'en  demander  des  copies  ou  extraits. 

Art.  1919.  (I.) 

Aussitót  Ie  décès  d'une  personne,  ceux  qui  s'ingèrent  dans  la 
succession,  soit  comme  héritiers  présomptifs,  soit  comme  exécu- 
teurs  OU  administrateurs ,  devront  rechercher  si  Ie  défunt  a  laissé 
quelque  disposition  de  dernière  volonté;  en  cas  de  négligence 
commise  de  propos  délibéré,  ils  sont  tenus  de  tous  les  dommages 
envers  les  intéressés. 

Art.  1920.  (II.) 

S'il  se  trouve  un  acte  de  dernière  volonté  laissé  par  Ie  défunt , 
on  doit  aussitöt  prendre  connaissance  de  sa  teneur,  a  moins  que 
l'exécuteur  de  la  disposition  de  dernière  volonté  n'ait  été  nommé 
par  un  autre  acte  séparé,  et  qu'il  ne  lui  ait  été  enjoint  de  ne 
prendre  connaissance  de  la  disposition  du  défunt,  qu'après  l'ex- 
piration  d'un  certain  délai. 

Ce  délai  ne  peut  être  prolongé  au-dela  du  lendemain  des  funé- 
railles. 

Art.  1921.  (III.) 

Après  que  l'acte  de  dernière  volonté  a  été  lu,  les  dispositions 
qu'il  cöntient  doivent,  aussitót  que  possible,  être  portées  a  la  con- 
naissance de  tous  ceux  auxquels  il  y  est  fait  quelque  libéralité, 
chacun  pour  ce  qui  Ie  concerne,  a  moins  que  Ie  testateur  n'ait 
fixéun  délai,  lequel  ne  peut  être  prolongé  au-dela  de  six  semaines 
après  Ie  décès;  dans  ce  cas  la  négligence _  préméditée  donnera 
également  lieu  b.  des  dommages  envers  les  intéressés. 

Art.  1922.  (IV.) 

Lorsque  Ie  testament  a  été  passé  devant  notaire,  ou  qu'il  se 
trouve  un  codicille  olographe,  on  l'ouvre  et  on  en  prend  con- 
naissance d'autorité  privée,  en  faissant  lecture  de  la  grosse  ou  du 
codicille  trouvés  dans  la  succession  du  défunt;  si  la  grosse  est  con- 
tenue  dans  une  enveloppe  cachetée,  cette  enveloppe  peut  aussi 
être  ouverte  d'autorité  privée. 

Art.  1923.  (V.) 

Les  codicilles  trouvés  doivent  être  aussitót  remis  a  un  notaire , 
pour  être  insérés  a  son  protocolle. 

Art.  1924.  (VI.) 

Lorsqu'une  personne  a  fait  un  testament  mystique,  1'ouverture 
n'en  peut  être  faite  d'autorité  privée;  l'enveloppe,  trouvée  dans  la 
succession,  doit  être  remise  a  un  notaire  en  présence  de  deux 
témoins,  pour  procéder  h  l'ouverture. 

Art.  1925.  (VIL) 

Le  notaire  et  témoins  doivent  examiner  scrupuleusement,  si 
l'enveloppe,  qui  leur  est  présentée,  est  demeurée  intacte;  après 
quoi  il  est  par  eux  procédé  k  l'ouverture,  et  incontinent  dressé 
acte  dutout.  Cet  acte,  dans  lequel  le  testament  doit  être  inséré 
en  entier,  est  porté  au  protocole,  et  signé,  tant  par  la  personne 
qui  a  présente  l'enveloppe,  que  par  ceux  qui  ont  été  présents  h 
l'ouvei'ture. 


Art   1926.  (VIII.) 

SI  l'enveloppe  délivrée  au  testateur  ne  se  trouve  pas  dans  sa 
succossion,  on  devra  procéder  h  l'ouverture  do  l'enveloppe  restée 
entre  les  raains  du  notaire,  en  observant  ce  qui  est  present  on 
l'article  précédent. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1927.  (IX.) 

Schoon  de  opening  van  het  afschrift ,  hetwelk  onder  den  notaris 
gebleven  is,  niet  noodzakelijk  is,  wanneer  het  afschrift  door  den 
overledene  gehouden,  in  deszelfs  boedel  gevonden  wordt,  kan  de 
opening  echter  daarvan  ten  allen  tijde  door  elk  daarbij  belang- 
hebbende gevorderd  worden  ,  en  moet  ook  in  dat  geval  het  be- 
paalde bij  art.  1925  stiptelijk  worden  in  acht  genomen. 

Art.  1928.  (X.) 

Van  alle  acten  van  uitersten  wil  mogen ,  ten  allen  tijde ,  na  het 
overlijden  van  den  testateur,  afschriften  of  uittreksels  door  de 
belanghebbenden  ,  doch  niet  anders  dan  zoo  verre  ieders  belang 
betreft ,  gevorderd  worden. 

Art.  1929.  (XI.) 

Voor  belanghebbenden  worden  gehouden ,  die ,  uit  kracht  van 
zulk  eene  acte  van  uitersten  wil ,  iets  moeten  genieten  ,  die  door 
den  testateur  bij  eene  vorige  ucte  van  gelijken  aard  zijn  begun- 
stigd geweest,  of  die ,  bij  versterf,  zijne  geheele  of  gedeeltelijke 
erfgenamen  geweest  zouden  zijn. 

Art.  1930.  (XII.) 

Alle  andere  personen ,  welke  vermeenen  bij  eene  acte  van  uitersten 
wil  begunstigd  te  zijn,  kunnen  tot  hunne  geruststelling  vorderen, 
dat  die  acte  aan  de  airondissements-regtbank  vertoond  ,  en  door 
dezelve  onderzoek  gedaan  worde,  of  zij  daarbij  betrokken  zijn 
dan  niet ;  en  moet  hen  van  deze  bevinding  ten  hunnen  koste  een 
declaratoir  worden  uitgegeven. 


DRIE-  EN-  TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  liet  krachteloos  zijn  of  worden  van  uiterste  vnllen. 


Art.  1931.  (XIII.) 

Een  uiterste  wil  wordt  krachteloos  genoemd,  wanneer  de  daarbij 
verklaarde  bedoeling  van  den  erflater  geen  gevolg  heeft ,  hetzij 
dan  om  dat  die  uiterste  wil  van  den  beginne  onbestaanbaar  was , 
hetzij  omdat  dezelve  naderhand  te  niet  is  gegaan, 

Art.  1932.  (XIV.) 

Geene  acten  van  uitersten  wil  zijn  onbestaanbaar ,  dan  alleen 
de  zoodanige ,  welke  gemaakt  zijn  tegen  de  bepalingen  van  den 
vijftienden  en  zestienden  Titel  van  dit  Boek  ,  en  zulks  nog  maar 
alleen  in  de  gevallen ,  waarin  geen  ander  bepaald  gevolg  van  die 
verwaarloozing  is  aangewezen. 

Art.  1933.  (XV.) 

Een  uiterste  wil,  eenmaal  wettig  gemaakt,  wordt  in  zijn  ge- 
heel niet  krachteloos  ,  dan  alleen  door  herroeping  ,  hetzij  deze  uit- 
drukkelijk geschiede,  hetzij  alleen  door  het  maken  van  latere  be- 
palingen ,  welke  met  de  vroegere  geheel  en  al  onvereenigbaar  zijn. 

Art.  1934.  (XVI.) 

Niemand  is  tot  het  herroepen  van  een'  uitersten  wil  bevoegd  , 
dan  die  het  regt  heeft  om  testament  te  maken. 

Art.  1935.  (XVII.) 

Uiterste  wils-beschikkingen  worden  herroepen  op  dezelfde  wijze , 
waarop  zij  kunnen  gemaakt  worden. 

Het  geheel  of  gedeeltelijk  verbranden  ,  verscheuren ,  of  onlees- 
baar maken  van  de  grosse ,  of  van  het  onder  den  testateur  ge- 
bleven dubbel  van  een  testament,  maakt  hetzelve  niet  krachteloos, 
gelijk  ook  het  doorhalen ,  scheuren  en  bekladden  van  een  codicil, 
geene  kracht  heeft ,  zoo  lang  de  wil  van  den  testateur  daaruit  nog 
kenbaar  is ,  en  de  verandering  zijner  bedoeling  niet  door  andere 
bewijzen  bevestigd  wordt. 


Art.  1927.  (IX.) 

Quoique  l'ouvertiire  de  l'original ,  ddposé  entre  les  mains  du  no- 
taire,  ne  soit  pas  nécessaire,  lorsque  Ie  duplicata  retenii  par  Ie 
détunt  se  trouve  dans  sa  succes.sion,  elle  peut  cependant  6tre  de- 
mandée  en  tout  te#ips  do  cliaqne  partie  intdressee;  dans  ce  cas, 
les  formalités  prescrites  en  l'art.  1925  doivent  être  exactement 
observées. 

Art.  1928.  (X.) 

Les  parties  intéressëes  peuvent  deraander  en  tout  teinps,  après 
Ie  décès  du_  testateur,  copie  ou  extrait  de  tout  acte  do  dernière 
volonté,  mais  seulement  pour  ce  qui  concerne  l'intérêt  de  chacune 
d'elles. 

Art.  1929.  (XL) 

Sont  rëputës  parties  inte'ressées  ceux ,  qui  doivent  recueillir 
quelque  libéialitë  en  vertu  de  eet  acte,  ceux  en  faveur  desquels 
Ie  testateur  a  disposé  dans  un  acte  précédent,  ou  qui  auraient  eu 
droit  ab  intestat  k  tout,  ou  a  une  partie  de  la  succession. 


Art.  1930.  (XII.) 

Toutautre  personne,  qui  présume  qu'un  acte  de  dernière  volonté 
contient  quelque  disposition  en  sa  faveur,  peut,  pour  s'en  assurer, 
demander  que  eet  acte  soit  représenté  au  tribunal  d'arrondisse- 
met,  et  qu'il  y  soit  vérifié  si  ses  intéréts  y  sont  favorisés;  une 
déclaration  du  résultat  de  cette  vérification  doit  lui  être  délivrée 
a  ses  frais. 


TITRE  VINGT-TROISIEME. 


Des  cas,  dans  lesquels  les  disposüione  de  dernière  volonté 
sont  OU  deviennent  nulles. 

Art.  1931.  (XIIL) 

Une  disposition  de  dernière  volonté  est  nulle,  lorsque  la  volonté  , 
que  Ie  testateur  y  a  munifestée,  est  sans  effet.soit  paree  que  l'acte 
était  nul  dès  Ie  principe,  soit  paree  qu'il  est  devenu  nul  depuis. 


Art.  1932.  (XIV.) 

Aucun  acte  de  dernière  volonté  n'est  nul,  que  lorsqu'il  a  été 
fait  contre  les  disposilions  des  quinzième  ou  seizième  Titres  du 
présent  Livre;  mais  seulement  si  la  loi  n'a  pas  attribué  d'autres 
effets  a  Tobservation  de  ce  qu'elle  prescrit. 


Art.  1933.  (XV.) 

Une  disposition  de  dernière  volonté  légalement  faite,  ne  devient 
nulle  en  son  entier,  que  par  une  révocation  expresse,  ou  par  une 
disposition  postérieure  incompatible  avec  la  précédente. 


Art.  1934.  (XVI.) 

Nul  ne  peut  révoquer  son  acte  de  dernière  volonté,  s'il  n'a  droit 
de  tester. 

Art.  1935.  (XVn.) 

Les  dispositions  de  dernière  volonté  sont  révoquées  de  la  même 
manière ,  qu'elles  peuvent  être  faites. 

Quand  la  grosse  d'un  testament,  ou  Ie  doublé  resté  aux  mains 
du  testateur,  ont  été  en  tout  ou  en  partie  brülés,  lacérés,  ou 
rendus  illisibles,  il  n'en  résultera  aucun  préjudice  pour  la  validité 
de  l'acte;  et  les  ratures,  déchirures  ou  taches,  faites  a  un  codicille, 
ne  sont  d'aucun  effet,  tant  qu'on  peut  discerner  dans  l'acte  la 
volonté  du  testateur,  et  qu'il  n'existe  pas  d'autres  preuves  de 
changement  de  sa  volonté. 
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VII,    Burgerlijk  Welhoek, 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1936.  (XVIII.) 

De  testateur,  zijnen  uitersten  wil  voor  eea  gedeelte  herroepende  , 
blijven  de  overige  deelen  van  dezen  uitersten  wil  van  kracht ,  en 
vervalt  het  herroepene,  zoo  het  een  legaat  is,  aan  den  gesub- 
stitiieerden  legataris ,  of  aan  den  erfgenaam  ,  (*,  zoo  het  eene  ge- 
deeltelijke erf-stelling  is,  a:in  den  gesubstitueerde,  of  aan  de  ert- 
genamen  bij  versterf,  ten  ware  tusschen  de  overblijvende  erfge- 
namen retrt  van  aanwas  mogt  plaats  hebben,  volgens  hetgeen 
daaromtrent  in  de  vorige  Titels  bepaald  is,  of  het  tegendeel  duide- 
lijk blijken  mogt  door  den  testateur  bedoeld  te  zijn. 

Art.  1937.  (XIX.) 

De  herroeping,  of  nietig  verklaring  van  eenen  uitersten  wil, 
doet  op  zich  zelve  eenen  vroegeren  uitersten  wil,  welke  door 
den  lateren  vervallen  was ,  niet  herleven ,  maar  wordt  ook  in  dat 
geval  de  testateur  gerekend  zonder  uitersten  wil  overleden  te 
zijn.  indien,  en  voor  zoo  verre  hij  niet  zijne  bedoeling,  omtrent 
de  herleving  van  den  vroegeren  uitersten  wil,  bij  de  acte  van 
herroeping,  mogt  verklaard  hebben. 

Art.  1938.  (XX.) 

Eene  algemeene  herroeping  van  alle  voorgaande  acten  van  uitersten 
wil  is  genoegzaam,  om  alle  te  voren  gemaakte  acten  van  dien 
aard  te  vernietigen ,  zonder  dat  het  noodig  is  de  acten ,  welke  men 
herroopt,  uitdrukkelijk  en  in  het  bijzonder  te  noemen;  al  ware 
het  zelfs  dat  de  testateur  daarbij  verklaard  had  de  magt  van 
herroeping  nimmer  te  willen  gebruiken ,  of  dezelve  aan  de  her- 
haling van  eenige  uitgedachte  woorden  ,  of  van  eene  spreuk  ver- 
bonden had. 


Art.  1936.  (XVIII.) 

Si  Ie  testateur  a  révoquéune  partie  de  son  testament,  les  autres 
parties  demeurent  valables,  et  ce  qui  a  été  révoquë,  si  eest  un 
legs,  est  dëvolu  au  légataire  substitiié  ou  a  Ihéritier ;  ou ,  si  c  est 
une  institution  partielle  d'héritier,  elle  passé  au  substitué^  ou  aux 
héritiers  ah  intest"t,  a  moins  qu'il  n'y  ait  lieu  au  droit  d'accrois- 
sement  entre  les  héritiers  restants,  suivant  ce  qui  est  statuë  sur 
cette  matièreaux  Titres  pre'cédents ,  ou  qu'il  ne  conste  clairement 
que  Ie  testateur  a  voulu  Ie  contraire. 

Art.  1937.  (XIX.) 

La  révocation,  ou  la  déclaration  de  nuUité  d'un  acte  de  der- 
nière  volonté,  n'a  pas  par  elle  mênie  l'effet  de  faire  revivre  un 
acte  antérieur  qui  avait  éié  annullë  par  un  acte  subséquent; 
mais  alors  Ie  testateur  est  censé  décédé  ab  inlestat,  pour  autant 
qu'il  ne  s'est  point  expliqué  dans  l'acte  de  révocation  sur  l'intention 
de  faire  revivre  la  disposition  antérieure. 

Art.  1938.  (XX.) 

Une  révocation  générale  de  tous  actes  de  dernière  volonté  an- 
térieurs  suffit  pour  annuUer  tous  les  actes  prëcéderament  faits, 
sans  qu'il  soit  nécessaire  de  désigner  expressément,  et  en  parti- 
culier, celui  que  l'on  révoque,  quand  même  Ie  testateur  y  aurait 
déclaré  ne  vouloir  jamais  user  du  pouvoir  de  révoquer,  ou  aurait 
fait  dépendre  l'effet  de  la  révocation,  de  la  répétition  de  telle 
phrase  ou  formule. 


Art.  1939.  (XXI.) 

Wanneer  de  herroeping  van  een'  vroegeren  uitersten  wil ,  hetzij 
uitdrukkelijk,  hetzij  stilzwijgende,  bij  of  door  een'  lateren 
uitersten  wil  geschiedt,  en  de  bepalingen  van  die  laatste  beschik- 
king, uit  eenigerlei  oorzaak,  komen  te  vervallen  ,  herleeft  ook  in 
dat  <^'eval  de  vroegere  uiterste  wil  niet ;  hetwelk  echter  niet  toe- 
passelijk is  op  het  geval ,  wanneer  de  testateur  tot  de  herroeping 
of  het  maken  van  zoodanige  latere  beschikking  niet  bevoegd  is 
geweest,  noch  ook  op  het  geval  dat  de  herroeping  of  latere  be- 
schikking zelve  voor  krachteloos  gehouden  wordt.  In  deze  ge- 
vallen w°ordt  de  vroegere  uiterste  wil  gerekend  niet  herroepen  zijn. 

Art.  1940.  (XXII.) 

Wanneer  iemand  kinderloos  zijnde  ,  eenen  uitersten  wil  gemaakt 
heeft,  doet  het  naderhand  krijgen  van  kinderen  dezen  uitersten 
wil  niet  te  niet  gaan ;  maar  kunnen  dezen  alleen  hun  wettig  erf- 
deel vorderen  .  volgens  hetgeen  hier  boven  in  de  vijfde  Afdeeling 
van  den  vijftienden  Titel  van  dit  Boek  gezegd  is. 

Art.  1941.  (XXIII.) 

Hetgeen  in  de  vorige  artikelen  van  uitersten  wil  in  het  algemeen 
gezeg(fis,  geldt  ook  van  elk  deel  daarvan  in  het  bijzonder. 
De  onbestaanbaarheid,  of  krachteloos- wording  daarvan,  heeft  geenen 
invloed  op  de  overige  deelen  van  den  uitersten  wil ,  zoo  als  dit 
breeder  in  art.  1936  gezegd  is. 

Art.  1942.  (XXIV.) 

Behalve  door  onbestaanbaarheid  of  herroeping ,  kunnen  echter 
nog  daarenboven  de  bijzondere  voordeelen,  in  eenen  uitersten  wil 
besproken,  te  niet  gaan,  door  het  vervallen  van  den  uitersten  wil, 
wat  dat  voordeel  betreft ,  of  het  bestaan  eener  andere  oorzaak, 
waarom  dat  voordeel  niet  genoten  wordt;  en  moeten  te  dozen 
aanzien,  voor  zooverre  hieromtrent  geene  bepaalde  voorschriften  in 
de  Titels  van  erf-stelling,  substitutie,  fideï-commissaire  beschik- 
kingen en  legaten  voorkomen ,  de  navolgende  algemeene  bepalingen 
worden  in  acht  genomen. 

Art.  1943.  (XXV.) 

Het  voordeel ,  aan  iemand  bij  uitersten  wil  besproken ,  gaat  te 
niet,  door  deszelfs  overlyden  véór  don  testateur;  wanneer  integen- 
deel de  bevoordeelde  na  den  testateur  sterft,  gaat  zijn  regt  van 
aanvaarding  over  op  zyne  erfgenamen,  mits  hij  slechts  dadelijk 
na  den  dood  regt  van  aanvaarding  verkregen  hebbe.    In  geval  van 


Art.  1939.  (XXI.) 

Lors(jue  la  révocation  d'un  acte  de  dernière  volonté  est  ex- 
pressément OU  tacitement  faite  par  un  acte  postérieur,  et  qu'pne 
cause  quelconque  rend  caduques  les  dispositions  de  ce  dernier, 
Tacte  précédent  ne  reprend  plus  sa  force ;  ceci  ne  s'applique  ce- 
pendant  pas,  lorsque  Ie  testateur  n'a  point  eu  capacité  pour  révo- 
quer, ni  pour  faire  une  autre  disposition  de  dernière  volonté,  ni 
du  cas  oü  la  révocation  elle  mênie  est  regardée  comme  non  valable. 
Dans  ces  cas  Ie  testament  antérieur  est  censé  n'avoir  pas  été  ré- 
voqué. 

Art.  1940.  (XXII.) 

Si  une  personne,  n'ayant  point  d'enfants,  a  fait  un  acte  de  der- 
nière volonté,  la  survenance  d'enfants  ne  rend  pas  l'acte  nul;  ces 
enfants  ne  pourront  exiger  que  leur  légitime,  d'après  ce  qui  est 
dit  ci-dessus  au  quinzième  Tiire,  Section  cinquième  du  présent 
Livre. 

Art.  1941.  (XXIII.) 

Ce  qui  est  dit,  aux  articles  précédents,  d'un  acte  de  dernière 
volonté  en  général,  s'applique  a  chacune  de  ses  parties  en  parti- 
culier. L'invalidité  ou  la  caducité  d'une  de  ces  parties  n'influe 
pas  sur  les  autres  dispositions  de  l'acte,  ainsi  qu'il  est  plus  am- 
plement  énoncé  en  1'art.  1936. 

Art.  1942.  (XXIV.) 

Quoiqu'un  acte  de  dernière  volonté  soit  valable  en  lui-même 
et  n'ait  pas  été  révoqué,  les  dispositions  particulières  qu'il  con- 
tient  peuvent  encore  manquer  d'effet  par  la  caducité  de  l'acte, 
quant  a  cette  disposition  particulière ,  ou  par  1'existence  d'une 
autre  cause  qui  empêche  de  la  recueillir.  Pour  ce  qui  n'est  point 
déterminé  sur  cette  malière  aux  Titres  de  l'institution  d'héritier, 
de  la  substitution,  des  dispositions  fidéï-commissaires  ct  des  legs, 
on  devra  se  conformer  aux  régies  générales  qui  suivent. 

Art.  1943.  (XXV.) 

Une  disposition  de  dernière  volonté  estnulle,  si  celui ,  en  faveur 
de  qui  elle  est  faite,  meurt  avant  Ie  testateur;  .si  au  contraire  il 
a  survécu  au  testateur,  il  transmet  son  droit  d'accepter  k  ses 
héritiers,  pourvu  setiloment  que  ce  droit  lui  ait  été  acquis  immé- 
diatement  après  lo  décès.    Dans  Ie  cas  du  déccs  simultané,  prévu 
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het  gelijktijdig  overlijden ,  bij  art.  90  van  dit  Wetboek  opgegeven , 
wordt  de  bevoordeelde  gerekend  den  testateur  overleefd  te  hebben. 

Art.  1944.  (XXVI.) 

Een  voordeel,  aan  iemand  onder  zekere  voorwaarde  besproken, 
vervalt ,  wanneer  de  vervulling  der  voorwaarde  ,  welke  tijdens  het 
stellen  dier  voorwaarde  nog  mogelijk  was,  daarna  bij  het  leven 
van  den  maker  onmogelijk  is  geworden,  zoo  als,  wanneer  het  voor- 
deel besproken  is,  indien  de  bevoordeelde  met  zekere  vrouw  mogt 
trouwen ,  en  deze  vrouw  vervolgens ,  zonder  dat  dit  huwelijk  is 
tot  stand  gekomen,  is  overleden;  hetzelfde  heeft  plaats,  wanneer 
het  voordeel  besproken  is  onder  voorwaarde  dat  iets  niet  gebeuren 
zal,  en  de  gebeurtenis  vervolgens  bij  het  leven  van  den  testateur 
heeft  plaats  gehad. 

Art.  1945.  (XXVII.) 

Daarentegen  gaat  een  besproken  voordeel ,  hoezeer  door  den  dood 
des  testateurs  bekrachtigd,  te  niet,  wanneer  het  tegen  overgestelde 
van  de  voorwaarde,  onder  welke  hetzelve  is  nagelaten,  duidelijk 
plaats  heeft,  of  wanneer  de  bevoordeelde,  vóór  de  vervulling  van 
de  voorwaarde,  of  van  den  onzekeren  tijd,  waaraan  het  voordeel 
verbonden  was,  is  overleden. 


Art.  1946.  (XXVIII.) 

Ook  gaat  een  besproken  voordeel,  waarvan  de  uitkeering  aan 
eenen  zekeren  tijd  verbonden  is,  door  het  overlijden  van  den  be- 
voordeelde vóór  dien  tijd ,  te  niet ,  wanneer  zulks  duidelijk  blijkt 
de  bedoeling  van  den  testateur  geweest  te  zijn.  In  alle  andere 
gevallen  wordt  eene  dergelijke  tijdsbepaling  alleen  voor  eene  aan- 
wijzing van  het  tijdstip  der  uitkeering  gehouden,  overeenkomstig 
art.  1722,  en  met  uitzondering  van  fideï-commissaire  beschikkingen, 
waaromtrent  het  gevolg  der  tijdsbepaling  bij  art.  1788  geregeld  is. 

Art.  1947.  (XXIX.) 

Hetgeen  aan  iemand  is  nagelaten  ,  onder  voorwaarde  van  iets 
te  zullen  doen ,  of  tot  een  zeker  doeleinde ,  of  tot  eenen  bepaalden 
tijd  ,  en  in  welks  bezit  de  bevoordeelde  gekomen  is  ,  gaat  insgelijks 
op  dezelfde  wijze  te  niet,  wanneer,  hetgeen  door  den  testateur  ver- 
boden was ,  heeft  plaats  gehad ,  of  wanneer  de  vervulling  van  het 
doeleinde ,  door  toedoen  van  den  bevoordeelde ,  onmogelijk  is  ge- 
worden ,  of  eindelijk  de  gestelde  tijd  is  verloopen. 

Het  besproken  voordeel  kan  alsdan  door  dengene,  die  hetzelve 
had  uitgekeerd  ,  terug  geëischt  worden. 

Art.  1948.  (XXX.) 

Ook  vervalt  een  besproken  voordeel ,  wanneer  de  daardoor  be- 
voordeelde hetzelve ,  of  niet  wil ,  of  niet  kan  aanvaarden  ;  in  geen 
dezer  gevallen  kan  door  de  erfgenamen  des  bevoordeelde  daarop 
eenige  aanspraak  gemaakt  worden. 

Art.  1949.  (XXXI.) 

Wanneer  daarentegen  een  der  erfgenamen  of  legatarissen  in  het 
bijzonder  met  eene  uitkeering  belast  is ,  gaat  het  regt  tot  die  uit- 
keering, door  de  verwerping  van  het  belaste  erfdeel  of  het  be- 
zwaarde legaat ,  geenszins  te  niet ,  maar  blijft  de  persoon  ,  aan 
welken  dat  erfdeel  of  dat  legaat  vervalt,  met  de  uitkeering  van 
dat  voordeel  belast. 


Art.  1950.  (XXXII.) 

De  verwerping  van  een  besproken  voordeel  doet  hetzelve  alleen 
te  niet  gaan,  voor  zoo  verre  er  geene  andere  personen  zijn,  die, 
uit  hoofde  van  het  regt  van  aanwas  ,  van  substitutie  of  fideï-com- 
mia,  tot  dat  voordeel  mogten  geregtigd  zijn. 


en  l'art.  90  du  présent  Code,  Ie  testateur  est  cens(i  avoir  cessé 
de  vivre  Ie  premier. 


Art.  1944.  (XXVI.) 

Une  disposition,  faite  sous  certaine  conditiën,  est  caduque,  si 
cette  condition,  possible  a  l'ëpoque  oü  elle  fut  imposée,  est  deve- 
nue  ensuite  impossible  du  vivant  du  testateur;  comme  si  une  dis- 
position a  été  faite,  a  condition  d'épouser  ccrtaino  personne,  et 
que  cette  personne  vient  a  mourir  sans  que  Ie  mariage  ait  étë 
contracté ;  la  même  chose  a  lieu ,  si  la  disposition  est  faite  sous  la 
condition  qu'un  événement  n'arrivera  pas,  et  que  l'évènement soit 
ensuite  arrivé  du  vivant  du  testateur. 


Art.  1945.  (XXVII.) 

Une  disposition,  même  confirmée  par  Ie  décès  du  testateur,  est 
caduque,  si  Ie  contraire  de  la  condition,  a  laquelle  elle  est  assu- 
jettie,  a  évidemment  eu  lieu,  ou  si  la  personne  en  faveur  de  qui 
elle  est  faite,  est  décéde'e  avant  raccomplissement  de  la  condi- 
tion, OU  de  l'évènement  incertain,  auquel  la  disposition  était 
subordonnée. 


Art.  1946.  (XXVIII.) 

Egalement  une  libéralité ,  dépendante  d'une  époque  certaine,  de- 
vient  caduque  par  Ie  décès  de  celui,  en  faveur  de  qui  elle  a  été 
faite  avant  cette  époque,  s'il  est  constant  que  telle  a  été  la  volonté 
du  testateur.  Dans  tons  les  autres  cas  une  semblable  désignation 
de  temps  est  considérée  comme  une  fixation  de  l'époque  de  Ia  re- 
mise, conformément  è,  l'art.  1722,  a  l'exception  des  dispositions 
fidéï-commissaires,  a  l'égard  desquelles  les  effets  du  temps  sont 
réglés  par  l'art.  1788. 


Art.  1947.  (XXIX.) 

Une  libéralité,  faite  sous  la  condition  de  faire  une  chose,  ou 
pour  une  certaine  fin,  ou  jusqu'è,  une  époque  déterminée,  et  dans 
la  possession  do  laquelle  est  venu  celui  a  qui  elle  a  été  léguée, 
s'éteint  de  la  même  manière,  si  la  chose  prohibée  par  Ie  testateur 
a  eu  lieu,  si  l'accomplissement  du  hut  proposé  est  devenu  impos- 
sible par  la  faute  de  celui  a  qui  la  libéralité  a  été  faite,  ou  enfin 
si  Ie  terme  fixé  est  écoulé. 

La  chose  léguée  peut  alors  être  révendiquée  par  celui ,  qui  en 
avait  fait  la  délivrance. 


Art.  1948.  (XXX.) 

Une  libéralité  devient  encore  caduque,  lorsque  celui,  en  faveur 
de  qui  elle  est  faite,  ne  veut,  ou  ne  peut  l'accepter;  dans  l'un  et 
l'autre  décès,  ses  héritiers  n'y  ont  aucun  droit. 


Art.  1949.  (XXXI.) 

Si  au  contraire  l'un  des  héritiers  ou  des  légataires  est  en  par- 
ticulier chargé  d'une  prestatiën ,  Ie  droit  a  cette  prestatiën  ne  sera 
point  annullé  par  la  répudiation  de  la  portion  d'hérédité  ou  du 
legs  qui  en  est  grevé;  mais  elle  demeure  h.  la  charge  de  celui,  è 
qui  est  dévolue  cette  portion  d'hérédité,  ou  Ie  legs. 


Art.  1950.  (XiXII.) 

La  répudiation  d'une  libéralité  n'en  opère  Ia  nullité  qu'è.  défaut 
d'autres  personnes,  qui  pourraient  la  réclamer  eu  vertu  du  droit 
d'accroissement ,  de  substitution ,  ou  de  fidéï-commis. 
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VIER-  EN-  TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  erf-opvolging  hij  versterf. 


EEKSTE  APDEELING. 


Van  erf-opvolging  hij  versterf  in  het  algemeen. 
Art.  1951.  (I.) 

Erf-opvolging  by  versterf,  of  uit  kr.icht  dor  v?et,  heeft  dan 
plaats,  wanneer,  of  voor  het  geheel,- of  voor  een  gedeelte  eener 
nalatenschap,  geene  erf-opvolging  uit  kracht  van  uitersten  wil 
stand  kan  grijpen. 

Art.  1952.  (II.) 

Tot  de  erf-volging  bij  versterf  worden  geroepen  : 

l».  de  bloedverwanten  van  den  overledene  ,  volgens  de  orde, 
bepaling  en  voorschriften ,  in  de  tweede  Afdeeling  van  dezen  Titel 
voorkomende ; 

wanneer  de  overledene  geene  bloedverwanten  nalaat,  welke 
de  wet  kunnen  en  willen  erven,  deszelfs  echtgenoot, 
mits  op  het  tijdstip  van  zijn  overlijden  geene  separatie  van  tafel, 
bed ,  bijwoning  en  goederen  plaats  hebbe. 


2°- 
volgens 


Art.  1953.  (III.) 

Bij  gebrek  der  erf-volging  van  bloedverwanten  en  echtge- 
noot, vervalt  de  nalatenschap  aan  den  Staat,  onder  veipligting 
nogtans  om  de  schulden  en  lasten  van  dezelve  te  voldoen  ,  voor 
zoo  verre  de  boedel  toereikende  is. 

Art.  1954.  (IV.) 

De  wet  maakt  geen  onderscheid  in  het  regelen  van  het  ver- 
sterf-regt  tusschen  mannelijke  en  vrouwelijke  kunne ,  noch  tus- 
schen  bloedverwanten  ,  die  door  eenen  man  of  eene  vrouw  be- 
staan ;  even  weinig  neemt  de  wet  in  aanschouw  de  natuur  der 
goederen  ,  of  van  welke  zijde  dezelve  gekomen  zijn. 

Dit  artikel  ontneemt  echter  niets  aan  de  daarmede^  strijdige  be- 
palingen omtrent  onwettig  geborenen,  hier  onder  in  de  derde 
Afdeeling  voorkomende. 

Art.  1955.  (V.) 

De  erf-opvolging  bij  versterf  kan  plaats  hebben  op  driederlei 
wijze :  bij  hoofden ,  bij  lijnen  en  bij  staken. 

Art.  1956.  (VI.) 

Eene  erf-opvolging  bij  hoofden  heeft  plaats,  wanneer  de  erfenis 
naar  het  getal  der  erfgenamen  in  zoo  veel  gelijke  deelen  gedeeld 
wordt,  als  er  personen  zijn. 

Art.  1957.  (VII.) 

De  erf-opvolging  bij  lijnen  heeft  plaats  ,  wanneer  eene  nalaten- 
schap in  twee  gelijke  deelen  wordt  gekloofd  ,  waarvan  het  eene 
»aat  aan  den  vader,  of  de  bloedverwanten  van  's  vaders-,  en  het 
andere  aan  de]  moeder  ,  of  de  bloedverwanten  van  's  moeders-zijde. 

Art.  1958.  (VIII.) 

Bij  staken  wordt  geërfd  ,  wanneer  de  erfenis  gedeeld  wordt  in 
zoo  vele  gelijke  deelen ,  als  er  stammen  zijn. 

Art.  1959.  (IX.) 

Representatie  wordt  genoemd  die  bepaling  der  wet,  waardoor 
een  verder  bloedverwant  optreedt  in  de  plaats  en  in  den  graad 
van  ecnen  vooroverleden  naderen  bloedverwant. 

Art.  1960.  (X.) 

Representatie  heeft  in  de  regto  nederdalende  lyn  altyd  plaats  , 


TITRE  VINGT-QUATRIEME. 


De  la  succession  ab  intestat. 


SECTIO!}  PREMIÈRE. 


De  la  succession  ab  intestat  en  général. 
Art.  1951.  (I.) 

La  succession  ab  intestat,  ou  en  vertu  de  laloi,  a  lieu ,  quant  la 
totalité  ou  partie  d'une  héridité  ne  peut  être  recueillie  en  vertu 
d'un  testament. 


Art.  1952.  (II.) 
Sont  appelles  h.  succéder  ab  intestat: 

1°.    les  parents  du  défunt,  suivant  1'ordre,  la  détermination  et 
les  régies  prescrits  en  la  deuxième  Section  du  présent  Titre; 

2°.  adéfaut  de  parents,  qui,  suivant  la  loi,  peuvent  et  veulent 
recueillir  la  succession  l'époux  survivant,  pourvu,  qua  l'époque 
du  décès  du  prémourant,  il  n'y  ait  point  séparation  de  corps  et 
de  biens. 

Art.  1953.  (in.) 

A  défaut  de  parents  et  d'ëpoux  qui  recueillent  la  succession, 
elle  est  dëvolue  a  l'Etat,  sous  l'obligation  néanmoins  d'en  acquitter 
les  dettes  et  charges,  jusqu'k  concurrence  des  biens  laissés  par  Ie 
défunt. 

Art.  1954.  (IV.) 

La  loi  n'admet,  pour  régler  Ie  droit  de  succession,  nulle  distinc- 
tion  entre  les  sexes,  ni  entre  les  parents  provenant  du  cóté  de 
l'homme  ou  de  la  femme ;  la  loi  ne  considère  non  plus  ni  la  na- 
ture des  biens,  ni  la  ligne  Jont  ils  tirent  leur  origine. 

II  nest  point  cependant  dérogé  par  Ie  présent  article  aux  dis- 
positions  a  ces  contraires ,  portées  en  la_  troisième  Section  du 
présent  Titre,  concernant  les  enfants  illégitimes. 

Art.  1955.  (V.) 

La  succession  ab  intestat  peut  avoir  lieu  de  trois  manières  dif- 
férentes:  par  téte,  par  Ikjne  er,  par  souche. 

Art.  1956.  (VL) 

La  succession  par  tête  a  lieu,  lorsque  l'hérédité  se  divise  sui- 
vant Ie  nombre  des  héritiers,  en  autant  de  parts  égales  qu'il  y  a 
de  personnes. 

Art.  1957.  (VIL) 

La  succession  par  ligne  a  lieu,  lorsque  l'hérédité  se  divise  en 
deux  parts  égales;  l'une  pour  Ie  père,  ou  les  parents  de  Ia  ligne 
paternelle,  l'autre  pour  la  mère,  ou  les  parents  de  la  ligne  ma- 
ternellü. 

Art.  1958.  (VIII.) 

On  hérite  par  souche,  lorsque  la  succession  se  divise  en  autant 
de  parts  égales  qu'il  y  a  de  souches. 

Art.  1959.  (IX.) 

La  représentation  est  une  disposition  de  la  loi,  par  laquelle  un 
paren t  plus  éloigné  entre  dans  la  place  et  dans  Ie  degré  d'un  plus 
proche  parent  prédécédé. 

Art.  1960.  (X.) 

Dans  la  ligne  directe  descendante  la  représentation  a  toujours 
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en  in  allen  gevalle,  hetzij  er  kinderen  van  den  overledene  en 
afkomelingen  van  vooroverledene  kinderen  te  zamen  aanw^ezig  zijn  , 
hetzij  dat ,  al  de  kinderen  van  den  overledene  vóór  hem  o-e- 
storven  zijnde,  derzelver  afkomelingen  alleen  in  wezen  zijn  ,°en 
zulks  zonderonderscheid,  of  deze  zijn  in  gelijken  of  in  ongelijken 
graad  tot  den  overledene. 

Art.  1961.  (XI.) 

In  de  regte  opgaande  lijn  heeft  geen  representatie  plaats ;  de 
naaste  bloedverwant  in  elke  lijn  sluit  altijd  den  meer  verwijder- 
de uit. 

Art.  1962.  (XII.) 

In  de  zijdlijn  is  de  representatie  onbepaald  toegelaten ,  ten 
behoeve  van  alle  afkomelingen  van  broeders  of  zusters ,  hetzij 
dezelven  te  zamen  met  hunne  oomen  en  moeijen  erven ,  hetzij  dat 
al  de  broeders  en  zusters  van  den  overledene  vódr  hem  gestor- 
ven zijnde,  de  erfenis  is  vervallen  op  derzelver  afkomelingen, 
zonder  onderscheid  .  of  dezelve  den  overledene  in  gelijken  of  in 
ongelijken  graad  bestaan. 

Art.  1963.  (XIII.) 

Eene  erfenis  bij  staken  of  lijnen  verdeeld  wordende,  worden 
de  onderscheiden  takken ,  welke  zich  in  elke  staak  of  lijn  be- 
vinden, op  gelijke  wijze  in  verdere  onderdeelen  gedeeld. 

Art.  1964.  (XIV.) 

Eene  erfenis  iemand  bij  versterf  opgekomen  zijnde,  kan  niet 
alleen ,  even  als  eene  testamentaire  erfenis ,  verworpen  worden  ; 
maar  het  regt  daartoe  wordt  ook  verloren  in  de  gevallen  hierboven 
in  art.  1610  en  1611  opgegeven. 

Art.  1965.  (XV.) 

Een  of  meer  der  bij  de  wet  geroepen  bloedverwanten,  onwil- 
lig of  onbekwaam  zijnde  om  te  erven,  komt  derzelver  aandeel  op 
de  anderen,  die  nevens  hen  tot  de  erfenis  geroepen  zijn. 

Al  de  geroepenen  onwillig  of  onbekwaam  zijnde ,  worden  zij  opge- 
gevolgd  door  degenen  ,  welke  onmiddellijk  na  hem  bij  de  wet  ge- 
roepen worden. 

Art.  1966.  (XVI.) 

Een  overledene  kan  gerepresenteerd  worden  ook  door  den  zoo- 
danige die  deszelfs  boedel  geweigerd  heeft  te  aanvaarden. 

Art.  1967.  (XVII.) 

In  geen  geval  kan  iemand,  die  nog  leeft,  gerepresenteerd  wor- 
worden,  zelfs  niet  ten  aanzien  eener  erfenis,  welke  hij  verwor- 
pen heeft. 

Art.  1968.  (XVIII.) 

Het  bepaalde  bij  art.  90,  dat,  wanneer  twee  of  meer  personen 
gelijktijdig  omkomen,  en  uit  de  omstandigheden  niet  kan  worden 
opgemaakt,  wie  van  hen  het  eerst  gestorven  is  ,  geen  van  hen 
geacht  zal  worden  de  anderen  overleefd  te  hebben,  lijdt  uitzon- 
dering : 

1".  wanneer  te  gelijk  verongelukt  zijn  twee  personen ,  die 
elkander  in  de  opgaande  en  nederdalende  lyn  bestaan; 

2».  wanneer  te  gelijk  zijn  omgekomen  twee  personen ,  elkander 
in  de  ongelijke  zijdlijn  bestaande. 

In  beide  deze  gevallen  wordt  de  erfenis  gerekend  op  hem  ver- 
vallen te  zijn ,  die  zich  in  den  lageren  graad  heeft  bevonden. 


TWEEDE  APDEELING. 

Van  erf  -volging  bij  versterf ,  in  de  nederdalende  , 
opgaande  en  zijdlijnen. 

Art  1969.  (XIX.) 

Kinderen  en   derzelver  afkomelingen  erven  bij  versterf,  met 


lieu,  et  dans  tous  les  cas,  soit  qn'il  oxisto  simultanément  des 
enfants  du  défiint  et  des  descendaiits  'l'cnfants  prédécédds,  soit 
que  tous  les  enfants  du  défunt  étfint  morts  avant  lui,  il  n'existe 
que  des  descendants  des  dits  eutants;  ei  cc  sans  distinction,  s'ils 
se  trouvent  en  degré^  égaiix  ou  inëgaux  de  parenté  avec  Ie  défunt. 

Art.  1961.  (XI.) 

Dans  la  ligne  directe  ascoiidanto  la  représentation  n'a  pa,i  lieu; 
Ie  plus  proche  dans  chacune  des  deux  lignes  exclut  toujours  Ie 
plus  éloigné. 

Art.  1962.  (XII.) 

Dans  la  ligne  collatérale,  la  représentation  est  admise  indéfi- 
nlment  en  faveur  de  tous  descenflants  de  frères  ou  soeurs,  soit 
qu'ils  viennent  è,  la  succession  concunemment  avec  leurs  oncles 
et  tantes,  soit  que  tous  les  frères  et  soeurs  du  défunt  étant  dé- 
cédés  avant  lui,  la  succession  se  trouve  dévolue  a  leurs  descen- 
dants, sans  distinction  s'ils  sont  parents  du  défunt  en  dei^rés  éo-aux 
OU  inégaux. 

Art.  1963.  (XIII.) 

Lorsqu'une  succession  se  divise  par  souches  ou  lignes,  la  sub- 
division  se  fait  de  même  entre  les  diflFérentes  branches ,  qui  se 
trouvent  dans  chaque  souche  ou  ligno. 

Art.  1964.  (XIV.) 

Lorsqu'une  succession  est  échue  ab  'mtestat ,  on  peut  la  répudier 
de  même  qu'une  succession  testamentaire;  mais  Ie  droil  a  cette 
succession  se  perd  dans  les  cas  exprirné?  ci-dessus  aux  artt.  1610 
et  1611. 

Art.  1965.  (XV.) 

Si  un  ou  plusieurs  des  pai  ents,  appelles  par  la  loi ,  refusent  ou 
sont  incapables  de  succéder,  leur  part  est  dévolue  a  ceux ,  qui  sont 
appellés  concurremment  avec  eux. 

Si  aucun  des  appellés  ne  veut  ou  ne  peut  succéder,  ils  sont 
remplacés  par  ceux  que  la  loi  appeile  immédiateraent  après  eux. 

Art.  1966.  (XVI.) 

Un  défunt  peut  être  représenté  par  c^dui  même  qui  a  refusé 
d'accepter  sa  succession. 

Art.  1967.  (XVII.) 

On  ne  peut  dans  aucun  cas  représenter  une  personne  vivante, 
pas  même  a  1' égard  d'une  succession ,  qu'elle  a  répudiée. 

Art.  1968,  (XVIII.) 

La  règle  de  l'art.  90,  suivant  laquelie  deux  ou  plusieurs  per- 
sonnes  venant  è,  périr  simultanément,  sans  qu'on  puisse  détermi- 
ner  par  les  circonstances  laquelie  est  décodée  la  première,  aucune 
d'elles  ne  sera  censée  avoir  survécu  aux  autres,  admet  exception : 

1°.  si  deux  personnes,  parentes  en  lisne  ascendante  et  descen- 
dante,  ont  péri  ensemble; 

2°.  si  deux  personnes,  parentes  dans  la  ligne  collatériale  inë- 
gale,  ont  péri  ensemble. 

Dans  ces  deux  cas  la  succession  est  censée  échue  a  celui ,  qui 
se  trouve  dans  Ie  degré  Ie  plus  éloigné. 


SECTION  DEDXIÈME. 

De  la  succession  ab  intestat,  dana  les  lignes  descendante, 
ascendante  et  collaterale. 

Art.  1969.  (XIX.) 

Les  enfants  et  leurs  descendants  succèdont  ah  intestat,  a  l'ex- 
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uitsluiliDo-  van  alle  andere  bloedverwanten  ,  van  hunne  ouders 
en  verde°e  bloedverwanten  in  de  opgaande  lijn ,  zonder  onder- 
scheid ol  zij  uit  hetzelfde  huwelijk  of  uit  onderscheiden  huwe- 
Sken  ziin  voortgesproten:  zij  erven  bij  hoofden ,  wanneer  zij  allen 
vin  den  eersten  graad  zijn,  en  «it  eigen'  hoofde  optreden;  doch 
wanneer  zij  allen ,  of  een  of  meer  van  hen  bij  representatie  op- 
treden,  erven  zij  bij  staken. 

Art.  1970.  (XX.) 

Wanneer  iemand  sterft  zonder  nakomelingen  na  te  laten  ,  erven 
deszelfs  vader  en  moeder,  beide;,  nog  in  leven  zijnde,  in  gelijke 
deelen. 


clusion  de  tous  autres  parents,  a  leur  père  et  mère  et  autres 
ascendants,  sans  distinction  s'ils  sont  issus  du  même  ou  de  plusieurs 
mariages;  ils  succèdent  par  tête,  lorsque  tous  sont  au  premier 
degré  et  appelléa  de  leur  chef;  ils  succèdent  par  souche,  lorsqu  ils 
viennent  tous  ou  en  partie  par  représentation. 


Art.  1970.  (XX.) 

Lorsqu'une  personne  meurt  sans  laisser  de  postërité,  ses  père 
et  mère,  si  tous  deux  sont  encore  en  vie,  succèdent  par  moitié. 


Art.  1971.  (XXI.) 

Een  der  ouders  overleden  zijnde ,  erft  een  langstlevende  vader 
of  moeder  alleen  de  geheele  nalatenschap  van  zijn  of  haar  kind , 
hetwelk,  zonder  nakomelingen  na  te  Uiten,  overleden  is ,  wanneer 
er  c^eene  broeders  of  zusters  of  derzelver  afkomelingen  ,  den  over- 
ledene van  beide,  of  van  de  afgestorven  zijde,  bestaande,  aan- 
wezig zijn. 

Art.  1972.  (XXII.) 

Wanneer  een  overledene,  benevens  den  langstlevende  zijner 
ouders ,  volle  broeders  en  zusters  of  derzelver  descendenten ,  of 
ook  halve-broeders  en  zusters  of  derzelver  descendenten  van  de 
bestorvene  zijde  bestaande,  heeft  nagelaten,  wordt  zijne  nalaten- 
schap in  twee  gelijke  deelen  verdeeld  ,  van  welke  het  eene  deel 
door  den  overgebleven  vader  ot'  moeder,  en  het  andere  door 
deszelfs  broeders  en  zusters  en  dei  zeiver  nakomelingen  geërfd  wordt. 

Art.  1973.  (XXIII.) 

Wanneer  iemand  sterft  zonder  descendenten  ,  en  zonder  vader 
of  moeder  na  te  laten  ,  zijn  deszelts  broeders  en  zusters  en  der 
overledenen  afkomelingen  bij  representatie  ,  en  geene  broeders  of 
zusters,  maar  alleen  descendenten  van  dezelven  aanwezig  zijnde, 
dezelve  descendenten  ,  insgelijks  bij  representatie ,  tot  zijne  nala- 
tenschap geregtigd,  en  zulks  op  de  wijze  en  onder  de  bepaling 
hierna  volgende. 

Art.  1974.  (XXIV.) 

Indien  de  overledene  alleen  volle  broeders  of  zusters,  of  der- 
zelver afkomelingen  nalaat,  wordt  de  esfenis  tusschen  dezelven, 
hetzij  bij  hoofden,  hetzij,  indien  er  representatie  plaats  heeft, 
bij  staken  ,  in  gelijke  deelen  verdeeld  ;  doch  indien  ,  behalve  dezen  , 
ook  broeders  of  zusters  of  derzelver  descendenten  aanwezig  zijn, 
welke  den  overledene  enkel  van  ééno  zijde  bestaan,  wordt  de 
nalatenschap  verdeeld  in  twee  deelen  ,  van  welke  het  eene  komt 
aan  degenen,  die  van  's  vaders  zijde  bestaan,  of  de  vaderlijke 
lijn,  en°het  andere  deel  aan  degenen,  die  van  's  moeders  zijde  be- 
staan of  de  moederlijke  lijn,  met  dat  gevolg,  dat  zij,  welke  aan  beide 
kanten  den  overledene  bestaan ,  hun  aandeel  hebben  in  de  beide 
lijnen ,  en  dat  die ,  welke  enkel  van  's  vaders  of  van  's  moeders 
zijde  bestaan ,  alleen  toegelaten  worden  in  de  lijn ,  waartoe  zij 
behoor en. 

Art.  1975.  (XXV.) 

Indien  de  overledene  alleen  halve-broeders  of  zusters,  of  der- 
zelver afkomelingen ,  heeft  nagelaten  ,  en  een  of  meer  derzelven 
hem  bestaan  vau  's  vaders-  en  anderen  van  's  moeders  zijde,  wordt  de 
nalatenschap  tusschen  do  vaderlijke  en  moederlijke  lijnen  in  gelijke 
deelen  verdeeld ,  en  komt  de  eene  helft  aan  de  halve-broeders  of 
zusters,  of  derzelver  descendenten  bij  representatie,  van  's  vaders-  , 
en  de  wederhelft  aan  die  van  's  moeders  zijde. 

Art.  1976.  (XXVI.) 

Indien  de  halve-broedor.s  of  zusters,  of  derzelver  descendenten, 
den  overledene  allen  slechts  van  eene  en  dezelfde  zijde  bestaan , 
zyn  dezelve  halve-broeders  of  zusteis,  of  derzelver  afkomelingen 
bij  ropiosentatie ,  tot  de  geheelo  nalutcnschup  geregtigd  ,  met  uit- 
Bluiting  van  allo  andore  bloodvcrwanton ,  en  de  adscendenteu  vau 
don  overledene  in  de  wederhelft,  bij  lijnen. 


Art.  1971.  (XXI.) 

Dans  Ie  cas  de  prëdécés  du  père  ou  de  la  mère,  Ie  survivant 
d'entre  eux  succède  seul  a  toute  la  succession  de  son  enfant^  mort 
sans  postérité,  si  celui-ci  ne  laisse  ni  frère  ou  soeur  germam ,  m 
frère  ou  soeur  consanguin  ou  utérin  issu  du  père  ou  de  la  mere 
prédëcédé,  ni  descendant  d'eux. 


Art.  1972.  (XXII.) 

Dans  Ie  cas  oü  Ie  défunt  a  laissé ,  outre  Ie  survivant  de  ses 
père  et  mère,  soit  des  frères  ou  soeurs  germains,  soit  des  freres 
OU  soeurs  consanguins  ou  utérins,  issus  du  père  ou  de  la  mere 
prédëcédés,  soit  des  descendants  de  ces  frères  ou  soeurs,  la  stic- 
cession  se  divise  en  deux  portions  égales,  dont  1  une  est  dévolue 
au  père  ou  k  la  mère  survivants,  et  l'autre  aux  frères,  soeurs 
ou  descendants  d'eux. 

Art.  1973.  (XXIII.) 

Dans  Ie  cas,  oü  la  personne  morte  sans  postérité ,  ne  laisse  ni 
père  ni  mère,  ses  frères  et  soeurs,  et  les  descendants  des  prëdé- 
cédés  par  représentation,  sont  appellés  è,  la  succession;  s'il  n'y 
a  ni  frères  ni  soeurs,  mais  seulement  des  descendants  d'eux,  ces 
descendants  viennent  de  même  par  reprësentation ,  de  la  manière 
et  avec  les  modifications  ci-après  expliquëes. 


Art.  1974.  (XXIV.) 

Si  Ie  défunt  ne  laisse  que  des  frères  ou  soeurs  germains  ou  des 
descendants  d'eux,  la  succession  se  divise  entr'eux  en  portions 
égales,  soit  par  tête,  si  chacun  vient  de  son  chef,  soit  par  souche , 
si  la  représentation  a  lieu  ;  mais  si,  outre  ceux-lè,,  il  y  a  encore 
des  frères  ou  soeurs  d'un  autre  lit,  ou  des  descendants  d'eux,  la 
succession  se  divise  en  deux  portions,  dont  l'une  est  dévolue  aux 
consanguins  ou  a  la  ligne  paternelle,  et  l'autre  aux  utérins  ou  a 
la  li"ne  maternelle,  en  observant  que  les  germains  prennent  part 
dans°les  deux  lignes,  et  les  utérins  et  consanguins  chacun  dans 
leur  ligne  seulement. 


Art.  1975.  (XXV.) 

Si  Ie  défunt  a  laissé  seulement  des  frères  ou  soeurs  consanguins 
ou  utérins,  ou  des  descendants  d'eux,  sa  succession  se  partage 
é'^alement  entre  les  lignes  paternelle  et  maternelle,  moitié  pour 
l°s  frères  ou  soeurs  du  coté  paternel,  ou  leurs  descendants  par 
représentation,  moitié  pour  ceux  du  cóté  maternel,  ou  leurs  des- 
cendants. 


Art.  1976.  (XXVI.) 

Si  les  frères  ou  soeurs  consanguins  ou  utérins,  ou  leur  des- 
cendants sont  tous  du  même  lit,les  dits  frères  ou  soeurs,  ou  leurs 
descendants,  succèdent  la  totalité  par  représentation,  è,  1  exclu- 
siou  do  tous  autres  parents. 
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VII,    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  1977.  (XXVII.) 

Wanneer  iemand  sterft  zonder  nakomelingen ,  zonder  broeders 
of  zusters,  ef  derzelver  descendenten ,  en  zonder  vader  of  moeder 
na  te  laten ,  gaat  de  erfenis  aan  den  naasten  bloedverwant. 
Wanneer  er  meer  bloedverwanten  in  gelijken  graad  zijn  ,  hetzij 
van  heelen  of  van  halven  bedde,  wordt  de  erfenis  onder  hen  ge- 
lijkelijk verdeeld. 

Alles  zonder  onderscheid  ,  van  welke  zijde  deze  bloedverwanten 
den  overledene  bestaan ,  en  zonder  dat  er  eenig  regt  van  repre- 
sentatie, hetzij  tusschen  hen  onderling,  hetzij  ten  voordeele  van 
verdere  bloedverwanten  wordt  toegelaten. 

Art.  1978.  (XXVIII.) 

Bloedverwanten,  den  overledene  verder  dan  in  den  twaalfden 
graad  bestaande,  erven  niet  bij  versterf. 


DERDE  AFDEELISG. 


Van  erf-volging  bij'  versterf,  van  en  ten  aanzien  van 
onwettig  geborenen. 

Art.  1979.  (XXIX.) 

Onwettige  kinderen  in  bloedschande  of  overspel  geteeld ,  heb- 
ben geen  regt  hoegenaamd  op  de  nalatenschap  van  hunnen  vader 
of  moeder  ,  of  van  de  bloedverwanten  van  dezen  ;  zij  kunnen  alleen 
aanspraak  maken  op  onderhoud. 

Deze  bepaling  is  wederkeerig. 

Art.  1980.  (XXX.) 

Onwettige  kinderen,  geboren  uit  de  vereeniging  van  twee  per- 
sonen ,  welke  met  elkander  hadden  kunnen  trouwen ,  en  derzelver 
afkomelingen  bij  representatie,  erven  bij  versterf,  even  als  wet- 
tit^e  kinderen  en  tegelijk  met  dezelven  ,  van  hunne  moeder. 

°Zij  kunnen,  niet  erkend  zijnde,  op  de  nalatenschap  van  hunnen 
vader  nimmer  aanspraak  maken ,  dóch  erkend  zijnde ,  erven  zij 
van  denzelve ,  bij  het  ontbreken  van  deszelfs  wettige  descenden- 
ten ,  vader  of  moeder,  broeders  of  zusters,  van  heelen  of  halven 
bedde,  en  derzelver  nakomelingen. 

In  f^een  geval  erven  zij  van  de  blsedverwanten  van  hunnen 
Vader  of  moeder. 

Art.  1981.  (XXXI.) 

De  afkomelingen  van  onechte  kinderen  erven  van  hen  op  de- 
zelfde wijze  als  afkomelingen  van  wettige  kinderen.  Doch  indien 
de  onechte  kinderen  geene  afkomelingen  nalaten,  is  hunne  moeder 
alleen  tot  hunne  geheele  nalatenschap  geregtigd. 

Art.  1982.  (XXXII.) 

Onechte  kinderen,  die  gewettigd  zijn  door  het  opgevolgd  huwe 
lijk  hunner  ouders,  staan  in  alles,  en  mitsdien  ook  ten  aanzien 
der  erf-opvolging  bij  versterf,  gelijk  met  wettig  geborenen. 

Art.  1983.  (XXXIII.) 

Het  versterf-regt  van  en  ten  aanzien  van  zoodanige  kinderen  , 
Welke  door  brieven  van  legitimatie  gewettigd  zijn,  regelt  zich  naar 
de  bepalingen  van  de  tweede  Afdeeling  van  den  veertienden  Titel 
van  het  Eerste  Boek. 

Bloedverwanten  ,  van  welken  de  alzoo  gewettigden ,  volgens 
het  aldaar  bepaalde ,  niet  kunnen  erven ,  zijn  ook  wederkeerig 
ixitgesloten  van  de  erf-opvolging  bij  versterf  in  derzelver  nalatenschap 


VIJF-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 

Van  het' aanvaarden  of  verwerpen  eener  erfenis. 
Art.  1984.  (I.) 

Alle  erfenissen,  zonder  onderscheid,  worden  verkregen  door 
aanvaarding. 

HANDELINGEN  DER  STATEN-GENEUAAL.     1820  1821. 


Art.  1977.  (XXVII.) 

Dans  Ie  cas  oü  une  personne  meurt  sans  laisser  ni  postérité, 
ni  frères  ou  soeurs,  ou  descendants  d'eux  ,  ni  pèrc,  ni  mère,  la 
succession  passé  au  plus  proche  parent.    S'il  y  a  concours  de  pa- 
rents  au  même  degre',  soit  de  même  lit,  soit  de  lits  différents, 
Is  succèdent  par  portion  dgale. 

Le  tout  sans  distinction,  s'ils  sont  de  la  ligne  paternelle  ou 
maternelle  du  défunt ,  et  sans  qu'aucun  droit  de  reprësentation 
soit  admis,  ni  entr'eux  réciproquement,  ni  en  faveur  de  parents 
plus  éloignés. 

Art.  1978.  (XXVIII.) 

Les  parents  du  défunt  au-dela  du  douzième  degré,  ne  succèdent 
pas  ah  intestat. 


SECTIOK  TKOISIEME. 


De  la  succession  ab  intestat  d  Végard  des  enfants  illégitimes. 


Art.  1979.  (XXIX.) 

Les  enfants  illégitimes  ,  nés  d'un  commerce  incestueux  ou  adul- 
terin,  n'auront  aucun  droit  è,  la  succession  de  leur  père  oumère, 
ni  des  parents  de  ces  derniers;  ils  ne  pourront  réclamer  que  des 
aliments. 

Cette  disposition  est  réciproque. 

Art.  1980.  (XXX.) 

Les  enfants  illégitimes  ,  nés  de  deux  personnes ,  qui  pouvaient 
contracter  mariage  ensemble,  et  leurs  descendants  par  représen- 
tation,  succèdent  ab  intestat,  a  leur  mère,  de  même  que  les  enfants 
légitimes  et  concurremment  avec  eux. 

S'ils  n'ont  point  óté  reconnus,  toute  réelamation  leur  estinter- 
dite  sur  la  succession  de  leur  père;  mais  s'ils  ont  été  reconnus, 
ils  lui  succèdent ,  a  défaut  de  descendants  légitimes^  de  père  ou 
mère,  de  frères  ou  soeurs  de  même  lit  ou  de  lits  différents,  ou 
de  descendants  d'eux. 

Ils  ne  succèdent  dans  aucun  cas  aux  parents  de  leur  père  ou 

mère. 

Art  1981.  (XXXI.) 

Les  descendants  d' enfants  illégitimes  leur  succèdent  de  la  même 
manière  que  les  descendants  d'enfants  légitimes.  Mais  si  les  enfants 
illé<ntimes  ne  laissent  pas  de  descendants,  leur  mère  seule  a  droit 
a  leur  succession  entière. 

Art.  1982.  (XXXIL) 

Les  enfants  légitimés  par  le  mariage  subséquent,  sont  a  tous 
éo'ards  et  conséquemment  assimilés  aux  enfants  légitimes,  relati- 
vement  è,  la  succession  ab  intestat. 

Art.  1983.  (XXXm.) 

Le  droit  de  succession  ab  intestat ,  par  rapport  aux  enfants_  légi- 
times par  lettres  de  légitimation,  se  règle  d'après  les  dispositions 
contenues    au  quatorzième   Titre    du   premier   Livre,  Section 

deuxième.  .  .  „ 

Les  parents  auxquels,  suivant  les  mêmes  dispositions,  les  entants 
ainsi  légitimés  ne  peuvent  succéder,  sont  réciproquement  exclus 
du  droit  de  leur  succéder  ab  intestat. 


TITRE  VINGT-CINQUIÈME. 

De  Vaeceptation  ou  répudiation  dune  succession. 
Art.  1984.  (L) 

Toute  succession,  de  quelque  nature  qu'elle  soit,  s'acquiert  par 
l'acceptation. 


{}iK  PU) 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek*) 


Art.  1985.  (II.) 

Het  staat  een'  iegelijk  vrij  eene  hem  opgekomen  erfenis  te  aan- 
vaarden of  te  verwerpen.  Geene  aanvaarding  of  verwerping  eener 
erfenis  is  bestaanbaar,  tenzij  het  regt  op  dözelve  dadelijk  ver- 
kregen 18. 

Art.  1986.  (III.) 
Eene  erfenis  kan  worden  aanvaard,  uitdrukkelijk  o{ stilzwvfgende. 

Art.  1987.  (IV.) 

De  aanvaarding  wordt  uitdrukkelijk  gedaan,  wanneer  de  erfge- 
naam bij  eenige  openbare,  notariële  of  ook  onderhandsche  acte,  de 
qualiteit  van  erfgenaam  aanneemt. 

Art.  1988.  (V.) 

Zij  wordt  stilzwijgende  gedaan,  wanneer  de  erfgenaam  eene  daad 
doet,  welke  zijne  bedoeling,  om  de  erfenis  te  aanvaarden,  nood- 
zakelijk te  kennen  geeft ,  en  dezelve  daad  van  dien  aard  is ,  dat 
hij  enkel ,  in  betrekking  als  erfgenaam ,  tot  het  verrigten  van  dezelve 
bevoegd  is. 

Art.  1989.  (VI.) 

Het  beredden  van  een  lijk,  het  bezorgen  der  begrafenis,  en  het 
maken  van  beschikkingen  omtrent  de  bewaring  der  goederen, 
zijn  geene  daden,  waaruit  op  zich  zelf  eene  stilzwijgende  aan- 
vaarding kan  worden  afgeleid. 

Art.  1990.  (VII.) 

In  geval  van  twijfeling,  of  iemand,  door  het^ verrigten  van  eene 
daad ,  heeft  willen  te  kennen  geven  eene  erfenis  te  aanvaarden 
of  te  verwerpen,  moet  het  daarvoor  gehouden  worden  dat  hij  dat 
voornemen  niet  gehad  heeft. 

Art.  1991.  (VIII.) 

Tot  de  aanvaarding  of  verwerping  eener  hem  te  beurt  gevallen 
erfenis  ,  is  een  iegelijk  bevoegd  ,  die  het  vrije  beheer  zijner  goede- 
ren heeft.  Erfenissen,  te  beurt  gevallen  aan  een  persoon,  wiens 
boedel  insolvent  verklaard ,  of  onder  sequestratie  gesteld  is , 
moeten  door  de  sequesters  of  curators  onde/  beneficie  van  inven- 
taris aanvaard  worden. 

Art.  1992.  (IX.) 

De  aanvaarding  of  verwerping  van  eene  ei'fenis  mag  aan  geene 
voorwaarde  hoegenaamd  verbonden  worden. 

Die  eene  erfenis  voorwaardelyk  aanvaardt,  of  zelfs  voorwaar- 
delijk verwerpt,  wordt  gehouden  dezelve  zuiver  aanvaard  te  hebben. 

Art.  1993.  (X.) 

De  aanvaarding  of  verwerping  moet  gaan  over  de  geheele 
erfenis,  of  dat  deel  van  dezelve,  hetwelk  iemand  is  opgekomen. 

Ook  kan  degeen  ,  die  het  gedeelte  der  erfenis ,  waartoe  hij  door 
den  testateur  uitdrukkelijk  geroepen  is ,  aanvaard  heeft ,  niet 
verwerpen  zoodanig  ander  gedeelte,  als  hem  door  het  regt  van 
aanwas  toekomt. 

Art.  1994.  (XI.) 

Die  eene  erfenis  aanvaardt ,  wordt  gerekend  erfgenaam  geweest 
te  zijn  van  het  oogenblik  af,  dat  aan  hem  de  erfenis  is  opge- 
komen. 

Art.  1995.  (XII.) 

Die  eene  op  hem  vervallen  erfenis  eenmaal  aanvaard  of  ver- 
worpen höèft ,  kan  daarvan  niet  terug  komen,  of  de  nalaten- 
schap nadei'  onder  beneficie  van  inventaris  aannemen. 

Deze  bepaling  is  echter  van  geeno  toepassing,  wanneer  nader- 
hand een  andere  uiterste  wil ,  meer  bezwarende  voor  den  erf- 
genaam Tctf>gt  ontdekt  worden  ;  in  dat  geval  staat  hot  den  erfge- 
vry  van  de  aanvaarding  reliëf  te  verzoeken. 


Art.  1985.  (II.) 

II  est  libre  a  toute  personne  d'accepter,  ou  de  répudier  une 
succession  qui  lui  est  échue.  Pour  que  l'acceptation  ou  la  rëpo» 
diation  d'une  succession  soit  valable,  Ie  droit  k  cette  succession 
doit  être  acquis. 

Art.  1986.  (III.) 
L'acceptation  d'une  succession  peüt  être  expresse  ou  tacite. 

Art.  1987.  (tv.) 

L'acceptation  est  expresse^  quand  l'héritier  prend  la  qualitë 
d'héritier  dans  un  acte  public,  notarië,  ou  sous  seing-privé. 


Art.  1988.  (V.) 

pjlle  est  tacite,  lorsque  l'hëritier  fait  un  acte,  qui  donne  néces- 
sairement  a  connaitre  son  intention  d'accepter  la  succession,  et 
que  eet  acte  est  tel,  qu'il  n'ait  droit  de  Ie  faire  qu'en  qualité 
d'héritier. 


Art.  1989.  (VI.) 

Tout  ce  qui  a  rapport  aux  funérailles,  ainsi  que  les  mesures  qai 
ont  pour  objet  la  conservation  des  biens,  ne  sont  pas  des  actes 
qui,  par  eux-mêmes,  supposent  une  acceptation  tacite. 


Art.  1990.  (VIL) 

Lorsqu'il  y  a  lieu  de  douter,  si  un  acte  a  été  fait  dans  I'inteutioa 
de  faire  connaitre  qu'on  accepte  ou  qu'on  répudie  une  succes- 
sion, on  doit  présumer  que  cette  intention  n'a  pas  existë. 


Art.  1991.  (VUL) 

Quiconque  a  la  libre  administration  de  ses  biens,  a  droit  d'ac- 
cepter OU  de  répudier  une  succession  a  lui  échue.  Les  successiona 
échues  a  une  personne  dëclarée  insolvable,  ou  dont  les  biens  sont 
mis  sous  sëquestre,  doivent  être  acceptées  par  les  administrateurs 
OU  curateurs,  sous  bénéfice  d'inveutaire. 


Art.  1992.  (IX.) 

L'acceptation  ou  rëpudiation  d'une  succession  ne  peut  être  faite 
sous  aucune  conditiën  quelconque. 

Celui  qui  accepte,  ou  qui  rëpudie,  même  conditionnellement,  une 
succession ,  est  censé  l'avoir  acceptëe  purement  et  simplement. 

Art.  1993.  (X.) 

L'acceptation  ou  la  rëpudiation  doit  comprendre  toute  la  suc- 
cession ,  OU  toute  la  partie  échue  a  l'héritier. 

Celui  qui  a  accepté  la  partie  de  la  succession,  a  laquelle  il  est 
appellé  expressément  par  Ie  testateur,  ne  peut  même  répudier  telle 
autre  partie,  qui  lui  est  dévolue  par  droit  d'accroissement. 


Art.  1994.  (XI.) 

Celui  qui  accepte  une  succession,  est  censé  avoir  été  héritior 
dès  l'instant  oü  la  succession  lui  est  échue. 


Art.  1995.  (XIL) 

Celui  qui  a  accepté  ou  répudié  une  succession  k  lui  échue,  ne 
peut  plus  en  revenir  ni  l'accepter  ensuite  sous  bénéfice  d'inveu- 
taire. 

Cette  disposition  n'est  pas  applicable,  au  cas  oü  un  autre  acte 
de  dernière  volonté,  inconnu  au  moment  do  l'acceptation,  con- 
tiendrait  pour  l'héritier  des  charges  plus  onérouses;  l'héritier 
peut  daus  ce  cas  demander  è,  être  relevé  de  son  acceptation. 
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Art.  1996.  (XIII.) 

Van  de  aanvaarding  eener  erfenis  kunnen  mede  gereleveerd 
worden ,  die  onder  voogdij  of  curatele  staan ;  mitsgaders  een 
iegelijk  ,  in  het  geval  wanneer  de  aanvaarding  door  hem  gedaan 
mogt  zgn .  ten  gevolge  van  een  ten  zijnen  opzigte  gepleegd  geweld 
of  bedrog. 

De  regels  in  den  titel  van  reliëf  in  het  derde  Boek  voorkomende , 
zijn  ook  op  dit  reliëf  toepasselijk.  ' 

Tegen  de  verwerping  van  eene  erfenis  kan  nimmer  reliëf  ver- 
leend worden,  dan  alleen  uit  hoofde  van  gepleegd  geweidof  bedrog. 

Art.  1997.  (XIV.) 

_  Het  bepaalde  bij  art.  1995  geldt  ook  ten  aanzien  van  hen  ,  die 
by  uitersten  wil  geroepen ,  tevens  erfgenamen  bij  versterf  zouden 
zijn ;  en  kunnen  deze  derhalve  niet  bij  versterf  eene  erfenis  aan- 
vaarden ,  die  zij  bij  uitersten  wil  aan  hen  opgedragen  ,  verworpen 
hebben,  ten  ware  zij  zich  het  regt  van  aanvaarding  bij  versterf 
uitdrukkelijk  mogten  hebben  voorbehouden.  Het  bepaalde  bij  dit 
artikel  ontneemt  niets  aan  hetgeen  in  art.  1640  en  1646  is  vast- 
gesteld. 


Art.  1996.  (XIII.) 

_  Peuvent  aussi  être  restitués  contro  1'acceptation  d'une  succog- 
sion,  ceux  qui  sont  sous  tutelle  ou  curatelle;  comme  aussi  toute 
autre  personne,  dans  Ie  cas  oü  cette  acceptalion  aurait  dté  la 
suite  d  un  acte  de  violence ,  ou  d'un  dol  pratiqné  envers  elle. 

Les  régies  contenues  dans  Ie  troisième  Livre  au  Titre  de  la 
restitution  en  entier,  sont  aussi  applicables  k  cette  restitution. 

Un  n  est  jamais  restituable  contra  Ia  renonciatiou  a  une  suc- 
cession, que  lorsqu'il  y  a  dol  ou  violence. 

Art.  1997.  (XIV.) 

La  disposition  de  lart.  1995  s'applique  aussi  a  ceux  qui  ao- 
pellés  par  testament,  seraient  en  même  temps  héritiers  aö  to<a«  • 
lis  ne  peuvent,  par  conséquent,  accepter  comme  hëritiers  aè  tV?ies<ai 
une  succession,  a  laquelle  ils  auraient  renoncé  comme  héiitiers 
testamentaires.  Ils  n'est  point.dérogé  par  Ie  présent  article  aux 
dispositions  des  artt.  1640  et  1646. 


Art.  1998.  (XV.) 


Art.  1998.  (XV.) 

neer  hij  bij  .ijn  overlijden  niet  geweten  beeft,  dat  hem  eene  erfenis    °.are-chue        ^  1"°°°  .»"«««">-  1- 

opgekomen  was. 


Art.  1999.  (XVL) 

Het  gevolg  der  aanvaarding  eener  erfenis  is,  dat  de  erfgenaam 
voor  het  geheel,  of  voor  dat  gedeelte,  waarvoor  hij  erfgenaam 
IS ,  treedt  in  al  de  regten  van  den  overledene ,  die  door  deszelfs 
afsterven  niet  zijn  te  niet  gegaan. 


Art.  1999.  (XVL) 

_  L'effet  de  l'acceptation  d'une  succession  est  de  faire  entrer  l'hé- 
ritier  pour  la  totalité,  ou  pour  la  part  a  laquelle  il  est  appellé, 
dans  tous  les  droits  du  défunt,  qui  ne  sont  pas  éteints  par  son 


Art.  2000.  (XVIL) 

Daarentegen  is  hij,  die  als  erfgenaam  eenen  boedel  aanvaardt, 
verpligt ,  indien  hij  eenige  erfgenaam  is,  voor  het  geheel,  en  anders- 
zins naar  evenredigheid  van  zijn  aandeel  in  de  erfenis,  tot  vol- 
doening der  schulden  ,  legaten  en  andere  lasten  door  den  testateur 
aan  zijne  erfgenamen  opgelegd  ,  en  zulks  zonder  onderscheid  of 
de_boedel_ toereikende  is,  of  niet,  tenzij  hij  denzelven  onder  bene- 
ficie van  inventaris  mogt  hebben  aanvaard. 


Art.  2001.  (XVIIL) 

Het  bepaalde  bij  het  voorgaand  artikel  lijdt  uitzondering ,  ten 
aanzien  van  diaconiën  ,  weeshuizen  ,  godshuizen  en  andere  armen- 
gestichten  ;  deze  mogen  eene  erfenis  ,  hun  opgekomen  ,  aanvaarden , 
zonder  daardoor  in  de  schulden ,  lasten  of  borgtogten  des  boedels 
verder  gehouden  te  zijn,  dan  dezelve  toereikende  is  ;  mits  zij  dade- 
lijk na  de  aanvaarding  eenen  notariëlen  staat  en  inventaris  des 
boedels  maken ,  en  vervolgens  aan  de  belanghebbenden  rekening  en 
verantwoording  doen. 

Art,  2002.  (XIX.) 

Hetgeen  bij  art.  2000  bepaald  is  ,  dat  een  erfgenaam ,  die  eene 
erfenis  aanvaard  heeft,  niet  verder  in  de  schulden  dos  boedels 
gehouden  is,  dan  voor  zoodanig  gedeelte ,  waarvoor  hij  erfgenaam 
18,  heeft  ook  dan  plaats,  wanneer  hij  bij  prelegaat ,  of  anderszins, 
uit  de  erfenis  meer  voordeel  trekt  dan  zijne  medeërfgenamen. 

Art.  2003.  (XX.) 

Ten  aanzien  der  verpligting  van  erfgenamen  tot  voldoening  van 
schulden  ,  die  uit  hunnen  aard  niet  splitsbaar  of  deelbaar  zijn , 
moeten  de  voorschriften  in  acht  genomen  worden ,  welke  daarom- 
^ent  in  de  vierde  Afdeeling  van  den  tweeden  Titel  van  het  derde 
Jooek  voorkomen. 

Art.  2004.  (XXI.) 


Art.  2000.  (XVIL) 

Eéciproquement  celui  qui  accepte,  comme  hëritier ,  une  suc- 
cession est  tenu  d'acquitter,  en  proportion  de  sa  part  dans  la  suc- 
cession, les  dettes,  legs,  et  autres  charges  imposées  par  Ie  testa- 
teur a  ses  héritiers,  sans  distinction  si  les  biens  du  défunt  suf- 
fisent  OU  non,  a  moins  qu'il  n'ait  accepté  sous  bénéfice  d'inventaire. 


Art.  2001.  (XVIIL) 

La  disposition  de  l'article  précédent  souffre  exception  è,  l'égard 
des  maisons  d'orphelins,  hospicos  et  autres  établissements  de  bien- 
faisance;  ces  établissements  peuvent  accepter  une  succession,  sans 
être  autrement  tenus  par  lè,  des  dettes,  charges  ou  cautionne- 
ments  de  la  succession ,  que  jusqu'è,  concurrence  de  la  valeur  des 
biens;  sauf  1'obligation  de  dresser  sur  Ie  champ,  par  actenotarié, 
un  inventaire  de  la  succession,  et  den  rendre  ensuite  compteaux 
parties  intéressées. 

Art.  2002.  (XIX.) 

La  disposition  de  l'art.  2000 ,  par  laquelle  l'héritier ,  qui  a  ac- 
cepté ,  n'est  tenu  des  dettes  de  la  succession  qu'en  proportion  de 
la  part  pour  laquelle  il  est  appellé,  s'applique  pareillement  au  cas 
oü  \\  retire,  par  prélegs  ou  autrement,  plus  de  profit  de  la  suc- 
cession que  ses  co-héritiers. 

Art.  2003.  (XX.) 

A  l'égard  de  l'obligation  des  héritiers,  de  payer  des  dettes  qui, 
de  leur  nature,  ne  sont  pas  succeptibles  de  division  ou  de  par- 
tage,  on  doit  observer  les  régies  prescrites  sur  cette  matière  aa 
deuxième  Titre,  Section  quatre  du  Livre  troisième. 


Art.  2004.  (XXI.) 


i^^r'^\L^Êi^"T^Z^""^  S'^'^"-  I  .  1^°?^"»°  testateur  a  légué,  a  titre  d'entretien,  une  somme  a 

teera,  sjaarlijks,  maandelijks,  of  wekelijks  door  zijne  erfgenamen  j  fournir  par  ses  héritiers  annuellement,  par  mois,  ou  par  semaine; 
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te  betalen,  kan  elk  derzelven  ,  voor  het  geheel,  tot  de  voldoening 
daarvan  aangesproken  worden,  behoudens  aan  dengene  ,  die  vol- 
daan heeft,  zijn  verhaal  tegen  zijne  medeërfgenamen. 

Art.  2005.  (XXII.) 

Zoo  lang  eene  erfenis  nog  is  in  haar  geheel  en  onverdeeld  ,  is 
dezelve  aan  de  schuldeischers  en  legatarissen  voor  het  geheel  aan- 
sprakelijk ;  deze  kunnen,  tot  dat  zy  voldoening  bekomen  hebben , 
de  scheiding  des  boedels  door  gepaste  regtsmiddelen  beletten. 

Art.  2006.  (XXIII.) 


Ie  payement  peut  être  demandé  a  chacun  d'eux  PO"r  Ie  tout; 
sauf  k  celui  qui  a  payé  son  recours  contre  ses  co-héntiers. 

Art.  2005.  (XXII.) 

Tant  qu'une  succession  est  encore  en  son  entier  et  indivise, 
elle  est  tenue  des  dettes  et  legs;  les  créanciers  et  légataires  peu- 
vent  s'opposer  par  les  moyens  de  droit,  au  partage  de  la  suc- 
cession, jusqua  ce  qu'ils  ayent  obtenu  Ie  payement  de  ce  qm 
leur  est  dü. 

Art.  2006.  (XXIII.) 


Die  eene  erfenis,  bij  hem  aanvaard,  geheel  of  ten  deele  ver- 
tegen  den  kooper. 


Celui ,  qui  vend  OU  cède  de  quelque  autre  mamère,  tout  ou  partie 
d'une  succession  par  lui  acceptée,  demeure  néanmoms  responsable 
envers  les  créanciers  et  légataires,  sauf  son  reconrs  contre  lac- 
quéreur. 


Art.  2007.  (XXIV.) 

De  schuldeischers  van  eenen  overledene,  mitsgaders  de  lega- 
tarissen, hebben  het  regt  om  te  vorderen  dat  de  boedel  des  over- 
ledene afgescheiden  worde  van  dien  van  den  erfgenaam. 

Aft.  2008.  (XXV.) 

Dit  regt,  om  afscheiding  des  boedels  te  vorderen,  wordt  ver- 
jaard door  een  tijdsverloop  van  drie  jaren. 

Art.  2009.  (XXVI.) 

Onk  craat  dit  regt  verloren ,  ten  aanzien  van  de  schuldeischers 
van  def  bid  ,  wlneer  er  iovatie  van  de  schuldvordering  tegen 
den  overledene  plaats  heeft,  door  het  aannemen  van  den  erfge- 
naam  tot  schuldenaar. 

Art.  2010.  (XXVII.) 

De  bijzondere  schuldeischers  van  den  erfgenaam  kunnen  zoo- 
danige afscheiding  niet  vorderen. 

Art.  2011.  (XXVIII.) 

Het  verwerpen  eeuer  erfenis  mag  uit  geene  ^«^«tan^gheden  af- 
geleid worden:  Die  eene  erfenis  wil  repudieren ,  moet  ^^^l^s  doen 
bfeene  verklaring  ter  griffie  van  den  kanlonregter ,  onder  wiens 
ressort  de  erfenis  gevallen  is. 

Art.  2012.  (XXIX.) 

Wanneer  echter  iemand,  door  de  vvet_  of  eenen  f ^^sten  wil 
tot  eene  erfenis  «beroepen ,   binnen  het  jaar ,  nadat  hij  van  zijn 
regt  keLis  bekomen  Ll  hebben,   noch  de   -fenis  verworpen 
no°ch  aan  den  anderen  kant  iets  geda.n  heeft,  ^^J^^^X  JaTm^^^^^ 
kan  worden  op-emau'a,  is  de  na  hem  geregtigde  erfgenaam  be 
toe.d  om    n  ^regten  te  vorderen,  dat  hij  als   erfgenaam  worde 
Irkend,  ten  ware^ils  nog  de  eerst  geroepene  er  genaam  de  er  en 
mogt  willen  aanvaarden,  behoudens  evenwel  hetgeen  in  het  eerste 
Boek  ten  aanzien  van  afwezend^n  gezegd  is. 

Art.  2013.  (XXX.) 

Een  erfgenaam,  die  eenig  goed,    tot  eene  «^'^t^"J°\^P 
bchoorende,  weggemaakt,  verzwegen  of  verborgen  beeft,  verliest 
zijne  bevoegdheid  om  de  erfenis  te  verwerpen;  maar  woidt  in- 
tegendeel geacht  dezelve  zuiver  aanvaard  te  hebben. 

Art.  2014.  (XXXI.) 

Een  erfgenaam,  aan  denwelken  door  den  testateur  ook  is  ge- 
maakt een  prelegaat,  de  erfenis  repudiërende ,  behoudt  =^yn  prele- 
gaat   ten  Jare  de  testateur  het  tegendeel  gewild  mogt  hebben. 

Art.  2015.  iXXXII.) 

Eene  erfenis  of  erfdeel  verworpen  zijnde,  vervalt  op  den  ge- 
subslituocrden  erfgenaam,  indien  eene  substitutie  plaats  heett. 
Geene  substitutie  gedaan  zijnde  ,  of  de  gesubstitueerde  ertge- 


Art.  2007.  (XXIV.) 

Les  créanciers  du  défunt,  ainsi  que  les  légataires,  ont  Ie  droit 
de  requérir  que  Ie  patrimoine  du  défunt  soit  séparé  de  celui  de 
l'héritier. 

Art.  2008.  (XXV.) 

Ce  droit  de  requérir  la  séparation  des  patrimoines  se  prescrit 
par  Ie  laps  de  trois  ans. 

Art.  2009.  (XXVI.) 

Ce  droit  se  perd  aussi,  a  1'égard  des  créanciers  de  la  succession, 
s'il  a  été  fait  novation  de  la  créance  a  la  charge  du  défunt,  en 
acceptant  l'héritier  pour  débiteur. 

Art.  2010.  (XXVII.) 

Les  créanciers  personnels  de  l'héritier  ne  sont  pas  recevables 
a  demander  cette  séparation. 

Art.  2011.  (XXVIII.) 

La  renoneiation  a  une  succession  ne  se  présumepas.  Celui  qui 
veut  répudier  une  succession ,  doit  Ie  faire  par  une  déclaration  au 
greffe  du  juge  de  canton  dans  Ie  ressort  duquel  la  succession  est 
ouverte. 

Art.  2012.  (XXIX.) 

Si  un  héritier,  appellé  par  la  loi  ou  par  testament,  n'apoint, 
dans  l'année.  h  compter  du  jour  qu'il  a  eu  connaissance  de  sou 
droit,  répudié  la  succession,  ni  fait  aucun  acte  qui  suppose  1  ac- 
ceptation  d'hérédité,  l'héritier  appellé  ap.èslui  a  droit  de  demandei 
en  justice  a  être  reconnu  pour  l'héritier ,  a  moins  que  Ie  premier 
appellé  ne  consente  a  accepter  encore  la  succession,  sauf  ce  qui 
est  dit  au  Livre  premier  a  1'égard  des  absents. 


Art.  2013.  (XXX.) 

L'héritier  qui  auradiverti,  ou  récelé  des  effets  d'une  successipn, 
est  échu  de  la  faculté  d'y  renoncer;  il  est  censé,  au  contraire, 
l'avoir  acceptée  purement  et  simplement. 

Art.  2014.  (XXXL) 

Si  un  héritier,  auquel  il  a  été  fait  un  prélegs,  renonce  k  la 
succession,  il  conserve  son  prélegs,  a  moins  que  Ie  testateur  nait 
voulu  Ie  contraire. 

Art.  2015.  (XXXn.) 

Une  héridité  ou  portion  héridité,  h  laquelle  on  a  renoncé,  est 
1  dévoluo  ïi  rhéritior  aubstitué.  , 
!     sTn'a  point  été  fait  de  substitution .  ou  si  Théritier  substitué 
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naam  ontbrekende ,  vervalt  het  erfdeel  op  de  overige  mede-erfge- 
namen ,  volgens  hetgeen  boven  omtrent  het  regt  van  aanwas  »e- 

IS. 

Bij  het  ontbreken  van  alle  testamentaire  erfgenamen  ,  worden 
de  erfgenamen  bij  versterf  geroepen. 

Art.  2016.  (XXXIII.) 

Men  kan  geen  afstand  doen  van  eene  erfenis  van  iemand  die 
leeft,  noch  het  regt  overdoen  hetwelk  men  te  eeniger  tijd  op 
dezelve  erfenis  zoude  moaen  bekomen. 


ZES-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  het  regt  van  beraad,  en  beneficie  van  inventaris. 


Art.  2017.  (XXXIV.) 

Alle  personen  .  aan  welke  eene  erfenis  is  opgekomen ,  en  welke 
in  de  gelegenheid  willen  zijn  om  de  gesteldheid  van  de  nalaten- 
schap te  onderzoeken ,  ten  einde  te  kunnen  beoordeelen  of  het 
van  hun  belang  is  dezelve,  hetzij  zuiver,  of  onder  beneficie  van 
inventaris,  te  aanvaarden,  of  wel  te  verwerpen,  mogen  gebruik 
maken  van  het  regt  van  beraad,  zoo  als  hetzelve  in  dezen  Titel 
wordt  omschreven.  ; 

Art.  2018.  (XXXV.) 

_  Geen  testateur  is  bevoegd  om  aan  zijne  erfgenamen  te  ver- 
bieden zich  van  dit  regt  te  bedienen. 

Art.  2019.  (XXXVI.) 

Die  van  dit  regt  gebruik  wil  maken,  brengt  daarvan  binnen 
eene  maand,  nadat  hij  van  de  aan  hem  to  beurt  gevallen  erfenis 
kennis  bekomen  heeft,  eene  notariële  acte  uit. 

Een  erfgenaam  zoodanige  acte  binnen  den  voorschreven  tijd 
niet  uitbrengende,  is  verstoken  van  het  regt  om  den  boedel 
onder  beneficie  van  inventaris  te  aanvaarden;  maar  moet  dezelve 
of  zuiver  aanvaarden  of  verwerpen. 

Art.  2020.  (XXXVII.) 

Het  regt  van  beraad  duurt  den  tijd  van  twee  maanden ,  te 
rekenen  van  het  uitbrengen  der  acte;  de  kanton-regter  nogtans 
is  bevoegd,  om  bijzondere  en  gewigtige  redenen,  ten  verzoeke 
des  erfgenaams,  eenige  verlenging  van  dien  tijd  toe  te  staan. 

Art.  2021.  (XXXVJII.) 

Een  erfgenaam  ,  zich  bedienende  van  het  regt  van  beraad ,  is 
verpligt,  wanneer  hij  zelf  in  het  bewind  van  den  boedel  is,  ge- 
durende dien  tijd  van  beraad ,  eenen  staat  en  inventaris  des 
boedels  te  maken,  en  voor  de  bewaring  der  goederen ,  daartoe 
behoorende,  zorg  te  dragen  ;  hij  is  bevoegd  de  gelden  of  goederen  , 
aan  den  boedel  verschuldigd,  te  ontvangen  ;  doch  het  staat  hem 
niet  vrij  goederen  te  vervreemden,  betalingen  te  doen,  of  iets  te 
verrigten  ,  waardoor  de  boedels  buiten  zijn  geheel  gebragt  zouden 
worden.  , 

Een  erfgenaam ,  tegen  de  voorschriften  van  dit  artikel  han- 
delende ,  wordt  geacht  zich  als  erfgenaam  gedragen  ,  en  den  boedel 
zuiver  aanvaard  te  hebben. 

Art.  2022.  (XXXIX.) 

Indien  in  den  boedel  goederen  gevonden  worden ,  welke  aan 
bederf  onderworpen  zijn,  of  niet  zonder  nadeel  bezwaard  kunnen 
worden,  of  indien  eenige  betaling  gedaan  moet  worden,  welke 
volstrekt  geen  uitstel  toelaat,  kan  de  erfgenaam  tot  den  open- 
baren of  onderhandschen  verkoop  dier  goederen ,  of  tot  het  doen 
dier  betaling,  door  de  arrondissements-regtbank  van  het  ressort 
waaronder  het  sterfhuis  behoort,  geautoriseerd  worden. 

Art.  2023.  (XL.) 

Gedurende  den  tijd  van  beraad  kunnen  degenen,  welke  iets 
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manque,  l'hére^ditd  est  dévolue  aux  autres  co-h(?rItiers  d'après  ce 
qui  a  été  dit  ci-dessus  a  l'ëgard  du  droit  d'accroissement, 

Adéfaut  de  tous  héritiers  testamentaires,  les  hérKicvs  ab  intestat 
seront  appellds. 

Art.  2016.  (XXXIIL) 

On  ne  peut  renoncer  a  la  succession  d'une  personne  vivante,  ni 
aliéner  les  droits  e'ventuels  qu'on  peut  avoir  a  cette  succession. 

La  faculté  d'accepter  une  succession  se  prescrit  par  Ie  laps  de 
trente  ans. 


TITRE  VINGT-SIXIÈME. 


Du  droit  de  de'libérer,  et  dii  bénéfice  d'inventaire. 


Art.  2017.  (XXXIV.) 

Toute  personne,  k  qui  une  hërëdite'  est  échue,  et  qui  désire 
examiner  l'état  de  la  succession,  afin  de  juger  s'il  est  de  son 
inte'rêt  de  l'accepter,  soit  purement  et  simplement,  soit  sous  bé- 
ne'fice  d'inventaire,  ou  de  la  rëpudier,  peut  user  du  droit  de  dé- 
libéi-er,  tel  qu'il  est  de'fini  au  present  Titre. 


Art.  2018.  (XXXV.) 

Le  testateur  ne  peut  interdire  a  ses  héritiers  la  faculte'  de  faire 
usage  de  ce  droit. 

Art.  2019.  (XXXVL) 

Celui  qui  veut  user  de  ce  droit,  doit  en  passer  acte  devant 
notaire,  dans  le  mois  a  compter  du  jour  oü  il  a  eu  connaissance 
de  l'hdrédité  a  lui  ëchue. 

Faute  par  l'he'ritier  de  passer  eet  acte  dans  le  de'lai  prescrit, 
il  est  dëchu  de  la  faculte'  d'accepter  la  succession  sous  bénéfice 
d'inventaire,  et  il  est  tenu,  ou  de  l'accepter  purement  et  simple- 
ment, ou  de  la  répudier. 

Art.  2020.  (XXXVII.) 

Le  droit  de  délibérer  dure  deux  mois,  a  compter  de  Ia  passa- 
tion  de  l'acte;  cependant  le  juge  de  canton  peut,  pour  des  causes 
particulières  et  graves,  accorder  une  prolongation  de  ce  terme,  a 
la  demande  de  l'héritier. 

Art.  2021.  (XXXVIIL) 

Si  l'héritier,  se  trouvant  dans  l'administration  desbiens,  use  du 
droit  de  délibérer,  il  est  obligé  ,  pendant  la  durée  des  délais  pour 
délibérer,  de  dresser  un  inventaire  de  ia  succession,  et  de  veiller 
k  la  conservation  des  biens  y  appartenant;  il  est  autorisé  a  re- 
cevoir  les  déniers  ou  autres  objets  dus  a  la  succession ;  mais  il  ne 
lui  est  pas  libre  d'aliéner,  de  pajer,  ni  de  faire  ancun  acte  par 
lequel  la  succession  cesserait  d'être  en  son  entier. 

L'héritier  ,  qui  ne  se  conformera  point  aux  dispositions  du  présent 
article,  sera  censé  avoir  accepté  la  succession  purement  et  sim- 
plement. 

Art.  2022.  (XXXIX.) 

S'il  existe  dans  la  succession  des  objets  susceptibles  de  dépérir, 
OU  qui  ne  puissent  être  conservés  sans  préjudice,ou  s'il  doit  être 
fait  quelque  payement,  qui  ne  souffre  aucun  délai ,  l'héritier  pourra 
être  autorisé,  par  le  tribunal  d'arrondissement  du  lieu  de  la  maison 
mortuaire.  a  vendre  ces  objets  publiquement  ou  a  la  main ,  ou  a 
faire  le  payement. 


Art.  2023.  (XL.) 
Pendant  la  durée  des  délais  pour  délibérer,  il  ne  peut  être 
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van  den  boedel  te  vorderen  hebben,  den  erfgenaam  met  geene 
procedures  bemoeijelijken  ;  de  regter  kan  echter,  ten  verzoeke  der 
behiDC'hebbeadea ,  zoodanige  middelen  van  voorziening,  omtrent 
de  medebewaiing  of  medebeheering  des  boedels  daarstellen,  als 
hij  tot  dezelve  zekerheid  noodig  en  gepast  zal  oordeelen. 

Art.  2024.  (XLI.) 

Wanneer  do  erfgenaam  ,  die  van  het  regt  van  beraad  gebruik 
gemaakt  heelt ,  genegen  is  om  den  boedel  te  aanvaarden  ,  onder 
beneficie  van  inventaris,  is  hij  verpligt ,  om,  vóór  het  eindigen 
van  den  tijd  van  het  beraad ,  daarvan  verklaring  te  doen  ter 
griffie  van  den  kantonregter,  onder  wiens  ressort  de  erfenis  ge- 
vallen is. 

Art.  2025.  iXLII.) 

Wanneer  hij  integendeel  de  erfenis  wil  verwerpen,  moet  hij, 
vóór  het  eindigen  van  den  voorschreven  tijd,  daarvan  ter  zelfde 
griffie  eene  behoorlijke  acte  uitbrengen. 

Art.  2026.  (XLIII.) 

De  erfgenaam  ,  die  van  het  regt  van  beraad  gebruik  gemaakt 
heeft ,  den  gestelden  tijd  latende  verloopen  ,  zonder  eene  der  voor- 
schreven acten  te  passeren,  wordt  gerekend  de  erfenis  zuiver 
aanvaard  te  hebben. 

Art.  2027.  (XLIV.) 

Wanneer  in  eenen  boedel  executeurs  of  boedel-redders  benoemd 
zijn,  en  de  erfgenaam  verklaart  van  het  regt  van  beraad  gebruik 
te  willen  maken,  zijn.  van  dat  oogenblik  af  aan,  de  executeuren 
of  boedel-iedders  tot  niets  meer  of  verder  geregtigd  ,  dan  tot  het- 
geen ,  waartoe  de  erfgenaam  zelf,  in  den  boedel  zijnde,  volgens 
de  bepalingen  van  deze  Afdeeling  zoude  gewettigd  zijn. 

Art.  2028.  (XLV.) 

Zij  zijn  daarenboven  verpligt  te  zorgen,  dat  de  inventaris  ten 
spoedigste  voleindigd ,  en  ,  uiterlijk  binnen  zes  weken  na  het  uit- 
brengen van  de  acte  van  beraad ,  aan  den  erfgenaam  worde  ter 
hand  gesteld. 

Art.  20-29.  (XLVI.) 

Zij  zijn  verder  gehouden  aan  den  erfgenaam  alle  zoodanige 
openingen  en  visie  van  boeken  en  papieren  te  geven,  als  deze 
zoude  kunnen  verlangen ,  om  zich  van  den  waren  staat  des  boedels 
te  overtuigen,  behoudens  daarenboven  het  regt  van  den  erfge- 
naam ,  om  van  derden  zoodanige  schriftelijke  of  mondelinge  op- 
helderingen te  vragen  ,  ais  deze  aan  den  regt  hebbende  op  den 
boedel  zoude  moeten  geven. 

Art.  2030.  (XLVII.) 

Wanneer  de  executeuren  of  boedel-redders  te  dezen  aanzien 
zich  onwillig  toonen  ,  en  ,  hetzij  door  het  achterhouden  van  den 
inventaris ,  "hetzij  door  het  weigeren  van  het  geven  der  opening 
of  visie  in  het  vorig  artikel  vermeld,  den  erfgenaam  buiten  de 
mogelijkheid  stellen  om  van  den  staat  des  boedels  kennis  te 
nemen,  kan  deze,  op  grond  daarvan,  verzoeken,  zelf  in  den 
boedel  gesteld  te  worden ,  en  beschikt  in  dat  geval  de  arron- 
dissements-regtbank.  na  verhoor  van  den  executeur  of  boedel-redder, 
en  des  noods  van  de  schuldeischers ,  zoo  als  zij  zal  bevinden  te 
behooren.  Doch  wordt  in  dat  geval  de  tijd  van  beraad  eerst  ge- 
rekend te  loopen,  van  het  oogeublik  waarop  de  erfgenaam  in  den 
boedel  zal  gesteld  zijn. 

Art.  2031.    (XL VIII.) 

De  executeuren  of  boedel- redders,  bewijzende  dat  hot  hun  bin- 
nen den  gestelden  tijd  onmogelijk  is  geweest  den  staat  dos  boedels 
tot  zekerheid  te  brengen  ,  en  den  inventaris  op  te  maken  en  te 
sluiten,  kan  de  regtbank  dezen  lijd  verlengen  ,  doch  ui  dat  geval 
met  gelijke  verlenging  van  tijd  van  beraad. 

Art.  2032.  (XLIX.) 

Wanneer,  ook  na  verloop  van  dien  tyd,  de  oxocutcurs  of  boodel- 


intenté  d'action  contre  l'héritier  parceux  qui  ont  des  prétentions 
a  la  charge  de  la  succession;  Ie  juge  pourra  néanmoins,  k  la  de- 
mande  des'parties  intéressées,  ordonner,  pour  la  conservation  et 
l'administration  des  biens,  les  mesures  qu'il  croira  nécessaires  è. 
leur  sureté. 

Art.  2024.  (XLI.) 

Si  l'héritier,  qui  a  fait  usage  du  droit  susmenlionné,  se  décide 
pour  l'acceptation  sous  bénéfice  d'invenlaire,  il  devra,  avant  l'ex- 
piration  des  délais  pour  délibérer  ,  en  faire  la  déclaration  au  grefiFo 
de  la  justice  du  canton ,  dans  Ie  ressort  de  laquelle  la  succession 
est  ouverte. 


Art.  2025.  (XLII.) 

Si,  au  contraire,  il  veut  répudier  la  succession ,  il  devra,  avant 
rexpiration  des  délais  prescrits,  en  faire  la  déclaration  au  même 
greffe. 

Art.  2026.  (XLIII.) 

Si  l'héritier,  qui  a  usé  du  droit  de  délibérer,  laisse  expirer  les 
de'lais  prescrits,  sans  faire  les  déclarations  susmentionnées,  il  sera 
censé  avoir  accepté  purement  et  simplement. 


Art.  2027.  (XLIV.) 

S'il  a  été  nommé  des  exécuteurs  testamentaires  ou  des  admi- 
nistrateurs a  la  succession,  et  que  Théritier  déclare  vouloir  user 
du  droit  de  délibérer,  les  exécuteurs  ou  administrateurs  ne  pour- 
ront,  a  compter  de  ce  moment,  valablement  faire  autre  chose,ni 
au-dela  de  ce  que  l'héritier  même  aurait  eu  droit  de  faire,  sui- 
vant  les  dispositions  de  la  présente  Section,  s'il  avait  été  saisi  de 
la  succession. 

Art.  2028.  (XLV.) 

Ils  sont,  au  surplus,  obligés  de  clöre  l'inventaire  Ie  plus  promp- 
tement  possible,  et  de  Ie  remettre  a  l'héritier  au  plus  tard  dans 
les  six  semaines,  a  compter  de  la  déclaration  aux  fins  de  délibérer. 


Art.  2029.  (XLVI.) 

Ils  sont  tenus  en  outre  de  donner  a  l'héritier  tous  renseigne- 
ments  et  Communications  de  livres  et  titres,  qu'il  pourrait  requérir 
pour  s'assurer  de  l'état  réel  de  la  succession;  sauf  d'ailleurs  la 
faculté  qua  l'héritier  de  demander  a  des  tiers  les  renseignements 
que  ceux-ci  devraient  donner  a  l'ayant-droit  a  la  succession. 


Art.  2030.  (XLVII.) 

Si  les  exécuteurs  ou  administrateurs  n'acquiescent  pas  a  cette 
demande,  et  si,  faute  de  remettre  l'inventaire  dans  les_  délais 
prescrits,  ou  de  donner  les  renseignements  et  Communications 
mentionnées  en  1'article  précédent,  ils  pri vent  l'héritier  des  moyens 
de  vérifier  l'état  de  la  succession,  celui-c5  pourra  de  ce  chef  en 
demander  lui-même  la  saisine,et  Ie  tribunal  d'arrondissement  dis- 
posera, suivant  les  circonstances,  après  avoir  entendu  l'exécuteur 
ou  administrateur,  et  au  besoin  les  créanciers.  Dans  ce  cas,  les 
délais  pour  délibérer  ne  seront  censés  courir  que  du  moment  oü 
la  saisine  aura  été  donnée  a  Théritier. 


Art.  2031.    (XL VIII.) 

Si  les  exécuteurs  ou  administrateurs  justifient  qne  les  délais  ont 
été  insuffisants  pour  constater  l'état  de  la  succession,  et  pour 
dresser  et  clóre  l'inventaire,  Ie  tribunal  pourra  leur  accorder  un 
nouveau  délai  et,  en  même  temps,  une  prolongation  du  délai  pour 
délibérer. 

Art.  2032.  (XLIX.) 
Faute  pur  les  exécuteurs  ou  administrateurs  de  remplir  Icurs 
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redders  in  gebreke  blijven  aan  hunne  verpligtingen  te  voldoen  , 
worden  zij  van  hunne  commissie  ontzet ,  cn  de  erfgenaam  in  don 
boedel  gesteld ,  zoo  als  dit  in  ai  t.  2030  bepaald  is. 

Art.  2033.  (L.) 

De  erfgenaam  ,  na  het  onderzoek  des  boedels ,  verklarende  den 
boedel  te  vervs'erpen  of  zuiver  te  aanvaarden  ,  gaan  de  executeurs 
of  boedel-redders  in  hunne  commissie  voort,  zoo  als  dit  in  den 
acht-en-twintigsten  Titel  van  dit  Boek  is  voorgeschreven  ;  ten 
ware  de  crediteuren,  op  grond  eener  blijkbare  "insolventie  der 
nalatenschap ,  eene  andere  voorziening  in  den  boedal  moo-ten  vor- 
deren. 


Art.  2034.  (LI.) 

Doch  wanneer  daarentegen ,  na  verloop  van  den  gestelden  tijd  , 
de  boedel  onder  beneficie  van  inventaris  aanvaard  is ,  houdt  van 
dat  oogenblik  de  commissie  van  executeur-  of  boedel-redderschap 
op,  en  nemen  de  erfgenamen  bezit  van  den  boedel. 

Deze  bepaling  is  echter  van  geene  kracht ,  zoodra  er  zich  onder 
de  erfgenamen  bevinden  ,  welke  den  boedel  zuiver  aanvaarden , 
of  wanneer  de  aanvaarding  onder  beneficie  van  inventaris  alleen 
geschiedt  ter  voldoening  aan  de  Avet ,  of  aan  eene  regterlijke  uit- 
spraak. 

Art.  2035.  (LIL) 

Wanneer  een  erfgenaam  vermeent  het  regt  van  beraad  niet 
noodig  te  hebben,  en,  zonder  van  hetzelve  gebruik  te  maken,  te 
kunnen  verklaren  dat  hij  de  erfenis  onder  beneficie  van  inventaris 
aanvaardt,  zal  deze  verklaring  ter  griffie  van  den  kanton-regter 
moeten  geschieden  binnen  eene  maand,  nadat  hij  van  de  aan  hem 
te  beurt  gevallen  erfenis  kennis  bekomen  heeft;  en  zal  de  inventaris, 
in  dat  geval ,  binnen  de  twee  volgende  maanden  moeten  zijn  op- 
gemaakt ,  gedurende  welken  geheelen  tijd  de  erfgenaam  op  geener- 
lei wijze  door  de  schuldeischers  kan  bemoeijelijkt  worden. 

De  bepalingen  van  artt.  2022  en  2034  zijn  insgelijks  op  dit  geval 
toepasselijk. 

Art.  2036.  (LIIL) 

Een  erfgenaam  van  het  beneficie  van  inventaris  gebruik  makende  , 
is  verpligt,  ten  genoege  van  den  kanton-regter,  voldoenden  borgtogt 
te  stellen  voor  de  bewaring  en  de  getrouwe  administratie  van  den 
geheelen  boedel,  voor  zooverre  de  scbuldeischers  in  hunne  hypo- 
theken geene  genoegzame  zekerheid  hebben. 

Art.  2037.  (LIV.) 

De  aanvaarding  onder  beneficie  van  inventaris  kan  door  de  be- 
langhebbenden worden  tegengesproken: 

1°.  wanneer  door  de  scbuldeischers  blijkbaar  kan  worden  aan- 
getoond, dat  de  boedel  zich  bevindt  in  eenen  staat  van  insolventie ; 

2°.  wanneer  de  erfgenaam,  in  de  opgave  des  boedels,  of  in  de 
beheering  van  denzelven  ,  ter  kwader  trouw  gehandeld  heeft; 

3».  wanneer  de  erfgenaam  zoodanige  daden  gepleegd  of  na^-e- 
laten  heeft,  waardoor  hij  geacht  moet  worden  de  erfenis  zuiver 
aanvaard  te  hebben. 

Art.  2038.  (LV.) 

Indien,  onverminderd  den  gestelden  borgtogt ,  de  kanton-reo-ter 
oordeelt,  dat  de  beheering  van  eenen ,  onder  beneficie  van  inv°eu- 
tans  te  aanvaarden  boedel,  aan  den  erfgenaam  alleen  niet  toever- 
trouwd behoort  te  worden,  is  hij  bevoegd  om  hem  tot  die  be- 
heering dén  of  meer  boedel -redders  toe  te  voegen. 

Art.  2039.  (LVI.) 

Een  erfgenaam ,  die  onder  beneficie  van  inventaris  aanvaard 
heeft,  gelijk  mede  de  aan  hem  toegevoegde  boedel-redders,  stiian 
onder  het  oppertoezigt  van  do  arrondissemcnts-regtbank ;  dezelve 
18  bevoegd  om  ran  tijd  tot  tijd  opening  en  verantwoording  te 
ewchen  van  de  vorderingen  in  de  vereffening  des  boedels ,  mitsga- 
ders, om  des  noods  voorziening  te  doen,  dat  de  vereffeninr^,  bhi- 
nen  eenen  door  dezelve  te  bepden  tijd,  ten  einde  gebraf^t  worde. 


obligations  a  l'expiration  de  ce  nouveau  délai,  ils  seront  destituës  , 
et  la  saisine  sera  donnée  h  l'hériiier,  ainsi  qu'il  est  .statué  en 


e 

l'art 


2030 


Art.  2033.  (L.) 

Si  1'héritier,  après  avoir  vérifië  1'état  de  la  succession .  dëclare 
quil  y  renonce,  ou  qu'il  1'accepte  purement  et  simplement,  les 
exécuteurs  ou  administrateurs  continuent  leur  gestion  de  ia  ma- 
nière  prescrite  au  vingt-huitième  Titre  du  présent  Livre;  a  moins 
que  les  creanciers,  sur  Ie  motif  d'une  insolvabililé  notoire,  ne 
demandent  qu'il  soit  autremont  pourvu  a  1'administration  de  la 
succession. 


Art.  2034.  (LL) 

_  Si,  au  contraire,  a.  l'expiration  des  délais  prescrits,  les  héri- 
tiers  acceptent  la  succession  sous  bdnéfice  d'inventaire.  Ia  <^esiion 
d  executeur  ou  administrateur  cesse  dès  ce  moment,  et  les  héri- 
tiers  prennent  possession  de  la  succession. 

Cette  disposition  n'est  cependant  pas  applicable,  lorsque,  parmi 
les  hëritiers.  il  s'en  trouve  quelques  uns  qui  acceptent  purement 
et  simplement,  ou  lorsque  l'acceptation  ,  sous  bénéfice  d'inventaire, 
n  a  été  faite  qu'en  vertu  de  la  loi  ou  d'une  disposition  de  justice! 


Art.  2035.  (LIL) 

Lorsque  l'héritier,  sans  user  du  droit  de  délibérer,  veut  ac- 
cepter  Ja  succession  sous  bénéfice  d'inventaire,  la  déclaration  doit 
être  faite  au  greffe  du  Tribunal  du  canton  ,  dans  Ie  mois  après 
qu'il  a  eu  connaissance  de  la  succession  a  lui  échue,  et  l'inven- 
taire  devra  être  fait  dans  les  deux  mois  suivants;  pendant  ces 
délais,  il  ne  pourra  être  intenté  d'action  par  les  créanciers  contre 
1  héritier. 


Les  dispositions  des  artt.  2022  et  2034  seront  dans  ce  cas 
applicables. 

Art.  2036.  (LUI.) 

L'héritiür  ,  usant  du  bénéfico  d'inventaire,  est  obligé  de  donner 
caution  è,  l'arbitrage  du  juge-de-canton  pour  la  conscrvation  et 
la  fidèje  administration  de  toute  la  succession ,  pour  autant  qne  les 
créanciers  n'ayent  par  une  garantie  sulfisanto  dans  leur  hypothèque. 


Art.  2037.  (LIV.) 

L'acceptation  sous  bénéfice  d'inventaire  peut  être  contestée  par 
tous  intéressés: 

1".  lorsqu'il  peut  être  évidemment  prouvé  par  les  créanciers, 
que  la  succession  se  trouve  dans  un  état  d'insolvabilité : 

2°.  _  lorsque  l'héritier  a  agi  de  mauvaise  foi  dans  la  déclaration 
des  biens,  ou  dans  l'administration  de  la  succession: 

3».  lorsque  l'héritier  a  fait  ou  o\fi\&  un  acte  quelconque,  d'oü 
l'on  pourrait  inférer  qu'il  a  accepté  Ia  succession  purement  et 
simplement. 

Art.  2038.  (LV.) 

Si,  non-obstant  Ie  cautionnement  fourni,  Ie  juge-de-canton  es- 
time  que  l'administration  d'une  succession  ne  doit  pas  être  uni- 
quement  confiée  a  l'héritier  bénéficiaire,  il  pourra  lui  adjoindre 
un  OU  plusienrs  administrateurs. 


Art.  2039.  (LVI.) 

L'héritier  bénéficiaire,  et  les  administrateurs.  s"il  lui  en  est 
adjoint,  sont  sous  la  surveillance  du  tribunal  d'arrondissement; 
ce  tribunal  a  Ja  facuhé  de  dernandor  de  temps  en  temps  la  com- 
munication  et  l'état  de  la  liquidation  de  la  succession,  et  de  pour- 
voir,  au  besoin,  a  ce  que  la  liquidation  soit  achevée  dans  un 
délai  détorminé. 
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Art.  2040.  (LVII.) 

Eene  erfenis,  onder  beneficie  van  inventaris  aanvaard  zijnde, 
is  daarvan  het  gevolg: 

10  dat  de  boedel-schulden  en  legaten  niet  verder  behoeven  te 
worden  uitgekeerd ,  dan  het  vermogen  des  boedels  toelaat; 

20     dat  de  legaten  niet  kunnen  gevorderd  worden ,  voor  zoo  verre 
de  lêgitime  portte  daardoor  zoude  worden  benadeeld; 

30  dat  de  vorderingen  ,  welke  de  erfgenaam  ten  laste  van  den 
boedel  heeft,  niet  worden  gehouden  voor  vernietigd  ;  maar  dat  hij 
daarmede  gelijkelijk  met  andere  schuldeischers  in  den  boedel  komt; 

40  dat  de  erfgenaam  de  kosten  der  begrafenis,  en  die ,  welke 
OD  het  make-  van  den  inventaris  en  op  het  beredden  des  boedels 
gevallen  zijn,  vóór  alle  schulden  van  den  boedel  aftrekt; 
"  5°  dat  de  schulden  moeten  voldaan  worden  ,  volgens  de  orde 
der  preferentie,  bij  de  wet  vastgesteld,  en ,  voor  zoo  verre  die  met 
geprefereerd  zijn,  pond-ponds  gelijke; 

"  6»  dat  de  legaten  niet  behoeven  voldaan  te  worden,  dan  voor 
zooverre,  na  de  betaling  der  schulden,  nog  iets  mogt  overblijven. 

De  voordeelen,  bij  dit  artikel  aan  de  aanvaarding  eener  erfenis 
onder  beneficie  van  inventaris  verbonden  kunnen  echter  met  ten 
bate  komen  aan  mede-erfgenamen,  hetzij  middellijke  ofonmiddel- 
liike  van  den  erflater,  welke  de  erfenis  zuiver  hebben  aanvaard; 
deze  lilijven  voor  hun  aandeel  gehouden  tot  de  volle  betahng  der 
boedel-schulden  en  legaten. 

Art.  2041.  (LVIII.) 

Een  erf<^enaam  onder  beneficie  van  inventaris  is  gehouden ,  na 
de  vereffening  des  boedels  ,  rekening  en  verantwoording  van  zijn 
gehouden  bewind  aan  de  belanghebbenden  te  doen. 

Art.  2042.  (LIX.) 

De  schuldeischers  van  den  boedel,  die  zich  niet  opgedaan  heb- 
ben, dan  nadat  de  rekening  gesloten,  en  de  boedel  afgedaan  is 
hebben  geen  regt  tegen  hunne  medeschuldeischers  ,  die  van  hunne 
vorderin-en  of  geheel  of  ten  deele  voldaan  zijn ;  zij  kunnen  hunne 
vorderingen  alleen  doen  gelden  tegen  den  erfgenaam,  voor  zoo 
verre  deze  een  batig  slot  overgehouden  heeft,  en  tegen  f  legata- 
rissen ,  voor  zoo  verre  die  hun  legaat  of  geheel  of  gedeeltelijk  ont- 
vangen  hebben. 

Art.  2043.  (LX.) 

Deze  bevoegdheid  echter  om  de  legatarissen  aan  te  spreken, 
wordt  verloren  door  een  tijdsverloop  van  drie  jaren  ,  te  rekenen 
van  den  dag  waarop  de  rekening  opgenomen  en  gesloten  is. 


ZEVEN-EN-TWINTIG STE  TITEL. 

Van  hoedel-scheiding ,  en  inbreng  of  collatie. 

EERSTE  AFDEELING. 

Van  hoedel-scheiding. 

Art.  2044.  (LXI.) 

Geen  erfgenaam,  aan  welken,  benevens  meerderen,  bij  uiter- 
sten wil  of  versterf,  eene  erfenis  is  te  beurt  gevallen,  kan  genood- 
zaakt worden  om  dezelve  tusschen  hem  en  zijne  mede-erfgenamen 
onverdeeld  te  houden;  elk  erfgenaam  kan  ten  allen  tijde  van  zijne 
mede-erfgenamen  boedel-scheiding  vorderen,  behoudens  hetgeen 
in  art.  2005  bepaald  is. 

Art.  2045.  (LXII.) 

Een  testateur  mag  by  uitersten  wil  do  boedel-scheiding  voor 
eenen  bepaalden  tijd  ,  welke  echter  niet  langer  zijn  kan  dan  vijf 
jaren,  opschorten,  doch  nimmer  ten  nadeele  van  eenen  erfgenaam 
in  dc  Icgitime  portie. 


Art.  2040.  (LVII.) 

L'effet  de  1'acceptation  d'une  succession  sous  bénéfice  d'inven- 
taire,  est: 

lo.  que  I'héritier  bënéficiaire  nest  tenu  du  payement  des  dettes 
de  la  succession  et  des  legs,  que  jusqu'k  concurrence  de  la  valeur 
des  biens; 

2".  que  les  legs  ne  peuvent  être  exigés,  en  tant  qa'ü  serait 
par-la  préjudicié  a  la  lëgitime; 

3».  qu'il  ne  s'opère  point  de  confusion  pour  les  créances  de 
l'hdritier,  ^  la  charge  de  la  succession; 


tes 


t»     que  l'héritier  prend  sur  la  siiccession ,  avant  toutes  les  det- 
"les  frais  funéraires,  ceux  faits  pour  Ja  confection  de  1'inven- 
tai^re  et  pour  la  liquidation  de  la  succession  : 

5°  que  les  dettes  doivent  être  payëes  selon  Ie  privilege  ou 
l'ordre  de  préférence  ótabli  par  la  loi,  et,  s'il  n'y  a  point  de 
dettes  priviligiées,  au  mare  la  livre; 

60.  que  l'héritier  n'est  tenu  d'acquitter  les  legs,  que  pour  autant 
qu'il  y  ait  un  excëdent  après  les  dettes  payées. 

Les  avanta<^es,  accordés  par  Ie  présent  article  a  l'acceptation 
d'une  succession  sous  bénéfice  d'inventaire,  ne  peuvent  cependant 
profiter  aux  héritiers,  médiats  ou  immédiats  du  défunt ,  qui  ont 
accepté  purement  et  simplement  la  succession;  ces  derniers  de- 
meurent  tenus,  pour  leur  part  héréditaire,  au  payement  intégral 
des  dettes  et  legs. 

Art.  2041.  (LVIII.) 

L'héritier  bénéficiaire  est  tenu,  après  la  liquidation  de  la  suc- 
cession, de  rendre  compte  de  sa  gestion  aux  intéressés. 

Art.  2042.  (LIX.) 

Les  créanciers  de  la  succession,  qui  ne  se  sont  pas  présentés 
qu'après  la  clóture  du  corapte  et  la  liquidation  de  la  succession ,  n  ont 
aucun  recours  a  exercer  contre  leurs  co-créanciers ,  qui  ont  été  payés 
en  tout  ou  en  partie;  ils  peuvent  seulement  faire  valoir  leurs  pré- 
tentions  contre  l'héritier,  pour  autant  qu'il  lui  est  demeurë  un 
excédant  par  clóture  de  compte,  et  contre  les  iégataires,  en  tant 
qu'il  ont  recueilli  leurs  legs  en  tout  ou  en  partie. 


Art.  2043,  (LX.) 

Cependant  ce  droit  de  recours,  a  exercer  contre  les  Iégataires, 
se  prescrit  par  Ie  laps  de  trois  ans,  a  compter  du  jour  de  l  apu- 
remeni  du  compte. 


TITRE  VINGT-SEPTIÈME. 

Du.  partage  des  successions ,  et  des  rapports. 

SECTION  PREMIÈRE. 

Du  partage  des  successions. 

Art.  2044.  (LXL) 

L'héritier,  a  qui  il  est  échu  ,  conjointement  avec  d'autres,  une 
succession  par  testament  ou  ab  inteslat ,  ne  peut  être  contramt  de 
resterdans  l'indivision  avec  ses  co-héritiers;  chaque  hérilier  peut 
en  tout  temps  exigcr  Ie  partage  do  la  succession,  sauf  co  qui  est 
dit  en  1'art.  2005. 

Art.  2045.  (LXII.) 

Le  testateur  peut  suspendro,  par  acte  de  dorniöre  volontd,  Ie 
partage  de  la  succession  pendant  un  temps  hmité,  mais  qui  ne 
neut  excéder  le  termo  de  cinq  ans:  cette  suspension  ne  pourra 
cependant  avoir  Hou  au  préjuJice  d'un  héritier  dans  la  légitime. 
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Deze  opschorting  kan  ook  voor  eenen  gelijken  tijd ,  bij  overeen- 
komst ,  tusschen  de  erfgenamen  plaats  hebben ,  en  kun  dezelve 
overeenkomst  daarna  wederom  vernieuwd  worden. 

Art.  2046.  (LXIII.) 

Het  regt  om  boedel-scheiding  te  vorderen ,  wordt  door  geene 
verjaring  verloren. 

Art.  2047.  (LXIV.) 

Getrouwde  vrouwen  ,  minderjarigen  ,  of  personen  onder  curatele 
staande,  mede-erfgenamen  zijnde ,  kan  de  boedel-scheiding  door 
derzelver  mans  ,  ouders  ,  voogden  of  curateuren  gevorderd  worden. 

Ten  aanzien  echter  van  goederen  ,  welke  niet  in  de  gemeenschap 
zouden  vallen,  kan  de  man  geene  boedel-scheiding  vorderen,  dan 
gezamenlijk  met  zijne  vrouw. 

Art.  2048.  (LXV.) 

Een  of  meer  erfgenamen  afwezend  zijnde,  moet  met  het  doen 
der  boedel-scheiding  worden  gewacht,  tot  dat  zij  tegenwoordig  zijn, 
of  eenen  anderen  ,  bij  behoorlijke  volmagt ,  tot  het  doen  der  schei- 
ding hebben  gequalificeerd.  Indien  der  afwezenden  verblijf  onbe- 
kend is  ,  of  zij  zoo  verre  af  zijn  ,  dat  de  scheiding  tot  hunne  over- 
komst, of  tot  dat  zij  iemand  gevolmagtigd  hebben,  niet  kan  worden 
uitgesteld,  kan  de  kanton-regter  der  plaats,  waar  het  sterfhuis 
gevallen  is,  ten  verzoeke  der  mede-erfgenamen,  eenen  curator 
benoemen  ,  om  den  afwezende  in  het  doen  der  scheiding  te  ver- 
teofenwonrdiwen  ,  het  hem  toebedeeld  aandeel  over  te  nemen,  en 
ten  zijnen  behoeve  te  besturen. 

Art.  2049.  (LXVI.) 

Het  staat  aan  een'  testateur  vrij  ,  om  de  scheiding  en  verdeeling 
zijns  boede's,  tusschen  zijne  erfgenamen,  bij  uitersten  wil  te  doen 
en  te  regelen;  en  moet  deszelfs  voorschrift  daaromtrent  door  de 
erfgenamen  sliptelijk  worden  nagekomen ,  al  ware  het  ook  dat 
hetzelve  eenige  ongelijkheid  tusschen  dezelven  daarstelde. 

Art.  2050.  (LXVII.) 

Wanneer  onder  erfgenamen  gevonden  worden  minderjarigen , 
toezigt  behoevende  personen  ,  of  afwezenden  ,  wolke  niet  vertegen- 
woordigd worden  door  hunne  gemagtigden  ,  vermag  geene  boedel- 
scheiding plaatshebben,  dan  nadat  bevorens  een  behoorlijke  staat 
en  inventaris  des  boedels  gemaakt  is.  liet  maken  van  dien  staat 
en  inventaris  raag  in  die  gevallen  door  den  testateur  niet  verboden 
worden. 

Art.  2051.  (LXVIII.) 

Wanneer  daarentegen  de  erfgenamen  allen  meerderjarig  zijn,  en 
het  vrij  bestuur  over  hunne  personen  en  goederen  hebben,  mogen 
zij  ,  indien  zij  zulks  eenparig  goedvinden  ,  den  boedel  onder  elkan- 
der verdeelen ,  zonder  vooraf  eenen  staat  en  inventaris  van  den- 
zelven  gemaakt  te  hebben. 

Art.  2052.  (LXIX.) 

Wanneer  de  boedel  des  overledene  met  den  boedel  van  eenen 
anderen  door  gemeenschap   vermengd   is,  luoet  eene  afzondering 
van  die  beide  boedels  gemaakt  worden  ,  alvorens  door  de  erfge-  ' 
namen  tot  boedel-scheiding  overgegaan  kan  worden. 

Art.  2053.  (LXX.) 

Zoo  lang  de  boedel ,  die  met  den  boedel  des  overledene  gemeen 
en  onverdeeld  is,  niet  afgezonderd  is  geworden , zijn  de  erfgenamen 
of  executeurs,  door  Oen  overledene  benoemd,  niet  anders  bevoegd 
tot  de  beheericg  van  dien  gemeenen  boedel,  dan  met  concurrentie 
van  den  belanghebbende  in  den  boedel,  die  met  den  hunnen  ver- 
mengd is. 

Art.  2054.  (LXXI.) 

Alvorens  tot  scheiding  en  deeling  over  te  gaan  ,  geniet  ieder 
erfgenaam  vooraf  hetgeen  hij  als  schuldeischer  of  legataris  te 
vorderen  niogt  hebben  ,  alsmede  de  voldoening  van  hetgeen  docr 
hem  ten  nutte  van  den  boedel  is  uitgegeven. 


Les  hëritiers  peuvent  aussi  convcnir  entr'eux  d'une  suspension 
de  partage  pour  Ie  raême  espace  de  temps,  et  cette  convention 
pouria  ensuite  être  renouvelide. 

Art.  2046.  (LXIII.) 

Lc  droit  de  reqnerir  Ie  partage  d'une  succession,  ne  se  peid 
par  aucune  prescription. 

Art.  2047.  (LXIV.) 

S'il  y  a  parmi  les  hëritiers  des  femmes  mariëes,  des  mineurs 
OU  des  personnes  en  curatelle,  Ie  partage  peut  être  provoqué  par 
leurs  maris,  leurs  père  el  mère,  leurs  tuteurs  ou  curateurs. 

Néanraoins  ,  ü.  l'égard  des  biens  qui  ne  tomberaient  point  dans 
la  communautë,  Ie  raari  ne  peut  en  provoquer  Ie  partage  sans  Ie 
concours  de  sa  femme. 

Art.  2018.  (LXV.) 

En  cas  d'absonce  d'un  oude  plusieurs  hëritiers,  Ie  partage  doit 
être  suspendu,  jusqu'è,  ce  quc  tous  soient  présents,  ou  que  les 
absents  ayent  coramis  un  foniJë  de  procuration  en  due  forme,pour 
les  reprësenter  dans  Ie  partage.  Si  Ie  lieu  de  la  rësidence  des 
absents  est  inconnu,  ou  s'il  se  trouve  a  une  si  grande  distance, 
que  Ie  partage  no  puisse  être  diffërë  jusqu'a  leur  retour,  ou  jus- 
qu'a  ce  qu'ils  ayent  commis  un  procureur  fondë,le  juge  de  canton 
du  lieu,  oü  la  succession  est  ouverte,  pourra  nommer  un  curateur, 
a  la  demande  des '  co-hëritiors,  pour  reprësenter  l'uijsent  dans  Ie 
partage,  prendre  possession  de  la  part  qui  lui  est  ëchue,  et  l'ad- 
ministrer  a  son  profit. 

Art.  2049.  (LXVI.) 

II  est  libre  au  testateur  de  faire  et  de  rëgler  Ie  partage  et  la 
distribution  de  sa  succession,  entre  ses  hëritiers  testamentaires; 
sa  disposition  a  eet  egard  doit  être  strictement  suivie  par  les  hë- 
ritiers, quand  même  elle  élablirait  entr'eux  quelque  inëgalitë. 


Art.  2050.  (LXVIL) 

Si  parmi  les  hëritiers  il  se  trouve  des  mineurs,  des  personnes 
ayant  besoin  de  surveill mee,  ou  des  absents  qui  ne  sont  point 
reprësentës  par  fondës  de  pouvoirs,  il  ne  poiirra  être  procëdë  au 
partage  de  la  succession  qu'après  avoir  fait  inventaire  en  due 
forme.  La  formalitë  de  i'inventaire  ne  peut,  dans  ce  cas,  être 
prohibëe  par  Ie  testateur. 


Art.  2051.  (LXVIir.) 

Si,  au  contraire,  tous  les  hëritiers  sont  majeurs  et  ontla  libre 
disposition  de  leurs  personnes  et  de  leurs  biens,  ils  pourrout,  d'un 
consentement  commun,  partager  entr'eux  la  succession,  sans  in- 
ventaire préalable. 

Art.  2052.  (LXIX.) 

S'il  y  a  communautë  ëlablie  entre  les  biens  du  dëfunt  et  ceux 
d'une  autre  personne,  les  hëritiers  ne  pourront  procëder  au  partage 
de  la  succession ,  qu'après  la  sëparation  des  deux  patrimoines. 

Art.  2053.  (LXX.) 

Jusqu'a  la  sëparation  des  deux  patrimoines  communs  et  indivis, 
les  hëritiers,  ou  exëcuteurs  nommës  par  Ie  dëfunt,  ne  peuvent 
administrer  cette  communautë,  qu'avec  Ie  concours  de  ceux  qui 
ont  intérêt  dans  les  patrimoines. 


Art.  2054.  (LXXL) 

Avant  de  procëder  au  partage,  cliaque  bëritier  prélève  ce  qui 
peut  lui  être  dü  comme  crëancier  ou  légataire,  ainsi  que  ce  qui 
a  ëtë  dëboursë  par  lui  pour  la  succession. 
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Art.  2055.  (LXXII.) 

Boedel-scheiding  wordt  onder  de  erfgenamen  gedaan  door  ver- 
deelino-  van  betgeen  deelbaar  is  ,  of  door  het  eene  goed  tegen  het 
andere  te  stellen ,  of  door  overneming  op  begrooting ,  of  door 
verkoop  van  het  goed  en  deeling  van  den  prijs ,  of  door  eenige 
andere  onderlinge  schikking,  of  door  het  lot. 

Art.  2056.  (LXXIII.) 

Voo"-den  of  curatoren  zijn  ,  zonder  autorisatie  van  den  kan- 
ton-regter,  niet  bevoegd  om  op  eenige  andere  wijze  te  deelen , 
dan  door  aan  eiken  der  erfgenamen  te  laten  toekomen  een  gelijk 
aantal  van  zoodanige  zaken ,  welke  volkomen  van  denzelfden  aai  d 
en  van  dezelfde  waarde  zijn,  of  door  openbaren  verkoop  der 
goederen  en  deeling  van  den  koopprijs.  Wanneer  het  beUng  der- 
genen, die  door  de  voogden  of  curatoren  vertegenwoordigd  wor- 
den ,  eene  andere  wijze  van  deelen  vordert ,  of  ook  tot  de  boe- 
del-scheiding de;  verkoop  van  onroerende  goederen  mogt  noodig 
zijn ,  moet  daartoe  autorisatie  van  dien  regter  verzocht  en  ver- 
kregen worden. 

Art.  2057.  (LXXIV.) 

De  erfgenamen  kunnen,  met  onderling  goedvinden,  het  een  of 
ander  goed,  of  de  eene  of  de  andere  inschuld  des  boedels  in  ge- 
meenschap houden,  hetzij  tot  nadere  scheiding,  hetzij  om  nader- 
hand ten  gemeenen  voordeele  verkocht  te  worden. 

Art.  2058.  (LXXV.) 

Wanneer  eenïg  goed  in  eenen  boedel  gevonden  wordt ,  hetwelk 
door  de  erfgenamen  ongeschikt  voor  verdeeling  geoordeeld  wordt, 
kan  aan  elk  derzelven  een  onverdeeld  aandeel  in  dat  goed  bij  de 
scheiding  toegewezen  worden. 

Art.  2059.  (LXXVI.) 

Wanneer  eenige  inschulden  des  boedels  aan  eenen  der  erfgenamen 
toebedeeld  zijn,  kan  die  erfgenaam  de  betaling  van  den  schulde- 
naar vorderen  ,  zonder  daartoe  eenige  nadere  overdragt ,  of  cessie  van 
actie,  van  zijne  mede-ertgenamen  noodig  te  hebben. 

Art.  2060.  (LXXVII.) 

Een  der  erfgenamen,  bij  scheiding ,  met  het  betalen  van  eenige 
schuld  des  boedels  belast  zijnde,  is  gehouden  zijne  mede-erfge- 
namen daarvan  te  bevrijden;  deze  bepaling  echter  kan  het  regt 
des  schuldeischers  tegen  de  gezamenlijke  erfgenamen  niet  verkorten. 

Art.  2061.  (LXXVIII.) 

De  papieren  en  bewijzen  van  eigendom,  tot  eenige  toegedeelde 
goederen  betrekkelijk,  worden  ter  hand  gesteld  aan  dengene , 
wien  de  goederen  toebedeeld  zijn. 

Art.  2062.  (LXXIX.) 

De  algeraeene  boedel-papieren  blijven  in  bewaring  bij  dengene, 
dien  de  erfgenamen  daartoe  verkiezen;  indien  dezelve  zich  hier- 
omtrent niet  kunnen  verstaan,  bepaalt  de  kanton-regter  aan 
wien  der  erfgenamen  dezelve  ter  bewaring  zullen  gegeven  wor- 
den ,  behoudens  aan  elk'  der  belanghebbenden  het  vermogen  ,  om 
ten  allen  tijde  daarvan  visie  en  kopijen,  ten  zijnen  koste,  te 
vorderen. 

Art.  2063.  (LXXX.) 

De  erfgenamen  zijn  verpligt,  en  wel  olk  hunner  in  evenredig- 
heid van  zijn  erfdeel,  om  voor  de  vrijwaring  van  hot  aan  een 
ieder  toebedeelde,  in  te  staan,  ten  ware  het  tegendeel  bij  de 
scheiding  uitdrukkelijk  bedongen  mogt  zijn. 

Art.  2064.  (LXXXI.) 

Wanneer,  het  geval  van  vrijwaring  aanwezig  zijndo,  eon  der 
erfgenamen  onvermogend  mogt  zijn,  omzijn  aandeel  in  de  schade 
te  dragen,  wordt  hetzelve  over  do  andere  erfgenamen,  do^^oen  , 
welke  de  schado  door  do  evictio  geleden  heeft,  daaronder  begre- 
pen ,  mede  in  evenredigheid  van  eens  ieders  erlportie,  omgeslagen 
en  door  ben  gedragen. 


Art.  2055.  (LXXII.) 

Le  partage  de  la  succession  s'opère  entre  les  héritiers,  par  la 
distribution  de  ce  qui  peut  être  divisé,  par  formation  de  lots  k 
l'amiable,  par  remise  sur  estimation,  par  la  vente  de  la  chose  et 
la  distribution  du  prix,  ou  par  tel  autre  moyen  coavenu  entre  les 
parties,  ou  enfin  par  le  sort. 

Art.  2056.  (LXXIII.) 

Les  tuteurs  ou  curateurs  ne  peuvent.sans  autorisation  du  juge- 
de-canton,  opérer  le  partage  d'une  autre  manière,  qu'en  faisant 
entrer  dans  chaque  lot  un  nombre  égal  de  choses  qui  soyent  exac- 
tement  de  même  nature  et  valeur,  ou  en  vendant  les  biens  par 
licitation.  Lorsque  l'intërêt  de  ceux,  qui  sont  représentés  par  des 
tuteurs  ou  curateurs,  exige  un  autre  mode  de  partage,  ou  qu'une 
vente  d'immeubles  est  nécessaire  pour  la  liquidation,  il  ne  peut 
y  être  proce'dé,  qu'après  avoir  obtenu  l'autorisation  de  ce  juge. 


Art.  2057.  (LXXIV.) 

Les  he'ritiers  peuvent  convenir  entr'enx,  qu'ils  retiendront  en 
communauté  tel  ou  tel  meuble  ou  immeuble,  tel  ou  tel  dioit  OU 
créance  de  la  succession,  soit  jusqu' a  un  partage  ultérieur ,  soit 
pour  être  ensuite  vendu  au  profit  de  tous. 

Art.  2058.  (LXXV.) 

Lorsqu'il  se  trouve  dans  la  succession  un  objet,  que  les  hëri- 
tiers  jugent  u'être  pas  susceptible  de  division,  il  peut  être  assigné 
a  chacu°n  d'eux,  lors  du  partage,  une  part  indivise  dans  eet  objet. 

Art.  2059.  (LXXVI.) 

Lorsque  des  créances  de  la  succession  sont  échues  par  le  par- 
tage a  Tun  des  héritiers,  eet  hëritier  peut  en  poursuivre  le  paye- 
ment  contre  le  débiteur,  sans  avoir  besoin  pour  cela  d'aucun  autre 
transport ,  ou  cession  d'action  ,  de  la  part  de  ses  co-héritiers. 

Art.  2060.  (LXXVII.) 

öilundes  héritiers  est  chargé,  par  1'effet  du  partage,  du  paye- 
ment  d'une  dette  de  la  succession,  il  est  tenu  d'en  libe'rer  ses 
co-héritiers;  cette  disposition  ne  peut  cependant  préjudicier  au 
droit  des  créanciers  contre  les  héritiers  conjointemeot. 

Art.  2061.  (LXXVIIL) 

Les  papiers  et  les  titres  de  propriété,  relatifs  a  quelque  objet 
compris  dans  le  partage,  sont  remis  a  celui  des  co-partageants ,  è, 
qui  eet  objet  est  échu. 

Art.  2062.  (LXXIX.) 

Les  titres  coramuns  a  toute  1'hérédiié  sont  déposés  entre  les  mains 
de  celui  que  les  héritiers  choisissent  a  eet  effet;  s'il  y  a  difficulté 
sur  ce  choix,  le  juge-de-canton  désigue  celui  des  héritiers  qui  en 
sera  le  dépositaire,  sauf  a  chacun  des  intéresses  le  droit  d'en  re- 
quérir  en  tout  temps  coa-imunicatiou  et  copie  ,  a  ses  frais. 


Art.  2063.  (LXXX.) 

Les  héritiers  sont  obligës,  chacun  en  proportion  de  aa  part  he'- 
réditaire,  de  se  garantir  réciproquement  ce  qui  est  échu  a  chacun 
d'eux,  a  moins  que  le  contraire  n'ait  été  stipulé  d'une  manière 
expresse  lors  du  partage. 

Art.  2064.  (LXXXI.) 

Si,  le  cas  de  garantie  arrivant,  l'un  des  héritiers  se  trouve 
hors  d'état  do  supporter  la  part  dout  il  est  tenu  dans  la  perte, 
cette  part  doit  être  répartie  entre  les  autres  héritiers,  y  compris 
le  garanti  qui  a  soufïert  1'éviction,  et  par  «ux  supportée  en  pro- 
portion do  la  part  héréditaire  de  chacun. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2065.  (LXXXII.) 

Eene  inschuld ,  aan  een' Jer  erfgenamen  aanbedeeld  zijnde,  zijn 
de  mede-erfgenamen  gehouden  in  te  staan,  niet  alleen  voor  de 
deugdelijkheid  der  schuld ,  maar  ook  voor  het  vermogen  van  den 
schuldenaar  tot  betaling;  doch  niet  eerder  dan  tot  het  beloop  der 
somme  ,  waarvoor  de  inschuld  is  aanbedeeld  geworden. 

De  vrijwaring  ten  aanzien  van  des  schuldenaars  vermogen 
houdt  op,_  wanneer  dezelve  insolvent  geworden  is  na  het  doen 
der  scheiding. 

Art.  2066.  (LXXXIII.) 

Onder  de  vrijwaring  voor  de  deugdelijkheid  der  schuld  is  be- 
grepen, de  vrijwaring  van  het  regc  van  vordering  hetgeen  de 
erflater  gehad  heeft,  indien  hij  de  oorspronkelijke  schuldeischer 
niet  geweest  is;  alsmede  de  vrijwaring,  in  het  geval  dat  de 
schuldenaar  opkomt  met  eene  tegenvordering ,  welke  hij  bevoeo-d 
is  met  de  geëischte  som  in  compensatie  te  brengen. 

Art.  2067.  (LXXXIV.) 

Wanneer  erfgenamen  zich  over  de  scheiding  en  verdeeling  des 
boedels  in  der  minne  niet  kunnen  verstaan ,  regelt  de  kanton- 
regter na  verhoor  van  al  de  belanghebbenden  ,  de  scheiding  op 
zoodanige  wijze,  als  bij  naar  regt  en  billijkheid,  en  ten  meesten 
nutte  der  gezamenlijke  erfgenamen ,  oordeelt  te  behooren. 


TWEEDE  AFDEEUXG. 

Van  xnhreag  of  collatie. 
Art.  2068.  (LXXXV.) 

Kinderen,  en  verdere  afkomelingen  bij  representatie,  zijn  o-e- 
houden  om  in  hun  deel  van  den  boedel  van  hunne  ouders  of  oroot- 
ouders,  aan  welken  zij ,  bij  uitersten  wil  of  bij  versterf,  opvolgen, 
te  laten  gelden  hetgeen  zij  van  hen  in  hun  leven  genoten  hebben! 

Deze  verpligting  Leeft  ook  dan  plaats,  wanneer  zij  enkel  hunne 
legitime  portie  uit  de  nalatenschap  bekomen. 

Art.  2069.  (LXXXVI.) 

Afkomelingen  bij  representatie  ervende,  zijn  verpligt  in  te 
brengen  hetgeen  hunne  ouders  genoten  hebben ,  al  ware  het 
zelf  dat  zij  geene  erfgenamen  van  hunne  ouders  geworden  waren. 

Art.  2070.  (LXXXVII.) 

Zij  zijn  echter  tot  den  inbreng,  bij  het  laatst-voorgaande  artikel 
vermeld,  niet  gehouden,  wanneer  zij  niet  bij  representatie  van 
hunnen  overleden  vader  of  moeder  tot  de  erfenis  komen  ,  maar 
door  hunnen  grootvader  of  grootmoeder,  schoon  hun  vader  of 
moeder  nog  leven  ,  uit  eigen  hoofde  tot  erfgenaam  gesteld  zijn. 

Art.  2071.  (LXXXVIII.) 

Wanneer  verscheiden  kinderen,  of  derzelver  descendenten,  den 
boedel  van  een'  hunner  ouders  of  voorouders  aanvaarden  onder 
beneficie  van  inventaris ,  heeft  de  inbreng  wel  plaats ,  ten  aanzien 
van  de  kinderen  ,  of  derzelver  descendenten ,  maar  niet  ten  voor- 
deele  der  schuldeischers  of  legatarissen. 

Art.  2072.  (LXXXIX.) 

Kinderen  of  derzelver  descendenten  ,  met  en  benevens  vreem- 
den ,  tot  de  nalatenschap  hunner  ouders  of  voorouders  geroepen  , 
brengen  hetgeen  zij  genoten  hebben  wel  in ,  ten  behoeve  van 
elkander  onderling,  maar  geenszins  ten  aanzien  der  vreemden. 

Art.  2073.  (XC.) 


Art.  2065.  (LXXXII.) 

Si  une  cre'ance  est  échue  en  partage  a  l'un  des  hëritiers,  les  co- 
héritiers  sont  tenus  de  garantir,  outre  la  validité  de  la  crdance, 
la  solvabilite'  du  débiteur,  inais  seulernent  jusqu'a  concurrcuco 
de  la  somme  pour  laquelle  olie  a  élé  comprise  dans  Ie  partage. 

Quant  a  Ia_  solvabilité  du  débiteur,  la  garantie  cesse,  lorsqu'il 
n'est  devenu  insolvable  qu'après  Ie  partage. 

Art.  2066.  (LXXXIII.) 

Dans  la  garantie  de  la  validitë  d'une  créance  est  comprise  Ia 
garantie  du  droit  qu'a  cu  Ie  testateur  d'exiger  Ie  payeinent  de 
la  dette ,  s'il  n'e'tait  pas  Ie  créancier  primitif,  comme  aussi  la 
garantie  du  cas  oü  Ie  débiteur  oppo.se  de  son  cóté  une  dette,  qu'il 
est  en  droit  de  compensur  avec  la  somme  exigée. 


Art.  2067.  (LXXXIV.) 

Si  les  héritiers  ne  peuvent  convenir  a  l'amiable  dn  partage 
de  la  succession,  Ie  juge  du  canton  ,  après  a^-oir  entendu  toutes 
les  parties  intéressées,  Ie  règlera  suivant  Ie  droit  et  l'équité ,  et 
pour  l'avantage  commun  des  héritiers. 


SECriOX  DEUXIEME. 

Des  7-apports. 
Art.  2068.  (LXXXV.) 

Les  enfants  ,  et  autres  descendants  par  représentation,  sont  tenus 
de  laisser  valoir  dans  leur  part  de  la  succession  de  leurs  père  et 
mère  oii  aïeuls,  auxquels  ils  succèdont  par  testament  ou  ai  , 
ce  qu'ils  ont  re(ju  d'eiix  pendant  leur  vie. 

Cettc  obligation  a  lieu  lors  même  qu'ils  ne  recueillent  dans  la 
succession  que  leur  légitime. 

Art.  2069.  (LXXXVL) 

Les  descendants,  venant  par  représentation ,  sont  obligés  de 
rapporter  Ie  don  fait  a  leurs  père  et  mère,  qnand  même  ils  ne 
seraient  pas  leurs  héritiers. 

Art.  2070.  (LXXXVII.) 

Ils  ne  sont  cependant  point  teniis  au  rapport  mentionné  en  l'ar- 
ticle  précédent ,  si ,  au  lieu  de  venir  a  la  succession  par  représen- 
tation de  leurs  père  ou  mère  décédés,  ils  ont  été  institués  de  leur 
chef  héritiers  par  leurs  aïeuls  ou  aïeules,  quoique  leurs  père  ou 
mère  soyent  encore  vivants. 

Art.  2071.  (LXXXVIIL) 

Lorsque  plusieurs  enfants,  ou  leurs  descendants,  acceptent  sous 
bénéfice  d'inventaire  la  succession  de  leiirs  père  ou  mère,  ou  de 
l'un  de  leurs  aïeux,  Ie  rapport  a  lieu  a  l'égard  des  enfants  ou 
de  leurs  descendants,  mais  pas  au  profit  des  créanciers  ou  léga- 
taires. 

Art.  2072.  (LXXXIX.) 

Les  enfants  ou  leurs  descendants,  appeUés  concurremment  avec 
des  étrangers  a  la  succession  de  leurs  père  et  mère  ou  autres 
ascendants,  sont  soumis  au  rapport  les  uns  en  faveur  des  autres, 
mais  non  pas  a  l'égard  des  étrangers. 

Art.  2073.  (XC.) 


Een  erflater  is  bevoegd ,  bij  uitersten  wil ,  zijne  kinderen  of 
verdere  descendenten  van  het  doen  van  inbreng  geheel  of  gedeel- 
telijk vrij  te  stellen.    Insgelijks  kan  dadelijk  bij  het  doeiT  eener 

gift  bepaald  worden  dat  dezelve  niet  zal  behoeven  te  worden  1  clarer  que  lê  don  ne  sera  pas  suiet  a  ranoort 
iDgebragt.  [  ^        j  ff 

En  moet  alzoo  in  de  booordeeling ,   wat  al  of  niet  aan  inbren 


Le  testateur  pent  dispenser,  par  acte  de  dernière  volonté,  ses 
eniants  ou  autres  descendants  de  l'obligatinn  de  faire  rapport ,  en 
tont  OU  en  partie.    On  peut  de  même,  lors  d'une  donation,  dé- 


onderworpon  is,  in  de  eerste  plaats  gevolgd  worden  hetgeen  de 
erflater  bevolen  heeft. 


En  conséquence,  pour  juger  de  ce  qui  est  ou  n'est  pas  sujet 
<\  rapport,  on  doit  se  régler  en  premier  lieu  d'après  ce  qui  a  été 
ordonné  par  le  testateur. 


416 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  vau  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2074.  (XCl.) 

Geene  bepaling  deswege  door  den  overledene  gemaakt  zijnde, 
is  aan  inbreng  onderworpen: 

10     alles  wat  tot  het  beginnen,  bevorderen  of  verkrijgen  van 

10.    alles  ,     ,  j    nerin-,  fabriek,  handwerk,  ol  andere 

SSg^^rwÏk^         ook.  medegegeven  of  verstrekt  .s ; 

20  hetgeen  ten  huwelijk  medegegeven  ,  of  naderhand  tot  onder- 
stand der  huishouding  verstrekt  is ; 

30  al  hetgeen  door  de  ouders,  wegens  schulden  door  de  kin- 
dek gemaakt,  of  wegens  misdaden  door  dezelven  begaan,  be- 
taald is; 

40     beschenken,  door  de  ouders,  uit  loutere  gunst  of  milda- 
digheid!  aan  de  kinderen  gedaan. 

Art.  2075.  (XCII.) 

Vrachten  en  interessen  van  goederen  ,  aan  inbreng  onderwor- 
pen worden  niet  ingebragt ,  dan  van  den  dag  van  het  overhjden 
van  den  erflater. 

Art.  2076.  (XCIII.) 
Daarentegen  zijn  van  inbreng  bevrijd: 

10.  bruilofskosten,  kleederen,  kleinoodenen  sieradiën  ter  ge- 
Wenhold  van  der  kinderen  huwelijk  gegeven  ,  mi  s  echter  de- 
zeWe  k  eiriooden  en  sieradiën  niet  zijn  van  zoodanige  aanmerke- 
3ke  waarde,  dat  dezelve  als  een  gedeelte  van  het  huwehjksgoed 
aangemerkt  moeien  worden  ; 

20.    De  gewone  kosten  van  onderhoud  en  opvoeding; 

3°  de  kosten  tot  het  aanleeren  van  eenige  koopmanschap, 
kuns"t  handwerk  of  ambacht  besteed,  alsmede  de  kosten  der  studie, 
de  aankoop  der  benoodigde  boeken  daaronder  begrepen; 

40.  geschenken  door  de  ouders,  ter  belooning  van  gedane 
diensten,  aan  de  kinderen  gedaan. 

Art.  2077.  (XCIV.) 

In  het  algemeen  is  nimmer  aan  inbreng  onderworpen  hetgeen 
eenoten  is  door  andere  personen,  dan  die  van  welke  de  we  in- 
Cl  vordert;  al  ware  het  ook  dat  de  gift  op  een.ge  betrek 
king^met  die  personen  raogt  zijn  gegrond  geweest. 


Si  rien  na  été  ordonnë  a  eet  égard  par  Ie  défunt,  il  doitêtre 
fait  rapport: 

10  de  tout  ce  qui  a  ëté  donné  ou  fourni  pour  1'établissement, 
OU  racquisition  de  quelque  profession,  ndgoce,  manufacture,  mé- 
tier, OU  autre  moyen  de  subsistance  quelconque; 

2°.  de  ce  qui  a  été  donné  en  mariage,  ou  fourni  depuis  pour 
subvenir  a  l'entretien  du  ménage; 

30  de  tout  ce  qui  a  été  payé  par  les  père  etmère,  en  raison 
de  dettes  contractées  par  leurs  enfants,  ou  en  raison  de  déhts 
commis  par  eux; 

40.  des  dons  faits  par  les  père  et  mère  k  leurs  enfants,  par 
pure  faveur  ou  llbéralité. 

Art.  2075.  (XCII.) 

Les  fruits  et  les  intéréts  des  choses  sujettes  k  rapport,  ne  sont 
dus  qu  a  compler  du  jour  du  décès  du  testateur. 


'     Art.  2076.  (XCIII.) 
II  nest  pas  dü  de  rapport: 

10  Dour  les  frais  de  noces,  habits,  joyaux,  et  objets  de  pa- 
rure' donnés  a  Voccasion  dn  mariage  des  enfants;  pourvu  cepen- 
dant'que  ces  joyaux,  et  objets  de  parure,  ne  soyent  pmnt  d  une 
valeui  si  grande,  qu'ils  doivent  être  considéres  comme  faisant 
partie  de  la  dot; 

2°.    pour  les  frais  ordinaires  d'entretien  et  d'éducation; 

30  pour  les  frais  d'apprentissage  d'un  commerce_,  d'un  art, 
métier  OU  profession  mëcaniq.ie,  ainsi  que  pour  les  frais  d  études, 
y  compris  l'achat  des  livres  nécessaires; 

40.  pour  les  présents  faits  aux  enfants  par  les  père  et  mère, 
en  récompense  de  services  rendus. 

Art.  2077.  (XCIV.) 

En  -énéral  il  nest  dü  aucun  rapport  de  ce  qui  a  élé  reQU  par 
dauu-efpersonnes  que  les  héritiers  soumis  au  i;apport  quand  meme 
Ie  don  aurait  été  fait  en  considération  des  d.ts  heritiers. 


Art.  2078.  (XCV.) 

Inbren-  wordt  gedaan,  door  het  genotene  weder  inden  boedel 
te  brenge^n,  of  door  zoo_  veel  minder  dan  de  andere  te  genieten, 
als  het  genotene  waardig  is. 

Art.  2079.  (XCVI.) 

Indien  het  genotene  in  goederen  bestaat,  heeft  d^S^;; ' /J^^^^^^ 
den  inbren-  gehouden  is,  de  keuze  om  de  waarde  in  te  brengen, 
welke  d?e  goederenten  tijde  der  gift  hadden  ^l^^f^^^^^^Z 
zelve  in  te  brengen ,  in  den  staat  waarin  dezelve  en  tijde  dei 
inbrenïït  zijn;  zoodanig  nogtans  ,  dat,  indien  in  het  laatste  geval 
die  goederen  door  toedoen  des  erfgenaams  in  waarde  verminderd 
zijn,  hij  deswege  aan  zijne  mede-erfgenamen  tot  vergoeding  ge- 
houden  is. 

Art.  2080.  (XCVIl.) 

De  verpligting  tot  het  doen  van  inbreng  houdt  op: 

10.  wanneer  kinderen  of  nakomelingen ,  hetzij  door  onterving, 
hetzij  door  het  verwerpen  der  erfenis,  geone  erfgenamen  van  hunne 
ouders  of  grootouders  worden  ; 

2».  wanneer  het  in  te  brengene  meer  zou  bedragen  dan  hot 
erfdeel,  in  welk  geval  dat  meerdere  voor  vervallen  gehouden  wordt, 
en  niet  gebragt  behoeft  te  worden; 

30  indien  de  kinderen  of  derzclver  descendenten  ,  door  de  ouders 
of  do  voorouders  bij  uitersten  wil,  of  bij  het  doen  der  gifto  zelyo, 
van  den  inbreng  zijn  vrijgesteld;  voor  zoo_  verre  door  =^oodan,ge 
vrijstelling  de  logitime  portie  der  andere  kinderen  mot  wordt  bo- 
nadoeld ; 


Art.  2078.  (XCV.) 

Le  rapport  se  fait  en  nature,  ou  en  moins  prenant,  d'après  la 
valeur  de  ce  qu'on  a  reQU. 

Art.  2079.  (XCVI.) 

Si  ce  quonarc(;u  consiste  en  biens,  celui ,  qui  est  tenu  au  rap- 
port a  le  choix  d'en  rapporter  la  valeur,  telle  qu  elle  etait  a  1  é- 
poqu'e  de  la  donation,  ou  de  les  rendre  en  nature  k  a  «uccess.^ 
dans  l'état  oü  il  se  trouvent  a  l'époque  du  rappor  ;  de  maniere 
eependant  que,  si  dans  ce  dernier  cas,  la  chose  a  dimmué  de  va- 
Lu  r  par  la  <au  te  de  l'héritier,  il  en  devra  tenir  compte  ^  ses  co- 
héritiers. 

Art.  2080.  (XCVIL) 
L'obligation  du  rapport  cesse: 

10  ^  l'é-ard  des  enfants  ou  descendants,  qui  ne  deviennent 
poini  héritiers  de  leurs  père  et  mère  ou  aïeuls,  smt  qu  ils  ayent 
été  déshérités,  soit  qu'ils  renoncent  k  la  succession; 

20.  dans  le  cas,  oü  le  rapport  a  faire  excéderait  la  portion  de 
riiéritier;  auquel  cas  eet  excédent  n'est  pas  sujet  a  rapport, 

30  si  les  père  et  mère  ou  aïeux  ont  dispcnsé  du  rapport  leurs 
enLts  OU  descendants,  soit  par  disposition  testamenta.ro  soU  par 
racte  móme  de  donation;  ou  tant  qu  .1  nest  pomt  préjudicié  par 
cetto  dispenso  a  la  légitiuio  dos  autros  enfants; 
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4°.  indien  de  kinderen  of  verdere  afkomeliugen  elkander  bij 
overeenkomst,  na  des  testateurs  overlijden  gemaakt,  van  het  doen 
van  inbreng  vrijgesteld  hebben. 


DEKDE  APDKELING. 

Van  vernietiging  van  gedane  boedel- scheiding. 

Art.  2081.  (XCVIII.) 

Eene  boedel-scheiding  kan  ten  allen  tijde  te  niet  gedaan  vforden , 
met  geraeene  toestemming  van  al  de  erfgenamen ,  die  dezelve  ge- 
maakt hebben. 

Art.  2082.  (XCIX.) 

Elk  erfgenaam  kan  de  te-niet-doening  eener  gemaakte  scheiding 
vorderen : 

1°.  wanneer  door  een'  of  meer  der  erfgenamen ,  ten  nadeele 
der  anderen ,  bedrog  gepleegd  is ; 

2°.  wanneer  naderhand  blijkt,  dat  er  eene  dwaling  in  de  ver- 
deeling heeft  plaats  gehad  ,  waardoor  een  der  deelgenooten  boven 
het  vierde  van  zijn  aandeel  benadeeld  is; 

3°.  wanneer  eene  vergissing  in  de  berekening  der  aandeelen  , 
of  in  de  optellingen,  ontdekt  wordt; 

4".  wanneer  ontdekt  wordt ,  dat  bij  de  scheiding  als  mede- 
erfgenaam  toegelaten  is ,  die  geen  erfgenaam  was ,  of  dat  men 
verzuimd  beeft  eenen  wezenlijken  erfgenaam  toe  te  laten. 

Art.  2083.  (C.) 

In  de  bij  het  vorig  artikel  vermelde  gevallen ,  kan  tegen  de 
gemaakte  scheiding  reliëf  verzocht ,  en  ,  hetzij  eene  geheele  her- 
scheiding ,  of  wel  eene  verbetering  van  het  toegebragte  nadeel , 
naar  gelang  der  omstandigheden  ,  door  den  benadeelde  gevorderd 
worden. 

Wanneer  echter  eenig  bijzonder  goed ,  tot  de  erfenis  behoorende, 
bij  toeval  in  de  scheiding  niet  mogt  begrepen  zijn,  zal  daarom 
geene  herscheiding  plaats  hebben,  maar  eene  afzonderlijke  ver- 
deeling van  dat  goed  kunnen  volstaan. 

Art.  2084.  (Cl.) 

Het  regt  om  reliëf  te  vorderen  gaat  verloren  ,  door  een  tijds- 
verloop van  vier  jaren,  na  de  gedane  scheiding. 

Art.  2085.  (CII.) 

Herscheiding  kan  nimmer  werken  ten  nadeele  van  derden,  welke 
een  reëel  regt  op  eenig  goed  verkregen  hebben,  uit  handelingen, 
welke ,  ten  gevolge  der  vorige  scheiding ,  een  der  deelgenooten  met 
hen  heeft  aangegaan. 


ACHT-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  executeurs,  hoedel-redders  en  administrateurs. 


Art.  2086.  (CIII.) 

Een  ieder  is  bevoegd,  hetzij  hij  een  testament  gemaakt  heeft, 
hetzij  hij  zijne  goederen  door  zijne  erfgenamen  bij  versterf  wil 
doen  erven,  om  een'  of  meer  personen  le  benoemen,  tot  het  ten 
uitvoer  brengen  van  zijnen  uitersten  wil,  of  tot  het  beredden  van 
zijnen  boedel;  deze  worden  executeurs  of  boedel-redders  genaamd. 

Art.  2087.  (CIV.) 

Exccnteurs  of  boedel-redders  worden  aangesteld  bij  testament  of 
olografische  codicil .  of  wel  bij  eene  afzonderlijke  acte  ,  voor  notaris 
en  getuigen  gepasseerd. 

Art.  2088.  (CV.) 
Tot  executeurs  of  boedel-redders  kunnen  worden  aangesteld  alle 


i".  si  les  enfaiits,  OU  autres  descendants,  se  sont  réciproqueraent 
dispensës  du  rapport,  par  convention  faite  après  le  décès  du  tes- 
tateur. 


SECTION  TEOISIÈME. 

De  la  rescision  en  matière  de  partage  de  succession. 

Art.  2081.  (XCVIII.) 

Le  partage  d'une  succession  peut  être  en  tout  temps  annullé  du 
consentement  de  tous  les  hériliers,  qui  y  ont  concouru. 


Art.  2082.  (XCIX.) 
Tout  héritier  peut  demander  la  rescision  d'un  partage: 

1°.  s'il  y  a  eu  dol,  commis  par  un  ouplusieurs  des  héritiers  , 
au  pre'judice  des  autres; 

2°.  s'il  conste  dans  la  suite  ,  qu'il  a  éié  commis  une  erreur  dans 
le  partage,  d'oü  est  résulte'  une  lésion  de  plus  du  quart; 

30.  s'il  y  a  eu  erreur  dans  la  supputation  des  parts  ou  dans 
les  calculs; 

4».^  si  l'on  a  admis  au  partage,  comme  co-hëritier,  celui  qui 
n'était  pas  héritier,  ou  si  l'on  a  négligé  d'y  admettre  un  véritable 
héritier. 

Art.  2083.  (C.) 

Dans  lescas  mentionnées  en  l'article  précédent,  il  peut  y  avoir 
lieu  a  une  action  en  rescision  contre  Ie  partage  fait,  et  la  partie 
lésée  peut  demander,  soit  un  nouveau  partage,  soit  une  compen- 
sation  pour  le  tort  causé,  suivant  les  circonstances. 

Cependant  la  simple  omission  d'un  objet  de  la  succession  ne 
donne  pas  ouverture  a  l'action  en  rescisgion,  mais  seulementaun 
supplément  a  l'acte  de  partage. 


Art.  2084.  (Cl.) 

L'action  en  rescision  se  prescrit  par  le  laps  de  quatre  ans,  a 
compter  du  jour  oü  le  partage  a  été  consommé. 

Art.  2085.  (CII.) 

_  Un  nouveau  partage  ne  peut  jamais  opérer  au  préjudice  des 
tiers ,  qui  ont  acquis  un  droit  réel  sur  quelque  bien ,  en  vertu  de 
conventions  faites  entr'eux  et  l'un  des  co-uartageants ,  ensuite  du 
partage  précédent. 


TITRE  VINGT-HUITIÈME-. 


Des  executeurs  testamentair  es ,  ou  directeurs  des  successions , 
et  des  administrateurs. 

Art.  2086.  (CIII.) 

Toute  personne,  soit  qu'elle  ait  fait  un  testament,  soit  qu'elle 
veuille  que  sa  succession  passé  a  ses  héritiers  ab  intestat,  a  droit 
de  nommer  une  ou  plusieurs  personnes  pour  exécuter  sa  dernière 
volonté,  ou  pour  liquider  sa  succession;  on  les  appelle  executeurs 
testamentaires ,  ou  directeurs  des  successions. 

Art.  2087.  (CIV.) 

La  nomination  des  exécuteurs,  ou  directeurs,  se  fait  par  tes- 
tament, OU  par  cocidille  olographe,  ou  par  un  acte  séparé,  passé 
devant  notaire  et  témoins. 

Art.  2088.  (CV.) 

Peuvent  être  nommés  exécuteurs  ou  directeurs  tous  ceux, 
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diegenen,  aan  welken  een  erflater  de  uitvoering  van  zijnen  uitersten 
wil,  of  de  beredding  van  zijnen  boedel ,  verkiest  toe  te  vertrouwen; 
mits  echter  dezelve  bevoegd  zijn,  om  in  en  buiten  regten  te  kunnen 
handelen. 

Art.  2089.  (CVI.) 

De  erfgenamen  en  verdere  belanghebbenden  moeten  zich  de 
executeurs,  of  boedel-redders,  door  den  erflater  benoemd,  laten 
wekevallen.  Wanneer  echter  de  erfgenamen  of  belanghebbenden 
konden  bewijzen,  dat  er  genoegzame  redenen  aanwezig  waren  ,  om 
een'  executeur  of  boedel-redder  voor  verdacht  te  houden,  kunnen 
zij  van  de  arrondissements-regtbank ,  van  het  ressort  waar  het 
sterf  huis  gevallen  is,  verzoeken,  dat  de  zoodanige  van  het  execu- 
teurschap of  de  boedel-redding  geweerd  worde ;  ten  ware  mogt  kun- 
nen bewezen  worden  dat  die  redenen  aan  den  erflater  zyn  bekend 
geweest. 

Art.  2090.  (CVII.) 

Insgelijks,  wanneer  een  executeur  of  boedel-redder  in  deze  zijne 
betrekking  bedriegelijk  en  ter  kwader  trouw  handelt ,  staat  het 
den  erfgenamen  en  belanghebbenden  vrij  ,  zich ,  tot  wering  van 
denzelve,  aan  denzelfden  regter  te  vervoegen. 

Art.  2091.  ICVIII.) 

Indien  twee  of  meer  executeuren  of  boedel-redders  benoemd  zijn , 
en  door  overlijden  ,  of  uit  anderen  hoofde,  een  van  dezelven  uitvalt, 
verblijft  het  executeur-  of  boedel-redderschap  bij  de  overgeblevenen, 
zonder  dat  in  zulk  geval,  buiten  hunne  toestemming,  een  ander 
aan  dezelven  zal  kunnen  worden  toegevoegd. 

Art.  2092.  (CIX.) 

Al  de  benoemde  personen  ontbrekende,  verblijft  het  executeur- 
schap of  de  boedel-redding  aan  de  erfgenamen. 

Indien  echter  de  ontbrekende  executeuren  door  den  erflater  tevens 
benoemd  mogten  zijn  tot  administrateuren  zijner  nalatenschap ,  of 
een  gedeelte  derzelve,  gedurende  zekeren  tijd  ,  benoemt  de  kanton- 
reo-ter,  ten  verzoeke,  of  na  verhoorder  erfgenamen  en  belang- 
hebbenden ,  één  of  meer  personen  tot  executeuren  en  administra- 
teuren,  in  de  plaats  der  ontbrekenden. 

Art.  2093.  (CX.) 

Executeurs  of  boedel-redders  kunnen  door  den_  erflater  worden 
aangesteld  met  de  magt  van  assumtie  en  surrogatie. 


Art.  2094.  (CXI.) 

Indien  aan  de  aangestelde  executeurs  of  boedel-redders  de  raagt 
van  surrogatie  gegeven  is,  heeft  elk  van  hen  het  regt  om  een 
ander'  te  benoemen,  die  hem,  bij  overlijden,  of  verhindering,  in 
het  executeur-  of  boedel-redderschap  opvolgt. 

Art.  2095.  (CXII.) 

Indien  een  executeur  of  boedel-reclder  benoemd  ,  en  aan  den- 
zelve  de  magt  van  assumtie  gegeven  is,  vermag  hij  eenen  tweeden 
bij  zich  te  kiezen ,  zonder  tot  een  meerder  getal  bevoegd  te  zijn. 

Twee  of  meer  executeuren  of  boedel-redders  benoemd  zijnde  met 
de  magt  van  assumtie ,  kunnen  met  gemeene  bewilliging  eenen  of 
meer  andere  personen  assumeren. 

Art.  2096.  (CXIII.) 

Het  executeur-  of  boedel-iedderschap  is  eene  vrijwillige  last ; 
niemand  behoeft  hetzelve  tegen  zijnen  wil  aan  te  nemen. 

Art.  2097.  (CXIV.) 

Een  executeur,  welke  door  crf-stolling,  logaat  of  anderszins  be- 
voordeeld is,  hot  exocuteurschap  niet  willende  aanvaarden,  is 
daarom  van  hot  hem  gem;takto  voordcel  niet  verstoken  ,  ton  ware 
het  mogt  blijken,  dat  hotzclvo  voordeel  door  don  testateur  aan 
de  aanvaarding  van  het  exocuteurschap  was  verbonden. 


qui  une  personne  juge  h  propos  de  confier  l'exécution  de  son  tes- 
tament OU  la  liquidation  de  sa  succession,  pourvu  néanmoins 
qu'ils  ayent  capacité  pour  s'obliger. 


Art.  2089.  (CVI.) 

Les  héritiers  et  autres  intéressés  sont  tenus^  de  déférer  h  la 
nomination  des  exécuteurs  ou  directeurs,  choisis  par  Ie  défunt. 
Si  cependant  les  héritiers  ou  intéressés  justifient  de  motifs  suffisants 
pour  établir  une  juste  suspicion  contre  un  exécuteur  ou  directeur , 
ils  pourront  s'adresser  au  tribunal  d'arrondissement ,  dans  Ie  ressort 
duquel  la  succession  est  ouverte,  h  Teffet  de  Ie  faire  exclure  des 
fonctions  d'exécuteur  ou  de  directeur  de  la  succession  ,  a  moins 
qu'il  ne  soit  prouvé  que  Ie  testateur  a  eu  connaissance  de  ces 
motifs. 


Art.  2090.  (CVII.) 

Pareillement ,  si  un  exécuteur  ou  directeur  se  rend  coupable  de 
fraude  et  de  mauvaise  foi  dans  sa  gestion,  les  héritiers  ou  les 
intéressés  pourront  provoquer  sa  destitution  devant  Ie  même  tri- 
bunal. 

Art.  2091.  (CVIII.) 

S'il  a  été  nommé  deux  ou  plusieurs  exécuteurs  ou  directeurs, 
et  que  lun  d'eux  vienne  k  manquer  par  décès  ou  autrement,  les 
autres  demeureront  chargés  de  cette  gestion,  et  il  ne  pourra, 
dans  ce  cas,  leur  être  adjoint  un  co-exécuteur  ou  co-directeur, 
sans  leur  consentement. 

Art.  2092.  (CIX.) 

A  défaut  de  toutes  les  personnes  nommées,  les  héritiers  sont 
chargés  d'exécuter  Ie  testament,  ou  de  liquider  la  succession. 

Si  cependant  les  exécuteurs  manquants  avaient  aussi  été  nom- 
més  par  Ie  défunt  comme  administrateurs,  pour  un  certain  temps, 
de  tout  ou  partie  de  sa  succession,  Ie  juge  de  canton  nommera, 
a  la  demande  des  héritiers  et  intéressés,  ou  eux  entendus,  une  ou 
plusieurs  personnes  a  la  place  des  exécuteurs  et  administrateurs , 
qui  manquent. 

Art.  2093.  (CX.) 

Les  exécuteurs,  ou  directeurs  de  la  succession,  peuvent  être 
nommés  par  Ie  testateur  avec  pouvoir  d'adjonction  et  de  subro- 
gation. 

Art.  2094.  (CXL) 

S'il  a  été  donné  pouvoir  de  subrogation  aux  exécuteurs  ou 
directeurs,  chacun  d'eux  a  la  faculté  de  nommer  quelqu'un  pour 
Ie  remplacer  h,  son  décès,  ou  en  cas  d'empêchement. 

Art.  2095.  (CXII.) 

Le  pouvoir  d'adjonction,  donné  k  un  exécuteur  ou  directeur, 
se  borne  au  choix  d'une  seule  personne. 

Si  le  même  pouvoir  a  été  donné  a  deux  ou  plusieurs  exécuteurs 
ou  directeurs,  ils  ont  la  faculté  de  s'adjoindre,  de  commun  accord, 
une  OU  plusieurs  autres  personnes. 


Art.  2096.  (CXIII.) 

La  qualité  d'exécuteur,  ou  de  directeur,  k  une  succession,  est 
une  charge  purement  facultative;  nul  n'est  tenu  de  1  accepter 
malgré  lui. 

Art.  2097.  (CXIV.) 

Si  un  exécuteur,  au  profit  duquel  le  défunt  a  fait  une  dispo- 
sition,  k  titre  de  part  héréditaire,  de  legs  ou  autrement,  refuse 
de  se  charger  de  cette  gestion,  il  n'est  pas  pour  cela  privé  de 
l'avantage  de  la  disposition,  k  moins  qu'il  nc  conste  qu  elle  avait 
été  subordonnée  par  le  testateur,  a  Ia  condition  de  se  charger 
de  l'exécution  de  son  testament. 
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Art.  2098.  (CXV.) 

Executeuren  zijn  in  het  algemeen  verpligt  des  overledene 
uitersten  wil  ler  uitvoer  te  brengen. 

Indien,  ten  aanzien  van  de  wijze,  waarop  zij  zulks  ten  uit- 
voer moeten  brengen .  door  den  erflater  eenige  bepalingen  zijn 
gemaakt,  moeten  zij  zich  naar  dezelve  stiptelijk  gedragen. 

Art.  2099.  (CXVI.) 

In  het  bijzonder  zijn  executeuren  of  boedel-redders  verpligt ,  om 
terstond  de  meest  kostbare  effecten  des  boedels  te  doen  verzegelen  , 
en  die  middelen  in  het  werk  te  stellen ,  waardoor  alle  verminde- 
ring des  boedels  voorgekomen  wordt. 

Art.  2100.  (CXVII.) 

Zij  moeten  verder  de  begrafenis  van  het  lijk  van  den  overle- 
dene bezorgen,  op  zoodanige  wijze  als  met  deszells  staat, 
waardigheid  en  waarschijnlijk  vermogen  overeenkomt. 

Art.  2101.  (CXVIII.) 

Na  de  begrafenis  zijn  de  executeurs  of  boedel-redders  verpligt 
de  verzegelde  goederen  van  den  boedel  te  doen  ontzegelen ,  en 
volgens  _  opgave ,  onder  eede,  van  degenen,  welken  zij  in  den 
boedel  vinden  ,  eenen  staat  en  inventaris  van  denzelven  te  maken  ; 
zullende  zij  zich,  ten  aanzien  van  dien  staat  en  inventaris,  moeten 
gedragen  overeenkomstig  hetgeen  omtrent  voogden  bij  art.  619 
en  volgende  bepaald  is. 

Art.  2102.  (CXIX.) 

Wanneer  een  executeur  of  boedel-redder  ,  bij  het  maken  van  den 
staat  en  inventaris  eens  boedels,  of  ook  daarna,  bevindt,  dat 
dezelve  niet  is  toereikende  tot  betaling  der  schulden,  za!  hij  daar- 
van ten  spoedigste  den  erfgenaam  kennis  geven. 

Art.  2103.  (CXX.) 

Indien,  niettegenstaande  deze  kennisgeving,  de  erfgenaam  den 
boedel  noch  aanvaardt  of  verwerpt,  noch  ook  gebruik  maakt 
van  het  regt  van  beraad ,  of  van  hei  beneficie  van  inventaris , 
voor  zoo  verre  hij  daartoe  alsnog  bevoegd  zoude  mogen  zijn,  staat 
het  den  executeur  of  boedelredder  niet  vrij  eenige  betaling  te 
doen  ;  maar  is  hij  in  tegendeel  gehouden  van  de  arrondissements- 
regtbank  van  het  ressort,  alwaar  het  sterfhuis  gevallen  is,  te 
verzoeken ,  dat  de  boedel  insolvent  verklaard ,  en  curatoren  in 
denzelven  benoemd  worden,  op  welk  verzoek  de  regter,  na  ver- 
hoor van  den  erfgenaam  ,  en  na  opening  van  den  staat  des  boedels 
gehad  te  hebben ,  naar  bevind  van  zaken ,  zal  disponeren. 

Art.  2104.  (CXXI.) 

^  De_  erfgenamen  .  zulks  begeerende ,  zullen  bij  het  maken  van 
dien  inventaris  moeten  toegelaten  worden.  p]n  zijn  de  executeurs 
of  boedel-redders  verpligt  aan  dezelven  ,  wanneer  zij  zulks  vor- 
deren ,  kopij  van  den  inventaris ,  en  behoorlijk  onderrigt  nopens 
den  staat  des  boedels  te  geven. 

Zij  behoeven  hen  echter  tot  geene  medebeheering  toe  Ie  laten, 
ook  dan  niet  wanneer  zij  enkel  tot  erfgenamen  in  de  legitime 
portie  zijn  benoemd. 

Art.  2105.  (CXXII.) 

De  verpügting  van  executeuren  en  boedel-redders,  tot  het  maken 
▼an  eenen  staat  en  inventaris,  heeft  plaats,  hetzij  de  erfgenaam 
verklaart  de  erfenis  te  aanvaarden,  hetzij  hij  verkiest  zich  nopens 
die  aanvaarding  te  beraden. 

Art.  2106.  (CXXIII.) 

Wanneer  de  erfgenaam  gebruik  maakt  van  het  regt  van  be- 
raad of  beneficie  van  inventaris,  moeten  de  bepalingen  worden 
in  acht  genomen  daaromtrent  in  art.  2027  —  2034  vo°orkomende. 

Art.  2107.  (CXXIV.) 

De  executeuren  of  boedel-redders  zijn  verpligt  den  boedel  tot 
effenheid  te  brengen ,  door  het  invorderen  der  uitstaande  schulden  ,  i 
het  verschuldigde  te  betalen  en  de  legaten  uit  te  keeren.  i 


Art.  2098.  (CXV.) 

En  général,  les  executeurs  sont  obligds  do  raettre  a  exécution 
Ie  testament  du  défunt. 

Si  Ie  testateur  a  prescrit  quelques  régies  sur  Ie  mode  d'exé- 
cution,  ils  devront  s'y  conformer  exactement. 


Art.  2099.  (CXVI.) 

En  particulier,  les  exécuteurs  ou  directeurs  sont  obligds  de 
faire  au  plus-tót  apposer  les  scellés  sur  les  effets  los  plus  pr'dcieux 
de  Ia  succession ,  et  d'cmployer  les  moyens  convenables  pour  prë- 
venir  tout  préjudice  qui  pourrait  être  porté  a  la  succession. 

Art.  2100.  (CXVII.) 

Ils  doivent  en  outre  régler  ce  qui  a  rapport  aux  funérailles  du 
défunt,  de  la  manière  la  plus  conforme  è,  son  état,  k  son  rang 
et  h.  sa  fortune  présumée. 

Art.  2101.  (CXVIII.) 

Après  les  funérailles,  les  exécuteurs  ou  directeurs  doivent  faire 
lever  les  scellés  apposés  sur  les  efïets  de  Ia  suceession,  et.d'après 
la  déclaration  ,  sous  serment  de  ceux  qui  se  trouvent  dans  i'héré- 
dité,  en  dresser  un  inventaire  conformément  a  ce  qui  est  statué 
a  l'égard  des  tuteurs,  aux  artt.  619  et  suivants. 


Art.  2102.  (CXIX.) 

Si  Texécuteur  ou  Ie  directeur  trouve,  lors  de  la  formation  de 
l'inventaire  d'une  succession,  ou  après,  qu'elle  n'est  pas  suffi- 
sante  pour  payer  les  dettes,  il  en  donnera  sur-le-champ  avis  k 
l'héritier. 

Art.  2103.  (CXX.) 

Si,  nonobstant  eet  avis,  l'héritier  n'accepte  ou  ne  répudie  Ia 
succession,  ou  ne  fait  usage  du  droit  de  déiibérer,  en  tant  qu'il 
aurait  encore  la  faculté  de  Ie  faire,  ni  du  bénéfice  d'inventaire, 
l'exécuteur  ou  directeur  devra  s'abtenir  de  tout  payement,  et 
sera  tenu  de  demander  au  tribunal  d'arrondissement  du  lieu  oü 
la  succession  est  ouverte,  qu'elle  soit  déclarée  insolvable,  et  que 
des  curateurs  y  soyent  nommés;  Ie  juge,  après  avoir  entendu 
Théritier,  et  pris  les  renseignements  nécessaires  sur  l'état  de  la 
succession,  disposera  sur  cette  demande,  selon  l'exigence  du  cas. 


Art.  2104.  (CXXI.) 

Les  héritiers  ont  droit  d'être  présents  a  l'inventaire.  Les  exé- 
cuteurs OU  directeurs  sont  tenus,  a  leur  réquisition,  de  leur  donner 
copie  de  l'inventaire,  ainsi  que  les  renseignements  convenables 
sur  l'état  de  la  succession. 

Ils  ne  sont  cependant  pas  obligés  de  les  admettre  a  concourir 
a  Ia  liquidation ,  quand  même  ils  seraient  purement  restreints  h, 
la  légitime. 

Art.  2105.  (CXXIL) 

Les  exécuteurs  ou  directeurs  ne  pourront  se  dispenser  de  faire 
un  inventaire,  soit  que  l'héritier  déclare  accepter  la  succession, 
soit  qu'il  veuille  déiibérer  sur  l'acceptation. 


Art.  2106.  (CXXin.) 

Si  l'héritier  use  du  droit  de  déiibérer,  ou  s'il  accepte  sous  bé- 
néfice d'inventaire,  on  devra  se  conformer  a  ce  qui  est  statué  sur 
cette  matière  aux  artt.  2027 — 2034. 

Art.  2107.  (CXXIV.) 

Les  exécuteurs  ou  directeurs  sont  tenus  de  liquider  Ia  sucees- 
sion, par  Ie  recouvrement  des  dettes  actives,  Ie  payement  de 
dettes  passives,  et  l'acquittement  des  legs. 


(iV».  VII.) 
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VII.    Burgerlijk  Wethoeh. 
(OntM'erp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2108.  (CXXV.) 

Indien  de  penningen  ,  tot  betaling  der  schulden  en  het  iiitkee- 
ren  der  legaten  benoodigd ,  niet  voorhanden  zijn ,  zijn  de  executeuren 
of  boedel-redders  bovoegd  ,  om  de  roerende  goederen  en  de  effecten 
des  boedels  te  verkoopen  en  te  gelde  te  maken,  voor  zoo  verre 
zulks  tot  vinding  van  die  penningen  vereischt  zal  worden  ;  ten 
ware  de  erfgenamen  mogten  goedvinden,  om,  door  een  genoeg- 
zaam voorschot,  de  executeuren  ot'  boedel- redders  ,  tot  het  betalen 
der  schulden  en  het  uitkeeren  der  legaten  ,  in  staat  te  stellen  .  of 
mogten  verkiezen  dat  eenige  vaste  goederen  ,  in  plaats  van  roerende 
CToe'^leren  ,  door  de  executeuren  worden  te  gelde  gemaakt. 
"  Zoodanige  verkoop  moet  gedaan  worden  in  het  openbaar; 
dezelve  kan  echter  ook  uit  de  hand  geschieden  ,  wanneer  de  erf- 
genamen daarin  bewilligen ,  of  de  executeurs  of  boedel-redders 
tot  het  doen  van  eenen  onderhandschen  verkoop  door  de  regtbank 
van  het  arrondissement  zijn  geautoriseerd. 

Art.  2109.  (CXXVI.) 

De  opbrengst  der  roerende  goederen  en  effecten  des  boedels  ten 
voorschreven  einde  niet  genoegzaam  zijnde,  zullen  de  executeuren 
of  boedel-redders  ook  de  onroerende  goederen  kunnen  verkoopen  ; 
doch  niet  dan  met  loesiemming  der  erfgenamen  of  op  autorisatie 
van  denzelfdeu  regter. 

Art.  2110.    (CXXV II.) 

Geen  executeur  of  boedel-redder  is  bevoegd  om_  de  goederen 
des  boedels  te  verkoopen.  ten  einde  denzelven  in  staat  van 
scheiding  en  deeling  te  brengen,  dan  wanneer,  öf  al  de  erfge- 
namen in  den  verkoop  overeenstemmen,  of,  deze  zich  nopens 
den  verkoop  of  de  deeling  der  goederen  zeiven  niet  kunnende  ver- 
staan ,  de  verkoop  door  denzelfden  regter ,  na  verhoor  der  be- 
langhebbenden ,  noodzakelijk  geoordeeld  wordt. 

Art.  2111.  (CXXVIII.) 

Alle  procedures,  den  boedel  betreffende,  worden  door  den 
executeur  of  boedel-redder ,  en  tegen  denzelven  gevoerd;  hij  doet 
de  voordeelige  vonnissen  ter  executie  leggen .  en  de  nadeelige 
worden  te^^en  hem  in  zijne  kwaliteit  geëxecuteerd. 


Art.  2112.  (CXXIX.) 

Een  executeur  of  boedel-redder  kan,  zonder  zich  aan  de  erf- 
genamen verantwoordelijk  te  maken ,  van  een  nadeelig  vonnis 
niet  komen  in  hooger  beroep ,  dan  met  derzelver  uitdrukkelijke 
toestemming,  en, in  geval  van  verschil ,  op  autorisatie  van  dezelfde 

regtbank.  _  .. 

Het  staat  aan  geen  executeur  of  boedel-redder  vrij  compromis, 
accoord  of  transactie  aan  te  gaan  ,  zonder  uitdrukkelijke  toestem- 
ming van  al  de  erfgenamen. 

Art.  2113.  (CXXX.) 

Executeuren  of  boedel-redders  zijn  verpligt ,  om  de  beredding 
en  vereffening  des  boedels  met  den  meesten  spoed  te  doen  ;  indien 
de  erfgenamen  vermeenen  dat  daarin  door  dezelve  te  lang  ge- 
draald wordt,  kunnen  zij  deswege  hunne  klagten  inbrengen  bij 
den  kanton-regter;  en  is  deze  bevoegd,  om,  na  de  executeuren 
of  boedel-redders  in  hunne  belangen  gehoord  te  hebben,  eenen  tijd 
te  bepalen  ,  binnen  welken  de  vereffening  des  boedels  moet  afloo- 
pen,  en  aan  de  erfgenamen  rekening  en  verantwoording  zal  moeten 
gedaan  worden. 

Art.  2114.  (CXXXI.) 

Dezelve  tijd  verloopen  zijnde,  zonder  dat  door  do  executeuren 
of  boedel-redders  rekening  en  verantwoording  gedaan  is,  zal  het 
executeur-  of  boedel-redderschap  voor  geëindigd  en  hunne  kwaliteit 
vervallen  gehouden  worden  ;  zij  zullen  dus  van  dien  tijd  af  niets 
meer  kunnen  doen,  maar  zal  alles,  zoo  in  regten,  als  daar  bui- 
ten ,  door  de  erfgenamen  moeten  gedaan  worden. 

Art.  211.5.  (CXXXII.) 

De  executeurs  of  boedel-redders  zullen  in  dat  geval  gehouden 
zijn ,  om  dadelijk  rekening  en  verantwoording  aan  de  erfgenamen 
to  doen,  en  aan  dezclven  over  to  geven  den  gchcolcn  boedel,  in 
den  staat  waarin  dezelve  zich  alsdan  bevindt. 


Art.  2108.  (CXXV.) 

A  défaut  de  deniers  suffisants  pour  payer  les  dettes  et  acquitter 
les  legs,  les  exécuteurs  ou  directeurs  pourront  vendre  et  convertir 
en  deniers  comptants  Ie  mobilier  et  les  effets  de  la  succession , 
jusqu'a  concurrence  des  sommes  requises  pour  eet  objet;  k  moins 
que  les  hëritiers  ne  consentent  a  faire  des  avances  suffisantes 
pour  mettre  les  exe'cuteurs  ou  directeurs  en  état  de  payer  les  dettes 
et  acquitter  les  legs,  ou  ne  préièrent  qu'un  immeuble  soit  vendu 
par  les  exécuteurs  de  préfe'rence  aux  immeubles  et  effets. 

Cette  vente  doit  avoir  lieu  publiquement;  elle  pourra  aussi  être 
faite  a  l'amiable,  du  consentement  des  héritiers,  ou  avec  l'auto- 
risation  donnée  a  eet  effet  aux  exécuteurs  ou  directeurs  de  la 
succession  par  Ie  tribunal  d'arrondissement. 

Art.  2109.  (CXXVI.) 

Si  Ie  produit  du  mobilier  et  des  effets  de  la  .succession  n'est  pas 
suftisant  pour  la  fin  susmentionnée,  les  exécuteurs  ou  directeurs 
pourront  vendre  les  immeubles;  mais  seulement  du  consentement 
des  héritiers  ou  avec  l'autorisation  du  dit  tribunal. 


Art.  2110.  (CXXVII.) 

Les  exécuteurs  ou  directeurs  ne  peuvent  vendre  les  biens  de 
la  succession,  pour  parvenir  a]  la  division  et  au  partage,  si  ce 
n'est  quand  tous  les  héritiers  consentent  a  la  vente,  on  lorsque 
les  héritiers,  n'étanl  pas  d'accord  sur  la  vente,  ou  sur  Ie  partage 
des  biens,  lo  tribunal  susdit,  après  avoir  entendu les  parties  inté- 
ressées,  décide  que  la  vente  est  nécessaire. 


Art.  2111.  (CXXVIII.) 

Dans  toutes  les  procédures ,  qui  intéressent  la  succession,  l'cxé- 
cuteur  OU  directeur  agit,  soit  comme  demandeur,  soit  comme  dé- 
fendeur;  il  fait  mettre  a  exécution  les  jiigements  qui  intervien- 
nent  au  profit  de  la  succession,  et  les  autres  s'exécutent  contre 
lui  en  sa  qualité. 

Art.  2112.  (CXXIX.) 

ün  exécuteur  ou  directeur  ne  peut,  sans  se  rendre  responsable 
envers  les  héritiers,  interjetter  appel  d'un  jugement,  qu'avec  leur 
consentement  expres,  et,  en  cas  de  dissentiment,  aved'autorisa- 
tion  du  tribunal  d'arrondissement. 

L'exécuteur  ou  directeur  ne  pourra  compromettre,  faire  un 
accord  ou  transiger,  sans  Ie  consentement  expres  de  tous  les  hé- 
ritiers. 

Art.  2113.  (CXXX.) 

Les  exécuteurs  ou  directeurs  sont  tenus  de  liquider  la  succession 
aussi  promptement  que  possible.  Si  les  héritiers  présument  qu'üs 
procèdent  avec  trop  de  lenteur,  ils  pourront  adresser  è,  ce  sujet 
leurs  réclamations  au  juge-de-canton ,  qui,  après  avoir  entendu 
les  exécuteurs  ou  directeurs,  pourra  fixer  un  délai  dans  lequel 
la  liquidation  devra  être  terminée,  et  Ie  compte  rendu  aux  hé- 
ritiers. 


Art.  2114.  (CXXXI.) 

A  défaut  par  les  exécuteurs  ou  directeurs  de  rendre  compte 
dans  Ie  délai  prescrit,  leur  gestion  sera  censée  terminée  et  leurs 
pouvoirs  tenus  pour  annullés.  En  conséquence  ils_  ne  pourront, 
a  compter  de  cette  époque ,  s'immiscer  dans  les  affaires  de  la  suc- 
cession; et  tous  les  actes,  tant  en  justico  que  dehors,  devront 
être  faits  par  les  héritiers. 

Art,  2115.  (CXXXTL) 

Dans  ce  cas,  les  exécuteurs  ou  directeurs  soront  tenus  de  rendre 
compte  aussitót  aux  héritiers,  et  de  remottrc  entre  leurs  mains 
loute  la  succcssion  dans  l'état  oü  ello  se  trouve. 
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VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2116,  (CXXXIII.) 

"Wanneer,  en  zoodra  aan  den  uitersten  wil  voldaan  ,  en  de  boedel 
tot  effenheid  gebragt  is  ,  doet  de  executeur  of'  boedel-redder  aan 
de  erfgenamen  rekening  en  verantwoording  van  zijn  bewind  en 
administratie,  op  gelijke  wijze  als  hiervoren  in  de  eerste  Af<)ee- 
ling  van  den  achttienden  Titel  van  het  Eerste  Boek,  ten  aanzien 
van  het  doen  van  rekening  en  verantwoording  door  voogden,  is 
bepaald. 

Van  deze  verpligting  kan  geene  ontheffing  of  vrijstelling  door 
den  erflater  plaats  hebben. 

Art.  2117.  (CXXXIV.) 

Een  executeur  of  boedel-redder  is,  wegens  zijne  administratie , 
aan  de  erfgenamen  of  andere  belanghebbenden  verantwoordelijk, 
en  verpligt ,  om  alks,  wat  door  zijne  schuld  of  verzuim  verloren 
is ,  aan  den  boedel  te  vergoeden. 

Art.  2118.  (CXXXV.) 

Indien  er  verscheiden  executeuren  of  boedel-redders  zijn,  is 
ieder  van  hen  voor  het  geheel  verbonden  en  aansprakelijk,  be- 
houdens dengene  van  hen,  die  voor  het  geheel  voldaan  heeft, 
zijn  verhaal  tegen  de  overigen  voor  hun  aandeel. 

Art.  2119.  (CXXXVI.) 

Indien  echter  een  erflater  aan  een'  zijner  executeuren  of  boedel- 
redders bepaaldelijk,  en  met  uitsluiting  der  anderen  het  bewind 
of  de  vereffening  van  eenig  gedeelte  zijner  nalatenschap  heeft  op- 
gedragen, zijn  de  overige  daarvoor  niet  aansprakelijk. 

Hetzelfde  heeft  plaats,  wanneer,  met  toestemming  der  erfge- 
namen ,  de  executeurs  of  boedel-redders  de  administratie  onder- 
ling verdeeld  hebben. 

Art.  2120.  (CXXXVII.) 

De  commissie  van  eenen  executeur  of  boedel-redder  eindigt  met 
den  dood,  en  gaat  niet  over  op  zijne  erfgenamen;  deze  zijn 
nogtans  voor  de  administratie  van  den  overledene  verantwoor- 
delijk. 

Art  2121.  (CXXXVUr.) 

Een  executeur  of  boedel-redder  vermag,  of  indien  er  meer  dan 
één  zijn,  vermogen  zij  te  zamen ,  tot  belooning  van  hun  gezamen- 
lijk bewind ,  voor  salaris  zoo  veel  berekenen  ,  als  ten  aanzien  van 
voogden  bepaald  is. 

Zij  mogen  ook  bovendien ,  even  als  dezen ,  daartoe  termen 
zijnde,  voor  tijdverzuim  en  vacatiën  eene  som  in  rekening 
brengen ,  waarvan  de  begrooting ,  in  geval  van  verscbil ,  door 
den  regter  bepaald  wordt. 

Deze  kosten  worden  als  een  bezwaar  der  nalatenschap  be- 
schouwd ,  en  alzoo  gedragen  door  al  de  erfgenamen  zelfs  door 
die,  welke  alleen  voor  de  legitime  opkomen. 

Art.  2122.  (CXXXIX.) 

Wanneer  echter  een  executeur  nog  daarenboven  bij  uitersten 
wil  door  den  erflater  mogt  bevoordeeld  zijn  ,  of  hom  bepaaldelijk 
voor  de  moeite  zijuer  administratie  eene  hoogere  som  bij  legaat 
mogt  gemaakt  zijn,  dan  die,  waarop  het  vorig  artikel  hem  regt 
geeft,  Ziil  dit  meerdere  niet  komen  ten  laste  der  legitimarissen, 
maar  alleen  ten  laste  der  overige  erfgenamen. 

Art.  2123.  (CXL.) 

Een  legaat  zonder  eenige  bijvoeging,  aan  den  executeur  ge- 
maakt, verhindert  niet  de  berekening  van  salaris  in  art.  2121 
opgegeven  ;  dit  heeft  alleen  dan  plaats  wanneer  hem  dit  legaat 
bepaaldelijk  voor  de  moeite  zijner  administratie  gemaakt  is,  en 
kan,  in  dit  laatste  geval,  de  executeur  niet  meer  dan  zijn  legaat 
vorderen.  Hij  wordt  gerekend  van  zijne  commissie  af  te  zien , 
zoodra  hij  weigert  de  beredding  des  boedels  voor  dat  legaat  op 
zich  te  nemen. 


Art.  2116.  (CXXXIII.) 

Si  Ie  testament  a  dté  exécutd  et  la  succession  liqnidée,  les  exe- 
cuteurs OU  directeurs  devront  immédiatement  rendre  compte  aux 
héritiers  de  leur  gestion  et  administration ,  dans  la  forme  prescrite 
ci-dessus,  au  dix-huitième  Titre,  8ection  première  du  premier 
Livre ,  pour  les  comptes  de  gestion  et  d'administration  è.  rendre 
par  les  tuteurs. 

Le  testateur  ne  peut,  dans  aucun  cas,  dispenser  do  robligation 
de  rendre  compte. 

Art.  2117.  (CXXXIV.) 

L'exëcuteur  ou  directeur  est  responsable  de  son  administration 
envers  les  héritiers  ou  autres  intéressés.  II  est  obligé  d'indem- 
niser  la  succession  de  toute  perte  occasionnée  par  sa  faute  ou 
négligence. 

Art.  2118.  (CXXXV.) 

S'il  y  a  plusieurs  exécuteurs  ou  directeurs,  chacun  d'eux  est 
solidairement  responsable,  et  peutêtre  contraint  pour  la  totalité; 
sauf  le  recours  de  celui  qui  a  payé  en  entier  contre  les  autres 
pour  leur  part. 

Art.  2119.  (CXXXVI.) 

Si  le  testateur  a  chargé  spécialement  et  exclusivement  Tun  des 
exécuteurs  ou  directeurs  de  l'administration  ou  de  la  liquidation 
d'une  partie  de  sa  succession,  les  autres  n'en  sont  point  respon- 
sables. 

La  même  chose  a  lieu,  si  les  exécuteurs  ou  directeurs  ont  par- 
tagé  entr'eux  l'administration,  avec  le  consentement  des  héritiers. 


Art.  2120.  (CXXXVII.) 

La  gestion  de  l'exécufeur,  ou  du  directeur,  finit  a  sa  mort  et 
ne  passé  point  a  scs  héritiers;  ceux-ci  sont  néanmoins  responsa- 
bles  de  l'administration  du  défunt. 


Art.  2121.  (CXXXVIIL) 

II  est  permis  a  l'exécuteur  ou  directeur,  et  s'il  y  en  a  plusieurs, 
a  tous  conjointemeiit,  de  porter  en  compte,  pour  salaire,  a raison 
de  leur  admiuistration ,  une  somme  égale  k  cello  qui  est  allouée 
aux  tuteurs. 

Ils  peuvent  en  outre,  comme  les  tuteurs,  porter  en  compte, 
pour  perte  de  temps  et  vacations,  une  somme  qui,  en  cas  de 
contestation ,  sera  réglée  par  le  juge. 

Ces  frais  sont  considérés  comme  une  charge  de  Ia  succession ,  et 
doivent  être  supportés  par  tous  les  héritiers,  même  par  les  légi- 
timaires. 

Art.  2122.  (CXXXIX.) 

Cependant,  lorsque  le  testateur  a,  par  acte  de  dernière  volonté, 
laissé  a  un  exécuteur  pour  les  soins  de  son  administration  des 
avantages  plus  considérables  ,  que  ceux  auxquels  il  aurait  droit  en 
vertu  de  l'article  précédent,  eet  excédent  ne  sera  point  a  la  charge 
des  légitimaires ,  mais  a  celle  des  autres  héritiers. 


Art.  2123.  (CXL.) 

Un  legs  fait  a  l'exécuteur  purement  et  simplement,  n'empêche 
point  qu'il  ne  puisse  exiger  le  salaire  alloué  par  l'art.  2121  ;  mais 
il  ne  pourra  demander  de  salaire,  si  le  legs  a  été  fait  expressé- 
ment  pour  les  soins  de  sa  gestion,  et  l'exécuteur  ne  peut ,  dans  ce 
cas  ,  réclamer  autre  chose  que  son  legs.  L'exécuteur  est  censé 
avoir  renoncé  a  sa  gestion  ,  s'il  refuse  d'accepter  le  legs  pour  la 
liquidation  de  la  masse. 
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Art.  2124.  (CXLI.) 

De  rekening  en  verantwoording  der  executeurs  of  boedel-red- 
ders ,  van  alle  misslagen  en  abuizen  gezuiverd  en  gesloten  zijnde , 
zijn  zij  verpligt  om  al  de  goederen  en  effecten  des  boedels ,  be- 
nevens het  slot  der  rekening  op  te  leveren  ,  om  tusschen  de  erfge- 
namen gescheiden  en  gedeeld  te  worden. 

Art.  2125.  (CXLII.) 

De  executeurs  of  boedel-redders  zullen  de  erfgenamen  in  het 
maken  der  scheiding  moeten  bijstaan,  en  zorgen  dat  elk  het 
zijne  bekome ,  en  alle  verschillen ,  zoo  veel  mogelijk ,  voorge- 
komen of  weggenomen  worden. 

Zij  behouden  den  boedel  onder  zich  ,  tot  zoo  lang  de  erfgenamen 
het  omtrent  eene  provisionele  of  geheels  scheiding  onderling  eens 
zullen  zijn,  of,  in  geval  van  verschil,  de  zaak  bij  regterlijk  ge- 
wijsde zal  zijn  beslist. 

Art.  2126.  (CXLIII.) 

Zoodanige  boedel-scheiding  tot  stand  gebragt  zijnde  ,  moeten  de 
executeuren  aan  elk  der  erfgenamen  deszelfs  aandeel  in  de  nala- 
tenschap, of  het  onverdeeld  gehoudeno,  aan  alle  de  erfgenamen  ge- 
zamenlijk afgeven ,  tegen  eene  behoorlijke  acte  van  kwitantie  en 
ontslag ,  door  de  erfgenamen ,  ten  behoeve  der  executeuren  of 
boedel-redders ,  te  passeren. 

Art.  2127.  (CXLIV.) 

Indien  het  aandeel  van  een'  of  meer  der  erfgenamen ,  uit  hoofde 
van  eene  met  de  wet  niet  strijdige  beschikking  van  den  erflater 
onder  administratie  van  een'  derde  moet  blijven,  wordt  het  aan- 
deel van  zoodanig  erfgenaam  niet  aan  hem  ,  maar  aan  den  be- 
noemden administrateur  afgegeven  :  en  indien  de  executeuren  zeiven 
tot  administrateuren  benoemd  zijn,  blijft  dat  aandeel  onder  hen 
als  administrateuren  berusten. 

Art.  2128.  (CXLV.) 

De  pligt  van  een'  administrateur  bestaat  daarin,  dat  hij  de  door 
hem  overgenomen  goederen  en  effecten  beheere  ,  gelijk  een  goed 
huisvader  gewoon  is  te  doen,  en  de  daarvan  afkomende  vruch- 
ten aan  de  daartoe  geregtigden  uitkeere. 


Art.  2129.  (CXLVI.) 

Het  bepaalde  bij  artikel  2087— 2090,  2093- 
is  mede  op  administrateuren  toepasselijk. 


-2097  en  2116—2123, 


Art.  2130.  (CXLVII.) 

Twee  of  meer  personen,  door  een  erflater  tot  administrateuren 
benoemd  zijnde ,  en  een  van  dezelven ,  door  overlijden ,  of  uit 
anderen  hoofde ,  uitvallende ,  kan  de  kanton-regter ,  ten  verzoeke 
der  belanghebbenden ,  daartoe  termen  vindende ,  eenen  anderen 
in  de  plaats  van  den  ontbrekende  benoemen. 

Indien  zij  allen  mogten  ontbreken  ,  is  dezelfde  regter  verpligt , 
ten  verzoeke  der  belanghebbenden ,  of  ambtswege ,  een  of  meer 
andere  personen,  in  de  plaats  der  ontbrekenden,  aan  te  stellen. 

Art.  2131.  (CXLVIII.) 

Administrateuren  staan  onder  het  onmiddellijk  toevoorzigt  van 
de  arrondissements-regtbank  van  het  ressort,  waar  het  sterfhuis 
gevallen  is.  Zij  doen  aan  dezelven  ora  de  twee  jaren  geregeld 
rekening  en  verantwoording ,  wanneer  de  belanghebbende  persoon 
onzeker  is. 

In  alle  andore  gevallen  kan  dezelve  jaarlijks  door  de  belang- 
hebbenden gevorderd  worden,  of  door  diegenen,  welke  met  de 
behartiging  van  derzelver  belangen  belast  zijn. 

Art.  2132.  (CXLIX.) 

De  administrateurs  aan  deze  vordering,  tot  hot  doen  van  reke- 
ning, na  herhaalde  aanmaning ,  weigerende  to  voldoen  ,  kunnen 
daartoe  door  civiele  hechtenis  genoodzaakt,  en  inmiddels  door 
dozelidc  rogtbank  andere  administrateurs  benoemd  worden. 

Art.  2133.  (CL.) 

Wanneer  uit  de  rekening  en  verantwoording  blijkt,  dat  de  ad- 


Art.  2124.  (CXLI.) 

Après  l'apurement  et  la  clöture  du  compte ,  les  exécuteurs  ou 
directeurs  sont  tenus  de  représenter  tous  les  biens  et  effets  de  la 
succession  et  Ie  solde  du  compte,  pour  être  partagés  entre  les 
hëritiers. 


Art.  2125.  (CXLIL) 

Les  exécuteurs  ou  directeurs  sont  tenus  d'assister  les  hëritiers 
dans  les  opérations  du  partage;  ils  veillent  a  ce  que  chacun  ob- 
tienne  la  part  qui  lui  est  due,  et  ils  préviennent  ou  écartent 
toute  contestation,  autant  que  possible. 

Ils  demeurent  saisis  de  la  succession  jusqu'è,  ce  que  les  hëritiers 
soyent  d'accord  sur  Ie  partage  provisoire  ou  dëfinitif,  ou ,  en  cas 
de  dissentiment,  jusqu'^  ce  que  Ie  juge  ait  statuë  sur  la  contestation. 


Art.  2126.  (CXLIII.) 

Les  opërations  du  partage  ëtant  achevées,  les  exécuteurs  ou 
directeurs  sont  tenus  de  dëiivrer  a  chaque  hëritier  sa  part  dans 
la  succession,  ou  ce  qui  est  restë  indivis  h.  tous  les  hëritiers  con- 
jointement,  moyennant  quittance  et  décharge  en  due  forme. 


Art,  2127.  (CXLIV.) 

Si,  par  une  disposition  non-contraire  a  la  loi,  Ie  testateur  a 
voulu  que  la  part  d'un  ou  de  plusieurs  hëritiers  demeurat  sous 
l'administration  d'un  tiers,  la  dëlivrance  en  sera  faite,  non  h 
l'héritier,  mais  au  tiers  choisi  pour  l'administrer;  si  les  exécu- 
teurs eux-mêmes  ont  ëté  nommës  administrateurs,  ils  demeurent 
saisis  de  cette  part  en  qualitë  d'administratcurs. 


Art.  2128.  (CXLV.) 

Le  devoir  d'un  administrateur  est  d'apporter  a  l'administration 
des  biens  et  effets,  qui  sont  entre  ses  mains,  tous  les  soins  d'un 
bon  père  de  familie,  et  d'en  remettre  les  fruits  a  ceux  qui  y  ont 
droit. 

Art.  2129.  (CXLVI.) 

Les  dispositions  des  arft.  2087-2090,  2093-2097  et  2116-2123, 
sont  aussi  applicables  aux  administrateurs. 

Art.  2130.  (CXLVIL) 

Si  Ie  défunt  a  nommé  deux  ou  plusieurs  administrateurs,  et 
que  Tun  d'eux  vienne  a  manquer  par  dëcès  ou  autrement,  lejuge 
du  canton,  a  la  demande  des  parties  intéressées,  pourvoira  au 
remplacement,  s'il  y  a  lieu. 

A  dëfaut  de  tous  les  administrateurs  nommës  par  le  défunt, 
le  dit  juge  devra  pourvoir  au  remplacement,  soit  a  la  demande 
des  pai-ties,  soit  d'office,  en  nommant  un  ou  plusieurs  admi- 
nistrateurs. 

Art.  2131.  (CXLVIII.) 

Les  administrateurs  sont  sous  la  surveillance  immédiate  du 
tribunal  d'arrondissement  dans  le  ressort  duquel  la  succession  est 
ouverte.  Ils  lui  rendent  compte  rëgulièrement  de  deux  en  deux 
ans,  s'il  y  a  incertitude  sur  la  personne  qui  y  a  intërêt. 

Dans  tous  les  autres  cas,  les  parties  intéressées,  ou  ceux  chargés 
de  les  représenter,  pourront  requérir  qu'il  leur  soit  rendu  compte 
tous  les  ans. 


Art.  2132.  (CXLIX.) 


S'il  consto  par  les  dëbats  du  compte,  que  los  administrateurs^ 
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ministrateurs ,  of  een  hunner,  zich  aan  verregaande  slordio-heid 
of  kwade  trouw  hebben  schuldig  gemaakt,  ontzet  dezelf  Ie  re-'t- 
bank  zoodanige  administrateurs  dadelijk  van  de  administratte 
en  voorziet,  indien  dit  noodig  is,  door  de  benoeming  van  eenen 
of  meer  anderen  in  dezelve;  alles  onverminderd  het  regt,  het- 
welk den  belanghebbenden  tegen  zoodanige  administrateurs,  tot 
vergoeding  van  schaden  ,  zoude  mogen  toekomen. 

Art.  2134.  (CLI.) 

Een  administrateur  is  verpligt,  na  het  eindigen  der  administratie 
eene  algemeene  rekening  en  verantwoording  te  doen  aan  deno'e- 
ne,   wiens  goederen   hij  geadministreerd  heeft,  of  aan  degenen, 
die  alsdan  tot  dezelve  geregtigd  zijn. 


np:gen-  en-  twintigste  titel. 


Van  onbeheerde  erfenissen. 

Art.  2135.  (CLII.) 

Wanneer  eene  erfenis  komt  te  vallen  ,  en  er  zich  niemand  op- 
doet, die  beweert  tot  dezelve  geregtigd  te  zijn,  of  dezelve  wil 
aanvaarden  en  er  ook  door  den  erflater  geene  executeurs  of 
boedel-redders  benoemd  zijn,  benoemt  de  arrondissements-re-rtbank 
van  het  ressort  alwaar  de  overledene  het  laatst  gewoond°heeft 
ten  verzoeke  van  de  belanghebbenden  ,  of  ook  op  voordra<rt  van 
den  officier  bij  dezelve  regtbank ,  eenen  curator  over  dezelve. 

Art.  2136.  (CLIII.) 

De  curator  is  verpligt  staat  en  inventaris  des  boedels  te  maken 
den  boedel  tot  effenheid  te  brengen  en  te  beheeren  ,  alles  op  le- 
lijke wijze,  ais  ten  aanzien  van  executeuren  en  boedel-redders 
DIJ  den  vongen  Titel  is  bepaald. 

Art.  2137.  (CLIV.) 

Hij  is  verder  gehouden  alle  gepaste  middelen  in  het  werk  te 
steUen  welke  kunnen  strekken  tot  ontdekking,  of  er  erfgenamen 
aanwezig  of  te  vinden  zijn. 

Art.  2138.  (CLV.) 

Wanneer  zich  erfgenamen  opdoen,  en  derzelver  regt  des 
noods  by  uiterlijk  gewijsde  is  erkend,  is  de  curator  verpligt 
aan  dezelven  rekening  en  verantwoording  van  zijn  gehouden  be- 
wind en  administratie  te  doen  ,  en  den  boedel  over  te  geven. 

Art.  2139.  (CLVI.) 

Wanneer,  na  verloop  van  twee  jaren ,  sedert  het  overlijden 
van  den  erflater,  ondanks  alle  pogingen  van  den  curator,  geene 
erfgenamen  ontdekt  zijn ,  is  de  Staat  tot  het  provisioneel  bezit 
der  nalatenschap  geregtigd,  onverminderd  het  regt  van  de  zoo- 
danigen  welke  alsnog  zouden  mogen  opkomen. 

Art,  2140.  (CLVII.) 

De  curator  is,  in  dat  geval,  verpligt  rekening  en  verantwoording 
te  doen.  en.  deze  ve  gesloten  zijnde,  de  zuivere  nalatenschap 
over  to  geven  aan  dengene ,  die ,  van  wege  don  Staat ,  tot  het 
opnemen  der  rekening  en  het  overnemen  der  nalatenschap  ge- 
magtigd  zal  zijn.  ^  ^ 

Art.  2141.  (CLVIII.) 

Een  curator  over  eene  vacante  erfenis  is  bevoegd ,  om  voor 

wTf  ^«"^«"'"g  te  brengen ,  als  aan  executeurs  en 

Doedel-redders  is  toegestaan. 


OU  lun  deux,  se  sont  rendus  coupables  d 'une  excessive  négliffence 
OU  de  mauvaise  foi,  Ie  dit  tribunal  les  destituera  sur  Ie  champ 
et  pourvoira,  s'il  est  nécessaire,  a  leur  remplacement  p^r  la  no- 
mination  d  un  ou  de  plusieurs  autres  administrateurs;  Ie  tout  sans 
préjudice  de  laction  des  parties  intéressées,  contre  les  adminis- 
trateurs  destitués ,  en  réparation  des  dommages. 

Art.  2134.  (CLI.) 

La  gestion  des  administrateurs  ëtant  terminée,  ils  sont  tenus 
de  rendre  un  compte  gënéral  a  ceux,  dont  ils  ont  administré  lea 
biens,  ou  è,  ceux  qui  y  ont  droit  a  cette  époque. 


TITRE  VINGT-NEUVIÈME. 


Des  successions  vacantes. 
Art.  2135.  (CLII.) 

Lorsqu'^  l'ouverture  d'une  succession ,  il  ne  se  présente  personne 
qui.la  réclame,  ou  qui  veuille  l'accepter,  et  qu'il  n'y  a  point 
d  exécuteurs  ou  de  directeurs  nommés  par  Ie  détunt,  Ie  tribunal 
darrondissement  dans  Ie  ressort  duquel  Ie  défunt  a  eu  son  der- 
mer  domicile,  nomme  un  curateur  a  la  succession ,  sur  la  demande 
des  parties  intéressées,  ou  sur  la  réquisition  de  l'officier  prés  Ie 
tribunal.  ^ 

Art.  2136.  (CLIIL) 

Le  curateur  est  tenu  de  dres^er  inventaire,  de  liquider  et  ad- 
ministrer  la  succession,  ainsi  qu'il  est  prescrit  au  Titre  précé- 
dent, a  1  égard  des  exécuteurs  et  directeurs. 


Art.  2137.  (CLIV.) 

II  est  en  outre  tenu  d'employer  tous  les  moyens  convenab'es 
qm  peuvent  servir  a  découvrir  s'il  y  a  des  héritiers  présents,  ou 
qui  pourraient  être  appellés. 


Art.  2142.  (CLIX.) 

Wanneer  de  curator,   bij  het  maken  van  den  staat  en  inven- 
taris des  boedels,  of  ook  naderhand,  bevindt,  dat  dezelve  niet 
19  toereikende  tot  de  betaling   dor  schulden  ,  is  hij  niet  bevoegd 
eenige_  betalingen  aan  de  schuldeischers  des  boedels   te  doen 
maar  integendeel  verpligt  van  de  arrondisscmonts-regtbank  van 


Art.  2138.  (CLV.) 

S'il  se  présente  des  héritiers,  et  si  leur  droit  est,  au  besoin  , 
reconnu  par  jugement  définitif,  le  curateur  est  obligé  de  leur' 
rendre  compte  de  sa  gestion  et  administration  ,  et  de  remettre  la 
succession  entre  leurs  mains. 

Art.  2139.  (CLVL) 

Si,  malgré  toutes  les  recherches  faites  a  la  diligence  du  cura- 
teur, il  n'a  pas  été  découvert  d'héritiers  dans  les  deux  années 
qui  ont  suivi  l'ouverture  de  la  succession,  1'Etat  est  autorisé  a 
se  faire  mettre  en  possession  provisoire,  sans  préjudice  du  droit 
des  héritiers  qui  pourraient  encore  se  présenter. 

Art.  2140.  (CLVIL) 

Le  curateur  est  obligé,  dans  ce  cas,  de  rendre  compte,  et  de 
remettre,  après  «a  clóture,  le  residu  net  de  la  succession,  a  celui 
qui  sera  autorisé,  de  la  part  de  1'Etat,  a  ouïr  le  compte  et  a  effec- 
tuer  la  prise  de  possession. 


Art.  2141.  (CLVIIL) 

Le  curateur  è,  une  succession  vacante  a  la  faculté  deporteren 
compte  le  salaire,  qui  est  alloué  aux  exécuteurs  ou  directeurs. 


Art.  2142.  (CLIX.) 


Si,  lors  de  la  formation  de  l'inventaire,  ou  après,  le  curateur 
trouve  que  les  biens  de  la  succession  sont  insuffisants  pour  ac- 
quitter  les  dettes,  il  ne  pourra  faire  aucun  payement  aux  créan- 
ciers  de  la  succession ,  mais  il  devra  recourir  au  tribunal  d'arron- 
dissement  du  lieu  de  l'ouverture,  pour  demander  que  Ia  succession 
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het  ressort  alwaar  het  sterfhuis  gevallen  is  te  verzoeken  dat 
5e  boedel  insolvent  verklaard,  en  als  zoodanig  curatoren  m  den- 
.dve  benoemd  worden;  en  zal  de  regter ,  na  opening  gehad  te 
hebben  van  den  staat  des  boedels,  op  dit  verzoek  zoodamg  dis- 
poneren  ,  als  hij  zal  bevinden  te  behooren. 

Art.  2143.  (CLX.) 

Wanneer,  in  het  geval,  dat  zich  geene  erfgenamen  tot  eene 

onderworpen,  welke  bij  dezen  Titel  aan  eenen  door  den  regter 
benoemden  curator  zijn  opgelegd. 


soit  déclarée  insolvable,  et  qu'il  y  so.t,  comme  telle,  ^omméjes 
carateurs.  Le  tvibunal,  après  avoir  pris  connaissance  ^elétat  de 
fa  succession,  statue  sur  la  demande,  ainsi  qu.1  juge  appartenir. 


Art.  2143.  (CLX.) 

Si  dans  le  cas  oü  il  ne  se  présente  pas  d'hëritiers  pour  réclamer 
„ne  ^uccession,  il  existe  un  exëcuteur  ou  directeur  nommé  par 
le  défunt;  il  est  tenu  des  mêraes  obhgations  que_  celles  imposees 
par  le  prësent  Titre  au  curateur  nommé  par  le  juge. 


Derde  Boek. 

VAN  KBGTEN  OP  OP  TEGEN  PEESONEN. 

EERSTE  TITEL. 


Van  regten  op  of  tegen  personen,  of  van  mschuld,  en 
verpligtingen  in  het  algemeen. 

Art.  2144.  (I.) 

Een  regt  op  of  tegen  een'  of  meer  personen  of  inschuld ,  worit 
eenoemd  de  bevoegdheid,  om,  zonder  aanschouw  van  eemg  be- 
fit  v?n  een'  bepaalden  persoon,  of  ook  van  meer  bepaalde  per- 
sonen  de  prestatie  van  zekere  daad  of  zaak  te  vorderen. 

Art.  2145.  (II.) 

Die  een  zoodanig  regt  heeft  wordt  in  een'  ^f^;^^J\l'j^^f;_ 
eischer,  en  hij,  tegen  wien  een  -«f J,«t  "5,  W^^^^^^^^ 
naar  genoemd;  en  moeten  deze  woorden  ook  alzoo  ^^/^^^J^^f^"^; 
wordfn  op-evat,  tenzij  duidelijk  uit  den  zamenhang  blijken 
Z^f  drt  dezelve  alleen,  in  een'  meer  bepaalden  zm,  van  het 
^rfchufdi^dzTn  van  geld',  uit  hoofde  van  overeenkomst,  moeten 
verstaan  worden. 

Art.  2146.  (III.) 

Schuldenaren  in  den  regterlijken  zin,  kunnen  aUeenzyn  zoo- 
danige personen,  tegen  welken  de  wet  regtsvordenng  toekent. 

Art.  2147.  (IV.) 

Alle  rest  van  inschuld  echter  wordt  gerekend  niet  alleen  tegen 
den  onmiddellijk  verbonden  schuldenaar,  en  aan  zynen  oor- 
spronkelijken  schuldeischer ,  maar  ook  tegen  en  aan  derzelver 
erfgenaam  of  erfgenamen  toe  te  komen  ;  ten  ware  xn  eemg  geva 
het  tegendeel  door  de  wet,  of  door  wettige  overeenkomst,  mogt 
bepaald  zijn. 

Art.  2148.  (V.) 

Er  bestaat  geene  inschuld,  zonder  oorzaak  ,  dat  is  zonder  het 
aanwezen  eenfr  zoodanige  verpUgting  of  verbindtenis  van  de  zijde 
dergenen,  tegen  wien  de  regthebbende  zijne  inschuld  wil  doen 
gelden  ais  aan  welken  door  de  wet  het  regt  van  inschuld,  of  de 
bevoegdheid  tot  regtsvordcring  verbonden  is. 

Art.  2149.  (VI.) 

De  verpligtingen ,  waaraan  de  wet  zoodanig  regt  verbonden 
heeft,  zijn  onderscheiden,  naarmate  van  derzelvcr  oorsprong  >Sij 
berusten  of  op  overeenkomst,  of  op  eenige  ap^i"^..*^^''^ ' 
aan  de  wet  dit  gevolg  verbonden  heeft,  of  onmiddellijk  op  de  wet 


Llvre  Troisième. 


DES  DROITS  CONTRE  LES  PEKSONÜES. 


TITRE  PREMIER. 


Des  droits  contre  les  personnes ,  ou  de  la  créance,  et  des 
obligations  en  général. 

Art.  2144.  (L) 

On  entend  par  droit  contre  une  ou  plusieurs  personnes ,  ou  par 
créance.  la  faculté  d'exiger  d'une  ou  de  plusieurs  personnes  dé- 
terminées  ,  sans  égard  a  aucune  possession  ,  la  prestatiën  de  certain 
fait  OU  de  certaine  chose. 

Art.  2145.  (IL) 

Celui  qui  jouit  de  ce  droit,  s'appelle ,  dans  un  sens  plus 
étendu,  a-éander,  et  celui,  contre  qui  il  peut  être  exercé  ,  s  appelle 
dans  le  même  sèns  débüeur ,  eest  dans  cette  acception  que  ces 
mot  doiven"  être  pris  dans  le  présent  Code;  k  moins  quil  ne 
rnste  évidemment,  par  1'ensemble  du  texte  qu  on  doit  _  les 
ïXeindre  nniquement' a  ce  qui  coneerne  nne  dette  pécuniaire, 
créée  en  vertu  d'une  convention. 

Art.  2146.  (III.) 

Ne  peuvent  être  débiteurs,  dans  le  senslégal,  que  ceux  contre 
qui  la  loi  donne  action  en  justice. 

Art.  2147.  (IV.) 

Tout  droit  de  créance  est  cependant  censé  attribué  «pn-seule- 
ment  contre  le  débiteur  immédiatement  obligé  ,  et  au  profit  seul  de 
Tn  cXnciei  primitif,  mais  encore  contre  1'héritier  ou  les  héritiera 
Cce  débUeur'™  ak  profit  de  ceux  de  son  créancier  ;  a  moins 
Ïune  disposition  de  la  loi  dans  quelques  cas,  ou  d'une  conven- 
tion  liclte  ,  a  ce  contraires. 

Art.  2148.  (V.) 

II  n'exisle  point  de  créance  sans  cause ,  c'est-k-dire  sans  qu'il 
existe  en  même  temps ,  de  la  part  de  celui  contre  qui  layant- 
dro  t  veutliro  valoir  sa  prétention ,  une  ob  igat.on  ou  un  enga- 
'emenl  lel,  que  la  loi  y  ait  attaché  le  droit  de  créance,  ou  la 
fticulté  d'en  poursuivre  l'exécution  en  justice. 

Art.  2149.  (VL) 

Les  obli-ations,  auxquelles  la  loi  a  attaché  ce  droit,  varient 

ï-ésultent  tmmédiatement  do  la  loi  même  qui  impose  nno  telle 
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zelve,  welko  eene  zoodanige  verpligting  oplegt;  alles  op  de  wijze, 
en  onder  de  bepalingen,  zoo  als  dit  in  de  volgende  Titels  van 
dit  Boek  nader  omschreven  wordt. 

Art.  2150.  (VIL) 

Wanneer  de  persoonlijke  verpligting  om  iets  te  geven ,  te  doen  , 
of  niet  te  doen,  uit  geen  dezer  bronnnen ,  zoodanig  als  die  in 
dit  Wetboek  gewijzigd  zijn ,  kan  worden  afgeleid  ,  is  dezelve  geene 
eigenlijk  gezegde  burgerlijke,  maar  alleen  eene  natuurlijke  ver- 
pligting of  verbindtenis. 

Art.  2151.  (Vlir.) 

Regt  van  inschuld  kan  onk  bekomen  worden  door  regts-over- 
dragt ,  wanneer  de  oorspronkelijke  inscbulder  zijn  regt  aan  een' 
ander'  overdraagt ,  door  cessie  van  actie. 

Art.  2152.  (IX.) 

Eene  zoodanige  overdragt  van  inschuld  kan  niet  dan  schrifte- 
lijk plaats  hebben,  doch  wordt  geene  authentieke  overdragt  ge- 
vorderd, dan  voor  zoo  verre  de  wet  dit  vour  deze  of  gene  soort 
van  inschuld  uitdrukkelijk  mogt  bepaald  hebben. 

Ten  aanzien  van  derden  echter ,  kan  de  overdragt  den  ces- 
sionaris niet  baten ,  tenzij  dezelve  aan  den  schuldenaar  zij  be- 
teekend. 

Art.  2153.  (X.) 

Niemand  kan  een'  ander  meerder  regt  overdragen ,  dan  hij 
zelfs,  op  het  oogenblik  van  den  vervaltijd  der  schuld  ,  hebben 
zoude,  en  gelden  dus  de  exceptiën  van  compensatie,  novatie, 
kwijtschelding,  en  andere  dergelijke  exceptiën,  ook  tegeü  dengene  , 
aan  wien  zoodanig  regt  van  inschuld  is  overgedragen ,  behoudens 
evenwel  de  uitzonderingen  ,  op  dezen  regel  in  dit  Wetboek  voor- 
komende. 

Art.  2154.  (XL) 

Ook  heeft  overgang  van  regt  van  inschuld  plaats,  uit  kracht 
van  de  wet,  zonder  overdragt,  in  de  gevallen  in  dit  Wetboek 
vermeld. 

Art.  2155.  (XIL) 

Het  regt  van  inschuld  komt  niet  alleen  toe,  tot  vordering  van 
hetgeen  uitdrukkelijk  en  onmiddellijk  het  onderwerp  der  ver- 
pligting uitmaakt;  maar  ook  tot  alles  hetgeen  uit  den  aard  der- 
zelve,  naar  regt  of  billijkheid  moet  gerekend  worden  voort  te 
vloeijen. 


TWEEDE  TITEL. 


Van  den  onderscheiden  aard .  en  de  gevolgen  van  verpligtingen. 


EEKSTE  AFDEELIÏJG. 


'  Van  verpligtingen  om  te  geven. 

Art.  2156.  (XHL) 

Door  verpligtingen  om  te  geven  worden  in  dit  Wetboek  alleen 
verstaan  de  zoodanige,  welke  tot  betaling  eener  bepaalde  geldsom 
strekken ,  hetzij  dat  deze  som  reeds  dadelijk  van  het  begin  der 
handeling  af  bepaald  is,  of  bij  eindelijke  regterlijke  uitspraak 
bepaald  wordt. 

Art.  2157.  (XIV.) 

Eene  zoodanige  verpligting  tot  geven  wettigt  den  schuld- 
eischer  onmiddellijk  tot  het  verhaal  van  zijn  regt ,  op  den  schul- 
denaar ,  zoodanig  als  dit  in  de  wet  op  de  manier  van  procederen 
in  civiele  zaken  bepaald  is. 


obligation;  Ie  tout  de  la  manière  et  avec  les  modifications  plut 
spe'cialement  e'noncëes  dans  les  Titres  suivanls  du  présent  Livre. 

Art.  2150.  (VII.) 

Lorsquo  l'obligation  personnello  de  donner,  de  faire  ou  de  no 
pas  faire  une  chose,  ne  peutêtre  ddrivée  d'aucune  de  ces  .«ources  , 
telles  qu'elles  sont  modifiéos  dans  Ie  présent  Code,  elle  n'est  point 
obligation  civiie  propiement  dite,  mais  simplement  obligation 
naturelle. 

Art.  2151.  (VIII.) 

Le  droit  de  créance  peut  aussi  être  acquis  par  une  transmis- 
sion de  droit,  qui  a  lieu ,  lorsque  le  créancier  primitif  transfère 
son  droit  contre  ia  personne  d'un  autre,  en  cedant  son  action. 

Art.  2152.  (IX.) 

Cette  transmission  d'un  droit  de  créance  doit  toujours  être  faite 
par  e'crit ;  on  peut  cependant  se  dispenser  de  recourir  k  un  acie 
authentique ,  a  raoins  que  la  lei  ne  l'ait  formellement  prescrit 
pour  telle  oa  telle  espèce  de  créance  en  particulier. 

Cependant,  a  l'égard  des  tiers,  le  cessionnaire  n'e.'t  saisi  que 
par  la  signification  du  transport  faite  au  débiteur. 


Art.  2153.  (X.) 

Nul  ne  pent  fransmettre  h,  autrui  plus  de  droit ,  qn'il  n'en  aurait 
lui  même  au  moment  de  l'échéance  de  la  dette ;  on  peut,  par 
conséquent,  opposer  au  cessionnaire  d'un  droit  de  créance  la 
compensation ,  ia  novation ,  les  remises  et  autres  exceptions  de  ce 
genre,  sauf  néanmoins  les  cas  exceptés  de  cette  règle  par  le  présent 
Code. 


Art.  2154.  (XL) 

II  s'opère  aussi  transmission  du  droit  de  créance  en  vertu  de 
la  loi,  et  sans  le  concours  d'aucun  acte  translatif,  dans  les  cas 
exprimés  au  présent  Code. 

Art.  2155.  (XII.) 

Le  droit  de  créance  ne  se  borne  pas  au  pouvoir  d'exiger  uni- 
quement  ce  qui  fait  expressément  et  immédiatement  l'objet  de 
l'obügation ;  il  comprend  aussi  tout  ce  qui,  suivaut  les  regies  du 
droit  et  de  l'équité,  doit  être  censé  découler  de  la  nature  de  cette 
obligation. 


TITRE  DEÜXIÈME. 


Des  diverses  especes  d' oMigations ,  et  de  leurs  ejffets. 

SECTION'  PKEMIÊKE. 


Des  obligations  de  donner. 

Art.  2156.  (XIIL) 

Far  obligations  de  donner,  on  n'entend  dans  le  présent  Code, 
que  celles,  qui  ont  pour  objet  une  somme  déterminée,  soit  que  la 
quotité  de  cette  somme  ait  élé  fixée  dès  l'oricrine  de  la  convention, 
ou  qu'elle  le  soit  depuis  par  jugement  définitif. 

Art.  2157.  (XIV.) 

Une  telle  obligation  donne  immédiatement  pouvoir  au  créancier 
de  poursuivre  ses  droits  contre  le  débiteur,  conformément  aux 
regies  établies  au  Code  de  procédure. 
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TWEEDE  AFDEELING. 


SECTION  DEOXIEME. 


Van  verpligtingeu  om  te  doen  of  niet  te  doen. 

Art.  2158.  (XV.) 

Door  de  verpligtingen  om  te  doen,  worden  in  dit  "Wetboek 
verstaan  alle  verpligtingen  tot  zoodanige  prestatiën ,  welke  iets 
anders  ten  doel  hebben  dan  de  betaling  van  eene  bepaalde  som 
gelds 

Art.  2159.  (XVI.) 

Deze  verpligting  om  iets  te  doen ,  brengt  altijd  eene  onderge- 
schikte verpligting  van  vergoeding  van  schade  en  interessen  met 
zich,  van  het°  tijdstip  af,  waarop  de  schuldenaar  aan  zijne  ver- 
pligting had  behooren  te  voldoen,  doch  niet  voldaan  heeft,  op 
de  wijze  en  onder  de  bepalingen,  daaromtrent  in  den  drie-en- 
twintigsten  Titel  van  dit  Boek ,  omtrent  vergoeding  van  schaden 
en  interessen,  voorkomende. 

Art.  2160.  (XVII.) 

De  bepaling,  in  het  vorig  artikel,  belet  echter  geenszins  zoo 
lang  de  verschuldigde  prestatie  niet  volkomen  onmogelijk  is  ge- 
worden, dat  de  schuldenaar  ook  tot  voldoening  van  die  pres- 
tatie worde  aangesproken,  overeenkomstig  hetgeen  daaromtrent 
bij  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken  ,  be- 
paald is. 

Art.  2161.  (XVIII.) 

De  verpligtingen  tot  het  doen  van  deze  of  gene  prestatie,  uit 
eenif  reëel  reg"  voortvloeijende ,  moeten  niet  volgens  de  vorige 
artikelen  beoordeeld  worden  ;  de  regtsmiddelen  uit  dien  hoofde 
toekomende,  regelen  zich  naar  de  voorschriften,  welke  daarom- 
trent ,  of  in  het  Tweede  Boek  van  dit  Wetboek ,  of  in  de  Wet 
op  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken  gevonden  worden, 

Art.  2162.  (XIX.) 

In  alle  gevallen,  waarin  de  daad  niet  onmiddellijk  van  den  per- 
soon ,  die  dezelve  schuldig  is ,  afhangt ,  staat  het  den  belang- 
hebbende vrij  regterlijke  antorisatie  te  verzoeken,  om  bet  ver- 
schuldigde zelfs,  en  wel  op  kosten  van  den  schuldenaar,  te  laten 
doen. 

Art.  2163.  (XX.) 

Onder  de  verpligtingen  om  te  doen,  worden  te  dezer  plaatse 
ook  begrepen  de  verpligtingen  om  iets  niet  te  doen  voor  zoo  verre 
iemand  op  dit  niet  doen  eenig  verkregen  regt  mogt  hebben. 

Art.  2164.  (XXI.) 

FAke  verpligting  om  iets  te  doen  sluit  van  zelf  de  verpligting 
in,  om  datgene  niet  te  doen,  hetwelk  met  de  bestaande  verpligting 
volkomen  en  uit  haren  aard  onbestaanbaar  is. 

Art.  2165.  (XXII.) 

Die  op  deze  wijze  verbonden  is  om  iets  niet  te  doen  ,  en  het 
echter  doet,  is  daardoor  gehouden  tot  vergoeding  van  kosten, 
schaden  en  interessen ,  voortspruitende  uit  het  nadeel  door  die 
daad  veroorzaakt,  aan  dengene,  ten  wiens  behoeve  hij  verbonden 
was ,  om  die  daad  niet  te  doen. 

Deze  verpligting  tot  vergoeding  van  kosten,  schaden  en  inte- 
ressen ontstaat  onmiddellijk  door  de  daad  zelve;  en  is  ,  om  dezelve 
te  doen  plaats  hebben  ,  goene  interpellatie  noodig. 

Art.  2166.  (XXIII.) 

Ook  heeft  daarenboven  de  regthebbende  de  bevoegdheid,  om 
zich,  wanneer  de  daad,  tot  welker  nalating  een  ander  gehouden 
is,  in  het  stellen  of  bouwen  van  iets  bestaat,  tegen  het  inbreuk 
maken  op  het  verkregen  regt  te  verzetten,  door  het  middel  van 
interdictie,  zoodanig  als  dit  bij  de  Wet  op  de  manier  van  proce- 
deren in  civiele  zaken  nader  omschreven  is. 


Des  oHigations  de  faire  ou  de  ne  pas  faire. 

Art.  2158.  (XV.) 

Par  obligation  de  faire,  on  entend  dans  Ie  présent  Code  toute 
obligation  h  une  prestation ,  qui  a  pour  objet  autre  chose  que  Ie 
payement  d'une  somme  d'argent  déterminée. 

Art.  2159.  (XVI.) 

Cette  obligation  de  faire  une  chose,  emporte  nécessairement 
une  obligation  secondaire  h  des  dommages  et  intéréts,  du  moment 
oü  Ie  débiteur  est  en  retard  d'accomplir  son  obligation;  et  ce,de 
la  manière  et  avec  les  modifications  établies  au  Titre  vingt- 
troisième  du  présent  Livre,  concernant  l'indemnité  des  dommages 
et  intéréts. 


Art.  2160.  (XVII.) 

La  disposition  de  l'article  précédent,  n'empêche  cependant  point, 
tant  que  la  prestation  due  n'est  pas  devenue  absolument  impos- 
sible,  que  Ie  débiteur  ne  soit  aussi  poursuivi  en  justice  pour 
fournir  cette  prestation,  en  se  conformant  a  ce  qui  est  statué  par 
Ie  Code  de  procédure  civile. 


Art.  2161.  (XVIII.) 

Les  obligations  de  faire  telle  ou  telle  prestation  ,  provenant  d'an 
droit  réël,°ne  doivent  point  être  jugées  d'après  les  articles  pré- 
cédents;  les  moyens  de  droit  que  1'on  a  de  ce  chef,  se  règlent 
d'après  les  dispositions  contenues  a  eet  égard,  soit  ou  deuxième 
Livre  du  présent  Code,  soit  dans  Ie  Code  de  procédure  civile. 


Art.  2162.  (XIX.) 

Dans  tous  les  cas  oü  Ie  fait,  dont  Ie  déditeur  est  tenii,  ne  dé- 
pend  pas  iramédiatement  de  lui,  Ie  créancier  peut  se  faire  auto- 
riser  en  justice  a  faire  exécuter  la  chose  due,  aux  frais  du  dé- 
biteur. 


Art.  2163.  (XX.) 

Parmi  les  obligations  de  faire,  sont  ici  comprises  les  obligations 
de  ne  point  faire  une  chose,  en  tant  qu'une  personne  a  quelque 
droit  acquis  a,  ce  que  cette  chose  ne  soit  pas  faite. 

Art.  2164.  (XXL) 

Toute  obligation  de  faire  une  chose  renferme  de  droit  l'obliga- 
tion  de  ne  point  faire  ce  qui  est  absolument,  et  de  sa  nature, 
incompatible  avcc  l'obligation  existante. 

Art.  2165.  (XXIL) 

La  personne  obligée  de  ne  pas  faire  quelque  chos  t,«st  tenue, 
si  elle  Ie  fait,  des  dommages  et  intéréts,  résultant  du  préjudice 
qu'elle  a  causé  par  Ie  fait,  a  celui  en  vers  qui  elle  était  obligée 
de  ne  pas  Ie  faire. 

Cette  obligation  de  payer  les  frais,  dommages  et  intéréts,  nalt 
immédiatement  du  fait  même,  sans  qu'il  soit  besoin  d 'aucune  in- 
terpellation  pour  l'établir. 

Art.  2166.  (XXIIL) 

Si  Ie  fait  dont  une  personne  était  obligée  de  s'abstenir,  consiste 
k  établir  OU  construire  quelque  chose,  Ie  créancier  a  en  outre  la 
faculté  de  se  défendre  contre  1'usurpation  de  son  droit  acquis, par 
la  voie  de  l'interdiction ,  ainsi  qu'il  est  plus  amploment  énoncé  au 
Code  de  procédure  civilo. 
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Art.  2167.  (XXIV.) 

Wanneer  de  zaak,  tot  welkers  nalating  de  verpligtinc  bestaat, 
reeds  dadelijk  is  tot  stand  gekomen,  heeft  de  regthebbende  de 
bevoegdheid,  om  de  vernietiging  van  hetgeen  strijdig  aan  de  ver- 
pligting  is  gedaan  ,  te  vorderen  ,  en  kan  hij  zelfs  in  dat  geval 
worden  geautoriseerd ,  om  het  gemaakte  te  doen  afbreken  ,  ten 
koste  van  den  schuldenaar ;  behoudens  evenwel  het  bepaalde  bii 
art.  1278.  ^  '' 

Art.  2168.  (XXV.) 

Het  verhinderen,  vernietigen  en  wegnemen  van  hetgeen  alzoo 
tegen  het  regt  van  een'  derde  gedaan  is,  verkort  deszelfs  regt 
niet  tot  vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  interessen  ,  indien  er 
tot  dezelve  grond  mogt  zijn. 


DEBDE  APDEELING. 

Van  onbepaalde,  cumulative  en  alternative  verpligtingen. 

Art.  2169.  (XXVI.) 

Men  kan  regt  van  inschuld  hebben  ook  tot  eene  prestatie, 
waarvan  het  onderwerp  wel  in  het  algemeen,  doch  niet  volkomen 
en  uitsluitend  bekend  is;  hetzij  dan  omdat  alleen  de  soort  of 
het  geslacht  der  verschuldigde  zaak  bepaald  is,  hetzij  oradat  de 
verpligting  alternatief  is  ,  zoo  dat  uit  twee  of  meer  zaken  of  daden 
eene  moet  gepresteerd  worden. 


Art.  2170.  (XXVII.) 

Beide  soorten  van  verpligtingen,  in  het  vorig  artikel  opgegeven, 
worden  als  verpligtingen  tot  doen  beschouwd;  en  kan  geene  der 
tot  de  opgegeven  soort  behoorende  of  alternatief  bepaalde  zaken, 
als  het  uitsluitend  onderwerp  der  verpligting  beschouwd  worden.' 

Art.  2171.  (XXVIII.) 

Het  staat  in  soortgelijke  verpligtingen ,  wanneer  niet  het  tegen- 
deel duidelijk  is  bepaald,  ter  beslissing  van  den  schuldenaar, 
wat  hij  uit  de  bepaalde  soort  of  op  het  bepaald  geslacht  presteren 
wil;  mits  hetzelve  slechts  niet  zoo  gebrekkig  zij,  dat  het  gebruik, 
hetwelk  men  zich  gewoonlijfe  bij  eene  zoodanige  zaak  ten  doel 
stelt,  daardoor  of  geheel  of  ten  minste  grootendeels  vervalt,  üe 
regter  beoordeelt  dit  naar  de  omstandigheden,  en  naar  de  voor- 
schriften van  billijkheid  en  goede  trouw. 

Art.  2172.  (XXIX.) 

Alle  zaken,  zonder  onderscheid,  welke,  tijdens  het  voldoen  der 
verpligting,  tot  het  bepaald  geslacht  behooren  ,  kunnen  tot  afdoe- 
ning der  _  verpligting  strekken,  ook  die  zaken  niet  uitgezonderd, 
welke,  tijdens  het  ontstaan  der  verpligting,  nog  niet  bestonden 
of  aan  den  regtverkrijgende  zei  ven  toebehoorde,  doch  naderhand 
door  hem  vervreemd  zijn. 

Art.  2173.  (XXX.) 

Wanneer,  bij  algemeene  verpligtingen ,  het  regt  van  keuze  aan 
den  schuldeischer ,  hetzij  uit  kracht  van  overeenkomst,  hetzij 
uit  eenigen  anderen  hoofde  toekomt,  staat  het  den  schuldenaar 
niet  vrij  op  eenigerlei  wijze  van  zijne  zijde  iets  te  doen,  waardoor 
dit  regt  van  keuze  zoude  belemmerd  worden  ;  en  kan  dus  een 
schuldenaar  ,  onder  de  verpligting  liggende  om  uit  zekere  hem  toe- 
behoorende  algemeenheid  iets  ter  keuze  van  den  regthebbende 
te  presteren  ,  uit  die  algemeenheid  niets  vervreemden  ,  zonder  zich 
voor  de  schaden  en  interessen  verantwoordelijk  te  maken. 

Art.  2174.  (XXXI.) 

Eene  verbindtenis  of  verpligting  wordt  gezegd  alternatief  te 
zijn ,  wanneer  iemand  gehouden  is  van  twee  of  meer  bepaalde 
zaken  eene  te  presteren,  met  dien  verstande,  dat  door  die  prestatie 
alle  verdere  verpligting  ophoudt.  Zij  wordt  cumulatief  genoemd, 
wanneer  iemand  tot  meer  dan  eene  prestatie  tevens  gehouden  is, 
zoo  dat,  na  het  voldoen  van  eene  prestatie,  hij  nog  tot  voldoening 


Art.  2167.  (XXIV.) 

Si  la  chose,qu'on,  était  tenu  de  ne  pas  faire,  a  déja  re(ju  son 
exécution,  Ie  créancier  a  la  facultë  de  demander  la  destruction 
de  ce  qui  a  éié  fait  au  préjudice  de  l'obligation ,  et  il  peut  dans 
ce  cas  être  autorisë  a,  Ie  faire  lui-même  démolir,  aux  dépens  du 
débiteur,  sauf  néanmoins  ce  qui  est  statud  en  l'art.  1278. 


Art.  2168.  (XXV.) 

Non-obstant  lempêcheinent,  la  de'molition  ou  l'enlèvement  de  ce 
qui  a  été  liiit  au  préjudice  d'un  tiers,  Ie  créancier  conserve  son 
droit  a  des  dommages  et  intéréts ,  s'il  y  a  lieu. 


SECTION  TROISIEME. 


Des  obligations  indétermine'es ,  cumulatives  et  alternatives. 

Art.  2169.  (XXVI.) 

Un  droit  de  créance  peut  aussi  exister  sur  une  prestation  dont 
l'objet,  quoique  géneralement  connu,  ne  l'est  cependant  pas  com- 
plètement  et  exclusivement,  soit  paree  qu'on  n'a  déterminé  que 
l'espèce  ou  Ie  genre  de  la  chose  due,  soit  paree  que  l'obligation 
est  alternative,  de  manière  que,  de  deux  ou  plusieurs  choses  con- 
tenues  dans  l'obligation,  Ie  débiteur  soit  tenu  d'en  faire,  ou  d'en 
donner  une. 

Art.  2170.  (XXVII.) 

Les  deux  sortes  d'obligations,  mentionnées  en  l'article  précédent, 
sont  considérées  comme  obligations  de  faire;  et  aucune  des  choses 
alternativement  déterminées,  ou  appartenant  a  l'espèce  désignée, 
ne  peut  être  considérée  comme  l'objet  exclnsif  de  l'obligation. 

Art.  2171.  (XXVIII.) 

Dans  ces  sortes  d'obligations,  si  Ie  contraire  n'a  pas  été  sti- 
pulé,  Ie  débiteur  peut  choisir  entre  les  choses  comprises  dans  Ie 
genre  ou  l'espèce  déterrainée,  celle ,  au  moyen  de  laquelle  il  veut 
se  libérer;  pourvu  qu'elle  n'ait  pas  des  défauts  qui  larendent,en 
tout  ou  en  grande  pariie,  incapable  de  servir  a  l'usage  auquel 
une  chose  de  cette  nature  est  ordinairement  destinée.  Le  juge  en 
décidera  d'après  les  circonstances ,  l'équiié  et  la  bonne  foi. 


Art.  2172.  (XXIX.) 

Toutes  les  choses  indistinctement  qui,  a  l'époque  de  l'accom- 
plissement  de  l'obligation ,  sont  renfermées  dans  le  genre  déterminé, 
peuvent  servir  a  l'acquitteiueut  du  débiteur,  sans  même  en  ex- 
cepter  les  choses  qui.lorsque  robligation  a  pris  naissance,  n'exis- 
taient  pas  encore,ou  qui  appartenaient  alors  au  créancier  même, 
mais  qu'il  a  depuis  aliénées. 

Art.  2173.  (XXX.) 

Si,  dans  le  cas  d'obligations  générales,  le  droit  de  choisir  ap- 
partient  au  créancier,  soit  en  vertu  d'une  convention,  soit  a 
quelque  autre  titre,  le  débiteur  ne  peut,  en  quelquefmanière  que 
ce  soit,  rien  faire  de  son  cóté  qui  restreigne  l'exercico  de  ce  droit; 
ainsi  un  débiteur,  tenu  de  la  prestation,  au  choix  du  créancier, 
d'une  chose  a  prendre  sur  une  certaine  généralité  qui  lui  appar- 
tient,  ne  peut  disposer  d'aucune  chose  de  cette  généralité,  sans 
se  rendre  passible  de  dommages  et  intéréts. 


Art.  2174.  (XXXI.) 

Une  obligation  est  alternative ,  quand  on  est  tenu  de  la  prestation 
de  l'une  de  deux  choses,  ou  de  l'une  d'entre  plusieurs  choses  dé- 
terminées, bien  entendu  qu'au  moyen  de  cette  prestation  ttmte 
autre  obligation  cesse.  Elle  est  conjonctive,  quand  on  est  tenu  de 
plusieurs  prestations  a  la  fois,  de  manière  qu'après  l'accomplisse- 
ment  de  l'une,  Ie  débiteur  demeure  encore  tenu  d'accomplir  les 
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der  overige  gehouden  blijft.  Het  moet  naar  de  gewone  regelen 
van  uitleAunde  worden  uitgemaakt,  of  eene  verphgting  als  eene 
Ilternativ°e  of  cumulative  moet  beschouwd  worden  ;  bij  onzekerheid, 
is  het  eerste  vermoeden  meest  aannemelijk. 

Art.  2175.  (XXXII.) 

Wanneer  de  zaken,  in  het  voorgaand  artikel  vermeld alleen  in 
hoegrootheid  verschillen,  is  eene  zoodanige  ve.pligting  "iet  alter- 
natfef ,  maar  is  de  regthebbende  alleen  bevoegd  om  de  minste  hoe- 
grootheid of  hoeveelheid  te  vorderen. 

Art.  2176.  (XXXIII.) 

De  keuze  behoort  ook  bij  alternative  verpligtingen  aan  den 
schuldenaar,  indien  niet  het  tegendeel  duidelijk  en  uitdrukkehjk 
Wa  d  is.  Hij  mag  echter  niet  een  gedeelte  van  de  eene  zaak 
en  een  gedeelte  van  de  andere  lederen;  evenmin  als  de  schuld- 
eLher,  wanneer  aan  dezen  de  keuze  gelaten  is,  een  gedeellevan 
de  eene  en  een  gedeelte  van  de  andere  zaak  kan  vorderen. 

Art.  2177.  (XXXIV.) 

Bii  iaarlijksche  of  andere,  op  gezette  tijden  terugkomende  alter- 
nadve  verpligtingen  ,  is  de  keuze  van  het  eene  tijdstip  geen  regel 
voor  het  andeie. 

Art.  2178.  (XXXV.) 

Wanneer  iemand  cumulatief  meenende  verbonden  te  zijn  terwijl 
Mi  inderdaad  slechts  alternatief  verbonden  is  voldaan  heeft ,  als  ot 
bii  cumulatief  verbonden  ware,  staat  het  hem  vrij  ,  die  van  de 
alirnatief  verbonden  zaken  terug  te  vorderen,  welke  hij  verkiest 
ten  ware  er  slechts  eene  mogt  overig  zijn;  alles  overeenkomstig 
hetgeen  hieronder,  in  <i<^^de  Afdeeling  van  den  twee. en^^^^^^^^^^^^^ 
sten  Titel  van  dit  Boek ,  omtrent  onverschuldigde  baattrekking , 
nader  bepaald  wordt. 

Art.  2179.  (XXXVI.) 

Wanneer,  in  het  geval  van  het  vorig  artikel,  de  keuze  oor- 
spronkelijk aan  den  schuldeischer  zoude  g^^^^^^  ^ijn  komt  ook 
aan  dezen  de  keuze  toe,  welke  der  ontvangen  zaken  hij  wil  terug 
geven. 

Art.  2180.  (XXXVII.) 

Eene  verbindtenis  wordt  gehouden  zuiver  en  eenvoudig  te  zijn, 
schoon  dezelve  op  eene  alternative  wijze  mogt  zijn  aangegaan, 
indien  eene  van  de  twee  beloofde  zaken  geen  onderwerp  van  de 
verbindtenis  heeft  kunnen  zijn. 

Art.  2181.  (XXXVIII.) 

Het  bepaalde  in  het  vorig  artikel  is  ook  dan  van  toepassing, 
wanneer  het  beletsel  naderhand  heeft  opgehouden. 


autres.  La  question  de  ..avoir,  si  une  obligatiop  doit  être  consi- 
ddrée  conme\lternative,  ou  comme  cumulative,  doit  être  soumise 
aux  rè-les  ordinaires  de  l'interprétation ;  dans  Ie  doute,  la  pré- 
sornptio°n  est  en  faveur  de  1'obligation  alternative. 

Art.  2175.  (XXXII.) 

Si  les  chosos  mentionnées  en  l'article  précédent,  différent  seu- 
lement  par  la  quantité,  l'obligation  n'est  pas  alternative;  Ie  creancier 
ne  peut  demander  que  la  moindre  quantité  ,  ou  Ie  mo.ndre  nombre. 


Art.  2176.  (XXXIII.) 

Le  cboix  appartient  aussi  au  débiteur  dans  les  obligations  al- 
ternatives,  si  le  contraire  n'a  été  clairement  et  expressément  sti- 
Z\é  ll  le  peut  cependant  se  übérer  en  livrant  une  partie  d  une 
chose  etune  partie  d'uneautre;  cotnme  aussi  le  créanc.er,  orsque 
fe  cholx  lui  est  accordé,  no  peut  forcer  le  débiteur  a  lui  livrer 
une  partie  d'une  chose  et  une  partie  ae  1  autre. 

Art.  2177.  (XXXIV.) 

Dans  les  obligations  alternatives  annuelleS  ou  autres  périodi- 
ques,  le  cboix  d'une  époque  ne  fait  point  regie  pour  l  autre. 

Art.  2178.  (XXXV.) 

Si  quelqu'un,  se  croyant  cumulativement  ««ig^,  tanjs  qu'il 
ne  l'est  en  effet  qu'alternativement ,  a  payé  comme  obligé  cumu- 
hitivement,il  peuïrépéter  celle  des  choses  alternativement obl.gées, 
qu-Hge  a  propos,'  moins  quil  n'en  subsiste  plus  qu  une  seule; 
?e  tout  conformément  a  ce  qui  est  plus  amplement  expliqué  ci- 
après  au  vingt-deuxième  Titre  du  présent  Livre. 


Art.  2182.  (XXXIX.) 

Wanneer  in  alternative  verpligtingen  eene  der  zaken  ,  welke  het 
onderwerp  der  verpligting  uitmaken ,  vergaan  is .  ot  met  mees 
kan  geleverd  worden,  al  ware  het  ook  buiten  toedoen  van  den 
schuldenaar,  blijft  de  verpligting  ten  aanzien  der  nog  overige  zaak 
of  zaken  ,  en  kan  de  schuldenaar  niet  volstaan  met  de  waarde  der 
vergane  zaak  aan  te  bieden. 

Art.  2183.  (XL.) 

Het  bepaalde  in  hot  vorig  artikel  geldt  ook ,  ofschoon  eene  der 
zaken  door  den  schuldenaar  zeiven  aan  den  schuldeischer  mogt 
gekomen  zijn,  wanneer  dit  slechts  uit  cenigen  anderen  hoofde ,  dan 
uit  hoofde  der  bestaande  alternative  verpligting ,  al  ware  het  ook 
ter  schenk,  mogt  plaats  gehad  hebben. 

Art.  2184.  (XLI.) 

Wanneer  al  de  zaken  ,  die  alternatief  het  onderwerp  der  ver- 
pligting bobben  uitgemaakt,  vergaan  zijn,  en  de  schuldenaar  de 
oorzaak  is  van  het  vergaan  van  eene  derzolvo  ,  moet  hij  do  waarde 
betalen  van  de  zaak ,  welko  het  laatst  vergaan  is. 


Art.  2179.  (XXXVI.) 

Si,  dans  le  cas  de  l'article  précédent,  le  cboix  avait  d(i  pri- 
mitivement  appartenir  au  créancier,ce  dernier  peut  restituer  celle 
des  choses  re9ues  qu'il  juge  a  propos. 

Art.  2180.  (XXXVIL) 

L'obli-ation  est  censée  pure  et  simple,  quoique  contractée  d'une 
manière'alternative,  si  1'une  des  deux  choses  promises  na  pu 
être  susceptible  de  l'obligation. 

Art.  2181.  (XXXVIII.) 

La  disposition  de  l'article  précédent  est  aussi  applicable  dans 
le  cas,oü  la  chose  serait  devenue  susceptible  d  obligation ,  depuis 
le  contrat. 

Art.  2182.  (XXXIX.) 

Lorsque,  dans  les  obligations  alternatives,  une  des  choses  qui 
fait  l'objet  de  l'obligation,  a  péri  ou  ne  peut  plus  être  ivrée, 
même  slns  la  faute°du  débiteur,  l'obligation  subs.stej,  !  égard 
de  la  chose  ou  des  choses  encore  existantes,  et_  le  débiteur  ne 
peut  se  libérer  en  offrant  le  prix  de  la  chose  qui  a  pén. 

Art.  2183.  (XL.) 

La  règle  de  l'article  précédent  s'applique  p.reilloment  au  cas, 
oü  1'une  des  choses  aurait  passé  par  le  fait  du  débiteur  même  k 
la  personne  du  créander,  dès  que  cetto  transmission  a  eu  hoa  k 
quelque  autre  titre  que  de  l'obligation  alternative  existante,  et 
même  par  donation. 

Art.  2184.  (XLL) 

Si  toutes  les  choses,  qui  ont  fait  alternaiivement  l'objet  de 
l'obligation  out  péri,  et  que  le  débiteur  est  cause  de  la  perto  de 
'une  d'elles,  il  doit  payo.  le  prix  de  celle ,  qui  a  périla  dernière. 
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Art.  2185.  (XLII.) 

Indien  bij  o vereenk -rast  de  keus  aan  den  scbuldei^cher  gelaten 
is,  en  slechts  eene  di-r  zaken  alleftn  vergaan  is  buiten  toedoen 
van  den  schuldenaar,  moet  den  schuldeischer  de  zaak,  die  over- 
gebleven is,  uitgekeerd  worden;  doch,  als  de  schuldenaar  tot 
het  verlies  mogt  oorzaak  gegeven  hebben  ,  heeft  de  schuldeischer 
de  keuze,  om  de  zaak  die  overgebleven  is,  of  wel  de  waarde 
van  de  zaak  die  vergaan  is ,  te  vorderen.  Indien  beide  de  zaken 
vergaan  zijn,  en  de  schuldenaar  de  oorzaak  is  van  het  vergaan 
van  beide ,  of  van  eene  der  beide  zaken ,  moet  hij  de  waarde 
van  de  eene  of  de  andere  zaak  voldoen  ter  keuze  van  den  schuld- 
eischer. 


Art.  2185.  (XLII.) 

Si  Ie  choix  a  dfé  défëré,  par  convention,  au  créancier,  et  que 
lune  des  choses  seulemont  a  péri  sans  Ia  faute  du  débiteur  Ie 
créancier  doit  avoircelle  qnirestc;  mais ,  si  Ie  dëbiteur  est  ca'nse 
de  a  perto,  Ie  crdancier  peut  demander,  ou  la  chose  qui  reste 
ou  Ie  pnx  de  celle  qui  a  péri.  Si  les  deux  choses  sont  pdries] 
et  SI  Ie  débiteur  est  cause  de  la  perte  de«  deux.  ou  mêine  de  la 
perte  de  lune  d  elles  seulement,il  doit  paycr  Ie  prix  de  Tune  ou 
de  lautre,  au  choix  du  créancier. 


Art.  2186.  (XLIII.) 

De  bepalingen  .  in  art.  2174  en  volgende  voorkomende,  zijn  niet 
toepasselijk  op  die  gevallen  ,  waarin  de  oorspronkelijke  verplig- 
ting  bepaald  ,  en  alleen  aan  den  schuldenaar  het  vermogen  gelaten 
is ,  om  in  de  plaats  van  'het  oorspronkelijke  verschuldigde  iets 
anders  als  aequivalente  waarde  te  piesteren.  Eene  dergelijke 
verpligting  wordt  voor  zuiver  en  bepaald  gehouden,  en  vervalt 
de  ondergeschikte  verpligting ,  wanneer  de  eerste  te  niet  gaat. 


VIERDE  AFDEELING. 

Van  verpUglingen ,  voor  welke  meer  dan  een  persoon 
aansprakelijk  zijn. 

Art.  2187.  (XLIV.) 

Men  kan  regt  van  inschuld  hebben  ,  niet  alleen  legen  een  per- 
soon afzonderlijk  ,  maar  ook  tegen  meei-  personen  gezamenlijk. 


Art.  2188.  (XLV.) 

Het  laatste  plaats  vindende,  kunnen  deze  meerdere  personen 
of  zoodanig  verbonden  zijn  ,  dat  ieder  slechts  voor  zijn  aandeel 
aansprakelijk  is,  of  zoodanig ,  dat  de  geheele  inhoud  van  het  ver- 
schuldigde van  elk  der  schuldenaren  kan  gevorderd  worden  ,  zoo 
echter  dat  de  voldoening  door  een'  van  hen  gedaan,  de  ov'erio'o 
schuldenaars,  ten  aanzien  van  den  schuldeischer,  bevrijdt;  zoo- 
danige schuldenaren  worden  solidaire  sshuldcnaren ,  en  hunne 
verpligting  eene  solidaire  verpligting,  van  de  zijde  der  schulde- 
naren ,  genoemd. 

Art.  2189.  (XLVI.) 

De  schuldeischer  eener  solidaire  verbindtenis  kan  zich  vervoegen 
aan  dengene  der  schuldenaren,  welken  hij  verkiest,  zonder  dat 
deze  schuld-splitsing  kan  vorderen. 

Art.  2190.  (XLVII.) 

De  schuldeischer,  eenen  der  solidaire  schuldenaren  in  rekten 
aangesproken  hebbende,  zonder  voldaan  te  zijn ,  kan  ook  tegen 
de  overigen  zijn  regt  doen  gelden. 

Art.  2191.  (XLVIII.) 

Indien  de  verschuldigde  zaak,  door  toedoen  van  een' of  meer 
der  solidaire  schuldenaren,  of  gedurende  de  nalatigheid  van  eenen 
of  meer  dier  schuldenaars,  om  dezelve  te  leveren,  ver-^aan  is, 
zyn  de  mede-schuldenaars  niet  ontslagen  van  hunne  ve^pliatin-^ 
lot  het  voldoen  van  de  waarde  der  zaak  ,  doch  geenszins  ;:ehouden 
lot  vergoeding  van  kosten,  schaden  en  interessen. 

De  8chuldei.scher  kan  deze  vergoeding  van  kosten,  schaden 
en  interessen  verhalen,  zoo  wel  op  de  schuldenaren  door  wier 
toedoen  de  zaak  vergaan  is ,  als  op  degenen  die  in  de  voldoenino- 
nalatig  zijn  geweest.  " 

Art.  2192.  (XLIX.) 

Een  solidair  mede-schuldenaar,  in  regten  aangesproken  zijnde, 
kan  zich  bedienen  van  alle  exceptive  middelen  van  verdediging, 
die  uit  don  aard  der  verbindtenlssen  voortspruiten  ;  zoo  wel  die 
hem  persoonlijk  eigen,  als  die,  welke  aan  alle  mede-schuldenaren 
gemeen  zyn. 


Art.  2186.  (XLIII.) 

Les  disposilions,  portées  aux  articles  2174  et  suivants,  ne  sont 
pas  apphcables  aux  cas  oü  1'obligation  p.imitive  ëtant  déterminée 
il  est  seulemont  laissé  aux  choix  du  débiteur  de  livrer,  au  lieu' 
de  la  chose  pnmitivement  due,  une  autre  chose  comrae  équiva- 
y°e.obligation  de  ce  genre  est  réputée  pure  et  déterminée , 
et  lobligation  subordonnée  cesse,  lorsquo  la  première  est  éteinte. 


SECTION  QÜATRIÈME. 


Des  oöligations ,  qui  lient  plus  d'une  personne. 


Art.  2187.  (XLIV.) 

On  peut  avnir  droit  de  créance,  non-seulement  conlre  une  per- 
sonne séparément,  mais  aussi  contre  plusieurs  personnes  conjoin- 
tement.  •' 

Art.  2188.  (XLV.) 

Dans  ce  dernier  cas,  ces  personnes  peuvent  être  obli'rées  ou 
de  maniere  que  chacune  soit  tenue  de  la  dette  seulementVur  sa 
part,  ou  que  chacune  puisse  être  conirainte  pour  la  totalité,  sauf 
néanraoins  que  Ie  payement,  fait  par  l'une  d'elles,  libère  le^  au  tres 

ni'^'^^.u'^  '^^'"'"'^  créancier;  ces  derniers  débiteurs  sont  ap- 
pellés  débiteurs  solidaires,  et  leur  obligation,  une  obligation  soli- 
daire de  la  part  des  débiteurs. 


Art.  2189.  (XLVI.) 

Le  créancier  d'une  obligation  solidaire  peut  s'adresser  a  celui 
des  débiteurs  ,  qn'il  veutchoisir,  sans  que  celui-ci  puisse  demander 
Ia  division. 

.A.rt.  2190.  (XLVII.) 

Les  poursuites  faites  en  justice  contre  1'un  des  débiteurs  soli- 
daires, et  non-suivies  du  payement,  n'empêchent  pas  le  créancier 
de  faire  valoir  son  droit  contre  les  autres. 

Art.  2191.    (XL VUL) 

Si  la  chose  due  a  péii  par  la  faute  de  l'un  ou  de  plusieurs  des 
débiteurs  solidaires,  ou  pendant  que  l'un  ou  plusieurs  de  ces  dé- 
biteurs étaient  en  demeure  de  la  livrer,  les  autres  co-débiteurs 
ne  sont  point  déchargés  de  l'obligation  de  payer  le  prix  de  la 
chose;  mais  ils  ne  sont  point  tenus  des  dommages  et  intéréts. 

Le  créancier  peut  demander  les  dommages  et  intéréts,  tant 
contre  les  débiteurs  par  Ia  faute  desquels  la  chose  a  péri,  que 
contre  ceux  qui  étaient  en  demeure. 


Art.  2192.  (XLIX.) 

Un  co-débiteur  solidaire,  poursuivi  en  justice,  peut  opposer 
toutes  les  expeptions  qui  résultent  de  Ia  nature  des  obligations; 
tant  celles  qui  hii  sont  personnelles ,  que  celles  qui  sont  communes 
a  tous  les  co-débiteurs. 
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Hii  kan  zich  echter  geenszins  bedienen  van  zoodanige  excep- 
tiën !  dï  enkel  aan  de  personen  van  sommigen  der  andere  mede- 
schuldenaars  eigen  zijn. 

Art.  2193.  (L.) 

Alle  ondeelbare  verpligtingen  zijn  als  zoodanig  ook  te  gelijk 
solidaire  verpligtingen. 


II  ne  peut  cependant  oppoRer  les  exceptions,  qui  sont  purement 
personnelles  a  quelques-uns  des  autres  co-débiteurs. 

Art.  2193.  (L.) 

Toute  obligation  indivisible  est,  comme  telle,  obligation  soli- 
daire. 


Art.  2194.  (LI.) 

Door  ondeelbare  verpligtingen  worden  niet  alleen  -«rstaan  de 
zoodanige,  welke  eene  zaak  of  daad  ten  onderwerp  ^^ebben  d  e 
in  levering  of  uitvoering  uit  haren  uard  voor  geene  verdeehng 
vatbaar  il,  maar  worden  daaronder  ook  begrepen  die  verpbg- 
Uten  aan  welker  kennelijk  doel  en  bestemming  door  geene  ge- 
deeltelijke prestatie  kan  voldaan  worden. 

Art.  2195.  (LIL) 

De  ondeelbarheid  eener  verpligting  wordt  niet  ondersteld,  maar 
wordt  integendeel  elke  verpligting  voor  deelbaar  g^^ouden  an- 
neer  niet  h°et  tegendeel,  hetzij  uit  den  aard  der  zaak  hetzij  uit 
de  bedoeling  der  handeling  of  dor  wet.  duidelijk  blijkbaar  is. 

Art.  2196.  (LUI.) 

De  bepaling  van  art.  2193  is  ook  toepasselijk  op  erfgenamen. 
OP  welken  eene  ondeelbare  verpligting  van  den  e.flater  ,s  overge- 
gaan Elk  van  hen  kan  solidair  tot  het  voldoen  aan  d:e  ver- 
^Ugti'ng  worden  aangesproken,  behoudens  deszelfs  verhaal  op 
zijne  mede-erfgenamen. 

Art.  2197.  (LIV.) 

Indien  eene  ondeelbare   verpligting  om   iets  niet  te  doen  tegen 
moer  dan  een    persoon  bestaat,  kunnen  de  regtsvorderingen  in 
art   2165  vermeW,  tegen  al  de  mede-schaldenaars  ,  doch  de  actie 
trartt   2166en  2l67%ermeld,  alleen  tegen  hem  gelden  ,  die  het 
verbodene  gedaan  heeft. 

Art.  2198.  (LV.) 

Behalve  de  ondeelbare  verpligtingen,  en  die.  welke ,  hoe  zeer 
uit  haren  aard  deelbaar,  door  de  bepaling  der  wet  solidair  wor- 
den verklaard,  is  geene  verplig.ing,  tot  welker  voldoening  ziph 
meerder  persoden  veerbonden  hebben,  solidair,  mdien  du  met 
uitdrukkelijk  bedongen  is. 

Art.  2199.  (LVI.) 

Een  dergelijk  beding;  is  van  kracht,  ofschoon  ook  de  schulde- 
naars zich  op  onderscheiden  wijzen  mogten  verbonden  hebben; 
Sfj  voorbeeld  de  een  zuiver,  de  ander  onder  voorwaarden,  de 
een  dadelijk,  de  ander  op  tijd. 

Art.  2200.  (LVII.) 

Wanneel  eet  der  schuldenaars  ëénige  erfgenaam  wordt  van  den 
schuldeischir,  of  wanneer  een  schuldeischer  één:ge  erfgenaam 
wordt  an  een'  der  schuldenaren,  doet  deze  vermenging  de  soh- 
daire  schuld  niet  vervallen,  dan  alleen  voor  zoo  veel  het  aandeel 
en  de  portie  van  den  schuldenaar  of  schuldeischer  betreft;  en 
kan  dus  ook  de  prestatie  eener  ondeelbare  verpl.gting  van  de 
overige  mede-schuldenaren  gevorderd  worden  ,  doch  met  dan  onder 
kir  im-  van  het  aandeel ,  waartoe  de  tegenwoordige  schu  de.scher  , 
voor  '^jn  aandeel  in  die  verpligting,  tegen  geldswaarde  berekend, 
zoude  gehouden  geweest  zijn. 

Art.  2201.  (LVIII.) 

De  schuldeischer,  in  do  vordeeling  der  Bchuld,  ten  j^anzie™ 
een'  der  solidaire  schuMona.en.  toegesten.d  'Ebbende  behoudt 
zijne  solidaire  actie,  tegen  de  overigen  ;  dodi  onder  aftrek  v  n 
hot  aandeel  van  dien  schuldenaar,  welken  h.j  'l'^"' f '^'l ^ 
verbindlenis  ontslagen  heeft.  Kn  moet  hetzelfde  beginsel  worden 
L  acht  ..enomen,  wanneer  de  schuldeischer  aan  een  dor  medc- 
chudigen%ijne  v  rpligting  heeft  kwijtgescholden.  De  verpligUng 


Art.  2194.  (LL) 

On  entend  par  obligations  indivisibles,  non-seulement  celles  qui 
ont  pour  objet  une  chose  qui,  dans  sa  li.raison  ou  un  fait  qiu 
dans'rexécuüon,  nest  par  sa  nature  succeptible  ^ -cu"e  divis^^^ 
on  comprend  aussi  sous  ce  nom  les  obligations,  dont  Ie  but  et  la 
destination  sont  évidemment  tels,quelles  ne  sont  pas  susceptibles 
d'une  exëcution  partielle. 

Art.  2195.  (LIL) 

L'indivisibilité  d'une  obligation  ne  se  présume  paint;  to»tö  obli- 
gation est  censée  divisible,  lorsque  Ie  contraire  «^/'^f  ^« 
clairement,  soit  de  la  nature  de  la  chose    smt  de  la  fin  qu  on 
s'est  proposée  dans  Ie  contrat,  soit  d'une  disposit.on  de  la  loi. 

Art.  2196.  (LlIL) 

Le  principe  établi  dans  Tart.  2193  est  aussi  .^PPUfble  aux 
héritieïs,  auxquels  pas.o  une  obligation  indiv.sible  du  défunt. 
Chacui  d'eux  pe"^  être  poursuivi  solidairement  pour  1  exécution 
de  cette  obligation;  sauf  son  recours  contra  ses  co-hériliers. 

Art.  2197.  (LIV.) 

Si  nne  obligation  indivisible  de  ne  point  faire  quelque  chose 
existe  contre  plus  d'une  personne,  les  demandes  en  justice  men- 
Snnées  en  1'an.  2165  ,  peuvent  ê.re  dirigées  contre  tous  les  co- 
débiteurs;  mais  l'action,  mentionnée  aux  artt  2166  et  ^Ib/,  ne 
peuï  Têtre  que  contre  1'auleur .  de  ce  qui  a  éié  fait  au  préjudice 


de  l'obligation 


Art.  2198.  (LV.) 


A  l'excention  des  obligations  indivisibles,  et  de  celles  qui.bien 
qutiivSbl  s  de  leur  nature,  sont  déclarées  solida ires  par  la  dis- 
posi.ion  de  la  loi,  aucune  obligation,  a  rexécution  de  laqué  e 
pfusieurs  personnes  se  sont  engagées,  n'est  sohdaire.  si  la  soli- 
darité  n'a  étó  sëpare'ment  stipulée. 

Art.  2199.  (LVI.) 

Une  telle  stipulation  est  valable,  quand  même  1'un  des  debiteurs 
se  seïait  obli<^é  différemment  de  1'autre,  comme,  si  l  un  n  est  obligé 
que  conditionnellement,  tandis  que  rengagement  de  1  autre  est  pur 
et  simple,  ou  si  l'un  a  pris  un  terme  qui  nest  point  accordé  ^ 
l'autre. 

Art.  2200.  (LVIL) 

Lorsqu'un  des  débiteurs  devient  héritier  unique  du  C|éaDcier. 
nu  loWun  créancier  devient  1'unique  héntier  de  1  un  des  débi- 
eur    Ttte  confusion  n  la  créance  solidaire,  que  pour  la 

Sirt  et  o'tion  du  débiteur  ou  du  créancier;  par  conséquent 
fexécution  d'une  obligation  indivisible  peut  être  poursuivie  contre 
les  uur^^^^^^^^^  «'^"^  ^«^'^«^^"^  '"'^''"^''^'^  fa.te  de  la  part 

dont  ie  créancier  actuel  aurait  été  tenu  dans  cette  obligation ,  ap- 
préciée  en  valeur  monélaire. 


Art.  2201.  (LVIIL) 

To  cré  incier,  qui  a  con.scnti  a  la  division  de  la  detto  a  1'égard 
de  1'un  des  co-dTbiteur^  solidaires,  conserve  son  action  sohdaire 
ries  lutres   muis  sous  déduction  de  la  ,.art  du  débiteur  qu  il 

décha  géT  a  "didarité.  Ce  móme  principe  do.t  ótre  sum,, 
r„  que  le  créancier  a  déchargd  un  des  co-déb.teurs  de  son  obli- 
S  Si  l'obligation  est  indivisible,  on  suivra  la  règle  poitc^  <\ 
laTde  1'article  précédent,     moins  qa'il  ne  conste  pa.  les  cu- 
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ondeelbaar  zijnde ,  geldt  hetzelfde ,  wat  in  het  slot  van  het  vorig 
artikel  vermeld  is  ;  alles  ten  ware  uit  de  omstandigheden  blijken 
mogt ,  dat  de  crediteur  bedoeld  had  de  afstand  van  zijn  regt  ge- 
lijkelijk ten  voordeele  van  de  schuldenaren  te  doen  werken. 

Art.  2202.  (LIX.) 

In  het  algemeen  wordt  een  schuldeischer  niet  gerekend  van  zijn 
solidair  regt  te  hebben  afgezien ,  verder  dan  dit  duidelijk  kan 
bewezen  worden.  Het  ontvangen  derhalve  van  eene  zoodanige 
som  uit  bandon  van  een  der  schuldenaars ,  als  tot  welker  be- 
taling deze  zonde  verpligt  zijn,  wanneer  de  schuld  deelbaar  was, 
is  op  zich  zelf  geen  bewijs  dat  de  schuldeischer  van  zijn  solidair 
regt,  ten  aanzien  van  dezen  schuldenaar,  heeft  afgezien;  indien 
de  ge2even  quitantie  niet  met  zoo  vele  woorden  inhoudt,  dat  het 
betaalde  voor  het  aandeel  van  den  schuldenaar  is  ontvangen. 

Art.  2203.  (LX.) 

Op  denzelfden  grond  verliest  een  schuldeischer ,  die  het  aandeel 
van  een  der  mede-schuldenaren  in  de  vervallen  renten  of  interessen, 
van  de  schuld  afzonderlijk  en  zonder  voorbehoiiding ,  ontvangt, 
zijn  solidair  regt  tegen  dezen  schuldenaar  niet,  dan  voor  zoo  veel 
de  verschenen  renten  of  interessen  betreft,  en  behoudt  dus  zijn 
regt,  ten  aanzien  der  renten  en  interessen,  welke  nog  niet  ver- 
schenen zijn,  zoo  wel  als  ten  aanzien  van  het  kapitaal,  tenware 
de  hier  voren  gemelde  afzonderlijke  voldoening,  gedurende  den 
tijd  van  tien  achtereenvolgende  jaren  ,  mogt  hebben  plaats  gehad. 

Art.  2204.  (LXI.) 

Zelfs  wordteen  schuldeischer  niet  geacht  van  zijn  solidair  regt 
te  hebben  afgezien  ,  wanneer  hij  een  der  mede-schuldenaars  een- 
voudig, tot  voldoening  van  zijn  aa nde e l,  m  regt&n  aanspreekt,  zoo 
lang  deze  schuldenaar  in  den  eisch  niet  heeft  toegestemd,  ofdaaiop 
geene  regterlijke  conJemnatie  gevolgd  is. 

Art.  2205.  (LXII.) 

In  geval  de  schuldeischer  van  de  solidaire  actie,  ten  aanzien 
van  een  der  schuldenaren,  afstand  gedaan  heeft,  en  een  of  meer 
der  overige  mede-schuldenaren  insolvent  worden,  wordt  het  aan- 
deel der  insolventen  bij  omslag  verdeeld  tusschen  al  de  schulde- 
naren ;  wordende  daarvan  niet  uitgezonderd  degenen  ,  welke  be- 
vorens door  den  schuldeischer  van  de  solidaire  verbindtenis  ont- 
slagen waien. 

Art.  220G.  (LXIII.) 

De  regien  en  verpligtingen  van  mede-schuldenaren  onder  elkan- 
der, worden  hieronder  bij  art.  2992  opggegeven. 

VIJFDE  AFDEELIXG. 

Van  verpligtingen ,  icelker  voldoening  door  meer  dan  eenen 
persoon  kan  gevorderd  xvorden. 

Art.  2207.  (LXIV.) 

Ook  meer  dan  een  persoon  kunnen  tevens,  en  gezamenlijk ,  regt 
van  inschuld  hebben  op  eene  en  dezellde  prestatie,  hetzij  dan  dat 
dc  schuldenaar,  van  deu  beginne  af,  aan  meer  dan  een  schuld- 
eischer verbonden  zij  geweest,  hei  zij  het  regt  van  een  schuldeischer 
naderhand  op  meerdere  erlgenanien  of  regtverkrijgenden  zij  over- 
gegaan. 

Art.  2208.  (LXV.) 

In  beide  gevallen  kan  een  zoodanig  regt  van  inschuld  ,  of  van 
dien  aard  zijn,  dat  elk  der  schuldeischers  niet  dan  zijn  deel  van 
bet  verschuldigde  kan  vorderen,  of  van  dien  aard,  dat  de  vol- 
doening der  geheele  schul  1  door  elk  der  inede-schuldeischers  kan 
gevor'Jerd  worden;  doch  zoo,  dat  de  voldoening ,  aan  een  van  hen 
gedaan  ,  den  schuldenaar  ook  ten  aanzien  der  overigen  dekt.  Dc 
laatstgenoemde  verpligting  wordt  solidair  van  do  zijde  der  schuld- 
eischeis  genoemd. 


constances ,  que  l'intoution  dn  créancier  aëté,  que  la  renonciation 
è,  son  droit  opérat  également  au  profit  des  débiteurs. 


Art.  2202.  (LIX.) 

En  général  un  créancier  n'est  censé  avoir  renoncé  a,  la  solida- 
rité,  qu'autant  que  cette  renonciation  peut  être  claireinent  prouvée. 
Ainsi,  lorsque  Ie  créancier  recoit  d<  s  n)ains  de  l'un  des  débiteurs 
une  somnie  égale  a  la  porlion  ,  dont  celui-ci  unrait  élé  tenu  si  la 
detto  était  divisible,  il  n'en  résulte  point  de  pixuve  que  Ie  créancier 
a  renoncé  a  la  solidarité  a  l'égard  de  ce  débiteur,  si  la  quittance 
donnée  ne  porte  pas  expressément,  que  la  somme  payée  est  re(;ue 
poiir  la  part  du  débiteur. 

Art.  2203.  (LX.) 

D'après  ce  même  principe,  un  créancier  qui  re^oit  divisément , 
et  sans  réserve,  la  portion  de  l'un  des  co-débiteurs  dans  les  ar- 
rérages  ou  intéréts  de  la  dette,  ne  perd  son  droit  de  solidarité 
contre  ce  débiteur,  que  pour  ce  qui  concerne  les  arrérages  ou 
intéréts  e'chus,  et  conserve  par  conséquent  son  droit,  tant  pour 
ceux  a  écheoir,  que  puur  Ie  capital,  a  moins  que  Ie  payement 
divisé,  meniionné  ci-dessus,  n'ait  été  continué  pendant  dix  ans 
consécutifs. 


Art.  2204.  (LXL) 

Un  créancier  n'est  pas  censé  avoir  renoncé  a  la  solidarité  par 
la  simple  demande,  formée  contre  l'un  des  co-débiteurs  pour  sa 
part,  tant  que  ce  co-débiteur  n'a  pas  acquiescé  a  la  demande,  ou 
qu'il  n'est  pas  intervenu  un  jugement  dj  condamnation. 

Art.  2205.  (LXIL) 

Dans  Ie  cas,oü  Ie  créancier  a  renoncé  a  l'action  solidaire  contre 
l'un  des  débiteurs,  si  l'un,  ou  plusieurs  des  autres  co-débiteurs, 
devienuent  insolvables,  la  portion  des  insolvables  sera  répartie 
contributoirement  entre  tous  les  débiteurs,  saus  excepter  même 
ceux  précédemraent  déchargés  de  la  solidarité  par  Ie  créancier. 


Art.  2206.  (LXIIL) 

Les  droits  et  obligations  réciproques  des  débiteurs,  l'un  en  vers 
l'autre,  sont  réglés  ci-après  en  l'art.  2992. 

SECTIOX  CINQÜIÈMK. 

'Des  obligations,  dont  texécution  peut  être  demandée  par  plus 
d'une  perso'nne. 

Art.  2207.  (LXIV.) 

Plusieurs  personnos  peuvent  avoir  en  méme  temps  ,  et  conjoin- 
tement,  droit  de  créance  sur  une  seule  et  même  prestalion,  soit 
que  Ie  débiteur  ait  été  primitivement  obligé  entre  plusieurs  créan- 
ciers,  soit  que  Ie  droit  d'un  ciéaneier  ait  passé  depuis  en  la 
personne  de  plusieurs  héritiers,  ou  acquérants  droit. 

Art.  2208.  (LXV.) 

Dans  l'un  et  l'autre  cas,  ce  droit  de  créance  peut,  ou  être  tel 
que  chaque  créancier  ne  puisse  demander  que  sa  part  de  la 
créance,  ou  tel  que  chaque  créancier  ait  Ie  droit  de  demander 
Ie  payement  de  toute  la  créance,  de  manièie  que  Ie  payement 
fait  a  l'un  d'eux  libère  lo  débiteur  a  l'égard  des  autres.  Cette 
dernière  obligation  so  nomme  obligatinn  solidaire  entre  les  créan- 
ciers. 


Art.  2209.  (LXVL) 


Ook  eene  zoodanige  solidariteit  wor  It  niet  ondersteld,  maar  is 


Art.  2209.  (LXVL) 
Cette  solidarité  ne  se  présume  point  non  plus;  chaque  créancier 
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elk  schuldeischer  alleen  tot  het  vorderen  van  zijn  deel  geregtigd, 
en  kan  zich  de  schuldenaar ,  door  het  betalen  van  het  geheel  aan 
een  der  mede-schuldeischers  afzonderlijk,  niet  bevrijden  ,  ten  ware 
het  tegendeel  bedongen,  bij  de  wel  bepaald,  of  een  noodwendig 
gevolg  van  de  ondeelbaarheid  der  veipligting  mogt  zijn. 

Art.  2210.  (LXVII.) 

Het  o-evolg  der  solidariteit  bestaat  daarin,  dat  de  schuldenaar 
door  e&  der  schuldeischers  voor  het  geheel  kan  worden  aange- 
sproken,  en  dat  alle  daden,  waardoor  verjaring,  ten  aanzien  van 
een  der  solidaire  schuldeischers,  gestuit  wordt,  ook  strekken  tot 
voordeel  der  verdere  schuldeischers. 

Art.  2211.  (LXVIII.) 

Zoo  lang  de  schuldenaar  door  geen  der  solidaire  schuldeischers 
in  reo-ten  is  aangesproken,  staat  het  ter  zijner  keuze,  aan  wien 
der  geregtigheden  hij  zijne  schuld  voldoen  wil. 

Art.  2212.  (LXIX.) 

Een  der  schuldeischers  zijn  deel  ontvangen ,  of  ook  van  zijn 
regt  afgezien  hebbende,  bevrijdt  dit  den  schuldenaar,  ten  aanzien 
der  overige  medegeregtigden  niet ,  dan  alleen  voor  zoo  veel  het 
aandeel  van  dien  achuldeischer  betreft.  Wanneer  echter  de  ondeel- 
baarhoid  der  schuld  de  aftrekking  van  dit  deel  niet  mogt  toelaten , 
kan  de  schuldenaar  tot  voldoening  van  het  geheel  door  den  anderen 
schuldeischer ,  of  de  andere  schuldeischers,  worden  aangesproken. 

Art.  2213.  (LXX.) 

Wanneer  het  solidaire  der  verpligting  het  gevolg  is  van  eene 
overeenkomst  of  van  de  wet,  bepaalt  zich  deze  solidariteit  niet 
alleen  tot  de  hoofd-verpligting ,  maar  ook  tot  de  ondergeschikte 
verpligting  van  vergoeding  van  kosten  .  schaden  en  interessen  ,  en 
kan  dus  ook  deze  vergoeding  door  elk  der  mede-schuldeischers 
solidair  gevorderd  worden. 

Art.  2214.  (LXXr.) 

Indien  daarentegen  de  solidariteit  alleen  het  gevolg  van  de 
ondeelbaarheid  der  verpligting  is ,  strekt  zich  de  ondergeschikte 
bevoegdheid  van  de  schuldeischers  alleen  uit  tot  ieders  aandeel 
in  de  vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  interessen.  De  overige 
schuldeischers  behouden  in  dat  geval  hun  regt,  doch  altijd  onder 
aftrek  of  vergoeding  van  hetgeen  bereids  aan  den  eenen  schuld- 
eischer voldaan,  of  door  hem  kwijt  gescholden  is. 

Art.  2215.  (LXXII.) 

De  onderlinge  verpligtingen  tusschen  solidaire  schuldeischers 
worden  geregeld,  naar  de  voorschriften  hieronder  daaromtrent  in 
den  twee-en-twintigsten  Titel  van  dit  Boek  voorkomende. 

Art.  2216.  (LXXIII.) 

De  bepalingen  van  deze  en  de  voorgaande  Afdeeling,  zijn  niet 
toepasselijk  op  het  geval ,  wanneer  afzonderlijk,  of  meer  dan  één 
schuldenaar  aan  denzelfden  schuldeischer  gelijke  prestatiën  ver- 
schuldigd zijn ,  of  meer  dan  een  schuldeischer  van  denzelfden 
schuldenaar  eene  gelijke  prestatie  kunnen  vorderen  ,  maar  er  be- 
staan alsdan  zoo  vele  afzonderlijke  verpligtingen  ,  als  er  afzonder- 
lyke  schuldeischers  of  schuldenaren  zijn. 


ZESDE  AFDEELING. 


Vaii  voorwaardelijke  verpligtingen. 

Art.  2217.  (LXXIV.) 

Wanneer,  hetzij  door  de  wet,  hetzij  door  de  overeenkomst  van 
partijen  ,  eene  verpligting  van  het  al  of  niet  bestaan  eenor  onzekere 
gebeurtenis  wordt  aftiankclijk  gemaakt,  wordt  eene  zoodanige 
verpligting  eene  voorwaardelijke  of  conditionele  verpligting ,  en 
die  gebeurtenis  zelve  eene  voorwaarde  genoemd. 


n'a  droit  de  demander  que  sa  part,  et  Ie  débiteur  ne  peut  sa 
libërer  en  payant  Ie  total  a  l'un  ou  a  l'autre  des  crëanciers,  k 
moins  que  Ie  contraire  ne  soit  établi  par  une  stipulation,  ou  par 
une  dispoai'ion  de  la  loi,  ou  qu'il  ne  soit  une  conséquence  néces- 
saire de  l'indivisibilité  de  l'obligation. 

Art.  2210.  (LXVII.) 

L'elfet  de  la  solidarité  consiste  en  ce  que  Ie  débiteur  peut  être 
poursuivi  en  justice  par  chacun  des  créanciers.  et  que  tout  acte, 
qui  interrompt  la  prescription  a  l'égard  de  l'un  des  créanciers 
solidaires,  profite  aux  autres  créanciers. 


Art.  2211.  (LXVIir.) 

Tant  qu'il  n'a  pas  été  dirigé  de  poursuites  par  l'un  des  créan- 
ciers solidaires,  il  est  au  choix  du  débiteur  de  payer  a  l'un  ou 
k  l'autre. 

Art.  2212.  (LXIX.) 

Colui  des  créanciers  qui  re9oIt  sa  part,  ou  qui  renonce  a  son 
droit,  ne  llbère  Ie  débiteur  a  l'égard  des  autres  créanciers,  que 
pour  ce  qui  concerne  la  part  de  ce  créancier.  Si  cependant  l'in- 
divisibilité  de  la  deite  s'oppose  a  la  distraction  de  cette  part,  Ie 
débiteur  pourra  être  poursuivi  pour  Ie  payement  du  total  par  les 
autres  créanciers. 

Art.  2213.  (LXX.) 

Si  la  solidarité  provient  d'une  convention,  ou  d'une  disposition 
de  la  loi,  cette  solidarité  ne  se  borne  pas  a  l'obligation  principale; 
elle  comprend  aussi  l'obligation  subordonnée  des  dommages  et 
intéréts,  et  par  conséquent  ceux-ci  pourront  être  demandés  soli- 
dairement  par  chacun  des  créanciers. 

Art.  2214.  (LXXL) 

Si,  au  contraire,  la  solidarité  ne  provient  que  de  l'indivisibilité 
de  l'obligation,  Ie  droit  subordonné  des  créanciers  s'étend  seule- 
raent  a  la  part  de  chacun  d'eux  dans  les  dommages  et  intéréts. 
Les  autres  créanciers  conservent,  dans  ce  cas,  leur  droit,  mais 
toujours  sauf  déduction  ou  remboursement  du  payement  fait  è. 
l'un  des  créanciers,  ou  de  la  remise  faite  par  l'un  d'eux. 


Art.  2215.  (LXXIL) 

Les  obligations  réciproques  entre  les  créanciers  solidaires,  se 
règlent  suivant  les  dispositions  y  relatives,  contenues  au  vingt- 
deuxième  Titre  du  présent  Livre. 

Art.  2216.  (LXXIIL) 

Les  dispositions  de  la  présente  Section  et  de  la  précédente  ne 
sont  pas  applicables  au  cas,  oü  plusieurs  personnes  séparément 
sont  obligées  a  des  prestations  semblables  envers  Ie  méme  créan- 
cier, ni  au  cas  oü  plusieurs  créanciers  ont  séparément  droit  è.  des 
choses  semblables  de  la  part  du  méme  débiteur;  il  existe  alors 
autant  d'obligations  séparées  qu'il  y  a  de  créanciers  ou  de  débi- 
teurs particuliers. 


SECTIOS  SIXIÈME. 


Des  ohligatlons  conditionnelles. 

Art.  2217.  (LXXIV.) 

Lor.sque,  soit  par  la  loi,  soit  par  la  convention  des  parties, 
une  obligation  est  subordonnée  h  l'existence,  ou  i\  la  non-exis- 
tenco,  d'un  événement  incortain,  on  appelle  cette  obligation  una 
obligation  conditlonnelle ,  et  eet  événement  une  condition. 


Bijlagen.  Vel  109. 
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Art.  2218.  (LXXV.) 

Door  eene  onzekere  gebeurtenis  wordt  in  het  vorig  artikel  niet 
alleen  verstaan  eene  zoodanige ,  welke  nog  plaats  moet  hebben  ;  maar 
ook  eene  zoodanige,  welke  reeds  dadelijk  plaats  heeft  gehad ,  doch 
waarvan  het  aanwezen  aan  de  partijen  onbekend  is. 

Art.  2219.  (LXXVI.) 

Er  zijn  tweederlei  voorwaarden ,  opschortende  en  ontbindende. 
Eene  voorwaarde  wordt  opschortende  genoemd ,  wanneer  de  ver- 
pligting,  aan  die  voorwaarden  verbonden,  niet  bestaat,  zoo  lang 
niet  de  voorwaarde  vervuld  is,  zoo  als  dit  nader  in  deze  Afdee- 
lin"  bepaald  wordt ,  terwijl  daar  en  tegen  eene  ontbindende  voor- 
waarde ,  eene  reeds  bestaande  verpligting  doet  ophouden ;  gelijk 
dit  nader  hieronder  in  den  vijf-en-twintigsten  Titel  van  dit  Boek 
wordt  opgegeven. 

Art.  2220.  (LXXVII.) 

In  beide  gevallen  kan  het  al  of  niet  bestaan  der  voorwaarde, 
of  van  het  toeval ,  of  van  de  magt  van  eene  der  overeenkomende 
partijen,  of  ook  van  den  wil  van  een'  derde  afhankelijk  zijn. 


Art.  2221.  (LXXVIIL) 

Eene  verpligting  kan  even  zeer  van  het  plaats  hebben,  als  van 
het  niet  plaats  hebben  eener  gebeurtenis  worden  afhankelijk  ge- 
maakt. In  het  eerste  geval  wordt  de  voorwaarde  stellig ,  in  het 
laatste  ontkennend  genoemd. 

Art.  2222.  (LXXIX.) 

Het  gevolg  eener  opschortende  voorwaarde  is ,  dat  er  vóór  het 
bestaan  der  voorwaarde  geheel  geene  verpligting  aanwezig  is , 
zoo  dat  zelfs  het  vroeger  bü  vergissing  betaalde ,  als  onverschul- 
digd kan  worden  terug  gevorderd. 

Art.  2223.  (LXXX.) 

De  voorwaardelijke  schuldeischer  heeft  evenwel  het  regt ,  om , 
ook  vóór  het  aanwezig  zijn  der  voorwaarde,  bij  insolventie  van 
den  schuldenaar,  als  concurrent  of  preferent  schuldeischer,  naar 
den  aard  zijner  schuld,  met  andere  schuldeischers  op  te  komen, 
schoon  hij  het  aan  hem  verschuldigde ,  vóór  het  bestaan  der  voor- 
waarde, niet  ligten  kan,  maar  hetzelve  integendeel  door  zijne 
mede-schuldeischers  onder  cautie  kan  geligt  worden. 

Art.  2224.  (LXXXI.) 

Het  toevallig  vergaan  der  zaak ,  welke  het  onderwerp  eener 
voorwaardelijke  verpligting  uitmaakt,  vóór  het  aanwezen  der 
voorwaarde ,  doet  de  geheele  verpligting  te  niet  gaan. 

Art.  2225.  (LXXXII.) 

De  conditie  vervuld  zijnde,  kan  de  zaak,  die  het  onderwerp 
der  verpligting  uitmaakt,  gevorderd  worden,  en  komen  in  dat 
geval,  niet  alleen  al  de  aanhoorigheden  en  aanwassen  dier  zaak  den 
schuldeischer  ten  goede ;  maar  heeft  hij  ook  het  regt  om  van  den 
schuldenaar  schadevergoeding  te  vorderen  ,  wanneer  de  zaak  door 
schuld  of  nalatigheid  van  dezen  geheel  of  gedeeltelijk  vergaan,  of 
in  waarde  verminderd  mogt  zijn. 

Art.  2226.  (LXXXIII.) 

Vruchten  van  de  zaak ,  die  het  onderworp  der  verpligting  uit- 
maakt ,  kunnen  niet  gevorderd  worden ,  dan  van  het  oogenblik 
af,  waarop  de  verpligting  tot  voldoening  der  schuld  door  het  ver- 
vuld zijn  der  voorwaarde  dadelijk  aanwezig  is ,  tenzij  het  tegen- 
deel duidelijk  blijken  mogt  de  bedoeling  des  wetgevers,  of  der 
overeenkomende  partijen  ,  geweest  te  zijn. 

Art.  2227.  (LXXXIV.) 

De  verpligting  tot  voldoening  wordt  gerekend  dadelijk  aanwe- 
zig te  zijn,  wanneer  de  voorwaarde,  waarvan  de  verpligting  af- 
hankelijk ia  gemaakt ,  eene  verledene  gebeurtenis  mogt  zijn. 


Art.  2218.  (LXXV.) 

On  entend,  dans  l'article  précédent,  par  événement  incertain, 
non-seulement  un  événement  futur,  mais  aussi  un  événement  ac- 
tuellement  arrivé,  mais  dont  l'existence  est  encore  inconnue  aux 
parties. 

Art.  2219.  (LXXVI.) 

La  conditiën  est  de  deux  espèces,  savoir:  suspensive  ou  réso- 
lutoire.  Une  condition  est  suspensive,  quand  l'obligation,  con- 
tractée  sous  cette  condition,  n'existe  point  tant  que  la  condition 
n'est  pas  accomplie,  ainsi  qu'il  est  expliqué  dans  la  présente 
Section.  La  condition  résolutoire,  au  contraire,  fait  cesser  une 
obligation  déja  existante,  ainsi  qu'il  est  expliqué  au  Titre  vingt- 
cinquième  du  présent  Livre. 


Art.  .2220.  (LXXVIL) 

Dans  l'un  et  l'autre  cas,  l'existence,  ou  la  non-existence,  de  Ia 
condition  peut  dépendre,  ou  du  hasard,  ou  du  pouvoir  de  l'une 
ou  de  l'autre  des  parties  contractantes ,  ou  de  la  volonté  d'un 
tiers. 

Art.  2221.  (LXXVIII.) 

On  peut  faire  dépendre  une  obligation,  soit  de  la  condition 
qu'un  événement  arrivera,  soit  de  la  condition  qu'un  événement 
n'arrivera  pas.  Dans  Ie  premier  cas  la  condition  est  positive,  dans 
Ie  second  cas  elle  est  négative. 

Art.  2222.  (LXXIX.) 

L'effet  d'une  condition  suspensive  est,  que  jusqu'a  l'existence 
de  l'événement,  il  n'y  a  absolument  aucune  obligation ,  de  manière 
que  ce  qui  a  été  payé  d'avance  par  erreur,  peut  être  répété, 
comme  n'étant  pas  dö. 

Art.  2223.  (LXXX.) 

Si  cependant  Ie  débiteur  devient  insolvable,  Ie  créancier  con- 
ditionnel  a  droit,même  avant  l'existence  de  l'événement,  de  venir 
avec  les  autres  créanciers,  soit  en  concurrence,  soit  par  privilege, 
suivant  la  qualité  de  sa  créance;  néanmoins  il  ne  peut,  jusqu'^ 
l'arrivée  de  l'événement,  toucher  la  somme  qui  lui  est  düe,  mais 
ses  co-créanciers  pourront  la  toucher  k  sa  place  en  lui  donnant 
caution. 

'    Art,  2224.  (LXXXI.) 

Si  la  chose,  qui  fait  la  matiére  d'une  obligation  conditionnelle, 
périt  par  cas  fortuit,  avant  l'accomplissement  de  la  condition, 
l'obligation  est  éteinte. 

Art.  2225.  (LXXXIL) 

La  condition  étant  accomplie  ,  la  chose  qui  fait  l'objet  de  l'obli- 
gation ,  peut  être  exigée;  dans  ce  cas  non-seulement  tous  les  ac- 
cessoires et  les  accroissements  de  cette  chose  profitent  au  créancier, 
mais  il  a  en  outre  droit  k  des  dommages  et  intéréts  en  cas  de 
perte  totale  ou  partielle,  ou  de  détérioration  de  la  chose ,  survenue 
par  la  faute  ou  la  négligence  du  débiteur. 

Art.  2226.  (LXXXIIL) 

Les  frnits  de  la  chose ,  qui  fait  la  matiére  de  l'obligation ,  ne 
sont  exigibles,  que  du  moment  ou  l'obligation  d'acquitter  la  dette 
existe  actuellement  par  l'accomplissement  de  la  condition;  k  moins 
que  Ie  contraire  ne  résulte  clairement  de  l'intention  du  législateur  , 
OU  de  celle  des  parties  contractantes. 

Art.  2227.  (LXXXIV.) 

L'obligation  d'acquitter  la  dette  est  censée  actuellement  exister, 
si  la  condition  ,  dont  on  a  fait  dépendre  l'obligation ,  est  un  événe- 
ment passé. 
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Art.  2228.  (LXXXV.) 

Hetzelfde  wordt  ook  dan  ondersteld ,  wanneer  eene  verpligting 
afhankelijk  is  gemaakt  van  eene  omstandigheid ,  welke  dadelijk 
aanwezig  is,  of  van  eene  daad,  welke  terstond  moet  gepresteerd 
worden ;  in  alle  andere  gevallen  moeten  de  regels  worden  in  acht 
genomen  ,  hieronder  in  art.  2233  en  de  volgende  voorkomende. 

Art.  2229.  (LXXXVI.) 

Het  aanwezig  zijn  der  voorwaarde  geeft  aan  de  opgeschorte 
verplio-ting  eene  terugwerkende  kracht,  en  wordt  dus  in  dat  ge- 
val het  regt,  op  die  verpligting  gegrond,  gerekend  reeds  op  het 
©ogenblik  van  het  ontstaan  der  conditionele  verpligting  verkregen 
te  zijn;  zoo  dat  niet  alleen  bij  het  vervuld  worden  der  voor- 
waarde, ook  na  het  overlijden  van  den  voorwaardelijk  geregtig- 
de,  zijne  erfgenamen  het  regt  van  vordering,  uit  de  voorwaar- 
delijke verpligting  spruitende ,  kunnen  doen  gelden ,  maar  ook  de 
preferentie,  het  hypothecair  regt,  of  de  concurrentie  van  de  voor- 
waardelijke schuld,  in  diervoege  moet  beoordeeld  worden,  als  of 
de  schuld  dadelijk  zuiver  en  onvoorwaardelijk  bestaan  had.  Alles 
onverminderd  het  bepaalde  bij  art.  2226. 

Art.  2230.  (LXXXVII.) 

Geene  voorwaarde  wordt  voor  vervuld  gehouden,  wanneer  zij 
niet  op  zoodanig  eene  wijze,  binnen  eenen  zoodanigen  tijd ,  of 
door  dien  persoon  vervuld  is,  als  de  contracterende  partijen ,  of 
de  wetgever ,  geoordeeld  moeten  worden  dit  bedoeld  te  hebben. 

Art.  2231.  (LXXXVIII.) 

Wanneer  eenige  verpligting  is  aangegaan  ,  onder  de  voorwaarde 
dat  iets  binnen  een  bepaalden  tijd  zal  plaats__hebben ,  wordt  de 
voorwaarde  gehouden  te  ontbreken,  als  die  tijd  zonder  het  ver- 
vullen der  voorwaarden  verloopen  is.  Indien  daarentegen  geen 
tijd  bepaald  is,  kan  de  voorwaarde,  behoudens  het  bepaalde  in 
het  vorig  artikel ,  altijd  vervuld  worden ,  en  zijn  dus  de  erfge- 
namen van  den  schuldenaar,  ook  dan  tot  voldoening  gehouden, 
wanneer  de  voorwaarde  eerst  na  den  dood  van  dezen  mogt  ver- 
vuld worden. 

Art.  2232.  (LXXXIX.) 

Eene  verpligting  aangegaan  zijnde,  onder  de  voorwaarde  dat 
iets  binnen  eenen  bepaalden  tijd  niet  zal  plaats  hebben ,  wordt 
de  voorwaarde  voor  vervuld  gehouden,  wanneer  de  tijd,  zonder 
het  plaats  hebben  der  voorwaarde,  verloopen  is,  of  wanneer  het, 
vóór  het  verloop  des  tijds  ,  zeker  is  ,  dat  zij  niet  plaats  zal  hebben. 
Geen  tijd  bepaald  zijnde,  is  de  voorwaarde  niet  vervuld  ,  eer  het 
zeker  is,  dat  het  bedoelde  geen  plaats  zal  hebben. 

Art.  2233.  (XC.) 

Geene  voorwaarde  kan  gedeeltelijk  vervuld  worden.  Er  is  niets 
verschuldigd ,  zoo  lang  niet  geheel  aan  dezelve  voldaan  is ,  en 
geeft  dus  eene  gedeeltelijke  voldoening  aan  de  voorwaarde  geen 
regt ,  om  voor  een  gelijk  gedeelte  de  voldoening  van  het  voor- 
waardelijk verschuldigde  te  vorderen  ;  maar  kan  alleen  _  het  ge- 
deeltelijk gepresteerde,  indien  de  zaak  daarvoor  vatbaar  is,  terug 
gevorderd  worden. 

Art.  2234.  (XCI.) 

De  regel  van  het  vorige  artikel  is  ook  dan  van  kracht,  wan- 
neer aan  twee  of  meer  personen  eenig  regt  voorwaardelijk  toekomt , 
en  de  voldoening  van  het  verschuldigde,  of  de  vervulling  der 
voorwaarde ,  ondeelbaar  is. 

Art.  2235.  (XCII.) 

Dö  regel  van  art.  2233  geldt  daarentegen  niet,  wanneer  in 
het  geval  van  het  vorig  artikel ,  de  voldoening  van  het  yerschul- 
dif'do  en  de  vervulling  dor  voorwaarde  beiden  deelbaar  zijn  ;  maar 
kaïn  ,  in  dat  geval ,  elk  dnr  medugeregtigden  ,  de  voorwaarde  voor 
zijn  aandeel  voldoende,  ook  de  voldoening  van  zijn  aandeel  in 
het  voorwaardelijk  verschuldigde  vorderen. 

Art.  2236.  (XCIII.) 

Op  gelyke  wijze  is  de  regel  van  art.  2233  niet  toepasselgk  op 


Art.  2228.  (LXXXV.) 

La  même  chose  se  présume  aussi,  lorsqu'on  a  fait  dópeudre 
l'obligation  de  l'existence  d'un  événement  actuel,  ou  de  la  pres- 
tation  actuelle  d'un  fait  certain.  Dans  tous  les  autres  cas.ondoit 
se  conformer  aux  régies,  expliquées  ci-après  aux  artt.  2233  et 
suivanls. 

Art.  2229.  (LXXXVI.) 

L'existence  de  la  condition  donne  k  l'obligation  suspendue  un 
effet  rétroactif ,  et  Ie  droit ,  fondé  sur  cette  obligation ,  est  censë 
avoir  éié  acquis  dès  Ie  moment  oü  1' obligation  conditionnelle  a 
pris  naissance;  de  sorte,  que  la  condition  venant  a  s'accomplir, 
même  après  la  mort  du  créancier  conditionnel,  ses  héritiers  peu- 
vent  non-seulement  exiger  la  dette  en  vertu  du  droit  résultant  de 
l'obligation  conditionnelle.  mais  les  privileges,  les  droits  hypothó- 
caires  ou  la  concarrence  doiventêtre  réglés  de  la  même  manière, 
que  si,  dès  l'origine,  la  dette  avait  étë  pure  et  simple,  et  n'avait 
dópendue  d'aucune  condition.  Le  tout  sauf  la  disposition  de  l'ar- 
ticle  2226. 


Art.  2230.  (LXXXVII.) 

Une  condition  n'est  pas  réputée  accomplie,  si  elle  ne  l'a  été  de 
la  manière,  dans  le  temps,  et  par  la  personne,  que  les  parties 
contractantes,  ou  le  législateur,  sont  censés  avoir  voülu  qu'elle  le  füt. 

Art.  223L  (LXXXVIII.) 

Si  une  obligation  est  contractée  sous  la  condition  qu'un  événe- 
ment arrivera  dans  un  temps  fixe,  cette  condition  est  censée  dé- 
faillie  lorsqne  le  temps  est  expiré,  sans  que  eet  évènement  soit 
arrivé.  Si,  au  contraire,  il  n'y  a  point  de  temps  fixé,  la  condition 
peut  toujours  être  rempli,sauf  a  observer  ce  qui  est  dit  en  l'ar- 
ticlo  précédent;  par  conséquent  les  héritiers  du  débiteur  sont 
tenus  du  payement  de  la  dette,  au  cas  que  la  condition  ne  s'ac- 
complisse  qu'après  la  mort  de  ce  dernier. 

Art.  2232.  (LXXXIX.) 

Lorsqu'une  obligation  est  contractée,  sous  la  condition  qu'un 
événement  n'arrivera  pas  dans  un  temps  fixe,  cette  condition  est 
censée  accomplie,  lorsque  ce  temps  est  expiré  sans  que  l'éyène- 
ment  soit  arrivé:  elle  l'est  également,  si,  avant  le  terme,  il  est 
certain  que  l'évènement  n'arrivera  pas.  S'il  n'y  a  pas  de  temps 
déierminé,  elle  n'est  accomplie ,  que  lorsqu'il  est  certain  que  l'évè- 
nement n'arrivera  pas. 

Art.  2233.  (XC.) 

Une  condition  ne  peut  être  partiellement  accomplie.  II  n'est 
rien  dü,  tant  qu'il  n'y  a  pas  été  satisfait  totalement;  par  consé- 
quent, l'accomplissement  partiel  de  la  condition  ne  donne  pas  droit 
d'exi'^er  pour  une  partie  égale  le  payement  de  la  dette  condition- 
nelle" On  peut  seulement  répéter  ce  qui  a  été  fait  ou  donné  en 
accomplissement  partiel  de  la  condition,  si  la  chose  en  est  sus- 
ceptible. 

Art.  2234.  (XCL) 

La  régie  de  l'article  précédent  est  aussi  applicable,  lorsqu'un 
droit  appartient  conditionnellement  a  deux  ou  plusieurs  personnes, 
et  que  le  payement  de  la  dette,  ou  l'accomplissement  de  la  con- 
dition ,  est  indivisible. 

Art.  2235.  (XCII.) 

La  régie,  établie  par  Tart.  2233,  n'est  pas  applicable,  lorsque, 
dans  le  cas  de  l'article  précédent,  le  payement  de  la  dette  et 
l'acconiplissement  de  la  condition,  sont  l'un  et  l'autre  divisibles; 
chacun  des  créanciers  peut  alors,  en  accomplissant  la  condition 
pour  sa  part,  exiger  le  payement  de  sa  part  dans  la  dette  con- 
ditionnelle. 

Art.  2236.  (XCIII.) 
La  règle  de  l'art.  2233  admet  encore  exception,  dans  Ie  cas 
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dat  geval,  wanneer  een  deelbaar  regt,  hetwelk  aan  iemand  voor- 
waardelijk toekomt,  voor  een  gedeelte  vervalt;  maar  vermag  hij  , 
in  dat  geval ,  zoo  ook  de  voorwaarde  deelbaar  is ,  een  gelijk  ge- 
deelte van  het  ter  voldoening  der  voorwaarde  verschuldigde  af 
te  trekken. 


Art.  2237.  (XCIV.) 

Wanneer  eene  verbindtenis  onder  meer  dan  eene  voorwaarde  is 
aangegaan  ,  is  het  noodig  dat  die  alle  vervuld  worden. 


Art.  2238.  (XCV.) 

"Wanneer  daarentegen  iemand  eenig  regt  wordt  toegekend  ,  mits 
deze  of  geene  zaak  plaats  hebbe,  is  de  verpligting  tot  voldoening 
aanwezig ,  zoodra  slechts  eene  der  beide  alternative  voorwaarden 
vervuld  is. 

Art.  2239.  (XCVI.) 

De  beoordeeling,  of  verschillende  voorwaarden  cumulatief  of 
alternatief  moeten  opgevat  worden ,  moet  naar  den  aard  der 
zaak,  en  de  bedoeling  der  partijen  of  des  wetgevers,  worden 
opgemaakt. 

Art.  2240.  (XCVII.) 

De  voorwaarde  wordt  gehouden   voor  vervuld,  wanneer  de 
schuldenaar,  die  zich  onder  dezelve  verbonden  heeft,  zelf  en  op-  | 
zettelijk  de  oorzaak  is,  dat  zij  niet  is  vervuld  geworden  ;  mits  ' 
echter  altijd ,   zoo  de  vervulling  van  de  voorwaarde  slechts  ge-  : 
deeltelijk  is  onmogelijk  gemaakt,  het  nog  mogelijke  plaats  hebbe.  ' 

Art.  2241.  (XCVIII.) 

De  bepalingen,  in  deze  en  de  voorgaande  Afdeelingen  voor- 
komende ,  gelden  alleen  in  zoo  verre ,  als  het  tegendeel  daarvan 
niet  bij  overeenkomst  bedongen  ,  of  voor  sommige  bepaalde  ge- 
vallen bij  de  wet  bepaald  is. 


d  extinction  partielle  dun  droit  divisiblo,  subordonné  a  une  con- 
dition;  dans  ce  cas,  si  la  condition  est  pareillement  divisible  Ie 
créancier  a  Ie  pouvoir  de  retrancher  une  purtie  égale  sur  ce  dont 
il  est  tenu  pour  1'accomplisscment  de  la  condition. 


Art.  2237.  (XCIV.) 

Lorsqu'une  obligation  a  ëtë  contractée  sous  plusienrs  conditions, 
il  est  nécessaire  que  toutes  s'accomplissent. 


ZEVENDE  AFDEELING. 


Van  verpligtingen  met  tijdsbepaling. 

Art.  2242.  (XCIX.) 

Men  kan  regt  van  inschuld  hebben  ,  zoo  wel  op  eene  prestatie , 
welke  dadelijk  na  het  ontstaan  der  verpligting ,  als  op  eene  zoo- 
danige ,  waarvan  de  voldoening  niet  vóór  zekeren  tijd  kan  ge- 
vorderd worden,  en  wanneer  de  prestatie  in  iets  voortdurende 
bestaat,  zoo  wel  voor  altoos  als  tot  op  een  bepaald  tijdstip. 

^  Art.  2243.  (C.) 

r  Het  regt  van  vordering  wordt  altijd  gerekend  dadelijk,  na  het 
ontstaan  der  verphgting,  geboren  te  zijn,  zoo  niet  het  tegendeel, 
hetzij  bij  overeenkomst  of  bij  de  wet  bepaald  ,  het  zij  uit  den  aard 
der  zaak  duidelijk  zij.  Eene  verpligting  om  iets  op  zekere  plaats 
te  presteren,  wordt  altijd  gerekend  stilzwijgend  den  daartoe 
noodigen  tijd  te  bevatten. 

Art.  2244.  (Cl.) 

Eene  tijdsbepaling,  waaraan  eene  verpligting  verbonden  is, 
kan  dus  ,  even  als  eene  voorwaarde,  of  opschortende,  of  ontbin- 
dende zijn;  van  de  eerste  wordt  alleen  in  deze  Afdeeling  'behan- 
deld, van  de  laatste  daarentegen  hieronder  in  den  vijf-en-twin- 
tigsten  Titel  van  dit  Boek. 

Art.  2245.  (CII.) 

Daarentegen  verschilt  eene  opschortende  tijdsbepaling  daarin 
van  eene  voorwaarde,  dat  de  eerstgemelde  niet  de  verpligting 
zelve  opschort,  maar  slechts  de  uitvoering  daarvan  verschuift. 


Art.  2238.  (XCV.) 

Si,  au  contraire,  une  obligation  est  contractie  sous  la  condition 
que  tel  ou  tel  événement  arrivera,  il  suffit  que  l'une  des  deux 
condiUons  alternatives  soit  accomplie,  pour  que  l'obligation  soit 
parfaite. 

Art.  2239.  (XCVI.) 

Pour  décider  si  difFérentes  conditions  doivent  être  entendues 
dans  un  sens  conjonctif  ou  alternatif,  on  doit  se  régler  d'après 
la  nature  de  lachose,et  1'intention  des  parties  ou  du  législateur. 

Art.  2240.  (XCVII.) 

La  condition  est  réputée  accomplie,  lorsque  c'est  Ie  débiteur 
obhgé  sous  cette  condition,  qui  en  a  lui-même  et  volontairement 
empêché  1'accomplissement;  pourvu  néanmoins,  que,  si  laccom- 
plissement  de  la  condition  n'a  été  rendu  impossible  qu'en  partie, 
lautre  partie,  dont  1'exécution  est  encore  possible,  s'accomplisse 
toujours. 

Art.  2241.  (XCVin.) 

Les  dispositions ,  portées  dans  la  présente  Section  et  dans  les 
précédentes,  n'ont  leur  effet,  qu'autant  que  Ie  contraire  n'est  pas 
stipulé  entre  les  parties,  ou  statué  par  la  loi,  a  1'égard  de  quel- 
ques  cas  détermiaés. 


SECTION  SEPTIÈME. 


Des  obligations  d  terme. 

Art.  2242.  (XCIX.) 

On  pent  avoir  droit  de  créance,  tant  sur  une  prestation  exi- 
gible  dès  Ie  moment,  oü  l'obligation  existe,  que  sur  celle  qui  ne 
peut_  être  exigée  qu'après  un  certain  temps ;  quand  la  prestation 
consiste  dans  une  chose  dont  la  durée  est  permanente,  on  peut 
avoir  ce  droit  a  perpétuité,  comme  pour  un  temps  limité. 

Art.  2243.  (C.) 

Le  droit  d'exiger  la  créance  est  toujours  censé  acquis,  dès  Ie 
moment  pü  l'obligation  existe,  si  le  contraire  ne  résulte  évidem- 
ment,  soit  de  la  convention  des  parties  ou  d'une  disposition  de  la 
loi,  soit  de  la  nature  même  de  la  chose.  L'obligation  dedonner, 
OU  de  faire  une  chose  en  un  certain  lieu ,  est  toujours  censée  ren- 
fermer  tacitement  le  terme  nécessaire  a  cette  fin. 

Art.  2244.  (Cl.) 

Ainsi ,  lorsqu'une  obligation  est  limitée  k  un  certain  temps, 
cette  limitation  peut  être,  de  même  qu'une  condition,  ou  suspen- 
sive,  ou  résolutoire.  II  n'est  question  dans  la  présente  Section 
que  du  terme  suspensif;  il  sera  traité  du  terme  résolutoire  sous 
le  vingt-cinquième  Titre  du  présent  Livre. 

Art.  2245.  (CII.) 

^  Le  terme  diffère  de  la  condition,  en  ce  qu'il  ne  suspend  pas 
l'engagement ,  et  ne  fait  qu'en  retarder  rexécution. 
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Art.  2246.  (CIII.) 

of  later ,  op  een  onbestemd  tijdstip. 

Art.  2247.  (CIV.) 

Het  gevol-  eener  bijgevoegde  tijdsbepaling  bestaat  daarin  dat 
het  verShuldi-de  niet  dan  na  het  verschijnen  van  den  bepaalden 
m  kan  gevoederd  worden.  Hetgeen  echter  vroeger  mogt  be- 
taald z^n^kan  als  onverschuldigd  niet  terug  geeischt  worden. 

Art.  2248.  (CV.) 

De  tiidsbepaling  wordt  altijd  ondersteld  den  schuldenaar  ten 
L!  p  tP  strekken    en  kan  hij  dus,  des  verkiezende ,  ook  vóór 
v^lalüjr  voSe'n     zonder'  dat   de  schuldeischer  weigeren 
til  ïfon  van-en     ten  ware  uit  den  aard  der  bepahng  zelve,  of 
uU  de  ornstnYg^^^^^^^^^^^  büjke,  dat  de  tijdsbepaling  ook  ten  voor- 
deele  van  den  schuldeischer  geschied  is. 

Art.  2219.  (CVI.) 

Het  nestelde  bij  het  vorig  artikel  is  niet  toepasselijk  op  alimen- 
tatiën  S  dergelijke  andere^etalingen,  welke  uit  haren  aard  van 
t^Ttot  tiid  moiten  geschieden;  en  wordt  dus  de  verpUgting  tot 
dit  ïyk  'piestatiën  door  geene  betalingen  in  eens  voldaan  maar 
bSft  in  dat  geval  de  verpligting  voortduren,  behoudens  het  regt 
om  het  reeds  betaalde  terug  te  vorderen. 

Art.  2250.  (CVII.) 

Een  schuldenaar  kan  zich  op  het  nog  niet  vervallen  zijn  van 
ziine  verpligting  niet  beroepen,  wanneer  hij  in  staat  van  faüh 
sement  ïs^    of  door  zijn  toedoen  de  door  hem,  volgens  contract, 
voor  voldoening  der  sihuld  gestelde  zekerheid  verminderd  is. 

Art.  2251.  (CVIII.) 

Wanneer  tot  de  vervulling  eener  voorwaarde  ««^«i /Ü^^^P^^^"^ 
is  kan  het  verschuldigde  gevorderd  worden  ,  zoodra  de  voor- 
waarde vervuld  is,  al  ware  ook  de  gestelde  tyd  nog  me  vel- 
deken- mits\et  U  van  elders  blijke  ,  dat  de  bijgevoegde  tyd 
ook  de  UTpligtiug  tot  voldoening,  naar  de  bedoeling  der  partijen 
of  des  wetgevers  ,  moest  opschorten. 


Art.  2246.  (CIII.) 


Lorsqu'il  est  incertain,  si  l'époque  assignée  arnvera  jamais . 
renaagement  n'est  pas  réputé  obligation  a  terme,  mais  obhgation 
conditionnelle;  par  conséquent  on  doit  appliquer  h  oe  cas,  non 
les  dispositions  de  la  présente  Section,  mais  celles  de  la  Section 
précédente.  II  n'y  a  fixation  de  terme,  que  lorsque  Ie  fait  doit 
sürement  arriver,  soit  h  ce rt ai ne  époque  fixe,  soit  plus  tot  ou 
plus  tard  k  une  époque  indéterminée. 

Art.  2247.  (CIV.) 

L'effet  du  terme ,  apposé  h  une  obligation  ,  est  d'empêcher  Ie 
créancier  d'exiger  la  dette,  jusqu'k  ce  que  ce  terme  soit  expiré. 
Ce  qui  a  été  payé  d'avance,  ne  peut  être  répété  comme  chose 
non  due. 

Art.  2248.  (CV.) 

Le  terme  est  toujours  prósumé  stipulé  en  faveur  du  débiteur, 
et  par  conséquent  il  lui  est  loisible  d'acquitter  la  dette,  mème 
avant  1'échéance,  sans  qu'il  soit  au  pouvoir  du  créancier  de  Ia 
refuser  h  moins  qu'il  ne  résulte  de  la  nature  de  la  stipulation , 
OU  des'circonstances,  que  le  terme  a  été  apposé  en  faveur  da 
créancier. 

Art.  2249.  (CVI.) 

La  disposition  de  l'article  précédent  ne  s'applique  pas  aux  pro- 
visions  alimentaires  et  autres  prestations  de  ce  genre  ,  qui  sont  de 
nature  a  devoir  être  acquittées  successivement;  1  obligation  a  de 
semblables  prestations  n  est  par  conséquent  par  résoluble  par  des 
payements  tkits  en  une  fois;  mais  sa  durée  subsiste  dans  ce  cas, 
sauf  le  droit  de  répéter  ce  qui  a  été  payé  d  avance. 

Art.  2250.  (CVII.) 

Le  débiteur  ne  peut  plus  réclamer  le  bénéfice  du  terme,  lors- 
qu'il est  en  faillite  ou  que,  par  son  fait,  il  a  diminué  les  sÓretés 
qu'il  avait  données,  par  le  contrat.  pour  1  acqmttement  de  la 
dette. 

Art.  225L  (CVIIL) 

S'il  a  été  stipulé  un  terme  pour  I'accomplissement  d'une  condi- 
tion  la  dette  peut  être  exigée  dès  que  la  conditiën  est  accomplie, 
quand  même  le  terme  ne  serait  pas  échu;_a  moins  qu  il  ne  cons  e 
d'aiUeurs  que,  suivant  1'intention  des  parties  ou  du  législateur  le 
terme  stipulé  devait  aussi  suspendre  1  obligation  d  acquitter  la 
dette. 


ACHTSTE  AFDEELING. 

Van  verpligtingen  met  hijvoeging  van  plaats. 

Art.  2252.  (CIX.) 

Wanneer  de  overeenkomst  inhoudt  eene  zekere  plaats ,  waar 
de  voldoening  zal  moeten  geschieden,  kan  de  schuldeischer  den 
IhuTdenaar  evenmin  verpligten ,  om  elders  dan  op  de  bepaalde 
pSs  te  betalen,  als  de  schuldenaar  den  schuldeischer  zoude  kun- 
nen verpligten  ,  om  de  voldoening  elders  te  ontvangen. 

Art.  2253.  (CX.) 

Indien  echter  de   schuldenaar  in  gebreke  is  gegeven    om  het 
verschuldigde  ter  bepaalde  plaats  te  voldoen,  kan       ook  «ioo, 
den  schuldeischer  aangesproken  worden  om  te  J^ld^^^J^J  ,P^^^ 
alwaar  de  rogtsvordering  geschiedt;  en  zulks  met  alleen  tot  vol 
Sning  van^et  verschulSigde  zelf  .  maar  ook  tot  vergoeding  van 
hetgeen  er  den  schuldeischer  aan  gelegen  is  geweest,  om  het  ver 
schuldigde  ter  bepaalde  plaats  voldaan  te  hebben. 

Art.  2254.  (CXI.) 

Indien  meer  dan  eene  plaats  cumulatief  ter  betaling  is  aangewe- 
zen rnd^rJepaling  vaï  het  deel  hot^wclk  op  -dere  plaa  s  moet 
voldaan  worden  ,  moet  het  vorschuldigdo  voor  gelijke  deelen  op 
de  verschuldigde  plaatsen  voldaan  worden. 


SECTION  HDITIÈME. 

Des  ohligations  avec  stipulation  de  lieu. 

Art.  2252.  (CIX.) 

Lorsque  la  convention  porte  un  lieu  déterminé  ou  le  payement 
doU  seTire,  le  créancief  ne  peut  obliger  le  débiteur  de  payer 
aïleurs  qua,;  lieu  convenu,  et  le  débiteur  ne  peut  obliger  Ie 
créancier  de  recevoir  le  payement  dans  un  autre  lieu. 

Art.  2253.  (CX.) 


Si 
venu 


cependant  le  débiteur  est  en  demeure  de  payer  au  lieu  con- 
Tcréancier  peut  le  poursuivre  a  l'efifet  de  payer  dans  le 
lieu  'oü  1'act^on  est'intentée,  non  seulement  pour  la  dette  majs 
aussi  pour  l'indemnité  h  raison  de  1'intérêt  qu'a  eu  le  créancier 
a  ce  que  le  payement  se  fit  au  lieu  convenu. 

Art.  2254.  (CXL) 

Si  la  convention  porte  conjointement  différents  lieux  de  paye- 
ment sans  déTerminer  laquoité,  qui  doit  être  payée  dans  chaque 
heu.  le  payement  doit  se  faire  par  parties  ogales  dans  les  dit8j 
lieux. 


(I^.  vu.) 
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Art.  2255.  (CXIL) 


Indien  daarentegen  meer  dan  eene  plaats  alternatief  ter  betaling 
is  aangewezen,  staat  het  ter  keuze  van  den  schuldenaar  vvaa"? 
hij  betalen  wil.- 


NEGEXDE  AFDEELI.VG. 

Van  penale  verpligtingen. 

Art.  2256.  (CXIII.) 

Eene  penale  verpligting  is  eene  zoodanige,  waartoe  iemand ,  in 
geval  van  nalatigheid,  in  het  voldoen  aan  eene  andere  verpli^tino', 
gehouden  is.  °  °" 

Art.  2257.  (CXIV.) 

Eene  penale  verpligting  verschilt  daarin  van  eene  alternative, 
dat,  bij  alternative  verpligtingen,  de  schuldeischer  zich  te  vreden 
moet  houden  met  de  prestatie  van  eene  der  alternative  verplich- 
tingen ,  terwijl  eene  bijgevoegde  penale  verpligting  den  schuldeischer 
niet  verhindert,  om  eerst  en  voornamelijk  zijn  regt  tot  voldoeninc^ 
van  de  principale  verpligting  te  doen  gelden.  ° 

Art.  2258.  (CXV.) 

De  nietigheid  der  principale  verbindtenis  maakt  ook  het  bedioo- 
van  penaliteit  nietig.  Doch  de  nietigheid  van  het  beding  van 
penaliteit  maakt  geenszins  de  hoofd-verbindlenis  nieti"- 

Art.  2259.  (CXVI.) 

De  krachteloosheid  echter  eener  verpligting,  welke  tot  geen 
■waardeerbaar  belang  voor  den  regthebbende  kan  worden  terug- 
gebragt.  belet  niet  dat,  in  dat  geval .  de  penale  verpligting  kracht 
hebbe;  en  kan  dus  ook  de  voldoening  der  penale  verpligting^worden 
gevorderd,  wanneer  iemand  voor  een  ander  iets  bedont^en  of'  be- 
loofd heelt.  ° 

Art.  2260.  (CXVII.) 

"Wanneer  tegen  het  gestelde  in  art.  2257,  bij  de  niet-vervullin"- 
van  de  hoofd-verbindtenis ,  deze  dadelijk  door  eene  andere  verpliir- 
ting  vervangen  en  opgeheven  worde,  is  deze  laatste  geene  eigen- 
lijke penale  verpligting,  maai-  eene  conditionele  novatie  van  sclnjld. 
De  bedoeling  der  partijen  of  des  wetgevers ,  en  do  aard  der  zaak, 
moeten,  in  dat  geval,  den  regter  inde  beoordceling  ten  litrtsnoer 
verstrekken.  ° 

Art.  2261.  (CXVIII.) 

Het  beding  van  penaliteit  wordt  gehouden  te  strekken,  in  plaats 
van  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen ,  welke  de  schuld- 
eischer lijdt,  door  het  achterblijven  der  voldoening  van  de  jirin- 
cipale  verbmdtenis  :en  geldt  deze  presumtie,  zoo  lang  niet  het,  te"-en- 
deel  duidelijk  kan  bewezen  worden.  ° 

Een  schuldeischer  kan  dus  de  voldoening  aan  de  principale 
verpligting  niet  tegelijk  met  de  voldoening  der  penaliteit  ,  vorde- 
ren, ten  ware  bewezen  kan  worden ,  dat  de  penaliteit  op  iets  anders 
dan  op  het  niet  vervullen  der  hoofd-rerbindtenis .  bij  voorbeeld 
enkel  op  de  vertraging  dier  vervulling,  betrekking  had. 

Art.  2262.  (CXIX.) 

"Wanneer  echter  het  geschil  tusschen  de  penale  verplirrtlnn- 
do  verpligting  tot  de  vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  int°eres°sen , 
zoo  in  het  oog  loopend  groot  is,  dat  het  ongerijmd  zonde  zijn  de 
laatste  door  de  eerste  voor  vervangen  te  houden,  wordt  in  dat 
geval  de  penale  verpligting  gerekend  te  bestaan,  boven  en  behalve 
de  verplichting  tot  vergoeding  van  kosten,  schaden  en  interessen. 

In  het  algemeen,  moet  het  al  ot  niet  verpligt  zijn  tot  de  vol- 
doening der  hoofd-verbindtenis,  buiten  de  voldoening  der  penaliteit , 
opgemaakt  v/orden  uit  den  aard  der  handeling,  en  de  blijkbare 
bedoeling  van  de  partijen  of  des  wetgevers. 

Art.  2263.  (CXX.) 

Geene  andere  penale  verpligtingen  zijn  bestaanbaar ,  dun  de  zoo- 
danige ,  welke  tot  geldswaarde  teruggebragt ,  en  als  zoodanig  kun- 
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Art.  2255.  (CXIL) 

Si,  au  contraire,  la  convention  porte  alternativement  différents 
lieux  de  payemont,  Ie  payement  peut  se  faire  en  1'un  de  ces  lieux 
au  choix  du  débiteur. 


SECTIOy  NEDVIKME. 

T)es  oblljntioiis  avec  clauses  pe'nales. 

Art.  2256.  (CXIII.) 

La  clause  pënale  est  celle  ,  dont  une  person  ne  est  tenue,  en  cas 
de  non-exécution  d'une  autre  obligation. 

Art.  2257.  (CXIV.) 

Le  clause  pénale  difïèro  de  l'obligation  alternative,  en  ce  que 
dans  les  obligations  alternatives ,  le  créancier  doit  se  contenter 
de^Iexéciition  d'une  des  deux  choses  dues  alternativement;  au  lieu 
qnunc  clause  pénale,  ajoutée  a  l'obligation  principale,  n'empêche 
pas  le  créancier  de  poursuivre  d'abord  et  principalement  l'exé- 
cution  de  celle-ci. 

Art.  2258.  (CXV.) 

La  nuUité  de  l'obligation  principale  entraine  celle  de  la  clause 
pénale.  Mais  la  nuUité  de  Ia  clause  pénale  n'entraine  point  celle 
de  l'obligation  principale. 

Art.  2259.  (CXVL) 

Cependant  la  nullité  d'une  obligation,  a  Taccomplisseraent  de 
laquelle  celui,  envers  qui  elle  a  été  contractée ,  n'a  aucun  intérêt 
appréciable,  n'empêche  pas  que,  dans  ce  cas,  la  clause  pénale  ne 
soit  valable;  ainsi  l'on  peut  poursuivre  l'exécution  de  la  clause 
pénale  conire  celui  qui  a  stipulé  ou  promis  pour  un  autre. 


Art.  2260.  (CXVIL) 

SI  conire  la  disposition  ,  porlée  en  Tart.  2257,  l'obligation  prin- 
cipale, en  cas  de  non-exécution,  est  aussitót  remplacée  et  résolue 
par  une  autre  obligation,  cette  dernière  n'est  pas  proprement  une 
clause  pénale,  mais  une  novation  conditionnelle  de  la  dette.  L'in- 
tention  des  parties  ou  du  législateur,  ou  la  nature  de  la  chose, 
doivent,  dans  ce  cas,  servir  de  règle  au  juge. 


Art.  2261.  (CXVIIL) 

La  clause  pénale  est  présnmée  tenir  lieu  des  domraacres  et  in- 
téréts ,  que  le  créancier  souffre  de  l'inexécution  de  l'obligation 
principale,  cette  présomption  a  lieu  tant  que  le  contraire  ne  peut 
être  évidemment  prouvé. 

Le  créancier  ne  peut  donc  demander  l'exécution  de  l'obligation 
principale >  en  raême  temps  que  la  peine,  k  moins  qu'il  ne  puisse 
être  prouvé  que  la  pcine  a  été  stipiiléo,  pour  autre  chose  que  pour 
la  non-exécution  de  l'obligation  principale,  comiue  pour  le  simplo 
retard  dans  l'exécution. 

Art.  2262.  (CXIX.) 

Cependant,  lorsquo  la  différence  entre  la  clause  pénale  et  l'obli- 
gation des  dommages  et  intéréts,  est  évidemment  telle,  qu'il  serait 
absurde  de  considéier  la  dernière  comme  n^solne  par  l'antre,  la 
clause  pénale  sortira  son  efFet,  sans  préjudice  de  l'oblio-ation  des 
dommages  et  intéréts.  ° 

En  général.  la  question  sur  l'obligation  d'exécuter,  ou  non,  l'en- 
gagement  principal  indépendamraent  de  la  peine,  doit  être  décidée 
d'après  la  nature  de  l'acte,  et  l'intention  évidente  des  parties  ou 
du  législateur. 

Art.  2263.  (CXX.) 

II  ne  peut  exister  d'autres  obligations  pénales ,  que  celles  appre'- 
ciables  h  prix  d'argent,  et  peuvent  être  exécutées  csmme  telles. 


(A..  ra.) 
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nen  gepresteerd  worden.  De  magt  van  partijen,  in  het  bij  over- 
eenkomst bepalen  van  penale  verpligtingen ,  regelt  .ich  naar  het- 
geen hieromtrent  in  den  volgenden  Titel  gezegd  wordt. 

Art.  2264.  iCXXI.) 

Eene  penaliteit  wordt  niet  verbeurd  ,  tenzij  degeen  die  zich  tot 
leveren,  tot  aanvaarden  of  toe  verrigten  van  iets  verbonden  heeft, 
in  de  nakoming  dier  verbindtenis  nalatig  en  in  gebreke  is. 


Art.  22G5.  (CXXII.) 

Deze  nalatigheid  is  bij  verpligting,  welker  voldoening  aan  tijd 
verbonden  is ,  aanwezig ,  zoodra  de  gestelde  tyd  verloopen  is  •  by 
verpligtingen  daarentegen  zonder  tijdsbepaling  niet,  vooi-  dat  het 
zeker  is  dat  de  schuldenaar  op  eene  hem  gedane  insinuatie  ot 
aanmaning,  geweigerd  heeft,  of  nalatig  is  gebleven,  om  aan  de 
ïoofd-verpligting  te  voldoen  ,  of  dat  er  aan  de  hoofd-.erpligting  met 
meer  kan  voldaan  worden. 


Le  pouvoir  des  parties  k  l'égard  des  clauses  pénales ,  qui  peuvent 
être  stipulëes  par  convention,  se  règle  d'après  ce  qui  estexpUqué 
au  Titre  suivant. 

Art.  2264.  (CXXI.) 

La  peine  nest  encourue,  que  lorsque  celui ,  qui  s'est  obligé,  soit 
a  livier,  soit  k  prendre,  soit  a  faire,  contrevient  a  cette  obliga- 
tion  et  est  en  demeure. 


Art.  2265.  (CXXII.) 

Si  1'obli-ation  contient  un  terme ,  dans  lequel  elle  doit  être  ac- 
complie,  la  demeuie  existe  aussitót  que  ce  terme  est  expiié;  mais 
si  robli-ation  ne  contient  pas  un  terme  dans  Icquel  elle  doive 
être  acc°omplie,  la  conlravention  n'existe  que  lorsque  le  débiteur 
a  été  mis  en  demeure,  ensuite  d'une  sommation  a  lui  faite,  ou 
lorsqu'il  est  certain,  que  l'obligation  principale  ne  peut  plus  etre 
accornplie. 


Art.  2266.  (CXXIII.) 

Wanneer  daarentegen  de  hoofd- verpligting  bestaat  in  iets  niette 
doen,  is  de  penale  verpligting  aanwezig,  zoodra  de  verboden  daad 
nlaats  heeft  al  ware  het  ook  .  dat  dezelve  aan  dengene,  die  regt 
had  de  nalatine  der  daad  te  vorderen,  geen  nadeel  had  toegebragt, 
ten  ware  het  tegenover  gestelde  mogt  kunnen  bewezen  worden  de 
bedoeling  van  partijen,  of  van  den  wetgever,  geweest  te  zijn. 

Art.  2267.  (CXXIV.) 

De  penaliteit  kan  door  den  regter  gematigd  worden ,  wanneer 
de  principale  verbindtenis  gedeeltelijk  vervuld  is.  ,    ,    .  , 

De  penale  verpligting  in  iets  ondeelbaars  bestaande,  lost  zich 
in  dat  geval  op  in  eene  vergoeding  van  kosten,  schaden  en  inte- 
ressen,  voor  het  nog  onvervulde  gedeelte  der  hoofd  verpligting , 
naar  evenredigheid  van  de  geheele  hoegrootheid  der  bedongen 
penaliteit ;  behoudens  evenwel  in  dat  geval  het  regt  van  den 
schuldeischer,  om  de  geheele  penaliteit  te  vorderen,  tegen  terug- 
gave van  het  reeds  ontvangene  ter  zake  van  de  hoofd-verpligting. 

Art.  2268.  (CXXV.) 

Wanneer  meer  dan  een  schuldenaar .  onder  zekere  penaliteit , 
tot  eene  of  andere  prestatie  verbonden  zijn,  en  deze  verpligting  op 
zich  zelve,  en  uit  haren  aard  niet  solidair  is,  wordt  ook  ieder  van 
hen  in  de  penale  verpligting  slechts  gerekend  voor  .^'"^^ej 
gehouden  te  zijn,  al  ware  het  ook  dat  de  hoofd-vei-pligting  uit 
hoofde  van  derzelver  ondeelbaarheid  ,  met  dan  in  eens  kon  voklaan 
worden  ,  mits  de  penale  verpligting  zelve  slechts  deelbaar  zij. 

Art.  22G9.  (CXXVI.) 

De  penale  verpligting  ondeelbaar  zijnde,  en  de  hoofd-verpligting 
door  niemand  der  schuldenaren  voldaan  zijnde,  kan  in  dat  geval 
de  penaliteit  van  elk  der  mede-schuldenaren  solidair  worden  ge- 
vorderd ,  behoudens  derzelver  verbaal  op  elkander.  Doch  wanneer 
daarentegen  één  of  meer  der  mede-schuldenaren  voor  hun  deelmaan 
hunne  verpligting  hebben  voldaan  ,  geldt_  ten  aanzien  der  overigen 
hetgeen  hierboven  in  art.  2267  bepaald  is. 

Art.  2270.  (CXXVII.) 

Wanneer  de  overtreding  eener  „onder  penaliteit  aanwezige  on- 
deelbare hoofd-verpligting  slechts  aan  den  onwil  of  de  nalaügheid  van 
een  of  van  sommigen  der  mode-.cluildenaren  te  wyten  is  ,  kan,  in 
dat  "eval,  naar  kouze  van  den  schuldeischer,  of  de  geheele  pena- 
litei Ingevorderd  worden  van  dengene  of  degenen,  door  wion  egen 
de  verpli-ting  gehandeld  is  (behoudens  het  regt  van  dezen  tegen 
znne  mede-schuldenaren,  tot  vergoeding  van  hun  aandeel  in  do 
hoofd-verpligting)  öf  van  eiken  der  mode-schuldenaren  hun  aandeel 
en  hunno  portie  in  de  verschnldigdo  penaliteit ,  gevorderd  worden 
behoudens  derzelver  verhaal  op  dengene,  die  door  zy nen  onwil  of 
zijne  nalatigheid  hem  benadeeld  heeft. 


Art.  2266.  (CXXIH.) 

Lorsqn'au  contraire  TobHgation  principale  consiste  a  ne  point 
faire  quelque  chose,  l'obligation  pénale  existe,  aussitot  que  le Jait 
prohibé  a\u  lieu,  quand  même  il  n 'aurait  causé  aucun  préjudice 


proniue  n  eu  ncu,  ^^uc^v»    ,      ,  „^J^f.  a 

l  celui,  qui  aurait  droit  d'cxiger  que  la  chose  ne  se  fit  pomt,  a 
moins  qu'on  ne  puisse  prouver  que  les  parties,  ou  le  législateur. 


„  qu'on  ne  puisse  prouver  que 

ont  voulu  et  entendu  le  contraire. 


Art.  2267.  (CXXIV.) 

La  peine  peut  être  réduite  et  modérée  par  le  juge,  lorsque 
l'obligation  principale  a  été  exécutée  en  partie.  _ 

Si  1'obU-ation  pénale  consiste  en  une  chose  mdmsible,  elle  se 
résout,  dans  ce  cas .  en  dommages  et  intéréts  pour  1;|  P^f  ^/^ 
l'obligation  principale  qui  reste  a  acquitter,  en  proportion  du  total 
de  kpeine  stipulée;  siuf  néanmoins,  dans  ce  cas,  /roit  qua 
le  créancier  d'exiger  la  totalité  de  la  peine.  moyennant  restitutioQ 
de  ce  qu'il  a  déj^  re(;u  du  chef  de  lobligation  principale. 


Art.  2268.  (CXXV.) 

Lorsque  plusieurs  débiteurs  sont  obligés  k  quelque  prestation 
avec  une  cause  pénale,  si  cette  obligation  n'est  poin  solidaire 
pil-  elle-même  et  de  sa  nature,  chacun  d'eux  nest  te°u  dans 
roblication  pénale  que  pour  sa  part,  quand  même  1  obhgation 
pdndpale.  l  raison  de  son  indivisibilité .  ne  pourrait  etre  acquittée 
ïi'enCe  fois,  pourvu  seulement  que  l'obligation  pénale  meme 
soit  divisible. 

Art.  2269.  (CXXVL) 

Si  l'obli<-ation  pénale  est  indivisible.  et  qu'aucun  des  débiteurs 
n'ait  satisfait  a  l'obligation  principale,  la  peine  P^^* 
être  exi-ée  contre  chacun  des  débiteurs  pour  la  totalité  sauf 
son  recours  contre  ses  co-öbligés.  Si,  au  contraire une  part.e  des 
débi  eurs  ont  satisfait  pour  leur  part  a  leur  obhgation  il  y  aura 
lieu  envers  les  autres  a  1'applical.on  de  ce  qui  est  statué  en 
l'art.  2267  ci-dessus. 

Art.  2270.  (CXXVIL) 

SI  Ia  contravention  a  une  obligation  principale  indivisible,  k 
laquelle  est  ajoutée  uno  clause  pénale,  ne  provient  que  du  ^e  «3 
OU  de  la  négligence  d'un  seul  ou  de  quelques-uns  d  entre  les  dë- 
bUeurs,  la  peine  peut.  au  choix  du  créancier,  être  demandée.  soit 
en  totalité  contre'celui  ou  contre  ceux  qni  ont  fait  la  con  raven, 
tion  sauf  le  recours  de  ceux-ci  contre  leurs  co-obligés,  enmde  n- 
nilé  de  la  part  dont  ils  étaient  tenus  dans  Tobligation  pnncipale 
so  t  contre  ^chacun  des  co-öbligés  pour  leur  part  et  portion  dans 
k  peine  due,  sauf  leur  recours  contre  celui  ou  ceux  qui,  par  leur 
refus  OU  leur  négligence,  ont  fait  encounr  la  peine. 
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DERDE  TITEL. 


Van  inschuld  uit  overeenkomst  in  het  algemeen. 


EEBSTË  AFOEELIKG. 


Van  den  aard  en  de  kracht  van  overeenkomst. 


Art.  2271.  (I.) 

Er  kan,  behalve  in  de  gevallen,  waarin  de  wet  uitdrukkelijk 
het  tegendeel  bepa  dt,  geen  regt  van  iuschuld  bestaan ,  buiten  den 
overeenstemmenden  wil  van  den  schuldenaar  en  den  schuldeischer. 

Art.  2272.  (II.) 

De  enkele  wil  van  iemand  om  zich  aan  een'  ander'  te  verbin- 
den .  geeft  echter  aan  dezen  geen  regt  van  inschuld  ,  maar  moet 
zoodanige  wil  te  dien  einde  duidelijk  verklaard  zijn. 

Art.  2273.  (III.) 

De  wil  daarentegen  van  den  schuldeischer,  om  het  aan  hem 
opgedragen  regt  van  inschuld  te  aanvaarden,  kan  ook  uit  daden 
en  omstandigheden  worden  opgemaakt. 

Art.  2274.  (IV.) 

De  wilsverklaring  van  iemand ,  om  ten  behoede  van  een'  ander' 
iets  te  doen  of  te  geven  ,  of  ook  niet  te  doen  ,  te  dien  effecte 
gedaan  dat  daaruit  aan  den  andere,  mits  het  hem  aangebodene 
aanvaardende ,  eene  bevoegdiieid  geboren  wordt ,  om  het  hem  toe- 
gezegde in  regten  te  vorderen .  wordt  eene  toezegging ,  en  de 
vereenigde  wilsverklaring  van  beide  partijen  eene  overeenkomst 
of  contract  genoemd. 

Art.  2275.  (V.) 


TITRE  TROISIÈMK. 


De  la  créance  qui  naU  des  contrats  en  ge'nérat. 


SECTIO.V  PBEM.IÈRE. 


De  la  nature  et  des  effets  du  contrat. 


Art.  2271.  (I.) 

Hors  les  cas,  oü  la  loi  statue  expressément  Ie  contraire,  il  ne 
peut  exister  de  droit  de  crëance,  sans  Ie  consentement  réciproque 
du  débiteur  et  du  créancier. 


Art.  2272.  (II.) 

La  simple  volonté  de  s'obliger  en  vers  un  autre,  ne  donne  ce- 
pendant  pas  a  celui-ci  droit  de  crénnce;  il  faut  pour  cela  que 
cette  volonté  soit  clairement  déclarée. 


Art.  2273.  (III.) 

De  la  part  du  créancier,  au  contraire,  la  volonté  d'accepter  Ie 

droit  de  créance,  qui  lui  est  offert,  peut  se  déduire  des  faits  et 
circonstances. 

Art.  2274.  (IV.) 

La  déclaralion  de  vouloir  faire  on  donner  quelque  chose,  ou  de 
ne  pas  faire  quelque  chose  au  profit  d'un  autre,  faite  dans  l'in- 
tention  d'accorder  a  eet  autre,  pour^u  qu'il  accepte  ce  qui  lui 
est  offert,  Ie  droit  d'en  poursuivre  Taccomplissement  en  justice, 
s'appelle /)?'0«e5se ,  et  la  déclaration  du  consentement  réciproque 
des  parties  se  nomme  contrat. 


Art.  2275.  (V.) 


Eene  toezegging  derhalve  is,   zoo  lang  dezelve  niet  aanvaard        Ainsi  une  promesse  qui  n'est  pas  encore  acceptée,  ne  forme  pas 
c  1  ,  contrat,  et  ne  donne  pas  droit   de  créance;  mais,  jusqu'a 

l'acceptation ,  elle  peut  être  révoquée  a  volonté. 


is,  geen  contract,  en  geeft  geen  regt  van  inschuld,  maar  kan 
vóór  de  aanvaarding  naar  willekeur  herroepen  worden. 

Art.  2276.  (VL) 

Wanneer  zich  echter  iemand  aan  een'  ander',  in  voege  als  bij 
art.  2274  bepaald  is,  verbonden  heeft,  verkrijgt  deze  dadelijk 
door  die  aanbieding  het  regt  van  aanvaarding.  Wanneer  evenwel 
vóór  het  gebruikmaken  van  dit  regt  de  toezegging  herroepen  is, 
gaat  het  regt  van  aanvaarding  verloren. 

Art.  2277.  (VIL) 

Er  bestaat  geen  contract  zonder  overeenkomst  van  wil.  Het 
aanwezen  echter  van  dezelve  wordt  door  het  bestaan  van  de  wils- 
verklaring  voor  nitgemaakt  gehouden.    In  hoe  verre  nogtans  be- 


Art.  2276.  (VL) 

Lors  cependant,  qu'une  personne  s'est  obligée  envers  une  autre 
de  la  manière  déterminée  en  l'art.  2274,  celle-ci  acquiert  immé- 
diateraent  par  cette  offi  e  Ie  droit  d'accepter.  Lorsque  Ia  promesse 
a  été  révoquée  avant  d'avoir  été  acceptée,  Ie  droit  d'acceptation 
cesse. 

Art.  2277.  (VIL) 

Le  contrat  requiert  nécessairement  Ie  consentement  des  parlies , 
et  ce  consentement  est  censé  exister  par  la  déclaration  que  les 
parties  ont  fait  leur  volonté.    Le  dol,  une  injuste  violence,  ou 


drog,  wederregtelijk  geweld ,  of  vrees,  eenen  grond  tot  reliëf  kan  I  la  crainte,  peavent  cependant  donner  lieu  a  une  action 


opleveren  ,  wordt  in  den  zeventienden  Titel  van  het  vierde  Boek 
aangewezen. 

Art.  2278.  (VUL) 

Dwaling  maakt  gecne  overeenkomst  nietig,  dan  wanneer  men 
gedwaald  heeft  in  het  wezen  der  zaak,  die  het  onderwerp  der 
overeenkomst  uitmaakt. 

Dwaling  maakt  mede  geene  overeenkomst  nietig,  wanneer  men 
alleenlijk  gedwaald  heeft  in  den  persoon ,  met  wien  men  meende 
te  handelen,  tenzij  de  overeenkomst  voornamelijk  uit  aanmer- 
king van  dezen  persoon  is  aangegaan. 

Art.  2279.  (IX.) 

Ook  dronkenschap  maakt  geeno  overeenkomst  nietig,  ten  ware 
bewezen  mogt  kunnen  worden ,  dat  deze  van  zoodanigen  aard 
ware  geweest,  dat  zij  het  gebruik  van  verstandelijke  vermogens 
en  wilsbepaling  uitsloot:  in  welk  geval  zoodanige  personen  met 
zinneloozen  worden  gelyk  gestold. 


en  resci- 

sion,  dans  les  cas  et  de  la  manière  expliqués  au  dix-septième 
Til  re  du  quatrième  Livre. 

Art.  2278.  (VIII.) 

L'erreur  n'est  pas  une  cause  de  nullité  du  contrat,  que  lorsqu'eUe 
tombe  sur  la  substanco  même  de  la  chose  qui  en  est  l'objel. 

L'erreur  n'est  point  une  canse  de  nullité,  lorsqu'elle  ne  tombe 
que  sur  la  personne  avec  laquelle  on  avait  intention  de  contracter; 
a  moins  que  la  considératiou  de  cette  personne  n'ait  été  la  cause 
principale  de  Ia  convention. 

Art.  2279.  (IX.) 

Un  contrat  ne  peut  être  attaqué  ponr  cau?e  d'ivresse,  a  moins 
qn'il  ne  puisse  être  prouvé,  qu'elle  était  de  nature  è,  suspendre 
entièrement  l'usago  do  la  ruison ,  et  la  possibilité  de  manifester  sa 
volonté.  Dans  ce  cas,  la  personne  ivre  est  assimilée  a  celle,  qui 
se  trouve  en  démence. 
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Art.  2280.  (X.) 

Alle  wettiglijk  aangegane  overeenkomsten  strekken  aan  de  con- 
tracterende partijen,  ten  aanzien  van  hetgeen  waartoe  zij  zich 
verbonden  hebben,  voor  eene  wet,  en  geeft  de  verpligting  daarin  , 
ten  behoeve  van  den  regtverkrijgende  aangegaan  ,  aan  dezen  de 
bevoegdheid  tot  regtsvordering  ,  volgens  het  bepaalde  in  den  vorigen 
Titel  Tot  het  gebruik  maken  echter  van  een  bloot  regt ,  waarop 
iemand  uit  een  contract  aanspraak  heeft ,  kan  niemand  gedwon- 
gen worden. 

Art.  2281.  (XI.) 

Het  re^^t  iemand  uit  eene  overeenkomst  toekomende ,  kan  hem  , 
zonder  z^nen  wil,  niet  weder  ontnomen  worden,  ten  ware  de 
wet  in  eenig  bijzonder  geval  het  tegendeel  bepalen  mo  't;  en  kan 
dus  niemand  eenige  toezegging,  waartoe  hij  zich  bij  overeenkomst 
verbonden  heeft,  herroepen  zonder  toestemming  dergenen,  die 
uit  die  overeenkomst  regt  hebben  verkregen. 


Art.  2280.  (X.) 

Les  conventions  légalement  formées  tiennent  lieu  de  lol  entre 
les  parties  contractantes ,  a  l'égard  de  cc  a  quoi  elles  _se  sont 
obligées,  et  l'engagement  donne  a  celui,  au  profit  duquel  il  aété 
contiacté,  Ie  droit  d'en  poursuivre  l'accomplissement  en  justice, 
conformëment  k  ce  qui  est  statué  au  Titre  précédent.  Nul  ne 
peut  cependant  être  contraint  k  exercer  un  droit,  qui  lui  appar- 
tient  en  vertu  d'un  contrat. 


Art.  2281.  (XL) 

Le  droit,  qui  appartient  a  quelquun  en  vertu  d'un  contrat,  ne 
peut  lui  être  óté  sans  son  consenteroent ,  k  moins  que  la  loi  n'é- 
tablisse  le  contraire  dans  quelque  cas  particulier:  nul  ne  peut  par 
conséquent  révoquer  nne  promesse ,  a  laquelle  il  s'est  obligé  par 
contrat,  qu'avec  le  consentement  deceux,  qui  ont  acquis  des  droits 
par  ce  contrat.^ 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  de  personen ,  tegen  welke  uit  overeenkomst 
regt  van  inschuld  geboren  wordt. 

Art.  2282.  (XIL) 

Er  wordt  "•een  regt  van  inschuld  uit  overeenkomst  geboren  ,  dan 
uit  de  verbindtenissen  van  zoodanige  personen,  welke  bevoegd 
zijn  om  zich  aldus  te  verbinden. 

Art.  2283.  (XIII.) 

Een  ieder  is  bevoegd  om  zich  bij  overeenkomst  te  verbinden, 
tenzij  de  wet  hem  daartoe ,  of  in  het  algemeen  ,  of  ten  aanzien 
van  deze  of  gene  handeling  in  bet  bijzonder ,  onbekwaam  ver- 
klaart. 

Art.  2284.  (XIV.) 

Op  deze  wijze  zijn  in  het  algemeen  onbekwaam  om  zich  te 
verbinden ,  minderjarigen ;  behoudens  evenwel  de  bepalingen  en 
uitzonderingen  ,  daaromtrent  in  het  Eerste  Boek  voorkomende. 

Art.  2285.  (XV.) 

Inso-elijks  zijn  onbekwaam  om  zich  door  overeenkomst  te  verbin- 
den ,  allen ,  die  zich ,  uit  welken  hoofde  dan  ook ,  onder  curatele 
bevinden ,  'volgens  hetgeen  hieromtrent  broeder  hierboven  in  den 
een-en-twintig°sten  Titel  van  het  Eerste  Boek  gezegd  is. 

Art.  2286.  (XVL) 

Ook  eene  getrouwde  vrouw  kan  zich,  in  het  algemeen,  zoolang 
zij  onder  de  magt  van  haren  man  is,  niet  door  overeenl<omst 
verbinden.  De  uitzonderingen  welke  de  wet  omtrent  dezen  regel 
maakt,  zyn  hierboven  in  den  vijfden  Titel  van  het  Eerste  Boek 
opgegeven. 

Art.  2287.  (XVII.) 

Het  voorgeven  van  een'  minderjarigen,  onder  curatele  gestelden, 
of  getrouwde  vrouw,  van  meerderjarig,  buiten  curatele  of  onge- 
trouwd te  zijn,  geeft  aan  de  aangegane  verbindtenis  geenerlei 
kracht. 

Art.  2288.  (XVIIL) 

Uit  verbindtenissen  van  zinneloozen  ,  krankzinnigen  of  ijlhoofdi- 
gen,  welke  zich  ni<!t  onder  curatele  bevinden,  wordt  alleen  dan 
geen  ro^t  van  inschuld  geboren,  wanneer  de  handeling  zelve  blijken 
van  eenen  de)geliji<en  toestand  draagt,  of  do  inschulder  daarvan 
kennis  gedragen  heeft. 

Art  2289.  (XIX.) 

Ook  schuldenaren  ,  welker  boedel  onder  regterlijk  toezigt  ge- 
bragt  is,  kunnen  zich,  wat  hunne  goederen  betreft,  niet  verbin- 
den; ten  aanzien  der  vroegere  overeenkomsten,  door  welke  zij  het 


SECTION  DEUXIÈME. 

Des  personnes,  contre  qui  un  droit  de  créance  peut  êtrt 
acquis  par  contrat. 

Art.  2282.  (XII.) 

Aucun  droit  de  créance  ne  peut  être  acquis  par  contrat,  s'il  ne 
provient  de  l'engagement  formé  par  des  personnes  capables  de 
s'obliger  de  cette  manière. 

Art.  2283.  (XIII.) 

Toute  personne  peut  s'obliger  par  contrat,  si  elle  n'en  est  pas 
déclarée  incapable  par  la  loi,  soit  en  général,  soit  a  l'égard  de 
tel  OU  tel  acte  en  particulier. 


Art.  2284.  (XIV.) 

Les  mineurs  sont  en  général  ineapables  de  s'obliger  de  cette 
manière;  sauf  néanmoins  les  dispositions  et  exceptions  faites  a  ce 
sujet  dans  le  premier  Livie. 

Art.  2285.  (XV.) 

Sont  pareillement  ineapables  de  contracter  tous  ceux,  qui  se 
trouvent  sous  curatele,  pour  quelques  motifs  que  ce  soit ,  d'après 
ce  qui  est  plus  araplement  dit  a  ce  sujet  au  vingt-unième  Titre 
du  premier  Livre. 

Art.  2286.  (XVI.) 

La  femme  mariée  ne  peut  en  général  contracter,  tant  qu'elle 
est  sous  la  puissance  marifale.  Les  exceptions,  que  la  loi  fait  a 
cette  règle,  sont  indiquées  au  cinqnième  Titre  du  premier  Livre. 


Art.  2287.  (XVII.) 

L'engagement  contracté  par  un  mineur,  un  interdit ,  ou  une 
femme  mariée,  sous  le  faux  prétexte  qn'ils  sont  majeur,  non  in- 
terdit, OU  non  mariée,  n'a  pas  d'effet. 

Art.  2288.  (XVIII.) 

Pour  que  l'engagement  qu'une  personne  atteinte  de  folie,  en 
démenceouen  déliro,  a  contracté  avant  son  interdiction ,  ne  donne 
pas  droit  de  créance,  il  faut ,  ou  que  la  preuve  de  eet  état  résulte 
de  l'acto  même,  ou  que  celui,  au  protit  duquel  l'engagement  a  été 
contracté ,  en  ait  eu  connaitisance. 

Art.  2289.  (XIX.) 

Les  débiteurs  dont  la  masse  est  séquestrée  en  main  de  justice, 
sont  ineapables  de  s'obligor  par  rapport  k  leurs  b.ons;  quant  atix 
en-agements  antoriours,  par  lesquels  ils  préjudicient  aux  droits 


Bijlagen.  Vel  111. 
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regt  hunner  schuldeisohers  verkort  hebben ,  moeten  de  bepalingen 
worden  m  achtgenomen ,  daaromtrent  hieronder  in  den  achttienden 
litei  van  net  vierde  Boek  voorkomende. 

Art.  2290.  (XX.) 

Er  kan  uit  overeenkomst  geen  regt  van  inschuld  geboren  wor- 
den, dan  alleen  tegen  dengene ,  door  wien  de  overeenkomst  is 
aangegaan. 


Art.  2291.  (XXI.) 

De  regel  van  het  vorig  artikel  is  van  geene  toepassin-  op  die- 
genen aan  welken  de  wet  eenige  bevoegdheid  heeft  toegekend  , 
om  anderen  door  hunne  overeenkomst  te  verbinden,  gelifk  zulks 

.egtig.  gelijk  d^.  hi?,„.°iL  n  fti.nt: S  ^„""0'  "°  ""'""""^ 
Depaald  wordt. 


dL'w-"'^^"'^-!''' dispositions  contenues  au 
dix-huitieme  Titre  du  quatrième  Livre. 


Art.  2290.  (XX.) 
obUgé^Tje  cLtr'  ^"—tre  celui  quisW 


Art.  2291.  (XXr.) 
La  règle  de  l'article  precedent  ne  s'applique  pas  a  ceux  aux- 

ari%u-iresfr  r"^"-  '^f''^'^'-  '-^  «orv^nUo^, 

ainsi  quil  est  dit  du  man,   des  tuteurs  et  des  cuiateurs    ni  k 

ceux  qui  sont  londés  de  pouvoirs  a  eet  effet,  ainsi  qu'il  estst^taé 
au  auinz  èmfi  Tïtrp  rin  r,.^.^.,.  t,-„_.  qu  u  est  statué 


Art.  2292.  (XXII.) 

F^^*  ^""^         ^^^Ö  "'^t'  wanneer  de  belangheb- 

l^nde  derde  of  de  overeenkomst  bevestigt ,  öf  ook  stilzwijgend 
daarin  berust  door  het  wederkeerig  voordeel,  uit  die  handeling 
voortvloeijende ,  te  aanvaarden.  ^ 

Art.  2293.  (XXIir.) 

Eindelijk  is^  de  genoemde  regel  ook  van  geenerlei  toepassing  op 
erfgenamen  ot  regt  verkrijgenden  ;  maar  worden  dezen  altijd  ge- 
rekend door  de  overeenkomsten  desgene,  van  welken  zij  hun 
regt  ontleenen .  verbonden  te  zijn ,  ten  ware  het  tegendeel  uit- 
drukkelijk bepaald  mogt  zijn.  of  uit  den  aard  der  verbindtenis , 
als  bij  voorbeeld  zuiver  tot  eene  personele  prestatie  strekkende 
mogt  voort vloeij en.  ' 

Art.  2294.  (XXIV.) 

Hetgeen  in  __de/.e  Afdeeling  van  verbindtenissen  gezegd  is,  geldt 
ook  van  kwijtscheldingen,  en  al  dergelijke  bevrijdende  overeen- 
komsten ,  als  eene  verbindtenis  van  niet  te  doen  bevattende 


DERDE  AFDEELING, 

Van  de  personen,  welke  uit  eene  overeenkomst  regt  van 
inschuld  verkrijgen. 

Art.  2295.  (XXV.) 

Alle  personen  ,  aan  welken  zich  een  ander  tot  eene  niet  ver- 
bonden prestatie  by  overeenkomst  wettig  verbonden  heeft,  zelfs 
99xfi  •  z'ch  volgens  de  bepalingen  van  art.  2284,  2285  en 
j^«b  met  aan  anderen  kunnen  verbinden,  verkrijgen  uit  die  over- 
loossJeTr'  toegezegde,  of  schade- 

iiidt      fn  rT\''  '"''"'T'  verbindtenis  een- 

de  tL«lV  Lr         °  ^        ""g«^««derd  kinderen  beneden 

feJk.n  u''""  ^pl^t'-^ktzinneloozen,  als  n.et  welken  niemand 

gerekend  wordt  ernstig  to  hebben  willen  contracteren 


Art.  2296.  (XXVI.) 

8te"den''St  T  T"^"'^  '  minderjarigen,  onder  curatele  ge^ 
stelden,  getrouwde  vrouwen,  en  allen,  die  geene  bevoejTdhmVI  tnt 
regtsvor-iering  op  hunnen  naam  hebben  ,   wCdt  „teoefeïd  door 

de  zorg  voor  hunne  belangen  mag  toevertrouwd  zijn. 
'  Art.  2297.  (XXVII.) 

ver^L'^.n'lTÏ^  contracten   daarentegen   kan  door  niemand  regt 
verkregen  worden,  dan  voor  zoo  verre  aan  de  verbindtenis  ook  van 
?yne  zyde  kracht  wordt  gegeven;   en  komt  dus  ook  aan  minder- 
jarigen ,  onder  curatele  gestelde  personen  ,  of  getrouwde  vrouwen 
t^t  l.'T  '''^  verbindtenissen,  onder  voorwaarde 

aat  aan  hunne  zijde  aan  de  overeenkomst  voldaan  worde 


Art.  2292.  (XXII.) 

La  règle  de  lart.  2290  souffre  encore  exception  ,  lorsque  Ie  tiers 
en  acceptant  Ie  bénéfice  réciproque,  qui  résulte  de  la  convention. 

Art.  2293.  (XXIIL) 

Enfin  la  règle  susmentionnée  ne  s'applique  nuUement  aux  héri- 
tiers  OU  ayants-cause,  qui  sont  toujours  census  obli-^és  par  les 
conventions  de  celui,  de  qui  ils  tiennent  leur  droit,  a'moins  que 
Ie  contraire  n  ait  ëté  expressément  stipulé,  ou  qu'il  ne  résulte 
de  la  nature  de  1  engagement,  comme  s'il  avait  simplement  pour 
objet  une  prestation  personnelle. 


Art.  2294.  (XXIV.) 

Ce  qui  ept  dit  des  obligations  dans  la  présente  Section,  s'ap- 
plique aussi  aux  décharges  et  autres  conventions  contenant  libé- 
ration,  comme  comprenunt  un  engagement  de  ne  pas  faire. 


SECTIÖX  TROISIÈME. 


Des  persoanes,  qui  acquièrent  droit  de  créance  en  vertu 
d'un  contrat. 

Art.  2295.  (XXV.) 

Toutes  personnes,  envers  lesquelles  un  autre  sest  légalement 
obligé  par  contrat  a  une  prestation  licite,  même  celles,  qni,  aux 
termes  des  artt.  2284,  2285  et  2286,  sont  incapables  de  s'obli-er 
envers  d  autres  acquièrent  par  ce  contrat  droit  de  créance!  a 
leflet  de  demander  1  accomplissement  de  ce  qui  leur  est  promis. 
sinon  des  dommages  et  intéréts  lorsque  Ie  contrat  est  unilatéral- 
cette  règle  ne  souffre  d'exception  qu'^  1'égard  des  enfants  en- 
dessous  de  douze  ans,  et  a  1'égard  de  ceux  absolument  privés  de 
lusage  de  la  raison ;  personne"  n'étant  présuraé  avoir  voulu  sé- 
rieusement  contracter  avec  eux. 


Art.  2296.  (XXVL) 

Le  droit  de  créance  établi  en  faveur  du  mineur,  de  l'interdit 
de  la  femme  mariée,  et  généralement  de  quiconque  ne  peut  ester 
en  jugement,  s'exerce  par  le  ministère  des  tuteurs,  des  curateurs , 
clu  man,  ou  de  toute  autre  personne  chargée  de  veiller  a  leurs 
intéréts. 

Art.  2297.    (XX VIL) 

Nul  au  contraire  n'acquiert  des  droits,  en  vertu  d'un  contrat 
synallagmat.que  ou  bilatéral,  si  l'obligation  n'est  pas  remplie  de 
sa  part;  ainsi  le  mineur,  l'interdit  ou  la  femme  mariée,  n'ac- 
qu.erent  des  droits  on  vertu  de  pareils  engagements,  qu'a  con- 
dition  que  Ie  contrat  sera  exécuté  de  leur  part 
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Art.  2298.  (XXVIII.) 

Wanneer  iemand  zich  bij  geschrifte  onbepaald  aan  den  ver- 
tooner  van  dit  geschrift  verbonden  heeft ,  ^^rdt  hij  gerekend  z  ch 
oorsDronkeliik  aan  elk  en  een  iegelijk  verbonden  te  hebben  welke 
houïer  van  dit  geschrift  is,  zonder  dat  deze  verphgt  zy  de  wet- 
tigheid  of  goede  trouw  van  zijn  houder  te  bewijzen. 

Art.  2299.  (XXIX.) 

Indien  echter  aan  iemand  zoodanig  eene  schuldbekentenis  aan 
toonder  mogt  ontvreemd  zijn,  of  hij  dezelve  op  de  eene  of  andere 
liTze  zonder  wettige  overgave,  kwijt  geworden  mogt  zyn  .  kan 
rJe  de  betalin.^  daarvan  door  zijne  tusschenkomst  opschorten,  en 
t  .ohuldenaa?  op  grond  daarvan,  de  betaling  weigeren,  ooch 
komt  dan  S  bew^s^an  het  onregtmatig  en  ter  kwader  trouw 
houden  der  schuldbekentenis  ten  laste  van  den  tusschenkomenden 
weta' en  houder,  of  van  den  weigerenden  schuldenaar  ;  indien  di 
S  onVoWoeU  bevonden  wordt,  heeft  ^e  houder  reg  o 
Seding  van  kosten,  schaden  en  interessen  Derden ,  die  ter 
loeder  tr^ouw,  en  op  eenen  onereusea  titel  houders  van  eene 
fer^elüke  schuldbekentenis  zijn  geworden  kunnen  in  geen  geva 
door  het  bewijs  der  kwade  trouw  van  dengene,  door  w.en  zij 
houder  geworden  zijn,  in  hun  ragt  verkort  worden. 

Art.  2300.  (XXX.) 

De  bepalingen  van  de  beide  voorgaande  artikelen  zijn  ook 
dan  van  toepassing,  wanneer  iemand  zich  aan  een'  bepaald  p^- 
soon  met  bijvoeging  der  woorden  of  houder,  mogt  verbonden 
hebben. 

Art.  2301.  (XXXI.) 

Zü  gelden  daarentegen  niet,  wanneer  iemand  zich,  het  zij  aan 
benaald'  persoon,  of  zijnen  order,  hetzij  aan  een  bepaald 
persoon^of  den  wettigen  houder,  verbonden  heeft ;  maar  moetin 
Teze  gevallen  de  overdragt  van  regt .  naar  den  aard  der  bande- 
ling ,  bewezen  worden. 

Art.  2302.  (XXXII.) 

In  al  -evallen  echter  van  art.  2298-2301,  wordt  de  zich 
in  diervoege°  verbindende  persoon  gerekend  in  zoo  verre  zich  ook 
aan  den  regtverkrijgende  verbonden  te  hebben,  dat  hij  aan 
dezen  in  gL  geval,  kan  tegenwerpen  eenig  regt,  hetwelk  hij 
tegen  den  oorspronkelijken  schuldeischer  mogt  hebben. 

Art.  2303.  (XXXIII.) 

De  re-el,  dat  uit  iedere  overeenkomst  aan  dengene ,  wien 
daarbij  e^ne  prestatie  is  toegezegd ,  een  regt  van  inschuld  geboren 
wordt  ,  i3  vaSgeene  toepassing  op  het  geval  wanneer  door  iemand 
Sts  bedongen  fs  ten  behoeve  van  een  dorde,  die  zyn  eigen  regt 
kan  doen  gelden,  of  wiens  regt  en  belangen  ten  minste  door  den 
bedinger  niet  worden  waargenomen.  Alle  regt  u.t  die  overeen- 
komst voor  zoo  verre  dezelve  bestaanbaar  is,  komt  d.en  derde 
zeiven' toe  behoudens  evenwel  de  bevoegdheid  ook  des  eersten , 
om  zoo  dkartoe  termen  zijn  ,  wegens  de  met-voldoening  der  over- 
eenkomst vergoeding  van  schaden  en  interessen  te  vragen  wan- 
neer  van  de  zijde  de°  belovers  eenig  verzuim  of  nalatigheid  plaats 
heeft. 

Art.  2304.  (XXXIV.) 

Niemand  kan  in  het  algemeen  regt  uit  eene  «'"eenkomst  ver- 
kragen,  dan  alleen  de  persoon  of  de  personen,  welke  de  over- 
eenkomst hebben  aangegaan. 

Art.  2305.  (XXXV.) 

De  regel  van  het  vorig  artikel  is  echter  niet  toepasselijk  op  hen, 
ten  wier  behoeve  iets  door  hunne  gelastigden  ,  voogden  of  cnra- 
toïeiT  bedongen  is.  De  overeenkomsten  van  zoodanige  voogden 
curatoren,  ?f  zaakgelastigden  ,  geven  dadelijk  een  regt  aan  de 
onder  hunne  voogdij  of  curatele  staande  personen  ,  «< 
Ecvers  ;  hetwelk  dezen  niet  alleen  naderhand  kunnen  doen  gelden  , 
Sr  van  hetwelk  ook  deze  zaakgelastigden,  voogden  of  curato- 
ren niet  wüdor,  dan  behoudens  hunne  verantwoordelykheid ,  kun- 
nen afstand  doen. 


Art.  2298.  (XXVIII.) 

Lorsqu'une  personne  s'est  obligée  indëterminément  par  un  éorft 
au  porteur,  elle  est  censëe  s'être  primitivement  obl.gee  enver» 
quiconque  serait  porteur  de  eet  écrit,  sans  que  celui-ci  soit  tenu 
de  justifier  qu'il  en  est  porteur  légitime  ou  de  bonne  toi. 


Art.  2299.  (XXIX.) 

Si  cependant  une  telle  obligation  a  éié  soustraite,  ou  si  Ie  por- 
teur s'en  trouve  privé  d'une  manière  ou  dautre  sans  traditioft 
légale,  il  pourra  intervenir  par  opposition  au  payement,  et  Ie  dé- 
biteur pourra  sur  ce  motif  refuser  de  payer;  néanmoms  eest  au 
porteur  légitime  intervenant,  ou  au  débiteur  qui  refuse  de  payer, 
Tétablir  la  preuve  que  Ie  porteur  actuel  nest  pas  dé lenteur légi- 
time e  de  bonne  foi,  et  ils'  sont  tonus  envers  lui  des  dommages 
et  intéréts  si  la  preuve  est  reconnue  insuffisante.  Dans  aucua 
cL  la  preuve  que^e  porteur  dune  telle  obligation  l'avait  acquise 
de  mauvaise  foi^  ne  peut  préjudicier  au  droit 
serait  devenu  postérieurement  porteur  de  bonne  foi  et  a  titre 
onéreux. 


Art.  2300.  (XXX.) 

Les  dispositions  des  deux  articles  précédents  re9oivent  aussi 
leur  application,  lorsqu'une  obligation,  passée  au  profit  dune 
personne  déterminée,  contient  ces  mots:  ou  au  porteur. 

Art  2301.  (XXXI.) 

Elles  ne  sont,  au  contraire,  pas  applicables,  lorsque  robligation 
Pst  nassée  soit  au  profit  d'une  personne  déterminée,  ou  a  son 
:  Lrsoliau  profit  d'une  personne  déterminée  ou  au  égitime 
porte^rrdans  ces  cas  Ie  porteur  doit  justifier  de  son  Titre,  sui- 
vant  la  nature  de  l'acte. 

Art.  2302.  (XXXII.) 

Dans  tous  les  cas  prévus  aux  artt.  2298-2301 ,  celui ,  qui  con- 
tractede cette  matière,  est  censé  s'être  obligé  envers  les  tier8 
acquéreurs  de  1'obligation ,  au  point  de  ne  pouvoir  dans  au  n 
cas  leur  opposer  un  droit,  qu'il  pourrait  avoir  h  la  charge  du 
créancier  primitif. 

Art.  2303.  (XXXIU.) 

La  rè<rle,  que  tont  contrat  établit  un  droit  decréance  au  profit 
de  la  pet-  o^ne  a  qui  une  prestation  est  promise  par  Ie  contrat, 
ne  s'app lique  Pas\u  cas  oü  une  chose  a  été  stipulée  pour  un 
üers  usant  et  jLissant  de  ses  droits,  ou  dont  es  dro.ts  et  inté- 
rêts  ne  sont  pas  gérés  par  la  personne  qui  a  stipulé.  lout  droit 
ré  uUan  S'un  tel  contrat,  en  tant  qu'il  est  valable,  appartient  i 
ce  Uers  lui-même;  sauf  cependant  la  facuUé  au  ^tipulant  de  de- 
mande?  s'il  Y  a  l  eu,des  dommages  et  intéréts  pour  non-exécution 
Tcontkt'Jily  a  négligence  de  la  part  de  celui  qui  s'est  obligé. 


Art.  2304.  (XXXIV.) 

En  général  personne  ne  peut  acquérir  des  droits  en  vertud'nn 
contrat,  si  ce  n'est  celui  ou  ceux  qui  ont  contracté. 

Art.  2305.  (XXXV.) 
renoncer,  que  sous  leur  responsabilité. 


iN\  V21.) 


VIT.    Burgerlijk  Welhoek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2306.  (XXXVI.) 

Op  gelijke  wijze  doet  ook  de  regel  van  art.  2304  geen'  afbreuk 
aan  heigeen  daarmede  strijdig,  in  den  Titel  van  de  magt  en  het 
bewind  van  den  man ,  of  ook  elders  in  dit  Wetboek  ,  omtrent  een 
of  ander  bijzonder  goval ,  mogt  bepaald  zijn. 

Art.  2307.  (XXXVII.) 

In  bet  algemeen  is  ook  de  regel  van  art.  2304  niet  toepasselijk 
op  erfgenamen  ,  maar  wordt  in  tegendeel  ieder  gerekend  ook  voor 
zijne  erfgenamen  of  regt-verkrijgenden  bedongen  te  hebben  ,  ten 
ware  het  tegendeel  duidelijk  mogt  blijkbaar  zijn. 

VIEEDE  AFDEELING. 

Van  de  gevolgen  van  overeenkomsten,  ten  aanzien  van  derden. 

Art.  2308.  (XXXVIII.) 

Overeenkomsten  werken  niet  dan  tusschen  de  contracterende 
partijen ,  behoudens  hetgeen  in  de  tweede  en  derde  Afdeeling  van 
dezen  Titel  gezegd  is,  omtrent  hen,  die  door  anderen  kunnen 
verbonden  worden ,  of  uit  handelingen  van  anderen  regt  kunnen 
verkrijgen. 

Art.  2309.  (XXXIX.) 

Wanneer  echter  in  boedels ,  waarin ,  uithoofde  van  des  schulde- 
naars onvermogen,  regterlijke  voorziening  plaats  heeft,  drie  vier- 
de der  schuldeischers ,  mits  gezamenlijk  voor  twee  derden  der 
schuld  opkomende,  of  ook  twee  derden  der  schuldeischers,  mits 
gezamenlijk  voor  drie  vierden  der  schuld  opkomende ,  in  een 
accoord  met  den  schuldenaar  hebben  toegestemd  ,  is  die  overeen- 
komst ook  voor  de  overige  schuldeischers  verbindend ,  volgens 
hetgeen  hieromtrent  in  de  Wet  betrekkelijk  de  manier  van  proce- 
ren  in  civiele  zaken  bepaald  is. 

Art.  2310.  (XL.) 

Het  accoord,  in  het  vorig  artikel  vermeld,  doet  echter  geen 
afbreuk  aan  de  regten  van  hypothecaire  of  preferente  schuld- 
eischers ,  dan  voor  zoo  verre  deze  uitdrukkelijk  in  eenige  vermin- 
dering van  hun  regt  hebben  toegestemd. 

Art.  2311.  (XLI.) 

De  regel  van  art.  2308  is  insgelijks  niet  toepasselijk  bij  ver- 
klaarde insolventie.  In  dit  geval  kunnen  de  gezamenlijke  schuld- 
eischers ,  of  de  vertegenwoordigers  van  de  massa ,  al  de  regten 
van  den  schuldenaar  uitoefenen ,  en  in  zijne  plaats  ageren  ;  uitge- 
zonderd zoodanige  regten  en  zaken,  die  bij  uitsluiting  zijnen  per- 
soon betreflFen. 

Art.  2312.  (XLII.) 

Ook  is  de  regel  van  art.  2308  van  gecne  toepassing  op  borgen , 
als  welke  uit  alle  overeenkomsten  tusschen  de  schuldeischers  en 
den  principalen  schuldenaar ,  door  welken  de  schuldeischer  eenig 
gedeelte  van  zijn  regt  afstaat ,  ook  voor  zich  regt  verkrijgen ,  en 
zulks,  al  ware  ook  het  tegendeel  in  die  overeenkomst  duidelijk 
bepaald ,  ten  ware  de  borg  zelf  tot  die  overeenkomst  had  gecon- 
curreerd. 


Art.  2306.  (XXXVI.) 

Pareülement  il  n'eat  point  dërogë,  par  la  règle  de  Tart.  2304, 
aux  dispositions  contraires  portées  au  Titre  du  pouvoir  etdel'ad- 
ministration  du  mari,  ni  k  celles  qui  peuvent  se  trouver  établies 
en  d'autres  endroits  du  présent  Code,  relativement  a  quelque  cas 
particulier. 

Art.  2307.  (XXXVII.) 

La  règle  de  Part.  2304  n'est  pas  non  plus  applicable  aux  hé- 
ritiers;  on  est  toujours  censé  avoir  stipulé  pour  soi  et  ses  héri- 
tiers  OU  ayants-cause,  a  moins  qu'il  ne  puissc  être  claiiement 
justifië  du  contraire. 

SECTIOK  QDATEIÈME. 

De  l'effet  des  contrats  ou  conventions,  a  ïégard  des  tiers. 

Art.  2308.  (XXXVIIL) 

Les  conventions  n'ont  d'effet  qu'entre  les  parties  contractantes ; 
sanf  ce  qui  est  dit  en  la  deuxième  et  troisième  Section  du  présent 
Titre,  relativement  a  ceux  qui  peuvent  être  obligés  par  d'autres, 
ou  qui  peuvent  acquérir  des  droits  par  les  actes  des  tiers. 

Art.  2309.  (XXXIX.) 

Lors  cependant  qu'il  a  été  établi,  par  autorité  de  justice,  une 
direction  provisoire  dans  les  biens  d'une  personne  hors  d'état  de 
payer  ses  dettes,  si  les  trois  quarts  des  créanciers ,  représentants 
par  leurs  créances  réunies  les  deux  tiers  de  la  dette,  ou  si  les 
deux  tiers  des  créanciers,  représentants  les  trois  quarts  de  la 
dette,  ont  consenti  a  un  concordat  avec  Ie  débiteur ,  ce  traité  sera 
obligatoire  pour  Ie  reste  des  créanciers,  conformément  a  ce  qui 
sera  statué  a  eet  égard  au  Code  de  procédure  civile. 

Art.  2310.  (XL.) 

Le  concordat  mentionné  en  l'article  précédent,  ne  peut  néan- 
moins  préjudicier  aux  droits  d'hypothèque  ou  de  privilege  des 
créanciers,  a  naoins  que  ceux-ci  a'ayent  expressément  consenti  a 
la  réduction  de  leurs  créances. 

Art.  2311.  (XLL) 

La  règle  de  Tart.  2308  n'est  pas  applicable,  lors  que  l'insol- 
vabilité  a  été  déclarée ;  dans  ce  cas  les  créanciers  ou  les  repré- 
sentants de  la  masse  peuvent  exercer  tous  les  droits  du  débiteur 
et  agir  en  sa  place,  h  l'exception  des  droits  et  choses,  qui  con- 
cernent exclusivement  sa  personne. 

Art.  2312.  (XLIL) 

Sont  aussi  exceptées  de  la  règle  de  l'art.  2308,  les  cautions, 
comme  acquérant,  pour  elles-mêmes,  un  droit  en  vertu  de  toute 
convention  passée  entre  le  créancier  et  le  débiteur  principal,  et  par 
laquelle  le  créancier  renonce  k  une  partie  de  ses  droits,  quand 
même  le  contraire  aurait  été  expressément  stipulé  entre  les  parties , 
a  moins  que  la  caution  n'ait  concouru  elle-même  au  contrat. 


Art.  2313.  (XLIIL) 

In  alle  andere  gevallen  wordt,  uit  overeenkomsten  ten  behoeve 
vBn  derden  ,  welke  tot  die  overeenkomst  niet  geconcurreerd  heb- 
ben ,  aan  die  derden  alleen  regt  verkregen  om  het  ten  hunnen 
behoeve  bedongen  regt  te  aanvaarden,  zoo  dat  het  vóór  die  aan- 
vaarding aan  den  belover  evenzeer  vrij  staat  zijne  belofte  te  her- 
roepen ,  als  het  den  bedinger  geoorloofd  is  van  het  regt ,  door  die 
belofte  verkregen ,  ook  zonder  tusschenkomst  van  dien  derden , 
af  te  zien. 

Art.  2314.  (XLIV.) 

Na  de  aanvaarding  daarentegen,  in  het  vorig  artikel  vermeld, 
moet  hot  daarvoor  gehouden  worden ,  als  of  die  derde  zelf  met 
den  belover  had  gecontracteerd. 


Art.  2313.  (XLUL) 

Dans  tous  les  autres  cas,  la  stipulation,  faite  au  profit  d'un 
tiers  qui  n'a  point  concouru  au  contrat,  ne  lui  donned'antre  droit, 
que  celui  d'accepter  ce  qui  est  stipulé  h  sou  profit,  de  manière 
que,  jusqu'au  moment  de  cette  acceptation,  il  est  libre  a  celui 
qui  a  promis,  de  révoquer  sa  promesse,  comme  il  est  permis  è, 
celui  qui  a  stipulé,  de  renoncer  au  droit  acquis  par  cette  pro- 
messe, même  sans  l'intervention  de  ce  tiers. 

Art.  2314.  (XLIV.) 

Après  l'acceptation  mentionnée  en  l'article  précédent,  Ie  tiers 
doit  être  censë  avoir  lui-même  contracté  avec  celui  qui  a  promis. 


(ir.  vil.) 
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Art.  2315.  (XLV.) 

Het  regt  van  aanvaarding,  in  art.  2313  vermeld,  gaat  niet  over 
op  de  erfgenamen,  doch  v^anneer  eenmaal  hij,  ten  wiens  behoeve 
bedongen  is  ,  aanvaard  heefi ,  komt  in  dat  geval  deze  aanvaarding 
ook  zijnen  erfgenamen  ten  goede. 

VIJFDE  AFDEELING. 

Van  het  onderwerp  der  overeenkomsten. 

Art.  2316.  (XLVI.i 

Geene  prestatie  van  eene  zaak  of  daad,  kan,  ten  gevolge  van 
overeenkomst,  gevorderd  worden  ,  zoo  niet  die  prestatie  het  wettige 
onderwerp  eener  overeenkomst  kan  zijn. 

Art.  2317.  (XLVII.) 

Alle  prestatiën  of  nalatingen ,  tegenwoordige  zoo  wel  als  toe- 
komende, waaromtrent  de  wet  niet  het  tegendeel  bepaalt,  kunnen 
het  onderwerp  van  overeenkomsten  uitmaken.  Er  kan  geen 
contract  zonder  zoodanig  een  onderwerp  van  verpligting  bestaan. 

Art.  2318.    (XL VIII.) 

Wat  onmogelijk  is,  hetzij  op  zich  zelf,  hetzij  met  betrek- 
king tot  dengene ,  die  zich  daartoe  verbindt,  kan  geen  onder- 
werp van  verbindienis  worden.  Indien  echter  de  onmogelijkheid 
van  den  persoon,  aan  wien  men  zich  verbindt,  onbekend  is,  heeft 
deze  uit  dien  hoofde  regt  op  schadeloosstelling. 

Art.  2319.  (XLIX.) 

Ook  verboden  ,  of  met  de  goede  zeden  strijdige  handelingen  , 
kunnen  even  weinig  als  zaken  ,  die  van  den  handel  der  menschen 
zijn  uitgesloten,  het  onderwerp  eener  overeenkomst  uitmaken. 

Art.  2320.  (L.) 

Alle  overeenkomst  moet  iets  bestemds  ten  onderwerp  hebben  ; 
eene  zoodanige  overeenkomst ,  waarvan  het  onderwerp  der  vei  - 
bindtenis  tot  geene  middelbare  waarde  kan  teruggebragt  worden, 
kan  niet  als  eene  overeenkomst  beschouwd  worden.  Het  is  echter 
niet  altijd  noodig ,  dat  het  getal  of  de  maat  eener  zaak,  tot  welker 
levering  men  zich  verbindt,  dadelijk  bekend  zij,  indien  slechts 
naderhand  het  onderwerp  der  regtsvordering  kan  worden  uitge- 
maakt. 

Art.  2321.  (LI.) 

Men  kan  evenzeer  nog  onzekere  uitkomsten  en  verwachtingen, 
als  over  dadelijk  aanwezige  regten  overeenkomsten  aangaan  ;  echter 
kan  geen  afstand  gedaan  worden  van  nog  niet  opgJ'Aomen  erfe- 
nissen ,  zelfs  niet  met  toestemming  van  dengene,  over  wiens 
nalatenschap  gehandeld  wordt. 

Art.  2322.  (LIL) 

Daden,  prestatiën  of  nahaingLn ,  waardoor  het  verkregen  regt 
van  derden  zoude  verkort  worden,  kunnen  het  onderwerp  van 
eene  overeenkomst  niet  zijn  ,  zonder  tusschen komst  van  dien  der- 
de zeiven. 

Art.  2323.  (LUI.) 

Niet  elke  benadeeling  evenwel ,  maar  alleen  het  ontnemen  van 
iets  waarop  nien  i  egtsvor  lering  heeft ,  kan  als  eene  regtsverkorting 
beschouwd  worden  ,  en  belet  dientengevolge  het  onvoldoende  van 
eenen  boedel,  om  meerdere  scnulden  te  dragen,  dan  die,  welke 
reeds  aanwezig  zijn,  op  zich  zelf  niet,  dat  zich  zoodanig  schul- 
denaar nog  verder  verbindt,  behoudens  evenwel  hetgeen,  todezen 
aanzien,  hieron'ler  in  den  achtiionden  Titel  van  het  vierde  Boek 
nader  gezegd  wordt. 

Art.  2324.  (LIV.) 
Alleen  eigen  daden ,  prestatiën,  of  nalatingen ,  kunnen  hot  onder- 


Art.  2315.  (XLV.) 

Le  droit  d'acceptation,  mentionné  en  Tart.  2313,  ne  passé  point 
aux  hëritiers,  mais  lorsque  celui,  au  profit  duquel  la  stipulation 
est  faite ,  l'a  acceptée ,  cette  acceptation  profite  k  ses  héritiers. 


SECTIOX  CISQDIÈME. 

De  la  matière  des  contrats. 

Art.  2316.  (XLVL) 

Toute  prestation,  qui  consiste  k  donner  ou  a  faire  quelque  chose, 
ne  peut  être  demandée  en  justice  en  vertu  d'un  contrat,  a  moins 
que  cette  prestation  ne  puisso  légitimement  faire  la  matière  d'un 
contrat. 

Art.  2317.  (XLVIL) 

Toutes  prestations  ou  omissions,  tant  présentes  que  futures,  a 
l'e'gard  desquelles  la  loi  n'a  pas  statué  le  contraire,  peuvent  être 
la  matière  d'un  contrat.  II  ne  peut  exister  de  contrat,  sans  une 
chose ,  ou  un  fait ,  qui  soit  l'objet  d'une  obligation. 

Art.  2318.  (XLVm.) 

Ce  qui  est  impossilde  en  soi ,  ou  impossible  a  celui  qui  s'y 
oblige,  ne  peut  être  la  matière  d'un  contrat.  Si  cependant  l'im- 
possibilite'  est  ignorée  de  la  personne  en  vers  qui  on  s'oblige,  elle 
a  droit,  en  vertu  de  cette  obligation,  a  des  dommages  et  intéréts. 

Art.  2319,  (XLIX.) 

Un  fait  contraire  aux  lois  ou  aux  bonnes  moeurs,  ne  peut  être 
la  matière  d'un  contrat ,  non  plus  que  les  choses  qui  sont  mises 
hors  du  commerce. 

Art.  23-20.  (L.) 

Tout  contrat  doit  avoir  pour  objet  une  chose  dëterminée ;  une 
convention ,  dans  laquelle  l'objet  de  l'obligation  n'est  pas  réductible 
è,  une  estimation  quelconque,  ne  peut  être  considére'e  com me  con- 
vention. II  n'est  cependant  pas  toujours  nécessaire  que  le  nombre 
ou  la  mesure  d'une  chose,  qu'on  s'oblige  a  livrer,  soit  actuellement 
connu,  pourvu  que  l'objet  de  la  demande  puisse  ensuite  être  dé- 
terminé. 


Art.  2321.  (LI.) 

Les  choses  encore  incertaines,  et  dont  on  entend  l'existence, 
peuvent  faire  la  matière  d'une  convention,  aussi  bien  que  les 
droits  actuellements  existants.  On  ne  peut  cependant  renoncer  a 
une  succession  non  ouverte,  même  avec  le  consentement  de  celui , 
de  la  succession  duquel  il  s'agit. 

Art.  2322.  (LIL) 

Les  faits ,  prestations,  ou  omissions,  par  lesquels  II  serait  pré- 
judicié  aux  droits  des  tiers,  ne  peuvent  être  la  matière  d'une 
convenlion,  sans  Tinterpention  de  ces  tiers. 

Art.  2323.  (LUI.) 

On  ne  doit  cependant  pas  considérer  comuie  préjudice  ,  porté  aux 
ilroits  d'un  tiers,  toute  espèce  de  dommage  quelconque,  mais  seu- 
lement  la  privation  d'une  chose  qui  peut  donner  lieu  h.  une  action 
en  justice;  ainsi  l'insuffisance  des  biens  d'un  débiteur,  pour  sup- 
porter plus  dü  dettes  qu'il  n'en  existe  actuellement,  n'tftn pêche 
pas,  par  elle-même,  que  ce  débiteur  ne  puisse  contracter  de  nou- 
veaux  engagements;  sauf  néanraoins  ce  qui  est  ullérieurement 
réglé  k  eet  égard  au  dix-huitième  Titrc  du  quatrième  Livre. 

Art.  2324.  (LIV.) 

II  n'y  a  que  los  chosos  auxquelles  on  s'oblige  pour  soi-même, 
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werp  van  eene  overeenkomst  uitmaken  ,  ten  ware  iemand ,  volgens 
het  bepaalde  in  de  tweede  Afdeeling  van  dezen  Titel ,  gereoliod 
zij  om  voor  of  ten  behoeve  van  een  anderen  te  contracteren ;  en 
wordt  dus  iemand  door  een  contract,  waarin  hij  de  prestatie  of 
nalating  van  iets  door  een'  derden  belooft,  alleen  verbonden  om 
datgene  te  doen ,  hetgeen  van  zijne  zijde  tot  het  doen  plaats  heb- 
ben dier  prestatie  kan  gedaan  worden  ;  ten  ware  de  overeenkomst 
in  dier  voege  mogt  zijn  aangegaan,  dat  de  belover  gerekend  kan 
worden  voor  het  wel  gelukken  van  de  handeling  te  hebben  willen 
instaan. 

Art.  2325.  (LV.) 

Ook  prestatiën  of  nalatingen  ,  ten  behoeve  van  derden  ,  kunnen  , 
ten  aanzien  der  contractanten ,  geen  onderwerp  van  overeenkomst 
uitmaken,  dan  alleen  voor  zoo  verre  hij,  aan  wien  zoodanio-e 
prestatie  wordt  toegezegd,  bij  die  prestatie  eenig  dadelijk  en  waaT- 
deerbaar  belang  hebbe,  hetzij  dat  dit  belang  uit  den  aard  der 
zaak  zelve  voortvlocije,  hetzij  dat  dit  belang  bij  het  contract  zelve 
door  eene  penale  clausule,  of  anderszins,  bepaald  zij. 


Art.  2326.  (LVl.) 

De  bepaling  der  wet ,  welke  verbiedt  dat  eene  zekere  prestatie 
het  onderwerp  van  eene  overeenkomst  worde,  ontneemt  aan  zoo- 
danige overeenkomst  niet  altijd  alle  gevolgen  ,  maar  kan  daaruit 
den  inschulder  een  regt  tot  vergoeding  van  schaden  en  interessen 
geboren  worden,  wanneer  hiertoe,  volgens  de  bepalingen  van 
den  twee-en-twintigsten  en  drie-en-twintigsten  Titel  van  dit 
Boek,  termen  zijn. 


ZESDE  AFDEELING. 


Van  de  verscldllende  ivijzigingen  der  overeenkomsten. 

Art.  2327.  (LVII.) 

Het  staat  den  contractanten  vrij,  bij  hunne  overeenkomsten, 
alle  zoodanige  bedingen  te  maken,  als  zij  goedvinden;  behoudens 
alleen  de  bepalingen  ,  omtrent  de  onderwerpen  der  overeenkomsten, 
in  de  vorige  Afdeeling  voorkomende. 

Art-  2328.  (LVIII.) 

Er  kunnen,  bij  eene  en  dezelfde  schriftelijke  akte,  zoo  vele  be- 
dingen gemaakt  worden  ,  als  de  partijen  eoedvinden.  Deze  be- 
dingen kunnen  dus  zoo  vele  bijzondere  contracten  uitmaken  ,  en 
worden  als  zoodanig  beoordeeld,  .«choon  het  instrument,  waarin 
al  die  bedingen  gezamenlijk  voorkomen  ,  ook  als  één  contract  be- 
schouwd ,  en  alzoo  genoemd  mogt  worden. 

Art.  2329.  (LIX.) 

Overeenkomsten  ,  waarin  zich  alleen  eene  der  partijen  verbindt , 
terwijl  (Je  andere  alleen  regtverkrijgende  is,  worden  unilaterale 
of  eenzijdige  genoemd.  De  zoodanige  daar  en  tegen  ,  waarin  de 
contractanten  zich  wederkeerig  aan  elkander  verbinden,  dragen 
den  naam  van  bilaterale,  t weezijdigf,-  of  wedeikeerige  overeen- 
komsten. ° 

Art.  2330.  (LX.) 

Unilaterale  contracten,  waarbij  aan  iemand  geheel  en  al  om 
niet  zeker  voordeel  of  voorregt  wordt  toegekend  ,  worden  weldadige 
contracten  genoemd,  en  wordt  het  alzoo  bekomen  regt  gezegd 
bij  lucrativen  titel  verkregen  te  zijn.  Bilaterale  contracten  daar  en 
tegeii,  gelijk  ook  de  zoodanige  unilaterale,  welke  men  tot  ver- 
goeding van  eenig  wederkeerig,  hetzij  reeds  genoten  of  nog  te 
genieten  voordeel  aangaat,  worden  onereuse  contracten  genoemd, 
en  het  alzoo  genotene  gezegd  bij  onereusen  titel  verkregen  te  zijn. 

Art.  2331.  (LXI.) 

Wanneer  het  in  vergoeding  toegezegd  wordende  het  genotene 
baarblijkelijk  verre  in  waarde  overtreft,  wordt  een  zoodanig  contract 
voor  de  concurrente  waarde  als  onereus ,  voor  het  meerdere  als 
weldadig  beschouwd. 


qui  puisse  faire  Ia  matière  d'un  contrat,  k  moins  qu'on  n'ait,  con- 
formément  aux_  dispositions  de  la  deuxième  Section  du  présent 
Titre,  Ie  pouvoir  de  contracter  pour  un  autro.  Ainsi  la  personne 
qui  promet,  par  contrat,  qu'une  chose  sera  donnée,  sera  faite  ou 
ne  sera  pas  faite  par  un  autre,  nc  s'oblige  par  ce  contrat  qua 
ce  qiii  dépend  d'elle  pour  faire  exëcuter  cette  promesse;  a  moins 
que  Tengagement  n'ait  étë  contracté  de  manière  a  faire  présumer 
que  celui,  qui  a  promis,  a  entendu  se  faire  fort  pour  raccom- 
plissement  du  contrat. 


Art.  2325.  (LV.) 

Pour  que  l'engagement  de  faire  ou  de  s'interdire  quelque  chose 
au  profit  d'un  tiers,  puisse  faire  la  matière  d'une  convention  a 
l'égard  des  contractants,  il  faut  que  celui,  envers  qui  l'engagement 
est  contracté,  ait  un  intérêt  actuel  et  appréciable  a  ce  que  la 
chose  soit  faite  ou  ne  soit  pas  faite,  soit  que  eet  intérêt  dërive 
de  la  nature  même  de  la  chose,  soit  qu'il  résulte  d'une  clause 
pénale,  ajoutée  au  contrat,  ou  qu'il  soit  déterminé  d'une  autre 
manière. 

Art.  2326.  (LVL) 

Nonobstant  la  disposition  de  la  loi,  qui  défend  qu'une  certaine 
prestation  ne  devienne  la  matière  du  contrat,  ce  contrat  n'est  pas 
toujours  sans  effet;  il  peut  en  résulter,  pour  Ie créancier,  un  droit 
è,  des  dommages  et  intéréts,  s'il  ya  lieu,  conformément  aux  regies 
établies  aux  Titres  vingt  deuxième  et  vingt-troisième  du  présent 
Livre. 


SECTIOX  SIXIÈME. 


Des  différentes  modifications  des  contrats. 

Art.  2327.  (LVIL) 

II  est  libre  aux  parties  contractantes  de  faire,  dans  leurs  con- 
ventions,  telles  stipulations  qu'elles  jugent  convenables,  sans  qu'elles 
puissent  néanmoins  déroger  aux  dispositions,  porlées  en  la  Section 
précédente,  relativement  a  l'objet  des  conventions. 

Art.  2328.  (LVIIL) 

Un  seul  et  même  acte  écrit  peut  confenir  autant  de  stipulations  , 
que  les  parties  contractantes  Ie  jugent  a  propos.  Ces  stipulations 
peuvent  former  par  conséquent  autant  de  contrats  particuliers ,  et 
sont  appréciées  comme  tels,  quoique  Ie  Titre,  qui  les  renferme  en 
commun,  soit  considéré  comme  un  seul  contrat,  et  désigné  sous 
ce  nom. 

Art.  2329,  (LIX.) 

Le  contrat  est  unilatéral,  lorsque  l'une  des  parties  s'oblige  seu- 
lement,  tandis  que  l'autre  parlie  acquiert  un  droit.  On  le  nomme 
bilaieral,  sij iiallagmatique  ou  réciproque,  lorsque  les  contractants 
s'obligent  réciproquement  les  uns  envers  les  autres. 


Art.  2330.  (LX.) 

On  appelle  contrat  de  bienfaisance  le  contrat  unilatéral ,  dans 
lequel  l'une  des  parties  procure  a  l'autre  un  avantage  purement 
gratuit,  et  le  droit  qui  en  nait  est  acquis  a  titre  lucratif.  Le 
contrat  bilatéral  au  contraire,  et  même  le  contrat  unilatéral ,  fait 
en  compensation  de  quelque  avantage  réciproque  déja  obtenu  ou 
è,  obtenir,  se  nomment  contrats  onéreux,  et  l'avantage ,  que  l'une 
des  parties  procure  a  l'autre  par  ce  contrat,  est  acquis  a  titre 
onéreux. 

Art.  2331.  (LXL) 

Lorsque  la  chose,  a  laquelle  on  s'engage  réciproquement,  excède 
évidemment  de  heaucoup  la  valeur  de  ce  qu'on  a  re^u,  ce  contrat 
est  considéré  pour  l'équivalent  comme  contrat  onéreux,  et  pour 
le  surplus  comme  contrat  de  bienfaisance. 
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Art.  2332.  (LXII.) 

Contracten,  waarvan  de  bedoeling  alleen  is  het  belang  van  eene 
der  nartiien ,  schoon  deze  uit  den  aard  van  het  contract  tot 
wedergifte  of  schadeloostelling  kan  gehouden  zijn,  moeten  als 
weldadige  overeenkomsten  beschouwd  worden. 


Art.  2332.  (LXII.) 


Art.  2333.  (LXIII.) 

Wanneer  in  bilaterale  contracten  de  wederkeerige  prestatiën 
beschouwd  worden  als  aan  elkander  in  waarde  gelijk  te  staan 
wordt  eene  zoodanige  overeenkomst  vergeldende  of  verwisselende 
aenoemd;  gelijk  daarentegen  eene  overeenkomst,  waarbij  het 
aequivalent  voor  ieder  der  contracterende  partijen  ,  of  voor  eene 
van  beide,  bestaat  in  de  kans  van  winst  of  verlies,  van  eene 
onzekere  gebeurtenis  afhangende  ,  een  kans-contract  genoemd  wordt. 

Art.  2334.  (LXIV.) 

VI  de  verschillende  wijzigingen  ,  waarvoor  verpligtingen  in  het 
algemeen ,  volgens  het  hier  boven  in  den  tweeden  Titel  van  dit 
Boek  <xeze<^de,  vatbaar  zijn,  kunnen  ook  door  overeenkomst  aan 
dezelve*  gegeven  worden ,  en  gelden  in  dat  geval  de  regels  daar- 
omtrent in°  dien  Titel  voorkomende. 

Art.  2335.  (LXV.) 

Het  staat  dien  ten  gevolge  ook  den  contractanten  vrij  om  zich 
niet  dan  voorwaardelijk  te  verbinden  ,  on  hangt  de  bepaling  dezer 
voorwaarden  geheel  van  de  willekeur  der  contractanten  af. 

Art.  2336.  (LXVI.) 

Eene  verbindtenis  echter  is  nietig,  wanneer  die  aangegaan  is 
onder  eene  voorwaarde,  enkel  afhangende  van  den  wil  van  den- 
aene,  die  zich  aan  den  anderen  verbindt. 

Art.  -2337.  (LXVII.) 

Inseeliiks  zijn  alle  stellige  voorwaarden ,  die  iets  inhouden  dat 
onmo-elijk,  met  de  goede  zeden  strijdig,  of  door  de  wet  verbo- 
den is,  nietig,  en  maken  de  overeenkomst,  welke  men  daarvan 
heeft  doen  afliangen  ,  van  onwaarde. 

Art.  2338.  (LXVIII.) 

Voorwaarden  daarentegen,  om  iets  niet  te  doen,  hetwelk 
onmogelijk,  met  de  goede  zeden  strijdig,  of  door  _de_  wet  verboden 
i3  worden  voor  niet  bedongen  gehouden ,  en  is  integendeel  de 
overeenkomst,  onder  zoodanige  voorwaarden  aangegaan,  als 
zuiver  aan  te  merken. 

Art.  2339.  (LXIX.) 

In  contracten ,  bij  welke  door  den  zich  verbindenden  persoon 
eeni<re  bepaalde  oorzaak  mogt  zijn  opgegeven  ,  waarom  hy  zich 
aan°den  anderen  verbindt,  is  de  verbindtenis  krachteloos,  wan- 
neer naderhand  blijkt,  dat  deze  oorzaak  niet  bestaat,  of  ten 
minste  op  den  persoon,  met  wien  men  gehandeld  heeft,  met 
toepasselijk  is. 


Les  contrats  qui  nont  pour  but  que  1  intérêt  de  lunede»  par- 
ties  contractantes.  quoique,  d'après  la  nature  de  la  convention 
cette  partie  puisse  être  obligée  a  restitution  ou  k  un  dédomma- 
gement,  doivent  être  considërés  comme  contrats  de  bienfaisance. 

Art.  2333.  (LXIIL) 

Lorsque  dans  les  contrats  bilatéraux  les  prestations  mutuelles 
sont  consldérées  comme  égales  en  valeur ,  ce  contrat  s  appelle 
commutatif.  Lorsque  l'équivalent  consiste  dans  la  chance  de  gain 
ou  de  perte  pour  chacune  des  parties  contractantes ,  ou  pour  1  une 
d'elles  d'après  un  événement  incertain ,  Ie  contrat  se  nomrae 
alealoire. 


Art.  2340.  (LXX.) 


S 


Men  kan  zich  uit  geene  ongeoorloofde  oorzaak  verbinden  ,  en 
is,  in  geval  dit  plaats  mogt  gehad  hebben,  de  geheele  verbindte- 
nis krachteloos. 

Art.  234L  (LXXI.) 

Eene  ongeoorloofde  oorzaak  is,  die  bij  de  wet  verboden ,  of 
met  de  goede  zeden,  of  met  de  maatschappelijke  orde,  strijdig  is. 

Art.  2342.  (LXXII.) 

Een  contract,  waarbij  men  zich  niet  dan  tot  zeker  doel  ver- 
bindt, wordt  gerekend  in  zich  zeiven  altijd  de  ontbindende  voo.- 
waardo  te  bevatten  ,  van  op  do  aangegane  verbindtenis  tp  kunnen 
terug 

beantwoord. 


Art.  2334.  (LXIV.) 

Toutes  les  différentes  modifications ,  dont  les  obligations  sOnt  en 
sénéral  susceptibles,  d'après  ce  qui  est  dit  ci-dessous  au  deuxieme 
Titre  du  présent  Livre,  peuvent  aussi  leur  être  données  par  con- 
vention entre  les  parties,  et  dans  ce  cas  on  leur  applique  les 
régies  établies  dans  Ie  même  Titre. 

Art.  2335.  (LXV.) 

II  est  par  conséquent  libre  aux  contractants  de  ne  s'engager  que 
condiiionnellement ,  et  Ie  choix  de  ces  conditions  dépend  absolu- 
ment  de  la  volonté  des  contractants. 

Art.  2336.  (LXVI.) 

Une  obligation  est  nuUe,  lorsqu'elle  est  contractée  sous  une 
conditiën,  qui  dépend  uniquement  de  la  volonté  de  celui,  qm 
s'oblige  envers  l'autre. 

Art.  2337.  (LXVII.) 

Pareillement  toute  condition  ,  qui  renferme  une  chose  impossible, 
OU  contraire  aux  bonnes  moeurs,  ou  prohibée  par  la  loi,  est 
nuUe,  et  rend  nuUe  la  convention  qui  en  dépend. 


Art.  2338.  (LXVIIL) 

La  condition  de  ne  pas  faire  une  chose  impossible,  ou  contraire 
aux  bonnes  moeurs,  ou  prohibée  par  la  loi ,  est  considerée  comme 
non-stipulée.  et  1  obligation  contractée  sous  cette  condition  doit 
être  réputée  pure  et  simple. 

Art.  2339.  (LXIX.) 

Dans  les  contrats,  oü  la  partie  a  exprimé  une  cause  déterminée, 
pour  laquelle  elle  s'oblige  envers  l'autre,  1'obligation  °epeutavoir 
aucun  effet,  s'il  conste  par  la  suite,  ou  que  cette  cause  n  existe 
pas  OU  qu'elle  n'est  pas  applicable  a  la  personne  avec  qui  Ion  a 
1  contracté. 

Art.  2340.  (LXX.) 

On  ne  peut  s'obliger  sur  une  cause  iUicite.  et  dans  Ie  cas  oü 
la  serait  arrivé,  1'obligation  entière  est  nulle. 


cela 


Art.  2341.  (LXXI.) 


komen,  indien  aan  dit  doeleinde  door  de  partij  met  wordt 


La  cause  est  iUIcite,  quand  elle  est  prohibée  par  la  loi,  ou  con- 
traire aux  bonnes  moeurs  ou  h.  l'orde  public. 

Art.  2342.  (LXXII.) 

Un  contrat,  par  lequel  on  ne  s'oblige  que  pour  une  certaine  fin, 
est  censé  touioL  renfermer  la  condition  résolutoire,  qu  on  pourra 
reven"  sur  l'engagement  contracté,  si  l'autre  partie  ne  rempht 
pas  celte  fin. 
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Art.  2343.  (LXXIII.) 

Hetgeen  omtrent  ongeoorloofde  oorzaak  is  gezegd  ,  is  ook  op 
gelijke  wijze  op  ongeoorloofd  doeleinde  toepasselijk. 


ZEVEXDE  AFDEELISG. 

Van  den  vorm  der  overeenkomsten. 

Art.  2344.  (LXXIV.) 

Men  kan  overeenkomen  op  zoodanig  eene  wijze  als  men  wil, 
ten  ware  voor  deze  of  gene  overeenkomst  in  betj  bijzonder  eene 
bepaalde  vorm  bij  de  wet  mogt  zijn  voorgeschreven. 

Art.  2345.  (LXXV.) 

Ook  uit  mondelinge  verbindtenissen  wordt  derhalve  regt  van 
inschuld  geboren,  indien  niet  de  wet  uitdrukkelijk  eene  schrifte- 
lijke acte  vordert ,  als  behoorende  tot  het  wezen  van  het  contract ; 
en  wordt  das  de  handeling  in  die  gevallen  niet  voor  aanwezig 
gehouden ,  dan  na  het  passeren  eener  schriftelijke  acte  in  den 
vorm  welke  de  wet  voorschrijft. 

Art.  2346.  (LXXVI.) 

Wanneer  daarentegen  de  wet  geene  schriftuur  vordert  ,  maar 
partijen  overeengekomen  zijn  om  hunne  handeling  in  geschrift  te 
brengen  of  te  doen  brengen ,  schorst  dit  beding  de  kracht  der 
handeling  niet,  noch  wordt  daarom  het  geschrift  gerekend  tot 
het  wezen  van  het  contract  te  behooren ,  dan  alleen  in  geval  van 
uitdrukkelijke  verklaring,  dat  het  contract  niet  voor  voltrokken 
zal  worden  gehouden  dan  na  het  passeren  dier  acte;  in  welk 
geval  het  elk  der  contracterende  partijej  vrijstaat,  om,  zoo  lang 
het  geschrift  niet  voltrokken  is,  van  het  contract  terug  te  komen. 

Art.  2347.  (LXXVII.) 

Het  in  het  vorig  artikel  vermeld  beding  zonder  zoodanige  uit- 
drukkelijke verklaring  gemaakt  zijnde ,  hebben  partijen  uit  zoo- 
danige overeenkomst  de  bevoegdheid ,  om  elkander  tot  het  schrif- 
telijk passeren  der  acte  te  dagvaarden. 

Art.  2348.  (LXXVIII.) 

Tot  het  bestaan  eener  schriftelijke  overeenkomst  is  het  noodig, 
dat  dezelve  door  de  zich  verbindende  partij  geteekend  zij.  Wan- 
neer echter,  wegens  onkunde  in  het  schrijven,  of  wegens  eenige 
andere  oorzaak,  geene  naamteekening  lieeft  kunnen  plaats  hebben, 
kan  deze  onderteekening  ook  door  het  zetten  van  eenig  merk 
geschieden,  mits  het  blijke,  dat  het  merk  met  kennis  van  zaken 
door  den  zich  verbindenden  persoon,  en  in  tegenwoordigheid  van 
twee  getuigen,  gesteld  zij. 


ACHTSTE  AFDEELIKG. 

Van  de  uitlegging  der  overeenkomsten. 
Art.  2319.  (LXXIX.) 

Alle  overeenkomsten  moeten  in  het  algemeen  uitgelegd  worden 
naar  den  waarschijnlijken  wilder  contractanten;  zoodanig  als  die 
uit  den  zamenhang  der  woorden  ,  M'aarin  de  overeenkomst  vervat 
is,  of  van  elders,   kan  opgemaakt  worden. 

In  geval  van  twijfel  moet  een  beding  uitgelegd  worden  tegen 
dengene  ,  die  iets  bedongen  heeft,  en  ten  voordeele  van  hem , 
die  zich  heeft  verbonden. 

Art.  2350.  (LXXX.) 

Ook  moet  elke  overeenkomst  in  dier  voege  worden  uitgelegd  , 
dat ,  hetgeen  de  contractanten  duidelijk  verklaard  hebben  te  wil- 
len ,  stand  grijpe,  en  de  overeenkomst  gevolg  hebbe;  en  maakt 
dus  de  verkeerde  benaming  door  partijen  aan  eene  handeling  [ 
gegeven,  die  handeling  geenszins  nietig,  wanneer  zij  slechts  onder 
eenen  anderen  naam  bestaanbaar  is.  Het  verkoopen  van  tene 
zaak  voor  eene  andere  zitak  ,  schoon  geen  koop  en  verkoop  zijnde, 
geldt  als  ruiling. 


Art.  2313.  (LXXni.) 

Ce  qui  est  dit  de  la  cause  illicite.  s'applique  également  a  Ia  fin 
illicite. 


SECTION  SBPTIKME. 

De  la  forme  des  contrats. 

Art.  2344.  (LXXIV.) 

On  peut  contracter  sous  telle  forme  qii'on  Ie  juge  a  propos,  h 
moins  que  la  loi  n'ait  spécialement  assujetti  certains  contracts  h 
une  forme  déterrainée. 

Art.  2445.  (LXXV.) 

Les  conventions  verbales  peuvent  par  conséquent  donner  droit 
de  créance,  a  moins  que  la  loi  n'exige  un  acte  écrit  comme  forme 
essentielle  a  la  convention ;  auquel  cas  la  convention  n'est  censée 
exister,  qu'après  qu'il  en  a  éié  rédigé  acte  par  écrit,  dans  la 
forme  voulue  par  la  loi. 


Art.  2346.  (LXXVI.) 

Si,  au  contraire  la  loi  n'exige  point  d'écriture,  et  si  les  parties 
sont  convenues  de  rédiger  ou  de  faire  rédiger  leur  convention  par 
écrit,  cette  clause  ne  suspend  pas  l'effet  du  contrat,et  l'écrit  n'est 
pas  pour  cela  cepsé  faire  partie  de  sa  substance;  a  moins  qu'il 
n'ait  ëté  expressément  déclaré,  que  Ie  contrat  ne  sera  réputé 
parfait  et  conclu  qu'après  que  eet  acte  sera  passé;  dans  ce  cas 
chacune  des  parties  contractantes  est  libre  de  révoquer  son  enga- 
gement, tant  que  l'écrit  n'aura  pas  re9u  sa  forme  entière. 

Art.  2347.  (LXXVII.) 

Si  la  clause .  mentionnée  en  l'article  précédent,  a  été  faite  sans 
une  telle  déclaration  expresse,  la  convention  donne  a  chacune  des 
parties  contractantes  la  faculté  de  citer  l'autre  en  justice,  pour 
voir  dire  que  l'acte  sera  rédigé  par  écrit. 

Art.  2348.  (LXXVIII.) 

Une  convention  écrite  ne  peut  subsister  sans  la  signature  de  la 
partie,  qui  s'oblige.  Si  cependant  la  partie  ne  sait  écrire,  ou  si 
quelque  autre  cause  l'a  empêché  d'apposer  sa  signature,  la  sous- 
criptioc  de  l'acte  pourra  se  faire  par  1'apposition  de  quelque  mar- 
qué, pour  vu  qu'il  conste  que  la  marqué  a  été  apposée  par  la 
personne  qui  s'oblige,  avec  connaissance  de  cause,  et  en  présence 
de  deux  témoins. 


SEGTIOX  HDITIÈME. 

De  l'interprétation  des  conventions. 
Art.  2349.  (LXXIX.) 

Toute  convention  doit  en  général  être  interpi'étée  suivant  l'in- 
tention  vraisemblable  des  parties  contractantes,  telle  qu'on  peut 
la  déduire  de  la  liaison  des  termes  dans  lesquels  la  convention 
est  con(;ue,  ou  d'ailleurs. 

Dans  Ie  doute,  une  stipulation  doit  s'interpréter  contre  celui 
qui  a  stipulé ,  et  en  faveur  de  celui  qui  s'est  obligé. 

Art.  2350.  (LXXX.) 

Chaque  convention  doit  être  interprétée  de  manière,  que  ce  que 
les  parties  contractantes  ont  expressément  déclaré  vonloir,  s'exé- 
cuie,  et  que  la  convention  ait  effet;  ainsi  la  dénomination  erronée, 
donnée  a  la  convention  par  les  parties,  ne  rend  pas  cette  con- 
vention nulle ,  pourvu  seulement  qu'elle  puisse  subsister  sous  un 
autre  nom.  La  vente  d'un  objet  pour  un  autre  ,  quoique  ne  formant 
point  un  achat  et  une  vente,  vaut  comme  échange. 
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Art.  2351.  (LXXXI.) 

Alle  contractanten  worden  gerekend  bij  hunne  handeling  be- 
doeld te  hebben  hetgeen,  of  in  den  aard  van  alle  contracten, 
fn  het  algemeen,  of  in  den  aard  van  het  contract  dat  zy  hebben 
willen  aangaan  ,  overeenkomstig  het  gebruik _  of  de  wet  in  he 
biizonder  gelegen  is;  maar  hetgeen  daar  buiten  hgt  mag  nie 
ondersteld  worden,  wanneer  het  niet  duidelijk  uit  het  contract 
bewijsbaar  is. 

Art.  2352.  (LXXXII.) 

Alle  overeenkomsten  moeten  volgens  de  billijkheid  en  goede 
trouw  worden  uitgelegd  ,  en  wordt  dus  de  clausule  ,  dat  de  han- 
deling ter  goeder  trouw  wordt  aangegaan,  en  ter  goeder  trouw 
tot  den  uiteinde  toe  zal  worden  nagekomen,  stilzwijgend  onder- 
steld in  alle  contracten  aanwezig  te  zijn. 

Art.  2353.  (LXXXIII.) 

Eene  overeenkomst  wordt  alleen  gerekend  kracht  te  hebben  ten 
aanzien  der  zaken  ,  die  het  onderwerp  der  overeenkomst  uitmaken  ; 
doch  moet  evenwel  in  de  beoordeeling .  wat  het  onderwerp  der 
overeenkomst  uitmaakt ,  niet  alleen  op  de  woorden  van  die  over- 
eenkomst, maar  ook  bovenal  op  de  bedoeling  der  partijen,  vol- 
gens art.  2351  gelet  worden. 

Art.  2354.  (LXXXIV.) 

Wanneer  een  beding  voor  tweederlei  zin  vatbaar  is,  moet  het- 
zelve veeleer  opgevat  worden  in  dien  zin  waarin  het  eenige  uit- 
werking hebben  kan  ,  dan  in  dien  waarin  het  zulks  met  Kan 
hebben. 

Art.  2355.  (LXXXV.) 

Woorden  in  een  contract,  die  voor  tweederlei  zin  vatbaar  zijn, 
moeten  verstaan  worden  in  dien  zin,  die  met  den  aard  van  het 
contract  het  meest  overeenkomt. 

Art.  2356.  (LXXXVI.) 

Het<Teen  in  een  contract  twijfelachtig  is,  wordt  uitgelegd  door 
hetgeen  gebruikelijk  is  in  de  plaats,  waar  het  contract  is  aan- 
gegaan. 


Art.  2351.  (LXXXI.) 

Les  parties  contractantes  sont  censées  s'être  proposé  dans  leur 
convention,  ou  ce  qui  convient  en  général  a  la  nature  de  tous  les 
contrats,  ou  ce  qui,  conformément  a  l'usage  ou  k  la  loi,  tienten 
particulier  au  contrat  qu'elles  ont  voulu  faire;  tout  ce  qui  est 
au-dela  ne  peut  se  présumer,  a  moins  que  la  convention  n  en 
contienne  clairement  la  preuve. 

Art.  2352.  (LXXXII.) 

Toutes  les  conventions  doivent  être  interprétées  selon  l'équité 
et  la  bonne  foi;  par  conséquent  la  clause  que  la  convention  est 
contractée  de  bonne  foi,  et  qu'elle  sera  exécutée  de  bonne  toi 
jusqua  la  fin,  estcensée  tacitement  exister  dans  tous  les  contrats. 

Art.  2353.  iLXXXIIL) 

Une  convention  n'est  censée  avoir  d'effet  qu'k  l'égard  des  choses 
qui  font  la  matière  de  la  convention;  ponr  juger  ce  qui  fait  la 
raatière  d'une  convention  on  doit ,  non-seulement  considérer^  les 
termes  dans  lesquelles  elle  est  con9ue,  mais  surtout  et  principa- 
lement  rechercher  quelle  a  été  l'intention  des  parties,  conformé- 
ment a  Tart.  2351. 

Art.  2354.  (LXXXIV.) 

Lorsquune  clause  est  susceptible  de  deux  sens,  on  doit  plustót 
l'entendre  dans  celui  avec  lequel  elle  peut  avoir  quelque  eftet, 
que  dans  Ie  sens  avec  lequel  elle  n"en  pourrait  produire  aucun. 

Art.  2355.  (LXXXV.) 

Les  termes,  qui,  dans  Ie  contrat,  sont  susceptibles  de  deux 
sens,  doivent  être  pris  dans  Ie  sens,  qui  convient  Ie  plus  a  la 
nature  du  contrat. 

Art.  2356.  (LXXXVL) 

Ce  qui  est  ambigu  dans  un  contrat,  s'interprète  par  ce  qui  est 
d'usage  dans  Ie  lieu  oü  Ie  contrat  est  passé. 


Art.  2357.  (LXXXVII.) 

Wanneer,  in  een  c  )ntract ,  een  geval  slechts  is  uitgedrukt  tot 
een  voorbeeld  en  om  twijfeling  weg  le  nemen,  worden  de  partijen 
niet  geacht  daardoor  de  verbindende  kracht,  welke  de  overeen- 
komst ook  in  de  niet  uitgedrukte  gevallen  heeft ,  te  hebben  willen 
inkorten  of  beperken. 

Art.  2858.  (LXXXVIIL) 

Alle  bedingen  in  een  contract  moeten  in  derzelver  verband 
genomen ,  en  het  eene  door  het  andere  uitgelegd  worden  ,  en  ieder 
van  dezelve  moet  in  den  zin  worden  opgevat,  welken  het  geheel 
beloop  der  overeenkomst  medebrengt. 

Art.  23.^9.  (LXXXIX.) 

Een  contract  wordt  nimmer  ondersteld  voorwaardelijk  te  zijn. 
In  bilaterale  contracten  wordt  echter  altijd  ondersteld  ,  dat  men 
tot  vervullin<^  van  het  overeengekomene  niet  gehouden  is,  tenzij 
door  de  andere  contracterende  partij  aan  zijne  verpligting  voldaan 
worde. 


.VEGENDE  AFDEELING. 

Van  de  onbeslaanbaavheid  der  overeenkomsten,  en  wie  zich 
daarop  kunnen  beroepen. 

Art.  2360.  (XC.) 

Overeenkomsten,  te^en  de  voorschriften  aangegaan,  welke  in 
de  vori.'e  Afdeelingen  voorkomen  ,  zijn  geene  wettige  contracten 


Art.  2357.  (LXXXVII.) 

Lorsque  dans  un  contrat  on  a  exprimé  un  cas  seulement  comme 
exemple,et  pour  lever  un  doute,les  parties  ne  sont  point  censees 
avoir  vonlu  par-la  restreindre  ou  limiter  la  force  obligatoire ,  que 
l'engagement  re9oit  dans  les  cas  non  exprimés. 

Art.  2358.  (LXXXVIIL) 

Toutes  les  clauses  d'un  contrat  doivent  être  prises  dans  leur 
ensemble,  et  interprétées  les  unes  par  les  autres,  en  donnant  a 
chacune  le  sens  qui  résulte  de  l'autre  entier. 

Art.  2359.  (LXXXIX.) 

Un  contrat  n'est  jamais  présumé  conditionnel.  Dans  les  contrats 
bilatéraux  cependant  on  sous-entend  toujours  qu  on  n  est  tenu  de 
1'exécution  du  contrat,  qu'a  condition  que  l'autre  partie  contrac- 
tante remplira  son  engagement. 


SECTION  NEÜVIKME. 
De  la  nuUitc  des  conventions,  et  par  qui  elle  veut  être  opposée. 

Art.  2360.  (XC.) 

Les  conventions,  faites  en  contravention  aux  régies  prescrites 
dans  les  Sections  précédentes,  ne  sont  pas  des  contrats  légaux, 


de  vori-e  Afdeelingen  voorkomen  ,  zijn  geene  wettige  contracten,  /  n  p.oduisent  aucun  droit  de  créance;  la 
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zich  de  daarbij  verbonden  persoon,  door  zich  op  de  nietigheid  der 
overeenkomst  te  beroepen,  van  de  verpligting  tot  voldoenino-  be- 
vrijden. 

Art.  2361.  (XCI.) 

^Wanneer  de  bij  zoodanig  contract  verbonden  persoon  het  van 
zijn  belang  mogt  rekenen,  om  ook  vroeger,  en  zonder  tot  de  vol- 
doening van  het  contract,  geroepen  te  worden,  de  nietigheid  der 
overeenkomst  te  doen  buiten  twijfel  stellen,  kan  hij  zijne  partij 
in  regten  roepen,  ten  einde  de  overeenkomst  in  geschil  door  den 
regter  nietig  en  van  onwaarde  verklaard  worde. 

Art.  2362.  (XCII.) 

Het  bepaalde  io  de  twee  vorige  artikelen  is  echter  dan  alleen 
zonder  uitzondering  waar,  wanneer  de  onbestaanbaarheid  der 
overeenkomst  op  den  aard  der  handeling  zelve,  en  niet  op  eenige 
persoonlijke  daad  of  hoedanigheid  van  eene  der  partijen  gegrond 
is.  In  de  laatste  gevallen  moeten  de  regelen  worden  in'' acht 
genomen ,  in  de  twee  hierna  volgende  artikelen  voorkomende. 


Art.  2363.  (XCIII.) 

Overeenkomsten,  welke  door  de  wet  alleen  ten  behoeve  van 
eene  der  contracterende  partijen  krachteloos  verklaard  worden  , 
zijn  niettemin  verbindend  van  de  zijde  der  andere  partij ,  wanneer 
de  eerste  zich  op  de  krachteloosheid  ten  haren  aanzien  niet  beroept. 

Art.  2364.  (XCIV.) 


personne  qui  s'y  est  obligde  peut.  en  opposant  la  nullité  de  Ia 
convention,  s  affranchir  do  1'obligation  de  l'exécuter. 


Art.  2361.  (XCI.) 

_  Si  la  personne,  qui  s'est  en-agée  par  un  contrat  de  cetle espèce 
juge  qui   est  de  son  iniérêt  de  faire  mettre  la  nullité  du  contrat 
hors  de  doute,  mêrae  d'avance  et  sans  avoir  été  sommé  de  l'exé- 
cuter, elle  peut  appeiler  sa  partie  en  justice,  pour  voir  déclarer 
Ie  contrat  nul  et  de  nul  effet. 


Art.  2362.  (XCII.) 

Cependant,  pour  que  les  dispositions  des  deux  articles  précë- 
dents  nadmettentaucuneexcepdon,  il  faut  que  la  nullité  du  con- 
trat soit  fondée  sur  la  nature  de  1'acte  même,  en  non  sur  quelqua 
tait  OU  quahté  personnels  a  l'une  des  parties  contractantes.  Dans 
ce  dernier  cas  on  doit  se  conformer  a  ce  qui  est  expliqué  dans  les 
deux  articles  qui  suivent 

Art.  2363.  (XCIII.) 

Le  contrat,  que  la  loi  déclare  sans  effet  en  faveur  de  l'une  des 
parties  seulement,  continue  d'être  obligatoire  è,  l'égard  de  l'autre 
partie,  lorsque  la  première  ne  se  prévaut  pas  de  Ia  nullité. 

Art.  2364.  (XCIV.) 


hn3!n  T  /  r  ^^^'«fyde  bij  de  overeenkomst  eene  ver-  ;     Lorsque,  dans  un  contrat,  il  a  été  commis,  d'une  part  seule- 

boden   daad  heeft  plaats  gehad,  waarom  de  wet  die  handeling  ;  ment.  un  fait  prohibé  pour  lequel  la  loi  déclare  ce  contrat  non 
onbestaanbaar  verklaart,  of  regt   verleent  om  reliëf  te  vragen,    valable,  ou  accorde  1'action  en^estltution  en  emier,  fa  per  onne" 


kan  de  persoon ,  door  wien  die  daad  gepleegd  is ,  zich  nimmer  op 
die  krachteloosheid  beroepen  ,  of  het  reliëf  vragen. 

Art.  2365.  (XCV.) 

Derden  kunnen  de  onbestaanbaarheid  eener  handeling,  welke 
tusschen  andere  personen  heeft  plaats  gehad,  nimmer  inroepen, 
dan  voorzoo  verre  zij  onmiddellijk  in  die  handelingen  ,  ofderzelver 
gevolgen  ,  betrokken  zijn.  • 

Art.  2366.  (XCVI.) 

Het  bepaalde  in  het  vorig  artikel  is  echter  van  geene  toepassing 
op  zoodanige  personen  ,  welke  door  de  wet  geregtigd  zijn  zich  de 
belangen  van  anderen  aan  te  trekken. 


vierdp:  titel. 


Van  schenkingen. 


Art.  2367.  (I.) 

De  wet  verstaat  door  etne  schenking  eene  handeling,  waarbij 
iemand  uit  genegenheid,  liefdadigheid,  of  ter  belooning  van  gedane 
diensten,  onherroepelijk  iets  afstaat,  ten  behoeve  van  een'  ander, 
en  deze  het  aan  hem  alzoo  geschonkene  aanneemt. 

Art.  2368.  (II.) 

Een  iegelijk  ,  die  zijne  goederen  mag  vervreemden  ,  kan  daarvan 
schenkingen  doen  ,  en  kunnen  dezelve  aangenomen  worden  door 
een  ieder,  aan  wien  zulks  bij  de  wet  niet  uitdrukkelijk  verboden  is. 


Art.  2369.  (III.) 

Voogden  of  curatoren  mogen  in  hunne  qualiteit  geene  schen- 
kingen doen  ,  dan  de  zoodanige  welke  strekken  tot  belooning  van 
gedane  diensten ,  en  dan  niet  anders,  dan  op  bekomen  autorisatie 
van  het  plaatselijk  bestuur,  of  van  de  weeskamer. 
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qui  a  commis  ce  fait,  nest  jamais  admise  k  opposercette  nullité, 
ni  a  former  demande  en  restitution. 

Art.  2365.  (XCV.) 

Les  tiers  ne  peuvent  opposer  la  non-validité  d'une  convention 
passée  entre  d'autres  personnes,  qu'en  tant  qu'ils  ont  un  intérêt 
direct  a  cette  convention  ou  a  ses  effets. 


Art.  2366.  (XCVL) 

La  disposition  de  1'article  précédent  n' est  cependant  pas  appli- 
cable  a  ceux,qui  sent  autorisés  par  Ia  loi  a  veiller  aux  intéréts 
d  autres  personnes. 


TITRE  QUATRIÈME. 


Des  clonations. 


Art.  2367.  (L) 

La  loi  entend  par  donation,  un  acte  par  lequel  une  personne 
par  un  motif  d'affection ,  par  libéralité  ou  pour  récompenser  des 
services  rendus  ,  renonce  irrévocablement  a  une  chose  en  faveur 
d'une  autre  personne,  qui  l'accepte. 

Art.  2368.  (II.) 

_  Toutes  personnes  peuvent  disposer  de  leurs  biens  par  donation, 
si  elles  ont  capacité  de  les  aliéner.  Toutes  personnes  peuvent 
recevoir  par  donation,  excepté  celles  que  la  loi  en  déclare  inca- 
pables  expressément. 

Art.  2369.  (III.) 

Les  tuteurs  ou  curateurs  ne  peuvent  faire  des  donations,  en 
cette  qualifé,  qu'a  titre  de  rénumération  pour  des  services  ren- 
dus, et  seulement  après  y  avoir  été  autorisés  par  l'administration 
communale,  ou  la  chambre  pupillaire. 


(A..  VIL) 
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Art.  2370.  (IV.) 

Echtgenooten  kunnen  aan  elkander  op  generlei  jijze  eenige 
donSëf  onder  de  levenden  doen ,  gelijk  zulks  bij  den  achtsten 
Titel  van  het  eerste  Boek  bepaald  is. 


Art.  2371.  (V.) 

Alles  wat  in  den  handel  der  menscben  is  ,  kan  gedonateerd 
^oVdeniniet  alleen  een  bijzonder  stuk  goed,  maar  ook  eenemeer 
Tmvattende  zaak,  als:  een  magazijn  met  goederen,  eene  erfenis 
den  gever  opgekomen,  of  dergelijke. 

Art.  2372.  (VI.) 

Schenkin-en  kunnen  alleen  gedaan  worden ,  ten  aanzien  van 
eoederen,  welke  den  schenker  dadelijk  in  eigendom  toebehooren, 
S  op  we  ken  hij  een  verkregen  regt  heeft  Eene  ««henking  van 
goederen  of  regten ,  welke  den  donateur  in  het  vervolg  zoude  mogen 
fankomen,  of  ook  van  goederen  of  regten,  een  ander  toebehoorende, 
zijn  krachteloos  en  van  onwaarde. 

Art.  2373.  (VIL) 

In  het  algemeen  kunnen  donatiën  gedaan  worden  op  allerlei 
wilen,  waarop  overeenkomsten  aangegaan  worden ;  onroerende 
goiderèn  echter  kunnen  niet  dan  bij  schriftelijke  acte  gedonateerd 
worden. 

Art.  2374.  (VIII.) 

Eene  schenking  is  dan  eerst  van  kracht,  wanneer  dezelve  aan - 
geSrren  is  Soor^dengene,  aan  wien  zij  gedaan  is,  of  door  iemand 
doorTen  donataris  tot  dat  einde  bijzonder  gemagtigd.  Ken  dona- 
teur ,  vóór  de  aanneming  eener  door  hem  gedane  schenking  komende 
te  sterven,  is  de  schenking  vervallen. 

Art.  2375.  (IX.) 

Deze  aanneming  kan  gedaan  worden  in  de  ^cte  van  donatie 
zelve,  of  op  elke  andere  wijze,  wanneer  slechts  voldoende  blijkt, 
rlat  flp  9pbenkine  aangenomen  is. 

De  aanneminf  echtfr  van  eene  donatie  van  onroerende  goederen 
moet  altijd  schriftelijk  geschieden. 

Art.  2376.  (X.) 

Ten  aanzien  van  donatiën  .  gedaan  aan  steden ,  dorpen gods- 
dienstige genootschappen,  armkassen  ,  gasthuizen,  ^'eeshuizen  en 
andere^oorloofde  stichtingen  en  gemeenschappen ,  gelden  dezelfde 
voorschriften,  als  welke  bij  art.  1599  n.et  opzigt  der  bevoegdheid 
om  bij  uitersten  wil  voordeel  te  trekken ,  zijn  vastgesteld. 

Art.  2377.  (XI.) 

Wanneer  een  donateur,  bij  dezelfde  handeling,  aan  denzelfden 
persoon  onderscheiden  goederen  schenkt,  staat  het  dezen  met  vnj 
dommige  der  gedonateerde  goederen  aan  te  nemen,  en  andere 
niet  aan  te  nemen. 

Art.  2378.  (XII.) 

Eene  schenking  kan  gedaan  worden  na  zekeren  tijd,  zoodanig, 
daf  ee^st  na  verloop  vL  dien  tyd.  de  donataris  het  geschoBkene 
vorderen  kan;  zij  kan  ook  gedaan  worden  onder  zekere  voor- 
waarden. 

Art.  2379.    (XIII ) 

Eene  voorwaardelijke  schenking,  en  eene  schenking  jelke  na 
zekeren  tijd  gedaan  is,  blijven  van  kracht,  ofschoon  de  donateur 
vóór  het  vfrvullen  der  voorwaarde  of  den  bepaalden  tijd,  mogt 

""^E^ïonataris  stervende,  vóór  dat  de  voorwaarde  of  de  tijd 
vervuld  is ,  gaat  deszelfs  regt  op  zyno  erfgenamen  over. 

Art.  2380.  (XIV.) 

Schenkingen,  wettig  voltrokken  zynde ,  zijn  onherroepelijk  ;  de 
donataris  hfeft  uit  kracht  van  dezelve  ,  ocne  personele  actie  t eg  n 
den  donateur,  ten  einde  deze  hem,  door  levering  of  overdragt ,  in 


Art.  2370.  (IV.) 

Toute  donation  est  probibée  entre  ëpoux,  ainsi  qu'il  est  ëtabli 
au  Titre  huilième  du  premier  Livre. 

Art.  2371.  (V.) 

On  peut  disposer  par  donation  de  tout  ce  qui  est  dans  Ie  com- 
merce  soit  quon  donne  une  chose  particuliere,  soit  qu  on  donna 
une  universalité  de  choses,  comrae  un  magasin  de  marchandises, 
une  succession  ëchue  au  donateur,  ou  autres  semblables. 

Art.  2372.  (VI.) 

Les  donations  ne  peuvent  comprendre  que  les  biens,  qui  ap- 
partiennent  présentement  en  propriétó  au  donateur,  ou  dans  les- 
ouels  il  a  un  droit  acquis.  Une  donation  de  bien3,ou  droits,  qui 
ïourraient  dans  la  suite  survenir  au  donateur,  ou  une  donation 
de  biens,  ou  droits ,  qui  appartiennent  &  autrui,  est  nulle  et  de 
nul  effet. 

Art.  2373.  (VII.) 

En  génóral  les  donations  peuvent  être  faites  sous  toutes  les 
formes  udmises  pour  les  contracts;  excepté  les  donations  d  im- 
meubles,  qui  ne  pourront  être  faite  que  par  acte  écnt. 

Art.  2374.  (VUL) 

La  donation  ne  produira  d'effet,  que  du  i^^%^\f^.^Z^^^^ 
acceptée  par  Ie  donataire,  ou  par  la  personne  fondëe  de  sa  pro- 
cS  on  spéciale  a  eet  effet.  Si  Ie  donateur  meurt  avantlaccep- 
ïati^n  d-une  donation  par  lui  faite,  la  donation  sera  considërëe 
comme  nulle. 

Art.  2375.  (IX.) 

Cette  acceptation  peut  être  faite,  dans  l'acte  de  donation  même 
OU  de  toute  autre  manière,  pourvu  qu'il  conste  suffisamment  que 

^^S'ut'a^itTunTdÊion  de.biens  immeubles,  il  est  nëcessaire 
qu'il  y  ait  une  acceptation  écrite. 


Art.  2376.  (X.) 

A  l'ë-^ard  des  donations  faites  aux  villes,  villages,  communautés 
reltieuses,  fabriques  d'ëglises,  caisses  des  pauvres,  hopitaux 
Wees  d'orphelins,  et   lutres    ë-ablissements  et  communautés 
Ss   on  suit  lesmêmes  régies  que  celles  prescrites  en  1  art.  1599 , 
relativement  a  la  capacitë  de  recevoir  pas  testament. 

Art.  2377.  (XI.) 

Lorsqu'un  acte  de  donation,  faite  a  la  même  personne,  comprend 
diverses  choses,  Ie  donateur  ne  peut  accepter  les  unes  sans  accepter 
en  même  temps  les  autres. 

Art.  2378.  (XIL) 

Une  donation  peut  être  faite  a  terme,  de  manière  q"e  Ie  dona- 
taire nopourra  demander,qua  l'expiration  de  ce  terme ,  la  dël- 
Irance  deTa  chose  donnëe.^  La  donation  peut  aussi  être  assujettie 
k  certaines  conditions. 

Art.  2379.  (XIII.) 

La  donation  conditionnelle,  et  la  donati.m  a  ^«'•f»^ '  ^^"^T^f 
leur  effet,  non-obstant  Ie  dëcès  du  donateur  avant  l accompUsse- 
ment  de  la  condition,  ou  l'expiration  du  terme. 

Si  Ie  donataire  meurt  avant  raccomplissement  de  la  condition. 
ou  avant  l'expiration  du  terme.  son  droit  passé  k  ses  héritiers. 

Art.  2380.  (XIV.) 

Les  donations  lëgalement  faites,  sont  '"^^^^^I'^f ' , ^^J^^^^^^^^^^ 
nent  au  donataire  une  aclion  personnello  contre   Ie  donateur, 
pour  que  celui-ci  Ie  constitue,  par  dëlivrance  ou  transport,  dans 
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het  bezit  van  het  geschonkene  stelle.  Een  donateur  is  echter  in 
geen  geval,  wegens  evictie  van  het  door  hem  godonateerde  goed, 
gehouden. 

Art.  2381.  (XV,) 

De  onherroepelijkheid  van  schenkingen  lijdt  uitzondering  in  de 
navolgende  gevallen : 

r.  indien  eene  schenking  gedaan  zijnde ,  onder  voorwaarde 
door  den  donataris  te  vervullen,  deze  in  gebreke  blijft  nm  aan 
zijne  verpligting  te  voldoen,  of  indien  uit  anderen  hoofde  de  voor- 
waarde ,  onder  welke  eene  schenking  gedaan  was ,  moet  gehouden 
worden  te  ontbreken; 

2".  indien  de  donataris  naar  het  leven  van  den  donateur  ge- 
staan ,  of  op  hetzelve  lagen  gelegd  heeft. 

Art.  2382.  iXVI.) 

Wanneer  eene  donatie  herroepen  wordt,  ter  zake  van  het  niet 
voldoen  aan  de  voorwaarde ,  moet  het  geschonkene  aan  den  dona- 
teur terug  gegeven  worden,  bevrij'1  van  alle  lasten  en  hypotheken, 
waarmede  de  donataris  hetzelve  zoude  mogen  bezwaard  hebben. 
Indien  het  geschonkene  bestaat  in  onroerend  goed,  of  in  zaken, 
welke  voor  onroerend  goed  gehouden  worden,  en  in  het  transport 
daarvan  aan  den  donataris  van  de  bedongene  voorwaarde  uitdruk- 
kelijk melding  gemaakt  is  ,  heeft  de  donateur  tegen  derden  ,  die 
het  goed  in  hun  bezit  hebben,  hetzelfde  regt  hetgeen  hem  tegen 
den  donataris  toekomt. 

Art.  2383.  (XVII.) 

Wanneer  daarentegen,  ter  zake  van  de  redenen  in  art.  2381, 
n».  2 ,  opgenoemd ,  eene  donatie  herroepen  wordt .  strekt  zich  die 
herroeping  niet  uit  tot  de  goederen,  welke  de  donataris  vervreemd 
heeft ;  ook  keeren  de  goederen  ,  welke  de  donataris  met  hypotheken 
of  andere  reëelo  lasten  bezwaard  heeft,  met  dat  bezwaar  tot  den 
donateur  terug,  ten  ware  de  donataris  de  vervreemding  gedaan, 
of  degoederen  bezwaard  mogt  hebben  ,  nadat  de  reden  tot  herroeping 
der  donatie  reeds  aanwezig  was;  zijnde  hij  in  dat  geval  vcrpligt 
de  waarde,  welke  de  vervreemde  goederen  ,  ten  tijde  van  derzei  ver 
vervreemding ,  gehad  hebben,  aan  den  donateur  op  te  leggen,  en 
de  bezwaarde  goederen,  bevrijd  van  alle  lasten,  terug  te  geven. 

Art.  2384.  (XVIII.) 

In  geval  van  herroeping  eener  donatie ,  is  de  donataris  ge- 
houden ,  bij  de  teruggave  der  gedonateerde  goederen  ,  tevens  aan 
den  donateur  uit  te  keeren  de  vruchten ,  welke  door  hem  van 
het  geschonkene  genoten  zijn,  of  welke  daarvan  hadden  kunnen 
genoten  worden,  van  den  dag  af,  dat  de  herroeping  bij  insinuatie 
gedaan ,  of  de  actie  tot  dat  einde  ingesteld  is. 

Art.  2385.  (XIX.) 

De  herroeping  eener  donatie,  uit  oorzaak  in  art.  2381  n».  2 
vermeld,  moet  gedaan  worden  binnen  drie  jaar,  nadat  de  reden 
tot  herroeping  heeft  beginnen  te  bestaan. 

Art.  2386.  (XX.) 

De  bepalingen  van  art.  2381,  n°.  2,  zijn  op  schenkingen,  welke 
gedaan  zijn  ,  ter  belooniog  van  gedane  diensten,  niet  toepasselijk; 
gelijk  ook  niet  op  schenkingen ,  welke  ter  bevordering  van  het 
aangaan  van  een  huwelijk  gedaan  zijn,  wanneer  dit  huwelijk 
daarop  gevolgd  is. 

Art.  2387.  (XXI.) 

Daarentegen  vervalt,  tengevolge  van  het  bepaalde  bij  art.  2381  , 
n°.  1,  alle  schenking,  ter  zake  van  een  aanstaand  liuwelijk  ge- 
daan, wanneer  het  huwelijk  niet  is  voltrokken,  zonder  onder- 
scheid uit  welke  oorzaak  zulks  mogt  zijn  toegekomen. 

Art.  2388.  (XXII.) 

Geschenken  tnsschen  aanstaande  echtgenooten ,  worden  altijd 
gerekend  ter  zake  van  het  voorgenomen  huwelijk  te  zijn  gedaan. 


la  possession  de  la  chose  donnée.  Le  donateur  n'est  cependant 
tenu  en  aucun  cas  de  l'éviction  de  la  chose  dont  il  a  disposé  par 
donation. 

Art.  2381.  (XV.) 

L'irrévocabilitë  des  donations  souflFre  exception  dans  les  cas 
suivants : 

1".  si  une  donation  a  été  faite  sous  une  conditlon,  et  que  le 
donataire  est  en  dél'aut  de  satisfaire  a  son  obligation;  ousi.pour 
qiielque  autre  cause,  la  condition  ,  sous  laquelle  la  donation  était 
taite,  doit  être  censée  défaillie; 

2°.    si  le  donataire  a  attente'  k  la  vie  du  donateur. 


Art.  2382.  (XVI.) 

Dans  le  cas  de  révocation  d'une  donation  pour  cause  d'inexé- 
cution  des  conditions  imposées  au  donataire,  les  biens  devront  être 
restitués  au  donateur,  libres  de  toutes  charges  et  hypothèques  du 
chef  du  donataire.  Si  le  don  consiste  en  immeubles,  ou  dans  des 
choses  réputées  immeubles,  et  que,  dans  le  transport  qui  en  a  été 
fait  au  donataire,  il  a  été  fait  mention  expresse  de  la  condition 
stipulée,  le  donateur  aura ,  contre les  tiers  détenteurs  des  immeubles 
donnés,  les  mêmes  droits  qu'il  aurait  contre  le  donataire  lui-même. 


Art.  2383.  (XVII.) 

Si  la  révocation  d'une  donation  a  lieu  pour  Ia  cause  mentionnée 
en  l'art.  2381,  n".  2,  cette  révocation  ne  s'étendra  pas  aux  alié- 
nations  faites  par  Ie  donataire;  et  les  biens,  sur  lesquels  il  anra 
imposé  des  hypothèques  et  autres  charges  réelles,  rentreront  avec 
ces  charges  dans  les  mains  du  donateur;  a  moins  que  la  cause  de 
révocation  n'ait  précédé  1'aliénation ,  oules  charges  imposées  par 
le  donataire;  auquel  cas  il  sera  tenu  de  faire  raison  au  donateur 
de  la  valeur  des  objets  aliénés,  eu  égai'd  au  temps  de  I'aliéoa- 
tion,  et  de  lui  restiluer  les  biens  grevés,  libres  de  toutes  charges 
et  hypothèques. 


Art.  2384.  (XVIII.) 

Dans  le  cas  de  révocation  d'une  donation,  Ie  donataire  sera 
tenu  de  restituer,  en  niême  temps  que  la  chose  donnée,  les  fruits 
per9us  ou  qu'il  aurait  pu  percevoir,  a  compter  du  jour  oü  Ia 
révocation  aui  a  été  faite  par  insinuation ,  ou  du  jour  de  la  demande 
intentée  a  cette  fin. 


Art.  2385.  (XIX.) 

La  révocation  d'une  donation ,  pour  Ia  cause  mentionnée  en 
l'art.  2381,  n".  2,  doit  être  faite  dans  les  trois  ans,  a  compter 
du  jour  oü  la  cause  de  révocation  a  commencé  d'exister. 

Art.  2386.  (XX.) 

La  disposition  du  n».  2  de  l'art.  2381  n'est  pas  applicable  aux 
donations  rémunératoires ,  ni  aux  donations  faites  en  faveur  de 
raariage,  si  Ie  mariage  s'en  est  ensuivi. 


Art.  2387.  (XXL) 

Sont  au  contraire  révoquées  de  droit ,  en  vertu  du  n».  1  de 
l'art.  2881 ,  toutes  les  donations,  faites  en  vue  d'un  futur  mariage, 
si  le  mariage  n'a  pas  été  contracté,  quelle  que  soit  la  cause  qui 
l'ait  empêché. 

Art.  2388.  (XXII.) 

Les  pi'ésents,  ou  dons,  entre  futurs  époux  sont  toujours  censés 
faits  en  vue  du  mariage  projeté. 


(iV".  vu.) 
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Art.  2389.  (XXIII.) 

Schenkint^en ,  gedaan  door  iemand,  die  op  het  tijdstip  der 
schenking  nabestaanden  heeft,  welke  door  de  wet  tot  eene  legitime 
portie  worden  geroepen,  zijn,  wanneer  deze  nabestaanden,  of 
hunne  representanten  bij  plaatsvervulling,  bij  het  overlijden  van 
den  schenker  nog  in  leven  zijn,  aan  vermindering  of  herroeping 
onderworpen,  bijaldien  en  voor  zoo  verre  deze  schenkingen ,  ver- 
eenigd  met  de  werkelijke  nalatenschap  van  den  schenker,  het 
aandeel  zoude  te  boven  gaan,  waarover  de  vijfde  Afdeeling  van 
den  vijftienden  Titel  des  tweeden  Boeks  de  vrije  beschikking 
toelaat ,  en  kan  de  teruggave  daarvan  door  elk  der  legitimarissen 
voor  zijn  aandeel  gevorderd  worden.  De  vruchten  echter  vóór 
den  regtsingang  genoten,  blijven  voor  den  donataris. 

Art.  2390.  (XXIV.) 

Voor  schenkingen  worden  ten  deze  ook  gehouden  dergelijke 
vervreemdingen,  welke  door  geringheid  van  prijs ,  of  het  met 
betalen  van  de  voorgewende  koop-of  ruilwaarde,  blijkbaar  ten 
doel  hebben  de  voorschriften  der  wet  ter  kwader  trouw  te 
ontduiken. 


Art.  2389.  (XXTII.) 

Les  donations,  faites  par  une  personne  qui,  h  IMpoque  de  Ia 
donation,  avait  des  parents,  appellés  par  la  loi  a  lalégitime,  sont 
révocables  ou  réductibles,  si  les  parents  ou  leurs  représentants 
sontencore  en  vie,  lors  du  de'cès  du  donateur,  pour  autant  que  ces 
donations,  réunies  a  la  succession  effective  du  donateur,  excèdent 
la  quotite'  dont  il  est  permis  de  disposer  d'après  Ia  cinquième 
Soction  du  Titre  quinzième  de  Livresecond;  et  la  restitutjon  des 
objets  donnés  peut  être  demandée  par  chacun  des  légitimaires 
pour  sa  part.  Les  fruils  ,  per^us  avant  I'intentement  de  la  demande  , 
demeurent  au  donataire. 


Art.  2390.  (XXIV.) 

Sont  aussi  considérëes  comme  donations,  les  aliénations  qui, 
soit  par  la  vilité  de  la  sorame  convenue,  soit  faute  d'acquitter  Ie 
piix  de  vénte  ou  d'ëchange,  indiquent  clairement  qu'elles  ont  éte' 
faites  dans  Ie  dessein  d'ëluder  les  dispositions  de  la  loi. 


Art.  2391.  (XXV.) 

Deze  terugvordering  geschiedt  echter  niet  ponds- pondsgewijze 
van  eiken  donataris ,  maar  moet  eerst  de  laatste  donataris  lot 
aanvulling  der  legitime  portie  worden  aangesproken  ;  en  ,  wanneer 
ook  door  de  geheele  teruggave  van  het  aan  hem  geschonkene 
de  legitime  portie  nog  niet  geheel  aanwezig  is ,  de  laatstvoor- 
gaande,  en  zoo  vervolgens,  zoodat  zelfs  de  insolventie  van  een 
lateren  donataris  den  vroegeren  tot  nadeel  zal  kunnen  strekken. 

Art.  2392.  (XXVI.) 

Wanneer  het  geschonkene  zelf  nog  in  handen  van  den  dona- 
taris is,  moet  het  in  natuur  worden  teruggegeven,  behoudens  het- 
geen de  donataris  als  bezitter  ter  goeder  trouw  voor  kosten  zoude 
kunnen  berekenen;  doch,  wanneer  daarentegen  het  goed  zeU  met 
meer  in  handen  van  den  donataris  is,  wordt  de  waarde  daarvan 
berekend,  volgens  het  oogenblik ,  waarop  hij  den  eigendom  heeft 
overgedrac^en ;  of  wanneer  ook  deze  regel  van  geene  toepassing 
zijn  kan, "naar  de  minste  waarde  die  hetzelve,  of  tijdens  de 
donatie,  of  tijdens  het  overlijden  van  den  schenker,  gehad  heeft 
of  hebben  mogt. 

Art.  2393.  (XXVII.) 

Bij  het  berekenen  dezer  schenkingen ,  komen  alleen  in  aanmer- 
kin-^  schenkingen  van  onroerend  goed  ,  en  van  zoodanig  goed  van 
inee°rdere  waarde,  als  welk,  bij  de  berekening  van  iemands  ver- 
mogen, gewoonlijk  wordt  in  aanmerking  genomen;  en  kan  dus 
een  vroeo-ere  donataris  de  regtsvordering  tegen  hem  met  doen 
vervallen",  door  te  bewijzen  dat  tUbschen  hem  en  den  laatsten 
donataris  nog  aan  anderen  schenkingen  gedaan  zijn ,  wanneer  deze 
schenkingen  zoo  gering  zijn,  dat  zij,  naar  de  omstandigheden 
van  den  schenker,  naauwelijks  kunnen  in  aanmerking  genomen 
worden.  De  regter  regelt  zich  in  de  beoordeeling  hiervan  naar 
de  billijkheid. 

Art.  2394.  (XXVIIL) 

De  teruggave  van  schenkingen ,  of  aanvulling  van  het  wettig 
erfdeel,  kan  echter  in  geen  geval  gevraagd  worden,  dan  alleen 
door  hen  ,  aan  welken  de  wet  een  dergelijk  erfdeel  toekent ,  of 
door  hunne  regtverkrijgenden.  Anderen,  en  bijzonderlijk  de  cre- 
diteuren van  den  overledene,  zijn  daartoe  niet  geregtigd ,  dan 
voor  zoo  verre  hun  het  regt  van  rescissie  uit  anderen  hoofde 
mogt  toekomen. 

Art.  239.5.  (XXIX.) 

Ook  kan  nimmer  deze  (oruggave  of  aanvulling  gevorderd  wor- 
den,  dan  nadat  alvorens  gebleken  is,  dat  de  geheele  nalaten- 
schap ongenoegzaam  is,  om  daaruit  het  verschuldigde  te  vinden. 
Do  bevoordeelden  bij  uitersten  wil  verliezen  in  de  eerste  plaats 
hunne  regten. 


Art.  2391.  (XXV.) 

Cette  répétition  na  cependant  pas  lieu  contre  chaque  donataire 
par  contribution  au  mare  la  livre;  la  re'duction  doit  se  faire,  en 
commen^ant  par  Ie  deruier  donataire,  et  si  l'entière  restitution  de 
ce  qui  lui  a  ëté  donne'  nest  pas  suffisante  pour  compléter  la  lé- 
gitime,  ou  remontera  au  précédent,  et  ainsi  de  suite,  de  roanière, 
que  1'insolvabilité  d'un  donataire  subséquent  préjudiciera  a  uu 
plus  ancien. 

Art.  2392.  (XXVL) 

Si  Ie  donataire  est  encore  en  possession  de  la  chose  donnée, 
il  devra  la  restituer  en  nature,  sans  préjudicedes  frais  qu'il  aurait 
droit  de  porter  en  compte  comme  possesseur  de  bonne  foi;  si  au 
contraire  la  chose  donnée  n'est  plus  en  mains  du  donataire, _on 
en  calculera  la  valeur,  eu  égard  au  moment  de  Ia  transmission 
qu'il  a  faite  de  la  propriété;  ou  si  cette  dernière  règle  ne  peut 
s'appliquer,  on  évaluera  la  chose  au  moindre  prix  qu'elle  a  eu 
ou  pouvait  avoir,  soit  au  temps  de  la  donation,  soit  au  temps  de 
Ia  mort  du  donateur. 


Art.  2393.  (XXVII.) 

Dans  Ie  calcul  de  ces  donations,  on  n'a  égard  qu'aux  donations 
d'immeubles  et  d'objets  mobiliers  d'une  valeur  telle,qu'ils  ontrent 
commuuément  en  compte  dans  I'évaluation  qu'on  fait  de  Ia  fortune 
de  quelqu'un:  ainsi  un  donataire  plus  ancien  ne  peut  se  défendre 
de  la  demande  dirigée  contre  lui,  en  alléguant  la  preuve ,  qu  entre 
Ie  don  k  lui  fait  et  Ie  don  fait  au  dernier  donataire,  il  y  a  eu 
d'autres  donations  intermédiaires,  lorsque  celles-ci  sont  si  modi- 
ques  qua  peine  elle  peuvent  être  prises  en  considération ,  eu  egard 
aux  facultés  dn  donateur.  Le  juge  règle  dans  ce  cas  sa  décision 
d'après  l'équité. 


Art.  2394.  (XXVIIL) 

La  restitution  intégrale  ou  partiolle  des  donations  ne  pourra. 
dans  aucun  cas,  être  demandée  que  par  ceux  a  qui  la  loi  réserve 
Ia  légi.ime,  ou  a  leurs  ayants-droit.  La  demande  n  en  pourra  être 
faite  par  d'autres,  et  particulièrement  par  les  créancicrs  du  défant, 
a  moins  qu'il  n'aient,  d'un  autre  chef,  action  en  rescision. 


Art.  2395.  (XXIX.) 

Cette  demande  en  restitution  ou  en  supplément,  ne  peut  être 
formée,  qu'après  qu'il  a  été  constaté  que  la  masse  entière  de  Ia 
succession  est  insufüsante  pour  acquitter  los  charges.  Ceux,  qui 
ont  été  avantagés  par  testament,  pordent  leurs  droits  en  premier 
lieu. 
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VII.    Burgerlijk  Welhoek. 
(Ontwerp  vau  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2396.  (XXX.) 

De  actie  aan  kinderen  of  adscendenten  ,  Ie  dezer  zake  toeko- 
mende, wordt  geprescribeerd  door  een  tijdsverloop  van  vijf 
jaren ,  na  het  overlijden  van  den  schenker. 


VIJFDE  TITEL. 


Van  koop  en  verkoop. 


EERSTE  AFDEELING. 

Van  den  aard  en  de  vereischten  van  koop  en  verkoop. 
Art.  2397.  (I.) 

Het  contract  van  koop  en  verkoop  is  eene  overeenkomst ,  waarbij 
de  een  zich  verbindt  om  eene  zaak  te  leveren  en  den  eigendom 
daarvan  over  te  dragen  ,  en  de  ander  om  den  daarvoor  bedon- 
gen koopprijs  te  betalen. 

Art.  2898.  (II.) 

Koop  en  verkoop  wordt  aangegaan  schriftelijk  ,  of  zonder  schrift. 

Art.  2399.  (III.) 

Koop  en  verkoop  kan  aangegaan  worden  ,  niet  alleen  tusschen 
tegenwoordig  zijnde  personen,  maar  ook  tusschen  afwezenden  door 
gemagtigden  ,  door  brieven,  mitsgaders  op  allerlei  wijze,  waarop 
iemand  van  zijne  toestemming  kan  doen  blijken. 

Art.  2400.  (IV.) 

Deze  handeling  wordt  aangegaan  of  zuiveren  eenvoudig,  of 
voorwaardelijk. 

Art.  2401.  (V.) 

Alle  goederen  ,  die  aan  den  handel  der  menschen  zijn  onder- 
worpen, zijn  verkoopbaar,  wanneer  geene  bijzondere  wetten  der- 
zelver  vervreemding  verbieden. 

Art.  2402.  (VI.) 

De  verkoop  van  eens  anders  goed  is  nietig. 

Die  echter  tegen  zijn  beter  weten  eens  anders  goed,  ofeenir' 
onroerend  goed,  waarop  een  verbod  van  aliënatie  rust ,  verkoopt" 
is  tot  schadevergoeding  aan  den  kooper  gehouden  ,  indien  deze 
onkundig  geweest  is  ,  dat  het  goed  aan  eenen  anderen  toebehoorde . 
of  dat  hetzelve  niet  mogt  gealiëneerd  worden. 

Art.  2403.  (VII.) 

Die  eenig  goed  met  anderen  gemeen  heeft,  kan  hetzelve  niet  ver- 
der dan  voor  zijn  aandeel  verkoopen. 

Art.  2404.  (VJII.) 

Insgelijks  is  nietig  de  verkoop  van  goed,  hetwelk  ten  tijde  der 
▼erkooping  geheel  vergaan  was. 

Art.  2405.  (IX.) 

Indien  het  goed.  ten  tijde  der  verkooping,  gedeellelijk  vergaan 
is,  staat  het  aan  den  kooper  om  den  koop  te  laten  varen. 

Art.  2406.  (X.) 

Ook  toekomende  zaken  kunnen  verkocht  worden,  bij  voorbeeld 
vruchten  ,  welke  nog  moeten  groeijen  en  ingezameld  worden. 

In  zoodanig  geval  wordt  liet  regt  van  den  verkooper ,  of  deszelfs 
hoop  op  de  verkrijging  van  het  gekochte,  geacht  verkocht  te  zijn, 
met  dat  gevolg  dat  de  verkoopor  en  kooper  zich  moeten  te  vreden 
hoaden,  hoedanig  ook  de  uitkomst  aan  die  hoop  beantwoord  hebbe. 
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Art.  2396.  (XXX.) 

L'action  des  enfants,  ou  des  ascendants  a  eet  offet,  se  pre.scrit 
par  Ie  laps  de  cinq  ans,  a  compter  du  décès  du  donateur. 


TITRE  CINQUIÈMi:. 


Be  l'ackat  et  de  la  vente. 


SECTION  PREMIÈBE. 

De  la  nature  du  contrat  d'achat  et  de  vente,  et  des  conditions 
quil  requiert. 

Art.  2397.  (I.) 

Le  contrat  d'achat  et  de  vente  est  une  convontion ,  par  laquelle 
l'un  s'oblige  a  livrer  uno  chose  et  a  en  transférer  Ia  propriété, 
et  l'aulre  a  en  payer  le  prix  convenu. 


Art.  2398.  (II.) 

L'achat  et  la  vente  peuvent  être  faits  par  eorit,  ou  sans  ëcrit. 

Art.  2399.  (III.) 

L'achat  et  la  vente  peuvent  être  faits  non-seulement  entre  per- 
sonnes  présentes,  mais  aussi  entre  absents,  par  fonde'  de  procu- 
ration,  par  lettres,  ou  de  toute  autre  manière  propre  a  manifester 
le  consentement. 

Art.  2400.  (IV.) 

Ce  contrat  peut  être  fait  purement  et  simplement ,  ou  sous  con- 
dition. 

Art.  2401.  (V.) 

Tout  ce  qui  est  dans  Ie  commerce  peut  être  vendu,  lorsque 
des  lois  particulières  n'en  prohibent  pas  l'aliénation. 


Art.  2402.  (VL) 
Li  vente  de  la  chose  d'autrui  est  nulle. 

Celui  qui  vend  sciemment  la  chose  d'autrui,  ou  un  immeuble 
assujetti  a  une  prohibition  d'aliéner,  est  tenu  a  des  domraages  et 
intéréts  en  vers  l'acquéreur,  si  celui-ci  ignorait  que  la  chose  ap- 
partenait  a  autrui,  ou  que  l'immeuble  était  inaliénable. 


Art.  2403.  (VIL) 

Celui  qui  possède  une  chose  en  commun  avec  d'autres,  ne  peut 
la  vendre  que  pour  sa  part. 

Art.  2404.  (VIILj 

Est  également  nuUe  la  vente  d'une  chose,  qui  était  entièrement 
périe  au  moment  de  la  vente. 

Art.  2405.  (IX.) 

Si,  au  moment  de  la  vente,  une  partie  de  la  chose  est  périe, 
il  est  loisible  a  l'acquéreur  d'abandonner  la  vente. 

Art.  2406.  (X.) 

On  peut  vendre  des  choses  qui  n'existent  pas  encore ,  raais  dont 
on  entend  l'existence,  comme  des  fruits  qui  doirent  croitre  et 
être  récoltés. 

En  pareil  cas,  le  droit  du  vendeur  a  la  chose  vendue,  ou  l'es- 
poir  qu'il  avait  de  la  recneillir,  est  réputé  vendu  en  ce  sens,que 
le  vendeur  et  l'acheteur  devront  se  contenter  du  résultat  de  leur 
attente,  tel  qu'il  puisse  être. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2407.  (XI.) 

De  verkoop  van  eene  inschuld  bevat  ook  datgeen  hetwelk  een 
accessoir  der  inschuld  uitmaakt,  als  een  borgtogt,  welke  voor 
de  inschuld  gesteld ,  eene  hypotheek ,  dewelke  daarvoor  gegeven  is. 

Art.  2408.  (XII.) 

Het  regt  tot  eene  erfenis  is  insgelijks  verkoopbaar,  mits  dit 
regt  ten  tijde  van  den  verkoop,  door  het  overlijden  van  den  erflater, 
den  'verkooper  dadelijk  aangekomen  en  op  hem  vervallen  zij. 

Art.  2409.  (XIII.) 

Het  regt  daarentegen  tot  eene  erfenis  van  iemand  die  nog  leeft, 
«elijk  ook  tot  eene  erfenis,  ten  opzigte  van  welke  eene  fideïcommis- 
saire  beschikking  plaats  heeft,  gedurende  het  leven  van  den  fidu- 
ciairen  erfgenaam  ,  mag  niet  verkocht  worden. 

Art.  2410.  (XIV.) 

De  verkoop  van  goederen ,  over  welker  eigendom  een  geschil 
voor  den  re-'ter  of  arbiteren  aanhangig  is,  of  die  door  eenen  derde 
zijn  gearresteerd ,  is  alleen  geldig  wanneer  de  kooper  van  dat 
^eschil  of  arrest  kennis  heeft  gedragen. 

Art.  -2411.  (XV.) 

Wanneer  een  liiigieus  regt  aan  een'  aniler  is  overgedragen ,  heeft 
de-een  ,  tegen  wien  het  proces  aanhangig  is ,  de  bevoegdheid  om 
zich  van  de  aanspraak  van  den  kooper  of  cessionaris  teontheflen, 
door  aan  denzei ve  terug  te  geven  den  prijs,  welken  hij  voor  dat 
VQ^i  of  die  cessie  van  actie  betaald  heeft,  met  de  interessen  van 
den  dag,  waarop  de  kooppenningen  betaald  zijn,  en  de  kosten 
door  denzelve,  ter  zake  van  den  koop,  geleden. 

Det^een  ,  tegen  wien  het  proces  aanhangig  is ,  van  die  bevoegd- 
heid °eb.-uik  willende  maken  ,  kan  van  den  kooper  of  cessionnaris 
vorderen ,  dat  hij  onder  eede  verklare  .  wat ,  en  hoeveel  hij  voor 
het  door  hem  gekochte  regt  en  cessie  ^an  actie  betaald  heeft. 

Art.  2412.  (XVI.) 

De  bepaling  van  het  vorig  artikel  is  niet  toepasselijk  op  de  ge- 
vallen : 

1».  wanneer  de  overdragt  geschied  is  aan  eenen  mede-erf- 
genaam, of  mede-eigenaar ,  van  hot  overgedragen  regt; 

2".  wanneer  dezelve  gedaan  is  aan  eenen  schuldeischer ,  tot 
voldoening  zijner  vordering; 

30.  wanneer  dezelve  heeft  plaats  gehad  ,  ten  behoeve  van  deo 
bezitter  van  het  goed,  waarover  geschil  is. 

Art.  2413.  (XVII.) 

Een  ieder  mag  verkoopen  en  koopen  ,  die  zich  kan  verbinden , 
ten  ware  hem  zulks  bij  de  wet  uitdrukkelijk  mogt  verboden  zijn. 

Art.  2414.  (XVIII.) 

Het  staat  ook  aan  een  iegelijk  vrij  door  een  ander  daartoe 
van  hem  gemagtigd ,  te  knopen;  een  gemagtigde  is  m  dat  geval 
verpli-t  dadelijk  zijnen  principaul  aan  den  verkooper  op  tegeveo, 
te  dien  gevolge,  dat,  indiende  verkooper  met  denzelven  geen  ge- 
noegen neeml; ,  de  handeling  wordt  gehouden  voor  vervallen. 

Door  deze  bepaling  echter  wordt  niet  afgeschaft  de  gewoonte, 
welke,  ten  aanzien  van  openbare  verknopingen  van  onroerende 
goederen  in  sommige  plaatsen  stand  grijpt,  dat  een  k-oper  volstaan 
kan,  om  zijn>n  principaal,  binnen  zekeren  bepaalden  tijd  na  den 
koop,  te  noemen. 

Art.  2415.  (XIX.) 

Makelaars  en  andere  personen,  welke  door  openbaar  gezag 
tot  het  doen  van  koopen  en  verkoopen  gesteld  zijn,  kunnen  in 
allen  gevalle  volstaan  met  do  benoeming  van  bunnen  principaal 
te  doen  ,  binnen  drie  dagen  na  het  aangaan  van  den  koop. 

Art.  2416.  (XX.) 

Voogden  ,  curatoren ,   administrateuren,  gemagtigden  en  der- 


Art.  2407.  (XI.) 

La  vente  d'une  créance  comprend  ses  accessoires,  tels  qu'une 
caution  ,  ou  une  hypothèque  ,  donnée  pour  süreté  de  la  dette. 


Art.  2408.  (XII.) 

On  peut  de  même  vendre  son  droit  a  une  succession,  pourva, 
qu'au  moment  de  la  vente.  ce  droit  soit  actuellement  acquis  et 
dévolu  au  vendeur  par  Ie  décès  de  colui  qui  laisse  la  succession. 

Art.  2409.  (XIII.) 

On  ne  peut,  au  contraire,  vendre  Ie  droit  a  la  auccession  d'une 
personne  vivante,  ni  vendre  du  vivant  de  1'héritier  grevë  de 
restitution,  une  succeasion  chargée  d'une  disposition  fidéi-com- 
missaire. 

Art.  2410.  (XIV.) 

La  vente  des  biens,  sur  la  propriéié  desquels  il  y  a  contestation 
pendante  devant  Ie  juge  ou  devant  des  arbitres,  ou  qui  sont  saisis 
par  nn  tiers ,  n'est  valable  que  pour  autant  que  l'acquéreur  ait  été 
averti  de  la  contestation  ,  ou  de  sa  saisie. 

Art.  2411.  (XV.) 

Lorsqn'un  droit  litigieux  a  e'té  transféré  a  autrui,  la  partie, 
contrequi  Ie  litige  a  lieu,  peut  se  libérer  de  l'action  de  l'acheteur 
ou  cessionnaire,  en  lui  remboursant  Ie  prix  pnyé  pour  ce  droit 
ou  cette  cession  d'action ,  avec  les  intéréts,  a  compter  du  J'iur  oü 
Ie  prix  de  la  vente  a  éié  payé,  ainsi  que  les  frais  par  lui  faits 
pour  la  vente. 

Si  celui,  contre  qui  Ie  proces  est  pendant,  veut  faire  usage  de 
cette  faculté,il  pourra  exiger  de  la  part  de  l'acheteur  ou  cession- 
naire, qu'il  déclare  sous  serment,  qu'elle  est  la  nature  et  la  quotité 
du  prix  payé  pour  Ie  droit  acheté,  et  l'action  qui  lui  a  été  cédée. 

Art.  2412.  (XVL) 

La  disposition,  i  ortée  en  l'article  précédent,  cesse: 

1».  dans  ie  cas  oü  la  cession  a  été  faite  a  un  co-héritier,  OB 
k  un  co-propriétaire  du  droit  cédé; 

2°.  lorsqu'elle  a  été  faite  a  un  créancier  en  payement  de  ce 
qui  lui  est  dó; 

30.  lorsqu'elle  a  été  fait.-  au  possesseur  de  l'héritage,  sujet  au 
droit  litigieux. 

Art.  2413.  (XVIL) 

Toute  personne  ,  capable  de  s'obliger  ,  peut  acheter  et  vendre,  si 
la  loi  ne  Ie  lui  interdit  expressément. 

Art.  2414.  (XVIII.) 

Tüute  personne  peut  acheter,  par  1'entremise  d'un  tiers,  è,  qui 
elle  a  donné  pouvoir  a  eet  effet;  dans  ce  cas  Ie  mandataire  est 
leuu  de  déclarei-  son  cou.meUant  aussUÓt  apres  la  vente,  de  ma- 
nière  que,  si  Ie  vendeur  n'en  est  pas  satisfait,  Ie  contrat  est  censé 

'^plr  cette  disposition  il  n'est  c^pendant  pas  dérogé  è-  1'usage, 
qui  se  pratique  en  quelques  lieux  dans  les  venies  publiques,  et 
qui  accorde  k  1'adjudicaiaire  un  certain  délai  pour  faire  déclara- 
tion  de  comraande. 

Art.  2415.  (XIX.) 

Les  courtiers,et  autres  personnes  établies  par  autorité  publique 
pour  faire  des  ventes  et  achats,  ont  dans  tous  les  cas  un  délai 
de  trois  jours,  a  compter  du  marché  conclu,  pour  décla.er  leurs 
commettanta. 

Art.  241(5.  (XX.) 
Les  tuteurs,  curateurs,  administrateurs,  mandataires  et  autres 
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gelijken,  moaea  de  goederen  vau  de  corporatie,  van  den  per- 
soon O»  boedel,  door  hen  vertegenwoordigd  voor  zich  zeiven  niet 
koopen ,  dan  bij  openbare  veiling ;  zoodanige  koop ,  door  gemelde 
personen  ouder  de  hand  geduan  ,  is  nieti». 

Art.  2417.  (XXI.) 

Geane  leden,  officieren  of  griffie:  s  van  eenig  regterlijk  colle-^ie 
mogen  eenig  regt  of  actie  koopen,  wnarover  een  geschil  iianhan- 
gig  is ,  voor  het  collegie  waarvan  zij  leden  of  ministers  zijn  ; 
en  zulks  met  alleen  op  pene  van  nulliteit,  maar  ook  daarenboven 
van  aan  de  belanghebbenden  vergoeding  te  doen  van  kosten, 
schaden  en  interessen. 

Art.  2418.  (XXII.) 


semblables,  ne  peuvent  acheter  pour  oux-mêmes  les  biens  de  la 
Corporation,  de  la  personne,  <m  de  la  siiccession  qu'ils  reprdsen- 
tent,  si  ce  n'est  en  vente  publique;  tout  achat  de  cette  nature, 
lait  de  gré  a  gre  par  les  peisonnes  su.^menlionuëes,  est  nul. 

Art.  2U7.  (XXI.). 

Les  membres,  officiers  du  ministère  public,  grcffiers  ou  officiers 
rainistériels  dun  corps  judiciaire  quelconque,  ne  peuvent  se  rendre 
cessionnaires  des  droits  ou  actions  sur  lesquels  il  y  a  procés 
pendant  devant  Ie  corps  dont  ils  sont  membres  et  oü  ils  exercent 
leurs  fonctions;  et  ce  a  peine  de  nullité,  et  des  domma^es  et  in- 
terets au  profit  des  parties  inte'ressées.  ° 

Art.  2418.  (XXII.) 


verkooper  over  het  goed  en  den  koopprijs  met  elkander  zijn  over- 
eengekomen,  schoon  ook  het  gekochte  nog  niet  geleverd  ,  noch 
de  koopprijs  betaald  is.  Men  kan  echter  overeenkomen  ,  om  twee 
of  meer  zaken  alternatief  te  verkuopen. 


et  lacheteur  sont  convenus  de  la  chose  et  du  prix,  quoique  Ia 
chose  nait  pas  encore  ëtë  livrée,  ni  Ie  prix  payë.  On  peut  ce- 
pendant  convenir  de  vendre  deux  ou  plusieurs  choses  alternatives. 


Art.  2419.  (XXIII.) 

Een  koop  voltrokken  zijnde,  is  het  verkochte  goed  ten  bate 
en  schade  van  den  kooper,  tenzij  tusschen  de  contractanten 
anders  overeengekomen  is. 

Een  verkooper  niet  Ie  min  is  verpligt  voor  de  bewaring  van 
het  goed  te  zorgen,  tot  de  levering  toe;  indien,  hij  hierotntrent 
verzuim  gepleegd  heeft,  is  hij  aan  den  kooper  tot;  schadevergoe- 
ding gehouden. 

Art.  2420.  (XXIV.) 

Indien  een  koop  is  aangegaan  onder  eene  opschortende  voor- 
waarde, verkrijgt  dezelve  haar  volkomen  beslag  niet  ,  voor  dat 
de  voorwaarde  vervuld  is;  onverminderd  nogtans  des  verkoopers 
verpligting  tot  bcn-arinir  van  het  verkochte  goed ,  zoo  als  hem 
die,  bij  het  tweede  gedeelte  vau  het  vorig  artikel,  is  opgelegd. 

Art.  2421.  (XXV.) 

Wanneer  eenig  goed  bij  getal,  maat  ofgewigt  verkocht  is,  en 
niet  bij  het  stuk  of  bij  den  hoop,  blijft  hetzelve  voor  rekenino- 
van  den  verkooper ,  tot  dat  de  toestelling ,  toemeting  of  toewe- 
ging heeft  plaats  gehad.  ° 

Art.  2422.  (XXVI.) 

Een  verkoop,  aangegaan  op  dien  voet,  dat  het  vei kochte  ai- 
vorens  zal  worden  geproefd  ,  of  tegen  een  gegeven  monster  ver- 
geleken,  wordt  niet  gehouden  vo-n-  voltrokken,  zoo  lang  de 
proeving  of  vergelijking  niet  gedaan,  en  het  goed  niet  voldoende 
bevonden  is. 

Art.  2423.  (XXVII.) 

Wanneer  tusschen  den  kooper  en  verkooper  is  overeengekomen  , 
dat  Van  het  contract  eene  schriftelijke  acte  zal  gemaakt"  worden  , 
wordt  de  koop  nipt  gehondo'i  voor  voltrokken  ,  zoo  lang  niet  die 
acte  tusschen  de  contracterenrie  partijen  geteekend  of  g°epusseerd 
18;  ten  ware  van  de  bed-.eling  der  contractanten  ,  om  de  overeen- 
komst dadelijk  kracht  te  doen  hebben  ,  duidelijk  mogt  blijken. 

Art.  2424.  (XXVIII.) 

De  belofte  van  iets  te  zullen  koopen  of  verkoopen ,  staat  gelijk 
met  eenen  dadelijken  koop  en  verkoop,  wanneer  de  beide  partiien 
het  met  elkander  over  het  goed  en  den  koopprijs  eens  zijn 

Art.  2425.  (XXIX.) 

Wanneer  de  koop  en  verkoop  gepaard  is  geweest  met  eenige 
handgift  of  godsponning,  wordt  dit  alleen  als  een  bewijs  van  het 
voltrokkfn  der  handeling  aangezien,  en  kan  hij,  die  de  handgift 
ontvangen  heeft ,  zich  even  weinig  door  de  enkele  of  vermeer- 
derde teruggave  van  zijne  verpligting  ontslaan,  als  degeon  ,  welke 
de  handgift  gegeven  heeft,  ontslagen  kan  worden  door  dezelve  te 
schenken. 


Art.  2419.  (XXIII.) 

Dès  qne  la  vente  est  parfaite,  la  chose  vendue  est  au  profit 
et  anx  risques  de  lacheteur,  a  moins  qu'il  n'en  ait  été  autrement 
convenu  entre  les  parties  conlractantes. 

Le  vendeur  est  cependant  obligé  de  veiller  a  la  conservation 
de  la  chose,  jusqu'è,  la  livraison;  en  cas  de  négligence  a  eet  égard, 
il  est  tenu  des  domoiages  et  intéréts  en  vers  lacheteur.  ° 


Art.  2420.  (XXIV.) 

La  vente  faite  sous  une  condition  suspensive  n'est  parfaite  qu'après 
l'accomplissement  de  cette  condition;  sans  préjudice  néanmoins  de 
l'obligation  du  vendeur  de  veiller  è,  la  conservation  de  la  chose, 
ainsi  qu'il  est  expliqué  au  deuxième  paragraphe  de  l'article  qui 
précède. 

Art.  2421.  (XXV.) 

Lorsque  des  choses  n'ont  pas  été  vendues  en  bloc,  mais  au 
poids,  au  compte  ou  a  la  mesure,  elles  sont  aux  risques  du  ven- 
deur, jusqu'a  ce  qu'elles  soyent  pesées,  comptées  ou  mesurées. 


Art.  2422.  (XXVI.) 

A  l'égard  des  choses  que  Ton  est  dans  l'usage,  avant  d'en  faire 
l'achat,  de  goüter,  ou  de  comparer  avec  un  échantillon  donné,la 
vente  n'est  point  censëe  parfaite,  tant  que  la  dégustation  ou  la 
comparaison  n'a  pas  eu  lieu,  et  que  l'acheteur  n'a  pas  agrëé  la 
mai  chandise. 

Art.  2423.  (XXVIL) 

S'il  a  été  convenu  par  le  contrat  de  vente,  qu'il  en  sera  fait 
acte  par  écrit,  la  vente  n'est  pas  censée  parfaite  tant  que  l'acte 
n'a^  pas  été  signé  o'i  passé  entre  les  parties  contractantes ,  k 
moins  qu'il  ne  conste  clairement,  que  l'intention  des  contractants 
était  ^ue  Ie  contrat  eüt  immédiafement  son  effet. 


Art.  2^24.  (XXVIII.) 

La  promesse  de  vendre  ou  d'acheter  une  chose  vaut  vente  ou 
achat ,  lorsqu'il  y  a  consentemeut  réciproque  des  deux  parties  sur 
la  chose  et  le  prix. 

Art.  2425.  (XXIX.) 

Si  la  vente  et  l'achat  ont  été  faits  avec  des  arrhes,  on  consi- 
dère  ces  arrhes  uniquement  comme  une  preuve  de  la  conclusion 
du  marché;  celui  qui  a  rcQU  les  arrhes  n'est  pas  maitre  de  se 
départir  de  sa  promesse  en  restituant  les  arrhes  ou  une  somme 
plus  forte,  et  celui,  qui  les  a  données,  ne  peut  s'en  départir  en 
les  abandonnant. 


(iT.  F/7.) 
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Art.  2426.  (XXX.) 
Een  koopprijs  kan  niet  anders  bestaan  dan  in  geld. 
Dezelve  moet  zeker  en  bepaald  zijn. 

Art.  2427.  (XXXI.) 

■  Voor  eenen  bepaalden  koopprijs  wordt  ook  gehouden  een  zoo- 
dani«^e  welke  tot  eene  andere  betrekkelijke  gemaakt  is ,  bij  voor- 
beeld, '  wanneer  men  koopt  roor  eenen  gelijken  prys  als  zeker 
ander  goed  gegolden  heeft. 

Art  2428.  (XXXII.) 

Ook  kan  de  bepaling  van  den  koopprijs  aan  de  uitspraak  van 
eenen  derden,  door  de  partijen  benoemden  persoon  overgelaten 
worden  ;  indien  in  dat  geval  de  derde  buiten  staat  is  ,  of  weigert 
om  de  uitspraak  te  doen  ,  wordt  de  koop  gehouden  als  met  ge- 
daan. 

Art.  2429.  (XXXIII.) 

Een  koop,  "esloten  tegen  den  bems-  of  marktprijs  van  zekere 
plaats,  zonder  verdere  bijvoeging,  wordt  de  middelbare  pnjs  voor 
den  koopprijs  gehouden. 

Art.  2430.  (XXXIV.) 

De  kosten  op  den  koop  en  de  levering  ot  overdragt  van  onroe- 
rende a„ederen  vallende,  zijn  voor  rekening  van  den  kooper  en 
verkooper  beiden,  ieder  voor  de  helft,  indien  daaromtrent  bij  de 
overeenkomst  geene  andere  bepaling  tusschen  partijen  gemaakt  is. 

Ten  aanzien  van  roerende  goederen,  moeten  de  gewoonten 
worden  in  acht  genomen,  welke  omtrent  de  verschillende  zaken, 
die  <releverd  wor  ler,  ,  op  de  verschillende  plaats  bestaan.  By 
verschil  van  gewoonte,  komt  aan  de  plaats,  waar  de  goederen 
gekocht  zijn ,  de  voorkeur  toe. 

Art.  2431.  (XXXV.) 

Het  staat  in  het  algemeen  aan  de  partijen  vrij  ,  bij  een  contract 
van  koop  eu  verkoop  zoodanige  bedingen  te  voegen,  als  zij  goed 
vinden,  mits  dezelve  niet  zijn  op  zich  zelf  onbestaanbaar,  ot 
in  't  bijzonder  strijdig  met  den  aard  der  handeling. 

Zoodanige  bedingen  wijzigen  het  contract ,  en  moeten  door  de 
partijen  nagekomen  worden. 

Art.  2432.  (XXXVI.) 

Onder  bedinsen ,  welke  lüj  kuop  en  verkoop  gevoegd  kunnen 
worden,  behoo'rt  ha  beding  ,  dat  een  koop  vervallen  zal,  indien 


Art.  2426.  (XXX.) 

Le  prix  pour  lequel  on  vend  une  chose,  ne  peut  censister  qu'en 
une  somme  d'argent. 

Ce  prix  doit  être  certain  et  déterminé. 

Art.  2427.  (XXXI.) 

Le  prix  établi  par  comparaison  avec  nn  autre,  équivaut  ua 
prix  déterminé,  comme  lorsqu'on  vend  une  chose  au  prix  qu'une 
autre  s'est  vendue. 


Art.  2428.  (XXXII.) 

Le  prix  peut  aussi  être  laissé  a  l'arbitrage  d'un  tiers  nomme' 
par  les  parties;  si  dans  ce  cas  le  tiers  ne  veut  ou  ne  peut  faire 
l'estimation,  il  n'y  a  point  de  vente. 

Art.  2429.  (XXXIII.) 

Une  vente  faite  au  prix  de  la  bourse  ou  du  marché  d'un  lieu 
déterminé,  sans  rien  ajouter,  est  censée  faite  au  prix  moyen. 

Art.  2430,  (XXXIV.) 

Les  frais  de  vente  et  de  livraison  ou  de  transport  des  imraeubles 
sont  pour  moitié  a  la  charge  du  vendeur,  et  pour  raoitié  a  a 
charge  de  1'acheteur,  sil  n'en  a  été  autrement  convenu  dans  le 

conlrat.  „ 

A  l'ét'ara  des  biens-meubles.  on  doit  se  conformer  aux  usages 
des  lieu~x  pour  les  différents  objets  k  li^rer.  Si  les  usages  va- 
lient,  on  donne  la  préférence  a  l'usage  da  lieu  oü  la  chose  a  été 
achetée. 

Art.  2431.  (XXXV.) 

Les  parties  ont  en  général  la  faculté  d'ajouter  au  contrat  de 
vente  telles  chiuses  qu'elles  jugent  a  propos,  pourvu  qu  elles  ne 
renferment  i.as  de  nullité  absolue,  et  qu'elles  ne  soyent  pas  en 
pariicuüer  contraires  a  la  natnie  de  la  convention. 

Ces  clauses  modifient  le  contrat,  et  doivent  être  observées  par 
les  parties. 

Art.  2132.    (XXX VL) 

Une  des  clauses  qn'on  peut  ajouter  au  contrat  de  vente,  est 
„„.de„,  beain^    -a.  een  .„„p  ve.v.Ue.  .a,    ,„a,e„      «eUe  par  .a,.*  o„  '«pule  qu  u.e  ven.e  s_»a  r.^ol.e,  ,,,^da„s 

"^^'^ZX^  at,Z5:7:S„"::Sic",°^  Z:Z^^.  a™«age.,se.,  e.  co„se„.e  .  ,e,  accep». 
zoude  willen  aannemen 

Art.  2433.  (XXXVIL) 

Si  dans  ce  cas  le  vendeur  ne  consent  pas  a  accepter  le  prix 
phis  fort,  ou  les  conditions  nlns  avantageuses.  qui  lui  sont  offerts, 
Facheteur  n'est  pas  recevable  a  demander  la  résolution  dn  contrat. 

Art.  2134.  (XXXVIII.) 

Si  le  vendeur  accopte  1'offre  plus  avantageuse,  la  première  vente 
est  ré.'^olue  de  plein  droit;  dans  ce  cas  le  premier  achetenr,  ail  a 
été  réellement  mis  en  possession  de  la  chose  vendue ,  doit  la  resti- 
tuer  au  vendeur  avec  les  fruits  pero.us ,  et  le  vendeur  doit  reci- 
proqueraent  rerabourser  £l  1'acheteur  Ij  prix  de  la  vente,  sU  la 


Avt.  2433.  (XXXVII.) 

De  kooper  is  echter  in  dat  geval  viin  den  koop  niet  ontslagen  , 
wanneer  de  verkooper  zoolanig  hooger  bod  of  betere  voorwaarde 
niet  verkiest  aan  te  nemen. 

Art.  2434.  (XXXVIII.) 

Wanneer  de  verkooper  het  voordeeliger  aanbod  aanneemt,  is 
de  eerste  verkoop  van  re^tswege  vervallen ,  en  moet  de  eerste 
kooper  het  gekochte  goed,  indien  hetzelve  dadelijk  aan  hem  ge- 
leverd mo''t  zijn  ,  met  de  vruchten  daarvan  door  hem  genoten  , 
aan  den  verkooper,  en  deze  daartegen  de  kooppenningen,  indien 
hij  dezelve  ontvangen  mogt  hebben,  met  de  intei essen,  aan  den 
eersten  kooper  terug  geven. 

Art.  2435.  (XXXIX.) 

Een  ander  beding,  hetwelk  in  dezen  gemaakt  kan  worden,  is , 
dat  een  koop  zal  gehouden  worden  als  te  zijn  vervallen,  wanneer 
niet  binnen  zekeren  bepaalden  tijd  de  koopprijs  betaald  wordt. 

Art.  2136.  (XL.) 

Dit  beding  werkt  alleen  ten  gevalle  van  den  verkooper.  Het 


reen,  et  les  intéréts. 

Art.  243r,.  (XXXIX.) 

Une  autre  clause  qui  peut  avoir  liou  dan.s  le  contrat  de  vente, 
est  celle  par  laquelle  on  stipnle,  que,  faute  de  payement  du  prix 
dans  le  terme  convenu  ,  la  vente  sera  résolue. 

Art.  2436.  (XL.) 

Cette  clause  n'opère  qu'en  faveur  du  vendeur.    II  dëpend  par 


(^^  vil.) 
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staat  dus  aan  dezen,  om,  wanneer  dekooperaan  zijne  verplicting 
niet  voldaan  heeft,  van  het  gemaakte  beding  tegen  denzeiven  al 
dan  niet  gebruik  te  maken.  Eenmaal  zijn  besluit  daaromtrent 
genomen  hebbende,  kan  hij  hetzelve  niet  veranderen. 

Art.  2437.  (XLI.) 

Indien  de  verkooper  zich  aan  het  gemaakte  beding  wil  houden 
geeft  hij  daarvan  kennis  aan  den  kooper.  en  wordt  daardoor  de 
koop  en  verkoop  van  regtswege  gehouden  voor  vervallen,  te  dien 
effecte,  dat  de  kooper  verpligt  is  het  gekochte  goed  ,  met  de  vruch- 
ten daarvan  genoten,  aan  den  verkooper  terug  te  geven. 

Art.  2438.  (XLII.) 

Indien  na  den  tijd,  tot  de  betaling  bepaald,  de  verkooper  van 
den  kooper  den  koopprijs  of  een  gedeelte  van  denzeiven  ontvant'en , 
of  den  kooper  tot  betaling  aangemaand  heeft ,  wordt  hij  geacht 
van  het  regt ,  uit  hetzelve  beding  voor  hem  geboden,  geen  gebruik 
te  willen  maken. 

Art.  2439.  (XLIII.) 

Een  verkooper  kan  echter  dat  beding  niet  doen  gelden ,  wan- 
neer het  door  zijne  schuld,  of  verzuim,  is  toegekomen,  dat  de 
kooper  binnen  den  bepaalden  tijd  den  koopprijs  niet  betaald  heeft. 

Art.  2440.  (XLIV.) 

De  verkooper  en  kooper  kunnen  ook  overeenkomen ,  dat ,  indien 
de  koopprijs  binnen  eenen  bepaalden  tijd  niet  betaald  wordt ,  de 
verkooper  op  nieuw  het  goed  zal  mogen  verkoopen  of  opveilen  , 
met  dat  gevolg,  dat,  indien  hetzelre  tot  minderen  prijs  verkocht 
mogt  worden  ,  de  eerste  kooper  aan  den  verkooper  de  alzoo  ge- 
leden schade  vergoeden  zal. 

Art.  2441.  (XLV.) 

Ook  kan  een  kooper  bedingen,  dat,  wanneer  het  gekochte  goed 
hem  niet  behaagt,  hij  hetzelve,  binnen  zekeren  bepaalden  tijd  ,  aan 
den  verkooper,  tegen  teruggave  der  kooppenningen,  zal  kunnen 
wedergeven  en  van  den  koop  afzien.  Het  regt  uit  zoodanig  bedin^ 
geboren  ,  gaat  ook  over  op  de  erfgenamen  van  den  koope^r.  ° 

Art.  2442.  (XLVI.) 

Het  staat  almede  aan  de  contracterende  partijen  vrij  ,  om ,  bij 
het  aangaan  van  den  koop  van  onroerend  goed  te  bedingen  ,  dut 
hetzelve  voor  de  onbetaalde  kooppenningen  aan  den  verkooper  zal 
gehypothekeerd  zijn  ,  welke  hypotheek  in  dit  geval  kusting  genaamd 
wordt. 

Art.  2443.  (XLVII.) 

Insgelijks  kunnen  de  partijen  overeenkomen  ,  dat  de  verkooper 
bevoegd  zal  zijn ,  om  het  verkochte  goed,  binnen  zekeren  tijd, 
voor  denzelfden  prijs  weder  in  te  koopen. 

Art.  2444.  (XLVlIl.) 

Zoodanig  beding  echter  kan  alleen  plaats  hebben  bij  verkoop 
van  onroerend  goed:  en  kan  hetzelve  voor  geen'  langoren  tijd 
worden  aangegaan,  dan  van  vijfjaren. 

Art.  2445.  (XLIX.) 

Een  verkooper,  zich  zoodanig  regt  tot  herkoop  of  weder-inkoop 
bedongen  hebbende,  kan  hetzelve,  even  als  alle  andere  regten  , 
vervreemden. 

Indien  hij  sterft,  vóór  dat  de  bepaalde  tijd  vervuld  is,  draagt 
hij  hetzelve  regt  aan  zijne  erfgenamen  over. 

Art.  2446.  (L.) 

Wanneer  een  verkooper  zijn  regt  tot  weder-inkoop ,  binnen  den 
bij  het  contract  bepaalden  tijd,  niet  heeft  doen  gelden,  blijft  de 
kooper  onherroepelyk  eigenaar  van  het  door  hem  gekochte  goed. 

Art.  2447.  (LI.) 

Een  verkooper ,  die  het  regt  tot  herkoop  bedongen  heeft ,  kan 
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conséquent  de  lui,  lorsquo  l'acheteur  n'a  pas  satisfait  èi  son  obli- 
gation ,  d'user  ou  de  ne  pas  user  de  la  clause  stipulée.  Dès  qu'il 
a  pris  sa  résolution,  il  ne  peut  plus  la  changer. 

Art.  2437.  (XLI.) 

Si  lo  vendeur  vent  s'en  tenir  a  la  clause  stipulée,  il  doit  Ie 
signifier  è,  l'acheteur,  et  dès-lors  Ia  veate  est  re'solue  de  plein 
droit  ;  en  conséquence  l'acheteur  est  tenu  de  restituer  au  vendeur 
la  chose  vendue,  avec  les  fruits  pei<;us. 

Art.  2438.  (XLII.) 

Si  depuis  l'expiration  du  terme  convenu  pour  Ie  payement,  Ie 
vendeur  a  re9u  de  l'acheteur  tout  ou  partie  du  prix,  ou  s'il  a 
sommé  l'acheteur  en  payement,  il  est  ceusé  ne  pas  vouloir  user 
du  droit  qui  lui  est  acquis  par  cette  clause. 

Art.  2439.  (XLIIL) 

^  Un  vendeur  ne  peut  cependant  faire  valoir  cette  clause ,  lorsque 
eest  par  sa  faute  ou  négligence  que  l'acheteur  n'a  pas  payé  Ie 
prix  dans  Ie  temps  convenu. 

Art.  2440.  (XLIV.) 

Levendeur  et  l'acheteur  peuvent  aussi  convenir,que  si  Ie  prix 
devente  n'est  point  payé  dans  un  temps  limilë,  Ie  vendeur  pourra 
vendre  do  nouveau  ou  raettre  la  chose  a  1'enchère;  de  manière 
que,  si  la  chose  se  vend  a  un  moindre  prix,  Ie  premier  acheteur 
sera  tenu  d'indemniser  Ie  vendeur  du  dommage  ainsi  souffert. 


Art.  2441.  (XLV.) 

L'acheteur  peut  aussi  stipuler,  que,  si  la  chose  ne  lui  convient 
pas,  il  pourra,  dans  un  temps  limitë,  obliger  Ie  vendeur  a  la 
reprendre  moyennant  restitution  du  prix,  et  renoncer  a  son  achat. 
Le  droit,  qui  nait  de  cette  stipulation ,  est  transmissible  aux  héri- 
tiers  de  l'acheteur. 

Art.  2442.  (XLVI.) 

Le  vendeur  et  l'acheteur  peuvent  aussi  stipuler  dans  le  con- 
trat  de  vente  d'un  immeuble,  que  eet  immeuble  sera  liypothéquë 
au  vendeur  pour  les  deniers  de  la  vente  non  acquittés. 


Art.  2443.  (XLVII.) 

Pareillement  les  parties  peuvent  convenir  que  Ie  vendeur  aura 
la  facultë  de  racheter  la  chose  vendue,  pour  le  même  prix,  dans 
un  temps  déterminé. 

Art.  2444.  (XLVIIL) 

Lfi  clause  de  rachat  ou  de  rémëré  ne  peut  cependant  avoir  lieu , 
que  dans  la  vente  d'immeubles ;  elle  ne  peut  être  stipulëe  pour  un 
terme  excédant  cinq  années. 

Art.  2445.  (XLIX.) 

Le  vendeur  qui  s'est  réserve'  ce  droit  de  rachat,  peut  aliéner, 
eomrae  tout  autre  droit. 

S'il  meurt  avant  l'expiration  du  terme  prescrit,  il  Iransmet  co 
droit  è,  ses  héritiers. 

Art.  2446.  (L.) 

Faute  par  le  vendeur  d'avoir  exercé  sont  droit  de  léméré  dans 
Ie  terme  fixe'  par  le  eontrat,  l'acquéreur  demeure  propn'étaire 
irrévocable  de  Ia  chose  qui  lui  a  éie'  vendue. 

Art.  2447.  (LL) 

Le  vendeur  è.  pacte  de  rachat  peut  aussi  exercer  son  droit,  dana 
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dat  reet  ook  tegen  eenen  tweeden  of  verderen  bezitter ,  binnen 
den  bipaalden  tijd,  doen  gelden  ,  en  mitsdien  de  overdragt  van 
het  verkochte  goed  van  denzelven  vorderen  ,  tegen  betaling  van 
den  koopprijs,  welken  hij  van  den  eersten  kooper  ontvangen  heeft, 
mits  hetzelve  beding  op  de  openbare  registers  zij  ingeschreven  , 
behoudens  nogtans  aan  den  tweeden  of  verderen  bezitter,  daartoe 
termen  zijnde,  zijn  regt  tot  schadevergoeding,  tegen  dengene , 
van  wien  hij  de  zaak  bekomen  heeft. 

Art.  2448.  (LII.) 

Een  verkooper ,  die  gebruik  maakt  van  het  beding,  om  het 
verkochte  weder  te  mogen  inkoopon ,  is  verpligt ,  boven  de  terug- 
eave van  den  koopprijs,  aan  den  bezitter  te  vergoeden  al  de  kosten 
op,  en  ter  zake  van  den  koop  en  verkoop  gevallen,  mitsgaders 
de  kosten  ,  welke  tot  noodzakelijke  reparatie  van  het  verkochte 
goed  besteed  zijn. 

Art.  2449.  (LUI.) 

De  verkooper  daarentegen  bekomt,  ten  gevolge  van  het  beding 
van  weder-inkoop ,  het  verkochte  goed  terug ,  vrij  van  alle  lasten 
en  hypotheken,  welke  de  kooper  daarop  zoude  mogen  gelegd 
hebben;  hij  is  echter  gehouden  de  contracten  van  huur,  welke  de 
kooper 'ter' goeder  trouw  aangegaan  zoude  mogen  hebben  ,  gestand 
te  doen. 


Ie  terme  prescrit,  contre  un  second  ou  autre  possesseur,  et  par 
conséquent  poursuivre  contre  lui  la  restitution  de  la  chosevendue, 
en  lui  payant  Ie  prix  qu'il  a  re9U  du  premier  acquéreur,  pourvu 
quo  la  clausede  rachat  ait  ëté  transcrito  sur  les  registres  publiés; 
sauf  néanmoine  Taction  de  ce  second  ou  autre  possesseur  en  dora- 
mages  et  autres  intéréts,  s'il  y  a  lieu,  contre  celui  de  qui  il  tient 
la  chose. 


Art.  2448.  (LII.) 

Le  vendeur,  qui  use  du  pacte  de  rachat,  doit  non-seulement 
restituer  Ie  prix  principal,  mais  encore  rembourser  au  possesseur 
tous  les  frais  et  couts  de  la  vente,  ainsi  que  les  impenses  faites 
pour  réparations  nécessaires  de  la  chose  vendue. 


Art.  2449.  (LIIL) 

Réciproquement  le  vendeur  qui  rentre  dans  son  héritage  par 
1'effet  du  pacte  de  rachat,  le  reprend  exempt  de  toutes  charges 
et  hypotbèqnes  dont  1'acquéreur  l'aurait  grevé;  il  est  cependant 
tenu  d'exécuter  les  baux  faits  de  bonna  foi  par  1'acquéreur. 


Art.  2450.  (LIV.) 

Wanneer  verscheiden  personen  eenig  goed,  hun  in  het  gemeen 
toekomende,  te  zamen,  bij  een  en  hetzelfde  contract  verkocht 
hebben ,  kan  ieder  van  hen  het  regt ,  om  het  verkochte^  wederom 
te  mogen  inkoopen,  slechts  doen  gelden,  voor  zoo  veel  zijn  aandeel 
betreft. 

Art.  2451.  (LV.) 

Hetzelfde  heeft  plaats  wanneer  iemand ,  die  eenig  goed  verkocht 
heeft,  verscheiden  erfgenamen  heeft  nagelaten.  Geen  dezer  erf- 
genamen kan  van  het  regt  tot  herkoop  eenig  verder  gebruik  ma- 
ken, dan  voor  zoo  veel  zijn  aandeel  in  de  nalatenschap  bedraagt. 

Art.  2452.  (LVI.) 

In  het  geval  nogtans  ,  bij  de  twee  voorgaande  artikelen  ver- 
meld ,  kan  de  kooper  vorderen  ,  dat  al  de  mede-erfgenamen  zich 
met  elkander  voegen,  ten  einde  het  onderling  over  den  weder- 
inkoop  van  het  geheele  stuk  goed  te  kunnen  eens  worden.  Wan- 
neer dezelve  zich  te  dien  opzigte  niet  kunnen  verstaan ,  wordt  de- 
geen,  die  afzonderlijk  de  actie  tot  weder-inkoop  ondernomen  heeft , 
door  den  regtcr  afgewezen. 

Art.  2453.  (LVIL) 

Indien  een  kooper  verscheiden  erfgenamen  nalaat,  en  deszelfs 
boedel  nog  niet  gescheiden  is,  of,  de  boedel  gescheiden  zijnde, 
het  verkochte  goed  onder  de  erfgenamen  of  eenigen  van  dezelven 
is  crem een  gebleven  ,  kan  de  verkooper  van  het  regt,  om  het  ver- 
kochte weder  te  mogen  koopen  ,  tegen  ieder  der  erfgenamen  geen 
verder  gebruik  maken,  dan  voor  deszelfs  aandeel. 

De  boedel  van  den  kooper  gescheiden  ,  en  het  verkochte  aan 
een'  der  erfgenamen  voor  het  geheel  aanbedeeld  zijnde,  kan  de 
verkooper  zijn  regt  tegen  dengene ,  aan  wien  het  verkochte  aan- 
bedeeld is,  voor  het  geheel  doen  gelden. 

Art.  2454.  (LVIII.) 

De  contracterende  partijen  kunnen  mede  bij  den  verkoop  van 
onroerend  goed  overeenkomen  ,  dat  de  verkooper  het  regt  zal  heb- 
ben ,  om  ,  wanneer  het  verkociito  goed  door  den  kooper  verkocht 
wordt,  hetzelve  te  naasten,  dat  is,  voor  don  bedongen  koopprijs 
over  te  nemen,  en  voor  zich  te  behouden. 

Art.  2455.  (LIX.) 

Een  verkooper  kan  zich  dat  re^t  niet  voorbehouden  voor  ecnen 
langoren  tijd,  dan  van  twaalf  jaren. 

Art.  2456.  (LX.) 
Op  dit  beding,  hetwelk  mede  op  de  openbare  registers  moet 


Art.  2450.  (LIV.) 

Si  plusieurs  ont  vendu  conjointement ,  et  par  un  seul  contrat,  un 
hérita'^e  commun  enfr'eux,  chacun  ne  peut  exercer  l'action  en 
réméré,  que  pour  la  part  qu'il  avait  dans  1'héritage  vendu. 


Art.  245L  (LV.) 

II  en  est  de  même,  si  celui  qui  a  vendu  un  héritage  a  laissé 
plusieurs  héritiers.  Chacun  de  ces  co-héritiers  ne  peut  user  de 
la  faculté  de  rachat ,  que  pour  la  part  qu'il  prend  dans  la  succession. 

Art.  2452.  (LVI.) 

Mais,  dans  le  cas  des  deux  articles  précédents,  l'acquéreur 
peut  exiger  que  tous  les  co- vendeurs  et  co-béritiers  se  réuni.ssent, 
afin  de  se  concilier  entr'eux  pour  la  reprise  de  l'héritage  entier. 
S'ils  ne  se  concilient  pas,  celui,  qui  a  intenté  séparément  l  action 
en  réméré,  sera  renvoyé  de  la  demande. 


Art.  2453.  (LVII.) 

Dans  le  cas  oü  l'acquéreur  a  laissé  plusieurs  héritiers,  si  sa 
succession  nest  pas  encore  partagée,  ou  si  le  partage  de  la  suc- 
cession ayant  eu  lieu,  l'béritage  vendu  est  demeuré  mdivis  entre 
les  héritiers  ou  quelques-uns  d'entreux,  l'action  en  réméré  ne  peut 
êire  exercée  contre  chacun  des  héritiers  que  pour  sa  part. 

Si  la  succession  du  vendeur  a  été  partagée,  et  que  la  chose 
vendue  soit  échue  en  entier  au  lot  de  1'un  des  héritiers,  le  ven- 
deur peut  exercer  son  action  pour  le  tout  contre  celui,  a  qui  la 
chose  vendue  est  échue. 

Art.  2454.  (LVIII.) 

Les  parties  confractantos  peuvent  aussi  convenir  lors  de  la  vente 
d'un  lmmcuble,que  le  vendeur  aura  le  droit,  si  l'acquéreur  vend 
a  un  tiers  l'immeuble  par  lui  acheté,  de  le  retraire;  cest-a-dire, 
de  le  retirer  pour  le  prix  convenu,  et  de  le  garder  pour  lui. 

Art.  2455.  (LIX.) 

Le  vendeur  nc  peut  se  réserver  ce  droit  pour  un  terme  excë- 
dant  donzc  annoes. 

Art.  2456.  (LX.) 
La  disposition  de  l'arf.  2445,  relatïvc  a  la  faculté  de  rachat, 
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worden  ingeschreven .  is  ook  toepasselijk  hetgeen  van  een  be- 
dongen regt  van  weder-inkoop  bij  art.  2415  bepauld  is. 

Art.  2457.  (LXI.) 

Naasting  kan  niet  alleen  bedongen  worden ,  ten  aaiizien  van 
verkoopingen ,  welke  onder  de  hand  plaats  hebben,  maar  ook 
van  verkoopingen  ,  die  in  't  openbaar  gehouden  worden. 

Art.  2458.  (LXII.) 

Geen  regt  van  naasting  kan  bedongen  worden  ,  in  geval  dat 
het  goed,  uit  kracht  van  ruiling,  transactie,  donatie,  legaat,  of 


s'applique  au  droit  de  retrait  conventlonnel,  qui  devra  dgalement 
être  inscrit  sur  les  registres  publics. 

Art.  2457.  (LXI.) 

Le  retrait  peut  être  stipule'  non-seulement  a  l'ëgard  des  ventes 
qui  ont  lieu  de  grë  a.  gre',  mais  encore  a  l'égard  des  ventes  qui 
se  font  en  public. 

Art.  2458.  (LXII.) 

Le  droit  de  retrait  ne  peut  être  stipuM  pour  le  cas  de  trans- 
«;t>.«^«.  „  A  j  ,  -O---'  ■"    mission  de  l'héritage  par  échange,  transaction,  donation ,  legs,  ni 

uithoofde  van  eenen  anderen  titel,  dan  die  van  koop,  overgaat.      a  aucun  autre  titre  qua  titre  de  vente. 

i 

Art.  2459.  (LXIII 


,  •         ^      ■  c.ciu    UCU  CClSieiJ 

verkooper.  En  is  deze  verpligt ,  binnen  den  tijd  van  zes  weken  , 
na  dezelve  denuntiatie,  zich  op  eene  even  legale  wijze  aan  derï 
verkooper  en  kooper  beide  te  verklaren  ,  of  hij  van  het  gemaakte 
beding  al  dan  niet  gebruik  wil  maken.  ° 


Art.  2460.  (LXIV.) 

Indien  degeen ,  die  het  regt  van  naasting  heeft,  op  de  gedane 
aanzegging,  verklaart  van  dut  legt  gf-en  gebrnik  te  zullen  maken, 
of  ook  in  gebreke  blijft  zich  binnen  den  tijd  van  zes  weken  daar- 
omtrent te  verklaren  ,  is  de  dour  den  eersten  kooper  gedane  ver- 
koop krachtig  en  van  waarde,  en  kan  de  eerste  verkooper 
vervolgens  zijn  bedongen  regt  van  naasting  niet  meer  doen  gelden. 

Art.  2461.  (LXV.) 

Indien,  in  tegendeel,  de  eerste  verkooper  verklaart  van  zijn 
regt  van  naasting  gebruik  te  willen  maken,  treedt  hij  in  alle 
opzigten  in  des  tweeden  koopers  plaats.  Hij  is  dus  gehouden 
om  aan  den  tweeden  verkooper  alles  te  voldoen ,  hetgeen  de 
kooper  aan  denzelven  had  uitgeloofd  ,  mitsgaders  alles  na  te  komen 
hetgeen  de  kooper  op  zich  genornen  had.  Indien  de  kooper ,  (en 
tijde  der  naasting,  de  knopp?nningen  reeds  geheel  of  gedeeltelijk 
aan  den  kooper  betaald  mogt  hebben,  is  de  naaster  gehouden 
dezelve  aan  den  kooper  terug  te  geven. 

Art.  2462.  (LXVI.) 

Wanneer  de  eerste  kooper  in  gebreke  blijft  de  kcnnisgevino- , 
bij  art.  2459  voorgeschreven  .  te  doen  ,  is  degeen  ,  welke  z°ch  ifet 
regt  van  naasting  voorbehouden  heeft ,  ook  na  de  overdragt  van 
het  verkochte  goed  ,  tot  het  doen  derzelve  geregtigd ,  en  kan  dit 
regt,  zoo  lang  de  tijd  van  naasting  du  irt,  ook  tegen  eenen  tweeden 
en  verderen  kooper  doen  gelden. 

Art.  2463.  (LXVIL) 

Alle  duistere  of  twijfelachtige  bedingen  worden  uit<^elei^d  te^en 
den  verkooper.  o    o  o 


TWEEDE  AFDEELISG. 

Van  de  plirjten  van  den  verkooper ,  eii   de  regf.en  des  koopers. 

Art.  2464.  (LXVIII.) 

De  pligten  eens  verkoopers  bestaan  in  de  levering  en  de  vrij- 
waring der  door  hem  verkochte  zaak.  " 

Art.  2465.  (LXIX.) 

Een  verkooper  is  gehouden  om  het  verkochte  goed  aan  den 
kooper  te  leveren,  en  hem  in  het  bezit  van  hetzelve  te  stellen, 
en  zulks  dadelijk  na  de  sluiting  van  den  koop,  of  op  den  tijd 
bij  overeenkomst  bepaald. 


Art.  2460,  (LXIV.) 

Si  celui,  qui  a  droit  de  retrait  déclare,  sur  l'insinuation  faite, 
qu"il  n'entend  pas  user  de  ce  droit ,  ou  a  défaut  par  lui  de  s'en 
expliquer  dans  le  délai  de  six  semaines,  la  vente  faite  par  le 
premier  acheteur  sera  bonne  et  valable,  et  le  premier  vendeur 
sera  déchu  pour  toujours  du  droit  de  retrait  stipulé  par  la  con- 
vention. 

Art.  2461.  (LXV.) 

Si,  au  contraire,  le  vendeur  primitif  de'clare  vouloir  user  de 
son  dioit  de  retrait,  il  est  a  tous  egards  snbrogé  au  nouvel  ac- 
quëreur.  En  conséquence ,  il  est  tenu  de  payer  au  second  vendeur 
latotalitddu  prix  convenu  entre  celui-ci  et  l'acqnéreur,  ainsi  qua 
d'exécuter  tout  ce  dont  l'acquéreur  s'ëtait  chargé.  Si,  lors  du 
retrait,  l'acquéreur  avait  déja  payé  au  vendeur  tout  ou  partie 
du  prix,  le  retrayant  est  obligé  cl'en  rembourser  l'acquéreur. 


Art.  2462.  (LXVL) 

Faute  par  le  premier  acquéreur  d'avoir  fait  l'insinuation  pres- 
et ite  en  l'art.  2459,  le  vendeur  a  pacte  de  retrait  a  droit  de 
Teffectuer,  même  après  le  transport  de  Théatage  vendu;  il  peut 
aussi  exercer  ce  droit  contre  les  tiers  acquéreurs  subséquents, 
pendant  toute  la  durée  du  letrait. 


Art.  2463.  (LXVIL) 
ïout  pacte  obscur  ou  ambigu  s'interprète  contre  le  vendeur. 

SECTIO??  DEDXIÈME. 

Des  oblkjat'ions  du  vendeur,  et  des  drolts  de  t acheteur. 

Art.  2464.  (LXVIIL) 

Les  obligations  du  vendeur  consistent  a  délivrer  et  a  garantir 
la  chose  qu'il  a  vendue. 

Art.  2465.  (LXIX.) 

Le  vendeur  est  tenu  de  délivrer  a  l'achtteur  la  chose  vendue 
et  de  l'en  mettre  en  possession  aussitót  après  la  conclusion  du 
marché,  ou  a  l'époque  fixée  par  la  convention. 
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Art.  2466.  (LXX.) 

Het  verkochte  moet  geleverd  worden  in  dien  staat,  waarin  het 
zich  op  het  tijdstip  van  den  verkoop  bevindt. 

Art.  2467.  (LXXT.) 

De  vruchten  van  het  verkochte  goed  moeten  aan  den  kooper 
worden  uitgekeerd,  van  den  dag  v>m  den  eerkoop  af  wanneer 
niet  een  later  tijd  tot  de  levering  van  het  goed  zelf  bepaald  is. 


Art.  2468.  (LXXII.) 

Ook  moet  de  verkooper,  met  het  verkochte  goed ,  leveren  al 
deszelfs  gevolg  en  toebehooren :  bij  voorbeeld  bij  een  huis ,  al 
hetgeen  daaraan  aard  en  nagelvast  is. 

Art.  2469.  (LXXIH.) 

De  verkooper  moet,  bij  het  doen  van  levering  of  overdragt, 
aan  den  kooper  overgeven  alle  papieren  en  bescheiden  ,  waardoor 
des  verkoopers  ragt  "van  eigendom  bewezen  wordt,  met  hetgeen 
verder  daartoe  behoort. 

Art.  2470.  (LXXIV.) 

Hii  13  ook  verpligt  het  gekochte  goed  te  zuiveren  van  alle  lands 
en  plaatselijke  lasten,  tot  den  dng  der  levering  toe,  ten  ware 
daaromtrent  tusschen  hem  en  den  kooper  een  bijzonder  beding 
gemaakt  mogt  zijn. 

Art.  2471.  (LXXV.) 

Wanneer ,  omtrent  de  plaats ,  alwaar  eenig  verkocht  goed  ge- 
leverd moet  worden,  de  wet  geene  bijzondere  voorziening  doet, 
en  ook  bij  de  overeenkomst  niets  bepaald  is ,  moeten  dienaan- 
gaande in  acht  genomen  worden  de  voorschriften,  hieronder, 
ten  aanzien  van  betaling  in  art.  3U78  en  3079  voorkomende. 

Art.  2472.  (LXXVI.) 

Wanneer  de  verkooper  in  gebreke  blijft  om  het  verkochte  op 
den  tijd,  door  de  partijen  bepaald,  te  leveren,  staat  het  den 
kooper  vrij  om  den  koop  te  houden  voor  vervallen. 

Art.  2473.  (LXXVII.) 

Hetzij  de  kooper  van  den  koop  afziet,  hetzij  hij  alsnog  de 
leverin-^  of  overdragt  vordert,  is  de  verkooper  gehouden  tot  ver- 
goedin|der  schade,  welke  de  kooper  mogt  gele  len  hebben ,  ter 
zake  dat  het  goed  op  den  bepaalden  tijd  met  geleverd  is. 

Art.  2474.  (LXXVIII.) 

Een  verkooper  is  tot  de  levering  van  het  verkochte  goed  niet 
gehouden ,  dan  tegen  betaling  van  den  koopprijs ,  ten  ware  hij 
den  kooper  eenig  uitstel  van  betaling  verleend  heeft. 

Indien  echter  gedurende  den  tijd  van  het  gegeven  uitstel,  en 
vóór  de  levering,  de  kooper  insolvent  mogt  verklaard  worden, 
is  de  verkooper  tot  de  levering  niet  meer  gehouden,  ten  ware 
hem  voldoende  borgtogt  voor  de  betaling  van  den  koopprijs  mogt 
worden  gegeven. 

Art.  2475.  (LXXIX.) 

Wanneer  een  verkoop  gedaan  is  met  eene  bepaalde  uitdrukking 
van  het  gewigt,  het  getal,  of  de  maat,  van  het  verkochte  goed, 
en  er  van  achteren  blijkt ,  dat  daaromtrent  is  gedwaald ,  geeft 
die  dwaling  aan  den  verkooper  in  geen  geval  de  bevoegdheid  om 
de  vernietiging  van  het  koopcontract  te  vorderen. 

Art.  2476.  (LXXX.) 

Insgelyks  blijft,  ton  aanzien  van  den  kooper,  in  dat  geval  het 
contract  bestaan,  onder  deze  bepalingen,  dat,  indien  het  ver- 
kochte meer  heeft  opgeleverd ,  dan  bij  het  aangaan  van  den  koop 
bepaald  was ,  en  er  alzoo  overmaat  bevonden  wordt ,  de  kooper 
verpligt  is,  dat  meerdere  aan  tc  slaan  tegen  betaling  van  eene 
aan  zijne  uitgeloofde  kooppenningen  gccvenredigde  vermeerdering 
van  den  prijs;  en,  indien  het  verkochte  minder  uitgeleverd  heeft, 


Art.  2466.  (LXX.) 

La  chose  vendue  doit  être  délivrée,  en  l'état  oü  elle  se  trouve 
au  moment  de  la  ven  te. 

Art.  2467.  (LXXI.) 

Les  fruits  de  la  chose  vendue  doivent  être  délivrés  a  Tacheteur, 
k  compter  du  jour  de  la  ven  te,  èi  moins  qu'il  nait  éié  fixé  une 
époque  plus  reculëe  pour  la  dëlivrance  de  la  chose  même. 

Art.  2468.  (LXXIL) 

L'obligation  de  delivrer  la  chose  vendue  comprend  toutes  les 
choses  qui  en  font  partie,  ou  qui  en  sont  les  accessoires  :  ainsi, 
l'obligation  de  livrer  une  maison  comprend  celle  de  livrer  tout  ce 
qui  y  tient  è,  fer  et  a  chaux. 

Art.  2469.  ILXXIH.) 

Le  vendeur  doit,lor8de  la  délivrance  ou  de  transport,  remettre 
a  l'acheteur  tous  les  papiers  et  titres,  qui  constatent  le  droit  de 
propriété  du  vendeur,  avec  tout  ce  qui  y  appartient. 

Art.  2470.  (LXXIV.) 

II  est  aussi  obligé  de  libërer  la  chose  vendue  de  toutes  charges 
publiques  et  communales,  jusquau  jour  de  la  délivrance,  k  moins 
qu'il  n'ait  été  fait  entre  lui  et  l'acheteur  une  convention  spéciale 
a  eet  égard. 

Art.  247L  (LXXV.) 

Si  le  lieu ,  oü  la  délivrance  doit  se  faire,  n'est  réglé  ni  par  la 
loi,  ni  par  la  convention,  on  se  conformera  k  ce  qui  est  étabh 
en  Vart.  3078  et  3079 ,  è,  Tégard  du  payement. 


Art.  2742.  (LXXVL) 

Si  le  vendeur  ne  fait  pas  la  délivrance  dans  le  temps  convenu 
entre  les  parties,  1'acquéreur  est  libre  de  tenir  la  ven  te  pour 
résolue. 

Art.  2473.  (LXXVII.) 

Soit  que  1'acquéreur  se  désiste  du  contrat,  soit  qu'il  demande 
eneore  la  délivrance  ou  le  transport,  le  vendeur  est  tenu  des 
dommages  et  intéréts,  s'il  résulte  un  préjudice  pour  lacquéreur, 
du  défaut  de  délivrance  au  terme  convenu. 

Art.  2474.  (LXXVIII.) 

Le  vendeur  n'est  tenn  de  délivrer  la  chose,  que  moyennant  le 
payement  du  prix,  a  moins  qu'il  n'ait  accordé  k  l'acheteur  un 
délai  pour  le  payement.  , 

Si  cependant,  avant  l'écoulement  du  délai,  et  avant  la  délivrance, 
l'acheteur  est  déclaré  insolvable,  le  vendeur  ne  sera  pas  obl'gé 
a  livrer  la  chose,  a  moins  que  l'acheteur  ne  lui  donne  caution 
suffisante. 

Art.  2475.  (LXXIX.) 

Si  une  vente  est  faite  avec  désignation  expresse  du  poids,  du 
nombre  ou  de  la  mesure  de  la  chose  vendue.  et  qu'il  conste  en- 
suite  qu'il  y  a  erreur  k  eet  égard,  cette  erreur  ne  donne  au  ven- 
deur, en  aucun  cas,  le  droit  de  detuander  la  résolution  de  la 
vente. 

Art.  2476.  (LXXX.) 

De  même,  le  contrat  est  maintenu  a  l'égard  de  1'achetenr.  sous 
los  modihcations  suivantes:  si  la  quantité  réelle  de  la  chose  vendue 
se  trouve  surpasser  la  quantité  exprimée  nu  contrat,  cbeteur 
est  tenu  de  prendro  cot  excédant,  moyennant  un  supplément  de 
deniers  en  proportion  du  prix  convenu.  bi,  au  contraire,  la 
quantité  réelle  se  trouve  être  moindre  quo  celle  cxpnmée  au 
contrat,  l'acheteur  pourra  réduire  le  prix  convenu  en  proportion 
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«n  er  alzoo  ondermaat  is ,  de  kooper  volstaan  kan  met  eenen  naar 
evenredigheid  verminderden  koopprijs  te  bepalen  ;  alles ,  ten  ware 
de  over-  of  ondermaat  meer  dan  een  tiende  mogt  zijn  van  de 
hoeveelheid  bij  het  contract  bepaald ,  in  welk  geval  de  kooper 
de  bevoegdheid  heeft  om  van  den  koop  at' te  zien. 

De  regtsvorderingen ,  uit  het  bepaalde  bij  dit  artikel  voort- 
spruitende, moeten  uiterlijk  binnen  het  jaar  na  de  levering  wor- 
den ingesteld. 

Art.  2477.  (LXXXI.) 

Indien  eenig  goed  verkocht  is  vnetstuots ,  bij  den  hoop ,  kan 
geene  der  partijen  ,  wegens  overmaat  of  ondermaat ,  welke  nader- 
hand zouden  mogen  bevonden  worden ,  eenige  vergoeding  van  de 
andere  vorderen,  al  ware  zelf,  bij  het  aangaan  van  den  koop,  de 
vermoedelijke  maat  of  gewigt  van  het  verkochte ,  door  den  ver- 
kooper  genoemd  en  opgegeven. 

Art.  2478.  (LXXXII.) 

Wanneer  eenig  verkocht  goed  zoodanig  verborgen  gebreken 
heeft,  welke  hetzelve  cogeschikt  maken  tot  het  gebruik,  waartoe 
het  naar  zijnen  aard  bestemd  is,  of  die  de  waarde  van  hetzelve 
zoo  veel  verminderen  ,  dat  de  kooper ,  indien  hij  dezelve  gebreken 
gekend  had,  het  goe  i  of  in  het  geheel  niet,  of  althans  niet. 
dan  voor  eenen  merkelijk  minderen  prijs  zoude  gekocht  hebben, 
is  de  verkooper  deswege  aansprakelijk  ;  hetzij  hij  dezelve  gebre- 
ken ,  ten  tijde  van  den  verkoop ,  geweten  heeft ,  hetzij  hij  daarvan 
onkundig  geweest  is. 


Art.  2479.  (LXXXIII.) 

De  kooper  is  in  die  gevallen  bevoegd  om,  ten  aanzien  van 
roerende  goederen  ,  binnen  den  tijd  van  zes  weken  ,  en  met  opzigt  tot 
onroerende  goederen  en  schepen ,  binnen  den  tijd  van  zes  maanden 
na  de  levering,  te  vorderen,  en  wel  ter  zijner  keuze,  of  de  ver- 
vernietiging van  het  koop-contract,  of  wel  eene  vermindering  van 
den  koopprijs ,  geëvenredigd  aan  de  mindere  waarde  van  het 
goed,  volgens  eene  begrooting  bij  den  regter ,  na  verhoor  van  des- 
kundigen ,  te  doen. 

Art.  2480.    (LXXXI V.) 

Indien  echter  de  verkooper,  ten  tijde  van  den  verkoop,  onkun- 
dig is  geweest  van  het  daarna  bevonden  gebrek  aan  het  ver- 
kochte goed,  kan  hij,  in  allen  gevalle,  volstaan  met  het  goed  te- 
rug te  nemen,  tegen  uitkeering  van  den  genoten  koopprijs,  en 
de  kosten  op  den  koop  gevallen. 

Art.  2481.    (LXXXV  ) 

Indien ,  ton  tijde  van  den  verkoop ,  de  verkooper  de  verborgen 
gebreken  gekend  heeft,  is  hij  daarenboven  gehouden  om  aan 
den  kooper  te  vergoeden  alle  kosten  ,  schaden  en  interessen. 

Art.  2482.  (LXXXVI.) 

Een  verkooper  is  ongehouden  in  te  staan  voor  zigtbare  ge- 
breken ,  welke  de  kooper  had  kunnen  opmerken. 

Wegens  zeer  geringe  gebreken  is  hij  mede  geene  vergoeding 
schuldig. 

Art.  248.3.  (LXXXVII.) 

Een  kooper  is  ook  bevoegd  vermindering  van  den  koopprijs  te 
vorderen,  wanneer  de  verkooper,  op  eene  bedriegelijke  wijze, 
eenige  ver2ekering  gedaan  heeft,  welke  op  de  meerdere  of  mindere 
waarde  van  het  goed  van  eenen  merkelijken  invloed  moest  zijn  , 
doch  welke  verzekering  naderhand  bevonden  is  onwaar  te  zijn. 

Art.  2484.  (LXXXVIII.) 

Een  verkooper  is  verpligt  het  verkochte  goed  te  vrijen  en  te 
waren,  wegens  alle  op-  en  aanspraak,  die  gemaakt  wordt  op  het 
verkoclite  goed,  of  op  een  gedeelte  van  hetzelve,  uithoofde  van 
eenig  reëel  regt ,  of  tegen  den  kooper,  uit  kracht  van  nog 
loopende  huur ,  met  dat  gevolg  dat  de  verkooper  verpligt  is ,  in 


de  la  différence.  Le  tout,  si  ia  difiF(^rence  en  plus  ou  en  moins 
n'excède  pas  le  dixième  de  la  contenance  exprimée  au  contrat; 
si  eile  l'excède,  I'acheteur  aura  la  facultë  de  so  désister  de  la  vente. 


Les  actions  rësultant  du  prësent  article  doivent  étro  intentée» 
dans  l'annëe  do  la  délivrance,  a  peine  de  déchéance. 


Art.  2477.  (LXXXI.) 

Lorsqu'une  chose  a  été  vendue  en  bloc.  telle  qu'elle  existe, 
aucune  des  parties  ne  peut  exiger  de  l'autre  une  indemnité  a 
raison  de  l'excédant  ou  du  déficit,  qui  se  trouverait  ensuite 
exister,  quand  même  le  vendeur  aurait  exprime'  et  dëclaré  au 
contrat  la  mesure  ou  le  poids  présume'  de  l'objet  vendu. 


Art.  2478.  (LXXXII.) 

Si  la  chose  vendue  a  des  de'fauts  cache's,  qui  la  rendent  im- 
propre  a  l'usage  auquel  elle  est  destinée  suivant  sa  nature,  ou 
qui  en  diminuent  tellement  la  valeur,  que  I'acheteur ,  s'il  les  avait 
connus,  n'aurait  pas  achete'  la  chose,  ou  du  moins  ne  l'aurait 
achetée  que  pour  un  prix  beaucoup  inférieur,  le  vendeur  est  tenu 
de  la  garantie  a  raison  de  ces  défauts,  soit  qu'il  les  ait  connus 
au  temps  de  la  vente.  soit  qu'il  les  ait  ignorés. 


Art.  2479.  (LXXXIIL) 

Dans  ces  cas,  I'acheteur  a  le  choix  de  demander  la  résolution 
du  contrat  de  venle,  ou  une  diminution  du  prix  proportionnée 
a  la  moindre  valeur  de  l'objet  vendue,  telle  qu'elle  sera  arbitrée 
par  le  juge  après  avoir  pris  l'avis  des  experts.  Cette  demande 
doit  être  formée  dans  les  six  semaines  de  la  livraison,  s'il  s'ao-it 
d'objets  mobiliers,  et  dans  les  six  mois,  s'il  s'agit  d'immeubles  ou 
de  navires. 


Art.  2480.  (LXXXIV.) 

Si  cependant  le  vendeur  ignorait ,  au  temps  de  la  vente,  le  vice 
qui  a  été  depuis  découvert  dans  la  chose  vendue,  il  nesera  tenu, 
en  tout  cas,  qu'a  reprendre  la  chose,  moyennant  la  restitution  du 
prix,  s'il  l'a  rcQU,  et  a  rembourser  a  l'acquéreur  les  frais  occa- 
sionnés par  la  vente. 

Art.  248L  (LXXXV.) 

Si,  au  temps  de  la  vonte,  le  vendeur  a  connu  les  vices  cachés 
de  la  chose,  il  est  tenu  en  outre  de  tous  les  dommages  et  inté- 
réts envers  I'acheteur. 

Art.  2482.  (LXXXVL) 

Le  vendeur  n'est  pas  tenu  des  vices  apparents,  que  I'acheteur 
aurait  pu  apercevoir  lui-même. 

Des  vices  très-peu  notables  n'obligent  le  vendeur  a  aucune 
indemnité. 

Art.  2483.  (LXXXVIL) 

L'acheteur  a  aussi  droit  a  demander  une  diminution  du  prix, 
si  le  vendeur  a,  de  mauvaise  foi,  assuré  une  chose  qui  devait 
considérablement  influer  sur  le  plus  ou  moins  de  valeur  de  l'objet 
vendu,  et  que  cette  assertion  se  trouve  ensuite  contraire  a  la 
vérité. 

Art.  2484.  (LXXXVIII.) 

Le  vendeur  est  obligé  de  garantir  l'objet  vendu  de  toute  action 
dirigée,  soit  contre  la  totalité  ou  partie  de  eet  objet  en  vortu  de 
quelque  droit  réel,  soit  c  ontre  I'acheteur  en  vertu  d'un  bail  encore 
existant.  L'effet  de  l'éviction  est  que  le  vendeur  est  tenu  de 
rendre  è,  I'acheteur  le  prix  de  la  vente,  ainsi  que  tous  les  dom- 
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dat  geval,  aan  den  kooper  terug  te  geven  den  koopprijs,  met  ver- 
goeding van  alle  kosten  en  schaden,  die  dezelve  ter  zake  van 
den  koop  en  de  daarop  volgende  evictie  geleden  heeft. 

Art.  2485.  (LXXXIX.) 

De  verkooper  is  tot  die  vrijing  en  waring,  ook  buiten  bijzonder 
beding,  uit  den  aard  der  handeling  gehouden.  Die  verpligting 
echter  kan  bij  overeenkomst  uitgebreid  of  bepaald  worden  :  zelfs 
kunnen  de  partijen  overeenkiimen ,  dal  de  verkooper  tot  geene 
vrijwaring  gehouden  zal  zijn. 

Art.  2486.  (XC.) 

Onverminderd  zoodanig  beding ,  blijft  niet  te  min  de  verkooper 
gehouden  het  verkochte  goed  te  vrijen  en  te  waren  tegen  zoo- 
danige op-  en  aanspraak ,  welke  is  voortgesproten  uit  eene  daad , 
door°hem  zeiven  vóór  het  aangaan  van  het  contract  verrigt , 
doch  aan  den  kooper  verzwegen;  alle  overeenkomst,  welke  zoo- 
danige vrijwaring  zoude  uitsluiten  ,  is  nietig. 

Art.  2487.  (XCI.) 

Wanneer  tusschen  de  contracteronde  partijen  is  overeengekomen  , 
dat  de  verkooper  tot  geene  vrijwaring  gehouden  zal  zijn,  is  hij 
no^tans,  in  geval  van  uitwinning  ot'  evictie,  gehouden  den  koop- 
prijs te  rug  te  geven,  ten  ware  de  kooper  het  gevaar  der  evictie 
voorzien,  en  het  goed  ten  zijnen  pericule  gekocht  heeft. 


Art.  2488.  (XCII.) 


Een  verkooper 


voor 
of 


is   niet  gehouden  om  borgen  te  stellen 
vrijing  en  waring,  ten  ware  zulks  uitdrukkelijk  is  bedongen 
dat,  vóór  de  volle  betaling  der  kooppenningen  ,  een  derde  gereg- 
telijke  aanspraak  op  het  gekochte  goerl  gemaakt  heeft. 

Art.  2489.  (XCIII.) 

Een  kooper  is  verpligt .  om  ,  zoodra  een  derde  eene  geregtelijke 
aanspraak  op  het  verkochte  goed  maakt  ,  daarvan  kennis  te  geven 
aan  den  verkooper,  en  zulks  zoo  vroegtijdig,  dat  de  zaak  nog  m 
haar  geheel  is,  en  hij  zich  tegen  die  aanspraak  kan  verzetten. 


Art.  2490.  (XCIV.) 

De  kooper  van  het  doen  eener  tijdige  kennisgeving  in  gebreke 
blijvende,  is  de  verkooper  tot  vrijwaring  ongehouden,  en  blijven 
de  '^evolf'en  der  gen-.aakte  aanspraak  voor  rekening  van  den 
kooper,  ten  ware  deze  zelf  in  staat  mogt  zijn  om  tegen  den 
verkooper  te  bewijzen  dat  de  evictie  wel  en  teregt  is  geschied. 

Art.  2491.  (XCV.) 

Wanneer  de  verkooper,  na  bekomen  kennisgeving,  zich  de 
zaak  niet  aantrekt,  is  de  kooper  bevoegd  den  verkooper  op  te 
roepen  in  cas  van  garand ,  ten  einde  hem  wegens  de  procedures 
tegen  hem,  als  tegenwoordige  bezitter  van  het  verkochte  goed 
aangelegd,  met  al  de  gevolgen  van  dien,  te  vrijwaren  en  kost- 
en schadeloos  te  houden;  en  kan  de  kooper  tevens  eischen,  dat 
daarvoor,  bij  provisie,  borgen  door  den  verkooper  gesteld  worden. 

Art.  2492.  (XCVI.) 

Wanneer  eenig  verkocht  goed,  ton  tijde  der  evictie,  bevonden 
wordt  in  waarde  verminderd,  of  aanmerkelijk  vervallen  te  zijn, 
hetzij  door  onvermijdelyke  toevallen,  of  door  verzuim  van  den 
kooper ,  is  niet  te  min  de  verkooper  verpligt  den  geheelen  koop- 
prijs terug  te  geven. 

Art.  2493.  (XCVII.) 

Indien  echter  de  kooper  voordeel  genoten  heeft  van  hetgeen 
door  hem  aan  de  waarde  van  het  goed  verminderd  is,  kan  de 
verkooper  zoo  veel  van  den  koopprijs  terug  houden  ,  als  dat  voor- 
dcel bedraagt. 


mages  et  intéréts  occasionnés  par  la  vente  et  par  l'éviction  qui 
est  ensuivie. 


Art.  2485.  (LXXXIX.) 

Le  vendeur  est  tenu  de  cette  garantie  par  la  nature  ducontrat, 
indépendamment  de  toute  stipulation.  Les  parties  peuvent  cepen- 
dant,  piir  des  conventions  pariiculières,  ajouter  a  cette  obligation 
OU  en  diminuer  l'effet;  elles  pen  vent  même  convenir  que  le  ven- 
deur ne  sera  soumis  a  aucune  garantie. 

Art.  2486.  (XC.) 

Non-obstant  pareille  conveution,  le  vendeur  demeure  tenu  de 
garantir  l'objet  vendu  de  toute  action  réelle  ou  personnelle,  ré- 
suliant  de  son  propre  fait  existant  avant  la  vente,  et  qu'il  aurait 
caché  è,  l'acheteur;  toute  clause,  qui  oxclurait  cette  garantie,  est 
nulle.  ' 


Art.  2487.  (XCL) 

S'il  est  convenu  entre  les  parties  contiactantes,  que  le  vendeur 
ne  sera  tenu  a  aucune  garantie,  il  est  néanmoins  tenu,  dans  le 
cas  d'éviction,  de  restituer  le  prix;  a  moins  que  l'aequéreur  n'ait 
connu  le  danger  de  l'dviction ,  et  n'ait  acheté  a  ses  périls  et 
risques. 

Art.  2488.  (XCII.) 

Le  vendeur  n'est  point  tenu  de  donner  caution  en  garantie,  a 
moins  quil  n'en  ait  été  expressément  convenu,  ou ,  qu'avant  l'en- 
tier  payement  du  prix,  un  tiers  n'ait  intenté  une  action  en  justice 
sur  l'objet  vendu. 

Art.  2489.  (XCIIL) 

L'acheteur  est  tenu,  aussitót  qu'un  tiers  forrae  quelque  demande 
en  justice  contre  la  chose  vendue,  d'en  prévenir  le  vendeur  en 
temps  utile,  de  manière  que  les  choses  soyent  encore  en  leur  en- 
tier, et  que  le  vendeur  puisse  se  défendre. 

Art.  2490.  (XCIV.) 

Faute  par  l'acheteur  d'avoir  prévenu  le  vendeur  en  temps  utile, 
ce  dernier  n'est  pas  tenu  de  la  garantie,  et  les  suites  de  la  de- 
mande  formée  demeurent  aux  risques  de  racheteur,  k  mmns  que 
ledernier  ne  prouve  contre  le  vendeur  que  l'éviction  étaitfondée. 


Art.  2491.  (XCV.) 

Si  le  vendeur,  sur  la  dénonciation  a  lui  faite,  ne  prend  pas  fait 
et  cause,  l'acheteur  a  le  droit  de  l'appeller  en  garantie,  pour  qu'il 
ait  a  le  défendre  et  a  le  tenir  quitte  et  indemne  des  procédures 
diri<^ées  contre  lui,  en  qualité  de  possesseur  actuel  de  la  chose 
vendue,  et  de  tous  les  effets  résultant  de  ces  procédures;  l'ache- 
teur peut  en  même  temps  demander  qu'il  soit  provisoirement  donné 
caution  a  eet  effet  par  le  vendeur. 

Art.  2492.  (XCVL) 

Lorsqu'a  l'époquc  de  l'éviction,  la  chose  vendue  se  trouve  di- 
minuée  de  valeur,  ou  considérablement  détériorée,  soit  par  des 
accidents  de  force  majeure,  soii  par  la  négligence  de  l'acheteur, 
le  vendeur  n'en  est  pas  racins  tenu  de  restituer  la  totalité  du  pnx. 


Art.  2493.  (XCVII.) 

Mais  si  l'acheteur  a  tiré  profit  des  dégradations  par  lui  faites, 
le  vendeur  a  droit  de  retenir  sur  le  prix  une  somme  égale  ce 
profit. 


(^^  yii.) 


VII,    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2494.  (XCVIII. 


Indien  het  verkochte  goed,  ten  tijde  der  evictie,  bevonden 
wordt  m  waarde  toegenomen  te  zijn  .  is  de  verkooper  gehouden 
aan  den  kooper.  boven  den  koopprijs,  zoo  veel  te  betalen,  als 
het  Qitgewonnen  goed  meer  dan  de  koopprijs  waardig  is,  al 
ware  het  ook,  dat  die  verbetering  buiten  toedoen  des  koopers 
was  toegekomen.  ^ 


Art.  2495.  (XCIX.) 

De  verkooper  is  gehouden  aan  den  kooper  terug  te  geven  ,  of 
te  zorgen  dat  door  dengene,  die  de  evictie  doet,  aan  denzelve 
teruggegeven  worde,  hetgeen  .Ie  kooper  wegens  reparatiën  en 
nuttige  verbeteringen  aan  het  verkochte  goed  uitgeschoten  heeft. 

JjQdien  de  verkooper  eens  anders  goed  Ie  kwader  trouw  mo-t 
verkocht  hebben  .  is  hij  verpligt  aan  den  ko.per  terug  te  geve°n 
al  de  door  denzelve  aan  het  goed  gemaakte  kosten ,  zelfs  die- 
gene welke  enkel  tot  sieraad  of  vei  uiaak  gestrekt  hebben. 


Art.  2496.  (C.) 

Indien  de  evictie  enkel  betrekkelijk  is  tot  een  gedeelte  van  het 
gekochte  goed ,  en  dat  gedeelte ,  met  betrekking  tot  het  crehcel 
van  zoo  veel  belang  is.  dat  de  kooper,  zonder  hetzelve, %acht 
zoude  kunnen  worden  den  koop  niet  aangegaan  te  hebben  .°is  hij 
bevoegd,  om.  binnen  den  tijd  van  drie  maanden,  nadat  de  zaak 
in  cas  van  evictie,  bij  uiterlijk  gewijsde,  beslist  is,  de  vernieti- 
ging van  het  koop-contract  te  vorderen. 

Art.  2497.  (Cl.) 

^yanneer ,  in  het  geval  van  evictie  van  een  gedeelte  van  het  ver- 
kochte goed  ,  de  kooper  de  vernietiging  van  het  aangec^aan  koop- 
contract met  vordert,  of  dezelve  vernietiging  aan  den  kooper 
met  toegewezen  wordt,  is  de  verkooper  gehouden  aan  denzelve 
te  vergoeden  de  waarde,  W3lke  het  uitgewonnen  gedeelte  heeft 
ten  tijde  der  evictie,  volgens  eeno  begrooting  daarvan  door  den 
regter,  na  verhoor  van  deskundigen,  te  maken. 

Art.  2498.  (CII.) 

Indien  eenig  verkocht  goed  bevonden  wordt  bezwaard  te  zijn 
met  dienstbaarheden,  welke,  bij  het  aangaan  van  den  koop,  niet 
zigtbaar  waren,  en  ook  destijds  aan  den  kooper  niet  zijn  bekend  . 
gemaakt,  en  dezelve  van  dat  belang  zijn.  dat  de  kooper  niet  zoude 
kunnen  geacht  worden  den  koop  te  hebben  willen  aangaan  ,  indien  j 
hij  dat  bezwaar  gekend  had  ,  staat  het  in  des  koopers  keuze ,  orn  ,  l 
ol  de  vernietiging  van  het  koop-contract,  of  eene  schadeloosstel-  ' 
ling,  te  vorderen. 

Art.  2499.  (CIII.) 

Die  eene  erfenis  verkoopt,  zonder  opgave  der  goederen,  waaruit 
dezelve  oestaat ,  is  alleenlijk  verpligt  tot  vrijwaring  van  zijn  re-t 
als  erfgenaam,  en  niet  van  de  goederen  tot  zoodanige  erfenis  be- 
hoorende. 


Art.  2494.  (XCVIII.) 

Si  la  chose  vendue  se  trouve  avoir  augmenté  de  prix  a  l'époque 
de  léviction,  même  indépendarament  du  fait  de  l'acquëreur,  Ie 
vendeur  est  tenu  de  lui  payer  ce  qu'elle  vaut  au-dessus  du  prix 
de  la  ven  te. 


Art.  2495.  (XCIX.) 

Le  vendeur  est  tenu  de  rembourser ,  ou  de  faire  rembourser  & 
l  acquéreur,  par  celui  qui  l'ëvince,  toutes  les  réparations  et  amé- 
liorationa  utiles  qu'il  aura  faites  a  la  chose  vendue. 

Si  le  vendeur  avait  vendu  de  mauvaise  foi  la  chose  d'autrui, 
il  sera  obligë  de  rembourser  a  l'acquéreur  toutes  les  dépenses 
meme  voluptuaires  ou  d'agrément,  que  celui-ci  aura  faites  a  la 
chose. 


Art.  2496.  (C.) 

Si  l'éviction  ne  concerne  qu'une  partie  de  la  chose  vendue,  et 
que  cette  partie  soit  de  teile  conséquence  relativement  au  tout 
qu  on  puisse  prësamer  que  1'acquéreur  neut  point  acheté  sans 
la  parlie  dont  il  est  évincë,  il  peut  demander  la  résiliation  de  la 
vente  dans  les  trois  mois,  a  compter  du  jugement  définitif  inter- 
venu  sur  la  demande  en  éviction. 


Art.  2497.  (Cl.) 

Si,  dans  Ie  cas  de  l'éviction  d'une  partie  du  fonds  vendu, 
lacquéreur  ne  demande  pas  la  résiliation  du  contrat  de  vente, 
ou  si  cette  rësiliation  nest  pas  adjugée  a  lacquéreur,  le  vendeur 
est  tenu  de  lui  rembourser  la  valeur  qu'a  la  partie  évincée  a 
1  epoque  de  1  ëviction ,  suivant  une  estimation  qui  en  sera  t'aite 
par  le  juge  après  avoir  pris  l'avis  des  experts. 


Art.  2498.  (CII.) 

Si  un  hëritage  vendu  se  trouve  grevé,  sans  qu'il  en  ait  e'té 
fait  déclaration  au  contrat  de  vente,  de  servitudes  qui  n'ëtaient 
pas  apparentes  a  cette  époque,  et  qu'elles  soyent  de  telle  impor- 
tance  qu'il  y  ait  lieu  de  présiimer  que  l'acquéreur  n'aurait  pas 
acheté  s'il  en  avait  éié  instruit,  il  peut  demander  la  résiliation 
du  contrat,  si  mieux  il  n'aime  se  contenter  d'une  indemnité. 


Art.  2499.    (CIII  ) 

Celui  qui  vend  une  hérédité,  sans  en  spécifier  en  détail  les 
objets,  n'est  tenu  de  garantir  que  sa  qualité  d'héiitier ,  et  non  les 
choses  qui  font  partie  de  l'hérëdité. 


Art.  2500.  (CIV.) 

Indien  de  verkooper  van  eene  erfenis  de  vruchten  van  eeni-r 
goed  reeds  genoten,  of  het  bedrag  van  eenige  inschuld  ,  tot  die 
erfenis  behoorende ,  ontvangen,  of  eenige  goederen  uit  dezelve 
verkocht  mogt  hebben ,  is  hij  gehouden  zulks  aan  den  kooper  te 
vergoeden  ten  ware  hij,  bij  het  aangaan  van  den  verkoop,  znlks 
uitdrukkelijk  aan  zich  voorbehouden  had. 

Art.  2501.  (CV.) 

Bij  verkoop  van  een©  inschuld,  is  een  verkooper  wel  verpligt 
in  te  staan  voor  de  deugdelijkheid  der  schuld  ,  maar  niet  voor  het 
vermogen  van  den  schuldenaar,  om  de  betaling  te  kunnen  doen, 
tenzij  de  verkooper  zich  aldus  bepa  .Idelijk  verbonden  heeft ;  in 
dat  geval  echter  strekt  zich  zijne  garantie  niet  verder  uit,  dan 
tot  het  beloop  van  den  prijs,  welke  hij  voor  de  verkochte  inschuld 
ontvangen  heeft. 


Art.  2500.  (CIV.) 

Si  celui,  qui  vend  une  hérédité,  avait  déja  profité  des  fruits 
de  quelque  fonds,  ou  re9u  le  montant  de  quelque  créance  appar- 
tenant  a  cette  hérédiié,  ou  vendu  quelques  effets  de  la  succes- 
sion, il  est  tenu  de  les  rembourser  a  l'acquéreur,  s'il  ne  les  a 
expressément  réservés  lors  de  la  vente. 


Art.  2501.  (CV.) 

Celui  qui  vend  une  créance,  doit  garantir  l'existence  de  Ia 
dette,  mais  il  n'est  tenu  de  répondre  de  la  solvabilité  du  débiteur 
pour  le  payement  de  la  dette,  que  lorsqu'il  s'y  est  spëcialement 
engagé;  dans  ce  cas  sa  lesponsabilité  ne  s'étend  que  jusqu'^ 
concurrence  du  piix  qu'il  a  retiré  de  la  créance. 


(^^  Vil.) 


vil.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2502.  (CVI.) 


Ook  wordt  in  dat  ge.al  zijne  belofte  tot  vrijwaring  enkel  ver- 
staan betrekkelijk  te  zijn  tot  des  schuldenaars  gegoedheid,  ten 
tlfde  van  den  verkoop,  ïen  ware  de  kooper  de  garantxe  des  ver- 
koopers.ook  voor  het  vervolg ,  bedongen  mogt  hebben. 

Art.  2503.  (CVIL) 

Onder  het  instaan  voor  de  deugdelijkheid  der  schuld  is  mede 
be^en  de  vrijwaring,  wanneer  de  schuldenaar  opkomt  met  eene 
Snvorderin.,  welke  hij  met  de  geëischte  schuld  m  compensatie 
Xbrengen, "alsmede  de' vrijwaring  voor  des  verkoopers  re^  van 
vordering  ,  in  geval  hij  de  oorspronkelijke  schuldeischer  met  is. 

Art.  2504.  (CVIII.) 

De  verpligting  tot  vry waring  heeft  geen  plaats,  wanneer  de 
verkoop  gedaan  is  bij  geregtelijke  executie. 


DEKDE  AFDEELING. 

Van  de  plujten  van  den  kooper.  en  de  regten  van  den  verkooper. 

Art.  2505.  (CIX.) 

Een  kooper  is  verpligt  het  door  hem  gekochte  goed  te  ontvangen  , 
en  daartegen  den  bedongen  koopprys  aan  den  ^erkooper  te  be- 
talen .  ten  tijde  en  ter  plaatse  by  het  aangaan  van  den  koop 
bepaald. 

Art.  2506.  (CX.) 


Art.  2502.  (CVI. 


Wanneer  dienaangaande,  bij  het  aangaan         ^     koop,  geene 
bepaling  gemaakt  is,  is  de  kooper  verphgt  die  betaling  te  doen, 
ter  plaatse  alwaar,  en  op  den  tijd  waarop,  de  levering  geschie 
den  moet. 

Art.  2507.  (CXI.) 


De  kooper  kan  de  levering  van  het  verkochte  goed  met  vorde- 
ren,   dan   tegen  betaling  der  kooppenningen  ;  ten  ware ,  bij  he 
Tangaan  der  handeling,  de  verkooper  aan  den  kooper,  tot  het 
doen  der  betaling,  crediet  gegeven  heeft. 

Art.  2508.  (CXII.) 

Een  kooper  is  gehouden  interessen  van  den  koopprijs  te  betalen , 
van  den  dag  der  levering  af,  wanneer  hij  van  het  gekoch  e  en 
aan  hem  geleverde  goed  vruchten  of  revenuen  genoten  heeft ,  of 
heeft  kunnen  genieten,  ten  ware  bij  het  contract  eenige  termijn 
van  betaling  ,  later  dande  levering ,  mogt  gesteld,  of  eenig  ander 
beding  mogt  gemaakt  zijn. 

Art.  2509.  (CXIIl.) 

Wanneer  een  kooper  in  gebreke  blijft  de  kooppenningen  te  vol- 
doen  ,  kan  de  verkooper  de  vernietiging  van  het  koop-contract , 
en  dien  ten  gevolge  de  teruggave  van  het  verkochte  goed ,  indien 
hetzelve  reeds  geleverd  is ,  vorderen. 

Art.  2510.  (CXIV.) 

Bü  verkoop  van  ter  consumptie  geschikte  of  andere  losse  waren 
en  koopmansgoederen,  mag  de  verkooper  het  contract  liouden 
voor  vervallen ,  wanneer  de  tijd  ,  tot  af  hahng  van  het  gekochte 
bepaald ,  verloopen  is. 


Torsau'il  a  promis  la  garantie  de  la  solvabilitë  du  débiteur, 
cet^e  ZmLse^ne  s'entend  que  de  la  solvabilité  au  temps  de  la 
vente!^a  moins  que  lacquéreur  nait  stipulé  aussi  la  garantie  du 
vendeur  pour  Ie  temps  k  venir. 

Art.  2503.  (CVII.) 

La  garantie  de  l'existence  de  la  dette  comprend  aussi  la  ga- 
rantie oü  Ie  débiteur  présente  une  contre-créance  qu  il  veut  com- 
penser  avec  la  dette  exigée,  ainsi  que  la  garantie^  de  1  action  ou 
KoiT  du  vendeur,  dans  Ie  cas  oü  il  n'est  point  créancier  pnmitif. 

Art.  2504.  (CVIII.) 

L'obligation  de  garantie  na  pas  lieu,  lorsque  la  vente  est  faite 
par  exécution  judiciaire. 


SECTIOX  TKOISIÈME. 

Des  obligations  de  Cacheteur,  et  des  droits  du  vendeur. 

Art.  2.505.  (CIX.) 

L'ache.eur  est  obligé  de  recevoir  la  chose  P*'^^  \«»  ,f «J^fg ' 
d'en  payer  au  vendeur  Ie  prix  convenu  au  jour  et  lieu  réglés  par 

la  vente. 

Art.  2506.  (CX.) 

S'il  na  rien  été  réglé  a  eet  égard  lors  de  la  j;^.^^^^^^^ 
doit  payer  au  lieu  et  dans  Ie  temps  oü  doit  se  faire  la  délivrance. 


Art.  2507.  (CXI.) 

L'acheteur  ne  peut  detnander  la  délivrance  de  la  chose  vendue, 
qut  payant  Ie  prix  convenu,  a  moins  que  Ie  vendeur  ne  lui  ait 
accordé  lors  de  la  vente  un  délai  pour  Ie  payement. 


Art.  2508.  (CXII.) 

L'acheteur  doit  l'intérêt  du  prix  de  la  vente,  a  conipter  du 
jour  de  la  délivrance,  s'il  a  joui  ou  pu  jpmr  de  q^^lj^f^ 
OU  revenus  de  la  chose  vendue  et  a  lui  livrée   k  moins^quil 
n"n  aï  e'té  autrement  convenu,  ou  qu'il  n'ait  obtenu  un  terme 
pour  Ie  payement. 


Art.  2509.  (CXIII.) 

A  défaut  par  l'acheteur  de  payer  Ie  prix.  Ie  vendeur  peut  de- 
matdei  la  résolution  de  la  vente,  et  par  conséquent  la  restitution 
de  la  chose  vendue,  si  il  l'a  déja  livrée. 


Art.  2510.  (CXIV.) 

En  matièro  de  denrées  destinées  k  1*  "J'J' 
efïets  mobiliers,  la  vente  sera  censée  rdsolue,  au  profit  du  ven- 
deur, après  l'expiration  du  tcrn>e  convenu  pour  Ie  retirement. 


(JV".  vil.) 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 
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ZESDE  TITEL, 


Van  koop  of  vestiging  van  rente. 


Art.  2511.  (I.) 

De  renten,  welke  kunnen  gekocbt  of  gevestigd  worden 
van  tweederlei  aard,  namelijk  altoosdurende  renten,  of  lijfrenten. 

'  Art.  2512.  (II.) 

Koop  of  vestiging  van  altoosdurende  renten  wordt  genoemd  de 
overeenkomst,  waarkj  de  een  aan  den  anderen  eene  zekere  som 
gelds  geeft,  zonder  dat  hij  zijne  gegeven  penningen  zal  kunnen 
terug  eischen  ,  onder  i^oorwaarde  om  daarvoor  eene  jaarliiksche 
rente  te  genieten  tot  op  het  tijdstip  dat  de  schuldenaar ;  door 
teruggave  der  ontvangen  hoofdsom ,  de  rente  zal  hebben  afgekocht. 

Art.  2513.  (III.) 

Altoosdurende  rente  raag  niet  hooger  worden  bedongen  dan 
tegen  zes  ten  honderd  van  de  hoofdsom,  welke  als  koopschat  door 
den  rentheffer  betaald  wordt. 

Wanneer  de  rente  deze  bepaling  te  boven  gaat,  kan  de  rent- 
hoo?  '^f  veel  bedongene  eS  betaalde  afs  afl'ossïïg  van  do 
Ïorderen  ^  «1»^"^°  •  als  onverschuldigd  de  teruggave 

Art.  2514.  (IV.) 

H J°V^^'^''^."'!?'  "^"^^         P^^*^      hypotheek  gegeven  wor- 
den ,  doch  eigenlijke  grondrenten,  voor  welke  geen  perioon  maar 
alleen  het  goed  verbonden  is,  kunnen  niet  anders  |evestigd  wor 
den  dan  op  de  wijze  in  art.  1332  omschreven.      "  6 

Art.  2515.  (V.) 

afktpSaan"^'  '  ^""'^  noodzakelijk, 

Het  beding  van  onaflosbaarheid  derzelve,  of  dat  de  aflossine 
binnen  zekeren  tijd  niet  gedaan  zijnde  naderhand  niet  zoudf 
mogen  gedaan  worden,  is  krachteloos. 

Art.  2516.  (VI.) 

zek^eren^Tiff"  ^f'""  overeenkomen,   dat  de  rente  binnen 

kocht  wo?de'n.  ^  '  jaren  ,  niet  zal  kunnen  afge- 

Art.  2517.  (VII.) 

Ook  mag  bedongen  worden,  dat  de  rentschuldige ,  de  rente 
oplegging  "  v„rel;al„„'r 

nie?uter"eVerdT„l„"''*       ""«-k»-'  -1  toner,  doch 


Art.  2518.  (VIII.) 


Indien  zoodanige  vooraf-.'aarde 


opzeg-ing    be.longen   h,  moet 


dezelve  stellig  en  bepaald  gedaan  worden,  en  is  de'rentschuldige 
akdan    verphgt  om  de  hoofdsom  op  den  bepaalden  tijd  terugle 

Art.  2519.  (IX.) 

De  afkoop,  of  aflossing  der  rente,  wordt  gedaan  door  aan  den 
rentbefFer  vooraf  te  voldoen  al  de  achterstallige  renten  tot  den 
dag  der  afl.ss.ng  verschuldigd  ,  en  vervolgens  terug  te  geven  den 
wor^Trn  verkrijging  der  rente  fs  befaald  ge- 

worden.   Ten  aanzien  van  de  vermeerdering  of  vermindering  der 

wee't  m^t  tX'^'^Tl^  "^ï^  '"«PP^y^  bepaald  ge- 
weest, moet  het  bepaalde  bij  art.  2736  en  2737  gevolgd  worden. 

Art.  2520.  (X.) 

dft'l^'fn'  ^""^  ''"■^''P  anderen  hoofde, 

de  koopprijs,    welke   voor  het  verkrijgen   der  rente  gegeven  is , 
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TITRE  SIXIÈME. 


De  la  constitution  de  rente. 


Art.  2511.  (I.) 

ou^n  "iager'.'"'         ''"''^'"'^       '^"^  nianières:en  perpétuel, 
Art.  2512.  (II.) 

La  constitution  de  rente  perpétuelle  est  un  contrat   nar  lerin^l 
une  personne  donne  a  lautre  une  certaine  somTe  dw|e  t  s\n 
poavoir  en  exiger  la  restitution.  en  stipulant  a  son  frofit  une 
rente  annuelle.  quidevra  lui  être  payée  jusqu  a  ce  que  Ie  SiteSr 
en  fasse  Ie  rachat,  moyennant  la  somme  qu'il  a  re^ue. 

Art.  2513.  (IIL) 

La  rente  perpétuelle  ne  peut  être  stipuMe  au  dessus  de  six 
s'tit"utir.'  ^  "P"'^  ''^"^"^  rentierfcomme  prix  de  l^co"! 

Si  la  rente  excède  ce  taux ,  Ie  débiteur  peut  imputer  sur  1p 

Art.  2514.  (IV.) 

On  peut  donner  des  gages  ou  hypothèques  pour  söreté  de  la 
ren  e;  cependant  les  rentes  foncières  propïement  dites  poui  leï 
quelles  la  personne  du  débiteur  n'est  pas  obligée,  mais  seulemeTt 
enra"!"l332"'"'"'  mLière  expliquée 

Art.  2515.  (V.) 

La  rente  constituée  et  perpétuel  est  essentiellement  rachetable. 

La  clause,  par  laqtielle  on  stipulerait  que  Ie  rachat  ne  pourra 
s  s  en  faire,  ou  qu'il  ne  ponrra  plus  être  fait  s'il  ne  1'a  été 


pa 

dans  un  certain  temps,  est  nulle. 

Art.  2516.  (VL) 

Les  parties  peuvent  cependant  convenir,  que  Ie  rachat  ne 
pourra  pas  se  faire  avant  un  certain  délai,  qui  ne  puurra  excé- 
der  dix  ans.  x  r 

I  Art.  2517.  (VIL) 

II  peut  aussi  être  stipulé  que,  .si  Ie  débiteur  veut  rembourser 
la  rente,  il  devra  avertir  Ie  créancier  un  an  d'avance. 

prSongé™^  ^^"^  ^^""^  °»ais  il  ne  peut  être 

Art.  2518.  (VUL) 

S'il  a  élé  siipulé,  que  h  débitear  devrait  arertir  d'avance  pour 
taire  Ie  rachat,  eet  avertissement  doit  être  fait  positivement  et 
déterminéraent,  et  Ie  débiteur  sera  obligé  de  rembourser  la  rente 
au  terme  üxe. 

Art.  2519.  (IX.) 

Le  rachat,  ou  l'amortissement ,  d'une  rente  se  fait  en  payant 
dabord  tous  les  arrérages  dös  jusqu'au  jour  du  rachat ,  et  en 
restituant  ensuite  au  créancier  le  prix  qui  a  été  convenu  pour 
la  constitution  de  la  rente.  A  1'égard  de  laugmentation  ou  de  la 
diminution  de  valeur  des  e.^pèces,  dans  lesquelles  le  prix  d'achat 
a  été  lourni,  on  suivra  les  régies  établies  aux  artt.  2736  et  2737 


Art.  2520.  (X.) 

Si  par  Ie  laps  de  temps,  ou  par  autre  cause,  il  est  devenu  im- 
possible  de  constater  le  prix  qui  a  é.é  fourni  pour  la  constitution 


(TV»,  rii.) 


YII.    Burgerlijk  Welhoek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


niet  meer  kan  worden  nagegaan,  zal  de  aflossing  van  altoos- 
Surende  renten,  na  de  invoering  van  dit  Wetboek  vorkregen 
gedaan  worden,  als  of  de  jaarlijksche  rente  tegen  zes  ten  honderd 
ware  gevestigd  geweest.  „  , 

Ten  aanzifn  van  vroeger  gevestigde  renten,  zullen  de  vroegere 
wetten  en  gewoonten  gevolgd  worden. 

Art.  2521.  (XI.) 
Het  regt  van  aflossing  te  mogen  doen  is  onverjaarbaar. 

Art.  2522.    (XII.)  ■ 

De  rentbefiFer  is  van  zijne  zijde  geregtigd  om  de  aflossing  der 
altoosdurende  rente  van  den  rentschuldige  te  vorderen ,  in  éen 
der  drie  navolgende  gevallen  : 

1».  wanneer  deze  meer  dan  twee  jaren  nalatig  blijft  de  ver- 
schenen renten  te  voldoen ; 

2».  wanneer  hij  in  gebreke  blijft  van  het  geven  der  zekerheid 
bij  de  overeenkomst  beloofd  ; 

30.    wanneer  deszelfs  boedel  insolvent  is  verklaard. 

Art.  2523.  (XIII.) 

In  de  gevallen ,  bij  n".  1  en  2  van  het  voorgaande  artikel 
aangeduid,  mag  de  rentschuldige  altijd  volstaan  met  alsnog  de 
verschenen  renten  aan  te  zuiveren,  of  de  beloofde  zekerheid  te 
geven ,  binnen  den  tijd  van  twee  weken  nadat  hij  in  regten  zal 
ziin  aangesproken ;  mits  hij  den  rentheffer  vergoede  de  kosten 
welke  door  dezen  tot  het  bekomen  der  aflossing  mogten  gemaakt 

""'üe  bepaling  van  dit  artikel  is  toepasselijk ,  zoo  wel  op  renten  , 
welke  vóór  de  invoering  van  dit  Wetboek  zijn  gevestigd ,  als  op 
die,  welke  naderhand  mogten  gevestigd  worden. 


Art.  2524.  (XIV.) 

Wanneer  het  regt  tot  de  rente  niet  bij  wijze  van  koop,  maar 
door  schenking  mogt  verkregen  zijn  ,  zal  de  rentheffer  de  aflos- 
sin-niet  anders  mogen  vorderen,  dan  bij  de  insolvent- verklaringen 
van  den  rentschuldige. 

Art.  2525.  (XV.) 

De  bepalingen  van  dezen  Titel  zijn  niet  toepasselijk  op  lijf- 
renten,  of  leening  op  interest,  waarover  in  den  18den  en  in  den 
14den  Titel  van  dit  Boek  gehandeld  wordt. 


ZEVENDE  TITEL. 


Van  ruiling. 
Art.  2526.  (I.) 

Door  ruiling  wordt  verstaan  eene  overeenkomst,  waarbij  par- 
tiien  zich  aan  elkander  wederkeerig  verbinden ,  om  eene  zaak ,  hun 
in  eigendom  toebehoorende  ,  in  de  plaats  van  eene  andere  te  geven 

Art.  2527.  (II.) 

Alle  zaken ,  welke  verkoopbaar  zijn  ,  kunnen  in  ruiling  gegeven 
worden. 

Art.  2528.  (III.) 

Ruiling  wordt  gehouden  voor  voltrokken ,  zoodra  de  partijen 
omtrent  de  zaken,  welke  zij  willen  ruilen,  zijn  overeengekomen. 

Art.  2529.  (IV.) 

Uit  deze  handeling  wordt  voor  eiken  contractant  het  regt  ge- 
boren, om,  tegen  voldoening  van  zijne  zijde,  aan  de  gemaakte 
overeenkomst,  van  zijnen  mode-contractant  te  ^«rderon  de  over- 
gave van  do  aan  hem  wederkeerig  toegezegde  zaak  ,  en  .  by  gebieke 
van  dien,  de  vergooding  van  alle  kosten ,  schaden  en  interessen, 
door  hem,  ter  zake  der  niet- voldoening  aan  het  contract ,  geleden. 


de  la  rente,  Ie  remboursement  des  rentes  constituées ,  depuis  la 
publication  du  présent  Code,  se  fera  comme  si  la  rente  avait  été 
constitue'e  a  six  pour  cent. 

A  l'ëgard  des  rentes  constituées  avant  cette  époque,  on  obser- 
vera  les  lois  et  usages  précédemment  établis. 

Art.  2521.  (XI.) 

La  faculté  de  rachat  est  imprescriptible. 

Art.  2522.  (XII.) 

Le  débiteur  d'une  rente  constituée  en  perpétuel  peut  être  con- 
traint  au  rachat  par  lecréancier,  dans  l'un  des  trois  cas  suivants: 

1».    s'il  a  laissé  s'écouler  deux  années  d'arrérages  sans  les^ 
payer ; 

20.    s'il  manque  ^  fournir  les  süretés  promises  par  le  contrat; 

30.    si  sa  masse  a  été  déclarée  insolvable. 

Art.  2523.  (XIIL) 

Dans  les  cas  énoncés  au  numéros  1  et  2  de larticle précédent , 
le  débiteur  de  la  rente  pourra  toujours  se  libérer  en  payant  les 
arrérages  échus.  ou  en  fournissant  les  süretés  promises  dans  les 
deux  semaines  qui  suivront  l'assignation  en  justice;  a  la  charge 
d'indemniser  le  créancier  des  frais  qu  il  aura  faits  h.  ce  sujet. 

La  disposition  du  présent  ar ticle  sera  applicable,  tan t  aux  rentes 
constituées  après,  qua  celles  constituées  avant  la  publication  du 
présent  Code. 

Art.  2524.  (XIV.) 

Si  une  rente  est  acquise  par  donation  du  débiteur  .  le  créancier 
ne  pourra  en  exiger  le  remboursement  qu  en  cas  d  insolvabilité 
du  débiteur  ou  de  ses  héritiers. 

Art.  2525.  (XV.) 

Les  dispositions  du  présent  Titre  ne  sont  pas  applicables  aux 
rentes  vffgères,  ni  au  prêt  a  intérêt  dont  il  est  traité  aux  dix- 
huitième  et  quatorzièrae  Titre  du  présent  Livre. 


TITRE  SEPTIÈME. 

De  Véchange. 
Art.  2526.  (I.) 

On  entend  par  échange  un  contrat,  par  lequel  cbacun  des  con- 
tractants  s'engage  envers  lautre  a  lui  donner  une  chose  qui  lm 
appartient.  è,  la  place  d'une  autre. 

Art.  2527.  (IL) 

Toutes  les  choses  qui  peuvent  être  vendues,  peuvent  être  don- 
nées  en  échange. 

Art.  2528.  (HL) 

L'échange  est  réputé  parfait,  dès  que  les  parties  sont  conve- 
nues  des  choses  qu'elles  veulent  échanger. 

Art.  2529.  (IV.) 

Du  contrat  d'échange  nait,  au  profit  de  chacun  des  «3ontrac^ 
tants  et  moyennant  1'exécution  de  son  engagement,  le  droit  d  ex  ger 
de  'autre  contractant  la  délivrance  de  la  chose  promise  en  contre- 
échange,  et  fante  de  ce.  de  conclure  contre  ui  k  tous  les  dom- 
ma7s  e   intéréts  soufferts  par  la  non-exécution  du  contrat. 
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Art.  2530.  (V.) 

Wanneer  het  blijkt,  dat  eene  zaak,  welke  in  ruiling  gegeven 
is ,  den  gever  in  eigendom  niet  toebehoorde ,  wordt  de  aangegane 
overeenkomst  gehouden  voor  nietig,  en  is  degeen,  welke  dezelve 
ontvangen  heeft ,  tot  niets  anders  gehouden  ,  dan  tot  de  teruggave 
der  door  hem  ontvangen  zaak. 

Art.  2531.  (VI.) 

Indien,  in  het  geval  bij  het  voorgaand  artikel  vermeld,  degeen 
welke  eene  zaak  ,  die  des  gevers  eigene  niet  was  ,  heeft  ontvangen , 
van  zijne  zijde  reeds  aan  het  contract  voldaan  heeft ,  kan  hij  de 
teruggave  vorderen  der  bij  hem  gegeven  zaak ,  in  zoodanigen 
staat  waarin  die  ,  bij  derzelver  overgave ,  was  ,  of,  des  verkiezende, 
vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen ,  door  hem  te  dezer 
zake  geleden. 

Art.  2532.  (VII.) 

Wanneer  iemand  beloofd  heeft  eene  zekere  bepaalde  zaak  in 
ruiling  te  zullen  geven  ,  en  deze  zaak  buiten  toedoen  of  schuld 
des  toezeggers  ,  is  te  niet  gegaan  ,  wordt  de  overeenkomst  gehouden 
voor  vervallen. 

Hij  kan  dus  even  weinig  tot  schadevergoeding  als  tot  levering 
der  beloofde  zaak  aangesproken  worden ;  indien  hij  echter  de  hem 
wederkeerig  toegezegde  zaak  reeds  ontvangen  mogt  hebben ,  is 
hij  tot  de  teruggave  derzelve  aan  zijnen  mede-contractant  ge- 
houden. 

Art.  2533.  (VIII.) 

Alle  regelen ,  ten  aanzien  van  koop  en  verkoop  voorgeschreven, 
voor  zoo  verre  dezelve  met  den  aard  van  het  conti-act  van  ruiling 
niet  strijden ,  zijn  mede  op  hetzelve  toepasselijk. 


ACHTSTE  TITEL. 


Van  huur  en  verhuring  van  goederen. 

EEB8TE  APDEELIKG. 

Van  het  aangaan  van  huur  en  verhuring,  en  deszelfa  vereischten. 
Art.  2534.  (I.) 

Huur  en  verhuring  van  goederen  is  eene  overeenkomst ,  waarbij 
de  verhuurder  zich  verbindt  om  den  huurder  het  genot  te  doen 
hebben  van  eenig  goed  ,  gedurende  eenen  zekeren  tijd  ,  en  vooreenen 
zekeren  prijs,  terwijl  de  huurder  zich  daarbij  verpligt ,  om  het 
goed  alzoo  in  huur  aan  te  nemen  ,  en  den  huurprijs  te  zullen  be- 
talen. 

Art.  2535.  (II.) 

Deze  overeenkomst  kan  aangegaan  worden  door  allen  ,  die  zich 
kunnen  verbinden. 

Art.  2536.  (lil.) 

Dezelve  kan  zoo  wel  mondeling  als  schriftelijk  worden  aange- 
gaan,  en  gewijzigd  worden  door  alle  bijzondere  en  geoorloofde 
bedingen,  waaromtrent  de  huurder  en  verhuurder,  hetzij  bij  het 
aangaan  der  huur,  hetzij  naderhand,  mogten  overeenkomen. 

Art.  2537.  (IV.) 

Allerlei  goederen  kunnen  verhuurd  en  gehuurd  worden  ,  zoo  wel 
roerende  als  onroerende  ,  ook  onligchamelijke  goederen  of  regten  ; 
alleenlijk  kan  geene  huur  of  verhuring  plaats  hebben  van  zulke 
goederen,  welke  door  het  gebruik  verloren  gaan,  of  waarvan  het 
gebruik  in  de  uitgave  bestaat. 

Art.  2538.  (V.) 

Huur  en  verhuring  geldt  slechts  van  goederen,  waarvan  de 


Art.  2530.  (V.) 

S'il  conste,  que  celui,  qiii  a  donné  une  chose  en  échange  n'ëtait 
pas  propriétaire  de  cette  chose,  ie  contrat  e.st  rëputé  nul,  et  celui 
qui  a  re^u  la  chose  n'est  tenu  qu'a  en  faire  la  restitution. 


Art.  2531.  (VI.) 

Si  dans  Ie  cas,  mentionné  en  Tarticle  précédent,  celui  des  con- 
tractants.  qui  a  re(;u  de  l'autre  une  chose  dont  lo  dernier  n'était 
pas  propriétaire,  a  déj'k  satisfait  a  son  obligation,  il  a  Ie  choix, 
OU  de  répéter  la  chose  dans  Téiat  oü  elle  était  lors  de  la  déli- 
vrance,  ou  de  conclure  aux  dommages  et  intéréts  soufferts  paria 
non-oxécution  du  contrat. 


Art.  2532.  (VII.) 

Si  l'on  a  promis  de  donner  en  échange  une  chose  certaine  et 
déterminée,  et  que  cette  chose  soit  périe  sans  la  faute  de  celui 
qui  devait  la  donner,  Ie  contrat  est  réputé  nul. 

Par  conséquent,  Ie  promettant  n'est  obligé  ni  a  des  dommages- 
intérêts,  ni  a  la  délivrance  de  la  chose  promise ;  si  cependant  il 
avait  déja  été  mis  en  possession  de  la  chose  qui  lui  était  réci- 
proquement  promise,  il  sera  tenu  de  la  restituer  a  l'autre  con- 
tractant. 

Art.  2533.  (XIII.) 

Toutes  les  régies  du  contrat  de  vente  s'appliquent  aussi  a 
l'échange,  en  tant  qu'elles  ne  sont  pas  contraires  a  la  nature  de 
ce  dernier  contrat. 


TITRE  HUITIÈME. 


Du  louage  des  choses. 

SECTIOX  PKEMIÈRE. 

Du  contrat  de  louage,  et  des  conditions  requises  pour 
la  validité  de  ce  contrat. 

Art.  2534.  (I.) 

Le  louage  des  choses  est  un  contrat,  par  lequel  Tune  des 
parties  s'oblige  è,  faire  jouir  l'autre  d'une  chose  pendant  un  certain 
temps  et  moyennant  un  certain  prix,  tandis  que  celle-ci  s'oblige 
a  accepter  ainsi  la  chose  et  ö,  en  payer  le  prix  du  louage. 


Art.  2535.  (II.) 

Le  contrat  de  louage  peut  intervenir  entre  toutes  personnes 
capables  de  s'obliger. 

Art.  2536.  (HL) 

On  peut  louor  ou  par  écrit ,  ou  verbalement ;  le  contrat  de 
louage  peut  être  modifié  par  toutes  stipulations  licites,  faiteslors 
du  contrat  ou  après. 

Art.  2537.  (IV.) 

On  peut  louer  toutes  sortes  de  biens,  meubles  ou  immeubles, 
même  des  biens  ou  droits  incorporels;  il  n'y  a  que  les  choses  qui 
se  consomment  par  l'usage,  et  dont  l'usage  consiste  dans  la  circu- 
lation,  qui  ne  soient  pas  susceptibles  du  contrat  de  louage. 


Art.  2538.  (V.) 
Le  contrat  de  louage  n'est  valable  qu'è,  l'égard  des  biens,  dont 
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verhuurder ,  hetzij  den  eigendom  ,  hetzij  het  rej^t  van  erfpacht  of 
van  VI  n<  ht-ehruik  heeft ,  of  waurover  hij  in  eenigerhande  wettige 
betrekking  liet  bewind  of  de  administratie  uitoefent. 

Zoo  lang  evenwel  de  huurder  niet  gestoord  wordt,  kan  hij  zelfs 
de  nietigheid  van  het  contract,  uit  hoofde  van  gebrek  van  qualiteit 
des  verhuurders,  niet  inroepen. 

Art.  2539.  (VI.) 

De  inhoud  van  het  voorgaand  artikel  is  niet  toepasselijk  op 
hefeen  hierna,  in  de  vierde  Aldeeling ,  omtrent  de  bevoe^gdheid 
van"  den  huurder  om  de  gehuurde  zaak  wederom  aan  een'  ander 
te  mogen  verhuren  ,  wordt  gezegd. 

Art.  2540.  (VII.) 

De  huurprijs  kan  bestaan  in  geld  ,  of  in  eene  zekere  hoeveelheid 
vruchten. 

Art.  2541.  (VIII.) 

Ook  kan  bedongen  worden ,  dat  de  verhuurder  tot  huurprijs  zal 
genieten  een  zekei°proportioneeI  gedeelte  van  de  vruchten  ,  welke 
op  het  verhuurde  land  zullen  worden  voorigebragt. 

Art.  2542.  (IX.) 

Huur  en  verhuring  kan  niet  voor  altoos  ,  maar  moet  voor  eenen 
zekeren  tijd  aangegaun  worden,  welke  het  getal  van  dertig  jaren , 
in  onroerende,  en  van  tien  jaren,  in  roerende  goederen,  niet  zal 
naogen  te  boven  gaan. 

Echter  zal  de  huur  en  verhuring  van  roerende  goederen,  te 
gelijk  met  onroerende  goederen,  gedaan,  en  onder  denzelfden 
huurprijs  begreper.,  zoo  lang  mogen  duren,  als  die  der  onroerende 
goederen  zelve.  Wanneer  de  huur  en  verhuring  is  aangegaan 
voor  eenen  langoren  tijd,  dan  volgens  dit  artikel  zoude  u.ogen 
plaats  hebben,  zal  het  contract  slechts  voo--  den  geoorloofden  tijd 
bestaanbaar  zijn. 

Art.  2543.  (X.) 

Alle  huur  en  verhuring  van  goederen  mag  nogtans  worden 
aano-egaan  voor  zoo  lang  ,  als  de  huurder  in  de  huur  begeert  te 
blijven  ;  in  welk  geval  dezelve  verstaan  wordt  met  des  huurders 
dood  te  eindigen  ,  zoo  hij  de  huur  niet  eerder  heeft  opgezegd. 

Art.  2544.  (XI.) 

Ook  mag  de  huurder  de  keuze  bedingen,  om,  na  het  eindigen 
van  den  liuurtijd ,  het  goed  wederom  te  mogen  inhuren;  in  welk 
geval,  wauneer  niets  anders  gezegd  is,  dezelfde  prijs  en  tijd, 
als  bij  de  eerste  huur,  worden  geacht  bedongen  te  zijn,  en  het 
regt  van  keuze  ook  op  des  huurders  erfgenamtn  over  to  gaan. 

Art.  2545.  (XII.) 

Die  slechts  den  herroe pelijken  eigendom  of  het  erfpachtsregt 
vruchtgebruik  of  gebruik  van  eenig  goed  voor  een  bepaalden  tij 
heeft,    kan  het  goed  niet  langer  verhuren  dan  voor  zoo  lang  zijn 
eigen  regt  duren  zal. 

Wanneer  de  herroepelijke  eiicndoin ,  erfpacht^re-Tt .  vmnhtp-e 
gebruik,  of  gebruik,  nic-l  door  het  verloop  van  een'  bepaalden  tijd  , 
maar  door  het  ontstaan  ecner  onzekere  uitkomst  ontbonden  wordt, 
zijn  de  aangegane  huren  geldig  voor  den  koristen  tijd,  welken 
het  gebruik  of  de  aard  der  zaak  medebrengt. 

Art.  2546.  (XIII.) 

Verhuring  door  voogden,  curatoren,  of  door  den  man,  uit 
kracht  van  zijne  m  iritale  magt  ^n-daan,  blijft  bestaanhaar ,  ook 
na  den  tijd  waarop  de  voo-;dij  of  curatele  zal  zijn  geëindigd  , 
het  huwelyk  ontbonden,  of  waarop  het  bewind  van  den  man  op 
eene  andere  wijze  zal  hebben  opgehouden;  behoudens  hetgeen 
omtrent  do  bepaalde  gemeenschap  in  at  t.  289  en  290,  en  omtrent 
voogden  in  art.  647 ,  gezegd  is. 

Art.  2547.  (XIV.) 
De  verbindtonis  van  huur  en  verhuring  heeft  hwr  volle  beslag  , 


Ie  bailleur  est  propriëtaire,  de  ceux  dont  il  jouit  par  bail  emphy- 
téotique  ou  comme  usufiuitier,  ou  dont  il  exerce  la  direction  ou 
l'administration  a  quelque  titre  lëgal. 

Taut  que  Ie  preneur  n'est  pas  troublé  dans  sa  jouissance,  il  ne 
peut  invoquer  la  nuUité  du  contrat  du  chef  de  la  qualilé  du 
bailleur. 

Art.  2539.  (VI.) 

Les  dispositions  de  Tarticle  précédent  ne  sont  d'ailleurs^  pas 
applicables  k  ce  qui  est  dit  ci-après  en  la  Section  quatrième, 
concernant  la  faculté  de  sous-louer. 


Art.  2540.  (VII.) 

Le  prix  de  louage  peut  consister  en  une  somme  d'argent,  ou 
en  une  certaine  quantité  de  fruits. 

Art.  2541.  (VIII.) 

On  peut  aussi  convenir  que  le  prix  du  louage  consistera,  en  ce 
que  le  bailleur  jouira  d'une  part,  proportionnelle  des  fruits  produits 
par  l'héritage  loué. 

Art.  2542.  (IX.) 

On  ne  peut  faire  un  contrat  do  louage  a  perpe'tuité;  Ie  bail 
doit  être  paur  un  temps  certain  et  limitë,  qui  ne  pourra  excëder 
trente  ans  pour  les  biens  immeubles,et  dix  ans  pour  les  meubles. 

Cependant  le  louage  des  biens  meubles,  baillés  conjointement 
avec  un  imraeuble  et  compris  dans  le  -rême  prix  de  louage,  pourra 
durer  autant  que  celui  de  l'immeuble.  Si  lo  bail  a  été  passé  pour 
un  teraps,  qui  excède  des  limites  fixées  au  présent  article,  il  ne 
sera  valable  que  pour  la  durée  du  terme  permis. 


Art.  2543.  (X.) 

Tout  bail  de  choses  peut  être  néanmoins  fait  pour  aussi  long- 
temp3  que  le  preneur  voudra  rester  en  jouissance;  dans  ce  cas  le 
bail  est  censé  expirer  è,  la  mort  du  preneur,  s'il  n'y  a  renoncé 
plutót. 

Art.  2544.  (XI.) 

Le  preneur  peut  aussi  ae  réserver  la  faoulté  de  continuer  le 
bail  k  son  choix,  après  Texpiration  du  bail;  dans  ce  cas,  s'il  n'a 
rien  été  stipulé  d'autre,  les  parlies  seront  censées  convenues  du 
même  terme  et  du  raême  prix  que  par  le  premier  bail,  et  le  droit 
d'option  sera  transmissible  aux  héritiers  du  preneur. 

Art.  2545.  (XII.) 

Celui,  qui  n'a  que  la  propriété  révocable  d'une  chose,  ou  qui 
n'en  jouit  pour  un  temps  déterminé  qu'a  titre  d'emphy téose , 
d'usufruit  ou  d'usage,  ne  peut  louer  cette  chose  pour  un  terme 
plus  long  que  la  durée  de  son  propre  droit. 

Loi'sqMo  la  projivinté  ré"or;..ldo ,  !'.'(npIiytéo.=e,  Ttipufniit  ou  l'n- 
sage  ne  sont  pas  accordés  pour  un  temps  déterminé,  mais  sont 
suboi  donnés  è,  l'arrivée  d'un  événement  incertain,  le  louage  con- 
tracté  ne  durera  que  le  terme  le  plus  court,  suivant  l'usage  ordi- 
naire ou  la  nature  des  choses. 

Art.  254G.  (XIIL) 

Les  baux  passés  par  les  tuteurs  ou  curateurs,  ou  par  le  mari 
en  vertu  de  son  pouvoir  murital,  doivent  être  exécutés  même 
après  lo  termede  la  tutelle  ou  de  la  curatelle,  après  la  dissolution 
du  mariage,  ou  après  que  radministration  du  mari  aura  cessé 
de  quelque  autre  manière;  sans  préjudico  de  ce  qui  est  dit  aux 
iirtt.  289  et  290,  relativeraent  k  la  commiinauté  limitée,  et  en 
Tart.  647  k  l'égard  des  tuteurs. 

Art.  2517.  (XIV.) 

Lo  contrat  do  louage  est  parfait,  des  que  le  bailleur  et  le  pre- 
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men  omtrent  het  goed ,  hetwelk  zal  verhuurd  ,  en  den  huurprijs 
welke  daarvan  zal  betaald  worden.  ' 

Art.  2548.  (XV.) 

De  huur  of  verhurin-  van  onroerend  goed  is  niet  bestaanbaar 
wanneer  de  partijen  niet  bepaaldelijk  over  een  zeker  stuk  -oed 
of  over  één  uit  meer  stukken,  zijn  overeengekomen  ;  doch  huur 
en  verhuring  van  roerende  goederen  is  geldig,  wanneer  slechts 
het  soort  zoodanig  is  bepaald  geworden,  dat  de  bedoelin<r  der 
contractanten  daaruit  kan  worden  nagegaan.  ° 

Art.  2549.  iXVI.) 

Ten  aanzien  van  de  bepaling  van  den  huurprijs  ,  zullen  dezelfde 
regels  worden   in   acht  genomen,  welke  in   art.  2427  en  2428 
omtrent  de  bepaling  van  den  koopschat,   zijn  vastgesteld. 

Art.  2550.  (XVII.) 

Roerende  goederen  ,  zonder  uitdrukking  of  regelincr  van  prijs 
gehuurd ,  van  eenen  persoon ,  tot  wiens  dagelijksch  "bedrijf  de 
verhuring  van  zoodanige  goederen  behoort,  worden  verstaan  stil- 
zwijgende tot  denzelfden  prijs  verhuurd  en  gehuurd  te  zijn  als 
de  verhuurder  gewoon  is  daarvoor  van  anderen  te  genieten.  ' 

Art.  2551.  (XVIII.) 

Wanneer  huur  en  verhuring  is  aangegaan,  zonder  bepalin- van 
tijd,  moet  de  waarschijnlijke  meening  der  contractanten,  hetzij 
mt  den  aard  van  het  gebruik,  waartoe  het  verhuurde  moet 
dienen ,  hetzij  uit  de  wijze  waarop  de  huurprijs  is  geregeld  ,  hetzij 
mt  het  doorgaand  plaatselijk  gebruik ,  worden  opgemaakt.  In- 
dien geene  van  deze  omstandigheden  beslissend  voorkomt  moet 
de  gunstige  uitlegging  voor  den  huurder  gekozen  worden 


TWEEDE  AFDEELIN'G. 

Van.  de  verpligtimjen  van  den  verhuurder ,  en  de 
r  egt  en  des  huurders. 

Art.  2552.  (XIX.) 

De  verhuurder  is  verpligt  om  het  verhuurde  goed  aan  den  huur- 
der te  leveren  op  den  bedongen  tijd,  of  terstond  wanneer  geen 
tijd  bedongen  is. 

Wanneer  de  levering  niet  ten  behoorlijken  tijde  nedaan  wordt 
heeft  de  huurder   de  keuze  of  hy  de  huur  wil  gesland  doen  ,  en 
als  nog  de  levering  begeeren  ,  dan  of  hij  daarvan  wil  afgaan  ;  be- 
houdens, m  beide  de  gevallen,  zijn  regt  tot  vergoeding  van 'kos- 
ten ,  schaden  en  interessen  ,  voor  zoo  verre  daartoe  termen  zijn. 

Art.  2553.  (XX.) 

Indien  bij_ de  verhuring  van  eenig  goed  de  grootte  van  hetzelve 
bepaaldelijk  13  opgegeven,  en  hetzelve  wordt  bevonden  minder  groot 
te  zijn  ,  zal  de  huurder  eene  evenredige  verminderino-  van  den 
huurprijs  mogen  vorderen.  Wanneer  de  huurder  met  <^enoe-zame 
waarschijnlijkheid  kan  doen  zien  ,  dat  hij  ,  indien  de  j"uiste°maat 
van  het  verhuurde  goed  hem  ware  bekend  geweest,  de  huur  niet  ' 
zoude  hebben  aangegaan,  mag  hij  de  vernieiiging  van  het  huur- 
contract  eischen. 


Art.  2548.  (XV.) 

Tout  bail  d'immeubles  est  nul,  si  les  parties  ne  sont  pas  con- 
yeniies  dun  hëritage  certain  et  dëterminé,  ou  dun  seul  hérita<re 
a  prendre  ontre  plusiei.rs;  mais  Ie  louage  d'objets  mobiliers  e'st 
valable,  pourvuque  l'espèce  en  ait  dië  tellement  déterminée  qu'il 
ny  ait  pas  de  doute  sur  l'intention  des  contractants. 


Art.  2549.  (XVI,) 

_  Les  dispositions  des  artt.  2427  et  2428,  relativement  a  la  fixa- 
tion  du  pnx  de  vente,  sont  aussi  applicables  k  la  fixation  du 
prix  de  louage. 

Art.  2550.  (XVII.) 

Les  objets  mobiliers  pris  a  louer,  sans  expression  ou  fixation 
de  pnx,  dune  personne  qui  fait  habituellement  profession  de  louer 
de  pareils  objets,  sont  censés  tacitement  loués  au  prix,  que  Ie 
locateur  a  coutume  den  recevoir  d'autres  personnes. 


Art.  2551.  (XVIIL) 

_  Lorsque  Ie  lemps  de  la  durée  du  bail  na  pas  été  fixé,  on  doit 
juger  de  l'intention  des  parties,  soit  d'après  Ia  nature  de  1'usao-e 
auquel  ou  destine  la  chose  louée.  soit  d'après  la  manière  dont  les 
loyers  sont  régies,  soit  d'après  l'usage  général  du  lieu.  Si  aucune 
de  ces  circonstances  ne  parait  décisive,  on  devra  s'en  tenir  a 
1  interprétation  la  plus  favorable  pour  Ie  preneur. 


SECTIOX  DEUXIÈME. 

Des  obligations  du  baiUeur,  et  des  droits  du  preneur. 

Art.  2552.  (XIX.) 

Le  bailleur  est  obligé  de  déli^rer  au  preneur  la  chose  louée, 
au  jour  convenu,  ou  immédiatement  s'il  n'y  a  pas  de  jour  con- 
venu. 

Si  le  bailleur  tarde  a  délivrer  la  chose,  le  locataire  a  le  choix 
ou  de  s'en  tenir  au  bail  et  de  requérir  encore  la  délivrance  de 
la  chose,  ou_  de  se  désister  du  bail;  sauf,  dans  1'un  et  1'autre 
cas,  son  droit  è,  des  dommages  et  intéréts,  s'il  y  a  lieu. 

Art.  2553.  (XX.) 

Si  dans  le  bail  on  a  positivement  énoncé  la  contenance  de  la 
chose  louée,  et  qu'ensuite  cetie  contenance  se  trouve  être  mcin- 
dre,  le  preneur  pourra  exiger  une  diminution  proportionnelle  du 
prix  de  louage.  Si  le  preneur  est  en  état  de  justifier  avec  vrai- 
semblance  qu'il  n'aurait  pas  loué  s'il  avait  connu  la  contenance 
léelle  de  la  chose,  il  pourra  deiuander  la  résiliation  du  bail. 


Art.  2554.  (XXL) 

De  verhuurder  van  onroerende  of  roerende  goederen  is  verphVt 
hetzelve  in  behoorlijken  staat  van  onderhond  te  leveren,  en  ge- 
durende  de  huur  te  onderhouden. 

De  leve.ing  gedaan,  en  bij  den  huurder  aangenomen  zijnde, 
wordt  het  goed  ondersteld  in  behoorlijken  staat  van  onderhoud 
geweest  te  zijn  ,  indien  het  tegendeel  niet  kan  worden  aangetoond. 

Art.  2555.  (XXII.) 

Het  schoonmaken  van  dakgoten,  regenbakken,  welputten  en 
sekreten,  komt  mede  ten   laste  van  den  verhuurder. 

Deze  bepaling  is  echter  niet  toepasselijk  op  zoodanige  huizen  , 
welke  aanhoorigheden  zijn  van  verhuurde  landerijen,  in  welk  ge- 
val dit  alle?  voor  rekening  van  den  huurder  komt. 
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Art.  2554.  (XXI.) 

Le  bailleur  de  biens-roeubles  ou  immeubles  est  obligé  de  les 
délivrer  en  bon  état  de  réparation ,  et  de  les  entretenir  pendant 
la  durée  du  bail. 

Après  que  la  délivrance  est  faite,  et  qu'elle  a  été  acceptée  par 
le  preneur,  la  chose  est  censée  avoir  été  dans  un  état  d'entretien 
convenable,  sauf  la  preuve  contraire. 

Art.  2555.  (XXIL) 

Le  curement  des  gouttières,  citernes,  puits  et  fosses  d'aisance^ 
est  a  la  charge  du  bailleur. 

Cette  disposition  n'est  cependant  pas  applicable  au  loua^^e  de 
batiments,  qui  sont  des  accessoires  d'un  fonds  rural;  dont  le  cu- 
rement est  a  la  charge  du  preneur. 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerj)  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2556.  (XXIII.) 

Wanneer  de  verhuurder,  des  Termaand  zijnde,  nalaat  de  be- 
hooiliikereparatiën,  of  de  zoo  even  gemelde  schoonmakingen,  voor 
zoo  veel  hij  daartoe  gehouden  is,  te  laten  doen,  mag  de  huurder 
door  den  kanton-re-ter  worden  geautoriseerd  om  dit  een  ot 
ander  zelf  te  laten  doen  ;  in  welk  geval  hij  de  kosten  daarvan  op 
de  huurpenningen  zalmogen  korten,  of  van  den  verhuurder  terug 
vorderen. 


Art.  2556.  iXXIII.) 

Faute  par  Ie  bailleur,  après  sommation  faite  a  eet  effet,  de 
pourvoir  aux  réparations  convenables  ou  au  curemeut ,  dont_  il 
est  tenu,  Ie  juge-de-canton  pourra  autoriser  Ie  preneur  a  les  faire 
efïectuer  par  liii-mêrae;  dans  ce  cas  Ie  preneur  pourra  retenir  les 
frais  sur  Ie  prix  du  louage,  ou  se  les  faire  rembonrser  par  Ie 
bailleur. 


Art.  2557.  (XXIV.) 

De  bepaling  van  het  voorgaand  artikel  zal  ook  gelden  ten 
aanzien  van  zoodanige  reparatiën ,  of  van  zoodanige  veranderin- 
aen  of  verbeteringen  ,  waartoe  de  verhuurder  wel  niet^  uit  kracht 
van  de  wet  alleen  gehouden  was,  maar  welke  hij  ,  bij  het  aan- 
gaan van  de  huur  en  verhuring,  uitdrukkelijk  op  zich  genomen 
en  beloofd  heeft. 

Art.  2558.  (XXV.) 

Indien  de  verhuurder  uitdrukkelijk  heeft  belooid  deze  of  gene 
reparatiën,  veranderingen  of  verbeteringen  te  zullenlaten  doen, 
vóór  het  ingaan  van  den  huurtijd  ,  zal  de  huurder  dezelfde  keuze 
en  hetzelfde  regt  hebben  ,  hetwelk  hem  hier  boven  in  art.  2552 
is  toegekend,  mits  dat  de  te  doene  reparatiën,  veranderingen 
of  verbeteringen  niet  zoo  gering  zijn,  dat  door  derzclver  vertraging- 
en latere  aanwending  geen  wezenlijk  ongerijf  aan  den  huurder  is 
of  kan  worden  veroorzaakt. 

Art.  2559.  (XXVI.) 

Wanneer  door  een  niet  in  het  oogloopend  gebrek  van  het  ge- 
huurde goed,  hetwelk  dnaruan  reeds  geweest  is  ten  tijae  van 
de  leverin<T,  aan  den  huurder  eenige  schade  overkomt,  is  de  ver- 
huurder gehouden  dezelve  te  vergoeden  indien  hij  dit  gebrek  ge- 
kend en  den  huurder  niet  gewaarschuwd  heeft.  Hij  .s  ook  dan 
tot  deze  vergoeding  gehouden,  wanneer  hij  dit  gebrek  wel  me 
heeft  gekend,  maar,  uit  hoofde  van  zijnen  stand  ot  zijn  beroep ,  had 
behooren  te  kennen. 

Art.  2560.  (XXVII.) 

De  verhuurder  is  verpUgt  om  den  huurder  het  volkomen  en 
ongestoord  genot  yan  het  gehuurde  goed  te  doen  hebben ,  ge- 
durende den  huurtijd.  ,     -i         i,  . 

De  huurder  is  geregtigd  tot  al  zulk  genot  en  gebruik  van  het 
goed ,  als  waartoe  hetzelve  door  deszelfs  inrigting  bestemd ,  ot 
door  'den  verhuurder  aan  hem  vergund  is. 

Art.  2561.  (XXVIII.) 

Wanneer  een  gedeelte  van  een  stuk  vast  goed  verhuurd  is , 
't  welk  geen  anderen  toegang  heeft  dan  door  het  overige  ge- 
deelde O?  door  een  ander  stuk  goed  van  den  verhuurder ,  wordt 
de  verpligting,  om  den  huurder  ten  alle  tijde  dien  toegang  om 
niet  te  verleenen  ,  geacht  in  de  verhuring  stilzwijgend  begrepen 
te  zijn. 

Art.  '2562.  (XXiX.) 

Do  huurder  van  een  stuk  vast  goed  oefent  het  regt  van  erf- 
dienstbaarheid aan  het  goed  behoorende. 

Art.  2563.  (XXX.) 

Ten  aanzien  van  bosschen  ,  boomen  en  ander  houtgewas ,  zullen 
de  bepalingen  in  art.  1409  —  1412  vastgesteld  .  ook  op  den  huur- 
der toepasselijk  zijn  voor  zoo  verre  plaatselyke  gewoonten  met  het 
tegendeel  inogten  medebrengen. 

Art.  2564.  (XXXI.) 

De  verhuurder  mag,  buiten  toestemming  van  den  huurder,  aan 
het  verhuurde  goed  gcone  andere  gedaante  of  inrigting  geven , 
dan  hetzelve  bij  hot  aangaan  dor  oviroenkomst  gehad  heett,  be- 
houdens dat  l.y  aan  hetzelve  de  noodige  reparatiën  zal  mogen 
doen  mot  des  huurders  minste  ongerijf. 


Art.  2557.  (XXIV.) 

La  disposition  de  Tarticle  précédent  s'appliquera  aussi  aux  ré- 
parations, changements  ou  amélioraiions  dont  Ie  bailleur,  sans  y 
être  obligë  anx  termes  de  la  loi,  s'est  cependant  expressément 
chargé,  et  quil  a  promis  par  Ie  contiat  de  louage. 


Art.  2558.  (XXV.) 

Si  Ie  bailleur  s  est  expressément  obligé  a  faire  faire  certains 
changements,  réparations  ou  améliorations  avant  Ie  commencement 
du  bail,  Ie  preneur  aura  la  même  option  et  les  a^emes  droits, 
que  ceux  qui  lui  sont  attrlbués  ci-dessus  en  1'art.  2552,  a  moins 
nue  les  réparations,  améliorations  ou  changements  a  faire,  ne  soyent 
si  peu  considérablos,  qu'il  puissent  être  différés,  et  ensuito  exé- 
cutés   sans  qu'il  en  résulte  une  incoramodité  réelle  pour  Ie  preneur. 


Art.  2559.  (XXVI.) 

Si  la  chose  louée  a  quelque  vice  ou  défaut  non-apparent,  qui 
existait  déia  lors  de  la  délivrance,  et  qu'il  en  résulte  quelqiie 
perte  pour  Ie  preneur,  Ie  bailleur  est  tenulde  1  en  indemniser,  si, 
connaissant  ce  vice  ou  défaut,  il  n'en  a  pas  averti  Ie  preneur.  II 
est  même  tenu  de  cette  inderanité,  quoiqu  il  n  ait  pas  connu  Ie 
vice  OU  défaut  de  la  chose,  s'il  avait  pu.  ou  si,  a  raison  de  son 
état  de  sa  profession,  il  avait  dü  les  counaitre. 


Art.  2560.  (XXVII.) 

Le  bailleur  est  tenu  de  faire  avoir  au  preneur  la  pleine  et 
paisible  jouissance  do  la  chose  louée,  pendant  la  durée  du  bail. 

Le  preneur  a  droit  a  toutes  les  espèces  de  jouissance  et  d'usage 
de  la  chose,  auxquelles  elle  est  destinée  de  sa  nature,  ou  qui 
sont  accordées  par  le  bail. 

Art.  2561.    (XX VUL) 

Lorsqu'on  a  loué  une  partie  d'un  héritage .  qu'on  ne  peutabor- 
der  qu'en  passant  sur  l'autre  partie,  ou  sur  un  autre  héritage  du 
bailleur,  l'obligation  d'accorder  gratuitement  en  tont  temps  ce 
passa-e  au  preneur  est  censée  tacitement  comprise  dans  le  bail. 


Alt.  2562.  (XXIX.) 

Le  preneur  d'un  héritage  exerce  le  droit  de  servitude  établi  en 
faveur  de  eet  héritage. 

Art.  2563.  (XXX.) 

A  1'é-ard  des  bois,  arbres  et  taiUis,  les  dispositions  contcnues 
aux  artt.  1409—1412  seront  aussi  applicables  au  preneur,  en-tant 
au'elles  ne  sont  pas  contraires     l'usage  des  lieux. 


Art.  2564.  (XXXL) 


Le  bailleur  ne  peut.  sans  le  consentemonl  du  P'^neur-  donner 
ü  la  chose  louée  une  forme  ou  dest.nat.on  autre,  que  cdle  qu  elle 
avait  lors  du  contrat  de  louage;  il  pourra  cependant  y  faue  les 
réparations  nécessaires,  avec  le  moindre  trouble  pour  le  preneur. 
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Art.  2565.  iXXXII.) 

Een  huurder  van  beesten ,  die  melk  of  wol  geven  ,  is  gerogtigd 
tot  het  genot  van  dit  een  en  ander;  maar  geenszins  tot  de  jon- 
gen, schoon  hij  verpligt  is  dezen  het  noodige  onderlioud  te  ver- 
schaffen, tot  dat  zy  van  de  moeder  kujmen  gescheiden  worden. 

Wanneer  echter  eene  kudde  beesten  verhuurd  is  ,  zijn  ook  de 
jongen  onder  de  huur  begrepen. 

Art,  2566.  (XXXIÏI.) 

Wanneer  de  huurder  in  het  genot  zijner  huur  wordt  gestoord , 
door  regtsmiddelen  bij  eenen  anderen  gebruikt ,  uit  hoofde  van 
eenig  reëel  regt ,  hetwelk  deze  beweerd  te  hebben  op  het  ge- 
huurde goed,  is  hij  bevoegd  om  vermindering  van  den  huurprijs 
te  vorderen ,  of  uit  de  hunr  te  scheiden ,  naar  mate  van  de 
omstandigheden ;  mits  dat  hij  van  de  toegebragte  storing  tijdig 
aan  den  verhuurder  hebbe  kennis  gegeven ,  of  dat  van  elders 
blijke  dat  aan  donzelve  daarvan  wettige  kennisgeving  gedaan  is. 

Art.  2567.  (XXXIV.) 

Indien  de  huurder,  bij  wege  van  feiten,  in  het  genot  van  zijne 
huur  gestoord  wordt  door  een'  ander  die  beweert  eenig  reëel 
regt  op  het  gehuurde  goed  te  hebben  ;  of  indien  hij  zeifin  regten 
wordt  opgeroepen  om  het  gehuurde  geheel  of  ten  deele  te  ont- 
ruimen ,  of  eenig  regt  van  eri-dienstbaarheid  op  hetzelve  te  gedoo- 
gen,  kan  hij  den  verhuurder  oproepen  om  hem  te  vrijwaren, 
even  als  tusschen  een'  kuoper  en  verkooper  plaats  heeft. 

Ook  zal  hij  ,  op  zijne  begeerte  ,  buiten  het  proces  gesteld  worden , 
hetwelk  hem  door  dengene ,  die  het  reëel  regt  beweert ,  wordt 
aangedaan,  mits  noemende  den  verhuurder  voor  wien  h'u  het 
goed  bezit. 

Art.  2568.  (XXXV.) 

Het  regt  van  erf-dienstbaarheid,  door  een'  ander  beweerd,  kan 
nogtans  alleen  dan  aan  den  huurder  eenig  regt  geven,  hetzij  om 
uit  de  huur  te  scheiden ,  hetzij  tot  vermindering  van  den  huur- 
prijs ,  of  tot  vrijwaring ,  wanneer  de  erf-dienstbaarheid  ,  bij  het 
aangaan  als  huur.  onzigtbaar,  en  aan  den  huurder  ook  op  geenerlei 
andere  wijze  is  bekend  geweest. 

Art.  2569.  (XXXVI.) 

Tiend-regt  door  een'  ander  op  de  vruchten  van  hot  gehuurde 
goed ,  uitgeoefend  zijnde  ,  kan  de  huurder  vorderen  eene  evenredige 
vermindering  van  den  huurprijs,  en  vergoeding  van  kosten,  scha- 
den en  interessen  ,  ten  ware  de  verhuurder  het  goed  als  tiend-pligtig 
mogt  hebben  verhuurd. 

DERDE  AFDEELIXG. 

Van  de  verpligtingen  van  den  huurder,  en  de  regten  van  den 
verhuurder. 

Art.  2570.  (XXXVII.) 

De  huurder  is  verpligt  om  ,  in  allen  opzigte ,  het  goed  te  ge- 
bruiken als  een  goed  huisvader ,  zonder  hetzelve  te  mogen  mis- 
bruiken ,  of  verwanrloozen. 

Art.  2571.  (XXXVIII.) 

De  huurder  van  een  stuk  grond  mag  niets  doen,  waardoor  de 
waarde  van  den  grond  zondo  worden  verminderd,  en  alzoo  geene 
af-  of  uitgravingen  doen  ,  hetzij  van  veen,  klei,  steenkolen  ,  steenen 
of  eeniire  andere  grondspeciën. 

Evenmin  zal  de  verhuurder  daartoe,  gedurende  den  huurtyd, 
bevoegd  zijn. 

Art.  2572.  (XXXIX.) 

Een  huurder  zal  in  den  aard  ,  de  bestemming  of  gedaante  van  het 
goed  ,  geone  verandering  mogen  maken  ,  zelfs  niet  tot  verbetering  , 
zonder  toestemming  van  den  verhuurder. 

Art.  2573.  (XL.) 

Die  beesten  in  huur  heeft,  is  verpligt  dezelve  van  het  noodige 


Art.  2565.  (XXXII.) 

Dans  Ie  baii  de  bestiaux,  qui  donnent  du  lait  ou  de  la  laine, 
Ie  preneur  profitera  de  ces  produits;  mais  il  ne  pourra  disposer 
du  croit  des  animaux,  quoiqu'il  soit  obligé  de  leur  Iburnir  la 
nourriture  nécessaire,  jusqu'a  ce  qu'ils  soyent  en  étut  d'êtro  sé- 
parés  de  la  mère. 

Mais  dans  Ie  bail  d'un  troupeau,  Ie  croit  y  est  compris. 

Art.  2566.  (XXXIII.) 

Si  Ie  preneur  est  troublë  dans  la  jouissance  de  son  bail  par 
suite  d'une  action  judiciaiie,  exercéo  par  un  tiers  en  vertu  de 
quelque  droit  réel ,  quo  celiii-ci  prëttnd  avoir  sur  la  cbose  louée, 
il  a  dioit  de  demander  une  diminution  sur  Ie  prix  du  louage,oa 
la  résiliation  du  bail,  suivant  les  cireonstances,  pourvu  qu'il  ait 
averti  en  temps  convena'ole  Ie  bailleur  du  trouble  apporié  a  sa 
jouissance.  ou  qu'il  conste  il'ailleurs  qu'il  lui  en  a  été  donné  con- 
naissance  d'une  manière  légale.  . 

Art.  2567.  (XXXIV.) 

Si  Ie  preneur  est  troublé  dans  sa  jouissance  par  voyes  de  fait 
commises  par  un  tiers,  qui  prétend  avoir  quelque  droit  réël  .sur 
la  chose  louée.  ou  si  Ie  preneur  est  lui-même  cité  en  justice  pour 
se  voir  condamner  au  délai.ssement  de  la  totalité,  ou  d'une  partie  de 
cette  chose,  ou  a  sonffrir  sur  la  chose  même  i'exercico  de  quelque 
servitude,  il  peut  appelier  Ie  bailleur  en  garantie,  ainsi  qu'il  se 
pratique  entre  l'acheteur  et  Ie  vendeur. 

II  sera  aussi,  s'il  l'exige,  mis  hors  d'instance,  par  celui  qui 
prétend  avoir  Ie  droit  réël,  en  nommant  Ie  bailleur  pour  lequel 
il  possède. 

Art.  2568.  (XXXV.) 

Cependant,  pour  que  Ie  droit  de  servitude,  réclamé  par  un 
tiers,  puisse  donner  lieu  a  la  demande  en  résiliation  ou  a  une 
diminution  sur  Ie  prix  du  bail,  ou  a  l'action  en  garantie,  il  faut 
que  la  servitude  ait  été  non  apparente  lors  de  la  location,et  que 
Ie  preneur  n'en  ait  eu  d'ailleurs  connaissance  d'aucune  autre  ma- 
nière. 

Art.  2569.  (XXXVI.) 

Si  un  tiers  exerce  quelque  droit  de  dime  sur  la  chose  louée, 
Ie  preneur  pourra  demander  une  diminution  du  prix  de  bail  pro- 
portionnée,  et  des  dommages  et  intéréts,  a  moins  que  Ie  bailleur 
n'ait  loué  la  chose  comme  sujette  a  la  ditne. 

SECTI03Ï  TROISIÈME. 
Des  obligations  du  preneur,  et  des  droits  du  bailleur. 

Art.  2570.  (XXXVII.) 

Le  preneur  est  tenu  d'user  a  tous  égard  de  la  chose  louée  en 
bon  père  de  familie,  sans  qu'il  lui  soit  permis  d'en  mésurer  ou 
do  la  néirli2;er. 

Art.  2571.  (XXXVIII.) 

Le  preneur  d'un  héritage  rnral  ne  peut  rien  faire ,  qui  tende  a 
diminuer  la  valeur  du  fonds ;  il  doit  par  conséquent  s'abstenir  de 
faire  aucunes  fouilles,  ou  exploitations  de  tourbe,  argile,  piei'res, 
houille  OU  autres  minéraux  faisant  partie  du  fonds. 

Le  bailleur  devra  pareillement  s'en  abstenir,  pendant  toute  la 
durée  du  bail. 

Art.  2572.  (XXXIX.) 

Le  preneur  ne  peut,  sans  le  consentement  du  bailleur,  faire 
aucun  changement  dans  la  nature,  la  destination  ou  la  forme  de 
la  chosé  louée,  même  sous  prétexte  d'amélioration. 

Art.  2573.  (XL.) 

Dans  le  bail  de  bestiaux,  le  preneur.  est  obligé  de  fournir  ce 
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te  verzorgen  ,  zoo  wel  in  voedsel  als  plaatsing ;  wanneer  de  jongen 
van  de  moeder  kunnen  gescheiden  worden ,  is  hij  verpligt  den 
verhuurder  behoorlijk  te  waarschuwen  om  dezelve  naar  zich  te 
nemen. 

Art.  2574.  iXLI.) 

Geen  huurder  zal  zich  aan  zijne  verpligtingen  kunnen  onttrekken  , 
door  het  gebruik  van  het  gehuurde  te  verlaten ,  of  hetzelve  niet 
te  aanvaarden  ,  dan  alleen  in  die  gevallen  ,  waarin  hij  bevoegd  is 
om  uit  de  huur  te  scheiden;  en  ook  dan  nog  niet,  zonder  aan 
den  verhuurder  hiervan  kennis  te  geven. 

Hij  is  vüor  alle  schaden  en  nadeelen,  welke  door  zijne  onge- 
oorloofde verlating  of  uitstel  van  aanvaarding ,  of  ten  gevolge  van 
dit  een  of  ander,  aan  het  goed  zou  len  mogen  overkomen ,  verant- 
woordelijk. 

Op  verlatingen  voor  eenen  korten  tijd.  uit  hoofde  van  billijke 
vrees  voor  groote  onheilen,  als  brand,  watersnood,  vijandelijken 
inval,  of  bijzonder  geweld,  zijn  nogtans  de  bepalingen,  bij  dit 
artikel  vastgesteld,  niet  toepasselijk. 

Art.  2575.  (XLIl.) 

In  geval  van  merkelijk  misbruik  ,  is  de  verhuurder  bevoegd  om 
vernietiging  van  de  aangegane  huur  en  verhuring  te  eischen  ,  be- 
houdens zijn  regt  op  de  huurpenningen  reeds  verschenen,  en  tot 
aan  die  vernietiging  nog  te  verschijnen  ,  mitsgaders  tot  vergoeding 
v<in  kosten  ,  schaden  en  interessen  ,  door  het  misbruik  veroorzaakt. 

Bij  de  verhuring  van  eene  landhoeve,  of  van  een  stuk  grond, 
komt  den  verhuurder  deze  zeUde  bevoegdheid  toe,  wanneer  de 
huurder  nalaat  daarin  of  daarop  te  brengen  zoodanig  ve«  of  bouw- 
gereedschap als  tot  behoorlijke  bebouwing  vereiseht  wordt. 

Art.  2576.  (XLIII.) 

De  huurder  is  verpligt  een  verhuurder  tijdig  kennis  te  geven 
van  alle  stoornissen,  hem  door  een'  ander,  uit  hoofde  van  eenig 
vervreemd  reëel  regt  op  het  goed,  hetzij  door  regtsmiddelen ,  of 
bij  wege  van  feiten  aangedaan  ,  gelijk  ook  wanneer  hij  in  regten 
is  opgeroepen  om  het  j:ehuurde  geheel  of  ten  deele  te  ontruimen  , 
of  eenig  regt  van  erf-dienstbaarheid  op  hetzelve  te  geduogen. 

Hij  is  insgelijks  gehouden  den  verhuurder  kennis  te  geven  van 
zoodanige  buitengewone  en  onvoorziene  toevallen,  welke  eene 
dadelijke  voorziening  of  reparatie  vereischen.  Bij  gebreke  der 
kennisgevingen  ,  in  dit  artikel  vermeld ,  is  de  huurder  aanspra- 
kelijk voor  de  nadeelige  gevolgen,  door  deze  zijne  nalatigheid 
veroorzaakt. 

Art.  2577.  (XLIV.) 

Wanneer  het  verhuurde  goed  dergelijke  of  andere  dringende 
repiratiën  vordert,  welke  geen  uitstel  toelaten,  is  hij  verpligt 
dezelve  te  gedoogen  ,  ofschoon  hij  daardoor  eenig  ongemak  mogt 
lijden,  en,  gedurende  den  tijd,  die  tot  de  reparatie  besteed  wordt, 
van  het  gebruik  van  een  gedeelte  van  liet  verhuurde  verstoken 
worden;  doch  hij  zal  vermindering  der  huur  mogen  vorderen, 
naar  evenredigheid  van  den  tijd  en  van  het  gedeelte  van  het  ge- 
huurde goed ,  waarvan  hij  voor  eenen  naar  den  aard  der  zaak 
aanmerkelijken  tijd  zal  verstoken  geweest  zijn. 

Indien  de  reparatiën  ,  aan  een  stuk  vusl  goi-d  ledoen,  van  dien 
aard  zijn,  dat  het  voornaamste  gebruik,  waartoe  hetzelve  door 
zijne  inrigting  bestemd  is,  den  huurder  daardoor  zonde  worden 
benomen  ,  of  de  reparatiën  niet ,  dan  met  deszelfs  zeer  groot  on- 
gemak zouden  gepaard  gaan,  is  hij  bevoegd  om  uit  de  huur  te 
scheiden. 

Art.  2578.  (XLV.) 

Voorts  is  de  huurder  verpligt  aan  den  verhuurder  den  uitge- 
loofden huiirprijs  te  betalen,  op  de  bedongen  termijnen;  indien 
geene  termijnen  bij  beding  bepaald  zijn,  op  het  eindigen  der  huur. 

Wanneer  de  huurprijs  bij  kortere  tijdperken  ,  dan  den  geheelen 
huurtijd,  geregeld  is,  wordt  ook  de  betaling  daarvan  geacht  in 
termijnen,  bij  liet  einde  van  zoodanig  tijdperk,  bedongen  te  zijn; 
alles  ten  ware  het  bestendig  plaatselyk  gebruik  ,  ten  aanzien  eenor 
bepaalde  soort  van  zaken,  omtrent  de  betaling  van  den  huurprijs, 
zekere  vaste  termijnen  mogt  medebrengen;  in  welk  geval  dit  ge- 
bruik zal  moeten  gevolgd  worden. 


qui  est  nécessaire,  tant  pour  la  nourriture,  que  pour  Ie  logement 
des  animaux ;  lorsque  les  petits  sont  en  état  d'être  séparés  de 
la  mère,  il  est  tenu  d'en  avertir  Ie  bailleur,  afin  qu'il  les  relire. 


Art.  2574.  (XLI.) 

Le  preneur  ne  peut  se  décharger  de  ses  obligttions  en  aban- 
donnant  l'usage  de  la  chose,  ou  en  s'abstenant  d'en  prendre  pos- 
session,  si  ce  n'est  dans  les  cas  ou  il  a  Ic  droit  de  se  désister  du 
bail;  et  il  ne  pourra  même  le  faire  sans  en  avertir  le  bailleur. 

Si  le  preneur  a  induement  abandonné  la  chose,  ou  tardé  d'en 
prendre  possession,  il  sera  responsable  de  toiis  les  dommages  et 
préjudices,  qui  pourraient  en  résulter  pour  le  bailleur. 

Les  dispositions  du  présent  article  ne  sont  cependant  pas  ap- 
plicables  au  délaissement  m.omentané,  occasionné  par  la  juste  crainte 
de  quelque  grand  désastre,  tel  qu'incendie,  inondation,  invasion 
hostile,  OU  violence  personnelle. 

Art.  2575.  (XLII.) 

En  cas  d'abus  notable  de  la  chose,  le  bailleur  a  droit  de  de- 
mander  la  résiliation  du  bail,  sans  prëjudice  du  payement  des 
loyers  échus,  et  de  ceux  a  échoir  jusqu'au  jour  de  cette  résilia- 
tion, et  des  dommages  et  intéréts  qui  ont  pu  résulter  de  l'abus. 

Le  bailleur  a  le  même  droit  dans  le  louage  d'une  ferme  ou  d'un 
fonds  rural,  lorsque  le  preneur  ne  le  garnit  pas  de  bestiaux,  ni 
d'ustensiles  nécessaires  a  l'exploitation. 


Art.  2576.  (XLIII.) 

Le  preneur  est  tenu  d'avertir  a  teraps  le  bailleur  de  tout  trouble 
apporté  a  sa  jouissance  par  des  tiers,  qui  prétendent  avoir  quelque 
droit  réel  sur  Ia  chose  louée,  soit  par  voyes  judiciaires,  soit  par 
voyes  de  fait,  comme  aussi  lorsqu'ii  est  cité  en  justice  pour  se 
voir  condamner  au  délaissement  de  la  totalité  ou  de  partie  de 
ceite  chose,  on  a  souffrir  Texercice  de  quelque  servitude. 

11  est  pareillement  tenu  d'avertir  le  bailleur  des  accidents  ex- 
traordinaires  et  imprévus,  qui  exigent  des  mesures  promptes  ou 
des  réparations  urgentes;  faute  par  le  preneur  de  faire  ces.  dé- 
uoncialior  s  en  temps  opportun,  il  sera  responsable  des  préjudices 
causés  par  sa  négligence. 


Art.  2577.  (XLIV.) 

Dans  tous  les  cas,  oü  la  chose  louée  a  besoin  de  réparations, 
qui  ne  pen  vent  être  différées,  le  preneur  doit  les  souffrir,  quand 
mêrae  elles  lui  causeraient  quelque  incommodité,  et  quoiqu'ildüt 
être  privé,  durant  le  teraps  employé  a  les  faire,  de  l'usage  d'une 
partie  de  la  chose  louée;  cependant  il  pourra  demander,  que  le 
prix  du  bail  soit  dimiaiié  a  proportion  du  temps  et  de  la  partie 
de  la  chose  louée,  dont  il  aura  été  privé,  si  la  privation  a  duré 
pendant  un  temps  notable,  d'après  la  nature  de  la  chose. 

Si  U'S  réparations  a  fiire  a  un  inimeuble  sont  de  telle  nature, 
qu'elles  ne  puissent  s'efFectuer  sans  priver  le  preneur  du  principal 
usage,  auquel  la  chose  est  de  sa  nature  destinée,  ou  sans  lui 
causer  une  très-grande  incommodité.  il  pourra  faire  résilier  le 
bail. 


Art.  2578.  (XLV.) 

Le  preneur  est  en  outre  tenu  de  payer  au  bailleur  le  prix  con- 
vonu,  aux  termes  fixés;  s'il  n'y  a  point  eu  de  termes  fixés,  le 
prix  du  loyer  devra  être  payé  h,  l'expiration  du  bail. 

Si  Ie  prix  du  bail  a  été  fixé  k  des  termes  moins  longs  que 
toute  ladurée  du  bail,  chaque  terme  du  loyer  sera  réputé  payable 
h.  l'expiraiion  de  chacun  de  ces  termos;  le  tout  a  moins  que. 
par  un  usage  local  conslamment  suivi  a  l'égard  d'une  sorte  de 
choses  détcrminées,  le  payement  du  prix  du  bail  ne  soit  fixé  k 
des  époques  certaines;  auquel  cas  on  devra  se  conformer  a  eet 
usage,  s'il  n'y  a  stipulation  contraire. 


(iV.  vu.) 


VII.    Burgerlijk  Welhoek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Het  regt  van  preferentie  tot  verzekering  der  huurpenningen  aan 
den  verhuurder  wordt  in  het  vierde  Boek  geregeld. 

Art.  2579.    (XL VI.) 

Wanneer  de  huurder  meer  dan  twee  termijnen  ,  op  welke  hii 
de  huurbetalmg  schuldig  is  te  doen,  zonder  regtmatige  oorzaak 
laat  verloopen,  en,  na  gedane  aanmaning,  nogmaals  in  gebreke 
büjft,  mag  de  verhuurder  denzelve  dadelijk  de  huur  opze"<^on 
met  dat  gevolg,  dat  de  huurder  terstond  het  goed  zal  mo°eten 
ontruimen  ,  behoudens  het  regt  van  den  verhuurder  tot  de  huur- 
penningen, bij  do  opzegging  verschenen. 

Art.  2580.    (XL VII.) 

De  huunler  zal  zich  aan  de  betaling  der  huur ,  noch  o-eheel 
noch  gedeeltelijk  kunnen  onttrekken,  op  grond,  dat  hij  om^eenio-è 
reden,  hem  persoonlijk   betreffende,  daarvan  geen  genot  gehad 
heeft ,  of  dnt  hij  daarin  gestoord  is  door  andere  bijzondere  per- 
sonen ,  geen  reëel  regt  op  het  goed  voorwendende. 

Art.  2581.  (XLVIII.) 

Daarentegen  zal  de  hnurder  eene  evenrerlige  vermindering  van 
den  huurprijs  mogen  vorderen ,  wanneer  hij  in  het  genot  van  het 
gehuurde  is  belet ,  door  onvermijdelijke  onheilen  van  brand ,  waters- 
nood, oorlog  of  dergelijken ,  of  door  beschikking  van  hoo<^er  hand 
omtrent  het  goed  zelf  gemankt.  °  ' 

Art.  2582.  (XLIX.) 

Een  huurder,  moijer  of  pachter  van  landerijen,  boomgaarden, 
of_  dergelijke  vruchtgevende  goederen,  mag  eene  evenredige  ver- 
mindering van  den  huurprijs  vorderen  .  wanneer  eene  zeer  groote 
en  zeer  ongewone  onvruchtbaarheid  heeft  plaats  gehad ,  of  wan- 
neer de  te  velde  staande  vruchten  in  eene  zeer  groote  en  oncrewone 
mate  door  koude,  hitte,  droogte,  natheid,  stormen,  ha^^el  of 
onweders  zijn  bedorven  of  beschadigd ,  of  op  eene  on-ewone  en 
tevens  onaf  keerlijke  wijze  door  vogels,  wÜd  ,  of  ongedierte  ziin 
verslonden  of  onnut  gemaakt. 


Lo  privilege  pour  assuror  au  bailleur  Ie  payement  du  prix  de 
louage  sera  réglé  au  quatrième  Livre  du  présent  Code. 

Art.  2579.  (XLVL) 

Si  Ie  preneur  laisse  écouler ,  sans  cause  légitime,  plus  do  deux 
termes  sans  payer  Ie  loyer  dö,  et  si,  non-obstant  sommation  a  lui 
taite  il  demeure  en  retard,  ie  baiilour  peut  aussitót  lui  signifier 
congé,  en  vertu  de  quoi  Ie  preneur  devra  immédiatement  défaisser 
la  chnse  louée.  saut  Ie  droit  du  bailleur  au  payement  des  loyers 
échus  a  1  époque  du  congé.  ^ 


Art.  2583.  (L.) 

_  De  vermindering  van  den  huurprijs  zal  nogtans  om  de  redenen, 
m  het  laatst  voorgaand  artikel  gemeld  ,  niet  mogen  worden  ge- 
vorderd,  tenzij  de  schade  van  den  huurder,  niet  slechts  overeen 
gedeelte  van  het  gehuurde  land.  of  over  eene  zekere  soort  van 
vruchten ,  maar  over  het  geheele  land ,  en  over  al  de  soorten  van 
vruchten  te  zamen  berekend ,  zeer  groot  is  ;  en  tevens  de  onheilen 
waardoor  deze  schaden  zijn  veroorzaakt ,  niet  van  eenen  gewonen  ' 
maar  van  eenen  ongewonen  aard  geweest  zijn,  zoodat  dezelve 
als  buitengemeene  gevallen  moeten  aangemerkt  worden. 

Art.  2584.  (LL) 

De  vermindering  van  huurprijs,  in  de  voorgaande  artikelen  ver- 
meld, kan  niet  gevorderd  worden,  indien  niet  de  huurder ,  binnen 
driemaal  24  uren  na  het  geleden  onheil,  den  verhuurder  of  diens 
zaakwaarnemer,  wanneer  zij  zich  in  de  nabijheid  bevinden  .  daar- 
van kennis  geeft,  en  uitnoodigt  om  hetzelve,  des  verian<^ende  in 
©ogenschouw  te  komen  nemen,  ofwel  om  terenwoordi>^  te  nin  bij 
de  opneming  van  het  bestaan  van  dat  onheil,  welke  in'allen  ae val 
van  den  kant  van  den  huurder ,  binnen  dien  zelfden  tijd  van  s'maal 
^4  uren,  door  deskundigen  moet  worden  gedaan. 

Art.  2585.  (LIL) 

Indien  het  land ,  voor  meer  dan  één  jaar  aan  denzelfdon  huur- 
der verhuurd  zijnde,  gedurende  dien  tijd  ,  hetzij  eens  of  meermalen, 
bevorens  eenen  zeldzamen  en  ongewonen  overvloed  van  vruchten 
heeft  opgeleverd,  zal  de  regter  daaruit  aanleiding  mo-en  nemen, 
om  de  gevraagde  vermindering  van  den  huurprijs  te  mati<ren  of 
geheel  te  weigeren.  ° 

Art.  2586.  (LUI.) 

Onheilen  aan  de  vruchten,  nadat  dezelve  geplukt,  gemaaid,  of 
op  andero  wijze  van  den  grond  gescheiden  zijn,  overgekomen,  of 
ook   daling  der  prijzen,  kunnen  nimmer,  en  in  geencrlei  o-eval 
eenig  regt  van  vermindering  van  den  huurprijs  geven.    Ook  zal 

HANDEUNGEN  DER  STATEN-GENEEAAL.     1820 — 1821. 


Art.  2580.    (XL VIL) 

Le  preneur  ne  pourra  se  dispenser  du  payement  de  tont  ou 
partie  du  prix  de  la  location .  sur  le  motif  que  quelque  circonstance 
qui  Ie  concerne  personnellemont .  l'a  empêché  den  jouir,  ou  qu'il 
a  été  troublé  dans  cette  jouissance  par  des  tiers,  qui  ne  préten- 
daient  pas  avoir  un  droit  réël  sur  la  chose  louée. 

Art.  2581.  (XLVIIL) 

Si  au  contraire.  Ia  jouissance  du  preneur  a  été  empêchée  ou 
troublée,  soit  par  des  accidents  qu'il  n'a  pu  éviter,  tels  qu'incendie, 
inondation,  guerre,  ou  autres  semblables ,  soit  paree  que  lautorité 
supérieure  a  disposé  de  la  chose  louée,  il  pourra  demander  une 
diminution  proportionnelle  sur  le  prix  de  la  location. 

i  Art.  2582.  (XLIX.) 

Le  locataire,  métayer.  ou  fermier  d'un  héritage  rural.  consistant 
en  terres,  vergers,  ou  autres  fonds  productifs  de  fruits,  pourra 
prétendre  une  remise  sur  le  prix  de  sa  location,  pour  cause  de 
stérilité  tres-grande  et  très-extraordinaire,  ou  lorsque  les  fruits 
étant  encore  sur  pied  ou  pendants  par  racines,  ont  été.  en  très- 
grande  partie  et  dans  une  proportion  extraordinaire,  détruits 
enlevés  ou  endommagés  par  le  froid,  la  chaleur,  1'humidité,  la 
secheresse  les  tempêtes.  Ia  grêle  ou  le  feu  du  ciel,  ou  qu'Üs  ont 
éte  dévorés  OU  ravagés,  d'une  manière  extraordinaire  et  en  même 
temps  inévitable,  par  les  oiseaux,  le  gibier  ou  les  insectes. 

Art.  2583.  (L.) 

Pour  que  Ie  preneur  ait  droit  de  prétendre  une  remise,  pour 
les  causes  mentionnées  en  1'article  précédent,  il  faut  que  la  perte 
soit  très-grande,  considérée  non-seulement  par  rapport  a  une 
partie  de  1'héritage  baillé  ou  è  une  certaine  espèce  de  fruits  mais 
a  tonte  l'étendu-  de  1'héritage  et  a  toutes  les  espèces  de  fruit« 
prises  ensemble;  il  faut  aussi  que  les  désastres,  qui  ont  occasionné 
ces  pertes,  soient  d'une  nature  extraordinaire,  de  manière  qu'on 
doive  les  considérer  comme  des  accidents  rares  et  imprévus. 

Art.  2584.  (L[.) 

La  diminution  dn  prix  du  louage,  mentionnée  aux  articles 
précédents.  iie  peut  être  demandée,  si  le  preneur,  dans  les  trois 
jours  qui  suivent  le  désastre  arrivé,  n'en  a  pas  averti  le  bailleur 
ou  son  gérant  d'affaire,  s'ils  se  trouvent  a  proximité,  en  l'invi- 
tant  de  venir  examiner  eux-mêmes  l'accident  arrivé,  ou  a  être 
présents,  dans  le  même  délai,  a  sa  constatation ,  qui  sera  faite 
par  des  experts  a  la  diligence  du  preneur. 


Art.  2585.  (LIL) 

Si  Théritage  est  baillé  pour  plus  d'une  année  a  la  même  per- 
sonne,  et  que,  pendant  la  durée  dubail,  le  fonds  ait  produit ,  une 
ou  plusieurs  fois,  une  abondance  rare  et  extraordinaire  de  fruits, 
le  juge  pourra  prendre  ce  cas  en  considération  pour  modérer  pro- 
portionnellement,  ou  pour  rofuser  en  entier  la  remise  demandée 
sur  le  prix  de  la  location. 

Art.  2586.  (LUI.) 

Ni  la  perte  arrivée  aux  fruits  après  qu'ils  ont  été  cueilHs 
coupés  OU  séparés  du  sol,  ni  la  baisse  des  prix,  ne  peuvent ,  dans 
aucun  cas,  donner  droit  a  une  diminution  du  prix  du  bail.  Le  preneur 
ne  pourra  aussi  demander  aucune  diminution,  si  la  cause  de  la 


(A^  FlI.) 


VIL    Burgerlijk  Wetboek 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


de  huurder  geene  vermindering  van  den  huurprijs  kunnen  vorderen, 
wanneer  de  oorzaak  der  onvruchtbaarheid  of  beschadiging  moet 
geoordeeld  worden,  reeds  ten  tijde  van  de  aangegane  overeenkomst, 
bestaan  te  hebben ,  en  aan  den  huurder  te  hebben  kunnen  bekend 


zijn. 


Art.  2587.  (LIV.) 


De  verhuurder  zal  nooit  vermeerdering  van  huurprijs  mogen 
vorderen,  hetzij  uit  hoofde  van  den  zeldzamen  en  ongewonen 
overvloed  van  vruchten ,  hetzij  uit  hoofde  van  de  rijzing  der 
prijzen,  al  is  het  dat,  wegens  een  vorig  jaar,  aan  den  huurder 
vermindering  was  toegestaan. 

Art.  2588.  (LV.) 

De  inhoud  van  art.  2581—2583  is  niet  toepasselijk  op  de  huur 
en  verhuring ,  welke  in  dezer  voege  is  aangegaan ,  dat  de  ver- 
huurder een  zeker  proportioneel  gedeelte  van  de  vruchten  zal 

genieten.  , 

Alle  onheilen ,  ook  na  de  afscheiding  van  den  grond  voorgeval- 
len ,  worden  door  den  verhuurder,  uit  kracht  van  de  aangegane 
aem'eenschap,  voor  zijn  aandeel ,  gedragen  ,  tenzij  de  huurder  eenige 
schuld  of  nalatigheid  mogt  begaan  hebben,  of  in  de  uitlevering  ten 
behoorlijken  tijde  in  gebreke  mogt  geweest  zijn. 

Art.  2589.  (LVI.) 

Nimmer  kan  vermeerdering  of  vermindering  van  huurprijs  ge- 
vorderd worden,  op  grond  dat  de  huurprijs  te  hoog  of  te  laag  is 
bepaald  geworden,  of  dat  de  gewone  huurprijzen  van  zoodanige 
soorten  van  goederen,  sedert  het  aangaan  der  overeenkomst ,  ge- 
rezen of  gedaald  zijn. 

Art.  2590.  (LVII.) 

De  huurder  is  verpligt,  om,  gedurende  denhuurtijd,  voor  zijne 
rekening  alle  lasten  te  dragen,  welke  bij  de  wet  aan  huurders, 
gebruikers  of  bewoners,  als  zoodanigen  ,  worden  opgelegd  ,  of  welke 
niet  van  het  goed  ,  maar  van  de  vruchten  geheven  worden. 

Indien  de  wet  slechts  het  voorschot  van  den  huurder  vordert , 
mao-  hij  dezelve  van  de  huurpenningen  korten,  of  des  noods,  van 
den°  verhuurder  terug  vorderen. 

Art.  2591.  (LVIIL) 

Bij  het  eindigen  van  de  huur ,  is  de  huurder  verpligt  het  ge- 
huurde goed  aan  den  verhuurder  weder  op  te  leveren. 

Art.  2592.  (LIX.) 

De  huurder  is  gehouden  tot  vergoeding  van  kosten,  schaden  en 
interessen  ,  wegens  de  nadeelen ,  welke  het  goed ,  niet  door  ouder- 
dom, of  bij  toeval,  of  uit  den  aard  van  het  geoorloofd  gebruik, 
maar  door  zijne  schuld  of  verzuim,  of  door  misbruik  of  verwaar- 
loozing,  heeft  geleden.  Gebreken,  welke  niet  met  eenige  waar- 
schijnlijkheid kunnen  ondersteld  worden  door  ouderdom ,  of  door 
de  gesteldheid  van  het  goed ,  of  uit  den  aard  van  het  geoorloofde 
gebruik  veroorzaakt  te  zijn,  worden  gehouden  door  des  huurders 
schuld  of  nalatigheid  te  zijn  toegekomen  ,  zoo  lang  hij  niet  bewijzen 
kan,  dat  dezelve  door  een  onvermijdelijk  toeval,  of  door  schuld 
van  zoodanige  andere  personen  ,  voor  welke  hij  niet  verantwoor- 
delijk is,  zijn  veroorzaakt. 

Art.  2593.  (LX.) 

In  hoe  verre  een  brand  aan  vaste  goederen  ontstaan ,  of  tot 
dezelve  overgeslagen,  aan  de  schuld  of  nalatigheid  van  dep  huur- 
der kan  toegeschreven  worden  ,  moet  altijd  uit  de  omstandigheden 
worden  beoordeeld. 

De  huurder  van  vast  goed  zal  echter  nimmer  voor  de  gevol- 
gen van  brand  verantwoordelijk  zijn,  zoo  lang  het  onzeker  is,_of 
de  brand  hot  eerst  in  hot  gehuurde  goed  ,  of  doszelfs  aanhoorig- 
heden,  dan  wel  in  de  naburige  erven,  of  ook  in  zoodanige  ge- 
deelten van  hetzelfde  erf,  welke  niet  door  hem  zelvon  gehuurd 
zijn ,  is  aangekomen. 

Art.  2594.  (LXI.) 

Een  huurder  van  roerende  goederen ,  welke  verloren  gaan ,  of 
beschadigd  worden  ,  ten  gevolge  van  brand  ,  overstrooming  of  der- 


stérilité  ou  du  dommage  doit  être  censée  avoir  existé  dès  Ie  temp» 
de  la  location,  et  a  pu  être  connue  de  lui. 


Art.  2587.  (LIV.) 

Le  bailleur  n'est  pas  admis  a  demander  une  augmentation  dtt 
prix  de  loyer  ou  fermage,  soit  a  raison  d'une  abondance  de  fruits 
rare  et  extraordinaire,  soit  a  raison  de  la  hausse  des  piix,  quand 
même  le  preneur  aurait  obtenu  une  remise  pour  l'une  des  anne'ea 
précédentes. 

Art.  2588.  (LV.) 

Les  dispositions  ,  porte'es  aux  artt.  2581—2583,  ne  sont  pas  ap- 
plicables  aux  baux ,  qui  donnent  au  bailleur  une  part  proportion- 
nelle  de  la  récolte  en  nature. 

Lo  bailleur  est  tenu ,  en  vertu  du  contrat  de  société,  de  sup- 
porter sa  part  de  toute  perte  dans  les  fruits,  quoique  séparés  de 
la  terre,  a  moins  que  le  preneur  n'ait  commis  quelque  faute  ou 
négligence,  ou  qu'il  ne  soit  en  demeure  de  délivrer  la  part  de  la 
récolte. 

Art.  2589.  (LVI.) 

II  ne  peut  être  demande'  d'augmentation  ou  de  diminution  du 
prix  de  louage,  sous  prétexte  que  le  bail  a  été  fait  a  un  prix  trop 
élevé  ou  trop  modique,  ni  sous  prétexte  que  le  prix  ordinaire  du 
louage  de  cboses  de  cette  nature  a  augmenté,  ou  diminué,  depuis 
que  le  bail  est  passé. 

Art.  2590.  (LVII.) 

Le  preneur  est  obligé,  pendant  la  durée  du  bail,  de  supporter 
toutes  les  charges  que  la  loi  impose  aux  locataires  ou  usagers, 
comme  tels ,  ou  qui  sont  des  charges  des  fruits,  et  non  du  fonds. 

Si  la  loi  n'oblige  le  prenour  qu'è,  en  faire  les  avances,  il  pourra 
les  déduire  sur  les  loyers,  ou ,  au  besoin,  les  répéter  contre  le 
bailleur. 

Art.  2591.  (LVIIL) 

A  la  fin  du  bail  le  preneur  est  tenu  de  remettre  lachoselouée 
en  mains  du  bailleur. 

Art.  2592.  (LIX.) 

II  est  dü,  par  le  preneur  des  dommages  et  intéréts,  pour  les 
détériorations  que  la  chose  a  souffertes,  non  par  vétusté,_  cas  for- 
tuit,  ou  par  la  nature  de  1'usage  qu'il  était  permis  den  laire,  mais 
par  la  faute  ou  négligence  du  preneur ,  ou  paree  qu'il  a  mésusé 
OU  n'a  pas  pris  soin  de  la  chose.  Les  vices  ou  dégradations  qu  _on 
ne  peut  attribuer  avec  vraisemblance  è,  la  vétusté ,  a  la  qualitë 
ou  construction  de  la  chose,  ni  a  1'usage  licite  qui  en  a  été  fait , 
sont  censés  arrivés  par  la  faute  ou  négligence  du  preneur,  s  il  ne 
prouve  qu'ils  proviennent  d'accidents  qu'il  n'a  pu  éviter ,  ou  de 
la  faute  des  personnes  dont  il  n'est  pas  tenu  de  répondre. 


Art.  2593.  (LX.) 

Pour  décider ,  si  l'incendie  survenu  ou  communiqué  k  un  im- 
meuble  doit  être  attribué  k  la  faute  ou  a  la  négligence  du  preneur, 
on  doit  toujours  juger  d'après  les  circonstances. 

Le  locataire  d'un  immeuble  ne  sera  jamais  responsable  des  suites 
de  l'incendie ,  tant  qu'il  est  incertain  s'il  a  commencé  dans  1  im- 
meuble qu'il  occupe  ou  dans  ses  dépendances,  ou  si  le  feu  a  été 
communiqué,  soit  par  un  héritage  voisin.  soit  par  d'autres  par- 
ties  du  même  héritage,  que  celle  qu'il  tient  k  loyer. 

Art.  2594.  (LXL) 

Le  locataire  d'objots  mobiliers ,  qui  viennent  a  périr  ou  k  être 
endommagés  par  incendie,  inondation,  ou  quelque  autre  dësastre 
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gelijke  rampen ,   aan   de  plaats  waar  dezelve  bewaard  worden 
buiten  zijne  schuld  of  nalatigheid  overeengekomen ,  is  voor  dat 
Terbes  met   verantwoordelijk .    tenzij   hem  mogt  kunnen  bewezen 
worden ,   dat  hij  .  in  het  redden  en  bergen  ,  opzettelijk  de  voor- 
keur aan  zijne  eigen  goederen  gegeven  had. 


arrivé  sans  sa  faute  ou  négligence  duns  Ie  lieu  oü  ils  étaient 
gardés,  n'est  pas  responsable  de  la  perte,  a  moins  qu'il  ne  puisse 
être  prouvé,  qu'il  sest  attaché  de  préférence  è,  sauver  ses  propres 


Art.  2595.  (LXIL) 

^  Een  huurder  van  vast  goed,  die  ,  boven  zijne  verpligtin»  ,  eenigo 
timmeringen  gesteld  of  andere  verbeteringen  gedaan  heeft,  ma^ 
bij  het  eindigen  der  huur ,  dezelve  wegnemen  ,  mits  zonder  schade 
van  het  gehuurde  goed,  en  met  herstel  van  hetzelve  in  ziin 
vongen  staat. 

_  Wanneer  echter  de  verhuurder  de  waarde  van  de  gestelde 
timmeringen  of  verbeteringen,  op  waardering  van  deskundio-en 
aan  den  huurder  wil  vergoeden ,  is  deze  verpligt  dezelve  achter 
te  laten. 

De_  huurder  kan  nogtans  den  verhuurder  niet  noodzaken,  om 
die  _  timmeringen  of  verbeteringen  over  te  nemen ,  of  daarvoor 
eenige  kosten  te  betalen. 


VIERDE  AFDEELING. 


Van  tweede  huur  of  onderhuur. 

Art.  2596.  (LXIII.) 

De  huurder  kan  ,  ten  ware  het  tegendeel  bedongen  zij  ,  het 
door  hem  gehuurde  goed.  hetzij  geheel,  hetzij  ten  deele,  aaneen' 
ander  verhuren ,  doch  blijft  in  alle  opzigten  aan  zijne  verbindte- 
nissen  jegens  den  verhuurder  onderworpen. 

Hij  is  aan  dezen  verantwoordelijk  voor  alle  misbruik  en  ver- 
waarloozing,  verzuimen  .  beschadigingen  en  benadeelingen  gepleeo-d 
of  begaan ,  hetzij  door  den  huu.-der ,  hetzij  door  zoodanige  andere 
personen  ,  voor  welker  daden  of  nalatingen  de  tweede  huurder 
zoude  hebben  moeten  instaan  ,  wanneer  hij  zelf  het  goed  van  den 
eersten  verhuurder  gehuurd  had. 

De  huurder  van  eene  landhoeve  of  van  een  stuk  grond,  welker 
vruchten  aan  den  verhuurder  voor  een  gedeelte  als  huurprijs  ver- 
schuldigd zijn ,  kan  echter  die  hoeve  of  dien  grond  niet  aan  een 
ander  verhuren;  ten  ware  hem  zulks  bij  het  contract  uitdrukkelijk 
mogt  zijn  geoorloofd. 

Art.  2597.  (LXIV.) 

Indien  de  huurder  het  good ,  tegen  het  beding  of  tegen  de  be- 
paling van  het  laatste  lid  des  voorgaanden  artikels  .  aan  een' 
ander'  verhuurd  heeft ,  zal  de  eerste  verhuurder  bevoegd  zijn  om 
de  ophouding  der  eerste  huur  te  vorderen,  door  welke°ophouding 
de  tweede  huur,  ten  zijnen  aanzien,  van  zelve  zal  vervallen. 
Onverminderd  des  eersten  verhuurders  regt,  tegen  den  eersten  huur- 
der ,  tot  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen ,  indien 
daartoe  termen  zijn. 

Art.  2598.  (LXV.) 

Wanneer  de  verhuurder  in  de  afwijking  van  het  bedin» 
heeft  toegestemd  ,  verliest  hij  daardoor  wel  de  bevoegdheid ,  hem 
in  het  voorgaand  artikel  gegeven,  maar  wordt  geenszins  "erekend 
van  het  regt,  hem  uithoofde  van  art.  2596  toekomende  T  te  heb- 
ben afgezien,  tenzij  hij  duidelijk  den  eersten  huurder  most  ont- 
slagen, en  in  deszelfs  plaats  den  tweeden  aangenomen  hebben. 

Art.  2599,  (LXVI.) 

Wanneer  het  goed  door  den  eersten  huurder  aan  een'  ander 
verhuurd  is ,  zal  de  eerste,  verhuurder  het  doen  van  betalingen, 
door  den  tweeden  huurder  aan  den  eersten  huurder  ,  kunnen  voor- 
komen,^ door  het  doen  eener  behoorlijke  insinuatie.  Na  welke 
insinuatie  geene  zoodanige  betalingen  aan  den  eersten  huurder 
zullen  mogen  gedaan  worden ,  dan  voor  zoo  veel  hetgeen  door  den 
tweeden  huurder  verschuldigd  is,  de  schuld  van  den  eersten 
huurder  te  boven  gaat.  Alles  behoudens  hetgeen  hieronder  in 
het  vierde  Boek,  omtrent  de  preferentie  van  den  verhuurder,  ook 
op  het  ingebragte  van  den  tweeden  huurder ,  gezegd  wordt. 


Art.  2595.  (LXH.) 

Le  preneur  d'un  immeuble,  qui ,  sans  y  être  obligé,  a  élevé 
quelques  construclions,  ou  fait  d'autres  améliorations ,  peut  les 
enlever  a  l'expiration  du  bail,  k  la  charge  de  ne  point  endom- 
mager  le  fonds,  et  de  rétablir  les  lieux  dans  leur  premier  état. 

Lorsque  le  bailleur  veut  payer  le  prix  de  ces  construclions  ou 
améliorations,  d  après  une  estimation  a  faire  par  experts,  le  pre- 
neur doit  les  lui  abandonner. 

_  Le  preneur  ne  peut  forcer  le  bailleur  a  prendre  ces  construc- 
tions  ou  améliorations,  ni  réclamer  a  ce  sujet  aucune  indemnité. 


SECTIO.V  QUATRIÈME. 


De  la  sous-location. 

Art.  2596.  (LXIII.) 

^Le^  preneur  a  Ia  faculté  de  sous-louer,  en  tout  ou  en  partie, 
sil  n'y  a  stipulation  contraire;  mals  il  demeure  a  tous  éo-ards 
tenu  de  ses  obligations  envers  le  bailleur.  ° 

11  est  garant  envers  le  bailleur  de  tous  dommages  provenant 
de  l'abus,  de  Ia  négligence,  de  la  faute  ou  du  fait  tant  du  sous- 
locataire,  que  d'autres  personnes  dont  le  sous-locataire  aurait  du 
garaniir  le  fait  ou  l'omission  ,  s'il  avait  pris  lui-même  la  chose 
du  bailleur  priraitif. 

Cependant  le  preneur,  qui  cultive  sous  la  condition  d'un  partage 
de  fruits  avec  le  bailleur,  ne  peut  sous-louer,  si  Ia  faculté  ne 
lui  en  a  élé  expressément  accordée  par  le  bail. 


Art.  2597.  (LXIV.) 

Si  le  preneur  contre  la  stipulation  du  contrat,  ou  contre  la 
prohibition  portée  au  dernier  paragraphe  de  l'anicle  précédent, 
sous-loué  la  chose,  le  bailleur  pourra  demander  la  lésiliation  du 
premier  bail,  au  moyen  de  quoi  ia  sous-location  sera  résolue  de 
droit  a  son  égard.  Sans  préjudice  des  dommages  et  intéréts  que 
le  bailleur  priraitif  pourra,  s'il  y  a  lieu,  répéter  contre  son  preneur. 


Art.  2598.  (LXV.) 

Lorsque  le  bailleur  s'est  désisté  de  la  prohibition  de  sous-louer , 
il  perd  la  faculté  qui  lui  est  attribuée  en  l'article  précédent;  mais 
il  n'est  nuliement  censé  avoir  par-la  renoncé  au  droit,  qui  lui 
appartient  en  vertu  de  l'art.  2596,  a  moins  qu'il  n'ait  expressé- 
ment déchargé  le  premier  locataire,et  accepté  le  second  locataire 
en  sa  place. 

Art.  2599.  (LXVL) 

Lorsque  1'héritage  a  été  sous-haillé,  le  bailleur  priraitif  pourra, 
par  une  iusinualion  en  due  forme,  prévenir  les  payements  a  faire 
par  le  sous-locataire  aiix  mains  du  locataire  principal.  Après 
cette  insinuation,  les  dits  payements  ne  pourront  être  faits  au 
locataire  principal ,  que  pour  l'excédant  du  prix  de  sous-location, 
sur  le  montantde  la  dette  du  locataire  principal.  Sauf  ce  qui  sera 
dit  au  quatrièrae  Livre  du  présent  Code  relativement  au  privilège 
du  bailleur  sur  lea  meubles  du  sous-locataire,  qui  garnissent  Ta 
maison. 


c^».  vu.) 


476 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


VIJFDE  APDEELIKG. 


Van  het  eindigen  der  huur  en  verhuring. 

Art.  2600.  (LXVII.) 

Alle  huur  en  verhuring  wordt   ontbonden  of  geëindigd  door 
de  vrijwillige  overeenkomst  der  beide  partijen. 

Art.  2601.  (LXVIir.) 

De  huur  en  verhuring  gaat  insgelijks  te  niet  door  de  geheele 
vernieling  der  verhuurde  zaak ,  buiten  schuld  der  partijen ,  hetzij 
vóór  of  gedurende  den  huurtijd.  "Wanneer  de  zaak  op  deze  wijze 
slechts  ten  deele  te  niet  gaat ,  mag  de  huurder  ,  ingevolge  hetgeen 
hierboven  in  art.  2581  gezegd  is,  eene  evenredige  vermindering 
van  den  huurprijs  vorderen,  of  ook,  naar  de  omstandigheden,  de 
geheele  vernietiging  der  huur  en  verhuring  begeeren. 

Art.  2602.  (LXIX.) 

Voorts  wordt  alle  huur  en  verhuring  van  zelve  geëindigd  door 
de  vervulling  van  den  tijd,  voor  welken  dezelve  is  aangegaan, 
of  wanneer  dezelve  is  aangegaan  ,  of  wanneer  dezelve  is  aange- 
gaan geweest  voor  eenen  langeren  tijd  dan,  ingevolge  art.  2542 
van  dit  Wetboek,  heeft  mogen  gedaan  worden,  als  dan,  door  de 
vervulling  van  den  tijd,  bij  dat  artikel  voorgeschreven;  behoudens 
de  uitzonderingen  en  bepalingen,  in  art.  2543  en  2544  voor- 
komende. 

Art.  2603.  (LXX.) 

Huur  en  verhuring  wordt  geenszins  geëindigd  door  den  dood 
van  eene  van  beide  partijen ,  maar  gaat  over  op  de  wederzijdsche 
erfgenamen,  tenzij  het  tegendeel  uitdrukkelijk  is  bedongen,  of 
dat°dezelve  slechts  is  aangegaan  ,  voor  zoo  lang  als  de  huurder  zoude 
begeeren  in  de  huur  te  blijven. 

Art.  2604.  (LXXI.) 

Insgelijks  wordt  huur  en  verhuring  niet  geëindigd,  in  het  geval 
dat  de  verhuurder  aan  den  huurder  mogt  verklaren  van  zins  te 
zijn  de  verhuurde  zaak  zelf  te  willen  gebruiken. 

Art.  2605.  (LXXII.) 

Vrijwillige  vervreemding  door  den  verhuurder  gedaan,  of  uit- 
gifte in  erfpacht  of  vruchtgebruik  ,  doet ,  wanneer  znlks  niet  tus- 
schen  den  huurder  en  verhuurder  is  bedongen  geweest,  de  huur 
en  verhuring  geenszins  te  niet  gaan  ;  doch  de  nieuwe  eigenaar , 
erfpachter  ot'  vruchtgebruiker ,  in  hot  bezit  van  zijn  regt  gesteld 
zijnde,  treedt  in  de  plaats  van  den  verhuurder,  even  alsof  hij  zelf 
de  verhuring  gedaan  had. 

Hetzelfde  heeft  plaats ,  wanneer  de  verhuurder  het  verhuurde 
goed  aan  een'  derden  gelegateerd  heeft. 

Art.  2606.  (LXXIII.) 

De  bepaling  in  het'  voorgaand  artikel ,  omtrent  den  nieuwen 
eigenaar  of  vruchtgebruiker ,  vastgesteld  ,  zal  nogtans  alleen  gelden 
ten  aanzien  van  onroerende  goederen  ,  en  van  zoodanige  roerende 
goederen ,  in  welker  bezit  de  huurder  zich  reeds  bevonden  heeft. 

Met  opzigt  tot  roerende  goederen,  waarvan  de  huurder  nog  niet 
in  het  bezit  gesteld  is,  zal  de  nieuwe  eigenaar  of  vruchtgebruiker 
de  keuze  hebben,  of  hij  al  of  niet  de  verhuring  wil  gestand  doen, 
behoudens ,  dat ,  in  dit  laatste  g;eval ,  de  huurder  zijn  volkomen 
regt  behoudt  tegen  den  verhuurder,  tot  vergoeding  van  kosten , 
schaden  en  interessen. 

Art.  2607.  (LXXIV.) 

De  huur  en  verhuring  wordt  ontbonden  of  geëindigd  ,  zonder 
eenig  onderscheid  van  goederen ,  door  de  verklaarde  insolventie 
van  den  huurder. 

Art.  2608.  (LXXV.) 

Wanneer  het  verhuurde  goed  verkocht  wordt,  by  verklaarde 
insolventie  van  don  verhuurder ,  zal  de  koopor  hot  regt  hebben , 


SECTIOy  GIN'QUIÈME. 


Des  différentes  mawères  dont  Ie  contrat  de  lomge  finit. 

Art.  2600.  (LXVII.) 

Tout  contrat  de  louage  se  résout  ou  finit  par  la  convention 
volontaire  du  bailleur  et  du  preneur. 

Art.  2601.  ILXVIII.) 

Le  contrat  de  louage  se  re'sout  également  par  la  perte  totale 
delachose  louée,  arrivée  sans  la  faute  des  contractants,  soit  avant 
le  commencement  du  bail,soit  pendant  sa  durée.  Si  la  chose  ne 
péritde  cette  manière  qu'en  partie,le  preneur  peut,  conformément 
a  ce  qui  est  dit  ci-dessus  en  Tart.  2581 ,  demander  une  diminution 
proportionnelle  du  prix  de  louage,  ou  conclure  a  la  rësiliation  du 
bail,  suivant  les  circonstunces. 

Art.  2602.  (LXIX.) 

Le  bail  cesse  en  outre  de  plein  droit  a  l'expiration  du  terme 
fixë  par  le  contrat;  ou  s'il  a  été  fait  pour  un  temps  plus  long 
que  celui  fixé  en  l'art.  2542  du  présent  Code,  il  cessera  è,  l'ex- 
piration du  terme  prescrit  par  eet  article;  sauf  les  exceptions  et 
modifications  contenues  aux  artt.  2543  et  2544. 


Art.  2603.  (LXX.) 

Le  contrat  de  louage  nest  point  résolu  par  la  mort  de  l'une 
des  parties;  mais  il  passo  en  la  personne  des  hëritiers  respectifs, 
a  moins  que  le  contraire  n'ait  été  expressément  stipulé,_ou  que  le 
bail  n'ait  été  fait ,  que  pour  aussi  longtemps  qu'il  plairait  au  pre- 
neur d'en  jouir. 

Art.  2604.  (LXXI.) 

Le  bailleur  ne  peut  résoudre  la  location,  encore  qu'il  déclare 
vouloir  occuper  par  lui  même  la  chose  louée. 

Art.  2605.  (LXXII.) 

Si  le  bailleur  a  volontairement  aliéné  la  chose  louée,  s'il  l'a 
donnée  en  emphytéose  ou  s'il  en  a  cédé  l'usufruit,  le  bail  ne  sera 
point  par-la  résolu,  a  moins  que  cette  clause  n'ait  été  stipulée 
entre  le  bailleur  et  le  preneur,  mais  le  nouvel  acquéreur,  l'em- 
phytéote  ou  l'usufruitier,  mis  en  possession  de  son  droit,  prend 
la  place  du  bailleur,  comme  s'il  avait  lui-même  passé  le  bail. 

II  en  est  de  même,  lorsque  le  bailleur  a  légué  a  un  tiers  la 
chose  louée. 

Art.  2606.  (LXXIIL) 

La  disposition  de  l'article  précédent,  concernant  le  nouveau 
propriétaire  ou  l'usufruitier,  n'aura  cependant  d'effet  qu'a  l'égard 
des  immeubles,  et  des  biens  meubles  dont  le  locataire  était,  déja 
en  possession. 

Quant  aux  biens  meubles,  dont  le  locataire  n'a  pas  encore  été 
mis  en  possession,  le  nouveau  propriétaire  ou  l'usufruitier  aura 
le  choix  d'exécuter  ou  de  faire  résilier  le  bail;  sans  préjudice, 
dans  ce  dernier  cas,  de  l'action  en  dommages-intérêts  que  con- 
serve  le  locataire  contre  le  bailleur. 


Art.  2607.  (LXXIV.) 

Le  bail  se  résout  ou  cesse  sans  aucune  distinction  de  biens, 
par  l'insolvabilité  déclarée  du  preneur. 

Art.  2608.  (LXXV.) 

Si  la  chose  louée  est  vendue  pour  cause  d'insolvabilité  déclarée 
du  bailleur,  l'acquéreur  aura  le  droit  de  faire  résilier  Ie  bail 
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om  de  verhuring  niet  gestand  te  doen  ;  wanneer  dezelve  geschied 
is  binnen  het  laatste  jaar  vóór  de  insolventverklaring ,  mits  hij 
in  dat  geval,  daarvan  opzegging  doe  aan  den  huurder,  binnen  zes 
weken  na  den  koop. 

Art.  2609.  (LXXVI.) 

De  opzegging  der  huur  of  verhuring  doet  dezelve  eindigen,  in 
die  gevallen  waarin  degeen  ,  die  de  opzegging  doet,  daart°)e  vol- 
gens de  wet,  of  eenig  bijzonder  beding,  geregtigd  is. 

Art.  2610.  (LXXVII.) 

Huur  en  verhuring  uitdrukkelijk  voor  eenen  onbepaalden  tijd 
aangegaan ,  kan  door  elke  der  partijen  opgezegd  worden. 

Art.  2611.  (LXXVrri.) 

Het  regt  van  opzegging  kan  ,  zoo  wel  aan  eene  van  beide  de 
partijen,  als  aan  beide,  worden  vrijgelaten.  Ook  kan  hetzelve 
tot  zekeren  tijd  of  zeker  geval  bepaald  worden. 

Art.  2612.  (LXXIX.) 

Opzegging,  waartoe  de  verhuurder  geregtigd  is,  moet  ten  aan- 
zien van  onroerende  en  van  onligchamelijke  goederen ,  gedaan 
worden,  tegen  zoodanigen  tijd,  en  zoo  lang  te  voren,  als  de  aaid 
der  zaak  of  de  plaatselijke  gewoonte  medebrengt. 

Ten  aanzien  van  roerende  goederen,  moet,  ten  minste  de  kortste 
tijd,  voor  welken  deze  doorgaans  worden  verhuurd,  vervuld 
worden. 

Art.  2613.  (LXXX.) 

"Wanneer  de  huur  en  verhuring  is  aangegaan  tot  aan  het  plaats 
hebben  van  eene  gebeurtenis,  waarvan  de  vervulling  of  het  tijdstip 
te  voren  onzeker  was,  doet  deze  gebeurtenis  de  huur  en  verhuring 
niet  eerder  eindigen,  dan  bij  het  vorig  artikel  is  vastgesteM. 

Art.  2614.  (LXXXI.) 

In  de  gevallen  ,  waarin  de  verhuurder  vernietiging  van  de  aan- 
gegane huur  en  verhuring  eischt  wegens  misbruik  ,  of  de  huur 
opzegt  wegens  wanbetaling,  of  wanneer  hij  de  ophouding  der  huur 
en  verhuring  vordert  wegens  eene  tegen  het  beding  gedane  tweede 
verhuring,  gelijk  ook  in  de  gevallen  waarin  de  huurder  van  de 
huur  afziet  wegens  ontijdige  levering,  of  uit  de  huur  scheidt  wegens 
het  ongemak  der  te  doene  reparatie ,  of  wegens  de  stoornis ,  hem 
door  eenen  derde,  uit  hoofde  van  een  beweerd  reëel  regt  op  het 
goed  aangedaan,  of  ook  wanneer  hij  vernietiging  van  de  huur  en 
verhuring  vordert  uit  hoofde  van  de  gedeeltelijke  vernietiging  van 
het  gehuurde,  zijn  deregels,  bij  de  twee  voorgaande  artikelen 
voorgeschreven,  niet  toepasselijk. 

Art.  2615.  (LXXXII.) 

Het  eindigen  van  de  eerste  huur  doet,  ten  aanzien  van  den 
eer.«ten  verhuurder,  ook  de  tweede  of  onderhuur  van  zelve  te  niet 
gaan. 

Art.  2616.  (LXXXIII.) 

De  oudh  huurder,  wious  huur  eindigt,  en  de  nieuwe  huurder 
of  de  verhuurder,  zijn  verpligt  om  elkander  zoodanig  gerijf  en 
genot  te  bezorgen  of  vry  te  laten,  als  de  bestendige  plaatselijke 
gewoonte  medebrengt. 

Ten  aanzien  van  de  verpligting  tot  het  achterlaten  van  stroo  of 
mest,  bij  het  eindigen  der  huur  van  landen,  geldt  deregel,  dat  de 
huurder,  wiens  huur  eindigt,  het  stroo  en  de  mest  van  het  laatste 
jaar  moet  achterlaten,  zoo  het  aan  hem ,  bij  don  ingang  zijner  huur 
achtergelaten  is  geweest ;  ook,  wanneer  dit  niet  heeft  plaats  gehad*  \ 
kan  de  verhuurder  dezelve  behouden  tegen  waardering. 


ZESDE  AKDEELING. 

Van  stilzwijgende  verlen/jing  der  huur  en  verhuring. 
Art.  2617.    (LXXXI V.) 
Wanneer  de  huurder,  bij  het  eindigen  der  htlur,  in  het  bezit  van 
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lorsqu'il  aura  éié  passé  dans  l'année,  qui  a  prócédë  la  déclaration 
d'iusolvabilité  du  bailleur,  a  la  charge  d'en  avertir  Ie  preneur 
dans  les  six  semaines,  k  compter  du  jour  de  la  vente. 


Art.  2609.  (LXXVI.) 

Le  congé,  donné  par  1'une  des  parties,  fait  ces.ser  Ie  bail ,  dans 
les  cas  oü  celui  qui  le  donne  y  est  autorisé ,  en  vertu  de  la  loi 
OU  par  une  clause  particulière. 

Art.  2610.  (LXXVII.) 

Dans  les  banx  expressóment  faits  pour  un  temps  indéterminé, 
il  est  permis  a  chacune  des  parties  de  donner  congë  k  1 'autre. 

Art.  2611.  (LXXVIII.) 

La  faculté  de  donner  congé  peut  être  réservée  soit  aux  deux 
rties,  soita  l'une  d'elles  seulennent.  Klle  peut  aussi  être  limitée 


partie 

a  un  certain  temps  ou  a  un  certain  cas. 


Art.  2612.  (LXXIX.) 

Le  bailleur,  qui  a  le  droit  de  faire  cesser  le  bail,  doit  donner 
congé  a  l'autre  partie,  en  matière  d'immeubles  et  de  biens  incor- 
porels,  pourle  temps  déterrainé  par  l'usage  des  lieux,  et  la  nature 
des  choses. 

En  matière  de  biens  neubles,  on  doit  metue  au  moins,  entre 
l'avertissement  et  le  jour  auquel  on  veut  faire  cesser  le  bail,  le 
temps  le  plus  court  pour  lequel  il  est  dusage  de  les  louer. 

Art.  2613.  (LXXX.) 

S'il  est  convenu,  que  le  bail  durera  jusqu'a  l'arrivée  d'un  évé- 
nement, dont  l'accomplissement  ou  Tépoque  étaient  incertains,  eet 
événement  ne  fait  cesser  le  bail  qu'au  temps  prescrit  en  l'article 
précédent. 

Art.  2614.  (LXXXL) 

Les  regies  prescrites  aux  deux  articles  précédents  ne  sont  pas 
applicables  aux  cas  ci-après  désignés  ,  lorsque  le  bailleur  demande 
la  résolution  du  bail  pour  cause  d'abus,  lorsqu'il  donne  congé  au 
preneur  fiaute  de  payement,  ou  qu'il  provoque  la  cessation  du  bail 
pour  cause  de  sous-location  faite  contre  la  prohibition  portee  au 
contrat,  lorsque  le  preneur  se  désiste  de  la  location  pour  cause 
de  retard  dans  la  délivrance  de  la  chose  louée,  lorsqu'il  fait  ré- 
silier  le  bail,  soit  a  raison  de  l'incommodité  des  réparations  a 
faire,  soit  sur  le  motif  du  trouble  apporté  a  sa  jouissance  par  un 
tiers,  qui  prétend  avoir  quelque  droit  réel  sur  la  chose  louée,  soit 
a  cause  de  la  perte  ou  destruction  partielle  de  la  chose. 


Art.  2615.  (LXXXII,) 

La  cessation  du  bail  principal  emporte  de  plein  droit  la  rési- 
liation  de  la  sons-location ,  a  1' égard  du  bailleur  primitif. 


Art.  2616:  (LXXXIIL) 

Le  preneur  sortant  et  celui  qui  lui  succède,  ou  le  bailleur, 
doivent  se  procurer  ou  se  laisser  réciproquement  la  jouissance  et 
les  autres  facilités  que  comporte  l'usage  constant  des  lieux. 

Le  fermier  sortant  doit  laisser  les  pailles  et  engrais  de  l'année, 
s'il  les  a  re^us ,  lors  de  son  entree,  en  jouissance ;  s'il  ne  les  a  pas 
re9us,  le  bailleur  pourra  les  retenir  suivant  l'estimation. 


SECTION  SIXIÈME. 
De  la  tacite  reconduclion. 
Art.  2617.  (LXXXIV.) 
Lorsqu'a  l'expiration  du  louage,  le  locataire  reste  et  est  laissé 
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het  gehuurde  blijft,  en  daarin  door  den  verhuurder  gelaten  wordt, 
ontstaat  daardoor  eene  stilzwijgende  verlenging  van  hnur  op  zoo- 
danige wijze  als  bij  de  volgende  artikelen  gezegd  wordt. 

Art.  2618.  (LXXXV.) 

Indien  het  een  huis  of  kamers  betreft,  wordt  de  huurder  gere- 
kend dezelve  te  houden  ,  onder  de  vorige  voorwaarde,  en  voor  den 
kortsten  termijn  ter  plaatse  gebruikelijk. 

Art.  2619.  (LXXXVI.) 

Indien  het  eene  landhoeve  of  een  stuk  goed  betreft  ,  ontstaat 
daardoor  eene  stilzwijgende  verlenging  van  huur,  voor  zoodanig 
tijdvak,  als  de  huurder  noodig  heeft,  om  al  de  vruchten  van  het 
gehuurde  goed  in  te  zamelen;  dus  wordt  in  dat  geval  de  verlen- 
ging van  huur  voor  een  stuk  wei-  of  bouwland,  boomgaarden  en 
andere  gronden  ,  waarvan  de  vruchten  binnen  den  loop  van  een 
jaar  ingezameld  worden  ,  geacht  voor  een  jaar  plaats  te  hebben  ; 
terwijl  de  verlenging  van  huur  van  land  geschikt  tot  de  teelt  van 
vruchten  of  gewassen  ,  waartoe  meer  dan  één  saizoen  noodig  is  , 
wordt  gerekend  voor  zoo  vele  jaren  plaats  te  hebben,  als  ver- 
eischt  worden  om  den  kring  dier  bebouwing  te  doen  afloopen. 

Art.  2620.  (LXXXVII.) 

Stilzwijgende  verlenging  van  huur  en  verhuring  wordt  nimmer 
geacht  plaats  te  hebben  ,  nadat  eene  van  de  partijen  opzegging 
gedaan  ,  of  verklaard  heeft  uit  de  huur  te  willen  scheiden ,  of 
daarvan  vernietiging,  of  ophonding  gevorderd  en  bekomen  heeft. 
Alleenlijk  zal  de  huur  en  verhuring  gerekend  worden  zoo  lang  te 
hebben  voortgeduurd,  als  de  huurder  na  den  tijd,  waarop  hij 
verpligt  was  te  ontruimen,  nog  in  het  bezit  van  het  gehuurde 
gebleven  is. 


NEGENDE  TITEL. 

Vaa  de  verlmrinrj  met  afkoop  en  taxatie  ,  en  van  beklenmmig. 

Art.  2621.  (LXXXVIII.) 

Verhuring  met  afkoop  wordt  genaamd ,  wanneer,  bij  de  verhu- 
ring van  landerijen,  de  huurder  of  meijer  den  eigendom  van  de 
huizingen,  beplantingen,  of  anderen  opstal  daarop  staande,  van 
den  landeigenaar,  tegen  betaling  van  derzelver  waarde  over- 
neemt, onder  voorwaarde,  dat,  bij  het  eindigen  der  huur,  deze 
eio-endom  weder  aan  den  verhuurder  zal  overgaan,  tegen  verplig- 
ting  tot  betaling  van  de  waarde,  waarop  hetzelve  alsdan  zal  ge- 
schat worden. 

Art.  2622.  (LXXXIX.) 

De  huurder  kan  ook  bij  het  aangaan  der  huur  en  verhuring , 
of  daarna  bedingen,  dat  hij  zelf  zoodanige  huizingen ,  beplantingen, 
of  anderen  opstal  zal  mogen  stellen,  onder  gelijke  voorwaaide, 
bij  het  eindigen  der  hnur,  als  in  het  voorgaand  artikel  is  op- 
gegeven. 

Art.  2623.  (XC.) 

Die  de  landen  niet  mag  vervreemden  ,  mag  ook  dezezelve  niet 
met  zoodanigen  afkoop  verhuren  ,  noch  met  den  huurder  het  ge- 
melde beding  van  taxatie  aangaan. 

Art.  2624.  (XCI.) 

Het  contract  van  afkoop,  of  beding  van  taxatie,  moet  schrif- 
telijk aangegaan  worden. 

Art.  2625.  (XCII.) 

De  huurder  is,  gedurende  den  huurtijd,  eigenaar  van  de  go- 
bouwen,  beplantingen  ,  of  anderen  opstal,  omtrent  welke  afkoop 
of  beding  van  laxatio  heeft  plaats  gehad  ;  dezelve  zijn  dus  ten 
zijnen  voor-  of  nadeele. 

Art.  2626.  (XCIII.) 

Wanneer  de  verhuring  met  afkoop  is  aangegaan,  of  wanneer. 


par  Ie  bailleur  en  possession  de  la  chose  louée,  il  s'opère  une 
tacite  reconduction  de  la  manière  déterminée  aux  articles  suivants. 


Art.  2618.  (LXXXV.) 

S'il  s'iigit  d'une  maison ,  ou  d'un  appartement,  Ie  locataire  sera 
censé  les  occuper  aux  mêmes  conditions  qu'auparavant,  et  pour 
Ie  terme  Ie  plus  court  fixé  par  l'usage  des  lieux. 

Art.  2619.  (LXXXVL) 

S'il  s'agit  d'un  bien  ou  fonds  rural,  il  s'opère  une  tacite  recon- 
duction pour  Ie  temps,  qui  est  nécessaire  au  preneur  pour  re- 
cueillir  les  fruits  de  1'héritage  aflermé.  Ainsi  la  tacite  reconduction 
d'un  pré,  verger,  oude  lout  autre  fonds,  dont  les  fruits  se  recueil- 
lent  en  entier  dans  Ie  cours  de  l'année,  est  censé  avoir  lieu  pour 
un  an.  La  tacite  reconduction  des  terres  labourables,  lorsqu'ellea 
se  divisent  par  soles  ou  saisons ,  est  censée  faite  pour  autant  d'an- 
nées  qu'il  y  a  de  soles. 


Art.  2620.  (LXXXVIL) 

La  tacite  reconduction  n'est  jamais  censée  avoir  lieu  après  que 
l'une  des  parties  a  signifié  congé  k  l'autre,  ou  lorsqu'elle  a  déclarë 
vouloir  se  désister  du  bail,  ou  qu'elle  en  a  demandé  et  obtenu  la 
résolution  ou  la  cessation.  Seulement  la  prolongation  sera  censée 
avoir  dure  aussi  longteraps,  que  Ie  preneur  est  resté  en  possession 
de  la  chose  louée,  a  compter  du  jour  auquel  il  aurait  d(i  la  dé- 
laisser. 


TITRE  NEÜVIÈME. 

Du  bail  avec  rachat  et  estimation,  et  du  bail  dit  beklemming. 

Art.  2621.  (LXXXVIII.) 

On  nomme  bail  avec  rachat  Ie  contrat  par  lequel,  en  afïermant 
des  terres,  Ie  propriétaire  du  fonds  transporte,  moyennant  Ie  paye- 
ment  de  la  valeur,  au  preneur  ou  métayer  la  propriété  des  édi- 
fices,  plantations  et  autres  ouvrages  qui  se  trouvent  sur  Ie  fonds, 
a  condition  que,  lors  de  la  cessation  du  bail,  la  propriété  retour- 
nera  a  la  personne  du  bailleur,  sous  l'obligation  d'en  payer  Ia 
valeur  sur  Ie  pied  de  l'estimation ,  qui  en  sera  alors  faite. 

Art.  2622.  (LXXXIX.) 

Le  preneur  peut  aussi  stipuler,  soit  par  Ie  bail,  soit  par  un 
acte  postérieur,  la  faculté  d'établir  lui-même  sur  le  fonds  des 
édifices,  plantations  ou  autres  ouvrages,  sous  la  même  réserve 
que  celle  mentionnée  en  l'article  précédent,  pour  I'époque  oü  Ie 
bail  cessera. 

Art.  2623.  (XC.) 

On  ne  peut  ballier  des  terres  avec  rauhat,  ni  couvenir  avec  Ie 
preneur  de  Ia  clause  d'estimation  susmentionnée,  qu'autant  qu'on 
est  capable  d'aliéner  ces  terres. 

Art.  2624.  (XCI.) 

L'acte  qui  contient  la  convention  de  rachat,  ou  la  clause  d'es- 
timation ,  doit  être  fait  par  écrit. 

Art.  2625.  (XCII.) 

Le  preneur  a,  pendant  Ia  durée  du  bail,  la  propriété  des  édi- 
fices, plantations  et  autres  ouvrages,  qui  sont  l'objet  du  rachat, 
OU  de  la  clause  d'estimation,  et  qui  demeurent  ainsi  a  son  profit 
OU  pei'te. 

Art.  2626.  (XCIIL) 
Si  le  bail  a  été  fait  avec  rachat,  ou  si  le  preneur  s'est  réservé 
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van  den  beginne  af  aan  h.t  beding  van  taxatie ,  omtrent  hetgeen 
de  hnurder  op  den  grond  .oude  mogen  stelen,  heeft  pSus 
gehad,  wordt  tevens  vers.aan  aan  den  huurder  de  bevoe.dhdd  te 
zijn  toegekend,  om  zijn  regt  van  eigendom  van  den  opltal  be 
nevens  de  huur  der  landen,  aan  een°  ander'  te  mo^enTverdoen 
zoo  dat  hy  geheel  bevrijd  wordt,  anits  met  voorke°nnis  en  'oeS: 
keuring  van  den  landeigenaar,  welke  echter  deze  toestemmht 
?êrterie\rrdeeTïf^^^"'  ^'^^  r  edenen  ,triën 


Art.  2627.  (XClV^) 

dp^'-'nr'if ''V'' °f  opstal,  benevens  de  lan- 

den of  elk  afzonderlijk  aan  een'  ander'  mogen  verhuren  zonder 
voorkennis  van  den  landeigenaar.  vernuren ,  zonder 


Art.  2628.  (XCV.) 

De  huurder  mag  de  gebouwen,  of  anderen  opstal,  welke  hii 
van   den   landeigenaar    afgekocht,   of  vol-ens  het    heZ^ \ 
taxatie  gesteld  heeft,  zonder  toesUmming^an  den  land  L^^^^^^ 
niet  vermeerderen  of  verorooten,  i^nueigenaar 


Art.  2629.  (XCVI.) 

Bij  het   eindigen  der  huur  en  verhuring  gaat  de  volkomen 

wf lïe  dT :?ko^"''7r" '  ^?J-*-g-  '     -^eren  opstal!  om^rTnt 
welke  de  afkoop  of  het  beding  van  taxatie  heeft  plaats  ^ehad 
over  aan  den  landeigenaar;  doch  deze  is  verpligt  de  volle  waarde 
daarvan  te  'oetalen  ,  zoo  als  die  dan  kan  geschat  worden. 

Art.  2630.  (XCVII.) 

dp'^n.l'r^"^'"^!!^"  ^«^^«?^g^^°d  artikel  zal  plaatshebben,  hetzij 
de  huur  en  verhuring  eindigt  door  het  verloop  van  den  tijd  ,  voo^ 
welken  dezelve  ,s  aangegaan,  hetzij  dezelve  door  eenen  der  beMe 
contractanten,  om  geoorloofde  redenen,  wordt  opgeze-d  of  uit 
eenige  andere  oorzaken  eindi_.t ,  zonder  ondersche^d^  door  wiens 
schuld  of  verzuim  hiertoe  aanleiding  mogt  zijn  gegeven. 

Art.  2631.  (XCVIII.) 

Indien  het  plaatselijk  gebruik  mogt  medebrengen ,  dat  de  be- 
taling van  de  getaxeerde  waarde  van  de  gebouwen,  beplantingen 
of  anderen   ops:al,  door  den  landeigenaar  niet    n  eens 


Art.  2632.  (XCIX.) 

Ten  aanzien  van  hetgeen    de  huurder  mogt  gesteld  hebben 
zonder  dat  daaromtrent  eenig  beding  van  taxïtie^s  alge'aan  ! 
zhI  het  bepnalde  bij  art.  2.i95  gevolgd  worden.  ° 

Art.  2633.  (C.) 

_  De  bepalingen  in  den  achtsten  Titel  van  dit  Boek  voorkomende 

zT  v'eteTn  "  ^^^-P  ^  ta-üe.  voo; 

zoo  verre  in  dezen  tegen  woord. gen  ïitel  niet  anders  gezegd  is. 


Art.  2627.  (XCIV.) 

La  preneur  a  cependant  la  faculté  de  louor  h  d'autres  les  édi- 
nces  OU  antres  ouvra^es    ainüT  n.io  1,.=,  ,  ^  «■"tie.'?  les  eai- 

Art.  2628.  (XCV.) 

II  ne  pourra ,  sans  Ie  consentement  du  propriétaire  du  fonds 
angmenter,_ou  agrandir,  ni  les  édifices  ou  autL  o^rages  dSè 
bailleur  lui  a  Iransporté  la  propriété,  ni  ceux  qu'il  aTui-même 
étabhs  suivant  la  clause  d'estimation. 


Art.  2629.  (XCVI.) 

A  lacessation  du  bail,  la  pleine  propriété  des  batiments  plan- 
tations  ou  autres  ouvrages,  qui  ont  fait  la  matière  du  rlcLat  ou 
de  la  clause  destimation,  passé  au  propriétaire  du  fonds    mais  U 
est  obligé  d'en  payer  la  valeur  totale  sur  Ie  pied  de  Tes,  mSn 
qui  pourra  alors  en  être  faite.  P  u  ue  i  esiimation , 


Art.  2630.  (XCVII.) 

La  disposition  de  1'article  précédent  aura  lieu,  soit  que  Ie  bail 
se  trouve  résolu  par  1'explration  du  temps  pour  lequel  il  a  e^té 
oon^/T  1'^"?  contractants  ait  usé  de  la  faculté  de  donner 

congé  k  lautre,_  ou  que  Ie  bail  ait  été  résilié  pour  quelque  autre 
cause,  sans  distinguer  si  cette  cause  provient  de  la  faute  du  pre- 
neur, ou  de  celle  du  baillenr.  ^ 


Art.  263L  (XCVin.) 

Si  1'usage  des  lieux  permet  au  propriétaire  du  fonds  de  diviser 
en  plusieurs  termes  de  payement  Ie  remboursement  des  édifices 
pUntations  et  autres  travaux  sur  Ie  pied  de  1'estimation,  eet  usa-è 


Art.  2632.  (XCIX.) 

A  1'égard  de  ce  que  Ie  preneur  peut  avoir  établi  sur  Ie  fonds 

sans  quily  ait  clause  d'estimation  stipulée  a  ce  suiet,  on  se 

reglera  d  après  la  disposition  de  l'art.  2595.  J    -     "  se 


Art.  2634.  (CL) 

De  bepalingen  van  dezen  en  den  vorigen  Titel  zijn  van  -eene 
toepassing  op  die  bijzondere  soort  van  huur,  welke,  ondei  den 
naam  van  beklemming  ,  in  sommige  gedeelten  van  het  Konin-riik 
Dekend  is ,  ten  aanzien  van  welk  contract  de  plaatselijke  gewoon- 
Srhir°      •  van  bepalingen  bij  overeenkomst, 

zullen  blijven  in  acht  genomen  worden. 


Art,  2633.  (C) 

Les  dispositions  du  Titre  huitième  du  présent  Livre  auront  leur 
ettet  dans  Ie  bail  avec  rachat  et  estimation,  en  tant  qu'elles  ne 
sont  pas  contraire  au  présent  Titre. 


Art.  2634.  (CL) 

Les  dispositions  du  présent  Titre,  et  celles  du  Titre  précédent, 

I^vT^  Tr^^             ^  l  b^'^  ^^""^^  dans  certain^ 

par  les  du  Royatime  sous  Ie  nom  de  beklemming,  a  1'é-ard  du- 

quel  Ie  dro.t  et  1  usage  local  continueront  a  être  suivis  ,°a  défaut 

de  conventions  particulières.  '  '^"^"'^ 
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TIENDE  TITEL. 


Van  huur  en  verhuring  van  diensten. 


EEKSTE  AFDEELISG. 

Van  het  aangaan ,  en  den  aard  der  huur  en  verhuring 
van  diensten. 

Art.  2635.  (I.) 

Huar  en  verhuring  van  diensten  is  eene  overeenkomst,  waarby 
de  verhuurder  zich  verbindt  om  zijnen  tijd,  arbeid  en  zorg  te 
besteden  ten  behoeve  en  naar  het  goedvinden  van  den  huurder; 
Srwtl  dele  zich  verpligt  om  denverhuurder  daar.oor  zeker  loon 
te  betalen. 

Art.  26o6.  (11.) 

Deze  overeenkomst  kan,  zoo  wel  mondeling,  als  schriftelijk  wor- 
den aangegaan,  door  allen,  die  zich  kunnen  verbinden. 

Art.  2637.  (UI.) 

De  verhuurder  kan  zich  verpligten.  zoo  wel  tot  alle  diensten, 
welke  gemeenlijk  in  een  huisgezin,  of  bij  de  oefening  van  eemge 
nering  of  bedrijt  vereischt  worden,  als  tot  eenig  bepaald  soort 

""^Hif  ktrzich  verbinden  om  deze  diensten  te  doen  ten  allen 
tijde!  en  uaar  het  goedvinden  van  den  huurder,  of  alleen  op 
gezette  tijden. 

Art.  2638.  (IV.) 

De  huurprijs  kan  bestaan,  niet  alleen  in  geld,  maar  ook  in 
kost,  inwoning  en  verder  onderhoud. 


TITRE  DIXIÈME. 


Du,  louage  des  services. 

SECTIOX  PREMIÈRE. 

Du  contrat  de  louage  de  services,  et  de  la  nature  de  ce  louage. 
Art.  2635.  (I.) 

Le  loua<re  de  services  est  un  contrat,  par  lequel  Ie  baiUeur  s'en- 
gage  a  employer  son  temps,  son  travail  et  ses  soins ,  au  profit  et 
felon  la  volonté  du  preneur,  moyennant  un  certain  prix  ou  salaire 
que  celui-ci  s'oblige  de  lui  payer. 


Art.  2636.  (II.) 

Ce  contrat  peut  être  passé,  ou  verbalement  ou  par  écrit,  par 
toutes  personnes  capables  de  s'engager. 

Art.  2637.  (III.) 

Le  baiUeur  peut  s'engager,  tant  pour  tous  les  genres  de  servi- 
ces qu'oxi-e  communément  nne  familie,  ou  rexercice  d  un  négoce 
ou  d'une  profession,  que  pour  une  espèce  dëtermmée. 

11  peut  s'obliger  k  rendre  ces  services  en  tous  temps  et  selon 
la  volonté  du  preneur,  ou  seuleraent  a  des  époques  réglées. 

Art.  2638.  (IV.) 

Le  prix  de  la  location  peut  consister,  non-seulement  en  une 
^n.P.  d'nraent.  mais  en  aliments,   habitation  et  autres  objets 


somme  d'argent ,  maïs 
d'entretien 


Art.  2639.  (V.) 

Huur  en  verhuring  van  diensten  kan  niet  anders  dan  voor 
eenen  tijd,  tot  een  bepaald  einde,  of  voor  eene  bepaalde  onder- 
neming worden  aangegaan. 

Art.  2610.  (VI.) 

De  verbindtenis  van  huur  en  verhuring  heeft  haar  volle  beslag, 
wanneer  de  verhuurder  en  huurder  zich  onderling  hebben  ver- 
bonden omtrent  de  diensten,  welke  zullen  verngt,  en  den  pnjs 
welke  daarvoor  zal  betaald  worden.  ,  ,    „  i 

Het  geven  of  ontvangen  van  eenen  godspenning ,  zal  wel  ..Is 
een  bewijs  der  getroffene  overeenkomst ,  maar  geenszins  als  een 
noodzakelijk  vereischte  tot  derzelver  geldigheid  ,  worden  aange- 
zien. 

Art.  2641.  (VIL) 

Wanneer  over  de  juiste  bepaling  der  beloofde  en  bedongen 
diensten,  of  over  de  bijzondere  wijzigingen  der  daarvoor  ,  ge- 
loofde en  bedongen  prestatiën  v.n  ko.st  ,  ^'l^^'"'^'"?^  ^^''f  ^ ' 
eenig  verschil  ontstaat ,  moet  hetzelve  door  den  regter,  naar  door- 
gaand gebruik,  of  in  billijkheid  beslist  worden. 

Art.  2612.  (VUL) 

Ten  aanzien  van  de  bepaling  van  den  huurprijs  ,  zullen  dezelfde 
regels  gelden,  welke  in  art.  2427  en  2428,  omtrent  de  bepaling 
van  den  koopschat ,  zijn  vastgesteld. 

Art.  2643.  (IX.) 

Diensten  ,  waarvoor  doorgaans  een  gelijk»  prijs  betaald  wordt , 
moeten  verstaan  worden,  wanneer  de  huurprys  door  de  panijon 
niet  uitdrukkelijk  geregeld  is,  tot  denzelfden  prijs  beloofd  cn  be- 
dongen  te  zijn ,  als  do  verhuurder  gewoon  is  daarvoor  van  andeien 
te  genieten  ,  of  als  ter  plaats,  waar  de  diensten  verr.gt  worden, 
daarvoor  gewoonlijk  betaald  wordt. 


Art.  2639.  (V.) 


On  ne  peut  engager  ses  services  qua  teraps,  pour  une  certaine 
fin,  ou  pour  une  entreprise  détcrminée. 

Art.  2640.  (VI.) 

L'en-agement  est  parfait  entre  les  parties  desqu'elles  sont  ré- 
ciproquement  convenues  sur  les  services  a  rendre,  et  sur  le  prix 
qui  en  sera  payé. 

Les  arrhes  données,  ou  re9ues,  seront  considérées  comme  preuve 
de  l'engagement,  mais  nullement  comme  condition  requise  pour 
sa  validité. 


Art.  264L  (VIL) 

Lorsqu'il  s'élèvera  quelque  contestation  sur  la  déteminaüon 
1  précis.^des  services  promis  et  stipulés,  ou  sur  les  "^odificati^^^^^ 
l.articnlières  des  prestations  réciproquen.ent  promises  et  stipulée,. 
;.n  aliments,  habitation,  et  autros  objets  de  cette  nature    le  juge 
j  devra  la  décider  conformément  a  Tusage  habituel,   ou  d  apre. 
^  1'équité. 

Art.  2642.    (VIII  ) 

A  1'é-ard  de  la  fixation  du  prix  de  la  location ,  on  appliquera 
les  régies  des  artt.  2427  et  2428  sur  la  fixation  du  prix  de  la 
vente. 

Art.  2643.  (IX.) 

Les  services,  qui  se  payent  ordinairement  a  «"  P'' ^ ' 
ront  réputds,  si  les  parties  n'ont  pas  expressément  régie  le  pnx 
de  la  location,  avoir  été  promis  et  stipulés 

d'autres  ont  coutüme  d^en  payer  au  badleur,  ou  ji  raison  du  prix 
fixo  par  l'usage  du  lieu  oü  les  services  sont  reudus. 
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Art.  2644.  (X.) 

.oolaog  ,U  einde  i,  be,ei..,  of  ieze  tdCLtg  IL^T.^ 
Art.  2645.  (XI.) 

te  zi/n^aange|aan:  als  dt  der  goede'n    '^'"'^  ^^'^j^^- 
Art.  2646.  (XII.) 

derXXr'^va;'^Stedaan"■       ^".'""'^^  ^^'^  ' 

geregeld,  hetzij  uit  de  dJLaande  de  huurprijs  is 

opgemaakt.  aoorgaande  plaatselijke  gebruiken  ,  worden 

tUd  en  tot  wederop.eg;ï'^^ft^^:\-^ onbepaalden 

TWEEDE  AFDEELIXG. 

Van  de  wederzijdsche  pligten  van  den  huurder  en 
verhuurder  van  diensten. 


Art.  2647.  (XHI.) 

Art.  2648.  (XIV.) 

rin?!  beSj  ITo^lfZ^rj'-^  ter  bewa- 

de  schade  vergoeden    welke         ri-'^  ""oet  den  huurder 

schuld  of  verzSim  is  oZr^Zn  ""^^         "«"^  merkelijke 

Art.  2649.  (XV.) 

door  een'  ander'  te  late^Talrnen^en!^ 

Art.  2650.  (XVI.) 

4^'rntirbdoVdrSf  echter  niet  toepas- 

bedrijf,  of  ambacht  b  rootn  ^".^'teVen,  ^^^'^P' 
daartoe  door  den  meester  'emeenli  k  b  t^^-  ^^'^  ^0°'  ^at 

lieden  gebruikt  worden      "  "^    ^^\v^vb,  bedienden  of  werk- 

ver\°onlrhtft!"JlS^  ^et  presteren  der  diensten 

opzigt  daartoe  gebru^Tmarr  Ts'hir;"'  f  V 
nalatingen,  aan  den<rene    teTw,'  ^ V'''' '^^den  en 
verrigten  worden    vSan^woordrr  t    ^'^"^'^^  °^'^eten 
of  nalatingen  geplell^  haT  '  °^^'J  ^«'^  ^ie  daden 

Art.  2651.  (XVII.) 

de?z:ivt7et^,dr,'rdt  ^^en  -  het  loon 

deeltelijk  te  kunne'n  onttrekkTn'  t^J'Tt'^^''''' 
reden,  hem  persoonlijk  betreffende f  len  '  t^y  7 
diensten  gehad  heeft.  ^       ^®°°t  van  de  gedane 

Art.  2652.  (XVIII.) 

Art.  2653.  (XIX.) 
Zoo  wel  ten  aanzien  van  de  bedongen  hoegrootheid  der  huur- 

HANDEUNGEN  DER  STATEN-OENERAAL.  1820-1821. 


Art.  2644.  (X.) 

Le  louage  de  services  pour  un  oerf  ïn  k,.* 
prise  déterminée,  est  een  nuïer  fusna'a  ce'nn';  P^^f;  ""^^ 
teint.  OU  cette  entreprise  exécutée^  ^ 

Art.  2645.  (XI.) 
Art.  2646.  (XII.) 


SECTIOX  DEÜXIÈME. 

Des  devolrs  réciproques  du  pr.neur  et  du  baüleur  dans  le  louage 

de  services. 

Art.  2647.  (XIII.) 

Art.  2648.  (XIV.) 
Si  celui,  qui  a  louë  ses  services,  reeoit  une  chose  nonr  In 

Art.  2649.  (XV.) 

?afun  nïré"'"'"'^^  ^^"^      ^'^^^^  ^      faisant  exécutL 

Art.  2650.  (XVI.) 

La  règle  de  larticle  précédent  admet  cependant  exception 
lorsque  les  services  promfs  appartiennent  a  1'art,  au  meSr^ou  4 
deTeirnaV"'"''  bahituellement ,  st  s'ils  sont  en  mê:.t 

Dans  ce  cas,  celui  qui  s'est  obligé  dexécuter  la  chose  neut 
y  employer  des  personnes  conjointement  avec  lui.  ou  sou  L^di 
Tï      '''/'^pons-Me  envers  celui,  au  profit  de  qui  la 
chose  do,t  être  exécutée,  de  tous  les  faits  et  omissions  de  ses 
agents,  comme  des  fautes  qu'il  aurait  commises  luTmTme. 

Art.  2651.  (XVII.) 

Le  preneur  est  tenu  de  payer  le  salaire  a  celui  qui  lui  a  loué 
ses  services,  sans  qu'il  puisse  saffranchir  de  la  totd  té  ou  d'uïp 
par  .e  de  cette  obligation,  en  alléguant  qu'il  a  étrelêch/ nar 
quelquo  cause  qui  le  coocerne  perlonnellement.  de  jourdes' ser- 
vices qui  ont  été  rendus. 

Art.  2652,  (XVIH.) 

Le  prix  du  louage  doit  être  acquitté,  soit  k  la  fin  du  service 
soit  aux  termes  convenus.  uu  service. 

La  nourriture,  le  logement  ou  auties  obiets  relatifs  k  r«nfr« 

Art.  2653.  (XIX.) 
L'affirmation  du  maitre.  sous  serment,  fera  preuve.  toutes  les 
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••  „1=  t^n  aanzien  van  het  al  of  niet  betaald  zijn  van  dezelve, 
rd;n  t  valSJ  aan  dienstboden  of  werklieden  , 

Jordt  by  gescSirgeen' ander  bewijs  vereischt ,  dan  de  verklanng 
onder  eede  hunner  meesters  of  vrouwen. 


fois  quil  y  aura  contestation  entre  lui  et  ses  domestiques  ou 
oüvr?ers!  è  l'égard  de  la  quotité  des  gnges  stipulés  ou  du  salaire 
convenu,  ainsi  que  des  a-comples  donnés. 


DEKDE  AKDEELING. 

Van  het  eindigen  der  huur  en  verhuring  van  diensten. 

Art.  2(554.  (XX.) 

Alle  huur  en  verhuring  van  diensten  wordt  ontbonden ,  of  ge- 
ëindigd door  uitdrukkelijke  of  stilzwijgende  overeenkomst  dex 
beide  partijen. 

Art.  2655.  (XXI.) 

De  huur  en  verhuring  van  diensten  eindigt  ook  door  het  ver- 
loop van  den  tijd,  doo'r  het  bereiken  van  het  doel,  of  door  den 
afloop  der  onderneming,  voor  welke  dezelve  was  aangegaan. 

Art.  2656.  (XXII.) 

De  huur  en  verhuring  eindigt  insgelijks,  wanneer  buiten  toe- 
doen van  een  of  ander^  der  partijen  het  doel  waartoe  dezelve 
was  aangegaan,  kennelijk  onbereikbaar,  of  de  uitvoering  der 
onderneming  onmogelijk  is  geworden. 

Art.  2657.  (XXIII.) 

Indien  de  huur  en  verhuring  is  aangegaan  geweest  voor  eenen 
tiid  en  na  het  verloop  van  dien  tijd  ,  de  verhuurder  stizwygende 
Sne  di  nsten  blijft  verrigten ,  en  de  huurder  daarvan  gebruik 
maakt    ontstaat  daardoor  verlenging  der  huur  en  verhuring. 

Omtlent  den  tijd,  welke  dezelve  voortduurt,  zijn  de  voorschnf- 
ten  van  art.  2646  toepasselijk. 

Art.  2658.  (XXIV.) 

De  dood  van  den  verhuurder  der  diensten  doet  de  huur  en 
verhurinrderzelve  eindigen.  De  huurder  is  echter  ook  in  dit 
lev.ï"  erpligt  aan  des  verhuurders  erfgenamen  de  reeds  geaane 
lien  ten   naar  evenredigheid  van  den  bedongen  tijd,  te  betalen. 


SECTION  TEOISIEME. 

Comment  Unit  Ie  louage  de  services. 

Art.  2654.  (XX.) 

Tout  contrat  de  louage  de  services  serésout,  ou  finit,  par  la 
convention  expresse  ou  tacite  des  parties. 

Art.  2655.  (XXI.) 

Le  louac^e  des  services  fait  pour  un  temps  dëterminë  pour  un 
certain  but  ou  une  certaine  entreprise,  finit  dès  que  le  temps  est 
expiré,  le  but  rempli,  ou  1'entreprise  terrainée. 

Art.  2656.  (XXII.) 

Le  loua-e,  fait  pour  un  certain  but  ou  une  certaine  entreprise, 
finit  aussi  lorsque:  sans  la  fuute  d'aucune  des  parties,  il  est  de- 
venu'notiireme^nt  impossible  d'atteindre  le  but  ou  d'exécuter  1  en- 
treprise. 

Art.  2657.  (XXIII.) 

Lorsque  le  louage  a  éié  fait  pour  un  temps  déterminé  et  si 
aprèsTexpiration  de  ce  temps,  le  baiUeur  continue  tacitement  s  3 
services   e^t  que  le  preneur  continue  d'en  user,  il  s'opère  par-lk 

"^OnCplil--  tliTS;  de  cette  prolongation  les  régies  de 
l'art.  2646. 


De  dood  van  den  huurder  der  diensten   doet  de  huur  en  ver- 
hurin<   derzelve  geenszins  eindigen,  uitgezonderd  in  d.ensten  van 
l«n,Vpn  aard    welke  alleen  tot  des  huurders  eigen  persoon. 
rgSnstoJ'zirne  goederen,  huishouding  of  bedrijf  betrekke- 

^'"'Buiie;  deze  laatst  gemelde  gevallen  zijn  de  erfgenamen  van 
den  huurder  der  diensten  niet  verder  verpligt ,  dan  m  het  voorgaand 
arükeT,  ten  aanzien  van  den  huurder,  in  geval  van  overlijden  van 
den  verhuurder  der  diensten ,  is  aangeduid. 

Art.  2660.  (XXVI.) 

Verklaarde  insolventie  van  den  huurder  der  diensten  doet  de 
huur  en  verhuring  derzelve  eindigen,  behoudens  een  gelyk  reg 
ten  behoeve  van  den  verhuurder,   als  hierboven  in  art.  26d8,  m 
leval  van  deszelfs  overlijden,  aan  zijne  erfgenamen  is  toegekend 
°  ptenWk  gezegde  dienstboden  hebben  ,  tot  op  den  eerstkomenden 
gewonen  verhuisTijd,  aanspraak  op  hunne  volle  huurpenningen. 

Art.  2661.  (XXVII.) 

Alle  huur  en  verhuring  van  diensten  kan  worden  geëindigd 
door  onSn-  van  eene  der  partijen,  hetzij  dezelve  voor  eenen 
XaaS  tijd,  of  voor  eeLn  bepaalden  tgd.  doel  of  onder- 
neming  mogten  zijn  aangegaan. 

Art.  2062.  (XXVIII.) 

Indien  do  huur  en  verhuring  van  diensten 
een'   onbepaalden  tijd,  of  tot   wedoropzeggens   toe     kan  de  op 
zecrrinü  ten  allen  tijde  gedaan  worden  ,  zonder  dat  degoen ,  dic  (le 
opzeg^ng  doet!  in  oenige  schadeloosstelling  voor  het  toekomende 
gehouden  i.s. 


Art.  2659.  (XXV.) 


Art.  2658.  (XXIV.) 

En  matiève  de  louage  de  services,  le  contrat  se  résout  par  la 
mort  rbaiUeur.  Le  preneur  est  obligé  dans  ce  cas  de  payer 
aux  héHtiers  du  bailleur  les  services  déj^  rendus.  a  proportion 
du  temps  stipulé. 

Art.  2659.  (XXV.) 

Le  contrat  de  louage  de  services  ne  se  résout  point  par  la 
mor  du  preneur,  a  moins  que  les  services  promis  ne  soyent  de 
TeUe  natuL.  qu'il  se  rapportent  uniquement  Ua  V^r.o.u.  ei^^^^ 
lement  aux  biens,  au  ménage  ou  a  la  profession  du  preneur. 

Hors  Cü  dernier  cas,  l'obligation  des  hëritiers  du  preneur  se 
borne  l  ce  qui  est  désigné  en  l'article  précédent,  par  rapport  au 
preneur,  dans  le  cas  du  dëcès  du  bailleur. 

Art.  2660.  (XXVI.) 

L'insolvabilité  dëclarée  du  preneur  resout  le  contrat  de  louage 
de  service,  sauf  le  raême  droit,  au  profit  du  bailleur,  que  celui 
attribué  p;r  Tart.  2658  k  ses  héritiers.  lorsque  lui-meme  vient 

'  Les'domestiques  proprement  dits  ont  droit  a  la  totalité  deleurs 
gages  pour  le  terme  courant,  d'après  lusage. 

Art.  2661.  (XXVII.) 

Dans  tout  louage  do  services,  chacune  des  parties  peut  faire 
cess  r  rengagement,  soit  quon  ait  contract^  pour  un  temps  in- 
défini,  ouVur  un  temps  limitd,  ou  pour  une  fin  ou  une  entre- 
prise  déterminëe. 


Art.  2662.  (XXVIIL) 

Si  le  louage  de  services  a  éié  convenu  pour  un  te^^P^  "j: 
.       , ^       „„.;i  „i„;,p  j.  i'uno  des  parties  de  renoncer  ^  1  en- 

pour  I'avenir. 
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Art.  2663.  (XXIX.) 

In  andere  gevallen  doet  de  op^.egging,  buiten  wettige  redenen 
gedaan  ,  de  huur  en  verhuring  van  diensten  wel  eindigen ,  doch 
verpligt  dengene,  die  de  opzegging  duet,  tot  vergoeding  van 
kosten,  schaden  en  interessen,  welke,  ten  aanzien  van  dienstboden, 
wordt  gerekend  te  bestaan  in  de  betaling  van  den  loopenden  huur- 
termijn. ^ 

Art.  -2664.  (XXX.) 

Indien  de  huur  en  verhuring  van  diensten  is  aangegaan  voor 
een  bepaalden  tijd.  voor  een  bepaald  doel,  of  tot  eene  bepaalde 
onderneming,  bestaat  er  wettige  reden  tot  opzegging,  wanneer  de 
verhuurder  de  bedongen  diensten  niet  naar  behooren  presteert  of 
niet  kan  presteren  ,  hetzij  zulks  door  des  verhuurders  schuld  en 
verzuim,  of  door  eenig  ongeval,  buiten  deszelfs  toedoen,  wordt 
veroorzaakt. 

Art.  2665.  (XXXI.) 

Meesters  en  vrouwen  mogen  ten  allen  tijde  weltiglijk,  en  alleen 
tegen  uitbetaling  der  reeds  verdiende  huurpenningen  hunne  dienst- 
boden de  huur  opzeggen ,  wanneer  deze  zich  schuldig  maken  aan 
ontrouw,  opzettelijke  wederstreving  van  redelijke  bevelen,  ver- 
zuimen ,  kwade  zeden  of  beleedigingen  met  woorden  cf  daden  , 
hetzij  tegen  de  meesters  en  vrouwen  zelve ,  hetzij  tegen  andere 
personen  van  het  huisgezin  gepleegd;  omtrent  het  bestaan  dezer 
redenen  worden  de  meesters  of  vrouwen  op  hun  woord  geloofd. 

Art.  2666.  (XXXII.) 

Een  verhuurder  van  diensten  zegt  dezelve  altijd  wettiglijk  op, 
wanneer  de  huurder  in  gebreke  blijft  om  hem  het  reeds  ver- 
schenen loon  te  betalen. 

Art.  2667.  (XXXIII.) 

Dienstboden  hebben  eenen  wettigen  grond  om  aan  hunne  mees- 
ters en  vrouwen  ten  allen  tijde  de  huur  op  te  zeggen,  wanneer 
deze  hen  niet  behoorlijk  voorzien  van  den  bedongen  kost ,  in- 
inwoning  en  verder  onderhoud;  wanneer  dezelven  hen  door  dadelijk- 
heden mishandelen,  of  daarmede  bedreigen  ,  of  wel  zich  ten  hunnen 
opzigte  grove  onbetamelijkheden  veroorloven,  of  gedoogen  dat 
die  door  andere  personen  van  het  huisgezin  gepleegd  worden. 

Art.  2668.  (XXXIV.) 

Dienstboden  behoeven  ook  hunne  meesters  of  vrouwen  niet  te 
volgen  op  verre  reizen,  wanneer  zulks  niet  uitdrukkelijk  is  be- 
dongen geworden. 


ELFDE  TITEL. 


Van  'prestatie  van  andere  diensten  tegen  genot 
van  voordeel  of  salaris. 


EERSTE  APDEELING. 

Van  het  aangaan,  en  den  aard  der  handeling  tot  prestatie 
van  diensten. 

Art.  2669.  (XXXV.) 

Handeling  tot  prestatie  van  diensten  heeft  plaats ,  wanneer  de 
een  zich  verbindt  om,  naar  zijne  beste  kennis  en  wetenschap, 
voor  een'  ander'  zekere  zaken  te  verrigten  ,  of  zekere  daden  uit 
te  voeren ,  tegen  betaling  van  loon  of  van  salaris ,  hetwelk  de 
ander  aanneemt  daarvoor  te  betalen. 

Art.  2670.  (XXXVL) 

Deze  overeenkomst  kan  zoo  wel  mondeling  als  schriftelijk  wor- 
den aangegaan  ,  door  allen  die  zich  kunnen  verbinden.  Zij  wordt 
gerekend  stilzwijgend  aange  ^aan  te  zijn  ,  door  het  vragen  van  de 
diensten  ter  eenre,  en  bet  presteren  daarvan  ter  andere  zijde. 


Art.  2663.  (XXIX.) 

Dans  l'autre  cas,  Ie  congé  donnë  sans  cause  légitime,  fait  aussi 
cessei-  Ie  louage;  mais  celui  des  contractants  qui  donne  congé  è. 
l'autre,  est  tenu  des  dommages  et  intéiêts,  lesquels  consisteront, 
k  l'égard  des  domestiques,  dans  Ie  payement  du  terme  courant 
de  leurs  gages. 

Art.  2664.  (XXX.) 

Lorsque  Ie  louage  de  services  a  été  fait  poiir  un  temps  limité, 
pour  une  fin  ou  une  entreprise  déterminée,  il  y  a  cause  légitime 
de  congé,  si  Ie  bailleur  s'acquitte  mal,  ou  a'il  ne  peut  s'acquitter 
des  services  auxquels  il  s'est  engagé,  soit  que  l'inexécution  de  sa 
promesse  provienno  de  sa  faute  et  de  sa  négligence,  soit  qu'elle 
provienne  de  quelque  circonstance  indépendante  de  sa  volonté. 

Art  2665.  (XXXI.) 

Les  maitres  peuvent  en  tout  temps  et  en  payant  Ie  prorata  du 
temps  des  services,  congédier  leurs  domestiques  pour  cause  d'in- 
fidélité,  de  désobéissance  expresse  a  leurs  ordres  dans  les  choses 
justes  et  raisonnables,  de  négligence,  de  mauvaise  conduite,  et 
d'offenses  commises,  soit  par  des  actions  ou  par  des  paroles ,  tant 
envers  leurs  maitres,  qu'envers  d'autres  personnes  de  la  maison; 
a  l'égard  des  causes  susmentionnées ,  les  maitres  seront  crus  sur 
leur  affirmation. 

Art.  2666.  (XXXIL) 

Celui,  qui  a  engagé  ses  services,  peut  toujours  résilier  son  en- 
gagement, a  défaut  par  l'autre  contractant  de  lui  payer  Ie  salaire 
échu. 

Art.  2667.  (XXXIU.) 

II  y  a  en  tout  temps  cause  légitime  pour  les  domestiques  de 
faire  cesser  Ie  louage  de  leurs  services ,  lorsque  leurs  maitres  ne 
pourvoient  pas  a  leur  nourriture,  a  leur  logement,  ou  aux  autres 
parties  de  leur  entretien,  sur  Ie  pied  stipulé  lorsqu'ils  exercent  a 
leur  égard  des  exces  graves ,  ou  les  tolèrent  lorsqu'ils  sont  com- 
mis  par  d'autres  personnes  de  la  maison. 

Art.  2668.  (XXXIV.) 

Les  domestiques  ne  sont  pas  tenus  de  suivre  leurs  maitres  dans 
des  voyages  lointains,  si  la  clause  n'en  a  été  expressément  sti- 
pulée. 


TITRE  ONZIÈME. 


De  la  prestation     autres  services,  moyennant  un  profit  ou  salaire. 


SECTION  PKEMIÈKE. 

Du  contrat  par  lequel  on  engage  ses  services,  et  de  la  nature 
de  ce  contrat. 

Art.  2669.  (XXXV.) 

Le  contrat  de  prestation  de  services  a  lieu ,  lorsqu'une  personne 
s'oblige  d'exécuter,  ou  de  faire,  certaines  choses  pour  une  autre 
personne,  selon  ses  capacités  et  de  son  mieux,  moyennant  un  prix 
ou  salaire  que  l'autre  s'oblige  de  lui  payer. 

Art.  2670.  (XXXVL) 

Cette  convention  peut  être  passée  ou  verbalement  ou  parécrit, 
par  toutes  personnes  capables  de  s'engager.  Elle  est  présumée 
faite  tacitement  par  la  demande  du  service  d'une  part ,  et  la  pres- 
tation de  l'autre. 
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Art.  2671.  (XXXVII.) 

Hij  die  de  diensten  presteren  zal ,  kan  zich  verbinden  ,  hetzij 
tot  het  verrigieri  of  uitvoeren  van  eene  of  meer  daden  in  het 
bijzonder,  hetzij  tot  het  verrigten  v;in  alle  zaken,  en  het  uit- 
voeren van  alle  daden  in  het  gemeen  ,  welke  als  gepaste  midde- 
len tot  bereiking  of  bevordering  van  een  zeker  oogmerk  moeten 
beschouwd  worden. 

Art.  2672.  (XXXVIII.) 

De  diensten  ,  waartoe  -^ich  iemand  verbindt ,  kunnen  zoo  wel 
bestaan  in  het  presteren  of  doen  presteren  van  ligchamelijken 
arbeid,  als  in  het  aanwenden  van  kunst,  wetenschappelijke  vlijt, 
of  in  het  besteden  van  andere  moeiten  en  zorgen  aan  het  onder- 
werp verknocht ,  en  tot  bereiking  van  het  verlangde  doeleinde 
bevorderlijk. 

Art.  2673.  (XXXIX.) 

Die  aanneemt  eenig  nieuw  n'ork  te  maken  ,  of  eenige  roerende 
of  onroerende  goederei!  te  rCiareren,  kan  zich  tevens  verpligten 
de  daartoe  noodige  stoffen  te  leveren. 

Art.  2674.  (XL.) 

De  overeenkomst  heeft  haar  volle  beslag,  wanneer  de  partijen 
zich  onderling  hebben  verbonden  omtrent  de  diensten  welke  zul- 
len ven  igt,  en  het  loon  of  het  salaris  welke  daarvoor  zal  betaald 
worden. 

Art.  2675.  (XLI.) 

Hetgeen  hiervoren  in  art.  2642  en  264-3  ,  ten  aanzien  van  den 
huurprijs  van  diensten,  gezegd  is,  zal  ook  op  de  bepaling  van 
het  loon  of  het  salaris  voor  diensten ,  waarvan  in  dezen  Titel  ge- 
handeld wordt,  toepasselijk  zijn. 

Art.  2676.  (XLII.) 

Wanneer  het  loon  of  het  salaris  noch  uitdrukkelijk  geregeld  is , 
noch,  volgens  de  voorschriften  van  het  voorgaand  artikel,  kan 
worden  uitgemaakt,  moet  hetzelve,  nadat  de  diensten  gepres- 
teerd zijn  ,  door  den  regter  in  billijkheid  gewaardeerd  worden. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  d«  verpligtingen  desgene  die  de  diensten  moet  presteren. 

Art.  2677.  (XLIII.) 

Beloofde  diensten  nioeten  op  den  bedongen  tijd  gepresteerd 
worden.  Wanneer  het  or  gmerk  of  de  aard  der  zaak  vordert ,  dat 
de  prestatie  op ,  of  binnen  eenen  zekeren  tijd  plaats  hebbe,  wordt 
deze  tijd  geacht  stilzwijgend  bedongen  te  zijn. 

Indien  de  diensten  bestaan  in  het  maken  of  repareren  van  eenig 
werk ,  moet  hetzelve  voltooid  zijn  op  den  tijd  ,  die  bedongen  is , 
of  voor  bedongen  gehouden  wordt. 

Art.  2678.  (XLIV.) 

Wanneer  het  werk  op  den  voorschreven  tijd  niet  voltooid  is , 
geeft  de  aanbesteder  de  keuze,  of  hij  als  nog  de  voltooijing  wil 
vorderen,  dan  of  hij  het  contract  wil  houden  voor  verbroken; 
behoudens  in  beide  de  gevallen  zijn  regt  tot  vergoeding  van  kos- 
ten ,  schaden  en  interessen. 

Indien  de  aanbesteder  het  contract  houdt  voor  verbroken  ,  heeft 
hij  niet  te  min  de  keuze,  om,  of  het  gedeeltelijk  gedane  werk 
tegen  waardering  over  te  nemen ,  of  den  aannemer  te  verpligten 
om  de  geleverde  of  aangewende  stoffo  weder  tot  zich  te  nemen 
en,  is  het  noodig,  daartoe  v;in  des  aanbesteders  eigen  z;iak, 
met  welke  dezelve  reeds  veieonigd  was,  weder  af  Ie  scheiden  , 
voor  zoo  ver  deze  afscheiding,  zonder  beschadiging  van  des  aanbe- 
steders goed  ,  kan  gedaan  wordon. 

Art.  2679.    (XLV.)  , 

Indien  tot  het  maken  of  repareren  van  eenig  werk  geen  tyd 


Art.  2671.  (XXXVII.) 

Celui  qui  se  charge  du  service  peut  s'obliger,  soit  è.  faire  ou 
exe'cuter  une  ou  plusieurs  choses  en  particulier  è,  faire  et  exécuter 
toutes  clioses  en  général,  qui  doivent  être  considërées  comme 
moyens  pro  pres  è  attendre  un  certaia  but,  ou  ^  concourir  èi  son 
accomplissement. 

Art.  2672.  (XXXVIII.) 

Les  services  auxquels  une  personne  s'engage,  peavent  consister, 
soit  h  exëcuter,  ou  faire  exécuter  un  travail  méchanique,  soit  è. 
faire  l'application  d'un  art  ou  d'une  science,  ou  è,  employer  d'autres 
peines  et  soina  attachés  a  un  objet,  et  qui  sont  propx-ea  èi  at- 
teindre  la  fin  qu'on  se  propose. 

Art.  2673.  (XXXIX.) 

Celui  qui  s'engage  a  faire  un  ouvrage  neuf,  ou  è,  réparer,  soit 
un  immeuble,  soit  quelque  objet  mobilier,  peut  en  même  temps 
s'obliger  a  fournir  la  matière  nécessaire. 

Art.  2674.  (XL.) 

Le  contrat  est  parfait  entre  les  parties  aussitót  qu'elles  se  sont 
mutuellement  obligées.  Tune  è.  faire  le  service,  l'autre  a  lui  en 
payer  le  prix  ou  le  salaire. 

Art.  2675.  (XLI.) 

On  appliquera,  par  rapport  è,  la  fixation  du  prix  ou  salaire  des 
services,  qui  font  la  matière  du  présent  Titre ,  ce  qui  est  dit  ci- 
dessus  aux  artt.  2642  et  2643,  concernant  le  prix  du  louage  des 
services. 

Art.  2676.  (XLIL) 

Si  le  prix  ou  salaire  n'a  pas  été  expressément  réglé,  et  qu'il 
ne  puisse  être  fixé  d'après  les  dispositions  de  l'article  précédent, 
il  devra  être  arbltré  par  le  juge,  après  que  le  service  stipulé 
aura  re9U  son  exécution. 

SECTION  DEDXIÈME. 

Des  ohligations  de  celui  qui  a  ejigagé  ses  services. 
Art.  2677.  (XLIII.) 

Celui  qui  s'est  ergagé  a  quelque  service,  doit  exécuter  .sa  pro- 
messe au  temps  stipulé  par  le  contrat.  Si  le  but  ou  la  nature 
de  la  chose  exige,  que  la  promesse  soit  accomplie  k  certaine 
époque  ou  dans  un  délai  déterminé,  les  parties  seront  réputées 
être  tacitement  convenues  de  cette  époque  ou  de  ce  délai. 

Si  le  service  promis  consiste  ö,  faire,  ou  h,  réparer,  quelque 
ouvrage,  il  devra  être  achevé  au  temps  convenu,  ou  réputé  con- 
venu. 

Art.  2678.  (XLIV.) 

Si  l'ouvrage  n'est  pas  achevé  dans  le  temps  prescrit,  le  maitre 
a  le  choix  d'exiger  qu'il  le  soit  encore,  ou  de  résilier  le  marché; 
sauf,  dans  l'un  comme  dans  l'autre  cas,  la  répitition  de  ses  dom- 
mages  et  intéréts. 

Si  le  maitre  résilie  le  marché,  il  a  choix,  ou  de  retenircequi 
a  été  consliuit  moyennant  estimation,  ou  d'obliger  l'entrepreneur 
è.  retirer  la  matière  par  lui  fburnie  ou  employée,  et  de  la  sépa- 
rer,  s'il  y  a  lieu,  de  la  chose  du  maitre  k  laquelle  elle  est  déjk 
unie,  pourvu  qu'il  n'en  résulte  aucune  dégradation  de  la  chose 
qui  apparticnt  au  maitre. 


Art.  2679.  (XLV.) 
Si  Ie  temps,  dans  lequol  l'ouvrage  doit  être  fait  ou  réparë,  n'est 
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bepaald  is,  wordt  geacht  een  zoodanige  termijn  gegeven  te  zijn, 
binnen  welken  hetzelve  gevoegelijk  en  zonder  overhaasting  kan 
worden  afgemaakt ;  echter  zal  deze  termijn  niet  eerder  gerekend 
worden  tot  last  van  den  aannemer  in  te  gaan ,  dan  van  het 
oogenblik  dat  de  aanbesteder  hem  zal  verklaard  hebben,  dat  hij 
de  voltooijing  begeert ;  deze  verklaring  door  den  aanbesteder  ge- 
daan, en  het  werk  al  dan  niet  ter  behoorlijken  tijd  door  den 
aannemer  voltooid  zijnde,  zullen  de  bepalingen  van  het  voor- 
gaand artikel  toepasselijk  zijn. 

Art.  2680.  (XLVI.) 

Het  werk  wordt  niet  voor  voltooid  gehouden',  zoo  lang  de  aan- 
nemer niet  in  staat  en  bereid  is  om  hetzelve  aan  den  aanbe- 
steder uit  te  leveren. 

Art.  2681.  (XLVII.) 

De  bepalingen  van  art,  2678  zullen  alleenlijk  dan  kunnen 
worden  ingeroepen ,  wanneer  bij  de  overeenkomst  geene  penali- 
teiten ,  bij  wijze  van  boete ,  korting  of  anderzins  aan  den  aanne- 
mer, in  geval  van  vertraging,  na  den  bedongen  tijd,  zijn  op- 
gelegd; ook  zullen  dezelve  geen  plaats  hebben,  wanneer  de 
aanbesteder  zelf  oorzaak  is  van  de  vertraging. 

Art.  2682.  (XLVIII.) 

Degeen  aan  wien,  ter  zake  van  de  te  verrigten  diensten, 
eenig  goed  ter  bewaring ,  ter  bezigtiging ,  ter  bearbeiding  of  ter 
overbrenging  gegeven  is,  moet  instaan  voor  de  schaden,  welke 
aan  dit  goed  door  zijne  schuld  of  verzuim  overkomen.  Hij  is 
zelfs  voor  de  minste  onoplettendheid  verantwoordelijk. 

Art.  2683.  (XLIX.) 

Alle  schade  aan  zoodanige  goederen  ontstaan ,  wanneer  dezelve 
niet  uit  den  inwendigen  aard  dier  goederen  is  voortgekomen , 
wordt  gehouden  door  toedoen  of  verzuim  van  dengene ,  die  de 
diensten  moet  presteren ,  veroorzaakt  te  zijn :  wanneer  hij  het 
tegendeel  wil  beweren ,  moet  hij  van  zijne  zijde  bewijzen ,  dat 
de  schade  veroorzaakt  is  door  een  louter  toeval ,  of  door  een 
zoodanig  onvermijdelijk  onheil,  hetwelk  hij  niet  heeft  kunnen 
voorkomen,  en  waarvan  hij  de  gevolgen  niet  heeft  kunnen  afkeeren. 

Art.  2684.  (L.) 

Ten  aanzien  van  schippers  ,  voerlieden  ,  postrijders  en  dergelijke 
personen,  op  openbaar  gezag  aangesteld  of  geoctroijeerd ,  zullen 
daarenboven  de  bepalingen  in  de  ordonnantiën  ,  ten  hunnen  opzigte 
gemaakt ,  moeten  worden  in  acht  genomen. 

Art.  2685.  (LI.) 

Wanneer  een  werkman  tevens  de  stoffe  moet  leveren ,  en  deze 
stoffe  vergaat ,  hetzij  vóór  of  na  het  maken  van  het  werk ,  blijft 
deze  schade  geheel  voor  zijne  rekening,  zonder  onderscheid  door 
welke  oorzaak  dezelve  is  toegekomen  ,  ten  ware  de  aanbesteder 
van  het  werk  de  ontvangst  van  hetzelve,  nadat  het  gereed  was, 
had  uitgefteld. 

Art.  2686.  (LIL) 

De  bepalingen  van  art.  2649  en  2850  zijn  insgelijks  toepasselijk 
op  de  handeling ,  waarvan  in  dezen  Titel  gesproken  wordt. 

Art.  2687.  (LUI.) 

Wanneer  over  de  deugdelijkheid  van  eenig  gemaakt  werk  of 
gedane  reparatie  verschil  ontstaat ,  zullen  door  den  regter ,  op 
begeerte  van  eene  van  beide  de  partijen ,  een  of  meer  personen 
benoemd  worden,  om  hetzelve  op  te  netrjen,  en  deswege  rapport 
uit  te  brengen  ,  zonder  dat  nogtans  do  regter  in  zijne  beslissing 
daaraan  gebonden  is. 

Art.  2688.  (LIV. 

Het  werk  door  den  regter  niet  voldoende  bevonden  wordende, 
zal  gehouden  worden  als  niet  voltooid  te  zijn  ,  of  wel  alleenlijk 
aan  den  aanbesteder  eene  vermindering  van  den  prijs  toegestaan 
worden ;  zoo  als  naar  de  omstandigheden  van  elk  geval  billijkst 
zal  worden  geoordeeld. 


pas  exprimë  dans  Ie  marchë,  les  partiea  sont  réputées  convenues 
d'un  délai ,  dans  iequel  il  peut  êtro  achevé  convenablement  et 
sans  précipitation;  ce  délai  ne  sera  censé  courir,  h,  la  charge  de 
l'entrepreneur ,  que  du  moment  oü  celui  qui  a  commandé°rou- 
vrage  lui  aura  déclaré  vouloir  qu'il  soit  achevd;  si,  nonobstaut 
cette  déclaration,  l'ouvrage  nest  pas  achevé  a  temps,  on  suivra 
a  eet  égard  les  regies  établies  en  l'article  précédent. 


Art.  2680.  (XLVI.) 

L'ouvrage  nest  pas  censé  achevé,  tant  que  l'entrepreneur  n'est 
pas  prêt  a  Ie  délivrer  a  celui  qui  l'en  a  chargé. 


Art.  268L  (XLVIL) 

Les  dispositions  de  l'art.  2678  ne  pourront  être  invoquées, 
lorsqu'il  a  été  stipulé  contre  l'entrepreneur  des  clauses  pénales, 
sous  Ie  titre  d'amende,  réduction,  ou  autres  indemnités  pour  Ie 
cas  de  retard  après  Ie  délai  convenu ;  ou  lorsque  celui,  qui  a 
commandé  l'ouvrage,  est  lui-même  cause  du  retard. 


Art.  2682.  (XLVIII.) 

Celui  qui,  s'étant  chargé  d'un  service,  a  reQU  une  chose  pour 
la  conserver,  pour  l'examiner ,  pour  en  confeclionner  quelque 
ouvrage  OU  pour  la  transporter,  est  garant  des  dommages  causés 
par  sa  faute,  ou  négligence.  II  est  même  garant  de  l'inattention 
la  plus  légère. 

Art.  2683.  (XLIX.) 

Toute  perte  ou  dégradation  arrivée  a  de  pareilles  choses,lors- 
qu'elle  ne  provient  pas  de  l'état  intrinsèque  de  la  chose,  est  pré- 
sumée  occasionnée  par  Ie  fait  ou  la  négligence  de  celui ,  qui  s'est 
chargé  de  service;  pour  ce  justifier ,  il  devra  prouver  que  Ie  dom- 
mage  provient  d'un  cas  fortuit,  ou  d'une  cause  majeure,  qu'il  n'a 
pu  prévenir  et  dont  il  n'a  pu  détourner  l'efFet. 


Art.  2684.  (L.) 

A  l'égard  des  voituriers  par  ter  re  et  par  eau,  des  postillons  et 
autres  semblables,  établis  ou  admis  par  autorité  publique,  on  de- 
vra se  conforraer  aux  dixpositions  et  règlements  faits  a  ce  sujet. 

Art.  2685.  (LL) 

Si,  dans  Ie  cas  oü  l'ouvrier  doit  fournir  la  matière,  cette  ma- 
tière  vient  h.  périr,  avant  ou  après  la  confection  de  l'ouvrage,  la 
perte,  quelle  qu'en  soit  la  cause.  est  toute  entière  pour  l'ouvrier, 
a  moins  que  Ie  maitre  ne  flit  en  demeure  de  recevoir  l'ouvrage 
après  qu'il  a  été  achevé. 


Art,  2686.  (LIL) 

Les  dispositions  des  artt.  2649  et  2650  sont  applicables  au  con- 
trat,  qui  fait  l'objet  du  présent  Titre. 

Art.  2687.  (LIII.) 

S'il  s'élève  quelque  contestation  sur  Ie  mérite  de  l'ouvrage  ou 
des  réparations ,  Ie  juge,a  la  demande  de  l'une  des  parties.nom- 
mera  une  ou  plusieurs  personnes  pour  les  examiner  et  en  rendre 
compte,  sans  néanmoins  être  tenu  de  régler  sa  décision  sur  leur 
rapport. 


Art.  2688.  (LIV.) 

Si  l'ouvrage  est  trouvé  défectueux  par  Ie  juge,  il  sera  censé 
non  achevé,  ou  celui,  qui  l'a  fait  faire,  jouira  d'une  diminution 
sur  Ie  prix ,  ainsi  qu'il  sera  jugé  Ie  plus  équitable  dans  chaque  cas. 
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VIL    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2689.  (LV.) 

Niettegenstaande  de  gedane  opneming  en  goedkeuring,  blijft  de 
aannemer  verantwoordelijk  voor  al  zoodanige  inwendige  gebreken 
van  het  werk ,  welke  bij  die  opneming  niet  hebben  kunnen  ont- 
dekt worden ,  en  zich  eerst  later  openbaren. 

Art.  2690.  (LVI.) 

Die  een  gebrekkig  werk  levert ,  is  gehouden  aan  den  aanbe- 
steder  te  vergoeden  alle  schaden ,  welke  aan  denzelve  door  dit 
gebrek  veroorzaakt  zijn. 

Art.  2691.  (LVII.) 

Hetgeen  in  de  vier  laatst  voorgaande  artikelen  gezegd  is  van  het 
werk,  moet  ook  op  de  stoflfe  toegepast  worden,  indien  de  werk- 
man die  geleverd  heeft.  Deze  is  aansprakelijk ,  zelfs  voor  zoo- 
danige gebreken  der  stofFe  welke  hem  onbekend  mogten  geweest 
zijn. 

Art.  2692.  (LVIII.) 

Voor  zoo  verre  het  werk  gemaakt,  of  de  sloffe  geleverd  is, 
overeenkomstig  de  uitdrukkkelijke  bepaling  van  den  aanbesteder, 
kan  hetzelve  nimmer  voor  gebrekkig  worden  gehouden. 

Art.  2693.  (LIX.) 

Die  zoodanige  diensten  presteert,  waarin  het  eeniglijk  of  voor- 
namelijk aankomt  op  wetenschappelijke  kunde,  naarstigheid  of 
oplettendheid ,  is  verpligt  de  schade  te  vergoeden  ,  welke  duidelijk 
kan  bewezen  worden  uit  zijne  grove  onkunde,  verzuim  of  onop- 
lettendheid te  zijn  voortgesproten. 


DERDE  AFDEEIiING. 

Van  de  verpligtingen  desgene,  ten  mens  behoeve  de 
diensten  gepresteerd  zijn. 

Art.  2694.  (LX.) 

Hij,  ten  wiens  behoeve  de  diensten  gepresteerd  zijn,  is  verpligt 
het  loon  of  het  salaris  daarvoor  te  voldoen,  zonder  zich  aan  deze 
betaling  geheel  of  gedeeltelijk  te  kunnen  onttrekken,  op  grond 
dat  hij,  om  eenige  reden,  geen  genot  van  de  gedane  diensten 
gehad  heeft. 

Art.  2695.  (LXI.) 

Wanneer  de  diensten  bestaan  hebben  in  de  algemeene  aanwen- 
ding van  middelen  tot  bereiking  of  bevordering  van  een  zeker 
oogmerk ,  kan  degeen ,  ten  wiens  behoeve  deze  diensten  gepres- 
teerd zijn,  zich  evenmin  aan  de  hier  voorgemelde  betaling  ont- 
trekken ,  alleen  op  grond  dat  de  aangewende  middelen  de  ver- 
langde uitkomst  niet  ten  gevolge  gehad  hebben,  of  dat  zelfs  eene 
tegenovergestelde  uitkomst  heeft  plaats  gehad. 

Art.  2696.  (LXII.) 

Het  loon  of  het  salaris  moet  betaald  worden ,  hetzij  bij  het 
eindigen  der  diensten  ,  hetzij  op  de  bedongen  termijnen. 

In  de  gevallen,  waarin  het  loon  of  het  salaris  wordt  berekend, 
naar  het  getal  of  den  aard  der  bijzondere  verrigtingen  van  den- 
gene  ,  die  de  diensten  presteert,  kan  hetzelve  telkens  na  iedere 
zoodanige  verrigting  worden  gevorderd. 

Art.  2697.  (LXIII.) 

De  aannemer  van  een  werk  kan  geen  loon  eischen ,  voor  dat 
het  geheelo  werk  voltooid  en  goedgekeurd  is ,  tenzij  het  werk  by 
het  stuk  of  bij  de  maat  was  aanbesteed ,  en  dat  alzoo  de  opne- 
ming bij  gedeelten  kon  gedaan  worden ,  of  dat  anderszins  eenige 
betaling  bij  voorraad  was  bedongen. 

Art.  2698.  (LXIV.) 

Indien  het  werk  vergaat  vóór  do  voltooijing  of  uitlevering ,  kan 
do  aannemer  geen  loon  eischen ,  zelfs  al  was  hot  werk  vergaan 
buiten  z^jne  schuld  of  toedoen. 


Art.  2689.  (LV.) 

Non-obstant  la  visite  faite  et  l'approbation,  l'entrepreneur  de- 
meure  responsable  de  tous  les  vices  internes  de  l'ouvrage,  qui 
n'ont  pu  être  découverts  lors  de  cette  visite,  et  qui  ne  se  sont 
manifestës  que  plus  tard. 

Art.  2690.  (LVI.) 

L'entrepreneur  est  tenu  envers  celui  qui  l'emploie,  de  tous  les 
dommages  causés  par  Ie  vice  de  l'ouvrage. 

Art.  2691.  (LVIL) 

Ce  qui  est  dit  de  l'ouvrage  ou  du  travail  dans  les  quatre  arti- 
cles  précédents ,  doit  aussi  s'entendre  de  lamatière,si  l'ouvrier  l'a 
fournie.  II  est  garant  même  des  vices  de  la  matière,  qu'il  peut 
avoir  ignorés. 


Art.  2692.  (LVIIL) 

Si  l'ouvrage  est  fait,  ou  la  matière  fournie,  conformément  èce 
qui  a  éié  expressément  stipulé  par  celui,  qui  a  donnë  l'ouvrage 
a  faire,  il  ne  peut  être  réputé  défectueux.  _ 

Art.  2693.  (LIX.) 

Celui  qui  s'est  chargé  d'un  service,  qui  dépend  uniquement  ou 
principalement  du  savoir,  de  la  diligence  ou  de  l'attention,  est 
tenu  des  dommages  qui  seraient  prouvés  résulter  d'une  ignorance, 
d'une  nëgligence,  ou  d'une  inattention  notable. 


SECTION  TKOISIÈME. 

Des  ohligations  de  la  personne ,  qui  a  employé  lei  services 
d'une  autre. 

Art.  2694.  (LX.) 

Celui,  qui  a  employé  Ie  travail  ou  l'industrie  d'un  autre,  est 
obligé  d'en  payer  Ie  prix  ou  Ie  salaire,  sans  qu'il  puisse  se  dis- 
penser de  tout  OU  partie  de  cette  obligation,  sur  Ie  motif  qu'il 
n'a  pu  profiter  de  ce  qui  a  été  fait  pour  son  service. 

Art.  2695.  (LXI.) 

Si  les  services  ont  consisté  dans  l'application  générale  de  moyens, 
pour  parvenir  une  certaine  fin  ou  pour  faire  réussir  certaine 
entreprise,  celui,  au  profit  duquel  ces  services  ont  été  rendus,  ne 
pourra  se  dispenser  de  1' obligation  susmentionnée,  sur  Ie  seul 
fondement  que  les  moyens  mis  en  oeuvre  n'ont  pas  eu  Ie  succès 
désiré,  ni  même  sous  prétexte  qu'il  en  est  résulté  Ie  contraire. 

Art.  2696.  (LXIL) 

Le  prix  ou  salaire  doit  être  payé  soit  h,  la  fin  des  services,  soit 
aux  termes  convenus  par  les  parties. 

Dans  les  cas ,  oü  le  prix  ou  salaire  se  calcule ,  suivant  le  nombre 
OU  la  nature  des  actes  particuHers  de  celui  qui  donne  ses  servi- 
ces, il  peut  être  exigé  après  chacun  de  ses  actes. 

Art.  2697.  (LXIII.) 

L'entrepreneur  d'un  ouvrage  ne  peut  exiger  de  salaire,  qu' après 
que  l'ouvrage  est  entièrement  achevé  et  approuvé,  è,  moins  qu'il 
ne  s'agisse  d'un  ouvrage  entrepris  a  tant  par  pièce  ou  par  mesure, 
de  sorte  que  la  vérification  puisse  s'en  faire  par  parties,  ou  ^ 
moins  qu'il  n'ait  été  stipulé  quelqu'avance  sur  le  marché. 

Art.  2698.  (LXIV.) 

Si  l'ouvrage  vient  k  périr  avant  d'être  achevé  ou  livré,  l'en- 
trepreneur ne  peut  exiger  de  salaire,  quand  même  l'ouvrage  se- 
rait  péri  sans  son  fait  ou  sa  faute. 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2699.  (LXV.) 
Het  bepaalJe  bij  het  voorgaand  artikel  lijdt  uitzondering : 

lo  wanneer  de  aanbesteder  de  stoffe  geleverd  heeft, "en  het 
WM-k  vergaan  is  door  de  gebreken  dier  stoffe ;  .  v  oi 

2°.  wanneer  het  vergaan  van  het  werk  moet  worden  toege- 
schreven aan  zoodanige  ondeugdelijkheid  van  hetzelve,  welke 
voortspruit  uit  het  stellige  voorschrift  van  den  aanbesteder  omtrent 
de  wyze,  waarop  het  werk  zoude  moeten  gemaakt  worden; 

3».  wanneer  de  bewerking  gedaan  is  op  des  aanbesteders  grond 
en  aldaar  het  gemaakte  vergaat  door  eenig  onvoorzien  onheil, 
zonder  gebrek  van  het  werk  zelf,  of  verzuim  van  den  aannemer. 

..iS/ln^  Sf;?"^"'  ^«  aanbesteder  gehouden  den  aannemer 
schadeloos  te  stellen,  zoo  wegens  de  reeds  verdiende  arbeids- 
geWd      "^^Sensde  stofièn  ,  welke  laatst  gemelde  mogt  hebben 

Art.  2700.    (LX VI.) 

De  instorting  van  een  nieuw  gebouw  ,  binnen  een  jaar  na  des- 
zelfs  voltooijing,  wordt  altijd  ondersteld  door  een  gebrek  van  het 

SI  KK-ll  t«  ^Un,  indien 'het  tegendlel  niet  duide- 

iijK  DlijKbaar  is. 

Art.  2701.  (LXVII.) 

Indien  het  werk  op  eene  andere  wijze  vergaat  na  de  voltooijing 
en  mtlevering  doch  vóór  de  opneming  en  goedkeuring,  w^rdt 
hetzelve  gehouden  voor  deugdelijk  gemaakt  te  zijn  ,  tenzij  de  aan-  ' 
i'T  rVHf'  ^'^^^  13  oorzaak  geweest,  dat  de  opneming  niet 
eerder  heeft  kunnen  gedaan  worden,  of  dat  het  ondeugdelijke 
van  het  werk  duidelijk  kan  bewezen  worden. 

Art.  2702.    (LX VIII.) 

Die  eenig  werk  voor  eenen  bepaalden  prijs  heeft  aangenomen, 
kan  daarna  geenen  hoogeren  prijs  vorderen ,  noch  eenigi  buiten- 
gewone onkosten  berekenen,  tenzij  de  aannemer,  op  uitdrukke- 
lijken  last  van  den  aanbesteder,  het  eerste  bestek  was  te  buiten 
gegaan. 


VIEEDE  AFDEELINQ. 

Van  het  te  niet  gaan  der  overeenkomst,  nopens  prestatie 
van  diensten. 

Art.  2703.  (LXIX.) 

Alle  overeenkomst,  nopens  prestatie  van  diensten,  wordt  ver- 
broken door  onderling  goedvinden  der  beide  partijen. 

Art.  2704.  (LXX.) 

nJpf*!?^^^  7^'^      aanbesteed,   gaat  de  aanbesteding  te 

met  door  de  geheele  vernieling  van  het  stuk  vast  goed  ,  waaraan 
het  werk  moest  verrigt  worden,  of  door  het  geraken  van  het- 
zelve in  zoodamgen  staat,  dat  het  werk  daaraln  niet  ieer  ge- 
voegelijk of  met  nut  kan  gedaan  worden.  ^ 

Art.  2705.  (LXXL) 

Ook  eindig  de  aanbesteding  door  de  vernieling  of  het  onbe- 
kwaam  worden  van  de  stoffe,  welke  tot  het  makfn  of  repareren 

Lze    ?oleTn  --gewend  worden,  wanneet 

deze  stoffe  door  den  aanbesteder  van  het  werk  is  geleverd,  en 

aanbesteding  heelt  uitgemaakt. 

Art.  2706.  (LXXII.) 

heJ°S'l''^-^?r"-r^°'  voorgaande  artikelen  gemeld , 

het  goed  vermeld  of  onbekwaam  geworden  is,  buiten  schuld  of 
LhadlTon^^w  ?  aa"°«"?er,  moet  deze  door  den  aanbesteder 
schadeloos  worden  gehouden ,  wegens  reeds  verdiende  arbeids- 

andere  noodzakelijke  kosten, 
welRe  Hij  te  dier  zake  zoude  mogen  gemaakt  hebben. 


Art.  2699.  (LXV.) 
La  disposition  de  l'article  prdcédent  souffre  exception : 

l".  lorsque  les  matériaux,  ayant  éié  fouinis  par  Ie  maitre 
louviage  a  përi  par  Ie  vice  des  matériaux;  ' 

•.^^  lorsque  cette  peite  doit  être  altribuée  a  quelque  défectuo- 
sité  de  1'ouvrage,  résultant  de  ce  qui  a  éié  posiüvemLrprescriï 
par  Ie  maitre  concernant  la  manière  dont  il  devait  êt"e  coLS! 

3°.    lorsque  louvrage  ëtant  construit  sur  Ie  terrain  du  maitre 
il  y  pént  a  la  suite  de  quelque  dósastreimprévu.saL  que  ce  solt 
PnL!"'       '""'^'^^  "'"^  °"  '^gligence  dTrrntre- 

Dans  tous  ces  cas,  Ie  maitre  est  tenu  d'indemniser  lentrenre- 
neur,  tan t  par  rapport  aux  salaires  déja  mérités,  que  ir  raTort 
aux  matériaux  qui  peuvent  avoir  été  fournis  par^enlepreneur! 

Art.  2700.  (LXVL) 

tion'^r,?lT°'  •^'""/<ï'fi««'  1'année  qui  suivra  sa  constrac- 

tion  ,  est  toujours  présumé  provenir  d'un  vice  de  l'ouvrage  même 
sauf  la  preuve  évidente  du  contraire.  ragememe, 

Art.  2701.  (LXVIL) 

Si  l'ouvrage  périt  d'une  autre  manière  depuis  qu'il  est  achevrf 
et  hvré  mais  avant  qu'il  n'ait  été  vérifié  et  ap^ronvé  il  self 
réputé  bien  et  düment  fait,  a  moins  que  1'entrep^reneur' ne  sok 
cause  du  retard  apporté  a  la  vérification,  ou  qu'il  ne  soit  évï 
demment  prouvé  que  l'ouvrage  était  défectueux. 

Art.  2702.  (LXVIII.) 

Celui  qui  s'est  chargé  de  quelque  ouvrage  pour  un  prix  déter- 
miné,  ne  peut  ensuite  demander  aucune  augmentation  de  prix  ni 
porter  en  compte  aucunes  dépenses  extraordinaires ;  k  moins  que 
1  entrepreneur  ne  se  soit  écarté  du  plan  primitif  sur  une  autori- 
sation  expresse  de  celui,  qui  a  commandé  l'ouvrage. 

SECTIOM  Q0ATKIÈME. 

Comment  se  résout  Ie  contrat  d'engagement  de  services. 

Art.  2703.  (LXIX.) 

Tout  contrat  ou  marché,  par  lequel  une  personne  engage  ses 
services  a  une  autre,  se  résout  par  Ie  consentement  mu°uel  des 
parties. 

Art.  2704.  (LXX.) 

Le  marché  fait  pour  un  ouvrage  avec  un  entrepreneur,  se  dis- 
sent par  lentière  destruction  de  1'immeuble,  sur  lequel  l'ouvrage 
devait  être  fait ;  il  se  résout  aussi  lorsque  1'immeuble  tombe  dans 
un  état  tel ,  que  eet  ouvrage  ne  pourrait  plus  être  fait  convena- 
blement  ou  avec  utilité. 

Art.  2705.  (LXXL) 

Le  marché  fait  avec  un  entrepreneur  est  aussi  dissous,  si  les 
matériaux  qui  devaient  être  fa9onnés  ou  employés  pour  la  con- 
fection  ou  Ia  réparation  de  quelque  ouvra-e,  sont  détruits  ou 
mis  hors  d  état  de  servir,  et  s'ils  ont  été  fournis  par  celui  qui 
a  donpe  louvrage  ^  faire,  et  que  la  fa^on  ou  1'emploi  de  ces 
matériaux  ait  fait  le  principal  objet  du  marché. 

Art.  2706.  (LXXII.) 

Si,  dans  les  cas  mentionnés  aux  deux  articles  précédents,  la 
chose  est  détruite,  ou  mise  hors  d'état  de  servir,  sans  que  ce 
soit  par  a  faute  ou  la  négligence  de  I'entreprenear,  le  maitre  est 
tenu  de  le_  dédommager  k  1'égard  des  salaires  déjè  dös ,  de  1'achat 
des  matériaux,  et  des  autres  frais  nécessaires  qu'il  a  pu  faire  a 
raison  de  cette  entreprise. 


(^^  vu.) 
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Art.  2707.  (LXXIII.) 


De  dood  van  dengene ,  die  de  diensten  moet  presteren,  doet 
de  overeenkomst  deswege  voor  het  vervolg  te  met  gaan  Hy  , 
ten  wTens  behoeve  de  diensten  moesten  gepresteerd  worden  is 
echtl^^  ook  in  dit  geval  verpligt  aan  de  erfgenamen  des  andere 
de  ieUs  gedane  diensten,  naar  evenredigheid  van  het  bedongen 
loon  of  falaris,  te  betalen,  en  dezelve,  wegens  aangekoch  e 
werkstoffen  en  gemaakte  noodzakelijke  onkosten,  schadeloos  te 
houden. 

Art.  2708.  (LXXIV.) 

De  dood  van  dengene,  die  de  prestatie  der  diensten  bedongen 
heeft,  doet  de  overeenkomst  deswege  geenszins  te  met  gaan,  uu- 
.  zonderd  in  diensten  van  zoodanigen  aard ,  welke  alleen  to  des 
laatstgemelden  persoon,  en  niet  tot  zijne  goederen,  huishouding, 
of  bedriif  betrekkelijk  zijn. 

Buiten  deze  laatstgemelde  gevallen,  zijn  Ae  erfgenamen  van 
denc^ene  die  de  diensten  bedongen  had,  met  verder  verpligt, 
dan^^Tn  het  voorgaand  artikel,  "ten  aanzien  van  dezen  persoon 
zeTven^  in  geval  van  overlijden  van  dengene,  die  de  diensten 
beloofd  had ,  is  aangeduid. 


Art.  2707.  (LXXIII.) 


Art.  2709.  (LXXV.) 

Wanneer  degeen ,  die  de  diensten  beloofd  heeft,  dezelve  niet 
naar  Koren Vesteert,  of  niet  kan  presteren,  mag  degeen,  die 
de  die 'ten  bedongen  heeft,  de  handeling  opzeggen  ,  zonder  to 
eente  schadeloossrelling  voor  het  vervolg  gehouden  te  ,  hetzij 
r  verhTndering  door  des  anderen  schuld  of  jerzuim ,  of  door 
eenig  ongeval,Viten  deszelfs  toedoen,  mogt  zijn  veroorzaakt. 

Art.  2710.  (LXXVI.) 

Even  zoo  mag  degeen,  die  de  diensten  beloofd  heeft  aan  ^yne 
wederpartij  de  handeling  opzeggen  wanneer  <i«^«  ' J^S"^  fl 
maakte  beding,  blijkbaar  in  gebreke  bhjft  om  hem  het  reeds 
versciuldigde  loon  of  salaris  te  betalen  .  de  beloofde  voorschotten 
te  voldoen ,  of  de  toegezegde  werkstoffen  te  leveren. 

Art.  2711.  (LXXVII.) 

In  alle  andere  gevallen,  doet  de  opzegging  der  handeling  de 
overeenkomst,  noplns  de  prestatie  der  diensten  ,  wel  te  met  gaan, 
doch  on-elijke  verpli-ting  tot  vergoeding  ,  als  hiervoor  in  art.  2663  , 
Ten  aanzien-'  van  de  opze|ging  der  huur  en  verhuring  van  diensten  , 
buiten  wettige  reden  gedaan ,  is  aangewezen. 

Art.  2712.  (LXXVIII.) 

Die  eenig  werk  aanbesteed  heeft ,  kan  zich  aan  deze  verplig- 
tine  tot  vergoeding  niet  onttrekken  ,  enkel  op  grond  dat  hij  het 
bezit  van  het  goed,  waaraan  de  bearbeiding  moest  gedaan  wor- 
den,  zoude  mogen  hebben  verloren. 

Art.  2713.  (LXXIX.) 

Diensten,  welke  enkel  ten  verzoeke  van  dengene,  die  dezelve 
behoeft  en  zonder  formele  verbindtenis  gepresteerd  worden, 
mogen  van  wederszijden  ten  allen  tijde  opgezegd  worden. 

Art.  2714.  (LXXX.) 

Hij  nogtans,  die  eenmaal  ten  verzoeke  van  een'  ande^r'  zoo- 
danige  diensten  op  zich  genomen  heeft,  mag  dezelve  met  ontijdig 
opze™,  maar  is  gehouden  daarin  voort  te  varen  tot  dat 
deSn  ,  ten  wiens  bthoeve  of  verzoeke  de  diensten  -ouden_  ver- 
rigt  worden,  in  de  mogelijkeid  zal  geweest  zijn  om  daarm  op 
eene  andere  wijze  te  voorzien. 


TWAALFDE  TITEL. 

Van  bruikleening. 
Art.  2715.  (I.) 

Bruikleening  is  eene  overeenkomst ,  waarbij  iemand  eene  zaak 


Lecontrat  ou  marché  pour  un  service ,  ou  un  ouvrage,  est  dis- 
sous pour  1'avenir,  par  la  mort  de  celui  qui  sen  ëtait  chargé. 
Le  maitre  est  tenu  dans  ce  cas  de  payer  aux  hëritiers  de  1  en- 
trepreneur, en  proportion  du  prix  ou  du  salaire  porté  par  la 
coïvention,  la  valeSr  du  service  ou  de  l'ouvrage  déja  exécuté 
et  de  les  indemniser  de  1'achat  des  matériaux,  et  des  frais  qui 
ont  dó  être  nécessairement  faits. 

Art.  2708.  (LXXIV.) 

Le  contrat  ou  marché  n'est  pas  dissous  par  la  mort  de  celui 
qui  avait  stipulé  le  service,  k  moins  qa'il  ne  sagisse  ^  un  genre 
de  service  qui  se  rapporte  uniquement  h  sapersonne,  et  nuUement 
a  ses  biens ,  k  son  ménage  ou  k  sa  profession. 

Hors  ce  dernier  cas,  les  obligations  des  héritiers  de  la  per- 
sonne  qui  a  stipulé  le  service,  sebornent  k  ce  qui  a  été  mdiqué 
dans  1'article  précédent,  k  1'égard  de  cette  personne  mcme,  dans 
le  cas  du  décès  de  celui  qui  avait  promis  le  service  convenu. 

Art.  2709.    (LXXV.)  . 

Si  celui,  qui  a  promis  le  service,  s'en  acquitte  mal,  ou 's'il  est 
hors  d'état  de  s'en  acquitter,  celui  qui  1'a  stipulé  pourra  résiher 
le  marché  sans  être  tenu  k  aucune  indemnité  pour  1  ayenir,  soi 
que  l'empêchement  provienne  de  la  faute  ou  de  la  négligence  du 
baiUeur,  soit  qu'il  résulte  de  quelque  accident  indépendant  de  sa 
volonté. 

Art.  2710.  (LXXVI.) 

Celui,  qui  s'est  engagé  pour  un  service,  peut  également  signifier 
concé  ^  1'autre  partie,  si  celle-ci,  non-obstant  les  conditions  du 
contrat.  est  évidemment  en  demeure  de  lui  paye.  le  P"x  ou  les 
salaires  dus.  de  lui  faire  les  avances  stipulées,  ou  de  lui  fournir 
des  matériaux. 

Art.  2711.  (LXXVII.) 

Dans  tout  autre  cas,  le  congé  signifié  résout  1'engagement  re- 
latif  a  un  service,  mais  sous  1'obligation  d  indemniser  la  partie  è, 
laauelle  le  congé  est  signifié,  de  la  maniere  statuée  en  1  art.  2bbd, 
pa^-apport  au  congé  du  louage  de  services,  donné  sans  cause 
légitime. 


Art.  2712.  (LXXVIII.) 

Celui,  qui  a  fait  marché  pour  quelque  ouvrage,  ne  peut  se  dis- 
penser de  1'obligation  d'indemniser  l'ouvrier  ou  1  entrepreneur ,  sur 
fe  seul  fondemïnt  qu'il  n'est  plus  en  possession  de  la  chose  a 
laquelle  il  voulait  faire  travailler. 

Art.  2713.  (LXXIX.) 

On  peut,  de  part  et  d'autre,  renoncer  en  tout  temps  k  un  ser- 
vice outravail  qui  n'a  été  entrepris  qu'a  la  demande  de  celui 
qui  en  a  besoin,  et  sans  aucun  engagement  formel. 

Art.  2714.  (LXXX.) 

Celui,  qui  s'est  chargé  d'un  tel  service  ou  travail,^  la  demande 
d'un  autrl  ne  peut  y  renoncer  ^  contre-temps;  mais  i  est  tenu 
de  continuer  le  service  ou  travail  commencé  par  lm,  jusqu  a  ce 
que  ceS  L  profit  ou  a  la  demande  duquel^  la  ehose  devait  ctre 
exécutée,  puisse  y  pourvoir  d'une  autre  mamere. 


TITRE  DOUZIÈME. 

Du  pret  a  usage,  ou  commoda 
Art.  2715.  (1.) 

Le  pröt  k  usage,  ou  commodat,  est  un  contrat  par  lequell'une 
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aan  een  ander'  om  niet  ten  gebruike  geeft,  onder  hfidln^  a  . 
deze  hem,  na  daarvan  gebruik  gemaakt  te  hebben  nf  l  ^ 
zekeren  bepaalden  tijd,  z°al  worden  teruggegeven  ' 

Indien  voor  het  gebruik  eener  zaak  eeni?  loon  bedongen  r^..* 
zöa,  IS  zulks  geeno  bruikleening  maar  verhuring!  ''^'"'"2^°  °^°g' 

Art.  2716.  (il.) 
zaaï  bruikleening  gegeven 

Art.  2717.  (III.) 

AI  wat  niet  van  den  handel  der  menschen  is  uitgesloten  k«n 
he  onderwerp  dezer  overeenkomst  zijn,  wanneer  Cive' door 
L"df  uitgave""  ^^^^'^-^^  daar^anliïbeslr 

Art.  2718.  (IV.) 

Die  ter  leen  ontvangt,  is  in  het  algemeen  gehouden  voorde  be 
waring  en  instandhouding  der  geleende  zaakje  zo7gen .  geliik  een' 
goed  huisvader  gewoon  is  te  doen.  ^      ^  ° 

Art.  2719.  (V.) 
Hij  is  niet  bevoegd  een  ander  gebruik  van  de  beleende  ^aaV 

„fï5r  ^jf        "";  ^«ak  tot  een  ander  einde 

Art.  2720.  (VI.) 
wn??  "  ^fsgelijks  tot  vergoeding  aan  den  uitleener  gehouden 

:xr„f  tsysre;-^'"'*^'"- 

Art.  2721.  (VIL) 

U^^T  ^aak,  door  het  gebruik,  waarvoor  dezelve 

term  nderd  rffd"'  'f'''''  -n  den  gebruike'in  waa  de 

verminderd  is,  is  deze  wegens  die  vermindering  niet  aansprakelyk! 


Art.  2722.    (VIII, ) 

do^eriMotatrttrLS^Ï  '^^  f^^--  ^-ft, 

heeft,  nief  heeft  knnen  vooii  róf  idetTen^ 
geene  vergoeding  gehouden.  f>eletten ,  ,s  hij  deswege  tot 

Onder  toeval,  bij  dit  artikel  bedoeld,  wordt  eeen  dier<,t«l 
W^t"dard:'i£/"  T  ^eermotttnffn- 
heeft' plaats  glhad.       ''''  '""^'"^  ^^'^'^  -J-«  ^^de 

Art.  2723.  (IX.) 
zon^dttin:^"'''  het  vorig  artikel  lijdt  uit- 

rt„dtu'^XEf:ri^"-^^^^ 

te  behouden;  ^'^'^  ^^^^^  eig«"  zaak,  te    redden  en 

Art.  2724.  (X.) 

Bch^aln^'^'v^''  T'^'   ^^^^h'  ^«'^         vergoeding  van  alle 

te  leveren  Jerzelye,  volgens  de  gedane  schatting,  ep 
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oe";i7-:r-r\:ï;:'ri/t\„-:re^^ 

Art.  2716.  (II.) 
Le  prêteur  demeure  propriétaire  de  la  chose  prêtée  ^  usage. 

Art.  2717.  (III.) 

par^'lta"g7lu'donrr.  q-  ne  se  consommé  pas 

?eut  é;7l-óh5:tïUt:rn°:nrn!'^^'' 


Art.  2718.  (IV.) 

I/emprunteur  est  génëralement  tenu  de  veiller  en  bon  m.r« 
de  familie,  k  la  garde  et  ^  la  conservation  det  cho"  prêtér 

Art.  2719.  (V.) 

pa^s^nafllL''  ''^"'^  P^^'^^'  ^^^'^  ^'"sage  dëterminé 

par  sa  nature  ou  par  la  convention.  ciciujine 

ceue  nertP  IJ      •  T""^  P^^^^  ^^ose,  même  si 

cette  perte  est  arrivée  par  cas  fortuit. 

Art.  2720.  (VI.) 

Si  la  chose  se  détëriore  par  Ia  faute  ou  né<^liffence  de  1 
prunteur,  il  est  pareillement^enu  de  la  détér^ratfon 


em- 


Art.  2721.  (VII.) 

leoue^elÏT^^?'^"      ^^-^"""'^  P^^  ^«  ^«"^         de  l'usage  pour 
equel  el  le  a  ëté  empruntée,  et  sans  aucune  faute  de  la  nart  de 
lemprunteur,  celui-ci  n'est  pas  tenu  de  la  détérioration^  ^ 

Art.  2722.  (VIII.) 

cas^fort^irVnrr'^  détérioration,  de  la  chose  provient  de  quelquo 
reltreu?^L3T;rnt?^       '''^^'^     empécher,^il  nL 

ticir"?JLf^°"'?'"^^''°  ^"'■'"^^  mentionné  au  prësent  ar- 

oui  L  Jl  ''•''"'P™'  ^°^oï"«que lemprunteur  neprouve 

que  le  vol  a  été  commis  sans  négligence  de  sa  part. 

Art.  2723.  (IX.) 

souffretrepi^n:        ^""^^^  ^^^^^^^^^^^        ^'^^^^^^  P'^^^-^-t 

j   _  1°.    lorsque  le  prêteur  peut  prouver,  qne.  dans  l'accident  ar 
rivé,  remprunteur  n'a  pas  fait  tout  ce  qu'ila  pu  pour   auvL  et 
conserver  la  chose  prêtée,  même  au  prix  de  la  sienno; 

2».    lorsque  lemprunteur  s'est  aussi  chargé  des  cas  fortuits. 


Art.  2724.  (X.) 

L'emprunteur  est  réputé  s'être  rendu  garant  de  tous  domma- 
ges.  même  de  ceux  arrivés  par  cause  majeure  ou  cas  fbrtuU» 
lorsque  la  cbose  ayant  été  estimée  du  conLntement   mutull  de' 
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Art.  2725.  (XI.) 

Die  ter  leen  ontvangen  heeft,  moet.  na  het  ophouden  van  het 

rlerkregen\;?de  mogen  hebben,  zonder  van  eemg  regt  van 
compensatie  of  retentie  gebruik  te  kunnen  maken. 

Art.  2726.  (XII.) 

Vor^PhPÏdPn  nersonen  gezamenlijk  dezelfde  zaak  in  bruiklee- 
JiZu:^^uZZZe:  is  elk  derzelven  aan  den  uitleener  voor 
het  geheel  aansprakelijk. 

Art.  2727.  (XIII.) 

Die  iets  ter  leen  ontvangen  heeft ,  kan  <i«/°f;;  '  \t^^nen^' ge- 
rPmratie  of  verbetering  der  zaak,  en  om  dezelve  te  kunnen  ge 
T.^l  Jmaakt  beeft,  van  den  uitleener  niet  terug  vorderen. 
^%tZ'S^^^^oo!:^.y^^  en  dringende  onkosten  daarentegen 
komen  teriaste'  van  den  ^  uitleener ,  en  moeten  door  denzelve 
aan  den  gebruiker  vergoed  worden. 

Art.  2728.  (XIV.) 

Een  uitleener  kan  de  geleende  zaak  niet  ^erug  eischen    dan  na 
i^^r,  ^nn  dPTi  tiid     bii   de  overeenkomst  bepaald,  ot  geene 

hiet  of  reÜijker  wijze \eeft  kunnen  dienen,  tot  het  gebru.k , 
waartoe  de  uitleening  gedaan  was.  dat  het  gebruik 

Indien  evenwel  de  uitleener  inmiddels ,  en  vóór  dat  bet  georuiK 
der  zaak  Jeerdigd  is,  uit  hoofde  van  onvoorziene  en  dringende 
Jedcnen  de  geleende  Laak  zelve  benoodigd  heeft  kan  hij  xnsge- 
Sks  de 'teruggave  vorderen:  en  staat  het  in  zoodanig  geval  aan 
din  ve'ter  om,  de  omstandigheden  jn  aanmerking  genomen  den- 
gene,  °die  de  zaak  in  gebruikleening  ontvangen  heeft,  tot  de 
teruggave  derzelve  te  verpligten. 

Art.  2729.  (XV.) 

Hoezeer  de  verbindtenissen.  uit  het  contract  van  bjuikleening 
üoezeerae    ei  erf^^enamen  der  contracterende  partijen 

— ^^^^ 

„ruiïl  ofeTelfemst  blijkt  ,°dat  de  uitleening  enkel  ge- 
Tan  is        aanmerking  van  den  persoon,  welke  ter  leen  ont- 


Art.  2725.  (XI.) 

A  la  fin  de  l'usage  de  la  chose  prêtée,  remprunteur  doit  la 
rendre  au  domicile  du  prêteur  dans  ^'f  ^at  oü  elle  se  aj^^^^^ 
et  lui  remettre  en  même  temps  tous  les  fruits  et  profits,  que  la 
chose  Sravoir  produits,  OU  dont  elle  peut  s  être  accrue  pendant 
fa  durée  du  prêt ;  sans  qu'il  puisse  retenir  la  chose  par  compen- 
sation  de  ce  que  Ie  prêteur  lui  doit. 

Art.  2726.  (XII.) 

Si  plusieurs  ont  conjointement  emprunté  la  même  chose,  ils  en 
sont  solidairement  responsables  envers  Ie  prêteur. 


vangen  heeft 


Art.  2730.  (XVI.) 


goeden. 

Art.  2731.  (XVII.) 

Ook  heeft  degeen,  die  in  bruikleening  ontvangt  ,  eene  actie  tot 
schadevergoedini  tegen  den  uitleener,  wanneer  deze,  «f  iemand 
^an  zU^entwege!  hem  in  het  gebruik  der  geleende  zaak  belem- 
mert. 

Art.  2732.  (XVIII.) 

De  bepalingen  van  dezen  Titel  kunnen  g^^y^^S'i  ^/f"^' 
zoodanige  bijfondere  bedingen  ^«'^««l^en  partyen  ,  wd^^^  Jen 
aard  en  het  wezen  van  het  contract  zelf  met  strijdig  zijn. 


DERTIENDE  TITEL. 

Vaa  verbruikleening. 
Art.  2733.  (XIX.) 
VerbruiUoening  is  eeno  overeenkomst,  waarbij  iemand  aaneen 


Art.  2727.  (XIII.) 

L'emprunteur  ne  peut  rëpéter  contre  Ie  prêteur  les  dépenses 
qu^l  TKs  pour  la  réparation  ou  lamélioration  de  la  chose,  ou 

PTu'clTrair"  ^dépenses  extraordinaires ,  nécessaires  et  ur- 
gentes  sont  h  la  charge  du  prêteur,  et  l'emprunteur  doit  en  être 
remboursé  par  lui. 

Art.  2728.  (XIV.) 

Le  prêteur  ne  peut  redemander  la  chose  prêtée  qu'après  Ie  terme 
convenu  OU,  h  défaut  de  convention,  qu'après  qu'elle  a  servi,  ou 
a  pu  ;ai;onnablement  servir  a  l'usage  pour  lequel  elle  a  été  em- 
pruntée. 

Néanraoins,  si,  pendant  ce  délai,  et  avant  que  l'usage  de  la 
chfse  aiTcessé,  il  sLvient  au  prêteur  «n  bes<nn  pressant  et  im- 
nrévu  de  la  chose,  il  pourra  aussi  la  redemander;  dans  ce  cas  e 
j-tlge  peut,  suivant  les  circonstances ,  obliger  l'emprunteur  a  la 
lui  rendre. 


Art.  2729.  (XV.) 

Ouoiaue  les  engagements,  qui  résultent  du  prêt  a  usage,  passent 
au5  hSers  des°parties  contractantes,  les  hér  tiers  de  celui  qm 
emprun  e  n'ont  cependant  pas  le  droit  de  retenir  la  «^ose  pre  ée 
s'7conste  par  le  contrat  ^ne  1'on  n'a  prêté  qu'en  considération 
de  la  personne  de  l'emprunteur. 


Art.  2730.  (XVI.) 

Si  la  chose  prêtée  a  qnelque  défaut  connu  du  prêteur .  mais 
<1nn  il  n'a  pas  averti  l'emprunteur,  et  qu'il  en  soit  résulté  pour 
celulci  quefque  dlmage,'le  prêteur  est  obligé  de  l'en  indem- 

niser. 


Art.  2731.  (XVII.) 

Si  remprunteur  est  troublé  par  le  prêteur,  ou  par  quelqu'un 
de  sa  paTdans  l'usage  de  la  chose  prêtée,  il  a  contre  le  prêteur 
une  action  en  dommages-mtérêts. 

Art.  2732.  (XVIII.) 

Les  dispositions  portées  au  F^^^"*  Ti^re,  peuyent  être  mod^^^^^ 
par  toutes  stipulations  particulières ,  qm  ne  sont  pas  contraires  ^ 
l'essence  du  prêt  k  usage. 


TITRE  TREIZIÈME. 

Du  prêt  de  consommation.  ' 
Art.  2733.  (XIX.) 
Le  prêt  de  consommation  est  un  contrat,  par  lequel  une  per- 
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ander  eene  zaak  ter  hand  stelt ,  welke  door  het  gebruik  vergaat , 
als:  granen,  olie,  wijn;  of  welker  gebrnik  in  de  uitgave  bestaat, 
als:  eene  som  gelds  ,  onder  beding  dat  deze,  na  zekeren  tijd,  hem 
even  zoo  veel,  en  van  gelijke^  soort  en  kwaliteit,  wedergeve. 

Art.  2734.  (XX.) 

Het  gevolg  van  het  contract  van  vei bruikloening  is,  dat  hij, 
die  eene  zaak  ter  leen  ontvangt,  eigenaar  van  dezelve  wordt. 
Het  vergaan  dezer  zaak  ,  door  welke  oorzaak  ook  toegekomen  , 
is  dus  voor  zijne  rekening. 

Art.  2735.  (XXI.) 

In  verbruikleening  van  gereed  geld ,  wordt  niet  gevorderd ,  dat 
de  teruggave  gedaan  worde  in  dezelfde  muntspecie;  maar  kan  de- 
geen,  die  tot  de  teruggave  gehouden  is,  volstaan,  met  dezelve 
te  doen  in  andere  goede  gangbare  munt  tot  gelijke  waarde,  ten 
ware  uitdrukkelijk  bedongen  was ,  dat  de  voldoening  in  dezelfde 
muntspecie  zoude  moeten  gedaan  worden. 

Art.  2736.  (XXII.) 

Een  uitleener  moet  altijd  'dezelfde  waarde  terug  bekomen  ,  welke 
hij  gegeven  heeft ;  wanneer  tusschen  het  aangaan  der  overeen- 
komst en  den  tijd  der  betaling,  de  uitwendige  waarde  der  ge- 
leende muntspecie  verandering  ondergaan  heeft,  betaaU  degeen , 
welke  te  leen  ontvangen  heeft,  bij  de  teruggave,  zoo  veel  grooter 
of  minder  aantal  van  penningen  ,  als  in  evenredigheid  der  ver- 
mindering of  vermeerdering  der  geleende  muntspecie  vereischt 
wordt ,  om  de  ten  tijde  der  aangegane  overeenkomst  gegeven 
uitwendige  waarde  uit  te  maken. 

Art.  2737.  (XXIII.) 

Indien  echter  uit  de  handeling  blijkt,  dat  de  contracterende 
partijen  niet  op  de  waarde  der  geleende  speciën  maar  op  het 
soort  van  geld  ,  dat  ter  leen  gegeven  is  ,  gezien  ,  en  uitdrukkelijk 
bedongen  hebben  ,  dat  even  zoo  vele  stukken  gelds  van  dezelfde 
soort  zouden  moeten  worden  teruggegeven ,  als  er  zijn  aangeteld , 
komt  de  vermeerdering  of  vermindering  der  waarde  dier  munt- 
specie, ten  bate  of  schade  van  den  uitleener. 

Art.  2738.  (XXIV.) 

De  regel  in  art.  2736  voorkomende ,  is  niet  toepasselijk  op  het 
geval,  dat  staven  goud,  zilver,  of  ander  metaal  of  ook  koop- 
waren ter  leen  gegeven  zijn. 

Wanneer  zoodanige  staven  of  koopwaren  ter  leen  gegeven  zijn  , 
komt  de  vermeerdering  of  vermindering  in  waarde  derzelve ,  bij 
de  teruggave,  in  geene  aanmerking;  degeen,  die  dezelve  ter 
leen  ontvangen  heeft,  is  verpligt  eene  gelijke  hoeveelheid  van 
dezelfde  kwaliteit  terug  te  geven,  doch  kan  nimmer  tot  iets 
anders ,  of  meerder  genoodzaakt  worden. 

Art.  2739.  (XXV.) 

Na  verloop  van  den  tijd,  bij  de  overeenkomst  bepaald,  is  de- 
geen die  ter  leen  ontvangen  heeft,  verpligt  eene  zaak,  of  eene 
gelijke  hoeveelheid  van  zaken  van  dezelfde  soort  en  hoedanigheid, 
of  eene  gelijke  geldsom  ,  als  ter  leen  gegeven  is ,  aan  den  uitleener 
terug  te  geven. 

Art.  2740.  (XXVI.) 

Geene  tijdsbepaling  bij  de  overeenkomst  gemaakt,  of  ook  tus- 
schen partijen  overeengekomen  zijnde  ,  dat  degeen  ,  die  eene  zaak 
of  geldsom  ter  leen  ontvangen  heeft,  dezelve  teruggeven  zal, 
wanneer  hij  daartoe  in  staat  zal  zijn  ,  is  de  regter  bevoegd  den 
tijd  der  teruggave  naar  billijkheid  te  bepalen. 

Art.  2741.  (XXVII.) 

Indien  niets  anders  bedongen  is ,  moet  de  teruggave  der  ge- 
leende zaak ,  of  van  het  geleende  geld  ,  gedaan  worden  ter  plaatse 
van  het  domicilie  van  den  uitleener. 

Art.  2742.  (XXVIII.) 

Wanneer  degeen ,  die  eene  zaak  ter  leen  ontvangen  heeft ,  zich 


sonne  livre  k  nne  autre  une  chose  qni  se  consommé  par  l'usage, 
comme  des  grains,  de  l'huile,  du  vin;  ou  dont  l'usage  consiste 
dans  la  circulation,  comme  i'argent  comptant,  ^  la  charge  par 
cette  dernière  de  lui  en  rendre,  ap-ès  un  certain  temps,  pareille 
quantité,  de  même  espèce  et  qualité. 

Art.  2731.  (XX.) 

Par  Teffet  du  contrat  de  prêt  de  consommation ,  lemprunteur 
devient  propriëtaire  de  la  chose  piêtée;  et  c'est  pour  son  compte 
qu'elle  périt,  quel  que  soit  la  cause  de  la  perte. 

Art.  2735.  (XXI.) 

Dans  Ie  prêt  de  consommation  d'argent  monnayë,  il  n'est  pas 
nécessaire  de  rendre  les  mêmes  espèces;  celui,  qui  est  lenu  de 
restituer,  peut  Ie  faire  en  d'autres  espèces  ayant  cours  et  de  bon 
aloi,  jusqu'a.  concurrence  de  la  même  valeur,  a  moins  qu'il  n'ait 
étë  expressément  stipulë  que  Ie  prêteur  serait  remboursé  en 
espèces  pareilles  a  celles  qu'il  a  donne'es. 

Art.  2736.  (XXII.) 

Le  prêteur  doit  toujours  recevoir  la  même  somme  qu'il  a  don- 
nëe;  si,  entre  l'ëpoque  du  contrat  et  celle  du  payement,  les  es- 
pèces prêtées  ont  subi  quelque  changement  dans  leur  valeur  ex- 
trinsèque,  l'emprunteur  rend ,  au  temps  du  payement,  un  plus 
moins  grand  nombre  d'espèces,  en  proportion  de  la  diminution  ou 
de  l'augmentation  snrvenue  dans  celles  qui  ont  été  prêtées ,  jusqu'a 
concurrence  de  ce  qu'il  en  faut  pour  faire  la  somme  numérique 
de  ce  qu'il  a  re9u  a  l'époque  du  contrat. 

Art.  2737.  (XXIII.) 

Si  cependant  il  conste,  par  les  termes  du  contrat ,  que  les  parties 
ont  considéré  non  Ia  valeur,  mais  l'espèce  particuliere  des  pièces 
de  monnayes  qui  ont  éié  prêtées,  et  qu'elles  ont  expressément 
stipulé  qu'il  serait  rendu  autant  de  pièces  de  la  même  monnaye 
qu'il  en  a  été  compté  a  l'emprunteur ,  la  diminution  ou  l'aug- 
mention  survenue  dans  la  valeur  de  cette  monnaye  sera  pour  le 
compte  du  prêteur. 

Art.  2738.  (XXIV.) 

La  règle  de  l'art.  2736  n'a  pas  lieu,  si  le  prêt  a  été  fait  en 
lingots  d'or,  d'argent  ou  d'autre  métal,  ou  s'il  a  été  fait  en 
denrées. 

Si  ce  sont  des  lingots  ou  denrées  qui  ont  été  prêtés,  on  n'a 
point  égard,  lors  de  la  restitution,  a  Taugmentation  ou  a  la  di- 
minution de  leur  prix;  l'emprunteur  doit  rendre  la  même  quantité 
et  qualité,  et  ne  peut  êire  obligé  a  rendre  autre  chose ,  ni  au-dela. 


Art.  2739.  (XXV.) 

A  l'expiration  du  temps  limité  par  le  contrat,  l'emprunteur  est 
tenu  de  rendre  au  prêteur  une  chose,  ou  une  quantité  de  choses, 
de  même  espèce  et  qualité,  ou  une  somme  d'argent  égale  a  celle 
qui  lui  a  été  prêtée. 

Art.  2740.  (XXVI.) 

S'il  n'a  pas  été  fixé  de  terme  de  restitution  par  le  contrat,  ou 
s'il  a  été  convenu  que  l'emprunteur  restituerait  la  chose  ou  la 
somme  prêtée,  quand  il  serait  en  état  de  le  faire,  le  juge  pourra 
fixer  le  terme  de  la  restitution  suivant  l'équité. 

Art.  2741.  (XXVII.) 

La  restitution  de  la  chose,  ou  de  la  somme  d'argent  prêtée, 
doit  s'effectuer  au  domicile  du  prêteur,  s'il  n'y  a  stipulation  con- 
traire. 

Art.  2742.  (XXVIII.) 
Si  celui  qui  a  emprunté  une  chose,  se  trouve  dans  l'impossi- 
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in  de  onmogelijkheid  bevindt  eene  zaak  van  gelijke  hoeveelheid 
en  hoedanigheid  terug  te  geven,  is  hij  verpligt  de  waarde  te  be- 
talen ,  welke  de  zaak  heeft  ten  tijde  wanneer ,  en  ter  plaatse 
alwaar,  de  teruggave  geschiedt. 

Art.  2743.  (XXIX.) 

Die  eene  ter  leen  ontvangen  zaak  niet  terug  geeft ,  ten  tijde 
bij  de  overeenkomst,  of  in  het  geval  van  art.  2740  op  den  tijd, 
door  den  regter  bepaald  .  is  verpligt  aan  den  uitleener  te  vergoe- 
den alle  kosten,  schaden  en  interessen,  door  denzelve,  door  het 
niet  terug  bekomen  der  geleende  zaak  geleden. 

Art.  2744.  (XXX.) 

Het  bepaalde  bij  art.  2732,  is  ook  op  verbruikleening  toepasse- 
lijk. 


VEERTIENDE  TITEL. 


Van  geoorloofdp  en  ongeoorloofde  interessen. 
Art.  2745.  (I.) 

Interessen  zijn  de  schadeloosstelling  van  den  schuldeischer  van 
geldsommen ,  door  middel  der  betaling  van  een  evenredig  gedeelte  , 
jaarlijks  of  op  andere  gezette  tijden  te  doen,  zonder  dat  zulks 
strekt  tot  vermindering  der  hoofdsom. 

Art.  2746.  (II.) 

De  bloote  wanbetaling  eener  hoofdsom  geoft  aan  den  schuld- 
eischer geen  regt  om  interessen  te  vorderen ,   wanneer  deze  niet 
uitdrukkelijk  bedongen    of  bij  de  wet  aan  hem  zijn  toegelegd. 

Art.  2747.  (III.) 

Echter  kan  een  schuldenaar,  die  vrijwillig,  en  zonder  bedrog 
van  de  zijde  des  schuldeischers ,  geoorloofde  interessen  betaald 
heeft ,  dezelve  daarna  niet  terug  vorderen ,  noch  in  mindering  der 
hoofdsom  doen  strekken,  al  ware  het  dat  hij  de  betaliug  der  inte- 
ressen gedaan  had,  in  de  verkeerde  meening  dat  dezelve  bedongen 
waren. 

Die  betaling,  buiten  verpHgting  evenwel ,  geeft  aan  den  schuld- 
eischer geen  regt  om  de  interessen  ook  voor  het  vervolg  te  vor- 
deren. 

Art.  2748.  (IV.) 

Een  sehuldeischer ,  die  met  mindere  interessen  genoegen  neemt  , 
dan  oorspronkelijk  verschuldigd  waren  ,  kan  voor  den  tijd ,  waar- 
over hy  dezelve  ontvangen  heeft ,  geene  bijbetaling  daarvan  vor- 
deren; doch  wordt  daardoor  niet  gerekend,  voor  het  toekomende, 
van  hoogere  interessen  te  hebben  afgezien ;  alles,  ten  ware  hy 
het  tegendeel  uitdrukkelijk  mogt  verklaard  hebben, 

Art.  2749.  (V.) 

Interessen  beloofd  zynde ,  zonder  bepaling  van  hoegrootheid , 
of  ook  alleen  behoorlijke  ,  of  redelijke  interessen  bedongen  zijnde , 
moeten  verstaan  worden  van  vijf  ten  honderd  in  het  jaar. 

Art.  2750.  (VI.) 

Dezelfde  maatstaf  heeft  plaats  ten  aanzien  van  interessen, 
buiten  boding ,  uit  kracht  van  de  wet  verschuldigd ,  voor  zoo 
verre  daarby  niet  anders  uitdrukkelijk  bepaald  is. 

Art.  2751.  (VII.) 

Wanneer  voor  de  aflossing  der  schuld  bij  het  contract  een  be- 
paalde tyd  gestold  is,  onder  verpligting  van  den  schuldenaar  om 
daarvan  inmiddels  interessen  te  betalen,  kan  deze  zich  van  do 
interessen  niet  ontslaan,  schoon  hy  do  hoofdsom  eerder  zoude 
willen  aflossen,  tenzy  de  bevoegdheid  tot  vroegere  aflossing  hem 
uitdrukkelyk  mogt  gegeven  zyn. 


bilité  d'en  rendre  une  de  raême  quantitë  et  qualitë,  il  est  tenu 
de  payer  la  valeur  que  la  chose  avait  au  temps  et  au  lieu  oü.  la 
restitution  se  fait. 


Art.  2743.  (XXIX.) 

Celui  qui  a  empruntë  une  chose,  et  qui  ne  la  rend  pas  au 
terme  convenu,  ou,  dans  Ie  cas  de  l'art.  2740,  au  terme  fixé  par 
Ie  juge,  est  tenu  envers  Ie  prêteur  de  tous  les  dommages  et  intéréts 
soufferts  par  la  non-restitution  de  la  chose. 

Art.  2744.  (XXX.) 

La  disposition  de  l'art.  2732  s'applique  également  ^  celui,  qui 
a  donnë  k  titre  de  prêt  de  eonsommation. 


TITRE  QUATORZIÈME. 

Deê  intéréts  licites,  et  des  intéréts  illicites  ou  usuraires., 
Art.  2745.  (I.) 

Les  intéréts  sont  Ie  dédommagement  du  créancier  de  quelque 
somme  d'argent,  lequel  s'opère  par  Ie  payement  d'une  partie  pro- 
portionnelle,  a  faire  annuellement  ou  k  d'autres  époques  fixes, 
sans  que  ces  payements  soyent  imputés  sur  Ie  capital. 

Art.  2746.  (IL) 

Le  simple  retard  de  payement  d'une  somme  principale  ne  donne 
pas  droit  au  créancier  d'exiger  des  intéréts,  s'ils  n'ont  été  ex- 
pressément  stipulés,  on  s'ils  ne  lui  sont  accordés  par  la  loi. 

A)  t.  2747.  (IIL)- 

Le  débiteur  qui,  volontairement  et  sans  fraude  de  la  part  du 
créancier,  a  payé  des  intéréts  licites,  ne  peut  ni  les  répéter,  ni 
les  imputer  sur  le  capital,  quand  même  il  les  aurait  payés,  dans 
la  fausse  aupposition  qu'ils  avaient  été  stipulés. 

Cependant  le  payement  des  intéréts  d'une  somme  d'argent  ne 
donne  pas  au  créancier  de  droit  pour  les  exiger  k  l'avenir. 

Art.  2748.  (IV.) 

Le  créancier,  qui  consent  k  recevoir  des  intéréts  moindi'es  que 
ceux  origioairement  düs,  ne  peut  en  exiger  le  supplément,  quant 
au  temps  pour  lequel  il  les  a  re^us;  cependant  il  n'est  pas  censé 
par-la  avoir  renoncé  pour  l'avenir  k  un  intérêt  plus  haut;letout 
k  moins  qu'il  n'ait  expressément  déclaré  le  contraire. 

Art.  2749.  (V.) 

Lorsqu'on  est  convenu  d'un  intérét  sans  en  fixer  le  taux ,  ca 
lorsqu'on  a  simplement  stipulé  un  intérét  loyal  et  raisonnable,  il 
doit  s'entendre  de  cinq  pour  cent  par  an. 

Art.  2750.  (VI.) 

Le  méme  taux  a  lieu  pour  l'intérét  dft  en  vertu  de  la  loi  et 
sans  aucune  convention  k  eet  égard,  en  tant  que  la  loi  ne  s'en 
expUque  pas  autrement. 

Art.  275L  (VIL) 

S'il  a  été  fixé  par  le  contrat  nn  terme  pour  le  rcmboursement 
de  la  detto,  avec  obligation  pour  le  débiteur  de  payer  les  intéréts 
jusqu'è.  cette  époque,  il  ne  pourra  s'afïranchir  du  payement  en 
offrant  de  rembourser  plutót  le  capital ,  k  moins  que  la  facultrf 
d'anticiper  sur  le  terme  du  remboursement  ne  lui  ait  été  expres- 
sément réservée. 
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Art.  2752.  (VIII.) 

Wanneer  de  schuld  niet  op  den  gestelden  tijd  betaald  wordt 
bly  ven  de  interessen  ,  welke  tot  aan  dien  tijd  bedon-en  waren  ' 
ook  joor  het  vervoig  voortloopen .    het^.ij  de  schuldenaar  uitstel 
van  de  betaling  der  schuld  verkregen  hebbe,  hetzij  dat  hij  slechts 
in  gebreke  blijve  met  de  voldoening.  ^ 

Art.  2753.  (IX.) 

Een  schuldeischer,  die  op  den  tijd.  wanneer  de  schuld  -eheel 
of  gedeeltelijk  moest  betaald  worden,  alleen  de  interessen  ont- 
vangt,  wordt  gerekend  in  het  uitstel  vau  de  betalina  der  hoofd- 
som of  derzelver  verschenen  gedeelte,  te  hebben  toegestemd  .  vo<.r 
den  tijd  van  één  jaar,  of  zoo  veel  korter  tijd  als  waarvoor  het 
geld  oorspronkelijk  mogt  verstrekt  zijn. 

Indien  ter  invordering  der  schuld  eene  voorafgaande  opze-gin- 
vereischt  wordt,  en  deze  opzegging  gedaan  is,  doch  de  schuld- 
eischer en  vervaldage  de  interessen  ontvangt,  zonder  betalin- 
der  hooi dsora  ,  wordt  hij  gerekend  van  de  gedane  opzegginc.  te 
hebben  afgezien.  ^Alles  ten  ware  hij  zich  zijn  regt ,  ten  aanzien 
van  de  vordering  der  hoofdsom  .  uitdrukkelijk  had  voorbehouden. 

Art.  2754.  (X.) 

Het  aanbod  door  den  schaldenaar ,  zelfs  geregtelijk  gedaan ,  om 
eene  vervallen  schuld  te  willen  betalen,  doet  den  begonnen  loop  der 
interessen  met  ophouden ,  wanneer  do  hoofdsom  niet  tevens  in 
consignatie  gebragt  is. 

Art.  2755.  (XI.) 

Ook  doet  arrest,  dooreen'  derde  op  de  schuld  gelegd,  den  loon 
der  begonnen  interessen  niet  ophouden,  indien  de  schuldenaar 
onder  wien  het  arrest  gedaan  is  ,   het  verschuldigde  niet  in  con- 
signatie gebragt  heeft.  ° 

Art.  2756.  (XII.) 

Het  dadelijk  aanbod  van  het  verschuldigde  voorkomt  nochtans 
den  loop  der  interessen,  wanneer  deze  nog  niet  begonnen  was 
en  de  schuldeischer.  zonder  genoegzame  reden,  in  gebreke  blijft 
het  verschuldigde  te  ontvano-en. 


Art.  2752.  (VIII.) 

stin^lïf  pas  fait  au  terme  prescrit,  Hntdrêt 

st.pulé  jusqua  ce  terme  continuera  de  courir,  soit  que  Ie  débi- 
teur aU  obtenu  un  délai  pour  Ie  payement,  oü  qu'il ^solt  'implê- 
ment  en  demeure  de  payer.  ^  «impie 


Art.  2753.  (IX.) 

Le  créancier  qui.  a  Tépoque  oü  tout  ou  partie  de  la  dette  devait 
^In.^/i^"  '.''"''^Pu  ^^"'•^'^«"t  les  intéréts,  est  présumé  avoir 
accordé  pour  le  remboursement  du  capital  ou  de  la  partie  qui 
en  est  échue,  un  délai  d'une  année,  ou  de  telle  partie  de  1'anSe 
primitivement  fixée  pour  le  remboursement. 

Dans  le  cas  oü  la  répétition  du  capital  doit  être  précédée  dun 
avertissement  SI  le  créancier,  ayant  signifié  eet  avertissement, 
accepte  cependant  les  intéréts  au  jour  de  Téchéance,  sans  rem- 
boursement du  capital .  il  est  censé  avoir  renoncé  a  l'avertisse- 
ment  donné.  Le  tout  a  moins  qu^il  n'ait  expressément  réservé 
ses  droits  relativement  a  la  demande  du  capital. 

Art.  2754.  (X.) 

La  seule  ofFre  faite  par  le  débiteur,  même  en  justice,  de  payer 
une  dette  échue.  na  pas  1'effet  d'arrêter  le  cours  commencé  des 
intéréts,  si  elle  n  est  accompagnée  de  Ia  consignation  du  principal. 


Art.  2755.  (XL) 

Lesintérêt^scoramencés  continuent  de  courir,  non-obstant  saisie 
de  la  detce,  fmte  par  un  tiers,  si  Ie  débiteur,  aux  mains  duquel 
la  saisie  est  faite,  na  pas  consigné  la  somme  due. 


Art.  2756.  (XIL) 

•  "^''^^  ^^'^"^^  payement  arrêtent  cependant  le  cours  des 
intéréts,  non  encore  commencé,  si  le  créancier  refuse  sans  cause 
valable  d  accepter  la  somme  due. 


Art.  2757.  (XIIL) 

Alle  verpligting    tot  interessen   houdt    voor  het  vervol-  on 
wanneer  de  hoofdschuid  zelve,  op  de  eene  of  andere  wijze"  is  tè 
met  gegaan.    Ook  doet  consignatie  den  loop  der  interes'sen  op- 


Art.  2757.  (XIIL) 

L'extinction  do  la  dette  principale,  quelle  qu'en  soit  la  cause 
tait  Cesser  toute  obligation  d'en  continuer  les  intéréts.    La  con- 
signation arrêtc  aussi  le  cours  des  intéréts. 


Art.  2758. 


(XIV.) 


kwl^!nT       t  '^^  hoofdsom  ontvangt,  en  daarvoor 

tP  InrH     °  •''r^^-.  ""'^^•^  verschuldigde  interessen 

te  vorderen,  of  zich  zyn  re^n  daartoe  uitdrukkelijk  voor  te  be- 

iwm'°'  betaald,  of  door  hem 

kwijtgescholden  te  zijn. 

Hetzelfde  wordt  verstaan  plaats  te  hebben  ,  wanneer  de  schuld- 
T^v"  ^^^f^  '^S  der  hoofdsom  in  regten  vordert,  zonder  te 
gehjker  tijd  de  .nteresson  ,e  vorderen  of  zich  zijn  regt  deswe-Ie 
;rege.egd'to"rdr'  -^^-ingdoor  eene  regierlijU^e  uitspraak 

Art.  2759.  (XV.) 

Verklaarde  insolventie  van  des  schuldenaars  boedels  doet  den 
loop  der  interessen,  ,n  alle  mogelijke  gevallen ,  ophouden. 

Art.  27G0.  (XVL) 

Het  is  niet  geoorloofd  hoogere  interessen  te  bedingen  dan  van 
^es  ten  honderd  in  het  jaar ,  uitgezonderd  wanneer  ^e  beide  con- 

mo2"r/"P'"''"i"J"'  "^•'^  Seval  zeven  ten  honderd  zal 
mogen  bedongen,  worden. 

De  bepaling  van  dit  artikel  strekt  nogtans  geenszins  tot  ver- 
min er.ng  van  het  regt  der  leenbanken,  welke  geoctrooijeerd 
mogten  zyn,  om  lot  hoogere  intere.ssen  gelden  vooï  te  schieten. 

HANDEMXGKN  DEU  SÏAÏEN-GENERAAL.  1820—1821. 


Art.  2758.  (XIV.) 

Si  le  créancier  rep.üt  le  capital,  et  en  donne  quittance,  sans 
exiger  les  intéréts  déja  échus,  ou  sans  réserver  expressément  son 
droit  a  eet  égard,  il  est  présumé  en  avoir  recu  le  payement  ou 
accordé  la  remise. 

La  même  chose  est  présumée  avoir  lieu,  lorsque  le  créancier 
demande  en  justice  le  payement  du  principal,  sans  exiger  en  même 
temps  les  intéréts,  ou  sans  réserver  son  droit  a  eet  e'o-ard ,  et  que 
la  demande  a  été  accordée  par  jugement.  ° 


Art.  2759.  (XV.) 

L'insolvabilité  déclarée  de  Ia  masse  du  débiteur  fait  ce'ser  Ie 
cours  des  intéréts,  dans  tons  les  cas. 

Art.  2760.  (XVI.) 

II  n'est  pas  permis  de  stipuler  des  intéréts  a  un  taux  qui  excède 
six  pour  cent  par  an;  h.  moins  que  les  contractants  ne  soyent 
commercants,  auquel  cas  il  pourra  étre  stipulé  sept  pour  cent 
dintéret. 

II  n'est  nulleraent  dérogé  par  le  présent  article  au  droit  des 
lom  hards  ou  monts-de-piété,  établis  en  vertu  d'octroi,  de  faire 
des  prêts  d  argent  ii  un  intérêt  plus  haut. 


(A*.  vn.) 
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Art.  2761.  (XVII.) 

Het  is  insgelijks  ongeoorloofd  van  eenen  schuldenaar  interessen 
van  interessen  te  bedingen  ;  ook  zijn  dezelve  door  hem  ,  in  geenerlei 
eeval,  uit  kracht  van  de  wet  verschuldigd. 

Opceloopen  en  onbetaalde  interessen  mogen ,  zelfs  met  nader- 
hand? door  overeenkomst  der  partijen,  tot  hoofdsom  gebragt,  en 
alzoo  daarvan  wederom  interessen  bedongen  worden  ;  tenzij  de 
interessen  reeds  gedurende  vijf  achtereen  volgende  jaren  mogten 
zijn  opgeloopen. 

Art.  2762.  (XVIII.) 

Het  bepaalde  bij  het  voorgaand  artikel ,  is  niet  toepasselijk : 
10.    op  interessen  ,  welke  ,  ten  nutte  van  den  schuldenaar  ,  door 

eenen  derde  aan  den  schuldeischer  zijn  betaald  geworden  ; 

2°     op  huren,   vruchten,    renten  en  soortgelijke  revenuen, 

welke  niet   als  eigenlyk  gezegde  interessen  kunnen  beschouwd 

worden. 

Ook  gelden  de  voorzeide  bepalingen  geenszins  tegen  de  besten- 
di"-e  gebruiken  van  den  koophandel. 

Art.  2763.  (XIX.) 

Alle  bedingen,  welke,  hetzij  openlijk  ,  hetzij  bedektelijk ,  ten  doel 
hebben  den  Jeld-uitschieter  meer  te  doen  terug  bekomen  dan  zijn 
uito-eschoten  geld  met  de  interessen,  welke  daarvoor  mogen  be- 
dongen worden ,  naar  aanleiding  der  vorige  artikelen ,  zijn  voor 
dat  meerdere  nietig;  en  kan  het  alzoo  te  veel  betaalde,  als  on- 
verschuldigd worden  teruggevorderd,  gedurende  vijfjaren  na  de 
aflossing  der  volle  hoofdsom. 


VIJFTIENDE  TITEL. 


Art.  2761.  (XVII.) 

II  est  également  défendu  de  stipuler  a  la  charge  du  dëbiteur 
les  intéréts  des  intéréts;  ils  ne  sont  dus  par  lui,  dans  aucuncas, 
en  vertu  de  la  loi. 

Ils  n'est  pas  permis  aux  parties  de  convenir,  même  après  coup» 
que  les  intéréts  arriérés  et  accumulés  formeront  un  capital ,  qui 
produira  de  nouveaux  intéréts;  a  moins  quon  n'ait  déj^  laissé 
accumuler  les  intéréts  durant  cinq  années  consécutives. 


Art.  2762.  (XVIII.) 

Les  dispositions  de  l'article  précédent,  ne  s'appliquent  pas: 
1°.    aux  intéréts  payés  au  créancier  par  un  tiers,  en  l'acqmt 
du  débiteur ; 

2°.  aux  loyers  ou  ferraages,  fruits,  rentes  et  autres  revenus 
de  cetie  espèce,  qui  no  peuvent  être  considérés  comme  des  intéréts 
proprement  dits. 

II  n'est  pas  dérogé  non  plus  par  les  dispositions  susdites  aux 
usages  constants  du  commerce. 

Art  2763.  (XIX.) 

Toutes  les  stipulations  faites  ouvertement,  ou  sous  une  forme 
dé^uisée,  qui  ont  pour  objet  de  faire  restituer  au  pré teur  plus  qu'U 
n'a°donné,  y  compris  les  intéréts,  qui  ont  pü  en  étre  stipulés 
conformément  aux  articles  précédents,  sont  nulles,  en  ce  qui 
concerne  l'excédant ;  eet  excédant  pourra  étre  redemandé  comme 
indüment  payé,  mais  seulement  dans  les  cinq  années  qui  suivront 
Ie  rembouisement  du  principal. 


Van  lastgeving. 


EERSTE  AFDEELING. 


Van  den  aard  van  lastgeving  in  het  algemeen. 
Art.  2764.  (I.) 

Lastgeving  of  mandaat,  is  eene  overeenkomst,  waarbij  iemand 
aan  een'  ander'  den  last  opdraagt,  om  eene  zaak  voor  hem  en 
in  zijnen  naam  om  niet  te  verrigten ,  en  deze  den  hem  opgedra- 
gen last  aanneemt.  •      r  u 

Indien  bij  de  overeenkomst  eenig  loon  bedongen  is ,  ot  het  be- 
stendig gebruik  in  den  handel  medebrengt  om,  voor  de  uitvoering 
van  eenen  last,  eenig  loon,  salaris  of  provisie  te  berekenen,  moet 
dat  beding  of  die  gewoonte  nagekomen  worden  ;  en  gelden  dan 
te  dien  aanzien  de  bepalingen  in  den  elfden  Titel  van  dit  Boek 
voorkomende. 

Art.  2765.  (II.) 

Lastgevers  kunnen  zijn  alle  personen,  die,  naar  de  algemeene 
voorschrift  en  ,  de  bevoegdheid  hebben,  om  zich  te  verbinden. 

Gemagtigden  kunnen  ook  zijn  getrouwde  vrouwen  en  minder- 
iarigen,  in  zooverredoor  dezen  derden  aan  den  lastgever  ,  of  last- 
gevers aan  derden,  verbonden  worden;  de  aanneming  echter  van 
het  mandaat  door  zoodanige  personen  ,  geeft  den  lastgever  geen 
meerder  regt  tegen  dezelve,  dan  de  algemeene  beginselen  ten  aan- 
zien van  die  personen  toekennen. 

Art.  2766.  (HL) 

Eene  lastgeving  is  of  algemeen  of  bgzonder ;  eene  algemeene  is 
tot  alle  zaken  van  den  lastgever,  eene  bijzondere  slechts  tot  ééne 
zaak  ,  of  tot  zekere  bepaalde  zaken  betrekkelijk. 

Art.  2767.  (IV.) 

Eene  lastgeving  in  algemeene  bewoordingen  vervat,  of  eene 
algemeene  volmagt,  wordt  geacht  enkel  betrokkelyk  te  zijn  tot 
daden  van  gewoon  bestuur  en  adminislratie. 


TITRE  QUINZIÈME. 


Du  mandat. 


SECTION  PEEMIERE. 


De  la  nature  du  mandat  en  général. 
Art.  2764.  (L) 

Le  mandat  est  un  contrat,  par  lequel  une  personne  charge  une 
autre  de  faire  quelque  chose  gratuitement  pour  elle  et  en  son 
nom,  et  celle-ci  accepte  la  commission  qui  lui  est  confiée. 

S'il  a  été  stipulé  par  le  contrat  quelque  récompense,  ou  s'il 
est  d'un  usage  constant  dans  lo  commerce  de  porter  en  compte 
quelque  récompense,  salaire  ou  provision  ,  pour  l'exécution  d  une 
commission,  on  devra  se  conformer  au  contrat  ou  ö,  1  usage;  et 
Ton  appliquera  au  mandat  les  regies  prescrites  au  Titre  onzieme 
du  présent  Livre. 

Art.  2765.  (II.) 

Peuvent  étre  mandants  ceux,  qui,  après  les  dispositions  géné- 
rales, ont  le  pouvoir  de  s'engager.  _ 

Les  femmes  mariées  et  les  mineurs  peuvent  aussi  étre  raanda- 
taires,  en  ce  sens  qu'ils  obligent  les  tiers  en  vers  le  roandant  et 
celui-ci  en  vers  les  tiers;  cependant  1'acceptation  du  mandat  par 
ces  personnes  ne  donne  pas  au  mandant  plus  do  droit  qu  il  n  en 
a   d'après  les  régies  générales,  a  1'égard  des  dites  personnes. 


Art.  2766.  (III.) 

Le  mandat  est  ou  général  ou  spécial;  le  mandat  général  est 
relatif  h  toutes  les  affaires  du  mandant,  le  mandat  special  con- 
cerne une  affaire,  ou  certaines  affaires  seulement. 

Art.  2767.  (IV.) 

Le  mandat  contju  en  termes  généraux,  ou  la  procuration  géné- 
rale, n'embrasso  que  les  actes  d'administration  ordinaire. 
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VII.    Burgerlijk  IVetboek 
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Daden ,  welke  onder  het  gewoon  bestuur  en  administratie  niet 
geacht  kunnen  worden  begrepen  te  zijn  ,  of  waardoor  eenig  regt 
van  den  lastgever  zoude  afgestaan  worden,  als  vervreemdingen, 
verpandingen ,  het  aangaan  van  transactiën ,  compromissen  en 
dergelijken,  vorderen  een  bijzonder  en  uitdrukkelijk  mandaat; 
hetzelve  kan  nogtans  in  eene  algemeene  volmagt  worden  inee- 
lascht.  ^ 

Art.  2768.  (V.) 

Eene  bijzondere  lastgeving  wettigt  alleen  tot  die  daden ,  waar- 
van de  volmagt  uitdrukkelijk  spreekt,  en  mag  tot  geene  andere 
daden  van  eenen  verschillenden  aard  uitgestrekt  worden. 

De  gegeven  magt  om  te  transigeren  behelst  niet  die  om  crom- 
promissen  aan  te  gaan. 

Art.  2769.  (VI.) 

Een  last  kan  gegeven  worden  op  alle  zoodanige  wijzen,  waarop 
iemand  zijnen  wil  kan  te  kennen  geven. 

_  Dezelve  kan  alzoo  gegeven  worden,  niet  alleen  bij  eene  authen- 
tieke  of  onderhandsche  acte ,  maar  ook  door  middel  van  eenen 
brief,  en  zelts  bij  monde. 

__Ook  wordt  eene  lastgeving  gerekend  stilzwijgende  daargesteld  te 
zijn ,  wanneer  iemand  eens  anders  zaak  waarneemt ,  en  deze , 
daarbij  tegenwoordig  zijnde,  zulks  toelaat. 

Art.  2770.  (VII.) 

Het  bepaalde  bij  het  voorgaand  artikel  lijdt  uitzondering', 
wanneer  de  opgedragen  last  strekt  tot  het  verrigten  van  zaken, 
waartoe  eene  authentieke  acte  gevorderd  wordt,  voor  zoo  verre 
het  tegendeel  niet  uitdrukkelijk  bij  de  wet  is  vrijgelaten;  of  ook 
wanneer  dezelve  strekt  tot  het  aanvaarden  eener  erfenis. 

Insgelijks  kan  een  gemagtigde  zich  nimmer  van  zijnen  last  tegen 
eenen  dorde  in  deszelfs  weerwil  bedienen,  wanneer  niet  de  vol- 
magt authentiek  gepasseerd  is. 

Art.  2771.  (VIII.) 

De  aanneming  der  lastgeving  kan  gedaan  worden  uitdrukkeliik 
01  stilzwijgende. 

Eene  stilzwijgende  aanneming  wordt  verondersteld  plaats  te 
hebben ,  wanneer  de  gemagtigde  eenen  .aanvang  gemaakt  heeft 
met  de  uitvoering  van  den  hem  opgedragen  last ,  of  wanneer  hij 
met  weten  en  toelaten  van  iemand  die  tegenwoordig  is  deszelfs 
zaken  bestuurt. 

Art.  2772.  (IX.) 

Lastgeving  heeft  niet  alleen  plaats  omtrent  zaken ,  welke 
dadelijk  door  den  last-aannemer  kunnen  verrigt  worden  ,  maar  ook 
omtrent  de  zoodanige,  welke  eerst  na  verloop  van  tijd,  of  bij 
het  aanwezig  zijn  van  zeker  geval ,  en  anders  niet ,  door  den  ge- 
magtigde kunnen  uitgevoerd  worden. 

De  last,  om  bij  het  eventueel  overlijden  van  iemand,  op  wiens 
nalatenschap  de  lastgever  vermeent  eenig  regt  of  aanspraak  te 
zullen  hebben  ,  deszelfs  persoon  te  vertegenwoordigen ,  is  alzoo 
bestaanbaar. 

Art.  2773.  (X.) 

Geene  lastgeving  bestaat  omtrent  zaken,  bij  welker  uitvoerino- 
de  gemagtigde  alleen  belang  heeft ;  zoodanige  last  is  niets  meer 
dan  een  raad  of  aanbeveling,  en  heeft  geene  verbindende  kracht. 


Pour  les  actes  qui  ne  peuvent  étre  censës  faire  partie  de  l'ad- 
ministration  ordinaire,  ou  qui  ont  pour  objet  la  cession  de  quelque 
droit  du  mandant,  comme  lor.squ'il  s'agit  d'aliëner,  hypothéquer 
transiger  ou  compromctt.e,  ou  de  quelque  autre  acte  scmbiable, 
Ie  mandat  doit  être  spécial  et  exprès;  on  peut  cependant  l'insérer 
dans  une  procuration  générale. 


Art.  2768.  (V.) 

mandat  spécial  n'autorise  que  les  actes  dont  la  procuration 
fait  mention  expres.<5e --i  il  ne  peut  s'étendre  a  d'autres  actes  d'une 
nature  diflérente. 

Le  pouvoir  de  transiger  ne  renferme  pas  celui  de  compromettre. 


Art.  2769.  (VI.) 

Le  mandat  peut  être  donné  sous  toutes  les  fbrmes  dans  lesquelles 
il  est  possible  de  manifester  sa  volonté. 

Ainsi  il  peut  être  donné,  non-seulement  par  acte  authentiqne 
OU  par  ecnt  sous  seing  privé,  mais  aussi  par  lettre,  et  même 
verbalement. 

Un  mandat  est  aussi  présumé  tacitement  donné,  lorsqu'une 
personne  gèrc  1'affaire  d'une  autre  et  en  sa  présence,  sans  qu'elle 
s  y  oppose.  ^ 


Art.  2770.  (VIL) 


II  y  a  exception  a  I'article  précédent,  lorsque  le  mandat  a  pour 
objet_  des  affaires  qui  requièrent  un  acte  authentiqne,  a  moins  que 
la  loi  ne  permette  expressément  le  contraire,  ou  lorsqu'il  a  pour 
objet  l'acceptation  d'une  succession. 

Pareillement  le  mandataire  ne  peut  agir  en  vertu  de  ses  pouvoirs 
contre  un  tiers,  malgré  ce  dernier,  si  la  procuration  n'a  été  pas- 
sée  dans  la  fbrme  authentique. 


TWEEDE  AFDEELING. 


Van  de  pligten  van  den  last-aannemer  of  gemagtigde , 
en  van  den  lastgever. 

Art.  2774.  (XI.) 

Een  gemagtigde  is  gehouden   den  last,  welken  hij  aangenomen 
heeft    met  de  meeste  zorg  en  naauwkeurigheid  uit  te  voeren 
volgens  het  voorschrift,  hem  door  den  lastgever  ge-^even  zonder 
op  eenigerlei  wijze  daar  buiten  te  mogen  "aan.  " 


Art.  2771.  (VUL) 

L'acceptation  peut  être  expresse  ou  tacite. 

L'acceptation  tacite  est  présuraée  avoir  lieu,  lorsque  Ie  man- 
dataire a  commencé  a  exécuter  la  procuration,  ou  lorsque,  sous 
les  yeux  de  quelqu'un  ct  a  sa  parfaite  connaissance,  il  gère  une 
afiaire  pour  lui,  sans  qii'il  s'y  oppose. 

Art.  2772.  (IX.) 

Le  mandat  peut  embrasser.  non-seulement  les  choses  qu'il  est 
au  pouvoir  du  mandataire  de  faire  présentement ,  mais  aussi  dea 
choses  qu'il  ne  pourra  faire  qu'après  quelque  temps,  ou  après 
larrivée  de  certain  événement. 

En  conséquence  est  valable  le  mandat.  qui  auforise  a  représenter 
la  personne  du  mandant,  dans  le  cas  oü  quelqu'un,  sur  la  suc- 
cession duquel  il  prétend  avoir  des  droits  ou  des  prétentions  k 
réclamer,  viendrait  k  mourir. 

Art.  2773.  (X.) 

II  n'y  a  point  de  mandat  a  l'égaid  dos  choses  dont  l'exécution 
ne^  concerne  que  1'intérêt  du  mandataire;  un  tel  mandat  n'est 
qu'une  recommandation  ou  un  conseil,  et  ne  produit  ancune  obli- 
gation. 


SECXIOJf  DEDXIÈME. 


Des  obligations  du  mandataire,  et  de  celles  da  mandant. 


Art.  2774.  (XL) 

Le  mandataire  est  tenu  d'exécuter ,  avec  Ie  plus  grand  soin  et 
la  plus  grande  exactitude,  le  mandat  dont  il  s'est  chargé,  en  se 
conforraant  a  ce  qui  lui  a  été  prescrit  par  le  mandant ,  sans  qu'il 
lui  soit  permis  de  s'en  écarter  en  aucune  manière. 
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Art.  2775.  (XII.) 

Geen  gemagtigde  vermag  ter  volvoering  van  den  last ,  welken 
hü  op  zich  (benomen  heeft,  een'  ander'  in  zijne  plaats  aan  te  stel- 
len wannee"  de  lastgever  hem  daartoe  de  bevoegdheid  niet  uit- 
drukkelijk verleend  heeft ;  ten  ware  de  aard  der  te  verrigien  zaak 
medebrengt  om  daartoe  de  dienst  van  een'  ander'  te  gebruiken. 

Art.  277G.  (XIII.) 

Wanneer,  buiten  het  geval  bij  het  vorig  artikel  vermeld,  een 
gema<^tio-de.  do  raagt  van  substitutie  niet  hebbende,  een  ander 
in  zijne  plaats  stelt ,  of  ook  wanneer  ,  hem  die  magt  gegeven  zijnde 
hij  een  blijkbaar  onbekwaam  of  onvermogend  persoon  aan  zich 
gesubstitueerd  heeft ,  is  hij  ,  als  oorspronkelijk  gemagtigde ,  voor 
het  gedrag  en  de  verpligtingen  van  zijnen  gesubstitueerde,  aan 
den  lastgever  verantwoordelijk. 

Art.  2777.  (XIV.) 

Een  gemagtigde  is  gehouden  ,  nadat  hij  den  aangenomen  last 
heeft  uito-evo°erd  ,  rekening  en  verantwoording  van  zijn  verngte 
aan  den°lastgever  te  doen  ,  mitsgaders  aan  denzelve .  tegen  eene 
volledige  akte  van  ontslag  en  ontlasting ,  uitte  keeren  en  over  te 
geven  al  hetgeen  hij  ,  uit  kracht ,  of  ter  zake  van  den  volvoerden 
last ,  onder  zich  mogt  hebben ,  met  de  vruchten  en  baten  welke 
daarvan  zijn  voortgekomen.  , 

Ingeval  van  verschil  wegens  de  overgelegde  rekening,  zal  de 
weigering  dezer  volledige  akte  van  ontslag  en  ontlasting  den 
lasthebber  niet  kunnen  vrijstellen  van  de  verpligting ,  orn  aan 
zijnen  lastgever  aanvankelijk ,  en  tegen  eene  provisionele  kwitantie 
van  denzelve,  het  saldo  uit  te  betalen,  hetwelk  hij  erkent 
schuldig  te  zijn. 

Art.  2778.  (XV.) 

Geen  gemagtigde  is  gere^tigd  de  penningen ,  welke  hij  van  den 
lastgever  onder  zich  heeft,  tot  zijn  eigen  gebruik  aan  te  wenden; 
indien  hij  zulks  gedaan  mogt  hebben,  is  hij  verpligt  daarvan  aan 
denzelven  interessen  te  betalen,  van  den  dag  af,  waarop  hij 
dezelve  tot  zijn  gebruik  genomen  heeft. 

Buiten  dit  geval  is  de  gemagtigde  tot  geene  uitkeering_  van 
interessen  verpligt.  dan  van  het  oogenblik  dat  hij  geregtelijk  is 
aangesproken,  om  aan  den  lastgever  het  slot  van  zijne  rekening 
uit  te  keeren. 

Art.  2779.  (XVI.) 

Een  gemagtigde,  in  de  uitvoering  van  den  aangenomen  last  in 
gebreke  blijvende,  of  zich  daaromtrent  aan  kwade  trouw  of  eenig 
verzuim  of  nalatigheid  schuldig  makende ,  is  verpligt  aan  den 
lastgever  te  vergoeden  de  schade ,  daardoor  aan  den  denzelven 
veroorzaakt.  Onder  deze  schade  wordt  ook  winstderving  begre- 
pen. Wanneer  meer  dan  éën  persoor  tot  het  gemeenschappelijk 
verrigten  van  dezelfde  daad  gemagtigd  is,  is  elk  van  hen  a,an 
den  lastf^ever  niet  verder  verbonden  dan  voor  zijn  aandeel ,  indien 
niet  het° tegendeel  bij  de  lastgeving  uitdrukkelijk  bepaald  is. 

Art.  2780.  (XVII.) 

Een  gemagtigde,  ingevolge  zijnen  last  eenig  roerend  goed  ge- 
kocht hebbende ,  en  hetzelve  door  den  verkooper  aan  hem  gele- 
verd zijnde ,  wordt  dat  goed  gerekend  des  lastgevers  eigendom 
te  zijn,  en  kan  als  zoodanig  door  denzelve  uit  den  boedel  van 
den  gemagtigde  gereclameerd  worden. 

Art.  2781.  (XVIII.) 

Indien  een  gemagtigde  gelast  zijnde  zekere  bepaalde  som  gelds 
tot  een  bepaald  einde  te  besteden,  daartoe  eene  mindere  som  uit- 
geeft, strekt  zulks  ten  voordeele  van  den  lastgever;  doch  ,  indien 
hij  daarvoor  eenen  meerderen  prijs  besteed  mogt  hebben  ,  kan  hij 
van  den  lastgever  niet  meerder  terug  eischen  ,  dan  de  hem  ge- 
geven last  beliep.  i  ♦ 

Wanneer  niet  te  min  een  gemagtigde  uitdrukkelijk  mogt  gelast 
zijn  ,  om  niet  minder  dan  de  hem  opgegeven  som  tot  hot  bepaalde 
einde  uit  te  geven  en  echter  eenen  minderen  prijs  besteed  mogt 
hebben,  wordt  bij  gerekend  zijnon  last  te  buiten  te  zyn  gegaan. 


Art.  2775.  (XII.) 

Nul  mandataire  ne  peut  substituer  un  autre  k  sa  place,  peur 
l'accomplissement  du  mandat  dont  il  s'est  chargë,  si  Ie  mandant 
ne  l'y  a  expressément  autorisé;  a  moins  que  la  chose  a  exécuter 
ne  soit  de  nature  a  y  employer  Ie  service  d'un  autre. 


Art.  2776.  (XIII.) 

Si,  hors  Ie  cas  mentionné  en  l'article  précédent,  Ie  mandataire 
se  substitue  un  autre  dans  la  gestion,  sans  qu'il  en  ait  rcQu  Ie 
pouvoir,  OU  si,  ce  pouvoir  lui  ayant  été  conféré,  il  a  fait  choix 
d'une  personne  notoirement  incapable  ou  insolvable,  il  répond, 
envers  Ie  mandant,  comme  mandataire  primitif,  de  la  conduite  et 
des  obligations  de  la  personne  qu'il  s'est  substituée. 


Art.  2777.  (XIV.) 

Tout  mandataire,  après  avoir  exécuié  Ie  mandat  dont  il  s'est 
chargé,  est  tenu  de  rendre  compte  de  sa  gestion  au  mandant,  de 
lui  remettre,  moyennant  quittance  ou  décharge,  tout  ce  dont  il 
se  trouve  détenteur,  en  vertu  ou  a  cause  du  mandat,  et  de  lui 
faire  raison  des  fruits  et  profits  qui  en  sont  provenus. 

En  cas  de  contestation  sur  la  reddition  de  compte,  Ie  refus 
d'une  quittance  générale  et  définitive  ne  Hbérera  point  Ie  man- 
dataire de  1'obligation  de  payer  préalablement  au  mandant,  et 
moyennant  une  quittance  provisoire,  Ie  solde  dont  il  se  reconnait 
réliquataire. 


Art.  2778.  (XV.) 

Le  mandataire  ne  peut  employer  è,  son  propre  usage  les  déniers 
du  mandant,  et  s'il  s'en  sert,  il  est  obligé  de  lui  en  payer  les 
intéréts  k  dater  du  jour  oü  il  les  a  employés. 

Hors  ce  cas  le  mandataire  n'est  tenu  de  payer  au  mandant  les 
intéréts  des  sommes  dont  il  est  réliquataire,  qu'a  partir  du  jour 
oü  il  est  mis  en  demeure  judiciaire  d'acquitter  le  rehquat  de  son 
compte. 

Art.  2779.  (XVI.) 

Faute  par  le  mandataire  d'exécuter  le  mandat  dont  il  s'est 
chargé,  ou  il  s'est  rendu  coupable  de  mauvaise  foi,  oude  quelque 
négligence  ou  omission  ,  il  est  tenu  d'indemniser  le  mandant  du 
domma<^e  qui  en  résulte.  Dans  ce  dommage  est  compris  le  gaio 
dont  ce  dernier  a  été  privé.  Quaad  II  y  a  plusieurs  fondés-de- 
pouvoir  ou  mandataires  pour  gérer  une  affaire  en  commun,  chacun 
d'eux  n'est  tenu  envers  le  mandant  que  pour  sa  part,  k  moins  que 
la  procuration  ne  porte  expressément  le  contraire. 


Art.  2780.  (XVII.) 

Si  le  mandataire,  en  vertu  de  sa  procuration,  a  acheté  une 
chose  mobilière,  et  si  elle  lui  a  été  livrée  par  le  vendeur,  cette 
chose  est  censée  devenue  la  propriété  du  mandant,  et  il  peut  la 
réclamer  comme  telle  sur  la  masse  du  mandataire. 


Art.  2781.  (XVIir.) 

Si  le  mandataire,  chargé  de  contracter  pour  un  certain  prix , 
acquiert  k  un  moindre  prix,  cette  différence  profite  au  mandant; 
si,  au  contraire,  le  mandataire  a  contracté  pour  un  prix  plus 
haut,  il  no  pourra  répéter  contre  le  mandant  que  le  prix  fixé. 

Néanmoins,  lorsqu'on  a  chargé  expressément  lo  mandataire  de 
contracter  pour  un  prix  déterminé  et  non  inoindre,  et  qu  il  con- 
vient  d'un  prix  plus  bas,  il  est  consé  avoir  excédé  les  hornes 
de  son  mandat. 


"VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2782.  (XIX.) 

Ten  aanzien  van  derden  is  een  gemagtigde  niet  verder  gehouden 
dan  alleen  tot  de  opgave  van  hetgeen  hij  van  den  lastgever  onder 
zich  heeft,  ten  einde  die  derden  daarvan  hun  regt  zouden  kun- 
nen verhalen. 

Wanneer  hij  echter  op  zijnen  eigen  naam  gehandeld  heeft,  is 
hij  persoonlijk  aan  die  derden  gehouden,  gelijk  ook  wanneer  hij 
zich  wel  als  gemagtigde  gedragen  heeft,  doch  de  grenzen  van 
zijnen  last  is  te  buiten  gegaan,  zonder  dezelve  aan  die  derden 
te  hebben  doen  kennen. 

Art.  2783.  (XX.) 

De  lastgever  is  verpligt  de  vcrbindtenissen  ,  door  den  gemagtigde, 
overeenkomstig  den  gegeven  last,  aangegaan,  na  te  komen  °  en  is 
wederkeerig  geregtigd  degenen,  welke  met  zijnen  gemagtigde  ge- 
handeld hebben,  tot  de  vervulling  hunner  verpligtingen ,  uit  die 
handeling  geboren,  in  regten  aan  te  spreken,  ° 

Hij  is  echter  niet  gehouden  tot  de  nakoming  van  datgeen, 
waarin  de  gemagtigde  zijnon  last  Leeft  te  buiten  gegaan  °  daii 
voor  zoo  verre  bij  het  verrigte  uitdrukkelijk  of  stilzwijgend  be- 
krachtigd heeft. 

Art.  2784.  (XXL) 

Die  met  een' ander'  als  gemagtigde  gehandeld  heeft,  kan  zich 
nimmer  aan  zijne  verbindtenis  onttrekken  ,  op  grond  dat  de  ge- 
magtigde tegen  of  buiten  zijnen,  last  gehandeld  zoude  hebben. 

Art.  2785.  (XXII.) 

Een  lastgever  is  verder  verpligt  aan  den  gemagtigde  te  ver- 
goeden alle  uitschotten  en  kosten,  welke  deze  tot°de  uitvoering 
van  den  last  heeft  moeten  doen  en  maken  ,  alsmede  aan  denzelve 
zijn  loon  te  betalen  ,  indien  hetzelve  bedongen  is  ,  of  daartoe  vol- 
gens het  bepaalde  bij  het  tweede  lid  van  art.  2764  termen  zijn. 

Art.  2786.  (XXIII.) 

Wanneer  de  gemagtigde,  overeenkomstig  het  voorschrift  hem 
gegeven,  den  last  uitgevoerd  heeft,  kan  de  lastgever  zich  van 
zijne  verpligtingen  niet  ontslaan ,  op  grond  dat  de  uitvoering  van 
den  last  aan  zijne  verwachting  niet  beantwoord  heeft. 

Ook  kan  hij  in  dat  geval  geene  vermindering  van  het  beloop 
der  uitschotten  en  kosten  vorderen,  onder  voorgeven,  dat  de  ge- 
magtigde met  eene  mindere  som  had  kunnen  volstaan. 

Art.  2787.  (XXIV.) 

Insgelijks  is  de  lastgever  gehouden  den  gemagtigde  schade- 
loos te  stellen,  wegens  alle  aanspraak,  die  door  derden,  met 
welke  hij,  overeenkomstig  zijnen  last,  gehandeld  heeft,  te-^en  hem 
gemaakt  zoude  kunnen  worden.  ° 

Art.  2788.  (XXV.) 

De  lastgever  is  ook  verpligt  aan  zijnen  gemagtigde  te  vergoe- 
den de  schaden ,  welke  deze  in  de  uitvoering  van  den  gegeven  last 
peleden  mogt  hebben  ,  indien  dezelve  door  geene  onvoorzio-ticrheid 
van  den  gemagtigde  zei  ven  veroorzaakt  zijn.  °  " 

Art.  2789.  (XXVI.) 

Behalve  in  zaken  van  koophandel,  is  oen  lastgever  aan  zijnen 
gemagtigde  geen  interessen  verschuldigd  wegens  de  uitschotten , 
door  denzelve ,  ter  zake  van  de  uitvoering  van  den  last ,  gemaakt ; 
ten  ware  dringende  gevallen,  uitschotten  noodzakelijk  mogten 
gemaakt  hebben,  omtrent  welke  het  goedvinden  van  den  lasf^e- 
ver  niet  heeft  kunnen  gevraagd  worden.  ° 

Art.  2790.  (XXVII.) 

Tot  zoolang  de  lastgever  aan  zijne  verpligtingen,  omtrent 
zijnen  gemagtigde  niet  voldaan  heeft,  kan  deze  onder  zich  blijven 
behouden  hetgeen,  uithoofde  van  den  last,   onder  hem  berust. 

Art.  2791.  (XXVIII.) 

Wanneer  een  gemagtigde  door  onderscheiden  personen ,  tot  het 
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Art.  2782.  (XIX.) 

A  l'égard  d'un  tiers  Ie  mandataire  n'est  tenu  qu'4  dëclarer  ce 
qu  il  a  entre  les  mains  du  chef  du  mandant,  afin  que  Ie  tiora 
puisse  faire  valoir  ses  droits  sur  ce  qui  appartient  a  ce  dernier. 

Cependant,  lorsque  Ie  mandataire  a  contracté  en  son  propre 
nom,  il  sera  tenu  personnellement  envers  Ie  tiers,  comme  aussi 
lorsqu  il  a  contracté  comme  mandataire  sans  faire  connaitre  son 
mandat ,  et  qu'il  a  outre-passé  ses  pouvoirs. 

Art.  2783.  (XX.) 

Le  mandant  est  tenu  d'oxécuter  les  engagements  contractés  par 
ie  mandataire,  conformëment  au  pouvoir  qui  lui  a  été  donnë,  et 
réciproquement  il  a  action  en  Justice  contre  les  tiers,  qui  ont  traité 
avec  son  mandataire  pour  l'accomplissement  des  obligations  ré- 
sultant  de  leurs  engagemerts. 

II  n'est  cependant  tenu  do  ce  que  le  mandataire  a  fait  au-delè, 
de  ses  pouvoirs,  qu'autant  qu'il  Ta  ratifië  exprossément  o«  taci- 
tement. 


Art.  2784.  (XXI.) 

_  Lapartie,  avec  laquelle  le  mandataire  a  contractë  en  cette  qna- 
htë,  ne  peut  se  dispenser  de  remplir  son  engagement  sous  prétexte 
que  le  mandataire  a  excéaé  son  pouvoir  ou  s'«n  est  écarté. 

Art.  2785.  (XXII.) 

Le  mandant  doit  en  outro  rembourser  au  mandataire  tous  les 
frais  et  avances  que  celui- ci  a  dö  faire  pour  l'exécution  du  man- 
dat, et  lui  payer  ses  salaires,  s'il  en  a  été  stipulé,  ou  s'il  y  a 
lieu  suivant  la  règle  établie  au  paragraphe  deux  de  1'art.  2764. 


Art.  2786.  (XXIIL) 

Lorsque  le  mandataire  a  géré  l'affaire  conformément  k  ce  qui 
est  porté  au  mandat,  le  mandant  ne  peut  se  dispenser  de  ses 
obligations,  sur  le  motif  que  l'exécution  du  mandat  n'a  pas  ré- 
pondu  a  son  attente. 

II  ne  peut,  dans  ce  cas,  faire  réduire  le  montant  des  frais  et 
avances,  sous  le  prétexte  qu'ils  pouvaient  être  moindres. 


Art.  2787.  (XXIV.) 

Le  mandant  est  également  tenu  d'indemniser  le  mandataire  de 
toute  action  ,  qui  pourrait  lui  être  intentée  par  des  tiers,  avec 
lesquels  il  a  contracté  conformément  a  son  mandat. 


Art.  2788.  (XXV.) 

Le  mandant  doit  aussi  indemniser  le  mandataire  des  pertes  que 
celui-ci  peut  avoir  essuyées  dans  l'exécution  du  mandat  dont  il 
est  chargé,  lorsque  ces  pertes  ne  sont  pas  occasionnées  par  l'im- 
prudence  dii  mandataire  niême. 

Art.  2789.     (XX VL) 

A  l'exception  des  affaires  commerciales ,  le  mandant  n'est  pas 
obligé  a  payer  les  intéréts  des  avances  faites  par  le  mandataire 
pour  l'exécution  du  raandat;  a  moins  que,  dans  des  circonstances 
impérieuses,  il  ne  doive  faire  dos  avances  nécessaires  a  Té^ard 
desquelles  il  n'a  pu  consulter  le  mandant.  ° 

Art.  2790.  (XXVIL) 

Tant  que  le  mandant  n'a  point  satisfait  a  ses  obligations  envers 
son  mandataire,  celui-ci  n'est  pas  obligé  de  se  dessaisir  des  choses, 
dont  il  est  détenteur  en  vertu  du  mandat. 

Art.  2791.  (XXVIIL) 

Lorsque  le  mandataire  a  été  constitué  par  plusieurs  personnes 
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waarnemen  van  hun  gemeenschappelijk  belang  is  benoemd ,  is  elk 
Tn  hen  voor  het  geheel  aan  den  gemagtigde  voor  de  gevolgen 
van  den  gegeven  last  aansprakelijk. 

Art.  2792.  (XXIX.) 

Tot  lastgeving  moet  ook  gebragt  worden  zoodanige  handeling, 
waarbij  aan  iemand  in  het  algemeen  het  bewind  van  eenigen  han- 
del   of  het  beheer  van  eenen  winkel ,  opgedragen  wordt. 

Een  dergelijk  gemagtigde,  die  ook  faktoor  genaamd  wordt, 
vertegenwo^ordigt'-zijnen  Wver  of  meester       f«  '  ^l^, 

Tot  dfn  handel r waarover  hij  aangesteld  is  ,  betrekkelijk  zijn,  met 
dat  gevolg,  daUl  hetgeen  door  hem  alzoo  verrigt  wordt ,  gehouden 
wordt  als  door  den  aansteller  zeiven  verrigt  te  zijn. 

Art.  2793.  (XXX.) 

Uit  alle  zoodanige  handelingen,  door  eenen  faktoor  met  derden 
aangegaan,  verkrijgt  de  aansteller  eene  «'^«l^Si^ 
te^^en  die  derden,  en  kan  wederkeerig  door  dezel ven  onmiddellijk 
aa°ngesproken  worden,  en  tot  het  nakomen  der  met  den  gemagt.g- 
de  of  faktoor  aangegane  verbindtemssen  genoodzaakt  worden. 

Art.  2794.  (XXXI.) 


Ook  is  de  aansteller  van  eenen  faktoor  aansprakelijk  wegens 
de  schade,  welke  door  eenig  bedrog  of  toedoen  van  '^^n Jaktoor 
met  betrekking  tot  de  zaken  waarover  bijgesteld  is ,  aan  derden 
veroorzaakt  is. 

Art.  2795.  (XXXII.) 

Een  faktoor  is  in  zijn  eigen  persoon  niet  aansprakelijk  ter 
zake  der  verbindtenissen ,  welke  hij  voor  zijnen  aansteller ,  en 
L^evolge  deszelfs  last,  met  derden  aangegaan  heeft,  wanneer  de 
belrekking,  waarin  hij  handelde,  aan  dezen  is  bekend  geweest. 

Art.  2796.  (XXXIII.) 

Tusschen  faktoors  en  hunne  aanstellers  bestaan  voor  het  overige 
al  de  regten  en  pligten ,  welke  tusschen  lastgevers  en  gemagtig- 
den  plaats  hebben. 


pour  une  affaire  qui  concerne  leur  intérêt   commun,  chacune 
d'elles  est  tenue  solidairetr.ent  envers  lm  des  eff?ts  du  mandat. 

Art.  2792.  (XXIX.) 

ün  doit  aussi  ranger  dans  la  classe  du  mandat  la  conyention, 
nar  laquelle  on  confie  généralement  k  quelqu'un  1  administratiOQ 
des  affaires  d'un  comraerce,  ou  la  direction  d  une  boutiqtie. 

Ce  iondë-de-pouvoir,  auquel  on  donne  aussi  Ie  nom  de  lacteur, 
représente  la  personne  de  son  mandant  ou  commettant  dans  toiites 
les  affaires  relatives  au  commerce  qui  lui  est  confié;  de  manière 
que  tout  ce  qu'il  fait  en  cette  qualité,  est  censé  fait  par  Ie  com- 
mettant lui-même. 

Art.  2793.  (XXX.) 

De  tous  les  engagements  ainsi  contractés  entre  un  facteur  et 
des  tiers,  il  nait  pour  Ie  commettant  une  action  directe  contra 
ces  tiers,  et  réciproqueraent  pour  ceux-ci  une  action  directe  contre 
Ie  commettant,  pour  1'exécution  des  engagements  pris  avec  Ie 
fondé-de-pouvoir  ou  facteur. 

Art.  2794.  (XXXI.) 

Le  commettant  répond  du  dommage,  causé  k  des  tiers  par  Ie 
dol  OU  la  faute  de  son  facteur  dans  les  affaires  dont  il  a  la 
gestion. 

Art.  2795.  (XXXII.) 

I     Le  facteur  n'est  personnellement  tenu  a  aucune  garantie  pour 
I  les  engagements  qu'il  a  contractés  envers  des  tiers,  au  nom  de 
son  commettant,  et  conformément  aux  pouvoirs  qu  il  en  a  re«jus, 
si  ces  tiers  ont  eu  connaissance  de  la  qualité  en  laquelle  il  con- 
tractait. 

Art.  2796.  (XXXIU.) 

Au  surplus  les  droits  et  obligations  réciproques  du  facteur  et 
de  celui  qui  le  constitue  sont  k  tous  égards  les  mêmes  que  ceux, 
qui  existent  entre  le  mandataire  et  le  mandant. 


DERDE  APDEELISG. 

Van  de  wijze  waarop  lastgeving  eindigt. 
Art.  2797.  (XXXIV.) 
Lastgeving  eindigt : 

10.    door  herroeping  van  den  ge-even  last  door  den  lastgever; 
20.    door  opzegging  van  de  last-aanneming  door  den  gemag- 
tigde ; 

3».  door  den  dood  of  de  insolventie ,  hetzij  van  den  lastgever , 
hetzij  van  den  gemagtigde; 

40.  wannneer,  of  de  lastgever,  of  de  gemagtigde ,  onder 
curatele  gesteld  wordt ; 

50.  wanneer  eene  vrouw,  door  welke  een  last  is  opgedragen, 
zich  ten  huwelijk  begeeft,  zonder  de  administratie  van  hare  eigen 
goederen  bedongen  te  hebben. 

Art.  2798.  (XXXV.) 

Het  slaat  den  lastgever  ten  allen  tijde  vrij  zijn  mandaat  of 
volmagt  te  herroepen  ,  wanneer  hem  zulks  goeddunkt.  _ 

Indien  de  gomagUgde  van  eene  schriftelij^ke  volmagt  is  voorzien 
geweest,  is,  bij  zoodanige  herroeping .  de  lasthebber  bevoegd,  de 
acte  of  het  bewijs  daarvan  onder  den  gemagtigde  zijnde ,  van 
denzelve  terug  te  vorderen. 

Art.  2799.  (XXXVI.) 

Deze  bevoegdheid  tot  het  herroepen  van  oen  gegeven  mandaat 
Tcrvalt,  wanneer  de  volmagt  verleend  is  ten  gevolge  van  de 
overdragt  ecner  actie,  of  daartoe  strekt  om  den  gemagtigde  ton 


SECTION  TROISIÈME. 
De  la  maniere  dont  le  mandat  finit. 
Art.  2797.  (XXXIV.) 

Le  mandat  finit : 

1».    par  la  révocation  de  la  procuration  donnée  par  le  mandant; 
r.    par   la   renonciation  du    mandataire  a  l'acceptation  da 
mandat; 

30.  par  la  mort  ou  l'insolvabilité,  soit  du  mandant,  soit  du 
mandataire; 

40.    par  la  mise  en  curatelle  du  mandant  ou  du  mandataire: 

50  par  le  mariage  de  la  femme  qui  a  donné  le  raandat,  si 
elle  'contracte  mariage  sans  s'être  réservée  ladmimstration  de  ses 
propres  biens. 

Art.  2798.  (XXXV.) 

Le  mandant  peut  en  tout  temps  révoquer  sa  procuration,  si 

^'S'/rl'éTé^d'élivré  une  procuration  par  écrit,  le  mandant  peut 
lors  de  cette  révocation,  contraindre  le  mandataire  a  lui.remettre 
l'acte,  OU  le  titre,  qu'il  a  entre  les  mains. 

Art.  2799.  (XXXVI.) 

La  faculté  de  révoquer  un  mandat  cesse,  lorsque  1»  Pro^ura- 
tion  a  é.é  passée  en  conséquence  du  transport  d  une  action ,  ou 
brsqu'elle  a%our  objet  d'autoriser  le  mandataire  a  faire  ou  re- 
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zijnen  eigen  behoeve  of  ten  behoeve  van  eenen  derde ,  iets  te  laten 
doen  of  ontvangen ,  indien  door  die  herroeping  het  regt  van  den 
gemagtigde,  of  van  den  derde,  verkort  zoudo  worden. 

Art.  2800.  (XXXVII.) 

De  herroeping  eener  lastgeving  moet  aan  den  gemagtigde 
kenbaar  gemaakt  worden. 

De  herroeping  van  eenen  last,  alleen  aan  den  gemagtigde  kenbaar 
gemaakt  zijnde ,  werkt  echter  niet  tegen  derden ,  die ,  hiervan 
onkundig,  naderhand  met  den  gemagtigde  ter  goeder  trouw 
gehandeld  hebben ;  doch  behoudt  de  lastgever  zijn  verhaal  tegen 
den  gemagtigde. 

Om  de  herroeping  eener  lastgeving  ook  tegen  derden  te  doen 
kracht  hebben,  is  het  noodigdat  dezelve  aan  hen  worde  kenbaar  ge- 
maakt. Deze  kennisgeving  kan  gedaan  worden  door  eene  aan- 
kondiging in  de  openbare  nieuwspapieren,  of  op  eene  andere, 
naar  den  aard  van  het  onderwerp,  gebruikelijke  wijze. 

Art.  2801.  (XXXVIII.) 

De  aanstelling  van  eenen  nieuwen  gemagtigde  tot  het  verrig- 
ten  van  dezelfde  zaak,  welke  reeds  aan  een'  was  opgedragen, 
heeft  de  kracht  van  herroeping  der  eerste  volmagt ,  van  het  oogen- 
blik  dat  van  die  aanstelling  aan  den  eersten  gemagtigde  door 
of  van  wege  den  lastgever  kennis  gegeven  is. 

Art.  2802.  (XXXIX.) 

Eene  algemeene  lastgeving  wordt  niet  herroepen  door  eenen 
bijzonderen  last,  hetzij  aan  denzelfden  gemagtigde,  hetzij  aan 
eenen  anderen  tot  eene  bepaalde  zaak  gegeven. 

Art.  2803.  (XL.) 

Een  gemagtigde  kan  den  hem  gegeven  last  of  volmagt  op- 
zeggen ,  door  van  zijne  opzegging  aan  den  lastgever  behoorlijke 
kennis  te  geven. 

Indien  nogtans,  door  eene  ontijdige  opzegging ,  de  lastgever  schade 
lijdt ,  is  de  gemagtigde  tot  de  vergoeding  derzelve  gehouden ,  ten 
ware  hij  buiten  staat  mogt  zijn ,  om ,  zonder  aanmerkelijk  be- 
zwaar of  nadeel  voor  hem  zei  ven,  denzelven  verder  te  volbrengen. 

Art.  2804.  (XLI.) 

Indien  een  gemagtigde  onbewust  is  van  den  dood  van  den 
lastgever,  of  van  het  bestaan  van  eene  der  redenen  ,  welke  de  last- 
geving doen  eindigen ,  zijn  de  handelingen ,  welke  hij  in  die 
onkunde  heeft  aangegaan  ,  van  waarde ,  en  moeten  dezelve ,  ook 
ten  aanzien  van  derden ,  welke  in  de  goede  trouw  gehandeld  hebben , 
nagekomen  worden. 

Art.  2805.  (XLII.) 

Bij  overlijden  van  eenen  gemagtigde  zijn  deszelfs  erfgenamen, 
wanneer  zij  van  de  lastgeving  kennis  dragen  ,  verpligt  van  dat 
overlijden  dadelijk  den  lastgever  berigt  te  geven ,  ten  einde  deze 
in  de  waarneming  zijner  belangen  zoude  kunnen  voorzien. 

Het  verzuim  van  die  kennisgeving  stelt  hen  verantwoordelijk 
aan  den  lastgever ,  indien  deze  daardoor  schade  geleden  heeft. 


ZESTIENDE  TITEL. 


Van  bewaring  en  sequestraüe. 

EERSTE  AFDEELIKG. 

Van  den  aard  van  bewaargeving ,  en  sequestraüe  in  het  algemeen, 
Art,  2806.  (I.) 

Bewaargeving  is  eene  overeenkomst,  waarbij  iemand  eenig  goed 
te  bewaren  geeft  aan  een'  ander' ,  die  zich  met  deze  bewaring 
belast,  en  zich  verbindt  om  hetzelfde  goed  naderhand  terug  te 
geven. 


cevoir  quelque  chose  a  son  profit,  ou  pour  Ie  compte  d'un  tiers, 
si  cette  rëvocation  ne  peut  se  faire  sans  préjudicier  au  droit  du 
mandataire  ou  du  tiers. 

Art.  2800.  (XXXVII.) 

La  révocation  d'un  mandat  doit  être  notifide  au  mandataire. 

La  révocation  d'un  mandat,  notifiëe  au  mandataire  seul ,  ne 
peut  cependant  être  opposée  aux  tiers,  qui,  dans  l'ignorance  de 
cette  révocation,  ont  traitë  de  bonne  foi  avec  Ie  mandataire ;  sauf 
au  mandant  son  recours  contre  Ie  mandataire. 

Pour  que  la  révocation  d'un  mandat  puisse  valoir  contre  les 
tiers,  il  doit  leur  en  être  donné  avis;  ce  qui  peut  se  faire  soit 
par  une  annonce  dans  les  papiers  publics,  soit  par  toute  autre 
voie  usitée  selon  la  nature  de  l'objet. 

Art.  2801.    (XXX VUL) 

La  constitution  d'un  nouveau  mandataire  pour  la  même  affaire, 
dont  un  autre  était  déja  chargé,  vaut  révocation  du  premier  man- 
dat, a  compter  du  moment  oü  cette  nouvelle  constitution  a  été 
notifiée  au  premier  mandataire,  par  ou  au  nom  du  mandant. 

Art.  2802.  (XXXIX.) 

Un  mandat  général  n'est  point  révoqué  par  un  pouvoir  spécial 
donné,  soit  au  même  mandataire,  soit  a  un  autre  pour  une  affaire 
déterminée. 

Art.  2803.  (XL.) 

Le  mandataire  peut  renoncer  au  pouvoir  ou  mandat  qui  lui  a 
été  donné,  en  notifiant  düment  au  mandat  sa  renonciation. 

Néanmoins,  si  cette  renonciation,  faite  a  contre-temps,  préjudicie 
au  mandant,  il  devra  en  être  indemnisé  par  le  mandataire,  a 
moins  que  celui-ci  ne  se  trouve  dans  l'impossibilité  de  le  conti- 
nuer  sans  éprouver  lui-même  un  tort  ou  un  préjudice  considérable. 

Art.  2804.  (XLI.) 

Si  le  mandataire  ignore  la  mort  du  mandant,  ou  l'existence  de 
l'une  des  causes  qui  font  cesser  le  mandat,  les  engagements  qu'il 
a  contractés  dans  cette  ignorance  sont  valides,  et  doivent  être 
exécutés  même  è,  l'égard  des  tiers  qui  ont  traité  de  bonne  foi. 


Art.  2805.  (XLIL) 

En  cas  de  mort  du  mandataire,  ses  héritiers,  s'ils  ont  connais- 
sance  du  mandat,  doivent  sans  délai  en  donner  avis  au  mandant, 
afin  qu'il  puisse  pourvoir  a  ses  intéréts. 

Faute  par  les  héritiers  de  donner  eet  avis ,  ils  sont  responsables 
da  préjudice  qui  en  résulte  pour  le  mandant. 


TITRE  SEIZIÈME. 


Du  dépot  et  du  séquestre. 

SECTIOM  PREMIÈRE. 

De  la  nature  du  dépot,,  et  du  séquestre  en  général. 
Art.  2806.  (L) 

Le  dépot  est  un  contrat,  par  lequel  l'un  des  contractants  remet 
une  chose  h,  garder  a  l'autre,  qui  s'en  charge  et  s'oblige  de  la 
restituer  ensuite  a  celui  qui  a  fait  le  dépot. 
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Art.  2807.  {II.) 

Er  zijn  twee  soorten  van  bewaargeving;  de  eigenlijk  gezegde 
bewaargeving,  en  de  sequestratie. 

De  eerste  heefi  plaats  buiten  geschil  ,  de  laatste ,  waarvan  in 
de  vier  laatste  artikelen  van  dezen  Titel  meer  bepaaldelijk  gehan- 
deld wordt ,  heeft  plaats  ten  gevolge  van  geschil. 

De  eerste  kan  alleen  aangegaan  worden  met  betrekking  tot 
roerende  goederen ;  de  laatste  strekt  zich  ook  uit  tot  onroerende 
goederen. 

Art.  2808.  (III.) 

Dit  contract  wordt  daargesteld  door  de  wederkeerige  toestemming 
van  dentxene,  die  eene  zaak  in  bewaring  heeft,  en  dengene , 
die  dezelve  ontvangt ,  zonder  onderscheid  of  die  toestemming  ge- 
geven wordt  bij  monde  of  bij  geschrifte,  uitdrukkelijk  of  stil- 
zwijgend. 

Art.  2809.  (IV.) 

De  aard  van  dit  contract  brengt  mede,  dat  de  bewaarnemer 
de  bewaring  om  niet  op  zich  neme;  dit  belet  ech'-er  met,  dat 
voor  de  bewaring  eenig  loon  bedongen  kan  worden  en  gelden 
dan ,  te  dien  aanzien  ,  de  bepalingen  ,  in  den  elfden  Titel  van  dit 
Boek ,  voorkomende. 

Art.  2810.  (V.) 

Alle  personen  bekwaam  om  zich  te  verbinden  kunnen  deze 
overeenkomst  aangaan.  _  < 

Wanneer  echter  iemand  eenig  goed  in  bewaring  genomen  heett 
van  een'  ander',  die  onbekwaam  was  om  zich  te  verbinden,  is  hij 
niet  te  min  aan  al  de  verpligtingen  van  eenen  bewaarnemer  onder- 
worpen ,  en  kan  te  dier  zake  door  dengene ,  die  den  bewaarge- 
ver vertegenwoordiiit,  in  regten  aangesproken  worden. 

Indien  daarentegen  de  bewaargeving  door  eenen  bevoegden  per- 
soon gedaan  is  aan  iemand ,  die  niet  bevoegd  was  om  te  contracteren , 
heeft  de  bewaargever  geen  verder  regt  dan  tot  reclame  van  de 
in  bewaring  genomen  zaak,  zoo  lang  dezelve  is  in  handen  van 
den  bewaarnemer,  of  wanneer  de  gedeponeerde  zaak  met  meer 
onder  den  bewaarnemer  berust,  tot  vergoeding  voor  dezelve,  voor 
zoo  verre  de  bewaarnemer  daarmede  gebaat  zoude  mogen  zijn. 


Art.  2807.  (II.) 

II  y  a  deux  espèces  de  dépot;  Ie  dépot  proprement  dit ,  et  Ie 

séquestre.  .  .  , 

Le  dépot  a  lieu  lorsqn'il  n'y  a  pas  de  contestation ;  _  mais  Ie 

séquestre,  dont  il  est  traité  spécialement  aux  quatre  derniers  arti- 

cles  du  présent  Titre,  n'a  lieu  qu'ensuite  d'un  litige. 

Le  dépot  ne  peut  avoir  pour  objet  que  des  choses  mobilières; 

mais  le  séquestre  peut  en  outre  avoir  pour  objet  des  immeubles. 


Art.  2808.  (Hl.) 

Ce  contrat  se  forme  par  le  consentement  réciproque  de  celui 
qui  donne  une  chose  en  dépót ,  et  de  celui  qui  la  ie9oit,  sans  distip- 
guer  si  ce  consentement  est  donné  verbalement  ou  par  écrit, 
expressément  ou  tacitement. 

Art.  2809.  (IV.) 

II  est  de  la  nature  de  ce  contrat,  que  le  dépositaire  se  charge 
gratuitement  du  dépót;  cela  n'empêche  cependant  point  qu'il  ne 
puisse  être  stipulé  un  salaire  pour  la  garde  du  dépöt,  dans  ces 
cas  on  suivra  les  dispositions  portées  au  onzième  Titre  du  présent 
Livre. 

Art.  2810.  (V.) 

Les  personnes  capables  de  s'obliger  peuvent  faire  cette  conven- 
tion. „  .  ^  . 

La  personne  qui  a  accepté  le  dépót,  fait  par  une  autre  qui 
n'avait  pas  la  capacité  de  s'obliger,  est  néanmoins  tenue  detoutes 
les  obligations  d'un  dépositaire,  et  peut  être_  poursuivie  en  justice 
par  le  représentant  de  la  personne  qui  a  fait  le  dépól. 

Si  au  contraire  le  dépót  a  été  fait  par  une  personne  capable 
de  contracter  h  une  personne  qui  ne  1'était  pas,  celle  qui  a  fait 
le  dépöt  n'a  que  1'action  en  révendication  de  la  chose  déppsée, 
tant  qu'elle  se  trcuve  entre  les  mains  du  dépositaire,  ou,  si  elle 
n'existe  plus  en  mains  du  dépositaire,  une  action  en  restitution 
jusqu'a  concurrence  de  ce  qui  a  tourné  au  profit  de  ce  dermer. 


TV?^EEDE  APDEELING. 

Van  de  pligten  van  bewaarnemer  en  bewaargever. 

Art.  2811.  (VL) 

Een  bewaarnemer  is  verpligt  de  hem  toebetrouwde  zaak  met 
dezelfde  zorg  te  bewaren,  als  hij  omtrent  zijne  eigen  zaken  van 
gelijke:i  aard  gewoon  is  te  doen. 

Art.  2812.  (VIL) 

Deze  verpligting  van  den  bewaarnemer  wordt  grooter ,  en  het 
verzuim  ,  dat  hij  zoude  mogen  begaan  hebben ,  wordt  hem  stren- 
ger toegeiekend  in  de  volgomle  geva'len  : 

r.  wanneer  hij  zich  zelvon  lot  de  bewaanieming  heeft  aan- 
geboden ; 

2\  wanneer  bij  eenig  loon  voor  de  bewaring  bedongen  heeft ; 
3".     wanneer  de  bewaargeving  eeniglijk  om  zijnentwil  gedaan  is  ; 

4».  wanneer  uitdrukkelijk  bedongen  is ,  dat  hij  voor  alle  ver- 
zuim, hoe  ook  genaamd,  aansprakelijk  zijn  zoude. 

In  hoeverre  het  bepaalde  bij  r«.  1  van  dit  artikel,  ook  toepas- 
selijk zij  op  bowaar^'evingcn ,  welko  ter  gelegenheid  van  brand, 
schipbreuk,  plundering,  instorting  van  een  gebouw,  of  andere 
onvoorziene  onheilen  ,  op  aanbod  van  den  bewaarnemer  ,  uit  nood 
gedaan  worden,  moet  door  den  regter .  naar  aanleiding  der 
omstandigheden  ,  in  billijklioid  beoordeeld  worden. 

Art.  2813.  (Vm.) 

Een  bewaarnemer  is  in  geen  geval  aansprakelijk  voor  schade , 
door  onvoorziene  toevallen  of  onoverkomelijk  geweld  veroorzaakt. 


SECTIOK  DEDXIÈME. 

Des  obligations  du  dépositaire,  et  de  la  personne  par  luquelle 
le  dépót  a  été  fait . 

Aft.  2811.  (VI.) 

Le  dépositaire  doit  apportcr,  dans  la  garde  de  la  chose  dépo- 
sée,  les  mêmes  soins  qu'il  a  coutüme  d'apporter  dans  la  garde  des 
choses  de  mêrae  nature  qui  lui  appartiennent. 

Art.  2812.  (VII.) 

L'oblio-ation  du  dépositaire  devient  plus  grande,  et  la  négligence 
qu'il  pourrait  avoir  commise  lui  est  plus  sévèrement  imputée,  dans 
ItH  cas  suivants: 

1°.    s'il  s'est  offert  lui-même  pour  recevoir  le  dépót; 

2».    s'il  a  stipulé  un  salaire  pour  la  garde  du  dépót; 

3°.    si  le  dépót  a  été  fait  uniquement  pour  son  intérêt; 

4».  s'il  a  éié  convenu  expressément  qn'il  répondrait  de  toute 
négligence  quelconque. 

S'il  s'agit  d'un  dépót  forcd  par  quelque  accident,  tel  qu'incen- 
die,  ruine",  pillage,  naufrage  ou  autre  événement  imprévu,  et  que 
le  dépositaire  s'est  lui-même  offert  de  le  recevoir,  la  question  de 
savoir  jusqu'k  quel  point  la  disposition  du  n".  1  du  présent  art|Cle 
est  applicable  au  dépÓt,  devra  ê l re  jugée  par  les  régies  de  1  équité. 
eu  égard  aux  circonstances. 

Art.  2813.  (VUL) 

Le  dépositaire  n'est  tenii  en  aucun  cas  du  dommage  causé  par 
des  accidents  imprévus  ou  par  forco  majeure,  a  moins  que  le 
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ten  ware  de  schade  mogt  voorgevallen  zijn  nadat  hy  in  de  te- 
ruggave der  in  bewaring  gegeven  zaak  nalatig  geweest  is.  Ook 
in  dat  geval  is  de  bewaarnemer  niet  aansprakelijk,  wanneer  de 
schade  op  dezelde  wijze  zoude  hebben  plaats  gehad ,  indien  de 
zaak  in  handen  van  den  bewaargever  teruggegeven  was. 

Art.  2814.  (IX.) 

Een  bewaarnemer  is  onbevoegd  om,  buiten  toestemming  van 
den  bewaargever,  van  de  in  bewaring  gegeven  zaak  eenig  ge- 
braik  te  maken.  °  ° 

Indien  hij  dit  echter  gedaan  mogt  hebben ,  is  hij  niet  alleen 
wegens  het  geringste  verzuim  ,  maar  zelfs  wegens  alle  onvoorziene 
toevallen ,  bij  gelegenheid  van  dit  gebruik .  aan  de  zaak  over-re- 
komen,  aansprakelijk;  ten  ware  het  mogt  blijken,  dat,  ook  zon- 
der zoodanig  gebruik,  de  in  bewaring  gegeven  zaak  dezelfde 
schade  geleden  zoude  hebben. 

Art.  2815.  (X.) 

Wanneer  iemand  eenig  goed,  gesloten  of  verzegeld  in  bewarin-r 
genomen  heeft,  is  hij  voor  den  inhoud  van  het  geslotens  of  ver- 
zegelde, niet  verantwoordelijk;  indien  echter  het  goed  aan  den 
bewaarnemer  te  voren  vertoond ,  en  de  sluiting  of  verzegelin"'  in 
zijne  tegenwoordigheid  gedaan  is,  is  hij  verpligt  om  de  waarde 
van  het  ontbrekende  aan  den  bewaargever  te  vergoeden ,  welke 
ten  aanzien  van  die  waarde,  des  noods  op  zijnen  eed,  "eloofd 
wordt.  ° 

Deze  bepaling  is  van  geene  toepassing,  zoo  de  schade,  buiten 
schuld  van  den  bewaarnemer,  is  toegekomen. 

Art.  2816.  (XI.) 

_  De  bewaarnemer  is  gehouden  ,  om  hetzelfde  goed  ,  hetwelk  hij 
"in  bewaring  ontvangen  heeft ,  terug  te  geven  ,  hij  kan  niet  vol- 
staan met  de  teruggave  van  eene  zaak  van  gelijke  soort ;  in  de 
bewaarneming  van  gemunt  geld  moet  mitsdien  datzelfde  geld  wor- 
den teruggegeven ,  hetzij  de  waarde  van  hetzelve  gedurende  de 
bewaargeving  gerezen  of  gedaald  is. 

Art.  2817.  (XII.) 

^  De  bewaarnemer  kan  volstaan  met  het  goed  terug  te  geven 
m  dien  slaat,  waarin  hetzelve  zich  bevindt  ten  tijde  der'teruggave. 

Verminderingen,   daaraan  toegekomen  buiten  zijne  schuld"  zijn 
voor  rekening  van  den  bewaargever. 

Art.  2818.  (Xni.) 

Wanneer  het  in  bewaring  gegeven  goed  den  bewaarnemer  door 
geweld,  of  op  last  van  hoogerhand ,  ontnomen  is,  en  hij  in  deszelfs 
plaats  de  waarde  of  iets  anders  ontvangen  heeft,  kan  hij  met  de 
overgifte  van  het  alzoo  ontvangene  volstaan. 

Art.  2819.  (XIV.) 

De  erfgenamen  van  den  bewaarnemer,  dieeenig  goed,  hetwelk 
hij  niet  wist  dat  door  den  overledene  ter  bewaring  ontvano'en 
was,  ter  goeder  trouw  verkocht  heeft ,  is  niet  verder  gehouden 
dan  om  den  koopprijs  ovrr  te  "reven,  of,  indien  hij  dnnzelven 
nog  niet  ontvangen  mogt  hebben,  zijne  actie  tegen  den  kooper 
èan  den  bewaargever  te  cederen. 

Art.  2820.  (XV.) 

De  bewaarnemer  is  gehouden  .  om  .  bij  de  teruggave  van  het 
goed  ,  tevens  over  te  geven  al  de  vruchten  welke  hetzelve  heeft 
opgeleverd ,  en  in  zyn  bezit  gekomen  zijn. 

Art.  2821.  (XVI.) 

Een  bewaarnemer  van  eene  som  gelds  is  gehouden  tot  de  beta- 
ling van  interessen,  van  den  dag  af,  dat  hy  tot  de  teru<^ffave 
derzelve  geregtelijk  is  aangesproken. 

Art.  2822.  (XVII.) 

^  De  bewaarnemer  mag  de  hem  in  bewaring  gegeven  zaak ,  op 
eigen  gezag,  aan  niemand   terug  geven,  dan  aan   dengene,  die 
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dommage  ne  soit  arrivé  depuis  qu'il  a  6ié  mis  en  demeure  de 
restituer  la  chose  déposëe.  Et  dans  ce  dernier  c^is  Ie  dëpositaire 
nest  pas  tenu  du  dommage,  lor.qu'il  aurait  eu  lieu  également  si 
la  chose  eut  été  remise  en  mains  du  déposant. 


Art.  2814.  (IX.) 

Le  dépositaire  ne  peut  faire  aucun  usage  de  la  chose  déposée. 
sans  Ie  consentement  du  déposant. 

Lorsqu'il  s'en  est  servi,  il  est  tenu  non-seulement  de  la  faute 
la  plus  légère,^  mai«  encore  de  tous  les  accidents  fortuits  dont 
lusage  a  ëte  1  occasion,  k  moins  qu'il  ne  conste,  qu'indépendam- 
ment  de  1  usage,  la  chose  déposée  aurait  éprouvé  la  même  perte 
ou  deterioration. 


Art.  2815.  (X.) 

Celui,  qui  a  re9u  en  dépot  des  choses  enfermées  ou  cachetées 
n  est  pas  responsable  de  ce  qui  est  enfermé  ou  cacheté.  Néan- 
moins,  si  les  choses  ont  été  préalablement  mises  sons  lesyeuxdu 
dépositaire,  et  qu'elles  ayent  été  enfermées  ou  cachetées  en  «a 
présence,  il  sera  tenu  pour  tout  ce  qui  manque  au  dépót,  et  Ie 
déposant  sera  cru  k  eet  égard  sur  serment. 


^  Cefte  disposition  n'aura  cependant  pas  lieu,  si  la  perte  est  ar- 
nvée  sans  la  faute  du  dépositaire. 

Art.  2816.  (XI.) 

Le  dépositaire  est  tenu  de  restituer  identiquement  la  chose  même 
qiu  lui  a  été  déposée,  il  nest  pas  re^u  k  rendre  une  chose  de 
meme  nature;  ainsi,  d;ins  le  dépÓt  des  sommes  monnayées,  on  doit 
rendre  les  mêmes  espèces,  soit  dans  le  cas  d'augmentation ,  soit 
dans  le  cas  de  diminution  de  leur  valeur,  survenue  pendant  la 
durée  du  dépót. 

Art.  2817.  (XII.) 

Le  dépositaire  n'est  tenu  de  rendre  la  chose  déposée  que  dans 
létat  OU  elle  se  trouve  au  moment  de  la  restitution. 

Les  détériorations,  qui  ne  sont  pas  survenues  par  son  fait,  sont 
a  la  charge  du  déposant. 

Art.  2818.  (XIIL) 

Le  dépositaire,  auquel  la  chose  a  étéenlevée  par  une  force  ma- 
jeure,  et  qui  a  re9u  un  prix  ou  quelque  chose  a  la  place,  n 'est 
tenu  de  restituer  que  ce  qu'il  a  re^u  en  échange. 


Art.  2819.  (XIV.) 

L'héritier  du  dépositaire,  qui  a  vendu  de  bonne  foi  une  chose 
qu'il  ignorait  avoir  été  re9ue  en  dépót  par  le  défunt,  n'est  tenu 
que  de  rendre  le  prix  qu'il  a  recju,  ou  de  céder  au  déposant  son 
action  contre  l'acbeteur,  s'il  n'a  pas  tOMché  le  prix. 


Art.  2820.  (XV.) 

•Si  la  chose  déposée  a  produit  des  fruits ,  qui  ayent  été  percus 
par  le  dépositaire,  il  est  obligé  de  les  restituer  en  même  tempa 
que  la  chose  déposée. 

Art.  2821.  (XVI.) 

Le  dépositaire  d'une  somme  d'argent  en  doit  l'inférêt,  a  compter 
du  jour  oü  il  a  été  mis  en  demeure  judiciaire  de  faire  la  restitution. 

Art.  2822.  (XVII.) 

Le  dépositaire  ne  peut,  de  son  autorité  privée,  restituer  la 
chose  déposée,  qu'k  celui  qui  la  lui  a  confiée,  ou  a  celui  au  nom 


VIL    Burgerlijk  Wetboek 
(Ontwerp  van  Eurgerlijk  Wetboek.) 


hem  dezelve  heeft  toevertrouwd,  of  aan  dengene  in  wiens  naam 
de  bewaargeving  gedaan  is,  of  aan  dengene  die  aan  hem  tot 
het  terug  ontvangen  door  den  bewaargever  is  aangewezen. 

Art.  2823.  (XVIII.) 

De  bewaarnemer  is  niet  bevoegd  bewijs  te  vorderen  van  den 
bewaargever,  dat  deze  eigenaar  is  van  het  in  bewaring  gegeven 
eoed  of  hetzelve  ter  goeder  trouw  bezeten  heeft;  indien  hij  echter 
ontdekt ,  dat  het  gestolen  goed  is  en  aan  wien  hetzelve  in  eigen- 
dom toebehoort,  is  hij  verpligt  den  eigenaar  van  de  aan  hem  ge- 
dane bewaargeving  kennis  te  geven ,  en  denzelve  tevens  te  som- 
meren om  ,  binnen  eenen  bepaalden  en  daartoe  genoegzamen  tijd  , 
het  goed,  als  zijn  eigendom,  te  reclameren. 

Indien  de  eigenaar  verzuimt  binnen  denzelven  tijd  die  reclame 
te  doen,  is  de  bewaarnemer  bevoegd  het  goed  terug  te  geven 
aan  dengene,  van  wien  hij  hetzelve  ontvangen  heeft,  en  is  de 
bewaarnemer  van  alle  aanpraak  bevrijd,  welke  de  eigenaarin 
het  vervolg  tegen  hem  zoude  willen  maken. 

Art.  2824.  (XIX.) 

Bil  overlijden  van  den  bewaargever .  moet  het  goed  aan  des- 
zelfs  erfgenamen,  elk  voor  zijn  aandeel,  worden  teruggegeven. 
Het  goed  ondeelbaar  zijnde,  moet  de  overgifte  aan  al  de  erfge- 
namen gezamenlijk  gedaan  worden. 

Art.  2825.  (XX.) 

Wanneer  de  staat  desgene,  die  in  bewaring  gegeven  heeft, 
veranderd  is  ,  bij  voorbeeld  :  wanneer  eene  vrouw  ,  die  haar  e.gen 
meester  was  op  het  tijdstip  dat  zij  de  bewaargeving  deed  ,  nader- 
hand  getrouwd  is,  en  alzoo  onder  de  magt  van  haren  mams 
ÏÏomen,  of  wanneer  een  meer<ierjarige ,  nadat  de  bewaargeving 
Sdaan  is  onder  curatele  gesteld  is ,  en  de  bewaarnemer  van  die 
feJandein'g  van  staat  kennis  heeft  gehad,  of  ondersteld  moet 
worden  kennis  gehad  te  hebben,  moet  de  in  bewaring  gegeven 
Taak  teruggegeven  worden  aan  dengene  die  de  administratie  van 
des  bewaargevers  goederen  heeft. 


duquel  Ie  dëpöt  a  été  fait,  ou  a  celui  qui  lui  a  éié  indiquë  par 
Ie  déposant  pour  Ie  recevoir. 


Art.  2823.  (XVIIL) 

Le  déposiiaire  ne  peut  pas  exiger  de  celui ,  qui  a  fait  Ie  dëpót, 
la  preuve  qu'il  est  propriétaire  de  la  chose  déposée,  ou  quil  la 
possédëe  de  bonne  foi;  néanmoins,  s'il  découvre  que  a  chose  a 
été  volée,  et  quel  en  est  le  véritable  propriétaire,  il  doit  dénoncer 
h  celui-ci  le  depót  qui  lui  a  été  fait.  avec  sommation  de  recla- 
mer,dans  un  délai  déterminë  et  sullisant,  la  chose,  comme  éiant 
sa  propriété. 

Si  le  propriétaire  négligé  de  faire  cette  réclamation  dans  ce 
délai,  le  déposiiaire  peut  valablement  restituer  le  dépot  k  c  lui 
duquel  il  1'a  re9U,  et  il  est  déchargé  de  toute  action  que  le  pro- 
priétaire voudrait  ensuite  intenter  contre  lm. 

Art.  2824.  (XIX.) 

En  cas  de  mort  de  la  personne  qui  a  fait  le  dépót,  la  chose 
déposée  doit  être  rendue  a  ses  hériiiers,  chacun  pour  leur  part 
et  portion.  Si  la  chose  déposée  est  indivisible,  la  restitution  doit 
être  faite  h.  tous  les  héritiers  conjointement. 

Art.  2825.  (XX.) 

Si  la  personne  qui  a  fait  le  dépÓt.  a  changé  d'état ;  par  exemple, 
si  la  femme,  libre  au  moment  oü  elle  a  fait  ledépot  sest  ma.iée 
depuis  et  se  trouve  en  puissance  de  man,  ou  si  le  majeur  est 
depuis  mis  en  curatelle,  le  dé.ót  doit  être  restitué  _k  celui  qm  a 
l'administration  des  biens  du  déposant,  si  le  déposi.axre  a  eu  ou 
est  censé  avoir  eu  connaissance  du  changement  d  etat. 


Art.  2826.  (XXI.) 


Art.  2826.  (XXI.) 

j    r  I  lp  A^rnt  a  été  fait  par  un  mari,  par  «n  tuteur  ou  par  ua 

Indien  de  bewaargeving  door  een  man ,  eenen  voogd ,  of  curator  ^/'„alhé,  et  si  cette  qualité  a  cessé  dans  l'inter- 

in  deszelfs  qualiteit'gedaan  is     en  «ii^^-f    VoTbet  fn  I      vS  et^"^^^^^^^  en  a  eu' connaissance,  il  doit  être 

kennis  van  den  bewaarnemer  heeft  opgehouden  ,  moet  te  .      ^e  ^ ^^^^^^^„P,  ^g^e  de  la  femme,  du  mineur  devenu  ma- 

waring  genomene  aan  de  vrouw,  de  meerderjarigen,  of  de  uit  i  hors  de  curatelle. 

de  curatele  ontslagenen  zeiven  ,  teruggegeven  worden.  |  jeur,  ou  de  q 


Art.  2827.  (XXII.) 

De  teruggave  van  het  in  bewaring  gegeven  goed  moet  gedaan 
worden  ter°plaatse  bij  de  overeenkomst  bepaald. 

Geene  bepaling  deswege  gemaakt  zijnde,  moet  het  goed  terug 
.e.even  wo.^en  ter  plaatse,  alwaar  het  in  bewaring  gegeven  is. 
°  De  kosten  op  de  vervoering  van  het  goed  vallende,  zijn  voor 
rekening  van  den  bewaargever. 

Art.  2828.  (XXIII.) 

De  bewaarnemer  verpligt  het  iroed  zoo  lan<r  in  beswaring  te 
houden,  als  bij  de  overeenkomst  bepaala  ot  blijubaa,  bedoeld  is. 
Indien  echter  hij  het  in  bewaring  genomen  goed  met  onder  zich 

zoude  kunnen  blijven  houden,  dan  tot  ^^i^^  ^^'ë^'' .''^^'f^jJ'Zn^ 
van  den  bewaargever  vorderen,  dat  deze  het  goed  van  hem  terug- 
neme,  en  is  hij.  bij  gebreke  van  dien,  bevoegd,  hetzelve  te 
brengen  in  geregtelijke  consignatie. 

Ar.  2829.  (XXIV.) 

De  bewaarnemer  is  ten  allen  tijde  gehouden  het  in  bewaring 
ger^even  goed  terug  te   geven,  zoodra  de   bewaargever  zulk 
for.lert,  al  ware  het  ook  dat  bij  het  contract  een  langer  tijd  lot 
de  teru""'ave  bepaald  was.  ,      ,  . 

Indien  echter  het  goed  door  een'  derden  onder  den  bewaarne- 
mer gearresteerd,  of  tegen  de  teruggave  en  verplaatsing  een  ge- 
re^nclijk  verbod  gedaan  n>ogt  zijn,  is  dezelve  on hevocgd  d.e 
ïeruggave  te  doen.  zoo  lang  het  arrest  of  verbod  met  is  afgedaan 
of  opgeheven. 


Art.  2827.  (XXII.) 

La  restitution  du  dépot  doit  être  faile  au  lieu  désigné  par  le 

"""sUe  contrat  ne  déterminë  rien  a  eet  égard,  la  restitution  doit 
tre  faite  dans  le  li'JU  même  du  dépót. 
S'il  y  ades  frais  de  transport,  ils  sont  a  la  charge  du  déposant. 


Art.  2828.  (XXIII.) 

Le  déposiiaire  en  «enn  de  garder  la  chose  qni  Ini  est  confiée. 
jusqua  fexpiration  du  lemps  déie. miné  par  ««f  °»  P^J^^jf 
ionvenu  en.re  les  parties.  Néanmoins ,  si  _  la  chose  déposée  ne 
p..uvait  plus  longtemps  rester  entre  ses  mams  sans  lui  porter  pré- 
j-udice,  il  pourra  exiger  du  déposant  de  la  relirer,  et,  a  soa 
relus,  le  consigner  judiciairement. 


Art.  2829.  (XXIV.) 

Celui  qui  a  recu  une  chose  en  dépót  est  en  tout  temps  tenu  de 
la  remet.re  au  déposant,  aussitót  que  celui-ci  la  réclame,  lors 
même  que  le  contrat  aurait  fixé  un  plus  long  délai  pour  la  resli- 

'^Né'anmoins,  si  la  chose  déposée  a  été  arrêtée  par  un  tiers  entre 
les  mains  du  dépositaire.  ou  s'il  a  été  fait  opposit.on  jud.c.aire  k 
la  restitution  et  au  déplacement  de  la  chose  -1  ne  pourra  la  res- 
tituer avant  la  main-levée  do  Tarrêt  ou  de  1  oppos.tion. 
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Art.  2830.  (XXV.) 

Een  bewaarnemer  is  verpligt  tot  de  vergoeding  van  kosten , 
schaden  en  interessen,  welke  hij  aan  den  bewaargever  veroor- 
zaakt heeft,  hetzij  voor  het  niet  behoorlijk  teruggeven  van  het 
gedeponeerde  goed  wanneer  zulks  gevorderd  wordt ,  betzij  door 
het  vergaan  of  verminderen  van  hetzelve ,  door  zijne  schuld  of 
verzuim. 

Art.  2831.  (XXVI.) 

Al  de  verpligtingen  van  den  bewaarnemer  houden  op,  wanneer 
hij  ontdekt  en  bewijzen  kan  ,  dat  hij  zelf  eigenaar  is  van  het  in 
bewaring  genomen  goed. 

Art.  2832.  (XXVII.) 

De  bewaargever  is  verpligt  aan  den  bewaarnemer  te  vergoe- 
den al  de. kosten,  door  denzelve  tot  bewaring  en  instandhouding 
van  het  gedeponeerde  goed  gedaan,  gelijk  mede  alle  schade,  door 
hem  ter  zake  van  de  bewaarneming  geleden  ;  hij  is  echter  niet  ge- 
houden aan  den  bewaarnemer  te  vergoeden  de  verbeteringen  ,  welke 
de  bewaarnemer,  buiten  toestemming  van  den  bewaargever,  aan 
het  goed  gemaakt  mogt  hebben. 

Art.  2833.  (XXVIII.) 

De  bewaarnemer  is  bevoegd  om  het  goed  onder  zich  te  houden , 
zoo  lang  de  bewaargever  aan  zijne  verpligtingen  ,  in  het  vorig 
artikel  vermeld ,  geheel  voldaan  heeft. 

Art.  2834.  (XXIX.) 

Herbergiers  en  logementhouders  moeten ,  even  als  bewaarne- 
mers ,  instaan  voor  de  goederen  door  reizigers ,  die  zich  bij  hen 
ophouden,  in  hunne  herbergen  ,  logementen  of  derzelver  aanhoorig- 
heden  ingebragt ;  zij  zijn  verantwoordelijk  wegens  diefstal  of  be- 
schadiging dier  goederen,  hetzij  de  diefstal  begaan,  of  de  bescha- 
diging- veroorzaakt  zij  door  hunne  bedienden ,  of  wel  door  anderen. 
Zij  zijn  echter  niet  aansprakelijk  voor  hetgen  zij  raogten  kunnen 
bewijzen  door  anderen,  dan  hunne  bedienden,  met  geweld  geroofd , 
of  do'>r  een  onvermijdelijk  onheil,  of  onvoorzien  toeval,  vergaan 
of  beschadigd  te  zijn. 

Art.  2835.  (XXX.) 

Schippers  ,  voerlieden  ,  aannemers  van  post-of  vrachtwagens  , 
en  van  beui  tschepen ,  gelijk  mede  commissarissen  of  directeurs 
van  posterijen ,  wagen-  en  schuiten-veren ,  zijn  op  gelijke  wijze 
als  herbergiers  en  logementhouders ,  verantwoordelijk  voor  de 
goederen,  gelden  of  effecten,  welke  aan  dezelven  ter  verzending 
of  vervoering  toevertrouwd  zijn  ;  hunne  bijeondere  verpligtingen 
regelen  zich  naar  de  ordonnantiën,  ten  hunnen  opzigte  gemaakt, 
gelijk  in  art  2684  gezegd  is. 

Art  2836.  (XXXI.) 

Wanneer  over  eenig  goed ,  roerend  of  onroerend  ,  geschil  ont- 
staan is,  kunnen  de  twistende  partijen,  bij  onderlinge  overeen- 
komst ,  hetzelve  stellen  in  handen  van  eenen  derde  ter  bewa- 
ring,  en  teu  einde  hetzelve ,  naOat  hel  geacliii  zal  zijn  uitgemaakt, 
met  de  vruchten  welke  daarvan  zouden  mogen  voortgekomen  zijn  , 
over  te  geven  aan  dengene ,  die  daartoe  alsdan  geregtigd  zal  be- 
vonden worden. 

Art.  2837.  (XXXII.) 

Degeen  ,  welke  zoodanig  litigieus  goed  ten  voorgeschreven 
einde  aanneemt ,  is  gehouden  hetzelve  als  een  goed  huisvader  te 
bewaren  en  te  beheeren ,  en  kan  ,  vóór  en  aleer  het  geschil  beslist 
is ,  van  die  bewaring  en  dat  beheer  niet  ontslagen  worden ,  dan 
met  toestemming  van  al  de  daarbij  belanghebbenden  ,  of  om  eene 
oorzaak  door  den  regter  ais  wettig  erkend. 

Art.  2838.  (XXXIII.) 

Zoodanig  seqaester  is  bevoegd ,  voor  zijne  administratie ,  het- 
zelfde salaris  te  berekenen  ,  hetgeen  bij  de  wet  aan  administra- 
teuren is  toegelegd. 


Art.  2830.  (XXV.) 

Si  Ie  dépositaire  n'a  pas  rendu  en  temps  convenable  Ie  dépót 
réclamé,  ou  si  la  chose  dóposée  a  péri  ou  est  détériorée  par  sa 
faute  ou  ne'gligence,  il  est  tenu  envers  Ie  déposant  des  dommages 
et  intéréts  qui  en  résultent. 


Art.  2831.  (XXVI.) 

Toutes  les  obligations  du  déposiiaire  cessent,  s'il  vient  k  dé- 
couvrir  ,  et  s'il  est  en  état  deprouver,  qu'il  est  lui-même  proprié- 
taire  de  la  chose  déposée. 

Art.  2832.  (XXVII.) 

La  personne,  qui  a  fait  Ie  dépót,  est  tenue  de  rembourser  au 
dépositaire  toutes  les  dépenses  qu'il  a  faites  pour  la  garde  et  la 
conservation  de  la  chose  déposée,  et  de  l  indemniser  de  toutes  les 
pertes  que  ie  dépot  peut  lui  avoir  occasionnées ;  il  n'est  cependant 
pas  tenu  de  rembourser  au  dépositaire  les  améliorations  que  ce 
dernier  peut  avoir  faites  k  la  chose,  sans  Ie  consentement  do 
déposant. 

Art.  2835.  (XXVIII.) 

Le  dépositaire  peut  retenir  Ie  dépót,  jusqu'a  ce  que  Ie  déposant 
ait  entièrement  satisf.iit  aux  obligations  mentionnées  en  l'articie 
précédent. 

Art.  2834.  (XXIX.) 

Les  aubergistes  et  hoteliers  doivent  répondre,  comme  déposi- 
taires,  des  choses  apportées  dans  leurs  hótelleries,  ou  leurs  dépen- 
dances, par  le  voyageur  qui  loge  chex  eux;  iis  sont  responsables 
du  vol  OU  du  dommage  des  effets  du  voyageur,  soit  que  le  vol 
ait  été  commis  ou  que  Ie  dommage  ait  été  ciusé  par  les  domes- 
tiques  de  l'hótellerie,  ou  par  d'autres  personnes.  lis  ne  sont  ce- 
pendant point  responsables  de  ce  qu'iis  pourront  prouver  avoir  été 
volé  avec  violence  par  d'autres  que  leurs  domestiques,  ni  des 
pertes  ou  dommages  causés  par  force  majeure,  ou  par  un  accident 
imprévu. 

Art.  2835.  (XXX.) 

Les  voituriers  par  terre  et  par  eau,  les  entrepreneurs  de  ba- 
teaux,  diligences  et  roulages,  ainsi  que  les  commissaires  ou  di- 
recteurs préposés  au  départ  des  postes,  barques  ou  voitures  allant 
a  destination  fixe,  sont  soumis,  a  l'égard  des  marchandises,  de 
l'art^ent  et  des  effets,  dont  l'expédition  ou  le  transport  leur  est 
confié,  a  la  même  responsabilité  que  les  hoteliers  ou  aubergistes; 
leurs  obligations  particulières  sont  déterminées  par  des  règlements 
OU  ordonnances  spéciales,  ainsi  qu'il  est  dit  en  l'art.  2684. 

Art.  2836.  (XXXL) 

Lorsqu'une  contestation  s'est  levée  au  sujet  d'une  chose  soit 
mobilière,  soit  immobilière,  les  parties  intéressées  peuvent  con- 
venir  entrp  elles  d'en  faire  le  dépót  en  mains  d'un  tiers,  a  l'effet 
de  la  lendre,  .ivec  les  1'ruits  qui  en  soot  provenus  après  la  con- 
testation terminée,  k  la  personne  qui  sera  jugée  y  avoir  droit. 


Art.  2837.  (XXXII.) 

Celui  qui  accepte  le  dépót  d'une  chose  contentieuse,  est  tenu  de 
la  garder  et  de  l'administrer  en  bon  père  de  familie;  il  ne  pent, 
avant  la  contestation  terminée,  être  déchargé  de  cette  garde  et 
de  cette  administration,  que  du  consentement  de  toutes  les  parties 
intéressées,  ou  pour  une  cause  jugée  légitime. 

Art.  2838.  (XXXIII.) 

Ce  séquestre  peut  porter  en  compte,  pour  son  administration, 
lo  même  salaire  que  celui  accordé  par  les  lois  aux  administrateurs. 


(iV*.  VII.) 


504 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2839.  (XXXIV.) 

De  regtsbeginselen  welke  meer  bepaaldelijk  tot  geregtelijke 
sequestratie  betrekkelijk  zijn,  worden  in  den  vierden  Titel  van 
het  vierde  Boek  gevonden. 


ZEVENTIENDE  TITEL. 


Van  sociëteit  of  compagnieichap. 


EEKSTE  APDEELIÜG. 


Van  den  aard  en  de  vereischten  van  sodëteU. 
Art,  2840.  (1.) 

Een  contract  van  compagnieschap,  maatschap  of  sociëteit, 
wordt  gezegd  aanwezig  te  zijn,  wanneer  twee  of  meer  personen 
overeenkomen  ,  om  de  voordeelen ,  baten  of  vruchten  ,  welke  ten 
gevolge  eener  gemeenschappelijke  inbrengst  van  al  de  partijen 
kunnen  genoten  worden  ,  voor  zekere  aandeelen  onder  zich  ge- 
meen te  hebben  ,  onverschillig  of  de  inbrengst  in  geld  of  andere 
goederen ,  dan  wel  in  vlijt ,  arbeid ,  bestuur  of  toezigt  besta. 

Art.  2841,  (II.) 

Wanneer  daarentegen  het  regt  op  zeker  aandeel  van  zoodanige 
voordeelen,  baten  of  vruchten,  niet  uit  eene  overeenkomst,  maar 
uit  een  gemeenschappelijk  regt  op  de  zaak  zelve  voortvloeit ,  is 
dit  gemeenschappelijk  regt  geene  sociëteit  of  compagnieschap, 
maar  een  gevolg  van  dat  regt  op  de  zaak  zelve ,  en  gelden  alsdan 
niet  de  voorschriften  van  dezen  Titel ,  maar  hetgeen  elders  in  dit 
"Wetboek,  ten  aanzien  der  verschillende  onderwerpen,  bepaald  is. 

Art.  2842.  (III.) 

Alle  sociëteiten  moeten  eene  geoorloofde  zaak  ten  onderwerp 
hebben;  sociëteiten,  welke  eene  ongeoorloofde  zaak  ten  onderwerp 
of  eene  bij  de  wet  verboden  winst  ten  doel  hebben,  zijn  nietig, 
behoudens  evenwel  de  bevoegdheid  van  den  door  dit  contract 
misleide  en  benadeelde,  om,  ter  zake  dier  misleiding,  zijn  regt 
van  schadevergoeding  op  zijne  wederpartij  te  verhalen. 

Art.  2843.  (IV.) 

Eene  sociëteit  wordt  gezegd  meer  ol  minder  algemeen,  of  ook 
bepaald  te  zijn,  naar  mate  deze  verpligting  tot  inbrengst  zich 
wijder  of  minder  wijd  uitstrekt. 

Art.  2844.  (V.) 

Eene  onbepaalde  algemeene  sociëteit  van  alle  goederen,  of  van 
eenig  proportioneel  deel  van  dezelve,  kan  bij  contract  niet  worden 
aangegaan.  Alles  wat  ingebragt  wordt,  moet  bij  het  contract 
bijzonderlijk  gemeld  worden. 

Het  staat  daarentegen  vrij  eene  algemeene  onbepaaHe  sociëteit 
van  winsl  aan  te  gaan. 

Art.  2845.  (VI.) 

Algemeene  sociëteit  van  winst  wordt  altijd  ondersteld  algemeene 
sociëteit  van  verlies  te  bevatten,  zoo  niet  het  tegendeel  uitdruk- 
kelijk bepaald  is. 

Art.  2846.  (VII.) 

Ten  aanzien  der  beoordeeling.  wat  alhier  door  winst  en  ver- 
lies te  verstaan  zij  ,  gelden  dezelfde  bepalingen ,  welke  hierboven 
in  art.  354  en  355 ,  omtrent  winst  en  verlies  luaschen  echtgenoo- 
ten ,  voorkomen. 

Art.  2847.  (VIII.) 

Eene  sociëteit  wordt  gezegd  eene  bepaalde  of  byzondere  sociëteit 
te  zijn ,  wannett    zich  dezelve  alleen  tot  zekere  zaken  ,  derzelvcr 


Art.  2839.  (XXXIV.) 

Les  dispositions  relatives  au  se'questre  judiciaire  sont  établies 
au  quatrième  Titre  du  Livre  quatrième  du  présent  Code. 


TITRE  DIX-SEPTIÈME. 


Du  contrat  de  socie'té. 


SECTION  PREMIÈRE. 


De  la  7iature  de  la  société,  et  de  sou  essence. 
Art.  2840.  (L) 

II  y  a  contrat  do  sociéte',  lorsque  deux  ou  plusieurs  persoiines 
convienuent  d'avoir  en  commun,  pour  certaines  parts,  les  gains, 
fruits  OU  bënéfices  qui,  par  suite  d'un  apport  commun,  peuvent 
être  per9U3  par  lous  les  contractants,  soit  que  l'apport  consiste  en 
argent  ou  aiitres  biens,  soit  qu'il  consiste  en  industrie ,  travail , 
surveillance  ou  administration. 


Art.  2841.  (IL) 

Lorsqu'au  contraire  Ie  d>  oita  une  certaine  part  de  gains ,  fruits 
OU  bénéfices,  résulte,  non  d'une  convention,  mais  d'un  droit  com- 
mun dans  la  chose,  ce  droit  commnn  nest  pas  une  société,  mais 
une  conséquence  du  droit  dans  la  chose  même;  et  l'on  doit  alors 
y  appliqner,  non  les  régies  du  présent  Titre,  mais  celles  qui  sont 
prescrites  en  d'autres  endroits  du  Code,  relativement  aux  diverses 
communautés  de  biens. 

Art.  2842.  (IIL) 

Toute  société  doit  avoir  un  objet  licite;  la  société  dont  l'objet 
est  illicite,  ou  qui  est  formée  dans  la  vue  d'un  gain  prohibé  par 
la  loi.  est  nulle;  sauf  néanmoins  Ie  droit  qu'a  celui  qui  a  éié 
induit  en  erreur  et  auquel  il  a  été  préjudicié  par  ce  contrat,  de 
se  faire  indemniser  de  ce  chef  par  sa  partie  adverse. 


Art.  2843.  (IV.) 

On  distingue  les  sociétés,  en  snciétés  plus  ou  moins  générales, 
et  en  sociétés  particulières  ou  déterminées,  suivant  que  l'obliga- 
tion      mettre  quelque  chose  en  commun ,  a  plus  ou  moins  d'étendue. 

Art.  2844.  (V.) 

On  ne  peut  contracter  indéterminément  une  société  universelle 
de  tous  biens,  ou  d'une  quotité  proportionnelle,  d'iceux.  Tout  ce 
qu'on  apporte  en  société  doit  être  spécialement  déterminé  dans  Ie 
contrat. 

On  peut,  au  contraire,  contracter  indéterminément  une  société 
universelle  de  gains. 

Art.  2845.  (VI.) 

La  société  universelle  de  gains  est  toujours  présumée  com- 
prendre  la  société  universelle  de  pertes,  si  Ie  contraire  n'est  ex- 
pressément  stipulé. 

Art.  2846.  (VII.) 

Pour  décider  ce  qu'on  doit  ici  entendre  par  gains  et  pertos,  on 
se  conformera  a  ce  qui  est  réglé  ci-dessus  aux  artt.  354  et  355, 
concernant  les  gains  et  pertes  entre  époux. 

Art.  2847.  (VUL) 

On  nomme  société  particulière  ou  déterminée,  celle,  qiii  ne 
s'applique  qu'k  certaines  choses,  ou  Ji  leur  usage,  ou  aux  fruits 
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gebruik  of  vrachten  bepaalt ,  of  wanneer  zich  de  contractanten 
daarbij  alleen  tot  eene  bepaalde  onderneming  of.  tot  uitoefenino- 
van  eenig  bepaald  bedrijf  of  beroep  ,  vereenigen.  " 


Art.  2848.  (IX.) 

De  beoordeeling  of  een  contract  van  sociëteit  algemeen  of  bij- 
zonder zij  ,  en  of  dus  het  een  of  ander  voorwerp  tot  de  sociëteit 
behoore,  moet ,  i.aar  de  waarschijnlijke  bedoeling  dor  outraclanten, 
door  den  regter  uit  de  omnandigheden  worden  opgemaakt.  In 
twijfelachdire  gevallen  wordt  altijd  eene  .sociëteit  eerder  onder- 
steld bepaald  dan  algemeen  te  zijn. 

Art.  2849.  (X.) 

Geene  overeenkomst  is  als  contract  van  sociëteit  bestaanbaar, 
waarbij  uitdrukkelijk  bedongen  wordt ,  dat  het  voordeel  bij  uit- 
sluiting alleen  aan  sommigen  der  deelgenooten  zoude  komen ;  doch 
staat  het  overigens  vrij  bij  de  overeenkomst  al  zoodanige  bedin- 
gen .  omtrent  het  aandeel  in  de  winsten  of  verliezen  ,  of  omtrent 
andere  bijzonderheden  te  maken,  als  partijen  zullen  goedvinden, 
en  niet  strijdig  zijn  met  den  aard  der  handelingen  ;  zelfs  het  be- 
ding niet  uitgesloten  ,  dat  het  verlies  alleen  door  een  of  meer  der 
partijen  zal  worden  gedragen. 

Art.  2850.  (XI.) 

Het  contract  van  sociëteit  kan  zoo  wel  mondeling  als  schriftelijk, 
zoo  wel  onder  de  hand  als  bij  authentieke  akte,  worden  aange- 
gaan. ° 

Art.  28,51.  (XII.) 

Het  bepaalde  in  dezen  Titel  is  niet  op  sociëteiten  van  commercie 
toepasselijk,  dan  alleen  met  betrekking  tot  die  punten,  welke 
niets  bevatten  ,  hetgeen  tegen  de  commerciële  wetten  strijdiir  is. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  de  regten  enpligten,  uit  sociëteit  voor  de  contractanten 
voortvloeijende. 

Art,  2852.  (XIII.) 

De  regten  en  pliglen  der  geassociëerden  regelen  zich  naar  het- 
geen daaromtrent  bij  het  contract,  mits  niet  tegen  de  voorschrif- 
ten der  wet ,  bepaald  is.  Bij  verschil  moet  altijd  aan  die  uitleg- 
ging de  voorkeur  worden  gegeven  ,  welke  het  meest  met  de  billijk- 
heid ,  de  waarschijnlijke  bedoeling,  of  het  gemeenschappelijk  belang 
der  partijen  overeenstemt,  en  het  naast  komt  bij  de  bepalingen 
in  de  navolgende  artikelen  voorgeschreven. 

Art.  2853.  (XIV.) 

JWanneer  partijen  eenvoudig,  zonder  eenige  verdere  bepaling, 
zijn  overeengekomen  eene  algemeene  sociëteit  aan  te  gaan  ,  moet 
dit  voor  eene  algemeene  sociëteit  van  winst  gehouden  worden , 
zoodanig  als  die  in  art.  2844  en  volgende  omschreven  is. 

Art.  2854.  (XV.) 

De  sociëteit  neemt  haren  aanvang,  op  het  oogenblik  dat  het 
contract  voltrokken  is,  ten  ware  deswege  iets  anders  bij  hetzelve 
mogt  bepaald  zijn  ,  of  uit  den  aard  van  het  bepaalde  noodzake- 
lijk mogt  voortvlooijen. 

Art.  2855.  (XVI.) 

Het  contract,  op  de  wijze  bij  het  vorig  artikel  bepaald,  des- 
zelfs  beslag  bekomen  hebbende,  kan  ieder  der  compagnons  of 
vennooten  door  zijne  mede-contractanten  aangesproken  worden , 
tot  de  inbrengst  van  hetgeen  hij  beloofd  heeft  tot  de  compagnie- 
schap te  zullen  bijdragen.  ° 

De  verpligting  tot  inbrengst  wordt  altijd  als  eene  verpligting 
tot  doen  beschouwd  ;  bij  onwil  of  onvermogen  is  degeen ,  die  tot 
inbrengst  verpligt  was,  tot  vergoeding  van  kosten,  .schaden  en 
interessen  gehouden. 


k  en  percevoir.  Le  contrat  par  lequel  plusieurs  personnes  s'asso- 
cient  uniquement,  soit  pour  une  entroprise  désignée,  soit  pour 
l'exercice  de  qnelque  industrie  ou  profession ,  est  aussi  une  société 
parrtculière  ou  dëterminëe. 

Art.  2848.  (IX.) 

Pour  décider,  si  un  contrat  de  société  est  général  ou  particn- 
lier.  et  par  conséquent  si  tel  ou  tel  bénéfice  appartient  a  la  so- 
ciéte',  le  jugo  doii  examinor,  d'après  les  circonsiances,  quelle  a 
e'té  vraisemblablement  l'intention  des  contractants.  Dans  les  cas 
douteux,  on  présume  toujonrs  que  la  société  est  plutót  particu- 
lière  que  générale. 

Art.  2849.  (X.) 

Nulle  convention  n'est  valable,  comme  contrat  de  société,  par 
laquelle  quelques  uns  des  associés  profiteraient  exclusivement  des 
gains;  mais  il  est  loisible  aux  contractants  de  faire  toutes  autres 
stipulations  sur  le  passage  des  gains  et  des  pertes,  ou  de  con- 
venir  de  telles  autï-es  clauses  particulières  qui  ne  sont  pas  con- 
traires  è,  l'essence  du  contrat;  il  est  même  permis  de  stipuler  que 
les  pertes  seront  exclusivement  supportées  par  un  ou  plusieurs  de.? 
as.sociés. 


Art.  2850.  (XI.) 

Les  sociétés  peuvent  être  contractées  tant  verbaloment,  que  par 
écrit;  tant  par  acte  sous  seing  privé,  que  par  acte  authentique. 

Art.  2851.  (XIL) 

Les  dispositions  du  présent  Titre  ne  s'appliquent  aux  sociétés  de 
commerce,  que  dans  les  points  qui  ne  renferment  rien  de  contraire 
aux  lois  commerciales. 


SECTION  DEUXIÈME. 
Des  droits  et  obligations  des  associés  enfre-eux. 


Art.  2852.  (XIII.) 

Les  droits  et  obligations  des  associés  se  règlent  d'après  les 
clauses  du  contrat ,  pourvu  qu'elles  ne  soyent  pas  contraires  aux 
dispositions  de  la  loi.  En  cas  de  contestation,  on  doit  toujours 
préférer  l'interprétation ,  qui  s'accorde  le  raieux  avec  l'équité,  et 
l'intention  apparente,  ou  l'intérêt  commun  des  parties,  et  qui  se 
rapproche  le  plus  des  dispositions  prescrites  aux  articles  suivants. 


Art.  2853.  (XIV.) 

Lorsque  les  parties  sont  simplement  convenues  de  contracter 
une  sociélé  universelle,  sans  aucune  autre  explication,  cela  doit 
s'entendre  de  la  société  universelle  de  gains,  qu'elle  est  expliquée 
aux  articles  2844  et  suivants. 

Art.  2854.  (XV.) 

La  société  commence  a  l'instant  même  que  le  contrat  est  formé, 
a  moins  qu'il  n'y  ait  stipulation  contraire,  ou  que  la  nature  de  Ia 
convention  ne  comporte  nécessairement  une  autre  époque. 

Art.  2855.  (XVL) 

Le  contrat  étant  formé  de  la  manière  énoncée  en  l'article  pré- 
cédent, chaque  associé  peut  être  poursuivi  pour  son  co-associé, 
ou  ses  co-associés,  a  l'effet  de  fournir  son  apport. 

L'obligation  d'apporter  est  toujours  considérée  comme  une  obli- 
gati'on  de  fiaire;  en  cas  de  refus  ou  d'impuissance,  celui  qui  était 
obligé  d'apporter  est  tenu  d'indemniser  la  société  de  tous  dom- 
mages  et  intéréts. 
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Art.  2856.  (XVII.) 

Het  staat  vrij  te  bepalen,  dat  de  zaken  in  het  bezit  en  onder 
het  beheer  van  eenen  der  compagnons  of  vennooten  zullen  blijven, 
om  daarover  met  gemeen  overleg  te  beschikken. 

Art.  2857.  (XVIII.) 

Bij  eeno  sociëteit  van  winst  en  verlies  blijven  de  zaken  ,  indien 
het  tegendeel  niet  uitdrukkelijk  bepaald  is  ,  onder  het  beheer  en 
in  het  bezit  der  oorspronkelijke  eigenaren ,  en  kan  niets  dan  al- 
leen de  inbrengst  der  winst  gevorderd  worden. 

Art.  2858.  (XIX.) 

Wanneer  een  geassocieerde,  die,  volgens  het  aangegaue  con- 
tract, gehouden  is  eene  som  gelds  in  te  brengen,  daarin  achter- 
lijk blijft,  is  hij,  van  het  oogeblik  af,  dat  hij  tot  oplevering  dier 
som  in  regten  is  aangesproken ,  interessen  van  dezelve  ten  be- 
hoeve der  sociëteit  verschuldigd ;  alles  onverminderd  meerdere 
vergoeding  van  kosten,  schaden  en  interessen,  indien  daartoe 
termen  zijn. 

Art.  2859.  (XX.) 

Indien  eene  bepaalde  zaak  is  ingebragt  en  daarna  geëvinceerd , 
is  degeen,  die  tot  deze  inbrengst  gehouden  was,  verpligt  zijne 
mede-contractanten  te  vrijwaren,  op  gelijke  wijze  als  een  ver- 
kooper  verpligt  is  omtrent  den  kooper  te  doen. 

Art.  2860.  (XXI.) 

De  geassociëerden ,  die  zich  verbonden  hebben  om  de  vruchten 
van  hunnen  vlijt  en  arbeid  in  sociëteit  te  brengen,  zijn  reken- 
schap verschuldigd  van  al  de  winsten  ,  welke  zij  door  zoodanige 
soort  van  handelingen ,  als  waaromtrent  de  sociëteit  aangegaan 
is,  verkregen  hebben. 

Art.  2861.  (XXII.) 

Hetgeen  op  rekening  eener  oremeene  inschuld  der  sociëteit 
door  eenen  der  geassociëerden  ontvangen  is ,  moet  altijd  in  de 
gemeene  kas  worden  ingebragt ;  en  is  dus  de  geassocieerde ,  wan- 
neer hij  zyn  aandeel  in  de  gemeene  schuld  ontvangen  heelt,  en 
de  schuldenaar  vervolgens  insolvent  wordt,  verpligt  het  ontvangene 
in  de  sociëteits-kas  in  te  brengen,  zelfs  al  had  hij  bijzonderlijk 
voor  zijn  aandeel  quitantie  gegeven. 

Art.  2862.  (XXIII.) 

Wanneer  een  der  geassociëerden  voor  zich  zeiven  eene  som  van 
iemand  te  vorderen  heeft,  die  mede  eene  som  verschuldigd  is  aan 
de  sociëteit,  moet  de  betaling,  welke  hij  ontvangt,  gerekend 
worden  op  de  inschuld  van  de  sociëteit,  en  die  van  hem  zeiven, 
in  evenredigheid  van  de  beide  pretensiën  geschied  te  zijn ,  al 
ware  het  dat  zij  die  bij  de  quitantie  alleen  in  mindering  of  vol- 
doening van  zijne  bijzondere  inschuld  gebragt  had ;  maar,  indien 
hij  de  geheele  betaling  bij  de  quitantie  gebragt  heeft  in  minde- 
ring of  voldoening  der  inschuld  van  de  sociëteit,  moet  deze  aan- 
wyzing  gevolgd  worden. 

Art.  2863.  (XXIV.) 

Ieder  geassocieerde  is  ten  behoeve  der  sociëteit  aansprakelijk  , 
wegens  schade,  aan  dezelve  door  zijne  schuld  toegebragt,  zonder 
daartegen  in  compensatie  te  kunnen  brengen  de  winsten,  welke 
hij  door  zijnen  vlijt  en  arbeid  in  andere  zaken  aan  dezelve  be- 
zorgd heeft. 

Art.  2864.  (XXV.) 

Indien  door  een'  der  geassociëerden  eenige  gelden  uit  de  socië- 
teits-kas genomen  zijn,  boven  zyn  aandeel  in  de  winst,  of  buiten 
tyda,  is  hij  voor  deze  som  debiteur  aan  zijne  mede-contractanton, 
en  tot  betaling  van  interessen  aan  de  sociëteits-kas  gehouden , 
van  den  dag  af,  waarop  bij  deze  geldon  heeft  genomen ,  behoudens 
daarenboven  de  vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  interessen , 
wanneer  daartoe  termen  aanwezig  zyn. 


Art.  2856.  (XVIL) 

On  peut  convenir,  que  les  choses  demeureront  en  la  possession , 
et  sous  l'administration  de  l'un  des  associés,  pour  en  dispoaer  de 
commun  accord. 

Art.  2857.  (XVIII.) 

Dans  une  société  de  gains  et  de  pertes,  les  choses,  si  Ie  con- 
traire n'est  point  expressément  stipulë,  demeurent  sous  l'admi- 
nistration et  en  la  possession  des  propriétaires  primitifs;  ila  no 
sont  tenus  de  rapporter  que  les  gains  et  profits. 

Art.  2858.  (XIX.) 

L'associé  qui,  aux  termes  du  contrat,  devait  apporter  une 
somme  dans  la  sociétë,  et  qui  est  en  retard,  devient  débiteur  des 
intéréts  de  cette  somme  envers  la  société,  k  compter  du  moment 
oü  il  a  été  mis  en  demeure  judiciaire  d'apporter  la  dite  somme; 
sans  préjudice  de  plus  aroples  dommages-intérêts,  s'il  y  a  lieu. 


Art.  2859.  (XX.) 

Lorsqu'une  chose  déterminée  a  été  apportée  a  la  société ,  et 
qu'ensuite  la  société  en  est  évincée,  celui  qui  a  dö  faire  eet  ap- 
port  en  est  garant  envers  ses  associés,  de  la  même  manière  qu'un 
vendeur  l'est  envers  sou  acheteur. 

Art.  2860.  (XXI.) 

Les  associés  qui  se  sont  engagés  è,  apporter  les  fruits  de  leur 
industrie  et  de  leur  travail  a  la  société,  doivent  compte  de  toua 
les  gains  qu'ils  ont  faits  par  l'espèce  d'opérations ,  qui  faitl'objet 
de  la  société. 


Art.  2861.  (XXII.) 

Ce  qui  a  été  re9u  par  l'un  des  associés  k  compte  d'une  créance 
commune  de  la  société,  doit  toujours  être  versé  k  la  caisse  so- 
ciale; ainsi,  lorsque  l'associé  a  re9U  sa  part  de  la  créance  com- 
mune, et  que  Ie  débiteur  est  depuis  devenu  insolvable,  eet  associé 
est  tenu  de  rapporter  k  la  masse  commune  ce  qu'il  a  re^u,  encore 
qu'il  eüt  spécialement  donné  quittance  pour  sa  part. 


Art.  2862.  (XXIII.) 

Lorsque  l'un  des  associés  est,  pour  son  compte  particulier, 
créancier  d'une  somme  exigible  envers  une  personne,  qui  se  trouve 
aussi  devoir  a  la  société  une  somme  également  exigible,  l'impu- 
tation  de  ce  qu'il  re9oit  de  ce  débiteur  doit  se  faire  sur  la 
créance  de  la  société  et  sur  la  sienne  dans  la  proportion  des  deux 
créances,  encore  qu'il  eüt,  par  sa  quittance,  dirigé  l'imputation 
intégrale  sur  sa  créance  paniculière;  mais  s'il  a,  par  sa  quit- 
tance, imputé  Ie  payement  en  entier  sur  la  créance  de  la  société, 
cette  stipulation  doit  être  exécutée. 

Art.  2863.  (XXIV.) 

Chaque  associé  est  tenu  envers  la  société  des  dommages,  qu'il 
lui  a  causés  par  sa  faute,  sans  pouvoir  compenser  avec  ces  dom- 
mages les  profits  quo  son  industrie  et  son  travail  lui  auraient 
procurés  dans  d'autres  affaires. 

Art.  2864.  (XXV.) 

Si  l'un  des  associés  k  pris  quelque  somme  dans  la  caisse  so- 
ciale au-dela  de  sa  part  de»  gains  ou  a  contre-temps,  il  est  dé- 
biteur de  cette  somme  envers  ses  associés,  et  sera  tenu  d'en 
payer  les  intéréts  k  la  caisse  sociale,  a  compter  du  jour  oü  il  a 
pris  cot  argent,  sans  préjudice  de  plus  amples  dommages-intérêts, 
s'il  y  a  lieu. 
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Art.  2865.  (XXVI.) 


Indien  alleen  het  gebruik  van  eenige  zaak  aan  de  sociëteit  is 
afgestaan  ,  blijven  de  toevallige  schaden  ,  aan  die  zaak  opkomende 
m  het  algemeen  voor  risico  van  den  geassocieerde,  die  daarvan 
eigenaar  ip :   zoodanige  schaden   komen  alleen  voor  rekenin»  der 
sociëteit,  in  de  navolgende  gevallen:  " 

1°.  indien  de  zaken  van  dien  aard  zijn,  dat  zij  door  het  ge- 
bruik te  met  gaan  ,  of  dat  het  gebruik  daarvan  in  de  uif-ave 
bestaat ;  ° 

2».  wanneer  dezelve  in  het  bezit  der  sociëteit  bederven,  of  in 
dengdelijkheid  verminderen  ; 

3".  wanneer  dezelve  bestemd  geweest  zijn,  om  door  de  socië- 
teit verkocht  te  worden  ; 

4°.  wanneer  dezelve  ,  volgens  eene  begrooting  der  waarde ,  bij 
inventaris  aan  de  sociëteit  zijn  afgegeven. 

In  het  liatste  geval  kan  de  geas.sociëerde ,  die  de  zaak  ino'e- 
bragt  heefi,  nooit  meer  terug  vorderen  dan  de  waarde  waarop°de 
zaken  geschat  zijn. 

Art.  2866.  (XXVIl.) 

Elk  der  geassociëerden  heeft,  wanneer  het  tegendeel  niet  be- 
dongen is,  een  gelijk  aandeel  aan  de  beheering  der  zaken  tot  de 
compagnieschap  betrekkelijk,  zonder  dat  hierbij  het  meerdere  of 
mindere  van  zijne  inbrengst  in  aanmerking  komt ;  hij  kan  zijne 
mede-contractanten  aanspreken  ,  niet  alleen  ter  zake  van  voor  de 
sociëteit  uitgeschoten  gelden  ,  maar  ook  wegens  de  verpligtingen 
ter  goeder  trouw  voor  dezelve  aangegaan,  en  wegens  de  "risico 
welke  van  zijne  verrigtingen  uit  den  aard  der  zaak  onafscheide- 
lijk is  ;  behoudens  het  regt  van  dezen  ,  om  zich  tegen  het  aangaan 
der  handeling  te  verzetten ,  zoo  lang  die  nog  niet  gesloten  is.° 

Art.  2867.  (XXVIII.) 

Voor  het  overige  gelden  ,  bij  gebrek  van  bijzondere  bedino-en  , 
de  navolgende  regelen  :  ° 

1».  elk  der  geassocieerden  kan  de  zaken  ,  aan  de  sociëteit 
toebehoorende,  gebruiken,  tot  zoodanige  einden,  als  waartoe 
dezelve  bestemd  zijn  ,  mits  hij  zich  van  dezelve  niet  bediene  tegen 
het  belang  van  de  sociëteit ,  en  liij  de  mede-geassociëerden  daar- 
door niet  verhindeie  om  van  dezelve,  volgens  hun  re<'-t ,  mede 
gebruik  te  maken  ;  °  " 

2».    elk  der  geassociëerden  kan  de  mede-geassociërden  verpligten 
om  met  hem  de  kosten  te  doen  ,  welke  tot  instandhouding  der  aan 
de  sociëteit  toebehoorende  zaken  benoodigd  zijn;  en 

3».    geen  der  geassociëerden  mag,  zonder  toestemmintr  van  de 
mede-geassociëerden,   ten   aanzien  van   de  gesteldheid  of  de  be- 
stemming der  vaste  goederen  ,  tot  de  sociëteit  betrekking  hebbende 
eenige  verandering  maken ,  zelfs  niet ,  al  beweerde  hij  dat  deze 
veranderingen  voor  de  sociëteit  nuttig  waren. 

Art.  2868.  (XXIX.) 

Een  der  geassociëerden  ,  bij  een  bijzonder  beding  van  het  con- 
tract, met  (Ie  beheering  der  zaken,  van  de  sociëteit  belast  zijnde 
13  bevoegd  om  ,  zelfs  in   weerwil  van   de  overige  geassociëerden  , 
al  datgene  te  verrigten,  wat  tot  de  beheering  dier  zaken  betrek- 
king heeft,  mits  daarin  ter  poeder  trouw  te  werk  gaande. 

Zoodanige  magt  kan ,  zoo  lang  de  sociëteit  duurt,  niet 'dan  om 
wettige  redenen  herroepen  worden ;  doch  indien  dezelve  niet  bij 
het  contract,  maar  bij  eene  latere  acte,  na  dato  van  het  aan<raan 
der  sociëteit,  is  opgedragen,  is  zij,  even  als  eene  eenvoudi-^e 
lastgeving,  herroepelijk.  ° 

Art.  2869.  (XXX.) 

Wanneer  sommigen  der  geassociëerden  met  de  beheerin"'  der 
zaken  van  de  sociëteit  belast  zijn  ,  zonder  bepaling  der  bijzondere 
werkzaamheden  van  elk  dorzeiven,  of  zonder  beding  dat  de  een 
mets  buiten  weten  en  toestemming  van  den  ander  zal  moc^-en  ver- 
ngten,  is  ieder  van  hen  afzonderlijk  tot  alle  handelin°en  die 
beheering  betreffende,  bevoegd.  ° 

Art.  2870.  (XXXI.) 

Wanneer  by  het  contract  bedongen  is,  dat  de  een  der  ad- 


Art.  2865.  (XXVI.) 

Les  choses  dont  la  jouissanco  seuleiuent  a  e'té  cédée  k  la  so- 
cieté,  demeurent,  par  rapport  aux  pertes  ou  détëriorations  for- 
tuites  qui  peuvent  y  survenir,  gënéralement  aux  risques  ds  l'as- 
socié  propriétaire;  Ie  dommage  ainsi  survenu  nest  pour  Ie  compte 
de  la  sociéié,  que  dans  les  cas  suivants: 

1°.  si  les  choses  sont  de  nature  k  se  consommer  par  l'usaee 
ou  SI  lusage  qu'on  en  fait  consiste  dans  la  circulation ;  ' 

2\  si  elles  dépërissent  ou  se  détëriorent  entre  les  mains  de  la 
societe; 

3».    si  elles  ont  élé  destinées  k  être  vendues  par  la  sociétë; 


,  avec 


4°.    si  elles  ont  été  délivrées  a  la  sociëté  sous  inventaire 
estimation  de  la  vaieur. 

Dans  ce  dernier  cas  l'associé,  qui  a  apporté  la  chose,  ne  peut 
repeter  que  Ie  montant  de  son  estimation. 


Art.  2866.  (XXVII.) 

Chacun  des  associés,  s'il  n'y  a  stipulation  contraire,  participe 
également  k  1  administration  des  choses  qui  intéressent  la  société 
sans  ëgard  au  plus  ou  moins  de  vaieur  de  son  apport;  il  a  action 
contre  ses  associés,  non-seulement  a  raison  des  sommes  qu'il  a 
déboursées  pour  la  sociëté,  mais  encore  è,  raison  des  oblio-ations 
quil  a  contractées  de  bonne  foi  pour  elle,  et  des  risques  qui, 
par  la  nature  de  la  chose,  sont  inséparables  de  sa  gestion  ;  sauf 
Ie  droit  qu'ont  ces  associés  de  s'opposer  a  lopération,  tant  qu'elle 
n  est  pas  conclue. 


Art.  2867.  (XXVIII.) 

Au  surplus  on  suivra,  k  défaut  de  siipulations  spéciales,  les 
regies  suivantes: 

1°.  chaque  associé  peut  se  servir  des  choses  appartenant  a  Ia 
sociëté.  puur  l'usage  auquel  elles  sont  destinées,  pourvu  qu'il  ne 
sen  serve  pas  contre  l'intërêt  de  la  sociëië,  ou  de  manière  a 
empêcher  ces  associés  d'en  user  seion  leur  droit; 


2°.  chaque  associé  a  Ie  droit  d'obiiger  ses  associés  a  faire  avec 
lui  les  dépenses,  qui  sont  nécessaires  pour  la  conservation  des 
choses  de  la  sociëté;  et 

3°.  l'un  des  associés  ne  pout  faire  d'innovations  a  l'état  ou  a 
la  destination  des  immeubles  dépendant  de  la  sociétë,  quand  raême 
il  les  soutiendrait  avantageuses  a  la  sociétë,  si  les  autres  associés 
n  y  consentent. 


Art.  2868.  (XXIX.) 

L'associé  chargé,  par  une  clause  spéciale  du  contrat,  de  1'ad- 
ministration  de  la  sociëté,  peut  faire,  non-obstant  1'opposition  des 
autres  associés,  tous  les  actes  qui  ont  rapport  a  l'administration , 
pourvu  qu'il  agisse  de  bonue  foi. 

Ce  pouvoir  ne  peut  être  révoquë  sans  cause  lëgitime,  tant  que 
la  sociëté  dure;  mais  s'il  n'a  été  donné  que  par  acte  postérieur 
au  c:)ntrat  de  sociétë,  il  est  révocable  comme  un  simple  mandat. 


Art.  2869.  (XXX.) 

Lorsque  plusieurs  associés  sont  chargés  d'administrer  la  sociëté, 
sans_  que  les  f)nctions  particulières  de  chacun  d'eux  soyent  dë- 
terminécs,  ou_  sans  qu'il  a  été  exprimë  que  I'un  ne  pourrait  agir 
sans  la  participation  et  Ie  consen temen t  de  l'autre,  ils  peuvent 
faire,  chacun  sëparément,  tout  les  actes  relatifs  a  cette  admi- 
nistration. 

Art.  2870.  (XXXI.) 
S'il  a  été  stipulé  dans  Ie  contrat,  que  I'un  des  associés  admi- 


VII.    Burgerlek  Wetboek, 
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ministrerende  compagnons  niets  buiten  weten  en  toestemming 
van  den  anderen  zal  kunnen  veirigten .  vermag  de  een,  bij  aiwe- 
zendheid  van  den  andere,  niet  dan  uit  kracht  van  eene  nieuwe 
overeenkomst  te  handelen;  en  dit  mag  zelfs  ook  dan  met  ge- 
schieden .  wanneer  de  afwezende  buiten  staat  mogt  zijn  om  aan 
de  beheering  der  zaken  van  de  sociëteit  deel  te  nemen. 

Art.  2871.  IXXXII.) 

De  geassociëerde ,  die  met  de  beheering  der  zaken  vau  de 
sociëteit  niet  belast  is,  mag  zelfs  de  roerende  goederen  ,  tot  de 
sociëteit  behoorende  ,  niet  vervreemden .  noch  onder  eenig  ver- 
band brengen. 

Art.  2872.  (XXXIII.) 

Elk  der  geassociëerden  kan ,  voor  zoo  veel  zijn  aandeel  betreft , 
zonder  toestemming  van  de  mede-geassociëerden  ,  een'  derden  als 
deelhebber  in  dat  aandeel  aannemen;  doch  hij  kan  denzeWen , 
zonder  zoodanige  toestemming,  niet  tot  medelid  in  de  sociëteit 
toelaten  :  al  ware  het  dat  hij  met  de  beheering  der  zaken  van 
dezelve  beUist  mogt  zijn. 

Art.  2873.  (XXXIV.) 

De  aandeelen  van  elk  der  geassociëerden  in  de  winst  der  com- 
pagnieschap regelen  zich  door  de  overeenkomst.  Wanneer  het 
aandeel  van  elk  der  geassociëerden  in  de  winsten  en  verliezen  bij 
het  contract  vaa  de  sociëteit  niet  is  bepaald,  is  elks  aandeel  ge- 
ëveDredi<^d  aan  hetgeen  hij  in  de  sociëteit  heeft  ingebragt;  en 
wordt  het  aandeel  van  dengene ,  die  niets  dan  zijn  vlijt  en 
arbeid  heeft  aangebragt,  gerekend  gelijk  te  staan  met  het  aandeel 
van  den  geassociëerde,  die  het  minst  in  de  sociëteit  ingebragt 
heeft. 

Art.  2874.  (XXXV.) 

Indien  de  bepaling  der  deelen  van  elk  der  geassociëerden  in 
winsten  en  verliezen  aan  het  oordeel  van  een'  van  dezelven,  of 
van  een'  derden,  bij  beding,  is  overgelaten,  moeten  de  geassocieer- 
den zich  aan  die  beslissing  onderwerpen  ,  ten  ware  dezelve  met 
de  billijkheid  blijkbaar  strijdig  mogt  zijn. 

In  geen  geval  echter  kunnen  eenige  klagten  te  dezer  zake  meer 
toeo-elaten  worden  nadat  drie  maanden  verloopen  zijn sedert 
dat°  de  regeling  der  deelen  ter  kennis  van  dengeen ,  die  ver- 
meent benadeeld  te  zijn,  gekomen  is;  gelijk  mede  geene  klagten 
toegelaten  worden  ,  wanneer  van  zijn'  kant  de  gemaakte  bepaling 
ia  begonnen  nagekomen  te  worden. 


DEEDE  AFDEELING. 

Van  de  gevolgen  van  sociëteit  ten  aanzien  van  derden. 

Art.  2875.  (XXXVI.) 

Het  contract  van  sociëteit  werkt  in  het  algemeen  niet,  tegen 
of  ten  behoeve  van  derden,  behoudens  de  onderscheidingen  en 
bepalingen ,  welke  in  de  volgende  artikelen  voorkomen. 


nistrateurs  ne  pourra  rien  faire  sans  la  participation  et  Ie  con- 
sentement  de  l'autre,  un  seul  ne  peutagir,  en  l'absence  de  1  autre, 
qu'en  vertu  d'une  nouvelle  convention,  lors  même  que  labsent 
serait  hors  d'état  de  concourir  k  l'administration  de  la  sociétë. 


Art.  2876.  (XXXVIL) 


Art.  2871.  (XXXII.) 

L'associé,  qui  n'esi  point  chargé  de  1'admiuistration  de  la  so- 
ciété,  ne  peut  aliéner  ni  engager  les  choses  même  mobilières  qui 
dépendent  de  la  société. 

Art.  2872.  (XXXIII.) 

Chaque  associé  peut,  sans  Ie  consentement  de  ses  associés, 
s'asaocier  une  tiercé  personne  relativement  h,  la  part  qu'il  a  dans 
la  société;  mais  il  ne  peut,  sans  ce  consentement,  1'associer  h  la 
société;  lors  même  qu'il  serait  chargé  de  l'administration  de  celle-ci. 


Art.  2873.  (XXXIV.) 

Les  parts  des  associés  dans  les  bénéfices  de  la  société  se  règlent 
par  1'acte  de  société;  lorsque  1'acte  ne  détermine  point  Ia  part  de 
chaque  associé  dans  les  bénéfices  ou  pertes,  Ia  part  de  chacun 
est  en  proportion  de  sa  mise  dans  Ie  fonds  de  la  société.  _  Al  égard 
de  celui,  qui  n'a  apporté  que  son  industrie  et  son  travail,  sa  part 
dans  les  bénéfices  ou  dans  les  pertes  est  réglée,  comme  si  sa  mise 
eüt  éié  égale  a  celle  de  l'associé  qui  a  Ie  moius  apporté. 


Art.  2874.  (XXXV.) 

Si  les  associés  sont  convenus  de  s'en  rapporter  a  l'un  d'eux  ou 
a  un  tiers  pour  Ie  régleraent  des  parts  dans  les  bénéfices  et  les 
pertes,  les  associés  devront  se  conformer  a  ce  réglement,  a  moins 
qu'il  ne  soit  évidemment  contraire  a  l'équité. 

NuUe  réclamation  ne  peut  être  admise  è,  ce  sujet,  s'il  s'est 
écoulé  trois  mois  depuis  que  la  partie  qui  se  prétend  lésée  a  eu 
connaissance  du  réglement,  ou  si  ce  réglement  a  re9U  de  sa  part 
un  commencement  d'exécution. 


SECTION  TROISIEME. 

Des  effets  de  la  société  a  Végard  des  tiers. 

Art.  2875.  (XXXVI.) 

En  général  Ie  contrat  de  société  ne  produit  aucun  effet,  ni 
contre,ni  au  profit  des  tiers,  sauf  les  distinctions  et  modifications 
énoncées  dans  les  articles  suivants. 


Die  met  een'  of  meer  der  compagnons  of  geassociëerden  eene 
handeling  aangaat,  kan  daaruit  alleen  den  persoon  of  de  personen 
aanspreken,  met  welke  hij  gecontracteerd  heeft,  al  ware  ook 
de  handeling  aangegaan  met  bijvoeding,  dat  zulks  voor  rekening 
van  al  de  geassociëerden  geschiedde ;  tegen  de  overige  geassoci- 
eerden bestaat  alleen  het  regt  van  inschuld  ,  voor  zoo  verre  zij 
den  contractant  tot  die  handeling  blijkbaar  hebben  geregtigd ,  of 
bij  de  handeling  mogten  gebaat  zijn. 

Art.  2877.  (XXXVIII.) 

Het  re^t  van  inschuld  ,  in  het  vorig  artikel  opgegeven  ,  tegen 
de  person'èn,  met  welke  gehandeld  is,  komt  togen  ieder  derzelvon 
voor  gelyke  som  en  aandeel  toe,  al  ware  het  dat  het  aandeel 
in  de  sociëteit  van  den  eonon  minder  dan  dat  van  den  anderen 
bedraagt;  tenzij  dorzu-lver  verpligting  bij  het  contracteren  dezer 
schuld" uitdrukkelijk,  in  evenredigheid  van  het  aandeel  van  elk 
der  geassociëerden ,  bepaald  zy. 


Art.  2876.  (XXXVII.) 

Celui  qui  contracte  avec  un  ou  plusieurs  des  associés,  n'a  d'ac- 
tion  en  vertu  de  eet  engagement  que  contre  Ia  personne  ou  les 
personnes  avec  lesquelles  il  a  traité,  quand  même  il  aurait  été 
aiouté  qu'elles  agissent  pour  Ie  compte  de  la  societé;  1  associé 
contractant  ne  peut  obliger  les  autres,  qu'autant  que  ceux-ci  lm 
en  ont  donné  Ie  pouvoir,  ou  que  Ia  chose  a  tourné  è,  leur  proüt. 


Art.  2877.  (XXXVIII.) 

Les  associés  sont  tenus  envers  Ie  créancier ,  avec  lequel  ils  ont 
contracté,  comme  il  est  dit  en  1'article  précédent,  chacun  pour 
une  somme  et  part  égales,  encore  que  Ia  part  de  1  un  d  eux  dans 
la  société  füt  moindre  que  la  part  de  lautro,  k  moms  que  1  ac  e 
fait  entr'eux  et  Ie  créancier  n'ait  restreint  leur  obligation  sur  ie 
pied  de  la  part  de  chacun  des  associés. 
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Art.  2878.  (XXXIX.) 

Ook  tegen  derden  komt  alleen  aan  die  der  geassocieerden  re^ts- 
yordering  toe ,  welke  met  dien  derden  gehandeld  hebben  ;  d'och 
is  in  dat  geval  de  verklaring,  dat  de  handeling  voor  rekening 
der  sociëteit  geschiedt ,  genoegzaam ,  om  ook  aan  de  overigen  re»t 
te  geven ,  om  tegen  die  derden ,  uit  kracht  der  handeling ,  te 
ageren. 

Art.  2879.  (XL.) 

Het  bepaalde  in  het  vorig  artikel  heeft  echter  dan  alleen  plaats, 
wanneer  de  persoon  of  personen  ,  die  zoodanige  vordering  doen  , 
kunnen  bewijzen  ,  tot  de  beheering  der  zaken  van  de  sociëteit , 
of  de  waarneming  der  gemeene  belangen ,  geregtigd  te  zijn. 


VIEBDE  AFDEELING. 

Van  het  eindigen  der  sociëteit. 

Art.  2880.  (XLI.) 

Indien  bij  overeenkomst  niet  bepaald  is  voor  hoe  lang  de  sociëteit 
is  aangegaan  ,  wordt  dezelve  geacht  voor  het  geheele  leven  der 
geassociëerden  aangegaan  te  zijn ,  behoudens  hetgeen  bij  art.  2889 
wordt  vastgesteld;  doch  wanneer  de  sociëteit  eene  zaak  of  hande- 
ling, welke  slechts  vooreen'  bepaalden  tijd  duurt,  betreft,  wordt 
zg  gerekend  voor  zoo  lang  als  die  zaak  of  handeling  duurt,  aan- 
gegaan te  zijn. 

Art.  2881.  (XLII.) 

Alle  sociëteit  eindigt  met  den  dood  van  een  der  geassociëerden. 
Alle  baten  en  schaden ,  welke  na  het  overlijden  van  eenen  der 
geassociëerden  voorvallen ,  komen  ten  profijte  of  ten  laste  van 
dengene,  welke  overblijft  of  overblijven  ;  er  kan  geene  stilzwij- 
gende verlenging  van  sociëteit  met  de  erfgenamen  plaats  hebben. 
Schaden  en  baten,  die  wel  na  den  dood  van  een' der  contractanten 
voorvallen,  maar  hunne  oorzaak  hebben  in  handelingen,  welke 
vóór  dat  overlijden  hebben  plaats  gehad,  komen  echter  mede  voor 
rekening  der  erfgenamen. 

Art.  2882.  (XLIII.) 

Wan  neer  bij  het  aangaan  eener  sociëteit  uitdrukkelijk  bedongen 
is,  dat  dezelve,  na  doode  van  eenen  der  geassociëerden ,  met  des- 
zelfs  erfgenaam  zal  worden  gecontinueerd ,  moet  dit  beding  door 
de  overblijvenden  worden  nagekomen. 

Art.  2883.  (XLIV.) 

Bedongen  zijnde,  dat  eene  sociëteit  door  de  overgebleven  mede- 
geassociëerden  onderling  zal  worden  voortgezet ,  doet  de  dood  van 
eenen  der  contractanten  de  overeenkomst  wel  niet  eindigen  ,  maar 
hoadt  echter  dadelijk  de  compagnieschap  tusschen  de  overblijven- 
den en  de  erfgenamen  van  den  overledene  op ,  zoodat  deze  allen 
de  verdeeling  en  afdoening  van  de  zaken  der  sociëteit ,  zoo  als  de- 
zelve zich  tijdens  het  overlijden  van  den  erflater  bevindt,  kunnen 
vorderen  ;  behoudens  evenwel  het  bepaalde  in  het  slot  van  art.  2881. 

Art.  2884.  (XLV.) 

Sociëteit  voor  een'  bepaalden  tijd,  of  tot  een  bepaald  doel.  aan- 
gegaan ,  eindigt  door  afloop  van  dien  bepaalden  tijd  ,  of  de  berei- 
king van  het  doel.  In  sociëteiten  tot  een  bepaald  doel  vindt  het- 
zelfde ook  dan  plaats  ,  wanneer  de  bereiking  van  het  doel  zigtbaar 
onmogelijk  geworden  is. 

Art.  2885.  (XLVI.) 

Wanneer  een  der  geassociëerden  aangenomen  heeft  den  eigendom 
van  eene  zaak  in  gemeenschap  te  brengen  ,  en  dezelve  zaak ,  vóór 
dat  zulks  geschied  is ,  vergaat ,  eindigt  daardoor  de  sociëteit  ten 
aanzien  van  al  de  geassociëerden. 

Zij  eindigt  ook  in  alle  gevallen  door  het  vergaan  van  de  zaak, 
waarvan  alleen  het  genot  in  gemeenschap  is  gebragt ,  doch  waar- 
van de  eigendom  by  den  geassociëerde ,  aan  wien  dezelve  zaak 
toebehoorde ,  gebleven  is. 

Maar  de  sociëteit  wordt  niet  verbroken  ,  door  het  vergaan  van 
de  zaak,  waarvan  de  eigendom  reeds  in  dezelve  was  ingebragt. 


Art.  2878.  (XXXIX.) 

Róciproquement  l'action  contre  Ie  tiers  n'appartient  qu'k  ceux 
des  associés ,  qui  ont  contracté  avec  lui;  nóanmoins  la  dëclaration 
faite  par  les  associés,  qu'ils  stipulent  pour  Ie  compte  de  lasocióté, 
suffit  dans  ce  cas  pour  donner  également  aux  autres  associés  Ie 
droit  d'agir  contre  ce  tiers  en  vertu  de  l'acte. 


Art.  2879.  (XL.) 

La  règle  de  l'article  précédent  n'a  lieu ,  que  lorsque  la  personne 
OU  les  personnes,  qui  intentent  cette  aciion ,  peuvent  justifier , 
qu'elles  sont  autorisées  k  gérer  les  affaires  ou  è,  exercer  les  droits 
de  la  société. 


SECTION  QUATRIÈME. 

De  la  maniere  dont  finit  la  société. 

Art.  2880.  (XLL) 

Lorsqu'il  n'y  a  pas  de  convention  sur  la  durée  de  la  société, 
elle  est  censée  contractée  pour  toute  la  vie  des  associés,  sauf  la 
modification  portée  en  l'art.  2889;  si  cependant  la  société  a  pour 
objet  une  affaire  ou  une  opération  dont  Ia  durée  soit  limitée,  elle 
est  censée  contractée  pour  Ie  temps  que  durera  cette  affaire  ou 
cette  opération. 


Art.  2881.  iXLIL) 

Toute  société  se  dissout  par  la  mort  d'un  des  associés.  Tous 
les  bénéfices  et  pertes  ,  survenus  après  Ie  décès  de  l'un  des  asso- 
ciés, sont  pour  l'associé  ou  les  associés  survivants;  il  ne  peut  y 
avoir  de  continiiation  tacite  de  la  société  avec  des  héritiers.  Si 
cependant  les  bénéfices  et  pertes,  survenus  après  Ie  décès  de  l'un 
des  contractants,  ont  leur  cause  dans  des  actes  antérieurs  k  ce 
décès,  l'héritier  devra  y  participer. 


Art.  2882.  (XLIII.) 

S'il  a  été  stipulé  par  une  clause  spéciale  du  contrat ,  qu'en  cas 
de  mort  de  l'un  des  associés,  la  société  continuerait  avec  son 
héritier,  cette  disposition  doit  être  suivie  par  les  associés  survivants. 

Art.  2883.  (XLIV.) 

Dans  les  cas  oü  il  a  été  stipulé,  que  la  société  continuerait 
entre  les  associés  survivants,  bien  que  Ie  contrat  ne  soit  pas 
dissout  par  la  mort  de  l'un  des  contractants,  la  société  cesse 
néanmoins  dès  ce  moment  d'exister  entre  les  survivants  et  l'hé- 
ritier; de  manière  que  ce  dernier  ne  peut  demander  quelepartage 
et  la  liquidation  des  affaires  de  la  société,  eu  égard  è,  la  situatiën 
de  cette  société  lors  du  décès;  sauf  cependant  la  modification 
portée  k  la  fin  de  l'art.  2881. 

Art.  2884.  (XLV.) 

La  société  contractée  pour  un  temps  limité,  on  pour  un  but 
déterminé,  finit  lorsque  Ie  temps  est  expiré  ou  lorsque  ie  but  est 
atteint;  au  second  cas  Ia  société  finit  aussi  lorsqu'il  est  devenu 
évidemment  impossible  d'atteindre  Ie  but  proposé. 

Art.  2885.  (XLVI.) 

Lorsque  l'un  des  associés  a  promis  de  mettre  en  commun  la 
propriété  d'une  chose,  la  perte  de  cette  chose,  survenue  avant 
que  la  mise  en  soit  effectuée,  opère  la  dissolution  de  la  société 
par  rapport  a  tous  les  associés. 

La  société  est  également  dissoute  dans  tous  les  cas  par  la  perte 
de  la  chose,  lorsque  Ia  jouissance  seule  a  été  mise  en  commun,  et 
que  la  propriété  en  est  restée  dans  la  main  de  l'associé,  auquel 
cette  chose  appartenait. 

Mais  la  société  n'est  pas  dissoute  par  la  perte  de  la  chose,' 
dont  la  propriété  a  déj^i  été  apportée  è,  la  société. 
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Art.  2886.    (XL VII.)  ' 

Onder  de  bepalingen  bij  art.  2881  voorkomende ,  eindigt  ook 
alle  sociëteit,  zelfs  die,  welke  voor  eenen  bepaalden  tijd,  of 
omtrent  eene  bepaalde  zaak ,  of  tot  een  bepaald  doel  was  aange- 
daan, wanneer  eender  geassocieerden  insolvent  wordt  verklaard, 
of  op  eenige  andere  wijze  zijn  persoon  verliest. 

Art.  2887.    (XL VIII.) 

In  al  de  gevallen  bij  de  vorige  artikelen  opgegeven,  eindigt 
het  contract  van  zelf  zonder  opzegging ,  en  wordt  eene  sociëteit 
voor  eenen  bepaalden  tijd  ,  omtrent  eene  bepaalde  zaak  ,  of  voor  een 
bepaald  doel ,  aangegaan ,  niet  verlengd  ,  of  tot  andere  zaken  over- 
gebragt ,  dan  alleen  op  diezelfde  wijze ,  waarop  dit  contract 
oorspronkelijk  zoude  kunnen  aangegaan  worden. 

Art.  2888.  (XLIX.) 

Het  contract  niet  van  zelf  door  de  wet  eindigende,  kan  echter 
ten  allen  tijde  door  den  gemeenschappelijken  wil  der  contractan- 
ten geëindigd  worden. 

Art.  2889.  (L.) 

Door  den  wil  van  slechts  eene  of  sommige  der  partijen ,  kan 
het  contract  van  sociëteit  niet  geëindigd  worden,  dan  alleen, 
indien  hetzelve  voor  eenen  onbesteroden  tijd,  of  tot  wederzeg- 
gen  toe ,  is  aangegaan.  De  opzegging  eindigt  echter  ook  in 
dit  geval  het  contract  niet ,  tenzij  de  opzegging  ter  goeder  trouw 
en  niet  ontijdig  plaats  hebbe. 

Art.  2890.  (LL) 

De  opzegging  geschiedt  niet  ter  goeder  trouw  ,  wanneer  dezelve 
door  eenen  der  geassocieerden  gedaan  wordt,  met  oogmerk  om 
aich  eenig  voordeel  alleen  toe  te  eigenen,  hetwelk  de  geassoci- 
ëerden  zich  hadden  voorgesteld ,  ten  behoeve  van  de  sociëteit  te 
genieten. 

Zij  geschiedt  ontijdig ,  wanneer  de  zaken  niet  meer  in  haar  ge- 
heel zijn  ,  en  het  belang  der  geassociëerden  vordert  dat  de  scheiding 
uitgesteld  worde. 

i^,t.  2891.  (LIL) 

In  sociëteiten  voor  eenen  bepaalden  tijd  aangegaan,  kan  een 
der  geassociëerden  de  scheiding  niet  vorderen,  vóór  dat  de  tijd 
verstreken  is,  ten  ware  daartoe  wettige  redenen  mogten  aan- 
wezig zijn ;  zoo  als  wanneer  de  mede-geassociëerde  aan  zijne 
verpligtingen  te  kort  komt ,  of  door  eene  aanhoudende  ongesteld- 
heid buiten  staat  geraakt  is  om  de  zaken  van  de  sociëteit  waar 
te  nemen,  en  dergelijke  redenen  meer,  van  welke  de  gegrond- 
heid en  het  gewigt  aan  de  beslissing  des  regtera  wordt  overgelaten. 

Art.  2892.  (LUI.) 

De  regelen  ,  omtrent  de  verdeeling  der  nalatenschappen ,  en 
de  verpligtingon  welke  daaruit  voor  de  mede-erfgenamen  ont- 
staan .  zijn  ook  op  de  vordeelingen  tusschen  geassociëerden  toe- 
passelijk. 


ACHTTIENDE  TITEL. 


Van  hei  contract  van  lijfrenten. 
Art.  2893.  (I.) 

Het  contract  van  lyfrenten  is  de  overeenkomst,  waarby  de  een 
aan  den  ander'  toezegt  de  betaling  eener  somme  gelds  ,  jaarlijks, 
of  op  andere  gezette  tyden,  gedurende  het  leven  van  den  rentheffer 
of  van  eeu'  derden. 

De  lijfrente  kan,  zoo  wel  bij  onereusen  titel,  door  het  geven 
van  g(!l(J8 waarde,  verkregen  worden,  als  bij  lucrativen  titel  door 
Bchenking  of  uitersten  wil. 


Art.  2886.  (XLVII.) 

Toute  société,  mêrae  celle  contractée  a  terme,  ou  pour  une 
affaire  dësignée,  ou  dans  la  vue  d'atteindre  un  certain  hut,  fimt 
lorsque  l'un  des  associés  cesse  d'être  en  jouissance  de  ses  droUs, 
ou  qu'il  est  déclaré  insolvable,  sous  la  modification  porlée  en 
l'art.  2881. 

Art.  2887.    (XL VIII.) 

Dans  tons  les  cas  spëcifiés  aux  articles  précëdents,  la  convention 
est  dissoute  de  plein  droit ,  sans  qu'il  intervienne  aucune  renon- 
ciation;  et  si  la  société  a  éié  contractée  k  temps  limité,  ou  poar 
une  affaire  ou  une  fin  déterminée.  elle  ne  peut  être  prorogée,  ni 
appliquée  a  d'autres  objets,  qu'avec  les  formalités  qui  aurai«nt 
été  requises  pour  Ie  contrat  primitif. 

Art.  2888.  (XLIX.) 

La  société,  quand  elle  ne  finit  pas<  de  plein  droit  et  en  vertu 
de  la  loi,  peut  cependant  se  dissoudre  en  tont  temps  par  Ie  con- 
sentement  unanime  des  associés. 

Art.  2889.  (L.) 

La  volonté  d'une  seule  ou  de  qiielques-unes  des  parties  ne  peut 
faire  cesser  Ie  contrat  de  société,  a  moins  qu'il  n  ait  été  foriaé 
pour  un  temps  illimité ,  ou  jusqu'a  révooation.  La  renonciation 
n'opère  même  dans  ce  cas  la  dissolution  de  la  société,  qu'autant 
que  cette  renonciation  est  de  bonne  foi,  et  non  faite  a  coatte - 
temps. 

Art.  2890.  (LL) 

La  renonciation  nest  point  de  bonne  foi,  lorsqu' elle  est  faite 
par  l'un  des  associés,  dans  la  vue  de  s'approprier  k  Ini  seul  Ie 
bénéfice  que  les  associés  s'étaient  proposé  de  retirer  en  commun 
au  profit  de  1ü  sociéié. 

Elle  est  faite  a  contre-temps,  lor-que  les  choses  ne  sont  pluB 
entières,  et  qu'il  importe  aux  associés  que  la  dissolution  aoit 
différée. 

Art.  2891.  (LIL) 

La  dissolution  des  sociétés  k  terme  ne  peut  être  deraandée  par 
l'un  des  associés  avant  Ie  terme  convenu,  qu'autant  qu'il  en  a,de 
justes  motifs;  comme  ,  lorsque  l'aui  re  associé  manque  a  se.s  enga- 
gements,  ou  qu'une  infirmité  habituelle  Ie  rend  inhabile  aux 
affaires  de  la  société,  on  autres  cas  semblables,  dont  la  légitimitë 
et  la  gravité  sont  laissées  k  l'arbitrage  des  juges. 


Art.  2892.  (LIIL) 

Les  régies  coucernant  Ie  partage  des  successions,  et  les  obliga- 
tions  qui  en  résultent  pour  les  co-héritiers ,  s'appliquent  aux 
partages  entre  associés. 


TITRE  DIX-HUITIÈME. 


Du  contrat  de  rente  viagère. 
Art.  2893.  (L) 

Le  contrat  de  rente  viagère  est  une  convention,  par  laquelle  un 
des  contractants  promet  k  l'autre  une  somme  d'argent  payable 
d'année  en  année,  ou  k  d'autres  époques  déterminées.  durant  la 
vie  de  celui  au  profit  duquel  elle  est  constituée,  ou  durant  la  vie 

d'un  tiors.  •    /    a  • 

La  rente  viagère  peut  être  non-seulemont  constituée  a  tiire 
onéreux,  moyennant  une  somme  d'argent  ou  autre  chose  appre'- 
ciable,  mais  aussi  k  titre  gratuit  par  donation  ou  acte  de  dernière 
volonté. 
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VII.    Burgerlijk  Weiboeh 
(Omtwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2894.  (II. 


Eene  lijfrente  kan  Terbonden  worden  niet  slechts  aan  het  leven 
van  een'  bepaald  persoon  ,  maar  ook  aan  bet  leven  van  een' 
onbepaald  persoon  uit  meerderen ,  of  aan  het  leven  van  meer 
personen  te  zamen  of  afzonderlijk. 

Art.  2895.  (III.) 

Een  derde,  op  wiens  lyf  de  rente  gevestigd,  en  aan  wiens 
leven  aldus  de  betahng  daarvan  verbonden  is,  kan  daaruit  geen 
het  minste  regt  afleiden  om  de  betaling  der  rente  te  vorderen 
Dit  regt  komt  alleenlijk  toe  aan  hem ,  ten  wiens  behoeve  de  rente 
IS  toegezegd. 


Art.  2896. 


(IV.) 


De  lijfrente  kan  bedongen  worden  tot  zoodanig  beloop  als  de 
contracterende  partijen  begeeren,  zonder  onderscheid  van  de  hoe 
grootheid  der  som  ,  welke  bij  wijze  van  koopschat  daarvoor  mo-t 
gegeven  zijn. 

Art.  2897.  (V.) 

Wanneer  de  persoon,  op  wiens  üjf  de  rente  gevestigd  is,  sterft, 
moet  Dogians  de  Igopendc  rente  op  den  eerstkomenden  verschijn- 
dag ten  volle  betaald  worden,  indien  deswege  niets  anders  uit- 
drukkelijk is  bedongen. 

Art.  2898.  (VI.) 

De  betaling  der  lijfrente  kan  nimmer  gevorderd  worden,  zoo 
lang  niet  blijkt ,  dat  de  persoon  ,  op  wiens  lijf  dezelve  gevestigd 
was,  in  leven  is  geweest;  op  het  tijdstip,  waarop  de  betaling 
heeft  kunnen  gevorderd  worden,  of  althans  op  het  tijdstip 
waarop_  de  schuld  van  den  termijn ,  ingevolge  het  bepaalde  bij 
het  vorig  artikel,  is  ingegaan. 

Art.  2899.  (VII.) 

Indien  mogt  blijken,  dat  de  persoon,  op  wiens  lijf  de  renten 
gevestigd  IS,  ten  tijde  van  de  overeenkomst ,  reeds  was  overleden, 
18  de  handeling  nietig. 

Art.  290jÜ.  (VIII.) 

De  betaling  der  lijfrenten  kan  door  den  rentschuldige,  in 
weerwil  van  den  rentheffer ,  nimmer  afgekocht  worden ;  zelfs  niet 
al  wilde  hij  de  som,  welke  daarvoor  als  koopschat  betaald  is, 
teruggeven,  en  van  de  terugvordering  der  reeds  betaalde  ren- 
ten afzien.  Hij  is  in  tegendeel  verpiigt  met  de  betaling  der  lijf- 
renten voort  te  gaan ,  zoo  lang  de  persoon  of  personen ,  op  wier 
hjf  de  rente  gevestigd  is,  in  leven  zijn,  hoe  oud  deze  ook 
zouden  mogen  worden,  en  hoe  bezwarend  de  nakoming  dezer 
verbindtenis  ook  voor  hem  zijn  mogt. 

Art.  2901.  (IX.) 

De  rentheffer  kan  ook,  van  zijne  zijde,  nimmer  iets  anders, 
dan  de  betahng  der  rente  eischen ,  zonder  de  aflossing  van  eenige 
hoofdsom,  of  de  teruggave  der  door  hem  afgestane  goederen,  te 
kunnen  vorderen;  behoudens  alleenlijk  hetgeen  in  de  hierna  vol- 
gende artikelen  van  dezen  Titel  zal  bepaald  worden. 

Art.  2902.  (X.) 

Die  het  regt  tot  de  lijfrente  bij  onereusen  Tiiel  bekomen  heeft, 
kan  de  vernietiging  van  het  contract  vorderen ;  bij  wanbetalin<r, 
of  indien  de  rentschuldige  in  geb.-eke  blijft  van  het  geven  der 
zekerheid,  welke  bij  het  contract  beloofd  was,  zonder  dat.  in 
die  gevallen  de  reeds  gedane,  of  vóór  de  vernietiging  van  het 
contract  verschuldigde  .  rentebetalingen  kunnen  teruggevorderd  of 
afgetrokken  worden. 

Art.  2903.  (XI.) 

In  geval  van  verklaarde  insolventie  van  den  rent8chuldi<^e , 
vervalt  het  contract  van  rijfrente  van  zelf,  en  zal  het  regt  "tot 
dezelve,  voor  zoo  veel  de  nog  niet  ingegane  tijdperken  betreft, 
door  den  regter  geschat  worden  op  een  zeker  kapitaal ,  naar  mate 


Art.  2894.  (II.) 

Une  rente  viagère  peut  être  bornée,  non-seulement  a  la  vie 
d  une  personne  dëte.minée,  mais  aussi  a  la  vie  d'une  d'entre 
plusieurs  personnes,  ou  a  la  vie  de  plusieurs  personnes  coniointe- 
ment  ou  disjonctivement. 

Art.  289.5.  (III.) 

Le  tiers,surla  tête  duqiiel  la  rente  est  constituée,  et  par  con- 
séquent k  la  vie  duquel  le  payement  en  est  borné,  n'acquiert 
aucunement  le  droit  d'exiger  le  payement  de  la  rente.  Ce  droit 
n  appartieot  qu'è  celui ,  au  profit  duquel  la  rente  a  été  constituée. 

Art.  2896.  (IV.) 

La  rente  viagère  peut  être  constituëe  au  taux  qu'il  plalt  aux 
parties  contractantes  de  fixer,  quel  que  soit  le  montant  de  Ia 
somme  qui  pourrait  avoir  été  payée  pour  le  prix  de  la  consti- 
tution. 

Art.  2897.  (V.) 

En  cas  de  mort  de  la  personne,  sur  la  tête  de  laquelle  la  rente 
a  été  constituée,  le  payement  doit  en  être  continué  jusqu'a  1'ex- 
piration  du  terrae  courant,  si  le  contraire  n'a  été  expresséraent 
stipulé.  *^ 

Art.  2898.  (VI.) 

Le  payement  d'une  rente  viagère  ne  peut  être  demandé,  qu'en 
justifiant  que  la  personne,  sur  la  tête  de  laquelle  elle  a  été  con- 
stituée,  existait  è,  l'époque  oü  la  rente  est  devenue  exigible  ou 
du  moins  a  l'époque  oü  la  dette  du  terme  a  commencé  a  courir 
conformément  a  la  règle  de  l'article  précédent. 


Art.  2899.  (VIL) 

Le  contrat  de  rente  viagère  est  nul,  s'il  conste  qne  la  personne 
sur  la  tete  de  laquelle  la  rente  a  été  créée,  était  déja  morte  au 
moment  du  contrat. 

Art.  2900.  (VIII.) 

Le  débiteur  d'une  rente  viagère  ne  peut  r.icheter  la  rente  raalgré 
la  volonté  de  celui  qui  en  est  le  créancier ,  quand  même  il  offrirait 
de  rembourser  le  prix  pour  lequel  elle  a  été  créée ,  et  renoncerait 
a  la  répétition  des  arrérages  payés.  II  est  tenu,  au  contraire, 
de  servir  la  rente  pendant  toute  la  vie  de  la  personne,  ou  des 
personnes,  sur  la  tête  desquelles  elle  a  été  constituée,  quel  que  soit 
la  durée  de  la  vie  de  ces  personnes,  et  quelqu'onéreux  quepuisse 
être  pour  lui  l'accomplissement  de  cette  obligation. 


Art.  2901.  (IX.) 

Le  créancier,  de  son  cófé,  ne  peut  demander  autre  chose  que 
les  arrérages  de  la  rente;  il  ne  peut  exiger  ni  le  remboursement 
dauciin  capital,  ni  la  restitution  des  choses  qu'il  a  cédées,  sauf 
ce  qui  sera  staiué  aux  articles  suivants  du  présent  ïitre. 

Art.  2902.  (X.) 

Celui  qui  a  acquis  k  titre  onéreux  le  droit  a  la  rente  viagère 
peut  demander  la  résiliation  du  contrat,  a  défaut  par  le  débiteur 
de  payer  la  rente,  ou  de  donner  les  süretés  promises  par  le  con- 
trat, sans  être  tenu  dans  ces  cas  de  souflPrir  l'imputation  sur  le 
capital  de  ce  qui  pourrait  lui  être  dü,  ou  lui  avoir  eté  payé 
jusqu'k  l'époque  de  la  restitution. 

Art.  2903.  (XI.) 

En  cus  d'insolvabilité  déclarée  du  débiteur,  le  contrat  de  rente 
viagère  cesse,  et  le  droit  a  ia  rente  viagère  sera  évalué,  relati- 
vement  aux  termes  qui  n'ont  pas  encoie  commencé  a  courir,  sur 
le  pied  d'un  certain  capital ,  eu  égard  a  1'age  de  la  personne  sur 
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VII.    Burgerlijk  Wetboeh. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


De  rentheffer  zal,  voor  het  beloop  daarvan,  als  schuldeischer , 
zijn  regt  tegen  den  boedel  kunnen  doen  gelden. 


NEGENTIENDE  TITEL. 


Van  spel,  loterij  en  weddenschap. 
Art.  2904.  (XII.) 

De  burgerlijke  wet  staat  geene  regtsvordering  toe,  ter  zake 
van  scbulden  uit  spel ,  loterij  of  weddenschap  gesproten. 

Van  deze  bepaling  zijn  uitgezonderd  de  spelen  ,  of  loterijen  op 
openbaar  gezag  ingerigt,  of  met  uitdrukkelijke  toestemming  en 
veroorloving  van  bevoegde  autoriteiten  plaats  hebbende. 

Art.  2905.  (XIII.) 

Alle  borgstelling  of  pandgeving ,  ter  zake  van  schulden  in  de 
bedoeling  van  het  voorgaand  artikel  vallende,  is  nietig,  hetzij 
de  borgen  of  het  pand  vóór ,  of  na  het  verlies  ,  of  de  loting,  mog- 
ten  gegeven  of  gesteld  zijn. 

Art.  2906.  (XIV.) 

Novatie  van  schuld  zal  de  beschikkingen,  in  dezen  Titel  ge- 
maakt, niet  kunnen  verijdelen. 

Art.  2907.  (XV.) 

Hetgeen  echter  in  het  spel  zelf  te  berde  gebragt ,  in  de  loterij 
ingelegd  of  bij  de  weddenschap  vooruit  betaald  is ,  gelijk  ook 
hetgeen  na  het  verlies  of  den  uitslag  der  loting  vrijwillig  en  met 
der  daad  betaald .  of  tot  volkomen  kwijting  der  schuld  in  betaling 
gegeven  is  ,  zal  niet  kunnen  terug  geischt  worden  ,  voor  zoo  verre 
het  tegendeel  niet  bij  andere  wetten .  ter  wering  van  zekere 
spelen  of  loterijen ,  mogt  bepaald  worden. 

Art.  2908.  (XVI.) 

Die  het  spel  of  de  weddenschap  gewonnen ,  of  in  eene  loterij 
voordeelig  getrokken  heeft,  zal,  wanneer  hem  zijne  actie  deswege 
ontze<^d  wordt,  zijne  te  berde  gebragte ,  ingelegde,  of  vooruit 
betaalde  penningen  mogen  terug  vorderen;  voor  zoo  verre  het 
tegendeel  niet  bij  de  bijzonderen  wetten,  ter  beteugeling  van 
zekere  spelen  of  loterijen  ,  mogt  worden  vastgesteld. 


TWINTIGSTE  TITEL. 

Van  borgtogt. 

EERSTE  AFDEELING. 

Van  den  aard  en  het  aangaan  van  borgtogt. 
Art.  2909.  (L) 


Le  propriétaire  de  la  rente  pourra  faire  valoir  3on  droit,  comme 
créancier  pour  le  montant  de  cette  estimation  contre  la  masse 
des  biens  de  son  débiteur. 

TITRE  DIX-NEUVIÈME. 

Du  jeu,  de  la  loterie,  et  du  pari. 

Art.  2904.  (XII.) 

La  loi  civile  n'accorde  aucune  action  pour  les  dettes  provenant 
du  jeu,  de  la  loterie,  ou  du  pari. 

Sont  exceptés  de  la  disposition  précëdente,  les  jeux  ou  loteries 
autorisés  par  le  Gouvernement,  ou  qui  existent  avec  Ia  permission 
et  le  consentement  exprès  des  autorités  compétentes. 


een 


Bort^togt  is  de  overeenkomst,  tusschen  dengene,  die  van 
andere^n  eenige  schuld  te  vorderen  heeft,  en  een'  derden  persoon  . 
waarbij  zich  deze,  ter  meerdere  zekerheid  der  schuld ,  tot  vol- 
doening derzelve,  bij  gebreke  van  den  schuldenaar,  verbindt. 

Art.  2910.  (II.) 

Tot  borg  kan  zich  stellen  elk ,  die  bevoegd  is  om  zich  door 
andere  handelingen  te  verbinden. 

Art.  2911.  (IIL) 

Borgtogt  kan,  zoowel  mondeling  als  schriftelijk,  worden  aange- 
gaan ,  mits  de  bedoeling  om  zich  tot  borg  te  stollen,  slechts  dui- 
delijk blijkc.  Algemeeno  bewoordingen  ,  strekkende  om  den  . schu  d - 
eisc'hor  wegens  de  voldoening  der  schuld  gerust  te  stellen  ,  zonder 
bijkomende  vcrbindtenis  van  des  sprekers  of  des  schrijvers  persoon  , 
zyn  daartoe  niet  genoegzaam. 


Art.  2905.  (XIII.) 

Tout  cautionnement  ou  consignation  de  gages  pour  une  dette  de 
l'espèce  de  celles  désignées  en  1'article  précédent,  sont  nnls,  soit 
qu'ils  ayent  précédé  ou  suivi  la  perte  du  jeu  ou  de  la  gageure, 
ou  le  tirage  de  la  loterici 

Art.  2906.  (XIV.) 

On  ne  peut  déroger  par  novation  de  la  dette  aux  di.spositions 
du  présent  Titre. 

Art.  2907.  (XV.) 

On  ne  peut  cependant  répéter  ce  qui  a  été  mis  au  jeu  même  ou  a 
la  loterie.  ou  payé  d'avance  en  cas  de  gageure,  comme  aussi  ce 
qui,  après  la  perte  ou  le  tirage,  a  été  volontairement  payé,  ou 
donné  en  payement,  moyennant  1'entière  décharge  de  la_  dette  ;  a 
moins  que  le  contraire  ne  soit  établi  par  d'autres  dispositions  lé- 
gislatives,  tendantes  è,  la  répression  de  certains  jeux  ou  loteries. 

Art.  2908.  (XVI.) 

Celui  qui  a  gagné  le  jeu  ou  Ia  gageure,  ou  auquel  il  est  échu 
un  bon  lot  dans  une  loterie,  pourra,  s'il  est  débouté  de  sa  de- 
mande  a  eet  égard,  répéter  son  enjeu,  sa  mise,  ou  les  déniers 
qu'il  aura  payés  d'avance;  a  moins  que  le  contraire  ne  soit  ëtabli 
par  des  lois  particulières  pour  la  répression  de  certains  jeux  ou 
loteries. 


TITRE  VINGTIÈME. 
Du  cautionnement. 

SECTION  PREMIÈRE. 

De  la  nature  du  cautionnement,  et  de  la  maniere 
dont  il  se  contrade. 

Art.  2909.  (I.) 

Le  cautionnement  est  la  convention  ,  qui  intervient  entre  celui 
qui  est  créancier  d'un  autre  et  une  tiercé  personne,  par  laquelle 
celle-ci,  pour  plus  de  sóreté  de  la  dette,  s'oblige  de  la  payer  k 
défaut  du  débiteur. 

Art.  2910.  (II.) 

Quiconque  est  capable  de  contracter  d'autres  engagements ,  peut 
aussi  se  rendre  cauiion. 

Art.  2911.  (IIL) 

Le  cautionnement  peut  être  contracté  vorbalement,  comme  par 
écrit,  pourvu  que  l'intention  de  se  rendre  caution  soit  évidente. 
Des  termes  généraux  ,  tendant  tl  tranquilliser  le  créancier  au  sujet 
du  payement  de  la  dette,  sans  qu'il  intervienne  d  engagement  de 
la  part  do  celui  qui  parle  ou  écrit,  ne  suffisent  pas  pour  qu  il  y 
ait  cautionnement. 


Bijlagen.  Vel  129. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  2912.  (IV.) 

De  borgtogt  is  ait  zijnen  aard  slechts  eene  bijkomende  verbind- 
tenis ,  en  kan  niet  bestaan  zonder  de  aanwezendbeid  eener  hoofd- 
scbuld  van  eenen  anderen  persoon  ,  ten  behoeve  van  denzelfden 
schuldeischer. 

De  hoofdscbuld  nietig  zijnde,  is  ook  de  borgtogt,  welke  daar- 
voor zoade  mogen  gesteld  zijn,  onbestaaanbaar. 

Art.  2913.  (V.) 

^  De  bepaling  van  het  vori?  artikel  kan  echter  door  den  borg 
niet  ingeroepen  worden  ,  wanneer  de  hoofdschuld  nietig  is ,  ter 
zake  van  voogdij ,  curatele  of  andere  raagt ,  onder  welke  de  schul- 
denaar zich ,  ten  tijde  van  het  aangaan  zijner  verbindtenis ,  bevond. 

Art.  2914.  (VI.) 

De  borgtogt  kan  nimmer  de  hoofdschuld  te  boven  gaan  ,  hetzij 
in  hoeveelheid ,  hetzij  ten  aanzien  van  het  meer  bezwarende  van 
den  tijd  of  van  de  voorwaarden. 

Wanneer  zulks  plaats  heeft ,  wordt  de  verpligting  uit  den  borg- 
togt spruitende,  ten  aanzien  van  dit  meerdere  of  meer  bezwarende, 
met  die  van  de  hoofdschuld  gelijk  gesteld. 

Art.  2915.  (VII.) 

Daarentegen  mag  de  borgtogt  gesteld  worden  voor  een  gedeelte 
der  schuld ,  of  onder  rain  bezwarende  voorwaarden. 

Art.  2916.  (VIII.) 

Borgtogt  kan  gesteld  worden  voor  eene  toekomende  schuld ; 
doch  vervalt  van  zelf,  wanneer  de  hoofdverbindtenis  geen  plaats 
grijpt. 

Art.  2917.  (IX.) 

Voor  allerlei  schuld  kan  borgtogt  gesteld  worden  ;  behoudens 
dat  geen  borg  zich  kan  onderwerpen ,  om ,  in  plaats  van  den 
schuldige,  eenige  straffen,  op  misdaden  of  overtredingen  bedreigd , 
te  ondergaan,  alleen  de  betaling  vau  geldboeten  wegens  bereids 
gepleegde  misdaden  of  overtreding  uitgezonderd. 

Art.  2918.  (X.) 

Iemand  kan  zich  tot  borg  stellen  voor  eens  anders  verbindtenis 
tot  eene  daad,  welke  door  dien  persoon  zeiven  moet  verrigt  wor- 
den. Het  gevolg  van  dezen  borgtogt  is  ,  dat ,  wanneer  de  bedoelde 
daad  niet  verrigt  wordt ,  de  borg  kan  veroordeeld  worden ,  hetzij 
tot  betaling  van  de  som  gelds,  welke  als  penaliteit  mogt  bepaald 
zijn,  hetzij,  indiener  geene  zoodanige  penaliteit  bepaald  is,  tot 
vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen  ,  door  het  nalaten 
van  de  daad  veroorzaakt. 

Art.  2919.  (XI.) 

Ook  voor  de  verbindtenis  van  eenen  borg ,  kan  een  ander  zich 
wederom  tot  borg  of  zoogenaamden  achterborg  stellen. 

De  borg,  voor  wien  een  ander  zich  aldus  verbonden  heeft,  wordt, 
ten  aanzien  van  dezen,  gehouden  als  principale  schuldenaar. 

Art.  2920.  (XII.) 

Men  kan  zich  tot  borg  voor  een'  ander  stellen ,  zonder  daartoe 
door  denzelven  verzocht  te  zijn,  en  zonder  deszelfs  weten. 

Art.  2921.  (XIII.) 

Een  borgtogt  strekt  zich  niet  verder  uit  dan  de  bepalingen , 
onder  welke  dezelve  is  aangegaan,  medebrengen.  Indien  echter 
de  borgtogt  algemeen  en  onbepaald  is ,  wordt  de  borg  geacht  zich 
verbonden  te  hebben  voor  al  hetgeen  van  den  schuldenaar ,  wegens 
hoofdsom  ,  interessen ,  schadevergoeding ,  of  kosten  van  invordering 
der  schuld,  kan  geëischt  worden;  mits  nogtans,  ten  laatsfgemelden 
aanzien ,  de  borg  voor  die  invordering  tot  betaling  zij  aangemaand. 

Art.  2922.  (XIV.) 

De  verbindtenis  van  den  borg  gaat  op  deszelfs  erfgenamen 
over' 


Art.  2912.  (IV.) 

Le  cautionnement  est,  par  sa  nature,  une  obligation  pörement 
accessoire,  qui  ne  peut  avoir  lieu  sans  l'existence  d'une  obligation 
principale  d'une  autre  per.sonne,  au  profit  du  même  créander. 

^  La  nnllité  do  la  dette  principale  entraine  Ia  nullité  du  cau- 
tionnement de  la  dette. 

Art.  2913.  (V.) 

Cependant  la  dispcsition  de  rarticle  précédent  ne  peut  être 
invoquée  par  la  caution ,  lorsque  la  dette  est  nulle  pourcause  de 
tutelle,  de  curatelle,  ou  d'autre  puis.sance  sous  laquelle  Ie  débi- 
teur se  trouvait  k  l'époque  de  son  engagement. 

Art.  2914.  (VI.) 

La  caution  ne  peut  s'obliger  a  plus  que  le  débiteur  principal, 
soit  pour  Ia  quantité,  soit  pour  le  temps  ou  les  conditions. 

Le  cautionnement  qui  excède  la  dette,  ou  qui  est  contracté  a 
des  conditions  plus  onéreuses,  est  réductible  a  la  mesure  de 
l'obligation  résultante  de  la  dette  principale. 

Art.  2915.  (VIL) 

Le  cautionnement  peut,  au  contraire,  être  contracté  pour  une 
partie  de  la  dette  seulement,  ou  sous  des  conditions  moins  oné- 
reuses. 

Art.  2916.  (VUL) 

On  peut  cautionner  une  dette  future;  mais  si  l'obligation  prin- 
cipale n'a  pas  lieu,  Ie  cautionnement  s'éteint  de  plein  droit. 


Art.  2917.  (IX.) 

Le  cautionnement  peut  être  contracté  pour  toute  espèce  de 
dette;  cependant  Ia  caution  ne  peut  se  soumettre  a  subir  pour  le 
coupable  quelque  peine  statuée  contre  un  délit  ou  contravention . 
è.  l'exception  du  payement  des  amendes  pécuniaires  du  chef  d'un 
délit  OU  contravention  déja  commis. 

Art.  2918.  (X.) 

On  peut  se  rendre  caution  de  l'obligation  d'un  fait  personnel. 
L'effet  de  ce  cautionnement  est,qu'a  défaut  par  l'obligé  principal 
d'accnmplir  son  engagement,  la  caution  peut  être  condamnée,  ou 
au  payement  de  la  somme  fixée  par  la  clause  pénale,  ou,  s'il  n'a 
pas  été  stipulé  de  clause  pénale,  aux  dommages  et  intéréts  ré- 
sultants  de  l'inexécution  du  fait. 
i 

Art.  2919.  (XL) 

On  peut  aussi  se  rendre  caution,  ou  certificateur  de  caution, 
pour  celui  qui  a  cautionné  le  débiteur. 

La  caution  ,  pour  laquelle  un  autre  s'est  ainsi  obligé,  estréputée, 
^  l'égard  de  celui-ci,  débitrice  principale. 

Art.  2920.  (XIL) 

On  peut  se  rendre  caution  de  quelqu'un,  sans  y  être  invité  de 
sa  part,  et  même  a  son  insu. 

Art.  2921.  (XIIL) 

On  ne  peut  étendre  Ie  cautionnement  au-déla  des  ümites  dans 
lesquelles  il  a  été  contracté.  Mais  ,  lorsque  le  cautionnement  est 
indéfini  et  con9u  en  termes  généraux,  la  caution  est  censée  avoir 
garanti  tout  ce  qui  peut  être  exigé  contre  le  débiteur,  pour  prin- 
cipal, intéréts,  indemnité,  ou  Irais  de  demande  en  recouvrement 
de  la  dette;  pourvu  cependant,  quant  a  ce  dernier  point,  et  qu'a- 
vant  la  demande,  il  ait  été  fait  ^  la  caution  sommation  de  payer. 

Art.  2922.  (XIV.) 

Les  engagements  des  cautions  passent  k  leurs  héritiers. 
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TWEEDE  AFDEELING. 

Van  de  verpligting  om  lorgtogt  te  stellen. 

Art.  2923.  (XV.) 

Niemand  is  verpligt  om  boigtogt  te  stellen,  dan  wanneer  hij 
zich  daartoe  uitdrukkelijk  verbonden  heeft,  of  in  de  bijzondere 
gevallen,  welke  bij  de  wet  worden  aangewezen. 

Art.  2924.  (XVI.) 

Die  tot  het  stellen  van  borgtogt  verpligt  is ,  moet  daartoe  per- 
sonen voorstellen,  bekwaam  en  gewillig  om  zich  te  verbinden, 
genoegzaam  gegoed  om  aan  den  borgtogt  te  kunnen  voldoen  ,  en 
hunne  vaste  woonplaats  hebbende  binnen  het  regtsgebied  van  het 
provinciale  hof,  waar  de  borgtogt  moet  gesteld  worden. 

Wanneer  zij  mogten  wonen  buiten  het  ressort  van  de  arron- 
dissemonts-regtbank  van  de  plaats ,  waar  de  borgtogt  moet  gesteld 
worden  ,  zullen  zij  binnen  dat  ressort  domicilie  moeten  kiezen. 

Art.  2925.  (XVII.) 

De  gegoedheid  van  den  borg  wordt  beoordeeld  naar  de  waarde 
der  vaste  goederen,  welke  hij  binnen  het  voormelde  regtsgebied  in 
onbezwaarden  en  onherroepelijken  eigendom  bezit,  uitgenomen  in 
zaken  van  gering  belang,  alsmede  in  zaken  lusschen  kooplieden 
uit  den  handel  gesproten ;  in  welke  beide  gevallen ,  op  den  uiter- 
lijken  staat  en  algemeen  bekend  crediet  van  den  borg,  al  bleek 
niet  van  het  bezit  van  vaste  goederen  ,  zul  mogen  gelet  worden. 

Art.  2926.  (XVIII.) 

Die,  ten  gevolge  van  overeenkomst,  verpligt  is  tot  het  stellen  van 
borgtogt,  zal  het  in  zijne  keuze  hebben  om  een'  of  meer  borgen 
i%  stellen,  mits  in  het  laatste  geval  deze  borgen  afstand  doen 
van  het  voorregt  van  verdeeling. 

Art  2927.  (XIX.) 

Wanneer  de  verpligting  om  borgtogt  te  stellen  niet  uit  overeen- 
komst, maar  onmiddellijk  uit  de  wet  voortspruit,  zonder  dat  het 
getal  der  borgen  daarbij  bepaald  is ,  zal  de  regter ,  in  zaken  van 
groot  belang ,  mogen  gelasten ,  dat  twee  of  drie  borgen  gesteld 
worden,  zonder  dat  echter  in  dit  geval  de  afstand  van  het  voor- 
regt van  verdeeling  kan  gevergd  worden. 

Art.  2928.  (XX.) 

Wanneer  de  wet,  of  de  overeenkomst,  een  bepaald  getal  voldoende 
borgen  stellig  vordert,  zal  het  stellen  van  meerder  borgen  nimmer 
mogen  aangezien  worden  als  een  middel  om  het  gebrek  aan  ge- 
goedheid van  een'  derzei  ven  te  vervullen. 

Art.  2929.  (XXI.) 

Wanneer  de  eenige  borg,  of  al  de  borgen,  door  den  schulde- 
naar gesteld ,  insolvent  worden ,  is  deze  gehouden  ,  in  plaats  der 
insolventen ,  andere  te  stellen ,  die  zich  op  dezelfde  wijze  als  de 
vorige  moeten  verbinden,  zonder  dat  nogtans  de  boedel  der  in- 
solventen daardoor  van  den  borgtogt  wordt  ontslagen. 

De  bepaling  van  dit  artikel  lijdt  alleenlijk  uitzondering ,  wan- 
neer de  schuldenaar  onder  een  bepaalden  borgtogt  heelt  gecontrac- 
teerd ,  en  de  schuldeischer  ;met  dien  borgtogt  genoegen  heeft  ge- 
nomen. 


DEEDE  APDEELING. 

Van  de  gevolgen  van  borgtogt ,  ten  aanzien  van  den 
schuldeischer  en  van  den  borg. 

Art.  2930.  (XXII.) 

De  borg  kan  door  den  schuldeischer  niet  tot  betaling  verpligt 
worden,  vóór  dat  de  goederen  van  den  schuldenaar  zullen  zijn 
uitgewonnen. 

Deze  regel  lydt  uitzondering,  en  kan  een  borg,  zelfs  zonder 
voorafgaande  regtsvordering  togen  denzelven ,  dadelijk  worden 
aangesproken: 


SECTION  DEUXIÈME. 

De  Vobligation  de  donner  caution. 

Art.  2923.  (XV.) 

Nul  n'est  tenu  de  donner  caution ,  que  lorsqu'il  s'y  est  expres- 
sément  obligë,  ou  dans  les  cas  particuliers,  que  la  loi  indique. 

Art.  2924.  (XVI.) 

Celui,  qui  est  obligé  k  donner  caution,  doit  présenter  è,  eet  effet 
des  personnes  qui  aient  la  capaciié  et  la  volonté  de  s'engager» 
qui  aient  un  bien  suffisant  pour  satisfaire  au  cautionnement ,  et 
dont  Ie  domicile  réel  soit  dans  l'étendue  de  la  jurisdiction  de  Ia 
cour  provinciale,  oü  la  caution  doit  être  donnée. 

Si  elles  n'habitent  pas  dans  Ie  ressort  du  tribunal  d'arrondis- 
sement  du  lieu  oü  Ie  cautionnement  doit  être  fourni,  elles  devront 
y  faire  élection  de  domicile. 

Art.  2925.  (XVII.) 

La  solvabilité  d'une  caution  s'estime  d'après  la  valeur  des  im- 
meubles,  qu'elle  possède  en  propriété  libre  et  irrëvocable,  dans 
l'étendue  de  la  dite  juridiction,  excepté  entre  commer9ants  et  en 
matière  de  commerce,  ou  lorsque  la  dette  est  modique;  dans  ces 
deux  derniers  cas  on  pourra  avoir  égard  a  l'état  extérieur  de  Ia 
cauiion  et  a  son  crédit  publiquement  connu,  même  quand  il  ne 
consterait  pas  qu'elle  possède  des  immeubles. 

Art.  2926.  (XVIII.) 

Le  débiteur  obligé  par  convention  de  fournir  un  cautionnement, 
peut  a  son  choix  se  faire  cautionner  par  une  ou  par  plusieurs 
personnes,  pourvu  que,  dans  ce  dernier  cas ,  les  cautious  renoncent 
au  bénéfice  de  division. 

Art.  2927.  (XIX.) 

Lorsque  l'obligation  de  fournir  un  cautionnement  résulte  non 
d'une  convention,  mais  immédiatement  de  Ia  loi,  sans  que  le 
nombre  des  cautions  y  soit  déterminé,  Ie  juge  pourra,  dans  les 
affaires  importantes,  ordonner  qu'il  en  soit  fourni  deux  ou  trois; 
mais  on  ne  pourra  exiger  dans  ce  cas  qu'elles  renoncent  au  bé- 
néfice de  division. 

Art.  2928.  (XX.) 

Lorsque  Ia  loi  ou  la  convention  exige  un  nombre  déterminé  de 
cautions,  le  débiteur  ne  pourra  y  suppléer  valablement,  en  aug- 
mentant  le  nombre  des  cautions  au-delk  de  ce  qui  est  porté  dans 
Ia  convention  ou  prescrit  par  la  loi. 

Art.  2929.  (XXL) 

Lorsque  Ia  caution,  ou  toutes  les  cautions,  fournies  par  Ie  dé- 
biteur deviennent  insolvables,  il  doit  en  être  donné  d'autres  ea 
remplacement  de  celles  qui  sont  devenues  insolvables ;  ces  nou- 
velles  cautions  devront  s'obliger  de  Ia  même  manière  que  celles 
qu'elles  remplacent,  sans  néanmoins  que  les  biens  de  ces  dernières 
soyent  par-la  décbargés  du  cautionnement. 

Cette  règle  re9oit  exception  dans  le  cas ,  oü  le  débiteur  a  con- 
tracté  sous  une  caution  déterminée ,  acceptée  par  le  créancier. 


SECTION  TROISIÈME. 

Des  effets  du  cautionnement  entre  le  créancier  et  la  caution. 

Art.  2930.  (XXIL) 

La  caution  ne  peut  être  obligée  par  lo  créancier  ^  le  payer, 
qu'après  que  Ie  débiteur  a  été  discuté  dans  ses  biens. 

Cette  règle  souffre  exception  dans  les  cas  suivants,  et  la  cau- 
tion peut  être  poursuivie  par  Ie  créancier  sans  discussion  préa- 
lable: 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


2°.    wanneer  de  boro'  van  hpt  rowt     Jm";  k«* 
vastgesteld,  uitdrukkelijk  afstand  gel^o  ieeft  ^^^'^^^ 

, Jr:   ""^""'^  '''■^^"'«^  P"ncipaal  schulde- 

wetuTre^tLtLrin'^ït^^^^^^^^^  ^^^^^  ' 
principalen  schuldenaar  nierkkn'e^^ldefd' VoXn       '  '^'^ 

vent\e:kir?if:  P^'^^^'P^'^"  schuldenaar  insol- 

_   6°     wanneer  des  schuldenaars  boedels,  we<^ens  vermoedpn  v«n 

L^^rVurrhtcHr^r^^^^^^^ 

verzoek,  provisionele  surcbéaTce  veleend  ïï;  "''^^"^ 

7°.  _  wanneer  de  principale  schuldenaar  buiten  het  Riik  afwP 
zend        en  geene  bekende  goederen  hier  te  lande  heel?  acht  I 

d<Z'  ^^ch  borg  heeft  gesteld  voor  eene  daad  welke 

ie  Zn  iZ  j:  «ehuUea.ar  .oude  ,„ogea 

.«r  ^£  ^  4^r\  t?'»,»p„-:,  3^j-o„.. 


Art.  2931.  (XXIII.) 

Die  borg  is  voor  een  schuld ,   waarvoor  pand  of  hypotheek 
gesteld  IS,  kan  niet  tot  betaling  verpligt  worden,   vödr^de  uTt- 
winnzng  van  het  pand  of  hypotheek ,  tenzij  hij  Un  dit  relt  af 
stand  gedaan,  of  zich  als  principaal  schuldenaar'  verbonden  heet 

Art.  2932.  (XXIV.) 

art^'°29S0%r^7Q^r  ^^f'S^en  ,  hem  in  het  eerste  lid  van 
art.  2930  en  2931  vergund,  willende  bedienen  is  vernlict 
dezelve  nadrukkelijk  in  te  roepen;  zonder  hetwelk  de  regter  h  S 
dezelve  niet  zal  toewijzen.  ^«j^iej  uem 

Art.  2933.  (XXV.) 

Een  borg,  die  zich  uitdrukkelijk   en  van  den  be^^innp  ««n 
slechts   verbonden  heeft  voor  hetgeen   de  sch'deischer  aan  de^n' 
schuldenaar  zoude  mogen  te  kort  komen ,   is  tot  geene  beïaW 
gehouden    wanneer  de  schuldeischer  blijkbaar  nala%  is  .  lei! 
in  den  schuldenaar  te  vervolgen.  ^  oö^eesi 

Art.  2934.  (XXVI.) 
De  borg   mag  zich  tegen   den  schuldeischer  van   al  zoodanige 

Art.  2935.  (XXVII.) 

Wanneer   verscheiden  personen  te  «eliik    nf  nr,  r.r.A      u  -i 
tijden,  zich  tot  borgen  hïbben  gesteld  'ioorlenTei"^^^^^^^^^^ 
naar  en  voor  dezelfde  schuld,  mag  ieder  van  hen  vTr  het  Sei 
worden  aangesproken,  behoudens  hetgeen  in  de  navo  .ende°ar!i 
kelen  van  deze  Afdeeling  zal  gezegd  worden         ^^^«'^«nöe  arti- 


natbn  'en  jusTce  '  «^'^^^ 

cufsionf'       ""^"''"^  *  expressément  renoncé  au  bénéfice  de  dis- 
3°.    si  la  caution  s'est  obligëe  comme  débitrice  principale; 

indTqu/ei'ën  ra^'^gM         "^T.  P'^"'' 

priSpTl;  '       P^"*  ^""^'•^  ^i^biteur 

insolvabie^  ''''  P™«'P^'  «^^^'^^ée 

6°.    si  les  bions  du  débiteur  principal  ont  été  séqi.estrés  s.ir 
a  présomption  d'insolvabilité;  s'ii  a  obtenu  attermoyeme  t  suï' 
séance  de  payement,  ou,  ^  sa  requête,  un  sursis  provS; 

-"V^,  Priocipal  est  absent  du  Royaume,  et  n'v  a 

pas  laissé  de  propriétés  connues;  ei  ny  a 

n«^n°;        l'obligation  consiste  a  faire  quelque  chose  par  autrai 
Dans  ce  cas  la  caution  peut  être  poursuivie  pour  raccomplisse- 
ments  de  la  clause  pénale  ou  Ie  payement  des  domma^esSrêts 
du  moment  ou  il  conste  qua  lobligé  principal  n'exécute  pas  son 
engagement.  o     r       r       ^^^cvuic  p^s  son 

pa^  lier°sf  ir°;r,-'^'  ^  ^"P^^^^^*  -^trde,  n'aura  cependant 

pas  heu,  si  la  caution  n  a  garanti  que  ce  dont  Ie  débiteur  pour- 
rait  etre  demeuré  redevable  en  vers  son  céancier.  ^ 

La  caution  qui  s'est  engagée  a  cette  condition  seulement  ne 
pourra  aussi  être  poursuivie,  dans  Ie  cas  indiqué  au  n°.  5  de  eet 
artic  e    quaprès  que  Ie  créancier  se  sera  fait  connaitre  a  la  masse 
et  qu  en  conséquence  Ie  montant  de  ce  qui  lui  reste  dü  par  l'obligë 
principal  aura  été  constaté.  ^  uungö 


Art.  2936.  (XXVIII.) 

beS;en''dat'1e\r'^'  ^^'f  aangesproken  wordende,  mag 
oe^eeren   dat  de  actie  tegen  al  de  borgen  verdeeld ,  en  hij  alzoo 


Art.  2931.  (XXIII.) 

Celui  qui  sest  rendu  caution  d'unedette,  a  laquelle  est  affecté 
OU  un  gage  ou  une  hypothèque,  ne  peut  être  obligé  a  Ia  payer 
qu  apres  d.scussion  du  gage   ou  de   rhypothèquef  a  moins  S 
teur  pTndptl,'  "  "'^  '^"'^  ^ «  ^''W- 

Art.  2932,  (XXIV.) 

La  caution  qui  voudra  se  prévaloir  des  bénéfices  qui  lui  sont 
accordés  par  Ie  premier  alinéa  de  Tart.  2930  et  l'art.  2931  devra 

par  lê'juge  ^^""^        °>  ^«^^  ^^^^^^^^ 

Art.  2933.  (XXV.) 

_  La  caution,  qui  s'est  engagée  expressément  et  dès  Ie  principe, 
iZ'^V  seulement  de  ce  qui  resterait  du  au  créancier 

sur  e  montant  de  sa  créance,  nest  tenue  a  aucun  payement,  s'il 
conste  que  Ie  créancier  h  négligé  de  poursuivre  Ie  débiteur  prin- 

Art.  2934.  (XXVL) 

La  caution  peut  opposer  au  créancier  toutes  les  défenses  et 
exceptions  que  Ie  débiteur  iui-même  est  en  droit  de  fournir  a 
lexception  de  celles  qui  sont  purement  personnelles  a  ce  dernièr 
et  qui  n  influent  pas  sur  Ie  cautionnement.  ' 


Art.  2935.  (XXVII.) 

Lorsque  plusieurs  personnes  se  sont  rendues  simultanément, 
ou  a  des  époques  différentes,  cautions  d'un  même  débiteur  pour 
une  même  dette,  Ie  créancier  peut  diriger  son  actiën  contre  cha- 
cune  d  elles  pour  toute  la  dette,  sauf  ce  qui  sera  dit  aux  articles 
suivants  de  Ia  présente  Section. 

Art.  2936.  (XXVJII.) 

Lun  des  co-fidéjusseurs  poursuivi  pour  Ie  tout,  peut  exiVer 
que  lactiou  soit  divisée  contre  toutes  les  cautions,  et  qu'il  soit 
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verkkard  worde  met  de  betaling  van  zijn  aandeel  te  kunnen  vol 
staan. 

Art.  2937.  (XXIX.) 
De  verdeeling  der  aCtie  kan  echter  niet  worden  gevorderd  : 
1».    door  hen ,  die  van  dit  voorregt  uitdrukkelijk  hebben  af- 
stand gedaan; 

2».    door  hen,  die  zich  als  principale  schuldenaars,  of  ook  elk 
voor  allen  ,  hebben  verbonden ; 

30.    door  hen,  die  zich  voor  een  anders  persoonlijke  daad  heb 
ben  borg  gesteld; 

40.  ten  aanzien  van  zoodanige  medeborgen.  welke,  uit  hoofde 
van  krachteloosheid  hunner  verbindtems  met  tot  nakoming  daar- 
van in  regten  kunnen  worden  aangesproken; 

50  ten  aanzien  van  zoodanige  medeborgen ,  die  zich  bevinden 
in  een  der  gevallen,  hiervoor  in  art.  2930  n».  5  en  6,  ten  aanzien 
van  den  principalen  schuldenaar  voorgesteld. 

Art.  2938.  (XXX.) 

De  schuldeischer,  zijne  actie,  op  begeerte  van  eenen  der  borgen 
te^en  de  overigen  verdeeld  hebbende,  is  bevoegd  om  daarna  van 
denzelven  te  eischen  hetgeen  hij  van  de  overigen  met  heeft  kunnen 
bekomen,  daaronder  begrepen  -de  kosten  der  procedures  ;  alles 
tenzTbV.       de  gedane  "splitsing ,  nalatig  s  geweest  xn  zyn  regt 
tegen  de  voorzeide  overige  borgen  te  vervolgen. 

Art.  2939.  (XXXI.) 

H^t  bepaalde  bij  art.  2932  is  ook  op  deze  vordering  van  ver- 
dWing  toepasselijk. 

Art.  2940.  (XXXII.) 

Een  schuldeischer,  die  uit  eigen  _  beweging ,  «°  Sff^^^^*^; 
be<^eerte  van  eenen  der  borgen,  zijne  acne  gesplitst  beeft  ,  kan 
dafrna  ziinen  eisch  tegen  denzelven  niet  vermeerderen  schoon 
ïnUjkbaar  mogt  zijn,  dat  hij  bevorens  denzelven  voor  het  gehee 
zoide  hebben  mo|en  aanspreken  ,  en  in  de  splitsing  der  actie  met 
zoude  hebben  behoeven  toe  te  stemmen. 

Art.  2941.  iXXXin.) 

Ieder  borff ,  welke  den  schuldeischer  geheel  of  gedeeltelijk  be- 
taling doet ,  is  bevoegd  om  bij  die  betahng  van  denzelven  te 
vordLn  cessie  van  actie  tegen  den  schuldenaar ,  naar  mate  van 

ziine  gedane  betaling.  .  •     •  t:™ 

Na  de  betaling  gedaan  wordende,  is  zoodanige  cessie  metig. 

Art.  2942.  (XXXIV.) 

Een  medeborg.  die  meer  dan  zijn  aandeel  betaalt,  is  insgelijks 
bevoegd  om  cessie  van  actie  van  den  schuldeischer  te  vorderen 
tegen  zijne  medeborgen,  naarmate  van  hetgeen  hij  meerder  betaalt 
dan  zyn  aandeel;  zelfs  in  die  gevallen,  waarin  bij  de  splitsmg 
der  actie  van  den  schuldeischer  niet  zoude  hebben  kunnen  vorderen. 

Art.  2943.  (XXXV.) 

Een  borg,  die  de  geheele  schuld  voldoet ,  of  het  nog  ontbrekend 
gedeelte  daarvan  geheel  afbetaalt,  is  ook  bevoegd  om  cessie  van 
des  schuldeischers  pandregt  te  vorderen  op  de  panden  of  hypo- 
theken, welke  voor  de  schuld  mogten  verbonden  en  nog  met  uit- 
gewonnen zijn;  zelfs  in  die  gevallen,  waarin  de  borg  de  voorat- 
iaande  uitwinning  dier  panden  of  hypotheken  met  zoude  hebben 
kunnen  vorderen.  .       ,  . 

Het  bepaalde  bij  dit  artikel  lijdt  nogtans  mtzondering ,  wanneer 
de  panden  of  hypotheken  aan  denzelfden  schuldeischer  nog  voor 
eene  andere  schuld  verbonden  zijn. 

Ook  kan  de  borg  geenszins  vorderen  ,  dat  hij  gesteld  worde  in 
het  bezit  van  het  verpande  goed,  hetzij  roerend  of  onroerend, 
schoon  de  schuldeischor  zich  door  de  overgifte  van  den  schulde- 
naar of  anderzins ,  in  zoodanig  bezit  mogt  bevinden. 

Art.  2944.  (XXXVI.) 

De  borg  kan  niet  tot  betaling  worden  veroordeeld ,  wanneer 


en  conséquence  dëclaré  pouvoir  se  libérer  moyennant  Ie  payement 
de  ce  part  et  portion. 

Art.  2937.  (XXIX.) 

La  division  de  1'action  ne  peut  être  demandée: 
1°.    par  ceux,  qui  ont  expressément  renoncé  a  ce  bënéfice; 

2".  par  ceux,  qui  se  sout  engagéscomme  débiteurs  principaux, 
OU  solidairement; 

3°.  par  ceux ,  qui  se  sont  rendus  cautions  du  fait  personnel 
d'autrui;' 

40  nar  les  co-fidéjusseurs  qui,  nayant  pu  valablement  sobli- 
ger,'  ne  peuvent  par  conséquent  être  poursuivis  en  justice  pour 
1'exécution  do  leur  engagement: 

5°.  par  ceux,  qui  se  trouvent  dans  l'un  des  cas  prëvua  en 
l'art.  2930,  n».  5  et  6,  par  rapport  au  débiteur  pnncipal. 

Art.  2938.  (XXX.) 

Le  créancier  qui,  sur  la  demande  de  l'nne  des  cautions,  a 
divisé  son  action  entre  les  co-fidéjusseurs,  peut  ensuite  revenir 
cir^tre  cette  caution  pour  la  part  quil  n'a  pu  «btenir  de  ces  co- 
fidéjusseurs,  y  compris  les  frais  des  procedures;  le  tout  k  moins 
qu'il  nait  négligé,  depuis  la  division,  de  poursmvre  ses  droits 
contre  ceux- ei. 

Art.  2939.  (XXXI.) 

La  disposition  de  l'art.  2932  est  aussi  applicable  k  cette  de- 
mande  de  division. 

Art.  2940.  (XXXIL) 

Si  le  créancier  a  lui-même  et  volontairemsnt  divisé  son  action 
entre  l'une  des  cautions  et  ses  co-fidéjusseurs,  il  ne  pourra  re- 
venir contre  cette  caution.  même  quand  il  constera.  qu  il  eftt 
antérieureraent  pu  diriger  son  action  contre  elle  pour  le  tout,  et 
se  dispenser  de  consentir  k  la  division. 

Art.  2941.  (XXXIIL) 

Tout  fidéjusseur,  qui  a  payé  tout  ou  partie  de  la  dette,  a  le 
droit  de  demander  au  créancier,  lors  du  payement,  cession  d  ac- 
tion contre  le  débiteur,  jusqu'a  concurrence  de  ce  quil  a  payé. 

Les  cessions  faites  après  le  payement  sont  nulles. 

Art.  2942.  (XXXIV.) 

Le  co-fidéjusseur  qui  paye  au-delk  de  sa  part  et  portion,  a 
pareiUement  le  droit  de  demander  au  créancier  cession  d  action 
contre  ses  co-fidéjusseurs,  jusqua  concurrence  de  ce  quil  paye 
au-dela  de  sa  part;  même  dans  les  cas  oü  il  n'eüt  pu  obl.ger  le 
créancier  a  diviser  son  action. 


Art.  2943.  (XXXV.) 

La  caution  qui  paye  la  totalité  de  la  dette  ou  qui  en  parfait 
le  payement,  peut  aussi  se  faire  subroger  aux  dro.ts  du  créancier 
sur  ïï  gage  ou  hypothèques  afi-ectés  k  la  dette,  et  quin  ont  pas 
encoie  été^discutés,  même  dans  les  cas  oü  cette  caution  n'eót  pu 
être  admise  k  demander  la  discussion  préalable  de  ces  gages  ou 
hypothèques. 

La  règle  du  présent  article  re9oit  cependant  exception ,  lorsque 
les  ga'-es  ou  hypothèques  se  trouvent  en  même  temps  aflfectées 
pour  une  autre  créance  k  la  même  personne. 
^La  caution  ne  peut  aussi  se  faire  envoyer  en  possession  des  W 
meubles  ou  immeubles,  qui  constituent  le  gage  ou  1  hypothèque. 
S^ême  quand  ils  auraient  été  remis  par  le  débiteur  en  mains  du 
Créancier,  ou  quand  celui-ci  s'en  trouverait  autrement  possessour. 

Art.  2944.  (XXXVI.) 

La  caution  ne  peut  être  condamnée  au  payement,  lorsque  le 
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de  schuldeischer  zich  door  zijn  eigen  toedoen  hoeft  buiten  staat 
gesteld  ,  om  hem  zoodanige  cessiën  le  doen,  als  waartoe  hij  ,  int^e- 
volge  van  de  drie  laatstvoorgaande  artikelen  ,  verpligt  is,  of  wan- 
neer het  regt  of  de  actie,  welke  de  schuldeischer  hem  zoude  willen 
cederen,  door  zijn  toedoen  niet  gaaf  en  volledig  is. 


VIERDE  AFDEELING. 

Van  het  regt  van  den  borg  tegen  den  schuldenaar  en  de 
medeborgen. 

Art.  2945.  (XXXVII.) 

De  borg,  die  den  schuldeischer  de  verschuldigde  hoofdsom , 
interessen,  schadevergoedingen  of  kosten  ,  hetzij  geheel  of  ten  deele 
betaald  heeft,  kan  uit  eigen  hoofde,  en  zonder  daartoe eenige  cessie 
van  actie  noodig  te  hebben ,  het  betaalde  terug  vorderen  van  den 
principalen  schuldenaar,  mits  hij  niet  tegen  deszelfs  verbod  den 
borgtogt  bebbe  aangegaan. 

Consignatie  wordt  te  dezen  aanzien  niet  voor  betaling  gehouden, 
zoo  lung  de  schuldeischer  het  geconsigneerde  niet  geiigt  heeft. 

Art.  2946.  (XXXVIII.) 

Indien  de  bor^  zijne  verbindtenis  heeft  aangegaan  op  verzoek , 
of  met  voorkennis  en  goedkeuring  van  den  principalen  schuldenaar, 
kan  hij  van  denzelven  terug  vorderen  de  noodige  kosten,  door 
hem  gemaakt,  sedert  de  aanspraak  in  regten. 

Hij  kan  ook,  in  dat  geval,  interessen  vorderen  van  al  hetgeen 
hij  ,  hetzij  ter  betaling  van  den  schuldeischer  ,  door  wien  hij  in 
regten  is  aangesproken  ,  hetzij  wegens  de  evengemelde  kosten  ,  heeft 
uitgeschoten ,  en  zelfs  vergoeding  van  kosten  ,  schaden  en  interessen, 
indien  daartoe  termen  zijn.  Alles  ten  ware  hij  verzuimd  hadde 
van  de  gedane  aanspraak  den  schuldenaar  tijdig  kennis  te  geven. 

Art.  2947.  (XXXfX.) 

Wanneer  de  borg  zijne  verbindtenis  heeft  aangegaan  in  weêrwil 
van  den  principalen  schuldenaar ,  heeft  hij  uit  eigen  hoofde  tegen 
denzelve  geene  actie.  Hij  mag  slechts  gebruik  maken  van°de 
actie  van  den  schuldeischer  ,  indien  deze  hem  behoorlijk  gecedeerd 
is,  en  kan  aldus  niet  anders  vorderen  dan  hetgeen,  waartoe 
dezelve  actie  gestrekt  heeft. 

Art.  2948.  (XL.) 

Wanneer  iemand  zich  tot  borg  heeft  gesteld  voor  verscheiden 
schuldenaars,  die  ieder  voor  het  geheel  verbonden  waren  ,  kan  hij 
elk  van  dezen  voor  het  geheel  aanspreken  ,  hetzij  hij  zulks  doe  uit 
eigen  hoofde ,  of  uit  kracht  van  de  aan  hem  gecedeerde  actie  van 
den  schuldeischer. 

Doch  wanneer  hij  zich  slechts  voor  cenigen  dezer  schuldenaren 
tot  borg  gesteld  had  ,  heeft  hij  geen  verhaal  op  de  overigen,  dan 
alleen  door  cessie  van  actie. 

Art.  2949.  (XLI.) 

Een  borg,  den  schuldeischer  betaald  hebbende,  heeft  geen  ver- 
haal op  den  schuldenaar,  die  ten  tweedemale  betaald  heeft,  indien 
hij  denzelvnn  van  zijne  gedano  betalinn'  niet  heeft  kennis  getreven  ; 
hy  kan  slechts  het  door  hem  betaalde  van  den  schuldeischer 
terug  vorderen. 

Art.  2950.  (XLII.) 

Wanneer  de  borg  zijne  verbindtenis  tegen  het  verbod ,  of  buiten 
weten  of  goedkeuring  van  den  principalen  schuldenaar  ,  heeft  aan- 
gegaan, is  deze  niet  verpligt  het  betaalde  te  vergoeden,  indien 
hij  kan  doeii  zien  dat  de  schuld  nietig  was ,  of,  ten  tijde  der 
gedane  betaling,  niet  meer  kan  worden  gevorderd. 

Hetzelfde  heeft  plaats ,  wanneer  de  borg  den  schuldeischer  be- 
taald heeft,  zonder  door  denzelven  in  regten  te  zijn  aangespro- 
ken, of  ook  wanneer  hij  verzuimd  heeft  van  deze  geregtelijke 
aanspraak  den  schuldenaar  kennis  te  geven. 

Art.  2951.  (XLIII.) 

Een  borg ,  die  de  schuld  vóór  den   verschenen'  termijn ,  of 


crëancier  s'est  mis  par  sa  propre  faute  hors  d'ëtat  de  lui  faire  les 
cessions  auxquelles  il  est  obiigé,  conformément  anx  trois  articles 
précëdents,  OU  lorsque  les  droits  et  actions  auxquels  le  créancier 
voudrait  la  subroger  ont  <;essé,  par  la  faute  de  celui-ci,  d'être 
entiers  et  complets. 


SECTION  QÜATBIÈME. 
Des  droits  de  la  caution  contre  le  débiteur  et  les  co-fidéjusseurs. 


Art.  2945.  (XXXVII.) 

La  caution,  qui  a  payé  au  crëancier  le  principal  de  Ia  dette, 
les  intërêts,les  dommages  ou  frais,  soit  en  totalitë,  soit  en  partie, 
a^  de  ce  chef,  et  sans  qu'il  soit  pour  cela  besoin  d'auciine  cession 
d'action,  son  recours  contre  le  débiteur  principal  pour  le  rem- 
boiirsement  de  ce  quelle  a  payé,  pourvu  qne  le  cautionnement 
n  ait  pas  éié  donné  contre  la  délence  du  débiteur. 

La  consignation  dans  ce  cas  ne  tient  pas  lieu  de  payement,  tant 
que  le  créancier  n'a  pas  retiré  ia  chose  consignée. 

Art.  2946.  (XXXVIIL) 

Si  le  cautionnement  a  été  donné  a  la  demande,  ou  au  su  et 
avec  l'agrément  du  débiteur  principal,  la  caution  a  son  recours 
contre  lui  pour  les  frais  necessaires  par  elle  fiits  depuis  la  de- 
mande  en  justice. 

Elle  peut  aussi  dans  ce  cas  se  faire  rembourser,  par  le  débiteur 
principal,  les  intéréts  de  tout  ce  qu'elle  a  déboursé,  soit  pour 
payer  le  créancier  qui  a  dirigé  des  poursuites  contre  elle ,  soit  èi 
raison  des  frais  ci-dessus  mentionnés;  elle  a  même  recours  pour 
les  dommages  et  intéréts,  s'il  y  a  lieu  Le  tout  h,  moins  que  la 
caution  n'ait  négligé  de  dénoncer  en  temps  utile  au  débiteur  prin- 
cipal les  poursuites  dirigées  contre  elle. 

Art.  2947.  (XXXIX.) 

_  Lorsque  la  cantion  s'est  engagée  contre  le  aré  du  débiteur  prin- 
cipal, elle  n'a  de  son  propre  chef  aucune  action  contre  lui.  Elle 
peut  seulement  exercer  l'action  du  créancier,  si  celui-ci  la  lui  a 
valablement  cédée;  et  par  conséquent  elle  ne  peut  rien  demander 
au-delè  de  ce  que  le  créancier  a  eu  droit  de  demander  lui-même. 


Art.  2948.  (XL.) 

Lorsqu'il  y  avait  plusieurs  débiteurs  solidaires,  la  caution  qui 
les  a  cautionnés,  a,  contre  chacun  d'eux,  son  recours  pour  la 
répétition  dn  total,  soit  qu'elle  exerce  ce  recours  de  son  propre 
chef,  soit  en  vertu  de  l'action  qui  1  tii  a  été  cédée  par  le  créancier. 

Mais  si  elle  n'a  cautionné  que  quelques-nns  de  ces  débiteurs , 
elle  n'a  point  de  recours  conti e  les  autres,  si  ce  n'est  au  moyen 
de  la  cession  d'action. 

Art.  2949.  (XLL) 

La  caution  qui  a  payé  le  créancier,  n'a  point  de  recours  contre 
le  débiteur  qui  a  payé  une  seconde  fois.sielie  ne  l'a  point  averti 
du  payement  par  elle  fait  ;  aauf  son  action  en  répétition  contre 
le  créancier. 


Art.  2950.  (XLII.) 

Lorsque  la  caution  se  sera  engagée  contre  le  gré ,  ou  k  l'insu 
et  sans  l'approbation  du  débiteur  principal,  celui-ci  ne  sera  pas 
obligé  de  lui  rembourser  ce  qu'elle  a  payé,  s'il  est  en  état  de 
prouver,ou  que  la  dette  était  nuUe,  ou  qa'au  moment  du  paye- 
ment elle  ne  pouvait  plus  être  exigée. 

II  en  sera  de  méme,  lorsque  la  caution  aura  payé  le  créancier 
sans  être  poursuivie  en  justice,  ou  même  lorsqu'elle  aura  négligé 
de  dénoncer  ces  poursuites  au  débiteur. 


Art.  295 L  (XLIII.) 
La  caution  qui  a  payé  Ia  dette  avant  l'échéance  du  terme  ou 
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vóór  de  vervulde  voorwaarde  betaald  heeft,  kan  het  betaalde 
niet  eerder  terug  vorderen  dan  nadat  de,  termijn  verschenen;  of 
de  voorwaarde  vervuld  is. 

Art.  2952.  (XLIV.) 

Een  borg  die  nog  geene  betaling  heeft  gedaan,  kan  den  schul- 
denaar noodzaken  om,  hetzij  den  schuldeischer  te  .betalen,  hetzij 
hem  op  eenige  andere  wijze  de  bevrijding  van  zijn  borgtogt  te 
bezorgen  ,  in  de  navolgende  gevallen : 

1°.  wanneer  hij  ,  als  borg ,  tot  betaling  der  schuld  in  regten 
wordt  aangesproken  ; 

2».  wanneer  de  schuldenaar  beloofd  heeft  hem  ,  binnen  zekeren 
tijd,  van  zijnen  borgtogt  te  5ullen  bevrijden; 

3».  wanneer  de  termijn  ,  op  welken  de  schuld  oorspronkelijk 
moest  betaald  worden,  verschenen  is;  al  had  ook  de  schuldenaar 
daarvan  verlenging  bekomen  van  den  schuldeischer; 

4°.  na  verloop  van  tien  jaren ,  sedert  het  aangaan  van  den 
borgtogt,  indien  er  tot  betaling  der  schuld  geen  bepaalde  ter- 
mijn gesteld  is ;  ten  ware  de  schuld  van  dien  aard  mogt  zijn , 
dat  daarvan  nog  geene  betaling  door  den  schuldenaar  konde  ge- 
daan worden ,  in  welk  geval  de  voorzeide  tien  jaren  zullen  wor- 
den gerekend  te  loepen,  sedert  dat  de  betaling  der  schuld  is 
mogelijk  geworden. 

Art.  2953.  (XLV.) 

Een  borg,  die  uit  eigen  hoofde ,  na  gedane  betaling,  den  schul- 
denaar niet  tot  teruggave  zoude  kunnen  aanspreken ,  kan  ook 
nimmer  van  de  beschikkingen  van  het  laatst  voorgaand  artikel 
gebruik  maken. 

Art.  2954.    (XL VI.) 

De  borg  heeft  geen  verhaal  op  den  principalen  schuldenaar  in 
de  gevallen  bij  art.  2913  aangeduid. 

Art.  2955.    (XL VII.) 

Een  borg  heeft  uit  eigen  hoofde  geen  verhaal  tegen  zijne  mede- 
borgen  ,  dan  alleen  tegen  de  zoodanigen ,  welke,  nevens  hem,  van 
het  voorregt  van  verdeeling  afstand  hebben  gedaan ,  of  zich  als 
principale  schuldenaren  ,  of  elk  voor  allen  verbonden  hebben. 

Tegen  andere  mede-borgen  ,  gelijk  ook  op  de  panden  of  hypothe- 
ken ,  voor  de  principale  schuld  verbonden  ,  heeft  hij  geen  verhaal, 
dan  uit  kracht  van  eene  behoorlijk  bekomen  cessie  van  actie 
van  den  schuldeischer. 

Art.  2956.  (XLVIII.) 

Ten  aanzien  van  eenen  borg  die  niet  de  geheele  schuld  ,  maar 
slechts  een  gedeelte,  betaald  heeft,  gelden  de  bepalingen  hieronder 
in  art.  2993  ,  ten  aanzien  van  solidaire  schuldenaren  vastgesteld. 


VIJFDE  AFDEELING. 

Van  liet  te  niet  gaan  van  borgtogt. 

Art.  2957.  (XLIX.) 

Borgtogt  gant  te  niet ,  door  dezelfde  oorzaken  als  alle  andere 
verbindtenissen. 

Art.  2958  (L.) 

Die  zich  slechts  voor  eenen  bepaalden  tijd  tot  borg  gesteld 
heeft ,  kan  ,  na  verloop  van  dien  tijd  ,  niet  meer  in  regten  wor- 
den aangesproken. 

Doch  die  zich  tot  borg  gesteld  heeft,  voor  hetgeen  een  ander 
binnen  eenen  bep;ialden  tijd  zoude  schuldig  worden,  mag  ook 
daarna  worden  aangesproken  voor  de  schuld ,  welke  binnen  den 
voorschreven  tijd  ontstaan  is. 

Art.  2959.  (LL) 

Uitstel  van  betaling,  of  verlenging  van  den  termijn,  door  den 
schuMeischor  aan  den  schuldenaar  verleend ,  doet  do  borgtogt 
geenszins  te  niet  gaan  ;  doch  die  zich  tot  borg  gesteld  heeft  voor 


avant  raccoraplissement  de  la  condition,  ne  peut  se  faire  rem- 
bourser  ce  qu'elle  a  payé,  qu'après  que  Ie  terme  est  échu.ou  la 
condition  accomplie. 

Art.  2952.  (XLIV.) 

La  caution  qui  n'a  encore  fait  aucun  payement ,  peut  obliger 
Ie  débiteur,  soit  k  payer  Ie  créancier,  soit  k  lui  rapporter  de 
quelque  autre  manière  la  de'charge  de  son  caution  nemen  t,  dans 
les  cas  ci-après  désignés  : 

1".  lorsqu'en  sa  qualité  de  caution,  elle  est  poursuivie  en  justice 
pour  Ie  payement  de  la  dette; 

2».  lorsque  Ie  débiteur  s'est  obligé  de  lui  rapporter  sa  décharge 
dans  un  certain  temps; 

3°.  lorsque  la  dette  est  devenue  exijible  par  l'échéance  du 
terme  sous  lequel  elle  avait  été  contractée,  quand  même  Ie  dé- 
biteur aurait  obtenu  un  délai  de  la  part  du  créancier; 

4°.  au  bout  de  dix  années,  a  compter  du  moment  oü  Ie  cau- 
tionnement  a  été  contracté,  lorsque  la  dette  n'a  point  de  terme 
fixe  d'échëance;  k  moins  que  la  dette  ne  soit  de  nature,  k  n© 
pouvoir  encore  être  acquittée  par  Ie  débiteur,  auquel  cas  les  dix 
années  susmentionnées  commenceront  a  courir  du  jour  oü  Ie  paye- 
ment de  la  dette  est  devenu  possible. 

Art.  2953.  (XLV.) 

La  caution  qui,  après  avoir  payé,  n'aurait  point  de  recours, 
de  son  chef,  contre  Ie  débiteur,  ne  peut  dans  aucun  cas  se  pré- 
valoir  des  dispositions  contenues  en  l'article  précédent. 

Art.  2954.  (XLVL) 

La  caution  n'a  point  de  recours  contre  Ie  débiteur  principal, 
dans  les  cas  indiqués  en  l'art.  2913. 

Art.  2955.  (XLVII.) 

La  caution  n'a  point,  de  son  pro  pre  chef ,  de  recours  contre  ses 
co-fidéjusseurs,  si  ce  n'est  contre  ceux  qui  ont  renoncé  avec  elle 
au  bénéfice  de  division,  ou  qui  se  sont  engagés  comme  débiteurs 
principaux,  ou  comme  cautions  solidaires. 

Elle  n'a  aucun  recours,  ni  contre  les  autres  co-fidéjusseurs,  ni 
contre  les  gages  ou  hypothèques  afiFectés  è,  la  dette  principale, 
qu'en  vertu  d'une  subrogation  valable  aux  droits  et  actions  du 
créancier. 

Art.  2956.    (XL VUL) 

A  l'égard  de  la  caution  qui  a  payé,  non  la  totalité,  mais  seu- 
lement  une  partie  de  la  dette,  on  suivra  les  régies  établies  ci-après 
en  l'art.  2993,  relativement  aux  débiteurs  solidaires. 

SECTION  CIVQüIÈME. 

De  Vextinction  de  cautionnement. 

Art.  2957.  (XLIX.) 

Le  cautionnement  s'éteint  par  les  mêmes  causes  que  toutes  les 
autres  obligations. 

Art.  2958.  (L.) 

La  caution,  qui  ne  s'est  engagée  que  pour  un  espace  de  temps 
déterminé,  ne  peut  plus  être  recherchée  en  justice  après  l'expi- 
ration  de  ce  temps. 

Néanmoins  celui,  qui  a  cautionné  l'obligation  qu'un  tiers  con- 
tracterait  pendant  un  temps  déterminé,  peut  être  poursuivi  ensuite 
pour  la  dette  survenue  pendant  la  durée  de  ce  temps. 

Art.  2959.  (LI.) 

Le  délai  pour  le  payement,  ou  la  prorogation  de  terme,  accordée 
par  le  créancier  au  débiteur,  n'éteint  point  le  cautionnement; 
mais  celui  qui  a  cautionné  une  obligation  principale  qui,  dans 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
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eene  principale  verbindtenis ,  welke  in  alle  gevallen  .  en  dus  ook 
zonder  voldoening,  door  het  verloop  van  eenen  zekeren  tijd  stond 
te  eindigen,  is  niet  gehouden  in  hetgeen  uit  de  verleno-in-r  of 
vernieuwing  der  verbindtenis  voortspruit.  °  ° 

Art.  2960.  (LII.) 

^  Het  te  niet  gaan  der  principale  schuld  brengt  ook  de  vernieti- 
ging van  den  borgtogt  mede,  al  ware  het .  dat  voor  de  vernietigde 
principale  schuld  eene  andere  in  de  plaats  gesteld  wieid  Ten 
aanzien  van  eene  door  den  principalen  schuldenaar  gedane  con- 
signatie ,  gelden  de  bepalingen  hieronder  in  art.  3102 ,  3105  en 
3106  voorkomende. 

Art.  2961.  (LUI.) 

Wanneer  nogtans  een  borg  erfgenaam  wordt  van  den  princi- 
palen schuldenaar,  of  wanneer  deze  erfgenaam  wordt  van  den 
borg,  en  aldus  de  zekerheid,  uit  den  borgtogt  spruitende  voor  den 
schuldeischer,  verloren  raakt,  blijft  de  verbindtenis  van  den 
achterborg  stand  houden. 


EEN-EN-TVVINTIGSTE  TITEL. 

Van  inschuld  door  wetduiding  in  het  algemeen. 


Art.  2962.  (L) 

Er  bestaat  inschuld  door  wetduiding,  buiten  overeenkomst,  wan- 
neer de  wet  zelve  tusschen  twee  of  meer  personen  regt  van  in- 
schuld doet  geboren  worden  ,  zonder  dat  daartoe  eenio-e  wils- 
verklaring van  partijen  pla^tts  heeft  of  noodig  is ;  hetzij  dat  een 
zoodanig  regt  van  inschuld  onmiddellijk  uit  de  welgeboren  worde 
hetzij  de  verpligting  uit  eene  daad  of  eenig  verzuim  voortspruite ,' 
waaraan  de  wet  dit  gevolg  verbonden  heeft. 

Art.  2963.  (IL) 

Onder  de  eerste  soort  van  inschuld  worden  begrepen  alle  ver- 
pligtingen,  welke  haren  grond  hebben  in  eene  der  betrekkingen 
m  het  eerste  Boek  van  dit  Wetboek  opgegeven,  voor  zoo  verre 
de  wet  aan  sommigen  dier  betrekkingen  onmiddellijk  verpli-^tingen 
verbonden  heeft,  welker  voldoening  door  de  belanghebbende  partii 
DIJ  regtsvordering  kan  geeischt  worden. 

Art.  2964.  (III.) 

Ook  behooren  ondier  deze  soort  van  inschuld  al  die  personele 
verphgtingen  ,  welke  de  wet  aan  de  verschillende  regten  van  be- 
heenng  verbonden  heeft,  als  daar  zijn  de  regten  tusschen  den 
eigenaar  en  den  vruchtgebruiker,  de  regten  tusschen  legatarissen 
en  erfgenamen,  de  regten  tnsschen  hen  welke,  zonder  overeen- 
komst van  sociëteit,  door  toeval  gemeenschap  aan  eenige  zaak 
hebben,  en  dergelijke. 


Art.  2965.  (IV.) 

De  regten  en  verpllgtingen  ,  in  het  vorig  artikel  npt^egeven , 
regelen  zich  naar  hetgeen  daaromtrent  in  het  tweede  Boek  be- 
paald is,  voor  zoo  verre  aldaar  die  regten  behandeld  zijn.  De 
onderhnge  regten  en  verpligtingen  der  deelgenooten  ,  waarvan  op 
het  einde  van  het  vorig  artikel  gesproken  wordt,  staan  over  het 
algemeen  gelijk  met  die,  welke  uit  kracht  van  sociëteit  stand 
grijpen  ,  behoudens  alleen  de  bevoegdheid  van  elk  der  deelgenooten 
om,  naar  welgevallen,  door  vervreemding,  over  zijn  aandeel  als' 
eigen  goed  te  beschikken  ,  en  ten  alle  tijde  scheidin^r  der  toeval- 
lige gemeenschap  te  vorderen.  ° 

Art.  2966.  (V.) 

Eindelijk  worden  ook  hiertoe  gebragt  al  die  regten  van  in- 
schuld, welke  aan  eenig  contract,  ook  buiten  den  wil  van  par- 
tijen ,  door  de  wet  zelve  verbonden  zijn  ,  overeenkomstig  hetgeen 
daaromtrent  bij  de  behandeling  der  bijzondere  contracten  bepaald  is. 


tous  les  cas,  et  par  conséquent  sans  payemont,  devait  s'éteindre 
par  un  certain  laps  de  temps,  nest  point  tenu  de  ce  qui  résulte 
de  la  prolorjgatiOD  ou  du  renouvellement  de  l'obligation. 


Art.  2960.  (LU.) 

L'exiinction  de  la  dette  principale  emporteaussi  1'exlinction  du 
cautionnement,  non-nbstant  novation  de  la  dette  principale.  A 
1  égard  de  la  consigimiion  qui  aurait  été  faite  par  Ie  débiteur 
principal,  on  suivra  les  dispositions  portées  aux  artt.  3102,  3105 


Art.  2961.  (LUI.) 

Cependant,  lorsque  la  caution  devient  héritière  du  débiteur 
principal,  ou  lorsque  celui-ci  devient  héritier  de  la  caution  et 
qu  ainsi  la  sureté  résultante  du  cautionnement  est  perdue  pour  Ie 
ciéancier,  l'obligation  de  celui,  qui  s'est  rendu  caution  de  la  cau- 
tion, continue  d'exister. 


TITRE  VINGT-UNIÈME. 


De  la  créance  purement  légale,  ou  qui  résulte  de  la  loi 
en  général. 

Art.  2962.  (I.) 

_  II  existe  une  créance  légale,  sans  Ie  secours  d'auc'.ine  conven- 
tion, lorsque  la  loi  même  fait  naitre  un  droit  de  créance  entre 
deux  OU  plusieurs  personnes ,  sans  qu'il  intervienne,  ou  qu'il  doive 
intervenir,  pour  eet  efFet  aucune  déclaration  de  volonté  des  par- 
ties;  soit  qu'un  tel  droit  de  créance  résulte  immédiatement  de  la 
loi,  sou  que  l'obligation  nai^se  dun  fait  ou  d'une  omission ,  aux- 
quels  la  loi  attaché  eet  efiet. 

Art.  2963.  [II.) 

La  première  espèce  comprend  toutes  les  obligations  qui  ont  leur 
cause  dans  1'un  des  rapport  s  énoncés  au  premier  Livre  du  présent 
Code,  en  tant  que  la  loi  a  immédiatement  attaché  a  quelques- 
uns  de  ces  rapports  des  obligations,  dont  la  partie  intéressée 
peut  demander  l'accomplissement  par  les  voies  judiciaires. 


Art.  2964.  (IIL) 

Sont  aussi  comprises  dans  la  même  classe  toutes  les  obligations, 
que  la  loi  a  attachéi  s  aux  divers  droits  d'administration ,  tels  que 
les  droits  entre  Ie  propriétaire  et  l'usufruitier,  ceux  entre  les 
héritiers  et  les  légataires,  les  droits  entre  ceux  qui,  sans  contrat 
de  société,  se  trouvent  accidentellement  en  communauté  d'une 
chose  seulement,  et  autres  semblables. 


Art.  2965.  (IV.) 

Les  droits  et  obligations  ,  mentionnés  en  l'article  précédent ,  se 
règlent  d'après  ce  qui  est  statué  k  eet  égard  dans  Ie  second  Li- 
vre, en  tant  qu'il  est  traité  de  ces  droits.  Quant  aux  partici- 
pants  è,  la  communauté,  dont  il  est  parlé  a  la  fin  de  l'article  pré- 
cédent, leurs  droits  et  devoirs  réciproques  sont  généralement 
assimilés  a  ceux  qui  résultent  du  contrat  de  société,  a  l'exception 
seulement  du  droit  qu'a  chacun  des  participants  de  disposer  de 
sa  part  et  portion  comme  de  sa  propriété,  ainsi  qu'il  Ie  juge  a 
propos;  et  de  demander  en  tout  temps  la  dissolution  de  la  com- 
munauté accidentelle. 

Art.  2966.  (V.) 

Sont  aussi  compris  dans  la  même  classe  tous  les  droits  de 
créance,  qui,  par  leur  nature,  et  indépendamment  de  la  volonté 
des  parties,  sont  liés  par  la  loi  même  a  quelque  contrat,  confor- 
mément  h.  ce  qui  a  été  statué  dans  les  Titres  qui  traitent  de 
chaque  contrat  en  particulier. 


(A».  VII.) 
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Art.  2967.  (VI.) 

Door  lusschenkomende  daad  bestaat  inschuld  bij  wetduiding, 
in  alle  gevallen  wanneer  door  iemands  daad  of  verzuim  het 
re<rt  van  een'  ander  verkort  wordt ,  overeenkomstig  hetgeen 
daaromtrent  in  de  drie  volgende  Titels  bepaald  wordt. 


twke-p:n-twintigsie  titel. 


Van  inschuld  door  weisduiding,  uit  tusschenkomende 
daad  buiten  schuld. 


EERSTE  A.FDEELIKG. 

Van  den  aard  en  de  gronden  van  inschuld  uit 
tusschenkomende  daad,  buiten  schuld. 

Art.  2968.  (VII.) 

Ieder ,  die  zich  eenig  regt  van  een'  ander  toeëigent  of  aanma- 
Üat  is  uit  dien  l.oufde  aan  denzelven  verantwoordelijk,  over- 
eenkomstig de  onderscheidingen  en  bepalingen  in  dezen  Titel 
voorkomende. 

Art.  2969.  (VIU.) 

De  verantwoordelijkheid  wegens  toeëigening  of  aanmatiging  van 
het  ren  van  een'  ander  heeft  plaats,  niet  alleen  wanneer  door 
iemands  daad  een  ander  werkelijk  benadeeld,  of  van  een  regt, 
hetwelk  de  wet  hem  toekent,  verstoken  wordt;  maar  ook  dan, 
wanneer  deze  daarbij  bevoordeeld  is ,  indien  slechts  zijne  regten 
en  belangen  daarin  betrokken  zijn. 

Art.  2970.  (IX.) 

Zonder  dadelijke  benadeeling  bestaat  deze  verantwoordelijk- 
heid alleen  in  zaakwaarneming  bulten  last ,  en  moeten  dan  de 
bepalingen  worden  in  acht  genomen .  in  de  tweede  Afdeeling  van 
dezen  "Titel  voorkomende. 

Art.  2971.  (X.) 

Met  benadeeling  daarentegen  spruit  de  verpligting,  in  dezen 
Titel  vermeld,  uit  onverschuldigde  baat-trekking  of  ontvangst 
van  onverschuldigde  betaling,  waaromtrent  de  bepalingen,  in  de 
derde  en  vierde  Afdeeling  van  dezen  Titel  vookomende,  gelden. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  onderwind  of  zaakwaarneming  buiten  last. 

Art.  2972.  (XI.) 

Wanneer  iemand  buiten  wil  en  weten  van  den  belanghebbende, 
en  zonder  daartoe  eenige  bevoegdheid  te  hebben  ,  diens  zaken  op 
zich  neemt,  en  er  alzoo  onderwind  «f  zaakwaarneming  buiten 
last  plaats  heeft,  zyn  aan  die  daad  de  verpligtingen  en  regten 
verbonden,  welke  in  dezen  Titel  worden  opgegeven. 

Art.  2973.  (XII.) 

Die  eens  andera  zaak  aldus  op  zich  neemt  en  beheert,  is  den 
belanghebbsnde  rekening  en  verantwoording  schuldig  van  alles 
hetgeen  hy  ter  zake  van  deze  zaakwaarneming  verrigt ,  onder  zich 
gehad  en  bekomen  heeft. 

Art.  2974.  (XIII.) 

Ook  is  een  dergelijk  zaakwaarnemer  gehouden  den  belang- 
hebbondo  te  vergoeden  alle  schaden ,  ook  winstdervingen  daar- 
onder begrepen,  welke  deze  door  deszelfs  ontrouw  of  verzuim, 
zoude  mogen  kur.non  lydon  ,  achiervolgons  de  onderscheidingen 
en  overeenkomstig  en  behoudens  de  bepalingen  ,  hieronder  in  den 
drie-en-twintigsten  en  vier-en-twintigsten  Titel  voorkomende. 


Art.  2967.  (VI.) 

La  crëance  résulte  de  la  disposltion  de  la  loi  par  Ie  fait  de 
1'homme,  toutes  les  fois  qu'une  personne  piëjudicle  par  son  fait 
OU  sa  négligence,  aux  droits  d'une  autre,  conformëment  aux  régies 
établies  s°ur  cette  matière  dans  les  trois  Titres  suivants. 


TITRE  VINGT-DEUXlÈME. 


De  la  créance  légale  produite  par  Vinvention  d un  fait  sans 
quil  y  ait  faute. 

SECTION  PREMIÈRE. 

De  la  nature  et  des  f ondements  de  la  créance  légale  produite 
par  un  fait,  sans  qu  il  y  ait  faute. 

Art.  2968.  (VII.) 

Quiconque  s'approprie  ou  s'attribue  quelque  droit  appartenant 
h  un  autre,  devient  par-!^  responsable  en  vers  celui-ci,  suivant 
les  distinctions  et  modifications  porties  au  prësent  Titre. 

Art.  29(;9.  (Vm.) 

II  y  a  lieu  ^  cette  responsabilité,  non-seulement  lorsqu'il  rësulte 
du  fait  de  la  personne  qui  s'est  approprié  ou  attribué  Ie  droit 
d'une  autre,  un  dommage  réel  pour  cette  dernière ,  ou  la  privation 
d'un  droit  que  la  loi  lui  donne ,  mais  encore  lorsqu  il  en  résulte 
pour  elle  un  avantage;  il  suffit  pour  cela  que  ses  droits  et  intërêts 
y  soyent  compromis. 

Art.  2970.  (IX.) 

Cette  responsabilitë  n'existe  sans  dommage  ou  prëjudice  rëel, 
que  ponr  cause  de  gestion  sans  mandat;  dans  ce  cas  on  doit  faire 
rapplication  des  dispositions  portëes  en  la  deuxième  Section  du 
présent  Titre. 

Art.  2971.  (X.) 

Mais  lorsqu'il  y  a  dommage  ou  prëjudice,  1'obligation  mention- 
nëe  au  prësent  Titre  existe  par  Ie  fait  de  celui,  qui  a  re<ju  un 
payement,  ou  percu  des  profits  qui  ne  lui  ëtaient  pas  dus;  dans 
ces  cas  on  doit  se  rëgler  d'après  les  dispositions  contenues  aux 
Sections  troisième  et  quatrième  du  prësent  Titre. 

SECTION  DEDXIÈME. 

De  la  gestion  sans  mandat. 

Art.  2972.  (XI.) 

Lorsque,  sans  la  volontë  et  a  l'ins9u  de  la  partie  intëressëe  et 
sans  avoir  aucune  qualité,  on  se  charge  de  ses  affaires ,  et  qu  ainsi 
il  y  a  gestion  sans  mandat,  ce  fait  donne  lieu  aux  obligations  et 
aux  droits  ënoncës  dans  Ie  prësent  Titre. 

Art.  2973.  (XII.) 

Celui,  qni  entreprend  et  gère  ainsi  l'affaire  d'autrui,  doit  rendre 
compte  k  la  partie  intëressëe  de  tout  ce  qu'il  a  gërë,  eu  entre 
les  mains ,  ou  re9U  è,  Toccasion  de  cette  gestion. 


Art.  2974.  (XTIL) 

Le  gërant  est  en  outre  tenu  d'indemniser  la  partie  intëressëe 
de  tous  dommages,y  compris  la  privatiou  de  gain,  qui  peuvent 
rësulter  de  l'infidëlitë  de  sa  gestion,  ou  de  sa  nëgligence,  en 
observant  k  eet  ëgard  les  distinctions,  et  en  se  con(ormant_ aux 
dispositions  et  modifications  ëtablies  ci-après  anx  Titres  vingt- 
troisième  et  vingt-quatrième  du  prësent  Livre. 
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Art.  2975.  (XIV.) 

Door  de  schaden ,  waarvan  in  het  voi-ig  artikel  gesproken 
■wordt,  moeten  niet  alleen  verstaan  worden  de  schaden,  welke  de 
belanghebbende  lijdt,  door  hetgeen  de  zaakwaarnemer  gedaan 
heeft;  maar  o<>k  die,  welke  daaruit  voortkomen,  dat  hij  de  een- 
maal begonnen  zaak  niet  ten  einde,  ot  ten  minste  niet  zoo  ver 
gebragt  heeft ,  dat  daarin  door  den  belanghebbende  zeiven  kan 
worden  voorzien,  of  ook  daaruit,  dat  hij  iets  vervreemd  heeft 
betwelk  tot  de  opgenomen  zaak  betrekkelijk  is. 

Art.  -2976.  (XV.) 

De  verpHgtlng,  in  het  vorig  artikel  opgegeven ,  om  het  eenmaal 
begonnen  werk  niet  ontijdig  te  laten  varen ,  houdt  dan  ook  niet 
op,  wanneer  intusschen  de  belanghebbende  mogt  komen  te  Of er- 
lijden  ;  maar  is  de  zaakwaarnemer  verpligt  voort  te  g;ian ,  tot 
tijd  en  wijle  van  wege  den  erfgenaam  of  andere  belanghebbenden 
omtrent  de  zaak  voorziening  kan  plaats  hebben. 

Art.  2977.  (XVI.) 

De  zaakwaarnemer  is  daar  en  tegen ,  na  het  doen  zijner  ver- 
antwoording, geregtigd,  om  van  den  belanghebbende  te  vorde- 
ren,  dat  deze  hem  bevrijde  van  alle  verbindtenissen,  ter  zake 
van  dit  onderwind  aangegaan ,  en  hem  verder  alle  geleden 
schaden  en  gedane  kosten,  ter  zake  van  dit  onderwind,  ver- 
goede, voor  zoo  verre  de  daden,  waarin  die  kosten  of  schaden 
gedaan  of  geleden  zijn  door  den  belanghebbende  gewettigd  wor- 
den, of  wel  oorspronkelijk  in  derzeher  bedoeling,  naar  het  oor- 
deel van  den  regter ,  in  het  voordeel  van  den  belanghebbende, 
zijn  aangewend  geweest. 

Wanneer  echter  de  belanchebbende  de  zaakwaarneming  uit- 
drukkelijk verboden  heeft,  geldt  zelf?  deze  laatste  bepaling  niet, 
dan  alleen  voor  zoo  verre  hij  door  dezelve  met  de  daad  bevoor- 
deeld is. 

Art.  2978.  iXVII.) 

De  zaakwaarnemer  buiten  last  is  niet  bevoegd  eenige  ver- 
goeding voor  zijnen  besteden  tijd,  of  eenig  salaris,  te  vorderen. 
De  bijzondere  regten  en  verpligtingen  tusschen  deger.en  ,  die  eenige 
goederen  in  zee  geborgen  hebben  ,  en  de  eigenaars  dier  goederen , 
■worden  bij  het  Wetboek  van  Koophandel  geregeld. 

Art.  2979.  (XVIII.) 

Ten  aanzien  der  gehoudenis  van  dengene  ,  wiens  zaken  waar- 
genomen zijn  ,  met  opzigt  tot  derden  ,  aan  welken  zich  de  zaak- 
waarneoier  verbonden  heeft ,  geldc-n  de  bepalingen  hier  boven  in 
de  tweede  en  derde  Afdeeling  van  den  derden  ïitel ,  en  hieronder 
in  den  vier-en -twintigsten  Titel  van  dit  Hoek  voorkomende. 

Art.  2980.  (XIX.) 

Derden  ,  welke  zich  aan  den  zaakwaarnemer  verbonden  hebben , 
kunnen  door  den  belanghebbende  altijd  worden  aangesproken , 
mits  df-zelven  zich  slechts  aan  den  zaakwaarnemer  als  zoodanig 
verbonden  hebben. 


DERDE  AFDEELING. 

Van  onverschuldigde  baat-trekking. 

Art.  2981.  (XX.) 

Niemand  is  geregtisrd  uit  eens  anders  goed  eenig  voordeel  te 
genieten,  indien  hij  daartoe  geen  regt  bekomen  hebbe ;  er  ont- 
staat dus,  door  de  wet  zelve,  uit  eeue  zoodanige  ongeregtigde 
baat-trekking  ,  de  verpligting  om  den  tot  die  baat-trekking  ge- 
regtigd e ,  te  dier  zake,  schadevergoeding  te  doen. 

Art.  2982.  (XXI.) 

Onverschuldigde  bevoordeeling  wordt  gerekend  aanwezig  te 
zijn,  wanneer,  ten  gevolge  <!er  nietig  verklaring  eener  overeen- 
komst door  de  wet ,  de  persoon  ,  wiens  verbindtenis  nietig  of  van 
onwaarde  verklaard  wordt,  tengevolge  dier  overeenkomst,  reeds 
dadelijk  eenig  voordeel  genoten  had;  en  moet  dus  dit  genoten 
voordeel  altijd  vergoed  ,  of  de  zaak  in  den  oorspronkelijken  slaat 


Art.  2975.  (XIV.) 

Par  dommages,  dont  il  est  parlé  on  larticle  prëce'dent ,  dolven  t 
sentendre,  non-seulement  les  dommages  causés  a  la  partie  inté- 
ressëe  par  les  acies  du  gërant,  mais  encoro  les  dommages  qui 
résultont  de  co  qu'il  n'a  pas  achevé  la  gestion  qu'il  a  commencée, 
OU  du  moins  de  oe  qu'il  ne  l'a  p,ts  eontinnée  jusqu'a  co  que  la 
partie  intéressée  soit  en  ëtat  d'y  pourvoir  elle-même ,  comme  aussi 
ceux  provenant  de  l'aliénation  de  quelque  objet  reiatif  a  l'affaire 
dom  il  s'est  churgé. 

Art.  2976.  (XV.) 

L'obligation  pour  Ie  gérant  de  ne  pas  abandonner  a  contre- 
temps  la  gestion  qu'il  a  commencën,  subsiste,  encore  que  celui 
dont  il  gère  l'affaire  vienne  a  mourir  avant  qu'elle  soit  consom- 
mëe;  Ie  gérant  est  alors  obligé  de  continuer  sa  gestion  jusqu'a 
ce  qu'il  puisse  y  être  pourvu  de  la  part  des  héritiers,  ou  au  tres 
ayant-cause. 

Art.  2977.  (XVI.) 

Le  gérant  a  réciproquement  droit,  après  qu'il  a  rendu  ses 
comptes,  d'exiger  de  la  partie  intéiossée,  qu'elle  le  décharge  de 
tous  les  engagements  qu'il  a  contractés  a  cause  de  sa  gestion,  et 
qu'elle  l'indemnise  en  outre  de  toutes  les  perles  qu'il  a  essuyées, 
et  de  toutes  les  dépenses  qu'il  a  faites  a  l'occKsion  de  cette  ges- 
tion ;  en  tant  que  les  actes  qui  ont  doiiné  lieu  a  ces  pertes  ou  a 
ces  dépenses  sont  appronvés  par  la  partie  intéres^ée,  ou  qu'ils 
ont  été  (iaits  dès  le  principe  pour  son  avantage,  a  l'arbitrage  du 
juge. 

Cependant,  lorsqu'il  a  été  expressément  défendu  au  gérant  de 
s'immiscer  dans  la  gestion  des  affaires,  cet(e  dernière  disposition 
ne  sera  applicable  qu'autant  que  la  partie  intéressée  en  a  réelle- 
ment  profité. 

Art.  2978.  (XVII.) 

Celui  qui,  sans  mandat,  s'est  chargé  d'une  gestion,  n'a  droit  ^ 
aucune  indemnité  pour  perte  de  temps,  ni  a  aucun  salaire.  Los 
engagements  particuliers ,  qui  se  forment  entre  ceux  qui  ont  sauvé 
des  efïets  en  mer,  et  les  propriétaires  de  ces  effefs,  sont  réglés 
par  le  Code  de  Commerce.  ° 

Art.  2979.  (XVIII.) 

Quant  anx  obligations  de  celui  dont  l'affaire  a  été  administrée, 
envers  les  tiers  avec  qui  le  gerant  a  contracté,  on  doit  suivre  les 
dispositions  corstenues  tant  en  la'  deuxième  et  en  la  troisième 
Section  du  troisième  Titre,  que  celles  du  vingt-quatrième  Titre 
du  présent  Livre. 

Art.  2980.  (XIX.) 

Les  tiers,  qui  ont  contracté  a^ec  Ie  gérant,  peuvent  toujours 
être  poursuivis  par  la  partie  intéressée,  pourvu  qu'ils  se  soyent 
obligés  envers  le  gérant ,  comme  tel. 


SECTIOX  TROISIÈME. 

Des  bénejices  indument  pergus. 

Art.  2981.  (XX.) 

Nul  le  peut  percevoir  k  son  profit  quelque  bénéfice  provenant 
de  la  chose  d'autrui,  s'il  n'en  a  acqiiis  le  droit;  il  nait  de  cette 
perception  indue,  et  par  l'autorito  seule  de  la  loi,  une  obligation 
d'indemniser  celui,  qui  a  droit  a  ce  bénéfice. 


Art.  2982.  (XXI.) 

La  perception  d'un  bénéfice  est  cen-ée  avoir  indüment  lieu , 
lorsqu'une  convention,  étant  déclarée  nulle  p  ;r  l'antorité  de  la 
loi,  la  personne  dont  l'engagement  est  déclaié  nul  ou  non-valable, 
a  déja  per^u  quelque  profit  en  vertu  de  cette  convention;  ainsi 
ce  profit  doit  toujours  être  remboursé,  ou  les  choses  doivent  être 
rétablies  dans  leurs  premier   état,  encore  que  la  nullité  de  la 
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hersteld  worden,  en  zulks  ook  dan,  wanneer  de  overeenkomst, 
uithoofde  van  minderjarigheid  of  curatele,  door  de  wet  onver- 
bindende verklaard  is. 

Art.  2983.  (XXII.) 

Insgelijks  wordt  voor  onverschuldigde  baat-trekking  gehouden 
de  bevoürdeeling  ,  die  iemand  zoude  mogen  opkomen  ,  uit  het  ont- 
vangen eener  zaak  zonder  eenen  zoodanigen  titel,  of  zonder 
zoodanige  oorzaak ,  als  welke  bij  de  wet  tot  bekoming  dier  zaak 
voor  geschikt  erkend  wordt. 

Art.  2984.  (XXIII.) 

Ook  vindt  regt  van  wedereisching  plaats,  wanneer  iels  duide- 
lijk of  uitdrukkelijk  uit  zekere  oorzaak ,  of  met  zeker  doel ,  bij 
voorbeeld  ter  zake  van  huwelijk,  gegeven  is,  en  dit  doel,  door 
het  niet  volgen  der  bedoelde  zaak,  vervalt. 


Art.  2985.  (XXIV.) 

Hetzelfde  regt  van  wedereisching  is  ook  dan  aanwezig,  wan- 
neer aan  iemand  eenige  zaak  gegeven  is ,  met  uitdrukkelijke  ver- 
melding eener  omstandigheid,  ter  zake  waarvan  dit  plaats  heeft, 
en  het  naderhand  blijkt,  dat  deze  omstandigheid  of  niet,  of  ge- 
heel anders,  als  bij  de  handeling  is  opgegeven  ,  heeft  plaatsgehad. 

Art.  2986.  (XXV.) 

Ook  is  onverschuldigde  baat-trekking  dan  aanwezig,  en  kan 
wedereisching  geschieden,  wanneer  iemand  iets  ,  uit  eene  oorzaak, 
bij  de  wet  voor  schandelijk  of  ongeoorloofd  gehouden  ,  is  opge- 
komen ,  mits  in  dat  geval  geene  oneerlijkheid  van  de  zijde  des 
gevers  plaats  hebbe. 

Art.  2987.  (XXVI.) 

Eindelijk  kan  in  het  algemeen  wedereisching  plaats  hebben , 
van  al  't  geen  aan  iemand  buiten  regterlijke  oorzaak  opgekomen  is. 

Art.  2988.  (XXVII.) 

Ten  aanzien  echter  van  minderjarigen  en  onder  curatele  staan- 
den ,  gelijk  ook  van  getrouwde  vrouwen ,  welke  niet  zelve  tot 
de  administratie  van  hare  goederen  geregtigd  zijn  ,  geldt  derzel- 
ver  verpligting  tot  teruggave ,  in  dezen  Titel  opgegeven  ,  alleen 
in  zoo  verre ,  en  niet  langer ,  als  dit  voordeel  op  het  oogenblik 
der  regtsvordering  nog  werkelijk  aanwezig,  of  tot  zoodanige  uit- 
gaven gebruikt  is ,  als  welke  anders  nit  hunnen  boedel  zouden 
hebben  moeten  gevonden  zijn. 

Art.  2989.  (XXVIII.) 

Het  bepaalde  in  deze  Afdeeling  is  ook  dan  van  toepassing, 
wanneer  nog  wel  geene  onregtmatige  baat-trekking  plaats  heeft , 
maar  zich  iemand  evenwel  in  het  bezit  bevindt  van  zoodanige 
stukken,  welke,  indien  zij  ongestoord  in  zijne  handen  bleven , 
tot  onverschuldigde  baat-trekkiug  zouden  kunnen  aanleiding  geven  ; 
en  kunnen  dus  ook  zoodanige  stukken  door  den  belanghebbende 
worden  teruggevorderd. 

Art.  2990.  (XXIX.) 

Wanneer  eenige  vaste  goederen  of  effecten  in  de  openbare  re- 
gisters ten  onregte  op  iemands  naam  gesteld  zijn  ,  kan  deze  door 
den  belanghebbende  worden  aanges|)roken ,  om  te  geheugen  en 
te  gedoogen  dat  daaromtrent  de  noodige  veranderingen  worden  in 
't  werk  gesteld. 

Art.  2991.  (XXX.) 

Behalve  in  de  gevallen,  tot  nii  toe  in  deze  Afdeeling  opgegeven , 
ontstaat  uit  onverschuldigde  haat-trokking  regt  van  inschuld, 
tusHchen  mede-schuldenaren ,  welke  solidair  tot  de  eene  of  andere 
prestatie  gehouden  zijn,  wanneer  aan  deze  verpligting  door  eenen 
der  mcdo-schiildcnaren  voldaan  is;  to  dien  effecte ,  dat  door  dozen, 
van  zijne  overige  mede-schuldenaren  hun  aandeel  in  het  ver- 
schuldigde kan  terug  gevorderd  worden. 


convention  ne  serait  prononcëe  par  la  ioi ,  qu'a  raison  de  minorité 
OU  d'interdiction. 


Art.  2983.  (XXII.) 

On  considère  également  comme  bénëfice  indóment  pergu,  Ie 
profit  qu'une  personne  pourrait  tirer  d'une  chose ,  sans  aucun 
titre  OU  aucune  cause  reconnus  suffisants  par  la  loi  pour  l'acqui- 
sition  de  cette  chose. 


Art.  2984.  (XXIII.) 

Le  droit  de  répétition  a  lieu  aussi,  lorsqu'une  chose  a  ëté  don- 
nëe  évidemment  ou  expressément  pour  une  certaine  cause  ou  dans 
un  certain  but,  comme  en  considération  d'un  prochain  mariage, 
si  ce  but  manque ,  paree  que  l'évènement  qu'on  a  eu  en  vue  ne 
s'accomplit  pas. 

Art.  2985.  (XXIV.) 

Le  même  droit  de  rëpétition  a  lieu,  lorsqu'une  chose  a  ëté 
donnée  a  quelqu'un,  avec  mention  expresse  d'un  fait  k  raison  du- 
quel  on  la  lui  a  donnëe,  s'il  est  ensuite  constaté  que  ce  fait  n'a 
nullement  existé,  ou  qu'il  a  existé  d'uno  toute  autre  manière  que 
celle  exprimée  par  le  contrat. 

Art.  2986.  (XXV.) 

II  y  a  aussi  bénëfice  indüment  per^u,  et  la  rëpëtition  peut 
avoir  lieu,  lorsqu'une  chose  a  ëté  obtenue  pour  une  cause  que  Ia 
loi  considère  comme  contraire  a  l'ordre  public  ou  illicite,  pourvu 
qu'il  n'y  ait  dans  ce  cas  aucune  fraude  de  la  part  du  donateur. 

Art.  2987.  (XXVI.) 

Enfin  le  droit  de  répétition  a  lieu  généralement  pour  tout  ce 
qui  est  acquis  k  quelqu'un  sans  cause  légitime. 

Art.  2988.  (XXVII.) 

Cependant,  a  l'ëgard  des  mineurs  et  des  personnes  soumises  a. 
une  curatelle,  ainsi  qu'a  l'égard  des  femmes  mariëes,  qui  n'ont 
pas  pei  sonnellement  l'administration  de  leurs  biens,  l'obligation 
de  restituor,  mentionnée  au  présent  Titre,  n'a  lieu  de  leur  part, 
qu'autant  et  aussi  longtemps  que  ce  bénëfice  est  encore  réellement 
existant  au  moment  de  la  demande  en  justice,  ou  qu'autant  qu'il 
a  étë  employé  a  des  dëpenses,  dont  les  fonds  auraient  dü  sans  cela 
être  pris  sur  la  masse  de  leurs  biens. 

Art.  2989.  (XXVIII.) 

Les  dispositions  de  la  présente  Section  s'appliquent  de  même 
au  cas  oü,  sans  qu'il  y  ait  actuellement  aucun  bénëfice  indüment 
per^u,  quelqu'un  se  trouve  nëanmoins  possesseur  de  titres  qui, 
s'ils  étaient  paisiblement  laissés  entre  ses  mains,  donneraient  lieu 
a  percevoir  un  bénëfice  qui  ne  lui  est  pas  dü;  en  conséquence  Ia 
partie  intéressée  a  le  droit  de  réclaraer  la  restitution  de  ces  titres. 

Art.  2990.  (XXIX.) 

Si  des  immeubles  ou  effets  se  trouvent  inscrits  dans  les  registres 
publics  sous  le  nom  d'une  personne,  a  laquelle  ils  n'appartiennent 
pas,  Ie  propriëtaire  aura  action  contre  elle  pour  souffrir  qu'il  soit 
fait  è,  eet  égard  les  changements  nécessaires. 

Art.  299L  (XXX.) 

Outre  les  cas  énumërës  dans  la  présente  Section,  lo  droit  de 
créance,  tl  raison  de  béuéfices  non  düs,  existe  entre  ceux  qui  sont 
solidairement  tenns  de  quelque  obligation,  lorsqu'il  y  a  ëté  satisfait 
par  l'un  d'eux.  En  vertu  de  ce  droit,  le  co-débiteur,  qui  a  payë, 
peut  répéter  contre  tous  les  autres  leur  part  et  portion  dans  la 
chose  düe. 
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Art  2992.  (XXXl.) 

Wanneer  zoodanig  mede-schuldenaar  niet  de  geheele  sohnld 
maar  slechts  een  gedeelte  betaalt,  kan  hij  .an  zijCrnede  'cï ' 

sch..deisoher  ."„„'de  SiJl^tX:!."''' 
Art.  2993.  (XXXII.) 

betaaMe,  dai  Sj^  aa^dL.l^d:  ,  "/ofrat^nif/^^if' 
hjk  l.et  geco„„g„eerde  door  den  sohuld.isohor  «.  "^.„g,"  7, 


VIERDE  AFDEELING. 


ra«  ontoagst  van  onverschuldigde  betalt 
Art.  2994.  (XXXIII.) 


Wanneer  aan  eenigen  persoon  iets  als  schuld  ,  hetzij  uit  dwaling 
feiten     omstandigheden   of  personen,    hetzij  uit  dwal^f  of 

haSdIriikt  nL\"°"^\",F?^^°  of  gep;esteerd',  hetwerk'tir- 
nana  oiijkt  met  verschuldio^d  o-ewppqt   tp  vnn    v„  ;i 

wien  die  betaling  gedaan  is^  hel  alTol^vSu  dTgd'~ 

terug  vorderen    ten  ware  het  tegendeel  hiervan  ,  in  eeX  biLÓn 

der  geval,  bij  de  wet  zelve  zij  bepaald.  °  ^ 

Art.  2995.  (XXXIV.) 

Het  regt  in  het  vorig  artikel  aan   dengene  toe-ekend  dom- 
welken  ,ets  onverschuldigd  als  schuld  betraid  0^8—^^ 
komt  alleen  toe    wanneer  door  den  eischer  bewezen  wordt 
a         f     '•^'^         '"'"^^  °^  gepresteerd  zi^    Eene  be 

tahng  of  prestatie,  waarvan  dit  niet  kan  bewezen  worden  wordt 
voor  eene  schenking  gehouden.  woruen  ,  wordt 


Art.  2996.  (XXXV.) 

Ook  heeft  dit  regt  van  terugvorderin<^  aeene  nliat^  i-nri;. 
niet  het  gepresteerde  in  de  daad  onverschuldigd  is.  e'wet.  " 

wte  het'o'ok'dal'h'-?'  5?"  T"--'  '.-«^  g-or..erd  ^woX 'ÏÏ 
ZZt  IX   ^v:  KK      ^  '  prestatie  gedaan  heeft,  eenio-  ^at 

WiidTn    uit  hoofl'"  "^'-T  betaling  ?e 

oevnjden  uit  hoofde  van  een.g  hem  toekomend  re<^t  van  retenfip 
compensatie,  rescissie  ,  reliëf ,  "verjaring,  of  dergel^ke.  '  ' 

Art.  2997.  (XXXVI.) 
zei?e'ont?"''^''^t''/^'  bekoming  hij,  die  het- 

Art.  2998.  (XXXVII.) 

schulXTf.r^!         ^^-^^-^  zekere   voorwaarde  ver- 

schuldigd was  kan  zoo  lang  die  voorwaarde  nog  niet  vervuld 
13,  als  onverschuldigd  gereclameerd  worden.  vervuld 


Art.  2992.  (XXXI.) 

payl'q^uln'TartTn'  ^«  co-ddbiteur  ne  Ia 

qSl  a  rav«^  nn  d'l  P^"'"''''  '^P^'^'"  ^«""-^        «utres  que  ce 

^oyen'  fful  Lsit  d'I^ti'on'  P'^T""^^  P'^"''         «  ^ 

Art   2993.  (XXXII.) 


SECTIOSr  QÜATBIÈME. 


Du  payement  indüment 
Art.  2994.  (XXXIII.) 


Art.  2995.  (XXXIV.) 
ment  ou  la  prestatiën  est  considérée  comme  una^donatïon 


Art.  2996.  (XXXV.) 

II  faut  aussi,  pour  que  Ie  droit  de  répétition  ait  lieu  que  la 
chese  payée  ou  fournie  soit  réellement  une  chose  non  due  Le 

ar?e  u?rui  vT  ^t'-^       ^^"^  ^^-^^'^  réTéte-^quand 
meme  ce  UI  qui  1  a  acquittee  aurait  eu  des  moyens  pour  s'affran- 
chir  de  loblig.tion  de  payer,  a  raison  d'on  droit  dl  retenue  de 
compensa.ion,   de  rescission,  de  restiiution  en   entier    de  pres 
cnption  OU  autres  droits  semblables  ^ 


Art.  2999.  (XXXVIII.) 
Die  voor  eenen  wezenlijken  schuldenaar,  en  ten  diens  bevriidin,. 

grond  dat  hy  van  zijne  zijde  niet  schuldig  was.  '  ^ 

Art.  3000.  (XXXIX.) 

Indien  reeds,  bij  het  doen  der  betaling  of  prostatie   ain  h.r. 
die  betaad  of  ffeprosteprd  JiapO    v^*  ^         pii^s^iaiie,  aan  hem, 
v„i,     1  bopn-steera  neeft,  het  onverschu  dio^de  daarp  .n 


Art.  2997.  (XXXVI.) 

Une  chose  est  indue,  toutes  les  fois  que  celui  qui  1'a  recue 
n  aurau  paseu,  en  vertu  de  Ia  loi,  une  action  en  ju^st  ce  pour  "e 
la  faire  adjuger;  sans  distiu^uer  si  la  privation  daction  pïovient 
d  une  obhgation  naturelle  ou  civile.  provient 


Art.  2998.  (XXXVII.) 

Ce  qui  n'ëtait  dü  qu'après  l'accomplissement  d'une  certainP 
cond,  ion,  peut  être  réclamé  comme  chïse  non  due,  tant  que  k 
condition  nest  pas  accomplie.  ^ 


Art.  2999.  (XXXVIII.) 

I.  ^  ^'°q"'"é  Ia  dette,  au  nom  et  en  1'acquit  du  véri- 

table  debiteur,  entre  les  mains  du  véritable  créancier    ne  peut 

Sü"il  S..?t  rTn     "''"r  1^  f^ondet^ent 

qu  11  n  etait  rien  du  par  lui  même. 

Art.  3000.  (XXXIX.) 

Celui  qui  a  acquitté  une  chose,  qu'il  savait  dès  ce  moment-la 
n  etre  pas  due,  est  censé  avoir  fait  une  donation,  et  Ton  do  t 
suivre  a  eet  égard  les  régies  contenues  au  Titre  quatrième  da 
présent  Livre.    Celui  qui.  lors  du  payement  ou  de  l  pretration" 


(Jf:  r/J.) 


524 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


vierden  Titel  van  dit  Boek  worden  toegepast.    Hg  ,  die  by  de  be- 
talin-  of  presta.ie  gerwijteld  heeft,  of  hij  waarlijk  schuldig  was 
en  naderhand  het  bewijs  bekomt  dat  hij  onverschuldigd  betaald 
heeft ,  kan  het  betaalde  terug  vorderen. 

Art.  3ü01.  (XL.) 

Het  regt  van  terugvordering ,  uit  hoofde  van  onverschuldigde 
betaling,  komt  niet  alleen  to^  aan  degene,  door  wicn  lots 
onverschuldigd  is  betaald  of  gepresteerd ,  maar  ook  aan  deszelfs 
erfgenaam  of  erfgenamen. 


doute  s'il  doit  ou  non,  et  qui  acquiert  ensuite  la  preuve  qu'il  ne 
devait  pas,  peut  répéter  ce  qu'il  a  induement  payë  ou  fourm. 


Art.  3001.  (XL.) 

L'action  en  répétition  pour  cause  de  payement  indüment  re9a. 
appartient  non-seulement  k  celui  par  qui  la  cbose  a  été  indüment 
payée,  mais  encore  k  ses  héritiers. 


Art.  3002.  (XLI.) 

Ook  kan  te  dezer  zake  niet  alleen  hij,  aan  wien  betaald  of  ge- 
Dresteerd  is,  maar  ook  deszelfs  erfgenaam  of  erfgenamen ,  doch 
nimmer  eenig  derde  worden  afgesproken.  Tegen  minderjarigen 
en  al  de  overigen  in  art.  2988  opgegeven  personen ,  geldt  ook 
deze  regtsvordering  alleen  ,  vroor  zooverre  dezen  door  die  ontvangst, 
op  het°oogenblik  der  regtsvordering ,  gebaat  zijn. 

Art.  3003.  (XLII.) 

Die  onverschuldigd  ontvangen  heeft,  is  verpligt ,  niet  alleen 
het  ontvangene  terug  te  geven  ,  maar  ook  de  vruchten  die  daarvan 
door  hem  genoten  zijn. 

Art.  3004.  (XLIII.) 

Wanneer  de  prestatie  in  iets  anders  dan  geld  bestaan  heeft , 
en  het  gepresteerde  zich,  op  het  tijdstip  der  aanmaning  tot  te- 
ruggave? noa  in  handen  bevindt  van  dengene,  die  de  prestatie 
genoten  heeft,  is  deze  verpligt  de  zaak  met  al  hare  aanhoo.ig- 
heden ,  en  de  daarvan  genoten  vruchten  uit  te  keeren,  zonder 
echter  omtrent  eenige  vermindering  der  zaak  gehouden  te  zijn, 
ten  ware  hij  ter  kwader  trouw  mogt  ontvangen  of  bezeten  heb- 
ben ;  in  deze  gevallen  is  hij  zelfs^  voor  toevallig  verlies  of  ver- 
mindering der  waarde  aansprakelijk. 

Art.  3005.  (XLIV.) 

Indien  de  zaak  vergaan,  of  niet  meer  bij  hem  die  dezelve  ont 
vangen  heeft,  aanwezig  mogt  zijn,  of  ook  de  prestatie  in  zooda 
nig  iets  mogt  bestaan ,  hetwelk  voor  geene  teruggave  vatbaar  is  , 
kan  de  persoon,  aan  wien  de  onverschuldigde  prestatie  gedaan 
is,  tot  vergoeding   worden   aangesproken,  voor  zoo  verre  hij  be- 
vonden wordt  door  de  verschuldigde  ontvangst  gebaat  te  zijn. 

Art.  3006.  (XLV.) 

Die  ter  goeder  trouw  ontvangen  heeft ,  is  niet  verpligt  tot  be- 
talino'  van  verdere  interessen  dan  die,  welke  door  hem  genoten  zijn 
Wanneer  bij  echter,  zonder  zelf  interessen  genoten  te  hebben, 
de  hoofdsom  met  interessen  mogt  terug  gegeven  hebben  ,  kan  hij 
die  interessen  niet,  als  onverschuldigd  betaald,  terug  vorderen, 
dan  alleen  voor  zoo  verre  zij  het  beloop  der  geoorloofde  interessen 
mogten  te  boven  gaan. 

Art.  3007.  (XLVL) 

Doch  wanneer  aan  de  zijde  van  dengene,  die  de  betaling  ont- 
vangen heeft ,  kwade  trouw  heeft  plaats  gehad  ,  is  dezelve  ge- 
houden tot  teruggave ,  zoo  van  het  kapitaal  als  van  de  interes- 
sen of  vruchten,  gerekend  sedert  den  dag  der  ontvangst  van  het 
onverschuldigde. 

Art  3008.  (XLVIL) 

Die  het  onverschuldigd  ontvangene  terug  geeft ,  kan  voor  de 
daaraan  smaakte  kosten  ,  voor  zoo  verre  die  noodzakelijk  of  nut- 
tig waren,  vergoeding  vorderen,  en  heeft  te  dier  zake  regt  van 
retentie. 

Art.  3009.  (XLVIII.) 

Indien  iemand  alternatief  tot  do  eene  of  andere  prestatie  ver- 
pligt was,  en  bij  dwaling  hot  een  en  ander  gepresteerd  heeft, 
staat  het  ter  zijner  keuze  wat  hij  wil  terug  vorderen,  ten  ware 
de  keuze  oorspronkelijk  aan  den  schuldoischer  mogt  gegeven  zijn. 


Art.  3002.  (XLI.) 

Pareillement  cette  action  pent  êtve  dirigée  non-seulement  contre 
la  persoune,  par  laquelle  un  payement  a  ëté  indüment^  re9U ,  mais 
encore  contre  ses  héritiers  ;  cependant  elle  ne  peut  jamais  être 
dirieée  contre  des  tiers.  Quant  aux  mineurs,  et  a  toutes_  les 
autres  personnes  désignées  en  1'art.  2988,  ils  ne  sont  soumis  a 
cette  action,  qu'autant  que  Ie  payement  indüment  re9u  a  tourné  a 
leur  profit  au  moment  de  la  demande  en  justice. 


Art.  3003.  (XLII.) 

Celui  qui  a  indüment  re^.u ,  est  tenu  de  restitner  non-seulement 
Ie  capital,  mais  encore  les  Iruits  qu'il  en  a  per9us. 

Art.  3004.  (XLIII.) 

Si  Ia  payement  a  consistë  en  quelque  chose  d'autre  qu'upe 
somme  dargent,  et  qua  1'époque  de  la  sommation  faile  a  ieffet 
de  restituer  cette  chose,  elle  se  trouve  encore  entre  les  mams  de 
celui  qui  1'a  re9Uo,  il  est  tenu  de  la  rendre  avec  tous  ses  acces- 
soires et  tous  les  fruits  qu'il  en  a  per9us ,  sans  être  néanmoins 
responsable  d'aucune  dëtérioration  de  la  chose,  a  moins  qu  il  n  ait 
reeu  ou  possédé  de  mauvaise  foi;  dans  ces  derniers  cas,  il  est 
même  garant  de  la  perte  ou  détérioration  par  cas  Ibrtuit. 

Art.  3005.  (XLIV.) 

Si  la  chose  est  périe,  ou  n'existe  plus  entre  les  mains  de  celui 
qui  l'a  re9ne,  ou  si  la  prestatiën  consiste  en  quelque  chose  qui 
n'est  poiht  susceptible  de  restiiution,  on  peut  réclamer  une  indem- 
nité  contre  celni  qni  a  indüment  re9U,  en  tant  que  la  prestation 
se  trouve  avoir  tourné  a  son  profit. 

Art.  3006.  (XLV.) 

Celui  qui  a  re9u  de  bonne  foi,  n'est  pas  tenu  de  payer  d'autres 
intérêts'que  ceux  qu'il  a  touchés.  Si  cependant,  sans  en  avoir 
percus,  il  a  restitué  la  somme  principale  avec  des  intéréts,  il  ne 
pourra  les  répéter  a  moins  qu'ils  n'excèdent  Ie  taux  de  1  interet 
licite,  et  seulement  jusqua  concurrence  de  eet  excédant. 


Art.  3007.  (XLVL) 

Mais  s'il  y  a  eu  mauvaise  foi  de  la  part  de  celui  qui  a  re9u, 
il  est  tenu  de  restituer  tant  Ie  capital  que  les  intéréts  ou  les 
fruits,  a  compter  du  jour  auqnel  il  a  re9U  la  chose  qui  ne  lm 
était  pas  düe. 

Art.  3008.  (XLVIL) 

Celui  qui  restitué  la  chose  indüment  re9ue,  peut  exiger  lerem-- 
boursement  des  impeuses  néce.ssaires  et  utiles  qu'ii  y  a  faites;  il 
a  pour  eet  effet  droit  de  retenue. 

Art.  3009.  (XLVIII.) 

Lorsqu'uno  personne,  éiant  alternativement  tenue  de  l'une  ou 
l'autro  prestatiën,  les  a,  par  erreur,  aeqnittées  toutes  deox,  elle 
a  Ie  choix  do  répéter  collo  quelle  veut,  'il  moins  que  Ie  choix  n  ait 
été  donné  originairement  au  créancior;  si  l'une  des  deux  choses 
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Indien  eene  der  beide  zaken  niet  meer  aanwezig  is,  kan  hij, 
die  ontvangen  heeft,  volstaan  luet  teruggave  van  zoo  veel,  als 
waarvoor  hij  ,  ter  zake  van  het  verlorene  gebaat  is. 

Art.  3010,    (XLTX  ) 

Terugvordering,  uit  hoofde  van  on verschuldigdheid  ,  vindt  geen 
plaats,  wanneer  gepresteerd  is:  ° 

1°.  ten  gevolge  van  een  regterlijk  ge->vijsde  of  van  eene  uil- 
spraak  van  ^  arbiters ,  tenzij  dezelve  naderhand  nietig  mof^ten 
verklaard  z\jn  ;  en  ° 

2°.  ten  gevolge  eener  tusschen  partijen  aangegane  transactie, 
wanneer  dezelve  niet  kan  bewezen  worden  nietig  te  zijn. 

Art.  3011.  (L.) 

Ook  houdt  het  regt  van  terugvoi-dering  op ,  wanneer  hij  ,  aan 
wien  eene  wezenlijk  betaalde  schuld ,  doch  door  eenen  onver- 
pligten  persoon ,  gepresteerd  is  ,  len  gevolge  van  die  betaling  de 
schuldbekentenis  vernietigd  heeft ;  doch  behoudt  in  dat  geval  hij  , 
die  betaald  heeft,  zijn  regt  op  den  wezenlijken  schuldenaar. 

Art.  3012.  (LI.) 

Ook  kan  de  terugvordering  van  het  onverschuldigd  betaalde 
geen  plaats  hebben  wanneer  van  deze  terugvordering  uitdrukke- 
lijk en  bepaaldelijk  gerenuntieerd  is,  ten  ware  de  ontvanger  daarbij 
in  de  kwade  trouw  mogt  geweest  zijn. 

Art.  3013.  (Lil.) 

^  Het  regt  van  terugvordering  ,  in  dezen  Titel  vermeld  ,  gaat  te 
niet,  door  hetzelfde  tijdsverloop,  hetwelk  hieronder  in  het  vierde 
Boek  voor  alle  regtsvorderingen  in  het  gemeen,  bepaald  wordt; 
ten  ware  elders  voor  eenig  bijzonder  geval  het  tegendeel  mogt 
vastgesteld  zijn. 


DRIE-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  verpligtincj  en  benadeeling  door  schuld  en  verzuim. 


Art.  3014.  (LIIL) 

Alle  daden,  hoedanig  en  van  welken  aard  ook  ,  uit  welke  door 
iemands  schuld  of  verzuim  a^in  eenen  anderen  schade  toegebragt 
wordt ,  stellen  dengene ,  door  wien  do  schade  veroorzaakt  is , 
in  de  verpligting  om  dezelve  te  vergoeden. 

Art.  3015.  (LIV.) 

Onder  de  benaming  van  schade  wordt  te  dezer  plaats  begrepen 
alle  versteking  van  iets ,  waarop  hij  .  aan  wien  de  schade  \i  toe- 
gebragt, op  het  oogenblik  der  daad  in  geschil,  een  dadelijk 
aanwezig  legt  had. 

Art.  3016.  (LV.) 

Enkele  berooving  eener  nog  niet  aanwezige,  maar  alleen  in 
hoop  of  het  vooruit zigt  bestaande  winst ,  geeft  dus  op  zich  zelve 
geen  regt  tot  schadevergoe  ling,  tenzij  de  wet  dit  voor  eenig 
bijzonder  geval  uitdrukkelijk  bepaald  'mogt  hebben,  hoezeer  in 
8omrni:,'e  door  de  wet  bepaalde  gevallen  ,  bij  de  berekening  van 
de  hoegrootheid  eener  schade  ,  ouk  de  winstderving  kan  in  aan- 
merking komen. 

Art.  3017.  (LVL) 

Er  bestaat  in  den  regterlijken  zin  geene  schade,  wanneer  de 
daad ,  door  welke  dezelve  zoude  veroorzaakt  zijn ,  wettig  en 
regtmatig  is. 

Art.  3018.  (LVIL) 

Schade  bestaat  niet  alleen  dan,  wanneer  dezelve  door  eene 
stellige  daad  is  veroorzaakt ,  maar  ook  dan  ,  wanneer  iets  na.ce- 
laten  is,  hetgeen  niet  had  behooren  nagelaten  te  worden. 


n'existe  plus,  celui  qui  a  re^u  poiirra  se  libérer  on  reatituant 
l'ëquivalent  du  profit,  qu'il  a  retiré  de  la  chose  perdue. 


Art.  3010.  (XLIX.) 

II  n'y  a  pas  lieu  a  répétition  ,  pour  cause  de  payement  indüment 
re^u : 

1°.  si  !e  payement  a  e'le'  fait,  en  vertu  d'une  comdamnation  en 
justice,  OU  d'une  sentence  arbitrale,  k  moins  qu'elles  ne  soyent 
poste'rieurement  annuUées;  et 

2°.  s'il  a  été  fait,  en  vertu  d'une  transaction  passée  entre  les 
parties,  si  cette  transaction  n'est  pas  nulle. 

Art.  3011.  (L.) 

Lorsqu'une  chose  efïectiveraent  düe  a  été  acquittée  par  une 
personne  qui  n'en  était  pas  débitrice,  Ie  droit  de  répétition  cesse 
dans  Ie  cas,  oü  Ie  créancier  a  supprimé  son  titre  par  suite  de  ce 
payement,  sauf  Ie  recours  de  celui  qui  a  payé  contre  Ie  véritable 
débiteur. 

Art.  3012.  (LL) 

_  La  répétition  de  ce  qui  a  été  indüraent  payé  ne  peut  plus  avoir 
lieu,  lorsqu'on  a  expressément  et  spécialement  renoncé  a  cette 
répétition,  k  moins  qu'il  n'y  ait  eu  mauvaise  foi  de  la  part  de 
celui  qui  a  re^u. 

Art.  3013.  (LIL) 

Le  droit  de  répétition ,  mentior.né  au  présent  Titre,  s'éteint  par 
Ie  laps  de  temps  fixé  au  qiiatrième  Livre,  pour  la  prescription 
de  toutes  !es  actions  en  général ;  a  moins  qu'il  n'y  ait  ailleurs  une 
disposition  contraire,  pour  quelque  cas  particulier. 


TITRE  VINGT-TROISIÈME. 

De  Vobligation  qui  nait  des  dommages  cause's  par  fauie  et 
par  négligence. 

Art.  3014.  (LIIL) 

Tont  fait  quelconque  qui,  par  faute  ou  négligence,  cause  un 
dommage  a  autrui,  oblige  celui,  qui  cause  ce  dommage,  è,  le  réparer. 


Art.  3015.  (LIV.) 

On  entend  ici  par  domraage,  toute  privation  d'une  chose,  ^la- 
quelle  celui  qui  souflPre  le  dommage,  avait  un  droit  réellement 
existant  au  moment  du  fait  dont  s'awit. 


Art.  3016.  (LV.) 

Ainsi  la  simple  privation  d'un  gain  non  encore  existant,  mais 
dont  on  a  seulement  l'attente  ou  l'espérance,  ne  suffit  pas  pour 
f)nder  une  demande  en  réparation  de  dommage,  a  moins  d'une 
disposition  exp'esse  de  la  loi  pour  quelque  cas  particulier,  bien 
qne,  dans  quelques  cas  déterminés  par  la  loi ,  on  ait  aussi  égard , 
en  évaluant  le  dommage,  a  la  privation  du  gain  qui  aurait  pu 
être  fait. 

Art.  3017.  (LVL) 

II  n'existe  point  de  dommage,  dans  le  sens  de  la  loi,  lorsque 
le  fait,  auquel  on  devra  l'attribuer,  est  juste  et  légitime. 


Art.  .3018.  (LVIL) 

Un  dommage  existe,  soit  qn"il  ait  pour  cause  un  fait  réel ,  ou 
l'omission  d'une  chose  qui  eüt  dü  êire  faite. 
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Art.  3019.  (LVIII.) 

Er  bestaat  nJet  alleen  reo;tsvorderiDg  uit  veroorzaakte  schaden  , 
te»en  dengene,  door  welken  de  schade  veroorzaakt  is,  maar  ook 
tegen  deszelfs  erfgenamen,  schoon  zij  door  de  veroorzaakte  schade 
niet  mogen  verrijkt  zijn. 

Art.  3020.  (LIX.) 

Alle  personen,  zonder  onderscheid',  zijn  uit  dezen  hoofde  aan- 
sprakelijk ,  uitgezonderd  alleen  kinderen  beneden  de  twaalf  jaren 
en  geheel  zinneloozen  ,  behoudens  de  bepalingen  der  wet  omtrent 
de  verantwoordelijkheid  der  zoodanigen,  onder  wier  zorg  en 
toevoorzigt  dezelve  zijn  gesteld,  zoo  als  dezelve  in  den  volgenden 
Titel  geregeld  wordt. 

Art.  3021.  (LX.) 

Het  regt  op  schadevergoeding  in  dezen  Titel  toegekend ,  kan  in 
aard  of  in  hoegrootheid  onderscheiden  zijn,  naar  mate  van  de 
natuur  der  handeling,  en  de  bronnen  waaruit  die  handeling 
voortspruit,  gelijk  zulks  in  de  volgende  artikelen  breeder  ont- 
wikkeld wordt. 

Art.  3022.  (LXI.) 

Die  zich  aan  moord,  doodslag,  of  manslag  schuldig  maakt,  is 
verpligt  om  aan  de  weduwe  of  kinderen  ,  die  door  des  neder- 
geslagene  arbeid  onderhouden  werden,  te  doen  vergoeding  van 
schade  en  winstderving ;  welke  vergoeding  door  den  regter ,  naar 
gelang  van  personen  en  omstandigheden,  moet  begroot  worden. 

Tot  deze  vergoeding  zijn  gehouden  allen,  die  aan  den  doodslag 
medepligtig  geweest  zijn,  schoon  niet  juist  kan  aangetoond  wor- 
den wie  van  hen  den  dood  heeft  veroorzaakt. 

Art.  3023.  (LXII.) 

Kwetsing,  of  verminking  aan  eenig  deel  van  het  ligchaam  ,  en 
in  het  algemeen  alle  persoonlijke  mishandeling,  geeft  aan  den  ge- 
wonden of  mishandelden  het  regt  om  te  vorderen  vergoeding  van 
de  uitschotten  voor  de  genezing  gedaan  ,  en  van  de  schade  en 
winstderving  daardoor  aan  hem  toegebragt ,  de  pijn  en  smert  en 
ontsiering  van  het  ligchaam  daaronder  gerekend  ;  hetgeen  door  den 
regler ,  naar  gelang  van  den  persoon  en  de  omstandigheden  ,  be- 
gioot  wordt. 

Wanneer  iemand  door  eene  verzameling  van  verscheiden  per- 
sonen gewond  is,  en  niet  bepaaldelijk  blijkt  door  wien  hem  de 
wond  is  toegebragt ,  is  hij  geregtigd  om  vergoeding  te  vragen 
van  allen,  die  tot  de  verzameling  behoord  hebben. 

Art.  3024.  (LXIII.) 

Doodslag  of  kwetsing  uit  noodweer,  of  bij  onvermijdelijk  toeval, 
geven  geen  regt  om  vergoeding  te  vorderen. 

Art.  3025.  (LXIV.) 

Die  een  ander  tegen  regt  gevangen  houdt,  of  op  eenigerlei 
andere  wijze  zich  aan  deszelfs  persoonlijke  vrijheid  vergrijpt,  is 
tol  vergoeding  van  alle  dadelijke  schade  gehouden,  welke  blijken 
mogten  daarvan  het  gevolg  geweest  te  zijn. 

Art.  ,S026.  (LXV.) 

Ook  zijn  zij,  die  door  roof,  diefstal,  bedrog,  of  op  eenigerlei 
andere  geoorloofde  wijze,  zich  aan  het  eigendomsregt  van  anderen 
vergrijpen,  tot  leruggaee  gehouden ,  van  hetgeen  alzoo  door  hen 
verkregen  is. 

Art.  3027.  (LXVI.) 

Wanneer  het  alzoo  verkregene  in  iets  anders  dan  geld  bestaat, 
en  zich  nog  bevindt  in  het  bezit  vhh  dengene,  die  hetzelve  op 
eene  ongeoorloofie  wijze  verkregen  heeft,  is  deze  niet  alleen  ver- 
pligt om  hetzelve  aan  den  regthebbende  terug  te  geven  ,  met  al 
deszelfs  baten,  aanhoorighoden  en  genoten  vruchten;  maar  ook 
om  alle  daaraan  gekomen  schaden,  mot  de  vruchten  die  daarvan 
haddon  kunnen  genoten  zijn  .  te  vergoeden  ,  zonder  tot  aftrek  van 
ecnige  kosten  geregtigd  Ie  zijn. 


Art.  3019.  (LVIII.) 

On  a  action  en  justice  pour  dommage,  non-seulement  contre  celui 
qui  est  la  cause  du  dommage,  mais  encore  contre  ses  héritiers, 
même  lorsque  Ie  préjudice  causé  n'a  point  tourné  a  leur  profit. 

Art.  3020.  (LIX.) 

Cette  action  peut  être  ictentée  contre  toutes  personnes  sans 
distinction ,  a  l'exception  seulement  des  enfantsen  dessous  de  l'age 
de  douze  ans,  et  des  personnes  qui  sont  entièrement  privées  de 
leurs  facultés  ititellectuelles,  sauf  les  dispositions  de  la  loi  sur  la 
responsabilité  <le  ceux,  sous  la  surveillance  desquels  ces  personnes 
sont  placés,  ainsi  qu'il  est  statué  au  Titre  suivant. 

Art.  5021.  (LX.) 

Le  droit  a  une  réparation ,  mentionné  au  présent  Titre,  peut 
varier  en  nature  et  en  étendue  suivant  la  nature  de  l'acte  et  le» 
sources  dont  il  émane,  ainsi  qu'il  est  dit  aux  articles  suivants. 


Art.  3022.  (LXL) 

Celui  qui  se  rend  coupable  de  meurtre,  d'assassinat  ou  d'ho- 
micide,  doit  indomniser  la  veuve  ou  les  enfants,  qui  subsistaient 
du  travail  de  celui  dont  U  a  causé  du  mort,  pour  le  dommage 
qu'ils  éprouvent  et  le  gain  dont  ils  sont  privés.  Cette  indemnité 
doit  être  arbitrée  par  le  juge,  eu  égard  aux  personnes  et  aux 
circonstances. 

Sont  tenus  de  cette  indeuinité  tous  ceux  ,  qui  ont  été  complices 
de  Thomicide  commis,  quoiqu'on  ne  puisse  déterminer  précisément 
lequel  d'entr'eux  a  causé  la  mori. 

Art.  ;)023.  (LXIL) 

Les  blessures,  la  privation  de  Tusage  de  quelque  membre  et 
généralement  tous  mauvais  traitements  personnels,  donnent  a  celui 
qui  a  été  blessé,  estropié,  ou  maltraité,  Ie  droit  de  se  faire  in- 
demniser.  tant  des  frais  faits  pour  sa  guérison  ,  que  des  dommages 
et  privations  de  gain  résultants  de  ces  mauvais  traitements ,  y  com- 
pris  les  soufFrances  et  la  difformité  qui  en  sont  la  suite;  cette 
indemnité  doit  être  réglée  par  le  juge,eu  égard  k  la  personne  et 
aux  circonstances. 

Celui  qui  a  été  blessé  par  plusieurs  personnes  réunies,  sans 
qu'il  conste  précisément  quelle  est  celle  qui  lui  a  porté  le  coup, 
a  le  droit  de  se  faire  indemniser  par  tous  ceux  ,  qui  ont  fait  partie 
du  rassemblement. 

Art.  3024.  (LXIII.) 

Le  fait  de  celui  qui,  dans  le  cas  d'une  défense  légitime,  ou  par 
un  accident  qu'il  n'a  pu  empêcher,a  blessé  ou  tué  quelqu'un ,  ne 
donne  pas  droit  a  une  demande  en  réparation  du  dommage. 

Art.  3025.  (LXIV.) 

Celui  qui,  sans  y  être  autorisé,  tient  quelqu'un  en  chartre 
privée,  ou  attente  de  toute  autre  manière  a  sa  liberté  personnelle, 
est  tenu  de  tout  le  tort  réel  qui  en  sera  résulté. 


Art.  3026.  (LXV.) 

Ceux  qui,  par  rapine,  larcin ,  artifice,  ou  par  quelque  autre 
moyen  illicite,  portent  atieinte  au  droit  de  propriété  d'autrui, 
sont  tenus  de  restitner  ce  qu'ils  ont  ainsi  acquis. 

Art.  3027.  (LXVI.) 

SI  la  chose  ainsi  soustraite  ne  consiste  pas  en  argent  comptant, 
et  qu'ellc  se  trouveencoro  entre  les  mains  de  celui  qui  l'a  acquise 
pur  une  voie  illicite,  il  est  obligé  non-seulement  de  la  lestituer 
au  propriétaire  avec  tous  ses  profits,  accessoires,  et  f'ruits  per9us; 
mais  encore  de  l'indemniser  de  toutes  les  détérioratious  survenues 

la  chose,  ainsi  que  des  fruits  qui  en  auraient  pu  ótre  per^us 
sans  pouvoir  réclamer  aucunes  dépenses. 
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Art.  3028.  (LXVII.) 

Wanneer  daarentegen  het  alzoo  op  eene  ongeoorloofde  wifze 
bekomene  zich  niet  meer  in  handen  van  dengene ,  die  hetzelve 
alzoo  verkregen  beeft,  bevindt,  ia  deze  tot  de  teru<^<rave  der 
waarde,  en  verder  tot  de  vergoeding  van  kosten.  jchadeTen  inte- 
ressen gehouden;  en  moet,  bij  de  berekening  dezer  waarde,  niet 
alleen  het  tijdpunt  der  hoogste  waarde  sedert  de  gedane  ontvreem- 
ding, in  aanmerking  komen,  maar  mag  ook  de  regter  op  den  priis 
van  aflectie  letten,  welke  de  regthebbende  daaraan  rederlijkerwijze 
hechten  mogt. 


Art.  d029.  (LXVIII.) 

Indien  eindelijk  het  op  eene  ongeoorloofde  wijze  bekomene  in 
eene  geldsom  bestaat,  is  de  ontvreemder  niet  alleen  tot  teru<^<^ave 
van  het  geld,  maar  ook  tot  die  der  hoogst  geoorloofde  interetsen 
van  dat  geld  gebonden,  zonderonderscheid  of  deze  interessen  door 
hem  al  dan  niet  genoten  zijn. 

Art.  3030.  (LXIX.) 

Insgelijks  kan  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen 
gevorderd  worden  van  dengene,  die,  zonder  zelf  daaruit  voordeel 
te  trekken  op  «enigerhande  ongeoorloofde  wijze  aan  een' ander' 
schade  heeft  toegebragt;  en  zullen  de  bepalingen  ,  bij  de  twee  vorige 
artikelen  gemaakt ,  ook  tevens  op  dit  geval  toepasselijk  zijn 


Art.  3028.  (LXVII.) 

Si,  au  contraire,  la  chose  acquise  par  une  voie  illicite  ne  se 
trouvo  plus  en  mains  de  celui  qui  l'a  ainsi  soustraite,  il  doit  en 
rembourser  la  valeur,  et  il  est  tenu  en  outre  des  domma-^es  et 
óontjHr  5^°'  lestimation  de  cette  valeur,  on  doit  prendre  en 
considération  non-seulement  l'époque  du  prix  Ie  plus  élevé  depuis 
a  soustraction,  mais  Ie  juge  peut  même  avoir  ëgard  au  prix 
d  affection,  que  la  partie  intéressée  pourrait  raisonnablement  atta- 


Art.  3029.  (LXVIII.) 

Pn^,°n!>°:^'''''^"^^-'^  P^'"  iIlicites,consiste 

en  une  somme  dargent^  celui  qui  l'a  soustraife  est  tenu,  non 
seulement  de  restituer  1'argent,  mais  encore  d'en  payer  les  in  érêts 
au  taux  Ie  plu.  éleve  qu'il  est  permis  de  stipuler ,  sans  distinction 
si  lui-merae  a  per^u  ,  ou  n'a  pas  perc;u  ,  ces  inte'rêts. 

Art.  3030.  (LXIX.) 

PareiHement  on  peut  rëpéter  des  dommages  et  intërêts  contre 
celui  qui,  sans  en  tirer  profit,  a,  d'une  manière  illicite  quelcon- 
que  causé  un  tort  a  autrui;  et  dans  ce  cas  on  féra  l'application 
des  dispositions  portées  aux  deux  articles  précëdents 


Art.  3031.  (LXX.) 

Die  door  woorden,  geschriften  of  daden,  iemands  eer  of  rroeden 
naam  beleedigt ,  is,  behalve  tot  vergoeding  van  schade,  ook  .be- 
houden de  injune  of  den  aangedanen  hoon  honorabel  te  beteren  • 
mits  het  uit  den  aard  der  zaak  zelve,  of  uit  de  omstandi<rheden 
bewijsbaar  zij ,  dat  de  injurie  met  oogmerk  om  te  beleedfgen  is 
aangedaan.  De  bepaling  van  dit  artikel  is  dus  niet  toepasselijk  op 
(ie  gevallen  ,  waarin  noodzakelijke  verdediging,  ret^tmatige  klakten 
verphgting  om  getuigenis  der  waarheid  te  geven  ,  pligten  van  ambt! 
post.  bediening  of  eenige  betrekking,  of  ook  andere  regtraatirre 
of  geoorloofde  inzigten  ,  tot  het  zeg-eu  of  schrijven  van  de  voor- 
gewende beleediging  aanleiding  hebben  gegeven. 

De  waarheid  eener  infurie  doet  de  verpHgting  tot  betering  van 
eer  niet  vervallen ;  ten  ware  het  ten  laste  gelegde  feit  uit  een 
voorafgegaan  regterlijk  vonnis  door  den  beleediger  raogt  kunnen 
bewezen  worden. 

Art.  3032.  (LXXL) 

De  verpligting  tot  betering  van  eer  rust  niet  alleen  op  den 
dader  der  injune  .  maar  ook  op  degenen  ,  die  de  uitvoerino-  der 
injurie  hebben  aangeraden  of  bevolen  ,  of  daarin  dadelijk  behulp- 
zaam zijn  geweest.  ^ 

Art.  3033.  (LXXIL) 

Betering  van  injurie  bestaat  daarin,  dat  de  injuriant,  hetzij  in 
eene  openbare  teregt- zitting ,  hetzij  in  eene  vertrek-kamer ,  doch 
altijd  in  tegenwoordigheid  van  den  beleedigde. indien  deze  daarbii 
tegenwoordig  mogt  willen  zijn,  verklaart,  zich  onbehoorlijk  te 
hebben  gedragen ,  en  alzoo  het  ge.egde  of  geschrevene  te  herroepen , 
met  belofte  van  zich  voortaan  daarvan  te  zullen  onthouden. 

Art.  3034.  (LXXIIL) 

De  regtsvordering,  uit  hoofde  van  injurie,  gaat  te  niet: 
1».    door  den  dood  van  den  beleediger; 

2".  door  gedane  kwijtschelding,  hetzij  uitdrukkelijk  bij  aan- 
gegaan verdrag  of  transactie,  hetzij  stilzwijgende  door  het  plegen 
van  zulke  daden,  die  met  het  voornemen  om  betering  van  eer  te 
vorderen,  niet  kunnen  worden  overeengebragt; 

3».    door  het  geven  van  gepaste  en  behoorlijke  voldoening  door 
den  _  beleediger  aan   den  beleedigde,  hetzij   uit  eigen  beweging 
hHzy  nadat  de  beleedigde  verklaard  heeft  zich   de  injurie  aan  tè 
trekken; 

4».  _  door  verloop  van  een  jaar,  te  rekenen  van  den  da"  af  dat 
de  injurie  gepleegd  ig,  indien  de  actie  tot  betering  niet  binnen 
dien  tyd  met  de  daad  is  geïnstitueerd  geworden. 


Art.  3031.  (LXX.) 

Celui  qui,  par  ses  discours,  ses  ëcrits  ou  ses  actions,  a  blessé 
1  honneur  ou  la  réputaiion  d'autrui.  est  tenu,  outre  l'obligation 
è,  des  dommages-intérêts  envers  la  partie  oö^ensée,  de  lui  faire 
réparation  d  honneur;  pourvu  qu'il  conste,  soit  par  la  nature  de 
i^a  chose  meme,  sou  par  les  circonstances,  que  1'injure  a  ëté  faite 
dans  Ie  dessem  d'offenser.  Ainsi  la  disposition  du  prësent  article 
ne  setend  pas  aux  cas,  oü  une  défense  nécessaire  des  plaintes 
legitimus,  lobhgation  de  rendre  témoignage  de  la  vérité  les  de- 
voirs  attachés  k  quelque  charge,  office,  emploi,  relations  ou 
dautres  vues  justes  ou  permises.  ont  provoqué  ou  occasionné  les 
discours  OU  les  écrits ,  imputés  a  offense. 

La_  vérité  d'une  iraputation  injurienso  ne  détruit  par  l'obligation 
de  faire  reparation  d'honneur ,  a  moins  que  Ie  fait  imputé  ne  soit 
prouvé  par  un  jugement  déja  prononcé. 


Art.  3032.  (LXXL) 

L'obligation  de  faire  réparation  d'honneur  porte  ,  non-seulement 
sur  celui  qui  a  commis  l'injure,  mais  encore  sur  ceux  qui  en  ont 
conseillé  ou  ordonné  l'exécution,  ou  qui  y  ont  pris  une  part 
active.  ^ 

Art.  3033.    (LXXII  ) 

La  réparation  d'une  injure  consiste  en  ce  que  l'offensant  re- 
connaisse,  soit  a  l'audience  publique,  soit  a  huis  dos,  mais  tou- 
jours  en  présence  de  1'ofïensé,  si  celui-ci  désire  y  assister,  qu'il 
a  agi  inconvenablement ,  et  déclare  en  conséquence  qu'il  se  rétracte 
de  ce  qu  il  a  dit  ou  écrit,  avec  promesse  de  s'en  abstenir  de'sormais. 


Art.  3034.  (LXXIIL) 

L'aclion  en  justice,  pour  cause  d'injure,  s'éteint: 
1°.    par  la  mort  de  Toff^ensant; 

2«.  par  la  remise  faite,  soit  explicitement  au  moyen  daccom- 
modement  ou  transaction,  soit  implicitement  au  moyen  d'actes 
qui  ne  sauraient  se  concilier  avec  l'intention  de  demander  répa- 
ration  d'honneur; 

3°.  par  une  satislaction  convenable  donnée  par  l'offensant  h. 
lottensé,  soit  volontairement,  ou  sur  la  réclamation  de  la  partie 
oftensee ; 

ƒ.  par  Ie  laps  d'une  année,  a  compter  du  jour  oü  l'injure  a 
été  commise,  si  action  en  réparation  n'a  pas  été  réellement  in- 
tentee  dans  ce  délai. 


(iv.  ril.) 
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Art.  3035.  (LXXIV.) 

De  regtsvordering  ,  uit  hoofde  van  ongeoorloofde  daden ,  komt 
aan  den  erfgenaam  van  dengene,  tegen  wien  deze  daad  onmid- 
dellijk gepleegd  is,  niet  verder  toe,  dan  alleen  voor  zoo  verre 
dezelve  strekt  tot  lerugbekoming  van  wezenlijk  veroorzaakte  schade, 
ten  gevolge  waarvan  de  boedel  van  den  overledene  moet  gerekend 
worden  verminderd  te  zijn. 

De  regtsvordering  tot  betering  van  eer ,  gaat  aan  de  erfgena- 
men niet  over. 

Art.  3036.  (LXXV.) 

Niet  alleen  die  opzettelijk,  maar  ook  zij,  die  door  onoplet- 
tendheid, onvoorzigligheid,  of  verzuim  iemand  schade  toebrengen  , 
zijn  verpli^t  die  schade  te  vergoeden,  doch  verschillend,  naar 
mate  van  den  aard  der  schade  en  den  graad  van  het  verzuim  ; 
overeenkomstig  de  bepaling  iu  de  volgende  artikelen  voorkomende. 


Art.  3035.  (LXXIV.) 


L'action  ,  pour  cause  de  faits  illicites  ,  n'appartient  aux  héritiers 
de  la  personne  ,  envers  laquelle  Ie  fait  a  ëté  directement  commis, 
qii'en  tant  qu'elle  a  pour  objet  la  rëparation  d'un  dommage  rëel 
dont  l'effet  doit  être  censë  causer  une  diminution  dans  la  succes- 
sion du  défunt. 

L'action  en  rëparation  d'honneur  ne  passé  pas  aux  hëritiers. 


Art.  3036.  (LXXV.) 

On  est  responsable  non-seulement  du  dommage  causë  a  autrui 
de  propos  dëlibéré,  raais  encore  de  celui  qn'on  lui  cause  par 
inadvertance,  par  imprudence  ou  par  négligence.  L'indemnitë 
varie  cependant  suivant  la  nature  du  dommage  et  Ie  plus  ou  moina 
de  gravitë  de  la  négligence,  ainsi  qu'il  est  expliqué  aux  articles 
suivants. 


Art.  3037.  (LXXVL) 

Ten  aanzien  van  dengene,  die  door  onvoorzigtigheid  of  ver- 
zuim eenige  ligchamelijke  schade  heeft  toegebragt,  gelden,  wat  de 
burgerlijke  regtsvordering  betreft ,  dezelfde  bepalingen ,  welke  in 
art.°3022  —  3024  voorkomen. 

Art.  3038.  (LXXVII.) 

Die  aan  iemand  schade  toebrengt,  strijdig  tegen  eenig  reëel 
regt,  is  verpügt  die  schade  te  vergoeden,  zonder  eenig  onder- 
scheid of  zijne  schuld  of  verzuim  groot  of  gering  zij. 

Die  dus  eens  anders  eigendom  ,  al  ware  het  ook  slechts  door 
onvoorzigtigheid,  doet  te  niet  gaan,  bederft  of  beschadigt;  die 
eens  anders  zaak  wederregtelijk  onder  zich  houdt,  of  denzelve 
in  eenig  ander  reëel  regt,  in  het  tweede  Boek  vermeld,  weder- 
regtelijk belemmert,  is  voor  het  daardoor  veroorzaakte  nadeel 
aansprakelijk,  ook  wanneer  dit  uit  dwaling  of  onkunde,  zonder 
of  met  zijne  schuld  mogt  ontstaan  zijn,  behoudens  alleen  het- 
geen hierboven  omtrent  bezitters  ter  goeder  trouw  in  het  tweede 
Boek  gezegd  is. 

Art.  3039.  (LXXVIII.) 

De  eigenaar  van  een  beest,  of  degeen  die  hetzelve  in  zijne 
dienst  heeft,  is  verantwoordelijk  voor  de  schade  door  het  beest 
veroorzaakt ;  hetzij  hetzelve  dadelijk  onder  zijn  opzigt  of  bewa- 
ring, dan  wel  verdwaald,  ontsnapt  of  doorgegaan  zij  ,  voor  zoo- 
verre hij,  door  zijne  schuld  of  nalatigheid,  daartoe  aanleiding  heeft 
gegeven. 

Art.  3040.  (LXXIX.) 

Insgelijks  is  de  eigenaar  van  een  gebouw  verantwoordelijk  voor 
de  schade,  veroorzaakt  door  de  geheele  of  gedeeltelijke  instor- 
ting van  het  gebouw,  indien  hetzelve  door  gebrek  aan  behoorlijke 
voorzorg  of  behoorlijk  onderhoud  te  weeg  is  gebragt. 

Art.  3041.  (LXXX.) 

Wanneer  iemand  ten  gevolge  van  eenige  inschuld  van  een  ander, 
verbonden  is,  en  op  eenigerlei  wyze  in  gebreke  blijft  om  de 
verpligiingen  te  vervullen,  welke  de  overeenkomst  of  de  wet 
hem  oplegt,  of  ook  den  tijd  heeft  laten  voorbijgaan,  waarop  de 
binnen  een  tijd  beloofde  zaak  of  daad  kennelijk  heeft  kunnen 
gepresteerd  worden ,  wordt  daardoor  eene  verpligting  uit  verzuim 
geboren  tot  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen ,  zoo 
niet  uitdrukkeiyk  het  tegendeel  bij  overeenkomst  of  wet  bepaald  is. 

Art.  3042.  (LXXXI.) 

Door  kosten ,  schaden  en  interessen  ,  welke  bij  het  niet  ver- 
vullen eener  verpligting  moeten  vergoed  worden ,  verstaat  de 
wet  in  het  algemeen  al  wat  van  de  zijde  des  inschulders ,  door 
het  niet  voldoen  aan  de  prestatie,  verloren  wordt. 

Winstderving  wordt  hieronder  niet  begrepen  ,  dan  voor  zoo  verre 
deze  winst  met  do  daad  en  onmiddellijk  in  den  aard  der  zaak 
gelegen  is. 


Art.  3037.  (LXXVL) 

A  l'ëgard  de  celui  qai,  par  sa  nëgligence  ou  son  imprudence, 
a  causë  è.  autrui,  dommage  en  son  corps,  on  suivra,  par  rapport 
k  l'action  civile,  les  dispositions  contenues  aux  art.  3022—3024. 


Art.  3038.  (LXXVII.) 

Celui,  qui  cause  un  dommige  au  droit  rëel  d'autrui,  est  tenu 
de  faire  rëparation  de  ce  dommage,  qeul  que  soit  Ie  degrë  desa 
faute  ou  de  sa  nëgligence. 

Ainsi  qniconquo  dëiruit,  gate  oa  endommage  la  propriëtë 
d'autrui,  même  seulement  par  imprudence;  quiconque  retient  injus- 
tement  la  chose  d'autrui,  ou  Ie  trouble  injustement  dans  l'exer- 
cice  de  quelque  droit  rëel  mentionnë  au  deuxième  Livre,  est 
responsable  du  tort  qui  en  rësulte,  quand  même  il  ne  l'aurait  fait 
que  par  erreur  ou  ignorance,  et  soit  qu'il  y  ait  ou  qu'il  n'y  ait 
pas  de  sa  faute;  sauf  uniquement  ce  qui  est  dit  au  Livre  deuxième, 
relativement  aux  possesseurs  de  bonne  foi. 


Art.  3039.  (LXXVIII.) 

Le  propriëtaire  d'un  animül,  ou  celui  qui  l'a  a  son  usage  est 
responsable  du  dommage  causë  par  eet  animal,  soit  que  l'animal 
fut  actuellement  sous  sa  garde  ou  sa  surveillance,  soit  qu'il  füt 
ëgarë  ou  échappë,  lorsqu'il  y  a  donnë  lieu  par  sa  faute  ou  sa 
négligence. 


Art.  3040.  (LXXIX.) 

Le  propriëtaire  d'un  batiraent  est  ëgalement  responsable  du 
dommage,  causë  par  la  ruine  entière  ou  en  partie  de  ce  batiment , 
lorsqu'elle  est  arrivëe  par  une  suite  du  défunt  de  prëcaution  ou 
d'entretien  convenables. 

Art.  30U.  (LXXX.) 

Lorsqu'une  personne  est  eng  igëe  onvers  un  liers  en  suite  d'une 
dette,  et  ne  remplit  pas  les  obligations  qui  lui  sont  imposëos  par 
la  loi  ou  la  convention,  ou  laisse  passer  l'ëpnque  dans  laquelle 
elle  devait  être  accomplie,  il  en  nait  une  obligation  è,  des  dom- 
mages-intërêts,  è  moins  que  le  contraire  ne  soit  expressément 
statuë  par  la  loi  ou  le  contrai. 


Arf.  3042.  (LXXXI.) 

Par  les  dommages  et  intéréts  dus  dans  le  cas  d'inexécution 
d'une  obligation,  la  loi  entend  en  gënéral  tout  ce  que  perd  le 
crëancier  par  la  non-prestation. 

Le  gain  que  le  crëancier  a  manquë  de_ faire,  n'y  est  compris, 
qu'autant  que  ce  gain  est  rëellement  et  immëdiatement  lië  k  la 
nature  de  la  chose. 
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Art.  3043.  (LXXXII.) 

Wanneer  bij  eenige  hoofdverpligtingen  eene  penale  verpligting 
gevoegd  is ,  gelden  te  dien  aanzien  de  bepalingen  van  art.  2261 
en  22i)2. 

Art.  3044.  (LXXXHI.) 

In  verpligtingen  tot  betaling  eener  geldsom  kan  de  vergoe- 
ding van  schade  en  interessen  nimmer  in  iets  anders  dan  in  be- 
taling der  bij  de  wet  of'  de  overeenkomst  geregelde  interessen 
bestaan. 

Art.  3045.  (LXXXIV.) 

Ten  aanzien  van  verschuldigde  interessen  en  renten  ,  moeten 
de  bepalingen  worden  in  acht  genomen ,  welke  hierboven  in  art.  2761 
en  2762  voorkomen. 

Art.  3046.  (LXXXV.) 

De  beoordeeling  of  de  in  art.  3042  vermelde  schaden  ,  wezen- 
lijk aan  het  verzuim  van  den  schuldenaar  moet  worden  toege- 
schreven ,  wordt  aan  de  billijkheid  des  regters  overgelaten  ,  welke 
echter  daarb^  de  volgende  regels  moet  in  acht  nemen  ; 

1°.  dat  zij,  welke  door  eene  overeenkomst  bij  uitsluiting  be- 
voordeeld worden,  zonder  eenig  wederkeerig  voordeel  van  de 
andere  partij,  gelijk  ook  zij,  die  als  zaakkundige  eenige  handeling 
aangaan ,  of  vrijwillig  de  bezorging  van  een  anders  zaak  buiten 
diens  weten  op  zich  nemen ,  ook  voor  gering  verzuim  aansprake- 
lijk zijn,  zoo  niet  het  tegendeel  bepaald  is; 

2».  dat  zij  ,  op  welken  alleen  de  last  eener  overeenkomst  neder- 
komt ,  met  uitsluitende  bevoordeeling  van  de  andere  partij ,  alleen 
voor  het  groot  verzuim  aansprakelijk  zijn. 

Art.  3047.  (LXXXVI.) 

De  beoordeeling  van  grootheid  of  geringheid  van  verzuim , 
wordt  aan  de  billijkheid  des  regters  overgelaten. 

Art.  3048.  (LXXXVII.) 

Voor  toeval  is  niemand  aansprakelijk ,  dan  alleen  in  die  geval- 
len ,  waarin  de  wet  uitdrukkelijk  het  tegendeel  bepaald  heeft. 
Ook  is  niemand  aansprakelijk  ter  zake  eener  prestatie  die 
onmogelijk  is,  ten  ware  hij  daartoe  zelf  door  schuld  of  nalatig- 
heid oorzaak  mogt  gegeven  hebben. 

Art.  3049.  (LXXXVIII.) 

Alle  schade  wordt  aan  toeval  toegeschreven ,  zoo  lang  niet  be- 
wezen wordt ,  dat  dezelve  aan  schuld  of  verzuim  toe  te  schrijven 
zij  ;  behoudens  evenwel  het  bepaalde  in  art.  2592. 


VIER-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  verpligting  wegens  schaden  door  derden  veroorzaakt. 

Art.  3050.  (LXXXIX.) 

Niemand  is  verantwoordelijk  dan  voor  de  schade  door  zijne 
eigen  daad,  of  zijne  eigene  onoplettendheid  of  onvoorzigtigheid 
veroorzaakt,  ten  ware  de  wet  in  een  der  volgende  artikelen,  of 
in  eenig  ander  bijzonder  geval,  het  tegendeel  mogt  bepalen. 

Art.  3051.  (XC.) 

Die  eens  anders  goed  in  zijn  bezit,  gebruik ,  of  bewaring  heeft, 
is  verantwoordelijk  voor  de  schade  aan  hetzelve  goed  toegebragt, 
door  allen,  die  met  zijne  toestemming  of  voorkennis  het  goed  mede 
gebruiken ,  bezitten  of  bewaren ,  of  daaraan  eenigen  arbeid  ver- 
rigten. 

Art.  3052.  (XCI.) 
Wanneer  door  minderjarige  kinderen  schade  is  veroorzaakt , 


Art.  3043.  (LXXXII.) 

Lorsqu'une  obligation  pénale  est  ajoutée  k  quelque  obligation 
principale,  on  doit  observer  a  eet  égard  les  dispositions  des 
artt.  2261  et  2262. 

Art.  3044.  (LXXXIIL) 

Dans  les  obligations.  qui  ont  pour  objet  Ie  payement  d'une  somme 
d'argent,  les  dommages  et  intéréts  ne  peuvent  jamais  consister 
que  dans  Ie  payement  des  intéréts  réglés  par  la  loi  ou  par  la 
convention. 

Art.  3045.  (LXXXIV.) 

A  l'é^ard  des  intéréts  et  arrérages  düs,  on  doit  observer  les 
dispositions  portées  aux  articles  2761  et  2762. 


Art.  3046.  (LXXXV.) 

La  question  de  savoir:  jusqu'oü  les  dommages  mentionnés  en 
Tart.  3042  doivent  étre  attribués  k  la  négligence  du  débiteur,  est 
abandonnée  h,  la  sagesse  du  juge  qui  sera  tenu  d'observer  les 
régies  suivantes: 

1°,  celui,  qui  re9oit  exclusivement  les  avantages  d'uncontrat, 
sans  aucun  profit  pour  l'autre  partie,  de  même  que  celui  qui  se 
charge  volontairement  de  la  gestion  des  affaires  d'autrui,  et  k 
l'insu  de  ce  dernier  sont  responsables  de  leuri  fautes  légères,  si 
Ie  contraire  n"est  pas  établie  par  la  loi  ou  Ie  contrat; 

2°.  celui,  qui  s'est  engagé  pour  l'utilité  exclusive  d'unautre, 
n'est  tenu  que  des  fautes  graves. 

Art.  3047.  (LXXXVI.) 

Les  questions  sur  la  gravité  ou  la  légèreté  de  la  faute  sont 
laissées  a  l'arbitrage  du  juge. 

Art.  3048.  (LXXXVII.) 

Nul  n'est  responsable  des  accidents  fortuits,  hors  les  cas  pour 
lesquels  la  loi  prescrit  spécialement  Ie  contraire.  Nul  aussi  n'est 
garant  d'une  obligation  dont  l'exécution  est  devenue  irapossible, 
k  moins  que  cette  impossibilité  ne  provienne  de  sa  propre  faute 
OU  négligence. 

Art.  3049.  (LXXXVIII.) 

Tout  dommage  est  censé  arrivé  par  cas  fortuit,tant  qu'il  n'est 
pas  prouvé  qu'il  doit  étre  imputé  k  la  faute  ou  négligence;  sauf 
cependant  la  disposition  de  l'art.  2592. 


TITRE  VINGT-QÜATRIÈME. 

De  V obligation,  qui  re'suUe  des  dommages  cause's  par  des  tiers. 

Art.  3050.  (LXXXIX.) 

Nul  n'est  responsable  que  du  dommage,  causë  par  son  propre 
fait,  ou  par  sa  propre  négligence  ou  imprudence,  k  moins  que  la 
loi  n'ait  statué  Ie  contraire  dans  un  des  articles  suivants,  ou  dans 
quelque  cas  particulier. 

Art.  3051.  (XC.)' 

Quiconque  a  en  sa  puissance,  k  son  usage  ou  sous  sa  garde, 
la  chose  d'autrui,  est  garant  des  pertes  et  détériorations  causées 
a  cette  chose  par  tous  ceux  qui,  de  son  consentement  ou  avec  sa 
participation ,  ont  aussi  la  détention,  l'usage  ou  la  garde  de  la 
chose,  ou  y  font  quelque  travaiL 

Art.  3052.  (XCL) 

Lorsqu'un  dommage  est  causé  par  des  mineurs,  ceux  qui  exer- 
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zijn  zij,  die  de  ouderlijke  magt  over  dezelve  uitoefenen,  daarvoor 
aansprakelijk,  indien  <leze  kinderen  bij  hen  inwonen. 

Hetzelttle  geldt  ook  ten  aanzien  van  voogden  of  onderwijzers, 
onder  wier  dadelijk  toezigt  zich  de  minderjarige  kinderen ,  tijdens 
het  veroorzaken  der  schade,  bevinden.  Zij  kunnen  deze  scliade- 
vergoeding  niet  op  het  goed  der  minderjaiigen  verhalen ,  dan  voor 
zoo  verre  dezen  door  de  wederregtelijke  daad  bevoordeeld  zijn. 

Art.  3053.  (XCII.) 

Het  bepaalde  bij  het  vorig  artikel  is  echter  alleen  tr^epaaselijk 
op  verpligtingen  ,  welke  onmiddelijk  uit  de  wet  voortspruiten. 

De  verpligting  tot  vergoeding  van  verzuim  uit  de  niet  prestatie 
van  eenige  overeenkomst  vocirtspruitende  .  is,  zoo  wel  als  die  over- 
eenkomst zelve,  ten  aanzien  van  minderjarigen  nietig. 

Art.  3054.  (XCIII.) 

Meesters  en  werkbazen  zijn  aanspi  akelijk  voor  hunne  dienst- 
boden en  voor  degenen  die  zij  in  hun  werk  hebben,  doch  niet 
verder  dan  voor  zoo  verre  de  tiaad  ,  waardoor  de  schade  veroor- 
zaakt is,  in  hun  dienstwerk  is  gepleegd. 

Art.  3055.  (XCIV.) 

Eindelyk  moet  ook  hier  voor  herhaald  worden  gehouden,  hetgeen 
hierboven  in  art.  2834  en  2835  sri^zesrd  is. 


VLJF-EN-TWINTIGSÏE  TITEL. 

Van  het  te  niet  gaan  van  het  regt  van  inschuld  in  het  algemeen. 
Art.  3056.  (I.) 

Geen  regt  van  inschuld,  eenmanl  zuiver  en  buiten  magt  van 
weder  opzeggen  verkregen  ,  gaat  to  niet ,  andei  s  dan  : 

1".  door  betaling ; 

2".  door  aanbod  van  betaling  en  consignatie; 

3".  door  schuldvereffening  of  compensatie; 

4°.  door  schuldvermenging  of  confusie; 

.5°.  door  kwijtschelding  van  schuld; 

6°.  door  transactie; 

7".  door  schuldvernieuwing  of  novatie ; 

8°.  door  het  vergaan  of  verlies  van  do  verschuldigde  zaak. 

Alles  overeenkomstig  de  bepalingen  en  onderscheidingen ,  welke 
daaromtrent  in  de  volgende  Titels  van  dit  Boek  voorkomen,  en 
behoudens  hetgeen  opzigtelijk  reliëf,  rescissie  ton  behoeve  van  den 
schuldei scher  en  verjaring  ,  in  het  vierde  Hoek  is  vnstgesteld. 

Ten  aanzien  vfin  het  al  of  niet  te  niet  gaan  van  het  regt  van 
inschuld,  door  <li  n  dood  van  den  schuldenaar,  of  schuldeischer , 
geldt  het  bepaalde  bij  art.  2147  van  dit  Wetboek. 

Art.  3057.  (II.) 

Wanneer  daarentegen  een  regt  van  inschuld  niet  zuiver  verkre- 
gen maar  van  eene  ontbindende  voorwaarde,  tijd  en  wijze  af han- 
kelijk  is,  gaat  dit  regt  door  liet  bestaan  der  ontbindende  voor- 
waarde, het  verschijnen  van  den  tijd,  tol  f>p  welken  de  verpligting 
bestaat,  en  het  onnioi;elijk  worden  derwijze,  te  riet,  overeenkom- 
stig do  bepalingen  en  onderscheidingen  in  de  vcdgenJe  artikelen 
voorkomende. 

Art.  3058.  (III.) 

Wanneer  eene  ontbindende  voorwaarde  aan  eenigo  verpligting 
gehecht  is,  doet  het  beslaan  'dezer  voorwaarde  niet  alleen  de 
verpligting  dadelijk  ophouden  ,  maar  ook  do  zaken  in  don  vorigen 
stand  torugkecron  ,  als  of  er  goene  verbindtenis  bestaan  had  ,  to 
dien  gevolge,  dat  ook  het  reeds  betaalde  of  gepresteerde  in  dat 
geval  kan  Uirng  gevorderd  worden. 


cent  sur  eux  l'autorilé  paternelle,  en  sont  responsnbles,  si  ces 
mineurs  habitent  avec  eux. 

Cette  disposition  s'applique  aussi  aux  tuteiirs  ou  Instituteurs, 
S  MIS  la  surveillance  acluelle  desqnels  les  mineurs  se  tronvaient^i 
Tepoque  oü  Ie  dommage  a  éié  causé;  ils  ne  peuvent  répëtcr  cette 
indeninité  sur  les  biens  des  mineurs,  que  jusqu'a  concurrence  du 
profit  que  ceux-ci  auraient  retiré  du  fait  illicite. 

Art.  ,3053.  (XCII.) 

Les  dispositions  de  Partiele  précédent  ne  sont  cependant  appli- 
cables  qu'aux  obligations ,  qui  résultent  imme'diatement  de  la  loi. 

L'obligation  des  dornmages  intéréts  pourcause  de  faute  ou  né- 
gligence,  lorsqu'elle  résulte  de  l'inexéciition  d'une  convention,  est 
nulle,  aussi  bien  que  cette  convention  même,  k  l'égard  des  mineurs. 

Art.  3054.  (XCIIL) 

Les  inaittes  et  les  artisans  répondent  do  leurs  domestiques ,  et 
des  personnes  qui  travaillent  sous  eux;  mais  cette  responsabilité 
n'a  lieu  qu'autant  qne  Ie  fait,  d'oü  résulte  Ie  dommage,  a  été 
commis  dans  les  fonctions  auxquelles  ils  les  ont  employés. 

Art.  ,3055.  (XCIV.) 

Enfin  l'on  doit  considérer,  comme  répété  au  présent  ar ticle,  ce 
qui  est  dit  ci-dessus  aux  artt.  2834  et  zb3b. 


TITRE  VINGT-CINQUIÈME. 

JJe  la  maniere  dont  s'éleint  Ie  droit  de  créunce,  en  général. 
Art.  3056.  (I.) 

Tont  droit  de  créance,  une  (bis  acquis  pnrement  et  simplement, 
et  non  a  titre  précaire,  ne  s'éteint  que  de  l'une  des  manières  ci- 
après  désignées: 

1°.    par  Ie  payement; 

2°.    par  des  ofFros  de  payement  et  consignation ; 

3°.    par  la  comp'nsation ; 

4".    par  la  conlusion  ; 

5°.    par  la  remise  de  la  dette; 

6°.    par  transaction ; 

7".    par  la  novation  ; 

8°.    par  la  perte  de  la  choso  döe. 

Le  tont  en  observant  les  distinctions  et  raodifications,  établies 
dans  les  Titres  suivants  du  présent  Livre,  et  sauf  ce  qui  est 
statué  au  quatrième  Livre,  k  l'égard  de  la  restitiUion  en  entier, 
de  la  rescision  au  profit  des  creanciers  et  de  la  prescription. 

A  l'égard  de  rexlinct.ion  ou  de  la  non-extinotion  du  droit  de 
cre'ance  par  la  mort  du  débiteur  ou  du  créancier,  on  doit  suivre 
la  disposition  de  l'art.  2147  du  présent  C  'de. 

Art.  3057.  (IL) 

Lorsqu'au  contraire  le  droit  de  créance,  au  lieu  d'être  acquis 
pnrement  et  simplement,  dépond  d'une  conditiën  résolutoire,  d'une 
limitation  de  temps,  ou  d'un  certain  mode  d'exécütion ,  ce  droit 
s'éleint  par  Tairivée  de  la  conditiën  résolutoire,  par  l'écdiéance 
du  terme  auquel  l'obligation  était  liniitée,  et  par  l'impossibilité 
surveriue  dans  le  mode  d'exécution,  conformément  aux  détermi- 
nations  et  distinctions  qui  se  troiivent  dans  les  articles  suivants. 

Art.  3058.  (IIL) 

Lorsque  TobligHiIon  a  été  contractée  sous  une  condition  résfv- 
lutoire,  raccomplisseinent  de  cette  condition  ne  t'ait  pas  seulement 
cesser  actuelli  nient  l'oliligation ;  clle  remet  les  choses  en  leur  pre- 
mier état,  comme  s'il  n'avait  pas  exisié  d'ohligation ;  en  sorte  que 
1«  (üéancicr  pent  mómo  être  obligé  dans  ce  cas  a  restituer  ce  qu'il 
a  lecu. 
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Art.  3059.  (IV.) 

Wanneer  bij  een  bilateraal  contract  eene  der  partijen  in  ^ebreke 
^ÏLT  ^ ^vordt  het  contract  niet 

gehouden  van  zelf  ontbonden  te  zijn,  maar  degeen ,  ten  wiens  be- 
hoeve de  verbindtenis  ha.!  moeten  vervuld  worTj en  ,  heeft  de  keus 
om_.  of  den  anderen  tot  nakoming  der  overeenkomst  te  noodzaken 
ind  en  zulks  mogelijk  ,s .  of  van  den  regter  ,e  vorderen,  dat  het 
contract  voor  vervallen  verklaard  worde,  met  vergoeding  in  beide 
gevallen ,  van  kosten ,  schaden  en  interessen. 

Art.  3060.  (V.) 

De  ontbinding  van  het  contract  behoeft  niet  gevorderd  te  wor- 
den,  m  die  gevallen  waarin  de  wet  aan  den  schuldei^cher  zeiven    Hanc  i 
de^.e_^.„egdheid  geeft.  „,„  de  „ve.een.o.,.  veer  ^eit^tt'":  |  ^'ï?  ISZ 

Art.  3061.  (VI,) 

hef^rr^""  is  aangegaan  tot  eenen  zekeren  tij.I, 

hetz|,  bepaald  of  onbepaald,  zelfs  in  dier  voege  dat  het  onzeke^ 

Ln  t  T,"-^    ""r'-  word.  door  het  verschijnen  van 

dien  tijd  de  verphgting  wel  niet  van  den  beginne  af  vernietigd 

Tn'is  "'^  ""'■^"'■^  versche: 

Art.  3062.  (VU.) 

7"°""'  ^"'^«'■j'^  ^''Jkt,  clathetregt  van  inschuld,  waarop 
?n?.??      ^T**^^'  ==«ker  doel  aan  deJ 

van  riir. '  ="'"^""'3  regt  van  inschuld  gerekend 

van  zelf  te  met  gegaan  te  zijn,  zoodra  het  blijkt  dat  dit  doel 
door  het  vervullen  der  verpügting,  niet  meer  kan  bereikt  worden 


Art.  3059.  (IV.) 

en^d"éird^rL"nr''"'''Vf^°'-'""™"^'^  parties  est 

résoln  d«  nl  •  '  ses  obl.gauons,  Ie  «ontrat  n'est  point  censé 

evait     re'  :xé'"/;T\'^  P"'"/  ^uelie  l'e'ngagement 

e  au  etre  exéciité,  a  lechoix,ou  de  fbrcer  1'autre  a  lexècntinn 
<^e  la  convention  lorsquelle  est  possibl.,,ou  de  demander  aÏ7u.e 
?erdeu;"cr'  «^^^  dommages-TufS  .^Z 


Art.  ,3060.  (V.) 

aIuST  ^''^  demander  la  rësolution  du  contrat 

potir   2o  r ^  conven'fon' 


Art.  3061.  (VI.) 

Lorsqu'une  obligation  est  contractëe  jusqua  un  cerfain  temps 
.t  dëter.Mne  -u  indëterminë.  de  manière  qu'il  est  incerta.Tsi 
ce  temps  arriyera  jamais,  lobligation  „'est  pas  arnuir  dïï  Ie 

P  urTvfnlr  T''''"'""  '"^^P^'  "^"^  '^"^  de  pfein  droit 

pour  lavenir,  du  moment  oü  1«  terme  est  échu. 


soit 


Art.  3062.  (VII.) 

Lorsqu'il  est  évident  que  Ir,  droit  de  créance.  quon  réclame 
nappartient  au  cré.ncier  que  pour  une  cer.aine  fin^  ceL  crS 
e  t  censee  éteinte  de  plein  droit,  dès  qu'il  est  prouvé  qu'Tnest 
phjs  possible  datteindre  cet.e  fin  par  raccomplis'sement 'de  'obl 


ZKS-EN-TWINTIGSTK  TITEL. 

Van  betalivg. 


Art.  3063.  (VIII.) 

Door  betaling  wordt  verst  .an  de  dadelijke  opbrengst  of  ver- 
valbngeener  zaak  ,  welke  iemand  schuldig  is  te  Jeven '^'f  te  doen. 

Art.  .3064.  (IX.) 

Wanneer  de  verpügting  tot  betaling  bestaat  in  het  overdracren 
van  den  eigendom  van  eenige  zaak,  is -Ie  betalin.  niet  v.„  waa;d;. 
tenzij  dezelve  gedaan  wordt  door  dengeoe,  welke  eigenaar  van 
de  zaak,  en  bevoegd  is  om  dezelve  te  vervreemden.  ° 

Art.  3065.    (X  ) 

Eene  betaling  ecliter,  welke  gedaan  is  in  c^ereed  "eld   „f  m«t 

die  I;  Ty:'r ^"'^'^"'^    '  van  dersch^ïï;,-  Lr 

die  het  in  botaling  «ren-evene  ter  goeder  trouw  verbruikt  of  me 
zijne  zaken  vermengd  heeft ,  niet  terug  gevorderd  worZn'  ^f.chrn 
de  beta-m  ^  ..da.n  m..r  zijn  d..r  i  "m^.nd  ,  di-  v.nhet\e:. 

S^^r^^iir   ''"'^  -  ^-elve  le 

Art.  3066.  (Xr.) 

Betaling  van  och u ld  kan  niet  alleen  gedaan  worden  door  den 
«chuldenaar  zeiven   of  zijnen   gemagti.;de.  of  door  Jemand  dië 

mZ'nl  t  "f'',"-'  "-^-schuldenaar  of  een'  bo 

maar  ook  d.or  een    der.le,  die  daarbij  aeen  belan-  heeft  mits' 

:c"h:id::a:;t'nemr  schuUleischer  tegen  den 

Art.  3067.  (XII.) 

Eene  vcrbindtenis ,  welke  bestaat  in  iets  tc  doen  kan  niet 
gekweten  worden   door  eenen  derde,  tegen  wil  en  dank  van  den 

Jen"  e^^^^  -  ^'^'-^        heeft  dat  d?  daad  d 

aen  ccniklenanr  zeiven  verrigt  worde. 


TITRE  VINGT-SIXIÈME. 

Du  payemeid. 
Art.  3063.  (VIII.) 

On  entend  par  OHyoment  l"accomplissement  actuel  de  l'obli-ation 
dune  personne,  de  donner  ou  de  faire  une  chose.  " '=^"on 

Art.  3061.  (IX.) 

Lor.sque  1'obligation  do  payer  consiste  dans  Ie  transport  de  la 
proprié.e  dune  chose,  il  faut,  pour  payer  valablement^,  ire  pro- 
prietaire  de  la  chose,  et  capable  de  laliéner. 

Art.  3065.  (X.) 

Cependant  Ie  payement  d'une  somme  d'argent.  ou  d'une  autre 
chose,  qu.  se  consommé  far  l'usage.ne  peut  etre  répëté  contre  Ie 
crdaneier  q,„,  de  bonne  loi ,  l'a  con.sommée  o„  unie  a  la  cho.se 
qui  lui  appartient .  q..oiq„e  Ie  payement  en  ait  été  fait  par  une 
|.er«_onne,  qn,  nené.  nt  pas  propriëtaire  on  qui  n'élait  pas  capable 


Art.  3066.  (XI.) 

Lo  payement  d'une  .lette  peut  être  fai;  uon-seulement  par  Ie 
dëbueur  ui-même,  ou  son  fondé  de  pouvoir,  ou  par  toutr  per! 
-nne  qu.  a  .ntérêt  a  la  chose,  telle  qu'nn  co-débiteur  ou  une 
caut.on,  mais  rae,ne  par  un  tiers  qui  n'v  est  point  intéressé- 
pourvu  que  ce  t.ers  paye  a.i  nom  et^en  I'acquit  da  débiteur  et 
par  conséquent  sans  se  faire  subroser  aux  droits  et  actions'  dn 
créancier  contre  Ie  débiteur. 

Art.  3067.  (XII.) 

L'obligation  de  faire,  ne  peut  être  acquittée  par  un  tiers  contre 
Ie  gré  du  créancier,  lo.sque  ce  dernier  l  intérêf  que  la  chose  oh 
fa.te  par  Ie  débiteur  lui-mêrae.  «  ^"o»e  so.i 
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Art.  3068.  (XIII.) 

Betaling  moet  gedaan  worden  aan  den  schuldeischer  zeiven  of 
deS  /evSmagtlgde,  of  aan  dengene.  die  door  de  wet  of  den 
reïe  cl  wel  door  de  overeenkomst  zelve  de  bevoegdheid  beko- 
mS  heeft,  om  voor  en  in  de  plaats  van  den  schuldeischer  te 
ontvangen. 

Art.  30fi9.  (XIV.) 

Betalincr,  ter  goeder  trouw  gedaan  aan  iemand  ,  die  in  het  bezit  is 
van  he  regt  van  inschuld  ,  is  van  waarde,  ofschoon  hij  ook 
Naderhand  door  den  waren  geregtigde  uit  het  bezit  mogt  ge- 
stoten  worden. 

Art.  3070.  (XV.) 

Wanneer  een  schuldeischer  verscheiden  erfgenamen  .beeft  na- 
gelaten,  is  de  betaling  aan  eenen  der  zei  ven  gedaan  n.et  verder 
Testlanbaar,  dan  voor  het  aandeel  hetwelk  hem  -  de  schu.d 
toekomt,  ten  ware  hij  door  zijne  mede-erfgenamen  gemagtigd 
was  om  het  geheel  te  ontvangen. 

Art.  3071.  (XVI.) 

Indien  eene  inschuld  aan  een'  ander'  is  overgedragen .  en  van 
die  overdragt  aan  den  schuldenaar  kennis  gegeven  is ,  moet  de 
betaling  gedaan  worden  aan  dengene.  aan  wien  de  overdragt 
gedaan^s^  De  betaling  aan  den  oorspronkehjken  of  vorigen 
Schuldeischer,  in  dat  geval  gedaan,  is  onbestaanbaar. 

Art.  3072.  (XVII.) 

Betaling  buiten  het  geval,  in  art.  3069  vermeld,  aan  ica.and 
gedaan,  die  geene  bevoegdheid  heeft  om  te  ontvangen  ,  is  onbe- 
ftaanbaar,  en  bevrijdt  den  schuldenaar  n.et;  zoodanige  beial.ng 
echter  wordt  bestaanbaar,  en  van  waarde: 

1°.  wanneer  de  schuldeischer  de  gedane  betaling  naderhand 
goedkeurt ; 

2°  wanneer  degeen  ,  aan  wien  de  betaling  gedaan  is  ,  erfge- 
naam van  den  schuldeischer  wordt ,  of  omgekeerd. 


Art.  3068.  (XIII.) 

Le  payement  doit  être  fait  au  créancier  lui-même,  ou  a  quel- 
quun  ayant  pouvoir  de  lui,  ou  qui  soit  autorisë  par  la  loi .  ou  en 
justice.  oupar  la  convention,  h  recevoir  pour  le  créancier  et  en 


sa  place. 


Art.  3069.  (XIV.) 


Le  payement,  fait  de  bonne  foi  k  celui  qui  est  en  possession  du 
droit  de  crëance,est  valable ,  encore  que  le  possesseur  en  soit  par 
la  suite  évincé  par  le  vëritable  créancier. 

Art.  3070.  (XV.) 

Lorsqu'un  créancier  a  laissé  plusieurs  héritiers ,  le  Payement  fait 
^  run  d'eux  nest  valable  que  pour  la  part  qui  ^^«f  ^^^^"^^^^ 

dette,k  moins  qu'il  ne  soit  autorisé  par  ses  co-héntiers  k  recevoir 

le  tout. 

Art.  3071.  (XVI.) 

Lorsqu'une  créance  a  été  tranférée  k  autrui,  et  que  ce  trans- 
fert  a  été  notifié  au  débiteur,  la  dette  doit  être  payée  a  celui  a 
qui  la  créance  a  été  tranférée.  Le  payement,  fait  dans  ce  cas 
au  créancier  primitif  ou  précédent,  est  nul. 

Art.  3072.  (XVIL) 

Hors  le  cas  mentionné  en  1'art.  3069,  le  payement  fait  a  celui 
qui  naurait  pas  pouvoir  de  recevoir,  est  nul  et  ne  libère  point  le 
débiteur;  cependant  un  tel  payement  devient  bon  et  valable. 

10.    si  le  créancier  ratiüe  par  la  suite  le  payement  fait; 

2»  si  celui,  k  qui  le  payement  a  été  fait,  devient héritier du 
créancier,  ou  si  le  dernier  devient  héritier  de  celui  k  qui  le  paye- 
ment  a  été  fait. 


Art.  3073.  (XVIIL) 

Wanneer  betaling  gedaan  is  aan  een  schuldeischer,  welke  de 
bevoegdheid  ot  ontvangst  en  kwijting  niet  heeft,  wordt  ech  er 
de  Sing  voor  bestaanbaar  gehouden  ,  voor  zoo  verre  die  schuld- 
eischer daardoor  werkelijk  gebaat  is. 

Art  3074.  (XIX.) 

Geen  schuldeischer  kan  genoodzaakt  worden  «'"Q  j^^Js  a"ders 
in  betalin-  aan  te  nemen,  dan  hetgeen  hem  verschuldigd  is , 
ofschoon  ook  het  aangebodene  van  gelijke,  of  zelfs  van  meerdere 

"wtnrr-'eSt^er  de  schuldeischer  vrijwillig  i-s  anders ,  in 
plaats  van  het  verschuldigde,  aanneemt,  wordt  zulks  voor  be- 
faïng  gehouden,  en  diensten  gevolge  de  oorspronkelijke  schuld 
als  vernietigd  beschouwd. 

Art.  3075.  (XX.) 

Geen  schuldeischer  is.  zijns  ondanks,  verpHgt.  om  het  aan 
hem  verschuldigde  bij  gedeelten  te  ontvangen ,  ten  ware  bij  de 
overeenkomst  cene  betaling  in  termijnen  mogt  bepaald  zijn. 

Art.  3076.  (XXI.) 

De  schuldenaar  van  eene  zekere  bepaalde  zaak ,  kan  volstaan 
met  dezelve  over  te  geven  in  den  staat,  waarin  zij  zich  bevindt, 
Ten  tilde  der  overgifle ,  mits  echter  de  verminderingen  welke 
de/elie  ondergaan  mogt  hebben,  niet  veroorzaakt  zijn  door  zyn 
toedoen  of  veï,uim.  erf  door  toedoen  of  verzuim  van  degenen 
loor  welken  hij  verantwoordelyk  is,  of  ook,  dat  dezelve  me 
veroorzaakt  zyn,  nadat  hij  in  het  doen  der  overgifte  nalatig  was 
gebleven. 

Art.  3077.  (XXII.) 
Indien  iemand  ccne  zaak  verschuldigd  is,  waarvan  enkel  het 


Art.  3073.  (XVIII.) 

Lorsque  le  payement  a  été  fait  k  un  créancier  incapable  de  re- 
cevoir et  de  donner  quittance,  il  est  censé  valable  pour  autant 
que  la  chose  payée  a  tourné  au  profit  du  créancier. 

Art.  3074.  (XIX.) 

Aucun  créancier  ne  peut  être  contraint  de  recevoir  en  Payement 
unflutre  chose,  que  celle  qui  lui  est  düe ,  quoique  la  valeur  de  la 
chose  offerte  soit  égale  ou  même  plus  grande. 

Cependant  si  le  créancier  accepte  volontairement  quelque  autre 
chose  au  lieu  de  celle  qui  est  düe,  le  payement  est  censé  vala- 
Weme'nt  fait,  et  par  conséquent  la  dette  primitive  tenue  pour 
éteinte. 

Art.  3075.  (XX.) 

Aucun  créancier  nest  «bligé,  malgré  ]^''^^^ '^f''''''  ^^J^^'Z 
le  payement  de  ce  qui  lui  est  dü.  a  moins  que  la  convention  ne 
porte  que  le  payement  sera  fait  en  plusieurs  termes. 

Art.  3076.  (XXI.) 

Le  débiteur  d'une  chose  certaine  et  déterminée  f  t  Hbéré  par 
la  remise  de  la  chose  en  l'état  oü  elle  se  trouve  lors  de  la  livrai- 
son,  pourvu  que  les  detériorations,  qui  y  sont  ^^^^^^^l^.; 
nen  point  de  son  fait  ou  de  sa  faute,  ni  du  fait  ou  de  a  faute 
Tes  personnes  dont  il  est  responsable,  ou  qu'avant  ces  détériora- 
tions  il  ne  soit  pas  en  demeure  de  livrer  la  chose. 


Art.  3077.  (XXII.) 
Si  la  dette  est  d  une  chose.  a  l'égard  de  laquelle  on  n'ait  dé- 
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geslagt  of  het  soort,  waaruit  hetzelve  genomen  moet  worden, 

bij  de  overeenstemming  bepaald  is  ,  is  hij  niet  gehouden  het  beste 

nit  dat  soort  in  betaling  to  geven  ,  maar  hij  kan  ook  niet  vol- 
staan met  het  minste  te  geven. 

Art.  3078.  (XXIII.) 

Alle  betaling  moet  gedaan  worden  ter  plaats  bij  de  wet  be- 
paald,  of  bij  de  overeenkomst  bedoeld. 

Geene  bepalingen  deswege  bij  de  wet  gemaakt  zijnde ,  of  ook , 
wanneer  van  de  bedoeling  der  partijen  bij  de  overeenkomst  niet 
blijkt,  moeten  dienaangaande  de  plaatselijke  gebruiken  en  ge- 
woonten van  de  plaats ,  alwaar  het  contract  is  aangegaan  ,  in 
acht  genomen  worden. 

Indien  ook  geen  zoodanig  vast  gebruik  bestaat ,  is  de  schulde- 
naar gehouden  de  betalingen  te  doen  ter  woonplaats  van  den 
schuldeischer. 

Art.  3079.  (XXIV.) 

Deregel,  in  het  laatste  gedeelte  van  het  vorig  artikel  opgege- 
ven,  lijdt  uitzondering : 

1".  wanneer  de  schuldenaar  onkundig  is  van  de  woonplaats 
van  den  schuldeischer ,  op  eene  andere  plaats  woonachtig ; 

2».  wanneer  de  schuldeischer  ,  na  het  sluiten  van  het  contract , 
zijne  woonplaats  mogt  veranderd  hebben,  zoodat  de  betaling  den 
schuldenaar  werkelijk  bezwarend  zoude  worden ,  wanneer  dezelve 
aan  het  nieuw  domicilie  van  den  schuldeischer  moest  geschieden. 
In  welke  gevallen  de  schuldenaar  volstaan  kan  met  het  verschul- 
digde op  de  plaats,  waar  het  contract  gesloten  is,  in  consignatie 
te  brengen  ; 

3°.  wanneer  het  onderwerp  der  betaling  niet  in  gereed  geld  , 
maar  in  andere  goederen  bestaat;  in  welk  geval  de  schuldenaar 
van  alle  gevaar  en  risico  is  bevrijd  ,  Avanneer  hij  de  goederen 
op  de  gewone  en  bekwaamste  wijze  aan  des  sehuldeischers  adres 
heeft  afgezonden ,  en  in  het  bezorgen  dier  afzending  zich  aan 
geene  grove  nalatigheid  of  verzuim  heeft  schuldig  gemaakt. 

Art.  3080.  (XXV.) 

De  kosten  op  het  bezorgen  der  betalingen  afzending  vaUende, 
komen  ten  laste  van  den  schuldenaar  wanneer  het  verschuldigde 
in  geld  bestaat  ;  in  alle  andere  gevallen  kunnen  de  kosten  den 
schuldeischer  in  rekening  gebragt  worden ,  voor  zoo  verre  het  tegen- 
deel niet  door  het  contract  of  de  gewoonte  geregeld  is. 

Art.  3081.  (XXVI.) 

Geen  schuldenaar  is  gehouden  eenige  betaling  te  doen ,  dan 
tegen  quitantie  van  den  schuldeischer. 

Art.  3082.  (XXVII.) 

Wanneer  tusschen  den  tijd,  waarop  eene  verpligting  tot  betaling 
is  ontstaan ,  en  den  tijd  der  betaling  zelve ,  de  uitwendige  waarde 
der  muntspecie  verandering  ondergaan  heeft,  gelden  de  beginse- 
len, welke  bij  art.  2736  en  2737  zijn  vastgesteld. 

Art.  3083.  (XXVIIL) 

Betaling  door  of  van  wege  den  schuldenaar,  of  ten  zijnen  be- 
hoeve gedaan,  heeft  ten  gevolge  het  te  niet  gaan  der  verbindtenis, 
alsmede  de  bevrijding  der  medeschuldenaars,  panden  en  borgen; 
behoudens  nogtans,  indien  de  betaling  door  eenen  medeschuldenaar 
of  borg  gedaan  is,  derzei  ver  verhaal  op  de  medeschuldenaren, 
medeborgen  ,  of  principalen  schuldenaar,  voor  zoo  verre  daartoe 
termen  zijn ,  en  behoudens  het  bepaalde  in  art.  3096. 

Art.  3084.  (XXIX.) 

Eene  gedeeltelijke  betaling  van  het  verschuldigde,  volgens  over- 
eenkomst ,  of  met  toestemming  van  den  schuldeischer  gedaan  ,  ver- 
nietigt de  schuld  voor  het  betaalde  gedeelte,  en  stuit  ook  in  zoo 
verre  den  loop  der  interessen. 

Voor  zoodanig  eene  betaling  wordt  ook  gehouden  hetgeen  de 
schuldeischer  vaneenen  boig  ontvangt ,  voor  het  ontslag  van  zijnon 
borgtogt;  hetzelve  moet  van  de  hoofdschuld  worden  afgetrok- 
ken, en  ten  voordeeie  komen  van  den  principalen  schuldenaar  en 
van  de  overige  borgen. 


termiud  dans  la  convention  que  lo  genre  ou  l'espèce  dans  laquelle 
elle  doit  être  prise ,  Ie  débiteur  ne  sera  pas  tenu  de  donner  en 
payement  la  meilleure  de  cette  e8pèce,mai3  il  ne  pourra  aussi  se 
libérer  en  donnant  celle  qui  a  Ie  moindre  prix. 

Art.  3078.  (XXHI.) 

Tout  payement  doit  être  exëcuté  dans  Ie  üeu  dësigné  par  Ia 
loi  ,  ou  par  la  convention. 

Si  la  loi  ne  détermine  rien  è,  eet  égard,  ou  si  Tintention  des 
parties  ne  peut  être  de'duite  des  termes  de  Ia  convention ,  on  devra 
se  conformer  aux  usages  et  aux  coütumes  des  lieux  oü  Ie  contrat 
a  étë  passé. 

A  défant  d'un  usage  local  constamment  suivl,  Ie  débiteur  est 
tenu  de  payer  au  domicile  du  créancier. 

Art.  3079.  (XXIV.) 

La  règle,  portée  en  la  dernière  partie  de  l'article  précédent, 
souffre  exception : 

1".  lorsque  Ie  débiteur  ignore  Ie  domicile  du  créancier,  habi- 
tant  un  autre  lieu; 

2°.  lorsque  Ie  créancier  change  de  domicile  après  la  conclusion 
du  contrat,  de  manière  que  Ie  payement  devient  notablement  oné- 
reux  pour  Ie  débiteur  du  nouveau  domicile.  Dans  ce  cas  ce  der- 
nier pourra  satisfaire  k  la  dette,  en  Ia  consignant  dans  Ie  lieu  oü 
Ie  contrat  a  été  passé; 


3°.  lorsque  l'objet  du  payement  ne  consiste  pas  en  une  somme 
d'argent  maïs  en  d'autres  objets;  dans  ce  cas  Ie  débiteur  est  af- 
franchi  de  tous  risques  et  périls,  s'il  a  expédié  les  effets  a  l'a- 
dresse  du  créancier  par  la  voie  accoutumëe  et  la  plus  convenable, 
et  s'i!  n'y  a  eu  dans  les  mesures,  qu'il  a  prisespour  cette  expédition, 
aucune  faute  ou  négligence  grave,  qui  doive  lui  être  imputée. 

Art.  3080.  (XXV,) 

Les  frais  occasionnés  pour  Ie  payement  sont  a  la  charge  du 
débiteur,  lorsque  Ia  chose  düe  consiste  en  une  somme  d'argent. 
Dans  tous  les  au  tres  cas  les  frais  peuvent  être  portés  sur  Ie  cotnpte 
du  créancier,  pour  autant  que  Ie  contraire  n'est  pas  exprimé  dans 
Ie  contrat  ou  établi  par  l'usage  local. 

Art.  3081.    (XX VL) 

Le  débiteur  n'est  tenu  de  payer  ,  que  contre  une  quittance  donnée 
par  Ie  créancier. 

Art.  3082.  (XXVIl.) 

Si,  entre  I'époque  a  laquelle  une  obligation  de  payer  a  pris 
naissance,et  I'époque  du  payement,  il  est  survenu  quelque  chan- 
gement dans  la  valeur  numérique  des  espèces,  on  devra  suivre  les 
principes  établis  aux  artt.  2736  et  2737. 

Art.  3083.  (XXVIII.) 

L'effet  du  payement  fait  par  le  débiteur,  par  son  ordre  ou  a 
son  profit,  est  d'éteindre  l'obligation  et  de  décharger  en  même 
temps  les  co-débiteurs ,  les  gages  et  les  cautions;  sauf  néanmoins, 
lorsque  le  payement  est  fait  par  un  co-débiteur  ou  une  caution, 
le  recours  de  ces  derniers  contre  les  co-débiteurs,  les  co-fidéjus- 
seurs,  OU  le  débiteur  principal,  s'il  ya  lieu,  et  sauf  la  disposition 
de  1'art.  3096. 

Art.  3084.  (XXIX.) 

Le  payement  partiel  d'une  dette,  fait  en  vertu  du  contrat,  ou 
avec  le  consentement  du  créancier,  éteint  la  dette  pour  ce  qui  a 
été  payé,  et  arrête  aussi  le  cours  des  intéréts  dans  la  même 
proportion. 

Ce  que  le  créancier  a  regu  d'une  caution  pour  la  décharge  de 
son  cautionnement,  est  considéré  comme  un  tel  payement,  et  doit 
être  imputé  sur  la  dette,  et  tourner  k  la  décharge  du  débiteur 
principal  et  des  autres  cautions. 
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Art.  3085.  (XXX.) 

Wanneer  een  schuldenaar ,  die  jaarlijks  eenige  renten ,  interes- 
sen of  soortgelijke  schulden  moet  betalen ,  bij  drie  onderscheiden 
kwitantien  van  den  schuldeischer ,  bewijzen  kan,  dat  hij  de  drie 
laatste  jaren  aan  zijne  verpligting  voldaan  beeft,  levert  zulks  voor 
hem  eene  regtelijke  presumtie  op,  dat  hij  ook  de  vorige  jaren  be- 
taald heeft.  „ 

JEen  schuldeischer  het  tegendeel  bewerende ,  moet  zulks  bewijzen. 

Het  bepaalde  bij  dit  artikel  is  insgelijks  toepasselijk  op  beta- 
lingen, welke  gewoonlijk  bij  maanden ,  weken  ,  of  op  andere  ge- 
zette en  telkens  weder  komende  tijden  geschieden. 

Art.  3086.  (XXXI.) 

Insgelijks  doet  de  teruggave  eene  schuldbekentenis  door  den 
schuldeischer  aan  den  schuldenaar,  ofschoon  zonder  daarbij  ge- 
voegde quitantie,  eene  regterlijke  presumtie  van  betaling  geboren 

worden.  ,  ,  j  * 

Een  schuldeischer,  welke,  dien  onverminderd,  betaling  vordert, 
moet  bewijzen,  dat  de  schuldenaar  uit  eene  andere  oorzaak ,  dan 
wegens  betaling  of  kwijtschelding ,  in  het  bezit  der  schuldbekentenis 
gekomen  is. 

Art.  3087.  (XXXII.) 

De  schuldenaar  van  een  kapitaal,  hetwelk  op  interessen  loopt, 
kan  ,  zonder  de  toestemming  van  den  schuldeischer,  de  betaling, 
welke  hij  doet,  niet  doen  strekken  tot  aflossing  van  de  hoofdsom, 
zoo  lang  de  interessen  of  renten  onvoldaan  zijn. 

Eene  betaling,  welke  op  bet  kapitaal  en  de  interessen  gedaan 
wordt,  doch  niet  genoegzaam  is  ter  voldoening  van  beiden,  wordt 
gerekend  in  de  eerste  plaats  tot  voldoening  der  verschuldigde  in- 
teressen gedaan  te  zijn. 

Art.  3088.  (XXXIII.) 

Een  schuldenaar,  die  onderscheiden  hoofdsommen  schuldig  is, 
kan  zich  bij  het  doen  der  betaling  verklaren,  tot  voldoening  of 
vermindering  van  welke  dier  schulden  hij  de  betaalde  sommen  wil 
doen  strekken. 

Art.  3089.  (XXXIV.) 

Wanneer  de  schuldenaar  zich  hieromtrent,  bij  het  doen  der 
betaling,  niet  verklaart ,  kan  de  schuldeischer  bij  zijne  te  geven 
quitantie  bepalen  op  welke  schuld  hij  de  gedane  betaling  heeft 
toegerekend  of  afgeschreven,  zoodanig  nogtans,  dat  hij  dezelve 
toerekening  op  geene  andere  schulden  vermag  te  doen  dan  op  de 
zoodanige ,  welke  aan  geene  tegenspraak  onderhevig ,  en  dadelijk 
vervallen  zijn  ;  en  wordt  de  schuldenaar  ,  door  het  aannemen  van 
dezelve  quitantie  gehouden ,  in  des  schuldeischers  bepaling  berust 
te  hebben,  te  dien  effecte,  dat  hij  naderhand  niet  vorderen  kan, 
dat  de  betaling  ter  voldoening  van  eene  andere  schuld  verstrekke, 
ten  ware  hij  konde  bewijzen,  dat  de  schuldeischer,  in  het  maken 
der  bepaling ,  ter  kwader  trouw  gehandeld  had. 

Art.  3090.  (XXXV.) 

Wanneer  de  toerekening ,  noch  door  den  schuldenaar,  noch  door 
den  schuldeischer  gedaan  is,  moet  dezelve  gedaan  worden  op 
zoodanige  schuld  onder  de  vervallen  schulden ,  bij  welker  kwijting 
de  schuldenaar,  ten  tijde  der  betaling,  het  meeste  belang  had. 

Art.  3091.  (XXXVI.) 

Indien  de  schuldenaar  geen  bijzonder  belang  heeft  in  de  betaling 
van  de  eene  vervallen  schuld  boven  de  andere ,  moet  de  toereke- 
ning op  de  oudste  der  vervallen  schulden  gedaan  worden ,  en 
indien  dezelve  alle  van  gelyke  dagteekening  mogten  zijn ,  op  elke 
schuld  naar  evenredigheid. 

Art.  3092.  (XXXVII.) 

Indien  alleen  ëëne  schuld  vervallen  ia,  wordt  de  betaling  geacht 
in  voldoening  dier  schuld  gedaan  te  zijn  ,  ofschoon  ook  de  niet 
vervallene  meer  bezwarende  voor  den  debiteur  mogt  zyn. 


Art.  3085.  (XXX.) 

Lorsqu'un  débiteur,  tenu  de  payer  annuellement quelques  rente» , 
intéréts  ou  autres  dettes  semblables,  peut  prouver  par  trois  diffé- 
rentes  quittances  du  créancier ,  qu'il  a  satisfait  k  Bon  obligation 
les  trois  dernières  années,  cette  preuve  ëtablit  en  sa  faveur  une 
présomption  légale  qu'il  a  aussi  payé  les  années  précédentes. 

Si  Ie  créancier  affirme  Ie  contraire,  il  est  tenu  d'en  fournir 
la  preuve. 

La  disposition  du  présent  article  est  aussi  applicable  anx 
payements  qui  se  font  ordinairement  par  mois ,  par  semaines ,  ou 
èi  d'autres  époques  fixes  et  périodiques. 

Art.  3086.  (XXXI.) 

La  restitution  du  titre  de  la  dette ,  faite  par  Ie  créancier  ao 
débiteur,  même  sans  y  joindre  de  quittance,  établit  pareillement 
une  présomption  légale  de  payement. 

Le  créancier  qui,  nonobstant  cette  restitution,  réclame  Ie 
payement ,  doit  prouver  que  le  débiteur  se  trouve  en  possession  da 
titre  de  la  dette,  autrement  qu'a  raison  du  payement  ou  de  la 
remise  de  cette  dette. 

Art.  3087.  (XXXII.) 

Le  débiteur  d'un  capital ,  qui  porte  intérêt ,  ne  peut ,  sans  le 
consentement  du  créancier,  imputer  sur  le  capital,  le  payement 
qu'il  fait,  tant  que  les  intéréts  ou  arrérages  ne  sont  pointpayéa. 

Le  payement,  fait  sur  le  capital  et  les  intéréts,  mais  qui  n'est 
point  intégral,  s'impute  d'abord  sur  les  intéréts  düs. 


Art.  3088.  (XXXIU.) 

Le  débiteur  de  plusieurs  eapitaux  a  le  droit  de  déclarer ,  lors- 
qu'il  paye,  sur  laquelle  des  dettes  il  entend  imputer  les  sommes 
payées. 

Art.  3089.  (XXXIV.) 

Si  le  débiteur  ne  s'explique  pas  ^  eet  égard  lors  du  payement , 
le  créancier  est  libre  de  déterminer  dans  la  quittance  celle  des 
dettes  sur  laquelle  il  a  spécialement  imputé  ce  qu'il  a  re9u ,  de 
manière  cependant  qu'il  ne  pourra  faire  cette  imputation  que 
sur  des  dettes ,  non  sujettes  è  contestation  et  actuellement  exigibles. 
Le  débiteur,  par  l'acceptation  de  cette  quittance,  est  censé  avoir 
acquiescé  èi  l'impatation  spéciale  du  créancier,  en  sorte  qu'il  ne 
peut  plus  demander  1'imputation  des  sommes  payées  sur  une  dette 
différente ,  k  moins  qu'il  ne  prouve  qu'il  y  a  eu  mauvaise  foi  dans 
l'imputation  faiie  par  le  créancier. 


Art.  3090.  (XXXV.) 

Lorsque  rimpntation  n'est  faite,  ni  par  le  débiteur,  ni  par  le 
créancier,  le  payement  doit  être  imputé  sur  la  dette,  que  le  débiteur 
avait  pour  lors  le  plus  d'intérêt  d'acquitter  entre  celles  qui  sont 
pareillement  échues. 

Art.  3091.  (XXXVI.) 

Si  le  débiteur  n'a  aucun  intérêt  particulier  è,  ce  que  1'une  des 
dettes  échues  soit  payée  par  préférence  k  1'autre,  l'imputation 
doit  être  faite  sur  la  plus  ancienne,  et  si  elles  sont  toutea  de 
même  date ,  elle  se  fait  proportionnellement  sur  chaque  dette. 


Art.  3092.  (XXXVIL) 

S'il  n'y  a  qu'une  seule  dette  échue,  le  payement  doit  être 
imputé  sur  celle-lk ,  quand  même  lea  dettes  non  échues  seraient 
plus  onëreuses  pour  le  débiteur. 
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Art.  3093.  (XXXVIII.) 

Indien  geene  der  schulden  als  nog  verschenen  mogten  zijn  ,  gel- 
den dezelfde  bepalingen,  welke  omtrent  vervallen  schulden  in 
art.  3090  en  3091  zijn  opgegeven. 

Art.  3094.  (XXXIX.) 

In  schulden,  welke  op  interessen  loopen,  vpordt  in  al  de  ge- 
vallen ,  bij  art.  3088—3093  vermeld,  de  toerekening  eerst  op  de 
interessen  ,  en  vervolgens  .  voor  zoo  verre  het  betaalde  toereikende 
is ,  op  de  hoofdsom  gedaan. 

Art.  3095.  (XL.) 

Eene  betaling  aan  eenen  schuldeischer  tegen  cessie  van  actie 
gedaan,  vernietigt  de  schnld  niet:  integendeel  kan  degeen,  die 
cessie  van  actie  bekomen  heeft ,  ten  aanzien  der  schuld ,  al  dat 
regt  uitoefenen ,  hetgeen  den  oorspronkelijken  schuldeischer  heeft 
gecompeteerd. 

Art.  3096.  (XLI.) 

Zonder  cessie  van  actie  gaat  het  regt  van  den  oorspronkelijken 
schuldeischer  op  den  betaalder  van  eene  schuld  van  regtswege 
over: 

1<*.  wanneer  een  hypothecair  crediteur ,  ter  verbetering  van  zijn 
hypotheek-regt ,  aan  eenen  anderen  hypothecairen  crediteur  be- 
taalt ,  hetgeen  aan  dezen  door  hunnen  gemeenen  schuldenaar  ver- 
schuldigd was; 

2°.  wanneer  een  erfgenaam,  onder  beneficie  van  inventaris, 
eene  erfenis  aanvaard  hebbende ,  de  schulden  der  nalatenschap 
met  zijn  eigen  geld  voldaan  heeft ; 

3°'  wanneer  de  kooper  van  een  onroerend  goed  de  door  hem 
verschuldigde  kooppenningen  besteedt  tot  aflossing  van  schulden , 
waarvoor  dat  goed  gehypothekeerd  is. 


ZEVEN-EN-TWINTIGSTE  TITEL. 


Van  aanbod  van  betaling,  en  consignatie. 


Art.  3097.  ^XLII.) 

Wanneer  een  schuldeischer  de  betaling  van  hot  aan  hem  ver- 
schuldigde weigert  te  ontvangen,  is  de  schuldenaar  bevoegd  hem 
hetzelve  door  eenen  geregtsbode ,  of  anderen  daartoe  gequalifi- 
ceerden  persoon  bij  insinuatie  met  de  daad  te  doen  aanbieden  , 
en ,  bij  weigering  van  aanneming ,  de  aangeboden  gelden  of  goede- 
ren te  brengen  in  geregtelijke  bewaring  of  consignatie,  en  zulks 
met  zoodanig  gevolg,  als  hierna  zal  worden  aangewezen. 

Art.  3098.  (XLIIL) 

Tot  de  wettigheid  van  zoodanig  aanbod  wordt  vereischt: 

1°.  dat  de  hoegrootheid  der  schuld  op  zich  zelve,  waarvan 
het  aanbod  gedaan  wordt ,  zeker  en  bepaald  zij  zonder  van  eenige 
voorafgaande  rekening,  of  van  de  begrooting  van  den  regter, 
afhankelijk  te  zijn ; 

2".    dat  degeen  ,  die  hetzelve  doet ,  bevoegd  is  om  te  betalen  ; 

3°.  dat  de  aanbieding  gedaan  worde  aan  eenen  schuldeischer, 
die  bevoegd  is  om  te  kunnen  ontvangen,  of  aan  dengene,  die 
de  bevoegdheid  heeft  om  in  zijne  plaats  te  ontvangen  ; 

4°.  dat  de  geheele  som  ,  welke  verschuldigd  is,  met  de  daarop 
verschenen  renten  en  interessen ,  aangeboden  worde ,  ten  ware 
bij  de  overeenkomst  aan  den  schuldenaar  het  vermogen  toegekend 
was ,  om  bij  gedeelten  te  betalen  ;  in  welk  geval  hij  met  de  aan- 
bieding van  het  verschuldigde  gedeelte  kan  volstaan; 

5°.  dat,  wanneer  de  schuld  voorwaardelijk  is  aangegaan,  de 
▼oerwaarde  vervuld  is ; 


Art.  3093.  (XXXVIII.) 

Si  aucune  des  dettes  n'est  encore  dchue,  on  suivra,  comme  & 
I'ëgard  des  dettes  ëcbues,  les  dispositions  portées  aux  articles 
3090  et  3091. 

Art.  3094.  (XXXIX.) 

Lorsqu'il  s'agit  de  dettes  qui  portent  intërêt.  l'imputation,  dans 
tous  les  cas  mentionnés  aux  articles  3088 — 3093,  se  fait  d'abord 
sur  les  intéréts,  et  ensuite  sur  Ie  pricipal ,  si  la  somme  payéeeat 
suffisante. 

Art.  3095.  (XL.) 

Le  payement  fait  au  crëancier ,  moyennant  cession  d'action , 
n'e'teint  pas  la  dette ;  au  contraire  celui ,  qui  a  obtenu  cession 
d'action,  peut,  relativement  h  la  dette,  excercer  tous  les  droits 
qui  appartenaient  au  créancier  primitif. 


Art.  3096.  (XLL) 
La  subrogation  a  lieu  de  plein  droit  sans  cession  de  l'action: 


1°.  lorsque  le  créancier  hypothécaire,  pour  améliorer  son 
droit  d'hypothèque ,  paye  a  un  autre  créancier  hypothécaire  ce 
qui  est  dü  k  celui-ci  par  leur  débiteur  commun; 

2°.  lorsque  l'héritier,  sous  bénéfice  d'inventaire ,  a  payédeses 
propres  deniers  les  dettes  de  Ia  succession ; 

3°.  lorsque  l'acquéreur  d'un  immeuble  employé  le  prix  de  son 
acquisition  au  payement  des  créanciers  auxquels  l'héritage  était 
hypothéqué. 


TITRE  VINGT-SEPTIÈME. 


Des  offres  de  payement,  et  de  la  consignalion. 


Art.  3097.  (XLII.) 

Lorsqu'un  créancier  refuse  de  recevoir  le  payement  de  ce  qui 
lui  est  dü ,  le  débiteur  peut  le  lui  faire  offrir  réellement  avec 
soramation  par  un  huissier ,  ou  autre  personne  ayant  pouvoir 
d'exploiter,  et,  en  cas  de  refus  d'accepter ,  faire  Ie  dépot  ou  la 
consignation  justiciaire  de  Ia  somme  ou  de  Ia  chose  offerte ;  les 
effets  de  cette  consignation  sont  indiqués  ci-après. 

Art.  3098.  (XLIIL) 

Pour  que  les  offres  réelles  soient  valables ,  il  faut: 

\*.  que  Ie  montant  de  la  dette,  dont  on  offre  le  payement ,  soit 
par  lui-même  certain  et  déterminé,  sans  dépendre  d'aucun  compte 
préalable  ou  de  l'estimation  du  juge; 

2».  que  les  offres  soient  faites  par  une  personne  capable  de 
payer ; 

3°.  qu'elles  soient  faites  a  un  créancier  capable  de  recevoir, 
OU  è,  celui  qui  a  qualité  pour  recevoir  a  sa  place ; 

4".  que  les  offres  soient  de  la  somme  entière ,  y  compris  lea 
arrérages  et  intéréts  échus ,  k  moins  que  la  conveniion  n'accorde 
au  débiteur  la  faculté  de  payer  par  parties;  anquel  cas  il  suffira 
qu'il  offre  la  partie  due; 

5°.  que  ,  lorsque  la  dette  a  é\é  contractée  sous  une  conditiën , 
cette  condition  soit  arrivée; 
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6°  dat  indien  er  eene  tijdsbepaling  tot  de  voldoening  der 
schuld ,  ten  voordeele  van  den  schuldeischer  bedongen  is  ,  deze 
tijd  verstreken  is; 

70  dat  het  aanbod  gedaan  worde  ter  plaats  waar  de  be- 
taline  «^edaan  moet  worden,  en  ,  indien  daaromtrent  geene  bij- 
zondere overeenkomst  gemaakt  is,  aan  den  persoon  van  den 
schuldeischer  of  ter  zijner  woonplaats. 

Art.  3099.  (XLIV.) 

Indien  eene  verschuldigde  zaak  bestaat  in  zeker  bepaald  goed  , 
hetwelk  geleverd  moet  worden  ter  plaats ,  alwaar  hetzelve  zich 
bevindt,  en  de  schuldeischer  weigert  hetzeWe  aldaar  te  ontvangen , 
is  de  schuldenaar  bevoegd  den  schuldeischer  te  zijner  woon- 
plaats te  doen  insinuéren  en  aanzeggen ,  om  het  goed ,  binnen 
zekeren  bepaalden  tijd,  naar  zich  te  nemen. 

Zoodanige  insinuatie  staat  gelijk  met  eene  werkelijke  aanbieding 
der  verschuldigde  zaak. 

Art.  3100.  (XLV.) 

Een  schuldenaar,  de  door  hem  verschuldigde  gelden  of  goede- 
ren in  «eregtelijke  consignatie  willende  brengen ,  moet  zulks  doen 
ter  griffie  van  de  arrondissements-regtbank  der  plaats,  waaronder 
de  schuldeischer  woont,  of,  indien  bedongen  is  dat  de  betaling 
of  leverino-  elders  gedaan  zoude  moeten  worden ,  ter  grifhe  van 
de  arrondissements-regtbank  waaronder  de  plaats,  tot  de  beta- 
ling of  leferancie  bepaald,  behoort. 

Art.  3101.  (XLVI.) 

De  griffier  zal  van  de  gedane  consignatie  eene  acte  opmaken, 
inhoudende  den  naam  en  dequaliteit,  zoo  van  den  schuldenaar  die 
geconsi<^neerd  heeft,  als  van  den  schuldeischer  ten  wiens  be- 
hoeve de  consignatie  gedaan  is,  mitsgaders  eene  juiste  opgave  van 
de  geconsigneerde  gelden  of  goederen:  en  is  de  schuldenaar  ver- 
pliat  dezelve  acte  kopijelij k,  bij  insinuatie,  ter  kennis  van  den 
schuldeischer  te  brengen  ,  en  denzelven  daar  beueven  aan  te  zeg- 
den dat  hij  ,  des  goedvindende,  de  geconsigneerde  gelden  ot  goe- 
deren uit  de  consignatie  kan  ligten ,  tenware  hij  verkiezen  mogt 
de  .reldi'^heid  der  gedane  consignatie  zelve  tegen  te  spreken, 
waartoe  hem  een  jaar  na  de  gedane  aanzegging  vergund  wordt. 

Art.  3102.    (XL VII.) 

Eene  in"-evol<^e  de  voorschriften  van  art.  3098  en  volgende, 
door  den  schuldenaar  gedane  aanbieding,  en  de  opgevolgde  con- 
signatie van  het  verschuldigde  tot  op  den  dag,  waarop  deze  ge- 
schiedt ,  hebben  ten  zijnen  opzigte  kracht  van  gedane  betaling ; 
zij  vernieti<^en  de  schuld  ,  en  bevrijden  allen  ,  die  deswege ,  hetzij 
als  principale  ,  hetzij  als  medeschuldenaren  of  borgen  aansprake- 
lijk waren  ;  en  blijft,  van  den  tijd  der  consignatie  af,  het  gecon- 
signeerde voor  rekening  en  ten  bate  en  schade  van  den  schuld- 
eischer. 

Art.  3103.  (XLVIII.) 

Een  schuldeischer,  gelden  of  goederen  uit  de  consignatie  willende 
ligten,  is  gehouden  de  kosten,  op  dezelve  consignatie  gevallen, 
te  voldoen. 

Art.  3104.  (XLIX.) 

Zoo  lan"  een  schuldeischor  het  geconsigneerde  geld  of  goed 
uit  de  consignatie  niet  geligt  heeft ,  staat  het  den  schuldenaar 
ten  allen  tijde  vrij  hetzelve  tegen  betaling  der  kosten ,  op  con- 
signatie gevallen ,  terug  te  nemen. 

Art.  3105.  (L.) 

Door  zoodanige  terugneming  wordt  de  zaak  gebragt  in  den- 
zelfden staat,  waarin  die  was,  vóór  dat  het  aanbod  van  betaling 
en  consignatie  door  den  schuldenaar  gedaan  werd,  en  zijn  dien 
ten  gevoTge  niet  alleen  de  schuldenaar  en  deszelfs  medeschnlde- 
naren ,  maar  ook  de  borgen  ,  onder  de  na  te  melden  bepaling  ter 
zake  der  schuld  aansprakelijk,  even  als  of  dezelve  nimmer  ver- 
nietigd ware  geweest. 

Art.  3106.  (LI.) 
Het  bepaalde  bij  het  vorig  artikel ,  ten  aanzien  der  verpligtiiig 


6°.  que,  s'il  y  a  un  terme  de  payement,  stipulë  en  faveur  du 
créancier,  ce  terme  soit  ëchu; 

7  que  ces  offres  soyent  faites  au  lieu  oü  doit  se  faire  Ie 
payement,  et,  s'il  n'y  a  point  de  convention  spéciale  a  eet  égard, 
qu'elles  soyent  faites  k  la  personne  du  créancier,  ou  a  son  do- 
micile. 

Art.  3099.  (XLIV.) 

Si  la  chose  düe  est  un  corps  certain  qui  doit  être  livré  au  lieu 
oü  il  se  trouve,  et  que  Ie  créancier  refuso  de  la  recevoir  en  eet 
endroit,  Ie  débiteur  peut  faire  sommation  au  créancier,  par  acte 
notifié  a  son  domicile,  d'enlever  la  chose  dans  un  délai  déterminé. 

Une  sommation,  ainsi  faite,  tient  lieu  d'ofïres  réelles  de  la 
chose  düe. 

Art.  3100.  (XLV.) 

Le  débiteur  qui  veut  consigner  judiciairement  la  somme  ou  la 
chose  par  lui  düe,  doit  le  faire  au  greffe  du  tribunal-d  arrondis- 
sement du  lieu,  dans  la  juridiction  duquel  ie  créancier  habite; 
OU  s'il  a  été  convenu  que  le  payement  ou  la  livraison  se  ferait 
ailieurs,  cette  consignation  doit  être  faite  au  greffe  du  tribunal- 
d'arrondissement,  auquel  ressortit  le  lieu  désigné  pour  le  payement 
OU  la  livraison. 

Art.  3101.  (XLVI.) 

Le  grefïier  dressera  un  acte  de  consignation ,  énon9ant  le  nom 
et  la  qualité,  tant  du  débiteur  qui  a  consigné,  que  du  créancier 
au  profit  duquel  la  consignation  est  faite.  et  con tenant  un  état 
exact  des  espèces  ou  choses  consignées;  le  débiteur  est  tenu  de 
faire  signifier  copie  de  eet  acte  au  créancier ,  et  de  lui  notiher  en 
même  temps  qu'il  peut,  si  bon  lui  semble,  lever  les  sommes  ou 
choses  consignées,  s'il  ne  préfère  contester  la  validité  de  la  con- 
signation; k  quelle  fin  il  lui  est  accordé  le  terme  d  une  année  h 
co°mpter  du  jour  de  la  signiflcation. 


Art.  3102.  (XLVII.) 

Los  offres  faites  par  le  débiteur  avec  les  formalités  prescrltes 
aux  artt.  3098  et  suivants,  et  la  consignation  de  ce  qui  est  dü 
iusqu'au  jour  du  dépot,  tiennent  lieu  de  payement  a  son  egard; 
elles  étei-nent  la  dette  et  libèrent  tous  ceux  qui  en  étaient  res- 
ponsables,  soit  comme  débiteurs  principaux,  co-débiteurs  ou  cau- 
tions;  et  la  chose  ainsi  consignée  deraeure,  k  partir  de  la  con- 
signation, pour  le  compte,  comme  au  profit  ou  a  la  perte  du 
créancier. 

Art.  3103.  (XLVIII.) 

Le  créancier,  qui  veut  lever  la  somme  ou  la  chose  consignée, 
doit  payer  les  frais  de  Ia  consignation. 

Art.  3104.  (XLIX.) 

Tant  que  le  créancier  n'a  point  levé  la  somme  ou  la  chose 
consignée,  ie  débiteur  peut  en  tout  temps  la  retirer,  en  payant 
les  frais  de  la  consignation. 

Art.  3105.  (L.) 

Si  le  débiteur  retire  ce  qu'il  a  consigné,  les  choses  sont  par-la 
remises  dans  le  même  état  qu'avant  les  offres  de  payement  et  le 
consignation,  et  par  conséquent,  tant  lui  même  et  sos  co-débi- 
teurs!  que  les  cautions,  demeurent  responsables  de  la  dette.  comme 
si  elle  n'avait  jamais  été  éteinte;  sauf  l'exception  ci-apres  roen- 
tionnée. 

Art.  3106.  (LL) 
La  règle  établie  en  1'article  précédent,  concernant  l'obligation 
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van  borgen  en  medeschuldenaren  bij  het  terupj  nemen  van  ge- 
consigneerde gelden  of  goederen  van  den  schuldenaar,  lieeft  geen 
plaats ,  wanneer  deze  het  geconsigneerde  niet  eerder  terugneemt , 
dan  een  jaar,  nadat  hij  hetzelve  in  consignatie  gebragt  heeft; 
zonder  dut  inmiddels  die  consignatie  door  den  schuldeischer  is 
tegengeproken ;  in  dat  geval  herleeft  de  schuld  wel  ten  aanzien 
van  den  schuldenaar,  doch  blijven  de  borgen  en  medeschulde- 
naren bevrijd. 

Art.  3107.  (LII.) 

Eene,  hoezeer  wetliglijk  gedane  aanbieding  van  betaling,  wan- 
neer dezelve,  bij  weigering  van  den  schuldeischer,  door  geene 
consignatie  is  gevolgd,  heelt  geene  gevolgen  in  regten ,  ten  voor- 
deele  van  den  schuldenaar  en  dergenen  ,  die  verder ,  ter  zake  van 
schuld  ,  aansprakelijk  zijn  ,  dan  alleen  ,  wanneer  eene  verschuldigde 
zaak,  na  het  gedane  aanbod,  buiten  schuld  of  verzuim  van  den 
schuldenaar  vergaat ;  wordende  in  dat  geval  de  schuld ,  met  al 
de  gevolgen  van  dien  ,  gehouden  voor  vernietigd. 


ACHT-EN-TWINTIGS  TE  TITEL. 


Van  schuld-vereffening  of  compensatie. 

Art.  3108.  (LUI.) 

Wanneer  twee  personen  wederkeerig  elkanders  schuldenaars 
zijn,  wordt  de  eene  schuld  door  de  andere  vernietigd,  op  de  wijze 
en  in  de  gevallen  hierna  vei  meld;  deze  vernieüging  der  weder- 
zijdsche  schulden  wordt  compensatie  of  schuld- vereffening  genoemd. 

Art.  3109.  (LIV.) 

Compensatie  heeft  plaats  uit  kracht  der  wet,  zelfs  buiten 
weten  en  tusschenkomst  der  partijen,  zoodanig,  dat  de  weder- 
zijdsche  schulden,  van  hei  oogenblik  af  dat  zij  te  gelijk  bestaan, 
elkander  vernietigen   ten  beloope  van  het  wederkeeris:  bedrao^en 

J  1  DO 

van  dezelve. 

Art.  3110.  (LV.) 

Compensatie  heeft  alleenlijk  plaats  in  schulden  ,  die  beide  tot 
onderwerp  hebben,  of  eene  som  gelds,  of  eene  zekere  hoeveelheid 
van  zaken,  die  door  het  gebruik  vergaan. 

Art.  3111.  (LVL) 

Geene  schulden  zijn  voor  coaipensatie  vatbaar,  ten  zij  daarom- 
trent te  zamen  loopen  de  volgende  vereischten  : 

1°.  dat  over  en  weder  de  verschuldigde  zaken ,  indien  dezelve 
niet  in  geldsommen  bestaan  ,  tot  hetzelfde  geslacht  en  soort  be- 
faooren ; 

2».    dat  de  wederzijdsche  schulden  liquide  zijn; 

3".    dat  beide  de  schulden  werkelijk  vervallen  zijn  ; 

4".  dat  de  schulden  over  en  weder  bestaan  tussclien  dezelfde 
personen. 

Art.  3112.  (LVII.) 

Het  bepaalde  bij  het  vorig  artikel  n".  1 ,  lijdt  eene  uitzonde- 
ring ten  aanzien  eener  schuil  van  gman  ,  effecten  en  dergelijke 
zaken,  waarvan  de  prijs  bij  marktbrieven  tii  pi ijsconranten  be- 
paald is;  deze  kan  tegen  eene  wederkeerige  schuld  in  gereed 
geld  in  compensatie  gebragt  worden. 

Art.  3113.  (LVin.) 

Eene  schuld  is  liquide,  wanneer  de  hoegrootheid  daarvan  op 
zich  zelve  zeker  en  bepaald  is,  zonder  van  ernigo  nadere  reke- 
ning, of  van  eene  begrooting  van  den  regtor,  aftiankelijk  te  zijn. 

Art.  3114.  (LIX.) 

Compensatie  heeft  plaats,  ofschoon  van  wederzijdsche  schuld  de 
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des  débiteurs  et  cautions  après  que  Ie  débiteur  a  retirë  la  somme 
OU  la  chose  consignde,  n'a  point  lieu  si  Ie  débiteur  ne  retire  sa 
consignation  qu'après  qu'une  année  s'est  écoulée  dopuis  qu'eile  a 
été  faite  et  signifiée,  sans  qne  cette  consignation  ait  été  contestée 
'lans  l'intervalle  par  lo  créancier;  dans  ce  cas  la  dette  revit  a 
l'égard  du  débiteur,  mais  les  co-débiteurs  et  les  cautions  demearent 
libérés. 


Art.  3107.  (LIL) 

81,  sur  Ie  lel'us  du  créancier  d'accepter  les  offres  de  payement, 
la  chose  offerte  n'a  pas  été  consignée,  ces  ofïres,  quoique  régu- 
lièrement  faites,  ne  produisent  aucun  effei  en  justice  au  profit  du 
débiteur  ou  des  autres,  qui  sont  tenus  de  la  dette,  si  ce  n'est  seu- 
lement  lorsque  la  chose  offerte  vient  ensuite  è  périr  sans  la  faute 
OU  la  négligence  du  débiteur;  auquel  cas  la  dette  est  censée 
éteinte  avec  tous  ces  accessoires. 


TITRE  VINGT-HUITIÈME. 


De  la  compensation. 

Art.  3108.  (LIIL) 

Lorsque  deux  ^personncs  se  trouvent  débitrices  l'une  envers 
l'autre,  il  s'opère  une  extinction  des  deux  dettes  l'une  pir  l'autre, 
de  la  manière  et  dans  les  cas  ci-après  exprimés;  cette  extinction 
des  dettes  réciproques  se  nomme  compensation. 

Art.  3109.  (LIV.) 

La  compensation  s'opère  de  plein  droit  en  vertu  de  la  loi , 
même  a  l'insu  et  sans  Tintervention  des  parties ,  de  manière  que 
les  dettes  réciproques  s'éteignent  aussitót  qu'elles  existent  a  la 
fois,  jusqu'a  concurrence  de  leur  quotités  respectives. 

Art.  3110.  (LV.) 

La  compensation  n'a  lieu  qu'entre  deux  dettes  qui  ont  égale- 
ment  pour  objet.  ou  une  somme  d'argent,  ou  une  certaine  quan- 
tité  de  choses  fongibles. 

Art.  3111.  (LVL) 

Nulles  dettes  ne  sont  susceptibles  de  compensation ,  a  moins  que 
les  conditions  suivantes  ne  se  trouvent  réunies : 

1*.  que  les  choses  de  part  et  d'autre,  si  ce  ne  sont  pas  des 
sommes  d'argent,  soyent  du  même  genre  et  de  la  même  espèce  ; 

2°.    que  les  dettes  réciproques  soyent  liquides; 

3°.    que  les  deux  dettes  soyent  réellement  échues; 

4".  que  les  dettes  existent  de  part  et  d'autres  entre  les  mêmes 
personnes. 

Art.  3112.  (LVIL) 

La  disposition  de  l'article  précédent ,  n".  1  ,  souffre  exception 
a  l'éiiard  d'une  dette ,  qui  consisterait  en  grains ,  effets  publics 
et  autres  objets  semblable.«,  dont  Ie  prijj  est  réglé  par  mercuriales , 
ou  par  les  listes  des  prix  courants  ;  cette  dette  peut  être  opposée 
en  compensation  de  la  dette  réciproque  d'une  somme  d'argent. 

Art.  3113.  (LVIII.) 

Une  dette  est  liquide  ,  lorsque  la  quotité  en  est  par  elle  même 
certaine  et  déterminée ,  sans  quelle  dépende  d'aucun  compte 
ultérieur  ou  d'une  estimation  du  juge. 

Art.  3114.  (LIX.) 

La  compensation  a  lieu  quoique,  de  deux  dettes  réciproques. 
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eene  interessen  voortbrengt  en  de  andere  niet ,  zoodanig  dat  van 
den  dag  af ,  dat  dezelve  ten  gelijken  beloope  door  compensatie 
VLTnietigd  worden,  ook  de  loop  der  interesi-en  ophoudt. 

Art.  311.").  (LX.) 

De  tijd  van  betaling,  welke,  volgens  het  bepaalde  bij  art.  3111 
n°.  3,  vervallen  moet  zijn,  is  die  tijd,  welke  bij  de  overeenkomst 
bepaald  is  ;  indien  ten  gevalle  van  den  schuldenaar  eenig  uitstel 
van  betaling  verleend  mogt  zijn,  kan  het  niet  verloopen  zijn  van 
dien  vergunden  termijn  compensatie  niet  verhinderen. 

Art.  3116.  (LXI.) 

Indien  iemand  of  zeker  goed ,  of  eene  bepaalde  geldsom ,  ter 
keus  des  schuldenaars ,  van  een'  anderen  te  vorderen  hebbende, 
daarentegen  aan  denzelven  eene  gelijke  som  schuldig  is,  kan  hij 
zich  op  geene  compensatie  beroepen  ,  zoo  lang  niet  zijn  schulde- 
naar deszelfs  keus  gedaan  en  bepaald  heeft ,  dat  hij  het  bij  hem 
verschuldigde  in  de  bepaalde  geldsom  voldoen  zal. 

Art.  3117.    (LXII.)  - 

Hetgeen  bij  art.  3111,  n».  4,  gezegd  is,  lijdt  uitzondering  in 
borgen  .  ten  aanzien  van  dezen  wekt  de  compensatie,  niet  alleen 
voor  hetgeen  de  schuldelscher  aan  hen  zei  ven  ,  maar  ook,  voor 
hetgeen  deze  aan  den  principalen  schuldenaar  wederkeerig  ver- 
schuldigd is. 

De  schuld  daarentegen  van  den  principalen  schuldenaar  wordt 
niet  gecompenseerd ,  met  hetgeen  de  schuldelscher  aan  de  borgen 
mogt  scliuldig  zijn. 

P>en  weinig  kan  een  solidair  schuldenaar  in  compensatie  bren- 
gen ,  hetgeen  de  schuldelscher  aan  zijnen  medeschuldenaar 
schuldig  is. 

Art.  3118.  (LXm.) 

Ook  lijdt  hetgeen  in  art.  3111,  n'K  4 ,  bepaald  is,  uitzondering, 
ten  aanzien  van  eenen  schuldelscher,  die  de  schuld  door  cessie 
Van  actie  verkregen  heeft. 

De  schuldenaar  kan  het  door  hem  verschuldigde  tegen  den  ces- 
sionaris compenseren,  met  hetgeen  de  laatstgemelde  van  den  oor- 
spronkelijken  schuMeischer  te  vorderen  had ,  voor  hel  insinuëren 
van  het  gedaan  transport  en  cessie  van  actie.  Indien  echter  een 
schuldenaar  in  de  gave  overdragt  der  geheele  schuld  uitdrukke- 
lijk toegestemd  mogt  hebben,  wordt  hij  geacht  van  het  regt  van 
compensatie  tegen  den  cessionaris,  ter  zake  van  vorderingen  op 
den  oorspronkelijken  crediteur,  te  hebben  afgezien. 

Art.  3119.  (LXIV.) 

Wanneer  een  schuldelscher  atterminatie,  of  surchéance  van  be- 
taling bekomen  heeft,  of  ook,  wanneer  zijn  boedel  insolvent  ver- 
klaard is,  kan  niettemin  het  regt  van  compensatie  tegen  den- 
zelven of  de  representanten  in  zijnen  boedel  ingeroepen  worden. 

Art.  3120.  (LXV.) 

Compensatie  heeft  plaats  in  alle  soorten  van  schulden  ,  zonder 
onderscheid  ,  uit  welke  oorzaak  dezelve  voortspruiten. 

Art.  3121.  (LXVI.) 

Er  heeft  nogtans  geene  componsatio  plaats: 

1".  in  geval  van  spoliatie  tegen  dengene ,  die  de  teruggave 
vordert  der  goeleren  ,  waarvan  iemand  beroofd  is; 

2°.  tegen  dengene,  die  eenig  goed  terug  vordert  hetwelk  hij 
in  bewaring  of  bruikleoning  gegeven  heeft; 

3".  tegen  eene  vordering  van  het  verschuldigde,  ter  zake  van 
alimentatie; 

4°.  ten  aanzien  van  verschuldigde  erfpacht  en  andere  presta- 
tiën ,  welke  alleen  verschuldigd  zijn  als  eene  erkenning  van 
reëel  regt. 

Art,  3122.  (LXVII.) 

Die  zich  verpligt  heeft  om  eene  schuld  op  zekero  bepaalde 
plaats  te  betalen  ,  kan  van  het  regt  van  compensatie  geen  gebruik 


l'une  produise  des  intéréts,  et  que  l'autre  n'en  pmduise  pas;  de 
manière  qu'a  compter  du  jour  oü  ces  deux  dettes  s'éteignent 
jusqu'a  due  concurrence  par  la  compensaiion  ,  les  intërêts  cessent 
aussi  de  courrir. 

Art.  3115.  (LX.) 

Le  terme  de  payement,  dont  l'ëchéance  est  nécessaire,  suivant 
la  disposition  de  l'article  3111,  n".  3,  est  celui  qui  a  été  fixé  par 
ia  convention;  s'il  a  été  accordé  quelque  délai  pour  le  payement , 
en  faveur  du  débiteur ,  la  non-expiration  de  ce  délai  n'est  point 
un  obstacle  k  la  compensation. 

Art.  3116.  (LXT.) 

Si  le  créancier,  a  qui  il  est  dü  ou  une  certaine  chose  ou  une 
somrae  déterminée,  au  choix  du  débiteur ,  se  troave  réciproquement 
lui  devoir  pareille  somme,  il  ne  peut  lui  opposer  la  compensation  , 
tant  que  son  débiteur  n'a  pas  fait  son  choix,  et  déclaré  qu'il  en- 
tend acquitter  sa  dette  au  moyen  de  la  somme  déterminée. 

Art.  3117.  (LXIL) 

Ce  qui  est  dit  en  Tart.  3111,  n°.  4.  re9oit  exception  a  Tégard 
des  cautions :  celles-ci  peuvent  opposer  la  compensation  non- 
seulement  de  ce  qui  leur  est  dü  par  le  créancier,  mais  encore  de 
ce  que  le  créancier  doit  au  débiteur  principal. 

Mais  le  débiteur  principal  ne  peut  opposer  la  compeDsation  de 

ce  que  le  créancier  doit  a  la  caution. 

Le  débiteur  solidaire  ne  peut  pareillement  opposer  la  compen- 
sation, de  ce  que  le  créancier  doit  a  son  co-débiteur. 

Art.  3118.  (LXIIL) 

La  règle  de  Tart.  3111,  n".  4,  re^oit  encore  exception  a  l'égard 
de  celui  a  qui  les  droits  d'un  créancier  ont  été  cédés. 

Le  débiteur  peut  opposer  en  compensation  au  cessionnaire  les 
créances,  qu'il  avait  a  la  charge  du  cédant  avant  la  signification 
du  transport  ou  de  la  cession  d'action.  Néanmoins ,  si  le  débiteur 
a  expre.sgément  consenti  a  la  cession  pure  et  siraple  de  1'intégralité 
de  la  créance,  il  est  censé  par-la  avoir  renonce  au  droit  d'opposer 
au  cessionnaire  la  compensation  de  ci  éances  k  la  charge  du  créan- 
cier priniitif'. 

Art.  3119.  (LXIV.) 

Lorsqu'un  créancier  a  obtsnu  un  atermoyement  ou  un  sursis  de 
payement ,  ou  même  lorsqu'il  est  en  état  d'insolvabilité  déclarée , 
le  droit  lie  compensation  peut  néanmoins  être  invoqué  contro  lui, 
OU  contre  les  représentants  a  sa  masse. 

Art.  3120.  (LXV.) 

La  compensation  a  lieu  dans  toutes  sortes  de  dettes,  de  quelque 
cause  que  ces  dettes  précédent. 

Art.  3121.  (LXVI.) 

II  n'y  a  cependant  pas  lieu  a  compensation  : 

r.  en  matère  de  spoliation ,  contre  celui  qui  demamle  Ia 
restitution  des  choses,  dont  quelqu'un  a  éié  dépouillé; 

2°.  contre  celui  qui  redemande  la  restitution  d'un  dépot,  qu'il 
a  confié ,  ou  d'une  chose  prêtée  k  usage ; 

3°.    contre  la  demande  de  ce  qui  est  dö  pour  cause  d'aliments; 

4°.  en  matière  d'emphytéose  ou  autres  prestations  dues  en 
reconnaissance  d'un  droit  réel. 

Art.  3122.  (LXVII.) 

)       Celui,  qui  s'est  obligé  a  payor  une  dette  en  certainlieu,  ne  peut 
user  du  droit  do  compensation  ,  qu'en  faisant  raison  de  la  perte 
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maken,  dan  tegen  vergoeding  der  schade,  welke  zijne  weder- 
partij daardoor  mogt  lijden  .  dat  de  schuld  op  de  bepaalde  plaats 
niet  betaald  is  geworden. 

Art.  3123.  (LXVJII.) 

^  Wanneer  een  schaldenaar  onderscrheiden  sommen  schuldig  is , 
die  allen  voor  compensatie  vatbaar  zijn,  worden,  te  dezen  aanzien, 
dezelfde  regelen  gevolgd,  welko  in  de  toerekening  van  gedane 
betaling  plaats  hebben. 

Art.  3124.  (LXIX.) 

Eene  schuld  gecompenseerd  zijnde ,  zijn  ook  de  panden  tot 
verzekering  van  dezelve  gesteld,  en  de  borgen  daarvoor  verbon- 
den ,  van  regtswege  ontslagen. 

Art.  3125.  (LXX.) 

Geene  compensatie  heeft  plaats ,  ten  nadeele  van  het  verkregen 
regt  Van  derden  ;  een  schuldenaar  kan  dus  in  geene  compensatie 
brengen  de  voideiingen,  welke  hij  ten  laste  van  zijnen  schuld- 
eischer  verkregen  heeft,  nadat  deszelfs  boedel  onder  geiegtelijke 
beheering,  ten  behoeve  zijner  gezamenlijke  crediteuren ,  gesteld  is ; 
en  even  weinig  kan  een  schuldeischer  zijne  vordering  compenseren, 
met  hetgeen  hij  aan  zijnen  debiteur  schuldig  geworden  is,  nailat 
diens  boedel  onder  zoodanige  geregtelijke  beheering  gekomen  is. 

Art.  3126.  (LXXI.) 

Compensatie  kan  niet  alleen  in  den  loop  der  procedures  bij- 
gebragt  worden,  maar  ook  naderhand  tot  sluiting  der  executie 
van  een  geslagen  vonnis,  wnnneer  de  gecondemneerde  zich  bij  de 
procedures  op  de  compensatie  niet  beroepen  mogt  hebben. 

Art.  3127.  (LXXII.) 

Die  eenmaal,  hetzij  vrijwillig,  hetzij  na  daartoe  bij  regterlijk 
gewijsde  veroordeeld  te  zijn,  eene  schuld  betaald  heeft,  welke  hij 
door  compensatie  had  kunnen  vereff..-nen ,  kan  het  betaalde,  als 
onverschuldigd,  niet  terug  eischen  ,  maar  moei  zijne  inschuld  op 
de  gewone  wijze  invorderen. 

Art.  3128.  (LXXIII.) 

Het  verzuim  eens  schuldenaars,  om  zich  van  zijn  regt  van 
compensatie  te  bedienen  ,  kan  niet  werken  ten  nadeele  van  anderen  ; 
de  voorrej^ten  dus,  welke  aan  zijne  tegen  vordering  verbonden 
mogten  zijn,  het  pmdregt,  hetwelk  hem  zoude  mogen  gecompeteerd 
hebben,  of  de  borgtogt ,  welke  ten  zijne  behoeve  ;^esteld  zoude 
mogen  zijn,  worden  in  het  geval  van  het  vong  artikel  gehouden 
voor  vervallen ,  ten  ware  hij  konde  bewijzen  niet  geweten  te 
hebben ,  dat  hij  eene  tegenvorderins  had,  en  wettige  redenen 
voor  die  onwetendheid  kon  aanvoeren. 


NEG  P:N.  P:N-  T  Wl  N  T I  GS  TE  TITEL. 

Van  schuld-vermenging  of  confusie. 

Art.  3129.  (LXXIV.) 

Schuld-vermenging  of  confusie  heeft  plaat.s,  wanneer  debetrek- 
kingen van  schuldeischer  en  schuldenaar  van  dezelfde  schuld  zich 
in  denzelfden  persoon  vereeniL'en ;  bij  voorbeeld,  wanneer  de 
schuldeischer  erfgenaam  wordt  van  zijnen  schuldenaar,  of  deze 
van  zijnen  schuldei-cher .  of  wanneer  een  en  dezelfde  persoon 
erfgenaam  van  don  schuldeischer  en  van  den  schuldenaar  beiden 
wordt. 

Art.  3130.  (LXXV.) 

Düor  schuld-vermenging  wordt  de  schuld  ,  en  mitsdien  ook  de 
schuldvordering  vernietigd  ;  behoudens  de  bepalingen  in  de  volgende 
artikelen  voorkomende. 

Art.  3131.  (LXXVr.) 

Wanneer  schuld-vermenging  in  den  persoon  van  den  principa- 


qui  peut  résuUer  pour  sa  partie  al  verse,  de  ce  que  la  dette  n'a 
pas  éié  payée  au  lieu  déterminé. 


Art.  3123.  (LXVIII.) 

Lorsqu'im  dëbiteur  doit  plusienrs  sommes,  qui  toutes  sont 
compensables ,  on  suit ,  pour  la  compensation ,  les  régies  ^tablies 
pour  rimputation  de  payeraent. 

Art.  3124.  (LXIX.) 

Lorsqu'une  dette  est  compensée ,  les  gages  donne's  pour  süretd 
de  cette  dette,  et  les  cautions  qui  s'y  sont  obligées,  sont  déchargés 
de  plein  droit. 

Art.  3125.  (LXX.) 

La  compensation  n'a  pas  lieu ,  au  préjudice  des  droits  acquis 
a  des  tiers ;  ainsi  un  de'biteur  ne  peut  oppo=ier  en  compensation 
les  préteiitions',  qu'il  a  acquises  a  la  charge  de  son  créancier,  depnis 
que  les  biens  de  celui-ci  ont  été  séquestiés  en  mains  de  justice 
au  profit  de  la  raasse  de  ses  créanciers;  comme  aussi  un  cre'ancier 
ne  peut  compenser  sa  créance  avec  ce  dont  il  est  devenu  redevable 
envers  s  )n  débiteur,  depuis  que  les  biens  de  ce  dernier  ont  éié 
pareillement  sëquestrés. 

Art.  3126.  (LXXL) 

La  compensation  peut  être  ojiposëe  non-seulement  dans  Ie  cours 
d'une  contestation ,  mais  aussi  ap/ès  Ie  ju/ement  pour  en  prévenir 
l'exécution ,  si  la  prirtie  condamnëe  n'a  pas  invoqué  la  compen- 
sation lors  de  la  procédure. 

Art.  3127.  (LXXIL) 

Celui  qui  a  payé  ,  soit  volontairement,  soit  en  vertu  de  jugement , 
une  dette,  qui  aurait  été  snsceptible  de  compensation,  ne  peut 
réulamer  Ie  payement ,  comme  indü ;  mais  il  doit  dans  ce  cas 
poursuivre  son  débiteur  de  la  manière  ordinaire. 


Art.  3128.  (LXXIII.) 

Le  débiteur ,  qui  ne  se  prévaut  pas  de  son  droit  de  compen- 
sation, ne  peut  p.ir  ceite  omission  préjudicier  a  des  tiers ;  ainsi 
les  privilèges  attachés  a  la  cré  tnce  ,  dont  il  n'a  point  opposé  la 
compensation,  le  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  qui  a  pu  lui 
appartenir,  ou  le  cautionnement  qui  a  été  fourni  a  son  profit,  sont 
censés  éteints  dans  le  cas  de  l'article  précédent,  a  moins  qu'il  ne 
puisse  prouver  qu'il  a  ignoré  la  créance  qui  devait  compenser  sa 
dette,  et  qu'il  n'allègue  une  juste  caiise  de  cette  ignorance. 


ITT  RE  VINGT-NEUVIÈME. 

De  la  confusion. 

Art.  3129.  (LXXIV.) 

II  y  a  confusion,  lorsque  los  qualités  de  créancier  et  de  débi- 
teur de  la  même  dette  se  réunissent  dans  la  même  personne; 
comme,  lorsque  le  créancier  devient  héritier  de  son  débiteur,  ou 
celui-ci  de  son  créancier,  ou  lorsqu'une  seule  et  même  personne 
devient  tout  a  la  fois  héritière  du  créancier  et  du  débiteur. 


Art.  3130.  (LXXV.) 

La  confusion  éteint  la  delte,  et  par  conséquent  la  créance ;sauf 
les  modifications  faites  dans  les  articles  suivants. 


Art.  3131.  (LXXVL) 
Lorsque  la  confusion  s'opère  dans  la  pei  sonne  du  débiteur  prin- 


(A».  rn.) 
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len  debiteur  plaats  heeft,  bij  voorbeeld  wanneer  deze  erfgenaam 
wordt  van  den  scbul<1eischer ,  brengt  de  vernietiging  der  princi- 
pale verbindtenis  ook  dia  der  borgen  mede. 

Wanneer  daar  en  tegen  in  den  persoon  van  den  borg  de  schuld- 
▼ern^enging  bestaat ,  wanneer  deze  bij  voorbeeld  erfgenaam  van  den 
schuldeischer  geworden  is ,  wordt  daardoor  de  principale  schuld 
niet  vernietigd. 

Art.  3132.  (LXXVII.) 

Wanneer  een  schuldeischer  ,  aan  wien  twee  of  meer  schul- 
denaars,  elk  voor  het  geheel,  verbonden  zijn,  erfgenaam  wordt 
van  eenen  derzelven  ;  of  omgekeerd,  wanneer  een  derzelven  optreedt 
in  de  regten  des  schuldeischers ,  en  er  alzoo  schuldvermenging 
plaats  heeft,  bevrijdt  zulks  de  andere  mede-schuldenaren  niet 
geheel,  doch  moeten  in  dat  geval  de  bepalingen  in  acht  genomen 
worden,  bij  art.  2200  voorgeschreven. 

Art.  3133.  (LXXVIII.) 

Indien  iemand ,  die  slechts  voor  een  gedeelte  schuldeischer  is , 
eenige  erfgenaam  van  den  schuldenaar  wordt,  heeft  de  schuld- 
vermenging alleen  plaats  voor  het  gedeelte  waarvan  hij  schuld- 
eischer°is°  en  omgekeerd,  indien  de  schuldeischer  der  geheele 
schuld  erfgenaam  wordt  van  dengene ,  die  alleen  voor  oen  ge- 
deelte schuldenaar  is,  werkt  de  schuMvermenging  niet  verder, 
dan  voor  dat  gedeelte  waarvoor  hij  erfgenaam  is. 

Art.  3134.  (LXXIX.) 

Insgelijks,  wanneer  de  schuldeischer  van  het  geheel  een  der 
erfgen°amen  van  den  schuldenaar  wordt,  heeft  de  schuldvermen- 
ging alleenlijk  plaats  voor  dat  gedeelte  .  waarvoor  hij  als  erfge- 
naa°m  aansprakelijk  is,  blijvende  de  schuldvordering  tegen  zijne 
mede-eifgenamen  bestaan  voor  het  aandeel  waarvoor  elk  hun- 
ner in  de  schulden  gehouden  is. 

Art.  3135.  (LXXX.) 

Het  aanvaarden  der  nalatenschap  des  schuldenaars  door  den 
schuldeischer,  of  des  schuldeischers  door  den  schuldenaar,  onder 
beneficie  van  inventaris,  brengt  geene  schuld-vermenging  teweeg. 


l'extinction 
cautions. 


cipal,  corame  lorsqu'il  devient  héritier  du  créancier ,  l'e 
de  TobligatioD  principale  entraine  celle  de  l'obligation  des 

Lorsqu'au  contraire  la  confusion  s'opère  dans  la  personne  de 
celui  qui  s'est  rendue  caution,  comme,  lorsqu'il  devient  héritier 
du  créancic  r,  elle  n'entraine  point  l'extinction  de  robligation  prin- 
cipale. 

Art.  3132.  (LXXVII.) 

Lorsqu'un  créancier,  auquel  deux  ou  plusieurs  débiteurs  sont 

engage's  solidairement,  devient  héritier  de  l'un  d'enx,  ou  récipro- 
quement  lorsque  l'un  d'eux  succède  aux  droits  du  créancier,  de 
mnnière  qu'il  se  fait  une  confusion  de  droit,  cette  confusion  ne 
lihère  pas  entièrement  les  autres  co-débiteurs,  mais  on  doit  suivre 
dans  ce  cas  les  régies  établies  en  l'art.  2200. 


Art.  3133.  (LXXVIII.) 

Si  celui ,  qui  nest  que  créancier  pour  partie ,  devient  unique 
héritier  du  débiteur,  il  ne  se  fait  confusion  que  de  la  portion  de 
la  dette  dont  il  est  créancier;  et  réciproquement ,  si  Ie  créancier 
du  total  devient  héritier  de  celui  qui  n'est  que  débiteur  pour 
partie,  il  ne  se  fait  confusion  que  de  la  portion  dont  il  est  héritier. 


Art.  3134.  (LXXIX.) 

Pareillement,  lorsque  Ie  créancier  du  total  devient  l'un  des 
héritiers  du  débiteur,  il  se  fait  confusion  de  la  dette  seulement, 
quant  è,  la  partie  dont  il  est  tenu  comme  héritier ;  mais  la  créance 
subsiste  contre  ses  co-héritiers,  pour  la  part  dont  chacun  d'eux 
est  tenu  des  dettes. 


Art.  3135.  (LXXX.) 

Si  Ie  créancier  accepte  la  succession  du  débiteur,  ou  si  Ie  dé- 
biteur accepte  celle  du  créancier,  sous  bénéfice  d'inventaire,  il 
ne  s'opère  pas  confusion  de  la  dette. 


DERTIGSTE  TITEL. 

Van  kwijtschelding  van  schuld. 
Art.  3136.  (LXXXL) 

Niemand  is  bevoegd  om  kwijtschelding  van  .schuld  te  doen, 
dan  de  schuldeischer  zelf,  of  degeen  die  door  denzelven  tot  het 
doen  der  kwijtschelding  bijzonder  gemagtigd  is. 

Geene  kwijtschelding  kan  gedaan  worden,  dan  door,  of  van 
wege  dengene,  die  de  vrije  beschikking  over  zijne  goederen 
heeft. 

Art.  3137.  (LXXXIL) 

Een  algemeen  gemagtigde  kan  in  naam  van  zijnen  lastgever 
geene  kwijtschelding  doen. 

Ook  kunnen  voogden ,  curatoren  of  administrateuren  ,  in  naam 
dergenen,  welke  zij  vertegenwoordigen,  geene  kwijtschelding 
doen  ,  dan  voor  zoo  verre  zij  tot  het  aangaan  van  eene  tran.sactie 
behoorlijk  zijn  geautoriseerd. 

Art.  3138  (LXXXin.) 

Wanneer  een  schuldeischer,  versoheiden  solidaire  debiteuren 
hebbende,  aan  eenen  van  dezelven  kwijtschelding  gedaan  heeft, 
wordt  hij  geoordeeld  de  gehoede  schuld  te  hebben  willen  vernie- 
tigen ,  tenzij  uit  do  omstandigheden  mogt  kunnen  worden  opge- 
maakt, dat  hij  alleen  den  schuldenaar,  aan  wien  do  kwijtschel- 
ding gedaan  ia,  hoeft  willen  bovrijdi  n. 

Art.  3139.  (LXXXIV.) 

Geen  schuldeischer  kan,  zijns  ondanks,  genoodzaakt  worden, 
om  zijno  vordering  aan  den  schuldenaar  geheel  of  gedeeltelijk 


TITRE  TRENTIÈME. 

De  la  remise  de  la  dette. 
Art.  3136.  (LXXXL) 


II  n'y  a  que  Ie  créancier,  qui  puisse  remettre  la  dette,  ou  une 
personne  fondée  de  son  pouvoir  spécial  pour  üiire  cette  remise. 

La  remise  d'une  dette  ne  peut  être  faite  que  par  celui,  ou  au 
nom  de  celui,  qui  a  Ie  pouvoir  de  disposer  de  ses  biens. 


Art.  3137.  (LXXXIL) 

Le  mandataire  général  n'a  pas  Ie  droit  de  faire  remise  au  nom 
de  son  mandant. 

De  même  les  tuteurs,  curateurs  ou  administrateurs  ne  peuvent 
faire  remise  au  nom  ds  ceux  qu'ils  représentent,  è,  moins  qu'ils 
ne  soyent  düment  autorisés  a  passer  une  transaction. 


Art.  3138.  (LXXXIII.) 

Lorsqu'un  créancior,  j'.yant  plusieurs  débiteurs  solidaires,  a 
fait  remise  a  l'un  d'eux,  il  est  censé  avoir  voulu  éteindro  la  dette, 
k  moins  qu'il  ne  conste  d'après  les  circonstances,  qu'il  n'a  voulu 
que  décharger  le  débiteur  auquel  la  remise  a  été  taite. 


Art.  3139.  (LXXXIV.) 

Un  créancier  ne  peut  ötre  forcé  k  faire  remise  a  son  débiteur 
do  tout  OU  partie  de  sa  créance;  sans  préjudicc  néanmoins  de  son 
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kwijt  te  schelden;  onverminderd  nogtans  zijne  verpligting  ten 
aanzien  van  «ccoorden  ,  door  schuldenaars  ,  welker  boedels  onder 
geregtelijke  beheering  gesteld  zijn  ,  ten  overstaan  van  den  regter 
aangegaan,  op  den  voet  en  onder  de  bepalingen,  bij  de  Wet  be- 
trekkelijk de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken  voorge- 
schreven. 

Art.  3140.  (LXXXV.) 

Kwijtschelding  van  schuld  wordt  gedaan,  of  uitdrukkelijk,  ot' 
stilzwijgende. 

Uitdrukkelijke  kwijtfchelding  wordt  gedaan,  hetzij  bij  monfla 
hetzij  bij   geschrifte,  wanneer  de  schuldeischer  daarvan  een  be- 
wijs aan  den  schuldenaar  ter  hand  stelt,  of denzelven  bij  uiterste 
wilsbeschikking  die  kwijtschelding  legateert. 

Voor  eene  stilzwijgende  kwijtschelding  en  bevrijding  van  schuld 
wordt  onbetwistbaar  gehouden  de  vrijwillige  teruggave  een  er 
originele  onderhandsche  schuldbekentenis ,  door  den  schuldeischer 
aan  den  schuldenaar  gedaan ;  ten  ware  bij  eenig  toeval  twee 
zoodanige  schuldbekentenissen  omtrent  dezelfde  schuld  mojten 
bestaan. 

Art.  3141.  (LXXXVI.) 

Indien  de  grosse,  of  uitgegeven  akte,  eener  authentieke  schuld- 
bekentenis zich  in  handen  van  den  schnldenaar  bevindt ,  levert 
zulks  uit  zich  zelf  geen  bewijs  op,  dat  de  schuld  kwijtgeschol- 
den of  voldaan  is,  tenzij  ,de  schuldenaar  doe  blijken,  dat  die 
grosse  of  akte  aan  hem  is  afgegeven  met  het  oogmerk  om  de 
schuld  te  vernietigen. 

Art.  3142.  (LXXXVII.) 

De  teruggave  van  goederen,  voor  eene  schuld  te  pand  gegeven, 
is  niet  gf-noegzaan  om  eene  kwijtschelding  der  schuld  te  doen 
veronderstellen. 

Art,  3143.  (LXXXVirr.) 

Kwijtschelding  aan  den  principalen  schuldenaar  gegeven ,  ont- 
slaat ook  de  borgen  van  hunne  verbindtenis. 

Kwijtschelding  aan  eenen  borg  verleend ,  bavrijdt  den  principa- 
palen  schuldenaar  niet. 

üok  worden  door  kwijtschelding,  aan  e'éoen  der  borgen  gege- 
ven, de  overige  borgen  niet  ontslagen,  welke  echter  hun  regt 
van  verhaal  op  don  ontslagen  borg  behouden.  Indien  daarvoor 
van  den  beginne  af  aan  termen  zijn  geweest. 


EEN-EN-DERTIGSTE  TITEL. 

Vayi  transactie. 

Art.  3144.  (LXXXIX.) 

Transactie  is  eene  overeenkomst  tusschen  twee  of  raeer  par- 
tijen ,  waarbij  dezelve  van  een  beweerd  regt  afzien ,  mits  daar- 
voor iets  anders  gegeven ,  beloofd ,  gedaan  of  kwijtgescholden 
wordt,  om  alzoo,  tot  wederzijdsch  genoegen,  een  ontstaan  ge- 
schil bij  schikking  te  eindigen  ,  of  een  voorzien  geschil  te  voor- 
komen. 

Art.  3145.  (XC.) 

Niemand  kan  eene  transactie  aangaan,  dan  die  bevoegd  is  om 
volkomen  te  beschikken  over  de  onderwerpen  ,  weike  in  de  trans- 
actie begrepen  zijn. 

Art.  3146.  (XCI.) 

Uit  de  bevoegdheid  om  te  administreren  ,  om  iets  in  te  vorde- 
ren ,  of  om  procedures  te  voeren  ,  volgt  geenszins  de  magt  om 
over  datzelfde  onderwerp  te  transigeren ,  wanneer  deze  raagt  niet 
uitdrukkelijk  is  gegeven  geworden. 

Art.  3147.  (XCII.) 

Transactie  kan  zoo  wel  mondeling  als  schriftelijk  aangegaan 
worden. 


obligation  relativement  aux  concordats  passës  en  justice,  avecles 
formalités  prescrites  par  la  Loi  sur  la  forme  de  procéder  en  ma- 
lières  civiles,  par  les  débiteurs  dont  les  biona  sont  mis  sous  ad- 
ministration  judiciaire. 


Art.  3140.  (LXXXV.) 

Lu  remlie  de  la  dutte  sc  fait  ou  expressément,  ou  tacitement. 

La  remise  expresse  se  fait,  soit  verbalement,  soit  par  écrit, 
loisque  Ie  crëancier  délivre  acte  de  cette  remise  entre  les  mains 
du  débiteur,  ou  qu'il  la  lui  lègue  par  acte  de  dernière  volonté. 

La  remise  volontaire  du  titre  original  sous  signalure  privée, 
par  Ie  créancier  au  débiteur,  fait  incontestablement  preuve  de  la 
libération  et  de  la  remise  tacite  de  ludette;  a  moins  qu'il  n'existe, 
par  qnfilque  circonstance  fortuite,  deux  titres  originaux,  relatifs 
è  la  même  dette. 


Art.  3141.  (LXXXVl.) 

L'existence  de  la  grosse,  ou  de  l'expëdition  d'un  titre  authen- 
tique  de  créance  entre  les  mains  du  débiteur,  ne  prouve  pas  la 
remise  de  la  dette  ou  Ie  payement,  k  moins  qu'il  ne  fasse  conster 
que  la  remise  a  été  faite  dans  l'inieniion  de  Ie  libérer. 


Art.  3142.  (LXXXVIL) 

La  remise  de  la  chose  donnée  en  gage  pour  süreté  d'une  dette, 
ne  suffit  pinnt  pour  faire  présumer  la  remise  de  la  dette. 

Art.  3143.  (LXXXVIII.) 

La  remise  accordée  au  débiteur  principal  libère  les  caufions  de 
leur  obligation. 

Celle ,  accordée  è,  une  caution  ,  ne  libère  point  Ie  débiteur  prin- 
cipal. 

Celle,  accordée  a  l'une  des  cautlons,  ne  libère  pas  les  autres, 
qui  conservent  contre  Ie  co-fidéjusseur  Ie  recours  qu'elles  pour- 
raient  avcir  eu  dès  Ie  principe. 


TITRE  TRENTE-UNIÈME. 

Des  transaclions. 

Art.  3144.  (LXXXIX.) 

La  Iransaction  est  une  convention  entre  deux  ou  plusieurs 
parties ,  par  laquelle  elles  se  désistent  d'un  droit  qu'elles  préten- 
dent avoir  ,  a  conditiën  qn'il  sera  pour  cela  donné,  promis,  fait 
OU  remis  quelque  autre  chose  ,  dans  la  vue  de  terminer  ain.'si ,  a  la 
commune  satisfaction ,  une  contestation  née ,  ou  de  prévenir  une 
contestation  è.  naitre. 

Art.  3145.  (XC.) 

Pour  transiger  il  ftut  avoIr  la  capacité  de  disposer  pleinement 
des  objets  compris  dans  la  transaciion. 

Art.  3146.  (XCI.) 

Le  pouvoir  d'administrer ,  celui  de  poursuivre  un  payement, 
OU  d'agir  et  défendre  en  justice,  ne  renferme  pas  le  pouvoir  de 
transiger  sur  le  même  objet,  si  ce  pouvoir  n'a  été  expressément 
donné. 

Art.  3147.  (XCIL) 
On  peut  transiger  verbalement,  comme  par  écrit. 
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Art.  3148.  (XCIII.) 

Hetgeen  bij  onderling  beding  niet  zoude  kunnen  of  mogen  wor- 
den vastgesteld  ,  kan  ook  niet  bij  transactie  geregeld  worden. 

Art.  3149.  (XCIV.) 

De  transactie  strekt  zich  niet  verder  uit,  dan  tot  het  onder- 
werp over  hetwelk  getransigeerd  wordt.  Aldus  wordt  de  afstand 
van  alle  regt ,  actie  en  pretentie  daarbij  gedaan ,  alleen  ver- 
staan betrekkelijk  te  zijn  tot  het  ontstane  of  voorziene  geschil , 
hetwelk  aanleiding  tot  de  transactie  gegeven  heeft. 

Art.  3150.  (XCV.) 

De  transactie  regelt  ook  slechts  de  geschillen  ,  welke  daarin 
begrepen  zijn  ,  hetzij  de  partijen  hunne  meening  door  bijzondere 
of  algeraeene  uitdrukkingen  hebben  te  kennen  pegeven,  hetzij 
dat  hunne  bedoeling,  bij  noodzakelijk  gevolg,  uit  hetgeen  uit- 
drukkelijk gezegd  is ,  moet  worden  opgemaakt. 

Art.  3151.  (XCVI.) 

Die  over  een  zeker  geschil  getransigeerd  heeft,  is  aan  deze 
transactie  niet  gehouden  ten  aanzien  van  een  ander  geschil , 
schoon  van  gelijken  aard  en  met  denzelfden  persoon  plaats  heb- 
bende ,  of  \n   het  vervolg  ontstaande. 

Zelfs  is  hij  ,  die  over  al  zijne  regten  van  zekeren  aard  getran- 
sigeerd heeft ,  daardoor  niet  verbonden  ,  met  opzigt  tot  zoodanige 
regten  van  gelijken  aard ,  welke  daarna  van  eenen  anderen  per- 
soon op  hem  onder  de  levenden ,  of  bij  erfenis  of  legaat  zouden 
mogen  overgaan. 

Art.  3152.  (XCVII.) 

Eene  transactie  door  eenen  uit  meer  belanghebbenden  aangegaan  , 
is  niet  verbindend  voor  de  overigen ,  en  kan  hun  ook  niet  tot 
voordeel  strekken;  behoudens  hetgeen  hierna,  in  art.  3160  ,  omtrent 
borgen  wordt  gezegd. 

Art.  3153.  (XCVIII.) 

Dwaling  in  den  persoon ,  of  in  het  onderwerp  van  het  ge- 
schil, maakt  de  transactie  nietig. 

Art.  3154,  (XCIX.) 

Dwaling  in  de  qualiteit  of  betrekking  van  den  persoon ,  met 
wien  de  transactie  wordt  aangegaan,  maakt  deze  insgelijks  nietig. 
Doch  wanneer  de  meening  is  geweest  over  het  twijfelachtige  van 
iemands  qualiteit  of  betrekking  zelve  te  transigeren,  doet  de 
ontdekking  der  waarheid  deze  transactie  geenszins  te  niet  gaan. 

Art.  3155.  (C.) 

De  transactie  is  al  mede  nietig,  wanneer  dezelve  is  aangegaan 
over  geschillen  ,  ontsproten  uit  stukken,  welke  daarna  worden  be- 
vonden valsch  te  zijn,  of  wanneer  de  wederpartij  zich  met  zoo- 
danige stukken  beholpen  heeft;  tenzij  over  de  twijfeling  van 
valschheid  zelve  mogt  getransigeerd  zijn. 

Art.  3156.  (CL) 

Eene  transactie  over  een  bepaald  onderwerp  aangegaan  is  nietig, 
wanneer  naderhand  stukken  worden  gevonden  ,  uit  welke  ontwij- 
felbaar blijkt ,  dat  het  regt ,  hetwelk  de  wederpartij  mogt  gehad 
hebben,  was  te  niet  gegaan,  door  eene  oorzaak,  waaraan  bij  de 
trauclie  niet  gedacht  is,  en  waarover  alzoo  geen  twijfel  heeft 
plaats  geliad. 

Doch,  wanneer  do  transactie  is  aangegaan  in  het  algemeen  ,  over 
alle  zaken  welko  partijen  met  clkan'ier  moglen  uitstaande  hib- 
ben  ,  wordt  dezelve,  door  de  ontdekking  van  bevorens  onbekende 
stukken ,  geenszins  vernietigd  ,  behoudens  het  regt  van  reliëf, 
indien  dozo  stukken  door  de  wederpartij  opzettelijk  zijn  achter 
gehouden. 

Art.  3157.  (ClI.) 

De  transactie  over  oen  proces,  hetwelk  reeds  geëindigd  was 
dooreen  regterlijk  vonnis,  waarvan  do  partijen  of  eene  van 
dezelve  geen  kennis  hadden,  is  dan   alleen  nietig,  wanneer  hot 


Art.  3148.  (XCIIL) 

On  ne  peut  transiger  des  choses ,  qui  ne  pourraient  pas  êlre 
l'objet  d'une  convention. 

Art.  3149.  (XCIV.) 

Les  transactions  se  renferment  dans  leur  objet.  Ainsi  larenon- 
ciation  qui  y  est  a  faire  a  tous  droits,  actions  et  préten tions  n' est 
censëe  relative  qu'au  différend  në  ou  a  naitre,  qui  a  donnë  lieu 
k  la  transaction. 


Art.  3150.  (XCV.) 

Les  transactions  ne  règlent  que  les  diflfërends  qui  s'y  trouvent 
compris,  soit  que  les  parties  ayent  manifesté  leur  intention  par 
des  expressions  spéciales  ou  générales,  soit  qu'on  doive  juger  de 
leur  intention  par  une  suite  nécessaire  de  ce  qui  est  exprimé. 


Art.  3151.  (CXVI.) 

Celui  qui  a  transigé  sur  certain  difiérend  ,  n'est  point  lié  par 
cette  transaction,  quant  a  un  autre  différend  né  ou  a  naUre, 
quoique  de  même  nature  et  avec  la  même  personne. 

Même  si  celui ,  qui  a  transigé  sur  tous  ses  droits  d'une  certaine 
nature,  acquiert  ensuite  des  droits  semblables  du  chef  d'une  autre 
personne,  soit  par  acte  entre-vifs,  soit  par  succession  ou  legs ,  il 
n'est  point ,  quant  aux  droits  nouvellement  acquis ,  lié  par  la 
transactiën  antérieure. 

Art.  3152.  (XCVIL) 

Loisqn'il  y  a  plusieurs  intéressés,  la  transaction  faite  par  l'un 
d'eux  ne  He  point  les  autres,  et  ne  peut  aussi  leur  profiter ;  sauf 
ce  qui  est  dit  a  l'égard  des  cautions ,  dans  l'art.  3160. 


Art.  3153.  (XCVIIL) 

Une  transaction  est  nulle,  lorsqu'il  y  a  erreur  dans  la  personne,  oa 
sur  l'objet  de  la  contestation. 

Art.  3154.  (XCIX.) 

L'erreur  dans  la  qualité  de  la  personne  avec  laquelle  on  transigé, 
est  aussi  une  cause  de  nuUité  de  la  transaction.  Néanmoips, 
lorsque  Tinten tion  des  parties  a  été  de  transiger  sur  la  question 
même  de  la  qualité  de  la  personne,  la  découverte  de  la  vérité 
n'empêchera  pas  la  transaction  d'être  valable. 

Art.  3155.  (C.) 

La  transaction  est  pareillement  nulle,  lorsqa'elle  a  été  faite 
sur  pièces,  qui  depuis  ont  été  reconnues  fausses ,  ou  lorsque  la 
partie  adverse  s'est  servie  de  pareilles  pièces ,  è,  moins  qu'il  n'ait 
été  transigé  sur  la  question  même  de  la  fausseté  des  pièces. 


Art.  3156.  (CL) 

La  transaction  sur  un  objet  spécial  est  nulle  ,  s'il  est  constaté 
par  des  titres  nouvellement  découverts,  que  Ie  droit .  que  la  partie 
adverse  peut  avoir  eu,  se  trouvait  éteint  par  une  cause  a  laquelle 
on  n'a  pas  pensé  lors  de  la  transuction  ,  et  sur  laquelle  par  con- 
séquent il  n'a  pas  existé  de  doute. 

Mais ,  loi  sque  les  parties  ont  transigé  généralement  sur  toutes 
les  affaires  qu'elles  pouvaient  avoir  ensemble,  la  découverte  pos- 
térieure de  titres,  qui  leur  étaient  inconnus,  n'est  pas  une  cause 
de  nullité;  saut'  l'actiou  en  restitution  en  entier,  si  ces  titres  ont 
été  retenus  a  dessein  par  la  partie  adverse. 


Art.  3157.  (Cn.) 

La  transaction  sur  un  procés  terminé  par  un  jugement ,  donl  les 
parties  OU  l'unc  d'elles  n'avaient  point  connaissance ,  n'est  nulle 
que  lorsque  Ie  jugement  n'est  pas  suscoptible  d'appel,  ou,  qu'au 
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vonnis  aan  geen  hooger  beroep  onderhevig,  of  de  tijd  daartoe ,  bij 
het  sluiten  van  de  transactie,  reeds  verloopen  wus. 

Art.  3158.  (CIII.) 

Dwaling  in  regten  of  in  feiten  en  omstandigheden ,  of  ook 
nadeel  door  de  getroffen  schikking  geleden ,  eeven ,  buiten  de 
hier  voren  opgenoemde  gevallen ,  geenen  grond  tot  vernietiging 
der  transactie;  alleenlijk  kan  van  enkel  rekenkundige  misslagen 
Terbetering  worden  gevorderd. 

Art.  3159.  (CIV.) 

De  transactiën  krachtig  zijnde,  behoeft  hij,  die  zich  daarop 
beroept ,  niet  meer  zijn  vorig  regt ,  maar  alleen  de  transactie  te 
bewijzen. 

Art.  3160.  (CV.) 

Transactie  met  den  principalen  schuldenaar  gemaakt ,  komt  ook 
den  borg  te  stade  ;  zelfs  is  deze  geheel  en  al  bevrijd  ,  wanneer 
door  de  transactie  novatie  van  schuld  is  te  weeg  gebragt. 

Art.  3161.  (CVL) 

Transactiën  zijn,  even  als  andere  overeenkomsten,  aan  reliëf 
wegens  vrees ,  geweld  of  bedrog  onderworpen. 


TVVEE-EN-DERTIGSTE  TITEL. 


Van  schuld-vernieuwing  of  novatie. 


Art.  3162.  (CVII.) 

Schuld-vernieuwing  of  novatie  wordt  gezegd  aanwe?;ig  te  zijn , 
wanneer,  in  plaats  eener  bestaande  schuld,  eene  nieuwe  wordt 
daargesteld  ,  zoodat  de  oude  daardoor  te  niet  gaat. 

Art.  3163.  (CVIII.) 

Deze  novatie  wordt  op  drieërlei  wijze  te  weeg  gebragt ,  na- 
melijk : 

1».  wanneer  de  schuldenaar  eene  nieuwe  verbindtenis  aangaat, 
in  plaats  van  de  oude  schuld,  welke  daardoor  tevens  vernietigd 
wordt ; 

2».  wanneer  een  nieuwe  schuldenaar  wordt  gesteld,  in  plaats 
van  den  vorige,  die  door  den  scliuldeischer  levens  wordt  ont- 
slagen ; 

3°.  wanneer,  door  middel  van  eene  nieuwe  verbindtenis,  een 
nieuwe  schuldeischer  wordt  gesteld,  in  plaats  van  den  vorigen, 
ten  wiens  aanzien  de  schuldenaar  tevens  wordt  ontslagen. 

Art.  3161.  (CIX.) 

Novatie  kan  niet  te  weeg  gebragt  worden,  dan  tusschen  per- 
sonen ,  bekwaam  en  bevoegd  om  onderhandelingen  aan  te  gaan. 

Art.  3165.  (CX.) 

Novatie  wordt  niet  geacht  plaats  to  hebben,  wanneer  het  niet 
klaar  uit  de  handeling  blijkt,  dat  de  partijen  dezelve  waarlijk 
hebbi^n  willen  'Jaarstellen. 

Blüote  verlenging  vixn  den  termijn  van  betaling,  of  kwijtschel- 
ding van  een  gedeelte  der  schuld,  brengen  geene  novatie  teweeg. 

Art.  3166.  (CXI.) 

De  novatie  door  het  aannemen  van  eenen  nieuwen  schuldenaar , 
kan  te  weeg  gebragt  worden ,  zonder  des  vorigen  schuldenaars 
medewerking. 

Art.  3167.  (CXII.) 
Delegatie,   waardoor  een  schuldenaar  aan  zijnen  schuldeischer 


moment  de  Ia  transaction,  les  dëlaip  pour  interjetter  appèl  sent 
déjk,  expirés. 

Art.  3158.  (CIII.) 

Hors  les  cas  ci- dessus  énoncës.  Terreur  de  droit ,  Terreur  dans 
les  faits  ou  les  circonstances,  même  la  lésion,  ne  donnent  pas 
lieu  k  la  rescision  des  transactions  ;  on  peut  seulement  demander 
la  réparation  d'une  simple  erreur  du  calcul. 


Art.  3159.  (CIV.) 

La  transaction  étant  valable,  celui  qui  veut  opposer  n'a  pas 
besoin  de  justifier  du  droit  qu'il  avait  antërieurement ;  il  suffit 
qu'ii  prouve  la  transaction. 

Art.  3160.  (CV.) 

La  transaction  faite  avec  Ie  débiteur  principal  profite  è,  la 
caution;  elle  libère  même  entièrement  celle-ci,  lorsque  la  trans- 
action donne  lieu  a  la  noraiion  de  la  dette. 

Art.  3161.  (CVI.) 

Les  transactions  sont,  comme  tous  les  autres  contrats,  dansles 
cas  oü  il  y  a  crainte ,  violence  ou  dol,  susceptibles  de  restitution 
en  entier. 


TITRE  TRENTE-DEUXIÈME. 


De  la  novation. 


Art.  3162.  (CVIL) 

II  y  a  novation  ,  lorsqu'a  une  dette  existante  on  en  substitue 
une  nouvelle ,  de  manière  que  l'ancienne  dette  se  trouve  par  lè, 
éteinte. 

Art.  3163.  (CVIII.) 
La  novation  s'opère  de  trois  manières ,  savoir: 

1».  lorsque  Ie  débiteur  contracte  une  nouvelle  dette,  au  lieu 
de  l'ancienne ,  laquelle  est  par  la  éteinte ; 

•2,\  lorsqu'un  nouveau  débiteur  est  substitué  a  1' ancien ,  qui 
est  déchargé  par  Ie  créancier  ; 

3°.  lorsque,  par  l'effet  d'un  nouvel  engagement,  un  nouveau 
créancier  est  substitué  a  l'ancien ,  envtrs  lequel  Ie  débiteur  est 
en  même  lemps  déchargé. 

Art.  3164.  (CIX.) 

La  novation  ne  peut  s'opérer  qu'entre  personnes  capables  et 
ayant  pouvoir  de  contracter. 

Art.  3165.  (CX.) 

La  novation  n'est  poiut  censée  exister,  a  moins  qu'il  nerésulte 
clairement  de  l'acte ,  que  les  parties  ont  eu  réellement  la  volonté 
de  l'opérer. 

La  simple  prolongation  du  terme  de  payement ,  ou  la  remise 
d'une  partie  de  la  dette  n'opère  point  novation. 

Art.  3166.  (CXL) 

La  novation  par  l'acceptation  d'un  nouveau  débiteur,  peut 
s'opéier  sans  Ie  concours  du  premier  débiteur. 


Art.  3167.  (CXIL) 
La  délégation,  par  laquelle  un  débiteur  donne  a  son  créancier 
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eenen  anderen  schuldenaar  geeft ,  die  zich  ten  behoeve  van  den 
schuldeischer  verbindt,  brengt  geene  novatie  te  weeg,  wanneer 
de  schuldeischer  niet  uitdrukkelijk  verklaard  heeft,  dat  hij  zijnen 
vorigen  schuldenaar,  welke  de  delegatie  gedaan  heett ,  wilde 
ontslaan. 

Art.  3168.  (CXIII.) 

De  schuldeischer  die  den  schuldenaar,  door  wien  delegatie  ge- 
daan is,  ontslagen  heeft,  kan  op  dezen  geen  verhaal  zoeken  ,  bij 
insolventie  van  den  gedelegeerde;  ten  ware  hij  zich  <ht  verhaal 
uitdrukkelijk  mogt  hebben  voorbehouden  ,  ot  de  gedelegeerde  op 
het  oogeublik  der  delegatie  reeds  insolvent  mogt  verklaard  zijn. 


Art.  3169.  (CXIV.) 

De  schuldenaar  ,  die  zich  bij  delegatie  aan  eenen  nieuwen  schuld- 
eischer verbonden  heelt,  en  daardoor  omtrent  zijnen  vorigen 
schuldeischer  ontslagen  is ,  kan  aan  zijnen  nieuwen  schuldeischer 
niet  te-'en werpen  de  exceptiën  en  verdedigingen,  welke  hij  tegen 
den  eersten  zoude  hebben  kunnen  doen  gelden ;  al  ware  het  dat 
dezelve  hem  niet  bekend  waren  geweest ,  ten  tijde  van  de  dele- 
gatie ,  behoudens  echter ,  in  het  laatste  geval ,  deszelfs  verhaal  op 
den  oorspronkelijken  schuldeischer. 

Art.  3170.  (CXV.) 

Assignatie ,  of  enkele  aanwijzing  door  den  schuldenaar  gedaan 
van  eenen  persoon,  die  in  zijne  plaats  betalen  zal,  brengt  nimmer 
novatie  te  weeg.  Evenmin  volgt  deze  uit  de  bloote  aanwijzing, 
door  den  schuldeischer  gedaan  ,  van  eenen  persoon  ,  die  voor  hem 
de  schuld  zal  ontvangen. 

Art.  3171.  (CXVI.) 

Pand,  hypotheek  of  regt  van  preferentie  van  de  vorige  schuld , 
gaat  niet  over  op  de  schuld  ,  welko  door  den  schuldenaar  ,  in  plaats 
der  vorige  schuld,  gesteld  wordt,  tenzij  de  schuldeischer  zich  dit 
een  of  ander  uitdrukkelijk  mogt  hebben  voorbehouden. 

Art.  3172.  (CXVII.) 

Wanneer  de  novatie  wordt  te  weeg  gebragt  door  het  in  de 
plaats  stellen  van  eenen  nieuwen  schuldenaar ,  kunnen  zelfs  het 
pand,  hypotheek,  of  regt  van  preferentie,  oorspronkelijk  aan  de 
oude  schuld  verbonden,  niet  op  de  goederen  van  den  nieuwen 
schuldenaar  overgaan.  Het  regt  van  pand  of  hypotheek,  hetwelk 
de  nieuwe  schuldenaar  op  zijne  eigen  goederen  geven  mogt,  moet 
altijd  beschouwd  worden  als  een  nieuw  regt,  hetwelk  te  voren 
geen  aanwezen  gehad  heeft. 

Art.  3173.  (CXVIII.) 

Warneer  novatie  wordt  daargesleld  tusschen  den  schuldeischer 
en  éénen  uit  meerderen  voor  het  geheel  verbonden  schuldenaars, 
kan  ook  de  voortduring  van  het  regt  van  pand,  hypotheek  of 
preferentie,  aan  de  oude  schuld  verbonden,  niet  worden  voorbe- 
houden, dan  alleen  op  de  goederen  van  diengene,  welke  de 
nieuwe  verbindtenis  aangaat. 

Art.  3174.  (CXIX.) 

Door  novatie  tusschen  den  schuldeischer  ,  en  eenen  uit  meerderen 
voor  het  geheel  verbonden  schuldenaars,  daargesteld,  worden  de 
mede-schuldenaren  bevrijd. 

De  novatie,  ten  aanzien  van  den  principalen  schuldenaar  daar- 
gesteld ,  bevrydt  ook  do  borgen. 

Wanneer  nogtans  de  scliuldeischer ,  in  het  eerste  geval,  de 
toetreding  der  mede-schuldenaars,  of,  in  het  tweede  geval,  de 
toetreding  der  borgen  tot  de  nieuwe  verbindtenis  gevorderd  heeft , 
blijft  de  oude  schuld  bestaan,  indien  de  inede-schuldenaars,  of  de 
borgen,  de  voorzeide  toetreding  weigeren. 


un  autre  débiteur  qui  s'oblige  envers  Ie  crëancier ,  n'opère  point 
de  novation,  si  Ie  créancier  n'a  expressëment  déclarë  qu'il  onten- 
dait  décharger  son  premier  débiteur,  qui  a  fait  la  délégation. 


Art.  3168.  (CXIII.) 

Le  créancier  qui  a  déchargé  Ie  débiteur,  per  qui  a  été  faite  la 
délégation,  n'a  point  de  recours  contre  ce  dernier,  si  le  délégué 
devient  insolvable ,  k  moins  qu'il  ne  se  soit  expressément  réservé 
ce  recours,  ou  que  le  délégué  ne  soit  déja  déclaré  insolvable  au 
moment  de  la  délégation. 

Art.  3169.  (CXIV.) 

Le  débiteur  qui ,  par  délégation ,  a  accepté  un  nouveau  créan- 
cier et  a  été  déchargé  envers  l'ancien,  ne  peut  opposer  è,  son 
nouveau  créancier  les  exceptions  et  défenses  qu'il  aurait  eues 
contre  l'ancien ,  quand  mêmo  il  les  aurait  ignoiées  lors  de  la 
délégation  ,  sauf  dans  ce  dernier  cas  son  recours  contre  le  créan- 
cier originaire. 


Art.  3170.  (CXV.) 

La  simple  indication  faite  par  le  débiteur,  d'une  personne  qui 
doit  payer  a  sa  place  ,  n  opère  jamais  novation  ;  il  en  est  de  même 
de  la  simple  indication  faite  par  le  créancier,  d'une  personne  qui 
doit  recevoir  pour  lui. 


Art.  3171.  (CXVL) 

Les  gages,  hypothèques  ou  privileges  de  l'ancienne  créance  ne 
passent  point  sur  la  dette,  que  le  débiteur  a  substituée  a  la  dette 
piécédente,  a  moins  que  le  créancier  n'ait  expressément  réservé 
les  uns  ou  les  au  tres. 

Art.  3172.  (CXVIL) 

Lorsque  la  novation  s'opère  par  la  substitution  d'un  nouveau 
débiteur,  les  gages,  hypothèques  ou  privileges  primitifs ,  attachés 
a  l'ancienne  créance,  ne  pen  vent  passer  Rur  les  biens  du  nouveau 
débiteur.  Le  droit  de  gage  ou  d'hypotl.èque,  que  le  nouveau 
débiteur  pourrait  donner  sur  ses  propres  biens  ,^  doit  toujours  être 
considéré  comme  un  nouveau  droit  qui  n'existait  pas  auparavant. 


Art.  3173.  (CXVIIL) 

Lorsque  la  novation  s'opère  entre  le  créancier  et  l'un  d'entre 
plusieurs  débiteurs  solidaiies,  la  continuation  des  droits  de  gage, 
d'hypothèque  ou  de  privilège ,  attachés  a  l'ancienne  créance,  ne 
peut  être  réservée  que  sur  les  biens  de  celui  qui  contracte  la 
nouvelle  dette. 


Art.  3174.  (CXIX.) 

Par  la  novation ,  faite  entre  le  créancier  et  l'un  des  débiteurs 
solidaires,  les  co-débiteurs  sont  libérés. 

La  novation  opérée  k  1'égard  du  débiteur  principal,  libère  les 

cautions.  . 

Néanmons  si  le  créancier  a  exigé  ,  dans  le  premier  cas  1  acces- 
sion des  co-débiteurs,  ou  dans  le  second ,  celle des  cautions  ,  1  an- 
cienne  créance  subsiste ,  si  les  co-débiteurs  ou  les  cautions  refu- 
sent  d'accéder  au  nouvel  arrangement. 


\ 
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DRIE-EN-DERTIGSTE  TITEL. 


Van  het  vergaan  of  verlies  der  verschuldigde  zaak. 

Art.  3175.  (CXX.) 

Wanneer  eene  zekere  en  bepaalde  zaak  ,  welke  het  onderwerp 
eener  verbindlenis  wa? ,  vergaat,  buiten  de  handeling  van  bij- 
zondere personen  gesteld  wordt,  of  zoodanig  verloren  raakt,  dat 
derzelver  voortdurende  aanwezendheid  volstrekt  onbekend  is, 
gaat  de  verbind tenis  om  dezelve  te  moeten  leveren  te  niet,  mits 
dit  een  of  ander  hebbe  plaats  gehad  ,  buiten  toedoen  of  verzuim 
van  den  schuldenaar,  en  vóór  dat  hij  in  het  doen  der  uitlevering 
nalatig  is  geworden. 

Art.  3176.  (CXXL) 

Ook  dan,  wanneer  de  schuldenaar  in  de  uitlevering  is  nalatig 
geweest,  gaat  deze  verbindtenis  te  niet,  indien  de  zaak  evenzeer 
vergaan  ,  buiten  den  handel  van  bijzondere  personen  gesteld ,  of 
verloren  geraakt  zoude  geweest  zijn  bij  den  schuldeischer ,  in 
geval  dezelve  hem  was  uitgeleverd  geworden. 

Art.  3177.  (CXXII.) 

De  verpUgting  tot  het  bewijs,  dat  de  verschuldigde  zaak  werke- 
lijk in  dier  voege ,  als  bij  de  vorige  artikelen  is  bepaald  ,  vergaan , 
buiten  den  handel  van  bijzondere  personen  gesteld ,  of  verloren 
geraakt  is ,  rust  op  den  schuldenaar. 

Art.  3178.  (CXXIir.) 

Die  uitdrukkelijk  voor  de  gevaren  en  onheilen,  welke  eene 
zaak  zoude  kunnen  overkomen  ,  heeft  inL'estaan  .  is  in  deze  ge- 
vallen verpligt  de  waarde  der  zaak  te  vergoeden. 

Art.  3179.  (CXXIV.) 

Die  eetje  zaak  aan  eenen  anderen  ontstolen  of  ontroofd  heeft , 
kan  altoos  tot  de  teruggave  worden  aangesproken,  door  welk  toeval 
de  zaak  ook  mogt  vergaan  of  verloren  worden. 

Art.  3180.  (CXXV.) 

Wanneer  de  zaak  is  vergaan  ,  buiten  den  handel  gesteld  ,  of 
verloren  geraakt,  buiten  toedoen  of  verzuim  van  den  schuldenaar, 
is  deze  verpligt  om  aan  den  schuldeischer  te  cederen  alle 
regt  en  actie ,  welke  hem  zeiven  uit  voorzeiden  hoofde  mogten 
toekomen. 


TITRE  TRENTE-TROISIÈME. 


Be  la  perte  de  la  ckose  due. 

Art.  3175.    (CXX.)  • 

Lorsque  Ie  corps  certain  et  dëterminé,  qui  était  l'objet  d'une 
obligation  ,  vient  a  périr ,  est  mis  hors  du  commerce,  ou  se  perd 
de  manière  qu'on'  ignore  absolument  s'il  a  continué  d'exister , 
l'obligation  d'en  faire  la  livraison  est  éteinte,  pourvu  que  l'un  ou 
1'autie  des  cas  susmentionnés  ait  eu  lieu  sans  Ie  fait  ou  la  faute 
du  débiteur  ,  et  avant  qu'il  füt  en  demeure  d'efFectuer  la  livraieon. 


Art.  3176.  (CXXI.) 

Lors  même,  que  Ie  débiteur  est  en  demeure  de  livrer  la  chose, 
l'obligation  est  éteinte ,  dans  Ie  cas  oü  la  chose  füt  également 
périe ,  mise  hors  du  commerce  ou  perdue  chez  Ie  créancier  ,  si  elle 
lui  eót  été  livrée. 


Art.  3177.  (CXXII.) 

L'obligation  de  prouver  que  la  chose  due  a  effectivement  péri, 
s'est  perdue,  ou  a  été  mise  hors  du  commerce.  de  la  manière 
déterminée  aux  articles  précédents ,  est  a  la  charge  du  débiteur. 

Art.  3178.  (CXXIIL) 

Celui  qui  a  expressément  répondu  des  dangers  et  désastres,  qui 
pourraient  arriver  k  une  chose ,  est  obligé ,  dans  ces  cas ,  d'en 
payer  la  valeur. 

Art.  3179.  (CXXIV.) 

Celui ,  qui  a  volé  ou  soustrait  une  chose  a  un  autre ,  peut  tou- 
jours  être  poursuivi  en  restitution,  de  quelque  manière  que  la 
chose  ait  périe,  ou  ait  été  perdue. 

Art.  3180.  (CXXV.) 

Lorsque  la  chose  est  périe,  mise  hors  du  commerce ,  ou  perdue, 
sans  Ie  fait  ou  la  faute  du  débiteur ,  il  est  tenu  de  céder  au 
créancier  tous  les  droits  et  actions,  qu'il  pourrait  avoir  par  rap- 
port h  cette  chose. 
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Vierde  Boek. 


VAN  RE6TSMIDDELEN  TOT  HANDHAVING  VAN  REGT. 


EERSTE  TITEL. 

Van  regtsmiddelen  tot  handhaving  van  regt  in  het  algemeen. 
Art.  3181.  (I.) 

Alle  regt ,  hetwelk  den  een  tegen  den  ander  toekomt ,  brengt  de 
bevoegdheid  mede  om  hetzelve  te  handhaven  ,  en  zich  het  genot 
daarvan  te  verzekeren. 

Art.  3182.  (II.) 

Niemand  kan  verpligt  worden  van  deze  hem  toekomende  be- 
voegdheid gebruik  te  maken ,  dan  voor  zoo  verre  de  wet  iuin 
dengene ,  tegen  wien  het  vermeende  regt  zoude  toekomen ,  het 
vermogen  toekent  om  den  anderen  te  dagvaarden  ,  om  zijn  regt 
te  doen  gelden ,  of  zich  daarvan  door  den  regter  verstoken  of 
vervallen  verklaard  te  zien. 

Art.  3183.  (III.) 

Het  niet  gebruik  maken  der  in  art.  3181  vermelde  bevoegdheid  , 
kan  nimmer  door  den  regter  uit  kracht  van  zijn  ambt  vervangen 
worden. 

Deszelfs  uitspraak  bepaalt  zich  alleen  tot  hetgeen  door  de 
partijen  aan  zijne  beslissing  onderworpen  wordt. 

Art.  3184.  (IV.) 

IJe  regter  is  niettemin  verpligt  te  letten  op  al  zoodanige  regts- 
»ronden ,  welke  tot  staving  van  den  eisch  of  van  de  verwering 
zouden  hebben  kunnen  dienen  ,  en  door  de  partijen  zijn  verzuimd 
bij  te  brengen ;  wanneer  slechts  de  feiten  en  omstandigheden , 
waaruit  deze  regtsgronden  voortspruiten,  bewezen  of  erkend  zijn. 

Art.  3185.  (V.) 

Niemand  kan  ,  buiten  de  gevallen  bij  de  wet  bepaald ,  voor  de 
regten  van  anderen  opkomen,  Regt  van  verdediging  echter  hebben , 
niet  alleen  al  degenen  welke  als  gedaagden  zijn  geroepen,  maar 
ook  zij  die  een  dadelijk  belang  hebben  bij  de  zaak  welke  in 
geschil  gebragt  is. 

Ook  staat  het  ieder,  welke  dit  van  zijn  belang  oordeelt,  vrij, 
zich  ten  allen  tijde  met  den  eischer  of  gedaagde  te  voegen  ;  alles 
overeenkomstig  de  bepalingen  en  ondetscheidingen ,  hieromtrent 
in  de  Wet  betrekkelijk  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken 
voorkomende. 

Art.  3186.  (VI.) 

De  handhaving  van  eenig  regt  kan  niet  anders  plaats  hebben  , 
dan  op  de  wijze  door  de  wet  bepaald  ;  dezelve  heeft  altijd  plaats 
door  inroeping  van  den  regter.  Niemand  kan  zich  zeiven  op 
eigen  gezag  regt  verschafiFen. 

Art.  3187.  (VIL) 

De  geregtelijke  behandeling  eener  zaak  in  geschil  wordt  in  het 
algemeen  een  proces  of  regtsgeding  genoemd.  Het  onderzoek  eener 
zaak  door  scheidsmannen,  goede  mannen  of  arbiters,  is  geen 
eigenlijk  regtsgeding.  Niemand  is  gehouden,  buiten  zijne  toe- 
stemming, zich  daaraan  te  onderwerpen. 

Art.  3188.  (VUL) 

De  middelen ,  welke  dc  wet  aan  de  hard  geeft  om  eenig  regt  van 
een  ander  te  eischen ,  worden  in  hot  algemeen  regtsvorderingen  of 
actiën  genoemd,  gelijk  daarentegen  alle  middelen,  welke  de  wet 
aan  do  hand  geeft  om  do  vorderingen  van  een  vermeend  regt 
tegen  te  gaan ,  verdedigings-middelen  of  exceptiën  genoemd 
worden. 


Ijivré  iluatrième. 


DES  VOIES  JDDICIAIRES  POUR  LE  MAINTIEN  DES  DROITS. 


TITRE  PEMIER. 

Des  voiea  judiciaires  pour  Ie  maintien  dea  droits  en  genéral. 
Art.  3181.  (L) 

Tout  droit,  appartenant  a  une  personne  contre  une  autre,em- 
porte  la  faculté  de  Ie  maintenir,  et  do  s'en  assurer  la  jouissance. 

Art.  3182.  (II.) 

Celui,  qui  a  cette  faculié,  ne  peut  être  obligé  a  en  faire  usage, 
qu'antant  que  la  loi  attribue  k  la  partie,  contre  laquelle  Ie  droit 
pre'tendu  existerait,  Ie  pouvoir  d'assigner  l'autre  aux  fins  de  faire 
valoir  son  droit,  ou  s'en  voir  déclarë  privé  ou  déchu  par  Ie  juge. 


Art.  3183.  (IIL) 

Le  non-usaoe  de  la  faculté  mentionnée  en  Tart.  3181,  ne  peut 
jamais  être  stipulée  d'office  par  le  juge. 

II  prononce  uniquement  sur  ce  qui  a  été  soumis  par  les  parties 
k  sa  décision. 

Art.  3184.  (IV.) 

Le  juge  est  néanmoins  tenu  d'avoir  égard  a  tous  les  moyens  de 
droit,  qui  auraient  pu  servir  h  établir  la  demande,  ou  juslifier  la 
défense,  et  que  les  parties  ont  négligé  d'alléguer,  pour  vu  seule- 
ment  que  les  faits  et  circonstances ,  dont  ces  moyens  résultent, 
soyent  prouvés  ou  reconnus. 

Art.  3185.  (V.) 

Hors  les  cas  déterrainés  par  la  loi,  nul  ne  peut  se  rendre  partie 
pour  autrui.  Néanmoins  le  droit  de  défense  appardent,  non-seu- 
lement  a  tous  ceux  qui  sont  appellés  comme  ajournés,  mais  encore 
k  ceux  qui  ont  un  intérêt  efFcctif  a  la  chose  en  litige. 

De  plus,  quiconque  juge  qu'il  y  a  intérêt,  peut  en  tout  temps 
intervenir  dans  l'instance,  soit  pour  le  demandeur,  soit  pour  le 
défendeur;  le  tout  conformément  aux  modifications  et  aux  dis- 
tinctions  contenues,  a  ce  sujet,  dans  la  Loi  sur  la  procédure  civile. 


Art.  3186.  (VL) 

Le  maintien  d'un  droit  quelconque  ne  peut  avoir  lieu  que  de 
la  manière  déterminée  par  ia  loi;  il  a  toujours  lieu  moyennant 
le  recours  au  juge.  Nul  ne  peut  de  sa  propre  autorité  se  faire 
justice  k  soi-même. 

Art.  3187.  (VIL) 

La  discussion  juiHciaire  d'une  affaire  en  litige  se  nomme  en 
général  proces.  L'examen  d'une  affaire  par  des  arbitres  ou  araia- 
bles  compositeurs ,  n'est  pis  un  procés  proprement  dit.  Personne 
n'est  obligé  de  s'y  soumettre  sans  son  consentement. 


Art.  3188.  (VIII.) 

Les  moyens,  que  la  loi  donne  k  quelqu'un  pour  réclamer  un 
droit  contre  un  autre,  se  nomment  en  général  actions;  tous  les 
moyens  que  Ia  loi  donne,  au  contraire,  pour  repousser  les  demandes 
d'un  droit  prétendu,  s'appellent  défenses  ou  exceptions. 
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TWEEDE  TITEL. 


Van  regtsvorderingen  of  actiën. 

Art.  3189.  (IX.) 

Re^tsvorderiogen  of  actiën  wordon  genoerad  alle  re^tsmiddelen , 
waardoor  leiuaDd  in  regteu  aangesproken  wordt  om  iets  te  doen, 
le  geven  of  ook  niet  te  doen  ,  op  grond  dat  hij  tot  dit  doen  ,  geven , 
of  met  doen  ,  volgens  de  wet  gehouden  is. 

Art.  3190.  (X.) 

Geene  burgerlijke  regtsvorderingen  kunnen  gedaan  worden  dan 
door  dengene,  ten  wiens  behoeve  dit  doen,  geven,  of  niet  doen  , 
moet  plaats  hebben  ;  niemand  kan  het  regt  van  een  ander  doen 
gelden,  tenzij  hij  daartoe  door  eenige  betrekking,  of  dooreenige 
tnsschen  gekomen  handeling  geregtigd  zij. 

Art.  3191.  (XI.) 

Alle  personen,  aan  welke  eenig  regt  toekomt,  kunnen  dit  regt 
door  regtsvordering  doen  gelden,  met  uiizondering  alleen  der  zoo- 
danige ,  welke  de  wet  onbevoegd  verklaart  om  in  regten  te 
verschijnen.  Ook  kunnen  zij,  die  het  beheer  en  bestuur  hunner 
goederen  niet  hebben,  geene  regtsvordering  instellen,  welke  tot  die 
goederen  betrekking  heeft. 

Art  3192.  (XII.) 

Geene  regtsvordering  kan  plaats  hebben,  dan  tegen  dengene, 
tegen  welken  de  eischer  eenig  regt  heeft,  of  welke  overeenkomstig 
de  wet  als  vertegenwoordigers  van  dien  persoon  kunnen  beschouwd 
worden. 

Art,  3193.  (XIII.) 

Alle  personen  ,  op  welke  de  eischer  eenig  regt  heeft ,  kunnen  door 
hem  te  dien  einde  worden  aangesproken  ,  ten  ware  deze  personen 
zich  onder  het  toezigt  of  onder  de  magt  van  anderen  mogten  be- 
vinden ;  in  welk  geval ,  of  die  andere  personen  in  hunne  betrek- 
king, of  de  verbonden  personen  met  hunne  mannen,  voogden 
of  curators  geadsisteerd ,  moeten  aangesproken  worden. 

Art.  3194.  (XIV.) 

Geene  regtsvordering  kan  als  wettig  beschouwd  worden,  dan 
die  ,  welke  geschiedt  bij  den  regter ,  welke  door  de  wet  bevoegd 
tot  de  kennisneming  over  die  zaak,  of  competent  verklaard  wordt; 
overeenkomstig  de  voorschriften  in  de  wetten,  betrekkelijk  de 
zamenstelling  der  regterlijke  magt  en  de  manier  van  procederen 
in  civiele  zaken ,  en  behoudens  de  bepaling  in  het  volgend  artikel 
voorkomende. 

Art.  3195.  (XV.) 

De  onbevoegdheid  van  den  regter ,  welke  een  gevolg  van  de 
hoedanigheid  der  twistende  partijen  is,  maakt  nogtans  de  regts- 
vordering en  regtspraak  niet  van  zelve  nietig.  Wanneer  geene 
exceptie  van  onbevoegdheid  in  dat  geval  is  voorgesteld,  maar  de 
partij  zich  eenmaal  op  de  zaak  zelve  heeft  ingelaten,  kan  men 
zich  naderhand  op  des  regtei  s  onbevoegdheid  niet  meer  beroepen. 

Art.  3l9n.  (XVI.) 

De  bronnen  ,  waaruit  bevoegdheid  tot  regtsvorderingen  voort- 
spruiten ,  zijn  dezelfde,  welke  de  wet  als  oorzaken  van  verbindtenis 
of  verpligting  erkent;  en  strekken  dus  dezelve  tot  het  doen 
gelden  ; 


1». 

3», 
4". 


van  persoonlijke  regten  ; 

van  regt  op  zaken  ; 

van  regt  op  of  tegen  personen  ; 

van  regt  op  of  tegen  zaken  en  personen  beiden. 


Art.  8197.  (XVII,) 
Door  persoonlijke  regten  worden  in  het  laatst  yoorgaand  artikel 


TITRE  DEUXIÈME. 


Des  actions. 


Art,  3189.  (IX.) 

On  donne  le  nom  d'action  k  toute  voie  de  droit,  par  laquelle 
une  personne  est  interpellée  en  justice,  a  l'effet  de  faire,  de  don- 
ner,  OU  de  ne  pas  faire  une  chose,  en  vertu  de  la  loi  quiloblige 
a  faire,  k  donner,  ou  a  ne  pas  faire  cette  chose. 

Art.  3190.  (X,) 

Aucune  action  civile  ne  peut  être  intentée  que  par  celui,  au 
profit  duquel  la  chose  doit  être  faite,  donnée,  ou  ne  pas  'être 
faite;  nul  ne  peut  faire  valoir  le  droit  d'autrui,  s'il  n'y  est  auto- 
risé  en  vertu  de  quelque  rapport  ou  qualité,  ou  par  quelque  acte 
intervenu. 

Art.  3191.  (XI.) 

Qiiiconque  a  un  droit  acquis  peut  le  faire  valoir,  au  moyen  d'une 
action  k  l'exception  seulement  de  ceiix  que  la  loi  déclare  inhabiles 
a  ester_  en  jugement,  Ceux  qui  n'ont  pas  l'administration  de 
leurs  biens,  ne  peuvent  aussi  intenter  aucune  action  qui  ait  rap- 
port a  ces  biens. 


Art.  3192.  (XII.) 

Aucune  action  ne  peut  être  intentée  que  contre  ceux,  envers 
lesquels  le  demandeur  a  quelque  droit,  ou  contre  ceux  qui,  con- 
foiinément  a  la  loi,  peuvent  être  considérës  comme  leurs  repre'- 
sentants. 

Art.  3193.  (XIII.) 

Toute  personne,  contre  laquelle  le  demandeur  a  quelque  droit, 
peut  être  par  lui  appcllée  pour  eet  effet  en  justice,  a  moins  qu'ellè 
ne  se  trouve  sous  rautorité  ou  sous  la  puissance  d'autres  person- 
nes;  auquel  cas  l'action  devra  êtredirigée,  ou  contre  ces  dernières 
en  leur  qualitd,  ou  contre  la  personne  obiigée,  assistëe  du  mari, 
des  tuteurs  ou  curateurs. 

Art.  3194.  (XIV.) 

Aucune  action  n'est  réputée  légale,  si  elle  n'est  portée  devant 
le  jiige  compétent,  ou  qui  a  droit,  suivant  Ia  loi,  de  connaitre  de 
cette  affaire,  conformément  aux  régies  établies  par  les  lois  sur 
l'organisation  dn  pouvoir  judiciaire  et  sur  la  procédure  eivile,  et 
sauf  la  réserve  ënoncée  en  l'article  suivant. 


Art.  3195.  (XV.) 

L'incompétence*  du  juge  en  raison  des  personnes,  n'opère  cepen- 
dant  pas  de  plein  droit  la  nullité  de  l'action  et  du  jugement. 
Lorsqu'on  n'a  proposé  dans  ce  cas  aucune  exception  d'incompétence 
et  que  la  partie  a  défendu  au  fond,  on  ne  peut  plus  opposer  Tin- 
compétente  du  juge. 


Art.  3196.  (XVI.) 

Les  sources,  d'oü  nait  le  droit  de  former  action  en  justice,  sont 
les  mêmes  que  celles  que  la  loi  reconnaJt  cumme  cau>es  des  en- 
gagements  ou  obligations  ;  ainsi  toute  action  tend  a  faire  valoir: 

1°.    un  droit  des  personnes :  , 

2o.    un  droit  dans  les  choses ; 

3°.    un  droit  contre  des  personnes; 

4».  un  droit  dans  les  choses  et  contre  les  personnes  conjoin- 
tement. 

Art.  3197.  (XVIL) 
Par  droit  des  personnes  on  entend  dans  l'article  qui  précède, 
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verstuiin  zoodanige  regten  ,  welke  den  burgerlijken  staat ,  de  be- 
trekking tot  eenig  bijzonder  geslacht ,  of  de  vrye  uitoefening  van 
die  daden  ,  welke  de  wet  aan  personen  veroorlooft ,  betreffen. 

Art.  3198.  (XVIII.) 

De  actiën  uit  het  regt  op  zaken  voortvloeijende ,  strekken  tot 
bekomin<^  en  behouding  van  de  zaken  ,  tot  bezit  van  dezelve  en 
tot  <lo  Uitoefening  van  al  zoo.lanige  roglen,  als  waarlce  bet  ver- 
band op  eenige  zaak ,  of  door  de  wet ,  of  door  overeenkomst 
gelegd  is. 

Art.  3199.  (XIX.) 

De  actiën  uit  het  regt  op  of  tegen  personen  voortvloeijende , 
strekken  tot  bekoming  van  voldoening  aan  die  verphgtingen  tot 
welke  iemand  uit  kracht  van  overeenkomst  of  door  zijne  daden 
persoonlijk  gehouden  is. 


Art.  3200.  (XX.) 

Reo-t  op  of  tegen  zaken  en  personen  beide ,  heeft  plaats  in  die 
gevallen  ,  waarin  tevens ,  en  de  zaak  en  de  personen  ,  uit  kracht 
van  overeenkomst  of  van  daden  verbonden  zijn. 

Art.  3201.  (XXI.) 

De  wijziging  en  strekking  van  iedere  actie  in  het  bijzonder, 
vloeiien  of  uit  de  algemeene  voorschrifren  van  de  wet  onmiddellijk 
voort  of  worden  bij  de  onderscheiden  Titels  van  dit  Wetboek . 
welke'  over  de  onderwerpen  zelve  handelen,  geregeld,  of  moeten 
uit  de  bepalingen ,  bij  de  overeenkomst  gemaakt ,  worden  afgeleid. 

Art.  3202.  (XXII.) 

De  tijd,  binnen  welke  de  actiën  moeten  begonnen  en  vervolgd 
worden,  ve^eXt  zich  in  het  algemeen  naar  de  bijzondere  voor- 
schriften van  de  wet,  omtrent  ieder  onderwerp  naar  de  regelen 
van  de  verjaringen,  en  naar  de  bepalingen  bij  de  overeenkomsten 
vervat. 

Art.  3203.  (XXIII.) 

Het  gevolg  eener  begonnen  regtsvordering  is  alijd  ,  dat  degeen , 
die  aano-esproken  wordt,  daardoor  wordt  gesteld  in  verzuim, 
indien  naderhand  de  gegrondheid  der  gedane  regtsvordering 
blijken  mogt ,  zoodat  hij  ,  dien  ten  gevolge ,  behalve  tot  de  hootd- 
verpli^ting ,  ook  tot  de  vergoeding  der  schade ,  door  dat  verzuim 
veroorzaakt,  gehouden  is,  overeenkomstig  hetgeen  hieromtrent  in 
den  twee-en-twintigsten  en  drie-en-twintigsten  Titel  van  het  derde 
Boek  gezegd  is,  en  in  den  vijfden  Titel  van  dit  Boek  nader  zal 
gezegd  worden. 

Art.  3204.  (XXIV.) 

Ook  doet  eene  begonnen  regtsvordering  de  actie  altijd  aan  en 
tegen  de  erfgenamen  overgaan  ,  voor  zoo  verre  de  aard  der  zaak 
zulks  gedoogt.  De  bevoegdheid  daar  en  tegen  tot  eene  onbe- 
gonnen regtsvordering  gaat  alleen  dan  en  in  zoo  verre  aan  en 
tegen  de  erfgenamen  over,  wanneer  het  regt  zelf,  waaraan  die 
bevoeo-dheid "beantwoordt,  van  dien  aard  is,  dat  hetzelve ,  volgens 
het  hier  boven  in  dit  Wetboek  gezegde,  en  aan  en  tegen  de  erfge- 
namen overgaat. 

Art.  3205.  (XXV.) 

Wanneer  verscheiden  actiën  tot  vervolging  van  hetzelfde  regt 
op  zaken  of  tegen  personen  te  zamen  loopen ,  kunnen  dezelve  in 
dezelfde  instantie  vereenigd  ,  of  ook  wel  de  eene  actie  na  de  andere 
wor  len  aangelegd  ;  mits ,  in  het  eerste  geval ,  er  geene  tegen- 
strijdigheid tusschen  de  beiden  actiën  zij  ,  en  in  het  tweede  ge- 
val ,  d"e  beslissing  van  de  eene  ,  den  grond  van  de  andere  niet  reeds 
heelt  weggenomen. 

Art.  3206.  (XXVI.) 

Onderscheiden  vorderingen  tegen  dezelfde  personen  uit  onder- 
scheiden oorzaken  voortspruitende,  en  tot  verschillende  einden 
strekkende,  kunnen  insgelyks  in  eene  en  dezelfde  regts-aanspraak 
byeen  gevoegd  worden. 


les  droits  qui  concernent  l'ëtat  civil,   les  rapports  avec  quelque 
familie  particulière,  ou  Ie  libre  exercice  des  actes  que  la  loi  per 
met  aux  personnes. 

Art.  3198.  (XVIII.) 

Les  actions,  qui  naissent  du  droit  dans  les  choses ,  ont  ponr 
objet  1'acquisition  et  la  conservation  des  choses,  leur  possession, 
et  l'exereice  de  tons  les  droits  auxquels  une  chose  est  assujettie , 
OU  par  la  loi  ou  par  la  convention. 

Art.  3199.  (XIX.) 

Les  actions  qui  naissent  du  droit  contre  des  personnes ,  tendent 
h  obtenir  Taccomplissement  des  obligations ,  dont  quelqu  un  est 
personnelloment  teuu  en  vertu  d"un  coutrat  ou  d'un  fait. 

Art.  3200.  (XX.) 

Le  droit  dans  les  choses  et  contre  des  personnes  conjointe- 
ment ,  existe  dans  les  cas  oü  la  chose  ainsi  que  la  personne  est 
obligée ,  en  vertu  d'un  contrat  ou  d'un  fait. 

Art.  3201.  (XXL) 

La  tendance  et  le  but  de  chaque  action  en  particulier,  résultent 
immëdiatement  ou  des  dispositions  générales  de  la  loi,_oa  sont 
réo^lés  par  les  divers  TItres  du  présent  Code,  qui  traitent  des 
matières  mêmes,  ou  doivent  êtrc  déduits  des  clauses  du  contrat. 

Art.  3202.  (XXII.) 

Les  délais  dans  lesqnels  les  actions  doivent  être  commencées  et 
poursuivies,  se  règlent  en  général  d'après  les  dispositions  parti- 
cilières  de  la  loi  sur  chaque  matière,  d'après  les  regies  des  préscrip- 
tions,  et  d'après  les  clauses  ou  conditions  du  contrat. 

Art.  3203.  (XXIII.) 

L'action  commencée  a  toujours  pour  eflfet  de  constituer  en  de- 
meure  celui  contre  qui  elle  est  dirigée,  s'il  conste  ensuite  que 
l'action  était  fondée;  de  manière  qu'outre  1'obhgation  principale, 
il  est  encore  tenu  en  conséquence  de  réparer  !e  tort  causé  par  le 
retard,  conformément  a  ce  qui  est  dit  k  ce  sujet  dans  les  litres 
vingtième  et  vingt-lroisième  du  Livre  troisième,  et  _a  ce  qui  sera 
ultérieurement  dit  au  cinquième  Titre  du  présent  Livre. 


Art.  3204.  (XXIV.) 

Un  antre  efFet  d'une  demande  commencée  en  justice  e?t_  de 
transmettre  toujours  l'action  aux  héritiers  et  contre  les  héritiers, 
autant  que  le  comporte  la  nature  de  la  chose.  Au  contraire  Ie 
pouvoir  d'intenter  une  action  non  encore  commencée  ne  se  trans- 
met  aux  héritiers  et  contre  les  héritiers,  que  lorsque  le  droit, 
auquel  ce  pouvoir  correspond,  est  de  nature  a  passer  aux  héri- 
tiers et  contre  les  héritiers,  suivant  les  régies  établies  ci-dessus 
dans  le  présent  Code. 

Art.  3205.  (XXV.) 

Si  plusieurs  actions  concourent  pour  la  suite  d'un  droit  réel  ou 
personnel,  elles  pourront  êtro  intentées  conjointement  dans  la 
même  instance,  è,  moins  que  1'une  ne  soit  contraire  k  1'autre;  ou 
elles  pourront  être  intentées  consécutivement  1'une  après  lauire, 
k  moins  que  la  décision  de  l'une  n'anéantisse  le  fondement  de 
l'autre. 


Art.  3206.  (XXVI.) 

Plusieurs  prétentions  k  la  charge  des  mêmes  personnes,  prove- 
nant  de  diverses  causes  et  tendant  a  différentes  fins,  peuvent  de 
même  être  cumulées  dans  une  soule  et  memo  domandoen  justice. 


Bijlagen.  Vel  138. 
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Art.  3207.    (XX VIL) 

Als  iemand  rogt  op  of  tegen  meerdere  peisonen  heeft,  en  hü 
dat  regt  bij  eene  actie  tegen  eenen  van  dezelven  vervolgt ,  be- 
neemt zulks  de  actie  tegen  de  overigen  niet ,  dan  voor  zoo  verre 
aan  de  vordering  geheel  of' gedeeltelijk  voldaan  is. 

Art.  3208.  (XXVJII.) 

De  bepalingen  in  dezen  Titel  voorkomende,  zijn  op  recon- 
ventiën  en  op  actiën  betrekkelijk  bezitregt  niet  toepasselijk.  Te 
dezen  aanzien  moeten  de  voorschriften  in  acht  genomen  worden  , 
welke  daaromtrent  in  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in 
civiele  zaken  gevonden  worden. 

Art.  3209.  (XXIX.) 

De  aard  en  natuur  van  eene  actie  kan ,  na  derzelver  aanleg , 
niet  veranderd  werden.  De  aanlegger  mag  echter,  in  eiken  staat 
van  het  proces,  zijne  vordering  vermin >leren  ,  behoudens  heicreen 
hieronder  in  den  vijftienden  Titel  omtrent  de  proceskosten,  in^'dat 
geval ,  zal  worden  gezegd. 

Art.  3210.  (XXX.) 

Ook  mag  de  eischer,  in  eiken  staat  van  het  proces,  afstand 
doen  van  zijne  geheele  actie,  doch  niet  van  de  begonnen  instantie , 
dan  met  aanneming  van  zijne  wederpartij  ;  hij  behoudt  in  het 
laatste  geval  de  bevoegdheid  ,  om  ,  met  opzigt  tot  hetzelfde  onder- 
werp,^ daarna  weder  dezelfde  of  eene  andere  actie  in  te  stellen; 
doch  is  in  beide  gevallen  gehouden  tot  betaling  der  kosten  van 
het  proces,  mitsgaders  tot  vergoeding  van  kosten,  schaden  en 
interessen  ,  voor  zoo  verre  daartoe  termen  mogten  zijn.  Hij  mag 
geene  nieuwe  instantie  beginnen  ,  alvorens  aan  de  verpligting  tiu 
betaling  der  kosten  van  het  proces  voldaan ,  of  ten  minste  behoor- 
lijken borgtogt  gesteld  te  hebben,  voor  hetgeen  hij  bevonden  zal 
worden  uit  dien  hoofde  schuldig  te  zijn. 


DERDE  TITEL. 


Van  arresten. 

Art.  32n.  (XXXr.) 

Aan  alle  reëele  actiën  op  roerende  goederen  ,  daaronder  ook  be- 
grepen zoodanige  onroerende ,  welke,  uit  haren  aard  roerend  zijnde  , 
alleen  door  de  bepaling  der  wet  voor  onroerende  gehouden  worden, 
is  verbonden  het  regt  om  arrest  te  mogen  doen  op  de  zaak,  welke 
het  onderwerp  vnn  de  reëele  actie  uitma^ikt,  en  op  elk  gedeelte 
van  dezelve,  op  de  wijze  bij  de  Wet  op  de  manier  van  procederen 
in  civiele  zaken  bepaald.  Op  eigenlijk  onroerende  goederen 
daarentegen  geldt  geen  arrest,  dan  alleen  wanneer  zij ,  tengevolge 
van  het  erfgenaamsregt ,  onder  eene  algemeenheid  van  goederen 
gearresteerd  worden. 

Art.  3212.  (XXXIL) 

Ook  is  gelijk  regt  v.in  arrest  verbonden  aan  de  preferentie, 
welke  hieronder  in  den  veertienden  Titel  van  dit  Boek,  aan  ver- 
huurders, van  gebouwen  of  landeryen  op  ingebragte  goederen 
wordt  toegekend. 

Art.  3213.  (XXXIIL) 

Voor  het  overige  mag  hij,  die  slechts  eene  personele  actie  heeft, 
geen  arrest  doen,  dan  in  de  gevallen,  bij  de  Wet  op  de  manier 
van  procederen  in  civiele  zaken  uitdrukkelijk  aangewezen. 

Art.  3214.  (XXXIV.) 

Geen  arrest  mag  gedaan  worden,  wanneer  de  principale  actie, 
om  welker  genot  te  verzekeren  het  arrest  gelegd  wordt,  niet 
tevens  wordt  ingesteld  of  reeds  voor  den  rcgter  gebragt  is,  be- 
houdens nogtans  hetgeen  bij  de  Wet  op  de  manier  van  procederen, 
omtrent  arresten  op  goederen,  in  geval  van  dringende  noodzake- 
lykheid  ,  is  vastgesteld. 

HANDELINGEN  DER  STATEN-GENEKA/ 1,.      1820  —  1821. 


Art.  8207.  (XXVIL) 

Lorsqu'on  a  droit  contre  plusieurs  personnes,  l'action  intentée 
contro  Tune  d'elles  pour  la  poursuite  de  ce  droit  n'empêche  l'action 
contre  les  autres,  qu'en  tant  qu'il  est  satisfaii  a  tout  ou  partie  de 
la  demande. 

Art.  3208.  (XXVIIL) 

Les  dispositions  du  présent  Titre  ne  sont  pas  applieables  aux 
réconventions  ni  aux  actions  relatives  au  droit  de  possession,  k 
l'égard  desquelles  on  suivra  les  régies  prescrites  par  Ie  Code  de 
i'rocédure  Civile. 


Art.  3209.  (XXIX.) 

Dès  qu'une  action  est  intentée,  on  ne  peut  plus  en  changer  la 
nature.    Le  demandeur  peut  cependant  en   tout  ëtat  de  cause 
restremdre  sa  prétention ,  sauf  ce  qui  sera  dit  dans  le  cas  au 
Titre  qumzième  du  prësent  Livre  sur  les  frais  de  proces. 


Art.  3210.  (XXX.) 

Le  demandeur  peut  aussi,  en  tout  état  de  cause,  reuoncer  k 
son  action  en  général.  II  ne  peut  se  désister  de  l'instance  com- 
mencée  sans  le  consentement  de  la  partie  ad  verse,  mais  il  conservo 
dans  ce  dernier  cas  la  faciilté  d'intenter  ensuiie,  ou  la  même  ac- 
tion, ou  uneautre,  relativement  au  même  objet;  dans  l'un  comme 
dans  1'autre  cas,  il  est  tenu  de  payer  les  frais  du  procés,  et  de 
rembourser  les  dommages  et  intéréts,  s'il  y  a  lieu.  II  ne  peut 
commencer  une  nouvelie  instance,  qu'apiès  avoir  satisfait  a  l'obli- 
gation  de  payer  les  frais  du  proces,  ou  avoir  du  moins  donné 
caution  pour  le  payement  des  frais  qui  pourraient  être  düs. 


TITRE  TROISIÈME. 


Des  arrêts. 

Art  3211.  (XXXL) 

A  toute  action  réelle  sur  des  biens-meubles  ainsi  que  sur  des 
immeubles  qui,bien  que  meubles  par  leur  nature,  sont  cependant 
immeubles  par  la  détermination  de  la  loi,  est  attaché  le  droit  de 
faire  arrêt  sur  la  chose  qui  est  l'objet  de  l'action  réelle,  et  sur 
chaque  partie  de  cette  chose,  de  la  manière  déterminée  par  le 
Code  de  Procédure  Civile.  II  n'y  a  lieu  au  contraire  a  aucun 
arrêt  sur  des  immeubles  proproment  dits ,  que  lorsqu'il  s'ao-it  d'une 
universalité  des  choses  provenant  d'une  héródité.  ° 


Art.  3212.  (XXXIL) 

Pfireillement  le  droit  de  faire  arrêt  es'  attaché  au  privilege 
accordé  au  quatoizième  Titre  du  présent  Livre,  aux  bailleurs  de 
biens  ruraux  ou  de  maisons,  sur  les  objets  qui  y  sont  placés 
OU  apportés. 

Art.  3213.  (XXXIIL) 

Celui,  qui  n'a  qu'une  action  personnelle,  ne  peut  faire  arrêt  quo 
dans  les  cas  formellement  exprimés  par  le  Code  de  Procédure 
Civile. 

Art.  3214.  (XXXIV.) 

On  ne  peut  faire  de  saisie,  ^  moins  qu'on  n'intente  en  même  temps 
l'action  principale  dont  on  veut  assurer  l'effet  par  cette  voie,  ou 
qu'elle  n'ait  déja  été  portée  devant  le  jrge;  sans  préjudice  néan- 
moins  de  ce  qui  est  statué  par  la  Loi  sur  la  procédure,  concernant 
les  saisies  des  choses,  en  cas  d'urgente  nécessité. 
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Art.  3215.  (XXXV.) 

Wanneer  de  principale  actie  reeds  is  ingesteld,  kan  het  arrest 
ook  gevraagd  worden  bij  eenen  anderen  regter,  onder  wien  de 
persoon  of  goederen  zich  bevinden,  welke,  volgens  de  Avet  mogen 
Tforden  gearresteerd ,  en  znlks.oiu  stand  te  houden  tot  het  uiteinde 
Tan  de  principale  zaak  en  derzelver  executie. 

Art.  3216.  (XXXVI.) 

In  de  gevallen ,  in  welke  het  arrest ,  om  den  regtsdwang  van 
eenig  regter,  ten  aanzien  van  de  principale  actie  te  vestigen, 
geoorloofd  is ,  kan  hetzelve  ook  jredaan  worden  op  de  goederen  , 
welke  de  arrestant  zelf  onder  zich  heeft. 

Art.  3217.  (XXXVII.) 

De  arresten  kunnen  zoo  wel  gelegd  worden  op  bepaalde  goede- 
ren in  het  bijzonder,  als  op  eene  algemeenheid  van  goederen, 
welke  aan  eenigen  persoon  ,  of  tot  eenigen  boedel  behooren. 

Ook  kan  het  arrest  gelegd  worden  op  toekomende  zaken ,  welke 
nog  niet  bestaan,  als  daar  zijn,  verwacht  wordende  viuchten  , 
nog  niet  vervallen  schulden  en  dergelijke;  gelijk  mede  op  zulke 
zaken,  welke  nog  niet  in  do  magt  van  eenigen  persoon  gekomen 
zijn ,  tegen  den  tijd  dat  die  zaken  een  bestaan  zullen  gekregen 
hebben ,  of  in  de  magt  desgene ,  onder  wien  het  arrest  gedaan 
wordt,  zullen  gekomen  zijn. 

Art.  3218.  (XXXVIII.) 

Arrest  kan  ook  gelegd  worden  op  hetgeen  door  hem  ,  onder  wien 
hetzelve  gedaan  wordt,  hetzij  dadelijk,  hetzij  na  zekeren  tijd  ,  of 
na  het  beslaan  van  eonige  voorwaarde  aan  een' ander' zoude  heb- 
ben moeten  uitgekeerd  of  betaald  worden;  .litgezooderd  dat  niet 
mag  gearresteerd  worden  het  onderhoud  aan  ouders,  kinHeien  of 
anderen  verschuldigd. 

Art.  3219.  (XXXIX.) 

Arresten  geven  aan  den  arrestant  geen  regt  Van  eigendom  ,  noch 
van  legaal  verband,  noch  regt  van  preferentie  op  het  gearresteerde 
goed  ,  noch  ook  regt  van  inschuld  tegen  dengene,  onder  wien  het 
arrest  gedaan  is ,  tot  uitkeering  van  het  gearresteerde. 

Art.  3220.  (XL.) 

Het  arrest  belet  alleenlijk  dengene ,  onder  wien  het  gedaan  is, 
mitsgaders  alle  anderen,  aan  wien  hetzelve  is  geïnsinueerd,  om 
het  gearresteerde  goed  te  vervreemden  ,  te  bezwaren  ,  of  eenige 
beschikking  daarover  te  maken ,  waardoor  het  goed  zoude  komen 
in  eene  andere  hand,  of  de  executie  van  hetzelve  in  lijd  en  wijle 
moeijelijker ,  of  minder  voordeelig  zoude  gemaakt  wonien  ;  zelfs 
mag  het  gearresteerde  goed  aan  den  waren  eigenaar  niet  uitge- 
keerd worden. 

Art.  3221.  (XLI.) 

Wanneer  degeen  ,  onder  wien  eenig  roerend  goed  gearresteerd 
is,  verlangt  van  de  bewaring  daarvan  ontlast  te  zijn,  mag  door 
den  legter  de  overbrenging  daarvan  op  eene  verzekerde  plaats 
geordonneerd  worden,  ook  in  weerwil  van  dengene,  die  het  arrest 
gedaan  heett. 

Art.  3222.  (XLII.) 

De  overbrenging  in  het  voorgaand  artikel  vermeid,  heeft,  ten 
aanzien  van  eenon  schuldeischer ,  aan  wien  de  uitkeering  of  be- 
taling, buiten  het  opgekomen  arrest,  zoude  hebben  moeten  gedaan 
worden,  al  de  gevolgen  ,  welke  in  den  zeven-en-twintigsten  Titel 
Tan  het  derdu  Boek  ,  ten  aanzien  van  geregtelijke  consignatiën  , 
na  voorafgegaan  aanbod  van  betaling,  zijn  vastgesteld;  ook  zijn 
de  overige  voorschriften  van  dien  Titel  op  deze  overbrenging  of 
consignatiën  toepasselijk. 

Art.  3223.  (XLIII.) 

Een  gedaan  arrest  blijft  doszelfs  kracht  houden  tegen  de  erfge- 
namen van  dengene  ,  onder  wien  hetzelve  gedaan  ,  of  aan  wien 
hetzelve  geïnsinueerd  is. 


Art.  3215.  (XXXV.) 

Lorsque  l'action  princip^ile  est  déjk  intentëe,  Ia  saisie  peul  étre 
demandée  mêmo  devant  un  autre  juge,sous  la  jurisdictiën  duquel 
se  trouvent  la  personne  ou  les  biens  que  la  loi  permet  de  >'aisir; 
et  ce,  pour  subsister  jusqu'è  Tissue  de  l'affaire  principale  et  de 
son  exécution. 

Art.  3210.    (XXXVI.  1 

Dans  les  cas  ,  oü  la  saisie  est  autorisë  pour  fonder  la  jurisdiction 
do  quelque  juge  l'ëgard  de  l'action  principale,  elle  peut  aussi 
être  faite  sur  les  biens  que  Ie  saisissant  même  a  entre  les  mains. 


Art.  3217.  (XXXVII.) 

On  peut  faire  saisie  tant  sur  des  choses  déterminées  en  parti- 
culier, que  sur  uue  universalité  de  choses,  appartenant  soit  k 
quelque  perdonne,  soit  a  quelque  masse. 

On  peut  même  saisir  des  choses  f'utures ,  telles  que  les  fruits 
qu'on  attend,  les  dettes  non  échues  et  autres  semblables;  comme 
aussi  des  choses  qui  ne  sont  pas  encore  au  pouvoir  de  quelque 
personne,  pour  l'époque  oücts choses  auront  acquisune  existence, 
OU  seront  parvenues  au  pouvoir  de  celui  entre  les  mains  duquel 
la  saisie  est  faite. 


Art.  3218.  (XXXVIII,) 

On  peut  aussi  faire  arrêt,8ur  ce  que  celui,  entre  les  mains  du- 
quel se  fait  la  saisie,  devrait  payer  ou  délivrer  a  un  autre,  soit 
présentement,  soit  après  un  certain  temps,  soit  après  l'arrivée 
d'une  certaine  condition.  Cependant  les  aliments  düs  aux  pères 
et  mères,  aux  enfants  ou  autres,  ne  sont  point  saisissables. 


Art.  3219.  (XXXIX.) 

La  saisie  ne  donne  au  saisissant  ni  droit  de  propriétë,  ni  hy- 
pothèque  lëgale,ni  privilege  sur  la  chose  saisie;  elle  ne  lui  donne 
aussi,  contre  celui  entre  les  mains  duquel  la  saisie  est  faite,  aucun 
droit  de  ciësince  pour  se  faire  di^livrer  la  chose  saisie. 

Art.  3220.  (XL.) 

La  saisie  empêclie  seulement  tant  celui ,  entre  les  maios  de  qui 
elle  est  faite,  que  tous  autres  auxquels  elle  est  signifiée,  d'aliëner  ou 
grêver  la  chose  saisie ,  ou  de  faire,  k  l'ëgard  de  cette  chose,  aucune 
autTe  dispositinn ,  dont  Tefifet  serait  de  la  faire  pas.ser  en  d'autres 
mains,  ou  d'en  rendre,  en  temps  et  lieu,  l'exëcution  plus  difficile 
OU  moins  avantageuse;  il  n'est  pas  même  permis  de  remettre  la 
chose  saisie  aux  mains  du  vëritable  propriëtaire. 

Art.  3221.  (XLL) 

Si  celui,  entre  les  mains  duquel  un  objet  mobilier  a  ëtë  saisi, 
veut  être  dëchargë  de  la  earde  de  eet  objet,  Ie  juge  pourra  en 
onlonner  Ie  dëpót  en  un  lieu  süi',  même  non-obstant  toute  oppo- 
fiition  de  la  part  du  saisissant. 

Art.  3222.  (XLII.) 

Le  dëpót  mentionnë  dans  l'article  prëcëfient  a,par  rapport  au 
crëancier,  è.  qui  les  deniers  eussent  dü  être  payës  ou  la  chose 
dëlivrëe,  si  la  saisie  n'avait  pas  eu  lieu,  tous  les  effets  statuës 
au  vingt-septième  Titre  du  troisième  Livre,  concernant  les  con- 
signations  judiciaires,  prëcë  lëes  d'oflres  de  payement;  les  autres 
disposilions  du  même  Titre  doivent  aussi  s'appliquer  aux  dëpots 
ou  consignations  dont  il  s'agit  ioi. 

Art.  3223.  (XLIII.) 

Une  .saisie  opërëe  conserve  son  effet  contre  les  hëritiers,  tant 
de  celui,  entre  les  mains  duquel  elle  a  ëtë  faite,  que  de  ceux  & 
qui  elle  a  ëtë  signifiëe. 
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Art.  3224.  (XLIV.) 

De  uitspraak  over  de  zuuk  i en  principale  doet  het  uirestgeens- 
zios  vervallen,  wanneer  hetzelve  niet  tevens  do»  den  regter  i3 
opgeheven.  Hij ,  aan  wien  de  principale  actie  is  toegewezen , 
kan  op  het  gearresteei  Ie  de  t>xecutre  van  liet  vonnis  dir'ïgeren. 

Alt.  8225.  (XLV.) 

Arrest  mag  gedaan  wor.len  op  hetgeen  reeds  door  ,-x'u  j^nder* 
gearresteerd  is,  en  heeft  kracht,  nadat  het  voor<raiind  arrest  zal 
zijn  opgeheven  of'  vervallen. 

Art.  3226,  (XLVI.) 

Het  arrest  belet  geenszins  de  executie  door  een'  ander' op  eene 
gearresteerde  zaak  te  doen  ,  welke  hem  bepaaldelijk  in  regten  is 
toegewezen  ,  schoon  ook  deze  andere  persoon  bevorens  geen  arrest 
had  do^n  leggen. 

CO 

Art.  3227.    (XL VII.) 

Alle  arresten  moeten  provisioneel  worden  ontslagen  tegen  een 
behoorlijkeri  borgtogt  voor  het  uiterlijk  gewijsde,  op  den  voet  en 
wijze  als  bij  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken 
is  bepaald. 

Art.  3228.     (XL VUL) 

Geen  arrest,  door  of  van  wege  eenen  vreemdeling  alhier  te  lande 
gelegd,  kan  stand  houden,  tenzij  door  den  arrestant  worde  gesteld 
behooilyke  borgtogt  voor  alle  kosten  ,  schaden  en  interessen,  welke 
door  zoodanig  arren  veroorzaakt  zouden  kunnen  worden. 

De  wijze  waarop,  mitsgaders  de  tijd  binnen  welken ,  zoodanige 
borgtogt  moet  worden  gesteld  ,  is  bij  de  Wet  op  de  manier  van 
procederen  in  civiele  zaken  bepaald. 

Art.  3229.  (XLIX.) 

Die  beweren  wil,  dat,  onafhankelijk  van  de  gegrondheid  der 
princip.ile  actie  tegen  hen  ingesteld ,  en  mitsdien  ,  al  ware  dezelve 
actie  gegrond  ,  het  arrest  niet  had  behooren  gedaan  te  worden  , 
mag  concluderen  tot  af  loening  van  hetzelve,  hangende  de  zaak 
ten  principale  ,  zonder  dat  hij  verpligt  is  daarvoor  eenige  zekerheid 
te  stellen. 

Art.  3230.  (L.) 

De  voorschrifien  van  dezen  Titel  zijn  geenszins  toepasselijk  op 
executoriale  arresten. 


VIERDE  TITEL. 


Van  provisiën. 

Art.  3231.  (LL) 

Door  provisie  wordt  in  dezen  Titel  verstaan  de  betaling  ,  uit- 
keering  of  pre.statie  van  hetgeen  in  regt  wordt  gevorderd ,  on- 
verminderd en  hangende  het  geschil  ten  principale. 


Art.  3232.  (LIL) 

Geene  zoodanige  provisie  mag  door  den  regter  verleend  worden  , 
dan  in  de  gevallen  bij  de  wet  uitdrukkelijk  aangewezen. 

Ook  raag  aan  niemand  het  stellen  van  zekerheid  voor  het  ge- 
wijsde worden  opgebgd,  dan  in  de  gevallen  welke  bij  de  wet 
bepaald  zijn. 

Art.  3233.  (LIII.) 

Provisie  van  namptissement  raag  niet  anders  verleend  worden , 
dan  in  schuldvorderingen  van  bepaalde  geldsommen  en  geenszins 
van  andere  zaken. 

Zij  heeft  ten  gevolge  de  verpligting  van  den  gedaagde,  om  de 
geeiscbte  som  aan  den  aanlegger  te  betalen  ,  of  ter  griffie  op  te 
brengen,  alwaar  de  aanlegger  dezelve  kan  ligten ,  onder  gehoudenis 


Art.  3224.  (XLIV.) 

Le  jwgemeut  qui   dëcide  Ie  Ibml  n'iinnulle  point  la  saifie,  s'il 
n'en   est  en  mêtne  temps  donnë  main  levée  par  Je  ju"e.  Celui 
Huqiiel  l'action  principale  est  adjugée  p-iit  diriger  l'exécution  du 
jugeraent  sur  la  chose  .<*aisie. 

Art.  .3225.  (XLV.) 

ün  peut  faire  saisie  sur  ce  qui  a  déja  été  saisi  par  un  autre; 
l'effet  de  cette  nonvelie  saisie  coramence  du  moment  oü  la  précé- 
dente  est  levée  ou  annuüëe. 

Art.  3226.  (XLVL) 

La  saisie  n'empêche  point  IVxécution  k  faire  par  un  autre,  sur 
les  objets  saisis  qui  lui  ont  été  spécialement  adjugés,  même  quand 
cette  autre  personne  n'aurait  pas  aiiparavant  fait  faire  saisie. 


Art.  3227.  (XLVII.) 

Les  saisies-arrêts  doiventêtre  provi.-ioirement  levées,  moyennant 
caution  bonne  et  soivable  ponr  Texëcution  'ie  jugement  k  inter- 
venir,  conformément  au  mode  établie  par  Ie  Code  de  Procédure 
Civile. 

Art.  3228.    (XL VIII.) 

La  saisie-arrêt,  faite  dans  Ie  Royaume  par  un  étranger  ou  par 
son  fondé-fie-pouvoir,  n'est  valable  qu'autant  qu'il  fournisse  une 
caution  soivable  de  payer  tous  les  frais,  dommages  et  intéréts 
que  la  saisie  pourrait  occasionner. 

Le  mode  et  l'époque  dans  losquels  la  caution  devra  être  fournie, 
seront  dëterminés  par  !o  Code  de  Procédure  Civile. 


Art.  3229.  (XLIX.) 

Celui  qui  veut  prétendre,  qu'indépendamment  de  laquestion  de 
savoir  si  l'action  forméecontre  lui  est  fondée,  et  conséquemment, 
quand  bien  même  cette  action  serait  fondée,  la  saisie  n'aurait 
point  dü  êlrc  faite,  peut  conclure  a  ce  qu'il  en  soit  prononcé 
main-levée  pendant  les  procédures  sur  le  fond,sanb  être  tenu  de 
fournir  pour  cela  auennes  süretés. 

Art.  3230,  (L.) 

Les  dispositions  du  présent  Titre  ne  s'appliquent  nuUement  aux 
saisies  exécutions. 


TITRE  QUATRIÈME. 

Des  provtaions. 

Art.  3231,  (LL) 

On  entend  par  provision ,  dans  le  présent  Titre,  le  payement, 
la  délivrance  ou  la  prestation  de  ce  qui  fait  l'objet  de  la  demande 
en  justice  préalablement  au  jugeraent  de  la  contestation ,  et  sans 
préjudice  des  droits  réciproques  au  principal. 

Art,  3282.  (LIL) 

Aucune  provision  de  cette  espèce  ne  peut  être  accordée  par  le 
juge,  que  dans  les  cas  expressément  désignés  par  la  loi. 

Personne  aussi  ne  peut  être  obligé  a  donner  préalablement  des 
süretés  pour  ce  qui  pourrait  être  adjugé  ultérieurement,  que  dans 
les  cas  déterminés  par  la  loi. 

Art.  3233.  (LIII.) 

La  provision  de  nantis'ement  ne  peut  être  adjugée  que  dans  les 
demandes ,  qui  ont  pour  objet  le  récouvrement  de  sommes  déter- 
minées;  elle  ne  peut  l'être  pour  aucun  autre  objet. 

Le  nantissement  a  pour  effet,  que  le  défendeur  doit  payer  au 
demandeur  la  somme  exigée,  ou  la  consigner  au  greffe  d'oü  le 
demandeur  pourra  se  la  faire  délivrer,  moyennant,  dans  l'un  ou 
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in  beide  gevallen ,  tot  het  stellen  van  behoorlijken  borgtogt  voor 
de  terUiTgave  der  hoofdsom  ,  met  den  interest  van  vijf  ten  honderd, 
indien  bij  uiterlijk  gewijsde  de  eisch  ten  principale  aan  den  eischer 
niet  -worde  toegewezen. 

Art.  3234.  (LIV.) 

Tot  het  verleenen  van  provisie  van  namptisseraent  wordt  ver- 
eischt,  dat  de  schuldvordering  of  derzelver  bewijs,  onmiddellijk 
voortspruite  uit  eene  schriftelijke  verbindtenis  van  hem  ,  tegen 
wien  de  provisie  gevraagd  wordt,  ot  van  diengene,  door  wier 
toezegging  hij  heeft  kunnen  verbonden  worden  ,  of  wel  uit  zoodanig  .' 
koopmansboeken  en  schuldregisters  als  in  art.  3328  en  3329  zijn 
opgegeven. 

Art.  3235.  (LV.) 

Wanneer  de  schriftelijke  verbindtenis,  uit  kracht  van  welke  de 
provisie  gevraagd  wordt ,  onder  de  hand  is  gepasseerd ,  is  het 
noodig  dat  de  handteekening  naar  de  voorschriften  ,  bij  de  Wet 
op  de  manier  van  procederen  vattgesteld ,  erkend  zij,  of  voor 
erkend  moge  worden  gehouden. 

Art.  3236.  (LVI.) 

De  erkentenis  of  ontkentenis  van  de  handteekening  mag  ge- 
vorderd worden,  niot  alleen  wanneer  dezelve  bestaat  in  eene 
gewone  naamteekening,  maar  ook  wanneer  in  plaats  daarvan 
eenig  ander  merk  gesteld  is,  en  het  uit  de  omstandigheden  niet 
onwaarschijnlijk  voorkomt ,  dat  zulks  wegens  onervarenheid  in 
het  schrijven,  of  toevallig  beletsel  geschied  zij. 

Art.  3237.  (LVII.) 

Wanneer  de  handteekening  niet  is  van  dengene,  tegen  wien 
de  provisie  gevraagd  wordt,  maar  slechts  beweerd  wordt  gesteld 
te  zijn  bij  diegenen,  door  wier  toezegging  hij  heeft  kunnen  ver- 
bonden worden  ,  kan  hij  vobtaan  met  dezelve  handteekening  ter 
goeder  trouw  te  ontkennen  of  te  betwijfelen,  of  ook  met  te 
verklaren  ,  dat  de  gewone  handteekening  van  deze  personen  hem 
geheel  en  al  onbekend  is. 

Art.  3238.  (LVIII.) 

Tot  bewijs  der  echtheid  van  eene  handteekening  worden  op  de 
provisie  geene  getuigenissen  toegelaten. 

Art.  3239.  (LIX.) 

Wanneer  de  handteekening  erkend  is ,  kan  de  provisie  niet 
worden  tegengesproken  ,  op  grond  dat  de  inhoud  van  het  geschrift 
slechts  naderhand,  buiten  toestemming  van  den  onderteekenaar, 
boven  de  handteekening  zoude  gesteld  zijn,  ten  ware  het  schrift 
zelf  daarvan  vermoedelijke  blijken  mogt  vertoonen. 

Art.  3240.  (LX.) 

Op  koopmansboeken  of  schuldregisters  kan  geene  provisie  worden 
verleend  ,  wanneer  derzelver  deugdelijkheid  niet  met  presentatie 
van  eede  gesterkt ,  of  door  d(  n  dood  bevestigd  is ,  noch  ook 
■wanneer  de  vereischten  ,  welke  hierna  in  ai  t.  3328  zullen  worden 
opgegeven,  niet  voorhanden  zijn;  of  wanneer  de  geheele  handeling 
of  de  leverancie  ontkend  wordt.  Tot  bewijs  van  deze  beide, 
zullen  op  de  provisie  geone  getuigenissen  worden  toegelaten. 

Art.  3241.  (LXI.) 

De  provisie  van  namptissement  mag  niet  verleend  worden ,  wanneer 
het  dadelijk  blijkt,  dat  de  verbindtenis  of  de  handeling  onwettig 
of  nietig  is,  of  wanneer  zulks,  op  gronden  van  regten,  beden- 
kelyk  voorkomt. 

Art.  3242.  (LXII.) 

Provisie  van  namptissement  kan  insgelijks  nitt  verleend  wor- 
den, wanneer  door  de  wederparty  wordt  beweerd  ,  dat  de  schuld 
op  de  eone  of  andere  wyze  is  le  niet  gegaan,  mits  dat  de  feiten 
en  omstandigheden,  waarop  deze  bewering  gegrond  wordt,  be- 


l'autre  cas,  l'obligation  de  fournir  bonne  et  valable  caution  pour 
la  restitution  du  principal  avec  les  intéréts  a  raison  de  5  pet.,  si 
la  demande  principale  n'est  pas  adjugée,  au  deraandeur  par  juge- 
ment  en  dernier  ressort. 

Art.  3234.  (LIV.) 

Pour  qu'il  y  ait  lieu  a  adjuger  la  provision  de  nantissement,  il 
faut  que  la  créance,  ou  le  litre  de  cette  créance,  rësulte  immë- 
diatement,  soit  d'un  engagement  par  éi-rit  de  celui  contre  lequel 
on  forme  la  demande  en  provision,  ou  de  ceux  dont  la  promesse 
a  pu  Tobli^er,  soit  des  livres  de  marchands  et  des  registres  de 
comptes,  tels  qu'ils  sont  désignés  aux  artt.  3328  et  3329. 


Art.  3235.  (LV.) 

Lorsque  l'acte  ,  en  vertu  duquel  on  demande  la  provision ,  a  été 
passé  sous  seing  privé,  il  faut  que  la  signature  soit  reconnue,  ou 
puisse  être  tenue  pour  reconnue,  conformément  aux  régies  de  ia 
Loi  sur  la  procédure. 


Art.  3236.  (LVI.) 

On  peut  demander  la  reconnaissance  ou  le  désaveu  de  Ia  signa- 
ture, non-seulement  lorsqu'elle  consiste  dans  la  souscription  ordi- 
naire du  nora  de  la  personne,  raais  ercore  lorsque  ce  nom  est 
remplacé  par  l'apposition  de  quelque  autre  marqué,  et  que,  d'après 
les  circonstances,  il  n'est  pas  invraisemblable  que  cela  a  été  fait, 
paree  que  le  cor'ractant  ne  savait  pas  écrire,  ou  è,  raison  de 
quelque  empêchement  accidentel. 

Art.  3287.  (LVIL) 

Si  la  signature  n'est  pas  de  celui  contre  qui  la  provision  est 
provoquée,  et  qu'on  soutienne  seulement  que  l'acte  a  été  souscrit 
par  ceux  qui  avaient  pouvoir  de  Tobliger  par  leur  promesse,  il 
pourra  se  contenter  de  nier  ou  de  révoquer  en  doute  de  bonne 
foi  cette  signature,  ou  de  déclarer  qu'il  ne  connait  aucunement  la 
signature  ordinaire  de  ces  personnes. 

Art.  3238.  (LVIIL) 

En  matière  de  provision,  la  preuve  par  témoins  n'est  pas  ad- 
mi.se  pour  constater  une  signature. 

Art.  3239.  (LIX.) 

Lorsque  la  signature  est  reconnue,  la  provision  ne  peut  être 
contredite,  sous  prétexte  que  le  contonu  de  l'écrit  n'a  été  mis 
que  postérieurement  au-dessus  de  la  signature,  sans  le  consente- 
ment  du  signataire,  a  moins  que  l'écrit  mêmo  ne  présente  des 
indices  d'un  pareil  abus  de  signature. 

Art.  3240.  (LX.) 

La  provision  ne  pourra  être  adjugée  sur  la  foi  des  livres  des 
marchands  ou  des  registres  de  compte,  tant  qu'ils  n'auront  pas 
été  attestés  avec  ofFre  de  serment.  ou  confirmés  par  la  mort  ; 
lorsqu'ils  ne  réuniront  pas  les  conditions  énoncées  en  Tart  3328 
ci-après,  comme  aussi  dans  les  cas  de  dénégation  entière  de  l'acte 
ou  de  la  livraison.  Dans  ces  deux  derniers  cas,  la  preuve  con- 
traire par  témoins  ne  sera  pas  admise  sur  la  provision. 

Art.  3241.  (LXL) 

La  provision  de  nantissement  ne  pourra  être  adjugée,  s'il  conste 
immédiatement  quo  l'engagement  ou  l'acte  est  illégal  ou  nul,  ou 
si  sa  légalité  ou  validité  paraissent  douteuses  en  droit. 

Art.  3242.  (LXIL) 

La  provision  de  nantissement  n<^  pourra  être  adjugée,  si  Ia 
partio  soutient  que  la  dette  est  éteiate  d'une  manière  quelconque, 
pourvu  qiie  les  faits  et  circonstances  sur  lesquels  elle  établit  cette 
allégation,  soyent  prouvés  par  des  titres  égalemcnt  valables  que 
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wezen  worden  door  even  zulke  liquide  instrumenten,  als  welke 
vereiscH  worden  om  provisie  te  vragen ,  en  dat  de  rechtelijke 
voltrekking  daaruit  afgeleid,   niet  klaarblijkelijk  ongeorond  zij 

Hetzelfde  zal  worden  in  acht  genomen  ,  wanneer  de  wederpartij 
wil  beweren,  dat  de  schuld  om  eene  of  andere  oorzaak,  na  de 
verbindtenis  of  handeling  opgekomen,  voor  als  nog  niet  kan  .be- 
vorderd worden. 


Art.  3243.  (LXIII.) 

Vit  verbindtenissen  of  handelingen  ,  onder  voorwaarden  of  op 
tijd  aangegaan .  kan  geene  provisie  verleend  worden ,  zoo  lang 
met  blijkt,  dat  de  voorwaarde  of  de  tijd  vervuld  zijn. 

Uit  bihiterale  overeenkomsten   kan   geene    provisie  gevraa^-d 
worden,  wanneer  niet  blijkt,  dat  degeen  ,  die  de  provisie  viaacn 
reeds  van  zijne  zijde  aan  de  overeenkomst  voldaan  heeft.  ° 

Tot  bewijs  van  de  vervulling  der  voorwaarden,  of  van  de 
even  gemelde  voldoening,  worden  op  de  provisie  almede  geene 
getuigenissen  toegelaten. 

Art.  3244.  (LXIV.) 

Het  voorstellen  van  eene  dilatoire  exceptie,  onmiddellijk  uit  de 
wet  voortspruitende,  stuit  de  provisie,  wanneer  slechts  niet 
dadelijk  blijkt  van  de  ongegrondheid  der  voorgestelde  exceptie. 

Art.  3245.  (LXV.) 

Insgelijks,  kan  geene  provisie  van  naraptissement  verleend 
worden,  zoo  lang  het  twijfelachtig  is,  of  degeen,  die  dezelve  uit 
kracht  van  eene  verbindtenis  of  handeling  vordert ,  wel  de  be- 
voegle  persoon  is,  om  de  schuldvordering  daaruit  spruitende  te 
vervolgen. 

Uit  verbindtenissen  aan  toonder  kan  nogtans  de  provisie  "-evor- 
derd  worden,  wanneer  slechts  deszelfs  onbevoegdheid  niet  dadelijk 
blijkbaar  is. 


Art.  3246.  (LXVI.) 

Behoorlijke  opdragt  van  eed,  door  de  wederpartij,  ten  aanzien 
van  de  zaak  ten  principale  gedaan ,  belet  het  verleenen  van 
provisie. 

Art.  3247.  (LXVII.) 

De  provisie  wordt  niet  belet  door  het  doen  van  reconventie  ,  noch 
door  het  vragen  van  reliëf,  van  adterminatie,  van  surchéance 
van  betaling,  of  van  vermindering  van  huurprijs. 

Art.  3248.  (LXVIIL) 

Wanneer  de  hoegrootheid  der  schuld,  volgens  de  verbindtenis, 
ot  uit  hoofde  van  deze  of  gene  omstandigheden,  door  de  wet  aan 
de  bepaling  van  den  regter  is  overgelaten,  kan  insgelijks  ''eene 
provisie  van  namptissement  gevraagd  worden  ,  zelfs  niet  ter  be- 
grooting van  den  regter. 

Art.  3249.  (LXIX.) 

In_  gesc' lillen  van  het  bezit-iegt  mag  provisionele  maintenu,  of 
provi.s,onele  afdoening  der  turbatie,  gevraagd  worden  ,  en  zulks 
met  slechts  op  grond  van  liquide  instrumenten  ,  maar  ook  van 
getuigenissen. 

Ook  kan  dezelve  op  gelijken  grond  worden  tegengesproken. 

Art.  .3250.  (LXX.) 

De  provisie  wordt  in  deze  gevallen  verleend,  wanneer  het 
waarschijnlijk  voorkomt,  dat  degeen,  die  dezelve  vordert,  ten 
principale  m  de  possessoire  actie  zal  triomferen. 

Art.  3251.  (LXXr.) 

De  provisie  in  geschillen  over  bezit-regt  verleend  ,  macr  niet  ter 
executie  gelegd  worden  ,  dan  onder  behoorlijken  b-.rgton  van  de 
zank  te  zullen  herstellen  in  denzelfden  staat,  wanneer  "ten  prin- 
cipale in  het  posaessoir  aan  den  executant  deszelfs  eisch  niet  wordt 
toegewezen. 
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ceux,  qui  sont  requis  pour  demander  Ia  provision ;  et  que  la  con- 
séquente de  droit  qu'on  en  déduit,  no  soit  pas  évidc-mment  desti- 
tuee  de  fondement. 

La  même  cho.''e  sera  observée,  si  la  partie  prëtend ,  qu'k  raison 
duiie  cause  quelconque,  surveniie  depuis  la  date  de  l'oblic^ation 
OU  de  lacte,  la  dette  n'est  pas  présentement  exigible.  ° 


Art.  3243.  (LXIII.) 

Aucune  provision  ne  peut  être  adjugëe  sur  Ie  fondement  d'un 
acte  OU  dune  obligation  conditionnelle  ou  a  terme ,  tunt  qu'il  n'est 
pas  constaté,  que  la  condition  est  accomplie  ou  Ie  terme  expiré. 

On  ne  peut  demander  la  provision  en  vertu  d'un  contrat  synal- 
lagmatique,  s'il  n'est  prouvé  que  la  partie,  qui  demande  la  pro- 
vision, a  de  son  cóté  exécuté  Ie  contrat. 

Tant  par  rapport  è.  1'accompli.ssement  des  conditions,  qu'a 
lexéciition  du  contrat,  par  la  partie  qui  demande  la  provision,  la 
preuve  testimoniale  n'est  point  admise. 

Art.  3244.  (LXIV.) 

La  proposition  d'iine  exception  dilatoire,  immédiatement  puisée 
dans  la  loi,  fait  obstacle  a,  la  provision,  a  moins  qu'il  ne  conste 
rëellement  que  l'exception  est  mal  fbndée. 

Art.  3245.  (LXV.) 

Pareillement,  la  provision  de  nantissement  ne  peut  être  adju- 
gée,  tant  qti'il  est  incertain  ,  si  celui,  qui  la  demande  en  vertu 
d  une  obhgation  ou  d'un  acte,  es^  jffectivement  la  personne  autorisée 
a  poursuivre  la  dette  qui  en  résulte. 

On  peut  cependant  demander  la  provision  en  vertu  d'une  obli- 
gation au  porteur,  è,  moins  qn'il  n'y  ait  preuve  que  celui- ci  nest 
pas  autorisé  a  poursuivre  la  dette. 

Art.  3246.  (LXVI) 

Le  serment  lëgalement  déféré  par  la  partie  ad  verse,  relativement 
au  fond  de  la  contestation ,  empêche  la  provision. 


Art.  3247.  (LXVIL) 

La  provision  n'est  pas  empêchëe  par  une  réconvention  ,  ni  une 
demande  en  restitution  en  entier,  d'atermoyement  ,  de  sursis  de 
payement ,  ou  de  diminution  du  prix  de  louage. 

Art.  3248.  (LXVIIL) 


Lorsque  le  montant  de  la  dette,  aux  termes  de  1'obligation ,  ou 
a  raison  de  quelques  circonstances  particulières ,  est  laissëe  par 
la  loi  è,  1  arbitrage  du  juge,  la  demande  d'.in  nantissement  pro- 
visoire, même  a  fixer  par  le  juge,  ne  peut  être  admise. 


Art.  3249.  (LXIX.) 

En  matière  possessoire,  on  peut  demander  Ia  maintenue,  ou  Ia 
cessation  provisoire  du  trouble  ,  et  ce  tant  sur  la  produciion  de 
titres  non  sujets  a  être  conte.tés,  que  sur  une  déposition  de 
temoins. 

On  peut  aussi  contester  U  provision  sur  Ie  même  fondement. 
Art,  3250.  (LXX.) 

La  provision,  dans  ce  cas ,  est  adjugée  ,  lorsqu'il  parait  vraisem- 
blable,  que  ceiui,  qui  la  demande,  Iriomphera  au  principal  dans 
1  action  possessoire. 

Art.  3251.  (LXXL) 

La  provision  adjugëe  en  matière  possessoire,  ne  peut  être  raise 
k  exëcution  que  moyennant  bonne  et  valable  caution  ,  de  remettre 
Ia  chose  au  même  ëtat ,  si  Ia  demande  de  1'exëcutant  n'est  pas 
adjugëe  au  principal  sur  le  possessoire. 
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Art.  3252.  (LXXII.) 

Oudere  van  hunne  kinderen,  of  kinderen  van  hunne  ouders 
het  roodEakelijk  onderhoud  vorderende  ,  mogen  tevens  concluderen 
tot  provisionele  alimentatie,  hangende  de  procedures. 

Het  verzoek  van  provisionele  alimentatie  zal  niet  worden  toe- 
gestaan ,  wanneer  de  onderlinge  betrekking  der  ouders  en  kinde- 
ren niet  is  erkend  ,  of  in  regten  bewezen. 

Art.  3253.  (LXXIII.) 

De  regter  zal  de  hoegrootheid  van  dit  onderhoud  ,  en  de  wijze 
van  uitkeering  regelen  ,  naar  mate  van  de  oogenschijnlijke  beboet- 
ten desgene ,  die  de  provisie  vordert ,  en  van  de  meest  bekende 
omstandigheden  desgene,  tegen  wien  dezelve  gevraagd  wordt. 

Art.  3254.  (LXXIV.) 

Voor  de  teruggave  de^er  provisionele  alimentatie,  zal  geene 
zekerheid  behoeven  gesteld  te  worden. 

Art.  3255.  (LXXV.) 

Het  provisioneel  onderhoud  door  den  regter  aan  eene  getrouwde 
vrouw,  hangende  de  procedures,  over  gevorderde  echtscheiding, 
of  scheiding  van  tafel,  bed,  bijwoning  en  goederen,  toegelegd,  is 
aan  geene  teruggave  onderworpen. 

Art.  3256.  (LXXVI.) 

Wanneer  tusschen  partijen  geschil  gevoerd  wordt  over  eene 
wederzijdsche  openstaande  rekening,  of  over  den  inhoud  eener 
te  doene  rekening  en  verantwoording,  en  de  d.fferenten  van  dien 
aard  zijn,  dat  in  allen  gevalle,  volgens  de  erkentenis  van  de 
beide  partijen  ,  eenig  batig  snldo  zal  moeten  worden  gekeerd 
terwijl  slechts  de  hoegrootheid  van  hetzelve  onzeker  blijft ,  kan 
de  uitkeering  van  het  erkende  batig  ^^aldo  bij  provisie  worden 
gevorderd ,  zonder  dat  voor  de  teruggave  van  hetzelve  eenige 
zekerheid  behoeft  gesteld  te  worden. 

Art.  3257.  (LXXVII.) 

Bijzondere  posten  van  eene  wederzijdsche  openstaande  rekening  , 
of  van  eene  rekening  en  verantwoording,  schoon  erkend  ot  be- 
wezen zijnde  ,  kunnen  geenszins  bij  provisie  gevorderd  worden. 

Art.  3258.  (LXXVILI.) 

Op  verzoek  van  provisie  zal  niet  gedisponeerd  worden  ,  wan- 
neei  het  proces  ten  principale  even  spoedig  als  de  gevorderde 
provisie  kan  worden  afgedaan. 

Art.  3259.  (LXXIX.) 

Provisie  zal  nimmer  mogen  verleend  worden,  wanneer  daartoe 
niet  geconcludeerd  is.  Echter  zal  de  regter  bevoegd  zijn,  om 
zelfs  van  ambtswege  de  sequestratie  te  bevelen  van  onroerende 
of  roerende  goederen ,  over  welker  eigendom  of  bezitregt  tus- 
schen twee  of  meer  personen  geschil  is  ontstaan. 


VIJFDE  TITEL. 

Van  geregtelijke  interessen. 

Art.  3260.  (LXXX.) 

In  alle  schuldvorderingen  van  bepaalde  geldsom m< ,  ^nogen  ,  wan- 
neer geene  interessen  uil  kracht  Van  overeenkomst ,  uf  uit  eenigen 
an(ieren  hoofde  ,  volgens  de  wet  verschuldigd  zijn  ,  interessen  tegen 
vijf  ten  honderd  worden  gevorderd ,  te  rekenen  sedert  de  geëx- 
ploiteerde dagvaarding  of  de  gedane  reconventie.  Deze  worden 
gere<jtelijke  interessen  genaamd. 

Art.  3261.  (LXXXr.) 

Wanneer  de  schuldvordering  alternatief  is,  ni.nelijk  of  van 
eene  "oldsom  of  van  eene  andere  zaak,  of  wanneer  zy  ,  ton  aan- 


Art.  3252.  (LXXII.) 

Les  père  et  mère  qui  demandent  k  leUrs  enfants ,  ou  lea  enfants 
qui  demandent  k  leurs  père  et  mère  1'entretien  nécessaire  ,  peuvent 
en  même  temps  conclure  a  des  aliments  provisoires  durant  Ie  cours 

du  procés.  .  .       ,  , 

La  demande  d'aliments  provisoires  ne  sera  point  artmise,  9i  le 
rapport  muiuel  des  père  et  mère  et  des  enfants  n'a  pas  élé  reconnu  , 
ou  prouvë  en  justice. 

Art.  3253.  (LXXIII.) 

Le  ]a<re  réglera  la  quotité  de  ces  aliments  et  la  manière  de  les 
fournir,°eu  égard  aux  besoins  apparents  de  celui ,  qui  demande  la 
provision  ,  et  aux  facultés  les  plus  généralement  reconnues  de  celui, 
contre  qui  la  demande  est  dirigéq^ 

Art.  3254.  (LXXIV.) 

II  ne  pourra  être  exigé  aucune  süreté  pour  la  restitution  de 
ces  aliments  provisoires. 

Art.  3255.  (LXXV.) 

On  ne  ponrra  répéter  ce  que  le  juge  a  ordonné  de  payer  pour 
aliments  provisoires  a  nne  femme  mariée,  durant  les  procédures 
sur  la  demande  en  divorce ,  ou  en  séparation  de  corps  et  de 
biens. 

Art.  3256.  (LXXVL) 

S'il  y  a  contestation  sur  un  coropte  ouvert  réciproque,  ou  sor 
le  contenu  d'un  corapte  de  recette  et  de  dépense,et  si  les  différends 
sont  tels,  que,  de  l'aveu  des  parties,  il  doive  en  tout  cas  être 
payé  un  reliquat,  dont  la  quotité  seule  reste  k  régler ,  on 
pourra  exiger  provisoirement  le  payement  du  reliquat  avoué  par 
les  parties ,  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  fournir  aucune  süreté 
pour  sa  restitution. 


Art.  3257.  (LXXVII.) 

Les  articles  particuliers  d'un  compte  ouvert  réciproque ,  ou  d'un 
compte  k  rendre,  quoique  reconnus  ou  constatés,  ne  peuvent  être 
demandés  par  provision. 

Art.  3258.  (LXXVIII.) 

II  ne  sera  point  disposé  sur  une  demande  en  provision  ,  si  le 
procés  sur  le  fond  peut  être  terminé  aussi  promptement  que  la 
demande  du  principal. 

Art.  3259.  (LXXIX.) 

II  ne  pourra  être  adjugé  de  provision  s'il  n'y  a  été  concla. 
Le  iuge  pourra  cependant  ordonner,  même  d  office  le  séquestre 
d'effets  mobiliers  ou  des  imraeubles ,  dont  la  propriété  ou  la  pos- 
session  est  litigieuse  entre  deux  ou  plusieurs  personnes. 


TITRE  CINQUIÈME. 

De  Vinlérétjudiciaire. 
Art.  3260.  (IXXX.) 

D«-s  toute  action  pour  le  payement  d'unedette,  qui  con  siste  en 
une  .«)mme  déterminée ,  on  peut,  lorsqu  il  nest  pas  dü  dintéröt 
en  vertu  d'une  convention,  ou  pour  quelquaotre  cause  snivant 
la  loi,  exiger  des  intéréts  a  raison  de  cinq  pour  cent ,  k  compter 
de  1'exploit  d'adjourncment,  ou  du  jour  oü  il  y  a  eu  réconvention. 
Ces  intéréts  se  nomxaent  judiciaires. 

Art.  3261.  (LXXXI.) 

Si  la  demande  n'est  qu'alternative ,  nommément  d'une  somme 
d'argent  ou  d'une  autre  chose ,  ou  si  par  sa  nature  elle  dépend, 
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zien  yan  het  beloop  der  sorn  ,  uit  haren  aard  afhangt  van  de  be- 
grooting van  den  regter,  kunnen  geene  geregtelijke  interessen 
gevraagd  worden. 

Art.  ••^262.  (LXXXII.) 

Nogtans  kunnen  dezelve  gevraagd  worden  ten  aanzien  van  het 
saldo  eener  wederzijdsche  open9taande  rekening,  waarvan  de  ver- 
eflFening  wordt  gev.  rderd,  of  van  eene  geëischie  rekening  en  ver- 
antwoording. 


Art.  3263.  (LXXXm.) 

Interessen  van  interessen  kunnen  niet  worden  gevorderd  ,  ten 
zij  in  de  gevallen  bij  art.  2762  van  dit  Wetboek  aangewezen. 

Art.  3264.  (LXXXIV.) 

Geregtelijke  interessen  loopen  niet  van  zelve,  maar  moeten 
in  hetzelfde  regtsgeding  met  de  principale  schuldvordering  uit- 
drukkelijk geëischt  worden. 

Art.  3265.  (LXXXV.) 

Wanneer  interessen  uit  beding ,  of  in  de  gevallen  bij  de  wet 
bepaald ,  wegens  nalatigheid  of  wanbetaling  worden  gevorderd , 
kunnen  daarenboven  geene  geregtelijke  interessen  geëischt  worden. 

Wanneer  mindere  interessen  bedongen  zijn,  kunnen  geene  hoogere 
geregtelijke  interessen  gevraagd  worden. 

Art.  3266.  (LXXXVI.) 

Wanneer  de  verweerder  ,  zonder  eenige  exceptie  te  proponeren  , 
bij  zijn  antwoord  dadelijk  aanbiedt  de  geëischte  som  te  betalen, 
kunnen  aan  den  eischer  geene  geregtelijke  interessen  worden  toe- 
gewezen. 

Art.  3267.  (LXXXVII.) 

De  loop  van  geregtelijke  interessen  wordt  niet  geëindigd  door 
het  uitwijzen  van  de  zaak,  maar  duurt  voort  tot  de  voldoening 
van  de  aan  den  eischer  toegewezen  hoofdsom. 

Art.  3268.  (LXXXVIII.) 

Namptissement,  of  provisionele  uitkeering  der  hoofdsom,  doet 
ook  de  loop  der  geregtelijke  interessen  ophouden,  doch  van  de 
reeds  verloopen  geregtelijke  interessen  kan  geen  namptissement 
of  provisionele  uitkeering  worden  gevorderd. 

Art.  3269.  (LXXXIX.) 

Greregtelijke  interessen  gevorderd  zijnde  ,  loopen  ook  tegen  mede- 
schuldenaren  en  borgen. 


quant  au  montant  de  la  somme  de  l'estimation  du  ju-^e,  il  ne 
pourra  être  demandé  d'intërêt  jiidiciaire.  *^ 


Art.  .'}262.  (LXXXri.) 

Ou  pourra  néanmoins  demander  l'intérêt  judiciaire  a  l'égard  du 
rehquat  d'un  compte  ouvert  réciproque  dont  on  requiert  la 
liquidation ,  ou  d'une  reddition  de  compies  poursuivie  en  justice. 


Art.  3263.  (LXXXIII.) 

On  ne  pent  exiger  l'intérêt  des  intéréts,  que  dans  les  cas 
énoncés  en  l'art.  2762  dn  présent  Code. 

Art.  3264.  (LXXXIV.) 

L'intérêt  judiciaire  ne  court   pas  de  plein  droit ;  il  doit  être 

expres.sément  demandé  dans  la  même  instance  que  la  dette  prin- 
cipale. 

Art.  3265.  (LXXXV.) 

Lorsqu'on  demandé  des  intéréts  en  vertu  d'iine  conventioii ,  ou 
dans  les  cas  déterminés  par  la  loi ,  pour  caiise  de  négiigence'  ou 
k  défau'  de  payoment ,  on  ne  peut  exiger  en  outre  des°intérêt3 
judiciuires. 

Le  créancier,  qui  a  stipulé  des  intéréts  ^  un  taux  plus  bas ,  n'est 
pas  admis  k  demander  l'intérêt  judiciaire  a  un  taux  plus  élevé. 

Art.  3266.  (LXXXVI.) 

Lorsque  le  défendeur,  sans  proposer  aucune  exception ,  offre 
aussitót,  par  ses  conclusions,  de  payer  la  somme  requise ,  il  ne 
pourra  être  accordé  d'intérêt  judiciaire  au  demandear. 


Art.  3267.  (LXXXVII.) 

Les  cours  des  intéréts  jüdiciaires  ne  cesse  point  par  la  décision 
du  procés;  il  contenne  jusqn'au  paycmsnt  de  la  somme  principale 
adjugée  au  demandeur. 


ZESDE  TITEL. 


Van  de  verdediging  van  den  verweerder. 


EEBSTE  APDEEUNG. 


Van  verdediging  ten  principale. 
Art.  3270.  (I.) 

Verdediging  ten  principale  heeft  plaats  ,  wanneer  de  verweerder 
begeert  dat  de  eisch  der  wederpartij  zal  ontzegd  worden. 

Art.  327L  (IL) 

Tot  ontzegging  van  den  eisch  kan  geconcludeerd  worden  ,  zoo- 
wel uit  oorzaak  dat  de  feiten  en  omstandigheden  ,  waaruit  de 
aanlegger  het  bestaan  eener  regtsvordering  tracht  af  te  leiden  , 


Art.  3268.  (LXXXVIII.) 

Le  nantissement ,  ou  le  payement  provisoire  de  la  somme  prin- 
cipale ,  fait  cesser  Ie  cours  des  intéréts  jüdiciaires;  mais  on  ne 
pent  demander  le  nantissement  ou  payement  provisoire  des  intéréts 
judicaires  déjk  échus. 

Art.  3269.  (LXXXIX.) 

Les  intéréts  jüdiciaires  étant  demandés,  courent  aussi  contre 
les  co-débiteurs  et  les  cautions. 


TITRE  SIXIÈME. 


Des  défenses  du  défendeur. 


SECTION  PKEMIÈBE. 


De  la  défense  au  f'^nd. 
Art.  3270.  (I.) 

La  défense  au  fond  a  lieu,  lorsqne  le  défendeur  conclut  a  ce 
que  la  demandé  de  la  partie  adverse  soit  rejettée. 

Art.  327L  (IL) 

On  peut  conclure  au  rcjet  de  la  demandé,  tant  h,  cause  que  les 
faits  et  circonstances,  d'oü  le  demandeur  prétend  déduire  l'exis- 
tence  d'une  action,  ne  sont  pas  vrais  ou  sont  destitués  de  preuves. 
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niet  waar  of  niet  bewezen  zijn,  als  op  prrond,  dat,  schoon  de 
feiten  en  omstandigheden  mogten  waarachtig  zijn ,  uogtans  daaruit 
geene  wettige  regtsvordering  voortspruit. 

Art.  3272.  (III.) 

De  verweerder,  die  zich  op  het  onwaarachtige  of  onbewezen 
der  door  den  eischer  bijgcbragte  feitenen  omstandigheden  beroept , 
wordt  daarom  niet  geacht  de  regtelijke  gevolgtrekking,  welke  de 
eischer  daaruit  afleidt,  goed  te  keuren;  ook  wordt  het  betwisten 
van  deze  gevolgtrekking  niet  op  zich  zelf  voor  eene  erkentenis 
van  de  gestelde  feiten  gehouden. 

Art.  3273.  (IV,) 

Het  gevolg  van  de  ontzegging  van  den  eisch  is ,  dat  deze  daarna 
nimmer  wederom  uit  dezelfde  oorzaak  kan  worden  vernieuwd , 
zoo  als  dit  nader  hier  onder  art.  3435  zal  gezegd  worden. 

Art.  3274.  (V.) 

Peremtoire  exceptiën ,  de  gansche  zaak  in  geschil  betreffende, 
kunnen  ook  ten  principale  tot  ontzegging  van  den  eisch  worden 
ingeroepen. 

Art.  3275.  (VI.) 

Wanr^eer  de  eisch  van  den  aanlegger  slechts  voor  een  gedeelte 
gegrond  is,  doch  voor  een  ander  gedeelte  kan  worden  tegenge- 
sproken ,  mag  de  verweerder  presentatie  doen  tot  zoodanig  ge- 
deelte, als  waarvoor  hij  den  eisch  gegrond  acht ,  en  ,  onder  beneEcie 
van  dien  ,  tot  ontzegging  van  het  overige  concluderen. 

Art.  3276.  (VII.) 

De  eischer,  die  deze  presentatie  aanneemt,  ziet  daardoor  tevens 
af  van  zijnen  verderen  eisch.  Het  staat  hem  niet  vrij  de  presentatie 
aan  te  nemen  en  zich  de  vordering  van  het  overige ,  hetzij  in 
dezelfde  of  in  andere  instantie,  voor  te  behouden. 

Het  bepaalde  bij  dit  artikel  is  nogtans  geenszins  toepasselijk, 
wannei  r  de  verschillende  gedeelten  van  den  eisch  uit  geheel  ver- 
schillende oorzaken  voortspruiten. 


que  sur  Ie  fondement ,  qu'encore  que  ces  faits  et  circonstances  se- 
raient  véritables,  il  n'en  résulte  aucun  droit  de  faire  une  demande 
en  justice. 

Art.  3272.  (III.) 

Le  défendeur  ,  qui  oppose  contre  la  demande  la  faussetë  des  faits 
et  circonstances  allégués  par  le  demandeur,  n'est  pas  censé  pour 
cela  approuver  la  conséquonce  de  droit  qu'en  tire  le  demandeur- 
et  réciproquement  la  simple  contestation  de  cette  conséquence  n'est 
pas  considérée  comme  un  aveu  des  faits  et  circonstances  ,  qui  ont 
éié  mis  en  avant. 

Art.  3273.  (IV.) 

L'effet  du  rejet  de  la  demande  consiste,  en  ce  qu'elle  ne  peut 
jamais  être  reproduite  pour  la  même  cause,  ainsi  qu'il  sera  spé- 
cialement  dit  en  Tart.  3435. 

Art.  3274.  (V.) 

Les  exceptions  péremptoires ,  qui  concernent  toute  Taffaire  en 
litige,  peuvent  aussi  être  invoquées  au  principal  pour  le  rejet  de 
la  demande. 

Art.  3275.  (VI.) 

8i  les  conclusions  du  demandeur  sont  en  partie  fondées,  et  en 
partie  susceptibles  de  contestation,  le  défendeur  pourra  faire  des 
ofFres  jusqu'a  concurrence  de  la  partie  pour  laquelle  il  croit  la 
demande  fondëe,  et,  moyennant  ce,  conclure  au  rejet  du  reste. 


Art.  3276.  (VII.) 

Le  demandeur,  qui  accepte  cette  ofiPre,  renonce  en  même  temps 
par  Ik  au  surplus  de  sa  demande.  II  ne  lui  est  point  loisible 
d'accepter  l'off're,  et  de  se  réserver  la  poursuite  du  surplus,  soit 
dans  Ia  même  instance,  soit  dans  une  autre. 

Cependant  la  disposition  de  eet  article  n'est  aucunement  appli- 
cable,  lorsque  les  diverses  parties  d'une  demande  proviennent  de 
causes  entièrement  diffiérentes. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  verdediging  ten  aanzien  van  de  instantie, 

* 

Art.  3277.  (VUL) 

Wanneer  er,  onafhankelijk  van  de  waarheid  of  onwaarheid  der 
door  den  eischer  voorgedragen  feiten  en  omstandigheden  ,  en  van 
het  bestaan  of  bestaan  hebben  zijner  wettige  regtsvordering  nog- 
tans andere  redenen  zijn  ,  waarom  het  geëischte  niet  behoort  te 
worden  toegewezen,  mag  de  verweerder  concluderen  tot  absolutie 
van  de  instantie. 

De  verdediging  wordt  in  dit  geval  exceptief  genoemd. 

Art.  3278.  (IX.) 
Alle  dusdanige  exceptiën  zijn  decHnatoir ,  dilatoir,  of  peremptoir. 

Art.  3279.  (X.) 

Declinatoire  exceptiën  zijn  die,  welke  eeniglijk  zijn  ingerigtom 
te  beweren,  dat  de  regter  ,  voor  wien  do  zaak  gebragt  is,  daaryan 
geene  kennis  behoort  te  nemen  ;  zonder  dat  uit  deze  bewering  jets 
meerder,  ten  aanzien  van  het  gelijk  of  ongelijk  van  de  partyei. 
in  het  geschil  ten  principale ,  is  af  te  leiden. 

Zoodanige  exceptiën  zijn: 

1°.    dat  de  regter  onbevoegd  is; 

2°.    dat  do  gedane  dagvaardiuLj;  nietig  is; 

3^  dat  de  zaak  reeds  voor  eenen  anderen  regter  of  voor  arbiters 
aanhangig  is ; 

,  4°.  dat  de  wederpartij  tot  geen  hoogor  beroep  mag  worden 
toegelaten. 


SECTION  DEÜXIEME. 


Des  défenses  qui  concernent  l'instance. 
Art.  3277.  (VUL) 

Lorsqu'indëpendamment  de  la  vérité,  ou  de  la  fausseté  des  faits 
et  circonstances  allégne's  par  le  demandeur,  et  indépendamment 
de  toute  action  légale  actuellement  existante,  ou  qui  aurait  pré- 
cédemment  existé  a  son  profit,  il  y  a  d'auties  raisons  qui  s'oppo- 
aent  ace  que|la  demande  soit  adjugée ,  le  défendeur  peut  conclure 
h  être  renvoyé  de  l'instance. 

La  défense  dans  ce  cas  se  nomme  exception. 

Art.  3278.  (IX.) 

Toutes  les  exceptions  de  cette  espèce  sont  déclinatoires ,  dila- 
toires  ,  ou  péremptoires. 

Art.  3279.  (X.) 

Les  exceptions  déclinatoires  sont  celles,  par  lesquelles  le  défen- 
deui'  prétend  uniq'  .  ^ment  que  le  juge ,  devant  lequel  l'aflFaire  est 
portée,  ne  doit  pas  en  connaitre;  sans  qu'on  puisse  tirer  de  cette 
allégation  aucune  conséquence  ultérieure  par  rapport  au  droit  des 
parties,  quant  au  fond  de  la  contestation. 

Ces  exceptions  sont: 

1».    que  le  juge  est  incompétent; 
2^    que  l'assignation  faite  est  nuUe: 

3».  que  la  contestation  est  déjk  pendante  devant  un  autre  tri- 
bunal,  OU  devant  des  arbitres; 

4°.    que  la  partie  adverse  ne  peut  être  re^ue  en  son  pourvoi. 
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Art.  3280.  (XI.) 

Van  declinatoire  exceptiën  wordt  gerekend  afstand  <redaan  te 
ZIJD,  wanneer  de  gedaagde  geantwoord  heeft,  zonder  daarvan 
gebruik  te  maken  ;  behalve  in  het  geval  wanneer  des  re<>ters  onbe 
voegdhe.d  beweerd  wordt  ,  uit  hoofde  van  den  aard  der  zaak. 

Art.  3281.  (XII.) 

Dilatoire  exceptiën  zijn  do  zoodanige,  waardoor  beweerd  wordt 
dat  het  geéischte  voor  alsnog  niet  kan  worden  toegewezen ,  hetzij 
omdat  de  tijd  of  de  voorwaarde,  waaraan  de  schuld  verbonden 
IS,  nog  met  vervuld  is,  hetzij  omdat  vooraf  een ige  andere  proce- 
dures moeten  worden  begonnen  of  ten  einde  gebragt. 

Art.  3282.  (XIII.) 

Het  voorregt  aan  de  borgen  vergund,  dat  de  hoofdschuldenaar, 
en  de  panden  ot  hypotheken  eerst  moeten  worden  uitgewonnen 
geelt  grond  tot  eene  dilatoire  exceptie. 

Het  voorregt  van  schuldsplitsing  tiisschen  de  borgen  geeft  ins- 
gelijks grond  tot  eeno  dilatoire  exceptie  ,  voor  zoo  verre  het  gevor- 
derde het  aandeel  van  den  aangesproken  borg  te  boven  gaat 


Art.  3283.  (XIV.) 

De  bewering  dat  het  regt  van  erfenis  of  legaat ,  aan  eenen 
afwezende  opgekomen ,  niet  kan  worden  gereclameerd ,  omdat  niet 
bewezen  wordt ,  dat  hij  ,  ten  tijde  ,  wanneer  hetzelve  is  opgekomen, 
nog  in  leven  was ,  geeft  ook  slechts  grond  tot  eene  dilatoire  exceptie. 

Art.  3284.  (XV.) 

Het  gevolg  der  dilatoire  exceptie  is,  dat  de  eischer  worde  ver- 
klaard voor  alsnog  in  zijnen  eisch  niet  ontvankelijk  te  zijn. 

Art.  3285.  (XVI.) 

Nat  het  ophouden  van  de  oorzaak  der  dilatoire  exceptie ,  mao- 
de  Pischer  eene  nieuwe  instantie  beginnen.  ° 

De  verweerder  mag  daarin  van  alle  middelen  van  verdedigin<^ 
gebruik  maken  ,  waarvan  hij  bevorens  niet  heeft  afstand  gedaan! 

Art.  3286.  (XVII.) 

Peremtoire  exceptiën   betreffen   of  de   zaak  in  geschil,  of  de 
quaiteit  der  personen,  tusschen  welken  het  proces  gevoerd  wordt 
ot  slechts  den  aard  der  ingestelde  actie. 

Art.  3287.  (XVIII.) 

Door  peremtoire  exceptiën,  de  zaak  in  geschil  betreffende  ,  wor- 
den verstaan  de  zoodanige,  waardoor  l)eweerd  wordt  dat  de  in- 
geroepen oorzaak  der  regtsvordering  is  te  niet  ge'^aan. 

Hiertoe  behooren  de  exceptiën  van  betaling  ,\wijtscheldin<r 
verjaring  en   dergelijke,  gelijk  mede  de  exceptiën  van  transactie' 
novatie  ol  van  gewijsde  zaak  ,  of  andere  van  dien  aard. 

Art.  3288.  (XIX.) 

Peremtoire  exceptiën,  de  quditeit  der  personen,  tusschen  wel- 
ken het  proces  gevoerd  wordt,  betreffende,  zijn  die  waardoor 
beweerd  wordt: 

toeschrijft-        ^'"^'^^'^         qualiteit  niet    bezit,   welke   hij  zich 


Art.  3280.  (XI.) 

Lorsque  Ie  défendeur  a  rdpondu  sans  propo.ser  d'exception  dë- 
cl.natoire  il^  est  censé  y  avoir  renoncd ;  la  disposition  du  mé- 
.=ent  article  n  est  pas  appiicable,  lorsque  l'exception  est  fondée 
sur  1  incompëtence  de  la  inatière. 

Art.  3281.  (XII.) 

Les  exceptions  dilatoires  sont  celles,  par  Icsquelles  on  prétend , 
que  la  demande  ne  peut  encore  être  adjugée,  soit  paree  que  Ie 
terme  ou  la  cond.tion,  d'oü  dëpend  la  dette,  ne  sont  pas  encore 
accomplis,  soit  paree  que  d'autres  procédures  doivent  être  préa- 
lablement  commencées  ou  terminëes. 

Art.  3282.  (XIII.) 

Le  bénëfice,  accordë  aux  cautions  pour  la  discussion  préalable 
du  débiteur  principal,  et  des  gages  ou  hypothèques,  donne  lieu  k 
une  exception  dilatoire. 

Le  bénéfice  de  division  entre  les  cautions  donne  pareiUement 
Iieu  a  une  exception  dilatoire,  en  tant  que  l'objet  de  la  demande 
excede  la  part  de  la  caution  ,  contre  laquelle  cette  demande  est 
dirigee. 

Art.  3283.  (XIV.) 

L'allégation  ,  que  Ie  droit  de  succession  ou  de  legs  ëchu  h  un 
absent,  ne  peut  être  réclame,  paree  qu'il  nest  joint  prouvé  que 
labsent,  al  époque  oü  ce  droit  lui  est  échu ,  ne  donne  lieu  ou'a 
une  exception  dilatoire.  ^ 

Art.  3281.  (XV.) 


2».  dat  de  gedaagde  de  qualiteit  niet  heeft,  waarin  hii  is 
geroepen  ; 

^'  dat  de  eischer,  zoo  als  hij  procedeert ,  de  bevoegde  persoon 
met  13  om  het  geëischte  te  kunnen  vorderen  ;  of , 

40.  dat  de  gedaagde ,  zoo  als  hij  is  opgeroepen  .  voor  het  ge- 
éischte niet  aansprakelijk  is. 

Art.  3289.  (XX.) 

De  peremptoire  exceptiën  betreffen  alleen  den  aard  der  in<'e- 
stelde  actie,  wanneer  slechts  beweerd  wor.lt,  dat  aan  den  eischer 
geene  zoodanige  actie  toekomt,  als  doorhem  is  ingesteld,  zonder 
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L'effet  de  l'exception  dilatoire  est  de  faire  déclarer  Ie  deman- 
deur  non  encore  recevahle  en  sa  demande. 

Art.  3285.  (XVI.) 

Après  que  la  cause  de  l'exception  dilatoire  a  cessé.  Ie  deman- 
deur  peut  commencer  une  nouvelle  insiance. 

Le  défendeur  peut  y  faire  usage  de  tous  les  moyens  de  défense  , 
auxquels  il  n  a  pas  précédemment  renoncé. 

Art.  3286.  (XVII.) 

Les  exceptions  péremptoires  concernent,  ou  le  fond  du  proces 
OU  la  quaiité  des  parties  litigantes,  ou  seulement  la  nature  de  l'action' 
ntentee. 

Art.  3287.  (XVIIl.) 

On  entend  par  exceptions  péremptoires,  concernant  Ie  fond  de 
laflaire  en  litige,  celles  par  lesquelles  on  prétend  que  la  cause 
invoquée  de  la  demande  en  justice  a  cessé. 

De  cenombre  sont  les  exceptions  de  payement ,  de  remise  de  la 
dette  de  prescription  ,  et  auires  semblabies,  ainsi  que  les  excep- 
tions de  transaction,  de  novation,  ou  de  la  cho.se  jugée,  ou  autres 
de  la  même  nature. 

Art  3288.  (XIX.) 

Les  exceptions  péremptoires  concernant  la  quaiité  des  personne.s 
entre  lesquelles  l'instance  existe ,  sont  celles   par  lesquelles  on 
prétend: 

1°.    que  le  demandeur  n'a  pas  la  quaiité  qu'il  prend  ; 


2°.    que  le  défendeur  n'a  pas  la  quaiité,  en  laquelle  il  «  été 

assigné  ; 

3°.  que  le  demandeur,  de  Ia  manière  dont  il  procédé,  n'est  pa« 
la  personne  qui  a  droit  de  réclamer  la  chose  demandée ;  ou , 

4».  que  le  défendeur ,  de  la  manière  dont  il  est  assio-né  ne 
peut  être  poursiaivi  pour  ce  qui  fait  l'objet  de  la  demande! 

Art.  3289.  (XX.) 

Les  exceptions  péremptoires  ne  cmceruent  que  la  nature  de 
l  action  inteniée,  lorsqu'on  prétend  uniquement  que  le  demandeur 
n  a  pas  d  action  teile  ,  que  celle  qui  a  été  par  lui  introduite  sans 
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dat  voor  alsnog  ontkend  wordt  ,  dat  aan  den  eischer  uit  dezelfde  , 
of  uit  eene  andere  daarmede  verbonden  oorzaaK,  eene  andere 
actie  zoude  kunnen  toekomen. 

Art.  3290.  (XXI.) 

Het  sevolo-  van  peremtoire  exceptiën  ,  de  zaak  in  verschil  be- 
treffende wanneer  dezelve  niet  ten  principale  tot  ontzegging  van 
den  eisch  worden  ingeroepen  ,  mitsgaders  het  gevolg  van  perem- 
toire exceptiën .  welke  tot  de  qualiteit  der  personen ,  tusschen 
welken  het  geschil  gevoerd  wordt,  betrekkelijk  zijn,  is  ,  dat  de 
eischer  in  zijnen  eisch  tegen  den  verweerder  met  ontvankelijk 
wordt  verklaard. 

Art.  3291.  (XXII.) 

Wanneer  de  exceptie  alleen  den  aard  der  ingestelde  actie  be- 
treft,  wordt  de  eischer  verklaard  in  zijnen  eisch  met  ontvankelijk 
te  ziin,  zoo  als  die  gedaan  is. 

De  eischer  kan  daarna  eene  andere  actie  tegen  den  verweerder 
beginnen ;  het  vastgestelde  bij  het  slot  van  art.  3285  is  ook  op 
deze  nieuwe  instantie  tuepasselijk. 

Art.  3292.  (XXIII.) 

Geene  exceptiën  mogen  by  afzonderlijke  conclusiën  worden  voor- 
gesteld ,  om  daarbij  ,  zonder  antwoord  ten  principale ,  te  persis- 
teren: dan  alleen,  wanneer  de  gedaagde  beweert: 

1°.    dat  de  regter  onbevoegd  is  ; 

2».    dat  de  gedane  dagvaarding  uit  eenigerhande  oorzaak  nietig 
is; 

3°.  dat  de  zaak  reeds  aanhangig  is  voor  eenen  anderen  regier 
of  voor  arbiters  ; 

4°.    dat  over  de  zaak  een  vergelijk  getroffen  is  ; 

50.  dat  de  zaak  reeds  beslist  is  door  een  regterlijk  vonnis , 
of  door  eene  uitspraak  van  arbiters  : 

60.  dat  de  aanlegger  tot  geen  hooger  beroep  mag  worden  toe- 
gelaten ; 

70.    dat  de  eischer  de  qualiteit  niet  bezit ,  die  hij  zich  toeschrijft ; 
8°.    dat  de  gedaagde  de  qualiteit  niet  heeft ,  waarin  hij  is  op- 
geroepen ; 

9».    dat  de  vordering  door  verjaring  vernietigd  is. 

Bii  alle  andere  moet  tevens,  in  de  tweede  en  ondergeschikte 
plaats,  ten  principale  word.n  geantwoord,  om  te  dienen  in  het 
geval,  wanneer  de  exceptie  niet  wordt  toegewezen. 

Art.  3293.  (XXIV.) 

Wanneer  bij  de  exceptie  niet  gepersisteerd,  maar  tevens  ten 
principale  geantwoord  is  ,  wordt  de  zaak  in  een  ep  hetzelfde  ge- 
din-  voort-ezet,  en,  door  eene  en  dezelfde  instructie ,  in  staat  van 
wijzen  gebragt,  om  te  gelijker  tijd,  zoo  wel  op  de  exceptie ,  en  de 
dienvoU-ens  gevorderde  absolutie  van  instantie,  als  ten  principale, 
te  kunnen  worden  beoordeeld.  Het  antwoord  ten  principale  ver- 
valt nogtans,  wanneer  de  conclusie  tot  absolutie  van  instantie 
wordt  toegewezen. 


nier  pour  cela  que  Ie  demandeur  puisse  avoir  une  autre  action  , 
pour  la  même  cause,  ou  pour  une  autre  cause  qui  lui  est  connexe. 

Art.  3290.  (XXI.) 

L'effet  des  exceptions  péremptoires  ,  qui  concernent  Ie  fond  de 
1'aff'dire  en  \iü"Q ,  lorsqn'eiles  ne  sont  pas  invoquées  au  principal 
pour  Ie  rejet^de  la  demande ,  ainsi  que  leff'et  des  exceptions 
péremptoires ,  qui  concernent  la  qualité  des  personnes  entre  les- 
qmlles  Ie  proces  a  lieu ,  consisie  en  ce  que  Ie  demandeur  est 
déclaré  non  lecevable  dans  sa  demande  contre  Ie  dëfendeur. 


Art.  3291.  (XXII.) 

Quand  l'exception  ne  concerne  que  la  nature  de  1'action  intentée ,  Ie 
de.nandeur  est  déclaré  non  recevable  en  sa  demande  ,  telle  qu  alle 
est  formée. 

Le  demandeur  pent  ensuite  comroencer  une  autre  action  contre 
Ie  défendeur  :  ce  qui  est  dit  k  la  fin  de  l'article  3285  s  applique 
aussi  a  cette  nouvelle  instance. 

Art.  3292.  (XXIII.) 

Les  exceptions    ne   peuvent    être   proposées   par  conclusions 
séparées,  pour  y   persister  sans  répondre  au  fond;  si  ce  nest 
dans  les  cas  suivants  ,  lorsqu'on  souiient : 
1».    que  le  juge  est  incompétent  ; 

2».  que  1'exploit  d'ajournement  est  nul  pour  une  cause  quel- 
conque ; 

30.  qu'il  y  a  litispendance  devant  un  autre  tribunal ,  ou  devant 
des  arbitres  ; 

4».    qu'il  y  a  eu  transaction  sur  le  diö"érend  ; 
5°.    que  l'aff'aire  a  été  décidée  par  un  jugement ,  ou  une  sentence 
arbitrale ; 

60.    que  le  demandeur  n'est  pas  recevable  a  se  pourvoir ; 

70.    que  le  demandeur  na  pas  la  qualité  qu'il  s'attribue ; 
80.    que  le  défendeur  n'a  pas  la  qualité  dans  laquelle  il  a  été 
cité ; 

9».    que  l'action  est  prescrite. 

Dans  toutes  les  autres  on  doit ,  en  second  lieu  et  subordonné- 
ment,  foumir  en  même  temps  des  défenses  au  fond,  pour  servir 
au  cas  que  l'exception  ne  serait  point  admise. 

Art.  3293.  (XXIV.) 

Lorsqu'au  lieu  de  persister  dans  l'exception ,  il  est  conjointement 
déiendu  au  principal,  on  poursuii  l'aff'aire  dans  une  seule  et  même 
instruction,  et  on  la  met  par  une  seule  et  meme  mstruction  en  etat 
detre  iu-ée ,  pour  qu'il  puisse  être  a  la  fois  prononcé ,  tant  sur 
l  excepTion  et  le  congé  d'instance  demandé  en  conséquence  que  stjr 
le  fond.  Néanmoins  la  défenso  au  fond  _n  a  pas  de  smte ,  si  la 
conclusion  en  congé  d'instance  est  accueilhe. 


DERDE  AFDEEUNG. 

Van  geclausuleerde  presentaüën ,  en  regt  van  retentie. 

Art.  3294.  (XXV.) 

Wanneer  het  regt  van  den  eischer ,  met  eene  wederkeerige  en 
-elijktijdige  verpligting  van  denïelve,  hetzij  uithoofde  van  een 
bilateraal  contract ,  hetzij  uit  den  aard  der  zaak  ,  hetzy  krachtens 
de  wet,  verbonden  is,  mag  de  verweerder  hem  aanbieden,  om 
aan  het  gevorderde  te  voldoen,  tegen  en  nevens  de  bekoming  van 
dalgeen,  waartoe  de  eischer  verpligt  is;  en  onder  beneficie  van 
de/.e  presentatie  concluderen  tot  ontzegging  van  den  verderen  ot 
anderen  eisch. 

Art.  3295.  (XXVI.) 
Het  regt  van  den  verweerder,  om  tot  de  uitkeering  van  zeker 


SEGTION  TROISIÈME. 

Des  offres  avec  dause,  et  du  droit  de  rétention. 

Art.  3294.  (XXV.) 

Lorsque  le  droit  du  demandeur  est  lié  a  une  obligation  réci- 
proque et  simultanée  du  demandeur  lui  même,  soit  en  yertu  d  un 
JonLt  bilatéral,  soit  par  la  nature  de  la  chose ,  soit  enfin  en 
ver.u  de  la  loi ,  le  défendeur  peut  h.i  off^rir  de  sat.sfaire  k  sa 
demande,  a  condition  de  recevoir  en  même  temps  ce  dont  le, 
demandeur  est  tenu ,  et,  moyennant  cette  off-re,  conclure  au  rejet 
de  toute  demande  ultérieure. 


Art.  3295.  (XXVI.) 
Le  droit  qu'a  le  défendeur  de  ne  pouvoir  être  forcé  k  la  resti- 
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XevZL^  eischer  toebehoorende, 

S^l;  A  "'O'-'^en ,  dan  tegen  wederkeer.Ve  vol- 

doen.ng  v«n  deze  of  gene  som  van  penningen"  of  andere  prestatie  , 
^ordt  het  regt  van  retentie  genoemd.  ^  , 

Art.  3296.  (XXVII.) 

Dit  regt  van   retentie  komt  toe  aan  houders  of  l.e/itters  ter 

fti'    T"'  --gewend   tot  be'va   n  '  Z 

Stannhoudin"  of  verbeferin  r  van    \^^t    „      i  ^""o  •  »" 

of  bezitter/waren  '  '  "'^'^^'■^ 

De  onderscheiding  der  kosten  echter,  omtrent  welke  dit  re^t 

din    "  H  -orden  uitgeoefend,  moet  uit  de  voorschriften  fn 

de  hT  ^"i'  ^««l^'  i°  dit  Wetboek 

Xleid  '  ''^J'""^""  voorkomende,  worden 

Art.  3297.  (XXVIII.) 

?°  contract,  houder  of  bezitter  is  van  eenig 
goed  heeft  daarop  het  regt  van  retentie ,  voor  al  de  kosten  ,  wdkf 
ter  vnidoen.ng  aan  dit  contract  door  hem  zijn  aan^^ewend'  mits! 
gader^  voor  al  wat  kij  uit  hoofde  van  hetzelfde  contract  wS  - 
keeng  van  den  e,sch«r  te  vorderen  heeft;  ten  ware  het  tegendee 
l.t  z^r  "°  ''"^  '^•'■^''"'^^  d«  wet^epaald' 


Art.  3298.  (XXIX.) 

Die  gelden  heeft  geschoten  of  crediet  heeft  gegeven  ,  uit  aan- 

rTrend"  \'\^-^-^^  of  ver^vacht  wordende  bezit  een". 

-""^^^^'^^'r"^'  -an  retentie  op  het  voorzeide  goed,  schoon 
hetzelve  aan  hem  nxet  mogt  verpand  zijn. 

Art.  3299.  (XXX.J 

Herbergiers,  tafelhouders,  schippers  en  voerlieden,  hebben  het 
defLnT  ,d\i^g«b'^agte  of  in-  of  opgeladen  goederen 

dergenen  die  zy  geherbergd,  van  spijs  of  drank  voorzien ,  of 
wier  goederen  zy  vervoerd  hebben,  ook  wegens  de  gemaakte  ver- 
teringen ,  en  gedane  uitschotten,  behoudens  de  bepalingen  omtrent 
schippers,  m  het  Wetboek  van  Koophandel  voorkomende. 


Art.  3300.  (XXXI.) 

Wanneer  het  beloop  van  hetgeen  aan  den  verweerder  weder- 
keerig  moet  voldaan  worden,  onbepaald  is,  en  niet  dadelijk  tot 
eene  zekere  som  kan  gebragt  worden  ;  of  ook  ,  wanneer  de  4heele 
bewering  dienaangaande  twijfelachtig  voorkomt,  en  een° nader 
onderzoek  schynt  te  vereischen ,  zal  de  verweerder  worden  -econ- 
demneerd,  om  het  onder  hem  berustende  goed  uit  te  keeren°tec.en 
aanneming  van  den  eischer ,  met  behoorlijken  borgtogt gesterkt,  °an 
te  zullen  voldoen  hetgeen  daarna  zal  geoor^ieeld  worden  aan  den 
verweerder  toe  te  komen. 


tution  de  certaine  chose  mobilière  ou  immobilière  appartenante  au 
Jemandeur,  que  moyennant  Ie   payement  réciproque  de  telle  oa 

Art.  3296.  (XXVII.) 

Ce  droit  de  rétention  appartient  aux  .iétenteurs  ou  possesseurs 
de  bonne  foi  qu.  ont  fau  des  dépenses  pour  la  garde,  la  con- 
servation,  ou  1  améhonaion  de  la  chose,  dont  ils  é.aient  détenteurs 
OU  possesseurs.  "i.vuio 

On  doit  cependant  suivre  ,  pour  la  distinction  des  Jépenses  ,  qui 
penven    ou  ne  peuvent  pas  donner  lieu  è  Texercice  de  ce  droit 
les  regies  qt.  on  trouve  établies  au  sixième  Titre  du  second  Livre' 

^ati?res^tt?cyè"ret''^         ''''''''  ^^'^ 

Art.  3297.  (XXVIII.) 

Celui  qui  est  détenteur  ou  possesseur  d'une  chose  en  vertu  dun 
In  de  rétention  sur  cetie  chose  pour  tous  les  frais 

par  lui  faits  en  exécution  de  ce  contrat;  comme  aussi  p.ur  lout 
ce  qm  lui  est  rëc.p.oquemenr  dü  par  Ie  demandeur,  en  vertu  du 
meme  contrat,  4  moins  que  Ie  cmiraire  nc  soit  établi  par  la  loi 
a  1  égard  de  quelque  contrat  spécial. 


Art.  3301.  (XXXII.) 

In  de  gevallen,  bij  het  voorgaand  artikel  gemeld,  zal  de  ver- 
volging van  hetgeen  door  den  verweerder  wederkeeri<^  gevorderd 
wordt ,  mogen  gedaan  worden  bij  denzelfden  regter,  die  het  eerste 
vonnis  heeft  uitgebragt.  ë     >       uei  eerste 

Art.  3302.  (XXXIII.) 

•.l^*"^^®""  ^^^""^  vergoeding  van  gemaakte  kosten  ,  maar 

echter  de  wegneming  van  hetgeen  met  eens  anders  zaak  vereen iVd 
18  geweest,  toestaat,  mag  deg.en  ,  die  tot  uitkeering  dezer  zaak 
wordt  aangesproken  den  noodigen  tijd  of  de  noodigl  gelegenheid 
vorderen,  om  de  afscheiding  en  wegneming  te  doen ,  en  ^an  de 
vergunning  daarvan  zyne  presentatie  verbinden 

In  geval  van  verschil  hetzij  over  den  tijd  welke  daartoe  aan 
t^x^^rr^^^  "''keering,  hetzij   over  de  gelegenheid 

welke  hem    te  dien  einde,  na  dezelve  behoort  vergund  te  worden 
zal   zulks  by  den  regter  in  billijkheid,  en  tot  het  meeste  belan<^ 
en  zekerheid  der  beide  partijen  beslist  worden. 

Art.  3303.  (XXXIV.) 

Het  verzuim  van  den  eischer,  om  van  zijne  zijde  de  gelijktijdige 


Art.  3298.  (XXIX.) 

Celui  qui  a  avancé  des  fonds,  ou  donné  crédit,  en  considéra- 
tion  de  la  possession  actuelie  ou  prochaine  d'une  chose  mobilière 

^té'innt  :f g:;r  ""^    ^"«^^^'^^'^  p- 

Art.  3299.  (XXX.) 

Les  aubei-gistes  ou  hóteliers,  les  traiteurs  et  les  voiturieis  par 
terre  et  par  eau,  ont  Ie  droit  de  rétention  sur  les  effets  appor- 
tés  chez  eux,  ou  chargés  sur  leurs  voitures,  ou  a  bord  de  leur 
batiment,  et  qu.  appartiennent  a  ceux  qu'ils  ont  logés,  auxquels 
Is  ont  fourn.  des  al.ments  ou  boissons  ,  ou  dont  ils  ont  tran=porté 
les  eflets  même  pour  Ie  payement  des  dépenses  et  déboursés , 
sauf  les  dispositions  spéciales  du  Code  de  Commerce,  a  1'é-ard 
des  capitaines  de  navire.  ° 

Art.  3300.  (XXXI.) 

Si  Ie  montant  de  ce  qui  est  réciproquement  dó  au  défendeur 
est  mdétermme  et  ne  peut  être  réglé  incontinent;  ou  si  toute  la 
défense  k  eet  égard  par.it  douteuse,  et  semble  exiger  un  examen 
ultérieur  Ie  défendeur  sera  condamné  a  restituer  la  chose  qu'il 
a  entre  les  mains,  a  la  charge  par  Ie  demandeur  de  s'obliger  en 
donnant  bonne  et  valable  caution,  au  payement  de  ce  qui  sera 
défanitivement  juge  appartenir  au  défendeur. 


Art.  3301.  (XXXII.) 

Dans  les  cas ,  mentionnés  en  l'article  précédent,  la  poursuite  de 
ce  qui  est  réciproquement  exigé  par  Ie  défendeur,  pourra  être 
faite  devant  Ie  meme  juge  qui  a  rendu  Ie  premier  jugement. 

Art.  3302.  (XXXIII.) 

Dans  les  cas,  oü  la  ioi  n'accorde  point  Ie  remboursement  des 
depenses  faites,  mais  permet  l'enlèvement  de  ce  qui  a  été  uni  a 
la  chose  d  autrui,  la  partie  poursuivie  en  restitution  de  cette  chose 
peut  conclure  a  obtenir  Ie  temps  et  les  facilités  nécessaires  pour 
Ia  séparation  et  lenlèvement,  et  faire  dépendre  son  offre  de  cette 
condition. 

^AAc^\  contestation ,  soit  sur  Ie  temps  qui  doit  être  accordé 
au  défendeur  avant  la  restitution  ,  soit  sur  les  facilités  qui  doivent 
lui  être  données  après,  Ie  juge  prononcera  suivant  l'équité,  et  eu 
égard  au  plus  grand  avantage  et  a  la  sQreté  réciproque  des  parties. 

Art.  3303.  (XXXIV.) 
A  défaut  par  Ie  demandeur  d'offrir  de  son  cóté,  soit  Ie  paye- 
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^i:z^:tz  ^^^^^ 

^^«n  ^Pnij-lde  weo-nemino; ,  aan  te  bieden,  geett  goenou  gi^^ 
ot  OU "oS.n.  van  den  eisch.  of  absolutie  van  de  instantie  ;  maar 
Ïecht^  torwijziging  van  den  eisch,  .00  als  d.e  had  behooren  ge- 
daan  te  weiden. 

Art.  3304.  (XXXV.) 

Buiten  de  -evallen  bij  deze  Afdeeling  aangeduid  ,  zal  de  weder- 
WriTvordcMin.^  van  den  verweerder  geenen  grond  geven  tot 
LnT'^eZtlèerde  presentatie,  maar  alleen  tot  het  doen  van 
reconventie. 


ZEVENDE  TITEL. 


Van  bewijs  in  hel  algemeen. 


ment  simultané  de  ce  qui  peut  être  réciproquement  exigé  par  Ie 
défendrr  soit  Ie  temps  et  les  facultés  nécessaires  pour  lenleve- 
lent  c  -5;s  us  mentionné,  il  ny  aura  pas  lieu  pour  cela  au  rejet 
de  la  demande  et  au  renvoi  de  1'instance;  mais  seulement  k  ree- 
tifier  la  demande. 

Art.  3304.  (XXXV.) 

Hors  les  cas  indiqués  en  la  présente  Section  Ie  défendeur  qui 
a  une  créance  réciproque  k  la  charge  du  demandeur,  ne  sera  pas 
admis  ^  faire  une  offre  avec  clause ,  mais  il  pourra  se  pourvoir 
par  réconvention. 


Art.  3305.  (l.) 

Geene  re-ts vordering ,  op  eenige  daad  of  voorgevallen  zaak 
8tïn!ndu  kin  worden  toegekend,  indien  niet  vooraf  deze  daad 
of  zalk  behoorlijk  bewezen  zij,  of  anders  voor  bewezen  gehouden 
worde. 

Art.  3306.  (II.) 

Door  bewijs  wordt  in  de  burgerlijke  wet  verstaan ,  het  doen 
blijken  vaa  de  waarheid  en  zekerheid  eener  beweerde  zaak  naar 
de  voorschriften  van  bet  regt. 

Art.  3307.  (III.) 

Die  voor  den  regter  iets  stelligs  beweert,  moet  zijn  yermeten 
bewezen  ten  ware%r  ten  zijnen  voordeele  eene  wettelijke  pre- 
Bumtie  bestaan  raogt. 

Art.  3308.  (IV.) 

Die  iets  ontkent  behoeft  niets  te  bewijzen,  tenzij  de  ontken- 
teni  op  eenige  daadzaken  of  omstandigheden  berust,  welker 
waarheTd  hij  stellig  beweert;  behoudens  hetgeen  ook  te  dezen 
aanzien  in  den  twaalfden  Titel  van  dit  Boek  bepaald  is. 

Art.  3309.  (V.) 

Alle  middelen ,  welke   tot  bewijs  kunnen  strekken  ,  mogen  ge- 
zam;niijk  gebezigd  worden  ,   tenzij  ^^K^'^T:^  ^ 
middel,  of  in  het  algemeen,  of  in  eenig  bijzonder  geval ,  bij  ce 

wet  is  verboden. 

Art.  3310.  (VI.) 

In  die  gevallen  ,  waarin  de  wet  een  bijzonder  en  bepaald  soort 
van  bewijsmiddel  vordert,  zijn  geene  andere  bewijsmiddelen  vol- 
doende. 

Art.  3311.  (VII.) 
Voor  wettige  bewijsmiddelen  worden  gehouden  : 
l»,    ope.nl)nre  bescheiden  ; 
2°.    onderhandsche  geschriften ; 
30.    getuigenissen  of  verklaringen  ; 
4".  erkentenissen. 

Art.  8312.  (Vin.); 


TITRi<:  SEPTIÈME. 


Des  preuves  en  général. 
Art.  3305.  (I.) 

Aucune  demande  en  justice,  appuyée  sur  un  fait  ou  un  évène- 
„,en"  ne  peut  être  accueiUie  si  ce  fait  ou  eet  événement  n  a^été 
préalablement  prouvé  d'une  man.ere  convenable,  ou  s  il  nest 
autrement  tenu  pour  avéré. 

Art.  3306.  (II.) 

Par  preuve  on  entend,  dans  la  loi  civile,  l«^°^7«°f, ^'^^fj^'j 
selon  le^s  regies  du  droit,  la  vérité  et  la  certitude  d  une  chose 
qu'on  avance. 

Art.  3307.  (lU.) 

Celui,  qui  allègue  quelque  chose  de  positif  devant  Ie  juge,  est 
tenu  dè  prouver  ce  qu'il  avance,  a  moms  quM  ny  ait  une 
présomption  légale  en  sa  faveur. 

Art.  3308.  (IV.) 

Celui  qui  dénie  une  chose,  nest  tenu  de  rien  prouver ,  kmoina 
aue  la  dénéc^ation  ne  repose  sur  qnelques  faits  ou  circonstances 
3ont  il  affirme  positivement  la  vérité:  sanf  ce  qm  est  statué  k 
eet  égard  au  douzième  Titre  du  présent  Livre. 

Art.  3309.  (V.) 

II  est  permis  de  faire  conjointement  usage  de  tous  les  moyens 
qu  peuve^n  servir  de  preuves,  k  moins  que  la  loi  na,t  interdit 
remploi  de  tel  ou  tel  moyen,  soit  en  général,  soit  dans  quelque 
cas  particulier. 

Art.  3310.  (VI.) 

Dans  les  cas,  oü  la  loi  exige  une  espèce  particulière  et  déter- 
minée  de  preuve.  nuUe  autre  preuve  que  celle-la  n  est  suffisante. 

Art.  3311.  (VIL) 

Sont  censées  preuves  légales: 
les  titres  publiés; 
les  é^iritures  privées: 

les  dépositions  ou  déclarations  de  témoins; 
les  aveux. 


2° 


Art.  3312.  (VIII. 


De   beide  eerstgenoemde  bewi„„-,dde.e„  wo.d.n  scbnftelijke       Le,  '^^^l^^ZZy^^^tiX^'^^^^^^^ 

'iTi:sïtv^xkr:x'^:^^  I 

TeM    wo^d,^oo°^  geen  «chrifleliik  bewS.middel  gehouden. 
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Art.  3313.  (IX.) 

Green  der  bewijsmiddelen,  bij  art.  3311  opgenoemd,  heeft  eene 
zoodanige  kracht ,  dat  dezelve  door  geene  tegenbewijzen  zoude 
kannen  ontzenuwd  worden  ;  dan  alleen  in  de  bijzondere  gevallen  , 
waaromtrent  de  wet  dit  bepaaldelijk  voorschrijft. 


ACHTSTE  TITEL. 


Van  schriftelijk  bewijs. 


EEBSTE  AFDBELINO. 


Van  openbare  bescheiden. 
Art.  3314.  (X.) 
Openbare  bescheiden  zijn : 

1».  de  registers,  verbalen  en  relazen,  welke  openbare  auto- 
riteiten of  ambtenaren  verpligt  zijn  van  hunne  handelingen  of 
ambtsverrigtingen  le  houden  ; 

2».  alle  authentieke  acten  ,  dat  zijn  de  zoodanige,  welke  be- 
hoorlijk voor  daartoe  bevoegde  openbare  autoriteiten  of  ambte- 
naren gepasseerd  zijn ; 

3».  de  opgaven  van  plaatselijke  onderzoekingen  of  inspectiën , 
taxatiën  en  dergelijke  door  de  zaakkundige ,  en  daartoe  door  be- 
voegde autoriteiten  gecommitteerde,  personen  uitgebragt. 

Art.  3315.  (XI.) 

Eene  acte ,  welke  uithoofde  van  onbevoegdheid  van  de  open- 
bare autoriteiten  of  ambtenaren  ,  voor  welke  dezelve  gepasseeerd 
18,  of  uithoofde  van  gebrek  in  den  vorm,  niet  voor  authentiek  ge- 
houden wordt,  heeft  nogtans  gelijke  kracht  als  een  onderhandsch 
geschrift ,  indien  dezelve  actn  door  partijen  geteekend  is. 

Art.  3316.  (XII.) 

De  registers  ,  verbalen  en  relazen  van  handelingen  en  arabt?- 
verrigtingen ,  worden  voor  volkomen  bewijs  gehouden,  tenzij  het 
onbestaanbHre  van  dezelve ,  of  het  tegendeeel  van  hetgeen  daaruit 
zoude  moeten  bewezen  worden  ,  klaarblijkelijk  wordt  aangetoond. 

Art.  3317.  (XIII.) 

De  opgaven  en  verklaringen  van  zaakkundige  gecommitteerden , 
bij  art.  3314,  n°.  3,  vermeld,  hebben  gelijke  kracht,  zoo  lang 
derzelver  opgave  en  verklaring,  door  even  bevoegde  en  op  de- 
zelfde wijze  gecommitteerde  personen  ,  of  andere  bewijsmiddelen 
niet  wordt,  tegengesproken  of  verzwakt. 

Art.  3318.  (XIV.) 

De  verbalen  en  relazen  van  ambtenaren  hebben  echter  ,  voor 
zoo  verre  dezelve  verklaringen  mogten  inhouden  omtrent  verrig- 
tingen  of  daden  van  andere  personen ,  geene  kracht  van  schrif- 
telgk  bewijs. 

Art.  3319.  (XV.) 

Openbare  autoriteiten  of  ambtenaren  kunnen  zich  van  de 
registers,  verbalen  en  relazen  van  hunne  handelingen,  of  ambts- 
verrigtingen gehouden,  niet  bedienen,  om  duarmede  tegen  de- 
genen ,  waarmede  zij  eene  overeenkomst  hebben  aangegaan ,  te 
bewijzen  dat  die  overeenkomst  zoodanig  zoude  zijn  ,  als  in  hunne 
registers ,  verbalen  of  relazen  staat  opgeteekend. 

Art.  3320.  (XVI.) 

Openbare  registers  en  boeken ,  waarin  authentieke  of  onder- 
bandsche  «eten  geregistreerd  of  overgeboekt  worden ,  strekken 
alleen  tot  bewijs  van  de  gedane  registratie  of  overboeking ,  be- 
houdens de  bepaling  in  art.  3338  voorkomende. 


Art.  3313.  (IX.) 

Les  moyens  de  preuve,  e'nuraérés  en  l'art.  3311,  peuvent  êtro 
atténuës  OU  contredits  par  line  preuve  contraire,  a  moins  que  la 
loi  n'en  ait  autrement  ordonné  dans  des  cas  particuliers. 


TITRE  HUIITÈME. 


De  la  preuve  littérale. 


SECTIOK  PREMIÈRE. 


Des  titres  publics. 
Art.  3314.  (X.) 
Les  titres  publics  sont : 

1°.  les  registres,  procés- verbaux  et  ënonciations ,  que  les 
autorités  ou  fonctionnaires  publics  sont  obligés  de  tenir  de  leurs 
actes,  oil  des  opérations  relatives  k  leurs  fonctions; 

2°.  tous  actes  authentiques,  c'est-^-dire  ceux,  qui  ont  été  re^us 
avec  les  formalités  requises  par  les  autorités  ou  fonctionnaires 
publics  k  ce  compétents: 

3°.  les  rapports  de  vérification  ou  inspection  des  lieux,  de 
prisées  et  autres  semblables ,  faits  par  des  experts  et  personues  a 
ce  commises  par  les  autorités  compétentes. 

Art.  3315.  (XL) 

L'acte  qui  n'est  pas  tenu  pour  authentique,  k  raison  de  l'in- 
compétence  des  autorités  ou  fonctionnaires  publics ,  par  devant  les- 
quels  il  a  été  passé,  ou  pour  un  défaut  de  fbrme,  vaut  cependant 
comme  écriture  privée  s'il  a  été  signé  des  parties. 

Art.  3316.  (XIL) 

Les  registres  ,  procès-verbaux  et  énonciations  des  autorités  et 
des  fonctionnaires  publics  font  pleine  foi,  quant  aux  aotes  et  aux 
opérations  qui  sont  de  leur  attribution,  a  moins  qu'oo  nedémontre 
évidemment  la  fausseté  de  leur  contenu,  ou  le  contraire  des  faits 
auxquels  ils  devraient  servir  de  preuve. 

Art.  3317.  (XIIL) 

Les  rapports  d'experts,  mentionnés  au  n'.  3  de  Tart.  3314,  ont 
Ie  même  dégré  de  preuve,  tant  qu'ils  ne  sont  pas  contredits  ou 
affaiblis  par  le  rapport  d'antres  experts  ayant  la  même  capacité 
et  commis  en  la  même  manière  ,  ou  par  d'autres  moyens  de  preuve. 

Art.  3318.  (XIV.) 

Néanmoins  les  procès-verbaux  et  énonciations  des  fonctionnaires 
ne  valent  point  comme  preuve  littérale,  quant  aux  déclarations 
qu'ils  pourraient  contenir  relativement  aux  opérations ,  ou  aux  faits 
d'autres  personnes. 

Art.  3319.  (XV.) 

Les  autorités  ou  fonctionnaires  publics  ne  peuvent  se  servir 
des  registres,  procès-verbaux  et  énonciations,  que  contiennent 
leurs  actes  oa  des  opérations  relatives  a  leurs  fonctions,  pour 
établir  contre  la  personne  avec  laquelle  ils  ont  contracié  un  en- 
gagement, la  preuve  que  eet  engagement  est  tel  qu'il  se  trouve 
inséré  dans  leurs  registres,  procès-verbaux  ou  énonciations. 

Art.  3320.  (XVL) 

Les  registres  et  li vres  publics,  destinés  enregistrer  ou  transcrire 
des  actes  authentiques  ou  sous  seing-privé,  font  seulement  preuve 
de  Tenregistrement  ou  de  la  transcription,  sauf  la  disposition  de 
l'art.  3338. 
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Art.  3321.  (XVII.) 

Eene  authentieke  acte  levert ,  ten  aanzien  van  de  contracterende 
•partijen  en  derzei  ver  erfgenamen  of  regt  ver  krijgenden  .  een  volledig 
bewijs  op: 

1».    van  de  overeenkomst ,  welke  daarbij  aangegaan  is  ; 

2".  omtrent  datgene ,  't  welk  daarbij  als  een  bloot  te  kennen 
geven  voorkomt ,  mits  het  te  kennen  gegevene  in  een  dadelijk 
verband  staat  met  de  verbindtenis  of  beschikking,  welke  bij  de 
acte  gemaakt  is. 

Art.  3322.  (XVIII.) 

Bijzondere  bepalingen  ,door  sommigen  der  contractanten  nog  nader 
onderling  en  bij  eene  afzonderlijke  acte  gemaakt,  leveren  geen 
bewijs  noch  gevolg  op,  len  nadeelo  van  diegenen  der  contractanten, 
welke  aan  zoodanige  afzonderlijke  bepalingen  geen  deel  genomen 
hebben. 


TWEKDE  AKDEELISG. 

Van  onderhandsch  geschrift. 

Art.  3323.  (XIX.) 

Ondorhandsche  geschriften  zijn  alle  registers, boeken  ,  brieven  ,  en 
in  het  algemeen  alle  geschrevene ,  geteekende  of  ongeteekende 
stukken,  welke,  zonder  tusschenkomst  van  oenige  openbare  auto- 
riteit of  ambtenaar,  vervaardigd  zijn. 

Art.  3324.  (XX.) 

Een  onderhandsch  geschrift,  hetwelk  door  dengene,  tegen 
wien  men  zich  daarop  beroept,  erkend  is,  of  door  de  wet  voor 
erkend  gehouden  wordt ,  levert,  ten  aanzien  van  de  onderteekenaars 
en  hunne  erfgenamen  of  regtverkrijgenden  ,  een  volledig  bewijs  op, 
even  als  eene  authentieke  acte. 

Art.  3325.  (XXI.) 

Hij,  tegen  wien  men  zich  op  een  onderhandsch  geschrift  be- 
roept ,  is  verpligt  zijn  geschrift  of  handieekening  bepaaldelijk  te 
erkennen  of  te  ontkennen;  doch  zijne  erfgenamen  of  regtver- 
krijgenden kunnen  volstaan,  met  het  schrift  of  de  handteekening 
ter  goedertrouw  te  OLtkennen  ,  of  te  betwijfelen  ,  of  wel  te  ver- 
klaren ,  dat  de  gewone  handteekening  van  den  bedoelden  persoon 
hun  onbekend  is. 

Art.  3326.  (XXII.) 

Ingeval  iemand  zijn  schrift  of  handteekening  ontkent ,  of,  wan- 
neer zijne  erfgenamen  of  regtverkrijgenden  verklaren  het  schrift 
of  handieekening  niet  te  kunnen  beooideelen,  of  ter  goeder  trouw 
te  ontkennen,  of  te  betwijfelen,  kan  diegeen  van  de  partijen, 
welke  daarbij  belang  vermeent  te  hebben,  het  onderzoek  naar  de 
echtheid  of  onechtheid  van  zoodanig  schrift  of  handteekening  in 
regten  vorderen. 

Art.  3327.  (XXIII.) 

Eene  onderhandsche  acte  levert ,  ten  aanzien  van  de  echtheid 
harer  dagteekening ,  tegen  den  derde  geen  bewijs  op,  dan  alleen 
in  de  hierna  vermelde  gevallen  : 

1°.  wanneer  de  belanghebbenden,  of  een  derzelven  ,  de  onder- 
handsche acie  aan  den  griifier  eener  regtbank ,  of  aan  eenen  notaris 
zullen  hebben  vertoond,  en  deze  ambtenaar  behoorlijke  acte  van 
die  vertooning  zal  hebben  opgemaakt  ;  zullende  van  den  dag,  waarop 
deze  aanteokening  zal  zijn  gedaan,  de  dagteekening  der  acte  ook 
tegen  derde  van  kracht  zijn  ; 

■2°.  wanneer  degeen  ,  die  de  acte  ondortoekend  heeft ,  oVerl eden 
is,  zal  de  dagteekening  der  acte  tegen  den  derde  kracht  hebben, 
van  den  dag ,  waaroj)  gemelde  persoon  overleden  zal  zijn ; 

.3».  wanneer  het  bestaan  oenor  onderhandsche  acte  bewezen 
kan  worden  door  rcgist<;r8  ,  vei  balen,  relazen  of  dergelijke  stuk- 
ken ,   bij  openbare   autoriteiten  of  ambtenaren  van  hunne  hande- 


Art.  3321.  (XVII.) 

L'acte  authentique  fait  pleine  foi  entre  les  parties  contractantett 
et  leurs  héritiers  ou  ayants-cause: 

1°.    de  la  convention  qu'il  renferme; 

2°.  de  ce  qui  y  est  exprimé  en  termes  énonoiatif»,  pourvu  qne 
l'ënonciation  ait  un  rapport  direct  a  l'obligation  ou  k  la  dispo- 
sition  renfermée  dans  l'acte. 


Art.  3322,  (XVIII.) 

Les  clauses  particulières,  dont  quelques-uns  des  contracants 
sont  convenus  entre  eiix  ultérieurement  et  par  un  acte  séparé,  ne 
font  pas  foi  et  ne  produisent  aucun  effet  au  prëjudice  de  ceux  des 
contraclants ,  qui  n'ont  point  concouru  a  eet  acte  sëparé. 


SECTION  DECXIÈME. 

Des  écritures  privées. 

Art.  3323.  tXIX.) 

Les  ëcritures  privées  sont  tous  registres,  livres,  lettres,  et  gé- 
néralement  toutes  pièces  écrites,  signées  ou  non-signées,  qui  ont 
été  rédige's  sans  l'intervention  de  quelque  autorité  ou  fonciioanaire 
publics. 

Art.  3324.  (XX.) 

L'acte,  siius  selng-privé,  reconnu  par  celui  auquel  on  l'oppose, 
OU  légalemeut  tenu  pour  reconnu,  fait,  de  même  que  l'acte  authen- 
tique, pleine  foi  a  l'égard  de  ceux  qui  Tont  souscrit  et  de  leurs 
héritiers  ou  ayants-cause. 

Art.  332,5.  (XXL) 

Celui ,  auquel  on  oppose  une  écriture  privée,  est  obligé  d'avouer 
ou  de  désavouer  formellemeni  s<>n  écriture  ou  sa  signatiire;  maïs 
ses  héritiers  ou  ayants-cause  peuvent  se  contenter  de  dénier  ou 
de  révoquer  en  doute  de  bonne  foi  Té  -riture  ou  la  signature,  ou 
de  déclarer  que  Ia  signature  ordinaire  de  la  personne  en  question 
leur  est  inconnue. 


Art.  3326.  (XXIL) 

Dans  Ie  cas ,  oü  une  personne  désavone  son  écriture  ou  sa 
signature,  et  dans  Ie  cas  oii  ses  héritiers  ou  ayants-cause  décla- 
rent  n'en  pouvoir  juger,  la  dénient  ou  la  révoquent  en  doute  de 
bonne  foi,  celle  des  p.irties,  qui  s'y  croit  intéressée ,  peut  deman- 
der  en  justice  la  vérification  de  qeite  écriture  ou  signature. 


Art.  3327.  (XXlIl.) 

Les  actes  sous  seing-privé  n'ont  date  certaine  contre  les  tiers, 
que  dans  les  cas  ci-après  énoncés: 

1".  lorsque  les  parties  intéresso'es,  ou  l'une  d'elles,  ont  repré- 
senté  Tacte  sous  seing-pri\é  au  greffier  d'un  tribunal  ou  k  un 
notaire,  et  qu'il  a  éié  dressé  par  ce  fbnctionnaire  acte  de  cette 
représentation ;  a  compter  du  jour  de  la  présentation,  l'acte  aura 
date  certaine  contre  les  tiers; 

2".  lorsque  la  personne,  qui  a  .souscrit  l'acte,  est  décédée,  l'acte 
aura  date  contre  les  tiers,  k  compter  du  jour  de  la  mort  de  cette 
personne ; 

3".  lorsque  l'exïstence  d'un  acte  sous  seing-privé  peul  être 
constatée  par  les  re;>i8tres,  procés- vcrbaux .  énonciations  et  autre» 
pièces  semblubles,  dans  lesquelles  les  autorités  ou  fonctionnaires 
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lingen  of  ambtsverrigtingen  <;ehouden;  zullende  de  dagteekeninf 
der  onderhandsche  acte  alsdan  tegen  den  derde  kracht  hebben" 
van  den  d*ig ,  waarop  van  derzelver  bestaan  ,  in  de  voorschreven 
registers,  vei  balen,  relazen  of  dergelijke  stukken,  melding  zal 
gemaakt  zijn  ; 

4°.  wanneer  de  echtheid  der  dagteekening  van  die  acte  uit 
andere  omstandigheden,  ten  gen<iege  van  den  regter,  kan  bewezen 
worden. 

Art.  3328.  (XXIV.) 

Boeken  van  kooplieden  en  andere  personen ,  derzelver  handel 
of  beroep  aangaande  ,  leveren,  zoo  tnsschen  dezelven,  als  ook  tegen 
personen,  geene  kooplieden  zijnde,  bewijs  op,  wegens  zaken  der- 
zelver handel  of  beroep  betreffende,  mits  de  boeken  rigtig  ge- 
houden zijn ,  de  handeling  niet  ontkend  ,  en  de  leverancie  in  het 
algemeen  bewezen  worde,  en  mits  de  voormelde  boeken  door 
dengene,  die  dezelve  aangaan,  met  eede  oi  door  den  dood  be- 
vestigd zijn. 

De  rigtigheid  der  boeken  wordt  voornamelijk  daaruit  beoor- 
deeld,  dat  dezelve  achtereenvolgende,  met  vermelding  van  jaar, 
maand  en  dagteekening  gehouden  zijn,  en  dat  dezelve  behelzen  de 
oorspronkelijke ,  dagclijksche  ,  en  geen  daarna  overgebragte ,  en  in 
het  net  geschreven  aanieekeningen. 

Art.  3329.  (XXV.) 

De  kerfstokken ,  en  andere  bijzondere  aanteekeningen  ,  naar 
plaatselijk  gebruik  gemaakt ,  leveren  een  bewijs  op  tusschen  per- 
sonen, die  gewoon  zijn  om  van  de  leveranciën,  welke  zij  in  het 
klein  «zedaan  en  ontvangen  hebben,  door  middel  van  dezelve  te 
doen  blijken. 

Art.  3330.  (XXVI.) 

Bijzondere  geschriften,  brieven  of  aanteekeningen  van  parti- 
culiere personen ,  leveren  geen  bewijs  op ,  ten  voordeele  van 
dengene,  die  dezelve  geschreven  of  gemaakt  heeft;  doch  dezelve 
leveren,  in  sommige  gevallen,  bewijs  op  ten  zijnen  nadeele,  als: 

1".  wanneer  degeen  ,  die  zoodanig  stuk  vervaardigd  heeft ,  uit- 
drukkelijke melding  heeft  gemaakt,  dat  het  verschuldigde  hem  is 
voldaan  ; 

2».  wanneer  dezelve  daarbij  uitdrukkelijk  heeft  vermeld ,  dat 
dit  zijn  geschrift  dienen  moest ,  om  van  eene  met  een  ander  aan- 
gegane verbindtenis,  welke  anders  niet  had  kunnen  bewezen 
worden,  alzoo  te  doen  blijken. 

In  andere  gevallen,  wordt  de  beoordeeling  aan  don  regter 
overgelaten. 

Art.  3331.  (XXVIl.) 

De  regel,  in  'i  begin  van  't  vorig  artikel  opgegeven,  lijdt  een ige 
uitzondering,  wanneer  de  brieven  of  bijzondere  geschriften  een 
gedeelte  uitmaken  van  eene  wederzij dsche  correspondentie,  over 
eeni?e  handeling,  of  ook  vervat  zijn  in  een  boek  of  register , 
waarin  dagelijks,  naar  de  orde  van  dagteekening,  alle  brieven 
over  handelsverrigtingen  geboekt  worden. 

In  deze  gevallen  kunnen  dezelve  als  bewijs  in  aanmerking  ge- 
DOiiteti^  worden,  mits  de  deugdelijkheid  daarvan  mei  eede  wordt 
bevestigd. 

Art.  3332.  (XXVIII.) 

Eene  aanteekcning ,  ten  voordeeb;  van  een  en  schuldenaar  ,  door 
een'  schuldeischer  gemaakt,  op  oorspronkelijke  stukken  en  be- 
scheiden, welke  altijd  in  deszelfs  bezit  gebleven  zijn,  levert  een 
volledig  bewijs,  ten  behoeve  van  den  eerstgenoemde,  ofschoon 
ook  zoodanige  aanieekoning  niet  gedateerd  ofgeteekend  mogt  zijn. 

Hetzelfde  heeft  plaats,  ten  aanzien  van  eene  aanteekeniiig , 
door  oenen  schuldeiscrier  op  een  duplicaat  van  eene  schuldbe- 
kentenis gomfiakt,  mits  hetzelve  duplicaat  in  handen  van  den 
schuldenaar  zij. 

Art.  3333.  (XXIX.) 

De  beginselen  in  art.  3320  —  3322  vervat,  zijn  ook  op  onde;- 
hand-iche  acien  toepasselijk  ,   wanneer  daartoe  termen  zijn. 


publics  consignent  les  actes  et  les  opérations  de  leur  ministère; 
dans  ce  cas,  l'acte  sous  seing-privé  aura  date  contre  les  tiers,  k 
comptor  du  jour  oü  il  aura  éié  fait  rnention  de  son  existence  dans 
les  dits  registres,  procés- verbaux,  énonciations  et  autres  pièces 
semblables ; 

4°.  lorsqu'on  pourra  établir  par  d'autres  circonstancea,  a  la 
satisfaction  du  juge,  la  certitude  de  la  date  de  eet  acte. 


Art.  3328.  (XXIV.) 

Les  livres  des  marchands  et  autres  personnes,  concernant  leur 
négoce  ou  leur  profession,  font  tant  entre  ces  personnes.  que 
contre  celles  qui  ne  sont  pns  marchands,  preuve  de  ce  qui  a  rap- 
port a  leur  commerce,  négoce  ou  profession,  pourvu  que  les  livres 
soyent  régulièrement  tenus.  que  la  négociation  ne  soit  pas  dëniée, 
qu'Il  y  ait  preuve  d'une  livraison,  et  que  ces  livres  soyent  alfir- 
raés  sous  serment  par  la  personne  qu'ils  concernent,  ou  Confirmés 
par  sa  mort. 

Pour  que  les  livres  soyent  jugés  réguliers,  il  est  surtout  requis 
qu'ils  soient  tenus  de  suiie,  avec  rnention  de  l'an,  du  mois  et  de 
la  date,  et  qu'ils  contiennent  les  noips  primitives  et  journalières , 
et  non  des  notes  mises  au  net  et  transcriies  après  coup. 


Art.  3329.  (XXV.) 

Les  tailles  et  autres  annotations  particulières ,  employées  con- 
formément  a  l'usage  des  lieux,  font  foi  entre  les  personnes  qui 
ont  coütume  de  constater  ainsi  les  fournitures,  qu'elles  font  et 
recoivent  en  détail. 


Art.  3330.  (XXVL) 

Les  papiers  domestiques,  lettres  et  notes  de  particuliers,  ne  font 
point  preuve  pour  celui  qui  les  a  écrits;  mais  dans  quelques  cas 
ils  font  foi  contre  lui,  comme: 

1".  lorsque  celui,  qui  les  a  écrits,  y  énonce formellement  qu'il 
a  re9u  Ie  payement  de  ce  qui  était  dü; 

2«.  lorsqu'ils  contiennent,  de  sa  part,  la  rnention  expresse  que 
la  présente  note,  par  lui  écrite ,  doit  servir  a  constater,  a  délaut 
d'autre  titre,  une  obligation  qu'il  a  contractée  en  vers  une  autre 
personne. 

En  d'autres  cas,  la  décision  en  est  laissée  a  la  prudence  du 

Art.  3331.  (XXVII.) 

La  règlc,  établie  au  commencement  de  l'article  précédent,  ad  met 
quelque  exception ,  lorsque  les  lettres  ou  écritures  particulières 
font  partie  d'une  correspondance  mutuelle  sur  quelque  négociation, 
OU  loi'squ'elles  sont  inscrites  sur  un  registre  oü  l'on  consigne ,  jour 
par  jour,  et  suivant  l'ordre  des  dates,  toutes  les  lettres  relatives 
k  des  opérations  de  commerce. 

Dans  ces  cas ,  Ie  jnge  pourra  y  avoir  égard  comme  faisant 
preuve,  pourvu  qu'elles  soyent  affirn.ées  par  serment. 


Art.  3332.  (XXVIIL) 

L'écrituro  mise  par  un  créancier,  au  profit  d'un  débiteur,  sur 
des  pièces  et  titres  originaux,  qui  sont  toujours  restés  en  sa  pos- 
session,  fait  preuve  complete  en  faveur  du  débiteur,  quoique  cette 
écriture  ne  soit  ni  datée  ni  signée. 

II  en  est  demêrao  de  l'ecriture ,  mise  par  un  créancier  sur  Ie 
doublé  d'une  reconnaissance  ,  pourvu  que  ce  doublé  soit  entre  les 
mais  du  débiteur. 


Art.  3333.  (XXIX.) 

Les  principes,  contenus  aux  art.  3320—3322,  sont  aussi  appli- 
cables  aux  actes  sous  seing-privé. 


lA'.  ril.) 
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DERDE  APOEELINO. 


Van  kopijen  en  extracten,  en  van  het  verloren  gaan  van 
oorspronkelijke  geschriften. 

Ari.  3334.  (XXX.) 

De  kracht  van  schriftelijk  bewijs  is  gelegen  in  de  oorspronke- 
lijke bewijsstukken  zelve.  n  , 

Dezelve  gelden  dus  boven  en  tegen  alle  grossen  en  afschriften  , 
welke  daarvan  gemaakt  of  naderhand  uitgegeven  zijn. 


Art.  3335.  (XXXI.) 

De  grosse  of  eerst  uitgegeven  afschriften  van  authentieke  acten  , 
waarvan  de  minuten  door  openbare  autoriteiten  of  ambtenaren 
bewaard  worden  ,  door  die  autoriteiten  of  ambtenaren  uitgegeven  , 
leveren  een  gelijk  bewijs  op  met  de  minuut ,  tenzij  door  de  partij  , 
tegen  welke  de  grosse  wordt  aangevoerd ,  mogt  kunnen  bewezen 
worden,  dat  dezelve  met  de  minuut  niet  overeenkomstig  is. 

Art.  3336.  (XXXII.) 

Ook  leveren  een  gelijk  bewijs  met  de  oorspronkelijke  geschriften 
op ,  alle  kopijen  ,  welke  op  regterlijk  gezag ,  de  partij  daarbij 
tegenwoordig,  of  daartoe  behoorlijk  geroepen  zijnde,  daarvan  ge- 
maakt zijn;  behoudens  gelijke  bepaling,  als  in  het  slot  van  het 
vorig  artikel  is  opgegeven. 

Art.  3337.  (XXXIII.) 

De  kopijen,  welke  na  de  uit^'ifte  der  grosse  gemaakt  zijn,  naar 
de  minuten  of  oorspronkelijke  stukken,  door  openbare  autoriteiten 
of  ambtenaren  .  bij  welke  de  minuten  bewaard  worden ,  zijn  ook 
duchtig  tot  bewijs;  doch  kan,  in  geval  van  gegrond  vermoeden, 
dat  een  zoodanig  afschrift,  met  het  oorspronkelijk  stuk  niet  over- 
eenkomt, door  den  belanghebbende  worden  gevorderd,  dat  de 
beide  geschriften  ,  ten  overstaan  van  den  regter  nagezien  ,  en  met 
elkander  vergeleken  worden. 

Art.  3338.  (XXXIV.1 

Wanneer  een  oorspronkelijk  geschrift  verloren  is  gegaan ,  of 
niet  te  berde  kan  gebragt  worden  ,  wordt  aan  den  regter  oyer- 
('elaten ,  welke  kracht  van  bewijs  dezelve  aan  de  authentieke 
lopijen,  bij  het  vorig  ariikel  vermeld,  of  aan  de  openbare  regis- 
ters en  boeken  waarvan  in  artikel  3320  gesproken  wordt,  zal 
vermeenen  te  moeten  hechten. 

Art.  3339.  (XXXV.) 

Indien  eenig  oorspronkelijk  stuk,  dat  door  toedoen  van  de 
wederpartij  verloren  is  <;eraakt ,  kan  hij  ,  die  zich  van  zoodanig 
stuk  wilde  bedienen  ,  toegelaten  worden  om  den  inhoud  van  het- 
zelve ,  voor  zoo  verre  die  door  geene  andere  middelen  kan  be- 
wezen worden,  bij  eede  te  verklaren. 

Art.  3340.  (XXXVI.) 

De  kopijen  van  kopijen  ,  kunnen  niets  meer  dan  eenen  grond 
van  vermoeden  opleveren,  naar  gelang  der  omstandigheden. 

Art.  3341.  (XXXVII.) 

In  het  algemeen  moeten  alle  geschriften  in  hun  geheel  worden 
overgelegd.  Wanneer  dezelve  ech'er  te  wijdloopig  zijn,  of  andere 
zaken  bevatten,  die  tot  het  geschil  geene  betrekking  hebban,  is 
het  genoegzaam  ,  dat  een  authentiek  extract ,  door  eene  openbare 
autoriteit  of  een  bevoegden  ambtenaar  vervaardigd,  overgelegd  wordt. 

Art.  3342.  (XXXVIII.) 

Ingeval  van  gegrond  vermoeden ,  dat  het  overgelegd  extract,  als 
niet  alles  bevattende  wat  lot  het  geschil  betrekkelyk  is,  verminkt 
zy,  kan  do  belanghebbende  vorderen  dat  het  geheele  stuk ,  waaruit 
het  authentiek  extract  gemaakt  is  ,  aan  den  regter  vertoond  ,  en 
ten  overstaan  van  denzei ve,  met  hel  extract  vergeleken  worde. 


SECTION  TROISIÈME. 


Des  copies  et  extraits ,  et  de  la  perte  de  titres  originaux. 


Art.  3334.  (XXX.) 

L'essence  de  la  preuve  littérale  réside  dans  l'original  de  l'acte. 

Ainsi  l'original  fait  foi  par  préférence ,  et  peut  être  opposé  k 
toutes  grosses  et  copies,  qui  en  ont  été  faites,  ou  qui  ont  été 
dëlivrëes  par  la  suite. 

Art.  3335.  (XXXI.) 

Les  grosses  ou  premières  expéditions  d'actes  authentiques ,  dont 
les  minutes  sent  gardées  par  des  autorités  ou  fonctionnaires  pu- 
bliés, font,  lorsqu'elles  ont  délivrées  par  ces  autoritës  o»  fonc- 
tionnaires la  même  foi  que  la  minute,  k  moins  que  celle  des 
parties  k  laquelle  on  oppose  la  grosse ,  ne  puisse  prouver  qu'elle 
n'est  pas  conforme  k  la  minute. 

Art.  3336.  (XXXII.) 

Font  aussi  la  même  foi  que  les  titres  originaux ,  toutes  copies 
qui  en  ont  été  tirées  par  l'antorité  du  juge  ,  parties  présentes 
OU  düment  appellées ;  sauf  la  même  réserve  que  celle  mentionnée 
k  la  fin  de  l'article  précédent. 


Art.  3337.  (XXXIII.) 

Les  copies  qui ,  après  la  délivrance  des  grosses ,  ont  été  tirées 
sur  les  minutes  ou  pièces  originales  par  des  autorités  ou  officiers 
publics ,  dépositaires  des  minutes ,  sont  aussi  admises  comme 
preuve;  néanmoins,  s'il  y  a  quelque  juste  motif  de  présumer 
qu'une  telle  copie  n'est  pas  conforme  k  l'original,  la  partie  intéressée 
pourra  exiger  que  les  deux  pièces  soient  examinées  et  confrontées 
en  justice. 


Art.  3338.  (XXXIV.) 

Lorsqu'un  litre  original  s'est  perdu  ,  ou  ne  peut  être  représenté, 
Ie  juge  détermine,  suivant  les  circonstances .  Ie  dégré  de  preuve 
qui  doit  être  attaché  aux  copies  authentiques  mentionnées  dans 
l'article  précédent,  ou  aux  registres  publics,  dont  il  est  parléen 
l'article  3320. 


Art.  3339.  (XXXV.) 

Si  quelque  titre  original  s'est  perdu  par  Ie  fait  de  la  partie 
adverae,  celle  qni  voiilait  faire  usage  de  ce  titre,  pourra  être 
admise,  k  défaut  d'autres  preuves ,  è,  en  affirmer  Ie  contenu  par 
serment. 

Art.  3340.  (XXXVI.) 

Les  copies  de  copies  ne  pourront  établir  qu'une  présomption, 
suivant  les  circonstances. 

Art.  3341.  (XXXVII.) 

En  général  toutes  les  écritures  doivent  être  représentées  en 
leur  entier.  Néanmoins,  lorsqu'un  écrit  a  trop  d'étendiie,  ou 
contient  des  choses  qui  n'ont  point  rapport  k  la  contestation  ,  il 
suffit  d'en  représenter  un  extrait ,  délivré  par  une  autorité  publique 
ou  un  fonctionnaire  k  ce  compétent. 

Art.  3342.  (XXXVIIL) 

S'il  y  a  lieu  de  présumer  que  l'extrait  représenté  csttronqué, 
comme  ne  renfermant  pas  tout  ce  qui  a  rapport  k  la  contesta- 
tion ,  la  partie  intéressée  pourra  exiger  que  l'écrit  entier  d'oü  a 
été  tiré  l'extrait  authentique,  soit  représenté  au  juge,  et  confronté 
par-devant  lui  avec  l'extrait. 
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Art.  3343.  (XXXIX.) 

In  geval  het  geheele  stuk  ,  waaruit  het  extract  authentiek  ge- 
maakt is,  verloren  is  gegaan,  of  oiet  te  berde  kan  gebragt  wor- 
den, wordt  mede  aan  het  oordeel  van  den  regter  overgelaten  ,  welke 
kracht  van  bewijs  dezelve  aan  een  overgelegd  extract  authentiek 
zal  vermeenen  te  moeten  hechten. 


VIERDE  AFDEELTVa. 


Van  het  regt  op  schriftelijke  bewijsstukken. 

Art.  3344.  (XL.) 

Hij,  die  regt  van  eigendom  of  mede-eigendom  op  een  geschrift 
heeft,  kan,  in  het  eerste  geval,  de  uillevering,  in  het  andere 
geval,  de  depositie  van  hetzelve  geschrift  vorderen. 

Art.  3345.  (XLI.) 

Ieder ,  die  eenige  geschriften ,  bij  welker  inhoud  een  ander  een 
klaarblijkend  belang  heeft,  onder  zich  heeft,  kan  verplint  worden 
om  zoodanige  geschriften  op  eene  door  den  regter  te  bepalen 
plaats  te  brengen  ,  ten  einde  daarvan  visie ,  en  des  noods  kopij 
genomen  ,  of  daaruit  extract  gemaakt  worde. 

Van  deze  verpligting  zijn  echter  vrijgesteld : 

1°.  bloedverwanten  en  nabestaanden  in  de  op-  en  nedergaande 
lijn,  broeders  of  zusters  en  derzelver  kinderen,  echtgenooten , 
voogden ,  curatoren ,  gelijk  ook  die  onder  voogdij  <f  curatele 
staan,  in  proeessen  van  derden  tegen  zoodanige  personen,  tot 
welken  zij  in  eene  der  genoemde  betrekkingen  staan  ; 

2°.  allen ,  die  zelvec  bij  de  zaak  regtstreeks ,  of  een  aan- 
merkelijk zijdeliiigsch  ,  belang  hebben  ; 

3».  allen  ,  die  in  de  zaak  eene  der  partijen  als  praktizijns  of 
gemagtigden  bedienen ,  i.f  bediend  hebben. 

Art.  3346.  (XLII.) 

De  uitzonderingen,  in  het  vorig  artikel  vermeld,  kunnen  niet 
worden  ineeroepen  tegen  dengene ,  die  op  eenige  geschriften 
aanspraak  heeft,  uit  hoofde  van  eigendom  ol'mede-eigendom  ,  gelijk 
ook  niet  ,  wanneer  het  geschrift  vervaardigd  is  in  het  belang  van 
bei  Ie  de  partijen. 

Ook  zijn  die  uitzonderinsren  niet  toepasselijk  op  het  geval,  waarin 
beide  de  partijen  eene  gelijke  aanspraak  op  de  geschriften  hebben. 

Art.  3347.  (XLIII.) 

Ieder  belanghebber  de  kan  van  den  regter  de  vernieuwing  ver- 
zoeken van  een  geschrift,  hetwelk  door  oulerdom  of  andere  oorzuken 
onleesbaar  wordt ,  of  gevaar  loopt  te  bederven. 

VIJFDE  AFDEELING. 

Van  de  strijdigheid  en  onechtheid  van  schriftelijke  bewijsstukken. 

Art.  3348.  (XLIV.) 

Indien  twee  geschriften  van  gelijken  aard  volstrekt  t-gen 
elkander  strijden  ,  kunnen  dezelve  geen  kracht  tot  beslissing 
opleveren. 

Openbare  bescheiden,  met  onderhandsche  geschriften  strijdende, 
moeten  in  het  algemeen  boven  deze  geloofd  worden. 


Art.  3349.  (XLV.) 

Alle  openbare  geschriften  blijven  van  kracht,  tot  dat  derzelver 
onechtheid,  door  hem,  die  dezelve  beweert,  bewezen  zij. 

Art.  3350.    (XL VI.) 

Wanneer  de  echtheid  van  onderhandsche  geschriften  betwist 
wordt,  moet  hij,  die  van  dezelve  gebruik  wil  maken,  de  echtheid 
bewijzen. 
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Art.  3343.  (XXXIX.) 

Si  l'écrit  entier,  d'oü  a  éié  tird  l'extrait  authentique,  s'est 
perdn  ,  OU  s'il  ne  peut  êtru  leprésenté ,  il  sera  aussi  laissé  è,  la 
prudence  du  jugo  de  déterminor  Ie  degré  de  preuve,  qui  doit  être 
attritiué  a  l'exiract  authentique  qui  en  est  représenté. 


SECTION  QÜA.TKIÈME. 


Du  droit  sur  les  tilres  qui  font  preuve  littérule. 

Art.  3344.  (XL.) 

Celui,  qui  a  droit  de  propriété  sur  un  titre,  peut  en  exiger  la 
délivrance;  celui  qui  y  a  droit  de  co-propriété,  peut  en  requérir 
Ie  dépot. 

Art.  3845.  (XLL) 

Quiconque  est  en  possession  de  titres  ou  papiers,  auxquels  un 
autre  a  évidomment  intérêt ,  peut  être  obligé  k  les  apporter  dans 
un  lieu  qui  sera  désigné  par  Ie  juge,  pour  en  être  pris  communi- 
cation  ,  et,  si  besoin  est,  copie  ou  un  extrait. 

Sont  nëanmoins  dispensér  de  cette  obligation: 

1".  les  parents  et  les  proches ,  tant  dans  la  Hgne  ascendante 
que  descendante,  les  fières  ou  soeurs  et  leurs  enfants,  lesénoux, 
tuteurs,  curateurs ,  comme  aussi  ceux  qui  sont  'ous  tutelle  ou 
cur  itelle,  dans  les  affaires  que  des  tiers  ont  contre  les  personnes 
avec  lesquelles  ils  sont  en  rapport  dans  Tune  des  dites  qualités  ; 

2°.  tous  ceux  qui  ont  eux  roêmas  un  intérêt  direct  a  l'affaire, 
OU  qui  y  ont  nn  intérêt  notable  indirect; 

3°.  tous  ceux  qui  servent  ou  ont  servi  Tune  des  parties,  comme 
hommes  de  loi  ou  mandataires  dans  l'affaire  en  question. 

Arf.  3^46.  (XLII.) 

Les  exceptions ,  mentionnées  en  l'article  précédent ,  ne  peuvent 
être  opposéös  contre  celui,  qui  a  droit  de  réclamer  quelque  titre 
ou  papier  comtne  propriétaire  ou  co-propriétaire,  ou  lorsque  récrit 
a  été  fait  dans  l'intéiêt  des  deux  pariies. 

Les  exceptions  ne  smt  pas  non  plus  applicables  au  cas,  oü  les 
deux  parties  ont  un  même  droit  sur  les  titres  ou  papiers. 

Art.  3347.  (XLIII.) 

Toute  partie  intéressés  peut  demander  en  justice  Ie  renouvel- 
loment  d'un  titre  qui  devient  illisible  par  vétusté  ou  par  d'autres 
causes  ,  ou  qui  est  en  danger  de  se  détériorer. 

SECTION  CISQDIÈME. 

De  la  contrariété  et  du  faux  ou  de  la  falsijication ,  en  matiere 
de  preuves  par  écrit. 

Art.  3348.  (XLIV.) 

Lorsque  deux  pièces  d'écriture  de  même  espèce  sont  en  oppo- 
sition  formelle  l'une  avec  l'autre,  elles  ne  peuvent  servir  de  preuve. 

S'il  y  a  contrariété  eutre  des  actes  authentiques  et  des  écri- 
tures  privées,  les  premiers  doivent  en  général  être  crus  par 
piéférence  aux  autres. 

Art.  3349.  (XLV.) 

Tous  les  écrits  publiés  conservent  leur  force .  jusqu'a  ce  que 
leur  fausseté  soit  prouvée  par  celui  qui  l'allègue. 

Art.  3350.  (XLVL) 

^  Lorsqu'une  écriture  privée  est  contestée  comme  fausse  ou  fal- 
sifiée,  celui,  qui  entend  s'en  servir,  est  tenu  de  prouver  qu'elle 
est  véritable. 


{N'.  VII.) 
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NEGENDE  TITEL. 

Van  bewijs  door  getuigen. 

Art.  3351.  (XLVII.) 

Getuigenis  is  eene  duidelijke  verklaring  van  hetgeen  iemand  in 
de  zaak  van  een  ander  meent  waar  te  zijn,  omtrent  eenige  ge- 
beurtenis of  daad. 

Art.  3352.  (XLVIII.) 

Tot  het  daarstellen  van  een  bewijs  door  getuigen  wordt  ge- 
vorderd : 

1»  dat  het  getuigenis  worde  afgelegd ,  ten  minste  door  twee 
personen  ; 

2°.  dat  de  getuigen  volkomen  bevoegd  zijn  tot  het  geven  van 
getuigenis ; 

30.  dat  dezelven  overeenstemmend  verklaren  ,  hetgeen  zij  zeiven 
gedaan,  gezien,  gehoord  of  ondervonden  hebben;  met  uitdrukke- 
lijke vermelding  van  hunne  redenen  van  wetenschap; 

4».  dat  zij  hunne  verklaring  voor  den  regter  met  eede  hebben 
bevestigd. 

Alles  onverminderd  de  voorschriften  op  het  formeel  beleggen 
van  getuigen  bij  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele 
zaken  voorkomende. 

Art.  3353.  (XLIX.) 

Het  getuigenis  van  verscheiden  personen  ,  wanneer  elk  ten  aan- 
zien van  zekere  bepaalde  daden  of  zaken  alleen  en  op  zich 
zeiven  staat,  levert  nimmer  een  bewijs  op. 

Wanneer  echter  afzonderlijke  getuigenissen  van  verscheiden 
personen ,  omtrent  onderscheiden  feiten ,  te  zamen  loepen  om 
vereenigd  de  waarheid  eener  algemeene  daadzaak  te  bevestigen, 
wor  lt  het  aan  den  regter  overgelaten  ,  om  aan  die  afzonderlijke 
getuigenissen  zoodanige  kracht  te  geven  als  hij  zal  vermeenen 
te  behooren. 

Art.  3354.  (L.) 

Wanneer  twee  of  meer  getuigenissen  regtstreeks  tegen  elkander 
strijden,  zijn  dezelve  alle  krachteloos,  ten  ware  eene  of  meer  der 
getiii-^enissen  met  andere  bewijsmiddelen  mogt  overeenstemmen. 

Strijdigheid  in  zijdelingsche  of  bijkomende  omstandigheden 
verzwakt  slechts  het  bewijs. 

Art.  3355.  (LI.) 

Het  getal  van  twee  getuigen  is  voldoende  tot  het  daarstellen 
van  bewijs,  voor  zoo  verre  de  wet,  voor  eenig  bijzonder  geval, 
niet  het  tegendeel  mogt  bepaald  hebben. 

Art.  3356.  (LIL) 

Tot  het  geven  van  getuigenis  zijn  alle  zoodanige  personen  be- 
voegd ,  welke  bij  de  volgende  artikelen  niet  voor  volstrekt  onbe- 
voegd of  min  bevoegd  verklaard  zijn. 

Art.  3357.  (LUI.) 

Volstrekt  onbevoegde  getuigen  zijn  : 

1'.  Alle ,  die  door  eenig  ziels-  of  ligchaam.sgebrek  verhinderd 
worden  om  van  de  zaak  goede  wetenschap  te  hebben  ,  of  die  hunne 
wetenschap  niet  op  eene  ontwijfelbare  wijze  kunnen  te  kennen 
geven  ; 

2°.    kinderen  beneden  de  twaalf  jaren  oud; 

.3".  allen,  die  bij  don  logter  eerloos  verklaard,  ot  tot  straffen, 
eerloosheid  ten  gevolge  hebbende,  verwezen  zijn. 

Art.  3358.  (LIV.) 

Minbevoegde  getuigen  zijn  : 

1".  alle  personen  boven  de  twaalf  doch  beneden  de  zestien  jaren 
oud ; 


TITRE  NEÜVIÈME. 

De  la  preuve  testimoniale. 

Art.  3351.  (XLVII.) 

Le  témoignage  est  une  déclaration  expresse  de  ce  qu'une  per- 
sonne  croit  être  vrai  dans  la  canse  d'une  autre  personne ,  par  rap- 
port k  quelque  événement,  ou  fait. 

Art.  3352.  (XLVIIL) 

Pour  établir  une  preuve  par  tëmoins,  il  est  nécessaire: 

r.    que  la  déposition  soit  faite  par  deux  personnes  au  moins; 

2°.  que  les  témoins  ayent  pleinement  capacité  pour  déposer 
en  justice; 

'6°.  qu'ils  déclarent  unauimement  ce  qu'ils  ont  eux-mêmes  vu, 
entendu,  fait,  ou  ëprouvé;  avec  mention  expresse  des  raisons  de 
science ; 

4°.  qu'ils  ayent  affirmé  par  serment  leur  déclaration  devant 
le  juge. 

Le  tout  sans  préjudice  des  régies  prescrites  pour  les  enquêtes, 
par  la  Loi  sur  la  procédure  civile. 

Art.  3353.  (XLIX.) 

Le  témoignage  de  plusieurs  personnes,  qui  déposent  isolément 
et  séparément  .sur  certains  faits  ou  évènements  déterminés,  n'éta- 
blit  jamais  une  preuve. 

Cependant,  lorsque  les  témoignages  isolés  de  plusieurs  person- 
nes sur  divers  faits  concourent  par  leur  réunion,  k  établir  une 
chose  en  général,  il  est  laissé  a  l'arbitrage  du  juge  de  donner  k 
ces  témoignages  isolés  telle  force  que  les  circonstances  l'exigeront. 


Art.  3354.  (L.) 

Lorsque  deux  ou  plusieurs  témoignages  se  contrarient  directe- 
ment  fun  l'autre,  tous  sont  nuls  a  moins  qu'un,  ou  plusieurs  de 
ces  témoignages,  ne  s'accordent  avec  d'autres  moyens  de  preuve. 
•  La  contrariété  dans  des  circonstances  indirectes  ou  accessoires , 
ne  produit  d'aulre  effet  que  de  rendre  la  preuve  plus  faible. 

Art.  3355.  (LI.) 

Le  nombre  de  deux  témoins  suffit  pour  former  la  preuve, 
moins  que  la  loi  n'ait  statué  le  contraire  pour  quelque  cas  parti- 
culier. 

Art.  3356.  (LIL) 

Toute  personne  est  habile  a  porter  témoignage,  a l'exception  de 
celles  qui  sont  désignées  aux  articles  sui^ants ,  comme  totalement 
inhabiles,  ou  comme  moins  habiles  a  témoigner. 

Art.  3357.  (LIIL) 

Sont  totalement  inhabiles  a  témoigner  en  justice; 

1».  tous  ceux  qui ,  a  raison  de  quelqu'infirmité  du  corps  ou 
faiblesse  d'esprit,  sont  incapables  d'avoir  bonne  cornaissance^  de 
la  chose,  on  sont  hors  d'état  de  rendre  raison,  d'une  manière 
indubitable,  de  la  connaissance  qu'ils  en  ont: 

2°.    les  enfants  au-dessous  de  douze  ans; 

30.  tous  ceux,  qui  ont  été  déclarés  inf4mes  en  justice,  ou  con- 
damnés  a  une  peine  infamante. 

Art.  3358.  (LIV.) 

Les  personnes  moins  habiles  k  témoigner,  sont: 
1°.    toutes  les  personnes  au-dessus  de  douze  ans  et  au-dessous 
de  seize ; 
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2°.  allen,  tegen  welken  eene  criminele  regtsiogang  is  verleend, 
zoo  lang  de  zaak,  waarvoor  zij  in  regten  betrokken  zijn  ,  bij  uiter- 
lijk gewijsde  niet  is  afgedaan. 

Art.  3359.  (LV.) 

Ook  zijn  minbevoegde  getuigen  ,  uit  hoofde  der  betrekking  tot 
de  personen,  voor  of  tegen  welke  het  getuigenis  dienen  moet,  of 
uit  hoofde  van  de  zaak,  in  welke  het  getuigenis  gevorderd  wordt: 

l".  allen  ,  die  tot  de  vermelde  personen  in  zoodanige  betrekking 
staan,  dat  zij  niet  als  onpartijdig  kunnen  beschouwd  worden  ,  als 
daar  zijn  :  nabestaanden  door  bloedverwantschap  of  zwagerschap, 
echtgenooten ,  voogden,  curatoren  en  pupillen  onderling,  per- 
soonlijke vijanden  en  gebroodde  bedienden; 

2».  allen  die  bij  de  zaak  ,  omtrent  welke  het  getuigenis  gevor- 
derd wordt,  regtstreeks  of  zijdelings  belang  hebben. 

Art.  3360.  (LVI.) 

De  verklaringen  van  volstrekt  onbevoegde  personen  mogen  door 
den  regter  nimmer  als  getuigenis  worden  be-chnuwd  ;  doch  die  van 
minbevoegden  kunnen  door  den  regter  ,  vooral  in  zaken  welke  niet 
wel  voor  ander  bewijs  vatbaar  zijn,  zoo  veel  of  zoo  weinig  in  aan- 
schouw genomen  worden,  als  dezelve,  na  eene  onzijdige  overwe- 
ging van  de  geheele  toedragt  der  zaak  ,  in  gemoede  oordeelt  te 
behooren. 

De  minbevoegde  getuigen,  in  art.  3358  vermeld,  mogen  echter 
door  den  regter  nimmer  beëedigd  worden. 


Art.  3361.  (LVII.) 

Die  zich  van  eenen  getuige  ten  zijnen  voordeele  bedient ,  kan 
dezen,  getuige  niet  wraken  ,  wanneer  deszelfs  getuigenis  tegen 
hem  wordt  ingeroepen. 

Art.  3362.  (LVIII.) 

De  overeenstemming  van  getuigenissen  ,  bij  art.  3352 ,  n".  3  , 
bepaald  ,  moet  verstaan  worden  van  het  voorgevallene  zelf  en  de 
hootdomstandigheden.  Verschillende  opgaven  van  enkele  omstan- 
digheden ,  die  aan  den  eenen  getuige  bekend  ,  en  aan  den  anderen 
onbekend  kunnen  zijn,  verminderen  de  kracht  van  het  getuigenis 
niet;  miis  daardoor  het  wezen  der  zaak  niet  onzeker  worde,  en 
het  hoof !-vereischte,  namelijk  de  overeenstemming  omtrent  het 
voorgevallene  zelf,  en  de  hoofdomstandigheden  daardoor  niet 
verzwakt  worde. 

Art.  3363.  (LIX.) 

Getuigenis  van  zaken  ,  welke  de  getuigen  zeiven  niet  gedaan , 
gezien,  j;ehoord  of  ondervonden  hebben,  heeft,  ten  opzigte  van 
zoodanige  zaken  of  gebeurtenissen  ,  geene  voldoende  kracht  van 
bewijs. 

Art.  3364.  (LX.) 

De  getuigen  moeten  den  eed  afleggen  ,  of  hun  getuigenis  beves- 
tigen, volgens  de  voorschriften  van  de  godsdienst,  welke  zij  be- 
lijden of  toegedaan  zijn. 

Art.  3365.  (LXI.) 

In  het  algemeen  is  een  iegelijk,  daartoe  behoorlijk  geroepen 
zijnde  ,  gehouden  getuigenis  der  waarheid  te  geven. 

Art.  3366.  (LXII.) 

Van  de  verpligting  tot  het  geven  van  getuigenis  worden  vrij- 
gesteld : 

1  .  nabestaanden  door  bloedverwantschap  of  zwagerschap,  in 
de  op-  en  nedergaande  lijn,  broeders  of  zusters  en  derzelver  kin- 
deren ,  echtgenooten  ,  voogden  ,  curatoren  ,  gelijk  ook  onder  voogdij 
of  curatele  staande,  in  zaken  lakende  personen,  tot  welke  zij  in 
eene  der  genoemde  betrekkingen  staan  ; 

2».  allen  ,  die  bij  de  zaak  regtstreeks  of  een  aanmerkelijk  zijde- 
lings belang  hebben;  of  ook  door  hun  getuigenis  zich  zei  ven  merke- 
lijk zouden  kannen  bezwaren  ; 


2''.  tous  ceux  contre  lesquels  il  a  éxé  introduit  une  instance 
criminelle,  tanl  que  la  cause ,  pour  laquelle  ils  sont  traduits  en 
justice,  n'a  pas  e'té  jugëe  en  dernier  ressort. 

Art.  3359,  (LV.) 

Sont  aussi  moins  habiles  a  témoigner,  è.  raison  du  rapport  qu'ils 
ont  avec  les  personnes  ,  pour  ou  contre  lesqueiles  la  déposition  doit 
servir,  ou  k  raison  de  la  chose  sur  laquelle  Ie  témoignage  est 
reqiiis: 

1».  tous  ceux,  qui  ont  avec  ces  personnes  nn  rapport  tel,  qu'ila 
ne  sauraient  être  considérées  comme  exempts  d'impat  tialité ;  comme 
les  paren ts  et  allie's,  les  ëpoux,  les  tuteurs,  curateurs  et  pupiles 
rëciproquement;  ceux  entre  lesquels  il  existe  une  intimifé  person- 
nelle,  et  les  serviteurs  logés  et  nourris  chez  leurs  maitres: 

2°.  tous  ceux  qui  ont  quelque  intérêt  direct  ou  indirect  a  la 
chose,  concernant  laquelle  Ie  témoignage  est  requis. 

Art.  3360.  (LVI.) 

Les  dépositions  des  personnes  totalement  inhabiles  ne  peuvent 
être  considérées  par  Ie  juge  comme  témoignages  ;  quant  aux  per- 
sonnes moins  habiles  a  témoigner,  Ie  jugu  pourra ,  surtout  dans 
les  choses  qui  ne  sont  guères  susceptibles  d'autre  preuve,  avoir 
tel  égard  è,  leurs  dépositions  qu  il  l'estimera  en  conscience  appar- 
tenir,  après  un  examen  impartial  de  toutes  les  circonstances  de 
la  cause. 

Cependant  Ie  juge  ne  peut  jamais  admettre  au  serment  les  té- 
moins  moins  habiles  k  déposer,  dont  il  est  fait  mention  en  l'art. 
3358. 

Art.  .S361.  (LVIL) 

Celui,  qui  produit  un  témoin  en  sa  faveur,  n'est  pas  re9u  h. 
reprocher  ce  témoin  lorsqu'on  invoque  son  témoignage  contre  lui. 

Art.  3362.  (LVIIL) 

La  concordance  des  témoins ,  requise  par  l'art.  3352,  n°.  3,  doit 
s'entendre  du  fait  même  et  des  circonstances  principales.  La  di- 
versité  des  dépositions  sur  des  circonstances  particulières ,  qui 
peuvent  être  connues  de  l'un  des  témoins  et  ignoiées  de  l'autre, 
n'aflPaiblit  pas  Ie  témoignage,  pourvu  qu'il  ne  ré-ulte  de  cette 
diversilé  aucune  incertitude  par  rapport  a  l'essence  de  la  chose, 
et  qu'elle  n'affaiblisse  pas  la  condition  principale,  c'est-è,-dire,  la 
concordance  concernant  Ie  fait  même  et  ses  principales  circon- 
stances. 

Art.  3363.  (LIX.) 

La  dépositiop  sur  des  choses  ,  que  les  témoins  n'ont  ni  vuos ,  ni 
entendues,  ni  faites,  ni  éprouvées  par  eux-mêmes,  ne  fait  point 
preuve  suffisante  a  l'égard  de  ces  choses  ou  de  ces  faits. 


Art.  3364.  (LX.) 

Chaque  témoin  doit  prêter  serment,  ou  affirmer  sa  déposition , 
suivant  Ie  rit  de  son  culte. 


Art.  3365.  (LXL) 

En  général,  toute  personne  k  ce  düment  appellée,  est  tenue  de 
rendre  témoignage  de  la  vérité. 

Art.  3366.  (LXIL) 

Sont  dispensés  de  l'obligation  de  rendre  témoignage : 

1°.  les  parenls  et  alliés  dans  la  ligne  ascendante  et  descendante, 
les  frères  ou  soeurs  et  leurs  enfants,  les  époux,  tuteurs,  cura- 
teurs, de  même  que  ceux  qui  sont  en  tutelle  ou  en  curatelle, 
dans  les  causes  qui  concernent  les  personnes,  avec  lesquelles  ils 
sont  en  rapport  dans  l'iine  des  dites  qiialités; 

2°.  tous  ceux,  qui  ont  un  intérêt  direct  k  la  cause,  ou  qui  y 
ont  un  intérêt  indirect  et  notable,  ou  qui  pourraient  être  com- 
promis par  leur  témoignage: 
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3°.  allen,  die  in  dezelfde  zaak  eene  der  partijen  als  practizijns 
of  zaakgelasii;.;den  bedienen ,  of  bediend  hebben ; 

4°,  kerkelijke  personen  ,  aan  welken ,  ter  voldoening  aan  de 
stellige  verpligtingen ,  bij  een  godsdienstig  genootschap  erkend,  de 
wetenschap  van  eerige  zakon  is  toevertrouwd. 

Art.  3367.  (LXIII.) 

Wanneer  iemand  duor  dan  dood  is  vurlan.lerd  geworden  zijae, 
onder  prescntHtie  v;in  eede  afgelegde  verklaring  te  beëedigen  ,  of 
ook  door  dat  afsterven,  of  door  afwezendheid ,  buiten  toedoen 
van  hem  die  zijne  getuigenis  gevorderd  heeft ,  niet  geregielijk  kan 
gehoord  worden,  zal  de  regter  op  de/.elve  verklaring  zoodanig 
regard  kunnen  slaan  ,  als  hij  ,  naar  gelang  der  omstandigheden  , 
zal  bevinden  te  behooren. 

Art.  3368.  (LXIV.) 

In  het  algemeen  moet  de  regter  met  de  meeste  uaauwkeurigheid 
nagaan,  of'ook  de  getuigen  eenige  beweegredenen  hebben  ,  om  de 
zaak  op  deze  of  gene  wijze  voor  te  dragen ,  en  voorts  uit  de 
levenswijze,  de  zeden,  den  stand  der  getuigen,  uit  hunne  wijze 
van  voordragt  ,  en  uit  alle  andere  omstandigheden,  derzelver  ge- 
loofwaardigheid beoordeelen. 

Art.  3369.  (LXV.) 

Be  "  ijs  door  getuigen   wordt  in  alle  zaken  toegelaten  ,  waar- 
omtrent geene  wet  het  tegendeel  bepaalt. 
Hetzelve  wordt  niet  toegelaten: 

l".  tot  staving  van  elke  daad,  haniieling  of  overeenkomst, 
wairuit  eenige  verfJigting  of  bevrijding  voortspruit;  wanneer  het 
belang  eene  geldswaarde  van  f  400  te  boven  gaat,  zonder  onder- 
scheid of  de  hoof  isom  op  zich  zelve,  dan  wel  met  de  gevorderde 
interessen,  deze  geldswaarde  te  boven  gaat; 

2°.  tegen  den  inhoud  eener  schriftelijke,  hetzij  authentieke, 
hetzij  onderhandsche  acte,  al  ware  het  ook  dat  des^.elfs  belang 
minder  dan  f  400  bedroeg. 

Het  verbod  van  dit  artikel  is  ook  toepasselijk  op  het  ceval 
wanneer  wel  eene  mindeie  soro  ,  doch  als  gedeelte  eener  schuld- 
vordering van  meer  dan  f  400,  het  ontwerp  van  geschil  uitmaakt. 
Hetzelve  blijft  stand  houden ,  schoon  men  ,  ook  na  de  vordering 
begonnen  te  hebben,  dezelve  tot  beneden  f400  mogt  willen  in- 
korten. 


30.  tous  ceux,  qui  snnt  ou  ont  étë  employés  dans  la  même 
cause,comme  hommes  de  loi  ou  mandataires  de  l'une  des  parties; 

4°.  les  Ministres  du  Culte,  auxquels  on  a  confië  la  connais- 
sance  de  quelques  faits,  en  exe'cution  des  préceptes  formels  re- 
connus  par  une  comraunion  religieuse. 

Art.  3367.  (LXIII.) 


rsqu'une  persoune  est  dëcédée  avant  d'avoir  prête'  sorment 
ine  déclaration  ,  qu'elle  avait  faite  avec  offie  de  l'affirmer  de 


Lort  ^ 

sur  une  déclaration  ,  qi 
cette  raanière,  ou  lorsquétant  décédée  ou  absente,  sans  qne  ce 
soit  par  Ie  fait  de  la  partie  qui  a  requis  son  témoignage,  elle  ne 
peut  être  entendue  en  justice,  Ie  juge  pourra  avoir  tel  égard  a 
cette  déclaration  qu'il  estimera  appartenir  suivant  les  circonstances. 


Art.  3368.  (LXIV.) 

En  général  Ie  juge  doit  examiner  avec  la  plus  grande  attenlion , 
si  les  témoins  peuvent  avoir  quelques  motifs  de  présenter  la  chose 
de  telle  OU  de  telle  autre  manière,  et  en  outre  appiécier  d'après 
la  faQon  de  vivre,  les  moeurs,  la  condition  des  lénaoins,  leur 
manière  de  s'expliquer  sur  les  faits,  et  d'après  toutes  auti-es  cir- 
constances quelconques,  Ie  degré  de  foi  qu'ils  méritent. 

Art.  3369.  (LXV.) 

La  preuve  testimoniale  est  admise  dans  toutes  les  affaires,  oü 
la  loi  n'a  pas  exinimé  Ie  contraire. 
Elle  n'est  pas  admise: 

l".  pour  établir  l'exisfence  de  tout  acte,  fait,  ou  convention 
emportant  obli=.'ation  ou  libération ,  lorsque  la  valeur  excède  qiiatre 
cenr.  florins,  sans  distinguer  si  la  somme  principale  en  elle  même, 
ou  avec  les  intéréts  exigés,  surpasse  cette  valeur; 

2».  contre  Ie  contenu  de  tout  acte  écrit,süit  authcntique,  soit 
sous  seing-privé,  lors  même  que  la  valeur  est  moindre  de  quatre 
cent  florins. 

La  prohibition  du  présent  article  est  applicable  au  cas  oü  une 
moindre  somme,  mais  comme  faisant  partie  d'une  créance  qui 
excède  quatre  cent  florins,  fait  l'objet  de  la  demande;  cette  pro- 
b, bition  a  aussi  lieu ,  lorsque  après  avoir  fbimé  la  demande,  on 
veut  la  restreindre  è,  une  somme  en  dessous  de  quatre  cent  florins. 


Art.  3370.  (LXVL) 

Het  verbod  van  het  vorig  artikel  lijdt  uitzondering: 

1°.  wanneer  het  :7eschil  handelszaken  betreft,  welke  als  zoo- 
danig bij  het  Wetboek  van  Koophandel  worden  erkend,  en  waar- 
omtrent bij  hetzelve  niet  uitdrukkelijk  een  schriftelijk  bewijs  ge- 
voriierd  is  ;  wordende  het  echter  aan  het  oordeel  van  den  regter 
overgelaten,  om  in  h  .ndelszaken  ,  waa.  in  het  Wetboek  van  Koop- 
handel geen  bewijs  door  getuigen  uitsluit ,  en  welker  bekng  meer 
dan  f  400  bediaagt,  te  beslissen  of  zoodanig  bewijs  al  dan  niet 
zal  worden  aangenomen  ; 

2».  wanneer  een  geschrift,  afkomstig  van  dengeeu  tegen  wien 
eene  vordering  wordt  gedaan,  of  van  die  hem  vertegenwoor- 
digt, wordt  te  berde  gebragt ,  waaruit  wel  niet  volledig  blijkt 
van  het  bestaan  der  bestreden  handeling  of  overeer  konist , 
of  van  de  voorwaarden  ,  waar-p  dezelve  zouden  zijn  aangegaan, 
ruaar  hetgeen  reeds  aanvankelijk  eene  hooge  mate  ^  an  wanrschijn- 
lijkheid  oplevert;  in  welk  geval  het  bewijs  door  getuigen  kan 
worden  toegelaten  ,  ter  aanvulling  of  opheldering  van  hetgeen 
aan  de  volledigheid  van  het  schiiftelijk  stuk  ontbreekt; 

3».  in  bewaargevingen  bij  brand  ,  overstrooming,  schipbreuk  , 
plundering  en  dergelijke  onheil  n; 

4».  in  alle  andere  handelingen  en  overeenkomsten  ,  waarin  de 
aard  der  zaak  geen  hewijs  bij  geschrift  toelaat ,  of  welke,  of  ge- 
woonlijk zonder  schriftelijke  acte  tot  stand  komen  ;  als  de  bewaar- 
gevingen van  herbergiers  of  dergelijnen  ,  of  waarin  buitengewone 
omstandigheden  het  in  geschrift  brengen  der  overeenkomst  hebben 
onmogelijk  gemaakt;  en  eindelijk, 

5°.  wanneer  de  schuldoischors  de  acte,  welke  een  schriftelijk 
bewijs  zoude  hebben  opgeleverd ,  door  een  buitengewoon  en 
onvoorzien  toeval,  buiten  zyne  schuld  is  kwyt  geraakt. 


Art.  3370.  (LXVL) 

La  prohibition  de  l'artide  précédent  souffre  exception : 

1».  lorsque  la  contestation  eoncerne  les  affaires  commerciales, 
reconnnes  pour  telles  par  Ie  C  de  de  Commerce  et  pour  lesqiielles 
Ie  dit  Code  n'exige  pas  expressément  une  preuve  écrite.  II  est 
cependant  laissé  a  la  discrétion  du  juge  d'admettre ,  ou  non,  la 
preuve  testimoniale  dans  les  affaires  commerciales  d'une  valeur 
excédant  quatre  cent  florins  et  dont  Ie  Code  de  Commerce  n'exclut 
point  cette  preuve  ; 

2".  lorsqu'on  représente  un  écrit  émané  de  la  personne,  contre 
Inquelle  la  demande  a  été  formée  ou  de  celui  qui  la  représente, 
d'oü,  a  la  vérité,  il  ne  conste  point  eniièrement  de  l'exisferice 
du  fait  ou  de  la  convention  contestés,  ou  des  stipiilations  qui  y 
auraient  donné  lieu,  mais  d'oü  on  peut  vraisi  mblablement  con- 
cUire  de  l'exisience  de  ee  qui  a  éié  fait;  dans  ce  cas  la  preuve 
par  témoins  sera  admise  pour  co'npletter  ou  expliquer  ce  qui 
pourrait  manquer  a  la  preuve  résultant  de  la  pièce  écrite; 

3°.  k  l'égard  des  dépots  nécessaires,  faits  en  cas  d'incendie, 
inondation,  naufrage,  pillage  et  semblables  désastres; 

4".  k  l'égard  de  toutes  autrc's  conventions  ,  ou  tous  autres  actes 
qui  se  font  ordinairement  sans  écrit,  et  lorsque  la  nature  de  la 
chose  ne  permet  point  la  preuve  par  écrit ,  comme  sont  les  dépots 
chez  les  aubergistes  et  semblables,  ou  lorsque  des  circonstances 
axtraordinaires  ont  rendu  impossible  la  rédaction  par  écrit  dela 
convention;  et  enfin, 

5».    lorsque  Ie  créancier  a  pordu  Ie  titre  qui   lui  servait  de 
preuve  litiérale,  par  suite  d'un  cas  fbrtuit  et  extraordinaire  et 
I  sans  sa  fauto. 


Bijlagen.  Vel  143. 
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tip:nde  titel. 

Ven  crkenlenissen. 

Art.  3371.    (LX  VII.) 

Erkentenis  is  eene  duidelijke  en  vrije  verklaring,  omtrent  de 
waarheid  van  zoodanige  zaak  of  daad ,  op  welke  eene  aanspraak 
of  bewering  van  de  wederpartij  gegrond  wordt. 

Art.  3372.  (LXVIII.) 

Dezelve  kan  afgelegd  worcieu  niet  alleen  \oor  den  i  egler ,  maar 
ook  buiten  het  regt ,  overeenkomstig  de  onderscheidingen  in  dezen 
Titel  voorkomende. 

Art.  3373.  (LXIX.) 

Alle  erkentenis  moet  in  het  geheel  worden  genomen.  Geene 
mag  ten  nadeele  van  hem ,  die  dezelve  gedaan  heeft ,  gesplitst 
worden. 

Art.  .3374.  (LXX.) 

Eene  erkentenis  voor  den  regter  afgelegd  levert  een  volledig 
bewijs  op  tegen  dengene ,  die  dezelve  heeft  afgelegd. 

Art.  3375.  (LXXL) 

Eene  jndiciële,  of  voor  den  regter  afj;elegde  erkentenis,  kan 
niet  herroppon  worden,  tenzij  bewezen  worde,  dat  dezelve,  van 
onknnde  of  dwaling  omtrent  daden  of  omstHndigheden  gedaan  is. 

Onkunde  of  dwaling,  omtrent  het  regt,  geelt  geenen  grond 
tot  zoodanige  herroeping. 

Art.  3376.  (LXXII.) 

Eene  erkentenis ,  buiten  het  geregt  gedaan  ,  ontslaat  in  het  alge- 
meen de  wederpartij  niet  van  de  verpligting  om  zijne  vordering 
te  bewijzen. 

Art.  .3377.    (LXXIII ) 

Zoodanige  extra-judiciëlo  erkentenis  levert  echter  een  ver- 
moeden op,  vvelks  meeidere  of  mindere  waarde  door  den  regter, 
naar  gelang  der  bijkomende  omstandigheden,  moet  beoordeeld 
wniden,  en  kan  zelfs  kracht  van  bewijs  hebben,  wanneer  dezelve 
gf-daan  is  aan  den  persoon,  die  op  het  erkende  regt  aanspraak 
CU  aak  t,  en  op  deszi.lfs  opzettelijke  aanvrage. 

Art.  3378.  (LXXIV.) 

Geene  extra-jndiciële  eikentenis  zal  door  middel  vjin  getuigen 
mogen  worden  bewezen  ,  in  de  gevallen  waarin  de  eisch  zelve  niet 
vour  bewijs  bij  getuigen  vatba^ir  is. 


ELFDE  TITEL. 


Van  den  eed  van  partijen. 


EERSTE  AFDEELIK6. 


Van  het  opdragen  en  terugwijzen  van  den  eed  door  de  partijen. 

Art.  3379.  (LXXV.) 

Wanneer  de  uitspraak  over  eonig  geschil  van  feiten  afhangt , 
waarvan  de  eene  of  andere  der  partijen  persoonlijk  kennis  kan 
dragen  ,  staat  het  ieder  derzelve  vrij  do  beslissing  der  waarheid 
of  onwaarheid  dezer  feiten  aan  den  eed  zijner  tegenpartij  over  te 
laten 

Art.  3380.  (LXXVL) 

Deze  eed  kan  over  alle  soorten  van  geschillen  ,  en  in  lederen 
staat  van   het  proces,  opgedragen  worden,  zelfs    dan,  wanneer 
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TITRK  DIXIÈMK. 

Dc  l'aveu. 

Art.  3371.    (LX VIL) 

L'avt!U  est  une  dëclaraiinn  clairo  et  lihre,  coucernant  la  ve'ritd 
d'une  chose  ou  d'un  fait  sur  lequel  est  fondé  la  demande  oa  Ie 
aouteneraent  de  la  partie  adverse. 

Art.  3372.  (LXVIIL) 

L'aveu  pent  óire  judiciaire,  ou  extra-judiciaire,  d'après  les  dis- 
tinctions  établies  dans  Ie  présent  Titre. 


Art.  3373.  (LXIX.) 

Tout  aveu  doit  êfre  pris  en  son  entier.  Aucun  aveu  ne  peut 
être  divisé  contre  celui  qui  l'a  fait. 

Art.  3374.  (LXX.) 
L'aveu  judiciaire  fait  pleine  foi  contre  celui  qui  l'a  fait. 
Art.  3375.  (LXXI.) 

L'aveu  judiciaire  ne  pent  être  révoqué,  a  moins  qu'on  ne  prouve 
qu'il  a  été  la  suite  de  l'ignorance  ou  d'une  erreur  de  fait. 

II  ne  pourra  être  r^voquë  sous  prétexte  d'une  ignorance  ou 
d'une  erreur  de  droit. 

Art.  3376.  (LXXII.) 

Un  aveu  extra-judiciaire  ue  décharge  pas,  en  général ,  la  partie 
adverse  de  l'obligation  de  prouver  pa  demande. 


Art.  3377.  (LXXIII.) 

Cet  aveu  extra-judiciaire  forme  cependant  une  présomption ,  dont 
Ia  gravité  sera  appréciée  par  !e  juge  d'après  les  circonstances,  et 
peut  même  avoir  force  de  preuve,  lorsqu'il  a  été  fait  a  Ia  per- 
sonne  qui  réclame  Ie  droit  avoué,  et  sur  sa  demande  expresse. 


Art.  0378.  (LXXIV.) 

L'allégation  d'un  aveu  extra-judiciaire  ne  peut  être  prouvée 
par  témoins  ,  toutes  les  fois  qu'il  s'agit  d'une  demande  dont  la 
preuve  testimoniale  ne  serait  pas  admissibie. 


TITRE  ONZIÈME. 


Du  serment  des  parties. 


SECTIOX  PREMIÈEE. 


Du  serment  déféré,  et  du  serment  référé  par  les  parties. 

Art.  3379.  (LXXV.) 

Lorsque  Ie  ïugeraent  de  qnelque  contestation  dépend  de  faits , 
dont  Tune  ou  l'autre  des  parties  peut  avoir  une  connaissance  per- 
aonnelle,  il  est  libre  a  chaciine  d'elles  d'abandonner  au  serment 
de  l'autre  la  décision  de  la  vérité,  oii  de  la  fausseté  de  ces  faits. 


Art.  3380.  (LXXVL) 

Ce  serment  peut  êfre  déféré  sur  quelque  espèce  de  contestation 
que  ce  soit,  et  en  tout  élat  de  cause,  même  encore  qu'il  n'existe 
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geenerlei  bewijs,  hetzij  voor  den  eisch,  hetzij  voor  de  exceptie 
of  verdediging,  voorhanden  is. 

Art.  3381.  (LXXVII.) 

Dezelve  kan  niet  dan  door  of  aan  den  belanghebbenden  zeiven , 
en  geenszins  door  of  aan  hem ,  die  hel  twistgeding  uit  naam  van 
een  ander  voert  ,  opgedragen  worden. 

Eene  bijzondere  volmagt  kan  alleen  den  lasthebber  magtigen , 
om  den  beslissenden  eed  in  naam  van  den  lasigever  op  te  dragen. 

Ook  kan  de  aanneming  of  weigering  niet  dan  op  bijzonderen 
last  gedaan  worden. 

Art.  3382.  (LXXVIII.) 

Aan  hem,  die  wettige  reden  van  onwetendheid  heeft,  !;an  deze 
eed  niet  verder  of  anders  worden  opgedragen,  dan  dat  hij  zvvere 
het  ter  goeder  trouvv  daarvoor  te  houden ,  dat  deze  of  gene 
omstandigheid  al  of  niet  plaats  geharl  hebbe. 

Art.  3383.  (LXXIX.) 

Hij  ,  aan  wien  de  eed  ter  besli-isirig  van  eene  zaak  is  opge- 
dragen ,  is  vorpligt  dien  eed  aan  to  nemen  en  af  te  leggen  ,  of  deuzelve 
terug  te  wijzen. 

Art.  3384.  (LXXX.) 

Die  den  beslissenden  eed  heeft  opgedragen,  is,  in  geval  van 
terugwijzing,  verpligt  denzelve  af  te  leggen. 

Art.  3385.  (LXXXI.) 

Aan  dengene,  die  wettige  redenen  van  onwetendheid  heeft, 
kan  echter  de  eed  niet  teruggewezen  worden,  dan  in  gelijken  zin  , 
als  bij  art.  3382 ,  ten  aanzien  van  den  opgedragen  eed ,  is  voor- 
geschreven. 

Art,  3386.  (LXXXII.) 

Wanneer  hij  ,  aan  wien  de  eed  beh'  orlijk  is  opgedragen  ,  den- 
zelve  noch  wil  afleggen  ,  noch  terugwijzen  ,  gelijk  ook ,  wanneer 
degeen  aan  wien  dezelve  behoorlijk  is  terug  gewezen  ,  denzelve 
niet  wil  aflef>gen ,  moet  aan  den  zoodanige  zijü  eisch  of  exceptie 
ontzegd,  of  hij  ,  met  betrekking  tot  zijne  gedane  verdediging,  in 
het  ungelyk  gesteld  worden. 

Art.  3387.  (LXXXIII.) 

Die  eenmaal  geregtelijk  den  eed  heeft  aangenomen  ,  kan  den- 
zelve niet  meer  terug  wijzen. 

Doch  hy ,  die  den  eed  heeft  op;j:edrageu  of  terug  gewezen,  kan 
zulks  vóór  de  aflegging  van  denzelve,  zoo  lang  zijne  wederpartij 
den  eed  niet  heelt  aangenomen,  herroepen,  en  aanbieden  zijn 
beweerde,  ten  genooge  van  den  regter,  te  bewijzen. 

Art.  3388.  (LXXXIV.) 

De  regter  is  verpligt  dengene,  die  den  aan  hem  opgedra- 
gen,  of  terug  gewezen,   eed  aflegt,  in  het  gelijk   te  stellen. 

Art.  3389.  (LXXXV.) 

Wanneer  hij  ,  aan  wien  de  beslissende  eed  is  opgedragen ,  of  hij 
aan  wiens  eed  de  beslissing  wederkeerig  is  overgelaten  ,  den  eed 
aangenomen  en  afjelegd  heeft ,  wordt  aan  de  tegenpartij  niet  toe- 
gelaten de  valschheid  van  dezen  eed  te  beweren. 

Art.  .3390.  (LXXXVl.) 

Het  afleggen  van  dezen  eed  levert  geen  bewijs  op,  dan  alleen 
ten  voordeele  of  nadeele  van  dengene ,  die  denzelve  opgedragen 
of  teruggewezen  heeft  en  van  deszelfs  erfgenamen  en  regtver- 
krijgenden. 

Art.  3391.  (I^XXXVII.) 

Nogtans  wordt  een  schuldenaar  ,  aan  wiens  eed  de  beslissing 
door  eenen  der  solidaire  schuldoischers  is  overgelaten,  door  het 
aannemen  en  afleggen  van  den/olve  niet  verder  bevrijd,  dan  voor 
het  aandeel  van  dien  scbuldeischcr. 


aucnn  genre  de  preuve,  soit  de  la  demande,  eoit  de  Texception 
OU  de  la  défense. 

Art.  3381.  (LXXVII.) 

II  ne  peut  être  dëféré  que  par  ou  k  la  partie  intéreasée  elle-' 
même ;  il  ne  peut  l'êire  par  ou  a  celui  qui  poursuit  Ie  procés  au 
nom  d'un  autre. 

Un  mandat  spe'cial  peut  seul  autoriser  Ie  mandataire  a  défërer 
Ie  Mftrment  décisoire  au  nom  du  mandant. 

L'acceptation  ou  Ie  refus  ne  peut  aussi  en  être  fait  qu'en  vertu 
d'un  pouvoir  spëcial. 

Art.  3382.  (LXXVIII.) 

J^e  Herment  ne  peui  êtie  déféré  a  la  partie  qui  allègue  unejuste 
cause  d'ignorance,  qu'a  l'eflTi  t  de  faire  affirmer  par  elle,  qu'elle 
orjtime  de  bonne  foi  que  telle  circousiance  a  eu  ou ,  n'a  pas  eu  lieu. 

Art.  3383.  (XXXIX.) 

Celui,  k  qui  Ie  serrnent  est  déféré  pour  la  décision  d'une  cause. 
est  obligë  de  Taccepter  ou  de  Ie  re'férer. 

Art.  3384.  (LXXX.) 

Celui,  qui  a  dëférë  Ie  serment  dëcisoire,  est  obligé  de  Ie  prêtor , 
s'il  lui  est  rëféró  par  son  adversaire. 

Art.  3385.  (LXXXL) 

Cependant  Ie  serment  ne  peut  être  référé  a  celui,  qui  allègue  de 
justes  causes  d'ignorauco,  qiie  dans  Ie  sens  indiqué  en  l'art.  3;i82, 
par  rapport  au  serment  déléré. 

Art.  3386.  (LXXXII.) 

Lorsque  celui,  auquel  Ie  serment  a  ëté  düment  déféré,  ne  veut 
ni  ie  préter  ni  Ie  référcr,  corame  aussi,  lorsque  celui  a  qui  il 
est  düment  référé ,  ne  veiU  point  Ie  prêter,  sa  demande  ou  son 
excepüon  doit  être  rejeitée,  ou  il  doit  succomber  dans  la  défénse 
qu'il  a  fournie. 

Art.  3387.  (LXXXIIL) 

Celui,  qui  a  accepté  Ie  serment  en  justice,  ne  peut  plus  Ie  ré- 
férer. 

Mais  celui,  qui  a  défëié  ou  référé  Ie  serment,  peut  se  retracter, 
avant  la  prestation  du  serment,  tant  que  son  adversaire  ne  la 
pas  accepté ,  et  ofFrir  de  prouver  sa  demande  è.  la  satisfaction 
du  juge. 

Art.  3388.  (LXXXIV.) 

Le  juge  est  obligë  de  donner  gain  de  cause  a  celui,  qui  prête 
Ie  serment  qui  lui  a  ëté  déféré  au  référé. 

Art.  3389.  (LXXXV.) 

Lorsque  celui,  auquel  le  serment  décisoire  a  ëté  déféré  ou  ré- 
féré, a  accepté  et  prêté  le  serment,  la  partie  ad  verse  n'est  plus 
recevablo  a  en  soutenir  la  fausseté. 

Art.  3390.  (LXXXVL) 

La  prestalion  de  ce  serment  ne  fait  preuve  qu'an  profit  de  celui 
qui  l'a  déféré  OU  rëférë,  ou  contre  lui,  et  au  profit  de  ses  héri- 
liers  et  ayants-cause  ou  contr'eux. 

Art.  3391.  (LXXXVII.) 

Nëanmoins  l'acceptation  et  la  prestation  du  serment,  déféré  par 
l'uu  des  créanciers  solidaires  au  débiteur,  ne  libère  celui-ci  que 
ponr  la  part  de  ce  crëancier. 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Outwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  3392.  (LXXXVIII.) 

Wanneer  de  eed  door  eenen  principalen  schuldenaar  is  afgelegd 
worden  daardoor  de  borgen  bevrijd.  °  ' 

Art.  3393.  (LXXXIX.) 

Indien  deze  eed  aan  een  uit  meerdere  solidaire  schnidenaren 
IS  opgedra-en  of  terug-ewezen ,  en  door  hem  afgele-d ,  xvordon 
daardoor  ook  zijne  mcde-.chuMenaren  bevrijd  .  wanneer  die  eed, 
omtrent  de  schuld  zelve,  en  niet  alleen  omtrent  het  solidaire  der 
verbindtenis  van  dien  schuldenaar,  opcredragen  of  terug  -e- 
wezen  is.  •         »  eb 

Art.  3394.  (XC.) 

Insgelijks  strekt  de  eed  aan  eenen  borg  opgedra"-on  f,f  teiu<r- 
gewez-n,  en  door  hem  afgelegd,  ten  voordeole  van  den  princip  .len 
schuldenaar,  wanneer  die  red  omtrent  de  schuld  zelve,  en  niet 
alleen  omtrent  het  bestaan  van  den  borgtogt  opgedragen  of  teru- 
gewezen l.S.  O    O      ro        »  u„ 


TM  EEDi;  A.PDEELING. 

Van  het  opleggen  van  den  eed  door  den  re<jter. 

Art.  3395.  (XCI.) 

De  regter  is  bevoegd  om  aan  eene  der  partijen  eenen  eed  op  te 
leggen  ,  hetzij  om  .laarvan  de  beslissing  der  zaak  te  doen  afhan- 
gen ,  hetzij  om  daardoor  de  boegrootheid  van  schade  of  «emis  te 
bepalen.  ° 

Art.  3396.  iXCIL) 

De  ee.1  kan  door  den  regter  opgelegd  worden ,  hetzij  op  aanbod 
van  eene  der  partijen,  hetzij  ambtshalve  en   uit  ei-en  bewegin<r 

De  regter  is  nogians  niet  gehouden  de  partij,  dil  den  eed  aan- 
geboden heelt,  tot  denzelve  toe  te  laten ,  wanneer  hij  niet  oordeelt 
dat  de  omstandigheden  der  zaak  daartoe  geschikt  zijn. 

Art.  3397.  (XCIII.) 

^  Ten  opzigte  van  de  beslissing  der  zaak  ,  mag  de  regter  den  eed 
met  opleggen  dan  in  de  twee  navolgende  gevallen  : 

r.  dat  deeisch,  exceptie  of  verdediging  niet  volledi-  bewe- 
zen IS :  °  O  - 

2°.    dat  dezelve  niet  geheel  van  alle  bewijs  ontbloot  is. 

Buiten  deze  twee  gevallen  moet  de  regter ,  zonder  oplc^r„ino. 
van  den  eed  ,  rcgt  spreken.  r  o 

Art.  3398.  (XCIV.) 

Wanneer  de  bewijzen ,  door  de  wederzijdsche  partijen  aange- 
voerd even  gew.gtig,  en  zoodanig  tegenstrijdig  zijn,  dat  dezetve 
elkander  vernietigen  of  krachteloos  maken  ,  moet  de  verweerder 
worden  vrijgesproken. 

Art.  3399.  (XCV.) 

De  eed  ,  tot  bepaling  of  begrooting  der  waarde  van  eene  -e- 
eischte  zaak,  kan  door  den  regter  aan  den  eischer  niet  op-elegd 
worden,  dan  wanneer  het  buitendien  onmogelijk  is,  om  die 
waarde  op  eene  andere  wijze  te  begroeten. 


Art.  3392.  (LXXXVIII.) 
Le  sermenl  prêtë  par  Ie  débiteur  principal  libère  les  cautions. 

Art.  3393.  (LXXXIX.) 

r.i\r''Tl  r?"''^       'f^^'^  ^  'Jébiteurs  .soiidaires,  et 

ZfT  '  ^^T'^  «"-de'biteurs,  lorsque  ce  sermenta 

dé  1'ohlt  ^^'f./ ^'«'te  même,  en  „on%ur  le  .seul  fait 
ae  1  ooligation  solidaire. 


Art.  3394.  (XC.) 

Parcillement,  le  serment  détéré  on  rëféré  a  une  oauiion,  -t 
l  éi  S'i    '  Prï^cipal,  lorsque  ce  .cM^.nt 

a  été  déféré  OU  refëré  sur  la  detie  „  ême,  en  non  .ur  le  seul 
tait  du  eautionnemenf. 


SKCriON  DKUX.IÈME. 

Oii  serm<mt  de/e'ré  par  le  juge. 

Art.  .3395.  (XCI.) 

fJ:l  j»ë^'  P'^"'  défërer  ie  serment  a  l'une  des  parties,  soit  pour  en 
faire  dépeüdre  !a  dëcision  de  la  cause,  soit  pour  déterminer  par  ce 
moyen  le  montant  du  doi.. :«age  e.ssuyé  ou  de  la  priva'ion  du  gain. 

Art.  3396.  (XCII.) 

Le  sen^vent  peut  cire  dëfëré  par  le  juge,  soit  sur  l'offre  taite 
pai  lune  des  parlies,  soit  doffice  et  de  son  propre  mouvement. 

Le  juge  n  est  cependant  pas  obligë  d'adraettre  au  sernient  la 
partie  qm  ofiFre  de  le  p.éter,  lorsqu'il  ne  croil  pas  que  les  eir- 
constances  de  la  cause  le  permet  tent. 


Art.  3400.  (XCVI.) 

De  regter  zoodanigen  eed  opleggende,  moet  tevens  de  som  be- 
palen ,  op  welke  uiterlijk  de  condemnatie  zal  kunnen  vallen. 

Deze  bepaling  is  geheel  aan  de  gemoedelijke  bescheidenheid  van 
den  regter  overgelaten. 

Art.  3!0I.  (XCVII.) 

De  eed.  welke  in  dit  geval  wordt  opgelegd  .  moet  inhouden, 
dat  de  encher  verklaart  zijne  schade  of  gemis  niet  minder,  dan 


Art.  3397.  (XCIII.) 

Relativemeut  a  ia  décision  de  I'afFaire,  le  juge  ne  peut  déférer 
le  serment,  que  dans  les  deux  cas  suivants: 

1°.  lorsque  la  demande,  1'exception  ou  la  défense  n'est  pas 
pleinement  justifiée; 

2».    lorsqu'elle  n'ost  pas  totalement  dénuée  de  preuves. 

Hors  ces  deux  cas,  le  juge  doit  faire  droit,  sans  déférer  le 
serment. 

Art.  3398.  (XCIV.) 

Lorsque  les  preuves,  produites  par  les  parties  respectives  pré- 
sentent le  même  dégré  d'importance,  et  sont  telieraent  contra.iic- 
toires  qu  elles  se  détruisent  c.u  s'annullent  l'une  lautre,  Ie  délendeur 
doit  être  renvoyé  de  la  demande. 

Art.  3399.  (XCV.) 

Le  serment  sur  la  valeur  de  la  chose  deraandée  ne  peat  être 
déléré  par  le  juge  a,i  demandeur,  que  lorsqn'il  est  d'ailleurs  im- 
possible  de  constnter  autrement  cette  valeur. 


Art.  3400.  (XCVI.) 

he  juge,  en  dél'éraiu  ce  serment,  doit  en  même  temps  déter- 
miner Ia  somme.  jusqua  concurrencc  de  laquelle  la  condamnation 
pourra  s'élever. 

Cette  limitation  est  entièrement  laissée  ii  la  discrétion  et  a  la 
conscience  du  juge. 

Art.  340L  (XCVIL) 

Le  serment  déléré  dans  ce  cas  doit  poiter.  que  le  deaiaudeur 
estimera  le  domraage  qu'il  a  souflFert,  ou  le  gain  dont  il  a  été 
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vil.    Burgerlijk  Welhoek. 
(Ontwerp  yan  Burgerlijk  Wetboek. 


op  de  door  den  re-ter  bepaalde  som  ,  of  wel  op  eene  door  bem 
zeiven  op  te  geven  mindere  som  ,  te  begrooten. 

Art.  3402.  (XCVIU.) 

Alle  eedsverklaringen,  ran  welker  dadelijke  aflegging  de  eene 
partij  de  andere  ontslaat,  of  die  door  den  dood  van  hem.  die 
dezelve  had  aangeboden,  vóór  den  bepaalden  tijd  met  kunnen 
aedaan  worden,  moeien  voor  afgelegd  gehouden  worden. 

Art.  3403.  (XCIX.) 

Wanneer  de  regter  aan  eene  der  partijen  den  eed  ambtshalve 
opgelegd  heeft,  mag  deze  den  eed  niet  aan  de  wederpartij  terug 
wijzen. 

Art.  3404,  (C) 

De  eed ,  waarvan  in  deze  Afdeeling  wordt  gesproken ,  moet 
altijd,  hetzij  in  persoon,  hetzij  dooreenen  bijzonderlijk  daartoe 
geraagtigde,  worden  afgelegd  bij  den  regter,  voor  welken  het 
geschil  aanhangig  is. 


TWAALFDE  TITEL. 


Van  vermoedens  of  presumtiè'n. 

Art.  3405.  (CL) 

Vermoedens  of  presumtiën  zijn  onderstellingen  van  de  wet  of 
van  den  regter,  waai  bij  iets  als  waar  aangenomen  wordt,  op 
grond  van  waarschijnlijkheid,  of  bij  gevolgtrekking  van  eene  be- 
kende tot  eene  onbekende ,  of  van  eene  algemeene  tot  eene  bijzon- 
dere zaak. 

Art.  3406.  (CIL) 

De  presnmtiën  van  de  wet  zijn  van  tweeërlei  aard ;  sommige  heb- 
ben zoodanige  kracht .  dat  zij  zelfs  het  bewijs  van  het  tegendeel 
niet  toelaten;  deze  worden  volstrekte  wettelijke  presumtiën  ge- 
noemd. De  andere  sluiten  het  bewijs  van  het  tegendeel  niet  uit, 
en  worden  min  volstrekte  wettelijke  presumtiën  genoemd. 

Beide  soorten  van  wettelijke  presumtiën  ontslaan  dengene , 
in  wiens  voordeel  dezelve  aangenomen  wurden ,  van  alle  bewijs. 

Art.  3407.  (CIIL) 

Behalve  de  bijzondere  gevallen  ,  waaraan  volstrekte  presumtiën 
door  de  welverbonden  zijn,  behooren  hiertoe  inzonderheid  : 

l».  de  handelingen,  welke,  uit  hoofde  van  haren  aard  en 
hoedanigheid,  gepresumeerd  worden  tot  verijdeling  der  wet  te 
strekken,  en  daarom  door  dezelve  nietig  en  van  onwaarde  ver- 
klaard worden  ; 

2".  het  gezag,  hetwelk  de  wet  aan  een  regterlijk  gewijsde 
geeft ;  en 

S:  de  kracht ,  welke  de  wet  aan  de  erkentenis  van  ééne  der 
partijen  ,  of  aan  derzelver  eed  toekent.] 

Art.  3408.  (CIV.) 

Ook  min  volstrekte  presumtiën  geven  grond  van  beslissing, 
overeenkomstig  dezelve,  wanneer  do  partij  zich  van  het  regt  tot 
tegenbewijs  niet  bedient,  of  dit  tegenbewijs  door  den  regter  voor 
onvoldoende  gehouden  wordt. 

Art.  3409.  (CV.) 

Behalve  hetgeen  te  dozen  aanzien  bijzonderlijk  bepaald  is, 
wordt  alzoo  voorwaardelijk  ondersteld: 

1°,    dat  ieder  mensch  burgerlijk  onbesproken  is; 

2».  dat  niemand  van  een'  ander*  iets  te  vorderen  heeft ; 

3'.  dat  een  behoorlyk  ingewonnen  getuigenis  van  twee  be- 
voegde getuigen  waarheid  behelst. 


privé,  aune  snmme  qui  ne  sera  pas  moindre  que  celle  déterminëe 
par  Ie  juge,  ou  a  une  moindre  somme  a  fixer  par  lui-même. 

Art.  3402.  (XCVIIL) 

Toutes  les  fois  que  l'uno  des  parties  disponse  l'autre  de  la  pres- 
tation  du  serment,  ou  lor.^que  la  partie  qui  l'avait  offert  meurt 
avant  Ie  temps  &xé  pour  la  prestatiën,  ie  serment  doit  être  tenu 
pour  prêté. 

Art.  3403.  (XCIX.) 

Le  serment  défëré  d'olfice  par  Ie  juge  a  l'une  des  parties,  ne 
peut  être  par  alle  rélëré  a  Tautre. 

Art.  3404.  (C.) 

La  prestatiën  du  serment,  dont  il  est  parlé  a  la  présente  Sec- 
tion,  doit  toujours  se  faire,  soit  en  personne,  soit  par  un  fondé- 
de-pouvoir  spécial,  devanl  le  juge  saisi  de  la  contestation. 


TITRE  DOUZIEME. 


Des  présomptions. 

Art,  3405.  (CL) 

La  loi  entend  par  présomptions  les  suppositions  de  la  loi  ou 
du  juge,  par  lesquelles  on  reconnait  une  chose  comme  vraie  sur 
le  fondement  de  sa  probabilité  ou  comme  conséquence  d'un  fait 
connu  k  un  fait  inconnu ,  ou  d"une  chose  générale  a  une  chose 
particuliere. 

Art.  3406.  (CU.) 

Les  présomptions  établies  par  la  loi  sont  de  deux  espèces ;  les 
unes  ont  une  force  telle,  qu'el'es  n'adroettent  pas  de  preuve  contraire, 
elles  se  nomment  présomptions  légales  absolue?.  Les  autres  n'ex- 
cluent  pas  la  preuve  contraire ,  et  se  nomment  pré-omptions 
léo-ale  ssimples  ou   moins  absolues. 

"L'une  el  Tautre  espèce  de  présomption  légale  dispense  de  teute 
preuve  celui,  en  faveur  de  qui  elle  est  admise. 

Art.  3407,  (CIII.) 

Outre  les  cas  particuliers  auxquels  la  loi  attaché  les  présomp- 
tions absolues,  elles  naissent  principalement: 

l».  des  actes  que  la  loi  déclare  nuls  et  de  nuUe  valeur ,  comme 
présumés,  d'après  leur  nature  et  qualité,  faits  pour  éluder  les 
dispositions  de  la  loi; 

2°.    de  l'autorité  que  la  loi  donne  a  la  chose  jugée; 

3»,  de  la  force  qu'elle  attribue  ö,  l'aveu  de  l'une  des  parties, 
OU  a  son  serment. 

Art.  3408.  (CIV,) 

La  présomption  simple  suffit  pour  fonder  une  décision  conforme 
èi  cettc  présoinption  ,  lorsque  la  partie  n'u.-^e  pas  du  droit  d'opposer 
la  preuve  contraire,  ou  lorsque  cette  preuve  contraire  est  rejettée 
par  le  juge,  comme  insuffisante. 

Art.  3409.  (CV.) 

Indépendammont  do  ce  qui  est  spécialement  determiné  k  eet 
égard,  on  suppose  ainsi  conditionnellement : 

1°,    que  toute  personne  est  civilement  irréprochable; 

2°.  qu'aucune  personne  n'a  de  prétentions  k  la  charge  d'une 
autre; 

3°.  que  la  déposition  de  deux  témoins  capables ,  re^ue  en  due 
forme,  contient  la  vérité. 
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Art.  3410.  (CVI.) 

Presumtiën  of  vermoedens  van  den  regter  leveren  in  het  alo-e- 
meen  en  op  zich  zelf  geenen  grond  op  tot  beslis.-ing  ten  vnor-'^of 
nadoele  ;  wanneer  echter,  in  conig  geval,  die  presum:iën  gewigtig, 
na^tuwkeurig  bepaald  en  eenstemmig  zijn,  wordt  het  aan  het  ver- 
licht oordeel  en  dooi  zigt  van  den  regter  overgelaten  daarop  naar 
bevind  van  Zriken  acht  le  geven,  doch  alleenlijk  en  bij  uil 
sluiting  in  zaken  waarin  de  wet  hi  t  bewijs  door  getuigen  toelaat, 
of  waarin  tegen  de  deugdelijkheid  oeiier  handeling,  uit^hoofde  van 
kwade  trouw  of  bedrog,  wordt  opgekomen. 


DERTIENDE  TITEL. 


Van  vonnissen. 


EERSTE  AFDEELING. 

Van  het  onderscheid  en  de  kracht  der  vonnissen. 
Art.  3411.  (I.) 
Alle  vonnissen  zijn  definitief,  provisioneel,  of  interlocutoir. 

Art.  3412.  (II.) 

Definitive  vonnissen  zijn  de  zooJanige  ,  waar  door  de  gansche 
instantie  tusscben  partijen  geëindigd  wordt,  hetzij  dat  de  eisch 
van  _den  aanlegger  aan  denzelve  wordt  ontzegd  of  toegewezen  , 
hetzij  dat  de  verweerder  wordt  ontslagen  van  de  instantie. 

Art.  3413,  (111.) 

Provi-ionele  vonnissen  zijn  die,  waardoor  de  provisionele  be- 
taling, uitkeering  of  prestatie  van  het  gevorderde,  hangende  het 
geschil  ten  piincaple,  toegewezen  of  ontzegd  wordt. 

Onder  de  benaming  van  provisionele  vonnissen  worden  nogtans 
ook  begrepen  al  de  zoodanige,  waardoor  eenig  punt  beslist  wordt 
hetwelk,  volgens  de  vastgestelde  wijze  van  procederen,  bij  we'^è 
van   provisionele  conclusie,   ter  beslissing  van  den  re-ter  moet 
gebragt  worden.  ° 

Art.  3414,  (IV.) 
Interlocutoire  vonnissen  worden  genoetnd; 

1°.  de  zoodanige  waardoor  slechts  eenig  punt,  betreffende  de 
wijze  van  regtspleging,  tusschen  partijen  beslist  wordt ,  zonder  dat 
de  instantie  daardoor  wordt  i.'eëindi<^d  • 

2».  de  zoodanige  waarbij  door  den  regter  het  indienen  van 
eenig  bewijs  wordt  gevorderd,  hetzij  ambtshalve,  of  op  verzoek 
der  partijen. 

Art.  341.5.  (V.) 

Dispnsitiën  ,  waarbij  de  schouwing  van  zekere  plaats,  de  inspectie 
van  eenig  werk  ,  het  onderzoek  van  cenige  goederen ,  of  iets  der- 
gelijks, geordonneerd  wordt;  gelijk  mede  dc  autorisatiën  lot  ver- 
koop v>,n  verde, fehjke  of  beschuldigde  goederen,  of  tot  het  doen 
of  verrigten  van  eenige  daad,  ten  nutte  van  den  belanghebbende 
in  het  algemeen  ,  en  overminderd  een  iegelijks  .egt ,  toegestaan  , 
hebben  kracht  van  interlocutoire  vonnissen,  ofschoon  nog  geen 
proces  begonnen  zy. 

Art.  3416.  (VI.) 

Vonnissen,  waarbü  eene  exceptie,  bij  welke  gepersisteerd  was  , 
wordt  afgewezen  .  hebben  den  aard  van  definitive  vonnissen  ,  ten 
aanzien  van  de  ontzegging  der  exceptie. 

Art.  3417.  (VII.) 

Vonnissen,  eenmaal  uitgesproken,  of  dispositiën  op  requesten , 
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Art.  3410.  (CVI.) 

Les  présomptions  du  juge  ne  donnent,  en  général  et  par  elles 
meines ,  aucun  fondement  pour  ou  contre  la  décision  d'une  cause. 
_  Cepeodant,  lorsque  les  présomptions  sont  graves,  exactes,  pré- 
eises  et  concordantes ,  il  est  laissé  a  la  sagesse  du  juge  d'y  avoir 
tel  égard  qu'il  estime  appartenir  d'apiès  les  circonstances ;  mais 
.seulement  et  exclusi vement  dans  les  cas  oü  la  loi  adrnet  la  preuve 
par  tëmoins ,  ou  lorsque  l'acte  est  attaqué  pour  caüse  de  fraude 
OU  de  dol. 


TITRE  TREIZIÈME. 

Des  jugements. 

SECTION  PKEMIÈEE. 

Des  diverses  sortes  de  jugements  et  de  leurs  effets. 
Art.  3411.  (I.) 

Tous  les  jugements  sout  définitifs,  provisoiies  ou  interlocu- 
toires. 

Art.   3412.  (II.) 

Les  jugements  définitifs  sont  ceux,  par  lesquels  toute  1'instance 
est  terminëe  entre  les  parties.  soit  qu'ils  rejettent  ou  adjugent  la 
demande,  soit  qu'ils  renvoyent  le  défèndeur  de  Tinstance.  ° 


Art.  3413.  (III.) 

Les  jugements  provisoiros  sont  ceux  ,  par  lesquels  on  adjuge  ou 
rejette  le  payement,  la  dëlivrance,  ou  la  prestation  provisoire  de  la 
chose  qui  lait  l'objet  de  la  demande,  pendant  la  contestation  au 
principril. 

On  comprend  cependant  aussi  sous  la  dénomination  de  juge- 
ments provisoires  tous  ceux,  par  le^quels  on  prononce  sur  quelque 
point,  qui,  suivant  la  forme  de  procéder  établie,  doit  être  soumis 
è,  la  décision  du  juge  par  fbrme  de  conclusion  provisoire. 


Art.  3414.  (IV.) 
On  nomme  jugements  interlocutoires : 

1°.  ceux,  par  lesquels  on  prononce  simplement  sur  quelque 
point  concernant  la  forine  de  procéder  entre  les  parties,  sans  que 
1'instance  soit  par  la  terminée; 

2°.  ceux,  par  lesquels  le  juge  ordonne,  soit  d'office,  soit  è,  la 
requête  des  parties,  qu'il  sera  fourni  quelque  preuve. 


Art.  3415.  (V.) 

Les  dispositions,  qui  ordonnent  une  visite  des  lieux ,  la  vérifi- 
cation  de  quelque  ouvrago,  une  expertise  ou  d'auires  choses  de 
cette  nature,  cornme  aussi  les  autorisations  accordées  a  l'effet  de 
vendre  des  choses  endommagées  ou  sujettes  k  dépérissement ,  ou 
è,  l'effet  de  faire  ou  exécuter  quelque  acte  au  profit  de  la  partie 
iniéressée  en  géuéral,  et  sans  préjudice  des  droits  de  qui  il  ap- 
pariient,  ont  force  de  jugements -interlocutoires,  bien  qu'il  n'y  ait 
pas  encore  de  procés  commencé. 

Art.  3416.  (VI,) 

Les  jugements,  qni  rejettent  une  exception,  dans  laquelle  on  avait 
persisté,  ont  le  caractère  de  jugements  définitifs  quant  au  rejet 
de  l'exception. 

Art.  3417.  (VIL) 
Les  jugements  une  fois  prononcés,  ou  les  ordonnances  sur  re- 
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eenmaal  uitgegeven  zijnde,  kunnen  dan  alleen ,  bij  een  nader  vonnis 
of  dispositie  van  denzelfden  regter,  opgeheven  en  krachteloos  ge- 
maakt worden,  wanneer  de  aard  der  eerstgemelde  vonnissen  ot 
di^positiën  medebrengt,  dat  dezelve  slechts  tot  zoodanige  nadere 
uitspraak  van  den  regter  stand  houden  ;  of  wanneer  de  voorzeide 
bevoegdheid  door  de  wet  aan  den  regter  uitdrukkelijk  is  toegekend. 

Art.  3418.  (VIII.) 

Bepalin<^en  van  tijd  of  plaats,  gelijk  ook  benoemingen  van  com- 
missarissen, of  van  personen,  tot  het  doen  van  eenig  onderzoek 
trelast  mo<^en  bij  nadere  dispositie  van  denzelfden  regter  veranderd 
worden  ,  wanneer  daartoe  goede  redenen  zijn ,  mits  dat  hetgeen 
veranderd  wordt  slechts  zij  aan  te  merken  geweest  als  de  regeling 
van  een  onverschillig  punt  van  orde,  en  geenszins  tot  beslissing 
van  eenig  different  tusschen  partijen ,  noch  tot  handhaving  en 
verzekering  van  derzelver  wezenlijke  regten  en  belangen  gediend 
hebbe. 


quête  une  fois  rendues,  ne  peuvent  êire  rafiportés  et  annuUés  par 
un  jugeraent  ou  une  ordonnance  ultérieure  du  même  juge,  que 
lorsque  les  premiers  jugements  et  ordonnances  sont  de  nature  è. 
devoir  subsister  seulement  jusqu'a  ce  que  Ie  juge  ait  ultérieure- 
ment  disposé,  ou  dans  Ie  cas  oü  Ie  juge  y  est  expressëment  auto- 
risé  par  la  loi. 

Art.  3418.  (VIII.) 

Les  fixations  de  temps  ou  de  lieu,  ainsi  que  les  nomination» 
de  coraraissaires,  ou  de  personnes  chargées  de  faire  quelques 
recherches,  peuvent,  lorsqu'il  y  a  pour  cela  des  motits  valables , 
être  chargées  par  une  disposition  subséquente  du  même  juge,  pourvu 
que  C'J  qui  est  changé  n'ait  dfi  être  considéré  que  comme  Ie 
réglement  d'une  question  d'ordre  indifférente,  et  n'ait  pas  servi 
a  ^décider  quelque  contestation  entre  les  parties,  ni  a  maintenir 
et  assurer  leurs  droits  et  intéréts. 


Art.  3419.  (IX.) 

Geene  authentieke  interpretatie  van  regterlijke  vonnissen  of  dis- 
positiën  is  toegelaten. 

Art.  3420.  (X.) 

De  vonnissen  zijn  executabel ,  niet  alleen  ten  behoeve  van  den- 
gene  die  dezelve  verkregen  heeft ,  en  tegen  den  gecondemneer- 
de  maar  ook  ten  behoeve  van  erfgenamen,  representanten  of 
gerepresenteerden  .  en  tegen  dezelven  ;  behoudens  de  formabteit , 
ten  aanzien  van  de  executie  tegen  de  erfgenamen  of  representan- 
ten ,  van  den  gecondemneerde ,  volgens  de  Wet  op  de  manier  van 
procederen  ,  in  acht  te  nemen. 

Art.  3421.  (XI.) 

Vonnissen  door  of  tegen  eenen  of  meer  personen  in  zekere  kwa- 
Uteit  bekomen,  zijn  tusschen  deze  personen  niet  excutabel,  wanneer 
de  kwaliteit  heeft  opgehouden. 

Art.  3422.  (XII.) 

De  wijzen  ,  waarop  de  onderscheiden  regten  te  niet  gaan,  zijn 
ook  toepasselijk  op  de  zoodanige,  welke  bij  vonnissen  zijn  toe- 

^^HeT^teniet  gaan  dier  regten  doet  de  bevoegdheid  tot  executie 
van  het  vonnis ,  daartoe  betrekkelijk ,  vervallen. 

Art.  3423.  (XIII.) 

Reo-terlijke  dispositiën  kunnen  nimmer  beschouwd  worden  als 
van  re^'tswege  nietig  en  zonder  kracht  te  zijn;  maar  moet  de  ver- 
nietiging derzelve  door  middel  van  hooger  beroep ,  of  door  voor 
ziening  van  den  Hoogen  Raad,  in  de  daartoe  geschikte  gevallen, 
daargesteld  worden. 

Art.  3424.  (XIV.) 

Wanneer  echter ,  na  het  vonnis  of  de  dispositie ,  mogt  worden 
ontdekt ,  dat  dezelve  gewezen  of'  gegeven  zijn  op  valsche  stukken  , 
of  dal  beslissende  stukken ,  willens  en  wetens  door  de  partij  zijn 
achtergehouden,  mag  de  in  het  ongelijk  gestelde  zijne  wedei party 
dagvaarden  voor  denzelfden  regter ,  ten  einde  het  vonnis  pt  de 
dispositie  zal  worden  gehouden  als  niet  gewezen ,  en  dat  in  de 
zaak  van  nieuws  zal  worden  regt  gedaan. 


TWEEDE  AFDEELING. 

Van  de  kracht  van  gewijsde  zaken. 

Art.  3425.  (XV.) 

De  vonnissen  hebben  geen  kracht  van  gewijsde  zaken  ,  tenzij 
dezelve  uiterlyke  gewijsden  zijn. 

Art.  3426.  (XVI.) 

Elk  vonnis  is  of  wordt  een  uitorlyk  gewijsde ,  wanneer  één  van 
dc  drie  navolgende  omstandigheden  aanwezig  zijn: 


Art.  3419.  (IX.) 

Aucune  interprétation  authentique  d'une  sentence  ou  disposition 
judiciaire  n'est  admise. 

Art.  3420.  (X.) 

Les  jugements  sont  exécutoires,  non-seulement  au  profit  de  celui 
qui  les  a  obtenus,  et  contre  celui  qui  a  succombé,  mais  encore 
au  profit  des  héritiers,  repiésontants  ou  repré>entés ,  et  contre 
eux;  sauf  la  formalité  qui  doit  êire  observée,  suivant  la  Loi  sur 
la  procédure,  k  1'égard  de  1'exécution  contre  les  héritiers  ou 
représentants  de  la  partie  qui  a  succombé. 

Art.  3421.  (XL) 

Les  jugements,  obtenus  pour  ou  contre  une  ou  plusieurs  per- 
sonnes en°certaine  qualité,  ne  sont  pas  exécutoires  entre  ces  per- 
sonnes lorsque  la  qualité  a  cessé. 

Art.  3422.  (XII.) 

Les  manières  dont  s'éteignent  les  différents  droits ,  s'appliquent 
de  même  è,  ceux  qui  ont  été  adjugés  par  sentence. 

L'extinciion  de  ces  droits  annulle  la  faculté  de  mettre  k  exécu- 
tion  Ie  jugement,  qui  y  est  relatif. 

Art.  3423.  (XIIL) 

Les  dispositions  judiciaires  ne  peuvent  jamais  être  considérées 
comme  étant  nulles  do  plein  droit  et  sans  effet ;  la  nuUité  doit 
en  être  établie  par  voie  d'appel,  ou  de  pourvoi  devant  la  Haute- 
Cour,  dans  les  cas  qui  en  sont  susceptibles. 

Art.  3424.  (XIV.) 

Néanmoins  si,  après  Ie  jugement  ou  la  disposition ,  il  est  décou- 
vert  qu'ils  ont  été  rendus  sur  pièces  fausses ,  ou  que  des  pièces 
décisives  ont  été  retenues  sciemment  par  la  partie,  celui,  qui  a 
succombé,  peut  assiguer  son  adversaire  devant  Ie  même  juge,  pour 
voir  dire  que  Ie  jugement  ou  la  disposition  seront  réputés  non 
avenus,  et  qu"il  sera  de  nouveau  fdit  droit  dans  Ia  cause. 


SECTION  DEÜXIÈME. 

De  Vautorité  de  la  chose  jugée. 

Art.  3425.  (XV.) 

Pour  qu'un  jugement  ait  1'autorité  do  la  chose  jugée,  il  faut 
qu'il  soit  rendu  en  dernier  ressort. 

Art.  3426.  (XVL) 

Tout  jugement  est  ou  devient  jugement  en  dernier  ressort .  quand 
il  existe  une  des  trois  circonstances  ci-après  mentioflnées : 
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1°.  wanneer  hei  vonnis  bij  rle  wet  aan  geen  beroep  onderhevig 
gesteld  is ; 

2».  wanneer  de  tijd  om  in  beroep  te  komen  verloopen  is  ,  zon- 
der dat  daarvan  behoorlijk  is  gebruik  gemaakt; 

30.^  wanneer  degeen  ,  tegen  wien  het  vonnis  gewezen  is,  zich 
vrijwillig  daarnaar  heeft  gedragen,  of  beginnen  te  gedragen. 

Art.  34-27.  (XVII.) 

De  kracht  van  gewijsde  zaak,  buiten  de  executie ,  bestaat  daarin, 
dat,  hetgeen  bij  het  vonnis  beslist  is  ,  voor  waarheid  en  regt  wordt 
gehouden. 

De  feiten  en  omstandigheden,  welke  bij  het  vonnis  als  erkend 
of  bewezen  zijn  ter  neder  gesteld,  of  waarop  de  regter  kennelijk 
zijne  beslissing  gegiond  heeft,  mogen  derhalve  daarna  niet  meer 
in  twijfel  getrokken ,  noch  het  verklaarde  regt  van  de  partijen 
betwist  worden. 

Art.  3428.  (XVin.) 

Provisionele  of  interlocutoire  vonnissen  hebben  geen  kracht 
ten  definitive.  • 

Art.  3429.  (XIX.) 

De  kracht  van  gewijsde  zaak  kan  worden  ingeroepen  ,  niet  slechts 
bij  den  regter  die  het  vonnis  gegeven  heeft,  maar  ook  voor  eiken 
anderen  regter. 

Art.  3430.  (XX.) 

Vonnissen,  bij  buitenlandsche  regters  gewezen,  hebben  nogtans 
binnen  dit  rijk  geene  kracht  van  gewijs  Ie  zaak .  wanneer  daarop 
geene  attaché  verleend  is,  of  volgens  het  voorschrift  in  de  Wet  op 
de  manier  van  procederen  voorkomende,  zoude  mogen  verleend 
worden. 

Art.  3431.  (XXI.) 

De  kracht  van  gewijsde  zaak  komt,  zoo  wel  eenen  aanlegger,  als 
eenen  verweerder  te  stade. 

Art.  3432.  (XXII.) 

Om  nogtans  dezelve  te  kunnen  inroepen  wordt  vereischt  de 
zamenloop  van  de  drie  navolgende  omstandigheden: 

1".  dat  de  zaak,  welke  op  nieuw  in  verschil  wordt  gebragt, 
dezelfde  is  waarover  de  regter  reeds  heeft  uitspraak  gedaan; 

2°.  dat  dezelfde  oorzaak  of  regtstitel,  welke  op  nieuw  wordt 
aangehaald  ,  reeds  het  onderwerp  geweest  is  der  eerste  procudures ; 

3'.  dat  de  beslissing  bij  het  vorig  gewijsde  is  gedaan  tusschen 
dezelfde  partijen  ;  behoudens  de  uitzonderingen  ,  welke  ,  ten  aanzien 
van  dit  derde  vereischte,  hierna  in  art.  3446  en  3i47  zullen  wor- 
den aangewezen. 

Art.  3433.  (XXIII.) 

Wanneer  het  punt  van  verschil  in  feiten  en  omstandigheden  be- 
staat, mag  de  kracht  van  gewijsde  zaak  ,  ten  aanzien  van  de  waar- 
heid of  onwaarheid  dier  feiten  en  omstandigheden  ,  tusschen  dezelfde 
personen  worden  ingeroepen  ,  schoon  dezelve  thans  tot  een  ander 
einde  worden  voorgedragen. 

Art.  3434.  (XXIV.) 

Indien  de  feiten  en  omstandigheden  waarover  getwist  wordt, 
bij  het  vroeger  vonnis  niet  voor  onwaar  verklaard,  maar  slechts 
voor  onbewezen,  gehouden  zijn,  mag  dogeen,  die  zich  daarna  op 
dezelfde  feiten  en  omstandigheden,  doch  tot  een  ander  einde,  be- 
roepen wil ,  dezelve  nader  bewijzen. 

Art.  3435.  (XXV.) 

De  eischer,  aan  wien  zijnen  eisch,  bij  gebrek  van  genoegzaam 
bewijs ,  ontzegd  is ,  kan  daarna  denzelfden  eisch  niet  weder  in- 
stellen,  hetzy  hij  de  bevorens  reeds  voorgedragen  feiten  nader 
zoude  willen  bewijzen ,  hetzij  hij ,  tot  staving  van  zijnen  eisch,  andere 
feiten  en  omstandigheden  zonde  willen  bijbrengen. 


1°.  lorsque,  suivant  la  loi ,  Ie  jugement  n'est  susceptible  d'aucun 
pourvoi ; 

2".  lorsque  les  dëlais  pour  se  pourvoir  sont  expirés,  sans 
qu'il  en  ait  été  fait  usage  dans  les  formes ; 

3».^  lorsque  la  partie,  contre  qui  Ie  jugement  aétérendu,  y  a 
acquiescé  en  tout  ou  en  partie. 

Art.  3427.  (XVII.) 

L'autorité  de  la  chose  jugée  indépendamment  de  l'exécution, 
consisie  a  faire  présumer  vrai  et  juste  ce  qui  a  été  décidé  par 
Ie  jugement. 

En  conséquence,  on  ne  peut  ni  révoquer  en  doute  les  frais  et 
cireonstances,  qui  sont  énoncés  dans  Ie  ju^'ement  comme  reconnus 
OU  piouvés,  ou  sur  lesquels  Ie  juge  a  évidemment  fondé  sa  dé- 
cision,  ni  contester  Ie  droit  déclaré  des  parties. 


Art.  3428.  (XVIII.) 

Les  jugements  provisoires  ou  interlocutoires  n'ont  pas  de  force 
en  définiiif 

Art.  3429.  (XIX.) 

L'autorité  de  la  chose  jugé  peut  être  invoqnée,  non-seulement 
devant  Ie  juge  qui  a  rendu  Ie  jugement,  mais  même  devant  tout 
autre  juge. 

Art.  3430.  (XX.) 

Les  jugements  rendus  en  pays  étrangers,  n'ont  pas,  dans  ce 
Royaume,  l'autorité  de  la  chose  jugée,  s'ils  n'y  ont  été  déclarés 
exécutoires,  ou  s'ils  ne  sont  susceptibles  de  l'être,  suivant  les 
régies  établies  au  Code  de  Procédure. 


Art.  3431.  (XXL) 

L'autorité  de  la  chose  jugée  profite  tant  au  demandeur  qu'au 
défendeur. 

Art.  2432.  (XXII.) 

II  faut  néanmoins,  pour  pouvoir  l'invoquer,  Ie  concours  des 
trois  cireonstances  suivantes: 

r.  que  l'objet  litigieux ,  sur  lequel  on  procédé  de  nouveau,  soit 
Ie  même  que  celui  déja  décidé  par  Ie  jugement  précédent; 

2».  que  la  même  cause,  ou  Ie  titre  invoqué  de  nouveau,  ayent 
déjèi  été  l'objet  du  jugement  précédent; 

3°.  que  ce  jugement  précédent  soit  intervenu  entre  les  mêmes 
parties;  sauf,  a  l'égard  de  cettre  troisième  condition,  les  excep- 
tions  qui  seront  indiquées  ci-après  aux  artt.  3446  et  3447. 

Art.  3433.  (XXIII.) 

Lorsque  Ie  point  litigieux  consiste  dans  des  f'aits  et  cireonstan- 
ces, l'autorité  de  la  cliose  jugée  peut  étre  invoquée  entre  les 
mêmes  parties,  relativement  è,  la  vérité  ou  a  Ia  fausseté  de  ces 
faits  et  cireonstances  ,  bien  qu'on  les  allègue  pour  une  autre  fin. 

Art.  3434.  (XXIV.) 

Si  les  faits  et  cireonstances  sur  lesquels  il  y  a  contestation , 
n'ont  pas  été  rejettés  comme  faux  par  I0  jugement  qui  a  précédé, 
mais  ont  été  seulement  tenus  pour  non  suffisamment  justifiés, 
celui  qui  veut  ensuite  s'appuysr  des  mêmes  faits  et  cireonstances, 
mais  pour  une  fin  différente,  peut  en  faire  uhérieurement  la  preuve. 

Art.  3435.  (XXV.) 

Celui,  dont  la  demande  a  été  écartée  faute  de  preuve  suffisante  , 
ne  peut  plus  reproduire  la  même  demanie,  soit  qu'il  offre  de 
compléter  la  preuve  des  faits  déj^  allégués,  soit  qu'il  veuille  citer 
d'autres  faits  et  cireonstances  a  l'appui  de  sa  demande. 
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Art.  3436.  (XXVI.) 

Wanneer  verschil  in  eenig  puQt  van  regt  bestaat ,  mag  de  kracht 
van  gewijsde  zaak  worden  ingeroepen ,  si;hoon  de  wederpartij  zijn 
beweerde  thans  door  andere  redeneringen  zoude  willen  staven. 

Art.  3437.  (XXVII.) 

De  kracht  van  gewijsde  z;iak  is  niet  alleen  gehecht  aan  hetgeen 
door  den  legter  formeel  en  bij  wijze  van  beslissing  verklaard  is, 
maar  ook  aan  hetgeen  uit  die  beslissing  kennelijk  blijkt  door  den- 
zelve  ondersteld  te  zijn  ;  mits  slechts  deze  onderstelling  niet  kan 
geacht  worden  te  zijn  voortgesproten  uit  het  onbekend  zijn  met 
feiten  en  omstandigheden  ,  waarover  in  het  vorige  proces  geheel 
geen  verschil  geweest  is. 

Art.  3438.  (XXVIII.) 

Insgelijks  geldt  de  kracht  vun  gewijsde  zaak,  ten  aanzien  van 
al  wat  uit  de  gedane  beslissing  noodzakelijk  voortvloeit. 

Art.  3439.  (XXIX.) 

Op  feilen  cn  omstandigheden ,  na  de  beslissing  voorgevallen , 
is  de  kracht  van  gewijsde  ni.  t  tocpas.-elijk  ;  wanneer  echter  het 
geschil  alleen  loopt  oier  de  regtelijke  gevulgtrekking  uit  dezelve, 
en  deze  bij  het  vorig  vonnis  is  uitgemaakt ,  kan  de  verweerder 
wel  deirelijk  zich  door  de  kracht  van  gewijsde  zaak  verdedigen, 
wannee.'  slechts  de  wet  intu.^sehen  niet  veranderd  is. 

Art.  3440.  (XXX.) 

De  beslissing  wordt  niet  gehouden  tusscheu  dezelfde  partijen 
gedaan  te  zijn,  wanneer  wel  dezelfde  personen  het  proces  gevoerd 
hebben,  doch  beiden,  of  een  van  beiden,  in  eene  andere  qualiteit. 

Art.  3441.  (XXXI.) 

Daar  en  tegen  wordt  de  beslissing  gebonden  tiisscben  dezelfle 
partijen  gedaan  te  zijn  ,  schoon  het  vorig  proces  wel  door  andere 
personen  gevoerd  is,  maar  de  qualiteit  dezelfde,  of,  ten  aanzien 
van  het  punt  in  vei  schil,  gelijksoortig  is. 

Art.  3^i42.  (XXXII.) 

Die  zijn  regt  ontleent  van  een'  ander,  die  eens  anders  zaken 
administreert  of  waarneemt ,  worden  met  hen  ,  wder  zaken  alzoo 
geadministreerd  of  waargenomen  zijn  ,  voor  dezelfde  partijen  ge- 
houden ,  ten  ware  het  onderscheid  der  vordering  of  bewering  uit 
het  onderscheid  der  personen  zelve  voortspruit. 

Art.  3443.  (XXXllI.) 

Op  gelijke  wijze  kan  ook  het  gewijsde  tegen  eenen  uit  meer 
solidaire  schulileischeis  tegen  de  overigen  worden  ingeroepen  ; 
doch  het  gewijsde  tegen  eenen  uit  meer  solidaire  schuldenaars 
geldt  niet  tegen  de  overigen. 

Art.  3444.  (XXXIV.) 

Het  gewijsde  tegen  den  principalen  schuldenaar  geldt  niet 
tegen  den  borg ,  gelijk  ook  het  gewijsde  tegen  den  borg  niet  tegen 
den  principalen  schuldenaar  kan  worden  ingeroepen. 

Art.  3445.  (XXXV.) 

Yjün  principale  schuldenaar  kan  zich  nimmer  behelpen  met  het 
voordeelig  gewijsde  bij  den  borg  verkregen. 

Doch,  in  hoe  verre  een  borg,  of  een  uit  meer  solidaire  schul- 
denaars ,  zich  kan  dekken  met  het  voordeelig  gewijsde ,  bij  den 
principalen  schuldenaar  of  den  mede?chuldenaar  verkregen,  moet, 
naar  hetgeen  den  grondslag  van  het  gewijsde  heeft  uitgemaakt , 
uit  de  regels  ton  aanzien  van  soUduire  schuldenaars  en  ten  aan- 
zien van  borgen  voorgeschreven  ,  beslist  worden. 

Art.  3446.  (XXXVI.) 

Gewijsden  omtrent  do  wetti<iheid,  bestaanbaHrhoid ,  onbestaan- 
baarheid of  nietigheid  van  oen  huwelijk  ;  omtrent  de  wettige  of 
onwettige  geboorte  van  kiuderen  ;  of  omtrent  derzolver  betrekking 
tot  dezen  of  dien  vader  of  moeder ,  ot  het  ontbreken  van  zooda- 


Art.  3436.  (XXVI.) 

Lorsqne  l'objet  contesté  consiste  dans  un  point  de  dioit,  on  peut 
opposer  l'autoritë  de  la  chose  jugéc,  quand  même  la  pariie  ad- 
verse  voudrait  eraployer  d'autres  arguments  pour  Ie  fonder. 

Art.  3437.  (XXVII.) 

F/nutorite'  de  la  chose  jugée  est  attnchée  non-seulement  k  ce 
qiii  a  été  piononcé  par  Ie  juge  expresse'ment  et  par  forme  de  dé- 
cision,  mais  encore  a  ce  qni  conste  évidemment,  par  cette  déci- 
sion,avoir  été  par  lui  supposé;  pourvu  seulement  que  cette  sup- 
position  ne  puisse  étre  censée  résulter  des  faits  et  circonstances 
inconnus,  dont  il  n'a  éte'  nullement  question  au  procés  précédent. 


Art.  3438.  (XXVIII.) 

L'autoritë  de  la  chose  jugée  s'étend  pareillement  a  tout  cequi 
découle  nécessairement  du  jugement  piononcé. 

Art.  3439.  (XXIX.) 

La  force  de  la  chose  jugée  n'e.«t  pas  appHcable  è,  des  faits  et 
circonstances  survenus  depuis  Ie  jugement;  cepeudant  lorsque  Ie 
litif^e  a  lieu  sur  les  conséquences  de  droit  de  ces  faits  et  circon- 
stances déjè,  constatés  par  Ie  jugement  précédent,  Ie  défendeur 
pourra  invoquer  la  force  de  la  chose  jugée,  pourvu  que  la  loi 
n'ait  pas  élé  changée  dans  l'intervalle. 

Art.  3440.  (XXX.) 

Le  jugement  n'est  pas  censé  intervenu  entie  les  mêmes  parties, 
quoique  la  cause  a  été  discutée  entre  les  mêmes  personnes,  si 
toutes  deux,  ou  l'une  d'elles ,  ont  procédé  en  une  autre  qualité. 

Art  3441.  (XXXI.) 

II  est,  au  contraire,  censé  intervenu  entre  les  mêmes  parties, 
quoique  la  preiiiière  cause  alt  été  discutée  entre  d'autres  persoü- 
nes,  si  la  qualité  est  la  même,  ou  si  elle  est  de  même  nature  a 
l'égard  de  l'objet  en  coniestation. 

Art,  3442.  (XXXII.) 

Celui  qui  emprunte  son  droit  d'une  autre  personne,  celui  qui 
gère  OU  administre  les  affaires  d'autrui,  on  iJont  les  affaires  sont 
gérées  ou  admini.-trées  par  un  autre,  est  tenu  pour  Ia  même  partie, 
a  moins  que  la  différence  de  la  demande  ne  résulte  de  la  difFé- 
rence  des  personnes  mêmes- 

Art.  3443.  (XXXIIL) 

Eo-alement  l'arrêt  rendu  contre  l'un  de  plusieurs  créanciers  soli- 
daires  peut  être  opposé  aux  autres  créanciers;  mais  le  jugement 
rendu  contre  iin  des  plusieurs  débiteurs  solidaires  n'est  pas  con- 
sidéré  comme  rendu  contre  les  autres. 

Art  3144.  (XXXIV.) 

L'arrêt  rendu  contre  le  débiteur  principal  n'est  pas  censé  renda 
contre  la  caution;  et  réciproqnement  l'arrêt  rendu  contre  la  cau- 
tion  ne  peut  être  opposé  au  débiteur  principal. 

Art.  3445.  (XXXV.) 

Le  débiteur  principal  ne  peut  jamais  opposer  ce  qui  a  été  jugé 
en  faveur  de  la  caution. 

Quant  a  la  question  de  savoir,  jusqu'a  quel  point  la  caution,  ou 
l'un  de  plusieurs  débiteurs  solidaires  peut  se  prévaloir  de  ce  qui 
a  élé  jugé  en  faveur  du  débiteur  principal,  ou  du  co-débiteur, 
on  «ioit  la  décider  d'après  ce  qui  a  servi  de  base  au  jugement, 
confbrmément  aux  régies  prescrites ,  par  rapport  aux  débiteurs 
solidaires  et  aux  cautions. 

Art.  3446.  (XXXVI.) 

Los  arrêts  rendus  sur  la  validité,  la  légalité,  1'illégalité  ou  Ia 
nnllité  d'un  mariage  ;  sur  l'éiat  dos  enf^it.ts  légi<ime3,  ou  illégiti- 
mes  ;  sur  les  rapports  de  paternité  ou  de  matcrnité  ou  le  défaut 
de  tels  rapporta,  peuvcnt  avoir  entre  les  tiers  l'autorité  de  la 
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nige  betrekking ,  kunnen  kracht  heblien  tusschen  andere  perso- 
nen ,  volgens  de  bepalingen  en  onderscheidingL-n  ,  welke  in  het 
eerste  Boek  zijn  aangewezen. 

Art.  3447.  (XXXVII.) 

Criminele  definitive  vonnissen  ,  ten  laste  van  beschuldigden  ge- 
slagen,  hebben  kracht  van  gewijsde  zaak,  ten  behoeve  van  allen 
en  een  iegelijk ,  wien  ,  uit  hoofde  van  de  naisdaad  daarbij  uitge- 
drukt en  omschreven ,  eene  burgerlijke  regtsvordering  tegen  de 
veroordeelden  tuekomt. 

Art.  3448.  (XXXVIII.) 

Vonnissen ,  bij  den  Hoogen  Raad ,  ten  verzoeke  van  eene  der 
partijen ,  vernietigd  en  buiten  efiFect  gesteld ,  kunnen  niet  als  ge- 
wijsde zaak  worden  ingeroepen. 

Art.  3449.  (XXXIX.) 

De  kracht  van  gewijsde  zaak,  waarvan  in  deze  Afdeeling  ge- 
handeld is,  gaat  geenszins  le  niet  door  verjaring. 


DEEDE  AFDEELIKG. 

Van  executien  van  vonnissen  ,  en  executoriale  arresten  op 
personen. 

Art.  3450.  (XL.) 

Uit  alle  vonnissen ,  wanneer  dezelve  kracht  van  gewijsde  zaak 
bekomen  hebben,  wordt  geboren  een  regt ,  0:1  dezelve  ter  exe- 
cutie te  leggen  ,  op  de  wijze  en  overeenkoiTistig  de  vormen  daar- 
omtrent bij  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken 
voorgeschreven. 

Art.  3451.  (XLI.) 

Alle  executie  in  civiele  zaken  bepaalt  zich  tot  de  goederen. 
Geene  executoriale  arresten  op  personen  zullen  worden  toege- 
laten dan  in  de  volgende  gevallen  ; 

l''.  terzake  van  wisselbrieven,  tusschen  alle  personen  zonder 
onderscheid  ,  mitsgaders  van  promessen  of  geaccepteerde  assigna- 
tiën  wegens  handelszaken  ; 

2".  ter  zake  van  handelingen  ,  welke,  naar  aanleiding  van  het 
Wetboek  van  koophandel ,  als  handelszaken  worden  beschouwd  , 
zeezaken,  assurantiën,  bodemerijen  ,  avarijen  ,  hulp-en  bergloonen  , 
daaronder  begrepen  : 

3».    ter  zake  van  bewaargeving  uit  nood  ; 

4°.  ter  zake  van  ontruiming  van  eenig  vast  goed  ,  strekkende 
tot  herstel  in  het  bezit,  waarvan  men  vvederregtelijk  is  ontzet  of 
beroofd  geworden  ;  mitsgaders  tot  de  teruggave  der  uit  dien 
hoofde  onwettig  genoten  vruchten .  en  vergoeding  van  kosten  , 
schaden  en  interessen  dezen  aangaande  toegekend; 

5°.  ter  zake  van  ontruiming  van  eenig  vast  goed,  waartoe 
iemand  bij  vonnis  veroordeeld  mogt  zijn  ; 

6°.  ter  zake  van  verantwoording  van  goederen  ,  welke  onder 
sequesters,  commissarissen  en  andere  dergelijke  bewaarders  zijn 
verhieven ; 

7".  tegen  openbare  ambtenaren  tot  het  vertoonen  der  onder 
hen  berustende  minuten ,  in  de  gevallen  waarin  zij  daartoe 
verpligt  zijn  ; 

8°.    ter  zake  van  geregtelijken  borgtogt ; 

9».  tegen  notarissen,  praktizijns  ,  deurwaarders,  ter  zake  van 
stukken  welke  aan  hen  zijn  toevertrouwd,  of  van  gelden  voor 
hunne  principalen  in  die  betrekking  ontvangen  ; 

lO"".  tegen  voogden,  curators,  administrateurs  van  erkende, 
ligchamen  en  openbare  gestichten  ,  Ier  zake  van  uitkeering  van 
saldo,   de  som  van  f  300  te  boven  gaande; 

ll^  ter  zake  van  de  burgerlijke  verpligtingen  uit  misdrijf  of 
overtreding  van  policie  voorkomende; 
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chose  jugëe,  suivant  lts  déterminations  et  distinctions  établies  au 
Livre  premier. 


Art.  3447.  (XXXVII.) 

Les  arrêts  criminels  contre  des  accusés  ont  l'autorité  de  la 
chose  jugëe,  au  profit  de  quiconque  a  une  action  civile  acquise 
contre  le  condamné,  è,  raison  du  crime  énoncé  et  articulé  au 
jugeraent. 


Art.  3448.  (XXXVIIL) 

Les  jugements  annuUés  par  la  Haute  Cour  è,  la  requête  des 
parties ,  ne  peuvent  être  opposës  corame  ayant  force  de  chose 
jugëe. 

Art.  3449.  (XXXIX.) 

L'autorité  de  la  chose  jugëe,  dont  il  est  traitë  en  la  présente 
Section  ,  ne  se  prescrit  par  aucun  laps  de  temps. 


SECTION  TROISIÈME. 


De  Vexécution  des  jugements ,  et  de  la  contrainte  par  corps 
en  vertu   d' exe'cution. 

Art.  3450.  (XL.) 

Tout  jugement,  qui  a  acquis  force  de  chose  jugëe,  donne  le  droit 
de  pouvoir  le  mettre  a  exëcution  ,  de  la  manière  et  conformément 
anx  dispositions  du  Code  de  procédure  civile. 


Art.  3451.  (XLL) 

Toute  exëcution  civile  se  borne  aux  biens. 

La  contrainte  par  corps  n'a  lieu  que  dans  les  cas  suivants: 

1°.  pour  lettres  de  change  entre  toutes  personnes  sans  distinc- 
tion ;  ainsi  que  pour  promesses  ou  assignations,  acceptëes  pour 
affaires  commerciales ; 

2°.  pour  des  actes  considerés  par  le  Code  de  commerce  comme 
transactions  commerciales,  y  compris  les  afiaires  maritimes,  les 
assurances ,  les  contrats  k  la  grosse ,  les  avaries ,  et  le  salaire 
pour  assistance  et  sauvetage  des  effets  naufragës; 

3°.    pour  dépot  nécessaire  ; 

4°.  en  cas  de  rëintegrande ,  pour  le  dëlaissement  d'un  fonds 
dont  on  a  été  liëpouillë  par  voies  de  fait,  ainsi  que  pour  la  resti- 
tution  des  fruits  qui  en  ont  ëié  injust''ment  per9us ,  et  pour  le 
payement  des  dommages  et  intéréts  adjugés  a  eet  égard ; 

5°.  pour  le  dëlaissement  d'un  fonds  qu'on  a  été  condamné  a 
dësemparer  par  jugen)ent ; 

6».  pour  la  reprësentatlon  des  choses  dëposées  aux  sëquestres  , 
commissaires  et  autres  gardiens  ; 

7°.  contre  les  officiers  publics  pour  la  reprësentation  de  leurs 
minutes,  quand  elle  est  ordonnée  ; 

8°.    contre  les  cautions  judiciaires  ; 

9°.  contre  les  notaires,  hommes  de  loi  et  huissiers,  pour  la 
restitution  des  litres  k  eux  confiés  ou  des  deniers  par  eux  re9U3 
pour  leurs  clients,  par  suite  de  leurs  fonctions; 

10°.  pour  le  remboursement  dn  rëliquat  de  compte  des  tuteurs  , 
curateurs ,  et  des  administrateurs  des  corps  et  établissements 
publies  reconnus ,  lorsque  le  rëliquat  excède  trois  cent  florins; 

11°.  pour  les  obligations  civiles  provenant  d'un  déllt  ou  contra- 
vention  de  police  ; 
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12°.  in  alle  andere  gevallen ,  waarbij  zulks  uitdrukkelijk  by 
de  wet  is  toegelaten ; 

13°.  tegen  vreemdelingen  ,  ook  uit  hoofde  van  andere  schulden 
en  verbindtenissen ,  in  zoo  verre  bij  hen  te  lande  dergelijk  regt 
tegen  Nederlanders  bestaat. 

Art.  3452.  (XLII.) 

Behalve  de  gevallen  bij  het  vorig  artikel  omschreven,  zal  de 
regter,  dit  billijk  oordeelende,  arrest  op  personen  kunnen  toela- 
ten, wanneer  het  de  prestatie  betreft  van  eene  persoonlijke  daad, 
welke  nog  in  het  vermogen  van  den  schuldenaar  is ,  doch  waar- 
omtrent hij  weigerachtig  blijft  aan  zijne  verpligting  te  voldoen. 

Art.  3453.  (XLIII.) 

Het  regt  tot  het  doen  van  personeel  arrest  kan  tusschen  de 
partijen  niet  worden  bedongen  dan  in  de  twee  volgende  gevallen : 

1°.  ter  zake  van  huurpenningen  de  huursom  van  f  200  te 
boven  gaande ,  mitsgaders  de  verpligtingen ,  welke  uit  het  huur- 
contract ten  opzigte  van  den  huurder  of  pachter  voortspruiten  ; 

2°.  ter  zake  van  borgtogt ,  doch  alleen  in  het  geval ,  dat  op 
den  persoon  van  den  hoofdschuldige  arrest  zoude  kunnen  wor- 
den gelegd. 

Art.  3454.  (XLIV.) 

In  de  gevallen ,  waarin  arrest  op  personen  kan  plaats  hebben  , 
moet  hetzelve  uitdrukkelijk  bij  het  aanleggen  der  actie,  of  han- 
gende de  instantie  gevraagd,  en  bij  het  regterlijk  of  arbitraal 
vonnis  worden  toegekend. 


VEERTIENDE  TITEL. 

Van  den  rang  der  crediteuren,  bij  insolventie  of 
executie  van  goederen. 

Art.  3455.  (I.) 

Wanneer  een  boedel  niet  toereikende  is  tot  betaling  van  al  de 
schulden  ,  waarmede  dezelve  is  bezwaard  ,  bekomen  al  de  schuld- 
eischers  daaruit  een  gelijk  aandeel ,  in  evenredigheid  der  grootte 
hunner  inschuld  ,  vuor  zoo  verre  niet  aan  eenen  of  meer  derzei  ven 
bij  de  wet  een  bijzonder  voorregt  is  toegekend. 

Art.  3456.  (II.) 

Het  voorregt,  om  vödr  anderen  voldaan  te  worden ,  komt  den 
schuldeischers  toe,  of  uit  hoofde  van  den  aard  hunner  vordering , 
of  uit  kracht  van  eenig  bedongen  of  uit  de  wet  verkregen  pand- 
regt  ,  of  eindelijk  ter  zake  van  eenig  regt  van  retentie ,  en  zulks 
naar  den  rang  in  art.  3459  en  volgende  aangewezen. 

Art.  3457.  (III.) 

Een  ieder,  die  kan  aantoonen  ,  dat  in  eenen  insolventen  boedel 
goederen  gevonden  worden  ,  welke  hem  in  eigendom  toebehooren  , 
18  bevoegd,  om  vóór  en  boven  alle  crediteuren,  deze  goederen 
te  reclameren.  En  zyn  de  curatoren  gehouden ,  na  bekomen 
autorisatie ,  of  op  vonnis  van  den  regter ,  dezelve  goederen 
overwijld ,  en  zonder  het  regelen  der  preferentie  of  concurrentie 
tusschen  de  schuldeischers  af  te  wachten  ,  aan  den  eigenaar  te 
laten  volgen. 

Art.  3458.  (IV.) 

Hetzelfde  regt  van  reclame,  ten  gelijken  gevolge,  komt  toe 
aan  eenen  verkooper ,  die  roerende  goederen  verkocht  en  geleverd 
hebbende  om  kontant  geld  ,  van  den  koopprijs  niet  is  voldaan , 
wanneer  dezelve  goederen  in  den  insolventen  boedel  zijns  schul- 
denaars onveranderd  gevonden  worden. 

Art.  3459.  (V.) 

By  hot  regelen  der  preferentie  tusschen  de  crediteuren,  komen 


12".  dans  tous  les  autres  cas  oü  la  loi  l'autorise  expressé- 
ment ; 

13°.  contre  les  étrangers,  a  l'égard  de  tous  autres  engagements 
quelconques,  en  tant  qne  les  lois  de  la  nation ,  k  laquelle  ils  appar- 
tiennenf,  prononcent  dans  ces  cas  la  contrainte  par  corps  contre 
les  habitants  de  ce  Royaume. 

Art.  3452.  (XLII.) 

Outre  les  cas  ënumérés  en  l'article  précédent,  Ie  juge,  lorsqu'il 
Ie  croira  équitable,  pourra  ordonner  la  contrainte  par  corps,  lors- 
qu'il s'agit  de  la' presiation  d'un  fait  persor'uel,  qui  est  encore  au 
pouvoir  du  débiteur  d'exécuter  et  qu'il  refuse  d'accomplir. 

Art.  3453.  (XLIIL) 

La  contrainte  par  corps  ne  peut  être  stipulée  entre  les  partiea 
que  dans  les  deux  cas  suivants : 

1°.  pour  Ie  payement  des  loyers  ou  fermages  excédant  deux 
cent  florins ,  aiosi  que  pour  les  obligations  qui  résultent  du 
contrat  de  louage  a  l'égard  du  locataire  ou  fermier; 

2°.  contre  les  cautions ,  mals  seulement  lorsque  la  contrainte 
par  corps  peut  être  ordonné  contre  la  personne  du  débiteur 
principal. 

Art.  3454.  (XLIV.) 

Dans  les  cas,  oü  la  contrainte  par  corps  peut  avoir  lieu,  elle 
doit  être  expressément  demandée  dès,  ou  pendant  l'instance  et 
prononcée  par  Ie  jugement  ou  la  sentence  arbitrale. 


TITRE  QÜATORZIEME. 

Du  rang  des  créanciers ,  en  cas  d'insolvabilité  ou  d'exécution 
sur  les  biens  du  déèiieur. 

Art.  3455.  (L) 

Lorsque  les  biens  d'un  débiteur  ne  suffisent  pas  pour  acquitter 
toutes  les  dettes  dunt  ils  sont  chargés,  Ie  prix  s'en  distribue entre 
tous  les  créanciers,  par  contribution ,  a  moins  que  la  loi  n'attribue 
un  privilège  particulier  a  l'un  ou  k  plusieurs  d'entre  eux. 

Art.  3456.  (IL) 

Le  privilège  qu'ont  les  créanciers  d'être  payés  par  préférence 
k  d'autres  créanciers,  résulte  ou  de  la  nature  de  leur  créance,  ou 
d'un  droit  de  gage  ou  d  hypothêque  stipnlé  ,  ou  acquis  en  vertu 
de  la  loi,  ou  enfin  de  quelqne  droit  de  rétention.  Ces  privileges 
s'exercent  dans  l'ordre  imiiqué  aux  artt.  3459  et  suivants. 

Art.  3457.  (IIL) 

Quiconque  peut  justifier  qu'il  se  trouve  dans  la  masse  des  biens 
d'un  débiteur  insolvable  des  objets  qui  lui  appartiennent  en  pro- 
priéié,  a  le  droit  de  réclamer  ces  objets  avant,et  par  préférence 
a  tous  créanciers.  Dans  ce  cas,  les  curatenrs  ,  après  avoir  obtenu 
autorisation  k  eet  effet,  ou  sur  l'ordonnance  du  juge,  sont  tenüs 
de  reraettre  ces  objets  au  propriétaire,  sans  délai,  et  sans  attendre' 
que  L'ordre  de  collocation  soit  réglé. 

Art.  3458.  (IV.) 

Celui  qui,  ayant  vendu  et  livré  des  objets  mobiliers  pour  de 
l'argent  comp'ant ,  n'en  a  pas  re9u  le  prix,  peut  les  réclamer  de 
mêine  et  k  l'eflfet  que  dessus,  si  ces  objets  se  trouvent  dans  la 
masse  des  biens  de  son  dé'oiteur  insolvable,  et  identiquement  dans 
le  même  état  dans  lequel  la  livraison  a  eu  lieu. 

Art.  3459.  (V.) 

Dans  l'ordre  de  préférence  eDtr«  les  créanciers,  on  range  en 
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in  de  eerste  plaats  in  a,.Dmerking  de  schuldeischers,  welke  tot 
verzekering  hunner  mschuld  eeoig  regt  op  eenige  behaalde  zaak 
zelve  kunnen  inroepen,  als  daar  zyn :  "  f 

r.  allen  die  eenig  goed  van  den  schuldenaar  onder  zich  hebben 
waarop  ZIJ.  volgens  de  bepalingen  van  art.  3296-3299,  een  re- 
van  retentie  hebben  tot  dat  zij  van  hunne  vordering  voldaan  zijnT 

•  l         ''''T^^  roerende  goederen  ,  den  schuldenaar  in 

eigende,,,  toebehoorende^en  ter  verzekering  hunner  inschuld,  als  pand 
der  minne  onder  zich  hebben;  .a.spanu 

3°     alle    hypothecaire   crediteuren  ,  voor  zoo  verre  dezen  hun 
legaal  of  convent..neel  hypotheek,   volgens   de   bepalingen  tan 
lif.W'l  1-^^^'  b^l^oo^lyk  hebben  gevestigd,  en  niet  verder , 
zelfs  de  bedongen  hypotheek  der  vrouw,  tot  zekerheid  van  he 
door  haar  aangebragte,  daarvan  niet  uitgezonderd. 

Dezen  allen  zijn  op  het  zuiver  provenu  van  het  alzoo  aan  hen 
verbondene  boven  alle  andere  crediteuren  geprefereerd  ,  behoudens 
evenwel  de  bepalingen  m  de  drie  volgende  artikelen  voorkomende! 

Art.  3460.  (VI.) 

De  bepalingen  van  n=.  1  en  2  des  vorigen  artikels  ma<^tigt  de 
aldaar  genoea,de  crediteuren  geenszins  tot  het  behouden  of  eLn! 
magtig  verkoopen  der  aan  hen  verbonden  zaak,  maar  ziin  zij 
integendeel  gehouden  de  onder  ben  berustende  goederen  in  den 
boedel  terug  te  brengen,  tegen  eene  schriftelijke  erkentenis  en 
toezegging  dat,  na  verkoop  der  goederen,  het  provenuSlarvan 
afzonderlijk  zal  worden  verantwoord,  en  zij  alzoo  in  de  gelegenheid 
zunen  gesteld  worden,  om  hun  regt  van  p.nd  of  retentie"  op  de 
opbrengst  dier  goederen,  bij  het  regelen  der  preferentie,  te  doen 


Aft.  3461.  (VII.) 

Door  zuiver  provenu  j^ov.h,  met  betrekking  tot  de  gevallen  bii 
n  .  1  en  2  van  art.  3459  verstaan,  hetgeen  overig  blijff,  na  aftrek 
der  kosten,  pro  rata,  op  de  vereffening  gevallen. 

In  geval  van  hypotheek  ,  moet,  alvorens  de  hypothecaire  cre- 
diteur zijn  regt  op  het  provenu  kan  doen  geld;!.,  vooraf  van 
dat  provenu  betaald  worden: 


premier  lieu  ce.ix  qui ,  pour  sörefé  de  leur  créance,  peuvent  in- 
voquer  un  droit  sur  une  chose  déterminde ;  tels  sont: 

1°.  ceux  qui  ,  sont  en  possession  d'une  chose,  appartenanfe  au 
ar.t    32%""s  y       '\  ^onformdment  aux  di^positions  des 

Ercriancl;        '  rétention  jusqu'au  payement  de 

r  ceux  qui.  a  titre  de  gage  et  ponr  süreié  de  leur  créance, 
au  de'bhéurf  -^ohïWers  appartenant  en  propriété 

hvr.l^'  «'f^^ciers  hypothéc  .ires ,  en  tan.  qu'ils  ont  établi  leur 
hypothèque  légale  ou  conventionnelle  conformémeni  uux  disposi- 
.ons  des  artt.  15I4  et  1517  du  présent  Code,  et  pas  au-delï; 
sans  meme  en  excepter  les  stipulations  d'hypotbèques  de  la  femme 
pour  sureté  de  ses  apports.  -i 

Toutes  les  personnes  sont   préférées  a  tous  autres  créanciers 
Wn  ^hr'?''  ««q^i.leur  est  de  cette  manière  engagé  ou 

hypothéqué,  sauf  les  disposit.ons  portées  aux  trois  articles  suivants. 

Art.  3460.  (VI.) 

La  disposition  des  n°.  1  et  2  de  1'article  précédent,  n'autorise 
nullemen t  les  créanciers  y  dénommés  a  reten. r  ou  a  vendre  d  au- 
torité pnvée  la  chose  a  eux  engagée,  mais  ils  ,sont  tenus  de  re- 
mettre  a  la  mas.e  les  objets  dont  ils  sont  en  po.ssession,  contre 
récépissé,  et  sous  promesse,  par  écrit,  quap.ès  la  ven.e  de  ces 
objets  ,1  sera  séparément  rendu  compte  du  prix  qui  en  proden- 
dra,_et  qu  ,ls  seront  a.nsi  mis  en  état  d'exercer,  lors  de  la  col- 
^ocation    leur   droit  de  gage  ou  de  réiention  sur  Ie  produit  des 


f Jl'  1      ^°f'^°  '         den  tijd  af,  dat  een  execu- 

toriaal arrest  op  het  goed  gelegd  is  ; 

.2°;  yei-pondingen  en  andere  onvoldane  reëele  lands-  ,  districts- 
of  plaatselijke  lasten,  waarop  het  verkochte  perceel  is  aangesla- 
gen  ,  over  de  laatste  drie  jaren;  la^feebia 

hmf^^t'^ff  ^"'°'^'^^^''!\f°'S^°  ^"^"'^  ^^"^gt.  of  leverantie  van 
bouwstoffen  gedaan  hebben ,  tot  noodige  herstelling  of  instand- 
houding van  het  goed ,  gedurende  de  twee  laatste  jaren  ; 

de  grondregten,  waarmede  het  goed  is  bezwaard,  voor  het 
loopende  en  laatst  verschenen  jaar  ; 

Wanneer  de  opbrengst  onvoldoende  is ,  zelfs  tot  afdoening  van 
dit  vooraf  te  betalene    regelt  zich  de  preferentie  naar  den  ran-, 
waann  de  schuldvorderingen  bij   dit  artikel  zijn  gesteld,  en  ziTn 
onder  de  lasten,  aan  welke  bij  no.  2  een  voorran|  is  toegekend 
de  algemeene  boven  de  bijzondere  geprefereerd.  ' 

Art.  3462.  (VIII.) 

Wanneer  op  eenig  onroerend  goed  meer  dan  één  hvDOtheek 
gevestigd  ,s,  gaat  de  vroeger  ingeschrevene  of  gevesti/de  S 
boven  de  later  ingeschrevene,  afmogt  ook  de  grond  cler  eerTe 
vroeger  dan  de  laatste  djn.  Hypothe\en  echter  welke  op  den- 
zelfden dag  zijn  ingeschreven,  zijn  met  elkander  concurrent 

Art.  3463,  (IX.) 

Na  de  in  art.  3459  genoemde  gevallen  ,  komt  het  regt  van  nre- 
ferentie  boven  de  overige  schulden  nog  toe  :  ^  ^ 

getallen ;  beredding  van  eenen  insolventen  boedel 

schuidenaar'^T^  ^et  lijk  van  den  overleden 

schuldenaar ,  hetzij  die  kosten  uit  den   boedel  zeiven  genomen 
of  door  eenen  anderen  voorgeschoten  zyn  ;  genomen  , 


Art.  3461.  (VII.) 

On  entend  par  produit  net,  dans  les  cas  énumérés  aux  n°.  1  et  2 
de  lart.  3459  tout  ce  qui  reste ,  après  dédi.ction  faite  des  frais 
au  pro  rata  de  la  liquidation. 

En  cas  d'hypothèque,  d(,ivent  être  préalablement  payés  sur  Ie 
prix  de  la  vente,  et  avant  que  les  créanciers  hypothécaires  puis- 
sent exercer  leur  droit  sur  Ie  produit: 

1°.  les  frais  d'exécution,  è,  compter  du  jour  oü  il  a  été  mis 
arret  exécutoire  sur  Ie  bien  : 

2».  Ie  montant  des  contributions  foncières  et  autres  charges 
réelles  publ.ques  ,  communales  ou  de  district,  duquel  1'immeuble 
vendu  a  été  cotisé  pour  les  trois  demières  années; 

3».  ceux,  qui  ont  exécuté  quelque  travail  on  fourni  des  ma- 
ténaux  pour  1  entretien  et  les  réparations  nécessaires  de  1'im- 
meubie  pendant  les  deux  dernières  années; 

4°.  les  rentes  foncières  dont  l'immeuble  est  grévé  pour  l'année 
courante  et  la  dernière  année  échue. 

^«rsque  Ie  produit  est  insuffisant,  même  pour  payer  ces  dettes. 
a  préférence  se  règlera  a  eet  égard  suivant  l'ordre.  dans  lequel 
les  créances  sont  colloquées  dans  Ie  présent  ariicle,  et  parmi  les 
cha-ges  indiquées  comn.e  privilégiées  au  n°.  2;  les  générales  sont 
préférées  aux  particulières. 

Art.  3462.  (VIII.) 

Lorsqu'il  y  a  plusieurs  hypothèqnes  établies  sur  un  immeuble 
la  plus  anctenne  mscrite  est  toujours  préférée  a  la  plus  nouvelle , 
quoique  Ie  titre  fondamental  de  la  première  soit  plus  nouveau  que 
Ie  fitre  oe  la  dernière  inscrite.    Néanmoins  tous  les  créanciers 
inscrits  Ie  même  jour,  exerceront  en  concurrence  une  hypothèque 
de  la  même  date.  ''^  ^ 

Art.  3463.  (IX.) 

Après  les  cas  énoncés  en  l'art.  3459 ,  Ie  droit  de  préférenec 
a  lieu  sur  les  autres  dettes: 

1°.    pour  les  frais  dans  la  direction  des  affaires  dun  débiteur 
devenu  msolvable; 

2°.  pour  les  frais  fünéraires,  en  cas  de  mort  du  débiteur,  soit 
que  ces  frais  ayent  été  pris  sur  Ia  succession,  soit  qu'un  autre 
en  ait  fait  1  avance  ;  ^ 
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Indit'Q  die  uitgaven  onevenredig  zijn  aan  den  staat  der  erfenis, 
heeft  de  regter  de  bevoegdheid  die  te  verminderen  up  verzoek 
der  audere  schuldeischers  ,  of  curators  ; 

3».  aan  schuldvorderingen  tegen  gevirezen  voogden  of  curators  , 
tot  voldoening  van  hetgeen  dezen  ter  zake  van  de  voogdij  of 
curatele,  bij  slot  van  lekening,  bevonden  worden  schuldig  te 
zijn  ;  mitsgaders  ook  voor  hetgeen  de  voogden  of  curatoren , 
bevorens  reeds  aan  de  ouder  voogdij  of  curatele  stafinden  schul- 
dig waren,  of  gedurende  dezelve  schuldig  geworden  zijn; 

4",  aan  verhuurders  van  woon-  of  pakhuizen  ,  schuren ,  stal- 
len ,  en  van  andeie  gebouwen,  voor  het  beloop  der  verschuldigde 
huurpenningen;  do;'h' niet  verder  ,  dan  tot  het  beloop  der  roerende 
goederen  ,  'welke  zich  mot  der  daad  op  den  verhuurden  bodem 
bevinden,  behoulen?  hetgeen  omtrent  het  regt  van  leclame  in 
art.  .■i457  is  bepaald. 

De  goederen  van  onderhuurders  zijn  aan  den  o<-rspronkelijkeu 
verhuurder  niet  verder  verbonden  dan  voor  het  beloop  der  som  , 
welke  zij  zelveu  aan  liunnen  verhuurder  verschuldigd  zijn; 

5".  aan  verhuurders  van  landerijen  voor  de  verschuldigde 
pacht,  doch  niet  verder  dan  tot  het  belop;)  der  vruchten,  welke 
daarop  wassen,  het/.ij  dezelve  nog  te  veld  staan,  of  in  de  hchuren  , 
ot  andere  bergpliaisen  verzameld  zijn  ;  mits  slechts  die  vruchten 
no"-  op  het  verhuurde  erf  gevonden  ,  of  op  heeter  daad  na  de 
vervoering  achterhaald  worden  ; 

6".  allen,  die  als  geneesheer,  heelmeester,  apotheker,  of  ook 
als  oppasser,  waker,  of  onder  welken  naam  ook,  eenen  overleden 
schuldenaar,  gedurende  de-;zelf-;  laatste  ziekie,  hunne  dienst 
bewezen  hebben  ,  gelijk  mede  allen,  die  de  kostfn  tot  oppassing, 
gene/ing,  voedsel  en  andere  behoeften  van  den  overleden  de 
biteur  noodzakelijk,  gedurende  dien  tijd,  voorgeschoten  hebben; 

7°.  dienstboden  in  vaste  dienst  zijnde,  tuinlieden  en  vaste 
arbeideis  daaronder  begrepen,  voor  hun  bedongen  loon  van  het 
laatst  verschenen  halfjaar,  en  verder  tot  aan  den  eerstkornenden 
wewonen  verhuistijd  ,  alsmede  de  vaste  arbeiders  of  bedienden  in 
fabrieken,  trafieken,  pakhuizen,  magazijnen  of  winkels,  tot  den 
boedel  beboorende  ,  voor  derzelver  loon  van  de  laatste  zes  maanden  ; 


8°.  de  leveranciën  van  gewone  levensbehoeften  ,  in  de  laatste 
drie  maanden  aan   den  schuldenaar   en  deszelfs  gezin  op  crediet 


gedaan ; 

9".  kostschoolhouders  voor  het  beloop  der 
maanden. 

Art.  3464.    (X  ) 


laatstverloopen  zes 


Indien  de  goederen  in  den  boedel  gebonden ,  ongenoegzaam 
zijn  om  de  gepriviligieerde  schulden  alle  te  voldoen  ,  zullen  in  de 
eerste  plaats  geprefereerd  zijn  de  schuldvorderingen  ,  onder 
art.  3463,  no.  1,  voorkomende,  voorts  die  bij  n'.^ 2  zijn  genaeld  , 
en  zoo  vervolgens ,  zoo  verre  de  voorhanden  zijnde  penningen 
strekken. 

Art.  8465.  (XI.) 

Wanneer,  na  afbetaling  van  al  de  geprefereerde  schuldeischers , 
nog  eenigc  penningen  overschieten  ,  concurreren  al  de  overige 
schuldeischers  op  dat  over-chot ,  en  wordt  hetzelve  onder  hen 
ponds-pon  ds  gelijke  verdeeld  ,  naar  mate  van  de  hoegrootheid  van 
elks  schuldvordering,  zonder  onderscheid,  omtrent  de  oudheid 
of  den  aard  der  schuld  ,  en  of  dezelve  bij  regterlijk  vonnis  toe- 
gewezen is,  dan  niet. 


Art.  3466.  (XII.) 

Onder  de  concurrente  crediteuren  moeten  mede  begrepen  wor- 
den de  houders  van  bijzondere  verbanden,  voor  zoo  verre  zij  ,  uit 
de  opbrengst  van  het  bijzonder  aan  hen  verbonden  goed  ,  hun 
achterwezen  niet  kunnen  bekomen  ;  voorts  alle  schulden  ,  wegens 
gedane  refjaratiën  ,  ouder  dan  twee  jaren  :  verpondingen  en  andere 
reëolo  lands- ,  districts-  of  plaatselijke  lasten  ,  meer  dan  driejaren 
oud;  de  interessen  op  eenige  speciale  of  generale  verbanden, 
welke  meer  dan  drie  jaren  vóór  het  insolvent  verklaren  des  boedels, 
of  het  executoriaal  arrest  zijn  verschenen  geweest ;  mitsgaders 
alle  arbcidsloonen  en  reparaiiën  tot  hot  maken,  vernieuwen  of 
verbeteren  van  eenig  gebouw  ,  en  in  het  algemeen  ,  alle  zoodanige 


Si  ces  frats  sont  disprnportionnés  eu  égard  k  l'état  de  la  suc- 
cession, Ie  juge  a  la  faculté  de  les  modérer,  k  la  demande  des 
autres  créanciers  ou  des  curateurs; 

3°.  en  faveur  des  créances  a  charge  des  tuteurs  ou  curateurs, 
pour  ce  dont  ils  se  trouvent  redevables,  après  clóture  du  compte, 
du  chef  de  la  tutello  <.u  de  la  curaielle,  aiosi  que  pour  les  dettes 
que  les  tuteurs  ou  curateurs  ont  contractées  envers  les  mineurs 
OU  interdits,  avant  ou  pendant  la  tutelle  ou  la  curatelle; 

4°.  en  faveur  des  bailleurs  de  maisons,  habitations ,  magasins , 
granges,  étables  et  autres  batioients,  pour  tout  ce  qui  leur  est  dö 
sur  Ie  prix  des  loyers ,  mais  seulement  sur  Ie  produit  des  meubles 
qui  se  trouvent  en  offet  dans  la  chose  ou  l'objet  loué ,  sauf  la 
disposition  de  Tariicle  3457  sur  Ie  droit  de  revendication. 

Les  biens  meubles  des  sous-locataircs  ne  peuvent  être  engagés 
aux  bailleurs ,  que  pour  Ie  montant  des  sommes  dont  ils  seraient 
redevables  envers  Ie  locataire  principal; 

5^  en  faveur  des  bailleurs  de  terres  pour  les  fermages  düs ,  mais 
siulement  sur  Ie  prix  des  f'ruits  qui  y  croissent,  soit  qu'ils  se 
trouvent  dans  les  champs  ou  qu'ils  soyent  placés  dans  les  granges 
ou  autres  iieux  de  dépot,  pourvu  que  ces  Iruits  soient  encore  sur 
les  fonds  loués  ou  saisis  immédiatement  après  leur  transport ; 

6°.  pour  ceux,  qui,  durant  la  dernière  roaladie  d'un  débiteur 
défunt,  l'ont  assisté  en  qualité  de  médecin  ,  cliirurgien ,  apothi- 
caire,  même  de  garde,  ou  sous  quelque  autre  dénomination  «jue 
ce  soit,  en  outre  pour  ceux  qui,  durant  Ie  même  temps ,  ont 
déboursé  les  sommes  nécessaires  pour  Ie  service,  Ie  traiteinent ,  la 
nourriture  et  autres  besoins  du  débiteur  défunt; 

7°.  pour  les  serviteurs  a  gages,  y  compris  les  jardiniers  et 
journaliers  régulièrement  employés  dans  les  maisons  de  cam- 
pao-ne  ,  a  raison  de  leurs  salaires  pour  la  demi-année  échuo,  et  ce 
quT  est  dü  jusqu'k  la  prochaine  époque  de  la  sortie  ordinaire  des 
<)-ens  de  service:  ainsi  que  pour  les  nuvriers,  coramis  ou  servi- 
teurs permanents  dans  les  fabriques,  ateliers,  magasins  ou  boutiques 
faisant  partie  des  biens  du  débiteur,  a  raison  de  leurs  salaires 
pour  les  six  derniers  mois; 

8°.  pour  les  fournitures  de  subsi^tances  journalières  ,  faites  h, 
crédit  au  débiteur  et  a  sa  familie  pendant  les  trois  derniers 
mois; 

9°.  pour  les  maltres  de  pension  pour  Ie  montant  des  six 
derniers  mois  échus. 

Art.  3464.  (X.) 

Si  les  biens  trouvés  dans  la  masse  du  débiteur,  sont  insufftsants 
pour  acquitter  toutes  les  créances  privilégiées  ,  elies  s'exerceront 
dans  l'ordre  indiqué  en  l'anicle  3463,  en  cornmen^ant  par  celles 
énoocées  au  n".  1 ,  et  ainsi  de  suite  jusq'a  ce  que  les  sommes 
existantes  soient  absorbées. 


Art.  3465.  (XI.) 

Lorsque  les  créances  privilégiées  n'ont  point  absorbé  tout  Ie 
numéraire,  les  autres  créanciers  concourent  pour  Ie  résidu,  et  il 
se  distribue  entre  eux  par  contribution  au  mare  la  livre  ,  sans 
avoir  és^ard  a  l'ancienneté  ou  a  la  na'ure  de  la  dette  ,  et  sans 
distinction  entre  celles,  qui  ont  été  adjugées  en  justice  et  celles 
qui  ne  l'ont  pas  été. 


Art.  3466.  (XII.) 

Doivent  aussi  être  compris  parmi  les  créanciers  concurrents  ,^  les 
porteurs  de  gages  ou  d'hypothèques  spéciaux ,  en  tant  qu'ils  n  ont 
pu  être  remplis  sur  Ie  prix  de  leur  gage  p  irticulier ,  pour  ce  qm 
leur  reste  dü;  en  outre  toutes  les  dettes  pour  fait  de  réparations, 
qui  datent  de  plus  de  deux  ans-  les  contributions  foncières  ot 
autres  charges  réelles,  soit  publiques,  soit  communales  ou  de 
distiict,  qui"  remontenl  k  plus  de  trois  ans;  les  intéréts  de  toute 
hypothèque  spéciale  ou  g>énérale,  échus  depuis  plus  de  trois  ans 
k  compter  de  la  déclaration  d'insolvabilité  du  débiteur  ,  ou  de 
l'arrêt  exécutoire  ;  tous  salaires  d'ouvriers,  et  réparations  pour  la 
construction,  la  réëdificaiion  ou  l'amélioration   de  quelque  b^li- 
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Bchulden  ,  dewelke  volgens  de  bepalingen  bij  dezen  Titel  gemaakt , 
met  geprefereerd  zijn.  ^  ' 


VIJFTIENDE  TITEL. 
Van  proces-losten. 
Art.  3467.  (I.) 

Door  proces-kosten  verstaal  de  wcl  zoodanige  onkosion  .  welke 
veroorzaakt  worden  door  het  aanleggen  en  vervolgen  van  eene 
ger;gtelijke  actie,  of  door  het  verdedigen  van  zijn  ren  teeen  de 
actie,  door  eenen  anderen  ingesteld.  ° 

VVelko  uitgaven  onder  pr.-ces-kosten  mogen  gebragt  worden ,  en 
op  welke  wijze  de  begrooting  dier  kosten  behoort  te  worden  c^e- 
daan ,  moet  uit  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele 
zaken  besbst  worden. 

Art.  3468.  (II.) 

Wanneer^  de  regter  aan  eenen  eischer  deszelfs  vorderin^r  toe- 
wijst, is  hij  in  het  algemeen,  en  behoudens  de  na  te  melden  be- 
palingen .  gehouden  den  gedaagde  te  condemneren  in  de  kosten 
der  procedures. 

Wanneer  daarentegen  door  den  regter  aan  eenen  eischer  des- 
zelfs  eisch  ontzegd,  of  de  gedaagde  van  de  instantie  geabsolveerd 
wordt,  nooet,  onder  gelijke  bepalingen,  de  aanlegger  in  de  kos- 
ten van  den  processe  gecwndemneerd  worden. 

Art.  3469.  (III.) 

De  voorschriften,  in  het  vorig  artikel  voorkomende,  ziin  ook 
toepasselijk  bij  het  admitteren  of  lejecieren  van  geproponeerde 
excep'ien,  en  het  beslissen  van  sustenuën  ,  door  eene  der  partijen 
gevoerd ,  wanneer  dezelve  tot  incidentele  procedures  aanleidin<r 
gegeven  hebben.  Zij  gelden  echier  niet  ten  aanzien  van  pro- 
visionele vonnissen,  noch  ten  aanzien  van  zoodanige  interlocu- 
toire, waarbij  door  den  regter  eenig  bewijs  wordt  gevorderd  De 
kosten  van  deze  vonnissen  ,  of  van  de  differenten  daar  door  be- 
slist worden  berekend  onder  de  kosten  van  de^e  zaak  ten  prin- 
cipale. 


fon'  d„°ll'"'^"?r".'  '^"'""'''•^  d'aprèslesdispo- 

ion.,  du  présent  Titie  ,  ne  sont  point  préférées. 


ment 
sit 


TITRE  QUINZUIME. 

Drs  fraiö'  c/c  proces. 
Art.  3467.  (I.) 

Par  Inus  de  procés  la  loi  entond  les  dépens  occasionnés  par 
1  mtroduction  ou  la  poursuite  d'une  action  judiciaire,  ou  par  la 
défense  de  ses  droUs  contre  laction ,  qui  a  été  intentëe  par  un 

Le  Code  de  procédure  civile  réglera  quels  dépens  doivent  être 
ces  fraL  '  ^'''''^'^  '  il  convient  de  taxer 


Art.  3468.  (II.) 

Lorsque  le  juge  accueille  la  prétention  du  demandetir  il  doit 
en  géneral,  et  sauf  les  modifications  ci-après  mentionnées,  con- 
damner  1  autre  partie  aux  frais  du  procés. 

Lorsqu'au  contraire  le  juge  déciare  !e  demandeur  non  fondé 
dans  sa  prétention,  ou  lorsqu'il  renvoie  le  défendeur  de  Hnstance  Ie 
demandeur  doit,  sauf  les  mêmes  modifications  ,  être  condamné  aux 
irais  du  proces. 

Art.  3469.  (IlL) 

Les  régies,  contenues  dans  l'article  précédent,  sont  de  même 
appl.cables  au  ca3_  d  admission  ou  de  rejet  d'exceptions  propo- 
sées_,  et  è  la  décision  sur  des  moyens  allégiïés  par  l'iine  des 
pa.t.es,  _lorsqu.ls  ont  donné  lieu  a  des  procédures  incidentes. 
JNéanmoins  elles  ne  sappliquent  pas  aux  jugements  provisoires,  ni 
a  des  jugements  iraerlocutoires ,  par  lesquels  le  juge  ordonne  Ia 
production  d  une  preuve.  Les  frais  de  ces  jugements,  oudes  différends 
sur  lesquels  ils  prononcent.   .^ont  compris   dansles  frais  sur  le 


Art.  3470.  (IV.) 

Geene  onkunde  van  het  regt  of  onhedrevenheid  in  regtszaken , 
noch  ook  eene  voorgewende  duisterheid  der  wet.  kunnen  dè 
twistvoerende  partijen  bevrijden  van  de  condemnatie  in  de  pro- 
ceskosten ,  wanneer  daartoe  anderszins,  volgens  het  bepaalde  bij 
de  twee  vorige  artikelen  ,  termen  zouden  zijn. 


Art.  3471.  (V.) 

Wanneer  een  eischer  of  excipiënt  de  beslissing  van  de  waar- 
wil         T  waarop  zijn  eisch  of  exceptie 

5!t  A  ^'"^   '^y'^^  P^'^y  overlaat,  met  dat  gevol<r , 

dat  deze  den  opgedragen  eed  aflegt,  moet  zoodanig  eischer  of 
excipient  gecondemneerd  worden  tot  betaling  der  proces-kosten, 
welke  zijne  wederparty  genoodzaakt  is  geweest  te  maken. 

.     Art.  3472.  (VI.) 

w  ^"  gevorderd  heeft,  dan  waarop  hij 

regt  heeft    kan  een  gedaagde,  die  dadelijk  het  wettig  verschul- 

SnVrd"  wfrkn.^^'  '^^"^  proces-ko^ten  gecon- 

Wanneer  een  eischer,  niettegenstaande  het  aanbod  van  den 
gedaagde  zijne  actie  vervolgt,  en  de  gedaagde  verklaard 
rj^trf  '^y^^r^^^^'^^'^  ^«  bunnen  volstaan,  i! de  regter meSe 
verphgt  den  eischer  te  condemneren  in  de  kosten. 

Art.  3473.  (VII.) 

Wanneer  een  gedaagde  op  de  aan  hem  gedane  dagvaardingen 
net  IS  verschenen,  moet  hij  ter  zake  van  dit  zijn  achterblijven 'n 
In   dfres/?  ^^..^-^^^l-'orden  gecondemneerd.  ofschoon  ook 
a^n  den  eischer  zijn  eisch  ontzegd,  of  de  gedaagde  van  de  in- 
[stantie  geabsolveerd  zoude  mogen  worden. 


Art.  3470.  (IV.) 

Les  parties  litigantes  ne  peuvent  être  aflfranchies  de  la  con- 
damnation  aux  frais  du  procés ,  sous  prétexte  d'ignorance  du 
droit,  d  inexpérience  en  matière  de  procés,  ou  même  d'une  oré- 
lendue  obscirité  de  la  loi,  si  d'ailleurs  il  y  a  lieu  k  cette  condam- 
nation  d  après  les  dispositions  contenues  dans  les  deux  ariicles  qui 
précédent.  ^ 

Art.  3471.  (V.) 

Lorsque,  soit  le  demandeur,  soit  la  partie  qui  a  proposé  une 
exception  s  en  est  rapporté  au  serment  de  son  adversaire.  con- 
cernant  la  vérité  ou  la  fausseté  du  fait  sur  lequel  est  fondée  sa 
dernande  ou  son  exception,  de  manière  que  la  prestalion  de  ce 
sermcnt_  ait  eu  lieu,  la  partie  qui  1'a  déféié  doit  être  condamnée 
aux  frais   de  procédures  ,  que  1'autre  a  été  obligée  de  faire. 

Art.  3472.  (VL) 

Lorsque  le  demandeur  a  réquis  au-de!a  de  ce  qu'il  a  droit  de 
prétendre.  la  partie  ajournée  qui  offre  sur-Ie-champ  ce  qui  est 
légitiraement  dü  par  elle,  ne  peut  être  condamnée  aux  frais  de  la 
procédure. 

8i  dans  ce  cas  le  demandeur  persiste  dans  son  action,  nonob- 
stant  les  ofïres  de  la  partie  advers-s  et  que  celle-ci  soit  déclarée 
pouvoir  se  libérer  au  moyen  des  offres  par  elle  faites,  le  ju^e  sera 
tenu  de  condamner  le  demandeur  aux  frais. 

Art.  3473.  (VIL) 

Faute  par  1'ajourné    de  comparaitre   sur  les  citations   k  lui 
aites,  il  doit,  a  raison  de  ce  défaut ,  être  condammé  dans  tous 
les  cas  aux  frais,  quand  même  le  demandeur  serait  déciare  non 
recevable  dans  sa  prétention,  ou  l'ajourné  renvoyé  de  l'in«tance 
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Art.  3474.  (VIII.) 

Het  bepaalde  bij  art.  3468  lijdt  geone  andere  uitzondering,  dan 
in  de  navolgende  gevallen ,  waarin  de  wet  aan  den  regter  de  be- 
voegdheid geeft,  of  om  do  kosten  tusschen  de  partijen  te  ver- 
deelen ,  of  om  dezelve  te  compenseren,  dat  is,  te  vex-klaren  ,  dat 
elk  der  partijen  met  zijne  eigen  kosten  belast  blijft. 

Art.  3475.  (IX.) 

Deze  compensatie  kan  plaats  hebben : 

1°.  bij  de  beslissing  van  procedures,  ontstaan  tusschen  per- 
sonen elkander  zeer  na  in  bloedverwantschap,  of  door  aanhu\ve- 
lijking,  bestaande,  alsmede  tusschen  echtgenooten ,  tot  scheiding 
van  tafel,  bed,  bijwoning  en  goederen; 

2°.  wanneer  de  regter  uitspraak  doet ,  ten  gevolge  van  het 
afleggen  van  eenen  eed,  door  hem  aan  eene der  partijen  opgelegd; 

3°.  wanneer  aan  eenen  eischer  deszelfs  eisch  gedeeltelijk  toe- 
gewezen ,  gedeeltelijk  ontzegd  wordt ,  in  welk  geval  het  niet  te 
min  aan  's  regters  oordeel  en  bescheidenheid  wordt  overgelaten  , 
om  den  gedaagde  te  condemneren  in  zoodanig  deel  der  kosten, 
als  evenredig  is  aan  de  betrekking,  waarin  het  toegewezen 
gedeelte  van  den  eisch  tot  den  geheelen  eisch  staat. 

Art.  3476.  (X.) 

Kosten  ,  op  het  verzoeken  van  eene  regterlijke  dispositie,  buiten 
ret^tsgeding  gemaakt,  gelijk  ook  de  kosten  der  tegenspraak  daar- 
op" gevallen  ,  blijven  altijd  voor  rekening  van  den  verzoeker,  en 
van  dengene ,  die  tegenspraak  doet ,  met  uitzondering  alleen  van 
het  geval  eener  afwijzing ,  uithoolde  van  blijkbare  ongegrond- 
heid. 

Art.  3477.  (XI.) 

Geene  condemnatie  in  de  kosten  kan  plaatshebben  dan  wanneer 
dezelve  geëischt  is. 


Z  ESTIE  N  DE  TITEL. 


Voor  arbiters  en  compromissen. 
Art.  3478.  (L) 

Het  staat  allen,  die  het  onderling  over  eenig  burgerlijk  regt 
oneens  zijn,  vrij,  buiten  regtsgeding,  hun  geschil  aan  de  uit- 
spraak van  door  hen  gekozen  scheidslieden  of  goede  mannen  te 
onderwerpen.    Deze  worden  arbiters  genoemd. 

Art.  3479.  (II.) 

Niemand  kan  tegen  zijnen  wil  verpligt  worden,  om  zijne  be- 
langen  door  arbiters  te   laten   beslissen ,  gelijk  niemand  zijnes 
ondanks  verpligt  kan   worden  eene   arbitrage  op  zich  te  nemen 
Alle  arbitrage  berust  op  de  overeenkomst ,  zoo  wel  wat  de  par 
tijen  onderling  aangaat,  als  wat  de  betrekking  tusschen  die  par- 
tijen en  de  arbiters  betreft. 

Art.  3480.    (II L) 

De  overeenkomst  tusschen  partijen,  om  hunne  belangen  aan 
door  hen  gekozen  arbiters  ter  beslissing  over  te  laten  ,  welke 
co»?^roOTis  genoemd  wordt,  kan  aangegaan  worden  door  allen  ,  aan 
welken  de  wet  het  vermogen  toekent  om  zich  te  verbinden. 

Art.  3J81.  (IV.) 

Tot  arbiters  of  scheidslieden  kunnen  gekozen  worden  alle 
meerderjarige  manspersonen ,  die  niet  onder  de  curatele  van 
anderen  staan. 

Art.  3482.  (V.) 

Alle  burgerlijke  goschilzaken  kunnen  het  onderwerp  eener 
arbitrage   wordon  ,  met  uitzondering  alleen  van  die ,  bij  welker 


Art.  3474.  (VIII.) 

Les  dispositions  de  l'article  3468  ne  re9oivent  d'exception  ,  que 
dans  les  cas  suivants ,  oü  la  loi  autorise  Ie  juge,  soit  a  diviser 
les  dëpens  entre  les  parlies ,  soit  k  les  compenser,  c'est-k-dire ,  a 
déclarer  que  chacune  des  parties  demeure  chargée  de  ses  propres 
dépens. 

Art.  3475.  (IX.) 
Cette  compensation  peut  avoir  lieu : 

1">.  lors  de  la  décision  des  procédures  entre  proches  parents 
OU  alliés,  de  même  qu'entre  époux  ,  en  matière  de  séparation  de 
corps  el  de  biens; 

2°.  lorsque  Ie  juge  prononce  en  conséquence  de  la  prestation  da 
serment  par  lui  déféré  a  l'iine  des  parties  ; 

3».  lorsqu'une  partie  de  la  demande  est  adjugëe  au  deman- 
deur,  et  qu'il  succombe  sur  d'autres  chefs;  néanmoins  il  est 
laissé  a  la  prudence  et  h  la  discrétion  du  juge  de  condamner 
dans  ce  cas  l'ajourné  a  telle  quotité  des  de'pens  correspondants,  k 
la  partie  de  la  demande  qui  a  été  adjugée  contre  lui. 


Art.  3476.  (X.) 

Les  frais,  faits  sur  la  demande  d'une  disposition  judiciaire,  sans 
forme  de  procés,  ainsi  que  les  frais  de  l'opposition  interyenue  sur 
cette  demande,  sont  toujours  pour  Ie  compte  de  la  partie  reqné- 
rante  et  de  celle  qui  forme  opposition ;  exceptë  seulement  dans  Ie 
cas  oü  la  demande  ou  l'opposiiion  est  rejettée  comme  ëvidemment 
mal  fondée. 

Art.  3477.  (XI.) 

La  condamnation  aux  de'pens  ne  peut  avoir  lieu ,  s'il  n'y  a  été 
conclu. 


TITRE  SEIZIÈME. 


Des  arbitrages  et  des  compromis. 
Art.  3478.  (L) 

II  est  permis  a  tous  ceux,  qui  sont  divisés  sur  quelque  droit 
civil,  de  soumettre  leur  différend ,  sans  procédures  jndiciaires,  è, 
la  décision  d'une  ou  de  plusieurs  personnes  choisies  par  eux.  Les 
personnes  ainsi  choisies  sont  appellées  arbitres. 

Art.  3479.  (II.) 

Nul  ne  peut  être  obligé  malgré  lui  a  laisser  décider  ses  inté- 
réts par  des  arbitres;  personne  aussi  ne  peut  être  obligé  malgré 
lui  a  se  charger  d'un  arbitrage.  Tout  arbitrage  repose  sur  la 
convention ,  tant  pour  ce  qui  concerne  les  parties  entre  elles ,  que 
pour  ce  qui  concerne  Ie  rapport  entre  ces  parties  et  les  arbitres. 


Art.  3480.  (HL) 

L'acte  ,  par  lequel  les  parties  conviennent  de  remettre  la  décision 
de  leurs  intéréts  h.  des  arbitres  choisis  par  elles,  se  nomme  com- 
promis.  Tous  ceux  auxquels  la  loi  attribue  Ie  pouvoir  de  s'obli- 
ger,  peuvent  compromettre. 

Art.  348L  (IV.) 

Les  majeurs  qui  ne  sont  pas  en  curatelle,  peuvent  êtro  choisis 
pour  arbitres,  a  l'exception  des  femmes. 


Art.  3482.  (V.) 

On  peut  compromettre  sur  toutes  contestations  civiles,  k  l'excep 
tion  de  celles  dont  la  décision  intéresse  l'ordre  public,  telle  qne 
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beslissing  de  goede  orde  in  de  maatschappij  belang  heeft,  als  daar 
zijn  echtscheidingen  ,  separatiën ,  betrekkingen  van  bloedverwant- 
schap en  dergelijke. 

Art.  3483.  (VI.) 

Arbiteren ,  aan  welken  in  het  algenneen  alle  verschillen  ver- 
bleven zijn,  mogen  uitspraak  doen  over  al  die  zaken,  welke  bij 
het  aangaan  van  het  compromis  openstonden ,  maar  niet  over 
dezulke  die  naderhand  eeist  ontstaan  zijn. 

Art.  .3484.  (VII.) 

Het  compromis  eenmaal  aangegaan  zijnde,  staat  het  aan  geen 
der  partijen  ,  tegen  den  wil  der  andere  partij ,  vrij  ,  om  van  het 
eenmaal  aangegaan  compromis  af  te  gaan ,  de  aan  arbiters  op<re- 
dragen  commissie  te  herroepen  ,  of  de  tegenpartij  over  die  zaak 
in  regten  te  betrekken. 


Art.  3485.  (VIII.) 

Wanneer  echter,  na  verloop  van  zes  weken,  sedert  dat  het 
aange/aan  compromis  ter  kennisso  van  de  arbiters  gebrao't  is  , 
deze  hunne  commissie  niet  hebben  aangenomen,  wordt  het"  com- 
promis gehouden  voor  vervallen. 

Art.  3486.  (IX.) 

Het  bepaalde  omtrent  de  onherroepelijkheid  van  een  compro- 
mis, lijdt  uitzondering,  wanneer,  na  het  aangaan  van  hetzelve 
zoodanige  redenen  ontstaan  ,  of,  reeds  vroeger  bestaan  hebbende  ' 
bekend  worden,  welke  iemand   onbevoegd    zouden   maken,  om' 
als  regter  over  die  zaak  te  oordeelen. 


Art.  3487.  (X.) 

Ook  arbiteren  kunnen,  wanneer  zij  eenmaal  de  hun  opgedragen 
commissie  hebben  aangenomen,  zich  vau  de  uitvoering'derzelve 
niet  eigendunkelijk  ontslaan,  zonder  daarvoor  verantwoordelijk 
te  worden  voor  kosten,  schaden  en  interessen. 

Wanneer  dezelven,of  een  derzelven  ,  billijke  en  voldoende  rede- 
nen meent  te  hebben,  om  zich  le  verschoonen ,  en  het  ontslag  uit 
de  commissie  niet  bij  de  compromittenten  kan  bekomen  worden, 
moet  hetzelve  verzocht  worden  van  den  regter,  door  wien  de 
uitï-praak  der  arbiteren  zoude  moeten  worden  executoir  verklaard. 
Het  billijke  en  voldoende  der  aangevoerde  redenen  wordt  door 
dezen  ,  naar  de  omstandigheden  en  naar  bescheidenheid  ,  beoordeeld. 

Wanneer  een  of  meer  arbiteren  ontslagen  ,  overleden  ,  of  geheel 
onwillig  mogt  zijn,  en  daaromtrent  tusschen  partijen  niet  voor- 
zien IS,  wordt  het  compromis  gehouden  voor  vervallen. 

Art.  3488.  (XI.) 

De  regtsmagt  van  arbiters    wordt  bij  het  compromis  bepaald 
Zij  mogen  geene  uitspraak  doen  over  andere  zaken  ,  noch  op  eene 
andere  wijze,  dan  uitdrukkelijk  aan  hen  verbleven  is. 

Alle  uitspraken,  buiten  of  tegen  het  compromis  uitgebra^t .  ziin 
nietig.  O      O  »  j 

Art.  3489.  (XII.) 

Arbiters  zijn  echter  uit  den  aard  der  zaak  bevoegd  tot  al  die 
daden  van  regtspleging ,  welke  tot  de  uitvoering  van  hunne  com- 
missie gevorderd  worden,  voor  zoo  verre  dit  namelijk  de  over- 
eengekomen partijen  betreft. 

Derden  zijn ,  hun  ondanks  ,  niet  verpligt  zich  aan  het  re<^ts- 
gebied  van  arbiters  te  onderwerpen.  ° 

Art.  3490.  (XIII.) 

De  uitspraak  van  arbiteren  wordt ,  bij  verschil  van  gevoelen 
door  de  meerderheid   bepaald,  en  moet,  in   de  berekening  van 
die  meerderheid  ,  de  regel  gevolgd   worden  ,  omtrent  re-terliike 
beslissingen  bij  de  wet  voorgeschreven. 

Art.  3491.  (XIV.) 

Wanneer,  bij  een  gelijk  getal  van  arbiteren,  derzelver  gevoelen 


les  divorces,  sdparations  entro  mari  et  femme,  questions  d'état 
et  autres  semblables. 


Art.  3483. 


:vi.) 


Les  arbitres  auxquels  il  a  éié  donné  pouvoir  de  terminer  toua 
dillérends  en  général,  peuvent  connaitre  de  toutes  les  affaires  qui 
existaient  a  1'époque  ou  Ie  compromis  a  été  passé;  mais  ils  ne 
peuvent  prononcer  sur  celles  qui  sont  survenues  depuis. 

Art.  3484.  (Vll.) 

Le  compromis  une  fois  passé,  l'une  des  parties  ne  peut  plus, 
sans  le  consentement  de  1'autre,  renoncer  au  compromis  convenu, 
revoquer  la  mission  des  arbitres.  ou  citer  la  partie  adverse  en 
justice  sur  le  même  objet  de  contestation. 


Art.   3485.  (VIII.) 

Si,  dans  les  six  semaines ,  a  compter  du  jour  ou  1'acte  de 
compromis  a  été  communiqué  aux  arbitres,  ceux-ci  n'ont  pas 
accepté  cette  mission,  le  compromis  sera  censé  annullé. 

Art.  3486.  (IX,) 

La  règle  concerBant  l'irrévocabilité  du  compromis,  recoit  excep- 
tion  lorsque,  depuis  le  compromis,  il  survient  des  causes  qui 
rendraient  quelqu  un  inhabileou  incompétent  pour  prononcer  comme 
juge  sur  l  affaire  en  question.  II  en  est  de  même  lorsque  ces 
causes,  ayant  oxisté  aniérieurement .  viennent  a  être  découvertes 
depuis  qiie  Ic  compromis  est  passé. 

Art.  3487.  (X.) 

Les  arbitres  ne  peuvent  aussi ,  lorsqu'ils  ont  accepté  la  mission 
qui  leur  est  conférée,  s'en  décharger  de  leur  autorité  piivée,  sans 
se  rendre  par  \k  responsables  de  dommages  et  intérê'.s. 

S'ils  croyent,  ou  si  l'un  deux  cr.üt,  avoir  des  raisons  justes  et 
suffisantes  pour  être  dispensé  de  1'arbitrage,  et  s'ils  ne  peuvent 
obtenir  leur  décharge  de  ceux  qui  ont  compromis,  ils  devronl  se 
pourvoir  a  eet  effet  .levant  le  juge,  par  lequel  le  jugement  des 
arbitres  doit  être  déclaré  exécutoire.  Ce  juge  admet  ou  rejette 
es  excuses  proposées ,  eu  égard  aux  circonstances  et  suivant 
1  équité. 

^  Si  un  OU  plusieurs  arbitres  par  viennent  a  se  faire  exempter,  si 
lun  ou  plusieurs  d'entre  eux  raeurent  ou  refusent  de  ja^er  '  le 
compromis  sera  tenu  pour  annulé ,  s'il  n'a  été  par  les  parties 
pourvu  è,  eet  égard. 

Art.  3488.  (XL) 

Le  pouvoir  judiciaire  des  arbitres  est  déterminé  par  le  compro- 
mis. Ils  ne  peuvent  prononcer  sur  d'autres  choses  ,  ni  d'une  autre 
manière,  que  celles  qui  ont  été  expressément  soumises  a  leur 
décision. 

Tout  jugement  arbitral ,  contraire  au  compromis,  ou  rendu  hors 
des  termes  du  compromis  ,  est  nul. 

Art.  3489.  (XIL) 

Néanmoins  les  arbitres  sont  autorisés ,  par  la  nature  de  la 
chose,  è.  faire  tous  les  actes  de  procédure  rcquis  pour  l'exécution 
de  leur  mission  ,  en  tant  que  ces  actes  concernent  les  parties  qui 
ont  compromis. 

Los  tiers  ne  sont  pas  obligés,  malgré  eux,  de  se  soumettre  a 
la  juridiction  des  arbitres. 

Art.  3490.  (XIIL) 

La  décision  des  arbitres ,  en  cas  de  dissentiment ,  se  déterminé 
par  la  majorité ;  et  l'on  suit ,  pour  le  calcul  de  cette  majorité,  la 
règle  prescrite  par  la  loi  a  l'égard  des  décisions  judiciaires. 


Art.  3491.  (XIV.) 
En  cas  de  partage,  lorsque  les  arbitres  sont  en  nombre  pair, 
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tegen  elkander  overstuan ,  zijn  zij  gehouden  ,  hetzij  hun  bij  com- 
promis die  bevoegdlieid  al  of  niet  gegeven  mogt  zijn,  een  super- 
arbiter te  kiezen,  of,  indien  zij  het  omtrent  de  keuze  niet  eens  kun- 
nen worden  ,  de  toevoeging  van  denzelve  aan  den  regter  te  ver- 
zoeken ,  door  wien  de  uitspraak  der  arbiters  zal  moeten  executoir 
verklaard  worden. 

De  voorschriften  omtrent  vonnissen ,  in  de  eerste  en  tweede 
Afdeeling  van  den  dertieaden  Titel  van  dit  Hoek  opgegeven  ,  zijn 
ook  op  de  uitspraak  van  arbiteren  toepasselijk. 

Teu  cjpziijte  der  executie  van  arbilriile  uitspiaken,  en  de  be- 
voegdheid dea  i-egters  om  dezelve  executoir  te  verklaren  ,  worden 
de  vocrscliiiftcn  der  Wet  op  do  manier  van  pmcedpron  in  civiele 
zaken  gevolgd. 

Art.  3492.  (XV.) 

Eene  uitspraak  van  arbiteren  is  aan  geen  hooger  beroep  onder- 
worpen ,  ten  ware  partijen  zich  dit  bij  compromis  uitdrukkelijk 
hebben  voorbehouden. 

Art.  3493.  (XVI.) 

De  kosten  op  eene  arbitrale  procedure  en  uitspraak  gevallen , 
zijn  ,  uit  kracht  van  de  wet  aliijd  gecompenseerd  ,  tenzij  de  com- 
promittenten ,  bij  do  acte  van  compromis,  aan  arbiteren  uitdruk- 
kelijk den  last  hebben  gegeven  ora  ook  daarover  te  beslissen, 
in  welk  geval  ook  dezen  zich  moeten  regelen,  naar  de  bepalingen  , 
hierboven  in  den  ïitel  van  proces-kosten  voorkomende. 


ZEVENTIENDE  TITEL. 


Van  reliëf. 


EEKSTE  APDEELIKG. 


Van  de  oorzaken  en  onderwerpen  van  reliëf. 
Art.  3494.  (I.) 

Behalve  de  bijzondere  gevallen  ,  waarin  de  wet  aan  alle  belang- 
hebbenden het  vermogen  toekent  om  de  vernietiging  eener  be- 
staande handeling  te  vorderen ,  of  verdedigenderwijze  eene 
nietigheid ,  als  van  regtswoge  aanwezig ,  in  te  roepen ,  kunnen 
daarenboven  de  door  eene  handeling  benadeelde  minderjarigen  of 
meerderjarigen  onder  curatele  staande,  door  geweld  of  bedreiging 
gedwongene ,  zoo  wel  als  door  bedrog  misleide  personen ,  van  den 
regter,  hetzij  bij  afzonderlijke  actie,  hetzij  bij  wege  van  verdedi- 
ging ,  verzoeken  ,  dat  hij  den  staat  der  zaken  zoo  als  die  vóór 
de  benadeelde  behandeling  heeft  plaats  gehad,  tusschen  de  partyen 
in  deszelfs  geheel  herstelle ,  op  de  wijze  en  onder  do  bepalingen 
bij  de  volgende  artikelen  voorkomende ;  de  verleening  van  dit  herstel 
wordt  reliëf  genoemd. 

Art.  3495.  (II.) 

Arbiters  kunnen  geen  reliëf  verleenen ,  wanneer  hun  de  magt 
niet  uitdrukkelijk  bij  het  compromis  is  opgedragen. 

Art.  3496.  (III.)! 

Reliëf  kan  alleen  gevraagd  en  bekomen  worden  door  de  in 
art.  3494  genoemde  personen  of  hunne  erfgenamen  ,  maar  niet 
door  hunne  borgen.  Hetzelve  komt  wegens  enkele  benadeeling 
nimmer  toe  aan  den  Staat,  noch  aan  eenige  staatkundige  ligcha- 
men  ,  pieuse  of  andere  stichtingen  ,  godsdienstige  gemeenten , 
armen-inrigtingen  of  dergelijke  ,  waarvan  de  goederen  door  daartoe 
gestelde  personen  geadministreerd  worden  ;  schoon  zelfs  degenen, 
ten  welke  nutte  de  administratie  gevoerd  wordt ,  minderjarigen 
mogten  zijn. 

Art.  3497.  (IV.) 
Door  minderjarigen ,  en  onder  curatele  staande  meerderjarigen , 


ils  'sont^  tenns  de  prendre  un  sur-arbitre,  quand  même  Ie  pouvoir 
ne  leur  en  aurait  pas  été  donné  dans  Ie  compromis;  s'ils  ne  peu- 
vent  en  convenir,  ils  devrout  s'adresser,  par  requête,  pour  Ie  faire 
nommer,  au  juge  par  lequel  la  dëcision  arbitrale  doit  être  déclarée 
exécutoire. 

Les  dispositions  relatives  uux  jugements,  portées  aux  première 
et  deuxièraes  Sections  du  trrizième  Titre  du  présent  Livre,  sont 
applicables  aux  dëcisions  arbitrales. 

A  l'égard  de  l'exécution  de  ces  dëcisions  et  de  la  compëtence 
du  juge  pour  les  déclarer  exécutoires ,  on  suivra  ce  qui  sera 
pre?frit  au  Code  de  procédnre  civjle. 

Art.  3492.  (XV,) 

II  ne  pourra  être  appellë  d'un  jiigeraent  arbitral,  è,  moins  que 
les  parties  ne  s'en  soyent  expressëment  rëservé  Ie  droit  dans  Ie 
compromis. 

Art.  3493.  (XVL) 

Dans  toute  procëdure  et  dëcision  arbitrale  Ia  compensation  des 
dëpens  a  lieu  de  plein  droit,  k  moins  que  les  parties  n'ayent 
expressëment  chargé  les  arbitres,  dans  l'acte  de  ciropromis,  de 
dëcider  k  eet  égard.  Dans  ce  cas  les  arbitres  devront  se  confor- 
mer  aux  dispositions  portées  au  Titre  des  frais  de  procés. 


TITRE  DIX-SEPTIÈME. 


he  la  restitution  en  entier. 


SECTION  PEEMIÈBE. 


Des  causes  de  la  restitution  en  entier,  et  des  choaes 
qui  en  font  Vohjet. 

Art.  3494.  (L) 

Indëpendamment  des  cas  particuliers  oü  la  loi  donne  aux  parties 
intëressées  la  faculté  de  demander  ranniillation  d'un  acte  existant, 
OU  d'en  invoquer  la  nullitë,  par  forme  de  défense,  corame  exis- 
tante  de  droit,  les  mineurs,  ou  les  majeurs  sous  curatelle,  lësës 
par  un  acte  quelconque,  et  ceux  qui  ont  contracté  par  suite  de 
violence  de  crainte  ou  de  dol,  peuvent  demander  au  juge,  soit 
par  action,soit  par  forme  d'exception ,  ^  être  restitués  en  entier, 
et  è,  ce  que  les  choses  soyent  remises  dans  l'ëtat  oü  elles  ëtaient 
avant  l'acte  qui  leur  a  causé  préjudice,de  la  manière  et  d'après 
les  dispositions  portées  aux  articles  suivants. 


Art.  3495.  (IL) 

Les  arbitres  ne  peuvent  accorder  la  restitution  en  entier,  lors- 
que  Ie  pouvoir  ne  leur  a  pas  ëté  défëré  expressëment  dans  Ie 
compromis. 

Art.  3496.  (IIL) 

La  restitution  en  entier  peut  être  demandëe  et  obtenue  par  les 
personnes  mentionnées  en  l'art.  3494,  ou  leurs  hëritiers,  mais 
point  par  leurs  cautions;  elle  ne  pourra  jamais  l'être  pour  cause 
de  lésion  seulement  par  l'ëtat  ni  aucun  corps  politique,  les  ëtablis- 
sements  pieux  ou  autres,  les  corporations  religieuses,  les  ëtabÜs- 
sements  des  pauvres  et  autres  institutions  semblables,  dont  les 
biens  sont  administrës  par  des  personnes  a  ce  prëposëes ;  quand 
même  ceux,  en  faveur  desquels  l'administration  a  lieu,  seraient 
des  mineurs. 

Art.  3497.  (IV.) 
La  restitution  en  entier  peut  être  demandëe  et  obtenue  par  les 
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kan  ,  ter  zake  van  minderjarigheid  of  curatele,  reliëf  gevraagd  en 
bekomen  worden ,  in  alle  gevallen  waarin  zij  door  eenige  hande- 
ling zijn  benadeeld  geworden ;  schoon  ook  die  handelingen  mogten 
hebben  plaats  gehad  onder  adsistentie  van  ouders  of  voogden  of 
curators,  of  verrigt  mogtea  zijn  door  de  ouders,  voogden  of 
curatoren  zeiven  ,  voor  en  in  naam  van  degenen  ,  die  onder  hunne 
voogdij  of  curatele  staan. 

Alleenlijk  kan  geen  reliëf  uit  dezen  hoofde  verleend  worden  : 

1°.  wanneer  eene  handeling  heeft  plaats  gehad,  na  daartoe 
bekomen  autorisatie  van  den  regter  van  het  plaatselijk  bestuur, 
of  van  de  weeskamer ; 

2».  wanneer  een  minderjarig  kind  met  voorkennis  van  deszelfs 
ouders,  of  een  geëmancipeerde  onder  de  behoorlijke  autorisatie 
eenige  nering,  koopmanschap,  bedrijf,  of  beroep  uitoefent,  kan 
ook  geen  reliëf  wegens  benadeeling  verleend  worden  ,  tegen  de 
handelingen  tot  deze  nering,  koopmanschap,  bedrijf  of  °beroep 
betrekkelijk ; 

3<>.  wanneer  derden,  die  met  ouders,  voogden  of  curatoren 
of  met  derzelver  gemagtigden  of  zaakwaarnemers  gehandeld  heb- 
ben ,  niet  geweten  hebben,  dat  de  handeling  door  die  personen  in 
derzelver  qualiteit  is  aangegaan. 

Art.  3498.  (V.) 

Ten  aanzien  der  curatele,  in  het  vorig  artikel  vermeld,  wordt 
geen  onderscheid  gemaakt  in  de  redenen  om  welke  de  curatele 
verleend  is ,  mits  deze  den  persoon  der  meerderjarigen  en  niet 
enkel  hunne  goederen  betreft.  ° 

Eene  getrouwde  vrouw  heeft,  uit  oorzaak  van  benadeeling, 
geene  aanspraak  op  het  middel  van  reliëf,  dan  wanneer  zij ,  onder 
eene  eigenlijk  gezegde  curatele  staande,  eenen  anderen  dan  haren 
man  tot  haren  curator  heeft. 


Art.  3499.  (VI.j 

Om  de  benadeeling  in  art.  3497  opgegeven  ais  grond  van  reliëf 
te  kunnen  doen  gelden  ,  wordt  vereischt : 

1°,  dat  dezelve  van  eenig  aanbelang  zij ,  zoo  wel  op  zich  zelf 
beschouwd,  als  met  betrekking  tot  de  handeling,  waarin  dezelve 
beweerd  wordt  plaats  gehad  te  hebben.  "Wegens  zeer  geringe 
nadeelen ,  al  konden  dezelve  ook  worden  bewezen  ,  zal  geen  reliëf 
verleend  worden  ; 

2".  dat  dezelve  onmiddellijk  spruite  uit  de  handeling  zelve  en 
daarin  van  den  beginne  af  aan  gelegen  geweest  zij.  Schade  uit 
naderhand  gebeurde  toevallen  ,  of  uit  het  mislukken  van  kansen 
gesproten  ,  geeft  geenen  grond  tot  reliëf. 

Art.  3500.  (VIL) 

Om  op  grond  van  geweld  ,  of  vrees ,  reliëf  te  kunnen  vraf^en , 
wordt  gevorderd  :  ° 

1°.  dat  deze  vrees  op  eene  stellige  bedreiging,  hetzij  met 
daden,  woorden  of  geschriften  ,  gegrond  zij,  en  niet  buiten  iemands 
bedreiging_  alleen  in  het  gemoed  van  den  persoon  ,  die  het  reliëf 
vraagt,  zij  opgekomen. 

Eerbied  en  ontzag,  welke  de  handelende  persoon  voor  zijne 
wederpartij  zoude  mogen  gehad  hebben,  of  de  beduchtheid  van 
deszelfs  toegenegenheid  te  zullen  verliezen  ,  wordt  nimmer  als  een 
grond  tot  reliëf  toegelaten; 

2».  dat  het  geleden  of  gevreesde  kwaad  niet  gering,  en, 
wanneer  het  kwaad  nog  toekomende  was,  de  vrees  voor  hetzelve 
niet  ijdel  en  zonder  genoegzame  reden  geweest  zij;  in  dier  voege 
dat  deze  vrees  op  het  gemoed  van  elk  ander  mensch  van  een  ge- 
woon verstand  en  karakter  eenen  soorigelijken  indruk  zoude 
nebben  kunnen  maken. 

Vrees  voor  een  zeer  gering  kwaad,  of  vooreen  gevaar  hetwelk 
liglehjk  af  te  keeren  of  te  herstellen  zoude  geweest  zijn,  komt 
geenszins  in  aanmerking. 

De  beoordeeling  van  het  een  en  ander  wordt  aan  het  geweten 
van  den  regter  gelaten. 

Art.  3501.  (VIII.) 

Vrees  of  geweld  kan  nimmer  eenen  grond  tot  reliëf  opleveren 
tegen  personen,  aan  het  geweld  of  bedreiging  onschuldig  zijnde. 
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mineurs  ou  les  majeurs  sous  curatelle,  pour  cause  de  minorité  ou 
interdiction,  dans  tous  les  cas  oü  ils  ont  été  lesés  par  des  actea 
quelconques,  quand  même  ces  actes  auraient  ëté  faits  avec  1'as- 
sistance  des  père  et  mère,  tuteurs  ou  curateurs,  ou  s'ils  ont  éié 
passés  par  les  derniers  pour  et  au  nom  de  ceux  qui  sont  sous  leur 
tutelle  ou  curatelle. 

Seulement  il  ne  peut  être  accordé  de  restitution  en  entier  pour 
les  causes  susdites ; 

1°.  lorsque  l'acte  a  élé  fait  en  vertu  de  Tautorisation  du  juge , 
de  l'administration  communale,  ou  de  la  chambre  pupillaire; 

2».  lorsque  Ie  mineur,  avec  Ie  cinsentement  de  ses  père  et  mère, 
OU  Ie  mineur  ëmancipé,  avec  l'autorisation  requise,  exerce  quel- 
que  ëtat.  industrie,  négoce  ou  profession,  pour  les  actes  qui 
y  ont  rapport ; 


3».  lorsque  les  tiers  ont  traité  avec  les  père  et  mère,  tuteurs 
OU  curateurs,  ou  avec  leurs  fondés-de-pouvoir ,  sans  avoir  sü  qua 
ces  dites  personnes  contractaient  en  qualité  de  tuteurs  ou  curateurs. 


Art,  3498.  (V.) 

A  1'e'gard  de  la  curatelle,  dont  il  est  parlé  en  l'article  précé- 
dent, il  n'y  a  aucune  distiuction  dans  les  causes  pour  lesquelles 
la  curatelle  a  été  décernée,  pourvu  qu'elle  concerne  la  personne 
et  non  les  biens  du  majeur. 

La  femme  mariée  nest  admise  a  se  faire  restituer  contre  ses 
engagements,_pour  cause  de  lésion,que,  lorsqu'étant  en  curatelle 
proprement  dite,  elle  a  pour  curateur  une  autre  personne  que  son 
mari. 


Art.  3499.  (VL) 

Pour  fonder  l'action  en  rescision  sur  la  lésion  mentionnée  en 
1'art.  3497,  il  faut: 

1°.  quelle  soit  de  quelque  importance,  tant  en  elle-même  que 
par  rapport  a  l'acte  dans  lequel  on  prétend  qu'elle  existe.  Un 
très-léger  préjudice  ,  püt-il  même  être  trouvé,  ne  donne  pas  lieu 
è.  la  rescisiun  ; 

2».  qa'elle  dérive  immédiatement  de  l'acte  même,  et  qu'elle 
y  ait  existé  dès  Ie  principe.  Un  préjudice  qui  résulterait  d'un 
cas  fortuit  suryenu  après  coup,  ou  du  mauvais  succes  d'un  évé- 
nement incertain,  ne  donnerait  pas  lieu  a  la  rescision. 

Art.  3500.  (VIL) 

Pour  pouvoir  demander  la  rescision  pour  cause  de  violence  ou 
de  crainte,  on  exige: 

1°.  que  la  crainte  soit  fondée  sur  une  menace  formelle  par  voies 
de  fait,  paroles  ou  par  écrit,  et  qu'elle  ne  soit  pas  simplement  née 
dans  l'esprit  de  la  partie  qui  demande  la  rescision,  sans  qu'il  lui 
ait  été  fait  aucune  menace. 

La  seule  crainte  i  évérentielle  de  la  partie  contractante  envers  sa 
partie  advorse,  ou  la  crainte  de  perdre  sa  bienveillance ,  n'est 
jamais  admise  comme  cause  de  restitution  en  entier; 

2».  que  Ie  mal  souffert  ou  craint  soit  grave,  et,  lorsque  Ie 
danger  est  encore  k  venir ,  que  la  crainte  de  ce  danger  ne  soit 
pas  vaine  et  sans  motif  sufHsant ;  de  manière  que  la  crainte  soit 
de  nature  a  être  censée  devoir  faire  une  impression  semblable 
sur  une  personne  douée  d'un  jugement  et  d'un  caractère  ordinaire. 

La  crainte  d'un  mal  très-léger,  ou  d'un  danger  qu'il  eüt  été 
facile  de  détourner  ou  de  réparer.  n'entre  point  en  considération. 

La  décision  de  l'un  ou  1'autre  de  ces  cas  est  abandonnée  a  la 
sagesse  du  juge. 

Art.  3501.  (VIII.) 

La  crainte  ou  la  violence  ne  peuvent  jamais  fournir  un  moyen 
de  restitution  en  entier,  contre  les  personnes  étrangères  a  la  me- 
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aan  welken  iets  gegeven,  beloofd  of  kwijtgescholden  is,  om  door 
hen  van  het  geweld  verlost,  of  ^^an  het  gevaar  bevrijd  te  worden. 

Arti  3502.  (IX.) 

Het  gebruik  van  regtsmiddelen  bij  de  burgerlijke  wetten  geoor- 
loofd ,  wordt  nooit  voor  geweld  gerekend,  noch  de  vrees  daarvoor 
als  een  grond  tot  reliëf  toegelaten. 

Art.  3503.  (X.) 

Vrees  van  wege  misdaad  beschuldigd  te  zullen  worden  geeft 
nogtans  grond  tot  reliëf,  wanneer  de  persoon  ,  die  daarmede  be- 
dreigd is,  naderhand  kan  doen  zien,  niet  alleen  dat  de  beschul- 
diging valsch  was,  maar  ook  dat  deze  valschheid  aan  dengene , 
ten  wiens  behoeve  de  handeling  heeft  plaats  gehad ,  is  bekend 
geweest. 

Art.  3504.  (XL) 

Vrees  van  wege  eene  onbekende  of  onbewezen  misdaad  te 
zullen  beschuldigd  worden,  geeft  ook  grond  tot  reliëf ,  zoo  dikwijls 
degeen  ,  met  wien  de  handeling,  uit  inzigt  om  de  beschul  liging 
te  voorkomen,  wordt  aangegaan,  daaruit  meerder  voordeel,  of 
wel  geheel  iets  anders  bedongen  heeft,  dan  waarop  hij,  in  het 
geVïil  dat  de  misdaad  bewezen  was,  volgens  de  burgerlijke  wet 
zoude  kunnen  aanspraak  maken. 

Art.  3505.  (XII.) 

Die  door  geweld  of  vrees  tot  eenige  handeling  gedwongen  is,  be- 
hoeft, tot  het  bekomen  van  reliëf,  geenszins  het  voor  hem  uit  de 
handeling  ontstane  nadeel  te  bewijzen. 

Art.  3506.  (XIII.) 

Om  wegens  bedrog  reliëf  te  bekomen  wordt  vereischt,  dat' 
hetzelve  gepleegd  zij  door  dengene ,  met  wien  de  handeling  heeft 
plaats  gehad,  of  deszelfs  gemagtigde,  of  dat  hij,  ten  tijde  der 
handelióg,  van  het  gepleegde  bedrog  kennis  gehad  hebbe. 

Art.  3507.  (XIV.) 

Door  bedrog  worden  verstaan  alle  woorden  ,  daden  en  gedra- 
gingen ,  opzettelijk  en  ter  kwader  trouw  aangewend ,  om  iemand 
aangaande  eenige  zaak  onware  denkbeelden  te  geven,  of  de  waar- 
heid ,  welke  hij  belang  heeft  te  weten ,  te  verbergen. 

Het  maken  van  misbruik  van  den  staat  van  dronkenschap, 
waarin  een  ander  zich  bevindt,  wordt  altijd  voor  bedrog  ge- 
houden. 

Art.  3508.  (XV.) 

Om  eenen  grond  tot  reliëf  te  kunnen  opleveren,  moet  het  bedrog 
nopens  stellige  en  bepaalde  hoedanigheden  of  omstandigheden  ge- 
pleegd zijn.  Algemeene  gezegden ,  tot  aanprijzing  van  eenig 
goed  ,  uit  onbepaalde  en  betrekkelijke  denkbeelden  ontleend,  kunnen 
dfiartoe  niet  als  genoegzaam  worden  aangemerkt. 

Art.  3509.  (XVI.) 

Ook  moet  het  bedrog  eene  wezenlijke  uitwerking  op  de  hande- 
ling gehad  hebben.  Die  hetzelve  in  tijds  is  ontwaar  geworden  ,  of 
door  het  bedrog  zelf  tot  de  handeling  niet  is  bewogen  geworden , 
kan  daarna,  op  grond  van  het  bedrOg  ,  tegen  de  gepleegde  han- 
deling geen  reliëf  vragen. 

Art.  3510.  (XVII.) 

Die  door  hot  bedrog  tot  de  handeling  is  ov(>rgehaald  ,  zoodat 
dezelve  zonder  het  bedrog  geheel  geen  plaats  zoude  gehad  heb- 
ben ,  behoeft  geenszins  het  voor  hem  uit  de  handeling  ontstane 
nadoel  te  bewijzen.  Doch  wannoor  hot  bedrog  sleclits  op  de 
bijzondere  doelen  of  voorwaarden  der  handeling  invloed  gehad 
heeft ,  moet  het  nadeelige  van  dc  aangegane  handeling  bewezen 
worden. 

In  dit  laatste  geval  moet  de  inhoud  van  artikel  3499  ook  op 
hel  nadeel  uit  bedrog  ontstaan   worden  toegepast. 


nace  ou  la  violence,  auxquelles  on  a  fait  don,  promesse  ou  remise 
de  quelqne  chose,  pour  être  par  elles  protégé  contre  la  violenc© 
on  tiré  du  danger. 

Art.  3502.  (IX.) 

L'emploi  des  voies  de  droits  autorisées  par  les  lois  civiles  ne 
peut  jamais  être  réputé  violence,  ni  la  crainte  en  être  admise 
comme  un  moyen  de  restilution  en  entier. 

Art.  3.503.  (X.) 

La  crainte  d'être  accusé  d'un  crime  donne  cependant  lieu  k  la 
restitution  en  entier,  si  la  personne  qui  en  a  été  menacée,  peut 
ensuite  prouver,  non-seulement  que  l'imputation  était  fausse,  mais 
encore  que  celui,  au  profit  duquel  Tengagement  a  été  contracté, 
connaissait  la  fausseté  de  cette  imputation. 


Art.  3504.  (XI.) 

La  crainte  d'être  accusé  d'un  crime  inconnu  ou  non-prouvé, 
donne  aussi  lieu  k  la  restitution  en  entier,  toutes  fois  que  celui, 
avec  qui  l'on  contracte  dans  la  vue  de  prévenir  l'accusation,  re- 
tire  de  ce  contrat  plus  de  profit,  ou  y  a  stipulé  toute  autre  chose 
que  ce  qu'il  poux-rait  prétendre  suivant  la  loi  civile,  si  Ie  crime 
était  prouvé. 

Art.  3505.  (XIL) 

Celui  qui  s'est  engagé  par  crainte  ou  par  violence  n'a  pas  be- 
soin,  pour  se  faire  restituer  contre  son  engagement,  de  prouver 
Ie  dommage  qui  en  est  résulté  pour  lui. 

Art.  3506.  (XIIL) 

Pour  qu'on  soit  restituable  pour  cause  de  dol,  il  faut  que  Ie 
dol  ait  été  comrais  par  la  personne  ,  avec  laquelle  on  a  contracté 
ou  par  son  fondé-de-ponvoir,  ou  qu'a  l'époqne  du  contrat  cette 
personne  ait  eu  connaissance  du  dol  qui  a  été  commis. 

Art.  3507.  (XIV.) 

On  entend  par  dol,  toutes  sortes  de  paroles,  actions  ou  ma- 
noeuvres, employées  a  dessein  et  de  mauvaise  foi,  pour  donner 
k  quelqu'un  de  fausses  idéés  sur  une  chose,  ou  pour  cacher  la 
ve'rité  qu'il  a  intérét  de  connaitre. 

L'abus  qu'on  fait  de  l'état  d'ivresse ,  oü  un  autre  setrouve,est 
toiijours  réputé  dol. 

Art.  3508.  (XV.) 

Pour  que  Ie  dol  puisse  être  opposé  comme  cause  de  rescision , 
il  faut  que  Terreur ,  dans  laquelle  on  a  été  induit ,  tombe  sur  des 
qualités  ou  des  circonstances  positives  et  déterminées.  Les  termes 
généraux,  empruntés  d'idées  indéterminées  et  relatives  ,  pour  faire 
valoir  quelque  objet,  ne  peuvent  être  considérés  comme  des  causes 
suffisantes  pour  être  restitué. 

Art.  3509.  (XVI.) 

11  fant  anssi  que  les  manoeuvres  pratiquées  par  l'une  des  parties 
ayent  réellement  influé  sur  Ie  contrat.  Celui  qui  les  a  découvertes 
k  temps,  OU  qui  n'a  pas  été  induit  par  elles  a  contracter ,  n'es't 
pas  restituable  contre  son  engagement  sous  prétexte  du  dol. 

Art.  3510.  (XVIL) 

Lorsque  Ie  dol ,  par  lequel  l'une  des  parties  a  engagé  l'autre 
contracter,  est  tel  que,  sans  ce  dol ,  Ie  contrat  n'aurait  absolument 
pas  eu  lieu  ,  celle-ci  n'est  pas  obligée  de  prouver  Ie  tort  qui  résulte 
pour  olie  do  son  engagement.  Mais  si  Ie  d(d  n'a  influé  que  sur 
les  parties  spéciales  ou  conditions  du  contrat,  Ie  préjudice  causé 
par  cette  convention  doit  être  prouvé. 

Dans  ce  dernier  cas ,  on  doit  aussi  appliquer  k  la  lésion  qui 
résulte  du  dol,  les  dispositions  portées  en  l'art.  3499. 
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Art.  3511.  (XVIII.) 

Reliëf  kan  niet  verleend  worden : 
1°.    tegen  een  aangegaan  huwelijk ; 

2o.  tegen  de  verklaring  bij  den  ambienaar  van  den  burger- 
lijken stand  afgelegd  ,  waarbij  keuze  is  gedaan  tusschen  de  be- 
paalde en  onbepaalde  gemeenschap ; 

3».  tegen  huwelijksvoor'.vaarden .  met  behoorlijke  adsistentie 
gepasseerd,  wanneer  h.t  vragen  van  reliëf  alleen  i^escbiedt  op 
grond,  dat  de  onder  voogdij  of  curatele  staande  persoon  daarbij 
zoude  benadeeld  z-ijn  ,  wanneer  daarbij  geen  bedrog ,  geweld  of 
vrees  heeft  plaats  gehad  ;  ° 

4».  tegen  koop  of  verkoop  door  tusschenkomst  van  daartoe 
bevoegde  ambtenaren,  in  het  openbaar  aan  den  meestbiedende 
gedaan,  of  tegen  aanbe-tedingen  of  aannemingen,  welke  in  het 
openbaar  ten  overstaan  van  dergelijke  ambtenaren  aan  den  minst- 
aannemende  gedaan  ,  hebben  plaats  gehad  ; 

5».  tegen  verbindtenissen  uit  misdaad  of  andere  wetduidin» 
voortspruitende,  ° 

Art.   3512.  (XIX.) 

Het  reliëf  kan  alleen  gevraagd  worden  tegen  diegenen ,  met 
welken,  of  ten  wier  behoeve  de  handeling  heeft  plaats  gehad,  of 
derzei  ver  erfgenamen,  doch  geenszins  tegen  derde  bezitters. 


TWEEDE  AFDEELING. 


Van  den  aard  en  de  gevolgen  van  het  reliëf. 

Art.  3513.  (XX.) 

Het  reliëf  vernietigt  niet  alleen  alle  nog  onvervulde  overeen- 
komsten ,  maar  brengt  ook,  ten  aanzien  der  reeds  vervulde  ver- 
pligtingen,  alles  in  den  toestand  terug  als  of  geene  handeling  bad 
plaats  gehad  ;  hetgeen  uit  kracht  derzelve  bekomen  is  moet  over 
«n  weder  worden  teruggegeven  ,  en  geldt  dit  alles  niet  alleen 
ten  aanzien  van  den  principalen  schuldenaar ,  maar  ook  ten  aanzien 
der  borgen. 

Art.  3514.  (XXI.) 

Die  hetgeen  hij  uit  kracht  van  de  handeling  bekomen  heeft, 
met  meer  kan  terug  geven,  kan  van  het  middel  van  reliëf  geen 
gebruik  maken ,  tenzij  zulks  door  toedoen  van  zijne  wederpartij 
veroorzaakt  ware;  in  welk  geval  hij  wel  reliëf  kan  vragen  ,  doch 
moet  terug  geven,  hetgeen  hij  ter  zake  van  hot  bij'^hem  ont- 
▼angene  gebaat  is. 

Art.  3515.  (XXII.) 

Het  bepaalde  bij  het  voorgaand  artikel  heeft  insgelijks  plaats, 
wanneer  de  zaak  niet  meer  kan  teruggegeven  worden  in  denzelfden 
staat ,  waarin  deze  ten  tijde  van  de  bekoming  geweest  is. 

In  dit  geval  kan  echter  ook  het  reliëf  gevraagd  worden ,  wanneer 
•de  verandering  ,  aan  de  zaak  overgekomen  ,  tot  derzelver  verbete- 
ring gestrekt  heeft ,  of  de  verergering  ook  bij  de  wederpartij  zoude 
nebben  plaats  guhad. 

Art.  3516.  (XXIII.) 

Wanneer  degeen  ,  tegen  wien  het  reliëf  verleend  wordt,  de  zaak 
met  meer  kan  terug  geven  ,  is  hij  verpligt  de  waarde  daarvan  te 
vergoeden;  tenzij  in  die  gevallen,  waarin  de  verbindtenissen  tot 
leveren  van  zaken  zelve,  volgens  de  bepalingen  van  den  laatsten 
Titel  des  derden  Boeks ,  te  niet  gaan. 

Art.  3517.  (XXIV.) 

Behalve  de  zaken  zelve,  moeten  ook  de  vruchten  over  en  weder 
worden  teruggeven. 

Art.  3518.  (XXV.) 
Die  reliëf  vraagt  wegens  benadeeling  door  eene  handeling ,  terwijl 


Art.  3511.  (XVIII.) 

La  restitution  en  entier  ne  peut  être  accordé: 
1°.    contre  un  mariage  contracté : 

2°.  contre  la  déclaration  faite  devant  l'officier  de  l'état  civil , 
sur  Ie  choix  k  faire  de  Tune  ou  l'autre  des  communautés  illirniiée 
OU  limitee  ; 

3°.  contre  les  conventions  matrimoniales  portées  au  contrat  de 
manage,  faites  avec  Ie  consentement  de  ceux  dont  l'assistance  est 
nécessaire  sur  Ie  seul  fondement,  que  la  personne  en  tutelle  ,  ou 
en  curatelle,  est  lé#ée  par  ces  conventions,  s'il  n'y  a  eu  en  même 
temps  dol,  violence  ou  juste  crainte ; 

4°.  contre  les  achats  et  ventes  fnits  aux  enchères  publiques  par 
Ie  ministère  de  fonctionnaires  a  ce  autorisés  ,  ni  contre  les  adju- 
dications  faites  au  rabais  en  public  a  l'intervention  des  mêmes 
fonctionnaires ; 

5°.  contre  des  obligations  résultantes  d'un  délit ,  ou  de  quelque 
autre  application  de  la  loi. 

Art.  3512.  (XIX.) 

La  restitution  en  entier  peut  être  demandée  seulement  contre 
les  personnes,  avec  lesqueiles  ou  au  profit  de^quelles  l'acte  a  eu 
lieu;  elle  ne  peut  être  demandée  contre  les  tiers  possesseurs. 


SECTION  DEÜXIÈME. 


De  la  nature  et  des  effets  de  la  restitution  en  entier. 

Art.  3513.  (XX.) 

La  restitution  eu  entier  annuUe  non  seulement  toutes  les  obli- 
gations qui  ne  sont  pas  encore  exéciitées,  mais  elle  remet  aussi 
les  choses,  k  l'ëgard  des  obligations  dëjè,  exécutées,  dans  l'état 
oü  elles  se  trouvaient  avant  l'acte,  comme  s'il  n'avait  pas  existé; 
ce  qui  a  ëté  re9u  en  vertu  de  l'acte,  dolt  être  restitué  de  part 
et  autre,  et  cette  disposition  s'applique  non  seulement  au  débiteur 
principal  mais  aussi  aux  cantions. 

Art.  3514.  (XXI.) 

Celui  qui  n'est  plus  en  état  de  restitner  ce  qu'il  a  re^u  en  vertu 
1®  \'»cte,  ne  peut  se  pourvoir  par  la  voie  de  rescision ,  sauf 
l'obligation  de  restitner  Ie  profit  qu'il  a  retirë  de  la  chose  par 
lui  re9u. 


Art.  3515.  (XXIL) 

La  dispositiou  de  l'article  précédent  a  lieu  également,  lorsque 
la  chose  ne^  peut  plus  être  rendue  dans  Ie  même  état  oü  elle  se 
trouvait  k  l'époqne  de  l'acquisition. 

_  Néanmoins  danrs  ce  cas  la  rescision  peut  être  également  demandée, 
si  Ie  changement ,  survenu  a  la  chose  ,  a  contribué  a  son  amélio- 
ration  ,  ou  si  Ia  détérioration  eüt  pareillement  dü  arriver  chez  la 
partie  adverse. 

Art.  3516.  (XXIIL) 

Si  la  partie ,  contre  laquelle  Ia  rescision  est  prononcé,  n'est  plus 
en  état  de  restitner  la  chose,  elle  doit  en  rembourser  la  valeur; 
sauf  les  cas  oü  l'obligation  de  délivrer  la  chose  même  s'éteint,' 
suivant  les  principes  établis  au  dernier  Titre  du  Livre  troisième. 


Art.  3517.  (XXIV.) 

Outre  la  restitution  des  choses  mêmes ,  les  parties  doivent  aussi 
restitner  mutuellement  les  fruits. 

Art.  3518.  (XXV.) 

Celui  qui,  pour  cause  de  lésion  ,  demande  Ie  rescision  d'un  acte, 
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hij  onder  voogdij  of  curatele  stond,  gepleegd,  wordt,  met  opzigt 
tot  de  teruggave  der  vruchten  ,  gelijk  gesteld  met  eenen  bezitter  ter 
goeder  trouw ,  zoo  lang  de  voogdij  of  curatele  geduurd  heeft:  doch  met 
opzigt  tot  de  teruggave  der  vruchten,  welke  na  dien  tijd  zijn 
genoten ,  of  hadden  kunnen  genoten  worden  ,  is  hij  aan  de  be- 
palingen ,  ten  aanzien  van  bezitters  ter  kwader  trouw ,  onder- 
worpen. 

Art.  3519.  (XXVI.) 

Die  reliëf  vraagt,  ter  zake  van  vrees,  geweld  of  bedrog, 
wordt,  met  opzigt  tot  de  teruggave  der  vruchten,  gelijk  gesteld 
meteenen  bezitter  ter  goeder  trouw,  zoo  lang  hij  het  bedrog  niet 
gekend  heeft,  of  zoo  lang  het  geweld  of  de  redenen  van  vrees 
hebben  voortgeduurd  ;  maar  is  daarna  insgelijks  onderworpen  aan 
de  regels,  ten  aanzien  van  bezitters  ter  kwader  trouw  vast- 
gesteld. 

Art.  3520.  (XXVII.) 

Hij  ,  tegen  wien  reliëf  verleend  wordt ,  ter  zake  van  benadee- 
ling bij  eenen  minderjarige  of  meerderjarige  onder  cuiatele 
staande  geleden  ,  staat ,  met  opzigt  tot  de  teruggave  der  vruch- 
ten ,  gelijk  met  eenen  bezitter  ter  goeder  trouw,  tot  aan  dien 
tijd,  wanneer  hij  op  het  lelief  is  gedagvaard,  of  wanneer  in  een 
reeds  aanhangig  proces,  de  conclusie  tot  reliëf  tegen  hem  is  ge- 
nomen ;  daarna  wordt  hij  voor  eenen  bezitter  ter  kwader  trouw 
gehouden. 

Art.  3521.  (XXVIir.) 

Hij  ,  tegen  wien  reliëf  verleend  wordt,  ter  zake  van  bedrog, 
vrees  of  geweld,  moet,  van  den  beginne  af  aan ,  met  opzigt  tot 
de  teruggave  der  vruchten ,  als  een  bezitter  ter  kwader  trouw 
beschouwd  worden. 

Art.  3522.  (XXIX.) 

Met  opzigt  tot  de  be^'oegdheid  ,  om  bij  de  teruggave  der  be- 
komen zaken  de  kosten  aan  dezelve  besteed,  of  uit  hoofde  van 
dezelve  betaald ,  te  mogen  aftrekken ,  zal  de  algemeene  onder- 
scheiding bij  dit  Wetboek,  tusschen  bezitters  ter  goeder  trouw 
en  ter  kwader  trouw  gemaakt ,  insgelijks  worden  in  acht  genomen, 
op  dezelfde  wijze,  als  in  de  voorgaande  artikelen,  met  opzigt  tot 
de  teruggave  der  vruchten  gezegd  is. 

Art.  3523.  (XXX.) 

De  actiën  en  regten  ,  welke  de  partijen  over  en  weder  tegen 
elkander  mogten  gehad  hebben,  en  die  door  de  handelingen ,  waar- 
tegen het  reliëf  verleend  wordt ,  waren  verloren  gegaan  en  onnut 
geraakt ,  worden  door  het  reliëf  wederom  hersteld. 

Ten  aanzien  van  derzelver  verjaring ,  wordt  de  tijd ,  welke 
sedert  de  handeling  tot  aan  het  verleenen  van  het  reliëf  verloopen 
is  ,  niet  mede  gerekend. 

Art.  3524.  (XXXI.) 

Door  het  reliëf  tegen  den  vorigen  principalen  schuldenaar  ver- 
leend, herleeft  ook  de  actie  tegen  de  borgen,  mitsgaders  het 
pandregt ,  welke  door  de  handeling,  waartegen  reliëf  verleend  is  , 
waren  te  niet  gegaan  ;  behoudens  dat  het  herboren  pandregt  niet 
zal  kunnen  worden  ingeroepen  tegen  derden  ,  die  inmiddels  ter 
goeder  trouw  eenig  reëel  regt  op  de  zaak  hebben  verkregen. 

Het  bepaalde ,  bij  het  slot  van  het  voorgaand  artikel,  is  ook  op 
de  verjaring  der  actie  tegen  de  borgen  en  van  het  pandregt  toe- 
passelijk. 

Art.  3525.  (XXXII.) 

Bijzonder  pandregt  op  roerend  goed  ,  hetwelk  in  handen  van 
den  schuldeischer  was  gesteld ,  en  door  dezen  ,  bij  het  aangaan 
der  nieuwe  handeling  aan  den  eigenaar  was  teruggegeven,  her- 
leeft niet  door  het  verleende  reliëf;  doch  wanneer  dit  pand  aan  den 
schuldenaar  zeiven  heeft,  toebehoord  ,  kan  hij  vcrpligt  worden  om 
hetzelve  op  nieuw  te  verpanden  of  een  ander  pand  van  gelijke 
waarde  te  geven. 

Art.  3526.  (XXXIII.) 
Hetgeen  in  de  twee  laatst  voorgaande  artikelen  gezegd  is,  heeft 


fait  pendant  qu'il  était  en  lutelle  ou  en  curatelle,  est  assimilé, 
par  rapport  k  la  restitution  des  fruits ,  h  un  possesseur  de  bonne 
foi ,  pour  Ie  temps  qua  duré  la  tutelle  ou  la  curatelle;  mais,par 
rapport  a  la  restitution  des  fruits  qui  ont  été  ou  qui  auraient 
pu  être  percjus  depuis ,  il  est  assujetti  aux  regies  qui  concernent 
les  possesseurs  de  raauvaise  foi. 

Art.  3519.  (XXVI.) 

Celui  qui  demande  la  rescision  pour  cause  de  dol,  de  crainte 
ou  de  violence,  est  assimilé ,  quant  è.  la  restitution  des  fruits,  k 
un  possesseur  de  bonne  foi  jusqu'au  jour  oü  il  a  décnuvert  Ie 
dol ,  OU  jusqu'au  jour  oü  la  violence  ou  les  motifs  de  crainte  ont 
cessë ;  après  cette  e'poque  il  est  assujetti  aux  régies  établies  eon- 
cernant  les  possesseurs  de  mauvaise  foi. 

Art.  3520.  (XXVII.) 

Celui  contre  qui  la  rescision  est  prononcée  pour  cause  de  lésion , 
soufferte  par  un  mineur  ou  par  un  majeur  en  curatelle,  est  assi- 
milé, quant  k  la  restitution  des  fruits,  h.  un  possesseur  de  bonne 
foi,  jusqu'au  jour  oü  il  a  éié  cité  sur  la  demande  en  resci-ion ,  ou 
jusqu'au  jour  oü,  dans  une  instance  déjk  pendante  en  justice,  il 
a  été  contre  lui  conclu  ^  la  rescision;  passé  cette  époque,  il  est 
réputé  possesseur  de  mauvaise  foi. 

Art.  3521.  (XXVIII.) 

Celui  contre  qui  la  rescision  est  prononcée  pour  cause  de  dol, 
de  crainte  ou  de  violence,  doit  être  réputé,  quant  k  la  restitu- 
tion des  fruits,  avoir  possédé  de  mauvaise  foi  dès  Ie  principe. 

Art.  3522.  (XXIX.) 

Quant  a  la  faoulté  de  déduire,  lors  de  la  restitution  de  la  chose 
acquise,  les  impenses  faites  a  cette  chose  ou  les  frais  qu'elle  a 
occa^ionnés,  on  suivra  la  distinction  générale ,  établie  par  Ie  présent 
Code  entre  les  possesseurs  de  bonne  foi  et  les  possesseurs  de  mau- 
vaise foi,  ainsi  qu'il  est  dit  dans  les  articles  précédents  par  rap- 
port k  la  restitution  des  fruits. 

Art.  3523.  (XXX.) 

La  rescision  fait  revivre  entre  les  parties  les  droits  et  actions 
qu'elles  avaient  réciproquement,  et  qui  se  trouvaient  éteints  ou 
avaient  cessé  de  pouvoir  être  exercés,  par  suite  de  l'acte  dont  il 
est  accordé  rescision. 

Quant  a  leur  prescription ,  elle  n'est  pas  censée  avoir  courti 
durant  l'intervalle  qui  s'est  écoulé  entre  l'acte  et  Ie  jugement  qui 
prononce  la  rescision. 

Art.  3524.  (XXXI.) 

La  rescision  prononcée  contre  Ie  débiteur  principal  précédent 
fait  aussi  revivre  l'action  contre  les  cautions,  ainsi  que  les  droits 
de  gage  ou  d'hypothèque  ,  éteints  en  vertu  de  l'acte  qui  est  an- 
nullé;  sauf  que  Ie  droit  de  gage  ou  d'hypothèque  ainsi  rétabli  ne 
pourra  être  opposé  aux  tiers  qui,  dans  l'intervalle,  ont  acquis  de 
bonne  foi  quelque  droit  réel  dans  la  chose. 

La  disposition ,  qui  se  trouve  k  la  fin  de  l'article  précédent, 
s'applique  de  même  k  la  prescription,  tant  de  l'action  contre  les 
fidéjusseurs,  que  du  droit  de  gage  ou  d'hypothèque. 

Art.  3525.  (XXXIL) 

La  rescision  prononcée  ne  fait  point  revivre  Ie  droit  de  gage 
spécial  sur  un  objet  mobilier ,  qui,  après  avoir  é'é  uiis  entre  les 
mains  du  créancier,  a  élé  par  lui  restitué  au  propriétaire  lors  du 
nou  vel  acte;  cependant,  si  ce  gage  avait  appartenu  au  débiteur 
même,  il  pourra  être  obligé  k  Ie  donner  de  nouveau  en  nantisse- 
ment,  ou  k  ie  remplacer  par  nn  autre  gage,  d'égale  valeur. 

Art.  3526.  fXXXIII.) 
Ce  qui  est  dit  aux  deux  articles  précédents  n'a  pas  Heu ,  si  les 


Bijlagen.  Vel  148.  589  ^^^) 

VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


geen  plaats,  wanneer  de  borgen,  vreemde  eigenaars  der  pandeu 
of  hypoiheken ,  of  andere  belanghebbenden  mogten  kunnen  aan- 
toonen ,  dat  het  reliëf  tegen  den  principalen  schuldenaar  was 
verleend,  ingevolge  van  deszelfs  openlijke  toestemming  of  bedekte 
zamenspanning  met  den  schuldeischer ,  zonder  bet  bestaan  van 
eenige  aannemelijke  en  bewijsbare  gronden. 

Art.  3527.  (XXXIV.) 

Het  reliëf  verleend  zijnde  aan  eenen  vorigen  principalen  schul- 
denaar, voor  wiens  oude  schuld  borgen  of  panden  waren  ver- 
bonden ,  doet  het  regt  tegen  of  op  dezelve  geenszins  herleven. 
Hij  kan  echter  het  reliëf  niet  bekomen ,  tenzij  hij  den  vorigen 
schuldeischer  nieuwe  borgen  of  nieuwe  panden,  in  plaats  der 
oude,  aanbiede ,  of  wel  de  geheele  schuld  voldoe,  indien  daartoe 
termen  zijn. 

Art.  3528.  (XXXV.) 

Die  regt  heeft  om  tegen  zekere  handeling  reliëf  te  vragen  ,  wordt 
daarom  niet  verhinderd  om  zich  vnu  eenige  andere  actie,  welke 
hem,  ten  aanzien  van  dezelfde  handeling  'Oude  mogen  toekomen, 
bij  vooikeurte  bedienen,  en  omgekeerd.  Doch  kan  hij  ,  tegen  wien 
het  reliëf  gevraagd  wordt ,  of  gevraagd  zoude  mogen  worden ,  de 
gevolgen  daarvan  geenszins  ontwijken  of  voorkomen,  door  het 
aanhod  van  het  geleden  nadeel  op  eene  andere  wijze  te  willen 
vergoeden. 


DERDE  AFDEELING. 

Van  het  te  niet  gaan  van  het  regt  tot  reliëf. 

An.  3529.  (XXXVI.) 

Het  regt  om  reliëf  te  vragen  gaat  verloren  ,  wanneer  degeen  ,  aan 
wien  hetzelve  oorspronkelijk  toekwam,  niet  in  staat  is  om  te 
voldoen  aan  de  verpligtingen ,  hem  bij  art.  3514,  3515  en  3527 
voorgeschreven. 

Art,  3530.  (XXXVII.) 

Vrijwillige  afstand  doet  ook  bet  regt  om  reliëf  te  vragen  te 
niet  gaan ,  mits  de  oorzaken  van  het  reliëf  niet  tevens  op  een 
afstand  kunnen  worden  toegepast. 

Art.  3531.  (XXXVm.) 

Afstand  wordt  gerekend  plaats  te  hebben  ,  wanneer  degeen,  die 
tegen  zekere  handelingen  reliëf  zoude  hebben  kunnen  vragen , 
dezelve  daarna  vrijwillig  goedkeurt,  hetzij  uitdrukkelijk,  hetzij 
door  zoodanige  daden  te  plegen,  welke,  met  het  voornemen  om 
reliëf  te  vragen ,  niet  kunnen  worden  overeengebragt. 

Art.  3532.  (XXXIX.) 

Goedkeuring,  hetzij  uitdrukkelyk ,  hetzij  stilzwijgende,  wordt 
niet  verstaan  aanwezig  te  zijn  ,  met  opzigt  tot  eene  handeling 
waartoe  iemand  door  bedrog  is  overgehaald  ,  of  waarin  bedrog 
gepleegd  is ,  zoo  lang  de  bedrogene  de  misleiding  niet  ontdekt 
heeft. 

Art.  3533.  (XL.) 

Het  regt  van  reliëf  te  vragen  gaat  wijders  verloren  door  het 
verloop  \  an  vier  jaren  ,  te  rekenen  : 

1".  in  het  geval  van  minderjarigheid  of  curatele ,  sedert  dat 
de  minderjarigheid  of  curatele  heeft  opgehouden  ; 

2°.  in  het  geval  van  vrees  of  geweld  ,  sedert  dat  de  redenen 
van  de  vrees  of  het  geweld  geweken  zijn; 

3".  in  het  geval  van  bedr"g,  sedert  dat  de  misleide  persoon 
het  bedrog  is  ontwaar  geworden  ; 

Art.  3534.  (XLI.) 

De  bepaling  van  het  vorig  artikel  is  niet  toepasselijk  op  reliëf, 
hetwelk   hij   wege  van  verdediging  togen  eenen  gedanen  eisch 


cautions,  les  tiors  pi opriétaires  des  gages  ou  liypotbèques,  ou 
d'aiitres  personnes  a  ce  intéressées,  peuvent  jiistificr,  qiie  la  res- 
cision  a  été  obteuue  contre  Ie  débiteur  principal  par  suite  d'une 
collusion  ouverte  ou  secrète  entre  lui  et  Ie  ciéancier,  sans  qu'il 
existe  aucune  cause  admissible  et  qui  puisae  être  constatée. 

Art.  3527.  (XXXIV.) 

La  rescision  accordée  a  un  débiteur  principal  précédent,  dont 
l'ancienne  detto  avait  été  hypoihéquée  ou  cautionnée,  no  fait  pas 
revivre  Ie  droit  qui  exiatait  contre  la  caution  ou  sur  l'hypothèque. 
Mais  il  ne  peut  obtenir  la  rescision,  k  moins  qu'il  n'ofifre  au  créan- 
cier  précédent  une  nouvelle  caution  ou  de  nouveaux  gages,  ou 
qu'il  n'acquitte  la  dette  en  entier,  s'il  y  a  lieu. 

Art.  3528.  (XXXV.) 

Le  droit  de  se  faire  restituer  contre  certains  actes  n'empêche 
pas  qu'on  n'exerce  de  préféience  quelque  autre  action  qu'on  pour- 
rait  avoir  relativement  au  même  acte;  réciproquement  la  faculté 
d'intenter  une  autre  action,  n'empêche  point  le  droit  de  se  faire 
restituer  contre  les  actes.  Mais  celui  contre  lequel  l'aclion  en 
rescision  est,  ou  pourrait  être  intentée,  n'a  nullement  le  choix 
d'en  éviter  ou  d'en  prévenir  les  suites ,  en  offrant  de  réparer  le 
dommage  d'une  autre  manière. 


SECTIOïf  TEOISIÈME. 


Des  manières  dont  séteint  Vaction  en  restitution  en  entier. 

Art.  3529.  (XXXVL) 

L'action  en  rescision  s'éteint,  lorsque  celui,  a  qui  cette  actinn 
appartenait  primitivement,  n'est  pas  en  état  de  remplir  les  obli- 
gations  qui  lui  sont  prescrites  par  les  artt.  3514,  3515  et  3527 

Art.  3530.  (XXXVII.) 

L'action  en  rescision  s'éteint  aussi  par  Ia  renonciation  volon- 
taire, pourvu  que  les  causes  de  rescision  ne  puissent  pas  en 
même  temps  s'appliquer  a  la  renonciation. 

Art.  3531.  (XXXVIIL) 

La  renonciation  est  censée  avoir  lieu  ,  quand  celui  qui  aurait 
pu  opposer  le  moyen  de  rescision  contre  certains  actes,  les  con- 
firme  ensuite,  soit  par  une  ratification  expresse,  soit  par  une  ra- 
tification  tacite,  résuUant  de  faits  qui  ne  peuvent  se  concilier  av  ec 
I'intention  de  deraander  la  rescision. 

Art.  3532.  (XXXIX.) 

La  ratification  expresse  ou  tacite  d'un  acte  qui  a  été  surpdg 
par  dol,  ou  dans  lequel  un  dol  a  eu  lieu,  n'est  pas  censée  exister, 
tant  que  la  partie  lésée  n'a  pas  découvert  Ie  dol. 


Art.  3533.  (XL.) 

L'action  en  rescision  s'éteint  en  outre  par  le  laps  de  qnatre 
années,  a  compter : 

1".  dans  le  cas  de  minorité  ou  de  curatelle,  du  jour  oü  la 
minorité  ou  la  curatelle  a  cessé; 

2".  dans  le  cas  de  crainte  ou  violence,  du  jour  oü  les  motifs 
de  crainte  ou  de  violence  ont  cessé; 

3".  dans  le  cas  de  dol,  du  jour  oü  le  dol  a  été  découvert  par 
la  personne  lésée. 

Art.  3534.  (XLI.) 

La  disposition  de  I'articie  précédent  n'est  pas  applicable  a  la 
rescision  opposée  par  forme  d'exceplion  contre  une  action  intentée ; 
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wordt  ingebragt ;  die  verdediging  duurt  zoo  la.Dg  als  de  elsch  , 
tegen  welke  men  dezelve  doel  gelden. 

Zij  is  insgelijks  van  geene  toi  passing  op  actiën  ter  zake  van 
eigenlijk  gezegde  nietigheid;  dezelve  moeten  naar  de  algemeene 
reselen  omtrent  actiën  beoordeeld  worden. 


ACHTTIEND  K  TITEL. 


Va'i  rescissie  ten  behoeve  van  sclmldeischers. 

Art.  3535.  (XLII.) 

De  handelingen  door  eenen  schuldenaar,  ter  benadeeling  van 
zijne  schuldeischers  gepleegd  ,  zijn  aan  rescissie  onderworpen : 

1°.  wanneer  die  handelingen  hebben  plaats  gehad,  met  oog- 
merk, om  eenen  vreemden  persoon  boven  de  schuldeischers,  of' 
den  eenen  schuldeischer  boven  den  anderen  ,  te  bevoordeelen  ; 

2°.  wanneer  de  schuldenaar  zich  van  zekere  goederen  of  regten 
ontdaan  ,  of  dezelve  bezwaard  of  verbonden  heeft ,  om  daarvoor 
gereede  penningen,  effecten  of  andere  roerende  goederen  van  grooie 
waaide  te  bekomen  ,  en  dezelve  vervolgens  le  verteren  of  voor 
zijne  schuldeischers  te  verbergen. 

Alles  onder  de  bepalingen  bij  de  volgende  artikelen  voorko- 
mende. 

Art.  3536.  (XLIII.) 

Om  de  rescissie  eener  handeling  uit  een  der  gemelde  hoofden  te 
kunnen  erlangen  ,  moet  blijken  : 

1°.  dat  de  boedel  van  den  schuldenaar ,  ten  tijde  van  het 
aangaan  der  handeling,  reeds  ontoereikende  was,  of  door  het 
aangaan  dier  handeling  ontoereikeLde  geworden  is  ;  zoo  dat  door 
die  handeling  eene  werkelijke  benadeeling  aan  den  boedel  is  toe- 
gebragt ; 

2°.  dat  niet  slechts  de  schuldenaar  zelf,  maar  ook  de  per- 
soon of  personen  met  welken  hij  gehandeld  heeft ,  het  oogmerk 
hebben  gehad  om  den  boedel  te  benadeelen. 

Art.  3537.  (XLIV.) 

Het  gevorderde  bij  een  vorig  artikel  om  rescissie  eener  hande- 
ling te  kunnen  erlangen  ,  wordt  echter  door  de  wet  zelve  onder- 
steld plaats  te  hebben  gehad  ,  wanneer  de  handeling  is  gepleegd 
binnen  de  laatste  drie  weken,  welke  het  faillissement  van  den 
schuldenaar  zijn  voorafgegaan,  zoo  niet  het  tegendeel  bewezen 
wordt  door  hem  die  de  handeling  wil  doen  stand  houden. 

Art.  3538.  (XLV.) 

De  onderstelling  echter  van  het  vorig  artikel  werkt  alleen  ten 
aanzien  der  rescissie  zelve.  Ten  opzigte  van  de  teruggave  der 
vruchten,  de  verantwoording  van  schade  door  verzuim,  en  alle 
dergelijke  andore  verpligtingen  ,  zal  de  regter  uit  de  omstandig- 
lie  len  moeten  oordeolen  ,  of  er  in  de  daad  van  den  kant  der 
j)artij ,  tegen  welke  de  rescissie  gevorderd  is,  bedrog  of  kwade 
trouw  heeft  plaats  gehad,  en  alleen  ten  gevolge  van  dat  onderzoek 
over  die  vei  pligtingen ,  beslissen  overeenkoiristig  de  algemeene 
regels ,  welke  ten  aanzien  van  bezitters  ter  goeder  en  kwader 
troUw  in  het  tweede  Boek  zijn  vastgesteld. 

Art.  3539.  (XLVI.) 

Hetgeen  in  het  tweede  lid  van  art.  3536  ,  n°.  2  ,  omtrent  de 
medewetenschap  van  don  pi^rsoon  gevraagd  wordt,  met  welken  ge- 
handeld is,  moet  ni"t  toegepast  worden  op  schenkingen  en  hande- 
lingen ,  welke  daarmede  kunnen  gelijk  gesteld  worden,  üe 
rescissie  kan  in  dat  goval  ook,  niettegenstaande  de  goede  trouw 
van  den  peisoon,  met  welken  gehandeld  is,  gevraagd  worden; 
wanneer  sh  chts  Idijkt  dat  do  boedel  op  het  oogenblik  der  hande- 
ling reeds  insolvent  was.  Wanneer  evenwel  de  handeling  meer 
dan  één  jaar  vóór  het  faillissement  heeft  plaats  gehad ,  kan  de 
rescissie  al!e(;n  gevraagd  worden ,  indien  kan  worden  bewezen  , 
dat  de  persoon  t(!g'm  wien  dezelve  gevraagd  wordt,  de  ontoe- 
reikenheid   des  boedels  ten  tijdo  der  handeling  gekend  hoeft. 


cette  exception  dure  aussi  longtemps  que  l'action  a  laquelle  on 
oppose. 

Elle  n'est  pas  non  plus  applicable  aux  actions  en  nullité  pro- 
prement  dites,  la  durée  de  ces  actions  est  soumise  aux  rè^^les 
générales. 


TITRE  DIX-HUITIÈME. 


De  la  rescision  au  profit  des  crêanciers. 

Art.  3535.  (XLII.) 

Les  actes  faiis  par  un  débiteur  en  fi  aude  de  ses  crêanciers,  sont 
sujets  a  rescision  : 

1".  lorsque  l'acte  a  été  fait  par  le  débiteur  ,  pour  avantager 
un  tiers  au  préjudice  des  crêanciers ,  ou  l'un  des  crêanciers  au 
préjudice  des  autres  ; 

2".  lorsque  le  débiteur  a  aliéné  quelques  biens  ou  quelques 
droits ,  ou  lorsqu'il  les  a  grévés  ou  obligés  dans  la  vue  de  se 
pi  ocurer ,  par  ce  moyen  ,  de  l'argent  comptant ,  des  effets  ou  d'autres 
objets  mobiliers  d'une  valeur  considérable  et  de  les  dépenser  ensuite 
ou  d'en  dérober  la  connaissance  a  ses  crêanciers. 

Le  tout  sous  les  modifications  portées  aux  articles  suivants. 

Art.  3536.  (XLIII.) 

Pour  pouvoir  demander  la  rescision  d'un  acte,  du  chef  d'un  des 
cas  susmentionnés ,  il  faut: 

1°.  que  la  masse  du  débiteur  ait  été  insuffisante  a  l'êpoque 
de  l'acte,  ou  qu'elie  le  soit  devenue  par  l'effet  de  eet  acte;  de 
manière,  que  la  masse  ait  êprouvé  un  préjudice  réël  par 
l'acte ; 

2».  que  non  seulement  le  débiteur  même,  mais  que  Ia  personne 
OU  les  personnes  avec  lesqnelles  il  a  contracté,  ayent  agi  avec 
l'inteniion  de  prêjudicier  a  la  masse. 

Art.  3537.  (XLIV.) 

Ce  qni  est  exigé  par  l'article  précédent  pour  pouvoir  obtenir 
la  rescision  d'un  acte,  est  présumé  par  la  loi ,  lorsque  l'acte  a 
é'é  fait  dans  les  trois  dernièi  es  semaines  qui  ont  précé  lé  la 
f'aillite  du  débiteur,  jusqu'è,  ce  que  la  preuve  contraire  ait  été 
faite  par  celui  qui  veut  se  prévaloir  de  l'acte. 

Art.  3538.  (LXV.) 

La  présomption  établie  par  l'article  précédent  opère  seulement 
sur  la  rescision  mênte.  Mais ,  a  l'êgard  de  la  restitution  des  fruits ,  des 
dommages  et  intéréts  causés  par  fante  ou  négligence ,  ou  des  autres 
obligations  de  même  namre,  le  juge  dêcidera,  d'après  les  circon- 
stances,  s'il  y  a  eu  réellement  dol  ou  mauvaise  loi  de  la  part  de 
celui  cuntre  lequel  la  jescision  est  demanoée,  et  il  pi  ononcera  en 
conséquence  sur  les  obligations  qui  en  rêsultent ,  conformément 
aux  rè^les  générales  établies  dans  le  second  Livre  a  l'êgard  des 
possesseurs  de  bonne  ou  de  mauvaise  foi. 

Art.  3539.  (XLVI.) 

Ce  qui  a  été  dit  a  l'article  3536,  n".  2,  relalivement  l'inten- 
tion  de  celui  avec  lequel  on  a  contracté,  n'est  pas  applicable  aux 
donations  ou  autres  actes  qui  peuvent  leur  être  assimilés.  La  res- 
cision peut,  dans  co  cas,  être  demandée,  non-obstant  la  bonne  foi 
de  celui  avec  lequel  on  a  contracté,  s'il  consto  seulement  que  la 
masse  était  insolvable  au  moment  du  contrat.  Cependant ,  lorsque 
l'acte  a  été  fait  plus  d'une  annéo  avant  la  faillite ,  la  rescision 
ne  peut  être  demandée  que  dans  le  cas,  oü  l'on  peut  prouver  que 
la  porsonne  contre  laqu(dle  olie  est  demandée,  a  connu  rinsuffl- 
Siince  de  la  masse  du  moment  du  contrat. 
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Art.  3f)40.  (XLVII.) 

Wanneer  de  schuldenaar  slechts  geen  gebruik  heeft  ge'.naakt 
van  <1';  jjelegenheid  oiii  iets  te  verkrijgen  of  nagelaten  heeft  om 
voor  eene  nog  niet  vervallen  schuld  eenig  i  egt  te  doen  gelden ,  kan 
zulks  door  het  middel  van  rescissie  niet  hersteld  worden. 

Art.  3541.  (XLVIII.) 

De  betaling  van  eene  wettige  schuld ,  ofschoon  bij  vooi  keur 
van  eenen  schuldeischer  boven  den  andere  gedaan ,  is  nimmer 
aan  eenige  rescissie  onderworpen,  doch  de  vervroeging  van  de 
betaling  eener  schuld  ,  wanrvan  de  tortnijn  nog  niet  verscheren 
is ,  gelijk  mede  het  in  betaling  geven  van  eene  andere  zaak ,  dan 
die  welke  verschu'digd  was ;  mitsgaders  de  verpandingen  van 
goed  aan  eenigen  bijzonderen  schuldeischer  voor  eene  nog  niet  ver- 
vallen schuld,  in  nadeel  der  overige  gedaan  ,  zijn  aan  rescissie 
onderworpen ,  achtervolgens  onderscheidingen  en  bepalingen  in 
de  vorige  artikelen  vastgesteld. 

Art.  3542.  (XLIX.) 

Vervreemdingen  van  roerend  goed  ,  door  eenen  schuldenaar 
aan  eenen  anderen  gedaan  ,  onder  voorwaarde  dat  de  vervreem- 
der  het  goed  nog  eenigen  tijd  zal  blijven  bezitten  ,  gebruiken  of 
bewaren,  worden  als  bedriegelijk  beschouwd,  en  ten  verzoeke 
der  schuldeischers  gerescindeerd ,  wanneer  niet  ten  luinste  zes 
maanden  vóór  het  faillissement  van  deze  vervreemding  eene  authen- 
tieke acte  gepasseerd  is. 

Art.  3543.  (L.) 

Verkoop,  door  daartoe  bevoegde  ambtenaren,  in  het  openbaar , 
aan  den  meestbiedende  gedaan  ,  zal  nimmer  ten  behoeve  van  de 
schuldeischers  kunnen  gerescindeerd  worden  ;  ten  ware  de  schuld- 
eischers mogten  kunnen  bewijzen,  dat  er  eene  bed  riegelijke  over- 
eenstemming tusschen  den  verkooper  en  kooper  hebbe  plaats  gehad. 

Art.  3544.  (LI.) 

Onder  gelijke  bepaling,  als  bij  het  slot  van  het  vorig  artikel 
is  gemaakt ,  zal  insgelijks  nimmer  rescissie  verleend  worden  tegen 
handelingen  ,  welke  door  eene  regierlijke  condemnatie  gestaafd  zijn. 

Art.  3545.  (LII.) 

De  actie  tot  rescissie  wordt  voor  den  regter  ingesteld  : 
1».    door  elk  der  schuldeischers  zeiven ; 

2».  door  den  curator  in  een  insolventen  ,  of  door  sequesters  in 
eenen  onder  sequestratie  gebragten  ,  boedel. 

Art.  3546.  (LUI.) 

De  rescissie  kan  alleen  gevraagd  worden  tegen  diegenen ,  met 
welken  de  handeling  is  aangegaan,  of  derzelver  erfgenamen ,  doch 
geenszins  tegen  derde  bezitters;  len  ware  deze  laatsten  insgelijks 
in  de  kwade  trouw  mogten  deelen. 

Art.  3547.  (LIV.) 

Het  gevolg  der  rescissie  is ,  dat  de  boedel  van  den  schuldenaar 
aan  de  eene,  en  d^geen  met  wien  deze  gehandeld  heeft,  aan  de 
andere  zijde ,  worden  gesteld  in  zuodanigen  staat ,  als  of  de  han- 
deling,  welke  gerescinleerd  wordt  ,  nimmer  had  plaats  gehad; 
en  dat  hetgeen  uit  kracht  van  de  handeling  gegeven  en  bekomen 
is,  over  en  weder  moet  worden  terug'jegeven,  zonder  dat  nog- 
tans  de  inmiddels  verkregen  regten  van  derden  kunnen  verkort 
worden. 

Art.  3548.  (LV.) 

Wanneer  degeen ,  tegen  wien  de  rescissie  verleend  wordt, 
door  zijn  toedoen,  niet  meer  in  staat  is  om  de  zaak  terug  te 
geven,  is  hy  verpligt  de  waarde  daarvan,  berekend  naar  het 
tijdstip,  waarop  de  lescissie  gevraagd  wordt,  te  vergoeden. 

Art.  3549.  (LVI.) 

De  rescissie  kan  niet  meer  gevraagd  worden,  nadat  een  vol 
jaar  sedert  het  verklaren  der  insolventie  zal  verloopen  zijn. 


Art.  3540.  (XLVII.) 

II  n'y  a  pas  lieu  è,  rescision  au  profit  du  créancier,  lorsqu'il  ne 
peut  imputer  a  son  débiteur  que  d'avoir  négligd  d'acquérir  quelque 
chose ,  OU  de  n'avoir  pas  fait  valoir  quelque  droit. 

Art.  3511.  (XLVIII.) 

Le  payement  d'une  chose  düe  légitimement ,  quoique  fait  a 
l'un  des  crëanciers  par  préférence  aux  autres  ,  n'est  nullement  sujet 
a  rescision;  mais  une  dette  [laye'e  p^ir  anticipjition  avant  l'échéance 
du  terme ,  ainsi  que  le  payen)ent  d'une  chose  autre  que  celle  qui 
était  efFectivement  düe  ,  de  même  que  les  gages  et  hypothcques 
donnés  a  l'un  des  créauciers  en  particulier  pour  une  dette  non 
encore  échue,  au  prëjudice  des  autres,  sont  siijets  a  rescision 
conformément  aux  distinctions  et  limitations  faites  aux  articles 
précédents. 

Alt.  3542.  (XLIX.) 

Les  aliénations  d'objets  mobiliers ,  faites  par  le  débiteur  au 
profit  d'un  tiers  ,  a  condition  de  ce  réserver  encore  pendant  quel- 
que temps  la  possession  ,  l'usage  ou  la  garde  des  objets  aliér.és, 
sont  réputées  frauduleuses,  et  peuvent  être  rescindées  a  la  requête 
des  créanciers ,  a  moins  qu'il  n';iit  été  passé  acte  authentique 
d'aliénation  ,  au  moins  six  mois  avant  la  faillite. 


Art.  3543.  (L.) 

Les  ventes  faites  aux  enchères  publiques  par  des  fonctionnaires 
a  ce  qualifiés  ,  ne  pourront  être  rescindées  au  profit  des  créan- 
ciers ,  a  moins  que  ceux-ci  ne  prouvent  qu'il  y  a  eu  collusion  ou 
maivaise  foi  entre  le  débiteur  et  l'acquéreur. 

Art.  3544.  (LL) 

Sous  la  même  restriction  ,  que  celle  portée  a  la  fin  de  l'article 
précédent,  la  rescision  ne  sera  jamais  accordée  contre  des  actes, 
qui  ont  éfé  confirmés  par  jugement. 

Art.  3545.  (LII.) 

L'action  en  rescision  peut  être  intentée  : 
1".    par  tout  créancier  ; 

2°.  par  le  curateur  a  la  masse  insolvable ,  ou  par  le  syndic  ^ 
une  masse  mise  sous  séquestre. 

Art.  3546.  (LUI.) 

La  rescision  peut  être  demandée  senlement  contre  la  partie 
contractante  ou  ses  héritiers ,  mais  nuilement  contre  les  tiers 
possesseurs ,  a  moins  que  ceux-ci  n'ayent  participé  a  la  fraude. 

Art.  3547.  (LIV.) 

Les  effets  de  la  rescision  sont ,  que  la  masse  des  biens  du 
débiteur,  d'une  part,  et  celui  avec  leqael  il  a  contracté,  d'autre 
part ,  sont  remis  dans  le  même  état ,  que  si  l'acte  rescindé  n'était 
jamais  intervenu,  et  que  ce  qni  a  été  donné  et  reiju  en  vertu 
de  l'acte  doit  être  restitué  de  part  et  d'autre ;  sans  préjudice 
néanmoins  du  droit  que  des  tiers  peuvent  avoir  acquis  dans 
l'intervalle. 


Art.  3548.  (LV.) 

Si  celui ,  contre  qui  la  l  escision  est  prononcë ,  se  trouve  par 
sa  faute  hors  d'état  de  re.^tituer  la  chose ,  il  doit  en  rembuurser 
la  valeur ,  eu  égard  a  l'époque  de  la  demande  en  rescision. 

Art.  3549.  (LVL) 

La  rescision  ne  peut  plus  êire  demandée,  lorsqu'il  s'est  écoulé 
une  année  entière  depuis  la  déclaration  d'insolvabilité. 


ijy.  vu.) 
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NEGENTIENDE  TITEL. 


Van  attermmatie,  surséance  van  betaling  en  brieven 
van  vrijgeleide. 


KEKSTK  AB'DEELIKG. 


Van  atterminatie. 


Al  t.  3550.  (I.) 

Eeti  schuldenaar,  die,  hoe  zeer  buiten  staat  zijnde  om  al  zijne 
echuiileischers  dadelijk  te  voldoen,  dit  vermogen  echter  na  ver- 
loop van  eenigen  tijd  vermeent  te  zullen  hebben ,  en  aan  zijne 
SC  ■uldeiscbers°zekerheid  geven  kan  voor  hunne  voldoening ,  is 
be-'  oegd  van  de  arrondissements  regtbaok  te  verzoeken  atterminatie, 
of  uitstel  van  betaling  voor  eeaeri  bepaalden  tijd. 

Art.  3551.  (il.) 

Gt^-ene  atterminatie  wordt  verleend ,  dan  niet  bewilliging  van 
eene  genoegzame  meerderheid  dor  bekende  crediteuren,  en  onder 
zoodanigeii' borgtogt,  welke  bij  deni  egter,  na  verhoor  der  schuld- 
eischers  ,  voldoende  geoordeeld  is. 

In  geen  geval  vermag  een  rej;ter  atterminatie  verleenen  voor 
eenen  langeren  tijd,  dan  van  drie  achtereenvolgende  jaren,  te 
rekenen  van  den  dag  dat  de  atterminatie  verleend  is. 

Art.  3552.  (III.) 

De  meerderheid  der  scbuldeischers ,  bij  het  vorig  artikel  be- 
doeld, wordt  niet  gerekend  aanwezig  te  zijn,  tenzij  drie  vierde- 
gedeelten  dor  bekende  scbuldeischers  te  zamen  te  vorderen 
hebbende  twee  derde  der  schuld ,  of  twee  derde  gedeelten  dier 
schuldeischeis  te  zamen  te  vorderen  bebbende  drie  vierde  ge- 
deelten der  scliuld,  in  het  verzoek  der  schuldenaars  uitdrukkelijk 
of  stilKwiigende  toestemmen. 

Art.  3553.  (IV.) 

In  het  opmaken  der  voorschreven  meerderheid  mogen  niet 
mede  gerekend  worden  de  vorderingen  van  den  echtgenoot  van 
den  schuldenaar,  noch  van  degenen,  welke  denzelve  in  bloed- 
verwantschap bestaan  in  de  nederdalende  of  opgaande  lijn.  Gelijk 
mede  niet  zoodanige  crediteuren  ,  welke  ,  ten  aanzien  hunner  schuld- 
vorderingen ,  door  pand  of  borg  verzekerd  zijn  ;  deze  laatsten 
kunnen  aHcen  in  aanmerking  komen,  voor  zoo  verre  zij,  na  hun 
pandregt  vervolgd  of  tegen  den  borg  geprocedeerd  te  hebben  ,  als- 
nog aan  den  schuldenaar  te  kort  zouden  mogen  komen. 

Art.  3554.  (V.) 

Insgelijks  mogen  ,  in  het  opmaken  der  voorschreven  meerder- 
heid ,  niet  mede  gerekend  worden  zoodanige  ciediteuren ,  of  de 
schuldvorderingen  van  zoodanige  crediteuren,  tegen  welken  ,  volgens 
het  bepaalde  bij  art.  3561  en  3562  geene  atterminatie  werkt;  dan 
voor  zoo  verre  zij  uitdrukkelijk  mogten  bewilligen  ,  dat  ook  op 
hunne  vorderingen  de   te  verleenen  atterminatie  worde  toegepa'^t. 

Art,  3555.  (VI.) 

De  zekerheid,  door  den  schuldenaar  te  geven,  moet  bestaan 
in  het  stellen  van  een  of  meer  borgen  ,  elk  voor  het  geheel  ver- 
bonden ,  en  woonachtig  binnen  bet  gebied  van  de  arrondissements- 
regtbank  van  des  schuldenaars  woonplaats. 

Art.  355G.  (VII.) 

Wanneer  op  een  requost  om  atterminatie ,  waarbij  de  vereischte 
acte  van  borgtogt  is  overgelegd  ,  de  rogter  eene  comparitie  van 
den  verzoeker  en  deszelfs  scbuldeischers  heeft  geordonneerd,  ton 
einde  laatstgomeldo  in  hunne  belangen  to  hooren  ,  zal  de  regter 
tevens  kunnen  bevelen  dat ,  nadat  zijn  uppointeraont  aan  de  schuld- 
eiHchers  behoorlijk  is  geëxploiteerd,  van  den  iijd  van  dat  exploit 
af,  tot  dat  op  het  gedane  verzoek  finaal  zal  zijn  gedisponeerd, 
geene  procedures  of  exer-utiën  door  de  scbuldeischers  tegen  den 
debiteur  ondernomen  of  voongezet  worden. 


TITRE  DIX-NEUVIÈIVIE. 


De  V atermoiement ,  du  sursis  et  des  lettres  de  aüreie'  de  corps. 


SECTION  PREMIEEE. 


De  r atermoiement. 


Art.  3550.  (I.) 

Le  débiteur  qui ,  bien  que  hors  d'état  de  payor  actuellement 
toutes  ses  dettes ,  présume  néanmoins  pouvoir  s'acquitter  au  bont 
de  qnelque  temps,  et  qui  peut  donner  a  ses  crëanciers  des  sóretés 
pour  leurs  créances ,  a  le  droit  de  demander  au  tribunal  d'ar- 
rondissement  un  atermoiement ,  ou  délai  de  payement  pour  un 
temps  déterminé. 

Art.  3551.  (II.) 

II  n'est  accordë  d'atermoiement  qu'avec  le  consentemenl;  d'une 
raajorité  suffisante  de  cvéanciers  connus ,  et  moyennant  tel  cauti- 
onnement  que  le  juge  estimera  valable,  après  avoir  entendu  les 
crëanciers. 

Dans  aucun  cas  l'atermoiement  ne  peut  être  accordé  par  le  juge 
pour  plus  de  trois  annëes  consécutives ,  k  compter  du  jour  oü 
l'atermoiement  aura  été  obtenu. 

Art.  3552.  (III.) 

La  majorité  des  crëanciers,  mentionnée  en  l'article  précédent, 
n'est  pas  censée  exister ,  si  les  trois  quarts  des  créanciers  con- 
nus ayant  k  prétendre  ensemble  les  deux  tiers  de  la  dette,  ou 
les  deux  tiers  des  créances  représentant  ensemble  par  leurs  cré- 
ances les  trois  quarts  de  la  dette ,  ne  consentent  expressément  ou 
tacitement  è.  la  demande  du  débiteur. 


Art.  3553.  (IV.) 

Dans  le  calcul  de  la  majorité  ci-dessus  prescrite  ne  peuvent 
entrer  les  créances  du  conjoint  du  débiteur,  ni  celles  de  ses 
parents  en  lignes  descendante  ou  ascendante.  II  en  estj  de^même 
des  créanciers  nantis  de  gages  ou  dont  les  créances  sont  caution- 
nées;  ces  derniers  ne  peuvent  être  pris  en  considération  que 
jusqu'a  concurrence  de  ce  qui  pourrait  leur  être  encore  d(i,  après 
qn'ils  ont  poursuivi  leur  droit  de  gnge  ou  procédé  contra  la 
caution. 


Art.  3554.  (V.) 

Ne  peuvent  non  plus  être  corapris  dans  le  calcul  de  la  majoritë 
ci-dessus  mentionnée  les  créanciers,  ou  les  dettes  des  créanciers, 
qui  ,  conformément  aux  dispositions  des  art.  3561  et  3562 ,  ne 
sont  point  soumis  a  l'effet  de  l'atermoiement ;  a  moins  qu'il  ne 
consentent  expressément  que  l'atermoiement  qui  sera  accordé , 
s'appliquera  auesi  a  leurs  créances. 

Art.  3555.  (VI.) 

La  süreté,  a  fournir  par  le  débiteur,  doit  consister  en  une  ou 
plusieurs  cautions  solidaires ,  domiciliées  dans  le  ressort  du  même 
tribunal  d'arrondissement  que  le  débiteur. 


Art.  3556.  (VII.) 

Lorsque  sur  une  requête  en  atermoiement ,  a  laquelle  l'acte  de 
cautionnement  requis  est  joint,  le  juge  aura  ordonné  une  com- 
parition  du  suppliant  et  de  ses  créanciers,  h,  l'effet  d'entendre 
ces  derniers  dans  leurs  intéréts,  et  que  celte  ordonnance  aura  été 
düment  signifiée  aux  créanciers,  il  pourra  ordonner  qu'il  ne  sera 
entamé  ni  poursuivi  contre  le  débiteur  aucune  procédure  ou 
exécution,  depuis  le  jour  de  la  signification  ,  jusqu'au  moment  oü 
il  aura  été  statué  sur  la  demande. 
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Art.  3557.  (VIII.) 

Geene  atterminatie  kan  aan  eenen  schuldenaar ,  die  omtrent 
eenen  of  meerderen  zijner  crediteuren  bedriegelijk  en  ter  kwader 
trouw  gehandeld  heeft ,  in  weerwil  van  dezelven  ,  verleend  wor- 
den ,  ofschoon  ook  de  meerderheid  der  schuldeischers  in  zijn  ver- 
zoek zoude  mogen  bewilligen. 

Art.  3558.    {IX. ) 

Hetzelfde  heeft  plaats ,  wanneer  een  schuldenaar  eenen  of  meer 
zijner  crediteuren  derzelver  vordering  tot  merkelijke  benadeeling 
zijns  boedels  voldaan  heeft,  nadat  hij  door  anderen  vruchteloos 
tot  betaling  in  regten  is  aangesproken. 

Art.  3559.  (X.) 

Atterminatie  verleend  zijnde  ,  kan  de  debiteur  ,  gedurende  den 
tijd ,  voor  welken  dezelve  verleend  is ,  om  geene  betaling  in 
regten  aangesproken  worden,  zelfs  uit  kracht  van  vonnissen, 
vóór  het  verleenen  der  atterminatie  gewezen. 

Art.  3560.  (XI.) 

Eene  aan  den  principalen  schuldenaar  verleende  atterminatie 
kan  deszelfs  borgen  niet  te  stade  komen. 

Art.  3561.  (XII.) 

Atterminatie  heeft  geen  kracht  noch  gevolg  in  regten  ten 
aanzien  der  verschuldigde  betaling: 

1°.    van  algemeene  en  plaatselijke  bslastingen  ; 

2°.    van  gelden ,  tot  alimentatie  dienende  ; 

3°.  van  den  koopprijs  van  goederen  in  openbare  veiling  ge- 
kocht ; 

4".  van  huren  van  dienstboden,  landen,  huizen  en  andere  ge- 
bouwen ; 

5».  van  noodwendigheden,  tot  gewoon  levensonderhoud  van 
den  schuldenaar  en  deszelfs  huisgezin  geleverd ,  gedurende  het 
loopende  en  laatstvoorgaande  jaar. 

Het  maakt  geen  onderscheid  ,  of  de  in  dit  artikel  genoemde 
crediteuren  op  het  verzoek  om  atterminatie  al  of  niet  gedagvaard 
zgn. 

Art.  3562.  (XIII.) 

Een  schuldenaar  kan  zich  ook  op  de  aan  hem  verleende  atter- 
minatie niet  beroepen  tegen  de  invordering  van  schulden ,  welke 
voortspruiten  uit  eene  door  hem  hem  gevoerde  voogdij  ,  curatele, 
of  andere  administratie  van  eens  anders  goederen  of  bezittingen. 

Art.  3563.  (XIV.) 

Het  middel  van  atterminatie  werkt  alleen  ten  aanzien  der  be- 
taling van  eigenlijk  gezegde  geldschulden  ;  andere  verpligtingen 
knnnen  door  dit  raiddel  niet  worden  opgeschort. 

Art.  3564.  (XV.) 

Aan  eenen  schuldenaar ,  die  eenmaal  atterminatie  bekomen 
heeft,  mag  hetzelfde  middel  niet  wederom  toegestaan  worden. 


TWEEDE  APDEELING. 

Van  surséance  en  brieven  van  vrijgeleide. 

Art.  3565.  (XVI.) 

Wanneer  een  schuldenaar  niet  verkiest,  of  buiten  staat  is,  om 
van  het  middel  van  atterminatie  gebruik  te  maken ,  hetzij  uit- 
hoofde van  gebrek  aan  voldoenden  borgtogt,  of  van  de  toestem- 
ming van  het  vereischte  meerendeel  zijner  schuldeischers ,  zal  door 
denzelven  bij  den  Hoogen  Raad  kunnen  worden  gevraagd  surséance 
van  betaling  en  exécutie,  in  dier  voege  als  by  de  volgende 
artikelen  is  vermeld. 


Art.  3557.  (VIII.) 

Si  Ie  dëbiteur  a  usë  de  fraude  ou  de  mauvaise  foi  en  vers  un 
OU  pliisieurs  de  ses  créanciers  ,  ceux-ci  pourront  empêcher  l'ater- 
moiement ,  quand  même  la  majoritë  des  créanciers  y  aurait 
consenti. 


Art.  3558.  (IX.) 

II  en  sera  de  même ,  si  Ie  dëbiteur  au  prëjudice  notable  de  la 
masse,  a  acquitté  ce  qu'il  devait  k  l'un  ou  k  plusieurs  de  ses 
crénnciers  ,  après  avoir  éié  inutilement  citë  en  justice  par  d'autres 
créanciers  a  l'effet  de  payement. 

Art.  3559.  (X.) 

Lorsque  l'atermoiement  a  été  accordé,  Ie  débiteur  ne  peut, 
jusqu'a  l'expiration  du  délai  pour  lequel  il  Ta  obtenu ,  être  pour- 
suivi  pour  Ie  payement  de  sa  dette ,  même  en  vertu  de  jugements 
rendus ,  avant  qu'il  obtint  eet  atermoiement. 

Art.  3560.  (XI.) 

L'atermoiement  accordé  au  débiteur  principal ,  ne  peut  profiter 
k  ses  cautions. 

Art.  3561.  (XII.) 

L'atermoiement  n'a  aucun  effet  en  justice  par  rapport  au 
payement  dö: 

l".    des  charges  publiques  et  communales; 

2°.    des  provisions  ou  pensions  alimentaires ; 

3°.    du  prix  de  ce  qui  a  été  acheté  en  vente  publique ; 

4°.  des  gages  des  domestiques ,  et  du  prix  de  location  des 
terres ,  maisons  d'habitation  et  autres  batiments  ; 

5°.  des  fournitures  de  denrées  pour  la  subsistance  journalière 
du  débiteur  et  de  sa  familie ,  faites  pendant  l'année  courante  et 
celle  qui  a  immédialement  précédé. 

II  est  indifférent  que  les  créanciers ,  nommés  au  présent  article  , 
ayent  ou  n'ayent  pas  été  assignés  sur  la  demande  en  atermoie- 
ment. 

Art.  3562.  (XlII.) 

Un  débiteur  ne  peut  aussi  opposer  l'atermoiement ,  par  lui 
obtenu,  contre  les  poursuites  en  recouvrement  de  dettes provenant 
d'une  tutelle,  curatelle,  ou  admistration  quelconque  des  propriétés 
OU  possessions  d'autrui,  qui  lui  a  été  confiée. 

Art.  3563.  (XVI.) 

Le  bénéfice  d'atermoiement  n'a  lieu  que  par  rapport  aux  dettes 
pécnniaires  proprement  dites  ;  il  n'a  l'effet  de  suspendre  aucune 
autre  espèce  d'obligation. 

Art.  356-4.  (XV.) 

Le  bénéfice  d'atermoiement  ne  peut  être  accordé  deux  fois  au 
même  débiteur. 


SECTION  DEDXIÈME. 

Des  sursis ,  et  des  lettres  de  suretê  de  corps. 

Art.  3565.  (XVL) 

Lorsqu'un  débiteur  ne  veut,  ou  est  hors  d'état ,  d'user  du  moyen 
d'atermoiement ,  soit  k  défaut  de  caution  sufïïsante ,  ou  du  con- 
sentement  exigé  de  la  majorité  des  créanciers,  il  pourra  demander 
k  la  Haute  Cour  sursis  de  payement  et  d'exécution  de  la  manière 
déterminée  anx  articles  auivants. 
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Art.  3566.  (XVII.) 

Deze  surseance  ran  betaling  en  exécutie  zal  kunnen  worden 
verleend  aan  kooplieden ,  reeders  van  schepen  en  winkeliers ,  die 
buiten  hun  toedoen,  door  buitengewone  omstandigheden  van  oor- 
log of  andere  onvoorziene  rampen  en  ongevallen,  zich  in  de 
onmogelijkheid  bevinden ,  om  voor  het  tegenwoordige  hunne 
schuldeischers  ten  volle  te  kunnen  voldoen  ;  doch  die  door  hunne 
balans  of  andere  deugdelijke  bescheiden  kunnen  doen  zien,  dat 
zij  daartoe  door  het  verleenen  van  uitstel ,  naar  alle  waarschijn- 
lijkheid in  de  gelegenheid  zullen  kunnen  geraken. 

Art.  3567.  iXVIII.) 

Tot  het  verleenen  van  dat  hulpmiddel  wordt  altijd  vereischt 
eene  volledige  kennisneming  van  zaken ,  en  kan  hetzelve  niet 
worden  toegestaan ,  wanneer  door  een  of  meer  schuldeischers 
(welke,  om  op  dat  verzoek  gehoord  te  worden ,  bij  openbare  nieuws- 
papieren zullen  worden  opgeroepen)  voldoende  redenen  tegen  het 
middel  worden  bijgebragt ,  of  ook  wel  het  aan  den  Hoogen  Raad 
blijken  moge,  dat,  ondanks  de  surséance,  geene  waarsdiijnlijk- 
lieid  bestaat  tot  volle  betaling  binnen  den  tijd  van  het  uitstel. 

In  geen  geval  zal  de  surséance  langer  worden  toegestaan  dan 
voorden  tijd  van  één  jaar;  en  zal  zonder  nader  onderzoek  niet 
kunnen  worden  verlengd. 

Art.  3568.  (XIX.) 

Geene  surséance  zal  kunnen  worden  verleend ,  tenzij  de  ver- 
zoekers zijn  voorzien  van  brieven  van  voorschrijving  van  den 
regter ,  onder  wien  zij  behooren  ,  waaruit  blijkt ,  dat  de  schuld- 
eischers,  voor  zoo  veel  zulks  mogelijk  is  geweest,  in  hun  belang 
zijn  gehoord ,  en  dat  de  staat  des  boedels  zoodanig  is  bevonden  , 
als  in  art.  3566  is  vermeld  ;  mitsgaders  dat  de  verzoekers  aldaar 
hebben  aangeboden ,  om  hunnen  boedel  gedurende  den  tijd  der 
surséance  te  stellen  onder  het  opzigt  en  de  directie  van  zoodanige 
schuldeischers  of  personen  ,  als  de  regter  zoude  goedvinden  met 
en  benevens  de  verzoekers  daartoe  aan  te  stellen,  en  eindelijk 
dat  ook  dien  overeenkomstig  de  noodige  voorziening  bij  provisie 
is  gedaan. 

Art.  3569.  (XX.) 

Wanneer  aan  den  Hoogen  Raad  een  verzoek  om  surséance  is 
gedaan,  en  daarbij  de  vereischte  stukken  en  beseheiden  zijn  over- 
gelegd, zal  dat  Collegie  kunnen  verleenen  provisionele  surséance , 
hangende  deszelfs  deliberatien  over  het  verzoek  ten  principale. 

Art.  3570.  (XXI.) 

De  surséance  van  betaling  zijnde  verleend,  heeft  ten  gevolge: 

1".  dat  de  kontante  penningen,  effecten,  koopmanschappen 
en  andere  goederen  van  waarde  onder  het  medebeheer  der  be- 
noemde gecommitteerden  worden  gebragt,  welke  laatsten  nevens 
den  verkrijger  voor  derzelver  bewaring  en  gebruik  verantwoor- 
delijk zijn  ; 

2°.  dat  de  verkrijger  geene  penningen  kan  ontvangen  noch 
uitgeven  ,  geene  handelszaken  kan  voortzetten ,  en  zich  alzoo  te 
dien  aanzien  wettiglijk  verbinden  ,  gelijk  mede  geene  goederen 
mag  verkoopen  noch  verpanden ,  dan  met  concurrentie  der  ge- 
dachte gecommitteerden; 

3».  dat  dezelve  verkrijger,  met  overleg  der  gecommitteerden, 
op  eene  matige  wijze  van  gereede  penningen  kan  gebruik  maken, 
tot  onderhoud  van  huishouding  en  hetgeen  daartoe  betrekkelijk  is. 

Art.  3571.  (XXII.) 

Door  eene  verleende  surséance ,  wordt  de  loop  van  procédures 
in  geenen  deele  gestremd,  noch  belet  dat  dezelve  hangende  de 
surséance  worden  aangevangen  en  voortgezet ,  veelmin  dat  door 
den  schuldeischer  arresten  worden  gelegd  of  andere  conservatoire 
daden  verrigt,  mits  blyvcnde  de  executie  der  vonnissen  opge- 
schort. 

Art.  3572.  (XXIII.) 

De  surséance  van  betaling  en  exécutie  heeft  geen  kracht  noch 
gevolg : 

1".    ten  aanzien  van  hypothekaire  schuldenaren  of  pandhouders, 


Art.  3566.  (XVII.) 

Le  sursis  pourra  être  accordé  a  des  négociants,  marchands  et 
armateurs  ,  qui ,  sans  leur  faute,  par  des  évènements  extraordinaires 
de  la  guerre  ou  autres  calaraiiés  imprévues ,  se  trouvent  dans 
l'impossibilité  de  se  libérer  actuellement  et  entièrement  envers 
leurs  ci  éanciers  ;  mais  qui ,  d'après  leur  billan  ou  autres  pièces 
probantes,  peuvent  établir  qu'au  moyen  d'un  délai ,  ils  pourront 
vraisemblablement  faire  face  a  leurs  dettes  passives. 


Art.  3567.  (XVIII.) 

Le  sursis  n'est  accordé  qu'après  un  mór  examen  de  l'état  des 
choses;  il  ne  pourra  l'être,  si  un  ou  plusieurs  créanciers  (lesquels 
seront  convoqué?  par  une  annonce  dans  les  papiers  publics)  allè- 
guent  des  motifs  suffisants  contre  la  deraande,  ou  s'il  conste  a  la 
Haute  Cour,  que,  non-obstant  le  délai  qui  serait  accordé,  il  n'est 
pas  a  présumer  que  les  débiteurs  pourront  se  libérer  entièrement 
envers  leurs  créanciers  dans  le  susdit  délai. 

Le  sursis  ne  pourra  être  accordé  pour  plus  d'une  année;  et  il 
ne  sera  de  nouveau  continué  sans  un  examen  ultérieur. 


Art.  3568,  (XIX.) 

II  ne  pourra  être  accordé  aucun  sursis  de  payement,  h,  moins 
que  les  suppliants  n'ayent  des  lettres  de  recommandation  du  juge 
de  leur  ressort,  d'oü  il  couste,  après  que  les  créanciers  auront, 
autant  que  possible,  été  entendus  dans  leurs  intéréts,  que  l'état 
de  la  masse  a  été  reconnu  tel  qu'il  est  exigé  en  l'art.  3566,  et 
que  les  suppliants  ont  en  outre  offert  de  la  mettre,  pendant  la 
durée  du  sursis,  sous  la  surveillance  et  la  direction  de  quelques- 
uns  de  leurs  créanciers,  ou  de  telles  autres  personnes  que  lejnge 
trouvera  bon  de  commettre  h,  eet  effet  conjointement  avec  les  sup- 
pliants, et  qu'enfin  on  a  pris  provisoirement  les  précautions  né- 
cessaires è,  eet  égard. 

Art.  3569.  (XX.) 

Lorsqu'un  sursis  de  payement  a  été  demandé,  et  que  les  pièces 
et  documents  exigés  auront  été  joints,  la  Haute  Cour  pourra  ac- 
corder  provisoirement  le  sursis  pendant  les  délibérations  sur  la 
demande  principale. 

Art.  3570.  (XXL) 

Le  sursis  de  payement  étant  accordé,  a  pour  effet: 

1".  que  l'argent  comptant,  les  effets,  marchandises  et  autres 
objets  de  valeur,  sont  placés  sous  I'administration  des  commis- 
saires  qui  en  sont  concurremment  responsables  avec  celui  qui  a 
obtenu  le  sursis  ; 

2°.  que  celui,  qui  a  obtenu  le  sursis  ,  ne  peut  recevoir  ni  payer 
aucuns  deniers,  ni  continuer  son  commeroe  ni  s'engager  légale- 
ment  a  eet  égard,  ni  aliéner,  ni  gréver  ses  biens  qu'avec  le  con- 
cours des  commissaires ; 

5°.  qu'il  peut,  avec  le  concours  des  commissaires,  se  servir 
modérément  de  l'argent  comptant,  pour  I'entretien  de  son  ménage 
et  de  sa  familie ,  et  de  tout  ce  qui  peut  y  avoir  rapport. 

Art.  357L  (XXIL) 

Le  cours  des  procédures  n'est  point  interrompu  par  un  sursis 
accordé;  il  n'erapêche  point  qu'elles  ne  puissent  êti'e  intentées  et 
poursuivies  pendant  sa  durée,  ni  que  des  saisies  ou  autres  mesu- 
res  conservatoires  n'ayent  lieu  de  la  part  des  créanciers,  pourvu 
néanmoins  que  l'exécution  des  jugements  soit  suspendue. 

Art.  3572.  (XXIIL) 
Le  sursis  do  payement  et  d'exécution  n'a  aucun  effet  kl'égard: 

1°.    des  créanciers  hypothécaires  ou  des  détenteurs  de  gages, 
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dan  voor  zoo  verre  het  gehypothekeerd  of  verpand  goed  minder 
opbrengt  dan  hunne  schuldvordering  beloopt ; 

2°.  ten  aanzien  van  actiën  uit  kiacht  van  reclame  of  ander 
reëel  regt ; 

3».    ten  aanzien  van  gelden  tot  alimentatie  dienende ; 

4^  ten  aanzien  van  huren  van  dienstboden,  landen ,  huizen 
en  andere  gebouwen  ; 

5».    tegen  borgen  of  me  leschuldenaren  ; 

6\  ten  aanzien  van  noodwendigheden  tot  gewoon  levensonder- 
houd van  den  schuldenaar  en  deszelfs  huisgezin  geleverd ,  "edurende 
het  loopende  en  laatstvoorgaande  jaar  ; 

7».    tegen  een  reeds  ter  executie  gelegd  personeel  arrest. 
Art.  3573.  (XXIV.) 

Indien  de  verkrijger  van  surséance,  hangende  dezelve  zich  aan 
ontrouw  schuldig  maakt,  en  zijne  schuldeischers  alzoo  tracht  Ie 
benadeelen ,  ƒ  al  de  surséance  door  den  Hoogen  Raad,  op  verzoek 
van  schuldeischers  en  na  verhoor  van  den  verkrijger  en  de  mede- 
gecommitteerden,  kunnen  worden  ingetrokken,  onverminderd  de 
verdere  vervolging  van  den  schuldenaar ,  zoo  daartoe  termen  zijn. 

De  surséance  zal  insgelijks  kunnen  worden  ingetrokken,  op  ver- 
zoek van  de  mede-gecommitteerden,  wanneer  deze  doen  zien ,  dat, 
hangende  de  surséance,  de  staat  des  boedels,  ook  buiten  toedoen 
van  den  schuldenaar,  zoodanig  is  achter  uitgegaan,  dat  deszelfs 
achter  wezen  klaarblijkelijk  daaruit  niet  ten  volle  ;zal  kunnen 
worden  gekweten. 

Art.  3574.  (XXV.) 

Hetgeen  in  de  vorige  artikelen  is  bepaald  ,  is  ook  toepasselijk 
op  zedelijke  ligchamen  en  corporatiën. 

Wanneer  echter  de  surséance  wordt  verleend  aan  steden,  col- 
legiën  van  openbare  administratie-,  gods-,  wees-,  armenhuizen 
en  dergelijke  daaronder  begrepen  ,  zyn  op  die  surséances  alleen 
toepasselijk  de  voorschriften  van  art.  3567,  3569  en  3571  en  de 
vijf  eerste  nommers  van  art.  3572;  doch  zullen,  voor  zoo  verre 
de  coUegiën  van  openbare  administratie,  gods-,  wees-,  armen- 
huizen en  dergelijke  betreft,  in  plaats  der  voorzieningen  van 
art.  3568  en  8570  door  den  Hoogen  Raad  al  zoodanige  maat- 
regelen kunnen  worden  genomen,  als  waardoor  aan  den  een  en  kant 
de  belangen  der  schuldeischers  worden  gewaarborgd  ,  en  aan  den 
anderen  kant  de  loop  der  administratie  niet  worde  gestremd. 

Die  surséances  zullen  insgelijks,  zoo  daartoe,  naar  den  geest 
van  art.  3573,  genoegzame  termen  zijn.  tusschentijds  kunnen 
worden  ingetrokken. 

Art.  3575.  (XXVI.) 

Brieven  van  yrijgeleide  zullen  uiterlijk  voor  den  tijd  van  twaalf 
maanden  door  den  Hoogen  Raad  kunnen  worden  verleend,  aan 
vreemdelingen  of  Nederlanders,  welke  zich  buiten 's  lands  mogten 
hebben  begeven  ,  en,  verlangende  hunne  zaken  met  hunne  schuld- 
eischers hier  te  lande  te  schikken  of  tot  effenheid  te  brengen ,  voor 
personele  arresten  bekommerd  zijn. 

Art.  3576.  (XXVII.) 

Deze  brieven  van  vrijgeleide  zullen  niet  worden  verleend  dan 
met  kennis  en  toestemming  van  de  schuldeischers,  uitmakende  het 
meerendeel  der  schuld. 

Zij  werken  niet  tegen  schulden  spruitende  uit  eenige  gemeene 
lands-middelen  of  belastingen.  En  zal  daarvan  geene  verlenging 
worden  verleend,  tenzij  blijke,  dat  de  verzoekers  tot  bevrediging 
van  hunne  schuldeischers  de  gepaste  middelen  hebben  aangewend. 


TWINTIGSTE  TITEL. 

Van  rjeregtelijke  cesaie. 
Art.  3577.  (XXVJII.) 
Een  schnldenaar,  die  door  geleden  ongelukken  tot  verval  van 


que  pour  autant  que  Ie  bien  hypothéqué  ou  engagé  s'élève  h. 
moms  que  Ie  montant  de  leurs  créar.cea; 

2°.  des  actions  en  révendication  ou  autre  droit  réël; 

3°.  des  deniers  destinés  aux  aliments; 

40.  des  loyers  des  serviteurs  a  gag-s ,   des  terres,  rnaisons  et 

au  tres  batiments ; 

5'.    des  cautions  ou  des  co-débiteurs; 

6".  des  choses  nécessaires  a  1'entretien  ordinaire  du  débiteur 
et  de  sa  familie ,  pendant  l'année  courante  et  la  précédente; 

70.    de  la  contrainte  par  corps  déjè,  exécutée. 

Art.  3573.  (XXIV.) 

Si  celui,  qui  a  obtenu  Ie  sursis,  serend  coupable  de  mauvaise 
foi  pendant  sa  durée,  et  s'il  cherche,  de  cetie  manière,  a  préju- 
dicier  a  ses  crdanciers,  Ie  sursis  pourra  être  révoquépar  la  Haute- 
Cour,  a  la  demande  de  ces  derniers,  et  après  avoir  entendu  Ie 
débiteur  amsi  que  les  commissaires;  sauf  les  poursuites  ultérieures 
contre  Ie  débiteur,  s'il  y  a  lieu. 

Le  _  sursis  pourra  être  également  revoqué  a  la  demande  des 
commissaires,  lorsqu'ils  feront  conster  que.  pendant  la  durée  du 
sursis,  1'état  de  la  masse,  même  sans  la  faute  du  débiteur,  s'est 
tellement  arrièré,  que  les  dettes  n'en  pourront  évidemment  être 
acquittées  intégralement. 


Art.  3574.  (XXV.) 

Ce  quj  est  dit  aux  articles  précédents  est  aussi  applicable  aux 
corporations  et  corps  moraux. 

Cependant,  lorsque  Ie  sursis  est  accordé  aux  villes,  colleges 
d  administration  publique,  établissements  pieux  et  de  cbarité^et 
autres  semblables,  les  dispositions  des  artt.  3567,  3569,  3571  et 
des  cinq  premiers  nos.  de  l'art.  3572,  leur  seront  applicables. 
Quant  a  ce  qui  concerne  les  colleges  d'administration  publique, 
les  établissements  pieux  et  de  charité  et  autres  semblables,  il 
sera  pris  par  la  Haute  Cour,  au  lieu  des  dispositions  des  arti- 
cles 3568  et  3570,  telles  mesures  qu'elle  jugera  appartenir,  en 
veillant,  a  ce  que  dun  cóté  les  intéréts  des  créanciers  soyent 
garantis,  et  que  de  1'autre  la  marcüe  do  Tadminislvation  n'en 
soit  pas  entravée. 

Les  ^sursis  pourront  également  être  revoqués  dans  1'intervalle, 
lorsqu  il  y  aura  lieu ,  d'après  la  teneur  de  l'art.  3573. 


Art.  3575.  (XXVL) 

Les  lettres  de  sureté  de  corps  pourront  être  accordées  par  la 
Haute  Cour  pour  un  an  au  plus ,  k  des  étrangers ,  ou  è,  des  Beiges 
absents  du  Royaume  qni,  désirant  y  arranger  ou  liquider  leurs 
affaires,  appréhendent  cependant  une  contrainte  par  corps. 


Art.  3576.  (XXVII.) 

Ces  lettres  ne  seront  accordées  qu'avec  la  participation  et  du 
consentement  des  créanciers,  représentants  la  plus  grande  partie  de 
la  dette.  co  e 

Elles  n'ont  aucun  effet  contre  des  créances  résultants  des  con- 
tributions  publiques  de  1'Etat.  Et  il  ne  sera  accordé  aucune  pro- 
longation,  a  moins  qu'il  ne  conste  que  les  suppliants  ont  fait  leur 
possible  pour  satisfaire  leurs  créanciers. 


TITRE  VINGTIÈRIE. 

De  la  cession  judiciaire. 
Art.  3577.    (XX VUL) 


^.en  scnniüenaar ,  die  door  geleden  ongelukken  tot  verval  van  Le  débiteur  ,  qui  se  trouve  hors  d'état  de  naver  ses  dettM  n,.rP« 
.aken  gekomen,  zich  buiten  staat  bevindt  om  zijne  schulden  te    qu'il  a  essuyé  'des  malheurs  qui  oft  Ltn'grses  affS^ 
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betalen  is  bevoegd  om  aan  de  arrondissements-regtbank  te  ver- 
zoeken 'om  toegelaten  te  worden  tot  het  doen  van  afstand  zijner 
poederen ,  ten  "behoeve  zijner  gezamenlijke  schuldeischers,  ten 
einde  zich   daardoor  van  verdere  vervolgingen  te  bevrijden.  _ 

Een  schuldenaar  kan  van  zijne  bevoegdheid,  om  dit  beneficie 
der  wet  in  te  roepan ,  nimmer  afstand  doen. 

Art.  3578.    (XXIX.)  ■ 

Het  is  echter,  ter  bekoniing  dezer  toelating,  niet  genoeg  dat  een 
schuldenaar  zich  op  zijne  ongelukken  beroept ,  maar  hij  is  ge- 
houden te  bewijzen ,  dat  aan  die  ongelukkeu  het  verval  zijner 
zaken  is  toe  te  schrijven. 

Art.  3579.  (XXX.) 

Welke  te  dien  opzigte  de  bijzondere  vorpligtingen  des  schul- 
denaars zijn,  bij  het  doen  van  zijn  verzoek,  en  hoedanig  verder 
de  schuldeischers  in  hunne  belangen  gehoord  worden  ,  wordt  bij 
de  "Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken  bepaald. 

Art  3580.  (XXXI.) 

Die  voortvlugtig  zijn  of  zich  schuil  houden  ,  gelijk  ook  de 
zulken  ,  die  in  de  opgave  van  den  staat  van  hunnen  boedel,  door 
het  verbergen  of  verzwijgen  van  goederen ,  of  anderszins ,  bedriegelijk 
en  ter  ku°ader  trouw  gehandeld  hebben,  kunnen  tot  het  doen  van 
cessie  niet  toegelaten  worden. 

Art.  3581.  (XXXII.) 

Zij,  die  eenig  bedrijf  uitgeoefend,  of  oenigen  handel  gedreven 
hebben ,  waarvan  men  gewoon  is  boek  te  houden  ,  hebben  het 
vermoeden  van  kwade  trouw  tegen  zich,  wanneer  zij  geene deug- 
delijke boeken  gehouden  of  dezelve  verdonkerd  hebben. 

Art.  3582.  (XXXIII.) 

Insgelijks  kunnen  tot  het  doen  van  cessie  niet  geadmitteerd 
worden  degenen,  aan  wien  door  de  schuldeischers  kan  bewezen 
worden,  dat  zij  door  merkelijke  verkwisting  op  eenen  tijd,  dat 
^j  konden  nagaan  buiten  staat  t<3  zijn  om  hunne  crediteuren 
te  voldoen,  hunnen  boedel  hebben  uitgeput,  en  zich  met  schulden 
bezwaard  hebben. 

Art  3583.  (XXXIV.) 

Het  bepaalde  bij  art.  3557  en  3558  is  ook  op  geregtelijke 
cessie  toepasselijk. 

Art.  3584.  (XXXV.) 

Het  gevolg  van  een  gedaan  verzoek  om  cessie  te  mogen 
doen,  hetzij  hetzelve  terstond  door  den  regter  afgewezen  wordt, 
hetzij  daarop  de  crediteuren  in  hunne  belangen  gehoord  worden, 
is,  dat  dadelijk  een  of  meer  curatoren  door  den  regter  benoemd 
worden  ,  om  den  boedel  over  te  nemen ,  en  daar  in  te  handelen , 
zoo  als  ten  aanzien  van  boedels,  die  onder  geregtelijke  beheering 
gesteld  zijn,  in  de  Wet  op  de  manier  van  procederen  in  civiele 
zaken  bepaald  is. 

Art.  3585.  (XXXVI.) 

'  Zoodra  de  schuldenaar ,  na  bekomen  appointement  van  den 
regter ,  zijne  schuldeischers  heeft  doen  dagvaarden ,  om  in  zijn 
verzoek  te  bewilligen,  of  daartegen  hunne  belangen  in  te  brengen, 
zal  de  regter  tevens  kunnen  bevelen,  dat,  van  het  oogenblik  van 
het  exploit  af,  tot  zoo  lang  het  verzoek  door  den  regter  niet 
afgewezen  is ,  alle  procedures  en  executiën ,  tegen  denzelve  aan- 
hangig zijnde,  zullen  ophouden,  en  geene  nieuwe  gedurende  dien 
tyd  zullen  aangelegd  kunnen  worden. 

Art.  3586.  (XXXVII.) 

Wanneer  evenwel  degoen  ,  die  cessie  doen  wil,  zich  vóór  het 
doen  van  zijn  verzoek  om  daartoe  geadmitteerd  te  worden  ,  be- 
reids in  civiele  hechtenis  bevindt,  hoeft  hij  geen  rogt  om  ontslag 
uit  zijne  ddtentio  to  vorderen  ,  vóór  dat  zijn  verzoek  door  den 
regter  verleend  is. 


facultë  de  demander  au  tribunal  d'arrondissement  qu'il  soit  permis 
de  faire  l'abandon  de  ses  biens  k  la  massa  de  ses  créanciers,  pour 
s'affranchir  ainsi  des  poursuites  ultérieures. 

Un  débiteur  ne  peut  jamais  renoncer  a  la  facultó  qu'il  a ,  de 
réclamer  en  sa  faveur  ce  bénéfice  de  la  loi. 

Art.  3578.  (XXIX.) 

Néanmoins,  pour  que  Ie  débiteur  soit  admis  au  bénéfice  de 
cession  ,  il  ne  suffit  pas  qu'il  allègue  les  malheurs  qu'il  a  essuyés ; 
il  doit  prouver  en  outre  que  c'est  a  ces  malheurs  que  sa  décon- 
fiture doit  être  attribuée. 

Art.  3579.  (XXX.) 

Les  formalités  particulières  k  observer  h  eet  égard  par  Ie 
débiteur  ,  en  faisant  sa  demande ,  et  la  manière  dont  les  créanciers 
doivent  êire  ultérieurement  entendus  daus  leur  intérêt,  sont  réglées 
par  Ie  Code  de  procédure  civile. 

Art.  3580.  (XXXL) 

Le  débiteur  fugitif  ou  latitant ;  celui  qui,  daus  la  déclaration 
de  l'état  de  ses  biens ,  a  usé  de  fraude  et  de  mauvaise  foi ,  soit 
en  faisant  disparaitre  ou  en  célant  des  objets  qui  lui  appar- 
tiennent,  soit  de  toute  autre  manière,  ne  peuvent  être  admis  au 
bénéfice  de  cession. 

Art.  3581.  (XXXII.) 

Ceux  qui  ont  exercé  quelque  commerca  ou  profession,  dont  il 
est  d'usage  de  tenir  registre,  ont  contre  eux  la  présomption  de 
mauvaise  foi,  s'ils  n'ont  pas  régulièrement  tenu  registre,  ou  s'ils 
ont  soustrait  leurs  livres. 

Art.  3582.  (XXXIII.) 

Sont  aussi  exclus  du  bénéfice  de  cession  ceux,  qui  peuvent  être 
convaincus  par  leurs  créanciers  d'avoir  épuisé  leur  fortune  et  de 
s'être  andettés  par  une  prodigalité  considérable ,  a  une  époque 
oü  ils  ont  pu  calculer  qu'ils  étaient  actuellement  hors  d'état  de 
satisfaire  leurs  créanciers. 

Art.  3583.  (XXXIV.) 

Les  dispositions  des  articles  3557  et  3558  sont  aussi  applicables 
k  Ia  cession  judiciaire. 

Art.  3584.  (XXXV.) 

En  conséquence  d'une  demande  pour  êtra  admis  k  faire  ces- 
sion ,  le  juge,  soit  qu'il  rejette  de  suite  la  demande,  soit  qu'il 
ordonne  que  les  créanciers  seront  entendus  dans  leur  intérêt ,  doit 
aussitót  nommer  un  ou  plusieurs  curateurs  aux  biens  du  débiteur 
pour  en  prendre  possession ,  avec  charge  d'en  agir  ainsi  qu'il  est 
prescrit  par  le  Code  de  procédure  civile,  k  l'égard  des  masses  de 
biens  qui  sont  mises  sous  administration  de  justice. 

Art.  3585.  (XXXVL) 

Dès  que  le  débiteur,  après  avoir  obtenu  l'ordonnance  du 
juge,  a  fait  assigner  ses  créanciers  ,  pour  consentir  a  sa  demande, 
OU  proposer  leurs  moyens  contre,  le  juge  pourra  ordonner  que 
toutes  les  procédures  et  exécutions  commencées  contre  lui ,  de- 
meureront  suspendues,  k  compter  du  moment  de  la  signification 
de  l'exploit,  tant  qu'il  n'aura  pas  prononcé  le  rejat,  san s  qu'il 
puisse  en  être  intenté  de  nouvelles  durant  le  même  intervalle. 

Art.  3586.  (XXXVIL) 

Néanmoins  si  le  débiteur ,  avant  de  forraer  sa  demande  pour 
être  admis  au  bénéfice  de  cession  ,  se  trouvait  en  état  de  détention 
civile ,  il  n'aura  pas  le  droit  de  réclamer  son  élargissement,  tant 
que  le  juge  n'aura  pas  accueilli  sa  demande. 
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Art.  3587.  (XXXVIII.) 

Het  geï'olg  eener  door  den  schuldenaar ,  na  bekomen  toelating , 
gedane  cessie ,  is,  dat  hij  van  alle  personele  vervolgingen  zijner 
schuldeischers  bevrijd  wordt,  en,  dadelijk  na  den  afstand  en  de  over- 
gave ,  wederom  over  de  later  bij  hem  verkregen  goederen  be- 
schikken kan  ,  behoudens  hetgeen  bij  art.  3590  bepaald  is. 

Art.  3588.  (XXXIX.) 

Door  boedel-afstand  echter  gaat  de  eigendom  der  ^-oederen  , 
tot  des  cessionants  boedel  behoorende,  op  zijne  schuleischers  niet 
over ;  doch  is  de  curator  ,  ingevolge  art.  3584  benoemd  ,  verpligt , 
al  dezelve  met  den  meeston  spoed  te  verkoopen ,  en  den  boedel 
tot  effenheid  te  brengen  ;  voorts  het  zuiver  provenu  des  boedels 
aan  de  crediteuren  ,  nadat  vooraf  de  preferentie  en  concurrentie 
zal  geregeld  zijn  ,  uit  te  keeren  ,  even  als  zulks,  bij  de  Wet  op  de 
manier  van  procederen  in  civiele  zaken,  omtrent  insolvente 
boedels  bepaald  is. 

Art.  3589.  (XL.) 

De  in  het  vorig  artikel  vermelde  curatele  bepaalt  zich  alleen 
tot  den  gecedcerden  boedel,  zonder  dat  de  curator,  uit  hoofde 
zijner  qualiteit,  eenige  aanspraak  op  later  bekomen  goederen 
maken  kan. 

Art.  3590.  (XLI.) 

Het  bepaalde  bij  de  vorige  artikelen  belet  niet ,  dat  een  debiteur, 
door  elk  zijner  crediteuren  wederom  aangesproken  kan  worden , 
voor  hetgeen  dezelve  ,  na  de  uitdeeling  van  hetgeen  des  schulde- 
naars boedel  opgeleverd  heeft ,  aan  hem  te  kort  gekomen  is , 
indien  hij,  in  vervolg  van  tijd,  tot  beter  fortuin  mogt  geraken, 
en  kan  zich  een  cessionant ,  tegen  zoodanig  eene  aanspraak,  op 
geene  prescriptie  beroepen. 

Art.  8591.  (XLII.) 

Een  schuldeischer  bewerende,  dat  een  cessionant  tot  verdere 
voldoening  zijner  schulden  kan  aangesproken  worden,  moet  dit 
zijn  voorgeven  bewijzen. 

In  allen  gevalle  echter  zal  in  het  oog  moeten  gehouden  worden , 
dat  aan  den  schuldenaar  zoo  veel  overgelaten  worde,  als  tot  zijn 
levensonderhoud  en  verdere  noodzakelijke  behoeften  vereischt 
wordt. 

Art.  3592.  (XLIII.) 

Door  boedel-alstand  wordt  een  schuldenaar  niet  ontslagen  van 
de  nakoming  van  daden  of  verrigtingen ,  tot  de  uitvoering  van 
welke  hij  zich  verbonden  heeft. 

Art.  3593.  (XLIV.) 

Ook  ontslaat  zij  den  cessionant  niet  van  de  verpligting  tot  de 
betaling  van  geldboeten,  waarin  hij,  ter  zake  van  misdrijf,  ver- 
vallen is. 

Art.  3594.  (XLV.) 

Boedel -afstand  van  den  princpalen  debiteur  kan  aan  zijne  mede- 
schuldenaren of  borgen  nimmer  te  stade  komen. 

Art.  3595.  (XLVl.) 

Wanneer,  na  verhooor  der  schuldeischers,  de  regfer  een  ver- 
zoek om  tot  het  doen  van  cessie  te  worden  toegelaten ,  van  de 
hand  wyst ,  zal  de  boedel  des  schuldenaars  dadelijk,  als  alle  andere 
insolvente  boedels ,  worden  behandeld. 

Art.  3596.  (XLVII.) 

Wanneer  een  schuldenaar,  zonder  tusschenkomst  van  den 
regter,  vrijwillig  zijne  goederen  afstaat  aan  zijne  schuldeischers, 
in  voldoening  van  hunne  vorderingen,  heeft  deze  handeling  geene 
gevolgen  in  regten  ,  dan  tusschen  den  schuldenaar  en  zijne  schuld- 
eischers, die  zijnen  afstand  aangenomen  hebben,  en  regelt  zich 
dezelve  naar  de  bedingen  in  het  contract  tusschen  den  schulde- 
naar en  de  schuldeischers  aanjrefaan. 


Art.  3587.  (XXXVIII.) 

L'effei  de  la  cession  falte  par  Ie  ddbiteur,  après  y  avoir  éié 
admis,  consiste  en  ce  qu'il  est  ddchargé  de  toutes  poursuites 
personnelles  de  la  part  de  ses  cre'anciers ;  et  qu'après  avoir  réëlle- 
ment  fttit  l'abandon  ot  la  tradition  de  ses  biens ,  il  peut  de  nouveau 
disposer  de  ceux  qu'il  a  pastérieurement  acquis ,  sauf  la  dispo- 
sition  de  l'article  3590. 

Art.  3588.  (XXXIX.) 

La  Ci^ssion  iie  confère  cependant  pas  aux  créanciers  la  propriété 
des  biens  abandonnés  ;  raais  Ie  curateur,  nomme'  conforraément  i 
Tart.  3584,  est  lenu  de  les  faire  vendre  dans  Ie  plus  bref  dëlai, 
et  de  liquider  la  masse;  ensuite,  et  après  que  les  privilèges  et 
la  concurrence  ont  élé  régies,  il  doit  délivrer  aux  créanciers  Ie 
produit  net  de  la  masse,  ainsi  qu'il  est  prescrit,  par  Ie  Code  de 
procédure  civile ,  a  l'égard  des  masses  insolvables. 


Art.  3589.  (XL.) 

La  curatelle,  mentionnée  en  l'article  précédent,  se  borne  uni- 
quement  aux  biens  compris  dans  la  cession  qui  a  été  faite ,  sana 
que  Ie  curateur  puisse,  en  cette  qualité ,  former  aucune  prétention 
sur  les  biens  acquis  postérieurement. 

Art.  3590.  (XLL) 

Les  dispositions  des  articles  précédents  n'empêchent  pas  qu'un 
débiteur  ne  puisse  être  de  nouveau  poursuivi  par  chacun  de  ses 
créanciers,  pour  Ie  montant  de  ce  qui  lui  reste  dü  apiès  la  distri- 
bution  du  prix  des  biens  abandonnés  ,  dans  Ie  cas  oü  Ie  débiteur 
rétablirait  ensuite  ses  affaires.  Le  débiteur  ne  peut  opposer  a 
cette  action  des  créanciers  aucun  moyen  tiré  de  la  prescription. 

Art.  3591.  (XLIL) 

_  Le  créancier  qui  prétend  que  Ia  fortune  de  son  débiteur  ces- 
sionnaire  est  améliorée ,  et  qu'on  peut  par  conséquent  le  pour- 
suivre  en  justice  pour  le  payement  ultérieur  de  ses  dettes ,  est 
tenu  de  fournir  la  preuve  de  son  allégation. 

En  tout  cas  l'on  devra  observer ,  qu'il  doit  être  laissé  au  débiteur 
de  quoi  pourvoir  a  ses  aliments  et  autres  besoins  de  la  vie. 


Art.  3592.  (XLIIL) 

L'abandon  qu'un  débiteur  fait  de  ses  biens,  ne  IWranchit  pas 
des  obligations  de  faire  qu'il  peut  avoir  contractées. 


Art.  3593.  (XLIV.) 

II  ne  l'affranchit  pas  non  plus  de  l'obligation  de  payer  les 
amendes,  qu'il  a  encourues  pour  cause  de  délit. 

Art.  3594.  (XLV.) 

La  cession,  faite  par  Ie  débiteur  principal ,  ne  peut  profiter  a 
ses  co-débiteurs  ou  cautions. 

Art.  3595.  (XLVL) 

Si,  après  avoir  entendti  les  créanciers,  lejuge  rejette  la  requête 
tendante  a  être  admis  au  bénéfice  de  cession ,  les  biens  du  débiteur 
seront  immédiatement  traités  sur  le  même  pied ,  que  ceux  de  tous 
autres  débiteurs  insolvables. 

Art.  3596.  (XLVII.) 

Lorsqu'un  débiteur,  sans  intervention  du  juge ,  abandonne 
volontairement  ses  biens  a  ses  créanciers  pour  le  payement  de  leurs 
créances,  eet  acte  n'a  d'eff'et  en  justice,  qu'entre  le  débiteur  et 
les  créanciers  qui  ont  accepté  la  cession  ,  et  il  se  règle  sur  les 
stipulations  du  contra-  passé  entre  eux  et  le  débiteur. 
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p:en-en-twintigste  titel. 

Van  verjaring. 

EERSTE  APDEELING. 

Van  de  onderscheiden  verjaringen  en  derzelver  kracht. 
Art.  3597.  (I.) 

Alle  actiën  zonder  onderscheid  gaan  te  niet ,  door  het  inroepen 
Tan  verjaring,  zoo  niet  uitdrukkelijk  het  tegendeel  bepaald  is,  en 
gelden  hieromtrent  de  voorschriften  in  de  volgende  .'utikeltin 
voorkomende,  voor  zoo  verre  niet,  bij  de  behandeling  vaa  eenig 
bepaald  ondervrerp,  ook  het  regt  omtrent  verjaring  van  hetzelve 
in  het  bijzonder  mogt  geregeld  zijn. 

Art.  3598.  (II.) 

De  verjaring  kan  ten  allen  tijde  worden  ingeroepen ,  zelfls  in  ap- 
pèl,  zoo  lang°ge«^ii  uiterlijk  gewijsde  gevallen  is. 

Nc^tans  mag  de  regter  geene  actiën  beschouwen  als  door  ver- 
iarin'^te  niet  gegaan  ^  wanneer  degeen ,  ten  wiens  voordeel  de 
verjaring  zoude  gestrekt  hebben  ,  verzuimt  of  niet  verkiest  dezelve 
uitdrukkelijk  in  te  roepen. 

Art.  3599.  (III.) 

Alle  actiën  welke  niet  uitdrukkelijk  onverjaarbaar  zijn  ver- 
klaard, worden  verjaard  door  verloop  van  dertig  jaren .  voor 
zooverre  geen  korter  tijd  van  verjaring,  hetzij  in  dezen  Titel, 
hetzij  elders  in  dit  Wetboek,  ten  aanzien  van  denzelven,  la 
vastgesteld.  ,    .  .  u  u 

Het  pandregt  wordt  echter  door  de  verjaring  der  hooldschuld 
niet  vernietigd ,  zoo  lang  de  schuldeischer  het  bezit  heeft  van  het 
verpande  goed. 

Art.  3600.  (IV.) 

De  verantwoordelijkheid  van  aannemers,  voor  de  inwendige 
gebreken  van  een  werk ,  welke  bij  de  opneming  van  hetzelve  met 
hebben  kunnen  ontdekt  worden  ,  duurt  niet  langer  dan  tien  jaren  , 
te  rekenen  van  hel  tijdstip  der  goedkeuring. 

Art.  3601.  (V.) 

Het  regt  tot  achterstallen  van  verschenen  renten ,  hetzij  altoos- 
durende  of  lijfrenten .  van  pensioenen  tot  onderhoud ,  van  huur- 
penningen van  goederen  ,  van  interessen  van  geleende  gelden  ,  on 
in  het  algemeen  van  al  wat  jaarlijks  of  op  kortere  termijnen  moet 
betaald  worden  ,  zonder  de  aflossing  eener  hoofdsom  te  zijn  ,  gaat 
te  niet  door  verloop  van  vijfjaren. 

De  lerjaring  wordt,  ten  aanzien  van  eiken  termijn,  in  het 
bijzonder  berekend. 

Art.  3602.  (VI.) 

Griffiers ,  secretarissen  en  praktizijns  zijn ,  wegens  de  terug- 
gave der  stukken,  niet  aansprakelijk,  na  verloop  van  vijfjaren 
sedert  hot  uitwijzen  der  zaak,  waartoe  de  stukken  betrekkelijk 
zijn. 

Art.  3603.  (VII.) 

Exploiteurs  of  geregtsboden  ,  kunnen ,  wegens  de  uitlevering  der 
aan  hen  ter  hand  gestelde  papieren  ,  niet  meer  aangesproken  wor- 
den,  na  verloop  van  twee  jaren,  sedert  dat  zij  het  laatste  ex- 
ploit,  waartoe  die  papieren  betrekkelijk  zijn  ,  gedaan  hebben. 

Art.  3604.  (VIII.) 

Door  verloop  van  twee  jaren  zullen  te  niet  gaan  : 
1°.    de  schuldvorderingen  van  winkeliers,  wegens  verkoop  van 
goederen  aan  personen,  die  geenszins  dtzolfle  nering  doen; 

2».  die  van  gcneosheoren  ,  wondheolers  ,  vroedmeesters  of  vroed- 
vrouwen ,  en  kruidmengors,  zoo  wegens  gedane  visites,  raadge- 
ving en  kuusthehandeling,  als  wegens  geleverde  geneesmiddelen 
of  kunstwerktuigen  ; 


TITRE  VINGT-UNIÈME. 

De  la  prescription. 

SECTIOS  PREMIÈRE. 

Des  différentes  prescriptions  et  de  leurs  effets. 
Art.  3597.  (I.) 

Toutos  ie.s  actions,  sans  distinction,  s'éteignent  par  la  prescrip- 
tion, si  Ie  contraire  n'est  pas  expressément  établi ;  et  les  dispo- 
sitions  des  articles  suivants  a  eet  égard  seront  suivies ,  pour  autant 
que  ie  droit  de  prescription  n'est  pas  réglé  spécialement  dans  une 
matière  déterminée. 

Art.  3598.  (II.) 

La  prescription  peut  être  opposée  en  tout  état  de  eau  se  même 
en  appèl,  tant  qn'il  n'est  pas  intervenu  d'arrêt  définitif. 

Néanmoins  Ie  juge  ne  pourra  considérer  l'action  comme  éteinte 
par  la  prescription,  lorsque  celui  h.  qui  elle  aurait  profitë,  négligé 
OU  refuse  d'opposer  expressément  ce  moyen. 

Art.  3599.  (III.) 

Tüutes  les  .'.ctions,  qui  ne  sont  pas  expressément  déclarées  im- 
prescriptibles,  s'éteignent  par  lo  laps  de  trente  ans,  dans  tous  les 
cas  oü  Ie  cours  de  la  prescription  n'est  pas  limité  k  un  moindre 
temps,  soit  par  les  disposilions  du  présent  Titre,  soit  par  celles 
qui  sont  statuées  en  d'autres  en'lroits  du  Code  Civil. 

Cependant  Ie  droit  de  gage  n'est  niiUement  étc.int  par  la  pres- 
cription de  la  dette  principale,  tant  que  Ie  créancier  est  en  p03- 
session  de  l'objet  donné  en  gage. 

Art.  3600.  (IV.) 

La  responsabilité  des  entrepreneurs  pour  les  vices  in terne.q  d'un 
ouvrao-e  ,  qui  n'ont  pu  être  découverts  lors  de  sa  vérification,  ne 
dure  que  dix  ans,  a  cjmpter  du  moment  de  l'approbation. 

Art.  3601.  (V.) 

Le  droit  aux  arrérages  échus  de  rentes  perpétuelles ,  viagères, 
OU  de  pensions  alimentaires ;  au  prix  de  louage  des  choses;  aux 
intéréts  des  sommes  prêtées,  et  généralement  aux  arrérages  de 
tout  ce  qui  est  payable  par  année,  ou  a  des  termes  périodiques 
plus  courts,  sans  remboursement  du  principal,  se  prescrit  par 
cinq  ans. 

La  prescription  se  compte  pour  chaque  terme  séparément. 


Art.  3602.  (VI.) 


Les  grefïïers,  secrétaires  et  hommes  de  loi  sont  déchargés^ 
èces,  cinq  ans  après  la  décision  de  l'afFaire  k  laquelle  ces  piè 


pièces,  cmq 
sont  relatives. 


des 
pièces 


Art.  3603.  (VII.) 

Les  huissiers  des  tribunaux  sont  déchargés  des  papiers  qui  leur 
ont  été  confiés,  après  deux  ans,  depuis  qu'il  ont  signifié  le  der- 
nier exploit  auquel  ces  papiers  sont  relatifs. 


Art.  3604.  (VIII.) 

Seront  prescrites  par  le  laps  de  deux  ans  : 

1°.  los  créunces  des  marchands,  pour  les  marchandises  vendues 
h.  des  personnes  qui  ne  lont  nulloment  le  même  commerce; 

2".  celles  des  médccins,  des  chirurgiens,  des  accoucheurs  ou 
sages-femmes,  et  des  pharmaciens,  tant  pour  leurs  visites,  avis, 
consultations  et  opérations,  que  pour  los  médicaraents  et  les  in- 
struments  qu'ils  ont  fournis; 
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3°.  die  ^:an  exploiteurs  (fn  geregtsboden  ,  wegens  de  voorschot- 
ten en  saliiris  van  hunne  exploiten  ; 

4".  die  van  kostsclioolhouders ,  meesters ,  en  onderwijzers , 
wegens  het  kost-  en  schoolgeld,  of  andere  dergelijke  onkosten, 
voor  de  gegeven  leasen  en  gedane  levei  anciën  ; 

ó».  die  van  praktizijns  wegens  hun  honorarium  ,  salaris  en 
voorschotten. 


Art.  3605.  (IX.) 

De  tijd  van  twee  jaren,  in  het  voorgaand  artikel  gemeld,  zal 
moeien  worden  gerekend  sedert  dat  de  leveranciën  gedaan,  de 
diensten  bewezen,  de  exploiten  vulbragt  i^ijn ;  ten  ware,  volgens 
den  aaid  der  handeling,  de  termijn  van  betaling  slechts  op  eenen 
zekeren  tijd  verschijnen  mogt;  in  welk  geval  de  verjaring  niet 
vóór  het  verschijnen  van  dien  termijn  begint  te  loopen. 

Ten  opzigte  van  praktizijns  wordt  deze  tijd  gerekend  ,  sedert 
dat  de  zaak  is  uitgewezen  ,  of  dat  zij  kennis  gehad  hebben ,  van 
de  transactie  tusschen  partijen  gesloten,  of  dat  degenen  ,  welken 
de  zaak  aangaat ,  hun  de  verdere  aanwending  hunner  diensten 
hebben  opgezegd,  of  zij  zich  zeiven  daarvan  hebben  ontslagen. 

Van  onafgedane  zaken  kunnen  zij  geene  voldoening  van  ver- 
schotten ,  honorarium  of  salaris  vorderen  ,  wegens  posten  welke 
meer  dan  vijf  jaren  oud  zijn. 


Art.  3606.  (X.) 

Door  verloop  van  één  jaar  zullen  te  niet  gaan ; 

1».  de  schuldvorderingen  vun  herbergiers,  tafelhouders  en 
dergelijke  neringdoende  personen,  wegens  logement  en  geleverde 
spijs  en  drank  ; 

2°.  die  van  afschrijvers  ,  ambachtslieden  ,  arbeiders  ,  dagloo- 
ners  en  dien."  iboden  ,  zoo  wegens  gedane  leverancien  of  uitschotten. 

De  bepaling  van  het  eerste  lid  des  vorigen  artikels  is  mede 
ten  deze  toepasselijk. 

Art.  3607.  (XI.) 

De  verjaring  heeft,  in  de  gevallen  in  art.  3604  en  3606  op- 
genoemd, plaats,  niettegenstaande  de  leveranciën ,  diensten  ,  werk- 
zaamheden, of  uitschotten,  zijn  blijven  voortduren. 

Art.  3608.  (XII.) 

Niettemin  zullen  zij,  aan  welke  de  verjaringen,  in  de  twee 
evengenotmde  artikelen  bepaald,  worden  tegengeworpen,  aan 
hunne  wederpartij  mogen  opdragen  den  eed,  dat  de  bedoelde 
schuldvorderingen  waarlijk  zijn  betaald  geworden.  Aan  weduwen 
of  erfgenamen ,  of,  wanneer  de  laatstgemelden  minderjarig  zijn, 
aan  derzelver  voogden ,  kan  alleenlijk  de  eed  opgedragen  worden  , 
om  te  verklaren  dat  zij  ter  goeder  trouvv  niet  weten,  dat  de 
schuldvordering  nog  onvoldaan  is. 

Art.  3609.  (XIII.) 

Wanneer  eene  latere  wet  eenen  kortoren  of  langeren  tijd  van 
verjaring  invoert,  dan  die,  welke  volgens  eene  vroegere  wet 
reeds  begonnen  was  te  loopen ,  moet  in  dat  geval  de  vroegere 
wet  gelden  ,  ten  ware  het  tijdvak  der  kortere  verjaring  van  de 
latere  wet,  sedert  derzelver  invoering,  geheel  mogt  vervuld  zijn; 
alles  onverminderd  de  bepalingen ,  welke  door  de  wet  in  eenig 
bijzonder  geval  mogten  ge.nnaakt  worden. 

Art,  3610.  (XIV.) 

Alle  verjaringen  loopen  tegen  alle  personen  ,  zonder  onder- 
scheid ,  of  dezelven  meerderjarig  of  minderjarig  zijn  ;  ook  tegen 
alle  zedelijke  ligchamen  ,  en  zelfs  tegen  vacante  erfenissen;  be- 
houdens dat  hot  regt  van  den  belanghebbende  tegen  de  voogden  , 
curators  of  administrateuren  ,  door  wier  nalatigheid  de  inschuld 
is  verjaard  geworden. 

Art.  3611.  (XV.) 

De  lijd  van  verjaring  loopt  nimmer  zoo  lang  de  schuld  niet 
vervallen  is,  of  niet  hééft  kunnen  gevorderd  worden. 


3°.  celles  des  huissiers  pour  les  déboursóa  et  Ie  salaire  de  leura 
exploits  ; 

4°.  celles  des  mnitres  de  pension  et  autres  maitres  et  inatita- 
teurs,  pour  Ie  prix  de  la  pension  et  de  l'enseignemont,  et  ponr 
les  frais  et  fournitures  qui  y  ont  rapport; 

5».  l'action  des  avocats  et  procureurs  pour  leurs  honoraires  «t 
déboursés. 

Art.  3605.  (IX.) 

Le  délai  de  deux  années ,  mentionnë  en  I'article  précédent, 
devra  se  compter  depuis  que  les  marchandises  ont  étó  livrëes,  lea 
services  rendus  et  les  exploits  signifiés,  h.  moins  que,  suivant  la 
nature  du  marché  ou  de  la  convention,  le  terme  du  payement 
n'ëcheoit  qu'a  uno  époque  déterminée,  auquel  cas  la  prescription 
ne  commence  a  courir  qu'a  dater  de  cette  époque. 

A  l'égard  des  avocats  et  procureurs,  Ie  temps  de  la  prescription 
court,  depuis  que  l'affaire  a  été  terminée,  ou  qu'ils  ont  eu  con- 
naissance  d'une  transaction  passée  entre  les  parties,  ou  depuia 
que  ceux,  que  l'affaire  concerne ,  ont  révoqué  les  pouvoirs,  ou 
qu'ils  y  ont  renoncé  eux-mêmes. 

A  l'égard  des  affaires  non-terminées ,  ils  ne  peuvent  former  de 
demandes  pour  leurs  honoraires  et  déboursés  concernant  des  arti- 
cles,  qui  remonteraient  a  plus  de  cinq  ans.  - 

Art.  3606.  (X.) 
Seront  prescrites  par  le  laps  d'un  an  : 

1°.  les  créances  des  aubergistes,  hoteliers,  traiteurs  et  autres 
personnes  exer^ant  semblables  professions,  en  raison  du  logement 
et  de  la  nourrituie  ou  des  boissoas  qu'iis  fournissent; 

2°.  celles  des  copistes,  ouvriers ,  gens  de  travail ,  journaliers 
et  domestiques  ,  tant  pour  leur  travail  que  pour  leur  fournitures 
ou  avances. 

La  disposition  du  premier  paragraphe  de  I'article  précédent  est 
également  applicable  au  présent  article. 

Art.  3607.  (XI.) 

Dans  les  cas  mentioniiés  aux  artt.  3604  et  3606,  la  prescription 
a  lieu,  quoiqu'il  y  ait  eu  continuation  de  livraisons,  services, 
travaux  ou  déboursés. 

Art.  3608.  (XII.) 

Néanmoins  ceux,  auxquels  seront  opposées  les  prescriptions 
mentionnées  aux  deux  articles  précités,  pourront  déférer  le  ser- 
ment  è,  la  partie  adverse,  que  les  créances  dont  s'agit  ont  été 
réellement  acquittées.  Quant  aux  veuves  et  aux  héritiers,  ou 
aux  tuteurs  de  ces  derniers  s'ils  sont  mineurs,  le  serment  pourra 
leur  êire  déféré  seulement,  pour  qu'ils  ayent  a  déclarer  qu'ils 
ignorent  de  bonne  foi  que  la  crdance  n'est  pas  encore  acquittée. 


Art.  3609.  (XTII.j 

Lorsqn'une  loi  postérieure  établit  pour  la  prescription  un  terme 
plus  court  OU  plus  long  que  celui ,  qiii  était  fixé  par  une  loi  pré- 
cédente,  les  prescriptions  commencées  seront  réglées  conformément 
a.  la  loi  ancienne,  a  moins  que  le  laps  de  temps  d'une  plus  courte 
prescription  de  la  loi  postérieure  ne  soit  déja  entièrement  éaouXé 
depuis  sa  publication ;  le  tout  sauf  les  disposiiions  de  la  loi  dans 
quelque  cas  particulier. 

Art.  3610.  (XIV.) 

Chaqne  prescription  court  contre  toutes  sortes  de  personnes, 
sans  distinction  de  majoriié  ou  de  minorité,  contre  toute  société 
formant  un  corps  moral,  et  même  contre  les  successions  vacantes; 
sauf  le  recours  do  la  partie  intéressée  contre  les  tuteurs,  cura- 
teurs  ou  administrateurs,  qui,  par  leur  négligence,  ont  laissé 
prescrire  la  créance. 

Art.  3611.  (XV.) 

La  prescription  ne  court  pas,  tant  que  la  créance  n'est  pas 
échue,  OU  n'a  pa  être  exigée. 
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Art.  3612.  (XVI.) 

Wanneer  viijwaring  gevraagd  wordt  wegens  eene  zaak ,  welke 
werkelijk  is  uitgekeerd,  of  wanneer  vergoeding  gevorderd  wordt 
van  uitgaven,  die  werkelijk  gedaan  zijn,  begint  zelfs  de  tijd  van 
verjaring  niet  te  loopen  dan  van  het  tijdstip  der  gedane  uitkee- 
ring  of  uitgave. 

Art.  3613.  (XVII.) 

Ook  loopt  de  verjaring  van  actiën  tot  verantwoording  wegens 
lastaanneming ,  oadcrwiud,  uf  gevoerde  administratie  niet,  zoo 
lang  de  lasthebber,  zaakwaarnemer  of  administrateur  m  de  be- 
moeijingen,  waarvan  verantwoording  moet  gedaan  worden,  blyft 
voortvaren. 

Art.  3014.  (XVIII.) 

De  verjaring  van  regten ,  louter  bestande  in  de  bevoegdheid 
om  aan  eenen  anderen  iets  te  beletten  of  te  verbieden,  loopt  niet 
eerder,  dan  van  het  tijdstip,  waarop  de  daden,  welke  hadden 
mogen  belet  of  verboden  worden,  gepleegd  zijn. 

Art.  3615.  (XIX.) 

De  afstand  van  het  regt  uit  de  verjaring  voortspruitende  ,  kan 
uitdrukkelijk  of  stilzwijgende  gedaan  worden.  Het  laatste  heeft 
plaats .  wanneer  zoodanige  daden  gepleegd  worden  ,  welke  met 
het  voornemen,  om  zich  met  de  verjaring  te  behelpen,  onbe- 
staanbaar moeten  geacht  worden. 

Art.  3616.  (XX.) 

Die  het  vrije  beheer  zijner  goederen  niet  heeft,  kan  van  het 
regt,  uit  de  verjaring  bekomen,  geenen  afstand  doen. 

Art.  3617.  (XXI.) 

Afstand  van  het  regt  van  verjaring ,  mag  alleen  ,  ten  aanzien 
van  den  verleden ,  maar  geenszins  ten  aanzien  van  den  toe- 
komenden tijd  gedaan  worden.  In  dit  laatste  opzigt  is  dezelve 
altijd  nietig. 

Art.  3618.  (XXII.) 

De  afstand  van  den  principalen  schuldenaar  belet  in  geen  geval , 
noch  borgen,  noch  bezitter  van  gehypothekeerde  goederen  ,  noch  in 
het  algemeen  allen  die  daarbij  onmiddellijk  belang  hebben ,  van  de 
verjaring  gebruik  te  maken. 


Art.  3612.  (XVI.) 

Dans  Ie  cas  d'une  demande  en  garantie  pour  une  chose  qui  a 
été  réellement  délivrëe,  ou  d'une  demande  en  remboursement  de 
dëpenses  qui  ont  ëté  réellement  faites,  la  prescription  ne  com- 
mence  a  courir  que  du  jour  de  la  tradition  de  la  chose,  ou  du 
payement. 

Art.  3613.  (XVII.) 

La  prescription  des  actions  en  reddition  de  comptes  relative- 
ment  a  un  mandat,  a  la  gestion  volontaire  de  l'affaire  d'autrui, 
ou  k  une  adminisiralion,  ne  court  pas,  tant  que  Ie  mandataire, 
Ie  gérant,  ou  l'administrateur  continue  les  fonctions  dont  il  doit 
être  rendu  compte. 

Art.  3614.  (XVIII.) 

La  prescription  de  droits,  qui  consistent  simplement  dans  la 
faculté  d'empêcher  ou  de  prohiber  Ie  fait  d'autrui,  ne  court  que 
du  moment  oü  Ie  fait,  qui  aurait  pu  être  empêché  ou  prohibé  en 
vertu  de  ces  droits,  a  été  commis. 

Art.  3615.  (XIX.) 

La  renonciation  a  la  prescription  est  expresse  ou  tacite.^  La 
renonciation  tacite  résulte  de  faits  qui  doivent  être  considérés 
comme  incompatibles  avec  l'intention  de  se  prévaloir  de  la 
prescription. 


Art.  3616.  (XX.) 

Celui,  qui  ne  peut  librement  disposer  de  ses  biens ,  ne  peut  re- 
noncer  au  droit  acquis  par  la  prescription. 

Art.  3617.  (XXL) 

On  peut  renoncer  a  la  prescription  seulement  pour  Ie  passé, 
mais  nuUement  pour  Tavenir.  La  renonciation  faite  d'avance  est 
toujours  nuUe. 


Art.  3618.  (XXII.) 

La  renonciation  du  débiteur  principal  n'empêche  dans  aucun 
cas  les  cautions,  ni  les  créanciers  possesseurs  des  biens  hypothé- 
qués,  ni  tous  ceux  qui,  en  général,  y  ont  un  intérêt  direct, 
d'opposer  Ie  moyen  de  prescription. 


TWEEDE  AFDEELIKG. 

Van  de  opschorting  van  den  loop  der  verjaring. 

Art.  3619.  (XXIIL) 

De  loop  van  den  tijd  der  verjaring  wordt  opgeschort,  ten  aan- 
zien van  de  regten  en  actiën .  toekomende  aan  eenen  minderja- 
ge,  tegen  deszelfs  voogd,  gelijk  ook  ten  aanzien  van  de  regten 
en  actiën ,  toekomende  aan  eenen  meerderjarige ,  tegen  den 
curator,  over  deszelfs  persoon  of  goederen  ,  zoo  lang  de  voogdij  , 
of  de  curatele,  in  den  persoon  van  den  schuldenaar  blijft  voort- 
duren. 

Art.  3620.  (XXIV.) 

Insgelijks  wordt  de  loop  van  den  tijd  der  verjaring  opgeschort , 
ten  aanzien  van  de  actiën  en  regten  ,  welken  aan  den  eenen  echt- 
genoot tegen  den  anderen  toekomen,  zoo  lang  het  huwelijk  blijft 
bestaan  ,  en  mits  dat  er  geene  scheiding  van  tafel ,  bed  ,  bijwoning 
en  goederen  plaats  gehad  hebbe.  Het  maakt,  voor  het  overige, 
geen  onderscheid ,  of  de  vrouw  al  of  niet  het  beheer  van  hare 
eigen  goederen  bedongen  heeft. 

Art.  3621.  (XXV.) 

Nog  wordt  de  loop  van  den  tijd  dor  verjaring  opgeschort,  ten 
aanzien  van  alle  regten  en  actiën  ton  laste  van  eenen  overledene 
of  van  deszelfs  nalatenschap ,  zoo  lang  do  erfgenaam  van  het  regt 


SECTION  DEÜXIEME. 

De  la  suspension  da  cours  de  la  prescription. 

Art.  3619.  (XXIIL) 

Le  cours  de  la  prescription  est  suspendu,  a  l'égard  des  droits 
et  actions  appartenants  è,  un  mineur  contre  son  tuteur,  comme 
aussi  k  l'égard  des  droits  et  actions  qui  appartiennent  a  un  ma- 
jeur contre  le  curateur  a  sa  personne  ou  a  ses  biens,  tant  que  la 
tutelle  ou  curatelle  subsiste  on  la  personne  du  débiteur. 


Art.  3620.  (XXIV.) 

Le  cours  de  la  prescription  est  égalcraent  suspendu  quant  aux 
droits  et  actions,  qui  appartiennent  k  l'un  des  époux  contre  l'autre, 
jusqu'a  la  dissolution  du  mariage,  et  pourvu  qu'il  ne  soit  pas  in- 
tervenu  une  séparation  de  corps  ot  de  biens.  Au  reste  la  sus- 
pension a  lieu,  soit  que  la  femme  alt  ou  n'ait  pas  stipulé  l'ad- 
ministration  de  ses  biens  propres. 

Art.  3621.  (XXV.) 

Le  cours  de  la  prescription  est  encore  suspendu  quant  k  tous 
droits  et  actions  k  la  charge  d'un  défunt  ou  de  sa  succession, 
tant  que  I'héritier  uso  du  droit  de  délibérer,  soit  que  les  droits 
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van  beraad  gebruik  maakt ,  zonder  onderscheid   of  de  bedoelde 
actiën  en  regten  aan  den  erfgenaam  zeiven  ,  dan  wel  aan  derden 
toekomen.  ' 

Gedurende  den  voorschreven  tijd,  wordt  ook  opgeschort  de 
loop  der  verjaring  van  de  actiën  en  regten  ,  welke  aan  den  over- 
ledene hebben  toegekomen  ,  ten  laste  van  den  erfgenaam  zeiven. 

Art.  3G22.  (XXVI.) 

Eindelijk  wordt  de  loop  van  den  tijd  der  verjaring  opgeschort, 
zoo  lang  de  inschuld  wegens  verleende  atterminatie,  s°urséance 
of  arrest,  niet  beeft  kunnen  gevorderd  worden. 

Art.  3623.  (XXVIL) 

Het  openstaan  van  wederzijdsche  vorderingen ,  welke  voor 
geene  compensatie  vatbaar  zijn  ,  doet  den  loop  der  verjarin"-  niet 
opschorten.  " 

Art.  3624.  (XXVIII.) 

Het  gevolg  der  opschorting  van  den  loop  der  verjaring  is,  dat 
dezelve  geacht  wordt,  gedurende  de  oorzaak  der  opschorting, 
stil  te  staan;  behoudens  dat  de  tijd,  welke  vdór  het  aanwezig  zijn 
dier  oorzaak  verloopen  is,  met  die,  welke  na  het  houden  der 
oorzaak  verloopt,  te  zamen  mag  worden  gerekend  om  de  verjaring 
te  vervullen.  ° 


DEBDE  A.FDEELISIG. 

Van  liet  stuiten  van  den  loop  der  verjaring. 

Art.  3625.  (XXIX.) 

De  loop  der  verjaring  van  inschulden  wordt  gestuit,  door  het 
in  het  werk  stellen  van  eene  regtelijke  aanspraak  tegen  den 
schuldenaar ,  al  ware  het  zelfs  voor  eenen  onbevoegden  regter ,  of 
door  deszelfs  erkentenis  der  schuld. 

Art  3626.  (XXX.) 

Wanneer  nogtans  aan  den  schuldeischer  zijn  eisch  ontzegd 
wordt,  of  wanneer  hij  daarvan  afziet,  of  ook  wanneer  de  ge- 
daagde, hetzij  wegens  het  ad.-2itteren  van  eenige  exceptie,  bij 
denzelven  voorgesteld,  of  om  eenige  andere  redenen  wordt  ge- 
absolveerd van  de  instantie ,  zal  de  stuiting  der  verjaring  door  de 
regtelijke  aanspraak  geacht  worden  nimmer  plaats  te  hebben  gehad. 

De  voorschriften  van  dit  en  het  vorig  artikel,  zyn  ook  op 
ree  mven  tien  toepasselijk. 

Art.  3627.  (XXXI.) 

Erkentenis  van  de  schuld  door  den  schuldenaar  gedaan ,  stuit 
den  lo-p  der  verjaring,  hetzij  deze  erkentenis  met  woorden  is 
uitgebragt ,  of  uit  sprekende  daden  ma.;  worden  afgeleid. 

De  erkentenis  der  schuld  moet  nogtans  gaaf  en  zuiver  zijn  ;  eene 
voorwaardelijke  erkentenis,  ingerigt  om  tot  eene  minnelijke 
schikking  te  komen  ,  stuit  den  loop  der  verjaring  niet ,  wanneer 
de  gehoopte  schikking  naderhand  niet  tot  stand  komt. 

Art.  3628.  (XXXII.) 

Betaling  van  interessen,  aflossing  van  termijnen ,  of  betaling 
van  een  gedeelte  der  schuld,  stuit  den  loop  der  verjaring,  ten 
aanzien  der  hoofdsom  of  van  het  overschietende  gedeelte. 

Het  stellen  van  borgen,  het  geven  van  pand,  of  stellen  van 
hypotheek,  stuit  insgelijks  den  loop  der  verjaring. 

Art.  3629.  (XXXIII.) 

Het  t'evolg  van  het  stuiten  van  den  loop  der  verjaring  is ,  dat 
de  verloopen  tijd  niet  wordt  gerekend ,  en  de  verjaring  slechts 
van  nieuws  begint  te  loopen,  sedert  de  daad  welke  de  stuiting 
heeft  veroorzaakt. 

Het  stuiten  van  den  loop  der  verjaring  door  regtelijke  aan- 
spraak heeft  bovendien  ten  gevolge,  dat  het  beweerde  regt 
slechts  vervalt  door  verloop  van  dertig  jaren,  sedert  de  laatste 
regt shan deling  of  regtelijke  dispositie ,  schoon  hetzelve  oorspron- 
kelijk afin  eenen  korteren  tyd  van  verjaring  mogt  onderworpen 
geweest  zijn. 


et  actions,  dont  .s'agit,  appartiennent  è,  l'hdritier ,  soit  qu'il  appar- 
tiennent  a  des  tiers. 

Durant  Ie  même  temps,  lo  cours  de  la  proscription  des  actions 
et  droiis,  qui  ont  appartenu  au  dëfunt ,  a  la  charge  des  héritiers 
eux-mêüies,  est  aussi  suspendu. 

Art.  3622.  (XXVI.) 

Enfin,  Ie  cours  de  la  prescription  est  suspendu,  tant  que  la 
dette  na  pii  être  exigée  a  cause  dun  attermoiement ,  d'unsursis, 
OU  d  une  saisie  ou  arrêt. 

Art.  3623.  (XXVII.) 

Le  cours  de  la  prescription  n'est  pas  suspendu  par  Ie  concours 
de  créances  réciproques,  non  susceptibles  de  compensation. 

Art.  3624.  (XXVIII.) 

Leffet  produit  par  la  suspension  du  cours  de  la  prescription 
consiste,  en  ce  qu'elle  est  censëe  s'arrêter  durant  la  cause  de  la 
suspension;  mais,  pour  camplëter  ia  prescription,  on  peut  joindre 
Ie  temps  qui  s'est  ëcoulé  avant  l'existence  de  cette  cause,  a  celui 
qui  s  e'coule  depuis  la  cessation  de  la  même  cause. 


SECTION  TROISIÈME. 

De  Vinierruption  du  cours  de  la  prescription. 

Art.  3625.  (XXIX.) 

_Le  cours  de  la  prescription  d'nne  créance  est  interrompu  par 
1  interpellation  judiciaire,  faite  même  devant  un  juge  incompétent, 
au  débiteur,  ou  par  la  reconnaissance  que  celui-ci  fait  de  la  dette. 

Art.  3626.  (XXX.) 

Néanmoins,  si  la  demande  du  créancier  est  rejettée,  s'il  s'en 
désiste,_ou  si  la  personne  assignée  est  rcnvoyée  de  l'instance,  par 
Tadmission  d'une  exception  proposée  par  elle,  ou  pour  tout  autro 
moüf,  l'interruption  de  la  prescription  par  l'interpellation  judi- 
ciaire sera  censée  non-avenue. 

Les  dispositions  du  présent  article  et  du  précédent  sont  appli- 
cables  aux  demandes  en  réconvention. 

Art.  3627.  (XXXI.) 

La  reconnaissance  de  la  dette  faite  par  le  débiteur  interrompt 
la  prescription,  soit  que  cette  reconnaissance  ait  été  énoncée  en 
terraes  exprès,  soit  qu'elle  résulte  de  faits  positifs. 
_  II  faut  cependant  que  la  reconnaissance  de  la  dette  soit  pure  et 
simplo;  une  reconnaissance  conditionnelle,  tendante  k  amener  une 
conciliation,  u'interrompt  pas  le  cours  de  la  prescription,  si  l'ac- 
commodement  n'a  pas  lieu. 

Art.  3628.  (XXXIL) 

Le  piiyenient  des  intéréts,  le  remboursement  des  termes,  ou  le 
payement  d'uno  partie  de  ja  dette,  interrompt  la  prescription  ^ 
l'égard^  du  principal,  ou  de  ce  qui  reste  è,  payer. 

On  interrompt  de  même  la  prescription,  en  donnant  cautions 
en  fournissant  des  gages,  ou  en  constituant  liypothèque. 

Art.  3629.  (XXXIIL) 

L'efFet  de  l'interruption  de  ia  prescription  consiste  en  ce  que 
le  temps  écoulé  ne  se  compte  pas,  et  que  la  prescription  ne  re- 
commence  k  courir  que  depuis  le  fait  qui  a  causé  l'interruption. 

Un  auire  effet  de  l'interruption  de  la  prescription  par  voie  d 'in- 
terpellation judiciaire,  est  que  le  droit  qu'on  prétend  avoir  ne  se 
prescrit  plus  que  par  trente  ans,  è,  dater  du  dernier  acte  de 
procédure  ou  de  la  dernière  disposition  judiciaire,  bien  qu'il  eut 
pu  priraitivement  se  prescrire  par  un  moindre  laps  de  temps. 
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Art.  3630.  (XXXIV.) 

Regtelijke  aanspraak  tegen  eenen  nit  meerderen  voor  het  geheel 
verbonden  8chnldenaren  gedaan,  of  deszelfs  erkentenis  stuit  den 
loop  der  verjaring  tegen  al  de  andere  aldus  verbonden  schul- 
denaars en  derzelver  erfgenamen. 

Doch  regtelijke  aanspraak,  tegen  eenen  der  erfgenamen  van 
eenen  voor  het  geheel  verbonden  schuldenaar  gedaan,  ot  de 
erkentenis  van  dezen  erfgenaam  ,  stuit  geenszins  den  loop  der  ve.- 
iarine  ten  aanzien  van  de  andere  mede-erfgenamen:  zelfs  met  in 
geval  van  eene  hypothecaire  schuld,  ten  ware  de  verbindtenis 
ondeelbaar  zijn  mogt. 

Art.  3631.  (XXXV.) 

De  regtelijke  aanspraak  of  erkentenis,  in  het  voorgaand  artikel 
eemeld,  stuit  ook  den  loop  der  verjaring  niet,  ten  aanzien  van 
de  overige  mede-schuldenaren,  dan  voor  het  aandeel  waarin  de 
bedoelde  erfgenaam  gehouden  is.  _ 

Om  den  loop  der  verjaring,  ten  aanzien  van  het  gebeel,  te 
stuiten,  wordt  vereischt ,  dat  de  regtelijke  aanspraak  gedaan  zij 
tegen  al  de  erfgenamen  van  den  overleden  schuldenaar,  ot  dat 
de  erkentenis  gedaan  zy  door  al  dezelven. 

Regtelijke  aanspraak  tegen  den  principalen  schuldenaar  gedaan , 
of  deszelfs  erkentenis,  stuit  den  loop  der  verjarmg  ook  tegen  de 
borgen. 


Art.  3630.  (XXXIV.) 

L'interpellation  faite  k  l'un  des  co-dëbiteurs  soHdaires ,  ou  8» 
reconnaissance,  interrompt  Ie  cours  de  la  prescription  pon i  re  tou» 
les  autres  co-débitenrs  solidaires  et  contre  leurs  héritiers. 

Mais  nnterpellatiou  faite  k  l'un  des  héritiers  d'un  débiteur  so- 
lidaire  ou  la  reconnaissance  de  eet  héritier,  n  interrompt  nulle- 
ment  lè  cours  de  la  prescription  a  l'égard  des  autres  co-héritiers, 
quand  même  la  crdance  serait  hypothécaire,  a  moius  qne  lobli- 
galion  ne  soit  indivisible. 

Art.  3631.  (XXXV.) 

L'interpellation  ou  la  reconnaissance,  mentionnée  en  1'article  pré- 
cédent, n'interrompt  aussi  Ie  cours  de  la  prescription,  k  l égard 
des  autres  co-débiteurs,  que  pour  la  part  dont  eet  béritier  est 

^^°póur  interrompre  Ie  cours  de  la  prescription  pour  Ie  tout ,  il 
faut  l'interpellation  faite  k  tous  les  héritiers  du  débiteur  décédé, 
ou  la  reconnaissance  de  tous  ces  héritiers. 

L'interpellation  faite  au  débiteur  principal,  ou  sa  reconnais- 
sance, interrompt  Ie  cours  de  la  prescription,  même  contre  les 
I  cautions. 
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Vil.  Burgerlijk  Wetboek. 
(Ophelderende  Memorie.) 


3.  OPHELDERENDE  MEMOR 1 E  omtrent  de  batjinselen.  welke 
men  gemeend  heeft,  bij  de  becrbeidiny  des  overgegeven  ontwerps  van 
het  Burgerlijk  Wetboek  voor  het  KoniiKjrijk  der  A'ederlnnileii,  ten 
grond  te  moeten  leggen.    [  1 ) 

Er  bestaal  voor  iiüe  volken  en  tijden  maar  ëéne  waarlieu! ,  ééne 
regtvaardigheid ;  en  echter  is  het  denkbeeld  v^n  eenen  en  den- 
zeltden  regeringsvorm  en  van  één  en  hetzelfde  Wetbouk  voor  on- 
derscheiden ,  door  zeden,  belangen  fn  gewoonten  vprschillende, 
volken  en  eeuwen,  even  ongerijmd,  ais  dat  vau  één  algemeen 
geneesmiddel  voor  alle  ziekten,  of  van  één  opvoedinfrssielstl  voor 
alle  geaardheden,  zonderonderscheid;  en  het  meest  afWoend  bewijs 
voor  de  zelfstandigheid  van  een  volk  is  aanwezig,  wanneer  het 
zich  zelf  die  wetten  weet  te  kiezen  en  te  geven,  welke  voor  zijne  i 
toestand  het  meest  berekend  zijn. 

Geen  wonder  dan  ook  dat  de  Grondwet,  welke  het  vernieuwd 
volksbestaan  der  Nederlanders  regelde  en  bevestigde,  ook  aan  die 
Nederlanders  de  uitwissching  waarborgde  der  vlek,  welke  altijd 
het  leven  onder  eene  vreemde,  geborgde  wetgeving  op  eene  natie 
werpt ,  en  waarvan  de  schande  dubbel  ondragelijk  moest  zijn  voor 
een  land ,  dat  zich,  naar  gelang  zijner  uitgestrektheid  en  bevolking, 
misschien  op  meer  regtsgeleerden  van  den  eersten  naam  verho- 
vaardigen kan ,  dan  eenig  ander  land  van  Europa. 

Het  aan  Hun  Edel  Mogenden  orergegeven  ontwerp  van  Burgerlijk 
Wetboek  is  de  vrucht  der  pogingen,  welke  de  Koning,  gedurende 
vijf  jaren,  onafgebroken  heeft  aangewend,  om  dit  werk,  zoo  vol- 
komen als  mogelijk,  tot  stand  te  brengen;  en  de  aanspraak  van  den 
Minister  van  Justitie,  bij  de  overbrenging  der  eerste  Titels  van 
dat  Wetboek,  in  de  vorige  zitting  van  Hun  Edel  Mogenden  ge- 
houden, moge  ten  bewijze  strekken  van  de  behoedzaamheid, 
waarmede  de  Koning  hierin  is  te  werk  gegaan ,  zoo  wel  als  van 
Hoogstdeszelfs  onpartijdigheid  in  het  wikken  of  vereenigen  der  be- 
langen en  wenschen  van  de  onderscheiden  deelen  van  het  Koningrijk. 

Twee  zwarigheden  echter  hebben  toen  de  afdoening  van  het  in- 
geleverde verhinderd;  de  moeijelijkheid  namelijk,  welke  velen  der 
leden  van  de  Staten-Generaal  er  in  verklaarden  te  vinden,  om, 
betreffende  deelen,  uitspraak  te  doen,  zonder  het  het  geheel  te  ken- 
nen ;  en  de  zwarigheid  welke  het  in  had  om  over  een  Wetboek  te 
beslissen,  zonder  bekend  te  zijn  met  den  geest  waarin  het  ont- 
worpen was,  en  raet  de  gronden  waarop  de  zamenhang  en  orde 
van  het  geheel  rustten. 

Door  de  tegenwoordige  inzending  van  het  geheel,  is  de  eerste 
zwarigheid  weggenomen;  en,  gelijk  het  bij  de  ontwerpen  van  wet 
gevoegde  Algemeen  overzigt  van  den  zamenhang  des  geheels,  het  laatste 
gedeelte  van  de  tweede  zwarigheid  doet  vervallen ,  moge  het  vol- 
gende een  bewijs  zijn,  hoe  bereidwillig  men  geweest  zij,  om  ook 
den  laatsten  schijn  van  gemoedelyk  bezwaar  te  doen  ophouden , 
tegen  de  eindelijke  afdoening  eener  zaak,  waarbij,  zoowel  als  bij 
de  daarmede  verbonden  en  daarvan  onafscheidelijk  afhangende 
organisatie  der  regterlijke  magt,  de  Natie  het  grootste  belang  heeft; 
gelijk  die  afdoening  tevens  de  voltooijing  van  het  staatkundig 
onafhankelijk  Nederlandsche  volksbestaan  is. 

Het  groote  en  voornaamste  doel  van  elk  stelsel  van  burgerlijke 
wetgeving  is,  uit  den  aard  der  zaak,  tweederlei.  In  de  algeraeene 
regtsbeginselen  niet  te  blijven  beneden  het  standpunt  der  eeuw  en 
des  volks,  voor  welke  die  wetgeving  dienen  moet;  en,  bij  de  bij- 
zondere bnpalingen ,  die  beginselen  zooveel  mogelijk  te  vereenigen 
met  den  eerbied ,  welken  ieder  wetgever  aan  de  onschadelijke  ge- 
woonten en  zeden  van  het  volk  verschuldigd  is,  voor  hetwelk  hij 
zijne  wetten  ontwerpt. 


(i)  Zie  ook  Nederlandsche  Staats- Courant ,  n".  282,  283;  Groninger 
Courant,  n°.  96 — 98;  Provinciaal  dagblad  van  Noord- Braband ,  n°.  98 — 99; 
MidiJelburqsche  Courant.,  n*.  i45;  Rotterdnmsche  Courant,  11°.  i44  1  (l^ol- 
landsfh);  Journal  de  Bruxelles  ,  11°.  5()  ,  63;  Journal  de  la  Belcjique  , 
n".  33o— 33l  ;  Journal  de  Hainaut ,  n'.  700,  (Fransch).  Afschrift  van 
die  Memorie  buvindt  zich  Ijij  de  Officiële  Notulen  van  het  gebeurde 
op  de/.en  dag,  te  Krussel  in  het  Archief  de  Ia  Chambre  des  üeprésenlants 
bewaard.  Het  oorspronkelijke  opstel  wordt  gevonden  onder  de  nagelaten 
papieren  van  den  schrijver,  den  heer  J.  M.  Kemper. 


Het  spreekt  dan  wel  van  zelf,  dat  men  zich,  in  de  eerste  plaats, 
ook  in  de  bearbeiding  van  dit  Wetboek  dit  grooto  doel  heeft  voor- 
gesteld; maar  het  is  niet  oveitollig  eenige  oogenblikken  stil  te 
staan  bij  de  opgave  van  den  weg,  langs  welken  men  getracht  heeft, 
in  de  bearbeiding  van  het  burgerlijk  Wetboek,  dit  gewenscht  doel 
te  bereiken. 

De  eerste  vraag,  welke  zich  do  Commissie  bij  het  afbakenen 
van  di(>n  "'eg  voorsteMe,  moest  natuurlijk  deze  zijn :  «zal  men,  bij 
de  ontwerping  van  het  Nederlandsche  Wetboek,  eenvoudig  eciiig 
ander  wetboek  tot  grondslag  nemen,  om  daaruit,  door  bijvoeging 
of  aflating,  een  Nederlandsch  Wetboek  te  verva^irdigen;  of  ,  zal 
men,  een  eigen  bestek  volgende,  alleen,  bij  de  bearbeiding  der 
bijzondere  deelen,  van  de  reeds  bestaande  wetboeken  dat  gebruik 
maken,  hetwelk  de  onpaitijdigheid ,  zoowel  als  derzelver  in  vele 
opzigten  hooge  voortreffelijkheid,  vordert?"' 

De  beslissing  dezer  vraag  in  den  laatsten  zin  kon  niet  lang 
twijfelachtig  zijn.  Behalve  de  moeijelijkheid  toch,  welke  er  altijd 
gelegen  is  in  het  uitlaten  of  bijvoegen  van  artikels  in  een  syste- 
matisch bewerkt  Wetboek,  kon  het  den  ontwerper  der  nieuwe 
wetgeving  niet  ontslippen,  dat  zeer  dikwijls  van  eene  enkele  be- 
paling do  geheele  systematische  zamenhang  van  eon  Wetboek  af- 
bangt;  en  de  vraag,  of  men  het  Fransche  V/etboek  ten  grondslag 
der  nieuwe  bewerking  zoude  leggen,  loste  zich  weldra  in  eene 
andere  vraag  op:  n  of  het  verkieslijker  ware,  naar  de grondon  van 
het  Fransche  regt,  den  eigendom  door  contract  te  laten  bekomen 
en  overgaan,  dan  wi-l  of  het  beter  ware,  volgens  de  beginselen 
van  het  Romeinscbe  regt,  den  ouden  regel  te  herstellen,  dat  alleen 
tusschen  contractanten  uit  contracten  regt  geboren  wordt,  maar 
dat  eigendom,  vooral  ten  aanzien  van  derden,  niet  dan  door  le- 
vering of  transport  wordt  bekomen  ?" 

Het  openbaar  belang,  de  zekerheid  der  bezittingen ,  en  de  vei- 
ligheid der  geldschieters,  bepaalden  de  ontwerpers  ^^eldra  tot  de 
herstelling  der  Romeinsche  onderscheiding  tusschen  regt  op  per- 
sonen en  regt  op  zaken  (jus  in  re  en  jus  ad  rem).  De  oude  zeden 
en  wenschen  van  al  de  Nederlandsche  Provinciën  ondersteunden 
die  keuze;  en,  na  de  aanneming  van  dit  beginsel,  moest  de  mo- 
gelijkheid om  het  Fransche  Burgerlijk  Wetboek  op  den  voet  te 
volgen,  noodzakelijk  en  van  zelf  vervallen,  daar  het  allen  legts- 
geleerden  bekeud  is,  dat  alleen,  op  de  verwerping  van  die  onder- 
scheiding, de  nieuwe  verdeeling  van  dat  Wetboek  gebouwd  is. 

Bij  de  wederaanneming  van  deze  onderscheiding  waren  dus  nu  de 
ontwerpers  tot  de  orde  van  de  Instituten  van  het  Romeinsche  regt 
teruggebragt ;  en  zij  aarzelden  te  minder  die  verdeeling  in  het 
groot  weder  aan  te  nemen  ,  daar  dezelve  zich  in  de  daad  door 
duidelijkheid  en  eenvoudigheid  boven  alle  latere  onderscheidt,  door 
de  ondervinding  van  eeuwen  bepro'  fd  ,  en  door  het  gezag  van  bijna 
al  de  grootste  regtsgeleerden  en  wijsgeeren  ,  als  het  ware ,  ge- 
heiligd is. 

Dan ,  hoezeer  zij  deze  Onpartijdige  hulde  aan  de  scherpzinnig- 
heid der  oude  Romeinsche  regtsgeleerden  meenden  schuldig  te  zijn  , 
konden  zij  hen  echter  in  alles  niet  volkomen  op  den  voet  volgen, 
daar  het  ontbreken  van  eenige  regtsonderwerpen,  welke  niet  in  de 
Instituten,  maar  in  de  Pandecten  behandeld  zijn  ;  het  weinig  stroo- 
kende  van  vele  beginselen  van  verdeeling  en  orde  met  onze  lijden 
en  zeden  ,  en  eindelijk  het  ontleend  zijn  van  sommige  verdeelin- 
gen ,  vooral  bij  de  contracten,  niet  uit  de  natuur  der  zaak,  maar 
alleen  uit  willekeurige  regtsbepalingen  ,  zoo  vele  hinderpalen  op- 
leverden ,  door  welke  het  blind  volgen  van  dit  voor  deszelfs  tijd 
zoo  voortreffelijk  voorbeeld  werd  onmogelijk  gemaakt. 

Men  maakte  zich  dan  nu  voor  de  onderdeden  van  de  vier  groote 
deelen  ten  nutte,  wat,  in  vroeger  en  later  tijd,  zoo  wel  in  ons 
Vaderland,  als  in  Italië,  Frankrijk,  Duitschland  en  Engeland  ge- 
schreven was  ;  en  hieruit  word  de  schets  van  het  geheel  geboren  , 
welke  vervolgens  door  Koninklijke  goedkeuring  bekrachtigd,  ten 
leiddraad  bij  de  bewerking  der  afüonderlijke  deelen  dienen  moest ; 
en  welke  met  de  veranderingen ,  welke  daarin  gedurende  de  bewer- 
king gemaakt  zijn,  thans  gevoegd  is  bij  de  overgegeven  ontwerpen. 

Men  gelooft  dan  ook  hiermede  over  de  orde  en  den  systemati- 
schen  zamenhang  des  geheels  genoeg  gezegd  te  hebben  ,  daar  de 
overgegeven  schets  genoegzaam  bewijst ,  dat  de  verplaatsing  van 
sommige  Titels,  welke  in  het  tegenwoordig  Wetboek  in  een  anderen 
zamenhang  worden  gevonden  ,  geenszins  op  bedilzucht  of  begeerte 
om  volstrekt  iets  ander.s  te  leveren,  maar  alleen  op  regtskundig© 
of  wijsgeerige  gronden  steunt. 
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Na  dun  op  deze  wijze  eeist  het  re^its-systema  in  het  groot  to 
hebben  bepaald ,  kwam  men  nu  als  van  zelf  tot  eene  tweede 
niet  minder  crewijrtige  nioeijelijkheirl  over  de  wijze  van  behandeling 
der  bijzondere  deelen  ,  en  vooral  over  het  meer  of  minder  leerstellige 
in  den  vorm. 

Eene  algemeene  aanmerking  toch  tegen  het  vroeger  werk  der 
Coniinissie,  welke  in  1798  belast  werd  met  de  ontwerping  eener 
nieuwe  algemeene  wetgeving  voor  de  thans  Nonrtielijko  deelen  des 
Rijks  ,  had  daarin  bestaan  ,  dat  deszelfs  vorm  beter  voor  een  regts- 
kundig  leerstelsel  dan  wel  voor  een  Weiboek  voende;  en  de  ook 
naderhand  tot  wjilgens  toe,  door  onkundigen,  zoo  wel  als  door 
kundigen  ,  herhaalde  gemeenspreuk :  dat  een  Wetboek  gebieden  en 
niet  leeren  moest ,  was  te  veel  aan  de  orde  van  den  dag ,  dan  dat 
zich  de  ontwerpers  niet  opzettelijk  en  bepaald  bij  dit  punt  zouden 
hebben  opgehouden. 

Ook  zij  meenden  echter ,  ondanks  de  in  fier  daad  niet  weinige 
en  gewigtige  gronden  voor  den  leerstelligen  vorm,  aan  den  bloot 
wetqfevenden  vorm  de  voorkeur  te  moeten  geven ;  maar  het 
moeijelijke  lag  hier  insgelijks  ,  gelijk  meestal ,  minder  in  het  beginsel 
dan  wel  in  de  toepassing;  en  zoo  ontstond  dan  nu  bij  hen  de  veel 
belangrijker  vraag:  waar  dan  hier  de  juiste  grenzen  tusschon  het 
leerstellige  en  wetgevende  gelegen  waren  ? 

Het  gevoelen  toch,  dat,  door  het  aannemen  van  dit  beginsel, 
dadelijk  alle  bepalingen  [definitiën]  en  verdeelingen  [div'<siën) 
moesten  wegvallen ,  was  te  dwaas  om  ergens  anders  dan  bij  het 
onkundig  gros  der  menschen  voorstanders  en  toejuichers  te  vinden  , 
daar  het,  bij  voorbeeld,  zeker  onmogelijk  is,  de  onderscheiden 
gevolgen  van  testamenten  en  codicillen,  zoo  wel  als  van  de  onder- 
scheiden contracten,  naauwkeurig  en  voor  allen  verstaanbaar 
te  bepalen,  zoo  lang  niet  de  wetgever  uitdrukkelijk  verklaard 
heeft,  wat  hij  door  testamenten,  codicillen  en  elk  contract  in  het 
bijzonder  verstant,  en  bij  uitsluiting  door  den  regter  wil  verstaan 
hebben. 

Men  meende  dus  hooger  te  moeten  opklimmen  dan  alleen  tot 
den  vorm,  en  zoo  werd  dan  nu  het  besluit  geboren,  dat,  wel  is 
waar  ,  uit  een  Wetboek  moesten  geweerd  en  vermeden  worden  alle 
bepalingen  en  verdeelingen,  welke  alleen  ophelderden  of  leerden  , 
maar  dat  daarentegen,  door  de  aanneming  van  het  genoemd  be- 
ginsel ,  zoodanige  bepalingen  of  ook  verdeelingen  niet  geweerd 
werden  ,  welke  volstrekt  noodig  waren  om  den  regter  met  den 
waren  zin  des  wetgevers  bekend  te  maken  ,  ol  hem  de  alleen  wettige 
wijzigingen  eener  handeling  te  doen  kennen.  Do  toepassing  dezer 
gronden  bevatte  meer  dan  eens,  in  de  nadere  behandelina- van  het 
Wetiioek  ,  het  antwoord  op  ingebragte  bezwaren  tegen  deze  of  gene 
bepaling;  en  zoo  al  sommige  rcgtsgcleerden  nog  moglen  oordeelen , 
dat  vele  dezer  bepalingen  hadden  kunnen  worden  overgelaten  aan 
hetgeen  zij  iha,x)?,  jurisprudentie  noemen,  dat  is,  aan  processen  en 
regterlijke  uitspraken  ,  is  het  nogtans  zeker,  dat  de  burger  er  bij 
wint,  om,  door  een  onkel  artikel  meer  lot  naauwkeurigere  bepa- 
ling ,  boven  de  noodzakelijkheid  gesteldheid  te  worden  van  tot 
deze  voor  hem  zoo  kostbare  jurisprudentie  zijne  toevlugt  te  moeten 
nemen. 

En  dit  voert  ons  als  van  zelf  tot  een  laatst  algemeen  punt,  bij 
hetwelk  de  ontwerpers  gemeend  hebben  te  moeten  stilstaan,  alvorens 
tot  de  afzonderlijke  bepalingen  over  te  gaan.  Het  bestond  in  de 
vraag :  in  hoe  ver  zich  de  wetgever  alleen  bij  de  algemeene  be- 
ginselen bepalen,  of  tot  in  de  bijzonderheden  nederdalen  moest? 

Dat  een  Wetboek  nimmer  alle  bijzondere  gevallen  ,  en  derzelver 
duizendvoudige  wijzigingen  kan  omvatten,  is  zoo  duidelijk,  als 
het  menigvuldige  malen,  dikwijls  zonder  eenige  kennis  van  zaken, 
gezegd  is;  en  het  behoeft  dus  wel  geen  betoog,  dat  een  Wet- 
boek, zoo  dan  immer  een  wetgever  van  dit  punt  kon  willen  uit- 
gaan, ook  bij  do  meest  mogelijke  uitgebreidheid,  nog  altijd  onvol- 
komener  zoude  zijn  dan  een  Wetboek ,  hetwelk  de  algemeene 
beginselen  opgevende  ,  daardoor  tevens  en  in  eens  alle  bijzondere  ge- 
vallen regelde,  welke  onder  die  beginselen  kunnen  worden  opgenomen. 

Do  ontwerpers  waren  hot  dus  met  die  van  het  Fransche  Wetboek 
volkomen  eens,  dat  men  bij  elk  onderworp  van  de  algemeene 
beginsels  moest  uitgaan ,  al  ware  het  dan  ook  alleen  om  de 
langwijligheid  en  uitgebreidheid  to  ontwijken,  welke  van  het  inslaan 
des  tegenovorgestcMon  wegs  volstrekt  onafschcidbaai-  is,  en  welker 
Ondoelmatigheid  bij  de  eerste  herziening  der  1'ruissische  wet- 
geving niet  dan  maar  al  te  duidelijk  gebleken  was. 


Doch  ook  hier  was  men  met  de  algemeene  waarheid  slechts 
weinig  gevorderd;  want  ook  hier  ligt  de  mooijelijkheid  geheel  in 
de  toepassing.  VVaèir  toch  is  bijna  het  geval ,  hetwelk  niet  op 
deszelfs  beurt  als  eene  algemeenheid  van  andere  bijzondere  gevallen 
kan  gedacht  worden  ?  waar  het  lieginsel,  dat  niet  bij  naauw- 
keurige  ontleding,  slechts  het  gevolg  van  een  hooger  beginsel 
is?  f]n  wie  kan  het  ontkennen,  dat  in  vele  beginselen,  uit  derzelver 
aard  en  alg(meenheid  zelve,  iets  zoo  onbestemds  en  onzekers  is, 
dat  zij  alleen  daardoor  tot  naauwkeurige  en  boven  allen  twijfel 
en  misverstand  verhevene  regtsbepalingen  ongeschikt  zijn  ? 

Ook  behoeft  men  slechts  die  Wetboeken  zelve,  welke  het  meest 
als  zamenstel  van  beginselen  bearbeid  zijn,  en  daaronder  ook  het 
Fransche  Wetboek,  in  te  zien,  om  overtuigd  te  worden  dat  men 
het  nergens  in  dagelijks  voorkomende  handelingen  of  betrekkingen 
alleen  bij  de  beginselen  heeft  laien  berusten;  ja  men  heeft  hier  en 
daar  in  het  laatstgenoemde  Wetboek  die  bezorgdheid  zelfs  zoo 
verre  gevoerd,  dat  de  ontwerpers  van  het  Nederlandsche  Wetboek 
gemeend  hebben,  op  meer  dan  eene  plaats,  artikelen  met  stilzwij- 
gen te  kunnen  voorbijgaan,  omdat  zij  in  der  daad  niets  dan  dui- 
delijke, onmiskenbare  en  ontwijfelbare  gevolgen  waren  van  vroeger 
gestelde  regtsbepalingen. 

Doch  hetgeen  de  ontwerpers  van  dat  Wetboek  hier  en  daar,  en 
tegen  den  algemeenen  geest  van  hun  werk,  gedaan  hebben,  is 
door  de  ontwerpers  van  het  Nederlandsche  Weiboek  planmatig 
overal  gedaan ,  waar  de  ondervinding  in  Frankrijk  zelf  geleerd 
had,  dat  de  algemeene  opgave  van  een  regtsbeginsel  niet  genoeg 
was,  om  ook  den  onbedreven  l)urger  met  zijne  regteu  bekend  te 
doen  zijn;  en  met  dankbaaiheid  erkennen  de  ontwerpers  de  booge 
verpligting  welke  zij  in  dit  opzigt  hebben  aan  het  voortreflFelijk 
Répertuire  van  den  heer  Merlidj,  en  de  verdienstelijke  verzamelingen 
Van  de  heeren  Sirey  en  Denkvers. 

Ieder  toch,  die  den  tegen woordigen  staat  van  het  Fransch  regt 
kent,  weet  hoe  onvolkomen  de  kennis  daarvan,  zonder  de  kennis 
van  de  zoogenoemde  jurisprudentie  van  het  Hof  van  cassatie  is; 
en  er  liet  zich  dan  wel  ^een  grond,  dan  in  het  belang  der  pleit- 
bezorgers, uitdenken,  waarom  men  niet  liever,  bij  den  aanvang 
en  terstond,  zoude  bepalen  en  omschrijven,  hetgeen  de  ondervin- 
ding elders  geleerd  had,  aan  grooteen  bijna  onoverkomelijke  zwa- 
righeden onderworpen  te  zijn.  En  wanneer  men  dan  nu  de  uitge- 
breidheid van  het  overgegeven  ontwerp  va.i  Wetboek  vergelijkt 
met  het  Fransche  Wetboek,  vermeerderd  door  al  deszelfs,  hetzij 
officiële,  hetzij  minder  officiële,  doch  altijd  onmisbare  supplemen- 
ten, dan  alleen  kan  de  vergelijking  juist  en  naauwkeurig  lusschen 
het  Fransche  en  ontworpen  Nederlandsch  Wetboek  worden  op- 
gemaakt, maar  dan  ook  ook  is  de  slotsom  ongetwijfeld  in  het 
voordeel  van  de  ontwerpen. 

Het  is  echter  niet  alleen  de  ontwikkeling  van  sommige  elders 
alleen  onbepaald  uitgedrukte  beginselen,  welke  aan  het  overgege- 
ven ontwerp  eenige  meerdere  uitgebreidheid  £  egeven  heeft.  Onder 
de  oorzaken  daarvan  behoort  ook  gedeeltelijk  het  opnemen  van 
sommige  bepalingen ,  welke  elders  in  dit  Wetboek  op  de  manier 
vat;  proce.ieren  gevonden  worden,  in  een  afzonderlijk  vierde  Boek ; 
en  dat  ten  minste  de  daaruit  geboren  meerdere  uitgebreiilheid 
slechts  ingebeeld  is,  daar  natuurlijk,  door  het  overnemen  dier  be- 
palingen ,  de  uitgebreidheid  der  Wet  op  de  manier  van  procederen 
weder  verminderd  wordt ,  loopt  te  veel  van  zelf  in  het  oog  om 
eenige  breedere  ontwikkeling  te  behoeven. 

Doch  waarom  dan  niet,  zullen  misschien  sommigen  zeggen ,  dit 
alles  liever  tot  het  Wetboek  op  de  manier  van  procederen  terug- 
gebragt?  De  grond,  waarop  de  ontwerpers  gemeend  hebben  dit 
niet  te  moeten  doen ,  is  geenszins  in  eene  blinde  verëering  van  het 
voorbeeld  der  Romeinsche  Instituten  gelegen;  zij  oordeelden  zich 
in  de  regeling  der  grenzen  van  het  gebied  dier  Wetboeken  aan  de 
vraag  te  moeten  houden,  of  eene  of  andere  bepaling  in  der  daad 
een  regt  deed  gelioren  worden ,  dan  wel  of  dezelve  slechts  den 
vorm  eener  regtsvordering  regelde?  Alleen  het  laatste  behoorde, 
naar  hun  oordeel,  tot  de  Wet  op  de  manier  van  procederen ,  maar 
het  eerste  daarentegen  wel  degelijk  tot  het  Burgerlijk  Wetboek ; 
en  daar  evenwel  die  bepalingen,  noch  tot  het  regt  der  personen, 
noch  tot  dat  op  of  tot  zaken  in  het  bijzonder  kon  terug  gebragt 
worden,  maar  tot  allen  tevens  betrekking  had,  werd  een  afzon- 
derlijk vierde  Boek  het  noodzakelijk  gevidg  dezer,  naar  hunne 
overtuiging,  onwedorlegbare  en  systematische  redenering. 

En  dit  moge  dan  ook  nu  genoeg  zijn,  niet  alleen  om  den  alge- 
meenen geest  te  doen  kennen,  waarin  de  overgegeven  ontwerpen 


Bijia^eii.  Vei  152 


Ö05 


VIT.  Burgerlijk  Wetboek. 
(Ophelderende  Memorie.) 


bearbeid  zijn,  maar  te  gelijk  om  de  ware  punten  van  verschil  bij 
het  onderzoek  dier  ontwerpen  te  bepalen,  en  discussiën  te  voor- 
komen, bij  welko  raen  in  het  breede  uitweidt  over  zuken ,  waarom- 
trent geen  verschil  bestaat,  doch  siilzwijgend  juist  datgene  niet 
zelden  voorbijgaat,  waarop  het  alleen  en  uitsluitend  aankomt. 

Wat  nu  de  afzonderlijke  bepalingen  betreft,  hierin  hebben  de 
ontwerpers  zich  nader  en  bij  voorkenr  aangesloten  aan  de  tliuns 
nog  bestaande  wetgeving;  en  het  zeer  yroo/ aantal  artikelen,  het- 
welk door  hen  geheel  onveranderd  uit  het  Fransche  Wetboek  zijn 
overgenomen,  moge  beslissen,  zoo  wel  over  de  hooge  waarde, 
welke  zij  aan  dit,  in  zoo  velerlei  opzigten,  voortreffelijk  gedenk- 
stuk onzer  eeuw  gehecht  hebben,  ;ds  over  de  behoedzaamheid, 
waarmede  zij  getracht  hebben  dien  geest  van  partijdigheid  te  ont- 
wijken,  welke  het  bestaande,  alleen  om  de  bron  waaruit  het 
voorkomt,  wil  veranderd  hebben,  en  zeker  aan  geen  werk  minder 
voegen  kan,  dan  aan  een  zoodanig  hetwelk  geheel  de  vrucht  van 
bedaarde  en  onpartijdige  overweging  zijn  moet. 

Trouwens  er  bestaat  dan  ook  wol  geen  ongerijmder  denkbeeld , 
dan  dat  van  een  geheel  nieuw  Wetboek  in  den  tegenwoordigen 
stand  der  wetenschappen  en  beschaving  in  Europ;».  De  o-ro<>te 
en  algen; eene  beginselen  van  het  burgerlijk  regt  zijn  in  de  Ro- 
meinsche  regten  tot  ons  overgebragt  in  eenen  zoodanigen  staat 
van  volkomenheid,  dat  de  verdiensten  van  elk  Wetboek  ook  voor 
de  volgende  tijden  nog  altijd  aan  dit  eerste  voorbeeld  zullen  ge- 
toetst worden;  en,  bij  de  voortreffelijke  bearbeiding  dier  bouw- 
stoffen in  het  thans  nog  bij  ons  vigerend  Wetboek,  kan  het  uit 
den  aard  der  zaak  niet  wel  anders,  ot' elke  nieuwe  pojing,  na- 
deze  goed  geslaagde  eerste  proeve,  moet  slechts  eene  wijzigiiig  der 
thans  besta  inde  wetgeving  worden;  in  sommige  ot' minder  bear- 
beide, of  niet  de  zeden  en  gewoonten  van  dit  o(  dat  volk  minder 
strookende  deelen ,  en  voor  iets  meerder  of  anders  wordt  dan 
ook  dit  ontwerp  niet  aangeboden;  terwijl  men  juist  daarom .  waar 
het  tegendeel  niet  uitdrukkelijk  'ioor  de  duidelijkheid  scheen  gc- 
bo'.'en  te  worden,  in  de  bepalingen,  welke  men  overgenomen 
heeft,  altijd  bijna  dezelfde  woorden  heeft  behouden,  om  niet  uit 
veranderde  woorden  eene  andere  bedoeling  te  doen  afleiden. 

Voor  het  overige  spreekt  het  echter  wel  van  zelf,  dat  het  hier 
eene  onuitvoerlijke  taak  zoude  zijn  de  bepaling  van  elk  artikel 
op  le  nemen,  en  dezelve,  zoowel  wat  inhoud  als  wat  uitdrukking 
betreft,  te  heredeneren  en  tegen  elke  mogelijke  aanmerking  te 
verdedigen.  Ook  kan  dit  wel  nimmer  do  redelijke  bedoeling  van 
den  wersch  der  Kamer,  na  eene  ophelderende  Me  nori^  geweest 
zijn.  Bij  het  meerendeel  der  bepalingen  van  elk  Burgerlijk  Wet- 
boek, is  de  grond  \vn  het  bepaalde  in  bet  natuurlijk  regt  of  het 
openbaar  belang  zoo  duidelijk,  dat  dezelve  geene  ontwikkeling 
behoeven ;  en  zoo  gelooft  nien  dan  ook  aan  do  ware  bedoeling  der 
Staten-Generaal  te  voldoen  ,  door  bij  het  doorloopen  der  bijzon- 
derheden alleen  zoodanige  te  behandelen,  welke  eenig  bijzonder 
belang  hebben,  of  waaromtrent  de  afwijking  van  het  Fransche  regt 
eenlge  breedere  regtvaarJiging  kan  schijnen  te  behoeven. 

In  dien  geest  nu  is  wel  het  eerst,  dat  eenige  opheldering  be- 
hoeft, de  Inleiding  aan  het  hoofd  des  ontwerps  geplaatst.  Daar 
dezelve  in  geen  onmiddellijk  verband  stond  met  de  volgende 
stelligo  bepalingen,  en  de  loop  der  discussiën  reeds  meermalen  een 
of  ander  artikel  uit  de  afzonderlijke  deelen  in  de  algemeene  Inleiding 
had  doen  overbrengen  ,  heeft  men  gemeend,  om  deze  eenvoudige 
reden,  bij  de  vorige  zitting,  deze  inleiding,  tot  het  sluiten  van  al 
de  beraadslagingen  over  de  bijzondere  deelen  ,  te  kunnen  en  te 
moeten  achterhouden,  om  geene  algemeene  waarheden  in  over- 
weging te  brengen ,  alvorens  door  de  daarop  gegrond(f  stellige 
bepalingen  men  dezelve  in  hare  w.ire  bedoeling  had  leeren 
kennen;  doch  Hun  Edel  Mogenden  ontvangen  tharTs  het  geheel , 
en  her  onderzoek  der  Inleiding  zal  bewijzen  ,  hoe  weinig  men 
daarby  eenige  andere  bedoeling  heeft  gehad  of  heeft  kunnen 
hebben. 

Die  Inleiding  toch  bevat  niet  dan  algemeene  waarheden  ,  wel- 
ker onloochenbaarheid  en  gegrondheid  in  het  algemeen  belang 
wel  niet  ligt  door  iemand  zal  ontkend  worden;  gelijk  ook  de 
noodzakelijkheid  der  breedere  ontwikkeling  van  sommige  punten  , 
indien  anders  het  vervangen  van  het  gezag  des  Romeinschen  re"-ts 
door  e<-ne  nationale  wetgeving  geen  ijdel  woordensjiel  zou  !e  zifn  , 
zelfs  door  de  beroemdste  Fransche  regtsgeleerden  gevoeld  en 
erkend  is,  daar,  aan  den  eenen  kant,  sommige  hier  behoorende 
onderwerpen  in  het  Fransche  Wetboek  gelieel  met  stilzwijgen 
zyn  voorbijgegaan  ,  en  aan  den  anderen  ,  sommige  beginselen  zoo 
algemeen  en  dus  ook  zoo  onbepaald  zijn  voorgesteld ,  dat  men  met 


do  verschillende,  zich  dikwijls  wedersprekende,  uitspraken  der 
Fransche  regtbanken  daaromtrent  slechts  eenigzins  behoort  be- 
kend te  zijn  ,  om  de  noodzakelijkheid  in  te  zien  eoner  ten  minste 
in  sommige  punten  meer  ontwikkelde  behandeling. 

Dan  hoe  voortreffelijk  ook,  ten  aanzien  van  de  leerstellige  ont- 
wikkeling dezer  algemeene  beginselen  ,  het  voorloopig  uitgegeven  , 
en  van  alle  Nederlandsche  ware  regts;;eleerden  gekende  en  h()0<»- 
geschatte  werk  der  Commissie  van  1798  inogo  zijn  ,  de  vorm  zelf 
maakte  het  aan  de  opstellers  van  het  ontwerp  onmogelijk  om 
er  uieer  gebruik  van  te  maken  ,  dan  zij  er  van  g(!maakt  hebben  ; 
en  de  vergelijking  dezer  twee  Inleidingen  moge  alzoo  ten  bewijs 
zoo  wel  als  ter  opheldering  strekken  van  het  grondbeginsel,  het- 
welk zij,  ter  onderscheiding  van  wetgeving  en  leerstelsel,  te- 
meend hebben  te  moeten  volgen. 

Na  de  algemeene  Inleiding  is  het  eerste  onderwerp,  waarmede 
het  ontwerp  zich  bezig  houdt,  op  het  voorbeeld  van  het  Uomeinsche, 

zoo  wel  als  van  het  Fian.^cho  regt,  het  regt  der  personen. 

_Men  zal  echter  bij  de  drie  eerste  Titels  daarvan  niet  opzettelijk 
stilstaan.  De  bepalingen  daarin  voorkomende  zijn  niet  dan  ont- 
wikkelingen van  het  groote  beginsel  der  eeuw,  (jelijkheid  van  alle 
ingezetenen  voor  de  wet;  welk  beginsel  zelfs,  ten  aanzien  van 
vreemden  niet  verder  is  gewijzigd,  dan  dc  rust  van  den  Staat 
en  de  waardigheid  van  een  onafhankelijk  volk  scheen  te  vorde- 
ren ;  terwijl  voorts  eenige  bepalingen  ,  welke  hier  en  daar  in  deze 
Titels  voorkomen,  en  welli'xt  bij  de  eerste  inzar.-  als  overbodii;  en 
voor  geenen  twijfel  vatbaar  zouden  kunnen  beschouwd  worden  , 
geene  andere  bedoeling  hebben,  dan  om  hei  inroepen  van  ver- 
ouderde onderscheidingen  te  voorkomen,  welker  stilzwijgende 
opheffing  de  ondervinding  gele-rd  had  ongenoegzaam  te  zijn . 
om  aan  regtsgeleerden  en  regters  oude  begrippen  te  doen  afleg- 
gen, welke  slechts  in  de  scholen  nog  eenig  historisch  belano-  kun- 
nen hebben.  ° 

Van  veel  grooter  aanbelang  daarentegen  zijn  de  veranderingen 
welke,  van  den  4den  tot  den  Uden  Titel  ingesloten  ,  de  ontwer- 
pers gemeend  hebben  te  moeten  voorstellen  betreffende  het 
huwelijk.  Doch  ook  hier  zal  men  niet  bij  vele  bijzonderheden 
stilstaan.  De  naauwkeurige  bepaling  van  verschillende  punten  , 
vooral  der  redenen  van  weigering  van  de  door  de  wet  gevor- 
derde toestemming  van  ouders  of  voogden  in  een  huwe'ijk  ;  de 
meerdere  gelijkheid  in  het  wederkeerig  regt  'Ier  echtgenooten , 
en  meer  andere  soortgelijke  verbeteringen,  zulien  Hun  Edel  Mo- 
genden, ook  zonder  herinnering,  van  zelf  in  het  oog  vallen. 
Doch  twee  punten  vorderen  hier  eene  meer  opzettelijke  ontwik- 
keling: de  bepalingen  omtrent  de  gemeenschap  welke  uit  het 
huwelijk  geboren  wordt,  en  die  omtrent  de  ontbinding  des  huwelijks. 

Het  oorspronkelijk  ontwerp  volgde ,  ten  aanzien  der  gemeen- 
schap, slechts  een  groot  beginsel:  Het  staat  allen  echfgenooten 
bij  het  aangaan  van  hun  huwelijk  vrij  zoodanige  beschikkingen 
omtrent  de  gemeenschap  te  'maken  als  zij  begeer  en  en  de  wet  toe- 
laat ;  doch,  vmm/eer  zij  niets  bepalen,  heeft  het  huwelijk  eene  al- 
gemeene gemeenschap  van  goederen  ten  gevolge.  Deze  bepaling 
was  duidelijk  en  eenvoudig;  doch,  zoo  welbij  de  eerste  Zuidelijke 
Commissie  tot  herziening,  als  bij  den  Raad  van  State,  we  d  het 
bezwaar  geopperd,  dat  men  hierdoor  in  de  meeste  Zuidelijke 
Provinciën,  waar  men  geene  andere  wettelijke  gemeenschap  kende 
en  begeerde  dan  die  v.m  roerend  goed,  de  verpligtinw  tot 
huweUjks-voorwaarden  bijna  algemeen  maakte;  en  alleen  de  zucht 
des  Koniugs,  om ,  zou  veel  mo;^elijk  ,  alle  bezwaren  ueg  te  nemen, 
alle  wenschen  te  bevredigen ,  heeft  eindelijk  aanleiding  gegeven 
tot  het  aannemen  eener  dubbele  wettelijke  gemeenschap,  waar- 
omtrent de  eenvoudige  verklaring  der  echtgenooten  zoude  ge- 
noegzaam zijn,  bijna  op  gelijke  wijze  als  het  voorbeeld  daarvan 
bij  hot  tegenwoordig  Wetboek  in  de  keuze  tusschen  het  réyime 
en  communauté  en  hei  régime  dotal  gegeven  was;  en  ook  hier  moo-e 
de  vergelijking  van  art.  265  tot  340,  waarin  over  de  bepaalde 
gemeenschap  gehandeld  wordt,  met  art.  1401  en  volgende  van 
het  tegenwoordig  Wetboek,  beslissen,  hoe  vreemd  de  ontwerpers 
van  alle  noodelooze  verandering  geweest  zijn,  want  de  woo^lelijke 
gelijkheid  des  ontwerps  met  het  tegenwoordig  Wetboek  zal  toch 
wel  het  beste  antwoord  zijn  voor  hen,  die,  juist  om  de  duister- 
helH  dezer  bepalingen,  liever  het  tegenwoordig  Welhoek  behouden 
wilden. 

In  geen  onderwerp  echter  heeft  men  meer  dan  in  dat  der  echt- 
scheidingen op  den  geest  des  volks  gelet.  Doordrongen  van  de 
heiligheid  des  huwelijks .  en  overtuigd  dat  niets  me°er  de  ligt- 
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zinnigheid  in  het  aangaan  van  huwelijken  bevordert dan  de  ge- 
makkelijkheid om  dien  gelegden  band  weder  te  ontbinden,  heeft 
men  gemeend  de  echtscheidingen  ,  ten  gevolge  van  onderlinge  over- 
eenkomst geheel  te  moeten  verwerpen,  en  voorts  de  redenen  zelve 
om  ontbinding  des  huwelijks  te  kunnen  vragen  zoo  zeer  beperkt  , 
dat  het  inoeijelijk  is  ten  deze  voor  eene  zamenspanning  of  onder- 
ling verstand  der  partijen  te  vreezen.  De  zedelooze  bepaling, 
welke  het  overspel  in  den  man  bijna  wettigde ,  is  vervangen  door 
eene  andere,  welke  de  rekten  der  wederzijdsche_  echtgenooten 
gelijk  maakt:  en  hoe  ontwijfelbaar  het  anders  ook  zij,  dat,  staat- 
kundig ,  de  scheiding  van  tafel  en  bed  ,  zonder  ontbinding  des 
huwelijks,  nog  nadeeliger  is  dan  de  echtscheiding,  heeft  men 
echier  aan  de  andere  zijde  de  gemoedelijkheid  van  hen,  welke 
door  godsdienstige  bezwaren  konden  verhinderd  zijn  het  burger- 
lijk regt  van  echtscheiding  in  te  roepen,  te  veel  geëerbiedigd, 
om  he°i  niet  in  de  scheiding  van  tafel  en  bed  een  middel  over- 
te  laten,  door  de  leer  hunner  Kerk  gewettigd;  want  dat  het  toch 
wel  niet  in  aanmerking  komen  kon  een  zeer  groot  gedeelte  des 
Rijks  van  een  wettig  en  voor  hen  niet  bezwarend  regt  te  beroo- 
ven,  omdat  anderen  tegen  het  gebruik  van  dat  regtsmiddel  eenig 
gemoedelijk  bezwaar  hadden  ,  zal  wel  voor  Hun  Edel  Mogenden 
geen  betoog  behoeven,  vooral  daar  het  tegenwoordig  stelsel  niemand 
van  eenig  burgerlijk  regt  berooft ,  of  tot  iets  tegen  zijn  geweten 
dwingt,  terwijl  daarentegen  elk  tegenovergesteld  gevoelen  eene 
stellige  opoffering  van  het  eene  deel  aan  de  begrippen  van  het 
andere  zoude  geweest  zijn. 

Ten  aanzien  der  bepalingen  van  den  12,  13  en  14  Titel,  be- 
hoeft het  ontwerp  geene  breedere  ontwikkeling.  Hetgeen  daar 
gevonden  wordt  is  grootendeels  met  het  tegenwoordig  regt  over- 
eenkomstig. Want,  hoezeer  de  ontwerpers  niet  zonder  grond  het 
beginsel  hadden  gemeend  te  moeten  volgen,  dat  er  met  betrek- 
kino-  tot  de  moeder  geene  onv/ettige  geboorte  bestond  ,  omdat  hier 
geene  onzekerheid  plaats  vond,  en  dat  het  onregtvaardig  scheen 
kinderen  te  straffen  voor  verkeerdheden ,  welke  de  hunne  met 
waren  ,  heeft  men  echter  gemeend  op  de  aanmerkingen  van  de 
Zuidelijke  Commissie  ,  naderhand  in  den  Raad  van  State  onder- 
steund ,  de  algemeene  begrippen  op  dit  punt  te  moeten  volgen  , 
en  het  belang  der  familien  te  moeten  stellen  boven  eene  natuurlijke 
billijkheid  ,  welke ,  in  den  tegen woordigen  stand  der  maatschappij, 
altijd  zeer  groote  ongelegenheden  zoude  gehad  hebben. 

Ook  ten  aanzien  der  betrekkingen  van  bloedverwantschap  (Titel 
15)  bevat  het  ontwerp  niets  nieuws ,  en  zoo  men  hier  de  familie- 
raden niet  wederom  vindt ,  waarvan  het  Fransche  regt  de_  proef 
genomen  heeft,  het  is  omdat  ook  te  dien  aanzien  de  ondervinding 
niet  heeft  beantwoord  aan  de  bespiegeling ;  en  het  dool  dat  men 
zich  daarbij  voorstelde,  op  eene  andere  wijze,  veel  eenvoudiger, 
veel  doelmatiger  en  veel  minder  kostbaar  kon  bereikt  worden. 

De  onmondigheid  der  minderjarigen  (Titel  16)  ligt  in  de  natuur 
zelve.  Zoo  lang  de  noodige  ontwikkeling  niet  aanwezig  is  om  met 
kennis  van  zaken  over  zijne  belangen  te  oordeelen ,  moeten  die 
belangen  door  anderen  worden  behartigd.  Het  tijdstip  dezer 
rij[)heTd  moet  bij  ondeischeiden  volken  verscheiden  zijn.  naar 
(Telang  der  physieke  en  intellectuële  ontwikkeling;  en  zoo  aan  den 
eenen°kant  het  tijdstip  van  21  jaren,  door  de  Fransche  wet  be- 
paald, niet  geheel  voegde  aan  onzen  landaard ,  ook  het  oude  tijd- 
perk van  25  jaren  scheen  met  den  tegenwoordigen^  stand  der  op- 
voeding en  der  maatschappij  minder  te  strooken.  Dien  ten  oevolge 
werd  het  tijdperk  van  23  jaren  door  de  ontwerpers  voorgeslagen. 
Het  algemeen  verlangen  echter  der  Zuidelijke  Coaimissie,  in  den 
Raad  van  State  ondersteund  ,  strekte  tot  herstelling  van  het  oude 
tijdperk;  en  ook  iiier  is  de  thans  aangenomen  bepaling  van  24 
jaren  dc  vrucht  van  de  begeerte  des  Konings  ,  om  de  verschillende 
gevoelens  en  wenschen  te  bevredigen  en  overeen  te  brengen. 

Aangaande  de  pligtcn  en  regten  der  voogden  (Titel  17  en  18 
zullen  Hun  Edel  Mogenderi  niets  anders  vinden  ,  dan  hetgeen  door 
het  algemeen  belang  van  allo  tijden  en  Staten  bijna  overal  uit  het 
Roineinsche  regt  is  overgenomen;  doch  ten  aanzien  van  een  groot 
punt  hebben  de  ontwerpers  gemeend  eene  weldadige  instelling, 
welke  te  voren  aan  al  de  Nederlanden  gemeen  was,  te  moeten 
herstellen;  het  is  de  bepaling  van  het  oude  Nederlandsche  regt, 
waardoor  overal  het  burgerlijk  bestuur  verpligt  was  een  wakend 
oog  over  het  lot  der  minderjarigen  binnen  hun  ressort  to  houden  ; 
hetzij  dan  dat  dit,  in  kleinere  gemeenten,  door  hot  bestuur  zelf 
of  eone  Commissie  daaruit  geschiedde,  hetzij  dat  dit  in  grootere 
gemeenten  plaats  had  door  eone  bijzondere  afdeeling  van  het  be- 
stuur,  onder  den  naam  van  weeskamer.  Het  onbekende  alleen 
dezer  inrigting  in  Frankrijk  heeft  aldaar  het  zoeken  van  andore 


middelen  tot  verzekering  der  minderjarigen  noodig  gemaakt ;  doch  ,. 
bij  het  herzien  onzer  wetgeving,  bestond  er  zeker  geene  reden 
om  aan  die  middelen,  waarvan  het  ondoelmatige  in  zeer  vele  ge- 
vallen door  beroemde  Fransche  regtsgeleerden  zeiven  erkend  is  ,  de 
voorkeur  te  geven,  boven  eene  nationale  Nederlandsche  instelling , 
waarvan  het  nut  door  eene  ondervinding  van  eeuwen  bevestigd  was, 
mits  dezelve,  gelijk  bij  het  ontwerp,  alleen  tot  toezigt  bepaald 
bleef. 

Hoe  noodig  ondertusschen  ook  in  het  algemeen  eene  juiste 
bepaling  der  meerderjarigheid  zij,  er  kunnen  gevallen  bestaan, 
welke  eene  afwijking  van  den  regel  vorderen,  en  hierin  vooralen 
de  émaucipalie  en  venia  uetatis ,  bij  de  twee  volgende  Titels  ver- 
meld ,  (Titel  19  en  20).  Daar  echter  elk  dezer  gevallen  eene 
dispensatie  van  de  algemeene  wet  is ,  hadden  de  ontwerpers^  zich 
alleen  bij  het  laatstgenoemde  middel  bepaald;  en  het  is  niet  te 
ontkennen  dat  hetzelve  inderdaad  aan  alle  behoeften  voldoet; 
doch  ook  in  dit  opzigt  heeft  de  Koning  niet  geaarzeld  aan  het 
verlangen  te  voldoen  der  Zuidelijke  Provinciën  ,  aan  Hem  uit  de 
discussiën  in  den  Raad  van  State  bekend  geworden. 

Dan  het  zijn  niet  alleen  de  minderjarigen,  welker  belangen  een 
bijzonder  toezigt  vorderen.  Ook  meerderjarigen  kunnen  dat  toezigt 
behoeven  ,  wanneer ,  of  verwarring  van  zielsvermogens ,  of  verre- 
gaande onregelmatigheid  van  zeden,  of  eindelijk  afwezendheid  dit 
noodzakelijk^maken  (Titel  21  en  22);  en,  hoezeer  ook  ten  aanzien 
der  eerste  soort  onze  oude  vaderlandsche  regten  genoegzame  voor- 
zieningen aan  de  hand  gaven,  is  daarentegen,  met  betrekking  tot 
de  afwezendheid,  het  Fransche  regt  bijna  op  den  voet  gevolgd, 
daar  zich  zeker  in  geen  ander  Wetboek  eenig  beter  middel  vinden 
liet. 

En  zoo  is  dan  ook  op  gelijke  wijze  bijna  geheel  overgenomen 
het  O-een  de  Fransche  wetgeving  ten  aanzien  der  waarborging  van 
de 'persoonlijke  regten  door  openbare  registers  van  den  burgerlijken 
stand  bevat.  Bijna  al  het  zakelijke  daarvan  is  behouden  gebleven, 
en  alleen  waar  de  Fransche  wet  bepalingen  bevatte ,  die  als  regle- 
mentaire schikkingen  tot  geen  Burgerlijk  Wetboek  beboeren  ,  ot 
waar  men  verordeningen  aantrof,  welker  moeijelijkheid  of  onuit- 
voerbaarheid zelve  door  de  ondervinding  gestaafd  was,  heeft  men 
zich  bekorting  of  vereenvoudiging  veroorloofd ,  zonder  echter  ergens 
het  hoofdbeginsel  uit  het  oog  te  verliezen. 

De  laatste  Titel  daarentegen  van  het  eerste  Boek  behandelt 
een  onderwerp,  hetwelk  in  het  Fransche  regt  met  stilzwijgen  is 
voorbijgegaan;  doch  in  ons  Vaderland,  waar  zoo  vele  maatschap- 
pijen, en°van  den  Staat  niet  onmiddelijk  afhangende  stichtingen 
gevonden  worden  ,  volstrekt  behandeld  moest  worden  ,  wilde  men 
niet,  of  dit  geheel  onderwerp  in  het  onzekere  laten  ,  of  ten  aanzien 
daarvan  alleen  de  inroeping  van  het  Romeinsche  regt  als  het  ware 
stilzwijgend  wettigen ,  welk  laatste  zeker  bij  het_  groot  verschil 
van  zeden  en  maatschappelijke  inrigting  even  weinig  verkieslijk 
was  ,  als  het  eerste  met  de  beginselen  eener  volledige  burgerlijke 
wetgeving  overeenstemde;  en  met  dankbaarheid  erkennen  de  ont- 
werpers de  verpligting ,  welke  zij  te  dezen  opzigte  aan  het  werk 
der  eerste  wetgevende  Commissie  van  1798  gehad  hebben. 

Het  tweede  punt ,  waarmede  zich  elke  wetgeving  ,  na  de  afhan- 
deling der  persoonlijke  regten  ,  moet  bezig  houden ,  is  het  regt  dier 
personen  ten  aanzien  der  zaken,  welke  een  onderwerp  van  regt 
kunnen  zijn.  Men  heeft  boven  reeds  opgemerkt,  waaiom  bij  de 
tegenwoordige  ontwerpen ,  in  plaats  van  de  rangschikking  des 
alsnog  geldenden  Wetboeks ,  de  Romeinsche  verdeeling  tusschen 
jus  in  re  en  jus  ad  rem  ten  grond  gelegd  is.  Onder  de  Fransche 
regtsgeleerden  zeiven  hebben  velen  der  beroemdsten  erkend  ,  dat  de 
rangschikking  der  onderwerpen  in  het  tweede  en  deide  Boek 
van*  het  Fransche  Wetboek  verre  was  van  boven  alle  bedenking 
verheven  te  zijn;  en  zeker  zoude  het  moeite  in  hebben ,  om  in  elk 
contract  den  grond  aan  te  wijzen,  waarom  het  onder  de  wijzen 
van  eigendomsbekoming  behoort  opgenomen  te  worden ;  doch  in 
allen  gevalle  bleef  er ,  na  de  herstelling  van  den  ouden  regel  des 
Romeinschen  regts;  non  pactionibus ,  aut  transactionibus ,  verumtra- 
ditionibus  demum  rerum  dominia  transferuntur ,  waarvan  de  nood- 
zakelijkheid in  het  belang  van  den  Staat,  zoo  wel  als  van  alle 
eigenaars  en  bezitters  gegrond  is,  geene  keuze  meer  overig. 

De  twee  eerste  Titels  van  het  tweede  Boek  zijn  dan  ook  uit 
dit  oogpunt  slechts  eene  inleiding  tot  dat  tweede  en  derde  Boek 
tevens",  waarin  zeker  geene  tot  dit  onderwerp  behoorende  bepaling 
van  het  tegenwoordige  regt  zal  gemist,  doch,  integendeel,  menig 
artikel  gevonden   worden,  hetwelk  aldaar   niet   wordt  aange- 
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troffen,  en  evenwel  punten  beslist,  bij  wolkar  zekerheid  ongetwij- 
feld de  burger  het  hoogste  belang  heeft. 

Na  deze  algemeene  inleiding  bepaalt  zic'i  het  tweede  Boek 
vervolgens  nfzonderlijk  bij  de  vijf  sooi  ten  van  regt  op  zaken  ;  het 
eigendomsregt ,  het  bezit,  het  regt  van  er/dienstbaar/ifid  ,hetpandregt 
en  het  erfgenaamsregt ;  en  bij  elk  dezer  onder  vverpeu  zal  men  dan 
ook  nu  met  een  -.voord  stilstaan. 

Ten  aanzien  echter  van  het  e'ujendomsregl  (Titel  o,  4  en  ó)  waar- 
onder ook  dat  van  gemeenschap  behoort,  als  een  regt  van  eigen- 
dom van  velen  op  dezelfde  zaak,  is  geene  breede  ontwikkeling 
noodig.  Door  de  bepalingen  van  de  natuur  en  de  gevolgen  van 
het  eigendomsregt,  zijn  de  beginselen  der  eeuwige  regt  vaardigheid 
omtrent  dit  onderwerp  gewaarborgd,  op  eene  wijze,  welke  geene 
twijfeling  overlaat;  en  ten  aanzien  der  wijze,  waarop  men  dat 
regt  bekomt  en  verliest,  zal  ook  hier  de  regfigeleerde  niets  vinden , 
dan  de  bekende  beginselen  van  het  Romeinsche  regt,  welker  ge- 
noegzaamheid en  doelmatigheid  door  de  ondervinding  van  eeuwen 
bevestigd  is. 

Nnodiger  daarentegen  is  het,  bij  hetgeen  dit  onderwerp  (Tit.6) 
omtrent  bezitregt  bepaalt,  een  oogenblik  te  vertoeven  In  het 
Fransche  Wetboek  vindt  men  hieromtrent  geen  afzonderlijken  Titel. 
Alleen  bij  de  verjaring  wordt  met  een  woord  over  de  natuur  van 
het  bezit  gesproken,  en  verder  dit  onderwerp  met  stilzwijgen 
voorbijgegaan.  Meer  dan  ééne  reden  hebben  de  ontwerpers  be- 
paald, om  dit  voetspoor  niet  te  volgen  Het  bezit  toch  geeft  ook 
andere  regten  dan  met  opzigt  tot  de  verjaring.  De  bepalingen, 
daaromtrent  in  de  voorgedragen  Titels  voorkomende,  vinden  da- 
gelijks toepassing;  en  men  behoeft  niets  te  doen  dan  de  schriften 
van  de  Fransche  uitleggers  van  het  tegenwoordig  regt  op  te  slaan  , 
ten  einde  zich  te  overtuigen ,  dat  de  weglating  van  dit  onderwerp 
in  de  daad  eene  gaping  is;  daar  men  wel  ook  aldaar  meestal  het- 
zelfde vindt,  dat  hier  bepaald  wordt ,  doch  in  stede  van  tot  beves- 
tiging daarvan,  gelijk  uveral  elders,  plaatsen  uit  het  tegenwoordig 
Wetboek  aan  te  treffen,  uitsluitend  wetten  uit  het  Romeinsche  regt 
ziet  aanhalen,  als  of  men  in  eens  uit  den  tegen  woord  igen  tijd  in 
den  ouden  Romeinschen  Staat  verplaatst  was. 

Na  het  eigendomsregt  en  bezit  handelt  het  ontwerp,  in  de  derde 
plaats,  van  erfdienstbaarheden  (Tit.  7,  8,  9,  10,  11  en  12),  waar- 
door iemand  anders  dan  de  eigenaar  geregtigd  is  tot  eene,  hetzij 
algemeecte,  hetzij  bijzondere  nuttrekking  uit  eene  zaak;  doch  ook 
dit  is  slechts  eene  wijziging  van  het  thans  bestaande  regt;  en  zeer 
zeker  vindt  men  ook  hier  geene  enkele  bepaling,  welke  of  met  den 
geest  der  eeuw,  of  met  de  beginselen  van  algemeene  regt  vaardig- 
heid strijdig  is;  want  het  spreekt  toch  wel  uit  denaard  der  zaak 
en  de  letter  der  ontwerpen  van  zelf,  dat  de  vermelding  van  den 
tienden  in  den  elfden  Titel,  alleen  betrekking  lieeft  tot  plaatsen, 
waar  dezelve  nog  bestaan ,  of  tot  gevallen  waarin  zij  bij  overeen- 
komst bedongen  waren  ;  en  de  ontwerpers  hadden  een  al  te  gunstig 
denkbeeld  van  het  oordeel  der  Nederlanders,  om  bij  deze  zoo 
duidelijke  en  onmiskenbare  strekking  des  ontwerps,  voorde  bloote 
vooringenomenheid  tegen  een  woord  te  vreezen,  hetwelk  alleen 
om  de  misbruiken  hatelijk  zijn  kan. 

In  geen  ander  opzigt  vermeenen  de  ontwerpers  beter  geslaagd 
te  zijn,  in  het  verzekeren  van  ieders  regt,  dan  in  het  gewigtig 
onderwerp  van  het  pandregt  (Tit.  13).  Het  groote  doel  toch  des 
wetgevers,  welke  hier  alleen  door  het  algemeen  belang  geleid  wordt, 
moet  zekerheid  d3r  geldschieters  zijn;  en  hoe  voortreffelijk  ook  de 
gronden  mogen  zyn ,  welke  het  Fransche  regt  te  dezen  aanzien 
door  zijne  hypothecaire  inschrijvingen  gelegen  heeft,  de  bedenking 
bleef  altijd  onwederlegbaar,  dat  de  beloofde  zekerheid,  waarvoor 
echter  dikwijls  zoo  aanzienlijk  moest  betaald  worden ,  slechts  denk- 
beeldif?  was,  zoolang  er  maar  eene  hypotheek  bestond,  welke  zonder 
inschrijving  werken  kon.  Deze  bedenking  is  opgeheven,  de  in- 
Bchrijving  wordt  even  als  thans  tot  waarborging  gevorderd;  maar 
de  inschrijving  geeft  geheel  en  zonder  uitzondering;  hetgeen  zij 
belooft:  want  volstrekt  geene  hypotheek  of  eigendomsovergang 
werkt  zonder  inschrijving,  en  geene  inschrijving  werkt,  zonder  op 
elk  onroerend  goed  in  het  bijzonder  genomen  te  zijn.  Uit  den  aard 
der  zaak  echter  moest  dit  eenige  verandering  brengen  in  de  stil- 
zwijgende en  legale  hypotheken;  doch  de  vergelijking  van  dezen 
Titel  met  die  uit  het  vierde  Boek  van  preferentiën  en  van  arresten, 
zal  Hun  Edel  Mogenden  overtuigen  ,  dat  men  ook  hier  het  eene 
belang  niet  onbepaald  aan  het  andere  heeft  opgeofferd,  maar  in- 
tegendeel, door  het  geven  eener  doelmatige  preferentie,  ook  voor 
onder  voogdij  of  curatele  gestaan  hebbende,  of  nog  staande  per- 


sonen, zoo  wel  als  voor  verhuurders  van  huizen  of  landerijen,  die 
zorg  gedragen  heeft,  welke  met  de  billijkheid  overeenkomt. 

En  zoo  volgt  dan  nu  in  de  laatste  plaats,  als  vijfde  soort  van 
regt  op  zaken,  het  erfgenaamsregt  (  Tit.  14),  met  alles  wat  daar- 
mede in  betrekking  staat.  De  ontwerpers  hebben  in  de  behan- 
deling daarvan  de  eerste  plaats  gegeven  aan  de  te-ïtamentuire 
erfopvolging  (Tit.  1.5),  en  de  tweede  aan  de  erfvolging  hij  versterf, 
s(;ho  'n  het  tegenwoordig  Wetboek  eene  tegenovergestel  le  rang- 
schikking volgt  Wanneer  dit  verschil  zich  niet  verdci  dan  tot 
de  rangschikking  der  Titels  uitstrekte,  zou  deze  verplaatsing  van 
weinig  belang  zijn,  en  de  ontwerpers  zouden  in  dat  geval  zeker 
bij  voorkeur  de  tegenwoordige  orde,  juist  omdat  zij  de  tegen- 
woordige en  dus  meest  gemeenzame  was  ,  gevolgd  hebben  ;  doch 
dit  is  het  geval  niet.  In  het  Fransche  regt  is  de  opvolging  bij 
versterf  de  wettige  ,  en  de  testamentaire  beschikking  slechts  eene, 
als  het  ware,  toegelaten  wijziging.  In  den  geest  des  ontwerps 
is  daar  en  tegen  ,  overeenkomstig  de  beginselen  van  het  Romeinsche 
regt,  alle  erfopvolging  gegrond  op  den  wil  van  den  erflater,  en 
de  wet  doet  alleen  uitspraak  over  den  waarschijnlijken  wil, 
wanneer  geene  uitgedrukte  wil  aanwezig  is  :  en  dat  dit  verschil- 
lend oogpunt  op  de  orde  niet  alleen  ,  maar  ook  op  den  geheelen 
geest  der  wetgeving  te  dezen  aanzien  invloed  moest  hebben  ,  zal 
wel  voor  geen  enkelen  regtsgeleei  de  eenig  betoog  behoeven  ; 
gelijk  het  insgelijks  ieder  in  het  oog  loo[)t,  waarom  bij  de  aan- 
neming van  dit  laatste  grondbeginsel  tevens  alles  van  zelfs  moest 
wegvallen,  hetgeen  in  het  tegenwoordig  Wetboek  omtrent  alge- 
meene legatarissen ,  en  legatarissen  onder  algemeenen  titel  gevonden 
wordt,  en  zeker  niet  strekt  orn  aan  de  begrippen  van  erfgenaam 
en  legataris  die  bepaaldheid  ,  duidelijkheid  en  zekerheid  te  geven  , 
waarop  het  Romeinsche  regt  te  dezen  opzigte  met  zoo  veel  regt 
roem  draagt. 

Dan,  hoe  zeer  ook  volgens  die  beginselen  in  het  overgegeven 
ontwerp ,  even  als  in  het  Romeinsche  regt ,  de  regel  ten  grond 
ligt,  causam  testati  potiorem  esse  causd  intest'di ,  het  belang  der 
burger-*  vorderde  echter  altijd  bepaalde  vormen,  waardoor  de 
wil  des  erflaters  kenbaar  werd  (Titel  16)  ;  en  dat  behing  is  het 
alleen,  waardoor  de  ontwerpers  weerhouden  zijn  onder  de  wet- 
tige vormen  van  uitersten  wil  ook  de  olographische  tesiamenien 
op  te  nemen.  Behalve  toch  dat  zij  meenden  eene  zoo  gewigtige 
zaak,  als  de  beschikking  over  eene  nalatenschap  is,  niet  zoo  ge- 
makkelijk aan  eenen  dikwijls  voorbijgaanden  luim  te  moeten  over- 
laten ,  leverden  de  onuitputtelijke  geschillen  ,  waarvan  deze  uiterste 
willen  uit  haren  aard  de  bron  zijn  ,  zoo  vvel  als  de  gemakkelijk- 
heid van  onderschuiving  of  verdonkering  derzelve ,  even  zoo  vele 
zwarigheden  op  tegen  het  behouden  eener  bepaling,  waarvan  de 
noodzakelijkheid  of  het  nut  uit  niets  gebleken  is;  terwijl  daaren- 
tegen het  bezwaar  van  om  iedere  kleinigheid  verpli^t  te  zijn  tot 
het  maken  van  kosten,  in  het  verandoren  van  eenen  uitersten 
wil ,    door  de  olographische  codicillen  is  weggenomen. 

En  hiermede  zoude  men  dan  ook  misschien  de  overige  Titels 
omtrent  de  uiterste  willen  met  stilzwijgen  kunnen  voorbijgaan 
(Tit-  17,  18,  19,  20,  21,  22  en  23),  indien  niet  de  19de  Titel, 
omtrent  üdei-commissaire  beschikkingen ,  nog  een  woord  ter  op- 
heldering behoefde.  Het  is  echter  hier  de  plaats  niet  alles  op 
nieuw  op  te  halen  ,  wat  in  de  laatste  tijden  voor  en  tegen  de 
fidei-commissen  gezegd  is  ;  men  heeft  niet  geaarzeld  het  door  de 
ondcivinding  bewezen  nadeel  te  erkennen ,  hetwelk  in  het  alge- 
meen uit  fidei-commissen  voortspruit,  en  het  tweede  lid  van 
art.  1743  laat  te  dezen  opzigte  geen  twijfel  overig.  Doch  ook 
de  heilzaamste  regels  hebben  hunne  uitzonderingen  ;  en  dat  hier 
althans  die  uitzonderingen  alleen  en  wezenl'jk  in  het  belang  van 
elk  huisvader  zijn,  die  vreezen  kan  al  de  vruchten  zijner  nijver- 
heid door  de  loszinnigheid  of  zedeloosheid  van  zijnen  naasten  erf- 
genaam ,  voor  zijne  nakomelingen  verloren  te  zien  gaan ,  zal 
wel  aan  niemand  twijfelachtig  kunnen  zijn,  die  slechts  onvoor- 
ingenomen de  artikelen  leest ,  waarin  die  uitzonderingen  vervat 
zijn,  en  welke  van  de  verordeningen,  dienaangaande  in  het 
Fransche  regt  voorkomende,  maar  zeer  weinig  afwijken. 

Na  de  testamentaire  erfopvolging  komt  onmiddellijk  de  erfop- 
volging bij  versterf  (Tit.  24).  De  ontwerpers  hebben  zich  daarbij 
eenvoudigheid ,  duidelijkheid  en,  zoo  veel  mogelijk,  toenadering  tot 
de  meest  algemeene  oud  Nederlandsche  zeden  ten  doel  gesteld;  en 
alleen  ten  aanzien  van  het  regt  van  versterf  van  onwettig  ge- 
borenen heeft  zich  dan  ook  hier  eenige  moeijelijkheid  bij  de  dis- 
cussiën  opgedaan,  daar  men  ook  hier  het  beginsel  gevolgd  had, 
dat  er  ten  opzigte  der  moeder  en  dus  ook  der  moederlijke  bloed- 
verwanten, geene  onwettigheid  bestond.  Dan  de  Koning  heeft  ook 
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liier  zicli  veroüi.I„'J  inei  de  bezwaren  il oor  de  Zuidelijke  Comnnssie 
eerst  iü  ^ehnigt ,  en  naderhand  in  den  Raad  van  State  herhaald, 
en  zoo  \  (tan  ook  hier  nagenoeg  de  geest  van  het  tegenwoordij:- 
regt  bewaaid  gebleven. 

En  hiermede  zijn  de  gewigtigste  bepalingen  van  het  tweede  Boek 
af-ehandeld,  want  hot>:e..n  verder  in  de  mlgende  Titels  (24,  2  ). 
26"  '^7  "^8  en  29)  in  dii  Boek  gevonden  woidt  over  het  aanvaar- 
den In  vprwerpen  van  erfenissen,  over  het  reyt.  wvi  beraad  m 
inventaris,  over  boe,lels<:heklwy  en  colldie ,  over  executeurs  en 
bopdelredders ,  en  eindelijk  ov^r  onbeheerde  erfenissen,  ,  oi  zoo 
creheel  met  de  tegen  v/oordige  wetgeving  overeenkomstig of  zoo  in 
het  oo'Tloopende  verbetering,  ver^envou.ligii.g  of  noodige  uitbreiding 
van  hetzelve,  d;ii  de  ontwikkeling  daarvan  wel  met  m  de  be- 
doelin-  van  i!en  wensch  Hunner  Edel  M..ger,den  ,  om  ten  aanzien 
van  <]en  geest,  waarin  dit  ontwerp  bearbeid  is ,  eenige  inlichting 
te  hebben  ,  kan  gelegen  zijn. 

Dat  bol  derde  Boek  zich,  op  het  voetspoor  van  de  orde  dor 
Romeinsche  Institute,,,  met  de  persoonlijke  verphgtmgen  ol  het 
ve^X  van  inschuld  jus  ad  rem  vel  in  personam  bezig  houdt,  en 
waarom  deze  r.mgschikking  b-.ven  die  van  bet  tegenwoordig  bij 
ons  rrehlend  Wetboek  is  ge.volgd .  is  reeds  boven  ontwikkeld.  Er 
blijft'^dns  alleen  over  te  .spreken  over  den  geest .  waarin  du  onder- 
werp op  zich  zelf  door  de  ontwerpers  behamleld  is. 

In  de  eerste  plaats,    komt  ook   hier   wederom  de  veranderde 
vorm  ,  en  de  volgorde  in  de  behandeling  der  onderwerpen  in  aan- 
merkin-.    De  -ronaen  ,  waarop  de  tegenwoordige  verdeeling  lUSt 
zijn  H.m  Edef  Mog^-nden  reeds  uit  de  bij  Lel  ontwerp  gev^gde 
schets  van  den  zamenliang  des  geheelen  ontwerps  kenb.i.ir.  Doch 
het  is  misschien  niet  overtollig,  vooral  voor  hen  die  geen e  regts- 
geleerden  zijn,  de  re.lenen  te  doen  kennen,  waarom  men  hier  eene 
veranderde  volgorde  noodig  -eoordeeld  beeft.  In  het  tegenwoordig 
Wetboek  is  het  onderwerp  der  verplujtingen  [obUgationes  in  genere) 
in  eene  onder^fdeeling  van  deu  Titet,  over  conventionele  verphg- 
lingen,  behandeld;   de  ontwerpers  hebben  gemeend  hetzelve  aan 
het   onderwerp  der   overeenkomsten  te  moeten   doen  voorafgaan , 
omdat    zij  even  goed  buiten  overeenkomst  door  de  wet,  als  dooi 
overeenkomst   kunnen  geboren  worden;  de  scholastieke  begrippen 
van  delict  en  quasi  delict  zijn  door  de  ontwerpers  van  het  Fransidie 
Wetboek  behouden ,  schoon  het  strijdige  daarvan  zoo  wel  met  de 
ware  Romeinsche  reiilsgeleerdheid .  als  met  eene  gezonde  wijs- 
be<^eerte  reeds  lan^  "voldongen   is;   men   heeft  getracht   bij  het 
ontwerp  duidelijker  begrippen  ten  grond  te  leggen.    In  de  rang- 
Bchikkin'^  der  bijzonde-e  contracten  bij  het  Fransche  Wetboek  is 
de  orde' bijna   willekeurig.    Men   heeft  bij  het  ontwerp  de  orde 
gevolgd ,  welke  ieder  contract  terugbrengt  tot  het  geslacht  waar- 
onder bet  behoort ;   omdat  ook  de  gealacbtelijko  betrekking  van 
het  eene  -  ontract  tot   het  andere  zijne  regtelijke  gevolgen  heeft, 
en   de  daidelijkhei  I    der  begrippen   zelve  daardoor  vermeerderd 
wordt;  en  men  heeft  eindelijk  eene  verdeeiing  ,  uit  de  natuur  zelve 
der  contracten  ontleend,  boven  de  Romeinsche  rangschikking  ver- 
kozen ,  omdat   in   deze   de   grond  der  verdeeling  eerst  door  het 
stidli^e   re'^t   zelf  kan  begrepen   woi  den  ,  en  de  Romeinsche  leer 
omtrent  de   stipuldiën   zich   daarenboven   weinig  met   den  geest 
onzer  tegenwoordigo  wetgevingen  liet  overeenbrengen. 


Doch  zoo  veel  het  ontwerp  ten  de?e  van  het  Fransche  Wetboek 
in  den  vorm  en  de  rangschikking  afwijkt,  zoo  dankbaar  erkennen 
de  ontwerpers  hunne  groote  verpligting  aan  de  bron  ,  waaruit  zij 
te  dezer  plaatse ,  zoo  wol  als  de  Fransche  ontwerpers ,  bovenal 
geput  hebben;  want,  hoezeer  zij  er  roem  op  dragen,  in  do  vn.eg^ne 
deelen,  op  meer  dan  ééna  plaat.s  hunne  hoogachting  te  hebben 
kunnen  aan  den  dag  leggen  voor  onzen  onsterfelijken  de  GroOT  , 
door  het  niet  zelden  letterlijk  overnemen  zijner  woorden,  is  het 
hun  zeker  iw  t  minder  aangenaam  geweest  door  gelijke  achting 
voor  den  grooien  Franscben  regtsgeleerde  Pothikk  het  bewijs  te 
kunnen  geven,  dat,  ten  minste  in  hunne  wijze  van  zien,  het  ge- 
bied der  letteren  en  der  waarheid  ,  door  geene  grenzen  van  land' 
verdeeiing  beperkt  is. 

Het  is  dus  hier  althans  in  vollen  nadruk  waar,  dat  in  der 
daad  bet  ontwerp  slechts  eene  herziening  van  het  tegenwoordig 
geldend  Wetboek  is ,  waarvan  de  gronden  [mntiven]  in  ieders 
handen  zijn:  zoo  dat  men  dan  ook  om  di.^  reden  gerust  dit  geheele 
Boek  zonder  verdere  ontwikkeling  zoude  kunnen  laten,  bijaldien 
het  niet  voor  sommigen  eenige  opheldering  kon  behoeven ,  waarom  , 
bü  de  behandeling  der  afzonderlijke  contracten  ,  sommig(m  met 
stilzwijgen  zijn  vonrbygogaan ,  waarover  in  hel  Fransche  Wetboek 
"ehandeld  en  dikwüls  breedvoerig  gehandeld  is ;  anderen  daarentegen 


zijn   genoemd  of  behandeld,  waaromtrent  in  dat  Wetboek  geen 
woord  gevonden  wordt. 

Het  antwoord  echter  op  deze  vraag  kan  zoo  duidelijk  als  vol- 
ding-end zijn;  het  zal  tevens  eene  bijdrage  zijn  tot  de  gronden, 
waarom  wel  altijd  een  goed  en  volledig  algemeen  Burgerlijk  Wet- 
boek onder  de  vrome  wenschen  blijven  zal.  Ieder  land  toch  heeft 
zijne  eigen  zeden  en  gewoonten;  handelingen,  welke  bij  het  eene 
volk  dagelijksche  zijn,  vinden  bij  bet  andere  of  zelden  of  nimmer 
plaats;  en  de  eenige  bedoeling  welke  de  wetgever,  na  het  af  han- 
delen der  algemeene  beginselen  omtrent  overeenkomsten  en  derzelver 
gevolgen ,  en  geooi  loofde  wijzigingen ,  met  de  behandeling  van 
zekere  byzondere  overeenkomsten  hebben  kan,  is  tocb  wel  deze , 
om  door  die  nadere  bepalingen  meer  bijzonder  te  voorzien  in  die 
handelingen,  welke,  om  derzelver  dagelijksch  gebruik,  ook  ge- 
makkelijker en  menigvuldiger  tot  twisten  kunnen  aanleiding 
geven. 

De  toepassing  dezer  beginselen  is  de  beantwoording  der  voor- 
gestelde viaag.°  Het  in  Frankrijk  gemeenzame,  bij  ons  minder 
dagelijksche  baU  a,  cheptel ,  is  m&t  stilzwijgen  voorbijgegaan  ,  omdat 
hef  opnemen  daarvan  ,  zonder  gelijke  opneming  van  alle  bijzondere 
contracten,  welke  bij  den  Nederlander,  hetzij  <ian  in  het  alge- 
meen ,  hetzij  dan  in  sommige  deelen  ,  meer  bep  lald  te  huis  be- 
hooren,  dwaas  en  ondoelmatig  zoude  geweest  zijn;  en  de  breed- 
voerin-e  behandeling  van  elke  bijzondere  soort  van  overeenkomst, 
welke  slechts  in  deze  of  gene  provincie  van  het  Rijk  bekend 
was,  zeker  in  nut  niet  koude  opwegen  tegen  de  bijna  onover- 
komelijke moeijelijkheid ,  welke  bet  behandelen  dezer  gewoonte- 
regten  naar  den  geest  der  provinciën,  waartoe  zij  behoorden,  in 
den  weg  stond. 

Van  dezen  regel  is  echter,  in  het  belang  der  Zuidelijke  Provin- 
ciën ,  eenigzins  afgeweken  in  hot  opnemen  van  den  zesden  Titel 
omtrent  koop  oï  vestiging  van  rente  ;  want,  hoezeer  in  de  Noordelijke 
deelen  van  het  Rijk  deze  handeling  of  niet  of  minder  bekend  was , 
heeft  men  nogtans  gaarne  gehoor  ge-even  aan  de  bedenking ,  dat 
een  voor  het  grootste  deel  der  Zuidelijke  Provinciën  zoo  belangrijk 
üii'lerwerp  niet  met  stilzwijgen  behoorde  le  worden  voorbijgegaan. 
Ook  de  negende  Titel  omtrent  verhuring  met  afkoop  en  taxatte 
is  aan  gelijke  bedenking  zijnen  oorsprong  verschuldigd  :  en  ,  zoo 
hier  de  Groningers  den  in  het  breede  bij  bet  eerste  ontwerp 
bewerkten  Titel  omtrent  hun  regt  van  beklemming  met  weder  aan- 
treffen,  het  is  omdat  door  een  groot  getal  der  beroemdste  regts- 
(xeleerden  uit  die  provincie  eene  algeraeeno  bepaling  omtrent  dit 
onderwerp,  zoo  als  die  in  art.  2634  voorkomt,  voor  genoegzaam 
en  doelmatiger  dan  eene  breede  ontwikkeling  van  dit  onderwerp 
verklaard  is. 

Er  blijft  dus  nu  alleen  over  nog  den  geest  te  doen  kennen, 

waarin  het  vierde  of  laatste  Boek  des  ontwerps  behandeld  _18. 
Hetzelve  hoefi,  gelijk  men  reeds  boven  heeft  opgemerkt,  zijn 
bestaan  te  danken  aan  twee,  zoo  het  schijnt,  onwederleg- 
bare  bedenkingen,  en  wel,  vooreerst,  aan  de  onmogelijk- 
heid om  vele  der  hier  behandelde  onderwerpen  tot  een  der 
vori-^e  Boeken  terug  te  brengen,  zonder  de  begrippen  geweld 
aan°te  doen;  daar  hei  toch,  bij  voorbeeld,  wel  niemand  van  voren 
zoude  kunnen  invallen,  dat  hij  de  leer  van  het  bewijs,  <iie  toch 
on<Tetwijfeld  even  zeer  op  het  personen-  als  zakeu-regt,  even  zeer 
op^het  regt  tot  zaken  als  op  dat  tegen  personen  betrekking  heelt, 
in  het  tegenwoordig  Wetboek  als  een  onderdeel  van  de  leer  der 
contracten  zoeken  moet;  om  nu  niet  eens  tö  spieken  van  bet  ge- 
dwou'-enedat  er  in  ligt,  om  de  leer  van  de  orde  der  schu  deischers 
bii  insolventie,  en  die  van  persoonlijken  regtsdwang  {contrainte 
par  corps),  als  onderdeelen  voor  te  dragen  van  de  algemeene 
middelen  van  eigemloras-bekoming,  gelijk  allen  weten  dat  dit  bij 
het  tegenwoordig  geldend  Wetboek  plaats  vindt. 


Dan  dit  was  de  eenige  reden  niet  welke  de  ontwerpers  tot  het 
aannemen  van  een  vierde  Boek  hebben  ..vergehaald.  Daar  hunne 
taak  het  geheele  grondgebied  van  hel  lurgerlijke  en  lijfstraflelijke 
re"t  omvalte.le,  moesten  zij  niet  alleen  dit  geheel  overzien,  maar 
zich  ook  in  het  af  i-akenen  der  verschillende  deelen  van  dit  grond- 
.rebied  aan  vaste  regelen  houden.  De  regel .  waaraan  zij  zich  bij 
de  onderscheiding  van  hetgeen,  of  tot  het  burgerlijk  regt,  ot  tot 
de  Wet  op  de  manier  van  procederen  behoorde,  meenden  te  moe  en 
binden.  Was,  gelijk  men  insgelijks  reeds  boven  heeft  opgemerkt, 
deze,  dat  wel  alles,  wat  den  vorm  der  regtsvorderingen  betrot, 
manier  van  procoderen  kon  genoemd  worden,  doch  dat  alles 
daarentegen,  waardoor  het  regt  zelf  gewijzig.1  werd,  als  een  deel 
van  bet  burgerlijk  regt  moest  beschouwd  worden. 
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Reeds  de  ontwerpers  van  het  Fransche  Wetboek  hadden  het 
gewigt  dezer  bedenking  gevoeld,  door  de  bepalingen  omtrent  den 
persoonlyken  regtsdwang,  de  expropriatie,  en  eenige  andere  der- 
gelijke onderwerpen,  in  het  Burgerlijk  Wetboek  over  te  brengen; 
doch  zeker  behooren  de  gevallen,  waarin  men  al  of  niet  regt  van 
arrest  op  zaken  heeft,  niet  minder  dan  die,  waarin  persoonlijke 
regtsdwang  al  of  niet  kan  toekomen,  tot  het  burgerlijk  regt.  Zeker 
behooren  de  bepalingen  van  het  regt  omtrent  <ie  kracht  van  ge- 
wijsde zaken  niet  tot  de  manier  van  procederen;  en  uit  deze  en  der- 
gelijke bedenkingen  ontstond  eindelijk  het  vierde  Boek  als  van  zelf. 

Dan  genoeg  over  da  nooJzakolijkheiJ  vau  bet  vierde  Boek  , 
waarmede  het  ontwerp  gesloten  wordt,  in  het  algemeen.  Ten 
aanzien  van  deszelfs  bijzondere  bepalingen,  ziil  men  slechts  bij 
twee  punten  nog  een  oogenblik  stilsta m  ;  want ,  ten  aanzien  der 
overige  is  dit  in  den  geest  dezer  Memorie  noodeloos,  omdat  ieder 
regtsgeleerde  dadelijk  in  dezelve  die  algemeene  en  bekende  Grond- 
beginselen zal  terug  vinden,  welke  uit  het  Romeinsche  regt 
achtereenvolgende  in  de  wetboeken  en  regtstelsels  van  bijna  geheel 
Europa  zijn  overgegaan. 

De  twee  punten,  die  men  bedoelt,  zijn  het  bewijs  door  getuigen, 
en  de  persoonlijke  rejtsdwang. 

De  bepalingen  van  hut  Fransche  Wetboek  omtrent  het  eerste 
dezer  twee  punten  waren  eene  geheele  omverwerping  van  de  oude 
regtsgeleerdbeid  in  den  Staat  der  Vereenigde  Nederlanden,  waar 
het  gebruik  van  dit  bewijsmiddel  algemeen  was,  en  de  vorm  zelf 
om  hetzelve  te  doen  gelden  van  den  tegcnwoordigen  vorm,  in  de 
gevallen,  waarin  dit  bewijsmiddel  nog  wordt  toegelaten,  geheel 
en  al  afweek.  Reeds  bij  het  eerste  ontwerp  waren  de  gebreken 
van  den  ouden  vorm  in  vele  opzigten  verholpen;  doch,  ten  aanzien 
van  het  b='ginsel,  de  algemeene  toelating  van  dit  bewijsmiddel, 
had  men  het  oude  regt  weder  hersteld,  daar  he:  on„'erief  van  dit 
middel  waarop  zich  het  Fransche  regt  grondde,  de  "emakkelijk- 
heid  namelijk  van  zich,  in  alle  gevallen,  door  geld  of  goede 
woorden,  getuigen,  hetzij  voor  of  tegen  ,  te  verschaffen,  dank  zij 


de  eeriykheid  en  de  gemoedelijkheid  van  don  Nederlander,  bij 
ons  ten  minste  de  beperking  niet  zoo  zeer  noodzakelijk  scheen  te 
maken,  en  elk  middel  daarentegen  om  de  waarheid  te  vinden 
welkom  scheen  te  moeten  zijn.  Doch  ook  hier  heeft  men  tegen 
den  stelligen  wensch  der  Zuidelijke  Commissie,  in  den  Raad  van 
State  ondersteund,  niet  willen  volhouden;  en  zoo  zullen  dan  ook 
hier  Hun  Edel  Mogenden,  overeenkomstig  den  geest  van  het 
Fransche  Wetboek,  liet  bewijsmiddel  door  getuigen  slechts  in  som- 
mige bepaalde  gevallen  toegelaten  zien;  terwijl  verder  de  wijze, 
waardoor  dit  bewijsmiddel  geldend  gemaakt  wordt,  van  zelf  de 
zwarigheden  doet  vervallen  ,  welke  zeer  dikwijls  teregt  tegen  de 
oud-HoIlandsche  verklaiingen  zijn  ingehragt. 

Een  gelijk  verschil  tusschen  het  oude  en  nieuwe  regt  bestond  ook 
ten  aanzien  van  den  persoonlijken  regtsdwang  [conlralnte  par 
corps);  en  voorzeker  kan  hel  niet  ontkend  worden,  dat,  zoo  al  de 
vrijheid  te  groot  was.  welke  het  oude  regt  aan  den  somtijds  ont- 
mciischten  schuldeischer  liet,  echter,  aan  den  anderen  kant,  het 
tegenovergestelde  regt  weder  d(?  zedeloosheid  van  onbeschnamde 
schuldenaren  in  bescherming  neemt.  Doch ,  na  onpartijdig  wikken 
en  wegen  der  wederzijdsche  zwarigheden,  heeft  ook  hier  de  geest 
des  tijds  gezegepraald;  en  met  genoegen  zullen  zeker  Hun  Edel 
Mogenden  ook  in  dit  ontwerp  het  beginsel  gewaarborgd  vinden, 
dat,  behoudens  slechts  weinige,  naauwkeurig  bepaalde,  en  vooral 
voor  een  handeldrijvend  en  industriëel  volk  noodzakelijke  uitzon- 
de! ingen,  het  edelst  goed  van  den  mensch,  zijne  vrijheid,  niet 
we  Ier  aan  de  willekeur  van  zijnen  natuurgenoot  ten  prijs  gege- 
ven ia. 


En  hiermede  gelooft  men  nu  vooreerst  genoeg  gezegd  te  hebben, 
om  den  wensch  van  Hun  Edel  Mogenden  voor  voldaan  te  kunnen 
houden,  welke  strekte  om  den  algemeenen  geest  nader  te  kennen, 
welke  bij  de  bearbeiding  des  ontwerps  had  ten  grond  gelegen. 
Zoo  niet  allo  punten  van  gewigt  opgenomen ,  niet  alle  zwarigheden 
mogten  opgeheven  zijn,  zal  de  discussie  des  ontwerps  gemakkelijk 
gelegenheid  geven,  om  dat  nog  ontbrekende,  door  nadere  ophel- 
deringen, waar  die  gevraagd  mogten  worden,  aan  te  vullen. 


4.  VOORSTEL  VAN  DEN  VOORZITTER  DER  KAME 
aangeboden  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek  in  de  Afdeelingen,  gedai 

ONTWERP  van  eenige  bepalingen  dienende  om  het  onder- 
zoek van  het  Burgerlijk  Wetboek  te  regelen. 

Art  1.  Het  ontwerp  van  bet  Burgerlijk  Wetboek , ';oor  den  Ko- 
ning aan  deze  Vergadering  voorgesteld ,  zal  alleen ,  ten  aanzien  van 
deszelfs  onderzoek  in  de  onderscheiden  Sectien  ,  verdeeld  worden 
in  acht  hoofdafdeelingen. 

De  eerste  beginnende  roet  art.  1  tot  art.  74. 

De  tweede  van  art.  74  tot  art.  471. 

De  derde  van  art.  471  tot  art.  896. 

Do  vierde  van  art.  896  lot  art.  1555. 

De  vijfde  van  art.  1555  tot  art.  2144. 

De  zesde  van  art.  2144  tot  art.  2962. 

De  zevende  van  art.  2962  tot  art.  3181. 

De  achtste  van  art.  3181  tot  art.  3631. 

Art.  2.  Het  wordt  aan  de  onderscheiden  Sectien  aanbevolen  , 
om  de  aanmerkingen  die  dezelve  zullen  goedvinden  te  maken  , 
te  verdoelen ,  in  zoo  veel  kohieren  als  er  afdeelingen  in  het  vorijre 
artikel  zijn  daargesteld ,  en  dan  nog  ieder  kohier  in  twee  doelen; 
het  eerste  behelzende  de  aanmerkingen  over  de  wezentlijke  be- 
palingen der  wetgeving  ,  en  het  andere  de  aanmerkingen  slechts 
betrekking  hebbende  tot  den  vorm  der  redactie. 


l,  houdende  bepalingen  wegens  de  wijze  van  behandeling  van  het 
n  in  do  zitting  [comité-qeneraal)  van  23  November  1820.  (1) 

FROJET  de  quelques  dispositions  pour  texarnen  du  Code 
Civil. 

Art.  1.  Le  projet  de  Code  Civil,  présenté  par  Ie  Roi  a  cette 
Assemblée,  sera,  èi  l'égard  seulement  de  son  examen  dans  les 
diverses  Sectiona,  partagé  en  buit  grandes  divisions. 

La  première  commen9ant  a  l'art.  1  jusqu'è,  l'art.  74. 
La  deuxième  k  l'art.  74  jusqu'a  l'art.  471. 
La  troisième  a  l'art.  471  jusqu'a  l'art.  896. 
La  quatrième  a  l'art.  896  jusqu'a  l'art.  1555. 
La  cinquième  a  l'art.  1555  jusqu'a  l'art.  2144. 
La  sixième  k  l'art.  2144  jusqu'a  l'art.  2962. 
La  septième  a  l'art.  2962  jusqu'a  l'art.  3181. 
La  huilième  k  l'art.  3181  jusqu'a  l'art.  3631. 

Art.  2.  Les  différentes  Sections  auront  soiu  de  séparer  les 
observations  ,  qu'elles  jugeront  utiles  de  faire,  ei;  autant  de  cahiers 
qu'il  y  a  de  grandes  divisions  établies  dans  l'article  précédent ,  et 
ensuite  chaque  cahier  encore  en  deux  parties;  la  première  con te- 
nant les  observations  sur  les  dispositions  essentiellement  législa- 
tives,  et  la  seconde  les  ob.«ervatioD9  sur  la  rédaction. 


(l)  Zii;  Neclerlandiehf  Staats- Courant  u".  afjS;  K.empv.r'fi  Gachiedeiiis  der  d<'libeiatiëii  over  het  Burgerlijk  IVetboeh,  II,  4 — 6;  Stii.-irl's  Jaarboehen 
1820,  I,  27.9  — 'v.3'')  ;  Bijvoeijsel  op  het  Staatsblad ,  VII,  rjSS  enz.  —  AFschrift  van  dit  voorstel  is  {»evoegd  bi]  de  Ofjinéle  Xotuleit  van  het  gehciirde 
in  comitó-jjeneraal  op  dezen  daj; ,  in  het   Archief  van  de  Chambre  de  Reprr'seiitaiits  te  Brussel  bevva.ird. 
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Vil.    Burgerlijk  IVetboek. 

(Voorstel  van  den  Voorzitter  omtrent  de  wijze  van  behandeling  van  het  Ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.) 


Art.  3.  Zoo  haast  de  Sectien  hare  aanmerkingen  op  de  eerste 
jifdeeling  zullen  hebben  opgemaakt,  zullen  zij  het  tweeledig  kohier, 
waarin  dezelv^e  opgesloten  zijn  ,  aan  de  Centrale  Sectie  door  hunne 
Presidenten  doen  overhandigen  ,  en  zulks  zal  vervolgens  op  den- 
zelfden voet  plants  hebben  ten  aanzien  vac  de  volgende  afdeelin- 
gen  tot  de  laatste  toe. 

Art.  4.  Zoo  haast  de  aanmerkingen  der  respective  Sectien  op 
de  eerste  afdeeling  bij  de  Centrale  Sectie  zullen  zijn  ingekomen , 
zal  dezelve  zich  onmiddellijk  bezig  houden  met  het  opmaken  van 
een  omstandig  rapport  aan  de  Vergadei  ing,  over  de  hoofdpunten  , 
of  quaestiën  de  wezentlijke  bepalingen  der  wetgeving  betreffende 
in  het  eerste  gedeelte  der  voorschreven  kohieren  vervat. 

Art.  5.  Dit  rapport  zal  worden  gedrukt,  en  aan  alle  leden 
der  Vergadering  rondgedeeld ,  gelijk  mede  do  aanmerkingen  in 
het  tweede  gedeelte  van  voorschreven  kohieren  opgesloten. 

Art.  6.  Ten  minste  diie  dagen  na  de  ronddeeling  van  het  in 
art.  4  gemeld  rapport,  zal  er  een  Generaal  Comité  worden  belegd  , 
ten  einde  het  voorschreven  rapport  door  de  Vergadering  worde 
goed-  of  afgekeurd. 

Art.  7.  Hetzelve  afgekeurd  woi-dende  zal  de  Centrale  Sectie 
zich  moeten  bezig  houden  met  daarin  die  veranderingen  te  maken, 
welke  de  V  ergadering  zal  hebben  begeerd ,  en  zullen  die  ver- 
anderingen vervolgens  ook  aan  de  goedkeuring  der  Vergadering 
moeten  worden  onderworpen. 

Art.  8.  Het  rapport  goedgekeurd  zijnde ,  zal  hetzelve  onmid- 
dellijk aan  den  Koning  woiden  medegedeeld,  te  zamen  met  dat 
gedeelte  van  de  kohieren  der  Sectien  alleen  betrekkelijk  tot  de 
aanmerkingen  op  den  vorm  der  redactie,  ten  einde  Hongstdezelve 
op  de  voorpesielde  bedenkingen  dusdanig  égard  neme,  als  Hij  in 
zijne  wijsheid  zal  oordeelen  te  beboeren. 

Art.  9.  Dezelfde  vorm  van  déliberatie  zal  successivelijk  ge- 
observeerd woi  den ,  met  betrekking  tot  elke  afdeeling  tot  het 
einde  toe. 

Art.  10.  Zoo  het  mogt  gebeuren  dat,  nadat  ten  minsten  vijf 
Sectien  hare  respective  aanmerkingen  op  eene  afdee'ing  aan  de 
Centrale  Sectie  hebben  doen  toekomen  ,  de  eene  of  andere  Sectie 
haar  onderzoek  over  deze  afdeeling  nog  niet  zoude  hebben  kunnen 
einaigen ,  dan  zal  desniettemin  het  rapport  over  de  aanmer- 
kingen van  de  meerdeiheid  der  Sectien  kunnen  warden  opge- 
maakt, en  daarmede  gehandeld,  zoo  als  in  het  ."ide  en  volgende 
artikel  is  vastgesteld;  behoudens  dat,  wanneer  de  aanmer.;ingen 
der  verachterde  Sectie  of  Sectieit  in  de  Centrale  Sectie  zullen  zijn 
binnen  gekomen ,  daarover  een  afzonderlijk  rapport  aan  de  Ver- 
gadering zal  moeten  gedaan  worden 


Art.  3.  Aussitót  que  les  Sections  auront  fait  leurs  obserratioB» 
sur  la  première  division,  elles  feront  remettre  par  leurs  Présidents 
h,  la  Section  Centrale  Ie  doublé  cahier  qui  les  conliendra,  et  cette 
marche  sera  également  suivie  k  l'égard  des  autres  divisions  jaa- 
qncs  la  dernière. 

Art.  4.  Dès  que  les  observations  des  Sections  respectives  sur 
la  première  division  seront  parvenues  k  la  Section  Centrale,  celle-ci 
s'occupera  immédiatement  de  la  rédaction  d'un  rapport  circonstancië 
a  l'Asseniblée  sur  les  points  principaux ,  ou  questions  qui  concer- 
nent des  dispositions  essentiellement  législatives,  comprises  dans 
la  première  partie  des  cahiers  précités. 

Art.  .').  Le  rapport  sera  imprimé  et  distribué  è,  tous  les  mem- 
bres de  TAssemblée  ,  ainsi  que  les  observations  renfermées  dans  la 
seconde  partie  des  cahiers. 

Art.  6.  Dans  les  trois  jours  au  moins,  qui  suivront  la  distri- 
bution  du  rapport  montionné  en  Tart.  4,  un  Comité-Général  sera 
convoqué,  pour  le  rapport  susdit  être  approuvé  ou  rejetté  par 
l'Assemblée. 

Art.  7.  Si  le  rapport  est  rejetté,  la  Section  Centrale  devra 
s'occuper  d'y  faire  les  changements  que  TAssemblée  aura  résolus, 
et  ces  changements  devront  ensuite  encore  être  soumis  k  l'appro- 
bntion  de  l'Assemblée. 


Art.  8.  Si  le  rapport  est  approuvé,  il  sera  immédiatement 
transmis  au  Roi,  ensemble  avec  la  partie  des  cahiers  des  Sections 
spécialement  relative  aux  observations  sur  la  rédaction,  afin  que 
Sa  Majesté  y  prenne  tel  égard  que  dans  sa  sagesseEUe  trouvera 
convenir. 


Art.  9.  Le  même  mode  de  délibération  sera  suivi  successive- 
ment  a  l'égard  de  chaque  division  jusqu'è,  !a  fin. 

Art.  10.  S'il  ai'rivait,  qu'après  que  sur  une  division  cinq 
Sections  au  moins  eussent  remis  leurs  observations  respectives  k 
la  Section  Centrale,  l'une  ou  l'autre  Section  n'aurait  pas  encore 
terminé  son  examen  sur  cette  division,  le  rapport  sur  les  obser- 
vations de  la  majorité  des  Sections  pourra  être  néanmoins  rédigé, 
et  procédé  k  son  égai  d ,  ainsi  qu'il  est  statué  aux  articles  5  et 
sulvants;  sauf  que,  lorsque  les  observations  de  la  Section  ou  des 
Sections  en  retard  seront  parvenues  a la  Section  Centrale,  il  devra 
en  être  fait  un  rapport  spécial  a  l'AsserBblée. 


NB.     De,  bij  de  indiening  van  het  voorstel  door  den  Voorzitter  uitgesproken  rede,  is  opgenomen  in  het  Verslag  der 
zitting  [Comité  Generaal)  van  23  November  1820. 
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VII.    Burgerlijk  IVetboek. 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  het  voorstel  des  Voorzitters.) 


ö.  algemk.«^:n  verslag  der  centrale  afdee- 
ling over  het  voorstel  des  Voorzitters .  (zie  n^.  4)  uitgebrayt  in 
de  zitting  van  den  2'len  December  1820.  [Comité-Generaal.)  (1) 

De  meerderheid  der  loiien ,  de  gezamenlijke  Afdeelingen  uit- 
makende .  hebben  zich  voor  de  aanneming  van  het  voorstel  van 
den  President  verklaard  ,  behoudens  eenige  veranderingen  voor- 
namelijk de  redactie  van  hetzelve  betreffende,  en  welke  men  .  bij 
elk  der  verschilleude  artikelen .  welke  zij  betreffen ,  zal  aan- 
tooDeo. 

Anderen,  zich  tegen  het  voorstel  van  den  President  verklircnde , 
hebben  eenige  veranderingen  in  hetzelve  voorgedragen ,  en  de  aan- 
merkingen gemaakt ,  welke  het  tegenwoordig  verslag  aan  U  Edel 
Mogenden  zal  voordragen. 

Diegenen,  welke  het  voorstel  van  den  President  geheel  en  al 
verwerpen  ,  gronden  zich  daarop ,  dat  het  voorstel  strijdig  is  met 
het  107de  artikel  van  de  Grondwet: 

dat  de  Afdeelingen  niet  dadelijk  kunnen  btginnen  mei  het  onder- 
zoek der  ontwerpen  van  wetten ,  welke  het  Burgerlijk  Wetbf>ek 
zullen  uitmaken,  en  dat,  bijaldien  het  voorstel  van  den  President 
aangenomen  werd  ,  daaruit  zoude  voortvloeijen ,  dat  men  van 
het  onderzoek  van  de  voorloopige  quaestien  ,  welke  die  van  het 
Wetboek  zelf  zouden  kunnen  voorafgaan,  zoude  afzien; 

dal  men  geene  reden  ziet  om  eene  wijze  van  onderzoek  aan  te 
nemen ,  verschillende  van  die  welke  men  tot  nu  toe  vooi'  rdle 
andere  weiten  gevolgd  heeft; 

dat  het  voorslel  bepaalt,  dat  er  omtrent  dit  belangrijk  onder- 
werp geene  openbare  beraadslaging  za!  plaats  hebb  n  ,  hetwelk 
3trij(iig  met  de  Grondwet  zijn  zoude; 

dat  de  beraadslagingen  dec  Afdeelingen  orat)ont  het  Burgerlijk 
Wetboek  nimmer  met  eenig  goed  gevolg  kunnen  plaats  hebben, 
indien  hetzelve  niet  alvorens  onderzocht  is  geworden  door  eene 
Commissie  van  l-den  der  Vergadering  wettiglijk  ingesteld ,  en  welke 
de  vereischte  bekwaamheden  bezitten. 

\)e  meerderheid  eener  Afdeeling  en  de  minderheid  van  drio 
andere,  hebben  zich  met  deze  laatste  meening  voreenigd,  welke 
bovendien  gestaafd  is  geworden  door  eene  Memorie  van  een  der 
leden  ,  strekkende  om  de  noodzakelijkheid  aan  te  toonen  van  de 
grondwettelijke  openbaarheid  der  beraadslagingen  en  het  voor- 
loopig  daarstellen  eener  Commissie,  uit  regtsgeleerden  zamengesteld 
en  te  kiezen  uit  de  oudsten  der  leden  van  de  Kamer,  hetzij 
volgens  de  orde  van  hunnen  ouderdom  ,  van  hun  diploma ,  of 
wel  op  elke  andere  wijze. 

De  minderheid  eener  Af<]eeHng,  in  de  veronderstelling  dat  men 
eene  Commissie  van  regtsgeleerden  tot  het  voorloopig  onderzoek 
benoemde,  heeft  gemeend,  dat  het  raadzaam  zoude  zijn,  om, 
wanneer  de  meest  dringende  werkzaamheden  dezer  Vergadering 
zouden  geëindigd  zijn,  en  terwijl  de  gemelde  Commissie  zich  van 
den  haar  opgelegden  last  kwijten  zoude,  de  tegenwoordige  ver- 
gadering niet  te  sluiten  ,  maar  dezelve  tot  over  zes  maanden  te 
adjourneren ,  ten  einde  aan  de  leden  gelegenheid  te  verschaffen 
om  het  ontwerp,  voor  welks  aanneming  of  verworping  zij  zich 
ten  laatste  zullen  moeten  verklaren,    naanwkeurig  te  overwegen 

Eene  Afdeeling  heeft  de  vraag  opgeworpen  :  of  de  iDeraadsla- 
gingen  met  gesloten  deuren  noodwendig  geheim  waren  ,  en  zij 
heeft  met  eenparigheid  verklaard,  dat  er'  geene  geheimhouding  in 
acht  te  nemen  is ,  en  dat  deze  verpligting  alleen  uit  eene  uit- 
drukkelijke aanbeveling  van  den  Voorzitter  kan  voortvloeijen.  Zij 
is  bovendien  van  raeening  dat,  wat  de  beraadslagingen  omtrent 
het  Wetboek  in  vergadering  met  gesloten  deuren  betreft ,  elk 
lid  de  vrijheid  moet  behouden,  om  daaromtrent  mannen  te  raad- 
plegen ,  die    met  de  zaak  bekend  zijn ,  en  die  hun  vertrouwen 


( I )  Zie  Xeilerlwidsr.he  Staats-Couranl  n"  nj-j  ;  Kemper's  Geschiedenk  tier 
tmWeralien  over  het  Jiurfjerlijk  fVctboek  ^  H  b.  '2 — 26;  Bijvoejwl  tot  het 
Staattbiad ,  V'll  ,  964  1 


bezitten.  Vervolgens  heeft  men  in  dezelfde  Afdeeling  de  vraag 
in  het  midden  gebragt  ,  of  de  vergaderingen  met  gesloten  deuren , 
in  welke  de  rapporten  omtrent  het  Wetboek  zouden  onderzocht 
worden,  de  toehoorders  op  de  tribunes  noodwendig  zouden  uit- 
sluiten ;  hieromtrent  zijn  de  stemmen  verdeeld  geweest. 

Eene  Afdeeling  heeft  den  wensch  geuit  om  de  beweegredenen  te 
kennen  ,  waarom  de  voorgestelde  verdeeling  doelmatiger  zoude  zijn 
dan  elke  andere;  daartoe  opmerkende,  dat  degeen  ,  welke  tegelijk 
en  in  eens  het  gehee'e  Wetboek  zoude  willen  onderzoeken,  van  zelf 
in  verwarring  zoude  geraken,  en  dit,  welke  volmaaktheid  men 
ook  aan  dit  werk  gaf,  het  onmogelijk  zijn  zoude,  dat  eene  ge- 
heele  Ver^^adering .  welke  zoudo  besluiten  om  hetzelve  zonder 
tusschenpoozing  aan  te  hooren  ,  niet  door  vermoeidheid  en  door 
overspanning  van  aandacht  zoude  overwonnen  worden. 

Door  een  van  de  leden  is  aangemerkt  gewoiden  :  dat,  vermits 
het  voorstel  van  den  President  niet  in  dien  vorm  gedaan  was, 
welke  bij  het  Reglement ,  ten  aanzien  van  het  initiatief  der  voor- 
dragten van  wetten,  is  voorgeschreven  ,  hetzelve  alleen  als  raad- 
plegend moest  worden  beschouwd,  en  dat  het  uit  zijne  aanspraak 
zelve  bleek,  dat  hij  slechts  ten  doel  had  gehad  de  Afdeelingen 
over  te  halen  ,  om  over  de  meest  verkieslijke  wijze  van  onder- 
zoek des  Burgerlijken  Wetboeks   te  raadplegen. 

Een  ander  lid  is  van  gevoelen  ,  dat  de  voorgestelde  splitsing 
in  acht  deelen  de  Afdeelingen  niet  zoodanig  kan  verbinden  ,  dat 
het  aan  dezelve  niet  meer  vi  ij  zoude  staan  ,  om  met  het  onder- 
zoek van  het  geheel  te  beginnen  ,  voor  dat  zij  zich  tot  het  af- 
zonderlijk onderzoeken  der  artikelen  begeven  ,  en  dat  ieder  lid 
stee  ls  de  bevoegdheid  moet  hebben  om  zelfs  op  reeds  aangenomen 
artikelen  terug  te  komen ,  wanneer  het  vervolg  der  bepalingen 
van  het  Wetboek   zulks  schijnt  te  vorderen. 

Een  dc'de  lid  is  van  gedachte:  dat,  voor  en  aleer  het  ont- 
werp van  de  vier  boeken  des  Burgerlijken  Welhoeks  ter  over- 
weging; aan  de  Staten-Generaal  kan  worden  aangeboden ,  hetzelve 
behoorde  le  worden  publiek  gemaakt ,  en  aan  alle  de  hoven  en 
regtbitnken,  aan  alle  hoogleeraars  in  de  regten  bij  's  Lands 
universiteiten,  alsmede  aan  alle  de  voornaamste  regtsgeleerden 
van  dit  Koningrijk  ,  medegedeeld. 

Vervolgens  hebben  verscheiden  leden  hun  verlangen  fe  kennen 
gegeven,  om  op  eene  officiële  wijze  te  worden  verwittigd,  of  het 
oogmerk  van  het  Gouvernement,  bij  het  voordragen  des  ontwerps 
van  Bur' orlijk  Wothoek,  geweest  is ,  om  hetzelve  in  zijn  gfheel 
en  op  e'énmaal  aan  de  openbare  heraadslaizing  te  onderwerpen , 
dan  oi'  elk  der  48  wetten  ,  waaruit  dat  ontwerp  bestaat,  het  onder- 
werp eener  bijzondere  raadpleging  zal  uitmaken. 

Eene  Sectie ,  hetzelfde  verlangen  aan  den  ontwerper  van  het 
voorstel  hebbende  te  kennen  gegeven,  heeft  daarbij  gevoegd  dat, 
vermits  de  ontwerpen  van  wet  ten  getale  van  48  waren  ,  zij  ver- 
onilerstelde ,  dat  er  een  gelijk  getal  stemmingen  plaats  zoude  heb- 
ben, en  nog  daarenboven  acht  openbare  beraadslagingen  voorde 
acht  hoofdafdeelingen. 

Na  deze,  zoo  algemeene  als  bijzondere  bedenkingen,  hebben 
de  Afdeelingen  ,  tot  het  onderzoek  van  het  ontwerp  zelf  over- 
gaande ,  de  navolgende  aanmerkingen  in  het  midden  gebragt : 

Art.  1. 

Eene  der  Afdeelingen  maakt  de  aanmerking ,  dat  de  verdee- 
ling in  dit  artikel  vermeld ,  de  orde  der  wetten ,  afzonderlijk  door 
Zijne  Majesteit  voorgedragen  ,  niet  kan  of  mag  veranderen. 

Art.  4. 

Eene  Sectie  draagt  de  volgende  nieuwe  redactie  voor  : 

»  Zoodra  de  aanmerkingen  der  verschilleude  Afdeelingen  bij 
de  Centrale  Afdeeling  zullen  zijn  ingekomen  ,  zal  deze  zich  ter- 
stond onledig  houden  met  het  opstellen  van  een  omstandig  ver- 
slag aan  de  Vergadering  gerigt ,  welk  verslag  in  twee  deelen  zal 
verdeeld  zijn ,  bevattende  het  eerste  de  wettelijke  punten  of 
quaestien ,  en  het  tweede  de  aanmerkingen  omtrent  de  redactie 
gedaan." 

Eene  Afdeeling  verlangt :  dat  de  beide  kohieren  der  Afdeelingen 
worden  gedrukt  en  aan  de  leden  rondgedeeld  ,  terwijl  bij  art.  4 
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en  5  bepaald  13,  dat  het  tweede  alleen,  hetwelk  tot  de  redactie 
betrekkelijk  is,  zal  wordeu  gedrukt,  en  het  eerste,  betreffende 
de  zaak  zeWe  zal  worden  teruggehouden,  als  zullende  door  het 
rapport  vervangen  wordea  ;  doch  voornoemde  Sectie  oordeelt ,  dat 
het  insgelijks  van  groot  behing  is  die  aanmerkingen  te  kennen, 
en  zij  wenscht  dat  balde  kohieren,  buiten  en  behalve  het  rapport 
zelf,  mogen  worden  gedrukt. 

Art.  5. 

Eene  Sectie  merkt  aan  :  dat ,  om  dit  artikel  met  de ,  door  de- 
zelve voorgestelde  nieuwe  redactie  van  art.  4  in  overeenstemming 
te  brengen ,  de  woorden  :  »  gelijk  mede  de  aanmerkingen"  tn  het 
tweede  gedeelte  van  voorschreven  kohieren  opgesloten'  welke  aan  het 
einde  van  art.  5   voorkomen,  zullen  moeten  worden  weggelaten. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  :  dat  het  rapport  der  Centrale  Af- 
deeling noodwendig  een  aantal  punten  zal  bevatten  ,  welke  even 
zoo  vele  wezenlijke  veranderingen  zullen  uitmaken  ,  en  dat  er 
bij  gevolg,  over  dat  rapport  in  deszelfs  geheel  niet  kan  worden 
gestemd.  Dezelfde  Afdeeling  steli  daarom  de  volgende  redactie  voor  : 
»  Uiterlijk  binnen  drie  dagen  na  ronddeeling  van  het  rapport ,  bij 
art.  4  vermeld ,  zal  er  eene  vergadering  met  gesloten  deuren 
worden  belegd ,  om  hetzelve  in  alle  deelen  te  onderzoeken  en 
daarover  te  raadplegen ,  ten  einde  elk  punt  diensvolgens  afzonder- 
lijk goedgekeurd  of  verworpen  worde." 

Eene  Afdeeling  stelt  nog  de  volgende  redactie  voor : 

»  Niet  eerder  dan  drie  dagen  na  de  ronddeeling  van  het  ver- 
slag in  art.  4  vermeld ,  z  il  er  eene  vergadering  met  gesloten 
deuren  belegd  worden  ,  om  goed  te  keuren  of  te  verwerpen  en 
te  beraadslagen  over  de  aanmerkingen  ,  verbeteringen  of  wijzi- 
gingen, welke  het  verslag  van  de  Centrale  Afdeeling,  als  den 
wenr^ch  van  de  meerderheid  van  een  grooter  of  kleiner  aantal 
leden  der  Vergadering,  zal  voorgedragen  hebben. 

Het  slot  van  art.  6  is  aan  eene  Afdeeling  duister  voorgekomen. 

Art.  7. 

Eene  Afdeeling  verlangt ,  dat  het  woord  afgekeurd  door  niet 
aangenomen  worde  vervangen. 

Eene  Afdeeling  draagt  de  volgende  redactie  voor  :  »  De  Centrale 
Afdeeling  zal  zich  onledig  moeten  houden ,  om  in  het  rapp  irt 
zoodanige  veranderingen  te  doen  ,  als  bij  de  Vergadering  zullen 
gearresteerd  zijn ,  en  zullen  deze  veranderingen  vervolgens  aan 
de  goedkeuring  der  Vergadering  moeten  worden  onderworpen." 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  de  uitdrukking  goed  of 
afgekeurd  rapport,  ongepistis;  dat  een  rapport  zich  noodwendig 
tot  een  relaas  van  daadzaken  moetende  bepalen  ,  hetzelve  zooda- 
nig als  het  gesteld  is  aangenomen  wordt ,  en  wel  niet  anders 
kan  worden  verworpen  dan  door  de  geloofwaardigheid  der  stel- 
lers te  betwisten  ,  en  de  Afdeeling  gelooft  dat ,  indien  eene  soort 
van  beschuldiging  van  falsiteit  van  wege  de  Vergadering,  tegen 
hare  Centrale  Afdeeling,  tot  de  mogelijke  dingen  behoort ,  dezelve 
althans  niet,  onder  de  betamelijke  gebeurtenissen  mag  worden 
geteld ;  weshalve  de  Afdeeling  de  volgende  nieuwe  redactie 
voorstelt : 

»  De  Centrale  Afdeeling  zal,  in  een  nieuw  verslag,  de  tegen- 
werpingen welke  de  Kamer,  in  comité-generaal  vergaderd,  zal 
geoordeeld  hebben  aanmerking  te  verdienen ,  verzamelen." 

Art.  8. 

Eene  Afdeeling  is  van  gedachte:  dat,  ten  einde  dit  artikel 
met  de  reeds  opgegeven  nieuwe  redactie  in  overeenstemming  te 
brengen,  hetzelve  aldus  zoude  moeten  beginnen:  i>  Wanneer  het 
rapport  finaal  goedgekeurd  zal  zijn." 

Eene  andere  Sectie  stelt  de  volgende  nieuwe  redactie  voor: 

»  Dit  nieuw  verslag  van  de  Centrale  Afdeeling  door  de  ver- 
gadering met  gesloten  deuren  goedgekeurd  zijnde ,  is  de  Voor- 
zitter  gemagtigd  hetzelve  ter  kennis  van  den  Koning  te  brengen, 
met  en  bonevens  het  gedeelte  van  de  rapporten  der  byzondere 
Afdeolingcn  bijzonder  betrekking  hebbende  op  de  aanmerkingen 
aangaande  de  redactie." 


Art.  10. 

Door  de  meerderheid  eener  Afdeeling  is  verlangd :  dat  dit 
artikel ,  als  strijdig  met  de  bedoelde  spoedige  afdoening  der  zaak  , 
mogt  worden  weggelaten ,  vermits  anders  de  Centrale  Afdeeling 
verscheiden  rapporten  voor  eene  enkele  hoofdafdeeling  zoude 
moeten  opmaken  ;  voorts  is  aangemerkt  geworden  dat  het  weinig 
paste  te  veronderstellen  ,  dat  eene  of  andere  Afdeeling ,  zonder 
wettige  redenen  ,  nalatig  zoude  kunnen  blijven. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  insgelijks  de  weglating  van  dit 
artikel  verlangd,  op  grond  dat,  bijaldien  eene  of  andere  Afdee- 
ling achterwege  mogt  blijven  om  hare  aanmerkingen  in  te  dienen, 
zulks  nimmer  uit  rerzuim  zal  voortkomen,  maar  wel  uit  een 
meer  aandachtig  onderzoek,  lietwelk  juist  daarom  langeren  tijd 
zal  vereischen. 

Eindelijk,  heeft  eene  Afdeeling  ,  hoewel  het  artikel  aannemende, 
aangemerkt  dat  het  in  eene  zaak ,  waarin  alle  overijling  berispelijk 
en  gevaarlijk  zoude  zijn,  noodzakelijk  was  eenen  tertuijn  van  ten 
minste  acht  dagen  te  bepalen,  gedurende  welke  de  Centrale 
Af  leeling ,  nadat  vijf  Afdeelingen  haar  werk  zouden  hebben  inge- 
zonden, zoude  verpligt  zijn  te  wachten,  na  vooraf  de  in  gebreke 
blijvende  Sectien  daarvan  te  hebben  verwittigd. 


Op  het  verzoek  van  de  leden ,  de  Centrale  Afdeeling  uitma- 
kende, heeft  de  ontwerper  van  het  voorstel  gemeend,  op  de,  door 
de  verschillende  Afdeelingen  gemaakte  bedenkingen  ,  de  volgende 
antwoorden  te  moeten  geven,  meenende  hij  die  vragen,  waarop 
door  hem  niet  geantwoord  zal  worden,  met  volkomen  vertrouwen 
aan  de  wijsheid  der  Kamer  te  kunnen  overlaten. 

Eene  Afdeeling  geeft  den  wensch  te  kennen,  dat  de  verdeelingen  , 
in  het  eerste  artikel  voorgesteld,  geene  verandering  mogten  maken 
in  de  door  Zijne  Majesteit  voorgestelde  vcrdeeling  van  het  ontwerp 
van  Wetboek  in  48  wetten,  en  verzoekt  dat  hieromtrent  eene 
stellige  verklaiing  gegeven  worde. 

Op  deze  aanmerking  antwoordende,  zal  men  tevens 
antwoorden  op  die  van  eene  andere  Afdeeling  ,  welke 
gemeend  heeft,  dat  het  doel  van  het  ontwerp  zijn 
zoude,  om  voor  elko  Afdeeling  eene  openlijke  beraad- 
slaging, en  gevolgelijk  acht  beraadslagingen  te  doen 
plaats  hebben ,  en  dat  men  echter  over  elk  der  48 
ontwerpen  znude  moeten  stemmen,  en  bij  gevolg  48 
malen  zijne  stem  uitbrengen.  Men  zal  even  eens  ant- 
woorden op  de  lijnregt  tegenovergestelde  denkwijze 
van  een  lid  der  eerste  Afdeeling,  die  gedacht  heeft, 
dat  men,  bij  gelegenheid  der  openbare  beraadslaging, 
over  alle  wetten  gezamenlijk  zal  moeten  stemmen. 
Het  antwoord  op  al  deze  aanmerkingen  wordt  ont- 
leend nit  den  tekst  zei  ven  van  het  eerste  artikel ,  waar 
gezegd  is,  dat  de  verdeeling  van  het  Burgerlijk  Wetboek 
in  acht  hoofddoelen  slechts  geschieden  zal,  ten  aanzien  van 
deszelfs  onderzoek  in  de  onderscheiden  Afdeelingen.  Het 
spreekt  voor  het  overige  van  zelf,  dat,  indien  men 
voor  elke  der  48  wetten  ,  de  in  de  volgende  artikelen 
voorgestelde  maatregelen  aannam,  er  48  rapportender 
Centrale  Afdeeling  aan  de  Vergadering,  en  het  be- 
steden van  48  dagen  tot  het  raadplegen  over  de  gned- 
of  afkeuring  dezer  rapporten  ,  uit  zouden  voortvloeijen, 
hetwelk  zekerlijk  geene  bezuiniging  van  tijd  zoude 
ten  gevolge  hebben  ,  hetwelk  men  voornaraenlijk  beoogt. 
Men  heeft  dus  eene  min  groote  verdeeling  van  het 
Wetboek  moeten  daarstellen  en  men  heeft  die  in  acht 
hoofdafdeelingen  aangenomen,  welke  slechts  acht  rap- 
porten en  acht  dagen  beraadslaging,  tot  hunne  aan- 
neming of  verwerping,  zal  vereischen. 

Het  is  noodzakelijk  niet  uit  het  oog  te  verliezen , 
dat  deze  verdeeling  in  acht  hoof lafduelingcn  alleen 
bestemd  is  om  te  dienon  bij  de  overweging  in  de 
Sectien  en  bij  de  officieuse  mededeelingen  met  het 
Gouvernement ,  en  geenszins  in  aanmerking  komt  by 
de  beslissende  beraadslaging  over  de  wetten  in  de 
openbare  vergadering. 

Het  ontwerp  van  Wetboek  in  48  weiten  voorgedra- 
gen zijnde,  zal  men  afzonderlijk  over  elke  dezer  wetten 
moeten  stemmen.    Het  is  ,  zoo  als  men  dit  reeds  ge- 
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zegd  heeft,  echter  zeer  noodzakelijk  aan  te  merken ,  dat 
het  aan  de  Kamer  voorgedragen  ontwerp,  noch  mid- 
dellijk noch  onmiddellijk  handelt  over  de  finale  be- 
raadslaging betrekkelijk  de  aanneming  of  verwerping 
der  wetten,  maar  alleen  omtrent  derzelver  onderzoek 
in  de  Afdeelingen  en  de  officieuse  mededeelitigen  met 
het  Gouvernement,  welke  dit  onderzoek  zoude  kunnen 
veroorzaken.  En  het  is  alleen  om  dit  onderzoek  en 
deze  mededeeling  vaardiger  en  regelmatiger  te  doen 
plaats  hebben,  dat  men  de  verdeeling  in  acht  hoofd- 
afdeelingen,  alsmede  al  de  andere  maatregelen  daartoe 
betrekkelijk  ,  heeft  voorgesteld. 

Men  heeft  in  eene  Afdeeling  gedacht,  dat  het  voorstel  van  den 
President  alleen  als  raadplegend  moest  beschouwd  worden  ,  en  , 
hiervan  uitgaande ,  heeft  men  dit  voorstel  met  den  wensch  van 
daarstelling  eener  Commissie  der  beste  regtsgeleerden  der  Ver- 
gadering ,  welke  vooi  loopig  de  acht  hoofdafdeelingen  zoude  onder- 
zoeken, en  omtrent  elke  derzelve  haar  werk  aan  de  Sectien  zouden 
overhandigen ,  willen  overeenbrengen  en  vereenigen. 

Deze  aanmerking  beantwoordende,  zal  men  tevens 
voldoen  aan  den  wensch,  welke  mede  in  twee  andere 
Afdeelingen  geuit  is,  tot  daarstelling  eener  Commissie. 

Dit  zeer  eenvoudig  antwoord  bestaat  daarin ,  dat  het 
voorstel  van  den  President  niet  raadplegend,  maar  wel 
een  zeer  wezenlijk  en  nadrukkelijk  ontwerp  is,  met 
een  juist  verband  in  deszelfs  deelen ,  en  een  geheel 
uitmakende,  waar  het  moeijelijk  zoude  zijn  iets  bij  te 
voegen  of  af  te  nemen  zonder  het  oogmerk  of  de 
eindelijke  strekking  daarvan  te  veranderen  ,  namelijk 
de  naauwkeurigheid  en  den  spoed. 

Vooral  begrijpt  men  niet  hoe  dit  ontwerp  overeen- 
gebragt  kan  worden  met  de  daarstelling  eener  Commissie, 
welke,   met  betrekking  tot  hetzelve,  eene  wezenlijk 
onnutte  zaak  zoude  zijn. 
'■  Zich  tot  deze  eenige  aanmerking  bepalende,  laat  men 

gaarne  aan  de  beoordeeling  der  Kamer  over ,  die  be- 
paaldelijk omtrent  het  haar  onderworpen  voorstel  zal 
moeten  beslissen  ,  of  het  ontwerp  minder  dan  elk  ander 
geschikt  is ,  om  het  dubbel  oogmerk ,  hetwelk  men 
aangewezen  heeft ,  te  bereiken. 

Men  heeft  in  eene  Afdeeling  opgemerkt ;  dat  de  vordeeling  in  acht 
deelen  de  Afdeelingen  niet  zoodanig  moest  verbinden  ,  dat  het  aan 
dezelve  niet  zoude  vrijstaan  om  het  onderzoek  van  het  geheel  vdór 
dat  van  de  bijzondere  artikels  te  beginnen  ,  noch  ook  om  terug 
te  komen  op  reeds  aangenomen  artikelen  ,  indien  het  vervolg  van 
de  beraadslagingen  zulks  zoude  schijnen  te  vorderen. 

Deze  aanmerking  is  insgelijks  in  eene  andere  Af- 
deeling gemaakt.  Men  antwoordt  daarop ,  dat  het 
voorgestelde  ontwerp  in  geenen  deele  strekt  om  te  be- 
letten ,  dat  de  aanmerkingen  ,  welke  op  eene  eerste  Af- 
deeling mogten  geda-in  zijn  ,  niet  veranderd  of  hersteld 
zouden  kunnen  worden  bij  gelegenheid  van  het  onder- 
zoek der  volgende  Afdeelingen  ,  en  deze  eenige  aan- 
merking beantwoordt  op  eene  voldoende  wijze  de  tegen- 
werpingen hieromtrent  in  de  twee  boven  vermelde 
Afdeelingen  gemaakt. 

Eene  Afdeeling  verlangt,  dat  in  art.  4  het  woord  hoofdpunten 
weggelaten  worde. 

Men  stemt  daarin  des  te  gereedelijker  toe  ,  daar  het 
woord  o/"  genoegzaam  uitdiukt,  dat  men  door  hoofd- 
punten begrepen  heeft  de  kwestien  de  wezenlijke  be- 
palingen der  wetgeving  betreffende;  de  weglating  van 
het  woord  hoofdpunten  verandert  dus  niets  in  de 
wezenlijke  bedoeling  van  het  artikel. 

Men  heeftin  eene  Afdeeling  verlangd .  dat  de  Centrale  Afdeeling 
niet  alleen  aan  de  Vergadering  verslag  doe  op  het  eerste 
gedeelte  der  kohieren  der  Afdeelingen ,  maar  ook  op  het  tweede 
gedeelte,  hetwelk  uitsluitend  de  aanmerkingen  betieffende  de 
redactie  zal  bevatten,  en  diensvolgens  stelt  dezelve  eene  verandering 
in  art.  4  en  5  voor. 

Keue  andere  Afdeeling  heeft  eene  dergelijke  aan- 
merking gemaakt.  Men  antwoordt  aan  beide,  dat 
het  doelwit  van  deze  twee  artikelen  breedvoerig  ont- 
wikkeld is  in  de  aanspraak  van  den  Voorzitter. 


Men  zal  zich  echter  gaarne  bemoeijen ,  om  de  zwa- 
righeden, welke  deze  twee  Afdeelingen  tegengehouden 
hebben  ,  op  te  lossen  ,  door  alhier  in  meer  uitdrukkelijke 
bewoordingen  te  lierhalen,  dat  het  alleen  noodzakelijk 
voorgekomen  is,  dat  de  Centrale  Afdeeling  een  rapport 
op  het  eers(o  gedeelte  der  kohieren  uitbrenge  betreffende 
de  wezenlijke  wetgevende  bepalingen,  dewijl  deze  bepa- 
lingen alleen  aanleiding  kunnen  geven  aan  uitleggingen, 
welke  voor  dubbelzinnigheid  vatbaar  zijn  ,  en  welker 
verkeerde  opvatting  door  de  Presidenten  der  Afdeelingen 
en  door  de  Centrale  Afdeeling ,  dooi  de  Vergadering 
in  eene  algemeenc  beraadslaging  kan  worden  hersteld. 

Hetzelfde  is  niet  te  vreezen  omtrent  de  aanmerkingen 
betrekkelijk  de  redactie ,  in  het  tweede  gedeelte  der 
kohieren  begrepen  ,  dewijl  hare  eenvoudige  vermelding 
al  het  gewigt  daarvan  doet  in  het  oog  vallen  ,  zonder 
dat  deze  vermelding  voor  dubbelzinnigheid  vatbaar 
zij;  het  is  daarom  dat  het  ontwerp  voorstelt,  oni  ten 
aanzien  van  dit  tweede  gedeelte  der  kohieren  niet  af  te 
wijken  van  hetgeen  tot  nu  toe  heeft  plaats  gehad.  En 
men  is  in  de  daad  overtuigd,  dat  elk  lid  van  de  Kamer  , 
hierover  rijpelijk  nadenkende,  van  deze  waarheid  zal 
doordrongen  zijn  ,  dat  het  onderwerpen  van  de  aan- 
merkingen betrekkelijk  de  redactie  aan  eene  voorloopige 
beraadslaging  van  de  Kamer ,  alvorens  dezelve  aan 
het  Gouvernement  mede  te  deelen,  een  maatregel 
zoude  zijn ,  welke  onnoodig  en  zonder  vrucht  tot 
oneindige  vertraging  zoude  aanleiding  geven. 

Het  zoude  insgelijks  een  onnoodige  maatregel  zijn, 
van  al  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  betrekkelijk 
het  eerste  gedeelte  der  kohieren  te  doen  drukken  en 
ronddeelen  ,  dewijl  het  verslag  der  Centrale  Afdeeling 
dezelve  alle  op  eene  regelmatige  wijze  zal  bevatten  ;  en , 
indien  bij  toeval  een  onwillekeurig  verzuim  hieromtrent 
mogt  plaats  hebb^^n ,  kan  dit  in  het  comité-generaal 
opgevat  en  gevolglijk  hersteld  worden. 

In  drie  Afdeelingen  heeft  men  verschillende  redactiën  van  de 
art.  6 ,  7  en  8  voorgesteld. 

Ingevolge  de  aanmerking  van  eene  dezer  Afdeelingen  , 
stemt  men  toe  de  woorden  niet  aangenomen  te  stellen 
in  plaats  van  afgekeurd ,  in  het  6de  artikel ;  maar,  wat 
de  twee  andere  voorgestelde  redactiën  betreft,  verzoekt 
men  de  Kamer  te  willen  opmerken ,  dat  ,  even  zoo 
als  deze  twee  Afdeelingen  het  onderling  niet  eens  zijn  , 
men  even  zoo  nog  eene  menigte  verschillende  redactiën 
zoude  kunnen  voorstellen  ,  hoewel  het  doel  hetzelfde 
zoude  blijven.  —  Wat  behoort  nu  dit  doel  te  zijn?  — 
Men  kan  geen  eenig  ander  in  het  oog  hebben  dan  dit ; 
dat  de  rapporten  van  de  Centrale  Afdeeling  in  derzelver 
geheelen  omvangen  afzonderlijke  deelen  ,  in  eene  Ver- 
gadering met  gesloten  deuren  worden  goedgekeurd ; 
dat ,  indien  het  comité-generaal  er  eenige  veranderingen 
in  verlangt,  de  Centrale  Sectie  dezelve  bewerkstellige , 
en  dat  alleen ,  nadat  deze  veranderingen  zullen  zijn  ge- 
maakt en  goedgekeurd ,  het  verslag  aan  het  Gouverne- 
ment medegedeeld  worde.  —  Men  onderwerpt  nu  gaarne 
aan  het  beter  oordeel  van  de  Vergadering  of  dit  alles 
niet  duidelijk  in  de  hier  boven  vermelde  drie  artikelen 
vervat  is,  of  het  zevende  niet  op  eene  voldoende  wijze 
het  zesde  opheldert ,  en  of  het  achtste  niet  de  slot- 
bepaling op  de  beide  andere  bevat? 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  staande  gehouden :  dat  de  beraad- 
slaging met  gesloten  deuren  eene  afwijking  van  de  Grondwet 
zoude  zijn ;  eenige  leden  in  twee  Afdeelingen  hebben  insgelijks 
eene  openbare  beraadslaging  verlangd. 

In  eene  andere  Afdeeling  heeft  men  zich  bepaald  om  eenigen 
twijfel  te  opperen  ;  of  het  onderzoek  met  gesloten  deuren  nood- 
wendig de  geheimhouding  vorderde ,  of  dezelve  volstrekt  hinder- 
lijk zoude  zijn  aan  het  toelaten  van  toehoorders  in  de  tribunes, 
en  eindelijk  of  dezelve  de  bevoegdheid  uitsloot ,  om  in  dit  vak 
kundige  mannen,  die  het  vertrouwen  van  de  leden  der  Vergadering 
bezitten ,  Ie  raadplegen. 

Men  antwoordt  op  alle  deze  aanmerkingen  :  dat ,  daar 
het  doel  van  het  onderhavige  geheim  comité  geen 
ander  is,  dan  eene  vertrouwelijke  en  officieuse  mede- 
deeling aan  het  Gouvernement ,  uit  den  aard  der  zaak 
zelve  voortvloeit ,  dat  dezelve  niet  openlijk  behandeld 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Algemeen  Verslag  der  Ceiitrale  Afdeeling  op  het  voorstel  des  Voorzitters.) 


kan  worden.  —  Het  is  inderdaad  niets  anders  dan  een 
vervolg  van  de  beraadslagingen  der  Afdeelingen.  — 
En  de  vraag  opperen;  of  het  publiek  daarbij  toegelaten 
behoort  te  worden  ,  is  even  alsof  men  vroeg :  of  het 
publiek  bij  de  beraadslagingen  der  Afdeelingen  moet 
toegelaten  worden?  —  Overigens  spreekt  het  van  zelf, 
dat  deze  bijzondere  en  huishoudelijke  beraadslagingen 
de  volstrekte  geheimhouding  niet  vordert-n  ,  en  debe- 
voegdlieid  niet  uitsluiten  om  met  personen,  buiten  de 
Vergadering,  in  dewelke  men  vertrouwen  stelt,  te 
raadplegen.  Het  schijnt  insgelijks  duidelijk  en  onwe- 
derlegbaar  ,  dut  deze  vergadering  met  gesloten  deuren , 
betrekkelijk  de  aan  het  Gouvernement  te  doeue  mede- 
deelingen  ,  niet  het  minste  hinderlijk  is  aan  de  openbare 
beraadslagingen ,  welke  plaats  zullen  moeten  hebben 
zoodra  de  officieuse  mededeelingen  aan  het  Gouver- 
nement geëindigd  zullen  zijn,  door  de  van  hetzelve 
ontvangen  antwoorden.  Eindelijk  verzoekt  men  de 
Kamer  te  willen  opmerken :  dat  tot  dusverre  nooit  de 
vraag  geopperd  is  geworden,  of  de  officieuse  mede- 
deelingen  aan  het  Gouvernement  openbaar  gemaakt 
moesten  worden,  alvorens  derzelver  werking  gedaan 
te  hebben ,  en  men  ziet  geene  reden  waarom  deze 
ontijdige  openbaarmaking,  in  dit  geval,  nuttig  of  voeg- 
zaam zoude  zijn. 

Eene  Afdeeling,  en  de  meerderheid  eener  andere,  hebben  de  weg- 
lating van  art.  10  verlangd  ,  dewijl  hetzelve  de  Centrale  Afdeeling 
zoude  verpliirten  om  soratijds  twee  rapporten  in  plaats  van  een  te 
doen ,  en  dat  juist  dit  strijdig  zoude  zijn  met  den  spoed  welken 
men  bedoelt. 

Eene  Afdeeling  is  van  oordeel:  dat  men  den  termijn  na  denwelke 
men  het  proces-verbaal  aan  de  Centrale  Afdeeling  zal  kunnen 
inzenden,  met  acht  dagen  behoorde  te  verlengen. 

Men  antwoordt :  dat  het  tiende  artikel  geene  de  minste 
onachtzaamheid  veronderstelt  bij  de  Afdeelingen  welke 
nalatig  mogten  zijn  ,  hetwelk  men  niet  zoude  durven 
veronderstellen.  —  Maar ,  zonder  nalatigheid  te  ver- 
onderstellen ,  kunnen  eene  nienigte  omstandigheden 
oorzaak  zijn  ,  dat  verscheiden  Afdcelingeti  niet  zoo  ver 
gevorderd  zijn  als  de  andere  ;  en  waatom  zoude  het 
in  dat  geval  niet  voegzaam  zijn  ,  dat  de  Centrale  Af- 
deeling een  voorloopig  verslag  deed  omtrent  de  beraad- 
slagingen van  de  meerd(!rheid  der  Afdeelingen ,  ten 
einde  diegenen ,  welke  gereed  mogten  zijn  ,  niet  ledig 
blijven  en  voort  kunnen  gaan  met  eene  meerdere 
kennis  van  hetgeen  vroeger  aangemerkt  zal  zijn  ge- 
worilen  bij  het  onderzoek  der  volgende  Afdeelingen, 
en  ten  einde  het  Gouvernement  van  zijnen  kant ,  de 
verbeteringen  ,  in  dewelke  men  toeu;estemd  zal  hebben  , 
of  de  antwoorden  welke  hetzelve  geven  wil,  in  gereed- 
heid zoude  kunnen  brengen. 

Men  verzoekt  de  Kamer  vooral  niet  uit  het  oog  te 
verliezen,  dat  een  oponthoud  van  acht  dagen  voor  elke 
Afdeeling  over  het  geheel  genomen  ongeveer  twee 
maanden  maakt.  —  Men  zal  dus  gevoelen  dat  der- 
gelijke verhinderingen  niet  te  verwaarloozen  zijn,  indien 
men  eenen  gepasten  spoed  wil  bijzetten  aan  het  afdoen 
van  dit  gewigtig  werk  ;  en  dat ,  welke  ook  de  oorzaak 
zij,  welke  deze  verhindering  te  weeg  brengt,  men 
noodwendig  de  Centrale  Afdeeling  in  de  mogelijkheid 
moet  stellen  ,  om  den  bij  het  ontwerp  voorgestelden 
loop  op  eene  gepaste  wijze  te  bespoedigen.  Overigens 
zal  de  Centrale  Afdeeling  van  zelve  wel  gevoelen ,  dat 
het  wachten  van  eenige  dagen  ,  ten  einde  een  volstandig 
rapj)ort  te  kunnen  uitbrengen,  verkieslijk  is  boven  de 
noodzakelijkheid  van  twee  rapporten  te  vervaardigen. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  gevraagd  :  dat ,  indien  het  tegen- 
woordig ontwerp  aangenomen  werd ,  hetzelve  openbaar  mogt  ge- 
maakt worden. 

Men  vindt  daarin  geen  het  minste  bezwaar,  en  de 
President  neemt  op  zich  van  desaangaande  een  voor- 
stel te  doen. 

NB.  Het  voorstel  des  Voorzitters  is  behandeld  en  aangeno- 
men in  de  zitting  van  7  Decemlier  (comitt^-generaal). 
[Zie  ook  de  Notulen  van  het  verhandelde  in  de 
openbare  zitting  van  11  December  lö"20.] 


6.    VOORSTEL  VAN  DEN  HEERL^J  COCQ,  tot  benoeming 

eener  voorbereidende  Commissie  tot  onderzoek  van  het  Burgerlijk 
Wetboek^  ingekomen  in  de  zitting  [comite!-generaaï)  van  15  Decem- 
ber 1820. 

NB.  De ,  bij  de  indiening  van  dit  voorstel  uitgesproken  , 
rede  van  den  heer  Le  Cocq  is  opgenomen  in  het 
verslag  der  zitting  (comité-generaal)  van  1.")  December. 

Het  voorstel  zelf,  in  den  vorm  vaneen  brief  aan  den  Voorzitter 
der  Kamer  gerigt,  luidt  aldus:  (1) 

MONSIEDR  LE  PkÉSIDENt! 

Toujours  convaincu  jusqu'ici  de  l'utilité,  de  l'indispcnsabiHté 
d'une  Commission  préparatoire  pour  procéder  fructueusement  è, 
l'examen  du  projet  de  Code;  convaincu  aussi  de  la  comptabilité 
de  l'existence  d'une  telle  Commission  avec  l'exëcution  de  votre 
Kèglement,  je  crois  devoir  payer  la  dette  de  ma  conscience,  en 
faisant  a  la  Chambre  la  proposition  suivante: 

Article  unique. 

»  II  sera  formée  ,  dans  le  sein  de  la  Seconde  Chambre  ,  une  Com- 
mission préparatoire  pour  l'examen  du  Code  Civil." 

Si  cette  proposition  est  rejettée,  tout  se  termine  la;  je  me  ré- 
signe.  Si  elle  est  adoptée,  je  fais  comme  conséquence  dn  prin- 
cipe, dès-a-présent  comme  pour  lors,   cette  autre  proposition  ci: 

»  Article  unique. 

»  La  Commission  sera  composée  de  vingt-un  jurisconsultes, 
membres  de  la  Chambre,  par  ordre  d'age." 

Je  pense,  en  vous  faisant  aujourd'hui  cette  communication , 
Monsieur  le  Président,  satisfaire  a  Tart.  13  de  notre  Reglement 
intérieur;  ma  proposition  sera  appréciée.  J'en  développerai  les 
motifs  dans  la  séance,  qu'il  vous  plaira  fixer. 

Je  VüUS  prie  d'agréer  l'assurance  des  sentiments  les  plus  dis- 
tingués  avec  lesquels  j'ai  l'honneur  d'être 

Monsieur  le  Président, 

Votre  trèt-humble ,  de'voué  serviteur  et  collègue, 

[signé]    Le  Cocq. 

Bruxelles,  12  Décembre  1820. 

NB.  Dil  voorstel  werd  in  de  zitting  van  4  Mei  (comité- 
generaal)  door  den  heer  Le  Cocq  ingetrokken. 


(i)  De  brief  van  den  heer  l<e  Cocq  is  gevoegd  h\}  de  Officiële  Notulen 
van  het  gebeurde  in  comité-generaal  op  dezen  dag,  welke  in  het  archie£ 
der  Chambre  des  Représentants  te  Brussel  bewaard  worden. 
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VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Eerste  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  de  eerste  hoofd-af deeling  van  het  ontwerp.) 


ff.  EERSTE  DEEL  vah  het  VERSLAG  DER  CENTRALE 
AFDEELING,  inhoudende  de  aanmerkingen  van  de  Afdpelingen, 
op  de  eerste  hoofd-af  deeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wet- 
boek; hopende  van  het  ls<<?  tot  het  lóste  artikel,  betreffende  de 
wezenlijke  bepalingen  eter  wetgeving,  medegedeeld  in  de  zitting  van 
1  Februarij  1821  (comité-generaal).  (1) 

De  Cectrale  Afdeeling  heeft  zich,  na  het  ontvangen  van  de 
aanmerkingen  der  Afdeelingen  op  deze  eerste  73  artikels,  terstond 
onledig  gehouden  met  daarvan  een  Verslag  op  te  maken ,  overeen 
komstig  de  bepaling  van  het  4de  artikel  van  het  Reglement,  hier- 
omtrent bij  de  Kamer  vastgesteld,  in  hare  zittin;?  van  den  7den 
December  1820. 

Alzoo  dit  Verslag  het  eerste  van  dien  aard  is,  zoo  rekent  de 
Centrale  Afdeeling  het  van  haren  pligt,omaan  U  Edel  Mogenden 
rekenschap  te  geven  van  de  inrigting,  welke  zij  aan  dit  werk  heeft 
gegeven ,  om  hetzelve  volkomen  te  doen  beantwoorden  aan  de  be- 
palingen en  den  geest  van  het  voorzegde  Reglement. 

»  Bekend  gemaakt  te  worden  met  de  hoofdbedenkingen  der  Ka 
met  tegen  groote  en  belangrijke  regtsbeginselen  en  bepaaldelijk 
met  hetueen  zij  daarvoor  wenscht  in  de  plaats  gesteld  te  zien," 
dit  is  hetgeen  de  Koning  heeft  getoond  te  verlangen.  Het  zijn  de 
eigen  bewoordingen,  van  welke  Zijne  Majesteit  zich  heeft  bediend, 
in  Hoogstdeszelfs  boodschap  ter  begeleiding  van  het  ontwerp  van 
Burgerlijk  Wetboek. 

Het  Reglement  van  den  7den  December  is,  ter  bereiking  van 
dit  oogmerk,  voorgedragen  en  vastgesteld.  Daarbij  is  bepaald, 
dat  aan  de  Kamer  een  omstandig  verslag  zoude  gedaan  worden, 
om,  goedgekeurd  zijnde,  aan  den  Koning  te  worden  medegedeeb! ,' 
over  de  punten  of  quaestien  de  wezenlijke  bepalingen  der  wetgeving 
betreffende,  en  dat  de  aanmerkingen,  tot  den  vorm  der  redactie 
betrekkelijk  en  in  het  tweede  deel  der  kohieren  van  de  Afdeelingen 
vervat,  afzonderlijk  zoude  worden  gedrukt,  om  insgelijks  a^n'^de 
leden  te  worden  rondgezonden  en  aan  het  Gouvernement  mede- 
gedeeld. 

De  Centrale  Afdeeling  dan  heeft  in  dat  tweede  gedeelte  der 
kohieren  van  iedere  Afdeeling.  hetwelk  afzonderlijk  zal  worden 
gedrukt,  achter  het  tegenwoordig,'  Verslag,  al  die  aanmerkingen 
gebragt,  welke  niet  de  bepalingen  betreffen,  die  in  eeni^  artiTiel 
van  het  ontwerp  zijn  begrepen,  maar  slechts  de  wijze  van  uit- 
drukking. En  zij  heeft,  daarentegen,  in  het  Verslag  op^^enomen 
al  de  aanmerkingen,  welke  de  wetsbepalingen  zelve  betreffen.  Zij 
heeft  i.lzoo,  volgens  de  orde  der  artikelen  van  het  ontwerp,  op- 
gegeven wat  iedere  Afdeeling  in  elk  artikel,  met  betrekking  tot 
de  daarin  bevatte  wettelijke  bepaling,  wenscht  behouden,  wegge- 
laten, veranderd  of  gewijzigd  te  zien. 

_  In  het  eerste  gedeelte  der  kohieren  van  de  Afdeelingen  bevonden 
zich  eenige  aanmerkingen,  welke  èn  tot  de  wetsbepalingen  èn  tol 
den  vorm  der  redactie  betrekkelijk  waren.  De  Centrale  Afdeeling 
heeft  in  haar  Verslag  slechts  melding  gemaakt  van  hetgeen  tot 
het  eerste  onderwerp  behoorde,  en  het  overige,  wat  in  zoodanige 
aanmerkingen  de  wijze  van  uitdrukking  betrof,  heeft  zij  in  het 
tweede  gedeelte  der  kohieren  van  de  Afdeelingen  gebragt.  De  Af- 
deelin}:en  zullen  dus.  hetzij  iu  hot  Verslag,  hetzy  in  de  bijgevoegde 
stukken,  al  de  aanmerkingen  wedervinden,  in  de  processen- ver b'aal 
harer  beraadslagingen  begrepen. 

Over  de  naauwkeurigheid  van  dit  gedeelte  van  het  Verslag, 
hetwelk,  om  zoo  te  spreken,  van  eenen  geschiedkundigen  aard 
^^,  als  slechts  vermeldende  wat  door  de  Afdeelingen  is  gezegd, 
valt  weinij;  te  beraadslagen.  Ook  heeft  de  Centrale  Afdeeling 
hetzelve  alleen  doen  strekken  ten  grondslag  van  het  slot  van  het 
Verslag.  De  verschillende  deelen  van  dit  slot  kunnen  meer  bij- 
zonder stof  lot  beraadslagen  opleveren.    Daarover  zal  de  beraad- 


(l)  Het  oorspronkelijk  verslag  is  gevoegd  bij  de  Officiële  Notulen  van 
hel  gebeurde  op  dezen  dag  ,  die  le  Krussei  bewaard  worden.  Zie  Kemp«r'« 
Geichiedenis  der  d4<liberatiën  over  het  Burgerlijk  fVetboek ,  II,  i5o— 177; 
de  1.5  punten  van  conclusie  komen  ook  voor  .n  Journal  de  la  Belgique,  n\  34  '; 
JomTTMl  constitutionnel  1  commercial  et  littéraire  de  la  province  d' /invers,  n".  35. 


slaging  kunnen  plaats  grijpen,  zoo  dikwerf  men  dit  noodig  zal 
keuren,  en  dezelve  zal  alsdan  strekken  ter  bevordering  van°  het 
oogmerk,  dat  bij  het  Reglement  bedoeld,  en  bij  het  Gouvernement 
verlangd  wordt. 

In  dat  slot  heeft  de  Centrale  Afdeeling,  na  vergelijking  van  de 
gevoelens,  door  de  verschillende  Afdeelingen  geuit  en  iu  tiet  Ver- 
slag opgenomen,  eindelijk  di.t  gevoelen  opgegeven,  hetwelk  aan 
haar  is  voorgekomen  het  gevoelen  te  zijn  van  de  meerderheid, 
betrekkelijk  de  bepaling  of  de  bepalingen  van  ieder  artikel.  Het 
is  de  kennis  van  dit  gevoelen  alleen,  welke  bij  den  Koning  kan 
verlangd  worden,  en  van  nut  kan  zijn  bij  de  veranderingen",  die 
Hoogstdezelve  in  het  belang  zijner  onderdanen   in  hot  ontwerp 
zoude  vermeenen  te  kunnen  brengen.  Doch  dit  gedeelte  van  het 
door  de  Centrale  Afdeeling  te  vervaardigen  stuk  was  van  eenen 
teederen  aard  ;  want  indien  de  processen-verbaal  der  beraadsla- 
gingen van  iedere  Afdeeling  het  gevoelen  der  meerderheid  van  al 
derzelver  leden  niet  naauwkeurig  aanwijzen  (en  dat  dit  niet  altoos 
het  geval  zij,  is  niet  onbekend),  zoo  moet  de  Centrale  Afdeeling 
gevaar  loopen  om   somtijds  als  den  wensch  der  Kamer  op  te  geven 
het  gevoelen  eener  meerderheid,  die  inderdaad  zulks  niet  is.  Het 
is  ten  einde  dit  te  verhelpen  en  de  verkeerde  gevolgtrekkingen  te 
gemoet  te  komen,  welke  de  Centrale  Afdeeling  onwillekeurig  uit 
de  aanmerkingen  der  Atdeelingen  zoude  mogen  fjetrokken  hebben, 
dat  het  Reglement  gewild  heeft,  dat,  omtrent  het  uit  te  brengen 
rapport,  in  eene  zitting  met  gesloten  deuren  zoude  beraadslaagd 
worden.  Wanneer  er  twijfel  zal  bestaan  of  de  Centrale  Afdeeling 
het  gevoelen   der  meerderheid  wel  opgegeven  hebbe  betreffende 
de  bepaling  of  bepalingen  van  eenig  artikel,  zoo  zal  de  b<^raad- 
sla^^ing  daaromtrent  geopend  worden  en  door  eene  opneming  der 
stemmen  zal  weldra  blijken,  of  de  opgave,  door  de  Centrale  Af- 
deeling geschied,  moet  behouden  blij i-en,  als  overeenkomende  met 
den  wensch  der  meerderheid,  dan  wel  of  dezelve  moet  veranderd 
worden,   ten  gevolge  van  het  uitgedrukt  en   alzoo  erkend  ver- 
langen der  Kamer.    Op  deze  wijze  zal  de  beraadslaging  omtrent 
het  slot  van  het  Verslag  ten  gevolge  hebben  ,  dat  het  gevoelen 
van  de  meerderheid  der  leden  en  alzoo  van   de  Kamer  bekend 
worde,  aangaande  elke  bepaling  van  het  ontwerp,  en  het  voor- 
gestelde doel  zal  dus  worden  bereikt. 


AANiMERKINGEN  der  Afdeelingen ,  op  de  bepalingen 
van  het  ontwerp  vau  Burgerlijk  Wetboek,  vervat  in  de 
73  eerste  artikels. 

EERSTE  TII  EL. 
Art.  1. 

Dat  dit  artikel  worde  weggelaten  is  het  verlangen  van  de 
1ste  Afdeeling,  van  de  meerderheid  der  leden  van  de  4de  en 
7de  ,  van  drie  leden  der  3de  en  van  ëe'n  lid  der  5de. 

De  redenen  zijn  deze,  dat.  alzoo  het  geven  van  definitiën  in 
regten  bezwaarlijk  is  en  gevaarlijk ,  men  nit  het  Wetboek  alle 
diegene  moet  weglaten,  welke  niet  zijn  bewezen  noodzakelijk 
te  zijn,  hoedanige  noodzakelijkheid  hier  niet  bestaat ;  want  niets 
verpligt  den  wetgever  om  eene  definitie  van  het  regt  te  geven. 
Bovendien  ,^  zoo  schijnt  de  voorgestelde  definitie  weinig  verstaan- 
baar ;  zij  is  van  eene  wijdloopigheid  die  niet  past  aan  de 
taal  der  wetten ,  en  zij  omvat  niet  het  geheele  onderwerp ,  want 
uien  mist  daarin  het  regt,  om  een  ander  te  noodzaken  iets 
niet  te  doen.  Ook  schijnt  het,  dat  men  daarbij  niet  gedacht 
hebbe  aan  het  Wetboek  van  Koophandel. 

Twee  Afdeelingen  (2  en  6) ,  de  meerderheid  der  leden  van  de 
3de  Afdeeling  en  de  minderheid  van  die  der  4de ,  zijn  voor  het 
behouden  eener  definitie  van  het  burgerlijk  regt. 

Het  is  evenwel  waar  dat  eenige  leden  der  2de  Afdeeling  ge- 
twijfeld hebben,  of  de  nuttigheid  der  drie  eerste  artikels  in  bet 
algemeen  wel  genoegzaam  bewezen  ware.  De  6de  Afdeeling  merkt 
aan  ,  dat  sommige  definitiën  nuttig  zijn  ,  in  het  belang  der  regt- 
bankeri,  om  punten  die  onzeker  mogten  zijn  te  bepalen  ;  dat  de 
definitiën,  in  deze  algemeene  Inleiding  begregen,  moeten  worden 
beoordeeld  uit  het  gezigtspunt  harer  nuttigheid  tot  beter  verstand 
van  het  Wetboek,  en  dat  in  dezelve  alzoo  meer  vereischt  wordt; 
dat  zij  het  gewoon  gezond  verstand  niet  te  boven  gaan ,  dan  dat 
zij  eene  streng  bovennatuurkundige  juistheid  zouden  bezitten , 
welke  te  meermalen  tot  duisterheid  aanleiding  geeft. 


(A».  yn.) 
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VII.    Burgerlijk  W etboek. 
(Eerste  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  de  eerste  hoofd-afdeeling  van  het  ontwerp.) 


De  minderheid  der  leden  van  de  7de  Afdeeling  heeft  gemeend 
naar  de  reden  te  moeten  vragen ,  welke  de  definitie  in  het  1ste 
artikel  vervat,  aan  het  hoofd  van  het  Wetl)oek  heeft  doen  stel- 
len. Dezelfde  leden  hebben  ook  inlichting  gevraagd  omtrent  het 
volgend  artikel. 

]n  de  veronderstelling  dat  eene  definitie  behouden  worde,  heeft 
men  verlangd  dat  dezelve  korter  en  duidelijker  zij.  En  de  6de 
Afdeeling  heeft  voorgesteld  dit  artikel  te  ''oen  vooraCgaan  door 
een  ander,  houdende  dat  het  Burgerlijk  Wetboek  het  zamenstel 
is  der  wetten ,  uitmakende  het  burgerlijk  regt. 

Art.  2. 

De  1ste  Afdeeling  en  de  meerderheid  der  leden  van  twee 
andere  (3  en  7),  hebben  zich  verklaard  voor  het  weglaten  van  dit 
artikel. 

De  Isto  Afdeeling  merkt  aan  dat,  in  het  tegenovergesteld 
geval ,  het  genoegzaam  zoude  zijn  ,  om  de  eerste  bepaling  te  be- 
houden ,  en  te  stellen  dat  de  burgerlijke  wetten  de  betrekkingen 
der  personen  onderling  regelen  ,  en  dat  de  regten  en  pligten  der 
burgers  geregeld  worden  door  de  Grondwet.  Het  overige  zoude 
dan  wegvallen. 

De  6de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  het  artikel  twee  onder- 
scheiden bepalingen  behelst,  en  stelt  voor,  om  aan  elke  derzelve 
een  bijzonder  artikel  toe  te  wijden. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  verlangt  insge- 
gelijks  eene  duidelijker  redactie  ,  waarbij  dit  artikel  in  twee  andere 
worde  gesplitst. 

De  2de  en  4de  Afdeeling  hebben  geene  zwarigheden  tegen  het 
artikel  ingebragt. 

Art.  3. 

Drie  Afdeelingen  (4  ,  5  en  8)  de  meerderheid  der  leden  van  de 
7de,  en  eenige  leden  van  de  3de,  zijn  voor  het  weglaten  van  dit 
artikel. 

De  3de  Afdeeling  vindt  hetzelve  zeer  duister  en  vraagt  in- 
lichtingen ,  gelijk  dit  mede  doen  eenige  leden  van  de  7de  Afdeeling. 

De  1ste  Afdeeling  vindt  ook,  dat  het  artikel  weinig  verstaan- 
boar  is.  En  inderdaad  ;  wat  is  eene  erkenning  door  den  Staat , 
vatbaar  om  bewezen  te  worden  ?  Welke  zijn  de  bij  de  wet  erkende 
regtsbronnen  ?  Zoo  het  artikel  eenige  heduidenis  heeft,  dan  valt 
hetzelve  noodzakelijk  onder  de  bij  het  eerste  artikel  gegeven 
definitie. 

Art.  4. 

Twee  Afdeelingen  (1  en  7)  en  de  meerderheid  der  leden  van 
de  3de  zijn  van  gevoelen,  dat  dit  artikel  behoorde  te  staan 
aan  het  einde  van  het  Wetboek. 

Eene  andere  Afdeeling  (C)  zoude  verlangen  ,  dat  het  als  het 
laatste  van  den  tegenwoordigen  Titel  wierd  geplaatst. 

Eene  Afdeeling  (1)  merkt  aan,  dat  men  de  volstrekte  af- 
schaffing van  het  Romeinsche  regt  niet  kan  goedkeuren.  Deze 
afschaffing  zoude  zich  behooren  te  bepalen  tot  de  onderwerpen, 
die  geheel  bij  het  tegenwoordig  Wetbi^ek  zijn  geregeld. 

De  4de  Afdeeling  is  van  gevoelen,  dat  de  uitsluiting  van  plaat- 
selijke regten  zich  niet  moet  uitstrekken  dan  tot  de  zoodanige, 
die  openViaar  strijdig  zijn  met  het  Burgerlijk  Wetboek.  Zij  stelt 
voor,  om,  na  de  woorden  plaatselijke  regten,  deze  in  te  voegen: 
voor  zoo  verre  zij  daarmede  strijdig  zijn. 

De  5de  Afdeeling ,  welke,  ter  vervanging  van  dit  artikel,  voor- 
stelt de  redactif;  te  volgen  van  het  7de  artikel  der  wet  van  30 
VentOse  van  het  12do  jaar,  sluit  daardoor  de  slotbepaling  uit, 
beginnende  met  het  woord  behoudens. 

Verscheiden  loden  van  dezelfde  Afdeeling  merken  aan  ,  dat , 
zoo  het  artikel  behouden  wordt,  men  in  hetzelve,  na  de  woorden 
grondgebied  van  den  Staat,  behoort  in  te  lasscheu  de  woorden: 
in  Europa. 


Art.  5  —  9. 

Twee  Afdeelingen  (1  en  7),  verschillende  leden  van  de  5de, 
en  2  leden  van  de  3de,  stemmen  voor  het  weglaten  van  deze 
artikels,  als  zijnde  dezelve  duister  en  onnoodig.  Men  behoort 
de  gewoonte  niet  te  kunnen  inroepen  ,  dan  in  zaken  van  weinig 
aanbelang,  bijzonder  bij  eene  wetgeving,  welke  het  bewijs  door 
getuigen  niet  algemeen  zal  toelaten ;  maar  slechts  in  de  ge- 
vallen waar  de  wet  eenig  bijzonder  onderwerp  betreffende  zulks 
zal  toegestaan  hebben,  üe  artikels  6 — 9  zouden  buitendien  beter 
geplaatst  zijn  in  een  Wetboek  op  de  wijze  van  regtspleging ,  en 
zij  staan  in  geen  verband  met  het  opschrift  van  den  Titel:  van 
burgerlijk  regt  en  deszelfs  bronnen.  Wat  beduidt  in  art.  6 ,  de 
langdurigheid  van  tijd  en  de  menigvuldigheid  van  soortgelijke 
gevallen ,  tenzij  deze  woorden  de  definitie  moeten  behelzen  van 
de  gewoonten,  hetgeen  onnut  zoude  zijn?  Het  bewijs  door  eene 
reeks  van  getuigen  heeft  in  de  uitvoering  groote  zwarigheden 
opgeleverd  en  men  mag  er  aan  twijfelen  of  het  nuttig  zij  dit  soort 
van  bewijs  weder  te  herstellen.  Het  9de  artikel  strekt  om 
eene  tot  hiertoe  onbekende  regtsgeleerdheid  in  te  voeren ,  in  zoo 
verre  het  aan  de  gewijsden  de  behoorlijke  kracht  ontneemt;  want, 
welk  bewijs  kan  sterker  zijn  dan  hetgeen  ontleend  wordt  uit  eene 
reeks  van  gelijksoortige  gewijsden. 

In  twee  der  vermelde  Afdeelingen  ,  de  5de  en  7de  .  heeft  noen 
ook  het  denkbeeld  geopperd  om  alleen  en  uitsluitend  de  bepaling 
van  het  5de  artikel  te  behouden. 

Vier  Afdeelingen  hebben  de  bepalingen  goedgekeurd  van  art. 
5  tot  9.  namelijk  de  2de,  3de,  4de  en  6de;  doch  deze  twee  laatste 
onder  eenige  wijzigingen. 

De  4de  Afdeeling  stelt  voor  om  in  het  4de  artikel  bij  te  voe- 
gen, dat  de  gewoonte  regt  geeft  in  de  bij  de  wet  niet  voorziene 
gevallen ,  en  daarentegen  van  het  8ste  artikel  af  te  laten  de  slot- 
bepaling, uithoofde  der  zwarigheden  welke  daaruit  bij  de  uit- 
voering zouden  kunnen  ontslaan. 

De  6de  Afdeeling  is  van  hetzelfde  gevoelen  omtrent  de  slot- 
bepaling van  art.  8 ;  zij  merkt  aan  dat  de  uitvoering  daarvan  on- 
mogelijk zoude  zijn  op  verschillende  plaatsen.  Dien  ten  gevolge 
is  zij  van  meening,  dat  de  waarde  der  bewijzen  welke  voor  eene 
gewoonte  bijgebragt  worden  geheel  aan  de  beslissing  van  den 
regter  worde  overgelaten.  Dezelfde  Afdeeling  stelt  voor,  ora  het 
laatste  gedeelte  van  art.  9,  beginnende  met  de  woorden:  in  de 
gevallen,  enz.,  weg  te  laten,  en  het  volgende  artikel  te  doen  be- 
ginnen met  de  bepaling,  dat  een  gewijsde  nooit  eene  wet  of  bron 
van  regt  kan  worden. 

Art.  10. 

Dit  artikel  is  algemeen  aangenomen  geworden. 


TWEEDE  TITEL, 
Art.  11. 

Drie  Afdeelingen  (1,  6  en  7)  zijn  van  meening  om  dit  artikel 
weg  te  laten,  hetwelk  eene  onnoodige  en  gebrekkige  definitie  bevat. 
De  ware  definitie  van  eene  wet  is  te  vinden  in  de  Grondwet. 
Er  wordt  geene  andere  vereischt.  De  voorgestelde  heeft  boven- 
dien gebreken.  Eene  bepaling  door  de  daartoe  bevoegde  magt 
genomen,  ais,  bij  voorbeeld,  een  besluit  van  den  Koning  in  eene 
zaak  ter  zijner  beschikking  staande,  is  eene  bepaling  van  de  be- 
voegde magt  en  kan  tot  de  burgerlijke  regten  betrekking  hebben. 
En  evenwel  is  zoodanige  bepaling  geene  wet. 

Twee  Afdeelingenen  (2  en  4)  hebben  geene  zwarigheid  tegen  het 
artikel  gemaakt.  In  de  3de  en  5de  zijn  de  stemmen  verdeeld  ge- 
weest omtrent  het  behouden  of  het  weglaten  van  hetzelve.  Ein- 
delijk hebben  eenige  leden  van  de  7de  Afdeeling  inlichting 
gevraagd  wegens  de  redenen  van  de  in  het  artikel  gegeven  de- 
finitie. 

Art.  12. 

Dat  dit  artikel  wegvalle,  wordt  door  twee  Afdeelingen  ge^ 
vraagd  (1  en  6),  als  ook  door  de  meerderheid  der  leden  van  de 
5de.    Men  merkt  aan  dat  de  Grondwet  dit  punt  heeft  geregeld. 


Bijlagen.  Vel  155. 
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Bovendien  zor)  kan  de  ontkennende  wijze,  waarop  het  artikel  ge- 
steld is,  aanleiding  geven  tot  eene  verkeerde  uitlegging,  door  het 
maken  van  een  argument  e  contrario.  Men  zoude  namelijk  kun- 
nen zeggen  ,  dat ,  wanneer  eene  verordening  geen  inbreuk  maakt 
■op  de  burgerlijke,  maar  wel  op  de  andere  rogten  ,  de  plaatselijke 
magten  zoodanige  verordening  zouden  mogen  maken. 

De  6de  Afdeeling  t..erkt  aan,  dat  de  bepaling  van  dit  artikel 
de  magt  om  provinciale  of  gemeentelijke  verordeningen  te  maken 
te  zeer  zoude  beperken. 

Drie  Afdeelingen  (2,  3  en  4)  hebben  geene  zwarigheden  geop- 
perd.   In  de  7de  zijn  de  meeningen  verdeeld  geweest. 

Art.  13. 

Alle  de  Afdeelingen  nemen  dit  artikel  aan ,  maar  twee  derzelve 
en  de  minderheid  der  leden  van  eene  andere  (5),  verlangen  dat 
hetzelve  in  stellige  bewoordingen  gebragt  worde,  zoo  als  bijv.  om 
de  woorden  der  1ste  Afdeeling  te  gebruiken: 

)i  De  wet  is  verbindende  in  het  Koningrijk  uit  kracht  der  pro- 
mulgatie,  welke  daarvan  door  den  Koning  is  gedaan.  " 

De  Afdeiiling  merkt  omtrent  de  door  haar  bijgevoegde  laatste 
wooiden  aan,  dat  het  promulgeren  der  wet  een  Koninklijk  voor- 
regt  zijnde,  het  min'ier  voegzaam  is  te  zeggen  dat  dezelve  wordt 
gerekend  te  hebben  plaats  gehad;  zij  kan  door  niets  van  gelijke 
waarde  vervangen  worden. 

Art.  U. 

Twee  Afdeelingen  hebben  geene  zwarigheden  tegen  dit  artikel. 
Alleen  vraagt  eene  derzelve  (7)  of  het  niet  mogelijk  ware ,  het 
bezwaar  voor  te  komen  hetwelk  zoude  kunnen  ontstaan  uit  de 
ruimte,  die  het  artikel  schijnt  te  laten  aan  eenen  drukker?  Drie 
leden  der  andere  Afdeeling  (3)  hebben  verlangd ,  dat  uitdrukkelijk 
bepaald  wierd,  dat  in  geen  geval  eene  wet  verbindende  zal  kunnen 
zijn,  dan  van  het  oogenblik  dat  zij  bekend  zal  kunnen  wezen. 

De  1ste  Afdeeling  zag  liever  dat  het  tijdstip,  van  hetwelk 
eene  wet  verbindt ,  gerekend  wierd  van  de  promulgatie  welke 
onder  de  woorden  lasten  en  bevelen  staat,  en  dat  men  de  bepaling, 
beginnende  met  de  woorden  tenzij,  als  overbodig  wegliet.  l>e 
meerderheid  der  leden  van  dezelfde  Afdeeling  heeft  gemeend,  dat 
het  genoegzaam  ware  om  van  den  14den  dag  te  gewagen,  zonder  ver- 
melding van  het  uur  van  middernacht,  hetwelk  niet  in  alle  omstan- 
digheden een  bepaald  tijdspunt  oplevert ,  en  wa  u  bij  het  bovendien 
onbeslist  wordt  gelaten  of  het  uur  van  middernacht  behoort  tot 
het  tijdstip  tusschen  den  13den  en  14den,  of  tot  dat  tusschen  den 
14den  en  15den.  De  minderheid  der  leden  is  voor  het  behouden 
der  woorden  het  uur  van  middernacht ,  dewijl  alzoo  het  tijdstip 
beter  wordt  bepaald. 

Bij  deze  gelegenheid  heeft  de  1ste  Afdeeling  ook  gevraagd  :  of 
het  niet  goed  zoude  zijn  om  dezelfde  tijdsbepaling  vast  te  stellen 
voor  de  Koninklijke  besluiten  en  Gouvernements-verordeningen  van 
een  algemeen  belang  ? 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  (4)  heeft  verlangd 
dat  het  tijdstip,  van  hetwelk  eene  wet  verbindend  wordt,  ge- 
rekend zoude  worden  van  de  afkondiging,  daarvan  in  iedere 
provinciale  hoofdstad  te  doen. 

De  6de  Afdeeling  heeft  voorgesteld  ,  om  aan  de  promulgatie 
door  het  Staatsblad  eene  grootere  uitbreiding  te  geven ,  door  te  be- 
palen ,  dat  in  elke  gemeente  de  Regering  de  wet  zoude  doen 
•anplakken  ,  en  wel  in  haar  geheel ,  wanneer  zij  niet  te  lang  ware ; 
en,  in  het  tegen  overgesteld  geval,  met  eene  verwijzing  naar  het 
Staatsblad. 

De  2de  Afdeeling,  om  reden  dat  veertien  dagen  te  kort  is, 
en  dat  er  iemand  verantwoordelijk  moet  zijn  voor  de  gestelde 
dagteekening ,  heeft  voorgeslagen ,  om  hel  artikel  in  dezer  voege 
te  veranderen: 

«Alle  promulgatie  geschiedt  door  het  Staatsblad.  De  promulgatie 
wordt  gerekend  te  hebben  plaats  gehad  op  het  uur  van  midder- 
nacht ,  na  den  203ten  dag ,  volgende  op  dien  waarop  de  wet  is 
bekend  gemaakt  in  het  Staatsblad.  Ten  dien  einde  zal  ieder 
Staatsblad  de  officiële  dagteekening  dragen  van  den  dag  waarop 
hetzelve  is  uitgegeven ,  gewaarborgd  door  de  handteekening  van 
het  hoofd  van  het  Departement  van  Justitie. " 


De  groote  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  heeft 
zich  ook  verklaard  voor  do  bepaling  van  eenen  tijd  van  twintig 
dagen  ,  en  zoude  in  het  artikel  nog  de  volgende  bepaling  verlangen 
gebragt  te  zien  ;  dat ,  namelijk ,  in  iedere  wet  uitdrukkelijk  de 
dag  wierd  bepaald  op  welken  zij  verbindende  zoude  zijn. 

Art.  15  en  16. 

Drie  Afdeelingen  (1,  4,  6),  en  de  meerderheid  der  leden  van 
eene  andere,  zijn  voor  het  weglaten  dezer  artikelen  ,  als  onnoodig. 
Men  merkt  aan ,  dat  de  bepaling  van  het  15de  artikel  in  die  van 
het  11de  is  begrepen,  en  dat  de  bepaling  van  het  16de  onder  den 
4den  en  5den  Titel  voorkomt.  Het  15de  art.  is  daarenboven 
louter  leerstellig ,  en  vermengt  alle  de  soorten  van  nulliteiten, 
welke  het  beter  is  voor  de  behandeling  van  elk  bijzonder  onder- 
werp over  te  laten. 

Eene  Afdeeling  (2)  heeft  zich  tegen  deze  artikels  niet  verzet. 
In  de  3de  zyn  de  stemmen  omtrent  het  behouden  of  weglaten 
derzelve  verdeeld  geweest.  Eindelijk,  hebben  de  leden  der 
7de  Afdeeling  zich  nog  niet  daarover  uitgelaten. 

Art.  17. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  4de  Afdeeling  vermeent, 
dat  het  voor  de  contracterende  partijen  voordeeliger  zoude  zijn  te 
stellen  ,  dat  hunne  handelingen  de  wet  zullen  volgen  van  het  land 
waarin  zij  zich  bevinden. 

De  7de  Afdeeling  merkt  aan ,  dat  de  uitlegging  van  het  be- 
ginsel locus  regit  aotum  in  dit  artikel  overbodig  is,  en  gevolgelgk 
moet  weggelaten  worden. 

De  Gde  Afdeeling  vindt  de  bepalingen  van  het  artikel  te  alge- 
meen.   Zij  zoude  dezelve  verlangen  te  beperken  door  te  zeggen  : 

«Nederlanders  zich  ophoudende  in  vreemde  landen,  blijven 
gehouden  aan  de  wetten  op  den  staat  en  de  mondigheid  der  per- 
sonen. Hunne  wettelijke  handelingen  in  vreemde  landen  staan- 
onder  de  wetten  van  die  landen,  wat  de  uitwendige  vormen  be 
treft.  De  inhoud  en  de  bepalingen  blijven  onderworpen  aan  de 
Nederlandsche  wet." 

Zelfs  met  deze  beperkingen  vindt  de  Afdeeling  nog  zwarigheid 
in  de  twee  laatste  bepalingen,  en  zij  stelt  voor  dat  men  opnieuw 
de  nuttigheid  der  laatste  in  overweging  neme,  alsmede  deredenen, 
welke  de  stellers  van  het  Fransche  Burgerlijk  Wetboek  hebben 
bewogen,  om  zich  tot  de  eerste  te  bepalen,  zonder  bijvoeging  der 
twee  overige. 

Eene  Afdeeling  (2),  de  meerderheid  der  leden  eener  andere  (3) 
en  de  minderheid  van  die  der  4de ,  keuren  het  artikel  goed. 

Art.  18. 

De  4de  Afdeeling,  uit  aanmerking  dat  het  bezit  van  vaste  goe- 
deren aan  vreemdelingen  niet  alleen  verpligtingen  oplegt,  maar 
hun  ook  regten  geven  kan  ,  merkt  aan  ,  dat  de  slotbepaling  van 
het  artikel  aldus  behoort  te  worden  veranderd: 

,  n  Zij  verbindt  ook  vreemdelingen  ,  en  verleent  hun  regten  wan- 
neer deze  bezitters  van  zoodanige  goederen  zijn." 

Art.  19. 

Twee  Afdeelingen  (1  en  7)  en  de  meerderheid  der  leden  van 
twee  andere  (4  en  5),  vinden  dit  artikel  onnut  en  overbodig. 

Art.  20. 

De  1ste  en  7de  Afdeeling  en  de  meerderheid  der  leden  van  de 
4de  en  5de,  zyn  voor  het  weglaten  van  de  bepalingen  n°.  2  en  3 
van  dit  artikel. 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan ,  dat  n".  2  eene  gemeenzame 
waarheid  behelst  welke  het  onnoodig  is  uit  te  drukken ;  dat  het 
verder  ook  onnoodig  is  te  zeggen,  dat  de  landswet  den  vorm  der 
handelingen  regelt,  en  dat  het  gevaarlijk  is  te  stellen  dat  de  per- 
sonele mondigheid  van  vreemdelingen  eenigen  invloed  zoude  kunnen 
hebben  op  de  handelingen  ,  welke  een  zoodanig  particulier  in  dit 
Koningrijk  zoude  aangaan. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Eerste  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  de  eerste  hoofd-afdeeling  van  het  ontwerp.) 


Art.  21. 

Dit  artikel  wordt  als  onnoodig  beschouwd  door  de  2de  en  7de 
Afdeeling,  door  de  meerderheid  der  leden  van  de  4de  en  5de,  en 
door  de  helft  der  leden  van  de  3de. 

Art.  22. 

Drie  Afdeelingen  (2 ,  3  en  4)  hebben  geene  zwarigheden  tegen 
dit  artikel  geopperd. 

De  7de  Afdeeling  vindt  daarin  het  bezwaar ,  dat  men  zich  bij 
voorraad  onderwerpt  aan  alle  de  veranderingen  welke  eene  vreemde 
natie  goed  zal  vinden  in  hare  wetgeving  op  dit  stuk  te  brengen. 
Zij  merkt  aan  ,  dat  men,  door  het  aannemen  der  bepaling  van  art.  11 
van  het  Fransche  Burgerlijk  Wetboek,  in  eene  andere  zwarigheid 
zoude  vervallen,  deze  namelijk:  dat  het  onzeker  zoude  zijn  ot  men 
de  verdragen  mede  in  aanmerking  moest  nemen  door  de  vorige 
Gouvernementen  in  de  Noordelijke  en  Zuidelijke  Provinciën  ge- 
sloten, Eenige  leden  der  Afdeeling  verlangen  de  redenen  te  mo- 
gen weten  die  men  gehad  heeft  om  van  het  Fransche  Burgerlijk 
Wetboek  af  te  wijken,  en  zij  vragen  of  er  geen  gevaar  in  is,  om 
de  thans  in  de  plaats  derzelve  voorgestelde  bepaling  aan  te  nemen  ? 

De  1ste  Afdeeling,  de  meerderheid  der  leden  van  de  5de,  en 
eenige  leden  der  7de,  hebben  zich  verklaard  voor  de  bepaling  ver- 
vat in  het  11de  artikel  van  het  Franseh  Burgerlijk  Wetboek. 

De  6de  Afdeeling  merkt  aangaande  de  voorgestelde  bepaling 
aan,  dat  zij  onze  wetgeving  af hankelijk  maakt  van  die  der  vreemde 
natiën,  en  uitgebreidere  kennissen  bij  de  leden  onzer  regtbanken 
veronderstelt,  dan  deze  in  staat  zijn  te  vei  krijgen.  Zij  merkt  ver- 
der aan,  dat  door  het  11de  artikel  van  het  Franseh  Burgerlijk 
Wetboek  niets  bepaald  wordt  aangaande  de  natiën  met  welke 
geene  verdragen  zijn  aangegaan  ,  en  zij  vermeent  dat  het  stelsel , 
hetwelk  voor  ons  het  geschiktste  is  en  tevens  het  meesi  liberale , 
hetzelfde  is  wat  in  de  voormalige  Vereenigde  Nederlanden  is  ge- 
volgd geworden  en  hetwelk  door  de  Gkoot,  in  zijne  Inleiding  tot 
de  H.  E.y  1ste  Boek,  art,  13,  §  2 ,  3  en  4  wordt  ontwikkeld. 
De  Afdeeling  stelt  alzoo  voor,  om  de  vreemdelingen  alleen  te 
onderwerpen  aan  de  strafwetten  en  die  van  politie  en  algemeene 
veiligheid  ,  en  omtrent  de  manier  van  procederen  ,  alsmede  aan  de 
verpligting  den  eischer  opgelegd  welke  geene  vaste  goederen  bezit, 
om  eene  cautie  te  stellen;  doch  hun,  voor  het  overige,  alle  be- 
scherming te  verleenen ,  het  spoedigste  regt  zelfs  tegen  inboor- 
lingen ,  en  het  vermogen  om  erfenissen  en  legaten  te  genieten 
volgens  de  wetten.  Ons  Vaderland ,  dat  door  den  handel  en  de 
fabrieken  bloeit,  heeft  er  een  baarblijkelijk  belang  bij,  om  de 
vreemdelingen  wel  te  behandelen  ,  en  te  toonen  dat  wij  van  de 
herbergzaamheid  onzer  voorouders  niet  zijn  ontaard. 

Art.  23, 

Dit  artikel  wordt  algemeen  aangenomen  ,  mits  de  redactie  eenige 
verandering  onderga. 

Art.  24. 

Dit  artikel  wordt  nagenoeg  algemeen  verworpen ,  en  alleen  goed- 
gekeurd door  eene  Afdeeling  (2),  door  de  helft  der  leden  eener 
andere  (3) ,  en  door  de  minderheid  dor  leden  van  eene  derde  (4),  • 

Hetzelve  is,  zegt  men,  onnut,  als  behelzende  de  uitlegging  van 
een  beginsel,  dat  van  zelfs  spreekt  en  algemeen  erkend  wordt,  en 
zijnde  slechts  een  natuurlijk  gevolg  van  het  gezegde  in  het  vorig 
artikel. 

Art,  25  en  26, 

Om  dezelfde  redenen ,  worden  mede  deze  artikelen  verworpen 
door  de  1ste,  5de  en  7de  Afdeeling,  en  door  drie  leden  van  de 
3de ;  de  overige  zijn  voor  het  behouden  derzelve. 

In  de  6de  Afdeeling  is  voorgesteld  geworden  om  ,  bij  de  regten 
van  hypotheek  en  preferentie  in  art.  26  vermeld ,  het  regt  van 
gijzeling  te  voegen ,  wegens  redenen  nader  te  ontwikkelen  bij  het 
volgend  artikel. 

Art.  27. 

Drie  Afdeelingen  (1,5  en  7)  vragen,  dat  dit  artikel  weggelaten 


worde  ;  eene  Afdeeling  (4)  dat  het  tweede  deel  daarvan  achter- 
blij  ve.  ' 

Men  vindt  dat  het  eerste  gedeelte  overbodig  is  en  eerder  in  bet 
Wetboek  op  de  manier  van  procederen  't  huis  behoort.  Het  tweede 
gedeelte  stelt  een  beginsel  vast,  lijnregl  strijdig  met  hetgeen, 
door  de  rede  en  de  regtsgeleerdheid  van  alle  de  regtbanken  des 
Rijks  wordt  aanbevolen.  De  stelling,  beginnende  met  het  woord 
(jelijk ,  schijnt  te  strijden  met  het  beginsel  van  een  verkregen  regt 
en  met  art-  '23.  Eindelijk  merkt  men  aan  dat  het  gevaarlijk  is 
in  eene  wet  uit  voorbeelden  te  redeneren  ,  alzoo  dezelve  tot  ver- 
schillende uitleggingen  kunnen  aanleiding  geven. 

De  6de  Afdeeling  heeft  twee  aanmerkingen  voorgedragen , 
zonder  zich  stellig,  noch  voor  de  eene,  noch  voor  de  andere  te 
verklaren. 

a.  Terwijl  men  het  eerste  gedeelte  van  art.  27  aanneemt,  moet 
men  het  tweede  verwerpen.  De  gijzeling  is  een  regt  hetwelk  men 
verkrijgen  kan,  schoon  zij  in  de  uitvoering  behoore  tot  do  manier 
van  procederen.  Het  regt  van  gijzeling  wordt  ten  aanzien  der 
personen  geoefend ,  even  als  dat  van  hypotheek  ten  aanzien  der 
vaste  goederen.  Bij  het  aangaan  van  eene  overeenkomst  kan  men 
het  regt  van  gijzeling,  door  de  wet  verkregen,  beoogd  hebben. 
Zonder  dit  regt  zou  men  de  overeenkomst  niet  of  anders  hebben 
aangegaan.  Men  kan  zijn  regt  niet  verliezen  en  de  bepaling  van 
dit  artikel,  Avelke  een  regt  zou  doen  verliezen,  is  strijdig  met  het 
25ste  en  26ste  artikel,  en  met  het  beginsel  uitgedrukt  in  het 
laatste  gedeelte  van  art.  28,  Er  wordt  ook  gevraagd  of  de  regts- 
gedingen,  welke  begonnen  en  hangende  zijn,  bij  de  promulgatie 
<!er  nieuwe  wet,  niet  volgens  de  oude  zullen  worden  voortgezet? 
Judicium  enim  ubi  et  quomodo  inceptum  est,  finem  accipere  debet. 
Men  zie  het  advies  van  den  Franschen  Staatsraad,  goedgekeurd 
den  16den  Februarij  1807,  bij  Rondonneaü,  1ste  deel,  bladz.  311. 
Om  deze  redenen  sielt  men  voor,  het  27ste  artikel  te  doen  ver- 
vangen door  een  ander,  luidende  aldus: 

»  Die  een  proces  wil  aanvangen  over  eene  zaak,  spruitende  uit 
eene  handeling,  voor  het  emaneren  der  nieuwe  wet  bedreven, 
moet  dit  doen  volgens  de  wetten,  welke  op  het  tijdstip  van  het 
aanvangen  van  het  proces  de  manier  van  procederen  regelen. 
Procedures,  reeds  op  dat  tijdstip  aanhangig,  worden  voortgezeten 
vervolgd  naar  het  voorschrift  der  oudere  wetten,  van  kracht  op 
het  tijdstip  op  hetwelk  het  proces  begonnen  is.  Hetzelfde  geschiedt 
ook  in  die  gevallen,  in  welke  de  nieuwe  wet  zwijgt  of  raogt 
hebben  afgeschaft  eenig  regtsmiddel,  in  gebruik  op  het  tijdstip  op 
hetwelk  men  de  handeling  heeft  aangegaan. 

b.  Bijna  vier  jaren  na  het  uitbrengen  van  het  zoo  even  ver- 
melde advies  van  den  Staatsraad,  heeft  een  Keizerlijk  decreet 
van  den  IBden  October  1810,  houdende  organisatie  der  Holland- 
sche  Departementen,  het  volgende  bepaald:  » Art.  102  enz.  De 
civile  zaken,  welke  op  het  tijdstip  van  den  Isten  Januarij  1811 
voor  de  afgeschafte  regtbanken  zullen  aanhangig  zijn,  ter  eerster 
instantie,  zullen,  bij  middel  eener  bloote  citatie,  worden  gebragt 
voor  de  regters,  die  daarvan  kennen  moeten  volgens  de  wetten 
van  het  Rijk,  enz."  Daar  deze  bepalingen  in  de  uitvoering  geene 
zwarigheden  ontmoet  hebben,  zoo  ismen  van  meening,  om  bij  het 
regt  van  hypotheek  en  dat  van  preferentie,  in  art.  26  vermeld, 
te  voesen  het  regt  van  gijzeling,  om  het  eerste  gedeelte  van  art. 
27  te  behouden,  en  om  het  tweede  gedeelte  weg  te  laten. 

Art.  28. 

Twee  Afdeelingen  (1  en  7),  en  de  meerderheid  der  leden  van  de 
5de,  verlangen  dat  dit  artikel  wegvalle.  Het  behelst  eene  transi- 
toire  wettelijke  bepaling,  welke  niet  in  het  Wetboek  behoort.  Het 
laatste  gedeelte  schijnt  in  de  bepaling  van  art.  23  reeds  te  zyn 
begrepen.  Men  merkt  nog  aan,  dat  het  eerste  gedeelte  gevaarlijk 
is,  door  de  gevolgen  welke  men  daaruit  zoude  kunnen  trekken. 

De  vier  andere  Afdeelingen  hebben  geene  bedenkingen  gehad 
tegen  dit  artikel. 

Art.  29. 

De  1ste  en  7de  Afdeeling  zijn  voor  het  weglaten  van  dit  arti- 
kel, hetwelk  niet  slaat  op  het  opschrift  van  den  Titel,  en  eene 
herhaling  is  van  het  beginsel  locua  regit  actum,  hetgeen  art.  17 
reeds  strekt  om  vast  te  stellen.  Daarenboven ,  zoo  dit  artikel  moest 
behouden  worden,  zou  het  in  den  Titel  van  de  verbindtenissen 
behooren. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Eerste  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeliug  op  de  eerste  hoofd-afdeeling  van  liet  ontwerp  ) 


In  de  5de  Afdeeling  zijn  de  steramen  verdeeld  geweest  over  het 
behouden  of  het  weglaten  van  het  artikel. 

De  andere  Afdeelingen  hebben  te^'en  hetzelve  niets  ingebrast. 

Art.  30. 

Dit  artikel  is  almede  afgekeurd  geworden  door  drie  Afdeelingen 
(1,  5  en  7),  als  ovi-rbodig  of  tot  eene  transifnire  wetgeving  bc- 
hoorende.  Indien  het  lu  hnnden  wordt,  zoo  merkt  men  muü  ,  dan 
moest  het  geplaatst  wor^^en  in  de  Titels,  waarin  gehandeld  wordt 
van  de  handelingen  die  het  zou  mogen  betreffen ,  en  dat  het  de 
bedoeling  van  den  wetgever  duidelijker  behoorde  uit  te  drukken. 

De  andere  Afdeelingen  hebben  geenc  zwarigheid  in  dit  artikel 
gevonden. 

Art.  31. 

De  1ste,  5de  en  7de  Afdeeling  verlangen  het  artikel  weg  te 
laten,  als  leerstellig  en  onnut.  De  andere  Afdeelingen  keuren  de 
daarin  begrepen  bepaling  goed. 

Art.  32  en  33. 

Vier  Afdeelingen  (1,5,  6  en  7)  zijn  voor  het  weglaten  van  deze 
artikelen,  welke  niets  behelzen  dan  bepalingen  die  reeds  vroeger 
vastgesteld  en  ontwijfelbaar  zijn. 

De  minderheid  der  leden  van  de  4de  Afdeeling  is  insgelijks 
voor  het  weglaten  van  het  laatste  deel  van  art.  ;^3,  uit  hoofde 
het  een  voorbeeld  behelst,  terwijl  voorbeelden  niet  tot  eene  wet 
behooren. 

Art.  34. 

Hetzelfde  getal  van  Afdeelingen  (1,  5,  6  en  7)  is  voor  het  weg- 
laten van  dit  artikel  en  om  dezelfde  redenen.  De  6de  Afdeeling 
merkt  aan ,  dat  het  artikel  eene  uitzondering  maakt  op  het  23ste. 
Er  zijn  tien  artikelen  tiisschen  den  regel  en  de  uitzondering.  Het 
schijnt  dat  de  uitzondering  behoort  tot  de  materie  van  de  verja- 
ring. Maar,  hoe  dit  ook  zij,  men  ziel  in  den  grond  niets  in  deze 
bepaling  wat  niet  reeds  te  voren  is  vastgesteld  geworden.  Eene 
wet  verleent  een  vermogen  aan  iemand  die  het  niet  doet  gelden, 
eene  andere  wet  ontneemt  hem  hetzelve,  bij  gevolg  schaft  zij  de 
vroegere  wet  af.    Dit  behoort  tot  de  afschaffing  der  wetten. 

Art.  35. 

Twee  Afdeelingen  (1  en  5),  en  leden  der  7de,  zijn  voor  het  weg- 
laten van  dit  artikel.  Het  is  duister  en  de  juistheid  van  het 
daarbij  gestelde  beginsel  kan  worden  betwist,  behalve  dat  het 
ook  nog  een  voorwerp  is  eener  transitoire  wetgeving. 

Leden  der  7de  Afdeeling  hebben  eene  uitlegging  van  het  artikel 
gevraagd  ?  Hetzelve  is  mede  in  de  6de  Afdeeling  lang  bestudeerd 
geworden,  vóór  men  het  begrepen  heeft.  De  bepaling  zelve  is 
overigens  noch  in  deze,  noch  in  de  drie  andere  Afdeelingen  (2,  3 
en  4)  bestreden  geworden. 

Art.  36. 

Dit  artikel  behoort  weg  te  vallen ,  volgens  het  gevoelen  van 
vier  Afdeelingen  (1,  3,  5  en  7).  Het  behelst  eene  waarheid ,  die 
te  baarblijktlijk  is  om  te  behoeven  uitgedrukt  te  worden.  De 
laatste  bepaling  k  )mt  overeen  met  die  van  art  5. 

Art.  37. 

Vier  Afdeelingen  (1,  3,  5  en  7)  hebben  zich  voor  de  weglating 
van  de  twee  eerste  gedeelten  van  dit  artikel  verklaard. 

DERDE  TITEL. 

Drie  Afdeelingen  (3 ,  5  en  7)  verlangen  het  weglaten  van  dezen 
Titel.  Men  merkt  aan,  dat  dezelve  van  eene  gevaarlijke  gevolg- 
trekking is,  en  dat  men,  door  aan  bijzondere  vergunningen  kracht 
van  wet  te  geven,  tegen  de  Grondwet  zou  handelen,  omdat  alle 
regten  uit  eene  wet  voortvloeijen ,  welke  overeenkomstig  de  Grond- 
wet gemaakt  moet  worden,  met  gemeen  overleg  door  den  Koning 


en  de  Staten-Generaal.  Men  merkt  bovendien  aan,  dat,  zoo  het 
octrooi  slechts  eene  bijzondere  wet  ware,  ten  gunste  van  eenig 
bijzonder  persoon,  zoodanige  bijzondere  wet  even  als  do  alge- 
rneeno  zoud(^  rnneten  woi  don  gcpromulgeerd  ,  en  dat  dewijl  geene 
wet  inbreuk  mag  maken  op  een  verkregen  legt,  deze  Titel  geen 
deel  kan  uitmaken  van  het  We'boek  ,  hetwelk  niet  is  dan  het 
zamenstel  der  wetten  die  de  betrekkingen  der  personen  onderling 
regelen. 

De  1ste  Afdeeling,  en  de  meerderheid  der  leden  van  de  4de, 
zijn  van  oordeel,  dat  deze  Titel  niet  behoort  tot  de  Inleiding. 
Zoo  deze  bepalingen  vergunningen  zijn  ,  welke  het  aan  den 
Koning  staat  te  verleenen,  wordt  daaiop  aangemerkt  dat  de 
voorwaarden  en  beperkingen  moeten  bepaald  worden  bij  het  be- 
sluit hetwelk  de  vergunning  bevat. 

De  6de  Afdeeling  zoude  eene  duidelijker  verklaring  verlangen 
van  hetgeen  men  verstaat  door  het  woord  octrooi,  en  door  de 
woorden  andere  dergelijke  regten,  welke  alleen  in  het  opschrift 
en  als  in  hel  voorbijgaan  in  art.  39  vermeld  worden.  Het 
woord  octrooi  is  voor  verschillende  uitleggingen  vatbaar  en  zoude 
bijzonder  in  de  Zuidelijke  Provinciën  het  denkbeeld  kunnen 
opwekken  van  een  privilegie,  een  uitsluitend  regt,  een  mono- 
polie, zaken  onbestaanbaar  met  de  tegenwoordige  staats-in- 
rigting.  De  Afdeeling  ziet  nog  niet  in ,  dat  deze  Titel  noodig 
zij.  Zoo  men  alleen  bedoelt  te  spreken  van  brevetten  van  uit- 
vinding, van  het  kopie-regt ,  of  van  eenige  andere  vergunning, 
zoo  zijn  de  bepalingen  der  bestaande  wetten  genoegzaam  om  die 
zaken  te  regelen,  en  de  geschillen,  welke  daaruit  zouden  kunnen 
ontspruiten,  moeten  worden  beslist  naar  de  gewone  burgerlijke 
wet.  Hel  onderzoek  der  artikels  van  dezen  Titel  bevestigt  de 
Afdeeling  in  haar  gevoelen.  De  bepalingen  van  art.  40  en  41 
zyn  dezelfde  als  een  octrooi.  Art.  42  tot  45  behelzen  waai  heden 
te  gemeen  om  geproniulgeerd  te  worden  ,  en  toepasselijk  buiten- 
dien op  elke  andere  handeling  welke  geen  octrooi  zoude  zijn. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  4de  Afdeeling  vermeent , 
dat,  in  geval  deze  Titel  behouden  bleef,  een  artikel  daarin  zoude 
behooren  ingevoegd  te  worden ,  houdende  dat  geene  octrooijen 
zullen  verleend  worden  vooi'  dat  degenen ,  wier  belangen  door  zoo- 
danige vergunning  zouden  kunnen  komen  te  lijden,  bij  een  der 
hoven  provinciaal  of  bij  het  hooggei  egtshof  daarop  zullen  zijn 
gehoord. 

Dezelfde  Afdeeling  is  verdeeld  geweest  op  de  vraag:  of  men, 
dezen  Titel  behoudende ,  ook  het  453te  artikel  behouden  moet  ? 

VIERDE  TITEL. 

Vier  Afdeelingen  (1,5,  6  en  7) ,  zijn  van  gevoelen  om  dezen 
Titel  weg  te  laten,  om  de  volgende  redenen. 

De  daarin  bevatte  bepalingen  zijne  leerstellig.  De  waarheid 
van  sommige  is  baarblijkelijk.  Anderen  komt  het  gevaarlijk  voor 
zoo  te  stellen. 

Alle  deze  regels  niet  dan  voor  de  regters  bestemd  zijnde,  kun- 
nen hunne  plaats  niet  vinden  in  het  Burgerlijk  Wetboek ,  het- 
welk de  betrekkingen  der  particulieren  onderling  regelt  ;  maar 
zij  behooren  veel  meer  in  eene  algemeene  instructie  voor  de 
regters. 

Doch  men  moet  bij  den  regter  alle  deze  kennissen  veronder- 
stellen. Hij  behoort  die  aan  de  hoogeschool  te  hebben  opgedaan. 
Het  is  uit  aanmerking  daarvan  dat  hij  eenen  graad  heeft  verkre- 
gen ,  dat  hij  benoemd  is  tot  zijnen  post.  De  toepassing  derzelve 
wordt  aan  het  gevoel  van  pligt  in  hem  ,  aan  zijn  geweten  over- 
gelaten. Hij  moet  niet  onderworpen  worden  aan  het  gevoel 
dorgenen,  voor  wien  hij  regt  spreekt. 

Men  merkt  aan  ,  dat  het  mogelijk  is  om  eenige  algemeene  regelen 
voor  de  uitlegging  der  wetten  te  geven  ;  maar  dat  het  zeker  is , 
dat  iedere  regel  hare  uitzonderingen  heeft.  In  alle  bijzonderheden 
te  komen  ,  behoort  niet  tot  de  wet ,  maar  tot  het  onderwijs  in  de 
regten.  De  regter  zoude  vrijheid  hebben ,  om  van  die  algemeene 
beginsels  in  bijzondere  gevallen  af  te  wijken,  of  niet.  In  de  eerste 
veronderstelling  zouden  zoodanige  algemeene  regels  onnut  zijn , 
omdat  de  regter,  vóór  hij  zijn  ambt  aanvaardt ,  dezelve  moet  kennen  ; 
in  het  tweede  geval  zouden  zij  gevaarlijk  worden,  alleen  omreden 
zij  den  regter  zouden  berooven  van  alle  andere  middelen  welke 
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de  redeneerknnde  en  de  regtsleer  toelaten  om  lot  den  waren  geest 
der  wet  door  te  dringen. 

Aan  eenen  anderen  kant  merkt  men  aan ,  dat  deze  regelen  een 
wijd  veld  zouden  openen  voor  twisten  en  de  processen  zouden  ver- 
menigvuldigen,  en  dat  raen  zich  daarvan  bedienen  zoude  om  te 
appelleren ,  om  in  cassatie  te  komen  ,  enz. 

Eindelijk,  alzoo  liet  genoegzaam  bekend  is  dat  het  ontwerp  van 
het  Fransche  Wetboek  fooraf  gegaan  was  door  eenen  Titel  ten 
naastenbij  gelijk  aan  dezen,  maar  die  weggebleven  is  op  de  aan- 
merking van  den  Staatsraad  dat  alle  zoodanige  loersteUige  be- 
palingen tot  het  onderwijs  en  in  de  boeken  der  regtsgeleerden 
behooren,  zoo  vraagt,  raen  of  de  ondervinding  van  twintig  jaren 
die  regels  heeft  doen  terug  wenschen ,  daarbij  aanmerkende dat, 
in  het  tegenovergestelde  geval,  dezelve  veilig  als  overbodig  en 
onnut  kunnen  beschouwd  worden? 

De  6de  Afdeeling  wenschte,  bij  het  weglaten  van  dezen  Titel, 
de  bepaling  van  het  46  urt.  te  behouden  ;  doch  eenigzins  anders 
gewijzigd  ,°want  hei  blijkt  niet  of  mon  door  de  uitdrukkingen 
de  beoordeeling  der  wet,  [validiié  de  la  loi),  de  billijkheid ,  de  regt- 
vaardigheid  verstaat  van  de  bepalingen  of  de  uitwendige  vormen 
die  in  eene  wet  worden  vereischt.  Die  vormen  zijn  bepaald  voor 
de  wetien,  voor  de  jirovinciale  reglementen,  voor  de  plaatselijke 
verordeningen.  De  regter  moet  onderzoeken  of  die  vormen  zijn 
waargenomen,  voor  hij  de  bepalingen  toepast;  de  bepalingen  moet 
hij  ni*et  beoordeelen.    Het  artikel  moest  alzoo  gesteld  zijn: 

II  De  regter  past  de  wet  toe  ,  hij  oordeelt  niet  over  de  bepa- 
lingen der"  wet.  Hij  onderzoekt  de  vormen  door  de  Grondwet 
voorgeschreven,  het/.ij  voor  algemeene  wetten,  hetzij  voor  provin- 
ciale reglementen,  hetzij  voor  plaatselijke  verordeningen,  ten  einde 
zich  te  Verzekeren  dat  het  eene  wet ,  een  reglement ,  eene  ver- 
ordening is,  en  dat  hij  gehouden  is  aan  de  toepassing." 

Dit  artikel  zoude  dan  overgaan  tot  den  tweeden  Titel,  welke 
het  opschiift  zoude  dragen:  van  de  promulgatie ,  de  afschaffing  en 
de  toepassing  der  wetten- 

De  3de  Afdeeling  zoude  mede  dezen  vierden  Titel  verlangen 
weg  te  laten,  met  uitzondering  der  twee  eerste  artikels. 

De  4de  Afdeeling  is  voor  het  weglaten  van  art.  48,  51,  52, 
53,  2de  deel,  54,  55  en  56,  als  overbodig.  Zij  is  van  gevoelen 
dat  het  niet  noodig  is  het  geval  te  veronderstellen  van  eene 
tegenstrijdigheid  tusschen  de  veronderstelde  bedoeling  van  den 
wetgever  en  de  woorden  der  wet,  en  dat  derhalve  de  eerste  be- 
paling van  art.  49  behoort  weg  te  blijven. 

De  2de  Afdeeling  heeft  geene  bedenkingen  gemaakt  tegen  den 
vierden  Titel. 


VIJFDE  TITEL.  (1) 
Om  de  reeds  opgegeven  redenen  zijn  vijf  Afdeelingen  (1,  3,5, 


6  ,  7)  mede  voor  het  weglaten  van  dezen  Titel  ,  met  uitzonderiog 
van  een  of  twee  artikelen. 

De  1ste  Afdeeling  behoudt  alleen  het  65ste  artikel,  en  stelt, 
in  plaats  van  het  70ste  artikel ,  het  vierde  van  het  Fransch  Bur- 
gerlijk Wetboek. 

De  3de  en  7de  Afdeelingen  verlangen  ook  als  eenige  bepaling 
in  deze  het  gezegde  vierde  artikel  van  het  Fransch  Burgerlijk 
Wetboek,  en  de  7de  voegt  er  bij  ,  dat  zij  de  verpligting  aan  den 
regter  opgelegd  om  uitspraak  te  doen  als  nietig  beschouwt,  zonder 
eene  bijgevoegde  strafbepaling. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  meent,  dat 
men  zich  bepalen  moet  om  vast  te  stellen  dat  de  regter,  die 
weigeren  zoude  uitspraak  te  doen  onder  voorwendsel,  dat  de  wet 
onvolledig  of  onverstaanbaar  is  of  wel  zwijgen  zoude,  zal  kunnen 
vervolgd  worden  als  schuldig  aan  regtsweigering  [déni  de  juslice) ; 
en  diit*^,  zoo  zich  een  geval  mogt  opdoen,  hetwelk  bij  de  wet  niet 
voorzien  is  ,  noch  naar  dezelve  door  de  toepassing  der  regels  eener 
gezonde  uitlegkunde  kan  beslist  worden ,  men  alsdan  tot  beslissing 
datgene  zal  volgen ,  hetwelk  zal  bevonden  worden  meest  overeen 
te  komen  met  de  billijkheid  en  met  de  analogie  van  het  in  soort- 
gelijke gevallen  vigerend  regt. 

De  6de  Afdeeling,  welke  dezen  Titel  ook  weglaat  met  uit- 
zondering van  artt.  70 ,  71  en  73 ,  vereenigt  deze  drie  artikelen 
in  één  ,  aldus  luidende : 

»  Het  is  de  pügt  van  den  regter  om  regt  te  spreken  in  'alle  ge- 
vallen ,  naar  de  wetten,  als  zij  spreken;  naar  den  geest  der  wet- 
ten ,  als  zij  zwijgen ;  in  de  onzekerheid  zelfs  van  dezen  geest ,  naar 
de  bloote  billijkheid.  " 

De  2de  Afdeeling  heeft  niet  verlangd  iets  weg  te  laten  dan 
het  67ste  artikel ,  als  reeds  in  het  65ste  begrepen.  En  de  4de 
Afdeeling  heeft  geene  bedenkingen  tegen  dezen  Titel  geopperd. 


SLOT. 

Ton  einde  éénheid  te  brengen  in  de,  door  de  Afdeelingen  ge- 
maakte en  tot  dus  verre  opgegeven ,  aanmerkingen  ,  heeft  de  Cen- 
trale Afdeeling  dezulke  vergeleken  en  overwogen ,  welke  tot  de 
bepalingen  van  een  of  meerdere  artikels ,  hetzelfde  onderwerp  be- 
treflend°e,  betrekking  hebben;  en  zij  heeft  in  dit  slot  aangewezen 
hetgeen  aan  haar  is  voorgekomen  den  wensch  uit  te  maken  der 
meerderheid,  aangaande  zoodanig  onderwerp.  De  beraadslaging, 
die  zal  kunnen  plaats  hebben  omtrent  een  of  ander  der  opgegeven 


(i)  Onder  de  door  den  hee--  J.  M.  Keniper  nagelaten  bescheiden 
betreffende  de  beiiandeling  van  het  ontwerp  Viui  Burgerlijk  Wetboek, 
behooren  de  volgende  beschouwingen  in  de  tweede  Afdeeling  geleverd 
door  den  heer  «endebien  over  den  vijfden  Tilel  :  »  van  het  strijden  en 
zwijgen  der  wetten.  " 

Etude  dans  la  ie  Section ,  du  Titre  r  ,  consacré  h  [antinomie 
et  au  silence  des  lois ;  rantiuomie  occupe  les  4  premiers 
articles ,  Je  silence  occupe  les  5  suivants. 

Suhstance  de  la  lère  portie. 

Art.  65.  L'antinomic  des  lois  ne  se  suppose  pas,  et  cjuand  il  existe 
une  contrarieté  manifeste,  la  loi  antcrieure  est  révoquée. 

Art.  66.  Néannioins  il  faut,  pour  que  cctte  révocation  soit  opdrée, 
qn'on  ne  puisse  conciliiT  les  deux  lois,  ni  en  les  appliquant  ;i  des  cas 
différent»  suivant  les  régies  saines  <le  l'interprétation ,  ni  en  admettant 
la  duposition  la  plug  {.éncrale  comme  la  régie,  et  les  autres  comme  dos 
cxceptioiis. 

Art,  68.    En  ca«  d'anUuoinie  a,pparentc,  Ie  juge  doil  préférer  Ie  sens 


plus  con 
rif'oureuse 


forme   a  l'analogie   générale  du  droit  et  la  disposition  la  moins 


Substance  de  la  ime  partie. 


Art.  69.  Dans  les  lois  impératives  ou  prohibitives  ,  Ie  silence  du  légis- 
lateur  est  considéré  en  faveur  de  la  liberté  naturelle  de  ne  pas  faire  ou 
(Ie  faire  quelque  chose. 

Art.  -^o.  Entre  parties ,  dont  les  intéréts  sont  opposés ,  jamais  Ie 
silence  óu  l'obscurité  du  droit  civil  ne  peuvent  légitimer  Ie  reius  que  fe- 
rait  Ie  juge  de  disposer. 

Art.  71.    S'il  se  présente  un  cas  qui  ne  serait  décidé   ni  par  la  lettre 

ni  par  l'esprit  d'une  loi,  il  faut  consulter  d'abord  l'analogie  des  disposi- 
tions  <lu  Code  Civil. 

Art.  7a.  Cette  analogie  existe  quand  les  principes,  sur  lesqnels  ce  Code 
a  fondé  des  dispositions ,  sont  apphcables  avec  égalité  de  motifs  ow  cas  qu  il 
s'agit  de  juger ,  sur  lesquels  Ie  législateur  n'a  pas  statué. 

Art.  7.3.  Quand  la  décision  dune  contestation  ne  peut  s'établir  même 
par  cette  analogie,  Ie  juge  devra  puiser  sas  motifs  dans  les  régies  de 
l'équité.  • 

J'estin.e  que  les  dispositious  du  Titre  V  ,  dom  J  exposé  précédent  sont 
conformes  i  la  raison  et  aux  régies  suivies  généralenient  |.ar  les  junscon- 
suUes  et  par  les  n.agistrats  ;  mais  plusieurs  des  nuances  qu  elles  renterment 
me  naraissent  trop  déliées  ,  .trop  .impercepühles  ,  pour  recevoir  la  saaclipn 
Icgislative. 

GE^DKBtEn. 
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punten,  zal  toonen  of  zij  zich  vergist  heeft,  terwijl  zij  evenwel  de 
processen-verbaal  der  Afdeelingen  is  gevolgd ;  ea  zal  in  dat  geval 
het  gevoelen  van  de  ware  meerderheid  der  Kamer  doen  uitkomen. 

De  Centrale  Afdeeling  heeft  dan  op  deze  wijze  vermeend  te 
mogen   besluiten,  dat  de  meerderheid  van  gevoelen  is: 

!•.  dat  er  eene  algemeene  en  bepaalde  definitie  behoort  gege- 
ven te  worden  van  hetgeen  de  wet  verstaat  onder  den  naam  van 
burgerlijk  regt ;  dat  de  bij  art.  1  voorgestelde  definitie  niet  volledig 
en  bepaald  genoeg  schijnt  te  zijn ,  en  dat  ddzelve  zoude  kunnen 
vervangen  worden  door  eene  andere  ,  met  inachtneming  van  de 
aanmerkingen  der  verschillende  Afdeelingen ; 

2°.  dat  de  twee  bepalingen ,  welke  art.  2  behelst ,  behouden 
blijven; 

3».  dat  het  onnoodig,en  zelfs  gevaarlijk  is,  om  in  een  Wetboek 
bepalingen  te  brengen  ,  die  geheel  leerstellig  en  wetenschappelijk 
zijn ,  en  niet  noodzakelijk  vereischt  worden  om  de  regten  van 
particalieren  te  regelen;  dat  dezelve  aanleiding  zouden  kunnen 
geven  tot  verkeerde  uitleggingen,  en  talrijke  processen  doen  ont- 
staan. Dien  ten  gevolge  verlangt  men  te  zien  wegvallen  de  volgende 
bepalingen  ,  welke  tot  de  klasse  van  de  zoodanige  behooren,  na- 
melijk : 

a.  art.  3  van  het  ontwerp; 

b.  artt,  15  en  16; 

c.  art.  21; 

d.  artt.  24,  25  en  26; 

e.  het  tweede  gedeelte  van  art.  27 ; 

f.  artt.  32,  33  en  34; 

g.  art.  36; 

h.  het  eerste  gedeelte  van  art.  37  ; 

4.  dat  het  noodig  is  om  het  algemeen  beginsel  uit  te  drukken , 
dat  de  gewoonten  of  gebruiken  geen  regt  geven,  dan  uit  kracht 
van  eene  bepaling  der  wet ,  die  daartoe  uitdrukkelijk  verwijst ; 
dat  het  insgelijks  nuttig  is  om  de  voorwaarden  uit  te  drukken, 
die  vereischt  worden  om  eene  gewoonte  te  vestigen ;  maar  dat  uit 
de  artt.  5  tot  9  moet  weggelaten  worden  al  wat  tot  het  bewijs  be- 
hoort, als  moetende  dit  aan  den  regter  worden  overgelaten ; 

5".  dat  het  11de  artikel  moet  wegvallen,  als  behelzende  eene 
bepaling,  die  tot  het  staatsregt ,  volgens  de  Grondwet,  behoort; 

6°.    dat  de  artt.  12  en  13  moeten  behouden  blijven; 

7».  dat  de  voorgestelde  wijze  van  promulgatie ,  als  ook  de 
termijn  van  14  dagen,  vastgesteld  bij  art.  14,  behouden  worden; 


8".  dat  het  regt^beginsol ,  betrefi'ende  de  mondigheid  der  per- 
sonen, in  art.  17  opgegeven,  blijve; 

9».  dat  het  Wetboek  zich  bepalo  om  het  beginsel  nit  te  druk- 
ken, dat  de  wetten  van  politie  en  de  strafwetten  verbindend  zyn 
voor  allen ,  die  zich  op  het  grondgebied  van  den  Staat  bevinden ; 
maar  dat  de  uitleggingen  en  wijzigingen  van  dit  beginsel,  in 
artt.  19,  20  en  21  gegeven,  achterblijven; 

10".  dat  het  beginsel,  vastgesteld  bij  art.  22  van  het  ontwerp , 
aangaande  de  regten  van  vreemdelingen  ,  behoort  aangenomen  te 
worden ; 

11».  dat  aangenomen  worde  het  gestelde  beginsel,  in  art.  23 
van  het  ontwerp,  dat  de  wet  alleen  op  het  toekomende  werkt ;  maar 
dat  het  onnut  en  overbodig  is  uit  te  drukken  ,  dat  zij  op  het  tegen- 
woordige werkt : 

12°.  dat  het  nuttig  voorkomt  om  de  gevallen ,  vermeld  in  de  artt. 
28,  29,  80,  31  ea35,  betreffende  de  terugwerkende  kracht  der 
wet  te  beslissen  in  den  geest  van  het  ontwerp  ,  behouden?  eene 
betere  redactie; 

13».  dat  het  Burgerlijk  Wetboek  geene  bepalingen  moet  be- 
helzen op  de  octrooijen,  alzoo  dit  onderwerp  tot  het  staatsregt  be- 
hoort ,  of  in  allen  geval  tot  afzonderlijke  wetten  op  dat  stuk. 
Dien  ten  gevolge  verlangt  men  de  weglating  van  den  geheelen 
derden  Titel; 

14».  dat  het  Wetboek  geene  te  veel  in  bijzonderheden  vallende 
regelen  moet  voorschrijven  over  de  uitlegging,  het  stilzwijgen  of 
den  strijd  der  wetten;  dat  de  meeste  der  regelen,  voorkomende  in 
den  4den  en  5den  Titel  van  het  ontwerp ,  niet  anders  zijn  ,  dan 
voorschriften,  die  elk  regter  gerekend  wordt  te  kennen  vóór  het 
aanvaarden  van  zijn  ambt ;  dat  deze  bepalingen  in  de  wet  uitge- 
drukt wordende  aanleiding  kunnen  geven  tot  talrijke  processen 
en  beroepen  in  cassatie;  dat  diensvolgens  de  wet  alleen  de  bepa- 
lingen ,  in  de  artt.  46  ,  70  ,  71  en  73  van  het  ontwerp  voorkomende, 
moet  vaststellen  ; 

15".  dat ,  wat  betreft  de  bepaling  van  het  70ste  artikel ,  het 
verkieslijk  is,  daarvoor  in  de  plaats  te  stellen  de  bepaling  van 
art.  4  van  het  Fransch  Burgerlijk  Wetboek. 


NB.  Over  de  VIJFTIEN  PUNTEN,  voorkomende  in  het 
SLOT  van  dit  verslag,  en  uitdrukkende  het  gevoelen 
van  de  meerderheid  der  leden  van  de  Centrale  Af- 
deeling, is  gehandeld  in  de  zittingen  (comité-generaal) 
van  8,  9,  10,  12,  13,  14  en  15  Februarij  1821. 


HANDELINGEN   DEK  STATEN-GENERAAI,.      1820  —  1821. 
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8.  TWEEDE  DEEL  van  het  VERSLAG  DER  CENTRALE  AFDEELING ,  inhoudende  de  Aanmerldngen  van  de  Afdee- 
lingen  op  de  eerste  hoofd- afdeeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek,  rakende  den  vorm  der  redactie,  medegedeeld  in  de  zitting 
[comité-generaal)  van  8  Februarij  1821.  (1) 


EERSTE  HOOFD-AFDEELING 

van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek. 
Artt.  1—73. 

TWEEDE  DEEL. 

Vorm  der  redactie. 

Ten  gevolge  der  bepalingen  van  de  artt.  5  en  8  van  het  Reglement, 
bestaat  dit  tweede  gedeelte  uit  de  zamengevoegde  tweede  gedeelten 
der  kohieren  van  iedere  Afdeeling.  De  Centrale  Afdeeling  heeft 
daarin  geene  andere  veranderingen  gebragt.dan  die  door  de  wijze 
van  werken  van  eenige  Afdeelingen  noodwendig  vereischt  werden. 
Deze  Afdeelingen,  namelijk,  hadden  in  het  eerste  gedeelte  voor- 
gedragen, behalve  de  aanmerkingen  op  de  bepalingen  zelve  van 
ieder  artikel,  ook,  geheel  of  grootendeels ,  die  op  den  vorm  der 
redactie.  Het  is  ten  opzigte  dezer  laatste  aanmerkingen  dat  de 
Centrale  Afdeeling  eene  verandering  heeft  moeten  maken,  door 
dezelve  over  te  brengen  in  dit  tweede  gedeelte. 

Voor  het  overige,  alzoo  elke  der  afzonderlijke  aanmerkingen 
van  dit  tweede  deel  alleen  betrekking  heeft  tot  een  der  beide 
teksten,  zoo  worden  dezelve  gegeven  in  de  taal  van  den  tekst 
welken  zij  betreffen ,  en  waarin  zij  door  de  Afdeeling  zijn  voorge- 
dragen geworden. 


PREMIÈRE  DIVISION 
du  projet  de  Code  Civil. 
Artt.  1—73. 

DEDXIÈME  PARTIE. 

Eédaction. 

Suivant  Ia  disposition  des  artt.  5  et  8  du  Reglement,  cette 
deuxième  partie  se  compose  de  la  réunion  de  la  deuxième  partie 
des  cahiers  de  chaque  Section.  La  Section  Centrale  n'y  a  fait 
d'autres  changements,  que  ceux  que  nécessitait  la  manière  de  tra- 
vailler  de  quelques  Sections.  Ces  Sections  avaient  compris  dans 
la  première  partie  de  leur  travail,  outre  les  observations  sur  les 
dispositions  de  chaque  article,  toutes  ou  une  partie  de  celles  qui 
se  nipportent  k  la  rédaction.  C'est  a  1' égard  de  ces  dernières, 
que  la  Section  Centrale  a  dü  faire  un  changement,  en  les  trans- 
posant  daus  cette  deuxième  partie. 


Du  resle,  chacune  des  observations  de  cette  partie  se  rappor- 
tant  exclusivement  a  l'un  ou  l'autre  texte,  on  les  donne  dans  la 
langue  a  laquelle  apparticnt  Ie  texte,  auquel  elles  se  rattachent, 
et  dans  laquelle  elles  ont  été  consignées  par  la  Section  qui  les  a 
faites. 


PRËDIIERE  SECTIOIV. 


TITRE  PREMIER. 


Du  droit  civil  et  de  ses  sources;  il  faut  dire:  De  son  origine, 
OU  de  ses  principes.    (Holl.  oorsprong.) 

Art.  1. 

Le  mot  particulier,  pris  par  apposition ,  n'exprime  pas  nettement 
l'idée,  qu'on  a  voulu  y  attacher  personne.  Le  moi  droit  est  écrit 
trois  fois  dans  des  acceptions  différentes.  Le  mot  me'connu  (Holl. 
niet  erkennen)  ne  peut  être  admis,  puisqu'il  introduirait  un  droit 
extraordinaire,  celui  d'obliger  k  reconnaitre  vos  droits. 

Art.  2. 

La  rédaction  de  eet  article  contient  d'abord  un  principe  e'noncé 
négativement,  puis  une  exception  expriraëe  par  les  mots  qu'autant; 
ensuite  une  modification  avec  une  exception,  et  enfin  une  condi- 
tiën si  rien  d'autre ,  rédaction  toujours  bannie  du  langage  de  la 
loi,  qui  doit  commander  ou  défendre  positivement. 

Le  texte  Hollandais  contient  les  mêmes  défauts. 


TITRE  DEUXIÈME. 
Art.  17. 

On  propose  de  dire  en  deux  articlea: 

),Les  lois  concernant  les  droits,  l'état  et  la  capacité  des  per- 
sonnes  régissent  les  Beiges,  même  résidant  en  pays  étranger." 

et 

»  La  forme  d'un  acte  quelconque  est  rëglée  par  la  loi  du  lieu , 
oh.  eet  acte  a  été  passé." 


(0  Uit  tweede  deel  van  het  vcrslafi  op  de  eerste  hoofd-afdeeling  is  nercens  opgenomen.  Het  oorspronkelijk  opstel  is  gevoegd  hij  de  OfficiiU 
Notulen  van  het  gebeurde  op  dezen  dag ,  welke  te  Brussel  in  het  Archief  der  Chambre  de  Jieprésentants  hewaard  worden. 
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Art.  18. 


On  propose  de  dire  : 


I)  Les  immeubles,  même  ceux  possédées  par  des  étrangers ,  sont 
rëgis  par  la  loi  du  Royaume." 


Art.  20. 


On  propose  de  dire: 


»  Les  lois  de  police  et  les  lois  pénales  obligent  toas  ceux,  qui 
se  trouvent  sur  Ie  territoire  de  l'Etat." 


Art.  2  3. 


On  propose  de  dire: 


» La  loi  n'a  point  d'effet  rétroactif ;  elle  ne  dispose  que  pour 
l'avenir. 

Art.  37. 

On  propose  la  rédaction  de  l'art.  6  du  Code  Civil  Francais. 

Par  suite  des  propositions  de  la  Section,  l'lntroduction  ne  con- 
tiendrait  que  13  articles  formant  en  seul  titre  ainsi  con9u: 

Art.  1.  »Les  lois  civiles  règlent  les  rapports  des  personnes 
entr'elles,  quant  k  leur  état,  leurs  propiiëtés  et  leurs  droits." 

Art.  2.  1)  Les  droits  et  les  devoirs  politiques  des  Beiges  sont 
dëterminés  par  les  lois  constitutionnelles." 

Art.  3.  »  La  loi  est  obligatoire  dans  Ie  Royaume  en  vertu  de 
Ia  promulgation  qni  en  est  faite  par  Ie  Roi.  Elle  sera  exécutée 
dans  toutes  les  parties  de  l'Etat,  Ie  quatorzième  jour  après  celui 
de  Ia  promulgation." 

Art.  4.    Voyez  la  rédaction  proposée  plus  haut  a  l'art.  18. 

Art.  5.    Voyez  è,  l'art.  20. 

Art.  6  et  7.    Voyez  a  l'art.  17. 

Art.  8.    Voyez  a  l'art.  23. 

Art.  9.  !)  Lajioi  postérieure  et  contraire  dëroge  a  la  loi  antérieure." 

Art.  10.  » On  ne  peut  déroger  par  des  conventions  particu- 
lières  aux  lois,  qui  intéressent  l'ordre  public  et  les  bonnes  moeurs." 

Art.  11.  "L'étranger  ne  jouira  dans  ce  Royaume  que  des 
mêmes  droits  civils,  qui  sont  ou  seront  accordés  aux  Beiges  par 
les  traités  de  Ia  Nation ,  a  laquelle  eet  étranger  appartient." 

Art.  12.    » II  est  défendu  au  juge  de  prononcer  par  voie  de 

disposition  générale  et  réglementaire,  sur  les  causes  qui  lui  sont 
soumises." 

Art.  13.    » Le  juge  qui  refusera  de  juger  sous  prétexte  du 

silence,  de  l'obscurité  ou  de  I'insuffiance  de  la  loi,  pourra  être 
poursuivi  comme  coupable  de  déni  de  justice." 


EERSTE  TITEL. 
Art.  1. 

Bevoegdheid;  liever:  regten. 

Met  dat  gevolg ;  liever :  voor  zoo  verre. 

Het  niet  erkennen;  liever:  het  schtnden  of  belemmeren. 


Art.  3, 


Men  las  liever: 


n  De  bevoegdheid ,  in  art.  1  opgegeven ,  heeft  alleen  plaats  of 
ten  gevolge  der  wet  zelve,  of  ten  gevolge  van  het  bestaan  van 
eenen  burgerlijken  regtstitel,  welke  de  wet  als  zoodanig  erkent." 


TITRE  PREMIER. 
Art.  1. 

On  préfère  la  rédaction  suivante  de  l'article: 

» Par  droit  civil  on  entend  l'ensemble  des  lois  sur  les  droits 
mutuels  des  particuliers ,  quant  a  leur  état,  leurs  propriétés  et 
leur  liberté  de  faire  telle  ou  tello  chose  ou  de  ne  pas  Ia  faire; 
pour  autant,  qu'il  en  résulte  la  faculié  de  réclamer  du  juge,  soit 
le  maintien  de  ces  droits,  soit  l'adjudication  des  dommages  et  in- 
téréts, a  cause  des  obstacles ,  mis  k  leur  exercice,  ou  des  atteintes 
y  portées." 

Art.  2. 

D'un  dtoyen;  lisez:  du  dtoyen. 

Rien  autre ;  on  préfère:  rien  d'autre. 

Relatives  s'y  rapportent ;  on  préfère :  politiques  y  renvoyent. 

Art.  3. 

On  préfère  Ia  rédaction  suivante  de  l'article: 

))  La  faculté,  raentionnée  dans  l'art.  1 ,  n'a  lieu  qu'en  vertu  ou 
de  la  loi  elle-même,  ou  d'un  titre  constitutif  d'un  droit  civil,  que 
la  loi  reconnait  comme  tel." 


(A°.  VII.) 
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Art.  4. 

Vroegere;  lees;  vreemde  of  vroegere. 


Art.  5. 


Geeft;  liever:  vormt. 


Art.  4. 

On  prëfère  la  rédaction  suivante  de  l'article: 

»  Le  présent  Code  renferme  Heul  tout  Ie  droit  civil  du  Rojaume, 
a  l'exclusion  de  toute  législation  étrangère  ou  antérieure,  écrite 
OU  non  écrite,  générale  ou  locale,  y  compris  le  droit  Roroain, 
sauf'  1<  s  dispositions  spéciales  du  Code  sur  Ia  force  des  lois  anté- 
rieures". 

Art.  5. 

Ün  préfère  Ia  rédaction  suivante: 

«L'usage  ne  fait  pas  droit,  si  ce  n'est,  quand  la  loi  y  renvoie 
formellement,  et  toujours  sous  la  réserve  des  dispositions,  qui 
suivent." 

Art.  6. 

On  préfère  la  traduction  suivante: 

wPour  invoquer  avec  succès  un  usage  comme  faisant  droit,  il 
est  nécessaire  qu'il  y  ait  une  certaine  durée  de  temps,  et  qu'il 
soit  établi,  que,  pendant  cette  durée,  il  y  a  eu  de  nombreux  cas 
semblables." 

Art.  7. 

On  préfère  la  traduction  suivante: 

»  II  est  laissé  au  juge  de  décider,  si  les  deux  choses  requises 
ci-dessus  concoureiit  effectiveraent,  et  d'en  apprécier  le  mérite, 
d'après  les  diverses  circonstances  des  cas." 

Art.  8. 

On  préfère  Ia  traduction  suivante: 

»  La  loi  ne  statue  rien  d'une  manière  absolue  sur  les  moyens  de 
prouver  un  usage.  Le  juge  appiécie  les  preuves  fournies  selon  la 
nature  de  l'afFaii'e  dont  il  s'agit.  Si  cependant  on  se  sert  unique- 
ment  de  témoins  a  cette  fin,  Ia  loi  exige  la  déposition  uniforme 
d'une  turbe  de  sept  témoins,  versés  dans  Ia  raatière  dont  il  s'agit 
et  irréprochables ,  pourvu  que  cette  déposition  ne  soit  pas  contre- 
dite  par  d'autres  personnes,  également  qualifiées. 

Art.  9. 

On  préfère  la  traduction  suivante: 

II  La  preuve  d'un  usage  peut  aussi  résulter  d'une  suite  de  juge- 
ments  uniformes ,  interveniis  sur  un  même  point ,  pronant  égard 
aux  dispositions  des  articles  6  et  7,  et  moyennant,  que  la  suite 
de  jugements  uniformes  n'ait  pas  été  interrompue. 


TWEEDE  TITEL. 
Art.  11. 

De  daartoe  bevoegde  ;  lees:  wetgevende. 


Art.  13. 


Men  zoude  liever  lezen  : 


»  Geene  wet  is  verbindende,  zoo  lang  dezelve  niet  in  den  wetti- 
gen vorm  ia  bekend  gemaakt  of  gepromulgeerd. " 


TITRE  DEÜXIÈME. 
Art.  II. 

On  préfère  la  rédaction  snivaUfe : 

»  On  entend  ici  en  général  par  loi  toute  disposition  étnanée 
du  pouvoir  législatif ,  concernaut  les  droits  civils  de  ceux  ,  qui 
sont  assujettis  è,  la  législation  du  Royfiume." 

Art.  12. 

On  préfère  la  rédaction  suivante: 

»  Nulle  ordonnanco  locale,  soit  qu'elle  émane  d'nne  province, 
d'une  ville,  ou  d'une  autre  adminislration ,  ne  peut  étendre, 
limiter,  ou  raodifier  les  droits  civils,  communs  a  tous  les  habitants 
du  Royaume." 

Art.  IS. 

On  préfère  la  rédaction  suivante: 

»  Nulle  loi  ne  devient  obligatoire,  que  par  la  promulgation , 
qui  cn  est  faite,  dans  les  fbrmes  légales. " 


Art.  14. 


Art.  14. 


Zie  het  eerste  deel. 


Voyeü  le  premier  cahier. 


Bijlagen.  Vel  157. 


625 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  de  eerste  hoofd-afdeeling  van  het  ontwerp.) 


Art.  18. 

De  wet;  liever:  de  burgerlijke  wet. 

Art.  19. 


Art.  15. 
De  sorte  ;  on  préfère:  a  Veffet. 

Art.  17. 

L'exécution  ;  lisez :  l'effet. 

De  sorte;  on  préfère:  a  l'effet. 

Art.  18. 

Ohligent ;  on  prëfère :  operent  envers. 
La  loi ;  on  préfère:  la  loi  civile. 

Art.  19. 


In  het  algemeen;  liever:  voor  het  overige,  strekt  zich  in  het  al-       En  général ,  on  préfère:  au  reste  la  loi  civile  ne  s' étend  nas  en 


gemeen 


général. 

Exécution  ;  lisez :  effet. 


Art.  20. 


Art.  21. 
Andere  wet;  liever:  latere  ivet. 


Art.  23. 

Op  het  tegenwoordige  en  toekomende ;  liever :  op  het  toekomende. 


Art.  27. 


Indien  hij liever :  dat  hij. 


Art.  33. 


Pour  OU  contre  laquelle ;  on  préfère:  pour  laquelle  ou  contre 
laquelle. 

Art.  21. 

Autre  loi ;  on  préfère :  autre  loi  postérieure. 

Art.  22. 

On  préfère  la  traduction  suivante : 

1)  En  général  un  étranger  ne  peut  se  prévaloir  d'une  disposition 
de  ce  Code,  quand,  dans  un  cas  semblable,  un  habitant  du 
Royaume  des  Pays-Bas  se  trouve  exclus  du  même  avantage,  par 
Ie  droit  civil  du  pays  de  eet  étranger.  " 

Art.  23. 

Pour  Ie  présent  et  tavenir  ;  on  préfère :  pour  tavenir. 

Art.  26. 

Privilege ;  on  préfère :  préférence. 

Art.  27. 

Moyens  de  droit ;  on  préfère :  voies  de  procédure. 

Art.  28. 

Soutenir ;  liaez:  prouver. 

Art.  29. 

Légitimité ;  on  préfère :  légalité. 

Force  intrinsèque  ;  on  préfère:  valeur  intrinsèque. 

Art.  32. 

La  qualité,  etc. ;  on  préfère :  Fétat  des  personnes  et  la  qualité  des 
choses,  etc. 

Présente  loi on  préfère :  loi  en  vigueur. 

Art.  33. 


Welke  waren  verkregen;  liever:  uit  welke  reeds  dadelijk  en  on-       La  qualité;  lisez:  l'état  des  personnes  et  la  qualité  des  choses. 
herroepelijk  regt  ims  verkregen. 

Acquise ;  on  préfère:   dont-il  est  résulté  un  droit  irrévocablement 
acquis. 

Art.  34. 

Donne  ^  la  faculté  d'acquérir  ;  on  préfère :  attribue  seulement  la 
faculté  d'acquérir. 


Art.  35. 


Le  rapport ;  lisez :  Videntité. 


HANDELINGEN  DEK  STATEN-GENEKAAl..      1820  1821. 
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Art.  36. 

Bepalingen  der  wet ,  liever :  de  ■met. 


Art.  36. 

Annuüer ,  on  préfère :  ne  font  pas  cesser  la  force  de  la  hi. 

Art.  37. 
Accorde  ;  on  prëfère  :  a  ouvert. 


DERDE  TITEL. 


TITRE  TR0I8IÈME. 


Art.  41. 


Droits  semblables  ;  on  préfère :  concessions  de  mêtne  nature. 

Art.  38. 

On  prëfère  Ia  traduction  suivante: 

»  En  général  on  entend  par  ootrois  toutes  dispositions  parti- 
culières,  par  lesquelles  Tautorité,  revêtue  légalement  de  ce  pou- 
voir ,  concède  a  une  ou  k  plusieurs  personnes  exclusivement  un 
droit  spëcial. " 

Art.  39. 

On  prëfère  Ia  traduction  suivante  : 

»  Les  ootrois  et  les  autres  dispositions  particulières^  ont  force 
de  loi ,  en  ce  qu'ils  imposant  gënëralement  Tobligation  de  ne 
pas  prëjudicier  aux  droits  qu'ils  concèdent." 

Art.  40. 

On  préfère  Ia  traduction  suivante: 

»  Les  octrois  attribuent  aux  concessionnaires  Ie  droit  de  recoarir 
a  Tantorité  judiciaire  contre  ceux  qui  y  porteraient  atteinte,  pour 
en  faire  prononcer  la  nuUité,  ou,  salon  la  diversitë  des  cas ,  en 
arrêter  Ie  cours,  avec  condamnation  aux  dommages  et  intéréts." 

Art.  41. 


Liever :  octrooijen  gaan  over  tot  de  erfgenamen  wanneer  echter ,  enz.       On  préfère  Ia  rëdaction  suivante : 


).  Les  octrois  passent  aux  hëritiers ;  néanmoins  lorsque  ces 
octrois  sont  accordës  k  une  personne  limitativement ,  ils  finissent 
a  sa  mort.  Ceux  accordés  a  des  sociétés  ,  ou  corporations  ,  pren- 
nent  fin  a  leur  dissolution." 

Art.  42. 

On  prëfère  la  traduction  suivante: 

))  Les  octrois,  accordés  comme  affecfës  ou  inhérents  a  une  chose 
déleriuinée  passeul  avec  la  chuse  a.  ses  podsesseurs  sucCössifi  ,  et 
s'ëteignent  seulement  lorsque  cette  chose  përit.  Un  empêchement 
accidentel  et  personnel  d  un  de  ces  possesseurs  de  se  prévaloir  de 
l'octroi  en  interrompt  seulement  l'efTet ,  jusqu'è,  ce  qu'il  vienne  k 
cesser." 

Art.  43. 

On  préfère  Ie  traduction  suivante  : 

!)  Quand  l'octroi  est  accordë  a,  une  personne  nommément  comme 
possédant  une  chose  dëterrainée  ,  il  prend  fin  ,  dès  que  cette  per- 
sonne cesse  de  la  posséder. ' 

Art.  44. 

On  préfère  la  traduction  suivante: 

.)  Les  dispositions  des  artt.  41,  42  et  43,  opèrent  leurs  eflfets, 
pour  autant  qu'uneloi,  ou  l'octroi  lui-même  ,  ne  disposent  pas 
autrement." 

Art.  45. 

On   prëfère  la  traduction  suivante: 

O  Les  octrois,  accordés  pour  un  temps  limitë ,  expirent  d'eux- 
même  après  l'ëcoulement  de  ce  temps." 
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VIERDE  TITEL. 


Art.  50. 

Waar  dit  mogelijk  is  ;  liever  weglaten. 
In  het  algemeen;  liever  weglaten. 

Art.  53. 

Waar  dit  mogelijk  is ;  liever  weglaten. 

Art.  54. 

Echter  ;  liever  weglaten . 


TITRE  QÜATRIÈME. 
Art.  46. 

La  validité  de  la  loi ;  lisez  :  la  loi. 

Art.  50. 

Ou  cela  est  possible ;  h  rayer. 
En  général ,  k  rayer. 

Art.  53. 

Ou  cela  est  possible  ;  a  rayer. 

Art.  51. 

Cependant ;  k  rayer. 

Art.  55. 

Seulement  sur  ces  effeis ;  on  prëfëre:  en  cos  d'un  silence  absolu 
sur  ces  e^ets ,  etc. 

Art.  58. 

Uentière  analogie  ;  lisez ;  V analogie  générale. 


VIJFDE  TITEL. 


Art.  67. 

Liever  weg  te  laten ,  als  zakelyk  vervat  in  art.  65. 

Art.  68. 

Bij  weglating  van  art.  67  aldus  le  veranderen: 

»  Wanneer  noch  de  bepaling  van  art.  66,  noch  die  van  art.  67, 
van  toepassing  kunnen  zijn.  moet  de  regter,  enz. 

Art.  69. 

Van  gebiedende  of  verbiedende  wetten  ,  liever :  der  wetten. 


TITRE  CINQUIÈME. 
On  a  prëfère'  la  traduction  suivante  du  Titre. 

Art.  65. 

»  L'antinomie  des  lois  ne  se  suppose  pas  ;  quand  il  existe  une 
contrariété  manifeste ,  la  loi  antërieure  est  révoquée." 

Art.  66. 

»  Néanmoins,  pour  que  cette  révocation  soit  opérëe,  il  faut 
qu'on  ne  puisse  concilier  les  deux  lois,  ni  en  les  appliquant  k  des 
cas  différents  suivant  les  régies  saines  de  l'interpre'tation ,  ni  en 
admettaut  la  disposition  la  plus  géne'rale  comme  la  règle  et  les 
autres  comme  des  exceptions." 

Art.  67. 

A  rayer,  comme  contenu  virtuellement  dans  l'art.  65. 

Art.  68. 

En  cas  de  l'omission  de  l'art.  précédent,  on  propose: 

>)  Lorsque  ni  l'art.  66,  ni  l'art.  67  ne  pourrontêtre  appliqués, 
le  juge  doit  préférer  le  sens  le  plus  conforme  a  l'analogie  géné- 
rale du  droit,  et  la  disposition  la  moins  rigonreuse." 

Art.  69. 

n  En  cas  de  silence  de  Ia  loi,  le  legislateur,  etc." 

Art.  70. 

»  Entre  parties  ,  dont  les  intéréts  sont  opposés  ,  jamais  le  silence 
OU  l'obscurité  du  droit  civil  ne  peuvent  légitimer  le  refus  ,  que 
ferait  le  juge  de  juger." 

Art.  71. 

»  S'il  se  présente  un  cas  ,  qui  ne  serait  décidé,  ni  par  la  lettre  , 
ni  par  1'esprit  de  la  loi ,  il  faut  consulter  d'abord  l'analogie  des 
dispositions  du  Code  Civil." 


(A».  ril.) 
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Art.  72. 

))  Cette  analogie  existe ,  quand  les  principes,  sur  lesquels  ce 
Code  a'  fondé  des  dispositions ,  sont  applicables  avec  ëgalité  de 
inotits  au  cas  qu'il  s'agit  de  juger,  et  sui'  lequelle lëgislateur n'a 
pas  statuë." 

Art.  73. 

>»  Quand  la  dëcision  d'une  contestation  ne  peut  s'établir  même 
par  cette  analogie,  Ie  juge  devra  puiser  ses  motifs  dans  les  régies 
de  l'équité." 


TROIÜIÈNE  §ECTI09f. 


La  motion  a  éié  faite  par  un  membre,  et  appuyëe  par  plu- 
sieurs  autres ,  de  demander  préalablement  au  Gouvernement :  si 
chacune  des  deux  rédactions  sera  texte,  et  dans  Ie  cas  de 
l'affirmative  : 

l».  quelle  sera  la  circonscription  respective  de  la  jurisdiction 
de  chacun  de  ces  deux  textes ,  parmi  les  provinces  du  Royaume  ? 

2".  cette  circonscription  ëtablie,  sera-t-il  loisible  a  chaque 
habitant  de  chacune  des  provinces  du  Royaume,  de  tester,  dis- 
poser,  contracter ,  stipuler ,  etc,  etc.  dans  chacune  des  deux 
langues  qu'il  voudra  ?  Les  contestations  résultantes  de  ces  con- 
trats  ,  stipulations  ,  etc. ,  seront-elles  en  conséqnence  jugées  d'après 
Ie  texte  dans  la  langue  duquel  les  stipulations,  centrats,  etc,  etc, 
auront  e'té  rédigés  peu  importe  dans  quelle  province  les  actes  auront 
e'te'  passés ;  ou  bien  ces  mêmes  contestations  seront-elles  jugées 
d'après  Ie  texte  dans  la  jurisdiction  duquel  l'acte  aura  été  passé? 


TITRE  DEÜXIÈME. 
Art.  15. 

Au  lieu  de  pour  nul,  on  propose  de  lire:  comme  nul. 

Art.  17  a  21. 

Ces  articles ,  de  l'avis  de  trois  membres ,  doivent  être  raccour- 
cis  et  réunis  en  un  seul. 

Art.  18. 

On  propose  de  dire :  »  k  Të^rard  des  immeubles ,  on  suit  la  loi 
du  lieu  oü  les  biens  sont  situës. 

Art.  23. 

On  propose  de  dire:  »la  loi  ne  dispose  que  pour  l'avenir ;  elle 
n'a  pas  d'effet  rétroactif." 

Art.  31. 

On  trouve  la  rédaction  de  eet  article  obscure. 

Art.  37. 

ParticuUers ,  bijzondere  personen  ,  n'est  pas  Ie  mot  propx-e ,  paree 
que  probablement  les  conventions  des  communautés  et  des  corpo- 
rations  sont  comprises  dans  la  disposition  de  l'article. 

On  propose  la  rëdaction  de  l'article  6  du  Code  Civil  Francais, 
en  y  ajoutant  les  mols:  tii  au  droit  des  tiers. 


TITRE  QUATRIÈME. 
Art.  46. 

On  propose  de  dire:  juger  de  la  loi  même,  au  lieu  des  mots: 
juger  sur  la  validite'  de  la  loi  même. 


Bijlagen.  Vel  158. 


(i^.  vu.) 
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Art.  47. 

On  propose  de  lire  la  seconde  partie  ainsi :  il  doit  se  pénétrer 
de  Vesprit  de  la  loi  et  de  Vintention  du  le'gislateur. 


Art.  1. 

Acht  leden  stellen  de  volgende  definitie  voor : 

H  Onder  den  naam  van  burgerlijk  regt  worden  verstaan  alle  de 
wetten ,  welke  door  de  wetgevende  magt  aan  de  onderdanen  worden 
gegeven  ,  om  daarnaar  hunne  wederzijdsche  betrekkingen  te  regelen 
en  voor  den  regter  te  doen  gelden." 

Art.  4. 

In  plaats  van  de  voorgestelde ,  wordt  de  volgende  redactie  als 
duidelijker ,  en  meer  met  den  Franschen  tekst  overeenkomende , 
voorgedragen  : 

))  Het  tegenwoordig  Burgerlijk  Wetboek  geldt  als  wet,  waarop 
zich  het  Nederlandsch  burgerlijk  regt  grondt ,  over  het  geheele 
grondgebied  van  den  Staat,  met  uitsluiting  van  alle  vroegere, 
hetzij  beschreven ,  hetzij  onbeschreven  ,  hetzij  algemeene ,  hetzij 
plaatselijke  regten,  voor  zoo  verre  dezelve  daarmede  strijdig  zijn ; 
ook  het  Romeinsche  regt  daaronder  begrepen,  behoudens  de  be- 
palingen, welke  hieronder,  hetzij  in  deze  Inleiding  of  daarna, 
omtrent  het  gezag  van  vroegere  wetten  voorkomen. 

Art.  11. 

De  uitdrukking  in  dit  artikel  voorkomende  van:  daartoe  bevoegde 
magt  acht  men  ongepast  en  verkeerd. 

Art.  13. 

In  dit  en  andere  artikelen  wordt  voorgesteld  om,  in  plaats  van 
de  woorden:  gepromulgeerd ,  promulgaiie,  promulgeren ;  te  lezen:  af- 
gekondigd, afkondiging,  afkondigen. 

Art.  15. 

Of  ten  minste ;  te  lezen  :  of  dat  ten  minste. 

Art.  16. 

Bedoeld  zijn;  te  lezen:  bedoeld  zijn. 

Art.  17,  18,  19,  20,  21. 

Vijf  leden  der  Afdeeling  stellen  voor  om  de  redactie  van 
art.  3  van  het  Fransch  Burgerlijk  Wetboek  als  duidelijker  en 
korter  aan  te  nemen. 

Vier  leden  zijn  voor  het  behouden  van  deze  artikelen ,  zoo  als 
dezelve  zich  bevinden. 

In  dit  laatste  geval  wordt  voorgesteld,  om  in  art.  17  te  lezen : 

Met  dit  gevolg ;  in  plaats  van :  te  dieji  e£ecte ;  al  derzelver  .... 
regten ;  te  lezen  :  alle  hunne ....  regten ;  en  in  den  Franschen 
tekst  ,  l'exécution  de  la  loi  (werking  der  wet) ,  Vaction  de  la  loi. 
La  légitimité  ne  peut  être  régie  par  la  loi,  mais  est  juge'e  d'après 
la  loi. 

Formes  des  pays  ;  te  lezen :  formes  locales  ou  du  lieu. 

Om  het  driemaal  gebruiken  van  het  woord  goederen  in  art.  18 
te  vermijden  ,  te  lezen : 

»  Ten  aanzien  van  vastigheden ,  geldt  de  wet  der  plaats  waar- 
onder dezelve  gelegen  zijn.    Zij  verbindt,  enz." 

L'exécution  de  la  loi,  in  art.  19,  te  lezen:  Vaction  de  la  loi. 

Art.  23. 

De  Afdeeling  stelt  voor  alleen  te  lezen;  de  wet  heeft  geene 
terugwerkende  kracht,  en  het  overige  als  overtollig  weg  te  laten. 


HANDELINGEN  DER  STATEN-GENERAAT..      1820 — 1821. 
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Art.  27. 

De  meerderheid  der  Afdeeling  vereenigt  zich  met  het  voor- 
stel,  om  den  Hollandschen  tekst  met  den  Franschen  te  doen 
overeenkomen ,  en  te  lezen ,  in  plaats  van :  het  stelt  geenen  schuldenaar 
vrij  enz. ,  ook  is  een  schuldenaar  niet  vrij  van  den  regtsdwang ,  enz. 

Alsmede  voor  de  woorden :  gelijk  een  schuldeis scher  geen  regt 
van  gijzeling  zoude  hebben  in  gevallen ;  te  lezen :  gelijk  een  schuld' 
eisscher  geen  regt  van  gijzeling  heeft  in  gevallen ,  enz.  welke  ver- 
andering dan  in  den  Franschen  tekst  ook  zoude  moeten  plaats 
hebben ,  en  aldaar  gelezen  worden :  de  même  Ie  créancier  ria 
aucun  droit. 

Men  grondt  dit  op  het  beginsel ,  dat  de  wet  stellig  en  ge- 
biedend ,  en  niet  bij  onderstelling  of  onzeker  moet  spreken. 

Art.  30. 

In  eenig  bepaald  geval;  te  lezen:  in  eenig  bijzonder  geval ^  ten 
einde  de  herhaling  van  het  woord  bepaald  te  vermijden. 

Art.  32. 

Men  heeft  opgemerkt ,  dat  het  woord  regtelijke  niet  denzelfden 
zin  oplevert  ais  het  woord  le'gal,  hetwelk  door  wettelijk  beter 
wordt  uitgedrukt,  welk  laatste  woord  ook  duidelijker  en  ver- 
staanbaarder is. 

De  Afdeeling ,  deze  aanmerking  aannemende  ,  stelt  derhalve  voor, 
om  in  dit  en  andere  artikelen ,  waar  zulks  voorkomt ,  het  woord 
regtelijk ,  door  wettelijk  te  doen  vervangen. 

Art.  33. 

Onherroepelijk  waren  verkregen  ;  te  lezen :  onherroepelijk  was  ver- 
kregen. 

Art.  37. 

Zes  leden  der  Afdeelin":  geven  de  voorkeur  aan  de  redactie  van 
art.  1134  van  het  Code  Francais  ;  de  drie  andere  leden  wenschen 
de  voorgestelde  redactie  te  behouden. 

Art.  39. 

De  woorden :  en  andere  bijzondere  verordeningen  van  dien  aard,  als 
overtollig  en  nutteloos  weg  te  laten. 

Art.  41. 

In  den  Franschen  tekst  corporations ;  te  lezen :  associalions. 

Art.  42. 

Doet  de  kracht  en  werking  daarvan  alleen  rusten ;  te  lezen  :  schorst 
de  kracht  en  werking  daarvan  alleen  op.  Rusten,  reposer ,  is  hier 
zeer  oneigenlijk  uitgedrukt. 

Art.  44. 

Autre ;  te  lezen :  d!autre. 

Art.  50. 

De  Afdeeling  stelt  voor  om  de  woorden:  in  het  algemeen,  [en 
général) ,  welke  twee  maal  in  dit  artikel  voorkomen ,  zoo  als  ook 
de  woorden:  waar  dit  mogelijk  is,  daar  beide  deze  uitdrukkingen 
overtollig  en  ongepast  voorkomen,  geheel  weg  te  laten. 

Art.  53 ,  54 ,  55  en  56. 

Indien ,  ingevolge  het  door  de  Afdeeling  voorgestelde ,  de  artt.  15 
en  16  uit  het  Wetboek  worden  genomen ,  zoo  behoort  ook  de 
zinsnede  van  dit  artikel,  beginnende  met  de  woorden:  men  behoort 
dus  altijd,  enz.,  weg  te  vallen,  zoo  wel  als  de  volgende  artikelen 
54,  55  en  56. 

Art.  58. 

In  den  Franschen  tekst:  plus  de  rapport,  te  lezen:  Ie  plus  de  rap- 
port. 
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Art.  59. 

11  doit  êlre  donné  une  explication ;  te  lezen :  on  donnera  telle  <i- 
plication. 

Art.  60. 

Ten  einde  de  drie  dubbelde  herhaling  van  hot  woord  wetgever 
voor  te  komen  is  voorgesteld  geworden,  om ,  in  plaats  van :  da«  Ae< 
gevolg  hetwelk  de  wetgever,  te  lezen:  dan  het  gevolg  hetwelk  hij ,  waAT 
tegen  zich  geen  van  de  leden  der  Afdeeling  verzet  heeft. 


ci]!vaviÈiniE  sECTioiv. 

TITRE  PREMIER. 

Du  droit  civil  et  de  ses  sources. 

On  observe,  que  Ie  contenu  des  articles  du  Titre  ne  rëpond  point 
a  ce  que  Ie  mot  sources  donne  droit  d'attendre,  et  que  de  plus  les 
mots:  du  droit  civil,  n'indiquent  point  assez  claireraent  si  c'est  dn 
Code  Civil  ou  des  droits  civils  qu'on  entend  parler. 

Art.  1. 

Deux  membres  proposent  la  dëfinition  suivante : 

»  Le  droit  civil  est  l'ensemble  des  lois,  qui  règlent  les  droits 
et  obligations  dos  particuliers  entr'eux  avec  l'effet  de  pouvoir  en 
rëclamer  le  maintien  par  le  juge." 

Art.  2. 

On  propose  deux  articles ,  l'un  portant  que :  lea  droits  et  let 
devoirs  politiques  du  dtoyen  sant  régies  par  ^autres  lois. 

L'autre ,  que  : 

»  Dans  les  conyentions  entre  l'Etat  et  les  particuliers  et  dans 
tous  les  actes  civils  et  ordinaires,  l'Etat  et  les  autres  corps  poli- 
tiques sont  soumis  aux  mêmes  lois  civiles  que  les  particuliers." 

Art.  4. 

On  propose  de  remplacer  eet  article  par  le  7me  de  la  loi  du 
30  Ventóse  an  XII ,  qui  est  ainsi  con<;u  : 

A  compter  du  jour  oü  ces  lois  sont  exécutoires  ,  les  lois  Roraai- 
nes ,  les  ordonnances  ,  les  coutumes  gënérales  ou  locales  ,  les  statuts, 
les  règlements  cessent  d'avoir  force  de  loi  générale  ou  particuliere 
dans  les  matières ,  qui  sont  l'objet  des  dites  lois ,  composant  le  pré- 
sent Code." 

Art.  5. 

Changements  proposés  : 

L'usage  ne  donne  droit,  que  lorsque  la  loi  renvoye  a  I'nsage, 
relativement  è,  un  objet. 

OQ 

»  L'usage  cependant  prouvé  avoir  été  constamment  suivi  pen- 
dant un  terme  (p.  ex. ,  de  40  ans)  a  force  de  loi." 

ou 

)»  L'usage  cependant  aura  force  de  loi ,  lorsque  son  existence 
sera  également  établie  ;  mais  uniquement  dans  les  cas  particuliers , 
que  la  loi  aura  déterminé." 

TITRE  DEUXIÈME. 
Art.  11. 

Rédaction  proposée  par  nn  membre  : 

»  La  loi  est  la  déclaration  solemnelle  du  pouvoir  législatif , 
relative  aux  droits  civils  de  ceux  qui  sont  soumis  k  la  législation 
du  Royaume." 


(iv.  vu.) 
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Art.  17—21. 

On  prëfère'  a  ces  cinq  articles  la  rédaction  de  Tart.  3  du  Code 
Civil  Fran9ais. 

Art.  23. 

Rédaction  proposée: 

»  La  lei  dispose  seulement  pour  i'avenir ;  elle  n'a  point  [d'effet 
rëtroactif." 

Art.  29. 

Voor:  handeling ,  stelt  men  voor  te  lezen;  zaak.  A  t époque  ou 
tacte ,  etc. ,  au  lieu  de  ces  mots ,  on  propose  de  dire :  d  Vépoque 
ü  toutes  les  formaliiés  vouluet  par  la  loi,  pour  sa  perfection,  orU 
té  observées. 

Au  lieu  de  l'expression  :  d  l'égard  de  la  farce  intrinsèque,  on 
propose  celle-ci  :  d  f  égard  de  la  disposition  même. 

Art.  31. 

Après  les  mots:  d'après  cette\loi,  on  propose  d'ajouter  celui: 

interjyrétative. 

Art.  37. 

On  propose  la  même  rédaction  que  celle  de  l'art.  6  du  Code 
Civil  Frarpais. 


SIXIÊRIE  SECTIOÏir. 

Le  texte  Fran9ai3  doit  être  déclaré  authentique  dans  les  pro- 
vinces  Wallones. 


EERSTE  TITEL.  TITRE  PREMIER. 

En  examinant  le  Titre  premier,  artt.  1  a  10,  il  a  paru  a  Ia 
Section ,  que  l'auteur  a  voulu  y  renfermer  les  idéés  suivantes :  ce 
que  c'est  que  le  droit  civil ;  ce  qui  n'y  appartient  pas ;  quoUes 
sont  les  sources  de  ce  droit,  savoir,  les  lois ,  les  usages;  quels 
soDt  les  caracfères  d'un  usage ;  comment  on  prouve  l'usage ;  qu'un 
jugement  ne  fait  jamais  loi ;  et  en  résultat ,  que  le  Code  Civil  est 
la  seule  source  du  droit  civil,  que  toute  autre  source  est  exclue, 
qu'il  ne  peut  obtenir  de  supplément  que  par  des  lois  futures. 

En  considérant  ce  Titre  sous  tous  les  points  de  vue  qui  vien- 
nent  d'être  indiqués,  la  Section  a  essayé  de  le  rédiger  d'une 
manière  qui  répond  au  but  et  qui  sauve  les  objections.  Elle 
a  tS,ché  d'observer  la  filiation  des  idéés  qui  constitue  la  bonne 
méthode,  et  de  donner  au  stile  cette  énergie  et  cette  simplicité, 
qui  portent  la  clarlé  dans  l'entendement. 


Art.  1. 

Het  Burgerlijk  Wetboek  is  het  zamenstel  der  wetten  uitmakende 
het  burgerlijk  regt. 

Art.  2. 

Het  burgerlijk  regt  regelt  de  onderlinge  maatschappelijke  be- 
trekkingen der  partikulieren ,  aangaande  hunne  personen  ,  goede- 
ren en  verbindtenissen ,  waarvan  zy  de  handhaving  bij  de  regt- 
banken  mogen  inroepen. 

Art.  3. 

In  zoo  verre  de  Staat  en  de  corporatiën  als  partikulieren  han- 
delen ,  worden  zij  ,  ten  aanzien  van  het  burgerlijk  regt ,  met  de- 
zelve gelijk  gesteld. 

Art.  4. 

Onder  het  burgerlyk  regt  behooren  niet  de  politieke  regten  on 
pligten  der  burgers ,  tenzij  de  wetten  stellig  wijzen  naar  het 
burgerlijk  regt. 


Art.  1. 

Le  Code  Civil  est  l'ensemble  des  lois  qui  constituent  le  droit 
civil. 

Art.  2. 

Le  droit  civil  règle  les  rapports  mutuels  et  sociaux  des  par- 
ticuliers,  dans  leurs  personnes ,  leurs  biens  et  leurs  conventions, 
pour  le  maintien  desquels  ils  peuvent  invoquer  l'intervention  des 
tiibunaux. 

Art.  3. 

Dans  leurs  actos  privës  l'Etat  et  les  corporations  sont  assimi- 
lés  aux  particuliers  en  matière  de  droit  ctvil. 

Art.  4. 

Ne  sont  pas  du  ressort  du  droit  civil  les  droits  et  les  devoirs 
politiques  des  citoyens ,  a  moins  que  des  lois  positives  ne  ren- 
voyont  au  droit  civil. 


Bijlagen.  Vel  159. 


633 


(iV.  vu.) 


VIT.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  de  eerste  hoofd-afdceling  van  het  ontwerp.) 


Art.  5. 

De  wetten  zijn  de  eenige  bron  van  bet  burgerlijk  regl ;  maar 
de  wetten  kunnen  gewoonten  aanwijzen  als  bronnen  van  regt , 
en  zy  bepalen  de  kracht  en  grenzen  deizelve. 

Art.  6. 

De  gewoonte  moet  niet  alleen  bewezen  worden  uit  de  lang- 
durigheid van  tijd,  maar  ook  uit  de  menigvuldigheid  van  gelijk- 
soortige gevallen  in  dien  tijd. 

Art.  7. 

De  waarde  van  deze  en  alle  andere  bewijzen  staat  ajtn  de  be- 
slissing van  den  regter  alleen. 

Art.  8. 

Wordt  de  gewoonte  bewezen  door  eene  reeks  van  gewijsden ,  zoo 
moet  deze  reeks  onafgebroken  voortloopen  ovor  dezelfde  zaak. 

Art.  9. 

Geen  gewijsde  kan  eene  wet  of  bron  van  regt  worden,  en  het 
is  aan  de  regters  verboden  om  ooit  bij  wijze  van  algemeene  ver- 
ordening, of  reglement,  te  wijzen. 

Art.  10. 

Het  Burgerlijk  Wetboek  is  de  eenige  oorspronkelijke  bron  van 
het  burgerlijk  regt  in  het  Koningrijk,  met  uitdrukkelijke  uitslui- 
ting van  alle  vruegere  wetten,  hetzij  beschreven,  of  onbeschre- 
ven ,  van  alle  regten ,  hetzij  algemeen,  of  plaatselijk,  daaronder 
begrepen  het  Romeinsch  regt ;  geeue  vroegere  wetten  kunnen  eenige 
kracht  ontleenen,  dan  uit  eene  duifielijke  bepaling  van  het  Wet- 
boek ;  en  dit  Wetboek  mag  nooit  uitgebreid ,  noch  veranderd 
worden  dan  door  volgende  wetten. 

TWEEDE  TITEL. 


Art.  35. 

Men  stolt  de  volgende  redactie  voor: 

» Wanneer  eene  wet  bepalingen  inhoudt  overeenkomstig  met 
HANDELINGEN  DER  STATEN-GENERAAL.   ]820 — 1821. 


Art.  5. 

Les  lois  sont  la  seule  souice  du  droit  civil;  raais  ces  lois  peu- 
vent  indiquer  des  usages  comme  sources  de  droit,  et  elles  ddfinissent 
leur  effet  et  leurs  hornes. 

Art.  6. 

Pour  prouver  l'usage,  il  ne  siiffit  pas  de  la  durée  du  temps,  mais 
il  faut  encore  alléguer  un  grand  nombre  de  cas  semblables  arrivé» 
dans  ce  tempa. 

Art.  7. 

La  validité  des  preuves  alle'guëes  pour  constater  l'usage,  est  en 
gdnéral  abandonnée  k  la  seule  décision  du  juge. 

Art.  8. 

Quand  l'usage  est  prouvé  par  une  série  de  jugements,  il  faut 
que  cette  série  soit  continuée  et  sans  interruption  sur  Ie  même  point. 

Art.  9. 

Un  jugeraent  ne  saurait  faire  loi ,  ni  devenir  source  de  droit ;  il 
est  déféndu  aux  juges  de  jamais  prononcer  par  voie  de  disposition 
générale  et  réglementaire. 

Art.  10. 

Le  Code  Civil  est  la  seule  source  primitive  du  droit  civil 
dans  le  Royaume ,  a  l'exclu-ion  formelle  de  toutes  lois  antérieu- 
res,  soit  écrites ,  soit  non  écrites ,  de  tous  statuts,  soit  généraux, 
soit  locaux,  y  compris  Ie  droit  Romain;  les  lois  antérieures  ne 
peuvent  dériver  de  force  que  d'une  disposition  expresse  du  Code; 
ce  Code  enfin  ne  peut  obtenir  d'extension,  ni  subir  de  changement s 
que  par  des  lois  futures. 


TITRE  DEUXIÈME. 
Art.  13. 

Behoorlijk  gepromulgeerd ;  moet  zijn:  we^i'eZy  ,  als  in  het  Fransch 
légalement. 

Art.  14. 

In  hel  licht  verschenen ;  liever  :  verkrijgbaar  gesteld. 

Art.  17. 

Exécution  ;  lisez  ;  application.  Habitants,  parait  équivoque.  II  faut 
fixer  le  sens  des  mots:  habitant ,  natif ,  citoyen,  svjet ,  ingezeten , 
inboorling,  burger,  onderdaan,  et  les  employer  tou jours  dans  le 
même  sens.  Par  la  loi  civile,  on  doit  ajouter  seule  comme  en 
Hollandais,  alleen.  Sans  exception ,  il  fautdire:  satis  aucune  excep- 
tioa ,  comme  en  Hollandais:  zonder  eenige  uitzondering. 

Art.  18. 

On    propose  de  dire  que:  les  immeubles,  même  cetix  possédés  par 

des  etrangers,  sont  re'gis  par  la  loi  du  Royaume. 

Art.  25. 

Egalement ,  op  gelijk  wijze,  doit  disparaïtre  si  I'article  précédent 
est  supprimé. 

Art.  29. 

Beslag  bekomen  hebben,  ei  avoir  acquis  sa  perfection,  n'exprime  pas 
ia  mêrae  idée. 

Légilimité  pour  validité  ou  le'galite'  (Hollandais,  wettigheid) 
présente  un  sens  faux. 

Forme  extrinseque  et  force  intrinsèque  parait  étrange.  On  croit 
qu'il  faut  dire  extérieure  et  intérieure. 

Art.  35. 

On  propose  la  rédaction  suivante: 

I)  Lorsqu'une  loi  contient  des  dispositions  conformes  aux  dispo- 
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bepalingen  van  eene  afgeschafte  wet ,  zoo  herleven  deze  afgeschafte 
bepalingen ,  tenzij  er  uit  zoodanige  afschaffing  zelve  eenig  regt 
aan  anderen  toegevloeid  is.  " 

of  wel: 

»  Doch  de  regten ,  gesproten  en  verkregen  door  zoodanige  af- 
schaffing, blijven  in  volle  kracht." 

Art.  36. 


De  Afdeeling  stelt  voor  de  laatste  paragraaf  aldus  te  lezen : 

»  Eene  wet  wordt  niet  krachteloos  door  eene  tegenstrijdige 
gewoonte,  zelfs  geruggesteund  door  eene  reeks  van  bewijzen." 


sitions  d'une  loi  abrogëe ,  ces  dispositions  abrogëes  revivent ,  k 
moins  que  de  cetle  abrogation  même  il  n'en  soit  résulté  des 
droits  pour  d'autres.  " 

OU  bien : 

))  Mais  los  droits,  nés  et  acquis  par  suite  de  cette  abrogation  , 
demeurent  en  vigueur." 

Art.  36. 

Alleen  ;  dit  woord  is  overbodig. 

La  Section  propose  de  re'diger  Ie  dernier  paragraphe  ainsi  qu'il 
suit : 

»  Une  loi  n'est  pas  annuUée  par  un  usage  contraire,  même 
appuyë  d'une  sërie  d'arrêts.  " 

Art.  37. 

On  propose  de  substituer  a  Ia  rédaction  du  3de  paragraphe 
celle-ci : 

»  Les  particuliers  ne  peuvent  déroger  par  leurs  conventions  ni 
aux  droits  de  tiers  ,  ni  aux  lois  qui  intéressent  i'ordre  public  et 
les  bonnes  moeurs. 


OBSKRVATIONS  GÉNÉRALES, 
de  la  même  Section. 

P.  La  rédaction  lient  k  l'essence  du  Code.  La  loi  doit  être 
claire,  intelligible,  et  elle  ne  l'est  qu'autant  qu'elle  est  bien 
rédigée; 

2°.  les  deux  textes  doivent  être  égalemeut  bien  rédigés.  Car» 
non  seuletnent  Ie  texte  Fran9ais  doit  nécessairement  être  déclaré 
authentiqiie  dans  plusienrs  provinces;  mais  l'Europe  encore  jugera 
notre  ouvrage,  principalement  sur  Ie  texte  Franpais; 

3".  pour  rédiger  Ie  texte  Francais  ,  il  faut  un  homme  qui  entende 
bien  Ie  Hollandais,  qui  écrive  bien  Ie  Fran9ais,  et  qui  soitjuris- 
consulte ; 

4°.  dans  les  deux  langues ,  et  pour  la  rédaction  en  général,  il 
importe  de  considérer  en  premier  lieu  la  suite  des  idéés,  qui  con- 
stitue  I'ordre  et  la  méthode ;  et  en  second  lieu  les  mots  et  les 
expressions  ,  qui  appartiennent  au  stile  ; 

b°.  il  n'est  pas  ici  question  des  idéés  mèmes ,  qui  appartiennent 
au  fond,  a  la  partie  lé;;islative ,  et  qui  sont  traitées  au  premier 
cahier.  Nous  nous  occupons  ici  de  la  suite  des  idéés  ,  de  leur 
filiation  ,  de  I'ordre,  de  la  méthode.  Le  Code  ne  sera  ni  clair.ni 
même  intelligible ,  s'il  n'y  a  pas  de  méthode  ; 

6°.  lors  même  que  la  méthode  est  excellente,  le  stile  peut  tout 
gater.  Quand  la  filiation  des  idéés  est  parfaitement  observée ,  il 
faut  encore  que  chaque  idéé  soit  exprimée  dans  les  termes  les  plus 
simples,  les  plus  intelligib'es ,  pour  la  généralité  des  lecteurs.  II 
faut  que  le  sens  des  termes  soit  fixé,  que,  par  tout  le  Code,  on 
prenne  le  même  mot,  dans  la  même  acception.  II  (iaut  enfin  une 
parfaite  conformité  entre  les  deux  textes; 

7".  ces  principes  posés  et  convenus,  on  peut  passera  l'examen 
de  la  première  division  de  notre  travail.  II  est  facile  de  s'apper- 
cevoir  que  Ie  jugement,  qui  en  sera  porté,  aura  souvent  une 
application  générale  ,  et  qu'il  pourra  quelquefois  s'étendre  au  Code 
tout  entier; 

8°.  en  proposant  nos  observations  sur  Ie  fond,  sur  Ia  partie 
législative,  au  premier  cahier,  nous  avons  souvent  touché  k  la 
méthode,  quand  il  y  avait  la  liaison  Ia  plus  intime  entre  la  lorme 
et  le  fond  ;  nous  revenons  ici  k  Ia  méthode ; 

9".  nous  passons  sur  tout  co  que  nous  avons  proposé  d'élaguer, 
pour  nous  arrêter  aux  deux  Tifros,  et  aux  articles  de  ces  Titres 
dont  nous  désirons  ia  conservation ; 

10".    nous  n'avons  pas  été  satisfaits  de  la  méthode,  et  nous 


635 


(A°.  VI].) 


Vil.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  deel  van  het  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  dc  eerste  hoofd-afdeoli.ig  van  het  cntworp.) 


pensons  qu  a  eet  égard  il  y  a  Hen  h  nne  révm\on.  Nous  av'ons 
tait  un  essai,  ponr  'lonner  une  idéé  de  ce  que  nous  entendons. 

^ous  nous  sommes  exercës  sur  Ie  piemier  Titre;  nous  avons 
rassemble  les  idëes  quil  doit,  eonicnir,  nous  les  avons  rano-ées 
dans  un  certain  ordre  ,  et  en  corr,men9ant  par  la  plus  simple!  en 
suiyant  leur  cours  naturel,  nous  sommes  parvenus  au  dernier 
article  qui  nous  a  paru  lo  résuliat  qu  on  avait  en  vue  et  qu'in- 
dique  1  intitulé;  ^ 

Si  nous  avons  réussi,  nous  croyons  q  ie  ie  second  Titre  devra 
etre  retouchë  dans  Ie  même  sens; 

11°.  nous  avons  pris  pour  oxemple  un  Titre,  nous  prendrons 
pour  exeinple  un  article.  L'article  2  du  projet  renferme  deux 
disposuions ;  a.  les  droits  politiques  des  citoyens  n'appartiennent 
pas  au  droit  civil,  etc:  b.  l'Etat  et  les  corporations  sont  assimilés 
aux  particuhers  .  etc.  11  parait  que  chacune  des  ces  dispositions 
exige  un  article  séparé.  Le  root  cependant ,  du  projet ,  témoWne 
qu  on  a  regardé  la  seconde  disposition  comme  une  exception  a°la 
première.  Par  hypoihèse,  accordons  ce  point;  dès  lors  cette 
exception  est  en  premier  lieu  coupée  par  une  explication  en  paren- 
these ;  elle  souffre  en  second  lieu  deux  exceptions,  qui  terminent 
1  article.  Ainsi  deux  exceptions,  k  1'exception  d'une  né<^ation 
avec  une  explication  intercalée.  Si  c'est  de  la  méthod'e  ellè 
nest  pas  lumineuse.  Si  cette  critique  est  juste,  elle  est  appli- 
cable  a  un  grand  nombri^  d'articles  ; 

12°.  en  passant  au  stile,  nous  comraenceions  par  le  choix  des 
termes,  pour  exprimer  les  idéés.  A  eet  égard  nous  avons  été 
souvent  affligés  par  la  comparaison  du  texte  Francais  du  projet 
avec  celui  dn  Code  Napoléon.  Autant  ce  dernier  est  benu.autant 
lautre  est  défeciueux.  Au  premier  cahier,  en  traiiant  du  fond 
nous  avons  été  amenés  a  citer  des  passages  qui  appartiennent  i 
cette  matière.  Ici  nous  renfermerons  lous  les  exemples  que  nous 
pourrions  alléguer,  dans  cette  seule  observation,  que  le  stile  du 
texte  Fran9ais  doit  être  entièrement  réfondti  ; 

13».  nous  demandons,  en  second  lieu,  si  le  seus  de  tous  les 
termes  est  bien  fixé?  Nous  avons,  au  premier  cahier,  cité  les 
mots:  kabitants,  natifs,  citoyens,  sujets,  avec  les  mots;  Hollandais 
correspondants.  Nous  citons  ici  les  mots  de :  loi  antérieure ,  loi 
posterieure,  loi  intermédiaire,  loi  andenne,  bi  nouvelle,  loi  abrogée, 
qui  reviennent  si  souvent  dans  les  articles  sur  1'efFet  rétroactif. 
II  est  instant  de  bien  déterminer  le  sens  de  ces  expressions  dans 
deux  cas  tres  distincts ,  l"un  -énéral  et  abstrait,  1'autre  en  ayant 
égard  au  Code,  et  dans  la  supposition  qu'il  soit  adopté.  II  faut 
que  le  lecteur  puisse  facilement  discerner  lequel  de  ces  deux  cas 
est  indiqué.  La  Section  a  craint  qu'on  s'y  trompera.  Voyez 
art.  30;  r  j 


14».  nous  avons  trouvé,  en  troisième  lieu  ,  un  défaut  de  confor- 
mité  entre  les  textes  qui,  lui  seul,  exigerait  une  rédsion.  Nous 
n  ajouterons  pas  ici  de  nouveaux  exemples  k  ceux  que  nous  avons 
allégués,  en  traifant  du  fond  au  premier  cahier,  lis  suffisent  pour 
prouver  la  nécessité  de  la  révision  que,  d'ailleurs,  nous  avons 
déjk  réclamée  pour  le  stile; 

15°.  quelquefois  le  défaut  de  conformité  parait  plus  qu'une 
erreur;  on  dirait  qu'il  y  a  dessein.  A  Tart.  37  nous  lisons :  han- 
delingen of  overeenkomsten,  et :  les  convenlions  ou  actes.  Pourqiioi 
cette  transposition  ?  Plus  la  chose  est  indifférente  en  elle-même, 
et  moins  on  se  l'explique.  Un  peu  plus  bas,  nous  lisons:  als  wet 
voor  die  handeling  et:  comme  loi,  en  oraettant:  voor  die  handeling. 
Nous  doutons  de  la  cause,  roais  nous  ne  balancons  pas  sur  Ie 
fait,  il  faut  une  révision; 

16°.  ainsi  toutes  nos  observations  sur  la  rédaction,  tant  par 
rapport  a  Ia  méthode,  qu'au  stile,  tendent  k  réviser,  a  réfondre 
cette  Introduction  du  Code  teute  entière. 


SEPTIÈME  SECTIOiy. 


TITRE  DEÜXIÈME. 
Artt.  17—21. 

On  préfère  la  rédaction  de  l'art.  3  du  Code  Civil  Fran9ai3 
disant:  ceux  qui  se  trouvent  sur  le  territoire,  au  lieu  de,  ceux 
habitent  le  territoire. 
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Art.  23. 

Rédaction  proposée : 

«La  loi  dispose  seuleraent  ponr  l'avenir;  elle  n'a  point  d'effet 
rétroactif. 

Art.  37. 

On  demaade  la  rédaction  de  Tart.  6  du  Coda  Civil  Fran9ais. 


NB     In  de  zittinge.  [co,mté-,jeneraal)  van  10,  18,  14  en  16  Februarij  1821,  zyn  nog  behandeld  voorstellen  ^an  de  heeren 
Nicolaï.  val   Hogendo^p  en  Gendebien,  met  het  Burgerlijk  Wetboek  in  verband  staande.     (Zie  de  verslagen  dei 


opgegeven  zittingen. 


9.  TWEEDE  VERSLAG  DER  CENTRALE  AFDEE- 
LING,  ivegens  de  eerste  hoofd-afdeeling  van  het  ontwerp  van  Bur- 
gerlijk Wetboek,  ingekomen  in  de  zitting  (comité-generaal)  van 
22  Februarij  1821.  (1) 


De  Centrale  Afdeeling  heeft  in  een  vorig  verslag  atm  U  Edel 
Mogenden  de  aanmerkingen  voorgedragen  van  de  Afdeelingen  over 
elk°der  voorsz.  artikelen,  en  daaruit  de  gevolgen  getrokken,  op- 
gegeven op  dat  verslag,  welke  aan  haar  waren  voorgekomen 
overeenkomstig  te  zijn  met  het  gevoelen  van  de  meerderheid  der 
Afdeelingen. 

Zij  was  evenwel  bewust,  dat  het  gevoelen  van  de  meer<ierheid 
der  Afdeelingen  niet  altoos  het  gevoelen  is  van  de  meerderheid 
der  Kamers. 

Ten  einde  dit  laatste  gevoelen  te  doen  blijken,  is  het  verslag 
in  beraadslaging  gebragt. 

De  uitslag  is  aan  U  Edel  Mogenden  reeds  bekend  ,  en  uwe 
Centrale  Afdeeling  zal  thans  dien  uitslag  in  de  bijzonderheden 
slechts  herhaler?,  overeenkomstig  de  notulen  der  zittingen,  welke 
aan  die  beraadslaging  zijn  besteed  geworden;  opdat  dit  tweede 
verslag,  door  de  Kamer  goedgekeurd  zijnde,  aan  den  Koning  zoude 
kunnen  worden  medegedeeld  te  zarnen  met  de  aanmerkigen  der 
Afdeelingen  tot  de  wettelijke  bepalingen  en  die  tot  den  vorm  der 
redactie  "betrekkelijk,  zoo  als  bepaald  is  bij  art.  8  van  het  Regle- 
ment van  den  7den  December  1820. 

Uit  de  gemelde  notulen  blijkt  dan,  dat  de  wensch  van  de 
meerderheid  der  Kamer  zoodanig  is,  als  hieronder  bij  ieder  nom- 
mer  is  opgegeven,  betrefiFende  de  punten  in  dat  nommer  voorko- 
mende : 

l".  dat  het  Wetboek  geehe  definitie  behelze  van  het  burger- 
lijk regt; 

2".    dat  art.  2  van  het  ontwerp  wegblijve; 

3».  dat  art.  4  worde  vervangen  door  deze  bepaling: 
nTo  rekenen  van  den  dag,  waarop  het  tegenwoordig  Wetboek 
van  kracht  zal  zijn,  houden  de  Romeinsche  wetten,  de  verorde- 
ningen, de  algemeene  en  plaatselijke  gebruiken,  de  statuten  en 
gewoonten  en  de  reglementen  op  kracht  van  algemeene  of  bijzon- 
dere wet  te  hebben,  in  de  materiën  die  het  onderwerp  zijn  van 
het  tegenwoordig  Wetboek ,  met  uitzondering  der  gevallen ,  waartoe 
bij  het  Wetboek  uitdrukkelyk  wordt  verwezen." 

4».    dat  weggelaten  worden   de  art.  3,  11.  12,  15,  16,  24, 
25,  26,  27,  28,  29,  30,  31,  32,  33,  34  en  35; 


(i)  Zit  Kemper'»  Gescldcdenü  der  dc'liheiatiisn  over  hel  Burijerlijh 
fVetboek,  II,  4.5,  4i8,  4^3.  —  Het  oorspronkelijk  verslag  is  {|evo.:{;d  als 
bijliifjc  hij  <l(.-  to  Rriisscl  bewaarde  Offid'ile  Notulen  van  het  {;el)ciirde  op 
dezen  da{;,  in  het  Archief  ran  ile  Cliambre  des  Représentaiitx. 


5».    dat  art.  36  worde  vervangen  door  de  bepaling,  dat:  »  bij 
de  wet  alleen  aan  de  wet  kan  worden  gederogeerd;" 

6».    dat  het  eerste  gedeelte  van  art.  37  tot  h&tyroord  :  evenwel, 
wegvalle  ; 

7«.  dat  het  eerste  gedeelte  van  art.  5  behouden  worde,  met 
weglating  van  het  laatste  gedeelte,  en  van  de  vier  volgende  ar- 
tikels ; 

8».    dat  het  13de  artikel  behouden  blijve; 

90.  dat  men  zich  vergenoege  met  eene  zedelijke  promulgatie 
der  wetten ,  en  op  dit  onderwerp  de  volgende  bepalingen  make : 

„De  wetten  zijn  verbindende  op  het  geheele  Nederlandsche 
grondgebied,  uit  kracht  van  derzelver  door  den  Koning  gedane 
promulgatie.  Zij  zullen  uitgevoerd  worden  in  alle  de  deelen  van 
het  Rijk  van  het  oogenblik  af  dat  derzelver  promulgatie  zal  kun- 
nen bekend  zijn.  De  promulgatie,  door  den  Koning  geschied ,  zal 
gerekend  worden  bekend  te  zijn  in  het  gansche  Rijk,  den  twin- 
tigsten dag  na  dien  der  dagteekening  van  het  Staatsblad ,  de  wet 
behelzende." 

10°.  dat  bovendien  de  afkondiging  der  wetten  in  alle  de  ge- 
meenten is  voorgekomen  eene  aanbevelingswaardige  zaak  te  zijn, 
als  administrative  maatregel  beschouwd,  ook  wanneer  hot  niet 
voegzaam  mogt  zijn  daarvan  een  artikel  temaken  in  het  Wetboek; 

11».  dat  het  17de  artikel  vervangen  worde  door  de  volgende 
bepalingen : 

,)  De  Nederlanders ,  zelfs  die  in  vreemde  landen  zich  bevinden , 
zijn  gehouden  aan  de  wetten  betreffende  de  regten,  den  staat  en 
de  bevoegdheid  der  personen;  en  de  vorm  eener  handeling  wordt 
geregeld  door  de  wet  der  plaats ,  waar  die  handeling  heeft  plaats 
gehad." 

12».  dat  het  Wetboek  zich  bepale  om  het  beginsel  uit  te 
drukken,  dat  de  wetten  van  policie  en  de  strafwetten  .verbindend 
zijn  voor  allen,  die  zich  op  bet  grondgebied  van  den_ Staat  be- 
vinden, maar  dat  de  uitleggingen  en  wijzigingen  van  dit  beginsel, 
in  artt.  19,  20  en  21  gegeven,  achterblijven; 

13».  Dat  de  bepaling  van  art.  22  vervangen  worde  door  de 
volgende : 

„Vreemdelingen  hebben  in  de  Nederlanden  het  genot  van  alle 
de  burgerlijke  regten,  waarvan  zij  niet  uitdrukkelijk  bij  de  wet 
zijn  uitgesloten; 

14».  dat  aangenomen  worde  het  gestelde  beginsel  in  art.  23 
van  het  ontwerp:  dat  de  wet  alleen  op  het  toekomende  werkt;  maar 
dat  het  onnut  en  overbodig  is  uit  te  drukken,  dat  zi]  op  het  tegen- 
woordige werkt  ; 

15".  dat  het  Burgerlijk  Wetboek  geene  bepalingen  moei  be- 
helzen op  de  octrooijen,  alzoo  dit  onderwerp  tot  het  staatsregt 
behoort,  of  in  allen  geval,  tot  afzonderlijke  wetten  op  dat  stuk. 


Bijlagen.  Vel  160. 


Vn.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  Verslag  der  Centrale  Afdeeling  op  de  eerste  hoofd-afdeeling.) 


?JrdeD^TifeT°'°^  verlangt  men  de  weglating  van   den  geheelen 

16°.  dat  het  Wetboek  geene  te  veel  in  bijzonderheden  vallende 
regelen  moet  voorschrijven  over  de  uitlegging,  het  stilzwijgen  of 
den  strijd  der  wetten;  dat  de  meeste  regelen,  voorkomende  in  den 
4den  en  5den  Titel  van  het  ontwerp,  niet  anders  zijn  dan  voor- 
schriften ,  die  elk  regter  gerekend  wordt  te  kennen  vóór  het  aan- 
vaarden van  zijn  ambt:  dat  deze  bepalingen,  in  de  wet  uitgedrukt 
wordende,  aanleiding  kunnen  geven  tot  talrijke  processen  en  be- 
roepen in  cassatie ;  dat  diens  volgens  de  éde  en  5de  Titels  behooren 
weg  te  blijven,  behoudens  de  uitzonderingen  onder  de  drie  vol- 
gende nommers  voorkomende  ; 

17».    dat  het  46ste  artikel  worde  vervangen  door  de  bepaling 
é&t  de  regter  moet  regt  spreken  volgens  de  wet,  en  nimmer  maq  be-  1 
cordeelen  de  innerlijke  waarde  of  billijkheid  der  wet  " 


u  ,1^*  '°        Wetboek  bij  eene  algemeene  bepaling  behoort 

Debandeld  te  worden  de  materie  der  nulliteiten; 

19».  dat  de  bepaling  van  art.  70  worde  vervangen  door  die 
van  art.  4  van  het  Fransch  Burgerlijk  Wetboek; 

■20°.  dat  de  beide  teksten  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  op 
gelyken  voet,  als  origineel  en  authentiek  zouden  worden  gehouden. 


NB. 


Dit  verslag  is  behandeld  in  de  zitting  (comité-generaal) 
van  22  Februarij,  en  aangenomen;  zijnde  tevens  be- 
slist, dat  het,  met  de  aanmerkingen  der  Af deelinuen  op 
de  redactie  van  de  73  eerste  artikelen  van  het  ontwerp 
van  Burgerlijk  Welhoek ,  offixiieuselijk  aan  de  Regering 
zal  worden  toegezonden. 


HANDEMNGEN  DIE  STATEN-GENEKAAL.     1820  1821. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek 
(Koninklijke  Boodschap  en  nieuw  ontwerp  van  Inleiding.) 


lO.  KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  dd.  15  Maart  1821,  ten  geleide  van  een  nieuw  ontwerp  van  Inleiding  op  liet  Bur- 
gerlijk Wetboek,  ingekomen  in  de  zitting  van  19  Maart,    (openbare  zitting.)  (1) 

Edel  Mogende  Heeren! 

Wii  hebben  rijpelijk  de  aanmerkingen  overwogen,  welke  bij  de  meerderheid  der  leden  uwer  Kamer,  op  de  eerste  concept-wet 
r1p«  Riircrerliiken  Welhoeks  gerezen,  en  aan  Ons  door  uwen  Voorzitter  zyn  medegedeeld.  ,  j 

D,?  lan  i'kingen  en  ook  bijzol^der  de  bij  uwe  Vergadering  aangenomen  en  met  Onze  oogmerken  zoo  geheel  overeenstemmende 
wijzl  van  .aadpfeging  over  de  Nede.landscbe  wetgeving,  strekt  Ons  tot  een  aangenaam  bhjk  der  belangstelling  van  U  Edel  Mo- 

^'ïlTaÏni'n  fa^t?  zTkelijke'Ser  aanmerkingon  is  het  Ons  gebleken,  dat  dezelve  bijna  uitsluitend  strekken  om  ontwikkelingen 
uit  het  WeZek  verwjde^-d  te  zien,  welke  men  gemeend  had  aan  sommige  beginselen  te  moeten  geven,  met_  het  oogmerk  om  alzoo 
de  vruchten  der  ondervinding  en  de^  verordeningen  van  de  regtswetenschap  in  de  laatste  jaren  m  de  wetgeving  op  te  nemen. 

De  naSen  dezropnemfng  zijn  Ons  uit  de  bedenkingen  der  Afdeelingen  niet  genoegzaam  gebleken,  en  Wij  gelooven  alsnog, 
dat  om  Onze  onderdanen  nie!  te  versteken  van  de  inderdaad  bijna  wetgevende  wijzigingen  welke  die  regtsgeleerdheid  bereids  aan 
sommige  be^nsefen  had  gegeven,  niets  bevorderlijk  er  kon  zijn  dan  het  verheffen  dier  resultaten  van  jurisprudentie  tot  wetgevende 

^'Dm^ïet  verlangen  van  U  Edel  Mogenden  op  dat  punt  schijnt  zoo  algemeen  te  zijn,  dat  Wij  ter  bevordering  der  zaak  en  ten 
einde  van  Onze  ïife  dl  vestigin.  ee.e?  nationale  wetgeving,  en  de  daarmede  in  verband  staande  organisatie  der  regterlijke  magt, 
zoo  veermo^elUkirbesp^  hebben  geaarzeld',  om'  aan  den  wensch  uwer  Vergadering  te  voldoen,  door  het  doen  vervaar- 

digen van  ee°n  nieuw  ontwerp  van  Inleiding,  hetwelk  in  den  geest  dier  bedenkingen  bewerkt  is 

Terwiil  Wii  dus,  met  intrekking  der  eerste  concept-wet,  thans  een  nieuw  ontwerp  aan  U  Edel  Mogenden  inzenden  durven  vvij 
OnsTeljen  iat  weldni,  door  de^goedkeuring  van  ü  Edel  Mogenden,  dit  eerste  deel  van  hun  gewigtig  onderzoek  zal  worden  ten 

En  hiermede ,  Edel  Mogende  Heeren ,  bevelen  Wij  U  lieden  in  Godes  heilige  bescherming. 
Brussel,  den  15den  Maart  1821. 

[get.)  WILLEM. 


11. 


NIEUWE  REDACTIE  VAN  DE  INLEIDING  VAN  HET  ONTWERP  VAN  BURGERLIJK  WETBOEK. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  hebben  genomen  ,  dat ,  volgens  art.  163 
van  de  Grondwet,  moet  » worden  ingevoerd,  een  algemeen  Wet- 
boek van  Burgerlijk  Regt ,  van  Koophandel,  van  Lijfstraffelijk 
Regt ,  en  van  Manier  van  Procederen ;" 

Zoo  is  het,  d^it  Wij  ,  den  Raad  van  State  gehoord,  en  met  gemeen 
overleg  der  Staten-Generaal,  hebben  goedgevonden  en  verstaan, 
gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze,  te  arresteren  de  na- 
volgende algemeene  bepalingen,  welke  zullen  uitmaken  een  gedeelte 
van  het  Burgerlijk  Wetboek  voor  het  Koningrijk  der  Nederlanden. 

algemeene  bepalingen. 

Art.  1.  Van  het  oogenblik  af,  vvaarap  dit  Burgerlijk  Wet- 
boek voor  het  Koningrijk  der  Nederlanden  van  kracht  zal  zijn  , 
zullen  alle  burgerlijke  wetten ,  algemeene  en  plaatselijke  verorde- 
ningen en  statuten  ,  gelijk  mede  het  gezag  van  het  Romeinsche 
regt,  ophouden  kracht  van  wetten  te  hebben,  ten  aanzien  der 
onderwerpen  in  het  Burgerlijk  Wetboek  voor  het  Koningrijk 
der  Nederlanden  behandeld  en  geregeld. 

Art.  2.  Geene  wet  is  verbindende  zoo  lang  zij  niet  behoorlijk 
is  afgekondigd. 

Art.  3.  De  wetten  zijn  in  het  geheele  Koningrijk  verbindende  , 
uit  kracht  van   derzelver  afkondiging  door   den  Koning  gedaan. 

Zij  werken  terstond  nadat  derzelver  afkondiging  in  alle  deelen 
van  het  Koningrijk  zal  kunnen  bekend  zijn. 

Wanneer  bij  de  wet  geen  ander  tijdstip  is  vastgesteld,  wordt 
de  afkondiging  gerekend  in  het  geheele  Koningrijk  bekend  te  zijn 


NoüS  GUILLAUME,  etc. 


[  Traduction.] 


Ayant  pris  en  considération  qu'aux  termes  de  l'article  163  de 
la  Loi  fondameniale,  »  il  y  aura  pour  tout  Ie  Royaume  un  même 
Code  Civil,  Pénal ,  de  Commerce,  d'Organisation  du  Pouvoir 
Judiciaire  et  de  Procédure  Civile  et  Criminelle 

A  ces  causes,  Notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Généraux,  avons  statué,  corarae  Nous 
staluons  par  les  prësentes,  d'arrêter  les  dispositions  générales  qui 
suivent,  pour  faire  partie  du  Code  Cwil  du  Royaume  des  Pays-Bas. 

DISPOSIXIONS  GÉNÉKALKS. 

Alt.  1.  A  compter  de  l'e'poque,  oü  Ie  présent  Code  Cvil  du 
Royaume  des  Pays-Bas  sera  exécutoire ,  toutes  les  lois  civiles , 
les  règlements  et  statuts  gënéraux  et  locaux,  ainsi  qae  l'autoritë 
du  droit  Romain,  cesseront  d'avoir  force  de  loi,  dans  les  ma- 
tières  qui  sont  traitées  et  réglées  par  Ie  Code  Civil  du  Royaume 
des  Pays-Bas. 

Art.  2.  Nulle  loi  ne  devient  obligatoire  qu'après  avoir  étë 
lëgalement  promulguëe. 

Art.  3.  Les  lois  sont  exécutoires  dans  tout  Ie  territoire  du 
Royaume  ,  en  vertu  de  la  promulgation  qui  en  est  falte  par  Ie  Roi. 

EUes  seront  exëcutées  dans  toutes  les  parties  du  Royaume,  du 
moment  oü  Ia  promulgation  en  pourra  être  connue. 

Si  la  loi  n'a  point  fixé  une  autre  époque ,  la  promulgation  sera 
réputëe  connue  dans  tout  Ie  Royaume ,  Ie  vingiième  jour  apres 


(O    Z.e  de  Kon...UliJk...  boodschap,  d.e ,  l.li.ikens  de  daarvan  bewaarde  '^7' v'""^ ^^^r  ^^^^^^^^^^ 

hoeken,  .8..  ,  I,  ld    6B -69.  V«orduIn'«  GeMems  en  begtnsden  der  Nederlandsche  ^^f''^'J'''j^.;^J^^^  yij^        i.ia;  Amsterda,n>^che 

^^o  Journal  de  Bruxeibs  ,  W.  -JC)  ;  Journal  de  la  lieUj^ue  ,  n°.  80  ;  Mercure  f  fr''' \?-  ^^j  ^^"^;J"-:^[\\  ^  l  l-f.  bevat  MIeen  Je  Koninklijke 
Courant,  „°.  74;      Gravenhaagsche  Courant    n'   -S^.    Uogendorp's  /Jyc/rajcn  tot  de  f "^f J ^  .Ie  Chan^bre  des  Représentant^ 

boodscliaj..    Deze   wordt   bij    de    Officiéle   Notulen  van   het   verhandelde   op    dezen   dag  ,  te  Hrussel  ,  in  net  flrcu  e  , 


bewaard. 
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"VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Nieuw  ontwerp  van  Inleiding.) 


op  den  203ten  dag  na  dien  der  dagteekening  van  het  Staatsblad 
va.  hetwelk  de  wet  geplaatst  is. 

Art.  4.  Gewoonte  geeft  geen  regt ,  dan  alleen  wanneer  de  wet 
daarop  verwijst. 

Art.  5.  De  wet  verbindt  alleen  voor  het  toekomende  en  heeft 
geene  terugwerkende  kracht. 

Art.  6.  Eene  wet  kan  alleen  door  eene  latere  wet ,  voor  het 
geheel  of  gedeeltelijk  ,  hare  kracht  verliezen. 

Art.  7.  De  wetten  betreflFende  de  regten ,  den  staat  en  de 
bevoegdheid  der  personen,  verbinden  de  Nederlanders,  ook  wan- 
neer zij  zich  buiten  'slands  bevinden. 

Art.  8.  Ten  opzigte  van  onroerende  goederen,  geldt  de  wet 
van  het  land  of  der  plaats  alwaar  die  goederen  gelegen  zijn. 

Art.  9.  De  strafwetten  en  de  verordeningen  van  policie  zijn 
verbindende  voor  allen,  die  zich  op  het  grondgebied  van  het 
Koningrijk  bevinden. 

Art.  10.  Het  burgerlijk  regt  van  bet  Koningrijk  is  hetzelfde 
voor  vreemdelingen  als  voor  de  Nederlanders ,  zoo  lang  de  wet 
niet  bepaaldelijk  het  tegendeel  vaststelt. 

Art.  11.  De  vorm  van  alle  handelingen  wordt  beoordeeld  naar 
de  wetten  van  het  land  of  de  plaats  ,  alwaar  die  handelin<^en  ziin 
verrigt.  ° 

_  Art.  12.  De  regter  moet  volgens  de  wet  regt  spreken;  hij  mag 
m  geen  geval  de  innerlijke  waarde  of  billijkheid  der  wet  beoor- 
deelen. 

Art.  13.  Geen  regter  mag,  bij  wege  van  algemeene  verordening  , 
dispositie  of  reglement ,  uitspraak  doen  in  zaken  welke  aan  ziine 
beslissing  onderworpen  zijn. 

Art.  14.  De  regter  die  weigert  regt  te  spreken  ,  onder  voor- 
wendsel van  het  stilzwijgen ,  de  duisterheid  ot  de  onvolledigheid 
der  wet,  kan  uithoofde  van  regtsioeigering  vervolgd  worden. 

Art.  15.  Door  geene  handelingen  of  overeenkomsten,  kan  aan 
de  wetten,  die  op  de  publieke  orde  of  goede  zeden  betrekking 
hebben  ,  hare  kracht  ontnomen  worden. 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


ja  date  que  portera  Ie  Journal  ofïïciel  dans  lequel  la  loi  sera 
inséróe. 

Art.  4.    L'usage  n'établit  de  droit  que  dans  Ie  casseulement 
OU  la  loi  y  renvoie.  ' 

Art.  5.  La  loi  ne  dispose  que  pour  l'avenir ;  elle  na  point 
d  effet  refroactif. 

Art.  fi.  La  loi  ne  peut  être  abrogée  en  tout  ou  en  partie, 
que  par  une  loi  postérieure. 

Art.  7.  Les  lois  concernant  les  droits ,  1'état  et  la  capacité 
des  personnes  régissent  les  Beiges ,  même  lorsqu'ils  se  trouvent 
en  pays  ëtranger. 

Art.  8.  Les  immeubles  sont  régis  par  la  loi  du  pays  oa  du  lieu 
oü  lis  sont  situés. 

Art.  9.  Les  lois  pénales  et  de  police  obligent  tous  ceux ,  qui 
se  trouvent  sur  Ie  territoire  du  Royaume. 

Art.  10.  Le  droit  civil  du  Royaume  s'applique  indistinctement 
aux  Beiges  et  aux  ëtrangers,  tant  que  la  loi  n'a  pas  expressé- 
ment  etabli  le  contraire. 

Art.  11.  La  forme  de  tous  les  actes  est  réglée  d'après  les  lois 
du  pays  ou  du  lieu,  oü  ils  ont  été  faits  ou  passés. 

Art.  12.  Lejuge  doit  prononcer  d'après  la  loi;  il  ne  peut  dans 
aucun  cas  juger  du  mérite  intrinsèque  ou  de  1'équité  de  la  loi. 

Art.  13.  II  est  dëfendu  aux  juges  de  prononcer,  par  voie  de 
disposition  générale  ou  réglementaire,  sur  les  causes  qui  leur 
sont  soumises. 


Art.  14.  Le  juge  qui  refusera  de  juger,  sous  prétexte  de  si- 
lence,  de  lobscurité  ou  de  i'insuffisance  de  la  loi,  pourra  être 
poursuivi  comme  coupable  de  déni  de  justice. 

Art.  15.  On  ne  peut  déroger,  par  des  actes  oudes  conventions  , 
aux  lois,  qui  intéressent  1'ordre  public  ou  les  bonnes  moeurs. 

Mandons  et  ordonnons,  etc. 


(^^  vu.) 
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VII.    Burgerlijk  Welhoek, 
(Verslagen  van  het  Sectie-onderzoek  der  nieuwe  Inleiding) 


12.  PROCESSEN- VERBAAL  van  het  verhandelde  in  de 
Afüeellngen  hij  het  onderzoek  der  nieuwe  redactie  van  de  Inleiding 
van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek.  (1) 


SÉANCE  ÜU  21  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  Rosier,  De  Heerdt,  Goelens,  Faber,  Poullet, 
van  Toulon,  Nicolaï,  Fontein  Verschuir. 

L'ordre  du  jour  appelle  1'examen  du  nouveau  premier  projet 
de  loi  du  Code  Civil. 

II  en  est  fait  lecture,  ainsi  qne  du  message  Royal  qüi  accom- 
pagnait  eet  envoi  en  date  du  15  du  piésent  mois  de  Mars,  Ie  tout 
exhibé  Ie  19  du  même  mois,  sub  n°.  2. 

Le  proëme  de  ce  projet  de  l-.i  aurait  été,  parait-il,  mieux  re- 
dio'é,  si  Ton  disait:  les  üisposilions  générales  suivantes ,  au  lieu  de  : 
qui  suivent ;  eek  a'accorderait  mieux  d'ailleurs  avec  le  texte  Hol- 
landais. ,  ^         1      I  *  * 

Quelques  membres  ont  pensë,  que  le  mot:  arresteren,  dans  le  texte 
Holtandais,  serait  mieux  remplacé  par  celui:  vaststellen. 

Comparant  encore  les  deux  textes,  il  est  observé  que  dans 
celui  du  Hollandais  il  n'est  pas  fait  mention  du  Code  d'organisation 
iudiciaire,etqu'il  y  est  parlé  de  la  Manière  de  procéder,  au  lieu 
qu'en  Francais  il  est  dit  Code  de  procédure  civile  et  cnminelle; 
et,  qiioique  cette  dernière  différence  se  rencontre  aussi  dans  les 
deux  textes  de  la  Loi  fondamentale,  il  n'en  leste  pas  moins  vrai 
qu'il  y  a  disparité  dans  les  deux  textes  du  projet  de  loi :  au  sur- 
plus il  est  bien  désirable  pour  la  conformiié  des  deux  textes,  que 
Ton  suive  dans  tous  deux  le  même  ordre  diins  la  nomenclature 
des  Codes  dont  il  y  est  fait  mention. 

Les  différences  remarquées  dans  les  deux  textes  ont  ramené 
1'observation,  faite  ci-devant  aux  Sections  et  dans  le  Comité-Gé- 
néral,  qu'il  est  éminemment  nécessaire  que  les  deux  textes  non 
seulement  soyent  cmformes  dans  l'esprit  et  dans  la  lettre  des  deux 
rédacdons;  mais  encore  que  les  deux  textes  soient  réellement  tous 
deux  é<^alement  officiëls;  pourquoi  l'on  désire  voir  disparaitre  le 
mot:  traduction,  qui  figure  sur  1'un  des  exemplaires  du  projet. 

Art.  1. 

Quelques  membres  ont  exprimé  le  désir  que  le  Code  Civil  ne 
Comraen9ait  pas  par  une  disposition  générale  abrogative,  et  que 
cette  disposition  eut  trouvé  place  k  la  fin  du  Code. 

Les  mots:  traitées  et  réglées,  sont  dans  eet  article  une  rédondance, 
qu'il  importe  d'éviter  dans  le  langage  de  la  loi. 

On  fait  remarquer  une  faute  d'impression  qui  se  trouve  dans 
la  phrase  cesseroat  d'avoir  force  de  lois,  oü  ce  dernier  mot  doit 
être  écrit  au  singulier.  ^2) 

Ces  deux  observalions  s'appliquent  également  au  texte  Hollan 
dais.et  les  deux  textes  seralent  conformes  sous  le  rapport  de  la 
rédondance  que  présentent  les  mots  traitéfs  et  réglées,  en  se  bor- 
nant  a  dire  en  Fran9ais,  réglées,  et  en  Hollandais,  geregeld. 

Art.  2. 

La  Section  est  d'avis  qu'il  faut  dire: 

nLa  loi  nest  obligatoire  etc,  au  lieu  de:  nulle  loi  nedevient,  etc. 
Le  texte  Hollandais  devrait  auasi  être  changé,  et  dire: 
»De  wet  is  niet  verbindende,  dan  nadat  zij  behoorlijk ,  enz." 

Art.  3. 

La  Section  estime  que  le  mot:  verbindende,  employé  dans  eet 
article,  ne  rend  pas  parfaitement  l'idée  att&chóe  a.a  mot  exécutoires , 


(1)  Deze  processen-verbaal  van  lict  verliandelde  in  de  Afdeeliogen  be 
staan  alleen  in  hand,<:lir  ili;  in  In  t  Archief  der  Tweede  Kamer  te  's  Gra 
venhage,  en  werden  nerg.  ns  oveigenon.en.  Die  der  5de  en  7de  Afdee 
lingen  zijn  niet  voorhanden. 

(2)  Ueze  drukfout  is  veranderd. 


qui  est  dans  le  texte  Francais,  et  puisqu'il  convient  de  conserver 
1'expression  exécutoires,  on  désire  de  la  voir  rendue  en  Hollandais 
par  un  mot  plus  exact. 

Le  deuxième  alinéa  de  eet  article  en  Hollandais,  pour  être  con- 
forme au  texte  Fran9ais,  devrait  s'exprimer  comme  suit: 

))Zij  zullen  werken  in  al  de  deelen  van  het  Koningrijk,  van 
hét  oogenblik  af,  nadat  derzelver  afkondiging  aldaar  zal  kunnen 
bekend  zijn." 

Art.  4. 

La  rédaction  Fran^aise  présente  une  sorte  de  néologisme ,  paree 
que  le  relatif  y  se  rapporte  aussi  bien,  et  plutót,  au  mot  droit  qnk 
celui  usage ;  inconvénient  qui  ne  se  rencontrerait  pas  dans  la  rédaction 
suivante: 

.)  On  ne  peut  invoquer  l'usage  que  lorsque  la  loi  y  renvoye." 

Cette  rédaction  écarterait  aussi  le  verbe  établir,qm  parait  n'être 
pas  ici  convenablement  employé. 

Art.  5. 

Selon  quelques  membres  il  serait  mieux,  en  disant: 
))De  wet  bepaalt  niet  dan  voor  het  toekomende;  zij  heeft  geene , 
enz." 

Art.  6. 

II  faut  ëviter  la  rédondance  qui  se  rencontre  dans  eet  article, 

et  dire: 

)» La  loi  ne  peut  être  abrogée  que  par  une  loi  postérieure." 
Pour  que  le  texte  Hollandais  fut  conforme  k  celui  du  Fran9ais ,  on 
devrait  dire: 

»  De  wet  kan  niet  dan  door  eene  latere  wet  bare  kracht  ver- 
liezen." 

Art.  7. 

Faute  d'impression  dans  le  mot  Nelanders ,  au  lieu  de  Neder- 
landers. (1) 

Art.  8. 

Afin  d'éviter  la  rédondance,  il  faudrait  dire  dans  eet  article: 
»Les  membres  sont  régis  par  la  loi  du  lieu,  oü  ils  sont  situés." 

Art.  9. 

Rien, 

Art.  10. 

Au  lieu  des  mots:  tant  que  la  loi,  etc.  il  est  préférable  de  dire: 

I)  A  moins  que  la  loi  n'ait  expressément  statué  le  contraire." 

Le  texte  Hollandais  serait  aussi  mieux  rédigé,  en  disant: 

»  Het  burgerlijk  regt  van  het  Koningrijk  is  zonder  onderscheid 
toepasselijk  op  Nederlanders  en  op  vreemdelingen,  tenzij  de  wet 
bepaaldelijk  het  tegendeel  vaststelt." 

Art.  11. 

La  rédaction  sui'^anto  a  été  présentée  comme  préférable  par 
toute  la  Section ,  k  l'exception  d  un  membre. 

n  La  forme  des  actes  est  réglée  d'après  les  lois  du  lieu  ,  oü  ils 
ont  été  faits  ou  passés." 

Quelques  membres  observent ,  que  le  mot  Hollandais :  Aawdeim^ien, 
est  une  expression  trop  générale,  paree  qu'elle  comprend  touies 
les  actions  de  la  vie  humaine. 

Le  seul  membre  qui  n'a  pas  approuvé  la  rédaction  ei-dessus 
proposée,  a  demandé  que  l'on  consignat  au  procés- verbal  sa  pensée 
OU  plutót  son  désir,  qu'il  soit  mis  dans  le  texte  Fran9ai3  un  autre 
mot  que  celui  acte ,  pour  exprimer  dans  toute  sa  généralitë  l'ac- 
ception  du  mot  Hollandais:  handelingen. 


Art.  12. 


Rien. 


(l)    Deze  drukfout  is  veranderd. 


Bijlagen.  Vel  161. 
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Art.  13. 

Pour  qae  Ie  texte  Hollandais  soit  conforme  a  celui  du  Fran^aia , 
il  cnvient  de  dire: 

»  Het  is  den  regter  verboden ,  bij  wege  van  algemeene  of  regle- 
mentaire verordening,  uitspraak  te  doen  in  zakeo  ,  enz." 

Art.  14. 

Rien. 

Art.  15. 

Le  mot  Hollandais:  handelingen,  dit  plus  que  Ie  mot  Francais: 
ades,  et  a  cei  égard  l'on  répête  ici  l'obiervation  faite  k  l'art.  11 
ci-fJessus. 

Lf^s  mots  Francais :  »  qui  intéressent  l'ordre  public,"  seralent  aussi 
plus  exactement  rendus  en  disant : 

»  waarbij  de  publieke  orde  of  goede  zeden  belang  hebben." 

En  terminantce  procés- verbal ,  on  observe  qa'il  peut  être  consi- 
déré  00(11  me  deuxième  cahier,  c'est-k-dire  ayant  trait  a  la  ré- 
dactioc  platöt  qu'au  fond. 


DEIDOÉMS:  SECTIO]«. 

SÉANCE  DU  20  MARS  1821. 

II  n'y  a  pas  été  fait  dans  la  Section  une  seule  observalion 
contre  le  cntenu  des  15  articles,  qui  forment  le  pi'ojet  de  la 
nouvelle  Introduction  du  Code  Civil. 

A  l'égard  de  Ia  traduction  on  a  cependant  observé,  que  Ie  se- 
cond  piiragraphe  de  Tart.  3  n'était  p^s  en  pai  faite  harmonie  dans 
les  deux  langues,  et  qu'il  fallait  mieux  dans  l'art.  5  du  texte 
Hollandais  de  changer  le  mot  era,  conformément  au  texte  Fran9ai3. 

Mais,  comiiie  ces  observations  ne  portaient  qui^  sur  des  fautes 
d'iinpression,  elles  n'ont  présenté  aucune  difficulié  réelle. 

Le  projpt  n'aurait  donc  dom  é  lieu  k  aucune  observation,  si  le 
mot  traduction  ne  s'était  pas  trouvé  è,  cóté  du  texte  Francais. 

Kn  attendant  la  réponse  du  Gouvernement  sur  le  voeu ,  émis 
par  la  irès-grande  majorité  de  la  Chambre ,  pour  qne  les  deux 
textes  du  Co  le  soyent  également  officiëlles  et  auiheritiques,  Ia 
Section  demande  que  ce  mot  soit  rayé,  pour  ne  pas  préjudicier 
a  ce  qui  est  encore  en  question. 

(signé)    Kemper,  President. 


TROIÜIÉME  SECTIOJV. 

SÉANCE  DU  20  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  de  Sécus,  President;  de  Langhe,  Boeyé  Pascal, 
de  Rouck,  van  de  Poll,  de  Moreau  de  Bioul,  van  Aefïerden , 
Duchastel  et  Kerens. 

Un  membre  observe,  que  le  mot:  traduction,  se  trouve  encore 
acc'illé  a  la  rédaction  Fran^aise  du  nouveau  projet  pour  la  lère 
loi  du  Code  Civil;  que,  d'après  la  délibéranon  et  le  voeu  pres- 
qu'unanime  de  la  Seconde  Chambre,  los  deux  textes  du  Code 
Civil  doivent  être  également  authentiques  et  obligatoires ;  et ,  qu'en 
C'inséquence  l'une  ne  peut  pas  être  subordonné  k  l'autre  que  dans 
le  cas  prés'ïnt;  le  nriot  de  traduction  est  d'autant  plus  déplacé  que 
plusieurs  articles  du  projet  sont  copiés  du  Code  Civil  littérale- 
ment,  ei  qu'ils  ne  peuveut  en  conséquence  en  être  Ia  traduction. 
II  deniande  que  Ie  mot  de  traduction  soit  rayé,  et  qu'il  ne  soit 
plus  pl,':cé  a  l'avenir  a  cóté  du  texte  Fran9aisdu  Code  Civil,  ni 
rnênift  d'aucune  loi. 

Cette  opinion  est  adopté  k  l'unanimité. 

Art.  1. 

ün  membre  observe  ,  que  Texpression  :  t autorité  du  droit  Romain, 
qui  se  rapporto  a:  ceaaeront  (Cavoir  force  de  loi,  n'est  pas  exacte; 
puisque,  si  le  droit  Romain  est  considéré  comme  autorité,  il  n'a 


déjè,  plus  force  de  loi,  et  que,  si  dans  quelques  cas  ou  dans  quel- 
ques  cantona,  le  dioit  Romain  avait  encore  force  de  loi,  Tarticie 
Ie  lui  óte ;  il  prupose  donc  de  mettre  simplement:  le  droit  Romain 
et  d'óter  le  mot :  autorite'.  La  Section  opine  a  en  faire  l'obscrvation. 

Un  membre  cri  it,  que  eet  article  serait  mieux  placé  k  la  fin 
du  Code;  deux  autres  partagent  son  avis,  les  autres  opinent  h 
laisser  l'art.  oü  il  est. 

Un  antre  trouve,  que  la  répétition  de:  Code  Civil  du  Royaume 
des  Pays-BaSy  qui  se  trouve  dans  eet  article,  est  contraire  a  une 
bonne  diction  ;  il  désire  de  mettre  en  finale:  traitées  et  réylées  par 
ce  Code. 

La  Section  est  d'avis  de  cette  observation. 

Art.  2. 

La  Section,  sauf  un  membre,  trouve  eet  article  inulile,  puis- 
qu'il  est  renfermé  dans  I'article  suivant;  on  examine  les  deux 
textes  et  on  observe  que  Ie  Ier  paragraphe  de  l'art.  3  ,  qui  s'énonce 
par  le  mot  verbindende,  [obligai oire)  piésente  littéraUment  le  même 
sens  que  l'art.  2,  et  qu'en  Francais  la  différence  des  mots :  oWtj/a- 
toires  et  exécutoires  n'est  pas  en  définitif  assez  conséquente  pour 
nécessiter  un  article. 

Art.  3. 

On  observe  ,  que,  dans  le  texte  Fran9ais,  les  deux  premiers  para- 
graphes  sont  en  harmonie,  tandis  que  dans  le  Hollandais  le  §  1 
parie  de  lois  obligatoires ,  et  dans  le  §  2  l'expression  rend  bien  la 
phrase :  elles  seront  executeer ;  Ia  Section  croit  qne  ce  texte  doit 
être  rectifié  sur  le  Fran9ais. 

Art.  8  et  11. 

Plusieurs  membres  croyent,  qu'il  ne  convient  pas  a  une  bonne 
rédaction  de  mettre  l'alternative  du  paya  ou  du  lieu.  Six  mem- 
bres croyent  qu'il  vaudrait  mieux  mettre  senlemeni :  le  lieu  ;  un  est 
pour:  le  pays,  les  deux  autres  laissent  I'article  tel  qu'il  est. 

La  Section  a  du  reste  examiné  avec  attention  la  concordance 
des  deux  textes,  et  elle  n'a  reconnu  aucune  différence  dans  le  sens 
qu'ils  présentent. 


SÉANCE  DU  20  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  Metelerkamp,  Président;  de  Hemricourt  de 
Ramioul,  de  la  Motte  Baraffe  de  Lesdain  ,  Collot  d'Escury  van 
Heinenoord  ,  van  Wassenaer  Pancras,  van  Lochteren  Stakebrand, 
Gockinga,  Verheijen,  Clifford ,  Huyssen  van  Kattendyke. 

Leclure  ayant  été  faite  du  message  de  S.  M.  et  de  Ia  nouvelle 
rédaction  de  l'Introduction  du  projet  de  Code  Civil,  un  des  mem- 
bres a  émis  Ie  voeu  :  que  le  premier  article  de  ces  dispositions 
généiales  füt  placé  a  Ia  fin  du  Co  Ie  entier.  Les  autres  membres, 
quoique  ne  s'y  opposant  pas,ont  déclaré  qu'il  Uur  étoit  parfaite- 
oient  indifférent  si  cette  disposition  se  trouvait  au  commencement 
OU  k  la  fin  du  Code  Civil. 

Au  reste,  ce  projet  de  loi,  comme  entièrement  conforme  a  l'es- 
prit  manifesté  dans  Ie  comité-géneral,  n'a  donné  lieu  k  aucune 
obsorvation  ultérieure. 


ZESDE  AFDEELIXG. 

Tegenwoordig  de  heeren :  van  der  Kemp,  loco- Président ;  Jar- 
ges  ,  van  Randwijck  van  Rossem ,  van  der  Bi  ugghen  van  Croy, 
Warin ,  Pirson. 

Het  présiderend  lid,  in  deliberatie  gebragt  hebbende  elk  der 
nieuwe  artikelen  afzonderlijk .  hebben  de  presente  leden  ver- 
klaard geene  aanmerkingen  te  hebben  en  de  nieuwe  redactie, 
over  het  geheel,  overeenkomstig  te  hebben  gevonden  met  het 
geresolveerde  in  het  comité-generaal,  en  mitsdien  dezelve  te  appro- 
beren. 


HANDELINGEN  DER  STATEN-GENEEAAI-.     1820 — 1821. 


* 


(^^.  rii.)  Ö42 
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13.  VERSLAG  DER  CENTRALE  AFDEELING,  wegeiis 
de  nieuwe  redactie  der  Inleiding  van  het  ontwerp  van  Burgerliik 
Wetboek^  uitgebragt  in  de  zitting  (openèare)  van  22  Maart  1821.  (1) 

Twee  Afdeelingen  hebben  op  dit  nieuw  ontwerp,  als  overeen- 
komstig met  het  verhandelde  in  de  vergaderingen  met  gesloten 
deuren  gehouden ,  geene  aanmerkingen  gemaakt.  De  volgende 
zijn  door  de  andere  Afdeelingen  voorgedragen. 

Vooreerst,  zoo  hebben  vijf  Afdeelingen  verlangd,  dat  van  den 
Franschen  tekst  zoude  weggelaten  worden  het  woord  traduction , 
als  strijilig  met  den  wensch  door  de  Kamer  geuit,  dat  beide 
teksten  gelijkelijk  oorspronkelijk  en  geldig  zouden  zijn. 

De  Voorzitter  is ,  bij  eenen  brief  van  den  Staatsraad  belast  met 
de  directie  der  Staats-Secretarie ,  verwittigd  geworden,  dat  de 
plaatsing  van  dat  woord  op  den  Franschen  tekst  aan  een  louter 
abuis  is  toe  te  schrijven ,  en  dat  hetzelve  niet  zal  worden  ge- 
vonden op  den  Franschen  tekst  van  de  verdere  afdeelingen  van  het 
Wetboek. 

Op  den  aanhef  van  het  ontwerp  heeft  eene  Afdeeling  aangemerkt, 
dat  zij  het  verkiesselijker  zoude  vinden  om  in  het  Fransch  te 
lezen:  suivantes  plaats  van:  qui  suivent ,  en  in  het  Hollandsch : 
vaststellen ,  in  plaats  van :  arresteren.  Ook  zoude  zij  verlangd 
hebben,  dat  er  eene  volkomen  overeenstemdiing  ware  in  de  opgave 
der  verschillende  Wetboeken  in  de  beide  teksten ,  hoe  zeer  het 
waar  is  dat  ook  in  de  Grondwet  eenig  verschil  in  deze  voorkomt. 

Art.  1. 

Leden  uit  drie  Afdeelingen  meenen ,  dat  deze  afschaffende  be- 
paling aan  het  einde  van  het  Wetboek  behoorde  geplaatst  te 
zijn. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan,  dat  de  uitdrukking:  het  gezag  van 
het  Romeinsche  regt,  met  betrekking  tot  het  ophouden  om  kracht 
van  wetten  te  hebben,  niet  naauwkeurig  is.  Zij  stelt  voor  om 
te  zeggen :  het  Romeinsche  regt. 

Eene  andere  Afdeeling  vermeent ,  dat  in  de  uitdrukking  :  ophouden 
kracht  van  wetten  te  hebbeji^  het  woord  wetten  in  het  enkelvoud 
behoorde  gesteld  te  worden.  Ook  vindt  zij  het  woord  behandeld 
overtollig. 

In  eene  Afdeeling  is  voorgesteld  geworden  ,  om ,  in  plaats  van 
behandelden  geregeld,  te  lezen:  die  den  inhoud  uitmaken  van ,  omdat 
deze  laatste  uitdrukking  meer  algemeen  is,  en  het  gevaar  temeer 
verwijdert  om  vroegere  wetgevingen  te  zien  inroepen.  Maar,  om 
tegenovergestelde  redenen  ,  hebben  andere  leden  niet  gedeeld  in 
deze  meening  en  de  redactie  van  het  ontwerp  voorgetrokken. 

De  herhaling  der  woorden :  Burgerlijk  Wetboek  voor  het  Koningrijk 
der  Nederlanden  heeft  eene  Afdeeling  niet  overeenkomstig  ge- 
vonden met  de  regelen  van  den  goeden  stijl.  Zij  stelt  voor  om 
aan  het  slot  van  het  artikel  te  lezen:  in  dit  Wetboek. 

In  eene  Afdeeling  is  aangemerkt  geworden ,  dat  in  het  artikel 
geen  melding  voorkomt  van  de  afschaffing  der  costumen ,-  maar 
daartegen  is  gezegd  ,  dat  dezelve  reeds  afgeschaft  zijn  ,  even  als 
de  gewoonten,  zoo  dikwerf  eene  algemeene  bepaling  daartoe  niet 
verwijst,  en  dat  de  vermelding  van  dezelve  alhier  zoude  kunnen 
doen  denken  dat  die  afschaffing  hare  kracht  zoude  hebben 
verloren. 

Art.  2. 

Eene  Afdeeling ,  en  leden  eoncr  andere  ,  oordeelen  dit  artikel 
overbodig ,  als  begrepen  in  de  bepalingen  van  het  volgende. 


(i)  'Au:  Ncderlandsrhe  Staats-Coutant  ,  n".  74 ;  Kemper's  Geschiedenis 
lier  déliberatiën  over  het  Ihirgerlijk  Welhoek.,  II  ,  1)1.  /jjt) — ,\2,S.  Het  orifjineel 
verslap  wordt ,  hij  de  Officiële  Notulen  van  het  verhandelde  op  dezen  <la{j 
te  Brussel,  in  het  Areliief  van  de  Chambre  d^s  Représentants  yevonden. 


Eene  Afdeeling  stelt  voor  te  lezen :  de  wet  is  niet  verbindende 
enz.  in  plaats  van :  geene  wet ,  enz. 

Art.  3, 

Het  woord  :  verbindende,  hetwelk  in  het  vorig  artikel  tegen  obli- 
gatoire overslaat,  staat  hier  tegen  exécutoire  over.  Dit  heeft  aan 
drie  Afdeelingen  doen  verlaiigen ,  dat  daarvoor  te  dezer  plaats 
eene  juister  uitdrukking  wierd  gebezigd. 

Twee  Afdeelingen  merken  aan  ,  dat  de  tweede  zinsnede  in  het 
Hollandsch  niet  volkomen  overeenkomt  met  het  Fransch.  Men 
stelt  voor  te  lezen  als  volgt : 

»  Zij  zullen  werken  in  alle  de  deelen  van  het  Koningrijk,  van 
het  oogenblik  af  nadat  derzelver  afkondiging  aldaar  zal  kunnen 
bekend  zijn. " 

Eindelijk  is  in  eene  Afdeeling  de  vrees  op  nieuw  te  kennen 
gegeven,  dat  de  gestelde  termijn  van  20  dagen  te  lang  mogt  zijn. 

Art.  4. 

Twee  Afdeelingen  verlangen  het  woord  :  alleen ,  weg  te  laten. 

Eene  Afdeeling  heeft  voorgesteld  in  het  Fransch  te  zeggen: 
»  On  ne  peut  invoquer  l'usage,  que  lorsque  la  loi  y  renvoye. " 

Art.  5. 

In  eene  Afdeeling  is  voorgesteld  om  het  woordje  en  te  veranderen 
in  zij\  wegens  de  gelijkheid  met  het  Fransch.  In  eene  andere 
verlangt  men  dus  te  lezen : 

»  De  wet  bepaalt  niet  dan  voor  het  toekomende ;  zij ,  enz.  " 

Art.  6. 

Eene  Afdeeling  stelt  voor  om ,  met  weglating  der  woorden : 

geheel  of  gedeeltelijk,  te  lezen: 

»  De  wet  kan  niet  dan  door  eene  latere  wet  hare  kracht  ver- 
liezen." 

Art.  7. 

Leden  eener  Afdeeling  vinden  de  vermelding  der  regten  alhier 
onnoodig. 

In  twee  Afdeelingen  merkt  men  aan  ,  dat  het  met  eene  goede 
redactie  strijdig  is  om  te  spreken  beide  van  de  plaats  en  van  het 
land.  Men  meent  dat  het  genoegzaam  zoude  zijn  om  van  de 
plaats  te  spreken. 

Eenf  andere  Afdeeling  heeft  voorgesteld  te  zeggen  ,  dat  de  wet 
der  Nederlanden  geldt ,  ten  opzigte  van  onroerende  goederen  in  de 
Nederlanden  gelegen ,  hetzij  met  of  zonder  bijgevoegde  vermelding 
van  de  zoodanige,  die  door  vreemdelingen  worden  bezeten.  Doch  de 
meerderheid  der  leden  keurt  het  artikel  van  het  ontwerp  beter. 

Art.  10. 

Eene  Afdeeling  stelt  voor  in  het  Fransch  te  zeggen:  a  moins 
que  la  loi  nait  expressément  statué  Ie  contraire;  en  in  het  Hol- 
landsch : 

1)  Het  burgerlijk  regt  van  het  Koningrijk  is  zonder  onderscheid 
toepasselijk  op  Nederlanders  en  op  vreemdelingen,  tenzij  de  wet 
bepaaldelijk  het  tegendeel  vaststelle." 

Eene  andere  stelt  voor  in  hot  Fransch  te  zeggen: 

))  Le  droit  civil  du  Royaume  est  Ie  même  pour  les  étrangera 
et  pour  les  Beiges;  (of  wel),  s'applique  aux  ^trangers  aussi  bien 
qu'aux  Beiges." 

En  nog  eene  andere: 

>>  Le  droit  civil  du  Royaume  est  le  même  pour  les  étrangera 
que  los  Beiges,  tant  que  la  loi  n'ëtablit  pas  exprcssëment  le 
contraire. " 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Verslag  de.  Centrale  Afdeelfag  „p  de  nieuwe  Inleiding;  Zamenstelling  der  C„„n,irie  van  rcdaetie.) 


Art.  11. 

Eene  Afdeeling  stelt  de  volgende  Fransche  redactie  voor: 

.t;  fauf^r^'sT       ^'^"^  °" 

Men  merkt  aan  dat  het  woord:  handelingen,  meer  bevat  dan  het 
Fransche  woord  :  actes,  en  een  lid  wenscht  dat  voor  het  laat.te  eene 
algemeener  uitdrukking  gebezigd  wierd. 

Art.  12. 

f«^r^  ff<^eeling  stelt,  in  plaats  van  d'après  in  den  Franschen 
t.h       K-n"i  ^7^^°^'  innerlijke  waarde  der  wet  niet 

derzelver  billijkheid  is,  en  stelt  in  dat  geval  voor  te  zeggen: 

"Innerlijke  waarde,  dat  is  te  zeggen:  de  billijkheid,  enz." 
Art.  13. 

Men  stelt  in  eene  Afdeeling  voor  om  den  Hollandschen  tekst 
met  den  J?ranschen  te  doen  overeenstemmen,  door  te  lezen: 

"Het  is  den  regter  verboden,  bij  wege  van  algemeene  of 
reglementaire  verordening ,  uitspraak  te  doen  in  zaken  ,  enz.  " 

Art.  15. 

Eene  Afdeeling  stelt  voor  te  zeggen: 

«Waarbij  de  publieke  orde  of  goede  zeden  belang  hebben." 

De  aanmerking  omtrent  het  woord:  handelingen  (art.  U)  wordt 
hier  herhaald.  ; ,  « 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  gemeend ,  dathetwoo.d:  handelinq , 
eerder  het  denkbeeld  van  verdrag  uitdrukte,  en  dat  daaronder 
met  begrepen  waren  testamenten  en  andere  eenzijdige  acten 


den:  geheel  of  gedeeltelijk ,  omdat  zeer  dikwijls  door  eene  We  wet 
slechts  een  gedeelte  der  vroegere  wordt  ingetrokken; 

5°.  heeft  men  in  art.  8  en  U  de  woorden  land  of  plaat.'  gebe- 
zigd ,  ten  einde  aan  den  regter  in  de  meest  onbeperkte  bewoor- 
dingen een  r.gtsnoer  te  geven.  Het  verschil  tusschen  sommige 
leden  ontstaan  ,  of  men  land  of  plaats  behoort  te  stellen,  hewiigt  de 
doelmatigheid  van  het  bezigen  van  beide  uitdrukkingen  ; 

6°.  heeft  men  de  redactie  van  art.  10  beter  gevonden,  dan  die 
door  de  hectien  was  voorgesteld  ,  omdat  het  niet  genoegzaam  was 
te  bepalen,  dat  de  vreemdelingen  dezelfde  regten  gemeten ,  maar 
het  noodig  was  te  doen  gevoelen,  dat  zij  ook  aan  dezelfde  bur- 
gerlijke verphgtmgen  onderworpen  waren; 

7».    het   woord   handelingen   in   art.   11  en  15  gebezigd ,  is  de 
eenigejmste  uitdrukking,  welke  in  een  juridieken  zin  °ten  deze 
vp.,r^-'"  Seh'l'^}',^^^^  llollandsche  regtsgeleerden  en  schrij- 
LrROOT,   Inleiding  der  Bol/andsche  Begt.geleerdheid ,  Illde  Boek 
13de  deli.^no.'i.""^  '  ^      ^  "I^^  Bofk,' 


NB. 


De  nieuwe  redactie  is,  in  de  zitting  der  Tweede  Kamer 
(openbare)  van  den  listen  Maart,  behandeld  en  aan- 
genomen-, hebbende  de  Eerste  Kamer  zich  daarmede 
insgeli,ks  vereenigd.  (Zie  verslag  der  zitting  van  de 
Iweede  Kamer  van  12  Julij.) 


De  bovenstaande  aanmerkingen  der  Afdeelingen  zijn  aan  het 
Gouvernement  officieus  medegedeeld  geworden  ,  waarop  door  den 
Minister  van  Justitie  op  dezelfde  wijze,  in  d;  volgen^de  minier 
19  geantwoord  geworden.  * 

Men  heeft  met  genoegen  gezien,  dat  do  aanmerkingen  der  Sec- 

Sml  h  r"''f  ^T'^"        ''"^^'"-^  P"°'^°         Redactie  en 

Wat  die  aanmerkingen  op  de  redactie  betreft,  heeft  men  vermeend 

17TUTT  r""^  '°  "^'"''^  :  ^^°«deels  om- 

dat het  onzeker  ,s ,  of  men  niet  door  nieuwe  veranderingen  te^^en 

andidTf  r''''  '^'^^^  hanfelen  %„ 

e^    n        '^M,    .  ^«l^.P"°t«"         den  stijl  der  stellers  afhangen, 
en  op  verschillende  wlJ^e  kunnen  worden  uitgedrtikt,  zonder  da 
daarom  met  zekerheid  zoude  kunnen  worden^pgem^akt    dat  d 
eene  redactie  de  voorkeur  boven  de  andere  verdient 

T.i.n  !n  IV '''^  "^^'^  antwoorden  derhalve  bepalen  tot  sommi-e 
punten  welke  van  een  meerder  belang  schijnen  te  zijn  ,  en  dus  eene 
korte  ontwikkeling  verdienen  :  °       ->  J" ,      uus  eene 

r.  is  de  aanmerking  op  het  woord  traduction,  hetwelk  op  den 
Franscben  tekst  geplaatst  was.  opgelost  door  den  brief  welken  de 
Staatsraad  de  Mey  van  Streefkerk  aan  den  President  der  Kamer 
te  dezen  opzigte  heeft  geschreven  ; 

2».    is  het  eene  waarheid  dat  de  aanhef  van  de  wet  in  de  beidp 
^ksten   verschilt;    doch   vervalt  de    aanmerking  .Wmtrem 
zTr/olT/";""";'""  tfksten,  SterlUk 

Jen  afw^ke'nT''''  bewoordingen  men  vermeend  heeft  nLt  te  mo- 

kn'^ln  H  ^^"^  Fransche  tekst  van  art.  4  vol- 

komen den  zin  en  de  strekking  der  Hollandsche  uitdrukt; 

40.    was  het  zeer  noodzakelijk  in  art.  6  bij  te  voegen  de  woor- 


di^efr    i  ^^'^  STAATSRAAD,  belast  met  de 

directie  der  Staats- secretarie ,  dd.  30  April  1821,  betreffende  de 
verdere  behandeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek,  en 
houdende  mededeelmg  van  de  nadere  zamenstelliny  der  Commissie  aan 
welke  de  redactie^  van  het  Burgerlijk  Wetboek  is  opgedragen ,  inge- 
komen m  de  zitting  van  3  Mei  [comité-generaal)     {\)  ^ 

Brussel,  den  30sten  April  1821. 
Mijnheer  de  President! 

De  Koning,  verlangende  de  dëliberatiën  der  Kamer  over  het 
ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek  zooveel  mogelijk  te  bespoedi-en 
als  <le  aard  van  dut  belangrijk  werk  toelaat,  heeft  mij  Jelast"  U 
Hoog  Edel  Gestrenge  uit  te  noodigen,  om  den  uitslag  der  raad- 
plegingen over  eiken  Titel  afzonderlijk  aan  Hoogstdenzelve  mede 
te  deelen  zonder  den  afloop  van  het  onderzoek  eener  geheele 
hoofd-afdeeling  af  te  wachten.  " 

Zijne  Majesteit  zal  daardoor  worden  in  staat  gesteld,  om  tel- 
kens onmiddellijk  daarna  aan  de  Commissie  vnn  redactie  de  7amen- 
stelhng  op  te  dragen  der  nadere  ontwerpen,  welke  Hoot-stdezelve 
zoude  mogen  noodig  oordeelen,  ten  gevolge  dier  raadple"iD<.en  te 
doen  opmaken,  om  tot  vervanging  van  de  eerst  ingezondene  aan 
de  Kamer  te  worden  overgelegd. 

Ter  verdere  voldoening  aan  de  bevelen  des  Konings,  heb  ik  de 
eer  by  deze  gelegenheid  ter  kennis  van  U  Hoog  Edel  Gestren-e 
te  brengen  dat  Zijne  Majesteit  met  datzelfie  oogmerk  heeft  be- 
sloten om  de  Commissie  van  redactie  te  vermeerderen  met  eenige 
leden,  en  dat  die  Commissie  dus  voor  de  werkzaamheden,  welke 
zullen  voortvloeijen  uit  het  onderzoek  van  de  tweede  hoofd-afdee- 
l.ng  van  het  Burgerlijk  Wetboek  ,  waarover  de  dëliberatiën  thans 


boeken  ,  1 ,  b.  ayg  ;  Journal  de  Bru^elles  ,  n".  279.  Het  oorspronketiik  .tnk 
berust  .n  de  Archieven  van  de  Chambre  des  Représentants  teVrüsS 
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VII.     Burgerlijk  Wetboek. 

(Voorstel  van  den  heer  Liefmans;  Eerste  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingeu  (1 — 6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


in  comité-généraal  een  aanvang  zullen  nemen ,  zal  bestaan  uit 
de  heeren : 

Baron  J.  II.  MollebüS, 

A.  C.  Membrede, 

A.  G.  Raodx, 

Jhr.  J.  Kemper, 

J.  F.  Gendebien, 

J.  VAN  Crombrdqgiie  en 

P.  F.  NicOLAï; 

met  adsistentie  van  de  heeren  Referendarissen 
C.  Asser  en  A.  P.  A.  Laübby. 

Den  Heere  President  De  Staatsraad,  belast  met 

van  de  Tweede  Kamer  der  de  Directie  der  Staats-Secretarie. 

Staten-Generaal.  {(jet.)  J.  G.  de  Met  van  Streefkerk. 


15.  VOORSTEL  VAN  DEN  HEER  LIEFMANS,  gedaan 
in  de  zitting  (comité-generaal)  van  den  3den  Mei.  (1) 

Dit  voorstel  had  de  strekking: 

1».  dat  het  verslag  der  Centrale  Afdeeling  zoodanig  in  be- 
raadsla«ing  zal  worden  gebragt,  dat  daarbij  worde  gevolgd  de 
orde  der  artikelen  van  die  ontwerpen  van  wet,  waartoe  het  ver- 
slag betrekkelijk  is ; 

2".  dat  het  laatste  verslag  der  Centrale  Afdeeling  zal  behelzen 
de  redaciie  der  ontwerpen  van  wet,  zoodanig  als  de  Kamer  daar- 
omtrent heeft  beraadslaagd ,  welke  redactie  aan  de  goeii keuring  der 
Verga  lering  zal  worden  onderworpen ,  vóór  dat  het  verslag  op 
eeue  officieuse  wijze  aan  het  Gouvernement  medegedeeld  worde. 

NB.  Het  eerste  deel  van  dit  voorstel  werd  verworpen  en  het 
tweede  ingetrokken ,  in  de  zitting  van  3  Mei  1821 
(comité-generaal). 

In  dezelfde  zitting  is  beslist,  dat  gevolgd  zal  worden  de  orde 
der  punten  van  conclusie  van  de  Centrale  Afdeeling,  en  dat  elke 
Titel  en  elke  afdeeling  van  eenen  Titel  afgehandeld  worde,  alvorens 
tot  een  anderen  Titel  of  eene  volgende  afdeeling  over  te  gaan. 

NB.  In  de  zitting  van  den  hden  Mei  (comité-generaal)  is 
een  voorstel,  van  den  heer  Pijcke,  met  het  Burgerlijk 
Wetboek  in  betrekking  staande,  behandeld  en  verworpen. 


(i)  Het  voorstel  van  den  heer  Liefnians  werd  niet  gedrukt  ,  maar  is  bij 
uittreksel  te  vinden  in  de  Notulen  van  het  verhandelde  in  comité-,oeneraai 
van  3  Mei  182  r.  De  oorspronl<(di)l5e  brief  van  den  voorsteller,  is,  als 
bijla{;e  bij  de  Officiële  Notulen  van  het  verhandelde  op  de/.en  daj; ,  welke 
te  Bru.ssel  in  het  Archief  van  de  Chambre  des  ReprasentantsheviasivA  worden  , 
te  vinden  ,  en  luidt  aldus  : 

n  Le  soussif^c,  meiohre  de  la  Seconde  Chambrc  des  Etats-Oénéranx  ,  a 
rhonneiir  d'mformer  Mr.  le  Président  de  la  Chambre,  qu'a  rouverture  dn 
plus  prochain  comité-{j<'iiéral ,  il  désire  faire  la  proposition  suivante : 

f|ue  la  Chambre  arrêtc  : 

•  1°.  que  dorénavaiit  ,  poiir  ee  qui  c^oncerno  Ie  Code  Civil  ,  le  rapport 
de  la  .Se<  tion  Ceutiale  sera  discutf;  au  coniité-jjénéi al  ,  en  suiuant  Fordre 
des  articles  des  projets  de  lot  ,  aux(juels  Ie  rapport  s'applique  ; 

»  2°.  que  ie  rapport  dcTmitif  de  la  Section  Cc'ntrale  contiendra  la  réilactioii 
des  projet-s  de  loi  tcis  que  la  Chambre  les  aura  délibérés ,  la(|uelle  rédaction 
sera  soumise  _a  l'approbation  iln  comité-.;;én('ial  avant  <|ne  le  rapport  soit 
communiqué  officieusenient  au  Gonvern(;ment. 

»  Le  sou.ssigné  «upplio  cn  conséquence  Mr.  le  Président ,  de  voiiloir  bien 
mettre  cette  propo.sition  a  l'ordre  du  jour  du  premier  comité-général  et  de 
lui  permeltre  d'eri  dévclopper  les  motifs. 

»  Cent  la  {jrace  qu'il  soliicitc  de  la  bienveillance  de  son  President  ,  a  qui 
il  a  l'bonrieur  de  présenter  ses  hommages  respectucux.  " 

{si^nc')  Cli.  LlRFMANs,  ainé. 

Bruxelies,  le  3o  xVvril  i8'.ii. 


16.  EERSTE  DEEL  vas  het  VERSLAG  DER  AAN- 
MERKINGEN VAN  DE  ZES  EERSrE  AFDEELINGEN  op 

de  tweede  hoofd-afdeding  van  het  ontiverp  van  Burgerlijk  Wetboek, 
loopende  van  urt.  74  tot  470,  medegedeeld  in  de  zitting  [comité- 
generaal]  van  3  Mei  1820.  (1) 

De  Centrale  Afdeeling,  de  aanmerkingen  van  6  Afdeelingen 
ontvangen  hebbende  over  deze  2de  hoofd-afdeeling ,  zal  daarvan 
aan  U  Edel  Mogenden  verslag  doen ,  op  de  eenmaal  aangenomen 
wijze ,  zoo  als  die  op  het  Reglement  van  den  7den  December  1820 
is  gegrond ,  en  in  de  inleiding  ontwikkeld  van  het  verslag  wegens 
de  eerste  hoofd-afdeeling. 

Overeenkomstig  de  bepalingen  v.in  het  10de  artikel  van  hetzelfde 
Reglement,  zal  vervolgens  afzonderlijk  worden  verslag  gedaan  van 
de  aanmerkingen  der  achterlijk  gebleven  Afdeeling.  («) 

AANMERKINGEN  van  6  Afdeelingen  op  de  be- 
palingen van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek, 
voorkomende  van  art.  74  tot  470. 

EERSTE  TITEL. 

Op  het  opschrift  van  dezen  Titel  maakt  de  6de  Afdeeling  de 
volgende  aanmerking:  zij  bemerkt  n  imelijk ,  dat  deze  Titel  de 
onderwerpen  aanwijst  die  in  andere  staan  te  volgen  ;  van  daar , 
zonder  twijfel ,  het  opschrift ,  van  personen  in  het  algemeen  ;  van 
daar  die  zoo  menigwerf  voorkomende  uitdrukking:  in  het  algemeen. 
De  eerste  Titel  schijnt  bestemd  te  zijn  om  een  algemeen  denk- 
beeld te  geven  van  het  Boek  waarin  van  personen  u-ordt  gehan- 
deld. Maar  niet  op  deze  wijze  maakt  men  een  Wetboek,  hetwelk 
geen  leerboek  is,  doch  voorschriften  en  wetten  moet  bevatten,  üe 
Afdeeling  verwondert  er  zich  niet  langer  over  dat  zij  voor  het 
weglaten  van  zoo  vele  artikels  gestemd  heeft ,  en  zij  verlangt  dat 
deze  algemeene  aanmerking  ter  bevestiging  strekke  van  hare 
bijzondere  aanmerkingen  over  dezen  gauschen  Titel. 

Art.  74  en  75. 

De  1ste  Afdeeling,  en  de  meerderheid  der  leden  van  de  5de, 
wenschen  deze  beide  artikels  te  zien  doorslaan  ;  het  eerste,  omdat 
het  eene  wetenschappelijk  definitie  behelst,  die  niet  eens  naauw- 
keurig  schijnt  te  zijn  ,  in  zoo  verre  daarbij  worden  uitgesloten 
de  zich  buiten  hot  grondgebied  van  Emopa  bevindende  Neder- 
landers ;  het  tweede ,  omdat  eene  bepaling  op  het  stuk  van  de 
slavernij  onnoodig  is  in  een  grondwettig  Koningrijk,  waar  gelijk- 
heid van  regten  bestaat.  "Ware  deze  bepaling  noodig,  zoo  zoude 
men  die  in  de  Grondwet  moeien  plaatsen.  Buitendien,  zoo  is  de 
uitdrukking:  andere  soortgelijke  dienstbaarheden,  te  onbepaald. 

De  6de  Afdeeling,  en  de  meerderheid  der  leden  van  de  3de,  zijn 
mede  voor  het  weglaten  van  art,  74 ,  als  onnut.  De  gegeven 
definitie  omvat  alle  de  inwoners  van  het  Rijk,  en  voert  dus  geen 
verschil  tusschen  hen  in.  De  6de  Afdeeling,  ten  gevolge  der  door 
haar  gestelde  beginsels,  op  het  aannemen  van  definitiën  in  het 
Wetboek,  vindt  geene  redenen  om  er  eene  van  het  woord  per~ 
sonen  toe  te  laten.  Dit  woord  is  van  een  zeer  gewoon  gebruik ; 
het  schijnt  geene  uitlegging  te  behoeven  en  ontvangt  die  ook  niet 
in  het  Wetboek  Napoleon,  hoe  zeer  deszelfs  eeiste  Boek  mede  het 
opschrift  voere:  van  personen.  Sedert  de  invoering  van  dat  Wet- 
boek, deed  zich  de  noodzakelijkheid  eener  zoodanige  definitie  niet 
gevoelen.  Door  definitiën  te  geven  van  hetgeen  ieder  weet ,  verwart 
men  dikwijls  de  denkbeelden. 

De  voorgestelde  definitie  heeft  reeds  aanleiding  gegeven  tot  de 
hevigste  twisten.    Zij  bevat  de  getrouwde  vrouwen  ,  de  minder- 


(1)  Het  eerste  deel  van  het  versla;;  op  de  tweede  hoofd-afderlinj;  werd 
nergens  Overgenomen.  Het  oorspronkelijke  stuk  ligt  in  de  Archieven  van 
de  Chambrc  des  Répresentants  tt  Hrussel  hewaard. 

(a)  Het  verslag  der  7de  Affleeling  is  zoo  laat  ingekomen  ,  dat  men 
slechts  tijd  heeft  gehad,  om  hetzelve  als  een  bijvoegsel  op  het  tegenwoordig 
verslag  te  doen  drukken. 

(Aanmerking  der  Centrale  Afdeeling.) 


Bijlagen.  Vel  162 


645 


(A*».  Vil.) 


VTT.    Burgerlijk  WeiboeJc. 
(Eerste  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1  —  6)  op  de  tweede  h«ofd-afdeeling ) 


jarigen,  enz.  Men  ziet  het  onderscheid  niet  iii  tusschen  personen 
en  bijzondere  personen,  welke  laatste  uifdrukking  in  <le  eerste 
artikelen  der  Inleiding  voorkomt,  waar  gezegd  wdrdt  dat  do  Staat 
en  andere  ligchamen  kunnen  gelijk  gesteld  worden  met  bijzondere 
personen,  gelijk  hier  ter  plaatse  met  personen.  Wanneer  men  die 
artikels  onderling  vergelijkt,  zoo  is  er  iets  overttdligs  in.  Men 
trekt  uit  het  gezegde  alzoo  dit  besluit ,  dat  de  definitie  van  het 
wodi  d  personen  behoort  achter  te  blijven. 

Het  volgende  artikel,  het  75ste,  heeft  aanleiding  gegeven  dat 
in  de  3de  Afdeeling  de  vraag  is  geopperd ,  welk  regt  hij  zoude 
hebben  die  zijnen  slaaf  op  het  grondgebied  van  het  Rijk  in  Europa 
medebragt.  Men  heeft  aagemerkt  dat  deze  vraag,  hoe  zeer  in  den 
kring  der  burgerlijke  wetgeving  behonronde,  evenwel  tot  de  po- 
litieke orde  van  zaken  in  betrekking  staat;  en,  ten  eindo  over  de 
zwarigheden  heen  te  komen  ,  stelt  men  voor  te  zeggen  ,  dat  alle 
menschen  ,  die  zich  op  het  grondgebied  van  het  Rijk  in  Europa 
bevinden,  vrij  zijn,  en  dat  slavernij  nf' alle  andere  soortgelijke 
personele  dienstbaarheden ,  van  welken  auj  d  of'  onder  welke  be- 
naming ook  bekend,  niet  geduld,  noch  zelfs  bij  overeenkomst 
mogen  bedongen  worden. 

De  6de  Afdeeling  merkt,  ten  op^igte  van  de  woorden:  grond- 
gebied van  den  Staat  in  Europa ,  aan  ,  dat  de  Grondwet  met  den 
naam  van  Koningrijk  der  Nederlanden  niet  benoemt  dan  het 
grondgebied  in  E^uropa;  en  zij  stelt  voor  om  de  uitdrukkingen 
Koningrijk,  Nederlanden,  grondgebied,  altijd  in  denzolfden  zin  te 
bezigen,  en  om,  zoo  dikwerf  er  van  buitenlandsche  bezittingen 
gesproken  wordt ,  de  woorden  er  bij  te  voegen :  bezittingen  of 
etablissementen  buiten  Europa. 

Dezelfie  Afdeeling  merkt  aan,  dat  de  definitie  der  personele 
dienstbaarheden  te  uitgebreid  is;  dat  zij  zelfs  den  staat  van  dienst- 
boden insluit ;  en  dat  eindelijk  het  woord  lijfeigenschap  in  het 
Fransch  ontbreekt.  Zij  meent  dat  dit  woord  alhier  de  dienst- 
baarheid aanduidt  aan  den  grond  gehecht,  zoo  fds  die  In  de  zeden 
was  der  Noordscho  volken  ,  en  nog  in  eenige  landen  van  Europa 
bestaat.  Zij  veronderstelt  dat  men  deze  dienstbaarheid  en  de 
Romeinsche  slavernij  heeft  willen  uitsluiten,  en  de  invoering  be- 
letten van  dezelfde  zaak  onder  andere  benamingen.  In  deze  ver- 
onderstelliiig  stelt  zij  voor  dat  gezegd  worde:  »  dat  de  staat  van 
slavernij  en  lijfeigenschap  of  dienstbaarheid ,  aan  den  grond  ge- 
hecht, in  de  Nederlanden  onbekend  en  onwettig  zijn." 

De  4de  Afdeeling  heeft  aan  de  eene  zijde  aangemerkt,  dat,  in 
eenen  regtsgeleerden  zin,  niet  alle  menschen  2^ersonen  kunnen 
genoemd  worden,  maar  slechts  diegenen,  welke  de  burgerlijke 
regten  mogen  uitoefenen  ;  en  aan  de  andere  zijde ,  dat  niets  van 
hetgeen  niet  geduld  wordt  immer  kan  bedongen  worden,  welke 
annmerking  de  slotbepaling  van  art.  75  als  overtollig  moet  doen 
beschouwen.  Dien  ten  'jevolge  heef t  die  Afdeeling ,  in  plaats  van  de 
artt.  74  en  75 ,  een  eenig  artikel  voorgesteld  ,  houdende ;  ndat,  volgens 
de  beginsels  van  het  regt ,  als  personen  beschouwd  worden  alle 
menschen  of  gemeenschappen  van  menschen ,  die  zich  op  het 
grondgebied  van  het  Koningrijk  in  Europa  bevinden ,  welke  bur- 
gerlijke ret^ten  kunnen  doen  gelden,  en  dat  slavernij  of  alle  andere 
soortgelijke  personele  dienstbaarheden  ,  van  welken  aard  of  onder 
welken  naam  ook  bekend  ,  niet  geduld  worden.  " 

Art.  76,  77,  78. 

De  5de  Afdeeling  heeft  gevraagd  ,  dat  weggelaten  zouden  worden 
de  bepalingen  van  de  artt.  76  en  77  ,  met  uitzondering  van  die :  »  dat 
een  kind ,  waarvan  eene  vrouw  zwanger  is,  als  geboren  wordt 
beschouwd,  wanneer  deszelfs  belang  zulks  vordert."  Het  eerste 
gedeelte  van  art.  78  houdt  deze  Afdeeling  mede  voor  overtollig, 
en  zy  merkt  omtrent  het  laatste  gedeelte  aan,  dat  de  tegen- 
over gestelde  onderstelling,  in  het  aldaar  voorkomend  geval,  aan 
haar  de  verkieslijkste  schijnt. 

Op  ditzelfde  punt  merkt  de  6do  Afdeeling  aan,  dat  de  aange- 
nomen onderstelling  strijdig  is  met  die,  welke  in  het  crimineel 
bij  kindermoord  wordt  gevolgd.  Een  kind  zoude  aldus  in  het 
civiel  kunnen  beschouwd  worden  als  levend  geboren ,  en  in  het 
criminele  als  dood  ter  wereld  gekomen.  Dit  is  eene  ongerijmd- 
heid ,  die  men  moet  vermijden  ,  door  in  allen  geval  de  beslissing 
aan  den  regter  over  te  laten.  En  daar  reeds  hij  een  der  artikelen 
van  de  Inleiding  is  bepaald  ,  dat  de  regter  altoos  uitspraak  moet 
doen,  zoo  verlangt  de  Afdeeling  dat  het  geheele  78ste  artikel 
j  wegblijve. 


De  Iste  Afdeeling  mei  kt  aan  ,  dat  do  onderstelling ,  bij  art.  7» 
aangenomen ,  leerstellig  is.  Zij  behoudt  zich  voor  om ,  bij  den 
titel  van  de  er f  -  opvolging  hare  meening  te  zeggen  over  de  voor- 
keur welke  aan  eene  der  beide  onderstellingen  behoort  gegeven 
te  worden  ,  dat  namelijk  het  kind  levend  is  geboren ,  of  dat  het 
zidks  niet  is  dan  in  zoo  ver  het  tevens  vatbaar  is  om  voort  te 
leven  (viaWe). 

De  3de  Afdeeling,  in  aanmerking  nemende  dat  niet  onderschei- 
den wordt  of  hüt  kind  dat  geboren  wordt,  tevens  vatbaar  is 
om  voort  te  leven  (viable) ,  dan  niet ,  heeft  zich  bij  meerderheid 
voor  de  invoeging  van  deze  omstandigheid  verklaard. 

Het  zoude  alsdan  genoegzaam  zijn  in  één  artikel  te  zeggen  : 
»  dat  de  burgerlijke  regten  door  de  geboorte  worden  verkregen ; 
dat  het  nog  ongeboren  kind  voor  levend  wordt  gehouden  zoo 
dikwerf  dit  in  deszelfs  belang  is;  dat  het  kind  hetwelk  dood  ter 
wereld  komt  of  onvatbaar  om  voort  te  leven  {non  viable) ,  be- 
schouwd wordt  als  nimmer  bestaan  te  hebben;  en  dat,  in  geval 
van  onzekerheid,  de  onderstelling  de  voorkeur  heeft  dat  het  kind 
levend  is  geboren  of  vatbaar  om  voort  te  leven."  Eenige  leden, 
uit  hoofde  van  het  bezwaar,  dat  er  altoos  zoude  overblijven  om 
de  vatbaarheid  om  voort  te  leven  in  een  kind  te  bepalen  ,  heb- 
ben zich  tegen  de  vermelding  daarvan  in  het  artikel  verklaard. 

Art.  79  —  83. 

Aan  5  Afdeelingen  zijn  deze  artikels  voorgekomen  bijna  geheel 
onnut  te  zijn.    (1.  3,  4,  5  en  6). 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  art.  79  eene  duistere  be- 
paling behelst,  waarvan  het  onderwerp  buitendien  hier  ter  plaatse 
niet  zoude  behooien ,  zoo  men  daardoor  een  onderscheid  bedoelt 
te  maken  tusschen  wettige  en  onwettige  kinderen ,  met  betrek- 
king tot  het  regt  van  erf -opvolging.  En  zoo  men  bedoelt  de 
onbevoegdheid  om  regten  uit  te  oefenen,  dan  behoort  het  artikel 
ter  plaatse  waar  die  stof  behandelt  wordt.  Dezelfde  Afdeeling 
merkt  aan,  dat  art.  80  eene  algemeene  stelling  behelst,  waar- 
van de  toepassing  moet  worden  verzonden  tot  de  Titels  waar  die 
t'huis  behoort ,  en  dat  de  artt.  81 ,  82  en  83  eene  onnoodige  waar- 
schuwing behelzen  ,  zonder  eenige  wetgevende  bepaling. 

De  3de  Afdeeling,  uit  aanmerking  dat  art.  79  het  algemeen 
beginsel  behelst  waaruit  de  volgende  artikels  voortvloeijen  ,  van 
welke  de  bepalingen  bovendien  ontwikkeld  worden  in  de  artikels 
van  het  Wetboek,  die  van  eiken  staat  in  het  bijzonder  handelen, 
is  van  meening  om  art.  79  te  behouden  en  de  overige  weg  te  laten. 

Om  soortarelijke  redenen  verlangen  de  4de  en  5de  Afdeelingen  om 
alleen  het  8-jste  artikel  te  behouden  ,  doch  met  de  aanmerking 
dat  hetzelve  tot  de  erf-opvolging  behoort  en  moet  verzonden 
worden. 

De  6de  Afdeeling  is  van  gevoelen  om  de  vijf  artikels  weg  te 
laten.  Het  tweede  gedeelte,  zegt  zij,  van  art  79  stelt  de  moge- 
lijkheid eener  onderscheiding,  die  in  het  eerste  gedeelte  wordt 
buitengesloten.  Dit  is  zoo  veel  als  het  denkbeeld  van  onderschei- 
dingen geven.  Het  is  genoegzaam  dat  er  geene  in  het  Wetboek 
voorkomen ,  met  betrekking  tot  burgerlijk  regt  en  in  den  hier 
bedoelden  zin.  De  vier  volgende  artikels,  zoo  vervolgt  de  Af- 
deeling, stellen  algemeene  bepalingen ,  van  welke  tevens  wijzigin- 
gen worden  aangekondigd.  Men  moet  dus  zijn  oordeel  opschorten, 
tot  men  kome  tot  dio  der  volgende  Titels ,  waar  de  zaak  zal  be- 
handeld worden.  De  Afdeeling  adviseert  om  hier  de  behandeling 
der  zaak  niet  te  beginnen  ,  om  die  algemeene  denkbeelden  niet 
voor  te  dragen  ,  welke  voor  eene  wet ,  bijzonderlijk  voor  een  Wet- 
boek te  zeer  onbepaald  zijn  ,  om  te  wachten  tot  de  stof  zich  op 
hare  natuurlijke  plaats  aanbiede. 

Art.  84  en  85. 

De  1ste  en  3de  Afdeelingen  zijn  van  gevoelen  om  deze  artikels 
weg  te  laten  ,  als  slechts  eene  hoofdzakelijke  en  onnoodige  herha- 
ling behelzende  van  hetgeen  zal  gezegd  worden  in  de  artikelen  , 
die  bijzonder  de  verschillende  klassen  der  hier  bedoelde  personen 
betreffen. 

De  5de  Afdeeling  vermeent  dat  art.  84  kan  behouden  worden , 
doch  niet  art.  85.  De  woorden:  in  het  algemeen,  geven  eenen  onbepaal- 
den  zin.    Het  tweede  en  bet  derde  gedeelte  van  het  artikel  zouden 
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eerder  in  een  AVe'.hoek  van  koophandel  behooren.  Het  gan=che 
artikel  zoude  kunnen  vervangen  worden  door  de  eenige  bepaling , 
dat  dezulken  die  hunne  burgerlijke  regten  door  hen  zeiven  niet 
kunnen  uitoefenen  ,  onmondig  zijn. 

De  6de  Afdeeling  verlangt  ook  het  84ste  artikel  te  behouden,  met 
weï^lrtting  van  het  volgende.  Het  is  aan  haar  voorgekomen,  dat 
de  "definitie  moet  worden  behouden  van  de  mondigheid  ,  omdat  hier 
eene  wijziging  voorkomt  van  het  genot  der  burgerlijke  regten.  De 
minderjarige  onder  voogden,  de  verkwister  onder  curatele,  heb- 
ben het  genot  hunner  burgerlijke  regten  niet.  De  voogden  cn  cura- 
toren oefenen  die  in  hunnen  naam  en  in  hun  voordeel.  De  staat 
van  mon  iigheid  en  onmondigheid  komt  bij  herhaling  in  het  Wet- 
boek voor;  het  is  nuttig  dien  staat  wel  te  omschrijven  en  het  is 
daartoe  hier  de  plaats ;  devvijl  men  hier  van  het  genot  handelt  en 
van  degenen  die  dat  genot  hebben.  De  redenen  der  6de  Afdee- 
lino-  voor  het  weglaten  van  art.  85,  zijn  dezelfde  welke  haar 
de'artt.  80  en  83  hebben  doen  verwerpen.  Eene  nieuwe  reden  ont- 
leent zij  uit  de  vermelding  van  het  punt  der  surchéance ,  waa,r- 
over  men  niet  bij  voorbaat  oordeelen  wil,  maar  hetzelve  in /-ijn 
geheel  houden.  Eindelijk  merkt  de  Afdeeling  aan,  dat  zij  bij 
voortduring  in  alle  artikels  de  woorden  aantreft:  in  het  algemeen, 
welke  weinig  passei:  aan  de  beknoptheid  van  den  wetgevenden 
stijl. 

Art.  86  en  87. 

Twee  Afdeelingen,  de  Isle  en  6de,  zijn  van  meening  om  deze 
artikels  als  overtollig  weg  te  laten. 

De  6de,  bemerkende  dat  art.  86  bestemd  schijnt  om  de  straf 
van  den  civilen  dood  af  te  schaffen  ,  verklaart  zich  voor  die  afschaf- 
fing; maar  keurt  het  niet  goed,  dat  dit  als  in  het  voorbijgaan 
bij  een  artikel  van  het  Wetboek  gedaan  worde. 

De  3de  Afdeeling  is  van  gevoelen ,  dat  eerloosheid  niet  te  ver- 
gelijken is,  in  de  burgerlijke  gevolgen,  bij  de  verschrikkelijke 
.straf  van  den  avilen  dood,  en  zij  verklaart  zich  eveneens  voor 
deze  in-  de- plaatsstelling.  Men  heeft  in  dezelfde  Afdeelingen  den 
wensch  te  kennen  gegeven,  dat  de  civile  gevolgen  der  eerloosheid 
bepaaldelijk  zouden  worden  opgegeten,  opdat  men  dezelve  niet 
behoeve  te  zoeken  in  de  verschillende  artikels  van  het  Wetboek  , 
waar  die  verspreid  zijn. 

De  5de  Afdeeling  oordeelt  art.  86  overbodig ,  en  87  slecht  ge- 
plaatst. Zij  vermeent  dat  dit  laatste  behoort  tot  eenen  Titel  over 
het  verliezen  der  burgerlijke  regten. 

Art.  88. 

Twee  Afdeelingen,  de  1ste  en  5de,  en  de  meerderheid  der  leden 
van  de  3de,  vragen  dat  dit  artikel  worde  weggelaten.  Het  be- 
helst eene  waarheid,  die  te  bekend  is,  dan  dat  zij  onder  de  be- 
palingen van  een  Wetboek  zoude  behoeven  opgenomen  te  worden. 
Men  merkt  bovendien  aan  ,  dat  het  niet  naauwkeurig  is  te  zeg- 
gen ,  dat  de  regten  van  afgestorvenen  op  hunne  erfgenamen 
overgaan. 

Ook  in  de  6de  Afdeeling  is  deze  aanmerking  gemaakt.  De 
regten  van  afgestorvenen  gaan  over  op  hunne  erfgenamen.  Neen  ,  zegt 
de  Afdeeling,  het  regt  van  vruchtgebruik  ,  bijv.,  gaat  niet  op  de 
eifcenaraen  over.  Andere  uitdrukkingen  bevat  het  artikel  die  ten 
minste  overtollig  zijn.  Men  verwijst  in  hetzelve  tot  een  vol- 
gend Boek ,  eenen  volgenden  Titel.  De  Afdeeling  is  voor  het 
weglaten,  alleen  met  uitzondering  der  bepaling,  dat  de  bevoegd- 
heid om  burgerlijke  regten  te  verkrijgen  met  den  dood  te  niet 
gaat.  Deze  rugel  zal  men  waarschijnlijk  hare  plaats  onder  de 
defmüiën  aanwijzen. 

Art.  89  en  90. 

In  de  3de  Afdeeling,  welke  art.  89  behoudt,  verlangen  eenige 
leden,  dat  men,  in  plaats  dor  woorden :  o;9  dit  onderwerp,  stelle: 
o  ntrent  de  afwezenden.  De  meerderheid  der  leden  van  dezelfde 
Afdeeling  is  van  meening,  dat  de  onderstellingen  bij  de  wet  aan- 
genomen,  in  het  stuk  van  erf -opvolging ,  algemeen  toegepast  moeten 
worden,  en  zij  ziet  de  redenon  noch  do  toepassing  in  van  de  ver- 
andering, bij  art.  90  bepaald. 

De  5de  Afdeeling  heeft  ook  gemeend  dat  het  verkieslijker  is. 


op  het  geval,  in  art.  90  vermeld,  de  regelen  toe  te  passen,  ge- 
steld bij  de  artt.  7-20— 722  van  het  vigerend  Wetboek. 

Die  Afdeeling  is  van  oordeel  om  art.  89  weg  te  laten.  En 
drie  Afdeelingen  (1,  4  en  6)  willen  de  beide  artikelen  hier  weg- 
laten, behoudens  dat  men  die  elders  overbrenge,  zno  als  in  het 
gedeelte  der  redactie  staat  gezegd  te  worden, 

TWEEDE  TITEL. 

Twee  Afdeelingen  hebben  omtrent  de  onderscheiding  van  in- 
boorlingen en  ingezetenen  het  volgende  aangemerkt: 

De  minderheid  der  leden  van  de  Iste  Afdeeling,  in  aanmerking 
nemende  dat  in  een  Burgerlijk  Wetboek  alleen  van  de  uitoefening 
der  buro-erlijke  regten  moet  gehandeld  worden,  en  dat  alle  Ne- 
derlanders en  ingezetenen  dezelfde  uitgestrektheid  van  burgerlijke 
regten  bezitten,  terwijl  een  vreemdeling  mede  burgerlijke  regten 
bezit,  doch  niet  zoo  uitgebreid,  vermeent  dien  ten  gevulge,  met 
betrekking  tot  de  burgerlijke  regten,  dat  het  genoegzaam  zoude 
zijn  van  Nederlanders  en  van  vreemdelingen  melding  te  maken. 
Gevolgelijk  zou  de  inrigting  van  alle  artikelen  van  dezen  Titel 
in  dien  geest  behooren  veranderd  te  worden ,  en  er  behoefde  slechts 
gezegd  te  worden  :  »  dat  het  genot  van  burgerlijke  regten  hebben 
de  volgende,  namelijk:  1°.  de  Nederlanders,  2°.  de  vreemdelingen 
onder  die  en  die  voorwaarden." 

De  meerderheid  der  leden  van  dezelfde  Afdeeling,  aan  eene 
andere  zijde  overwegende,  dat  de  Grondwet  een  onderscheid  tus- 
schen  Nederlanders  [inhoorlvigen) ,  ingezetenen  en  vreemdelingen 
heeft  gemaakt,  en  dat  allen  uit  dien  hooifde  genot  hebben  van  bur- 
gerlijke regten,  vindt  het  nuttig  om  dit  verschil  naauwkeurig  te 
bepalen,  en  tusschen  i?iboorlingen ,  ingezetenen  en  vreemdelingen 
te  onderscheiden.  Dien  ten  gevolge  behoort  de  inrigting  van  dezen 
Titel  te  worden  behouden. 

De  andere  Afdeeling,  de  6de  namelijk,  vraagt  waartoe  het  on- 
derscheid dient,  bij  de  artt.  91  en  94  tusschen  ingezetenen  en  in- 
boorlingen bepaald.  Er  is  tus.schen  hen  geen  verschil  met  opzigt 
tot  het  burgerlijk  regt ;  men  zie  art.  97.  Anders  is  het  roet  opzigt 
tot  de  politieke  regten,  maar  die  behooren  tot  de  Grondwet  en 
de  daaruit  voortvloeijende  reglementen.  Wij  houden  ons  hier  alleen 
met  de  burgerlijke  regten  bezig.  Laat  ons,  zelfs  in  het  Wetboek, 
het  onderscheid  tusschen  inboorlingen  en  ingezetenen  ,  met  be- 
trekking tot  de  politieke  regten,  wel  bepalen ,  om  dit  onderscheid 
in  al  deszelfs  kracht  te  behouden,  waar  het  te  pas  komt.  Dit 
behoort  tot  den  nationalen  geest.  Maar  dit  geschied  zijnde,  zoo 
laat  ons  tot  de  burgerlijke  regten  terugkeeren  en  daarbij  geene 
onnoodige  onderscheidingen  maken.  Laten  wij  niet  de  artt.  91  en 
94  doen"  strijden  met  art.  97.  Nuttig  is  het  om  verstandige  on- 
derscheidingen te  maken,  maar  onnoodige  onderscheidirjgen  ver- 
warren eene  zaak.  De  Afdeeling  oordeelt,  dat,  in  den  geest  van 
het  ontworpen  Wetboek,  alle  Nederlanders  de  burgerlijke  regten 
genieten  en  uitoefenen,  hetzij  door  hen  zeiven,  hetzij  door  anderen. 
Alleen  de  vreemdelingen  hebben  dit  genot  gedeeltelijk,  en  wel  op 
eenen  minder  ruimen  voet,  volgens  het  ontwerp,  doch  op  eenen 
ruimeren  voet  volgens  de  Afdeeling.  Men  zie  onze  aanmerkingen 
op  art.  22,  in  het  eer.^te  gedeelte  van  ons  werk.  In  allen  gevalle 
bevat  de  Inleiding  de  toepassing  der  bepalingen  van  het  Wetboek 
op  de  vreemdelingen.  In  dezen  Titel  moeten  de  vreemdelingen 
niet  meer  voorkomen,  dan  opdat  bepaald  worde  hoe  zij  Nederlan- 
ders worden  en  het  genot  der  burgerlijke  regten  verkrijgen.  Alzoo 
zijn  Nederlanders  eigenlijk  en  uitsluitend  de  bezitters  der  burger- 
lijke regten,  in  het  Wetboek  voorkomende.  Ingezetetien  en  in- 
boorlingen,  allen  zijn  Nederlanders ,  en  er  is  niets  overig  dan  era 
den  zin  van  het  woord  Nederlander  te  bepalen.  Men  is  zulks  of 
door  o^eboorte,  of  door  inwoning,  of  door  naturalisatie;  met  an- 
dere woorden,  er  zijn  verschillende  wijzen  om  die  hoedanigheid 
te  verkrijgen,  om  de  burgerlijke  regten,  het  genot,  de  uitoefening 
van  de  burgerlijke  regten  te  verkrijgen.  Men  kan  de  hoedanigheid 
van  Nederlander,  het  genot,  de  uitoefening  der  burgerlijke  regten 
verliezen.  De  verschillende  wijzen  om  die  te  verliezen,  om  daar- 
van verstoken  te  worden,  moeten  duideliik  aangewezen  worden, 
even  als  de  wijzen  om  die  te  verkrijgen.  Alzoo  meenen  wij,  dat 
deze  gansche  Titel  onderdo  twoe  volgende  hoofden  moet_  gebragt 
worden:  »  van  de  wijze  om  de  burgerlijke  regten  te  verkrijgen",  en 
van  diü  om  dezelve  te  verliezen  ",  of  wel :  »  van  het  genot  en  van  het 
gemis." 

lu  de  Isfeen  5de  Afdeelingen  is  de  aanmerking  eveneens  ge- 
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maakt,  dat  deze  Titel  afzonderlijk  moest  handelen  over  het  genot 
en  over  het  gemis  der  burgerlijke  regten.  Maar  de  1ste  Afdeeling 
heeft  daarbij  gevoeg' I,  dat,  in  dit  geval,  de  stof  met  opzigt  tot 
het  verliezen  der  burgerlijke  regten  niet  zoude  uitgeput  zijn,  de- 
wijl geene  melding  wordt  gemaakt  va.;  de  civile  gevolgen ,  voort- 
spruitende uit  veroordeelende  vonnissen  tot  eenige  straf. 

Art.  91—94. 

De  lite  Afdeeling  merkt  aan,  dat  art.  91  niet  begrijpt  ilegenen 
die  het  inboorlingschap  zouden  verkregen  hebben  volgens  art.  10 
der  Grondwet.  Zij  stelt  dus  voordat  men,  met  weglating  van  de 
artt.  92  tot  94,  zegge:  n  dat  allen,  die,  volgens  de  artt.  8,  9 
en  10  der  Grondwet,  Nederlanders  zijn  of  daarvoor  gehouden 
worden,  het  genot  der  burgerlijke  regten  hebben." 

De  bepalingen  van  artt.  91  tut  94  zijn  door  de  3 Je  en  5de 
Afdeeling  goedgekeurd  geworden. 

Art.  95. 

De  1ste  Afdeeling  neemt  de  bepaling  aan  van  dit  artikel,  doch 
met  cene  veranderile  redactie.  Hetzelfde  doen  andere  Afdeelingen. 
Zie  het  2de  deel,  over  den  vorm  der  redactie. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  heeft  zich  ten 
gunste  van  het  artikel  verklaard. 

Artt.  96—99. 

De  Iste  Afdeeling  oordeelt  deze  artikelen  onnoodig  te  zijn. 

De  6de  vindt  die  overtollig  of  slecht  geplaatst.  Vroeger  is 
reeds  op^'egeven  wat  deze  Afdeeling  noodig  oordeelt  over  het 
woord  burger,  in  ari.  96  voorkomende,  en  over  de  politieke  regten 
te  zeggen.  Zij  is  voor  het  weglaten  hier  ter  plaa.tse  van  de  de- 
finitie van  burgers.  De  Afdeeling  heeft  die  definitie  gevonden  en 
aangenomen  in  de  eerste  artikelen  van  de  Inleiding.  Zoo  de  de- 
finitie aldaar  niet  genoegzaam  volledig  is,  voege  men  het  noodige 
daarbij.  Hier  moet  alleen  van  burgerlijke  regten  gehandeld  wor- 
den. Daar  moet  de  onderscheiding  gemaakt  worden  tusschen 
burgerlijke  en  politieke  regten,  zonder  dat  men  er  hier  op  terug 
kome,  zoo  wel  als  de  onderscheiding  tusschen  Nederlanders  die 
ingezetenen  en  Nederlanders  die  inboorlingen  zijn.  In  dezen  Titel , 
even  als  in  alle  volgende,  moet  verder  slechts  de  vermelding  van 
burgerlijke  regten  voorkomen. 

De  meerderheid  der  3de  Afdeeling  is  voor  het  weglaten  van 
art.  98.  Zij  merkt  aan ,  dat  art.  99  hetzelfde  is  met  art.  22 ,  en 
stemt  voor  de  weglating  van  het  eene  of  het  andere  dier  arti- 
kelen. 

De  5de  Afdeeling  stemt  bij  meerderheid  voor  het  behoud  van 
art.  96.  De  laatste  bepaling  van  het  volgend  artikel  vindt  zij 
overtollig.  Het  98ste  geeft  haar  geene  stof  tot  aanmerkingen. 
Eindelijk  verwijst  zij ,  met  opzigt  tol  het  99ste,  tot  hare  vroegere 
aanmerking  op  art.  22  ,  en  zij  vermeent  dat  dit  laatste  artikel , 
gesteld  zijnde  zoo  als  door  haar  is  voorgedragen  ,  alhier  wel  zoude 
geplaatst  zijn. 

Art.  100. 

Bij  de  bepaling  van  dit  artikel,  hetwelk  door  de  1ste,  3de  en 
5de  Afdeelingen  wordt  aangenomen  ,  stelt  de  6de  voor  om  nog  te 
voegen  do  volgende,  te  weten:  »  dat  eene  vreemde  vrouw,  weduwe 
van  eenen  Nederlander  zijnde,  den  staat  van  haren  man  behoudt." 

Art.  101  en  102. 

Men  merkt  aan  ,  dat  art.  102  de  bepaling  niet  inhoudt,  voor- 
komende onder  n".  2  van  het  17de  artikel  van  het  Fransch  Wet- 
boek ,  betreffende  het  aannemen  van  openbare  bedieningen  bij  een 
vreemd  Gouvernement.  De  1ste  Afdeeling,  en  de  5de  bij  meerder- 
heid, stellen  voor  dat  dit  ingevoegd  worde.  In  de  6de  is  men 
daaromtrent  verdeeld  geweest. 

De  5de  Afdeeling  heeft  bovendien  aangemerkt,  dat  in  het  2de 
nommer  van  art.  102  de  laatste  woorden :  met  blijkbaar  voornemen 
enz.  moeten  weggelaten  worden  ,  omdat  men  zoodanig  voornemen 
niet  kan  bewijzen  ,  en  dat  het  verlaten  van  het  Koningrijk  eenen 
genoegzamen  grond  oplevert  voor  die  onderstelling. 


Eindelijk  verlangt  de  meerderheid  der  leden  van  dezelfde  Afdee- 
ling de  inlassching  der  bepalingen  van  de  artt.  9  ,  10,  2de  gedeelte, 
en  21  van  het  vigerend  Wetboek.  Dit  is  mede  do  wonsch  der 
6de  Afdeeling  met  opzigt  tot  het  eerste  dier  artikels. 

De  3de  Afdeeling  heeft  eenstemmig  de  artt.  101,  102  en  de  drie 
volgende  aangenomen. 

Art.  103. 

De  5de  Afdeeling  merkt  aan  dat ,  zoo  men  het  door  haar  voor- 
gestelde op  de  artt.  95  en  102  volgt ,  ook  dit  artikel  dien  overeen- 
komstig zal  behooren  veranderd  te  worden. 

De  6de  Afdeeling  verwerpt  dit  artikel  als  overtollig. 

Art.  104. 

De  1ste  en  6de  Afdeelingen  hebben  aangemerkt ,  dat  het  billijker 
en  voorzigtiger  is  om  geenen  termijn  voor  te  schrijven. 

De  4de  Afdeeling  is  van  oordeel,  dat  het  aan  de  weduwe  moet 
vrijstaan  om  hare  aangifte  te  doen  bij  een  plaatselijk  bestuur, 
onbepaald  welk,  zonder  haar  te  bepalen  tot  het  bestuur  der  plaats 
waar  zij  voornemens  is  zich  te  vestigen. 

üe  5de  Afdeeling  verlangt,  dat  het  artikel  mede  eene  bepaling 
behelze  omtrent  het  regt  der  kinderen  van  eene  Nederlandsche 
vrouw  ,  weduwe  eens  vieemdelings  zijnde. 

De  6de  Afdeeling  heeft,  in  den  geest  der  door  haar  voorgedra- 
gen en  in  dit  verslag  op^^enomen  aanmerkingen  ,  eene  nieuwe  Hol- 
landsche  redactie  geleverd  der  twee  eerste  Titels  van  het  1ste 
Boek  ,  welke  in  het  tweede  deel  ,  over  den  vorm  der  redactie ,  te 
vinden  is,  hoe  zeer  de  Afdeeling  verlangd  had  dat  dezelve  een 
deel  van  het  verslag  zoude  uitmaken.  Dan  de  Centrale  Afdeeling 
heeft  geene  vrijheid  gevonden  ,  om  in  deze  af  te  wijken  van  de 
aangenomen  wijze  van  werken  ,  als  gegrond  op  het  Reglement. 

DERDE  TITEL. 

De  5de  Afdeeling  heeft  vooraf  gevraagd  waarom  het  ontwerp 
niet  handelt  van  het  verliezen  der  burgerlijke  regten  door  den 
civielen  dood  of  door  een  veroordeelend  regterlijk  vonnis ,  en 
waarom  men  de  orde  niet  heeft  gevolgd  van  het  Fransch  Burger- 
lijk Wetboek,  ten  opzigte  van  de  registers  van  den  burgerlijken 
stand,  te  meer,  daar  dezelve  in  aanmerking  komen  bij  den  Titel 
van  het  huwelijk. 

Art.  106. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de ,  en  de  minderheid  van 
die  der  4de,  nemen  dit  artikel  aan. 

De  1ste,  5de  en  6de  Afleelingeu  verkiezen  liever  art.  102  van  het 
vigerend  Wetboek. 

De  6de  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  bij  een  Koninklijk  besluit  eene 
definitie  is  gegeven  van  het  domicilie  met  betiekking  tot  de  militie; 
dat  dit  misschien  mede  het  geval  is  met  betrekking  tot  de  belastin- 
gen of  andere  voorwerpen  ,  en  dat  men  alzoo  hier  ter  plaatse  de 
betrekking  van  het  artikel  tot  het  stuk  der  burgerlijke  regten 
behoorde  aan  te  geven  ,  gelijk  dit  in  art.  102  van  het  Fransche 
Wetboek  is  geschied. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  4de  Afdeeling  heeft  voorge- 
steld te  bepalen  dat  eens  iegelijken  woonstede  gerekend  wordt 
te  zijn  ter  plaatse,  waar  hij  gedurende  het  grootste  gedeelte  van 
het  jaar  zijn  verblijf  houdt. 

Art.  107. 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  dit  artikel  onnoodig  wordt , 
ten  gevolge  van  de  voorgestelde  verandering  van  het  vorige.  De 
meerderheid  der  leden  van  de  4de  en  5de  Afdeelingen  vinden  het 
artikel  eveneens  overtollig.  Hetzelfde  is  aangemerkt  door  de  3de 
Afdeeling,  welke  van  oordeel  is,  dat,  na  de  woorden  buitengoed , 
men  de  woorden  moest  invoegen ,  oj  eenige  andere  plaats ,  omdat 
men  zijne  vaste  woonstede  buiten  kan  hebben  en  een  tijdelijk  ver- 
blijf in  de  stad  houden. 


'(7^^  VII.) 
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Art.  108. 

De  meerderheid  (Ier  leden  van  de  3de  Afdoeling  n(!emt  dit  artikel 
aan.  Ue  eerste  Afdoeling  stolt  voor,  om  daarvoor  in  de  plaats 
te  stellen  de  bepaling,  dat  een  Nederlander,  tot  eene  tijdelijke 
openbare  bediening  geroepen  wordende,  zijne  vorige  woonstede 
behoudt ,  tenzij  hij  zijn  voornemen  om  die  te  veranderen  hebhe 
kond  gedaan. 

De  5ile  Afdeeling  integendeel  stelt  de  bepaling  voor,  dat  het 
aannemen  van  tijdelijke  bedieningen  ten  gevolge  zal  hebben  ver- 
plaatsing van  woonatede ,  tenzij  van  het  tegenovergestelde  voor- 
nemen blijke,  door  ei  ne  uitdrukkelijke  verklaring  bij  het  bestuur, 
zoo  wel  van  de  plaats  die  men  verlaat,  als  van  die  waar  men  zijne 
nieuwe  bediening  gaat  waarnemen. 

Dezelfde  Afdeeling  stelt  ook  voor ,  om  bij  deze  bepaling  die  te 
voegen,  welke  voorkomt  in  art.  107  van  het  Fransch  Wetboek, 
omtrent  de  levenslange  ambten.  Dit  is  ook  het  gevoelen  der  6de 
Afdeeling. 

Vraagt  men  ,  zoo  zegt  deze  Afdeeling ,  waar  de  woonstede  is 
der  leden  van  de  P'erste  Kamer  der  Staten-Generaal ,  zoo  zal  men 
ten  antwoord  geven ,  dat  de  Staten-Generaal  geen  vast  verblijf 
hebben  ,  en  dat  zij  in  een  groot  aantal  steden  kunnen  vergaderen , 
dus  de  regel  in  art.  106  gesteld  ten  hunnen  opzigte  waar  blijft. 

Maar,  terwijl  de  6de  Afdeeling  art.  107  van  het  Fransche  Wet- 
boek terug  verlangt,  zoo  verlangt  zij  tevens,  dat  art.  108  van  het 
ontwerp  wegvalle,  om  reden'  zij  groote  zwarigheid  vindt  in  de 
uitdrukking  tijdelijke  en  herroepbare  bedieningen,  en  in  de  toe- 
passing daarvan  op  ambten,  welke  ambten  inderdaad  zijn  hier  te 
lande  herroepbaar  of  onherroepbaar.  Wenschelijk  ware  het ,  dat 
de  zaak  bepaald  wierd  bij  de  wet,  maar  zij  is  het  schaars  dan 
met  op/.igt  tot  de  regierlijke  raagt ,  en  ook  deze  is  nog  niet  geor- 
ganiseerd. Uit  aaninerliing  hiervan  is  het  beter  oenen  regel  te 
missen  ,  welke  in  de  toepassing  aanleiding  zoude  geven  tot  onein- 
dige twisten  en  den  eischer  steeds  zoude  ophouden.  Men  houde 
zich  liever  bij  het  eerste  artikel  van  dezen  Titel ,  en  geve  aan  de 
ambtenaren ,  in  art.  108  bedoeld  ,  hun  voornaam  verblijf  tot,  ivoon- 
stede.  Waarschijnlijk  zullen  zij  hun  voornaam  verblijf  vestigen 
naar  mate  hunne  bedieningen  liun  meer  of  min  tijdelijk  voorkomen. 

Art.  109  en  110. 

De  3de  Afdeeling  neemt  deze  beide  artikels  eenstemmig  aan. 
Maar  de  1ste  en  5de  verlangen  eene  bepaling,  die  vollediger  zij 
omtrent  de  bevoegdheid  van  den  regter.  Te  dien  einde  vinden 
zij  art.  111  van  het  Fransch  Burgerlijk  Wetboek  geschikter. 

Eene  dier  Afdeeüngen,  de  1ste,  wenscht  bovendien,  dat  het 
punt  in  regten  beslist  worde,  daaruit  ontstaan,  dat  het  gezegde 
illde  artikel  niet  toepasselijk  is  op  de  bloote  belofte  vanopeene 
bepaalde  plaats  te  betalen. 

Art.  111. 

In  de  3de  Afdeeling  is  men  van  raeening  verdeeld  geweest  over 
de  noodzakelijkheid  om  het  eerste  gedeelte  van  dit  artikel  weg  te 
laten,  en  om,  ten  bewijze  van  het  voornemen,  te  vorderen  de 
verklaringen  welke  bij  art.  104  van  het  vigerend  Wetboek  zijn 
bepaald. 

De  6de  Afdeeling  heeft  zich  uitdrukkelijk  verklaard  tegen  de 
bepaling ,  waarbij  die  bewijzen  zouden  gevorderd  worden.  Zij 
ziet  daarin  een  voordeel  voor  dengene  die  ter  goeder  trouw 
handelt,  en  alzoo  een  gemakkelijk  middel  bekomt  om  van  zijn 
voornomen  te  doen  bl'jken ;  maar  tevens  een  gevaarlijk  voor- 
wendsel,  dat  men  aan  de  kwade  trouw  toereikt,  om  de  eischers, 
bij  voorbeeld  de  schnldeisschers ,  van  zich  af  te  houden.  De 
Afdeeling  vindt  hot  beter,  dat  aan  de  regtbanken  worde  over- 
gelaten om  over  het  voarnemen  te  oordeelen. 

Op  die  wijze  zal  men  altoos  het  voornoaien  kunnen  te  kennen 
geven  ,  om  van  woonstede  te  veranderen ,  door  zich  bij  het  be- 
stuur te  melden  ;  maar  dit  alzoo  te  kennen  gegeven  voornemen 
blijft  onderworpen  aan  de  beslissing  van  den  regter ,  die  daardoor 
niet  gebonden  is. 

De  5de  Afdeeling ,  integendeel ,  heeft ,  in  plaats  van  de  bepa- 
lingen van  art.  111  ,  die  van  de  artt.  103  en  104  van  het  Burgerlijk 
Wetboek  voorgesteld,  onder  by  voeging ,  dat,  bij  gebrek  van  eene 


uitdrukkelijke  verklaring,  de  persoon  on<lerste!d  wordt  zijne 
oorspronkelijke  woonplaats  te  hebben  behouden  ,  of  wel  de  woon- 
plaats die  de  oorspronkelijke  vervangt. 

De  3de  Afdeeling,  uit  aanmerking  dat  eene  geheime  verande- 
ring van  woonplaats  dikwerf  voor  de  schuldeisschers  schadelijk 
kan  zijn,  vooral  bij  het  presenteren  en  protesteren  van  wissels, 
heeft  voorgesteld  om  een  artikel  in  te  voegen,  houdende,  dat 
niemand  zich  ten  zijnen  voordeele  en  ten  nadeele  van  derden, 
op  eene  verandering  van  woonplaats  mag  beroepen ,  tenzij  hij 
daarvan  te  voren  hebbe  kennis  gegeven  aan  het  bestuur  der  plaats 
die  hij  verlaat,  met  bijgevoegde  opgave  der  plaats  waar  hij  zich 
gaat  vestigen. 

Art.  112. 

De  helft  der  leden  van  «Ie  3de  Afdeeling,  en  de  minderheid  van 
die  der  1ste ,  zijn  voor  het  weglaten  van  dit  artikel ,  waardoor  de 
wet  van  het  tusschen  partijen  gemaakt  contract  zonde  geschon- 
den worden.  De  overige  leden ,  die  het  artikel  willen  behouden , 
liebben  aMngemerkt,  dat  het  verkiezen  van  domicilie  voor  eene 
bepaalde  zaak  niet  altijd  het  gevolg  is  van  bilaterale  contracten; 
dat  het  verkiezen  van  domicilie  in  dezelfde  gemeente  altijd  schijnt 
plaats  te  hebben  in  het  belang  van  den  kiezer,  en  dat  het  regt- 
vaardig  is  om  te  mogen  doen  wat  men  meent  nuttig  te  zijn  , 
wanneer  dit  aan  anderen  niet  schaadt. 

Art.  116. 

De  1ste  en  5de  Afdeelingen  hebben  zich  uitgelaten ,  dat  zij  de 
vraag  a'hier  onbeslist  meenen  te  laten  of  er  een  dan  meerdere 
voogden  en  curatoren  zullen  zijn. 

In  de  3de  Afdeeling  zijn  tegen  dit ,  evenmin  als  tegen  de  drie 
volgende  artikels ,  eeuige  aanmerkingen  met  gevolg  gemaakt. 

Art.  117. 

De  1ste  en  5de  Afdeelingen  nemen  het  artikel  aan.  De  6de 
verlangt  dat  de  bepaling  uitgestrekt  worde  tot  gouverneurs  en 
gouvernantes ,  alsmede  tot  ondermeesters  in  kostscholen.  De  Af- 
deeling heeft  nng  eenige  andere  aanmerkingen  gemaakt,  en  zij 
vermeent  dat  aan  alles  zoude  voldaan  worden ,  indien  men  art.  109 
van  het  Fransch  Wetboek  in  plaats  van  het  tegenwoordige  aannam. 

Dezelfde  Afdeeling  stelt  ook  voor  een  artikel  in  te  voegen , 
houdende  dat  de  woonstede  van  eenen  Nederlander ,  die  uit  den 
vreemde  terugkeert  en  nog  geen  verblijf  heeft  gekozen,  daar 
is,  waar  hij  zijn  intrek  heeft  genomen,  en  dat  hetzelve,  terwijl  hij 
op  zee  is ,  gerekend  wordt  te  zijn  ter  plaatse  van  de  bestemming 
van  het  schip. 

Door  deze  bepaling  zoude,  bij  voorbeeld,  de  woonstede  bestemd 
zijn  van  eenen  Nederlander,  die,  te  Batavia  gewoond  hebbende 
en  naar  het  vaderland  met  zijn  vermogen  terugkeerende,  te  Botter- 
dam bij  zijne  aankomst  zoude  komen  te  overlijden.  Hieromtrent 
is  eene  gaping  in  het  ontworpen  Wetboek. 

Art.  118. 

Art.  1 10  van  het  vigerend  Wetboek  wordt  aan  dit  artikel  voor- 
getrokken door  de  1ste,  5de  en  6de  Afdeelingen. 

Art.  119. 

De  1ste  en  5de  Afdeelingen  merken  aan,  dat  de  aanvang  van  dit 
artikel  met  het  slot  schijnt  te  strijden  ,  en  dat  hetzelve  alzoo  onnut  is. 

DERDE  TITEL. 
Art.  120. 

De  1ste  en  6de  Afdeelingen ,  als  ook  de  meerderheid  der  leden 
van  do  3de,  4de  en  5do  Afdeelingen ,  verlangen  dat  de  definitie  van 
het  huwelijk  wegblijve  als  leerstellig,  onnoodig  of  gevaarlijk. 

Art.  121. 

Do  5de  Afdeeling,  en  de  meerderheid  der  leden  van  de  3do, 
hebben  dit  artikel  goedgekeurd. 
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;  YII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Eerste  deel  vau  de  aanmerkingeu  der  Afdecliiigen  (1—6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


De  6de  neemt  de  daarin  voorkomende  bepaling  insgelijks  aan. 
Zij  merkt  aan,  dat  het  artikel  de  tweevoijverij  en  veelwijverij  uit- 
aluit.  hetwelk  volstrekt  noodig  is  in  het  Wetboek.  Art.  147  van 
het  Fransch  Wetboek  verbiedt  niet  om  met  meer  dan  eene  vrouw 
te  gelijk  gehuwd  te  zijn.  Dit  is  waarschijnlijk  een  misslag  in  de 
redactie,  maar  het  bevat  een  wezenlijk  gebrek.  De  moiiogamie 
behoort  tot  de  gron'lslagen  der  burgerlijke  maatschapiaj ,  die  niet 
zijn  kan  zonder  eene  wettelijke  bepaling  op  dat  stuk. 

Dezelfde  Atiieeling.  uit  aanmerking  dat  deze  Titel  drie  be- 
palingen behelst:  1».  over  het  huwelijk  in  het  algemeen;  2».  over 
de  gevallen  waarin  hetzelve  verboden  is;  3»  over  de  toestemming ; 
vermeent  dat  de  eerste  dier  bepalingen  in  één  artikel  ^oude  kunnen 
begrepen  worden ,  houdende ,  dat  <le  band  des  huwelijks  gelegd 
wordt  voor  het  leven,  tusschen  eenen  man  en  eene  vrouw,  door 
de  vrije  en  personele  toestemming  van  partijen.  Zie  daar  niet  eene 
definitie,  maar  eene  instelling  hoedanig  onze  maatschappelijke 
inrigting  vordert.  De  Mohamedanen ,  bijv,,  gaan  een  huwelijk 
aan  voor  eenige  jaren  met  verschillende  vrouwen  ,  enz. 

De  1ste  Afdeeling,  en  de  minderheid  der  leden  van  de  3de, 
verlangen  dat  men  art.  147  van  het  Fransch  Wetboek  in  plaats 
van  het  12lste  stella. 

Art.  122. 

De  1ste  en  5de  Afdeelingen  en  de  minderheiii  der  leden  van  de 
3de,  verlangen  art.  146  van  het  vigerend  Wetboek  te  behouden. 
De  groote  meerderheid  der  leden  van  de  3de  is  voor  art.  122  , 
en  de  6de  neemt  hetzelve  mede  hoofdzakelijk  aan  ,  daarbij  aai.- 
merkende  dat  het  verder  gaat  dan  het  146ste,  alzoo  dit  laatste 
de  toestemming  van  de  ouders  niet  uitsluit,  enz. 

Art.  123. 

Vijf  afdeelingen  (1,3,  4,  5,  6)  vinden  het  artikel  onnoofligen 
overtollig.    Zij  verlangen  dat  het  w^eggelaten  worde. 

Artt.  124  en  125. 

Aangenomen  bij  de  3de ,  de  1ste,  de  'jde  en  de  6de  Afdeelingen. 
De  drie  laatstgenoemde  verlangen  nogtans,  dat  de  Koning  niet 
dan  om  gevnglige  redenen  dispensatie  kunne  verleenen  in  het  ge- 
val van  art.   124  en  in   d  it  van  art.  126. 

In  de  5'ie  Afdeeling  heeft  men  aangemerkt ,  dat  er  twijfel  zoude 
kunnen  ontstaan  of  art.  124  wel  overeenstemme  met  arl.  207 
der  Grondwet,  hetwelk  het  aangaan  van  een  huwelijk  onder  de 
18  jaren  schijnt  te  wettigen. 

Art.  126. 

De  Isfe  Afdeeling  neemt  de  twee  eerste  bepalingen  aan  van 
dit  artikel,  en  ook  de  laatste  met  opzigt  tot  de  dispensatie  tus- 
schen oom  en  nicht,  en  tante  en  neef;  maar  met  betrekking  tot 
zwager  en  schoonzuster,  alleen  in  zoo  verre  het  huwelijk  niet  is 
ontbonden  door  echtscheiding. 

De  3de  en  5de  Afdeelingen  keuren  mede  de  bepalingen  van  dit 
artikel  goed. 

De  6de  merkt  aan ,  dat  hetzelve  verschillende  huwelijken  ver- 
biedt, waarbij  do  Koning  in  sommige  gevallen  dispensatie  kan 
verleenen.  Zij  is,  zegt  zij,  bevreesd  voor  verwarring;  zij  stelt  in 
de  eerste  plaats  voor  om  een  afzonderlijk  artikel  te  maken  van 
het  eerste  gedeelte,  waar  van  broeders  en  zusters  wordt  gebandel  i. 
Dit  is  de  eenige  graad  in  de  zijdlijn  waar  het  huwelijk  volstrekt 
verboden  is.  Het  is  der  moeite  waard  deze  scheidsmuur  te  ver- 
sterken, door  in  een  volgend  artikel  te  brengen,  de  gevallen  waar 
van  het  '-erbod  dispensatie  kan  worden  verleend.  De  Afdeeling 
keurt  de  uitdrukking  niet  goed  van  vjettirje  in  plaats  van  natuurlijke 
geboorte.  Zij  vindt  het  te  hard  om  hot  natuurlijk  kind ,  onwet- 
tig noemen.  In  het  voorgaand  artikel,  staat,  in  het  Fransch  , 
légitimes  ou  naturels,  hetwelk  juister  is,  omdat  de  ouders  de  wetten 
hebben  ge-schonden  en  niet  het  kind,  dat  reeds  ongelukkig  genoeg 
18 ,  en  door  de  wet  niet  verder  moet  v.  orden  gebrandmerkt  buiten 
noodzakelijkheid.  Men  ziet  dat  deze  aanmerking  de  bepaling 
zelve  betreft.  In  het  tweede  gedeelte  is  nog  een  onderscheid  te 
maken  tusschen  de  verboden  graden  ,  te  weten  ,  den  zwager,  eaz.  , 
en  den  oom  ,  enz.    Laat  ons  oerst  over  den  eersten  graad  spreken. 
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De  Afdeeling  is  van  meening  verdeeld  omtrent  de  dispensatie. 
Sommige  leden  zijn  voor  dezelve  zoo  als  het  artikel  die  bepaalt , 
maar  oiu  geidgtige  redenen.  Anderen  zijn  daartegen.  Art.  168 
der  Grondwet  zegt,  naar  hun  gevoelen  ,  genoeg ,  vol.rens  hetwelk 
tegenwoordig  de  dispensatiën  verleend  worden.  Daar  zijn  beper- 
kingen die  nuttig  zijn  en  te  verkiezen  boven  do  eenvoudige 
autorisatie,    zoo  als   die  in  het   ontworpen   artikel   is  gesteld. 

Met  betrekking  nn  tot  den  tweeden  verboden  graad,  dien 
van  oom  enz.,  zoo  heeft  de  Afdeeling  geene  aanmerkingen  dan 
op  de  redactie.  Eindelijk,  indien  men  het  onderscheid  tusschen 
de  dispensatiën  aanneemt ,  en  die  van  hot  Wetboek  weglate  voor 
den  graad  van  zwager  enz.,  zoo  zal  art.  126  in  drie  artikels  ge- 
splist worden. 

Art.  127. 

De  1ste  Afdeeling  keurt  deze  bepaling  goed,  als  ook  de  Sdc 
met  de  beperking  evenwel ,  dat  men  de  woorden  weglate  :  zelfs  niet 
na  het  overlijden  van  kunne  vorige  echigenooteu ,  omdat  in  dit  laatste 
geval  er  geene  reden  meer  voor  het  verbod  bestaat.  Een  lid  in 
de  ode  Afdeeling  is  van  hetzelfde  gevoelen. 

De  6de  Afdeeling  stelt  voor  te  bepalet! ,  dat  de  overspeler  of 
overspeelster  nimmer  de   raedepiiglige  mag  trouwen. 

lm  de  3'le  Afdeeling  is  gevraagd  of  men,  om  een  huwelijk  tegen 
te  gaan ,  zoodanig  als  in  het  artikel  wordt  bedoeld  ,  een  bekend 
overspel  zoude  kunnen  aanvoeren  en  een  vonnis  inroepen  ;  met 
andere  woorden,  of  het  vonnis  waarvan  hier  gehandeld  wordt, 
voor  den  dood  van  den  beleedigden  echtgenoot  moet  zijn  uitge- 
sproken. Men  raadpleegt  de  artt.  424  en  42G  ;  en  besluit  daaruit, 
dat ,  zoo  de  regtsvordering  wegens  geploegd  overspel ,  tot  ontbin- 
ding van  het  huwelijk  niet  kan  geschieden  dan  door  eenen  der 
echtgonooten ,  het  462ste  artikel  aanduidt  dat  de  misdaad  van 
overspel  kan  vervolgd  worden  en  de  daaraan  schuldige  gestraft , 
zonder  eenige  betrekking  tot  eene  vraag  van  echtscheiding.  Deze 
redenen  hebben  de  meerderheid  der  leden  van  de  Afdeeling  ge- 
noopt om  het  artikel  aan  te  nomen;  doch  de  minderiieid  integen- 
deel doen  vragen:  dal  in  hetzelve  ingevoerd  worden  de  volgende 
woorden :  regterlijk  vonnis  vóór  den  dood  van  den  beleedigden  echtge- 
noot uitgesproken. 

Art.  128. 

Het  eerste  gedeelte  van  het  artikel  is  door  de  1ste ,  2de  ,  4de 
en  6de  Afdeelingen  goedgekeurd,  ais  ook  door  de  groote  meerder- 
heid der  leden  van  de  3de ,  en  door  vier  leden  van  de  5de  Af- 
deeling, 

De  bepaling  vau  het  tweede  gedeelte  heeft  men  gevonden  te 
streng,  strijdig  met  de  beweegredenen  die  de  echtscheiding  in 
eene  wetgeving  doen  aannemen ,  en  geschikt  om  het  ongebonden 
levsn  te  doen  voortduren  van  dengene  wien  men  alle  wettige 
verbindlenis  ontzegt.  Dien  ten  gevolge  wordt  de  weglating  dezer 
bepaling  verlangd  door  de  1ste  en  4de  Afdeelingen ,  door  drie 
leden  van  de  3de  en  drie  van  de  5de.  De  2de  en  6de 
Afdeelingen  stellen  voor  om  het  huwelijk  vrij  te  stellen  voor  den 
echtgenoot  tegen  wien  het  vonnis  van  echtscheiding  is  uitgespro- 
ken ;  maar  niet  eerder  dan  na  den  dood  van  den  echtgenoot  die 
eischer  is  geweest. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  is  voor  het 
behouden  van  het  verbod  zoo  als  het  artikel  dit  stelt ,  om  reden 
dat  de  echtgenoot,  die  de  heiligheids  eener  eerste  verbindtenis  beeft 
geschonden ,  onwaardig  kan  verklaard  worden  om  eene  tweede 
aan  te  gaan,  en  omdat  het  bedreigen  dezer  straf  bij  de  wet  kan 
medewerken  tot  instandhouding  der  goede  zeden  ,  hoe  zeer  in  de 
toepassing  somtijds  eenige  hardheid  moge  zijn. 

Eindelijk  is  in  eene  Afdeeling,  de  5de,  voorgesteld,  eu  wordt 
dit  door  de  meerderheid  gevraagd  ,  dat  het  stuk  van  de  echt- 
scheiding en  al  wat  daartoe  betrekkelijk  is,  afzonderlijk  in' eenen 
afgescheiden  Titel  worde  behandeld,  ten  einde  de  leden  welke  de 
echtscheiding  niet  wettigen  kunnen,  als  middel  om  het  huwelijk  te 
ontbinden,  niet  verpligt  zonden  worden  eindelijk  tegen  de  ae- 
heele  wet  op  het  huwelijk  te  stemmen. 

Art.  129. 

Door  de  Afdeelingen  aangenomen. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Eerste  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1—6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


Art.  130. 


De  1ste  en  5de  Afdeelingen  hebben  gemeend,  dat  deze  bepaling 
hinderlijk  voor  het  huwelijk  is  ,  omdat  het  doen  van  rekening,  en 
de  andere  verpligtingen  bij  art.  411  tot  416  opgelegd,  zoodanig 
uitstel  kunnen  aanbrengen  ,  dat  dit  als  een  verbod  werken  zoude. 
De  bepaling  ware  genoegzaam  welke  aan  de  weduwen  het  beheer- 
beneemt  der  goederen  van  de  pupillen,  of  wel  de  bepaling  waarbij 
gevorderd  wordt,  dat  de  inventaris  der  goederen  den  kinderen 
toegevallen,  worde  overgegeven  aan  de  bijzondere  te  benoemen 
voogden,  en  dat  ook  aan  dezen  rekenschap  worde  gedaan  van 
het  beheer. 

Art.  131. 

De  Isfe  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  dit  artikel  eene  nieuwe  be- 
paling behelst,  waarvan  het  gemis  tot  hiertoe  niet  de  nadeeHge 
gevolgen  heeft  gehad  ,  die  men  voor  wil  komen.  Deze  bepaling 
zal  bovendien  nog  afkeeriger  maken  van  den  last  der  voogdijschap  , 
waar  men  reeds,  zoo  als  bekend  is,  veel  tegen  heeft.  Daarom 
keurt  men  die  bepaling  niet  goed ,  mits  maar  gezorgd  worde  dat 
de  toestemming  tot  het  huwelijk  door  de  familie  worde  gegeven. 

In  de  5de  Afdeeling  is  het  gevoelen  geuit  dat  het  huwelijk  der 
voogden,  of  van  hunne  kinderen  met  hunne  pupillen,  niet  moest 
geoorloofd  zijn  dan  na  de  emancipatie;  als  ook  dat,  bij  de  be- 
paling van  het  artikel,  eene  andere  behoorde  gevoegd  te  worden, 
dat  namelijk  zoodanige  voogden,  of  hunne  kinderen,  tot  het  aan- 
gaan van  zoodanig  huwelijk,  zouden  moeten  voorzien  zijn  van  de 
goedkeuring  eener  wettige  autoriteit. 

Art.  132. 

De  1ste  Afdeeling  meent  dat  deze  bepaling,  en  die,  onder  de 
volgende  artikelen  tot  144  voorkomende,  voegzaam  zouden  ver- 
vangen worden  door  de  bepalingen  van  artt.  148  tot  160  van  het 
vigerend  Burgerlijk  Wetboek.  I\I en  wenschte  evenwel  dat  de  jaren, 
bij  art.  148  bepaald,  gebragt  wierden  op  25  voor  de  zoons,  en  23 
voor  de  dochters.  Nog  merkt  men  aan,  dat  art.  153  niets  bepaalt 
omtrent  hetgeen  de  dochters  verpligt  zijn  te  doen  tusschen  haar 
25ste  en  30ste  jaar.  Men  stelt  voor  haar  de  verpligting  op  te 
leggen ,  van  haar  23ste  tot  haar  30ste  jaar .  om  drie  malen  de  acte 
respectueux  te  herhalen,  waardoor  aan  het  ontzag  voor  de  vader- 
lijke magt  zou  worden  toegedaan. 

De  ede  Afdeeling,  eveneens  het  beginsel  der  bepalingen  van  de 
artt.  132  tot  144  vergelijkende  met  dat  der  aangehaalde  artikelen 
van  het  Burgerlijk  Wetboek ,  heeft  zich  bij  meerderheid  voor  het 
beginsel  verklaard,  dat  bij  het  ontwerp  ten  grondslag  is  gelegd. 

De  5de  Afdeeling,  dezelfde  vergelijking  makende,  wil  de  artt.  132 
tot  139  van  het  ontwerp  doen  vervangen  door  de  artt.  148  tot  155 
van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

Aangaande  het  eerste  deel  van  art.  132 ,  merkt  de  3de  Afdeeling 
bij  meerderheid  aan,  dat  het  niet  voegzaam  is  om  de  toestemming 
van  vader  en  moeder,  op  alle  jaren,  stellig  te  vorderen,  en  dat 
iïien  den  ouderdom  van  30  jaren  voor  de  mannen,  en  25  voor  de 
vrouwen,  behoort  te  bepalen,  als  den  tijd  des  levens,  na  welken 
zulks  niet  meer  noodig  is. 

De  meerderheid  van  dezelfde  Afdeeling  merkt,  aangaande  het 
tweede  deel  van  dit  artikel  aan,  dat,  zoo  de  natuurlijke  kinderen, 
die,  niot  erkend  zijnde,  slechts  hunne  moeder  kennen,  ook  alleen 
hare  toestemming  behoeven,  de  natuurlijke  kinderen,  welke  door 
hunnen  vader  erkend  zijn,  ook  zijne  toestemming  alsdan  zouden 
moeten  behoeven,  alzoo  de  vader  in  dit  geval  bekend  is. 

Art.  133. 

Eerste  deel  [a).  Deze  bepaling  wordt  door  de  eerste  Afd(eling 
gegispt,  uit  hoofde  een  eerste  huwelijk  eene  minderjarige  wediiwe 
zou  onttrekken  aan  hetgeen  zij ,  bij  hertrouwen ,  aan  de  ouderlijke 
betrekking  is  verschuldigd. 

De  3de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  de  leeftijd  van  22  jaren, 
zonder  onderscheid  voor  de  beide  kunnen  bepaald ,  kan  behouden 


worden  voor  de  vrouwen  ;  maar  dat,  wat  betreft  de  mannen» 
welke  alsdan  in  de  jaren  zijn  der  driften  en  veeltijds  in  die  van 
hunne  intrede  in  de  wereld,  het  onvoorzigtig  zou  zijn  om  hen 
zoo  vroeg  te  onttrekken  aan  de  ouderlijke  magt.  Men  stelt  alzoo 
bij  meerderheid  voor  om  den  leeftijd  van  25  jaren  te  bepalen  voor 
de  mannen.  De  minderheid  heeft  voorgesteld  om  24  jaren  te  be- 
palen ,  zijnde  dit  de  lijd  der  meerderjarigheid  voor  beide  kannen. 
Hetzelfde  is  voorgesteld  door  de  meerderheid  der  leden  van  de 
6de  Afdeeling. 


(a)    V(;r(]eli;)k  den  Fraiiseheii  tekst  van  liel  artikel. 

{Noot  dn  Cviiliiilf  .IfJccliiK/.) 


Tweede  deel.  De  3de  Afdeeling  neemt  deze  bepaling  bij  meer- 
derheid aan.  De  minderheid ,  als  ook  de  1ste  en  6de  Afdeelingen, 
zagen  liever  dat,  in  geval  van  oneenigheid,  de  toestemming  van 
den  vader  voldoende  ware. 

De  1ste  Afdeeling  heeft  ook  gevraagd,  wat  het  geval  zou  zijn, 
indien  de  moeder  hare  toestemming  gaf,  en  niet  de  vader? 

Derde  deel.  De  1ste  Afdeeling  merkt  aan,  dat,  volgens  de 
nieuwe  wetgeving,  de  vraag  zal  moeten  beslist  worden:  of  de 
vader,  eerloos  verklaard  zijnde,  de  voogdijschap  al  dan  niet  zal 
behouden?  Id  de  eerste  veronderstelling  moet  zijne  toestemming 
voldoende  zijn,  in  de  tweede  moet  dit  punt  bij  het  stuk  der 
voogdijschappen  geregeld  worden. 

De  3de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  er  verschil  is  in  de  bepalingen 
der  beide  teksten,  daar  men  uit  het  HoUandsch  afleidt,  dat  de 
beide  ouders  zouden  moeten  veroordeeld  zijn  tot  eene  eerloos- 
makende  straf,  terwijl,  volgens  den  Franschen  tekst,  de  regter 
moet  tusschen  komen,  in  geval  van  weigering  van  dengene  van 
hen  die  veroordeeld  is  geworden.  De  Afdeeling  meent  dat  men 
deze  laatste  bepaling  moet  aannemen. 

De  6de  Afdeeling  meent,  dat  men,  in  stede  van  te  zeggen: 
wanneer  deze  tot  eene  infamerende  straf  veroordeeld  zijn,  moet  zeg- 
gen :  wanneer  deze  eene  infamerende  straf  ondergaan  hebben. 

Art.  134. 

De  Isle  Afdeeling  merkt  aan,  dat  dit  artikel  onder  de  aanmer- 
king valt  door  haar  op  het  vorige  gemaakt.  Zij  meent,  dat  men 
zoo  veel  mogelijk  moet  vermijden  om  deze  kinderen  gelegenheid 
te  geven  van  hunne  ouders  in  regten  te  betrekken.  De  minderheid 
der  leden  van  de  3de  Afdeeling  zoude  om  dezelfde  reden  de 
ades  respectueux  voortrekken  en  verwerpt  dit  artikel,  hetwelk 
integendeel  bij  de  meerderheid  wordt  goedgekeurd. 

Dezelfde  Afdeeling  is  van  oordeel,  dat  dit  artikel  in  overeen- 
stemming moet  gebragt  worden  met  het  door  haar  gezegde  op 
de  artt.°132  en  133,  betrekkelijk  de  bepaling  der  jaren. 

Art.  135. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  6de  Afdeeling,  en  de  minder- 
heid van  die  der  3de  ,  verwerpen  dit  artikel ,  vermeenende  dat  de 
zaak  aan  de  beslissing  van  den  regter  behoort  te  worden  overge- 
laten. 

De  5de  Afdeeling;  merkt  aan  ,  dat  de  redenen  ,  bij  het  artikel 
opgegeven,  eene  wijde  deur  zouden  openzetten  voor  twisten  en 
regtsgedingen. 

Verschillende  aanmerkingen  zijn  er  door  de  1ste,  2de  en  3de 
Afdeelingen  gemaakt  op  de  gestelde  redenen. 

W.  1.  Men  heeft  de  weglating  van  dit  uommer  verlangd ,  als 
aanleiding  kunnende  geven  tot  het  zoek  maken  ,  ja  vermoorden  van 
kinderen,  en,  op  zijn  minst ,  tot  valsche  erkenningen  en  schande- 
lijke processen,  die  niet  zouden  verhinderen  dat  een  onteerd 
meisje  de  schoondochter  wierd  van  den  vader ,  die  zich  tegen 
zoodanig  huwelijk  zoude  verzet  hebben.    (1ste  Afdeeling.) 

Men  heeft  gevraagd  ,  dat  dit  eerste  nommer  zoude  worden  weg- 
gelaten ,  en  daarvoor,  als  reden  tot  het  weigeren  van  toestemming, 
zoude  gesteld  worden  beleend  slecht  gedrag.    (3de  Afdeeling.) 

Eindelijk  heeft  men  gevraagd  ,  dat  deze  laatste  reden  gevoegd 
zoude  worden  bij  de  ondor  n".  1  opgegovene,  en  dat  bepaald  wierd, 
dat  do  erkenning ,  waarvan  gesproken  wordt ,  de  wettige  erken- 
ning is,  waarvan  gesproken  wordt  in  art.  531.    (2de  Afdeeling.) 
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N°.  2.  Men  merkt  aan ,  dat  waarschijnlijk  de  wettelijke  eer- 
loosverklaring ten  gevolge  zal  hebben,  het  missen  van  het  ver- 
mogen om  zijne  burgerlijke  regten  uit  te  oefenen,  in  welk  «^eval 
dit  noiumer  onnoodig  wordt.    (Iste  Aldeeling.)  ° 

N».  3.  Men  vindt  deze  bepaling  in  de  uitvoering  te  zeer  jre- 
vaarlijk.    (Iste  Afdeeling.)  " 

N°.  4  en  5.  Men  oordeelt  deze  bepalingen  te  onbestemd  (3de 
Afdeeling) ,  en  beschouwt  die  als  ongunstig  voor  het  bevorderen 
van  huwelijken,  hetgeen  evenwel  in  het  belang  van  den  Staat  is, 
behalve  dat  mindere  of  meerdere  gegoedheid  niet  altoos  op  het 
welzijn  der  echtgenooten  invloed  heeft.    (1ste  Afdeeling.) 

N".  6.  Dezelfde  aanmerking  als  op  het  vorig  nommer.  (1ste 
Afdeeling.) 

Men  verlangt  dat  de  alhier  opgegeven  reden  niet  meer  moge 
aangevoerd  worden  ,  nadat  de  kinderen  den  ouderdom  van  30  Jaren 
zullen  bereikt  hebben.    (2de  Afdeeling.) 

N".  7.  Men  vindt  in  de?e  bepaling  groot  bezwaar  ,  alzoo  daaruit 
Hgtelijk  twisten  tusschen  den  schoonvader  en  den  aanstaanden 
schoonzoon  zouden  kunnen  verwekt  worden.    (1ste  Afdeeling.) 

Men  heeft  ook  verlangd  ,  dat  deze  bepaling  beperkt  wierd  tot 
het  geval  dat  er  dadelijk  een  vonnis  bestond  wegens  reëele  of  per- 
sonele beleediging.    (2de  Afdeeling.) 

Art.  136. 

Dit  artikel  oordeelt  de  1ste  Afdeeling  onnoodig.  behalve  dat 
het  voor  de  openbare  zeden  bedroevend  is  regtsgedingen  tusschen 
kinderen  en  ouders  te  zien. 

De  6de  AfJeeling  wenscht  het  twee  Ie  gedeelte  weg  te  laten, 
hetwelk  in  het  Hollandsch  slechts  een  voorbeeld,  do°h  in  het 
Fransch  eene  bepaling  schijnt  te  bevatten. 

De  3de  Afdeeüng  neemt  het  artikel  aan.  De  2de  verlangt  dat 
het  stilzwijgen  van  den  vader  en  de  moeder  niet  als  toestemmend 
gehouden  worde  dan  na  drie  achtereenvolgende  oproepingen. 

Art.  137. 

De  Iste  Afdeeling  merkt  aan,  dat  in  dit  artikel  wordt  verzon- 
den tot  een  ander,  waarbij  de  zaak,  ingeval  van  vóóroverlijden 
der  ouders,  wordt  geregeld;  doch  hetwelk  zij  niet  heeft  kunnen 
vinden. 

De  6de  Afdeeling  denkt ,  dat  de  meening  is  om  als  overleden 
te  beschouwen  den  vader  en  de  moeder  wier  verstandelijke  vermo- 
gens gekrenkt  zijn. 

De  3de  Afdeeling  is  verdeeld  geweest  om  de  voorkeur  te  geven 
aan  dit  artikel  of  het  150  van  het  vigerend  Wetboek.  Drie  leden 
zijn  van  het  eerste  gevoelen,  vier  van  het  laatste. 

Art.  138, 

_  De  1ste  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  de  woorden  :  waarschijnlijk 
niet,  eenen  te  onbestemden  zin  hebben,  en  dat  bij  gevolg  bet 
artikel  gevaarlijk  is.  te  meer  daar  niet  gehandeld  wordt  van°eene 
regterlijk  uitgesproken  afwezendheid.  Ook  schijnt  het  strijdig 
met  den  ann  ouders  verschuldigden  eerbied.  Behalve  dat  deze 
afwezcnd  uit  het  Rijk  zouden  kunnen  zijn  en  zeer  nabij  de  kinde- 
ren, zoo  schijnt  het  dat  de  afwezendheid  der  ouders  geene  reden 
moet  zijn  om  van  de  pligten  los  te  laten,  die  de  ouderlijke  magt 
kan  en  moet  vorderen. 

De  2de  Afdeeling  vermeent ,  dat .  in  het  geval  bij  het  artikel  be- 
doeld ,  de  regter  geen  uitspraak  doet  dan  na  den  officier  gehoord 
te  hebben;  en  de  6de,  bij  meerderheid,  oordeelt  dat  de  regter 
dengene  der  ouders,  die  niet  afwezend  ware,  zoude  behooren 
te  mogen  magtigen ,  om ,  alleen  bij  gebreke  van  den  andere ,  de 
noodige  tocsteroming  te  geven. 

De  helft  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  heeft  zich  voor  het 
eerste  gedeelte  van  het  artikel  verklaard.  Men  heeft  aangemerkt  , 
dat  de  vader  afwezig  zijnde,  niet  alleen  om  bekende  en  wettige 
redenen  ,  als  handelsbetrekkingen  ,  enz. ,  maar  zelfs  in  Gouver- 
nements-dienst,  als  de  Gouverneurs  in  Indië  .  de  officiers  der 
marine ,  enz. ,  wiens  toestemming  alzoo   binnen  eenen  korten  tijd  j 


niet  kan  aankomen,  zal  zien  dat  de  regter  -/.ijne  niagt  uitoefent, 
na  zijne  afwezendheid  te  hebben  aangeroerd;  vervolgens  dat  het 
artikel  van  toepassing  is  niet  alleen  wanneer  de  ouders  aan  eene 
oproeping  moeten  voldoen  ,  maar  ook  wanneer  zij  zonder  het  aan- 
voeren van  redenen  regt  van  weigeren  hebben  ;  eindelijk  dat  de 
uitdrukking:  hinnen  Jcorfen  tijd,  onbepaald  is  en  aanleiding  kan  geven 
tot  eene  menigte  van  misbruiken. 

Leden  van  dezelfde  3de  Afdeeling  hebben  gemeend ,  dat 
er  een  tijd  moest  bepaald  worden  binnen  welken  de  refter  be- 
slissen moet.  ° 

Het  tweede  gedeelte  van  het  artikel  wordt  aangenomen  door 
de  eene  helft  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  en  door  de  andere 
helft  verworpen.  Aan  den  eenen  kant  ziet  men  geene  reden  om 
de  vaderlijke  magt  te  ontnemen  aan  hen ,  die  buiten  het  Rijk 
wonen  ;  en  men  merkt  aan .  dat  een  vreemdeling  zijn  verblijf 
in  het  Rijk  zoude  kunnen  komen  nemen,  om  zich  aan  de  ouderlijke 
magt  te  onttrekken.  Van  eenen  anderen  kant  antwoordt  men, 
dat  hier  slechts  van  meerderjarigen  wordt  gehandeld. 

Art.  139. 

Uit  dit  artikel  schijnt,  volgens  de  1ste  Afdeeling,  afgeleid 
te  kunnen  worden,  dat  men  zijne  toestemming  niet  door  eenen 
gevolmagtigde^ zoude  kunnen  geven,  hetgeen  noglans  de  be- 
doeling niet  zijn  kan.  Buitendien  is  deze  bepaling  onnoodi"-  en 
van  zelf  sprekende.  " 

De  meerderheid  der  leden  van  de  Sde  Afdeeling  verwerpt  het 
artikel;  wijl  het  regtmatig  is  om  aan  den  vader,  in  het  geval  van 
art.  _  138,  §1,  het  regt  te  laten  om  aan  iemand  van  zijne 
familie,  of  die  zijn  vertrouwen  heeft,  volmagt  te  geven. 

Art.  140. 

De  1ste  Afdeeling  zoude  liever  de  toestemming  van  de  familie, 
dan  die  van  eenen  voogd ,  eischen. 

_De  5de  trekt  mede  de  bepaling  voor  van  art.  160  van  het 
vigerend  Wetboek. 

De  3de  oordeelt  bij  meerderheid  ,  dat  dit  artikel  en  het  vol- 
gende in  overeenstemming  behooren  gebragt  te  worden  met  het- 
geen door  haar  op  art.  135  en  137  is  aangemerkt. 

Artt.  141  en  142. 

Het  gevoelen  der  1ste ,  5de  en  6de  Afdeelingen  over  art.  135,  is 
mede  hier  van  toepassing. 

De  minderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  neemt  het  I42ste 
artikel  aan ,  behoudens  de  verandering,  welke  is  voorgedragen 
bij  n".  1  van  art.  135.  De  overige  leden  dragen  verschillende  be- 
perkingen voor. 

Art.  143. 

De  5de  Afdeeling,  bij  meerderneid  ,  is  er  voor  om  te  bepalen  , 
dat  de  familie-raad  moet  gehoord  worden. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  neemt  het 
artikel  aan  waarbij  eenigen  wenschen  te  voegen  dat,  indien  er 
adscendenten  zijn,  deze  moeten  gehoord  worden. 

De  5de  Afdeeling  doet  hier  dezelfde  aanmerking  als  bij  het 
vorig  artikel. 

De  1ste  verlangt  ook  de  tusschenkomst  der  familie. 

De  2de  meent ,  dat  hot  voegzaam  is  hier  bij  te  voegen  dat  het 
openbaar  ministerie  moet  worden  gehoord.  Noo-  merkt  zü  aan  , 
dat  het  nuttiger  ware  de  toestemming  te  vorderen"  van  de  regtbank 
onder  welker  ressort  de  minderjarigen  hun  domicilie  zouden  hebben. 

De  6de  Afdeeling  .-^telt  voor ,  om  ,  in  stede  van  de  arrondisse- 
ments-regtbank ,  in  het  artikel  te  stellen :  den  regter. 

De  3dc  Afdeeling  wil  de  arrondissements-regtbank .  welke  dik- 
wijls verwijderd  is  en  kostbaar  van  toegang ,  bijzonder  voor  per- 
sonen ,  die  niet  onder  voogden  staan ,  dewijl  zij  letterlijk  niets 
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heb'ien  ,  doen  verv;;ngen  door  het  gemeente-bestuur,  hetwelk,  in 
het  stelsel  vmi  het  ontwerp,  de  voogdelijke  magt  uitoefent,  in 
plaats  van  ilen  familic-r  lad ,  en  beter  in  staat  is  om  met  kennis 
van  zaken  en  met  de  minste  kosten .  uitspraak  te  doen. 

Du  Ode  AfJeeling,  ten  gevolde  harer  aanmerking  over  het  drie- 
ledig onderwerf)  viin  dezen  Titel ,  op  art.  121  voorgedragen , 
merkt  met  betrekking  tot  de  twee  laatste  onderwerpen,  de  ver- 
boden graden  en  de  toestemming .  aan ,  dat  de  verboden  gradt-n 
slechis  één  artikel  vorderen.  Tot  het  aangaan  van  een  huwelijk 
worden  niet  toegelalen  de  navolgende  personen ,  enz. 

En  vervolgens  dat  het  stuk  der  toestemming  in  weinige  arti- 
kels zoude  kunnen  begrepen  worden.  Op  welke  wijze  dan  de  Af- 
deeling  vermeent ,  dat  deze  Titel  eenvoudiger  en  korter  zoude 
kunnen  gemaakt  worden. 

Art.  145. 

De  late  Aldeciing  keurt  de  bepaling  goed ,  schoon  hier  ter 
plaatse  niet  behoorende.  Zij  merkt  aan  ,  dat  bet  genoegzaam  ware 
te  zeggen  ,  dat  trouwbeloften  nietig  zijn  ,  of  dat  de  wet  daaraan 
geen  gevolg  geeft,  zonder  bijvoeging  dat  partijen  die  kunnen 
intrekken  en  dezelve  alzoo  regtigen  om  de  gegeven  trouw  te  ver- 
bre:.en,  hetgeen  tegen  de  waardigheid  der  wet  is. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  is  van  meening 
geweest ,  om  het  artikel  op  dezelfde  wijze  te  verkorten. 

De  4de,  5de  en  6de  Afdeelingen  hebben  aangemerkt,  dat  er 
eene  tegenstrijdigheid  is  tusschen  dit  en  het  148ste  artikel,  om 
welke  weg  te  nemen ,  gezegi  moet  worden  :  »  dat  de  wet  geen 
civile  gevolgen  toekent  aan  trouwbeloften,  voor  de  aangifte  vf  aar - 
van  art.  148  gewaagt." 

De  3de  Afdeeling  van  meening  zijnde,  dat  trouwbeloften 
onder  de  tweezijdige  overeenkomsten  behooren  ,  oordeelt  dat  het 
aan  geene  der  partijen  moet  vrijstaan  ,  om  zich  daaraan  zonder 
de  toestemming  der  andere  te  onttrekken  ;  op  welk  beginsel  alleen 
uitzondering  moet  worden  gemaakt  ten  gunste  van  minderjarigen  , 
en  onder  hetzel/de  dak  wonemie  personen. 

Art.  146—148. 

De  1ste  Afdeeling  meent,  dat  het  niet  noodigis,om  aan  partijen 
voor  te  schrijven,  dat  zij  door  zich  zelve  of  gevolmagtigden  de 
aangifte  moeten  doen ,  in  art.  146  vermeld ;  maar  dat  het  ge- 
noegz:iam  is  voor  te  schrijven,  dat  de  afkondigingen  zullen  plaats 
hebben,  zoo  als  bij  art.  63  van  het  vigeiend  Wetboek  is  be- 
paald, onder  bijvoeging  dat  de  officier  de  afkondigingen  zal  doen, 
op  de  reqiiisitie  van  partijen,  en  dat  aan  zijn  beleid  zal  worden 
overgelaten  den  aard  der  requisitie  te  bepalen ,  waardoor  aan 
partijen  zullen  worden  uitgewonnen  de  bezwaren  en  kosten  eener 
door  ben  zelveu  of  door  ■revolmagtigden  te  doene  aangifte.  Men 
zoude  art.  63  van  het  vigerend  W'Hboek  kunnen  overneirien  en 
er  bijvoegen  de  bei)aling:  »  op  requisitie  van  partijen  ,  het  doen  van 
drie  af  kondigingen  op  drie  Zondagen  en  de  verpligting  om  uit- 
drukkelijk te  vermelden  of  de  bruid  en  bruidegom  weduwenaars 
zijn." 

De  Afdeeling  is  dien  overeenkomstig  voor  het  weglaten  van 
art.  146  en  147.  Zij  is  eveneens  van  meening,  dat  men  art.  148 
weglaten  moet ,  vooreerst  omdat  de  aangifte  niet  moet  worden 
voorgeschreven  ,  en  ten  andere ,  omdat  de  bepaling,  betreffende 
de  vergoeding  der  schade ,  niet  hier  behoort ,  maar  tot  de  alge- 
meene  bepaling  in  den  Titel  van  de  overeenkomsten ;  dat  ieder 
geh'iuden  is  de  door  zijn  toedoen  veroorzaakte  schade  te  vergoe- 
den, waaruit  volgt  dat  hij,  die  afkondigingen  zoude  hebben  laten 
doen,  verpligt  is,  indien  hij  naderhand  geen  huwelijk  wil  aan- 
gaan ,  om  de  schade  te  vergoeden  die  hij  mogt  veroorzaakt  heb- 
ben, door,  bij  voorbeeld,  dengene  met  welken  het  huwelijk  voor- 
}ienomen  was,  aanleiding  te  hebben  gegeven  tot  hot  doen  ,  uit 
dim  hoefde,  van  buitengewone  kosten,  als  om  een  huis  te  huren, 
Dieub'  ls  to  koopen  ,  enz. 

De  5de  Afdeeling  neemt  de  drie  artikels  aan.  De  6do  merkt 
aan,  dat  het  tweede  gedeelte  van  art.  147  onnoodig  is,  daar  hot 
eerste  gedeelte  dezelfde  bepaling  reeds  inderdaad  bevat. 

Dezelfde  5do  Afdeeling  vraagt ,  of  de  regtsvordoring  tot  ver- 
goeding van  wezenlijke  schade  iets  anders  is  dan  de  regtsvordering 


tot  vergoeding  van  het  ter  zake  van  trouwbeloften  gedane  of 
gegevene,  of  de  regtsvordering  tot  vergoeding  der  uit  dien  hoofde 
gedane  kosten?  Ingeval  hierop  ontkennend  wordt  geantwoord,  is 
zij  van  oordeel  om  die  regtsvordering  aldus  te  omschrijven,  ten 
einde  voor  te  komen ,  dat  men  dezelve  niet  verwissele  met  de 
regtsvordering  tot  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen. 

De  3de  Afdeeling,  zonder  zich  uit  te  laten  over  het  aannemen 
of  verwerpen  der  aan  de  aangiften  toegekende  gevolgen,  raad- 
plegende over  den  inhoud  dezer  artikelen,  zonder  die  gevolgen 
in  aanmerking  te  nemen,  hteft  zes  verschillende  meeningen  geuit, 
hierin  bestaande :  l».  dat  de  drie  artikels  behouden  worden  ,  maar 
onder  bijvoeging  ,  dat  de  verpligting,  bij  het  148ste  opgelegd,  alter- 
natief zal  zijn;  2»,  dat  art.  146  alleen  behouden  worde;  3».  dat 
de  drie  artikels  worden  vervangen  door  hetgeen  bij  het  vigerend 
Weilioek  is  voorgesclireven ;  4^.  dat  de  drie  artikels  behouden 
worden;  5°.  dat  de  drie  artikels  behouden  blijven ,  met  uitzondering 
in  den  Fra^.>chen  tekst  van  het  woord  volontaire,  hetwelk  in  het 
Holïandsch  niet  wordt  gevonden;  6°.  dat  de  artt.  146  en  147  behouden 
worden  en  art.  148  verworpen. 

Artt.  149—151. 

De  Isfe  Afdeeling  merkt  aan,  dat  zoo  art.  63  van  het  vigerend 
Wetboek  overgenomen  wordt  met  de  door  haar  voorgedragen 
veranderingen,  deze  artikels  behooren  weg  te  vallen.  Art.  151 
zoude  door  art,  64  van  het  Burgerlijk  Wetboek  kunnen  vervangen 
worden. 

De  Afdeeling  ziet  liever  dat  de  aanplakking  geschiede  aan  de 
deur  van  het  gemeentehuis  dan  op  eene  openbare  plaats. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  verlangt  ook 
het  63ste  artikel  van  het  Burgerlijk  Wetboek  aangenomen  te  zien. 
i3e  minderheid  keurt  de  artikels  goed ,  doch  is  tegen  drie  af- 
kondigingen. De  5de  Afdeeling  neemt  die  aan.  De  2de  stelt 
voor  om  de  woorden:  zoo  veel  mogelijk,  uit  art.  150  te  laten,  ten 
einde  alle  willekeurigheid  in  deze  voor  te  komen ,  als  ook  om 
eene  slotbepaling  daarbij  te  voegen,  houdende:  "dat,  wanneer  de 
ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand  zulks  noodig  zal  oordeelen , 
hij  het  regt  zal  hebben  om  van  degenen  die  aangifte  doen  te 
vorderen  alle  de  stukken  die  vereischt  mogten  worden  ,  om ,  hetzij 
de  waarheid  hunner  aangifte  te  bevestigen  ,  hetzij  aan  te  to.)nen 
dat  het  leveren  v?in  verdere  bewijzen  onmogelijk  is." 

Do  1ste  Afdeeling,  ten  gevolge  van  hetgeen  zij  dooreenen 
harer  leden  heeft  vernomen,  die  langen  tijd  admiuistrative  be-iie- 
ninger.  heeft  bekleed,  dat  ambtenaren  van  den  burgerlijken  stand 
onwettige  regten  vorderen,  onder  voorwendsel  van  vereischte 
zegels  bij  de  aki  en  van  afkondigingen  en  voor  de  ex'racten  dier 
aktens,  uit  alzoo  den  wensch  dat  die  stukken  van  het  regt  van 
zegel  worden  vrijgesteld. 

Art.  152. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  heeft  voor  dit 
artikel  gestemd.  Een  lid  dier  Afdeeling,  de  meerderheid  der 
leden  van  de  3de  en  de  1ste  Afdeelingen  ,  trekken  de  artt.  166en  167 
van  het  Burgerlijk  Wetboek  voor.  De  1ste  Afdeeling  en  een  lid 
van  dc  3de,  zijn  voor  drie  afkondigingen.  Men  merkt  aan  dat 
het  eerste  gedeelte  van  het  artikel  te  streng  is,  en  de  personen 
Avclke  dikwijls  hun  verblijf  verwisselen,  als  werklieden,  dienst- 
b  'den  en  dergelijken  ,  onder  de  verpligting  zoude  brengen  om  in 
verschillende  gemeenten  afkondigingen  te  doen. 

De  1ste  Afdeeling  vermeent  ook ,  dat  men  in  het  nieuwe  Wetboek 
de  bepaling  van  art.  168  van  het  vigerend  Wetboek  moet  brengen , 
welke  thans  daarin  ontbreekt. 

Art.  153. 

Men  heeft  het  in  do  gevolgen  gevaarlijk  gevonden  om  aan  een 
gemcenlebostuur  toe  te  kennen  wat  het  artikel  doet,  en  daartoe 
eene  hoogerc  autoriteit  geschikter  gekeurd,  omdat  de  dispensatie 
in  meer  dan  éeue  gemeente  werken  moet. 

Om  deze  redenon  stelt  de  Iste  Afdeeling,  in  plaats  van  hot 
gemeentebestuur,  voor  donKoniiig  of  een  ambtenaar  door  den  Koning 
daartoe  benoemd;  de  6do  Afdeeling,  den  president  der  regtbank, 
om  uitspraak  te   doen,  na   het  openbaar  ministerie  te  hebben 
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gehoord;  de  .3de,  den  procurenr  des  Konings ,  die  evenwel 
slechts  dispensatie  van  eene  der  beide  afkondigingen  zoude  kunnen 
verkenen  zonder  den  dag  van  den  Zondag  te  mogen  veranderen. 

De  5de  Afdeeling  eindelijk,  terwijl  zij  het  eerste  gedeelte  van 
het  artikel  goedkeurt,  verlangt  dat,  in  het  tweede,  het  gemeente- 
bestuur worde  vervangen  door  den  procureur  des  Konings. 

De  Iste  Afdeeling  wenschte  ook,  dat,  wanneer  verlof  werd 
gegeven  om  slechts  ééne  afkondiging  te  doen,  dezelve  ten  minste 
op  eenen  Zondag  moest  geschieden  ,  ter  gewone  plaats  en  op  het 
gewone  uur. 

De  meerderheid  der  2de  Afdeeling  keurt  het  artikel  goed  maar 
de  minderheid  is  legen  het  doen  plaats  hebben  der  drie  afkondi- 
gingen op  denzelfden  dag  en  stelt  voor  om  het  volgende  te  bepalen, 
namelijk:  "dat  het  gemeente-bestuur  twee  afkondigingen  op  éënen 
dag  zal  mogen  toelaten,  maar  met  inachtneming  dat  er  eenen 
tusschentijd  van  ten  minste  zes  dagen  zij  tusschen  de  eerste  en 
de  laatste  afkondiging,  waarvan  melding  zal  worden  gemaakt  in 
de  vervroegde  afkondiging,  en  wanneer  de  afkondiging  in  meer 
dan  ééne  gemeente  geschieden  moet,  zoo  zal  er  schriftelijk  bewijs 
van  moeten  overgelegd  worden  bij  de  ambtenaren  van  den  bur- 
gerlijken sfand  der  gemeenten,  waar  de  afkondigingen  gelijktijdig 
moeten  geschieden ;  welke  ambtenaren  gehouden  zullen  zijn  de 
afkondigingen  in  hunne  gemeente  op  dezelfde  wijze  te  laten  doen." 

Art.  154. 

De  1ste  Afdeeling  is  voor  het  weglaten  van  dit  artikel ,  omdat 
zij  meent ,  dat  de  aangifte  niet  moet  worden  voorgeschreven,  en  dat, 
in  don  geest  zelfs  van  het  ontwerp,  de  aangifte  slechts  eene  voor- 
loopige  formaliteit  zijnde,  het  onnoodig  wordt  te  zeggen  dat  zij 
van  zelve  vervalt  wanneer  er  geen  huwelijk  plaats  kan  hebben. 

De  5de  Afdeeling  wil  mede  het  artikel  weglaten,  en  de  meer- 
derheid der  3de,  die  in  de  aangifte  niets  erkent  dan  eene  bloote 
kennisgeving  aan  den  ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand,  ver- 
werpt dit  artikelen  de  volgende  tot  art.  159  too,  alleen  met  vervan- 
ging van  het  5de  nommer  van  art.  158  door  art.  65  van  het  Bur- 
gerlijk Wetboek. 

De  2de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  bij  het  artikel  moest  bepaald 
worden,  dat  allo  aangifte  van  een  huwelijk  nietig  is,  wanneer 
dezelve  tegen  de  wet  strijdt,  en  dat,  door  het  invoeren  dezer 
algemeene  bepaling,  het  onnoodig  wordt  om  tot  bijzondere  arti- 
kelen te  verwijzen. 

Artt.  155  en  156. 

De  1ste  en  6de  Afdeelingen  zijn  voor  het  weglaten  van  deze 
artikelen. 

Men  dnet  opmerken  dat,  volgens  het  tegenwoordig  gebruik,  de 
ambtenaren  van  den  burgerlijken  stand  tot  het  doen  der  afkon- 
digingen niet  overgaan,  dan  na  zeker  te  zijn  dat  zij,  door  wien 
dezelve  verlangd  worden,  een  huwelijk  mogen  aangaan.  Afkon- 
digingen die  geen  gevolg  kunnen  hebben,  of  waarvan  het  gevolg 
opgeschort  moet  blijven  gedurende  een  zekeren  tijd  ,  of  waarvan  het 
gevolg  afhankelijk  is  van  zekere  voorwaarden,  schijnen  onredelijk 
te  zijn.  Het  zku  ten  minste  wonderlijk  klinken ,  om  het  huwelijk 
eener  weduwe  te  hooren  afkondigen  een  maand  na  het  overlijden 
van  haren  echtgenoot,  terwijl  het  huwelijk  niet  dan  tien  maanden 
daarna  voltrokken  mag  worden, 

De  5de  Afdeeling  verlangt  mede  de  artt.  155  en  156  weg  te  laten  , 
en  wel  het  eerste  gedeelte  van  art.  155  ,  omdat  dit,  naar  de  vroeger 
opgegeven  meening  der  Afdeeling,  onnoodig  is;  het  tweede  ge- 
deelte als  strijdig  met  art.  159;  eindelijk  art.  156  omdat  het 
Btrydig  is  met  art.  147. 

Artt.  157—159. 

De  Iste  Afdeeling  is  van  oordeel  om  deze  artikelen  weg  te 
laten,  volgens  hare  vroeger  geuite  meening  dat  aan  de  aangifte 
geene  kracht  hoegenaamd  toegerekend  moet  worden. 

De  5de  Afdeeling  vindt  de  in  art.  157  opgegeven  punten  zoo 
onbestemd  .  en  die  der  vier  eerste  nommers  van  het  volgend  artikel 
zoo  blijkbaar,  dat  zij  stemt  om  die  weg  te  laten.  Ter  vervanging 
van  het  5de  nommer  verlangt  zij  art.  65  van  het  vigerend  Wet- 


boek te  zien  aangenomen.  Het  159ste  artikel  van  het  ontwerp 
keurt  zij  goed. 

De  6de  Afdeeling  vindt  do  bepalingen  van  art.  157  duister, 
onbestemd,  en  verlangt  het  artikel  weg  te  laten.  Zij  merkt  aan, 
dat,  alzoo  volgens  ari.  148  do  vergoeding  der  wezenlijke  schade 
mag  gevraagd  worden,  deze  regtsvordering  niet  moet  ophouden 
in  het  geval,  onder  n".  4  van  art.  158,  noch  in  dat  onder  n».  3 
opgegeven,  wanneer  het  stellen  onder  curatele  het  gevolg  is  van 
slecht  gedrag;  zij  is  van  gevoelen  dat  de  renunciatie,  waarvan 
onder  n".  1 ,  bij  akte  authentiek  behoort  te  worden  gedaan  bij  den 
ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand,  om  door  hem  te  worden 
ingeschreven  in  het  register.  Eindelijk  zegt  zij,  dat,  daar  nog 
andere  redenen ,  buiten  de  opgegevene,  van  dien  aard  kunnen  zijn, 
dat  zij  verdienen  in  aanmerking  te  worden  genomen,  de  beoor- 
deeling daarvan  aan  den  regter  behoort  te  worden  overgelaten. 
En  zij  stelt  alzoo,  in  plaats  van  de  artt.  157  en  158,  één  eenig  artikel 
voor,  houdende,  dat  alle  regtsvordering  tot  vergoeding  van  wezenlijke 
schade,  door  de  weigering  veroorzaakt,  (vergelijk  het  gevoelen  der 
Afdeeling  op  art.  148),  vervalt:  I».  door  den  dood  van  eene  der 
partijen;  2°.  door  het  stellen  van  eene  derzelve  onder  curatele, 
wegens  gekrenkte  verstandelijke  vermogens;  3».  door  verloop  van 
een  geheel  jaar  enz.;  4".  door  de  renunciatie,  op  de  wijze  als  ge- 
zegd is;  5°.  wanneer  de  weigering  heeft  plaats  gehad  om  geldige 
redenen ,  welke  ter  beoordeeling  van  den  regter  staan. 

Artt.  IGO— 174. 

De  1ste  Afdeeling  verlangt  dat,  ter  vervanging  van  deze  arti- 
kelen, worde  bepaald,  ten  aanzien  van  stuiting  des  huwelijks: 

1°.  dat  het  regt  van  stuiting  des  huwelijks  behoort  aan  den 
persoon,  door  huwelijk  verbonden  met  eene  der  zich  verbindende 
partijen ; 

2°.  dat  de  vader,  en  bij  gebreke  van  dien,  de  moeder,  en  bij 
gebreke  van  beiden,  de  grootouders,  het  huwelijk  hunner  descen- 
denten mogen  stuiten,  tot  op  den  ouderdom  van  25  jaren  bij 
de  zonen,  en  dien  van  23  jaren  bij  de  dochters,  zonder  opgave 
van  redenen.  Later  heelt  dit  alleen  plaats  in  de  twee  volgende 
gevallen:  a,  bij  gebreke  van  de  acle  respectueux,  zoo  als  die  bij 
de  artt.  151,  154,  voorgeschreven  zijn  ;  è,  wanneer  de  reden  tot 
stuiting  ontleend  wordt  uit  den  staat  van  krankzinnigheid  van 
den  aanstaanden  echtgenoot ; 

3°.  dat,  bij  ontstentenis  van  adscendenten ,  de  bloedverwan- 
ten tot  den  derden  graad  der  zijlinie  het  huwelijk  niet  mogen 
stuiten  dan  in  de  twee  volgende  gevallen:  a,  wanneer  de  toe- 
stemming van  den  familie-raad  niet  is  verkregen,  zoo  als  die 
volgens  art.  160  vereischt  wordt;  6,  wanneer  de  reden  tot 
stuiting  ontleend  wordt  uit  den  staat  van  krankzinnigheid  der 
aanstaande  echtgenooten.  In  beide  gevallen  zal  een  voogd  of  cu- 
rator het  huwelijk  mogen  stuiten,  wanneer  hij  daartoe  zal  zijn 
gemagtigd  geworden  door  eenen  familie-raad ,  welken  hij  te  dien 
einde  bijeen  mag  roepen ; 

4°.  dat,  wanneer  de  stuiting  gegrond  is  op  den  staat  van  krank- 
zinnigheid, deze  niet  zal  aangenomen  worden  ,  dan  voor  zoo  verre 
de  opposant  tevens  de  interdictie  provocere  en  daarop  doe  be- 
schikken ,  binnen  den  bij  het  vonnis  bepaalden  tijd  ; 

5".  dat  alle  akten  tot  stuiting  zullen  aanwijzen  de  hoedanig- 
heid van  den  opposant,  welke  hem  daartoe  regt  geeft,  en  ook 
inhouden  verkiezing  van  domicilie  ter  plaats,  waar  het  huwelijk 
moet  worden  voltrokken.  Verder  moeten  die  akten,  tenzij  ge- 
schiedende op  verzoek  van  eenen  der  adscendenten ,  in  het  geval 
bij  art.  174  n°.  1  bepaald,  bevatten  de  redenen  der  stuiting, 
alles  onder  straf  van  nulliteit  en  van  interdictie  van  den  officier 
die  de  akte  van  stuiting  zoude  geteekend  hebben  ; 

6°.  dat  de  regtbank  van  eersten  aanleg  binnen  zes  maanden 
zal  uitspraak  doen  op  de  vraag  van  handopening ; 

T.  dat,  zoo  geappelleerd  wordt,  de  zaak  binnen  tien  dagen 
zal  worden  uitgewezen  ; 

8».  dat,  zoo  de  stuiting  wordt  verworpen,  de  opposanten  ,  met 
uitzondering  evenwel  der  adscendenten  en  der  officieren  des  Ko- 
nings, tot  vergoeding  van  schaden  en  onkosten  zullen  kunnen 
veroordeeld  worden. 

De  3de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  de  kracht  in  den  geest  van 
het  ontwerp  bij  art.  146  toegekend  aan  de  aangifte,  welke  eene 
nieuwe  aan  die  van  het  Wetboek  toegevoegde  formaliteit  is , 
heeft  kunnen  doen  veronderstellen ,  dat  alles  wat  het  huwelijk 
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zoude  kunnen  stuiten  ,  vóór  de  derde  afkondiging  moet  bekend 
ziin  en  alzoo  aanleiding  geven,  dat  het  regt  van  stuiting  beperkt 
is  geworden  tot  de  twee  gevallen  van  art.  172  ,  en  dat  men  in 
denzelfden  geest,  bij  de  artt.  163  tot  166  opgegeven,  meer  ruimte 
heeft  gelaten  voor  het  stuiten  der  alkondigingen  dan  van  het  huwe- 
liik  zelf.  Maar  de  Afdeelingen  dit  stelsel  vergelijkende  met  het 
stelsel  van  het  Burgerlijk  Wetboek  ,  in  de  artt.  172  tot  179  voor- 
komende, heeft  zich  bij  meerderheid  voor  dit  laatste  verklaard, 
behoudens  dat  de  artikels  in  overeenstemming  worden  gebragt 
met  hetgeen  omtrent  den  familie-raad  hi]  het  stuk  der  voogdijen 
zal  bepaald  worden.    Men  voegt  er  bij : 

1°  dat  het  regt  van  stuiting  wegens  een  vroeger  bestaand 
huwelijk,  vermeld  in  art.  172  van  het  Burgerlijk  Wetboek, 
behoorde  te  worden  uitgestrekt  tot  de  personen  in  het  160ste 
artikel  van  het  ontwerp  opgegeven,  en  ook  tot  het  openbaar 
ministerie ,  ten  einde  alle  behoedmiddelen  tegen  tweewijverij  te 
bezigen ; 

2°.  dat  de  reden  van  stuiting  in  art.  164  opgegeven,  en  het 
regt  daarbij  toegekend  aan  de  ouders  van  den  vóóroverleden 
echtgenoot ,  om  het  huwelijk  van  weduwenaars  te  stuiten  ,  tot 
voldaan  zij  geworden  aan  het  bepaalde  bij  de  artt.  411  tot  416 ,  be- 
boeren behouden  te  blijven  in  het  belang  der  minderjarigen; 

3°.  dat,  bij  het  behouden  van  dit  164ste  artikel,  het  nuttig 
zoude  zijn',  om,  in  het  tweede  gedeelte  daarvan,  de  ouders  niet 
uit  te  sluiten,  maar  hun  hetzelfde  regt  als  aan  de  voogden 
toe  te  kennen. 

De  4de  Afdeeling  is  van  gevoelen: 

1°.  dat  het  regt  om  het  huwelijk  te  stuiten ,  ook  na  de  derde 
afkondiging  moest  blijven  bestaan  ; 

2°.  dat  de  bepalingen  van  de  artt.  167  en  173  overbodig  en 
dus  die  artikels  onnut  zijn; 

3°.  dat,  in  het  geval  van  art.  169,  het  regt  om  het  huwelijk  te 
Btuiten  moest  worden  toegekend  aan  den  officier,  bij  gebreke 
van  de  vereischte  toestemming  van  ouders  of  voogden ,  dewijl  deze 
toestemming  bij  de  voltrekking  des  huwelijks  met  kan  gemist 
worden. 

De  5de  Afdeeling  stelt ,  in  plaats  van  de  artt.  160  tot  174  van 
het  ontwerp,  de  artt.  172  tot  179  van  het  Burgerlijk  Wetboek, 
daarbij  voegende: 

1°.  in  art.  175  de  bepaling,  dat  de  familie-raad,  aldaar  ver- 
meld', door  eene  wettelijke  autoriteit  moet  worden  geadsisteerd ; 

2°.  na  hetzelfde  artikel ,  de  bepaling  getrokken  uit  de  artt.  168 
tot  170  van  het  ontwerp ,  dat  de  officier  bij  de  arrondissements- 
regtbank  regt  heeft  om  een  huwelijk  te  stuiten ,  dat  tegen  de  wet 
voltrokken  zoude  worden  ; 

3°.  na  art.  179  ,  de  bepaling  dat  dit  artikel  niet  van  toepassing 
is  op  den  officier  bij  de  arrondissements-regtbank. 

De  Afdeeling  merkt  ook  aan,  dat  de  stuiting,  in  art.  172 
van  het  ontwerp  vermeld ,  moest  kunnen  geschieden  tot  op  het 
oogenblik  van  het  huwelijk. 

De  6de  Afdeeling  is  van  gevoelen  ,  dat  de  stuiting  niet  alleen 
ter  plaats  moest  kunnen  geschieden  waar  de  aangifte  gedaan 
is,  maar  ook  in  alle  de  gemeenten  waar  de  afkondigingen  hebben 
plaats  gehad ,  en  dat  de  ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand  , 
in  de  gemeente  waar  de  stuiting  geschiedt,  daarvan  onmiddellijk 
behoorde  kennis  te  geven  aan  denzelfden  ambtenaar  in  de  gemeente 
waar  het  huwelijk  aangegeven  is.  De  reden  is :  dat  zij ,  die  het 
huwelijk  willen  stuiten,  er  belang  bij  hebben,  om  dit  spoedig, 
zonder  kosten  en  omslag  te  kunnen  doen,  hetgeen  met  het  geval 
is,  wanneer  bepaald  wordt:  dat  de  stuiting  alleen  ter  plaats 
kan  geschieden  waar  de  aangifte  is  gedaan. 

Art.  175. 

Door  do  Afdeelingen  goedgekeurd  ,  behoudens  de  aanmerkingen 
op  de  redactie. 

Art.  176. 


Vier  Afdeelingen  (1  ,  2 ,  3  en  5)  hebben 
laatste  bepaling  van  dit  artikel  onnoodig 
.  1  en  3)  geven  aan  art.  75  van  het  Burgerlijk  Wetboek  de  voor 


gevonden ,  dat  do 
is.    Twee  dorzelve 


keur,  waarin  evenwel  de  1ste  twee,  in  plaats  van  vier  getuigen 
wenscht  te  brengen. 

De  5de  Afdeeling,  de  twee  eerste  zinsneden  aannemende,  ver- 
langt gedeeltelijk:  dat  in  de  tweede  worde  ingevoegd  de  bepaling 
van  het  Burgerlijk  Wetboek,  die  de  tegenwoordigheid  van  vier 
getuigen  vordert ,  als  ook  die :  dat  het  huwelijk  ter  woonplaats 
van  eenen  der  beide  echtgenooten  moet  voltrokken  worden. 

In  de  2de  Afdeeling  heeft  men  voorgesteld ,  om  uit  het  artikel 
de  vermelding  der  bewuste  belofte,  als  ook  de  woorden:  door 
de  wet ,  weg  te  laten. 

In  de  6de  is  men  van  gevoelen  geweest ,  om  de  ouders  of  voogden 
onder  de  verpligting  te  brengen,  om  bij  de  voltrekking  des 
huwelijks  tegenwoordig  te  zijn,  waarin  andere  leden  zwarigheid 
vinden. 

Alle  verlangen  ,  dat  door  het  Gouvernement  een  algemeen  for- 
mulier worde  voorgeschreven ,  en  dat  hetzelve  in  het  Wetboek 
worde  geplaatst. 

Art.  177. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  heeft  zich 
voor  dit  artikel  verklaard. 

De  6de  verlangt ,  dat  men  in  plaats  van  den  ambtenaar  van 
den  burgerlijken  stand ,  den  president  der  regtbank  neme ,  die 
uitspraak  zal  doen  na  het  publiek  ministerie  te  hebben  gehoord. 
Dezelfde  Afdeeling  is  ook  voor  de  bepaling,  dat  in  het  huwelijks- 
register  zal  moeten  melding  worden  gemaakt  van  het  geval ,  onder 
n°.  3  van  het  artikel  voorkomende. 

De  1ste  Afdeeling  heeft  het  gevoelen  geuit,  dat  een  huwelijk 
niet  bij  procuratie  moest  kunnen  voltrokken  worden ,  om  reden  , 
dat  eene  procuratie  uit  haren  aard  kan  teruggenomen  worden , 
en  alzoo  de  dood  van  den  mandant  vóór  de  voltrekking  des  huwe- 
lijks zoude  kunnen  tusschenbeide  komen ,  zonder  bekend  te  wor- 
den ,  zoo  zoude  een  zoodanig  huwelijk  eene  illusoire  daad  worden. 

Dezelfde  redenen  zijn  het  die  de  meerderheid  der  leden  van 
de  3de  Afdeeling  bewegen  om  het  artikel  te  verwerpen.  Eenige 
leden  evenwel  stemmen  er  voor,  om  aan  den  Koning  het  regt 
te  geven  van  verlof  te  verleenen  tot  het  voltrekken  van  een 
huwelijk  bij  procuratie.  Anderen  willen  dit  regt  aan  de  regtbank 
toekennen. 

Art.  178. 

Dit  artikel ,  met  de  drie  volgende  ,  is  in  de  5de  Afdeeling  zonder 
aanmerkingen  doorgekomen,  en  wordt  ook  bij  de  6de en  de  meer- 
derheid der  leden  van  de  3de  aangenomen.  Leden  dezer  laatste 
Afdeeling  verkiezen  art.  165  van  het  Burgerlijk  Wetboek ,  het 
zij  uiiveraudcrd  ,  het  zij  met  bijvoeging  der  woorden  :  in  het  locaal 
van  het  ge^neente-huis ,  en  in  tegemvoordigheid  van  vier  getuigen. 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan,  dat  dit  artikel,  zoo  wel  als  het  vorige, 
is  begrepen  in  art.  75  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  hetgeen  zij 
reeds  vroeger  voorgesteld  heeft  aan  te  nemen.    Zie  op  art.  17b. 

Art.  179. 

Eenstemmig  aangenomen  bij  de  3de  Afdeeling.  De  1ste 
zag  '^aarne  dat  weggelaten  wierden  de  woorden  :  of  ander  ongeval , 
om  het  gevaar  van  misbruik;  als  ook  die:  met  gesloten  deuren. 

Art.  180. 

Dit  artikel  wordt  voor  overtollig  gehouden  door  de  1ste 
Afdeeling ,  en  leden  der  3de.  De  meerderheid  der  leden  van  deze 
laatste  is  voor  het  artikel,  uit  hoofde  er  verschillende  gebruiken 
in  het  onderhavige  geval  oudtijds  bestonden. 

Art.  181. 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan,  dat  dit  artikel ,  in  zooverre  het 
eene  vrijheid  uitdrukt ,  onnut  is ,  maar  dat  hot  verbod  om  een 
huwelijk  op  de  wijze  eener  godsdienstgezindhoid  te  voltrekkeu, 
vóór  dat  hetzelve  burgerlijk  voltrokken  zij  ,  in  het  lijfstraffelijk 
Wetboek  t'  huis  behoort. 


(A".  VII.) 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Eerste  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1  —  6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


De  6de  Al'deeling  verlangt  ook  het  artikel  weg  te  laten.  De 
minderheid  der  leden  van  de  3de  is  van  hetzelfde  gevoelen  ,  uit 
hoofde  dat  het  regt  om  naar  de  voorschriften  eeuer  godsdienst- 
gezindheid ie  trouwen  ,  bij  de  Grondwet  aan  ieder  is  verzekerd , 
en  omdat  de  verpligting  om  het  huwelijk  te  voren  burgerlijk  te 
voltrekken  ,  reeds  bij  eene  wet  is  opgelegd.  De  meerderheid  is 
voor  het  artikel ,  omdat  zij  vermeent  dat  de  gezegde  verpligting 
bij  een  artikel  van  het  Wetboek  nog  eenmaal  behoort  aange- 
drongen te  worden  ,  ten  einde  men  eene  zoo  gewigtige  bepaling 
niet  nalate. 

_  De  6de  Afdeeling  heeft  ten  slotte  op  deze  afdeeling  van  den 
vierden  Titel  aangemerkt ,  dat  in  dezelve  iets  behoorde  bepaald 
te  worden  omtrent  het  geval  wanneer  een  ambtenaar  van  den 
burgerlijken  stand  ,  om  eenige  reden  ,  weigerachtig  mogt  zijn  tot 
het  voltrekken  van  een  huwelijk  zich  te  verleenen.  Alsdan  be- 
hoorde men  zijne  toevlugt  te  kunnen  nemen  tot  eene  regterlijke 
magt ,  bij  voorkeur  boven  eene  administrative  ,  dewijl  de  ambte- 
naren van  den  burgerlijken  stand ,  als  zoodanig  ondergeschikt 
zijn  aan  het  gezag  en  het  toezigt  der  regterlijke  magt. 

Artt.  182—188. 

In  plaats  van  deze  artikels,  verlangen  de  1ste,  3de  en  6de 
Afdeelingen  ,  met  eenparigheid  of  meerderheid  van  stemmen  ,  de 
artt.  170  en  171  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  helft  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  wil ,  bij  het  laatste 
dier  artikels  nog  de  volgende  bepaling  voegen  :  dat  na  dientermijn, 
zoo  lanj  die  overschrijving  niet  zal  bewerkstelligd  zijn ,  het  huwelijk  niet 
zal  mogen  ingeroepen  worden  ten  nadeele  van  derden. 

Art.  188,  in  het  bijzonder,  komt  aan  de  1ste  Afdeeling  onver- 
staanbaar, en  aan  de  5de  en  6de  gevaarlijk  voor,  als  strekkende 
om  alle  huwelijken  te  wettigen ,  in  den  vreemde  aangegaan ,  zelts 
tegen  de  eerste  beginsels  onzer  wetgeving,  mits  maar  de  echtge- 
nooten  een  jaar  afwezend  blijven. 

De  5de  Afdeeling  wil  de  artt.  183  tot  188  weglaten  en  in  de 
plaats  stellen :  1^  een  artikel ,  houdende  :  dat  de  bepalingen  der 
vorige  artikels,  omtrent  de  afkondigingen  der  binnen  het  Rijk  te 
voltrekken  huwelijken ,  het  regt  om  dezelve  te  stuiten  en  den 
tijd  hunner  voltrekking,  mede  toepasselijk  zijn  op  de  huwelijken 
buiten  het  Rijk  te  voltrekken;  2°.  artikel  171  van  het  Burgerlijk 
Wetboek. 

De  6de  Afdeeling  geeft  in  bedenking  of  het  niet  goed  ware  be- 
palingen te  maken  omtrent  de  wettigheid ,  in  het  Rijk ,  van  huwe- 
lijken in  de  Koloniën  gesloten. 

Artt.  189—217. 

De  1ste  Afdeeling  heeft  in  deze  artikels  eene  reeks  gevonden 
\  an  denkbeelden  zoo  zwaar  om  te  bevatten  ,  en  bepalingen  die 
zoo  bovennatuurkundig  zijn  ,  dat  zij  dezelve  acht  boven  het  ge- 
woon verstand  van  de  meeste  ingezetenen  te  zijn.  Om  welke 
reden  zij  dan  eene  nieuwe  redactie  verlangt ,  waarin  de  drie  soor- 
ten van  nietigheid  bij  het  huwelijk  worden  voorgedragen ,  te  weten : 
met  betrekking  tot  de  publieke  orde  en  goede  zeden  ,  met  betrek- 
king tot  de  echtgenooten  zeiven  ,  en  met  betrekking  tot  de  belangen 
van  derden  ,  alles  overeenkomstig  het  voorbeeld  van  de  artt.  180  tot 
202  \-an  het  Burgerlijk  Wetboek,  waarvan  de  redactie  goed  schijnt 
te  zijn  ,  en  waarin  het  onderscheid ,  tusschen  volstrekte  en  betrek- 
kelijke nietigheid,  is  voorbijgegaan,  en  alzoo  de  daaruit  in  het 
ontwerp  ontstane  zwarigheid  ontweken.  De  Afdeeling  is  bijzonder 
tegen  n°.  3  van  art.  193 ,  tegen  nos.  4  en  5  van  art.  200 ,  en  tegen 
n°.  3  van  art.  201.  Men  kan  de  onderstelling  in  de  drie  eerste 
nommers  niet  aannemen ,  en  merkt  aan  dat  de  bepaling  van  n».  5 
somtijds  tot  het  begaan  eener  misdaad  zoude  kunnen  leiden. 

De  2de  Afdeeling  heeft  slechts  op  twee  van  deze  artikels ,  het 
202de  en  209de,  aanmerkingen  gemaakt. 

Men  stelt  _  namelijk  voor,  om  in  n°.  1  van  art.  202  bestemd- 
heidshalve,  in  plaats  der  woorden:  in  rijper  leeftijd,  te  .stellen 
wanneer  partijen  den  bij  de  wet  bepaalden  leeftijd  zullen  bereikt 
hebben.  Verder,  om  de  slotbepaling  van  hetzelfde  artikel,  be- 
ginnende met:  wanneer  echter,  te  veranderen  en  te  zeggen  : 
echter ,  volgens  de  bepalingen  van  het  vorig  artikel ,  de  echtgenooten 
zeiven  niet  meer  zouden  kunnen  toegelaten  worden ,  om  de  redenen , 
onder  n".  1   en  S  opgegeven ,  te  doen  gelden ,  of  dat  er  in  het  geval 


van  n".  2  ,  zes  maanden  na  het  huwelijk  zouden  verloopen  zijn ,  zoo 
zullen  de  officieren  tot  deze  vordering  niet  meer  bevoegd  zijn. 

De  reden  van  deze  voorgeslagen  verandering  bestaat  in  het 
gevaar ,  dat  men  daarin  vindt ,  aan  de  officieren  ,  in  het  geval 
van  n°.  1  en  3,  meer  ruimte  dan  aan  de  echtgenooten  te  laten. 

Betreffende  art.  209,  zoo  is  in  voorstel  gebragt,  dat  men  in 
plaats  van  de  curatele,  waaronder  eene  meerderjarige  vrouw  bij 
haar  huwelijk  mogt  staan  ,  te  doen  ophouden  ,  dezelve  stelle  onder 
curatele  van  haren  man,  behoudens  evenwel  de  verdere  regten, 
welke  hem  als  echtgenoot ,  bij  don  Titel :  »  van  de  wederzijdsche 
regten  der  echtgenooten "  mogten  toegekend  worden. 

De  3de  Afdeeling  heeft ,  bij  het  naauwkeurig  onderzoek  van  de 
artt.  189  tot  217,  bemerkt,  dat  dezelve  gesteld  zijn  met  het  doel, 
om  een  onderscheid  ten  aanzien  der  gevolgen  te  bepalen  tusschen 
de  volstrekte  en  de  betrekkelijke  nietigheid ;  dat  men  door  vol- 
strekte nietigheid  moet  verstaan  de  zoodanige,  welke  uit  eene 
hindernis  ontstaat,  welke  geene  magt,  geene  wet  zelfs  kan  op- 
heffen ;  en  door  betrekkelijke  nietigheid ,  die  ,  welke  uit  het  voor- 
schrift der  wet  ontstaat,  en  welke  door  de  bevoegde  magt  kan 
worden  opgeheven  of  door  de  omstandigheden  kan  komen  te 
vervallen ;  dat  de  volstrekte  nietigheid  ten  gevolge  heeft ,  dat  het 
huwelijk  nimmer  bestaan  noch  eenig  burgerlijk  gevolg  gehad 
hebbe ,  en  dat  in  het  geval  van  betrekkelijke  nietigheid ,  het 
huwelijk  wordt  gehouden  te  bestaan  tot  deszelfs  vernietiging. 

Volgens  dit  gronddenkbeeld,  hetwelk  de  Afdeeling  uit  ver- 
schillende artikels  heeft  afgeleid,  heeft  zij  onderzocht  of  daarmede 
alle  de  artikels  in  overeenstemming  waren  ,  en  zij  heeft  het  tegen- 
deel gevonden  ,  zoodat  zij  een  weifelen  van  beginsels  bespeurt , 
onbestaanbaar  met  eene  goede  wetgeving. 

Art.  189  bepaalt,  dat  alle  huwelijken  blijven  bestaan  tot  zoo 
lang  dat  het  aanwezen  van  omstandigheden  bewezen  is ,  om  welke 
de  wet  het  huwelijk  van  zelfs  en  volstrekt  nietig  verklaart.  Het 
artikel  stelt  dan ,  dat  er  volstrekte  nietigheid  is ,  dus  dat  het 
huwelijk  nimmer  bestaan  hebbe,  art.  2(i9.  Het  kan  alzoo  op 
geenerhande  wijze  blijven  bestaan. 

Art.  193,  in  §  2,  wordt  onder  de  volstrekte  nietigheid  gerang- 
schikt de  bloedverwantschap  ,  in  den  graad  waarvan  dispensatie 
kan  verleend  worden  ,  hetgeen  niet  overeenkomt  met  het  denk- 
beeld dat  men  zich  van  deze  nietigheid  maakt ,  alzoo  het  gezag 
des  Konings  die  opheffen  kan. 

Te  meer  was  in  art.  1 93  ,  §  3  ,  het  verlof  van  den  regter  noodig  , 
volgens  het  voorschrift  der  wet ;  dit  verlof  kon  gegeven  worden , 
dus  is  er  geene  volstrekte  nietigheid  ,  te  minder  daar  de  nietig- 
verklaring niet  kan  gevorderd  worden  door  den  echtgenoot ,  die 
met  eenen  van  verstandelijke  vermogens  ontblooten ,  heeft  ge- 
contracteerd ,  noch  door  zijne  erfgenamen  ,  art.  195.  De  wet 
yerpligt  hem  dus  om  een  huwelijk  vooi't  te  zetten  ,  hetwelk  zij 
in  den  grond  nietig  verklaart.  Even  veel  ware  het  hem  te  ver- 
pligten  om  eene  bijzit  te  houden. 

De  tegenstrijdigheid  is  dezelfde,  in  art.  197  ,  waar  wel  degelijk 
wordt  gehandeld  van  volstrekte  nietigheid  en  van  nietig-verklaring . 
Wel  nu  ,  men  stelt  dat  dit  regt  ophoudt  door  de  stilzwijgende 
toestemming  van  den  echtgenoot ,  die  de  nietig-verklaring  had 
kunnen  vorderen  ,  uit  hoofde  van  gebrek  aan  toestemming  van 
zijne  zijde ;  zie  daar  alzoo  eene  volstrekte  nietigheid  ,  door  het 
stilzwijgen  uitgewischt. 

In  art.  196  wordt  het  door  de  Afdeeling  bemerkt  onderscheid 
stellig  erkend.  In  alle  andere  gevallen,  wordt  er  gezegd:  is,  bij 
volstrekt  nietige  huwelijken  ,  geene  opzettelijke  nietig-verklaring  door 
den  regter  noodzakelijk.  De  Afdeeling  heeft  gemeend ,  dat  dit 
niet  anders  beduiden  kon ,  dan  dat  zoodanig  huwelijk  nimmer 
heeft  bestaan ,  wat  de  civile  gevolgen  betreft  ;  want  het  is  nood- 
zakelijk ,  dat  er  ten  minste  eene  verklaring  van  den  regter  besta; 
hoe  zoude  buitendien  de  nietigheid  blijken  ?  Ook  geeft  men  in 
art.  189  aan  die  nietigheid  geen  ander  voordeel,  dan  om  bij  wijze 
van  exceptie  ingeroepen  te  mogen  worden  en  als  van  regtswege 
bestaande  ,  terwijl  bij  de  betrekkelijke  nietigheid  eene  regtsvor- 
dering ,  ad  hoe ,  noodig  is  ,  van  wege  de  daartoe  bevoegde  partij. 

Men  bemerkt  ook  eene  geheele  tegenstrijdigheid  tusschen  de 
artt.  209  en  215.  In  art.  209  verwart  men  de  beide  soorten  van 
nullliteiten  ,  de  volstrekte  nietigheid  en  de  vernietiging ;  en  men  stelt 
dat  hot  huwelijk  gehouden  wordt  nimmer  bestaan  te  hebben ,  wat 
de  civile  gevolgen  betreft.  Dit  is  het  tegendeel  van  art.  215  ,  dat 
stelt ,  dat  de  huwelijken  ,  die  slechts  vernietigd  worden  ,  altoos  zul- 
len gehouden  worden  wettig  geweest  te  zijn ,  tot  op  die  vernietiging. 
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VII,    Burgerlijk  Welhoek. 
(Eerste  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1—6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeliug ) 


Geliike  tegenstrijdigheid  met  de  bij  het  ontwerp  erkende  en 
gestelde  beginsels  ,  vindt  men  ook  in  art.  216.  Daar  ook  vermengt 
men  de  nietig  verklaarde  en  vernietigde  huwelijken ,  en ,  door  te 
verwijzen  naar  de  artt.  446  tot  448  ,  zoo  stelt  men  de  gevolgen  gelijk 
met  die  van  de  ontbinding  des  huwelijks  door  echtscheiding. 

De  Aldeeling  onderzoekt  de  vraag ,  of,  met  betrekking  tot  de 
gevolgen ,  een  onderscheid  behoort  gemaakt  te  worden  tusschen 
de  ontbinding  van  het  huwelijk  met  volstrekte  nietigheid  behebt , 
en  die  van  het  huwelijk  ,  met  betreklelijke  nietigheid  behebt. 

Men  merkt  aan ,  dat  het  Burgerlijk  Wetboek  deze  onderschei- 
dino-  niet  heeft  gemaakt ,  maar  alleen  tusschen  de  goede  en  kwade 
troi°w  onderscheiden  heeft;  dat  dit  ook  het  eenig  wezenlijk 
onderscheid  is  ,  waarop  in  de  praktijk  kan  acht  geslagen  wor- 
den;  dat  de  onderscheiding  van  volstrekte  en  betrekkelijke  nietig- 
heid ,  met  opzigt  tot  de  gevolgen  ,  slechts  dient  om  de  zaken  te 
verwarren,  zonder  noodzakelijkheid,  zonder  nut  zelfs;  dat  alle 
onnoodige  stelsels,  die  niet  dan  onnutte  bepalingen  voortbrengen, 
behooren  verwijderd  te  worden  ,  alzoo  een  Wetboek  m  deszelfs 
afloop  eenvoudig,  duidelijk  en  eenvormig  behoort  te  zijn. 

Anderen  merken  aan ,  dat  de  redenen  van  volstrekte  nietigheid , 
geene  andere  zijnde  dan  een  vroeger  bestaand  huwelijk^  of  een 
graad  van  bloedverwantschap,  waarbij  geene  dispensatie  ver- 
krijgbaar is,  het  gevolg  van  een  zoodanig  huwelijk,  overspel  en 
bloedschande  is,  terwijl,  in  geval  van  betrekkelijke  nietigheid, 
het  huwelijk  op  zich  zelf  bestaan  zoude,  indien  de  wet  zulks 
niet  verhinderd  had.  Zij  vermeenen  dat ,  bij  zoo  verschillende 
oorzaken,  ook  de  gevolgen  verschillend  moeten  zijn. 

Dien  ten  gevolge  neemt  de  meerderheid  der  3de  Afdeeling  de 
onderscheiding  aan  ,  maar  de  minderheid  verwerpt  die. 

Dezelfde  Afdeeling  merkt  aan ,  dat  het  in  art.  200  ,  §  3 ,  moeijelijk 
is ,  zich  te  verbeelden  in  welk  geval  een  huwelijk  zoude  kunnen 
voltrokken  zijn  ,  zonder  toestemming  van  eenen  der  echtgenooten  ; 
zij  kan  zich  hierbij  niet  voorstellen  dan  een  huwelijk ,  uit  kracht 
eener  valsche  procuratie  aangegaan. 

Op  art.  200,  n».  5,  merkt  de  3de  Afdeeling  aan,  dat  hetj^e- 
wijs  onzedelijk  zal  zijn  ;  dat  er  ook  volstrekte  en  betrekkelijke 
onbekwaamheid  in  deze  is  ;  dat  de  wet  alle  mogelijke  bezwaren 
niet  kan  verhelpen.  Andere  vermeenen,  dat  dit  geval  volkomen 
strijdt  met  het  doel  des  huM^elijks;  dientengevolge  is  de  helft  der 
leden  voor  ,  de  andere  helft  tegen  dit  nommer. 

De  geheele  3de  Afdeeling  vindt  den  tijd  van  zes  maanden  ,  bij 
art.  201  bepaald,  te  lang,  alzoo  men  daarvan  misbruik  zoude 
kunnen  maken. 

Bij  het  2de  nommer  van  art.  202  vindt  de  3de  Afdeeling  beter , 
om  geene  nietig-verklaring  te  doen  plaats  hebben  ,  wegens  het 
niet°volgen  der  bepalingen  omtrent  de  afkondigingen ,  te  meer , 
daar  het  doen  nakomen  dier  bepalingen  bijzonder  de__plig_t  is  der 
ambtenaren  van  den  burgerlijken  stand,  en  het  dezen  zijn  die  daar- 
voor verantwoordelijk  moeten  wezen.  Men  is  ook  van  2iieem;ig , 
dat  liever  behoorde  bepaald  te  worden ,  dat  het  huwelijk  zal 
moeten  worden  voltrokken  in  tegenwoordigheid  van  den  ambte- 
naar van  den  burgerlijken  stand ,  op  straffe  van  nietigheid. 

De  4de  Afdeeling  vermeent ,  dat  het  geval  van  n°.  3  van  art.  200 
geen  plaats  kan  hebben  ,  dan  met  betrekking  tot  eene  toestem- 
min"'  ,  die  niet  vrij ,  maar  gedwongen  zoude  zijn  ,  en  dat  dit  nom- 
mer°bij  gevolg  zoodanig  moest  gesteld  worden  ,  dat  daarin  niets 
vermeld  wierd  dan  het  volgende : 

»  Door  dien  der  echtgenooten  ,  die  geene  vrije  en  ongedwongen 
toestemming  in  het  huwelijk  heeft  gegeven." 

Dezelfde  Afdeeling  verlangt,  dat  weggelaten  worde  de  slot- 
bepaling van  art.  210,  als  strijdig  met  do  gezonde  beginsels  van 
regtsgeleerdheid  ,  aangezien  ,  in  het  geval  van  het  artikel ,  do  be- 
langhebbenden zich  tegen  de  vernietiging  van  het  huwelijk  vdór 
de  uitspraak  haddon  behooren  te  verklai-en. 

Do  .5de  Afdeeling  kan  het  onderscheid  bij  hot  ontwerp^  aange- 
nomen ,  tusschen  volstrekte  en  betrekkelijke  nietigheid ,  niet  aan- 
nemen, alzoo  zij  hetzelve  duister  vindt  en  onnoodig.  Uit  dien 
hooide  maakt  zij  op  de  artt.  18'.)  tot  217  do  volgende  aanmerkingen  : 

Art.  189.    Aldus  te  veranderen  : 

»  Alle  huwelijken  enz.  tot  zoo  Jang  dat  zij  nietig  zijn  ver- 
klaard bij  een  vonnis ,  hetwelk  kracht  van  gewijsde  liooft  ver- 
kregen ,  en   van  hetwelk  niet  kan  worden  geappelleerd." 


De  artt.  192  tot  199  behooren  weg  te  vallen. 

Art.  200,  n°.  1  ,  wordt  bij  de  meerderheid  verworpen ,  omdat  een 
der  echtgenooten ,  een  huwelijk  gesloten  hebbende  ,  niet  behoort 
te  kunnen  afzien  van  hetgeen  hij  moet  ondersteld  worden  uit 
neiging  te  hebben  gedaan  ,  om  reden  hij  den  behoorlijken  leeftijd 
niet  zoude  bereikt  hebben. 

Idem  ,  n°.  4 ,  mede  afgekeurd  ,  omdat ,  zoo  de  zwangerschap  der 
vrouw  slechts  voorgegeven  ware,  de  man  daarvan  niet  onkundig 
konde  zijn ,  en ,  in  alle  andere  gevallen ,  zoude  deze  onkunde 
kunnen  strekken  tot  een  voorwendsel,  en  het  bewijs  daarvan 
zoude  onmogelijk  zijn. 

Idem,  nos.  2  en  3  ,  worden  bij  de  Afdeeling  goedgekeurd.  Omtrent 
n".  5  is  zij  verdeeld. 

Art.  201.  Dit  artikel  keurt  de  Afdeeling  goed,  mits  de 
Fransche  tekst  aangevuld  worde  ,  en  de  woorden :  na  hetzelfde  tijd- 
vak, worden  vervangen  door  de  volgende:  na  den  bijslaap, 
en  nadat  de  reden  van  vernietiging  tot  hunne  kennis  zal  gekomen  zijn. 

Art.  202.  Het  vorderen  van  vernietiging  moet  aan  den  officier 
bij  de  arrondissements-regtbank  niet  worden  toegestaan  ,  dan  in  de 
gevallen  bij  de  artt.  147  ,  161 .  162,  163  van  het  Burgerlijk  Wetboek, 
en  in  artt.  202  ,  n».  3 ,  van  het  ontwerp  vermeld.  In  het  geval 
van  het  2de  nommer  moest  eene  boete  worden  opgelegd.  Bij 
gebreke  der  toestemming  moest  geene  vernietiging  plaats  heb- 
ben ;  maar  er  behoorde  bepaald  te  worden  dat  de  civile  gevolgen 
van  het  huwelijk  geen  plaats  zouden  grijpen,  dan  alleen  ten 
aanzien  der  kinderen.  Dezelfde  aanmerking  is  op  het  volgend 
artikel  van  toepassing. 

Art.  204.  Dit  artikel  is  strijdig  met  het  122ste.  Men  merkt  daar- 
enboven aan,  dat  de  vordering  der  voogden  alleen  ten  gevolg 
moest  hebben,  dat  het  huwelijk  zonder  civile  gevolgen  bleef, 
en  dat  zij  hunne  vordering  niet  behoorden  te  mogen  doen  buiten 
advies  van  den  familie-raad,  behoorlijk  geadsisteerd  door  eene 
wettelijke  magt. 

Art.  205  moet  in  overeenstemming  worden  gebragt  met  de  door 
de  Afdeeling  verlangde  artikels  van  het  Burgerlijk  Wetboek ,  ter 
vervanging  van  de  artt.  160  tot  162  van  het  ontwerp.  Bovendien 
geldt  hler^^de  aanmerking  ,  bij  de  vorige  artikels  gemaakt ,  wegens 
de  civile  gevolgen  van  het  huwelijk. 

Art.  206  wordt  goedgekeurd ,  mits  de  daarin  aangewezen  ge- 
vallen worden  beperkt  tot  die  van  art.  202  n°.  3,  en  van  art.  127. 

Art.  207.  Hier  behooren  weg  te  vallen  de  woorden  :  om  de 
vernietiging  van  een  aangegaan  huwelijk  te  vorderen;  in  de  eerste 
zinsnede,  de  aanwijzing  van  n".  l  van  art.  202  in  [n°.  1,  en  het 
geheele  2de  nommer. 

De  artt.  208,  209,  210  behooren  weg  te  [vallen ;  art.  211  moest 
behouden  worden,  als  ook  art.  217. 

De  artt.  212  tot  214  behooren  vervangen  te  worden  door  de 
artt.  201  en  202  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  welke  eenvou- 
diger zijn. 

De  artt.  215  en  216  moeten  vervallen,  alzoo  de  bepalingen, 
welke  daaruit  mogten  te  behouden  zijn  ,  reeds  begrepen  zijn  in 
de  artt.  201  en  202  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  6de  Afdeeling  vindt  de  artt.  189  tot  217  wijdloopig  en  duister, 
en  de  onderscheiding  tusschen  volstrekte  en  betrekkelijke  nietig- 
heid te  fijn  in  de  praktijk.  Zij  heeft  de  dertien  volgende  aan- 
merkingen gemaakt : 

1°.  Zij  vereenigt  zich  met  het  systema  in  de  artt.  189  en  190  voor- 
gesteld ,  alsmede  met  het  regtsbeginsel  in  art.  194  ;  doch  meent 
dat  de  regel  algemeen  zal  moeten  zijn  ,  dat  alle  huwelijken  van 
welker  voltrekking  bij  de  inschrijving  in  het  trouwregister ,  of  bij 
behoorlijk  afschrift  of  buitonlandsche  akten ,  in  de  artt.  870  en  871 
aangeduid ,  (gesteld  dat  op  dit  art.  geen  aanmerkingen  zullen  val- 
len), of,  bij  ontstentenis  van  zoodanige  i-egisters  en  akten,  door 
uiterlijk  bezit  blijkt ,  blijven  bestaan  ,  tot  dat  zij  door  uiterlijk 
regterlijk  gewijsde  ,  hetzij  op  eeno  expresse  regtsyordering  ,  het- 
zij op  eene  geproponeerde  exceptie  worden  vernietigd;  waaruit 
volgt  dat  de  Afdeeling  zich  met  art.  196  enz.  niet  kan  ver- 
eenigen. 

2°.  Dat  die  regtsvordering  binnon  zeer  enge  palen  zal  moeten 
zijn  beperkt,  en  dus  aan  niemand  vrijstaan  dan: 

a.    aan  den  officier  niet  anders  dan  in  het  belang  der 
maatschappij  tot  bewaring  der  publieke  orde; 
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b.    aan  de  echtgenooten  zeiven; 

aan  de  ouders ,  bloedverwanten  ,  voogden  en  cura- 


c. 

toren  ; 


d.  aan  andere  belanghebbenden,  dat  is,  alleen  die, 
vs'elke  een  tegenwoordig  belang  hebben  ,  en  niet  die  ,  welke  \ 
casu  quo,  dat  kunnen  krijgen.  Elk,  en  niet  verder  als  in 
de  gevallen  bij  de  wet  bepaald.    (Art.  191.) 

3».  Dat  de  officier  bevoegd  en  verpligt  zal  zijn  de  vernieti- 
gmg  te  vorderen: 

a.    in  het  geval  van  veelwijverij; 

h.  wanneer  het  huwelijk  is  aangegaan  tusschen  per- 
sonen, die,  of  waarvan  er  een,  door  gebrek  aan  verstan- 
delijke vermogens  zich  niet  hebben  kunnen  verbinden ; 
immers , 

c.  wanneer ,  na  het  ophouden  van  het  gebrek ,  hij  niet 
vrijwillig  consenteert; 

d.  tusschen  personen ,  beneden  de  jaren  door  de  wet 
bepaald  ,  zonder  voorafgaande  dispensatie ;  immers ,  wan- 
neer niet  reeds  kinderen  uit  dat  huwelijk  mogten  aanwezig 
zijn  ,  of  de  vrouw  zwanger  is  ,  of  wanneer  hetzelve  door 
berusting  van  partijen  ,  na  de  jaren  te  hebben  vervuld , 
niet  mogt  bevestigd  zijn; 

e.  tusschen  personen ,  elkander  binnen  de  verboden 
graden  bestaande  en  zonder  dispensatie  in  de  gevallen  in 
welke  de  wet  die  toestaat; 

f.  bij  de  door  partijen  zelf  moedwillig  begane  overtre- 
ding der  bepalingen  op  het  stuk  der  aangifte,  den  tijd 
en  het  getal  der  afkondigingen  en  de  openlijke  voltrekking 
van  het  huwelijk  ten  overstaan  van  den  ambtenaar  van 
den  burgerlijken  stand  ,  in  presentie  van  de  getuigen  bij 
de  wet  gevorderd,  mits  die  vernietiging  gevorderd °wordt 
binnen  zes  maanden  na  de  voltrekking,  en  de  vrouw  geene 
kinderen  uit  dat  huwelijk  heeft ,  of  zwanger  is  ;  niet ,  wan- 
neer de  omissiën  zijn  begaan  door  den  ambtenaar  van  den 
burgerlijken  stand.  —  Geene  nietigheid  zal  kunnen  worden 
gesustineerd  uit  hoofde  van  de  voltrekking  van  het  huwelijk 
in  een  ander  gebouw  als  het  huis  der  gemeente ,  mits  het 
geschiede  in  het  openbaar  met  open  deuren; 

g.  wanneer  de  toestemming  der  echtgenooten,  of  van 
die  welke  in  het  huwelijk  moeten  toestemmen,  door  list 
en  bedrog ,  of  bedreigingen  mogt  zijn  verkregen ,  immers 
wanneer  de  misleide  of  bedreigde  persoon ,  bij  het  ophouden 
dier  omstandigheden ,  nader  vrijwillig  zijne  toestemming 
met  mogt  hebben  gegeven. 

De  officier  zal  echter  tot  die  vordering   bevoegd  zijn 
alleen  gedurende  het  leven  der  beide  echtgenooten.  ' 

4".  Dat  de  echtgenooten  zeiven  de  bevoegdheid  tot  het  vrao'en 
der  vernietiging  zullen  hebben,  in  de  gevallen  in  art.  200  ver- 
meld : 

_  a.    met  bijvoeging  op  n».  1  ,  wanneer  niet  reeds  kinderen 
mt^dat  huwelijk  zijn  verwekt,  of  de  vrouw  zwanger  mogt 

b.  met  weglating  van  n».  3  ; 

c.  met  weglating  van  n».  4  uithoofde  der  moeijelijkheid 
van  het  bewijs ,  en  de  aanleiding  tot  twisten  die  daaruit 
tusschen  echtgenooten  kunnen  geboren  worden; 

d.  terwijl  de  Sectie  verdeeld  is  geweest  omtrent  de 
oorzaak  van  nulliteit ,  in  n».  5  vermeld ,  waaromtrent  door 
de  discuterende  leden  is  aangevoerd ;  het  meestal  schan- 
delijke dier  proceduren;  de  moeijelijkheid  van  het  bewijs; 
terwijl  ook  van  die  oorzaak  in  het  Fransche  Wetboek  niets 
gevonden  wordt.  Aan  de  andere  zijde  merkt  men  aan: 
dat  de  geregtshoven  omtrent  de  zaak  verdeeld  zijn  ;  (zie 
i'AiLLET,  lü  de  noot  op  art.  180  van  het  Fransch  Wet- 
boek) ;  zoodat  er  elkander  contrariërende  arresten  bestaan . 
en  de  heer  Meulin  zelf,  niettegenstaande  het  stilzwij-^en 
van  de  wet,  zich  voor  de  admissie  der  nulliteit  van  het 
huwelijk  verklaart ;  dat  in  alle  gevallen  ,  wanneer  de  zaak 
zelve  bestaan  kan  ,  het  alzoo  nuttig  is  ,  dat  de  wet  bepale  , 
welke  invloed  dezelve  op  het  huwelijk  hebben  moet,  en 
dat  die  omstandigheid  te  zeer  tegen  het  oogmerk  van  het 
huwelijk  aanloopt,  dan  dat  zij  geene  nietigheid  zoude  mede- 
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brengen  terwijl  het  bewijs,  in  sommige  gevallen  mooijclijk  , 
in  andere  minder  moeijelijk  is;  —  en  de  schandelijkheid 
der  procedures ,  door  de  behandeling  der  zaak  met  gesloten 
deuren ,  grootendeels  kan  worden  voorgekomen. 

5».  Dat  dat  regt  der  echtgenooten  zelf  zal  overvallen  door 
de  omstandigheden,  in  art.  201  vermeld,  omtrent  welke  de 
Sectie  aanmerkt: 

op  n».  1 :  dat  die  bijslaap  zal  behooren  te  zijn  gedurende 
een'  bepaalden  tijd ,  bij  voorbeeld ,  eene  maand  achtereen- 
volgende ; 

op  n".  3 :  dat  dit  nommer  in  den  Franschen  tekst  geheel  niet 
gevonden  wordt ,  en  ,  als  van  zelf  sprekende ,  wel  in 
den  HoUandschen  zoude  kunnen  worden  uitgelaten. 

6".  Dat  het  regt  der  ouderen  wel  bepaald  is  in  art.  203, 
doch  dat  er  zal  dienen  te  worden  bijgevoegd :  »  n".  3 ,  wanneer 
het  huwelijk  op  toestemming  van  den  regter  is  aangegaan , "  in  ge- 
val het  systema ,  in  art.  138  gesteld  ,  behouden  blijft. 

Dat  voorts  de  drie  jaren,  in  n».  2  gesteld,  te  lang  schijnen, 
en  beter  in  een  jaar  zullen  worden  veranderd. 

7°.  Dat  ook  de  voogden,  de  personele  voogdij  hebbende,  in 
het  geval  van  art.  204  dat  regt  moeten  hebben  gedurende  drie 
maanden  na  de  meerderjarigheid;  doch  dat  curatoren,  welker 
consent  tot  het  huwelijk  niet  noodig  is,  (art.  143),  die  bevoegd- 
heid niet  moeten  hebben ,  ten  ware  alleen  in  het  geval  dat  het 
huwelijk  buiten  autorisatie  van  den  regter  mogt  zijn  aangegaan. 

8°.    Ook  de  bloedverwanten,  in  de  gevallen  van  de  artt.  205  en  206 , 
onder  de  _  restrictiën  van  art.  207;  doch  in  welke  artikelen  de 
redactie ,  in  het  bijzonder  door  de  renvooijen  tot  andere  artikels 
duister  is. 

9°.  Dat  officieren  ,  echtgenooten  ,  enz.  te  zamen  een  concur- 
rent regt  hebben  ,  wanneer  er  gevallen  exsteren  dat  zij  te  gelijk 
regt  van  oppositie  hebben. 

10".  Dat  het  gevolg  der  nietig -verklaring  ,  in  art.  209  uit^^e- 
drukt ,  juist  is  ;  doch  dat  de  Afdeeling  de  bepaling  in  art.  210 
uitgedrukt,  niet  kan  goedkeuren  ,  aangezien  dus  doende  vonnissen 
in_  het  hoogste  ressort  gewezen ,  die  reeds  lang  kracht  van  ge- 
wijsde hebben ,  weder  onzeker  zouden  worden ,  en  aan  ^de 
nadere  beslissing  van  subalterne  regters  onderworpen;  terwijl 
ook  door  die  bepaling  de  deur  tot  processen  te  wijd  zoude  wor- 
den opengesteld. 

11°.  Dat  de  Afdeeling  meent ,  dat  het  eerste  lid  van  art.  212 
strijdig  is  met  de  bepaling  van  art.  209,  doch  zeer  goedkeurt 
het  laatste  gedeelte  van  het  artikel  omtrent  de  wettigheid  der 
kinderen  uit  zoodanig  huwelijk  geboren. 

12'.  Dat  de  Afdeeling  voor  de  weglating  van  art.  214  is  ;  dat 
het  zeer  moeijelijk  kan  zijn  de  goede  trouw ,  die  meestal  in  de 
onkunde  van  omstandigheden  die  de  kwade  trouw  daarstellen, 
en  in  een  negatief  bewijs  bestaat ,  te  bewijzen. 

13°.  Dat  eindelijk  de  Afdeeling  de  regtsbeginselen  in  de  artt.  215 , 
216  en  217  goedkeurt;  meenende  zij  echter  dat  duidelijker  zal  be- 
hooren te  worden  uitgedrukt ,  dat  het  genoeg  is  dat  de  goede 
trouw  heeft  plaats  gehad  bij  de  voltrekking  des  huwelijks  ,  zoo  dat 
nader  opgekomen  kennis  van  het  bestaan  van  oorzaak  van  nul- 
liteit in  geenen  deele  den  eisscher  kan  versteken  van  de  voor- 
deden ,  in  de  artt.  216  en  217  aan  de  goede  trouw  toegekend. 

VIJFDE  TITEL. 

De  1ste  Afdeeling  wenschte  ,  dat  in  dezen  Titel  gehandeld  wierd 
van  de  pligten  der  echtgenooten  ;  dat  verschillende  der  thans  daarin 
voorkomende  bepalingen  in  andere  Titels  wierden  geplaatst ;  eindelijk , 
da,t  er  een  andere  Titel  vooraf  zoude  gaan  omtrent  de  ver- 
pligtingen  der  echtgenooten,  zoo  als  dit  in  het  vigerend  Wetboek 
is  geschied. 

De  5de  Afdeeling  meent ,  dat  het  opschrifl  moest  zijn :  van  de 
wederzijdsche  regten  en  pligten  der  echtgenooten. 

De  6de  Afdeeling  keurt  in  het  algemeen  de  bepalingen  \an 
dezen  Titel  goed,  en  bijzonder  die  van  de  artt.  218  en  228. 
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Art.  218. 

Naar  het  oordeel  der  1ste,  3de  en  5de  Afdeelingen,  bevat  het 
eerste  -edeelte  van  dit  artikel  slechts  eene  onnoodige  waarschu- 
wing. ^De  slotbepaling  wordt  door  de  twee  laatst  vermelde  Af- 
deelingen aangenomen. 

De  1ste  verkiest  de  bepaling  van  art.  476  van  het  Burgerlijk 
Wetboek,  omtrent  de  emancipatie  van  den  mmderjarigen  man. 

Art.  219. 

De  1ste  Afdeeling  vraagt,  welke  de  redenen  zijn  _  der  alhier 
vermelde  curatele?  Betreft  dit  eenen  meerderjarige  buiten 
curatele,  tijdens  zijn  huwelijk,  ofwel  eene  opgekomen  curatele  ? 
Zijn  de  persoon  en  de  goederen  onder  curatele  ot  alleen  de  laatste  f 

De  5de  Afdeeling  slaat  voor ,  dat  stellig  worde  bepaald :  dat 
de  vrouw  onder  de  curatele  van  haren  man  overgaat. 

Art.  220. 

De  uitdrukking:  in  alle  redelijke  zafc^Ti ,  wordt  afgekeurd  wegens 
onbestemdheid,  door  de  1ste,  3de,  5de  en  6de  Afdeelingen. 

De  1ste ,  5de  en  6de  Afdeelingen  verkiezen  de  redactie  van 
de  artt.  212  tot  214  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

Artt.  221  tot  224. 

Goedgekeurd  bij  de  1ste ,  3de  en  óde  Afdeelingen ,  behoudens 
dat  men  aan  deze  artikels  gedeeltelijk  eene  andere  plaatsing  geve. 

De  6de  Afdeeling  zoude  het  regt  van  den  man,  (art.  222) ,  tot 
de  roerende  goederen  bepalen ,  en  voor  de  onroerende  de  toe- 
stemming der  vrouw  vorderen. 

De  4  de  Afdeeling  slaat,  tot  grootere  securiteit  van  de  vrouw, 
mede  deze  laatste  bepaling  voor  ,  en  daarenboven  die :  dat  aan  haar 
zoude  toegekend  worden  het  regt  van  legaal  hypotheek  op  de 
goederen  van  den  man,  voor  het  door  haar  ten  huwelijk  aan- 
gebragte. 

Art.  224. 

De  3de  AfdeeUng  merkt  aan :  dat  de  bevoegdheid ,  aan  den 
man  toegekend  om  in  regten  op  te  komen  tegen  den  wil  van 
Sine  vrouw,  gevaarlijk  schijnt  te  zijn;  en  dat  de  vrouw,  ten 
Xste  in  geval  van  verschil,  hare  toevlugt  tot  den  regter  be- 
hoorde  te  kunnen  nemen. 


De  5de  Afdeeling,  welke  de  gemelde  bepaling  mede  afkeurt,  is 
van  gevoelen  om  het  geheele  artikel  weg  te  laten ,  en  ,  inde  plaats 
dtarfan  te  stellen  de  artt.  215  en  224  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  iste  Afdeeling  verlangt  dit  artikel,  «°  f  ^^f jf.^fo^Jf^ 
weg  te  laten  en  daarvoor  te  stellen  de  artt.  21  o  tot  2Z0  van 
het  Burgerlijk  Wetboek. 

Art.  225. 


het  artikel ,  hetgeen  daarin  gezegd  wordt  van  l^et  stellen  onder 
curatele.  Overigens  keurt  zij  de  artikelen  226  en  227  goed. 

De  4de  Afdeeling  vindt  dat  art.  227  te  gevaarlijk  is  en  behoort 
weg  te  blijven.  Bij  het  vorig  artikel  zoude  zij  de  stellige  toe- 
stemming van  den  man  vorderen.  Een  lid  van  de  6de  Afdeeling 
is  van  hetzelfde  gevoelen  en  zoude  art.  217  van  het  Buigerhjk 
Wetboek  voortrekken.  De  andere  leden  van  die  Afdeeling  nemen 
de  artikels  van  het  ontwerp  aan;  maar  er  wordt  aangemerkt 
dat  op  de  bepalingen  van  art.  226  eene  uitzondering  moet  worden 
gemaakt  voor  de  gevallen,  waarin  de  vrouw  of  de  man  zouden 
bevoordeeld  zijn  geworden  door  handelingen  van  de  eerste.  (Men 
zie  DE  Groot,  Inl. ,  1ste  bl.,  5de  deel,  §  23.) 

Art.  229. 

De  6de  Afdeeling  is  voor  het  weglaten  der  woorden :  of  eenig 
ander  dagelijJcsch  bedrijf  oef  enende ;  de  5de  voor  het  weglaten  van 
het  geheele  artikel,  waarvoor  zij  art.  120  van  het  Burgerlijk 
Wetboek  in  de  plaats  stelt,  daarbij  voegende  de  bepaling ,  dat  de 
vrouw,  buiten  toestemming  hares  mans,  geene  gelden  mag  op- 
nemen voor  haren  handel  of  haar  bedrijf. 

Art.  230. 

De  3de  Afdeeling,  terwijl  zij  het  artikel  goedkeurt,  vraa^: 
wat  geschieden  moet  zoo  er  maar  ééne  courant  is ,  en  welke  de 
voornaamste  couranten  zijn,  daar  waar  er  meerdere  zijn." 

De  5de  Afdeeling  keurt  dit  artikel  en  het  volgende  goed,  met 
we-lating  evenwel  der  woorden :  betreffende  het  dagelijksch  bedrijf 
der° vrouw,"  welke  zij  vindt  dat  onvoegzame  denkbeelden  zouden 
kunnen  opwekken. 

Art.  231. 

De  meerderheid  der  3de  Afdeeling  is  voor  l^et  weglaten  van  dit 
artikel ,  als  zijnde  hetzelve  een  gevolg  van  de  artt.  221 ,  228  en  4iy. 

De  6de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  in  dit  artikel  behoord  gezegd 
te  worden:  de  vromv  geene  openbare  koopvrouw  zijnde,  ten  emde 
alle  tegenstrijdigheid  met  art.  229  te  vermijden. 

Art.  232. 

Aangenomen  met  de  twee  volgende  artikels  by  de  5de  Af- 
deeling, ook  bij  de  meerderheid  der  leden  van  de  3de. 

De  6de  Afdeeling  vermeent,  dat  de  schriftelijke  toestemming 
van  den  man  behoorde  gevorderd  te  worden,  ten  einde  al  e 
moeijelijkheden  over  eene  stilzwijgende  toestemming  voor  te 
komen. 

Art.  223. 

De/e  bepaling  vindt  de  1ste  Afdeeling  gevaarlijk  en  strijdig 
met  de  redenen  om  welke  het  verboden  is  verbindtenissen  aan 
te  gaan  Ook  kan  dezelve  aan  de  belangen  van  de  kinderen 
nadeel  ioebrengen;  welke  laatste  reden  mede  de  4de  Afdeehng 
heeft  bewogen  om  dit  artikel  te  verwerpen. 


Door   de   4de  Afdeeling  wordt  aangemerla :  c  at ,  in  het_  geva 
onder  n^  1  van  dit  artikel,  dezelfde  noodzakelijkheid  als  in  het 
geval  onder  het  volgend  nommer  bestaat ,  dat  de  vrouw  zoude 
geadsisteerd  worden  door  eenen  curator  ad  lites,  en  dat  de  be- 
paling dienovereenkomstig  behoort  gesteld  te  worden. 

Dezelfde  Afdeeling,  als  ook  de  3de  en  5de,  verlangen  dat on^^^^^ 
n-  3  worde  bepaald:  dat  de  exceptie  zich  uitstrekt  tot  alle 
criminele  procedures  en  van  policie ,  zonder  onderscheid. 

Artt.  226  tot  228. 

De  3de  Afdeeling  vindt  het  226ste  artikel  te  lang  gesteld,  en 
het  227ste  onnoodig,  aangezien  het  228sto  ,  hetwelk  zij  goed- 
keurt, onder  bijvoeging  der  volgende  slotbepaling:  „  dat  do  man 
geen  tegenovergesteld  voornemen  hebbo  te  kennen  gegeven. 

Welke  zelfde  bijvoeging  mede  verlangd  is  door  de  moerdorhoixl 
dei  leden  van  de  5de  Afdeeling ,  die  integendeel  wil  weglaten  mt 


Art.  234. 

De  -roote  meerderheid  der  leden  van  de  4de  Afdeeling  heeft 
zich  te^en  de  bepaling  van  dit  artikel  verklaard,  als  strijdig  met 
het  beïSiel:  da?  de  vrouw,  buiten  toestemming  van  den  man, 
geene  verbindtenissen  mag  aangaan. 

Art.  235. 

De  5de  Afdeeling  vindt  dit  artikel  en  drie  volgende  overbodig. 

Art  235  vinden  ook  de  1ste  ,  2de  en  3de  Afdeelingen  onnut 
en  gevaarlijk.    Zij  verlangen  dat  het  weggelaten  worde. 

Art.  236. 

Afgekeurd  bij  do  1ste  Afdeeling  als  leerstellig;  bij  de  Sde  ais 
onnoodig. 

De  6de  Afdeeling  doet  er  uit  weg  de  vermolding  van  de  her- 
steVlino  in  het  geheel,  uit  aanmerking  dat  men  niet  vooruit  kan 
ooideelen  of  dezelve  n  de  praktijk  zal  worden  toegelaten  of  niet 
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Art.  237. 

De  4de  Afdeeling  ziet  geene  genoegzame  reden  waarom  men 
in  liet  geval  van  dit  artikel  zoude  afwijken  van  het  beginsel , 
dat  Idj ,  die  het  bewind  der  goederen  heeft ,  ook  verantwoor- 
delijk is. 

De  3de  Afdeeling  verplaatst  dit  artikel  onder  die  welke  tot 
de  gemeenschap  betrekking  hebben. 

Art.  238. 

Onnoodig  geoordeeld  bij  de  meerderheid  der  leden  van  de  3de 
Afdeeling ,  vóór  dat  van  de  huwelijks-voorwaarden  gehandeld  zij. 

Art.  239. 

Bij  de  5de  Afdeeling  goedgekeurd ,  en  door  de  eerste  verzon- 
den naar  den  Titel :  van  de  curatele ,  alwaar  men  zich  evenwel 
voorbehoudt  om  er  eene  aanmerking  op  te  maken. 

Art.  240. 

De  1ste  Afdeeling  oordeelt  deze  bepaling  onnoodig  en  eene  alge- 
meene  waarheid  te  zijn. 

De  3de  Afdeeling  vindt  de  stelling  hard  en  onbeleefd.  Zij  zoude 
liever  zeggen :  de  curatele  ontneemt  hem  slechts  het  bewind  der  goederen 
van  zijne  vrouw. 

De  5  de  Afdeeling  keurt  de  bepaling  van  het  artikel  goed , 
maar  vindt  die  onvolledig ,  alzoo  niet  gezegd  wordt  aan  wien 
het  bewind  der  goederen  van  de  vrouw  overgaat,  in  het  geval 
van  het  artikel,  wanneer  de  gemeenschap  is  uitgesloten.  Zoo 
aan  de  vrouw ,  is  het  noodig  dit  te  vermelden.  Dezelfde  aan- 
merking is  toepasselijk  op  het  volgend  artikel. 

Art.  241. 

De  1ste  Afdeeling,  zonder  de  bepaling  af  te  keuren,  brengt 
het  artikel  over  in  den  Titel:  van  curatele. 

De  3de  Afdeeling ,  wil  de  laatste  zinsnede  van  het  artikel  als 
onnoodig  weglaten. 

Art.  242. 

De  5de  Afdeeling  keurt  het  artikel  goed. 

De  1ste  Afdeeling  verkiest  art.  2i2  van  het  Burgerlijk  Wetboek ; 
en  zij  merkt  aan  dat  het  tweede  gedeelte  van  het  artikel  des  ontwerps , 
als  blijkbaar  uit  het  eerste  volgende,  niet  behoeft  uitgedrukt  te 
worden. 

De  6de  Afdeeling  is  van  oordeel  dat  de  wijze  van  afkondiging 
bij  de  wet  behoorde  geregeld  te  worden ,  welke  aanmerking 
mede  op  art.  244  slaat. 

Art.  243. 

Goedgekeurd  bij  de  1ste  en  de  5de  Afdeelingen. 

Art.  244. 

De  4de  Afdeeling  verwerpt  dit  artikel  om  dezelfde  reden  als 
het  2353te. 

De  5de  Afdeeling  keurt  hetzelve  goed ,  doch  voegt  er  de  be- 
paling in  :  dat  de  vrouw  ook  afstand  doe  van  de  winsten  die  de 
man  zoude  mogen  doen. 

De  3de  Afdeeling  neemt  het  beginsel  aan  ,  maar  behoudt  zich 
haar  oordeel  voor ,  over  de  wijze  van  afkondiging  bij  art.  387 
vermeld. 

Art.  245. 

Door  de  3de  Afdeeling ,  éën  lid  uitgezonderd ,  en  door  de 
5de  Afdeeling  wordt  dit  artikel  aangenomen. 


Art.  256. 

Goedgekeurd  bij  de  3de  Afdeeling,  met  uitzondering  van  twee 
leden,  en  door  de  5de  Afdeeling;  door  de  1ste  verplaatst  in 
den  Titel:  van  de  ontbinding  des  huwelijks. 

Eindelijk  merkt  de  6de  Afdeeling  aan  :  dat  bij  dezen  Titel  be- 
hoorde gevoegd  te  worden  de  bepaling  van  art.  226  van  het 
Burgerlijk  Wetboek ,  alsmede  die ,  welke  eene  vrouw  magtigt 
om  scheiding  van  goederen  te  vorderen  en  om  het  bewind  daar- 
van aan  den  man  te  doen  ontzeggen  ,  die  haar  zoude  arm  maken ; 
te  dien  gevolge ,  dat  de  man ,  na  de  afkondiging ,  de  goederen 
der  vrouw  niet  meer  moge  vervreemden  ,  noch  bezwaren  of  haar 
voor  zijne  schulden  verbinden.  (Men  zie  de  Groot  ,  Inl. ,  5de 
deel ,  §  24).) 

ZESDE  TITEL. 
Artt.  247—251. 

Vier  Afdeelingen  hebben  zich  tegon  de  keuze  der  bepaalde  en 
onbepaalde  gemeenschap  verklaard  (1 ,  3,  4  en  6.).  Twee  derzelve 
verkiezen  de  bepaalde  gemeenschap.  De  4de  en  ten  deele  de 
6de ,  zijn  voor  de  gemeenschap  van  winst  en  verlies.  De  2de 
Afdeeling  verkoos  ook  liever  eene  eenige  wettelijke  gemeenschap , 
maar  zij  heeft  zich  in  hare  keuze  niet  kunnen  bepalen  ,  hebbende 
geen  der  voorgedragen  stelsels  de  meerderheid  der  stemmen  kun- 
nen verkrijgen.  De  5de  Afdeeling  eindelijk  heeft  zich  tegen 
de  dubbele  gemeenschap  van  het  ontwerp  niet  verzet. 

De  1ste  Afdeeling,  de  aanmerking  makende:  dat  de  onbepaalde 
gemeenschap  noch  in  onze  behoeften,  noch  in  onze  zeden  ge- 
grond is,  is  van  oordeel,  om  de  bepalingen  van  dezen  Titel  over 
te  brengen  in  den  Titel  va7i  de  verbindtenissen ,  alzoo  de  staat 
der  personen  door  dezelve  geenzints  gewijzigd  wordt. 

In  de  3de  Afdeeling  heeft  men  de  volgende  aanmerkingen 
omtrent  de  bepaalde  gemeenschap  gemaakt.  Men  heeft  gezegd : 
dat  de  gemeenschap  van  goederen  en  overwinsten ,  die  meest 
algemeen  aangenomen  was  onder  de  vroegere  costumiere  wet- 
geving der  provinciën  ,  het  Rijk  uitmakende  ,  dat  zij  ook  de  eenige 
aangenomen  regel  is  bij  het  vigerend  Wetboek ;  dat  de  bestaande 
wetgeving  op  dit  stuk  niet  moet  worden  veranderd ,  tenzij  om 
duidelijke  en  wezenlijke  redenen ,  gegrond  op  de  zeden  en  het 
nut  van  de  Natie  ,  in  het  algemeen  ;  dat  zoodanige  redenen  verre 
zijn  van  te  bestaan ;  dat  er  integendeel  andere  uitdrukkelijke 
redenen  zijn  om  aan  de  Natie,  als  eenige  wettelijke  gemeenschap 
en  gewonen  regel ,  de  bepaalde  gemeenschap  te  doen  behouden  ;  dat  de 
onbepaalde  gemeenschap  ten  regel  aangenomen  wordende ,  het  grootste 
gedeelte  der  aanstaande  echtgenooten  in  de  noodzakelijkheid  zoude 
brengen ,  om  die  door  huwelijks-voorwaarden  te  ontwijken , 
welke  eene  bron  zijn  van  kosten  en  twisten  ,  zoo  als  men  dit 
algemeen  gevoelt;  en  de  zaak  daarom  verhelpen  wil  door  de  be- 
paling van  art,  248 ,  waarbij  eene  verklaring  gevorderd  wordt 
der  aanstaande  echtgenooten  voor  den  ambtenaar  van  den  bur- 
gerlijken stand ,  omtrent  de  gemeenschap  welke  zij  verkiezen. 
Doch  dit  middel  is  onaannemelijk  en  heeft  even  veel  bezwaar  als 
het  kwaad  zelf,  dewijl  deze  voorgewende  verklaring,  deze 
vooraf  tusschen  de  echtgenooten  bepaalde  keus ,  inderdaad  eene 
wezenlijke  huwelijks  -  voorwaarde  is  ,  en  omdat  mitsdien  de 
publieku  orde  en  de  zekerheid  der  familiën  vorderen  dat  de 
daartoe  betrekkelijke  bedingen  bij  akten  voor  notaris  wor- 
den gewaarborgd,  overeenkomstig  de  gewoonlijke  vormen  en 
niet  maar  voor  ambtenaren  van  den  burgerlijken  stand  opgetee- 
kend.  Zoodanige  nieuwigheid  ware  gevaarlijk  voor  de  familie- 
belangen ;  zij  zoude  strekken  om  bedieningen ,  uit  hunnen  aard 
en  in  hun  oogmerk  geheel  onderscheiden  (die  van  notaris  namelijk 
en  van  ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand)  te  vermengen  ;  zij 
strijdt  tegen  alle  wezenlijke  formaliteiten  tot  heden  voorgeschre- 
ven op  het  stuk  van  huwelijks-voorwaarden  ,  welke  formaliteiten 
buitendien  uitdrukkelijk  zijn  aangenomen  bij  het  ontwerp  zelf. 

Nog  heeft  men  er  bij  gevoegd :  dat  met  de  magt ,  aan  den  man 
bij  art.  222  gegeven ,  de  onbepaalde  gemeenschap  ten  uiterste 
gevaarlijk  is ;  dat  de  wet  welke  dengenen  ,  die  geene  huwelijks- 
voorwaarden maken ,  moet  te  hulp  komen  ,  hun  niet  moet  aan- 
bieden een  stelsel,  dat  door  bijna  alle  verlichte  echtgenooten  wordt 
verworpen  en  bij  huwelijks-voorwaarden  uitgesloten,  maar  inte- 
gendeel dat  stelsel ,  hetwelk  het  voordeeligst  is  voor  de  belangen 
van  beide  echtgenooten  ;  dat ,  indien  de  echtgenooten  die  onbepaalde 
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gemeenscliap  mogten  verlangen ,  zij  alsdan  behooren  verpligt  te 
zijn,  om  die  bij  huwelijks-voorwaarden  te  bedingen  en  te  bepalen. 

Andere  leden  dier  Afdeeling ,  hoe  zeer  tegen  de  bepalin^r ,  die  de 
onbepaalde  gemeenschap  doet  veronderstellen ,  hebben  gemeend  : 
dat  alzoo  het  vrij  moest  staan  ,  om  in  die  gemeenschap  te  trou- 
wen ,  er  geen  bezwaar  is  om  ze  als  wettelijk  te  beschouwen  ,  op 
dat  'degenen ,  welke  dezelve  mogten  verkiezen ,  bepaalde  voor- 
schriften daaromtrent  zouden  kunnen  aantreffen. 

Deze  beweegredenen  hebben  dan  de  Afdeeling  genoopt ,  om  zich 
bij  meerderheid  te  verklaren  tegen  het  opnemen  der  onbepaalde 
gemeenschap,  als  wettelijk,  en  met  eenparigheid  voor  de  onder- 
stelling der  bepaalde  gemeenschap,  by  gebreke  van  huwelijks- 
voorwaarden of  van  verklaring  der  aanstaande  echtgenooten. 
Gevolgelijk  laat  de  Afdeeling  de  artt.  247—250  vervallen.  Art.  251 
wordt  aangenomen,  wat  het  beginsel  betreft.  _  Op  art.  248  merkt 
men  eenparig  aan,  dat,  zoo  er  eene  handeling  is,  waarbij  een 
minderjarige  of  onder  curatele  staande  adsistentie  behoeft ,  het 
voorzeker  is  bij  de  keuze  van  de  gemeenschap ,  waaronder  hij  in 
het  huwelijk  leven  moet,  en  dat  dienvolgens  de  laatste  bepaling 
van  dit  artikel  niet  kan  aangenomen  worden. 

De  4de  Afdeeling,  met  uitzondering  van  e'ën  lid,  (die  de  vol- 
gende bepaling  heeft  voorgesteld,  als  meest  overeenkomende  met 
de  naauwe  vereeniging  des  huwelijks ,  en  meest  geschikt  om  alle 
de  bezwaren  eener  dubbele  gemeenschap  te  verwijderen :  die , 
zonder  hmvelijks-voorwaarden  te  maken  ,  ten  huwelijk  treden ,  voeren , 
door  het  huwelijk ,  eene  algeheele  gemeenschap  van  alle  tegenwoordige 
en  toekomstige  belangen  in),  heeft  zich  voor  de  gemeenschap  van 
winst  en  verlies  verklaard ,  met  uitsluiting  van  eenige  andere , 
en  wel  om  de  volgende  redenen. 

De  bepalingen  in  dezen  Titel  vervat ,  komen  ,  zoo  men  aanmerkt , 
niet  overeen  met  het  belang  en  de  geneigdheid  der  ingezetenen, 
en  de  aanstaande  echtgenooten  zijn  meest  al  zeer  ongeschikt  om 
de  aan  hen  bij  art.  2i8  overgelaten  keuze  te  doen.  Het  is  op- 
merkelijk, dat  overal,  waar  de  gemeenschap  van  goederen  tusschen 
echtgenooten  als  grondbeginsel  was  aangenomen ,  dezelve  bij  huwe- 
lijksche  voorwaarden  wierd  uitgesloten  ;  terwijl  daar ,  waar  alleen 
gemeenschap  van  winst  en  verlies  plaats  had  ,  men  zelden  gewoon 
was  eenige  huwelijksche  voorwaarden  te  maken ;  waaruit  men 
afleidt  dat  de  ingezetenen  algemeen  aan  het  laatste  grondbeginsel 
de  voorkeur  gaven. 

Eenen  anderen  grond  tegen  de  onbepaalde  gemeenschap  vindt 
men  in  het  gevaar  hetgeen  er  in  gelegen  is ,  van  het  geheele  for- 
tuin van  vrouw  en  kinderen  van  de  administratie  van  den  man 
te  doen  afhangen;  daar,  bij  de  gemeenschap  van  wi7ist  en  verlies, 
er  meer  hoop  is  dat  een  gedeelte  van  de  goederen  van  de  vrouw 
zal  bewaard  blijven. 

Op  de  aanmerking ,  dat  deze  bepalingen  altijd  een  voorwerp 
konden  zijn  der  huwelijksche  voorwaarden,  wordt  geantwoord: 
dat  het  verkieslijker  ware  bij  het  maken  van  een  nieuw  Wetboek 
geene  zoodanige  bepalingen  aan  te  nemen,  welke  het  meerendeel 
der  ingezetenen  ,  uit  hoofde  van  hun  belang,  genoodzaakt  worden 
bij  huwelijksche  voorwaarden  te  moeten  uitsluiten. 

Ingevolge  van  deze  bedenkingen  is  voorgedragen  te  bepalen, 
dat ,  geene  huwelijks-voorwaarden  bestaande  ,  de  overwinst  en  het 
verlies  ,  staande  echt ,  zal  gemeen  zijn  ;  dat  evenwel ,  wanneer  een 
der  echtgenooten  zich  door  borgtogt  of  misdaad  mogt  schuldig 
maken  ,  de  andere  daaraan  niet  zal  gehouden  zijn  ;  dat  onder  de 
overwinst  niet  zal  gerekend  worden  het  kapitaal  van  verkochte 
stamboomen  ,  vergraven  veenen,  enz. ;  doch  lijfrenten  staande  echt 
opgekomen,  voor  de  helft,  terwijl  alleen  geringe  reparatiën  aan 
vastigheden  ten  laste  van  don  gemeenen  boedel  zullen  komen, 
en  daar  buiten  blijven  zoo  wel  aanwinst  door  aanwas  of  verhoo- 
ging der  waarde,  als  vermindering  door  brand,  afspoeling,  enz. 

De  4do  Afdeeling  heeft  naar  die  beginsels  eene  redactie  van 
dezen  Titel  uitgewerkt ,  welke  in  het  tweede  deel ,  den  vorm  der 
redactie  betreffende,  is  gebragt ,  ten  gevolge  der  door  de  Centrale 
Afdeeling  gemaakte  aanmerking ,  betreffende  eene  ontworpen 
redactie  der  twee  eerste  Titels  van  dit  Boek,  opgegeven  onder 
art.  104. 

Do  4de  Afdeeling  heeft ,  onafliankelijk  van  het  zoo  even  voor- 
gesteld gevoelen  ,  dc  artikels  van  het  ontwerp  onderzocht.  Op 
art.  248 ,  lieeft  zij  dezelfde  aanmerking  als  de  3de  Afdeeling.  De 
meerderheid  is  tegen  de  dubbele  en  voor  de  bepaalde  gemeen- 


schap. Om  welke  reden  zij  ,  in  het  geval  van  art.  250,  liever  de 
bepalingen  der  3de  afdeeling  van  dezen  Titel  dan  die  der  2de 
zoude  zien  toepassen. 

De  6de  Afdeeling,  na  de  aanmerking  te  hebben  voorafgezonden, 
dat  de  bepalingen  van  dezen  Titel  tot  die  van  den  Titel  over  de 
verbindtenissen  behoorden  te  worden  gebragt,  of  ten  minste  ge- 
rangschikt na  die  welke  den  persoonlijken  staat  der  echtgenooten 
betreffen ,  heefl  zich  eenparig  verklaard  tegen  de  dubbelde  gemeen- 
schap ,  als  zijnde  dezelve  eene  bron  van  verwarring.  Insgelijks 
heeft  zich  de  Afdeeling  eenparig  tegen  de  onbepaalde  gemeenschap 
verklaard  ,  die ,  zelfs  in  de  Noordelijke  provinciën  des  Rijks , 
nimmer  de  algemeene  regel  is  geweest ,  en  van  dewelke  men  menig- 
werf  door  huwelijks-vooi-waarden  afweek.  Maar,  omtrent  het 
aannemen  van  een  eenig  stelsel ,  is  men  verdeeld  geweest.  De 
minderheid  heeft  de  bepaalde  gemeenschap  verkozen  ,  welke  weder 
integendeel  door  één  lid  stellig  is  verworpen.  De  meerderheid 
heeft  voorgesteld ,  om  de  gemeenschap  van  winst  en  verlies  in  te 
voeren ,  zoo  als  die  voormaals  in  Friesland  bestond ,  als  zijnde 
deze  de  meest  geschikte ,  om  de  verschillende  meeningen  te  ver- 
eenigen, en  minder  stof  tot  bedrog  en  twisten  gevende. 

Op  art.  248  is  dezelfde  aanmerking  als  in  twee  andere  Af- 
deelingen gevallen. 

De  6de  Afdeeling  merkt  daar  te  boven  aan  ,  dat  dit  artikel  niet 
in  overeenstemming  is  met  het  342ste. 

De  5de  Afdeeling,  terwijl  zij  de  bepalingen  van  dezen  Titel 
tot  dien  der  verbindtenissen  overbrengt,  keurt  het  beginsel,  bij 
art.  247  gesteld,  goed;  mits  de  slotbepaling  van  het  artikel  zoo- 
danig worde  uitgebreid,  dat  na  het  huwelijk  geene  verandering 
moge  gemaakt  worden  in  de  voorwaarden  ,  waaronder  hetzelve 
gesloten  is.  Een  lid  wenschte  ook  daarin  te  brengen  de  derde 
gemeenschap,  die  van  winst  en  verlies,  en  deze  toepasselijk  te 
maken  op  het  geval,  in  art.  250  vermeld.  Na  art.  247  zoude  de 
Afdeeling  verlangen  dat  ingevoegd  wierd  art.  1394  van  het  Bur- 
gerlijk Wetboek ;  zij  is  van  oordeel  om  bij  |art.  248  te  bepalen , 
dat  de  ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand  zal  verpligt  zijn  , 
om,  volgens  een  voor  te  schrijven  formulier,  aan  de  aanstaande 
echtgenooten  den  aard  der  beide  soorten  van  gemeenschap  uit  te 
leggen  ,  en  om  voorts  de  slotbepaling  van  hetzelfde  artikel ,  be- 
treffende de  minderjarigen,  te  veranderen,  op  dezelfde  wijze  als 
dit  reeds  bij  andere  Afdeelingen  is  opgegeven.  Art.  249  wordt 
door  de  Afdeeling  goedgekeurd ;  maar  in  het  250ste  verlangt  zij , 
in  plaats  der  onbepaalde  gemeenschap,  de  bepaalde  te  zien  aan- 
nemen. 

Artt.  252-264. 

De  1ste  en  3de  Afdeelingen  geene  onbepaalde  gemeenschap  erken- 
nende, hebben  de  bepalingen  op  dezelve  voorgesteld,  niet  aan- 
genomen. 

De  2de  Afdeeling  stelt  voor ,  om  van  art.  253  af  te  laten  het- 
geen aldaar  onder  n".  2  betrekking  heeft  tot  onvervreemdbare 
goederen  of  regten  en  bijgevolg  de  slotbepaling.  Ook  verlangt  zij 
de  slotbepaling  van  art.  256  vervangen  te  zien  door  die :  d  dat  de 
vrouw  evenwel  op  die  wijze  zich  niet  kan  ontslaan  van  de  schul- 
den door  haar,  hetzij  vóór,  hetzij  na,  hetzij  eindelijk  gedurende 
het  huwelijk,  als  koopvrouAV  aangegaan." 

De  meerderheid  der  4de  Afdeeling  beschouwt  de  bepaling  van 
art.  256  als  nadeelig  voorde  schuldeischers  van  den  gemeenen  boedel. 
Die  der  leden ,  welke  het  artikel  willen  behouden ,  verlangen  dat 
een  langere  tijd  voor  het  doen  der  verklaring  gegeven  worde. 
Bij  het  volgend  artikel  hebben  eenige  leden  verlangd ,  dat  de  dood- 
en  begrafeniskosten  ten  laste  van  den  gemeenen  boedel  zouden 
komen. 

De  5do  Afdeeling  keurt  de  artt.  252,  258,  1ste  gedeelte, 
254,  1ste  gedeelte,  259  en  260  goed.  Op  de  overige  artikels  maakt 
zij  do  volgende  aanmerkingen  : 

Art.  253.  §  2  is  weg  te  laten  als  de  zaak  der  fideï-commissen 
vooraf  bepalende. 

Art.  254.  Het  laatste  gedeelte  is  onnoodig,  als  ook  do  woor- 
den: van  wat  aard  ook. 

Art.  255.    Het  eerste  gedeelte  is  onnoodig ,  het  tweede  duister, 
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waarom  men  dan  verlangt  dat  het  artikel  worde  weggelaten  en 
vervangen  door  de  algemeene  bepaling,  dat:»  na  de  ontbinding  van 
het  huwelijk  en  de  scheiding  des  gemeenen  boedels .  elk  der  echt- 
genooten  voor  de  helft  aansprakelijk  is." 

Art.  256.  YjV  behoort  aan  de  vrouw  meer  tijd  te  worden 
gegeven  om  hare  verklaring  te  doen ,  b.  v.  zes  weken ,  en  geen 
onderscheid  gemaakt  te  worden  bij  schulden  door  haar  vóór  het 
huwelijk  gemaakt,  tusschen  de  zoodanigen  ,  welke  zij  als  open- 
bare koopvx-ouw  heeft  aangegaan,  en  andere. 

Art.  2/1?.  De  dood-  en  begrafeniskosten  en  huisschulden,  ge- 
durende zes  weken  na  den  dood  van  eenen  der  echtgenooten , 
behooren  ten  laste  van  den  gemeenen  boedel  te  komen.  De  slot- 
bepaling van  het  artikel  behoort  weggelaten  te  worden,  zoo  wel 
als  het  volgend  artikel,  waartoe  verwezen  wordt,  omdat  geen 
van  beide  de  daarin  voorkomende  gevallen  eeue  voortdurende 
gemeenschap  is. 

Art.  -'BI.  Bij  de  wet  moest,  in  het  geval  van  dit  ariikel,  het 
maken  van  eenen  inventaris  gevorderd  worden ,  binnen  den  tijd 
bij  art.  259  voorgeschreven,  en  onder  bedreiging  der  straf  bij 
art.  aOO  van  het  ontwerp,  en  bij  art.  1441  van  het  Burgeidijk 
Wetboek  bepaald. 

Nog  merkt  men  aan  dat  tot  de  nieuwe  aan  te  vangen  gemeen- 
schap moest  gevorderd  worden  de  goedkeuring  van  den  familie- 
raad of  van  de  wettelijke  autoriteit ,  welke  goedkeuring  verkregen 
zijnde,  zoo  behoorde  bij  de  scheiding  van  den  gemeenen  boedel 
gevolgd  te  worden  de  staat  des  boedels,  zoo  als  die  zich  alsdan 
bevindt. 

Artt.  -iCrl — 264  -weg  te  laten,  ten  gevolge  van  het  aangemerkte 
op  de  artt.  258  en  261. 


De  6de  Afdeeling,  hoe  zeer  dt  onbepaalde  gemeenschap  niet 
aannemende,  heeft  op  eenige  der  daartoe  beboerende  artikels 
aanmerkingen  gemaakt. 

Bij  art.  253  vraagt  men:  of  de  winsten  op  eene  schandelijke, 
ongeoorloofde  of  misdadige  wijze  gemaakt,  tot  den  gemeenen 
boedel  behooren  .  en  of  de  kosten  van  criminele  procedures  ten 
laste  zijn  van  den  gemeenen  boedel  of  van  de  erfgenamen  van 
den  misdadigen  echtgenoot  ? 

Art.  -'5';  heeft  aanleiding  gegeven  tot  dezelfde  aanmerking, 
als  welke  daarop  in  de  4de  Afdeeling  is  gemaakt  en  reeds  voor- 
gedragen. 

_  Art.  25«.  §  •>.  Men  vraagt  of  de  voortdurende  gemeenschap 
zich  verder  zal  uitstrekken  dan  tot  de  kinderen  uit  den  eersten 
echt,  daarbij  aanmerkende  dat,  bij  een  volgend  huwelijk,  zoo- 
danige gemeenschap  tusschen  ouders  en  kinderen  van  verschil- 
lende bedden ,  eene  onuitputtelijke  bron  van  twisten  wordt ,  gelijk 
de  ondervinding  dit  genoegzaam  bewijst  ? 

Art.  250.  Twee  maanden  schijnt  in  sommige  omstandigheden 
te  kort  te  zijn.  Beter  ware  het  aan  den  regter  overgelaten,  om, 
zonder  vorm  van  proces,  in  geval  van  verschil  eenen  tijd  te  be- 
palen. 

De  inventaris  behoort  altoos  begonnen  te  zijn  vóór  ée'ne  maand 
verloopen  zij.  Men  vraagt  of  niet  moet  worden  bepaald  dat  die 
notarieel  geschiede? 

Art.  261.  Wanneer  een  weduwnaar  of  eene  weduwe  de  voogdij 
voert,  zoo  is  het  noodig  dat  een  voogd  benoemd  worde  om  voor 
de  minderjarigen  op  te  treden.  Men  vraagt  ook  of  niet  eene  be- 
paling moet  worden  gemaakt  voor  het  geval ,  wanneer  de  descen- 
denten en  de  voogden  van  gevoelen  verschillen,  omtrent  het  al 
of  niet  toestemmen  in  de  voortduring  der  gemeenschap 

Artt.  265-34(1. 

De  1ste  Afdeeling  verlangt,  in  plaats  van  deze  artikels,  te  stellen 
de  artt.  1387,  1388,  1389,  1390  (de  redactie  te  veranderen)  1394— 
1399,  en  eenige  andere  nader  op  te  geven  van  het  Burgerlijk 
Wetboek.  Dezelfde  Afdeeling ,  mitsgaders  de  3de ,  merken  aan :  dat 
de  materie  van  do  bepaalde  gemeenschap  in  twee  deelen  moest 
verdeeld  zijn,  gelijk  in  het  vigerend  Wetboek,  om  het  naslaan 
gemakkelijker  te  maken. 

Dü  3de  Afdeeling  vermeent,  dat  de  Hollandsche  tekst  eene 
lierziening  behoeft,  omdat  die  niet  overal  volkomen  overeenstemt 
met  artikels  in  het  Fransch,  welke  meestal  uit  het  Burgerlijk 
Wetboek  zijn  overgeschreven.  Zij  bemerkt,  dat  de  artt.  1476, 
1477  en  1479  van  dat  Wetboek  niet  opgenomen  zijn  in  het  ont-  ] 


werp;  zij  vermeent  dat  bepalingen,  als  dio  van  de  twee  eerste, 
daarin  behoorden  geplaatst  te  worden,  doch  zij  stelt  allo  uit- 
spraak omtrent  het  laatste  uit,  tot  zij  het  stelsel  erkend  hebbe 
bij  het  ontwerp  aangenomen,  omtrent  den  tijd  van  welken  de 
interessen  beginnen  te  loopen  ,  verschuldigd  wegens  vertraagde 
betaling. 

De  1ste  Afdeeling  heeft  zich  voor  het  invoeren  der  drie  ge- 
noemde artikels  verklaard. 

De  6de  Afdeeling  verlangt  de  invoeging  der  bepalingen  van 
de  artt.  1444  tot  1448  van  het  Burgerlijk  Wetboek  ,  verondersteld 
dat  de  bepaalde  gemeenschap  de  voorkeur  hebbe. 

Art.  265. 

De  4de  Afdeeling  is  van  gevoelen  om  de  renten  onder  de 
onroerende  goederen  te  rangschikken. 

De  5de  houdt  aan  zich  om  daaromtrent  zich  nader  te  uiten. 

De  3de  Afdeeling  heeft  op  dit  en  de  volgende  artikels  tot  287 
toe,  het  268ste  en  274ste  alleen  uitgezonderd,  geene  aanmerkingen. 

Art.  266. 

De  1ste  Afdeeling  vindt  dat  dit  artikel  niet  hier  behoort;  de 
5de  keurt  het  goed  mits  ten  slotte  de  woorden  bijgevoegd  worden : 
hetwelk  aan  eenen  der  echtgenooten  behoorde. 

Art.  267. 

De  5de  Afdeeling,  terwijl  zij  het  artikel  goedkeurt,  vraagt  dat 
de  bepaling  mede  toepasselijk  gemaakt  worde  op  de  veenen? 

Art.  268. 

De  1ste,  3de  en  5de  |Afdeelingen ,  en  leden  van  de  6de,  nemen 
het  beginsel  aan,  mits  de  tijd,  waarvan  gerekend  wordt,  in  over- 
eenstemming worde  gebragt  met  het  gezegde  omtrent  de  kracht 
aan  de  aangiften  toe  te  kennen ,  en  onder  verandering  der  woor- 
den :  huwelijks-aangifte ,  in  die  van :  huwelijks-contract.  De  5de 
Afdeeling  is  bovendien  van  oordeel,  om,  ten  slotte  als  uitzondering, 
het  volgende  bij  te  voegen:  ten  zij  het  verkregen  ware  ter  uitvoe- 
ring van  eenige  bepaling  in  de  liuwelijks-vooriuaarde ,  in  welk  geval 
de  eigendom  zal  geregeld  worden  volgens  de  overeengekomen  bepaling. 

De  4de  Afdeeling  vindt  eene  tegenstrijdigheid  in  de  bepalingen 
van  dit  artikel.  Zij  vat  niet  hoe  het  onroerend  goed ,  verkregen 
in  den  tusschentijd  tusschen  de  aangifte  en  de  voltrekking  des 
huwelijks,  in  de  gemeenschap  kan  komen,  terwijl  de  onroerende 
goederen  daarvan  uitgesloten  blijven,  welke  bezeten  werden  op 
den  dag  der  volti-ekking ,  of  welke  naderhand  verkregen  zijn. 

Art.  269. 

De  5de  Afdeeling  keurt  dit  artikel,  als  ook  270 — 272,  275, 
278—299,  301,  302,  304—306,  308,  311—313,  316—324, 
328—334,  337,  338  en  340  goed. 

Art.  273. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  keurt  dit  ar- 
tikel goed ,  mits  na  de  woorden  :  bezwarend  ivaren ,  in  n°.  1  , 
ingevoegd  worde :  en  waarvan  inventaris  moet  loorden  overgelegd. 

Art.  274. 

De  5de  Afdeeling  vindt  de  2de  zinsnede  onnoodig.  Ook  de 
6de  verwerpt  die,  omdat  alzoo  aan  eenen  schuldeischer ,  wiens 
schuldvordering  niet  behoorlijk  bewezen  ware,  een  regt  zou  ge- 
geven worden  op  de  onroerende  goederen  der  vrouw. 

In  de  3de  Afdeeling  heeft  men  aangemerkt:  dat,  uit  de  bepa- 
ling van  deze  2de  zinsnede,  eene  onzekerheid  ontstond;  dat,  bij 
gebrek  van  bewijs  dat  de  schuld  vóór  het  huwelijk  is  gemaakt, 
daaruit  moet  voortvloeijen  dat  de  vrouw  niet  verbonden  is,  en 
dat  de  schuldeischer  de  betaling  niet  mag  vervolgen ,  zelfs  op  den 
blooten  eigendom ;  dat  de  bepaling  in  de  3de  zinsnede  strijdig  is 
met  die  in  de  2de,  alzoo  deze  de  vrouw  als  verbonden  beschouwt 
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en  gene  als  niet  verbonden.  Hierop  is  geantwoord:  dat,  m  de 
2de  zinsnede  eene  sctuld  wordt  verondersteld,  doch  waarvan  de 
tijd  niet  behoorlijk  is  bewezen ,  volgens  het  ontwerp ,  of  die ,  om 
met  het  Burgerlijk  Wetboek  te  spreken ,  geene  vaste  dagteekening 
heeft.  De  vrouw  is  dus  door  die  schuld  verbonden;  maar  het 
«rebrek  aan  behoorlijk  bewijs  verhindert  dat  die  ten  laste  van 
de  gemeenschap  kome.  Deze  redenen  bewegen  de  meerderheid 
der  leden  van  de  Afdeeling  om  het  artikel  te  behouden,  terwijl 
de  overigen  slechts  het  eerste  gedeelte  daarvan  aannemen. 

Eindelijk  heeft  de  minderheid  der  leden  van  de  6de  Afdeeling 
verlangd,  dat  bij  het  artikel  gevorderd  wierd  een  bewijs  bij  acte 
authenriek,  zoo  als  in  art.  410  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

Art.  276. 

De  5de  Afdeeling  is  van  gevoelen ,  dat  de  tweede  bepaling  van 
dit  artikel  moest  worden  toegepast  op  de  erfenissen ,  Avelke  ,  hetzij 
den  man,  hetzij  der  vrouw  toevallen. 

Art.  277. 

De  5de  Afdeeling  is  voor  het  weglaten  van  de  eerste  bepaling 
van  dit  artikel,  welke  zij  onbillijk  vindt  en  nadeelig  voor  de 
regten  der  schuldeischers. 

Art.  285. 

De  6de  Afdeeling  verwerpt  het  tweede  gedeelte  van  dit  artikel , 
wegens  het  misbruik  dat  de  man  van  de  daarin  voorkomende 
bepaling  zou  kunnen  maken. 

Art.  287. 

De 4de Afdeeling  ziet  geene  genoegzame  reden  ,  om,  in  het  geval 
van  het  artikel,  onderscheid  te  maken  tusschen  den  man  en  de 


vrouw. 


Art.  288. 


voor  van  het  woord:  meerderjarige,  bij:  vrouw,  overeen kom.stig 
het  voorbeeld  van  art.  1455  van  het  Burgerlijk  Wetboe!  . 

Art.  305. 

Voor  dit  artikel  stelt  de  1ste  Afdeeling  art.  1457  van  het  Bur- 
gerlijk Wetboek.  De  3de  slaat  voor  om  de  bepaling  bij  te  voegen : 
!)  dat  de  inschrijving  zal  moeten  geschieden  in  een  daartoe  be- 
stemd register."  De  6de  Aideeling  zou  liever  zeggen  ;  )>  de  regt- 
bank  van  het  ressort",  dan:  »  de  arrondissements-regtbank." 

Art.  306. 

De  5de  Afdeeling  wil  dit  artikel,  zoowel  als  het  314de,  3 15de, 
327ste,  335ste,  en  het  eerste  gedeelte  van  het  339ste,  weglaten. 

Art.  310. 

De  5de  Afdeeling  is  van  meening  om  het  artikel  aldus  te  doen 
aanvangen : 

»De  vrouw,  welke  van  haren  man  geheel,  of  wel  van  tafel, 
bed  en  goederen  is  gescheiden,  die  binnen  de  40  dagen,  na  de 
overgave  van  den  inventaris,  de  gemeenschap  niet  heeft  aange- 
nomen ,  wordt  gehouden ,"  enz. 

Art.  319. 

De  4de  Afdeeling  vindt  dat  het  billijker  zou  zijn ,  om ,  in  het 
geval  van  het  artikel  ,  dezelfde  regten  aan  de  beide  echtgenooten 
toe  te  kennen. 

Art.  325. 

De  1ste  en  4de  Afdeelingen  hebben  zich  tegen  de  bepaling 
verklaard  van  dit  artikel,  waarvan  men  de  reden  niet  inziet  en 
welke  niet  in  onze  zeden  is. 


Men  merkt  aan.  dat  de  eerste  bepaling  van  dit  artikel,  in  den 
Franschen  tekst  op  eene  ontkennende  wijze  gesteld  zijnde,  welke 
alle  andere  regtsvordering,  en  bijgevolg  de  actiën,  tot  onroerende 
moederen  betrekkelijk,  uitsluit,  verschillend  is  van  het  Hollandsch 
en  van  art.  1428  van  het  Burgerlijk  Wetboek ,  waarvan  het  ont- 
leend is  De  1ste  Afdeeling  zou  de  redactie  van  dit  laatst  ver 
meld  artikel  verkiezen.  De  3de  stelt  voor  te  bepalen ,  dat  de 
man  in  de  bepaalde  gemeenschap,  al  de  actiën,  tot  roerende 
goederen  of  bezitregt  betrekkelijk  en  aan  de  vrouw  toekomende, 
alleen  mag  vervolgen;  maar  dat  hij  de  actiën,  tot  onroerende 
goederen  betrekkelijk  en  aan  de  vrouw  toekomende,  niet  dan 
gezamenlijk  met  haar  en  met  hare  toestemming  mag  vervolgen. 

Art.  289. 

De  minderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  wilde  de  9 
jaren,  in  dit  artikel  gesteld,  op  6  brengen. 

Art.  300. 

De  1ste  Afdeeling  stelt  voor  om  dit  artikel  te  doen  vervangen, 
en  de  5de  om  het  te  doen  voorafgaan  door  art.  1441  van  het 
Bur<^erlijk  Wetboek.  De  laatstgemelde  Afdeeling  merkt  bovendien 
aan?  dat  bij  het  artikel  de  verpligting  uitdrukkelijk  behoorde 
bepaald  te  worden,  om,  in  geval  van  ontbinding,  een  inventaris 
te  maken,  waarvan  evenwel  het  ontbreken  niets  zoude  ontnemen ,  enz. 

Men  verlangt ,  dat  de  kosten  om  het  vervaardigen  van  inven- 
tarissen verminderd  worden,  en  eindelijk  dat  bij  het  artikel  ge- 
voegd worde  de  slotbepaling  van  art.  1442  van  het  Burgerlijk 
Wetboek,  rakende  den  gesubrogeerden  voogd. 

Art.  301. 

De  4de  Afdeeling  vindt  de  bepalingen  van  de  artt.  301—313  on- 
billijk. Het  moet,  naar  hare  meoning,  aan  de  vrouw  niet  vry- 
Htaan  om  van  do  gemeenschap  af  te  zien  en  zich  zelve  alzoo  te 
bevoordeolen ,  ten  nadeele  van  de  curatoren. 

Art.  303. 

Twee  Afdeelingen,  de  Isto  en  de  5de,  stellen  de  bijvoeging 


De  5de  Afdeeling  is  van  oordeel .  om  de  rouwkosten  te  brengen 
ten  laste  van  den  gemeenen  boedel. 

Art.  326. 

De  1ste  Afdeeling  vraagt:  of  niet  de  kosten  van  verstygering 
[frais  de  licitation)  hierbij  zullen  moeten  worden  gevoegd? 

Art.  336. 

De  5de  Afdeeling  verlangt,  dat  het  artikel  slechts  de  bepaling 
behelze,  dat  de  vrouw,  die  afstand  doet,  alleen  de  kleederen  en 
het  linnengoed  tot  haar  gebruik  terugneemt. 


ACHTSTE  TITEL. 
Art.  341. 

De  1ste  Afdeeling  kan  dezen  ganschen  Titel  niet  aannemen. 
Zij  verlangt  dat  de  materie  op  nieuw  worde  behandeld,  op  eene 
verschillende  wijze.  Zie  hier  hare  redenen  en  bewijzen.  Zij  zou 
verlangen  dat  de  bepaalde  gemeenschap,  aan  welke  zij  den  naam 
van  wettelijke  gemeenschap  heeft  gegeven,  op  eene  ecnigzms 
o-rootere  schaal  wierd  gebragt:  zoo  zou  deze  gemeenschap  minder 
afwijken  van  de  onbepaalde  gemeenschap,  die  door  eenige  leden 
der  Kamer  verlangd  wordt;  verder  integendeel  van  de  gemeen- 
schap, bij  het  vigerend  Wetboek  bepaald,  hetgeen  men  vrij  al- 
gemeen schijnt  te  verlangen.  Dezelve  zou  kunnen  ontdaan  worden 
van  die  talrijke  en  in  kleinigheden  vallende  bepalingen,  welke 
thans  in  deze  materie  voorkomen. 

Om  het  doel  te  bereiken,  dat  zich  de  Afdeeling  voorstelt, 
ware  het  genoegzaam  de  magt  van  den  man  een  weinig  uit  te 
breiden  en  meer  vertrouwen  in  zijn  bewind  te  stellen.  De  be- 
paalde gemeenschap  eenmaal  aangenomen  zijnde,  als  algemeen 
beginsel,  zoo  zouden  als  uitzonderingen  op  hetzelve  moeten  be- 
schouwd Avorden  alle  huwelijks-voorwaarden. 

Uit  dit  eerste  beginsel  spruiten  onmiddellijk  de  gevolgen  : 

1».  dat  alle  afwijking  van  de  wettelijke  gemeenschap  uitdruk- 
kelijk moot  bepaald  zijn; 

2".    dat ,  bij  gebreke  van  eene  uitdrukkelijke  bepaling  ,  de  regten 
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der  echtgenooten  volgens  de  wet  zouden  geregeld  worden. 
De  wetgever  alzoo  zoude  zich  tot  het  volgende  kunnen  bepalen : 
1°.    aan  de  echtgenooten  vrijheid  laten  om  hunne  huwelijks- 
voorwaarden te  regelen  bij  uitdrukkelijke  overeenkomsten ; 

2°.    de  punten  opgeven    waarbij  de    echtgenooten    van  de 
wetgeving  niet  mogen  afwijken  ; 

3°.  den  uiterlijken  vorm  bepalen  der  huwelijks- voor  waarden 
en  de  onveranderlijkheid  van  dezelve  na  hel  huwelijk ; 

4°  de  manier  aanwijzen  op  welke  veranderingen  voor  het 
huwelijk  zullen  plaats  kunnen  hebben; 

5".  de  personen  bepalen  wier  tegenwoordigheid ,  bij  het  maken 
of  wijzigen  van  huwelijks-voorwaarden ,  onmisbaar  is : 

6°.  de  noodzakelijkheid  voorschrijven  ,  om  de  huwelijks-voor- 
waarden te  doen  inschrijven,  alvorens  dezelve  te  mogen  aan- 
voeren tegen  derden.  Deze  inschrijving  moet  geschieden  niet  in 
een  register,  bij  het  gemeentebestuur  gehouden,  maar  in  een 
register  daartoe  geopend  bij  de  bureaux  van  de  conservatie  der 
hypotheken  ; 

T.  met  naauwkeurigheid  opgeven  de  andere  wezenlijke  be- 
pahngen  welke  eene  grondige  bekendheid  met  de  zaak  zouden 
kunnen  aan  de  hand  geven;  en  den  Titel  eindigen  met  te  bepalen , 
dat  alles,  wat  bij  de  huwelijks-voorwaarden  niet  uitdrukkelijk 
zoude  bedongen  zijn  ,  geregeld  zoude  worden  volgens  de  beginsels 
der  wettelijke  gemeenschap. 

Het  is  der  Afdeeling  voorgekomen  dat  een  Titel  ontworpen  , 
geschikt  en  gesteld  m  de  aangewezen  orde,  beter  zoude  bereiken 
het  doel  dat  zich  ieder  wetgever  voorstellen  moet ,  namelijk :  dui- 
delijkheid .  orde,  geleidelijkheid  en  bestemdheid.  De  Titel,  welke 
de  Afdeeling  met  alle  mogelijke  aandacht  onderzocht  heeft,  schijnt 
alle  die  hoedanigheden  niet  te  vereenigen,  welke  evenwel  onmis- 
baar zyn.  Men  vindt  daarin  zaken  die  er  niet  behooren  ,  onnutte 
bepalingen  ,  andere  die  duister  zijn .  weinig  orde  in  de  denk- 
beelden, en  slordigheid  in  de  redactie. 

De  3de  Afdeeling  neemt,  bij  het  begin  van  haar  onderzoek 
van  dezen  Titel ,  een  verschil  tusschen  de  beginsels  van  het  ontwerp 
en  die  van  het  Burgerlijk  Wetboek  waar.  In  dit  laatste  is  het 
uit  art.  1387  duidelijk,  dat  de  voorkeur  aan  de  huwelijks-voor- 
waarden wordt  gegeven,  en  dat,  zoo  lang  deze  gelden  kunnen 
geene  wettelijke  bepaling  toegepast  wordt.  In  het  ontwerp  schijnt 
de  wettelijke  bepaling  de  voorkeur  te  hebben  ,  wat  men  afleidt 
uit  de  artt.  247 ,  341  en  348.  Het  gevolg  moet  zijn  dat  duistere 
punten  van  huwelijks-voorwaarden  behooren  uitgelegd  te  worden 
door  het  bij  de  wet  op  het  stuk  voorgeschrevene.  Uit  aan- 
merking van  een  en  ander ,  zoo  verklaart  zich  de  helft  van  de 
leden  der  Afdeeling  voor  de  wet,  de  andere  helft  voor  de  huwelijks- 
voorwaarden. Deze  verlangen  de  artt.  247,  M\  en  348  te  ver- 
anderen in  den  geest  van  art.  1387  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

Een  lid  der  gemelde  Afdeeling,  en  de  5de  Afdeeling,  oordeelen 
het  artikel  onnoodig ,  aangezien  het  347ste  en  348sto. 

De  r)de  Afdeeling  zoude  dezen  Titel  plaatsen  vóór  den  voor- 
gaande,  de  1ste  zoude  dien  tot  de  verbindtenissen  breno-en 

De  1ste  Afdeeling,  niets  vooruit  willende  bepalen  op  het  stuk 
van  de  curatele ,  merkt  aan  ,  dat  de  bepaling  betreffende  de  meer- 
derjarigen onder  curatele,  welke  art.  341  ook  bedoelt ,  onaan- 
neembaar IS.  Die  Afdeeling  geeft  aan  art.  1389  van  het  Burgerlijk 
Wetboek  de  voorkeur  boven  art.  341  en  342  van  het  ontwerp. 

Art.  344. 

De  1ste  Afdeeling  houdt  het  eerste  gedeelte  van  dit  artikel 
voor  onnut ,  en  meent  dat  het  laatste  alleen  het  artikel  moest 
uitmaken  ter  bepaling  dat ,  bij  de  bewuste  bedingen ,  niet  mag 
worden  verwezen  tot  andere  akten  dan  tot  die  ,  welke  aan  de 
huwelijks-voorwaarden  zijn  vastgehecht. 

De  6de  Afdeeling  is  van  oordeel  om  te  bepalen,  dat  de 
gehechte  akten  eene  dagteekening  moeten  voeren. 


vast- 


Art.  345. 


De  6de  Afdeeling  vraagt :  of  de  laatste  bepaling  van  dit  artikel 
testaanbaar  is  met  de  wetten  op  hot  stuk  der  registratie,  en  of 


de  alzoo  vastgehechte  inventariss.^rt  niet  zullen  moeten  worden 
geparapheerd  en  vastgehecht  door  den  notaris  en  met  deszelfs 
cachet  verzegeld  ? 

_  Leden  eener  andere  Afdeeling  vragen,  dat,  tot  zekerheid,  de 
inventaris  worde  geteekend  door  den  notaris,  de  getuigen,  de 
contractanten  en  adsistenten ?  De  meerderheid  antwoordt,  dut  hot 
kan  zyn  dat  de  contractanten  niet  zouden  verlan-cn  dat  de 
inventaris  bekend  wierd  ,  en  zij  behoudt  daarom  de  bepalinjr  van 
het  artikel.  ^  *= 

De  iste  Afdeeling  eindelyk,  terwyl  zij  toegeeft  dat  de  inven- 
taris aan  de  minuut  der  huwelijks-voorwaarden  behoort  vast- , 
geliecht  te  zijn,  ziet  geen  reden  om  vast  te  stellen  ,  dat  die  in  ven- ' 
tarissen  ,  onder  de  hand  gemaakt  zijnde ,  besloten  en  gecacheteerd 
moeten  zijn.  Want  men  zoude  kunnen  vragen ;  1°.  naar  de 
juridieke  reden  van  deze  formaliteit;  2".  welke  de  kracht  zoude 
zyn  van  een  inventaris  ,  behoorlijk  gemaakt  en  vastgehecht ,  doch 
met  besloten  noch  gecacheteerd  ? 

Art.  346. 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan,  dat  dit  artikel  eene  overbodige 
bepahng  behelst,  omdat  de  wet  de  gevallen  wel  moet  uitdrukken , 
waarin  eene  verbindtenis  nietig  is,  maar  zich  onthouden  van 
eenige  ontkennende  bepaling,  die  niet  zoude  strekken  dan  om 
te  doen  kennen,  dat  die  verbindtenis  van  kracht  was.  De  laatste 
zinsnede  van  het  artikel  is  mede  onnut,  als  vermeldende  eene 
vrijheid,  waarvan  niemand,  zonder  reden,  moet  beroofd  worden. 

Art.  347. 

De  1ste  Afdeeling  verwijst  tot  het  gezegde  aangaande  de  aan- 
g'fte/i. 

De  3de,  terwijl  zij  het  eerste  deel  van  het  artikel  aan- 
neemt, merkt  tevens  aan,  dat  het  tweede  in  verband  moet 
gebragt  worden  met  hetgeen  bepaaldelijk  zal  beslist  worden 
omtrent  de  aangifte ,  en  omtrent  de  vergoeding  van  schaden  en 
interessen  wegens  weigering. 

De  6de  Afdeeling  merkt  aan,  dat  in  dit  artikel,  even  als  in 
het  148ste,  slechts  melding  moet  worden  gemaakt  van  de  ver- 
goeding der  wezenlijk  geleden  schade. 

Art.  348. 

De  twee  eerste  gedeelten  van  dit  artikel  worden  door  de  3de  en 
5de  Afdeelingen  goedgekeurd. 

De  1ste  neemt  die  bepalingen  insgelijks  aan,  maar  verkiest 
de  redactie  van  de  artt.  1387  tot  139i)  van  het  Burgerlijk  Wet- 
boek. 

Het  derde  gedeelte  wordt  als  onnut  verworpen  door  de  5de 
Afdeeling,  welke  daarvoor  stelt  art.  1389,  zoo  even  vermeld. 

Leden  van  de  3de  Afdeeling  hebben  insgelijks  dit  derde  ge- 
deelte onnut  gevonden ,  aangezien  dezelfde  bepaling  herhaald  wordt 
in  art.  2016.  Maar  de  meerderheid  doet  opmerken  dat  hier  iets 
meer  is,  namelijk  in  de  woorden:  zelfs  niet  met  toestemming,  enz. 

De  1ste  Afdeeling  keurt  de  bepaling  goed  van  het  derde 
gedeelte  van  het  artikel ;  maar  vindt  dat ,  in  art.  791  van  het 
Burgerlijk  Wetboek,  de  zaak  duidelijker  is  uitgedrukt.  Bijzonder 
stuiten  haar  de  woorden  :  aard  en  geboden  ,  welke  zij  te  zeer  onbe- 
stemd vindt. 

Art.  349. 

De  6de  Afdeeling  heeft  geene  aanmerkingen  te  maken  gebon- 
den op  dit  en  de  volgende  artikels,  tot  het  371ste  ingesloten. 


De  1ste  Afdeeling  merkt  aan  dat  het  geval,  in  het  eerste  c^o- 
deelte  van  dit  artikel  vermeld,  voorzien  zijnde  in  de  artt.  1387°en 
1388  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  waarvan  zij  de  redactie  heeft 
voorgetrokken,  dit  gedeelte  alzoo  hier  onnut  wordt,  en  dat  de 
bepaling  geene  vermelding  behoeft,  tenzij  het  tegenovergestelde 
bij  de  wet  uitdrukkelijk  worde  toegelaten. 

Het  tweede  gedeelte  van  het  artikel  schijnt  eene  tegenstrijdig- 
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heid  te  bevatten,  daar  aan  de  vrouw  gegeven  wordt  de  beschik- 
king over  hare  eigen  goederen,  en  deze  beschikking  evenwel 
bepirkt  wordt  tot  het  verbinden  harer  goederen  buiten  toestem- 
min-  van  haren  man.  Hieromtrent  merkt  de  Afdeeling  aan  dat 
het  -evaarliik  is,  dat  eene  vrouw  hare  goederen  zoude  kunnen 
verbinden  buiten  toestemming  van  haren  man  of  van  den  regter, 
behalve  dat  zoodanige  bepaling  die  van  art  1449  zoude  omver- 
werpen, welke  die  vrijheid  ontzegt  aan  de_  vrouw  van  ta  el, 
bed  en  goederen  gescheiden  zijnde;  zoo  waar  is  hot  dat  het  nuttig 
is  de  vrouwen  te  beschermen  tegen  de  ondernemingen  der  kwade 
trouw  en  tegen  hare  eigen  zwakheid.  Bij  deze  aanmerkingen 
is  de  Afdeeling  van  oordeel  dat  gevoegd  moeten  worden  de  be- 
palingen van  de  artt.  1535  tot  1538  van  het  Burgerlijk  Wet- 
boek? als  strekkende  tot  bevestiging  van  het  door  haar  zoo  even 
geuite  gevoelen. 

De  tegenstrijdigheid,  door  de  1ste  Afdeeling  in  het  artikel  ge- 
vonden,  heeft  ook  de  3de  Afdeeling  daarin  bemerkt.  Zy  neenit 
het  eerste  gedeelte  aan,  het  tweede  verwerpende  als  haar  te 
duister. 

Leden  van  de  5de  Afdeeling  hebben  dezelfde  aanmerking  ge- 
maakt, en  verlangen  de  bepaling  van  art.  1436  van  het  Burgerlijk 
Wetboek,  waarbij  de  toestemming  des  mans,_  in  allen  geval 
vereischt  wordt.    Overigens  neemt  de  meerderheid  het  artikel  aan. 

Artt.  350—352. 

Weg  te  laten,  naar  het  oordeel  der  1ste  en  3de  Afdeelingen  ten 
oevolee  van  het  niet  aannemen  der  onbepaalde  gemeenschap. 
Men  maakt  de  aanmerking:  dat,  zelfs  bij  de  bepaalde  gemeenschap, 
de  man  niet  vermag  de  goederen  der  vrouw  te  vervreemden  ot 
te  bezwaren  buiten  hare  toestemming.  Men  ziet  alzoo  met  waarom 
deze  bepaling  in  art.  352  is  bijgevoegd? 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  meent,  dat 
men  tot  regel  moest  stellen  de  bepaling  van  art.  1387  van  het 
Burgerlijk  Wetboek,  welke  overeenkomt  met  het  gestelde  in 
art.  348  ,  en  dat  dien  ten  gevolge  de  artt.  350  tot  356  als  overtollig 
zouden  kunnen  wegvallen. 

Art.  353. 

De  3de  Afdeeling  neemt  het  artikel  aan,  uit  aanmerking  dat, 
wanneer  de  twee  gemeenschappen  eenvoudig  zijn  uitgesloten ,  de 
gemeenschap  van  winst  en  verlies  van  regtswege  bestaat,  en  dat 
deze  in  den  geest  van  het  ontwerp  eene  derde  soort  van  ge- 
meenschap is. 

De  1ste  Afdeeling,  integendeel,  is  van  oordeel,  dat  de  derde 
soort  van  gemeenschap,  die  van  winst  en  verlies,  bij  art.  353 
gesteld,  zoo  wel  als  een  vierde,  die  van  vruchten  en  inkomsten, 
in  art.  360  voorkomende,  beide  moeten  verworpen  worden. 

Art.  354. 

De  3de  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  n».  3  van  dit  artikel  zoo 
algemeen  is  gesteld,  dat  daaruit  in  de  praktijk  veel  haken  en 
oogen  zouden  kunnen  ontstaan,  en  dat  het  alzoo  noodig  is,  ter 
betere  bepaling  van  het  beginsel,  een  vierde  nommer  bij  te  voe- 
gen, houdende:  '>  dat  de  roerende  goederen,  in  art.  1841  onder 
den  naam  van  inboedel  voorkomende ,  van  regtswege  tot_  de  ge- 
meenschap van  winst  en  verlies  behooren,  met  uitzondering  van 
hetgeen  de  echtgenooten  aan  zich  afzonderlijk  zouden  willen  be- 
houden ,  waarvan  in  zoodanig  geval  inventaris  zal  moeten  worden 
gemaakt,  en  dezelve  aan  de  huwelijks-voorwaarden  vastgehecht, 
zoo  als  in  art.  345  is  bepaald." 

Artt.  356—359. 


De  3de  Afd<!cling  behoudt  deze  artikels,  als  behelzende  regels 
die  nuttig  zijn  om  partijen  voor  te  lichten.  Een  lid  evenwel  is 
er  voor  om  die  weg  te  laten.  Vmw  ander  vreest  dat  de  bepaling 
van  art.  358  aanleiding  geve  om  den  schuldoischers  afbreuk  te 
doen. 

Dezelfde  vrees  is  bij  de  5dc  Afdeeling  opgerezen,  welke 
de  artt.  358  en  359  wil  weglaten  en  het  357ste  beperken  tot  het 
verbod  om  te  bedingen,  dat  het  aandeel  in  de  winst  die  het 
verlies  zoude  overtreffen ,  of  dat  de  geheele  winst  aan  eonen  der 
echtgenooten  zoude  toebehooren. 


Artt.  360  en  361. 

De  5de  Afdeeling  wil  art.  360  weglaten  als  strijdig  met  het 
354ste.  Art.  361  moet,  naar  hare  meening,  slechts  verbieden 
om  bij  huwelijks-voorwaarden  te  bedingen,  dat  de  tweede  echt- 
genoot niet  zoude  verpligt  zijn  om  bij  te  dragen  tot  de  opvoeding 
van  kinderen  uit  een  eerste  huwelijk. 

De  3de  Afdeeling  meent  dat  het  natuurlijk  is,  dat,  daar  do 
echtgenooten  gemeenschappelijk  bijdragen  tot  de  kosten  van  het 
huishouden ,  het  noodige  voor  de  opvoeding  en  het  onderhoud  der 
uit  het  huwelijk  gesproten  kinderen  genomen  worde  uit  die  ge- 
meenschap; maar  men  vindt  het  zonderling  dat  kinderen  ,  uiteen 
eerste  huwelijk  van  een  der  echtgenooten  gesproten,  ten  laste 
zouden  zijn  van  den  gemeenen  boedel,  zonder  dat  het  geoorloofd 
ware  te  bedingen  dat  die  uitgesloten  zouden  zijn.  Men  meent 
dat  deze  last  moest  hechten  op  de  goederen  welke  de  echtge- 
noot, aan  wien  zij  toebehooren,  zich  uitbedongen  heeft.  De 
meerderheid  alzoo  der  leden  neemt  de  beide  artikels  aan,  doch 
met  weglating  van  de  slotbepaling  van  het  361ste,  welke  bepa- 
ling bij°de  minderheid  mede  wordt  goedgekeurd. 

Artt.  362  en  363. 

De  5de  Afdeeling  is  van  oordeel ,  dat  men  tot  beginsel  moet 
aannemen,  dat  de  vrouw  altoos  regt  van  verband  heeft  op  de 
goederen  des  mans,  voor  alles  wat  hij  zal  bevonden  worden 
haar  schuldig  te  zijn  wegens  het  door  haar  aangebragte  en  ver- 
kregene.    Dientengevolge  wil  de  Afdeeling  art.  363  weglaten. 

De  3de  Afdeeling,  bij  de  aanmerking  dat  de  zin  van  de  eerste 
zinsnede  van  art.  362  is,  dat  de  gemeenschap  van  winst  en 
verlies  moet  uitgesloten  zijn,  opdat  de  vrouw  regt  van  verband 
zoude  kunnen  bedingen  op  de  goederen  van  haren  man,  vindt 
het  zonderling  dat  dit  niet  mede  toegestaan  worde  in  de  bepaalde 
gemeenschap  en  in  die  van  winst  en  verlies;  daar  het  schijnt 
dat  de  wet  gunstiger  voor  de  vrouw  wordt,  naar  mate  zij  meer 
voorzor^'-  gebruikt,  terwijl  het  tegenover  gestelde  moest  plaats 
hebben.''  Indien  het  Burgerlijk  Wetboek  te  ver  is  gegaan  door 
het  regt  van  verband  toe  te  staan,  onafhankelijk  van  de  in- 
schrijving, zoo  schijnt  men  hier  te  min  te  doen ,  door  dat  regt  van 
verband  slechts  in  een  eenig  geval  toe  te  laten.  Ten  gevolge 
van  deze  aanmerkingen  verklaart  zich  de  Afdeeling  tegen  het 
artikel,  ten  minste  tot  nader  informatie. 

Art.  364. 

Zonder  aanmerkingen  aangenomen  bij  de  3de  Afdeeling,  uit- 
gezonderd die  van  ée'n  lid  op  het  woord:  insolventie,  wat  hij  te 
onbestemd  vindt. 

De  5de  Afdeeling  neemt  mede  het  artikel  aan ,  doch  onder  bij- 
voeging van  de  bepaalde  en  onbepaalde  gemeenschap. 

Art.  365. 

De  5de  Afdeeling  is  voor  het  weglaten  van  de  artt.  365  tot  367 
en  369  ,  en  van  de  woorden  in  het  368ste:  of  wanneer  de  vromv ,  enz. 
begeeren  te  deelen. 

De  3de  Afdeeling  maakt  de  aanmerking,  dat  de  onbepaalde 
o-emeenschap ,  welke  mede  mair  bedongen  worden  bij  huwelijks- 
voorwaarden of  bij  verklaring  voor  den  ambtenaar  van  deii 
burgerlijken  stand ,  ook  kan  voortduren ,  en  dat  het  daarom  vreemd 
is  te  zeggen ,  dat ,  van  alle  de  soorten  van  gemeenschap  die  be- 
dongen "kunnen  worden ,  slechts  die  van  winst  en  verlies  kan 
voortduren.  Men  zoekt  hiervan  de  oplossing  in  het  onderscheid 
tusschen  de  twee  soorten  van  gemeenschap  als  wettelijk  voorge- 
steld ,  en  de  twee  soorten  welke  vermeld  worden  in  den  litel 
van  huwelijks-vooriuaarden.  Men  bemerkt  de  voordeelen  dezer 
voortduring  met  de  kinderen,  in  het  geval  van  etablissementen 
van  handel  en  industrie.  Eindelijk  verlangt  een  hd  ,  dat  hot 
artikel  duidelijker  worde  gemaakt,  en  in  verband  gebragt  met  het 
stelsel  wegens  de  wettelijke  gemeenschap  te  bepalen.  Vier  leden 
verlan'-on  dat  de  gevolgen  van  dit  voortduren  wel  bepaald  wor- 
den ;  zij  vinden  hot  boter  dat  de  gemeenschap  met  don  dood 
eindige  van  eonen  der  echtgenooten  en  dat  het  den  langstlevende 
vrijsta  ,  om  de  voortduring  met  de  erfgenamen  van  den  overledene 
te  bedingen.  Drie  leden  zijn  van  oordeel  dat,  aangezien  ^do 
winsten  die  in   de  gemeenschap  van  winst  en  verlies  komen  .  het 
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behoorlijk  kan  zijn  te  bepalen  dat  dezelve ,  na  den  dood  van  eonen 
der  eehtgenooten ,  met  de  kinderen  mag  voortduren ,  uit  kracht 
van  huwelijks-voorwaarden. 

Art.  366. 

Leden  van  de  3de  Afdeeling  willen  het  tweede  gedeelte  weg 
laten  ,  doch  de  groote  meerderheid  is  voor  het  behouden  daarvan. 

Artt  367  —  370. 

In  de  3de  Afdeeling  wordt  aangemerkt  dat  de  bepaling  omtrent 
de  keus  tusschen  den  koopprijs  en  den  koers  zeer  streng  is.  Het 
zoude  mogelijk  zijn  ,  dat ,  terwijl  de  man  in  nood ,  zelfs  met  toe- 
stemming der  vrouw,  beneden  de  waarde  verkocht  had,  zij  of 
hare  erfgenamen  meer  zouden  terug  vorderen  ,  dan  de  genoten 
waarde. 

Men  antwoordt :  dat  het  artikel  ten  doel  heeft ,  om  bedrog  voor 
te  komen,  en  dat  soms,  om  de  kosten  van  registratie  te  ontwij- 
ken ,  men  in  bedingen  eenen  prijs  stelt  beneden  de  waarheid. 

Na  deze  aanmerkingen  neemt  de  meerderheid  der  leden  het 
artikel  aan  ;  terwijl  de  minderheid  de  toegestane  keuzen  buiten- 
sluit en  verlangt ,  dat  de  koopprijs  alleen  in  aanmerking  kome. 

Eveneens  wil  de  5de  Afdeeling  slechts  het  eerste  gedeelte  van 
het  artikel  behouden  en  het  laatste  weglaten. 

Artt.  371—374. 

Geene  aanmerkingen  zijn  hierop  in  de  3de  Afdeeling  gevallen. 
Doch  de  4  de  ,  5de  en  leden  van  de  6de  Afdeelingen  zijn  van  meening 
dat  geene  erfstelling  bij  huwelijks-voorwaarden  behoort  te  kun- 
nen geschieden,  aangezien  deze  niet  mogen  worden  veranderd; 
en  de  wil  daarentegen  van  den  erfsteller  niet  zoodanig  onveran- 
derlijk is.    Men  zie  de  artt.  383  en  1581. 

De  5de  Afdeeling  vindt  ook  art.  374  onnoodio-. 

Artt.  375.-379. 

De  5de  Afdeeling  is  van  oordeel  om  deze  artikels  weg  te  laten , 
als  onnut  en  bepalingen  behelzende ,  welke  moeten  worden  over- 
gelaten aan  bijkomende  derden,  om  bij  huwelijks-voorwaarden 
bedongen  te  worden. 

De  3de  Afdeeling  vindt  de  laatste  zinsnede  van  art.  376  duis- 
ter, en  verlangt  dat  de  langstlevende  alsdan  het  genot  heeft  van 
alle  de  beloofde  hnwelijks-giften  of  bijdragen. 

n».  1  van  art  378  merkt  dezelfde  Afdeeling  aan  ,  dat  die 
bijdragen  ware  lijfrenten  ziju  ,  te  regelen  naar  de  bedingen  waaruit 
ZIJ  hunnen  _  oorsprong  ontleenen.  Zij  verwondert  zich  daarover 
dat  men  die  doe  ophouden  door  den  dood  des  gevers ,  daar  het 
mogelijk  is  dat  het  huwelijk  hebbe  voortgang  gehad  uit  aanmer- 
king van  zoodanig  middel  van  bestaan.  De  eehtgenooten  zijn 
met  altijd  erfgenamen  van  degenen  die  deze  bijdragen  bedongen 
hebben ,  en  het  schijnt  dat  de  erfgenamen  des  gevers  moeten  ver- 
pligt  zijn  om  die  te  blijven  uitbetalen. 

Artt.  380  —  386. 

^  De  6de  Afdeeling  wil  art.  384  weglaten  ,  als  behelzende  eene 
mtzondenng  die  den  regel,  bij  het  vorig  artikel  gesteld,  geheel 
vcrifliint. 

Do  3de  Afdeeling  vraagt:  of  men,  om  de  bedingen  van  huwe- 
lijks-voorwaarden gedeeltelijk  te  veranderen  ,  nieuwe  huwelijks- 
voorwaarden maken  moet ,  waarbij  de  eerste  vernietigd  worden , 
dan  of  men  dit  doen  kan  door  eene  bijgevoegde  authentieke  akte  ?' 
Zij  vermeent  dat  hieromtrent  alle  twijfeling  moet  worden  we"-- 
genomen  en  oordeelt  het  beter ,  dat  de  huwelijks- voorwaarden  eene 
eenige  akte  blijven.  Om  die  reden  verlangt  zij  hier  ter  plaatse 
art.  1397  van  het  Burgerlijk  Wetboek  in  te  voegen  en  te  bepa- 
len .  dat,  elke  verandering  moet  gesteld  worden  achter  de  minuut 
der  huwelijks-voorwaarden  en  dat  de  notaris  daarvan  noch  grosse 
noch  afschrift  zal  mogen  afgeven,  zonder  dat  de  veranderingen 
tevens  daarbij  zullen  zijn  overgeschreven. 

HANDEMNGEX  MR  STATEN-GENEKAAf,.      lcS20 — 1821. 


De  5de  Afdeeling  is  van  oordeel: 

a.  om,  in  plaats  van  de  artt.  380  — 382,  als  te  wijdloopig 
zijnde  ,  alleen  de  bepaling  te  stellen  dat  huwelijks-voorwaarden 
vóór  het  huwelijk  niet  kunnen  worden  veranderd  dan  op  dezelfde 
wijze  waarop  die  zijn  gemaakt ; 

h.  om  art.  383  aldus  te  doen  beginnen  :  met  uitzondering  der 
gevallen  in  art  244  vermeld,  kan,  na  voltrekking  van  het  huwelijk, 
enz.  ten  einde  deze  beide  artikels  aldus  in  overeenstemming  te 
brengen ;  ° 

c.  om  weg  te  laten  het  2de  gedeelte  van  art.  383  als  strijdig 
met  de  aanmerking  op  art.  372  gemaakt;  voorts  art.  385  als 
gevaarlijk  en  art.  386  als  onnut. 

Artt.  387  —  394. 

De  3de  Afdeeling  vindt  de  uitdrukking:  » dat  een  iegelijk  daar- 
van afschrift  kan  doen  ligten"  ,  in  art.  388  ,  te  onbestemd.  Men 
kan  niet  ieder  partikulier  toelaten  om  de  registers  van  de 
gemeente-besturen  in  te  zien  en  afschriften  daarvan  te  nemen. 
Er  behoorde  bepaald  te  worden  dat  ieder  partikulier  daarvan  een 
geautheutiseerd  afschrift  van  den  secretaris  vragen  mag.  Aan  den 
anderen  kant  wordt  aangemerkt :  dat  men  uit  de  bepalingen  van 
deze  afdeeling  mag  besluiten  dat  het  voornemen  is  om  de  regis- 
tratie der  akten  en  de  overschrijving  der  eigen doms-overgangen 
bij  den  bewaarder  der  hypotheken  af  te  schaffen ,  en  om ,  ter  dek- 
king van  het  alzoo  ontstaande  te  kort  op  de  inkomsten ,  een 
proportioneel  zegelregt  in  te  voeren.  Van  het  beginsel  uitgaande 
dat  de  registratie  te  veel  publiciteit  geeft ,  voelt  men  evenwel 
dat  men  aan  derden  of  schuldeischers  alleen  akten  kan  tegen- 
werpen ,  waarvan  zij  kennis  hebben  kunnen  bekomen. 

^  Om  alle  de  bezwaren  te  ontwijken ,  welke  noodwendig  volgen 
uit  de  afschaffing  der  registratie  ,  bij  de  noodzakelijkheid  der  publi- 
citeit ,  heeft  men  deze  inschrijving  uitgedacht  ter  secretarie  van 
de  gemeente-besturen.  Men  doet  hieromtrent  opmerken:  dat  de 
meeste  kleine  gemeenten  geen  secretaris  hebben ,  omdat  zij 
geene  middelen  hebben  om  zoodanigen  ambtenaar  te  bezoldigen; 
dat  het  reeds  bezwaar  genoeg  in  heeft  om  aldaar  de  registers 
van  den  burgerlijken  stand  in  orde  te  doen  houden  ,  zonder  dat 
die  met  aanteekeningen  daar  te  boven  zouden  aangevuld  worden. 

Men  gist ,  dat  het  oogmerk  is  om  aan  de  gemeente-besturen 
meer  magt  toe  te  kennen  dan  zij  onder  het  Fransche  bestuur 
hadden,  hetwelk  mede  blijkbaar  is  uit  het  toezigt  dat  men  aan 
dezelve  geven  wil  over  voogden  en  pupillen.  Eindelijk  merkt 
men  aan:  dat,  bij  art.  394,  eene  maand  tijd  wordt  gegeven; 
terwijl  in  art.  39()  geene  bepaling  van  tijd  voorkomt  en  dat, 
hoewel  in  het  eerste  artikel  gehandeld  wordt  van  een  huwelijk 
buiten  het  Rijk  ,  en  in  het  tweede  van  een  huwelijk  binnen  het 
Rijk ,  de  publiciteit  bij  beiden  evenzeer  vereischt  wordende ,  er 
geene  reden  bestaat  van  verschil.  Ten  gevolge  van  alle  deze  aan- 
merkingen ,  is  de  minderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling 
voor  de  inschrijving  bij'  het  gemeente-bestuur,  doch  de  meerder- 
heid voor  de  inschrijving  bij  de  griffie  van  de  arrondissements- 
regtbank. 

Van  dit  laatste  gevoelen  is  ook  de  6de  Afdeeling  ,  welke  ver- 
langt :  dat  de  inschrijving,  in  het  geval  van  art.  387 ,  geschiede  ter 
griffie  van  de  regtbank  van  het  ressort,  ten  minste  drie  maanden 
te  voren.  Bij  elke  verandering  van  domicilie,  moet  de  over- 
schrijving geschieden  ter  griffie  van  de  regtbank,  onder  welks 
ressort  men  zijn  verblijf  komt  nemen  ,  en  de  griffier  moet  verpligt 
zijn  om  de  inschrijving  te  doen  binnen  eenen  te  bepalen  tijd  ,  onder 
straf  van  ,  bij  verzuim  ,  in  de  vergoeding  van  kosten  en  schaden 
te  worden  verwezen. 

De  5de  Afdeeling  keurt  het  artikel  goed,  maar  behoudt  aan 
zich ,  om  zich  nader  te  verklaren ,  over  de  plaats  waar  de  inschrij- 
ving moet  geschieden.  Zij  vindt  de  bepaling:  ten  zijnen  koste, 
in  art.  388  hard.  Art.  389  keurt  zij  goed.  Zij  verlangt  dat  bij  het 
volgende  bepaald  worde  dat  de  inschrijving  kan  geschieden  tijdens 
de  voltrekking  des  huwelijks;  zij  vraagt  hoe  gehandeld  zal  wor- 
den, in  het  geval  van  art.  391,  wanneer  de  inventarissen,  volgens 
art.  345  zullen  gesloten  en  verzegeld  zijn  ,  en  zij  vermeent  dat 
het  niet  noodig  is  om  bij  art.  394  een  tijd  te  bepalen,  voor  het 
overbrengen  der  inventarissen  ,  zoo  als  er  ook  geen  is  bepaald  bij 
art.  393  ,  voor  de  inschrijving  der  huwelijks-voorwaarden 
Dien  ten  gevolge  zoude  art.  394  kunnen  wegvallen ,  als  maar  bij 
het  voorgaande  ten  slotte  het  volgende  gevoegd  werd:  en  aldaar 
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over  te  brengen  de  afzonderlijke  inventarissen ,  ivelke  zij  van  hunne 
ten  huivelijk  aangebragte  goederen  zoude  mogen  gemaakt  hebben. 

ACHTSTE  TITEL. 
Artt.  395—400. 

De  1ste  Afdeeling  is  er  voor  om  deze  zes  artikels  weg  te  laten  , 
en  daarvoor  in  de  plaats  te  stellen  de  bepalingen  van  art.  1096, 
1ste  en  2de  zinsnede,  van  het  Burgei-lijk  Wetboek,  waardoor 
dan  art.  403  insgelijk  zoude  komen  te  vervallen.  Aan  de  eene 
zijde  zoude  men  dusdoende  aan  bestemdheid  winnen,  en  aan  de 
andere  de  tegenstrijdigheid  vermijden  tusschen  eene  bepaling  die 
een  verbod  is  (art.  395)  en  eene  andere  die  gevolg  geeft  (art.  400). 

De  tegenstrijdigheid  tusschen  deze  twee  artikels  hebben  ook 
de  3de ,  4de ,  5de  en  6de  Afdeelingen  opgemerkt.  De  twee  eerst- 
vermelde  ten  grondslag  leggende,  dat  alle  schenkingen  tusschen 
echtgenooten ,  bij  handeling  onder  de  levenden  gedaan  ,  nietig  zijn  , 
zijn  van  oordeel ,  de  4de  om  de  artt.  395 — 406  weg  te  laten ,  de 
3de  om  art.  400  en  de  volgende  weg  te  laten,  doch  de  artt.  395 — 399 
te  behouden.  De  6de  Afdeeling  stelt  voor  om  de  zaak  te  behan- 
delen bij  den  Titel  van  schenkingen ,  in  de  veronderstelling  dat 
de  materie  van  de  gemeenschap  tot  het  Hoofdstuk  over  de  ver- 
bindtenissen  zal  overgaan.  De  5de  Afdeeling  slaat  voor  om,  in 
plaats  van  de  artt.  395— 402,  te  stellen  de  artt.  1096  ,  1098  (tot  het 
woord:  prenant)  en  1099,  het  tweede  gedeelte,  van  het  Burger- 
lijk Wetboek. 

Op  art.  399  merkt  de  3de  Afdeeling  aan  ,  dat  moest  gezegd  woi-- 
den :  alle  andere  handelingen  tusschen  de  levenden  gedaan  enz. ,  om- 
dat buitendien  het  artikel  dubbelzinnig  is  door  nietig  te  verklaren 
alle  de  andere  handelingen'  tusschen  de  echtgenooten  gedaan  om 
elkander  te  bevoordeelen  ,  en  bij  gevolg  ook  de  voordeden  ter 
oorzake  van  dood,  bijv.  bij  testament,  welke  te  verbieden  geens- 
zins in  de  bedoeling  van  den  wetgever  kan  liggen. 

De  2de  Afdeeling  merkt  slechts  aan ,  dat  de  bepaling  van  art.  400 
moest  beperkt  worden  zoodanig  dat  door  dezelve  geen  inbreuk 
wierd  gemaakt  op  de  onveranderlijkheid  der  huwelijks-voor- 
waarden. 

Artt.  401  en  402. 

De  1ste  Afdeeling  is  van  gevoelen  om  art.  401  te  verplaatsen 
in  den  Titel  van  de  erfopvolging,  en  art.  402  in  den  Titel  van 
de  erfstellingen  en  schenkingen  in  het  algemeen.  Wat  betreft  de 
schuldeischers  ,  zoo  is  het  beginsel  te  algemeen ,  om  hier  eene  bij- 
zondere vermelding  te  behoeven. 

Art.  403. 

De  5de  Afdeeling  merkt  aan  dat  de  woorden  :  op  allerlei  ivij zen, 
overbodig  zijn. 

Art.  404. 

De  5de  Afdeeling  gelooft  dat  dit  artikel  blijven  kan.  De  1ste 
vermeent  dat  het  volstrekt  overbodig  is ,  want  de  schenking  tus- 
schen echtgenooten  moetende  beschouwd  worden  ,  hetzij  als  eene 
testamentaire  scheuking,  hetzij  als  eene  schenking  ter  oorzake 
van  dood,  en  bij  gevolg  uit  haren  aard  steeds  herroepelijk,  is 
dus  onderhevig  aan  dezelfde  kansen  om  herroepen  te  worden , 
als  een  dadelijk  testament. 

Artt.  405  en  406. 

De  5de  Afdeeling  neemt  deze  bepalingen  aan  indien  er  echt- 
scheiding plaats  hebbe,  en  zonder  aan  te  nemen  de  onderscheiding 
tusschen  een  nietig  verkhiard  en  oen  vernietigd  huwelijk. 

Do  Isto  Afdeeling  vermeent,  dat  de  onderscheiding  betreffende 
de  gevallen  van  echtscliuiding  zonder  eenige  bepc^-king  moet  wor- 
den toegepast  op  do  gevallen,  waarin  het  huwelijk  nietig  zoude 
verklaard  worden  ;  maar  het  is  geregelder,  om  de  eerste  te  ver- 
zendon naar  den  Titel  van  tlo  echtscheiding ,  zoo  er  echtscheiding 
plaats  hebbe,  en  do  andere  tot  don  Titel  van  nietigheid  des  hu- 
welijks ,  alwaar  duidelijk  zal  moeten  worden  bepaald ,  welke  do 
gevolgen  zijn  dor  goede  trouw  tusschen  do  echtgenooten ,  en  ook 
met  betrekking  tot  hunne  kinderen. 


NEGENDE  TITEL. 
Art.  407. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  is  voor  het 
uitlaten  der  woorden :  door  den  dood  of  echtscheiding.  De  3de  Af- 
deeling zal  zich  bij  den  volgenden  Titel  over  de  echtscheiding 
verklaren.  De  1ste,  met  uitzondering  vaneen  eenig  lid,  die  geene 
echtscheiding  toelaat,  verlangt  dat  het  artikel,  gesteld  zoo  als 
het  nu  is ,  weggelaten  worde ,  en  vindt  hetzelve  onnut ,  wanneer 
de  ontbinding  des  huwelijks  niet  dan  door  den  dood  veroorzaakt 
wordt. 

Artt.  408  en  409. 

De  6de  Afdeeling  mei-kt  aan,  dat  de  ontbinding  des  huwelijks 
door  den  regter  moest  uitgesproken  zijn ,  eer  de  eischer  tot  een 
ander  huwelijk  zoude  mogen  overgaan. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling  is  voor  het 
weglaten  van  deze  artikels,  omdat  godsdienstige  beginsels  een 
tweede  huwelijk  niet  veroorloven  ,  zoo  lang  de  dood  van  den  af- 
wezigen echtgenoot  niet  bewezen  is. 

De  1ste  Afdeeling  is  ook  tegen  de  bepaling  van  deze  artikels. 
Zij  ziet  daarin  eene  aanleiding  tot  ergernis  ,  wanneer  de  afwezig 
verklaarde  echtgenoot  eens  terug  kwam  na  de  voltrekking  van 
een  tweede  huwelijk  door  den  andere ,  gelijk  de  ondervinding 
geleerd  heeft  dat  dit  dikwijls  gebeuren  kan. 

De  3de  Afdeeling  maakt,  uit  de  vergelijking  van  art.  422  ,  n°.  1, 
en  art.  774  op  ,  dat  bij  het  ontwerp  de  natuurlijke  dood  verondersteld 
wordt  als  eene  reden  om ,  in  dat  geval ,  de  ontbinding  van  het 
huwelijk  te  mogen  vragen.  Deze  onderstelling  evenwel,  welke 
alzoo  op  het  stuk  des  huwelijks  volstrektelijk  aangenomen  wordt, 
wordt  zulks  niet  bij  het  overgaan  van  eigendom ;  want  in  art.  783 
leest  men ,  dat  het  regt  van  eenen  afwezige  om  zijne  goederen 
terug  te  vorderen,  voor  geene  verjaring  vatbaar  is.  Het  is  te 
noodiger  de  zaak  naauwkeurig  te  onderzoeken  ,  daar  de  ingezetenen 
van  de  handeldrijvende  provinciën,  welke  zeereizen  moeten  maken, 
door  kapers  kunnen  worden  genomen  en  teruggehouden.  Eenige 
leden  vermeenen  dat  de  onderstelling  van  eenen  natuurlijken  dood, 
na  tien  jaren  afwezendheid ,  gelijkstaat  met  de  zekerheid,  alzoo 
men  altoos  tijdingen  van  het  bestaan  van  eenen  afwezige  zoude 
kunnen  hebben ,  door  zich  te  vervoegen  bij  de  Nederlandsche 
consuls,  in  de  Staten,  door  wier  kapers  de  afwezigen  genomen 
waren.  Nogtans  is  de  meerderheid  van  oordeel,  dat  de  dood  moet 
bewezen  worden.  De  minderheid  neemt  de  bepalingen  van  het 
ontwerp  aan. 

Art.  410. 

Wordt  onnoodig  geoordeeld  bij  de  5de,  en  bij  de  meerderheid 
der  leden  van  de  1ste  Afdeeling. 

Art.  411. 

De  6de  Afdeeling  keurt  de  bepaling  van  dit  artikel,  wat  de 
hoofdzaak  aangaat,  goed,  maar  zal  zich  nader  over  het  herstellen 
van  de  weeskamers  verklaren.  Zij  merkt  ook  aan,  dat,  gelyk 
bij  dit  artikel  voorzien  wordt  in  de  belangen  van  de  kinderen, 
er  van  den  anderen  kant  behoort  gezorgd  te  worden  dat  de  kin- 
deren geene  ongepaste  bezwaren  tegen  liet  hertrouwen  der  ouders 
inbrengen.  De  regter  behoorde,  in  zoodanig  geval ,  tusschen  beide 
te  komen  en  eenen  tijd  te  bepalen  ter  wegruiming  van  alle  be- 
zwaren. 

De  5de  Afdeeling  verzendt  dit  en  de  vijf  volgende  artikelen 
tot  de  materie  van  voogdijschap.  Dit  komt  overeen  met  het  ge- 
voelen van  de  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling. 

Er  wordt  in  deze  laatste  Afdeeling  aangemerkt ,  dat  de  vader, 
hetzij  hij  voogd  zij  of  niet,  moet  gehouden  zijn  tot  het  maken 
van  inventaris  en  het  doen  van  scheiding,  wanneer  hij  hertrou- 
wen wil.  Omtrent  het  onderscheid ,  dat  gemaakt  Avordt  tusschen 
het  geval  wanneer  de  weduwnaar  voogd  is  en  het  geval  dat  hÜ 
dit  niet  is,  merkt  men  aan,  dat,  zoo  hij  voogd  is,  zulks  plaats 
heelt  omdat  de  voor-overleden  moeder,  die  hem  tot  voogd  heeft 
benoemd ,  vertrouwen  in  zijn  beheer  heeft  gesteld ,  of  omdat ,  bij 
gebreke  van  uitersten  Avil ,  do  weeskamer  hem  benoemd  hoeft  om 
dezelfde  reden ,  en  hij  alzoo  gunstiger  moet  beoordeeld  worden. 


(JV\  VII,) 


VIL    Burgerlijk  Wetboek. 
-(Eerste  deel  van  de  aanmerlchigen  der  Afdeelii.gen  (1—6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


Men  vraagt:  of  niet  de  vader  altoos  van  regtswege  voogd  is 
over  zijne  minderjarige  kinderen?  Er  wordt  geantwoord ,  dat  in 
het  ontwerp  met  gevolgd  is  de  onderscheiding  van  het  Roinein- 
sche  regt  tusschen  voogd  over  den  persoon  en  curator  over  de 
goederen,  maar  dat  men  de  voogdijschap  met  het  beheer  der 
goederen  vereenigt;  waarop  dan  de  meerderheid  der  leden  voor 
den  inventaris  en  de  scheiding  stemt,  de  minderheid  voor  den 
inventaris  alleen. 

Bij  deze  gelegenheid  heeft  de  3de  Afdeeling  de  vraag  onder- 
zocht, of  men  het  stelsel  behoort  aan  te  nemen,  dat  bij  elke 
voogdijschap  een  gesubrogeerd  voogd  zij ,  zoo  als  dit  in  het  Bur- 
gerlijk Wetboek  is  aangenomen  ?  De  meerderheid  heeft  zich  ver- 
klaard voor  de  aanstelling  van  eenen  bestendigen  gesubrogeerden 
voogd ,  de  minderheid  voor  de  benoeming  in  elk  bijzonder  geval. 

De  1ste  Afdeeling  verzendt  art.  411  tot  den  Titel  van  de  ont- 
binding des  huwelijks,  en  vermeent  dat  de  weduwnaar  moet 
verpligt  worden  om  inventaris  te  maken  en  van  het  vermogen 
zijner  minderjarige  kinderen  te  doen  blijken,  onafhankelijk  van 
een  tweede  huwelijk,  wat  hij  zou  willen  aangaan. 

Men  behoorde  de  artt.  1441  en  1442  van  het  Burgerlijk  Wetboek 
te  behouden,  met  weglating  van  den  ci vielen  dood  en  van  de 
echtscheiding  uit  het  getal  der  oorzaken,  om  welke  de  gemeen- 
schap ontbonden  wordt. 

Art.  412. 

De  6de  Afdeeling  is  van  oordeel  dat  het  noodig  is ,  in  het  be- 
lang der  minderjarigen,  om  altoos  het  maken  van  inventaris  te 
vorderen  en  de  verrigting  te  doen  goedkeuren,  en  wel  dit 
laatste  door  eene  regterlijke  autoriteit. 

De  1ste  Afdeeling  verwerpt  het  artikel,  omdat  de  gemeenschap 
nimmer  na  den  dood  moet  voortduren.  Zij  is  ook  niet  van  het 
gevoelen,  om  aan  de  voogden  de  buitengewone  bevoegdheid  te 
geven  om  voor  de  minderjarigen  te  transigeren ,  zonder  toestem- 
ming van  de  hoofdvoogden. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeelino-  merkt  aan 
dat  de  akten,  vermeld  in  de  artt.  412  en  415,  noodwendig  moeten 
worden  goedgekeurd  bij  de  autoriteit ,  belast  om  voor  de  belan<^en 
der  wetzen  te  zorgen,  en  dat  het  aan  de  voogden  niet  moet 
vrijstaan  om  zoodanige  transaktie  te  maken,  zonder  toestemming 
een  er  hoogere  autoriteit.  De  minderheid  der  leden  is  voor  het 
artikel. 

Art.  413. 

De  1ste  Afdeeling  verlangt  dat  het  artikel  worde  weg<^elaten 
als  onnut,  aangezien,  ook  buiten  het  geval  van  een  tweede  hu- 
welijk, de  phgten  door  den  vader  moeten  worden  vervuld  hem 
daarbij  opgelegd.  ' 

Art.  414. 

Ook  dit  artikel  wil  de  1ste  Afdeeling  weglaten,  zeggende,  dat 
de  daarin  voorkomende  bepaling  dikwerf  beleedigend  voor  de 
moeder ,  en  nadeelig  voor  de  kinderen  zoude  zijn.  Zij  geeft  de 
voorkeur  aan  de  bepalingen  van  de  artt.  395  en  396  van  het  Bur- 
gerlijk Wetboek. 

De  meerderheid  van  de  leden  der  3de  Afdeeling  vindt  dat  het 
hard  en  m  sommige  gevallen  onbillijk  zoude  zijn,  om  aan  de 
moeder,  hertrouwende,  te  ontnemen  de  voogdij  en  het  beheer 
der  goederen  van  hare  kinderen.  Beter  ware  het  aan  de  pupil- 
laire  autoriteit  overgelaten,  om  hieromtrent  te  beslissen  mits 
evenwel  altoos  de  man  medevoogd  was,  en  alzoo  tevens  met  haar 
verbonden  voor  al  do  handelingen  van  haar  bewind 


Artt.  41.5  en  416. 

De  1ste  Afdeeling  verwerpt  deze  twee  artikelen.  De  3de  merkt 
aan,  dat  het  verkieslijk  zou  zijn  om  in  art  415:  „de  regterlijke 
autoriteit  ,  in  plaats  van:  „het  gemeentebestuur"  te  stellen. 

Art.  417. 

De  1ste  Afdeeling  verzendt  dit  artikel  naar  den  Titel  van 
ëchenhmjen  tusschen  man  en  vrouw,  en  de  5de  tot  dien  van 
uitersten  vnl. 


Deze  óde  Afdeeling  keurt  bij  meerderheid  de  twee  eerste  ge- 
deelten van  het  artikel  goed;  terwijl  de  1ste  de  redactie  voor- 
trekt van  art.  1098  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  2de  Afdeeling  wil  de  bepaling  van  het  artikel  beperken 
tot  het  kind  uit  het  eerste  huwelijk,  het  minst  nemende. 

De  1ste  Afdeeling  heeft  zich  tegen  de  fidei-commissen  verklaard. 
De  3de,  5de  en  6de  hebben  uitgesteld  zich  hieromtrent  te  ver- 
klaren. 

Art.  418. 

De  3de  Afdeeling,  het  artikel  in  het  algemeen  aannemende, 
verlangt  dat  bepaald  worden  de  personen ,  welker  tusschenkomst 
ondersteld  wordt,  gelijk  zulks  in  art.  1100  van  het  Burgerlijk 
Wetboek  is  geschied. 

De  1ste  Afdeeling  stelt,  in  plaats  van  dit  artikel,  de  artt.  1099  en 
1100  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  daarbij  dit  laatste  in  eenen 
beperkenden  zin  stellende  en  die  bepalingen  verzendende  naar 
den  Titel  van  schenkingen  tusschen  echtgenooten. 

Art.  419. 

De  4de  Afdeeling  merkt  aan ,  dat  het  huwelijk  in  gemeenschap 
van  goederen,  in  het  geval  van  dit  artikel,  de  bepaling  van  art. 
417  nietig  kan  maken. 

De  3de  Afdeeling  merkt  ook  aan,  dat  da  gemeenschap,  en 
bijzonder  de  onbepaalde,  min  of  meer  strekt  om  het  voorschrift 
van  art.  417  te  doen  ontwijken,  en  dat,  zoo  een  der  echtgenoo- 
ten, weduwnaar  of  weduwe  en  rijk  zijnde,  hertrouwt,  gelijk  dit 
menigmaal  geschied  is,  met  iemand  die  niets  heeft  en  slechts  de 
behendigheid  bezit  om  de  onbepaalde  gemeenschap  te  bedingen, 
de  helft  van_  het  vermogen  van  den  hertrouwenden  echtgenoot 
alsdan  aan  zijne  eerste  kinderen  wordt  ontnomen  ;  in  de  bepaalde 
gemeenschap  en  in  die  van  winst  en  verlies  ,  bestaat  het  gevaar 
voor  de  kinderen ,  hoewel  in  minder  graad ,  altoos.  Alleen  de  ge- 
meenschap van  vruchten  en  inkomsten  kan  niet  als  een  voordeel 
beschouwd  worden  ;  zoodanig  is  het  voorschrift  van  art.  1527 , 
§  3,  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  dat  het  1098ste  bevestigt] 
waarbij  gestatueerd  is  in  deuzelfden  geest  als  bij  art.  417  van 
het  ontwerp;  doch  dit  419de  artikel,  in  plaats  van  het  417de  te 
bevestigen,  strekt  om  het  te  doen  ontwijken.  Om  die  redenen 
is  de  Afdeeling  van  oordeel  dat  de  bepalingen  van  art.  1527, 
§  3  ,  behooren  gevolgd  te  worden  ,  en  dat  alle  voordeelen  welke 
ten  gunste  van  eenen  tweeden  echtgenoot  uit  huwelijks- voor- 
waarden zouden  voortvloeijen  en  het  deel  te  boven  gaan,  bij  art. 
417  bepaald,  daartoe  moesten  teruggebragt  worden. 

Dit  is  ook  het  gevoelen  van  de  óde  Afdeeling. 

De  Isto  Afdeeling  stelt,  in  plaats  van  artikel  419,  art.  1496 
van  het  Burgerlijk  Wetboek,  als  meer  overeenkomstig  met  de 
ware  beginsels  op  dit  stuk,  en  omdat  de  wet  niet  van  ter  zijde 
moet  toelaten  hetgeen  zij  regtstreeks  verbiedt. 

Artt.  420  en  421. 

De  3de  Afdeeling  maakt  op  deze  artikels  geene  aanmerkingen. 

De  1  ste  Afdeeling  verplaatst  het  420ste  in  den  Titel  van  schen- 
kingen en  legaten,  en  het  421ste  in  dien  van  nietigheid  des 
huwelijks. 


tip:nde  titel. 

Artt.  422  en  423. 


De  meerderheid  der  Afdeelingen  schijnt  de  echtscheiding  toe  te 
laten,  doch  met  de  reden  van  afwezendheid ,  in  n°.  1  van  art. 
422  ,  ter  ontbinding  van  het  huwelijk. 

De  1ste  Afdeeling  wil  art.  422  aldus  doen  beginnen:  het 
huwelijk  wordt  ontbonden,  enz.;  zij  neemt  n°.  1  niet  aan,  noch 
gevolgolijk  art.  423.  Zij  houdt  het  laatste  gedeelte  van  art.  422 
als  eene  bloote  waarschuwing  zijnde,  voor  onnut.  Eindelijk 
verklaart  zij  zich  ,  met  eene  meerderheid  van  vijf  stemmen  tec^en 
twee,  tegen  de  echtscheiding,    als  reden   tot  ontbinding  van%t 
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VTT.    Burgerlijk  W elhoeh. 
(Eerste  deel  van  de  aaiimerkingeTi  der  x\fdeelingeii  (1 -—6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


huwetijh.  Ten  minste  zoude  zij  verlangen  ,  dat  de  echtscheiding 
niet  wierd  toegelaten  voor  degenen  die  hun  huwelijk  op  de  wijze 
der  Roomsch-katholieke  kerk  hebben  doen  inzegenen. 

In  de  2de  Afdeeling  heeft  men  ook  zwarigheden  tegen  de  echt- 
scheiding gemaakt,  maar  men  heeft  gedacht  dat  die  waren  weg 
te  nemen  ,  wanneer  duidelijk  wierd  bepaald  ,  dat  de  wetgever 
niet  dan  de  civiele  gevolgen  van  het  huwelijk  zich  voorstelde  te 
regelen. 

De  8de  Afdeeling  verwerpt  het  3de  nommer  van  art.  422. 
Drie  van  de  zeven  leden  zijn  tegen  de  echtscheiding,  uit  aan- 
merking van  de  daaruit  voortspruitende  ongeregeldheden  in  de 
maatschappelijke  zamenleving. 

Het  huwelijk ,  zeggen  zij ,  is  eene  natuurlijke  verbindtenis , 
welke,  bij  de  schepping  ingesteld  zijnde,  niet  ontbonden  mag 
worden  volgens  den  uitdrukkelijken  wil  van  God  zeiven ;  het 
komt  er  niet  op  aan  om  de  stellingen  van  eenige  godsdienstige 
gezindheid  aan  te  voeren.  Al  wie  aan  God  en  aan  de  schepping 
der  menschen  gelooft,  moet  deze  stellige  goddelijke  wet  erkennen, 
tegen  welke  geen  meuschelijk  gezag  iets  vermag  te  gelden.  Die 
natuurlijke  verbindtenis  is  de  grond  van  het  huwelijk ,  en  het 
burgerlijk  regt  doet  niets  meer  dan  hetzelve  onder  de  bescher- 
ming der  wetten  nemen. 

Gesteld  ook  dat  de  burgerlijke  wetten  eene  bescherming  zouden 
mogen  terug  nemen  .  welke  eerst  was  toegestaan  ,  zoo  zouden  zij 
evenwel,  zonder  buiten  haar  bestek  te  gaan,  de  natuurlijke  ver- 
bindtenis niet  kunnen  verbreken ,  noch  het  voorname  door  eene 
bijzaak  kunnen  worden  omvergeworpen. 

De  meerderheid  der  leden  van  de  ode  Afdeeling  neemt  de  echt- 
scheiding aan ,  daarbij  aanmerkende  dat  de  redenen  van  echt- 
scheiding bepaald  zijnde,  de  misdadige  echtgenoot  nooit  mogende 
hertrouwen,  de  reden  van  onderlinge  toestemming  uitgesloten 
blijvende,  de  echtscheiding  alzoo  veel  minder  bezwaren  zal  hebben 
dan  te  voren;  dat  voorts  de  vrijheid  van  godsdienstige  denkbeelden 
bij  de  Grondwet  gewaarborgd  zijnde  en  een  gedeelte  der  inge- 
zetenen de  echtscheiding  volgens  hun  kerkgeloof  toelatende,  men 
dezelve  niet  uitsluiten  kan. 

De  4de  Afdeeling  stelt  voor  om  n".  1  van  dit  art.  het  laatste 
te  stellen  ,  en  daarbij  te  bepalen  dat  het  huwelijk  ontbonden  wordt 
door  vonnis  van  den  regter,  kracht  van  uiterlijk  gewijsde  bekomen 
hebbende,  waarbij  ten  verzoeke  van  den  overgebleven  echtgenoot, 
de  afwezige  echtgenoot ,  na  eene  afwezendheid  van  ten  minste  tien 
jaren  ,  zonder  dat  gedurende  al  dien  tijd  eenig  blijk  van  deszelfs 
leven  of  dood  is  ontdekt  geworden  ,  verklaard  is  als  overleden 
te  moeten  worden  gehouden  ,  en  de  overgebleven  echtgenoot  uit 
dien  hoofde  bevoegd  om  een  ander  huwelijk  te  mogen  aangaan. 

Deze  bepaling  zoude  het  bezwaar  voorkomen  hetgeen  in  n".  1 
van  art.  422  schijnt  gelegen  te  zijn  ,  dat  namelijk  twee  huwelijken 
zouden  kunnen  gerekend  worden  op  denzelfden  tijd  te  hebben 
bestaan. 

Leden  der  5  de  Afdeeling  hebben  aangemerkt : 

1».  dat  de  echtscheiding  behoorde  verboden  te  worden  voor 
allen  die  getrouwd  zijn  in  de  Roomsch-katholieke  kerk ,  en  alleen 
bij  wijze  van  uitzondering  toegelaten  aan  hen  wier  godsdienstige 
beginselen  daarmede  niet  strijdig  zijn ; 

2°.  dat  het  tegen  de  Grondwet  is  om  wetten  te  maken  welke 
regt  geven  om  godsdienstige  beginsels  te  verkrachten  welke  door 
de  Grondwet  zelvon  in  bescherming  zijn  genomen  en  wier  uitoefe- 
ning volledig  is  verzekerd  ; 

3°.  dat  hot  Burgerlijk  Wetboek ,  dat  aan  de  Roomsch-kathoHeken 
veroorlooft  om  na  de  burgerlijke  verbindtenis  hun  huwelijk  te 
voltrekken ,  volgens  godsdienstige  wetten  die  hetzelve  onverbrekelijk 
vorklaren,  met  zich  zelf  in  tegenstrijdigheid  zoudo  vervallen,  zoo 
bepaald  wierd  dat  de  dus  getrouwde  Katholieken  van  de  echt- 
scheiding zouden  mogen  gebruik  maken ;  eindelijk 

4».  dat  de  echtscheiding,  afgescheiden  van  alle  godsdienstige 
meeningen  en  bloot  uit  oen  politiek  oogpunt  beschouwd  zijnde  , 
niet  moet  worden  toegelaten  als  zijnde  uit  haren  aard  nadeelig 
voor  de  maatschappij  en  voor  het  welzijn  van  den  Staat. 

Overigens  is  de  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Afdeeling 
voor  het  toelaten  der  echtscheiding  aan  allen  wier  godsdi(!nstige 
beginsels  daarmede  niet  strijden,  maar  tegen  do  reden  van  ont- 
binding des  huwelijks  onder  n^  1  vermeld. 


Dit  nommer  verlangt  men  alzoo  weg  te  laten  sroo  wel  als 
art.  423. 

De  6de  Afdeeling  heeft  zich  voor  het  toelaten  der  echtscheiding 
verklaard  ,  met  uitzondering  van  één  lid ,  wiens  beginsels  omtrent 
de  heiligheid  van  het  huwelijk  hem  de  verpligting  opleggen  om 
de  voorgedragen  bepalingen  dienaangaande  te  verwerpen  en 
hem  slechts  zouden  veroorlooven  om  eene  uitzondering  te  maken 
voor  de  ingezetenen  wier  godsdienstige  beginselen  met  de  echt- 
scheiding niet  strijdig  zijn. 

Daarbeneven  vindt  de  6de  Afdeeling  de  slotbepaling  van  art. 
422  onnoodig. 

Artt.  424  en  425. 

De  1  ste  Afdeeling  zoude  verlangen ,  indien  de  echtscheiding 
doorging ,  dat  deze  artikels  vervangen  wierden  door  de  artt.  229 
tot  231  van  het  Burgerlijk  Wetboek.  Zij  grondt  dit  gevoelen  : 

1°.  daarop ,  dat  het  gevaarlijk  is  het  overspel  van  den  man  als 
reden  aan  te  nemen  ,  zonder  de  zeer  bezwarende  omstandigheid 
in  art.  230  vermeld; 

2°.  daarop ,  dat  als  oorzaak  van  echtscheiding  niet  kan  worden 
aangenomen  de  onnatuurlijke  ontucht ,  welke  uitdrukking  bovendien 
te  onbestemd  is  om  in  zulk  een  gewigtig  artikel  plaats  te 
vinden  ; 

3°.  daarop ,  dat  de  reden  onder  n".  2  te  onzeker  en  te  onbe- 
paald is ; 

4».  daarop  ,  dat  de  gevallen  van  de  n°^.  3  en  4  in  elkander  loepen 
en  boter  zijn  uitgedrukt  in  art.  231  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  5de  Afdeeling ,  en  leden  der  3de ,  verlangen  uit  art.  424  weg 
te  laten  de  woorden :  zelfs  niet  met  toestemming  der  partijen ,  als 
duister ,  en  de  slotbepaling  van  hetzelfde  artikel ,  als  onnoodig. 

Verscheiden  leden  van  de  2de  Afdeeling  laten  niet  dan  de 
eerst  opgegeven  der  redenen  in  n°.  1  toe  ,  en  denken  dat  de  tweede 
onder  die  van  n".  4  valt ,  zonder  eene  afzonderlijke  vermelding  te 
behoeven. 

De  3de  Afdeeling  verwerpt  ook  de  tweede  reden ,  onder  n».  1 
van  art.  425  vermeld,  omdat  een  Burgerlijk  Wetboek  zoodanige 
schandelijke  bepalingen  niet  moet  inhouden ,  welke  de  zeden 
van  geheel  eene  Natie  verdacht  zouden  maken. 

Een  lid  roept  de  doodstraf  in  tegen  dengene  die  zich  aan 
die  misdaad  zoude  schuldig  maken ,  overeenkomstig  de  oude 
wetten.  Een  ander  lid  behoudt,  om  bijzondere  redenen  ,  de 
bepaling.  Die  van  n".  2  behouden  slechts  twee  leden.  De 
anderen  verwerpen  die ,  wegens  de  moeijelijkheid  van  het  bewijs 
en  viit  vrees  dat  daaruit  een  voorwendsel  worde  ontleend,  om 
met  onderlinge  toestemming  te  scheiden.  N°.  3  wordt  algemeen 
aangenomen;  maar  n°.  4  vindt  men  duister  en  zoude  men  liever  het 
voorschrift  van  art.  232  van  het  Burgerlijk  Wetboek  zien  volgen. 

De  5de  Afdeeling  verwei-pt ,  om  dezelfde  redenen  ,  de  tweede 
reden  onder  n".  1  en  die  onder  n°.  2.  Zij  acht  dat  het  over- 
spel van  den  man  geene  oorzaak  van  echtscheiding  moet  zijn  ,  dan 
wanneer  hij  zijne  bijzit  in  het  gemeene  huis  heeft  gehouden.  Zij 
is  van  oordeel  om  ,  in  plaats  van  nos.  3  en  4 ,  als  te  wijdloopig , 
te  stellen  de  artt.  231  en  232  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

In  de  Gde  Afdeeling  is  men  het  alleen  eens  geweest  om  het 
overspel  als  reden  van  echtscheiding  toe  te  laten.  Voor  het 
overige  zijn  de  leden  van  meening  verdeeld  geweest  en  hebben 
verschillende  gevoelens  geuit ,  als  : 

1".  om  de  tweede  i-eden  onder  n°.  1  en  die  onder  nos.  2,  3  en 
4  uit  te  sluiten,  maar  daarentegen  toe  te  laten  de  redenen  ver- 
meld in  de  artt.  231  en  232  van  het  Burgerlijk  Wetboek; 

2".  om  niet  toe  te  laten,  als  reden  van  echtscheiding,  grove 
mishandelingen  en  beleedigingen  ; 

3».  om  het  artikel  aan  te  nemen,  met  weglating  alleen  van 
n».  3; 

4".  om  de  redenen ,  onder  de  twee  eerste  nommers  vermeld^,  toe 
te  laten  ,  met  do  bepaling ,  dat  de  tweede  reden ,  onder  n°.  1 , 
bewezen  zij  door  oen   crimineel  vonnis  (en   niot  maar  door  een 
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contumacieel  vonais ,  ten  zij  hetzelve  kracht  van  uiterlijk  ge- 
wijsde verkregen  hebbe)  ;  voorts  onder  weglating  van  n»  3  en 
4  wegens  de  moeyelijkheid  van  het  bewijs,  en  omdat  de  scha- 
worTbepalld''''^''"^'  gevangenis  somtijds  om   ligte  oorzaken 

Artt.  426  tot  430. 

De  1ste  Afdeeling  neemt  de  twee  eerste  zinsneden  van  art  426 
Stiklf'^^''^"'^  ^'^"^  '         '  alsmede  de  vier  volgende 

De  meerderheid  der  leden  van  de  3de  Afdeeling  merkt  aan  • 
dat  men  om  het  bezwaar  dat  uit  het  tegendeel  ontstaat,  geene 
regtsvordermg  wegens  overspel  kan  toestaan ,  dan  aan  den  echt- 

flTV^}-^""',^^!  ^'^l  "^^^^^  wil  gebruik  maken,  om  de 
echtscheiding  of  de  scheiding  van  tafel,  bed  en  goederen  te 
vorderen.  Om  deze  reden  laat  zij  de  derde  zinsnede  van  art  426 
weg,  eveneens  art.  427,  wegens  de  aanleiding  daarin  tot  wille- 
keur,  en  eindelijk  art.  428  als  onnoodig  naar  het  gevoelen  van 
^^1:  f  ^.  f^f      niet  aannemen  ,  als  eene  reden  van 

echtscheidmg.    De  Afdeeling  keurt  integendeel  art.  430  goed. 

De  5de  AfdeeHng  wü  de  vijf  artikels  weg  laten.  Het 
426ste  is  onnut  alzoo  de  echtscheiding  niet  kan  worden  gevraagd 
dan  door  de  beleedigde  partij,  die  altoos  de  reden  moet  bewijzen 
en  daartoe  alle  wettige  bewijzen  mag  aanwenden.  Art  427  is 
onnoodig ,  m  de  veronderstelling  dat  de  malideuse  desertie  niet 
zal  worden  toegelaten  als  eene  reden  van  echtscheidin<^.  Art  428 
behelst  eene  tastbare  waarheid.  Art.  429  moet  het  lot  van'  426 
volgen.  Art.  430  schijnt  misdaden  als  door  elkander  te  vergoe- 
den, hetgeen  de  wet  noch  veroorlooven  noch  goedkeuren  kan. 

Art.  431. 

De  1  steen  3de  Afdeelingen  verwerpen  deze  artikels,  uit  aan- 
merking dat  het  gevolg  daarvan  zijn  zoude  om  de  voordeelen  van 
de  echtscheiding  aan  dengene  der  echtgenooten  toe  te  staan  die 
den  andere  te  gaauw  zoude  zijn  geweest  in  het  doen  der  regts- 
vordermg of  die  minder  dan  de  andere  zoude  gevoelig  geweest 
zijn  aan  het  schandelijke  van  eene  zoodanige  regtsvordering. 

tnt^r.  JJl  ^f^«^i;°g  is  van  gevoelen ,  dat  de  regtsvordering 
tot  echtscheiding  behoort  te  kunnen  ontzegd  worden  door  het  be- 
Skt  "^"^^        dezelfde  misdaad  heeft  schuldig  ge- 

Art.  432. 

Bij  de  5de  Afdeeling  geheel  aangenomen  ,  en  bij  de  1ste  tot 
en  daaronder  begrepen,  het  woord:  verzoening. 

Ai-t.  433. 

De  1ste,  3de  en  5de  Afdeelingen  vinden  dit  artikel  onnoodig, 
en  vermeenen  dat  zoodanige  verbindtenis ,  in  allen  geval,  zoude 
afgekeurd  worden,  als  strijdig  met  de  goede  zeden 


dezen  Titel ,  zouden  mede  alsdan  eene  bijzondere  afdeeling  uit- 
maken :  over  de  gevolgen  der  echtscheiding. 

De  5de  Afdeeling  maakt ,  noch  op  deze  noch  op  de  volgende 
artikels  ,  tot  het  448sto  daaronder  begrepen  ,  aanmerking. 

Art.  439. 

De  1ste  Afdeeling  meent ,  dat  dit  artikel  moet  weggelaten  wor- 
den, as  hetzelfde  zeggende,  met  opzigt  tot  de  ontbinding  des 
huwelijks,  als  het  422ste,  en  met  opzigt  tot  scheiding  der  gemeen- 
schap ,  als  het  300ste.  ^  fcemeeu 

Art.  440. 

f-M®w^^^H°^  ^«  voorkeur  aan  art.  301  van  het 

iT  i-'.ty^^^^'^^;^"  ^««"t  dat  de  vergelijking  van  dit  artikel 
en  het  437ste,  met  het  301ste  van  het  Burgerlijk  Wetboek  ge- 
noegzaam IS  om  hare  keus  te  billijken. 

Art.  441. 

Wordt  onnoodig  gekeurd  door  de  3de  Afdeeling,  als  zijnde 
den  ar^tikeTs"""        ""^'"^  ^an  het  laatste  gedeelte  des  voorgaan- 


Art.  434. 

Aangenomen  door  de  1ste,  3de  en  5de  Afdeelingen.  De  1ste 
stelt  eene  andere  redactie  voor. 

Art.  435. 

De  1ste  Afdeeling  stelt  voor  te  zeggen  :  »  dat,  door  den  dood  van 
eenen  der  echtgenooten  ,  de  regtsvordering  tot  echtscheiding  op- 
weg  Vfa't^^'^'^""^  "^''^^"^      ^^'^^'^^  '  '^y^de, 

Artt.  436  —  438. 
tr,?f^         Afdeeling,  welke  deze  artikels  ,  wat  de  hoofdzaak  be- 

De  bepalingen  der  volgende  artikels  van  de  3do  afdeeling  van 
HANm;r,r.vGEN  dkr  staten-generaai,.  1820—1821. 


De  1ste  Afdeeling  laat  het  artikel  weg  om  dezelfde  reden,  en 
omdat  het  reeds  m  het  door  haar  voorgestelde  301ste  artikel  van 
het  Burgerlijk  Wetboek  is  begrepen. 

Art  442. 

Wordt  door  de  Iste  Afdeeling  verworpen  om  drie  redenen: 
1°.  omdat  de  vermeerdering  van  iemands  fortuin  ,  na  de  echt- 
scheiding, geen  regt  kan  geven  aan  den  anderen  echtgenoot  om 
nieuwe  aanspraken  te  maken,  welke  dikwijls  vergroot  zijn  en 
altoos  verzeld  van  haat  en  bitterheid  ,  en  gevolgd  door  een  hateUjk 
onderzoek  van  famüie-geheimen  en  van  eene  willekeurige  schat- 
ting van  een  vermogen,  meestal  verkregen  door  den  arbeid  en 
de  vlijt  van  den  vorigen  echtgenoot; 

2°.  omdat,  wanneer  men  aanneemt  dat  de  door  den  regter 
bepaalde  uitkeering  kan  verminderd  worden,  het  genoegzaam  is 
de  woorden  -  ^^n  het  Burgerlijk  Wetboek  bij  te  voegen 

..  Zij  zal  verminderd  kunnen  worden  ,  in  geval  het  vermogen  van 
den  schuldenaar  aanzienlijke  vermindering  kwam  te  ondergaan;" 

3°  de  laatste  zinsnede  van  het  artikel  kan  wegvallen,  omdat 
dezelve  een  begmsel  behelst,  te  bekend  om  uitgedrukt  te  worden. 
In  den  litel :  van  de  verhindtenissen  of  van  de  transactiën,  kan 
men  zeggen  :   dat   de  verbindtenis  voor  partijen  kracht  heeft  van 

mJcC  ^  GUZ» 

De  leden  der  3de  Afdeeling  verkiezen  de  laatste  zinsnede  te 
behouden  ;  doch  zoo  als  die  in  het  HoUandsch  luidt ,  terwijl  de 
V  ransche  tekst  daarvan  eenigzins  afwijkt. 

Art.  443. 


De  1ste  Afdeeling  neemt  het  artikel  aan.  De  3de  ziet  niet  in 
waarom  de  uitkeering  welke  de  schuldige  echtgenoot  aan  den 
onschuldige  doet.  met  den  dood  des  eersten  zoude  ophouden 
in  geval  dezelve  noodig  bleef  voor  het  betamelijk  onderhoud  van 
den  tweeden.  Zij  is  van  oordeel,  dat  de  uitkeering  niet  moet  ophou- 
den dan  door  den  dood  van  den  echtgenoot ,  die  dezelve  ontvangt. 
De  Afdeeling  heeft  op  de  andere  artikels ,  tot  448  ,  geene  aanmer- 
kingen te  maken. 

Artt.  444  en  445. 

?1  verwerpt  die  beide  artikels,  het  eerste  als 

met  het  440ste  dat  door  haar  afgekeurd  is,  in  verband  staande 
het  andere  als  begrepen  in  art.  3ul  van  het  Burgerlijk  Wetboek 
door  haar  voorgesteld. 

Art.  446. 

De  1ste  Afdeeling  neemt  dit  artikel  aan  ;  maar  zoude  verlangen 
dat  daarin  gebragt  wierd  de  bepaling  van  art.  299  van  het  Bur- 
gerUjk  Wetboek  .  die  als  het  vervolg  er  van  is 
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Artt.  447  en  448. 

Aangenomen  bij  de  1ste  Afdeeling,  behoudens  veranderde 
redactie. 

De  6de  Afdeeling  vindt  dat  behoorde  bijgevoegd  te  worden  de 
bepaling:  >>  dat  zelfs,  m  het  geval  dat  de  uitkeering  niet  zoude  zijn 
toec^estaan  door  den  regter  ,  of  gevraagd  tijdens  de  echtscheiding , 
de  "echtgenooten  die  naderhand  zouden  mogen  vorderen,  bij 
veranderde  omstandigheden." 


ELFDE  TITEL. 
Art.  449. 

De  5de  Afdeeling  keurt  dit  artikel  goed.  De  1ste  neemt  ook 
de  bepaling  aan  ,  maar  verlangt  dat  duidelijk  worde  bepaald ,  dat 
de  scheiding  van  tafel ,  bed  en  goederen  geen  plaats  kan  hebben, 
dan  ten  o-evolge  van  eene  regterlijke  uitspraak  ,  kracht  van  uiter- 
liik  gewijsde  bekomen  hebbende,  en  niet  bij  onderlinge  toestem- 
min*?  Het  is  van  belang  voor  de  openbare  zedelijkheid ,  voor 
het  welzijn  van  den  Staat  en  der  kinderen  ,  dat  de  scheiding  van 
tafel  en  bed,  welke  bijna  dezelfde  gevolgen  heeft  als  de  echt- 
scheidino- ,  niet  ligtvaardig  worde  toegelaten ;  en  dat  zij  ,  m  het 
bijzonder,  niet  zij  het  uitwerksel  van  eene  dwaze  eigenzmnigheid 
of  van  een  gering  ongenoegen. 

Art.  450. 


De  1ste  Afdeeling  en  de  6de  verlangen ,  dat  men  de  bepaling 
aannerae  van  art.  311  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  1ste  Afdeeling  merkt  aan,  dat  de  wet  eene  jonge  weduwe 
niet  moet  brengen  in  de  nare  omstandigheid  om,  of  het  vermo- 
gen van  haar  zeiveen  hare  kinderen  te  vei  liezen ,  of  aan  de  natuur- 
liikste  en  meest  geo  rloofde  neiging  geweld  aan  te  doen  Dat 
de  scheiding  van  tafel  en  bed  die  van  goederen  met  zich  brenge 
dit  behoort  zoo  ;  maar  dat  bloote  scheiding  van  goederen  geen 
plaats  zoude  kunnen  hebben  zonder  die  van  tafel  en  bed  dit 
strijdt  met  het  welzijn  der  echtgenooten  en  het  voordeel  der 
kinderen. 

Dit  laatste  wordt  mede  aangemerkt  door  de  5de  en  6de  Af- 
deelingen,  en  door  de  meerderheid  der  leden  van  de  3de. 

Artt.  451  —  454. 

De  1ste  Afdeeling  maakt  de  aanmerking ,  dat  de  redenen  tot 
echtscheiding,  zoo  de  echtscheiding  aangenomen  wordt,  mede  de 
eeni-e  zullen  zijn,  om  scheiding  van  tafel,  bed  en  goederen  te 
vord"eren,  en  dat  dien  ten  gevolge  de  bepalingen,  vervat  in  de 
artt.  452  tot  454 ,  komen  op  te  houden. 

De  6de  Afdeeling  vindt  de  slotbepaling  van  art.  451  te  hard  , 
ten  minste,  zoo  het  oogmerk  is  om  te  verbieden  het  vorderen  van 
echtscheiding,  op  grond  van  bewijzen,  waarvan  men  slechts 
kennis  heeft  bekomen,  na  het  vorderen  van  scheiding  van  tafel, 
bed  en  goederen. 

De  meerderheid  der  5de  Afdeeling  keurt  de  artt.  451  en  452  goed. 
Zij  verwerpt  de  twee  volgende  artikels. 

De  3de  Afdeeling  wil  art.  454  weglaten,  als  onnoodig;  en 
art.  453 ,  om  reden  dat  reeds  het  452ste  alle  oorzaken  tot  schei- 
ding van  tafel ,  bed  cn  goederen  aanwijst.  De  leden  maken  even- 
wel de  aanmerking  dat  de  laatste  bepaling,  hoewel  diegeen 
der  echtgenooten,  die  eischer  is,  niet  gansch  vrij  zij  van  ongelijk  , 
bepaalt  ,  dat  de  opweging  van  ongelijken  tegen  elkander  evenwel 
de  vordering  niet  uitsluit  van  scheiding  van  tafel,  bed  en  goe- 
deren. 

Zij  keuren  die  bepaling  goed ,  en  ,  hoewel  zij  volgens  art.  431  ,  daar 
voor  gestemd  hebben  ,  dat  do  opweging  van  ongelijken  steeds  toege- 
laten worde  om  eene  vordering  tot  echtscheiding  te  stuiten  ,  zoo 
verlangen  zij  dat  duidelijk  bij  dit  artikel  bepaald  worde  ,  dat  de 
vordering  tot  scheiding  van  tafel,  bed  en  goederen  altijd  toege- 
laten moet  woi-den ,  wanneer  die  op  voldoende  rodenon  is  ge- 
grond, welk  ook  het  persoonlijk  ongelijk  morje  zijn  van  den  eischer. 
Men  grondt   dit  gevoelen  op  de  verschillende  gevolgen  van  de 


1  echtscheiding ,  welke  het  huwelijk  geheel  ontbindt  en  den  schul- 
dige straft ,  en  die  van  de  scheiding  van  tafel ,  bed  en  goederen  , 
welke  de  uitwerksels  van  het  huwelijk  slechts  opschort  en  den 
echtgenooten  gelijk  regt  doet  wedervaren. 

Artt.  455  —  459. 

De  1ste  Afdeeling  oordeelt  de  vier  eerste  der  opgenoemde 
artikels  onnut,  ten  gevolge  harer  aanmerkingen  op  het  449ste. 
Want  deze  artikels  veronderstellen  het  geval  als  mogelijk ,  dat 
de  scheiding  van  tafel  en  bed  verkregen  zoude  kunnen  worden 
zonder  vonnis  contradictoir  ,  en  de  Afdeeling  vermeeent  goede 
redenen  te  hebben  om  dit  te  verwerpen.  Nogtans  denkt  zij  dat 
het  vonnis  tot  scheiding  eene  groote  publiciteit  moet  verkrijgen  , 
bijzonder  uitgesproken  zijnde  tusschen  lieden  wier  dagelijksch 
beroep  de  handel  is;  maar  zij  zoude  verlangen  dat  de  wijze  van 
afkondiging  bij  de  wet  bepaald  wierd.  Men  zoude  de  aanplak- 
king kunnen  bevelen  en  het  aankondigen  in  de  dagbladen. 

Art.  459  wordt  door  de  1ste  Afdeeling  aangenomen  ,  welke 
echter  van  gevoelen  is  om  daarbij  te  voegen  de  bepaling  van 
art.  309  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

De  6de  Afdeeling  verlangt,  eveneens  als  de  1ste,  dat  de  wijze 
van  afkondiging  bij  de  wet  worde  bepaald. 

De  5de  Afdeeling  keurt  de  artt.  453  tot  459  goed.  De  3de 
maakt  de  aanmerking  dat  de  uitdrukking:  genoegzame  redenen,  in 
art.  458  te  wijd  zoude  kunnen  uitgestrekt  worden.  De  meer- 
derheid der  Afdeeling  is  van  oordeel,  dat  het  artikel  bijzonder 
moet  verwijzen  tot  de  redenen  in  de  artt.  451  en  452  bepaald.  De 
minderheid  behoudt  het  artikel  zoo  als  het  is. 


Artt.  460—466. 
Deze  artikelen  worden  door  de  5de  Afdeeling  goedgekeurd. 

De  1ste  merkt  op  art.  461  aau  hetgeen  volgt.  Door  deze 
scheiding  ivordt  de  band  des  huwelijks  niet  ontbonden,  zegt  het  ar- 
tikel; dit  is  waar,  en  daaruit  volgt  dat  de  echtgenooten,  alzoo 
gescheiden  zijnde,  geen  ander  huwelijk  mogen  aangaan.  Doch 
moet  de  stelregel :  pater  is  est  quem  nuptiae  demonstrant  in  kracht 
blijven?  Ziedaar  eene  vraag ,  waarvan  de  oplossing  aan  geheel  de 
Afdeeling  allerbelangrijkst  is  voorgekomen. 

Zoo  deze  stelregel  aan  den  eenen  kant  in  het  belang  is  van 
den  Staat  en  van  de  rust  in  de  familiën,  zoo  is  zij  aan  den 
anderen  kant  gegrond  op  eene  bestendige  gewoonte  en  openbare 
zamenwoning. 

Zoo  de  grond  tot  deze  wettelijke  onderstelling  komt  te  ver- 
vallen, zoo  de  zamenwoning,  de  zamenleving  gevolgd  wordt  door 
eene  dadelijke  scheiding,  zoo  de  genegenheid  plaats  maakt  voor 
afkeerigheid,  kan  in  zoodanig  geval  de  wet  nog  ingeroepen  wor- 
den zonder  ergernis?  En  zal  het  kind  van  eene  gescheiden 
zwervende  vrouw  nog  worden  gehouden  de  vrucht  te  zijn  van 
een  huwelijk,  dat  nergens  meer  dan  in  de  registers  van  den 
burgerlijken  stand  zijn  bestaan  heeft? 

Indien  deze  vlugtige  aanmerkingen  aangenomen  werden,  zoo 
zou  in  geval  van  scheiding,  de  man  moeten  toegelaten  worden 
om  '  het  kind  te  ontkennen ,  dat  zou  ter  wereld  gekomen  zijn 
later  dan  eenen  bepaalden  tijd  na  het  vonnis,  of  na  de  vordering 
van  scheiding  van  tafel,  bed  en  goederen. 

Maar  zou  er,  in  geval  van  ontkenning,  nog  verzoening  kunnen 
plaats  hebben?  Neen,  zoo  lang  de  ontkenning  bestaat;  want  de 
tegenwoordigheid  van  een  ontkend  kind  zou  in  de  familie  een 
levend  en  bestendig  bewijs  voor  het  onzedelijk  gedrag  der  moeder 
opleveren.  Ja,  indien  de  man,  zijne  ontkenning  herroepende, 
het  kind  van  zijne  vrouw ,  gedurende  do  scheiding  geboren ,  voor 
het  zijne  erkent. 

De  woorden:  bestuur  van  de  goederen,  in  dit  artikel,  komen 
een  weinig  onbestemd  voor,  De  vrouw,  van  tafel,  bod  en  goe- 
deren gescheiden  zijnde,  heefl  het  regt  niet  om  hare  onroerende 
goederen,  buiten  toestemming  van  haren  man  of  van  den  regter, 
te  vervreemden. 

Wat  betreft  de  artt.  462-4«6 ,  zoo  noemt  de  1ste  Afdeeling  de 
bepaling  van  het  eerst  vermeld  artikel  aan ;  zij  verzendt  voor  het 
4638to  tot  hare  aanmerkingen  op  de  artt.  440  en  445,  gelijk  voor 
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het  466ste  tot  hare  aanmerkingen  op  de  artt.  446 , 447  en  448 ;  ein- 
delijk kan  zij  de  bepalingen  van  de  artt.  464  en  465  niet  toelaten , 
vt^aarvan  de  eerste,  zoo  te  zeggen ,  door  de  tweede  wordt  weggeno- 
men, want  op  dit  stuk  moet  het  ongelijk  altoos  aan  ëéne  zijde 
zijn ,  of  de  scheiding  kan  niet  toegestaan ,  noch  de  echtgenoot 
veroordeeld  worden.  Indien  wederzijdsch  ongelijk  bestaat ,  zoo 
moet  de  compensatie  plaats  hebben. 

Artt.  467—470. 

De  1ste  Afdeeling  maak!  de  aanmerking,  terwijl  zij  deze  be- 
palingen aanneemt,  dat  dezelve  duidelijker  en  beter  uitgedrukt 
zouden  zijn,  indien  men  art.  1451  van  het  Burgerlijk  Wetboek 
overnam.  Aldaar  vindt  men  de  aanplakkifig ,  en  de  Afdeeling 
neemt  aan ,  dat ,  zoo  men  het  noodig  heeft  geoordeeld  de  scheiding  af 
te  kondigen,  het  insgelijks  noodig  is  om  de  akte  af  te  kondigen, 
welke  de  scheiding  doet  ophouden  en  de  vrouw  weder  terugbrengt 
onder  de  magt  van  den  man,  waarvan  zij,  zoo  niet  geheel,  al- 
thans ten  deele  was  bevrijd  geworden. 

De  3de,  óde  en  6de  Afdeelingen  maken  ook  de  aanmerking, 
dat  de  verzoening  afgekondigd  moest  worden,  op  eene  wijze  bij 
de  wet  te  regelen. 

Eindelijk  vermeent  de  meerderheid  der  leden  van  de  5de  Af- 
deeling, dat  het  vrij  moest  staan  aan  degenen  die  zich  verzoenen , 
om  te  bedingen  dat  andere  voorwaarden  zouden  plaats  hebben. 
Zij  keurt  dus  art.  470  niet  goed;  maar  zij  is  er  voor  om  de 
tegenover  gestelde  bepaling  aan  te  nemen,  en  ,  in  dit  geval ,  eene 
uitzondering  te  maken  op  art.  383. 


SLOT. 

In  het  slot  van  haar  verslag  wegens  de  eerste  hoofd-afdeeling 
van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek,  heeft  de  Centrale 
Afdeeling  bijna  al  de  artikelen  dier  hoofd-afdeeling  opgenomen , 
en  daarbij  opgegeven  wat  het  gevoelen  der  meerderheid  omtrent 
elk  van  dezelve  scheen  te  zijn. 

Zij  heeft  gemeend  dat  het  in  dit  stuk  over  de  tweede  hoofd- 
afdeeling  genoegzaam  zou  zijn,  om  uit  eiken  Titel  die  artikelen 
op  te  nemen ,  welke ,  ten  gevolge  der  in  de  Afdeelingen  voorge- 
dragen meeningen ,  schenen  verwijderd ,  gewijzigd  of  door  andere 
vervangen  te  moeten  worden ,  met  voorbijgaan  van  al  dezulke , 
welke  schenen  de  goedkeuring  te  hebben  weggedragen  van  de 
meerderheid. 

Op  deze  wijze  is  het  getal  der  punten  van  discussie ,  hetwelk , 
wanneer  men ,  zonder  overspringen ,  de  geheele  reeks  der  artikelen 
volgde ,  buitengemeen  groot  zou  zijn ,  zeer  verminderd.  En  de 
vrijheid ,  aan  ieder  lid  gelaten ,  om ,  na  de  discussie  der  punten 
van  conclusie ,  onder  eiken  Titel  opgegeven,  eene  bijzondere  dis- 
cussie voor  te  stellen,  over  zoodanig  artikel  of  bepaling,  welke 
hij  zou  meenen  dat  niet  met  stilzwijgen  had  moeten  worden 
voorbijgegaan ,  waarborgt  een  zeker  middel  om  het  gevoelen  der 
Kamer  te  doen  uitkomen,  omtrent  punten,  welke  de  Centrale 
Afdeeling  ten  onregte  voor  niet  twijfelachtig  zou  hebben  kiinnen 
honden. 


EERSTE  TITEL. 

N''.  1.  De  definitie  van  het  woord:  personen  (art.  74) ,  behoort 
weggelaten  te  worden ,  ten  gevolge  van  het  aangenomen  beginsel 
om  wetenschappelijke  en  leerstellige  definitiën  uit  het  Wetboek 
te  verwijderen. 

N".  2.    Men  verlangt ,  dat  de  artt.  79 — 83  weggelaten  worden. 

N°.  3.  Men  verlangt ,  dat  de  artt.  85  tot  90  weggelaten  worden  , 
behoudens  dat  aan  de  twee  laatste  dier  artikels  eene  andere 
plaats  worde  aangewezen. 

TWEEDE  TITEL. 

N''.  4.  Uit  art.  104  behoort  weggelaten  te  worden  de  bepaling  , 
die  den  termijn  van  een  jaar  vaststelt  tot  het  doen  der  bedoelde 
kennisgeving. 


DERDE  TITEL. 

N°.  5.  Men  verlangt,  dat  de  artt.  lOt)  en  107  door  art.  102 
van  het  Burgerlijk  Wetboek  zouden  worden  vervangen. 


VIERDE  TITEL. 

N".  6.  Men  verlangt,  dat  de  definitie  van  het  kuiveliy'k  weg- 
blijve. 

N°.  7.    Art.  123  behoort  weg  te  vallen. 

N°.  8.  Men  verlangt,  dat  inde  artt.  124  en  126:  geivigtige ,  in 
plaats  van :  aannemelijke  redenen  gesteld  worden. 

N°.  9.  Men  verlangt,  dat  het  tweede  gedeelte  van  art.  128 
weggelaten  worde. 

N°.  10.  Men  behoort  eenen  anderen  leeftijd ,  dan  dien  van  22 
jaren  ,  in  art.  133  te  bepalen. 

N".  11.  De  beoordeeling  der  redenen  (art.  135)  behoort  aan 
den  regter  te  worden  overgelaten. 

N°.  12.  Men  behoort  de  ,  bij  art.  138  aan  den  regter  toege- 
kende magt,  te  beperken. 

N°.  13.    De  artt.  139  tot  142  behooren  weggelaten  te  worden. 

N°.  14.  Men  verlangt  dat,  in  het  geval  van  art.  144,  detus- 
schenkomst  gevorderd  worde  van  eenige  andere  autoriteit  dan 
de  vermelde  regtbank. 

N".  15.  Art.  145  behoort  in  overeenstemming  te  worden  ge- 
bragt  met  art.  148. 

N°.  If).  Men  verlangt  dat,  in  het  geval  van  art.  153,  het  ge- 
gemeentebestuur  vervangen  worde  door  eene  hoogere  autoriteit. 

N°.  17.    De  artt.  154  —  159  behooren  weggelaten  te  worden. 

N°.  18.  Men  verlangt  de  bepalingen  van  de  artt.  160  tot  174 
door  die  van  de  artt.  172 — 1 7  9  van  het  Burgerlijk  Wetboek  door- 
gaans vervangen  te  zien. 

N°.  19.  Men  verlangt  art.  176  vervangen  te  zien  door  art.  75 
van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

N".  20.  Men  verlangt  dat  de  artt.  182  —  188  vervangen  worden 
door  de  artt.  170  en  171  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

N°.  21.  Men  behoort  in  de  artt.  189  —  217  geen  onderscheid  te 
maken  tusschen  volstrekte  en  betrekkelijke  nietigheid ,  en  de 
bepalingen  van  deze  artikels  dien  overeenkomstig  te  veranderen. 


VIJFDE  TITEL. 

N^.  22.  Het  eerste  gedeelte  van  art.  218  behoort  weggelaten 
te  worden. 

N°.  23.  Men  verlangt  dat  art.  220  vervangen  worde  door 
de  artt.  212  tot  214  van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

N°.  24.  In  art.  224  behoort  veranderd  te  worden  de  bepaling  : 
I)  dat  de  man  tegen  den  wil  zijner  vrouw  de  bevoegdheid  ,  hem 
bij  het  artikel  toegekend ,  zoude  mogen  gebruiken. " 

N°.  25.  In  art.  225  verlangt  men,  dat  de  uitzondering  onder 
n°.  3  uitgestrekt  worde  tot  alle  criminele  procedures ;  en ,  ter 
zake  van  policie  ,  zonder  onderscheid. 

N».  26.  In  art.  228  behoort  ten  slotte  te  worden  bijgevoegd  : 
I)  dat  de  man  geen  tegenovergesteld  voornemen  hebbe  te  kennen 
gegeven." 

N°.  27.    De  artt.  235  en  236  behooren  weggelaten  te  worden. 


(iV'".  I'll.) 
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ZESDE  TITEL. 

N''.  28.    Er  behoort  slechts  ééne  gemeenschap  bij  de  wet  be- 
paald te  worden. 

N^.  29.  De  bepaalde  gemeenschap  moet  de  eenige  bij  de  wet  be- 
paalde zijn. 

N*  30.  Verondersteld  dat  men  eene  dubbele  gemeenschap 
aannam,  zoo  zoude,  in  het  geval  van  art.  248 ,  behooren  bepaald 
te  worden  :  »  dat  minderjarigen ,  en  die  onder  curatele  staan  , 
adsistenten  behoeven.  " 

N°.  31.  In  dezelfde  onderstelling  zoude  men,  in  het  geval  van 
art.  250 ,  de  voorschriften  van  de  derde  afdeeling  van  dezen  Titel  , 
en  niet  die  der  tweede ,  behooren  te  volgen. 

NO.  32.  In  geval  de  onbepaalde  gemennschap  toegelaten  wierd, 
zoude  men  het  tweede  nommer  van  art.  253  geheel  of  gedeel- 
telijk behooren  weg  te  laten. 

N°.  33.  In  dezelfde  veronderstelliug  behoorde  men  aan  de 
weduwen  ,  in  het  geval  van  art.  256  ,  meerderen  tijd  te  laten  om 
afstand  van  den  boedel  te  doen. 

N°.  34.  De  slotbepaling  van  hetzelfde  256ste  artikel  behoort 
eene  wijziging  te  ondergaan. 

N°.  35.  Altoos  in  dezelfde  veronderstelling  behooren,  in 
art.  257 ,  de  dood-  en  %ra/e«i5-schuld6n  ten  laste  van  den  ge- 
meenen  boedel  te  worden  gebragt. 

N°.  36.  De  volgende  veranderingen  behooren  in  de  bepalingen 
omtrent  de  bepaalde  gemeenschap  (artt.  235  tot  340)  gebragt  te 
worden. 

In  art.  265  moeten  de  renten  onder  de  onroerende  goederen 
worden  gerangschikt. 

W.  37.  Het  woord:  huwelijks-aangifte,  art.  268,  behoort  met 
dat  van  huwelijks-voorwaarde  te  worden  verwisseld. 

N°.  38.  Het  tweede  gedeelte  van  art.  274  behoort  weggelaten 
te  worden. 

N°.  39.  De  bepaling  van  art.  1451  van  het  Burgerlijk  Wet- 
boek behoort  ingelascht  te  worden  vóór  art.  289. 

N°.  40.  In  art.  303  behoort  vóór  het  woord:  womw  ,  het  woord : 
meerderjarige,  ingevoegd  te  worden. 

N»  41.  De  bepaling  van  art.  325  behoort  weggelaten  te 
worden. 

N°.  42.  Men  verlangt  dat,  bij  de  bepalingen  van  deze  afdee- 
ling ,  nog  gevoegd  worde  die  van  de  artt.  1476  en  1477  van  het 
Burgei-lijk  Wetboek. 

N".  43.  Ook  verlangt  men  de  bijvoeging  van  art.  1479  van 
hetzelfde  Wetboek. 


ZEVENDE  TITEL. 

N^  44.  Art.  347  behoort  in  overeenstemming  te  worden  ge- 
bragt met  het  bepaalde  omtrent  de  aangifte. 

N".  45.  Het  derde  gedeelte  van  art.  348  behoort  weggelaten 
te  worden. 

N°.  46.  Men  verlangt  dat  het  tweede  deel  van  art.  349  weg- 
gelaten worde. 

N".  47.    Men  verlangt  de  weglating  van  de  artt.  350  tot  352. 

N".  48.  Mon  behoort  de  bepaling  uit  te  sluiten  (in  do  artt.  371 — 374), 
welko  voroorlooven  zoude  om  erfstellingen  of  legaten  bij  huwe 
lyks-voorwaardon  te  maken. 

N°.  49.  Men  verlangt  do  weglating  van  het  tweede  dool  van 
art.  383. 


N°.  50.  Men  verlangt  de  invoeging  der  bepaling  van  art.  1397 
van  het  Burgerlijk  Wetboek. 

N*.  51.  In  het  geval  van  art.  387,  behoort  te  worden  be- 
paald: dat  de  inschrijving  moet  geschieden  ter  griffie  van  de 
arrondissements-regtbank  en  niet  ter  secretarie  van  het  gemeente- 
bestuur. 


ACHTSTE  TITEL. 

N°.  52.  De  bepaling  van  art.  400  behoort  weggelaten  te  wor- 
den ,  als  strijdig  met  den ,  in  art.  395  gestelden  ,  regel. 


NEGENDE  TITEL. 

N''.  5-^.  De  presumptie  van  natuurlijken  dood  na  eene  afwe- 
zendheid  van  tien  jaren  ,  met  het  gevolg  dat  een  ander  huwelijk 
zoude  mogen  worden  aangegaan,  volgens  de  artt. 408 en  4u9  ,  kan 
niet  toegelaten  worden. 

N°.  54.  Er  behoort  in  art.  412  bepaald  te  worden :  dat  de  uer- 
tichting  of  transactie  altoos  zal  moeten  worden  goedgekeurd  bij 
de  bevoegde  magt. 

N".  55.  In  het  geval  van  art.  412  en  in  dat  van  art.  415 ,  behoort 
voor :  het  gemeentebestuur ,  de  regterlijke  magt ,  gesteld  te  worden. 

N°.  56.  Art.  417  behoort  aangenomen  te  worden ,  zonder  dat 
men  zich  daardoor  verklare  over  het  al  of  niet  toelaten  vanfideï- 
cummissen. 

N°.  57.  In  art.  418  behoort  te  worden  bepaald :  wie  de  per- 
sonen zijn  wier  tusschenkomst  vermoed  wordt ,  zoo  als  zulks  in 
art.  1100  van  het  Burgerlijk  Wetboek  is  geschied. 

N".  58.  Men  behoort,  in  art.  419-,  de  bepalingen  te  volgen  van 
art.  1527,  §  3,  van  het  Burgerlijk  Wetboek,  en  vast  te  stellen: 
dat  alle  voordeelen  uit  huwelijks- voorwaarden  spruitende  ten 
gunste  van  eenen  tweeden  echtgenoot ,  waarbij  het  in  art.  417 
bepaalde  deel  zoude  worden  te  boven  gegaan ,  daartoe  zullen 
moeten  teruggebragt  worden. 


TIENDE  TITEL. 

N".  59.    De  bepaling  van  art.  422,  n°.  1,  kan  niet  worden 

aangenomen. 

N°.  60.  De  slotbepaling  van  art.  422  behoort  weggelaten  te 
worden. 

N°.  61.  De  echtscheiding  kan  als  reden  van  ontbinding  des 
huwelijks  aangenomen  worden. 

N».  62.  In  art.  424  verlangt  men  de  woorden:  zelfs  niet  met 
toestemming  der  partijen ,  ter  vermijding  van  dubbelzinnigheid ,  weg 
te  laten. 

N°.  63.  Men  verlangt  de  laatste  bepaling  van  art.  424  te  zien 
wegvallen. 

N°.  64.  Men  verlangt :  dat  het  overspel  van  den  man  geene 
reden  tot  echtscheiding  oplevere  ,  dan  wanneer  hij  zijn  bijzit  in  het 
gemeene  huis  heeft  gehouden. 

N°.  65.  De  tweede  reden  tot  echtscheiding,  onder  n°.  1  vau 
art.  425  vermeld,  kan  niet  aangenomen  worden. 

N°.  66.  De  reden  tot  echtscheiding,  vermeld  onder  n°.  2  van 
art.  425,  behoort  niet  aangenomen  te  worden. 

N°.  67.  Do  nos.  3  en  4  van  art.  425  behooren  vervangen  te 
w^orden  door  de  bepalingen  van  de  artt.  231  en  232  van  hét 
Burgerlijk  Wetboek. 

N".  68.  De  laatste  zinsnede  van  art.  426  behoort  weggelaten 
te  worden. 

N".  69.    De  artt.  427 — 431  behooren  weggelaten  te  worden. 
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N».  70.    Art.  433  behoort  ■wegg«laten  te  worden. 

-  N".  7rl.    Art.  441  behoort  weggelaten  te  worden. 

Np.  72.  Er  behoort  bepaald  te  worden :  dat  de  scheiding  van 
goederen ,  zonder  die  van  tafel ,  bed  en  bijwoning ,  mag  worden  ge- 
vraagd. 

N".  73.    De  artt.  453  en  454  behooren  weggelaten  te  worden. 

N».  74.  De  wijze  van  afkondiging  (art  457)  behoort  bij  de 
wet  geregeld  te  worden. 

N».  Men  behoort  bij  de  artt.  467 — ^470  te  bepalen  :  dat  de 
verzoening  door  eeni^e  af  kondiging  moet  worden  bekend  gemaakt, 
waarvan  de  wijze  l)ij  de  wet  moet  geregeld  worden. 


Art.  90. 

Cette  disposition  n'est  pas  en  harmonie  avec  la  rubriquo  du 
Titre ,  et  doit  trouver  place  au  Titre  dos :  successions. 

La  Section  est  d'avis  :  que  toutos  les  dispositions  ,  contenue»  au 
Titre  I  sont  inutiles ;  que  Ie  Code  s'en  occupera  en  ddtail  dans 
la  suite  du  Livro  des  personnes,  aux  diffërentes  matièreg  qui 
Bont  Tobjet  du  premier  Livi-e. 

On  pourrait  y  substituer  un  Titre  de  la :  jouissance  et  de  la 
privation  des  droits  civils ,  dans  lequel  on  pourrait  fondre  Ie 
Titre  suivant ,  qui  traite  des :  indigènes ,  des  régnicoles ,  des  dtoyens 
et  des  étrangers. 

Le  mot :  personne ,  ne  peut  être  employé ,  paree  qu'il  est  défini , 
a  Tart.  74 ,  d'une  manière  a  ne  pouvoir  être  pris  dans  l'acception 
qu'on  lui  donne  dans  l'article.  Le  texte  Hollandais  est  rédigé 
de  manière  a  éviter  ce  reproche. 


Artt.  91—95.  • 


17.  TWEEDE  DEEL  van  het  VERSLAG  DER  AAN- 
MERKINGEN VAN  DE  ZES  EERSTE  AFDEELINGEN  op 
de  tweede  hoofd-afdeeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek, 
ioopende  van  de  artt.  74  tot  470,  medegedeeld  in  de  zitting  {comité- 
generaal)  van  3  Mei  1621.  (1) 


DEUXIÈME  DIVISION 

du  projet  de  Code  Civil. 
Artt.  74—470. 


DEUXIÈME  PARTIE. 

Be'daction. 

La  Section  Centrale  n'a  rien  k.ajouter  au  préambule  de  cette 
deuxième  partie,  dans  son  travail  sur  la  première  division  du 
jprojet  de  Code  Civil ,  auquel  elle  renvoye  ici.  Elle  rappelle  seu- 
lement  que  dans  cette  partie ,  comme  dans  le  rapport ,  elle  a  suivi 
presque  littëralement  les  expressions  employées  par  les  Sections 
mémea. 


PREMIÊRi:  ÜECTIOW.  | 

Art.  76. 

Cette  disposition  parait  mal  rédigée,  d'ailleurs  son  objet  de- 
vrait  être  renvoyé  aux  Titres  de:  donations,  successions  et  testa- 
ments. 

Art.  77. 

Cette  disposition  doit  en  partie  être  renvoyée  aux  Titres  des : 
successions,  donations  et  testaments,  et  l'autre  au  Titre  de  la: 
tutelle. 

Art.  '78. 

Cette  disposition  doit  être  classée  au  Titre  oü  sera  tracée  la: 
matière  des  absents.  D'ailleurs  elle  est  con9ue  dans  la  forme 
d'avertissement. 


\i)    Dezelfde  opmerkinf^  .{jeldt  voor  n*.  17  als  gemaakt  werd  vo!©r  n".  i6. 
lUet  oorspronkelijke  stuk  is  bi.)  de  archieven  van  de  Chambre  des  Représen- 
tants  te  Brussel  bewaard. 


L'examen  des  artïcles  a  fait  penser ,  que ,  pour  éviter  la  con- 
fusion  des  définitions  inutiles  et  des  longueurs,  on  pourrait  les 
remplacer  par  les  articles  ci-après. 

»  Art.  91.  Tous  ceux  qui,  aux  termes  des  artt.  8 — 10  de  la 
Loi  fondamentale ,  sont  Êelges  ou  réputés  tels,  jouissent  de 
l'exercice  des  droits  civils." 

»  Art.  92.  Les  étrangers  domiciliés  dans  le  Royaume ,  jouissent 
de  l'exercice  des  droits  civils." 

))  Art.  93.    L'étranger  est  réputé  domicilié  dans  le  Royaume : 

1".  lorsqu'il  a  obtenu  la  permission  du  Roi  de  se  fixer  sur 
le  territoire  de  l'Etat ; 

2°.  lorsqu'il  a  fait  conster  de  cette  permission,  a  l'adminis- 
tration  communale  du  lieu,  oü  il  veut  se  fixer; 

3°.    lorsqu'il  y  a  effectivement  fixé  sa  demeure. " 

))  Art.  94.  Une  habitation  publique  et  non  interrompue  pendant 
dix  ans,  dans  le  Royaume,  attribue  a  l'étranger  le  domicile 
requis  par  l'article  précédent." 

1)  Art.  95.  L'étranger  non  domicilié  dans  le  Royaume,  ne 
jouira  que  des  mêmes  droits  civils ,  qui  sont ,  ou  seront,  accordés 
aux  Beiges,  par  les  traités  de  la  nation  a  laquelle  l'étranger 
appartient." 

NB.   Cet  article  est  transporté  ici,  en  le  soustrayant  du 
Titre  préliminaire. 

Artt.  101  et  102. 

On  propose  en  remplacement  ce  qui  suit 

»  L'exercice  des  droits  civils  ne  se  perd  que : 

1».    par  la  naturalisation  acquise  en  pays  étranger; 

2°.  par  1' abandon  du  Royaume  pour  s'établir  dans  un  autre 
pays,  sans  esprit  de  retour; 

3^.  par  l'acceptation,  non  autorisée  par  le  Roi,  de  fonctions 
publiques,  conférées  par  un  Gouvernement  étranger." 

Art.  103. 

Changer  cet  article  dans  la  rédaction  suivante: 

« Celui  qui  de  cette  manière  aura  perdu  la  jouissance  de  ses 
droits  civils,  ne  poura  la  recouvrer  que  sous  les  conditions  im- 
posées  a  l'article  (notre  art.  93)." 

Art.  104. 

Cet  article  prouve,  que  les  acceptions  des  mots:  indigène  et 
re'gnicole,  sont  souvent  confondues  dans  une  seule  acception  du 
mot  Beige ,  et ,  pour  éviter  cet  inconvénient ,  on  propose  de  dire 
dans  l'article:  elle  recouvre  son  ancien  e'tat. 

Art.  105. 

Cet  article  contient  une  rédondance ;  on  peut  se  borner  a  dire: 
))  celui  qui  a  recouvre  la  jouissance  de  ses  droits  civils ,  ne  pourra 
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s'en  prëvaloir  que  pour  l'exercice  des  droits  ouverts  a  son  profit 
depuis  cette  époque." 

Art.  106. 

Le  mot :  personne ,  est  employé  dans  eet  article  dans  une  accep- 
tion différente  de  celle  définie  ci-devant,  art.  74.  II  parait  pré- 
férable  de  dire:  tout  Beige.  Le  texte  Hollandais  n'offre  pas  le 
même  inconvénient ,  paree  qu'il  employé  le  mot:  een  ieder,  qui 
se  traduirait  en  Fran9ais  par:  chacun. 

L'article  dit  au  surplus:  est  censé,  ee  qui  ne  rend  positivement 
pas  la  eliose  définie,  mais  une  sorte  de  présomption. 

L* expression,  principale  habitation,  a  paru  prêter  k  plus  de  dif- 
fieultés  que  ne  comporte  l'expression :  principal  établissement ,  usité 
dans  le  Code  en  vigueur. 

Pour  ces  motifs,  la  Seetion  estime  qu'il  sera  préférable  de  dé- 
finir  ce  que  la  loi  entend  par :  domicile ,  et  de  dire : 

))Le  domieile,  quant  a  l'exereiee  des  droits  eivils,  est  le  lieu 
oü  l'on  a  son  principal  établissement. " 

Art.  111. 

On  propose  la  rédaction  suivante  ,  comme  paraissant  plus  con- 
venable : 

))  Le  changement  de  domieile  a  lieu  lorsqu'on  établit  réelle- 
ment  son  habitation  dans  un  autre  lieu,  avee  l'intention  d'y  fixer 
son  principal  établissement." 

Artt.  113—115. 

Toutes  ces  dispositions  seraient  eonvenablement  réunies  en  un 
seul  article,  ainsi  qu'elles  se  trouvent  dans  l'art.  108  du  Code 
actuellement  en  vigueur. 

Le  susdit  art.  115  eontient,  dans  le  texte  Hollandais ,  une  faute 
d'impression  en  disant:  minderjarige,  au  lieu:  meerderjarige. 

Art.  121. 

Cet  article  serait  mieux  classé  au  Chapitre  des :  seconds  mariages , 
et,  dans  ce  eas  ,  la  rédaction  de  l'art.  147  du  Code  en  vigueur 
parait  plus  convenable. 

Art.  126. 

§  1.  H  suffirait  de  dire :  »  entre  le  frère  et  la  soeur  légitimes  ou 
naturels." 

§  2.  La  disposition  de  ce  paragraphe  est  adoptée ,  en  se  servant 
des  mots  :  oncle ,  tante ,  neveu  et  nièce. 

Art.  127. 

A  placer  au  Chapitre  du :  second  mariage ,  ou  au  Chapitre  du : 
divorce. 

Art.  128. 

A  renvoyer  au  Chapitre  du:  divorce. 

Art.  129. 

A  classer  au  neuvième  Titre  des  :  secondes  noces. 

Art.  130. 

Cet  article  devrait  être  renvoyé  au  Chapitre  de  la:  tutelle. 

Art.  143. 
Renvoyé  au  Titre  des:  curatelles. 

Art.  145. 

L'article  n'est  pas  a  sa  place ;  il  ne  traite  pas  d'une  formalité 
préalable  au  mariage ,  mais  il  déelaro  illicites  et  nulles  les  pro- 
messes de  mariage.  Cette  disposition ,  bonne  en  ollo-mómc  et  con- 
forme a  la  jurisprudcnce  actuoUe ,  devrait  se  trouver  au  Titre 
des:  conventions. 


Art.  175. 

II  vaudrait  mieux  dire :  trois  jours  apres ,  pour  éviter  que  Tar- 
ticle  ne  semble  exiger  qu'une  preuve  soit  faite,  que  les  publica- 
tions  ont  eu  lieu.  D'ailleurs,  la  rédaction  semble  indiquer  quele 
3me  jour  est  le  seul  utile  ,  ce  qui  n'est  pas  l'intention  du  législateur. 
Ces  motifs  ont  décidé  la  Seetion  k  préférer  la  rédaction  de  l'arfc. 
64  du  Code  actuel. 

Art.  176. 

§  1.  Rédaction  peu  soignée,  par  exemple:  on  ne -pmi  témoigner 
secours  ni  assistance ;  la  rédaction  HoUandaise  est  préférable. 

§  3.    Inutile  è,  exprimer  ;  mal  rédigé;  car  la  formule  peutcon- 

cerner  tacte ,  mais  non  la  solemnité. 

Art.  274. 

Effacer  le  mot:  réellement. 

Art.  285. 

La  Seetion ,  n'admettant  qu'une  communauté  légale ,  il  parait 
inutile  de  dire :  »  dans  la  communauté  limitée." 

Art.  287. 

»  Les  dettes  contractées  pour  délits" ,  parait  une  expression  fau- 
tive:  on  dirait  mieux:  «les  condamnations  prononcées  contre  le 
délit,"  etc. 

Art.  303. 

Le  texte  Hollandais :  voor  gedaan ,  serait  plus  conforme  au 
Fran9ais ,  en  disant/-  »  aangenomen  als  in  gemeenschap  getrouwd 
te  zijn." 

Art.  305. 

La  rédaction  de  l'art.  1457  du  Code  est  préférable. 

Art.  306. 

Effacer  les  mots:  au  dit. 

Art.  310. 

H  faut  dire :  »  elle  nen  ait  obtenu  la  prorogation , »  ainsi  qu'il  est 
exprimé  en  Hollandais. 

Art.  321. 

H  faut  dire:  prélèvements  exécute's ,  au  lieu:  d'exerce's. 

Art.  332. 

Poursvivi,  au  lieu  de:  poursuivre. 

Art.  342. 

L'article,  ainsi  qu'il  est  con9u ,  n'est  pas  conforme  au  texte  Hol- 
landais ,  et  n'est  pas  intelligible ;  il  faudrait  ajouter:  »  ne  peuvent 
seuls  stipuler." 

Art.  343. 

Cette  disposition  est  conQue  d'une  manière  négative,  et  l'on 
préfère  la  disposition  de  l'art.  1394  du  Code,  qui  exclut  tout 
doute  sur  la  nature  des  actes ,  propres  k  recevoir  les  conventions 
matrimoniales. 

Art.  347. 

La  rédaction  de  cet  article  en  la  phrase,  commen9ant  par  les 
mots:  au  contraire,  parait  une  rédondance  inutile,  et  il  suffirait  de 
dire:  «los  conventions  matrimoniales  ont  leur  force  du  jour  du 
mariage  contraeté  devant  l'officier  do  l'état  civil." 
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Ai-t.  417. 

La  Section  croit  que  Ia  locution :  descendant  cCun  autre  Ut ,  est 
au  moins  trés  impropre. 

Art.  434. 

La  Section  propose  la  rédaction  suivante: 

"  Dans  Ie  cas ,  prévu  par  l'art.  232  (du  Code  actuel) ,  Tépoux 
ne  pourra  plus  demander  Ie  divorce  contre  l'autre  époux  con- 
dammé ,  après  Ie  délai  d'une  année  ,  k  partir  du  jour  de  la  con- 
danmation. 

nSi,  a  l'e'poque  de  la  condamnation  de  l'un  des  époux,  l'autre 
ëpoux  était  absent  du  Royaume,  Ie  délai  d'une  année  ne  courra 
contre  lui,  qah  dater  du  jour  de  son  retour." 

Artt.  447  et  448. 

La  Section  fait  deux  observations  sur  l'art,  448.  II  lui  semble 
que  les  mots :  annuelles ,  mensuelles ,  hebdomadaires ,  sont  très- 
déplacés ,  pour  ne  rien  dire  de  plus.  II  Ixii  semble  encore ,  que 
l'aUnéa  du  même  article  est  surabondant ,  car  les  mots  :  en  faveur 
seulement  de  t épovx  ,  qui  se  trouvent  dans  la  phrase  immédiatement 
précédente ,  prouvent  l'inutilité  et  Ie  doublé  emploi  de  eet  alinéa. 

Art.  460. 

La  Section  admet  eet  article ,  mais  elle  critique  la  rédaction  ; 
et ,  en  effet ,  il  est  intolérable  qu'on  répète  ce  que  contient  l'article, 
auquel  on  renvoye.  La  simple  mention  du  renvoi  suffit  dans  ce 
cas,  et  toute  répétition  ultérieure  devient  fastidieuse. 


DËUXlÈinE  SEICTIOIVI 

Outre  les  changements ,  que  cette  partie  du  Code  devra  subir , 
en  suite  de  l'observation  générale  sur  la  forme  trop  didactique 
de  la  rédaction  actuelle  ,  la  rédaction  Fran9aise  et  la  traduction 
ont  rencontré  plusieurs  difficultés ,  même  dans  l'état  présent  de 
la  rédaction. 

Un  membre  de  la  Section  s'est  donc  ren  du,  k  la  demande  de 
toute  la  Section ,  pour  la  refondre.  La  rédaction  suivante  adoptée 
par  la  Section  ,  fut  Ie  résultat  de  ce  travail. 

Art.  75. 

!>  Selon  les  principes  de  notre  droit ,  tous  les  hommes ,  qui  se 
trouvent  dans  Ie  territoire  du  Royaume  ,  sont  èes personnes  ;  l'escla- 
vage,  la  propriété  de  corps  d'homme,  et  les  servitudes  person- 
nelles  de  quelqu'espèce ,  et  sous  quelle  dénomination  que  ce  soit, 
n'y  sont  pas  souffertes;  même  elles  ne  peuvent  être  établies  par 
des  conventions." 

Art.  76. 

....  I)  s'il  vient  au  monde ,  mort  ou  non  viable." 
(Voyez  l'art.  725  ,  n°.  2  du  Code  Civil  en  vigueur.) 

Art.  77. 
....  I)  naitra  viable  " 

Art.  78. 
..-.))  est  né  viable  ou  mort." 

Art.  81. 

»  Les  différents  ages  ou  périodes  de  la  vie  de  l'hommo ,  tels 
que.  .  .  .  ne  donnent  pas,  par  eux-mêmes  ,  des  droits  particuliers. 
Lorsque  Ie  Code  civil  fait  conimencer  ou  fait  finir  un  droit  spécial , 
k  une  certaine  époque  de  la  vie  ,  il  détermino  cette  époque  pré- 
cisément." 

Art.  83. 

.  .  .  .  »  elle  opère  seulement  k  l'égard  des  droits  qui  résultent 
des  rapports  ou  liens  de  parenté." 


I  Art.  84. 

))  En  général ,  chacun  a  Ie  gouvernement  de  ea  personne  et  la 
Hbre  administration  de  ses  biens.  Le  Code  désigne  par  Ie  mot : 
capables ,  ceux  qui  ont  cette  faculté." 

Art.  85. 

....  I)  ainsi  que  les  majeurs  qui ,  pour  quelques  défauts  physi* 

ques  ou  moraux ,  pour  prodigalité  ou  Ie  Code  les  dé» 

signe  par  Ie  mot:  incapables." 

Art.  119. 

....  demeure  Jixe  ,  au  lieu  de  :  re'elle. 

Art.  124. 

.  .  ,  .  plausibles  ne  convient  pas  ;  graves  ou  puissants  seraient 
mieux. 

Art.  126. 

Un  lit  entier  et  un  demi-lit  ne  se  dit  pas  en  Fran9ais ;  on  pour- 
rait  dire :  »  ainsi  qu'entre  personnes ,  dont  I'une  est  liée  a  l'autre 
par  parenté  légitime  ou  naturelle,  au  degré  soit  bilatéral,  soit 
unilatéral,  de  frère  ou  soeur  avec  l'un  de  ses  père  et  mère  ou 
ayeux. 

Art.  127. 

))  L'adultère ,  constaté  par  un  jugem ent  passé  en  force  de  cliose 
jugée,  rend  nul  le  mariage  contracté  entre  ceux  qui  en  sont 
coupables,  même  après  que  l'un  ou  l'autre,  ou  tous  deux,  sont 
dégagés  de  leur  premier  lieu." 

Art.  131. 

.  .  .  .  »  il  n'ait  été  rendu  compte ,  en  due  forme  de  la  tutelle , 
et  que  le  devoir  de  ce  compte  ait  été  soldé." 

Art.  135. 

»No.  6.  Si,  a  défaut ,  de  part  et  d'autra ,  de  moyens  d'existence 
et  de  gagner  la  vie,  il  n'y  a  è,  prévoir  que  le  malheur  des  per- 
sonnes qui  veulent  s'unir  par  mariage." 

))  N°.  7.  Si  les  père  et  mère,  ou  l'un  d'eux ,  de  l'enfant  qui  veut  se 
remarier  ,  ont  été  maltraités  par  voie  de  fait ,  ou  outragés  griè- 
vement  de  paroles  ou  par  écrit ,  par  la  personnei"  qu'il  prétend 
épouser."  . 

»  Dans  les  cas  prévus  par  ces  deux  derniersj  paragraphes ,  le 
mérite  des  motifs  est  laissé  k  I'arbitrage  du  juge." 


SECTION  DEÜXIÈME. 

Des  choses  a  observer  avant  la  célébration  du  mariage. 
Art.  151. 

))  La  publication  devra  se  faire ,  et  une  copie  d'icelle^  sera  affi- 
chée  dans  le  lieu  public  et  a  I'heure,  qui  sont  déterminés)  par 
l'administration  locale." 

Art.  157. 

>»  La  déclaration  de  mariage  cesse  d'être  obligatoire : 

1".  .  .  .  ou  par  suite  d'une  erreur  effective  dans  Ia  personne', 
OU  a  son  égard. 

2".  .  .  .  dans  l'énonciation  de  ses  propriétés ,  de  ses  gains ,  de 
ses  expectatives  ou  de  ses  relations.  ...  est  laissée  a  l'arbi-^ 
trage  du  juge." 

Art.  158. 

»  La  déclaration  de  mariage  devient  caduque ,  et  tombe  dans  le 
néant  avec  toutes  ses  conséquences. " 


(^^  vu.) 
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Art.  1S9. 

»  La  déclai-ation  de  mariage  devenue  cadüque 

Be  Vopposition  aux  publications ,  ou  a  la  célébration  du  inariage. 

Art  160. 

„Ouand  nn  homme  ou  une  femme,  dont  Ie  mariage  dëja  con- 
tracté  n'est  pas  dissous,  fait  une  décleration  d  un  second  mariage , 
les  publications  peuvent  aussi  être  empêcliëes.  ...  ^ 

„  Dans  ce  cas,  les  publications  peuvent  aussi  etre  empechées 
par  les  parents  de  laUgne  adscendante  ou  de  la  ligne  descendante , 
OU  par  frère  et  soeur  ,  demi-frère  ou  demi-soeur  ,  oncle-et  grand- 
oncle,  tante  et  grande-tante ,  par  parenté  légitime  ou  lëgitimée, 
et  si  Ie  déclarant  est  un  enfant  naturel ,  par  ses  memes  parents 
du'  cóté  de  sa  mère ,  et  par  ses  propres  descendants. 

NB.    La  traduction  ajoute  quelque  chose  au  texte  Hol- 
landais. 

Art.  162. 


„Les  curateurs  peuvent  empêcher  les  pubhcations  de  mariage 
des  maieurs  constitués  sous  leur  curatelle,  quand  la  déclaration 
a  été  faite  sans  avoir  (ibtenu  préalablement  1  autonsation  du 
juge ,  et  sans  que  cette  autorisation  ait  été  accordée  depuis  la 
déclaration." 

Art.  163. 

„Les  parents,  a  1'un  des  degrés  et  de  la  manière  énoncés  au 
dit  art.  lÖO ,  des  futurs  qui  ont  fait  la  déclaration  de  manage. 

„  4°  Quand ,  soit  un  mineur ,  soit  un  majeur ,  a  fait  la  déclaration 
de  mariage  avec  celui  sous  la  tutelle  de  qui  il  est,  ou  il  a  été 
constituéT  avec  ses  enfants  et  ses  petits-enfants,  sans  que  Ie 
compte  de  la  tutelle  ait  été,  auparavant  ou  depuis,  rendu  en 
due  forme ,  ou  sans  que  Ie  devoir  en  ait  été  soldé. 

Art  164. 

„  Göux  qui  ^taient  parents  d'un  époux  décédé  ,  a  1'un  des  degrés 
et  de  la  manière  énoncés  a  l'art.  1«Ö  ,  peuvent  s  opposer  aux 
publications.  Quand  1'époux  survivant,  qui  a  des  enfants  mineurs 
de  1'époux  prédécédé,  veut  se  remarier  sans  avoir  rempli  les  dis- 
,positions  contenues  aux  artt.  411  —  416,  selon  les  cas  divers  y 

-mentionnés.  1*4. 

„  Néanmoins  si  ces  enfants  mineurs  étaient  pouryus  de  tuteurs, 
Ie  droit  susdit  d'opposition  'leur  compètera  h.  1  exclusion  des 
parents." 

Art.  176. 

.....  après  quoi  il  sera  déclaré  par  Ie  dit  officier,  que  Ie  mariage 
est  contracté,  et  que  les  parties  sont  unies  comme  époux. 

Art.  177. 

„  Les  futurs  doivent  se  présenter  en  personne  et  non  par  .... 
k  raoins  que  dans  un  cas  particulier,  k  cause  d'une  absence  né- 
cessaire, 1'officier  de  1'état  civU  n'ait  consenti  d  admettre  UU; 
fondé  de  pouvoir." 

iAl»t.  179.  i 

.  .  .  .  „  dans  une  maison  particulière  et  meme  k  huis-clos.  JMais 
dans  ces  cas ,  11  faudra  que  quatre  4émoins  soient  présents. 

Art.  181.  ' 

....  „les  époux  pourront  cdlébrer  leur  union,  conformément 
au  rit  de  leur  communion  religieuse ,  on  présentant  1'acte  civil  de 
aeur  mariage,  sans  qu'ils  paissent  s'en  prévaloir  pour  exigor  la 
bénédiction  nuptiale  du  ministro  du  culte.  Les  offets  civils  du 
mariage  seront  indépendants ,  k  tous  égard ,  de  cette  célébration 
ct  bénédiction  religieuses." 

Art.  183. 

„  Si  chacun  des  futurs  a  sa  demeure  en  un  Hou  différent ,  dans 


Ie  Royaume,  les  pubÜcations  seront  faites  dans  l'un  etl'autrede 
ces  lieux." 

Art.  188. 

„  sont  soumis  ,  lorsque  ces  indigènes  ou  habitants  revien- 
nent  dans  1'année  de  leur  départ,  a  toutes  les  dispositions  con- 
tenues au  présent  Titre,  soit  k  l'égard  des  publications,  soitcon- 
cernant  la  légalité  intrinsèque  du  mariage." 

Art.  189. 

.)  Tous  mariages  ....  demeurent  subsistants: 

„  2o  sur  la  demande  d'une  partie  k  ce  qualifiée." 

NB.    II  semble  qu'il  y  a  une  sorte  d' antinomie  entre  eet 
article  et  celui  qui  précfede  immédiatement. 

Art.  191. 

.  „OU  par  quélqu'un  y  ayant  intérêt,  suivaöt  les  disposi- 
tions ^tablies  ci-après:  ,    .  ,        ,  , 

„  Toutes  les  fois  que  la  loi  accorde  ce  droit  a  quelqu  un  y  jayant 
intérêt ,  il  est  requis  que  eet  intérêt  soit  réel  et  déjk  existant. 
La  simple  possibilité  ou  vraisemblance  d'un  intérêt  éventuel  ne 
suffit  pas." 

ATt.  193. 

„  2o  sans  une  dispense  accordée  conformément  a  la  loi." 

Art.  196. 

......  pour  lea-  mariages  absolument  nuls." 

Art.  197. 


aurait  pu 
du  chef  de 


.  .  .  .  „  par  Vacquiescement  de  Tépoirx  qui  •  •  •  ■ 
demander  la  déclaration  de  nullité  de  son  mariage  , 
défaut  de  consentement  suffisant  de  sa  part." 

Art.  198. 

„  sont  seulement  annullés  par  un  jugement  rendu  légale- 
ment  contre  les  époux  ou  leurs  héritiers  ,  sur  une  procédure  spé- 
cialement  instituée  (dirigée)  a  cette  fin  ;  et  jamais  la  nullité  de 
mariage  ne  peut  être  alléguée  ou  invoquée  comme  subsistante 
d'eUe-même,  et  indépendamment  de  toute  disposition  du  juge. 

Art.  201. 

„  Le  droit  des  époux  de  faire  annuller  leur  mariage  devient 
caduc : 

„  1»  par  leur  désistement  expres  ou  tacite  de  ce  droit.  Le 
désistement  tacite  est  réputé  avoir  eu  Ueu ,  par  la  co-habitation . 
après  que  les  raisons  qui  auraient  pu  fonder  la  demande  d  an- 
nullation  du  mariage,  sont  venues  a  cesser; 

„  2».    par  l'écoulement  de  six  mois  depuis  cette  cessation." 

Art.  202. 

„  N»  10.  Lorsque  les  deux  époux ,  ou  l'un  d'eux ,  n'avaient  pas 
atteint  1'age  requis  par  la  loi,  quand  leur  mariage  a  étécélébré; 
mais  seulement  tandis  que  co  mariage  n  a  pas  été  confirmé  par 
Vacquiescement  des  époux  parvenus  è,  eet  age. 

Art.  203. 

....  „en  aient  eu,  ou  n'en  aient.pas  eu  connaissance.  " 

Art.  206. 

......  qui  y  ont  un  intérêt  réel  et  déjk  existant." 

Art.  207. 

„  Le  dmit  des  tiers,  ayant  intérêt  k  intenter  l'action  k  fin  dlan- 
nuUation  de  mariage ,  devient  caduc." 
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Art.  208. 

»  La  dispense  ....  opère  seulement." 

Art.  210. 

.  .  .  .  »  cependant  cette  annullation  peut  être  attaquée. " 
Art.  216. 

 '  n^ême  lorsque  I'im  des  père  et  mère  seulement  a  ëté 

dans  la  bonna  foi." 

Ai-t.  221. 

On  pourrait  ajouter  a  1'article  :  ->  ou  dans  leur  contrat  anté- 
nuptial." 

Art.  227. 

»I1  nest  pas  nécessaire  que  Ie  consentement  ou  la  ratification 
du  mari  ....  Mais  ils  peuvent  re'sulter  suffisamment." 

Art.  226. 

.  .  .  .  »  sent  nulles  a  tel  point ,  que  cette  femme  ne  peut  être 
poursuivie  de  leur  chef,  même  après  la  dissolution  du  mariage." 

Art.  232. 

»En  cas  de  refus  dépourvu  de  raisons." 

Art.  234. 

»  Celui  qui  contracte  avec  une  femme  mariée  ,  sans  Ie  consente- 
ment de  son  mari ,  est  lie'  de  son  cóte'  par  ce  contrat." 

Art.  235. 

))  Une  femme  marie'e  peut  contracter  avec  son  propi-e  mari ,  sans 
qu'elle  ait  besoin  a  eet  effet  .  .  .  ." 

Art.  236. 

"Les  cootrats  fait  avec  des  tiers ,  par  une  femme  mariée,  du 
consentement  de  son  mari,  ou  ratifiés  par  lui  (comme  aussi  ceux 
pour  lesquels  elle  a  obtenu  l'autorisation  du  juge)  l'obligent ;  et  Ie 
bénéfice  de  restitution  ,  ouvert  par  la  loi  en  jfaveur  des  mineurs  , 
ne  lui  est  pas  applicable ,  même  sl  elle  était  'en  minorité." 

Art.  239. 

»Le  mari  constitue'  en  curatelle ,  n'a  pas  la  puissance  a  l'égard 
de  la  personne  de  la  femme,  et  n'a  pas  1'administration  de  ses 
biens.  L'administration  des  biens  de  la  communauté  est  confiée 
au  curateur,  lequel  administre  même  les  biens  propres  de  la 
femme,  s'il  n'y  a  pas  été  pourvu  autrement." 

Art.  240. 

»  Quand  la  personne  du  mari  elle-raême  n'est  pas  mise  en  cura- 
telle, Ie  séquestre  ou  la  curatelle  de  ses  biens  ne  lui  óte  aucu- 
nement  la  puissance  a  l'égard  de  la  personne  de  la  femme,  mais 
seulement  Ie  pouvoir  d'administrer  ses  biens,  et  de  l'obliger 
comment  que  ce  soit. 

))S'ils  sont  mariés  sans  communauté,  les  biens  propres  de  la 
femme  ne  tombent  en  aucune  manière  sous  l'administration  d'un 
tel  curateur  ou  séquestre." 

Art.  241. 

.  .  .  .  »  elle  n'a  pas  cette  faculté ,  tandis  qu'elle  n'a  pas  obtenu 
cette  autorisation." 

Art.  242. 

»  Quand  il  n'y  a  pas  de  curatelle  établie,  la  femme  peut  pareil- 
lement ,  a  cause  de  l'absence  ou  d'un  empêchement  du  mari ,  être 
autorisée  par  Ie  juge  de  leur  domicile  ,  a  prendre  soin,  soit  de 
ses  droits  et  intéréts  personnels ,  dans  Ie  cas  d'exclusion  de  com- 
munauté, soit  do  l'avoir  commun,  dans  Ie  cas  contraire." 
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»  Aussitót  que  cette  autorisation  a  été  ddment  publiée ,  Ie  mari 
est  dépouillé  par  la  d(i  radministratiou  des  biens  do  la  femme, 
et  cesse  de  pouvoir  l'obliger,  tandis  que  cette  autorisation  n'est 
pas  révoquée." 

Art.  244. 

>>  Quand  il  y  a  exclusion  de  la  communauté  réservée ,  celle  de 
gciin  et  de  perte ,  les  époux  peuvent  convenir,  durant  leur  ma- 
riage, que  la  femme  prendra  soin  de  ses  droits  et  intéréts  pro- 
pres, et  ne  sera  pas  responsable  pour  les  dettes  que  Ie  mari 
contractera  a  l'avenir.  Ce  contrat,  revêtu  dej  l'approbation  du 
juge  de  leur  domicile,  doit  être  düment  publié;  et  dès  qu'il  a 
re9U  ces  solemnités,  il  est  de  la  même  force  et  valeur  quo  s'il 
avait  été  stipulé  et  inséré  dans  les  conventions  anténuptiales , 
moyennant  qu'il  ait  été  transcrit  dans  Ie  registre  a  ce  destiné, 
conformément  a  l'art.  387  de  ce  Code." 

Art.  245. 

11  La  puissance  et  l'administration  du  mari  sont  perdues  .  .  . 

Art.  246. 
11  Elles  viennent  a  cesser  par  .  .  .  ." 

Art.  247. 

11  Les  fiiturs  époux  peuvent ,  avant  la  célébration  du  mariage , 
régler  leurs  conventions ,  a  l'égard  des  biens ,  comme  ils  trouvent 
convenir." 

Art.  254. 

11  Le  passif  de  la  communauté  illimitée ,  se  compose  de  toutes 
les  dettes  indistinctement ,  contractées  soit  par  les  époux  con- 
jointement,  soit  par  l'un  deux,  avant  ou  pendant  le  mariage, 
sans  préjudice  a  ce  qui  est  statué ,  au  Titre  précédent ,  sur  1'in- 
capacité  d'une  femme  mariée,  de  s'obliger  sans  le  consentement 
de  son  mari." 

Art.  256. 

11  Dans  le  cas  de  la  communauté  illimitée,  la  femme  qui  a  sur- 
vécu ,  peut  se  soustraire  a  toutes  les  dettes  de  cette  communauté , 
même  a  celle  pour  lesquelles  elle  s'est  obligée  pendant  le  mariage, 
moyennant  qu'ayant  l'inliumation  de  feu  son  époux ,  elle  ait  passé 
un  acte  autbentique  de  renonciation  a  la  communauté,  sans  ré- 
serve aucune,  si  ce  n'est  de  ses  vêtements  journaliers. 

11  Cependant  elle  n'est  pas  décbargée  par  la  des  dettes  qu'elle 
aurait  contractées  comme  marcbande  publique,  soit  avant,  soit 
pendant  le  mai-iage." 

Art.  258. 

1)  La  continuation  de  la  communauté  a  lieu  .  .  .  ." 

Art.  341. 

11  Ceux  qui  veulent  s'unir  par  le  mariage ,  peuvent  faire  un  con- 
trat anténuptial." 

Art.  342. 

»  Les  mineurs,  pour  faire  ce  contrat,  ont  besoin  de  l'assistance 
et  du  consentement  de  leurs  père  et  mère,  ou  de  leur  tuteurs  : 
les  majeurs  qui  sont  en  curatelle  ont  besoin  de  l'interventiou  et 
du  consentement  de  leur  curateur;  les  père  et  mère,  tuteurs 
ou  curateurs  n'ont  pas  le  pouvoir  de  faire  seuls ,  en  leur  qualité , 
ce  contrat ,  pour  et  au  nom  de  leurs  enfants ,  pupilles  ou  majeurs 
constitués  sous  leur  curatelle." 

Art.  345. 

....  iinéanmoins,  quand  il  y  a  exclusion  de  communauté,  la 
femme  peut  stipuler  qu'elle  conservera  la  libre  administration  et 
disposition  de  ses  biens ;  cependant  elle  n'obtient  par  cette  stipu- 
lation  que  la  faculté  de  s'obliger  et  d'engager  ses  biens ,  sans  le 
consentement  de  son  mari,  et  rien  de  plus." 


{N\  FII.) 
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Art.  418. 


„  Ce  qui  ne  pourrait  pas  être  donné  ,  ou  fait ,  en  faveur  du  beau- 
père  OU  de  la  belle-mère,  par  l'époux  remarié,  ne  peut  pas  lm 
être  donné  ,  ou  fait,  indirectement  par  une  personne  mterposée ,  ou  a 
1'aide  d'actes  simulés,  tendant  a  éluder,  d'une  manière  déguisee, 
cette  prohibition." 

Art.  419. 

,,  Les  dispositions  dun  contrat  de  mariage,qui  introduisent la 
communauté  de  biens ,  de  gain  et  de  perte ,  ou  qm  excluent 
ces  communautés ,  ne  sent  pas  comprises  parmi  les  avantages 
prohibés." 

Art.  420. 

„  La  validité  ou  la  nullité  des  dispositions  faites  au  beau-père  ou 
a  la  belle-mère,  par  un  ëpoux  remarié,  doit  être  jugëe  d  apres 
1'état  des  choses  a  la  mort  de  eet  époux.  _ 

„Ce  qui  aurait  été  considéré  comme  probibé  ,  si  eet  époux  était 
mort  plutöt ,  peut  devenir  valable  par  Ie  prédécès  d  enfants  d  un 
mariage  précédent." 

Art.  421. 

„  Les  dispositions  contenues  aux  artt.  417  et  suivant  auront 
leurs  effets,  même  dans  Ie  cas  oü  Ie  remanage  viendrait  a  etre 
annuUé  ou  déclaré  nul." 

Art.  424. 

„  Le  divorce  ne  peut  avoir  lieu  ,  si  ce  nest  par  suite  d'une  de- 
mande  formelle ,  portée  en  justice  par  lun  des  époux  contre 
1'autre,  motivée  sur  une  des  raisons  énoncées  a  larticle  smvant. 
n  ne  peut  avoir  lieu ,  même  du  consentement  mutuel  des  époux. 

„  Le  mariage  subsiste  aussi  longtemps  que  le  divorce  n  a  ete 
prononcé  par  jugement  en  dernier  ressort." 

Art,  425. 

„  Le  divorce  peut  être  demandé : 
1°.    contre  l'époux  qui  a  commis  l'adultère  ; 

„2».  contre  l'époux  coupable  de  désertion  exécutée  mécham- 
ment,  et  continuée  avec  obstination; 

„  3°  contre  l'époux  coupable  de  tentative  de  meurtre ,  de  mu- 
tilations  OU  d'autres  blessures  graves  ,  avec  préméditation  et  en 
traitre ,  sur  la  personne  de  1'autre  époux ,  ou  de  1  un  de  ses 
père  ou  mère  ou  de  ses  enfants; 

„  4°.  contre  l'époux  condamné  ,  par  jugement  en  dernier  res- 
sort ,  comme  coupable  ou  complice. " 

Art.  428. 

„Le  choix  fait  par  le  mari ,  soit  dans  le  Royaume ,  soit  hors 
du  Royaume,  d'un  nouveau  domicile  ,  ne  peut  pas  etre  consideré 
par  lui-même  (ou  en  soi)  comme  désertion  malicieuse. 


Art.  434. 

Effacer  le  mot:  entier,  dans  les  deux  langues. 

Art.  435. 

„  Après  qu'un  mariage  est  dissous  par  la  mort  d'un  des  époux  , 
il  ao  peut  êtro  prononcé  sur  une  demande  en  divorce ,  même  si 
ie  procés  était  en  état  d'être  jugé  quand  cette  mort  est  arrivée. 

Art.  436. 

Substituor:  le  proces,  k  l'instance. 

Art.  439. 

„  Par  Ie  divorce ,  le  mariage  est  dissous ,  k  1'égard  de  tous  les 
offets  civils  ,  soit  des  époux  porsonnelloment ,  soit  do  leurs  biens 
et  avoir." 


Art.  448. 

„  §  2.  Le  droit  a  ces  pensions  ne  passé ,  en  aucune  manière , 
au  survivant ,  a  la  mort  de  l'époux ,  quand  même  il  existerait 
des  enfants  ou  autres  descendants  du  mariage." 

Art.  449. 

„  La  séparation  de  corps  et  de  biens  ne  peut  s'opérer  que  par 
jugement." 

Art.  450. 

„  La  demande  en  séparation  de  corps  et  de  biens  n'est  pas  sus- 
ceptible  d'être  divisée." 

Art  451. 

„  L'époux  qui  a  des  motifs  fondés  de  demander  le  divorce ,  peut 
demander  seulement  la  séparation  de  corps  et  de  biens.  II  re- 
nonce ,  par  cette  demande ,  a  intenter  le  divorce  pour  les  memes 
motifs." 

Art.  452. 

„  La  séparation  de  corps  et  de  biens  peut  être  demandée ,  en 
outre ,  k  cause  de.  .  . 

Art.  455. 

„L'époux,  poursuivi  en  justice,  en  séparation  de  corps  et  de 
biens,  peut  y  donner  son  consentement." 

Art  456.. 

„  II  est  permis  aussi  aux  époux  de  se  séparer  de  corps  et  de 
biens,  par  un  contrat  qui  en  règle  les  conditions ;  ce  contrat 
n'aura  effet  qu'après  qu'il  aura  été  approuvé  formellement  par 
le  juge,  ala  demande  des  époux,  ou  de  1  un  deux. 

Art.  458. 

„Dans  les  cas,  énoncés  aux  art.  455  et  456,  le  juge  ne  pourra 
approuver  la  séparation  conventionnelle ,  s'il  nest  pas  constaté 
convenablement :  qu'en  effet  ü  existe,  soit  des  deux  cotés,  soit 
d'un  c6té,  des  motifs  suffisants  de  demander  la  séparation. 

Art.  463. 

„  Les  dispositions.  .  .  .  seront  aussi  applicables  au  cas  de  sépa- 
ration de  corps  et  de  biens.  .  .  ." 

Art.  467. 

....))  ou  une  preuve  pleine  (ou  plénière)." 

Art.  480. 

„  D'en  porter  connaissance ;  lisez  :  d'en  acquérir  la  ,  etc." 

Art.  484. 

„  Si  le  mari  meurt  dans  ces  délais :  lisez  dans :  ce  terme." 


TROISIÈME  SECTIOW. 

La  Section  observe:  que,  dans  plusieurs  articles  de  ce  Titre ,  le 
mot:  haUtmt  est  employé  comme  synonyme  de:  regmcole.  LI  e 
examine  la  signification  de  ces  deux  mots;  elle  estime  que  e 
seul  lait  de  1'habitation  constitue  Vhabitant,  tandis  que  pour  le 
réqnicole,  il  faut  de  plus  1'intention  d'une  demeure  fixe  I^Jle  en 
trouvü  la  preuve  dans  1'art.  95  ,  oü  on  dit:  qu  une  habitation 
paisiblo,  pubUquo  et  non  interrompue  pendant  dix  ans  ,  donne 
la  qnaMté  de  régnicole."  Or  celui,  qm  acquiert  amsi ,  étai 
habitant  pendant  le  tormo  do  dix  ans;  il  était  donc  habitant 
avant  d'être  réguicole. 

On  observe,  que,  dans  le  texte  HoUandaia ,  on  se  sert  d'un  mot 
unique  qui  se  traduit  par  régnicole. 


679 


(JV«.  VII.-) 


Vil.    'Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1 — 6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


La  Section  opine  donc  ,  a  l'unanimité ,  de  supprimer  Ie  mot : 
haUtant,  a  eet  article  et  a  Tart.  95,  pour  ne  laisser  que  Ie  mot: 
régnicole. 

Art.  97. 

Par  les  motifs ,  déduits  ci-dessus ,  la  Section  est  d'avis  de 
snbstituer  :  régnicole  ,  a  :  habitant. 

Art.  126. 

Les  observations  sur  Ia  rédaction ,  sont : 

1°.  que  les  mots  :  t entier ,  et :  demi-  Ut ,  ne  sont  pas  usités  ;  qu'il 
faut  substituer  :  vie'me  Ut ,  ou  :  Ut  different. 

2°.  que  les  mots:  pères  et  mères  ,  §  2,  doivent  être  au  sin- 
gulier. 

Les  deux  premières  corrections  sont  adoptées. 

3°.  On  remarque  la  périphrase  du  §  2 ,  pour  désigner  les 
oncles  et  tantes. 

Aux  objections  faites,  on  répond :  que  par  cette  expression  on 
englobe  les  grands-oncles ,  grandes-tantes ,  k  tout  degré  possible. 
La  Section  n'insiste  pas ;  cependant  un  membre  préfère ,  qu'on 
énonce  :  oncle ,  tante ,  grand-oncle  ,  grande-tante  ,  et  qu'on  supprime 
la  périphrase. 

Art.  128. 

La  Section  opine ,  a  ce  que  eet  art.  en  fasse  deux ,  puisque 
chaque  §  traite  d'objets  différents. 

Art.  130. 

On  observe ,  que  l'expression  :  premier  Ut ,  est  inexacte ,  et  on 
propose  d'y  substituer :  mariage  précédent ;  que  ,  quoique  Ie  mot 
voorkinderen ,  employé  dans  Ie  texte  Hollandais ,  n'a  pas  un 
équivalent  en  Francais ,  il  se  rapporto  cependant  plus  a  l'expres- 
sion :  mariage  précédent. 

D'après  ces  observations ,  quatre  membres  opinent  a  la  sup- 
pression  des  mots :  premier  Ut ;  six  membres  a  les  remplacer  par : 
mariage  précédent ;  et  un  membre  par :  Ut  précédent. 

Art.  132. 

§  1.  On  observe  que  eet  art.  est  énoncé  comme  un  principe  général, 
auquel  toutefois  il  y  a  des  exceptions  ;  a  ce  sujet  on  remarque 
une  discordance  entre  les  deux  textes  :  que  dans  Ie  texte  Fran- 
cais ,  la  phrase  finale ,  sauf  cependant  les  exeptions ,  etc. ,  faisant 
suite  au  2d.  §,  n'a  l'air  de  se  rapporter  qu'a  lui  et  pas  au  Ier; 
tandis  que ,  dans  Ie  Hollandais  ,  cette  phrase  fait  un  3e  alinéa 
commen^ant  par :  alles  nogtans ,  ce  qui  rapporto  la  réserve  a  toutes 
les  dispositions  de  l'art.  et  vaut  beaucoup  mieux. 

Art.  144. 

On  observe ,  que  la  rédaction  doit  être  corrigée ,  en  cette 
manière :  les  orphelins  mineurs  qui ,  par  quelque  circonstance ,  ne  se 
trouvent  pas  sous  tutelle,  etc. 

Art.  318. 

On  observe  une  discordance  entre  les  deux  textes ;  dans  Ie 
Francais  :  ils  s'exercent ,  parait  se  rapporter  plus  particulièrement 
aux  prélèvements  de  la  femme ,  et  ne  statue  pas  assez  clairement 
que  cette  règle  est  commune  aux  deux  époux ;  tandis  •  que  Ie 
Hollandais  l'énonce  d'une  manière  claire  et  positivo.  La  Section 
est  d'avis  que  Ie  texte  Francais  doit  être  corrigé. 

Art.  452. 

On  désirerait  une  meilleure  rédaction  ,  et  que,  quand  on  énonce: 
Vautre  des  époux ,  il  faudrait  avoir  avant  parlé :  de  tun ;  et  que 
l'on  pourrait  mettre :  de  tun  des  époux. 

Art.  460. 

On  croit,  qu'il  vaut  mieux  réunir  les  artt.  460,  463  et  466, 
et  adopter  pour  tous  la  rédaction  simple  de  l'art.  466. 


Art.  469, 

On  croit ,  que  la  rédaction  de  eet  article  serait  meilleure  ,  si  on 
mettait :  sauf  la  validité  des  actes  qui  ont  été  faits  dans  Vintervalle 
entre  la  séparation  et  la  réconciliation. 


VIERDE  AFDEELIXC;. 


Art.  74. 

De  Afdeeling  kent  geen  onderscheid  tusschen  :  civile  en  burgerlijke 
regten ,  en  begrijpt  dus  dat  het  eerste  woord ,  in  dit  en  andere 
artikelen  waar  hetzelve  aldus  wordt  gebezigd ,  kan  worden  weg- 
gelaten. 

Artt.  76  —  78. 

Een  lid  van  gevoelen  zijnde  ,  dat  de  bepalingen  in  deze  artikelen 
voorkomende ,  eigenlijk  niet  tot  dezen  Titel ,  maar  tot  dien  der 
erfo2Wolging  behooren ,  zoo  heeft  de  meerderheid  der  Afdeeling 
zich  hiermede  vereenigd  en  derhalve  die  verplaatsing  voorgesteld; 
terwijl  de  minderheid  er  geene  zwarigheid  in  vindt  om  deze  arti- 
kelen hunne  plaats  in  den  Titel,  welke  over  de  persotmihandelt, 
te  laten  behouden. 

Dezelve  meerderheid  stelt  ook  voor ,  om  de  woorden  in  art.  76 
voorkomende :  oiigeborenen  hebben  geene  regteri ,  als  geheel  overtollig 
weg  te  laten. 

Art.  77. 

Voor  dit  artikel  wordt  de  navolgende  redactie  geproponeerd ; 

»  La  loi  suppose  que  l'enfant  dont  la  femme  est  enceinte  ,  naitra 
vivant,  a  l'efFet  seulement  de  prendre ,  pendant  la  grossesse,  toutes 
les  précautions  que  la  loi  a  prescrites  en  faveur  de  l'enfant  réelle- 
ment  né." 

Art.  83. 

De  meerderheid  der  Afdeeling  begrijpt  dat  dit  artikel ,  als  be- 
hoorende  tot  de  materie  der  erfojwolging ,  hier  geen  plaats  moet 
vinden. 

Art.  85. 

In  plaats  van  dit  artikel,  is  de  redactie' van  de  artt.  1123  en 
1124  van  het  Code  Napoleon  als  eenvoudiger  en  duidelijker  voor- 
gesteld geworden  ;  te  meer  ,  dewijl  daarbij  de  quaestiën  van  sur- 
chéance ,  als  klaai'blijkelijk  tot  de  manier  van  procederen  behoo- 
rende,  niet  wordt  aangevoerd. 

Art.  89. 

Wordt  voorgesteld  deze  bepaling  in  den  Titel  der :  aftvezigen  ,  of 
der  :  erfvolgingen  ,  te  verplaatsen. 

Art.  90. 

Wordt  insgelijks  voorgesteld  deze  bepalingen  naar  zoodanige 
Titels  over  te  brengen ,  waar  dezelve  eene  meer  geschikte  plaats 
dan  hier  kunnen  vinden. 

Artt.  91—93. 

De  Afdeeling  stelt  voor ,  om  deze  drie  artikelen  in  één  artikel 
van  den  volgenden  inhoud  over  te  brengen: 

»  Inboorlingen  van  het  Rijk  zijn : 

»  1°.  die  op  deszelfs  grondgebied  in  ,  of  buiten  Europa ,  uit 
Nederlandsche  ingezetenen  geboren  zijn; 

»  2°.  die  buiten  's  lands  uit  Nederlandsche  ingezetenen  ,  in  dienst 
van  het  Rijk,  geboren  zijn; 

»  3».  die  buiten  's lands  uit  Nederlandsche  ingezetenen,  hun 
vaste  woonplaats  op  het  grondgebied  van  het  Rijk  hebbende, 
geboi'en  zijn. " 
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Artt.  94—100. 

De  navolgende  verplaatsing  der  artikelen  en  veranderde  redactie 
zijn  voorgesteld; 

)»  Vreemdelingen  zijn  zoodanigen  ,  welke  ,  in  een  vreemd  land 
geboren ,  in  dit  land  nog  niet  als  ingezetenen  zijn  toegelaten.  " 


1)  Vreemdelingen  hebben  noodig ,  om  hunne  woonplaats  binnen 
dit  Kijk  te  vestigen : 

»  1°.    de  toestemming  van  den  Koning ; 

»  2°.  het  bewijs  daarvan  aan  het  bestuur  der  plaats  ,  waar  zij 
zich  willen  vestigen  ,  overgeleverd :  en 

»  3^  hunne  met  de  daad  aldaar  gevestigde  woonplaats  of 
het  ongestoord  openlijk  en  onafgebroken  wonen  ,  gedurende  tien 
jaren,  op  het  grondgebied  van  het  Koningrijk." 

»  Éénmaal  ingezeten  geworden  ,  hebben  zij  als  zoodanig  het 
volle  genot  van  alle  burgerlijke  regten  ,  ingezetenen  toekomende, 
zoo  lang  zij  hunne  woonplaats  binnen  dit  Rijk  houden." 


1)  Burgers  zijn  ingezetenen  bevoegd  tot  uitoefening  der  staat- 
kundige regten.  " 

Woordelijk  :  Art.  97  van  het  ontwerp. 


Art.  99  van  hetzelve. 


Art.  100  van  hetzelve. 

Art.  106. 


De  Afdeeling  oordeelt ,  dat  hier  maar  één  woord  moet  worden 
gebruikt.  Zij  geeft  in  bedenking  om  het  woord:  domicilie,  te 
behouden  en  de  woorden:  of  ivoonstede ,  uit  te  schrappen. 


Artt.  108—119. 


Wordt  in  eenige  dezer  artikelen  eene  veranderde  redactie ,  en 
de  verschikking  van  allen  ,  voorgesteld  ,  in  voege  als  volgt : 

1)  Art.  108.  Het  enkel  verblijf  op  ééne  plaats,  waar  zich  iemand, 
ter  zake  van  een  ambt  of  bediening  in  eene  tijdelijke  commissie 
bestaande  ,  ophoudt ,  vestigt  geen  domicilie. 

De  artt.  109  en  110  in  één  artikel  van  den  volgenden  inhoud : 

))  Het  staat  aan  een  iegelijk  vrij  ,  tot  zekere  bepaalde  zaken , 
domicilie  te  kiezen  ,  alwaar  de  exploiten  en  insinuatiën  ,  tot  die 
zaken  betrekkelijk ,  kunnen  worden  gedaan ,  en  welke  van  de 
kracht  en  waarde  zijn  als  of  zij  aan  den  persoon  zeiven  of  zijne 
vaste  woonplaats  waren  gedaan." 

))  Art.  112.  Het  staat  ook  een  ieder  vrij  dit  gekozen  domicilie 
te  veranderen  ,  zoo  echter ,  dat  het  op  nieuw  gekozen  domicilie 
binnen  dezelfde  gemeente  gelegen  zij  ,  en  dat  hij  gehouden  zal 
zijn  van  die  verandering  bij  insinuatie  kennis  te  geven  aan  de 
belanghebbenden." 

»  Art.  113.  Het  domicilie  van  eene  getrouwde  vrouw  is  dat 
van  haren  man." 

De  artt.  114 — 116,  te  voréénigen  in  één  artike  van  den 
volgenden  inhoud  : 

>i  Hot  domicilie  van  oenen  meerderjarige  is  ,  zoo  hij  onder  de 
magt  van  zijne  ouders  staat ,  dat  van  zijne  ouders ,  en  zoo  hij 
meerder-  of  minderjarig  ,  onder  voogdij  of  curatele  ,  staat,  dat  van 
zijnen  curator  ;  of  zoo  er  meer  zijn  dan  één ,  dat  van  den  eerst 
benoemden  voogd  of  curator." 

Verplaatsing  der  artikelen  ,  ten  einde  de  materiën  op  elkander 
te  doen  volgen,  art.  108,  111,  113,  114,  115,  116,  117,  118, 
119,  109,  110,  112. 

Artt.  121—128. 

J3o  Afdeeling  stelt  voor  doze  artikelen  in  één  artikel  te  ver- 
anderen van  den  volgendon  inhoud  : 


»  Het  huwelijk  is  verboden : 

1)  a.    wanneer  eene  der  partijen  alsnog  gehuwd  is  ; 

))  b.    met  iemand  die  ,  wegens  gebrek  aan  verstandelijke  ver- 
mogens ,  geene  verbindtenissen  kan  aangaan  ; 

))  c.    aan  jongmans  onder  de  18 ,  en  jongedochters  onder  de 
16  jaren  oud ,  behoudens  in  dit  geval  des  Konings  dispensatie ; 

»  d.    aan  naastbestaanden  in  de  op-  en  nedergaande  linie ,  door 
wettige  geboorte  of  aanhuwelijking ; 

))  e.  in  de  zijdlinie  aan  broeders  en  zusters  van  heelen-  of 
halven-bedde  ,  wettige  of  onwettige  ; 

»  ƒ.  aan  aangehuwde  broeders  of  zusters  ,  en  aan  broeders  en 
zusters  van  een  der  ouders  of  voorouders  van  de  wederpartij 
van  heelen-  of  halven  bedde,  wettig  of  onwettig,  behoudens 
's  Konings  dispensatie  in  deze  gevallen  ; 

1)  g.  aan  zoodanigen  die  ,  bij  regterlijk  gewijsde ,  van  over- 
spel met  eikanderen  zijn  overtuigd  ,  zelfs  na  het  overlijden  hun- 
ner vorige  echtgenooten  ; 

»  h.  tusschen  hen ,  wier  huwelijk  eenmaal  door  echtschei- 
ding ontbonden  is." 

Art.  129. 

De  Afdeeling  vermeent,  dat  dit  artikel  in  den  Titel  van:  tweede 
huwelijken  ,  moet  worden  overgebragt. 

Art.  144. 

Het  schijnt  aan  de  Afdeeling  verkieslijker ,  ten  minste  zoo 
lang  de  organisatie  der  regterlijke  magt  nog  niet  tot  stand  is  ge- 
bragt ,  de  woorden  :  van  de  arrondissements-regtbanJc ,  door :  van  den 
regter,  te  doen  vervangen. 

Art.  147. 

De  zaak  komt  aan  de  Afdeeling  voor  van  zelve  te  spreken,  en 
dus  is  de  bepaling  overtollig ;  oordeelt  men  echter  dezelve  te  moeten 
behouden ,  dan  wordt  de  volgende  redactie  van  dit  artikel  voor- 
gesteld : 

»  Geene  zoodanige  aangifte  zal  door  den  ambtenaar  van  den 
burgerlijken  stand  aangenomen  worden ,  dan  van  personen,  welken 
het  volgens  de  wet  vrijstaat  een  huwelijk  met  elkander  aan 
te  gaan. 

')  Zoo  lang  de  tijd  of  de  voorwaarden  ,  welke  de  wet  tot  het 
aangaan  van  het  huwelijk  van  deze  of  gene  personen  vereischt , 
niet  vervuld  zijn,  zal  ook  die  aangifte  niet  mogen  worden  aan- 
genomen." 

Art.  148. 

Ten  einde  de  onzekerheid ,  welke ,  ten  opzigte  der  hier  bedoeld 
wordende  schaden  ,  uit  dit  artikel  zoude  kunnen  voortvloeijen  , 
weg  te  nemen ,  is  door  een  der  leden  de  navolgende  redactie 
voorgesteld  en  door  de  Afdeeling  aangenomen  geworden : 

))  De  huwelijks-aangifte  reeds  geschied  zijnde,  zal  de  weige- 
gerende  partij  gehouden  wezen  tot  vergoeding  der  wezenlijke 
schaden  ,  wegens  te  dier  oorzake  door  hem  of  haar  gemaakte 
onkosten  ,  aan  zijne  of  hare  wederpartij." 

Art.  157. 

Wordt  de  navolgende  redactie  vooi-gesteld : 

I)  De  aanspraak  op  schadevergoeding  vervalt",  in  plaats  van: 
»  de  aangifte  houdt  op  verbindend  te  zijn." 

Artt.  160—174. 

Do  Afdeeling  stolt  do  navolgende  verplaatsing  dezer  artikelen 
en  veranderde  redactie  voor : 

»  De  voortgang  dor  huwelijks-afkondiging  en  der  voltrekking 
des  huwelijks  kan  gestuit  worden,  wanneer  oono  der  partijen  nog 
werkelijk  mot  een  ander  getrouwd  is,  door  don  echtgenoot,  de 
bloedverwanten  in  de  op-  en  nodergaando  lijn ,  volle  of  halve 
broeders  em  zusters ,  ooms  en  oudooms ,  moeijen  en  oudmoeyen  , 
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wettige  of  gewettigden  ,  en  ook  van  moeders  zijde  door  onechte 
geboorte. 


n  Door  ouders  of  voogden,  indien  de  vereischte  toestemming 
aoor  hen  niet  gegeven  is.  ° 

»  De  curatoren  en  de  bloedverwanten,  in  art.  160  vermeld 
van  onder  curatele  staanden,  wanneer  de  aangifte  is  geschied' 
zonder  toestemming  des  regters,  door  dezelfde  bloedverwanten: 

a.  wanneer  de  personen  die  de  aangifte  hebben  gedaan  ,  de 
öij  de  wet  voorschreven  ouderdom  niet  hadden ; 

è.  wanneer  zij  minderjarig,  ouderloos  en  zonder  voo<^dii 
zijnde,  geen  verlof  daartoe  van  den  regter  bekomen  hebben ; 

7^°°®/^  2ij  meerderjarig,  ouderloos  en  zonder  curator 
zijnde  ,__doch  door  gebrek  aan  verstandelijke  vermogens  buiten 
staat  zijn  om  een  huwelijk  aan  te  gaan ; 

"  d  wanneer  een  huwelijk  zoude  gesloten  worden  met  een 
voogd  of  gewezen  voogd,  deszelfs  kind  of  kindskind,  zonder 
vooraf  behoorhjk  afrekening  gemaakt  en  het  saldo  daarvan  te 
nebben  uitgekeerd; 

»  ^.  wanneer  een  weduwenaar  of  weduwe,  minderjarige 
kinderen  hebbende,  zoude  wÜlen  hertrouwen,  zonder  voldaan 
te  nebben  aan  de  bepalingen  van  de  artt.  411—416,  in  de  onder- 
scheiden gevallen  vastgesteld,  zoo  echter,  dat,  indien  de  minder- 
jarige kinderen  voogden  hebben,  deze  alleen  daartoe  zullen  zijn 


veranderde  en  verkorte  redactie ,  benevens  de  verplaatsing  dezer 
artikelen  ,  voorgedragen  en  door  de  meerderheid  aangenomen  : 

')  Op  den  derden  dag  na  dien ,  waarop  de  vereischte  huwelijks- 
afkondigingen zijn  afgeloopen  ,  zonder  eonige  stuiting,  of  die,  ge- 
schied zijnde ,  door  den  regter  is  opgeheven  ,  mag  het  huwelijk 
op  bekomen  blijk  daarvan  ,  door  de  partijen  in  eigen  persoon 
en  met  door  een  gemagtigde ,  voor  den  ambtenaar  van  den  bur- 
gerlijken stand ,  ter  plaatse  waar  de  aangifte  is  geschied ,  in  het 
huis  waar  het  plaatselijk  bestuur  zijne  gewone  vergaderingen 
houdt ,  met  open  deuren ,  in  tegenwoordigheid  van  twee  meerder- 
jarige getuigen  van  het  mannelijk  geslacht,  naastbestaanden  of 
anderen,  voltrokken  worden,  tenzij,  om  reden  van  noodzakelijke 
afwezigheid  en  bijzondere  gevallen ,  door  den  ambtenaar  van  den 
burgerlijken  stand  vergund  wierde  om  de  huwelijks-voltrekking 
te  doen  bij  authentieke  volmagt. 


»  Zoo  ook ,  mdien  door  zware  ziekte  of  ander  ongeval ,  een 
der  aanstaande  echtelieden  belet  wierd  zich  naar  de  vergader- 
plaats van  het  plaatselijk  bestuur  te  begeven,  en  het  uitstel  de 
voltrekking  van  het  huwelijk  bedenkelijk  maakt,  zal  alsdan  de 
huwelijks-voltrekking  mogen  geschieden  ,  in  een  bijzonder  huis  , 
en  zelfs  met  gesloten  deuren  ;  doch  niet  anders  dan  in  tegenwoor- 
digheid van  ten  minste  vier  getuigen,  hierboven  omschreven. 
±5iJ  de  inschrijving  in  het  register  zal  van  alle  de  afwijkin^^en 
van  den  algemeenen  regel  en  van  de  noodzakelijkheid,  welke 
daartoe  aanleidmg  gegeven  heeft ,  uitdrukkelijk  melding  moeten 
worden  gemaakt.  ^ 


ry  Door  dezelfde  bloedverwanten ,  wanneer  eene  weduwe  zoude 
willen  hertrouwen  vóór  dat  de  tien  maanden  verloopen  zijn." 


Door  dengene,  met  wien  nog  eene  vroegere  huwelijks-aan- 
gifte bestaat  en  aan  wien  de  schadevergoeding ,  in  geval  van  wei- 
gering bepaald  ,  nog  niet  voldaan  is." 


officier  van  de  regtbank  der  plaats  waar  de  aangifte  ge- 
schied 13,  isverphgt,  inalle  gevallen,  waarin  het  huwelijk  zoude 
strijden  met  de  voorschriften  in  de  eerste  Afdeeling  van  dezen 
litel  vastgesteld,  de  huwelijks-afkondigingen  en  huwelijks-vol- 
trekking te  stuiten  ,  behalve  in  het  geval  wanneer  iemand  ,  wegens 
eene  vorige  aangifte  ,  regt  tot  schadevergoeding  zoude  hebben"  in 
welk  geval  het  regt  tot  stuiting  alleen  toekomt  aan  de  beleedigde 
partij.  ^ 


"  stuiting  moet  geschieden  ter  plaatse  waar  de  huwelijks- 
aangifte 18  verrigt." 


Bloedverwanten,  of  andere  personen,  welke  ten  onregte  de 
huwelijks-afkondiging  of  het  huwelijk  hebben  gestuit ,  zijn  ge- 
houden tot  vergoeding  van  kosten ,  schaden  en  interessen ,  be- 
halve de  naastbestaanden  in  de  opgaande  lijn,  en  de  officier 
ambtshalve  werkzaam  zijnde." 


Art.  176. 

Ten  einde  de  moeijelijkheid  van  het  afleggen  van  dikwijls  nut- 
telooze  verklaringen  ,  en  alle  verdere  bijzonderheden  te  vermijden 
IS  door  een  der  leden  de  navolgende  redactie  van  dit  artikel 
voorgesteld ,  en  door  anderen  ondersteund  geworden : 

»  Tot  voltrekking  van  het  huwelijk  wordt  vereischt  eene  ple<^- 
tige  toestemming  der  partijen ,  waarbij  zij  elkander  aannemen 
tot  liunne  wettige  echtgenooten  ,  met  belofte  van  alle  pligten  ,  aan 
den  huwehjks-staat  verknocht ,  te  zullen  voldoen." 


Artt.  175  —  180. 
Door  een  ander  lid  der  Afdeeling  is  de  navolgende  eenigzins 
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..  rot  de  voltrekking  van  het  huwelijk  wordt  vereischt  eene 
piegtige  toestemming  der  partijen  ,  waarbij  zij  elkander  aannemen 
tot  hunne  wettige  echtgenooten  ,  met  belofte  om  elkander  nooit 
te  zullen  verlaten,  aan  elkander  alle  liefde,  trouw,  hulp  en 
dienst  te  zullen  bewijzen  ,  met  elkander  kuisch  en  eerlijk  te  zul- 
len leven ,  en  aan  alle  de  pligten ,  door  de  wet  aan  den  huwe- 
lijk-staat  verknocht,  getrouwelijk  te  zullen  voldoen;  waarna 
ZIJ  in  den  huwelijks-staat  worden  bevestigd  door  den  ambtenaar 
van  den  burgerlijken  stand,  die  gehouden  is  daarvan  dadelijk 
proces-verbaal  op  te  maken  ,  door  partijen  en  getuigen  hetzelve 
te  doen  teekenen  ,  of ,  zoo  zij  niet  kunnen  schrijven  ,  daarvan  mel- 
ding te  maken  ,  en  met  zijne  onderteekening  te  bevestigen  " 


Artt.  183  en  184. 


Deze  artikelen  komen  aan  de  Afdeeling  overtollig  voor  welke 
dejoepassmg  van  art.  152  op  deze  huwelijken  genoegzaam  oor- 

Artt.  185—187. 

Ook  deze  artikelen  worden ,  als  toepassingen  van  vorige  bepa- 
lingen ,  overtollig  geoordeeld. 

Artt.  191  en  196. 

Officier  bij  de  arrondissements-regtbank ;  men  stelt,  om  bevorens 
reeds  gemelde  redenen  ,  voor  te  lezen  :  officier  bij  de  regtbank. 

Artt.  201. 

N°.  3.  Dit  spreekt  van  zelf  en  kan  dus  als  overtollig  worden 
weggelaten.  ^ 

Art.  202. 

Officier  bij  eene  arrondiseements-regtbank :  te  lezen  :  officier  Ui 
de  regtbank. 

Bij  n°.  2  ,  als  daartoe  behoorende ,  te  voegen  de  laatste  zin- 
snede van  het  artikel :  »  wanneer  echter  zes  maanden  na  vol- 
trekking van  het  huwelijk  verloopen  zijn,  kan  uit  dezen  hoofde 
de  vernietiging  van  het  huwelijk  niet  meer  gevorderd  worden." 

Art.  206. 

Wordt  voorgesteld  om  de  laatste  zinsnede  van  dit  artikel: 
m  het  geval  van  het  derde  nummer  enz. ,  als  overtollig  weg  te  laten- 
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YII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1-6)  op  de  tweede  hoofd-afdeelbig.) 


VIJFDE  TITEL. 

De  AfdeeUng  geeft  in  bedenking  om  het  opschrift  van  dezen 
Titel  te  maken: 

„  Van  de  wederzijdsche  regten  en  pligten  der  echtgenooten." 

Artt.  218—220. 

Wordt  door  de  Afdeeling  voorgesteld  om  art.  22{) ,  als  waarin 
van  de  wederzijdsche  regten  en  pligten  T^^^^t  gesproken  vooraan 
te  plaatsen,  met  weglating  echter  van  het  woord:  r.d.fej^«,  daar 
niemand  tot  onredljke  zaken  kan  verpligt  ^o^-^^» '  -  «ud  te 
om  de  artt.  218  en  219  in  één  artikel  van  den  volgenden  inhoud  te 

veranderen  : 

„De  man,  hetzij  meerder-  hetzij  minderjarig,  bekomt  door  het 
huwelijk  het  beheer  over  de  goederen  zijner  vrouw ,  zoo  daarom- 
trent door  hen  bij  huwelijksche  voorwaarhen  «f^s  anders  be- 
üaald  is  •  tenzii  de  man  zelf  onder  curatele  mogt  zijn  gesteld , 
?n  welk  geval  de  curator  van  den  man  ook  het  beheer  over  de 
«moederen  van  de  vrouw  heeft,  zooniet  de  vrouw  door  den  regter 
geautoriseerd  is  om  hare  eigen  goederen  te  admmistreren. 

Art.  223. 

Deze  bepaling  komt  aan  de  Afdeeling  overtollig  voor  ,  als  mt 
het  grondbeginsel  voortvloeijende ,  dat  aan  den  man  de  admmistratie 
is  opgedragen. 

Art.  228. 

Het  is  aan  de  Afdeeling  verkieslijker  voorgekom^en .  om ,  in 
plaats  van  de  woorden:  zoo  lang  zij  met  gesteld  ^s  onder  curatele, 
te  lezen : 

„  Zoo  lang  hij  daarvan  het  tegendeel  door  de  openbare  nieuws- 
papieren niet  heeft  bekend  gemaakt." 

Art.  231. 

Deze  bepaüng,  als  uit  de  vorige  artikelen  van  zelve  voort- 
vloeiende   is  aan  de  Afdeeling  voorgekomen  overtollig  te  zyn. 

Artt.  238  en  239. 

Dezebepalingenkomen  aan  de  Afdeeling  overtollig  voor ;  de  laatste 
is  reeds  vervat  in  de  voorgestelde  redactie  van  de  artt.  218,  219  en 
220. 

Art.  240. 

Wordt  voorgesteld ,  in  den  aanvang  van  dit  artikel ,  bij  te 
voegen : 

„Een  man,  die  zelf  onder  curatele  staat,  heeft  geen  magt  over 
de  persoon  van  de  vrouw;  maar  wanneer,  enz. 

Art.  241. 

Dit  artikel,  in  de  nieuwe  redactie  van  de  artt.  218  en  219 
zijnde  opgesloten,  moet  hier  vervallen. 

Art.  245. 

Deze  bepaling  schijnt  hier  onnoodig  te  wezen,  als  bij  art.  461 
zijne  plaats  vindende. 

Art.  246. 

Dit  artikel  komt  aan  de  Afdeeling  overtollig  voor;  het  spreekt 
van  zelf,  dat  door  de  ontbinding  des  huwelijks  de  magt,  welke 
do  man  door  het  huwelijk  heeft  verkregen ,  te  met  gaat. 

Artt.  247  en  volgende. 

Redactie  van  eenen  nieuwen  Titel  over  de:  gemeenschap,  onder 
het  opschrift:  van  winst  en  verlies  tussehen  echtgenooten,  staande 
echtgevallen. 

»  Zoo  door  de  echtelieden  véér  het  huwelijk  omtrent  hunne  heb- 
bende of  toekomende  goederen,  bij  huwelijksche _ voorwaarden , 
geene  bepalingen  zijn  gemaakt ,  alsdan  zal  do  overwinst  en  het  ver- 


lies, hetwelk  zij  staande  echt  overwinnen  of  inteeren ,  tussehen  hea 
gemeen  zijn,  zonder  dat  daartoe  eenig  transport,  overgifte  of 
cessie  van  akte  noodig  zal  zijn,  al  ware  de  handeling  bij  een  der 
echtelieden  gedaan,  zonder  dat  eene  minderjarige  vrouw  tegen 
eene  handeling,  door  haren  man  aangegaan,  herstelling  in  het 
geheel  zal  kunnen  verzoeken;  zoo  nogtans,  dat  de  contractant, 
zoo  dikwijls  die,  zonder  melding  van  de  andere  echtgenoot,  heeft 
gehandeld,  zoo  wel  gedurende  als  na  het  huwelijk,  alleen  zal 
moeien  aanspreken  en  aangesproken  worden;  maar  met  als  de 
handel  bij  den  een  uitdrukkelijk  is  aangegaan  op  naam  van  beiden, 
en  de  schuldeischer  alzoo  het  geloof  van  beiden  heeft  gevolgd. 

„  Zoo  een  der  echtgenooten  door  borgtogt  of  misdaad  schuld 
mo-t  maken ,  zal  de  andere  daaraan  niet  gehouden  zijn.  Zoo  ook 
de  man,  staande  echt, aan  zijne  schuldeischers  een  meuwen  schuld- 
brief mogt  passeren  van  hetgeen  hij  vóór  den  echt^  is  schuldig 
geweest,  daaraan  zal  de  vrouw  niet  gehouden  zyn. 

„Onder  de  overwinst  tussehen  echtgenooten  zal  niet  worden 
gerekend:  het  kapitaal  der  verkochte  stamboomen ,  vergravmgen , 
veenen,  kleigronden  en  steengroeven,  aan  een  der  echtelieden 
toebehoorende;  gelijk  mede  niet:  jaarlijksche  egaten  of  goederen 
die  aan  een  der  echtelieden,  staande  huwelijk,  bij  gifte,  zoo 
onder  levenden  als  ter  zake  des  doods ,  uitersten  wil  of  erf-opvol- 
ging,  uit  hoofde  der  wet,  van  een  derde  zijn  aangekomen. 

„Liifrenten,  aan  een  der  echtelieden  toebehoorende,  staande 
echt  opgekomen,  zullen,  voor  de  helft  als  inkomen  gerekend, 
gemeen  zijn  en  bij  beide  echtelieden  te  zamen  worden  genoten, 
terwijl  de  wederhelft  tot  kapitaal  wordt  gebragt. 

„  Gerin-'e  veparatiën  aan  vastigheden ,  een  der  echtgenooten  toe- 
behoorende, komen  ten  laste  van  den  gemeenen  boedel.  Aan- 
merkelijke vertimmeringen,  of  het  bouwen  van  nieuwe  huizen, 
komen  wel  ten  voordeele  van  den  eigenaar,  des  dat  die  der  echt- 
genooten, aan  wiens  goederen  die  vertimmering  geschied  is,  bij 
het  scheiden  van  het  huwelijk,  aan  den  anderen  echtgenoot  ver- 
goede de  waarde  der  verbetering,  door  die  vertimmering  gedaan. 

„  Aanwinst  door  aanwas  of  verhooging  der  waarde  van  vastig- 
heden komen  niet  in  de  gemeenschap;  evenmin  als  de  daling  der 
waarde,  vermindering  door  afspoeling,  watersnood  of  brand 
daarin  komen.' 

Art.  281. 


Uit  hoofde  van  deszelfs  weigering;  deze  uitdrukking  is  onduide- 
lijk. Beter  te  lezen,  zoo  als  in  den  Franschen  tekst:  mi  hoofde  van 
'sTuans  weigering, 

Art.  286. 

Dit  artikel  schijnt  overtollig  te  wezen;  niemand  toch  kan  bijf 
uitersten  wil  over  het  goed  van  een  ander  krachtdadig  beschikken. 

Art.  345. 

Gecacheteerd ;  te  lezen:  verzegeld. 

Artt.  383  en  384. 

In  geval  het  beginsel  wordt  aangenomen ,  dat  geene  erfstellingen 
bij  huwelijks-voorwaarden  kunnen  plaats  vinden,  zoo  moeten  de 
bepalingen,  in  het  tweede  gedeelte  van  de  artt.  383  en  384. 
voorkomende ,  vervallen. 

Art.  428. 

Daar  de  vrouw  verpligt  is  den  man  te  volgen  waar  die  zich 
met  der  woon  verkiest  te  vestigen,  zoo  komt  deze  bepaling  aan 
de  Afdeeling  voor  geheel  noodeloos  te  zijn. 

Art.  441. 

Deze  bepaling  is  reeds  in  art.  440  uitgedrukt,  en  dus  schijnt 
de  herhaling  daarvan  overtollig  te  wezen. 

Art.  449. 

De  Afdeeling  stelt  voor,  om  het  woord:  alleen,  mt  dit  artikel 
te  laten,  als  schijnende  eene  tegenstrijdigheid  te  bevatten  met  de 
bepaUngU,  voorkomende  in  art.  456 :  -dat  ook  deze  scheiding  bij 
onderlinge  overeenkomst  kan  worden  geregeld  welke  overeen- 
komst dan  alleenlyk  door  den  regter  moet  worden  geapprobeerd. 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  deel  van  de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  (1 — 6)  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


Art.  91. 

Ajouter  Ie  mot:  rêgnicoles,  k  celtii:  d'habitants ;  en  ce  sens:  Ze* 
indigènes  sont  les  personnes  nées  de  rêgnicoles  ou  d'habitants  du 
Royaume,  etc. 

On  désire  cette  addition,  paree  que,  dans  l'art.  94,  on  trouve 
ces  mots:  habitants  au  rêgnicoles^  aussi  alternativement  posés. 

Art.  93. 

Rayer  les  mots :  y  ayant  leur  domicile —  hunne  woonstede  in  dezen 
Staat  hebbende. 

Art.  105. 

On  remarque :  que,  dans  eet  article,  on  se  sert  du  nom  de: 
Beige,  (en  Hollandais;  Nederlander)  ,  en  parlant  du  recouvrement 
de  la  qualité  de  Beige,  et  on  observe:  qu'il  eüt  été  convenable 
de  s'en  servir  aussi  a  l'art.  102,  oü  on  trouve  par  contre  les 
mots  :  indigènes  ,  ou  .  rêgnicoles ,  quoi  qu'on  y  parle  de  la  manière , 
dont  la  qualité  et  les  droits  des  Beiges  se  perdent. 

Art.  106. 

La  majorité  des  membres  pense ,  que ,  dans  eet  article ,  on  doit 
lire ,  en  place  de :  toute  personne ,  —  tont  Beige ;  (en  Hollandais : 
een  ieder,  elk  Nederlander);  que:  dans  Ie  texte  Hollandais ,  au  lieu 
de;  domicilie,  ou  :  ivoonplaats ;  on  devrait  se  borner,  pour  éviter 
toute  ambiguité,  au  premier  de  ces  mots;  et  que,  dans  Ie  texte 
Francais,  on  devrait  se  servir  du  mot;  établissement,  au  lieu  de 
celui:  habitation;  paree  que  dans  la  définition  du  domicile ,  qu'on 
trouve  dans  Ie  Codo  actuel,  art.  122,  cemot  a  déja  été  employé, 
et  que  par-la  il  a  obtenu  un  sens  déterminé. 

On  désire  donc,  que  l'article  soit  rédigé  de  la  manière  sui- 
vante ; 

1)  Le  domicile  de  tout  Beige,  quant  è,  l'exercice  de  ses  droits 
civils ,  est  au  lieu ,  oü  il  a  son  principal  établissement. " 

On  observe  aussi  qu'il  serait  convenable  ,  que  ,  directement  après 
eet  artifjle,  suivrait  l'art.  102  du  Code  actuel,  en  ces  termes: 

"  La  femme  mariée  n'a  point  d'autre  domicile  que  celui  de  son 
mari.  Le  mineur  non  émancipé  aura  son  domicile  cbez  ses  père 
et  mère ,  ou  tuteur.  Le  majeur  interdit  aura  le  sien  cbez  son 
curateur. " 

De  cette  manière  serait ,  dans  un  seul  article ,  plus  brièvement 
et  plus  précisément  exprimé  tout  ce  qu'on  trouve  dans  les  articles 
113,  114  et  115  du  projet.  —  A  1' égard  desquels  articles  on 
remarque  spécialement ,  que  les  mots  de  :  mineur  sous  la  puissance 
de  ses  parents ,  dans  l'art.  114,  ne  sont  pas  si  exacts  que  ceux  de: 
mineur  non  émancipé^  et  que  ce  dernier  terme  comprend  aussi  le 
cas,  qu'un  des  parents  ne  fut  plus  en  vie. 

Artt.  109—112. 

La  Section  pense  ,  que  ces  articles  sont  trop  diiFus ,  et  que  leur 
contenu  peut  être  exprimé  plus  brièvement  et  avec  plus  d'exacti- 
tude ,  par  les  termes  de  l'art.  111  du  Code  actuel. 

Art.  118. 

On  pense  que  le  mot:  réel,  k  la  fin  de  eet  article,  est  superflu  , 
et  que  tout  l'article  pourrait  être  mieux  rendu  en  ces  termes ; 

»  Le  lieu ,  oü  la  succession  s'ouvrira ,  sera  déterminé  par  le 
domicile  du  défunt." 

Art.  124. 

La  Section  approuve  l'article ,  mais  désire  que  la  redactiën 
des  deux  textes  soit  plus  conforme  EUe  propose  pour  cette  raison  , 
en  Hollandais ,  la  rédaction  suivante: 

1)  De  man ,  den  vollen  ouderdom  van  acbttien  jaren ,  en  de 
vrouw,  den  vollen  ouderdom  van  zestien  jaren  niet  bereikt  heb- 
bende, kunnen  geen  huwelijk  aangaan." 

Art.  125. 

La  Section  approuve  l'article ;  mais  pense  ,  qu'en  Hollandais  le 
mot :  jjersonen ,  doit  être  rayé. 


Art.  126. 

La  majorité  des  membres  pense,  que,  dans  la  première  partie 
de  eet  article,  les  mots:  soit  germain  ,  soit  consanguin ,' soit  utêrin: 
en  Hollandais:  hetzij'  dezelve  bestaan  van  heelen,  of  halven  bedde, 
sont  superflus ,  et  doivent  être  rayés. 

La  Section  observe ,  que ,  dans  le  premier  alinéa ,  on  lit  en  Hol- 
landais: broeders  of  zusters,  ce  qui  doit  nécessairement  être  rectifió 
en  :  broeders  en  zusters. 

Art.  147. 

On  observe  ,  que  les  derniers  mots  de  eet  article ,  dans  Ie  texte 
Hollandais:  niet  mogen  plaats  hebben,  doivent  être  changés  en:  niet 
mogen  aangenomen  worden  ,  ce  qui  répond  aussi  au  terme  Francais : 
ne  sera  pas  admise. 

Art.  177. 

La  majorité  des  membres  est  pour  l'article;  mais  observe  que, 
dans  le  texte  Hollandais,  lemot:  noodzakelijke  ,  dovrait  ètre  changé 
en :  onvermijdelijke ,  comrae  il  y  a  en  Fran9ais ;  indispensable. 

Art.  182. 

La  Section  observe  que,  dans  eet  article,  les  mots, -.soit  avec 
des  nationaux  ou  avec  des  e'trangers ;  (en  Hollandais  ;  hetzij  met  inge- 
zetenen of  met  vreemden)  devraient  être  changés  en  ;  soit  entreux, 
soit  avec  des  êtrangers ;  (en  Hollandais :  hetzij  onderling ,  hetzij  met 
vreemden) ;  afin  que  le  sens  soit  plus  clair ,  et  que  les  deux  textes 
soyent  conformes. 

Art.  187. 

On  observe  une  omission ,  dans  l'art.  187,  des  mots:  sansquily 
a  eu  de  Vempêchement ,  après  le  mot :  accomplissement. 

Art.  190. 

La  majorité  des  membres  observe,  qu'après  le  mot;  mariage , 
doivent  être  ajoutés  les  mots :  duement  constatê. 

Art.  197. 

On  observe,  que,  dans  eet  article,  le  mot:  simple ,  (en  Hollan- 
dais, enkele)  devrait  être  rayé. 

Art.  207. 

On  remarque,  que  le  texte  Hollandais  eontient  un  cas  de  plus 
que  le  texte  Fran9ais. 

La  Section  vote  pour  l'article ,  en  y  ajoutant  ce  que  Ie  texte 
Hollandais  a  de  plus.  Elle  pense ,  qu'au  numéro  second  de 
l'article  ,  après  les  mots  :  six  mois ,  au  lieu  des  mots ;  après  la  même 
époque,  doivent  suivre  les  mots:  après  corrmerce  conjugal,  et  après 
que  le  motif  d^ annullation  sera  venu  a  leur  cotinaissance. 

Art.  230. 

La  majorité  des  membres  est  pour  l'article ,  avec  omission 
cependant  des  mots :  ou  d'exercer  telle  profession  ,  comme  ne  don- 
nant,  è,  1' égard  de  la  femme,  pas  un  sens  convenable. 

Art.  231. 

Cet  article  est  approuvé  par  la  majorité ,  avec  omission  encore 
des  mots;  ou  profession. 

Art.  251. 

On  pense  quon  doit  lire,  dans  cet  article:  sêparation  légale ^ 
au  lieu  de:  sêparation. 

Art.  266. 

Approuvé ,  pourvii  qu'on  ajoute  a  Ia  fin ,  après  les  mots :  xm- 
me^cble  vendu ,  les  mots :  qui  appartenait  a  Vun  des  époux. 
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Art.  273. 

La  majorité  des  membres  approuve  l'article ,  avec  addition 
cependant ,  dans  Ie  n».  1 ,  après  les  mots  :  dont  les  époux  étaient 
grevés  ,  au  jour  de  la  céléhration  de  leur  mariage ,  des  mots  :  et  dont 
inventaire  devra  être  fourni. 

Art.  295. 

On  désire ,  que ,  dans  eet  article ,  Ie  mot :  simplement ,  (en  Hol- 
landais :  slechts)  soit  rayé  comme  superflu. 

Art.  300. 

Dans  eet  article  on  croit ,  que  les  'premiers  mots :  la  com- 
munauté  limitée  ne  dure  que  pendant  Ie  mariage ,  doivent  être  sup- 
primés  comme  superflus,  paree  qu'il  suffit  que  l'article  commence 
par  les  mots,  qui  suivent  immédiatement  après,  avec  lesquels 
l'article  peut  commencer  en  ces  termes : 

» Après  la  dissolution  du  mariage ,  la  communauté  se  dissout 
de  plein  droit." 

Art.  301. 

On  pense ,  que ,  dans  Ie  texte  Hollandais  ,  les  mots  :  regt  verkrij- 
gende, ne  répondent  pas  assez  aux  mots  Francais  :  ayant  cause ;  et 
qu'on  devrait  employer  les  mots :  verdere  belanghebbenden. 

Art.  303. 

On  pense,  qu'on  doit  lire  dans  eet  article,  non  pas  simplement  • 
la  femme  ;  mais ,  comme  dans  l'art.  1455  du  Code  actuel :  la  femme 
majeur  e. 

Art.  347. 

Au  lieu  des  mots:  elles  demeurent  nulles,  on  désire  que  soient 
substitués  les  mots :  elles  nauront  aucun  ejffet. 

Art.  357. 

La  majorité  des  membres  trouve  eet  article  trop  diffus ,  et  pense 
qu'il  doit  être  rédigé  en  ces  peu  de  mots : 

»  II  est  défendu  de  stipuler  ,  que  la  part  dans  Ie  gain  surpasse 
celle  de  la  perte ,  ou  que  tout  Ie  gain  soit  pour  l'un  des  époux. " 

Art.  373. 

La  majorité  des  membi'es  pense ,  que  les  mots :  on  range  parmi 
les  avantages ,  mentionnes  en  r article  précédent ,  la  convention  ,  par 
laquelle  les  futurs  époux  stipulent,  doivent  être  supprimés  et 
substitués  par  ces  mots  :  les  futurs  époux  peuvent  stipuler ,  etc. 

Art.  403. 

On  remarque,  que  les  derniers  mots  de  l'article:  par  toutes 
especes  d'actes,  sont  superflus ,  et  doivent  être  supprimés. 

Art.  407. 

La  majoritédes  membres  est  d'opinion,  que  les  mots  dans  eet 
article :  par  la  mort  ou  Ie  divorce ,  doivent  être  supprimés ,  comme 
pas  nécessaires. 

On  a  fait  encore  la  remarque  générale :  que  la  troisième  sec- 
tiën du  sixième  Titre  aurait  pü  être  traitée  avec  plus  de  briè- 
veté  et  de  clarté. 

La  Section  renouvelle  et  confirme  ses  observations  générales 
sur  la  méthode,  sur  Ie  style  et  sur  la  conformité  des  textes. 

Félle  domeuro  convaincuo  que  lo  texte  Francais  doit  êtro  re- 
fait ,  et  qu'on  aurait  plus  de  pcine  corriger  colui-ci ,  qu'è.  en 
faire  un  nouveau. 

¥jn  oxaminant  Ie  fond,  en  présontant  ses  observations  au  pre- 
mier cahier,  olie  n'a  pu  s'ompéchor  de  toucher  souvont  k  la  mé- 
thode, au  style,  qui  se  tient  nécessairoment  au  fond.  Ici  elle 
80  bornora  k  la  sculo  rédaction.     La  Section^  a  rencontré  au 


texte  Hollandais  des  termes  techniques  empruntés  au  Latin ,  qu'on 
rendrait  peut-être  également  bien  par  des  expressions  nationales. 
Mais  toutes  les  fois  qu'il  faut  recourir  h  l'emprunt,  il  lui  paralt 
que  Ie  mot  emprunté  est,  par  Ie  fait,  déclaré  national.  Jamais 
elle  ne  peut  accorder  que  les  deux  expressions  soyent  accollées. 

Ainsi  disons  ou:  burgerlijk,  ou:  civil ,  c'est-è.-dire ,  l'un  ou 
l'autre;  mais  pas  les  deux  k  la  fois;  ou:  domicilie,  ou:  woonstede, 
mais  pas  les  deux  è,  la  fois. 

Burgerlijk  paraït  généralement  adopté ,  et  nous  nous  passerons 
de :  civil. 

Woonstede,  pourrait  être  adopté;  mais,  dans  tous  les  cas,  il 
faut  opter  entre  ce  mot  et :  domicilie.  Pour  :promulguer  ,promulgation, 
on  pourrait  dire :  afkondigen,  af  kondiging ,  mots  très-connus,  même 
en  style  législatif ,  tant  en  Flandre  qu'en  Hollande.  II  est  sur- 
prenant  qu'on  ne  Ie  fasse  pas,  puisqu'on  serait  bien  mieux 
compris.  Ces  mots  ne  sont  pas  seulement  familiers,  ils  s'expli- 
quent  d'eux-mêmes. 

Art.  76.  La  Section  pense:  qu'on  acquiert  des  droits  et  non 
pas  la  faculté  d'avoir  des  droits ,  ou  du  moins  que  la  distinction 
est  beaucoup  trop  subtile  pour  Ie  Code.  Ceux  qui  ne  sont  point 
nés  nont  aucun  droit,  parait  absolument  superflu,  et  des  expres- 
sions pareilles  doivent  être  nécessairement  retranchées. 

Art.  77.  II  est  question  ici  des  :  précautions  que  la  lot  a  pres- 
crites  en  faveur  de  t  enfant  né.  Ne  faut-il  pas  renvoyer,  è,  cette 
même  loi  ou  partie  du  Code,  eet  article  sur  l'enfant  concu? 

Cette  rédaction  Fran9aise  est  mauvaise ,  comme  elle  l'est  pres- 
que  toujours ,  par  exemple :  un  enfant  réellemeni  né.  Conqu  ,  et :  né  , 
sont  les  mots  propres  et  qu'on  trouve  au  Code  Napoléon ,  auquel 
il  convient  d'avoir  toujours  recours  pour  Ie  style. 

Art.  111.  Au  lieu  de:  chaque  habitant,  la  Section  préfère  :  cAa- 
cun,  et  de  même  en  Hollandais.  Autrement,  ce  droit  ne  serait 
pas  reconnu  dans  l'indigène. 

Art.  114.  Fout  :  parents ,  lisez :  pere  et  mere.  On  observe  ,  que 
tel  est  l'usage  constant  du  Code  Fran9ais ,  et  que  l'idée  de  -.parents , 
a  plus  d'étendue  que  celle  de :  ouderen. 

Voila  une  de  ces  fautes  grossières  du  texte  Fran9ais ,  qui  font 
ressentir  la  nécessité  d'en  confier  la  rédaction  a  un  juriscon- 
sulte. 

Art.  115.  Pour:  minderjarig,  lisez:  meerderjarig,  faute  typo- 
graphique  très-grossière. 

II  y  en  a  d'autres  dans  les  deux  langues  qu'on  n'a  pas  rele- 
vées,  mais  la  Section  saisit  cette  occasion  de  se  plaindre  de  la 
partie  typographiqne.  Les  plaintes  se  renouvellent  d'une  année 
a  l'autre. 

Art.  126.  Pour  exprimer  les  degrés  d'oncle  et  tante,  il  y  a 
une  circonlocution  qui  produit  de  l'obscurité.  La  Section  attribue 
cette  circonlocution  a  la  circonstance  qvie  les  mots  Hollandais : 
neef  et  nicht,  signifient  a  la  fois:  cousin  et  cousine ,  et:  neveu 
et  niece.  Mais  elle  propose  pour:  neveu,  volle  neef,  et  pour  nièce: 
volle  nicht.  Alors  la  rédaction  dans  les  deux  langues  sera  simple 
et  claire. 

A  l'expression  Hollandaise :  onwettige  geboorte ,  la  Section  pro- 
pose de  substituer  celle  de :  onechte  geboorte. 

L'expression  Fran9aise :  de  demi  Ut  et  Ut  entier,  est  k  ses  yeux 
un  Belgicisme,  il  faut  dire:  même  Ut  et  différents  Hts.  Voyez  Ie 
Code  Fran9ais  aux :  successions  a  Vintestat. 

La  Section  a  proposé  la  rédaction  suivante  des  deux  premiers 
Titres  de  ce  Livre. 

Eerste  Boek. 

OVER  PERSONEN. 

EERSTE  TITEL. 
Over  het  genot  der  burgerlijke  regten. 
Art. 

»  Elk  Nederlander  heeft  aanspraak  op  het  genot  der  burgerlyke 
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regten  en  de  bevoegdheid  om  die  te  doen  gelden ,  hetzij  voor  de 
regtbanken ,  hetzij  buiten  dezelve ,  of  op  zijn  eigen  naam ,  of  door 
anderen  van  zijnentwege. 

"  Hij ,  die  zulks  geheel  op  zijn  eigen  naam  kan  doen ,  wordt 
mondig,  hij,  aan  wien  zulks  ontbreekt,  onmondig  genaamd.  " 

Art. 

))  Slavernij  en  lijfeigenschap  zijn  in  het  Koningrijk  onbekende 
en  ongeoorloofde  standen,  welke  zelfs  bij  overeenkomst  niet  mo- 
gen worden  bedongen.  " 

Art. 

»  Nederlanders  zijn : 

)>  a.  ingezetenen ,  die  in  het  Koningrijk  ,  of  in  deszelfs  buiten- 
landsche  bezittingen,  geboren  zijn  uit  Nederlandsche  ouders, 
aldaar  gevestigd ; 

_  )>  h.  kinderen  geboren  uit  Nederlandsche  ouders  ,  die  zich  in 
dienst  van  den  Staat  buiten  's  Lands  bevinden  of  anderszins  in 
vreemde  landen  reizen  ; 

_  »  c.  ingezetenen  buiten  het  Rijk  en  deszelfs  buitenlandsche  be- 
zittingen geboren  ,  maar  die  den  staat  van  Nederlander  verkregen 
hebben. " 

Art. 

»0m  den  staat  van  Nederlander  te  verkrijgen  wordt  vereischt : 
»  a.    de  toestemming  des  Konings  ; 

»  b.  kennisgeving  van  deze  toestemming  binnen  maanden  , 
aan  het  bestuur  der  plaats  van  het  aanstaande  verblijf; 

»  c.    dadelijke   vestiging    van   het  verblijf  aldaar  binnen 
maanden. 

»  Bij  gebreke  van  de  vervulling  der  twee  laatste  vereischten  , 
of  van  één  derzelve  ,  vervalt  de  verkregen  toestemming  van  zelve. 

»  d.  de  staat  van  Nederlander  wordt  eindelijk  verkregen  door 
de  openlijke,  ongestoorde  en  onafgebroken  inwoning  binnen  het 
Rijk  ,  gedurende  tien  achtereenvolgende  jaren.  " 

Art. 

»  Eene  Nederlandsche  vrouw ,  met  eenen  vreemdeling  gehuwd  , 
volgt  den  staat  van  haren  man.  Als  weduwe  herneemt  zij  haren 
vorigen  staat ,  wanneer  zij  ,  in  het  Koningrijk  terug  gekeerd , 
zich  vestigt  op  de  eene  of  andere  plaats  en  daarvan  kennis 
geeft  aan  het  bestuur  derzelve.  " 

Art. 

»  Eene  vreemde  vrouw  ,  met  eenen  Nederlander  gehuwd  ,  volgt 
den  staat  van  haren  man ,  en  behoudt  dien  als  weduwe. " 

Art. 

n  Elk  die  in  het  Rijk  geboren  is  uit  eenen  vreemdeling ,  heeft 
aanspraak  op  den  staat  van  Nederlander ,  binnen  het  jaar  na 
zijne  meerderjarigheid;  doch,  indien  hij  buiten  's  lands  woont, 
moet  hij  zijn  voornemen  te  kennen  geven  om  zijn  domicilie  in 
het  Rijk  te  vestigen  en  dit  voornemen  uitvoeren  binnen  het  jaar.  " 

Art. 

1)  De  ongeboren  vrucht  wordt  met  een  geboren  kind  gelijk  gesteld  , 
in  alle^  gevallen  waar  de  geboorte  aan  dezelve  voordeelig  zoude 
zijn.  Tot  verzekering  van  de  regten  der  ongeboren  vrucht,  zijn 
alle  de  voorzieningen  noodig  welke  de  wet  voorschrijft ,  ten  be- 
hoeve van  geborenen.  Wordt  de  vrucht  dood  geboren  ,  zoo  is  het 
kind  geacht  nooit  aanwezig  te  zijn  geweest.  *' 

TWEEDE  TITEL. 

Over  het  verlies  en  terug  bekomen  der  burgerlijke  regten. 

Art. 

')  De  bevoegdheid  tot  het  genot  van  burgerlijke  regten  ,  wordt 
verloren  : 

»  a.    door  den  dood  ; 


"  b.  door  regterlijke  vonni.ssen ,  in  zoo  verre  deze  het  geheel  of 
gedeeltelijk  verlies  dor  burgerlijke  regten,  volgens  de  wetten, 
mogten  medebrengen ; 

»  c.    door  het  verlies  van  den  staat  van  Nederlander  ;  " 

Art. 


')  De  staat  van  Nederlander  wordt  verloren : 

"  a.    door  naturalisatie  in  een  vreemd  land  ; 

"  b.    door  het  verlaten  van  het  Rijk  en  de  ves 
vreemd  land  ,   met  het  blijkbaar  oogmerk  om  er 
verblijf  te  houden.    Zoodanig  oogmerk  wordt  niet 
het  vestigen  van  een  huis  van  koophandel  in  een 

»  c.  door  het  aannemen  van  militaire  of  burgeri 
gen  ,  in  dienst  van  vreemde  mogendheden  ,  buiten 
des  Konings. " 

Art. 


tiging  in  een 
zijn  bestendig 
ondersteld  bij 
vreemd  land  ; 

iijke  bedienin- 
toestemming 


"De  burgerlijke  regten,  ingevolge  van  een  regterlijk  vonnis 
verloren  ,  worden  terug  bekomen  wanneer  de  kracht  en  uitwer- 
king van  dit  vonnis  ophouden." 

Art. 

De  staat  van  Nederlander  wordt  terug  bekomen  op  dezelfde 
wijze  als  dezelve  verkregen  wordt. 

»  Het  terug  bekomen  van  dezen  staat  heeft  geen  terugwerkende 
kracht." 


Art.  157. 

Ingeval  het  blijft  bestaan  ,  geeft  de  Sectie  in  bedenking ; 

1°.  of  niet  de  uitdrukking ;  in ,  of :  omtrent  den  persoon ,  tot 
misvatting  aanleiding  kan  geven,  even  als  of  eene  dwaling 
omtrent  de  accidentative  van  de  persoon ,  als  bijv.  gegoedheid , 
geboorte,  enz.  oorzaak  tot  het  resiliëren  zoude  kunnen  geven', 
hetwelk  de  intentie  niet  is  ;  en  of  het  niet  zal  moeten  zijn :  dwa- 
ling in  de  persoon  (sur  ou  dans  la  personne) ; 

2°.  dat  het  woord :  uitzigten ;  in  den  Franschen  tekst  niet 
wordt  gevonden ;  dat  het  ook  eene  zeer  onbepaalde  uitdrukking 
is  ,  die  kan  worden  gemist. 


Art.  175. 

De  Sectie  is  van  gevoelen ,  dat  het  woord : 
behooren  te  worden  gevoegd. 

Art.  226. 


ongestoord,  hierin  zal 


Dat  in  de  Fransche  redactie  het  woord :  adsistentie ,  is  overge- 
zet  door:  consentement ,  hetwelk  een  ander  denkbeeld  oplevert. 

De_  Sectie  acht  het  noodig  hierbij  te  voegen  ,  dat  zij  geene  aan- 
merkingen op  de  redactie  afzonderlijk  maken  zal.  Niet,  omdat 
niet  hier  en  daar  artikelen  geene  stof  daartoe  zouden  opleveren  , 
maar  omdat  het  haar  is  voorgekomen  : 

1°.  dat  dit  veelal  onnutte  arbeid  is ,  daar  toch  bij  de  remarques 
van  de  Vergadering  ,  in  comité-generaal ,  eene  nieuwe  redactie  van 
vele  artikelen  noodzakelijk  wordt ; 

2".  omdat  zij,  willende  voortgaan  op  het  voetspoor  van  hare 
aanmerkingen  op  de  vorige  afdeeling ,  dit  te  veel  tijds  zoude 
vorderen.  De  meeste  zijn  in  de  systematische  aanmerkingen  inge- 
weven ,  of  staan  daarmede  in  verband,  zoodat  zij  moeijeUjk 
kunnen  worden  gescheiden.  Zij  verlangt  dat  ook  die  dus  blij- 
ven ,  en  niet  in  dit  cahier  overgebragt. 

Dezelfde  aanmerking  heeft  omtrent  het  Fransch  plaats ;  en 
wanneer  zij  derhalve  artikels  zonder  remarques  heeft  laten  voor- 
bijgaan ,  is  het  alleen  omdat  zij  geene  systematische  aanmerkin- 
gen daarop  heeft ,  en  in  dien  geest  de  artikelen  heeft  beoordeeld. 

Zij  bepaalt  zich  dus  alleen  tot  de  in  het  oog  loopende  fout  in 
de  artt.  163  en  165,  alwaar  wordt  gerefereerd  tot  het  voorgaande 
artikel ,  hetwelk  zal  moeten  zijn  ,  art.  160. 
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1«      BIJLAGE   TOT    HET  VERSLAG  der  CENTRALE 
AFDEELING  op  de  tweede  hoofd-afdeeUng  van  het  ontwerp  van 
Buraerliik  Wetboek,  inhoudende  de  aanmerkingen  der  zevende  Af- 
medegedeeld  in  de  zitting  van  3  Mei  1821  [comüe-gene- 

raai).  (1) 

Conformément  k  ce  qui  a  été  annoncé  dans  Tintroduction  du 
rapport  général  de  la  Section  Centrale,  Ie  rapport  particulier  de 
la  7me  Section,  tel  qu'il  a  été  rédigé  par  cette  dermere,  se  trouve 
ici  littéralement  imprimé. 


de 


PROCÈS-VERBAUX 

de  Vexamen  fait  dans  la  Ime  Section 
de  Vart.  74  a  tart.  470  du  projet  de  Code. 

PREMIÈRE  PARTIE. 

Le  travail  de  la  7e  Section  se  trouve  de  beaucoup  arriéré , 
attendu  que ,  pendant  les  sept  semaines  quune  indisposition  na 
pas  pern?is  L  son  président  de  s'y  rendre  ,  elle  na  pas  poussé 
son  examen  plus  loin  que  l'article  73,  dernier  de  la  première 
division. 

Avant  de  commencer  l'examen  de  la  seconde  division ,  plusieurs 
membres  renouvellent  l'observation  déjk  faite  plusieurs  fois  r  qu  ü  est 
bien  difficile  et  bien  dangereux  de  procéder  k  la  confection  d  un  Code 
toS  nouveau,  de  la  manière  qu'on  le  fait;  qu'il  serait  beaucoup 
plus  naturel  et  plus  sage  de  sy  appliquer  en  partant  de  ce  qu  on 
?onnait,  c 'est-k-dire  ,  du  Code  de  lois  qui  régit  uniformémen 
aujourd-hui  le  Royaume  entier;  que  de  cette  maniere  on  aurait 
rexpérience  pour  guide  dans  les  améliorations ,  les  additions  ,  les 
retranchements  et  les  modifications  qu'il  serait  a  Propos  de  faire ; 
qu'on  ne  s'exposerait  pas  a  en  faire  une  dont  la  prudence  humame 
2e  peut  entrevoir  les  résultats ;  que  le  perfectionnement  de  la 
législation  existante  serait  utile  et  agréable  a  toute  a  nation  au 
Ueu  que  son  changement  universel  est  une  opération  qui  doit 
être  pendant  longtemps  pénible  et  dommageable  au  peuple  k  qui  on 
la  fait  subir,  etc. 

Plusieurs  membres  ont  pensé  sur  le  Titre  premier  du  Livre 
premier,  qu'un  Titre:  de  la  jouissance  et  de  la  privation  des  droits 
L-fe,  tel  qu'il  en  existe  un  dans  le  Code  actuel,  est  utile  et 
nécessaire;  mais  que  le  Titre  qui  nous  v^-o^o,é:  des  p^.rsonnes 
en  qénéral  et  de  leur  distinction,  appartient  plus  k  la  doctrine  qu  a 
1»  législation  positivo.  Ils  ont  pensé  qu  il  vaudrait^mieux  1  omet- 
tre  ,  rien  que  par  la  considération  ,  qu'on  a  pu  jusqu  ici  s  en  passer 
sans  inconvénient,et,  qu'en  fait  de  législation ,  tout  cequiexcède 
le  nécessaire  ,  est  nuisible. 

Art.  74. 

La  Section ,  k  la  majorité  de  10  membres  contre  3 ,  a  été 
d'opinion  qu'il  fallait  supprimer  eet  article. 
Les  motifs  en  ont  été : 

1°.  que  l'article  en  lui-même  est  plutót  scolastique  que 
vraiment  dispositif; 

2°  qu'on  n'a  jamais  douté,  dans  la  législation  actuelle , 
de  ce  qu'il  fallait  entendre  ipa^v :  personnes ,  quoiqu  elle  n  en 
ait  pas  donné  la  définition  et  qu'on  n'en  a  pas  plus  éprouvé 
le  besoin  sous  les  législations  antécédentes ,  quoique  toutes 
également  muettes  sur  ce  point;  et 

3^    qu'enfin,  s'il  fallait  une  définition  juridique  de  ce 
qn  ent -  une  personne,  il  faudrait  encore  reprouver  celle  de 
l'article  comme  obscure  et  diffuse. 
L'on  a  remarqué  encore,  que  le  mot : ;)ersom(?5 ,  est  grammatica- 
lement  susceptible  do  plusieurs  significations ,        ^  «««f  ^^^^  f 
en  fait  usago  fait  faciloment  saisir ;  que  celles  oü  Ip"  ne  peut 
employor  d'txpression  plus  propre,  sans  cependant  lm  tonner  le 
sen^s  quo  détermino  l'article,  ..ont  et  seront  ^^J^^" 
le  développement  des  différontes  raatières  qui  doivent  entrer  dans 


le  Code ;  qu'en  commen9ant  par  donner  une  définition  juridique 
de  ce  mot ,  on  s'impose  sans  nécessité  1'obligation  de  pe  jamais 
1'y  faire  entrer  que  dans  son  acception  tecbnique ;  qu  il  peut  en 
résulter  des  hésitations  ,  des  ambiguités  et  des  qui  pro  quo  ;  quil 
est  douteux ,  par  ex. :  que  l'intention  de  1' auteur  ,  en  employant 
le  mot:  personnes,  dans  1'art.  91,  ait  été  de  lui  donner  en  eet 
endroit  le  sens  que  lui  attribue  1'art.  74.  II  en  est  de  même  du 
mot:  personne,  employé  a  l'art.  106. 

L'article  dit:  »  En  genéral  la  loi  entend  par  personnes  tous  les 
hommes  ou  toute  communauté  d'individus,  qui  peuvent  avoir  des 
droits  civils  et  qui,  par  eux-mêmes  ou  par  d'autres  en  leur  nom , 
peuvent  les  faire  valoir  devant  le  juge." 

L'expression :  en  ^e/ierai,  parait  en  général  déplacée  dans  un  article 
de  loi.  Elle  1'est  surtout  quand  l'article  n'a  pas  d'exceptions  ,  car 
il  semble  en  annoncer. 

La  loi  doit  déterminer  les  droits  de  chacun  ;  mais  qu'importe 
le  nom  générique  qu'on  peut  donner  a  ceux  qui  peuvent  en 
avoir,  sous  un  ou  sous  plusieurs  rapports? 

Art.  75. 


(,)  Gelijke  opmerkinj!  celdt  voor  n°.  .8  als  {;cnr.aakt  werd  voor  de 
nos.  l6  en  17. 


La  première  partie  de  l'art.  75  a  paru  inutile  aux  membres 
(  la  Section  ,  qui  sont  d'avis  de  retrancher  l'art.  74. 
II  a  paru  k  tout  le  monde ,  que ,  quoiqu'il  ne  doive  pas  y  avoir 
d'inconséquence  dans  le  Code ,  chacun  de  ses  articles  doit  cepen- 
dant subsister  par  lui-même  et  ne  pas  être  présenté  par  son 
énonciation  même,  comme  étant  la  conséquence  dun  article 
antécédent. 

La  première  partie  de  l'art.  75  pêche  doublement  a  eet  égard, 
en  ce  que  par  le  mot :  ainsi ,  elle  est  donnée  comme  la  consé- 
quence de  l'art.  74;  et  que,  par  les  mots  qui  suivent ,  elle  est 
donnée  en  sus ,  comme  la  conséquence  des  principes  généraux 
du  droit. 

L'exactitude  de  la  dérivation  de  la  première  partie  de  1'art. 
75,  comme  conséquence  soit  de  l'^rt.  74,  soit  des  principes  du 
droit,  peut  même  être  contestée  :  1°.  en  ce  quil  ne  résulte  pas 
de  l'art  74 ,  ni  même  des  principes  généraux  de  droit ,  qu  on 
soit  habile  a  avoir  des  droits  civils,  et  par  conséquent  que  Ion 
soit:  personne,  par  cela  seul  qu'on  se  trouve  sur  le  territoire  de 
1'Etat  en  Europe  :  2°.  paree  que,  si  cette  conséquence  était  juste, 
l'on  ne  voit  pas  pourquoi  elle  devrait  se  restremdre  au  terntoire 
Européen  de  l'Etat. 

La  seconde  partie  de  l'art.  75:  L'esclavage  ou  toutes  autres 
espèces  de  servitude  personnelle  ,  de  quelque  nature  ou  sous  quelque 
dénomination  qu'elles  soient  connues ,  ne  sont  point  tolérés  ils 
ne  peuvent  pas  même  être  stipulés  par  convention;  a  donné 
lieu  aux  réflexions  suivantes : 

r  il  est  inutile  de  faire  un  article  de  Code  Civil ,  pour 
annoncer:  qu'il  ne  peut  y  avoir  d'esclaves  dans  notre  Royaume. 
L'esclavage  est  incompatible  avec  notre  Loi  fondamentale.  Un 
article  de  Code  qui  établirait:  que  l'esclavage  n  est  pomt  toléré 
chez  nous,  supposerait,  ce  qui  est  inadmissible ,  que  ce  même 
article  aurait  pu  déclarer  qu'il  y  était  toléré; 

2°  la  disposition  de  l'article,  qui  se  borne  è  déclarer :  que 
l'esclavage  n'est  point  toléré  chez  nous  ,  est  bien  faible.  L  esclave 
qui  met  le  pied  sur  notre  territoire,  doit  devenir  hhreipso  facto 
comme  il  le  devient  en  abordant  en  Angleterre  et  en  France,  et 
comme  il  a  toujours  été  de  droit  qu'il  le  devint  chez  nous.  En 
renvoyant  le  malheureux  au  lieu  de  son  esclayage,_il  serait  satis- 
fait  a  l'article,  tel  qu'il  est  concju;  car  il  serait  vrai  que  1  esclave 
n'aura  t  point  été  Lv.'  chez  nous.  C'est  même  Ik  le  vrai  sens 
de  l'expression.  Si  un  article  de  la  lo  portait :  Le  Mahométisme 
ne  sera  point  toléré  aux  Pays-Bas;"  et 

l  V  débarquer,  il  résulterait  de  l'art.  que  ce  Mahomé  an  devrait 
tn^ortir  lu  piut6t,et  non  pas  qu'il  serait  devenu  Chrétien  ou  Jmf 
en  vertu  de  sa  seule  présence  sur  notre  terntoire; 

3°  il  n'existe  point  aussi  chez  nous  de  servitude  de  la  glèbe, 
ni  d'autre  espèce  de  servitude  personnelle.  S'il  f^^^^é  autre- 
?ois,  elles  ont  été  abolies  depuis  longtemps  ou  tout  au  plus  tard 
par  la  législation  actuellement  en  vigueur.  II  est  donc  inutile  d  en 
parler.  II  ne  pourrait  en  être  utilement  question  que  pour  statuor 
en  termes  généraux:  „  qu'aucune  espèce  do  servitude  personnei  e 
ne  peut  subsister  et  ne  pourra  jamais  être  ^utorisée  dans  la 
Belgiquo."  Mais  une  semblable  disposition  ne  peut  etre  établie 
quo  par  une  loi  oonstitutionnelle.  _  L'invanabihté  n  appartient 
point  aux  dispositions  du  Code  Civil  proprement  dit. 
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VIL    Burgerlij L.  Wetboek. 
(Aajimerkingen  der  7de  Afdeeliiig  op       tweede  hoofd-afdiïcling.) 


L'on  a  remarqué  en  outre  ,  que  Ie  texte  Francais  ne  rendait 
point  Ie:  lijfeigenschap,  du  texte  Hollandais. 

Toute  la  Section  a  voté  la  suppression  de  la  première  partio 
de  l'article. 

Sept  membres  ont  été  d'avis  de  retrancher  aussi  la  seconde. 

Six  ont  ëte'  davis  d'en  conserver  ,  moins  ce  qui ,  par  sa  teneur , 
en  est  la  disposition  réelle ,  que  ce  qu'on  a  eu  en  vue  d'y  établir 
et  qui  ne  l'est  pas  nettement. 

Hs  désireraient  en  conséquence  qu'il  füt  con(ju  en  ces  termes , 
OU  en  d'autres  équivalents: 

n  L'esclavage ,  la  possession  a  titre  de  propriété  d'un  homme  par 
un  autre ,  la  servitude  de  la  glèbe  et  toute  autre  espèce  de  ser- 
vitude  personnelle ,  quelle  qu'en  puisse  être  la  nature  ou  la  déno- 
mination,  n'ont  point  et  ne  peuvent  avoir  lieu  aux  Fays-Bas. 
Tous  ceux  qui  se  trouvent  sur  Ie  territoire  du  Royaume,  sont 
tous  ou  deviennent  également  libre ,  de  plein  droit." 

Cette  proposition  d'article  est  placée  dans  ce  cahier,  paree 
qu' elle  tient  au  fond  bien  plus  qu  a  la  simple  rédaction. 

Elle  garantit  la  conservation  de  la  liberté  acquise ,  rien  que 
par  l'attouchement  de  notre  sol.  Elle  exclut  la  possibilité  de 
dispositions  qui,  sans  tolérer  Tétat  d'esclavage  au  milieu  de  nou  s , 
y  feraient  néanmoins  rentrer,  par  leur  exportation  ou  expulsion, 
ceux  qui  en  seraient  sortis. 

Elle  rend  inutile  d'annoncer  ou  de  faire  entendre,  qu'autre 
pourrait  être ,  en  cette  matière ,  Ie  droit  dans  Ie  territoire  Euro- 
péen  de  l'Etat  et  dans  ses  possessions  coloniales  ;  car  Ie  territoire 
du  Royaume  est  défini  par  l'article  Ier  de  la  Loi  fondamentale. 

Elle  rend  également  inutile  Ie  paragraphe  final  de  l'art.  75  ,  en 
ce  que,  par  son  seul  énoncé,  elle  privé  d'efficacité  toute  stipu- 
lation  contraire.  Outre  que  i'inutilité  de  ce  paragraphe  résulte 
aussi  de  l'art.  15  des  dispositions  générales:  »  On  ne  peut  déroger 
par  des  actes  ou  des  conventions  aux  lois  qui  intéressent  l'orde 
public  ou  les  bonnes  moeurs." 

PROCÉS-VERBAL  DU  5  FÉVRIER. 
Art.  76. 

^  La  première  incise  de  l'art.  76 :  »  la  faculté  d'avoir  des  droits 
civils  est  acquise  par  la  naiasance" ,  parait  devoir  être  retranchée 
comme  inutile. 

La  seconde :  d  ceux  qui  ne  sont  point  nés  n'ont  aucun  droit ," 
doit  l'être  par  Ie  même  motif,  et  au  surplus  comme  présentant  d'une 
manière  niaise  une  vérité  triviale. 

Une  partie  de  la  Section  croit ,  que  l'article  devrait  commencer 
aux  mots :  V  enfant  dont  une  femme  est  enceiiite  ,  est  considéré  pour 
né  toutes  les  fois  ,  etc.  ,  sauf  a  mettre  a  la  fin ,  au  lieu  de :  s'il  vient 
mort  au  monde ,  t enfant  est  censé,  etc. ,  l'expression  suivante:  Ven- 
fant  mort-ne'. 

Une  partie  de  la  Section  est  d'avis  de  renvoyer  ce  point  de 
législation  positive  aux  parties  du  Code,  relativement  auxquelles 
seulement  il  peut  devenir  susceptible  d'application  ,  ainsi  qu'il  est 
fait  dans  Ie  Code  actuel,  aux  artt.  314,  725  et  906. 

La  même  partie  de  la  Section  désirerait  que ,  comme  dans  Ie 
Code  actuel,  la  privation  des  droits  s'étendit  èi  l'enfant  qui  n'est 
pas  né  viable ,  et  pas  au  mort-né  seulement. 

Elle  craint ,  que  l'expression  nouvelle  ne  donne  des  facilités  aux 
fraudes  _  que  l'on  pourra  commettre ,  dans  un  esprit  de  cupidité , 
pour  faire  passer  les  biens  d'une  familie  dans  une  autre.  II  pour- 
rait être  assez  facile  d'amener  des  témoins  ou  trop  complaisants  ou 
trop  sceptiques  k  déclarer  :  qu'un  enfant  même  mort-né  a  donné 
quelques  signes  de  vie.  Un  homme  de  bonne  foi  même,  a  l'as- 
pect  d'une  apparence  de  mouvement  convulsif ,  que  les  cadavres 
donnent  quelquefois  ,  et  dont  il  n'apercevra  point  la  cause  interne 
ou  externe ,  réelle  ou  frauduleuse ,  oserait-il  prendre  sur  lui  de 
déclarer :  que  l'enfant  n'a  pas  re9u  l'animation ,  même  pour  un 
seul  moment  ? 

Ni  la  société ,  ni  les  families ,  dans  l'intérêt  de  familie  pro- 
prement  dit ,  (qui  est  celui  de  se  perpétuer) ,  n'en  ont  aucun  h 
accorder  des  droits  h,  l'enfant  qui,  malgré  quelques  signes  équi- 
yoques  de  vitalité ,  ne  vient  au  monde  que  pour  mourir  au  même 
instant.  Si  l'on  n'a  égard  qu'k  l'intérêt  pécuniaire,  celui  de  la 
familie  qu'un  enfant  mort-né,  ou  en  naissant ,  dépouillerait  d'une 


partie  de  son  patrimoinc  ,  est  plus  favorable  que  celui  de  la  familie , 
qu'une  vie,  clandestinomont  prétenduc  pendant  quelques  instants  , 
enrichirait  d'autant  plus  irrdvocablemcnt  aux  dépens  d'une  autre , 
que  la  mort  ferait  évanouir ,  au  moment  même,  toute  espèce  de 
chance  de  réversibilité  légale  en  faveur  de  celle-ci. 

Le  premier  projet  du  Code  qui  nous  régit  actuoUement ,  excluait 
de  la  succession  ,  non  pas  l'enfant  qui  nest  pas  né  viable ,  comme 
aujourd'hui ,  mais  l'enfant  mort-né. 

Plusieurs  Cours  d'appel  demandèront  que:  »  pour  prévenir  l'es- 
poir  que  feraient  naitro  les  suppositions  d'une  vie  instantanée  et 
les  faux  témoignages  dont  olies  seraient  appuyées,  "  l'on  adoptat 
l'ancienne  expression  des  lois  qui  parlaient:  de  l'enfant  né  viable ; 
ou  du  moins  qu'on  ajoutat  aux  mots:  l'enfant  mort-né,  ceux-ci  : 
quand  même  il  aurait  donné  quelques  signes  de  vie. 

La  Cour  de  cassation  propoaait:  de  déclarer  l'enfant  incapable 
de  succéder  ,  s'il  est  né  avant  d'avoir  acquis  le  degré  de  conformation 
nécessaire  a  fexistence,  quand  même  il  aurait  donné  quelques  signes 
de  vie.  C'est  la  paraphrase  de  ces  mots  de  la  loi  3  au  Code 
Justinien  de  post.  hered.  inst.  n  si  vivus perfecte  natus  est." 

Les  avantages  et  les  inconvénients  des  deux  dispositions  ont  été 
balancés  au  Conseil-d'Etat  de  Franc8,et  Tont  porté  a  amender  en 
ce  point  le  projet  primitif.  Quelques-uns  de  ses  membres  propo- 
saient  même  que  la  viabilité  ne  füt  constatée  ,  que  lorsque  l'enfant 
aurait  survécu  dix  jours  a  sa  naissance,  a-peu-près  comme  les 
régies  de  la  chancellerie  Romaine  exigent  pour  la  validité  d'une 
résignation  de  bénéfice  ,  quoique  accordée  par  bulle  du  Pape ,  que 
le  bénéficier  résignant  y  ait  survécu  20  jours. 

On  a  parlé  de  la  difficulté  d'exprimer  en  Hollandais  le  mot : 
viable.  On  a  répondu :  que  sans  doute  on  trouverait  le  mot  propre 
en  le  cherchant ;  que  les  traducteurs  Flamands,  attachés  au  Ministère 
de  la  justice  de  France ,  avaient  dans  le  temps  trouvé  celui  de : 
leefbaer  ,  qu'ils  ont  employé  dans  la  traduction  Flamande  officiëlle. 

Six  membres  de  la  Section  contre  cinq ,  en  approuvant  le  fond 
de  l'article ,  ont  été  d'avis  d'en  renvoyer  la  disposition  aux  endroits 
du  Code  auxquels  elle  est  spécialement  applicable. 

Quant  a  la  substitution  de:  qui  nest  pas  né  viable,  k  l'expression 
de:  mort-né ,  six  membres  l'ont  adoptée,  deux  ont  préféré:  mort- 
né;  trois  suspendent  leur  opinion  jusqu'k.  ce  que  la  discussion 
les  éclaire. 

Art.  77. 

»  La  loi  suppose :  que  l'enfant ,  dont  la  femme  est  enceinte , 
naitra  vivant. 

)>  Ainsi  toutes  les  précautions,  que  la  loi  aprésentées  en  faveur 
de  l'enfant  réellement  né,  sont  applicables  pendant  la  grossesse, 
k  l'enfant  qui  n'a  pas  encore  vu  le  jour." 

La  Section  a  considéré  la  première  partie  de  eet  article  comme 
inutile.  La  loi  doit  dire  ce  qu'elle  établit.  II  est  inutile  de  lui  faire 
dire  ce  qu'elle  suppose.  Ce  qu'il  y  a  de  vrai  d'ailleurs  dans  cette 
supposition ,  résultera  de  la  deuxième  partie  de  l'article.  II  suffit 
pour  qu'il  y  ait  des  précautions  a  prendre,  que  l'enfant  puisse 
naitre  vivant.  Or,  il  y  a  certitude  de  cette  possibilité;  donc  il 
est  inutile  de  recourir  k  une  supposition. 

Dans  le  fait ,  les  précautions  de  la  loi  sont  aussi  bien  prises 
contre  la  possibilité  d'une  supposition  ou  d'une  soustraction  de 
part,  qu'en  faveur  de  la  possibilité  d'une  naissance. 

La  loi  ne  fait  nommer  de  curateur  au  ventre,  que  quand  la 
femme  se  trouve  enceinte,  lors  du  décès  de  son  mari.  Elle  n'en 
fait  point  nommer  dans  les  autres  cas  de  grossesse  de  femmes 
sans  maris. 

Ces  considérations  ont  fait  penser  k  une  partie  de  la  Section, 
que  l'article  entier  pourrait  être  omis ,  sauf  a  insérer  au  Titre :  de  la 
tutelle,  ainsi  qu'il  est  fait  au  Code  actuel,  un  article  portant  que  : 
1)  si,  lors  du  décès  du  mari,  la  femme  est  enceinte ,  il  sera  nommé 
un  curateur  au  ventre." 

Six  des  membres  présents  ont  partagé  cette  opinion  ;  les  cinq 
autres  ont  voté  pour  la  conservation  de  l'article ,  mais  en  le  com- 
men9ant  aux  mots:  toutes  les  précautions. 

Art.  78. 

_  II  s'agit  dans  eet  article  d'un  enfant,  qui,  s'il  a  vécu,  a  vécu 
si  peu,  que  c'est  un  problême  s'il  est  né  mort  ou  vivant.  La 
condition:  s'il  n'est  paa  né  viable,  substituée  a  la  conditiën  : s'i7  esi 


Vil.) 


VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Aanmerkingen  der  7  de  Afdeeling  op  de  tweede  hoofd-afdeeling ) 


mort-né,  rétréclrait  de  beaucouple  champ  des  conjectures  auxquelles 
eet  article  permet  aux  juges  de  se  livrer,  d'a-près  les  circonstances 
et  dans  Ie  cas  du  doute.  II  n'y  aurait  pas  lieu  a  établir  deux 
présomptioTis  légales  contradictoires  entre  elles,  l'une  pour  l'm- 
stance  clvile,  l'autre,  s'il  y  a  lieu,  pour  l'instance  criminelle. 
II  est  évident  que,  dans  Ie  douto,  il  faut  se  prononcer  pour  la 
non-viabilité  de  l'enfant  qui  eflPectivement  n'a  pas  vécu. 

Le  Code  actuel  n'a  pas  d' article  semblable  ou  correspondant 
k  celul-ci.  Et  il  n'en  est  résulté  ni  inconvénient  pour  la.  so- 
ciété,  ni  embarras  pour  les  juges.  C'est  plutót  le  pouvoir  dis- 
crétionnaire  que  leur  attribuerait  1' article  proposé ,  qui  les  mettra 
dans  la  perplexité. 

Par  ces  motifs,  six  des  membres  présents  opinent  pour  la 
suppression  de  l'article. 

Cinq,  dont  deux  cependant  désireraient  de  plus  amples  expli- 
cations ,  se  déclarent  en  faveur  de  sa  conservation. 

Art.  79. 

Six  membres  contre  cinq ,  ont  aussi  opiné  pour  la  suppression  de 
Tart.  79.  II  a  paru  tout  simple  aux  premiers ,  et  par  conséquent 
inuti'le  a  dire:  que  la  loi  était  applicable  a  tous,  quand  elle 
n'exceptait  personue  et  que,  quand  elle  faisait  des  exceptions ,  elle 
ne  l'était  point  a  ceux  qui  sy  trouvalent  compris. 

II  a  paru,  que  les  deux  textes  n'étaient  pas  bien  d'accord,  en 
ce  que  le  mot:  états ,  qui  se  trouve  dans  le  texte  Francais,  ré- 
pondrait  plutöt  au  mot  Hollandais:  stand,  qu'au  mot:  toestand, 
employé  par  Ie  texte  en  cette  dernière  langue,  et  qm  parait 
désigner  plutót  une  simple  situatiën  qu'un  état.  L'on  désirerait 
une'explication  sur  ce  quil  faut  réellement  entendre  ici,  soit 
par :  états ,  soit  par  :  toestand. 
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Art.  80. 

Six  membres  demandent  la  suppression  de  eet  article  comme 
inutile,  et  se  bornent  a  une  énonciation  qui  n'établit  rien.  II 
suffira,  sans  quil  soit  besoin  de  ce  préavis,  des  lois  qui  établi- 
ront  les  droits,  tant  des  hommes  que  des  femmes. 

Cinq  membres  opinent  pour  la  conservation  de  l'article. 

Art.  81. 

Le  même  partage  a  lieu  sur  l'art.  81.  A  quoi  bon ,  disent  ceux 
qui  le  rejettent,  un  article  qui  se  borne  a  dire:  »  que,  quand  il 
y  aura  des  droits  différents  affectés  a  différents  ages  de  la  vie ,  le 
Code  aura  soin  de  l'énoncer  ?"  On  le  verra  bien. 

Art.  82. 

Dix  membres  de  la  Section  le  regardent  comme  inutile.  Un 
membre  l'admet. 

Art.  83. 

Six  membres  proposent  de  le  conserver ,  sauf  rédaction. 

Cinq  sont  d'avis  de  le  supprimer  et  de  se  borner  aux  articles 
positifs  qui ,  relativement  aux  droits  qui  naissent  des  rapports  de  pa- 
renté,  foront  une  différence  entre  la  légitimité  et  l'iUégitimité  de 
la  naissance. 

Artt.  84—86. 

La  Section  k  Tunanimité  proposo  de  les  retrancher,  en  partie 
comme  puroment  doctrinairos ,  en  partie  comme  inutiles.  Ce  qu'il 
y  a  do  positif  dans  l'art.  85,  n'en  dovra  pas  moins  être  _  répété 
aux  endrolts  pertinents.  Qu'est-il  besoin  do  dire  que  l'infamio 
n'a  d'autros  eflfots,  que  ceux  que  la  loi  lui  attaché? 

Art.  87. 

La  Section  a  été  unanimement  d'avis:  que  eet  article  appar- 
tient,  non  au  Code  Civil,  mais  au  Code  Pénal. 


Artt.  88  et  89. 

II  a  paru  inutile  d'annoncer ,  que:  les  morts  li  ont  aucun  droit, 
mais  que:  nul  ne  peut  être  censé  mort  sur  simple  présomption. ^  Le 
surplus  des  deux  articles  se  borne  a  dire :  qu'il  y  aura ,  au  vingt- 
quatrième  Titre  du  Livre  premier  au  vingt-neuvième  Titre  du 
second  ,  des  dispositions  qu'il  faudra  suivre. 

Les  deux  articles  ont  été  unanimement  rejettés  comme  inutiles , 
sauf  a  examiner ,  quand  on  y  sera  parvenu ,  les  articles  et  les 
Titres  dont  ils  contiennent  1' annonce. 

Art  90. 

Après  une  longue  discussion,  sur  ce  qu'il  convient  d'établir 
comme  règle,  dans  le  cas  d'incertitude  sur  celles  qui  sont  mortes 
les  premières  d'entre  plusieurs  personues  ,  que  le  même  événement 
a  fait  périr ,  la  Section  a  pensé  a  l'unanimité :  qu'il  valait  mieux 
s'en  tenir  aux  déterminations  positives  et  spécifiées  des  artt.  720, 
72 1  et  722  du  Code  actuel ,  que  d'admettre  la  généralité  de  l'ar- 
ticle proposé,  avec  les  exceptions  diverses  qu'il  annonce  devoir 
y  être  faites  par  des  articles  subséquents  pour  différents  cas.^  II 
a  paru  nom mément  a  la  Section  :  que  les  dispositions  des  articles 
720,  721  et  722  s'appuyaient  par  leur  énoncé  seul  sur  des  don- 
nées'  moins  arbitraires  et  moins  sujettes  a  induire  en  erreur ,  que 
les  dispositions  exceptionnelles  a  l'article  90  proposé,  que  présente 
l'art.  1968  du  projet. 
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Un  membre  de  la  Section  a  fait  1'observation :  qu'en  1816  une 
Commission  de  trois  jurisconsultes  a  été  nommée  dans  les  Pro- 
vinces  Méridionales  pour  examiner  le  projet  de  Code,  tel  qu'il 
était  alors ;  que  cette  Commission  a  fait  son  rapport  au  Roi  a  la 
fin  de  la  même  année;  que  ce  rapport  a  été  imprimé,  ainsi  que 
la  réponse  que  M.  Kemper  y  a  faite.  II  a  dit  que,  quoiqu  en 
suite  de  ce  rapport,  le  projet  d'alors  ait  éprouvé  des  change- 
ments,  le  fond  cependant  en  était  demeuré  a-peu-près  le  même; 
que  pour  faciliter  le  travail  de  la  Section,  il  serait  a  désirer  que 
des  documents  aussi  essentiels  pussent  être  mis  sous  les  yeux  de 
la  7me  Section  et  des  autres ;  que  vraisemblablement  elle  y  trou- 
verait  1'explication  de  beaucoup  de  choses  sur  lesquelles  elle  ne 
peut  aujourd'hui  raisonner  que  par  conjectures  ;  que  la  circonstance 
des  changements  faits  au  projet  d'alors .  loin  de  rendre  la  com- 
munication  de  ces  documents  inutile,  lui  donnerait  encore  un 
nouveau  degré  d'importance ,  en  ce  qu'on  y  découvrirait  a-la-fois 
les  motifs  ,  et  des  changements  qui  ont  été  faits ,  et  de  ceux  aux- 
quels  il  n'a  pas  été  accédé. 

La  Section  a  chargé  son  président  de  demander  cette  commu- 
nication  par  l'intermédiaire  du  bureau  de  la  Chambre.  Ce  qui  a 
été  effectué  par  lettre  adressée  a  M.  Membréde. 

Artt.  91—94. 

Plusieurs  réflexions  ont  été  faites  au  sujet  de  ces  quatre  arti- 
cles qui  sont  corrélatifs. 

L'on  a  observé :  qu'en  ce  qui  concerne  l'admissibilité  aux  fonc- 
tions  publiques,  les  droits  de  Yindigène  et  du  simple  régnicole 
sont  définis  par  la  Constitution. 

Que  ,  s'il  importait  de  faire  aussi  une  différence  entr'eux ,  quant 
k  la  jouissance  des  droits  civils,  l'art.  91  pourrait  être  adopté;  mais 
qu'au  lieu  de  dire :  ->  les  indigènes  sont  les  personnes  nées  d  ha- 
bitantsdu  Royaume  sur  son  territoire,  dans  ou  hors  de  l'Europe, 
il  faudrait  dire :  "les  indigènes  sont  ceux  qui  sont  nés  d'habitants 
des  Pays-Bas,  soit  dans  le  Royaume,  soit  dans  ses  possessions 
hors  de  l'Iiurope,"  ou  bien  encore,  pour  se  conformer  tout-k-fait 
au  texte  Hollandais:  » Les  indigènes  sont  ceux  qui  sont  nés 
d'habitants  des  Pays-Bas ,  sur  le  territoire  de  l'Etat,  soit  dans 
l'Europe,  soit  hors  de  l'Europe." 

Le  motif  en  est,  que  Ic  territoire  de  co  qui  constitue  notre 
Royaume,  tel  que  l'art.  1  dc  la  Loi  fondamentalc  1'a  circonscrit , 
ne  s'étend  pas  hors  de  l'Europe,  quoiquo  (art.  60)  le  Royaume 
ait  des  possessions  dans  les  autres  parties  du  monde. 

Un  membre  voudrait  réunir  les  artt.  92  et  93  en  un  seul. 

Un  membre  dit;  qu'il  n'est  point  résulté  d'inconvénient  de  ce 
que  jusqu'ici  il  n'a  point  été  fait  de  définition  de  Vindigene  et 
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de  VhaUtaTit,  relativement  è,  la  jouissance  des  droits  civils;  qu'il 
préfère  aux  quatre  articles  proposés  les  artt.  9  et  10  du  Code 
actuel,  comme  plus  simples  et  en  même  temps  comrae  plus  com- 
plets, en  ce  qu'ils  définissent  (ce  que  ne  font  pas  les  quatre 
articles  proposés) ,  de  quelle  manière  l'enfant ,  né  en  pays  étranger, 
d'un  Beige,  qui  a  perdu  la  qualité  de  Beige,  peut  la  recouvrer; 
que  tout  ce  qu'il  y  a  a  faire  pour  adapter  ces  articles  a  notre 
Code,  c'est  d'y  substituer:  Pays-Bas  ou:  Belgique,  k.France,  et: 
Beige ,  k  :  Franqais. 

Cet  avis  a  été  suivi  par  six  membres  de  la  Section. 

Art.  95. 

Cet  article  a  été  substitué  a  l'art.  106  du  projet  primitif.  Celui-ci 
portait : 

«Les  étrangers  qui  prennent  leur  domicile  fixe  dans  Ie  terri- 
toire  de  l'Etat,  et  qui  en  ont  fait  la  déclaration  devant  Tadmini- 
stration  de  leur  résidence ,  sont  aussi  habitants  de  l'Etat ,  et  ont  en 
cette  qualité  la  pleine  jouissance  de  tous  les  droits  civils  appar- 
tenants  aux  habitants ,  aussi  longtemps  quils  étaUissent  leur  domicile 
dans  Ie  Roi/aume." 

Sept  membres  de  la  Section  préfèrent  cet  article  primitif  k 
celui  qu'on  lui  a  substitué. 

Seulement  ils  préféreraient ,  qu'au  lieu  des  mots  soulignés,  il 
füt  dit:  et  qui,  apres  en  avoir  fait  la  déclaration  devant  Vadmini- 
stration  de  leur  résidence ,  y  seront  en  effet  établis  depuis  (un  terme 
k  fixer). 

Cinq  membres  de  la  Section  ont  pensé:  que  ce  terme  pourrait 
être  de  cinq  ou  six  ans.  Deux:  qu'un  terme  de  deux  ou  même 
d'un  an ,  après  la  déclaration ,  pourrait  suffire. 

Ce  rétablissement  et  ce  changement  effectués ,  les  mêmes  mem- 
bres ont  pensé:  que  la  qualité  d'habitant,  une  fois  acquise  par  l'é- 
tranger,  ne  devait  se  perdre  que  de  la  même  manière  qu'elle 
pouvait  être  perdue  par  l'habitant  natif,  et  qu'en  conséquence  les 
derniers  mots  soulignés  dans  1' article  primitif  ci-dessous,  devaient 
être  omis. 

Un  membre  a  été  d'avis  de  retenir  ovi  d'adopter  l'article  tel 
qu'il  est  proposé. 


PROCÉS-VERBAL  DU  20  FÉVRIER. 

La  Section ,  h,  laquelle  ne  se  trouvent  pas  deux  membres  pré- 
sents k  la  séance  dernière,  tenue  Ie  8  Février,  et  interviennent 
au  contraire  quatre  membres  qui  n'y  étaient  point,  a  désiré 
reprendre  l'examen  de  l'art.  95. 

Six  des  membres  présents  ont  été  d'avis  de  laisser  l'article  tel 
qu'il  est  proposé,  sauf: 

1°.  è,  fixer  un  terme  plus  petit  que  celui  de  dix  ans  ,  pour 
l'acquisition  de  la  qualité  d'habitants  par  une  habitation  non 
interrompue ; 

2°,  k  retrancher  les  derniers  mots :  aussi  longtemps  quils  auront 
leur  domicile  dans  Ie  Royaume ,  par  oü  tous  ceux ,  qui  ont  la  qualité 
d'habitants  ne  pourront  la  perdre  que  de  la  même  manière. 

Quatre  ont  persisté  sur  Ie  tout  dans  ropinion  émise ,  par  la 
majorité  de  la  Section,  Ie  8  Février. 

Art.  96. 

Cinq  membres  ont  regardé  la  définition  donnée  par  l'article 
comme  surabondante ,  attendu  qu'en  ce  qui  concerne  les  droits 
politiques ,  c'est  la  Loi  fondamentale  qui  détermine  ,  et  qui  seule 
doit  déterminer  è,  qui  elle  en  attribue  l'exercice;  et  qu'en  ce  qui 
concerce  les  droits  civils,  qui  seuls  ferment  l'objet  du  Code, 
celui-ci  n'en  restreint  pas  spécialement  quelques-uns  a  la  qualité 
de  citoyen ,  dont  la  définition  ferme  l'objet  de  l'article. 

Cinq  membres  déclarent  ne  pas  s'opposer  a  la  conservation  de 
l'article. 

Art.  97. 

La  fin  de  l'art.  97  porto  que:  wies  indigènes,  les  habitants  et 
les  citoyens  ont  les  mêmes  droits  dans  tous  les  cas,  oü  la  loi  n'a 
pas  formellement  exprimé  Ie  contraire." 


Le  commencement  porte  que  la  loi,  h  l'égard  du  droit  civil, 
ne  fait  aucune  distinction  entr'eux. 

Si,  en  vertu  de  la  fin  de  l'article,  une  loi  venait  a  accorder 
des  droits  aux  uns  qu'elle  refuserait  aux  autres,  des  droits  qui 
seraient  par  conséquent  des  privileges  pour  ceux  qui  en  jouiraient 
exclusivement,  comment  le  commencement  do  l'article,  qui  dit: 
que  la  loi  ne  fait  aucune  distinction  entr'eux,  pourrait-il  conti- 
nuer  a  être  vrai? 

Cette  incompatibilité ,  au  moins  apparente,  de  deux  parties  du 
même  article,  empêche  la  Section  de  former  son  opinion  sur  la 
disposition  ou  les  dispositions  qui  en  font  l'objet. 

Pourra-t-il,  par  exemple,  y  avoir  des  dispositions  testamen- 
taires  ou  d' autres  actes  civils,  qui,  soit  pour  le  fond,  soit  pour 
la  forme ,  soit  permis  aux  uns  et  défendus  aux  autres  ? 

Pour  s'éclaircir  sur  ce  point  avec  connaissance  de  cause ,  la 
Section  désirerait  qu'on  voulót  lui  indiquer ,  par  quelque  exemple , 
quelques-uns  des  cas,  oü  la  loi,  tout  en  ne  faisant  a  T égard  du 
droit  civil,  aucune  distinction  entre  les  indigènes,  les  habitants  et  les 
citoyens,  attribuerait  ou  pourrait  attribuer  des  droits  civils  aux 
uns,  dont  elle  priverait  formellement  les  autres. 

La  Section  a  chargé  son  Président  de  prier  celui  de  la  Chambre 
de  lui  procurer  k  cet  égard  l'éclaircissement ,  sans  lequel  elle  ne 
peut  se  déterminer. 

Elle  l'a  chargé  en  même  temps  d'insister  sur  la  communication 
des  documents,  qu'elle  a  demandés  le  8  Février. 

Le  Président  de  la  Section  a  écrit  en  conséquence  a  M.  le 
Président  de  la  Chambre  ,  et  son  projet  de  lettre  a  été  approuvé.  (1) 

Art.  98. 

La  Section  l'a  considéré  comme  inutile. 

Art.  99. 

Considéré  également  comme  inutile,  depuis  l'adoption  de  la 
disposition  générale  ,  qui  ne  fait  point  dépendre  les  droits  des 
étrangers  de  la  conditiën  de  réciprocité. 

Art.  100. 

Adopté.  C'est  l'art.  12  du  Code  actuel. 

Art.  101. 

Adopté.    Quelques  membres  le  considèrent  comme  superflu. 
Art.  102. 

Adopté  pour  le  fond,  sauf  a  substituer:  Beige,  a:  indigènes  ou 
régnicoles ,  si  les  réflexions  de  la  Section  sur  les  articles  91 ,  92 , 
93  et  94  sont  adoptées. 

La  Section  croit  qu'il  vaudrait  mieux  dire  en  cet  endroit :  la 
qualité  se  perd ,  comme  le  fait  l'art.  17  du  Code  actuel,  que:^es 
droits  se  perdent. 


(i)  Lfi  Président  de  la  Sention  lui  a  fait  rappott,  que  ,  dans  la  confe'rence , 
f|u'en  suite  du  désir  de  cette  Assemblee,  il  avait  eue  avec  M.  Kemper,  au 
sujet  de  l'art.  97,  celul-ci  lui  avait  dit:  que  la  deuxième  partie  de  cet  article 
avait  e'te'  concue  dans  une  intention  très-libéraie  ;  que ,  loin  qu'elle  eut  pour 
objel  de  faciliter  dans  l'avcnir  I'introduction  de  législations  différentes  pour 
les  indigènes,  les  habitants  et  les  citoyens,  elle  tendait  a  rempêclier  ;  et  que 
cette  précantion  était  nécessaire  dans  les  parties  Septentrionales  du  Royaume 
surtout,  oü  la  réminiscence  d'anciens  antécédents  pourrait  peut-être  encore 
porter  les  administralions  locales  a  faire  une  différeiice  entre  ces  trois  classes 
de  per, onnes  daus  leiirs  rcglcments  et  dispositions  administratives. 

II  a  paru  a  la  Section,  que  l'annonce  insérée  dans  la  loi  même,  de  la  |ios- 
sibililé  de  I'introduction,  a  faire  méme  par  la  loi,  de  différences  de  cette 
espèce ,  serait  un  prétexte  plutót  qu'un  obstacle  a  leur  introduction  dans  des 
mesures  d'adrninistration  locale,  et  que  la  première  partie  de  l'article  proposé 
toule  seule  serait  plus  propre  a  prcvenir  ces  sortes  de  tentatives,  d'après 
l'article  déja  agréé  par  Ia  Chambre,  selon  lequel  la  loi  seule  peut  ilérojjer  a 
la  loi. 

En  conséquence,  la  Section  a  la  majorité  de  sept  membres  contre  un  ,  a 
été  d'avis  que  Ia  première  partie  de  l'art.  97  doit  èlre  adoptée,  et  que  la 
seconde  en  doit  être  retranchée. 

{Noot  van  liet  verslag  dei  Centrale  Afdeeling.) 
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La  Section  croit  encore :  qu'il  faut  ajouter  aux  causes  qui  font 
perdre  la  qualité  de  Beige ,  Vacceptation  non  autorisée  par  Ie  Oou- 
vernement  de  fonctions  publiques ,  de  titres ,  de  dignités,  d^ordres  et 
de  charges,  conférés  par  un  Gouvernement  étranger. 

Cette  cause  est  Ia  deuxième  de  celles ,  qui  sont  ënumérées  dans 
l'art.  17  du  Code  actuel  et ,  en  ce  qui  nous  concerne ,  elle  est 
spécialement  en  harmonie  avec  les  artt.  65  et  66  de  notre  Con- 
stitution. 

La  Section  demande  aussi  qu'a  la  2de  des  causes  renfermëes 
dans  l'article  ,  qui  forme  la  4me  de  l'art.  17  du  Code  actuel ,  l'on 
ajoute  la  restriction  qu'y  fait  ce  dernier  Code :  les  établissements 
de  commerce  ne  pourront  jamais  être  eonsidérés  comme  ayant  étéfaits 
sans  esprit  de  retour. 

Cette  restriction  doit  être  surtout  utile  a  faire  dans  un  pays 
commer9ant. 

Artt.  103  et  104. 

Adoptés. 

Art  105. 

Adopté.    II  revient  k  l'art.  20  du  Code  actuel. 

Art.  106. 

Adopté  pour  Ie  fond. 

Mais  faut-il  être  personne  aux  termes  de  l'art.  74  pour  avoir 
un  domicile? 

Pourquoi :  est  censée  ?  Une  expression  plus  positivo ,  comme 
celle  de  l'art.  102  du  Code  actuel ,  n'est-elle  pas  plus  con- 
venable  ? 

Principal  établissement ,  comme  Ie  dit  Ie  même  art.  102 ,  n'est-il 
pas  plus  exact  que :  principale  habitation  ? 

En  conséquence ,  la  Section  préfërerait  la  rédaction  suivante , 
qu'elle  place  ici  comme  touchant  au  fond : 

»  Le  domicile  de  chacun  est  au  lieu  oü  il  a  fixé  son  principal 
établissement, " 

Art.  107. 

L'adoption  de  la  rédaction  proposée  pour  l'art.  106 ,  en  écartant 
toute  équivoque ,  rendrait  l'inutilité  de  l'art.  107  plus  palpable 
encore. 

Le  domicile  ,  dans  le  cas  d'une  doublé  habitation ,  sera  k  la  ville 
OU  h  la  campagne ,  selon  que ,  de  l'un  ou  de  l'autre  cóté ,  l'on 
aura  son  principal  établissement ,  du  cbef  de  ses  occupations 
habituelles ,  des  fonctions  publiques  qu'on  exerce ,  des  ateliers 
ou  des  usines  qu'on  dirigo,  etc. 

En  admettant  l'article ,  il  faudrait  faire  aussi  l'article  inverse. 
»  Le  séjour  temporaire ,  ou  pour  une  saison,a  la  ville,  n'est  pas 
considéré  comme  domicile.  " 

Cinq  membres  de  la  Section  ont  opiné  pour  la  suppression  de 
l'article. 

Quatre  membres  pour  sa  conservation. 

Le  dixième  membre ,  présent  au  commencement  de  la  séance , 
s'était  retiré. 

PROCÉS- VERBAL  DU  21  FÉVRIER. 
Art.  108. 

La  Section  n'a  pas  eu  d'opinion  bien  arrêtée  sur  eet  article. 

Quelquos  membres  admettent  Tarticle  tel  qu'il  est. 

Quolqucs-uns  domandent  la  suppression  des  mots  :  consistant  en 
une  commission  ,  commo  jettant  do  l'obscurité  sur  le  reste  de  l'article 
et  propre  a  faire  naitre  des  incertitudos. 

Quelques-uns  voudraient ,  qu'aux  mots :  charge  ou  emploi  tempo- 
raire ,  on  ajoutS.t  l'alternative,  ou  re'vocable  ;  ou  que  du  moins  il  soit 
établi  uno  règlc  pour  fixor  le  domicilo  des  employés  révocablos , 
comme  l'article  le  fait  pour  les  employés  temporaires ,  si  l'on 
croit  que  la  même  règle  ne  puisso  pas  être  commune  aux  unset 
aux  autros. 


D'autres  voudraient  conserver  en  ces  termes  la  dispositioü 
l'art.  106  du  Code  actuel: 

!)  Celui  qui  se  trouve  appelïé  k  une  foDction  publique  temporaire 
OU  révocable ,  conservera  le  domicile  qu'il  avait  auparavant ,  s'ii 
n'a  pas  manifesté  d'intention  contraire. " 

Ils  désireraient  également,  que  l'on  conservat  la  disposition  de 
l'art.  107  du  Code  actuel  sur  le  domicile ,  résultant  de  l'acceptatión 
de  fonctions  confére'es  a  vie. 

L'on  a  demandé :  si ,  sans  la  manifestation  d'intention  con- 
traire ,  le  domicile  du  militaire  en  activité  de  service  dans  le 
Royaume ,  ou  au  dehors  ,  ou  bien  en  non-activité ,  et  celui  des  em- 
ployés mobiles ,  comme  le  sont  ceux  de  la  douane  et  de  l'accise , 
serait  celui  que  les  uns  et  les  autres  avaient  aUpAravant ,  comme 
cela  a  lieu  sous  la  législation  actuelle  ? 

L'on  a  demandé  encore :  si  des  fonctions  administratives  ötuhi- 
cipales ,  mais  temporaires ,  telles  que  celles  de  bourgmeStre  et 
d'échevin ,  ne  donneraient  pas  domicile  h  ceux  qui  en  sont 
revêtus ,  dans  la  ville  qu'ils  administrent ,  ou  s'ils  conserveraient 
celui  qu'ils  avaient  peut-être  auparavant  dans  quelque  commané 
voisine  ? 

La  Section  a  cru,  qu'il  serait  désirable  que  le  Code  fixat  la 
législation  a  eet  égard ,  d'une  manière  positive ,  et  propre  ^ 
prévenir  les  contestations. 

L'opinion  particulière  de  la  Section  a  été  divisée  relativement 
aux  fonctions,  qui  exposent  h  des  déplacements. 

Quelques  membres  croyent ,  que  le  domicile  des  militaires  en 
activité  et  des  employés  mobiles  pourrait  être  établi  au  drapeau 
ou  au  bureau. 

D'autres ,  attendu  que  ces  lieux  mêmes  sont  variables  et 
peuvent  être  ignorés,  préfèrent  l'ordre  actuel. 

Art.  109. 

Une  partie  de  la  Section  adopto  l'article;  mais  elle  voudrait, 
qu'au  lieu  de :  dans  ce  cas  il  est  obligé  d'e'lire  expresse'ment  domicU'e 
a  eet  ejffet ; "  l'on  mit :  dans  ce  cas  il  doit  designer  expressément 
Veffet  pour  lequel  il  élit  domicile.  Sans  cela  on  pourrait  croire  , 
que  chaque  objet  deierTwiwe' oblige  nécessairement  a  faire  une  élection 
de  domicile. 

L'autre  partie  de  la  Section  croit:  que  l'article  111  du  Code 
actuel  pourvoit  mieux ,  et  plus  clairement ,  a  tout  ce  qu'on  peut 
avoir  en  vue  de  régler  ici. 

Art.  110. 

Cinq  des  membres  présents  h  la  Section ,  lors  de  l'examen  dö 
eet  article ,  penchent  pour  son  adoption  ,  sauf  rédaction. 

Quatre  membres  pensent  qu'il  serait  rendu  inutile  pour  la  con- 
servation du  même  art.  111 ,  qui  leur  parait  préférable  et  plus 
clair.    Ils  opinent  dans  ce  sens. 

Art.  111. 

La  Section  trouve  qu'il  est  inutile  de  dire :  qu'ï7  est  libre  a  chacutt 
de  changer  de  domicile.  A  quoi  bon  parler  d'une  liberté  que  le 
Code  ne  pourrait  ni  óter ,  ni  gêner  ?  L'on  préférerait ,  comme 
équivalente  et  plus  claire  que  la  partie  utile  de  l'article  pro- 
posé ,  la  disposition  de  l'art.  103  du  Code  actuel. 

Trois  membres  demandent  aussi  la  conservation  des  artt.  104 
et  105  du  Code  actuel ,  relatifs  h  la  preuve  du  changement  de 
domicile  ? 

Art.  112. 

Quelques  membres  regardent  l'article  comme  inutile;  car  s'fl 
s'agit  d'un  domicile  élu  par  un  acte  spontané  et  unilatéral , 
cela  ne  souffre  pas  de  difiiculté.  Et  l'on  s'est  passé  jusqu'ici  dö 
eet  article  sans  inconvénient.  Ils  croyent  de  plus,  que  son  ad- 
mission  pourrait  induire  en  erreur.  Car ,  tel  qu'il  est  con9U ,  il 
autorisorait  a  soutenir  qu'un  domicile,  élu  conventionnolloment, 
pourrait  être  changé  par  la  volonté  d'une  partie  seulement. 

D'autres  membres  sont  pour  l'admission  de  l'article ,  en  le 
corrigeant  copendant  de  manière  a  prévenir  cette  erreur,  et 
moyennant  encore  l'omission  de  quelquos  mots  inutiles ,  sur  quoi 
l'on  renvoie  au  second  cahier. 
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Cette  derniere  opïnion  a  éié  celle  de  cinq  membres.  Les  cinq 
autres  ont  demandé  la  suppression  de  1'article. 

Artt.  113—115. 

Adoptés  sauf  rédaction,  surquoi  1'on  renvoie  au  second  cahier. 

corrélatives  dans  Ie  108me  art.  du  Code  actuel,  qu'une  partie  de 
a  becüon  préférerait  conserver ,   par  Ie   seul  motif  que  dans 
le  fond  on  ny  change  nen;  et  encore  par  celui,  que  la  rédaction 
n  en  a  pas  besom  d  être  retouchée. 

Art.  116. 

Adopté  sauf  rédaction.    Voir  Ie  2me  cahier. 

Art.  117. 

Adopté  sauf  rédaction.  Cet  article  revient  au  109me  du  Code 
actuel  dont  la  rédaction  est  conséquente.  La  conditiën  du  tra- 
vaü  hahtuel  est  nécessaire.  Un  ouvrier  qui  irait  demeurer  dans 
la  maison  de  celui  pour  qui  ü  travaille  ,  pendant  lexécution  seu- 


Art.  123. 


_  La  Section  pense  unanimement  qu'il  doit  être  retranché  comme 
mutile. 

Admis  k  la  majorité  Tous  les  membres  néanmoins  désireraient : 
que,  dans  la  _2de  partie  de  I'article ,  il  fut  dit:  pour  des  motif a 
graves,  (gemgtige)  au  lieu  de:  motif s  plausibles,  (aannemelijke.) 

Graves,  est  lexpression  de  l'art.  145  du  Code  actuel ,  dont 
l  article  proposé  est  tiré.  Elle  reviendra  pout-être  au  même 
üans  Ie  lait;  maïs,  dans  une  matière  importante,  elle  parait  plus 
convenable  dans  la  bouche  du  législateur.  Plausible ,  et :  aanne^ 
7nehj k  venfevment  plus  o«  moins  Fidée  de  quelque  chose  d'arbitraire. 
i^eci  touche  Ie  fond. 


Admis. 


Art.  125. 


Art.  126. 


Art.  118. 

Adopté,  pour  Ie  fond,  mais  la  rédaction  est  mauvaise 
a  nen  a  redire  a  celle  de  l'art.  110  du  Code  actuel. 

Art.  119. 

Cet  article  est  nouveau.  Kien  n'en  a  fait  sentir  la  nécessité. 
rar  ce  motif  et  encore  par  celui  que ,  s'il  était  utile ,  il  serait 
incomplêt ,  la  bection  en  propose  la  suppression. 


Admis,  sauf  rédaction. 

Pour  Ie  même  motif  qu'k  l'art.  124=,  graves,  doit  être  substitué 
a:  plausibles,  dans  les  deux  textes. 

Les  exprespions  de:  lit-entier.  et  de  :  clemi-lit ,  du  texte  Francais, 
sont  trop  plaisamment  baroques  pour  être  conservées. 

°'y  I  Art.  127. 

Admis  ;  mais  Ie  tour  en  a  para  embarrassé  dans  Ie  texte  Fran- 
9ais.  J.e  texte  Hollandais  paraitrait  plus  exactement  rendu  en 
ces  termes : 

"  Les  personnes ,  convaincues  ensemble  dadultère  par  iuffe- 
meut  ne  peuvent  pas  s'épouser ,  même  après  la  dissolution  par 
mort  du  manage  précédent  de  1'une  d'elles  ou  de  toutes  deux  " 


PROCÉS- VERBAL  DU  23  FÉVRIER. 

Le  Président  de  la  Section  lui  a  fait  connaitre,  que  par  lettre 
en  date  d  hier  [en  réponse  aux  deux  demandes  qu'il  avait 
a^ressées  de  la  part  de  la  Section  k  M.  le  président  de  la 
l^hambrej  celui-ci  lui  a  écrit  sur  le  premier  objet  mentionné  au 
proces-verbal  du  8  Février,  qu'U  n'était  pas  en  son  pouvoir  de 
taire  è.  la  Section  la  communication ,  qu'elle  avait  demandée  des 
observations  faites  sur  le  premier  projet  de  Code  par  les  trois 
jurisconsultes,  que  le  Roi  avait  chargés  de  1'examen  en  1816 
m  celle  des  contre-observations  de  M.  Kemper. 

Quant  k  1'autre  objet,  mentionné  au  procés-verbal  du  20  Fe- 
vner ,  (la  demande  d'éclaircissements  sur  la  fin  de  l'art.  97) 
M.  le  Président  de  la  Chambre  invite  la  Section  de  recourir  k 
M.  Kemper  k  qui  il   en  a  parlé. 

En  conséquence  la  Section  a  chargé  son  Président  d'en  con- 
lerer  avec  M.  Kemper. 

Art.  120. 

Cinq  membres  ont  été  d'avis  d'admettre  la  définition  du  mariaae 
donnée  par  1  article.  ^ 

Les  cinq  autres  membres  présents  en  ce  moment,  ont  été 
davis:  que  1  article  devait  être  retranché;  que  la  définition  du 
manage  n  est  pas  plus  nécessaire  dans  la  loi  que  celle  de  la 
naissance  ou  du  décès  ;  qu'il  suffit  qu'elle  établisse  les  quahtés 
requises  pour  le  contracter ,  les  formalités  de  sa 
célébration  ,  ses  effets  et  ses  obligations. 

Art.  121. 
Sept  membres  adoptent  I'article. 

Quatre  préfèrent  l'art.  147  du  Code  actuel.  qui  est  équivalent. 

Art.  122. 
Cinq  membres  admettent  I'article. 

Six  préfèrent  Tart.  146  du  Code  actuel ,  comme  plus  concis 
et  plus  législativement  énoncé. 


C'est  en  d'autres 


Art.  128. 

Le  Ier  paragraphe  de  cet  article  est  admis. 
termes  l'art.  295  du  Code  actuel. 

Le  2me  paragraphe  est  une  nouveauté.  L'unanimité  de  la  Sec- 
tion, composée  en  ce  moment  de  neuf  membres,  en  demande 
le  retranchement  dans  l'mtérêt  même  des  moeurs. 

Art.  129. 

Cet  article  est  admis ,  moyennant  le  retranchement  de  ces  mots  ; 
sauf^  la  dtsposition  portee  en  tart.  409  ci-après.    H  suffira  de  dire 
ainsi  qu  ilest  fait  a  l'art  409:  „  que  le  présent  art.  129  n'est  pas 
appbcable  au  cas  dont  il  y  est  traité." 

Artt.  130  et  131. 

Ces  dispositions  n'existent  pas  aujourd'hui  et  l'on  n'en  a  point 
vu  résulter  dinconvënient.  On  peut  pourvoir  a  1'intérêt  des 
mineurs  autrement  qu  en  retardant  ou  qu'en  faisant  manquer 
peut-etre  par  des  lenteurs  et  des  délais  qui  peuvent  être  lono-- 
temps  prolongés ,  le  mariage  du  survivant  de  leurs  parents,  de 
leurs  tuteurs  ou  des  enfants  de  ceux-ci. 

Art.  132. 

Une  partie  de  la  Section  désirerait,  que,  comme  le  veut  la 
législation  actueUe  le  consentement  du  père  fut  aussi  nécessaire 
U^Ümt^^  légalement  reconnu ,  quoique  non 

Art.  133. 

Le  projet  procédé  ici  en  sens  contraire  du  Code  actuel. 
Le  Code  actuel  fixe  la  majorité  pour  les  deux  sexes  a  21  ans. 
Et  néanmoins  il  ne  permet  pas  au  fils  de  se  marier ,  sans  le 
consentement  de  ses  parents,  avant  25  ans,  quoiqu'a  cet  age  il 
soit  majeur  depuis  4  ans.  ° 

n  ne  le  permet  pas  a  la  fille  avant  21  ans,  c'est-è-dire,  avant 
1  époque  ou  elle  devient  majeure. 

Cette  obligation  prolongée  au-delk  de  la  majorité  pour  les  fils , 
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n'a  lieu  qua  l'égard  des  père  et  mère  ,  et  aïeux.  Ceux-ci  morts , 
Ie  mineur  seul  a  besoin ,  selon  Ie  Code  actuel ,  du  consentement 
du  conseil  de  familie. 

Le  projet  au  contraire  fixe  la  majorité  è,  24  ans ,  et  ne  permet 
aux  parents  le  refas  absolu  de  consentement  au  mariage  de  leurs 
enfants ,  que  lorsqu'ils  n'ont  pas  encore  22  ans. 

II  a  paru  a  une  grande  partie  de  la  Section  qu'il  ëtait  contre 
tout  principe  :  que  des  mineurs  pussent  être  autorisës  pour  quelque 
acte  que  ce  soit ,  a  forcer  judiciairement  la  volonté  de  leurs  parents. 
Elle  a  pensë  que ,  si  l'on  ne  veut  point ,  comme  le  Code  actuel , 
prolonger  le  temps  de  la  minorité ,  lorsqu'il  s'agit  de  l'acte  le 
plus  important  de  la  vie ,  celui  dans  lequel  la  tendresse  éclairée 
des  pères  et  mères  peut  le  mieux  servir  de  guide  a  leurs  enfants , 
il  y  a  au  moins  aberration  juridique  a  l'abréger. 

Par  ces  considérations ,  la  Section ,  avant  de  se  détorminer 
sur  l'age  jusqu'oü  les  parents  pourraient  refuser  leur  consente- 
ment aux  mariages  de  leurs  enfants ,  sans  allégation  de  motifs , 
a  cru  qu'il  convenait  dès-^-présent  d'examiner  la  question  de 
savoir:      quel  age  on  fixerait  la  majorité? 

Ses  membres  ont  étë  invités  a  porter  leur  méditation  sur  ce 
point,  et  la  séance  a  été  ajournée  au  26  Février. 

PROCÉS- VERBAL  DU  26  FÉVRIER. 

Avant  d'en  venir  è,  l'objet  de  la  séance  de  ce  jour,  la  Section 
s'est  reporté  encore  aux  artt.  130,  131  et  132. 

Art.  130. 

On  a  ajouté  aux  observations  faites  è,  la  séance  du  23,  que 
dans  le  cas  de  eet  article ,  il  serait  suffisammant  pourvu  a 
la  sureté  des  intéréts  des  mineurs  par  les  précautions  prises 
par  l'art.  1442  du  Code  actuel,  en  les  aggravant  si  on  le  croit 
nécessaire. 

De  huit  membres  présents  en  ce  moment ,  deux  ont  voté  pour 
le  maintien  de  l'article  proposé. 

Un  autre  membre  a  été  du  même  avis ,  mais  sauf  des  modi- 
fications  k  faire  plus  tard  aux  artt.  411 — 416. 

Quatre  membres  ont  été  d'avis  de  retrancher  l'article. 

Le  huitième  a  été  aussi  virtuellement  de  l'avis  de  la  suppres- 
sion ;  car  il  voulait  qu'il  contint  non  pas  la  défense  absolue  de 
se  marier ,  mais  la  déclaration  que ,  s'ils  le  faisaient ,  ils  tom- 
beraient  dans  des  peines  analogues  a  celles  de  l'art.  1442  du 
Code  actuel. 

H  proposait  le  texte  Hollandais  d'une  rédaction  de  l'article , 
d'après  lequel,  dans  le  cas  auquel  il  se  rapporto:  » le  mariage  ne 
pourrait  avoir  lieu  que  moyennant  la  perte,  pour  les  veufs  ou 
veuves ,  de  tous  les  avantages  qu'ils  retirent  du  mariage ,  dont 
ils  ont  des  enfants  mineurs  ,  et  une  amende  de  cent  daalders  contre 
le  fonctionnaire  public  qui  aura  célébré  le  mariage ,  sans  qu'il 
lui  ait  apparu  d'une  décharge ,  déclarée  valable  pour  le  juge." 

))  Tot  verlies  voor  de  weduwenaars  of  weduwen  van  al  de  voor- 
deelen  die  zij  uit  het  huwelijk ,  waaruit  de  kinderen  zijn  nage- 
bleven ,  genieten ;  en  tot  eene  boete  van  honderd  daalders  voor  den 
ambtenaar  die  over  zoodanig  huwelijk  zal  hebben  gestaan  ,  zonder 
bewijs,  deswege  door  de  regtbank  af  te  geven,  te  hebben  ont- 
vangen." 

Art.  131. 

De  neuf  membres  présents ,  cinq  ont  voté  pour  son  maintien , 
et  quatre  pour  sa  suppression. 

On  a  renouvellé  l'observation  relative  k  l'omission  de  la  men- 
tion  des  enfants  naturels  légalement  reconnus ,  mais  non-légitimés , 
le  Président  a  été  chargé  d'en  demander  le  motif.  (1) 


(•)  EXTRAIT  IJl]  I'UOCÈS-VliRBAI.  DU  14  MAllS. 

Au  snjet  (le  l'omission ,  «lans  la  2e  pai  tio  <le  l'art.  iSa,  de  la  nécessité  du 
consentement  du  père  au  mariape  des  enfants  naturels,  non-l('gitimés ,  mais 
lépalernent  reconnus,  le  Président  a  ra[)|>ort(;  a  la  Section:  qne  M.  Kkmpf.fi 
lui  avait  dit,  que  dans  le  syjitéme  du  projet  Av.  Oide,  l'on  w'a  en  effet  pas 
eu  le  dessein  de  faire  dériver  des  droits  de  pnisKance  paternclle  de  la 
siinple  reconnaissancc  iriéinc  légale  d'enfanis  naturels. 


On  a  demandé :  qu'il  füt  fait  mention  que  l'adoption  de  l'article 
n'entrainait  aucun  préjugé  sur  l'adoption  d'une  autre  espèce  de 
légitimation  que  par  mariage  subséquent? 

Enfin  on  a  désiré ,  qu'au  lieu  de  l'expression  plus  narrative 

qu'impérative ,  répétée  deux  fois  dans  eet  article :  »  Les  enfants  

ont  besoin  de  consentement  pour  contracter  mariage,"  on  se 

servit  de  l'expression  formellement  prohibitive  du  Code  actuel, 

»  Les  enfants   ne  pourront  se  marier  sans  le  consentement , 

etc." 

Art.  132. 

Les  membres  de  la  Section,  réduits  en  ce  moment  h.  huit,  ont 
persisté  a  penser:  que,quelle  que  füt  l'époque  de  la  majorité,  les 
parents  ne  pouvaient  être  tenus  a  donner  les  motifs  de  leur  refus 
de  consentement  au  mariage  des  enfants ,  qui  ne  savaient  pas  at- 
tendre ;  le  tout  sauf  délibération  ultérieure  sur  les  parties  de 
l'article. 

A  l'égard  de  la  fixation  de  cette  époque,  beaucoup  moins  re- 
culée  par  les  anciennes  coutumes  de  la  plupart  de  nos  Provinces 
qu'elle  ne  l'est  aujourd'hui,  la  Section  s'est  partagée. 

Quatre  membres  ont  pensé  qu'il  fallait  fixer  la  majorité  a 
24  ans;  et  quatre  k,  22  ans. 

Art.  133. 

La  Section,  procédant  parties  par  parties  k  l'examen  de  eet 
article,  et  prenant  pour  base  l'age  de  la  majorité  qu'elle  a  sup- 
posé  devoir  être  fixée  a  21  ou  22  ans  pour  les  deuxsexes,  a  été 
d'avis : 

Sur  la  première  partie  de  l'article,  è,  la  majorité  de  cinq  membres 
contre  trois:  que  l'age  de  la  majorité  (21  ou  22  ans) ,  devait  pour  les 
fiUes  être  l'époque  jusqu'a  laquelle  le  consentement  positif  de  leurs 
parents  è,  leur  mariage  était  nécessaire  è.  sa  validité,  sans  qu'on 
put  en  contester  les  motifs  et  même  sans  qu'ils  dussentles  donner; 
et  qu'elle  devait  être  reculée  au-dela  de  la  majorité  et  même 
jusqu'a  25  ans  pour  les  fils. 

II  s'agit  de  l'acte  qui  intéresse  le  plus  la  destinée  de  l'homme. 
On  ne  peut  donc  l'environner  de  trop  de  précautions.  En  en 
prolongeant  la  durée  k  l'égard  des  filles,  on  pourrait  les  exposer 
k  manquer  des  établissements  sortables  ;  et  d'autant  plus  que  la 
circonstance  qii'il  n'aurait  pas  dépendu  d'elles  qu'elles  n'en  for- 
massent  de  mal-assorties  aux  yeux  de  leur  parents ,  pourrait  leur 
porter  préjudice  dans  l'opinion. 

Sur  la  seconde  partie,  k  la  même  majorité:  qu'en  cas  de  dis- 
sentement  entre  le  père  et  la  mère ,  l'avis  du  père  doit  l'emporter , 
ainsi  que  cela  a  lieu  dans  la  législation  actuelle. 

Le  motif  en  est ,  que ,  pour  la  paix  des  families ,  il  vaut  mieux 
donner  le  suffrage  prépondérant  k  celui  qui  en  est  le  chef,  et  dont 
elle  est  accoutumée  k  respecter  la  voix,  que  de  porter  devant 
la  justice  des  contestations  qui ,  en  matière  de  refus  de  consente- 
ment ,  donneront  presque  toujours  lieu  k  des  scènes  plus  ou  moins 
désagréables  et  même  scandaleuses.  Une  querelle  de  ménage, 
qui  n'est  point  sortie  de  son  intérieur,  finit  par  s'apaiser.  Les 
débats  judiciaires  les  envéniraent  et  les  rendent  durables. 

La  Section  a  demandé  k  l'unanimité  le  retranchement  de  la 
3me  partie. 

Art.  134. 

Le  même  motif  d'éviter  des  procés,  qui  peuvent  troubler  k  ja- 
mais la  paix  domestique  et  l'union  des  families ,  a  fait  désirer  a 
la  Section  le  retranchement  de  eet  article,  d'abord  k  la  majorité 
de  huit  membres  contre  un  ,  et  ensulte  a  l'unanimité.  Elle  de- 
mande  :  que  le  systêmc  des  sommations  respectueuses  soit  sub- 
stitué  k  celui  des  décisions  judiciaires? 

Les  premières  peuvent,  il  est  vrai,  conduire  k  un  résultat 
forcé ;  mais  los  délais  qu'elle  entraine  et  le  temps  qu'ils  donnent 
aux  véritables  amis  de  s'interposer ,  ramèuent  bien  souvent  au 


Qu  itrc  niemhres  de  la  Section  soiit  d'avis  de  conserver  les  dispositions 
du  (;üd(!  actuel,  rclatifs  a  la  reconnaissanoe  légale  des  enfants  naturels  et  a 
l'autorité  de  leur  père. 

L(!s  trois  autres  seuls  pr(;s(nts  en  ce  moment,  dé(;larent  qu'ils  attendront 
la  discussion  de  ce  j)oint  pour  se  déterniiner. 

(A'ool  van  het  verslag  der  Centrale  Afdceling.) 


Bijlagen.  Vel  174. 
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devoir  Ie  fils,  qui  persiste  dans  une  demande  inconsidérëe  ou 
blamable ,  ou  bien  a  l'équite'  Ie  père ,  qui  s'opiniatre  dans  un 
refus  injuste. 

La  Section  propose  en  conséquence:  d'adopter  les  artt.  151  et 
suivants  du  Code  aotuel  relatifs  aux  actes  respectueux ,  sauf, 
si  Ton  veut ,  i  mettre  deux  mois  d'intervalle  au  lieu  d'w?* ,  entre 
la  dernière  sommation  respectueuse  et  la  célébration  du  mariage. 

Artt.  135  et  136. 

Les  deux  articles  tombent  par  l'adoption  du  systême  des  som- 
mations  respectueuses.  Les  détails  du  premier  prouvent  de  quelle 
nature  seraient  la  plupart  des  procés  que  Ie  systême  contraire 
ferait  naitre.  A  bon  droit  ou  è.  tort ,  on  chercherait  toujours  è, 
faire  valoir  l'une  ou  l'autre  des  seules  raisons  qu'on  serait  recevable 
a  alle'guer. 

Art.  137. 

Au  lieu  de  eet  article ,  la  Section  demande  unanimement 
l'adoption  de  l'ai't.  150  du  Code  actuel : 

)i  Si  Ie  père  et  la  mère  sont  morts  ,  ou  s'ils  sont  dans  l'impos- 
eibilité  de  manifester  leur  volonté,  les  aïeux  et  aïeules  les  rem- 
placent ;  s'il  y  a  dissentiment  entre  Taïeul  et  l'aïeule  de  la  même 
Hgne ,  il  suffit  du  consentement  de  raïeul.  S'il  y  a  dissentiment 
entre  les  deux  lignes ,  ce  partage  emportera  consentement.  " 

Art.  138. 

S'il  s'agit  d'une  véritable  absence  judiciairement  déclarée , 
l'article  est  inutile  dans  sa  première  partie ,  a  l'égard  des  mineurs  ; 
ila  seront  en  tutelle  ,  et  il  sera  pourvu  au  consentement  néces- 
saire a  leur  mariage,  de  même  qu'il  doit  y  être  pourvu  (artt.  149 
et  150  du  Code  actuel) ,  quand  les  père  et  Btèi"©  ou  l'un  d'eux 
sont  morts.  L'article  est  aussi  inutile  dans  la  même  hypothese 
a  l'égard  des  majeurs ,  dans  Ie  systême  des  sommations  respec- 
tueuses.   L'article  actuel  155  établit  la  marche  qu'il  faut  suivre. 

Si  l'absence  dont  parle  l'article  proposé ,  est  une  simple  non- 
présence  ou  un  éloignement ,  la  Section  croit  que  la  première 
partie  de  1' article  ne  doit  pas  être  admiae. 

Quant  a  la  seconde  partie  de  l'article,  la  Section  ,  k  lamajorité 
de  cinq  membres  contre  deux  présents  a  cette  partie  de  1'exa- 
men,  est  d'avis  de  la  retrancher. 

Art.  139. 

La  première  partie  de  eet  article  parait  a  la  Section  devoir 
tomber  d'elle-même  par  la  non-admission  du  systême  des  consen- 
tements  suppléés  d' autorité  de  justice. 

L' examen  de  la  seconde  partie  est  prorogé  jusqu'au  Ier  Mars. 


PROCÉS- VERBAL  DU  1  MARS. 

Art.  139 ,  deuxième  partie. 

Après  une  longue  discussion ,  la  Section ,  a  la  majorité  de  cinq 
membres  contre  trois ,  est  d'avis  qu'il  vaut  mieux  1'omettre. 

Art.  140. 

Quatre  membres  approuvent  l'article. 

Les  quatre  autres  sont  d'avis,  qu'è,  défaut  d'ascendants ,  il  faut 
recourir  pour  Ie  consentement  au  conseil  de  familie ,  institution 
dont  ils  demandent  Ie  maintien. 

II  s'y  trouvera  toujours  quelqu'un ,  qui  s'intéressera  aux  mineurs 
par  attachement  et  par  esprit  de  parenté.  L'on  trouve,  il  est 
vrai ,  dans  nos  anciennes  coutumos ,  l'institution  des  Chambres 
pupillaires;  mais  elle  n'était  guère  que  dans  les  pages  de  ces 
recueils.  Le  projet  de  Code  veut  leur  rendre  l'être  comme  ^ 
un  usage  national;  mais  elles  étaient  loin  depuis  longtemps  de 
pouvoir  être  considérées  sous  co  point  de  vue.  Quand  elles 
existaient  oncore,  chaquo  père  de  familie  bien  avisé  avait  soin 
de  soustraire  k  leur  surveillance  et  k  leur  action  les  personnes 
de  30»  enfants  mineurs,  et  la  gestion  de  leur  bien.  Quand  on 
les  a  abolies ,  per»onne  ne  les  a  regrettées. 


Art.  141. 

Même  partage  ;  eet  article  et  los  procés  qu'il  engendrait,  vien- 
nent  5,  tomber  dans  l'hypothèse  de  la  conservation  dos  conseil» 
de  familie. 

Art.  142. 

L'utilité  de  eet  article ,  tel  qu'il  est ,  ne  doit  pas  être  bien 
clairement  démontrée  aux  yeux  même  de  son  auteur;  car,  dans 
le  premier  projet ,  la  rétractation  du  consentement  n'était  pas 
permise ,  pour  quelque  motif  que  ce  füt ,  mêmo  postérieurement 
découvert. 

Les  prétendus  eux-mêmes  peuvent  bien  se  raviser  jusqu'au 
moment  de  la  célébi'ation  de  leur  mariage.  Pourquoi  ceiix  dont 
le  consentement  leur  est  nécessaire  ne  le  pourraiont-ils  pas ,  toutes 
choses  entières?  Ce  moyen  de  réparer  une  bévue  qu'on  a  pu 
commettre  dans  un  moment  d'ontrainement ,  de  séduction  ou 
d'influence ,  n'est-il  pas  plus  décent  et  plus  doux  que  la  triste  et 
bruyante  ressource  des  procés  ?  Le  Code  actuel  n'a  pas  d' article 
semblable ,  et  l'on  ne  voit  pas  qu'on  s'en  soit  plaint  comme  d'une 
lacune  nécessaire  k  remplir. 

Par  ces  motifs ,  la  Section  vote  unanimement  la  suppression  de 
l'article. 

Art.  143. 

La  Section  ne  pourra  prer.dre  une  détermiaation  sur  eet  article 
qu' après  avoir  examiné  le  Titre :  des  curatelles. 

Art.  144. 

Des  orphelins  mineurs  doivent  avoir  un  tuteur.  S'ils  n'en  ont 
pas ,  c'est  qu'on  aura  manqué  a  l'observation  des  lois ,  et  cette 
omission  peut  être  réparée.    L'article  est  donc  sans  objet. 

La  Section  en  vote  la  suppression. 

Art.  145. 

La  Section  adopte  la  Ire  ligne  de  eet  article  :  »  La  loi  n'accorde 
aucun  efFet  civil  aux  promesses  de  mariage.  "  Elle  considère  tout 
le  reste  comme  inutile  et  a  retrancher. 

A  quoi  bon  annoncer:  qu'on  peut  rétracter  ce  qui  n'oblige  a 
rien ,  quand  même  on  ne  le  rétracterait  pas  ? 

Artt.  146—148. 

La  Section  ,  a  la  majorité  de  six  membres  contre  un  présents  en 
ce  moment,  opine  pour  la  suppression  de  ces  trois  articles. 

Ils  tendent  h,  faire  revivre  la  formalité  des  fian^ailles ,  qui  n'a 
jamais  été  un  antécédent  nécessaire  ,  et  qui  est  tombé  en  désuétude 
depuis  longtemps ,  sans  qu'il  en  soit  résulté  d'inconvénients. 

En  second  lieu ,  ces  articles ,  en  donnant  quelqu'eflPet  è.  ce 
qui  n'est  encore  qu'une  promesse  de  mariage ,  faussent  l'art.  145 
qui ,  sans  exception  ,  ne  lui  en  accorde  aucune. 

Art.  149. 

La  Section  croit  unanimement ,  qu'il  faut  s'en  tenir  a  deux 
publications.  Une  expérience  déja  assez  longue  a  démontré 
qu'elles  suffisent.  Elle  est  même  plus  ancienne  que  les  lois  nou- 
velles  ,  car  sous  la  législation  antérieure  qui  en  requérait  trois , 
quiconque  le  voulait  était  pour  son  argent  dispensé  de  la  dernière. 
La  suppression  demandée  de  l'art.  146  rend  nécessaire  d'exprimer 
ici,  qu'il  s'agit  de  l'officier  de  l'état  civil  du  lieu  oü  chacune  des 
parties  a  son  domicile. 

Art.  150. 

Adopté  ;  mais  la  Section  demande : 

1°.  qu'ainsi  que  le  veut  l'art.  63  du  Code  actuel,  l'acte  de 
publication  contienne  de  plus  les  professions  des  futurs  époux  et 
les  noms ,  prénoms ,  professions  et  domiciles  de  leurs  père  et 
mère ; 

2°.  que  les  mots :  autant  que  possible ,  relatifs  è,  la  mention 
des  lieux  de  naissance  et  de  l'age  des  futurs  époux  ,  soient  sup- 
primés.    Ils  finiraient  par  autoriser  toutes  les  négligences. 
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La  Section  observe  que  Tart.  actuel  63  ,  lorsqu'il  n'est  encore 
question  que  de  publication  ,  n'oblige  qu'a  la  mention  de  la  qualité 
de  majeur  ou  de  mineur.  La  remise  des  actes  de  naissance  n'est 
nécessaire  que  pour  la  célébration. 

Si  l'on  veut  les  faire  produire  anticipativement ,  a  la  bonne 
heure.  Mais  dans  l'impossibilite'  de  cette  production ,  il  ne  faut 
pas  faire  entendre  par  les  mots :  autant  que  possible ,  qu'elle  pourra 
être  négligëe;  il  faut  dire  comment  on  suppléera  a  son  défaut, 
ainsi  que  Ie  fait  Ie  Code  actuel  aux  artt.  70 — 72 ,  pour  l'époque 
oü  il  éxige  cette  production. 

Art.  151. 

Admis,  avec  la  réflexion  qu' autant  vaudrait  laisser  les  choses 
comme  elles  sont.  Tous  ces  détails  sont  trés  bien  ordonnés  et 
d'une  manière  plus  précise  dans  Ie  Code  actuel. 

Art.  152. 

La  Section,  en  s'en  tenant  a  deux  publications ,  propose  una- 
nimement  au  lieu  de  eet  article,  les  artt.  166  et  167  du  Code 
actuel. 

Art.  153. 

La  Section  propose  de  n'autoriser  la  dispense  que  d'une  seule 
des  proclamations  réduites  è.  deux,  ainsi  que  cela  a  lieu  aujour- 
d'hui. 

Le  droit  de  dispense  délégué  a  Tadministration  communale, 
fera  de  l'expédition  des  dispenses  une  affaire  de  simple  protocole 
dans  les  petites  et  méme  dans  les  gi-andes  communes.  Deux 
choses  doivent  être  prises  en  considération  dans  la  désignation 
de  l'autorité  qui  les  accordera ;  l'une ,  qu'elle  ne  soit  a  un  trop 
grand  éloignement  des  parties ,  l'autre  ,  qu'elle  soit  permanente  et 
connue.  On  a  proposé :  ou  le  tribunal  de  première  instance  du  lieu 
oü  la  publication  doit  se  faire  ,  ou  le  Commissaire  du  Roi  pres 
ce  tribunal. 

Cinq  membres  de  la  Section  ont  vóté  pour  que  l'attribution 
soit  faite  au  Commissaire  du  Roi. 

Deux  pour  qu'elle  soit  faite ,  comme  le  propose  l'article ,  a  l'ad- 
ministration  communale. 


PROCES-VERBAL  DU  2  MARS. 
Art.  154. 

La  suppression  est  demandée  a  la  majorité  de  sept  membres 
présents  contre  un. 

Artt.  155  et  159. 

On  demande  également  la  suppression  de  ces  articles,  comme 
fondés  sur  l'hypothèse  du  droit  résultant  de  la  publication  de  la 
déclaration  ou  promesse. 

Art.  160. 

Cet  article  et  les  suivants  jusqu'a  l'art.  174  sont  relatifs  aux 
oppositions,  aux  publications  et  au  mariage. 

Uno  question  préalable  s'est  élevée. 

Faut-il  autoriser  dos  oppositions  aux  publications?  II  a  paru 
que  non. 

Une  publication  est  un  avertissement  qu'on  a  l'intention  de 
faire  tel  acte.  Quand  ello  est  ordonnéo  par  la  loi,  elle  a  pour 
but  de  prévenir  de  l'imminence  de  cet  acte  ceux  qui  ont  le  droit 
do  s'y  oi)posor.  Cet  effet  serait  même  le  résultat  d'une  publica- 
tion absolument  volontaire.  Une  simple  publication  ne  fait  tort 
a  porsonne.  S'opposor  ii  une  publication ,  c'ost  donc  aller  en 
8cns  contraire  do  l'iritontion  de  la  loi  qui  l'ordonne.  Semblable 
opposition  ne  semblo  donc  pas  recevable. 

Cinq  membres  ont  été  d'avis  de  ne  pas  l'admettre.  Quatre  ont 
opiné  pour  son  admission. 

Resto  a  oxaminer  les  articlos  en  tunt  qu'ils  règlent  les  opposi- 
tions au  mariage. 


Art.  160. 

II  a  paru  è,  plusieurs  membres  de  la  Section:  que  toute  la  ma- 
tière  des  oppositions  au  mai'iage  était  traitée  d'une  manière  beau- 
coup  plus  claire,  plus  simple  et  néanmoins  aussi  complette  en 
tout  ce  qui  peut  être  utile,  dans  les  huit  articles  du  Code  Civil 
actuel  qui  y  sont  consacrés  (172 — 179),  qu'elle  le  serait  par  les 
14  articles  proposés,  dont  plusieurs  sont  compliqués  et  longs.  A 
ce  Titre  il  désireraient  le  maintien  de  la  législation  actuelle. 

Peut-être  seiilementcouviendrait-il  d'y  ajouter :  »  que  le  ministère 
public  peut  et  doit  s'opposer  a  la  célébration  du  mariage  dans 
tous  les  cas  oü  il  doit  en  demander  la  nuUité." 

En  coördonnant  l'art.  160  et  les  suivants  a  l'opposition  dirigée 
contre  la  célébration  seulement ,  six  membres  de  la  Section  contre 
trois  l'ont  admis. 

Ceux-ci  ont  pensé:  que  l'art.  actuel  172,  dontils  ont  demandé 
le  maintien,  exprime  plus  nettement  ce  qu'il  doit  exprimer  et 
dans  le  sens  de  l'opposition  dirigée  contre  la  célébration ,  la  seule 
que  la  majorité  de  la  Section  regarde  comme  recevable. 

Quant  a  la  seconde  partie ,  ils  ont  pensé :  que ,  si  sa  disposition 
dont  on  s'est  passé  jusqu'ici,  est  nécessaire,  il  faut,  puisqu'il 
s'agit  de  prévenir  un  délit  de  bigamie ,  étendre  le  droit  d'opposi- 
tion  accordé  aux  parents  qu'elle  énumère,  aux  parents  plus 
éloignés  encore. 

Artt.  161—174. 

La  Section ,  a  la  majorité  de  sept  membres  contre  deux , 
demande  la  substitution  a  tous  ces  articles  des  artt.  172 — 179  du 
Code  actuel,  sauf  èi  y  ajouter: 

1°.  le  devoir,  pour  le  ministère  public,  de  s'opposer,  quand 
il  en  a  counaissance ,  è.  la  célébration  de  tout  maiiage  dont  il 
sera  établi  qu'il  doit  demander  la  nuUité; 

2°.  le  cas  d'opposition  mentionné  en  l'art.  165  du  projet,  qui 
est  celui  de  l'art.  228  du  Code  actuel. 

Art.  175. 

Approuvé  pour  le  fond.  Cependant ,  au  lieu  de  la  formule  fa- 
cultative :  »  le  mariage  pourra  être  célébré  le  troisième  jour  après , 
etc. ,"  on  préférerait ,  comme  plus  convenable  k  la  loi ,  la  formjile 
prohibitive ;  »  le  mariage  ne  pourra  être  célébré  avant  le  troisième 
jour,  etc."    C'est  l'expression  de  l'art.  63  du  Code  actuel. 

De  ce  que  quelque  chose  peut  se  faire  le  troisième  jour,  il  ne 
s'ensuit  pas  nécessairement ,  qu'elle  ne  puisse  aussi  se  faire  plutót. 

Art.  176. 

La  majorité  de  la  Section  pi'éférerait  a  cet  article,  qui  lui 
parait  renfermer  des  expressions  vagues  et  plus  admonitoires  que 
législatives ,  la  disposition  plus  simple  de  l'art.  75  du  Code  actuel, 
et  les  lecturesquiy  sont  prescrites ,  notamment  celle  du  Chap.  VI, 
du  Titre  du  mariage:  sur  les  droits  et  les  devoirs  respectifs  des 
époux. 

La  fin  de  l'art.  176  dit :»  que  le  Gouvernement ,  s'il  le  juge  né- 
cessaire, pourra  prescrire  une  formule  générale  d'acte  de  mariage." 

La  Section  croit  qu'il  doit  être  positivement  énoncé :  »  que  le 
Gouvernement  prescrira  cette  formule."  Sans  cela,  il  y  en  aura 
par  milliers  de  différentes ;  et  il  est  a  parier :  que ,  dans  le  nombre , 
il  y  en  aura  beaucoup  de  défectueuses  et  même  d'ineptes. 

Pour  prévenir  ce  mal,  la  Section  désirerait  la  conservation  de 
l'art.  76  du  Code  actuel,  qui  donne  le  détail  des  énonciations 
que  doit  contenir  l'acte  de  mariage.  L'art.  826  du  projet  de 
Code  est  moins  complet ,  et  cependant  ces  divers  détails  ont  leur 
utilité  présente  ou  éventuelle. 

Art.  177. 

Quatre  membres  de  la  Section  ont  été  d'avis :  que  la  célébration 
du  mariage  par  procureur  ne  devait  pas  être  autorisée. 

Les  quatre  autres  présents  ont  été  d'avis  contraire. 

Mais,  dans  la  dornière  opinion  même ,  la  majorité  do  la  Section 
pense:  que  l'admissibilité  de  la  procuration  ne  doit  point  être 
laissée  a  la  discrétion  do  l'officior  même,  qui  est  chargé  de  la 
célébration  du  mariage.    L'objet  principal  do  l'article  est  de  dé- 
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fendre  ces  procurations ,  et  Ia  dispense  de  cette  prohibition  qu'ac- 
corderait  Tofficier ,  qui  doit  veiller  a  Tobservation  de  la  loi , 
tomberait  en  partie  sur  lui-même. 

Art.  178. 

Pourquoi  si  de'terminément :  » Ie  local  oü  radministration  tient 
ses  séances?"  Ne  suffirait-il  pas  de  la  disposition  actnelle  (art.  165): 
))  Le  mariage  sera  célébre'  publiquement  devant  ïofjicier  civil  du 
domicile  de  Tune  des  deux  parties  ?" 

Dans  tous  les  cas  et  dans  la  supposition  même  de  la  rédaction 
propose'e ,  il  ne  faut  pas  dire  :  radministration,  tout  court,  mais: 
radministration  du  lieu  du  domicile  de  l'une  des  deux  parties. 

Art.  179. 

Admis ,  sauf  re'daction ,  a  la  majorité  de  quati'e  membres 
contre  un,  seuls  demeurés  présents. 


PROCÉS- VERBAL  DU  3  MARS. 
Art.  180. 

La  suppression  en  est  demandëe  unanimement. 

Art.  181. 

»  Après  que  la  célébration  du  mariage  aura  été  accomplie  .  . .  . , 
les  ëpoux  pourront  célébrer  leur  union  selon  le  rit  de  leur  com- 
munion  religieuse ;  mais  les  effets  civils  du  mariage  en  sont  entièrement 
indépendants. " 

Cet  article,  dont  on  approuve  l'objet,  ne  dit  pas  ce  qu'il  veut 
dire  ,  et  semble  même  plutót  aller  a  l'encontre  : 

1°.  après  avoir  techniquement  affecté  le  mot :  célébration  ,  a 
la  solennité  civile  ,  il  fallait  en  adopter  un  autre  a  la  cérémonie 
religieuse ; 

2°.  de  ce  que  la  cérémonie  religieuse  est  permise  après  la 
célébration  ,  il  ne  s'ensuit  pas  qu'elle  soit  interdite  auparavant. 
C'est  cependant  cette  prévention  qu'il  faut  empêcher ,  si  Ton  ne 
veut  ouvrir  la  porte  k  beaucoup  de  désordres.  Après  quelques 
méprises  l'on  y  est  parvenu  adjourd'hui.  II  ne  faut  détruii-e,  il 
ne  faut  pas  même  afFaiblir  ce  qui  se  trouve  beureusement  con- 
sommé ; 

3°.  »  mais  les  elfets  civils  ....  en  sont  indépendants."  Ces  mots 
sont  inutiles.  Le  législateur  ne  doit  pas  même  laisser  entrevoir 
qu'il  puisse  être  élevé  de  doute  sur  ce  point.  C'est ,  comme  si , 
sans  cette  clause  de  précaution  ,  les  efiFets  civils  pourraient  dépen- 
dre  en  effet  de  la  cérémonie  religieuse. 

Au  lieu  de  l'article  proposé ,  la  Section  propose  en  termes 
purement  prohibitifs  le  suivant : 

» Nul  ministre  de  culte  ne  pourra  procéder  aux  cérémonies 
religieuses  d'un  mariage,  sans  qu'il  lui  ait  été  justifié  d'un  acte 
de  mariage  préalablement  re9U  par  les  officiers  de  l'état  civil." 

La  peine  de  la  contravention  sera  renvoyée  au  Code  Pénal. 
Voyez  l'art.  119  du  Code  Pénal  actuel. 

Artt.  182—188. 

La  Section  propose  de  substituer  a  ces  articles  les  artt.  170  et 
171  du  Code  actuel. 

Elle  n'a  pu  se  rendre  aucune  raison  de  la  disposition  contenue 
dans  l'art.  188  du  projet. 

Artt.  189—217. 

Ces  articles  traitent  des  nullités  du  mariage. 

Cette  matière  était  très-difficile  et  très-obscure  dans  I'ancienne 
jurisprudence  ,  plutót  que  dans  I'ancienne  législation.  Car  c'était 
de  l'absonce  même  d'une  législation  bien  appropriée  que  provenait 
l'embarras. 

Pour  s'environnor  au  moins  scientifiquement  d'un  peu  de  jour 
et  de  méthode ,  l'école  et  le  barreau  avaient  imaginé  des  différen- 
ces  théoriques  entre  les  nullités  absolues  et  les  nullités  relatives ; 
mais  ces  subtilités  ne  conduisaient  pas  bien  loin  dans  l'usage. 


Les  fastes  de  la  jurisprudence  sont  pleins  des  memos  nullités  , 
prétendues  et  déclarées  tantót  absolues  et  tantót  relatives. 

La  législation  qui  prétendrait,  pour  la  première  fois,  essayer 
de  réduire  toute  cette  mdtaphysique  en  articles  positifs  de  leis , 
donnerait  infailliblement  lieu  ii  un  cours  infini  de  contestations ,  le 
plus  souvent  insolubles  d'après  cette  seulo  doctrine. 

On  l'a  senti  lorsqu'on  a  travaillé  a  la  formation  du  Code  actuel. 

)i  Les  dififérentes  nullités  d'un  mariage  (a  dit  Portalis  ,  dans 
l'exposé  des  motifs  de  cette  partio  de  l'ouvrage)  ne  sont  pas  toutes 
soumises  aux  mêmes  régies.  Dans  l'école  on  les  a  distinguées  en 
nullités  absolues  et  nullités  relatives.  On  a  attribué  aux  uns  et 
aux  autres  des  elfets  différents  ;  mais  l'embarras  était  de  suivre 
dans  la  pratique  une  distinction  qu'il  était  si  facile  d'énoncer  dans 
la  théorie.  De  nouveaux  doutes  provoquaient  a  chaque  instant 
de  nouvelles  décisions;  les  diüicultés  étaient  interminables.  On 
a  compris  que  le  langage  de  la  loi  ne  pouvait  être  celui  de  l'école. 
En  conséquence  on  a  appliqui-  a  chaque  nullité  les  regies  qui  lui 
sont  propres. " 

Le  Code  actuel,  sans  se  jetter  dans  ces  distinctions  dogmatiques, 
déterniine  en  effet ,  d'une  manière  positive  ,  la  règle  propre  a  chaque 
espèce  de  nullité,  et  les  décisions  judiciaires  som  aujourd'hui  con- 
cordantes  et  exemptes  des  incertitudes  d'autrefois. 

La  Section  propose  en  conséquence  de  substituer  les  artt- 
180 — 202  du  Code  actuel,  aux  art.  189 — 217  du  projet. 

Artt.  218—246. 

II  a  paru  k  la  Section  ,  qu'il  y  avait  dans  cet  ensemble  d'articles : 
sur  les  droits  respectifs  des  époux,  beaucoup  de  dispositions  qui 
seraient  plus  convenablement  et  plus  analogiquement  placées  aux 
Titres :  de  la  communauté  conjugale,  et  des  conventions  matrimo- 
niales  et  des  successions. 

Pour  le  surplus  ,  la  Section  ne  trouve  pas :  que  ceux  de  ces 
articles  qui  appartiennent  véritablement  a  leur  Titre ,  différent  en 
quelque  point  essentiel  des  artt.  212 — 226  du  Code  actuel.  Elle 
propose  donc  le  maintien  de  ceux-ci  qui .  outre  le  mérite  d'être 
plus  concis,  ont  l'avantage  d'être  connus ,  éprouvés  et  déja  tour- 
nés  en  habitude.  De  ce  chef  seul ,  il  faudrait  les  conserver  a 
mérite  égal.  La  règle :  in  pari  causa  possessor  potior  haberi  debet , 
est  spécialement  vraie  en  fait  d'innovations  législatives ;  car  il 
n'en  est  point  qui  ne  soit  un  tourment  quaud  elle  nest  pas 
nécessaire. 


PROCES-VERBAL  Dü  U  MARS. 

Le  Président  de  la  Section  lui  a  fait  rapport ,  que  dans  la  con- 
férence qu'en  suite  du  désir  de  cette  Assemblee ,  il  avait  ene  avec 
M.  Kemper  ,  au  sujet  de  l'art.  97  ,  celui-ci  lui  avait  dit :  que  la 
deuxième  partie  de  cet  article  avait  été  con<;ue  dans  une  intention 
très-libérale  ;  que  loin  qu'elle  eut  pour  objet  de  faciliter  dans 
l'avenir  1'introduction  de  législations  différentes  pour  les  indigènes, 
les  habitans  et  les  citoyens,  elle  tendait  a  l'empêeher ;  et  que  cette 
précaution  était  nécessaire  dans  les  parties  Septentrionales  du 
Royaume  surtout ,  oü  la  réminiscence  d'anciens  antécédents  pour- 
rait  peut-être  encore  porter  les  administrations  locales  a  faü'e  une 
diftérence  entre  ces  trois  classes  de  personnes  dans  leurs  règlements 
et  dispositions  administratifs. 

II  a  paru  a  la  Section,  que  l'annonce  ,  insérée  dans  la  loi  même, 
de  la  possibilité  de  l'introduction  a  faire  même  par  la  loi,  de 
différences  de  cette  espèce  ,  serait  un  prétexte  plutót  qu'un  obstacle 
a  leur  introduction  dans  des  mesures  d'administration  locale ,  et  que 
la  première  partie  de  l'article  proposé  toute  seule  serait  plus  propre 
a  prévenir  ces  sortes  de  tentatives  ,  d'après  l'article  déja  agréé 
par  la  Chambre ,  selon  lequel  la  loi  seule  peut  déroger  a  la  loi. 

En  conséquence  la  Section ,  a  la  majorité  de  sept  membres  contre 
un  ,  a  été  d'avis :  que  la  première  partie  de  l'art.  97  doit  être 
adoptée,  et  que  la  seconde  en  doit  être  retranchée. 

Au  sujet  de  l'omission  dans  la  2de  partie  de  l'art.  132 :  de  la 
nécessité  du  consentement  du  père  au  mariage  des  enfants  naturels, 
non-légitimés ,  mais  légalement  reconnus ,  le  Président  a  rapporté 
a  la  Section  que  M.  Kemper  lui  avait  dit :  que  dans  le  systême  du 
projet  de  Code,  l'on  n'a  en  eff'et  pas  eu  le  dessein  de  faire  dériver 
des  droits  de  puissance  paternelle  de  la  simple  reconnaissance 
même  légale  d' enfants  naturels. 
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Quatre  membres  de  la  Section  sout  d'avis :  de  conserver  les  dis- 
positions  du  Code  actuel  relatives  a  la  reconnaissance  légale  des 
enfants  naturels  et  a  1' autorité  de  leur  père. 

Les  trois  •  autres,  seuls  présents  en  ce  moment,  déclarent :  qu'ils 
attendront  la  discussion  de  ce  point,  pour  se  déterminer. 

Artt.  247—406. 

Avant  d'entrer  dans  l'examen  de  cette  série  d'articles  ,  les 
observations  suivantes  ont  été  faites  par  divers  membres  de  la 
Section. 

n  1°.  une  partie  de  la  Section  a  cru  :qu'il  serait  plus  métho- 
diqne  de  renvoyer,  comme  Ie  fait  Ie  Code  actuel ,  tous  les  articles 
qui  concernent,  soit  les  stipulations ,  qu'on  peut  faire  par  contrat 
de  mariage,  soit  les  dispositions  légales  qui  en  tiennent  lieu  quand 
on  n  en  fait  pas ,  a  la  partie  du  Code  qui  s'occupera^  des  contrats ; 
que  les  articles  qui  traitent  des  qualités  et  conditiën s  requises 
pour  contracter  mariage,  des  formalités  qui  doivent  précéder  et 
accompagner  sa  célébratiou  ,  et  des  suites  de  leur  inobservation , 
appar tiennent  seuls  a  la  partie  du  Code  qui  est  relative  a  Vétat 
des  persoiines:  mais  que  les  articles  qui  déterminent  de  quelle 
manière,  soit  sans  contrat,  soit  en  suite  de  contrat ,  doivent  être 
rc'glés  les  intéréts  réciproques  des  époux ,  appartienneut  au :  üvre 
des  contrats,  vu  que  les  dispositions  légales  ne  sont  autre  chose 
que  les  conventions  matrimoniales  présumées  de  ceux  qui  n'en 
font  point  d'expresses; 

11  2".  qua  défaut  de  conventions  spéciales ,  il  n'y  a  pas  de  doute 
quo  ce  uo  soit  la  régime  de  la  communauté  qui  doit  chez  nous 
être  Ie  régime  légal  des  gens  mariés.  Mais  qu'il  reste  k  examiuer 
s'il  faut  que  cette  communauté  soit  la  communauté  illiinitée ,  qui 
est  la  base  de  tout  Ie  systême  des  articles  que  la  Section  doit 
parcourir,  ou  la  communauté  Umitée,  qui  est  la  communauté 
légale  de  la  législation  actuelle ;  qu'il  faut  par  conséquent  que  la 
Section  examino  d'abord ;  quelle  communauté  il  est  a  propos  d'éta- 
blir  comme  légale"  ? 

11  a  été  observé  sur  cette  question  :  que  la  communauté  limitée , 
généralement  introduite  et  suivie  aujourd'hui  comme  légale  dans 
tout  Ie  Royaume ,  a  été  de  tout  temps  Ie  régime  de  la  plus  grande 
partie  de  son  territoire;  qu'en  Ie  changeant  on  y  porterait  Ie 
trouble,  pendant  un  grand  nombre  d'années,  dans  les  fortunes 
de  toute  cette  portion  infiniment  nombreuse  du  corps  social ,  qui , 
se  mariant  habituellement  sans  contrat,  se  croit  cependant  (et  de 
père  en  fils  s'est  toujours  crue)  parfaitement  rassurée  sur  la  con- 
servation  de  ses  petites  propriétés  immobilières ;  que  l'établisse- 
ment  ou  plutot  Ie  maintien  de  la  commuViauté  limitée,  comme 
cominunauté  légale,  ne  peut  au  contraire  avoir  aucun  résultat 
facheux  pour  la  population  des  localités  beaucoup  moins  étendues, 
oü  la  légalité  a  appartenu  autrefois  a  la  communauté  illimitée. 

Et  cela  par  plusieurs  raisons ; 

1°.  on  y  est  déja  depuis  assez  longtemps  désbabitué  de  ce 
régime  pour  qu'on  y  sache  que,  si  on  Ie  préfère,  il  faut  Ie  sti- 
puler  dans  les  pays  oü  on  l'introduirait  pour  la  première  fois;  ce 
ne  serait  guère  ,  qu'après  qu'il  aurait  fait  beaucoup  de  victimes  , 
qu'on  coramencerait  un  peu  généralement  a  s'apercevoir  que  pour 
Féviter,  il  faut  l'exclure  ; 

2°.  la  communauté  illimitée  est  a  l'avantage  de  celui  des  deux 
époux  qui  apporte  Ie  moins.  Donc  la  faveur  de  droit  est  due  a 
ceux  qui  désirent  maintenir  la  communauté  limitée,  non  k 
ceux  qui  i-egrettent  la  communauté  illimitée,  car  ceux-ci  visent 
au  gain ,  ceux-la  ne  clierchent  qu'a  n'être  pas  dépouillés ; 

3".  s'il  n'y  avait  même  que  du  caprice  a,  vouloir  plutot  de 
l'une  que  de  l'autre  jwur  légale,  il  serait  encore  dans  l'ordre 
que  Ie  nombro  notablement  Ie  plus  petit  ftt  au  plus  grand  Ie 
sacrificc  de  sa  marotte.  II  Ie  faut  bien  davantage  quand  l'intérêt 
réel  est  du  cóté  du  grand  nombre  et  1' absence  total  d'intérêt  du 
cóté  du  petit ;  enfin 

4».  toutes  clioses  supposées  ëgales  des  deux  parts,  impor- 
tance  d'intérêt  ot  égalité  de  nombre,  il  serait  encore  conforme 
k  la  paix  piiblique,  a  la  raison  naturelle  et  même  k  la  rigueur 
du  droit,  quo,  sans  innovation,  l'on  s'en  tint  au  deruier  état  de 
choses  et  a  Tordi-o  existant. 

On  a  dit:  qne  dans  les  endroits  mêmes  oü  la  communauté  illi- 
mitée était  autrefois  en  vigueur  comme  légale ,  et  dans  lo  temps 
même  qu'ello  l'était ,  il  n'y  avait  personne  qui  ne  se  hatat  de  l'exclui'e, 
pour  peil  qu'il  oüt  une  propriété  immobilière  k  apporter  en  ma- 
riage; qu'on  pourrait  dorénavaut  uscsr  do  la  mêmo  prëcaution 


partout ;  que  dans  ces  mêmes  endroits ,  ceux-lk  seuls  se  mariaient 
sans  contrats  anténuptiaux ,  a  qui  il  n'importait  pas  que  la  commu- 
nauté fut  limitée  ou  illimitée,  paree  que  la  nature  de  leur  avoir 
Ie  faisait  comprendre  dans  l'une  aussi  bien  que  dans  l'autre. 

II  a  été  répondu  k  cette  observation:  que,  loin  de  détruire 
les  arguraents  en  faveur  de  la  communauté  limitée,  elles  les 
renforce.  Car  1°.  l'établissement  de  la  communauté  limitée  ne 
peut  faire  tort  k  personne  dans  les  endroits  oü  ceux-lk,  seuls 
s'abandonnent  a  la  communauté  illimitée,  k  qui  l'autre  n'ap- 
porterait  ni  plus  ni  moins  d'avantages ;  2°.  l'usage  universel , 
qui  faisait  exclure  la  communauté  illimitée  par  tous  ceux  qui 
avaient  quelque  chose  a  conserver.  dans  les  pays  oü  elle  pas- 
sait  pour  légale ,  sous  Ie  nom  de  coutume ,  prouve  que  Ia 
coutume  pi'étendue  légale  était  fictive  et  non-véritable ;  que  c'était 
la  communauté  limitée  au  contraire,  c'est-a-dire  l'opposé  de  la 
coutume  prétendue  qui  y  formait  la  coutume  véritable  ,  et  que  c'est 
cette  dernière  communauté  qui  y  aurait  été  élevée  au  nom  et  au 
rang  de  coutume ,  si  l'on  s'était  livré  au  travail  de  corriger  et  de 
i'amener  k  la  réalité  ceux  des  articles  de  l'ancienne  que  Ie  temps 
et  de  nouvelles  habitudes  avaient  rendus  faux.  C'est  ainsi  qu'on 
trouve  dans  plusieurs  de  nos  coutumes ,  revisées  sous  Charles- 
Quint  et  sous  les  arcbiducs  Albert  et  Isabelle,  un  assez  grand 
nombre  d'articles  très-différents  de  ceux  qu'on  sait  y  avoir  été 
auparavant.  La  communauté  illimitée  est  si  peu  conforme  aux 
besoins,  audésir,  k  l'opinion  publique  ,  que ,  de  même  qu'on  avait 
en  général  Ie  soin  de  l'exclure  par  contrats  dans  les  endroits  du 
Royaume  oü  elle  exer^ait  autrefois  son  empire ,  on  prend ,  dans 
ceux  oü  elle  n'a  jamais  régné ,  la  précaution  d'y  faire  des  con- 
trats, inutiles  autrefois  mais  nécessaires  aujourd'hui,  pour  sous- 
traire  a  la  communauté  même  limitée ,  en  les  immobilisant ,  les 
espèces  de  biens  ,  qui ,  réputées  immeubles  par  nos  anciennes  coutu- 
mes ,  ont  été  déclarées  meubles  par  Ie  Code  Civil. 

En  suite  de  cette  discussion ,  la  Section  a  été  unanimement  d'avis : 
que  c'est  la  communauté  limitée  qu'il  faut  établir  comme  com- 
munauté légale. 

La  base,  dont  on  est  parti  dans  Ie  projet,  a  exercé  aussi  son 
influence  sur  bon  nombre  d'articles  relatifs  même  a  l'ordre  con- 
tractuel  des  dispositions  matrimoniales. 

La  Section  désire  en  conséquence:  que  tout  Ie  travail  relatif 
aux  conventions  anténuptielles  ,  tant  présumées  et  légales  que  spé- 
cialement  stipulées,  soit  refondu  en  partant  de  la  base  nouvelle, 
des  artt.  247—406. 

Le  travail  a  faire  a  ce  sujet  est  moins  considérable  qu'on  pour- 
rait être  tenté  de  le  croire ,  attendu  qu'outre  beaucoup  d'autres , 
tous  les  articles  qui  concernent  la  communauté  limitée ,  du  265me 
au  340me,  sont ,  a  très-peu  d'exceptions  prés,  littéralement  transcrits 
du  Code  actuel.  Seulement  on  désirerait :  que ,  pour  faciliter  au 
besoin  la  recherche  d'un  article  pertinent,  l'on  voulüt  aussi  en 
distribuer  la  série  en  sections  et  en  paragraphes  portant  l'intitulé 
sommaire  de  leur  objet.  Ce  n'est  pas  une  amélioration  faite  au 
Code  actuel  que  d'en  avoir  retranché  ces  indications. 

Art.  407. 

Cet  article  a  été  admis ,  a  l'exception  des  mots :  sauf  les  dis- 
positions prescrites  au  quatrieme  Titre  duprése7it  Livre,  qu'on  a  ajoutés 
a  Tart.  équivalent  du  Code  actuel. 

Cette  addition  est  inutile.  II  est  superflu  d'annoncer :  que ,  pour 
parvenir  a  la  célébratiou  d'un  second  mariage,  il  faut  satisfaire 
a  tout  ce  que  la  loi  requiert  en  général  pour  la  célébration  du 
mariage  ,  et  sans  distinction  du  quantième. 

Artt.  408—410. 

La  Section  ne  s'éloigne  pas  d'adopter  l'absence  plus  que  de'cen- 
nale  de  l'un  des  époux,  sans  qu'on  sache  ce  qu'il  est  devenu , 
pour  une  cause  de  dissolution  de  mariage  dont  1' époux  délaissé 
peut  se  prévaloir, 

Mais  elle  désire  savoir : 

1°.  s'il  ne  faudra  pas,  avant  tout  et  préalablement  k  la  pro- 
cédure en  dissolution  et  permission  de  mariage  dont  parle  l'article , 
faire  légalement  déclarer  l'absence.  Elle  désire  connaitre  aussi, 
co  qui  est  .  ici  juridiquement  entendu  par :  absent ,  les  articles 
765—795  (non  encore  examinés)  du  projet,  paraissant  traiter, 
OU  du  moins  ombrasser  d'autres  sortes  d'absents  que  ceux  dont 
il  est  questiou  au  Titre  4  du  premier  Livre  du  Code  actuel? 
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2".  _  quelle  est  la  signification  du  nouveau  mot  édictale ,  quel 
effet  il  imprime  et  quelle  forme  il  impose  a  une  citation  ?  Pour 
que  l'article  soit  utile  ,  il  faut  bien  savoir  comment  s'y  prendre 
peur  s'en  servir. 

3^  pourquoi  il  est  nécessaire  d'établir  la  faculté  de  faire 
dissoudre  Ie  mariage  pour  raison  d'absence  décennale ,  quand 
l'art.  425  donne  celle  de  faire  prononcer  Ie  divorce  pour  simple 
désertion  ? 


Artt.  411—421. 

La  Section  croit  ne  pouvoir  se  déterminer  k  1' égard  de  ces 
articles ,  qu' après  la  rëdaction  d'un  nouveau  projet  fondé  sur  la 
base  de  la  communauté  limitée. 

Une  pai  tie  de  ces  articles  lui  parait  appartenir  a  la  catégorie 
de  ceux  qui  concernent  cette  espèce  de  communauté. 

Le  second  paragraphe  de  l'art.  1442  du  Code  actuel ,  qui  est 
rangé  aujourd'hui  dans  cette  categorie,  ne  pourra-t-il  pas  rem- 
placer  les  articles  411 — 416  ? 

Une  autre  partie  des  articles  411 — 421  parait  appartenir,  ou 
du  moins  avoir  rapport ,  h  la  catégorie  de  ceux  qui  régleront  les 
dispositions  contractueUes. 

Sous  un  autre  rapport  enfin  quelques  uns  des  mêmes  articles 
paraissent  être  une  dépendance  du  Cbapitre  :  des  comptes  de  tutelle  , 
auquel  on  n'est  pas  parvenu. 


Avant  d'entamer  la  matière  des  divorces ,  un  membre  fait 
observer  de  nouveau ,  combien .  sous  le  rapport  non-seulement  de 
la  plus  grande  certitude  de  la  bonté  du  travail  auquel  on  se 
üvrait,  mais  encore  sous  celui  de  la  seule  prudence,  il  eut  été 
préférable  de  procéder  a  la  formation  de  notre  Code  par  voie  de 
révision,  d' amendement  et  de  complément  de  ce  qui  est  établi 
et  connu ,  plutót  que  par  celle  d'un  bouleversement  et  d'une 
innovation  entière  et  radicale.  On  aurait  eu  l'avantage  de  ne 
pas  remettre  au  moins  directement  en  discussion  des  questions 
que,  pour  la  plupart,  on  trouvait  heureusement  toutes  résolues 
dans  le  sens  qu'on  le  voulait. 


Art.  422. 

Adopté  dans  ces  trois  paragraphes ,  sauf  k  1' égard  du  Ier  pa- 
ragraphe: k  prendre  égard  aux  observations  faites  sur  l'art.  408. 

L'on  observe  a  l'égard  du  3me  paragraphe:  que  l'expression 
de  l'art.  227  du  Code  actuel:  par  la  mort  de  Vun  des  époux,  est 
plus  exacte  que  simplement:  par  la  mort.  Les  pères  de  l'église 
Grecque  ,  qui  appellaient  les  secondes  noces  uue  polygamie  mitigée , 
ne  devaient  croire  è,  la  dissolutiou  du  mariage  que  par  la  mort 
des  deux  époux.  L'expression  du  projet,  telle  quelle  est ,  présente 
plutot  leur  sens  que  l'autre  ;  et  c'est  néanmoins  le  dernier  qu'on  a 
en  vue. 

Outre  les  deux  dernières  causes  de  dissolution  ,  que  renferme 
l'article  du  projet,  l'article  correspondant  (227)  du  Code  actuel 
en  renferme  une  troisième :  la  mort  civile  de  fun  des  époux. 

Cela  est  juridiquement  conséquent.  Car  les  effets  de  droit  de 
la  mort  civile  sent  les  mêmes  que  ceux  de  la  mort  naturelle. 

Une  partie  de_  la  Section  demande  la  conservation  de  cette 
cause  de  dissolution  de  mariage. 

L'autre,  avant  ce  se  prononcer,  désirerait  connaitre  par  quel 
motif  le  projet  l'a  omise. 

On  observo :  que  la  phrase  finale  de  l'article ,  laquelle  n'y  est 
point  essentiellement  liée ,  est  plutót  un  avis  donné  aux  juges  , 
qu'un  article  de  loi.  On  la  croit  inutile ,  füt-elle  même  con9ue 
en  terraes  plus  positifs.  Pour  quelle  espèce  de  juges  pourrait 
être  nécessaire  un  article  de  loi  tel  que  celui-ci : 

»  Les  juges  ne  peuvent  accorder  k  la  fraude  et  k  la  collusion , 
les  droits  qui  ne  sont  dus  qu'èi  la  réalité  et  a  la  bonne  foi  ?" 
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Art.  423. 

Admis  ,  avec  renvoi  aux  observations  faites  sur  l'art.  408. 

Art.  424. 

La  première  partie  de  eet  article  est  admise  sauf  rédaction. 
Celle  du  projet  parait  embarrassée.  La  Section  propose  celle-ci : 

a.  n  NuUe  demande  en  divorce  n'est  recevable ,  si  elle  n'est 
formée  par  l'un  des  époux." 

Cela  doit  être  vrai,  quand  même  la  cause  qu'un  autre,  quel 
qu'il  fut ,  que  l'un  des  deux  époux ,  viendrait  a  alléguer ,  serait 
véritable  et  fondée  en  loi. 

b.  »  Nul  jugement  n'admettra  le  divorce  que  pour  cause  éta- 
blie  par  la  loi." 

Cette  rédaction  fera  que  l'article  du  Code  demeurera  vrai, 
quand  même  par  la  suite  on  viendrait  a  ajouter  ou  retrancher 
quelque  clause  a  celles  que  le  Code  autorisera.  Ce  qui,  le  cas 
échéant,  n'aurait  pas  lieu  pour  l'article  qui  n'autoriserait  le  di- 
vorce, que  dans  les  cas  exprimés  par  T article  suivant: 

c.  .)  Nul  divorce  ne  sera  prononcé  par  l'officier  de  l'état  civil 
qu* après  qu'il  lui  aura  été  justifié  du  jugement  rendu  en  demier 
ressort,  ou  passé  en  force  de  chose  jugée  qui  l'autorise." 

^  L'admission  du  divorce  appartient  au  juge,  sa  prononciation  a 
l'officier  de  l'état  civil. 

La  deuxième  partie  de  l'art.  424:  n  dans  aucun  cas  le  divorce 
ne  peut  être  accordé  du  consentement  des  parties ,"  a  paru  équi- 
voque. 

_  L'article  yeut-il  dire ,  que ,  lorsque  l'un  des  époux  a  demandé  le 
divorce  en  justice,  il  ne  peut  lui  être  accordé  si  l'autre  vient  a 
reconnaitre  la  justice  de  sa  demande  et  a  y  acquiescer? 

Ce  sens  paraitrait  grammaticalement  le  plus  en  rapport  avec 
la  première  partie  de  l'article :  n  le  divorce  ne  peut  être  accordé 
qu'ensuite  d'une  action  en  justice,  etc." 

Mais  ne  serait-il  pas  singulier :  qu'on  püt  être  forcé ,  pour  obéir 
a  la  loi,  de  soutenir,  malgré  soi  un  proces  non  fondé,  et  de 
faire  en  justice  des  dénégations  fausses  et  avec  la  certitude  d'être 
démenti  ? 

Ne  serait-il  pas  plus  singulier  encore,  que  l'époux  opposant  au 
divorce  fut  toujours  le  maitre  de  la  faire  rejetter,  non  pas  en 
contestant  la  demande,  mais  en  y  consentant? 

L'article  a-t-il  voulu  proscrire  le  divorce  par  consentement 
mutuel,  indépendamment  de  tout  cas  déterminé? 

Mais  alors  les  mots:  dans  aucun  cas,  ne  signifient  rien,  et  l'ex- 
pression: ))le  divorce  ne  peut  être  accordé  du  consentement  des 
parties,"  est  impropre.  II  fallait  dire,  et  même  par  un  article 
séparé  et  exprès :  n  Le  divorce  ne  peut  avoir  lieu  par  consente- 
ment mutuel." 

Mais  eet  article  spécial  même  est  inutile ,  après  avoir  commencé 
par  dire:  que  le  divorce  ne  peut  être  admis,  que  pour  cause 
éiioncée  dans  la  loi;  et  en  finissant  par  ne  pas  énoncer  dans  la 
loi  la  cause  du  consentement  mutuel. 

Cette  inutilité,  jointe  a  la  combinaison  dans  le  même  article 
de  deux  dispusitions  qui,  dans  une  autre  hypothèse,  seraient 
étrangères  1'une  ^  a  l'autre ,  rend  plus  plausible  encore  la  conjec- 
ture  :  que  c'est  l'acquiescement  spontané  a  la  demande  formée  en 
justice,  que  l'article  a  eu  dessein  de  proscrire. 

Au  reste,  l'article  tel  qu'il  est  con^u,  a  amené  la  Section  a 
examiner  la  question  de  savoir :  non  pas  s'il  faut  proscrire  le  di- 
vorce par  consentement  mutuel  (car  pour  cela  il  suffit,  d'après 
le  commencement  de  l'article,  ou  ce  qu'on  y  substituera,  de  ne 
pas  en  parler),  mais  s'il  faut  l'admettre,  au  moins  avec  les  dis- 
positions sévères  et  les  formalités  difficiles  que  prescrit  le  Code 
actuel  des  artt.  275—294. 

Les  membres  de  la  Section  qui  sont  de  ce  deruier  avis,  ont 
dit:  qu'il  faut  bien  de  la  métaphysique  ou  bien  de  la  mysticité 
pour  se  fermer  l'idée  d'un  contrat,  que  le  consentement  mutuel 
de  ceux  qui  l'ont  fait  ne  puisse  pas  rompre  ;  qu'au  surplus ,  quand 
la  vie  commune  est  devenue  insupportable ,  l'on  ne  fait  rien  en 
proscrivant  le  divorce  par  consentement  mutuel,  dans  une  léo-is- 
lation  qui  l'admet  pour  cause  déterminée  et  notamment  pour 
cause  d'abandon  ;  que  ceux  qui  se  seraient  volontiers  séparés  sans 
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scandale,  en  seront  rëduits  a  faire  exister  de  commun  accord  la 
moins  scandaleuse  des  causes  déterminées,  sans  quil  puisse  rien 
apparaitre  de  leur  intelligence ,  quelque  avertis  que  soient  les 
juges  de  se  tenir  sur  leurs  gardes:  qu'il  n'est  ni  dans  l'intérêt 
desmoeurs,  ni  dans  celui  de  la  société  ,  que  les  lois  ne  permettent 
de  sortir  d'une  situatiën  devenue  désespérée,  qu'au  moyen  d'un 
esclandre;  qu'enfin  une .  expérience  déja  assez  longue  a  prouvé 
que  Ie  divorce  par  consentement  mutuel  a  prévenu  beaucoup  de 
proces  et  de  scènes  dëplorables  qui,  sans  cette  ressource  facheuse, 
si  l'on  veut,  mais  au  moins  paisible  et  décente,  eussent  outragé 
la  morale  et  offensë  les  yeux  et  les  oreilles  de  la  justice. 

La  Section ,  a  la  majorité  de  six  membres  contre  deux  ,  a  ëté 
d'avis:  de  ne  pas  autoriser  Ie  divorce  par  consentement  mntuel. 

Art.  425,  §§  1—3. 

Sur  la  partie  du  §  1  de  eet  article ,  qui  est  relative  au  divorce 
pour  cause  d'adultère,  la  Section,  la  majorité  de  six  membres 
coutre  deux,  a  été  d'avis,  en  admettant  cette  cause  de  divorce, 
de  retenir  la  distinction  établie  par  les  artt.  229  et  230  du  Code 
actuel,  entre  l'adultère  du  mari  et  celui  de  la  femme. 

La  Section  h  été  unanimement  d'avis  de  supprimer  les  derniers 
mots  du  même  paragraphe. 

Sur  la  désertion  malicieuse  et  permanente,  cause  de  divorce 
établie  par  Ie  §  2 ,  il  a  été  observé  :  qu'il  parait  par  l'art.  427 
du  projet,  qu'on  entend  par  les  mots  de  désertion  malicieuse  et 
■permanente,  un  abandon  volontaire  et  persévérant,  ou  bien  ob- 
stiné  et  persévérant. 

Au  moyen  de  ces  mots  substitués  dans  Ie  texte  Fran9ais  k 
Ténigmatique  expression  de:  désertion  malicieuse,  cinq  membres 
sont  d'avis  d'adopter  1' article. 

Un  autre  se  déclare  pour  l'adoption  du  texte  Hollandais. 

Les  deux  restants  rejettent  l'article,  comme  propre  a  trop 
faciliter  Ie  divorce. 

Le  §  3  est  admis  par  cinq  membres. 

Trois  membi-es  sont  d'opinion,  qu'il  faut  le  remplacer  par 
l'art.  231  du  Code  actuel. 

Is  pensent  même  :  que  ,  sur  toute  la  matière  du  divorce,  le  parti 
le  plus  a  conseiller  serait  de  maintenir  toute  la  législation  exis- 
tante. 

PROCÉS- VERBAL  DU  16  MARS. 

Un  membre  invite  le  Président  a  rouvrir  la  discussion  sur 
quelques  articles  du  projet  relatifs  a  la  communauté  limitée:  a 
quoi  la  Section  s'est  prêtée. 

II  a  été  observé:  que  l'art.  268  du  projet  est  littéralement 
l'art.  1404  du  Code  actuel,  moins  la  restriction  qui  le  termine: 
a  moins  que  Vacquisition  nait  été  faite  en  exécution  de  quelque  clause 
de  mariage,  auquel  cas  elle  serait  réglée  suivant  la  convention. 

La  Section  demande:  que  cette  restriction  soit  réintégrée? 

Les  artt.  1421-  et  1425  du  Code  actuel  sont  correctifs.  Le 
premier  se  rapporto  au  cas  d'amendes  encourues  par  le  mari 
pour  crimes  n'emportant  pas  mort  civile ;  le  second  au  cas^  de 
condamnations  prononcées  contre  l'un  des  deux  époux  pour  crime 
emportant  mort  civile. 

Le  projet  trouble  cette  économie,  qui  parait  contenir  le  motif 
de  la  différence  qu'elle  établit  relativement  aux  biens  sur  lesquels 
les  condamnations  peuvent  se  poursuivre. 

II  supprime  l'art.  1425  du  Code  actuel. 

Dans  son  art.  287 ,  qui  copie  en  partie  littéralement  l'art.  1424 
du  Code  actuel,  il  substitue:  dettes  contractées  par  le  mari  pour 
délits  (oxpressions  singulières ,  soit  qu'il  s'agisse  de  délits  commis 
OU  a  cominottrci)  a  amendes  encourues  par  le  mari  pour  crime  n  em- 
portant pas  mort  civile. 

II  omet  les  derniers  mots  do  eet  article  1424:  tant  que  dure  la 
communauté ,  qui  sont  llmitatifs. 

La  Section  demande  le  motif  do  ces  changoments  et  suppros- 
flions? 


La  Section  demande  aussi  le  motif  de  Tomission  des  artt.  1426 
et  1427  du  Code  actuel? 

La  Section  demande  la  conservation  de  l'art.  1441  du  Code 
actuel?  L'art.  300  du  projet  peut  induire  a  croire  ,  que  la  com- 
munauté limitée  ne  se  dissout  que  par  la  dissolution  du  mariage 
et  non  par  la  séparation  de  corps,  ni  la  séparation  de  biens. 

La  Section  demande  qu'en  conséquence  l'art.  300  du  projet 
soit  rectifié  de  manière  a  reproduire  l'art.  1442  du  Code  actuel, 
auquel  pour  le  fond  il  est  conforme. 

Un  autre  membre  a  observé:  que  le  projet  élimine  absolument 
tout  ce  que  le  Code  actuel  renferme  de  dispositions  relatives  au 
régime  dotal.  II  convient  que  cbez  nous,  et  dans  nos  moeurs, 
elles  pourront  bien  n'être  pas  susceptibles  d'une  fréquente  appli- 
cation.  Mais  enfin  il  est  possible  qu'on  le  stipule,  soit  par  des 
articles  spéciaux,  soit  même  en  termes  généraux;  il  est  possible 
encore  que  la  connaissance  de  conventions  matrimoniales  faites 
d'après  ie  régime  dotal  s'opérant  par  circonstance  dans  ce  pays , 
se  trouve  dévolue  a  nos  tribunaux.  Cette  lacune ,  malgré  l'ar- 
ticle préliminaire  adopté  ,  pourra-t-elle  faire  revivre  chez  nous , 
ces  cas  échéants,  comme  autorités  légales,  le  droit  Romain  ou 
Fran9ais  oü  la  matière  des  dots  est  réglée? 

La  Section  pense  que  telle  n'est  pas  l'intention  du  projet.  C'est 
pourquoi  elle  demande  une  explication  a  eet  égard. 

Art.  425  ,  §  4. 

Ce  paragraphe  de  l'art.  425  est  unanimement  trouvé  ob- 
scur  et  embarrassé  dans  les  deux  langues. 

Une  partie  de  la  Section  ne  se  croit  pas  en  état  de  donner  son 
opinion. 

L' autre  partie  préfère  retenir  l'article  correspondant  ou  analogue 
du  Code  actuel,  qui  est  l'art.  232. 

Art.  426. 

La  Section ,  a  la  majorité  de  cinq  membres  contre  un ,  vote  la 
suppression  des  deux  premiers  alinéa.  Elle  vote  unanimement 
la  suppression  du  dernier,  comme  conséquence  de  1' opinion 
qu'elle  a  émise  sur  la  partie  corrélative  du  §  1  de  l'art.  425. 

Art  427. 

La  Section  se  réfère  a  1' égard  de  eet  article  a  ce  qu'elle  a  dit 
sur  le  §  2  de  l'art.  425. 

Elle  observé,  qu'en  vertu  du  dernier  alinéa  du  présent  article , 
l'époux  déserteur,  s'il  est  vraiment  malicieux,  fera  toujours  rej etter 
le  divorce,  en  témoignant,  avant  le  jugement,  sa  honne  volonté  de 
se  réunir;  sauf  a  reprendre  ses  malices  aussitót  après. 

Art.  428. 

La  Section  toute  entière  trouve :  que ,  dans  toutes  les  supposi- 
tions,  eet  article  est  inutile  a  cause  de  l'évidence  de  sa  disposition. 

Art.  429. 

Regardé  comme  inutile. 


PROCÉS- VERBAL  DU  17  MARS. 
Art.  430. 

Selon  eet  article,  le  divorce  ne  pourra  être  aduus  pour  les 
crimes  mentionnés  aux  paragraphes  3  et  4  de  l'art.  425 ,  si  l'époux 
demandour  s'est  égalomont  reudu  coupable  ou  complice  du  délit  de 
l'autre.  , 

Le  §  3  de  l'art.  425  admet  le  divorce,  dans  le  cas  oü  l'un  des 
époux' a  attenté  a  la  vie  de  l'autre  oü  h  celle  de  ses  parents. 

Si  l'autre  époux  de  son  coté  en  a  fait  autant ,  il  a  paru  k  la 
Section,  que  la  doctrine  do  la  compensation  des  dettes  ou  des 
simples  injures  n'était  pas  applicablo  ici,  et  que  l'urgenco  de  sé- 
parer  au  plus  tót  deux  êtres  oxaspérés  a  co  point  l'un  contre 
l'autre  ,  nen  étalt  quo  mieux  ddmontrée. 
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EUe  a  voté  unanimement  Ie  rejet  de  l'article,  en  ce  qui  con- 
cerne  la  compensation  des  de'lits  mentionue's  au  para^raphe  3  de 
1'art.  425.  r     c  r 

Quant  a  celle  des  condamuations  mentionnées  au  4rae  para- 
graphe,  elle  l'a  admise  a  la  majorité  de  trois  voix  contre  deux. 

Comme  il  serait  possible,  que  ces  condamnations  eussent  été 
portées  précisëment  contre  les  délits  réciproques  de  la  nature  de 
ceux  dont  parle  Ie  3me  paragraphe.  il  serait  nécessaire,  pour 
remphr  Ie  voeu  de  la  Section  entière  sur  un  point ,  et  de  sa  ma- 
jonté  sur  1'autre ,  que  l'article  fut  concju  dans  ce  sens : 

Le  divorce  ne  sera  point  admis  du  chef  de  la  condamnation 
mentionnée  au  §  4  de  Tart.  425,  si  1'époux  demandeur  se  trouve 
dans  le  même  cas,  a  moins  que  ces  condamnations  réciproques 
ne  résultent  de  la  réciprocité  des  attentats  mentionnés  au  3me 
paragraphe." 

Art.  431. 

Jugé  inutile ,  par  trois  membres  contre  deux. 

Art.  432. 

Admis,  pour  le  fond:  mais  on  préférerait  la  rédaction  plus 
nette  de  1'art.  272  du  Code  actuel. 

Le  mot:  pardon,  ajouté,  par  la  copulative :  et,  au  mot:  ré- 
conciliation,  n'ajoute  rien  d'utile  a  l'article  actuel.  II  1'énerve  plutót. 
Car  faudra-t-il  a  la  fois  et  pardon  et  réconciiiation  ?  La  récon- 
ciliation  avec  1'offenseur  suppose  assez  le  pardon  de  1'offense. 
Mais  on  peut  concevoir  qu'on  pardonne  une  offense,  sans  vouloir 
redevenir  l'ami  de  l'offenseur. 

De  plus,  en  n'employant  que  le  mot:  réconciiiation,  la  loi  ne 
préjuge  rien  sur  le  cóté  dont  peuvent  être  les  torts.  Elle  le  fait , 
en  employant  le  mot:  pardon,  et  elle  doit  conserver  sa  neu- 
tralité. 

En  adoptant  l'art.  272  du  Code  actuel  la  Section  pense :  qu'on 
l'améliorerait ,  en  y  mettant:  depuis  la  connaissance  des  faits,  au 
lieu  de  :  depuis  les  Jaits 

Ces  remarques  sur  la  rédaction  affectent  le  fond  de  l'article. 

La  Section  désire  aussi  unanimement  conserver  l'art.  273  du 
Code  actuel,  corrélatif  de  l'art.  272. 

Art.  433. 

Admis  ,^  mais  sans  les  mots :  pas  même  pour  désertion  malicieuse , 
qui  sont  inutiles,  quoiqu'on  fasse  de  la  désertion  malicieuse. 


Admis. 


Artt.  434  et  435. 


Art.  436. 


Cet  article,  relatif  aux  mesures  provisoires  auxquelles  peut 
donner  lieu  la  deraande  en  divorce.  rassemble  et  confbnd  dans 
ses  deux  parties  quelques  uns  des  objets  distincts  des  artt.  267 
et  268  du  Code  actuel.  Le  premier  de  ceux-ci  est  relatif  a  l'a- 
vantage  des  enfants,  le  second  aux  besoins  de  la  femme  et  aux 
précautions  personnelles  qu'elle  peut  prendre.  Ce  qui  est  relatif 
k  ses  précautions  de  sureté  est  placé  dans  le  projet,  avec  ce  qui 
concerne  le  soin  des  enfants ,  dans  l'art.  436 ;  ce  qui  est  relatif  a 
ses  besoins  dans  l'art.  437. 

II  a  été  observé,  en  faveur  de  la  conservation  des  articles  ac- 
tuels,  que  jusqu'a  la  dissolution  de  l'union  conjugale,  le  mari 
en  demeurant  le  chef,  il  n'y  a,  aussi  longteraps  que  le  mariage 
subsiste  encore,  ni  raison  juridique  ,  ni  motif  de  convenance,  de 
faire  intervenir  le  juge  dans  la  question  de  savoir  si  les  enfants 
resteront  confiés  a  ses  soins  ,  lorsque  ,  ni  la  femme,  ni  la  familie, 
ni  le  ministère  public ,  n'ont  recours  a  cette  intervention.  Aussi 
est-ce  dans  ce  cas  seulement  que  l'art.  267  y  renvoie.  La 
fin  de  l'article  proposé  436  y  renvoie  sans  nécessité  ,  dans  tous 
les  cas,  et  accole  cette  disposition,  d'une  manière  narrative ,  a  une 
disposition  disparate ,  celle  qui  concerne  1'entretien  de  la  femme. 

La  femme  demanderesse  ou  défenderesse  en  divorce ,  se  met ,  ou 
.se  trouve  mise  envers  son  mari  dans  un  état  d'hostilité.  La  loi 
qm  permet  cette  situation ,  doit  donc  permettre  aussi  que  ,  pen- 
dant sa  durée ,  la  femme  puisse  prendre  des  mesures  de  sureté 


personnelle  et  se  rendre  dans  un  domlcile  oü  son  mari  ne  sera 
pas  le  maïtre._  Si  elle  prend  ce  dernier  parti,  il  ne  faut  pas 
cepondant,  puisqu'elle  est  encore  en  puissance  du  mari  et  que 
Tissue  ^  de  tout  procés  est  douteuse ,  qu'elle  puisse  errer  a  sa 
fantaisie  ou  se  choisir  une  retraite.  La  loi  actuelle  lui  donne 
donc  la  faculté  de  quitter  le  domicile  conjugal  pendant  la  pour- 
suite;  mais  si  la  femme  en  fait  usage,  cette  loi  enjoint  positi- 
venaent  au  juge  do  désigner  la  maison  ,  oü  elle  sera  tenue  de 
résider.  L'article  proposé  dit  seulement:  »  qu'il  peut  lui  permettre 
de  demeurer  ailleurs."  D'oü  il  résulte ,  qu'il  peut  aussi  ou  ne  pas 
le  lui  permettre ,  ce  qui  exposerait  la  femme  ;  ou  lui  permettre 
indéfiniment  de  demeurer  oü  cUe  le  voudra ,  cc  qui  exposerait 
le  mari. 

Enfin  le  mari  (art.  21-1  actuel  et  220  du  projet)  est  tenu  de 
fournir  a  sa  femme  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  le  besoin  de 
la  vie ,  selon  ses  facultés  et  sou  état.  Le  mariage  subsistant ,  il 
a  l'administration  des  biens  même  personnels  de  sa  femme.  La 
dépense  nécessaire  a  son  entretien .  dans  la  maison  oü  elle  se 
retire  pendant  le  litige ,  ne  peut  donc  être  fournie  que  par  lui. 
Si  les  parties  ne  sont  pas  d'accord  sur  sa  fixation  ,  c'est  au  juo-e 
a  la  déterniiner.  Aussi  l'art.  268  actuel  le  lui  ordonne-t-il ,  s^l 
y  a  lieu;  c'est-a-diro ,  si  le  mari  refiise  ou  fiit  des  offres  insuf- 
fisantes.  L'article  proposé  (437)  se  borne  a  dire :  que  le  juo-e 
le  pourra.  ' 

L'article  actuel  dit  encore,  en  parlant  de  cette  mesure:  que 
la  femme  pourra  demander  une  pension  alimentaire  ,  et  c'est  l'ex- 
pression  dont  le  projet  se  sert  aussi  aux  artt.  444  et  445.  L'article 
proposé  437  dit  simplement:  que  le  juge  pourra  or donner ,  qu'il 
lui  soit  payé  une  somme  par  forme  de  provision.  C'est  la  pre- 
mière_  expression  qui  est  le  langage  convenable  a  la  loi ,  pour 
lui  faire  exprimer  ici  ce  qu'elle  doit  et  ce  qu'elle  veut.  La 
propriété  de  l'uutre  expression ,  relative  a  l'ordre  de  la  pi-océdure 
seulement ,  dépend  éventuellement  de  l'état  oü  se  trouvera  le 
procés  en  demande  de  pension  temporaire.  '  Si  les  bases ,  qui  doi- 
vent  servir  a  l'établir,  sont  connues,  le  juge  la  fixera  définitive- 
ment  du  premier  coup ,  d'une  manière  exacte  ,  pour  tout  le  temps 
qu'elle  doit  durer ;  ce  n'est  que  dans  le  cas  oü  elles  seront  in- 
certaines,  et  en  attendaut  que  cette  incertitude  soit  levée ,  qu'il 
pourra  y  avoir  lieu  pour  lui  a  n'accorder  qu'une  simple  provision. 

^  Par  ces  considérations ,  quatre  membres  de  la  Section  sont 
d'avis  de  conserver  les  deux  articles  actuels  267  et  268. 

Le  cinquième  des  membres  présents  adopte  l'article  tel  qu'il  est 
proposé. 

Art.  437. 

Ce  dernier  membre  adopte  aussi  l'art.  437  ,  qui ,  pour  les 
quatre  autres,    tombe  par  l'adoption  de  l'article  actuel  268. 

Art.  438. 

_  La  seule  partie  utile  de  cet  article  est  la  seconde ;  la  première 
n'est  que  l'énonciation  d'un  principe  qui  subsiste  par  cela  seul 
qu'on  n'y  déroge  point. 

Trois  membres  de  la  Section  adoptent  cette  seconde  partie. 

Les  deux  autres  présents  trouvent  que  le  mot:  notoirement,  le 
rend  vague ,  et  votent  la  conservation  de  l'article  actuel  271 ,  dont 
pour  le  fond  la  disposition  est  la  même. 

Art.  439. 

Cet  article  est  rejetté  par  quatre  membres  contre  un. 

La  première  partie  en  est  inutile.   L'art.  422  a  déja  dit  que 
le  mariage  était  dissous. 

La  seconde  partie  est  égaiement  inutile.    Elle  est  la  consé- 
quence  de  la  dissolution  du  mariage. 

_  De  plus :  c'est  une  expression  bien  baroque  que  celle-ci :  )>  Le 
divorce _  dissout  le_ mariage  a  l'égard  de  la  ma,sse  et  des  biens;" 
pour  dire:  i»  le  divorce  dissout  la  communaute' ,  et  fait  cesser 
l'admiuistration  des  biens  de  la  femme  par  le  mari." 

N'est-il  pas  évident  que  le  mari  fera  cette  administration ,  en 
perdant  le  titre  auquel  seul  la  loi  la  lui  donne  ? 

Quant  a  la  dissolution  de  la  communauté  par  le  divorce,  il 
est  tout  simple  aussi  que  la  communauté  cesse  avec  sa  cause.  Au 
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surplus ,  la  plucu  la  plu3  naturelle  de  cette  disposition  est  au 
Chapitre  :  de  la  conimunauté. 

Art.  440. 

Admis ,  saut  rédaction ;  et  eu  observant,  qu'on  ne  voit  pas  la 
raison  pour  laquelle  on  exige ,  que  la  demande  en  divorce  et  celle 
de  secours  après  Ie  divorce ,  soicnt  faltes  simultanément.  La 
femme ,  par  exemple ,  peut  ignorer  l'état  de  sa  fortune  et  ne  pas 
croire  d'abord  qu'elle  ait  besoin  de  secours.  L'art.  301  du  Code 
actuel ,  correspondant  a  celui-ci ,  n'e'tablit  point  l'obligation  de  la 
simultanéïté  des  deux  demandes.  EUe  suppose  au  contraire  Ie 
divorce  déj^  obtenu. 

Artt.  441  et  445. 

Admis,  comme  conséquences  de  l'art.  440,  et  sauf  rédaction. 

II  faut  suppriraer,  dans  les  artt.  444  et  445,  les  mots :  ^^romoiVe- 
ment ,  et :  provisoire.  Car  la  pension  alimentaire  accordde  ,  en  vertu 
de  l'art.  437 ,  l'a  éte'  définitivement  pour  Ie  temps  qu'elle  devait 
durer  et  non  provisoirement  seulement. 

Artt.  445  et  447. 
Admis.    Ce  sont  les  artt.  300  et  304  du  Code  actuel. 

Art.  448. 

Admis  ,  sauf  rédaction  et  en  supprimant  les  trois  espèces  de 
périodicités  que  l'article  ënumère.  Toute  pension  est  périodique, 
et  l'éuumération  faite  exclut  la  pension  a  tant  par  jour ,  qui 
pourrait  néanmoins  avoir  été  stipulée  par  des  gens  vivant  de  leur 
travail  journalier. 

La  Section  propose  la  conservation  de  la  disposition  de  l'art. 
310  du  Code  actuel  dont  Ie  projet  ne  parle  pas. 

PROCÉS-VERBAL  DU  20  MARS. 


Vu  l'importance  de  la  matière  du  divorce  ;  et  attendu  que  sans 
doute  on  lui  affectera  un  ordre  de  procédure  particulier  et  différent 
de  l'ordre  général ,  la  Section  demande  que  eet  ordre  particulier 
soit  fixé  par  Ie  Code  Civil  même ,  ainsi  que  l'a  fait  Ie  Code 
actuel  ,  relativement  aux  délais  et  a  la  suite  des  formalités  k 
observer. 

Le  projet  a  bien  suivi  eet  exemple  ,  aux  artt.  408  et  409 ,  relati- 
vement a  l'espèce  particuliere  de  divorce  qu'il  propose  d'intro- 
duire  pour  cause  d'absence  décenuale. 

Art.  449. 

Admis. 

Art.  450. 

La  Section  propose  l'art.  311  du  Code  actuel: 
))  La  séparation  de  corps  emportera  toujours  séparation  de 
biens." 

La  proposition  de  l'article  ,  tel  qu'il  est  concju ,  est  fausse.  La 
séparation  de  corps  ne  doit  pas  pouvoir  exister  sans  séparation 
de  biciiis  ,  mais  celle-ci  doit  pouvoir  exister  en  effet  le  plus  souvent, 
sans  la  première. 

Art.  451. 

La  Section  .  e,i  admettant  unanimement  la  première  partie  de 
l'article ,  rejette  aussi  unanimement  la  seconde ,  dxt  moins  en  ce 
qu'elle  fait  résulter  la  renonciation  qui  en  fait  l'objot ,  non  pas 
du  jugement ,  mais  de  la  demai)do  seule  ,  sur  laquello  il  dolt  êtro 
permis  de  se  raviser.  Car  une  demande  dont  on  désiste  ,  ne  peut 
donner  au  délendcur  d'autre  droit  que  celui  de  se  faii'e  rerabour- 
ser  des  frais  qu'elle  lui  a  occasionnés.  Tout  Teffct  d'un  dé;  iste- 
ment  est  de  remcttro  IciS  choses  au  point,  oCi  elles  en  étaient  avant 
la  demande. 

Quant  k  ce  qui  peut  avoir  liou  après  le  jugement ,  la  Section 
s'en  rélère  a  la  demande  qu'elle  a  l'aite  dans  la  séance  dernière 
de  la  conservation  de  l'art.  310  du  Code  actuel, 


Art.  452. 

La  partie  de  la  Section  qui  a  demandé  le  maintien  du  divorce 
pour  sévices  graves  ,  demande  la  suppression  de  eet  article  qui 
devriendra  alors  la  conséquence  de  la  première  partie  de  l'article 
précédent. 

L'autre  partie  de  la  Section  admet  l'article. 

Art.  453. 

Six  membres  de  la  Section  contre  trois  rejettent  l'article  ou  le 
principe  de  l'article. 

Leurs  motifs  sont  différents. 

Cinq  membres  trouvent  la  cause  de  séparation  qu'il  établit  si 
indéterminée  et  si  vague ,  qu'il  donnerait  trop  de  latitude  aux 
séparations.  Elles  pourront  être  non-seulement  la  conséquence 
de  torts ,  commis  par  suite  d'un  caractère  qu'on  ne  peut  maitriser , 
mais  encore  le  but  de  toHs  k  commettre  tout  exprès. 

Un  membre  rejette  l'article  par  le  même  motif,  et  il  croit 
que  les  causes  qui  donnent  ouverture  au  divorce  ,  doivent  seules 
donner  ouverture  a  la  séparation. 

Deux  membres  admettent  l'article  tel  qu'il  est. 

Le  dernier  membre  le  rejette  tel  qu'il  est ,  mais  il  en  admet 
le  principe. 

Art.  454. 

Même  résultat. 

Art.  455. 

Regardé  comme  inutile.  Personne  ne  doit  être  forcé  a  soutenir 
un  procés  qu'il  fait ,  ou  qu'il  croit  devoir  perdre. 

Art.  456. 

Admis  unanimement  et  sans  inconséquence  de  la  part  de  ceux 
qui  demandent  le  maintien  du  divorce  par  consentement  mutuel. 

Art.  457. 

Admis;  mais  sans  laisser  la forme  de  la  publication  a  l'arbitrage 
de  chaque  juge  et  dans  chaque  cas  particulier.  II  faut  que  le 
mode  de  publication  soit  uniforme  et  déterminé  par  la  loi  même. 

Art.  458. 

Admis. 

Art.  459. 

Admis  ;  mais  en  supprimant  le  mot :  j^ardon ,  pour  les  raisons  dites 
sur  l'art.  432. 

Art.  460. 

Admis,  en  se  référant  a  ce  qui  a  été  remarqué  sur  les  artt. 
436  et  437. 

Art.  461. 

Quatre  membres  de  la  Section  admettent  l'article  tel  qu'il  est. 

Les  cinq  autres  sont  d'avis  :  que  la  femme  séparée  même  de 
corps  ,  ne  doit  pas  pouvoir  aliéner  ses  immeubles  ou  les  hypo- 
théquer  ,  sans  le  consentement  de  son  mari ,  ou  a  son  refiis  sans 
autorisation  de  justice. 

Art.  462. 

Admis,  en  substituant  le  mot:  conmunaute',  au  mot:  inasse. 

Art.  463. 

Admis,  en  se  référant  a  ce  qui  a  été  observé  sur  les  artt. 
440—445. 

Art.  464. 

Admis. 


Bijlagen.  Vel  176. 
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Art.  465. 

Non  admis. 

^  Selon  l'art.  445  ,  rendu  applicable  ici  sur  Tart.  463  ,  la  pension 
n'est  due  qu'a  défaut  d'autres  ressources  de  la  part  de  celui  qui 
la  demande.  La  séparation  ne  rompt  point  Ie  noeud  conjugal ,  et 
il  parait  qu'entre  ëpoux  Ie  nécessiteux  doit  toujours  avoir  droit 
au  moins  a  des  aliments  de  la  part  de  l'autre. 

Art.  466. 

Admis. 

Art.  467. 

Admis ,  en  supprimant  comme  oiseux  Ie  mot :  mdubitaUe. 

Art.  468. 

Admis ;  mais  avec  la  ne'cessité  d'une  publication ;  sans  cela 
rejettë. 

n  faut  bien  prévenii'  ceux  qu'une  première  publication  a  avertis 
qu'üs  pouvaient ,  en  toute  ou  en  mainte  occasion  ,  traiter  en  toute 
sürete'  avec  la  femme  seule ,  qu'ils  ne  Ie  peuvent  plus.  L'intrigue 
et  la  coUusion  pourrait  faire  beaucoup  de  dupes. 

Cette  publication  est  necessaire  aujourd'hui ,  selon  l'art.  1451 
du  Code  actuel. 

Artt.  469  et  470. 

La  Section  croit:  qu'il  vaudrait  mieux  retirer  eet  art.  1451  au 
lieu  des  trois  articles  proposés  468  ,  469  et  470.  II  est  conforme 
a  tout  ce  qu'il  y  a  de  bon  dans  ceux-ci ,  et  il  en  exclut  la  clan- 
destinité  qui  est  mauvaise. 


PROCÈS-VERBAUX 

de  Texamen  fait  dans  la  Ime  Section 
de  Vart.  74  «  Vart.  470  du  pr-ojet  de  Code. 

DEUXIÈME  PARTIE. 

Rédaction. 

Observation  préliminaire. 

Les  observation  s  de  la  Section  sur  la  simple  rédaction ,  sont 
nécessairement  éventuelles  et  subordonnées  k  son  opinion  sur  Ie 
fond  même  des  articles.  C'est  dans  ce  cas  seulement  oü  son  avis 
ne  serait  passuivi,  qu'elle  a  cru  devoir  de  temps  en  temps  faire 
des  remarques  sur  la  rédaction  des  articles  mêmes  dont  elle  de- 
mande  la  suppression.  Le  plus  souvent  cependant  elle  s'en  est 
abstenue  par  deux  motifs: 

1°.  que  les  défauts  de  rédaction  lui  ont  paru  si  nombreux , 
qu'elle  n'aurait  pu  s'appliquer  è-  les  indiquer  tous  en  prouvant  la 
justesse  de  ses  critiques  ,  sans  .se  livrer  a  un  travail  beaucoup  plus 
volumineux  que  tout  le  projet,  et  qui  en  définitive  serait  devenu 
inutile  toutes  les  fois  que,  d'après  le  voeu  a  émettre  par  la 
Chambre  ,  les  articles ,  dont  la  rédaction  aurait  été  critiquée ,  se 
seraient  trouvés  éliminés  ou  remplacés  par  d'autres  ; 

2".  qu'il  a  été  convenu ,  dans  les  discussions  précédentes , 
qu'aucune  adoption  provisoire  d'article  n'aurait  lieu  que  sauf  ré- 
daction, et  qu'ainsi  toute  observation  qui  n'aurait  que  la  rédac- 
tion pour  objet ,  ne  pourra  être  faite  avec  fruit  et  pertinence ,  qu'a 
1' égard  de  la  rédaction  finale  des  articles  qui  paraitraient  revêtus 
de  l'assentiment  de  la  Chambre. 

Art.  74. 

Cette  article ,  dont  la  Section  propose  la  suppression ,  com- 
mence  par  les  mots:  en  général.  Cette  expression  qui  prépare  a 
des  exceptions  ,  peut  convenir  a  l'argumentation  et  au  style  di- 
dactique  ;  mais  elle  n'appartient  pas  au  langage  de  la  loi  qui  doit 
proposer  ses  dispositions  exceptionnelles ,  en  termes  absolus  et 
positifs.  Elle  doit  toujours  présenter  non  les  raisonnements ,  mais 
les  ré.sultat9. 


L'expression ,  qui  fait  l'objet  de  cette  critique,  revient  souvent 
dans  le  projet. 

»  Art.  80.  Les  hommes  et  les  femmes  ont  en  général  les 
mêmes  droits." 

»  Art.  82.  La  loi  reconnait  en  général  un  état  de  majorité 
OU  de  minorité." 

»  Art.  84.  Chacun  a  en  général  la  libre  disposition  de  sa 
personne  et  de  ses  biens." 

))  Art.  85.  Les  femmes  mariées  ,  les  mineurs  .  etc. ,  n'ont  pas 
en  général  cette  libre  disposition." 

»  Art.  96.  On  entend  en  général  par  citoyens  ,  les  habitants 
habiles  a  exercer  les  droits  politiques  ,"  etc. 

Dans  le  même  article  74  on  remarque  l'expression  ,  que  sont : 
1)  personnes  ,  tous  les  hommes,  ou  toute  communauté  d'individus, 
qui  peuvent  avoir  des  droits  civils." 

Cette  expression  :  qui  peuvent ,  est  bien  vague.  Y  a-t-il  bien  des 
hommes  ,  ou  des  communautés  qui ,  s'ils  n'ont  pas  actuellement 
des  droits  ,  nen  puissent  au  moins  avoir  ?  Peut-on  même,  dans  l'état 
social  surtout ,  concevoir  un  homme  dépouillé  même  de  tout  droit 
actuel  ?  Le  Code  noir  même ,  quelque  horrible  qu'il  soit  ,  n'a-t-il 
pas  ,  dans  les  colonies  Fran9aises  ,  limité  le  pouvoir  des  maitres  et 
fixé  leurs  objections  a  l'égard  de  leurs  esclaves  noirs  ou  de  couleur  ? 
Ceux-ci  mêmes  ont  donc  des  droits  qu'ils  peuvent  réclamer. 

Au  surplus  l'article,  tel  qu'il  est  con9u,  en  nécessiterait  un 
autre  qui  établirait  quels  sont  les  hommes  ct  les  communautés, 
qui  ne  peuvent  avoir  des  droits.  Or ,  ce  serait  celui-ci  seul  qui 
serait  utile. 

Art.  75. 

La  Section  s'est  prononcée  contre  le  §  1  de  eet  article.  Dans 
le  cas  même  de  son  adoption  ,  les  mots:  »  ai?isi  selon  les  principes 
de  droit ,"  doivent  être  retranchés  comme  ne  présentant  point  une 
conséquence  exacte ;  et  comme  inutiles  quand  même  elle  le  serait. 

»  Servitudes  personnelles  de  quelque  nature ,  ou  sous  quelque  dé- 
nomination,  qu'elles  soient  connues.'"  —  de  quelque  nature  qiielles 
soient  connues ,  ne  peut  se  dire. 

»  Ils  ne  peuvent  pas  même  être  stipulés ;"  —  II  faut :  elles , 
comme  a  la  ligne  précédente. 

Art.  76. 

!)  S'il  vient  moi't  au  monde,  l'enfant  est,  etc." 

On  propose  éventuellement :    »  L'enfant  mort-né  est ,  etc." 

Art.  77. 

On  propose  l'expre.ssion  simple  :....»  les  précautions  .... 
prescrites  en  faveur  de  l'enfant  réeUement  né ,  sont  applicables 
pendant  la  grossesse  a  l'enfant  qui  ne  l'  est  pas  encore."  Au  lieu 
de  l'expression  figurée :  qui  na  p)as  encore  vu  le  jour. 

Art.  81. 

L'art.  dit :  »  Les  différentes  époques  de  la  vie  humaine  ,  tel- 
les que  l'enfance,  la  jeunesse,  la  vieillesse  ,  om  autres  semblables" 

Cette  expression  n'a  pas  paru  exempte  de  ridicule.  On  s'est 
demandé:  qu elles  sont  les  époques  de  la  vie  humaine  non  com- 
prises  dans  cette  énumération,  qui,  sans  être  l'enfance ,  la  j  eu- 
nesse  ou  la  vieillesse ,  leur  sont  semblables  ? 

Artt.  82—103. 

Les  changements  désirés  sont  portés  au  Ier  cahier  comme 
intéressant  le  fond. 

Art.  103. 

A  supprimer  les  mots:  de  cette  manière. 

Art.  112. 

A  ometti'e  les  mots:  bien  entendu  cependant  que. 

Au  lieu  de :  et  que  la  dite  personne  sera  tenue  a ,  on  préfère ;  et 
celui  qui  en  fait  élection ,  sera  tenu. 
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Artt.  114  et  115. 

Dans  la  supposition  qu'on  ne  les  réunisse  pas  en  un  seul 
article  avec  l'art.  113,  pour  motif  de  corrélation  et  d'analogie  ,  il 
faut  mettre  dans  les  artt.  114  et  115:  a  Ie  domicile,  au  lieu  de: 
suit  Ie  domicile.  On  ne  dit  pas :  suivre  Ie  domicile ,  comme  on  dit : 
suivre  la  condition  de  quelquun.  Suivre  Ie  domicile  de  quelquun, 
serait  non  pas  prendre  Ie  même  domicile  que  lui ,  mais  s'y  adresser 
pour  quelqu' affaire  qu'on  aurait  a  traiter  avec  lui. 

Art.  116. 

Pour; ))  Suit  Ie  domicile  du  tuteur  öu  cxirateur  jwemier  nomrné-" 
substituer :  »  a  Ie  domicile  du  tuteur  ou  curateur  qui  se  trouve 
nommé  Ie  premier." 

Art.  117. 

H  faut  re'intégrer  Ie  mot:  habituellëment ,  qui  se  trouve  dans 
l'art  109  du  Code  actuel ;  »  Les  raajeurs  qui  servent  ou  travail- 
lent  habituellëment  chez  autrui."  II  vaudrait  mieux  aussi  con- 
server  Ie  reste :  »  auront  Ie  même  domicile  que  la  personne  qu'ils 
servent  ou  chez  laquelle  ils  travaillent,  etc."  Car  maitre  nest 
point  Ie  corrélatif  aouvrier,  comme  il  l'est  de  serviteur ,  ou  du 
moins  il  ne  l'est  pas  dans  Ie  même  sens. 

Art.  118. 

La  rédaction  de  l'art.  110  du  Code  actuel:  »  Ie  lieu  oü  la  succes- 
sion s'ouvrira  sera  déterminé  par  Ie  domicile' \  est  a  tous  égards 
préfe'rable  a  celle  de  l'article  proposé  :  »  La  mortuaire  d'un  défunt 
est  censée  dans  tous  les  cas  ouverte  au  lieu  oü  il  a  eu  son  dernier 
domicilie  réel."  Mortuaire  est  un  adjectif  qui  n'a  pas  tout  seul  la 
signification  qu'on  lui  donne  ici. 

Est  censée  dans  tous  les  cas  ouverte ,  est  une  expression  plus  con- 
venable  è,  la  recherche  et  au  doute  qu'au  style  impératif  de  la  loi. 

Enfin  il  est  entendu  que  toutes  les  fols  que  la  loi  parle :  du 
domicile  en  ge'néral ,  elle  entend  parler :  du  domicile  réel ,  et  non  : 
du  domicile  élu. 

Si  Ton  vent  absolument  une  rédaction  nouvelle,  on  propose 
celle-ci:  »  Le  lieu  de  l'ouverture  d'une  succession  est  celui  du 
domicile  du  défunt." 


Artt.  444  et  445. 

L'on  propose  la  suppression  du  mot :  provisoirement ,  dans  l'art. 
444 ;  et  du  mot :  provisoire ,  a  l'art.  445. 

Pour  :  sans  aucune  déclaration  ultériewre .  substituer  :  sans  qu'il 
soit  besoin  d'ordonnance  nouvelle. 

Art.  448. 

Au  lieu  des  mots:  pensions  annuelles ,  mensuelles  ou  hebdomadaires , 
on  propose  :  pensions  périodiques  ,  ou  plutót :  pensions  ,  tout  court. 

Pour :  1)  Les  pensions.  .  .  .  continuent  a  être  dues ,  après  Ie 
divorce  ,  en  faveur  seulement  de  l'époux  ,  etc."  il  faut  dire  :  »  con- 
tinuent, après  le  divorce,  en  faveur  seulement  de  l'epoux"  ,  ou 
bien  :  »  continuent  a  étres  dues  ,  après  le  divorce ,  mais  seulement, 
a  lépoux  etc." 

Art.  462. 

Communauté ,  au  ÏÏeu  de :  masse. 

Art.  467. 
A  rayer  le  mot :  indubitable. 

Le  surplus  des  corrections  indiquées  par  la  section  est  portë 
au  premier  cahier  comme  afFectant  le  fond. 

NB.  Van  de  yiJF-EN-ZEf^ENTIG  PUNTEN-,  voorkomende 
in  het  SLOT  van  het  verslag  (eerste  deel) ,  uitdrukkende 
het  gevoelen  der  meerderheid  van  de  leden  der  Centrale 
Afdeeling,  zijn  behandeld  de  VIJFTIEN  EERSTE 
PUNTEN,  rakende  Titel  I ,  II,  III  en  IV  [Iste 
Afdeeling) ,  in  de  zittingen  (comité-generaal)  van  3 , 
4,  5,  8,  10,  12  ,  15,  17,  19,  22,  24,  26  en  29 
Mei  1821. 


Art.  126. 


Les  expressions  de  :  Ut  entier ,  et  de :  deini-lit ,  sent  ridicules  en 
Fi-an9ais  et  ne  peuvent  être  conservées. 

Art.  127. 

Le  texte  !Fran9ais  parait  erabarrassé.  Le  texte  Hollandais  serait 
plus  exactement  rendu  en  ces  termes.  »Les  personnes,  convain- 
cues  ensemble  d'adultère  par  jugement,  ne  peuvent  pas  s'épouser  , 
même  après  la  dissolution  par  mort  du  mariage  précédent  de  l'une 
d'elles  ou  de  toutes  deux." 

Art.  132. 

Au  lieu  de  la  formule  narrative :  »  Les  enfants.  .  .  .  ont  besoin 
de  ...  ,  consentement  pour  contracter  mariage,"  on  propose  la 
formule  nettement  prohibitive  du  Code  actuel :  »  Les  enfants  ne 
pourront  se  marier  sans  le  consentement  etc." 

Cette  correction  se  présente  a  faire  deux  fois  dans  l'article. 

Art.  439. 

Si  l'on  conserve  eet  article,  on  propose  la  rédaction  suivante: 

n  La  dissolution  du  mariage  par  le  divorce  ontraino  collo  do 
la  communauté  et  la  cessation  de  l'administration  des  biens  de 
la  femme  par  le  mari." 

Art.  440. 

tthi  propoBe :  demander  que  ,  sm  lieu  do  :  conclure  a  oe  que,  et:  com- 
munauté,  au  lieu  de  :  masse. 


19.  twp:ede  verslagen  der  centrale  afdee- 

LES^G,  wegens  de  tweede  hoof  d-af  deeling  van  het  ontwerp  van  Bur- 
gerlijk Wetboek. 

19  A.    TWEEDE  VERSLAG  ovek  TITEL  I ,  medegedeeld 

in  de  zitting  [comité-generaal]  van  8  Mei  1821.  (1) 

In  haar  tweede  verslag  omtrent  de  eerste  hoofd-afdeeling  vau 
het  Burgerlijk  Wetboek ,  heeft  de  Centrale  Afdeeling ,  na  den 
afloop  van  de  beraadslagingen  over  alle  de  punten  van  conclusie 
een  nieuw  slot  opgemaakt,  en  hetzelve  aan  de  goedkeuring  der 
Kamer  onderworpen  ,  ten  gevolge  vau  art.  7  van  het  Reglement 
van  den  7den  December  1«20. 

Thans ,  na  de  behandeling  der  punten  van  conclusie ,  betref- 
fende den  eersten  Titel  van  de  tweede  hoofd-afdeeling ,  onderwerpt 
zij  terstond  eene  nieuwe  redactie  van  deze  punten  aan  U  Edel 
Mogenden ,  overeenkomende  met  hetgeen  omtrent  dezelve  by  d« 
Vei-gadering  is  besloten  geworden. 

Op  deze  wijze  zal  kunnen  voldaan  worden  aan  het  verlangen 
des  Konings,  uitgedrukt  in  de  missive  van  den  Staatsraad,  be- 
last mot  de  directie  der  Staats-secrotarie  ,  van  den  30sten  April, 
gelezen  in  de  zitting  van  den  3 den  Mei  jl.,  n°.  2;  om  namelyk , 
den  uitslag  der  raadplegingen  over  eiken  Titel  afzonderlijk  te 


(i)  Deï^clt.le  opn.crliinc,  als  {;emaakt  werd  bij  Ae  nos.  i(> ,  17  en  18, 
{relilt  voor  <le  nos.  iq  A— 19  L).  Het  oorspronUcIi.jk  verslag  i.s  in  de 
Arcliieven  van  de  Cha'mOie  des  licprésenUints  te  Brussel  bewaard. 
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ontvangen,  zonder  den  afloop  van  het  onderzoek  een»r  geheele 
hoofd-afdeeling  af  te  wachten. 

De  Centrale  Afdeeling ,  heden  ,  aan  U  Edel  Mogender  goed- 
keuring ,  de  volgende  punten  van  conclusie  onderwerpende  ,  welke 
tot  den  eersten  Titel  betrekking  hebben  ,  zal  eveneens  voortgaan 
te  handelen  omtrent  elk  der  volgende  Titels  en  afdeelingen  van 
Titels ,  naar  mate  van  den  afloop  der  raadplegingen  daar  omtrent 
bij  de  Kamer. 

fierste  Boek. 

EERSTE  TITEL. 

De  wensch  der  Kamer,  omtrent  de  bepalingen  van  dezen  Titel ,  is 

1°.  dat  de  definitie  van  het  woord :  ^er50we?j,  (art.  74)  wegge- 
laten worde  ,  ten  gevolge  van  het  aangenomen  beginsel ,  om  weten- 
schappelijke en  leerstellige  definitiën  uit  het  "Wetboek  te  verwij- 
deren ; 

2».  dat  eveneens  worde  weggelaten  de  bej)aling,  begrepen  in 
het  eerste  gedeelte  van  art.  75  ; 

3°.  dat  eene  bepaling  behouden  worde  "tot  verbod  van  de 
slavernij  in  het  Koningrijk  ,  gesteld  in  den  zin  van  het  deswege 
voorgestelde  bij  de  3de  en  7de  Afdeelingen  ; 

4°.  dat  behouden  blijve  de  bepaling:  dat  het  kind  waarvan 
eene  vrouw  zwanger  is ,  met  een  en  geborene  moet  gelijk  gesteld 
worden,  zoo  dikwijls  deszelfs  belang  zulks  vordert; 

5»,  dat  aangenomen  worde  het  beginsel ;  van  onderscheiding , 
tusschen  het  kind  dat  levend  ter  wereld  Icomt  en  tevens  vatbaar 
om  in  leven  te  blijven,  en  het  kind  dat  levend,  doch  zonder  zooda- 
nige teehenen  van  levensvatbaarheid,  ter  wereld  komt: 

6».    dat  de  artt.  79 — 90  weggelaten  worden ,  behoudens  dat  aan 
de  artt.  89  en  90  eene  andere  plaats  worde  aangewezen. 


19  £.  TWEEDE  VERSLAG  over  TITEL  II,  medegedeeld 
in  de  zitting  [comité-generaal)  van  10  Mei  182L  (1) 

Eerste  Boek. 

TWEEDE  TITEL. 

De  wensch  der  Kamer  betreffende  de  bepalingen  van  dezen 
Titel ,  is : 

V.  dat  geen  ander  onderscheid  gemaakt  worde  dan  dat ,  tus- 
schen :  Nederlanders  en  vreemdelingen ; 

2°.  dat  de  artt.  91,  92,  93,  94  en  95,  nos  i,  2  en  3,  in  over- 
eenstemming worden  gebragt  met  art.  10  der  bij  de  Kamer  aan- 
genomen Inleiding; 

3°.  dat  de  slotbepaling  van  art.  95  in  diervoege  veranderd 
worde :  dat  de  termijn  van  tien  jaren  verkort  worde ;  en  dat ,  be- 
lialve  het  ongestoord ,  op.-nlijk  en  onafgebroken  Avonen ,  eene 
verklaring  van  den  vreemdeling  vereischt  worde ,  na  afloop  van 
den  te  bepalen  tijd,  voor  het  plaatselijk  bestuur; 

4'.  dat  de  artt.  96 — 99  weggelaten  worden  ,  behoudens  dat 
het  noodige  gebruik  worde  gemaakt  van  de  bepaling  van  art.  7 
van  het  vigerend  Burgerlijk  Wetboek; 

5».  dat,  bij  de  bepalingen  van  art.  102,  gevoegd  worde,  die 
van  n^  2  van  art.  17  van  het  vigerend  Burgerlijk  W^etboek , 
en  de  slotbepaling  van  hetzelfde  art.  17,  betreffende  de  handels- 
etablissementen ; 

worde  weggelaten:  de  bepaling,  die  den 
termijn  van  een  jaar  vaststelt  tot  het  doen  der  bedoelde  kennis- 
geving. (2) 


(1)  Het  oorspronltelijk  verslajj  is  te  Brussel  in  de  Archieven  van  de 
('liambre  des  Hijirésentarits  beviaaid. 

(2)  Hef  is   niet  onbelaiif;rijk   hierliij    mede   te  deelen    den  inhoud  der 


Memorie  toegezonden  aan  Zijne  Majesteit  den  Koning  door  deu  heer  va-» 
M  AANEN ,  J\ïinister  van  Justitie  ^  I)cvatten(Jc  zijne  "evoelcns  over  <Ie  tweede 
verslagen  van  de  Tweede  Kamer,  nit{;elira{jt  op  de  Titels  I  en  II  van  het 
Eerste  Boek  van  het  ontwerp  van  liurjjerlijk  Wethoek.  Die  Memorie  ig 
gevonden  in  het  AichieF  van  het  Departement  van  Justitie,  en  in  afschrift 
bij  de  nagelaten  bescheiden  van  den  heer  J,.  M.  Kkmpeb,  en  werd 
nergens  bekend  gemaakt. 

Brussel,  i-2  Mei  1821. 

Ik  heb  de  eer  aan  Uwe  Majesteit  a;.M  te  bieden  twee  extracten  uit 
de  Notulen  der  Tweede  Kamer  van  <ie  Staten-Geiieraal  ,  welke  de  heer 
Voorzitter  dier  Kamer  aan  mij  officieusc-lijk  heeft  me<legedeeld  ,  en  de  raad- 
plegingen bevatten  ,  opzigtelijk  den  eersten  en  tweeden  Titel  des  Eersten 
Boeks  van  het  Nedeilandsch  Burgerlijk  Wetboek. 

Jndien  het  mij  geoorloofd  is  mijne  gedachten  deswege  eerbiedig  aan 
Uwe  Majesteit  kenbaar  te  maken ,  dan  geloof  ik  dat  Hoogstdezelve ,  na 
het  aannemen  der  wet  houdende  de  Atgemeene  bepalingen ,  zeer  wel  en 
gerustelijk  zal  kunnen  genoegen  nemen  met,  en  alzco  voldoen  aan,  den 
wensch  ,  welke  de  Kamer  ten  deze  heeft  aan  den  dag  gelegd. 

Het  zij  mij  echter  vergund  twee  aanmerkingen  te  mogen  in  het  midden 
brengen,  welke,  mijns  erachtens ,  en  vooral  de  eerste,  eene  rijpe  over- 
weging verdienen. 


b 


De  eerste  aanmerking  geldt  het  punt  sub.  11°.  5  ,  van   den    eersten  Titel 
'jandeld  ,    namelijk  :    het    aannemen    van    liet  beginsel  van  onderscheiding 
ichen    het    land  dat  levend   ter   wereld    komt  en  tevens  vatbaar  is  om  te 
kunnen  in  leven  blijven  ,  en  het  kind  dat  levrnd  en  zonder  zoodanige  teekenen 
ter  wereld  komt. 

De  onderscheiding  tusschen  het  leven  van  een  kind  en  de  zoogenaamde 
viahilkeit ,  schijnt  zelfs  in  bet  oud  Fransch  regt  te  zijn  onbekend  geweest  , 
vermits  daarvan  noch  inden  Dictionnaire  de  jurisprudence  VAy  F  t.nRiÈRE ,  noch 
in  het  Répertoire  van  den  heer  MEnuy  ,  een  artikel  voorkomt ,  en  die  onder- 
scheiding schijnt  mij  niet  te  behooren  tot  de  gelukkigste  verbeteringen, 
welke  het  nieuwe  regt  in  vele  opzigten  heeft  te  weeg  gebragt;  waaromtrent 
opmerking  verdient  dat  dit  beginsel  aanvankelijk  bij  den  Franschen  Staats- 
raad geen  ingang  heeft  gevonden ,  en ,  ten  gevolge  eener  aanmerking 
van  het  Tribunaat  op  het  eerste  opstel  van  art.  3i4  van  het  Burgerlijk 
Wetboek  is  in  de  wereld  gekomen  ,  en  vervolgens  ook  in  andere  artikelen 
overgenomen. 

Dat  beginsel  komt  mij  echter  hoogst  bedenkelijk  voor,  envaibaaroni  tot 
vele  twistgedingen  en  ongelegenheden  te  kunnen  aanleiding  geven. 

Behalve  de  in  liet  oog  loopende  te;»enstrijdigheid ,  welke  reeds  gelegen 
is  in  het  denkbeeld  van  een  kind  dat  levend  ter  wereld  komt ,  zonder 
teekenen  van  levensvatbaarheid  ,  moet  ik  opmerken  :  dat  het  leven  of  de 
dood  een  duidelijk  en  voor  een  iegelijk  vatbaar  denklieeld  oplevert;  dat  dit 
denkbeeld  vast  en  onwrikbaar  is;  dat  hetzelve  van  geene  tijden  ,  van  geene 
vordering  van  wetenschappen  afhangt  ;  en  dat  de  daadzaak  des  levens  of 
des  doods  door  getuigenissen  of  door  licht  verspreidende  omstandigheden 
kan  worden  opgemaakt  en  bewezen  ;  terwijl  daarentegen  de  heoordeeling 
der  viabiliteit  ten  eenen  male  afhangt  van  het  soms  tegensirijdig  oordeel 
van  deskundigen  ,  \an  d(  n  voortgang  der  gem  es-  en  heelkunde  en  van 
stelsels  en  spitsvindigheden  ,  welke  in  eene  goede  wetgeving  niet,  zonder 
hooge  noodzakelijkheid  ,  tot  rigtsnoer  behooren  te  worden  aangenomen  ,  en 
zulks  te  minder,  wanneer  men  een  oogenblik  overweegt  dat  het  woord 
van  viabiliteit  ,  zonder  nadere  wilsverklaring  van  den  wetgever  ,  onbepaald 
is  en  steeds  den  twijfel  overlaat  of  daaronder  wordt  verstaan  ,  de  physieke 
{geschapenheid  om  een  gewoon  menscbelijk  leven  ten  einde  te  kunnen 
brengen,  dan  wel  om  het  leyen  bij  voorbeeld  gedurende  een  jaar  ,  eene 
maind  ,  eencn  dag  te  kunnen  behouden  ;  om  niet  Ie  spreken  van  het  ver- 
schil hetwelk  er  tusschen  sommigen  beslaat  ,  of  door  viabiliteit  wordt  be- 
grepen ,  eene  absolute  geschiktheid  in  het  afgetrokkene  ,  of  wel  eene  be- 
trekkelijke geschiktheid  op  ieder  bijzonder  ligchaam  toegepast. 

Maar  daarenboven,  voor  een  oogenblik  verondersteld  zijnde,  dat  de 
viabiliteit  naar  even  vaste  en  onwrikbare  regels  ,  als  het  leven  of  de  dood  , 
kon  worden  beoordeeld ,  dan  nog  zoude  zulks  (onder  verbetering)  in  de 
iiiaatschappij  te  veei  ongeli-genheden  berol.kenen  ,  om  te  kunnen  worden 
aangenomen. 

Aan  vvien  toch  zal  naar  regten  de  last  van  bewijs  (het  onus  probandi) 
worden  opgelegd  ,  om  de  viabiliteit  eens  kinds  ,  dat  teekenen  van  leven  heeft 
gegeven  ,  te  constateren  ? 

Zal  deze  daadzaak  moeten  worden  bewezen  door  hem,  die  dezelve  aan- 
voert ?  Dan  volgt  daaruit  dat  bedroefde  ouders  ,  ja  soms  eene  in  het  kraam- 
'led  liggende  weduwe,  of  een  vader  die  als  weduwenaar  is  overgebleven, 
ladelijk  zal  moeten  bedacht  zijn,  om  het  overleden  kroost  door  deskundi- 
gen te  doen  ontleden  ,  en  daarvan  een  proces-verbaal  te  laten  opmaken  ;  en 
dan  is  de  vraag:  wie  zal  dien  deskundige  benoemen?  Zal  tot  het  doen  dier 
keuze  niet  degeen  of  degenen  behooren  geroepen  te  worden  ,  die  een  tegen- 
overgesteld belang  kunnen  hebben  ;  en  hoe  is  in  de  meeste  gevallen  zulks 
uitvoerlijk? 

Laadt  men  daarentegen  den  last  van  bewijs  op  de  schouderen  van  den- 
geen ,  die  de  inviabiliteit  voorgeeft,  (zoo  als  uit  de  redevoeringen  der  Fran- 
sche  redenaars  van  het  Wetgevend  Ligchaam  schijnt  te  blijken  de  bedoeling 
des  Franschen  regts  te  zijn)  dan  wordt  het  beginsel  eene  hersenschim  ,  tenzij 
aan  den  belanghebbende  de  magt  worde  gegeven  ,  om  ,  onder  het  oog  van 
de  bedroefde  ouders ,  de  rust  van  het  sterfhuis  te  storen ,  en  kunstbe- 
werkingen op  het  lijkje  te  laten  uitoefenen. 
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Vn.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  Verslagen  der  Centrale  Afdeeling  op  de  tweede  hoofd-afdeeling.) 


de  bepaling  der  plaats ,  welke,  in  het  geval  van  art. 
het  domicilie  zal  gerekend  worden.  (1) 


119, 


19  C  TWEEDE  VERSLAG  over  TITEL  III,  medegedeeld 
in  de  zitting  (comité-generaal)  van  15  Mei  1821.  (1) 

Eerste  Boek. 

DERDE  TITEL. 

De  wensch  der  Kamer  betreffende  de  bepalingen  van  dezen 
Titel,  is: 

l».  dat  de  artt.  106  en  107  hoofdzakelijk  worden  vervangen 
door  art.  102  van  het  vigerend  Burgerlijk  Wetboek  ,  en  dat  men 
het  woord:  établissement ,  bezige  hij  voorkeur  boven  dat  van:  habi- 
tation ; 

2°.  dat  art.  108  vervangen  worde  door  de  bepaling :  »  dat  iemand 
tot  eene  openbare  bediening  geroepen  wordende,  zijne  vorige 
woonstede  behoudt,  tenzij  hij  van  zijn  tegenovergesteld  voorne- 
men doe  blijken ; " 

3°.  dat  de  artt.  109  en  110  in  één  artikel  worden  gesmolten , 
gesteld  in  den  geest  en  zin  van  art.  111  van  het  vigerend  Bur- 
gei'lijk  Wetboek; 

4°.  dat  in  art.  111  gebragt  worde:  de  geest  van  de  artt.  103 
—105  van  het  vigerend  Burgerlijk  Wetboek ; 

5°.  dat  art.  112  worde  behouden,  met  verandering  der  woor- 
den: het  gekozen  domicilie,  in:  zijn  gekozen  domiciliëren  onder  bij- 
voeging der  bepaling :  »  dat ,  zoo  de  verbindtenis  ten  onderwerp 
heeft  het  kiezen  van  domicilie ,  dit  domicilie  niet  zal  mogen  ver- 
anderd worden  buiten  toestemming  van  partijen ;  " 

6°.  dat  art.  116  zoodanig  gesteld  worde ,  dat  de  vraag  in  haar 
geheel  blijve:  «of  er  een  dan  meerdere  voogden  en  curatoren 
zullen  zijn  ;  " 

7°.  dat  de  Commissie  van  redactie,  bij  gelegenheid  der  be- 
handeling van  art.  118,  hare  aandacht  vestige  op  het  geval,  door 
de  6de  Afdeeling  opgegeven  en  in  het  verslag  der  Centrale 
Afdeeling  vermeld:  » van  eenen  uit  de  Indien  terug  keerenden 
Nederlander  en  op  zee  of  bij  zijne  aankomst  overlijdende,"  zonder 
dus  een  bepaald  domicilie  te  hebben; 

8».    dat  de  Commissie  van  redactie  hare  aandacht  vestige  op: 


Bovendien  schijnt  dat  beginsel  onaannemelijk,  omdat  daardoor  niet  wordt 
wefl-^enomen  de'  l.ij  sommigen  wegende  zwarigheid,  om  de  daadzaak  des 
levem  of  des  Joods  door  getuigen  te  bewij/.en  ;  vermits  loch  ,  behalve  liet 
bewijs  der  viabiliteit  ,  ook  dat  van  het  leven  wordt  gevorderd  ,  daar  het  toch 
zeer'moj'elijk  en  natuurhjk  is,  dat  een  kind,  lioezeer  in  allen  opzigte  goed 
geschapen  'zijnde,  vóór  de  geboorte  gestorven  of  gedurende  de  verlo-sing 
overleden  is. 

Mijne  tweede  aanmerking  betreft  den  wensch,  welke  door  de  Kamer 
sub  n°.  5  van  den  tweeden  Titel  geuit  is ,  namelijk  de  bij  voeging  bij  art.  loï 
des  projects  van  het  bepaalde  van  n°.  2,  en  van  het  slot  van  art.  17  des 
nog  bestaanden  Burgerlijken  Wetboeks. 

Ik  verecnig  mij  volkomen  met  het  denkbeeld  der  Kamer  :  dat  de  hoe- 
danigheid van  Nederlander,  voor  zoo  veel  de  uitoefening  van  het  burgerlijk 
regt"  aangaat,  moet  verloren  gaan,  door  het  aannemen  van  vreemde  pu- 
blieke tunctiën  zonder  toestemming  des  Konings  ;  do(  h  ik  zoude  van 
oordeel  zijn,  om  die  bepaling  ook  uit  te  strekken,  tot  het  uitoefenen  van 
politiel.e  rec/tCH  in  een  vreemd  land,  als  bij  voorl)eeld  van  het  stemregt,  enz. 
terwijl  eindelijk,  bij  het  in  te  voegen  slot  van  gedacht  art.  17  ,  zonde  kunnen 
worden  uitgedrukt^  dat  het  buiten  lands  vestigen  van  han.lels-inngtingen  , 
op  zich  zelf  beschouwd  ,  het  burgerlijk  regt  niet  doet  verloren  gaan. 

Op  alle  deze  gronden,  neem  ik  de  vrijheid  aan  Uwe  Majesteit  voor- 
te  stellen  :  om  de  stukken  benevens  dit  rapport  te  stellen  in  handen 
van  de  Staats-Cormnissie  ,  bij  Uwer  .Vlajesleils  besluit  van  a8  April,  11°.  72  , 
ben..emd  ,  met  te  kennengeving  ,  dat  Uwe  iVIajesteit  verlangt  dat  door 
dezelve  eene  concept-wet  worde  opgesteld  en  aan  Uwe  Majesteit  aan- 
/reboden  ,  waatbij  worden  in  acht  genomen  en  stiptelijk  achtervolgd,  de 
aanmerkingen  en  '  voorstellen  door  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal  ten 
deze  in  bé't  midden  gebragt ,  met  nit/.onderiiig  echter  van  de  twee  punten  , 
bij  dit  rapport  behandeM  ,  welke  in  den  daarbij  in  het  breede  ontwik- 
kelden gee.st  zullen  behooren  bewerkt  te  worden. 

De  Minister  van  Jnslllir  , 
frjet.)  VAN  Maam«. 

(1)    Zie  de  noot  onder  u°.  l  ,  bij  het  tweede  verslag  over  Titel  II. 


19  D.  TWEEDE  VERSLAG  over  TITEL  IV,  eerste 
AFDEELING ,  medegedeeld  in  de  zitting  (comité-generaal)  van  2 
Junij  1821.  (2) 

Eerste  Boek. 

VIERDE  TITEL. 

ERRSTE  AEDEELIXG. 

De  wensch  der  Kamer  omtrent  de  bepalingen  dezer  afdeeling 
is  geweest : 

1».  dat  in  het  Wetboek  geene  definitie  van  het  huwelijk  ge- 
geven worde; 


(1)  De  heer  vak  Maaisen  ,  Minister  van  Justitie,  heeft,  blijkens  eene 
van  hein  ,  in  het  Archief  van  hat  Departement  van  Justitie ,  en  onder 
de  liescheiden  van  den  heer  J.  M.  Kkmpfb  ,  gevonden  Memorie  ,  het  volgende 
aan  Z.  M.  den  Koning  op  het  tweede  verslag,  door  de  Tweede  Kamer  van 
de  Staten-Generaal  op  den  derden  Titel  van  het  Eerste  Boek  van  het  ont- 
werp van  Burgerlijk  Wetboek  uitgebragt  .  geadviseerd. 

Brussel,  18  Mei  1821. 

Ik  heb  de  eer  aan  Uwe  Majest«rit  bij  deze  aan  te  bieden  de  aan- 
merkingen van  de  Tweede  Kamer  d(fr  Staten-Generaal  op  den  derden  Titel 
des  eersten  Boeks  van  het  Nederlaüdsch  Burgerlijk  "Wetboek  ,  hetwelk  de 
heer  Voorzitter  dier  Kamer  aan  mij  ofFicieuselijk  heeft  doen  toekomen. 

Na  examinatie  der  punten  welke  daarbij  zijn  behandeld ,  is  het  mij  ,  onder 
verbetering,  voorgekomen,  dat  Uwe  Majesteit  gereedelijk  aan  den 
geuiten  wensch  der  Kamer  zoude  kunnen  voldoen. 

Ik  veroorloof  mij  echter  eenige  aanmerkingen ,  welke  door  Uwe 
Majesteit  aan  de  aandacht  zouden  kunnen  worden  aanbevolen  van  de  Staats- 
commissie ,  welke  bij  Hoogstderzelver  besluit  van  28  April  II.  tot  de  redactie 
is  benoemd  geworden  : 

1°.  Vind  ik  geene  zwarigheid,  om,  overeenkomstig  het  verlangen  der 
Kamer,  art.  108  des  ontwerps ,  te  doen  vervangen  door  de  bepaling,  sub 
n°.  2  ,  van  het  proces-verbaal  uilgedrukt  ;  doch  vermeen  ik  ,  onder  ver- 
betering ,  dat  de  Kamer  door  :  openbare  bediening  ,  ten  deze  alleen  kan  hebben 
verstaan  :  een  tijdelijken  post,  omdat  het  van  zelfs  schijnt  te  spreken,  dat 
iemand  die  voor  zijn  leven  lang  of  tot  wederopzeggens  toe  tot  een  ambt  ge- 
roepen is  ,  hetwelk  hem  verpligt  om  binnen  <le  gemeente  te  wonen ,  m 
w.'ike  hij  !iei/.ebe  inoet  waariK  men  ,  zijn  vroeger  domicilie  niet  kan  be- 
houden. 

s  waar  nader  door  de 
enomen  ,  hel 


2°.  Zoude  ,  bij  gelegenheid  van  art.  118, 
pedaehte  Staats-Commissie  kunnen  worden  in  overweging  ge 
geval  sub  n°.  7  van  het  proces-verbaal  vermeld;  doch  komt  het  mij  voor, 
dat  niet  door  Uwe  Majesteit  zal  behooren  te  worden  .geprejugeerd ,  dat 
het  bedoek!  geval  eene  wetgevende  bepaling  vereischt ,  omdat,  naar 
miine  gedachten  ,  tot  het  veranderen  van  domicilie  niet  voldoende  is  de 
bloote  daad  van  het  verlaten  zijner  woonstede,  manr  daartoe  wel  degelijk 
en  voornanK^lijk  .gevorderd  wordt  het  vestigen  derzebe  op  eene  andere 
plaats,  zulks  'in  'het  gegeven  geval,  de,  uit  de  Indien  terugkeerende, 
Nederlander  op  zee  stervende,  zoude  moeten  worden  geacht,  voor  zijn 
vertrek  ,  en  alzoo  in   de  Indien  ,  overleden  te  zijn. 

3°.  Zoude  het  punt,  sub  n°.  8,  hetwelk  mij  voorkomt  niet  zeer  duidelijk 
te  zijn  voorgesteld,  en  door  de  leden  der  Staats-Commissie,  welke  tevens 
ledeii  der  Staten-Generaal  zijn,  zal  kunnen  worden  opgehelderd  ,  alleen 
ter  nadere  overweging  kunnen  worden  aanbevolen  ;  vermits  ,  zoo  als  het 
mij  toeschijnt  ,  bij  art.  119  de  plaats  is  bepaald  welke  in  het  geval  van  dat 
artikel  voor  het  domicilie  wordt  gerekend. 

Ik  neem  alzoo  de  vrijheid  Uwe  Majesteit  voor  te  stellen  ,  om  het 
proces-verbaal  benevens  m'ijn  rapport  aan  de  gedachte  Staats-Commissie 
(en  fine  van  opstelling  eener  concept-wet  te  renvoijeren  ;  met  te  kennen- 
gevin,.T ,  dat  Uwe  Majesteit  ,  behoudens  de  bovenstaande  aanmerkingen 
opzigtelijk  nos.  2  ,  7  en  8  .  zich  met  den  wensch  der  Kamer  vereenigt. 

De  Minister  van  Justitie  , 
{get.)  VAK  Maasen. 

(2)    Zie  de  noot  onder  n°.  1  bij  het  tweede  verslag  over  Titel  11. 


Bijlagen.  Vel  177 
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2°.  dat  de  bepaling  van  art.  122  zou  worden  uitgestrekt  tot 
alle  gevallen  waar  gebrek  aan  toestemming  plaats  heeft; 

3°.  dat  de  artt.  123,  130,  131,  139,  141  en  142  zouden  weg- 
gelaten worden,  als  ook  het  tweede  gedeelte  van  art.  128  en  de 
slotbepaling  van  art.  133; 

4°.  dat,  in  plaats  \aTi :  aannemelijke  redenen ,  (artt.  124  en  126), 
gesteld  zou  worden  gewigtige  redenen; 

5°.  dat  de  twee  bepalingen ,  in  art.  126  voorkomende,  in  twee 
afzonderlijke  artikelen  zouden  worden  gebragt; 

6°.  dat  de  scJieiding  van  den  burgerlijken  band  des  huwelijks 
in  sommige  gevallen,  door  de  wet  nader  te  bepalen,  plaats 
kunne  hebben; 

7°.  dat ,  bij  de  bepaling  van  art.  129  ,  geene  uitzondering  of 
bepaling  gevoegd  zou  worden  voor  het  geval :  dat  de  vrouw  na 
den  dood  haars  mans  komt  te  bevallen ; 

8°.  dat  bepaald  zou  worden  :  dat  onechte  kinderen ,  door  hunnen 
vader  erkend  zijnde,  deszelfs  toestemming  tot  het  aangaan  van 
een  huwelijk  zullen  noodig  hebben; 

9°.  dat  een  andere  leeftijd  dan  die  van  22  jaren,  in  art.  133 
gesteld ,  zou  worden  bepaald ; 

10°.  dat  bepaald  worde  :  dat  een  minderjarige  nimmer  een  hu- 
welijk zal  mogen  aangaan  zonder  toestemming  der  ouders ;  welke 
die  toestemming ,  zonder  redenen  bij  te  brengen  ,  zullen  mogen 
weigeren ; 

11°.  dat  bepaald  worde :  dat  de  toestemming  des  vaders  ge- 
noegzaam zal  zijn ,  wanneer  de  moeder  weigert  de  hare  te  geven  ; 

12°.  dat  aan  de  Commissie  van  redactie  worde  overgelaten 
om  te  bepalen:  dat,  ingeval  de  ouders  overleden  zijn,  de  toe- 
stemming der  adscendenten  zal  vereischt  worden  tot  het  aangaan 
van  een  huwelijk,  even  als  die  der  ouders  zulks  zoude  geweest 
zijn; 

13°.  dat  bepaald  worde:  dat  meerderjarigheid  met  het  23ste 
jaar  aanvangt; 

14°.  dat  bepaald  worde :  dat  een  minderjarige  weduwenaar  of 
weduwe  eene  wettelijke  toestemming  zal  noodig  hebben  om  te 
hertrouwen : 

15».  dat  zou  aangenomen  worden  het  stelsel:  van  de  respec- 
tueuse  sommatiên;  en  aan  de  Commissie  van  redactie  opgedragen 
om  in  dat  stelsel  zoodanige  wijzigingen  te  brengen,  waardoor  de- 
zelve strenger  worden  bepaald; 

16".  dat  geene  bepaling  aangenomen  worde ,  waarbij  men  zijne 
toevlugt  tot  den  regter  zou  mogen  nemen  ,  om  aan  te  vullen  de 
toestemming  tot  het  huwelijk  van  een  meerderjarige ,  ingeval 
van  afwezendheid  zijner  ouders  of  andere  adscendenten,  aan 
welke  hij  zou  gehouden  zijn  respectueuse  sommatiên  te  doen; 

170.  dat  bepaald  worde:  dat  minderjarigen  de  tusschenkomst 
des  regters  zullen  behoeven,  ingeval  hunne  ouders  afwezend  zijn, 
zelfs  na  dat  het  huwelijk  bij  den  familie-raad  of  de  voogden  zal 
zijn  toegestaan ; 

18».  dat  bepaald  zou  worden :  dat  de  tusschenkomst  der  familie 
zal  moeten  plaats  hebben  ,  wanneer  het  er  op  aan  komt  om  de 
belangen  van  minderjarigen  te  regelen ;  behoudens  bepaling  van 
de  nadere  inrigting  der  vereeniging  van  de  leden  der  familie; 

19°.  dat  de  artt.  140  en  144  zouden  gesteld  worden,  in  den 
geest  van  het  beginsel  onder  het  voorgaand  nommer  vermeld; 

20^.  dat:  verkwisting,  eene  reden  van  interdictie  of  curatele 
zij ;  behoudens ,  om  de  benaming  en  gevolgen  daarvan  nader  te 
regelen ; 


21».  dat  bepaald  worde;  dat  een  verkwister,  meerderjarig 
zijnde  en  onder  curatele  staande,  geene  wettelijke  toestemming 
zal  behoeven  om  een  huwelijk  aan  te  gaan. 

De  stemmen  zijn  gelijkelijk  verdeeld  geweest  over  de  twee 
volgende  vragen: 

1».  of  immer  de  tusschenkomst  van  den  regter  zal  plaats 
hebben  in  geval  van  afwezendheid  der  ouders,  om  dezelve  te 
vervangen  tot  het  geven  van  toestemming? 

2".  of  art.  27  behoort  aangenomen  te  worden  in  algemeene 
uitdrukkingen,  zoo  als  het  thans  is  gesteld,  dan  wel  beperkt  tot 
het  geval  van  eene  bij  vonnis  uitgesproken  echt-scheiding? 


NB.  De  Tweede  Verslagen,  medegedeeld  onder  de  n^s.  19  .4 
tot  19  Z),  werden  op  de  dagen  der  indiening  behandeld 
en  goedgekeurd;  terwijl  besloten  werd  die ,  benevens  de 
aanmerkingen  der  Af  deelingen  van  de  Kamer,  op  offi- 
cieuse  wijze,  aan  de  Regering  mede  te  deelen. 


_30.  MISSIVE  VAN  DEN  STAATSRAAD,  belast  met  de 
directie  der  Staats-Secretarie ,  dd.  16  Junij  1821,  ten  geleide  van 
een  nader  ontwerp  der  drie  eerste  Titels  van  het  Eerste  Boek  van 
het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek ,  ingekomen  in  de  zitting  [open- 
bare) van  19  Junij  1821.  (1) 

Brussel,  den  16den  Junij  1821. 

Mijnheer  de  Presidekt  ! 

Ik  vinde  mij  door  den  Koning  gelast  aan  U  Hoog  Edel  Gestr. 
te  doen  toekomen  het  nader  ontwerp  van  wet,  waarvan  Zijne 
Majesteit,  na  overweging  van  de  aanmerkingen  bij  de  meerder- 
heid der  leden  van  de  Tweede  Kamer  gerezen ,  omtrent  den 
Isten,  2den  en  3den  Titel  des  Eersten  Boeks  van  het  Burgerlijk 
Wetboek ,  de  zamenstelling  heeft  opgedragen  aan  de  Commissie , 
van  welker  benoeming  ik  de  eer  had  Ü  Hoog  Edel  Gestr.  bij 
mijne  missive  van  den  30sten  April  11. ,  n°.  3 ,  kennis  te  geven. 

De  Koning  verlangt  dat  dit  nader  ontwerp ,  in  de  raadplegingen 
der  Kamer ,  de  plaats  vervange  van  de  redactie  dier  Titels , 
welke  vroeger  aan  Hun  Edel  Mogenden  is  aangeboden. 

De  Staatsraad, 
belast  m£t  de  directie  der  Staats-Secretarie , 

(get.)    J.  G.  DE  Meij  vax  Streefkerk. 

Den  Heere  President  van  de 
Tweede  Kamer  der  Staten- Generaal. 


(l)  De  missive  van  («en  Staatsraad,  benevens  de  nieuwe  redactiën  van 
wet ,  werden  neryens  overgenoraen. 


HANDELINGEN  DER  STATEN-GENERAAL.   1820 — 


1821. 


(N\  rii.) 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Nieuwe  redactie  van  Titel  I  tot  III  van  Boek  I.) 


21.    NIEUWE  REDACTIE  der  DRIE  EERSTE  TITELS  van  het  ONTWERP  van  het  BURGERLIJK  WETBOEK. 


Wij  WILLEM,  exz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  ,  dat ,  volgens  art.  163 
van  de  Grondwet ,  »  moet  worden  ingevoerd  een  algemeen  Wet- 
boek van  Burgerlijk  Regt,  van  Koophandel,  van  LijfstratFelijk 
Regt ,  van  de  Zamenstelling  der  Regterlijke  Magt,  en  van  de  Manier 
van  procederen  ; 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  State  gehoord  en  met 
gemeen  overleg  der  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden  en 
verstaan,  bij  deze  te  ari-esteren  de  navolgende  drie  Titels,  welke 
zullen  uitmaken  een  gedeelte  van  het  Burgerlijk  Wetboek  voor  het 
Koningrijk  der  Nederlanden. 

Kerste  Boek. 

VAN  PERSONEN. 

EERSTE  TITEL. 

Van  het  genot  en  het  verlies  der  burgerlijke  regten. 

Art.  1.  Het  genot  der  burgerlijke  regten  is  onafhankelijk  van 
de  staatkundige  regten  ,  welke  alleen  overeenkomstig  de  Grond- 
wet worden  verkregen. 

Art.  2.  Slavernij  en  alle  andere  personen  dienstbaarheid, 
van  welken  aard  of  onder  welken  naam  ook  bekend,  worden 
binnen  het  Koningrijk  niet  geduld.  Alle  menschen ,  welke 
zich  op  deszelfs  grondgebied  bevinden  ,  zijn  vrij  en  bevoegd  tot 
het  genot  der  burgerlijke  regten. 

Art.  3.  Het  kind,  waarvan  eene  vrouw  zwanger  is,  is  be- 
voegd tot  het  genot  dier  regten  ;  hetzelve  wordt  als  geboren  aan- 
gemerkt zoo  dikwijls  deszelfs  belang  zulks  vordert.. 

Dood  ter  wereld  komende,  wordt  zoodanig  kind  gerekend 
nimmer  aanwezig  geweest  te  zijn. 

Art.  4.  In  het  toekomende  zal  geenerlei  straf  den  burgerlijken 
dood  ten  gevolge  hebben.  Het  genot  van  al  de  burgerlijke  regten 
kan  alleen  door  den  natuurlijken  dood  verloren  gaan. 

TWEEDE  TITEL. 

VAN  NEDERLANDERS  EN  VREEMDELINGEN. 

Art.  1.  Wanneer  de  wet,  naar  aanleiding  van  art.  10  der 
algemeene  bepalingen  van  dit  Wetboek  ,  eenige  onderscheiding  maakt 
tusschen  Nederlanders  en  vreemdelingen,  zullen  de  navolgende 
regels  worden  in  acht  genomen. 

Art.  2.    Nederlanders  zijn  : 

1^  allen  die  binnen  het  Koningrijk  ,  of  deszelfs  koloniën  ,  zijn 
geboren  uit  ouders  aldaar  gevestigd; 

2».    kinderen  buiten  'slands  uit  Nederlandsche  ouders  geboren  ; 

3°.  allen  die  binnen  het  Koningrijk  zijn  geboren  ,  hoe  zeer  uit 
ouders  aldaar  niet  gevestigd ,  mits  zij  zeiven  hunne  woonplaats 
aldaar  vestigen ; 

4".  kinderen  buiten  's  lands  geboren  uit  vreemde  ouders  ,  welke 
binnen  het  Koningrijk  of  deszelfs  koloniën  gevestigd ,  doch  voor 
's  lands  dienst  afwezend  of  andorzins  op  reis  zijn  ; 

5°.  allen  welke  zijn  genaturaliseerd ,  of  het  regt  van  inboor- 
lingschap hebben  verkregen. 

Art.  3.  Eene  vrouw  met  eenon  Nederlander  getrouwd  zijnde , 
volgt  den  staat  van  haren  man. 

Art.  4.  Vreemdelingen  zijn  al  degenen  die  niet  in  de  twee 
vorige  artikelen  begrepen  zijn  ,  of  dio  de  hoedanigheid  van  Ne- 
derlander hebben  verloren. 


Nous  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  conside'ration  ,  quaux  termes  de  Tart.  163  de  la 
Loi  fondamentale ,  » il  y  aura  pour  tout  Ie  Royaume  un  même 
Code  Civil,  Pénal,  de  Coramerce,  d'Organisation  du  Pouvoir 
Judiciaire,  et  de  Procédure  Civile  et  Criminelle;" 

A  ces  causes,  Notre  Conseil-d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Génëraux,  avons  statué,  comme  Nous 
statuons  par  les  présentes,  d'arrêter  les  trois  Titres  qui  suivent, 
pour  faire  partie  du  Code  Civil  du  Boyaume  des  Fays-Bas. 


Hvre  premier. 

DES  PERSONNES. 

TITRE  PREMIER. 

De  la  jouissance  et  de  la  perte  des  droits  civils. 

Art.  1.  La  jouissance  des  droits  civils  est  indépendante  des 
droits  politiques ,  qui  ne  s'acquièrent  que  conformément  k  la  Loi 
fondamentale. 

Art.  2.  L'esclavage  et  tout  autre  servitude  personnelle ,  quelle 
qu'en  soit  la  nature  ou  la  dénomination ,  sont  proscrits  dans  Ie 
Royaume.  Tous  les  hommes ,  qui  s'y  trouvent ,  sont  libres  et  capa- 
bles  de  jouir  des  droits  civils. 

Art.  3.  L'enfant  con9u  est  capable  de  jouir  des  mêmes  droits ; 
il  est  considéré  comme  në  toutes  les  fois  que  son  intërêt  l'exige. 

L'enfant  qui  nest  pas  né  vivant,  est  censé  navoir  jamais 
existe'. 

Art.  4.  A  l'avenir,  aucune  peine  n'emportera  la  mort  civile. 
La  jouissance  de  tous  les  droits  civils  ne  cessera  que  par  la 
mort  naturelle. 

TITRE  DEUXIÈME. 

DES  BELGES  ET  DES  ÉTRANGERS. 

Art.  1.  Lorsqu'en  vertu  de  l'art.  10  des  dispositions  générales 
du  présent  Code,  la  loi  fera  une  distinction  entre  les  Beiges  et 
les  étrangers,  les  régies  suivantes  seront  observées. 

Art.  2.    Sont  Beiges: 

1°.  les  individus  nés  dans  Ie  Royaume,  ou  dans  ses  colonies, 
de  parents  qui  y  sont  domiciliés; 

2^    l'enfant  né  en  pays  étranger  de  parents  Beiges; 

3°,  l'individu  né  dans  le  Royaume,  même  de  parents  non-do- 
miciliés,  pourvu  qu'il  y  ait  fixé  son  domicile; 

4°.  l'enfant  né  a  1'étranger,  de  parents  étrangers  domiciliés 
dans  le  Royaume  ou  ses  colonies ,  et  absents  momentanément  ou 
pour  service  public; 

5».  ceux  qui  ont  acquis  la  naturalisation  ou  le  droit  d'indi- 
génat. 

Art.  3.  L'étrangère  qui  aura  épousé  un  Beige ,  suivra  la  con- 
ditiën de  son  mari. 

Art.  4.  Sont  étrangers  les  individus  non  compris  dans  les 
deux  articles  précédonts,  ou  ceux  qui  ont  perdu  la  qualité  de 
Beige. 
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(Nieuwe  redactie  van  Titel  I  tot  lil  van  Boek  I.) 


Art.  5.  Vreemdelingen  worden  aan  Nederlanders  gelijk  ge- 
steld in  de  twee  volgende  gevallen : 

1°.  wanneer  zij  ,  ten  gevolge  der  toestemming  van  den  Koning, 
hunne  woonplaats  binnen  het  Koningrijk  zullen  hebben  geves- 
tigd ,  en  van  het  bekomen  dier  toestemming  aan  het  gemeente- 
bestuur hebben  doen  blijken ; 

2^.  wanneer  zij  ,  na  himne  woonplaats  binnen  eene  gemeente 
in  het  Koningrijk  te  hebben  gevestigd  en  gedurende  zes  jaren 
binnen  dezelfde  gemeente  te  hebben  behouden  ,  aan  het  plaatselijk 
bestuur  van  die  woonplaats  het  voornemen  zullen  hebben  te  ken- 
nen gegeven  ,  om  zich  binnen  het  Koningrijk  te  vestigen. 

Art.  6.    De  hoedanigheid  van  Nederlander  wordt  verloren: 

1°.    door  het  bekomen  van  naturalisatie  in  een  vreemd  land; 

2*.  door  het  uitoefenen  van  eenig  staatkundig  regt  bij  eene 
vreemde  natie  ; 

3°.  door,  buiten  toestemming  des  Konings,  openbare  bedieningen 
aan  te  nemen  ,  welke  door  eene  vreemde  Regering  zijn  opgedragen  ; 

4°.  door  het  buiten  's  lands  vestigen  zijner  woonstede,  met 
het  kennelijk  oogmerk  om  niet  weder  terug  te  keeren. 

Geene  handels-inrigting  op  haar  zelve ,  wordt  beschouwd  het 
oogmerk  aan  den  dag  te  leggen ,  om  nimmer  terug  te  keeren. 

Art.  7.  Die  de  hoedanigheid  van  Nederlander,  om  een  der 
oorzaken  bij  het  vorig  artikel  vermeld  verloren  heeft ,  kan  de- 
zelve niet  terug  bekomen  dan  met  in  acht  neming  der  bepalingen 
van   art.  5  van  dezen  Titel. 

Art.  8.  Eene  Nederlandsche  vrouw  ,  met  eenen  vreemdeling 
in  het  huwelijk  tredende,  volgt  den  staat  van  haren  man. 

Indien  zij  weduwe  wordt ,  bekomt  zij  de  hoedanigheid  van 
Nederlandsche  vrouw  terug ,  wanneer  zij  haar  vast  verblijf 
binnen  het  Koningrijk  heeft ,  of  daarin  terugkeert. 

In  het  laatste  geval  is  zij  verpligt,  om  aan  het  gemeentebe- 
stuur der  plaats ,  alwaar  zij  hare  woning  wil  nemen  ,  haar  voor- 
nemen te  kennen  te  geven  ,  om  aldaar  haar  vast  domicilie  te 
vestigen  ,  en  zal  zij  hetzelve  aldaar  werkelijk  moeten  vestigen. 

Art.  9.  Allen  ,  die  den  staat  van  Nederlander  hebben  weder 
bekomen,  kunnen  daarvan  alleen  genot  hebben  met  opzigt  tot 
zoodanige  regten  ,  welke  zij  na  die  weder  bekoming  verkrijgen. 


DERDE  TITEL. 

VAN  DOMICILIE. 

Art.  1.  Een  ieder  wordt  geacht  zijn  domicilie  of  woonstede 
te  hebben ,  ter  plaatse  alwaar  hij  zijn  hoofdverblijf  gevestigd 
heeft. 

Bij  gebreke  van  domicilie ,  zal  de  plaats  des  werkelijken  ver- 
blijfs  daarvoor  worden  gerekend. 

Art.  2.  De  verandering  van  domicilie  zal  stand  grijpen  door 
de  werkelijke  woning  in  eene  andere  plaats,  gevoegd  bij  het 
voornemen  om  aldaar  zijn  hoofdverblijf  te  vestigen. 

Art.  3.  Tot  bewijs  van  dat  voornemen  strekt  het  doen  eener 
verklaring ,  zoowel  bij  het  gemeentebestuur  der  plaats  welke  men 
verlaat ,  als  bij  dat  der  plaats  ,  alwaar  het  domicilie  wordt  over- 
gebragt. 

Bij  gebrek  van  verklaring ,  zal  het  bewijs  van  het  voornemen 
uit  de  omstandigheden  worden  opgemaakt. 

Art.  4.  Die  tot  openbare  functiën  worden  geroepen  ,  zullen 
hun  domicilie  behouden  ,  indien  zij  het  tegen  over  gesteld  voorne- 
men niet  hebben  aan  den  dag  gelegd. 

Bij  het  "Wetboek  op  de  manier  van  procederen  in  civiele  zaken, 
zal  de  regter  worden  aangewezen  ,  welke  zal  bevoegd  zijn  om 
kennis  te  nemen  van  de  personele  actiën  tegen  zoodanige  ambte- 
naren in  te  stollen. 

Art.  5.  Eene  getrouwde  vrouw,  welke  niet  van  tafel,  bed, 
bijwoning  en  goederen  gescheiden  is  ,  heeft  geen  ander  domicilie 
dan  dat  van  haren  man. 

Minderjarigen  ,  welke  niet  zijn  geëmancipeerd  ,  volgen  het  domi- 
cilie van  hunne  ouders  of  voogden. 


Art.  5.  Les  étrangers  sont  assimilés  aux  Beiges  dans  les  deux 
cas  suivants: 

1°.  lorsqu'en  vertu  d'une  autorisation  du  Roi ,  ils  auront 
établi  leur  domicilo  dans  Ie  Royaumo ,  et  fait  conster  de  cette 
autorisation  k,  l'administration  communale; 

2°.  lorsqu'après  avoir  e'tabli  leur  domicile  dans  une  commune 
du  Royaume  et  l'avolr  conservé  dans  la  même  commune ,  pendant 
six  années,  ils  auront  déclaré  a  l'administration  communale  de 
ce  domicile  l'in tention  de  se  fixer  dans  Ie  Royaume. 

Art.  C.    La  qualité  de  Beige  se  perdra: 

1°.    par  la  naturalisation  acquise  en  pays  étanger ; 

2».  par  l'exercice  d'un  droit  politique  chez  une  nation  étran- 
gère ; 

3°.  par  l'acceptation ,  non  autorisée  par  Ie  Roi,  de  fonctions 
publiques  conférées  par  un  Gouvernement  étranger; 

4°.  par  l'établissement  du  domicile  en  pays  étranger,  sans 
esprit  de  retour. 

Aucun  établissement  de  commerce  ne  sera ,  par  lui-même ,  con- 
sidéré  comme  ayant  été  fait  sans  esprit  de  retour. 

Art.  7.  Celui  qui  aura  perdu  la  qualité  de  Beige ,  par  une 
des  causes  énoncées  dans  l'article  précédent,  ne  pourra  la  re- 
couvrir  qu'en  se  conformant  aux  dispositions  de  l'art.  5  du  présent 
Titre. 

Art.  8.  Une  femme  Beige,  qui  épousera  un  étranger,  suivra 
la  conditiën  de  son  mari. 

Si  elle  devient  veuve,  elle  recouvrera  la  qualité  de  Beige, 
pourvu  qu'elle  réside  dans  Ie  Royaume,  ou  qu'elle  y  rentre. 

Dans  ce  dernier  cas,  elle  devra  déclarer  a  l'administration 
communale  du  lieu  oü  elle  vient  résider ,  son  intention  d'y  établir 
son  domicile,  et  l'y  fixer  réellement. 

Art.  9.  Ceux  qui  auront  recouvré  la  qualité  de  Beige,  ne 
pourront  s'en  prévaloir  qu'a  l'égard  des  droits  ouverts  posté- 
rieurement. 


TITRE  TR0I8IÈME. 

DU  DOMICILE. 

Art.  1.  Le  domicile  de  toute  personne  est  au  lieu  oü  elle  a 
son  principal  établissement. 

A  défaut  de  domicile,  la  résidence  en  tiendra  lieu. 


Art.  2.  Le  changement  de  domicile  s'opérera  par  le  fait  d'une 
habitation  réelle  dans  un  autre  lieu,  joint  a  l'intention  d'y  fixer 
son  principal  établissement. 

Art.  3.  La  preuve  de  l'intention  résultera  d'une  déclaration, 
faite  tant  a  l'administration  communale  du  lieu  que  l'on  quittera , 
qu'a  celle  du  lieu  oü  on  aura  transféré  son  domicile. 

A  défaut  de  déclaration,  la  preuve  de  l'intention  dépendra  des 
circonstances. 

Art.  4.  Ceux  qui  seront  appellés  a  des  fonctions  publiques, 
conserveront  leur  domicile,  s'ils  n'ont  pas  manifesté  d'intention 
contraire. 

Le  Code  de  procédure  civile  déterminera  le  juge ,  qui  devra 
connaitre  des  actions  personnelles  intentées  contre  ces  fonction- 
n  air  es. 


Art.  5.  La  femme  mariée ,  et  non-séparée  de  corps  et  de  biens , 
n'a  point  d' autre  domicile  que  celui  de  son  mari. 

Le  domicile  des  mineurs  non  émancipés  sera  chez  leurs  père 
et  mère,  ou  chez  leurs  tuteurs. 
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Meerderjarigen  ,  die  onder  curatele  zijn  gesteld ,  volgen  het 
domicilie  van  hunne  curators. 

Art  6.  Meerderjarige  dienstboden  of  werklieden  hebben  hun 
domicilie  in  het  huis  van  diegenen  ,  bij  welken  zij  dienen  of  werken, 
indien  zij  bij  dezelven  inwonen. 

Art  7  Het  steri'huis  van  eenen  overledene  wordt  geacht 
daar  te  zijn  ,  alwaar  de  overledene  zijn  domicilie  gehad  heeft. 

Art  8.  Het  staat  aan  partijen  ,  of  eene  van  haar  ,  vrij  ,  om  bij 
eene  akte  en  tot  eene  bepaalde  zaak  een  ander  domicilie  als  hare 
werkelijke  woonstede  te  kiezen.  In  dat  geval  zullen  al  de  ,  tot 
die  bepaalde  zaak  betrekkelijke  ,  exploiten,  dagvaardingen  en  ver- 
volgingen tot  het  eindvonnis  ingesloten  ,  plaats  kunnen  gnjpen 
aan  het  gekozen  domiciUe  en  bij  den  regter  van  dat  domicilie. 

Art.  9.  Het  staat  een  iegelijk  vrij  het  gekozen  domicilie  te 
veranderen ,  mits  hot  nieuw  domicilie  in  dezelfde  gemeente  zij 
gelegen  ,  en  de  verandering  aan  de  andere  party  zij  beteekend. 

De  verandering  van  domicilie  zal  echter  geene  plaats  kunnen 
hebben,  indien  bij  een  uitdrukkelijk  beding  een  bepaald  domicilie 
is  gekozen. 


Celui  des  majeurs  interdits  sera  chez  leurs  curateurs. 

Art.  6.  Les  majeurs,  qui  servent  ou  travaillent  chez  autrui , 
auront  leur  domicile  duns  la  maison  de  la  personne  qu'ils  servent 
oü  chez  laquelle  ils  travaillent.  lorsqu'ils  y  demeureront. 

Art.  7.  Le  lieu  oü  une  succession  s'ouvrira,  sera  celui  oü  Ie 
défunt  avait  son  domicile. 

Art.  8.  Les  parties,  ou  i'une  d'elles ,  pourront  dans  un  acte, 
et  pour  un  objet  de'terminé,  faire  élection  de  domicile,  dans  un 
autre  lieu  que  celui  du  domicile  réel.  Dans  ce  cas,_les  significa- 
tions,  demandes  et  poursuites  relatives  a  eet  objet,  jusqu'au 
jugement  définitif  inclusivement ,  pourront  être  faites  au  domicile 
élu  et  devant  Ie  juge  de  ce  domicile. 

Art.  9.  Le  domicile  élu  pourra  être  changé,  pourvu  que  Ie 
nouveau  domicile  soit  dans  la  même  commune,  et  que  le  chan- 
gement ait  été  notifié  a  l'autre  partie.  _ 

Néanmoins  ce  changement  ne  pourra  avoir  lieu,  si  1  élection 
d'un  domicile  déterminé  a  été  lobjet  d'une  stipulation  expresse. 


22.  ALGEMEEN  VERSLAG  der  CENTRALE  AFDEE- 
LIJSTG,  bevattende  de  aanmerkingen  der  Af  deelingen  op  het  ont- 
werp van  wet  inhoudende  de  nieuwe  redactie  der  Titels  I  tot_  III 
van  het  Eerste  Boek  van  het  Burgerlijk  Wetboek ,  ingekomen  m  de 
(openbare)  zitting  van  ".^3  Junij  1821.  (1) 


EERSTE  TITEL. 


Art.  2. 

Het  woord:  personen  dienstbaarheid,  hetwelk  tot  aanmerkingen 
aanleiding  had  gegeven  ,  was  uit  eene  drukfout  ontstaan.  Men 
leze:  personele  dienstbaarheid. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  verlangd  het  woord  :  bekend ,  weg 
te  laten ,  als  waardoor  de  zin  zoude  beperkt  zijn  tot  de  nu  reeds 
bekende  soorten  van  dienstbaarheid. 

 Er  wordt  geantwoord  :  dat  dit  woord  zich  zoo  wel  tot  het  toe- 
komende als  het  veiiedene  uitstrekt ,  en  met  den  aard  der  taal 
overeenkomstig  is. 

Art.  3. 

In  verschillende  Afdeelingen  is  aangemerkt  geworden :  dat  het 
systema  van  de  levensvatbaarheid  [viabilité],  bij  de  meerderheid 
der  Kamer  aangenomen  ,  evenwel  in  het  artikel  niet  weder  wordt 
gevonden.  Een  gedeelte  der  leden  heeft  zich  tegen  hetzelve ,  een 
ander  gedeelte  daar  voor ,  verklaard. 

Leden  eener  Afdeeling  hebben  gemeend  ,  dat  het  tweede  gedeelte 
van  het  artikel  niets  besliste  ,  omtrent  de  vraag :  of  men  het  kmd 
dat  levend  wordt  geboren,  doch  niet  vatbaar  om  voort  televen, 
moet  beschouwen  als  het  aanzijn  te  hebben  ontvangen  met  gevolg 
in  regten  ?  Andere  leden  meenden ,  dat  deze  stelling  als  een 
gevolg  uit  de  andere  konde  worden  afgeleid  ,  door  eene  redenering 
e  contrarie. 

—  De  eersten  hebben  geantwoord  :  dat  hetgeen  deze  wyze  van 
redenoren  van  kracht  konde  doen  zijn,  hier  niet  gevonden 
wordt ,  aangezien  de  twee  stellingen  :  het  kind  dat  zonder  levens- 
vatbaarheid (non-viable) ,  ter  wereld  komt ,  wordt  gerekend  nimmer  aan- 
wezig geweest  te  zijn  ;  en :  het  kind  dat  dood  ter  wereld  komt ,  wordt 
gerekend  nimmer  aanwezig  geweest  te  zijn  ,  niet  alleen  boido  tevens 
waar  kunnen  zijn;  maar  dat  de  eerste  stelling  aangenomen  zijnde , 
de  tweede  welke  met  het  artikel  overeenkomt ,  daarvan  een  ge- 
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volg  is.    Het  is  inderdaad  zeker  dat  een  dood  ter  wereld  komend 
kind  ,  niet  le'.  ensvatbaar  (viable)  kan  zijn. 

Art.  4. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  de  bepaling ,  bij  welke  de  bur- 
gerlijke dood  wordt  afgeschaft,  geheel  nieuw  is.  Eenige  leden 
meenen  ,  dat  het  nuttig  ware  den  burgerlijken  dood  m  sommige 
omstandigheden  te  behouden. 

—  Er  wordt  geantwoord  :  dat  de  burgerlijke  dood  in  de  Fransche 
wetgeving  een  gevolg  is  geweest  van  de  staatkundige  omstandig- 
heden ,  om  de  uitgewekenen  te  verwijderen  en  hunne  erfenissen  ten 
voordèele  van  hunne  bloedverwanten  of  van  den  Staat  te  kunnen 
aanslaan.  De  Kamer  heeft  geenerlei  aanmerking  gemaakt  op  het 
eerste  ontwerp  waarin  niet  dan  van  ter  zijde  melding  van  de  af- 
schaffing van  den  burgerlijken  dood  voorkwam  ,  en  de  Commissie 
van  redactie  heeft  gemeend  dat  het  nuttig  ware ,  de  afschaffing  van 
denzelven  uitdrukkelijk  te  vermelden. 

Vervolgens  is  aangemerkt  geworden  :  dat  men  zich  niet  van  een 
woord  behoorde  te  bedienen ,  hetwelk  bestemd  was  om  bij  ons 
voortaan  geene  beduidenis  noch  toepassing  meer  te  ontvangen. 

Men  heeft  voorgesteld  om  bij  het  artikel  de  bepaling  te  voegen : 
dat  de  aanwijzing  der  burgerlijke  regten  ,  van  welker  genot  iemand  , 
door  het  ondergaan  van  deze  of  gene  straf  zoude  kunnen  ontzet 
worden  ,  in  het  lijfstraffelijk  Wetboek  zal  gevonden  worden. 

  Er  wordt  geantwoord;  dat  de  voorgestelde  bepaling  onnut 

zoude  zijn ,  als  zijnde  dezelve  reeds  begrepen  in  de  uitdrukking : 
van  al  de  burgerlijke  regten. 

Lei'-n  eener  Afdeeling  merken  aan:  dat  men  uit  dit  artikel 
aanleiding  zoude  kunnen  ontleenen ,  om  staande  te  houden,  dat 
burgerlijke  regten  nimmer  kunnen  verloren  worden  dan  door  den 
dood. 

—  Er  wordt  geantwoord :  dat  dit  eene  verkeerde  gevolgtrekking 
zoude  zijn,  en  strijdig  met  de  uitdrukking :  »  aZ  de  burgerlijke  reg- 
ten .  "  in  het  artikel  voorkomende. 

TWEEDE  TITEL. 

Art.  2. 

No  1  Twee  Afdeelingen  zouden  verlangen  de  woorden:  des- 
zelfs 'koloniën,  uit  dit  en  het  4do  nommor  weg  te  laten.  De  eene 
vreest  dat  het  artikel  verkeerdelijk  worde  toegepast,  zoo  lang  de 
slavernij  nog  bestaan  blijft.  De  andere  merkt  aan ,  dat  de  bevolking 
der  koloniën  gedurig  verschilt ,  door  de  menigte  van  vreemdelin- 
gen welke  daar  om  hunne  handelsbetrekkingen  aankomen  en  een 
tijdelijk  verblijf  houden  :  en  dat  al  wat  tot  de  kolomen  betrekking 
heeft  "het  voorwerp  van  afzonderlijke  wotton  moest  uitmaken. 

—  Er  wordt  geantwoord :  dat  do  uitdrukking  overeenkomstig  is 
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met  de  bewoordingen  van  art.  8  der  Gi-ondwet ;  voorts  dat  de  ouders 
van  eenen  slaaf  niet  gevestigd  zijn.  Zij  zijn  het  eigendom  van 
hunnen  meester :  non  sunt  personae  sed  res. 

Men  heeft  verlangd  dat ,  in  plaats  van  het  woord:  gevestigd,  ge- 
zegd^ wierd  :  welke  aldaar  hun  domicilie  liebhen  ,  en  dat  het  woord : 
zij ,  in  stede  van:  allen,  het  eerste  van  dit  nommer  zij. 

N».  3.  Eene  Afdeeling  maakt  de  aanmerking :  dat  deze  bepaling 
overeenkomt  met  die  van  art.  9  van  het  Burgerlijk  Wetboek  ,  alzoo 
zij  stilzwijgende  tot  de  meerderjarigheid  verschuift  het  tijdstip , 
waarop  iemand  in  het  Rijk  geboren,  van  ouders  aldaar  niet  ge- 
vestigd ,  zijne  woonplaats  aldaar  kan  vestigen  ;  maar  zij  verschilt 
daarin,  dat  zij  geenen  tijd  bepaalt  binnen  welken  dit  geschieden 
naoet.  In  de  veronderstelling  nu,  dat  eenmaal  de  vreemdelingen 
bij  eene  wet  wierden  uitgesloten  van  het  regt,  om  in  de  Neder- 
landen te  erven  ,  en  dat  gedurende  de  minderjarigheid  van  een  kind, 
in  de  Nederlanden  geboren,  van  ouders  aldaar  niet  gevestigd,' 
eene  erfenis  open  kwam  ,  waaraan  hij  deel  zoude  hebben ,  ingeval 
hij  zijne  hoedanigheid  van  Nederlander  konde  doen  gelden  ,  doch 
welke  bij  gebreke  van  dien  zonder  hem  zoude  gedeeld  zijn  ge- 
worden ;  —  zoo  wordt  gevraagd  :  of  hij  het  regt  zoude  hebben  eene 
nieuwe  scheiding  te  vragen  ,  wanneer  hij  meerderjarig  zijnde  zich 
in  het  Rijk  kwam  te  vestigen  ? 

Het  schijnt  dat  dit  met  ja  zoude  moeten  worden  beant- 
woord,  dewijl  art.  9  van  dezen  Titel  alhier  niet  van,  toe- 
passing is.  Want  degenen ,  waarvan  hier  gesproken  wordt , 
hebben  de  hoedanigheid  van  Nederlander  niet  verloren ,  welke 
aan  de  geboorte  is  gehecht ;  terwijl  alleen  de  uitoefening  der 
daaruit  voortspruitende  regten  af  hankelijk  wordt  gemaakt  van 
de  vestiging  in  het  Rijk.  Bij  gevolg  vraagt  men  :  of  er  geen  bezwaar 
in  deze  bepaling  is  gelegen  ?  Men  zoude  daaromtrent  eene  uitleg- 
ging verlangen  ;  en  ,  in  geval  begrepen  wierd  ,  dat  de  vestiging  bin- 
nen het  Rijk  geen  genot  kan  doen  hebben  ,  dan  van  de  regten 
naderhand  verkregen  ,  zoo  stellen  eenige  leden  voor  om  ,  in  plaats 
van  de  woorden :  mits  zij  zelve  ,  te  lezen :  zoodra  zij  zelve ;  waar- 
door alle  twijfeling  zoude  worden  weggenomen.  Maar  alsdan  zelfs 
zoude  het  billijk  zijn ,  indien  het  voor  de  persoon  nog  tijd  ware 
om  restitutie  te  verkrijgen,  wegens  oorzaak  van  minderjarigheid , 
dat  hij  bij  een  afzonderlijk  artikel  bekwaam  wierd  verklaard  om 
genot  te  hebben  van  de  regten ,  hem  gedurende  zijne  minder- 
jarigheid aangekomen. 

—  Er  wordt  geantwoord :  dat  het  kind ,  in  het  Rijk  geboren  ,  van 
vreemde  ouders ,  Nederlander  is ,  zoo  zijne  ouders  daar  hun  ver- 
blijf hebben.  Verlaten  zij  het  Rijk  gedurende  zijne  minderjarig- 
heid ,  dan  verliest  hij  de  hoedanigheid  van  Nederlander  ,  omdat 
men  niet^  te  gelijk  Nederlander  kan  zijn  en  Zwitser,  Engelsch- 
man  of  Spanjaard.  Maar  het  hangt  van  hem  af  om  de  hoedanig- 
heid van  Nederlander  te  herkrijgen  welke  hij  bij  zijne  geboorte 
bezat ,  door  zich  ,  meerderjarig  zijnde  ,  in  het  Rijk  te  vestigen. 
Hieromtrent  kan  geen  twijfel  bestaan,  wijl  een  minderjarige  zijne 
woonplaats  niet  elders  zoude  kunnen  vestigen  dan  waar  zijne 
ouders  de  hunne  hebben. 

N°.  4.  ^  Twee  Afdeelingen  hebben  aangemerkt ,  dat  de  woorden  : 
Tnomentanément  absents,  en:  ander zints  op  ^yw,  niet  naauwkeu- 
rig  op  elkander  slaan. 

—  Er  wordt  geantwoord  :  dat  men  de  uitdrukkingen  der  Grond- 
wet gevolgd  heeft. 

N".  5.  Eene  Afdeeling  vraagt:  of  er  verschil  is  tusschen  de 
naturalisatie  en  het  verkrijgen  van  het  regt  van  inboorlingschap  ? 

—  Men  antwoordt:  ja,  met  verzending  tot  de  artt.  9  en  10  der 
Grondwet.  Dit  onderscheid,  als  alleen  betrekkelijk  tot  staat- 
kundige regten  ,  behoeft  in  het  Burgerlijk  Wetboek  niet  uitge- 
legd te  worden. 

Art.  5. 

Leden  eener  Afdeeling  zouden  de  uitdrukkingen  gekozen  hebben 
van  art.  95  van  het  eerste  ontwerp ,  alwaar  gesproken  wordt 
van  ,  .)  vreemdelingen  welke  zich  in  het  Rijk  komen  vestigen  ,  om 
alzoo  ingezetenen  of  inwoners  te  worden  ,"  boven  die  van  dit 
artikel  waarbij  vreemdelingen  aan  Nederlanders  worden  gelijk 
gesteld.  De  reden  hiervan  is  de  vrees  dat  men ,  uit  dit  5de 
artikel,  art.  4  der  Grondwet  zoude  willen  uitleggen.  Anderen 
hebben  deze  vrees  niet  gedeeld  ,  en  aangemerkt  dat  de  Grond- 
wet betrekkelijk  zijnde  tot  staatkundige  regten  ,  niet  konde  uit- 
gelegd worden  door  dit  Wetboek  als  alleen  tot  de  burgerlijke 
regten  betrekking  hebbende. 

—  Er  wordt  geantwoord :  dat  hier  alleen  van  burgerlijke  en  niet 
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van  staatkundige  regten  gehandeld  wordt ,  en  dat  buitendien  art.  2 
en  de  volgende  van  dezen  Titel  niet  van  toepassing  zijn  dan  in 
het  geval ,  dat  de  wet  onderscheid  zal  maken  tusschen  Neder- 
landers en  vreemdelingen.  In  welk  geval  do  wet  bepaalt: 
1°.  welke  personen  Nederlanders  zijn;  2°.  wie  vreemdelingen  zijn  ; 
3°.  dat  vreemdelingen  welke  aan  zekere  voorwaarden  zullen  vol- 
daan hebben  ,  aan  Nederlanders  gelijk  zijn. 

Leden  van  drie  Afdeelingen  hebben  de  bepaling  hard  gevonden  , 
dat  de  vreemdeling  zijne  woonplaats  gedurende  zes  jaren  moet 
houden  in  dezelfde  gemeente. 

—  Er  wordt  geantwoord :  dat  deze  bepaling  strekt  om  voor  te 
komen,  dat  niet  landloopers  de  volle  burgerlijke  regten  zouden 
verkrijgen.  Bovendien  doet  de  bij  het  Isto  nommer  gelaten 
vrijheid  alle  denkbeeld  van  hardheid  verdwijnen. 

Eene  Afdeeling  wilde  voor :  toestemming ,  in  het  eerste  nommer 
van  dit  artikel ,  liever  stellen  :  uitdr-ukhelijke  toestemming,  of:  autorisa- 
tie ,  als  beter  beantwoordende  aan  de  kracht  van  het  Fransche  : 
autorisation.  En  voor  de  woorden :  woonplaats  (domicile)  die  van  : 
habitation ,  [verblyj]  omdat  de  vreemdeling  ,  zoo  lang  hij  de  gevor- 
derde kennisgeving  niet  gedaan  heeft,  als  inwoner  moet  worden 
beschouwd  en  niet  als  iemand  die  zijne  woonplaats  alhier  zoude 
gevestigd  hebben. 

—  Er  wordt  geantwoord,  dat  het  woord  :  toestemming,  van  dezelfde 
kracht  is  als  dat  van  :  autorisation ,  en  dat  de  Kamer  verlangd 
heeft  het  onderscheid  tusschen  ingezetenen ,  inboorlingen  enz.  °te 
zien  wegblijven. 

Men  doet  opmerken  dat  het  woord  :  blijven ,  hetwelk  verzuimd 
was  te  drukken  ,  moet  ingelascht  worden  onmiddellijk  vdór  dat  van : 
vestigen ,  hetwelk  het  laatste  van  dit  artikel  is. 

Art.  6. 

Eene  Afdeeling  vraagt ,  betreffende  n».  2  ,  of  hij  :  die  eene  heer- 
lijkheid elders  zoude  erven  ,  niet  zoude  kunnen  genot  hebben  van 
de  staatkundige  voorregten  daaraan  verbonden  ?  En  men  merkt  aan 
dat  dit  althans  moest  bepaald  worden  tot  het  geval  wanneer 
hij  daarvan  gebruik  maakte  buiten  toestetnming  des  Konings. 

—  Er  wordt  geantwoord:  dat  ,  zoo  iemand  in  dat  geval  van  zijne 
staatkundige  regten  gebruik  maakt ,  hij  zijne  burgerlijke  regten 
verliest.  Het  staat  aan  hem  ,  hoe  hii  zich  hieromtrent  eedrao-en 
wil.  *  ° 

Het  woord;  kennelijk,  is  aan  eene  Afdeeling  overtollig  voorge- 
komen. 

—  Men  antwoordt;  sans  esprit  deretour,  wordt  door;  kennelijk 
voornemen,  wel  overgezet. 

_  In  n".  4  van  dit  artikel ,  eerste  gedeelte  ,  moet  in  plaats  van : 
niet  weder  terugkeeren  ,  gelezen  worden  ;  nimmer  weder  terugkseren. 

Artt.  8  en  9. 

Eene  Afdeeling  wen  schte  voor  het  woord:  verblijf,  dat  van;  vast, 
uit  te  laten .  en  in  art.  9  te  lezen  :  zullen  hebben ,  in  plaats  van  : 
hebben  ,   en  ;  ten  opzigte  van ,  in  plaats  van  :  met  opzigt  tot. 


DERDE  TITEL. 
Art.  1. 

Dezelfde  Afdeeling  zoude  dit  artikel  aldus  willen  veranderen : 
Het  domicilie  van  een  ieder  is  ter  plaatse  waar  hij  zijn  hoofdverblijf 
houdt. 

In  plaats  van :  hij  gebreke ,  verlangt  de  Afdeeling :  bij  gemis. 

Art.  2. 

Dezelfde  Afdeeling  wil  liever  lezen:  geschiedt,  dan:  zal  stand 
grijpen. 

—  Er  wordt  aan  deze  Afdeeling  geantwoord  ;  dat  men  de  gegeven 
redactie  voor  beter  houdt  dan  de  door  haar  voorgestelde.  ° 

Art.  4. 

Leden  eener  Afdeeling  zouden  verlangen ;  dat  levenslange  amb 
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ten  dengene  welke  ze  bekleedt  verpligtten  om  zijne  woon- 
plaats te  vestigen  ,  daar  waar  het  ambt  moet  worden  waarge- 
nomen. 

—  Men  antwoordt:  dat  het  artikel  gesteld  is  geworden  overeen- 
komstig den  uitgedrukten  wensch  der  Kamer. 

Art.  8. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd  of  door  de  woorden :  tot  het 
eindvonnis ,  worden  uitgesloten  de  akte  van  exploit  en  andere  tot 
de  uitvoering  van  het  vonnis  betrekkelijke  akten,  welke  alle  nood- 
zakelijk later  zijn  dan  het  eindvonnis  ? 

—  Er  wordt  geantwoord :  dat  dit  blijken  zal  uit  het  Wetboek  op 
de  manier  van  procederen  ,  waarbij  bepaald  zal  worden  of  het 
exploit  een  begin  is  van  de  uitvoering. 

Eene  Afdeeling  stelt  voor  te  bepalen  :  dat  de  exploiten  enz.  niet 
zullen  kunnen  plaats  grijpen  aan  het  gekozen  domicilie  en  bij 
den  regter  van  dat  domicilie,  dan  tot  het  eindvonnis  inge- 
sloten ,  tenzij  wegens  het  tegen  over  gestelde  bij  partijen  over- 
eengekomen zij. 

—  Men  antwoordt :  dat  partijen  buiten  twijfel  kunnen  overeen- 
komen gelijk  zij  verkiezen,  zonder  dat  de  wet  zulks  behoeft  uit 
te  drukken. 

Art.  9. 

\  oor -.notif ié,  wilden  twee  Afdeelingen  lezen:  signifié. 

Eene  Afdeeling  wil  na  de  woorden :  plaats  kunnen  hebben  ,  de 
volgende  bepaling  invoegen:  zonder  toestemming  van  de  andere  partij . 

—  Er  wordt  geantwoord  ;  dat  deze  bijvoeging  onnoodig  is.  Zij 
volgt  uit  den  inhoud  der  eerste  zinsnede. 

De  bovenstaande  aanmerkingen  zijn  die  van  vier  Afdeelingen. 
Drie  hebben  er  geene  gemaakt. 

Nog  is  gevraagd  naar  de  reden  waarom  men  heeft  weggelaten  : 
1".    art.  101  van  het  eerste  ontwerp ,  waarop  geene  beden- 
kingen waren  gevallen  ? 

 Er  wordt  geantwoord  :  dat  de  Kamer  verlangd  heeft  dat  niet 

onderscheiden  zoude  worden  tusschen  burgers  en  ingezetenen. 

2'.    art.  7  van  de  punten  van  conclusie  ? 

—  Er  wordt  geantwoord  :  dat  zoodanige  bepaling  is  weggelaten  , 
omdat  de  verandering  van  domicilie  niet  alleen  geschiedt  door 
het  verlaten  van  eene  plaats ,  maar  door  het  zich  op  eene  andere 
vestigen  ;  de  plaats  waar  de  erfenis  zal  geopend  worden  ,  moet 
in  het  voorgestelde  geval  naar  de  algemeene  regels  worden  be- 
paald. 

3°.  n°.  8  der  punten  van  conclusie  ? 

—  Men  antwoordt:  hierop  is  acht  geslagen  bij  het  1ste  artikel 
van  den  3den  Titel. 


NB.  Het  wets-ontwerp ,  bevattende  de  nadere  redactie  der 
drie  Titels  I  tot  III  van  het  Eerste  Boek  van  het  ontwerp 
van  Burgerlijk  Wetboek,  werd  door  de  Tweede  Kamer 
behandeld  en  aangenomen,  in  de  [openbare)  zitting  van 
26  Junij  1821,  terwijl  de  Eerste  Kamer  zich  daar- 
mede evenzeer  vereenigde  (zie  zitting  der  Tweede  Ka- 
mer van  den  12den  Julij  1821). 


23.  VOORSTEL  van  den  HEER  NICOLAI ,  strekkende 
om,  met  betrekking  tot  de  behandeling  der  NT  EN  l&  tot  75,  voor- 
komende in  het  SLOT  van  het  verslag  (eerste  deel)  over  de  tweede 
hoofd-afdeeling  van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  'Wetboek,  zich  te 
bepalen  tot  de  beslissing  over  de  ELF  volgende  FRAGEN  welk  voor- 
stel is  ingeleverd  in  de  zitting  [comité-generaal]  van  27  Junij  1821.  (1) 


La  distinction  entre  les  nullités  relatives  et  absolues  des  mariages 
contractés  controles  dispositions  de  la  loi,  sera-t-elle  maintenue? — 
Oui  OU  Non. 


Convient-il  de  n'ëtablir  qu'une  seule  communauté  légale  ?  —  Oui 
OU  Non. 


Convient-il  d'admettre  en  principe  la  communauté  illimitée?  — 
Oui  OU  Non. 


Convient-il  de  n'établir  la  communauté  que  pour  les  biens- 
meubles  ,  revenus  ,  etc.  et  les  immeubles  acquis  pendant  Ie  mariage , 
autres  que  ceux  acquis  par  donation  ou  succession  ?  —  Oui  ou 
Non. 


Convient-il  de  maintenir  la  faculté ,  énoncée  dans  l'art.  372  du 
projet ,  de  faire  des  institutions  contractuelles  ?  —  Oui  ou  Non. 

6. 

Maintiendra-t-on  la  faculté  énoncée ,  dansles  artt.  ,408  et  409  du 
projet ,  de  contracter  un  nouveau  mariage ,  après  une  absence  de 
10  ans  de  Vépoux?  —  Oui  ou  Non. 


Convient-il ,  dans  les  cas  des  artt.  153  ,  387,  412— 415  du  projet 
et  d'autres  semblables  ,  oü  les  intéréts  de  la  société  exigent  Vin- 
tervention  d'une  autorité,  que  ce  soit  celle  de  V administration 
communale  plutót  que  de  V autorité  judiciaire?  —  Oui  ou  Non. 


Y  aura-t-il  divorce  par  consen temen  t  mutuel ,  sous  les  restric- 
tions  exigées  par  l'intérêt  public  ?  —  Oui  ou  Non. 


Faudra-t-il ,  pour  que  Vadultere  du  mari  soit  admis  comme 
cause  de  divorce,  que  Ie  mari  ait  tenu  sa  concubine  dans  la 
maison  conjugale  ?  —  Oui  ou  Non. 


Maintiendra-t-on  la 
divorce?  —  Oui  ou  Non. 


10. 

désertion 
11. 


malicieuse  comme    cause  de 


La  séparation  de  biens  peut-elle  être  demandée  pendant  Ie 
mariage,  sans  demander  la  séparation  de  corps?  —  Oui  ou  Non. 

NB.  Deze  vragen  of  punten ,  betreffende  de  overige  afdeelin- 
gen van  Titel  IV ,  alsmede  de  Titels  V  tot  XI  van 
het  Eerste  Boek  ,  zijn  behandeld  in  de  zittingen  (comité- 
generaal)  van  2  en  3  Julij  1821 ;  ^uaarna  besloten  werd 
den  uitslag  van  dat  onderzoek  ,  benevens  de  opmerkingen 
der  Afdeelingen  van  de  Kamer,  op  ofjicieuse  wijze  aan 
de  Begering  mede  te  deelen ,  met  verzoek :  dat  de  Commissie 
van  redactie  voor  het  Wetboek  die  in  overweging  mogt 
nemen  ? 


(i)  De  vi.i{;tn  van  den  lieer  IVIcoIaï  komen  ook  voor  in  Jcurnal  de 
Belqique  \  °.  181  ;  Journal  comtitutionnd ,  commercial  et  littéraire  de  la  jno- 
vmce  d'Anvers  n».  18;!;  Journal  dc  Gand  n\  182,  fFransch)  ;  Arnliemsche 
Courant  n°.  78  ;  Voordiiln'8  Geschiedenü  en  beginselen  der  Nederlandsche 
Wetboeken,  I,  297—298. 
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24.  TWEEDE  VERSLAG  der  CE:NTRALE  AFDEELING 
omirent  Titel  IV  (2de  afdeeling)  tot  Titel  XI  vaa  het  Eerste  Boek 
van  het  ontwerp  van  Burgerlijk  Wetboek,  opgemaakt  naar  aanlei- 
ding van  de  beslissing,  genomen  over  de  elf  FRAGE.S  of  PU'M'EN 
van  conclusie,  voorgesteld  door  den  heer  NicoLAi  en  opoege- 
ven onder  n°.  23.    (1)  *' 


£erste  Boek. 

VIERDE  TITEL. 

VAX  DE  TWEEDE  AFDEELING  ,  TOT  DEN 

ELFDEN  TITEL. 

Ten  opzigte  der  bepalingen  van  deze  Titels  heeft  de  Kamer  den 
■ïvensch  geuit : 

1°.  dat  de  artt.  146  en  147  in  dier  voege  zouden  gesteld  worden  , 
dat  tot  het  doen  der  afkondiging  niet  meer  vereischt  worde ,  dan 
dat  de  partijen  hunnen  wil  dien  aangaande  zouden  hebben  te  kennen 
gegeven ; 

2^  dat  aan  trouwbeloften  nimmer  eenige  verbindende  kracht 
worde  toegekend  tot  voltrekking  van  het  huwelijk; 

3".  dat  aan  dezelve  alleen  eene  verbindende  kracht  worde  toe- 
gekend tot  vergoeding  van  schade  en  interessen: 

4°.  dat  de  eisch  tot  vergoeding  van  schaden  en  interessen  niet 
worde  toegelaten ,  dan  in  geval  er  wezenlijke  schade  (in  \bonis) 
geleden  is  ; 

5°.  dat  geen  onderscheid  gemaakt  worde  tusschen  de  betrek- 
kelijke en  volstrekte  nulliteiten,  bij  huwelijken  tegen  het  voor- 
schrift der  wet  aangegaan  ; 

6'.  dat  bij  de  wet  slechts  eene  gemeenschap  worde  ingesteld , 
te  weten,  die  van  de  roerende  goederen,  inkomsten,  enz.;  en 
van  de  onroerende  goederen  staande  huwelijk  aangewonnen  anders 
dan  bij  schenking  of  erflating; 

7^  dat  de  bepaling  van  art.  372 :  welke  aan  de  aanstaande 
echtgenooten  vrijheid  geeft  om  elkander  bij  huwelijks-voorwaarden 
door  erfstelling  of  legaat  te  bevoordeelen,  behouden  blijve  ; 

8».  dat  geene  vrijheid  worde  gegeven  tot  het  aangaan  van 
een  nieuw  huwelijk  na  eene  tienjarige  afwezendheid  van  eenen 
der  echtgenooten  (artt.  408  en  409) ; 

9».  dat  in  de  artt.  153,  387,  412  —  415,  ^qI  plaatselijk  be- 
stuur door  eene  regterlijke  autoriteit  worde  vervangen,  indien, 
of  in  de  gevallen  waar ,  de  tusschenkomst  van  eenige  autoriteit 
noodig  zal  geoordeeld  worden ;  waaromtrent  niets  vooruit  beslist  is; 

10°.  dat  de  echtscheiding  met  toestemming  van  partijen  zonder 
opgave  van  bepaalde  redenen  niet  toegelaten  worde; 

11°.  dat  bij  de  echtscheiding  wegens  overspel  van  den  man , 
niet  noodzakelijk  vereischt  worde  de  omstandigheid  dat  hij  zijne 
bijzit  in  het  gemeene  huis  zoude  gehouden  hebben  ; 

12°.  dat  de  echtscheiding  wegens  moedwillige  en  bestendige 
verlating  kunne  gevorderd  worden  ; 

13°.  dat  de  scheiding  van  goederen,  staande  huwelijk  moge 
gevraagd  worden  ,  zonder  de  scheiding  te  vragen  van  tafel,  bed 
en  bijwoning.  (2) 


(1)  [Jit  verslag  is  nergens  overgenomen. 

(2)  In  het  .Archief  van  het  Ministerie  van  Justitie,  en  onfier  de  nage- 
laten hescheiden  van  den  heer  J.  M.  Kempee  ,  is  nog  gevonden  eene 
Memorie  van  den  heer  van  Maanen  ,  Minister  van  Justitie ,  waarin  deze 
zijne  gevoelens  uitéénzet,  en  aan  Z.  M.  den  Koning  openlegt,  omtrent  de 
bedenkingen  door  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal  gemaakt  op  de 
Titels  IV  tot  XI  van  het  Kerste  Boek  van  het  ontwerp  van  fSurgerhjk 
Wetboek;  welke  Memorie  belangrijk  genoeg  is  voorgekomen  om  alhier 
te  worden  opgenomen. 

Brussel.   i3  Julij  182T. 
TJe  heer  Voorzitter  der  Tweede  Kamer  van  de  Staten-Generaal  heeft  mij 


otficieuselijk  doen  toekomen  de  stukken  ,  welke  ik  <le  eer  heb  hij  deze  aan 
Uwe  .Majesteit  aan  te  bieden  ,  en  die  ten  doel  liehhen  ,  om  Hoogstdezelve  be- 
kend te  maken  met  den  wenscli  dier  Kamer,  o,)zigtelijk  den  /jden  Titel 
iweedeen  volgende  afdeelinjjen  lot  den  1  iden  Titel  des  1  sten  Boeks  van  het 
Burgerlijk  Wetboek,  door  welke  mededeeling  ik  mij  zie  in  staat  gesteld  , 
om  simul  et  seniel  te  kunnen  vuldoen  aan  Uwer  Majesteit,  app.  van  den 
aSsten  Junij  II.,  n°.  62,  waarbij  aan  mij  is  gefourneerd  geworden  het 
insgelijks  bijgevoegd  extract  uit  de  notulen  van  de  Tweede  Kamer  der 
Staten-Generaal  betrekkelijk  den  4'!™  Titel,  iste  afdeeling  ,  des  gedachten 
Wetboeks. 

Ik  zal  derhalve  alsnu  ,  met  verlof  van  Uwe  Majesteit ,  de  vrijheid  nemen  , 
om  aan  Hoogstdezelve  mijne  ged.iehten  opzigtelijk  dat  gewigtig  werk  mede 
ledeelen,en  zal  aanvangen  met  op  den  vocjrjjrond  te  sieilen  ,  dat  ,  hoe  zesr 
de  Kamer  omtrent  vele  punten  van  wetgevinj;  in  die  Titels  behandeld  ,  een 
ander  systema  verlangt  als  bij  het  ontwerj)  gevolgd  is,  en  hoe  zeer  in  het 
bijzonder  het  in  het  ontwerp  voorkomende  conciliatoir  stelsel  ,  omtrent  de 
bepaalde  en  onbepaalde  gemeenschap  van  goederen  ,  naar  mijn  oordeel, 
even  regtmalig  als  doelmatig  was,  en  allezins  waardig  om  de  goedkeuring 
der  Kamer  te  verwerven,  het  mij  echter  is  voorgekomen,  dat  liaar  wensch 
door  zulk  eene  groote  meerderheid  harer  leden  is  geuit  geworden  ,  dat  ik 
geene  zwarigheid  vinde  om  Uwe  Majesteit  eerbiedig  te  adviseren  ,  om  aan  dien 
wensch  in  het  algemeen  toe  te  geven,  waarin  ik  mij  des  te  minder  be- 
zwaard achte ,  omdat,  naar  mijn  begrip,  het  in  de  meeste  gevallen 
aan  de  maatschappij  ovf  rscliillig  is ,  welk  regtsstelsel  in  een  Burgerlijk 
Wetboek  wordt  aangenomen,  mits  sleclits  worde  gezorgd,  dal  de  wet^'Kver 
zich  gelijk  blijve,  en  zijne  bepalingen  op  (-ene  systematische  en  duidelijke 
wijze  vuorstelie. 

N.i  deze  algemeene  aanmerking,  zal  ik  zoo  vrij  zijn  aan  Uwe  Majesteit 
eenige  bedenkingen  voor  te  dragen,  welke,  naar  mijne  gedachten  ,  aan  de 
door  Uwe  Majesteit  benoemde  Staat— connuissie  van  ledactie  in  de  verdere 
bearbeiding  lot  leiddraad  en  rigisnuer  zullen  behooren  te  strekken ,  en  welke 
zich  bijzonder  bepalen  toi  de  iste  afdeeling  van  den  ^óen  Tite!  ,  omdat 
ik  op  de  1.3  punten,  bij  hel  laatste  proces-verbaal  behandeld  ,  slechts  ééne 
reflectie  bij  het  slot  van  het  rappori  zal  in  het  midden  brengen. 

\Vat  dan  aanbelangt  de  20  punten,  welke  bij  het  proces-verbaal  van 
2  Junij  II.  voorkomen,  is  het  mij  onder  verbetering  toegeschenen,  dat 
door  Uwe  Majesteit  gaaf  zal   kunnen    worden  getreden  111  liel  navolgende: 

a.  in  den  wensch  der  Kamer  sub  11°.  1  ,  2  en  3  uitgedrukt  ,  behoudens 
de  nadere  uverweging  van  de  artt.  i3o  en  l3l  ,  ter  gelegenheid  der  be- 
handeling van  den  Titel  van  voogdij; 

b.  in  de  sub  n°.  4  voorgestelde  verandering  in  de  artt.  124  '26  van 
het  ontwerp  ,  en  zulks  op  grond  ,  dat  ,  hetzij  men  de  woorden  ;  aannemelijke 
of  gewigtige  redenen  bezige  ,  toch  steeds  aan  den  Koning  blijft  voorbehouden  , 
om  het  gewigt  of  de  aannemelijkheid  dier  redenen  te  beoordeelen  ; 

c.  in  de  punten  sub  n°.  5  ,  6  ,  7  ,  8  ,  9 ,  1  o ,  1 2  en  l3  behandeld; 

d.  dat  ook  geene  zwarigheid  bestaat  om  aan  den  wensch  der  Kamer  , 
sub  n°.  14  uitgedrukt  ,  gehoor  te  geven  ,  mus  door  de  (kommissie  van 
redactie  worde  in  acht  genomen  ,  dat  op  deze  en  op  meerdere  plaatsen 
onder  de  woorden  :  minderjarige  weduwenaar  of  weduwe ,  niet  worde  ver- 
staan een  jiersoon ,  welüe  omtrent  zijne  burgerlijke  handelingen  minder- 
jarig is,  maar  alleen  de  zoodanige,  die  de  jaren  nog  niet  heeft  bereikt, 
om  zelfs  tegen  den  wil  zijner  ouders  een  luiwelijk  te  kunnen  aangaan  ; 
oinilat  het  mij  van  groot  aanbelanj;  voorkomt  om  (1(3  qi\:\vsl\e.  :  of  een  getromvd 
man  of  eene  getrouwde  vrouw  door  het  huwelijk  meerderjarig  wordt ,  en  welker 
aftiimatie  ik  dus  verre  liefst  zoude  aannemen,  voor  alsnog  in  het  midden 
te  laten,  en  liever  bij  gelegenheid  der  materie  van  yoo^iii/' te  onderzoeken 
en  te  behandelen  ; 

e.  dat  insgelijks  de  ()unten  sub  n°.  16  en  20  kunnen  worden  aan- 
genomen ; 

ƒ.  dat  ook  in  het  beginsel  van  n°.  2 1  zoude  kunnen  worden  getreden  , 
met  aanbeveling  echter  aan  de  Commissie  van  redactie,  om  hare  gedachten 
rijpelijk  te  laten  gaan,  of  de  alj;emeenheid  van  het  beginsel,  dat  een  ver- 
kwister onder  curatele  staande  geene  toestemming  tot  het  aangaan  van  een 
huwelijk  noodig  heeft,  niet  eenigzins  door  doelmatige  verordeningen  zoude 
kunnen  worden  beperkt,  wanneer  een  zoodanig  voorgenomen  huwelijk  oogen- 
schijnlijk  tot  het  verderf  van  den  geintercedeerde  ,  of  tot  een  schandvlek 
zijner  familie  zoude  strekken  ; 

g.  dat  eindelijk  het  23ste  punt  (zijnde  het  2de  dergenen  ,  waaromtrent 
de  stemmen  hebben  gestaakt)  in  den  geest  van  het  ontwerp  (art.  127)  zoude 
behooren  te  worden  beslist;  omdat ,  in  het  belang  der  zeden  en  der  publieks 
orde ,  het  onverschillig  is ,  of  het  overspel  door  een  vonnis  in  cas  van 
echtscheiding  ,  of  in  cas  crimineel  of  correctioneel ,  is  geconstateerd. 

Wat  nu  de  overige  punten  aangaat,  welke  ik  heb  overgeslagen,  deze 
bepalen  zich  tot  het  stelsel,  hetwelk  zal  worden  aangenomen  opzigtelijk  de 
volgende  vragen  : 

1°.  Welk  systema  zal  er  worden  aangenomen,  betrekkelijk  de  toestem- 
ming der  ouders  ,  enz.  in  het  huwelijk  hunner  kinderen  de  akten  van 
eerbied ,  en  de  oppositien  tegen  een   voorgenomen  huwelijk  ? 

2°.  In  welk  geval  en  op  welke  wijze  zal  de  tusschenkomst  des  regters , 
der  familie  en  der  voogden  worden  vereischt  ? 

3*.  Zal  de  moeder,  omtrent  het  huwelijk  van  haar  kind  moeten  worden 
gekend,  wanneer  de  vader  in  leven  is,  en  op  welke  wijze  zal  de  moeder 
in  dat  geval  kunnen  tusschen  beide  komen  ? 
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VII.    Burgerlijk  Wetboek. 
(Tweede  Verslag  omtrent  Titel  IV  (2de  afdeeling)  tot  Titel  XI  van  Boek  I.) 


Ad  I.  Is  het  mij  toegt^schenen ,  dat,  vermits  de  wensch  der  Kamer 
ten  deze  stellij;  is  geweest,  een  gunstig  gehoor  zoude  kunnen  worden  ver- 
leend aan  liet'  stel>ei  ,  dat  kinderen  steeds  de  toestemming  van  hunne 
ouders  van  noode  hebben;  dat,  tot  eenen  te  bepalen  leeftijd,  die  toe- 
stemming gaat'  kan  worden  gewei.^erd  ;  doch  dat,  na  het  bereiken  van  eenen 
zekeren  ouderdom  ,  de  weigering  van  toestemming  7.ou(le  kunnen  worden 
aangevuld  ,  door  akten  van  eerbied  ,  welke  kinderen  steeds  aan  hunne 
ouders  verschuldigd  blijven  ;  het  zal  er  dus  alleen  op  aankomen  ,  om  te 
bepalen  ,  waarin  die  akien  van   eerbied  zullen  beliooren  te  bestaan. 

Ik  vermeen  gerustelijk  op  den  voorgrond  te  mogen  stellen,  dat  ieder 
onbevooroordeeld  mensch  zal  moeten  toegeven  ,  dat  eene  of  meerdere  som- 
matiën  aan  de  ouders  door  eenen  looiitrekkenden  notaris  ,  in  den  naam  van 
het  kind  {zoo  als  thans  gebruikelijk  is)  overgebragt  ,  eenen  iegelijk  eerder 
ergernis,  bespotting  en  minachting  moeten  verwekken,  dan  een  blijk  van 
kinderlijken  eerbied  opleveren. 

De  Commissie  van  redactie  zal  derhalve,  zelfs  in  den  geest  der  Kamer  , 
naar  mijn  inzien,  behooren  bedacht  te  zijn  op  een  middel,  hetwelk  meer 
geschikt  en  doelmatig  is  dan  de  tegenwoordig  gebruikelijke  form;  en  het 
is  mij  onder  vei  betering  toegeschenen,  dat  het  oogmerk  zal  kunnen 
worden  bereikt,  ^n  welvoeijelijkheid  en  eerbied  zullen  kunnen  vereenigd 
worden,  wanneer  bij  de  wet  wierd  bepaald,  dat,  wanneer  de  kinderen  ,  na 
zekeren  ouderdom,  de  toestemming  hunner  ouders  niet  kunnen  erlangen ,  de 
ambtenaar  van  den  burgerlijken  stand,  of  eeiu;;  ander  ambtenaar,  de  partijen 
zal  nitnoodigen  oni  zich  bij  hem  te  sisteren  ,  len  einde,  zoo  doenlijk,  te 
worden  vereenigd;  en  dat,  wanneer  de  ouders,  hetzij  niet  verschijnen  of 
bi)  hunne  weigering  volharden  ,  alsilan,  na  een  jte  bepalen  tijdstip  ,  tot  het 
huwelijk  zal  kunnen  worden  overgegaan  ;  door  welke  of  soortgelijke  bepa- 
lingen ,  waarvan  de  ontwikkeling  aan  de  Commissie  van  redactie  zoude 
kunnen  worden  overgelaten,  volkomen  aan  het  doel  der  Kamer  zal  zijn 
voldaan;  terwijl  eindelijk  die  Commissie  zal  behooren  te  overwegen,  of  bij 
ont>tenteiiis  van  ouders,  zoodanige  ten  aanzien  van  het  huwelijk  meerc/er/an'je 
personen  van  de  akte.n  van  eerbied  opzigtelijk  groot-ouders  niet  behooren  te 
zijn  vrijgesteld. 

Ad  II.  Kan  ik  mij  gereedelijk  vereenigen  met  den  wensch  der  Kamer, 
sub  n°.  17,  in  verband  met  n°.  i8  en  19  uitgedrukt,  dat  alle  ,  ten  aanzien 
van  het  huwelijk,  ?n;)/t/er/orye/i,  bij  ontstentenis  van  ouders  en  adscendenten , 
de  tusschenkomst  des  regters  zullen  moeten  inroepen,  zelfs  nadat  het 
huwelijk  bij  den  familieraad  of  de  voogden  zal  zijn  toegestaan;  en  mijne 
oveituigiig  noopt  mij  daarioe  des  te  meer,  aangezien  het  buiten  alle  be- 
denking i",  dat  de  familieraden,  zoo  als  die  volgens  het  Fransch  regt  werk- 
zaam en  zamengesteld  zijn,  in  eene  bioote  formaliteit  ontaarden  ,  en  ,  althans 
in  geval  van  toestemming  of  weigering  van  een  huwelijk  ,  hunne  decisiën 
zeer  dikwijls  het  effect  zijn  van  onberadenheid  of  vooringenomenheid. 

Uwe  Majesteit,  zich  derhalve  met  den  wensch  der  Kamer  uereenigende , 
zoude  te  dezen  opzigte  aan  de  Gumuiissie  van  redactie  kunnen  aanbevelen, 
om  tevens  zorg  te  dragen,  dat  tot  den  raad  van  nabestaanden  (welke 
alleen  eene  raadgevende  opinie  zal  mowen  uiten)  alleen  worde  toegelaten 
een  zeker  te  bepalen  getal  bloedverwanten,  en  dat  daartoe  kunnen  worden 
opgeroepen  degenen  ,  die  den  minder|arigen  het  naast  bestaan  ,  tot  den 
4den  graad  ingesloten;  dat,  bij  ontstentenis  van  het  vereischt  getal,  de 
bloedverwanten  door  aangehuwden  tot  in  denzelfden  giaad  kunnen  worden 
aangevuld  ;  doch  dat  een  en  ander  nimmer  door  vreemden  of  zoogenaamde 
vrienden  kunnen  worden  vervangen. 

Ad  III.  Volgens  art.  148  van  het  Fransch  Burgerlijk  Wetboek  ,  wordt 
de  toeslemming  vereischt  van  vader  en  moeder,  met  bepaling  echter,  dat, 
wanneer  de  moeder  hare  toestemming  in  het  huwelijk  weigert,  die  van 
den   vader   voldoende  is. 

De  ontwerpen  van  het  Nederlandsch  Wetboek  hebben  deze  bepaling 
onaannemelijk  gevonden,  omdat,  wanneer  men  deselve  ontleedt,  zij  met 
andere  woorden  vaststelt:  dat  de  toestemming  der  moeder  niet  vereischt  wordt. 

Daar  zij  nu  de  moeder  niei  geheel  hebben  willen  nitslniten  om  over  hel 
lot  harer  kinderen  te  beslissen  ,  hebben  de  ontwerpers,  in  geval  van  tegen- 
strijdig gevoelen  tusschen  den  vader  en  de  moeder  ,  de  uitspraak  aan  den 
regter  willen  overlaten. 

Hoezeer  hulde  doende  aan  het  juist  oordeel  van  de  stellers ,  kan  ik 
echter  niet  ontveinzen  dat  de  tusschenkomst  des  regters,  in  eene  materie 
van  dien  teederen  aard  ,  eene  rijke  bron  lot  huisselijke  twisten  en  oneenig- 
heden  kan  opleveren;  en  ik  zoude  derhalve  liev.r  hebben  overgeheld  tot 
het  denkbeeld  om  ,  met  ronde  woorden ,  de  moeder  geheel  en  al  uit  te 
sluiten,  indien  niet  van  den  anderen  kant  zoodanige  uitsluiting  mij  was 
voorgekomen  onbestaanbaar  te  zijn  met  den  eerliied  ,  well<e  de  kinderen 
ook  aan  hunne  moeder,  verschuldigd  zijn. 

Ten  einde  nu  aan  de  magt  des  vaders ,  als  hoofd  van  het  huisgezin  , 
geenen  gevonligen  slag  toe  te  brengen,  en  aan  den  anderen  kant  te  zorgen 
dat  de  moeder  eenigermate  worde  gekend  ,  en  althans  geen  huwelijk  worde 
toe{;elaten  zonder  dat  de  man  zijne  vrouw  deswege  heeft  geraadpleegd, 
zoo  zoude  bij  de  wet  kunnen  worden  bepaald  ,  dat  tot  het  aangaan  van  een 
huwelijk  vereischt  wordt  de  toestemming  van  den  vader  en  van  de  moeder  ; 
doch  dat  die  des  vaders  voldoende  is,  wanneer  hij  ,  bij  zijne  verschijning 
voor  den  aml)tenaar  van  den  burgerlijken  stand,  of  bij  de  akte  van 
consent,  uitdrukkelijk  verklaart,  dat  liij  niet  zijne  vrouw  wegens  dat  huwelijk 
heeft  beraadslaagd  ,  doch  haar  niet  heeft  kunnen  overhalen  om  daarin  toe 
te  stemmen. 


25.  OBSERVATIONS  GÉNÉRAL,ES  sur  Ie  projet  dm 
nouveau  Code  Civil,  extraites  d'un  document  officieux,  qui  n'a 
pas  été  publié.  (1) 

PREMIER  ARTICLE. 

De  bonnes  leis  civiles  sont  Ie  plus  grand  bien  que  des  hommes 
puissent  donner  et  recevoir.  Mais  tout  changement  subit  et  total 
de  législation  civile  est  une  entreprise  pénible  pour  Ie  peuple  et 
difficile  pour  Ie  législateur;  car  personne  n'ignore  qu'une  nation 
supporte  quelquefois  avec  résignation  la  perte  de  sa  liberté  et 
Tanéantissement  de  son  état  politique  ;  mais  qu'on  ne  l'a  jamais 
vue  accepter  sans  peine  une  législation  ou  nouvelle  ou  étrangère. 
Et  l'histoire  nous  apprend  que  les  conquérants  de  tous  les  ages 
étaient  si  persuadës  de  cette  vérité],  que ,  pour  se  concilier  l'atta- 
cbement  des  vaincus ,  ils  leurs  accordaient ,  comme  par  mode  de 
compensation  pour  la  perte  de  la  liberté,  la  jouissance  pleine 
et  entière  de  leurs  droits  civils  avec  lesquels  en  efFet  tout  peuple 
identifie  en  quelque  sorte  son  existence  individuelle  et  sociale. 

Si  ces  vérités  pouvaient  être  contestées,  et  si,  pour  les  com- 
battre,  on  voulait  alléguer  la  facile  introduction  du  Code  Civil 
actuellement  en  vigueur  dans  les  Provinces  Belgiques,  nous  fe- 
rions  observer  que  des  circonstances  extraordinaires  ont  singu- 
lièrement  favorisé  cette  introduction.  A  cette  époque  la  législation 
des  peuples  de  nos  contrées,  comme  celle  du  peuple  Francais, 
consistait  en  une  foule  de  réglements,  d'édits  et  de  coutumes, 
dont  beaucoup  de  dispositions  étaient  devenues  sinon  contraires, 
du  moins  étrangères  a  nos  moeurs  et  a  nos  habitudes.  Cette 
législation  consistait  encore  dans  cette  multitude  de  lois  révolu- 
tionnaires  que  Ton  avait  vu  se  succéder  avec  une  effrayante 
rapidité.  Faut-il  s'étonner  que  dans  un  tel  état  de  choses  Ie 
Code  Civil  ait  été  adopté  comme  un  bienfait?  Alors  tout  chan- 
gement devenait  une  amélioration. 

II  n'est  pas  difficile  de  s'apercevoir  combien  les  circonstances 
actuelles  sont  differentes  de  celles  qui  ont  précédé  l'introduction 
de  ce  Code.  Faire  mieux  était  alors  chose  facile.  Notre  situatiën 
politique  n'est  plus  la  même ,  et  nous  ne  pouvons  nous  dispenser 
de  répéter:  que ,  dans  notre  opinion,  tout  changement  swtó  et  total 
de  la  législation  actuelle  serait  pénible  pour  Ie  peuple  des  Pro- 
vinces Méridionales  du  Royaume. 

Cependant,  comme  la  Loi  fondamentale  prescrit  la  confection 
d'un  Code  Civil  uniforme  pour  tout  Ie  Royaume ,  nous  nous  som- 
mes demandés  si,  pour  atteindre  ce  but,  il  fallait  adopter  la 
marche  suivie  par  les  i'édacteurs  du  nouveau  projet,  et  par  suite, 
faire  subir  a  la  législation  actuelle  une  réforme  totale  ,  en  présen- 
tant  un  systême  aussi  remarquable  par  son  étendue  que  par  ses 
nouvelles  dispositions.    Après  y  avoir  mürement  réfléchi,  nous 


Uwe  Majesteit  zoude  aan  de  Commissie  van  redactie  kunnen  aanbevelen 
om  de  zaak  uit  dat  oogpunt  te  beschouwen,  en  in  dien  gee^t  te  bewerken. 

En  hiermede  alle  punten  in  het  proces-verbaal  van  den  aden  Junij  II. 
voorkomende  ,  hebbende  afgehandeld  ,  blijft  mij  nog  alleen  overig  opzig- 
telijk de  i3  punten  v^n  het  laatste  proces-verbaal  aan  te  merken;  dat,  zoo 
als  ik  reeds  hierboven  heb  gezegd  ,  üwe  Majesteit  zich  den  geuiten  wensch 
der  Kamer  zoude  kunnen  laien  welgevallen  ,  doch  dat  aan  de  Commissie 
van  redactie  bijzonder  zoude  kunnen  worden  aanbevolen  ,  om  ,  bij  de  be- 
werking van  art  146  en  14/  '^an  'iet  tegenwoordig  project  (waartoe  be- 
trekkelijk is  het  eerste  dier  i3  punten),  wel  het  beginsel  aan  te  nemen, 
dat  tot  het  doen  der  huwelijki-afkondigingeA  niets  anders  vereischt  wordt., 
dan  ,  dut  partijen  hunnen  wil  dien  aangaande  te  kennen  geven  •  doch  dat  bij 
de  wet  zal  behooren  te  worden  gezorgd  ,  dat  de  ambtenaar  van  den  bur- 
gerlijken stand  geene  huwelijks-afkondiging  doe,  zonder  zich  van  de 
werkelijke  begeerte  der  partijen  te  hebben  verzekerd. 

Indien  Uwe  Majesteit  zich  met  de  wijze  van  zien,  door  mij  bij  dit 
rapport  aan  den  dag  gelegd,  zoude  kunnen  vereenigen,  zoude  lloogst- 
dezelve  kunnen  goedvinden  om  de  stukken;  nevens  dit  rapport;  aan  de 
Commissie  van  redactie  te  renvoijeren. 

De  Minister  van  Justitie  , 
(get.J  VAN  Maanen. 

(i)  In  het  dagblad  Ie  Vral  Lihéral  n°.  3^7,  35 1  ,  364  ,  komen  eenige 
artikels  voor,  beschouwingen  inhoudende  over  het  ontwerp  van  Burgerlijk 
Wetboek.  Daar  zij  getrokken  zijn  uit  een  document  officieux,  heeft  men 
reden  om  te  vermoeden,  dat  die  opmerkin;;en  door  een  of  ander  lid  in 
eene  der  Afdeelingen  ,  gedurende  de  overwegingen  bij  het  onderzoek  aldaar  , 
zijn  voorgedragen;  weshalve  zij,  als  belioorende  tot  de  geschiedenis  der 
behandeling  van  dit  onderwerp,   alhier  worden  medegedeeld. 


Bijlagen.  Vel  179 
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(iV°.  VII.) 


VIL    Burgerlijk  Wetboek 
(Opmerkingen  omtrent  het  oiitwerp  uit  een  officieus  stuk.) 


avons  e'té  convaincus  qu'il  aurait  suffi  de  soumettro  nos  lois  a 
un  nouvel  examen,  de  rejetter  ce  que  ropinion  publique  repousse , 
et  d'ajouter  ce  que  Ie  besoin  du  peuple  réclame.  Si  Ton  nous 
reprochait  une  prévention  aveugle  pour  les  lois  qui  nous  régissent 
encore,  nous  re'pondrions  avec  franchise  et  avec  tous  nos  juris- 
consultes  e'claire's  ,  que ,  depuis  l'empereur  Justinien  jusqu'^i  nos 
jours,  nul  recueil  de  lois  ne  présente  en  général  des  principes 
plus  lumineux  et  exposés  d'une  manière  plus  métliodique ,  que  Ie 
recueil  connu  sous  Ie  nom  de  Code  Givil;  mais  nous  nous  em- 
presserions  d'ajouter  que  eet  éloge  ne  nous  parait  dü  qu'a  ce 
seul  Code,  et  que  nous  sommes  bien  éloignés  d'avoir  la  même 
opinion  sur  tous  ceux  qui  ont  été  postérieurement  promulgués 
dans  nos  contrées. 

DEUXIÈME  ARTICLE. 

L'objet  d'un  Code  Civil  est  sans  doute  de  déterminer  avec  la 
plus  grande  certitude  les  différents  rapports  qui  peuvent  exister 
entre  les  membres  d'une  association  politique.  Pour  atteindre  ce 
hut,  il  ne  doit  pas  seulement  contenir  des  dispositions  fondées 
sur  les  éterneh  principes  de  la  justice  et  de  l'équité ;  mais  il  faut 
encore  qu'il  soit  adapté  aux  moeurs,  aux  besoins  et  aux  usages 
du  peuple,  et,  qu'a  la  clarté  dans  la  rédaction ,  il  joigne  beaucoup 
de  méthode  dans  la  division  et  beaucoup  de  précision  dans  les 
détails.  S'il  pêche  contre  l'une  ou  l'autre  de  ces  qualités  essen- 
tiellement  requises,  l'ouvrage  sera  imparfait. 

En  partant  de  ces  données ,  nous  avons  été  obligés  de  remarquer 
que ,  dans  Ie  projet  qui  nous  occupe ,  on  ne  s'était  point  conformé 
en  tout  aux  idees  que  nous  en  avions  con9ues.  Nous  ferons 
d'abord  remarquer  Ie  défaut  de  précision. 

Si  déja  depuis  longtemps  de  grands  personnages ,  qui,a  beau- 
ooup  de  talents ,  réunissent  une  longue  expérience,  ont  cru  pouvoir 
reprocher  au  Code  actuel  son  étendue  et  un  certain  nombre 
d'articles  contenant  des  dispositions  superflues  ou  mémes  contra- 
dictoires ,  avec  combien  plus  de  fondement  ce  reproche  ne  peut-il 
être  élevé  contre  Ie  nouveau  projet,  qui  en  présente  au  moins  Ie 
doublé  de  l'autre,  et  qui,  sous  ce  rapport,  peut  lui  être  comparé 
comme  2  k  1. 

II  nous  semble  qu'il  n'était  pas  impossible  d'éviter  eet  écueil; 
et,  si  les  rédacteurs  avaient  été  des  hommes  plus  ordinaires ,  ils 
ne  seraient  point  tombés  dans  les  fautes  que  nous  croyons  remar- 
quer dans  leur  ouvrage. 

Pour  rendre  ce  recueil  plus  court,et  dès  lors,  pour  Ie  rendre 
meilleur,  en  Ie  mettant  ainsi  plus  a  la  portée  des  hommes  qui 
doivent  y  puiser  la  règle  de  leur  conduite,  il  suffirait  d'omettre 
ce  qui  pouvait  être  omis,  d'abréger  ce  qui  devait  être  conservé. 

TROISIÈME  ARTICLE. 

Le  projet  est  trop  long ;  il  renferme  trop  de  détails  et  la  partie 
scientifique  a  beaucoup  trop  d'étendue.  La  division  n'est  pas 
celle  qu'on  aurait  du  suivre  et ,  une  autre  plus  facile  et  plus 
simple  se  présentant  tout  naturellemen t ,  on  aurait  bien  fait  de 
l'adopter.  Le  mélange  des  affaires  commerciales  avec  les  affaires 
civiles  aurait  pu  être  évité.  La  rédaction  demandait  plus  de 
précision,  plus  de  simplicité,  et  moins  d'in verslons. 

Nous  avons  fait  de  nombreuses  observations  sur  plusieurs  Titres 
et  sur  beaucoup  d'articles ;  mais  dans  eet  ouvrage  de  longue 
haleine,  il  existe  plusieurs  dispositions  sur  lesquelles  nous  n'avons 
fait  aucune  remarque  particulière ,  et  qui  cependant,  pour  être  en 
harmonie  avec  nos  observations ,  auraient  du  subir  certains  chan- 
gements;  dès  lors  il  serait  dangereux  de  les  intercaler  sans  re- 
mettre  sur  le  métier  toutes  les  parties  du  projet. 


Cette  nouvelle  opération  nous  semble  d'autant  plus  nécessaire, 
que  ce  proj«t  parait  été  successivement  soumis  a  différentes  mo- 
difications  ,  qui  lui  ont  donné  la  forme  d'un  ouvrage  faitè,pièces 
rapportéos  ,  et  qui  lui  ont  enlevé  ce  caractère  d'uniié  qui  constituo 
le  véritable  mérite  de  tout  systóme  de  législation. 

Le  présenter  tel  qu'il  est ,  ce  serait  rendre  public  un  essai  auquel 
on  reprocherait  plusieurs  imperfections ;  et  en  législation  civile  il 
faut  surtout  se  bien  garder  de  faire  dos  expériences  en  se  pro- 
mettant  de  revenir  sur  les  erreurs.  Rien  ne  serait  plus  contraire 
au  bien-être  public ,  paree  qu'on  ne  verrait  de  la  stabilité  nulle- 
part,  et  paree  que  le  Code  aurait  perdu  une  partie  de  ce  qui  le 
rend  recommandable ;  c'est-a-dire :  cette  destination  fixe  et  inva- 
riable  qui  détermine  pour  toujours  le  droit  des  citoyens ,  et  qui, 
après  tant  de  secousses  et  de  bouleversements  et  après  les  maux 
enfantés  par  la  versalité  de  la  législation ,  metti-a  enfin  un  terme 
h.  l'agitation  qui  n'a  cessé  de  tourmenter  les  infortunés  habitants 
de  nos  contrées.  , 

La  mise  a  exécution  du  projet  de  Code  Civil  n'atteindrait  point 
ce  but  tant  désiré.  Sa  publication  serait  l'introduction  d'un  droit 
nouveau ;  car  il  a  été  con9u  et  rédigé  pour  les  Provinces  Septen- 
trionales.  Les  coutumes  et  les  usages  de  cette  partie  du  Royaume 
y  sont  suivis  et  adoptés.  Les  lois,  les  coutumes  et  les  usages 
des  Provinces  Méridionales  sont  omis  et  totalement  écartés. 

La  forme  et  le  texte  de  eet  ouvrage,  et  trés  souvent  le  fond, 
sont  si  différents  de  tout  ce  qui  existe  actuellement ,  que  l'on 
verra  se  renouveller  avec  plus  d'activité  que  jamais,  les  nom- 
breuses contestations ,  que  ie  texte  d'une  loi  nouvelle  fait  naitre. 
Les  décisions,  portées  depuis  12  ou  14  années  par  les  Cours  de 
ce  Royaume  et  par  celles  de  la  France,  avaient  fait  disparaitre 
une  grande  partie  de  ces  difficultés ,  et  k  eet  égard  avaient  fixé 
la  jurisprudence.  Le  nombre  des  procés  diminuait  sensiblement , 
les  questions  de  droit  devenaient  plus  rares,  le  peuple  y  gagnait 
la  tranquillité  et  s'affranchissait  des  dépenses  qui  pèsent  sur  les 
plaideurs.  L'on  éviterait  de  changer  eet  état  de  choses ,  si  l'on 
ne  s'éloignat  que  forcément  de  la  disposition  et  même  du  texte 
des  lois  qui  nous  régissent. 

Le  Roi  a  concju  une  belle  et  grande  pensée  lorsque ,  par  son 
ordre,  la  première  Loi  fondamentale  a  été  revue  et  examinée 
par  une  Commission  composée  d'hommes  distingués  par  leurs  lu- 
mières ,  et  pris  en  nombi-e  égal  dans  les  Pi'ovinces  Septentrionales 
et  Méridionales. 

La  même  mesure,  appliquée  a  la  confection  du  Code  Civil, 
produirait  infailliblement  le  meilleur  effet. 

Nous  estimons  donc: 

qu'il  serait  utile  d'instituer  une  Commission  de  jurisconsultes , 
choisis  dans  toutes  les  parties  du  Royaume ; 

que  cette  Commission  fut  chargée  de  prendre  pour  base  de  son 
travail  le  Code  Civil  qui  nous  régit,  et  les  lois  et  coutumes  an- 
ciennes, qu'il  serait  nécessaire  de  faire  revivre; 

que  le  nouveau  projet  fut  rédigé  dans  les  deux  langues  a  la 
fois ;  car  une  bonne  traduction  nous  semble  une  entreprise  qui 
surpasse  les  forces  d'un  seul  individu ,  et  même  de  plusieurs  in- 
dividus  travaillant  isolément; 

que  ce  travail  fut  rendu  public;  qu'un  appèl  fut  fait  a  tous  les 
talents,  a  toutes  les  lumières;  enfin 

qu'il  plüt  k  S.  M.  de  peser  dans  sa  haute  sagesse  les  observa- 
tions ainsi  provoquées ;  et  alors  les  Etats-Généraux  seraient 
appellés  a  délibérer  sur  un  projet  profondément  médité ,  appli- 
cable  a  l'universalité  des  citoyens  et  déja  sanctionné  par  ropi- 
nion générale. 


HANDELINGEN  DER  SÏATEN-GENERAAr,.      1820  —  182L 


(N\  FJII.) 


714 


VII  r.    Zesde  uitlotinq  der  nitgestelde  schuld. 
(Koninklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet;  Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


Zesde  uitloling  der  uitgestelde  schuld,  (i) 

Dit  wets-ontwerp  is  behandeld  in  de  zitting  van  den  23sten  December  1820. 


1.    koninklijke:  boodschap,  ingekomen  in  de  zitting  van  den  Men  December  1820.  (2) 
Edel  Mogende  Heeren  ! 

NaaS-  aanleiding  van  het  bepaalde  bij  art.  199  der  Grondwet,  in  verband  met  de  wetten  van  14  Mei  1814  en  9  Februarij  1818, 
dragen  Wij  aan  U  Edel  Mogenden  voor  het  nevensgaande  ontwerp  van  wet ,  strekkende  om  de  zesde  mtloting  der  uitgestelde 
schuld  te  doen  gaan  ,  even  als  de  vijfde  uitloting ,  over  een  bedrag  van  vijf  millioen  gulden ,  en  om  nog  vóór  dien  tijd  eene  som 
van  tien  millioenen  uitgestelde  schuld,  zijnde  een  millioen  meer  dan  de  som,  waarover  de  laatste  amortisatie  geloopen  heeft,  met 
de  daartoe  behoorende  kans-biljetten  ,  te  doen  vernietigen. 

Wij  bevelen  U ,  Edel  Mogende  Heeren  !  in  Godes  heilige  bescherming. 

(get.)  WILLEM. 

Brussel,  den  SOsten  November  1820. 


2.  ONTWERP  VAN  WET  nopens  de  zesde  uitloting  der  uitgestelde  schuld,  ter  somma  van  vijf  millioen  gulden,  en  de  vernietiging 
n'eene  som  van  tien  millioen  gulden  uitgestelde  schuld,  met  de  daartoe  behoorende  kans-biljetten. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  ,  dat ,  volgens  art. 
199  der  Grondwet,  de  schuld  jaarlijks  in  overweging  moet  worden 
genomen  ,  ter  bevordering  van  de  belangen  der  schuldeischers  van 
den  Staat ; 

Gelet  op  art.  9  der  wet,  tot  herstel  der  nationale  schuld,  van 
den  14d6n  Mei  1814,  en  op  art.  21  der  wet  om  te  voorzien 
in  "s  Rijks  finantiëlen  toestand,  van  den  9den  Februarij  1818; 

Zoo  is  het ,  dat  Wij  ,  den  Raad  van  State  gehoord  ,  en  met 
gemeen  overleg  van  de  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden 
en  verstaan,  gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

Dat  de  zesde  uitloting  der  uitgestelde  schuld,  welke  op  den 
Isten  Maart  aanstaande  zal  plaats  hebben,  zal  gaan  over  een 
montant  van  vijf  millioenen  gulden,  en  dat  nog  vóór  dien  tijd 
eene  somme  van  tien  millioenen  uitgestelde  schuld  met  de  daartoe 
behoorende  kans-biljetten,  door  middel  van  's  lands  amortisatie- 
kas ,  zal  worden  vernietigd ;  welk  alzoo  vernietigd  kapitaal  in  de 
zesde  en  volgende  lotingen  niet  zal  worden  begrepen. 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


Nous  GUILLAÜME,  etc. 

Attendu  que ,  d'après  l'article  199  de  la  Loi  fondamentale ,  la 

dette  doit  être  tous  les  ans  prise  en  considération  dans  I'intórêt 
des  créanciers  de  l'Etat; 

Eu  égard  a  l'article  9  de  la  loi  pour  Ie  rétablissement  de  la 
dette  nationale  du  14  Mai  1814,  ainsi  qua  Tart.  21  de  la  loi  du 
9  Février  1818  réglant  les  moyens  de  pourvoir  aux  besoins 
financiers  du  Royaume ; 

A  ces  causes ,  notre  Conseil  d'Etat  entendu ,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Génëraux ,  avons  statuó ,  comme  nous 
statuons  par  les  présentes: 

Que  Ie  sixième  tirage  au  sort  de  la  dette  différée ,  qui  aura 
lieu  au  Ier  Mars  prochain ,  s'étendra  sur  une  somme  de  cinq 
millions  de  florins ,  et ,  qu'avant  la  dite  e'poque ,  une  somme  de  dix 
millions  de  la  dette  différe'e  avec  les  billets  de  sort  y  appar- 
tenants,  sera  amortie  par  la  caisse  d'amortissement ;  ce  capital 
ainsi  amorti  ne  sera  plus  compris,  ni  dans  Ie  sixième  tirage,  ni 
dans  les  tirages  subséquents. 

Mandons  et  ordonnons ,  etc. 


3.  ALGEMEEN  VERSLAG  der  CENTRALE  AFDEE- 
LING, uitgebragt  15  December  1820.  (3) 

Vier  Afdeelingen,  waarvan   drie  met  eenparigheid  van  stem- 


( \)  De  tot.  dit  wcts-oiilwt'rp  Iiohoorc^iide  Ijcschciiloii  werden  {jcdrukt  en 
aan  ile  leden  ron'ljjedeeld. 

(2)    Zie  Koiiitiklijke  hoodscliaj)  in  t\e  Nederlaiidsclie  Staals-Cnurinit  n°.  .i96. 

{:'))  Zie  ook  Nedei  landsche  Staala-Couiant  ,  n°.  agt)  ;  liotterdiimsche 
Coiirtml  ,  n".  ifja. 


men  ,  en  eene  met  uitzondering  van  een  enkel  lid ,  hebben  de 
bepalingen  van  dit  ontwerp  goedgekeard. 

I  n  de  andere  drie  Afdeelingen  zijn  de  meeningen  verdeeld  ge- 
weest ;  hebbende  zich  een  gedeelte  der  leden  vóór  het  ontwerp 
verklaard ;  een  ander  gedeelte  tegen  de  vernietiging  der  10  mil- 
lioenen van  de  uitgestelde  schuld,  als  strekkende  deze  maatregel 
om  de  geheele  vernietiging  der  schuld  te  verwijderen  ,  en  strijdig 
zijnde  met  de  belangen  der  schuldeischers  in  het  algemeen  en 
mot  de  jegens  hen  vroeger  aangegane  verbindtenissen ;  andoren  zijn 
voor  deze  bepaling  doch  slechts  voor  het  jaar  1821  ;  nog  anderen 
zyn  tegen  do  vermeerdering  (bij  den  tegonwoordigen  toestand  onzer 
geldmiddelen)  dor  geldon  aan  de  amortisatie-kas  toegestaan, 
'  boven  hetgeen  bij  vroegere  wetten  is  bepaald. 
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Vm.  Zesde  uitloting  der  uitgestelde  schuld. 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


Eindelijk  hebben  eenige  leden  zich  niet  uitgelaten  wegens  het 
aannemen  of  verwerpen  van  het  ontwerp. 

Eene  Afdeeling  heeft  gevraagd:  of  niet  dit  jaar,  even  als  te 
voren  ,  aan  de  Kamer  zoude  overgelegd  worden  eenen  staat  van 
den  toestand  der  amortisatie-kas?  Dezelfde  vraag  is  ook  door 
leden  eener  Afdeeling  gedaan  ,  welke  verklaard  hebben  zich  niet 


te  kunnen  bepalen  wegens  het  ontwerp  alvorens  zoodanige  mede- 
deeling  te  hebben  ontvangen. 

NB.  De  Eerste  Kamer  heeft  zich  met  dit,  den  20sten  De- 
cember 1820  door  de  Tweede  Kamer  aangenomen  wets- 
ontwerp, vereenigd.    [Zie  zitting  van  1  Februarij  1821.] 


(N'.  IX.) 
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IX.     Tienjarige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen. 
(Koninklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet.) 


1\.   Tienjaiige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen,  (i) 

Dit  wets-ontwerp  is  in  de  zitting  van  14  Februarij  ingetrokken. 


1.    KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ingekomen  in  de  zitting  van  20  December  1820.  (2) 
Edel  Mogende  Heeren  ! 

De  bestaande  wetgeving  vordert  eene  tienjarige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen.  Deze  bepaUng  is  heilzaam,  voor 
zoo  verre  dezelve  strekt,  om  orde  en  naauwkeurigheid  in  de  registers  der  hypotheek-bewaarders  te  bevorderen ;  maar  het  gevolg , 
hetwelk  bij  art.  2154,  van  het  nog  in  werking  zijnde  Burgerlijk  Wetboek,  aan  het  verzuim  der  hernieuwing  van  deze  inschrijymgen 
wordt  gehecht,  namelijk  het  verlies  van  het  hypotheek  en  van  den  rang  van  preferentie,  mag  beschouwd  worden  als  strijdig  met 
de  regels  van  billijkheid  en  regtvaardigheid. 

Wii  hebben  daarom  noodig  geoordeeld  aan  U  Edel  Mogenden  voor  te  dragen  het  ontwerp  eener  wet,  welker  doel  is,  om 
dat  gedeelte  van  voormeld  art.  2154  in  dier  voege  te  wijzigen,  dat  eerlijke,  maar  min  onderrigte  en  mm  oplettende  menschen 
voor  schade  worden  bewaard;  en  Wij  twijfelen  geenszins  of  dat  ontwerp  zal  door  U  Edel  Mogenden  met  belangstelbng  in  over- 
weging  genomen  worden. 

Wij  bevelen  U ,  Edel  Mogende  Heeren  !  in  Godes  heilige  bescherming. 

{get.)  WILLEM. 


Brussel ,  den  I8den  December  1820. 


2.    ONTWERF  VAN  WET  wegens  de  tienjarige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen. 


Wij  WILLEM,  exz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  de  noodzakelijkheid 
om  te  voorzien  in  de  bezwaren ,  welke  het  vervallen  der  hypo- 
thecaire inschrijvingen,  bij  gebrek  van  tienjarige  hernieuwing, 
ten  gevolge  der  bestaande  wetgeving,  na  zich  sleept,  en  om  de 
verwarring  te  voorkomen ,  welke  bij  de  kantoren  der  hypotheken 
uit  het  vermenigvuldigen  en  het  verouderen  der  inschrijvingen , 
indien  dezelve  niet  hernieuwd  werden  ,  voortvloeijen  zoude ; 


Zoo  is  het ,  dat  Wij  ,  den  Raad  van  State  gehoord ,  en  met  ge- 
meen overleg  der  Staten-Generaal ,  hebben  ^goedge vonden  en 
verstaan ,  gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze  : 

Art.  1.  De  bepaling  van  art.  2154  van  het  bestaande  Fransche 
Burgerlijk  Wetboek,  volgens  hetwelk  de  inschrijvingen  tien 
jaren  lang ,  te  rekenen  van  derzelver  dagteekening ,  regt  van 
hypotheek  en  preferentie  gevende ,  hare  kracht  verliezen  ,  indien 
zij  vóór  den  afloop  van  dien  tijd  niet  vernieuwd  zijn,  wordt  in 
zoo  verre  veranderd,  dat  het  gevolg  der  eenmaal  gedane  in- 
schrijvingen ter  conservatie  of  bewaring  der  hypotheken  voor 
het  vervolg  blijft  voortloopen  ;  ook  dan  zelfs  wanneer  de  tien- 
jarige vernieuwing  zoude  mogen  verzuimd  of  achter  gelaten  zijn. 

Art.  2.  Desniettemin  zullen  de  hypothecaire  schuldeischers , 
op  poene  als  bij  art.  3  bepaald  is ,  gehouden  zijn  de  hernieuwing 
der  inschrijving  vóór  het  uiteinde  der  tien  jaren  aan  te_  vragen  , 
of  anderszins  den  bewaarder  te  kennen  te  geven  ,  dat  zij  het  ver- 
band voor  vervallen  willen  gehouden  hebben  ;  in  welk  laatste 
geval  do  inschrijving  op  den  gewonen  voet  van  de  registers  zal 
worden  goroijeord. 

Art.  3.  Wanneer  de  hernieuwing  of  vernietiging  der  hypo- 
thecaire inschrijvingen  niet  vóór  den   afloop  der  tien  jaren  ,  in 


Nous  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération  la  nécessitë  de  pourvoir  aux  in- 
convénients,  qui  résultent  de  la  disposition  de  la  législation 
actuellement  en  vigueur,  d'après  laquelle  les  inscriptions  hypo- 
thécaires  cessent  d'avoir  eflTet ,  è,  dëfaut  de  renouvellement  dé- 
cennal ;  et  voulant  prévenir  en  même-temps  la  confusion  qui 
pourrait  naitre,  dans  les  conservations  des  hypothèques ,  de  la 
multiplicité  des  inscriptions ,  et  de  l'anciennetë  de  leur  date ,  si 
elles  n'ëtaient  pas  renouvellëes. 

A  ces  causes,  Notre  Conseil  d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Généraux ,  avons  statuë  comme  Nous 
statuons  par  les  prësentes: 

Art.  1.  La  disposition  de  l'article  2154  du  Code  Civil  Fran- 
9ais  actuellement  en  vigueur,  d'après  laquelle  les  inscriptions 
qui  donnent  hypothèque  et  privilege  pendant  dix  années  ,  a  compter 
du  jour  de  leur  date ,  cessent  d'avoir  etfet ,  lorsqu' elles  n'ont 
ëté  renouvellëes  avant  l'expiration  de  ce  délai ,  est  modifiëe  en 
tant  que  les  inscriptions,  prises  pour  la  conservation  des  hypo- 
thèques, continueront  d'avoir  effet ,  lors  raême  que  Ie  renouvel- 
lement décennal  aurait  été  nëgligë  ou  omis. 


Art.  2.  Nëanmoins  les  créanciers  hypothëcaires  devront ,  sous 
la  peine  portëe  è,  l'art.  3,  demander  Ie  renouvellement  de 
l'inscription  avant  l'expiration  du  délai  de  dix  ans  ;  ou  bien  faire 
connaitre  au  conservateur  qu'ils  entendent  renoncer  a  l'inscrip- 
tion ;  dans  ce  dernier  cas ,  l'inscription  sera  rayëe  sur  les  regis- 
tres  de  la  manière  usitée. 


Art.  3.  Lorsque  avant  l'expiration  du  dëlai  de  dix  ans  Ie 
renouvellement  ou  la  radiation    des  inscriptions  hypothëcaires 


(,)    /ie  Sluat.Courunt  .8.,,  n".        Stuarfs  JnaMe.r ,  .8.0,  I,  bl.  ,36-.38  ,  (Hollan.lsch)  ;  Journot  de  Gand  ,     .  36^  ;  Journal 

de  Li  Jiclijiijuc  ,  11°.  36/( ,  (Fraiisoli). 

(2)    Alleen  de  onder  11".  i  <n  2  voorliomende  besrliciden  weiden  voor  de  leden  gedrukt. 


Bijlagen.  Vel  180 
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(iV-.  IX.) 


IX.    lïenjarige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen. 
(Ontwerp  van  Wet;  Processen- Verbaal  van  het  verhandelde  in  de  Afdeelingen.) 


voege  voorschreven  mogt  aangevraagd  zijn ,  zullen  de  bevraarders 
«elven  die  hernieuwing  binnen  dertig  dagen  ,  na  expiratie  van  ge- 
zegden termijn  ,  ambtshalve  bewerkstelligen  ;  doch  ,  in  dat  geval , 
zal  hun  boven  het  gewone  regt  van  vernieuwde  inschrijving ,  nog 
eenmaal  datzelfde,  en  dus  een  dubbel,  regt  betaald  moeten  worden. 

Art.  4.  Te  dien  einde  zal  de  bewaarder ,  terstond  na  de  tien 
jaren ,  eene  sommatie  uitvaardigen  tegen  de  nalatige  schuldeischers , 
en  voorts  tegen  hen  procederen  tot  invordering  niet  alleen  van 
het  gewone  regt  van  inschrijving,  maar  ook  van  nog  e'e'nmaal 
hetzelfde  regt;  welk  laatste  ten  laste  blijft  van  de  hypothecaire 
schuldeischers,  zonder  dat  zij  hetzelve  immer  van  de  hypothe- 
caire schuldenaars  zullen  kunnen  terug  vorderen.  Bij  de  beta- 
ling zal  de  bewaarder  den  houder  van  het  hypothecair  verband 
een  blijk  van  de  hernieuwing  ter  hand  stellen ;  zullende  deze  zich  , 
na  de  tien  jaren  .  van  de  betaling  van  het  dubbel  regt  en  van 
het  salaris  van  den  bewaarder  niet  kunnen  ontheffen  door  de 
verklaring  dat  het  verband  vervallen  is. 

Art.  5.  Wij  verbieden  wel  uitdrukkeiijk  aan  alle  onze  hoven 
en  regtbanken ,  om  regt  te  doen  op  of  uit  kracht  van  eenig 
hypothecair  verband ,  waarvan  de  inschrijving  meer  dan  tien 
jaren  oud  is ,  en  wegens  hetwelk  hun  het  voormelde  blijk  der 
vernieuwde  inschrijving  niet  zal  zijn  vertoond  :  mitsgaders  aan 
alle  griffiers ,  notarissen  of  deurwaarders  ,  om  van  zoodanige  ver- 
banden bij  hunnne  akten  of  exploiten  melding  te  maken ,  of 
daaruit  te  ageren  .  op  de  boeten  tegen  openbare  ambtenaren  be- 
dreigd ,  welke  zich  van  niet  geregistreerde  stukken  bedienen. 

Lasten  en  bevelen  ,  enz. 


n'aura  pas  6té  demandé  de  la  manière  prescrite ,  les  conserva- 
teurs  opéreront  d'olfice  Ie  ronouvellement ,  dans  les  trento  jours 
après  l'expiration  du  sus  dit  délai ;  dans  co  cas  il  leur  sera  paye' 
de  ce  chef  un  droit  en  sus  du  droit  ordinaire,  et  par  conséquent 
un  doublé  droit. 

Art.  4.  A  eet  efFet  Ie  conservateur  fera  ,  imraédiatement  après 
l'expiration  du  délai  do  dix  ans,  une  sommation  aux  crëanciers 
en  défaut ;  il  procédera  contre  eux ,  non-seulement  pour  lo  payement 
du  droit  ordinaire,  mais  aussi  pour  Ie  droit  en  sus;  ce  dernier 
demeure  a  la  charge  des  crëanciers  hypothëcairos  sans  qu'ils 
pourront  Ie  répéter  des  débiteurs.  Lors  du  payement  Ie  con- 
servateur délivrera  au  créancior  hypothécaire  un  certificat , 
constant  Ie  ronouvellement  de  l'inscription ;  ce  dernier  ne  pourra , 
après  l'expiration  du  délai  de  dix  ans,  se  soustraire  a  l'acquit- 
tement  du  droit  doublé,  ni  a  celui  du  salaire  du  conservateur 
par  la  déclaration  qu'il  ne  veut  se  prévaloir  de  l'inscription. 

Art.  5.  Défendons  expressëment  k  nos  courset  tribunaux,de 
faire  droit  sur  une  inscription  hypothécaire ,  ou  en  vertu  d'icelle , 
qui  porterait  une  date  plus  reculëe  que  de  dix  ans  ,  et  dout  Ie 
certificat  de  renouvellement  ne  leur  aura  pas  étë  reprësenté.  II 
est  pareillement  défendu  èi  tous  greffiers  ,  notaires  ou  huissiers  , 
de  faire  mention  dans  leurs  actes  ou  exploits  de  semblables  in- 
scriptions  ou  d'agir  en  vertu  d'icelles ,  sous  peine  des  amendes 
comminées  contre  les  fonctionnaires  publics  qui  se  servent  de 
pièces  non  registrées. 

Mandons  et  ordonnons  ,  etc. 


3.  PROCESSEN- VERBA  AL  der  SECTIËN  van  het  verhan- 
delde omtrent  het  wets-ontwerp  betreffende  de  tweejarige  herziening 
der  hypotheken.  (1) 


PR£9IIÉRE:  SëCTIOIV. 

SÉANCE  DU  23  JANVIER  1821. 

Présents:  Mrs.  Rosier,  Président;  van  Crombrugghe,  Geel- 
hand  della  Faille ,  Nicolaï ,  Lycklama  k  Nyeholt ,  Poulet  et  van 
Markel  Bouwer. 

L'ordre  du  jour  appelle  l'examen  du  projet  de  loi  concernant 
les  inscriptions  hypothécair  es. 

Lecture  est  donnëe  de  la  dépêche  Royale  qui  accompagne  ce 
projet,  ainsi  que  du  projet  lui  même. 

Sur  quoi  la  Section  ob serve: 

Que  ce  projet  de  loi,  si  on  en  juge  par  ses  dispositions ,  est 
fondé  sur  trois  motifs  principaux,  savoir: 

1°.  la  non-nécessitë  du  renouvellement  des  inscriptions  hy- 
pothécaires  pour  conserver  ses  intéréts; 

2".    l'intërêt  du  Trësor  dans  la  rentrée  des  di'oits; 

3°.  la  facilitë  h.  conserver  aux  recherches  dans  les  bureaux 
des  con.9ervations. 

Et  cependant,  l'un  de  ces  motifs,  l'intërêt  du  Trësor,  n'est  pas 
exprimë  dans  Ie  proëme  du  projet  de  loi,  ce  qui  est  nécessaire 
de  faire  pour  ne  pas  laisser  ouverture  a  des  applications  erronées 
des  dispositions  portées  par  la  loi ,  qui ,  quand  elle  les  énonce ,  doit 
les  énoncer  tous. 

Que  l'art.  2154  du  Code  Civil,  actuellement  en  vigueur,  n'a 
trait  qu'a  l'intërêt  des  particuliors  et  nuUement  h.  celui  du  Trësor 
public;  d'oü  il  scmble  résulter:  que,  pour  traiter  ces  deux  ma- 
tières  principales,  il  conviendrait  de  faire  deux  lois  différentes , 
OU  du  moins  deux  titres  biens  distincts. 


(l)  Alleen  tic  procossen-verbaal  van  het  vcrhandelfle  in  <le  eerste  ,  tweede 
en  zesde  Afdeelinfjen  zijn  in  het  Archief  Ai-v  Tweede  Kamer  gevonden. 


Passant  aux  détails  du  projet,  on  remarque  dans  Ie  proëme, 
que  les  mots:  pourvoir  aux  inconvénients ,  offrent  une  expression 
inexacte;  que  mieux  vaudrait  dire:  pour  obvier  aux  inconvénients , 
OU ;  pour  écarter  les  inc07ivénients  qui  résultent ,  et  non  :  qui  rêsul- 
taient. 

En  exprimant ,  dans  Ie  proëme ,  Ie  motif  de  conserver  intact  Tin- 
térêt  (i«  TreW,  les  dispositions  du  projet  qui  concernent  ce  motif, 
en  seront  une  conséquence  naturelle;  tandis  qu'elles  ne  sont  èi 
présent  qu'un  hors-d'oenvre. 

Art.  1.  La  disposition  de  l'art.  2154  du  Code  Civil  actuel, 
qui  elle-même  n'a  ëté  con9ue  que  dans  l'intérêt  civil  des  crëan- 
ciers et  des  débiteurs,  devant  cesser  par  l'effet  de  l'article  que 
nous  examinons,  il  est  faux  de  dire,  qu'elle  est  modifiëe  tandis 
qu'on  veut  absolument  l'abroger;  c'est  pourquoi  il  convient  de 
l'exprimer  ainsi ,  sans  que  l'on  doive  prendre  égard  a  ce  que  l'on 
veut  de  plus  rëgler  dans  l'intérêt  du  Trësor,  pour  lequel  il  faut 
des  dispositions  législatives  particulières ,  ainsi  que  cela  est  dé- 
terminë  par  une  loi  financière  actuelle. 

En  conséquence  l'on  propose  la  rëdaction  suivante  destinée  a 
faire  un  article  unique  d'un  premier  titre: 

"L'art.  2154  du  Code  Civil  actuellement  en  vigueur,  cessera 
d'avoir  son  effet,  k  dater  de  la  publication  de  la  présente  loi." 

Subsidiairement,  et  au  cas  que  la  première  rëdaction  fut  con- 
servëe,  il  faudra  se  garder  de  dire,  ce  qui  est  faux:  que  les  in- 
scriptions donnent  hypotheques ,  puisqu'elles  n'ont  d'autre  effets  que 
de  donner  et  conserver  Ie  rang  entre  les  crëanciers  hypothécaires. 

Art.  2.  •  Cette  disposition ,  comme  il  a  dëja  étë  indiqué  plus 
haut,  n'est  pas  en  harmonie  avec  les  deux  seuls  motifs  qui  se 
trouvent  énoncés  dans  Ie  proëme,  ce  qui  fait  seul  sentir  la  con- 
venance  qu'il  y  aurait  de  ranger  cette  disposition  et  les  autres 
semblables  dans  un  titre  sëparé  et  distinct,  et  l'on  pourrait  dire: 

))Le  droit,  per9u  par  Ie  Trésor  k  chaque  renouvellement  d'in- 
scription  hypothécaire,  continuera  d'être  dü  et  sera  per9u  avant 
l'expiration  de  chaque  période  décennale. 

II  Ceux ,  qui  voudront  s'exempter  de  payer  ce  droit ,  devront 
faire  la  déclaration,  qu'ils  renoncont  h.  leur  hypothèque. 

I)  Ceux,  qui  n'auront  pas  fait  cette  déclaration,  et  qui  n'auront 
pas  payë  Ie  droit  dans  Ie  délai  prescrit ,  payeront  Ie  doublé  droit. 

"  En  cas  de  défaut  d'avoir  satisfait  a  l'une  ou  l'autre  des  dis- 
positions ci-dessus  prescrites,  Ie  conservateur  fera  d'office  dans 
les  30  jours  après  l'expiration  du  sus  dit  délai ,  Ie  renouvellement 
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IX.    Tienjarige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen. 
(Processen- Verbaal  van  het  verhandelde  in  de  Afdeelingen ;  Missive  van  den  Secretaria  van  Staat.) 


de  rinscription ,  et  contraindra  Ie  créancier  au  payement  du  doublé 
droit  et  des  frais. 

» Le  simple  droit  pourra  être  recoüvré  par  Ie  créancier  è.  la 
charge  du  débiteur."  (1) 

Cette  rédaction ,  ou  une  autre  semblable ,  comprendrait  ainsi  les 
dispositions  des  artt.  3  et  4  du  projet. 

Art.  5.  Sa  rédaction  paralt  contenir  des  contradictions  avec 
les  artt.  1  et  3  du  projet.  D'ailleurs,  l'ensemble  de  la  contexture 
de  l'article  offre  un  langage  inusité  k  l'égard  des  magistrats  dont 
les  connaissances  et  rindépendance  de  conscience  donnent  la  ga- 
rantie qu'ils  sauront  apprécier  la  juste  valeur  des  inscriptions 
non-renouvellées. 

On  a  peut-être  voulu  dire:  que  les  juges  n'auront  pas  plus 
d'égard  k  une  inscription  non-renouvellée  qu'ils  n'en  peuvent 
avoir  pour  une  pièce  non-registrée ?  Mais  alors  l'article  n'exprime 
pas  ce  qu'il  veut  dire. 


TWEE2BE  AFBEEIillVC}. 

ZITTING  VAN  24  JANUARIJ  1821. 

Tegenwoordig  de  heeren :  Kemper ,  Voorzitter ,  Gendebien  ,  van 
Spaen  van  Biljoen ,  van  Heyden  Reynestein ,  van  Eysinga,  van 
Lijnden  van  Hoevelaken. 

Déliberatiën  over  het  ontwerp  van  wet  betrekkelijk  de  hernieuwing 
der  hypothecaire  inschrijvingen. 

De  Afdeeling  erkent  met  dankbaarheid  het  weldadige  der 
hoofd-bedoeling  van  de  voorgedragen  wet,  om  de  dikwijls  onwillige 
nalatigheid  der  hypothecaire  schuldeischers ,  in  het  vernieuwen 
hunner  genomen  inschrijvingen  niet  op  nieuw  te  straffen  met  het 
geheel  verlies  van  hun  regt ;  en  dien  ten  gevolge  zoo  van  het 
hypothecair  syslema  eenvoudig  was  voorgesteld,  de  verpligting 
tot  vernieuwing  der  inschrijving  vooreerst  op  te  schorten ,  tot 
dat  het ,  bij  de  invoering  van  het  nieuwe  stelsel  gebleken  zoude 
zijn  ,  in  hoe  ver  die  vernieuwing  al  of'  niet  noodig  was ,  zoude  de 
uitdrukking  dezer  dankbaarheid  het  eenige  geweest  zijn  wat  zij 
op  dat  voorstel  zoude  geantwoord  hebben. 

Daarentegen ,  in  de  aanneming  der  wet  zoo  als  die  thans  is  voor- 
gesteld ,  moet  zij  eenigzins  aanmerking  maken : 

1°.  omdat  zij  aan  de  schuldeischers ,  die  intusschen  voldaan 
zijn,  eene  verpligting  oplegt  tot  het  doen  roijeren,  waarin  zij  even 
weinig  belang  hebben,  als  zij  er  toe  verpligt  zyn  door  het  regt 
en  de  billijkheid; 

2°.  omdat  de  conservateurs  der  hypotheken  daardoor  gebragt 
worden  onder  eene  verantwoordelijkheid ,  waarvan  het  einde  niet 
kan  worden  overzien; 

3°.  omdat ,  in  zeer  vele  gevallen ,  het  onmogelijk  zal  zijn  de 
persoon  op  te  sporen  aan  welke  de  sommatie  moet  worden  ge- 
daan ,  wanneer ,  door  erfenis  ,  boedelscheiding  ,  enz.  het  oorspron- 
kelijk regt  op  anderen  is  overgegaan; 

4°.  omdat  het  voorstel  van  wet  zeer  vele  inschrijvingen  zal 
vernieuwen  ,  omtrent  welker  stilzwijgend  verval  schuldeischers 
en  schuldenaars  beiden ,  het  eens  waren. 

Intusschen  zal  de  Afdeeling  gaarne,  alvorens  een  beslissend 
oordeel  op  te  maken  ,  de  ophelderingen  van  de  Regering  afwach- 
ten. Doch,  wanneer  eens  de  opgegeven  zwarigheden  zelfs  bij 
Zijne  Majesteit  niet  zonder  gewigt  waren,  meent  de  Afdeeling 
dat  welligt  de  volgende  redactie ,  zoo  wel  aan  het  weldadig  oogmerk 
des  Konings  zoude  beantwoorden ,  als  dat  zij  de  bovenbedoelde 
zwarigheden  grootendeels  zoude  doen  vervallen. 

»  Art.  1.  De  verpligting  tot  tienjarige  vernieuwing  der  inge- 
schreven hypotheken  blijft  gehandhaafd,  en  wordt  diens  volgens 
ieder  belanghebbende  gewaarschuwd  het  op  handen  zijnde  tijd- 
perk dier  vernieuvdng  niet  uit  het  oog  te  verliezen." 

1)  Art.  2.    De  poenaliteit  op  het  niet  vernieuwen  dezer  inschrij- 


(i)  Celle  clerniBre  digposition  rentrc  iluns  l'e.»pril.  de  l'art.  l55  du  Code 
Civil  artnel  en  vijjuour. 

i^Aainnerkitig  in  het  proces-verbaal  der  Eerste  Afdeeling.') 


ving ,  welke  thans  bestaat  in  het  geheele  verlies  van  het  ingeschreven 
regt ,  wordt  echter  in  zoo  ver  veranderd ,  dat  het  aan  ieder ,  ook 
na  verloop  der  10  jaren,  vrijstaat,  zijn  regt  alsnog  te  vernieuwen; 
doch  niet  anders  dan  tegen  betaling  van  het  dubbel  regt ,  en 
onverminderd  de  intusschen  bekomen  regten  van  derden." 

SIXIÉMK  SECTIOIV. 

SÉANCE  DU  24  JANVIER  1821. 

Hypothéques. 

Présents:  dix  membres. 

La  Section  fait  plusieurs  observations,  qu'elle  ne  croit  pas 
nécessaire  de  communiquer ,  par  ce  qu'elle  apprend ,  qu'elles  ont 
été  déjè,  faites  par  plus  d'une  Section  et  que  la  répétition  est 
inutile.  Elles  portent  sur  des  contradictions  dans  le  projet,  et 
sur  des  difficultés  dans  l'exécution  qui  approchent  de  l'impossi- 
bilité. 

La  Section  se  borne  è.  une  observation  fondamentale ,  savoir: 
que  le  régime  hypothécaire  en  vigueur  exige  une  réforme  totale; 
que  la  Chambre  va  s'en  occuper,  et,  qu'en  attendant  il  est  pré- 
férable  de  ne  pas  faire  une  réforme  partielle  et  transitoire ,  qui 
pourrait  aügmenter  la  confusion. 

La  prescription  lui  pai-ait,  dans  tous  les  cas  ,  une  peine  infligée 
èi  la  négligence  ;  mais  qui,  én  elle-même ,  n'est  ni  injuste,  ni 
inutile ;  et  si  l'on  veut  accorder  quelque  faveur  aux  négligents , 
elle  pense  que ,  dans  ce  cas-ci ,  une  mesure  administrative  suffit. 
Comme  par  exemple :  faire  avertir  les  intéressés  dans  les  pro- 
vinces  par  leurs  Gouverneurs  ,  qui  auraient  des  motifs  particuliers 
de  le  faire. 


4.  MISSIVE  VAN  DEN  STAATSRAAD,  belast  met  de 
DIRECTIE  DEK  STAATS-SECRETARIE ,  betreffende  de  intrek- 
king van  het  wets-ontwerp ,  ingekomen  in  de  zitting  van  14  Fe- 
bruarij  1821.  (1) 

Brussel,  den  12den  Februarij  1821. 

Mijnheer  de  President  ! 

De  Koning  heeft  kennis  genomen  van  de  bedenkingen ,  waartoe 
het  ontwerp  van  wet ,  op  den  18den  December  11. ,  aan  de  Tweede 
Kamer  der  Staten- Generaal  aangeboden,  en  strekkende  tot  het 
veranderen  der  bepalingen  van  art.  2154  van  het  nog  in  werking 
zijnde  Burgerlijk  "Wetboek ,  bij  de  onderscheiden  Afdeelingen  aan- 
leiding heeft  gegeven. 

Ten  gevolge  van  die  bedenkingen,  en  uithoofde  van  de  déliberatiën 
welke  thans  over  een  Wetboek  van  Burgerlijk  Regt  bij  de  Kamer 
aanhangig  zijn ,  heeft  Zijne  Majesteit  het  doelmatig  geoordeeld 
het  bovengemeld  ontwerp  te  houden  voor  ingetrokken. 

Ik  heb  de  eer  daarvan ,  op  's  Konings  last ,  tot  informatie  van 
de  Kamer ,  aan  U  Hoog  Edelgestrenge  kennis  te  geven  en  tevens 
hierbij  te  voegen  een  afschrift  van  het  besluit ,  door  Zijne  Majesteit 
op  heden  genomen ,  tot  waarschuwing  der  hypotheek-houders , 
welke ,  uit  hoofde  van  het  voorstel ,  op  den  18den  December  11. 
aan  Hun  Edel  Mogenden  gedaan,  of  uit  andere  oorzaken  ander- 
zins  soms ,  nalatig  zouden  kunnen  zijn  in  de  tijdige  herinnering 
hunner  inschrijvingen. 

De  Staatsraad, 
belast  met  de  directie  der  Staats-secretarie , 

(get.)  J.  G.  de  Meij  van  Streefkerk. 


(i)  De  Missive  van  den  Staatsraad,  belast  met  de  directie  der  Staats- 
seereiiirie  benevens  het  daarbij  beliüoreiide  Koninklijk  besluit,  zijn  over- 
{jeiionien  uit  de  Bljla<jen  Lehoorende  bij  de  Officiële  Notulen  van  het 
vnor{jevallene  in  de  Tweede  Kamer  op  den  i4den  Fehruatij  1821.  [Zie  ook 
Nt'derlandsche  Staats-Courant  ,  n°.  4°;  Stiiart'8  Jaarboeken,  1821  ,  I,  bl, 
61  —62.]  De  ofticiële  stukken  berusten  in  de  Archieven  var  de  Chambre  des 
Reprcsentants ,  te  Brussel. 
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IX.    Tienjarige  hernieuwing  der  hypothecaire  inschrijvingen. 
(Koninklijk  IJesluit.) 


^5.  KONINKLIJK  BESLUIT,  betrekkelijk  de  tienjarige  her- 
metamng  der  hypothecaire  inschrijvingen. 

Wu  Willem,  enz. 

Gelet  op  artikel  2154  van  het  nog  in  werking  zijnde  Burgerlijk 
Wetboek .  houdende  dat  de  inschrijvingen  regt  van  hypotheek  en 
preterentie,  gedurende  tien  jaren,  geven,  te  rekenen  van  deze 
zelve  dagteekening,  en  dat  zij  hare  kracht  verliezen,  indien  zij 
vóór  den  afloop  van  dien  tijd  niet  vernieuwd  worden; 

Gezien  de  door  Ons  ,  op  den  18den  December  11.  aan  de  Tweede 
Kamer  der  Staten-Generaal  aangeboden  project-wet  tot  het  ver- 
anderen dier  bepalingen ; 

Gezien  de  bedenkingen ,  waartoe  dat  ontwerp  bij  de  onder- 
scheiden Afdeelingen  der  gemelde  Kamer  aanleiding  heeft  gegeven , 
en  ten  gevolge  van  welke  Wij  het  doelmatig  oordeelen  hetzelve 
ontwerp  in  te  trekken ; 

En  in  aanmerking  nemende  dat ,  na  de  publiciteit,  welke  het 
voorstel  der  bovengemelde  project- wet  heeft  verkregen ,  de  houders 
van  hypotheken  welligt ,  en  in  afwachting  der  te  nemen  dispositie 
op  dezelve,  nalatig  ïouden  kunnen  zijn  in  de  hernieuwing  der 
inschrijvingen ; 

Hebben  goedgevonden  en  verstaan  onze  Gouverneurs  in  de 
Provinciën  en  in  het  Groot-H'ertogdom  Luxemburg ,  respectivelijk 


aan  te  schrijven  ,  om ,  zonder  eenig  verwijl ,  de  ingezetenen  hunner 
-Provinciën  en  van  het  Groot-Hertogdom  te  waarschuwen ,  om , 
tot  voorkoming  van  hunne  schade .  het  tijdperk  der  vernieuwing 
van  de  tienjarige  hypotheek-inschrijvingen  niet  uit  het  oog  te  ver- 
hezen ;  gelastende  Wij  aan  onze  Gouverneurs  om  aan  die  waar- 
schuwingen door  afkondiging  en  aanplakking  in  alle  de  gemeenten 
de  meest  mogelijke  publiciteit  te  doen  geven. 

_En  zal  afschrift  dezes  worden  gezonden  aan  Onzen  Minister  van 
Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat  ten  fine  van  executie,  en 
aan  Onzen  Minister  van  Justitie,  aan  Onzen  Minister  van  Staat, 
belast  met  de  Generale  Directie  der  ontvangsten ,  en  aan  den  Raad 
van  State  tot  narigt ;  zullende  voorts  onze  tegenwoordige  resolutie 
worden  geplaatst  in  de  Staats- courant  en  in  het  Journal  de 
Bruxelles. 

Brussel ,  den  12den  Febiuarij  1821. 

iget.)  WILLEM. 
Van  wege  den  Koning 
{get.)  J.  G.  DE  Met  van  Streefkerk. 

Accordéert  met  deszelfs  origineel, 
De  Griffier  ter  Staats- Secretari« 
[get.)  d'Hamegoubt. 
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X.     Voorstel  ter  bespoediging  van  de  vernietiging  der  uitgestelde  schuld. 

(Voorstel ) 


\.   \oorslel  tot  bespoedigiog  van  de  vernietiging  der  uitgestelde  schuld. 

Dit  voorstel  van  den  heer  de  Serret  is  in  de  zitting  van  den  19den  Junij   1821  behandeld. 


I.    AANSPRAAK  van  den  heer  DE  SEBBET,  gehouden  den  20sten  December  1820,  bij  de  indiening  van  zijn  voorstel. 

Deze  rede  is  opgenomen  in  het  verslag  der  zitting  van  20  December  1820.  'Z  'Zl 


2.    VOORSTf^I^  tot  bespoediging  van  de  vernietiging  der  uitgestelde  schuld.  (2) 


Wij  WILLEM,  enz. 

AlzooWij  in  overweging  genomen  hebben  den  inhoud  van  art.  25 
der  wet  van  den  14den  Mei  1814,  hoofdzakelijk  behelzende:  »  dat, 
in  het  belang  van  de  schuldeischers  van  den  Staat ,  de  vernietiging 
van  de  uitgestelde  schuld  zoo  veel  mogelijk  zal  bespoedigd  worden ;" 
en  wel  door  middel  van  de  amortisatie-kas ; 

In  overweging  nemende  ,  dat ,  om  tot  zulk  een  gewenscht  einde 
te  geraken ,  de  amortisatie-kas  een  bepaald  kapitaal  van  de  uit- 
gestelde schuld  behoort  te  verkrijgen ;  ten  einde  zij ,  door  den 
overgang  daarvan  tot  de  werkelijke  schuld ,  hare  fondsen  zoodanig 
kunne  vermeerderen ,  dat  zij  in  staat  gesteld  worde ,  om  binnen 
weinige  jaren  het  overblijvend  gedeelte  van  de  uitgestelde  schuld 
in  te  koopen; 

In  overweging  nemende ,  dat  de  inkomsten  zoo  min  als  het 
belang  van  de  schatkist ,  het  aanwenden  van  eenig  ander  middel 
gedogen  ,  al  ware  het  ook  dat  hetzelve  uitkomsten  opleverde  even 
gunstig  voor  de  schuldeischers  van  den  Staat,  en  evenzeer  over- 
eenkomstig met  het  bedoelde  bij  art.  25  der  boven  aangehaalde 
wet ; 

Grezien  art.  21  van  de  wet  van  den  29sten  Februarij  1818; 
Zoo  is  het ,  enz. 

Art.  1.  Te  rekenen  van  den  Isten  Januarij  1822 ,  zal  de 
amortisatie-kas  jaarlijks  eene  som  van  ten  minste  tien  millioenen , 
nominale  waarde ,  in  aandeelen  van  de  uitgestelde  schuld  met  de 
daarbij  behoorende  kansbiljetten  inkoopen. 

Deze  aankoop  zal  geschieden  boven  en  behalve  elke  andere , 
welke  zij  zoude  kunnen  doen  door  middelen  verschillende  van  die , 
welke,  in  art.  4  hieronder,  staan  vermeld. 

Art.  2.  Alle  de  aandeelen  van  de  uitgestelde  schuld,  voort- 
spruitende uit  de  jaarlijksche  inkoop  van  tien  millioenen,  waarvan 
in  het  vorig  artikel  melding  is  gemaakt,  zullen  behouden  worden  , 
ton  einde  de  kansen  van  derzelver  ovei'gang  tot  de  werkelijke 
schuld  te  benuttigen;  en  alle  renten,  uit  zoodanigen  overgang 
spruitende,  zullen  onmiddellijk  door  de  amortisatie -kas  in  dier 
voege  bolegd  worden,  dat  dezelve  oenen  zamengestelden  intrest 
opbrengen  van  zoodanig  bedrag  en  op  zoodanigen  voet ,  als  gezegde 
kas  met  hare  byzondore  fondsou  handelt. 

Art.  3.  Do  opbrengst  van  deze  inkoopen  en  beleggingen  zal 
uitsluitend  besteed  worden  tot  vernietiging  van  de  uitgestelde 


NOUS  GuiLLAUME  ,  ETC. 

Ayant  pris  en  considdration  la  teneur  de  l'art.  25  de  la  loi 
du  14  Mai  1814,  portant  en  substance  :  »  que  ,  dans  l'intérêt  des 
créanciers  de  l'État ,  Textinction  de  la  dette  différëe  sera  accélérée 
autant  que  faire  se  pourra ; "  et  ce ,  par  Ie  moyen  de  la  caisse 
d'amortissement ; 

Considërant ,  que ,  pour  obtenir  un  résultat  aussi  désirable ,  il 
convient  que  la  caisse  d'amortissement  acquière  un  capital  déter- 
miné  de  la  dette  diffërée  ;  afin  ,  qu'au  moyen  de  sa  conversion  en 
dette  active  ,  elle  pnisse  augmenter  son  fond  de  telle  sorte ,  qu'elle 
se  trouvera  h  même  de  racheter  en  peu  d'années  tout  ce  qui 
restera  de  la  dette  diffërée; 


Considërant,  que  les  revenus,  ainsi  que  l'intërêt  du  Trësor  ,  ne 
permettent  pas  l'usage  d'un  moyen  différent ,  ^  döt-il  offrir  des 
rësultats  aussi  avantageux  aux  crëanciers  de  l'État  et  aussi  con- 
foi'mes  au  voeu  de  l'art.  25  de  la  loi  prëcitëe; 


Vu  l'art.  21  de  la  loi  du  9  Fëvrier  1818; 
A  ces  causes,  etc. 

Art.  1.  A  compter  du  1  Janvier  1822,  la  caisse  d'amortisse- 
ment acquerra  chaque  annëe  une  somme  de  dix  millions  au  moins , 
valeur  nominale,  en  actions  de  la  dette  diffërëe  et  billets  du  sort 
qui  en  dëpendent. 

Ces  acquisitions  seront  indëpendantes  de  toutes  autres ,  qu'elle 
pourrait  faire  par  des  moyens  différents  de  ceux  indiquës  h,  l'art. 
4  ci-après. 

Art.  2.  Toutes  les  actions  de  la  dette  diffërëe  rësultant  des 
achats  annuels  de  dix  millions,  dont  il  est  fait  mention  til'article 
précédent,  seront  conservées,  afin  de  courir  les  chances  de  leur 
conversion  en  dette  active;  et  tous  les  intéréts  proveiius  de  pareilles 
convei'sions  ,  seront  employés  instantanément  par  la  caisse  d'amor- 
tissement ,  de  manière  h.  ce  qu'ils  produisent  eux-mêmes  un  intërêt 
composé  a  tel  taux  et  sur  tel  pied ,  que  la  dite  caisse  en  agit  avec 
ses  Ibnds  particuliers. 


Ai't.  3.  Le  produit  de  ces  opérations  sera  exclusivement  ap- 
pliquë  k  l'extinction  de  la  dette  diffërée.    A  cette  fin  il  sera  [tenu 


(i)    Dfi  tot  dit  voorstel  lichoornnile  bescheiden  werden  voor  de  leden  gedrukt. 


(2j  Zie  Nederlandse lie  Slants  Cowaiii  18511,  n°.  22;  Stuart's  \J(iarhoel,eti  ,  i8:it,  I,  1)1.  1731  —  177.  Tiet  oorspronkolijk  voorstel  li{»t  bij  dc 
Officiële  Notulen  van  liet  verhandelde  0(>  dezen  dag ,  die  te  Brussel  bewaard  worden. 
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schuld.  Te  dien  einde  zal  er  eene  afzonderlijke  rekening  ge- 
houden worden  van  de  hier  boven  vermelde  iukoopen ,  alsmede 
van  derzelver  opbrengst. 

Art.  4.  Ten  einde  de  amortisatie-kas  in  staat  te  stellen  om 
deze  buitengewone  aankoopen  te  doen ,  zal  jaarlijks  ter  harer 
beschikking  gesteld  worden  eene  som,  nader  te  bepalen  volgens 
den  beursprijs  van  de  aandeelen  der  uitgestelde  schuld.  Deze 
som  zal  gevonden  worden  uit  de  f  2,500,000 ,  in  het  Xde  hoofdstuk 
van  de  tienjarige  begrooting  gebragt,  onder  den  Titel  van  jaar- 
Ujksche  inkomnten  van  de  amortisatie-kas,  na  aftrek  van  de  be- 
noodigde  som  voor  de  jaarlijksche  aankoop  en  vernietiging  van 
vijf  millioenen  der  werkelijke  schuld  :  ia  geval  van  ongenoeg- 
zaamheid' zal  eene  som  ter  aanvulling  van  het  ontbrekende  ge- 
bragt worden  op  de  jaarlijksche  begi-ooting  der  uitgaven. 

Art.  5.  De  bepalingen,  vervat  in  art.  21  der  wet  van  den 
9den  Februarij  1818,  voor  zooverre  dezelve  met  de  tegenwoordige 
wet  strijdig  mogten  zijn,  zijn  en  blijven  ingetrokken. 

Lasten  en  bevelen  enz. 


un  compto  séparé  des  achats  sus-mentionnës ,  ainsi  quo  do  leur 
produit. 


Art.  4.  Afin  que  la  caisse  d'amortissement  soit  a  même  de 
faire  ces  acquisitions  extraoi'dinaires ,  une  somme,  a  dëtei-miner 
d'après  Ie  cours  des  actions  de  la  detto  diffdrc-e,  sera  mise  cliaquo 
annëe  a  sa  disposition.  Elle  sera  prise  sur  les  f  2,500,000  portéi 
au  chapitre  X  du  budget  décennal,  sous  Ie  TItre  de:  revenm  an- 
nuels  de  la  caisse  d'amQrtissement ,  après  de'duction  faite  de  la 
somme  nécessaire  pour  l'acquisition  de  rainortissement  annuel  de 
cinq  millions  de  Ia  dette  active;  en  cas  d'insufiisance  une  somme 
compléiiientaire  sera  portée  pour  eet  ohjet  au  budget  annuel  dei 
dépenses. 


Art.  5.  Les  dispositions ,  contenues  dans  Tart.  21  de  la  loi  du 
9  Février  1818,  pour  autant  qu'elles  sont  contraires  è,  la  pré- 
sente loi,  sont  et  demeurent  abrogées. 

Mandons  et  ordonnons ,  etc. 


3.  ALGEMEEN  VERSLAG  der  CENTRALE  AFDEE- 
LING,  uitgebragt  den  12den  Junij  1821.  (1) 


De  meerderheid  der  leden ,  in  twee  Afdeelingen  heeft  zich 
tegen  het  voorstel  verklaard. 

Eene  andere  Afdeeling  is  insgelijks  van  oordeel ;  dat  hetzelve 
niet  kan  aangenomen  worden  ,  uit  aanmerking  dat  alzoo  te  kort 
zoude  gedaan  worden  aan  de  op  wetten  gegronde  verwachtingen 
der  schuldeischers  ;  voorts  ,  dat  het  onzeker  is  of  de  schatkist 
daarbij  winnen  zoude ;  eindelijk,  dat  veranderlijkheid  in  de  maat- 
regelen ,  die  tot  het  openbaar  crediet  betrekking  hebben  ,  altoos 
nadeelig  is. 

Soortgelijke  redenen  hebben  de  minderheid  der  leden  van  nog 
eene  andere  Afdeeling  bewogen  om  te  verlangen  :  dat  de  zaken 
op  den  bestaanden  voet  zouden  blijven.  Doch  de  meerderheid 
merkt  aan:  dat  het  voorstel  niet  nadeelig  is  voor  de  schuld- 
eischers van  den  Staat ,  en  dat  hetzelve  voordeelig  is  voor  het 
openbaar  crediet,  door  het  tijdstip  te  vervroegen,  waarop  de 
Staat  van  eenen  zwaren  last  zal  ontheven  zijn;  terwijl,  om 
daartoe  te  geraken  ,  ruim  honderd  millioen  guldens  minder  zul- 
len behoeven  uitgegeven  te  worden ,  dan  volgens  de  thans  aange- 
nomen wijze.  Men  stelt  voor  om  te  bepalen,  dat  de  amortisatie- 
kas jaarlijks  hare  overschietende  gelden  zal  moeten  besteden 
tot  aankoop ,  hetzij  van  uitgestelde ,  hetzij  van  werkelijke  schuld , 
naar  bevind  van  zaken  ,  of  wel  tot  aankoop  van  uitgestelde 
schuld  alleen  ,  waarvan  de  aandeelen  alsdan  mede  zullen  deelen 
in  de  kansen  der  uitlegging  en  alzoo  de  inkomsten  der  amor- 
tisatie-kas doen  aangroeijen.  Men  houdt  het  voor  eene  verspil- 
ling ,  om  aandeelen  te  verbranden  welke  eene  wezenlijke  Avaarde 
hebben  ,  en  strekken  kunnen  om  den  Staat  van  zijne  schulden 
te  eerder  te  ontheffen.  Men  zoude  verlangen  dat  in  de  wet 
van  nu  af  aan  bepaald  wierd  het  gebruik,  dat  gemaakt  zal 
moeten  worden  van  de  door  de  amortisatie-kas  verkregen  aan- 
deelen ,  wanneer  dezelve  het  bedrag  der  gansche  uitgestelde 
schuld  zullen  evenaren. 

In  dezelfde  Afdeeling  is  ook  de  meening  geuit :  dat  het  ver- 
kieslijker zoude  zijn  dat  de  amortisatie-kas  jaarlijks  de,  na 
alle  noodige  uitgaven  overschietende,  penningen  besteedde  tot 
aankoop  van  aandeelen  werkelijke  schuld  ,  welke  terstond  zouden 
geamortiseerd  en  vernietigd  worden;  ten  einde  alzoo  jaarlijks  de 
op  do  begrooting  gebragte  som  voor  rentebetaling  met  een  even- 
redig bedra:;  te  kunnen  verminderen.  In  geval  het  voorstel  aan- 
nemelijk voorkwam  ,  stelt  men  voor  daarin  te  voegen  de  twee 
volgende  bepalingen :  1''.  dat  in  het  bijzonder  geval  uitmakende 
het  onderwerp  van  het  ontwerp  van  wet ,  de  schatkist  geene 


(i)  Zie  Neilerlaruhclie  Staats-Courant ,  n"  143;  Stiiart's  Jaarboeken, 
l8>.i,  I,  177  — 188.  Het  oorspronkelijk  Verslajj  is  in  de  Arciiieven  van  de 
Chambre  des  Représentants  ,  te  Brussel  ,  bewaard. 


meerdere  toelagen  aan  de  amortisatie-kas  zal  verstrekken  ;  2".  dat 
de  aandeelen ,  hetzij  werkelijke  ,  hetzij  uitgestelde  schuld ,  welke 
de  amortisatie-kas  zal  verkrijgen  ,  nimmer  weder  in  den  handel 
zullen  mogen  komen. 

Eene  Afdeeling ,  volkomen  regt  doende  wedervaren  aan  de 
vaderlandslievende  bedoelingen  van  den  baron  de  Serret ,  is  over- 
tuigd, dat  die  bedoelingen  met  den  gelukkigsten  uitslag  zouden 
bekroond  worden ,  indien  geene  omstandigheden  daarvan  de 
uitvoering  tegenwei  kten. 

De  meerderheid  der  leden  dezer  Afdeeling  evenwel  heeft  zich 
tegen  het  voorstel  verklaard  ,  na  de  volgende  discussie. 

Men  is  begonnen  met  in  het  algemeen  aan  te  merken :  dat 
elke  wijze  van  liquideren ,  welke  binnen  de  15  of  20  jaren 
geene  groote  uitwerking  doet ,  min  of  meer  nietig  is ,  dewijl 
de  opkomende  gebeurtenissen  noodwendig  alle  de  plannen  ver- 
storen ,  welke  op  eenen  langei-en  tijd  zijn  berekend.  Men  heeft 
daar  te  boven  aangemerkt  dat  dit  ontwerp  groote  zwarigheden 
in  deszelfs  geheele  uitvoering  zal  ontmoeten.  De  geestelijke  ge- 
stichten ,  de  kerken  kunnen  niet  verkoopen ;  er  bestaan 
tontines,  gevestigd  op  de  kansen  van  uitloting  der  uitgestelde 
schuld ,  welke  ten  gevolge  der  voorwaarden  van  hunne  oprigting 
niet  mogen  verkoopen  ;  eindelijk  zijn  er  particulieren  welke  die 
aandeelen  aanzien  als  de  hoop  op  eene  fortuin  die  zij  aan  hunne 
erfgenamen  nalaten.  Alle  de  opgenoemde  bezitters  zullen  niet 
verkoopen,  en  men  schat  de  som  aan  uitgestelde  schuld,  welke 
alzoo  niet  in  te  koopen  is  ,  op  500  millioenen  ,  waardoor  de  uit- 
voering slechts  ten  halve  mogelijk  blijft.  Men  heeft  dien  ten  ge- 
volge de  vraag  voorgesteld  :  of  het  voor  de  schuldeisschers  van 
den  Staat  voordeeliger  is ,  om  de  waarde  der  uitgestelde  schuld  , 
door  middel  der  thans  gebruikelijke  vernietiging ,  meer  en  meer 
te  zien  stijgen ,  dan  wel  om  die  waarde  veel  minder  te  zien 
stijgen ,  maar  daarentegen  de  hoop  te  kunnen  voeden  van  de 
schuld  vroeger  vernietigd  te  zien  ? 

Men  gelooft  Avel  dat  het  belang  der  schuldeischers  door  het 
ontwerp  niet  zoude  gekrenkt  worden  ,  en  dat  alzoo  het  algemeen 
en  het  bijzonder  belang  in  deze  zouden  overeenstemmen  ,  indien 
men  geen  gevaar  zag  in  het  in  bezit  laten  der  amortisatie-kas 
van  zoo  vele  aandeelen  der  werkelijke  schuld;  indien  men  niet 
voor  oogen  had  deze  hoofdwaarheid  ,  dat  alleen  de  dooden  niet 
terug  komen;  indien  men  niet  voorzien  moest  die  buitengewone 
omstandigheden  welke  doen  zeggen  :  nood  breekt  luetten ,  en  waarin 
men  ,  uit  verlegenheid ,  tot  het  gereedste  middel  zijne  toevlugt 
zoude  nemen ,  en  de  bij  de  amortisatie-kas  ingekochte  aandeelen 
werkelijke  schuld  weder  aan  de  markt  brengen. 

Deze  aanmerking  heeft  aanleiding  gegeven  om  in  het  algemeen 
een  oogslag  te  wei-pen  op  alle  de  veranderingen  ,  welke  de  voor- 
naamste Mogendheden  van  Europa  in  hunne  geldmiddelen  onder- 
gaan hebben  ,  en  op  de  middelen  door  dezen  aangewend  om  zich 
telkens  uit  de  verlegenheid  te  redden  ;   waaruit  men  dan  het  be- 
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sluit  heeft  opgemaakt,  dat  de  vernietiging  van  14  millioenen 
■uitgestelde  scliuld  jaarlijks  op  den  tegenwoordigcn  voet  zekerder 
werkt,  dan  het  voorgestelde  ontwerp.  Men  heeft  de  vroegere 
wetten  nagegaan  van  14  Mei  1814  en  19  Februarij  1818.  Men 
gelooft : 

1».  dat  het  Gouvernement  in  den  geest  der  -wet  van  1814 
geene  werkelijke  schuld  kan  verkrijgen  ,  zonder  die  te  vernieti- 
gen ,  uithoofde  die  wet  eene  wcderzijdsche  verbindtenis  behelst , 
welke  aan  de  schuldeischers  pligten  oplegt ;  en  wanneer  deze  vol- 
daan hebben  aan  het  van  hen  gevorderde,  zoo  hebben  zij  een 
verkregen  regt  op  het  genot  van  de  voordeelen  ,  hun  bij  de  wet 
verzekerd ; 

2°.  dat  de  verpligting  van  het  Gouvernement ,  volgens  art.  4 
der  wet  van  9  Februarij  1818,  slechts  daarin  bestaat,  om  door 
middel  der  amortisatie-kas  jaarlijks  een  bedrag  van  h  millioenen 
uitgestelde  schuld  tot  de  werkelijke  tu  doen  overgaan  ,  en  ver- 
volgens om  andere  5  millioenen  uitgestelde  schuld ,  met  de  daarbij 
behoorende  kansbiljetten  te  amortiseren. 

Aan  het  Gouvernement  is  bij  dat  artikel  voorbehouden ,  om  de 
fondsen  der  amortisatie-kas,  door  aankoopen  of  anderzins,  te 
vermeerderen,  zoo  dat  de  overgang  van  5  raillioenen  en  de  ver- 
nietiging van  5  andere  eenmaal  geschied  zijnde  ,  het  Gouverne- 
ment aan  deszelfs  verpligting  jegens  de  schuldeischers  voldaan 
heeft ,  en  elke  andere  voordeelige  maatregel  tot  vernietiging  der 
schuld  bij  de  hand  kan  nemen. 

Twee  leden  geven  dit  niet  toe,  zeggende,  dat,  volgens  art.  9, 
zoodanige  maatregelen  niet  kunnen  worden  genomen ,  dan  in  het 
belang  der  schuldeisschers ,  hetwelk  alzoo  hier  ten  maatstaf  moet 
verstrekken. 


—  Op  deze  bedenkingen  is  door  den  steller  van  het  ontwerp  ge- 
geven het  volgend  antwoord : 

»  Het  zoude  voorzeker  wenschelijk  zijn  ,  dat  wij  onze  schuld 
in  15  of  20  jaren  konden  vernietigen  ,  maar  indien  men  deze  be- 
denking inbrengt  tegen  het  voorgestelde  ontwerp ,  dat  slechts 
37  jaren  vordert,  zoo  treft  dezelve  veel  meer  de  thans  gebruike- 
lijke wijze ,  welke  83  jaren  zoude  vereischen,  indien  men  daar- 
mede ten  einde  toe  konde  voortgaan. 

»  Het  valt  niet  te  ontveinzen .  dat  er  altoos  een  gedeelte 
van  de  uitgestelde  schuld  buiten  de  markt  zoude  blijven  ,  en 
dat  alle  de  uitgestelde  schuld  in  het  bezit  van  liefdadige  ge- 
stichten enz.  tot  de  werkelijke  moet  overgaan.  Dit  heeft  hij  bij 
zijne  berekeningen  in  aanmerking  genomen  ;  daarom  wil  hij  de 
maatregel  niet  verder  uitstrekken  dan  tot  den  tijd  wanneer  er 
nog  966  millioenen  uitgestelde  schuld  overblijven.  Alsdan  zal 
men,  zoo  als  bewezen  is,  eene  waarde  verkregen  hebben,  gelijk 
staande  met  de  waarde  dier  966  millioenen.  Men  kan  dus  zonder 
bekommering  deswege  zijn ,  alzoo  beiden  in  dezelfde  evenredigheid 
zullen  rijzen.  In  allen  gevalle  treft  deze  bedenking  vooral  en 
meer  bijzonder  het  verbranden  dan  de  bij  het  ontwerp  voorge- 
stelde wijze  ;  want  men  zal  toch  niet  willen  volhouden  dat  het 
niet  zoo  zal  zijn ,  wanneer  men  voortgaat  met  te  verbranden , 
maar  wel  indien  men  niet  verbrandt.  Maar  het  niet  verbranden 
geeft  het  middel  aan  de  hand  om  in  eens  af  te  betalen  al  wat 
van  de  uitgestelde  schuld  overig  is  ,  naar  den  prijs  der  werkelijke 
schuld  of  zelfs  voluit;  daartoe  zoude  het  slechts  noodig  zijn  om 
de  termijnen  van  afbetaling  eenige  weinige  jaren  te  verschuiven, 
terwijl  het  verbranden  de  middelen  beneemt  om  hetzelfde  te  doen. 

»  Wat  betreft  de  vrees  van  eenige  leden  dat  deze  fondsen  ten 
eenigen  dage  tot  een  ander  oogmerk  aangewend  zouden  worden  , 
zoo  antwoordt  men :  dat  dit  niet  wettiglijk  zoude  kunnen  geschie- 
den buiten  toestemming  van  de  Staton-Generaal ;  dat  in  allen 
geval  zulks  een  dringend  gevaar  zoude  veronderstellen  en  de 
noodzakelijkheid  om  tusschcn  dit  middel  en  eene  drukkende  be- 
lasting te  kiezen.  Anderzins  zoude  men  dezelfde  vrees  moeten 
koesteren  omtrent  de  tegenwoordige  fondsen  der  amortisatie-kas, 
on  eene  zoodanige  kas  wol  verre  van  nuttig  te  zijn  ,  zoude  eene 
schadelijke  instelling  wezen ,  welke  men  niet  te  spoedig  konde 
af'scliaifen. 

»  De  vraag :  of  do  houders  der  uitgestelde  schuld  een  verkregen 
regt  hebben  op  do  jaarlijksche  vernietiging  van  ten  minste  5 
millioenen  ,  is  een  punt  van  regten  hetwelk  door  do  regtsgoleerden 
moer  dan  dooi-  iemand  anders  kan  worden  opgelost.  Desniettemin, 


alzoo  alleen  de  wet  van  14  Mei  1814  de  grond  der  verbindtenis 
uitmaakt  tusschen  den  Staat  en  deszelfs  schuldeisschers ,  alzoo  deze 
wet  dienaangaande  niets  stelligs  bepaalt ,  zoo  vermeent  de  steller 
van  het  ontwerp,  dat  de  bepaling  van  art.  21  der  wet  van  9 
Februarij  1818  niet  kan  beschouwd  worden  ,  dan  als  eene  gunstige 
beschikking  van  den  wetgever  voor  de  schuldeischers  ,  welke  hy 
weder  kan  opheffen  ,  bijzonder  zoo  hij  bevindt  dat  dezelve  voor 
hen  niet  zoo  voordeelig  is  ,  als  hij  verwacht  had.  En  inderdaad » 
indien  alle  de  schuldeischers  wisten  hoe  weinig  het  verbranden 
van  10  millioenen  afdoet  tot  vermeerdering  van  de  waarde  van  elk 
der  aandeden  van  de  uitgestelde  schuld  ;  zoo  zij  wisten  dat  deze 
waarde  alzoo  slechts  met  nog  niet  volkomen  zes  centen  werkelijke 
schuld  wordt  vermeerderd  ;  en  wanneer  zij  aan  de  andere  zijde 
in  aanmerking  namen  aan  welke  ongunstige  kansen  dit  hen  bloot- 
stolt  ,  zoo  zouden  zij  weldra  van  dat  gering  voordeel  afzien ,  om 
een  krachtiger  middel  van  amortisatie  te  verkrijgen.  Maar  men 
moet  bekennen  dat  de  zaak  diep  ligt  en  buiten  het  bereik  van  de 
moesten  ,  zoo  dat  men  ter  goede  trouw  kan  staande  houden  dat 
het  verbranden  voor  de  schuldeischers  het  voordeeligste  is." 


Eiene  Afdeeling  is  begonnen  te  onderzoeken: 

1°.  of  het  stelsel ,  bij  de  wet  van  9  Februarij  1818  aangeno- 
men,  om  jaarlijks  een  gedeelte  der  uitgestelde  schuld  te  verbran- 
den ,  in  het  belang  is  van  de  schuldeischers  en  van  de  schatkist  ? 

2°.  of  het  voorstel  om  de  uitgestelde  schuld  welke  de  amor- 
tisatie-kas jaarlijks  zoude  kunnen  aankoopen  ,  te  behouden,  vooi*- 
deeliger  is  voor  de  schuldeischers  en  voor  de  schatkist? 

3°.  of  het  voorstel  van  den  baron  de  Serret ,  zoo  als  het  is 
liggende  ,  goed  en  aannemelijk  is  ? 

Men  is  het  over  het  algemeen  eens  ,  dat  het  bestaan  der  uit- 
gestelde schuld  een  des  te  grooter  onheil  is ,  daar  derzelver  ver- 
nietiging een  aantal  jaren  vordert,  den  tijd  te  boven  gaande  dien 
men  bij  finantiële  maatregelen  in  rekening  mag  brengen.  De  wet 
van  9  Februarij  18 1 8  heeft  bepaald  dat ,  behalve  den  overgang  van 
5  millioenen  uitgestelde  schuld  tot  de  werkelijke ,  5  andere  mil- 
lioenen jaarlijks  zouden  vernietigd  worden.  Honderd  en  achttien 
jaren  waren  er  noodig  om  zich  op  die  wijze  van  de  uitgestelde 
schuld  te  ontdoen. 

Bij  de  wet  van  28  Februarij  1820  is  die  maatregel  tot  9  mil- 
lioenen uitgestrekt ,  en  de  Minister  zeide  alstoen  ,  dat  er  na  83 
jaren  geene  uitgestelde  schuld  meer  xijn  zoude. 

Maar  behalve  dat  een  tijdperk  van  83  jaren  veel  te  lang  is , 
om  vertrouwen  in  te  boezemen ,  zoo  is  het  niet  ongemakkelijk 
om  te  bewijzen ,  dat  de  geheele  maatregel  onuitvoerbaar  is : 

1°.  omdat  het  geheele  bedrag  der  uitgestelde  schuld  niet  ver- 
krijgbaar is.  Een  groot  gedeelte  behoort  aan  openbare  gestichten , 
aan  minderjarigen ,  aan  lieden  welke  daarmede  niet  ter  markt 
komen  ,  een  gedeelte  slechts  is  in  den  handel ,  en  dit  deel  alleen 
kan  verkregen  worden  ;  naar  mate  men  daarvan  inkoopt ,  rijst  de 
beursprijs ,  niet  volgens  de  innerlijke  waarde  van  het  effect ,  maar 
volgens  de  oogenblikkelijke  vraag  en  de  speculatiën; 

2°.  omdat  de  toestand  onzer  geldmiddelen  zulks  niet  toelaat. 
Men  veronderstelle ,  dat  de  uitgestelde  schuld  op  den  Isten 
Januarij  1822  eene  som  bedrage  van  1150  raillioenen;  dat 
de  werkelijke  schuld  tegen  45  per  cent  sta  ,  dan  zal  een  aandeel 
uitgestelde  schuld  met  een  kansbiljet  waardig  zijn;  f  41,086,407, 
en  het  laatste  jaar  f  450,000,000.  Zoo  al  de  uitgestelde  schuld 
in  den  handel  ware,  en  de  beursprijs  altoos  gelijk  stond  met  de 
innerlijke  waarde,  zoude  de  amortisatie- kas  moeten  kunnen  be- 
schikken, om  te  koopen  het  eerste  jaar  10  millioenen,  over 
f  410,864.07,  het  tweede  jaar  en  de  volgende  overal  meer  en 
meer,  tot  f  4,500,000  voor  het  laatste  jaar.  Maar,  behalve  dat 
reeds  bewezen  is ,  dat  de  beursprijs  steeds  de  berekende  waarde 
zal  overtreffen,  uit  hoofde  van  de  aanvraag  van  de  speculatiën, 
en  van  het  blijven  van  een  groot  gedeelte  in  handen  van  lieden 
die  niet  vervreemden  ,  zoo  zoude  de  schatkist  niet  kunnen  voort- 
gaan om  zoo  groote  sommen  te  verstrekken.  Men  zoude  dan 
genoodzaakt  zijn  op  te  houden  ,  en  alzoo  eene  aanmerkelijke  schade 
aan  het  openbaar  crediet,  en  bij  gevolg  aan  de  schuldeischers, 
toebrengen. 

Hot  stelsel  bij  de  wet  van  9  Februarij  1818  aangenomen,  is 
dan  niet  in  het  bolang  der  schuldeischers ,  maar  integendeel  te 
kostbaar  en  voor  do  schatkist  niet  uit  te  houdon. 


723  {N^.  IX.) 

'oorstel  ter  hespoedujing  van  de  vernietiging  der  uitgestelde  schuld. 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


Het  stelsel  daarentegen ,  waarbij  de  aandeelen  worden  behouden 
van  de  uitgestelde  schuld ,  welke  de  amortisatie-kas  jaarlijks  zoude 
kunnen  aankoopen  met  de  daarbij  behoorende  kansbiljetten ,  ten 
einde  die  bij  loting  in  de  werkelijke  schuld  te  doen  overgaan, 
IS  wijs ,  overeenkomende  met  de  belangen  der  schuldeischers  en 
niet  boven  het  vermogen  der  schatkist.  Dit  zal  bewezen  worden , 
nadat  men  zal  aangetoond  hebben,  dat  het  voorstel  van  den 
baron  de  Serret ,  zoo  als  het  is  liggende,  onaannemelijk  is  om 
dezelfde  redenen ,  welke  zoo  even  ontwikkeld  zijn ,  tegen  de  mo- 
gelijkheid der  uitvoering  van  de  wetten  van  9  Febiuarii  1818  en 
28  Februarij  1820. 

De  baron  de  Serret  wil  jaarlijks  door  de  amortisatie-kas  doen 
inkoopen  eene  som  van  ten  minsten  lOmillioenen  ,  nominale  waarde, 
uitgestelde  schuld,  met  de  daarbij  behoorende  kansbiljetten  (art.  1); 
de  renten voortspruitende  uit  den  overgang  van  aandeelen  tot 
de  werkelijke  schuld  moeten  wederom  belegd  worden  (art.  2) ; 
zullende  de  schatkist  jaarlijks  de  som  verstrekken ,  welke  ver- 
eischt  wordt  om  tot  lU  millioenen  toe  te  kunnen  inkoopen  (art.  4). 

Men  brengt  tegen  art.  1  in  ,  dat ,  alvorens  de  verpligting  op  zich 
te  nemen  van  te  koopen  ,  men  weten  moet  of  er  te  koopen  valt , 
en  of  de  prijs  de  voorhanden  geldmiddelen  niet  overstijgt.  Het 
tegendeel  is  reeds  genoegzaam  bewezen.  ° 

Tegeii  art.  2  strijdt ,  dat  men  nooit  aanzienlijke  sommen  onge- 
bruikt moet  laten  in  de  amortisatie-kas.  Het  openbaar  crediet 
veroorlooft  zulks  niet.  Ten  einde  er  geen  ware  of  gewaande 
vrees  ontsta,  dat  zoodanige  fondsen  mogelijk  tot  andere  einden 
zouden  kunnen  aangewend  worden,  moeten  dezelve  terstond  be- 
nuttigd worden. 

Tegen  art.  4  zegt  men  ,  dat  eene  onbepaalde  som  ten  laste  der 
schatkist  te  brengen,  welke  ontwijfelbaar  boven  het  vermogen 
der  schatkist  is  ,  niets  anders  is  ,  dan  iets  te  ondernemen  wat  men 
niet  vol  kan  houden.  En  zoo  doende  komt  men  zijne  verbindte- 
nissen  niet  na ,  en  wordt  het  openbaar  crediet  gekrenkt. 

De  Afdeeling  vermeent  evenwel ,  dat  het  voorstel ,  van  den 
baron  de  Serret  eene  voortreffelijke  gedachte  behelst,  en  dat  het 
wenschelijk  ware  dezelve  ten  uitvoer  te  brengen  ,  zoodat  aan  de 
wet  van  14  Mei  1814  voldaan  wierd ,  zonder  de  schatkist  te 
zwaar  te  drukken.  Misschien  zoude  men  daarin  knnnen  slagen 
door  te  bepalen: 

1°.  dat  de  aiuortisatie-kas  ,  na  jaarlijks  de  5  millioenen  Aver- 
kelijke  schuld  verkregen  te  hebben,  welke  noodig  zijn  voor  de 
uitloting  van  even  zoo  veel  uitgestelde  schuld  ,  met  hare  over- 
schietende gelden  aandeelen  uitgestelde  schuld  en  kansbiljetten 
zoude  inkoopen  ; 

2°.  dat  telken  jare ,  ter  voldoening  aan  de  wet  van  14  Mei 
1814 ,  de  belangen  der  schuldeisschers  in  overweging  zouden  ge- 
nomen worden,  en  eene  som  op  de  jaarlijksche  begrooting  ge- 
bragt ,  ten  behoeve  der  amortisatie-kas ,  te  regelen  naar  den 
toestand  onzer  geldmiddelen  ;  welke  som  almede  tot  aankoop  van 
uitgestelde  schuld  en  kansbiljetten  zoude  moeten  dienen  ; 

3».  dat  alle_  deze  aandeelen  uitgestelde  schuld  ,  en  kan  sbiljet- 
ten  onmiddellijk  zouden  worden  gemerkt  en  niet  weder  in  den 
handel  zouden  mogen  komen  ; 

4».  ^  dat  de  amortisatie-kas  dezelve  zoude  bewaren  ,  om  de  kans 
te  genieten  van  derzelver  overgang  tot  werkelijke  schuld  ; 

5°.  ^  dat  elk  jaar  de  werkelijke  schuld  door  de  uitloting  van 
kansbiljetten  verkregen  ,  zoude  gebruikt  worden  in  de  5  millioenen  , 
welke  de  ^  amortisatie-kas  behoeft ,  voor  de  uitloting  van  5  mil- 
lioenen uitgestelde  schuld. 

Do  Afdeeling  meent ,  dat  men  voor  alsnog  niet  moet  bepalen 
wat  men  doen  zal,  wanneer,  dus  doende,  de  amortisatie-kas  een 
genoegzaam  kapitaal  zal  bezitten  of  geene  uitgestelde  schuld  meer 
te  koopen  zal  vinden.  Men  moet  aan  den  Koning  en  de  Staten- 
Generaal  de  zorg  overlaten,  om  alsdan  naar  de  omstandigheden 
te  handelen  ,  in  het  belang  van  de  schuldeischers ,  en  in  dat  van 
den  Staat,  welke,  uit  staatkundige  inzigten  ,  de  schuld  niet  zoo- 
danig moet  verminderen  ,  dat  onze  kapitalisten  genoodzaakt  zouden 
worden  hunne  gelden  aan  vreemden  uit  te  zetten. 

—  »  Deze  Afdeeling,  zoo  antwoordt  hierop  de  steller  van  het  ont- 
werp ,  merkt  met  betrekking  tot  het  eerste  artikel  aan,  dat, 
alvorens  zich  te  verbinden  om  te  koopen  ,  men  weten  moet  of 


or  te  koopen  zal  zijn  en  of  er  geldon  genoeg  tot  koopen  zullen 
voorhanden  zijn.  Zij  vermeent  het  tegendeel  bewezen  te  hebben  , 
met  betrekking  tot  de  voorgestelde  wijze  ;  maar  inderdaad  hooft 
zij  het  tegendeel  slechts  bewezen  met  betrekking  tot  het  ver- 
branden. Men  kan  alhier  hot  reeds  gezegde  slechts  herhalen, 
namelijk  :  »  dat ,  wanneer  de  maatregel  zal  uitgevoerd  zijn  ,  er  nog 
966  millioenen  uitgestelde  schuld  zullen  overblijven  ,  welke  in  de 
jaarlijksche  loting  van  h  millioenen  moeten  deelen.  Is  het  nu 
te  donken  dut  er  zelfs  alsdan  geene  uitgestelde  schuld  meer  zal 
te  koopen  vallen.  En  Wat  betreft  de  benoodigde  sommen  ,  die  , 
welke  voor  den  laatsten  aankoop  worden  vereischt,  zoude  f  784,000 
bedragen  want  de  natuurlijke  prijs  der  uitgestelde  schuld  zoude 
alsdan  zijn  f  4.87  per  cent.  En  alzoo  de  jaarlijksche  toelage 
van  f  2,500,000  aan  de  amortisatie-kas  eene  som  overlaat  van 
f  200,000,  na  het  koopen  en  vernietigen  der  5  millioenen  werke- 
lijke schuld,  hetwelk  plaats  moet  hebben,  zoo  volgt  daaruit ,  dat 
slechts  eene  som  van  f  584,i/00  daarbij  gevoegd  zoude  moeten 
worden,  om  de_  laatste  10  millioenen  uitgestelde  schuld  in  te 
koopen.^  Waarlijk,  het  zoude  voor  de  natie  en  bijzonder  voor  de 
schuldeischers  een  droevig  vooruitzigt  opleveren,  indien  het  be- 
wezen ware,  dat  de  Staat,  over  37  jaren,  zoodanige  som  niet 
zoude  kunnen  verstrekken  tot  dat  oogmerk." 

(De  aanmerking  op  het  tweede  artikel  is  boven  reeds  beant- 
woord geworden). 

»  Het  4de  artikel  van  het  ontwerp  strekt  niet ,  zoo  als  de  Afdee- 
ling dit  'meent ,  om  de  schatkist  met  eene  onbestemde  uitgave  te 
bezwaren,  daar  deze  uitgave  zoo  bestemd  is,  dat  die  jaarlijks 
moet  vastgesteld  worden  en  op  de  begrooting  gebragt.  In  allen 
geval  zoude  deze  som  te  vinden  zijn ,  indien  het  waar  is  dat  men 
die  tot  nu  toe  heeft  kunnen  vinden  om  het  verbranden  vol  te 
houden,  en  indien  het  bewezen  is,  zoo  als  zulks  boven  is  ge- 
schied, dat  in  het  37ste  jaar  slechts  fö84,000  zouden  noodig  zijn. 
Door  de  maatregel  te  doen  ophouden  ,  zoude  men  buitendien  aan 
geene  verbindtenis  te  kort  doen.  De  toestand  der  schuldeischers 
zoude  dezelfde  blijven.  Alles  wat  daaruit  zoude  volgen  ,  ware 
alleen  dat  de  schuld  niet  zoude  vernietigd  zijn  ,  zoo  vroeg  als 
men  zulks  gehoopt  had  te  kunnen  doen."  De  Afdeeling  geeft °eene 
andere  wijze  van  amortisatie  op;  maar,  dewijl  de  steller  van  het 
ontwerp  niet  geroepen  is  om  die  te  beoordeelen ,  zoo  bepaalt  hij 
zich  tot  de  verzekering,  aan  de  Afdeeling  en  de  geheele  Kamer 
gegeven  ,  dat  hij  zoo  weinig  hangt  aan  eenige  bepaling  van  het 
ontwerp,  dat,  zoo  de  meerderheid  der  Afdeelingen  het  eens  ware 
geweest  omtrent  de  daarin  te  brengen  veranderingen ,  hij  het  van 
zijnen  pligt  zoude  geacht  hebben  daartoe  de  hand  te  geven ,  irlzoo 
zijne  voorname  bedoeling  is  om  de  kostbare  en  verkeerde  gewoonte 
te  doen  ophouden  van  het  verbranden.  Hij  oordeelt  het  evenwel 
noodig  om  te  zeggen,  dat  hij  in  het  gevoelen  der  Afdeeling  niet 
deelt ,  dat  de  schuld  niet  zoodanig  zoude  behooren  vernietigd  te 
worden  ;  dat  onze  kapitalisten  hunne  gelden  buiten  's  lands  zouden 
moeten  plaatsen.  Integendeel,  hij  zoude  dit  als  zeer  voor- 
deelig  beschouwen ,  indien ,  ten  tijde  zulks  plaats  greep ,  de  handel 
en  nijverheid  in  het  Rijk  voorzien  ware  van  alle  de  fondsen  die 
zij  behoeven.  De  natie  zoude  alsdan  des  te  minder  behoeven 
belast  te  worden  ,  en  de  Staat  zoude  zich  verrijken  met  alle  de 
interessen  welke  de  vreemden  zouden  gehouden  zijn  te  voldoen." 


Eindelijk,  heeft  eene  Afdeeling  aangemerkt;  dat  het  zeer 
moeijelijk  is  om  den  steller  van  het  ontAverp  in  alle  zijne  bere- 
keningen te  volgen;;  dat  evenwel  de  voorgestelde  maatregel  voor- 
deelen  schijnt  te  beloven  aan  de  schatkist  en  ook  aan  de  schuld- 
eischers, door  de  vernietiging  van  de  schuld  te  bespoedigen. 
Er  zijn  tAvijfelingen  gerezen  over  de  naauwkeurigheid  der  bereke- 
ningen ,  welke  door  andere  berekeningen  worden  tegen  gesproken. 
In  het  algemeen  ,  heeft  men  aangemerkt ,  dat ,  indien  men  eene 
nieuwe  wijze  van  amortiseren  wilde  invoeren,  het  voorstel  alle- 
zins  verdienen  zoude  in  aanmerking  te  komen;  maar  dat  het 
ten  uiterste  gevaarlijk  is  om  een  stelsel  te  veranderen  ,  waarmede 
de  belangen  der  verschillende  houders  van  publieke  effecten  ver- 
knocht zijn.  _  Elke  verandering  moet  voor  het  publiek  crediet 
schadelijk  zijn,  en  zoude  naderhand  andere  wijzigingen  ten  gevolge 
kunnen  hebben.  Niets  integendeel  is  meer  ge.-<chikt  om  het  pu- 
bliek crediet  te  bevestigen  en  vertrouwen  in  te  boezemen  .  dan 
wanneer  een  eenmaal  aangenomen  financieel  stelsel  bestendi<^  ge- 
volgd wordt.  ° 

—  De  steller  van  het  ontwerp  heeft  hierop  het  volgend  antwoord 
gegeven  : 

))  De  Afdeeling  zegt  dat  er  twijfelingen  zijn  gerezen  over  de 


(A".  IX.) 


724 


X.     Foorstel  ter  bespoediging  van  de  vertdetiging  der  uitgeHelde  schuld. 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling) 


naauTTkeurigheid  der  berekeningen  en  dat  dezelve  door  andere 
berekeningen  wedersproken  worden. 

»,  Jammer  dat  de  twijfelende  leden  de  moeite  niet  genomen 
hebben  om  de  zaak  te  onderzoeken,  als  wanneer  zij  zouden  be- 
vonden hebben  dat  er  niet  aan  te  twijfelen  is,  en  dat  de  bere- 
kenino-en  bij  het  ontwerp  gevoegd  aller naauwkeurigst  zijn.  , 
in  geval  zij  om  zich  daarvan  verzekerd  te  houden ,  het  getuigenis 
noodig  hebben  van  eenige  leden  der  Kamer,  zoo  zijn  er  ver- 
scheiden ,  in  de  zaak  zeer  bedreven  ,  welke  dit  onderzoük  gedaan 
hebben  en  in  deze  getuigen  kunnen. 

„  Overi-^ens ,  schijnt  men  ook  de  bedoeling  van  het  voorstel 
miskend  t'e  hebben ,  welke  niet  is  om  een  nieuw  stelsel  van  amor- 
tisatie in  te  voeren ,  maar  om  meer  kracht  aan  het  bestaande  te 
geven ,  met  één  woord ,  om  de  werking  der  amortisatie-kas  uit 
te  breiden.  "Wel  verre  van  aan  het  publiek  crediet  te  kunnen 
schaden ,  moet  ieder  onpartijdige  bekennen  ,  dat  het  aannemen 
van  het  ontwerp  meerdere  waarborgen  zoude  geven  aan  de  houders 
van  fondsen ,  en  alzoo  het  publiek  crediet  zoude  bevestigen. 


Na  het  lezen  van  dit  antwoord ,  heeft  de  Afdeeling  nog  aan- 
gemerkt ,  dat  de  door  haar  bedoelde  berekeningen  den  steller  van 
het  ontwerp  niet  onbekend  konden  zijn  ,  alzoo  dezelve  gedrukt  zijn 
rondgedeeld  aan  de  leden  der  Kamer,  en  dat  het  beter  ware 
geweest  die  te  wederleggen  dan  zich  op  het  getuigenis  ,  van  wie 
het  ook  zij ,  te  beroepen  De  Afdeeling  blijft  bij  haar  gevoelen 
om  in  den  voorgestelden  maatregel  eene  verandering  te  zien  van 
het  bestaande  stelsel,  dat  voor  de  schuldeischers  onvoordeelig 
zoude  zijn,  en  waaraan  zij  nimmer  hare  toestemming  zoude 
kunnen  geven  ,  tenzij  de  berekeningen ,  die  er  den  grondslag  van 
uitmaken  ,  eene  wiskunstige  baarblijkelijkheid  hadden  ,  en  geschikt 
waren  om  eene  innige  overtuiging  te  beAverken  van  de  alzoo  te 
verkrijgen  wezenlijke  voordeelen. 


NB. 


De  Tweede  Kamer  heeft  in  hare  zittitig  van  den 
I9den  Junij  het  voorstel  van  den  heer  de  Serret  ver- 
worpen. 


Bijlagen.  Vel  182. 
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(Voorstel.) 


XI,  Voorstel  ter  voorziening  i'q  de  middelen  tot  verzekering  der  uitvoering  van  de  wet  van  27  December  (815. 

(Paleis  voor  den  Prins  van  Oranje.)  (i) 

Dit  voorstel  werd  door  den  voorstellfer    den  heer  Pucke,  ingetrokken.    (Zie  zitting  van  23  Junij  1821.)    [Men  raadplege  ook 

de  Honinklyke  boodschap,  ingekomen  in  de  zïtting  van  1  Februarij  1821.] 


1.    AANSPRAAK  VAN  den  heer  PUCKE.  gehouden  den  24sten  Februarij  1821,  hij  de  indienmg  van  zijn  voorstel. 

Deze  rede  is  opgenomen  in  het  verslag  der  zitting  van  den  24sten  Februarij. 


VOORSTEL,  strekkende  om  te  voorzien  in  de  middelen  ter  verzekering  der  uitvoering  van  art.  1  der  wetvan27  December  1815 . 


(2) 


Wil  WniLEM,  ENZ. 

Willende  bepaaldelijk  voorzien  in  de  middelen  om  te  ver- 
zekeren de  uitvoering  van  art.  1  der  wet  van  den  27sten  De- 
cember 1815,  waarbij  is  bepaald  geworden  dat,  ten  koste  der 
schatkist,  in  onze  residentie-stad  Brussel  zoude  aangekocht 
worden  een  paleis,  hetwelk,  behoorlijk  gemeubeleerd  zijnde,  aan 
onzen  beminden  zoon  ,  den  Prins  van  Oranje ,  in  vollen  eigen- 
dom zoude  worden  overgebragt,  als  een  gedenkteeken  der 
nationale  achting  en  dankbaarheid ; 

En  aangezien  er  geene  reeds  voltooide  gebouwen  voorhanden 
zijn  ,  geschikt  om  aan  het  doel  dier  wet  te  beantwoorden  en  dit 
doel  alzoo  niet  kan  worden  bereikt,  dan  door  eenen  nieuwen 
en  daartoe  bijzonder  bestemden  bouw; 

Den  Raad  van  State  gehoord  en  met  gemeen  overleg  der 
Staten-Generaal .  hebben  bevolen  en  bevelen  het  volo-ende  : 


Art.  1.  Ter  voldoening  aan  art.  1  der  wet  van  den  27sten 
December  1815 ,  zal ,  ten  koste  der  schatkist ,  op  eenen  door 
Ons  nader  aan  te  wijzen  grond  in  de  stad  Brussel,  worden 
gebouwd  en  behoorlijk  gemeubeleerd ,  een  paleis  om  te  strekken  tot 
woning  van  onzen  beminden  zoon,  den  Prins  van  Oranje,  het- 
welk aan  hem  in  vollen  eigendom  zal  worden  overgebra^'t. 

Art.  2.  Eene  som  van  een  millioen  gulden  wordt ,  ter  vol- 
doening van  deze  uitgave,  aangewezen. 

Art.  3.  In  dezelve  zal  voorzien  worden  in  vier  jaren  door 
middel  eener  achtervolgens ,  naar  mate  der  behoeften  ,  te  doene 
verkoop  van  een  genoegzaam  gedeelte  domeinen  van  den  Staat, 
gelegen  in  de  Zuidelijke  Provinciën  van  het  Rijk. 

Lasten  en  bevelen ,  enz. 


Nous  GUILLAUME,  etc. 

Voulant  dëfinitivement  pourvoir  aux  moyens  d'assurer  Texécu- 
tion  de  1'art.  1  de  la  loi  du  27  Dëcembre  1815,  par  lequel  il  fut 
statué ,  qu'il  serait  acheté  aux  frais  du  Trésor  public ,  dans  notre 
résidence  a  Bruxelles,  un  palais  qui,  après  avoir  été  convena- 
blement  meublé,  serait  transporté  en  pleine  propriété  k  notre 
bien-aimé  fils,le  Prince  d'Orange,  comme  un  monument  de  l'es- 
time  et  de  la  gratitude  nationales; 


Et,  attendu  que  par  la  non-existence  d'ëdifices  déjè,  construits 
et  propres  k  correspondre  h  l'objet  de  cette  loi,  son  voeu  ne  peut 
être  rempli  que  par  une  construction  nouvelle  et  spéciale ; 

Le  Conseil-d'Etat  entendu ,  et  de  commun  [accord  avec  les 
Etats-Généraux ,  Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  snit 

Art.  l.  En  exécution  de  1'art.  1  de  la  loi  du  27  De'cembre 
1815,  il  sera  construit  et  convenablement  meublé,  aux  frais  du 
Trésor  public,  sur  un  terrein  a  désigner  par  Nous  dans  la  ville 
de  Bruxelles ,  un  ^  palais  pour  l'habitation  de  notre  fils  bien- 
aimé  le  Prince  d'Orange,  lequel  lui  sera  transporté  en  toute 
propriété. 

Art.  2.  Une  somme  d'un  million  de  florins  est  assignée  pour 
payer  cette  dépense. 

Art.  3.  II  y  sera  pourvu  en  quatre  ans ,  au  moyen  d'une  ventc 
successive  a  faire,  au  fur  et  a  mesure  des  besoins,  d'une  partie 
suffisante  des  domaines  de  l'Etat,  situés  dans  les  Provinces  Mé- 
ridionales  du  Royaume.' 

Mandons  et  ordonnons  ,  etc. 


(i)    Allc-en  <h:  stukken,  vermeld  onrler  n"'.   l  en  2  ,  werden  voor  de  leden  gedrukt. 
^^L^y^^^,"^'^:^;^:'*''"  -S-.""-  56;  StuarV.JaaMen,  ,8..,  I.  65-66  (Hollandse!.);  Journal  de  Gand ,  n^.  5^  ;  Journal 
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XI.    Voorstel  tot  uitvoering  der  wet  van  27  December  1815, 
(Officieuse  mededeelmg  van  wege  den  Koning  omtrent  het  voorstel  gedaan.) 


3  OFFICIEUSE  MEDEDEELING,  aan  de  Af  deelingen  der 
Tweede  Kamer  van  wege  Zijne  Majesteit  den  Koning  gedaan ,  betrek- 
kelijk het  voorstel.  (1) 


De  Koning  is  onderrigt  geworden  van  bet  voorstel  door  den 
heer  Pijcke,  in  de  Vergadering  der  Tweede  Kamer  van  de  btaten- 
Generaal,van  den  24sten  Februarij  1821,  gedaan,  om  te  be- 
palen de  wijze,  waarop  ten  uitvoer  zal  worden  gelegd  art.  1 
der  wet  van  den  27sten  December  1815,  houdende:  dat  m  de 
residentie-stad  Brussel ,  ten  koste  der  publieke  schatkist,  een  paleis 
zal  worden  aangekocht  en  behoorlijk  gemeubeleerd ,  en  dat  het- 
zelve vervolgens  aan  den  Prins  van  Oranje,  als  een  bewijs  der 
nationale  achting  en  erkentelijkheid,  in  vrijen  en  vollen  eigendom, 
zal  worden  overgedragen. "  ,      ,  , 

Het  onderwerp  van  dat  voorstel,  alleenlijk  beschouwd  wor- 
dende uit  het  oogpunt  van  de  gevoelens  van  verknochtheid  aan 
den  Koning  en  aan  het  Koninklijk  Huis ,  waarvan  de  Kamer 
meermalen  ondubbelzinnige  blijken  heeft  gegeven ,  zoude  de  Koning 
geen  oogenblik  kunnen  twijfelen  aan  hare  gezindheid  om  hetzelve 
in  gunstige  overweging  te  nemen.  . 

Maar  het  is  juist  de  overtuiging  daar  van ,  welke  den  Koning 
verpUc^t  om,  in  tijds  aan  de  leden  te  doen  opmerken,  dat  er 
andere  oogpunten  zijn ,  die  bij  het  onderzoek  van  het  bedoelde 
voorstel  in  aanmerking  moeten  komen,  en  die  m  allen  gevalle  zouden 
moeten  verhinderen,  dat  hetzelve  de  Koninklijke  sanctie,  en  dus 
kracht  van  wet,  verkreeg. 

De  volledige  uitvoering  der  wet  van  den  27sten  December  1815 
is  tot  hiertoe  uitgesteld  gebleven,  omdat  het  provisioneel  verblijf  , 
intusschen  voor  den  Prins  van  Oranje  ingerigt  ,  den  Prins  aange- 
naam was.  Die  wet  bestaat  niettemin;  zij  behoadt  hare  kracht 
en  sedert  den  noodlottigen  brand  van  den  29sten  December  1820 
is  hare  geheele  uitvoering  noodzakelijk  geworden. 

De  bepalingen  of  voorstellen  omtrent  de  wijze,  waarop  dezelve 
zal  plaats  hebben,  behooren  aan  de  uitvoerende  magt ;  deze  stel- 
ling behoeft  geen  betoog;  zij  berust  op  een  voor  regt  aan  de  Kroon 
verbonden,  waarvan  de  Koning  in  geen  geval  kan  afzien  Het 
voorstel,  thans  aan  de  Kamer  gedaan,  heeft  ook  geene  strekking 
om  dat  voorregt  eenigzins  te  betwisten ;  het  heeft  alleen  ten 
doel  om  de  uitvoerende  magt  te  geraoet  te  komen ;  maar  de  ont- 
werper van  dat  voorstel  heeft  daarbij  uit  het  oog  verloren  dat 
eene  te  gemoet  koming  ,  die  de  wijze  van  uitvoering  eener  bestaande 
wet  voorschrijft ,  door  den  Koning  niet  kan  worden  goedgekeurd 
en  aangenomen,  te  minder  nadat,  bij  de  boodschap  van  den  22 
Januarii  1821,  aan  de  beide  Kamers  der  Staten-Generaal  is  te 
kennen  gegeven  ,  dat  de  Koning  zich  werkelijk  met  die  uitvoering 
bezig  houdt ,  dat  er  reeds  bevelen  zijn  gegeven  tot  het  opmaken 
der  vereischte  plans  en  cieringen  van  kosten  ,  en  dat  daarna  aan 
Hun  Edel  Mogenden  de  middelen  zullen  worden  voorgedragen  tot 
aanwijzing  der  benoodigde  fondsen.  ,       •  . 

De  op-^emelde  boodschap  is  met  voordacht  gedaan,  ten  einde 
'sKonings  intentiën  op  dat  oogenblik  met  opzigt  tot  de  uitvoering 
bekend  te  maken,  en  alzoo  voor  te  komen,  datgene,  wat  nu 
onverwacht  plaats  vindt.  Tot  dezelve  had  aanleiding  gegeven 
het  voornemen  door  onderscheiden  leden  der  Tweede  Kamer , 
onmiddellijk  na  den  brand,  zoowel  aan  den  Koning,  als  aan  den 
Voorzitter  der  Kamer  medegedeeld  ,  om  een  voorstel  op  dit  onder- 
werp te  doen  ,  en  die  leden  hebben  gaarne  van  dat  voornemen 
afgezien,  zoodra  zij  'sKonings  inzigten  vernomen  hadden 

Die  boodschap  is  bij  de  Kamer  aangenomen  voor  notihcatie  ; 
zn  beeft  dus  bij  de  eenige  gelegenheid  ,  die  zich  voordeed  ,  om  over 
het  daarin  behandeld  onderwerp,  hare  gedachten  of  haar  ver- 
lan^ren  te  uiten ,  vermeend  zulks  niet  te  moeten  deen  ,  maar  in 
'sKonings  intentiën  te  moeten  berusten,  en  de  zaak  is  ,  na  verloop 
van  eene  maand,  niet  veranderd;  de  omstandigheden  zijn  dezelfde 

^"^BilSen  de  wet  van  den  27ston  December  1815  onvoldoende 
ziin  mogt,  om  aan  den  Prins  van  Oranje  oen  paleis  te  verzekeren, 
geschikt  om  aan  het  doel  dier  wet  te  beantwoorden,  dan  zal  de 
Koning  de  noodige  wijzigingen  met  volkomen  vertrouwen  aan  de 
Staten-Generaal  voorstellen;  met  datzelfde  vertrouwen  za  de 
Koning  de  middelen  voordragen  om  in  do  daartoe  vereischte  kos- 


ten te  voorzien,  al  raogten  dezelve  de  raming  te  boven  gaan  ,  die 
in  het  voorstel  van  den  heer  Pijcke  voorkomt ;  maar  het  geval 
zoude  ook  kunnen  plaats  hebben ,  dat  dezelve  beneden  die  raming 
kunnen  blijven,  en  alsdan  wil  de  Koning  geen  hoogere  som 
voordragen,  dan  er  noodig  is. 

De  uitslag  van  het  aangevangen  onderzoek  moet  daaromtrent 
worden  afgewacht ,  en  vóór  dien  tijd  is  er  geene  bepaling ,  noch 
omtrent  die  kosten  ,  noch  omtrent  die  middelen  ,  mogelijk. 

De  Staten-Generaal  kunnen ,  uit  hetgeen  reeds  ter  geheele  uit- 
voering van  de  wet  van  den  8sten  Julij  1815  ,  en  ter  gedeeltelijke 
uitvoering  van  die  van  den  27sten  December  1815  ,  is  geschied, 
de  verzekering  ontleenen ,  dat  de  geest  van  bezuiniging ,  welke 
het  opperbestuur  van  de  algemeene  geldmiddelen  den  Koning  tot 
pligt  maakt,  in  dezen  de  ware  bedoeling  der  laatstgemelde  wet 
niet  zal  doen  uit  het  oog  verliezen,  en  dat  dierhalve  het  paleis, 
waarop  de  Prins  van  Oranje  een  verkregen  regt  heeft ,  zoodanig 
zal  worden  ingerigt ,  als  noodig  is  om  hetzelve  te  doen  strekken 
tot  een  waardig  gedenkteeken  van  de  nationale  erkentelijkheid.  _^ 
Het  voornemen  van  den  ontwerper  van  het  voorstel ,  eerst  bij 
gelegenheid  van  het  voorstel  zelf  bekend  geworden  zijnde ,  zoo 
heeft  het  Gouvernement  hem  in  tijds  geene  nadere  inlichtingen, 
in  den  geest  der  hiervoren  gemelde  aanmerkingen  ,  kunnen  geven. 
De  Koning  evenwel  verlangende  voor  te  komen  ,  dat  eene  voor- 
dragt,   aan  welke  men  geene  prijzenswaardige  bedoelingen  wil 
ontzeggen  ,  door  de  onmogelijkheid ,  waarin  een  gedeelte  der  wet- 
gevende magt  zich  bevindt  om  dezelve  te  sanctionneren  ,  eene  uit- 
werking zoude  hebben  ,  evenzeer  strijdig  met  het  oogmerk  van 
den  ontwerper  en  van  alle  de  leden  der  Kamer ,  als  onaangenaam 
voor  het  Koninklijk  Huis ,  heeft  daartoe  geen  beter  middel  ge- 
vonden dan  deze  officieuse  mededeeling  aan  de  Sectiën ,  door  welke 
zij  in  staat  zullen  kunnen  worden  gesteld  aan  de  Kamer  de  nood- 
zakelijkheid te  doen  gevoelen  ,  om  het  gedaan  voorstel  buiten 
verder  gevolg  te  laten. 


4.  PROCESSEN- VERBAAL  van  het  verhandelde  in  de  Af- 
deelingen,  bij  de  overweging  van  het  voorstel.  (1) 


PREMIÈRE  SECTIOM. 

SÉANCE  DU  8  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  Reyphins,  Président;  Nicolaï,  Duvelaer  van  de 
Spiegel,  van  Heerdt  tot  Eversberg,  Fontein  Verschuir,  Dumont, 
Groeninx  van  Zoelen  van  Ridderkerk,  Liefmans. 

La  Section,  après  avoir  eu  communication  des  observations 
transmises  de  la  part  du  Gouvernement,  est  d'opinion:  que  la 
proposition  de  monsieur  Pycke  demeurera  sans  suite. 

Par  ce  motif,et  après  lecture ,  tant  de  1'exposé  que  de  la  pro- 
position et  des  observations  susdites,  la  Section  s'abstient  de  faire 
un  examen  particulier  de  la  proposition,  et  se  borne  h.  faire 
connaitre  sa  présente  opinion  è,  la  Section  Centrale. 

DEUXIÈME  SECTIOl*. 

SÉANCE  DU  6  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  van  der  Kemp,  Président;  de  Hemricourt  de 
Ramioul,  de  Stockhem,  Clifford,  de  Keerens ,  van  Lochteron  Sta- 
kebrand. 

Le  Président  a  donné  lecture  de  la  communication  officieuse 
de  la  part  du  Gouvernement,  au  sujet  de  la  proposition  de  M. 
Pycke ;  faite  dans  la  session  des  Etats-Généraux  le  24  Fëvrier 
1821  ,  pour  l'information  des  membres. 

Quand  la  proposition  même  sera  imprimée ,  elle  pourra  être 
mise  en  délibération. 


(i)  Een  afschrift  der  officieuse  mcdeileeliriR  i5  voorhanden  in  het 
Arcliief  van  de  Tweede  Kamer. 


d  in  de  Archieven 


ti\  De  oorsproi.kehjke  processen-verhaal  iijn  bewaard  in  de  A 
,n  de  Twee.le  Ka  ncr  ';  dal  van  dc  derde  Sectie  i.  niet  {jevonden. 
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(iV".  XI.) 


XI.    Voorstel  tot  mtvoermg  der  wet  van  27  December  1815. 
(Processen- Verbaal  van  het  verhandelde  in  de  Afdeelingen.) 


SÉANCE  DU  8  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  van  der  Kemp,  Président;  de  Hemricourt  de 
Ramioul,  de  Stockhem,  de  Rouck,  van  Lochteren  Stakebrand, 
de  Keerens. 

La  Section,  ayant  été  informée:  que  M.  Pycke  rétirerait  sa 
proposition,  pense  que  pour  Ie  présent  ü  n'y  avait  pas  lieu  de 
délibérer. 

aVATRIÉME:  9ECTIOIV. 

SÉANCE  DU  8  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  van  Markel  Bouwer,  Président;  de  Snellinck, 
Dumonceau,  de  Langhe,  Verheijen. 

Après  la  lecture  de  la  proposition  de  M.  Pycke,  et  de  la 
communication  officieuse  du  Gouvernement  aux  Sections  de  la 
Seconde  Cbambre,  la  Section  è,  l'unanimité  a  émise  l'opinion: 
que ,  par  Ie  message  de  S.  M.  du  22  Janvier  dernier ,  et  par  la 
communication  officieuse  de  la  part  du  Gouvernement,  Ie  but  de 
la  proposition  de  M.  Pycke  se  trouve  rempli;  et  que,  par  consé- 
quent ,  la  Seconde  Chambre  devra  attendre  les  Communications 
ultérieures  du  Gouvernement  sur  cette  matière. 

ciivaiJiÉaiE  sfiCTioüv. 

SÉANCE  DU  8  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  van  Hogendorp,  Président;  Jarges,  Ie  Cocq, 
van  Hees,  Voet  van  Winssen  van  Sevenhoven. 

La  Section  exprime  sa  gratitude  pour  la  communication  offi- 
cieuse de  S.  M.  Elle  apprend  avec  la  plus  vive  satisfaction  ,  que 
Ie  Roi  se  propose  de  faire  construire  et  meubler  un  palais ,  digne 
da  Prince  qui  doit  l'habiter ,  et  de  la  Nation  qui  Ie  donne. 

Dans  tous  les  cas  elle  attendra  volontiers  la  proposition  Royale , 
sans  donner  suite  a  la  proposition  incidente  d'un  des  membres 
de  la  Chambre. 

SÉANCE  DU  6  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  van  Randwyck  van  Rossem,  Président;  de 
Sécus,  Vilain  XIIII,  Collot  d'Escury  van  Heinenoord,  van  de 
Poll,  Huyssen  van  Kattendyke,  van  Utenbove  van  Heemstede. 

Le  Président  donne  lecture  d'une  pièce  officieuse  relative  a  la 
proposition  de  M.  Pycke,  laquelle  a  été  remise,  de  la  part  du 
Roi,  au  Président  de  la  Seconde  Chambre  pour  être  portée  h.  la 
connaissance  des  Sections  respectives. 

La  communication  de  cette  pièce  officieuse  a  fait  naitre  aux 
membres  présents  de  la  Section  l'espoir,  que  la  susdite  proposi- 
tion serait  retirée;  et  ils  pensent  trouver  dans  la  réalisation  de 
eet  espoir,  manifesté  a  l'unanimité,  un  motif,  pour  ne  pas  faire 
de  Ia  proposition  précitée  un  objet  de  leurs  délibérations. 

SEPTIÈME  liECTIOH. 

SÉANCE  DU  8  MARS  1821. 
Présents:  Mrs.  Pycke,  Président;   Metelerkamp,  Dotrenge, 


Maréchal,  Meeus,  Duchastel,  de  Moreau  de  Bioul,  van  der 
Brugghen  van  Croy,  van  Boetzelaer,  de  Melotte  d'Envoz. 

Le  Président  donne  lecture  de  la  pièce ,  qui  lui  a  été  adressée 
par  M.  le  Président  de  la  Chambre,  comme  une  communication 
officieuse  du  Gouvernement,  tendante  a  ce  qu'il  ne  soit  point 
donné  suite  a  la  proposition  faite  k  la  Chambre  le  24  Février 
dernier  par  M.  Pycke. 

Cinq  membres  déclarent:  qu'ils  ne  peuvent  reconnaitre  aucune 
marqué  d'authenticité  dans  la  pièce  communiquée,  paree  qu'elle 
n'est  signée  de  personne ,  ni  accompagnée  soit  d'un  message ,  soit 
d'une  lettre ,  ni  missive  qui  en  assure  l'authenticité. 

L'absence  de  cette  formalité  leur  parait  être  un  obstacle  k  se 
persuader  du  moins  quant  a  présent ,  que  la  communication 
vienne  de  S.  M. ,  on  qu'elle  renferme  exactement   ses  intentions. 

En  conséquence  ils  invitent  le  Président  a  proroger  la  séance 
a  demain,  et  a  demander  entre  temps  des  éclaircissements  è,  M. 
le  Président  de  la  Chambre  sur  ce  point. 

Les  cinq  autres  membres  ne  s'opposent  pas  a  cette  demande; 
mais  ils  déclarent  avoir  la  conviction  de  l'authenticité  de  la  pièce 
communiquée,  quoiqu'elle  ne  soit  pas  signée. 

Ils  pensent:  que  S.  M.  y  fait  assez  connaitre  son  désir  pour 
qu'il  ne  soit  donné  aucune  suite  a,  la  proposition  de  M.  Pycke 
dont  le  but  se  trouve  rempli. 


SÉANCE  DU  9  MARS  1821. 

Présents:  Mrs.  Fjcke ,  Président ;  Metelerkamp ,  Dotrenge ,  van 
Boetzelaer,  van  Wassenaer  Pancras,  Duchastel,  Maréchal,  de 
Moreau  de  Bioul ,  Meeus. 

Le  Président  fait  rapport ,  qu'il  a  écrit  hier  au  Président  de  la 
Chambre,  qui,  en  Section  Centrale  de  ce  jour,  lui  a  répondu 
verbalement:  que  le  contenu  de  la  pièce  envoyée  aux  Sections, 
lui  avait  d'abord  été  verbalement  communiqué  par  le  Secrétaire 
d'Etat  de  la  part  de  S.  M. ;  et,  qua  la  demande  de  M  le  Pré- 
sident lui-même,  le  Secrétaire  d'Etat  lui  avait  fait  ensuite  cette 
communication  officieuse  par  écrit  non-signé ;  qu'on  ne  pouvait 
donc  pas  douter  de  son  authenticité ,  et  qu'il  consentait  que  sa 
déclaration  a  ce  sujet  fut  consignée  dans  le  procés-verbal  de  la 
Section  Centrale,  si  on  l'exigeait. 

Quatre  membres  persistent  a  penser: 

que  ce  mode  de  communication  est  irrégulier,  et  qu'il  serait 
dangereu.x  de  l'admettre  comme  un  antécédent; 

qu'ainsi  ils  ne  pouvaient  se  réfuser  a  procéder  a  1' examen  de 
la  proposition  de  M.  Pycke ,  a  moins  qu'il  ne  la  rétirat  lui-même ; 
mais,  qu'en  supposant  que  la  pièce  communiquée  a  la  Section 
Centrale  fut  authentique ,  alors  seulement  ils  seraient  d'avis  a 
engager  l'auteur  de  la  proposition  a  ne  pas  y  donner  suite  pour 
le  moment;  et  même  de  voter  des  remerciments  au  Roi  pour 
l'assurance ,  donnée  par  S.  M.  que  le  palais  —  auquel  le  Prince 
d'Orange  a  un  droit  acquis  —  sera  promptement  construit  d'une 
manière  digne  de  remplir  le  voeu  et  la  reconnaisaance  de  la  Na- 
tion qui  l'a  voté. 

Quatre  autres  membres  sont  d'avis :  que ,  puisque  l'intention 
de  S.  M.  est  formellement  manifestée  dans  la  communication 
officieuse,  pour  assurer  au  Prince  d'Orange  la  construction  du 
palais,  que  la  proposition  de  M.  Pycke  avait  pour  objet ,  l'auteur 
de  la  proposition  serait  engagé  a  ne  pas  y  donner  suite,  son  but 
étant  atteint. 


(N'.  XII.) 
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XIT.    Steltel  van  '5  Rijks  belastingen. 
(Koninklijke  Boodschap.) 


XI!.  Stelsel  \an  's  Rijks  belastingen,  (i) 

Dit  wets-ontwerp  ia  behandeld  in  de  zittingen  van  28,  29  en  30  Junij  1821. 


1.    KONINBXIJKE  BOODSCHAP,  ingekomen  in  de  zitting  van  den  Isten  Mei  1821.  (2) 


Edel  Mogende  Heeren  ! 

De  sterk  uiteenloopende  gevoelens ,  welke  bij  onderscheiden  gelegenheden ,  ook  in  Uwe  Vergadering ,  zijn  aan  den  dag  ge- 
legd,  zoo  wegens  de  strekking  van  het  tegenwoordig  stelsel  van  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen,  als  wegens  de  meest  doel- 
matige middelen  om  hetzelve  te  verbeteren  ;  de  menigvuldige  bezwaren  ,  welke  nopens  de  werking  van  dat  stelsel  zijn  voorgedra- 
gen ;  en  de  noodzakelijkheid  om  te  voorzien  in  het  verschil  tusschen  de  opbrengst ,  welke  van  hetzelve  was  verwacht ,  en  die 
welke  hetzelve  heeft  opgeleverd ,  zijn  de  gewigtige  drangredenen  geweest ,  die  Ons  op  het  einde  van  den  jare  1819  het  voornemen 
deden  opvatten ,  om  aan  eene  bijzondere  Commissie  het  onderzoek  op  te  dragen ,  wat  er  in  dezen  zoude  behooren  gedaan  te 
worden. 

Bij  onze  boodschap  van  den  13den  December  1819  gaven  Wij  U  Edel  Mogenden  kennis  van  dat  voornemen,  en  op  den 
23sten  Januarij  daaraanvolgende,  werd  door  Ons  eene  Commissie  ingesteld,  welker  leden,  gekozen  uit  ingezetenen  van  ver- 
schillende o-edeelten  van  het  Rijk  ,  door  hunne  tegenwoordige  of  voormalige  betrekkingen ,  met  's  Rijks  financiële  belangen  bekend 
waren ,  of  "eene  meer  bijzondere  kennis  droegen  van  de  onderscheiden  middelen  van  bestaan  der  ingezetenen  ,  en  die  dus  het  meest 
in  staat  konden  worden  geoordeeld ,  om  Ons  den  waren  stand  der  zaak ,  en  die  verbeteringen  of  veranderingen  voor  te  stellen  , 
welke  voor  het  geluk  en  den  voorspoed  onzer  onderdanen  wenschelijk  zouden  kunnen  zijn. 

Wij  lieten  aan  de  Commissie ,  in  de  keuze  van  hetgeen  zij  aan  Ons  zoude  voordragen ,  de  meest  mogelijke  vrijheid ;  zij  kon  het 
thans  bestaande  stelsel  geheel  of  gedeeltelijk  behouden,  vermeerderen  of  veranderen,  of  ook  een  geheel  ander  stelsel  ontwerpen;  zij 
moest  alleenlijk  in  het  oog  houden,  dat,  na  aftrek  der  kosten  van  ophef,  recherche  en  beheer,  een  jaarlijksch  zuiver  rendement 
van  ten  minste  drie- en-twintig  miUioenen  aan  's  Rijks  schatkist  werd  verzekerd ,  en  dat  die  opbrengst  des  noods  tot  zes-en-twmtig 
millioenen  moest  kunnen  worden  gebragt ,  terwijl  voor  het  overige  de  vereeniging  der  belangen  van  alle  onze  onderdanen ,  en  de 
verzekering  van  den  bloei  van  alle  de  takken  van  nijverheid ,  op  zulk  eene  wijze ,  dat  geen  derzelven  ten  koste  van  een  anderen 
werd  bevoordeeld ,  haar  eenig  doel  moest  zijn. 

Wij  verlangden  voorts  dat  de  Commissie  zich  niet  zoude  bepalen  tot  de  opgave  der  hoofdtrekken  van  het  door  haar  aan  te 
nemen  stelsel ;  maar  dat  haar  verslag  zoude  vergezeld  zijn  van  het  ontwerp  der  wettelijke  bepalingen  tot  de  invoering  noodig ,  en 
dat  zii  intusschen  ,  zoo  spoedig  mogelijk ,  een  voorloopig  verslag  aan  Ons  zoude  doen  van  het  stelsel ,  hetwelk  zij  zoude  hebben 
aangenomen ,  en  van  den  tijd  binnen  welken  zij  hetzelve  geheel  uitgewerkt  zoude  kunnen  aanbieden.  De  Commissie  begon  dadeUjk 
hare  werkzaamheden.  Bij  onze  boodschap  van  den  18den  Februarij  1820  werden  U  Edel  Mogenden  daarvan  onderrigt ,  en  m 
Junij  daaraanvolgende  bood  de  Commissie  Ons  haar  voorloopig  verslag  aan. 

Dat  versla<-,  hetwelk  vergezeld  ging  van  een  aantal  uitgewerkte  memoriën  en  stukken,  de  bijzondere  denkbeelden  en  adviesen 
van  ieder  lid?  nopens  elk  onderdeel  van  het  tegenwoordig  stelsel ,  bevattende  ,  gaf  Ons  een  aangenaam  blijk  van  den  ijver,  welke 
alle  de  leden  der  Commissie  bezielde,  om  aan  Ons  vertrouwen  en  aan  hunne  gewigtige  roeping  te  beantwoorden,  doch  strekte 
Ons  tevens  op  nieuw  ten  bewijze  van  het  bestaande  verschil  in  de  gevoelens ,  met  opzigt  tot  de  middelen ,  welke  daartoe  zouden 


behooren  te  worden  aangewend. 


Over  het  al-^emeen  was  de  Commissie  van  gevoelen  ,  dat  de  voorwerpen,  thans  aan  accijns  onderworpen,  daarmede  zouden  be- 
hooren te  blijven  belast ;  doch  dat  er  onderscheiden  Avijzigingen  en  veranderingen  in  de  tegenwoordige  wetten  zouden  dienen  ge- 
bragt te  worden  ,  tot  wegneming  van  bestaande  bezwaren  en  tot  meerdere  zekerheid  tegen  de  sluikerij. 

De  Commissie  bepaalde  zich  in  haar  voorloopig  verslag  tot  de  hoofdbeginselen  van  een  stelsel ,  en  verlangde  daaromtrent  Ons 
welmeenen  te  verstaan  alvorens  over  te  gaan  tot  de  ultwerkiog  en  toepassing,  door  de  zamenstelliug  der  verschillende  ordonnantiën. 
Zii  betuicrde  buiten  staat  te  zijn  den  tijd  op  te  geven  binnen  welken  zij  haren  arbeid  zoude  kunnen  voltooijen  ,  zoo  lang  onze  be- 
sUssing  over  het  eerste  gedeelte  harer  werkzaamheden  haar  onbekend  zoude  wezen;  en  de  meerderheid  was  van  oordeel,  dat  zij 
intusschen  ook  niet  moest  overgaan  tot  het  deUbereren  over  nieuwe  soorten  van  belastingen ,  welke  zouden  kunnen  m  aanmerking 
komen  ,  bijaldien  de  geraamde  opbrengst ,  na  de  geheele  herziening  der  wetten ,  bevonden  mogt  worden  met  voldoende  te  wezen  ; 
maar  dat  de  Commissie  zich  behoorde  te  bepalen  bij  de  mededeeling  aan  Ons,  der  gevoelens  door  vele  leden  te  dien  aanzien 
opengelegd. 

Bij  de  opening  uwer  tegenwoordige  zitting  onderrigtten  Wij  U  Edel  Mogenden  ,  dat  de  overweging  van  het  verslag  der  Com- 

(.)    Dü  tot  dit  onderwerp  behoorende  bescheiden,  zijn  ,  mot  uitzondering  van  dat  vermeld  onder  n°.  6  ,   voor  de  leden  gedrukt  geweest. 

(■,.\  De  KoninUliike  boodschap  ,  het  wets-ontwerp  en  de  memorie  tot  adstructie  ,  zijn  ,  geheel  of  gedeeltelijk  ,  ook  te  vinden  in  de  Nedcrlamlsche 
Staal-Courara  .8.o',  n".  .oG,  Stuarfs  Juarhoehen  .82.,  I,  7i  — 4o;  B,jvoeg.el  op  het  Staatsblad  VIII  bi.  22.  en/..;  ^«-/«/k-  ^:o»r«,U  nos  M  , 
57  GS  '■.()  en  60;  'sGravenhaansche  Courant  n°.  55;  Provinciale  Gronimjc-r  Courant  nos.  38  en  ic,  ;  MidrfeWmr^rsc/ie  Courant  nos.  Sy—'jg  ,  (.lloIlanclscli;, 
jiurnal'de  liruxelles  n».  .22;  Journal  de  Belgi^ue  n".  123;  rOracle  nos.. '.3,  ...4,  126  ,  y.-j  ;  Mercure  d' Anvers  n>>s.  ,  24- ,  29  ; /ounm  co«sm,~e/ , 
carnrru-rciul  et  liltéraite  de  U  province  d' Anvers  n\  124—127  ;  alsmede  in:  Recueil  di-s  pièces  relatwes  au  nouveaè  sjsteme  de  fnances  du  Royaume  des 
Pavs-Rai,  comprenant  aussi  Ie,  opiniom  ,<mises  et  les  discours  pronom-.és  dans  les  Etats-Gén,:raux ,  lors  de  la  discusswn  de  ce  syst.-me ,  pendant  la  sesswn 
^fc  .821  ;  uitgegeven  te  's  Gravenhage  bij  de  Lyon  .822,  in  deel  I,  bl.  I-CXI.  -  De  oorspronkelijke  Koninklijke  boodschap  wordt,  als  b.jlage  b.j  de 
Officiële  Notulen  van  het  verhandelde  op  dezen  dag ,  te  Brussel  in  de  Chambre  des  Représenlants  ,  bewaard. 


Bijlagen.  Vel  183.  729  O  x//) 


XII.     stelsel  van  's  Ttijkü  helastih'g'en. 
(Koninklijke  Boodschap.) 


missie  zoo   verschillende  en  zoo  belangrijke  oogpunten  van  beschouwing  opleverde ,  dat  een  rijp  onderzoek  en  ovorlec  met  vermii 

Het  naanwgezet  onderzoek  van   de  consideratiën   der  Commissie,  en   van  elk  harer  leden  in  het  bijzonder    leidde  On.  tot 
oyertm^g,  dat  het  oogmerk   niet  op  eene  voldoende  wijze  kon  worden  bereikt,  wanneer  men  zich  bij  Ce  l^V^c^nin^der   n  t 

^z::^i^'Tj\TZV^:L^^^^  rr  'i  — .-^^-'^-^^     ^^--ing  tot  ai.:  d^tSs  ï^trde  btiisi-g  „ 

vooristeld  «r  h^t  M^^^^^  1^    ƒ    .  ^e  .  ^«f  hijgen en  een  goed  geheel  daar  te  stellen.    Do  Commissie  zelve  had 

vS^d     tulchen   die  bel^^^^^^^^^^      !  f               <i«  directe  belastingen  te  rangschikken,  en  uit  meer  dan  eene  memorie  was  het 

r     1    ^^^'^^^'"Sen  en  de  overige  muldolen  zoo  duidelijk  gebleken  ,  dat  van  veranderin-^en  in  een  cedeelta  van  het 

fettkstellUrtlo^ote.^^  ^'^^         ^^^^^^  ^^^^^^^ '  ^«^-^^^          ^^g— e  herzieni^^ 'utét  ^o'^unl 

hoS'LTn^'jRHk'  ^V""       ^i^g'-^^^de  regten  en  accijnsen  moesten  worden  herzien;  de  jaarlijksche  be- 

Sn.  ^d^^i£:^irs::LSrrs.;- ^^^^  t^ii:é2  £r 

tSS\:^.t^rt^JS.^  Hemng^derzelve,  J  ..A::!^tro^,t:1:^ 

s.ohZ\^T''^''^  ^^«^'d  Ons  door  het   voorloopig  verslag  der  Commissie  gegeven,  namelijk:   dat,  geliik  zii  het  noodirr 

?e  ifan  LtTor  0?s  ot"d"l  '  T''"" hoofdbeginselen  van  het  aan  te  nemen  st°elsel ,  alvorens  tot  de  zelff  uitwerk  n'  ovtr 
aJi^.L    r  ?°    ook  doelmatig  zoude  wezen,  omtrent  de  grondslagen  der  nieuwe  financiële  wetoevino-    met  de  ver^aderiS 

der  Staten-Generaal  m  overleg  te  treden,  voor  en  aleer  de  ordonnantiën  ter  harer  overweging  te  brengen  "brardoor  Slfen  S 
verzekerd  worden  de  goede  zamenhang  van  het  geheel,  die  zoo  ligt  bij  gedeeltelijke  overwegingen  verlogen  gaar  1  even  wel  bleef 
iedere  stem  vnj  wanneer  het  er  op  zoude  aankomen  de  speciale  wetteS  vervolgens  te  beoordfelen  ,  omdat  ^  toestem W  in  de 
Eg^iscS  wttl  -^Sesel^eiéen  is  van  de  beoordefling  der  maatreglen  welk?  tot  ^ïïf  rT^l^ge^^vor! 

eenTr"'  wef ''w!r.J.'°'l.^r  die  redenen  ,  met  de  meeste  hoop  op  een  goed  gevolg  te  werk  te  zullen  gaan  ,  door  het  doen  ontwerpen 
nSuw  Tan 'teTemen  fnaSeTsteLl!"^^^''^^  '^^^  ^^^^^^^^'^  '    '^"^^  ~S  ^^"^^^^  ^«  ^-fdbeginselen  van'  IZ 

uJJ^^J'"^''''  zoodanig  ontwerp  vergezeld  van  eene  memorie  tot  ontwikkeling  van  deszelfs  bepalingen,  in  de  maand  Januarii 
laatstleden  aan  de  Commissie  toekomen,  met  uitnoodiging  om  die  stukken  te  overwegen,  en  Ons  hare  ^dachten  da^rTmtrent  nS 
mede  te  deelen  De  Commissie  heeft  op  nieuw  aan  ons  verlangen  met  den  loffelijkste;  ijver  beantlord  TllkTSSrallei 
mZlTkT  "'P"''?  wenschelijk   doel  om   de   schatkist   te   stijven   en   de  belangen  de7  adlnittrat  e  me   het  m  ns" 

en  Orin  2Z  .tt       ff  g^'^^        vereenigen;  hunne  overwegingen  hebben  over  de  geheele  zaak  een  heHer  iLht  ver- 
spreid ,  en  Uns  in  staat  gesteld  het  nevensgaand  ontwerp  van  wet  aan  U  Edel  Mogenden  aan  te  bieden. 

Wij  hebben  met  genoegen  ondervonden  dat  de  Commissie  zich,  bij  meerderheid  en  dikwerf  eenparig,  had  vereenigd  met  verre 
met  nïï  .ifn"'..  P  -^^egedeeld.   Omtrent  sommige  verlangde  de  meerderreirw|zigin '  n    d  e 

T^LT  -"^  aangenomen,  en,  zoo  er  omtrent  enkele  punten  aan  hare  aanmerkingen  niet  geheel  en  al  heeft  kunnen  worden  toe! 
gegeven,  is  echter  ook  daaromtrent  getracht  zoo  veel  mogelijk  aan  de  geuite  wenschen  te  gemoet  te  komen. 

v.^^^^"*.  ontwerpen   van  een  nieuw  financieel  stelsel  voor  dit  Rijk,  hebben  Wij  in  het  oog  gehouden,  dat  de  herzienino- 

Zli  f  J^'^'T     ff         irt'         '  "'^^  ^^"^  «'■k«°d  nadeel  van  het  bestaande ,  mLr  veel  ^er  van  de  onder- 

i^z:^::^^:^^:::'^^^:  ^:rs:z:'^ ^^-^^^^^^^^^  -  -  ^^^^^  'rofvïïe 

Wij  hebben  Ons  dus  minder  voorgesteld  dat  stelsel  op  eene  volmaakte  theorie  te  gronden  ,  dan  wel  bij  hetzelve  alle  belan-en 
Wil  Tl   '°        ^''^  f^flyk.te  vereenigen,  en  uit  het  oogpunt  van  wederzijdsche  toegevendheid  een  geheel  te  reSijien  ^w^^^^^^ 
ovtL  l?''      A  '^^^tf^.^PPy  ^""^'^"'^  bepalingen  zoude  vinden,  die  den  last%-an  andere  beSungen .  t^t  ^^^^^^^^^^  Tn Te 

overjge  klassen  daargesteld  ,  dragelijk  en  aannemelijk  voor  haar  konden  maken.  ^ 

Nevens  die  hoofd-oogmerken  van  vereeniging  en  toegevendheid,  hebben  Wij  getracht  alle  de  verdere  oogmerken  te  bereiken  welke 
moesten  in   aanmerking  komen  bij  verordeningen,  die  in  zulk  een  onmiddellijk  verband  staan  met  het  h1?l  vVr denXaat  èn  m^^^ 
de  welvaar   van   deszelfs  ingezetenen.     Wij  bedoelen   de  beperking  van  de  belastingen  tot  de  volstrekt  noodzakewL  behoefden 
gewone  tijden,  doch  met  voorlx^re  ding  tevens  der  middelen  ,  die  in  buitengewone  omstandigheden  tSkssctS 
lirV'         ""'"f  ^'^'J^--.  ^?^-dee  -g  der  lasten  over  de  verschillende  standen  der  maatscLppij  .  zoXnig  daï  de  ^me  inc^t^^^^^^^^ 
kraohter,  T  ™«g^lyk   bevrijd  b  ijve ,  en  de  meervermogende  en   rijke  daarin  bij  opkli£mi;g ,  elk  S  evLtd?rey  vïn  Sne 

krachten  drage zonder  dat  zijn  aanslag  evenwel  immer  die  hoogte  bereike  ,  dat  deze  ve  hem  drukke  en  daardoof  in  de  e-evof 
gen  voor  de  nijverheid  van  anderen,  nadeelig  kunne  zijn;  de  invordering  der  belastingen  zonder  .^^^Uekeur  me^^mTnste  kXu 
en  de  meeste  zekerheid;  de  bescherming  en  ondersteuning  van  alle  takken  van  nijverheid,  zonder  den  eenerL  deTanLren  te 
benadeelen,  en  de  meest  mogelijke  vrijheid  in  de  handelingen  van  den  eerlijken  en  nijveren  ingezetene  ^ 

bij^de  '^^et\tnden^27S^^^  wordt  geregeld  naar  het  beloop  der  uitgaven  .  zoodanig  als  hetzelve 

«geLll:*!.^ z:!r=nrr£  kliert  bSinlS^i^JLl^S-a  ^^T' 

mllfl/^^""'  T  "'^'^  opcenten,   hetwelk  op  eene  eenvoudige  en  onkostbare  wijze  de  gelegenheid  aanbiedt    om  iaarlïit.  ^« 

middelen   naauwkeur.ghjk  naar  de  behoeften  te  regelen  ;  hetwelk  de  vergadering  der  Staten-GeWaal  in  sta^^^^^^^        "Kf T 

&\":to;Ïd?^r'"S'"  '''''''T''.        '''""f'^^-^  ^""^'^^^   met^uisthfid  te  Wrdtirt^^^ 

worden,  hetwelk  de  vermindering  van  den  last,  zoodra  zij  maar  eenigzins  mogelijk  is,  aanstonds  gemakkelijk  maakt!  en  in  allen 
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opzigte  strekken  moet  om  het  jaarlijks  gemeen  overleg  van  den  Koning  en  de  Staten-Generaal ,  nopens  de  financiële  aangelegen- 
heden van  het  Uijk ,  te  bevorderen. 

Van  daèr,  de  afschaffing  van  het  personeel,  mobilair  en  deuren-  en  venster-geld  voorde  bewoners  van  huizen  beneden  zekere 
huurwaarde.'  Die  belastingen  waren  drukkend  voor  den  minvermogende,  hij  zal  daarvan  voortaan  geheel  bevrijd  blijven;  hij 
zal  daarenboven  ontlieven  worden  van  de  regten  op  de  brandstofien  en  op  de  asscheu  ,  welke  tot  zamenstelling  van  de  zeep  noodig 
zijn ;  en  tegenover  alle  die  vrijstellingen  staat  alleen  eene  matige  belasting  op  sommige  graan-soorten. 

Van  daar ,  dat  de  belastingen  meer  treffen  naar  mate  van  den  meerderen  welstand ;  de  minst  vermogende ,  voor  zoo  verre  hij  zich 
met  belaste  brood-soorten  voedt ,  betaalt  slechts  voor  de  rogge  ,  meerdere  welvaart  genietende  betaalt  hij  voor  tarwe  en  rogge , 
of  voor  tarwe  alleen;  laten  zijne  inkomsten  hem  het  gebruik  van  vleesch  toe,  dan  wordt  zijne  bijdrage  eenigzins  hooger  ;  indien 
de  huurwaarde  zijner  woning  zekere  som  te  boven  gaat ,  begint  hij  in  de  belasting  op  het  personeel  bij  te  dragen ,  doch  die  be- 
lasting wordt  voornamelijk  opgebragt  door  den  meervermogende ,  wiens  staat  en  huishouding  meerderen  rijkdom  aanduiden  ,  en 
die  zich  zoodanige  opoffering  voor  het  algemeen  welzijn  gaarne  kan  en  zal  laten  welgevallen ,  omdat  dezelve  nimmer  eene  voor 
hem  te  schadelijke  hoogte  bereiken  zal. 

Van  daar  het  doen  vervangen  door  eigen  aangifte,  der  repartitie  voor  de  personele  en  mobilaire  belasting  en  voor  het  regt  op 
de  deuren  en  vensters,  welke  thans  zoo  veel  ongelijkheid  in  den  aanslag  te  weeg  brengt,  en  willekeurig  den  bezwaarde  nood- 
zaakt zijnen  te  hoogen  aanslag  te  voldoen ,  alvorens  hij  zijne  klagten  mag  indienen.  Niemand  zal  voortaan  ooit  m  het  geval  zijn 
voor  het  personeel  meer  bij  te  dragen  dan  hij  in  de  daad  schuldig  is. 

Van  daar,  het  denkbeeld  om  de  middelen,  welker  opbrengst  volgens  de  les  der  ondervinding,  dikwijls,  vooral  in  den  aanvang, 
zoo  moeiielijk  te  begroeten  is ,  in  allen  gevalle  vatbaar  te  maken  om  aan  de  behoeften  te  kunnen  voldoen  door  een  stelsel  van 
opcenten  -  hetwelk  ,  naar  gelang  van  het  meerder  of  minder  rendement  der  middelen,  altijd  verlaagd  of  verhoogd  kan  worden, 
zonder  evenwel  ooit  een  zeker  maximum ,  boven  hetwelk  zoodanig  stelsel  schadelijk  zoude  kunnen  worden ,  te  boven  te  mogen  gaan. 

Van  daar,  de  aanmoediging  van  den  landbouAv ,  door  eene  aanvankelijke  verligting  van  den  last  der  opcenten  op  de  verponding, 
welke  verligting  allengskens  zal  aangroeijen  ,  naar  gelang  dat  de  buitengewone  behoeften  van  het  Rijk  zullen  verminderen. 

Van  daar  de  voorgedragen  ruime  grondbeginselen  van  een  stelsel  van  in-  en  uitgaande  regten ,  voordeelig  voor  den  handel 
zonder  de  fabrieken  en  trafieken  te  benadeelen  ,  en  dus  waardig  om  in  het  Rijk  der  Nederlanden  tot  voorbeeld  van  andere  volken, 
te  worden  ingevoerd. 

Van  dkar  een  beschermend  en  beloonend  stelsel  van  premiën  voor  fabrieken  en  trafieken  ;  de  afschaffing  der  belastingen  op  de 
koffij  ,  op  de  inlandsche  brandstoffen,  op  de  potasch  en  andere  asschen,  en  de  in-een-smelting  der  regten  op  de  waag  en  ronde 
maat ,  met  die  op  den  in-  en  uitvoer. 

Van  daar  eindelijk ,  betere  bepaUngen  tot  verzekering  der  accijns-belastingen ,  waardoor  de  eerlijke  en  nijvere  ingezeten  zal 
worden  behoed  tegen  de  schade  die  de  fraudeur  hem  toebrengt. 

U  Edel  Mogenden  worden  thans  geroepen  om  te  beoordeelen  in  hoe  verre  het  bijgaand,  ontwerp  aan  alle  die  bedoelingen  beant- 
woordt, en  de  goedkeuring  uwer  Vergadering  verdient. 

Wij  doen  hetzelve  vergezeld  gaan  door  eene  breedvoerige  memorie  tot  ontwikkeling ,  en  door  eene  raming  van  inkomsten  ;  die 
stukken  zullen  U  Edel  Mogenden  tot  een  volledig  onderzoek  in  staat  stellen. 

De  voorgestelde  directe  belastingen  zijn  door  de  Commissie,  bij  ons  besluit  van  den  23sten  Januarij  1820  ingesteld,  gedeeltelijk 
met  eenparige  stemmen,  gedeeltelijk  met  eene  groote  meerderheid  ,  goedgekeurd.  Zij  heeft  geoordeeld  dat  de  vereenigmg  der  onder- 
scheiden grondslagen  van  het  personeel ,  de  schatpligtigen  zal  doen  bijdragen  ieder  naar  evenredigheid  van  zijne  krachten  ;  de 
grondslag  der  haardsteden  is  door  haar  doelmatig  gevonden  ,  voor  zoo  verre  aan  het  behoud  der  accijnsen  op  de  brandstofien  de 
voorkeur  niet  mogt  gegeven  worden;  aan  haren  wensch  dat  in  de  bestaande  bezwaren  tegen  de  wet  op  de  patenten  voor  het  ver- 
volg moot  worden  voorzien,  is  te  gemoet  gekomen.  De  indirecte  belastingen  hebben  mede  den  bijval  der  Commissie  gehad;  de 
noodzakelijke  wijzigingen  in  de  wettelijke  bepalingen  ten  aanzien  dier  belastingen  zijn  voorbehouden  gebleven.  De  accijnsen  op 
het  zout,  het  geslagt;  de  wijnen,  het  binnenlandsch  gedistilleerd,  het  binnenlandsch  bier  en  de  azijn,  de  suiker  en  ^et  collec- 
tief zegel ,  ziin  door  de  Commissie  aangenomen.  Alleenlijk ,  met  opzigt  tot  de  wijze  van  heffing  van  het  zout ,  heeft  de  meerderheid 
bedenkingen  in  het  midden  gebragt.  De  Commissie  heeft  zich  met  de  heffing  eener  belasting  op  de  gouden  en  zilveren  werken  en 
die  van  in-  en  uitgaande  regten  vereenigd. 

De  bepalingen  omtrent :  de  entrepots  voor  de  accijnsen;  het  verleenen  van  restitutiën  voor  negotie  naar  buiten's lands ;  de  verdee- 
ling der  middelen  die  tot  bestrijding  der  gewone  en  der  buitengewone  uitgaven  zullen  worden  gebezigd;  de  bestemmmg  van  gelijke 
opcenten  voor  de  laatstgemelde  ;  meest  alle  de  beginselen  waarvan,  bij  de  daarstelling  der  wetten  op  den  ophef  der  m-  en  uitgaande 
regten  en  accijnsen,  zal  worden  uitgegaan;  die,  opzigtelijk  de  hoegrootheid  der  regten  van  m-,  uit-  en  doorvoer  ,  het  stelsel  van 
premiën  voor  de  inlandsche  nijverheid,  de  verordening  wegens  de  inkomsten  van  het  syndicaat  en  de  voorschritten  ten  aanzien  der 
opcenten  ten  behoeve  der  Provinciën  en  der  gemeenten,  zijn  alle,  en  veelal  met  eenstemmigheid,  door  de  Commissie  doelmatig  be- 
vonden .  Er  zijn  dierhalve  zeer  weinige  punten  in  het  ontwerp  waarin  de  meerderheid  met  heeft  toegestemd ;  zij  heeft  aanmer- 
kingen gemaakt  tegen  de  wijze  van  heffing  en  de  maatregelen  van  zekerheid  bij  den  accijns  op  het  zout  (art.  2  ,  J  ondertus- 
schen  had  zij  vroeger  de  ondoelmatigheid  der  tegenwoordige  bepalingen  te  dien  opzigte,  en  mitsdien  de  noodzakelijkheid  van  ver- 
sterkende maatregelen  ,  erkend. 

Indien  er  een  middel  is ,  waarbij  het  belaste  voorwerp  een  zeer  naauw  toezigt  vordert ,  dan  is  het  gewisselijk  dat  op  het 
zout,  waarvan  de  waarde  zoo  gering  is  in  vergelijking  met  die  der  belasting,  en  hetwelk  dus  zulk  een  sterk  lokaas  voor  den 
sluiker  oplevert.  Hot  is  echter  niet  mogelijk  de  kwaliteit  zoodanig  te  verminderen,  dat  dit  lokaas  vervallen  zoude,  want  bij  zulk 
eene  vermindering  zoude  dit  belangrijk  raiddel  voor  's  Rijks  schatkist  nagenoeg  verloren  gaan.  Wij  hebben  daarom  in  dezen  aan 
de  bedenkingen  van  de  meerderheid  der  Commissie  niet  volkomen  kunnen  toegeven ;  te  minder  daar  de  voorgedragen  bepalingen 
bii  de  buiterflandsche  wijnen  en  brandewijnen  haren  bijval  hebben  verworven;  de  formaliteiten  bij  het  zout ,  zullen  evenwel  met 
verder  gaan  dan  noodzakelijk  is ;  en  door  dezelve  alleen  zal  hot  mogelijk  worden  de  twee  groote  voordoelen  te  bereiken ,  welke  met 
de  tegenwoordige  wijze  van  heffing  overeen  te  brengen  zijn ,  namelijk:  vrijdom  van  de  bolastmg  te  verzekeren  aan  de  fabrieken, 
trafieken  en  visscherijen  die  denzelve  behoeven ;  en  de  steden,  welke  vroeger  lossings-plaatsen  zijn  geweest  en  daarop  prijs 
stellen  ,  wederom  tot  lossings-plaatsen  aan  te  wijzen. 

Bijaldien  Wij  ,  zonder  opoffering  van  andere  meer  wezenlyke  voordeelen ,  hadden  kunnen  voldoen  aan  den  wensch  van  de  meer- 
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£     W^fn^pZ    O    '    Z     t  iart.2,  htt.  g.)u,t  de  reeks  der  accijnsen  weg  te  laten,  zouden  Wij  dit  gaarne  gedaan  heb- 

OT,  nTLT.  H  voorstellen  dat  het  tegenwoordig  ontwerp,  waarbij  do  quotitoit  dier  belasting  verminderd 

tklnS  °i  ^r^""  hetgeen  men  eerst  gemeend  had  te  kunnen  voordragen,  door  het  grootste  getal  hare?  leden  zoude 

zijn  goedgekeurd  geworden.  De  aanmerkingen  der  Commissie  hebben  minder  ten  doel  gehad,  het  voorwerp  en  don  aard  der  belas! 
iT^^eel  oLlSkoSr  wel  de  wijze  van  heffing  en 'de  fb'rmaliteiten ,  da'arlde  vLbondc".  D^t 

bSL'  Thet  besH«n^±^  opleveren  m  die  gemeenten,  alwaar  men  gewoon  is  het  brood  bij  den  bakker  te  koopen  , 

H  kekbrieksteden^  het  gemaal  in  vele  steden  en  gemeenten  van  de  beide  gedeelten  van  het  Rijk  ,  waaronder  zelfs  Zuide- 

üjke  tdbneksteden ,  zoo  als  Gent  en  Doornik.  De  provincie  Vriesland  levert  het  bewijs  op,  dat  het  voordeel  en  gerief  der  eemeen- 
mLt"en"'2waT"h  r  ^^-^1^°^,^°-°  ^f-"  '  ^et  platte  land ,  even  als  voor  de^s'teden  raadzaam  kan  m\k 'n.   Tn'de  ge- 

meenten,  alwaar  het  gebruikelijk  is  dat  de  ingezetenen  hun  koren  laten  malen   en  daarvan  zeiven  hun  brood  bakken    zoude  de 

Lt  ware  Te/'h'eï  Z^l  """Z  "r°'''  ■  T ''''  "^^^^^j^  =  ^«         ^^^^  en  de  belasting  zich  dus  !  als 

het  ware,  met  het  maalloon  vereenigt,  dan  mag  men  zich  vleijen  dat  alle  omslag  voor  de  schatpligtigen  voor-^ekomen  zal  worden 

Sebdastinl't  r  f  [  Pl-tsen ,  hier  of  daar,  nog  meerdere  faciliteiten  mogt  vorderen  (art.  5^!l  Inen  daartoe  lLL™n' 
t?ef  voor  "e%S;iis?en^d^^^  T^'^^'^'^ë  gedragen ;  ieder  vreemdeling  brengt  daarin  zijn  aandeel  bij  ;  zij  is  produc 

de  bieren  An«l«l  T  ^  d^^ïfnboven  tot  eene  geschikte  controle  voor  de  accijnsen  op  het  binnenlandsch  gedistilleerd  en  op 
de  bieren.  Alle  die  redenen  doen  Ons  vertrouwen,  dat  U  Edel  Mogenden  dat  middel  aannemelijk  zullen  vinden.  Wij  achten  zulk? 
des  te  wenschehjker,  naar  mate  debeoordeeling  van  hetzelve  als  Rijks  belasting,  noodwendig"'  veel  invloed  LdrLeteniebben 
vL  en  7:ZT^'  "  •"T-.'^^j  ""''^'''^^  gemeentelijken  impost  langer'zouden  kunnfn  laten  bestaan.  Herï  waar  dat 
mtZsfZ?£Ln7Ll7  ^T"'"'-^'  door  de  gevolgen  der  afschaffing  van  dien  impost  met  het  volgend  jaar,  in  moeijÏ 

SfrlHpl         5  r          1    f  ^--^  wouden  kunnen  geraken;  maar  het  is  niet  minder  waar,  dat  de  gronden  welke  het 

rouden  plïïten    ^  Ryks-belastmg  onaannemelijk  mogten  doen  beschouwen  ,  ook  tegen  dat  middel  Ils  gemeentelijke  bdasting! 

De  afschaffing  der  accijnsen  op  den  turf,  de  steenkolen  en  de  koffij  (art.  4)  heeft  den  bijval  niet  gehad  van  de  meerderheid 
der  Commissie.  Wij  hebben  evenwel ,  na  rijpe  overweging,  geoordeeld'  dezelve  aan  uwe  Vergadering  °te  moeien  voorTtelLn  om 
dat  daarvoor  belangrijke  redenen  zyn.  De  bezwaren  welke  tegen  de  belastingen  op  de  kofjij  en  sm7cer ,  in  heï  brnl  van'den 
handel  zijn  mgebragt ,  zij  mogen  dan  meer  of  minder  gegrond  zijn  ,  hebben  ontegenzeggelijk  veel  ongenoeg;n  en  luidrkla  Jen  ver- 
vTn^het^teS  tr^lcijn^el '^''^'^  ^''^'^  ^  erkennfng  ^  der  noodzakel/kheid  van  eL'eteÏÏenTg 

^nr^.Tl^f'  ontworpen  in  den  geest  van  wederkeerige  inschikkelijkheid  en  toegevendheid,  moet  eenen-midden  weg  gezocht 
worden,  om  te  gemoet  te  komen  aan  zulke  bezwaren;  het  zij  dan  dat  dezelve  overdrlven  en  gedeeltelijk  vruchten  der  verbeddLg 
mogten  wezen,  vermits,  m  beide  gevallen  ,  de  indruk  die  dezelve  maken  ,  in  hare  gevolgen  nadeelig  is  voor  de  wivaarrvan  het 

Naar  die  beginselen  is  de  accijns  op  de  suiker  behouden;  daarover  dezelve  minder  geklaagd  wordt ,  en  zii  meer  productief  is  dan 
ui  l  •^^^'^  midden-weg  te  vrede  zal  z|n,  el  Wij  mogen  te  "Serop  dTvr  sfeï 

l^LtZt  f^  aanhouden  ,  nadat  Wy  gezien  hebben ,  de  overeenstemming  der  denkbeelden  van  vroegere" tijden  in  alle  de  proïïS 
Sl?^  b«lf.«V^°g  op  den  groot -handel.    In  het  placaat  van  Keizer  Karel%an  Oostenrijk   van  den  1^^^^^^^^^ 

iltL  •  consnmtief  middel  op  de  thee  en  koffij  in  Oostenrijksch  Braband  is  ingevoerd,   werd  uitdrukkeUik  be- 

/  /    ^yofrs,  op  de  goede  trouw,  zouden  aangeven  de  quantiteiten ,  die  zij  consumeerden,  on  zoo  veTTgem  d^r- 
door  te  beletten .  dat  door  die  nieuwe  regten  de  commercie  niet  zoude  worden  gealtereerd."  mogeiijic  daar- 

t„nn!  YK^l  heffen    op  eigen  aangifte  van  de  ingezetenen  of  van  de  .winkeliers ,  schijnt  niet  wel  in  aanmerkine  te 

kunnen  komen,  omdat  hetzelve  alle  de  vereischten  vaneenen  accijns  missen  zoude,  en'niet  kan  geacht  worden  «ren  goeden  ™^ 

ïpXrr'  ^""T  Ï^^'V"^-  verkieslijk  dat   voorwerp  van  groothandel  uif  de  reek?  ïe^acciia  en 

weg  te  laten  en  de  nadere  bepaling  van  het  inkomend  regt,  met  die  weglating  in  verband  te  brengen.  accijnsen 

Met  opzigt  tot  de  brandstoffen  bestaat  er  geene  evenredigheid  tusschen  den  accijns  op  de  twee  soorten ;  de  klakten  deswesre  7iin 
gegrond  bevonden  en  de  meerderheid  der  Commissie  oordeelde  dan  ook  eene  vermindering  van  deT  mpost  ^p  den  SrTbmX 
TTra^Sk^f'  ^  deze,  zoude  eene  volstrekte  evenredigheid  bezwaarlijk  "te  verkregen  zgn  VoordelbrSen 

en  trafieken  en  voor  de  minvermogende  ingezetenen,  is  het  daarenboven  wenschelijk  die  belastingen  af  te  Lhaffer  en  de  mindere 
opbrengst  van  het  personeel  (voor  zoo  veel  hetzelve  de  haardsteden  tot  grondslag  heeft)  is  niet  belangrijk  genoeg  om  daaroralleen 
h':bre:^rte;^nl"  veimindering  weVe  Je  ^^-deHurrdan  foud: 

d«?rfn^^°*^'*f^°  T'^'''"  "^^""^^  nijverheid,  aan  gemeentelijke  belasting  onderworpen  ,  en,  als  oeschikte  voorwernen 

ïrt^SaVLf^^^^^^^^  ^  -      "  g:3 

IP."^?  JT""^"  T  faciliteiten  met  opzigt  tot  de  accijnsen  toe  te  staan  (art.  5),  heeft  bij  de  Commissie  verschil- 

irf  5  iftT  ^^''^  doen  ontstaan  ,  gegrond  op  de  moeijelijkheid  en  mogelijke  ongelijkheid  der  ^epassing  de  eerTtT  idaSe  va^ 
art.  O  IS  thans  veranderd,  en  Wij  vertrouwen  dat  daardoor,  voor  het  tegenwoordig^  alle  zwarigheden  feilen  ^n  weÏÏenoln^^^^ 

dtl^'^e^uTtirdeleir^^^^  ^^^^^^  -^-^^^  punten  betrffende  den 

Dezelve  worden  ontleend  uit  de  vrees,  dat  de  binnenlandsche  paspoorten  wederom  zouden  worden  ingevoerd  od  een  voet  die 

i::^ie'^^  rSTelirZl  :r  ^"^^r  'k"""''  tomnien  zoX  ophogen  ,  d^ocl'  aZ 

aaarentegcn  de  last   welke  thans  alleen  aan  de  grenzen  bestaat ,  het  geheele  land  zou  drukken.  Die  vrees  was  on-eerond    en  eemVe 

TtTZ^^TZ       r'"''P  T'^'^"  '^"^^^"j^-    ^«  -«^^^  morden  uitgebreid  dL  teSwoo;r.  dofh 

ZUTl  ''  .        11).         voorbehoud  echter  vaD  uitóonderingen ,  ten  aanzief  van  vo^rw™         hrjerê'  „IteS 

r  trbevoorZlit  va?  h";"  r*ri      ■    ""'"V'-  ">  O»'        vreemd» llr'^öö  höog  Jofde 

al8  ttr  bevoordeehng  van  het  miandsohe  ijzer  noodig  is;  maar  zoodanige  uitzonderiogen  zijn  alleen  dan  toepasselijk,  wanneer  dé 


(N'.  2CII.) 


732 


XII.     Stelsel  van  's  Rijks  belastingen. 
(Koninklijke  Boodschap  ) 


eene  tak  van  niiverheid  boven  de  andere  behoort  begunstigd  te  worden;  —  sommige  voorwerpen  zullen  bij  den  invoer  geheel 
verboden  moeten  worden,  ingeval  derzelver  mededinging  voor  de  inlandsche  nijverheid  gevaarlijk  mogt  wezen;  een  verbod  is  dan 
beter  en  zekerder  dan  buitengewone  regten,  welke  ligter  kunnen  ontdoken  worden.  Het  gestelde  maximum  19  toepasselijk  op  myoer 
en  OD  uitvoer  ieder  afzonderlijk;  het  schijnt  niet  te  bezwarend  voor  den  handel,  zoo  uithoofde  der  afschaffing  van  andere  regten, 
als  omdat  over  het  algemeen,  uit  den  aard  der  zaak  volgt,  dat  de  voorwerpen  die  bij  den  mvoer  zwaar  belast  worden  ,  bij  den 
uitvoer  aan  geringe  re|ten  zullen  onderworpen  zijn  ,  en  omgekeerd.  Een  hooger  maximum  dan  dat,  hetwelk  Wij  aan  _  U  Edel 
MoLenden  voordragen  ,  zoude  niet  strooken  met  den  tegenwoordigen  stand  van  zaken.  De  voorwerpen  van  inlandsche  nijverheid, 
wafromtrent  thans  hoogere  regten  mogten  bestaan,  genieten  in  waarheid  de  daaruit  verwachte  aanmoediging  niet ;  de  onder- 
vinding heeft  Ons  op  eene  voldoende  wijze  geleerd,  dat  die  hoogere  regten  slechts  een  lokaas  zijn  voor  den  sluikhande  ,  welke, 
tot  groot  nadeel  voor  den  eerlijken  fabriekant  en  koopman,  de  overhand  genomen  heeft.  Eene  premie  naauwelijks  gelijk  staande 
met  het  meergemeld  maximum,  doet  de  zwaarste  regten  ontduiken.  Do  belangen  van  den  verbruiker  moeten  ook  met  uit  het 
00-  verloren  worden  Het  is  billijk  dat  elk  ingezeten,  die  de  voordeelen  der  maatschappij  geniet,  van  het  zijne  bijdrage  voor  hare 
behoeften,  en  ook  iets  opoffere  voor  het  welzijn  zijner  mede  ingezetenen  ;  men  kan  dus  met  reden  van  hem  m^itige  regten  vorderen, 
zoo  voor  'de  schatkist ,  als  ter  begunstiging  der  nationale  nijverheid. 

Maar  zoo  daarbij  de  belangen  van  een  gedeelte  werden  voorgetrokken  aan  die  van  het  geheel ,  zoude  het  gehaat  systema  van 
monopol  e,  hetwelk  vroeger  door  sommige  Gouvernementen  gevolgd  werd  ,^  doch  te  regt  in  onze  dagen  als  te  drukkend  voor  de 
Nationale  Nijverheid  beschouwd  is,  gehuldigd  worden,  ten  behoeve  van  bijzondere  personen.  Een  regt  van  .e.  ten  honderd,  ge- 
voegd bii  de  kosten  van  vervoer,  verzekering  en  commissie,  welke  de  vreemde  moet  betalen,  mag  wel  over  het  algemeen  als  ruim 
voldoende  worden  aangemerkt,  om  de  inlandsche  fabrieken  in  staat  te  stellen  ,  bij  gelijke  qualiteit  van  goederen  met  voordeel 
tegen  de  buitenlandsche  te  markten.  Indien  daartoe  voor  sommige  fabrieken  meer  vereischt  werd  ,  dan  ware  het  beter  de  kapi- 
talen ,  die  met  schade  tot  derzelver  in  standhouding  worden  gebezigd  ,  aan  te  leggen  ter  bevordering  van  andere  takken  van  nijver- 
heid,'aan  welke  eene  voldoende  aanmoediging  kan  verzekerd  worden. 

Overigens  is  ons  voorstel,  tot  afzondering  eener  zekere  som  uit  de  opbrengst  der  regten  op  den  in-,  uit- en  doorvoer ,  de  tollen  en 
buitenlandsche  tonnengelden  (art.  12.)!,  voornamelijk  strekkende,  om  te  hulp  te  komen  daar,  waar  zulks  noodzakelijk  en  mogelijk 
zal  bevonden  worden. 

Op  die  wiize  zal  de  handel  onmiddellijk  toebrengen  om  de  fabrieken  en  trafieken  zoo  veel  te  begunstigen,  als  maar  eenigzins 
mogelijk  is ,  zonder  gedeeltelijk  de  inlandsche  nijverheid  te  kort  te  doen ,  en  zonder  den  verbruiker  boven  mate  te  drukken. 

Wil  bieden  met  vertrouwen  het  ontwerp,  inhoudende  de  hoofdbeginselen  eener  vaste  financiële  wetgeving ,  hiermede  U  Edel 
Mo-endenaan.  Ieder  Nederlander,  die  zijn  vaderland  waarlijk  bemint,  verlangt  (en  in  de  vergadering  der  htaten-Generaal  _is 
dan°ook  reeds  dikwerf  de  wensch  geuit)  dat  het  jaarlijksch  te  kort  op  's  Rijks  inkomsten  verdwijne ,  en  dat  de  ongerustheid 
voor  de  toekomst,  welke  noodwendig  uit  zoodanig  te  kort  moet  voortspruiten,  eindelijk  worde  weggenomen  Wij  meenen  Ons  te 
mogen  vleiien,  dat  het  nevensgaand  ontwerp  volledig  aan  het  oogmerk  zal  beantwoorden;  door  }iave  goedkeuring  op  hetzelve  te 
verleenen  zal  uwe  Vergadering  aan  de  Nederlanden  een  eigen  stelsel  van  financiën  verzekeren,  hetwelk  naar  den  landaard  inge- 
rigt  en  op  de  verschillende  belangen  gegrond  is,  hetwelk  voldoen  kan  aan  alle  behoeften  zonder  voor  eenig  ingezeten  te  drukkend 
te  worden;  waardoor  de  vereenigiEg  en  in-een-smelting  der  twee  groote  doelen  van  het  Rijk  op  nieuw  bevorderd,  en  dus  het  staats- 
gebouw meer  en  meer  op  onwrikbare  grondslagen  zal  gevestigd  worden. 

Wij  bevelen  U,  Edel  Mogende  Heeren,  in  Godes  heilige  bescherming. 

Brussel  den  SOsten  April  1821. 

(get.}  WILLEM. 
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2.    WETS-ONïWERP  betreffende  het  stelsel  van  's  Rijks  belastingen. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  den  uitslag  der 
deliberatiën  van  de  Commissie ,  door  Ons  ,  bij  besluit  van  den 
23sten  Januarij  1820,  n°.  17,  tot  herziening  van  het  bestaande 
stelsel  der  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen  benoemd ,  en 
daardoor  de  noodzakelijkheid  hebben  ingezien  ,  om  in  dat  stelsel 
belangrijke  wijzigingen  daar  te  stellen ,  en  hetzelve  tevens ,  in  zoo 
Terre  het  voor  de  schatkist  onvoldoende  is,  door  zoodanige  mid- 
delen aan  te  vullen  ,  als  daartoe  het  meest  dienstig  kunnen  geacht 
worden ; 

Willende  voorts  gebruik  maken  van  de  onderscheiden  denk- 
beelden ,  in  de  Ons  door  gemelde  Commissie  overgelegde  stukken 
ontwikkeld;  maar  niet  minder  noodig  oordeelende ,  om,  te  dezer 
gelegenheid  ,  ook  ten  aanzien  van  andere  middelen  van  inkomen  , 
eenige  verbeteringen  en  inzonderheid  eene  meerdere  regelmatig- 
heid in  te  voeren ; 

En  op  dit  alles  nog  nader  de  consideratiën  van  genoemde 
Commissie  gehoord  hebbende  ; 

Grelet  tevens  op  het  art.  124  der  Grondwet ; 

Zoo  is  het ,  dat  Wij  ,  den  Raad  van  State  gehoord  ,  en  met  ge- 
meen overleg  der  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden  en  ver- 
staan bij  deze  : 

Art.  1.  Met  den  jare  1822  ,  zal  het  stelsel  van  's  Rijks  be- 
lastingen ,  zoo  en  in  dier  voege  zijn  ingerigt ,  als  bij  de  navol- 
gende artikelen  is  omschreven. 

Voor  zoo  verre  door  het  niet  genoegzaam  tijdig  arresteren  der 
te  vervaardigen  speciale  wetten ,  aan  de  voorschreven  tijdsbe- 
paling niet  mogt  kunnen  worden  voldaan  ,  zal  de  termijn  ,  tot 
de  gelijktijdige  invoering  derzelve ,  nader  door  Ons  worden 
vastgesteld ;  voorbehoudens  de  bepaling  hierna  bij  art.  7 ,  litt.  A 
gemaakt ,  in  het  geval  dat  de  nieuwe  wet  op  de  patenten  niet 
gelijktijdig  met  de  overige  belastingen  mogt  kunnen  worden 
ingevoerd. 

Art.  2.  Het  voorschreven  stelsel  zal  bestaan  uit  de  navol- 
gende belastingen  : 

I.     DIRECTE  BELASTINGEN. 

a.  Op  de  ongebouwde  en  gebouwde  eigendoinmen ,  zoodanig 
als  dezelve  volgens  de  wetten  en  verordeningen  ,  op  die  belastingen 
bestaande,  worden  geheven,  tot  eene  hoofdsom  van  f  16,028,160, 
welke  over  de  Provinciën  zal  worden  omgeslagen ,  behoudens 
zoodanige  bepalingen ,  als  deswege  bij  volgende  wetten  nader 
mogton  worden  vastgesteld. 

Boven  deze  hoofdsom  zullen  op  dezelve  nog  geheven  worden, 
2  opcenten  tot  goedmaking  der  niet  inkomende  posten. 

b.  Op  het  personeel  ,  welke  belasting  op  de  zes  volgende 
grondslagen  zal  worden  berekend : 

1°.    De  huurwaarde. 

Vier  gulden  van  iedere  honderd  gulden  j  aarlij  ksche  onzuivere 
huurwaarde  ,  van  alle  woningen  en  gebouwen. 

Hier  van  worden  vrijgesteld  alle  woningen  beneden  de  twintig 
gulden  jaarlijksche  huurwaarde ;  of",  bij  de  week  verhuurd  wor- 
dende ,  beneden  de  zestig  cents  huurwaarde  in  de  week. 

Alle  fabriek-  en  trafiek-gebouwen  voor  zoo  ver  dezelven  niet 
dienen  tot  berging  der  gefabriceerde  goederen  ;  mitsgaders  alle 
schuren  en  stallen  van  den  landbouw  ,  kerken  ,  schoolgebouwen , 
gestichten  van  publiek  onderwijs  en  weldadigheid,  en  alle  ge- 
bouwen voor  de  publieke  rijks- ,  provinciale- ,  stedelijke  of 
plaatselijke  dienst.  De  gedeelten  echter  dier  gebouwen  ,  welke 
worden  bewoond,  of  tot  andere  dan  de  hierboven  genoemde 
einden  worden  gebruikt ,  zijn  aan  de  belasting  onderworpen. 

HANDF.MNGEX  DER  STATEN-QENEEAAL.      1820 — 1821. 


NOUS  GuiLLAUME  ,  ETC. 

Ayant  pris  en  considération  Ie  résultat  des  délibérations  de  la 
Commission,  nommée  par  notro  arrêté  du  23  Janvier  1820,  n°.  17, 
pour  revoir  Ie  système  actuel  des  droits  d'entrée  et  de  sortie  et 
des  accises ,  et  ayant  reconnu  par  lü,  la  nëcessitd  d'apporter  a 
ce  système  des  modifications  importantes  et  de  Ie  compléter  en 
tant  qu'il  est  insuffisant  pour  Ie  Trésor ,  par  les  moyens  qui  parai- 
tront  les  plus  convenables  ; 


Voulant  de  plus  faire  usage  des  diverses  opinions  développées 
dans  les  pièces  que  la  Commission  sus-dito  Nous  a  soumises ,  et 
jugoant  nécessaire  d'introduire  en  même-temps  des  améliorations  , 
ainsi  qu'une  plus  grande  régularité  dans  quelques  autres  bran- 
ches du  revenu  public; 

Et  après  avoir  entendu  de  nouveau  les  considérations  de  la 
Commission  sus-nommée ; 

Vu  l'article  124  de  la  Loi  fondamentale ; 

A  ces  causes ,  Ie  Conseil  d'Etat  entendu  et  de  commun  accord 
avec  les  Etats-Généraux  ,  avons  statué  comme  Nous  statuons  par 
les  présentes : 

Art.  1.  A  partir  de  l'année  1822  ,  Ie  système  des  impositions 
du  Royaume  sera  établi  de  la  manière  développée  dans  les  articles 
suivants : 

L'introduction  simultanée  des  lois  spéciales  sera  ultérieurement 
fixée  par  Nous ,  pour  autant  que  ces  lois  ne  pourraient  être 
arrêtées  pour  l'époque  qui  vient  d'être  indiquée ;  sauf  la  réserve 
stipulée  ci-après  ,  art.  7 ,  litt.  A  ,  dans  Ie  cas  oü  la  nouvelle  loi  sur 
les  patentes  ne  pourrait  être  introduite  en  même-temps  que  les 
autres  impositions. 


Art.  2.    Ce  système  se  composera  des  impóts  suivants  : 


I.     IMPÓTS  DIREGT.S. 

u.  Sur  les  propriétés  bdties  et  non-bdties ,  de  la  manière  dont 
eet  impót  est  per^u  d'après  les  lois  et  dispositions  existantes  , 
s'élevant ,  enprincipal,  k  une  somme  de  f  16,028,160,  laquelle 
sera  repartie  entre  les  Provinces ,  sauf  telles  dispositions  qui  pour- 
raient être  établies  k  eet  égard  par  des  lois  subséquentes. 

En  sus  de  cette  somme  principale ,  il  sera  percju  2  centièmes 
additionnels  par  florin  ,  pour  Ie  fonds  des  non  valeurs. 

b.    Sur  Ie  personnel ,  calculé  d'après  les  six  bases  suivantes  : 
1°.    La  valeur  locative. 

Quatre  florins  pour  chaque  cent  florins ,  de  la  valeur  locative 
annuelle  brute,  de  toutes  habitations  et  batiments. 

Sont  exceptées  :  les  habitations  d'une  valeur  locativ  e  annuelle 
au-dessous  de  vingt  fiorins  ;  ou  celles  louées  è,  la  semaine  au-dessous 
de  soixunte  centièmes  par  semaine. 

Tous  batiments  destinés  a  des  fabriques  ou  usines  ,  en  tant 
qu'ils  ne  servent  pas  de  magasin  pour  les  objets  fabriqués ;  pareil- 
lement  toute  espèce  de  granges  ,  étables  et  écuries  pour  l'agri- 
culture ,  les  églises ,  écoles ,  établissements  d'instruction  publique 
OU  de  bienfaisance ;  enfin  les  batiments  affectés  au  service  de 
l'Etat ,  des  provinces ,  des  villes  ou  communes.  Cependant  les 
parties  de  ces  batiments  qui  sei*aient  habitées ,  ou  afFectées  a  un 
autre  usage  qu'a  ceux  qui  viennent  d'être  indiqués  ,  seront  passibles 
de  l'impót. 
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2".    De  deuren  en  vensters. 

Van  alle  de  buitendeuren  en  vensters ,  welke  in  de  huizen  en 
bebouwen  gevonden  worden ,  zal  door  de  gebruikers  dier  huizen 
en  gebouwen  betaald  worden  naar  het  volgende  tarief : 

Deuren  en  vensters  gelijk- vloers ,  en  vensters  der  twee  vol- 
gende verdiepingen  : 


in  gemeenten  beneden  . 

5,000  inwoners  . 

f  0.40 

van 

5,000  tot 

10,000 

n 

0.50 

)) 

10,000  » 

25,000 

n 

0.60 

25,000  » 

50,000 

!) 

0.80 

boven  de  . 

50,000 

)I 

1.10 

Vensters  der  hoogere  verdiepingen 

in  gemeenten  beneden 

de    .  . 

.  5,000 

» 

0.40 

),          n  boven 

)) 

5,000 

0.50 

Met  betrekking  tot  de  klassificatie  der  gemeenten  ten  platten 
lande ,  naar  derzelver  bevolking ,  zal  slechts  tot  gronds  ag 
genomen  worden  het  getal  inwoners,  hetwelk  in  de  geaglo- 
mereerde  huizen  der  gemeente  gevonden  wordt,  zonder  daarbij 
te  voegen  de  bevolking  van  huizen  die  in  de  uitgestrektheid  der 
aemeente  verspreid  zijn  ,  en  welke  zullen  gerangschikt  worden  m 
de  klasse  tot  welke  de  gemeente,  naar  hare  geaglomereerde  be- 
volking behoort. 

Van  de  belasting  op  de  deuren  en  vensters ,  zijn  vrijgesteld  de 
deuren  en  vensters,  dienende  om  licht  of  lucht  te  geven  m  zol- 
ders, kelders  en  andere  plaatsen,  die  niet  tot  wonmgvan  menschen 
strekken  ;  alsmede  die  ,  welke  gevonden  worden  m  de  daken  ot 
andere  dekkingen  van  bewoonde  huizen;  voorts  de  deuren  en 
vensters  in  fabrieken  en  trafieken ,  schuren  en  stallen  van  den 
landbouw  ,  kerken  ,  schoolgebouwen  ,  gestichten  van  publiek  on- 
derwiis  en  weldadigheid ,  en  alle  gebouwen  voor  depubheke  rijks-, 
provinciale-  ,  stedelijke  op  plaatselijke  dienst.  De  deuren  en  ven- 
sters echter,  welke  gevonden  worden  in  de  gedeelten  dier  ge- 
bouwen welke  worden  bewoond  of  tot  andere  dan  de  hierboven 
genoemde  einden  gebruikt ,  zijn  aan  de  belasting  onderworpen. 

Voorts  zijn  van  deze  belasting  vrijgesteld,  de  deuren  en  ven- 
sters in  woonhuizen  beneden  de  twintig  ^Wdew .  jaarlijksche  huur- 
waarde of,  bij  de  week  verhuurd  wordende  ,  beneden  de  zestig 
cents  huurwaarde  in  de  week. 

3°.    De  haardsteden. 

Van  alle  de  haardsteden,  welke  in  de  huizen  en  gebouwen 
<.evonden  worden  ,  zal  door  de  gebruikers  dier  huizen  en  gebouwen , 
naar  evenredigheid  van  het  getal  haardsteden,  worden  betaald: 

1°.  wanneer  er  slechts  ee7ie  haardstede  gevonden  wordt  f  0.40; 
2°.  ,,  slechts  tivee  zijn,  voor  ieder    .    .    .  0./5; 

90  „  drie  of  meerdere,  tot  het  getal  van 

twaalf,  zijn  van  ieder  •    •        '  ' 

Hiervan  zijn  vrij  gesteld : 

1^  de  haardsteden  in  woonhuizen  van  beneden  de  «ww^j/MWew, 
jaariijksche  huurwaarde,  of,  bij  de  week  verhuurd  wordende, 
beneden  de  zestig  cents  huurwaarde  m  de  week  ; 

2".  de  haardsteden  boven  het  getal  van  twaalf,  in  ieder  huis 
of  gebouw  ; 

3»  de  haardsteden  in  kerken,  schoolgebouwen,  gestichten 
van  publiek  onderwijs  of  weldadigheid  ;  en  in  alle  gebouwen  voor 
de  publieke  rijks- ,  provinciale-  ,  stedelijke-  of  plaatselijke  dienst. 

De  haardsteden  echter,  welke  gevonden  worden  in  de  gedeel- 
ten dier  gebouwen  ,  welke  worden  bewoond ,  of  tot  andere  ,  dan 
de  hierboven  genoemde  einden ,  worden  gebruikt ,  zijn  aan  de 
belasting  onderworpen. 

4°.    Het  ruobilair. 

Van  elke  honderd  gulden  der  waarde  van  het  mobilair ,  hetwelk 
gevonden  wordt  in  woningen  of  gebouwen,  zal  door  de  ge- 
bruikers daarvan  worden  betaald   '-^^ 


2".    Les  portes  et  fenêtres. 

n  sera  payé  ,  par  celui  qui  habite  une  maison  ,  pour  chaque 
porte  OU  feuêtre  extérieure ,  un  droit  réglé  d'après  Ie  tarif  am- 

^^Portes  et  fenêtres  du  rez-de-chaussée ,  et  fenêtres  des  deux 
étages  suivants : 

dans  les  communes  au-dessous  de  5,000  habitants  f  0.40 

de    5,000  k  10,000  »  0.50 

„         „          de  10,000  k  25,000  »  0.60 

„       „         „          de  25,000  a  50,000  0.80 

„          au-dessus  de  50,000  »  1-10 
Fenêtres  des  ëtages  plus  élevës : 

dans  les  communes  au-dessous  de    5,000  »  0.40 

„      „           „         ayant  plus  de  5,000  "  0.50 

Quant  k  la  classification  des  communes  rurales,  d'après  leur 
population,  on  prendra  seulement  pour  base  Ie  nombre  d  habitants 
qui  se  trouvent  dans  les  maisons  agglomérées  de  la  commune, 
sans  y  ajouter  ceux  qui  habitent  les  maisons  éparses  sur  Ie  reste 
de  son  territoire  ,  et  qui  seront  rangées  dan»  la  classe  k  laqnelle 
la  commune  appartiendra,  d'après  sa  population  agglomérée. 


Sont  exemptëes  du  droit ,  les  portes  et  fenêtres  servant  a  donner 
du  iour  OU  de  1'air  dans  des  greniers ,  caves  ou  autres  endroits 
non  destinës  a  Fhabitation  de  1'homme,  ainsi  que  celles  qui  se 
trouvent  dans  les  toitures  de  maisons  habitëes ,  dans  les  batiments 
destinés  a  des  fabriques  ou  usines,  dans  les  granges,  étables  et 
écuries  pour  l'agriculture,  dans  les  églises,  ëcoles,  étabhssements 
d'instruction  publique  ou  de  bienfaisance ,  ainsi  que  dans  les  ba- 
timents affectés  au  service  de  1'Etat,  des  provmces,  des  villes  ou 
communes.  Cependant  les  portes  et  fenêtres  qui  se  trouvent  dans 
les  parties  habitées  de  ces  batiments,  ou  qm  sont  affectées  i 
d'autres  usages  qu'a  ceux  qui  viennent  d'être  indiques,  seront 
passibles  de  l'impot. 

Sont  en  outre  exemptées  de  ce  droit,  les  portes  et  fenêtres  des 
habitations  d'une  valeur  locative  annuelle  au-dessous  de  viii^t 
florins,  OU  de  celles  louées  a  la  semaine,  au-dessous  de  soixante 
centièmes  par  semaine. 

3°.    Les  foyers. 

II  sera  payé  pour  chaque  foyer  existant  dans  les  maiaons  ou 
batiments,  par  ceux  qui  font  usage  de  ces  maisons  ou  batimeiiU , 
un  droit  proportionné  au  nombre  de  ces  foyers  et  réglé  ainsi 
qu'il  suit: 

1°.  lorsqu'il  n'existe  quun  foyer  Ie  droit  sera  de    .    f    0.40 ; 
y  a  deux  foyers  ,  Ie  droit  sera  pour  cha- 


9, 0. 


0.75; 


1.75; 


que  de  . 

3°.  lorsqu'il  y  a  «roii  foyers  OU  plus,  jusqu'a  douze  in- 
clusivement,  Ie  droit  sera  pour  chaque  de    ...  . 

Sont  exemptés: 

1°  les  foyers  des  maisons  dune  valeur  locative  annuelle 
moindre  que  viugt  florias,  et  de  celles  louées  a  la  semaine  au- 
dessous  de  soixante  centièmes  par  semaine; 

2°.  les  foyers  au-dessus  du  nombre  douze,  dans  chaque  habi- 
tation OU  batiment; 

3°  les  foyers  existant  dans  les  églises,  écoles,  établissement» 
d'instruction  publique  ou  de  bienfaisance  et  dans  tous  batiments 
destinés  au  service  de  1'Etat,  des  provinces ,  villes  ou  communes. 

Cependant  les  foyers  qui  se  trouvent  dans  les  parties  haWtées 
de  ces  batiments,  ou  qui  seraient  affectées  k  d'autres  usages  qui 
ceux  qui  viennent  d'être  indiqués,  sont  passibles  de  1  impot. 


4°.    Le  mobilier. 

II  »era  payé,  par  les  personnes  occupant  une  maison  ou  bati- 
ment, pour  chaque  cent  florins  de  la  valeur  du  mobilier  qui  se 
trouve  dans  1'habitation  ou  le  batiment  t  l.  lU. 
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XTI.    Stelsel  van     Rijks  lelastingen. 
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Tot  vinding  der  mobilaire  waarde,  zal  het  elk  vrijstaan  de- 
zelve door  daartoe  aangestelde  schatters  te  doen  taxeren,  zul- 
lende anders  die  waarde  berekend  en  bepaald  worden  ,  op  vijf 
malen  de  jaarlijksche  onzuivere  huurwaarde  der  woningen  en 
gebouwen  waarin  het  mobilair  zich  bevindt. 

Van  deze  betaling  is  vrijgesteld  : 

V.  het  mobilair  in  woonhuizen,  van  beneden  de  twintig  gulden 
jaarlijksche  huurwaarde,  of,  bij  de  week  verhuurd  wordende, 
beneden  de  zestig  cents  huui-waarde  in  de  week  ; 

2°.  het  mobilair  in  kerken  ,  schoolgebouwen  ,  gestichten  van  pu- 
bliek onderwijs  en  weldadigheid,  en  in  gebouwen  bestemd  voor 
de  publieke  rijks-,  provinciale-,  stedelijke-  of  plaatselijke- 
dienst.  Datgene  echter,  hetwelk  gevonden  wordt  in  de  ge- 
deelten dier  gebouAven,  welke  worden  bewoond,  of  tot  andere 
dan  de  hierboven  genoemde  einden  gebruikt ,  is  aan  de  belasting 
onderworpen 

5°.    De  dienstboden. 

Personen  of  huisgezinnen ,  welke  dienstboden  houden  ,  zullen 
daarvan  betalen  : 

1°.    voor  iedere  dienstbode  ,    .    .    .  f  7.00 ; 

2'.  diegenen  welke  slechts  ééne  vrouwelijke  dienst- 
bode houden  ,  zullen  kunnen  volstaan  met  voor  dezelve 
te  betalen   4  qq  . 

3°.  werkboden  zijn  vrijgesteld,  ten  ware  dezelven 
tevens  als  dienstboden  worden  gebruikt ,  als  wanneer 
voor  ieder  derzelven  zal  betaald  worden   3,00. 

Werkboden  van   den  eigenlijk  gezegden    landbouwer   zijn  in 
allen  gevalle  vrij  van  de  belasting. 

6°.    De  paarden. 

Personen  of  huisgezinnen,  welke  paarden  houden  tot  gemak 
of  weelde  zullen  daarvan  betalen  : 

1°.    voor  ieder  paard  f  20.00 ; 

2°.  voerlieden ,  postmeesters ,  stalhouders  en  ver- 
huurders van  paarden  dienende  tot  transport  van  per- 
sonen ,  van  ieder  paard   5  qq  . 

Hiervan  zijn  vrijgesteld  ; 

1°.  ^  de  paarden,  welke  alleen  en  uitsluitend  worden 
gebruikt  tot  den  landbouw,  de  fabrieken,  trafieken,  be- 
drijven of  neringen  ,  zonder  immer  te  worden  gebezigd 
tot  de  einden  bij  de  belaste  paarden  opgenoemd.  Wan- 
neer deze  paarden  echter  tevens  worden  gebruikt  voor 
rijtuigen  op  veeren  of  riemen,  zal  moeten  worden  be- 
paald, voor  ieder  paard  f  7.()0  ■ 

2».  de  paarden  der  geestelijke  personen  ten  platten 
lande  ,  voor  zoo  verre  zij  die  in  hunne  betrekking  noodig 
hebben ; 

3'.  de  paarden  van  militairen  en  ambtenaren  tot  het 
getal,  hetwelk  zij  verpligt  zijn ,  volgens  de  dienst-regle- 
menten ,  te  houden  ;  meerder  paarden  houdende  zullen 
zij  daarvan  de  volle  belasting  betalen.  Wanneer  zij 
paarden,  voor  de  dienst  bestemd,  ook  tot  andere  einden  , 
dan  bij  de  dienst-reglementen  is  bepaald,  gebruiken, 
zullen  zij  voor  ieder  paard  betalen  f  7.00  ; 

c.    Op  de  patenten. 

De  belasting  der  patenten  zal  worden  geheven  op  de  uitoefe- 
ning van  allen  handel ,  beroep ,  bedrijf,  handwerk  en  nering , 
waaronder  ook  de  binnenlandsche  scheepvaart,  in  plaats  van  het 
binnenlandsch  tonnengeld,  zal  begrepen  worden,  behoudens  zoo- 
danige vrijstellingen  als  bij  de  wet  zullen  worden  uitgedrukt, 
en  welke  vrijstellingen  zonder  eenige  voorafgaande  formaliteiten 
of  onkosten  zullen  genoten  worden. 

Zij  zal  tot  grondslag  hebben  een  evenredig  bedrag  van  de 
winstgeving  der  bedrijven  ,  in  verband  gebragt  met  het  meerder 
of  minder  nut ,  hetwelk  elk  bedrijf  sticht. 

Het  maximum  der  belasting  zal  niet  hooger  zijn  ,  dan  bij  de 
wet  van  den  21sten  Mei  1819  [Staatsblad  n".  34)  is  vastgesteld. 

Tot  vinding  en  invordering  der  voorschreven  belastingen  op 
het  personeel  en  de  patenten  zal  jaarlijks  eene  beschrijving  ge- 
schieden aan  de  woningen  der  ingezetenen ,  en  zullen  zij ,  bij 
die  gelegenheid ,  de  vereischte  opgaven  doen  ,  en  zich  zeiven 
quoti.seren  ,  onder  zoodanige  poenale  bepalingen  en  voorzieningen  , 
als  bij  de  speciale  wetten  nader  zullen  worden  vastgesteld. 


Afin  de  déterminer  la  vaieur  du  mobilier,  il  sera  libre  a  cha- 
cun  de  les  faire  taxer  par  des  experts  a  ce  nommé%\  k  défaut 
de  cette  estimation ,  la  vaieur  du  mobilier  sera  calculée  et  fixée 
au  quintuple  de  la  vaieur  locative  annuelle  brute  de  la  maison, 
oü  ce  mobilier  se  trouve. 

Sont  exemptés  de  ce  droit: 

1°.  Ie  mobilier  existant  dans  des  maisons  d'une  vaieur  locative 
annuelle  moindro  que  vingt  flor-ins,  ou  louëes  a  la  semaine  au- 
dessous  de  soixante  centiemes  par  semaine; 

2".  Ie  mobilier  qui  se  trouve  dans  les  églises ,  écoles .  établisse- 
ments  d'instruction  publique  ou  de  bienfaisanco  et  dans  les  bati- 
ments  affectés  au  service  exclusif  de  l'Etat,  dos  provinces ,  villes , 
ou  communes;  cependant  Ie  mobilier  qui  existe  dans  les  parties 
habitées  de  ces  batiments,  ou  qui  sont  affectées  a  d'autres  usages 
qua  ceux  indique's  ci-dessus,  sera  passible  do  l'impót. 

5°.    Les  domestiques. 

Les  personues  ou  families,  tenant  des  domestiques,  payeront: 

1».    pour  chaque  domestique  f  7.00; 

2°.    ceux  qui  tiennent  une  seule  domestique  femelle, 
ne  seront  tenus  de  payer,  que   4.00; 

3°.  les  ouvriers  sont  exemptés ,  a  moins  qu'ils  ne  soient 
en  même-temps  employés  comme  domestiques  ;  dans  ce 
cas ,  il  sera  payé  pour  chacun  d'eux   3.00. 

Les  ouvriers  employés  au  service  de  l'agriculteur .  sont  dans 
tous  les  cas  exemptés  de  ce  droit. 

6*.    Les  chevaux. 

Les  personnes  ou  families  ,  tenant  des  chevaux  de  luxe ,  de- 
vront  payer : 

1°.    pour  chaque  cheval  f  20.00; 

2".  les  voituriers  ,  maitres  de  poste  ,  et  autres  loueurs 
de  chevaux,  servant  au  transport  des  personnes  ,  payeront 
pour  chaque  cheval   5.00  ; 

Sont  exemptés : 

1°.  les  chevaux  exclusivement  employés  a  l'usage  de 
l'agriculture ,  des  fabriques ,  manufactures  ou  usines,  et 
ne  servant  jamais  aux  usages  indiqués  pour  ceux  soumis  k 
la  taxe.  Cependant  lorsque  ces  chevaux  seront  en 
même  temps  employés  aux  attelages  de  voitures  sus- 
pendues  sur  ressorts  ou  courroyes ,  il  sera  payé  pour 
chaque  cheval   7  00  • 

2".    les  chevaux  des  ecclésiastiques  du  plat  pays; 


3°.  les  chevaux  des  militaires  et  fonctionnaires,  jus- 
qu'au  nombre  prescrit  par  les  réglements  de  service. 
Les  chevaux  au-dessus  de  ce  nombre  seront  frappés 
du  droit  entier.  Lorsque  les  chevaux  tenus  en  exécution 
des  réglements  de  service  seront  employés  a  d'autres 
usages  qu'èi  ceux  déterminés  par  ces  réglements ,  il  sera 

payé  pour  chacun  d'eux  f     7,00 ; 

c.    Sur  les  patentes. 

Le  droit  de  patente  sera  per9u  sur  l'exercice  de  tout  commerce , 
négoce  ,  industrie ,  métier  ou  débit ,  parmi  lesquels  la  navigation 
inférieure  sera  comprise  en  remplacement  du  droit  de  tonnage 
k  l'intérieur  ,  le  tout  sauf  telles  exemptions  que  la  loi  déterminera 
ultérieurement ,  lesquelles  ne  seront  assujetties  a  aucunes  for- 
malités  ,  ni  a  aucuns  frais. 

Le  droit  de  patente  aura  pour  base  un  montant  proportionné 
du  bénéfice  que  chaque  industrie  peut  offrir,  mis  en  rapport  avec 
son  utilité  plus  ou  moins  grande. 

Le  maximum  du  droit  n'excédera  pas  ce  qui  a  été  fixé  a  eet 
égard  par  la  loi  du  21  Mai  1819  [Journal  Officie l ,  n°.  34). 

Afin  d'établir  et  de  fixer  les  impositions  sus-dites  sur  le  per- 
sonnel  et  les  patentes,  il  sera  fait,  chaque  année ,  une  inscrip- 
tion  a  domicile  chez  les  contribuables,  lesquels  feront ,  a  cette 
occasion,  les  déclarations  prescrites  et  se  cotiseront  eux-mêmes, 
sous  telles  peines  et  sous  l'observation  de  telles  dispositions  de 
prévoyance  que  les  lois  spéciales  déterminerout  par  la  suite. 


(A».  xn.) 
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II.     INDIRECTE  BELASTINGEN. 

a.  De  tegenwoordige  registratie-  ,  zegel- ,  griffie-  en  hypotheek- 
regten  ,  behoudens  de  nadere  overweging,  of  en  in  hoe  verre, 
deze  regten  ,  op  den  tegen woordigen  voet  zullen  blijven  bestaan , 
of  door  andeie  vervangen,  en  intusschen  behoudens  zoodanige 
■wijzigingen ,  als  daarin  zullen  worden  daargesteld  bij  eene 
speciale  wet. 

i.  Het  regt  op  de  successiën  ,  volgens  de  bestaande  wet ,  van 
den  27sten  December  1817,  [Staatsblad  u° .  37)  met  zoodanige  ver- 
anderingen, als  daarin  nader  bij  de  wet  zullen  worden  daar- 
gesteld. . 

III.  ACCIJNSEN. 

a.    Op  het  zout. 

De  belasting  op  het  zout  zal  bedragen  ,  van  ieder  honderd 
Nederlandsche  ponden  f  6.00  en  van  ieder  vat  pekel  f  .ó.OO. 

De  aanslag  der  belasting  zal  een  aanvang  nemen  bij  den  in- 
voer van  het  zout ,  doch  de  betaling  zal  niet  gevorderd  worden  , 
dan  bij  den  uitslag. 

Aan  de  zoutzieders  en  handelaars  in  het  groot ,  zal  onder 
behoorlijken  borgtogt ,  een  doorloopend  crediet  worden  toegestaan. 

Aan  de  zulks  behoevende  fabrieken  ,  trafieken  ,  vischvangst  en 
vischzouterijen  ,  zal  vrijdom  van  de  belasting  kunnen  worden 
toegestaan ,  onder  behoorlijke  voorzieningen. 

6.    Op  het  gemaal. 

De  belasting  op  de  tarwe,  spelt  en  rogge,  welke  tot  meel 
wordt  gemalen  ,  zal  bedragen  ,  van  ieder  mud  tarwe  f  1.40  ,  spelt 
f  1.00,  en  rogge  f  0.50. 

Van  deze  belasting  zijn  vrijgesteld  ,  onder  zoodanige  verorde- 
ningen ,  als  noodig  zullen  bevonden  worden ,  de  tarwe  ,  spelt  en 
rogge  welke  gemalen  zal  worden  voor  de  branderijen  ,  brouwe- 
rijen en  stijfselmakerijen ,  en  tot  mesting  of  voeding  van  het  vee. 

De  belasting  zal  moeten  worden  betaald  ,  vóór  dat  het  graan 
ter  molen  mag  gebragt  worden. 

De  molenaars  zullen  geene  granen  boven  de ,  bij  de  speciale 
wet,  te  betalen  quantiteiten  mogen  malen,  dan  op  een  bewijs, 
afgegeven  door  den  ontvanger  ,  dat  de  belasting  is  betaald ,  of 
dat  dezelve  daarvan  niet  is  verschuldigd. 

c.    Op  het  geslagt. 

De  belasting  zal  bedragen  f  0.10  van  ieder  gulden  waarde, 
van  alle  geslagt  wordende  stieren ,  ossen ,  koeijen ,  vaarsen , 
pinken  ,  kalveren  ,  varkens  ,  speenvarkens  ,  schapen  en  lammeren. 

De  waarde  zal ,  vóór  dat  het  vee  mag  worden  geslagt ,  door 
daartoe  gestelde  schatters  worden  bepaald. 

De  belasting  zal  naar  die  waarde  en  mede  vóór  dat  het  vee 
mag  worden  geslagt ,  worden  betaald. 

i.    Op  den  wijn. 

De  belasting  zal  bedragen  ,  per  vat :  van  den  buitenlandschen 
wijn:  f9;  van  den  binnenlandschen  wijn:  f  1.40. 

De  aanslag  der  belasting  zal  plaats  hebben  ,  voor  den  buiten- 
landschen wijn  bij  den  invoer,  en  voor  den  binnenlandschen 
wijn  bij  den  oogst. 

Aan  de  handelaars  in  het  groot ,  en  de  wijnkoopers ,  zal  onder 
behoorlijken  borgtogt ,  een  doorloopend  crediet  kunnen  worden 
gegeven  ;  aan  de  wijngaardeniers  zal  mede  een  doorloopend 
crediet  kunnen  worden  toegestaan  ,  onder  zoodanige  bepalingen 
als  bij  de  speciale  wet  zullen  worden  vastgesteld. 

De  betaling  van  de  belasting  zal  geschieden  bij  den  uitslag. 

e.    Op  hot  binnenlandsch  gedistilleerd. 

De  belasting  zal  bedragen  f  12.00  het  vat,  tot  eene  sterkte  van 
niet  meer  dan  10  graden;  meerder  sterkte  volgens  hot  tarief, 
bij  de  speciale  wet  vast  te  stellen. 

De  aanslag  tot  het  minimum  dor  belasting  zal  plaats  hebben 
bij  de  beslagbakken  of  kuipen  ,  in  verband  gebragt  met  de  hoe- 
veelheid van  het  gemaal;  doch  de  betaling  niet  gevorderd  wor- 
den dan  bij  den  uitslag. 

Aan  de  handelaars  in  hot  groot  zal ,  onder  behoorlijken  borg- 
togt ,  oen  doorloopend  crediet  worden  gegeven. 

ƒ.    Op  hot  buitenlandsch  gedistilleerd. 

De  belasting  zal   bodragen  f  16.00  hot  vat ,  tot  eene  storktc 


II.     IMPÖTS  INDIRECTS. 

a.  Les  droits  existants  ,  d'enregistrement ,  timbre ,  greffe  et 
hypothèque,  sauf  examen  ultórieur  si,  et  jusqu'è,  quel  point ,  ces 
droits  seront  conservés  sur  Ie  pied  actuel  ou  remplacés  par  d'autres, 
et  sauf  les  modifications  qui  en  attendant  y  seront  apportées  par 
une  loi  spéciale. 

b.  Le  droit  sur  les  successions  ,  conformëment  k  la  loi  du  27 
Dócembre  1817  [Journal  Offidel,  n°.  37),  avec  tels  changements 
qu'une  loi  ulte'rieure  déterminera. 

III.  XCCISES. 

a.  Sur  le  sel. 

L'impöt  sur  le  sel  sera  de  f  6.00  par  cent  Uvres  pesant  des 
Pays-Bas,  et  de  f  5.00  par  baril  de  saumure. 

La  prise  en  charge  de  l'impót  aura  lieu  a  l'entrée  du  sel ,  mais 
l'acquittement  n'en  sera  exigé  que  lors  de  la  livraison. 

II  sera  accorde'  un  crédit  permanent  moyennant  caution  ,  aux 
sauniers  et  aux  négociants  en  gros. 

L'exemption  de  l'impót  pourra  être  accordëe  aux  fabriques , 
usines  ,  pêcheries  et  étabUssements  oü  l'on  sale  le  poisson  ,  aux- 
quels  une  semblable  exemption  serait  nécessaire  ,  sauf  les  précau- 
tions  convenables. 

b.  Sur  la  mouture. 

L'impót  sur  le  froment ,  l'épeautre  et  le  seigle ,  destinés  a  être 
réduits  en  farine,  sera  de  f  1.40  pour  chaque  rasière  (hectolitre) 
de  froment;  de  f  1.00  pour  chaque  rasière  (hectolitre)  d'épeautre, 
et  de  f  0.50  pour  chaque  rasière  (hectolitre)  de  seigle. 

Le  froment ,  l'épeautre  et  le  seigle  ,  réduits  en  farine  pour  l'usage 
des  distilleries ,  des  brasseries ,  de  la  fabrication  d'amidon ,  ou 
pour  la  nourriture  et  l'engrais  des  bestiaux,  sont  exemptés  de 
l'impót  sous  telles  dispositions  qui  seront  jugées  nécessaires. 

L'impót  devra  être  acquitté  avant  que  le  grain  soit  porté  au 
moulin. 

Les  meuniers  ne  pourront  faire  moudre  aucun  froment ,  épeautre 
OU  seigle ,  au-delè,  des  quantités  que  la  loi  spéciale  déterminera , 
qu'autant  qu'il  leur  constera  par  un  certificat  du  receveur  de 
l'impöt ,  que  le  droit  a  été  acquitté  ou  qu'il  n'est  pas  dü. 

c.  Sur  Yabatage. 

L'impöt  sera  de  f  0.10  par  florin  de  la  valeur  de  tous  tau- 
reaux,  boeufs  ,  vaches  ,  genisses  ,  bouvillons  ,  veaux,  cochons, 
cochons  de  lait,  moutons  et  agneaux,  qu'on  abattra. 

La  valeur  du  bétail  sera  déterminée  avant  qu'il  soit  abattu  , 
par  des  estimateurs  nommés  a  eet  effet. 

Le  droit ,  réglé  d'après  cette  valeur ,  sera  acquitté  avant 
l'abattage. 

(/.    Sur  le  via. 

L'impót  sera,  pour  le  vin  étranger,  de  f9.00  par  baril  (hec- 
tolitre) ,  et  pour  le  vin  indigène  de  f  1.40  par  baril  (hectolitre). 

Les  vins  étrangers  seront  pris  en  charge  a  l'entrée,  ceux 
indigènes  le  seront  k  la  récolte. 

Des  crédits  permanents  pourront  être  accordés  sous  caution 
convenable  ,  aux  négociants  en  gros  et  aux  marchands  de  vins ;  de 
semblables  crédits  pourront  être  accordés  aux  vignerons ;  le 
tout,  sous  les  dispositions  que  la  loi  spéciale  déterminera  a  eet 
égard. 

L'acquittement  de  l'impót  aura  lieu  lors  de  la  livraison. 

e.    Sur  les  boissons  distillées  a  Vintérieur. 

L'impöt  sera  de  f  12.00,  par  baril  (hectolitre)  pour  les 
boissons  distillées  dont  la  force  n'excédera  pas  10  degrés ;  un 
tarif ,  que  la  loi  spéciale  arrêtera ,  réglera  l'impót  pour  les  bois- 
sons distillées  a  un  degré  plus  élevé. 

La  prise  en  charge  pour  le  minimum  de  l'impót  aura  lieu 
d'après  les  bacs  ou  cuves  de  macération  ,  mis  en  rapport  avec  la 
quantité  do  mouture  omployée  ,  mais  l'acquittement  no  sora  exigé 
que  lors  de  la  livraison. 

Des  crédits  permanents  seront  accordés  aux  distillateurs  et 
négociants  en  gros  ,  moyennant  caution. 

ƒ.    Sur  les  boissons  distillées  a  téti'anger. 

L'impót    sora    de   f  16.00,    par    baril    (hectolitre)    pour  les 


Bijlagen.  Vel  185 


737 


{No.  XII.) 


XII.    Stelsel  van     Rijks  belastingen. 
(Ontwerp  vau  Wet.) 


Tan  niet  meer  dan  10  graden  ;  meerder  sterkte  ,  volgens  het  tarief, 
bij  de  speciale  wet  vast  te  stellen. 

De  aanslagder  belasting  zal  plaats  hebben  bij  den  invoer;  doch 
de  betaling  niet  gevorderd  worden  dan  bij  den  uitslag. 

Aan  de  handelaars  in  het  groot  zal ,  onder  behoorlijken  borg- 
togt ,  een  doorloopend  crediet  worden  gegeven. 

g.  Op  het  binnenlandsch  bier  en  den  azijn. 

De  belasting  zal  bedragen  f  O  70  voor  ieder  vat  ruimte  ,  welke 
de  roer-  of  andere  beslag-kuipen  der  bier-  en  azijn-brouwerijen  , 
mitsgaders  de  werk-  of  tweelings-kuipen  in  de  verzuurplaatsen  der 
kunst-azijnmakerijen  bevatten ;  en  voorts  ingevorderd  worden  , 
volgens  de  wet  van  den  12den  Mei  1819  ,  [Staatsblad  n°.  23) , 
behoudens  zoodanige  veranderingen  als  daarin  ,  inzonderheid  ook 
in  verband  met  de  hoeveelheid  van  het  gemaal ,  mogten  worden 
bevonden  noodig  te  zijn. 

h.  Op  de  süiker. 

De  belasting  zal  bedragen  f  9.00  van  iedere  honderd  Neder- 
landsche  ponden  ruwe  suiker,  en  geheven  worden  volgens  de 
bestaande  wet  van  den  21sten  Mei  1819,  [Staatsblad  n°.  33), 
behoudens  zoodanige  wijzigingen  en  veranderingen  als  daarin 
nader  mogten  worden  bevonden  noodig  te  zijn. 

i.  Op  het  collectief  zegel. 

De  belasting  zal  bestaan  in  een  zegel,  waarop  de  quitantiën 
en  documenten  voor  de  accijnsen  zullen  geschreven  zijn ,  naar 
een  tarief  bij  de  afzonderlijke  wetten  daar  te  stellen  ;  het  zegel 
der  quitantiën  zal  beloopen  omtrent  5  ten  honderd  van  het  be- 
drag derzelve. 

IV.     DE  GODDEN   EN   ZILVEREN  WERKEN. 

Het  bestaande  regt  op  de  gouden  en  zilveren  werken,  vol- 
gens de  daarop  vigerende  wet. 

V.     DE  IN-  EN"  UITGAANDE  REGTEN. 

De  regten  op  den  in- ,  uit-  en  doorvoer  van  alle  goederen , 
waren  en  koopmanschappen  ,  mitgaders  het  buitenlandsch  ton- 
nengeld. 

Art.  3.  De  publieke  en  partikuliere  entrepots  zullen,  voor 
zoo  veel  zij  bij  de  accijnsen  noodig  zijn  ,  worden  aangehouden 
dpch  zonder  eenige  kosten  van  toezigt ,  en  alleen  onder  eene 
billijke  bepaling  der  huur,  voor  de  eerstgenoemden. 

Ten  opzigte  van  de  .sluit-  en  ontsluit-gelden  zullen  zoodanige 
billijke  bepalingen  worden  gemaakt,  als  geschikt  zijn,  om  aan  de 
bezwaren  der  belanghebbenden  te  gemoet  te  komen. 

Art.  4.  Bij  de  invoering  dei-  speciale  wetten,  zullen  worden 
gehouden  voor  vervallen  ,  de  tegenwoordig  bestaande  accijnsen 
op  den  turf ,  de  steenkolen  ,  do  koffij  ,  de  buitenlandsche  zeep , 
de  potasch,  de  paarlasch,  de  weedasch  ,  de  soda,  de  waag,  de 
rondemaat,  de  buitenlandsche  bieren  en.  azijnen ,  het  buiten- 
landsch geraffineerde  zout  en  de  suiker ;  bij  het  tarief  der  in-  en 
uitgaande  regten  zal  op  deze  afschaffing  het  noodig  regard  wor- 
den geslagen. 

Art.  h.  Met  opzigt  tot  de  accijnsen  ,  en  in  het  bijzonder  omtrent 
net  gemaal ,  het  geslagt  en  het  binnenlandsch  gedistilleerd ,  zul- 
len de  speciale  wetten  zoodanige  wijzigingen  bepalen  of  facili- 
teiten toestaan ,  als  in  verband  met  de  hoegi-ootheid  en  den  aard 
der  belasting  zullen  noodig  geacht  worden  ,  wanneer  de  locale 
of  andere  omstandigheden  zulks  vereischen. 

Art.  6.  Van  de  belasting  op  het  binnenlandsch  geraffineerde 
zout ,  het  gemaal ,  het  geslagt ,  den  wijn  ,  het  binnen-  en  buiten- 
landsch gedistilleerd  ,  het  bier ,  den  azijn  en  de  suiker  zal  af- 
schrijving ,  of  restitutie  gegeven  worden  der  belasting ,  voor  zoo 
verre  deze  objecten  voor  negotie  naar  buiten 's  lands  worden 
uitgevoerd  ,  op  den  voet  en  de  wijze ,  en  onder  zoodanige  be- 
palingen en  voorzieningen  ,  als  bij  de  speciale  wetten  nader  zullen 
worden  omschreven. 

Art.  7.  Ter  bestrijding  der  gewone  uitgaven ,  begrepen  in  de 
eerste  afdeeling  der  begrooting  bij  de  wet  van  27  April  1820 
[Staatsblad  y  n".  7)  vastge.steld ,  zullen  worden  gebezigd  de  na- 
volgende belastingen  en  inkomsten. 


boissons  distillées  ,  dont  la  force  n'oxcédera  pas  10  degrés.  Le.^ 
boissons  distillées  k  un  degré  plus  ëlevé  payeront  d'après  Ie  tarif , 
k  arrêter  par  la  loi  spéciale. 

La  prise  en  charge  de  l'irapót  aura  lieu  a  l'entrée ,  mais  son 
acquittement  ne  sera  exigé  que  lors  de  la  livraison. 

Des  crédits  permanents  seront  accordds  aux  négociants  en 
gros  ,  sous  caution  convenable. 

g.  Sur  les  bières  indigenes  et  Ie  vinaigre. 

L'impöt  sera  de  f  0.70  pour  chaque  baril  (hectolitre)  de  con- 
tenance ,  des  cuves  matières  ou  autres  vaisseaux  servant  a 
préparer  les  matières  premières  dans  les  brasseries  de  bière  et 
de  vinaigre  ,  ainsi  que  des  cuves  jumelles  dans  les  cuves  d'acidi- 
fication  des  fabriques  indigènes  de  vinaigre  artificiel ;  la  peroeption 
en  aura  lieu  conformément  a  la  loi  du  12  Mai  1819  [Journal 
Officiel ,  n°.  23) ,  sauf  tels  changements  qui  pourraient  être  jugés 
nécessaires  ,  principalement  sous  Ie  rapport  de  la  quantité°de 
mouture  employée. 

h.  Sur  Ie  sucre. 

L'impöt  sera  de  f  9.00  par  cent  livres  pesant  des  Pays-Bas 
de  sucre  brut ,  et  continuera  a  être  per9u  conformément  aux 
dispositions  de  la  loi  du  21  Mai  1819  [Journal  Officiel,  n°.  33), 
sauf  tels  changements  ou  modifications  qu'il  pourrait  être  jugé 
nécessaire  d'y  apporter. 

i.  Sur  Ie  tirjibre  collectif. 

L'impöt  consistera  en  un  droit  de  timbre  dont  les  quittances 
et  autres  documents  des  accises  seront  frappés  ;  il  sera  établi 
d'après  un  tarif  a  régler  par  les  lois  spéciales  ,  et  qui  atteindra  ,  en 
ce  qui  concerne  les  quittances,  environ  5  pour  cent  de  la 
somme  pour  laquelle  elles  seront  délivrées. 

IV.     LES  OUVRAGES  d'oR  ET  d'aRGENT. 

L'impöt  actuel  sur  les  ouvrages  d'or  et  d'argent ,  conformément 
a  la  loi  existante. 

V.     LES  DROITS  d'eNTRÉE   ET  DE  SORTIE. 

Les  droits  sur  Ventree,  la  sortie  et  Ie  transit  de  tous  effets, 
denrées  et  marchandises,  ainsi  que  Ie  droit  de  tonnage  a  l'exté- 
rieur. 

Art.  3.  Les  entrepots  publics  et  particuliers  seront  conservés  , 
en  tant  qu'ils  sont  nécessaires  pour  les  accises;  mais  sans  aucuns 
frais  de  surveillance  ,  et  seulement  moyennant  un  loyer  raisonnable 
a  fixer  pour  les  entrepöts  publics. 

A  l'égard  des  frais  d'ouverture  et  de  fermeture,  il  sera  pris 
telles^  mesures^  qn'on  jugera  convenables  pour  obvier  a  tout  in- 
convénient  qu'ils  pourraient  avoir  pour  les  intéressés. 

Art.  4.  A  l'introduction  des  lois  spéciales,  les  droits  d'accises 
per^us  actuellement  sur  la  tourbe ,  Ie  charbon  de  terre ,  Ie  café, 
les  savons  étrangers ,  la  potasse,  la  perlasse,  la  vedasse ,  la 
soude  ,  la  balance  ,  la  mesure  ronde,  les  bières  et  vinaigres  étran- 
gers ,  Ie  sel  et  Ie  sucre  raffinés  a  l'étranger ,  seront  supprimés. 
Cette  suppression  sera  prise  en  considération  lors  de  la  confection 
du  tarif  des  droits  d'entrée  et  de  sortie. 


Art.  .5.  ï^n  ce  qui  concerne  les  accises,  et  particulièrement  la 
mouture  ,  l'abattage  et  les  boissons  distillées  a  l'intérieur  ,  les  lois 
spéciales  détermineront  telles  modifications  ou  accorderont  telles 
facilités  qu'il  sera  jugé  nécessaire,  en  rapport  avec  la  quotitéet 
la  nature  de  l'impöt ,  lorsque  les  circonstances  locales  ou  autres 
l'exigeront. 

Art.  6.  II  sera  accordé  décharge  ou  restitution  de  Timpót  sur 
Ie  ^  sel  raffiné  a  l'intérieur  ,  la  mouture  ,  l'abattage ,  Ie  vin  ,  les 
boissons  distillées  a  l'intérieur  et  a  l'extérieur,  la  bière,  Ie 
vinaigre  et  Ie  sucre,  lorsque  ces  objets  seront  expédiés  a  l'exté- 
rieur pour  Ie  commerce,  et  ce,  de  la  manière  et  d'après  les 
dispositions  que  les  lois  spéciales  détermineront  ultérieurement. 


Art.  7.  Les  impóts  et  revenus  suivants  seront  affectés  aux 
dépenses  comprises  dans  la  Ire  division  du  budget  arrêté  par 
la  loi  du  27  Avril  1820  [Journal  Officiel,  n°.  7),  savoir : 
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XII.    Stelsel  van  's  Rijks  lelasl 
(Ontwerp  van  Wet.) 


A.  Directe  Belastingen. 

Op  de  ongebouwde  en  gebouwds  eigendommen. 
Het  personeel. 
De  patenten. 

In  geval  de  tegenwoordige  wet  op  de  patenten  niet  zoo  tijdig 
mogt  kunnen  worden  herzien  of  gewijzigd  ,  dat  dezelve  in  1822 
in  haar  geheel  zoude  moeten  blijven  bestaan,  zullen  van  de 
opbrengst  niet  meer  dan  vijf  zesde  gedeelten  ter  bestrijding  der 
eerste  afdeeling  van  de  begrooting  der  uitgaven  worden  gebezigd. 
In  dat  geval  zal  dan  ook  het  binnenlandsch  tonnengeld  op  den 
tegenwoordigen  voet ,  tot  aan  de  herziening  der  patentwet ,  inge- 
vorderd worden ,  en  vijf  zesde  gedeelten  daarvan  mede  tot  be- 
strijding dier  eerste  afdeeling  worden  gebezigd. 

B.  Indirecte  belastingen. 

Vijf  zesde  gedeelten  der  registratie-,  zegel-,  griffie-  en  hypo- 
theek-regten. 

Vijf  zesde  gedeelten  van  het  regt  op  de  successiën. 

Bij  de  eventuëele  verandering  dezer  belastingen ,  zal  het  bedrag 
dier  vijf  zesde  gedeelten  tot  grondslag  worden  genomen  der 
berekening  van  het  principaal  der  in  de  plaats  te  stellen  regten. 


C.  Accijnsen. 

Op  het  zout. 
))     »  gemaal. 
!)     ))  geslagt. 
»   den  wijn. 

»  het  binnenlandsch  gedistilleerd. 
»     IJ    buitenlandsch  » 
))     »  bier. 
n   den  azijn. 
H   de  suiker. 
»  het  collectief  zegel. 

D.    Het  regt  op  de  gouden  en  zilveren  werken. 

E.    Be  inkomsten  der  posterijen. 

F.    Eene   som  van  een  millioen  gulden,  welke  uit  de 
opbrengst  der  in-  en  uitgaande  regten,  ter  bestrijding 
van  gewone  uitgaven  ,  zal  worden  afgezonderd. 

Art.  8.  Ter  bestrijding  der  buitengewone  uitgaven ,  begrepen 
in  de  tweede  afdeeling  der  begrooting,  zoo  als  dezelve  voor  elk 
jaar  ,  aanvang  nemende  met  het  jaar  1822,  zullen  worden  bepaald, 
zullen  gebezigd  worden  de  navolgende  belastingen  en  inkomsten. 

A.    De  regten  op  den  in-  ,  uit-  en  doorvoer ,  het  buitenlandsch 
tonnengeld,  de   watertollen,   en   de    baak-   of  vuur- 
gelden,    onder  aftrek  van  de  sommnn  hïervoren 
art.  7 ,  litt.  F  en  hierna  art.  12  vermeld. 

B.    De  inkomsten  van  de  domeinen ,  plantagiën ,  wateren  en 
bosschen. 


A.    Impóts  directs. 

Sur  les  propriétés  bdties  et  non-bdties. 
Le  personnel. 
Les  patentes. 

Dans  le  cas  oü  la  loi  actuelle  sur  les  patentes  ne  pourrait 
être  revue  et  modifiëe  assez  a  temps ,  et  qu'elle  dót  en  conséquence 
continuer  è.  exister  dans  son  entier  pendant  l'année  1822 ,  cinq 
sixièmes  de  son  produit  seuleinent  seront  employés  k  couvrir  la 
première  division  du  budget  des  dépenses.  Dans  ce  cas  aussi, 
le  droit  actuel  de  tonnage  a  Tintérieur  continuera  k  être  per9U 
sur  le  pied  actuel  jusqu'a  la  revision  de  la  loi  sur  les  patentes , 
et  cinq  sixièmes  de  son  produit  seront  également  affectés  aux 
dépenses  de  la  première  division  du  budget. 


B.    Impóts  indirects. 

Cinq  sixièmes  des  droits  cCenregistrement .  timbre ,  greffe  et  hypo- 
thèque. 

Cinq  sixièmes  du  droit  sur  les  successions. 

En  cas  de  changement  éventuel  de  ces  impóts  ,  le  montant  de 
ces  cinq  sixièmes  sera  pris  pour  base  du  calcul  du  principal 
des  droits  qui  les  remplaceraient. 

C.  Accises. 

Sur  le  sel. 

»  la  mouture. 

))  l'abattage. 

»  le  vin. 

»  les  boissons  distillées  a  l'intérieur. 

„  „         !)  ))        a  l'extérieur. 

»  la  bière. 

))  le  vinaigre. 

))  n  sucre. 

»  ))  timbre  coUectif. 

D.    Le  droit  sur  les  ouvrages  d'or  et  d'argent. 

E.    Les  revenus  des  postes. 

F.     Une  somme  d'uu  raillion  de  florins,  qui  sera  réservée  sur 
le  produit  des  droits  d' entree  et  de  sortie ,  pour  servir 
a  couvrir  des  dépenses  ordinair  es. 

Art.  8.  Les  impóts  et  revenus  ci-après  détaillés  servirout  k 
couvrir  les  dépenses  extraordinaires  comprises  dans  la  deuxième 
partie  du  budget,  ainsi  qu'elles  seront  fixées  pour  chaque  année, 
k  dater  de  1822. 

A.    Les  droits  d' entree,  de  sortie  et  de  transit,  le  droit  de  tonnage 
a  V extérieur,  les  produits  des  péages  d' eau,  les  droits  de  balises 
et  de  fanaux,  sauf  déductiou  des  sommes  mentionnées 
ci-dessus  a  tart.  7 ,  litt.  F. ,  et  ci-après  a  Vart.  12. 

B.    Les  revenus  des  domaines,  des  plantations  et  des 
eaux  et  foréts. 


C.    De  loterijen. 

D.    De  opbrengst  van  de  te  verkoopen  goederen,  buitengewone 
inkomsten  en  alle  verdere  toevallige  baten. 

E.    Het  overige  één  zesde  gedeelte  der  registratie-  ,  zegel- , 
griffie-,  hypotheek-  en  successie-regten. 

Bij  do  eventuele  verandering  dezer  regten  door  eene  nieuwe 
wet  daar  te  stellen ,  zal ,  in  plaats  van  dit  één  zesde  gedeelte  , 
het  beginsel ,  in  do  hierna  volgende  paragraaf  uitgedrukt ,  worden 
opgevolgd. 


D. 


C.    Les  loteries. 

Le  produit  des  objets  a  vendre,  les  revenus  extraordinaires 
et  toutes  aaltres  recettes  éventuelles. 


E.    Le  sixième  restant  des  droits  denregistrement ,  timbre 
et  hypothèque ,  et  du  droit  sur  les  successiotis. 

Dans  le  cas  oü  ces  droits  seraient  éventuelleraent  changés  par 
une  loi  nouvelle,  on  suivra,  pour  le  remplacement  de  ce  sixième, 
le  principe  énoncé  dans  le  paragraphe  suivant. 
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XII.    Stelsel  van  #  Rtjh  hclasLbi(jen, 
(Ontwerp  van  Wet.) 


F.  Zoo  veel  opcenten,  in  gelijken  getale  te  heffen,  op  alle  de 
directe  belastingen  en  accijnsen  voor  de  eerste  afdeeling 
vastgesteld,  als  de  ivet  zal  bepalen  noodij  te  zijn  om  de 
jaar  lij  ksche  uitgaven  van  de  tweede  ajdeeling  te  bestrijden; 
ten  ware  er  bijzondere  redenen  zijn  mogten ,  om  nopens 
eene  of  andere  dier  belastingen  eene  uitzondering  te  maken. 

In  het  geval  bij  art.  7,  litt.  A  omschreven,  zal  het  overige 
een  zesde  gedeelte  der  patentregten ,  en  van  het  binnenlandsch 
tonnengeld,  in  de  plaats  van  opcenten  dier  regten  worden  o-e- 
bezigd. 

Art.  9.  Omtrent  de  opcenten  in  litt.  F  van  het  vori^r  artikel 
omschreven,  en  welke  jaarlijks  voor  de  tweede  afdeeling,  naar 
mate  der  behoeften  zullen  worden  vastgesteld,  wordt  bepaald" 
dat  wanneer  dezelve  één  vijfde  van  het  principaal  der  belasting 
en  dus  het  getal  van  tivintig,  zouden  te  boven  gaan  ,  andere  mid- 
delen zullen  kunnen  in  overweging  komen,  om  in  de  behoeften  te 
voorzien ,  en  dat ,  wanneer  de  omstandigheden  mogten  medebren- 
gen ,  dat  een  vierde  van  het  principaal  der  belasting  niet  toerei- 
kende was  tot  bestrijdijig  der  uitgaven  ,  in  de  genoemde  tweede 
afdeeling  begrepen  ,  andere  middelen  te  dien  einde  zullen  7noeten 
worden  voorgedragen. 

Art.  10.  Bij  de  daarstelling  der  wetten  op  den  ophef  der  in- 
en  uitgaande  regten  en  accijnsen,  zal  worden  uitgea-aan  van  de 
navolgende  beginselen  : 

a.  de  bepalingen ,  welke  omtrent  den  in- ,  uit-  en  doorvoer 
gemeen  zijn  ,  zoo  met  betrekking  tot  de  goederen  aan  de  in-  en 
uitgaande  regten  onderworpen,  als  aan  de  accijnsen  subject 
zullen  hetdj  m  ééne  algemeene  wet ,  of  wel  in  twee  wetten  ' 
respectivehjk,  voor  ieder  vak  worden  uit  een  gezet  en  omschreven  ' 
naar  mate  zulks  tot  bevordering  van  duidelijkheid  en  eenvoudig- 
heid het  meest  doelmatig  zal  worden  bevonden.  ° 

De  verordeningen  op  het  buitenlandsch  tonnengeld  zullen  in 
allen  gevalle ,  gerekend  worden ,  tot  die  op  de  in-  en  uit-^aakde 
regten  te  behooren;  ° 

b.  ten  aanzien  van  alle  goederen  waarvan  aangifte  behoort 
gedaan  te  worden ,  zal  de  lossing  of  ontlading  geschieden  op 
aangifte  van  den  invoerder,  met  dien  verstarde  nogtans  ,  dat  het 
ten  allen  tijde ,  aan  de  administratie  vrij  en  onverlet  blijve  om' 
de  aangegeven  goederen  te  doen  openen  ,  wegen ,  meten  ,  tellen 
en  roeijen  ,  mits  buiten  kosten  van  den  aangever  ,  tenzij  het  blijken 
mogt ,  dat  er  verkeerdelijk  is  aangegeven.  Het  zal  niettemin  den 
invoerder  vrijstaan ,  om  ,  in  plaats  der  globale  aangifte ,  de  preciese 
weging,  meting,  telling  en  roeijing  te  vorderen,  mits,  in  dat 
geval,  te  zijnen  koste;  de  aan  accijnsen  siibjecte  goederen  zul- 
len .  in  alle  mogelijke  gevallen ,  de  preciese  constaterino- ,  doch 
buiten  kosten  van  den  invoerder  ,  moeten  ondergaan  ;  ° 

c.  de  dubbele  tol-linie  zal  behouden  blijven,  overal  waar 
zulks  noodig  zal  bevonden  worden,  doch  het  onvrije  van  het 
tusschen  beide  liggend  territoir ,  met  uitzondering  van  do  verboden 
nedorlage  van  goederen  ,  zal  ophouden.  Geene  aan  impost  sub- 
jecte  ,  noch  ook  gemanufactureerde  goederen  ,  zullen  naar  binnen 
mogen  circuleeren  ,  zonder  bewijs  van  betaalde  regten  ; 


rf.  het  vervoer  van  inkomende  goederen  zal  echter  kunnen 
geschieden  met  gelei-biljetten  van  de  plaats  waar  dezelve  binnen 
Komen  ,  tut  aan  die  der  v/are  destiuano  of  het  digst  daarbii  ''uleoen 
kantoor ;  <^  j  o  o 

e.  alle  aan  regten  onderworpen  goederen  ,  te  land  of  te  water 
vervoerd  wordende,  welker  vervoer  van  ,  of  naar  zoodanige  plaat- 
sen ,  of  ook  op  zoodanige  wijze  geschiedt ,  dat  eene  ontduiking 
der  regten  daarvan  het  gevolg  zoude  kunnen  zijn ,  zullen  ook 
aan  de  verpligtmg  van  gelei-biljetten  kunnen  onderworpen  worden  • 
met  dien  verstande  echter ,  dat  deze  verpligting  zich  ten  aanzien 
van  goederen  ,  enkel  aan  in-  en  uitgaande  regten  onderworpen  , 
met  verder  zal  uitstrekken  dan  tot  het  vervoer  binnen  een  be- 
paalden afstand  van  de  grenzen ,  welke  uiterlijk  op  vier  uren 
wordt  bepaald.  Tot  het  vervoer  van  voortbrengselen  van  den 
bmnenlandschen  landbouw  of  veeteelt ,  meubilaire  goederen  en 
zoodanige  andere,  als  bij  de  wet  zullen  worden  opgenoemd 
daaronder  begrepen  alle  goederen  welke  aan  geene  andere  daiï 
zeer  geringo  inkomende  en  uitgaande  regten  zijn  ouderworpen, 
zal  alle  die  vrijheid  van  circulatie  worden  toegestaan ,  welke  met 
de  conservatie  van  'slands  regten  bestaanbaar  zal  kunnen  geacht 
worden ;  ° 


F.  Autant^  de  centièmes  additionnels  en  nombre  e'gal  sur  tous  les 
impóts  directs  et  accises,  aj'ecte's  a  la  première  division,  que 
la  loi  déterminera  cornme  étant  nécessaires  jjour  co-uvrir  les 
dépenses  annuelles  de  la  deuxième  division,  a  moins  que  des 
raisons  particulières  nengageassent  a  faire  des  exceptions  a 
C égard  de  tune  au  de  l'autre  de  ces  impositions. 

Dans  Ie  cas  prévn  par  l'art.  7,  litt.  A,  on  employera,  au  lieu 
de  centiemes  additionnels  sur  les  patentes  et  Ie  tonnage  k  1'in- 
térieur,  Ie  sixième  resté  disponible  de  ces  droits. 

Art.  9.  A  l'ëgard  des  centièmes  additionnels,  mentionnés  au 
htt.  de  1  article  précédent,  et  qui  seront  fixés  annuellement  pour 
la  deuxième  division  du  budget  en  proportion  des  besoins ,  il  est 
statué  que,  dans  Ie  cas  oü  les  dits  centièmes  excéderaient  un  cin- 
quième  du  principal  de  l'impot,  et  s'éléveraient  par  conséquent 
au-deia  de  vmgt,  d'autres  moyens  pourront  être  pris  en  considé- 
ration  pour  subven ir  a  ces  besoins;  et  que  s'il  arrivait,  qu'un 
quart  du  principal  de  l'impót  ne  füt  pas  suffisant  pour  faire  face 
aux  dépenses  comprises  dans  la  dite  deuxième  division,  d'autres 
moyens  devront  être  proposés  è  eet  effet. 

Art.  10.  Dans  la  confection  des  lois  concernant  les  droits 
dentrée  et  de  sortie  et  des  accises,  les  principes  suivants  servi- 
ront  de  règle: 

a.  les  dispositions  également  applicables  a  1'entrée .  a  la  sortie 
et  au  transit ,  tant  a  1'égard  des  marchandises  soumises  aux  droits 
dentrée  et  de  sortie  qua  l'égard  de  celles  sujettes  aux  accises, 
seront  réunies  et  détaillées ,  soit  dans  une  seule  loi  générale  soit 
dans  deux  lois  particulières  chaque  partie,  suivant  que  cela 
sera  jugé  présenter  plus  de  clarté  et  de  régularité. 

Les  dispositions  relatives  au  tonnage  a  l'extérieur  appartien- 
dront,  dans  tous  les  cas,  è,  la  loi  sur  les  droits  dentrée  et  de 
sortie ; 

b.  a  1'égard  de  toutes  marchandises  dont  il  doit  être  fait  dé- 
claration,  Ie  déchargement  s'opérera  d'après  la  déclaration  de 
celui  qui  les  importe ;  bien  entendu  cependant  qu'il  sera  libre ,  en 
tout  temps,  a  l'administration  de  faire  ouvrir  les  colis,  peser 
mesurer,  compter  ou  jauger  les  marchandises  déclarées',  et  cè 
sans  frais  pour  Ie  déclarant,  a  moins  qu'il  ne  conste  que  la  dé- 
claration soit  inexacte.    Néanmoins  il  sera  toujours  libre  au  né- 
gociant  de  demander  que  ses  marchandises  soient  pesées ,  mesurées 
conaptéesou  jaugées  exactement,  s'il  Ie  préfère  a  une  déclaration 
globale;  mais,  dans  ce  cas,  cela  aura  lieu  a  ses  frais.    En  ce 
qui  concerne  les  marchandises  assujetties  aux  droits  d'accises, 
elles  devront,  dans  tous  les  cas  possibles ,  être  exactement  consta- 
tées,  toutefois  sans  frais  pour  Ie  négociant  qui  les  importe; 

c.  la  doublé  ligne  des  douanes  sera  maintenue  partout  oü  elle 
sera  jugée  nécessaire,  mais  Ie  territoire  compris  entre  les  deux 
hgnes  cessera  d'être  réservé,  sauf  toutefois  la  prohibition  exis- 
tante  concernant  Ie  dépot  de  marchandises,  qui  restera  maintenue 
Aucun  projet  soumis  a  Timpot,  ni  marchandises  manufacturées 
ne  pourront  être  dirigées  vers  l'intérieur,  sans  documents  con- 
statant  1  acquittement  des  droits  ; 

^  d  Ie  transport  de  marchandises  importées  pourra  néanmoins 
seffectuer  au  moyen  de  passavants,  de  1'endroit  de  leur  impor- 
tatiou  jusqu'a  celui  de  leur  destination  efïective,  ou  jusquau  bu- 
reau qui  en  sera  Ie  plus  rapproché; 

e.  les  marchandises  sujettes  aux  droits ,  transportées  par  terre 
OU  par  eau,  et  dont  Ie  transport  aurait  lieu  vers  une  direction  ou 
de  manière  qu'elles  püssent  être  soustraites  aux  droits,  pourront 
également  être  soumises  a  l'obligation  des  passavants;  bien  en- 
tendu cependant,  qn'a  1'égard  d'objets  uniquement  passibles  de 
droits  dentrée  et  de  sortie  cette  obligation  ne  s'étendra  quau 
transport  dans  une  distance  des  frontières,  dont  Ie  rayon  ne 
pourra  excéder  quatre  lieues.  Toute  liberté  de  circulation  et 
toutes  facihtés  conciliables  avec  la  conservation  des  droits  de 
l^tat,  seront  accordées  au  transport  des  produits  de  1'agriculture 
indigene,  des  effets  mobiliers  et  de  tels  autres  que  la  loi  déter- 
minera y  compris  tous  les  objets  soumis  a  un  très-modique  droit 
dentrée  et  de  sortie; 
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XIT.     Siehel  van  's  Rijks  belastingen. 
(Ontwerp  vau  Wet.) 


f.  goederen  ,  bij  den  invoer  verboden  ,  znllen  van  het  voorregt 
om  te  mogen  transiteren  verstoken  zijn ; 

a  het  transito  van  de  landzijde  zal  alleenlijk  worden  toege- 
staan lano-s  bepaalde  kantoren ;  zullende  het  bij  voortduring  vrij- 
staan vo°or  alle  transiterende  ,  zoo  wel  als  voor  alle  andere  goe- 
deren' van  het  entrepot  gebruik  temaken;  doch  in  beide  geval- 
len zonder  eenige  verandering  van  fust,  merken,  of  eenigerlei 
behandeling  hoe  ook  genoemd,  welke  eene  verwerking  zoude 
medebrengen.  Ten  aanzien  van  de  toezigt- ,  mitsgaders  der 
sluit-  en  ontsluit-gelden,  zal  bij  dit  entrepot  dezelfde  bepaling 
plaats  hebben  welke  bij  art.  3  is  vastgesteld; 

h.  de  benadering  wordt  toegelaten ,  met  eene  verhooging  van 
10  ten  honderd. 

Bijaldien  eene  plotselijke  rijzing  der  aangegeven  goederen  tus- 
schen  het  tijdstip  van  de  aangifte  en  benadering  mogt  plaats 
hebben,  zal  zulks  een  grond  opleveren  om  de  benadering  te 
ontzeggen;  mits  de  aangifte,  tijdens  dezelve  gedaan  werd ,  naar 
behooren  is  geschied; 

;  de  verbeurdverklaring  van  gefraudeerde  goederen,  mits- 
gaders in  de  gevallen,  bij  de  wet  te  bepalen  ,  van  de  schepen  en 
voertuigen ,  welke  tot  het  plegen  der  fraude  hebben  gediend  ,  zal 
blijven  stand  houden; 

k  we<Tens  alle  overtredingen  ,  op  welke  enkel  eene  geldboete 
of  eene  verbeurdverklaring  der  goederen  is  bepaald,  zal  kunnen 
worden  oetransigeerd ,  zoo  dikwijls  verzachtende  omstandigheden 
de  zaak  vergezellen  ,  of  als  aanneemlijk  kan  worden  gehouden , 
dat  de  overtreding  eerder  aan  verzuim  ,  dan  aan  een  oogmerk 
tot  opzettelijke  fraude  moet  worden  toegeschreven ; 

l  alle  transactie  is  verboden  ,  wanneer  de  overtreding  moet 
worden  oehouden  voor  genoegzaam  in  regten  te  kunnen  worden 
bewezen"  en  aan  het  oogmerk  eener  opzettelijke  fraude  met  kan 
worden  getwijfeld; 

m  de  formaliteiten  zullen  zoo  eenvoudig  zijn  ,  en  de  onkosten  , 
voor  zoo  verre  dezelve  niet  geheel  kunnen  worden  afgeschaft, 
zoo  gering  gesteld  worden  ,  als  het  belang  der  schatkist  m  ver- 
band met  dat  der  belastingschuldigen  .  zal  toelaten. 


f.  les  marchandises ,  dont  1'entrée  est  prohibée ,  ne  pourront 
jouir  du  privilége  du  transit; 

g.  Ie  transit  par  la  frontière  de  terre  ne  pourra  avoir  lieu  que 
par  des  bureaux  déterminés;  il  sera  libre,  comme  par  Ie  passé, 
de  faire  usage  de  l'entrepöt  pour  toutes  marchandises  en  transit, 
de  même  que  pour  toutes  les  autres  marchandises ;  mais  ,  dans 
1'un  comme  dans  l'autre  cas,sans  aucun  changement  de  colis  ou 
de  marqués  et  sans  manipulation  quelconque ;  quant  aux  frais  de 
surveillance ,  ainsi  qu'aux  droits  d' ouverture  et  de  fermeture  de 
eet  entrepot ,  on  se  rëglera  sur  ce  qui  est  établi  a  l'art.  3 ; 

h.  la  préemption  est  permise  raoyennant  une  augmentation  de 
10  pour  cent. 

Si  la  valeur  des  marchandises  déclarées  vient  a  hausser  subi- 
tement  entre  Ie  moment  de  la  déclaration  et  celui  de  la  préemp- 
tion ,  cela  pourra  oflFrir  un  motif  de  refuser  la  préemption ,  pourvu 
quil  conste  que  la  déclaration  était  exacte  dans  Ie  moment  qu  elle 
a  été  faite; 

i.  la  confiscation  des  marchandises  fraudées,  ainsi  que,  dans 
les  cas  a  déterminer  par  la  loi,  celle  des  vaisseaux  ou  chariots 
ayant  servi  a  la  fraude,  resteront  maintenues; 

k.  il  pourra  être  transigé  sur  toutes  contraventions  donnant 
simplement  lieu  k  une  amende,  ou  a  la  confiscation  des  mar- 
chandises, aussi  souvent  que  la  contravention  sera  accompagnée 
de  circonstances  atténuantes,  ou  qu'on  pourra  admettre  qu'elle 
doit  être  attribuée  plutöt  a  une  négligence,  qua  une  intention 
positive  de  frauder; 

l.  lorsque  la  contravention  peut  être  considérée  comme  pou- 
vant  être  suffisamment  prouvée  en  droit,  et  qu'il  n'y  a  pas  lieu 
k  douter  de  l'in tention  manifeste  de  frauder,  toute  transaction  est 
défendue ; 

m.  les  formalités  seront  aussi  simples  et  les  frais ,  pour  autant 
qu'ils  ne  pourront  être  supprimés  en  entier,  seront  aussi  modi- 
ques,  que  rintérêt  du  Trésor,misen  rapport  avec  celui  des  con- 
tribuables,  Ie  permettra. 


Art  11.  Met  opzigt  tot  de  hoegrootheid  der  regten  ,  zal  van 
het  be't-insel  worden  uitgegaan,  dat,  aan  de  ééne  zijde  ,  de  hoogte 
derzelve  voor  den  bloei  der  commercie  geene  nadeelige  gevolgen 
hebbe  ,  of  het  gevaar  zoude  doen  loopen ,  dat  het  aanwenden  van 
middelen  ,  om  dezelve  te  ontwijken  ,  daardoor  zoude  worden  aan- 
gemoedigd ,  en,  aan  de  andere  zijde,  de  binnenlandsche  mdustrie 
eene  behoorlijke  bescherming  tegen  buitenland sche  mededingmg 
geniete  ;  zullende  dieusvolgens  het  maximum  der  regten  zoo  op 
het  inkomen  als  op  het  uitgaan,  met  betrekking  tot  voorwerpen, 
welke  met  de  voortbrengselen  der  inlandsche  nijverheid  m  een 
onmiddellijk  verband  staan ,  op  6  per  cent,  en  ten  aanzien  van 
alle  andere,  welke  niet  in  die  termen  vallen,  op  3  per  cent 
kunnen  gebragt  worden  ,  behoudens  in  het  eene ,  zoo  wel  als  m 
het  andere  dezer  gevallen,  die  uitzonderingen,  omtrent  welke 
men  eventueel  een  verbod  van  invoer  of  uitvoer  of  een  hooger 
regt  mogt  onvermijdelijk  achten. 

Ook  zal,  in  het  bepalen  der  regten  op  den  invoer  van  grond- 
stoffen ten  behoeve  der  inlandsche  nijverheid ,  en  op  den  uitvoer 
van  voortbrengselen  dezer  nijverheid ,  op  de  belangen  van  dezelve 
een  billijk  regard  worden  geslagen ,  en  in  het  algemeen  worden 
geobserveerd  dat  de  goederen,  op  3  of  op  G  per  cent  en  hooger, 
bij  den  invoer  aangeslagen,  bij  den  uitvoer  aan  geringe  regten 
zullen  worden  onderworpen  en  omgekeerd. 

Voor  zoo  veel  de  aard  dor  voorwerpen  het  gedoogt,  zal  aan 
de  berekening  der  regten,  naar  het  gewigt,  het  getal  of  de  maat, 
boven  die,  welke  naar  de  waarde  geschiedt,  de  voorkeur  gegeven 
worden ,  daarbij  '  tevens  de  zoo  even  gemelde  bepahng  van  het 
maximum  in  het  oog  houdende. 

De  doorgevoerd,  alsmede  de  in-  en  wederom  uit-gevoerd  wor- 
dende, goederen  zullen  aan  een  trapsgewijs  opgaand  _  tarief  on- 
derworpen worden,  bij  de  inrigting  van  wolk  trapsgewijs  opgaand 
tarief,  hetwelk  dat  van  3  pCt.  niet  zal  te  boven  gaan ,  bohouden.s 
die  uitzonderingen ,  omtrent  welke  men  eventueel  een  hooger  regt 
mogt  onvermijdelijk  achten,  tevens  zal  worden  in  acht  genomen, 
dat  de  rogten,  gevocg.1  bij  de  andere  kosten  van  vervoer ,  don 
vreemdeling  niet  terug  houden  zijne  goederen  naar  dit  Kijk  te 
verzonden,  maar  integendeel  aan  hetzelve  do  voorkeur  doen  geven. 

Ten  aanzien  van  het  buitonlandsch  tonnengeld ,  zal  worden  in 
het  oog  gehouden,  dat  hot]  maximum  daarvan  drie  vierde  van 
het  tegenwoordig  regt  niet  te  boven  ga,  doch  zal  tevens,  met 


Art.  11.  L'élévation  du  droit  sera  fixée  de  manière  que  ,  d'une 
part  elle  ne  puisse  avoir  des  conséquences  facheuses  pour  la 
prospérité  du  commerce,  ou  présenter  Ie  danger  de  devenir  un 
trop  grand  appat  a  la  fraude,  et  que  de  l'autre  part  elle  puisse 
offrir  la  protection  nécessaire  a  Tindustrie  nationale,  contre  la 
concurrence  étrangère.  Le  maximum  des  droits ,  tant  sur  1  entrée 
que  sur  la  sortie,  pourra  être  porté,  pour  des  objets  qui  se  rat- 
tachent  d'une  manière  immédiate  aux  prodiiits  de  1'industne  in- 
dio-ène  a  6  pCt. ,  et  pour  tous  autres  objets  a  3  pCt. ,  sauf ,  pour 
les  uns  OU  les  autres  ,  les  exceptions  a  1'égard  desquelles  une  pro- 
hibition  d'entrée  ou  de  sortie,  ou  un  droit  plus  élevé,  seraient 
jugés  indispensables. 


Lors  de  la  fixation  des  droits  sur  1'entrée  des  matières  pre- 
mières pour  les  besoins  de  1'industrie  nationale,  ainsi  que  des 
droits  sur  la  sortie  de  ces  produits,  on  aura  un  juste  égard  aux 
intérêt.^  de  cette  industrie ,  et  généralement  on  observera  que  les 
marchandises  passiblos  a  1'entrée  d'un  droit  de  3  ou  de  6  pU. 
et  au-dela,  ne  soient  assujetties  qua  des  droits  modiques  de 
sortie,  et  de  même  dans   le  cas  opposé. 

Pour  autant  que  la  nature  des  objets  le  permet ,  on  prétérera 
le  calcul  des  droits  d'après  le  poids ,  le  nombre  ou  la  mesure ,  k 
celui  d'après  la  valeur;  néanmoins  la  disposition  qui  précède, 
relativement  au  maximum,  devra  servir  de  base  k  ce  calcul. 

Les  marchandises  destinées  a  traverser  le  Royaume,  ainsi  que 
celles  importées  et  réexportées ,  seront  soumises  a  un  tarif  pro- 
gressif;  lors  de  la  fixation  de  ce  tarif  progressif ,  lequel  nc  pourra 
dépasser  3pCt.,sauf  los  exceptions  pour  lesquelles  un  droit  plus 
élevé  scrait  éventucllement  jugé  indisponsable ,  on  voiUera  parti- 
culièroment  a  ce  que  les  droits  a  payer,  cumulés  avec  les  autres 
frais  de  transport,  no  puissent  détourner  1  étranger  d  expédier 
les  marchandises  par  le  Koyaume,  mais  1'engagent  au  contraire 
a  lui  donner  la  préférence.  „      ,  .  m 

En  ce  qui  concerno  le  droit  do  tonnage  a  1  extérieur,  on  veil- 
lora  il  ce  que  le  maximum  ne  dépa.sse  pas  les  trois  quarts  du 
droit  actuol;  toutefois  a  1'égard  des  vaisseaux  étrangers,  on 
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betrekking  tot    de  buitenlandsche  schepen  ,  gelet  worden  op  de 
behandeling,  welke   de  Nederlandsche  schepen,  met  opzigt  tot 
dergelijke  lasten ,  bij  andere  natiën  ondervinden  ,  om  daaromtrent 
naar  omstandigheden,   de  beginselen  van   gelijke  behandeling,' 
reciprociteit  of  retorsie  te  kunnen  in  acht  nemen. 

Ook  zullen,  ten  aanzien  van  den  in-  of  uitvoer ,  voor  goederen 
met  Nederlandsche  schepen  zoodanige  restitutiën  van  inkomende 
ot  uitgaande  regten  kunnen  worden  vastgesteld,  als  diensti"- zul- 
len geacht  worden  om  aan  den  inlandschen  scheepsbouw"  eene 
behoorlijke  aanmoediging  en  ondersteuning  te  verleenen. 

Art.  12.  Van  de  opbrengst  der  regten  op  den  in-,  uit-  en 
doorvoer,  tollen  en  buitenlandsche  tonnengelden,  zal  jaarlijks  eene 
som,  met  te  boven  gaande  die  van  f  1,300,000  worden  geprele- 
veerd,  welke  uitsluitend  zal  zijn  bestemd,  niet  alleen  om  door 
het  toeleggen  van  premiën,  in  het  bijzonder  ondersteuning  te 
bezorgen  aan  die  takken  van  nationale  nijverheid,  aan  welke 
dezelve  met  genoegzaam  kan  worden  verleend,  zonder  de  regten 
te  brengen  tot  eene  zoodanige  hoogte,  welke  van  nadeeligen  invloed 
op  de  commercie  zoude  kunnen  zijn,  of  tot  bevordering  der 
sluikerijen  aanleiding  geven,  maar  ook,  om  in  het  algemeen  te 
kunnen  strekken  ter  aanmoediging  van  fabrieken,  trafieken ,  ree- 
derijen,  visscherijen  en  landbouw. 

Art.  13.  Alle  bestaande  bepalingen  omtrent  de  inkomsten  van 
het  syndicaat  blijven  in  volle  kracht ,  en  zullen  mitsdien  op  de 
nieuwe  of  gewijzigde  belastingen  worden  toepasselijk  gemaakt. 

Art.  14.  Ter  bestrijding  der  uitgaven  van  provinciaal  belang, 
oi  der  kosten  van  zoodanige  andere  onderwerpen,  als  met  het 
algemeen  belang  in  verband  staande,  tot  bezuiniging  en  vereen- 
voudiging m  de  administratie  aan  het  bestuur  der  provinciale 
btaten  gedemandeerd  zijn  of  mogten  worden ,  zullen  6  opcenten 
geheven  worden  op  de  hoofdsom  der  belastingen  op  de  gebouwde 
en  ongebouwde  eigendommen  ,  en  op  het  personeel.  Voorschreven 
opcenten  zullen  in  iedere  provincie  uitsluitend  bestemd  zijn  tot 
uitgaven  tot  die  provincie  betrekkelijk ,  zonder  dat  immer  een 
algemeen  fonds  van  deze  opcenten  kunne  worden  gemaakt.  De 
aanvrage  tot  gebruik  derzelve  opcenten  door  de  Provinciale  Staten 
te  doen ,  zal  moeten  geschieden  met  opgave  der  objecten ,  tot 
welker  bestrijding  de  aangevraagde  sommen  zullen  moeten  dienen 
en  onder  zoodanige  verantwoording  als  door  Ons  zal  worden 
voorgeschreven. 

De  genoemde  opcenten  zullen ,  in  allen  gevalle  ,  gelijktijdig  met 
de  hoofdsommen,  door  's  Rijks  ambtenaren  gepercipieei  d  worden. 

Art,  15.  Ter  bestrijding  der  uitgaven  van  de  gemeenten  zullen 
worden  geheven,  op  de  hoofdsommen  der  belastingen ,  op  de  onge- 
bouwde en  gebouwde  eigendommen  en  op  het  personeel ,  5  op- 
centen ,  tot  zoo  lang  andere  bepalingen  omtrent  de  plaatselijke 
belastmgen  door  Ons  zullen  zijn  goedgekeurd. 

Op  denzelfden  voet ,  zullen  op  dezelve  belastingen  nog  kunnen 
worden  geheven  2  opcenten  ter  dispositie  der  gemeenten,  onder 
uitdrukkelijke  bepaling,  dat  dezelve  in  evenredigheid  zullen  moeten 
strekken  tot  het  doen  wegvallen  of  verminderen  der  personele  of 
andere  plaatselijke  belastingen ;  terwijl  in  zoodanige  gemeenten , 
welke  ter  bestrijding  harer  uitgaven  de  gemelde  2  opcenten 
met  behoeven,  dezelve  of  niet,  of  in  eene  mindere  evenredigheid , 
zulen  worden  geheven,  en  het  voordeel  daarvan  mitsdien  te  goed 
zal  komen  aan  de  contribuabelen. 

Deze  opcenten  zullen  gelijktijdig  met  de  hoofdsommen  door  's  Rijks 
ambtenaren  worden  geïnd. 

Art.  16.  Voor  zoo  ver  door  Ons  aan  eenige  gemeenten  op- 
centen mogten  worden  toegestaan  op  die  accijnsen,  ten  behoeve 
van  het  Rijk  wordende  geheven  ,  welke  daarvoor  vatbaar  worden 
gerekend,  zullen  dezelve  door  's  Rijks  ambtenaren  gelijktijdig 
met  de  accijnsen  worden  geïnd.  En,  tot  schadevergoeding  der 
daaruit  voortvloeijende  onkosten,  zullen  door  die  gemeenten  3 
pet.  van  het  beloop  dier  opcenten  aan  's  Rijks  schatkist  worden 
tutgekeerd. 


prondra  en  considëration  la  manicro  dont  sont  traité.s  les  vais- 
seaux  nationaux  relativement  è,  des  droits  analogues ,  chez  d'autres 
nations,  afin  de  pouvoir  les  traiter  a  1'dgal  de.s  vaisseaux  des 
Tays-Bas  ,  ou  leur  appliquer  les  principes  de  rdciprocitd  ou  de 
représailles,  suivant  les  circonstances. 

En  ce  qui  concerne  1'importation  et  1'exportation  de  marchan- 
dises  par  des  vaisseaux  nationaux,  on  pourra  accorder  les  resti- 
tutions  des  droits  d'entrée  ou  de  sortie,  qui  seront  jugées  utile.s 
pour  soutenir  et  donner  un  encouragement  convenable  a  la  con- 
struction des  navires  nationaux. 

Art.  12.  Une  somme ,  qui  n'excédera  pas  f  1,300,000 ,  .sera 
prélevée  annuellement  sur  Ie  prodnit  des  droits  d'entrdo ,  de  sortie, 
de  tran.sit  et  de  tonnage  a  1'extërieur.  Elle  sera  exclusivement 
destmée  non-seulement  a  soutenir,  au  moycn  de  primes,  les 
branches  d'industrie  nationale  qui  no  pourraient  1'être  suffisam- 
ment,  sans  élever  certains  droits  k  une  hauteur  qui  aurait  des 
suites  défavorables  pour  Ie  commerce  ,  ou  servirait  d'appat  k  la 
fraude,  mais  aus.si  a  encourager  en  général  les  fabriques ,  les 
manufactures ,  la  pêche  et  l'agriculture. 


Art.  13.  Toutes  les  dispositions ,  actuellement  existantes  è, 
1  égard  des  droits  du  syndicat ,  rostent  en  vigueur,  et  seront 
rendues  applicables  aux  impóts  nouveaux ,  comme  aux  impóts 
modinés.  ^ 

Art.  14.  Pour  couvrir  les  dépenses  d'un  intérêt  provincial,  ou 
de  tels  autres  objets  d'intérêt  général,  qui,  en  raison  d'économie 
et  de  simplification  dans  l'administration  ,  sont  confiés  a  la  direc- 
tion  des  Etats  provinciaux ,  ou  leur  pourraient  être  confiés  par 
Ia  suite,  il  sera  per^u  6  centiem  es  additionnels  sur  Ie  principal 
des  impóts  sur  les  propriétés  baties  et  non-baties ,  et  Ie  per- 
sonnel.  Les  dits  centièmes  additionnels  seront  exclusivement  affec- 
tés_,  dans  chaque  province,  k  ses  dépenses  particulières ,  sans 
quils  puissent  jamais  servir  k  former  un  fonds  général  Les 
propositions  concernant  l'emploi  des  dits  centièmes  additionnels  , 
qui  Nous  seront  faites  par  les  Etats  provinciaux,  devront  être 
accompagnées  d'un  état  indiquant  les  objets  auxquels  ces  sommes 
sont  destinées ,  et  il  sera  rendu  compte  de  eet  emploi ,  suivant  Ie 
mode  qui  sera  déterminé  par  Nous. 

Ces  centièmes  additionnels  seront  per9us  par  les  employés  de 

1  Etat ,  en  même  temps  que  Ie  principal. 

Art.  15.  Jusqu'a  ce  que  d'autres  dispositions  ayent  été  approu- 
vées  par  Nous,  relativement  aux  impositions  communales ,  il  sera 
perQu,  pour  faire  face  aux  dépenses  des  communes,  5  cen- 
tjènaes  additionnels  sur  Ie  principal  des  impóts,  sur  les  propriétés 
baties  et  non-baties  et  sur  Ie  personnel. 

Indépendamment  de  ces  centièmes  additionnels,  il  pourra 
egalement  être  pergu,  sur  Ie  même  pied  et  sur  les  mêmes  impóts 

2  centièmes  au  profit  des  communes,  sous  la  condition  expresse' 
qu  lis  devront  être  employés  k  la  suppression  ,  ou  a  la  diminution 
des  impositions  communales,  soit  personnelles  ou  autres.  Dan^ 
los  communes  qui  n'ont  pas  besoin  de  ces  2  centièmes  addi- 
tionnels pour  couvrir  leurs  dépenses  ,  ils  pourront  être  ou  entière- 
ment  supprimés  ,  ou  pergus  en  moindre  proportion  ,  de  manière 
qu  en  tout  cas  il  en  résultera  un  avantage  pour  les  contribuables 

Ces  centièmes  additionnels  seront  per^us  par  les  employés  de 
1  Etat ,  en  même  temps  que  Ie  principal. 

Art.  16.  En  tant  que  Nous  accorderons  è,  quelques  communes 
des  centièmes  additionnels  sur  des  accises  qui  en  seront  juo-ées 
susceptibles  ils  seront  per9us  simultanément  par  les  employés 
de  lEtat.  En  mdemnité  des  divers  frais  occasionnés  par  cette 
perceptiën,  il  sera  remboursé  au  Trésor,  par  les  dites  commu- 
nes, 3  pour  cent  du  montant  de  ces  centièmes  additionnels. 


Lasten  en  bevelen ,  enz. 


Mandons  et  ordonnons ,  etc. 
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3. 


MEMORIE  tot  adstructie  en  toelichting  der  project-wet. 


Toen  de  Nederlanden,  welke  meer  dan  twee  eeuwen  van  één 
waren  gescheurd,  ten  gevolge  der  jongste  groote  Staats-gebeur- 
tenissen,  weder  bij  een  gebragt  en  tot  een  Koningrijk  vereenigd 
werden,  moest,  na  de  aanneming  der  gemeenschappelijke  Grond- 
wet, als  eene  der  groote  grondslagen  ter  vestiging  van  het  Rijk, 
ook  worden  daargesteld  een  algemeen  stelsel  van  belastingen , 
o-eschikt .  om ,  op  eeue  gelijkvormige  en  minst  drukkende  wijze  , 
te  voorzien  in  de  uitgaven  van  den  Staat. 

In  de  Noordelijke  Provinciën  bestond  een  stelsel ,  gedeeltelijk 
uit  dat  van  1806  overgenomen  ,  en  gedeeltelijk  behouden  uit  de 
belastingen  en  regten  ,  die,  gedurende  de  inlijving  in  het  Fransche 
Eijk  ,  aldaar  waren  ingevoerd. 

In  de  Zuidelijke  Provinciën  werden  ook  die  belastmgen  en 
regten  van  vreemden  oorsprong  gevonden  ,  en  bestonden  aldaar 
bovendien  regten  en  impositiën ,  welke,  na  de  losmaking  dier 
provinciën  van  het  Fransche  Rijk ,  waren  daargesteld  geworden. 

Eene  tol-linie  maakte  de  afcheiding  uit  tusschen  de  twee  groote 
deelen  van  het  Rijk.  Deze  moest  worden  opgeheven  ,  de  weder- 
zijdsche  binnenlandsche  handel  geheel  van  alle  belemmering 
bevrijd,  en  de  lasten  voor  alle  de  ingezetenen ,  naar  eenparige 
wetten,  volkomen  gelijk  zijn. 

Moeijelijk  was  de  taak  om  in  deze  een  doelmatig ,  en  aan  alle 
de  belangen  en  behoeften  voldoend  stelsel  op  te  rigten 

Landbouw  ,  koophandel ,  fabrieken  ,  zeevaart ,  visschenj  en 
andere  takken  der  nationale  nijverheid  te  beschermen ,  op  te 
beuren  en  aan  te  moedigen  ,  zonder  een  eenigen  derzelven  te  kwet- 
sen  of  aan  den  anderen  op  te  olferen  ,  de  wezenlijk  of  schijnbaar 
teo'enstrijdige  belangen  met  elkander  in  overeenstemming  te 
brengen ,  en  tevens  de  middelen  te  verkrijgen  om  te  kunnen  vol- 
doen aau  de  trouw  der  verbindtenissen  ,  waren  de  groote  doel- 
einden ,  welke  men  moest  trachten  te  bereiken. 

Tot  het  verkrijgen  dier  einden  werden  ,  bij  de  wet  van  1 1  Fe- 
bruarij  1816,  de  belastingen  aangewezen  welke  zouden  worden 
behouden ,  en  daarbij  tevens  bepaald :  dat ,  ten  opzigte  der  in- 
directe belastingen  en  der  tol-  en  convooi-regten  ,  een  algemeen 
systema  zoude  Avorden  aangenomen. 

De  bijzondere  wetten  van  den  15den  September  en  den  3den 
October  1816  bevatten  dat  geheel  systema  ,  hetwelk  den  Isten 
December  van  dat  jaar  werd  ingevoerd. 

De  onderviniling ,  in  de  twee  volgende  jaren  1817  en  1818, 
wees  het  onvoldoende  aan  van  dat  stelsel  voor  de  belangen  des 
Rijks;  oorzaken,  waarop  niet  had  kunnen  gerekend  worden, 
vooral  de  zeer  ongunstige  jaar-saizoenen  werkten  voornanaelijk 
mede  ,  om  de  opbrengst  A  erre  beneden  de  ramingen  te  doen  blijven 
Eene  meerdere  concentratie  werd  nader  daargesteld  in  d( 
vereeniging  van  de  administratie  der  in-  en  uitgaande  regten  en 
accijnsen  ;''de  administratie  bekwam  daardoor  meerder  klem  ,  en 
de  onkosten  werden  verminderd. 

De  wetten  van  1819  voltooiden  deze  concentratie;  de  acdjn- 
sen  werden  met  twee  middelen  vermeerderd ;  een  ander  middel 
onderging  belangrijke  wijzigingen,  en,  met  de  helft  van  _1 8 19 
was  het  nadere  stelsel  van  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen 

in  werking.  .. 

De  uitkomsten  van  1819  konden  geen  bewijs  opleveren  van 
het  al  of  niet  voldoende  voor  de  publieke  dienst,  daartoe  Avas 
de  tijd  te  kort  geweest;  een  volgend  jaar  zoude  eerst  eene  proet 
opleveren  ,  waarop  men  zich  kondo  verlaten. 

Deze  proef  kan  thans  gerekend  worden  genomen  te  zijn  ;  zij 
voldoet  niet  geheel  aan  de  verwachting. 

Een  zoodanige  staat  van  zaken  oisclit  eene  alles  afdoende  voor- 
ziening ;  hot  is  niet  alleen  hot  belang  van  den  Staat  in  het  algemeen  , 
maar  dat  van  eiken  nij veren  ingezeten  in  het  bijzonder,  hetwelk 
daarin  betrokken  is. 

Do  mogelijkheid  van  zulk  eene  uitkomst,  en  do  zucht  om  ge- 
hoor te  geven  aan  de  vertoogen ,  welke  van  onderscheiden  oorden 
des  Rijks  door  den  koophandel  en  de  labriekon  gedaan  waren 
over  do  bezwaren  in  het  stelsel  der  in-  en  uitgaande  regten , 
en  accijnsen ,  gavon  aanleiding  tot  het  besluit  van  23  _Ja- 
nuarij  18  iO,  houdende  benoeming  eenor  Commissie,  ton  einde 
die  bezwaren  te  onderzoekon  ,  on  zoodanige  verbeteringen  in  het 
stelsel  voor  te  dragen,  als  noodig  zouden  AVorden  bevonden. 

Deze  Commissie  hoeft  zich  mot  den  moesten  ijver  aan  het  vol- 
brengen van  de  h:iar  opgelegde  taak  toegewijd  ,  door  het  op- 
Bporen  der  middelen  welke  daartoe  dienstig  zijn  konden  ;  en  de 


ontwikkeling  der  onderscheidene  denkbeelden,  welke  bij  hare 
deliberatiëu  eene  stof  van  overweging  geweest  zijn  ,  hoeft  over 
alle  de  financiële  aangelegenheden  des  Lands  ,  in  betrekking  tot 
de  in-  en  uitgaande  regten  en  accijnsen  ,  al  dat  licht  verspreid , 
hetwelk  tot  het  doen  eener  definitieve  keuze  tusschen  de  ver- 
schillende gevoelens  ,  in  haar  rapport  medegedeeld  ,  noodig  was. 

De  Koning  heeft  alle  deze  denkbeelden  uit  de  stukken,  Avelke 
bij  dat  rapport  zijn  overlegd,  doen  bijeen  zamelen,  en  de  over- 
tuio-ino-  bekomen  dat  dezelve  tot  een  geheel  konden  worden 
gebragt.  De  uitslag  eener  zorgvuldige  beraadslaging  dienaan- 
gaande bepaalde  zich  echter  niet  alleen  tot  de  in-  en  uitgaande 
regten  en  accijnsen,  maar  bevatte  alle  de  financiële  aangelegen- 
heden van  den  Staat.  De  project-wet,  Avelke  dien  ten  gevolgeis 
ontAVorpen,  en  welke  op  het  rapport  der  Commissie,  die  daar- 
over nader  is  geraadpleegd,  alsmede  ten  gevolge  van  verdere  rijpe 
overAvegingen ,  eenige  belangrijke  wijzigingen  heeft  ondergaan, 
omvat,  zoodanig  als  zij  hiernevens  is  gevoegd,  een  geheel  stelsel 
van  ALLE  de  belastingen,  welke  met  het  jaar  1822  zouden  ingevoerd 
en  geheven  ivorden. 

Deze  project-wet  houdt  voornamelijk  in,  de  groote  beginselen 
waarop  ,  in  het  algemeen  ,  het  geheelo  stelsel  en  ,  in  het  bijzonder , 
de  verschillende  belastingen  zullen  rusten ;  de  l^waliteit  van  elk 
middel  is  daarbij  opgenoemd  ,  en  zijn  de  hoofdtrekken  omschre- 
ven ,  waarop  de  aanslag ,  de  betaling  en  de  zekerheid  der  regten 
zullen  gevestigd  zijn.  Het  is  verkieslijk  voorgekomen ,  om  vooraf 
deze  wet  van  vaste  grondbeginselen  aan  de  goedkeuring  der 
Staten-Generaal  te  onderwerpen  ,  ten  einde  daarna,  met  te  meerder 
zekerheid  ,  en  ,  op  aangenomen  grondslagen  ,  de  bijzondere  wetten 
te  kunnen  vervaardigen. 

Het  Koningrijk  der  Nederlanden  behoort  als  een  zelfstandig 
Rijk  te  bezitten  deszeifs  eigen  belastingen  ,  in  één  stelsel  vereenigd. 

Onderscheiden  geAvigtige  omstandigheden  hebben  de  daarstel- 
ling  van  hetzelve  tot  hiertoe  belet.  De  herziening  van  de  in-  en 
uitgaande  regten  en  accijnsen  biedt  daartoe  eigenaardig  eene  gunstige 
gelegenheid  aan  ,  en  de  \  oortdurende  ongenoegzaamheid  der  Staats- 
inkomsten vordert  dit  gebiedend. 

Vele  der  thans  bestaande  belastingen  zijn  van  vreemden  oor- 
sprong ,  en  geven  aanleiding  tot  eene  Avillekeurige  wijze  A^an 
heffen;  het  is  tijd  dat  dezelve  door  andere  worden  vervangen, 
voor  zoo  verre  dit  geschieden  kan. 

Bij  het  ontwerpen  van  dit  stelsel  is  dit,  zoo  veel  mogelijk,  in 
het  oog  gehouden. 

De  directe  belastingen,  welke  bij  repartitie  geheven  worden, 
en  waarin  eene  bron  van  onzekerheid ,  weifeling  en  willekeur  ge- 
legen is  ,  zullen  in  dit  stelsel  bij  quotiteit  worden  ingevorderd ; 
een  ieder  zal  zelf  opmaken  wat  hij  volgens  de  wet  verschuldigd 
is,  en  geen  aanslag  zal  voortaan  plaats  hebben,  dan  die  het 
gevolg  is  van  zijne  eigen  opgave. 

Met  betrekking  tot  de  grondbelasting  kan  dit  echter  het  geval 
niet  zijn  ,  doch  ook  hier  is  geen  gevaar  voor  willekeur ;  de  be- 
staande ongelijkheid  tusschen  de  provinciën  en  de  gemeenten  zal 
eindelijk  door  het  kadaster  geheel  Avorden  weggenomen;  die, 
tusschen  de  bezitters  van  eigendommen  ,  wordt  jaarlijks  op  derzel- 
ver  reclames  geredresseerd. 

De  registratie- ,  zegel-  ,  griffie-  en  hypotheek-regten  staan  m  een 
uaauw  ¥©i-band  met  de  burgerlijke  wetgeving;  zij  zullen  vervan- 
«•en  of  gewijzigd  sjorden  door  nationale  belastingen,  na  het 
Lresteren  van  het  nationaal  burgarlijk  wetboek,  ofwel  zoo  veel 
vroeger  als  de  aard  der  zaak  zal  toelaten. 

De  accijnsen  zullen  niet  rusten  dan  alleen  op  onderwerpen, 
welke  thans,  of  in  vroeger  dagen,  zijn  belast  geworden :  en  zullen 
zij  moeten  geheven  worden  cp  sommige  objecten  A'an  eerste  nood- 
zakelijkheid ,  dan  zullen  het  geen  andere  objecten  zijn ,  dan  die 
de  geschiedenis  heeft  aangetoond  daarvoor  het  best  vatbaar  te 
wezen,  als  geen  hinder  kunnende  toebrengen  aan  de  nijverheid 
en  den  handel ,  en  als  productief  genoeg  om  in  de  publieke  be- 
hoeften te  voorzien.  j  vi  * 

De  in-  en  uitgaande  regten  zullen  rusten  op  de  redelijkste 
«rronden;  het  groote  oogmerk  derzelve  zal  zijn  om  do  Avelvaart 
fn  het  algemeen  te  bevorderen.  Zij  zullon  beschermend  zijn  voor 
do  nijverheid,  doch  niet  hooger  dan  dezelve  volgens  eeno  welbe- 
grepen staat-huishondkunde  kunnen  worden  gebragt ;  maar  nooit 
zullon  zij  een'  eenigen  tak  van  nationale  Avelvaart  drukken  _  of 
doen  kwijnen ,  on  vermijdende  de  te  uitgestrokto  prohibitien 
en  te  overdreven  vorderingen  ,  zuilen  zij  nergens  schaden,  overal 
troffen,  hot  nadeelige  weren,  het  voordeelige  bevorderen,  en 
daar ,  waar  hunne  bescherming  mogt  te  kort  schieten  om  do  buiten- 
landsche  mededinging  te  bcporken,  zullen  zij  de  binnenlandsche 
nijverheid  opbeuren  uit  hunne  opbrongston. 

De  hoilrijko  gevolgen  van  dit  alles  zullen  zijn  :  dat  in  Neder- 
land geen   willekeur  van  vreemden  oorsprong  in  materie  van 
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financiën  meei'  zal  gevonden  worden  ;  dat  de  belastingen  meer 
zullen  opbrengen ,  door  dat  zij  minder  zullen  kunnen  worden 
ontdoken  ;  en  aldus  de  eerlijke  schalpligtigeu  ,  en  in  het  bijzon- 
der de  fabrieken  en  handelaren  ,  in  staat  zullen  gesteld  worden  , 
om,  met  meerder  voordeel  werkzaam  te  zijn,  en  geene  mede- 
dinging meer  zullen  te  vreezen  hebben  van  diegenen  ,  welke ,  tof 
nadeel  van  hen  en  van  de  geheele  maatschappij  ,  derzelver  be- 
staan alleen  in  den  sluikhandel  zoeken  ;  dat  de  regten  voor  den 
minvermogende  verligt ,  \  oor  den  meervermogende  verzwaard  , 
en  tusschen  beide  deze  standen  in  eene  betere  evenredigheid 
zullen  gesteld  worden,  zonder  nogtans  de  meerverniogendeu 
zoodanig  te  treffen  ,  dat  daardoor  de  mindere  volksklasse  zoude 
lijden;  dat  de  belastingen  op  de  binnenlandsche  brandstoffen, 
welke  eene  oorzaak  zijn  geweest  van  gedurige  en  herhaalde 
klagten  ,  niet  meer  zullen  bestaan ,  en  aldus  de  fabrieken  en 
trafieken  het  vrije  gebi'uik  zullen  hebben  van  de  inlandsche  turf 
en  steenkolen ,  en  daardoor  in  staat  zullen  M'ordeu  gesteld  om  , 
met  minder  uitschotten  ,  te  kunnen  Vverken  ;  dat  de  afgravingen 
van  den  steekturf  de  uitbreiding  van  den  landbouw  zullen  kun- 
nen bevorderen ,  en  de  opdelvingen  van  steenkolen  ,  in  verband 
met  het  behoud  eener  belasting  op  de  vreemde  steenkolen,  zullen 
kunnen  vermeerderen  ,  en  ruimer  voedsel  geven  aan  de  inlandsche 
nijverheid ;  dat  de  klagten  over  belemmering  van  den  handel 
in  een  der  aangelegenste  takken  van  denzelve  zullen  ophouden , 
door  de  afschaifing  der  belasting  op  de  koffij  ;  dat  de  bezwaren , 
die  en  handel  en  fabrieken  beide  hebben  ingebragt  over  belem- 
mering en  nadeel,  wegens  den  accijns  op  de  pot-asch  en  andere 
a33chen ,  znllen  zijn  weggenomen ,  door  de  vernietiging  van  dien 
accijns  ;  dat  de  moeiten  en  omslag ,  die  de  regten  op  de  waag 
en  ronde-maat  afzonderlijk  geheven,  veroorzaakten,  zullen  op- 
houden ,  door  de  in-een-smelting  dier  belastingen  met  de  in-  en 
uitgaande  regten  ;  dat  de  in-  en  uitgaande  regten  en  die  op  den 
doorvoer  zoodanig  zullen  worden  gewijzigd ,  dat  de  inlandsche 
nijverheid  ondersteuning  geniete ,  en  de  handel  onbelemmerd  zal 
kunnen  voortgaan  ;  en  eindelijk  dat ,  door  de  meeste  eenvoudigheid 
in  de  voorschriften  der  wetten,  en  de  minste  formaliteiten,  de 
heffing  van  alle  belastingen  en  regten  zoodanig  gemakkelijk  en 
onkostbaar  zal  worden  gemaakt,  als  zal  kunnen  geschieden  met 
behoud  eener  goede  administratie ,  en  de  volstrekt  noodige  ver- 
zekering der  algemeene  en  bijzondere  aangelegenheden. 

Zoodanig  zijn  de  grondslagen ,  waarop  dit  stelsel  zal  gevestigd 
zijn ;  zij  vereenigen  in  zich  de  belangen  van  allen ,  en  de  uitkom- 
sten van  hetzelve  zullen,  zoo  men  vertrouwt,  voldoende  Avezen. 

En,  als  nu  overgaande  tot  eene  beknopte  overv^eging  en  toe- 
lichting der  projectwet  en  van  de  daarbij  voorgestelde  middelen , 
komt  in  de  eerste  plaats  voor: 

Art.  1. 

Het  tijdstip  der  invoering  van  het  stelsel  wordt  bepaald  met 
den  jare  1822.  Het  zoude  zelfs  wenschelijk  zijn,  dat,  met  den 
aan\ang  van  dat  jaar,  de  geheele  invoering  mogt  kunnen  ge- 
schieden ,  en  daartoe  zullen  dan  ook  alle  pogingen  worden  aan- 
gewend,  mat:  r  er  zuilen  een  aantal  nieuwe  wetten  moeten  werden 
vervaardigd;  het  meer  of  minder  tijdig  arresteren  derzelve  hangt 
van  allerlei  onvoorziene  omstandigheden  af,  en  het  was  daarom 
volstrekt  noodzakelijk  om  de  reserve  in  het  slot  van  dit  artikel 
te  brengen.  De  Koning  bepaalt  diensvolgens  het  tijdstip  der  ge- 
lijktijdige invoering,  en  hierdoor  wordt  de  geregelde  introductie 
verzekerd;  men  mag  vertrouwen,  dat  dezelve  niet  later  dan  in 
het  jaar  1822  zal  daargesteld  zijn. 

Art.  2. 

In  dit  artikel  wordt  het  stelsel  van  belastingen ,  zoodanig  als 
hetzelve  bij  de  invoering  in  1822  zal  bestaan,  opgenoemd,  aan- 
vangende met  de: 

ÜIKECTE  BELASTINGEN. 

A.    Op  de  ongebouwde  en  gebouwde  eigeridommen. 

In  deze  belasting  wordt  geen  de  minste  verandering  voorgesteld ; 
de  hoofdsom  blijft  volkomen  dezelfde.  De  omslag  over  de  pro- 
vinciën zal  kunnen  veranderen ,  naar  mate  de  werkzaamheden 
van  hot  kada.ster  worden  voltooid;  doch.  tot  aan  dat  tijdstip, 
behoort  in  het  maken  van  eenige  veranderingen  in  de  provinciale 
contingenten  met  de  meest  mogelijke  omzigtigheid  te  werk  te 
worden  jfegaan. 

De  belasting  nj-st  op  de  zuivere  revenuen  der  vaste  panden; 
om  derhalve  dezelve  met  eene  volkomen  gelijkheid  tusschen  de 


provinciën  om  te  slaan,  behoort  men  die  zuivere  revenuen  te 
kennen,  niet  alleen  van  ieder  afzonderlijk  perceel,  maar  van  al 
de  vaste  goederen ,  in  iedere  provincie  g(!legen ;  deze  konnis  kan 
alleen  verkregen  worden  door  de  voitooijing  van  het  kadaster, 
en  daarnaar  zal  eene  volkomen  repartitie  behooren  te  worden 
uitgesteld.  De  arbeid  tot  voitooijing  van  het  kadaster  zal  niet 
dien  spoed,  welke  de  aard  van  zulk  een  hoogstbolangrijk  werk 
toelaat,  worden  voortgezet. 

De  Commissie  tot  de  daarstelling  eener  verbeterde  repartitie 
der  grondslagen  houdt  zich  met  ijver  bezig  tot  bereiking  van  haar 
doel;  zij  heelt  reeds,  tot  eene  meer  gelijkmatige  verdeeling  der 
grondlasten,  gowigtige  voorstellen  gedaan;  en  er  zijn,  bij  gevolg- 
trekking, uit  het  reeds  verrigte  kadastrale  werk  berekeningen  te 
maken ,  waaruit  de  waarschijnlijk  zuivere  revenuen  van  sommige 
provinciën  zouden  kunnen  worden  afgeleid.  Hoezeer  die  bereke- 
ningen niet  op  al  de  provinciën  zullen  zijn  toe  te  passen ,  eu  aldus 
nimmer  over  do  geheele  en  massale  hootUsom  kunnen  gaan,  zoo 
zou  de  onmogelijkheid  echter  niet  bestaan  om  die  provinciën, 
tusschen  welke  het  verschil  zoodanig  handtastelijk  groot  is,  dat 
hetzelve  door  die  berekeningen  tot  genoegzame  klaarheid  kan 
worden  gebragt,  in  eone  meerdere  evenredigheid  tot  elkander  te 
stellen,  door  billijke  veranderingen  in  den  omslag;  maar  de  daar- 
stelling van  zulke  maatregelen  vordert  vooraf  een  rijp  en  bedaard 
onderzoek.  Men  zal  voortgaan  zich  daaraan  toe  te  wijden,  en, 
nadat  alle  twijtelingen  zullen  zijn  weggenomen ,  zal  het  Gouver- 
nement kunnen  overgaan  tot  het  voordragen  van  wettelijke  be- 
palingen deswege.  Het  is  dan  ook  voornamelijk  om  deze  reden, 
dat  de  reserve ,  bij  het  einde  der  eerste  zinsnede  van  litt.  A  van 
dit  artikel,  wordt  gevonden. 

De  2  opcenten,  tot  goedmaking  der  niet  inkomende  posten, 
worden  voorgesteld  op  den  bcstaanden  voet  te  behouden ;  de  on- 
dervinding heeit  do  noodzakelijkheid  en  nuttigheid  daarvan  aan- 
getoond. 

B.  Pejsoneel 

De  thans  bestaande  personele  en  mobilaire  belasting  en  die  op 
de  deuren  en  vensters  ,  is ,  uit  derzelver  aard ,  ongelijk  en  geeft 
aanleiding  tot  Avillekeurigen  omslag. 

Het  personeel  is  niets  anders  dan  een  hoofdgeld,  bedragende 
drie  dagen  arbeidsloon  ,  hetwelk  door  den  geringen  arbeidsman , 
tot  gelijke  hoogte,  moet  worden  betaald,  als  door  den  vermo- 
gendsten  ingezeten ;  het  bedrag  van  de  personele  belasting  is  voor 
den  arbeidsman  een  bezwaar  van  omtrent  1  pCt.  van  deszelfs 
inkomsten,  of  liever  van  de  vruchten  van  zijnen  zuren  arbeid, 
en  voor  den  eenigzins  welvarenden  of  vermogeuden  ingezeten  is 
het  bezwaar  niet  noemenswaardig,  en  staat  hetzelve  niet  eens  in 
de  verhouding  van  110  per  mille  zijner  inkomsten. 

Het  personeel  op  den  tegenwoordigen  voet  is  mitsdien  hoogst 
ongelijk  verdeeld,  en  vooral  drukkende  voor  de  minvermogende 
volksklasse,  die  meer  dan  eenige  andere  stand  van  dergelijke 
belastingen  behoort  te  worden  ontheven. 

De  thans  bestaande  mobilaire  belasting,  hoe  zeer  op  veel  billijker 
gronden  rusionde,  is  nogtans  uit  derzelver  aard  willekeurig.  De 
schatpligtige  wordt  aangeslagen ,  zonder  dat  dezelve  daarin  vooraf 
is  gehoord  of  gekend,  en  de  te  hooge  aanslagen  kunnen  niet 
worden  weggenomen ,  dan  met  moeiten ,  kosten  en  klagten. 

Uit  dien  hoofde  zullen  beide  deze  belastingen  moeten  vervallen 
en  vervangen  worden  door  eene  andere  personele  belasting,  waarin 
volstrekt  niets  willekeurigs  zal  aanwezig  zijn,  en  elke  schat- 
pligtige zijn  \  erschuldigde  zelf  zal  kunnen  opmaken. 

lloc  personeel  zal  zijn  eene  vereenigde  belasting,  directelijk  en 
indirectelijk  treffende  de  inkomsten ,  de  verteringen ,  de  weelde , 
het  vermaak  en  het  gemak,  en  te  dien  einde  rusten  op  zes  ver- 
schillende grondslagen ,  welke  ieder  op  zich  zelve  zullen  worden 
behandeld. 

Zij  wordt  personeel  genoemd,  omdat  zij  verschuldigd  is,  en 
betaald  moet  worden ,  niet  door  den  eigenaar  als  zoodanig ,  maar 
door  den  gebruiker  ,  't  zij  dezelve  eigenaar  is  of  niet  der  aan  de 
belasting  ouderworpen  woningen  en  gebouwen  ,  deuren  en  vensters , 
haardsteden  ,  mobilair  en  paarden ,  mitgaders  door  hen  ,  welke 
dienstboden  houden. 

ISTE  OnONDSLAd. 

De  huurwaarde . 

Een  aanslag  welke  tot  grondslag  heeft  de  huurwaarde ,  treft 
in  het  algemeen  en  tot  eene  zekere  hoogte  het  beste ,  en  op  de 
minst  ongelijk  werkende  wijze ,  de  inkomsten ;  wanneer  dus  zoo- 
danige aanslag  niet  wordt  overdreven  of  tot  een  te  hoog  bedrag 
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gesteld ,  kan  hij  van  geen  den  minsten  nadeeligen  invloed  zijn  , 
noch  op  de  vermindering  der  huurprijzen  ,  noch  op  het  afnemen 
der  verteringen ;  hij  treft  in  het  algemeen  alle  standen ,  zonder 
voor  een  eenigen  derzelve  te  bezwarend  te  zijn  ;  het  schijnt  echter, 
dat  de  zeer  minvermogende  ingezeten  die  ook  zijn  aandeel  draagt 
in  de  belastingen  van  consumtie  ,  niet  in  dezen  aanslag  kan  wor- 
den begrepen. 

Hiertoe  zijn  de  woningen  van  beneden  de  f  20  huur  'sjaars, 
of  bij  de  week  verhuurd  wordende ,  beneden  de  60  cents  in  de 
week,  vrijgesteld. 

Men  heeft  de  onderscheiding  gemaakt  tusschen  de  jaarlijksche 
en  de  weeklijksche  huren  ,  om  daardoor  een  beter  verband  te 
brengen  tusschen  de  vrijstellingen  in  de  steden  en  ten  platte 
lande. 

In  de  steden  zijn  de  huishuren  gewoonlijk  veel  hooger  dan  op 
het  land ;  er  is  ook  meerder  gelegenheid  tot  de  uitoefening  van 
nijverheid  en  tot  het  bekomen  van  winsten  en  meerder  inkomsten; 
doch  de  arbeids-  en  handwerksman  ,  in  de  steden ,  is ,  met  betrek- 
kino-  tot  zijne  woning ,  doorgaans  van  erger  conditie  dan  die  ten 
plaUen  lande ,  en  om  hieraan  te  gemoet  te  komen  ,  is  de  huur  bij 
de  week,  hooger  vrijgesteld  dan  die  bij  het  jaar,  hebbende  de 
verhuringen  bij  de  week  veel  plaats  in  de  steden,  en  nimmer  of 
zeer  zelden  op  het  land. 

Door  deze  vrijstelling  zal  een  zeer  groot  aantal  huisgezinnen 
van  daglooners  ,  arbeiders  en  handwerkslieden,  welke  in  de  thans 
bestaande  personele  belasting  worden  aangeslagen  ,  vrij  zijn  van 
de  betaling  van  dezen  grondslag  van  het  personeel ,  en  die  stand 
aldus  eene  niet  onbelangrijke  verligting  genieten. 

Onder  de  vrijgestelde  gebouwen  zijn  niet  begrepen  die,  welke 
dienen  tot  de  uitoefening  van  eenig  handelbedrijf,_  winkelhuizen , 
kelders  ,  zolders  ,  pakhuizen  en  dergelijke ;  doch  fabriek-  en  trafiek- 
gebouwen ,  voor  zoo  verre  zij  niet  tevens  dienen  tot  berging  van 
gefabriceerde  goederen  ,  molens  en  soortgelijke  ,  zijn  vrij  ,  ten  einde 
ook  hierdoor  de  inlandsche  nijverheid  aan  te  moedigen. 

De  vrijstelling  van  alle  verdere  gebouwen  ,  vooral  van  die  welke 
tot  de  publieke  dienst  behooren ,  regtvaardigt  zich  zelve. 

In  de  laatste  periode  is  gezorgd  ,  dat  van  die  vrijstellingen  geen 
misbruik  zal  kunnen  worden  gemaakt  door  beambten  of  suppoosten, 
Avelke  die  gebouwen  gedeeltelijk  bewonen ,  en  welke  in  dat  geval 
niet  zijn  vrijgesteld. 

De  vermelde  gebouwen  tot  eene  andere  bestemming  gebezigd 
wordende,  als  waarvoor  de  vrijstelling  is  verleend,  wordt  van 
dezelve  de  betaling  volgens  de  laatste  periode  verschuldigd. 

IIde  grondslag. 

De  deuren  en  vensters. 

De  tegenwoordige  belasting  op  de  deuren  en  vensters  is  zeer 
geschikt  voorgekomen  ,  om ,  na  het  wegnemen  van  al  het  wille- 
keurige dat  in  dezelve  gelegen  is ,  als  een  grondslag  van  het  per- 
soneel te  worden  opgenomen.  Zij  werkt  tegenwoordig  zeer  ongelijk 
op  de  groote  deelen  van  het  Rijk ,  ten  aanzien  van  de  koets- 
poorten [poi^tes  cochh-es).  In  de  Zuidolijkj  Provinciën  bevinden 
zich  vele  dergelijke  koets-poorten  ;  in  de  Noordelijke  zijn  er  nage- 
noeg geene.  De  belasting  op  dezelve  is  tegenwoordig  zeer  hoog , 
dezelve  zijn  in  het  nieuwe  tarief  gelijk  gesteld  met  de  gewone 
deuren  en  vensters,  en  alzoo  zal  de  onbillijke  ongelijkheid  op 
houden. 

Het  tarief  is  zoodanig  gewijzigd  en  veranderd ,  dat  de  belasting 
massaal,  zelfs  na  aftrek  der  40  per  cent,  waarmede  dezelve^  thans 
is  bezwaard ,  niet  hooger  zal  uitkomen  dan  tegenwoordig ,  en 
niemand  zal  worden  aangeslagen  dan  volgens  dat  tarief ,  onover- 
eenkomstig het  getal  en  de  soort  van  deuren  en  vensters  ,  dat 
door  eiken  schatpligtige  zeiven  zal  worden  opgegeven. 

Er  zijn  gemeenten  ten  platten  lande  waarvan  de  bevolking  tal 
rijk  maar  zeer  verspreid  is;  aldaar  bestaat  dooi-gaans  minder 
vertier  dan  in  de  steden  en  plaatsen  ,  van  gelijke  maar  te  zamen 
getrokken  bevolking  ;  om  die  reden  is  het  getal  inwoners  ,  hetwelk 
in  de  geaglomercerde  huizon  der  gemeenten  ton  platten  lande 
gevonden  wordt ,  tot  grondslag  dor  classificatie  genomen ,  en  dit 
zal  voor  het  jjlatte  land  en  sommige  steden  eene  billijke  verligting 
geven. 

Do  vrijstellingen  wolko  thans  worden  gonoten  zijn  met  alleen 
behouden  ,  onder  zoodanige  bepalingen  dat  daarvan  geen  misbruik 
zal  kunnen  worden  gemaakt,  maar  zijn  dezelve  tot  verligting  van 
de  minvermogende  volksklasse  veel  meer  uitgestrekt,  zoodanig 
dat  de  deuren" en  vensters,  welke  gevonden  worden  in  woningen 
benoden  do  f  20  jaarlijksche  of  00  conton  wekelijkscho  huur  ,  niet 
mede  onder  den  grondslag  van  het  i)ersoneel  gerekend  zullen 
worden. 


Hetgeen  deswege  bij  de  huurwaarde  is  gezegd ,  wordt  ook 
alhier  toegepast. 

IIIdE  GROSDSLA.G. 

De  haardsteden. 

De  haardsteden  zijn  mede  geschikt  voorgekomen  om  te  strek- 
ken tot  een'  grondslag  van  het  personeel. 

Zij  verdoelen  zich  in  drie  klassen  ,  naar  mate  van  het  getal ,  ten 
einde  de  minvermogende  niet  te  zeer  zoude  worden  getroffen.  De 
hoogste  klasse  bereikt  niet  meer  dan  twaalf  haardsteden  ,  omdat 
eene  hoogere  opklimming  een  onmatig  bezwaar  zoude  opleveren 
voor  die  gebouwen  ,  welke  van  een  grooter  aantal  voorzien  zijn. 

De  vrijstellingen  in  het  algemeen  en  voor  de  haardsteden  in 
woonhuizen  van  beneden  de  f  20  jaarlijksche  huurwaarde  of 
60  cents  wekelijkscho  huur  ,  worden  toegestaan  op  dezelfde  gronden 
als  bij  den  aanslag  der  huurwaarde  is  opgegeven,  en  daardoor 
zal  de  belasting  het  grootste  gedeelte  der  minvermogende  volks- 
klasse niet  treffen. 

IVde  grondslag. 
Het  mobilair. 

De  thans  bestaande  mobilaire  belasting  is  in  principe  zeer  doel- 
matig ,  maar  hare  wijze  van  heffing  is  vatbaar  voor  willekeur. 

Het  mobilair  wordt  in  dit  stelsel  als  een  grondslag  van  het 
personeel  behouden ,  als  daarvoor  ten  voUo  geschikt ,  en  het 
qnantum  wordt  zoo  gering  gesteld  dat  hetzelve  nergens  zal 
djukken. 

Ieder  zal  de  vrijheid  hebben  om  de  waarde  van  zijn  mobilair, 
door  daartoe  van  wege  de  administratie  benoemde  schatters  ,^  te 
doen  taxeren ,  behoudens  voor  hem  het  regt  van  hertaxatie , 
onder  zoodanige  bepalingen  en  voorzieningen ,  als  bij  de  speciale 
wet  zullen  worden  voorgeschreven. 

Tot  gemak  van  de  schatpligtigen  ,  en  tot  voorkoming  van  voor 
hen  lastige  taxatiën ,  wordt  het  aan  de  contribuabelen  vrijge- 
laten om  de  waarde  van  hun  mobilair  te  bepalen  op  vijf  malen 
de  onzuivere  huurwaarde  hunner  woningen. 

Deze  bepaling  is  geheel  in  het  voordeel  der  schatpligtigen  ,  want 
de  onzuivere  huurwaarde  vijf  malen  gerekend  zal ,  pver  het 
geheel  genomen,  niet  bereiken  de  waarde  van  het  mobilair;  elk 
ga  daaromtrent  zijn  eigen  staat  na  ,  en  hierdoor  zal  de  schatpligtige 
het  doen  taxeren  van  zijn  mobilair  kunnen  voorkomen.  In  de 
speciale  wet  zal  eene  naauwkeurige  omschrijving  gegeven  worden 
van  die  goederen  ,  welke  onder  het  mobilair ,  waarvan  de  belas- 
ting verschuldigd  is,  zullen  begrepen  zijn. 

De  vrijstellingen  rusten  op  dezelfde  gronden  als  die  bij  de 
huurwaarde  en  de  haardsteden  zijn  aangenomen. 

Vde  grondslag. 

De  dienstboden. 

Het  getal  van  gehouden  wordende  dienstboden ,  schijnt  vol- 
komen geschikt  om  als  grondslag  van  het  personeel  te  worden 
genomen. 

Het  is  een  bezwaar  op  de  weelde,  maar  even  daarom  moet 
hetzelve  niet  worden  overdreven ,  zal  het  niet  op  eene  andere 
wijze  schaden. 

De  ondervinding  heeft  geleerd  dat  te  hooge  belastingen  op  de 
dienstboden,  het  houden  van  dezelven  verminderde,  en  dat  hier 
door,  voor  de  mindere  volksklasse,  waaruit  dezelven  doorgaans 
genomen  worden  ,  een  tak  van  bestaan  kwijnde. 

Bij  de  bepaling  der  quotiteit  voor  dezen  grondslag  van  belas- 
ting ,  is  dit  in  het  oog  gehouden. 

Voor  ieder  dienstbode  zal  niet  meer  worden  betaald  dan  f7, 
doch  ter  te  gemoet  koming  dier  huisgezinnen ,  welke  niet  meer  dan 
eene  vrouwolijko  en  geen  manlijke  dienstbode  houden,  zal  voor 
hen  de  belasting  slechts  bedragen  f  4 ;  dit  wordt  billijk  geacht. 

Allo  werkboden,  dat  zijn  diegenen  welke  bepaaldelijk  tot  den 
landbouw,  on  uitsluitend  tot  de  fabrieken ,  trafieken ,  de  bedrijven 
en  dergelijkon  worden  gebruikt,  zijn  vrij  gesteld.  _ 

Bij  de  speciale  wet  zal  daarvan  eene  naauwkeurige  omschrijving 
worden  gegeven. 

Maar  wanneer  dezo  werkboden  ook  tevens  worden  gebruikt  tot 
huissolijko  diensten  (dat  is,  dat  zij  doorgaans  bij  hun  bodrijf- 
work,  tevens  hot  werk  van  dienstboden  verrigton)  moot  van  hen 
betaald  worden  omtrent  do  helft  van  don  aanslag,  dat  is  van 
ieder  f  3. 


Bijlagen.  Vel  187 


745 


XJI.) 


XII.    Stelsel  van  '*  Rijks  belastingen. 
(Memorie  tot  adstructie  en  toellichting  der  project-wet.) 


De  werkboden  echter  van  de  eigenlijk  gezegde  landbouwers, 
dat  zijn  de  zoodanigen  die  in  en  door  den  landbouw  hun  voor- 
naamste bestaan  vinden  ,  en  aldus  tot  den  boerenstand  behooren , 
zullen  ,  in  allen  gevalle ,  vrij  zijn  ,  't  zij  bij  den  veldarbeid  tevens 
huiswerk  verrigtende,  of  niet. 

VIde  grondslag. 

Paarden. 

Even  gelijk  de  dienstboden ,  worden  de  paarden  geacht  volkomen 
geschikt  te  zijn,  om  als  objecten  van  vermaak  en  gemak,  tot 
grondslag  eener  personele  belasting,  te  wjiden  genomen  dooi- 
de gebruikers  te  betalen. 

Deze  grondslag  van  het  personeel  is  zeer  matig  uitgetrokken  ; 
niemand  zal ,  om  denzelven  te  ontwijken ,  zijne  paarden  afschaffen , 
of  teruggehouden  worden  om  dezelven  aan  te  leggen. 

De  paarden ,  alleen  tot  weelde  en  gemak  dienende  ,  zijn  bil- 
lijkerwijs het  hoogste  aangeslagen. 

De  aanslag  op  ieder  paard  a  f  20  ,  kan  zeker  niet  als  over- 
dreven worden  beschouwd  :  de  schatpligtige  betaalt  voor  al  het 
dagelijks  gemak  dat  hem  het  gebruik  van  een  paard  aanbiedt , 
nagenoeg  5'/;  cents  daags:  voor  hem  die  paarden  uit  weelde  of 
gemak  houden  kan  ,  is  zulk  eene  opoSering  zeker  zeer  gering. 

De  paarden  der  voerlieden  ,  postmeesters  ,  stalhouders  en  ver- 
huurders ,  worden  geacht  niet  geheel  buiten  den  aanslag  te  kunnen 
blijven  ,  voor  dezelven  zal  echter  slechts  e'e'n  vierde  worden  bepaald 
van  den  aanslag  van  paarden  die  door  particulieren  tot  gemak  of 
weelde  worden  gehouden ,  en  hierdoor  wordt  aan  onderschei- 
den bedenkingen  te  gemoet  gekomen  ;  de  paarden  die  gebruikt 
worden  voor  de  diligences  öf  postwagens  konden  niet  worden 
vrijgesteld,  omdat  de  voerlieden,  postmeesters,  stalhouders  en 
verhuurders  daardoor  zouden  zijn  benadeeld.  Daar  al  die  paarden 
dienen  tot  den  gemakkelijken  vervoer  van  personen ,  van  welke 
de  belasting  door  eene  zeer  geringe  verhooging  der  vrachtloonen , 
voor  zoo  veel  zulks  noodig  is,  gemakkelijk  is  terug jte  bekomen, 
mag  de  aanslag  gezegd  worden  zeer  laag  te  zijn  gesteld ,  op  f  5 
per  paard .  hetgeen ,  tegen  de  360  dagen  in  het  jaar,  op  nog  geen 
IVj  cents  aanslag  per  dag  nederkomt. 

Paarden,  tot  eenigerlei  bedrijf  dienende,  zijn  niet  in  den  aan- 
slag begrepen ;  doch  wanneer  dezelven  tevens  tot  gemak  of  weelde 
worden  gebruikt,  vordert  de  billijkheid  dat  ook  daarvan  eene 
restitutie  voldaan  worde. 

De  bepaling,  wat  door  gemak  en  weelde  in  dezen  verstaan 
wordt,  is  vervat  in  het  gebruiken  van  dezelven  voor  rijtuigen  op 
veêren  of  riemen.  Het  zou  min  redelijk  zijn ,  wanneer  dit  gemengd 
gebruik  even  zoo  hoog  werd  aangeslagen ,  als  dat  van  paarden 
alleen  tot  gemak  gehouden.  De  aanslag  is  mitsdien  verminderd 
op  f  7  voor  ieder  paard. 

Militairen  en  ambtenaren  welke  paarden  moeten  houden  zijn  vrij 
van  den  aanslag;  maar  wanneer  dezelven  meerder  paarden  ver- 
kiezen te  houden  dan  waartoe  zij  verpligt  zijn,  of  wanneer  zij 
van  dezelven  een  ander  gebruik  maken  dan  waarvoor  zij  die  be- 
hooren te  hebben,  vordert  de  regtvaardigheid  dat  ook  alsdan  dezen 
worden  aangeslagen.  In  die  gevallen  is  de  aanslag  gesteld ,  gelijk 
met  die  van  het  gemengd  gebruik ,  en  aldus  op  f  7  voor  ieder 
paard. 

Onder  de  geheel  vrijgestelde  paarden  zijn  die  van  den  land- 
bouw, de  fabrieken,  bedrijven  en  neringen,  mits  dezelven  daartoe 
uitsluitend  gebruikt  worden  ;  zoo  dat  die  takken  van  nijverheid  in 
dezen  grondslag  van  het  personeel  niet  worden  aangetroffen. 

De  geestelijke  personen  ten  platten  lande ,  welke  tot  het  ver- 
rigten  van  hunne  dienst  een  of  meerdere  paarden  onmisbaar 
noodig  hebben,  zijn  vrijgesteld,  als  niet  in  de  termen  van  dezen 
grondslag  vallende. 

C.  Patenten. 

De  tegenwoordige  wet  op  de  patenten  heeft  aanleiding  gegeven 
tot  onderscheiden  klagten. 

Een  der  eerste  bezwaren  tegen  dezelve  is  de  groote  ruimte, 
welke  in  de  klassificatie  van  sommige  bedrijven  plaats  grijpt, 
hetgeen  dikwijls  aanleiding  geeft  tot  ongelijke  aanslagen ,  waar 
tegen  de  administratie  wel  zoo  veel  mogelijk  waakt;  maar  hetwelk, 
uit  hoofde  van  den  grooten  omvang,  niet  kan  worden  belet. 

Een  tweede  bezwaar  tegen  deze  wet  bestaat  daarin ,  dat  de 
belasting-schuldige  zich  zelf  niet  vermag  te  brengen  in  dien  rang 
en  die  klasse  waarin  hij  vermeent  te  behooren;  maar  dat  dit  door 
de  administratie  en  de  zetters  gezamenlijk  of  afzonderlijk  geschiedt, 
en  dat  hij  moet  beginnen  met  de,  ten  zijnen  laste  uitgetrokken 
som  ,  te  betalen. 


p]en  derde  bezwaar  vermoonen  sommigen  te  vinden  in  do  over- 
dreven hooge  regten  van  eenige  beroepen ,  en  in  het  niet  genoeg- 
zaam juist  bepalen  der  verwante  bedrijven ,  en  het  daardoor  te 
drukkende  der  belasting  voor  de  minst  productieve. 

Eindelijk  bestaat  er  een  gevoelen,  dat  do  rogten  behooren  te 
worden  gesplitst  in  proportionele  en  vaste  regten  ,  ten  einde 
daardoor  meerder  gelijkliuid  en  evenredigheid  in  de  toepassing 
der  belasting  te  verkrijgen. 

Deze  en  meer  andere  bezwaren  worden  gewigtig  genoeg  ge- 
acht ,  om  de  belasting  der  patenten  ,  welke  mede  in  het  stelsel 
is-  begrepen ,  te  herzien  en  zoodanig  te  wijzigen  ,  dat  de  meeste 
derzelven  zullen  kunnen  worden  weggenomen  ,  zonder  de  schat- 
kist te  versteken  van  een  aanzienlijken  tak  harer  inkomsten. 

De  belasting  op  do  binnenlandsche  scheepvaart ,  voorheen  last- 
thans  tonuen-geld  genaamd ,  zal ,  als  eigenaardig  tot  de  lasten 
op  de  bedrijven  behoorende,  onder  de  patenten  worden  opge- 
nomen ,  en  op  een  gelijken  voet  behandeld  ;  het  tonnen-geld  wordt 
daarvoor  volkomen  vatbaar  gehouden. 

Het  is  billijk ,  dat  de  belasting  der  patenten  in  eenig  verband 
sta  tot  de  winsten ,  welke  door  de  gepatenteerde  bedrijven  wor- 
den genoten. 

Er  bestaan  bedrijven  die  van  een  onberekenbaar  nut  zijn 
in, de  maatschappij  ,  die  Avel vaart  en  werkzaamheid  verspreiden 
en  onmiddellijk  medewerken  tot  den  bloei  van  den  Staat ;  van 
dien  aard  zijn  de  fabrieken  en  trafieken  en  de  koophandel.  Er 
zijn  bedrijven  die  wel  winstgevend  zijn  voor  de  beoefenaren  der- 
zelven ,  maar  die  niet  van  een  algemeen  nut  zijn  ,  of  welker  be- 
staan niet  kan  geacht  worden  eene  strekking  te  hebben  om  de 
welvaart  te  bevorderen-  als  daar  zijn:  de  tapperijen  van  sterke 
en  andere  dranken ,  de  kolfbanen  en  billardhuizeu  en  dergelij- 
ken  ;  om  die  reden  is  als  grondbeginsel  aangenomen  ,  dat  het 
bedrag  der  patenten  in  verhouding  zoude  worden  gebragt  tot  de 
winsten,  en  tot  het  meerder  of  minder  nuttige  der  bedrijven. 

Het  maximum  der  belasting  zal  wijders  niet  hooger  mogen 
gaan  dan  bij  de  thans  bestaande  wet  is  bepaald,  doch  alleen 
voor  zooveel  de  ingezetenen  van  het  Rijk  betreft;  zijnde  er  wel- 
ligt  termen  om  de  vreemde  omloopers ,  rondventers  en  kramers 
aan  eene  hoogere  belasting  te  submitteren. 

Door  deze  hoogere  belasting  aan  de  vreemde  kramers  en  om- 
loopers op  te  leggen ,  zullen  de  gezeten  winkeliers ,  die  alle 
lands-  en  plaatselijke  belastingen  moeten  betalen  ,  en  niet 
altoos  a  contant  kunnen  verkoopen ,  eene  zeer  groote  bescher- 
ming genieten  tegen  het  debiet,  hetgeen  hun  door  de  vreemde- 
lingen wordt  ontnomen ,  en  alzoo  aan  de  algemeene  klagten 
hierover  te  gemoet  worden  gekomen. 

Het  binnenlandsch  lastgeld  hetwelk  o-nder  de  patenten  zal 
worden  opgenomen ,  zal  in  het  algemeen  tot  minder  bedrag  dan 
tegenwoordig  worden  geheven.  De  noodschuiten  zullen  vrij  zijn  , 
een  zeer  groot  aantal  van  kleine  open  vaartuigen  ,  schuiten  en 
aken ,  welke  thans  aan  die  belasting  zijn  onderworpen  ,  zullen 
of  geheel  vrijgesteld ,  of  zeer  gering  belast  worden ,  en  hierdoor 
zullen  de  vletters ,  de  geringere  schippers-stand  ,  en  de  aan  over- 
stroomingen blootgestelde  landbouwers ,  eene  belangrijke  ver- 
ligting  genieten. 

De  houders  dier  vrijgestelde  vaartuigen  zullen  geene  verzoeken 
tot  het  genot  dier  vrijstellingen  meer  behoeven  te  doen  ;  de  vrije 
vaartuigen  zullen  niet  meer  ten  hunnen  koste  behoeven  te  worden 
gemerkt  of  gebrand  ;  alle  de  formaliteiten  en  onkosten  deswege 
zullen  vervallen. 

Het  slot  dezer  paragraaf  behelst  de  bepaling,  op  welke  wijze 
de  aangifte  in  hot  personeel  en  voor  de  patenten  zal  moeten 
worden  gedaan. 

1)  Jaarlijks  zal  er  eene  beschrijving  moetem  geschieden  aan  de 
woningen  der  ingezetenen." 

Dezelve  zal  bij  de  speciale  wetten  nader  worden  bepaald  en 
kortelijk  hierop  nederkomen  : 

De  ontvanger ,  of  zijn  gekwalificeerde ,  zal  aan  de  huizen  der 
ingezetenen  doen  bezorgen  de  biljetten  ,  welke  zoodanig  eenvoudig 
en  klaar  zullen  ingerigt  zijn,  dat  elk  belastingschuldige  daarin 
zal  kunnen  invullen  .  of  doen  invullen ,  datgeen ,  hetwelk  noodig 
is  om  daaruit  deszelfs  aanslag  te  kunnen  formeren  ,  als  : 

1".    het  bedrag  der  huurwaarde  zijner  woning ; 

2°.    het  getal  en  de  soort  van  deuren  en  vensters ; 

3°.    het  getal  haardsteden  ; 

4^".    de  mobilaire  waarde ,  zijnde  de  huurwaarde  vijf  malen , 
of  wel  zijn   verlangen  om  de  meubelen  te  doen  taxeren  ; 

5".    het  getal  dienstboden  : 
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Xll.    Stelsel  van  's  Rijks  helastingen. 
(Memorie  tot  adstructie  en  toelichting  der  project-wet.) 


6".    het  getal  belaste  paarden ;  en 

7«.    met  betrekking  tot  de  patenten ,  bet  beroep  of  bedrijf  dat 
dezelve  uitoefent,  met  de  vereischte  ophelderingen. 

Deze  opgaaf  in  de  biljetten  vermeld,  zal  zijn  de  quotisatie  of 
wel  de  gro°ndslag  der  quotisatie  waarop  elk  belastingschuldige 
zich  stelt ;  en  hieruit  zullen  de  registers  of  kohieren  worden 
geformeerd.  ,  ^  u 

Deze  aangiften  op  de  biljetten  zullen  worden  onderzocht  en  be- 
oordeeld, op  zoodanige  wijze  als  bij  de  speciale  wet  nader  zal 
worden  vastgesteld;  doch  de  aanslag  zal  nimmer  anders  door  de 
beambten  mogen  worden  geformeerd ,  dan  op  grond  der  gedane 
aangifte  ,  en  overeenkomstig  dezelve  ;  maar  voor  zoo  verre  be- 
vonden mogt  worden  ,  dat  de  aangiften  verkeerdelijk  zijn  gedaan  , 
en  dat  dezelve  niet  overeenkomstig  de  waarheid  zijn  ,  zal  daarvan 
moeten  worden  opgemaakt  proces-verbaal ,  ten  einde  de  fraude 
kunne  worden  vervolgd  en  gestraft. 

Door  deze  wijze  van  beschrijving  vervalt  al  wat  willekeurig  is ; 
de  administratie  volgt  de  gedane  aangifte  der  schatpligtigen ,  en 
elk  quotiseert  als  het  ware  zich  zeiven  ;  niemand  die  getrouw  en 
naar  waarheid  opgeeft  kan  in  eenige  onaangenaamheid  komen  , 
terwijl  hij  ,  die  verkeerdelijk  of  valschelijk  opgeeft,  alleen  zich  zeiven 
te  wijten  heeft,  en  zich  blootstelt  aan  de  straffen  welke  tegen 
de  opzettelijke  fraude  en  verkortingen  van  's  Lands  regten  zullen 
worden  vastgesteld.  _  j  .1 

Het  onderscheid  tusschen  deze  wijze  van  heflen  en  de  thans 
bestaande  aanslagen  ,  is  geheel  en  al  in  het  belang  der  goede 
ingezetenen  ,  en  hierdoor  zullen  van  zelf  wegvallen  die  menigte 
van  klagten  en  bezwaren  ,  welke  niet  dan  met  kosten  en  forma- 
liteiten kunnen  worden  ingediend,  en  waarop  niet,  dan  na  een  rijp 
onderzoek  en  tijdsverloop ,  kan  worden  regt  gedaan  ;  ;terwijl  m- 
tusschen  de  schatpligtigen,  hoe  verkeerdelijk  ook  aangeslagen, 
moeten  blijven  betalen. 

INDIRECTE  BELASTINGEN. 

D.  Registratie. 

De  registratie- ,  zegel-  ,  griffe-  en  hypotheek-regten  zullen  de 
eenio-e  belastingen  zijn  van  vreemden  oorsprong  ,  welke  met  dadelijk 
bij  de  invoering  van  het  algemeen  stelsel  zullen  kunnen  worden 
afo-eschaft  of  door  andere  vervangen ,  hoe  wenschelijk  ook  anders 
de°  afschaffing  en  vervanging  derzelve ,  door  meer  doelmatige 
regten,  zoude  zijn.  _  ^.  ^  •    x.  . 

De  aanzienlijke  opbrengst  dezer  belastingen  zoude  het  in  bet 
belang  der  schatkist  gevaarlijk  maken,  om ,  reeds  nu ,  eene  welligt 
onvoorzigtige  geheele  verandering  daar  te  stellen.  Bovendien  zijn 
zij  verbonden  aan  de  thans  nog  bestaande  burgerlijke  wetgeving , 
maar  niets  zal  kunnen  beletten,  om,  behoudens  dit  verband,  uit 
die  regten  weg  te  nemen  ,  alles  wat  niet  strookt  met  het  wel  be- 
grepen belang  der  ingezetenen  en  der  schatkist;  en  de  zwarig- 
heden, welke  van  tijd  tot  tijd  tegen  sommige  gedeelten  dezer  regten 
zijn  aangevoerd  en  welker  gegrondheid  gebleken  is ,  zullen  mtus- 
schen  zoo  veel  mogelijk  bij  speciale  wetten  worden  weggenomen. 

Sommige  gedeelten  dezer  regten  zullen  kunnen  worden  ver- 
minderd zonder  nadeeligen  invloed  te  hebben  op  de  schatkist , 
daar  juist  door  die  vermindering  de  belasting  niet  zoo  zal  worden 
ontdoken  als  thans  plaats  heeft ,  onder  anderen  bij  de  eigendoms- 
overgangen en  venduën ;  terwijl  wijders  het  zegelregt,  onder  ver- 
schillende wijzigingen  voor  de  kwitantien  en  den  handel ,  zal 
kunnen  worden  uitgestrekt  tot  meerdere  objecten  welke  daaraan 
thans  niet  onderworpen  zijn  ;  waartoe  in  de  eerste  plaats  in  aan- 
merkingen zullen  komen  de  coupons  dor  vreemde  rentebetalingen 

E.  Successie, 


Do  belasting  op  de  successie  kan  zoodanig,  als  dezelve  thans 
is  blijven  bestaan;  intusschen  zijn  in  dezelve  verbeteringen  te 
brengen  ,  welke  in  ernstige  overweging  zullen  genomen  en  daar- 
gesteid  worden  ,  waartoe  zeer  bijzonder  in  aanmerking  zal  kunnen 
komen  de  maatregel  om  het  successie-regt  op  de  vreemde  fondsen , 
eenigzins  hoogcr  dan  thans  ,  te  doen  ncderkomen. 

Zij  blijft  als  eene  nationale  belasting  in  den  schakel  van  het 
algemeen  stelsel. 

ACCIJNSEN. 

De  accijnsen,  voorheen  in  de  Noordelijke  Provinciën  moer  al- 
gemeen bekend  onder  den  naam  van  onbeschreven  middelen, 
en  oudtijds  onder  dien  van  consumtieve  middelen,  zijn  van  zeer 


oude   herkomst   en  in  de  geschiedenis  der  Nederlanden  inge- 
weven. J  1"1  TJ 

Het  zal  onnoodig  zijn  hieromtrent ,  wat  de  Noordelijke  Pro- 
vinciën betreft ,  in  eenige  bijzonderheden  te  treden  ,  vermits  die 
middelen  aldaar  onafgebroken  hebben  bestaan.  In  de  gewezen 
Generaliteits-landen  ,  thans  gedeeltelijk  begrepen  in  de  provincie 
Limburg,  zijn  die  middelen  ook  voorheen  bekend  geweest  en 
geheven. 

Wanneer  van  sommige  dier  consumtieve  middelen  in  dezen 
tijd  gesproken  wordt ,  schijnt  het  alsof  dezelve  nimmer  op  den 
Belgischen  grond  hadden  bestaan  ,  en  ,  als  van  een  geheel  vreem- 
den oorsprong,  op  dien  grond  niet  zouden  kunnen  geheven  wor- 
den. Het  kan  niet  ondienstig  worden  geacht  om  deze  verkeerde 
denkbeelden  tegen  te  gaan,  door  het  openslaan  der  geschiedenis 
van  het  gemeenschappelijk  Vaderland,  als  waarin  men  te  dezen 
opzigte  de  duidelijkste  oorkonden  vindt ,  en  waarbij  het  bestaan 
van  zoodanige  belastingen  boven  allen  twijfel  wordt  gesteld. 

De  consumtieve  belastingen  in  de  Belgische  Provinciën,  oud- 
tijds bekend  geweest  onder  den  naam  van  de  vier  groote  midde- 
len, als:  wijnen  brandewijn,  bier,  geslagt  en  gemaal ,  z\^n  ,  sedert 
derzelver  afscheiding  van  de  zeven  Vereenigde  Provinciën  ,  niet- 
temin bijna  op  gelijken  voet  blijven  geheven  worden,  meest- 
al bij  verpachting,  gelijk  vervolgens  ook  in  de  Noordelijke 
Provinciën  heeft  plaats  gevonden  ;  en  ,  bij  onderzoek  der  wetge- 
ving uit  de  Plakaatboeken  van  Braband  en  Vlaanderen,  valt  het 
spoedig  in  het  oog ,  dat  de  financiële  wetgeving  oorspronkelijk 
is  van  gemeenen  stam. 

Onderscheiden  plakaten  ,  beden  en  ordonnanciën  hebben  suc- 
cessivelijk  in  de  Zuidelijke  Provinciën  daargesteld  of  gecontinueerd 
deze  en  andere  soortgelijke  imposten ,  voor  kortoren  of  langoren 
tijd  ,  in  hooger  of  minder  bedrag ,  en  onder  deze  of  gene  veran- 
derde Avijzigingen;  men  zal  hieronder  eenigen  derzelven  aanvoeren. 

De  middelen  ter  verzekering  hebben  ,  even  als  in  de  Noordelijke 
Provinciën,  over  het  algemeen  bestaan  in  aangiften,  impost- 
biljetten, precautiën  op  den  vervoer  ,  vond  of  visitatiën,  en  peiling 
bij  de  molenaars ,  bakkers  ,  tappers  en  nering-doenden  ,  algemeen 
regt  van  visitatiën  ,  verklaringen  onder  eede  ,  boeten  en  poenahteiten , 
bepaalde  routen  van  in-  en  uitvoer ,  afschrijvingen  en  vrijdom- 
men van  regten. 

Bij  de  volgende  ordonnanciën  zijn  de  daai'onder  vermelde  be- 
lastingen bepaald : 

Ordonnanciën  voor  den  lande  van  Braband  van  14  December  1570. 

Rijnsche  en  Fransche  wijn,  per  aam,  3  rinsguldens  (van  20 
stuivers  Brabandsch)  ; 

Spaansche  of  zoete  ivijn,  per  aam,  4  rinsgulden  en  12  stuivers; 
landwijn,  per  aam,  12  stuivers; 
vreemd  bier,  per  aam,  2  rinsguldens; 
appelen-  en  ^eeven-wijn ,  mede  per  aam,  12  stuivers; 
binnen-gebrouwen  bier  in  de  steden ,  per  aam  ,  3  stuivers ; 
idem,  ten  platten  lande,  5  stuivers. 

Geslagt  van  vleesch ,  gevogelte  en  ruet : 

van  een  os  of  varre,  oud  3  jaar  en  daarboven,  20  stuivers; 
„      »    koe  ,  veerse  of  queue ,  8  stuivers  ; 
„      M    kalf,  2  stuivers  ; 
),      )>    varken  ,  4  stuivers  ; 

,)    verder  klein  vee ,  wild  en  gevogelte ,  naar  rato. 
Gemaal  van  tarwe,  of  tarwe  met  rogge,  om  te  verbakken: 


van  elk  halster  Loevens ,  1  stuiver  ; 

,)    elke  sister  Brussels,  2  blanken  12  mijten; 
elke  veertel  Antwerps ,  1  stoter  6  mijten ; 

„    elke  sister  Bossche  mate  ,  1  braspenning ; 
srroote  en  kleinere  maten  naar  advenant ; 

De  Ordonnanciën  voor  den  lande  van  Braband  ,  dato  18  Decem- 
ber 1576  ,  20  September  1577  en  8  November  1596  ,  maintme- 
ren  over  het  algemeen  dezelfde  middelen,  maar  doorgaans  tot 
hooger  bedrag. 


(N".  XJI.) 


XIJ.    Stelsel  van     Itijhs  belastingen, 
(Memorie  tot  adstructie  en  toelichting  der  project-wet.) 


De  Ordonnancie  dato  3  Januarij  1601  belast: 
tvijn,  inlandsclien  en  buitenlandschen ,  per  aam,  met  8  gulden  , 
brandewijn  van  alle  soorten ,  per  aam  ,  met  16  gulden  ; 
wijn-azijn ,  per  aam ,  met  8  gulden  ; 

bier  en  mede ,  zoo  inlandsche  als  buitenlandsche  ,  elk  aam  ter 
waarde  van  30  stuivers  ,  met  1 2  stuivers  per  aam  ; 

bier-azijn,  per  aam,  met  12  stuivers; 

Geslagt  op  het  vleesch  : 

een  os  of  stier  ,  oad  2  jaren  en  daarboven  ,  30  stuivers  ; 

)>  koe  of  veerse ,  20  stuivers  ; 

n  hamel  of  kalf ,  5  stuivers  : 

')  varken  ,  8  stuivers  ; 
klein  vee ,  naar  gelang. 


Gemaal : 

tarwe ,  of  tarwe  en  rogge  gemengeld  ,  van  elk  Loevensch  mud  , 
20  stuivers; 

rogge  of  mastelin  ,  van  elk  dito  mud  ,  12  l/g  stuivers; 
andere  maten ,  naar  advenaut. 

De  pachters ,  collecteurs  of  commiesen  ,  mogten  zich  naar  keuze 
ook  bedienen  van  de  stedelijke  ordonnanciën  op  diezelve  middelen. 

Bij  het  Placcart  sur  les  aydes  voor  den  lande  van  Braband , 
dato  21  Februarij  1643  werden  in  stand  gehouden  dezelfde  mid- 
delen op  gelijken  voet ,  met  vrij  wat  willekeurige  ^magt. 

De  Instructie  voor  het  Hertogdom  Braband  ,  dato  30  Junij 
1702 ,  maintineerde  de  middelen  als  voren  ,  in  de  besloten  steden ; 
het  gemaal  hij  collecte  op  den  gebruikelijken  voet ,  en  ten  platten 
lande  of  bij  de  maat  of  bij  hoofdgeld  van  alle  personen  van  7 
jaren  en  daarboven ,  telken  half  jaar  bij  de  Staten  te  reguleren. 

Voor  het  land  van  Vlaanderen  ,  vindt  men  in  het  Plakaatboek 
eene  Ordonnancie,  dato  9  April  1688,  op  het  regt  van  de  maal- 
derije  van  het  graan ,  bij  verpachting : 

tarwe,  of  7-ogge  of  gemengeld,  van  beide  6  stuivers  van  elke 
zak  Gentsche  maat ; 

inkomend  meel  en  andere  maten,  naar  advenant  ; 

In  de  Ordonnancie  wordt  gevonden  een  verbod  om  te  accor- 
deren beneden  de  6  stuivers  per  saizocn  of  halfjaar,  van  ieder 
oud  of  jonk. 

De  gesanctionneerde  conditiën  van  verpachtinge  voor  het  land  van 
Vlaanderen,  dd.  18  Februari  1702,  houden  in  de  imposten  op: 

de  wijn,  a  24  gulden  de  6  amen; 

brandewijn  ,  25  gulden  van  IV2  aam ; 

azijn,  3  gulden  van  l'A  aam ; 

de  oude  impost  op  de  wijnen,  per  stoop,  2  stuivers;  en  voor  de 
tappers  1  stuiver  daarboven ;  voorts  nog  op  den  brandewijn  5 
stuivers  per  stoop. 

Het  slagtgeld : 

Van  een  os  of  stier,  oud  3  jaren  en  daarboven,  20  stuivers; 
»    n    koe  of  os,  2  jaren  en  beneden,  10  stuivers; 
»    "    kalf  of  varken  ,  h  stuivers ; 

'>    het  bier  van  de  waarde  van  50  stuivers  de  ton ,  f  1 .00 ; 
1)    klein  Ker  beneden  de  50  stuivers ,  6  stuivers ; 
1)    Iner-azijrm  10  stuivers. 

Wijders  vindt  men  \  ermeld ,  en  werden  geheven : 

De  oude  dubbelde  impost  van  Vlaxmderen  op  de  bieren : 

groot  bier  in  do  be.sloten  steden  ,  5  stuivers  de  ton ; 


klein  bier ,  5  stuivers : 

groot  bier  in  onbesloten  steden  en  ten  platten  lande ,  1 5 
stuivers  de  ton ; 

klein  bier ,  10  id. 

baitenlandsch  bier ,  2  gulden  de  ton  ; 

Voorts :  de  oude  impost  als  voren  op  het  geslagt : 

van  een  os  of  stier,  boven  de  2  jaren,  12  stuivers; 

boven  1  jaar ,  8  stuivers  ; 

verder  beestiaal  naar  rato;  en  eindelijk 

de  maalderije:  van  tarwe,  rogge  of  gemengeld,  6  stuivers  van 
de  Gentsche  zak. 

Voor  het  gemaal  van  granen  voor  distilleerderije  6  stuivers  , 
en  voorts  nog  een  regt  van  5  stuivers  per  stoop  van  graan-bran- 
dewijn  ten  laste  van  de  stokers. 

Het  blijkt  uit  deze  opgave ,  dat ,  na  de  Unie  van  Utrecht ,  waar- 
in ook  bij  art.  5  onder  de  algemeene  consumtieve  belastingen 
opgenoemd  werden,  die  op  de  bieren,  wijnen,  het  gemaal, 
het  geslagt ,  het  zout  en  de  zeep ,  in  de  Zuidelijke  Provinciën , 
na  de  afscheuring  van  de  zeven  Noordelijke  Gewesten,  die 
eigen  consumtieve  middelen  zijn  in  stand  gebleven  ;  en  dat  een 
en  een  halve  eeuw  na  die  afscheiding  dezelve  nog  aldaar  be- 
stonden ;  waaruit  kan  en  behoort  te  worden  afgeleid  ,  dat  derge- 
lijke belastingen  geschikt  zijn  voor  den  landaard ,  en  dat  dezelve 
tot  een  matig  bedrag  kunnen  blijven,  of  op  nieuw  geheven 
worden. 

Onderscheiden  zijn  de  denkbeelden  over  het  heffen  van  de 
accijnsen  of  onbeschreven  middelen ;  sommigen  vermeenen  dat 
de  accijnsen  niet  kunnen  worden  geheven  ,  dan  bij  den  consumateur , 
en  dat  daar  eerst  alle  maatregelen  van  zekerheid  behooren  te  be- 
ginnen. Anderen  zijn  juist  van  een  tegenover  gesteld  gevoelen  , 
en  vermeenen  dat  de  accijnsen  bij  den  oorsprong  moeten  wor- 
den geïnd,  en  dat  daardoor  alle  verdere  bemoeijingen  worden 
afgesneden. 

Veel  is  er  voor  en  tegen  beiderlei  gevoelens  te  zeggen  ;  maar 
de  staat  der  quaestie  hangt  van  zoo  vele  verschillende  omstan- 
digheden af,  dat  dezelve  tot  geen  vast  systema  kan  worden  o-e- 
bragt.  ° 

Er  zijn  belastingen  welke  zeer  veilig  bij  den  oorsprong  kunnen 
worden  geheven,  zonder  eenige  verdere  maatregelen;  er  zijn 
andere  waarbij  dit  volstrekt  onmogelijk  is.  Onder  de  eerste 
zoude,  bij  voorbeeld,  de  turf,  onder  de  laatste  de  binnen- 
landsche  zeep  ,  behooren. 

Zonder  derhalve  vooruit  te  zetten  welk  object  van  belastino- 
men  speciaal  bedoelt ,  moet  het  verschil  tusschen  de  voorstanders" 
zoowel  van  het  een,  als  van  het  ander  systema,  onbeslist  blijven.' 

Maar  zeker  is  het ,  dat  de  aanslag  van  alle  accijnsen  ,  hoe  ook 
genaamd  ,  bij  den  oorsprong  kan  geschieden  ,  mits  dezelve  in  ver- 
band worde  gebragt  met  den  uitslag  of  met  den  overgang  in  de 
consumtie. 

Dit  beginsel  is  van  algemeene  toepassing  ,  en  bij  hetzelve  loopt 
de  schatkist  geen  het  minste  gevaar;  terwijl  het  tevens  genoeg- 
zame ruimte  overlaat ,  om  aan  de  schatpligtigen  ,  bij  ieder  specialen 
accijns ,  zoo  veel  gemak  en  gerief  te  bezorgen ,  als  maar  eenigzins 
mogelijk  is. 

Men  zal  dit  beginsel  aangenomen  vinden  bij  de  meeste  der 
volgende  accijnsen. 

F.  Zout. 

Het  principaal  van  den  impost  op  het  zout  is  met  omtrent 
1/20  verminderd;  doch,  met  bijvoeging  van  de  opcenten ,  waarvan 
in  art.  8  der  project-wet  gesproken  wordt ,  zal  dezelve  welligt 
eenigzins  hooger  komen  dan  thans ;  dit  voorwerp  wordt  voor  eene 
geringe  verhooging  vatbaar  gehouden. 

De  heffing  der  belasting,  of  liever  de  constatering  en  de  aanslag 
derzelve  ,  blijven  als  tegenwoordig  bij  den  oorsprong,  dat  is  by 
den  invoer  van  buiten  's  lands  ;  doch  de  betaling  wordt  dan  eerst 
gevorderd ,  wanneer  het  zout  in  de  consumtie  komt. 

Ten  opzigte  der  credietgeving  verandert  het  bestaande  stelsel 
veel  van  gedaante  ,  nagenoeg  geheel  en  al  in  het  voordeel  van 
den  handel  en  de  fabrieken. 

De  termijnen  van  crediet  vallen  weg ,  en  aldus  behoeft  noch  de 
handelaar  in  het  groot,  noch  de  zoutzieder ,  immer  eenio-e  be- 
taling of  voorschot  te  doen  van  den  impost  van  zout ,  hetwelk  in 
zijne  pakhuizen  of  bergplaatsen  is  verbleven. 
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Aan  hen  wordt  een  doorloopend  crediet  van  den  impost  toe- 
gestaan ,  en  de  betaling  van  dien  impost  niet  gevorderd  ,  dan  op 
het  oogenblik  van  den  uitslag,  waarvoor  gehouden  wordt  die 
aan  een  particulier  ,  een  winkelier  of  aan  een  handelaar ,  welke 
geen  doorloopend  crediet  heeft.  De  betaling  van  het  regt  wordt 
derhalve  nimmer  een  bezwaar,  want  het  heeft,  dan  eerst  plaats 
wanneer  het  zout  wordt  geacht  in  de  consumtie  te  komen. 

De  doorloopende  credieten  zullen  niet  mogen  worden  verleend 
dan  onder  behoorlijken  borgtogt ;  deze  vordering  is  billijk  en  vol- 
strekt noodzakelijk  voor  de  zekerheid  der  schatkist ;  de  borgtogten 
zullen  echter  ook  doorloopend  kunnen  worden  gesteld,  en  de  be- 
palingen deswege  zoodanig  geregeld ,  dat  hieruit  geen  bezwaar 
voor  de  handelaars  of  tabriekanten  kan  ontstaan. 

Onderscheiden  fabrieken  en  trafieken  ,  gelijk  mede  de  visch- 
vangsten  vischzouterijën,  hebben  zoo  wel  ruw  als  geraffineerd  zout 
noodig,  de  zulks  behoevenden  zullen  dit  kunnen  verkrijgen  vrij 
van  impost ;  in  dezen  paragraat  wordt  dit  vastgesteld  ;  de  speciale 
wet  zal  bepalen  de  wijze  waarop  die  vrijdom  zal  genoten  worden. 

De  aanmerkelijke  fraudes,  welke  in  dit  middel  sinds  het  jaar 
1816  hebben  plaats  gehad  ,  en  de  nadeelige  invloed ,  welken  deze 
uitgeoefend  hebben  op  de  belangen  der  schatkist  en  van  de  eer- 
lijke handelai-en  en  zoutzieders ,  zijn  bekend;  de  administratie 
heeft  alle  pogingen  aangewend,  welke  de  wet  toeliet  om  dezelve 
te  beletten ,  en  zij  is  daarin  in  zoo  verre  geslaagd ,  dat  de  opbrengst 
successivelijk  is  verbeterd  en  vooral  in  het  laatst  verloopen  jaar 
minder  nadeelig  geweest;  maar  het  middel  is  nog  steeds  ge- 
bleven beneden  de  berekening;  en  het  is  te  voorzien ,  dat  hetzelve , 
zonder  meer  verzekerende  maatregelen,  immer  aanleiding  zal 
geven  aan  de  fraudeurs,  om  daarmede  hun  ongeoorloofd  voor- 
deel te  doen.  Die  meer  versterkende  maatregelen  zullen  bij  de 
speciale  wet  op  het  zout  worden  voorgedragen. 

De  aanslag  bij  den  oorsprong  levert  geene  genoegzame  zeker- 
heid voor  den  impost  op ,  omdat  al  het  heimelijk  ingevoerde  of 
aan  de  verificatie  onttrokken  zout  niet  in  den  aanslag  kan  be- 
grepen worden ;  het  zal  derhalve  noodig  zijn  om  de  maatregelen 
van  zekerheid  verder  dan  den  oorsprong  uit  te  strekken. 

De  bergplaatsen  van  zout  der  handelaars  in  het  groot  en  der 
zoutzieders ,  zullen  niet  alleen ,  maar  ook  die  der  grossiers  en 
winkeliers  aan  peiling  en  visitatie  onderworpen  zijn  ;  doch  hier- 
mede zal  in  verband  kunnen  worden  gebragt  het  voordeel  voor  de 
grossiers,  om,  even  als  de  handelaars  en  zoutzieders,  een  door- 
loopend crediet  van  den  impost  te  genieten. 

De  grossiers  ,  waardoor  verstaan  wordt  eene  tweede  hand  tus- 
schen  den  zoutzieder  en  winkelier ,  zullen  niet  dan  boven  zekere 
te  bepalen  kwantiteit  zout  mogen  in- ,  noch  uitslaan.  De  winke- 
liers ,  dat  zijn  de  zoodanigeu  welke  geen  ander  zout  onder  zich 
mogen  hebben  dan  waarvan  de  impost  is  voldaan ,  zullen  daar- 
entegen zoo  vele  kwantiteiten  zout  mogen  in-  en  uitslaan,  als  zij 
verkiezen,  doch  zullen  al  het  onder  hen  berustende  zout  moeten 
justificeren  door  behoorlijke  bewijzen  dat  de  impost  is  betaald. 

De  debitanten  eindelijk ,  dat  zijn  de  zoodanigen  welke  nimmer 
boven  eene  zekere  te  bepalen  kwantiteit  zout  onder  zich  zullen 
mogen  hebben ,  welke  zij  in  het  klein  zullen  vermogen  uit  te 
slaan,  zullen  niet  onderworpen  zijn  aan  de  justificatie  noch  aan 
peiling,  maar  alleen  aan  de  visitatie  hunner  bergplaatsen ;  zullende 
zij  ,  wanneer  in  hunne  bergplaatsen  meer  zout ,  dan  de  bepaalde 
kwantiteit,  gevonden  wordt,  strafbaar  zijn. 

Door  deze  maatregelen  zullen  de  sluikerijën  in  het  groot  worden 
geweerd ,  zonder  dat  de  circulatie  voor  het  gewone  huisselijk  ge- 
bruik ,  noch  de  debitant ,  die  in  de  meeste  aanraking  zal  zijn 
met  de  ingezetenen,  eenige  belemmering  zal  ondervinden. 

De  peilingen  en  visitatiën  ,  welke  bij  dit  middel  zullen  bestaan  , 
zullen  welligtdoor  sommigen  worden  beschouwd  te  zijn  gelijk  aan 
de  exercke  bij  de  voormalige  vereenigde  regten  [droits  réunis);^  het 
kan  niet  ondienstig  zijn  het  onderscheid  daarvan  aan  te  wijzen. 

De  voorgedragen  peilingen  zijn  slechts  behoedmiddelen  tegen  de 
fraude ,  niet  minder  in  het  belang  van  den  eerlijken  handelaar , 
dan  van  de  schatkist. 

Zij  dienen  niet  om  de  hoeveelheid  der  aan  impost  onderworpen 
waren  te  bepalen  ,  of  dor  verschuldigde  som  op  te  maken ,  en 
hebben  dus  niets  gemeens  met  het  bedrag  der  belasting  en  de 
wijze  van  heffing. 

Het  dool  en  effect  hiervan  zijn ,  in  verre  de  meeste  gevallen ,  om , 
door  hot  van  tijd  tot  tijd  bezoeken  dor  magazijnen  en  bergplaatsen 
en  het  nemen  van  oen  oppervlakkig  ovorzigt  van  aan  impost  onder- 
worpen voorraad,  don  handelaar  en  debitant  terug  te  houden 
van  do  verzoeking  om  gesloken  waren  in  te  slaan. 

Zoo  lang  dus  hot  presumptief  debiet  overeenkomt  mot  do  wettig 
ingeslagen  hoeveolheid,  bij  de  administratie  bekend,  bepalen  zij 
zich  onkol  hiortoo,  en  worden,  naar  gelang  van  het  daaruit  ge- 


boren vertrouwen ,  steeds  zeldzamer  op  ongelijke  tijden  ,  soms  om 
de  drie  of  zes  maanden,  slechts  herhaald. 

Blijkt  het  echter  bij  deze  peilingen,  dat,  bij  voorbeeld,  een 
wel  gefrequenteerd  winkelier,  op  den  eersten  der  maand,  een 
voorraad  heeft  van  5000  ponden  zout,  en,  zonder  naderen  wet- 
tigen inslag,  op  het  einde  der  maand,  nog  houder  is  van  4800 
ponden,  of  bestaat  er  anderzins  reden  tot  vermoeden  van  frau- 
duleusen  inslag ,  alsdan  vordert  het  belang  der  administratie  en 
van  den  eerlijken  handelaar  gebiedend,  dat  de  peilingen  me- 
iiigvuldiger  worden  herhaald ,  dat  de  bevonden  hoeveelheid  worde 
opgenomen  en  opgeteekend,  dat,  bij  volgende  peilingen,  aan  den 
winkelier  de  rekening  worde  gemaakt,  en  alsdan,  door  preciese 
weging  of  meting,  worde  geconstateerd  of  werkelijk  de  winkelier 
frauduleus  heeft  ingeslagen. 

Soortgelijke  peilingen  kunnen  onder  een  voorzigtig  bestuur  met 
hinderlijk  of  bezwaarlijk  zijn;  maar  de  ondervinding  heeft  dezelve 
doen  beschouwen  en  wenschen  als  den  besten  steun  van  den 
eerlijken  handel. 

De  exercice  der  vereenigde  regten  (droits  réunis)  was  van  een 
geheel  anderen  aard;  zij  was  het  eenig  middel  en  de  basis  van 
de,  aan  impost  onderworpen ,  hoeveelheid  en  van  de  verschuldigde 
regten. 

Men  zal  tot  voorbeeld  van  den  loop  derzelve  nemen  de  dranken , 
want  bij  het  zout,  als  eene  soort  van  monopolie  geheven  wor- 
dende, waren  dezelve  minder  noodzakelijk.  De  belasting  op  de 
dranken  had  twee  hoofdtakken:  de  verkoop  in  het  gv ooi  [vente 
en  gros)  van  een  hectoliter  en  daar  boven,  en  de  verkoop  in  het 
klein  [vente  en  détail). 

De  eerste  was  een  zeer  gering  regt  per  hectoliter;  dit  beta- 
lende kon  een  ieder  tot  zijne  consumtie  zoo  veel  inslaan  en 
opleggen,  als  hij  goed  vond,  zonder  aan  eenige  exercice  onder- 
worpen te  zijn;  maar  de  andere  was  een  zeer  zwaar  regt,  na- 
melijk 15  pCt.  principaal  van  de  uitgesleten  hoeveelheid  en  naar 
gelang  van  de  gemaakte  prijzen. 

Vermits  de  dranken,  onder  betaling  van  het  regt  van  da  vente 
en  gros,  bij  een  ieder  in  onbepaalde  hoeveelheid  konden  aanwezig 
zijn,  was  er  niets  moeijelijker  dan  te  waken  tegen  den  clan- 
destinen  overgang  van  particuliere  oplagen  tot  die  der  debitanten , 
of  tegen  het  heimelijk  aanvullen  der  slijterijën;  de  laatsteu  waren 
belend  aan  de  eersten ,  somwijlen  wel  onder  e'én  dak  ,^  en  allerlei 
middelen  van  communicatie ,  zelfs  door  verborgen  buizen  of  lei- 
dingen, werden  gepractiseerd. 

Van  daar  de  volstrekte  noodzakelijkheid,  om,  door  menigvul- 
dige en  rigoureuse  visitatiën  en  exercices  te  kunnen  komen  tot 
de  bepaling  der  gesleten  hoeveelheid  in  het  klein ,  bij  de  kleine 
maat  of  bij  den  tap,  want  grootere  uitslagen  geschiedden  onder 
billetten,  en  werden  van  zelve  aan  den  debitant  in  rekening  ge- 
bragt ,  van  welke  eene  en  andere  hoeveelheid  het  regt  van  détail 
moest  worden  betaald. 

De  gesleten  hoeveelheid  aldus  op  de  willekeurigste  wijze  ge- 
constateerd zijnde,  was  het  andere  en  voornaamste  doel  van  de 
exercice,  om  te  kennen  den  prijs  van  verkoop,  ten  emde  de 
15  pCt.  daarvan  te  kunnen  berekenen. 

De  declaratie  van  den  debitant  was  hier  eigenlijk  de  grond, 
doch  door  de  hatelijkste  controle;  bij  voorbeeld :  door  het  nameten 
van  kleine  gelagglazen  tot  de  kan,  het  ontwaren,  bij  verrassing, 
van  den  prijs  van  een  glas  drank,  werd  de  prijsbepaling  meer 
eene  soort  van  convenant  tusschen  den  debitant  enden  beambte, 
doch  zeldzaam  dan  na  hevige  geschillen  aan  den  eenen  kant 
over  beschuldiging  van  fraude,  en  aan  den  anderen  kant  over 
te  hoog  berekende  hoeveelheid  en  verkoopprijs,  verschil  in  den 
aanslag  met  anderen ;  en  dergelijke. 

De  precautiën  der  administratie,  en  de  door  den  debitant  te 
observeren  formaliteiten,  waren  echter  zoo  menigvuldig,  dat  de 
laatste,  als  het  ware,  steeds  in  handen  was,  aan  allerlei  kwel- 
ling blootgesteld  ,  en  derhalve  aan  de  beambten  in  de  bepaling 
der  hoeveelheid  en  prijs  toegeven  moest;  en  het  is  dus  geenszins 
te  verwonderen,  dat,  bij  zoo  veel  gelegenheid  tot  sluiken ,  bij 
zoo  veel  willekeur  in  den  aanslag,  en  bij  zoo  onmatig  hooge 
regten,  de  exercice  en  visitatie  der  vereenigde  regten  algemeen 
worden  geschuwd. 

De  tabak  werd  door  de  administratie  één  en  twee  kapitalen 
hooger  verkocht  dan  hot  ruwe  product  van  don  koopman  of  cul- 
tivateur,  bij  gedwongen  levering,  was  gekocht;  hot  is  natuurlijk 
dat  alleen  rigoureuse  en  algemeono  visitatiën  hot  beheer  van  dit 
middel  eenigzins  konden  verzekeren. 

Voor  de  dranken  moest  de  exercice  aanhoudend  bezig  zijn :  met 
het  volgen  van  den  eenon  houdor  op  don  andoren;  met  het  ver- 
zekeren der  fusten  door  ritaing  on  verzegeling,  om  voor  te  komen 
heimolijko  aanvulling  en  vemenging  mot  ander  vocht;  met  hot 
verzegelen  dor  flosschcn  bij  wijnkoopers ,  en  het  classeren  derzelve 
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voor  onderscheiden  verkoopprijzen;  met  het  nameten  en  natellen 
der  op  den  tap  liggende  fusten  en  der  flesschen,  om  het  vermis 
te  constateren,  en  met  het  assisteren  bij  elke,  zelfs  de  geringste, 
■be-werking  van  den  koopman,  ontzegeling,  prise  en  charge  van' 
het  bijgebragte  vocht,  af-  en  overschrijving  bij  overstekin»-  van 
het  eene  fust  op  het  andere,  nieuwe  ritsing,  roeijing  en  verze- 
geling. 

Het  blijkt  hieruit  dat  de  voorgedragen  peilingen  en  visitatiën 
geene  de  minste  overeenkomst  zullen  hebben  met  die  der  vereenigde 
regten,  en  dat  het  doel  en  effect  van  beiden  geheel  en  al  ver- 
schillend zijn. 

G.  Gemaal. 

IJit  hetgeen  hier  boven  ten  opzigte  van  dit  middel  gezegd  is , 
blijkt :  dat^  hetzelve  niet  alleen  in  de  Noordelijke  Provinciën , 
maar  ook  in  verschillende  Zuidelijke  Provinciën  van  het  Rijk 
voor  langen  tijd  is  geheven  gevsrorden. 

Het  gemaal  is  een  dier  middelen ,  welke ,  zonder  merkbaar  be- 
zwaar ,  zonder  eenigen  hinder  toe  te  brengen  ,  aan  de  belangen 
der  trafieken  en  van  den  koophandel ,  tot  een  matig  bedrag  kun- 
nen worden  geheven ;  het  treft  alle  standen ,  de  vreenideling 
draagt  daarin  zijn  aandeel ,  en  de  belasting  verdwijnt  in  het  al- 
gemeen in  den  prijs  van  het  brood  ;  gering  zijn  de  formaliteiten 
vvelke  daarby  behooren  geobserveerd  te  worden  ,  de  heffing  van 
dit  middel  is  ,  in  verband  gebragt  met  de  overige  ontvangsten , 
zeer  onkostbaar ,  en  het  heeft  zich  door  alle  tijden  heen  aange- 
prezen door  deszelfs  productieve  krachten.  ° 

De  belasting  is  niet  hoog  gesteld ,  zoo  wel  in  vergelijking  van 
vroegere  tijden ,  met  in  het  oog  houding  der  veranderde  gelds- 
waarde,  als  in  vergelijking  van  het  bedrag  der  belasting  in  later 
tijd  ;  zij  zal  neder  komen,  per  mud  ,  op f  1.40  voor  de  tarwe  ,  f  1.00 
voor  de  spelt  en  f  0.50  voor  de  rogge  ,  zijnde  dus  van  de  eerste 
f  42.00,  van  de  tweede  f  30.00  en  van  de  laatste  f  15.00  het 
last,  waardoor  dit  middel  ook  zelfs  voor  de  mindere  volksklasse 
niet  dan  een  zeer  gering  en  onmerkbaar  bezwaar  zal  zijn ;  en , 
wanneer  men  eene  volle  consumtie  van  schepel  tarwe,  en  5  I/2 
schepel  rogge ,  per  hoofd  rekent ,  op  niet  meer  zal  neder  komen 
dan  omtrent  V,  cents  daags ,  of  90  cents  principaal  in  het  ge- 
heelejaar.  Berekent  men  echter  op  eene  volle  consumtie  alleen 
van  rogge ,  dan  zal  de  principale  impost ,  van  1  mud  per  hoofd 
daags  ,  slechts  bedragen  omtrent  '/V  cent ,  of 'sjaars  f  ('.50.  De  min- 
vermogende volksklasse  echter,  bij  welke  meer  aardappelen, 
boonen ,  erwten ,  en  onbelaste  granen  en  meelspijzen  worden 
verbruikt,  behoort  niet  op  eene  geheele  maar  halve  consumtie  te 
worden  berekend ,  en  alsdan  zal  de  belasting  van  tarwe  en  rogge , 
door  elkander  ,  nederkomen  op  omtrent  cent  daags,  of  45  '/^  cent 
'sjaars,  per  hoofd,  en  dus  voor  een  huisgezin  van  vijf  personen 
op  f  2.26  7^  te  zamen  in  het  jaar  ;  terwijl  de  halve  consumtie 
van  rogge  berekend  wordende  ,  de  belasting  slechts  zal  bedragen 
per  hoofd  daags  omtrent  '/„  cent  of  25  cent 'sjaars,  en  dus  voor 
een  huisgezin  van  vijf  personen  f  1  25  te  zamen  in  het  jaar;  zoo- 
dat die  volksklasse  ,  door  het  wegvallen  van  het  thans  bestaande 
per.?oneel  _  en  mobilair,  van  de  belasting  op  de  deuren  en  vensters 
en  van  die  op  de  brandstoffen,  of  asschen  ,  aanmerkelijk  minder 
zal  betalen  dan  tegenwoordig.  Het  principaal  der  belasting  zal 
bedragen  van  een  oud  pond  tarwe  brood  V,  cent,  en  van  een  oud 
pond  rogge  brood  V25  cent,  want  uit  1  last  tarwe  worden  ge- 
bakken ten  minste  0.6OO  oude  ponden ,  en  uit  1  last  rogge  ten 
minste  5400  oude  ponden,  week  brood. 

De  vrijstelling  van  den  impost  wegens  het  graan ,  hetwelk  voor 
de  brouwers  en  branders  gemalen  wordt ,  behoeft  geene  justifi- 
catie; die  voor  de  stijfsel-makers  is  gegrond  op  het  voorbeeld  en 
op  het  belang  dier  fabrieken ;  het  graan  tot  mesting  en  voeding 
van  het  vee  behoort  mede  in  het  belang  van  den  landbouw  vrij 
te  blijven;  de  voorzieningen  tegen  misbruiken  zullen  in  de  speciale 
wet  worden  vastgesteld. 

De  betaling  der  belasting  moet  geschieden  \66v  dat  het  graan 
op  den  molen  mag  worden  gebragt.  De  molenaars  zullen  hetzelve 
niet  mogen  malen  ,  dan  nadat  het  gebleken  is  dat  de  impost  is 
betaald. 

De  loop  dier  belasting  komt  kortelijk  hier  op  neder.  De  bak- 
ker of  ingezeten  wil  zijn  graan  doen  malen.  Hij  geeft  aan  den 
ontvanger  de  quantiteit  en  qnaliteit  van  het  graan  op,  mitsga- 
ders den  molen  waarop  het  gemalen  zal  worden  Hij  betaalt°de 
belasting ;  de  ontvanger  geeft  daarvoor  af  eene  quitantie  en  een 
duphcftat ,  hier  mede  wordt  het  graan  naar  den  molen  gebragt , 
do  molenaar  steekt  de  quitantie  in  een  gesloten  bus  in  den 
molen  geplaatst,  maalt  hot  graan  en  het  daarvan  komende  meel 
wordt,  onder  geleide  van  de  duplicaat-quitantie  ,  van  den  molen 
terug  gevoerd. 
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Met  de  onbelaste  granen  heeft  hetzelfde  plaats  ;  doch  ,  aangezien 
dit  ten  platten  lande,  vooral  in  uit-een  verspreide  gemeenten, 
aan  bezwaar  onderhevig  zoude  kunnen  zijn,  zoo  is  in  de  project- 
wet  eene  reserve  gesteld  ,  ten  gevolge  van  welke ,  de  onbelaste 
granen  tot  zekere  quantiteiten  vrijelijk  zonder  biljetten  zullen 
kunnen  worden  gemalen.  Eij  de  .speciale  wet  zullen  hieromtrent, 
met  de  voorzieningen  ter  wering  van  misbruiken ,  de  noodige  be- 
palingen worden  gemaakt. 

Bij  dit  middel  zoude  het  schijnen,  dat,  even  als  voorheen 
noodig  zullen  zijn  onderscheiden  bepalingen,  ten  opzigte  der 
verschillende  neringen  en  bedrijven  ,  die  de  korenmolenaars  en 
bakkers^  niet  tevens  zouden  vermogen  uit  te  oefenen  ,  gelijk  mede 
ten  opzigte  van  den  afstand  hunner  onderlinge  gebouwen  ;  doch 
daar  de  quotiteit  dezer  belasting  gering  is,  zoo  worden  die 
verbods-bepalingen  minder  noodig  geacht,  en  zal  mitsdien  omtrent 
de  neringen  en  afstanden  in  de  speciale  wet  worden  voorgedragen  : 
om  alle  de  bij  de  invoering  der  belasting  bestaande  neringen, 
bedrijven _  en  afstanden  te  doen  voortduren,  met  zeer  geringe 
uitzonderingen. 

Daar  welligt  bedenkingen  tegen  de  belasting  op  het  gemaal  en 
de  wijze  van  heffing  zullen  worden  gemaakt ,  kan  het  niet  ondien- 
stig worden  geacht  de  voornaamste  derzelve  op  te  noemen  en  te 
onderzoeken. 

Eene  eerste  bedenking  kan  zijn:  dat  de  impost  op  het  gemaal,  wel 
heeft  bestaan  in  Braband  en  Vlaanderen ,  maar  nimmer  in  eenige 
andere  der  Zuidelijke  Provinciën,  en  daaruit  zoude  men  kunnen 
afleiden  dat  hare  algemeene  invoering  onmogelijk  is  ;  ook  is  de- 
zelve bij  de  revolutie  in  België,  in  1790,  als  eene  der  eerste 
acten  van  souvereiniteit ,  afgeschaft,  hetgeen  zoude  bewijzen  dat 
de  impost  ondragelijk  was.  Maar  (behalve  dat  in  het  grootst 
gedeelte  der  provincie  Limburg  en  in  die  va.n  Antwerpen  het  gemaal 
ook  bekend  was)  toen  Braband  en  Vlaanderen  zich  bevonden  onder 
het  gebied  van  Oostenrijk,  bestond  er  geen  algemeen  stelsel  van 
financiën  in  de  Belgische  provinciën,  en  had  ieder  gewest  en 
zelfs  sommige  onderdeelen  van  een  gewest,  hare  eigen  en  af- 
zonderlijke belastingen,  en  het  eigen  verschil,  hetwelk  er 
met  het  gemaal  plaats  vond,  bestond  ook  opzigtelijk  andere 
middelen ,  Avaarvan  de  invoering  naderhand  gebleken  is  alo-e- 
meen  te  kunnen  zijn.  De  impost  op  de  koffij ,  bij  voorbeetd , 
bestond  ook  in  Braband,  zonder  in  al  de  Belgische  Provin- 
ciën te  worden  geheven;  doch  deze  impost  bestond  niet  als 
een  consumtie-regt ,  maar  als  een  beschreven  middel,  ten  einde 
de  commercie  der  ingezetenen  niet  te  altereren ;  dit  waren  de  woorden 
der  wet  van  1 736 .  en  zoude  dan  ook  hieruit  niet  met  even  veel 
grond  kunnen  worden  afgeleid  ,  dat  dit  object ,  ook  zelfs  als  be- 
schreven middel  ,  niet  algemeen  zoude  kunnen  worden  ingevoerd  ? 
Zoude  de  afschaffing  van  het  gemaal,  bij  de  revolutie  van  179o", 
door  de  Staten  van  Vlaanderen  een  bewijs  moeten  zijn  voor  der- 
zelver  ondraaglijkheid  ?  Gewisselijk  niet :  een  ieder  die  bekend 
is  met  de  geschiedenis  der  staatkundige  gebeurtenissen  in  dien 
tijd  ,  weet  uit  welk  oogpunt  die  afschaffingen  van  allerlei  be- 
lastingen moeten  worden  beschouwd,  en  hoe  zeer  dezelve  nader- 
hand door  meer  drukkende  bezwaren  werden  opgevolgd.  Zoo 
werden  _  ook  de  gabellen  en  het  zout-monopolie°  destijds  in 
Frankrijk  afgeschaft,  en  naderhand,  bij  de  vereeniging  der  Noor- 
delijke Provinciën  met  Frankrijk,  ook  onder  anderen  de  impost 
op  het  gemaal.  Dit  gaf  welligt  aan  het  volk  genoegen,  gelijk 
alle  vernietiging  van  lasten,  welke  ook,  geven  zal;  maar  is  hier- 
uit ,  met  eenige  redelijkheid  ,  af  te  leiden ,  dat  daarom  die  lasten 
ondraaglijk  waren  ?  En  kan  dit  beschouwd  worden  als  een  ge- 
lukkig gevolg  der  toenmalige  staatkundige  omkeeringen  ?  Gewis 
niet;  het  van  tijd  tot  lijd  terugkomen  tot  diezelfde  middelen,  in 
de  voornaamste  gemeenten  van  deze  provinciën  levert  hiervan 
wel  het  grootste  bewijs. 

Eene  andere  bedenking  doet  zich  voor  in  het  hatelijke  van  den 
impost ,  als  treffende  de  eerste  behoeften  van  het  leven  ,  en  in  het 
bezwarende_  dat  alle  standen  van  het  volk ,  de  armen  en  bedeelden 
zelfs  niet  uitgezonderd  ,  door  dezelve  worden  bereikt. 

Maar ,  vraagt  men  wederom  ,  hebben  niet  de  imposten  op  het 
zout,  den  azijn,  en  andere  voorwerpen  van  volstrekte  noodwen- 
digheid ,  dezelfde  strekking,  en  bewijst  deze  tegenwerping  dus  niet  te 
veel  ?  Is  het  niet  een  noodzakelijk  gevolg  van  het  maatschappelijk 
verdrag ,  dat  alle  leden  der  maatschappij  ,  geen  uitgezonderd  ,  in 
de  gemeene  lasten  bijdragen ,  mits  naar  evenredigheid ,  te  be- 
ginnen met  een  zeer  gering  aandeel,  en  bij  opklimming,  naar 
gelang  van  het  vermoaen  uit  te  breiden  ,  gelijk  de  geest  van  het 
ontworpen  stelsel  duidelijk  aanwijst?  Is  niet  algemeen,  bij  alle 
deskundigen ,  het  kenmerk  van  een  goed  stelsel ,  dat  alles  draagt 
zonder  gedrukt  te  worden  ?  Kan  de  minvermogende  als  gedrukt 
bescliouwd  worden  door  eene  belasting,  op  andere  plaatsen°onheu- 
gelijk ,  en  ook  thans  nog ,  tot  twee-  en  drie-maal  hooger  bedrag 
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dan  het  voorgestelde ,  klagteloos  opgebragt  ?  Ligt  het  niet  in  den 
aard  en  het  denkbeeld  van  accijnsen  opgesloten ,  in  alle  landen 
van  oudsher  bestaan  hebbende  en  nog  bestaande ,  dat  daarin 
evenredig  wordt  gecontribueerd ,  van  den  armste  af  tot  den 
rijkste  toe  ?  Is  het  niet  min  eigenaardig  van  deze  soort  van  be- 
lasting om  dezelve  alleen  te  doen  opbrengen  door  de  eerste  koop- 
lieden of  de  eerste  hand  ,  onder  te  ver  gedreven  voorwendsel ,  om 
aan  den  minvermogende  zijne  mede-contributie  te  verbergen  ? 

Men  heeft  bovendien  bij  het  ontworpen  stelsel  aan  geen  be- 
lasting onderworpen  onderscheiden  soorten  van  granen  tot  voe- 
ding geschikt,  en  ook  gewoonlijk  door  de  meest  behoeftigen  gebruikt ; 
doch  men  heeft  voorheen  in  de  Noordelijke  Provinciën  opgemerkt, 
dat,  bij  het  bestaan  van  eene  belasting,  meer  dan  het  dubbel 
van  het  voorgestelde,  de  prijs  der  onbelaste  sjranen,  tot  die  der 
belaste,  doorgaans  in  dezelfde  verhouding  is  gebleven,  en  vindt 
daarin  een  bewijs  dat  de  belasting  zelve  ook  den  minvermogende 
niet  onmatig  heeft  gedrukt. 

Al  verder  kan  het  bedenking  baren  of  de  uitoefening  der  mild- 
dadigheid aan  de  armen,  zoo  door  bijzondere  personen  als  in 
publieke  gestichten ,  niet  door  de  belasting  zal  worden  gestremd. 

Aan  de  dienst  der  publieke  gestichten  kan  in  dit  opzigt  worden 
te  gemoet  gekomen,  en  wanneer  overigens  de  ondervinding  ge- 
raadpleegd wordt ,  is  er  wegens  de  belasting  geene  vermindering 
in  de  mededeelzaamheid  opgemerkt  geworden.  Provinciale  en 
stedelijke  belastingen  bestaan  er  op  het  gemaal  allerwege,  in 
Vriesland  tot  f  108  de  tarwe,  f  34.50  de  rogge,  per  last;  —  te 
Maastricht:  de  tarwe  tot  f  1.25,  de  rogge,  tot  f  0.20  per  100 
ponden;  —  te  Roermond:  de  1"26  ponden  tarwo  tot  f  0.55 ,  de  116 
ponden  rogge  tot  f  O.4IV3,  boekweit,  de  112  ponden  tot  fO.41'^  3, 
de  54  ponden  garst  tot  f  O.4IV3,  de  65  ponden  spelt,  haver  en 
andere  granen  tot  f  O.4IV3;  —  te  Gent:  tarwe  tot  f  0.90 ,  en 
rogge,  garst  en  boekweit  tot  f  0.15,  het  mud;  —  te  Dender- 
monde :  tarwe  en  masteluin  tot  f  1.00 ,  en  rogge  tot  f  0.60 , 
het  mud;  te  Ostende:  tarwe  tot  f  1.00,  masteluin,  rogge, 
boekweit  en  haver  tot  f  0.65 ,  en  bloem  of  meel  van  garst  of 
boonen  tot  f  3  00  ,  de  100  ponden  ;  —  te  Doornik  :  van  alle  granen  , 
behalve  rogge  ,  f  37.80  het  mud,  en  van  bloem  en  meel  van  granen, 
rijst  en  aardappelen  f  7(i.87  ,  de  10(»  ponden;  —  la  Amsterdam :  de. 
last  f  144  tarwe,  f  19.80  rogge;  —  te  Rotterdam:  f  92  tarwe, 
f  22.50  rogge,  per  last;  • — ■  te  Antwerpen:  tarwemeel  f  0.70,  de 
lOO  ponden;  —  en  te  Mechelen  :  alle  granen  ,  uitgezonderd  boek- 
wijt,  tot  f  0.50  de  100  ponden.  Men  vraagt :  zijn  er  klagten  over 
ondraaglijk  bezwaar  ingekomen  ? 

Aan  de  menschlievende  beginselen  der  ingezetenen  en  land- 
lieden zoude  worden  te  kort  gedaan,  door  de  onderstelling,  dat 
derzelver  mededeelzaamheid ,  naar  gelang  eener  matige  belasting 
zal  worden  ingekrompen.  • —  Waar  vindt  men  niet ,  sedert  de 
laatste  jaren ,  publieke  uitdeelingen  van  voedsel  aan  de  armen 
gedurende  den  winter  ?  De  hoofdstoffen  zijn  doorgaans  vleesch  en 
meel.  — En  waai-onder  hebben  zich  deze  nuttige  instellingen  ge- 
vormd ?  Onder  zware  plaatselijke  belastingen  op  geslagt  en  gemaal. 

Eene  andere  tegenwerping,  dat  de  arbeider  of  de  handwerksman 
het  meeste  brood  gebruikt ,  en  derhalve ,  boven  meer  vermogen - 
den ,  door  het  gemaal  zou  zijn  bezwaard ,  wordt  hoofdzakelijk 
weggenomen  door  het  verschil  in  het  regt  op  de  tarwe  en  op  de 
rogge ;  doch  men  twijfelt  bovendien  aan  de  gegrondheid  dezer 
onderstelling,  daar  de  vroegere  ondervinding  in  de  Noordelijke  Pro- 
vinciën steeds  heeft  geleerd,  dat  de  consumtie  van  brood  grooter 
was  in  de  steden  dan  ten  platten  lande  ,  en  wel ,  naar  gelang 
de  steden  grooter  waren ;  de  welvaart  der  ingezetenen  in  de  groote 
.steden  bi-engt  niet  alleen  te  weeg,  onder  derzelver  onderhoorigen  , 
eene  meerdere  consumtie  van  het  hoogst  belaste  brood ,  maar 
ook  van  brood  in  het  algemeen.  Ten  platten  lande,  waar  de  zwaarste 
arbeid  vorrigt  wordt ,  is  de  voeding  meer  aangevuld  door  andere 
vruchten  van  hot  veld  ;  het  is  ook  geene  ongelijkheid  in  het  dra- 
gen der  belasting ,  dat  de  arbeidsman ,  vruchtbaarder  grond 
bewonende ,  meer  tarwebrood  gebruikt ,  en  dus  boven  anderen 
van  zijnen  stand ,  in  min  gunstige  landstreken ,  contribueert , 
hetgeen  men  zelfs  gelooft,  dat  in  enkele  districten  van  de  Ztiide- 
iijke  Provinciën  het  geval  zal  zijn  ;  want ,  naar  mate  de  grond 
vruchtbaarder  is ,  is  do  staat  van  deszelf's  bewoners  in  evenredig- 
heid beter,  dat  over  het  algemeen  aan  geene  tegenspraak  onder- 
hevig geoordeeld  wordt;  en  het  is  even  daarom,  dat  de  belasting 
op  het  gemaal,  in  zich  zelve  reeds  in  behoorlijke  evenredigheid 
treft;  niet  alleen  dat ,  evenredig  aan  den  welstand  der  ingezetenen, 
gecontribueerd  wordt  in  het  gebruik  van  belast  boven  onbelast 
graan ,  in  hot  ruimer  gebruik  van  brood  ,  in  het  gebi'uik  van 
tarwo  boven  rogge,  maar  zelfs  is  do  belasting  relatief  tot  den 
rykdom  van  den  grond  dien  men  bewoont ;  niets  is  in  waarheid 
billijker  en  komt  meer  nabij  aan  het  eersto  beginsel ,  hetwelk  alle 


maatschappelijke  bijdragen  behoorde  te  kunnen  regelen ,  namelijk, 
het  productief  vermogen  in  algemeenen  zin ;  zoo  heeft  men ,  bij- 
voorbeeld ,  bij  eene  hoogere  belasting ,  de  ingezetenen  van  het 
vruchtbare  Zeeland  in  het  gemaal  zien  bijdragen ,  tot  omtrent 
f  5  jaarlijks ,  per  hoofd ,  terwijl  die  van  andere  ,  door  de  natuur 
niet  zoo  mild  bedeelde  gewesten ,  naauwelijks  tot  f  0.80  h, 
f  0.90  hebben  gecontribueerd.  Zoude  wel  deze  staat  van  zaken 
hebben  kunnen  voortduren  ,  indien  aan  de  beide  laatst  opgenomen 
bedenkingen  eenig  gewigt  kon  worden  gehecht  ?  Of  kunnen  de. 
bewoners  van  min  begunstigde  streken ,  in  redelijkheid,  deze  even- 
redige belasting  afkeuren? 

Eene  laatste  bedenking,  tegen  het  principe  der  belasting,  na- 
melijk ,  dat  het  bedrag  te  hoog  is  tegen  den  prijs  van  het  graan  , 
en  daarom  voor  den  arbeidsman  te  bezwarend ,  vindt  zich  al 
wederom  door  de  ondervinding  van  den  tegenwoordigen  en 
vroegeren  tijd  ,  opgelost. 

In  de  provincie  Vriesland  en  in  onderscheiden  steden  wordt, 
onaangezien  den  tegenwoordigen  lagen  prijs  van  het  graan ,  de 
belasting  een-  en  tweemaal  hooger  ingevorderd  ,  dan  die  nu  wordt 
voorgesteld ,  zonder  klagten  over  onmatig  bezwaar  te  veroor- 
zaken ;  vroegere  ondervinding  in  de  Noordelijke  Proviticiën  heeft 
althans  geen  bezwaar  doen  bespeuren  ;  in  tijden  van  lage  graan- 
prijzen,  en  omgekeerd,  heeft  de  opbrengst  der  belasting  weinig 
verschil ,  noch  bijzondere  klagten  veroorzaakt  bij  onmatig  hooge 
prijzen  .  gelijk  er  in  de  laatste  jaren  meermalen  geweest  zijn  ;  de 
belasting  kan  dus  veilig  beschouwd  worden  buiten  verband  met 
den  prijs  van  het  graan  ,  en  slechts  als  het  midddel  en  regulatief 
om  van  een  ieder  deszelfs  bijdrage  tot  de  algemeene  behoeften  te 
verkrijgen ;  nog  minder  dan  de  prijzen  van  het  graan  hebben 
gewerkt  op  de  opbrengst  der  belasting ,  heeft ,  omgekeerd ,  de 
laatste  nimmer  eenigen  invloed  gehad  op  den  landbouw  of  graan- 
handel, en  kan  zulks  ook  niet  hebben  ,  zoo  lang  Nederland  ,  door 
den  vrijen  handel,  het  graan-magazijn  van  Uuropa  zijn  zal;  niet 
het  meer  of  min  gelukken  van  den  oogst  in  de  Nederlanden ,  niet 
het  min  of  meer  verbruiken  van  het  graan  binnen  's  lands  ,  regelt 
alleen  de  prijzen ,  maar  zij  worden  voornamelijk  geregeld  door 
den  aan-  of  afvoer  van  en  naar  buiten. 

De  bedenkingen  ,  die  tegen  de  wijze  van  invordering  van  het 
gemaal  kunnen  worden  bijgebragt ,  bepalen  zich  voornamelijk  tot 
een  gedeelte  van  het  platte  land  ;  in  de  steden  kan  men  zich 
daaromtrent  geen  bezwaar  voorstellen ,  vermits  tegenwoordig , 
even  min  als  in  vroeger  tijd,  deswege  wordt  geklaagd. 

In  die  gemeenten .  waar  het  gebruik  medebrengt  dat  ieder 
zijn  graan  laat  malen  en  zelf  bakt ,  is  voorzeker  de  perceptie 
aan  meer  moeijelijkheid  onderhevig ,  doch  de  voornaamste  belem- 
meringen kunnen  worden  weggenomen ,  en  de  bewoners  meer  te 
gemoet  gekomen  dan  immer  te  voren  heeft  plaats  gehad  ,  hoe  zeer 
ook  voorheen  de  gewoonte  reeds  de  meeste  klagten  had  doen  op- 
houden ,  en  de  provincie  Vriesland  ook  nu  het  voorbeeld  van  de 
uitvoerlijkheid  geeft. 

Men  stelle  zich  voor: 

1°.  dat  door  het  zoo  veel  doenlijk  vereenigen  aller  rijks-ont- 
vangsten ,  hetgeen  zoo  wel  in  's  Rijks  belang  als  in  dat  der  ingeze- 
tenen geschieden  kan  ,  nagenoeg  in  elke  gemeente  een  ontvanger 
zal  kunnen  gevonden  worden  ; 

2°.  dat  de  ontvangers ,  zoo  nabij  mogelijk ,  aan  de  molens 
geëtablisseerd  zullen  zijn ; 

3°.  dat  de  ingezetenen  alle  dagen  en  den  ganschen  dag  de 
noodige  biljetten  zullen  kunnen  verkrijgen; 

4°.  dat,  voor  zoo  ver  meer  dan  ëén  molen  in  eene  verspreide 
gemeente  gevonden  wordt,  of  waar  de  locale  omstandigheden  zulks 
vorderen ,  de  ontvanger  of  zijn  gequalificeerde ,  des  noods  op 
zekere  dagen  en  uren ,  aan  de  molens  vaceren  kan  ,  ten  einde 
biljetten  af  te  geven  en  de  regten  te  ontvangen  ; 

5*".  dat  op  plaatsen  alwaar  de  molenaars  gewoon  zijn  met 
karren  ,  wagens  of  schuiten  het  graan  aan  de  woningen  der  inge- 
zetenen af  te  halen,  de  invordering  des  te  gemakkelijker  kan  ge- 
schieden ;  alzoo  de  ingezetenen  ,  in  dat  geval ,  geen  den  minsten  last 
van  de  verimposting  hebben,  en  de  molenaars  geheelo  partijen 
tevens  kunnen  verimposten,  waarvan  het  gerief  voorheen  in  de 
Noordelijke  Provinciën  is  opgemerkt  geworden ; 

6°.  dat,  voorbehouden  wordende  het  vermogen  tot  alle  wijzi- 
gingon  en  verzachtingen,  zoo  in  het  belang  dor  schatkist,  als  in 
dat  der  ingezetenen  ,  behoudens  het  bedrag ,  het  wezen^  en  de 
strekking  dor  belasting,  aan  allo  verdere  locale  inconvoniënten , 
bij  bijzondere  bepalingen  ,  zal  kunnen  worden  geremedieerd ; 

7°.    dat  op  die  wijze ,  naar  plaatselijke  omstandigheden ,  zoude 
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kunnen  worden  toegelaten  de  voortduring  van  vereeniging  van 
bedrijven,  bij  voorbeeld  van  molenaar  en  bakker,  molenaar  en 
landbouwer,  molenaar  en  korenkooper,  gelijk  mede  de  niet 
toereikende  afstand  van  elkander  van  korenmolens ,  bakkerijen 
en  meelverkooperijën  ; 

8°.  dat  het  vervoer  van  den  molen  van  het  meel  van  onbelast 
graan,  lot  zekere  hoeveelheid,  niet  behoeft  te  worden  onderwor- 
pen aan  geleibiljetten ,  en  dat  overigens  ,  blijkens  vroegere  onder- 
vinding ,  de  bedienden  genoegzaam  in  staat  kunnen  geacht  wor- 
den om  het  meel  van  verschillende  graansoorten  te  onder- 
scheiden ;  en 

9".  dat  de  speciale  wet  voldoende  zal  voorzien  in  de  omschrij- 
ving van  het  onderworpen  graan ,  en  het  gemengde  en  onbelaste 
graan ,  op  den  voet  als  daarin ,  bij  vorige  wetgevingen  op  het 
gemaal,  is  voorzien  geweest. 

Hoe  zeer  de  perceptie  van  dit  middel  ten  platten  lande  aan  meer 
moeijelijkheid  en  bezwaar  onderhevig  is  dan  in  de  steden,  zal 
dezelve,  naar  de  opgegeven  regelen,  zeer  wel  uitvoerlijk  zijn; 
de  vroegere  heffing  van  het  middel  strekt  daarvan  ten  waarborg , 
bij  het  gemis  zelfs  van  onderscheiden  modificatiën  liier  boven  om- 
schreven ,  en ,  behalve  van  een  aantal  steden  met  derzelver  on- 
derhoorige  districten  of  schependommen ,  wordt  zulks  voldingend 
bewezen  door  de  tegenwoordige  heffing  van  het  gemaal  in  de 
provincie  Vriesland,  welke,  ofschoon  voor  meer  dan  de  helft  van 
haren  omtrek,  omgeven  door  andere  gewesten,  alwaar  het  gemaal 
niet  bestaat,  echter  buiten  bezwaar  voor  de  ingezetenen  uit  de 
opbrengst  van  hetzelve,  jaarlijks  eene  belangrijke  som  geniet. 

Soortgelijke  bestaande  voorbeelden ,  gestaafd  door  lange  vroegere 
ondervinding,  moeten  ook  thans  het  pleit  beslissen  voor  een 
middel,  dat  reeds  uit  zich  zelf  in  de  schakel  der  voorgestelde 
belastingen  zoo  veel  aanprijzing  vindt;  dat  onaangeroerd  ver- 
duurd heeft  een  tijdvak  vol  wisselingen  en  veranderingen ,  waarin 
een  vrije  bespiegelende  geest  allerlei  gewaagde  proeven  op  de 
staathuishoudkunde  heeft  genomen;  dat,  bij  de  inlijving  der  Noor- 
delijke P^o\^nciën  in  het  Fransche  Rijk,  doordeszelfs  toenmaligen 
beheerscher  niet  dan  met  tegenzin  is  en  moest  worden  atgeschaft ; 
dat  vervolgens  met  succes  is  hersteld,  en  dat  naauwelijks,  door 
het  algemeen  bestuur  verlaten ,  bij  de  meeste  onderdeelen ,  met 
graagte ,  tot  eene  bron  van  inkomsten  is  aangenomen  geworden  en 
gewenschte  resultaten  heeft,  ofschoon  deszelfs  krachten  eerst  dan 
volkomen  kunnen  ontwikkelen ,  wanneer  de  grenzen  des  Koningrijks 
tevens  zijnen  kring  zullen  uitmaken. 

H.  Geslagt. 

Ook  deze  impost  moest,  uit  hetgeen  hierboven  is  opgegeven, 
beschouwd  worden  te  zijn  eene  Nederlandsche  belasting. 

Deze  impost  behoort  mede  onder  die  middelen ,  welke  geen  den 
minsten  hinder  toebrengen  aan  den  handel  noch  de  fabrieken ,  en 
gemakkelijk  wordt  gedragen  als  verdwijnende  in  den  prijs  van 
het  vleesch. 

Het  heeft  omtrent  dezelfde  voordeelen  van  het  gemaal  en  nog 
meerdere,  want  het  getal  schatpligtigen  dat  met  de  administratie 
in  aanraking  komt  is  veel  geringer;  daarenboven  komt  deze  im- 
post voornamelijk  neder  op  den  meervermogende. 

In  de  steden  zijn  het  in  't  algemeen  de  slagters  en  vleesch- 
houwers,  ten  platten  lande  de  slagters  en  ingezetenen ;  doch  de 
laatstgeraelden  slechts  doorgaans  niet  meer  dan  ééne  maand  in 
het  geheele  jaar. 

De  loop  dezer  belasting  is  zeer  eenvoudig;  de  vleeschhouwer 
of  ingezeten  wil  een  stuk  vee  slagten ,  hij  doet  de  waarde  van 
dat  stuk  door  den  schatter  bepalen ,  deze  geeft  hem  daarvan  een 
taxatiebiljet,  met  dat  biljet  gaat  hij  naar  den  ontvanger  en 
betaalt  do  belasting,  hij  ontvangt  eene  kwitantie  en ,  voorzien  van 
dezelve,  wordt  het  vee  geslagt. 

De  quotiteit  der  belasting  is  gesteld  op  10  percent  der  waarde. 

Dezelve  kan  niet  als  drukkend  worden  beschouwd. 

Het  objftct  kan  ook  niet  worden  aangemerkt  als  eene  volstrekte 
eer.ste  levensbehoofto ,  noch  als  van  algemeen  gebruik;  do  min- 
vermogende onthoudt  zich  van  het  gebruik  van  slagtvleesch ,  als 
een  te  kostbaar  voedsel;  de  belasting  komt  mitsdien  niet  neder 
op  de  behoeftige  volksklasse ,  maar  op  de  meer  welgestelde  stan- 
den in  de  maatschappij. 

De  waarde  van  het  slagtveo  kan  door  den  impost  niet  ver- 
minderen ,  omdat  de  welvarende  standen  zoodanig  aan  het  ge- 
bruik daarvan  gewoon  zijn,  dat  zij  om  de  vorhooging  van  den 
prijs  van  het  vleesch  niet  minder  zullen  consumeren. 

f>p  de  veeteelt  heeft  deze  belasting  nimmer  een  nadeeligen 
invloed  uitgeoefend ;  bij  hot  bestaan  van  dezelve  in  de  Noordelijke 


Provinciën  was  de  veeteelt  steeds  blooijende:  na  de  afschaffing 
van  dien  impost,  in  1811  als  landelijke  belasting,  heeft  men  geen 
vermeerderd  voordeelig  effect  daarvan  op  de  veeteelt  kunnen 
bemerken ;  zij  bestaat  tiians ,  in  een  groot  aantal  der  voornaamste 
steden  van  het  Rijk,  als  eene  plaatselijke  belasting,  in  sommige 
zelfs  tot  een  hooger  bedrag  dan  zij  bij  de  projectwet  is  voorge- 
dragen:  men  hoort  daarover  geeno  klagten. 

Hare  heffing  zal  tot  de  meeste  eenvoudigheid  worden  gebragt 
en  voor  de  ingezetenen  allo  ongerief  worden  weggenomen. 

De  waarde  van  het  slagtvee  is  de  beste  grondslag,  tot  eene 
gelijke  werking  der  belasting;  die  bij  het  stuk  en  bij  het  gewigt 
schijnen  meer  zeker,  maar  deze  beide  grondslagen  zouden  eene 
zeer  ongelijke  werking  geven,  en  veroorzaken  dat  in  do  schraalste 
oorden,  waar  geen  zwaar  slagtvee  valt,  de  consumateurs  boven- 
matig en  ongelijk  met  anderen  zouden  worden  getroffen. 

I.  Wijn. 

De  quotiteit  der  belasting,  zoo  op  den  buiten-  als  binnenland- 
schen  wijn ,  is  met  iets  minder  dan  een  zesde  gedeelte  van  den 
tegenwoordigen  principalen  impost  verminderd ;  wanneer  echter 
hierbij  worden  gevoegd  de  opcenten  ,  waarvan  in  art.  8  der  project- 
wet  gesproken  wordt,  en  in  de  veronderstelling  dat  dezelve  het 
getal  van  18  beloopen ,  dan  kan  dezelve  nederkomen  op  nagenoeg 
hetzelfde  bedrag  als  thans  op  den  buitenlandschen  wijn ,  terwijl 
de  impost  op  den  binnenlandschen  wijn  iets  minder  zal  komen 
dan  tegenwoordig. 

De  aanslag  der  belasting  blijft  als  tegenwoordig  bij  den  oor- 
sprong ,  dat  is :  voor  den  buitenlandschen  wijn  bij  den  invoer ,  en 
voor  den  binnenlandschen  bij  den  oogst. 

Omtrent  de  doorloopende  credieten ,  de  betaling  van  den  impost 
bij  den  uitslag  ter  consumtie  aan  particulieren,  tappers  of  han- 
delaars in  het  groot,  die  geen  doorloopend  crediet  hebben,  en 
omtrent  de  borgstellingen,  wordt  gerefereerd,  ook  voor  de  vol- 
gende accijnsen,  aan  hetgeen  deswege  bij  het  zout  is  gezegd. 

K.    Binnenlands ch  gedistilleerd. 

De  quotiteit  der  belasting  is  nagenoeg  in  verhouding  gebragt 
met  het  tegenwoordig  bedrag,  na  aftrek  van  omtrent  een  zesde. 

De  betaling  derzelve  zal  niet  gevorderd  worden ,  dan  bij  den 
uitslag  tot  de  te  constateren  sterkte. 

De  aanslag  der  belasting  blijft  stand  houden  op  den  voet  der 
tegenwoordige  wet,  doch  alleen  tot  het  minimum,  zoodanig  dat 
bij  den  uitslag  nimmer  minder  zal  kunnen  worden  verimpost  dan 
volgens  de  fabriekage  naar  de  ruimte  der  bakken  of  kuipen  ver- 
schuldigd is ;  de  aanslag  der  branders  zal ,  door  middel  van  het 
gemaal,  nog  meer  kunnen  worden  verzekerd,  en  het  ontduiken 
der  belasting  zal  daardoor  meerder  worden  belemmerd. 

L.    Buitenlandsch  gedistilleerd. 

Zal  nagenoeg  denzelfden  loop  houden  als  de  buitenlandsche 
wijn. 

M.   Binnenlandscli  bier  en  azijn. 

De  wet  van  den  12den  Mei  1819  kan  ten  opzigte  dezer  mid- 
delen bijna  geheel  in  stand  blijven.  Het  bier  te  zeer  in  waarde 
en  soort  verschillende,  is  minder  vatbaar  voor  eene  belasting  op 
den  uitslag. 

De  termijnen  van  crediet  zijn  hier  ook  zonder  eenig  het  minst 
bezwaar ,  zijnde  het  bier  meestal  in  de  consiimtie ,  of  wel  gecon- 
sumeerd vóór  dat  de  belasting  behoeft  betaald  te  worden.  Het 
gemaal  kan  met  deze  middelen  in  verband  worden  gebragt ,  en 
dienen  om  de  belasting  des  te  zekerder  te  doen  opbrengen. 

De  quotiteit  is  gebragt  op  f  0.70 ,  hetgeen ,  met  bijvoeging  van 
18  opcenten,  eene  geringe  verhooging  zal  geven  van  omtrent 
f  0.07'/;,  waarvoor  deze  objecten  worden  gehouden  volkomen 
vatbaar  te  zijn. 

N.  Suiker. 

Dit  middel  blijft  geconserveerd ;  de  klagten ,  welke  tegen  het- 
zelve bij  de  invoering  opgingen ,  zijn  verminderd ;  het  is ,  als  een 
object  van  inlandsch  fiibriekaat ,  volkomen  geschikt  bevonden  voor 
een  matigen  accijns. 

Door  denzelve  kan  aan  dien  tak  van  inlandsche  nijverheid 
voor  hot  uitgevoerd  wordend  fiibriekaat  groote  bescherming  worden 
gegeven.  Het  ondervindt  deze  reeds  werkelijk ;  de  handel  ondergaat 
geene  aanmerkelijke  belemmeringen.    De  wet  zal  zoo  veel  noodig 
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e-ewijzio-d  worden,  zullende  in  het  bijzonder  bij  het  tarief  het 
noodig°regard  geslagen  en  getracht  worden  om  het  onderscheid 
tusschen  de  verschillende  suikersoorten,  met  betrekking  tot  de 
belasting,  weg  te  nemen,  alsmede  om  aan  de  suiker,  herkomstig 
van  onzü  eigene  koloniën ,  eenige  voorregten  te  bezorgen. 

De  quotiteit  der  belasting  is  voor  het  principaal  met  1/10 
verminderd ;  doch  wanneer  hierbij  worden  gevoegd  de  opcenten , 
in  art.  8  genoemd,  en  men  veronderstelt  dat  die  ten  getale  van 
18  zullen  zijn,  dan  zal  de  impost  in  het  geheel  weinig  meer 
bedragen  dan  thans. 

O.     COLLECTIEF  ZEGEL. 

Eene  zeer  eenvoudige  controle  op  de  ontvangsten  der  accijnsen , 
welke  tevens  is  productief  en  als  een  afzonderlijk  middel  kan 
worden  beschouwd ,  wordt  gevonden  in  het  collectief  zegel. 

De  ondervinding  heeft  bij  vorige  stelsels  het  nut  dier  controle 
bewezen. 

Deszolfs  loop  is  eenvoudig  en  kortelijk  deze: 

Aan  ieder  ontvanger  wordt  een  zeker  getal  en  soort  van  ze- 
gels in  blanco  afgegeven,  waarop  de  quitantiën  van  betaalde 
imposten  moeten  worden  geschreven;  het  bedrag  der  zegels  zal 
volgens  het  tarief  zijn  omtrent  5  pCt._  van  den  impost;  de  ont- 
vangers worden  voor  die  zegels  gedebiteerd. 

Een  ontvanger  is  op  die  wijze  gedebiteerd  voor  f  100_  zegels, 
hierop  kan  hij  ontvangen  ten  minste  f  2000  impost.  Bij  de  in- 
spectie van  deszelfs  kantoor  worden  de  zegels  nagezien  en  geteld , 
men  bevindt  dat  hij  f  50  zegels  minder  heeft  dan  waarvoor  hij 
is  gedebiteerd;  hieruit  wordt  derhalve  opgemaakt,  zelfs  zonder 
inzage  zijner  boeken,  dat  hij  ten  minste  f  1000  aan  impost  heeft 
ontvangen  en  moet  verantwoorden. 

Sommige  documenten ,  gelijk  de  gelei-biljetten ,  de  consenten  en 
dergelijke,  zullen  van  een  bepaald  klein  zegel  kunnen  worden 
voorzien;  dit  zal  een  zeer  gering  bezwaar  zijn  voor  de _  belang- 
hebbenden ,  en  hieruit  zullen  eenige  onkosten ,  op  de  administratie 
vallende,  kunnen  worden  goedgemaakt. 

P.     GOUDEN  EN   ZILVEREN  WERKEN. 

Ditregt,  volkomen  in  stand  blijvende  volgens  de  daarop  vige- 
rende Avet,  behoeft  geene  adstructie. 

Q.     IN-  EN   UITGAANDE  REGTEN. 


De  beginselen,  waarop  de  regten  op  den  in-,  uit-  en  doorvoer 
zullen  gevestigd  zijn,  worden  beschreven  in  art.  10  der  project- 
wet  en  hierna  behandeld. 

De  heffing  der  accijnsen ,  in  dit  stelsel  begrepen ,  kan  met  gelijk 
worden  gesteld  met  die,  welke,  bij  het  stelsel  van  1806  tot  1812, 
in  de  Noordelijke  Provinciën  was  voorgeschreven. 

Bij  de  voorgedragen  accijnsen  zullen  niet  worden  gevorderd  de 
verpligtingen  tot  het  vragen  van  admissiën  aan  de  administratie, 
alvorens  met  een  reeds  uitgeoefend  bedrijf  of  eene  bestaande  fa- 
briek mag  worden  voortgegaan;  geene  bepaalde  afstanden  tus- 
schen onderscheiden  bedrijven  en  neringen  zullen  zoo  algemeen 
geboden  worden ;  geene  fabrieken  of  trafieken  zullen  administratief 
afgebroken  of  onbruikbaar  gemaakt  kunnen  worden ;  de  uitoefe- 
ning van  onderscheiden  neringen  en  bedrijven,  door  denzelfden 
persoon,  zal  niet  zoo  algemeen  verboden  zijn  ;  geene  eeds-prestatiën 
zullen  worden  gevorderd  van  de  molenaars,  bakkers  en  derge- 
lijken;  de  circulatie  van  aan  impost  subjecte  speciën  zal  meer  vrij 
wezen ;  de  peilingen  zullen  niet  worden  uitgestrekt  tot  de  nering- 
doenden die  in  hot  klein  verkoopen;  geene  huiszoekingen  bij 
particulieren  zullen  mogen  geschieden,  dun  op  regterlijk  gezag; 
geene  speciale  publieke  aanklagers  noch  gedelegeerde  regtbankeu 
zullen  worden  ingesteld. 

Het  verschil  tusschen  het  voorgedragen  en  het  voormalig 
stelsel  zal  mitsdien  voor  de  schatpligtigen  geheel  en  al  zijn  m 
het  voordeel  van  het  nieuwe  stelsel. 

Art.  3. 

Door  het  wegvallen  der  termijnen  van  crediot,  _eu  hot  in  do 
plaats  .stellen  van  een  doorloopend  crediot  van  don  impost,  is  het 
entrepot  bij  de  accijnsen,  hetwelk  in  hot  belang  van  den  handel 
was  daargesteld,  grootendeels  onnoodig  geworden.  Maar  daar 
hetzelve  bij  don  accijns  op  don  wijn  hoogstwaarschijnlijk  niet  kan 
worden  gemist  voor  do  conservatie  van  's  lands  regten ,  met  be- 
trekking tot  de  afschrijvingen  van  den  impost  naar  buiten  's lands, 
uit  hoofde  van  het  verschil  tusschen  do  belasting  op  de  buiten- 
landsche  en  binncnlandscho  wijnen .  zoo  zal  daarvoor  een  entropot 


behooren  te  worden  aangehouden,  ten  einde  daaruit  de  uitvoer 
naar  buiten  's  lands  onder  genot  van  afschrijving  kunne  geschieden. 

Voor  dit  entrepot  zal,  voor  zooverre  het  in  's  Rijks  pakhuizen 
gevestigd  is,  eene  billijke  huur  worden  bepaald,  doch  zullen  de 
kosten  van  toezigt  in 't  geheel  niet  gevorderd  worden,  en  die  voor 
het  sluiten  en  ontsluiten  zoo  redelijk  worden  gesteld  ,  dat  daarover 
geen  beklag  vallen  kan,  of  aanleiding  worden  gegeven  tot  mis- 
bruiken. 

's  Rijks  pakhuizen  zullen  ook  kunnen  worden  gebruikt  tot  het 
deponeren  van  goederen  en  waren,  om  te  strekken  tot  cautie 
voor  de  doorloopende  credieten. 

Art.  4. 

De  belastingen  op  den  binnenlandschen  turf  en  de  steenkolen, 
de  koffij  ,  de  zeep ,  de  pot-  en  andere  asschen ,  de  waag ,  de  ronde 
maat,  de  buitenlandsche  bieren  en  azijnen,  het  buitenlandsch 
geraffineerd  zout  en  de  buitenlandsch  geraffineerde  suiker,  wor- 
den bij  dit  artikel  afgeschaft.  Deze  afschaffing  strekt  zich  echter 
niet  verder  uit  dan  voor  zoo  verre  die  belastingen  als  accijnsen 
worden  geheven;  en  de  buitenlandsche  turf,  steenkolen,  de  ver- 
schillende asschen,  de  buitenlandsche  bieren,  azijnen,  het  bui- 
tenlandsch geraffineerd  zout  en  de  buitenlandsch  geraffineerde 
suiker,  zullen  bij  het  tarief  der  in-  en  uitgaande  regten  afzon- 
derlijk moeten  worden  belast,  terwijl  de  regten  op  de  waag  en 
ronde  maat  zullen  moeten  gebragt  en  begrepen  worden  onder 
hetzelfde  tarief  en  op  die  objecten  ,  waarvan  dezelve  tegenwoordig 
afzonderlijk  worden  geheven. 

Art.  5. 

De  middelen  op  het  gemaal,  het  geslagt  en  het  binnenlandsch 
gedistilleerd ,  kunnen  in  sommige  districten  naar  de  verschillende 
localiteiten  moeijelijkheden  in  de  invordering  der  belastingen  op- 
leveren, voor  de  ingezetenen  en  voor  de  administratie,  zoo  dat 
het  wenschelijk  is  voorgekomen  om  daarin  te  kunnen  voorzien 
door  zoodanige  wijzigingen  of  faciliteiten ,  als ,  in  verband  met  de 
hoegrootheid  en  den  aard  der  belasting,  zullen  mogen  worden 
toegestaan. 

Zoo  zouden,  bij  voorbeeld,  voor  het  middel  van  het  gemaal, 
de  ingezetenen  ten  platten  lande  zoo  verre  met  hunne  woningen 
verwijderd  kunnen  zijn  van  den  ontvanger  en_  van  den  molen, 
dat  het  uren  tijds  zou  kosten  om  aan  de  formaliteiten  te  voldoen 
en  de  belasting  te  betalen ;  dit  tijdverlies  is  voor  den  arbeidsman 
in  de  daad  eene  verhooging  op,  of  zelfs  somtijds  erger  dan  het 
bedrag  der  belasting  zelve.  De  ontvangers  zullen  derhalve  zoo 
digt  mogelijk  bij  de  molens,  of  aan  de  groote  wegen  naar  de 
molens  moeten  wonen ;  en  voor  zoo  verre  dit  niet  gelukken  mogt , 
zullen  de  ontvangers  ,  op  bekwame  tijden  in  de  week  of  zelfs  da- 
gelijks ,  moeten  houden  zitdagen ,  digt  bij  de  molens  of  bij  de  groote 
wegen  die  naar  de  molens  leiden  ;  maar  niettegenstaande  dit  alles 
zullen  welligt  hier  en  daar  de  zwarigheden  nog  niet  geheel  kun- 
nen worden  opgelost,  en  het  is  juist  in  die  gevallen  dat,  naar 
mate  van  de  omstandigheden ,  zoodanige  schikkingen  moeten  kun- 
nen wor  den  gemaakt ,  als  noodig  zullen  zijn  om  de  belangen  der 
schatpligtigen  met  die  der  schatkist  te  vereenigen.  De  noodzake- 
lijkheid hiervan  is  hierboven  bij  het  middel  van  het  gemaal  reeds 
meer  ontwikkeld  aangewezen. 

Zoo  zullen  bij  het  middel  van  het  geslagt  ten  platten  lande 
zwarigheden  kunnen  bestaan  in  het  doen  taxeren  van  het  vee, 
welke  door  het  admitteren  van  eigen  aangifte  en  bepaling  der 


waarde  van  het  vee  zouden  kunnen  worden  weggenomen.  Ein 
delijk ,  ten  opzigte  van  het  middel  op  het  binnenlandsch  gedistil- 
leerd, zou  hier  en  daar  veel  gerief  kunnen  worden  toegebragt 
aan  die  distilleerderijen,  welke  alleen  in  het  belang  van  den 
landbouw ,  of,  gelijk  in  het  Luxemburgsche  plaats  heeft ,  op  eene 
bijzondere  wijze  werkzaam  zijn ,  door  abonnementen  als  andorzins. 

Doch  daar  deze  en  dergelijke  zwarigheden  steeds  in  verband 
staan  tot  de  verschillende  localiteiten,  en  dezelfde  bezwaren 
hier ,  op  deze ,  en  daar ,  op  eene  andere  wijze  zullen  moeten 
worden  opgeruimd,  zullen  in  de  speciale  wetten  ten  deze  doel- 
matige bepalingen,  in  verband  met  het  gerief  en  belang  der 
schatpligtigen  vastgesteld,  bohooron  te  worden. 

Art.  6. 

Do  afschrijvingen  van  den  impost ,  voor  zoodanige  accijns  sub- 
jecte speciën  als  welke  voor  commercie  naar  buiten  's  lands 
wordon  gevoerd,  zullen  geene  adstructie  behoeven.  Zij  zijn  zoo- 
danig onmisbaar  tot  het  behoud  van  don  handel,  de  fabrieken 
en  do  concurrentie  met  de  buitenlanders  ,  dat ,  hoe  wenschelijk 
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zulks  moge  voorkomen,  aan  het  gemis  daarvan  niet  kan  worden 
gedacnt. 

Voor  het  gemaal  en  hot  geslagt  zal  restitutie  van  den  impost 
behooren  toegestaan  te  worden  aan  de  groote  en  kleine  vissche- 
rijen  gelijk  dit  van  oudsher  bij  het  bestaan  dier  belastingen 
heeft  plaats  gehad  ,  onder  de  noodige  voorzieningen ,  en  welLt 
zal  het  noodig  zyn  voor  de  twee  laatstgemelde  middelen  de  ge- 
stichten van  publieke  weldadigheid  te  gemoet  te  komen 


Art.  7. 

Het  stelsel  van  belastingen  in  zijn  geheel  opgenoemd  en  om- 
schreven zijnde ,  moet  worden  geacht  met  de  overige  Rijks  in- 
komsten voldoende  resultaten  te  zullen  kunnen  opleveren  om  in 
de  gewone  en  buitengewone  uitgaven  van  het  Rijk  te  voorzien. 

De  som  tot  dekking  der  gewone  uitgaven  is  bij  de  wet  van 
den  27sten  April  1826  vastgesteld;  bij  dit  artikel  worden  de 
middelen  en  inkomsten  opgenoemd  welke  tot  bestrijding  daarvan 
zuUen  worden  gebezigd ;  eene  som  van  één  millioen  gulden ,  uit  de 
m-  en  uitgaande  regten  ,  is  daar  onder  begrepen  ;  deze  regten 
zijn  om  derzelver  onzekere  en  veranderlijke  aard  en  opbrengst 
gebragt  onder  de  middelen  tot  dekking  der  buitengewone  uitgaven  • 
doch  steeds  zullen  zij  in  het  belang  der  nationale  nijverheid 
blijven  bestaan  ,  en  altoos  zeker  hoogere  zuivere  opkomsten  be- 
zorgen dan  de  voorgeschreven  som,  tot  bestrijding  der  gewone 
uitgaven  ,  gevoegd  bij  het  prelevement  waarvan  hierna  (art.  12) 
melding  wordt  gemaakt ,  zal  bedragen. 

De  geraamde  belastingen  en  inkomsten  zullen  naar  alle  waar- 
schijnlijkheid en  naar  de  naauwkeurigsto  berekenin"-  voor  zoo 
verre  dit  vooraf  te  doen  is,  voldoende  zijn  om  de\itgaven  te 
bestrijden  ;  onvoorziene  groote  rampen  zouden  dit  alleen  kunnen 
beletten.  De  ramingen  worden  hierbij  overgelegd ;  zij  zijn  ge- 
grond  op  de  ondervinding  en  op  daadzaken,  getrokken  uit  de 
hnanciele  geschiedenis  van  deze  en  van  vroegere  tijden  ,  en  zii 
verdienen  daarom  des  te  meer  vertrouwen. 

_  Voor  zoo  verre  de  belastingen  en  inkomsten  bij  eene  gewenschte 
mtkomst  de  raming  mogten  overtreffen  zal  dit  meerdere  kunnen 
dienen  om  de  opcenten  voor  de  buitengewone  uitgaven ,  waarvan 
hierna  zal  geproken  worden ,  te  verminderen. 

Eenige  bijzonderheden  in  dit  artikel  vereischen  eene  kleine 
toeuchtmg. 

PATEXTEN. 

Het  geheele  principale  product  der  patenten  ,  volgens  de  nieuw 
te  arresteren  of  te  herziene  wet ,  wordt  voor  de  gewone  uitgaven 
bestemd  ;  het  binnenlandsch  tonnengeld  zal  daaronder  beo-repen 
■worden.  °  ^ 

De  wet  der  patenten  is  eene  der  moeijelijkste;  hare  te  zamen- 
stelimg  of  herziening  vordert  tijd  en  bedaarde  overweging  ,  want 
ZIJ  treft  allen  handel ,  beroep  of  bedrijf.  Het  is  zeer  mogelijk  dat 
deze  wet  met  zoo  tijdig  zoude  kunnen  zijn  gearresteerd,  dat 
dezelve  over  het  jaar  1822  in  haar  geheel  zoude  kunnen  werken; 
m  dat  geval ,  zoude  de  tegenwoordige  wet  moeten  blijven  be- 
-  staan;  doch  dan  zoude  het  totale  product  derzelve ,  goheel  en 
alleen  op  de  gewone  uitgaven  gebragt  wordende,  het  benoodigde 
voor  die  uitgaven  te  boven  gaan  ;  hiertegen  wordt  in  dit  artikel 
voorzien  door  de  bepaling,  dat  in  zoodanig  geval  niet  meer  dan 
vijt  zesde  gedeelten  van  het  product  der  patenten  zullen  worden 
geaflecteerd  tot  bestrijding  der  ge^vone  uitgaven  ,  en  dit  zelfde 
beginsel  wordt  ook  toepasselijk  gemaakt  op  het  binnenlandsch 
tonnengeld. 

REGISTRATIE-,   ZEGEL-,  GRIFFIE-,  HIJPOTHEEK-  EX 
SUCCESSIE-REGTEN. 

Eene  omgekeerde  bepaling  als  bij  de  patenten,  was  noodic^ 
voor  de  registratie-  en  successie-regten. 

Vijf  zesde  gedeelten  dier  regten  worden  bestemd  tot  bestrijding 
der  gewone  uitgaven.  ^ 
_  Deze  regten  zullen  echter ,  gedurende  den  loop  van  het  tien- 
jarig tijdvak .  waarschijnlijk  veranderen  of  vervangen  worden 
door  andere  of  gewijzigde  belastingen  ;  in  zoodanig  geval  zoude 
het  geheele  principaal  dier  veranderde  of  gewijzigde  regten  mede 
alleen  moeten  worden  geaffecteerd  op  de  gewone  uitgaven ,  ten 
einde  het  stelsel  eene  volkomen  uniformiteit  te  geven,  en  den 
maatregel  van  opcenten  ook  daarop  te  kunnen  toepassen. 

In  dat  geval  zoude  het  principaal  dier  regten  echter  niet  meerder 
mcHrten  bedragen  dan  de  vijf  zesde  gedeelten  thans  beloopen  ,  of 
ht^  verband  zoude  verbroken  zijn  Het  is  tot  vaststelling  van 
dit  beginsel,  dat  in  dit  artikel  achter  de  opnoeming  der  voor- 
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schreven  regten  de  bepaling  is  gevoegd  ,  dat  het  bedrag  dier  vijf 
zesde  gedeelten  tot  grondslag  zal  worden  genomen  der  bereke- 
ning van  het  principaal  der  in  de  plaats  te  stellen  regten  of  be- 
lastingen, waarop  alsdan  ook  het  systema  van  opcenten  zal 
kunnen  worden  toegepast. 

Art.  8. 


Na  de  bepaling  der  belastingen  en  inkomsten ,  door  welker 
opbrengst  de  gewone  uitgaven  zullen  worden  bestreden,  was 
het  noodig  om  ook  op  te  noemen  door  welke  regten ,  inkomsten 
en  verhoogingen ,  de  buitengewone  jaarlijksche  uitgaven  zouden 
kunnen  worden  gedekt. 

Dit  artikel  houdt  die  opnoeming  in.  Het  zijn  de  opbrengsten 
der  regten  op  den  in- ,  uit-  en  doorvoer ,  na  aftrek  der  prelevementen 
bij  de  artt.  7  en  12  bepaald  voor  de  gewone  en  andere  uitgaven  ,  het 
buitenlandsch  tonnengeld ,  de  inkomsten  der  watertollen  ,  baak- 
en  vuLirgelden,  de  inkomsten  der  domeinen ,  plantagiën ,  wateren 
bosschen  cn  loterijen  ,  en  de  opbrengst  der  te  verkoopen  goederen  ' 
buitengewone  inkomsten  en  toevallige  baten ,  voorts  het  overige 
eén  zesde  gedeelte  der  registratie-  ,  zegel-  ,  griffie-  ,  hypotheek-  en 
successie-regten  met  dezelfde  noodzakelijke  reserven  als  hier  boven 
bij  de  gewone  inkomsten  is  behandeld,  ook  met  opzigt  tot  de 
patenten.  En  eindelijk  worden  mede  tot  dekking  der  buitenge- 
wone uitgaven  opgenoemd  zoo  vele  opcenten  in  gelijken  getale  op 
alle  de__directe  belastingen  en  accijnsen  te  heffen,  als  noodig 
zullen  zijn  om  die  jaarlijksche  uitgaven  te  bestr'jden. 

De  domeinen  worden  onder  de  buitengewone  middelen  gehou- 
den, omdat  dezelve  door  den jaarlijkschen  verkoop  verminderen; 
na  den  afloop  daarvan  zal  eerst  het  zeker  en  blijvend  product  be- 
kend zijn,  en  hetzelve  alsdan  vatbaar  wezen  om  onder  de  gewone 
middelen  te  worden  opgenomen .  waartoe  bij  verschillende  schik- 
kingen ,  zoo  als  bij  gelegenheid  der  organisatie  van  de  regterlijke 
magt;  kan  worden  overgegaan. 

De  loterijen  worden  ook  onder  de  buitengewone  middelen  be- 
houden ,  als  een  inkomen  waarvan  het  Rijk  zich  zoude  kunnen 
ontdoen  zoodra  hetzelve  kan  worden  gemist,  uit  hoofde  der 
nadeelige  gevolgen,  welke  het  loterij-spel,  naar  het  gevoelen  van 
sommige  staatsmannen,  zoude  uitoefenen  op  de  zedelijkheid  der 
natie.  '' 

Voorts  schijnt  zekerlijk  niets  eenvoudiger  en  gelijkmatiger  te 
kunnen  worden  uitgedacht  dan  het  systema  van  opcenten;  de 
voordeelen  hiervan  vallen  dadelijk  in  het  oog. 

_  Bij  de  jaarlijksche  bepaling  van  het  bedrag  der  buitengewone 
uitgaven ,  worden  van  zalf  tot  dekking  daarvan  aangewezen  de 
regten  van  in-,  uit-  en  doorvoer,  welker  tarief  mede ,  naarmate 
van  den  loop  des  handels  of  de  belangen  der  inlandsche  nijver- 
heid ,  aan  gedeeltelijke  jaarlijksche  revisie  onderhevig  kan  zijn  • 
daarop  volgen  de  overige  inkomsten  der  domeinen,  loterijen  ,  en 
wa.t  dies  meer  zij  ;  en  hetgeen  dan  verder  nog  mogt  benoodigd 
zijn,  wordt  gevonden  met  gelijke  opcenten  op  de  directe  belas- 
tingen en  accijnsen  ,  en  het  overig  gedeelte  der  registratie-  en 
successie-regten  en  patenten,  tot  zoo  lang  de  thans  bestaande 
wetten  op  de  registratie  ,  successiën  en  patenten  door  andere  zullen 
zijn  vervangen  ,  als  wanneer  ook  daarop  de  gelijke  opcenten  zullen 
geheven  worden. 

Zoo  lang  de  jaarlijksche  behoefden  blijven  binnen  de  tegen- 
woordige beperkingen ,  worden  derhalve  geen  nieuwe  middelen 
tot  bestrijding  derzelve  gevorderd  ,  geene  veranderingen  komen 
er  o(  zijn  er  noodig  in  de  dan  bestaande  belastingen  en  reo-ten 
de  verhooging  door  opcenten  werkt  volkomen  gelijkmati  °-  dè 
onkosten  van  die  verhooging  zijn  zeer  gering,  de  schatkist  is 
zeker  van  hare  inkomsten ,  en  het  principaal  der  belastingen  en 
regten  bekend  zijnde  ,  kunnen  de  verhoogingen  ,  voor  het  buiten- 
gewoon benoodigd ,  met  de  meeste  naauwkeurigheid  worden  be- 
paald. 

Er  zouden  echter  gevallen  kunnen  bestaan  ,  waarin  het  heffen 
van  gelijke  opcenten  op  alle  de  accijnsen  ongeraden  zoude  zijn  • 
de  granen  zouden  eene  rijzing  kunnen  ondergaan  en  tot  eenè 
hoogte  loepen  dat  de  prijs  van  het  brood  overdreven  zoude  worden  • 
in  dat  geval  zoude  het  heffen  van  opcenten  op  het  gemaal  ondoel- 
matig zijn. 

Eene  ongelukkige  sterfte  onder  het  lundvee  zoude  den  prijs 
van  het  vleesch  kunnen  doen  rijzen  ;  alsdan  zoude  het  te  verkiezen 
zijn  geene  opcenten  op  het  geslagt  te  leggen. 

Do  oogst  van  den  wijn  zoude  buitengewoon  voordeelior  kunnen 
uitvallen  ;  m  dat  geval  zouden  de  opcenten  op  den  wijn  hooier 
kunnen  worden  gebragt.  ° 

Deze  en  dergelijke  omstandigheden  ,  welke  onder  de  gewone  te 
berekenen  zaken   vallen,  zijn  voorzien  in  dit  artikel,  in  de  uit- 


{N\  XII.)  754 


XII.    stelsel  van  "s  Bijka  belastingen. 
(Memorie  tot  adstructie  en  toelichting  der  project-wet.) 


zondering ,  welke  ten  opzigte  van  de  gelijke  heffing  der  opcenten 
gevonden  wordt. 

Art.  9. 

De  opcenten  der  directe  belastingen  en  accijnsen ,  en  de  regten 
welke  eventueel  in  de  plaats  mogten  komen  der  registratie- ,  zegel- , 
griffie-,  hypotheek-  en  successie-regten  ,  kunnen  met  worden 
gesteld  boven  zeker  maximum ,  zonder  gevaar  te  loopen ,  dat  de 
belastingen  te  hoog  zouden  worden  gedreven  ,  hetwelk  even  zeer 
nadeelig  moet  worden  gehouden  voor  het  belang  der  ingezetenen 
als  voor  dat  van  de  publieke  dienst.  _ 

In  dit  artikel  wordt  dit  maximum  bepaald  op  een  vierde  van 
het  principaal,  dat  zijn  vijf-en-twintig  opcenten  van  hetzelve, 
hooc^er  zal  in  geen  geval  het  additioneel  mogen  voorgedragen 
worden  ;  en  wanneer  de  behoeften  daar  door  niet  mogten  kunnen 
worden  bestreden ,  zal  de  toevlugt  genomen  worden  tot  andere 
middelen.  Deze  bepaling  is  een  waarborg  tegen  het  onmatig  op- 
driiven  en  verhoogen  der  regten,  en  in  dezelve  wordt  eene  zeker- 
heid .^evonden ,  welke  van  den  heilzaamsten  invloed_  moet  zyn 
op  de"  handelingen  in  het  commercieel  en  fabriekmatig  bestaan 
der  ingezetenen:  terwijl  tevens  in  dit  artikel  de  vrijheid  wordt 
overc-elaten  en  de  weg  wordt  aangewezen  ,  om  ook  zelts  bij  de 
verhooging  van  niet  meer  dan  20  opcenten ,  boven  welk  getal 
hoo<^stwaarschijnlijk  niet  dan  zeer  zeldzaam  zal  gegaan  worden ,  op 
eene  andere  wijze  in  de  buitengewone  uitgaven  te  voorzien._ 

Voor  de  dienst  van  1822  zullen  ,  op  grond  der  berekeningen 
van  1821  ,  en  voor  zoo  ver  de  uitgaaf  intusschen  met  mogt  ver- 
minderd worden,  18  opcenten  noodig  zijn;  in  volgende  jaren  zal 
dit  getal  verminderen,  en  reeds  met  1825  zullen  5  opcenten  minder 
dan  in  1822  behoeven  geheven  te  Avorden. 

Indien  de  opbrengsten  der  gewone  middelen  meer  bedroegen 
dan  dezelve  zijn  geraamd  ,  zoo  zoude  dit  een  onmiddellijken  en 
voordeeligen  invloed  hebben  op  de  bepaling  der  opcenten  van  een 
volgend  jaar,  hetgeen  des  te  aanzienlijker  zoude  zyn  ,  vermits  met 
alleen  de  meerdere  opbrengst  der  gewone  middelen  m  mindering 
der  opcenten  zoude  komen ,  maar  de  opcenten  zelve  meerder  ge- 
vende ,  een  geringer  getal  noodig  zoude  wezen  om  de  vereischte 
sommen  te  bezorgen. 

Indien  daarentegen  de  opbrengst  der  middelen  onverhoopt  ondei 
de  raming  bleef,  en  een  tekort  ontstond  zoo  zoude,  tot  dekking 
daarvan  (voor  zoo  verre,  door  eene  wel  begrepen  bezuiniging, 
in  de  uitgaven,  dit  oogmerk  niet  voldoende  konde  bereikt 
wordenl ,  hierin  moeten  worden  voorzien  door  wettelijke  bepa- 
lingen tot  vermeerdering  der  opcenten,  uit  welke  buitengewone 
middelen  het  te  kort  op  de  gewone  begrooting  zoude  kunnen  wor- 
den gedekt.  ..    ...  . 

Hoe  zeer  zulk  eene  ongunstige  uitkomst  onwaarschijnlijk  is  ,  zoo 
blijkt  echter  uit  het  bovenstaande ,  dat  ook  in  zoodanig  geval  het 
stelsel  geschikt  is  ,  om ,  met  de  meeste  eenvoudigheid ,  gemak  en 
onkostbaarheid  ,  daarin  te  voorzien. 

Art.  10. 

Het  was  noodig  om  in  deze  project- wet  te  ontwikkelen  eenige 
beginselen  waarop  de  in  te  voeren  accijnsen  ,  maar  wel  voorna- 
melijk de  regten  op  den  in-,  uit-  en  doorvoer,  zouden  moeten 

berusten.  i  • 

Dit  was  des  te  meer  noodig  ,  daar  de  speciale  wetten  hierop 
zullen  moeten  gegrond  zijn,  en  het  voor  het  belang  van  handel 
en  fabrieken  van  het  hoogste  gewigt  is  ,  om  m  deze  project- wet 
zoodanige  beginselen  te  vinden,  als  waardoor,  met  een  gegrond 
uitzigt ,  aanmerkelijke  verbeteringen  voor  dezelve,  en  in  de  hnan- 
ciële  wetgeving  te  verwachten  zijn. 

Hoe  zeer  die  beginselen  in  dit  artikel  ten  duidelijkste  zijn  om- 
schreven, zal  een  korte  stilstand  bij  elk  derzelven  met  overbodig 
kunnen  worden  geacht. 

A  Het  is  voor  den  koopman,  den  commissionnair ,  den 
schipper  en  wagenaar ,  en  voor  alle  die  met  den  in-  en  uitvoer 
van  "ocdoron  te  doen  hebben,  van  veel  belang  om  derzelv-er  ver- 
pligtmr'on  kort  en  duidelijk  in  de  wet  omschreven  te  zien  ;  hoe 
meer  dTe  verpligtingeri  voor  elk  vak  uit  een  kunnen  worden  gezet, 
hoe  klaarder  en  gemakkelijker  do  belanghebbendon_  die  loeren 
kennen ;  de  bedoeling  dezer  paragraaf  heeft  die  strekking. 


B.  Wanneer  do  aangifte  bij  don  in-  of  uitvoer  goed  geschiedt, 
bohooron  geen  kosten  van  verificatie  ton  laste  van  den  belang- 
Jiobbonde  te  worden  uitgetrokken  ;  de  aangever  echter  oene  preciso 


verificatie  vorderende ,  behooren  de  kosten ,  als  door  hem  zeiven 
veroorzaakt,  tot  zijne  lasten  te  komen. 

Bij  de  aan  accijns  subjecte  goederen  moet  nogtans  alles  naauw- 
keurig  worden  geconstateerd  ,  en  de  kosten  daarvan  komen  voor 
rekening  der  administratie. 

C.  De  tegenwoordige  onvrijheid  van  het  grens-territoir  tus- 
schen  de  linie  zal  ophouden ,  de  tol  linie  blijft  echter  behoudens 
dat  is  de  kantoren  van  aangifte  en  van  betaling  ,  en  de  posten  van 
recherche  en  surveillance  tegen  sluikerijën  blijven  zoo  veel  noodig 

bestaan.  r.  j  j 

Het  opleggen  van  magazijnen  van  gemanutactureerde  en  andere 
goederen  op  de  grenzen  zal  verboden  blijven  ;  andere  maatregelen 
van  zekerheid  tegen  het  frauderen  van  regten  ,  in  het  welbegrepen 
belang  van  den  wettigen  handel  en  der  binnenlandsche  fabrieken, 
zullen  aldaar  kunnen  genomen  worden,  en  geene  aan  impost 
subjecte  goederen  zullen  mogen  circuleren  naar  binnen,  zonder 
bewijs  dat  de  regten  zijn  voldaan. 

D.  Wanneer  de  van  buiten  inkomende  goederen,  welke  in 
balen  of  kisten  zijn  gepakt,  dadelijk  moeten  worden  geopend  en 
o-evisiteerd ,  zonder  dat  de  eigenaar  of  belanghebbende  daarby 
tegenwoordig  is,  lijden  dezelve  soms  door  die  ontpakking;  dit 
is  speciaal  het  geval  bij  precieuse  goederenen  waren;  men  heeft 
verlangd  dat  dergelijke  goederen  onder  behoorlijke  geleibiljetten 
mogten  kunnen  vervoerd  worden  tot  aan  de  plaats  der  wezenlijke 
destinatie;  bij  deze  paragraaf  wordt  dit  vastgesteld  met  de  bij- 
voeging van  het  digst  gelegen  kantoor  aan  de  plaats  der  destinatie. 
Dit  was  noodzakelijk ,  omdat  niet  op  alle  plaatsen  der  destinatie 
beambten  kunnen  zijn. 

E.  Tot  verzekering  der  regten  zullen  sommige  goederen 
moeten  vergezeld  zijn  van  gelei-biljetten  bij  den  vervoer ;  deze 
maatregel ,  hoe  noodzakelijk  ook  in  vele  gevallen  ,  en  speciaal  by 
hoog  belaste  of  enkele  accijns  subjecte  speciën ,  moet  echter  geene 
aanleiding  geven  tot  kwelling  der  ingezetenen  of  tot  belemmering 
in  de  circulatie  ;  zij  moet  dit  vooral  niet  ten  opzigte  van  producten 
van  den  land-  of  akkerbouw  ,  van  de  veeteelt ,  van  mobiliaire 
goederen  ,  winkelwaren  en  dergelijke ,  ten  einde  niet  weder  te 
doen  verlevendigen  de  gegronde  klagten  over  de  binnenlandsche 
paspoorten  ,  noch  te  doen  ontstaan  de  knevelarijën  waartoe  dezelve 
wel  eens  hebben  geleid;  in  alle  gevallen  zullen  de  goederen,  die 
alleen  aan  in-  en  uitgaande  regten  onderworpen  zijn  ,  hoe  hoog 
dezelve  ook  mogen  belast  wezen,  in  geval  van  vervoer  met  aan 
den  maatregel  van  gelei-biljetten  onderhevig  zijn  ,  dan  binnen  een 
afstand  van  uiterlijk  vier  uren  van  de  grenzen ,  ten  einde  de 
frauduleuse  invoer  van  buiten  's  lands  des  te  beter  zal  kunnen 
worden  belet ;  uitgezonderd  in  het  geval  bij  D  omschreven.  De 
bepaling  in  deze  paragraaf  voorziet  daarin. 

Y.  Dat  verboden  goederen  niet  mogen  transiteren ,  behoeft 
geene  adstructie. 

G  Het  transit  van  de  landzijde  wordt  toegelaten  langs  be- 
paalde kantoren ;  het  zoude  te  kostbaar  zijn  voor  de  administratie 
om  alle  posten  van  invoer  tot  het  transit  open  te  stellen. 

Het  opslaan  in  's  Rijks  pakhuizen  of  entrepóts  zal  moeten  bly  ven 
stand  houden;  er  bestaan  allerlei  omstandigheden,   welke  dit 

vorderen.  ,         ,  . 

Maar  als  eene  der  noodzakelijkste  bepalingen  tot  voorkoming 
van  misbruik  wordt  beschouwd ,  dat  de  transiterende  goederen 
.reene  verandering  van  fusten  noch  merken  mogen  ondergaan, 
en  vooral  niet  dat  dezelve  inwendig  worden  bewerkt ,  behandeld , 
o-esorteerd  ,  geschift  of  iets  van  dien  aard. 

De  voordeelige  bepalingen ,  in  art.  3  opgenoemd  ,  worden  ook 
van  applicatie  gemaakt  op  deze  entrepots. 

H  Indien  de  benadering  had  kunnen  wegvallen ,  zoude  dit 
Tesciiied  zijn  ,  maar  dit  was  ondoenlijk ,  tenzij  alle  goederen  by 
do  maat,  het  gewigt  of  het  getal  werden  belast;  de  benadering 
blijft  mitsdien  voor  goederen,  op  de  waarde  belast,  bestaan,  met 
eene  verhooging  van  10  ten  honderd. 

Er  ziin  mogelijke  gevallen,  dat  na  de  aangifte  der  waarde  en 
voor  dat  de  visitatie  der  goederen  is  geëindigd  ,  eene  _  plotselinge 
riizing  in  den  prijs  der  goederen  plaats  heeft;  de  visiteur  zoude 
daarvan  kunnen  gebruik  maken  door  te  benaderen  met  voel  voor- 
deel ,  en  de  aangever  benadeeld  worden ;  m  dat  geval  wordt  by 
dezen  paragraaf  voorzien;  zullende  de  benadering  worden  ontzegd , 
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wanneer  aan  de  administratie  blijkt  ,  dat  de  aangifte  ten  tijde 
dat  dezelve  gedaan  werd  ,  behoorlijk  geschied  is. 

I.  De  straffen  tegen  de  fraudes  behooren  gestreng  te  zijn , 
zullen  dezelve  het  kwaad  beletten  en  voorkomen.  Om  die  reden 
worden  de  verklaringen  der  gefraudeerde  goederen  behouden ;  zoo 
ook  zullen  in  de  speciale  wetten  worden  opgenoemd  de  gevallen, 
waarin  ook  de  schepen  en  voertuigen  ,  welke  tot  het  transport 
dier  goederen  en  het  plegen  der  fraudes  hebben  gediend  ,  zullen 
verbeurd  zijn. 

Deze  laatste  strafbepaling  kan  niet  in  alle  gevallen  op  de 
schepen  en  voertuigen  worden  toegepast. 

K.  In  de  theorie  schijnt  het  dat  de  strafbepalingen,  bij  de 
wet  vastgesteld ,  zonder  eenige  uitzondering  op  de  overtredingen 
behooren  te  worden  toegepast ;  de  ondervinding  heeft  de  moeijelijk- 
heid ,  zoo  niet  de  onbillijkheid ,  daarvan  doen  zien  ;  er  zijn  honderden 
gevallen  waarin  de  weg  tot  transactie  behoort  te  worden  open- 
gesteld.  De  inhoud  van  deze  paragraaf  voldoet  daaraan. 

L.  Wanneer  er  echter  geen  twijfel  kan  bestaan  aan  het 
oogmerk  eener  opzettelijke  overtreding  der  wet ,  en  wanneer  het 
daarvoor  kan  worden  gehouden ,  dat  de  fraude  genoegzaam  in 
regten  kan  worden  bewezen ,  dan  behoort  er  niet  te  worden  ge- 
transigeerd. 

Bij  deze  paragraaf  worden  op  dien  grond  de  transactiën  in 
zoodanig  geval  verboden. 

M.  Eenvoudige  formaliteiten ,  geringe  onkosten ,  of  wel  in 
het  geheel  geene ,  zouden  voordeelen  zijn  ,  welke  door  de  belang- 
hebbenden worden  verlangd,  en  waar  aan  zoo  veel  mogelijk 
zal  worden  voldaan,  voor  zoo  verre  zulks  met  de  zekerheid  der 
regten,  en  de  noodwendige  te  maken  kosten  der  administratie  zal 
overeen  te  brengen  zijn.  De  inhoud  van  dezen  paragraafs  preekt 
deswege  duidelijk. 

Art.  11. 

Dit  artikel  behoeft  nagenoeg  geene  toelichting  ;  het  houdt  in 
eene  ontwikkeling  van  de  groote  beginselen  waarop  de  in-  en 
uitgaande  regten,  mitsgaders  die  op  den  doorvoer  zullen  worden 
geheven;  het  maximum  dier  regten  wordt  daarbij  vastgesteld,  be- 
houdens de  uitzonderingen  welke  geoordeeld  mogten  worden  des- 
wege te  moeten  plaats  hebben. 

De  quotiteiten  dier  regten  zijn  zoodanig  gesteld ,  dat  zij  be- 
schermend kunnen  zijn  voor  de  inlandsche  nijverheid,  zondereen 
voedsel  te  wezen  voor  den  sluikhandel. 

Alle  regten  tot  hooger  bedrag  dan  het  opgegevene  maximum 
(sommige  gevallen  uitgezonderd)  moeten  worden  geacht  winsten 
te  zullen  zijn  voor  den  ongeoorloofden  handel ,  terwijl  de  fabrieken , 
daardoor  geene  de  minste  bescherming  genietende,  daaronder 
zouden  kwijnen,  en  de  wettige  handel  teruggaan. 

Het  buitenlandsch  tonnen-geld ,  met  een  vierde  van  deszelfs 
tegenwoordig  bedrag  verminderd ,  zal  daardoor  meer  nabij  gebragt 
worden  tot  hetgeen  in  vroegere  dagen  plaats  had  en  het  inkomen 
in  de  Nederlandsche  havens  meer  aanlokkelijk  worden  gemaakt. 
Ten  opzigte  van  hetzelve  zal  worden  gelet  op  de  behandeling 
welke  de  Nederlandsche  schepen  in  vreemde  havens  ondervinden  , 
en  door  hetzelve  zullen  de  beginselen  van  gelijke  behandeling 
kunnen  worden  tot  stand  gebragt.  Deze  beginselen  van  echte 
liberaliteit  kunnen  door  niemand  worden  miskend.  Het  zoude 
tegen  het  belang  der  nationale  scheepvaart  aanloopen,  wanneer 
aan  vreemde  vlaggen  in  onze  havens  voordeelen  Averden  toegestaan , 
die  de  Nederlandsche  schepen  in  buitenlandsche  havens  niet  genieten ; 
de  vlaggen  dier  volken  welke  de  Nederlandsche  vlag  aan  eene  andere 
behandeling  onderwerpen,  zullen  mitsdien  van  dit  algemeen  gunstig 
en  regtvaardig  beginsel  behooren  te  worden  uitgesloten,  en  ten 
haren  opzigte  gevolgd  worden  zoodanige  maatregelen  van  reci- 
procitoit  en  retorsie ,  als  geschikt  zullen  zijn  om  met  nadruk 
bij  de  vreemde  mogendheden  op  eene  goede  en  gelijke  behandeling 
aan  te  dringen,  ook  zelfs  in  het  belang  van  hare  eigen  scheep- 
vaart; geene  andere  natiën  kunnen  zich  hierdoor  bezwaard  vin- 
den, wanneer  Nederland  aanbiedt,  zoo  als  deszelfs  Gouvernement 
steeds  doen  zal,  om  het  grondbeginsel  van  eene  volkomen  ge- 
lijke behandeling  te  huldigen ,  en  tot  daarstelling  daarvan ,  des 
noods  door  retorsie,  de  buitenlandsche  Gouvornementen  van  hare 
bezwarende  bepalingen  tegen  de  Nederlandsche  scheepvaart  tracht 
terug  te  brengen  ,  door  do  vreemde  vlaggen  te  onderwerpen  aan 
dezelfde  bezwaren  en  belemmeringen  ,  waaraan  de  onder  Neder  ■ 
landsche  vlag  varende  schepen  blootgesteld  zijn. 


Aan  de  Nederlanscho  schepen  zullen  bovendien  voordeelen  kun- 
nen worden  verzekerd .  door  het  geven  van  restitutiën  als  ander- 
zins, ten  einde  de  inlandsche  scheepsbouw  zal  kunnen  worden 
aangemoedigd. 

De  Nederlandsche  reederijën  verlangen  te  regt  aanmoediging ; 
de  invloed  die  het  welvaren  daarvan  heeft  op  veelvuldige  takken 
van  nationale  nijverheid  is  zoo  groot,  dat  het  belang  der  maat- 
schappij vordert,  om  aan  de  bezwaren  dor  schoeps-rceders  te  gemoot 
te  komen.  De  vermindering  van  het  buitenlandscli  tonnen-geld 
zal  reeds  eenig  voordeel  aanbrengen ,  doch  dit  zal  door  de  vreemde 
scheepvaart  nagenoeg  gedeeld  worden.  De  bepaling  in  het  slot 
van  dit  artikel  voorziet  op  eene  andere  en  bijzondere  wijze  in 
het  belang  van  den  scheepsbouw  en  der  reederijën :  de  gedeel- 
telijke restitutiën  en  daardoor  verminderde  regten  van  de  aan- 
gebragte  of  uitgevoerde  goederen,  zullen,  nader  geregeld,  in  het 
voordeel  van  den  Nederlandschen  scheepsbouw  werken.  Bij  de 
speciale  wet  zullen  de  vereischto  bepaUngen  tegen  misbruiken 
worden  vastgesteld. 

Art.  12. 

De  in-  en  uitgaande  regten  kunnen,  gelijk  hierboven  reeds  is 
aangemerkt ,  slechts  tot  eene  zekere  hoogte  beschermend  zijn  voor 
de  inlandsche  nijverheid;  boven  die  hoogte  beschermen  zij  niet 
meer,  maar  worden  zij  winsten  voor  den  ongeoorloofden  handel, 
welke  ook  niet  dan  tot  eene  zekere  mate  kan  worden  geweerd, 
en  de  wettige  handel  wordt  bedorven ;  want  zoude  men  ,  door  de 
daarstelling  van  meer  strenge  bepalingen  en  eene  groote  verster- 
king van  het  personeel  der  bezetting  op  de  linie,  de  sluikerijën 
tot  het  behoud  der  hooge  regten,  met  nog  meer  kracht  willen 
beletten,  dan  zou  het  hieruit  te  ontstane  voordeel  nimmer  in 
evenredigheid  kunnen  worden  gebragt  met  het  kostbare  en  ver- 
slindende eener  zoodanige  inrigting;  de  last  der  recherche 
en  de  meer  uitgestrekte  magt  der  administratie  zou  het  onge- 
noegen der  bewoners  van  het  onvrije  territoir  vermeerderen,  en 
het  volstrekt  onvrije  van  dat  territoir,  met  al  het  bezwarende 
der  meer  strenge  bepalingen ,  zouden  aanmerkelijk  moeten  worden 
uitgebreid. 

Het  groot  oogmerk  is  zoo  wel  om  aan  den  handel  de  meest 
onbelemmerde  vrijheid  te  geven ,  als  om  tevens  aan  de  fabrieken , 
trafieken  en  andere  takken  van  inlandsche  nijverheid  de  meest 
mogelijke  aanmoediging  en  bescherming  te  verleenen. 

Dit  oogmerk  kan  welligt geheel ,  of  althans  zeer  nabij,  worden 
bereikt ,  door  de  regten  te  brengen  niet  hooger  dan  voor  zoo  verre 
zij  behoedend  kunnen  blijven  zonder  den  handel  te  schaden, 
gelijk  bij  het  voormeld  artikel  is  bepaald,  en  door  boven  die  be- 
hoedende regten  zoo  veel  aanmoediging  te  geven ,  op  eene  andere 
wijze  _  als  de  inlandsche  nijverheid  in  i'edelijkheid  zal  behoeven 
of  blijken  zal  noodig  te  hebben,  zonder  te  ontaarden  in  priviligiën 
of  monopoliën  ,  welke  niet  dan  schadelijk  zouden  kunnen  "zijn 
voor  het  geheel. 

Bij  de  overweging  hiervan  is  het  denkbeeld  geboren  geworden , 
oni,  tot  aanmoediging  en  bescherming  voor  de  inlandsche  nijver- 
heid, jaarlijks  eene  zekere  som  te  doen  preleveren  uit  de  opbreno-st 
der  regten  op  den  in- ,  uit-  en  doorvoer ,  tollen  en  buitenlandsch 
tonnen-geld,  ten  einde  te  worden  besteed  tot  het  verleenen  van 
premiën  aan  die  takken  van  de  nationale  industrie,  welke  geene 
genoegzame  ondersteuning  in  de  bepalingen  der  regten  kunnen 
vinden ,  en  om  tevens  in  het  algemeen  te  kunnen  worden  gebruikt 
tot  aanmoediging  van  fabrieken ,  trafieken ,  reederijën ,  visscherijën 
en  landbouw. 

Door  deze  som,  welke  jaarlijks  niet  boven  de  f  1,300,000 
gaan  zal,  zou  een  aantal  bezwaren  kunnen  worden  wegge- 
nomen, onderscheiden  belangen  vereenigd ,  en  de  welvaart  in 
het  algemeen  worden  opgebeurd.  De  schatkist  kan  niet  wor- 
den geacht  door  deze  premiën  nadeel  te  zullen  ondervinden, 
vermits  thans  vele  voorwerpen  door  den  sluikhandel  aan  de 
regten  worden  onttrokken,  waarvan  dezelve  onder  dit  voor- 
gedragen stelsel  weder  zullen  worden  betaald,  zoo,  door  de 
vermindering  der  regten  zelve ,  waardoor  de  winst  van  dien  sluik- 
handel afneemt,  als  door  het  meerder  gevaar  dat  dezelve  zal 
loopen  om  te  worden  achterhaald;  terwijl  mede  niet  weinig  tot 
de  meerdere  aangifte  en  den  wettigen  invoer  zal  toebrengen  de 
vereenvoudiging  in  de  formaliteiten.  Bij  het  blijven  bestaan  der 
hooge  regten  zou  zulk  een  prelevement  voor  den  handel  een 
dubbel  bezwaar  opleveren ;  bovendien  zouden  de  inkomsten  der 
schatkist  verminderen ,  doch  bij  de  lagere  regten  kan  dit  prele- 
vement niet  schaden  ,  en  zal  het  zelfs  groot  voordeel  kunnen  geven 
aan  de  nationale  nijverheid. 

Het  is  boven  het  menschelijk  vermogen ,  om  alle  zwarigheden , 
hoe  ook  genaamd,  weg  te  nemen  ,  vooral  niet  de  zoodanige ,  Avelke 
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in  de  natuur,  den  aard  en  stand  der  zaken  zelve  gelegen  zijn; 
maar  aan  dezelve  te  gemoet  te  komen,  die  zoo  veel  mogelijk  te 
verminderen  en  de  meeste  verzachtingen  aan  te  brengen,  is  de 
groote  pligt  waaraan  moet  worden  voldaan  en  welke  men  tracht 
te  bereiken. 

Deze  ontwikkelde  denkbeelden  zijn  uitgedrukt  in  art.  12  der 
projectwet  en  schijnen  geene  verdere  adstructie  te  behoeven. 

Art.  13. 

De  inkomsten  van  het  syndikaat  behooren  aan  hetzelve  verze- 
kerd te  blijven;  zij  zijn  gevestigd  op  de  meeste  der  thans  bestaande 
belastingen ,  deze  bodoeling  wordt  in  dit  artikel  gevonden. 

Hetzelve  zou  welligt  als  overbodig  kunnen  Avorden  beschouwd , 
vermits  alle  vroegere  bepalingen  omtrent  het  syndikaat  wel  in 
stand  zullen  moeten  blijven,  en  het  tegen  alle  goede  trouw  zou 
zijn  en  allernadeeligst  voor  's  Rijks  crediet,  indien  men  slechts 
het  denkbeeld  wilde  aannemen,  dat  door  volgende  wetten  over 
het  verkregen  regt  der  syndikaathouders  zou  mogen  worden  be- 
slist. 

Men  heeft  door  dit  artikel  in  de  wet  alle  twijfelingen  en  be- 
denkingen willen  voorkomen  ;  en  de  stelligste  verzekeringen  kunnen 
worden  gegeven  aan  de  belanghebbenden,  dat  de  vei-anderingen , 
welke  de  nieuwe  belastingen  in  de  hoogte  van  de  opbrengst  der 
opcenten  voor  het  syndikaat  mogten  doen  onstaan ,  voor  hen  niet 
alleen  van  geen  den  minsten  nadeeligen  invloed  zullen  zijn ,  maar 
integendeel  voor  het  syndikaat  een  aanzienlijk  voordeel  zullen 
opleveren,  waardoor  de  afloop  van  hetzelve  vervroegd  zal  worden. 

Art.  14. 

Tot  bestrijding  der  provinciale  uitgaven  en  der  kosten  van 
zoodanige  onderwerpen  ,  als  aan  het  beheer  der  Provinciale  Staten 
gedemandeerd  zijn  of  zouden  kunnen  worden ,  zullen  worden  ge- 
heven ()  opcenten  op  de  hoofdsommen  der  belastingen,  op  de 
ongebouwde  en  gebouwde  eigendommen  en  op  het  personeel.  Deze 
opcenten  zullen  in  iedere  provincie  geheven  worden  op  de  hoofd- 
sommen der  opgenoemde  belastingen,  zoodanig  als  die  in  elke 
provincie  bedragen  en  tot  geen  algemeen  fonds  kunnen  strekken. 
De  voordeelige  werking  dezer  bepaling  valt  dadelijk  in  het  oog 
en  hierdoor  zal  in  de  uitgave  eene  merkelijke  bezuiniging,  en  in 
de  administratie  zeer  veel  vereenvoudiging  worden  daargesteld. 

Het  kan  niet  overbodig  worden  geacht,  om  het  voordeel  dat 
deze  maatregel  zal  opleveren  eenigzins  te  ontwikkelen. 

Tot  hiertoe  hebben  de  Provinciale  Staten  geene  fondsen  ter 
beschikking ,  waaruit  de  kosten  kunnen  worden  goedgemaakt  van 
zoodanige  onderwerpen ,  als  aan  hunne  administratie  zijn  toever- 
trouwd. Aan  dezelve  is  wel  bij  Koninklijke  besluiten,  volgens 
art.  219  der  Grondwet,  het  beheer  gegeven  van  eenige  takken 
met  de  daaruit  voortspruitende  opkomsten,  maar  het  onderhoud 
en  de  verbeteringen  dier  takken  kunnen  uit  de  gemelde  opkomsten 
niet  altoos  geheel  voldaan  worden.  Daarenboven  bestaat  het 
oogmerk,  om  aan  de  Provinciale  Staten  over  te  dragen  het  be- 
heer van  uitgaven  voor  verschillende  onderwerpen  die  meer  in  het 
provinciaal  belang  zijn  ,  althans  om  dezelve  van  de  buitengewone 
begrooting  te  doen  wegvallen.  Die  onderwerpen  zijn  van  een 
tweeledigen  aard  ;  sommigen  derzei  ven  zijn  van  een  volstrekt ,  en 
anderen  zijn  van  een  betrekkelijk  belang;  de  instandhouding  der 
eersten  is  onvermijdelijk  en  alleen  aan  wijzigingen  onderhevig; 
het  beheer  der  laatste  kan  aan  de  Provinciale  Staten  worden  over- 
gegeven ,  met  de  volkomen  beschikking  en  beoordeeling  over  de 
daarstelling ,  het  behoud  of  onderhoud  derzelven ,  zoo  als  zij  zulks 
in  het  belang  hunner  provincie  noodig  zullen  achten. 

De  lokale  autoriteiten  kunnen  in  de  dagelij ksche  administratie 
meerdere  bezuiniging  daarstellen  ,  dan  uit  den  aard  der  zaak , 
door  de  algemeene  administratie  kan  gedaan  worden;  een  aantal 
wijdloopige  formaliteiten,  aan  een  groot  beheer  onafscheidelijk , 
zullen  vermeden  worden ;  onderscheiden  Averken  die  in  de  uitvoering 
door  do  algemeene  administratie  moeijelijkheden  ontmoeten  ,  zullen 
meer  gelijdolijk  afloopen  ouder  het  beheer  dergenen  welke  het 
meest  belang  bij  derzelver  uitvoering  hebben ;  de  Provinciale 
Staten ,  over  als  't  ware  eigen  fondsen  kunnende  beschikken, 
zullen  dozelvon  tot  het  meeste  belang  hunner  provincie  aanAvenden; 
in  elke  provincie  zijn  aanmerkelijke  verbeteringen  te  maken  ,  hier- 
toe zal  een  pi-ovinciaal  fonds  veel  kunnen  bijdragen  ;  hetzelve  zal 
moer  doelmatig  worden  besteed  ,  en  do  schatkist  zal  daarbij  het 
voordeel  hel)ben  van  niet  meer  alle  uitgaven  te  moeten  dragen 
welke  als  onvermijdelijk  opgegeven  ,  somwijlen  alleen  een  plaatse- 
lijk belang  hebben  ;  zij  zal  kunnen  volstaan  met  onderstand  aan 


de  provinciën  te  verleenen ,  wanneer  de  noodzakelijkheid  daartoe 
mogt  gegrond  zijn  op  het  algemeen  belang ,  of  dat  de  uitgave 
te  groot  mogt  zijn  ,  om  door  eenige  provinciën  alleen  te  worden 
gedragen  ;  het  fonds  zal  in  een  onmiddellijk  verband  staan  tot  de 
lasten  ,  die  in  elke  provincie  opgebragt  worden  ,  en  het  voordeel 
mitsdien  aan  het  bezwaar  geëvenredigd  zijn ;  daardoor  zullen  de 
provinciën  in  de  gelegenheid  gesteld  worden  ,  om  ter  hulpe  te 
komen  aan  zoodanige  gemeenten  en  administratiën ,  waarvan  de 
uitgaven  de  inkomsten  te  boven  gaan.  De  slotsom  dezer  bepaling 
zal  zijn  ,  dat  eene  belangrijke  bezuiniging  voor  de  schatkist  zal 
worden  geboren :  dat  de  Provinciale  Staten  over  aanzienlijke  som- 
men zullen  kunnen  beschikken  ,  die ,  voor  hen  kosteloos  ontvangen 
ten  nutte  der  provincie  zullen  kunnen  worden  besteed  ,  en  als 
zoodanig  kan  deze  wetsbepaling  niet  anders  dan  voordeelig  be- 
schouwd worden  door  de  Staten  van  alle  de  provinciën  des 
Rijks. 

Daar  de  buitengewone  jaarlijksche  uitgaven  omtrent  18  opcenten 
zullen  vorderen  ;  zoo  zullen  de  alhier  voorgestelde  6  opcenten , 
gevoegd  bij  die  welke  in  het  volgende  artikel  worden  vermeld , 
het  getal  opcenten  nog  minder  doen  zijn  dan  dezelve  thans  van 
de  grondbelasting  bedragen ;  want  de  3  V3  opcenten  voor  de  werk- 
zaamheden van  het  kadaster  en  de  ontvang-loonen  der  directe 
belastingen ,  zullen  niet  meer  afzonderlijk  op  de  hoofdsommen  ge- 
heven worden ,  maar  even  als  de  onkosten  op  de  heffing  der  overige 
belastingen  vallende,  door  's  Rijks  schatkist  worden  gedragen ; 
de  bezitter  van  vaste  goederen  zal  derhalve  aanvankelijk  eene 
vermindering  in  de  verponding  ondervinden,  terwijl  naar  mate 
de  overige  middelen  zich  verbeteren  ,  of  de  behoeften  van  den  Staat 
verminderen  ,  de  grondeigenaren  de  daaruit  voortspruitende  voor- 
deelen  proportioneel  mede  zullen  genieten,  door  de  inkorting  der 
opcenten ;  zijnde  zij  door  de  bepaling  van  een  maximum  der 
opcenten  tevens  gewaarborgd  tegen  alle  tijdelijke  verhoogingen 
boven  dat  maximum ,  waaraan  zij  anders  meer  dan  anderen  zou- 
den zijn  blootgesteld. 

Het  veranderd  bedrag  van  de  personele  belasting  zal  nogtans 
waarschijnlijk  het  product  der  opcenten  voordeeliger  doen  zijn 
dan  hetzelve  tegenwoordig  is. 

Deze  opcenten  worden  zonder  eenige  buitengewone  kosten  ge- 
lijktijdig met  de  hoofdsommen  door  "s  Rijks  ambtenaren  geïnd. 

De  aanvraag  tot  het  gebruik  dier  opcenten  zal  door  de  Provin- 
ciale Staten  gemotiveerd  behooren  te  geschieden  ,  en  de  Koning 
zal  het  gebruik  en  de  verantwoording  derzelve  bepalen. 

Dit  nuttig  en  voordeelig  oogmerk  is  vervat  in  de  voorschriften 
van  dit  artikel. 

Art.  15. 

De  gemeenten  genieten  thans  overal  5  opcenten  op  de  hoofd- 
sommen der  grond-,  personele  en  mobilaire  belastingen  ter  be- 
strijding hunner  uitgaven ;  het  behouden  van  de  opcenten  op  de 
grond-  en  personele  belastingen  wordt  hun  bij  dit  ai-tikel  toege- 
zegd. 

In  onderscheiden  gemeenten  zijn  deze  5  opcenten  niet  vol- 
doende ,  om  daarmede  de  uitgaven  te  dekken ,  maar  moeten  deze 
gemeenten  de  toevlugt  nemen  tot  de  uitschrijving  en  heffing  van 
personele  of  andere  plaatselijke  belastingen ,  welko  doorgaans 
buitengewone  kosten  ten  gevolge  hebben. 

Tot  wegneming  of  vermindering  daarvan  wordt  bij  dit  artikel 
bepaald ,  dat ,  boven  de  gemelde  5 ,  nog  2  opcenten  zullen 
kunnen  geheven  worden ,  mits  dezelve  strekken  om  de  personele 
omslagen  of  andere  plaatselijke  belastingen  te  doen  wegvallen  of 
verminderen ,  en  ,  voor  zoo  verre  dit  zelfde  oogmerk  zoude  kunnen 
worden  bereikt  met  een  minder  getal  dan  de  2  opcenten  ,  zoo 
zullen  de  opcenten  tot  een  minder  bedi-ag  worden  geheven,  en  «ie 
contribuabelen  altoos  het  voordeel  hebben  van  minder  lasten  te 
betalen.  Wanneer  deze  bepaling  meer  van  nabij  wordt  toegelicht , 
zal  derzelver  nuttige  en  voordeelige  strekking  voor  de  gemeenten 
en  gemeentonaren  ,  maar  in  het  bijzonder  voor  de  grondeigenaren, 
ten  duidelijkste  blijken. 

Door  de  tAvee  opcenten  ,  welke  de  gemeenten  meerder  kunnen 
genieten  dan  thans  ,  zullen  de  plaatselijke  omslagen  kunnen  ver- 
minderd worden  of  geheel  wegvallen  ,  waardoor  de  schatpligtigen 
zullen  verligt  zijn.  Onderscheiden  moeijelijkheden  zullen  kunnen 
Avorden  weggenomen  ,  ten  opzigte  van  eenige  uitgaven  in  de  ge- 
meenten, waaromtrent  het  verschil  bestaat,  of  dezelve  geheel 
door  do  gomeontenaren  ,  of  gezamenlijk  mot ,  of  door  de  grond- 
eigenaren moeten  worden  voldaan ,  gelijk  ,  bij  voorbeeld  ,  met  d^e 
belooning  der  veldwachters  plaats  heefit;  deze  uitgaven  uit  de 
meerdere  opcenten  kunnende  bestroden  Avordon  ,  zullen  de  inge- 
I  zetonen  die  niet  alleen  behoeven  te  dragen  ,  maar  mede  door  de 


Bijlagen.  Vel  190. 


757 


{N\  XJI.) 


XTI.    Stelsel  van  ''s  Rijks  helastingen. 
(Memorie  tot  adstructie  en  toellichting  der  project-wet.) 


grondeigenaren  worden  betaald  ,  zonder  daardoor  aan  eene  ver- 
hoogde belasting  te  zijn  onderworpen. 

In  het  geval  dat  de  gemeenten  2  opcenten  meer  genieten 
dan  dezelve  thans  van  de  grondbelastingen  verkrijgen  ,  zal  zulks 
nogtans  met  verligting  voor  de  grondeigenaren  gepaard  blijven 
gaan ;  wordende  dit  door  de  volgende  berekening  ten  duidelijkste 
bewezen : 

De  hoofdsom  der  grondbelasting  is  .    .  f  100 

Daarop  worden  thans  geheven: 

voor  gewone  opcenten   21 

»     het  fonds  van  kwade  posten  .    .  2 

»      »    kadaster   S'/- 

>i     de  gemeenten   5 


f131'/,  flSlVj  fl31V, 

In  de  gemeenten ,  waar  het  ontvangloon 
bedraagt  5  pCt.  van  de  hoofdsom  en  opcen- 
ten ,  maakt  dat  ontvangloon  op  de  hoofdsom 
alleen   6V2 

fl37% 

In  de  gemeenten ,  waar  het  ontvangloon 
bedraagt  2V2  pCt. ,  maakt  hetzelve   S'/s 

f  I34V3 

In  het  algemeen  komt  het  ontvangloon , 
door  één  genomen ,  neder  op  omtrent  é'/u 
pCt.  der  hoofdsom  en  opcenten,  hetwelk, 

op  de  hoofdsom  alleen  genomen,  maakt   S'/,, 


f  1367; 

In  het  nieuwe  stelsel  blijft  de  hoofdsom  f  100 


opcenten  voor  kwade  posten  ....  2 

voor  het  buitengewoon  wordt  aangeno- 
men als  hoogstwaarschijnlijk   18 

voor  de  provinciën   6 

n      ))   gemeenten   5 

)>      »         t)         ,  die  dit  behoeven, 

nog   2 


f133 

Het  blijkt  derhalve  hieruit,  dat,  wanneer  de  opcenten  voor  de 
buitengewone  begrooting  mogten  zijn  18  (tot  welk  getal  zij  in 
1822  wezen  zullen),  en  voor  de  gemeenten  7,  gerekend  op  een 
gemiddeld  ontvangloon  van  4'/|4  pCt. ,  de  grondeigenaren  dadelijk 
een  voordeel  zullen  hebben  van  omtrent  3^/3  opcenten ;  dat  de 
grondeigenaren  in  eene  gemeente,  van  2V2  pCt.  ontvangloon,  en 
alwaar  7  opcenten  voor  de  gemeente  worden  geheven,  reeds 
IV3  opcenten  minder  zullen  betalen;  doch  dat  in  eene  gemeente 
van  5  pCt.  ontvangloon,  en  alwaar  mede  7  opcenten  voor  de 
gemeente  worden  geheven ,  niet  minder  dan  4'/^  opcenten  door 
hen  zullen  worden  ingekort. 

Veronderstelt  men  verder ,  dat  in  eene  gemeente ,  waarvan  het 
ontvangloon  5  pCt.  bedraagt ,  hetgeen  ten  platten  lande  doorgaans 
het  geval  is ,  geen  7 ,  maar  slechts  5  opcenten  voor  de  gemeente 
noodig  zijn ,  dan  genieten  de  grondeigenaars  dadelijk  eene  ver- 
mindering van  6Vf,  opcenten,  en  voegt  men  hierbij  al  verder, 
dat  de  opcenten  ,  voor  het  buitengewoon  ,  jaarlijks  verminderende  , 
voor  het  jaar  1825  niet  meer  dan  13  zullen  bedragen,  dan 
zullen  de  grondeigenaren  eener  zoodanige  gemeente,  in  dat  jaar, 
eene  vermindering  op  de  belasting  hunner  vaste  eigendommen  ge- 
nieten van  llVr,  opcenten;  welk  genot  in  der  daad  zeer  aanmer- 
kelijk kan  worden  genoemd ,  en  waarin  de  overige  grondbezit- 
ters even  zeer  deelen  zullen  ,  schoon  in  eene  mindere  evenre- 
digheid ,  naar  mate  zij  thans  minder  belast  zijn. 

Op  grond  dezer  berekening  mag  men  aannemen,  dat,  bij  een 
voortdurenden  gelukkigen  staat  van  vrede,  en  in  de  nadeelige 
veronderstelling ,  dat  alle  gemeenten  7  opcenten  zullen  behoeven , 
de  gezamenlijke  opcenten  naar  de  gemiddelde  ontvangloonen 
van  4'/i4  pCt,  in  het  jaar  1822  reeds  3V3  minder  zullen  kun- 
nen zy n  dan  tegenwoordig ,  en  alzoo ,  door  de  gezamenlijke  grond- 


eigenaren in  het  Rijk ,  eene  som  van  f  587,699  minder  in  de 
verponding  betaald  worden  dan  thans. 

Deze  opcenten  voor  de  gemeenten  zullen  gelijktijdig  met  de 
hoofdsommen  door  's  Rijks  ambtenaren  worden  geïnd  ,  en  aldus 
kosteloos  in  de  gemeente-kassen  worden  gestort. 

Art.  16. 

Een  der  voordeden ,  welke  het  stelsel ,  in  deze  project-wet 
vervat ,  aanbiedt ,  is  dat  hetzelve  volkomen  geschikt  is  om  in 
een  naauw  verband  te  worden  gebragt  met  de  meeste  gemeente- 
belastingen en  inkomsten. 

Bij  wijze  van  verhoogingen  of  additionele  centen  ,  verkrijgen 
de  steden  en  dorpen,  door  middel  van  's Rijks  administratie, 
hunne  inkomsten  op  eene  zeer  onkostbare  wijze. 

De  ingezetenen  worden  daardoor  ontheven  van  de  observatie 
van  dubbele  formaliteiten,  en  wanneer  zij  hebben  voldaan  aan 
hunne  verpHgtingen  bij  de  Rijkswetten  voorgeschreven  ,  hebben 
zij  tevens  voldaan  aan  die  der  gemeenten. 

De  schatpligtigen  zijn  verzekerd  dat  zij ,  ten  opzigte  van  die 
voorwerpen ,  van  wege  het  Rijk  aan  imposten  onderworpen , 
bij  het  vervoer  door  het  geheele  Rijk  geene  andere  voorschriften 
behoeven  in  acht  te  nemen  dan  in  de  Rijks-wetten  zijn  vastge- 
steld ,  en  dat  het  niet  noodig  is  te  dien  opzigte  eenige  stedelijke 
ordonnanciën  of  bijzondere  reglementen  te  kennen. 

Hier  uit  moet  ontstaan  die  vrije  en  onbelemmerde  circulatie 
van  impost-subjecte  speciën ,  welke  van  zoo  veel  nut  is  voor  den 
kleinen  binnenlandschen  handel  en  nering ,  en  waarop  te  regt 
door  de  schippers  ,  voerlieden ,  wagenaars  en  alle  die  belast  zijn 
met  het  vervoer  der  goederen  ,  zoo  veel  prijs  gesteld  wordt. 

Niet  alle  accijnsen  zijn  vatbaar  voor  het  heffen  van  opcenten 
ten  behoeve  der  gemeenten.  Het  zijn  alleen  de  zoodanigen  waar- 
van de  betaling  geschiedt  ter  plaatse  van  de  consumtie. 

Het  is  hierom  dat  in  dit  artikel  alleen  gesproken  wordt  van 
die  accijnsen,  welke  voor  het  heffen  van  gemeente-opcenten  vat- 
baar zijn. 

De  opcenten  zullen  voor  de  gemeenten  door  Rijks  ambtenaren, 
te  gelijk  met  de  accijnsen  worden  ingevorderd.  Niets  is  billijker, 
dan  dat  de  gemeenten  voor  die  invordering  en  voor  de  kosten 
van  recherche  en  surveillance,  eenig  aandeel  in  die  kosten  dragen. 
Dit  aandeel  wordt  zeer  matig  gesteld  op  3  pCt.  van  het  beloop 
der  verhoogingen  of  opcenten.  De  kosten  voor  de  gemeenten  zijn 
derhalve  zeer  gering. 

Hierdoor  de  voorgestelde  middelen ,  volgens  de  project-wet  in 
hare  bijzonderheden  en  als  algemeen  stelsel  van  belastingen  alsnu 
eenigzins  toegelicht  hebbende,  schiet  alleen  nog  over  om  op  te 
noemen  eenige  algemeen  e  voordeelen,  welke  uit  de  daar  stelling 
van  dat  stelsel  zullen  te  wachten  zijn. 

In  de  omstandigheden ,  waarin  het  Koningrijk  der  Nederlanden 
zich  thans  bevindt,  wordt  het  voorgedragen  stelsel  beschouwd 
als  te  zijn  volkomen  geschikt  voor  dezelfs  behoeften  en  belangen. 

Door  de  zamenvoeging  van  alle  de  bijzondere  deelen  maakt 
hetzelve  een  goed  doeltreffend  geheel  uit.  Het  eene  middel  staat 
in  verband  met  het  andere;  de  eene  belasting  is  geschikt  om  de 
andere  te  versterken;  de  inkomsten  worden  onderling  en  door 
elkander  verzekerd ;  de  heffing  en  administratie  kunnen  tot  de  hoogst 
mogelijke  eenvoudigheid  worden  gebragt;  eene  bezuiniging  in  de 
onkosten  kan  worden  daargesteld ;  de  formaliteiten  voor  de  schat- 
pligtigen zullen  verminderen;  de  ingezetenen  zullen  meer  ge- 
rief en  gemak  in  het  betalen  hunner  lasten  ondervinden ;  op  alle 
punten  van  het  Rijk  en  nagenoeg  in  alle  gemeenten  zullen ,  zon- 
der eenige  meerdere  kosten ,  kantoren  of  beambten  zijn ,  zoo  veel 
mogelijk  dienstbaar  voor  alle  takken  van  financieel  belang;  de 
betalingen  bij  twaalfde  gedeelten  voor  de  directe  belastingen  zul- 
len geconserveerd  blijven ;  geene  voorschotten  van  regten  zullen 
den  handel  noch  het  fabriekwezen  hinderen;  de  maatregelen  van 
zekerheid  zullen  geen  beletsel  toebrengen  aan  den  wettigen  han- 
del ,  zij  zullen  slechts  belemmerend  zijn  voor  de  fraude  en  deze 
zal  geen  voordeel  meer  kunnen  trekken  ten  koste  van  'slands 
belang,  van  den  eerlijken  handel  en  van  het  fabriekwezen,  dan 
met  het  gegrond  uitzigt  van  strenge  straffen.  In  tijden  van 
rust  en  vrede  zal  het  product  van  dit  stelsel  voldoende  zijn 
voor  alle  de  behoeften  van  de  publieke  dienst;  in  onverhoopte 
tijden  van  oorlog  en  rampen  is  het  stelsel  vatbaar  voor  uit- 
breiding, verhooging  en  ontwikkeling  van  al  deszelfs  krachten, 
zonder  in  evenredigheid  meerdere  kosten  te  veroorzaken.  Ein- 
delijk ,  de  belangen  van  den  handel  en  de  inlandsche  nijver- 
heid worden  door  dit  stelsel  vereenigd ;  de  lasten  zullen  over  de 
verschillende  standen  in  eene  betere  evenredigheid  verdeeld  zijn; 
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de  minvermogende  volksklasse  zal  worden  ontlast;  de  middel- 
stand zal  gelijk  blijven,  doch  de  meer  vermogende  en  rijke  zal 
eenigzins  meerder  betalen ,  zoo  dat  de  belastingen  in  een  zoo  veel 
mogelijk  juist  verband  zullen  staan  met  het  opklimmend  meer- 
der genot  der  inkomsten  en  bezittingen ,  welke  maatstaf  overeen- 
komt met  eene  billijke  staathuishoudkunde;  terwijl  de  verminde- 
ring der  grondbelasting  den  grondeigenaar  tot  vergoeding  strekken 


zal  voor  de  meerdere  lasten  van  eenen  anderen  aard  die  hem 
mogten  treffen.  Geen  financiëele  willekeur  zal  op  den  Nederland- 
schen  grond  gevonden  worden,  de  wet  en  het  regt  zullen  alleen 
beslissen,  en  het  Rijk  zal  onder  den  Goddelijken  zegen,  in  de 
vestiging  van  dit  stelsel  eene  vaste  grondzuil  vinden  voor  des- 
zelfs  voortdurend  bestaan  en  algemeene  welvaart. 


XII.    Stelsel  van     liijhs  belasting e7i. 
(Raming  van  de  opbrengst  der  in  de  project-wet  opgenoemde  belastingen,  regten  en  inkomsten.) 


4. 


RAMING  VAN  DE  OPBRENGST  der  in  de  project-wet  opgenoemde  belastiwjen,  regten  en  inkomsten. 


De  uitgaven  zijn  vastgesteld,  voor  het  gewoon  op. 


DIRECTE  BELASTINGEN. 

Gkondlasten. 

Ongebouwde  en  gebouwde  eigendommen 

2  opcenten  voor  kwade  posten  


Personeel. 

Crrondslagen  : 

1°.  huurwaarde.  .  . 
2».    deuren  en  vensters 

3°.  haardsteden.    .  . 

4".  mobilair  .... 

5».  dienstboden.    .  , 

6°.  paarden  .... 


Patenten 


INDIRECTE  BELASTINGEN. 
Registratie-,  zegel-,  griffie-  en  hypotheek-regten ,  5/g  gedeelten  , 
Successie-regt ,  S/g  gedeelten  


ACCIJNSEN. 


Zout  

Gemaal  

Geslagt  

Wijn  

Binnenlandsch  gedistilleerd 
Buitenlandsch  gedistilleerd 

Bier  

Azijn .  •  

Suiker  


Collectief  zegel. 


Gouden  en  zilveren  werken 
Posterijen  


In-  en  uitgaande  regten 


f  16,028,160.00 
320,562.00 


f  1.600,000.00 
1,700,000.00 
1,000,000.00 
1,900,000.00 
570,000.00 
410,000.00 


f  1,650,000.00 
4,970,000.00 
2,400,000.00 
2,118,000.00 
3,800,000.00 

434,000.00 
3,300,000.00 

139,000.00 
1,064,000.00 


f  16,348,722.00 


7,180,000.00 
1,975,000.00 


f  7,550,000.00 
2,750,000.00 


f  19,875,000.00 
993,650.00 


f  59,875,052.00 


f  25,503,722.00 


10,300,000.00 


20,868,650.00 
180,000.00 

2,030,000.00 

1,000,000.00 


Totaal, 


f  59,882,372.00 


(Ao.  XII.) 
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XII.    Stelsel  van  '5  Rijks  belastingen. 
(Justificatie  der  raming.) 


ö.    JUSTIFICATIE  DER  RAMING. 


Oewoon. 

DIRECTE  BELASTINGEN. 

GEBOUWDE    EN    ONGEBOUWDE  EIGENDOMMEN. 

De  hoofdsom  dezer  belasting  blijft  tot  gelijk  bedrag  als  tegen- 
woordig: do  2  opcenten  voor  kwade  posten  volgen  bet  principaal. 

PERSONELE  BELASTING. 
EERSTE  GRONDSLAG. 

Huurwaarde. 

De  uitkomst  welke  de  voormalige  belasting,  bekend  geweest 
onder  den  naam  van  personeel  in  de  Noordelijke  Provinciën  op- 
levert ,  approximatief  toegepast  wordende  op  de  Zuidelijke  Provin- 
ciën, geeft  over  bet  geheele  Rijk  eene  gezamenlijke  huurwaarde 
van  de  gebouwde  eigendommen ,  na  aftrek  der  vrijstellingen  ,  ter 
somma  lan  f38,000,000.00 

De  Commissie ,  belast  met  het  ontwerpen  eener  meer  evenredige 
verdeeling  der  grond-  ,  personele-  en  mobilaire-belasting ,  be- 
paalt de  huurwaarde  der  gebouwde  eigendommen  over  het  geheele 
Rijk ,  op  grond  der  opgaven  door  de  Gedeputeerde  Staten  der 
provinciën  aan  haar  gedaan  ,  na  aftrek  der  fabrieken ,  manufacturen 
en  gebouwen  van  dien  aard  ,  op  eene  somma  van  .    f  43,765,827.00 

Hiervan  wordt ,  naar  aanleiding  der  voornoemde 
opgaven ,  afgetrokken :  voor  de  huizen  en  ge- 
bouwen beneden  de  f  20  huurwaarde  in  het  jaar , 
of  60  centen  in  de  week ,  hetgeen  van  deze  laatste 
op  f  31.20  's  jaars ,  en  derhalve  door  een  ge- 
nomen wordende  op  f  25.60  's  jaars  neder 
komt ,  eene  somma  van   3,333,180.00 

zoo  dat  de  overblijvende  belastbare  huurwaarde 
zoude  bedragen  f  40,432,647.00 

Men  stelt  daarvoor  eene  ronde  somma  van    .  40,000,000.00 

waarvan  4  pCt.  zoude  bedragen   1,600,000,00 

TWEEDE  GRONDSLAG. 

Deuren  en  vensters. 

Op  grond  van  het  getal  deuren  en  vensters  waar  over  thans 
de  omslag  dor  belasting  geschiedt ,  berekent  men  dat ,  na  aftrek 
der  deuren  en  vensters  ,  die  gevonden  worden  in  huizen  van  be- 
neden de  f  20  huur  in  het  jaar,  of  60  cents  huur  bij  de  week, 
deze  belasting  zal  kunnen  opbrengen  f  1,700,000.00 

DERDE  GRONDSLAG. 

Haardsteden. 

Van  1806  tot  1811  bestond  de  belasting  op  de  haardsteden  in 
de  Noordelijke  Provinciën  ;  doch  dezelve  rust  op  hot  getal  van  3 
haardsteden  en  daar  boven. 

Er  bevond  zich  in  de  gebouwen,  waarin  3  tot  en  met  12  haardste- 


den ,  een  totaal  van  omtrent  260,000  haardsteden ,  eenige 
jaren  door  een  gerekend. 

Voor  de  Zuidelijke  Provinciën 
wordt  een  gelijk  getal  gesteld.    .  260,000 


Men  rekent  op  een  getal  van  50,000 
huizen  met  2  haardsteden;  dat  is  100,000  »    0.75  » 


520,000  ad  f  1.75  is  f  910,000.00 
75,000.00 


voorts  op  een  getal  van  50,000 
huizen  met  1  haardstede  .    .    .    50,000  «    0.40  -  20,000.00 


Te  zamen  . 
Waarvoor  is  gesteld  eene  ronde  somma  van 


f  1,005,000.00 
1,000,000.00 


VIERDE  GRONDSLAG. 


Mobilair. 


De  huurwaarde  is  hierboven  berekend  op 
Deze  somma  5  malen  vermenigvuldigd  . 


f  40,000,000.00 
5 


geeft  eene  gezamenlijke   mobilaire  waarde  van  f200,000,000.00 

Vermits  echter  niet  alle  schatpligtigen  naar  de  huurwaarde  , 
5  malen  vermenigvuldigd,  zullen  aangeven,  maar  sommigen 
hunner  hun  mobilair  zullen  doen  taxeren  ;  en  er  bovendien  onder 
de  berekende  huurwaarde  zich  gebouwen  bevinden ,  waarin  geen 
mobilair  bestaat,  zoo  wordt  deze  mobilaire  waarde  verminderd 
met  10  millioenen,  en  dus  gesteld  op .    .    .    .    f  190,000,000.00 


Waarvan  1  pCt.  oplevert 


1,900,000.00 


VIJFDE  GRONDSLAG. 

Dienstboden. 

In    1807    waren   in    de  Noordelijke 
Provinciën  een  getal  van .    .    .    .    •    •  26,550 
contribuabelen  ,  welke  slechts  éëne' dienst- 
bode hielden. 

Men    veronderstelt    een   gelijk  getal 
in  de  Zuidelijke  Provinciën   26,550 


Te  zamen    .    .    .  53,100  dienstboden,  die 

alléën  gehouden  werden. 

Men  berekent  dat  4/5  van  dit  getal  zullen  zijn  vrouwelijke 
dienstboden,  makende  aldus  42,480  a  f4.00  is    .  f  169,920.00 

Ën  1/5  mannelijke  ,  zijnde  10,620 

Er  waren   voorts   in  de 
Noordelijke  Provinciën  .    .  21,600  dienstboden  die 
niet  alléén ,  maar  met  meer- 
deren gehouden  werden. 

Men  stelt  een  gelijk  getal  van  2 1 ,600  voor  de  Zuide- 

liike  Provinciën    ,  ^„ 

Te  zamen    .    .  53,820  a  f  7    .    .    .  376,740.00 


Men  berekent  het  getal  werkboden  ,  dat  in  het 
gemengd  gebruik  zal  worden  aangegeven  ,  op  8000 
a  f  3  


24,000.00 


f  570,660.00 


Waar  voor  ocne  rondo  somma  is  geraamd  van  570,000.00 


Bijlagen.  Vel  191 
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XII.    Stelsel  vau   s  Ri^/cs  belastingen. 
(Justificatie  der  ramiiig.) 


ZESDE  GRONDSLAG. 

Paarden. 

Bij  het  bestaan  dezer  belasting  in  de  Noordelijke  Provinciën 
bevond  er  zich  een  getal  van.    .    .    4,150  plaisler  paarden. 

Een  gelijk  getal  wordt  gesteld  voor 
de  Zuidelijke  Provinciën  4,150 


Te  zamen    .    .  8,300  è  f  20  ,  is  :  166,000.00 
Het  getal  paarden  van  huurkoetsiers 
en  stalhouders  ,  enz.  bedroeg.    .    .    .  3,350 

Een  gelijk  getal  wordt  gesteld  voor 
de  Zuidelijke  Provinciën  3,350 


6,700  af    5  ,  is :  33,500.00 


De  paarden  in  't  gemengd  gebruik 

maakten  een  getal  van    ,    .    .    .    .  15,000 

Een  gelijk  getal  voor  de  Zuidelijke 

Provinciën   15,000 


30,000  af  7,  is:  210,000.00 


Bedragende  te  zamen.    .  f409,500.00 
Waarvoor  eene  ronde   somma  is  geraamd  van :  f410,000.00 

P  A.  T  E  N  T  E  N. 

Het  principaal  bedrag  der  patenten  wordt,  naar  aanleiding 
van  de  tegenwoordige  raming,  doch  verminderd  naar  eene  ver- 
anderde of  gewijzigde  wet ,  berekend  op    .    .    .f  1,675,000,00 

Hierbij  wordt  gevoegd  het  bedrag  van  het 
binnenlandsch  tonnengeld,  hetwelk  met  eenige 
verminderingen  onder  de  patenten  zal  worden 
opgenomen   300,000.00 


Maakt  te  zamen  de  geraamde  somma  van.    .  f  1,975,000.00 
INDIRECTE  BELASTINGEN. 

KEGI.STRATIE-,    ZEGEL-,    GRIFFIE-  EN 
HYPOTHEEK -REGTEN. 

Naar  aanleiding  van  het  tegenwoordig  product  dier  regten  ,  en 
van  de  verbeteringen  welke  daarin  zullen  plaats  hebben,  zijn 
Vs  gedeelte  van  dezelve  op  de  raming  gebragt ,  tot  eene  somma 
"'^^  f  7,550,000.00 

S  U  C  G  E  SS  I  E-R  E  G  ï. 

Ditzelfde  heeft  plaats  met  hot  successie-regt ,  hetwelk  is  ge- 
bragt tot  eene  somma  van  f  2,750,000.00 

ACCIJNSEN. 
Zout. 

Bij  eene  veranderde  heffing  en  strengere  bepalingen  tegen  de 
fraudes  dan  thans ,  kan  de  waarschijnlijke  consumtie  over  het 
geheels  Rijk  berekend  worden  op  5  Nederlandsche  ponden  per 
hoofd ;  en  dan  zoude  de  belasting  moeten  geven  f  1,650,000.00 
waarop  dezelve  geraamd  wordt. 

Gemaal. 

De  ondervinding  heeft  geleerd  in  de  Noordelijke  Provinciën, 
alwaar  deze  belasting  tot  1816  bestaan  heeft,  dat  de  consumtie 
van  tarwe  en  rogge  in  de  eene  provincie  aanmerkelijk  met  de 
andore  verschilde;  ditzelfde  zoude  in  de  Zuidelijke  Provinciën 
plaats  hebben. 

HANDELINGEN   DER  SÏATEN-GENERAAI,.      1820-  1821. 


Er  waren  provinciën  alwaar  de  con.sumtie  per  hoofd  neder- 
kwam  op  7  schepels  en  1  koppen  rogge ,  en  7  koppen  tarwe  ,  te 
zamen  7  schepels  en  8  koppen  Nederlandsche  maat ;  er  waren 
andere ,  alwaar  dezelve  bedroeg  5  schepels  en  3  koppen  rogge , 
en  8  schepels  9  koppen  tarwe  ,  te  zamen  1  mud  4  schepels  en  2 
koppen;  doch,  over  alle  provinciën  te  zamen  genomen,  zal  dezelve  , 
eenige  jaren  door  elkander  geslagen,  neder  zijn  gekomen  op 
omtrent  4I/2  schepels  tarwe  en  51,2  schepels  rogge,  makende  te 
zamen  1  mud  per  hoofd. 

De  gevoelens  omtrent  de  consumtie  van  brood  in  de  Zuidelijke 
Provinciën  zijn  uiteenloopende ;  sommigen  vermeenen  dat  aldaar 
meerder  tarwe  brood  per  hoold  wordt  gegeten  dan  in  do  Noordelijke 
Provinciën ,  en  dit  gevoelen  kan  ten  opzigte  van  eenige  provinciën 
tvaarheid  zijn  ;  anderen  zijn  daarentegen  van  gevoelen  dat  in  de 
Zuidelijke  Provinciën  ,  door  een  genomen ,  niet  meer  brood  per 
hoofd  gegeten  wordt  dan  in  do  Noordelijke,  en  dat  althans  de 
consumtie  van  rogge  in  de  meeste  Zuidelijke  Provinciën  die  van 
de  tarwe  verre  overtreft.  De  ondervinding  alleen  zoude  dit  kun- 
nen oplossen  ,  doch  bij  de  raming  heeft  men  vermeend  veilig  te 
kunnen  aannemen  dat  de  consumtie  van  tarwe  en  rogge  m  de 
Zuidelijke  Provinciën  massaal ,  per  hoofd ,  zal  gelijk  staan  met 
die  in  de  Noordelijke.  De  berekening  is  mitsdien  gemaakt  op 
dien  voet,  dat  is  op  41  2  schepels  tarwe  en  51 '2  schepels  rogge, 
te  zamen  1   mud  per    hoofd ;  hetgeen    eene    somma  oplevert 

■^an^  f  4,977,5(^0  00 

4,970,000.00 


Welke  gebragt  is  tot  eene  ronde  somma  van 


Geslagt. 

In  de  Noordelijke  Provinciën  bragt  dit  middel  op,  eenige 
jaren  door  elkander  geslagen,  en  tegen  eene  quotiteit  van 
15  pCt.  der  waarde,  circa  f  1,800,000.00 

Het  is  hoogst  waarschijnlijk  dat  in  do  Zuide- 
lijke Provinciën  ,  per  hoold  ,  niet  zoo  veel  vleesch 
wordt  geconsumeerd  dan  in  de  Noordelijke  ,  de 
waarde  van  het  slagtvee  is  aldaar  ook  niet  zoo 
hoog ,  en  er  hebben  minder  inzoutingen  en  ver 
zendingen  plaats  ;  ook  wordt  er  minder  opgedaan 
voor  scheepsconsumtie  dan  in  de  Noordelijke. 
Men  heeft  mitsdien,  hoe  zeer  de  bevolking  in  het 
Zuidelijk  deel  des  Rijks  grooter  is  dan  in  het 
Noordelijk  deel,  het  product  der  belasting 
slechts  gelijk  gesteld ;  waardoor  men  massaal  , 
na  aftrek  van  '/„  dat  de  impost  minder  zal  zijn 
dan  zij  te  voren  in  de  Noordelijke  Provinciën 
was,  verkrijgt  eene  somma  van  f  2,400,000,00 

Wijn,  binnen-  en  b uitenlandsch- Gedistilleerd ,  Bier  en  Azijn. 

De  raming  is  gegrond  op  het  tegenwoordig  rendement  dier 
belastingen ,  en  op  de  verbeteringen  welke  in  "de  heffing  en  den 
aanslag  derzelve  zullen  kunnen  worden  gebragt. 

Siciker. 

E\  eü  zoo  is  de  raming  van  dit  middel  geschied  ,  naar  aan- 
leiding van  het  tegenwoordig  rendement;  het  is  zeer  mogelijk  en 
zelfs  waarschijnlijk  ,  dat  door  eene  verbeterde  heffing  dit  middel 
tot  hooger  bedrag  zal  worden  gebragt ;  doch  men  acht  het  voorzigtiser 
de  calculatie  niet  gewaagd  te  overdrijven,  te  meer  daar°de''te 
verleenen  faveuren  voor  de  suikers  van  onze  eigen  koloniën, 
eenigen  invloed  kunnen  hebben  op  het  product  der  belasting. 

COLLECTIEF  ZEGEL. 

Dit  middel  staat  in  een  naauw  verband  met  het  product  der 
accijnsen,  welker  principaal  het  steeds  volgt;  deszelfs  ju.stificatie 
ligt  opgesloten  in  die  der  accijnsen. 

GOUDEN    EN    ZILVEREN    WERKEN,    EN  POSTERl.JEN. 

Gebragt  op  de  hoogte,  naar  het  laatste  product. 

Buitengewoon. 

De  jaarlijksche  buitengewone  uitgav  en  zullen  ,  volgens  art.  8 
der  project-wet,  worden  bestreden  door  de  daarbij  opgenoemde 
regten  ,  inkomsten  en  verhoogingen. 


(N\  XII.) 


XIT.  Stelsel  van  Bijks  belastingen. 
(Missive  van  den  Secretaris  vau  Staat ) 


Wanneer  men  de  veronderstelling  aanneemt,  dat  over  1822 
dezelfde  uitgaven  als  over  1821  ,  tot  een  gelijk  montant  zouden 
moeten  worden  bestreden  ,  dan  zouden  daartoe  (behalve  de  op- 
brengst der  in-  en  uitgaande  regten,  na  aftrek  van  de  preleve- 
menten  ,  het  1/6  der  indirecte  belastingen  en  de  overige  bij  art.  8 
der  project-vkret  genoemde  inkomsten)  ruim  18  opcenten  der  directe 
belastingen  en  accijnsen  noodig  zijn.  Men  mag  zich  echter  vleijen , 
dat  de  uitgaven  in  1822  minder  zullen  zijn  dan  in  1821 ,  uit  hoofde 
van  de  bezuinigingen ,  welke  men  nog  hoopt  daar  te  stellen ;  terwijl 
men  voorts  met  grond  verwachten  mag  dat,  in  geval  de  jaarlijksche 
uitgaven  niet ,  ten  gevolge  van  onverhoopten  oorlog  of  andere 
dergelijke  gi-oote  rampen,  mogten  vermeerderen,  de  opcenten 
reeds  in  1825  ,  ten  minste  met  een  getal  van  5  zullen  kunnen 
worden  verminderd,  aangezien  de  uitstervende  pensioenen  en  de 
overgang  van  de  interessen  der  syndikaat-bons ,  tweede  serie , 
van  de  algemeene  begrooting  tot  het  fonds  van  het  syndikaat , 
's  Rijks  uitgaven  in  die  evenredigheid  zullen  ontlasten. 


«.  MISSIVE  VAN  DEN  STAATSRAAD,  belast  met  de 
DIRECTIE  DER  STAATS-SECRETARIE ,  ten  geleide  van  eene 
nieuwe  redactie  van  wet,  ingekomen  den  13den  Junij  1821.  (1) 

Brussel ,  den  13den  Junij  1821. 

Mijnheer  de  President  ! 

De  Koning ,  gelet  hebbende  op  de  aanmerkingen ,  waartoe  het 
ontwerp  van  een  nieuw  stelsel  van  belastingen ,  bij  het  voorloopig 
onderzoek  in  de  Sectiën,  aanleiding  heeft  gegeven,  gelast  mij 
eene  nieuwe  redactie  van  dat  ontwerp  aan  U  Hoog  Edel  Gestrenge 
te  doen  toekomen ,  ten  einde  dezelve  in  de  deliberatiën  der 
Tweede  Kamer  de  plaats  vervangen  zoude  van  die,  welke  Zijne 
Majesteit  bij  Hoogstderzelver  boodschap  van  den  30sten  April  11. 
aan  Hun  Edel  Mogenden  heeft  doen  toekomen. 

De  Staatsraad., 
belast  met  de  directie  der  Staats-secretarie , 

[get.)  J.  G.  DE  Me\  van  Streefkerk. 

Den  Heere  President  van  de 
Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal. 


(i)  Oe  Missive  van  den  Staatsraad  i»  overgenomen  uit  de  Bijlagen  be- 
hüorendi:        ile  Nolnleii  van  hel  verhandelde  in  de  zittinf;  van  i  'i  .lunij  i8  >.  i. 


I 
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XII.  Stelsel  van  \s  Rijks  helaslingeti. 
(Veranderiiigeii  in  het  wets  oiit.vcrp ) 


AANWIJZING  DEH  VERANDEam.EN  in  het  ont^verp  van   Wet.  tot  r.geli.u,  van  het  stelsel 


van  's  HijLs-belastiiKjeu 


EERSTE  ONTWERP. 

Bladz.  735,  1ste  kol.  reg.  27—29  van  ond.  : 

^"'J^^'^fi^^  personen  ten  platten  lande,  voor 
zoo  verre  zij  die  m  hunne  betrekking  noodig  hebben. 

Bladz.  736,  1ste  kol.  reg.  25—27  van  bov. : 

en  rogge  f  0.50.  -^u,  bpeit  t  i.uu    gemalen,    zal  bedragen,   van  ieder  mud   tarwe    f140  snelt 

f  0.50  en  rogge  f  0.40.  De  turksche  tarwe  en  de  gepeld;  spelt 
gesïeS  '°         Egyptische  rogge  met^ogge  geüjk 


NIEUWE  REDACTIE. 


De  laatste  woorden  ,  met  cursijf  gedrukt ,  zijn  weggelaten. 


Aldus  te  lezen: 


Bladz.  736,  1ste  kol.  reg.  29—31  van  ond.: 

De  belasting  zal  bedragen  10  cents  van  ieder  gulden  waarde 
van  alle  geslagt  wordende  stieren,  ossen,  koeijen,  vaarsen,  pinken 
kalveren,  varkens,  speenvarkens,  schapen  en  lammeren 


Bladz.  737,  1ste  kol.  Art.  5. 

Met  opzigt  tot  de  accijnsen  ,  en  in  het  bijzonder  omtrent  het 
gemaal ,  het  geslagt  en  het  binnenlandsch  gedestilleerd ,  zullen  de 
speciale  wetten  zoodanige  wijzigingen  bepalen  ,  of  faciUteiten  toe- 
staan ,  als  in  verband  met  de  hoegrootheid  en  den  aard  der  be- 
lasting zullen  noodig  geacht  worden  ,  wanneer  de  lokale  of  andere 
omstandigheden  znlks  vereischen. 


Bladz.  738,  1ste  kol.  litt,  F. 

£:ene  som  van  één  millioen  gulden  welke ,  uit  de  opbrengst  der 


Aldus  te  lezen  : 

De  belasting  zal  bedragen  10  cents  van  ieder  gulden  waarde 
van  alle  geslagt  wordende  stieren  ,  ossen ,  koeijen  ,%aarsen ,  pin! 
ken  kalveren,  schapen  en  lammeren,  en  8  cents  van  ieder 
Sikens'^''^  wordende   varkens   en  speen- 

Aldus  veranderd: 

Met  opzigt  tot  de  accijnsen  en  in  het  bijzonder  omtrent  het 
gemaal ,  het  geslagt  en  het  binnenlandsch  gedistilleerd  ,  zullen  de 
speciale  wetten  zoodanige  wijzigingen  bepalen  of  faciliteiten  toe- 
staan ,  als  m  verband  met  de  hoegrootheid  en  den  aard  derbe- 

n^«f°/^'"w  r^*^""'  de  locale  of  andere 

omstandigheden  zulks  vereischen. 

Bovendien  zullen  Wij,  na  geraadpleegd  te  hebben  de  Provinciale 
Sta  en  ,  en  na  gehoord  te  hebben  den  Raad  van  State,  den  accijns 
op  het  gemaal  ten  platten  lande,  bij  wege  van  uitkoop  of  admo- 
diatie  door  de  plaatselijke  besturen  doen  heffen,  in  geheele  distric- 
ten arrondissementen  of  provinciën  ,  waar  zulks  ten  algemeenen 
nutte  of_  ten  geneve  der  ingezetenen  strekken  kan  ,  of  wel  door 

bepaalde  principale  som,  per  hoofd  berekend,  welke,  in  verband 
met  de  doorgaande   consumtie  van  tarwe  of  rogge ,  en  overeen- 
kon^stig  de  quotiteit  der  belasting,  zal  moeten  worden  gereSd 
zoodanig  dat  dezelve  nimmer  het  maximum  van  f  1  40  in  nrin 
tTroLTat.'' "^""^  tarwe  per  hoofd,  zal  m'ogen 

Op  gelijke  wijze  behouden  Wij  ons  voor,  om, bij  den  acciins  od 
het  geslagt  ten  platten  lande,  de  waarde  van  het'ge'slagt  wo?denSe 
vee  door  de  eigen  aangifte  der  schatpligtigen  ?e  do°en  bepaS 
behoudens  het  regt  van  benadering.  V'^'*'^ , 

In  die  steden  welke  geacht  kunnen  worden  met  het  platte  land 
gelijk  te  staan,  zal  de  admodiatie  voor  het  gemaal  en  de  eigen 
aan^fte  der  waarde  voor  het  geslagt  mede  °door  Ons  kunSn 
worden  toegestaan.  »-uuubu 

Aldus  te  lezen : 


.«-   en  uitgaande  regtenTur  tZ^r^diirvau'^geZn/ZTc^^^^^^^^^     de^oZenoTt  dIfiJ'  ''"v    ^T^'  ^  l'^OO.OOO  welke,  uit 

worden  afgezonderd.  ^  ^  migaven  zal    de  opbrengst  der  in-  en  uitgaande  regten ,  ter  bestrijding  van  gewone 

uitgaven ,  zal  worden  afgezonderd.  ^  gewone 
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XIT.    Stelsel  van  "s  Uijks  belastingen. 
(VeraiideriBgen  in  het  wets-oiitwerp.) 


INDICATION  üEs  GHANGEMENTS  ,  appovtés  au  projet  de  Loi,  pour  regler  Ie  systhne  des  impositions  du  Royaume. 


PREMIER  PROJET. 
Page  733,  26  col.  lig.  8—9  d'en  bas: 

Tous  batiments,  destinés  a  des  fabriques  et  usines,  en  tant 
qu'ils  ne  servent  pas  de  raagasin  ou  de  dépot,  etc. 

Page  735,  2e  col.  lig.  ;J30— 32  d'en  haut : 

Les  voituriers,  maitres  de  poste  et  autres  propriétaires  de  che- 
vauy  de  louage ,  etc. 

Même  page,  2e  col.  lig.  41  d'en  haut: 

Los  chevaux  des  occlésiastiques  du  plat  pays ,  2>our  autant  quüs 
en  ont  besoin  dans  leurs  relations. 

Page  736,  2e  col.  lig.  23 — -'6  d'en  haut: 

L'impot  sur  Ie  froment ,  l'épeautre  et  Ie  seigle,  destinés  a  etre 
réduits  en  farine ,  sera  de  f  1.40  pour  chaque  rasière  (hectolitre) 
de  froment,  de  f  1.00  pour  chaque  rasière  (hectolitre)  d'ëpeautre , 
et  de  f'  0.50  pour  chaque  rasière  (hectolitre)  do  seigle. 


NOUVELLE  RÉDACTION. 


Les  mots:  ou  de  dépot,  ont  étd  supprimës. 


Lisez : 

Les  voituriers,  maitre»  de  poste  et  autres  loueurs  de  che- 
vaux, etc.  (2) 


La  dernière  partie,  imprimée  en  caractcres  italiques,  a  éte' 
supprimée.  (3) 

Lisez : 

L'impot  sur  Ie  froment,  l'ëpeautre  et  Ie  seigle,  destinés  a  être 
réduits  en  farine,  sera  de  f  1.40  pour  chaque  rasière  (hectolitre) 
de  froment ,  de  f  0.50  pour  chaque  rasière  (hectolitre)  d'épeautre 
et  de  f  0,40  pour  chaque  rasière  (hectolitre)  de  seigle.  Le  froment 
de  Turquie  et  d'épeautre  mondé  seront  assimilës  au  froment;  le 
seigle  d'Egypte  sera  assimilé  au  seigle. 

Lisez : 


Page  73G ,  2e  col.  lig.  38 — 40  d'en  haut  : 

L'impot  sera  de   10  centiemes  par  florin,  de  la  valeur  de  tous  L'impot  sera  de  10  centVemes  par  florin    de  la  valeur  de  töus 

taureaux,  boeufs,  vaches,  génisses  ,  bouviUons,  veaux,  cochons ,  taureaux,  boeufs ,  vaches,  gémsses    bouvillons ,  veaux,  moutons 

.                 .   .      '                    .                                    -v,_xi   „„„„„„^     at  Aa  «  nontiimos    nnr    florin    rift  la    valeur    dOS  00- 


cochons  de  lait,  moutons  et  agneaux,  qu'on  abattra. 
Page  737,  'ie  col.  art.  5: 

En  ce  qui  concerne  les  accises  et  particulièrement  la  mouture , 
1'abattage  et  les  boissons  distillées  a  1'intérieur ,  les  lois  speciales 
détermineroat  telles  modifications  ou  accorderont  telles  facilités, 
qu'il  sera  jugé  nécessaire,  en  rapport  avec  la  quotité  et  Ia  nature 
de  l'impöt,  lorsque  les  circonstances  locales  ou  autres  l'exigeront. 


et  agneaux,  et  de  8  centiemes  par  florin  de  la  valeur  des  co- 
chons et  cochons  de  lait,  qu'on  abattra. 

Le  nouvel  art.  5  est  ainsi  con^u  : 

En  ce  qui  concerne  les  accises  et  particulièrement  la  mouture, 
l'abattage  et  les  boissons  distillées  l'intérieur.  les  lois  spé- 
ciales  détermineront  telles  modifications  ou  accorderont  telles  fa- 
cilités ,  qu'il  sera  jugé  nécessaire,  en  rapport  avec  la  qualité  et 
la  nature  de  l'impót,  lorsque  les  circonstances  locales  ou  autres 
l'exigeront.  _ 

Nous  ferons  percevoir  en  outre .  après  avoir  consulté  les  Etats- 
Provinciaux  et  entendu  le  Conseil-d'Etat ,  Taccise  sur  la  mou- 
ture par  les  administrations  communales  dans  les  campagnes ,  au 
'  moyen  d'abonnement  ou  d'admodiation ,  dans  toute  l'étendue  des 

districts,  arrondissements  ou  provinces,  oü  ce  mode  pourrait  être 
d'une  utilité  générale,  avantageux  aux  contribuables  ou  réclamé 
par  les  Etats-Provinciaux. 

La  base  de  ces  abonnements  sera  la  population,  la  quotité  du 
droit  et  la  consommation  habituelle  du  froment  ou  du  seigle,  de 
manière  que  la  somme  ne  pourra  jamais  dépasser,  en  prin- 
cipal,  f  1.40  par  tête,  formant  l'impöt  d'une  rasière  (hectolitre) 
do  froment. 

Nous  nous  réservons  également  de  faire  fixer,  dans  les  cam- 
pagnes, la  valeur  du  bétail  qui  sera  abattu,  par  la  déclaration 
des  contribuables,  sous  peine  de  préëmption. 

Nous  pourrons  de  même  accorder  ,  dans  les  villes  qui  peuvent 
être  assimilées  aux  campagnes,  1' abonnement  pour  le  droit  de 
mouture,  et  la  déclaration  des  contribuables  pour  la  valeur  du 
bétail. 

Page  738,  2e  col.  litt.  F:  Lisez: 

Une  somme  d'un  milUon  de  fiorins,  qui  sera  réservée  sur  le  Une  somme,  n'excédant  pas  f  1,K!(),000,  qui  sera  réservée 
produit  des  droits  dentrée  et  de  sortie,  pour  servir  a  couvrir  sur  le  produit  des  droits  dentréo  et  de  sortie,  pour  seivir  a 
des  dépenses  ordinaires. 


couvrir  des  dépenses  ordinaires. 


(i)     Dezo  voraiideriiij;  is  reeds  opgeiuiiiieii  ü|) 

(■■'■)       "  .  .  

(3^  


bladz.  733. 
„  735. 
.  735. 
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XII.     Stelsel  va7i  j  Rijks  belastingen. 
(Nadere  adstructieve   Memorii,  der  project-wet.) 


J*.    xXADERE  ADSTEUCTIEVE  MEMORIE  van  den  Mi 


De  bedenkingen  der  Sectiën  over  de  voorgedrao-en  Financiële 
Wet  verdeelen  zich  in  algemeene  en  bijzondere.  '"'-^^^lele 

I.    Vermindermg  op  het  gemaal,  en  admodiatie. 

en^dTXe  van  he^r"  ''^'^  de  quotiteit 

en  üe  wijze  ^  an  heffing  van  het  gemaal ;  de  quotiteit  wordt  voor 
de  minvermogenden  te  hoog  gevonden,  en  in  de  LTed-aTn 
TLlZrT""'  platten  lande  vele  ongerie^ktfen 

Hoe  zeer  de  voorgedragen  quotiteit  niet  te  hooo-  is  gesteld  in 
vergelijking  van  hetgeen  dezelve  voormaals  was?°en  hS  zeer  de 
wijze  van  heffing  ten  platten  lande  geen  ongerief  zal  opleveref 
zoodra  men  doet  wegvallen  al  de  moeijelijkheden,  welke  de  hef' 
fi.g  van  dit  middel  voormaals  vergezeld, ioo  is  d'e  Koning  LÏte; 
voD^omen  geneigd  om  aan  deze  algemeene  bedenking  toet! geven 
,  Dienvolgens  stemt  Zyne  Majesteit  toe,  dat  de  ^oorgSen 
iH^post  op  de  rogge  van  f  (.,50  wordt  verminderd  op  f  MO  het 
mud,  ten  einde  daardoor  aan  de  min  welgestelde  klasse  eene 
aamnerke  ijke  verligting  toe  te  brengen.   Op^elijL  wSe  stemt 

gedragen  tot  fl,  worde  verminderd  tot  f  0,50  het  mud  In 
de  project- wet  is  daartoe  de  noodige  verandering  gemaakt  en  is 
tevens   daarbij   gevoegd   de   bepaling,   dat  de  gepelde  spdt  en 
turksche  tarwe  met  tarwe,  en  de  egyptische  rogge  met  ïoLe 
zal  worden  gelijk  gesteld.  °^  ^o^ge, 

Met  betrekking  tot  de  wijze  van  heffing  van  het  gemaal  ton 
platten  lande,  waarin  de  Sectiën  vele  bezwl-en  hebbefvërmeenS 
te  zien  stem  de  Koning  toe,  dat  in  de  wet  aan  het  GouTerne- 
ment  de  faculteit  worde  gelaten,  om,  na  geraadpleegd  te  hebben 
vL  Site     ;  P^-^^f^'  gehoord'te  hebben^  den  Raad 

van  State  of  wel  op  het  verlangen  der  Provinciale  Staten  in 
geheele  distneten,  arrondissementen  en  provinciën  ten  pTalten 
ilïeiard  "^^^^-^--^"g  d-^-  «^«den'.  welke  niet  met  "  et 

Sil  bii  Jtl-'  Ta  '^r^-''  ^'■'^"'d'  d<^°  ^'"P°«t  op  liet  ge- 
maal  bij  uitkoop  of  admodiatie  door  de  plaatselHke  besturen  te 

drvaf?i'4T°.T%i'  bepalen  so>n,  ^aarvan'het  maximum 
n  Pt  lol  /  l'      P  ^y^'^^  d^  ™P0'^^  ^an  1  mud  tarwe, 

niet  zal  te  boven  gaan,  en  verder  afdalende  naar  mate  van  dè 
consumtie  ;  hierdoor  zullen  niet  alleen  alle  bedenkingen ,  tegen  de 
moeijehjkheid  der  heffing  gemaakt,  verdwijnen,  maar  de  schat- 

tT€\'""'Z    ""''•^"•^  de    imp;st  nimmer  meer 

dan  het  bepaalde  maximum  kan  bedragen,  en  alle  vrees  v^rl 
sprmtende  mt  hooger  gemaakte  berekeningen  worden  wegJ;nomen- 
beÏomen       P^'J^^*""^^   ^««^  d^^^«g«  de   noodige  uitbreiding 


TrUZ  «P        goslagt,  geraamd  op 

t  2,400,000,  een  minder  product  van  omtrent  f  14o"oÖo.  ^ 

te  zamen  . 

 f  440,000 

waarbij  gevoegd  het  collectief  zegel  a  5  per  cent  22,000 


II.    Vermindering  op  het  geslagt. 


^  tedeiiking  IS  gemaakt  tegen  de  quotiteit  der  be- 
lastmg  op  de  varkens,  als  uitmakende  een  voornaam  voedsel 
van  den  arbeider  en  landbouwer.  Deze  impost  was  voo'ma^Is  Tö 
per  cent;  hij  is  voorgesteld  tot  10  per  ceït  en  aldus  reeds  1/3 
minder  dan  voorheen;  doch  Zijne  Majesteit  stemt  toe,  dat  die 
voorgestelde  impost  van  10  percent  worde  verminderd  tot  8  per 
cent  der  waarde  van  de  varkens.  In  de  project- wet  is  de  noodK 
verandering  dienaangaande  gemaakt.  nooaigc 
De  Koning  vertrouwt  door  deze  toegestane  verminderin<.  in  het 
In'nkttïnt  g^lF"^-'^ /ot  eene  veranderde" heffing 

ten  platten  lande,  een  onbewimpeld  bewijs  te  geven  van  ziine 
zucht  om  aan  de  gemaakte  bedenkingen  der  Seftiën  tl  gemoel 
e  komen  en  om  de  gewenschte  overeenstemming  en  vereemVing 
tusschen  Zyne  Majesteit  en  de  Staten-Generaal  met  al  zijn  ver- 
mogen  te  bevorderen. 

ï^emLT  '^^"':/«'-°^i°deringen  op  de  quotiteit  zal  de  impost  op  het 
gemaal,  welke  geraamd  is  op  f  4,970,000,  een   minder  product 


5vll£:.:ï'^^^;:"^'"-^  ""^-""^        -  Nederig 
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maakt    .    .    f  462,000 
hoJ.TS'°^,^"r"^^"   ^°"d'^  g^^"        ^"dere  imposten  ver- 

va'n-'die'^telï  tllTs^rl^^ T'^"  ^^"^  verLerdering 
brpno«t  rio.  •        ^o\g®is  art.  Th,  der  project- wet,  ut  de  op- 

zi^  efne  vooiler  "'Ir"*^'^  worden  afgezonderd ;  ten- 

vLrerdeSnf  dT  doen  zien  ,  dat,  ook  zonder  deze 

st,Pd«n    T  de  gewone  uitgaven   zullen  kunnen  worden  be- 

streden. In  dien  zm  is  de  bovengemelde  §  gewijzigd. 

III.    Wet  van  beginselen. 

Een  derde  bedenking  is  gemaakt  tegen   het  project    als  eene 

Se  drrsteSt"'  ^'^"^         b5zo'nde;e  wetten! 

lastin^en     he  lJl  /^^genoeg  geheel  nieuw' stelsel  van  be- 

velerirvWth^^^^^^^  ^^'^  ^^'"^'^  "^««^  "'"^atten  zoo 

be  an  'en  moe^^n  °°*ï^^-^erpen,  waarbij  zoo  vele  onderscheiden 
ÏoS  omvat  ^'f  f''  ^f-eenigd,  is  een  werk  van  zoodanigen 
begonnen    lol'         ^''''"^^'^  ^•''"«ht  kan  worden 

SZr'omtrlTr"'   voorafgaande  overeenkomst  en  stellige 
behooril'  te  W?,V    grondbeginselen  waarop  zoodanig  stelsel  z°al 
Denooreu  te  berusten.  Zal  een  stelsel  van  belastingen  eoed  ziin 
zoo  moet  hetzelve  een  doehreffend  geheel  uitma.ef  de^  verschik 

dt;  Sdd  mor^'^"         ''''ff^-  naauw'veiband'staïï; 
hePl  •  ,  «  ''^''^  geregelde  schakel  uitmaken  van  het  ge- 

heel, de  voorwerpen  moeten  wel  en  in  verhouding  tot  elkander 

Sr  -rtllL^  T'^^'^'T'^  in  df  mLtschappl 

getr^fFen    en  d^hf^t-  ^^^'^  vermogens  daardoor  worden 

maar  scbÏPr  n  ^it  oogmerk  is  niet  alleen  moeijelijk , 

maai  schier  onmogelijk  bij  de  afzonderlijke  voordra^t  van  wetten 

wer;ing  derTene  '  ^«^'^^^         door  dl  "er- 

Lt  veiLnd  T^'  en  de  aanneming  der  andere  bijzondere  wet, 
net  velband  zoude  verbroken  worden 

Eene  voorafgaande  wet  van  vaste  en  algemeene  be-in^elen 
wordt  mitsdien  voor  volstrekt  onontbeerlijk  |ehouden.  De  voor- 
werpen der  belastingen  en  de  quotiteit  op  ieder  deiz^h^  mks- 
gaders  de  beginselen  der  heffing  eenmaal  bepaald  zinde  ziin  de 
grondslagen  gelegd  waarop  het  financiëel  gebouw  ïusten  moet 

ginseir'ir'^d'"  ''ff''  op  aIgem:en"Sndrbe: 

g  nselen  kan  alsdan  met  beter  en  zekerder  gevolg  -eschieden- 
dit   s  het  groote  doel  en  voordeel  van  de  voorgedragen  wet 

bii  iXe^:-'''''^V"''ï'''"^*  ^""^  d°°^  ontwikkelig, gevoegd 
S2I  ?s°te  kennf  ""d^^'^^'-P  ^e  boodschap  van  def  .30  April 
ftif  ■  T      fg^ven,  de  gemaakte  bedenking  geen  de  minste 

twijfelingen  of  onzekerheid  meer  zal  overlaten.  ^"^^^^^^''te 

IV.  Raming. 

Eene  vierde  bedenking  is,  dat  de  raming  of  berekenin-  van  de 
opbrengst  te  aag  is  genomen,  en  dat  de%oorgestelde  Vddelen 
veel  meer  zullen  opbrengen.  ^  miaaeien 

de'^^roïdir'^'^"''*'"         '^"'^^  ^«der  middel  opgegeven 

de  gionden    waarop  de  raming  geschied  is;  die  -ronden  zifn  e-e 
nomen  uit  bekende  daadzaken  eS  uit  de  financiële  geseSeSs 

teil  zu?ren"on?r'  "'^l''^^^  ^'^^  ^^^^^^l-  ^ett^  uitkom- 

sten zullen  opleveren  dan  waar  op  dezelve  zijn  geschat ;  maar  het 
IS  ook  even  mogelijk  dat  andere  middelen  wedfr  mindeT^^jor- 
deehg  zullen  zijn.  Onder  de  laatste ,  waarvan  men  dit  eeni-S^s 
zoude  kunnen  voorzien,  behoort  het  middel  der  registratie  het- 
geen hooger  gesteld  is  dan  hetzelve  in  1820  heeft  fp'eWt 

opStn't  irïh.'L'r/'-^'  f^^  "^^^  onzekerheid,  d^es'zelfs 
opbi  engst  IS  afhankelijk  van  velerlei  omstandigheden.  De  wisse- 

L'^mlterrT'^- -«^%-g-dommen ,  de'stand  der  efflcte", 

lijken  invloed  '''''''' ^  "^"'^^  '^--P  —  «-idde-' 

bier 'In  Te'  snll-pï^^'-^^f '"^  buitenlandsch  gedistilleerd ,  het 
Dier  en  de  suiker,  zijn  te  zamen,  met  in  het  oo<^  houdin<r  der 
nieuwe  quotiteit,  hooger  geraamd  dan  die  middelen  in  het laatsï 
^oonT'  T  -^".^^r.^^.    Men  heeft  dit  gedaan    n  de 

hoop  van  door  eene  veranderde  heffing,  waardoor  de  sluikeriien 

iTamd:  W.^?^"  ^^^-g^I^rdeze  middelen  tot  de  je- 

laamde  hoogte  te  zullen  brengen;  doch  hoe  dit  ook  zijn  mole 

Kamiogen  echter,  hoe  naauwkeurig  ook  gedaaa,  blijvea  steeds 
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onzeker;  men  heeft  daarvan  meer  dan  eens  de  bedroevende  on- 
dervinding gehad;  en  het  is  de  pligt  van  een  voorzigtig  Gouver- 
nement om  zich  met  geene  bedriegelijke  uitzigten  te  vleijen,maar 
liever  de  hoop  over  te  laten,  van  in  de  uitkomst  voordeeliger 
resultaten  te  hebben  dan  men  zich  had  voorgesteld. 

Indien  deze  uitkomst  mogt  bevestigen  dat  de  bedenking  der 
Sectiën  gegrond  was  geweest,  zal  daardoor  dadelijk  de  weg  ge- 
opend zijn,  om  voor  een  volgend  jaar  de  buitengewone  uitgaven 
met  het  overschot  te  doen  bestrijden  en  de  opcenten  te  doen  ver- 
minderen; en  men  zal  in  staat  gesteld  zijn,  om,  op  grond  van 
nadere  ondervinding,  zoodanige  maatregelen  te  nemen,  als  in  het 
belang  der  schatpligtigen  noodzakelijk  zullen  wezen. 

V.  Heffing. 

Eene  vijfde  bedenking  is ,  dat  de  heffing  aan  den  oorsprong 
verkieslijk  is  boven  die  bij  den  uitslag.  In  de  Memorie  tot  ad- 
structie der  wet  zijn  de  voordeden  der  laatste  wijze  \an  hetüng, 
in  verband  met  die  bij  den  oorsprong  betoogd;  men  erkent  dat 
de  heffing  bij  den  oorsprong,  indien  dezelve  door  de  ondervinding 
werd  gestaafd,  gewigtige  voordeelen  zoude  hebben ;  maar  onge- 
lukkio-  is  deze  wijze  van  heffing,  meer  dan  eenige  andere ,  bloot 
«restefd  om  ontdoken  te  worden,  en  kunnen  de  maatregelen  tot 
wering  daarvan  niet  worden  daargesteld,  zonder  de  onkosten, 
de  formaliteiten  en  den  last  op  het  onvrije  territoir  te  verhoogen 
en  te  vermenigvuldigen;  en  hierdoor  gaat  alsdan  het  grootste 
oogmerk,  de  bescherming  van  de  inlandsche  nijverheid,  en  de 
aanvulling  van  's Rijks  schatkist,  verloren. 

In  het  voorgedragen  stelsel  van  accijnsen  wordt  de  aanslag 
bij  den  oorsprong  zoo  veel  mogelijk  behouden;  maar  hiermede 
wordt  tevens  ,  zonder  eenige  merkelijke  bezwaren  ,  m  verband  ge- 
bracht de  heffing  en  betaling  bij  den  uitslag.  Hier  en  daar  zullen 
de  maatregelen  van  zekerheid  meer  dan  thans  worden  uitge- 
breid maar  nergens  zal  de  verbruiker  in  onmiddelijke  aanraking 
ziin  met  de  administratie ,  tenzij  hij  dit  zelf  verkiest.  De  koop- 
man, de  fabriekant,  de  neringdoende,  die  aan  eenige  bijzondere 
voorzieningen  zullen  onderhevig  zijn,  zullen  zich  ruim  vergolden 
vinden  in  het  wegvallen  der  vaste  termijnen  van  betaling,  en 
in  de  daarstelling  van  een  doorloopend  crediet. 

Eene  met  oordeel  geregelde  vrije  circiüatie  zal  behouden  zijn, 
en  de  belemmeringen  aan  impost  subjecte  speciën ,  in  die  ge- 
meenten waar  dezelve  thans  bij  afzonderlijke  plaatselijke  regle- 
menten zijn  belast,  zullen  bij  de  overeenstemmmg  der  wetten 
o-eheel  en  al  vervallen. 

VI.  Gelei-biljetten. 

Eene  zesde  bedenking  is,  dat  de  voorgestelde  gelei-biljetten, 
binnen  de  vier  uren  afstands  van  de  grenzen,  bezwarend  zul- 

len  ^zyn.  ^^^^^.^  ^^^^^         getracht  deswege  reeds  de  vereischte 

opheldering  te  geven. 

De  accijns-subjecte  speciën  zullen  aan  dien  maatregel  niet 
onderworpen  zijn,  dan  bij  sommige  middelen,  tot  hoeveelheden, 
hooger  dan  tot  huisselijk  gebruik  noodig  is :  bij  veld-  en  akker- 
vruchten,  bij  voortbrengselen  van  het  vee,  bij  transport  van 
meubilair,  huisraad  en  dergelijke,  zullen  dezelve  met  gevorderd 
worden.  Zij  zullen  mede  niet  gevorderd  worden  voor  de  goederen 
aan  in-  en  uitgaande  regten  onderworpen,  dan  voorzoo  verre  die 
goederen  met  hooge  regten  zijn  bezwaard.  Doch  daarvoor  ook 
zullen  zij  noodig  zijn  om  de  inlandsche  nijverheid  te  beschermen 
tegen  de  sluikerijën,  die  zonder  dezen  maatregel  zoo  moeijelijk 
ziin  te  belemmeren.  Geene  vrees  behoeft  hier  te  ontstaan  over 
knevelarij  of  ongeoorloofde  vorderingen;  de  bewoners  van  het 
territoir  binnen  dien  afstand  zullen  in  geen  geval,  bij  het  trans- 
port van  hunne  producten,  van  de  goederen  tot  huisselijk  gebruik 
of  van  hunnen  inboedel ,  eenig  biljet  noodig  hebben. 

VII.  Restitutiën. 


Eene  zevende  bedenking  is ,  dat  de  restitutiën  van  den  impost 
voor  uitgevoerde  speciën  niet  behooren  te  worden  toegestaan 
omdat  dezelve  aanleiding  geven  tot  verkorting  van  's  Rijks  regten. 

Bij  de  IMemorie  is  in  het  algemeen  gezegd,  dat  de  restitutiën 
onmisbaar  waren  voor  don  handel  en  do  fabrieken,  om  de  con- 
currentie met  do  buitenlanders  te  kunnen  behouden ;  en  inderdaa,d 
niets  is  noodzakelijker,  want  bij  het  gemis  daarvan  zoude  allo 
mededinging  ophouden,  en  een  aantal  fabrieken  dadelijk  m  den 
grond  bedorven  zijn,  terwijl  do  scheepvaart  en  do  handel  beiden 
een  gevoelig  verlies  zouden  lijden. 

Men  Htellü  zich  ton  voorbeeld  de  ovorgrooto  hoeveelheden  zout. 


welke  binnenslands  geraffineerd,  naar  buitenslands  worden  uit- 
gevoerd. Indien  de  buitenlanders  daarvan  ook  den  impost  moesten 
betalen  zoude  dit  vertier  ophouden ,  en  zij  een  anderen  weg  zoeken 
om  dit  zonder  belasting  te  verkrijgen;  het  zoude  een  maatregel 
zijn,  waardoor  de  zoutziederijën  binnen'slands  verloren  zouden 
o-aan  ,  dadelijk  over  de  grenzen  worden  verplaatst,  en  daarmede 
al  het  voordeel  dat  zij  aanbrengen  vernietigd  zijn.  Dit  is  ook  het 
geval  met  de  branderijën  en  distilleerderijën ,  en  met  die  impost 
subjecte  speciën,  welke  naar  buitenslands  worden  verzonden; 
de  wijnhandel  naar  buiten,  tot  hiertoe  nog  van  eenig  belang, 
zou  daardoor  vernietigd  worden.  In  den  voorgestelden  maatregel 
van  restitutiën  kan  mitsdien  geene  verandering  gebragt  worden, 
zonder  èn  handel  èn  fabrieken  beide  een  der  gevoeligste  slagen 
toe  te  brengen,  waarbij  de  schatkist  tevens  zeer  zoude  benadeeld 
worden. 

Na  deze  gegeven  ophelderingen  omtrent  de  algemeene  beden- 
kingen, gaat  men  over  tot  de  meer  bijzondere  in  de  volgorde 
der  project  wet. 

Art.  2. 

A.  GRONDLASTEN. 

Men  heeft  verlangd  dat  de  woorden  in  art.  1  litt.  a  ,  wegens  den 
omslag  der  belasting  op  de  ongebouwde  en  gebouwde  eigendom- 
men,  veranderd,  en  gelezen  werden:  laquelle  sera  repartie  entre 
les  provinces  sur  Ie  pied  actuel,  ou  cfaprès  les  bases  actuelles. 

Doch  hierdoor  zoude  de  mogelijkheid  worden  benomen  ,  om  vóór 
dat  het  kadaster  is  voltooid,  eenige  verandering  in  den  omslag 
der  grondlasten  te  maken ;  en  aan  die  provinciën,  welke  vermeenen 
bezwaard  te  zijn ,  alle  uitzigt  op  eene  vroegere ,  meer  evenredige 
verdeeling ,  worden  gesloten.  Hierin  kan  mitsdien  niet  worden 
toegestemd. 

De  kosten  van  administratie  en  perceptie  der  directe  belas- 
tingen, mitsgaders  die  voor  de  daarstelling  van  het  kadaster, 
zullen  uit  de  hoofdsommen  en  voorgedragen  opcenten  door  het 
Rijk  worden  betaald,  zonder  dat  daarvoor  speciaal  eenige  op- 
centen, zoo  als  thans,  zullen  worden  geheven. 

B.     PERSONELE  BELASTING. 

I.  Huurwaarde. 

De  personele  belasting  op  de  huurwaarde,  alleen  gevorderd 
wordende  van  de  onzuivere  huurwaarde  der  woningen  en  ge- 
bouwen, zoo  zullen  daaronder  niet  begrepen  zijn  de  daarbij  be- 
hoorende  tuinen  of  gronden,  die  meer  dan  eene  bij  de  speciale 
wet  te  bepalen  grootte  hebben ,  in  verband  met  de  oppervlakte 
van  de  woningen  en  gebouwen 

Een  gebruiker  van  verschillende  woningen  of  gebouwen  zal 
de  belasting  van  de  gezamenlijke  woningen  of  gebouwen  ver- 
schuldigd zijn. 

De  vrijstelling  voor  woningen  van  beneden  de  20  gulden  jaar- 
lijks,  of  60  cents  wekelijksche  huurwaarde,  kan  niet  meer 
aanleiding  geven  tot  het  ontduiken  der  belasting,  dan  die  op  de 
hoogere  huurwaarde,  zoo  min  bij  dezen  grondslag,  als  bij  de 
personele  belasting  op  de  deuren  en  vensters,  haardsteden  en 
mobilair.  . 

Tegen  alle  te  vreezen  misbruiken ,  zullen  deswege  bij  de  speciale 
wet  de  vereischte  maatregelen  worden  voorgedragen.  _ 

De  huurwaarde  zal  gevonden  worden  even  als  in  de  wet 
art  2,  litt.  c,  in  fine  is  bepaald,  en  bij  de  Memorie  tot  ad- 
structie opgehelderd;  dat  is  door  de  eigen  aangifte  der  schat- 
pliotio-en.  De  huurcedullen  der  aangegeven  panden  ,  of  van  andere 
woningen  en  gebouwen  ,  zullen  daarbij  als  handleiding  tot  ver- 
gelijking kunnen  dienen;  door  behoorlijke  taxatiën  of  expertises 
zal  de  huurwaa  rde  kunnen  worden  opgemaakt.  Tegen  het  weigeren 
der  aangifte  of  het  doen  van  valsche  aangifte,  zullen  bij  de 
speciale  wet  de  noodige  maatregelen  worden  voorgesteld. 

In  den  Nederduitschen  tekst  der  voorgedragen  wet  is  gezegd: 
dat  vrijgesteld  zijn  :  alle  fabriek-  en  trafiek-gebouwen,  voor  zoo- 
ver dezelve  niet  dienen  tot  berging  der  gefabrieceerde  goederen, 
dit  is  zeer  duidelijk.  In  den  Franschen  tekst  is  gesteld  en  tant 
qu'ils  ne  servont  pas  de  magasins  ou  de  depóts  pour  les  objets 
fabriquds";  een  dier  woorden:  magasins  of  dépots,  zoudo  kunnen 
worden  weggelaten ,  als  beide  dezelfde  beteekenis  hebbende.  Men 
late  uitvallen  hot  woord  :  dépots. 

Het  bewoond  gedeelte  van  een  vrijgesteld  gebouw  is  aan  den 
crrondslag,  do  personele  huurwaarde,  onderworpen,  volgens  do 
duidelijke  omschrijving  in  de  voorgestelde  wet,  hetzij  dat  die 
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gedeelte  bewoond  wordt  door  ambtelooze  personen ,  of  door  ambte- 


naren  van  welken  rang  ook. 

II.    Beuren  en  vensters. 

Door  buitendeuren  en  vensters  worden  verstaan  alle  de  deuren 
en  vensters,  welke  uitkomen  op  de  straten,  plaatsen  of  tuinen  , 
even  als  bij  de  thans  bestaande  wet. 

Het  tarief  der  thans  bestaande  wet  is,  met  vermindering eener 
klasse,  in  eene  bülijke  evenredigheid,  en  met  in  het  oo-houdino- 
van  het  tegenwoordig  bedrag,  gevolgd;  er  bestaat  geene  genoeo-- 
zame  reden  om  daarvan  af  te  wijken.  o        b  0 

III-  Haardsteden. 

tl.^J^' w  T""'^^?  °P  personele  belasting  zal,  met  betrek- 
king tot  den  derden  grondslag ,  eene  duidelijke  omschrijvin.. 
worden  gegeven  wat  men  door  haardsteden  verstaat,  waaronde? 
ook  de  stookplaatsen  begrepen  zijn. 

Deze  belasting  kan  nimmer  worden  geacht  eene  vermeerdering 
der  verponding  mt  te  maken,  aangezien  de  eerste  komt  ten  lastt 
van  den  gebruiker  ,  en  de  laatste  ten  laste  van  den  eigenaar;  de 
eene  is  eene  personele,  de  andere  eene  reële  belasting.  Het  ge- 
bouw waarm  zich  de  haardsteden  bevinden,  is  niet  executabel 
voor  de  personele  belasting,  voorde  verponding  wel ;  het  verschil 
tusschen  deze  beide  lasten  is  handtastelijk. 

In  de  classificatie  kan  geene  verandering  worden  toegestaan  • 
er  bestaat  geen  genoegzame  reden  om  gebruikers  van  meer  dan 
b  haardsteden  aan  een  hooger  regt,  dan  die  van  3  tot  6  haard- 
steden te  onderwerpen.  Wanneer  de  belastingen  op  de  meerver- 
mogende standen  te  hoog  worden  gedreven  schaden  zij  in  de 
gevolgen  de  mindere  standen  der  maatschappij. 

IV.  Mobilair. 

Door  mobilair  wordt  in  het  algemeen  verstaan  het  gezamenlijke 
hmsraad  of  de  tnboedel,  Bij  de  speciale  wet  zal  eene  specifieke 
omschrijving  daarvan  worden  gegeven. 

Van  al  het  mobilair,  dat  op  verschillende  plaatsen  gevonden 
word  .  zal  de  belasting  verschuldigd  zijn,  doch  nimmer  zal  men 
van  dezelfde  goederen  tweemaal  behoeven  te  betalen.  Een  schat- 
phgtige  die  ,  bij  voorbeeld  ,  een  huis  in  de  stad  en  een  buiten  heeft 
en  die  zyne  meubelen  geheel  of  gedeeltelijk  verhuist  of  transpor- 
teert ,  zal  ten  tijde  der  beschrijving  de  vrijheid  hebben  in  beide 
die  woningen  de  belastingen  te  regelen .  naar  de  huurwaarde 
vijfmalen  vermenigvuldigd,  of  wel  zulks  in  eene  dier  woningen 
%  '^.^^f^-f  de  andere  woning  de  meubelen  te  laten  taxeren, 
ot  eindelijk  het  mobilair  in  beide  de  woningen  doen  taxeren 

Ue  taxatiën  kunnen  in  geen  geval  willekeurig  worden  ge- 
noemd; de  belastingschuldige  toch,  kan  zich  aan  de  taxatie 
zeü  onttrekken ,  door  het  nemen  der  huurwaarde  tot  den  grond- 
slag zijner  aangifte;  en  de  belasting  kan  nimmer  te  hoog  ziin 
juist  door  het  middel  der  taxatie,  hetwelk  geheel  en  al  werkt  in 
het  voordeel  der  schatpligtigen.  Een  winkelhuis,  bij  voorbeeld 
om  deszelfs  giinstigen  stand  eene  hooge  huur  doende,  en  niet  in 
die  evenredigheid  gemeubileerd  zijnde ,  kan  niet  gedrukt  worden 
om  dat  de  taxatie  de  wezenlijke  waarde  van  het  mobilair  kan 
doen  kennen. 

V.  Dienstboden. 

De  belasting  van  f  4  op  eene  enkele  vrouwelijke  dienstbode 
geëgd,  IS  met  wel  voor  vermindering  vatbaar,  zonder  weder 
ook  tevens  die  te  verminderen  der  werkboden  in  gemengd  gebruik- 
en hierdoor  zoude  het  verband  worden  verbroken.  Eëne  ver- 
mindering van  slechts  f  1  zoude  ook  van  te  weinig  belang  zijn 

Dienstmeiden  beneden  de  15  jaren  zullen  niet  in  de  personele 
belasting  worden  begrepen. 

VI.  Paarden. 

De  paarden  van  vrachtrijders  [rouliers)  zijn  bij  de  wet  niet 
onder  de  belasting  begrepen ;  het  zijn  alleen  de  paarden  van 
gemak ,  weelde .  of  dienende  tot  transport  van  personen  ,  welke 
daaraan  zijn  onderworpen.  De  paardenkoopers  zullen  als  zoo- 
danig van  hunne  paarden  geene  belasting  verschuldigd  zijn  ,  dan 
alleen  van  één  of  hoogstens  twee  paarden,  naar  mate  ian  het 
doorgaande  getal  paarden  ,  dat  zij  in  hunnen  handel  hebben 

iJe  voerlieden  zullen  aan  een  patentrogt  onderworpen  blijven  • 
de  quotiteit  der  porsonele  belasting  op  de  paarden  is  in  dien  zin 
zeer  laag  gesteld.  o    r       r  »u  uion 


De  paarden  der  geestelijke  personen  ten  platten  lande  ziin 
onbepaald  vrijgesteld  ;  in  de  project-wet  is  de  noodige  verande- 
ring deswege  gemaakt. 

De  quotiteit  der  belasting  ten  opzigte  der  paarden  van  ver- 
maak en  weelde  wordt  niet  te  hoog  beschouwd;  er  behoort  een 
merkbare  afstand  te  zijn  tusschen  die  van  gemengd  gebruik  en 
die  welke  alleen  tot  weelde  dienen  ;  het  oogmerk  zoude  niet 
worden  bereikt,  en  hot  verband  der  belasting  verbroken  ziin, 
door  die  op  de  weelde  te  vermindoren. 

C.  I'ATENTEN. 

Bij  de  speciale  wet  op  de  patenten  zal  op  de  hoogere  huur- 
waarde der  winkelhuizen ,  voor  zoo  verre  de  huurwaarde  tot 
grondslag  van  een  proportioneel  regt  mogt  worden  genomen ,  het 
noodig  regard  worden  geslagen,  tot  wegneming  van  bezwaren. 

ACCIJNSEN. 

F.  Zout. 

De   heffing  van   den   accijns   op   het  zout  bij  den  oorspron-, 
wordt  behouden,  want  bij   den  invoer  zal  de  aanslag  be-innen 
In  de  Memorie  tot  adstructie  zijn  de  redenen  breedvoerig  ont- 
vouwd ,  waai-om  de  heffing  bij  den  oorsprong  alleen  niet  behou- 
den kan  worden  ,  zoo  in  het  belang  der  schatkist  als  in  dat  der 
eerlijke  handelaren  en  zoutzieders.   De  geschiedenis  van  dezen 
accijns,  zoom   de  Noordelijke  Provinciën,  speciaal  in  het  jaar 
1«Ü8  en  m  later  tijd  onder  het  tegenwoordig  stelsel ,  heeft  genoe- 
bewezen   welk  misbruik  van  deze  wijze  van  heffing  kan  worden 
gemaakt.  Er  bestaat  geen  eene  reden  om  den  weg  tot  ontduiking 
der  belasting  met  te  sluiten,  en  aan  de  pogingen  der  schandelijke 
baatzucht  geen  paal  en  perk  te  zetten,  vooral  daar  dit  geschieden 
kan  zonder  eenig  ongerief  voor  de  goede  ingezetenen ,  welke  met 
de  administratie  in  geen   de   minste   aanraking  zullen  zijn,  en 
daarbij  aan  de  handelaars ,  zoutzieders  en  grossiers,  gewi-tige 
en  wettige  voordeelen  kunnen  worden  verzekerd ,  welke  den  "ver- 
meenden last  der  visitatiën  en  peilingen    bij    hen    ver  zullen 
opwegen. 

De  aanslag  bij  den  invoer  als  oorsprong,  en  de  betaling  der 
belasting  bij  den  uitslag ,  wordt  als  onmisbaar  beschouwd  ,  eS  hier 
aan  kan,  bijeen  middel  dat  zoo  veel  lokaas  geeft  tot  ontduikin- en 
tot  onteereude  sluikerij,  niets  worden  toegegeven. 

De  accijns  is  voor  het  principaal  met  33  centen  per  100  Ned.  ponden 
verminderd,  maar  met  de  opcenten  zal  dezelve  eenigzins  lioo-er 
komen;  die  geringe  verhooging  kan  echter  niet  als  schadefijk 
beschouwd  worden  ,  de  vermindering  der  opcenten  ,  welke  voor  de 
buitengewone_ inkomsten  te  voorzien  is,  zal  ook  invloed  hebben 
op  dezen  accijns,  en  denzelve  met  der  tijd  tot  de  thans  bestaande 
quotiteit  kunnen  terug  brengen. 

De  accijns  rust  op  het  ruwe  zout;  bet  van  buitenlands  inko- 
mend geraffineerde  zout  zal  bij  de  inkomende  regten  worden  belast. 

G.  Oemaal. 

_  Door  spelt  wordt  verstaan  de  ongepelde;  wanneer  die  -epeld 
is,  is  dezelve  zeer  moeijelijk  van  de  tarwe  te  onderscheiden  ,  en 
zoude  daarvan  veel  misbruik  kunnen  worden  gemaakt 

De  pelmolens  zullen  op  zich  zelve  zonder  eenige  admissie  kun- 
nen blijven  bestaan;  bij  de  speciale  wetten  zullen  de  vereischte 
bepalingen  tegen  misbruiken  worden  voorgedrao-en 

De  quitantiën  van  betaalden  impost,  en  andere  biljetten  tot 
bet  malen  van  granen  afgegeven  moetende  worden,  zullen  ten 
platte  lande  m  zoodanige  oorden,  waar  de  locale  omstandigheden 
en  het  gerief  der  ingezetenen  dit  noodig  maken,  voor  een  be- 
paalden tijd  tot  zelfs  van  8  dagen,  van  kracht  (valide]  zijn; 
by  de  speciale  wet  zal  worden  voorgedragen  de  bevoegdheid  van 
het  Gouvernement,  om  deswege  de  vereischte  beschikkin-en  te 
maken    na  vooraf  de  Provinciale  Staten  geraadpleegd  te  hebben. 

De  berekening  der  consumtie  tot  1  mud  per  ziel,  is  gecn-ond 
op  het  product  der  belasting  van  het  gemaal  in  de  Noordelijke 
Provinciën  over  de  geheele  bevolking.  In  sommige  steden  en 
plaatsen  was  de  consumtie  meerder,  in  andere,  vooml  ten  plat 
Ier  Zl'  ^""^  minder;  men  bedriegt  zich  door  tot  grondslag 
der  berekening  te  nemen  ééne  enkele  provincie,  veel  meer  no? 
ëéne  enkele  gemeente.  Calculatiën  van  dien  aard  moeten  worden 
genomen  over  de  massale  bevolking. 

,       ^If  vermeend  de   berekening  der  Noordelijke  op 

de  Zuidelijke  Provinciën  te  mogen  toepassen;  het  is  wel  moegelijk 
dat  in  sommige  Zuidelijke  Provinciën  meer  brood,  dan  in  "som- 
mige Noordelijke  Provinciën  wordt  geconsumeerd.  Doch  dit  strekt 


768 


Xll.     SteUel  van  's  Rijks  belasimgen. 
(Nadc-re  adstructieve  Memorie  der  project-wet.; 


zich  niet  tot  alle  uit ;  en  zeker  is  het ,  dat  door  de  meerdere 
zeevaart  en  het  verblijf  van  een  grooter  aantal  zeelieden  en  vreem- 
delino-en  iu  de  Noordelijke  Pro^inciën,  de  mogelijk  meerdere 
consuuitie  der  ingezetenen  in  de  Zuidelijke  Provinciën  zal  wor- 
den opgewogen.  .  j  v.- 

Do  impost  drukt  niet  het  meest  op  de  minvermogenden hij 
klimt  in  tegendeel  op,  naar  mate  dat  het  vermogen  dermdividus 
toeneemt,  en  het  bewijs  daarvan  is  gelegen  in  de  opbrengst ,  welke 
de  ondervinding  heeft  aangewezen  dat  toeneemt ,  naar  mate  de 
inoezetenen  meerdere  welvaart  genieten,  en  afneemt  naar  niate 
die  welvaart  vermindert.  Er  zijn  gemeenten  in  de  Noordelijke 
Provinciën,  waar  de  impost  nog  minder  van  een  vierde  per  hoofd 
gaf,  van  het  geen  die  in  andere  gemeenten  opbragt ;  maar  in  de 
eerste  waren  de  ingezetenen  minvermogend,  in  de  laatste  ge- 
noten zij  voordeel  en  welvaart. 

Welken  invloed  kan,  bij  zoodanige  algemeene  consumtie,  de 
impost  hebben  op  den  prijs  der  daggelden  ?  Eén  mud  tarwe  en 
ro<'"-e  door  een ,  zal ,  naar  de  veranderde  quotiteit ,  bedragen  90 
centen;  men  neme  aan  dat  dit  even  zoo  veel  per  hoofd  is,  dan 
zal  de  accijns  van  een  arbeider,  in  principaal,  per  dag  bedragen 
omtrent  '/^  cent,  of  van  een  huisgezin  van  personen  omtrent 
IV4  cents.  Zal  deze  geringe  belasting  de  verhooging  van  den  prijs 
der  daggelden  ten  gevolge  hebben  ?  Gezwegen  van  de  verminde- 
ring dfe  de  personele  belasting,  de  afschaffing  der  imposten  op 
de  brandstoffen  en  der  zeep-grondstoffen,  voor  hem  zullen  te  Aveeg 

brengen.  .  . 

De  bevolking  Avordt,  door  dit  middel  niet  m  aanraking  gebragt 
met  de  administratie,  dan  voor  zoo  verre  de  ingezetenen  ten 
platten  lande  zeiven  hun  brood  bakken  ;  en  dit  zal  in  die  provin- 
ciën ,  waar  de  admodiatiën  worden  ingevoerd ,  geheel  ophouden. 
Deze  admodiatiën  kunnen  geene  aanleiding  geven  tot  vexatie, 
want  zij  zullen  worden  opgedragen  aan  en  uitgevoerd  door  de  plaat- 
selijke besturen  zeiven  ;  het  zal  geschieden  onder  het  opzigt  der 
provinciale  autoriteiten;  en  bij  de  bijzondere  wet  en  reglemen- 
taire bepalingen  zullen  de  noodige  voorzieningen  tot  het  voorkomen 
van  alle  Avillekeur  en  ongelijkheid  worden  daargesteld. 

De  onkosten  ,  welke  de  heffing  van  dit  middel  noodzakelijk  zal 
maken,  zullen  het  product  zelf  niet  overtreffen;  integendeel  heeft 
de  ondervinding  geleerd,  dat  hetzelve  onkostbaar  kan  worden 
ingevorderd ,  en  dat  het  juist  geschikt  is  om  de  kosten  der 
overige  middelen  te  verminderen  ,  wanneer  men  hetzelve  daar- 
mede in  verband  brengt. 

H.  Qeslagt. 

Even  zoo  zal  de  accijns  op  het  geslagt  niet  kostbaar  zijn  in 
deszelfs  heffing  ;  de  schatters  zullen  even  als  voorheen  eene  per 
cents  gewijze  belooning  van  den  accijns  hebben  ,  welke  die  van 
5  per  cent  niet  zal  te  boven  gaan.  Deze  belooning  zal  niet  boven 
den  impost  worden  geheven  ,  maar  uit  's  Rijks  schatkist  Avorden 
voldaan. 

In  de  bijzondere  wet  zal  worden  voorgedragen,  om  aan  het 
Gouvernement  de  bevoegdheid  toe  te  kennen  om ,  ten  platten  lande, 
in  zoodanige  plaatsen  of  districten  alwaar  de  locale  omstandig- 
heden zulks  vorderen,  de  Avaarde  van  het  slagtvee  niet  bij  schatting 
te  vinden  ,  maar  door  de  belastingschuldigen  zeiven  aan  den  be- 
ambte te  doen  opgeven ,  met  het  regt  van  benadering  ;  dit  heeft 
ook  in  vorige  tijden  stand  gegrepen,  en  daardoor  zullen  de 
zwarigheden  welke  hier  en  daar  mogten  bestaan,  worden  Aveg- 
geruimd ,  en  tegen  misbruiken  gewaakt.  Bij  art.  5  der  project- 
wet  v/ordt  de  noodige  bepaling  deswege  gevonden. 

De  betaling  van  den  impost  per  stuk  of  bij  het  gewigt ,  zoude , 
gelijk  in  de  Memorie  reeds  is  opgemerkt ,  aan  de  belasting  eene 
aller  onbillijkste  ongelijkheid  geven .  en  hier  door  zouden  de  be- 
woners van  de  vruchtbaarste  streken  .  waar  het  zAN^aartste  en 
vetste  vee  zich  bevindt ,  aanmerkelijk  bevoordeeld  zijn  ;  _  terAvijl 
die  in  minder  vruchtbare  oorden  ,  waar  het  slagtvee  klein  ,  ligt 
en  mager  is  ,  zeer  zouden  worden  gedrukt.  Voor  enkele  steden 
en  plaatsen  geeft  men  toe ,  dat  de  heffing  bij  het  stuk  of  het 
gewigt  verkieslijk  zijn  kan;  maar  voor  een  algemeenen  impost  _is 
zulks  zonder  onbillijkheid  niet  uitvoerlijk ;  men  neme_  slechts  in 
aanmerking  dat  do  waarde  van  de  geslagte  runderen  in  Zeeland 
is  geweest,  in  1807  por  stuk  f  59.20,  en  in  Drenthe  f23.90,  en 
die  der  varkens  ,  per  stuk  in  Zeeland  in  1808  f43.10  en  in  Over- 
ijssel f  9.80  ,  en  men  zal  overtuigd  worden  dat  eene  belasting , 
per  stuk  of  bij  het  gewigt ,  aller  onbillijkst  zoude  zijn. 

De  nuchtere   kalveren   kunnen ,   zonder  gegronde   vrees  voor 
misbruiken  ,  niet  van  den  accijns  op  hot  geslacht  bevrijd  blijven. 

I.  Wijn. 

Do  accijns  op  den  buitonlandschen  wijn  kan  niet  wel  hooger 


gesteld  worden ,  zonder  gevaar  te  loopen  van  de  consumtie  te 
verminderen ,  ten  nadeele  van  den  binnenlandschen  handel  en 
van  de  schatkist.  Die  op  den  binnenlandschen  wijn  is,  in  even- 
redigheid met  den  impost  op  den  buitonlandschen ,  met  de  opcenten , 
reeds  9  cents  minder,  dan  dezelve  in  die  verhouding  onder  het 
tegenwoordig  stelsel  bedraagt,  en  kan  mitsdien  in  billijkheid  niet 
lager  worden  gesteld. 

K.     Binnenlandsch  gedistilleerd. 

Het  is  niet  noodig  den  impost  op  het  binnenlandsch  gedistilleerd 
te  verminderen  ,  om  de  buitenlandsche  concurrentie  te  beletten ; 
daartoe  is  het  verschil  in  den  accijns  tusschen  het  inlandsch  en 
buitenlandsch  gedistilleerd  reeds  groot  genoeg ,  zijnde  het  eerste 
met  f  12  en  het  laatste  met  1/3  meer,  dat  is  f  16  per  vat,  belast. 

De  kleine  distilleerderijën  kunnen  zeer  wel  blijven  bestaan ;  zij 
zijn  het  juist  welke  het  meeste  overwerken.  In  art.  5  der  project- 
wet  is  ten  hunnen  behoeve  eene  bepaling  daargesteld ,  waardoor 
aan  dezelve  veel  gerief,  door  het  middel  van  abonnementen  ,  zal 
kunnen  worden  toegebragt. 


L.    Buitenlandsch  gedistilleerd. 

Hoogere  belasting  op  den  buitonlandschen  brandewijn ,  of  pro- 
hibitie ,  zoude  dezen  tak  van  handel  niet  alleen  geheel  bederven , 
zonder  de  binnenlandsche  distilleerderijen  eenig  belangrijk  voor- 
deel aan  te  brengen;  maar  de  buitenlandsche  brandewijn  is 
onontbeerlijk  voor  andere  takken  van  nijverheid.  De  distilleerde- 
rijën van  fijne  likeuren  hebben  denzelvenoodig;  aan  een  verzekerd 
nadeel  kan  geen  vermeend  voordeel  worden  tegenover  gesteld. 

M.     Bier  en  azijn. 

De  voorgestelde  vermeerdering  van  den  accijns  op  het  bier  en  den 
azijn  .  in  de  vooronderstelling  van  18  opcenten ,  is  zoo  gering ,  dat 
dezelve  van  geen  den  minsten  nadeeligen  invloed  zal  zijn  op  de 
consumtie,  noch  op  de  brouwerijën. 

N.  Suiker. 

De  suiker,  komende  van  onze  eigen  koloniën,  kan  worden 
bevoordeeld  boven  de  vreemde  suiker,  door  dezelve  aan  een 
verminderd  inkomend  regt  te  onderwerpen,  gelijk  ten  opzigte 
der  suikers,  komende  van  onze  Oost-Indische  bezittingen,  reeds 
werkelijk  geschiedt;  en  daar  dit  geen  invloed  heeft  op  den  accijns, 
zoo  zal  het  consumtie-regt  op  gelijken  voet,  en  tot  hetzelfde 
bedrag,  als  van  alle  andere  binnen's lands  geraffineerde  suiker, 
bij  den  uitvoer  kunnen  worden  afgeschreven. 

O.    Collectief  zegel. 

Het  collectief  zegel  zal  ten  behoeve  van  's  Rijks  schatkist 
worden  geheven ,  gelijk  blijkt  uit  de  wet  en  raming ,  waarbij 
hetzelve  onder  de  Rijks-ontvangsten  is  geplaatst.  Het  zal  geen 
de  minste  vermeerdering  van  onkosten  geven ,  noch  nieuAve  werk- 
zaamheden veroorzaken ;  het  maakt  uit  eene  volstrekt  onkostbare 
en  eenvoudige  controle ,  zoo  als  in  de  Memorie  tot  adstructie  is 
uitgelegd;  bij  de  accijnsen  zullen  geene  leges,  hoe  ook  genaamd, 
door  de  ambtenaren  mogen  AA-ordun  gevorderd. 

Het  zeo-el  op  de  gelei-biljetten ,  of  consenten  tot  vervoer  van 
goederen ,  zal  proportioneel  zijn  aan  de  hoeveelheid  der  belaste 
voorwerpen;  het  zal  een  bepaald  maximum,  hoe  groot  opk  die 
hoeveelheid  zij.  niet  te  boven  gaan;  er  zullen  ook  vrijbületten 
zijn,  welke  gratis  zonder  zegel  zullen  worden  uitgegeven. 

Art.  3. 

Entrepot. 

De  entrepots  zullen  niet  alleen,  volgens  art.  3  der  project-wet, 
voor  de  aan  accijns  onderworpen  goederen  worden  behouden, 
maar  ook  voor  de  goederen  aan  in-  en  uitgaande  regten  onder- 
worpen ,  gelijk  uit  den  inhoud  van  art.  10  G  der  voorschreven 
wet  ten  duidelijkste  blijkt. 

Art.  10. 

Beginselen  voor  de  in-  en  uitgaande  regten. 

Bij  den  invoer  van  goederen  en  waren,  zullen  do  belanghebbenden 
hunne  aangiften  kunnen  splitsen ,  gedeeltelijk  voor  consumtie  en 
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gedeeltelijk  voor  den  uitvoer ,  onder  do  noodige  voorzieningen. 

Het  behoort  tot  een  liberaal  stelsel  van  in-  en  uitgaande 
regten ,  om  aan  den  invoerder  de  vrijheid  te  laten  zijne  decla- 
ratie zelf  te  doen ,  of  eene  precise  weging ,  meting ,  telling  of 
roeijing  te  vorderen.  In  het  eerste  geval  moet  de  declaratie  in 
gewigt  of  maat,  even  zoo  zeer  als  ten  aanzien  der  waarde,  gc- 
.specificeerd  zijn,  doch  daarentegen  kan  de  invoerder  voel  op  nt- 
houd  vermijden;  in  het  laatste  geval  is  hij  gedekt  togen  schaden 
uit  onwillige  abuizen  kunnende  voortspruiten ,  en  's  Rijks  belang 
is  ,  door  de  constatering  der  beambten  van  de  administratie ,  ver- 
zekerd ,  voor  het  bedrag  der  regten  ;  zullende  daarbij  alle  mis- 
biTiiken  kunnen  worden  geweerd. 

In  de  wet  is  stellig  bepaald ,  en  in  de  ophelderende  Memorie 
opgegeven  ,  dat  het  vervoer  van  veldvruchten  ,  meubelen  en  der- 
gelijke binnen  de  vier  uren  afstand  van  de  grenzen ,  en  derhalve 
ook  naar  en  van  de  steden,  vrijelijk  zonder  eenige gelei-billetten 
zal  mogen  geschieden. 

Van  de  bepaling  ,  dat  goederen  ,  welke  op  den  invoer  verboden 
zijn ,  niet  zullen  mogen  transiteren ,  kan  niet  worden  afgegaan , 
zonder  de  verbodsbepaling  te  ontzenuwen  ,  of  aanleiding  te  geven 
tot  moeijelijk  te  weren  misbruiken. 

Kr  bestaat  geen  verschil  in  de  afschaffing  der  toezigt-gelden  , 
bij  de  bepaling  te  dien  opzigte  in  art.  ?>  en  art.  10  G  gemaakt ; 
het  blijkt  duidelijk  uit  de  referte  van  het  laatste  tot  het  eerst- 
gemeld  artikel,  dat  de  toezigt-gelden,  zoo  wel  bij  de  entrepots 
der  in-  en  uitgaande  regten ,  als  bij  die  der  accijnsen ,  niet  meer 
zullen  worden  gevorderd. 

Bij  de  Memorie  tot  opheldering  is  de  reden  opgegeven ,  waarom 
de  kantoren  voor  het  transit  aan  de  landzijde  moeten  beperkt 
zijn.  Deze  zelfde  reden  bestaat  niet  aan  de  zeezijde ,  langs  alle 
welke  kantoren  het  transit  moet  worden  toegestaan ;  deze  bureaux 
zijn  daartoe  ingerigt ,  en  met  een  schip  uit  zee ,  is  men  niet 
altoos  zoo  zeker  in  welke  haven  het  zal  kunnen  binnenvallen, 
dan  men  het  in  zijne  magt  heeft  met  een  voertuig  aan  de  land- 
zijde langs  bepaalde  wegen  in  te  komen. 

Het  regt  van  benadering  is  de  eenige  maatregel  van  zekerheid , 
tegen  het  weren  van  te  lage  aangiften  der  waarde  ;  eene  ver- 
hooging van  10  per  cent  op  de  waarde  wordt  voldoende  geacht 
om  alle  excessen  en  vexes  te  weren.  Bovendien  zal  iedere  be- 
nadering onderworpen  zijn  aan  het  oordeel  van  eene  onpartijdige 
autoriteit,  welke  dezelve  niet  zal  bekrachtigen,  dan  na  een 
naauwkeurig  onderzoek ,  en  hierin  wordt  de  waarborg  gevonden 
tegen  alle  ongegronde  benaderingen. 

De  verbeurdverklaring  van  schepen  en  voertuigen  ,  welke  tot 
het  plegen  van  fraudes  opzettelijk ,  en  met  voorkennis  en  mede- 
weten der  schippers  en  voerlieden  hebben  gediend ,  kan  geene 
aanleiding  geven  tot  onregtvaardigheden  ;  de  beoordeeling  daar- 
van is  aan  den  regter  verb  even. 

Geen  transactiën  zullen  van  kracht  zijn,  zonder  de  goedkeuring 
van  eene  hoogere  autoriteit ,  welke  bij  de  wijze  van  afdoening 
derzelve  geen  personeel  belang  heeft. 

Hvit  onderscheid  tusschen  hel  aangaan  van  transactiën ,  of  het 
modereren  der  boeten ,  door  het  Gouvernement ,  is  zoodanig 
gering  dat  de  uitkomsten  dezelfde  zouden  zijn ;  behalve  nog 
dat  de  eerste  meer  spoedig  dan  de  laatste  zouden  kunnen  worden 
getermineerd. 

Wanneer  vervoer-billetten ,  tot  dekking  van  zekere  bepaalde 
hoeveelheden  van  goederen  en  waren,  noodig  zijn,  zullen  dezelve 
ongezegeld  en  gratis  worden  afgegeven. 

Art.  11. 

Maximum. 

Het  maximum  van  6  per  cent,  bij  de  in-  en  uitgaande  regten, 
kan  niet  hooger  worden  gesteld,  zonder  de  bestaande  klagten  te 
doen  voortduren  ,  en  aan  do  fraudes  oen  nieuw  voedsel  te  geven.  In 
het  belang  der  meeste  faVjriekon  zelve  zijn  te  hooge  rogten  scha- 
delijk. Do  uitzonderingen  in  de  project-wet  op  den  algemeonen 
regel  laten  genoegzame  ruimte  over  om  dezelve  op  die  objecten, 
waarvoor  een  hooger  regt  onvermijdelijk  is,  toe  te  passen,  zon- 
der dat  te  vreezen  zij  dat  do  nationale  nijverheid ,  door  de 
bepaling  van  het  maximum  als  algomeenen  regel  zal  woi'den  be- 
nadeeld, veel  min  aan  andere  belangen  opgeofferd. 

Het  marimum  van  'J  per  cent,  voor  de  transiterende  goederen, 
kan  niet  lager  genomen  worden.  Er  zijn  goeden-n ,  welke  dit  in 
het  algemeen  belang  zullen  moeten  on  kunnen  dragen ;  het  tarief 
zal  bovendien  trapsgewijze  ingerigt  zijn  ,  naar  mate  van  don  aard 
der  waren,  overeenkomstig  het  wol  begrepen  belang  van  den 


koophandel  en  der  fabrieken,  zoodanig,  dat  zeer  velo  goederen  r. 
tegen  oen  gering  regt  zullen  transiteren,  zoo  als  reeds  thans  jJ 
werkelijk  hot  geval  is  ten  aanzien  der  meeste  voorwerjxjn  van  ' 
den  groot-handel. 

De  vermindering  van  op  het  buitenlandsch  tonnengeld ,  wordt 
als  volstrekt  onmisbaar  beschouwd  voor  de  aanmoediging  van 
de  scheepvaart,  welke  zulk  een  weldadigen  invloed  kan  uitoefenen 
op  den  algomeenen  bloei  van  handel  en  inlandsche  nijverheid. 

Men  gedraagt  zich  vorder,  omtrent  do  hoegrootheid  der  regten 
op  den  in-,  uit-  en  doorvoer,  on  betrekkelijk  het  buitenlandsch 
tonnengeld,  aan  de  ophelderende  Memorif!  waarbij  dit  onderwerp 
uit\oerig  is  behandeld. 

Art.  12. 
Prelevement. 

De  som  van  f  1,300,000  welke  jaarlijks  zal  worden  geprele- 
veerd,  tot  het  geven  van  premiën  aan  de  onderscheiden  takken 
van  nationale  nijverheid,  fabrieken,  trafieken,  reederijën  ,  vis- 
scherijën  en  landbouw,  zal  zeer  wel  op  eene  geregelde  en  bil- 
lijke wijze  kunnen  worden  besteed  tot  bereiking  van  het  doel- 
einde. Dit  blijkt  reeds  uit  de  toepassing  van  dit  beginsel,  in  de 
tegenwoordige  staatshuishouding,  onder  andoren  op  de  groote, 
kleine  en  andere  visscherijèn.  De  regelen  welke  daarbij  worden 
gevolgd ,  kunnen ,  naar  den  aard  der  verschillende  takken  van 
nijverheid,  worden  ten  voorbeeld  genomen;  de  maatregelen  welke 
tot  de  uitvoeiüng  van  eene  billijke  aanmoediging  z  illen  behooren 
te  worden  gevolgd,  zullen  aan  een  vooraf'faand  bijzonder  onder- 
zoek worden  onderworpen.  Gewigtige  en  groote  voordeelen  zullen 
daaruit  tot  aankweeking  eu  opbeuring  voortspruiten ,  en  in  geen 
geval  zal  de  ondersteuning,  door  toe  te  leggen  premiën ,  van  eenig 
nadeel  kunnen  zijn  voor  het  bijzonder  belang  van  de  nijvere 
ingezetenen  ,  noch  voor  het  algemeen  belang  van  den  Staat. 

Art.  13. 

Syndikaat. 

Do  opcenten  voor  het  syndikaat  zullen,  even  als  thans  en 
volgens  de  bestaande  wet  op  hetzelve  ,  dato  1 1  November  1815 
(Staatsblad  n*^.  52) ,  geheven  worden  op  de  hoofdsom  ,  en  het  ver- 
kregen regt  der  syndlkaat-houders  zal  aldus  bewaard  blijven. 

Art.  14. 

Opcenten  voor  de  provhiciën. 

De  bestemming  der  6  opcenten ,  welke  op  do  grondbelasting  en 
het  personeel  zullen  geheven  worden,  is  bij  art.  14  der  project- 
wet,  en  der  Memorie  tot  adstructie,  uitvoerig  omschreven;  dt 
bedoeling  is  bezuiniging  in  de  uitgave,  en  vereenvoudiging  in  de 
administratie ;  het  belang  der  provinciën  is  daarmede  op  het 
naauwste  verbonden.  Men  ziet  met  vol  vertrouwen  vele  voor- 
deelen daarin  te  gemoet. 

Art.  15. 

Opcenten  voor  de  gemeenten. 

De  heffing  der  5  opcenten  op  de  hoofdsommen  der  onge- 
bouwde en  gebouwde  eigendommen  en  van  het  personeel,  kan 
welligt  in  sommige  gemeenten  in  't  geheel  niet ,  of  niet  tot  zulk 
bedrag  benoodigd  zijn;  het  wordt  in  het  belang  der  schatpligtigen 
in  zoodanige  gemeenten  billiik  gevonden,  dat  het  vermogen  over- 
blijtt  om  dezelve  niet  of  tot  minder  bedrag  te  heffen.  Het  slot 
dor  eerste  zinsnede  van  art.  15  der  project-wet  laat  daartoe  de 
faculteit  aan  den  Koning  over. 

Art.  16. 
(remeente-opcente/i  der  accijnsen. 
De  hoogte  der   opcenten  voor  de  gemeenten ,    op  sonuuige 
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accijnsen .  kan  niet  stellig  worden  bepaald,  zonder  gevaar  te 
loopen  van  de  stedelijke  en  plaatselijke  inkomsten ,  verre  beneden 
het  benoodigde,  ter  bestrijding  der  uitgaven  te  doen  atdalen.  Uit 
is  voornamelijk  het  geval  met  enkele  groote  steden,  welke  door 
de  beperking  der  opcenten  in  de  moeijelijkste  omstandigheden 
zouden  worden  gebragt. 

3  per  cent  van  het  bedrag  der  opcenten,  welke  voor  de 
gemeenten  geheven  worden  ,  kan  niet  worden  geacht  te  hoog  te 


zijn.  Het  zoude  ondoenlijk  zijn  voor  de  gemeenten  om  di«  in- 
komsten tot  zulke  geringe  onkosten  te  heffen ;  voormaals  bedroegen 
dezelve  5  per  cent,  en  bovendien  warende  gemeenten  tot  meer- 
dere bezwaren  verpligt.  Het  zijn  niet  slechts  de  kosten  van  ont- 
vang, maar  ook  die  van  toezigt  en  recherche,  welke  uit  d«  8 
per  cent  gedeeltelijk  zullen  moeten  worden  goed  gemaakt. 

Men  vertrouwt  hiermede  de  algemeene,  en  meest  bijzondere 
bedenkingen  der  Sectiën  te  hebben  opgenomen  en  beantwoord. 
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9.  ALGEMEEN  VERSLAG  dek  CENTRALE  AFDEE- 
LING wegens  het  ontwerp  van  wet  tot  regeling  van  het  stelsel  van 
's  Rijks  belastingen,  uitgebragt  23  Junij  1821.  (1) 

Dit  Verslag  zoude  uit  drie  deelen  behooren  te  bestaan: 

1".    de  aanmerkingen  der  Afdeelingen  op  de  eerste  redactie; 

2°.    de  antwoorden  daarop  door  het  Gouvernement  gegeven ; 

3".  de  nadere  aanmerkingen  der  Afdeelingen  op  de  tweede 
redactie. 

Dan,  daar  de  antwoorden  van  het  Gouvernement  reeds  afzon- 
derlijk gedrukt  en  rondgedeeld  zijn ,  zoo  zal  men  zich  hier  bepa- 
len om  de  eerste  en  de  nadere  aanmerkingen  der  Afdeelingen  op 
te  geven. 

Aanmerkingen  op  de  eerste  redactie. 

De  Afdeelingen  hebben  daarbij  de  orde  gevolgd  der  artikels  van 
het  ontwerp,  doch  tevens  de  volgende  algemeene  aanmerkingen 
voorgedragen. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan :  dat  het  aannemen  vau  beginsels  in 
eene  algemeene  wet  zijne  bezwaren  heeft  en  ten  gevolge  zoude 
kunnen  hebben,  dat  men  theoriën  stelde  welke  goed  in  de  be- 
schouwing, maar  moeijelijk  in  de  uitvoering  waren. 

In  andere  Afdeelingen ,  heeft  men  uit  dien  hoofde  geoordeeld 
ilat  het  noodig  was  mede  de  bijzondere  wetten  te  kennen. 

In  eene  Afdeeling  is  aangemerkt :  dat  alle  veranderlijkheid  in  het 
stuk  van  financiën  gevaarlijk  is ,  en  men  zelfs  van  een  kwaad  tot  een 
goed  stelsel  niet  zonder  bezwaren  kan  overgaan ;  waarom  dan 
bij  de  tegenwoordige  wet  allereerst  behoorde  te  worden  aange- 
toond, dat  er  eene  onvermijdelijke  noodzakelijkheid  bestaat  om 
van  stelsel  te  veranderen,  en  dat  het  onmogelijk  is  om,  door  het 
bestaande,  de  ontvangsten  tot  de  hoogte  der  uitgaven  te  brengen. 
Hetwelk  geen  van  beiden  het  geval  is. 

Eene  Afdeeling  heeft  eenparig  in  het  voorstel  een  nieuw  blijk 
gezien  van  des  Konings  bezorgdheid  voor  het  algemeen  welzijn 
en  eene  nieuwe  proeve  om  de  verschillende  belangen  te  vereenigen. 
Zij  heeft  het  ontwerp  onderzocht  met  de  gezindheid  om  mede  te 
werken  tot  alle  de  maatregelen  welke  zouden  kunnen  strekken 
om  het  jaarlijksch  te  kort  te  doen  ophouden. 

Doch  de  minderheid  alleen  der  leden  heeft  het  stelsel  van  de 
wet  goedgekeurd  als  het  eenige  in  staat  om  alle  bezwaren  weg 
te  ruimen.  De  meerderheid  kan  zich  niet  vereenigen  met  het 
kooge  regt  van  transit,  met  de  binnenlandsche  paspoorten,  met  het 
gestelde  maximum  der  inkomende  regten ,  noch  vooral  met  het  ge- 
maal, als  op  de  armen  te  zeer  drukkende,  en  op  het  platte  land 
bezwaarlijk  in  te  voeren. 

Eene  Afdeeling  is  mede  verdeeld  geweest.  De  helft  der  leden 
vindt ,  dat  het  bestaande  stelsel  van  belastingen  bij  de  onder- 
vinding is  gebleken  schadelijk  voor  de  openbare  welvaart  en  voor 
de  schatkist  te  zijn,  en  dat  het  voorgestelde  alle  de  vereischten 
van  een  goed  stelsel  vereenigt,  ligte  belastingen  gelijkelijk  verdeelt 
niet  drukkende  voor  eenigen  tak  van  industrie,  weinig  aanleiding 
tot  smokkelhandel  gevende  en  niet  moeijelijk  om  te  innen  ,  regten 
geschikt  om  de  industrie  te  beschermen  zonder  den  koophandel 
te  vernietigen.  Men  ziet  daarin  een  middel,  om  in  de  behoeften 
van  de  schatkist  en  van  gemeenten  en  provinciën  te  voorzien ,  op 
eene  gelijke  en  regelmatige  wijze.  Men  behoort  over  kleinigheden 
heen  te  stappen ,  die  misschien  nog  verbeterd  zouden  kunnen 
worden,  om  het  Gouvernement  in  staat  te  stellen  de  noodige 
uitgaven  te  bestrijden  en  een  jaarlijksch  te  kort  te  vermijden. 

Andere  leden  dier  Afdeeling  merken  aan :  dat  er  artikels  in  het 
ontwerp  zijn,  waaraan  zij  bezwaarlijk  hunne  toestemming  zouden 
kunnen  geven ;  dat  het  altoos  gevaarlijk  is  om  een  geheel  stelsel 
U>  veranderen;  dat  art.  124  der  Grondwet  tegen  eene  zoodanige 
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verandering  binnen  den  bepaalden  tijd  van  10  jaren  schijnt  te 
strijden  ;  dat  men  de  verschillende  belastingen  bij  afzondeilijke 
wetten  behoorde  voor  te  stellen  en  te  doen  stemmen ;  dat  de 
arbeidende  volksklasse,  in  plaats  van  minder,  meer  zoude 
bezwaard  worden ;  dat  het  stelsel  van  opcenten  gi'oote  zwarig- 
heden heeft ,  bijzonder  in  oorlogstijden  ;  eindelijk ,  dat  het  bestaand*» 
stelsel  verbeterd  wordende,  in  vele  opzigten  verkieslijk  is  en 
geschikt  om  genoegzame  opbrengsten  te  leveren  en  de  lasten  gelijk 
te  doen  dragen. 

Eindelijk ,  is  uog  eene  andere  Afdeeling  verdeeld  geweest.  De 
helft  der  leden  heeft  gemeend;  dat  het  ontwerp  de  bijzondere 
belangen  der  verschillende  provinciën  vereenigde;  terwijl  de  andere 
helft  het  ontwerp  strijdig  vindt  met  de  belangen  van  het  grootste 
gedeelte  des  Rijks,  daar  het  de  landbouw  en  nijverheid  opoffert 
aan  een  handelsbelang,  hetwelk  eindigen  zal  met  den  ganschen 
nationalen  rijkdom  te  verslinden.  Die  leden  vreezen  de  gevolgen 
van  het  vrijstellen  van  vreemde  waren  en  het  belasten  van  bin- 
nenlandsche voortbrengsels.  Zij  merken  aan:  zoo  het  Gouver- 
nement acht  wil  slaan  op  de  meening ,  de  bezwaren  en  de  belangen 
van  het  grootste  en  volkrijkste  gedeelte  des  Rijks,  dat  hetzelve 
inneme  het  gevoelen  der  afgevaardigden ,  de  namen  naga  der  in 
de  Afdeelingen  steramenden,  die  vergelijke  bij  de  openbare  stem- 
ming, eindelijk,  de  Provinciale  Staten  raadplege,  en  men  zal  het 
zeker  bewijs  hebben,  dat  dit  ontwerp  algemeen  afgekeurd  wordt 
in  het  Zuiden ,  en  dat  twee  of  drie  handelssteden  in  de  Noorde- 
lijke Provinciën  zegepralen  over  de  ware  belangen  van  het 
Kouiiigrijk. 

Dezelfde  leden  hebben  niet  naauwkeurig  bevonden  het  gezegde: 
dat  de  mingegoeden  minder  zullen  betalen  dan  nu.  Thans  be- 
taalt de  arme,  de  weinig  gegoede,  bijna  niets  in  de  dii'ecte  be- 
lastingen. Hij  die  in  de  personele  belasting  nu  ongeveer  f  24 
betaalt ,  heeft  reeds  een  tamelijk  bestaan.  Ten  platten  lande 
vindt  men  schatpligtigen  in  huizen  van  onder  de  f20  huurwaarde, 
maar  niet  in  de  steden.  Men  meent  niet  dat  men  thans  in  de 
steden  één  schatpligtige  vindt  bewonende  een  huis  van  onder  de 
f  20  huurwaarde  die  iets  in  de  personele  belasting  betaalt.  Even- 
wel zal  een  schatpligtige ,  dien  men  rekenen  moet  5  of  6  personen 
te  verbeelden,  ten  minste  I/5  meer  voor  het  brood  betalen  en 
13  pCt.  voor  het  vleesch,  en  voorzeker  zullen  i'  20  of  f  30'sjaars 
hem  niet  genoegzaam  zijn  om  die  belastingen  te  voldoen. 

Eene  Afdeeling  heeft,  in  het  algemeen,  omtrent  de  raming 
der  opbrengsten ,  aangemerkt :  dat  dezelve  verre  beneden  datgene 
zijn ,  wat  zij  met  zekerheid  vermeent  dat  de  belastingen ,  ingevoerd 
zijnde,  zouden  opbrengen.  Zij  denkt  dat  de  personele  en  meubi- 
laire belasting  verre  de  geraamde  f  3,500,000  zouden  over- 
treffen, fvenige  leden  die  het  gemaal  geschat  hebben  ,  gelooven 
dat  deze  belasting  1 1  millioen  zoude  opbrengen.  De  Afdeeling 
heefi  gezien  dat  men  voor  het  Zuiden  niet  meer  paarden  en 
bedienden  rekent  dan  in  het  Noorden.  Alleen  de  bevolking  na- 
gaande ziet  men  dat  deze  onderstelling  niet  verdedigd  kan  worden. 

De  Afdeeling  vermeent  dat  die  raming  slechts  is  uitgedacht 
om  de  f  59,895,000  te  vinden ,  waarop  de  gewone  uitgaven  bere- 
kend zijn. 

Art.  1. 

Zonder  aanmerkingen. 

Art.  2. 
Or  ondbelasting . 

Eene  Afdeeling  hoeft  gevraagd  of  door  middel  van  de  2  ge- 
melde opcenten ,  de  grondbelasting  zal  ontlast  worden  van  de 
opcenten  voor  het  kadaster  en  voor  administratie-kosten. 

Eene  Afdeeling ,  uit  aanmerking  dat  de  bedoeling  is  :  de  grond- 
belasting op  den  tegenwoordigen  voet  om  te  slaan ,  zoude  dit 
duidelijker  uitgedrukt  vinden ,  wanneer  gezegd  werd :  op  dm 
tegenwoordigen  voel.  of:  volgens  den  tegenwoordigen  grondslag. 

Eene  andere  Afdeeling ,  hulde  doende  wedervaren  aan  's  Koning» 
voornemen  om  de  grondlasten  gelijkmatiger  te  verdeelen,  heeft 
haar  verlangen  te  kennen  gegeven:  dat,  van  nu  af  aan  de  pro- 
vinciën ,  tussche}!  welke  een  handtastelijk  verschil  bestaat ,  in 
I  eene  meerdere  evenredigheid  tot  elkander  zouden  gebragt  worden. 
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Huurwaarde. 

Eene  Afdeeling,  dezen  grondslag  aannemende,  heeft  aangemerkt , 
dat  dezelve  willekeurig  is ,  zoo  lang  het  kadaster  niet  is  voltooid. 
De  helft  der  leden  denkt  dat  men  de  overige  grondslagen  weg 
moest  laten ,  om  redenen  bij  elke  derzelve  op  te  geven ,  en  dat  men 
alle  de  grondslagen,  volgens  eene  goede  staat- en  huishoudkunde, 
tot  éénen  moest  brengen  ,  namelijk  de  huurwaarde  bij  het  kadas- 
ter bepaald.  Dan  behoefde  men  maar  de  som  te  bepalen  die  men 
daarvan  onder  den  naam  van  personeel  verlangt. 

Te  voren  was  dit  ^  2,7<)6.380 

.    .    .  1,002,500 


waarbij  40  pCt. 


Thans. 


,3,788,930 


Behalve  de  opcenten  verlangt  men  te  hebben  f  7,180,000. 
Zonder  eene  menigte  redenen  bij  te  brengen  welke  tegen  eene 
zoodanige  verhooging  der  directe  belasting  zijn  ,  late  men  van 
de  f  40,000,000  die  belast  kunnen  worden  17.95  pCt.  betalen 
en  men  bekomt   de   f  7,180,000.    Hij    die    een  huis  bewoont 

van  f   20  huurwaarde  zal  betalen  f  3.59 


100 
1000 


»  )1 


17.95 
179.50 


enz. 


Dooi-  eene  woning  te  betrekken  zal  men  zich  zei  ven  belasten ,  en 
men  zal  slechts  met  den  ontvanger  te  doen  hebben. 

In  eene  Afdeeling  is  geene  meerderheid ,  hetzij  voor ,  hetzij 
tegen ,  de  huurwaarde  als  grondslag  der  personele  belasting  ge- 
weest. Men  heeft  aangemerkt:  dat  de  huurwaarde  misschien 
de  ongelijkste  grondslag  is  ,  wanneer  men  die  alleen  neemt ;  dat 
zij  willekeurig  blijft  vóór  het  voleindigen  van  het  kadaster:  dat 
in  verschillende  ongekadastreerde  gemeenten,  zoo  als  te  Brussel,  de 
huurwaarde  denkbeeldig  is.  Men  heeft  gevraagd :  welke  wijze 
men  provisioneel  in  zoodanige  gemeenten  zoude  kunnen  volgen 
om  de  huurwaarde  te  bepalen  ,  zonder  te  vallen  in  het  wille- 
keurige ?  De  huurwaarde  tot  grondslag  genomen  ,  is  bevonden 
zoo  vele  onregtvaardigheden  te  weeg  te  brengen  in  den  omslag 
tusschen  de  ingezetenen  van  eene  zelfde  gemeente,  dat  men 
daarvan  op  vele  plaatsen  is  afgegaan  ,  en  die  bijna  overal  ver- 
beteren moet. 

Men  heeft  gevraagd:  of  de  huurwaarde  mede  van  de  plaatsen 
en  tuinen  zal  worden  berekend?  Eindelijk  de  onzuivere  huur- 
waarde is  aan  veel  meer  zwarigheden  onderhevig  dan  de  zuivere. 
Ten  opzigte  der  vrijstelling  aan  de  huizen  beneden  def20"sjaars 
of  60  cents  "s  weeks  huurwaarde  toegekend ,  merkt  men  aan:  dat  dit 
verder  gaat  dan  men  eerst  zoude  denken ,  bijzonder  ten  platten 
lande;  dat  dit  alleen  in  de  steden  wel  toegepast  zoude  zijn;  dat 
evenwel,  indien  men  de  huurwaarde  tot  grondslag  aanneemt, 
men  vrijstellingen  zoude  kunnen  toelaten  ,  doch  beter  naar  den 
waren  stand  van  zaken  geschikt. 

Eene  Afdeeling,  welke  de  huurwaarde  als  grondslag  der  per- 
sonele belasting  goedkeurt ,  zonder  evenwel  de  hoogte  daarvan 
tegen  4  pCt.  aan  te  nemen ,  alzoo  deze  hoogte  van  de  vereeniging 
der  gezamenlijke  grondslagen  afhangt,  twijfelt  mede  of  niet  de  vrij- 
stelling dor  huizen  van  minder  dan  f20  'sjaars  of  60  cents  's  weeks 
huurwaarde  ten  platten  lande ,  de  opbrengst  te  zeer  verminderen 
zal  Ook  vreest  zij  dat  de  winkelhouders  ,  welke  reeds  het  regt 
van  patent  moeten  betalen  ,  te  zeer  gedrukt  zullen  worden  door 
de  belasting  op  do  huurwaarde  hunner  winkelhuizen. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  gemeend,  dat  het  onderscheid, 
gemaakt  tusschen  jaarlijkscho  en  wekelijksche  huren  ,  zonder  be- 
paling van  prijs  ,  aanleiding  zoude  kunnen  geven  tot  kuiperijen. 
Men  heeft  inlichtingen  gevraagd  omtrent  de  pakhuizen.  Men 
zoude  verlangen  dezelve  vrijgesteld  te  zien.  Ook  is  gevraagd,  of 
men  tweemaal  van  do  huurwaarde  zal  betalen,  wanneer  men 
een  huis  in  de  stad  en  oen  buitenhuis  bewoont? 


Eene  Afdeeling,  dezen  grondslag  goed  keurende,  vindt  onover- 
komelijke zwarigheden  in  do  aangiften  dor  bewoners.  Zij  ver- 
meent :  dat  do  eigenaars  welke  hun  eigen  huis  bewonen  ,  zich 
zelvt'n  altoos  te  laag  zullen  aanslaan;  do  huurders,  ter  goeder 
trouw  handelende,  zullen  daarentegen  do  gansche  belasting  vol- 
doen ,  cn   die  tor   kwader  tronw  handolen  ,  zullon  altoos  middel 


weten  te  vinden  om  zich  daaraan  te  onttrekken  door  valsche 
huurcedullen.  Men  vindt  dezelfde  zwarigheid  in  de  vrijstelling 
van  huizen  van  minder  dan  f  20  of  60  cents  huurwaarde ,  en 
zoude  alzoo  liever  zien  dat  de  huurwaarde  bepaald  werd ,  hetzij 
op  de  thans  gebruikelijke  wijze,  of  op  eene  andere  door  den 
Koning  nader  voor  te  stellen. 

In  eene  Afdeeling  heeft  de  vraag  omtrent  de  huurwaarde  aan- 
leidino-  gegeven  tot  talrijke  aanmerkingen.    Eenige  leden  hebben 
gemeend,  dat  men  volstrekt  de  bijzondere  wetten  eerst  moest  ken- 
nen.   Zij  vreezen  dat  het  zeer  bezwaarlijk  zal  zijn  om  de  huur- 
waarde wel  te  berekenen ,  dut  men ,  hetzij  door  valsche  huur- 
cedullen, hetzij  anderzins,  ligtelijk  de  belasting,  ten  minste  ge- 
deeltelijk, zal  ontduiken.    Zij  merken  aan,  dat  de  ware  huur- 
waarde op  verschillende  plaatsen  zeer  verschilt ,  dat  de  grootere 
of  mindere  huurwaarde  dikwijls  afhangt  van  huishoudelijke  om- 
standigheden ,  van  het  getal  kinderen  welke  eenen  huisvader  nood- 
zaken °om  een  grooter  huis  te  bewonen  dan  hem  anders  zijn  for- 
tuin zoude  toelaten  ;  dat ,  om  dezen  grondslag  aannemelijk  te  maken, 
de  hoofdsom  tusschen  de  provinciën  behoorde  verdeeld  te  worden 
cn  vervolgens  over  de  gemeenten  en  de  ingezetenen  omgeslagen; 
maar  dat°de  voorgestelde  bepaling  onzeker  is  en  ongelijk.  Hierop 
is  geantwoord  :  vooreerst ,  met  betrekking  tot  de  bijzondere  wetten, 
dat ,  Zijne  Majesteit  het  noodig  geoordeeld  hebbende  om  aan  de 
Kamer  een  stelsel  te  onderwerpen  zonder  de  ordonnancien  daarbij 
te  voegen ,  men  zich  thans  bij  het  onderzoek  der  beginsels  moet 
bepalen  ,  om  te  zien  of  dezelve  in  het  belang  zijn  van  de  schatkist 
en  van  de  schatpligtigen  ;  dat  de  uitvoering  van  het  stelse   en  de 
nadere  ontwikkeling  daarvan  bij  de  bijzondere  wetten  zullen  be- 
handeld worden;  dat  niemand  zich  door  het  stelsel  aan  te  nemen,  . 
verbindt  om  de  ordonnanciën  aan  te  nemen  ,  maar  dat  ieder  vol- 
komen vrij  blijft  om  die  te  verwerpen,  zoo  hij  meent  dat  de  uit- 
voering ,  als   die  mogt  voorgedragen  worden ,  met  het  algemeen 
belang  strijdig  is 

Betreffende  het  voorstel  om  de  hoofdsom  tusschen  de  pro- 
vinciën te  verdoelen,  merkt  men  aan:  dat  men  zoo  doende  op 
nieuw  zoude  vervallen  in  alle  de  bezwaren  van  den  omslag , 
welke  door  het  tegenwoordig  stelsel  worden  verwijderd.  Ver- 
volo-ens  heeft  men  gezegd ,  dat  de  ram'ng  onnaauwkeurig  was ; 
men  heeft  er  eene  meer  uitgewerkte  justificatie  van  verlangd  ,  op 
meer  zekere  grondslagen  berustende  ,  en  men  heeft  staande  ge- 
houden dat  de  opbrengst  der  huurwaarde  over  het  Rijk,  ligtelijk 
driemaal  zoo  veel  zoude  zijn  dan  de  raming.  Waarop  is  geant- 
woord- dat  er  geene  reden  is  om  te  twijfelen  aan  de  naauwkeu- 
righeid  der  medegedeelde  opgaven;  dat  het  tegendeel  zoude  moeten 
bewezen  worden ,  en  dat  het  in  allen  gevalle  niet  kwaad  zoude 
zijn  ,  indien  de  opbrengst  de  verwachting  overtrof ;  dat  het  integen- 
deel allernuttigst  was  om  geene  te  groote  ramingen  te  maken  , 
waarvan  men  de  gevolgen  zeer  wel  kende;  eindelijk,  dat  indien 
werkelijk  de  opbrengst  boven  de  raming  bevonden  _  werd  ,  dit 
strekken  zoude  om  de  opcenten  te  verminderen  ,  terwijl  het  altoos 
gemakkelijker  zoude  zijn  om  de  belasting  te  verminderen  dan  te 
verhoogen. 

Eenige  leden  hebben  aangemerkt :  dat  de  vrijstelling  van  hui- 
zen beneden  de  f  20  huurwaarde  niets  beduidde,  omdat  zoo- 
danige huizen  niet  gevonden  worden ,  en  dat  alzoo  geene  reden 
was  om  met  eene  vrijstelling  te  pragchen  ten  voordeele  der 
minder  gegoede  klassen  van  ingezetenen  ,  van  welke  inder- 
daad niemand  genot  zoude  hebben.  Deze  stelling  is  sterk  bestre- 
den en  de  nuttigheid  der  vrijstelling  door  vele  leden  verdedigd 
geworden.  Nog  is  aangemerkt:  dat  de  boeren-huizou  bijua  nooit 
zonder  de  landerijen  verhuurd  worden;  dat  het  zelfs  een  bezwaar 
is  zoodanige  huizen  te  bezitten  ,  daar  men  meer  voordeel  trekt 
van  de  landerijën  ,  die  alleen  en  los  verhurende;  dat  het  dus  met 
billijk  is  om  den  eigenaar  eene  belasting  te  doen  betalen  van  iets 
dat  hem  reeds  bezwarende  is.  Men  heeft  geantwoord  ,  dat  do  huurder 
cn  niet  de  eigenaar  het  personeel  moet  voldoen,  waarvan  de 
huurwaarde  eene  der  grondslagen  uitmaakt.  Eindelijk  heeft  men 
aangemerkt  dat  er  een  groot  verschil  is  tusschen  den  millioenair 
die  een  groot  hotel  bewoont ,  en  een  ander  particulier  die  een  huis 
van  dozolide  huurwaarde  bewoont ,  alleen  met  het  oogmerk  om 
daarin  zijn  brood  te  winnen;  bij  voorbeeld,  een  logementhouder 
die  veel  plaats  noodig  heeft  om  zijn  bestaan  uit  te  oefenen.  *.r 
is  geantwoord:  dat  do  huurwaarde  slechts  ddn  der  grondslagenis 
van  de  personele  belasting  ,  om  te  bepalen  welke  de  staat  en  de 
middelen  zijn  van  den  schutpligtige ,  naar  welke_  zijno  personele 
belasting  moet  geregeld  worden.  Zoo  een  particulier  oen  zeer 
groot  huis  bewoont,  om  er  zijn  brood  in  te  winnen  zal  hij  voor- 
zeker zijn  voordeel  daarbij  vinden;  een  logemcnithoudor.  bij  voor- 
beeld ,  zal  wel  middel  weten  om  van  degenen ,  die  bij  hem  intrekken, 
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terug  te  krijgen  wat  hij  in  de  personele  belasting  wegens  zijn 
huis  moet  betalen. 

Na  dit  alles  zijn  de  volgende  punten  in  omvraag  gebragt: 

1".  of  de  huurwaarde  aannemelijk  is  als  grondslag  der  per- 
sonele belasting?  De  meerderheid  der  leden  heeft  dit  met  ja  be- 
antwoord. 

2°.  of  de  bepaling  der  hoogte  van  de  belasting  op  4  pCt.  be- 
hoort behouden  te  worden  ?  De  groote  meerderheid  der  leden  heeft 
dit  mede  met  ja  beantwoord.  Door  eenigen  evenwel  is  daarbij 
gevoegd  dat,  in  geval  bij  de  ondervinding  mogt  blijken  dat  de  op- 
brengst de  raming  verre  overtrof,  zij  eene  vermindering  zouden 
wenschen  ; 

3°.  of  vrijgesteld  moeten  worden  de  huizen  van  minder  dan 
f  20  'sjaars  of  60  cents  's  weeks  huurwaarde  ?  Zeven  leden  zijn 
daarvoor  als  zijnde  eene  voordeelige  bepaling  voor  de  min  gegoede 
klassen.  De  zes  andere  leden  zijn  daartegen  en  vinden  zoodanige 
vrijstelling  nietig ,  raoeijelijk  in  de  uitvoering  en  ongelijk.  Öe 
vrijstelling  der  gebouwen  voor  fabrieken  bestemd ,  wordt  door  alle 
de  leden  aangenomen. 

Eindelijk ,  heeft  eene  Afdeeling  zich  eenparig  voor  de  huur- 
waarde als  grondslag  der  personele  belasting  verklaard.  Betref- 
fende de  hoegrootheid  ,  verlangt  men  eerst  ingelicht  te  worden 
omtrent  de  algemeene  opbrengsten  van  dezen  aard  in  het  Koningrijk. 
Men  vraagt ;  of  onder  de  huurwaarde  der  gebouwen  zullen  betrokken 
worden  de  tuinen,  moeshoven  en  andere  bij  de  huizen  gelegen  hoven  ? 
Daarover  aanmerkende  dat ,  indien  deze  regel  werd  toegepast  zonder 
onderscheid  op  de  huizen  ten  platten  lande  gelijk  op  de  huizen 
in  de  steden ,  de  gevolgen  geheel  strijdig  zouden  zijn  met  den 
geest  der  wet ,  die  de  ingezetenen  wil  belasten  naar  mate  van  de 
vertooning  van  rijkdom  die  zij  maken  in  hunne  woningen;  maar 
de  tuinen  ,  welke  voortbrengsels  afles'eren  en  om  die  reden  aan- 
gebouwd worden,  behooren  niet  hieronder.  Dezelfde  Afdeeling, 
met  uitzondering  van  e'én  lid,  heeft  zich  tegen  de  vrijstellingen 
verklaard ,  uit  hoofde  van  de  daaruit  ontspruitende  moeijelijkheden 
en  kuiperijën. 

Deuren  en  vensters. 

Ï2ene  Afdeeling  heeft  met  betrekking  tot  de  vrijstelling  der 
schoolhuizen  enz.  gevraagd  ;  of  de  schoolhouders ,  degenen  die  aan 
het  hoofd  zijn  van  gestichten  van  openbare  opvoeding  of  liefda- 
digheid ,  eenig  gedeelte  van  zoodanig  gebouw  bewonende ,  vrij 
zullen  zijn  ? 

De  helft  der  leden  van  deze  Afdeeling  is  van  gevoelen  :  dat  deze 
tweede  grondslag  niet  zoo  goed  is  als  de  eerste ;  dat  niets 
betrekkelijker  is  dan  het  getal  van  deuren  en  vensters  met  de  huur- 
waarde ;  dat  een  klein  ,  een  middelmatig  huis  ,  naar  evenredigheid 
meer  deuren  en  vensters  dan  een  groot  heeft,  en  dat  dit  laatste 
bij  gevolg  minder  zal  betalen  voor  groote  vensters .  dan  een  klein 
en  middelmatig  huis  voor  kleinere  vensters  ;  dat  het  optellen  van 
een  veranderlijk  voorwerp  een  bestendig  kwaad  is,  en  dat  het 
integendeel  eene  goede  zaak  is  om  de  grondslagen  eener  belasting 
te  vereenvoudigen  en  te  verminderen. 

Eene  Afdeeling  aanmerkende  ,  dat  er  eene  opklimming  is ,  zonder 
dat  de  voorgestelde  belasting  meer  zal  opbrengen  dan  heden  ,  zelfs 
na  aftrek  der  40  pCt  ,  heeft  de  oplossing  daarvan  gezocht  in  de 
bepaling  van  buitenvensters,  en  heeft  gevraagd :  wat  daaronder  ver- 
staan wordt  ? 

Eene  Afdeeling ,  den  grondslag  en  het  voorgestelde  tarief  aan 
nemende,  heeft  gevonden  dat  do  opklimming  van  f  0.80  tot  f  1.40 
te  groot  is.  Men  heeft  voorgesteld  om  de  laatste  klasse  met  20 
cents  te  verminderen,  die  van  80  cents  te  brengen  op  60 ,  en  eene 
nieuwe  klasse  te  maken  voor  bevolkingen  tusschen  de  50,000  en 
80,000  zielen. 

In  eene  Afdeeling  is  gevraagd :  of  hij  ,  die  een  huis  buiten  en  een 
huis  in  de  stad  bewoont,  wegens  de  deuren  en  vensters  van  beiden 
zal  betalen?  Men  heeft  er  de  meening  geuit,  dat  alleen  de  deuren 
en  vensters  van  don  voorgevel  moesten  aangeslagen  worden ,  als 
ook  die  dat  geen  onderscheid  in  de  belasting  moest  gemaakt 
worden  tusschen  bevolkingen  van  80,000  zielen. 

Eene  Afdeeling  verlangt,  dat  de  deuren  en  vensters  van  onbe 
woonde  huizen  uitdrukkelijk  vrijgesteld  worden.  In  eene  Afdeeling 
heett  men  aangemerkt ,  dat  deze  belasting  moer  zal  opbrengen  dan 
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men  geraamd  heeft ,  en  daaromtrent  inlichtingen  gevraagd.  Ook 
is  men  van  oordeel  geweest,  dat  er  meerdere  klassen  zouden 
kunnen  gemaakt  worden  met  eene  meer  langzame  opklimming. 

Eene  Afdeeling  heeft  zich  bij  meerderheid  tegen  dezen  tweeden 
gi'ondslag  verklaard  ,  uit  aanmerking  dat  daardoor  niets  aan  den 
eersten  grondslag  wordt  toegevoegd  om  oeno  billijke  evenredig- 
heid te  verkrijgen;  voorts:  dat  men  de  vereenvoudiging  zoeken 
moet  bij  belastingen  ;  dat  in  eene  en  dezelfde  stad  de  waarde  der 
verschillende  vensters  oneindig  verschilt,  en  dat  men  dezelve 
alleen  in  aanmerking  moet  nemen  om  de  huurwaarde  te  bepalen , 
welke  den  eersten  grondslag  uitmaakt. 

Haardsteden. 

Eene  Afdeeling  zoude  liever  het  woord  stookplaatsen  zien  ge- 
bruiken. De  heltl  der  leden  van  deze  Afdeeling  verwerpt  dezen 
derden  grondslag,  uit  aanmerking:  dat,  om  de  haardsteden  op  te 
nemen,  de  bedienden  der  directe  belastingen  zeer  zullen  moeten 
vermenigvuldigd  worden  en  in  aanraking  gebi'agt  met  de  schat- 
pligtigen  ;  voorts  dat  het  eene  onregtvaardigheid  is  om  de  belas- 
ting tot  12  haardsteden  te  beperken  ,  en  dat  ook  hier  weder  niets 
billijker ,  niets  geschikter  zoude  zijn  ora  de  bestemming  der  zaak 
te  bepalen  ,  dan  de  huurwaarde. 

In  eene  Afdeeling  is  men  het  niet  eens  geweest  over  de  voor- 
keur aan  deze  belasting  of  aan  die  op  de  brandstoffen  te  geven. 
Men  merkt  aan  :  dat  deze  laatste  belasting  voor  de  manufacturen 
en  het  opdelven  schadelijk  is;  maar  dat,  zoo  do  belasting  op  de 
steenkolen  afgeschaft  wordt ,  men  het  inkomend  i-egt  van  6  pCt. 
op  de  buitenlandsche  steenkolen  moet  behouden  ,  om  de  manufac- 
turen en  den  uitvoer  te  begunstigen ;  anders  zoude  men  slechts 
de  kooplieden  in  buitenlandsche  steenkolen  begunstigen.  Men 
vraagt :  wat  onder  haardsteden  verstaan  wordt :  en  doet  op  nieuw 
de  noodzakelijkheid  gevoelen  om  de  bijzondere  wetten  te  kennen  ? 
Omtrent  de  vrijstellingen  is  men  verdeeld  geweest;  maar  men  merkt 
aan  dat  in  den  geest  van  de  wet  mede  de  fabrieken  moeten  vrij- 
gesteld worden,  en  dat  in  Vlaanderen  in  verschillende  districten 
waar  voor  het  vee  wordt  gekookt,  in  de  stallen  haardsteden 
zijn  welke  alleen  tot  dat  gebruik  dienen. 

Eene  Afdeeling  heeft  zich  bijna  eenstemmig  tegen  dezen  derden 
grondslag  verklaard. 

De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  verklaart  zich  ook 
tegen  deze  belasting  en  verkiest  die  op  de  brandstoffen  te  be- 
houden ,  met  vermindering  van  de  belasting  op  den  turf  op  4/5. 
Men  zoude  eene  belasting  op  de  haardsteden  daarbij  kunnen  voegen 
en  de  wetten  op  de  belasting  der  brandstoffen  nazien ,  om  daaruit 
de  lastige  formaliteiten  te  doen  verdwijnen.  Men  merkt  aan  ,  dat 
de  belasting  op  de  brandstoffen  veel  opbrengt  en  dat  het  beter 
is  deze  belasting  te  behouden ,  dan  eene  minder  productieve  be- 
lasting in  te  voeren ,  welke  niet  gelijkelijk  zoude  kunnen  ge- 
di'agen  worden  en  in  de  uitvoering  veel  bezwaar  zoude  opleveren. 

Eene  Afdeeling  heeft  zich  eenparig  verklaard  tegen  het  maxi- 
mum van  12  haardsteden  als  strekkende  ten  gunste  der  rijken. 
De  meerderheid  der  leden  verlangt  de  belasting  op  de  brandstoffen 
te  behouden  ,  in  de  veronderstelling  dat  men  de  belasting  op  het 
gemaal  zal  laten  varen. 

Eene  Afdeeling  heeft  eene  definitie  van  het  woord  haardsteden 
begeerd,  en  vraagt:  waarom  hier  dezelfde  opklimming  niet  is  als 
bij  de  deuren  en  vensters  ?  Men  zoude  verlangen  dat  elk  huis  met 
slechts  1  haardstede  werd  vrijgesteld,  en  dat  de  opklimming 
van  f  0.75  tot  f  1.75  eene  wijziging  onderging. 

Eenige  leden  hebben  getwijfeld  of  men  de  haardsteden  boven 
het  getal  van  12  behoorde  vrij  te  stellen. 

Eene  Afdeeling  heeft  verschillende  aanmerkingen  gemaakt.  Be- 
halve die,  dat  men  de  bijzondere  wetten  kennen  moet,  is  staande 
gehouden :  dat  deze  nieuwigheid  willekeurige  gevolgen  zonde  hebben  ; 
dat  de  belasting  op  de  haardsteden  eene  ware  belasting  is  der 
grondbelasting,  waardoor  de  vaste  goederen  in  prijs  zullen  ver- 
minderen; dat  integendeel  de  belasting  op  de  brandstoffen ,  waar- 
aan men  thans  gewoon  is ,  veel  billijker  is,  daar  zij  op  de  consumtie 
drukt  en  dus  niet  dezelfde  bezwaren  als  eene  directe  belasting  heeft. 

Men  heeft  vervolgens  aanmerkingen  gemaakt  op  de  raming , 
welke  men  voor  onnaauwkeurig  houdt,  daar  het  niet  waarschijn- 
lijk is  dat  het  getal  van  haardsteden  niet  grooter  zoude  zijn  in 
de  Zuidelijke  dan  in  de  minder  bevolkte  Noordelijke  Provinciën. 
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Men  zoude  dus  hieromtrent  meer  stellige  berigten  verlangen  te 
ontvangen.  Nog  wordt  door  eenige  leden  aangemerkt,  dat  de 
1ste  en  2de  klasse  slechts  in  naam  bestaan,  dat  er  bijna 
eeene  huizen  zijn  waar  men  slechts  1  haardstede  vindt,  en 
weinif^e  van  2  ,  en  dat  in  allen  gevalle  zoodanige  huizen  onder 
dezulke  bjhooren  zouden  die  geen  f  20  aan  huur  doen. 
Men  heeft  ook  de  aanmerking  gemaakt ,  dat  het  uitzonderen  der 
haardsteden  ,  welke  boven  het  getal  van  12  gevonden  worden  , 
niet  anders  is  dan  eene  gunst  voor  de  rijken,  ten  koste  der 
armen.  In  deze  aanmerking  hebben  verscheiden  leden  toegestemd 
en  gewenscht :  dat  het  getal  der  haardsteden ,  waarvan  de  belasting 
moet  betaald  worden ,  niet  werd  beperkt ,  maar  dat  men  integen- 
deel 1  haardstede  zoude  vrij  stellen. 

Eenige  andere  leden  eindelijk  hebben  verlangd  dat  er  eene 
klasse  meer  ware,  namelijk  zoo,  dat  van  3  tot  6  haardsteden 
voor  elke  haardstede  betaald  werd  f  1 ,  en  van  6  en  daarboven 
voor  elke  f  2.  Aan  de  andere  zijde  heeft  men  aangemerkt : 
dat  de  belastingen  op  de  brandstoffen  aanleiding  hebben  gege- 
ven tot  zware  en  herhaalde  klagten;  dat  men  reeds  bij  der- 
zelver  invoering  gevraagd  had,  dat  liever  eene  belasting  op  de 
haardsteden  gelegd  werd,  waarvan  de  bewijzen  te  vinden  zijn 
in  de  deswege  zelfs  nog  onlangs  ingeleverde  verzoekschiften  ;  dat 
het  bovendien  zeer  bezwaarlijk  zoude  zijn  om  de  belastingen  op 
de  steenkolen  en  den  tiirf  gelijk  te  maken  ;  en  eindelijk  dat  de  be- 
lasting op  de  haardsteden,  zoo  gering  als  die  nu  voorgesteld  wordt, 
geenszins  eene  verhooging  der  grondlasten  zoude  zijn,  n^aar  m- 
teo-endeel  eene  der  grondslagen  van  de  personele  belasting ,  ter 
vervanging  van  de  belasting  op  de  brandstoffen,  over  welken 
o-rondslag  zich  niemand  met  reden  zoude  kunnen  beklagen.  Men 
heeft  er° bijgevoegd,  dat  de  huizen  waarin  1  of  2  haardsteden 
zijn,  niet  zoo  zeldzaam  zijn  en  daaronder  ook  dezulke  die  meer  dan 
f  20  aan  huur  doen;  dat  alzoo  deze  beide  klassen  waarlijk 
in  het  belang  der  armen,  bijzonder  ten  platten  lande,  zijn;  dat 
het  niet  ontkend  kan  worden  ,  dat  de  vrijstelling  der  haardsteden 
boven  de  12  ,  eene  gunst  is  voor  den  bewoner  van  een  groot 
huis ,  maar  dat  men  aan  den  anderen  kant  niet  mag  veronderstellen 
dat  hij  meerdere  dan  12  in  het  gebruik  hebbe ,  en  dat  dus  de 
belasting  verder  uit  strekken  aanleiding  zoude  geven  tot  ge- 
gronde klagten. 

Na  het  gezegde  hebben  zeven  leden  dezen  grondslag  aange- 
nomen, de  andere  zeven  hebben  die  verworpen,  daarvoor  liever 
verkiezende  de  belasting  op  de  brandstoffen. 

Meubilair. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan,  dat  behoorde  bepaald  te  worden, 
wat  door  meubilair  verstaan  wordt,  en  zij  vraagt  of  men  de 
bepaling  van  het  tegenwoordig  Wetboek  volgen  zal?  De  helft  der 
leden  merkt  aan ,  dat  de  gegeven  vrijheid  om  de  taxatie  door 
schatters  te  laten  doen  eene  slechte  uitzondering  is ,  die  aanleiding 
zal  geven  tot  twisten  en  ontrouw.  Dezelve  weglatende  zal  men 
integendeel  alle  aanraking  tusschen  de  schatkist  en  den  schat- 
pligtio-e  vermijden,  en,  door  de  vier  eerste  grondslagen  tot  éen 
eenige  te  brengen ,  zal  men  het  stelsel  veel  vereenvoudigen  en 
verbeteren. 

In  eene  Afdeeling  is  geene  meerderheid  geweest.  Er  wordt 
aan<^emerkt  dat  de  meubilaire  belasting  billijk  is,  door  de  bezit- 
ters" van  meubilaire  fortuinen  mede  te  doen  dragen  m  de  belas- 
tingen ;  en  dat  men  ,  de  huurwaarde  alleen  voor  grondslag  nemende, 
dit  doel  niet  bereikt.  Hiertegen  voert  men  aan:  het  bezwaarlijke, 
om  de  meubilaire  fortuinen  te  bereiken  er,  het  gevaar  van  m  het 
willekeurige  te  vallen.  Men  merkt  aan:  dat  de  noodzakelijke 
uitwerking,  van  de  huurwaarde  als  eenigen  grondslag  te  stellen, 
zal  zijn,  om  in  de  steden  de  huren  te  doen  vallen,  en  dat  alzoo 
de  belasting  eigenlijk  op  den  eigenaar  zal  nederkomen. 

Eene  Afdeeling  heeft  bij  meerderheid  van  stemmen  de  voor- 
gestelde meubilaire  belasting  afg(3kourd,  als  zijnde  moeijelijlt  om 
uit  te  voeren,  zelfs  tot  knevelarijen  en  smokkelarijen  aanleiding 
gevende  Zij  zoude  verlangen,  dat  de  belasting  zoo  gewijzigd 
werd  dat  het  meubilair  werd  aangeslagen  in  eene  belasting  op 
de  huurwaarde.  3,  4  of  5  pCt.  van  deze  huurwaarde  zouden 
belast  worden,  om  de  huurwaarde  te  verbeelden.  Deze  nieuwe 
grondslag  zoude  kunnen  bij  opklimming  geregeld  worden,  naar 
mate  van  do  verschillende  huurwaarde,  en  in  allen  gevalle  zoude 
men  daarop  acht  moeten  slaan  bij  het  rcgt  van  patent,  bijzonder 
voor  do  kooplieden  en  fabriekanten,  indien  alleen  do  huurwaarde 
In  aanmerking  kwam.  DezcHde  meerderheid  heeft  ook  de  uit- 
zondering toegelaten  van  do  huizon  benoden  de  f  20 ,  of  CO  cents 
aan  huur  doende.    In  deze  Afdeeling  is  gevraagd:  of  de  meubi- 


laire belasting  in  haar  geheel  moet  worden  betaald  van  verschil- 
lende inboedels,  welke  in  verschillende  huizen,  door  denzelfden 
persoon  bewoond  wordende,  voorhanden  zijn. 

Dezelfde  vraag  is  in  eene  andere  Afdeeling  gedaan.  Deze 
Afdeeling  zoude  verlangen,  dat  de  belasting  minder  hoog  en  bij 
opklimming  werd  geheven ,  maar  dat  men  geene  vrijheid  gaf  om 
eene  taxatie  te  laten  doen.    Men  vindt  die  vrijheid  gevaarlijk. 

Eene  Afdeeling  is  insgelijks  tegen  het  middel  der  taxatie  als 
onvoldoende.    Ook  verlangt  zij  eene  definitie  van  het  meubilair. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  de  volgende  aanmerkingen  tegen 
het  meubilair  gemaakt.  De  taxatie ,  zegt  men ,  is  te  bezwaarlijk 
en  willekeurig,  de  estimatie  op  vijfmaal  de  huurwaarde  is  te 
hoog  en  te  ongelijk.  Daardoor  zoude  de  rijke ,  die  een  huis  bewoont 
van*' f  2500  huur  en  een  prachtigen  inboedel  bezit,  een  groot 
voordeel  erlangen ,  en  vijfmaal  de  huurwaarde  berekenen ;  terwijl 
een  winkelier  die  f  500  huur  verwoont  en  een  geringen  inboedel 
heeft  ,  naar  evenredigheid  op  deze  wijze  te  veel  zoude  betalen. 
Bovendien  is  aangemerkt  geworden ,  dat  deze  grondslag  niet  an- 
ders is  dan  eene  bijvoeging  op  de  vorige  huurwaarde;  dat  alzoo 
om  dezelfde  redenen  een  omslag  over  de  provinciën  en  gemeenten 
moest  gedaan  worden;  dat  deze  belasting  meer  dan  de  raming 
zal  opbrengen ,  en  dat  men  noodzakelijk  naauwkeuriger  berigten 
moet  hebben  over  deze  raming  en  over  hetgeen  is  begrepen  onder 
de  benaming  van  meubilair. 

Er  is  geantwoord  geworden :  dat  het  onnoodig  is  op  de  laatste 
aanmerkingen  terug  te  komen;  dat  men,  door  een  omslag  aan  te 
nemen ,  eene  wijze  zoude  aannemen  die  tot  willekeurigheden  leidt 
en  blijkbaar  strijdig  zoude  zijn  met  het  voorgedragen  stelsel; 
dat  de  raming  gegrond  schijnt  te  zijn  en  het  beter  is  dat  dezelve 
beneden  de  waarheid  blijve  ;  eindelijk  dat  de  bijzonderheden  tot 
de  nadere  wetten  behooren ,  waaromtrent  ieders  stenig  vrij  blijft. 
Betreffende  het  beginsel,  zoo  zoude  het  moeijelijk  zijn  een  bil- 
lijker grondslag  te  vinden,  minder  aanleiding  tot  willekeurig- 
heden gevende ,  en  waarbij  aan  alle  de  schatpligtigen  vrij  wordt 
gelaten  om  te  doen  wat  hun  het  voordeeligste  voorkomt ,  zoo  dat 
niemand  zich  beklagen  kan. 

De  vierde  grondslag  in  omvraag  gebragt  zijnde,  zoo  hebben 
zich  acht  leden  daar  voor ,  en  zes  daar  tegen  verklaard. 

In  eene  Afdeeling  wordt  aangemerkt :  dat  deze  grondslag  niet 
(reschikt  is  om  het  doel  te  bereiken  en  om  de  fortuinen  in  even- 
redio-heid  te  treffen ,  omdat  de  rijken  eigenlijk  niet  zullen  betalen 
naar  mate  van  de  waarde  hunner  meubelen.  De  meerderheid  der 
leden  verklaart  zich  tegen  den  voorgestelden  grondslag  van  het 
meubilair.  Men  stelt  voor  om  de  meubilaire  belasting  te  doen  be- 
talen ,  naar  mate  van  de  huurwaarde  bij  opklimming  van  zekere 
hoeveelheden  ,  bij  f  100  te  betalen  van  de  huurwaarde ,  beginnende 
van  eene  nader  te  bepalen  hoogte,  om  niet  te  treffen  degenen 
die  men  in  de  belasting  niet  zoude  verlangen  te  begrijpen  Alzoo 
zoude  men  de  maatregelen  vermijden  van  nazoeking ,  die  met  het 
ontwerp  onafscheidelijk  zijn  verbonden.  Indien  het  ontwerp  aan- 
genomen werd ,  zouden  verscheiden  leden  verlangen  dat  een  huxs 
met  1  haardstede,  1  deur  en  2  vensters  vrij  waren  van  alle  de 
soorten  van  personele  belasting. 


Dienstboden. 

De  helft  der  leden  eener  Afdeeling  merkt  aan:  dat  deze  belas- 
ting, in  de  Zuidelijke  Provinciën,  door  de  openbare  meening 
altoos  is  gewraakt  geworden;  dat  dezelve  eene  aanleiding  van 
«redurige  nazoekingen  zal  zijn,  en  bijzonder  den  huisvader  druk- 
ken die  vele  kinders  heeft ,  den  ongetrouwde  integendeel  sparende; 
eindelijk  dat  niets  een  beteren  maatstaf  van  de  weelde  oplevert , 
dan  de  huurwaarde;  alle  redenen  welke  van  deze  belasting 
moeten  doen  afzien  ,  zoo  wel  als  van  die  op  de  paarden.  Niets 
is  billijker  dan  te  doen  betalen  naar  mate  van  den  graad  van 
welvaren  en  rijkdom ;  maar  men  moet  zich  Avachten  om  het 
voorwerpen  van  weelde  te  noemen.  Dit  te  doen  is  mets  anders 
dan  eene  belasting  te  leggen  op  de  overdaad  en  die  te  doen  op- 
houden; terwijl  daardoor  echter  een  groot  aantal  werklieden  aan 
den  kost  komen. 

Eene  Afdeeling  keurt  het  beginsel  goed.  Eenige  leden  vinden 
do  belasting  te  hoog.  Men  merkt  aan  dat,  zoo  in  het  algemeen 
oene  belasting  op  do  dienstboden  kan  toegelaten  worden ,  alles 
van  do  wijze  van  uitvoering  aihangt. 
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Aan  eene  andere  Afdeeling  is  deze  vijfde  grondslag  aanneme- 
lijk voorgekomen.  Alleenlijk  ,  om  den  last  te  ligter  te  maken  ,  is 
voorgesteld  ,  om  e'éne  eenige  vrouwelijke  bediende  vrij  te  stellen 
of  op  f  3  te  stellen.  Anderen  wilden  slechts  degene  vrijlaten , 
die  onder  de  26  jaren  zouden  zijn. 

Eene  Afdeeling ,  bij  meerderheid ,  verlangt  dat  2  vrouwelijke 
bedienden  worden  aangeslagen  tegen  f  4  ieder,  en  de  overige 
tegen  f  8  of  f  9. 

Eene  Afdeeling  neemt  het  beginsel  aan  zonder  de  hoogte  der 
belasting  goed  te  keuren. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  aangemerkt :  dat  eene  belasting  op 
de  dienstboden  idt  haren  aard  slecht  is  en  door  de  ondervinding 
wordt  misbillijkt ,  omdat  alzoo  de  weelde  wordt  getroflfen  , 
welke  in  het  belang  der  maatschappij  vrij  moet  zijn.  Deze  be- 
lasting zal  ook  weinig  opbrengen.  Men  zoude  evenwel  dezelve 
als  grondslag  van  de  personele  belasting  kunnen  aannemen  om 
aan  de  openbare  meening  genoegen  te  geven  ,  die  verlangt  dat 
de  rijke  belast  worde  ,  mits  de  hoogte  verminderd  worde  ,  de  bij- 
zonderheden der  uitvoering  bekend  ziju  en  men  naauwkeuriger 
berigten  omtrent  de  waarschijnlijke  opbrengst  hebbe. 

Vervolgens  hebben  eenige  leden  aangemerkt:  dat  de  aanslag 
over  het  algemeen  te  hoog  is  gesteld ;  dat  men  de  klassen  van 
f  7  en  van  i  '6  nader  bij  elkander  moest  brengen ,  om  bedrog 
voor  te  komen  ;  dat ,  in  het  belang  der  minder  gegoede  klassen  , 
vrijstelling  moest  worden  verleend  ,  hetzij  voor  ééne  eenige  ,  hetzij 
voor  de  eerste  meid.  Andere  leden  integendeel  zijn  tegen  alle 
vrijstellingen,  als  welke  aanleiding  geven  tot  bedrog. 

Aan  de  andere  zijde  is  deze  belasting  verdedigd  geworden ,  bij- 
zonder wegens  de  noodzakelijkheid  om  de  rijkere  klassen  te  be- 
lasten. De  dienstboden  zijn  een  der  beste  middelen  om  den  rijkdom 
van  eenig  persoon  te  kennen  ,  waar  naar  de  personele  belasting 
moet  worden  geregeld.  De  belasting  is  zoo  gering ,  dat  deswege 
niet  één  dienstbode  zal  worden  afgeschaft ,  noch  aanleiding  tot 
bedrog  gegeven.  Xaar  de  gegeven  inlichtingen  zoude  de  som 
voor  eerste  en  eenige  meiden  te  groot  zijn  om  die  te  laten  varen. 
De  vrijstellingen  integendeel  zijn  zoodanig  in  het  belang  van  den 
landbouw  ,  van  de  fabrieken  en  in  het  algemeen  van  de  mingegoede 
standen  ,  dat  men  bezwaarlijk  daar  buiten  zoude  kunnen. 

Negen  leden  hebben  de  belasting  aangenomen  ,  terwijl  vijf  zich 
daartegen  verklaard  hebben. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  neemt  deze  be- 
lasting niet  aan.  Verscheiden  leden  meenen  nogtans ,  dat  men 
de  dienstboden  op  eene  andere  wijze  zoude  kunnen  aanslaan  ,  door 
hun  getal  in  verband  te  brengen  met  de  huurwaarde. 

Paarden. 

Eene  Afdeeling  (en  andere  deelen  hierin)  heeft  getwijfeld :  of  de 
Trijstelling  voor  de  paarden  van  vrachtwagens  genoegzaam  bepaald 
ware;  en  gevraagd:  of  geene  uitzondering  behoort  gemaakt  te 
worden  voor  de  paarden  van  paarden koopers,  die  dezelven  inspannen 
om  ze  te  dresseren  en  te  monsteren? 

In  eene  Afdeeling  wordt  aangemerkt  dat  de  voerlieden,  welke 
voor  het  patent  zijn  aangeslagen  eene  dubbele  belasting  voor 
hetzelfde  voorwerp  zullen  betalen.  De  winkeliers  zullen  in  het- 
zelfde geval  zijn.  De  Afdeeling  verklaart  zich  niet  uitdrukkelijk. 
Omtrent  de  postpaarden  merkt  men  aan ,  dat  verschillende  post- 
meesters zoo  weinig  te  doen  hebben  ,  dat  zij  zich  niet  zouden 
kunnen  staande  houden  ,  zoo  men  van  hen  vorderen  wilde ,  dat  zij 
altoos  het  hun  opgelegde  getal  paarden  hadden  en  die  paarden 
in  de  belasting  aansloeg.  Onder  het  Fransclie  bestuur  hadden 
zij  eene  premie  die  hun  ontnomen  is. 

Eene  Afdeeling  neemt  dezen  grondslag  aan ,  mits  de  paarden , 
in  eenig  beroep  en  die  van  geestelijke  personen  in  hunnen  stand , 
gebruikt  wordende,  niet  hooger  dan  met  f  7  belast  worden. 

Eene  Afdeeling  keurt  de  belastiag  goed  ,  maar  wenschte  eene 
opklimming  daarin  te  hebben  ,  als  ook  dat  de  paarden  van  voer- 
lieden ,  tot  vervoor  van  reizigers  dienende ,  zouden  worden  vi'ij- 
gesteld.  Zij  meent  dat  do  vrijstelling  der  paarden,  tot  den  land- 
bouw gebruikt  wordende  ,  welke  men  tevens  voor  op  veêren  han- 
gende rijtuigen  spant,  aanleiding  kan  geven  tot  gi'ooto  misbruiken. 
Eindelijk  zoude  de  meerderheid  verlangen  ,  dat  de  paarden  van 
militairen  en  ambtenaren,  die  verpligt  zijn  een  zeker  getal  te 
onderhouden  ,  werden  vrijgesteld  zelfs  wanneer  die  tot  andore 


einden  gebruikt  werden.  Do  minderheid  integendeel  is  van 
meening  om  van  dezelven  de  geheolo  belasting  te  doen  betalen. 

In  eene  Afdeeling  hebben  eenige  leden  de  vermindering  ver- 
langd van  den  aanslag,  en  dat  de  2  klassen  van  f  20  en  van  f  7 
nader  bij  elkander  zouden  worden  gobragt.  Evenwel  is  deze  meening 
door  andere  leden  bestreden.  Ook  is  de  aanmerking  gemaakt ,  dat 
bij  de  wet  uitdrukkelijk  moesten  vrijgesteld  worden  de  paarden 
van  vrachtrijders  ,  sleepers  en  anderen  ,  uitsluitend  tot  het  vervoe- 
ren van  goederen  te  water  of  te  land  dienende.  Dit  ligt  wel  in 
den  geest  der  wet  ,  maar  het  moet  duidelijk  gezegd  worden. 

Eindelijk  is  aangemerkt  geworden  dat  de  opbrengst  dezer  be- 
lasting ,  waarschijnlijk  de  raming  zal  overtreffen ,  bijzonder  wegens 
het  groot  aantal  paarden  voor  de  diligences  gebruikt  wordende. 

De  groote  meerderheid  der  leden  van  de  Afdeeling  heeft  zich 
voor  dezen  grondslag  der  personele  belasting  verklaard  ;  eenigen 
evenwel  alleen  om  de  openbare  meening  niet  te  stuiten  door  zich 
te  verzetten  tegen  eene  belasting  die  men  schijnt  te  wenschen  , 
doch  voor  het  overige  overtuigd  dat  de  belasting  op  de  paarden 
even  weinig  deugt,  als  die  op  de  dienstboden.  Verscheiden  leden 
verlangen  eene  vermindering  van  den  aanslag,  welken  aan  anderen 
niet  te  hoog  voorkomt. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  ,  dat  de  belasting  op  de  paarden  niet 
personeel  blijft  en  drukkend  is  voor  den  handel  en  de  nijverheid. 
De  meerderheid  der  leden  verwerpt  dezen  grondslag.  Men  vindt 
dat  de  redenen  ,  om  welke  de  paarden  van  militairen  worden  vrij- 
gesteld, eveneens  voor  de  vrijstelling  pleiten  van  de  dienstboden 
der  militairen. 

Patenten. 

Eene  Afdeeling  verheugt  zich  over  het  door  het  Gouvernement 
aan  den  dag  gelegde  voornemen,  om  de  wet  op  de  patenten  te 
veranderen.  Zij  vindt  de  voorgedragen  grondslagen  van  een  vast 
en  proportioneel  regt  verkieslijk,  en  acht  het  noodig  om  maat- 
regelen te  nemen  tegen  de  vreemdelingen  en  kramers  ,  ten  gunste 
van  de  gezeten  kooplieden. 

Eene  Afdeeling  is  van  oordeel,  dat  het  Gouvernement  zich  niet 
moest  verbinden  om  het  maximum  der  tegenwoordige  belasting 
niet  te  overschrijden ,  omdat  een  der  gebreken  van  de  tegen- 
woordige wet  daarin  bestaat ,  dat  de  groote  patenten  zijn  weg- 
gelaten en  de  kleinere  in  het  onnoemelijke  vermenigvuldigd, 
waaruit  ouregtvaardigheden  in  den  omslag  ontstaan. 

Eene  Afdeeling ,  de  beloofde  verandering  mede  goedkeurende, 
merkt  aan  dat ,  om  tot  een  gewenscht  einde  te  geraken ,  het 
noodig  is  dat  de  wet  naar  letter  en  geest  worde  uitge- 
voerd ,  zonder  dat  bijzondere  instructiën  haar  doel  of  billijkheid 
zouden  kunnen  tegenwerken  ;  en  vooral  zonder  dat  de  bedienden 
der  administratie ,  welke  geen  acht  slaan  op  de  klagten  der 
schatpligtigen ,  noch  op  de  adviezen  der  repartiteurs  ,  hun  eigen 
gevoelen  zouden  kunnen  doen  zegepralen  ,  en  dat  er  ten  minste 
eene  gemakkelijke  en  onkostbare  wijze  moest  zijn  om  zich  daarop 
elders  te  beroepen. 

Eene  Afdeeling  neemt  met  erkentenis  de  belofte  aan  van  eene 
nieuwe  wet  op  de  patenten. 

In  eene  andere  Afdeeling  heeft  men  gemeend ,  dat  deze  belas- 
ting ,  die  men  overigens  aanneemt ,  altoos  zeer  bezwarende  in  de 
uitvoering  zijn  zal.  Men  heeft  aangemerkt :  dat  het  in  het  belang 
der  zeden  wenschelijk  zoude  zijn  ,  dat  men  het  getal  der  kroegen 
en  uitdragerijen  konde  beperken  ,  welke  in  tegendeel  door  de  be- 
palingen der  wet  te  zeer  vermenigvuldigd  worden.  Andere  leden 
meenen  dat  men  geen  inbreuk  kan  maken  op  de  vrijheid  der  in- 
gezetenen ,  om  het  voor  hen  voordeeligst  beroep  te  omhelzen. 

Eene  Afdeeling  heeft  ook  de  noodzakelijkheid  gevoeld  om  de  pa- 
tent-wet te  veranderen.  Eenige  leden  vinden  dat  de  grondslag  van 
de  Fransche  wet  op  dit  stuk  zoo  volmaakt  is  als  de  aard  der 
belasting ,  die  in  zich  zelve  slecht  maar  onmisbaar  is  ,  zulks  toe- 
laat. Andere  vei'zetten  zich  niet  tegen  dc  voorgestelde  be- 
ginsels.  De  Afdeeling  vindt  er  geen  bezwaar  in  dat  het  binnen- 
landsch  lastgeld  met  het  regt  van  patent  vereenigd  worde. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  zich  insgelijks  voor  deze  vereeni- 
ging  en  de  voorgestelde  grondslagen  verklaard. 

Het  slot  van  dit  artikel  is  uitvoerig  behandeld  geworden  in 
twee  Afdeelingen. 


(N\  XII.) 


Xn.     SteUel  van  's  Bijhs  helastingen. 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


De  uitslag  is  geweest :  dat  in  eene  derzelve  twee  leden  verklaard 
hebben  zich  niet  te  kunnen  bepalen,  yoor  dat  zij  de  bijzondere 
wetten  zouden  kennen  ;  dat  twee  andere  leden  de  thans  gebruikelijke 
wiize  van  heffing  voortrekken;  dat  zoo  wel  de  eene  als  de  andere 
nartii  in  het  algemeen  veel  bezwaar  ziet  in  eene  wijze  van  heffing, 
welke  voor  de  patenten  in  gebruik  ,  zware  klagten  veroorzaakt  ,_en 
dat  zii  vreezen  dat  deze  wijze  aanleiding  zal  geven  tot  gedurige 
knevelarijen  en  twisten  tusschen  de  administratie  en  de  schat- 
Dliffti^en  ,  waarbij  de  laatst-genoemden  meestal  te  kort  komen.  De 
nelen  andere  leden  hebben  geene  aanmerking  op  de  voorgestelde 
wiize ,  welke  hun  voorkomt  in  het  belang  te  zijn  ,_zoo  wel  van  de 
schatpligtigen  als  van  de  schatkist;  zij  zijn  overtuigd  dat  het  met 
moeijelijl.  zal  zijn,  om  bij  de  bijzondere  wet  de  bezwaren  voor  te 
komen  die  men  schijnt  te  vreezen,  en  den  smokkelhandel  te  be- 
dwingen indien  die  plaats  had. 

In  eene  andere  Afdeeling  heeft  men  ook  de  vraag  onderzocht : 
of  het  goed  is  om  zich  te  verlaten  op  de  aangiften  der  schat- 
pligtio-en'  Aan  de  eene  zijde  merkt  men  aan,  dat  het  altoos  ge- 
vaarliik  is  om  iemand  tusschen  zijn  belang  en  de  goede  trouw  te 
plaatsen ;  dat  de  aangiften  om  deze  reden  gevaarlijk en  dat 
zii  onnoodig  zijn ,  om  reden  dat  de  bedienden  van  de  administratie 
met  de  repartiteurs  het  regt  hebben  om   de  schatpligtigen  te 

dwingen.  .    ,     ,     ,   .  •  ^  j 

Het  zoude  dus  in  dit  stelsel  beter  zijn  dat  de  administratie ,  door 
eene  soort  van  tusschenkomst ,  de  klasse  of  de  rol  bepaalde  van 
eiken  schatpligtige.  Aan  den  anderen  kant  is  gezegd,  dat  de 
aangifte  moet  dienen  tot  eersten  grondslag  van  de  quotisatie  en 
de  willekeurige  taxatie  verhindert ;  dewijl ,  gelijk  dit  de  adstruc- 
tieve  Memorie  aanwijst,  er  proces-verbaal  zal  moeten  worden  op- 
gemaakt ,  wanneer  men  meent  dat  de  aangifte  bezijden  de  waar- 
heid is  Maar ,  vraagt  men  ,  hoe  zal  het  abuis  of  de  valsche  aan- 
gifte worden  bewezen  ?  Alzoo  dit  den  grootsten  invloed  moet 
hebben  op  het  gevoelen  van  elk  der  leden  ,  omtrent  het  stelsel 
der  aangiften,  zal  de  Afdeeling  het  antwoord,  door  het  Gouver- 
nement daarop  te  geven  ,  afwachten. 

Registratie ,  enz. 

Zonder  aanmerkingen  ,  behalve  dat  eene  Afdeeling  met  ongeduld 
de  beloofde  wijzigingen  te  gemoet  ziet,  welke  zij  onmisbaar  rekent 
te  zijn. 

Zout. 


In  eene  Afdeeling  heeft  een  gedeelte  der  leden  zich  voor  de 
nieuwe  voorgedragen  heffingswijze  verklaard.  Andere  leden  zijn  daar 
tegen.  Volgens  dezen  zal  de  hoogte  van  het  regt  een  groot  lokaas 
voor  den  sluikhandel  opleveren,  terwijl  de  nieuwe  wijze  van 
heffen,  gelijk  de  thans  gebruikelijke  ,  voor  de  sluikers  gunstig  is  ; 
zij  zijn  van  gevoelen  dat  het  zout  bij  de  tollen  moet  worden  aan- 
<^eslagen,  en  bij  den  invoer  matig  belast ,  zonder  eenige  restitutien 
en  zonder  betaling  van  een  uitgaand  regt.  Zij  denken  dat  de 
con^umtif>  niet  op  5  Nederlandsche  pondon  gelijk  thans,  noch  op 
7.5  ,  gelijk  in  1»16  ,  werd  berekend  ,  maar  op  10  Ned.  ponden  per 
hoofd  moet  worden  gesteld,  zoo  wel  wegens  het  binnenlandsch 
vertier  ,  als  wegens  het  sluiken  en  den  openlijken  uitvoer  naar 
buiten.  Wanneer  men  op  deze  wijze  55  millioen  ponden  zout  be- 
rekent en  hetzelve  tegen  f  3  aanslaat ,  dan  zal  men  het  lokaas 
voor  den  sluikhandel  weggenomen  hebben ,  en  zich  buiten  de  nood- 
zakelijkheid bevinden  om  een  nieuw  leger  van  commiezen  te  hebben  , 
welke  den  eerlijken  handelaar  drukken  en  kwellen  ,  en  zich  soms 
door  dezulken  laten  omkoopen  ,  die  op  onbetamelijke  winsten 
uitgaan. 

Eene  Afdeeling  vindt  eenparig  het  zout  geschikt  om  belast  te 
worden  ,  en  keurt  de  hoogte  van  het  regt  goed.  Men  merkt  aan 
dat  de  belasting  ,  berekend  op  eene  consumtie  van  7  ponden  per 
hoofd,  f  2,226,0' lO  zoude  moeten  opbrengen;  dat  men  evenwel 
slechts  £  1,650,000  daarvoor  stelt;  dat  dit  verschil  alzoo  ontstaan 
moot  uit  don  sluikhandel. 

Eene  Afdeeling ,  berekenende  dat  de  belasting  met  de  opcenten 
meer  dan  f  7  zal  bodragen  en  dus  7  cents  per  pond  ,  merkt 
aan  :  dat  de  consumtie  op  8  ponden  per  hoofd  moest  gestold  wor- 
den ,  volgens  hot  getuigenis  der  beste  staatkundigen  ;  dat  dus  do 
belasting"  56  cents  zal  beloopen  ,  welke  voor  een  gewoon  huis- 
houden f2.80  uitmaakt  of  5  dagen  arboids  ;  waardoor  deze  belas- 
ting kan  gelijk  gesteld  worden  mot  oen  hoofdgeld  van  5  dagen 
arbeidswaarde,  üe  belasting ,  op  deze  wijze  berekend  ,  zal  dus 
eene  hoofdsom  van  48  cents  pei-  hoofd  ,  of  f  '2,600,000  in  stodo 


van  5V2  millioen  opbrengen.  Zoo  men  door  van  stelsel  te  ver- 
anderen,  deze  uitkomst  verkrijgt,  dan  vindt  de  Afdeeling  hierin 
een  voordeel  hetwelk  zij  aanneemt,  maar  evenwel  onder  be- 
ding, dat  de  huiszoekingen  en  peilingen  zich  niet  zullen  uit- 
strekken ,  dan  tot  de  pakhuizen  en  de  zoutzieders  en  geenszins 
tot  de  slijters.  Wat  betreft  de  voorgedragen  vrijstellingen  ,  zoo 
merkt  men  aan  :  dat ,  alzoo  het  nieuwe  stelsel  premiën  aanneemt , 
dezelve  ook  hier  beter  zouden  kunnen  aangewend  worden,  om 
degenen  te  hulp  te  komen  ,  die  men  door  de  vrijstellingen  wil 
begunstigen  ,  waardoor  mede  de  sluikhandel  zoude  worden  voor- 
gekomen. 

In  eene  Afdeeling  hebben  eenige  leden  gevraagd:  of  het  ruwe 
dan  wel  het  geraffineerde  zout  belast  zal  worden? 

De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  heeft  de  voorkeur 
gegeven  aan  de  gebruikelijke  heffingswijze  boven  de  voorgestelde 
ten  minste  zoo  lang  het  niet  bewezen  wordt,  dat  het  onmogelijk 
is  om  op  andere  wijze  het  sluiken  te  beletten. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  zich  ook  met  eene  groote  meer- 
derheid van  stemmen  voor  de  thans  gebruikelijke  wijze  van  heffen 
verklaard,  behoudens  de  verbeteringen  waarvoor  die  vatbaar 
zoude  zijn. 

Eene  Afdeeling  merkt  over  het  algemeen  aan :  dat  de  belas- 
tingen, welke  in  de  14de  en  I5de  eeuw  aangenomen  waren,  zeer 
wel  nu  niet  meer  zouden  kunnen  overeenstemmen  met  de  begin- 
sels eener  verstandige  staathuishoudkunde ;  dat  in  die  tijden  de 
heffino-  op  eene  geheel  andere  wijze  geschiedde  :  dat  de  belas- 
tin<ren  slechts  voor  een  half  j aar  werden  toegestaan  ,  en  dat  alzoo 
de  "voorbeelden,  in  de  adstructieve  Memorie  bijgebragt,  zelts  met 
bewijzen  dat  die  belastingen  in  die  tijdenj  en  achtereenvolgende 
jaren  zijn  geligt  geworden. 

Betreffende  het  zout  en  het  voorgedragen  beginsel  om  de  hef- 
fin<'  bij  den  uitslag  en  bij  den  inslag  te  vereenigen  ,  zoo  is  gezegd 
geworden  dat  er  slechts  ééne  goede  manier  is  om  de  accijnsen  wel 
in  te  rigten;  namelijk  dat,  wanneer  de  heffing  bij  den  m.slag  ge- 
schiedt ,  daarbij  te  voegen  den  uitslag  niet  anders  ware  dan 
de  zoo  hatelijke  zoogenoemde  exercices  weder  in  te  voeren; 
dat  de  oorzaak  waarom  de  accijnsen  tot  nu  toe  met  hebben  op- 
gebragt  wat  men  daarvan  verwachtte ,  bij  de  geëmployeerden 
schuilde  ,  en  dat  zij  meer  zouden  opbrengen  indien  men  de  admi- 
nistratie zuiverde ;  dat  de  inkomsten  van  de  accijnsen  jaarlijks 
verbeterende ,  er  geen  reden  was  om  de  wijze  van  perceptie  te 
veranderen;  eindelijk,  dat  het  niet  mogelijk  is ,  zonder  de  bijzon- 
dere wetten  te  kennen,  de  accijnsen,  of  de  voorgestelde  wijze  om 
die  te  heffen,  aan  te  nemen.  _  ,  v  1 

Er  is  hierop  geantwoord  :  dat  de  menigvuldige  en  wel  bekende 
voorbeelden  van  het  smokkelen ,  bijzonder  bij  het  zout ,  eene 
verandering  in  de  wijze  van  perceptie  volstrekt  noodzakelijk 
maakt«  om  de  inkomsten  der  schatkist  te  verzekeren  en  het 
verderf  van  den  eerlijken  handelaar  voor  te  komen ,  die  steeds 
het  slaoioffer  is  van  de  kuiperijen  der  smokkelaars. 

Dat  zoodanige  verandering  even  zeer  in  het  belang  is  der  schat- 
plio-tigen,  welke  alzoo  niet  gehouden    zullen  zijn  den  impost 
te  °  voldoen   dan    op   het  oogenblik    dat   het   voorwerp  in  de 
consumtie  overgaat ,  als  in  het  belang  van  de  schatkist ,  welke 
alzoo  het  middel  zal  vinden  om  den  smokkelhandel  kracHt- 
dadig  tegen  te  gaan ;  dat   de   voorgedragen   huiszoekingen^  en 
peilin<^en  niets  gemeens  hebben  met  de  exercices  der  vereemgde 
regten,  welke  dienden  om  de  hoeveelheid  te  bepalen  van  de 
voorwerpen  onder  den  impost  vallende  en  het  bedrag  van  den 
impost  zeiven.  Nog  heeft  men  aangemerkt  dat  de  hoogte  van  het 
regt  op  het  zout  is  vermeerderd  geworden,  terwijl  men  juist  aan 
deze  oorzaak  het   sluiken  moet  toeschrijven;  dat,  zoo  men  de 
belasting  minder  stelde  om  de  restitutien  te  kunnen  ontberen, 
de  opbrengst  veel  meer  zoude  zijn.    Deze  aanmerking  is  door 
verschillende  leden  gemaakt.  Anderen   integendeel  hebben  het 
denkbeeld  aan   den   dag  gelogd :   dat  de  belasting  mot  te  hoog 
is-  dat,  met  de  voorgestelde  heffingswijze ,  het  sluiken  ligt  zal 
kunnen  worden  voorgekomen ,  en  dat  hot  overigens  onmogelijk  is 
do  belasting  zoodanig  te  verlagen ,  dat  men  de  restitutien  zoude 
kunnen  afschaffen.   Eenige  leden  hebben  den  wensch  geuit,  dat 
bepaald  werd,  ten  einde  den  sluikhandel   voor  te  komen,  dat 
geene  restitutie  zoude  worden  gegeven  dan  voor  hot  zout  hetwelk 
uit  het  entrepot  komt.  Eindelijk  is  gezegd  geworden :  dat  do  raming 
op  eenen  abusieven  grond  rust;  dat  de  consumtie  niet  op  5  Noder- 
landscho  pondon ,  maar  zoo  als  in  Frankrijk  op  9  ponden  moet 
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berekend  worden;  en  dat  alzoo,  door  het  sluiken  voor  te  komen 
ten  gevolge  eener  vermindering  van  het  regt,  de  opbrengst  voor 
de  schatkist  veel  voordeeliger  zoude  zijn  dan  geraamd  wordt. 
Hierop  is  geantwoord:  dat  de  ondervinding  had  getoond  wat  van 
deze  voorgegeven  consumtie  te  denken  ware ,  en  dat,  al  ware  zij 
in  Frankrijk  zoodanig,  dit  geene  reden  is  om  hetzelfde  voor  ons 
land  aan  te  nemen. 

Het  slot  van  deze  raadpleging  is  geweest: 

1^.  dat  9  leden  zich  verklaard  hebben  voor  het  aannemen  van 
het  beginsel  om  de  heffing  aan  den  uitslag  met  die  bij  den  inslag 
te  vereenigen  ,  terwijl  vier  andere  leden  zich  daartegen  hebben 
verzet ,  uithoofde  dat  die  vereeniging  ten  gevolge  zoude  hebben 
de  invoering  der  zoogenoemde  exerdces  of  gelijksoortige  peilingen ; 

2'.  dat  alle  de  leden  eenparig  het  zout  als  geschikt  voor  eeno 
belasting  hebben  verklaard.  Drie  leden  hebben  verlangd  de  bij- 
zondere wetten  te  zien  alvorens  zij  kunnen  toestaan  dat  deze  be- 
lasting in  de  rei  der  accijnsen  worde  opgenomen  ; 

3°.  dat  verscheiden  leden  den  wensch  hebben  geuit ,  dat  de 
hoogte  der  belasting  verminderd  Avorde ,  vooral  om  reden  dat  de 
ondervinding  heeft  doen  zien ,  dat  de  sluikhandel  zich  van  de  be- 
lasting heeft  meester  gemaakt  en  dat  er  geene  middelen  zijn  om 
de  betaling  daarvan  op  de  voorgedragen  wijze  te  doen  plaats 
hebben ;  eindelijk 

4'.  dat  geen  der  leden  zich  heeft  verzet  tegen  de  vrij- 
stelling ten  gunste  der  nationale  industrie,  mits  het  mogelijk 
zij  om  de  abuizen  voor  te  komen.  Eenige  leden  evenwel  zijn  van 
gevoelen  dat  de  vrijstellingen  ,  zoo  wel  als  de  restitutiën ,  groote 
s^warigheden  in  de  uitvoering  zullen  ontmoeten  ,  en  vreezen  dat  alzoo 
de  deur  voor  den  smokkelhandel  zal  worden  opengesteld. 

Gemaal. 

Zeven  leden  van  de  elf  in  eene  Afdeeling ,  hebben  zich  tegen 
deze  belasting  verklaard  ,  als  bijzonder  drukkend  voor  de  min- 
gegoede  klassen  ,  van  eene  lastige  invordei'ing  buiten  de  steden  , 
en  geschikt  om  ,  door  haren  invloed  op  de  arbeidsloonen  ,  eenen 
doodelijken  slag  aan  de  manufacturen  toe  te  brengen. 

In  eene  Afdeeling  hebben  de  leden  uiteenloopende  gevoelens 
geuit  Er  is  aangemerkt  geworden  dat  tusschen  de  gepelde  en 
ongepelde  spelt  een  onderscheid  moest  gemaakt  worden.  Men 
heeft  doen  gelden  de  belangen  der  steden  welke  deze  belasting 
reeds  bij  zich  hebben  ingevoerd.  Er  is  gesproken  van  het  gevaar 
om  een  voorwerp  van  eerste  behoefte  te  treffen ,  en  van  de  vrees 
dat  men  het  gebruik  van  andere  spijzen  invoere,  ten  nadeele  van 
den  landbouw  en  van  de  gezondheid  der  ingezetenen.  Men  be- 
schouwt de  belasting  als  onstaatkundig  en  gevaarlijk.  Van  eenen 
anderen  kant  heeft  men  zich  op  de  verkregen  ondervinding  in  de 
Noordelijke  Provinciën  beroepen. 

De  helft  der  leden  eener  Afdeeling  heeft  zich  verklaard  tegen 
de  belasting  op  het  gemaal  welke  door  de  openbare  meening  in 
de  Zuidelijke  Provinciën  wordt  teruggestooten  ,  omdat: 

1°.  dezelve  ongelijk  drukt  op  de  ingezetenen  èn  der  pro- 
vinciën èn  der  gemeenten  ; 

2".  zij  de  geheele  bevolking  in  aanraking  brengt  met  de  ad- 
ministratie ; 

3".  de  invordering  lastig  is  en  kostbaar  vooral  ten  platten 
lande  ; 

4".  uit  deze  belasting  vele  contraventiën  en  vervolgingen 
ontstaan ; 

d"".  zij  het  meest  op  de  middelbare  standen  en  op  de  armen 
drukt;  en  dit  is  zoo  waar,  dat  de  ondervinding  der  vorige  tijden 
nog  leert ,  dat ,  dkar  waar  deze  belasting  bestaan  heeft ,  de  con- 
sumtie duidelijk  is  verminderd ,  dat  zelfs  de  invloed  zoodanig 
onvoordeelig  is  voor  den  landbouw  dat  de  voortbrengselen  van 
den  grond  zijn  veranderd,  en  dat  men,  in  plaats  van  tarwe, 
rogge  heeft  gebouwd,  omdat  deze  minder  was  belast.  Want  men 
is  genoodzaakt  geworden  om  de  belasting  op  de  rogge  met  I/5  te 
verminderen  ,  daar  dezelve  te  voren  2/-  van  de  belasting  op  de 
rogge  bedroeg.  In  plaats  van  koorn,  heeft  men  in  verscheiden 
provinciën  aardappelen  gaan  bouwen  ,  welke  niet  belast  waren  ; 

6'-'.  is  do  berekening,  in  het  ontwerp  aangenomen,  dat  1  hec- 
toliter por  hoofd  v(!rbruikt  wordt ,  zeker  beneden  de  waarheid  voor 
de  Zuidelijke  I'rovinciën.  Ook  verzekert  men  dat  de  consumtie  in 
Noord-Braband  '/»  hectoliter  bedraagt  per  hoofd.    De  adstructieve 


Memorie  zegt ,  dat  het  gemaal  in  verschillende  steden  is  ingevoerd , 
zonder  dat  daarover  geklaagd  wordt ;  maar  die  steden  hebben 
daartoe,  als  tot  een  uiterst  middel,  hare  toevlugt  genomen.  Do 
hoogte  der  belasting  is  in  die  steden  minder  en  ,  zoo  daai'ovor 
geene  klagten  vallen,  bewijst  dit  niet  dat  men  die  niet  bezwarend 
zoude  vindon;  want  van  wie  zouden  die  klagten  komen?  Niet  van 
de  Regeringen ,  welke  de  belasting  hebben  ingevoerd ;  en  de 
werklieden  zullen  hun  geld  niet  onnut  tot  het  inleveren  van  ver- 
zoekschriften verspillen. 

Leden  van  dezelfde  Afdeeling  welke  de  belasting  aannemen, 
vinden  in  de  heffing  een  bezwaar,  hetwelk  alleen  door  het  in- 
voeren van  abonnementen  kan  worden  weggenomen. 

In  eene  Afdeeling  is  eene  aanmerking  gevallen  op  de  verhou- 
ding tiisschen  de  tarwe  en  de  spelt ,  welke  niet  wel  bepaald  is  ; 
alzoo  het  zeker  is ,  dat  de  spelt  slechts  een  vierde  van  het  meel 
oplevert,  dat  men  van  de  tarwe  verkrijgt,  zonder  in  aanmerking 
te  nemen  het  verschil  van  waarde  dezer  twee  graansoorten. 

In  eene  Afdeeling  heeft  zich  do  meerderheid  tegen  de  belas- 
ting op  het  gemaal  verklaai'd  als  onregtvaardig  in  haar  begin- 
sel, voor  de  armen  drukkende  en  in  de  uitvoering  bezwaarlijk: 

1°.    omdat  er  veel  willekeurigs  in  overblijft ; 

2°.  omdat  die  belasting  drukkende  is  voor  de  landlieden  die 
verre  van  de  molens  wonen; 

3°.  zij  maakt  een  getal  van  ontvangers  noodzakelijk  gelijk 
aan  het  getal  der  gemeenten  ; 

4^^.  de  op  de  grenzen  wonende  inwoners  zullen  hun  graan  op 
buitenlandsche  molens  doen  malen  ; 

5°.  het  gemaal  is  strijdig  met  het  beginsel  dat  elke  belasting 
menschlievend  moet  zijn  en  gemakkelijk  om  in  te  vorderen. 

In  eene  Afdeeling  heeft  men  aangemerkt:  dat  de  invoering 
van  het  gemaal  te  Gent  een  gevolg  is  geweest  der  omstandigheden ; 
dat  deze  belasting  aldaar  zeer  gering  is ,  en  toegestaan  ten  voor- 
deele  van  de  armen-inrigtiugen ,  om  het  te  kort  te  dekken  van 
de  belasting  op  de  bieren;  dat  desniettegenstaande  de  invoering 
dezer  belasting  eenen  sterken  tegenstand  had  gevonden  en  dezelve 
niet  ophield  zeer  tegen  den  volksgeest  aan  te  druischen  ;  dat  dus 
ook  de  belasting  in  Vlaanderen  voor  onuitvoerbaar  ten  platten 
lande  Averd  gehouden. 

Hierop  is  geantwoord:  dat  de  invoering  van  het  gemaal  te 
Antwerpen  volstrekt  geene  aanleiding  tot  klagten  heeft  gegeven  : 
dat  het  meerendeel  der  ingezetenen  derzelver  bestaan  niet  kent 
en  dat  men  zelfs  eene  verhooging  heeft  gevraagd.  Men  verzekert 
dat  deze  belasting  aldaar  volstrekt  geene  slechte  gevolgen  gehad 
heeft. 

Men  merkt  aan :  dat  eane  gemeente-belasting ,  zoo  als  die  ten 
'  tijde  der  Oostenrijksche  regering  was ,  niet  dezelfde  bezwaren 
zoude  hebben  als  eene  algemeene  belasting.  Toen  was  de  wijze 
van  heffing  zoo  zacht ,  dat  niemand  zich  redelijkerwijze  daarover 
konde  beklagen.  Zonder  twijfel  zal  men  ook  ter  invoering  van 
deze  belasting  eene  zachte  wet  voordragen ,  die  tot  geene  klagten 
aanleiding  geven  zal;  maar  men  zal  zich  genoodzaakt  zien  om  na- 
derhand tot  strengere  en  meer  drukkende  maatregelen  te  komen. 
Om  deze  reden  is  het  onmogelijk,  zonder  de  bijzondere  wet  te 
kennen,  dit  beginsel  aan  te  nemen.  Men  voegt  erbij  dat,  om  de 
natie  aan  het  gemaal  te  gewennen,  de  steden  zijn  genoopt  om 
het  gemaal  in  te  voeren  ,  ten  einde  daarvan  naderhand  voor  de 
schatkist  partij  te  trekken.  Men  is  evenwel  hiermede  niet  overal 
geslaagd. 

Er  is  geantwoord :  dat  men  voorzeker  wel  zal  mogen  twijfelen 
aan  zoodanige  wijze  van  handelen  van  het  Gouvernement.  Niet 
alleen  hebben  eenige  steden  de  belasting  gevraagd  en  zelfs  ,  na  de 
invoering  derzei ve  ,  de  verhooging  verlangd ;  maar  eene  geheele  pro- 
vincie heeft  die  aangenomen  en  bevindt  er  zich  zeer  wel  bij. 
Overigons  is  de  stelling  vrij  onbewezen ,  dat  het  Gouvernement 
naderhand  zal  genoodzaakt  zijn  om  kwellende  maatregelen  te 
nemen.  In  allen  geval  moet  de  wijze  van  uitvoering  zoo  wel  als 
het  beginsel  bij  de  Staten-Generaal  komen ,  en  geene  verandering 
kan  zonder  hunne  toestemming  daarin  gebragt  worden. 

Naderhand  is  aangemerkt  geworden :  dat  deze  belasting  vooral 
zoude  drukken  op  de  arme  standen  en  de  arbeidende  klassen , 
terwijl  de  meergegoeden  die  niet  zullen  voelen.  Voor  een  huis- 
houden van  twee  ouders  mot  drie  kinderen  zoude  de  belasting 


HANDELINGEN  DKR  STATKN-GKNERAAI,.      1820-  1821. 


(^''.  xii.) 


XIT.    Stelsel  van  \s  Hijks  lelastingeti. 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


bedra'^en  f  22  a  f  22.50  'sjaars,  hetwelk  een  ondragelijke 
last  zoude  zijn  voor  de  mim  rijke  standen.  De  consuratie  van 
brood  zoude  alzoo  verminderen  en  de  arbeidsloonen  hooger  wor- 
den tot  eroote  schade  der  fabrieken.  In  geval  van  een  en  slechten 
oo-st  zouden  de  gevolgen  nog  droeviger  zijn;  eindelijk  zal 
er  eene  groote  ongelijkheid  tusschen  de  twee  gedeelten  van  het 
Riik  hierdoor  ontstaan;  de  consumtie  wordt  in  de  Noordelijke 
Provinciën  berekend  op  1  hectoliter  per  hoofd  ,  terwijl  die  in 
de  Zuidelijke  1.5  hectoliter  en  in  sommige  provinciën  2  hec- 
toliters bedraagt ,  zoo  dat  de  inwoner  van  het  eene  gedeelte  des 
Rijks  het  dubbele  zoude  betalen  van  hetgeen  een  inwoner  van 
het  andere  gedeelte  betaalde.  Men  voegt  er  bij  :  dat  de  belasting 
in  verscheiden  gedeelten  van  het  Rijk  onuitvoerbaar  zal  zijn; 
dat  het  te  vreezen  is,  dat  het  toelaten  van  abonnementen  en 
andere  faciliteiten  de  inwoners  van  gemeenten  ten  platten  lande 
zal  blootstellen  aan  hoofdgelden ,  en  dat  er  aan  den  anderen  kant 
een  gedeelte  van  het  Rijk  zal  zijn  waar  de  opbrengst  naauwelijks 
genoegzaam  zal  zijn  om  de  kosten  van  perceptie  te  dekken. 

Van  de  andere  zijde  is  gezegd:  dat  het  gemaal  alle  de  hoeda- 
nigheden bezit  van  eene  goede  indirecte  belasting  ,  als  ongevoelig 
wordende  gedragen  in  den  prijs  van  het  brood  en_  naar  even- 
redigheid van  iedere  consumtie ,  zonder  dat  de  minst  gegoede 
standen  zelfs  gedrukt  worden,  wijl  de  belasting  laag  en  tevens 
opbrengende  is ;  dat  de  arbeidsloonen  daardoor  voorzeker  met 
zullen  rijzen ;  en  eindelijk  dat  ten  allen  tijde  en  zelfs  thans  in 
het  Riik,  bij  ondervinding  is  gebleken,  dat  de  belasting  de  be- 
zwaren niet  mede  brengt  die  men  schijnt  te  vreezen,  maar 
overal  zonder  klagten  wordt  gedragen.         _      ,    ^  ,      ,  -  i 

Rakende  de  uitvoering ,  zoo  zullen  de  bijzonderheden  bij  de 
speciale  wet  worden  bepaald.  Er  is  nogtans  reden  om  te  gelooven 
dat  men  ligtelijk  de  bezwaren  van  elke  belasting  onafscheidelijk 
zal  te  bovin  komen,  en,  zoo  er  voor  het  platte  land  grootere 
zwarigheden  bestaan,  zal  het  voorzeker  niet  onmogelijk  zyn  die 
te  verminderen  in  den  geest  van  art.  5  der  concept-wet.  Men 
merkt  op ,  dat  de  verhouding  tusschen  de  spelt  en  de  tarwe  niet 
wel  bepaald  is.  Spelt  staat  tot  tarwe  als  2.5  tot  1 ,  beide  tot 
brood  gebakken,  dus  wanneer  de  tarwe  met  t  o  belast  is,  moe 
de  spelt  met  f  2  belast  worden.  Verscheiden  leden  gelooven  dat 
de  belasting  te  hoog  en  meer,  dan  geraamd  is  ,  zal  opbrengen, 
vooral  uit  hoofde  de  consumtie  grooter  is  dan  men  gesteld  heett; 
zoo  dat  de  belasting  minder  hoog  zoude  kunnen  zijn  voor  eene 
opbrengst  van  5  milioenen.  Andere  leden  deelen  met  in  dit  ge- 
voelen f  maar  denken  dat  het  gemaal  niet  kan  aangenomen  wor- 
den dan  met  de  zekerheid  van  eene  hooge  opbrengst,  i^mdelijk 
is  aangemerkt,  dat  door  de  vrijstellingen  de  bezwaren  zullen 
vermeerderen,  en  dat  de  noodzakelijkheid  om  die  aan  te  nemen , 
de  noodzakelijkheid  zal  bewijzen  van  strenge  en  kwellende  maat- 
regelen. 

De  vraa<^  voorgesteld  zijnde  geworden  :  of  het  gemaal  aannemelijk 
is  ,  zoo  hebben  zich  7  leden  daar  voor  .  en  6  daar  tegen  verklaard. 


Eene  Afdeeling  eindelijk,  zonder  in  de  ontwikkeling  van  redenen 
te  treden ,  heeft  zich  met  eene  groote  meerderheid  tegen  het  gemaal 
verklaard. 

Geslagt. 

Eene  Afdeeling,  terwijl  zij  voor  deze  belasting  in  het  algemeen 
is  denkt  evenwel  dat ,  in  plaats  van  dengene  die  een  beest  wil 
sla-ten,  te  dwingen  om  eenen  taxateur  te  gaan  moeken,  met 
wien  twisten  en  dikwijls  oogluikingen  zullen  plaats  hebben,  het 
beter  ware  hem  te  verpHgten  ,  om  zijne  aangifte  van  de  waarde 
te  doen  aan  eenen  ontvanger  of  geëmploijeerde  der  schatkist , 
welke  onder  eene  te  bepalen  verhooging  regt  van  benadering  zouden 
hebben,  als  bij  do  douanen  plaats  heeft. 

In  eene  Afdeeling  is  om  dezelfde  reden  voorgesteld  geworden, 
om  bü  het  stuk  te  doen  betalen  voor  ieder  te  dooden  beest. 

No-  is  er  aangemerkt,  dat  het  hard  zoude  zijn  om  de  varkens, 
waarvan  het  vleesch  het  eenige  is  dat  de  landlieden  eten  ,  met 
10  pCt.  te  belasten.  De  gevoelens  omtrent  hot  aanncrae  ijko  van 
deze  belasting  zijn  zeer  uit  een  loopende.  De  meesten  der  leden 
evenwel  vragen  do  vrijstelling  of  altans  een  verminderd  regt 
voor  de  varkens  ? 

De  helft  der  leden  van  eene  Afdeeling  kan  deze  belasting,  als 
godeelto  van  oen  algemeen  stelsel ,  niet  aannemen.  Zij  beschouwen 
dezelve  als  uitvoerlyk  op  sommige  plaatsen ,  en  dus  bruikbaar 
voor  eene  gemeentelijke  belasting.    Zij    die  het  beginsel  aan- 


nemen verlangen  dat  de  varkens  worden  vrijgesteld  of  minder 
hoog  belast. 

De  meerderheid  ,  in  twee  Afdeelingen ,  neemt  deze  belasting  aaa. 
Eene  derzei ve  vraagt  mede  de  vrijstelling  der  varkens. 

In  eene  Afdeeling  is  aangemerkt  geworden :  dat ,  wanneer  men 
het  geslagt  op  zich  zelf  beschouwt ,  er  geen  twijfel  is  of  het 
vleesch  kan  belast  worden  ,  even  als  alle  andere  voorwerpen  ,  maar 
dat  alles  van  de  uitvoering  afhangt;  dat  het  hier  bijzonder  onmis- 
baar is  om  de  speciale  wet  te  kennen ,  alvorens  zich  te  bepalen 
omtrent  eene  belasting  die  op  zich  zelve  niet  onaannemelijk  is. 
Overigens  ,  hoe  zeer  het  vleesch  voornamelijk  de  spijze  is  der  meer 
o-eo-oede  standen ,  zoo  gebruiken  ook  de  min  gegoede  standen  vleesch 
en%ooral  spek.  De  belasting  is  te  hoog  ;  niet  alleen  zal  de  opbrengst 
boven  de  raming  gaan ,  maar  de  belasting  zal  eenen  grooten  in- 
vloed hebben  op  de  veefokkerij  ,  en  de  verhooging  van  den  prijs 
van  het  vleesch  met  zal  de  consumtie  doen  verminderen.  Men 
voegt  er  bij:  dat  de  uitvoering  met  onoverkomelijke  zwarigheden 
zal  gepaard  gaan  .  bijzonder  ten  platten  lande  ;  dat  de  schatting 
van  het  vee  moeijelijkheden  zal  hebben  en  tot  willekeurigheden 
aanleiding  geven ;  dat  er  eene  groote  ongelijkheid  uit  ontstaan 
zal  voor  hen  die  het  vleesch  duurder  betalen,  en  die  dus  in 
dezelfde  evenredigheid  meer  in  de  belasting  zullen  dragen. 

Eindelijk  zouden  eenige  leden  de  voorkeur  geven  aan  de  belas- 
tin"- bij  het  gewigt.  Andere  leden  vinden  de  belasting  bij  het 
stuk  minder  bezwaarlijk  in  de  uitvoering ,  en  tot  minder  kwellingen 

aanleiding  gevende.  ,       ,        ■•  vi  • 

Aan  den  anderen  kant  wordt  aangemerkt :  dat  het  moeijelijk  is 
te  gelooven  dat  de  voorgestelde  belasting  den  prijs  van  het  weinig» 
vleesch  zoude  doen  rijzen  ,  hetwelk  de  arme  standen  gebruiken ; 
dat  buiten  twijfel  de  onmerkbare  verhooging  van  den  prijs  van 
het  vleesch  de  consumtie  daarvan  niet  zal  doen  verminderen  ,  en 
dat  ook  de  gevolgen  der  belasting  op  de  veefokkerij  geene 
zullen  zijn.  De  ondervinding  heeft  het  tegendeel  bewezen, 
en  men  behoeft  slechts  het  voorbeeld  der  provincie  HoUami 
aan  te  voeren,  waar  de  veefokkerij  van  zoo  veel  belang  is,  om 
overtuigd  te  worden  dat  voor  de  gevolgen  van  het  geslagt  met 
te  vreezen  is.  Wat  betreft  de  wijze  van  belasten ,  zoo  houdt  men 
de  schatting  voor  beter  dan  eenige  andere;  en  er  zoude  meer 
ongelijkheid  zijn  indien  men  per  stuk  belastte,  uit  hoofde  van 
de  verschillende  prijzen  in  de  verschillende  deelen  des  Rijkg. 
Men  heeft  den  prijs  aangevoerd  van  het  vee  te  Amsterdam  ot  te 
Brussel  in  vergelijking  met  de  prijzen  in  Luxemburg  en  Drenthe . 
en  daaruit  het  gevolg  getrokken:  dat;  het  belasten  per  stuk, 
hoe  wel  gemak  in  de  uitvoering  aanbiedende ,  eene  ondragelijke 
ongelijkheid  zoude  medebrengen. 

De  belasting  bij  het  gewigt  zoude  dezelfde  ongelijkheid  ten 
gevolge  hebben  en  geene  mindere  bezwaren  dan  de  schatting 
opleveren. 

Na  deze  beraadslaging  is  in  omvraag  gebragt : 
1°     of  het  beginsel  van  eene  belasting  op  het  geslagt  zal 
worden  aangenomen  ?  Zeven  leden  hebben  zich  daarvoor ,  de  zes 
andere  tegen  deze  belasting  verklaard  ; 

2°  zal  men  de  voorgestelde  hoogte  aannemen  of  eene  ver- 
mindering verlangen  ?  Drie  leden  hebben  tegen ,  de  tien  andere 
voor  eene  vermindering  gestemd ; 

3°  aan  welke  wijze  van  hefïen  zal  men  de  voorkeur  geven  ? 
Vijf  leden  zijn  voor  de  voorgedragen  schatting,  zes  andere  ver- 
lanc-en  de  belasting  per  ^tuk,  en  twee  die  bij  het  gewigt. 


Eindelijk  heeft  zich  de  groote  meerderheid  der  leden  van  eene 
Afdeeling  tegen  de  belasting  verklaard.  Er  is  ook  aangemerkt 
dat  de  geiten,  in  de  belasting  niet  begrepen  zijnde,  te  zeer  ver- 
menigvuldigd zullen  worden  in  sommige  provinciën,  terwijl  dezelve 
als  schadelijke  dieren  moeten  beschouwd  worden. 

Wijn. 

De  meerderheid  <lor  leden  eener  Afdeeling  is  van  gevoelen :  dat 
men  de  teruggave  of  do  afschrijving  van  het  regt  bij  den  ui  voer 
moest  afschaffen.  De  wijn  is  weinig  geschikt  om  gesmokkeld  t^ 
worden  en  vatbaar  om  zwaar  te  worden  belast.  Het  is  de  drank 
van  do  rijken.  De  verzending  naar  buiten's  lands  is  bijna  geene, 
behalve  naar  onze  koloniën,  en  in  dat  geval  geldt  de  uitvoer 
voor  do  betaling  der  belasting  of  kan  daarvoor  gelden  Het  is 
door  de  teruggave  van  het  regt.  dat  de  sluikhandel  'l^'d^el  vmdt 
om  de  opbrengst  voor  de  schatkist  te  verminderen.  Men  schafte 
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deze  teruggave  af,  zoo  zal  uien  de  helft  en  misscliien  het 
dubbel  meer  ontvangen  dan  tegenwoordig,  en  alle  de  kosten  en 
kwellingen  van  de  entrepots  zouden  voor  de  kooplieden  wegvallen. 

Eene  Afdeeling  vreest  dat  de  voorgestelde  wijze  van  heffen  de 
bezwaren  zal  hebben  van  eene  heffing  bij  het  vertier ,  welke  zij 
geenszins  kan  goedkeui'en ,  omdat  zij  verre  de  voorkeur  geeft 
aan  de  heffing  bij  den  oorsprong ,  met  behulp  der  entrepots. 

Eene  Al'deeling  heeft  verlangd :  dat  de  gebruikelijke  wijze  van 
heffen  zoude  behouden  worden.  De  meerderheid  der  leden 
van  eene  andere  Afdeeling  heeft  hetzelfde  gevoelen  geuit.  Ook 
heeft  zij  verlangd  dat  de  belasting  op  den  binnenlandschen  wijn 
■worde  verminderd ,  en  dat  men  alzoo  het  lot  verbetere  der  arme 
wijngaardeniers  van  de  aan  den  Moezel  gelegen  streken. 

In  eene  Afdeeling  is  door  één  lid  aangemerkt  dat ,  hoe  zeer  het 
voor  hem  eene  opoftering  zij ,  om  het  beginsel  der  heffing  bij  den 
oorsprong  en  der  entrepots  aan  te  nemen,  hij  niet  aarzelen  zal 
zulks  te  doen ,  om  een  bewijs  te  geven  van  den  geest  van  ver- 
eeniging ,  en  uit  aanmerking  van  het  voorgestelde  stelsel  in  deszelfs 
geheel.  Deze  aanmerking  hebben  verscheiden  leden  goedgekeurd. 

Men  heeft  voorgesteld  om  de  belasting  te  verhoogen ,  ten  einde 
die  op  het  binnenlandsch  gedistilleerd  te  kunnen  verminderen. 
Hierop  is  geantwoord  :  dat  het  gevaarlijk  is  eene  belasting  te 
verhoogen ,  die  thans  Avel  gaat  en  veel  opbrengt ;  dat  in  het 
stuk  van  financiën  2x2  niet  altoos  4  maken ,  en  dat  het  te 
vreezen  zoude  zijn  dat  zoodanige  verhooging  geene  voldoende 
gevolgen  oplevere. 

Wat  betreft  het  beginsel  of  de  wijn  belast  kan  worden  ,  zoo 
hebben  de  leden  dit  eenstemmig  aaugenomen.  Twee  leden  hebben 
gevraagd:  dat  de  belasting  zoude  verhoogd  worden?  De  andere  leden 
nemen  die  aan  zoo  als  dezelve  wordt  voorgedragen.  Betreffende 
de  overige  aanmerkingen  over  de  voorgestelde  wijze  van  heffen, 
en  over  alles  wat  het  beginsel  raakt  om  de  belasting  te  heffen 
bij  het  vertier ,  zoo  verwijst  de  Afdeeling  tot  het  gezegde  bij 
gelegenheid  der  belasting  op  het  zout. 

Binnenlandsch  gedistilleerd. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  is  van  gevoelen , 
om  de  teruggave  of  de  afschrijving  bij  den  invoer  af  te  schaffen 
en  de  belasting  op  eene  redelijke  wijze  te  verminderen.  Dit  is 
het  eenige  middel  om  den  sluikhandel  voor  te  komen  ,  en  ver- 
scheiden branders,  zelfs  van  Schiedam,  verlangen  het.  Een 
matig  regt  zal  meer  opbrengen  en  men  zal  tevens  het  getal  der 
commiezen  kunnen  verminderen,  wier  steeds  toenemende  menigte 
hen  tot  eene  plaag  der  maatschappij  zal  maken. 

Eene  andere  Afdeeling  vindt  de  belasting  niet  te  hoog ,  maar 
oordeelt  dat  er  eene  nieuwe  wet  vereischt  wordt,  alzoo  de  thans 
bestaande  voor  d(^  kleine  branderijen  ,  en  daardoor  voor  den  land- 
bouw en  de  schatkist ,  schadelijk  is, 

In  eene  Afdeeling  is  aangemerkt  geworden ,  dat  de  reden  waarom 
deze  belasting  weinig  opbrengt,  daarin  gelegen  is,  dat  de  grond- 
slag daarvan  niet  deugt ,  dat  in  het  algemeen  de  fabriekanten 
vijfmaal  meer  voortbrengen ,  dan  waarop  zij  berekend  worden. 
Deze  aanmerking  aannemende ,  zoo  trekt  men  er  het  gevolg  uit 
dat,  wanneer  men  de  voorgedragen  wijze  goedkeurt,  du  gevolgen 
daarvan  meer  voldoende  zullen  zijn ,  maar  ook  dat  de  belasting 
op  dezelfde  hoogte  blijvende,  de  opbrengst  viermaal  zoo  groot 
zal  worden  ,  waardoor  het  gebruik  der  inlandsche  brandewijnen 
zal  verminderen  en  dat  der  Frausche  brandewijnen  vermeerderen , 
welke  beter  en  goedkooper  zijn.  Men  leidt  hieruit  af,  dat  de 
hoogte  der  belasting  noodwendig  zal  verminderd  moeten  worden , 
daar  men  anderszins  tegen  de  vreemden  niet  zoude  kunnen  markten. 
Er  is  geantwoord  :  dat  de  brandewijnen  wel  kunnen  belast  blijven 
op  de  voorgedragen  hoogte  en  dat  het  gebruik  van  genever  zeer 
schadelijk  is  voor  de  zedelijkheid  ;  verder  dat ,  indien  de  voor- 
gedragen wijze  dienen  kan  om  den  sluikhandel  voor  te  komen  , 
dit  geen  reden  kan  zijn  om  de  hoogte  der  belasting  te  verminderen. 
Bovendien  is  aangemerkt  dat  de  belasting  den  landbouw  in  ver- 
schillende deelen  van  het  Rijk  verderft ,  niet  zoo  zeer  door 
derzei  ver  hoogte  als  door  de  wijze  van  heffen ,  en  men  heeft  ge- 
vreesd dat  dit  nog  zoude  vermeerderd  worden.  Wat  betreft  het 
beginsel  om  de  inlandsche  brandewijnen  te  belasten,  zoo  zijn 
alle  de  loden  der  Afdeeling  eenstemmig  van  gevoelen  ,  dat  men 
deze  belasting  onder  de  accijnsen  moet  opnemen.    Omtrent  do 


hoogte ,  zoo  verlangen  zes  leden  eene  vermindering ,  zoo  omdat 
zij  daardoor  eene  betere  opbrengst  verwachten ,  als  om  zoo  doende 
de  restitutiën  te  kunnen  ontberen ,  welke  den  sluikhandel  be- 
gunstigen. Andere  leden  maken  geene  aanmerking  op  de  voor- 
gestelde hoogte.  Indien  op  deze  wijze  do  sluikhandel  kan  voor- 
gekomen worden  ,  zoo  beschouwen  zij  dit  als  een  voordeel  voor 
de  schatkist  en  voor  den  eerlijken  koopman.  Vier  leden  uiten 
den  wensch ,  dat  de  restitutie  geen  plaats  hebbo  dan  voor  de 
brandewijnen  ,  welke  in  het  entrepot  zouden  zijn  nedergelegd. 
Eindelijk  verwijst  de  Afdeeling  in  het  algemeen  tot  het  reeds  bij 
gelegenheid  van  het  zout  gezegde ,  omtrent  de  wijze  van  heffen 
en  de  betaling  bij  den  uitslag. 

Buitenlandsch  gedistilleerd. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  verlangt  verbod 
van  invoer,  dewijl  men  de  fabriekatie  binnen's  lands  zelf  kan  doen 
met  dikke  wijnen  ,  uit  het  Zuiden  van  Frankrijk  getrokken. 

De  meerderheid  der  leden  eener  andere  Afdeeling  verlangt  dat 
het  inkomend  regt  worde  verhoogd ,  in  het  belang  der  binnen- 
landsche  branderijen. 

Bieren  en  azijnen. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  neemt  de  ver- 
hooging aan ,  welke  een  gevolg  van  het  ontwerp  zal  zijn.  Andere 
leden  zijn  van  oordeel  dat  daardoor  de  opbrengst  minder  zal 
worden. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  dat  de  belasting  slechts  van  75 
op  70  wordt  gebragt,  dus  met  V,j  verminderd,  terwijl  de 
belasting  op  de  inlandsche  brandewijnen  eene  vermindering  van 
1/6  zal  ondergaan ,  waardoor  een  merkelijk  verschil  ontstaat  in 
deze  belastingen ,  waaiün  de  twee  deelen  van  het  Rijk  niet  gelij- 
kelijk dragen. 

De  groote  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  neemt  de 
belasting  aan  zoo  als  die  voorgedragen  wordt.  Eene  andere 
Afdeeling  is  voor  het  behouden  van  de  tegenwoordige  belasting , 
daarbij  aanmerkende,  dat  dezelve  bij  de  invoering  te  hoog  is 
bevonden  voor  verschillende  provinciën,  als  Luxemburg  en  ge- 
deeltelijk Namen ,  en  dat  het  gevaarlijk  zoude  zijn  die  voor  df> 
andere  provinciën  nog  te  verhoogen. 

Suiker. 

Eene  Afdeeling  vraagt :  hoe  men  het  regt  op  den  invoer  of 
de  consumtie  van  de  suiker  uit  onze  koloniën  zal  kunnen  ver- 
minderen ,  en  bij  den  uitvoer  dezelfde  teruggave  of  afschrijving 
doen  plaats  hebben? 

Eene  Afdeeling  vleit  zich  ,  ten  gevolge  van  het  gezegde  omtrent 
de  verschillende  ruwe  suikers  in  de  adstructieve  Memorie  ,  dat  de 
ongelijkheid  van  afval  zal  verdwijnen  bij  de  fabriekatie ,  voor  de 
restitutie  van  de  verschillende  soorten  van  suiker. 

Twee  Afdeelingen  nemen  de  belasting  aan.  Eene  andere  ver- 
langt dat  dezelve  niet  verhoogd  worde. 

Collectief  zegel. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  verklaart  zich 
tegen  deze  belasting  welke  eene  verhooging  is  van  5  per  cent 
op  eenige  andere.    Andere  leden  nemen  die  aan. 

Vele  leden  eener  Afdeeling  meenen  dat  het  beter  ware  de 
andere  belasting  met  5  per  cent  te  verhoogen  ,  om  alzoo  dub- 
bele perceptie-kosten  te  ontwijken  en  dubbele  gebroken ,  welke 
altoos  ten  voordeele  der  ontvangers  zijn. 

Eene  Afdeeling  geeft  gaarne  hare  toestemming  aan  deze  belas- 
ting, maar  in  de  hoop  dat  daardoor  alle  kleine  onkosten  zuUeu 
wegvallen. 

Eene  Afdeeling  meent ,  dat  het  collectief  zegel  zijn  nut  kan 
hebben  om  de  hefïing  der  andere  belastingen  te  controleren ; 
maar  indien  deze  belasting  niet  werd  geheven  voor  de  schatkist 
zoo  als  men  uit  het  tweede  gedeelte  der  zinsnede  zoude  opmaken  , 
en  indien  va7i  de  opbrengst  geene  rekenschap  zoo  als  van  andere 
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zoude  geschieden,   dan   verklaart  zich  de  Afdeeling  tegen  het 
collectief  zegel. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  zich  gvootendeels  tegen  het  col- 
lectief zegel  verklaard. 

Gouden  en  zilveren  werken,  enz. 
Zonder  aanmerkingen. 

Art.  3. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  :  dat  dit  artikel  schijnt  te  bepalen 
dat  de  entrepots  voor  den  handel  alleen  zullen  behouden  worden , 
in  zoo  verre  de  accijnsen  die  mede  behoeven.  Men  gelooft  dat  dit 
de  bedoeling  niet  kan  zijn,  en  art.  10,  litt.  g  bewijst  het  tegen- 
deel. Men  stelt  alzoo  voor  om  de  redactie  van  art.  3  te  veran- 
deren. Ook  verlangt  men  dat  de  misbruiken  verholpen  worden, 
die  men  zegt  dat  bij  de  entrepots  plaats  hebben ,  en  dat  dezelve 
van  zons-opgang  tot  ondergang  open  zijn. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  eene  soortgelijke  aanmerking  ge- 
maakt op  de  redactie  van  het  artikel .  als  reeds  opgegeven  is. 

In  eene  Afdeeling  zijn  de  gevoelens  omtrent  de  regten  van  in- 
en  uitvoer  verdeeld  geweest-  Vijf  leden  zijn  voor  het  nieuwe  ont- 
werp ;  zes  leden  zijn  van  eene  tegenover  gestelde  meening ;  zij  houden 
staande  :  dat  de  voorgestelde  bepalingen  ten  doel  hebben  om  de 
bescherming  te  ontnemen,  welke  onze  landbouw  en  fabrieken 
Yorderen  tegen  de  vreemde  concurrentie  ;  dat  in  plaats  van  nieuwe 
entrepots  van  douanen  op  te  rigten ,  waar  die  nog  niet  zijn ,  men 
de  bestaande  schijnt  te  willen  opheffen  ;  dat  evenwel  door  deze 
entrepots  alleen  de  vreemde  handel  kan  worden  toegelaten  ;  dat 
alvorens  binnenlandsche  voorAverpen  te  belasten,  waarvan  men 
de  voortbrengselen  op  alle  mogelijke  wijze  moet  trachten  te  bevor- 
deren, men  vreemde  voortbrengsels  moet  belasten  om  de  consumtie 
daarvan  in  het  Rijk  te  doen  verminderen.  Zij  hebben  den  handel 
beschouwd  uit  zijne  verschillende  oogpunten ,  en  denzelven  onder- 
scheiden : 

1°.    in  binnenlandschen  handel,  die  aangemoedigd  moet  ^wor 
den  ,  doch   waarvan  de  voorwerpen  des  noods  door  de  accijnsen 
kunnen  worden  getroffen; 

2°.  in  handel  van  binnen-  naar  buiten-lands  ,  die  nimmer  te 
veel  bescherming  kan  gerieten  ,  wijl  daardoor  de  rijkdom  aan  het 
land  toevloeit ; 

3^  in  buitenlandschen  handel,  hetzij  voor  rekening  van  in- 
landers ,  hetzij  van  vreemden.  Deze  handel  vordert  alle  bescher- 
ming,  maar  die  bescherming  kan  alleen  worden  verleend  door 
middel  van  reële  entrepots ,  waar  de  koopwaren  aankomen  en 
uitgaan  zonder  in  den  binnenlandschen  handel  te  kunnen  gebragt 
worden ,   dan  met  betaling  der  consumtieve  regten  ;  eindelijk 


4".  in  handel  van  buiten  ,  voor  de  binnenlandsche  consumtie. 
Deze  is  aangemerkt  geworden  als  de  weg  waarop  de  nationale 
rijkdom  naar  buiten  vloeit. 

Tegen  deuzelve  moeten  vooral  de  inlandsche  produkten  be- 
schermd worden.  De  Staat,  even  als  een  pachter  in  zijne 
pachthoeve ,  moet  niet  buiten  's  lands  gaan  zoeken  wat  binnen 
's  lands  kan  worden  voortgebragt.  De  geheele  staat-huishoud- 
kunde  bestaat  daarin  om  te  doen  verbruiken  hetgeen  binnen 
's  lands  kan  worden  voortgebragt,  met  uitsluiting  van  ^alle 
consumtie  van  buiten  komende.  Uit  dit  oogpunt  hebben  zij  de 
noodzakelijkheid  beschouwd  om  eene  sterke  tollinie  te  ^hebben, 
welke  de  nationale  industrie  bescherme ,  en  vruchtbaar  zij  voor  de 
schatkist  zonder  den  binnenlandschen  handel  noch  den  buiten- 
landschen te  kwellen.  Op  deze  wijze  drijven  Engeland  het  handel- 
drijvendst  volk  der  wereld ,  en  Frankrijk  een  der  handeldnjvendste 
van  Europa  ,  hunnen  buitenlandschen  handel ,  terwijl  zij  aanzien- 
lijke consumtieve  regten  binnen  's  lands  doen  betalen. 

Deze  zes  leden  hebben  zich  niet  kunnen  verbergen  dat  mon  toege- 
geven heelt  aan  hot  gevoelen  van  Amsterdam  ,  misschien  ook  van 
Rotterdam  ,  welke  hot  opheffen  vordert  der  tollinie.  Men  beroept  zich 
op  do  vorige  tijdeir.  Maar  men  antwoordt:  dat  mogelijk ,  ten  tijde  toen 
Amsterdam  was  ,  wat  hot  niet  meer  is ,  de  handoldrijvendste  stad 
van  Europa,  haar  invloed  en  liet  aandeel  dat  zij  in  do  publieke 
lasten  droeg,  eene  bevolking  konden  genoegen  van  1,.')()0,0()0  a 
1,(;0(),000  zielen,  welke  met  haro  bevolking  die  der  Repu- 
bliek uitmaakten  ;  maar  lieden  ,  daar  zij  slechts  haar  aandeel  draagt 
in   d(j   openbare   lasten  ,  daar  zij  niet  moer  invloed  heelt  op  de 


overige  deelen  des  Rijks  ,  dan  de  andere  handelsteden  ,  te  willen 
dat  haar  eisch  gelde  tegen  de  wel  gevestigde  meening  ,  tegen  het 
industrieel  belang  en  dat  van  den  landbouw  van  5  andere 
millioenen  zielen ,  dit  is  eene  bedi-oevende  gedachte.  Hun  wensch 
is :  dat  men  eene  sterke  tollinie  inrigte  ,  opdat  men ,  den  sluik- 
handel buiten  sluitende  ,  volgens  de  beginsels  eener  gezonde  staat- 
huishoudkunde alle  vreemde  waren  voor  de  consumtie  bestemd 
kunne  belasten. 

Zij  hebben  met  droefheid  gezien  dat  men  de  koffij  wil  ontlas- 
ten, waarvan  de  consumtie  steeds  toeneemt  in  eene  tegenover 
gestelde  reden  met  de  verhooging  van  den  prijs;  dezen  prijs  te 
doen  dalen  is  dus  een  onheil.  Bovendien  kan  deze  waar  zeer 
wel  belast  worden,  wijl  dezelve  geene  manipulatie  vordert.  Van 
den  anderen  kant  laat  men  de  suiker  belast,  welke  voor 
onze  suiker-raffinaderijën  dient,  wier  uitvoer  zeer  voordeelig 
is  voor  het  Rijk.  Zij  herhalen  hunnen  wensch,  dat  alle  vreemde 
waren  zouden  belast  worden  ,  en  de  inlandsche  alleen  dan  wan- 
neer de  behoefte  der  schatkist  zulks  vordert.  En  in  dezen  onge- 
lukkigen  toestand  onzer  geldmiddelen  geven  zij  de  voorkeur  aan 
de  belasting  op  de  brandstoffen,  boven  de  nieuwe  belastingen 
waarvan  men  eene  proef  zoude  willen  nemen. 

Art.  4. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  :  dat  de  meeste  van  de  gemelde  voor- 
werpen belast  kunnen  Avorden  ;  dat  de  buitenlandsche  steenkolen 
een  hoog  inkomend  regt  moesten  betalen;  dat  de  invoer  van  zeep , 
bier  ,  azijn  en  geraffineerde  suiker ,  zoo  al  niet  verboden ,  ten 
minste  zeer  bezwaard  moest  worden  ;  en  dat ,  om  de  klagten 
van  den  handel  te  stillen ,  de  koffij  bij  den  uitslag  zoude  kunnen 
belast  worden.  Er  is  ook  gesproken  van  eene  belasting  op  den 
tabak. 

De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  heeft  verlangd,  dat 
de  brandstoffen  en  de  koffij  zouden  belast  blijven.  Men  merkt 
aan  :  dat ,  alzoo  er  geene  vermindering  in  de  lasten  zijn  kan ,  de 
belasting  op  de  koffij  de  voorkeur  verdient  boven  die  op  het 
brood  en  vleesch ,  Avanneer  men  de  physieke  en  zedelijke  gevol- 
gen van  beiden  berekent,  dezelve  in  de  weegschaal  leggende 
der  staatkundige  regtvaardigheid.  Nogtans  wil  men  aan  den 
handel  de  grootst  mogelijke  gemakken  geven  ,  door  entrepöts  en 
credieten.  De  meerderheid  der  leden  van  dezelfde  Afdeeling  is 
voor  het  ontlasten  der  vreemde  zeepen  en  alcalis  bij  de  accijnsen , 
ten  voordeele  van  den  groot-handel  en  uit  een  geest  van  inschik- 
kelijkheid ,  mits  men  middelen  vinde  om  de  opbrengst  te  doen 
vervangen  door  bezuinigingen  of  door  eenige  andere  belasting  die 
niet  drukke  op  de  eerste  behoeften  van  het  leven.  De  meerder- 
heid is  ook  voor  het  opheffen  van  den  accijns  op  de  vreemde 
bieren  ,  azijnen ,  het  zout  en  de  suiker. 

De  meerderheid  der  leden  eener  andere  Afdeeling  verklaart 
zich  tegen  de  opheffing  der  gemelde  belastingen  ,  ten  gevolge  van 
haar  gevoelen  omtrent  het  gemaal  dat  zij  niet  kan  aannemen. 
Do  minderheid  integendeel  verklaart,  dat  zij  het  voorgedragen 
stelsel  niet  aanneemt  dan  onder  het  beding  dat  deze  belastingen 
zullen  vervallen. 


De  groote  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  heeft  ver- 
langd dat  de  koffij  belast  blijve.  Omtrent  de  belasting  op  de 
brandstoffen  is  men  het  niet  eens  geweest. 

]n  eene  Afdeeling  is  door  eenige  leden  aangemerkt  gOAVorden : 
dat  men  liever  bestaande  belastingen  dun  nieuwe  en  onbekende 
draagt ,  en  dat  zij  uit  dien  hoofde  liever  de  oude  belastingen 
zouden  zien  behouden  dan  nieuwe  invoeren.  Er  is  geantAvoord: 
dat  ,  zoodra  eene  belasting  bij  de  ondervinding  is  gebleken 
slechte  gevolgen  te  hebben  ,  het  dringend  noodig  is  om  daarvoor 
eene  andere  in  te  voeren.  Men  zegt ,  dat  er  niet  meer  wordt 
geklaagd  over  de  belasting  op  de  steenkolen  ,  en  dat  wat  den  turt 
betreft ,  het  mooijelijk  zal  zijn  om  de  wet  te  verbeteren. 

Van  den  anderen  kant  wordt  aangemerkt :  dat  de  opheffing  van 
deze  belastingen  Avordt  vereischt  in  het  belang  der  fabrieken  ;  dat 
menigvuldige  adressen  bewijzen  dat  men  vermeent  regt  te  heb- 
ben om  zich  daarover  te  beklagen  ,  en  eindelijk  dat  het  zeer 
mooijelijk  zoude  zijn  om  de  belasting  op  den  turt  en  de  steenkolen 
gelijk  te  maken.  Acht  leden  zijn  voor  hot  behouden  dier  beide 
belastingen,  zes  daar  togen. 

Betreffende  de  Jcofjij  is  aangoinerkt  gcAvordon  dat :  de  be- 
lasting verderfelijk  is  voor  den  handel,  welke  te  A.mstordam  op 
eene  ongeloofolijke  wijze  is  verminderd  ;  dat  de  koffij  ,  m  plaats 
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Tan  te  Amsterdam  te  komen ,  naar  Hamburg  en  Bremen  gaat ; 
dat  de  opheffing  dier  belasting  wordt  gevraagd  door  alle  de  han- 
delaars in  dat  vak  ;  en  eindelijk  dat  de  handel  te  Amsterdam 
geheel  verschillende  is  van  dien  van  Antwerpen.  Waarop  is 
geantwoord  dat  de  wet  noodwendig  overal  dezelfde  gevolgen  moet 
hebben  en  dat  het  moeijelijk  is  geloof  te  geven  aan  de  klagten 
van  Amsterdam,  als  er  te  Antwerpen  geene  zijn.  Acht  leden  zijn 
Toor  het  behoud  der  belasting  op  de  koffij  ,  zes  daar  tegen. 

Men  heeft  aangemerkt :  dat ,  wat  betreft  de  vreemde  zeep ,  het 
noodig  is  om  het  tarief  te  kennen  ,  alvorens  de  bescherming  weg 
te  nemen  thans  verleend  wordende  aan  de  nationale  industrie , 
ten  dezen  opzigte.  In  dit  gevoelen  hebben  zeven  leden  gedeeld. 
Zes  zijn  voor  de  opheffing.  Verder  zijn  zes  leden  voor  het  afschaffen 
van  den  accijns  op  de  asschen  ;  acht  anderen  zijn  daar  tegen. 
Hetzelfde  geldt  van  de  vreemde  bieren  en  azijnen.  Acht  leden 
verlangen  dat  de  waag  en  ronde  maat  op  den  tegenwoordigen 
voet  zouden  blijven.  Twee  van  hen  evenwel  zijn  niet  tegen  de 
vereeniging  dier  regten  met  de  douanes  .  mits  zij  kennis  hadden 
van  het  tarief,  om  zich  te  overtuigen  dat  de  inkomende  regten  niet 
te  laag  gesteld  zijn.  De  overige  leden  nemen  deze  bepaling  aan. 

Eene  Afdeeling  neemt  art.  4  aan  ,  met  uitzondering  van  het- 
geen den  turf,  de  steenkolen  en  koffij  betreft.  De  meerderheid  is 
voor  het  behouden  van  deze  belasting  omdat  zij  het  nieuwe 
stelsel  verwerpt.  Dezelfde  meerderheid  zoude  liefst  den  turf  ont- 
last zien  ,  indien  bezuinigingen  toelieten  om  eenige  belasting  af 
t«  schaffen. 

Alt.  5. 

Uit  dit  artikel  heeft  men  in  eene  Afdeeling  afgeleid ,  dat  het 
Gouvernement  bezwaar  ziet  in  de  invoering  der  nieuwe  belasting , 
maar  tevens  den  besten  wil  heeft  om  den  last  zoo  dragelijk  te 
maken  als  mogelijk.  Eene  andere  Afdeeling  heeft  eene  soortgelijke 
aanmerking  gemaakt  als  het  eerste  deel  der  vorige. 

Art.  6. 

De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  is  van  oordeel ,  dat 
men  de  teruggave  of  afschrijvingen  moet  laten  varen  ,  en  dat  men 
bij  matiger  regten  meer  zoude  ontvangen  en  den  eerlijken  han- 
delaar minder  kwellen. 

Eene  andere  Afdeeling  heeft  dezelfde  aanmerking  gemaakt 
omtrent  de  noodzakelijkheid  om  de  restitutiën  af  te  schaffen  ,  of 
althans  te  beperken. 

Eene  Afdeeling  heeft  eenpai-ig  het  stelsel  der  restitutiën  aan- 
genomen ,  mits  nooit  tot  het  volle  bedrag  der  belasting.  Ten  opzigte 
van  het  stelsel  van  restitutiën  binnen'slands,  is  zij  van  ooi'deel  dat 
daarin  beter  kan  voorzien  worden  door  het  stelsel  van  premien 
bij  het  ontwerp  ingevoerd. 

Artt.   7  —  9. 

Eene  Afdeeling  neemt  art.  8  ,  litt.  F  ,  niet  aan  dan  onder  beding 
dat  de  kosten  van  perceptie ,  beheer  en  van  het  kadaster  voor 
de  schatkist  komen  ,  en  de  wet  dit  uitdrukkelijk  vermeldt. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  dat  de  drie  artikels  te  zamen  ge- 
nomen, eene  goede  bestemming  der  inkomsten  behelzen  en  eene 
goede  rangschikking  om  de  gewone  en  buitengewone  uitgaven  te 
dokken.  Negen  van  de  elf  leden  nemen  die  aan.  Allen ,  met  uit- 
zondering van  ëën  lid,  zijn  voor  het  stelsel  der  opcenten. 

In  eene  Afdeeling  heeft  een  lid  de  aanmerking  gemaakt ,  in 
welke  vele  anderen  gedeeld  hebben  :  dat  het  te  vroeg  was ,  om 
eene  verdeeling  voor  te  dragen  van  de  belastingen  bestemd  om 
het  eerste  en  tweede  gedeelte  der  begrooting  te  dekken  ,  vfSór  dat  de 
opbrengst  dier  belastingen  bekend  zij;  er  is  ondervinding  hiertoe 
noodig.  Bovendien  zal  dit  niet  moeijelijk  zijn  te  doen  ,  wanneer 
de  belastingen  eens  zullen  ingevoerd  zijn.  Andere  leden  ,  verre  van 
in  het  voorstel  bezwaar  te  zien  ,  vinden  daarin  een  der  groote 
voordeden  van  het  nieuwe  stelsel.  Eindelijk  is  getwijfeld  of  de 
voordragt  wel  overeenkomstig  zij  met  art.  124  dor  Grondwet, 
hetwelk  aan  den  Koning  vrijheid  laat  om  te  doen  kennen  de 
noodzakelijkheid  om  een  der  voor  10  jaren  gearresteerde  middelen 
te  wijzigen  of  te  doen  vervangen ,  maar  niet  om  eene  verandering 
van  stelsel  voor  te  dragen.  Bij  de  stemming  hebben  zeven  leden 
zich  voor  de  voorgestelde  scheiding ,  en  zes  daartegen  verklaard ; 


welke  laatsten  evenwel  niet  tegen  alle  specificatie  zijn  ,  maar 
oordeelon  dat  dezelve  bij  eene  afzonderlijke  wet  moet  geschieden. 

Vervolgens  is  bij  de  artt.  8  en  9  aangemerkt:  dat  de  inkomsten 
der  domeinen  moesten  gebragt  worden  onder  de  vaste  inkomsten  , 
alzoo  dezelve  niet  mogen  vervreemd  worden  buiten  toestemming 
der  Staten-Generaal.  Er  wordt  geantwoord ,  dat  die  vervreem- 
ding zoo  dikwijls  is  verlangd,  dat  zij  jaarlijks  plaats  heeft 
volgens  de  wet ,  en  dat  het  gevaarlijk  zoude  zijn  die  inkomsten 
als  gedurende  tien  jaren  vast  te  beschouwen. 

In  de  veronderstelling  dat  het  voor  het  tegenwoordige  onmo- 
gelijk is  om  de  loterijen  af  te  schaffen,  en  dat  ,  hoe  onredelijk 
deze  belasting  ook  is,  dezelve  niet  kan  gemist  worden,  aan- 
gezien men  anders  in  vreemde  loterijen  speelt ,  zoo  vraagt  men 
evenwel  de  opheffing  dezer  dubbele  belasting ,  waarvan  de  helft 
slechts  drukt  op  een  gedeelte  des  Rijks  en  de  andere  helft  op  beide. 
In  dit  gevoelen  heeft  de  groote  meerderheid  der  leden  gedeeld 
en  zij  hebben  eenparig  verlangd  dat  ,  in  geval  men  de  loterijen 
niet  kunne  afschaffen  ,  de  misbruiken  daarvan  zoo  veel  mogelijk 
geweerd  worden. 

Eindelijk  is  het  stelsel  der  opcenten  in  overweging  genomen. 
Aan  de  eene  zijde  beschouwt  men  hetzelve  als  zeer  slecht  en 
strekkende  om  de  belastingen  boven  mate  te  verhoogen.  Aan  de 
andere  zijde  vindt  men  dit  stelsel  het  best  mogelijke  beperkt 
zijnde ,  zoo  als  wordt  voorgesteld.  Acht  leden  hebben  voor  dit 
stelsel  gestemd ,  drie  daar  tegen. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  dat  art.  9  ,  litt.  F,  eigenlijk  eene  ver- 
hooging is  van  2  i  a  25  pCt.  der  belastingen.  Omtrent  ditzelfde 
artikel  in  zijn  geheel ,  wordt  aangemerkt ,  dat  het  slechts  een 
beginsel  behelst  waardoor  geene  der  takken  van  de  wetgeving 
is  gebonden  ,  alzoo  elke  maatregel ,  strekkende  tot  uitvoering  of 
wijziging  daarvan ,  het  onderwerp  zal  moeten  uitmaken  van  eene 
bijzondere  raadpleging  om  er  eene  wet  van  te  maken. 

Art.  10. 

De  groote  meerderheid  van  de  leden  eener  Afdeeling  meent  : 
dat ,  ten  einde  bedrog  voor  te  komen  ,  het  noodig  is  dat  hij  die 
invoert  eene  uitvoerige  aangifte  doe,  alvorens  de  verificatie  plaats 
hebbe ,  en  wanneer  hij  onkundig  mogt  zijn  van  hetgeen  hem  ge- 
zonden wordt ,  welk  geval  zeer  zeldzaam  is  alzoo  de  expediteur 
altoos  zorg  draagt  om  bij  tijds  advies  te  geven  ,  dan  zouden  er 
meerdere  en  meer  kostbare  voorzorgen  vereischt  worden. 

Eene  Afdeeling  merkt  betreffende  litt.  d.  aan ,  dat  die  bepaling 
aangenomen  kan  worden  bij  waren ,  waarvan  een  inkomend 
regt  betaald  wordt ;  maar  zoo  men  onder  voorwendsel  van  accijn- 
sen  het  stelsel  der  gelei-biljetten  wilde  uitstrekken  tot  alles  wat 
vervoerd  wordt  en  aan  accijuseu  onderhevig  is  ,  dan  zoude  men 
zoodanige  belemmering  niet  kunnen  toestemmen. 

Litt.  e.  Dit  artikel  is  niet  duidelijk ,  bijzonder  wijl  op  het 
eind  gesproken  wordt  van  meubelen.  Men  vraagt :  of,  tot  het 
vervoer  van  meubelen  en  van  voortbrengsels  van  den  grond  tus- 
schen  het  platte  land  en  de  steden  ,  gelei-biljetten  zullen  noodig 
zijn  in  de  omschi-even  uitgestrektheid? 

Litt.  g.  Dit  artikel  sti'ijdt  met  art  3 ,  waar  gezegd  wordt :  »  dat 
er  geene  kosten  zullen  gevorderd  worden.  " 

Litt.  h.  Het  is  noodig  voorschriften  voor  de  nadering  te  maken ; 
en  dezelve  moet  in  geen  geval  geduld  worden ,  wanneer  bewezen 
kan  worden  dat  er  niet  gesmokkeld  is. 

Litt.  i.  Zoo  al  de  maatregel  om  de  wagens  en  schepen  ver- 
beurd te  verklaren  welke  tot  het  sluiken  zijn  gebruikt,  bij  ver- 
schillende wetgevingen  van  douanes  aangenomen  is ,  geeft  de- 
zelve evenwel  aanleiding  tot  vele  onregtvaardigheden ;  want  de 
gesmokkelde  waren  kunnen  van  geringe  waarde  zijn  ,  in  vergelijking 
der  waarde  van  de  wagens  en  schepen  ;  die  waren  kunnen  er 
ingekomen  zijn  door  eenen  vreemde.  Het  is  nogtans  noodig 
dat  ook  de  wetten  voor  de  douanes  regtvaardig  zouden  zijn.  Men 
vindt  de  verbeurdverklaring  der  waren  billijk  ,  aangezien  de  eigen- 
dom daarvan  binnen  het  Koningrijk  verbonden  is  aan  de  voor- 
waarde dat  daarvan  do  regten  zullen  zijn  voldaan.  Indien  men 
de  wagens,  paarden  en  schepen  aanhield,  als  een  waarborg 
voor  de  betaling  der  boete  op  het  invoeren  van  verboden  goede- 
ren gesteld  ,  en  deze  boete  aanzienlijk  ware  ,  dan  zoude  men  het- 
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zelfde  doel  bereiken ,  op  eene  meer  billijke  wijze ,  dewijl  alzoo 
aln  den  eigenaar  der  wagens  of  schepen  eene  actie  wegens 
schaden  en  interessen  zoude  overblijven  tegen  den  invoerder. 

Litt  ^  en  l  Het  is  gevaarlijk  om  de  vrijheid  tot  transigeren 
te  laten  aan  de  geëmploijeerden  ,  welke  daarvan  tot  hun  eigen 
vooXl  en  tot  slhade  van  de  schatkist  zullen  gebruik  maken. 
De  Afdeeling  verlangt  dat  zoodanige  transactiën  met  zullen 
mo-en  geschieden  dan  onder  toezigt  en  goedkeuring  van  eenige 
autoriteit,  hetzij  van  eenen  regter,  eenen provincialen  directeur , 
of  van  de  Gedeputeerde  Staten. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  heeft  de  bepa- 
ling litt.  b  aangenomen.  Zij  verlangt  dat  de  regten  zoo  veel 
mogeliikbii  de  hoeveelheid  en  het  gewigt  worden  bepaald  en 
niet  bil  de  waarde.  De  transactiën  kunnen  met  geheel  uitge- 
sloten worden ,  maar  men  verlangt  dat  dezelve  zoo  zeldzaam 
zullen  zijn  als  mogelijk,  en  dat  het  beginsel  met  worde  erkend 
dat  elke  niet  in  regten  bewezen  contraventie  aanleiding  tot 
eene  transactie  zonde  kunnen  geven. 

In  eene  Afdeeling  zijn  de  volgende  aanmerkingen  gemaakt. 

Lit  a  Drie  leden  hebben  aangemerkt  dat  zij  om  te  oordee- 
len  eerst  de  wet  moeten  zien.  De  acht  anderen  vinden  geene 
zwarigheid  in  het  voorgedragen  beginsel. 

Litt  h  Men  merkt  aan  :  dat ,  door  het  beginsel  aan  Ie  nemen 
van  aangiften  met  daarop  volgende  verificatiën ,  ^en  ^^'if  " 
ïïnd  degene  die  eene  valsche  aangifte  zoude  gedaan  hebben,  met 
zal  kunnen  beboeten.  Hierom  ware  het  noodig  geweest  ^  an 
de  sS  te  spreken,  zelfs  in  eene  bepaling  die  slech  s  het  be- 
ginsel vaststelt  Verscheiden  andere  leden  zijn  met  van  dat  gevoelen 
£aar  oordeelen  dat  de  straifen  zeer  wel  bij  de  bijzondere 
wet  knnnen  bepaald  worden.  Acht  leden  hebben  zich  voor,  drie 
tegen  deze  bepaling  verklaard. 

Litt  c.  Men  heeft  aangemerkt :  dat  ,  alvorens  te  weten  hoe  de 
dubbele  tollinie  zal  vervangen  worden,  het  onmogelijk  /.^  ^i^^  te 
bepalen;  voorts  dat  er  geene  douanes  zijn  zonder  onvnj  territoir. 
Drie  leden  hebben  uit  dien  hoofde  gestemd  tegen  deze  bepaling, 
de  negen  overigen  keuren  dezelve  goed. 


Litt.  d.  Een  lid  merkt  aan:  dat,  zoo  de  wet  op  dez^  .f  °|g« 
voorzorg  steunt,  dezelve  niet  zal  deugen;  dat  de  gele.-biljetten 
Xen  o^nvoldoende  zijn,  en  er  nog  andere  voorzorgen  tegen  den 
sluikhandel  bij  zullen  moeten  komen;  voorts  verlangt  mende 
bHzondere  wet  te  zien.  Drie  andere  leden  zijn  van  hetzelfde  ge- 
voelen De  acht  overigen  hebben  niet  gedeeld  in  deze  vrees  en 
maken  geene  aanmerkingen. 

Litt.  e.  Alweder  de  vraag  naar  de  bijzondere  wet.  Deze 
afstand  van  vier  uren  is  onaannemelijk,  dewijl  daardoor  het 
Koningrijk  voor  een  groot  gedeelte  zeer  gekweld  zoude  worden. 

Vijf  leden  zijn  dus  tegen  het  beginsel ,  de  zeven  anderen  daar 
voor  in  zoo  verre  hetzelve  strekken  kan  om  den  sluikhandel 
voor  te  komen. 

Litt  f  Een  lid  beschouwt  het  artikel  als  onnoodig ,  alzoo  de 
doorvoer  niet  meer  is  en  door  het  tarief  is  vernietigd.  In  allen 
de  bepaling  niet  goed,  omdat,  wil  mon  den  doorvoer 
begunstigen,  men  dien  voor  alle  koopgoederen  zonder  onderscheid 
S  toestaan  Hierop  is  geantwoord:  dat  deze  bepaling  alleen 
Tin  he  Sg  der  n^ation'ale  fabrieken  en  dat  het  onmogelijk 
zouSo  zUn  om  L  sluikhandel  te  beletten  indien  men  den  doorvoer 
van  verboden  waren  toeliet.  Tien  leden  nemen  dienvolgens-  het 
Winsel  aan;  twee  zijn  van  een  tegen  over  gesteld  gevoelen 
meenendc  dat  het  niet  moeijelijk  zoude  zyn  om  op  eene  andere 
wijze  den  sluikhandel  voor  te  komen. 

Litt.  g.    Geene  aanmerkingen. 

Litt  h.  Er  wordt  aangemerkt:  dat  de  verhooging  van  lOpCt. 
niet  genoegzaam  is;  dat  de  voorgestelde  benadenng  aan  eiding 
Z\  geven °tot  kwellingen,  bijzonder  voor  de  kleme  ^andola^^s 
dio  slechts  geringe  hoeveelheden  invoeren ,  waarvan  de  bena- 
tring  li 't^is;  terwijl  dezelve  bijna  onmogelijk  is  by  groo  o 
hoeveelheden.  Bovendien  is  het  artikel  onnut,  en  men  moet  do 
bijzondere  wet  eerst  zien. 


Om  deze  redenen  stemmen  vijf  leden  tegen  het  beginsel ,  de 
acht  anderen  daar  voor,  zonder  aanmerking. 

Litt.  i.  De  verbeurdverklaring  vindt  men  strijdig  met  art.  171 
der  Grondwet. 

Litt  h.  Men  heeft  aangemerkt:  dat  er  nimmer  kwestie  moest 
ziin  van  eene  transactie ,  maar  alleen  van  eene  kwijtschelding 
of  vermindering  der  straf  door  het  Gouvernement  tot  hetwelk 
men  zich  ten  dien  einde  zoude  moeten  wenden  Men  antwoordt 
dat  dit  onuitvoerbaar  zoude  zijn  voor  de  kleme  gevallen ,  hoe- 
danigen  er  dagelijks  zijn.  Negen  leden  zijn  voor  de  transactiën, 
vier  anderen  voor  de  kwijtschelding  of  vermindering  der  straf. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan:  dat  de  litt.  c,  d  en  e ,  voornamelijk , 
wat  de  accijnsen  betreft,  betrekking  hebben  tot  de  heffing  der 
belasting  bij  den  uitslag,  in  plaats  van  de  thans  gebruikelijke 
bü  den  oorsprong ,  en  dus  strekken  om  de  binnenlandsche  pas- 
poorten te  herstellen.  Omtrent  de  dubbele  tollinie  en  de  uit- 
breiding daarvan,  wordt  aangemerkt:  dat,_in  verschillende 
deelen  des  Rijks,  het  gansche  grondgebied  daar  in  zoude  begrepen 
ziin  dewiil  de  grenzen  van  vier  uren  elkander  zouden  raken. 
Aan  den  anderen  kant,  alzoo  de  maatregelen  ter  instandhouding 
van  dat  grondgebied  niet  ontwikkeld  worden,  kan  men  met 
grond  daarvoor  zich  niet  verklaren.  Dus  verwerpt  de  groote 
meerderheid  deze  drie  paragrafen. 

Art.  11. 

De  helft  van  de  leden  eener  Afdeeling  heeft  het  voorgestelde 
maximum  van  6  pCt.  aangenomen.  De  anderen  zijn  van  oordeel 
dat  men  geen  maximum  kan  bepalen  ,  dat  men  integendeel ,  na 
den  sluikhandel  op  alle  mogelijke  wijzen  te  hebben  gefnuikt,  de 
vreemde  waren  moet  belasten,  enkel  in  het  belang  van  landbouw 
en  fabrieken  ;  te  weten ,  de  vreemde  waren  ,  welke  onmiddellijk 
voor  de  consumtie  bestemd  zijn  het  hoogst ,  en  die  ,  welke  voor  den 
landbouw  en  de  fabrieken  bestemd  zijn,  naarmate  van  den  graad 
van  bescherming  welke  zij  verdienen. 

De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  heeft  zich  mede 
verklaard  tegen  de  bepaling  van  een  maximum  van  6  püt.  en  van 
3  pCt  In  eene  derzelve  vindt  men  dat  een  regt  van  transit  van 
meer  dan  1  pCt.  voor  den  handel  verderfelijk  r3. 


Drie  Afdeelingen  hebben  zich  hare  meening  voorbehouden. 

In  eene  Afdeeling  is  aangemerkt  geworden :  dat  men  geen 
maximum  moet  bepalen,  maar  bij  het  vaststellen  van  het  tarief, 
den  aard  van  elk  artikel  in  acht  nemen  ,  zonder  zich  te  voren 
de  handen  te  binden ;  dat  bovendien  het  voorgedragen  maximum 
te  laag  gesteld  is;  dat  6  pCt.  niet  genoegzaam  is_  om 
de  belangen  der  nationale  nijverheid  te  beschermen ;  en  emde- 
liik  dat  voor  de  financiën  van  den  Staat  en  in  het  belang  der 
schatkist ,  er  hoogere  regten  vereischt  worden  en  een  beter  be- 
heer met  behulp  van  hetwelk  het  niet  zoo  moeijelijk  schijnt  om 
den  'sluikhandel  te  beletten ,  indien  men  gepaste  maatregelen 
nemen  wil;  en  vooral  zoo  men  zorg  draagt  om  de  hoogste  regten 
te  leggen  op  waren ,  welke  uit  haren  aard  ongeschikt  zijn  om 
gesmokkeld  te  worden.  Men  heeft  er  bijgevoegd,  dat  het  voorstel 
om  de  regten  van  transit  op  3  pCt.  te  brengen,  de  mogelijkheid 
van  te  transiteren  zoude  benemen. 

Hier  op  is  geantwoord:  dat  de  handel  door  te  hooge  regten 
bedorven  is,  welke  zelfs  niet  helpen  om  de  fabrieken  staande  te 
houden;  dat  een  regt  van  6  pCt.  meer  dan  genoegzaam  is  en  dat 
het  misschien  verkieslijk  is  om  geene  of  zeer  wemigo  uitzonde- 
ringen te  maken;  dat  een  stelsel  van  hooge  regten  en  van  een 
W  transit-regt  geschikt  is  om  den  sluikhandel  te  bevorde- 
ren^; dat  het  vooi^gestelde  maximum  van  C  pCt.  reeds  te  hoog 
is  in  het  belang  van  den  koophandel ,  en  bezwaarlijk  zoude  kun- 
nen toe-elaten  worden  anders  dan  uit  een  geest  van  insch.k- 
keliikheid.  Eindelijk  is  er  de  aanmerking  bijgevoegd  dat  zelfs 
voS-  het  belang  der  schatkist  lage  regten  te  verkiezey  yn ,  daa^ 
de  ondervinding  genoegzaam  overal  geleerd  heeft,  dat  de  sluik- 
handel steeds  gebruik  maakt  van  hooge  regten,  waarvan  alzoo 
de  opbrengst  weinig  is  en  het  uitwerksel  aller  nadeeligst  voor 
de  zedelijkheid  eener  natie. 

Van  de  twaalf  tegenwoordig  zijnde  leden,  hebben  zich  negen 
vereenigd  met  het  voorgedragen  beginsel  betreffende  de  regten 
van  m-  en  uitvoer,   drie  hebben  zich  daartegen  verklaard,  zes 
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leden  hebben  het  voorgestelde  wegens  het  regt  van  transit  aan- 
genomen en  zes  zijn  daar  tegen  geweest. 

Betreffende   het   lastgeld  neemt    de  helft  der    leden  eener 

Aideelmg  de  voorgestelde  vermindering  van  hetzelve  aan.  De 

andere  helft  vindt  die  onvoordeelig  voor  de  schatkist  en  van 
weinig  nut  voor  de  scheepvaart. 

Art.  12. 

De  helft  der  leden  van  eene  AfdeeUng  vindt,  dat  het  stelsel  om 
p-einw,i  te  verleenen  niet  deugt ,  en  dat  zoodanige  gunsten  (nooit 
worden  toegestaan  dan  aan  intrigante  vragers. 

Eene  AfdeeUng  meent:  dat  het  geven  van  premiën  de  schatkist 
zal  bezwaren  zonder  nut  voor  den  landbouw  of  de  nijverheid 
en  dat  dezelve  ver  zijn  van  te  kunnen  vervangen  wat  de  tollen 
op  eene  mm  kostbare  wijze  voor  dienst  doen. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  :  dat ,  zoo  de  som  voor  manufacturen 
bestemd ,  onder  de  13  ton  alleen  strekken  moet ,  om  de  verliezen 
te  vergoeden  welke  de  nationale  nijverheid  door  de  nieuwe  maat- 
regelen lijden  moet,  zij  tegen  dit  artikel  stemt: 

1°.  omdat  er  nimmer  vergoeding  uit  ontstaan  kan ; 
_  2».  omdat  eene  juiste  verdeeling  zedeüjk  onmogelijk  is.  Zoo  het 
integendeel  is  om  aan  de  bescherming  toe  te  voegen  zonder  iets  te 
ontnemen  aan  hetgeen  de  nijverheid  thans  geniet,  dan  stemt  de 
Aideehng  voor  het  artikel.  Zij  beschouwt  overigens  de  visscherii 
en  landbouw  als  kunnende  zeer  wel  door  middel  van  premiën  aan- 
gemoedigd worden. 

Eene  Afdeeling  is  van  oordeel ,  dat  het  stelsel  om  premiën  te 
geven  ,  hoe  wel  op  zich  zelf  niet  kwaad  ,  evenwel  in  de  uitvoering 
met  te  veel  willekeurigheid  gepaard  gaat. 

_  De  meerderheid  der  leden  van  eene  Afdeeling  keurt  het  be- 
ginsel goed,  maar  vindt  de  som  te  groot. 

De  aanmerkingen  in  eene  Afdeeling  betreffen: 

1°.    het  te  maken  onderscheid  tusschen  premiën  op  in-  en  uitvoer 
van  zekere  waren  ; 

2^.    premiën  voor  andere  voortbrengselen   der  nationale  nij- 
verheid.   Men  erkent  de  nuttigheid  der  voorgestelde  maatregel 
bij  de  eerste ;  maar  bij  de  tweede  voorziet  men  het  bezwaarlijke 
ja  het  onmogelijke ,  der  uitvoering.    De  visscherij  en  landbouw 
behooren  tot  de  eersten. 

Art.  13. 

In  eene  Afdeeling  wordt  aangemerkt :  dat  zoo  eenige  belasting 
op  zich  zelve  zeer  hoog  ware,  de  15  pCt.  van  het  syndikaat  die 
bovenmatig  zouden  maken. 

Art.  14. 

De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  vindt  dit  artikel 
strijdig  met  den  geest  der  Grondwet,  welke  nergens  aanwijst  dat 
de  provinciën  eene  afzonderlijke  kas  en  afzonderlijke  belastingen 
zullen  hebben.  Men  kan  dit  uit  de  artt.  150  en  219  niet  afleiden. 
Zonder  onderscheid  voor  alle  de  provinciën  6  opcenten  opleggen , 
het  zij  deze  die  behoeven  of  niet ,  zonder  daartoe  strekkend  voor- 
stel van  de  Provinciale  Staten ,  zonder  dat  door  den  Koning  na 
ingenomen  advies  van  den  Raad  van  State ,  de  werken  zouden  zijn 
bepaald ,  is  een  voorstel  dat  in  alle  opzigten  tegen  de  Grondwet 
inloopt. 


De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  verklaart  zich  tegen 
de  bepaling  van  het  artikel,  waarin  zij  eene  vaste  en 'bepaalde 
verhooging  ziet  van  verschillende  belastingen,  zonder 'de  wijze 
van  het  gebruik  der  alzoo  te  ligten  gelden  te  kennen. 

Eene  Afdeeling  neemt  het  artikel  aan,  maar  verlangt:  dat  de 
heffing  der  6  opcenten  vrij  zij  en  niet  gebonden ;  dat  alzoo  gezegd 
worde  dat  zij  zullen  kunnen  geligt  worden  op  voordragt  der 
Provinciale  Staten.  Dezelfde  aanmerking  is  in  eene  andere  Af- 
deeling ook  gemaakt,  maar  door  een  gedeelte  der  leden  bestreden. 
Men  zoude  nog  verlangen  bepaald  te  zien  dat  hier  alleen  bedoeld 
■worden  uitgaven  van  een  eigenlijk  provinciaal  belang  ,  of  van  een 
gemeenschappelijk  belang  tusschen  verschillende  provinciën. 


_  Eene  Afdeeling ,  alvorens  zich  te  verklaren,  vraagt:  welke 
uitgaven  het  Gouvernement  ten  laste  van  de  provinciën  bren- 
gen wil? 

Eene  andere  Afdeeling  zoude  willen  ,  dat  het  getal  der  opcenten 
jaarlijks  met  de  Staten-Generaal  geregeld  werd. 

Art.  15, 

_  De  meerderheid  der  leden  eener  Afdeeling  kan  de  vermeerde- 
ring van  2  opcenten  voor  de  gemeenten  op  de  verponding  niet 
aannemen  ,  omdat  de  grondlasten  zwaar  genoeg  zijn ,  en  het  niet 
billijk  is  om  de  grondbezitters  aan  te  slaan  voor  de  gemeente- 
lasten, behalve  dat  het  overschot  dier  belasting  genoegzaam 
schijnt  voor  de  behoeften  der  gemeenten. 

Eene  Afdeeling  heeft  aangemerkt  ,  dat  het  heffen  van  opcenten 
voor  de  gemeenten  vrij  moest  zijn  en  niet  gedwongen. 

In  eene  Afdeeling  merkt  men  aan:  dat,  welk  ook  het  lot  zij  van 
het  voorgedragen  stelsel,  waarin  dit  artikel  mede  begrepen  is, 
het  noodzakelijk  is  om  het  onregtvaardige  en  willekeurige  te 
doen  ophouden  dat  er  in  den  omslag  der  gemeentelasten  heerscht; 
en  men  is  m  het  algemeen  van  gevoelen  dat  het  best  is  door 
opcenten  in  de  behoeften  der  gemeenten  te  voorzien. 

Art.  16. 

In  eene  Afdeeling  is  men  het  niet  eens  geweest  over  deze 
nieuwe  opcenten.  In  eene  andere  is  aangemerkt  geworden:  dat 
de  bepaling  van  dit  artikel  de  stedelijke  huishouding  bederft  ;  dat 
men  aan  de  gemeenten  het  beheer  harer  geldmiddelen  moet  over- 
laten;  dat  men  door  deze  opcenten  het  geheel  municipaal  stelsel 
gaat  omverwerpen,  dat  ten  allen  tijde  zoo  gelukkige  gevolgen 
heeft  gehad ;  en  eindelijk  dat  door  deze  opcenten  de  gemeente-mid- 
delen zeer  verkleind  zullen  worden ;  waaruit  men  het  gevolg  trekt 
dat  het  bestaand  municipaal  stelsel  behoort  behouden   te  worden. 

Hierop  is  geantwoord:  dat  de  Rijks-ontvangers  wel  «be- 
houden zouden  zijn  deze  opcenten  te  ontvangen,  maar  tevens 
om  die  te  storten  in  de  stedelijke  kas,  zoo  dat  aan  de  ge- 
meenten niets  zoude  ontnomen  worden  van  het  beheer  harer  geld- 
middelen ;  terwijl  de  voorgestelde  wijze  eene  groote  vereenvou- 
diging behelst,  die  in  het  belang  der  gemeenten  zelve  is.  Ten 
einde  te  gemoet  te  komen  aan  de  gemaakte  bedenking:  dat  dit 
alles  wel  is  in  gewone  tijden ,  maar  dat  men  in  buitengewone 
anders  zoude  kunnen  handelen  ,  voegt  men  hierbij :  dat  van  alles 
misbruik  te  maken  is,  doch  dat  de  mogelijkheid  daarvan  het  aan- 
nemen van  iets  goeds  niet  moet  verhinderen. 

Nadere  aanmerhing  op  de  tweede  redactie. 

Eene  Afdeeling,  zonder  op  bijzonderheden  terug  te  komen,  het 
ontwerp  in  zijn  geheel  beschouwende ,  is  verdeeld  geweest ,  zoo- 
danig dat  de  eene  helft  der  leden  hetzelve  aanneemt,  terwijl  de 
andere  helft  zich  daar  tegen  verklaart,  als  strekkende  om  l/.o 
gedeelte  van  de  bevolking  te  bevoordeelen ,  ten  nadeele  der 
andere  9/[o  ,  en  om  de  belangen  van  den  landbouw  en  de  indus- 
trie op  te  offeren  aan  die  van  den  handel. 

Eene  Afdeeling  heeft  gcene  nieuAve  aanmerkingen  gevoegd  bij 
de  vroeger  door  haar  gemaakte. 


_  Eene  Aideelmg  ziet  met  erkentelijkheid  dat  men  verbeteringen 
in  het  eerste  ontwerp  heeft  gebragt.  Dit  verhindert  evenwel  niet 
dat  velen  der  leden  een  stelsel  niet  kunnen  aannemen ,  waarin  het 
gemaal  voorkomt.  Overigens  merkt  men  aan  ,  dat  de  verhouding 
tusschen  den  impost  op  de  rogge  en  die  op  de  speft  behoorde  te 
zijn  als  31/2  tot  1.  Men  verlangt  dat  in  art.  10,  Utt.  g,  gelezen 
worde :  zoo  luel  als  voor  de  inkomende  en  uitgaande  regten  van  alle 
andere  goederen,  in  plaats  der  woorden:  zoo  wel  als  voor  alle  an- 
dere goederen ;  voorts  dat  men  de  vrijheid  late  bestaan  om  de 
aangifte  achtervolgens  bij  den  uitvoer  te  doen  of  bij  den  over- 
gang tot  de  consumtie;  eindelijk  dat  het  zout,  met  vreemde 
schepen  ingevoerd  wordende,  belast  blijve  met  f  1  per  100  Ned 
ponden. 

Eene  Afdeeling  merkt  aan  dat  het  abonnement  ono-elijk  zal 
drukken  naar  mate  van  de  vruchtbaarheid  der  distrikten.  Men 
vraagt :__of,  in  geval  eene  gemeente  of  inwoners  derzelve  onvermo- 
gend zijn  om  de  som  voor  het  abonnement  te  betalen,  dit  de 
last  der  meergegoede  ingezetenen  zal  doen  vermeerderen?  Men 
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zoude  gaarne  eene  uitdrukkelijke  bepaling  zien,  dat  geen  inge- 
zeten of  hoofd  van  een  huisgezin  hooger  zoude  kunnen  belast 
worden ,  dan  het  maximum  voor  hem  of  zijne  familie  kan  be- 
drao-en.  Men  vraagt :  of  de  provinciën ,  welke  de  collecte  zullen 
verkiezen,  niet  genoodzaakt  zullen  zijn  douanes  op  hunne  gren- 
zen te  hebben  ?  Eindelijk  verlangt  men  dat  bij  de  wet  duidelijk 
worde  uitgedrukt ,  dat  het  abonnement  niet  kauworden  geweigerd 
aan  de  provinciën  die  zulks  vragen  zullen. 

In  deze  zelfde  Afdeeling  heeft  men  aangemerkt :  dat  de  nuchtere 
kalveren  behoorden  vrijgesteld  te  worden,  zoo  als  dit  altoos  in 
Friesland  heeft  plaats  gehad. 

In  eene  Afdeeling  hebben  vijf  leden  van  de  negen  tegen  het 
nieuw  art.  5  gestemd.  Men  heeft  ook  gedeeltelijke  aanmerkin- 
gen gemaakt: 

1°.  op  de  bepaling  van  een  maximum  van  f  1.40  per  hoofd 
voor  het  abonnement,  terwijl  de  rogge  die  slechts  met  40  cents 
belast  is ,  in  sommige  districten  het  voorname  voedsel  uitmaakt ; 

2°.  op  de  verschillende  wetgeving,  welke  dit  ten  gevolge  zal 
hebben  in  verschillende  gedeelten  des  Rijks,  welke  aldus  van  de 
anderen  als  afgezonderd  zullen  zijn.  Met  betrekking  tot  het  eerste 
heeft  men  evenwel  gemeend :  dat  het  maximum  naar  de  tarwe 
berekend  ,  niet  zal  worden  toegepast  daar  waar  de  rogge  het  voor- 
name voedsel  is. 

Eene  Afdeeling  heeft  met  genoegen  gezien  de  vermindering  der 
belasting  op  de  spelt  en  rogge.  De  meerderheid  der  leden  ziet  in 
het  abonnement  eene  gunstige  bepaling  voor  het  platte  land. 
Andere  leden  zien  daarin  zwarigheden.  Men  verwacht  dat  het 
maximum  van  f  1.40  niet  zal  worden  van  toepassing  gemaakt 
daar  waar  meest  rogge  wordt  gegeten.  Men  beschouwt  de  ver- 
mindering van  het  geslagt  op  de  varkens  als  baarblijkelijk  in  het 
belang  der  min  gegoede  klassen.  Men  vindt  dat  de  belasting  op 
de  haardsteden,  hoewel  personeel,  bij  slot  van  rekening  op  den 
eigenaar  drukken  zal.  Men  vat  niet ,  waarom  de  paarden  van 
vrachtwagens  niet  zijn  vrijgesteld,  zoo  wel  als  die  tot  den  land- 
bouw gebruikt  worden.  Men  blijft  bij  de  aanmerkingen  volhar- 
den, waaraan  niet  voldaan  is  geworden. 

Eindelijk  heeft  eene  Afdeeling  de  volgende  aanmerkingen  ge- 
maakt : 

Vermindering  van  het  gemaal  en  admodiatie. 

Men  keurt  dit  goed;  evenwel  verwerpt  de  meerderheid  der 
leden  het  gemaal ,  om  de  reeds  ontwikkelde  redenen ,  die  geens- 
zins door  het  toestaan  der  abonnementen  komen  te  vervallen. 
Want  deze   zijn  alleen  op  twee  wijzen  mogelijk: 

1°.  zoo  dat  men  den  grondslag  van  het  gemaal  behoudt ,  en  dan 
zullen  de  geabonneerde  provinciën  ,  distrikten  en  gemeenten  dezelfde 
zwarigheden  ontmoeten  als  het  Gouvernement  zoude  ondervonden 
hebben ; 

2°.  de  geabonneerden  zullen  door  andere  belastingen  de  op- 
brengst van  het  gemaal  verkrijgen,  waardoor  het  gemaal  geheel 
van  aard  verandert ,  en  niet  langer  de  voordeden  oplevert  welke 
men  zich  daarvan  voorstelde,  maar  vervangen  zal  worden  door 
eene  hoofdbelasting,  die,  wanneer  zij  op  zich  zelve  goed  ware, 
ter  vervanging  van  elke  andere  belasting  zoude  kunnen  strekken. 
Maar  de  bezwaren  van  zoodanige  hoofdbelasting  zijn  te__bekend 
om  aangevoerd  te  moeten  worden.  Bovendien  is  deze  wijze  van 
heffen  met  onaangename  zwarigheden  verbonden  en  geschikt  om 
kostbaar  te  worden  voor  de  geabonneerde  distrikten,  en  zoude 


ook  ten  lokaas  dienen  voor  de  smokkelaars,  ten  voordeele  van 
de  naburige  niet  geabonneerde  schatpligtigen ,  hetwelk  eene  tol 
linie  en  moeijelijke  nasporingen  zoude  noodzakelijk  maken,  om 
een  voor  de  schatkist  nadeelig  smokkelen  te  beletten. 

Vermindering  van  het  geslagt. 

De  meerderheid  der  leden  blijft  deze  belasting  verwerpen. 
Men  zegt  dat  dezelve  het  jonge  vee  zal  doen  verminderen  en  den 
veehandel  en  landbouw  schaden.  Op  zijn  best  zoude  deze  belas- 
ting onder  de  gemeentelijke  kunnen  gebragt  worden.  Het  is  ze- 
delijk onmogelijk  om  de  schatting  vol  te  houden.  Bovendien 
zoude  alleen  het  grof  vee  behooren  belast  te  worden.  Betreffende 
de  nadering,  merkt  de  helft  der  leden  aan,  dat  zij  de  for- 
maliteiten weinig  of  niet  zal  doen  verminderen  en  door  het  grootste 
gedeelte  der  schatpligtigen  als  bezwarend  en  kostbaar  zal  wor- 
den aangezien. 

Wijze  van  perceptie. 

Dezelfde  meerderheid  is  tegen  deze  wijze,  dezelve  beschou- 
wende als  eene  belasting  bij  den  uitslag,  zonder  dat  zij  gerust- 
gesteld zouden  zijn  door  de  voorgedragen  wijze,  namelijk  door 
den  aanslag  bij  den  oorsprong  en  de  betaling  bij  de  con- 
sumtie,  waaruit  de  grootste  bezwaren  zullen  ontstaan,  die  reeds 
vroeger  aangewezen  zijn. 

Huurwaarde. 

Het  gezegde  in  de  Memorie  bewijst ,  dat  het  voorgestelde  be- 
ginsel niet  goed  gelegd  is.  Buitendien  merkt  men  aan : 
1°.  dat  het  platte  land  boven  de  steden  zoude  bevoordeeld  zijn  ; 
2°.  dat  de  maatregelen  zeer  moeijelijk  zullen  zijn,  om  te  bepalen 
welk  gedeelte  van  een  gebouw  aan  de  belasting  is  onderworpen 
en  welk  gedeelte  vrij  is ;  3°.  dat  men  zal  terugvallen  in  de  be- 
zwaren van  de  meubilaire  belasting,  welke  mede  ten  grondslag 
heeft  de  huurwaarde,  van  welk  beginsel  inen  volstrekt  en  wille- 
keurig bij  de  toepassing  heeft  moeten  afwijken. 

Zout. 

De  meerderheid  der  leden  blijft  bij  de  vroeger  gemaakte  aan- 
merkingen. Nogtaus,  indien  de  credieten  bepaald ,  niet  onbepaald, 
waren,  zoude  men  van  het  vroeger  geuit  gevoelen  kunnen  af- 
gaan ;  dat  is  te  zeggen  :  dat  men  acht  dat  er  zekere  bijeenbren- 
ging  zoude  zijn  van  den  aanslag  bij  den  oorsprong  en  van  de 
betaling  bij  de  consumtie. 

Binnenlandsch  gedistilleerd. 

De  meerderheid  der  leden  vreest,  dat  de  aanslag  op  het  mi- 
nimum der  belasting  naar  de  kuipen  ,  in  verband  met  de  ver- 
bruikte gest  bijzonder  schadelijk  zal  zijn  voor  de  brandei'ijën  ten 
platten  lande  in  de  Zuidelijke  Provinciën. 

Buitenlandsch  gedistilleerd. 

De  Afdeeling  merkt  aan :  dat  de  verhouding  tusschen  de  belas- 
ting op  het  binnen-  en  buitenlandsch-gedistilleerd  niet  gelijk 
staat  met  die  der  prijzen  van  beide  vochten. 

Ten  laatste  merkt  men  aan  :  dat ,  zoo  er  belastingen  vermin- 
derd of  afgeschaft  worden ,  de  billijkheid  vordert  dat  er  gezorgd 
worde  voor  de  belangen  van  dezulke,  die  de  regten  reeds  vol- 
daan hebben. 
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lO.    PROCESSEN -VERBAAL  der  EERSTE  AFDEELING 

van  het  verhandelde  aldaar,  hij  het  onderzoek  van  het  ontiverp  van 
wet  tot  regeling  van  het  stelsel  van  ''s  Rijks  belastingen.  (1) 

SÉANCE  DU  7  MAI  1821. 

Présents:  Mr.  Meeus,  Président;  O.  G.  Verheijen ,  deBiirbure, 
van  Scheltinga,  Bijleveld,  Mesdagh,  Faber,  Gendebien. 

Examen  et  discussion  du  nouveau  projet  d'impositions  person- 
nelles,  des  droits  d'entrée  et  de  sortie  et  des  accises. 

Le  Président  a  consulté  Ia  Section  sur  la  marche  a  suivre  pour 
l'examen  de  ce  projet.  Elle  a  décidé:  que  d'abord  on  commen- 
cerait  par  la  lecture  et  l'examen  de  toutes  les  parties  en  parti- 
culier ,  et  qu'après  on  discuterait  le  mérite  du  nouveau  système. 

Art.  1. 

IMPOTS  DIRECTS. 

On  n'a  pas  fait  d'observations  sur  l'imposition  foncière;  mais 
le  n».  1  du  personnel,  relatif  a  la  valeur  locative,  et  le  n".  2, 
relatil'  aux  portes  et  fenêtres ,  quant  a  l'exemption  des  » écoles , 
établissements  d'instruction  publique  ou  de  bienfaisance ,  enfin  des 
bAtiments  affectés  au  service  de  l'Etat,  des  provinces,  des  villes 
OU  des  communes  ,  dont  les  parties  liabitées  ou  affectées  a  un  autre 
usage  sont  passibles  de  l'impót,"  ont  donné  lieu  è,  la  demande: 
si  les  directeurs  des  écoles,  des  établissements  d'instruction  pu- 
blique ou  de  bienfaisance ,  les  Ministres  cbefs  de  Départements , 
les  Gouverneurs  et  agents  semblables  occupent  des  parties  de 
pareils  batiments,  seront  exempts? 

Sur  le  n°.  3  on  observe,  que  le  mot:  foyer,  est  mal  rendu  en 
Hollandais  par  celui  de:  haardsteden;  ne  dirait-on  pas  mieux 
stookplaatsen  ? 

Sur  le  n°.  4  on  observe,  qu'il  faudrait  déterminer  ce  que  l'on 
entend  par  mobilier.  Le  Code  actuel  établit  en  quoi  il  consiste  ; 
s'y  rapportera-t-on  ? 

Dans  le  n°.  5  les  chevaux  de  roulage  ne  peuvent  être  compris. 
Leur  exemption  est-elle  suffisamment  établie? 

La  Section  demande:  s'il  ne  faut  pas  une  exemption  en  faveur 
des  marchands  de  cbevaux ,  qui  attèlent  leurs  chevaux  pour  les 
dresser  ou  les  montrer  aux  amateurs? 

Art.  2. 

C.  PATENTES. 

Mémoire  explicatif. 

La  Section  entière,  a  l'exception  d'un  membre  qui  croit  que 
ce  n'est  pas  le  moment  d'en  parler,  a  vu  avec  satisfaction :  que 
l'intention  du  Gouvernement  est  de  changer  la  loi  sur  les  patentes 
dont  les  dispositions  sont  arbitraires  et  vexatoires  ,  qui  font  élever 
des  réclamations  et  des  récriminations  de  toutes  parts.  Elle 
pense  que  les  bases ,  proposées  par  le  §  4  du  mémoire  explicatif, 
d'établir  un  droit  fixe  et  un  droit  proportionnel ,  sont  préfé- 
rables. 

Elle  observe  aussi :  qu'il  est  nécessaire  de  prendre  des  mesures , 
par  une  disposition  particuliere,  contre  les  étrangers  et  les  col- 
porteurs qui  viennent  étaler  et  vendre  leurs  marchandises ,  au 
préjudice  du  marchand  sédentaire,  qui  ne  peut  se  soustraire  ni 


(l)  De  pror:(;.ss<;ti-verba.il  van  het  verhandelde  inde  Afdtelin^jen  ,  bij  het 
«nder/.oek  der  voordragt  omtrent  het  stelsel  van  's  Itijks  be!a-^tiii<;en  ,  zijn 
niet  hewaard  {jebleven  in  de  Archieven  der  Kamers  te  's  Graveidia{je  en 
te  Itrussel.  Onder  de  door  den  heer  Bijlrvf.i.d  ,  lid  der  Tweede  Kamer, 
na{jel;iteti  licscbeiden  ,  welwilli  nd  ten  gebruike  afgestaan  door  den  heer 
inr  .].  V.  l'iJl.F.vEl.n  van  SfiüOOSKEiiKE  ,  in  wiens  beiit  zij  zich  bevinden  ,  is 
een  afHchrift  der  processen-verbaal  omtrent  het  voorgevallene  in  de  eerste 
Aldeelinj;  ,  waartoe  de  eerste  destijds  ,  bij  bet  bedoeld  onderzoek  ,  be- 
hoorde ,  gevonden.    De  inhoud  wordt  hierboven  medegedeeld. 
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aux  charges  publiques  ni  localos.  II  faut  que  les  premiers  sup- 
portent au  moins  une  charge  égale. 


SÉANCE  DU  9  MAI  1821. 

Présents :  Mrs.  Meeus  ,  Président ;  Bijleveld  ,  de  Burbure , 
Gendebien,  Voet  van  Winssen  van  Sevenhoven ,  van  Scheltinga, 
Faber,  Clifford,  Mesdagh,  O.  G.  Verheijen,  Vilain  XIIII. 

Art.  2. 

IMPOTS  INDIRECTS. 

D.  Les  droits  denregistrement ,  etc. 

E.  Le  droit  sur  les  successions ,  etc. 
N'ont  pas  donné  lieu  a  des  observations. 

Art.  3. 

ACCISES. 

F.  Sel. 

L'attention  de  Ia  Section  s'est  arrêtée  sur  le  nouveau  mode  de 
perception  proposé. 

Trois  membres  se  sont  prononcés  en  sa  faveur,  deux  n'ont  pas 
pu  se  décider  encore,  cinq  se  sont  déclarés  contre  Ia  perception 
a  Ia  consommation  D'après  eux,  Ia  hauteur  du  droit  donne  un 
trop  grand  appas  k  la  fraude  ,  et  Ie  nouveau  mode  proposé  ,  comme 
celui  actuel  du  retour  de  droit,  lui  en  fournira  les  moyens.  Ils 
sont  d'avis :  qu'il  faut  remettre  Ie  sel  entre  les  mains  des  doua- 
niers ,  l'imposer  a  I'entrée  d'un  droit  modéré  sans  restitution  ,  et 
sans  s'en  occuper  davantage  a  la  sortie.  IIs  pensent:  que  Ia 
consommation  s'en  élèvera,  non-seulement  a  5  livres  des  Pays- 
Bas  par  tête  comme  on  l'estime  actuellement ,  ni  a  T'A  comme  on 
I'a  estimé  en  1816;  mais  jusqu'a  10  livres  par  tête  de  tout  age; 
tant  par  Ia  consommation  dans  I'intérieur  que  par  I'infiltration 
et  l'exportation  extensible  a  l'étranger.  En  bornant  I'estimation 
k  55  millions  do  livres ,  et  en  I'imposant  a  f  3  ,  on  obtiendra  Ia 
somme  de  l'évaluation ,  aura  détruit  Tappas  de  Ia  fraude  et  ne 
se  trouvera  pas  dans  Ie  cas  d'avoir  besoin  d'une  nouvelle  armée 
de  commis ,  gênant  et  vexant  a  domicile  l'honnête  marchand ,  et 
se  laissant  quelquefois  corrompre  par  celui  qui  spécule  sur  des 
bénéfices  illicites. 

G.  Mouture. 

Quatre  membres  se  sont  prononcés  pour  ce  nouvel  impót;  sept 
contre.  Ceux-ci  I'ont  envisagé  comme  atteignant  plus  particuliè- 
rement  les  classes  pauvres  et  celles  les  moins  aisées.  Son  intro- 
duction  aurait  influence  sur  le  prix  de  Ia  jom-née  et  porterait  un 
coup  ftineste  aux  manufactures  et  a  I'agriculture.  La  perception 
serait  toujours  vexante  hors  des  villes  et  donnerait  lieu  a  de 
grands  inconvénients. 

H.  Abattage. 

Toute  Ia  Section  a  trouvé  que  la  matière  est  imposable;  mais 
neuf  membres  pensent:  qu'au  lieu  de  soumettre  celui,  qui  veut 
abattre  une  pièco ,  d'aller  chercher  un  priseur  avec  lequel  il  y 
aura  des  contestations  et  souvent  des  connivences,  il  serait  peut- 
être  préférable  qu'il  fut  obligé  de  donner  sa  déclaration  de  valeur 
au  receveur  ,  ou  a  un  agent  du  fisc  ,  qui ,  moyennant  une  augmen- 
tation  a  déterminer ,  aurait  droit  de  préemption  comme  en  ma- 
tière de  douanes.    Deux  membres  sont  de  l'avis  du  projet. 

I.  Vin. 

Quatre  membi'es  se  pi'ononcent  en  faveur  du  projet;  tandis  que 
sept  sont  d'avis:  que  l'on  devrait  abolir  Ie  retour  du  droit  a  Ia 
sortie  ou  a  Ia  décharge  ,  qui  au  fond  est  la  même  chose. 

Le  vin  est  une  matière  peu  maniable  pour  Ia  fi-aude  et  trés 
susceptible  a  être  frappé  d'un  droit  élevé.  C'est  la  boisson  du 
riche.  Le  commerce  de  l'étranger  a  l'étranger  en  est  nul  excepté 
pour  nos  colonies;  et  dans  ce  cas  l'extraction  du  Royaume  vaut 
quittance  de  payement  de  Timpot  ,  ou  peut  valoir. 

C'est  par  le  moyen  du  retour  des  droits  que  Ia  fi'aude  en  di- 
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minue  Ie  produit  pour  ie  Trésor.  Qu  on  Ie  supprime  et  on  recevra 
moitié  plus ,  et  peut-être  Ie  doublé  de  ce  qu'il  rapporte  actueüe- 
ment;  et  tous  les  frais  et  gênes  des  entrepots  cbez  les  marchands 
cesseront. 

K.    Boissons  distilLées  indigènes, 

Encore  sept  membres,  contre  quatre  qui  se  prononcent  ;?OMr Ie 
projet,  sont  d'avis:  qu'il  faut  supprimer  la  décharge  ou  le  retour 
du  droit  a  la  sortie  et  reduire  l'impot  a  un  taux  raisonnable. 
C'est  Ie  seul  moven  de  détruire  la  fraude.  Plusieurs  distülateurs , 
même  de  Schiedam,  Ie  désirent.  Un  droit  modéré  rapportera 
plus  et  l'on  pourra  encore  diminuer  Ie  nombre  des  commis  dont 
1'augmentation  successive  finira  par  les  rendre  les  vampyres  et 
Ie  fléau  de  la  sociétë. 

L.    Boissons  distillées  a  Tétranger. 

Quatre  membres  se  prononcent  en  faveur  du  projet.  Six  dési- 
rent la  prohibition  a  1'entrée,  donnant  pour  raison  qu  avec  les 
<Tros  vins  qu'on  peut  tirer  du  Midi  de  la  France,  on  peut  utile- 
ment  en  fabriquer  dans  ce  Pays.  Un  membre  pense  que  la  pro- 
hibition esttoujours  illusoire;  qu'il  y  a  un  taux  auquel  la  iraude 
se  charge  d'introduire ;  qu'il  faut  imposer  un  peu  moms  que  la 
prime  de  la  fraude.    Vouloir  plus,  est:  ne  rien  vouloir. 

M.    Bières  indigènes  et  vinaigres. 

Cinq  membres  pensent:  qu'en  augmentant  Ie  droit  on  recevra 
moins;  que  la  hauteur  actuelle  du  droit  donne  déja  matiere  a  la 
fraude ,  qui  diminuera  Ie  produit  en  raison  inverse  de  1  augmen- 

tation  du  droit.  .  , 

Six  membres  sont  d'avis:  que  la  légere  augmentation  proposée 
du  droit  ne  peut  avoir  une  mauvaise  influence  sur  Ie  produit. 

N.  Sucre. 

La  Section  demande:  comment  on  peut  diminuer  les  droits 
d'entrée  ou  de  consommation  sur  les  sucres  de  nos  colonies,  et 
rendre  les  mêmes  droits  a  la  sortie!? 

O.    Timbre  collectif. 

Cinq  membres  se  prononcent  pour  Ie  nouvel  impot.  Six  co««re. 
C'est  une  augmentation  de  diverses  impositions  de  5  pL^t. 
Plusieurs  en  sont  déj^  trop  élevées  pour  en  écarter  la  fraude. 

Le  Président  donne  lecture  du  proces-verbal  du  7  de  ce  mois. 
La  rédaction  en  est  adoptée. 


SÉANCE  DU  11  MAI  1821. 

Présents:  Mrs.  Meeus,  Président:  Bijleveld,  Faber,  Gende- 
bien.  Voet  van  Winssen  van  Sevenhoven,  van  ^Scheltinga,  van 
Wassenaer  Pancras,  Vilain  XIIII,  O.  G.  Verheijen ,  ClilFord,  de 
Burbure. 

Aucune  observatlon  n'a  été  faite  sur  1'art.  4  pour  la  conti- 
nuation  de  l'impót  établi  sur  les  ouvrages  d'or  et  d  argent. 
La  nouvelle  proposition  pour  les  droits  d  entree  et  de  sortie  ont 

partagé  les  opinions.  .         +  j'„„ 

Cinq  membres  se  sont  prononcés  pour  le  projet ;  six  sont  d  un 
avis  opnosé;  ils  soutiennent:  que  les  dispositions  proposées  an- 
noncerft  1'intention  d'anéantir  Ia  protection  réclamée_  et  due  a 
notre  industrie  agricole  et  manuüicturière  contre  1  action  étran- 
gère-  qu'au  lieu  d'établir  des  entrepots  de  doaanes  la,  ou  il  n  y  en 
l  pas  encore,  on  parait  vouloir  supprimer  les  existants;  que 
cepondant  ce  nest  que  par  ces  entrepots  qu  on  peut  laisser  agir 
le  commerce  de  l'étranger  h  l'étranger;  qu  avant  d  imposcr  des 
matières  indigènes,  dont  il  faut  chercher  par  tous  les  moyens 
possibles  a  augmenter  les  productions ,  il  iaut  atteindro  les  ma- 
tières étrangèrcs  afiu  d'en  diminuer  la  consommation  dans  le 

^nrout"envisagé  le  commerce  sous  .scs  différents  rapports.  Ils 
1'ont  clasKé:  1^  en  commerce  dans  l'intérienr  que  l'on  doit  oncou- 
rager,  mals  dont  les  objcts  peuvent  au  besoin  ctro  attoiuts  des 
accise»;  2\  en  commerce  do  l'intërieur  ^  l'étranger ,  c  est  le  canai 


par  oü  les  richesses  arrivent;  on  ne  peut  jamais  assez  le  pro- 
téger ;  3°.  en  commerce  de  l'étranger  a  l'étranger ,  soit  pour  compte 
d'indigènes  soit  pour  compte  d'étrangers;  il  demande  toute  pro- 
tection mais  cette  protection  ne  peut  lui  être  accordée  que  par 
les  entrepots  réels  de  douanes,  oü  les  marchandises  arrivent  et 
d'oü  elles  partent  sans  pouvoir  être  versées  a  l'intérieur  qu'en 
payant  des  droits  de  consommation;  4°.  en  commerce,  de 
l'étranger  pour  la  consommation  de  l'intérienr ;  et  celui-ci  a  été 
considéré  comme  le  canal ,  par  lequel  la  richesse  nationale  sécoule. 
C'est  contre  celui-ci  que  les  productions  indigènes  doivent  être 
protéo-ées.  L'Etat ,  pas  plus  qu'un  fermier  hors  de  sa  ferme ,  ne 
doit  laisser  chercher  hors  du  Royaume  ce  qu'on  peut  y  faire 
produire ;  toute  son  économie  politique  consiste  a  faire  consommer 
ce  qu'il  peut  faire  produire  chez  lui,  en  repoussant  tout  objet  de 
consommation  venant  de  l'étranger.  ,  ,       ,      .  , 

C'est  sous  ce  rapport  qu'ils  ont  considéré  la  nécessité  d  avoir 
des  douanes  fortes,  qui,  en  protégeant  1'industrie  nationale,  de- 
viennent  productives  pour  le  Trésor  sans  gêner  le  commerce  d© 
1'intérieur  ni  celui  de  l'étranger  £i  l'étranger. 

C'est  ainsi  que  1'Angleterre ,  la  nation  la  plus  commer9ante  du. 
monde  que  la  France,  encore  une  des  plus  commerQantes  de 
l'Europe,  trafique  de  l'étranger  h  l'étranger  a  travers  son  pays, 
en  faisant  payer  des  droits  énormes  a  toutes  les  denrées  étran- 
gèrcs pour  la  consommation  de  l'intérieur.  ^ 

Ces  six  membres  n'ont  pu  se  dissimuler :  qu  on  a  cédé  a  1  o- 
pinion  d'An^ sterdam,  peut-être  aussi  au  commerce  de  Rotterdam, 
qui  réclame  la  suppression  de  l'action  douamère;  on  cite  le  passé! 

Mais  on  répond :  qu'il  est  possible  que  ,  dans  le  temps  ou  Am- 
sterdam était,  ce  qu'elle  n'est  plus,  la  plus  commer9ante^ des 
villes  de  l'Europe,  son  action  et  la  part  qu  alors  elle  payait  dans 
les  charges  publiques,  pouvaient  contenter  1,500,000  ou  1,600,000 
ames  qui,  avec  sa  population,  formaient  celle  de  laRépubhque, 
Mais  aujourd'hui,  qu'elle  ne  paye  et  ne  doit  payer  que  sa  part 
relative  dans  les  charges  publiques,  que  son  action  na  pas  plus 
d'influence  sur  le  reste  du  Royaume  que  celle  des  autres  ports 
de  mer  du  Royaume,  vouloir  que  sa  prétention  agisse  contre 
1'opinion  bien  motivée,  contre  Vindustrie  agricole  et  manufactu- 
rière  de  cinq  autres  millions  d'ames,  fait  naïtre  une  pensée  dé- 

'^^Leurs  voeux  sont:  pour  qu'on  établisse  des  douanes  fortes,ai^ 
moven  desquelles ,  en  comptant  avec  la  fraude,  on  puisse  imposer 
suivant  les  principes  de  1'économie  politique  toutes  les  denré,e9 
étrangères  destinées  k  la  consommation  de  1'intérieur. 

Ils  ont  vu  avec  chagrin  1'intention  d  abolir  le  droit  sur  Le  caje, 
dont  la  consommation  dans  le  Royaume  est  toujours  croissante 
en  raison  inverse  de  son  prix.  Le  faire  diminuer  de  valeur  est 
donc  un  malheur;  d'aiUeurs,  c'est  une  matiere  éminemment  im- 
posable,  paree  qu'elle  n'exige  aucune  manipulation.  De  1  autre 
cóté,  on  laisse  imposé  le  sucre,  matière  qui  alimente  nos  raffi- 
neurs,  dont  1'exportation  h  l'étranger  laisse  un  grand  profit  au 

^'^ïls  répètent  leurs  voeux :  de  voir  imposer  toutes  les  matières 
étrangères  ,  et  de  n'atteindre  les  indigènes  que  lorsque  les  besoins 
du  T?é^or  le  commandent;  et  c'est  dans  cette  malheureuse  cir- 
constance  de  nos  besoins  qu'ils  préfèrent  les  droits  etabks  sur  la 
tourbe  et  le  charbon  de  terre  k  ceux  nouvellement  proposés  dont 
on  voudrait  faire  une  malheureuse  expérience.  ^ 
L'art.  6,  qui  traite  de  la  décharge  ou  restitution,  a  dérechel 
donné  lieu'  a  des  observations  y  relatiyes. 

Sept  membres,  contre  quatre  ,  sont  d'avis :  qu il  faut  abandonner 
le  système  de  décharge  ou  restitution;  qu  en  modérant  les  droits, 
on  recevra  plus  et  genera  moins  1'honnête  marchand. 


(M.  Clifford  se  retire.) 

On  a  continué  la  lecture,  sans  qu'on  ait  fait  de  nouvelles  ob- 
servations ,  jusqu'a  l'art.  10 ,  litt.  b  ,  relatif  aux  declarations  que  doit 
faire  1'importeur  au  premier  bureau  d  entree.  , 

Huit  membres  contre  deux  pensent:  que,  pour  prévemr  les 
coUusions,  il  est  essentiel  que  1'importeur  fasse  une  déclaratiou  , 

détaiUée  en  tous  points  ,  avant  que  V-^''^^''-''' };Zt"^^^ 
et,  dans  le  cas  que  1'importeur  ne  connut  pas  co  qu  on  lui  adresse 
(cas  extrêmement  rare,  par  ce  que  1'expéd.teur  u  toujours  grand 
sïïn  de  donner  avis  en  temps  ntile),  il  faudrait  des  précautions 
plus  fortos  et  plus  onérouses. 

Le  procès-vorbal  de  la  séance  du  9  de  ce  mois  a  été  lu  et 
approuvé. 
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SÉANCE  DU  14  MAI  1821. 


Présents  :  Mrs.  Meeus ,  Président ;  Bijleveld ,  Verheijen ,  van 
Scheltinga,  Faber,  Clifford. 

Art.  11. 

Trois  membres  se  sont  déclarés  pour  Ie  maximum  de  6  pCt. 
du  droit  d'entre'e  et  de  sortie,  proposé  pour  les  objets  qui  se 
rattaclient  d'une  manière  immédiate  aux  produits  de  l'iudustrie 
indigène,  et  de  3  pCt.  pour  tous  les  autres  objets. 

Trois  membres  sont  d'avis :  qu'on  ne  peut  pas  établir  de  maxi- 
mum ;  qu'on  doit  au  contraire ,  après  avoir  reduit  la  fraude  par 
tous  les  moyens  possibles  ,  imposer  les  matières  étrangères  dans 
Ie  seul  intérêt  de  l'industrie  agricole  et  manufacturière  de  la 
nation ;  savoir :  les  matières  étrangères  confectionnées  ou  destinées 
directement  pour  la  consommation  au  taux  Ie  plus  élevé ;  et  celles, 
destinées  pour  les  fabriques  ou  pour  l'agriculture ,  suivant  Ie 
dégré  de  protection  qu'elles  réclament.  Ils  bornent  ici  leurs  ob- 
servations  pour  les  développer  davantage  lorsqu'il  s'agira  de 
l'examen  du  système  en  général. 

Art.  12. 

Deux  membres  se  prononcent  en  faveur  du  système  d'accorder 
des  primes.  Un  membre  ne  se  prononce  ni  pour  ni  contre;  tandis 
que  trois  membres  pensent:  que  la  mesure  est  mauvaise;  qne  Ie 
Trésor  doit  encourager  l'industrie  et  non  pas  la  prendre  a  sa 
solde;  que  d'ailleurs  il  n'y  a  presque  jamais  des  faveurs  de  cette 
espèce  qui  ne  s'accordent  qu'aux  soUiciteurs  intrigants  et  auda- 
cieux. 

Art.  14. 

Combattu  par  quatre  jnembres  qui  sont  d'avis :  qu'il  est  con- 
traire a  l'esprit  de  la  Loi  fondamentale ,  qui  n'indique  nulle  part 
que  les  provinces  peuvent  avoir  des  impositions  et  une  caisse 
particuliere. 

Les  Etats-Provinciaux  peuvent,  suivant  l'ai't.  150,  proposer 
au  Roi  tentretien  ou  la  confection  de  travaux  ou  étabUssements  et  les 
moyens  d'y  pourvoir  en  tout  ou  en  partie.  L'art.  219 ,  cité  dans  Ie 
mémoire  explicatif ,  dit :  »  que  Ie  Roi ,  après  avoir  entendu  les 
Etats-Provinciaux  et  sur  l'avis  du  Conseil  d'Etat,  détermine  quels 
travaux  sont  réuuis  sous  la  direction  des  Etats,et  fixe  en  même 
temps  Ie  mode  de  pourvoir  aux  frais  de  leur  entretien."  Iinposer 
6  cents  de  toutes  les  provinces  indistinctement,  qu'elles  ayent  ou 
non  des  besoins,  saus  proposition  préalable  des  Etats-Provin- 
ciaux, sans  que  Ie  Roi  n'ait  déterminé  les  travaux  sur  l'avis  du 
Conseil  d'Etat,  c'est  sous  tous  les  i-apports  un  projet  inconstitu- 
tionnel. 

Deux  membres  pensent  diflféremment. 


SÉANCE  DU  16  MAI  1821. 

Présents  ,  Mrs.  Meeus  ,  Président :  Bijleveld  ,  Gendebien  ,  van 
Scheltinga,  Clifford,  Voet  van  Winssen  van  Sevenhoven ,  P^aber , 
van  Wassenaer  Pancras ,  A.  G.  Verheijen ,  Mesdagh. 

La  rédaction  de.s  procés- verbaux  des  séances  du  11  et  du  14 
de  ce  mois  ont  été  approuvés  après  lecture. 

L'examen  du  projet  de  loi  et  la  lecture  du  Mémoire  explicatif 
ayant  été  terminés,  Ie  Président  demande  :  si,  conformément  a 
la  résolution  prise  au  commencement  de  la  séance  du7,onavait 
dea  observations  a  faire  sur  Ie  système  en  général  ? 

Le  nouveau  système ,  étant  présenté  comme  devant  concilier 
les  opinions  et  les  avis  de  toutes  les  provinces  sur  leurs  intéréts 
particuliers ,  cinq  Membres  ont  cru  y  tronver  cette  heureuse  com- 
binaison  ;  tandis  que  les  cinq  autres  Membres  pensent :  qu'il  est 
diamëtralement  en  opposition  non  soulement  avec  l'opinion ,  mais 
encore  avec  les  véritables  intéréts  de  la  majeure  partio  du 
R<-jyaumo ,  dout  il  sacrifiera  l'industrio  agricole  et  manufacturière 
k  une  action  commerciale ,  qui  finira  par  absorber  toute  la  richesse 
nationale. 

Leur  ponsée  sur  les  suites  ficheuses  ,  qui  résulteront  du  système 
d'aflFranchir  les  matières  étrangères  et  de  frapper  d'impöts  consi- 
dérables  les  productions  indigènes  ,  a  été  suffisamment  développée 


dans  lo  cours  de  l'examen  du  projot.  Ils  s'y  réfèrent ,  inais 
croyent  devolr  observer  ici :  que ,  si  le  Gouvernement  veut  faire 
attention  aux  réclamations  ,  a  fopinion  et  aux  Intéréts  de  la 
majeure  et  de  la  plus  populeuse  des  deux  parties  du  Royaumo , 

11  n'a  qu'a  prendre  l'avis  do  ses  Députés ;  a  demander  les  noms 
des  votants  en  Sections ,  a  les  recueillir  lor.'ique  ce  projet  sera 
discuté  et  voté  dans  la  deuxièmo  Chambre  des  Etats- Généraux, 
a  consulter  enfin  les  Etats-Provinciaux ,  et  il  aura  la  preuve 
certaine ,  que  ce  projet  est  généralement  repoussé  dans  les  Pro- 
vinces Méridionales  ,  et  que  deux  ou  trois  villes  comnierc^antes 
des  Provinces  Septentrionales  Temportent  malheureusement  sur 
les  vrais  intéréts  de  tout  le  Royaume. 

Les  mêmes  cinq  membres  n'ont  pas  trouvé  exacte  l'assertion  : 
que  le  pauvre  ,  l'homme  peu  aisé  ,  sera  moins  atteiut  qn'il  ne  l'est 
actnellement.  Le  pauvre ,  Thomme  peu  aisé ,  ne  payo  presque 
rien  actuellement  dans  les  contributions  indirectes.  Celui  qui 
paye  présentement  dans  les  contributions  personnelles  de  f4  a  f20 
a  déja  une  existence  au-des^us  de  la  misère  ou  de  la  médio- 
crité;  il  a  au  moins  un  état  d'aisance  très-apparant.  A  la  cam- 
pagne on  trouvera  des  contribuubles  dans  des  maisons  d'un  loyer 
au  dessous  de  f  20 ,  mais  dans  les  villes  aucun.  On  ne  pense 
point  que  l'on  trouve  dans  une  ville  un  seul  contribuable  ,  habi- 
tant  une  maison  au  dessous  de  f  2ii,  qui  paye  quelque  chose  dans 
la  contributiou  personnelle  Cependant  chaque  contribuable , 
qu'on  doit  compter  représenter  cinq  a  six  individus,  payera 
en  plus  pour  le  pain  et  13  pCt.  pour  la  viande;  et  certes  ce  ne 
sera  pas  avec  f  20  ,  ni  f  30  par  an  qu'il  satisfera  a  ces  deux 
impóts. 

Ensuite  ont  été  examinées  les- sta;  bases  proposeés  pour  lever  la 
contributiou  personnelle 

La  première  base  est  la  valeur  locative.  Toute  la  Section  a  été 
d'avis  que  cette  base  est  bonne  ;  mais  on  a  généralement  ob- 
servé  :  qu'avant  qu'on  puisse  s'en  servir  ,  les  loyers  ou  les  valeurs 
locatives  doivent  être  constatés  et  fixés  par  le  cadastrement ;  sinon , 
quelques  membres  pensent  qu'on  tombei*a  dans  une  action  arbitraire 
qui  fera  naitre  des  réclamations  et  des  récriminations  iutermi- 
nables. 

La  seconde  base  repose  sur  le  aombre  des  portes  et  fenêtres , 
tarifié  suivant  la  population  des  communes.  Cinq  membres  sont 
d'avis :  que  cette  base  ne  vaut  pas  la  première  ;  que  rien  n'est 
plus  relatif  que  le  nombre  des  portes  et  fenêtres  avec  la  valeur 
locative;  qu'une  petite  maison,  qu'une  moyenne,  a  souvent  plus 
de  portes  et  fenêtres  qu'une  grande,  et  pai-tant  que  celle-ci  payera 
proportionnellement  moins  pour  ses  grandes  fenêtres  (des  grands 
jours),  qu'une  petite  et  une  moyenne  pour  ses  petites  (des  petits) ; 
que  le  dénorabrement  d'une  chose  variable  est  un  mal  constant  , 
et  que  simplifier  et  réduire  les  bases  d'une  contributiou  est  un 
bien. 

Quant  a  la  troisième  base  proposée  ,  celle  des  foyers ,  ils  ont 
pensé  de  même.  Faivele  dénombrement  des  foyers ,  c  est  eLUgmenter 
gratuitemont  les  agents  du  fisc  et  les  mettre  en  contact  avec  les  con- 
tribuables.  Borner  l'impót  a  12  foyers,  c"est  une  injustice;  c'est  faire 
payer  l'habitant  d'une  maison  ordinaire  autant  que  celui  qui  occupe 
un  vaste  hotel  ;  quelle  est  la  classe  d'une  maison  oü  il  ne  se  trouve 
pas  12  foyers  ?  Dans  une  maison  a  12  foyers  on  ne  fait  com- 
munément  du  feu  que  dans  deux  ou  trois  cheminées ;  dans  un 
grand  hotel  a  20,  30,  40  ou  plus  de  foyers,  on  fait  du  feu  dans 

12  et  même  plus  de  cheminées,  a  la  fois;  de  sorte  que  l'homme 
plus  ou  moins  aisé  payera  autant  que  le  plus  aisé. 

Rien  n'est  donc  plus  juste  ni  plus  propre  a  fixer  l'usage  de  la 
chose ,  que  la  valeur  locative. 

La  quatrièrae  base  est :  le  mobiiier ;  qui ,  d'après  le  projet  même, 
sera  calculé  d'après  la  valeur  locative ,  avec  la  seule  faculté , 
laissée  au  contribuable  ,  qui  ne  veut  pas  admettre  le  quintuple 
de  la  valeur  locative  annuelle  brute  de  la  maison  pour  la  somme 
de  sou  mobiiier,  de  la  faire  taxer  par  des  experts.  C'est  une 
mauvaise  exception.  La  mesure  donnera  lieu  a  des  contestations 
et  a  des  infidélités.  II  faudra  commencer  par  déterminer  ce  que 
l'on  comprendra  dans  le  mobiiier.  Comment  empêcher  la  soustrac- 
tion  au  moment  de  l'expertise ,  ou  l'introduction  aussitót  aprèsi 
l'expertise  ? 

Oter  l'exception,  tout  contact  entre  les  agents  du  fisc  et  les 
contribuables  cessera;  et  en  comprenant  les  quatre  premières  bases 
proposées  en  une  seule ,  l'on  améliorera  et  simplifiera  le  système 
de  beaucoup. 

La  cinquième  base  proposée  est  un  impót  proportionnel  sur  les 
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XII.     Stelsel  van  's  Rijks  belastingen. 
(Processen-Verbaal  van  het  verhandelde  in  de  Eerste  Afdeeling.    Pro  Memorie.) 


do'.nestiques ,  que  ropinion  générale  dans  les  Provinces  Méridionales 
a  toujours  repoussé;  il  donnera  matière  a  une  inquisition  conti- 
nuelle;  il  atteint  surtout  Ie  père  de  familie  qui  a  besoin  d'un 
nombre  de  domestiques  en  raison  de  celui  de  ses  enfants ;  il  est 
favorable  au  célibataire,  qui  devrait  être  doublement  imposé  au 
personnel. 

Certes  il  y  a  des  domestiques  de  luxe ;  mais  sans  avoir  besoin 
d'agents  pour  en  faire  Ie  dénombrement ,  qui  peut  mieux  mésurer 
Ie  luxe  que  la  valeur  locative  de  l'habitation  ? 

La  sixième  base  est  timpót  sur  les  chevaux.  L'opinion  générale 
Ie  condamne  de  même  que  celui  sur  les  domestiques ;  les  mêmes 
vices  se  font  sentir  ici,  puisque  réellement  on  ne  veut  atteindre 
que  les  chevaux  de  luxe  et  pas  ceux  de  labour  ni  de  transport, 
la,  oü  il  n'y  a  pas  de  canaux.  Qu'on  prenne  encore  la  valeur 
locative,  tout  Ie  monde  sait  qu'une  maison  a  équipage  se  loue 
proportionnellement  plus  cher  a  cause  de  eet  avantage.  Rien 
n' est  plus  juste  que  de  faire  payer  en  raison  de  l'aisance  ou  de 
l'opulence ;  mais  il  faut  se  garder  de  nommer  les  objets  du  luxe. 
C'est  imposer  au  superflu  et  Ie  tuer  ;  ce  superflu  qui  fait  subsister 
la  classe  nombreuse  des  artisans. 

En  réduisant  tres  utilement ,  politiquement  et  économiquement 
les  six  bases  proposées  en  une  seule ,  reposant  sur  la  valeur 
locative ,  déterminée  par  Ie  cadastrement ,  il  ne_  s'agira  que  de 
fixer  la  somme  qu'on  veut  obtenir  sur  la  dénomination  du  per- 
sonnel. 

Primitivement  c'était  f  2,706,380 

on  y  ajoute  40  pCt   1  082,550 


actuellement  c'est  f  3,788,930 

sans  compter  les  ceni5  additiomiels ,  on  veut  en  avoir    f  7,180,000 

Sans  entamer  une  multitude  de  raisons  et  de  motifs  ,  conti-aires 
k  augmenter  ainsi  les  impositions  directes  ,  faites  payer  la  matière 
imposable  ,  évaluée  a  40  millions  ,  au  taux  de  17,95  pCt. ,  et  vous 
autez  f  7,180,000 

Donc ,  celui    qui   occupe    une    maison    de  f  20    de  loyer 

payera  ^  ^-"^^ 

pour  un  loyer  de  f    100  on  payera   17.95 

„     »      n      .)      1,000   )>      ))   179.50 

et  ainsi  de  suite. 

En  se  logeant  on  se  taxera  soi-même,  et  l'on  n'aura  a  faire 
qu'avec  Ie  percepteur. 

Cinq  membres  ont  pensé  ainsi ;  deux  ne  se  sont  point  expliqués  , 
et  six  membres  préfèi-ent  les  six  bases  proposées. 

Après  lecture  ,  la  rédaction  du  procés-verbal  a  été  approuvée 
en  séance  du  22  Mai  1821,  ; 

Pro  memorie  (accijns  op  het  zout).  [\) 


Schoon  de  bedenkingen,  welke  de  meerderheid  der  Commissie 
op  de  wijze  van  heffing  van  den  accijns  op  het  zout  in  het  midden 
heeft  gebragt,  niet  zijn  uitgedrukt,  is  het  echter  blijkbaar,  dat 
die  zich  hebben  bepaald  tot  de  ivijze  van  heffing  en  de  maatregelen 
van  zekerheid. 

Indien  de  nu  bestaande  wet  de  fraude  niet  heeft  kunnen  voor- 
komen ,  daar  de  surveillance  zich  bepaalde  tot  dio  enkele  lossings- 
plaatsen, (want  het  ter  sluiks  inbrengen  van  zout  buiten  die 
lossingsplaatsen  kan,  althans  van  ruw  zout,  niet  van  belang  ge- 
weest zijn),  welke  men  nu  weder  schijnt  te  willen  vermeerderen, 
aal  dan  de  surveillance  niet  nog  veel  moeijelijker  worden,  daar 
dezelve  op  zoo  vele  punten  plaats  moet  hebben  als  er  zoutziede- 
rijen bestaan. 

Het  valt  niet  te  ontkennen:  dat  men  nu  den  zouthandelaar 
weder  schijnt  terug  te  brengen  tot  al  die  moeijelijkheden  en  be- 


zwaren, welke  hem  vóór  de  invoering  van  het  tegenwoordig 
stelsel  drukten  bij  den  uitslag;  dat  men  de  formaliteiten  en  be- 
zwaren, welke  het  tegenwoordig  stelsel  bij  den  invoer  opleveren 
laat  bestaan;  en  aldus  den  eerlijken  handelaar  den  weg  steeds 
moeijelijker  maakt  en  van  den  zouthandel  afschrikt. 

De  impost  wordt  dan  vermeerderd,  terwijl  zich  een  ieder  met 
eene  vermindering  had  gevleid;  in  aanmerking  nemende  dat  er 
wel  geen  grooter  object  van  behoefte  is  voor  den  arme  dan  zout  , 
en  dat  het  bezuinigen  daarvan  aanleiding  geeft  tot  bederf  en 
velerlei  ziekten  en  ongemakken. 

Het  valt  niet  te  ontkennen  (dit  wordt  ook  gaaf  toegestemd), 
dat  de  geringe  waarde  van  het  zout,  in  vergelijking  met  die  der 
belasting ,  een  zeer  sterk  lokaas  voor  den  sluiker  oplevert.  Maar 
eene  andere  vraag  is:  of  de  geprojecteerde  toezigten  wel  zoozeer 
aan  het  oogmerk  zullen  voldoen  tegen  den  sluiker,  als  zij  het 
voor  den  eerlijken  handelaar  moeijelijk  maken  zullen  en  ontmoe- 
digend, wanneer  hij  ziet  dat  alle  formaliteiten  en  surveillance, 
waaraan  hij  dagelijks  zal  zijn  blootgesteld ,  het  oogmerk  toch  niet 
bereiken  en  den  sluiker  meer  bevoordeelen ;  want  ,  hoe  meer  de 
surveillance  den  eerlijken  man  drukt,  des  te  meer  winst  is  er 
voor  den  fraudeur. 

"Wij  herhalen :  als  de  surveillance  op  die  weinige  lossingsplaatsen 
niet  strikt  of  eerlijk  genoeg  kauworden  uitgeoefend  om  de  fraude 
te  voorkomen  en  te  zorgen  dat  de  zouthandelaar  wordt  gedebi- 
teerd zoo  als  het  behoort,  zal  men  dan  met  eene  vermeerdering 
van  toezigt  mogen  hopen  dat  de  surveillance  eerlijker  of  strikter 
zal  zijn?  Er  wordt  duidelijk  gezegd:  de  administratie  heeft  alle 
pogingen  aangewend,  maar  het  middel  is  beneden  de  berekening 
gebleven.  Dat  is,  met  andere  woorden:  men  heeft  de  fraude  niet 
kunnen  voorkomen.    En  wat  dan  nu? 

Al  de  formaliteiten  bij  het  inklaren  van  zout  blijven  bestaan; 
maar  nu  zal  men  bij  den  uitslag  betalen.  Waarschijnlijk  dus 
(althans  wij  kunnen  het  ons  niet  anders  voorstellen) ,  zal  telkens 
weder  bij  den  uitslag  een  biljet  moeten  worden  gehaald,  even 
als  vóór  1816;  en,  daar  de  uitslag  wel  voor  het  minst  op  vier 
zakken  zal  moeten  worden  bepaald,  een  omslag  van  belang,  als 
er  wat  omgaat,  te  meer  te  vreezen  als  de  ontvanger ,  gelijk  voor- 
heen het  geval  was,  goedvindt  zich  op  eene  distancie  van  de 
zoutkeet  te  établisseren ;  in  alle  gevallen  op  eene  plaats  gelijk 
Zwijndrecht,  alwaar  de  zoutziederijen  aan  het  oostelijk  en  wes- 
telijk uiteinde  van  het  dorp  liggen.  Altoos,  al  woonde  de  ont- 
vanger in  het  midden,  eene  distancie  die,  bij  drukke  afscheping, 
moeijelijkheden  maakt. 

Wij  kunnen  ons  geen  regt  denkbeeld  vormen  van  de  peilingen 
en  visitatiën.  Zullen  zij  aan  het  oogmerk  voldoen ,  niet  vruchteloos 
tegen  den  fraudeur  en  dus  enkel  embarrassant  voor  den  eerlijken 
handelaar  zijn,  dan  zullen  het  meer  moeten  zijn  dan  een  opper- 
vlakkig overzigt.  Hij  die  eenig  idéé  heeft  van  eene  bergplaats 
van  zout  [de  dennen)  gevoelt  dit  oogenblikkelijk.  Bijv.,  hoe  zal 
een  inspecteur  of  visiteur  oppervlakkig  kunnen  beoordeelen,  of 
in  eene  zoutziederij  ,  in  welke  wat  wordt  gewerkt ,  de  verandering , 
welke  het  ruwe  zout  in  één  week  (laat  staan  in  een  ruimer  tijd- 
vak) ,  op  de  onderscheiden  dennen  heeft  ondergaan ,  gelijk  staat 
met  de  gedane  aangiften  van  in-  en  uitslag,  plus  de  verandering 
tusschen  het  ruwe  en  geraffineerde  zout  ?  Neen ;  zal  het  voldoen , 
dan  zal  het  een  aller  scherpste  visitatie  en  dus  een  aller  rigoureuste 
exercitie ,  als  die  bij  de  droits  réunis  in  den  scherpsten  tijd  en  zin 
plaats  had,  moeten  wezen. 

Het  komt  ons  dus  voor:  dat  deze  wijze  van  heffing  den  han- 
delaar wel  kan  bemoeijelijken ;  maar  (althans  zonder  de  aller 
scherpste  uitoefening  en  in  den  aller  volsten  zin) ,  van  geen  nut  zal 
zijn:  en  dat  een  rigoureux  toezigt  bij  het  invoeren  door  eerlijke 
lieden  ,  die  goed  betaald  worden ,  gesurveilleerd  en  bewerkstelligd , 
het  beste  middel  is  om  de  inkomsten  te  verzekeren ;  zoo  als  zulks 
ook  op  sommige  plaatsen  onder  het  tegenwoordige  stelsel  zeer 
goed  is  uitgeoefend  geworden.  En  waarom  zou  dit  dan  niet  op  de 
Sverige  lossingsplaatsen  met  hetzelfde  succes  geschieden  kunnen  ? 
Men  kan  er  nog  gerust  bijvoegen:  dat  de  heffing  op  den  uitslag, 
zoo  als  de  ondervinding  heeft  geleerd,  voor  den  fraudeur  vol- 
strekt niet  afdoende  of  verbindend  is. 


(l)  Overfjcnomen  uit  «Ie  nafjelatPn  Ijcscheiden  van  Jen  heer  Bi.ii.KVEl.n. 
H-t  scliijiit  Il'ai  (1<!  inlioud  van  dit  stuk,  de  heliaiiddinc;  van  den  acrijns 
Oj)  het  zout  iii  dc  Sectiën,  door  het  /oo  even  vermelde  lid,  in  de  zijne, 
zal  zijn  voorgedragen. 


NB.  De  Eerste  Kamer  heeft  zich  met  dit,  den  30sieM  Jimij 
1821  door  de  Tweede  Kamer  aangenomen  wets-ontwerp , 
veréénigd.    [Zie  zitting  12  Julij  1821.] 
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XTII.    PAarmacopaea  Belgica. 
(Koiimklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet.) 


Xlll.   Pharmacopaea  Belgica.  (^) 


Dit  wets-ontwerp  is  behandeld  in  de  zitting  van  4  Junij  1821. 


I.    KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ingekomen  in  de  zitting  van  den  Isten  Mei  1821.  (2) 
Edel  Mogende  Heeren  ! 

De  noodzakelijkheid  om  een  doelmatig  toezigt  op  het  nahouden  van  deugdzame  geneesmiddelen  daar  te  stellen ,  en  de  apothekers 
aan  eene  eenvormige  en  wel  ingerigte  bereiding  der  geneesmiddelen  te  verbinden,  heeft  Ons  aanleiding  gegeven  om  door  deskundigen 
eene  algemeene  Pharmacopaea  voor  het  geheele  Rijk  te  doen  zamenstellen. 

Deze  arbeid  volbragt  zijnde,  hebben  Wij,  bij  ons  kopiëlijk,  hiernevens  gevoegd,  besluit  van  den  28sten  dezer,  n°.  75,  de  Phar- 
macopaea Belgica  vastgesteld,  en  tot  handhaving  derzelve  eenige  bepalingen  gemaakt. 

Om  aan  die  bepalingen  de  noodige  klem  bij  te  zetten  .  en  de  uitvoering  van  voorschriften ,  welke  voor  de  gezondheid  der  inge- 
zetenen belangrijk  zijn  ,  dus  te  beter  te  verzekeren ,  is  het  Ons  voorgekomen  dat  er  poenalitelten  zouden  behooren  te  worden  vast- 
gesteld tegen  degenen  welke  zich  daaraan  zouden  mogen  onttrekken,  en  daartoe  is  strekkende  het  ontwerp  van  wet,  hetwelk  Wij 
bij  dezen  U  Edel  Mogenden  aanbieden  ;  terwijl ,  als  een  noodzakelijk  gevolg  der  invoering  van  de  nieuwe  Pharmacopaea ,  tevens 
bij  dat  ontwerp  wordt  voorgesteld,  om  de  tot  dusverre  in  gebruik  geweest  zijnde  Pharmacopaea  Batava  buiten  werking  te  stellen. 

Wij  bevelen  U ,  Edel  Mogende  Heeren ,  in  Godes  heilige  bescherming. 

Brussel  den  30sten  April  1821. 

{get.)  WILLEM. 


3.    ONTWERP  VAN  WET  betrekkelijk  de  Pharmacopaea  Belgica. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  de  noodzakelijkheid 
om  eene  algemeene  Pharmacopaea  over  het  geheele  Rijk  in  te 
voeren ,  en  dien  ten  gevolge  een  doelmatig  toezigt  op  het  na- 
houden van  deugdzame  geneesmiddelen  daar  te  stellen ,  en  de 
apothekers  aan  eene  eenvormige  en  wel  ingerigte  bereiding  der 
geneesmiddelen  te  verbinden; 

Zoo  is  het ,  dat  Wij  ,  den  Raad  van  State  gehoord  ,  en  met  ge- 
meen overleg  der  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden  en  ver- 
staan bij  deze : 

Art.  1.  De  verordeningen  omtrent  het  gebruik  der  Pharma- 
copaea Batava,  vervat  in  de  wet  van  den  25sten  Februarij  1805, 
en  voor  de  Noordelijke  Provinciën  van  het  Rijk  bevestigd  bij 
art.  3  van  Ons  besluit  van  den  29sten  Januarij  1814,  worden 
bij  deze  buiten  werking  gesteld ,  te  rekenen  van  den  tijd ,  op 
welken  Wij  de  invoering  der  Pharmacopaea  Belgica  hebben  bepaald. 

Art.  2.  Niemand  zal  zich  aan  de  visitatie ,  waaraan  hij  verpligt 
is  zich  te  onderwerpen,  volgens  art.  6  van  Ons  besluit  van  den 
288ten  April  1321  [Staatsblad  n°.  2),  houdende  invoering  der 
Pharmacopaea  Belgica,  door  eenige  uit  vlugten  hoegenaamd  mogen 
onttrekken  op  eene  boete  van  f  200,  onverminderd  de  verpligting 
om  die  visitatie  ook  op  eenen  anderen  dag  toe  te  staan. 

Art.  3.  Diegenen  welke,  dén  jaar  na  do  publicatie  van  boven- 
(gemold  besluit,  niet  mogt  voorhanden  hebben  de  geneesmiddelen 




Nous  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération  la  nécessitë  d'introduire  dans  tout 
Ie  Royaume  une  Pharmacopée  générale  ;  d'établir  en  conséquence 
une  surveillance  convenable  sur  la  qualité  des  médicaments,  et 
de  soumettre  les  pharmaciens  a  préparer  les  remèdes  d'une  ma- 
nière  uniforme  et  bien  ordonnée; 

A  ces  causes ,  Ie  Conseil  d'Etat  entendu ,  et  de  commun  accord 
avec  les  Etats-Généraux,  avons  statué  et  statuons  ce  qui  suit : 

Art.  1.  A  dater  de  l'époque  k  laquelle  l'introduction  de  la 
Pharmacopée  Belgique  a  été  fixée  par  Nous,  les  dispositions  con- 
cernant  l'usage  de  la  Pharmacopée  Batave,  contenues  dans  la  loi 
du  21  Février  1805  et  confirmëes,  pour  les  Provinces  Septentrio- 
nales  du  Royaume  ,  par  Tart  3  de  Notre  arrêté  du  29  Janvier  1814, 
sont  abrogées. 

Art.  2.  Personne  ne  pourra ,  sous  aucun  prétexte ,  se  sous- 
traire  k  la  visite  a  laquelle  il  est  soumis ,  aux  termes  de  l'art.  6 
de  Notre  arrêté  du  23  Avril  1821  (Journal  Ofjiciel  n°.  2)  sur 
l'introduction  de  la  Pharmacopée  Belgique ,  sous  peine  d'une 
amende  de  f  200,  indépendamment  de  l'obligation  d'admettre  un 
autre  jour  cette  visite. 

Art.  3.  Celui  qui,  un  an  après  la  promulgation  de  Notre 
susdit  arrêté ,  n'aura  pas  dans  son  magasin  les  médicaments  pré- 


(i)    T)e  tot  dit  wets-ontwerp  bphoorcnile  fiRfcheulen  ,  vermeld  oiuler  de  n°.  i  ,     ,  3  ,  6  ,  7  en  8  werden  voor  de  leden  gedrukt. 

(a)  Zie  Nederlandsche  Staats-Courant ,  n'.  I2.3;  Sluart's  Jaarboeken  1821,  l,  bl.  167  — 168.  De  oorspronkelijke  Koninklijke  boodschap  en  het 
lifets-ontwerp  zijn  als  bijlage  gevoegd  bij  de  Officiële  Notulen,  welke  te  Brussel,  in  het  Archief  der  Chambre  des  fieprésentants ,  bewaard  worden. 


HANDELINGEN  DEK  8TATEN-0ENERA Al..     1820-  1821. 


XTIl.    Pharmacopaea  Belgica 
(Ontwerp  van  Wet;  Koninklijk  Besluit.) 


die  hem  bii  de  Pharmacopaea  Belgica  worden  opgegeven ,  zal  ver- 
beuren eene  boete  van  f  3  voor  elk  defect  dat  er  te  dien  opzigte 
in  deszelfs  winkel  of  voorraad  bevonden  wordt  plaats  te  heb- 
ben; terwijl  voor  ieder  geneesmiddel  hetwelk  bevonden  wordt 
ondeugdzaam,  bedorven,  vervalscht,  of  met  overeenkomstig^  de 
Pharmacopaea  Belgica  bereid  te  zijn,  zal  verbeurd  worden  eene 
boete  van  f  6. 

Art  4  Wanneer  iemand  bij  herhaling ,  en  ,  niettegenstaande 
diverse  voorafgaande  beboetingen,  bevonden  wordt  ondeugdzame 
bedorven,  vervalschte,  of  niet  naar  in  eerstgemelde  voorschrif- 
ten bereide  geneesmiddelen  na  te  houden  en  te  debiteren,  zal 
deszelfs  winkel  gedurende  zes  achtereenvolgende  maanden  moeten 
gesloten  worden,  zonder  dat  inmiddels  eenige  geneesmiddelen 
fullen  mogen  afgegeven  of  verkocht  worden,  op  eene  boete 
van  f  200. 

Art.  5.  Alle  andere  contraventiën  zullen  gestraft  gorden  over- 
eeXmstig  art.  22  der  wet  van  den  12den  Maart  1818  [Staats- 
blad n°.  16). 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


scrits  par  la  Pharmacopée  Belgique,  payera  une  amende  de  f  3 
pour  chaque  objet  dont  il  sera  trouvé  nêtre  pas_  pourvu,  et  de 
f  6  pour  chaque  médicament  mauvais ,  gaté ,  falsifië ,  ou  n  ayant 
point  été  préparé  conformément  a  la  Pharmacopée  Belgique. 


Art.  4.  Lorsque  quelqu'un  sera  trouvé  par  recidive ,  et  malgré 
des  amendes  déja  encourues,  avoir  en  magasin  et  vendu  des 
médicaments  mauvais,  gatés,  falsifiés,  ou  n'ayant  pomt  eté  pré- 
parés  conformément  k  ce  qui  est  prescrit  k  eet  égard ,  son  dépot 
sera  fermé  pendant  six  mois  consécutifs ,  durant  lesquels  il  ne 
pourra  vendre ,  ni  délivrer  des  médicaments,  sous  peme  d  une 
amende  de  f  200. 


Art.  5.  Toute  autre  contravention  sera  punie  conformément  a 
1'art.  22  de  la  loi  du  12  Mars  1818  (Journal  0/ficiel  n°.  16). 


Mandons  et  ordonnons,  etc. 


3.    KONINKLIJK  BESLUIT  betrekkelijk  de  invoering  der  Pharmacopaea  Belgü 


Wu  WILLEM  ,  ENZ. 

In  overweging  genomen  hebbende  de  noodzakelijkheid  om  eene 
algemeene  PharnTacopa^a  over  het  geheele  Rijk  m  te  voeren  en 
difn  ten  gevolge  een  doelmatig  toezigt  op  het  nahouden  van  deugd- 
.Tme  genfesmiddelen  daar  te  stellen,  alsmede  de  apothekers  aan 
eene  eenvormige  bereiding  van  geneesmiddelen  te  verbinden, 

Op  het  rapport  van  onzen  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken 
en  Waterstaat; 

Den  Raad  van  State  gehoord; 

Hebben  besloten  en  besluiten: 

Art  1.  De  Pharmacopcea  Belgica,  zoo  als  dezeWe  door  de  Com- 
missie, bij  onze  besluiten  van  den  8sten  Januarij  1816,  n  .  24, 
en  1  Anril  1816,  n°.  88,  met  de  redactie  derzelve  belast,  met 
overleg  der  Commissie  tot  de  herziening  der  geneeskundige  wet- 
ten vervaardigd  is,  wordt  goedgekeurd  en  gearresteerd  bij  deze 
en  zal  in  de  Latijnsche  taal,  in  groot  quarto  gedrukt,  over  het 
geheele  Rijk  worden  ingevoerd.  Geene  vertaling,  m  eenige  andere 
taal,  binnen  het  Rijk,  zal,  zonder  Onze  toestemming,  voor  wettig 
gehouden  worden. 

Art  2  De  apothekers,  alsmede  de  drogisten,  voor  zoo  verre 
de  qualiteit  der  enkelvoudige  geneesmiddelen  betreft ,  mitsgaders 
zoodanige  medicinae-doctoren ,  aan  welken  het  vrijstaat,  en  de 
plattelandsheelmeesters,  aan  welken  toegelaten  is  om  geneesmid- 
delen te  bereiden  of  artsenijwinkels  aan  hunne  woonplaatsen  te 
houden,  zullen  geene  andere  dan  deugdzame  geneesmiddelen ,  van 
de  qualiteit  als  in  de  Pharmacopaea  Belgica  wordt  opgegeven, 
mogen  nahouden,  terwijl  voorts  alle  zamengestelde  geneesmidde- 
len; naar  de  voorschriften  daarin  vervat,  naauwkeung  zullen 
moeten  bereid  worden.  .  ur^r^^r. 

Ook  zullen  zij,  binnen  den  tijd  van  een  jaar,  na  het  publiceren 
dezer  Pharmacopaia ,  verpligt  zijn  hunne  winkels  m  te  rigten  naar 
hetgeen  dienaangaande  in  dezelve  bepaald  wordt. 

Art  3.  leder  apotheker ,  of  zij  die  eenen  artsenij  winkel  aan  hun 
huis  houden  ,  zullen  verpligt  zijn ,  behalve  een  exemplaar  der  Phar- 
macopaea Belgica,  na  te  houden  en  te  gebruiken  naauwkeurige 
schalen,  maten  en  bij  uitsluiting  het  nieuw  medicinaal  gewigt  en 
do  Nederlandsche  areo-  of  hygrometer;  terwijl  het  vorige,  en  met 
den  Iston  .Tanuarij  1821  afgeschafte,  medic.naal  gow.gt,  gehoe 
niet  in  den  winkel  voorhanden,  voel  min  mot  hot  nieuw  gewigt 
zal  mogen  vermengd  zijn. 


Nous  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération  la  nécessité  d'introduire  dans  tout 
Ie  Royaume  une  Pharmacopée  générale;  d'établir  en  conséquence 
une  surveillance  convenable  sur  la  qualité  des  médicaments,  et 
de  soumettre  les  pharmaciens  h  préparer  les  remèdes  d  une 
manière  uniforme; 

Sur  Ie  rapport  de  notre  Ministre  de  l'Intérieur  et  du 
Waterstaat ; 

Le  Conseil  d'Etat  entendu  ; 

Avons  arrêté  et  arrêtons  ce  qui  suit: 

Art  1.  La  Pharmacopée  Belgique,  telle  qu'elle  a  été  rédigée 
par  la  Commission  nommée  k  eet  effet  par  nos  arrêtés  du  8  Jan- 
vier 1816,  n°.  24,  et  du  1  Avril  1816,  n°.  88,  de  concert  aveq. 
la  Commission  pour  la  révision  des  lois  mëdicales,  est  approuvée 
par  le  présent;  elle  sera  imprimée  en  langue  Latine,  grand  m 
quarto,  et  introduite  dans  tout  le  Royaume.  Aucune  traduction 
dans  une  autre  langue  n'y  sera  reconnue  légale,  sans  notr^^ 
autorisation. 

Art.  2.  Les  pharmaciens,  les  droguistes,  en  ce  qui  concerne 
la  qualité  des  médicaments  simples ,  ainsi  que  les  médecins  aux- 
quels  il  est  libre,  et  les  chirurgiens  dans  le  plat-pays  auxquels 
U  est  permis,  de  préparer  des  médicaments  ou  den  débiter ,  ne, 
pourront  tenir  que  des  médicaments  d'une  bonne  qualité ,  telle 
qu'elle  est  indiquée  dans  la  Pharmacopée  Belgique.  Tous  les 
médicaments  composés  devront  être  exactement  préparés  confor- 
mément aux  régies  prescrites  dans  la  dite  Pharmacopée. 

Ds  seront  tenus ,  un  an  après  la  promolgation  de  la  Pharma-p 
copée  Belgique,  d'étabUr  leurs  magasins  d'après  ce  qui  y  est^ 
statué  k  eet  égard. 

Art.  3.  Indépendamment  dun  exomplaire  de  la  Pharmacopée 
Belgique,  les  pharmaciens  ou  ceux  qui  ont  choz  eux  un  dépöt  de 
médicaments,  devront  avoir  des  balances  et  des  poids  exacts , 
et  se  servir  exclusivement  du  nouveau  poids  médical ,  ainsi  que 
de  laréoaiètro  ou  hygromètre  des  Pays-Bas;  il  ne  le«J  ««f 
pas  permis  d'avoir  dans  leurs  magasins  1  ancien  poids  médica  . 
supprimé  depuis  le  1  Janvier  1821,  et  moins  encore  de  le 
móler  avec  lo  nouveau  poids.  ' 
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{N'.  XIII.) 


Xin.     Pharmacopaea  Belgica. 
(Koninklijk  Besluit.) 


Art.  4.  Elk  apotheker,  woonachtig  in  eene  goraoente  alwaar 
eene  plaatselijke  Commissie  van  geneeskundig  toevoorzigt  geves- 
tigd is,  zal  verpligt  zijn  al  de  geneesmiddelen  voorhanden  te 
hebben  "vrelke  in  de  Pharmacopcea  Belgica  worden  opgegeven,  ge- 
lijk mede  de  apothekers,  medicinae-doctoren  en  heelmeesters  ten 
platten  lande  geëtablisseerd ,  of  in  gemeenten  alwaar  geene  plaat- 
selijke Commissie  van  geneeskundig  toevoorzigt  gevestigd  is,  ge- 
houden zijn  alle  die  geneesmiddelen  uit  de  Pharmacopeea  Belgica 
voorhanden  te  hebben,  welke  zullen  gevonden  worden  op  de  lijst, 
in  elke  provincie  door  de  Commissie  van  geneeskundig  onderzoek 
en  toevoorzigt  te  formeren ,  en  aan  dezelven  ter  hand  le  stellen. 

Art.  5.  Ook  zullen  de  geneesmiddelen  of  derzelver  bewaar- 
plaatsen, als  potten,  flesschen,  dozen,  enz.  duidelijk  en  naauw- 
keurig  moeten  aangeduid  zijn,  behalve  met  de  oude,  ook  met 
zoodanige  nieuwe  namen,  als  welke  in  de  JPharmacopcea  Belgica 
aan  dezelve  toegekend  zijn. 

Art.  6.  Ten  einde  op  de  uitvoering  dezer  verordeningen 
naar  behooren  zoude  kunnen  gewaakt  worden ,  zullen  de  provin- 
ciale en  plaatselijke  geneeskundige  Commissiën  verpligt  zijn , 
om ,  geassisteerd  door  eenen  commissaris  of  anderen  ambtenaar 
van  politie ,  alle  winkels  van  apothekers  en  drogisten  ,  alsmede 
van  medecinae-doctoren  en  heelmeesters,  waar  geneesmiddelen 
bereid  of  geleverd  worden ,  alsmede  de  kelders ,  provisiekasten 
en  werkplaatsen  derzelven  één-  of  meer-malen  'sjaars,  op  onbe- 
paalde tijden,  en  zonder  voorafgegane  waarschuwing,  te  visiteren, 
den  geheelen  winkel-voorraad  en  voornamelijk  de  belangrijkste 
geneesmiddelen  ,  naauwkeurig  te  onderzoeken  ,  en  dezulke  welke 
zij  ondeugdzaam  ,  vervalscht  of  niet  naar  eisch  bereid  bevinden  , 
door  den  belanghebbende ,  des  goedvindende  verzegeld ,  mede  te 
nemen. 

Art.  7.  De  provinciale  en  plaatselijke  geneeskundige  Commis- 
siën zullen  de  processen-verbaal  en  andere  bewijzen  tot  overtre- 
dingen van  dit  besluit  betrekkelijk ,  stellen  in  handen  van  het 
openbaar  Ministerie  om  voor  den  bevoegden  regter  vervolgd  te 
worden,  volgens  de  bestaande  wetten. 

Art.  8.  De  poenaliteiten  op  de  overtredingen  tegen  de  bepa- 
lingen in  dit  besluit  vervat ,  zoo  als  tegen  alle  andere  door  Ons 
gearresteerde  geneeskundige  verordeningen,  zullen  door  Ons  met 
gemeen  overleg  der  Staten-Generaal  worden  vastgesteld. 

En  zal  afschrift  dezes  worden  gezonden  aan  onze  Ministers  van 
Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat,  en  van  Justicie,  ten  fine 
van  executie ,  ieder  voor  zoo  veel  hem  aangaat ,  alsmede  aan  den 
E^ad  van  State  tot  informatie ,  zullende  voorts  dit  besluit  in  het 
Staatsblad  worden  gedrukt. 

Gegeven  te  Brussel,  den  28sten  April  dea  jaars  1821,  en  van 
onze  regering  het  achtste. 

iget.)  WILLEM. 
Van  wege  den  Koning, 
(get.)   J.  G.  DE  Mey  van  Streefkerk. 
Accordeert  met  deszelfs  origineel. 
De  Griffier  ter  Staats- Secretarie , 
(get.)  d'Hamecoubt. 


Art.  4.  Tout  pharmacien  domicilié  dans  uno  commune,  oü  se 
trouve  établi  une  Commission  locale  de  surveillance  médicale , 
devra  avoir  tous  les  médicaments  énoncés  dans  la  Pharmacopée 
Belgique ;  les  pharrnaciens ,  les  médocins  et  les  chirugiens  dtablis 
dans  le  plat-pays  ou  dans  dos  communes  oil  il  n'y  a  pas  de 
Commission  locale  de  surveillance  médicale,  devront  avoir  tous 
les  médicaments,  dont  l'énumération  se  trouve  dans  la  liste  qui 
sera  forméo  dans  chaque  province  par  la  Commission  de  surveil- 
lance médicale,  et  qui  leur  sera  remise  a  eet  offet. 


Art.  5.  Les  pots ,  bouteilles ,  boites  ,  etc.  servant  a  renfermer 
les  médicaments ,  devront ,  indépendamment  des  dénominations 
anciennes  des  remèdes ,  porter  également  sur  leurs  étiquettes  les 
dénominations  nouvelles,  telles  qu'elles  se  trouvent  exprimées 
dans  la  Pharmacopée  Belgique. 

Art.  6.  Pour  la  stricte  exécution  des  dispositions qui  précédent, 
les  Commissions  de  surveillance  médicale,  dans  les  provinces  et 
dans  les  communes ,  seront  tenues  de  faire  la  visite  des  raagasins 
des  pharrnaciens,  des  di'oguistes ,  des  médecins  et  des  chirurgiens 
oü  l'on  prépare  et  oü  l'on  vend  des  médicaments ,  leurs  dépots 
et  laboratoires.  Ces  visites,  dans  lesquelles  les  dites  Commissions 
seront  assistées  d'un  commissaire  ou  d'un  autre  agent  de  police , 
se  teront  une  ou  plusieurs  fois  par  an,  a  des  époques  indéter- 
minées  et  sans  avis  préalable.  Les  Commissions  examineront 
loutes  les  provisions  qui  se  trouvent  dans  les  magasins  ,  et  spé- 
cialement  les  médicaments  dont  la  surveillance  importe  le  plus ; 
elles  feront  enlever  ceux  qui  seront  trouvés  mauvais ,  falsifiés , 
OU  n'ayant  point  été  préparés  de  la  manière  requise;  si  le  pro- 
priétaire  le  désire,  il  pourra  y  apposer  son  scellé. 

Ai't.  7.  Les  Commissions  de  surveillance  médicale  dans  les 
provinces  et  dans  les  villes ,  remettront  les  procès-verbaux  et 
autres  pièces  constatant  les  contraventions,  entre  les  mains  du 
Ministère  public ,  pour  diriger  les  poursuites  devant  les  tribunaux  , 
conformément  aux  lois  existantes. 

Art.  8.  11  sera  statué  par  Nous,  de  commun  accord  avec  les 
Etats-Généraux ,  a  1' égard  des  poines  sur  les  contraventions  aux 
dispositions  contenues  dans  le  présent  arrêté,  ainsi  que  dans  tout 
ce  qui  a  été  précédemment  prescrit  par  Nous  concernant  la  police 
médicale. 

Notre  Ministro  de  l'Intérieur  et  du  Waterstaat,  et  Notre  Mi- 
nistro de  la  Justice  sont  chargés ,  chacun  en  ce  qui  le  concerne, 
de  l'exécution  du  présent  arrêté,  qui  sera  communiqué  au  Con- 
seil  d'Ëtat  et  inséré  au  Journal  'Officiel. 

Donné  a  Bruxelles,  le  28  Avril  de  l'an  1821,  de  notre  règne 
le  huitième. 

[signe)  GUILLAUME. 
Par  le  Roi , 
[signé)   J.  G.  de  Met  van  Streefkerk. 
Accordé  avec  Toriginal , 
Le  Grefjier  de  la  Secre'tairie  d'Etat, 
(signé)  d'Hamecourt. 
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XIII.    PAarmacopaea  Belg'ca. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering) 


4.  AANMERKINGEN  der  AFDEELINGEN  op  het  ontwerp  van  wet  betrekkelijk  de  Pharmacopaea  Belgica-,  en  de  daarop  door 
de  REGERING  gegeven  ANTWOORDEN.  [\) 


Observations  des  Sections. 

La  Ire  Section  pense:  que  la  falsification  étant  une  action 
d'intention  coupable ,  il  faudrait  statuer  a  l'art.  4  des  peines  au  lieu 
di'amendes. 


La  2e  Section  dësirerait  une  école  spéciale  de  pharmacie  prin- 
cipalement  pour  les  connaissances  en  histoire  naturelle. 


La  3e  Section  parait  craindre  les  erreurs  qui  pourraient  pro- 
venir  de  l'introduction  du  nouveau  poids. 


La  première  partie  de  l'observation  de  la  3e  Section  sur  l'art. 
3  est  relative  a  l'approvisionnement  des  pharmaciens. 


La  même  Section  parait  trouver  a  l'art.  4,  une  grande  diffé- 
rence  entre  Ie  texte  Hollandais:  diverse  voorafgaande  beboetingen, 
et  Ie  texte  Fran9ais:  des  amendes  déja  encourrues. 


Les  observations  des  6  Sections  sont  relatives  aux  artt.  2,  3  et 
4  du  projet  de  loi  et  aux  difficultës  que  pourrait  présenter  l'in- 
troduction du  nouveau  poids  médicinal  en  général. 

Réponses. 

La  loi  dit :  que  » Ie  depót  sera  fermé  pendant  6  mois  consécutifs 
durant  lesquels  il  (Ie  pbarmacien)  ne  pourra  ni  vendre  ni  délivrer 
des  médicaments  sous  peine  d'une  amende  de  f  200." 

II  parait  que  Ie  commerce  interrompu  pendant  6  mois  est  une 
peine  suffisante.  L'araende  de  f  200  n'est  pas  contre  la  falsifica- 
tion ,  mais  contre  la  vente  des  drogues  pendant  les  6  mois.  II  est 
a  observer  cependant ,  que  des  drogues  falsifiés  trouvés  dans  un 
depót  ne  prouvent  pas  toujours  une  intention  coM^aöie ;  Ie  proprié- 
taire  peut  être  trompé  lui  même. 

II  est  a  observer:  qu'a  chaque  université  il  est  déjk  établi  des 
cours  expres  pour  cette  branche  scientifique;  que  Ie  Gouverne- 
ment est  occupé  a  mieux  régler  les  écoles  prés  les  bospices  dans 
différentes  villes ,  pour  les  officiers  de  santé  du  plat-pays  eu  égard 
a  toutes  les  branches  de  l'art  de  guérir;  et  qu'il  veillera  k  ce 
qu'è.  l'avenir  il  ne  soit  plus  admis  ,  par  les  Commissions  médicales , 
de  pharmaciens  qui  n'ayent  passé  par  ces  écoles. 

Le  Ministro  ne  croit  pouvoir  mieux  répondre  aux  observations 
faites  è,  eet  égard,  qu'en  envoyant  une  copie  du  rapport  que  lui 
a  fait  a  ce  sujet  la  Commission  pour  la  révision  des  lois  sur  la 
police  médicale ,  a  propos  d'une  réclamation  faite  par  la  Commis- 
sion médicale  d'Anvers,  répétée  ensuite  par  celles  de  Mons  et  de 
Liège. 

II  croit  devoir  observer ,  que  la  province  de  Namur ,  depuis  long- 
temps  et  de  son  propre  mouvement,  en  attendant  la  nouvelle 
Phamacopée  Belgique ,  a  adopté  celle  d'Anvers  dont  le  poids  ne 
diifère  en  grain  que  d'une  quantité  impondérable,  (une  millième 
partie)  et  que  d'autres  provinces  l'auraient  fait  également  si  on 
avait  pu  leur  faire  espérer  la  publication  prochaine  de  la  nouvelle 
Pharmacopée  Belgique,  qui  dolt  mettre  fin  k  cette  différence  de 
poids  qui  a  existé  jusqu'ici,  non-seulement  de  province  a  province 
mais  de  ville  a  ville ,  sans  qu'on  ait  été  effrayé  des  mots  qui  auraient 
pu  résulter  des  inadvertences  des  médecins  de  l'une  ou  de  l'autre  ville. 

Le  Ministre  est  en  outre  assuré  par  les  commissaires-méde- 
cins  eux-mêmes.  Aucun  médecin  véritable  oserait  franchement 
avancer:  que  faire  attention  au  poids  prescrit  par  la  Pharmacopée 
qu'il  doit  suivre,  lui  parait  difficile  au  point  de  lui  faire  craindre 
une  méprise;  au  contraire  il  exercera  son  art  avec  beaucoup 
plus  d'assurance  quand  une  fois  il  saura  que  chez  chaque  apothé- 
caire  il  ne  rencontrera  que  le  même  poids. 

Cette  observation  est  prévue  d'une  manière  satisfaisante  par 
l'art.  4  du  décret ,  ordonnant  l'introduction  de  la  nouvelle  Phar- 
macopée. 

L'observation  suivante :  que  les  droguistes  auraient  la  faculté  de 
ruiner  les  pharmaciens,  n'est  nuUement  fondée.  Cette  objection,  qui 
a  été  faite  déja  précédemment  par  plusieurs  apothicaires  indivi- 
duellement,  est  prévue  par  les  loiset  réglements  déjè.  en  vigueur,et 
au  maintien  desquels  plusieurs  apothicaires  sont  appellés  dans 
chaque  province. 

L'un  et  l'autre  de  ces  textes  indiquent  simplement  le  pluriel  on 
général.  Néanmoins  on  pourrait  supprimer  dans  le  texte  Hollan- 
dais les  mots :  en  niettegenstaande  diverse  voorafgaande  beboetingen , 
ainsi  que  les  mots:  en  te  debiteren.  Dans  ce  cas  il  s'agirait  de 
supprimer  au  texte  Francais  les  mots:  et,  malgré  des  amendes  déja 
encourrues  ,  avoir  en  magasin  et  vendre,  en  y  ajoutant  a  la  place  des 
derniers  mots  :  tenir.  De  cette  manière  l'article  serait  ainsi  con9u : 

).  Wanneer  iemand  bij  herhaling  bevonden  vv^ordt  ondeugdzame , 


(l)  De/.e  aanmerkingen  en  antwoorden  werden  niet  gedrukt.  Afschriften  daarvan  zijn  voorhanden  in  het  Archief  der  Tweede  Kamer,  en  in  dat 
van  het  Departement  van  Binnenlandsche  Zaken. 


Bijlagen.  Vel  199. 
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XIIT.    Pharmacopaea  Belgica. 
(Aanmerkingen  der  Afdeelingen  met  de  Antwoorden  der  Regering. 


4e  Section. 
ad  art.  2. 


bedorven ,  vervalschte  of  niet  naar  meer  gemelde  voorschriften 
bereide  geneesmiddelen  na  te  houden,  zal  deszelf's  winkel  gedu- 
rende zes  achtereenvolgende  maanden  moeten  gesloten  worden, 
zonder  dat  inmiddels  daaruit  eenige  geneesmiddelen  zullen  mogen 
afgegeven  of  verkocht  worden  ,  op  eene  boete  van  f  200." 

n  Lorsque  quelqu'un  sera  trouvé  par  récidive  tenir  des  médica- 
ments  mauvais  ,  gatés  ,  falslfiés  ,  ou  n'ayant  point  été  préparés  con- 
formément  a  ce  qui  est  prescrit  è.  eet  égard ,  son  dëpót  sera  fermé 
pendant  6  mois  consécutifs,  durant  lesquels  il  ne  pourra  ni 
vendre  ni  délivrer  des  médicaments ,  sous  peine  d'une  amende  de 
f  200.  •' 

La  crainte  que  les  apothicaires  pourraient  être  punis  trop  sévè- 
rement  doit  se  dissiper ,  tant  par  l'expérience  que  par  la  nature  de 
la  chose  même.  Jusqu'icitoutes  lesCommissions  ont  agi  envers  eux. 
avec  une  telle  indulgence  ,  que  ces  messieurs  ont  bien  tort  de  se 
plaindre;  et  quand  ,  forcées  par  les  abus  réitérés,  ces  Commissions 
ont  enfin  traduit  devantle  tribunall'un  ou  l'autre  contrevenant,  il 
avait  déja  merité  les  peines  les  plus  sévères,  lorsqu'il  n'est  pas 
même  encore  regardé  comme  récidif.  La  multitude  des  nuances 
et  des  gradations ,  d'après  lesquelles  un  apothicaire  peut  être 
trouvé  coupable  ou  seulement  en  défuut  avec  plus  ou  moins  d'in- 
tention  ,  rend  une  précision  parfaite  absolument  impossible  è,  moins 
qu'on  ne  veuille  exposer  l'honnête  homme  en  défaut  a  être  assimilé 
au  fripon  ,  traitre  envers  son  prochain. 

II  faut  donc  laisser  cette  latitude  de  l'art.  4:  1°.  aux  Com- 
missions  médicales  qui  sont  toujours  composées  d'au  moins  6  k  8 
membres  ,  choisis  parmi  les  hommes  les  plus  recommandés  dans 
chaque  province;  2°.  aux  tribunaux  qui  chercheront  avec 
justice  a  distinguer  la  fraude  coupable,  préméditée  et  sévèrement 
punissable,  d'avec  les  fautes  commises  par  des  hommes  dont  la 
probité  ,  reconnue  d'ailleurs ,  ne  laisse  pas  a  craindre  une  recidive 
grave  et  dangereuse  pour  la  société. 

Quant  a  la  dernière  observation  ,  Ie  Ministro  ne  voit  pas  en  quoi 
consiste  la  confusion  et  la  contradiction ,  que  la  3e  Section  veut 
y  trouver  Les  lois  et  arrêtés  sont  clairs ,  et  les  instructions  ont 
été  envoyées  è,  toutes  les  Commissions  médicales ,  a  tous  les  Etats- 
Provinciaux,  pour  être  distribuées  en  nombre  suffissant  ^  tous 
ceux  qu'elles  concernent;  et  chacun  peut  se  les  faire  relier  en 
forme  de  codex.  II  n'y  a  contradiction  que  pour  ceux  qui  ne  se 
donnent  pas  la  peine  de  les  lire. 

Oui,  c'est  une  faute  typographique  que  la  date  indiquée  du  23 
Avril.  L'arrêté  Royal  est  du  28  Avril  comme  l'observe  la  Section. 


ad  art.  3. 


ad  art.  4. 


5e  Section  et  6e  Section.  (1) 


II  n'est  pas  défendu  aux  apothicaires  d'avoir  les  médicaments 
préparés  d'après  toutes  les  pharmacopées  existantes ,  pourvu 
qu'aucun  des  médicaments  ,  auxquels  ils  sont  tenu  par  la  Phar- 
macopée  Belgique,  ne  manque,  et  que  tous  ces  médicaments  soyent 
préparés  comme  elle  prescrit.  Le  premier  devoir  du  législateur 
est  de  veiller  au  bien  de  son  pays  ,  et  puis  seulement ,  si  la  chose 
est  compatible ,  ne  pas  gêner  celui  des  étrangers. 

Pour  satisfaire  a  la  demande  d'une  rédaction  plus  claire,  on 
pourrait  rectifier  l'article  ainsi  qu'il  a  été  indiqué  dans  la  ré- 
ponse  aux  observations  de  la  3e  Section.  Quant  aux  observations 
sur  le  poids.  voyez  également  la  reponse  faite  a  la  3e  Section. 

II  a  de  même  été  répondu  a  leurs  observations  par  les  éclair- 
cissements  donnés  aux  autres  Section s. 


(t)  De  opmerkingen  der  i\de  ,  Sde  en  6de  AfdeeHngen  zijn  niet  mede- 
gedeeld. Het  LlijKt  echter  uitj  den  inhoud  van  de  Antwoorden  der  Rege- 
ring, welke  vraf;en  waren  gedaan. 
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(Bijlage  behoorende  bij  de  Nota  vaii  aanmerkingen  der  Afdeelingen;  Missive  van  den  Secretaris  van  Staat.) 


5.  BIJLAGE  behoorende  bij  de  Nota  van  aanmerkingen  der 
Afdeelingen  en  de  door  de  Regering  gegeven  antwoorden.  (1) 

's  Gravenhage ,  November  1820. 

De  Goinmissie  ter  herziening  der  geneeskundige  wetten  van 
Uwe  Excellentie,  bij  missive  van  den  24sten  October  11.,  lit.  B.  B.  Z., 
ontvangen  hebbende  het  afschrift  eener  missive  van  de  provin- 
ciale Commissie  van  geneeskundig  onderzoek  en  toevoorzigt  in 
Antwerpen,  van  den  19den  Augustus  11.,  bezwaren  inbrengende 
tegen  het  nieuw  medicinaal  gewigt ,  heeft  de  eer ,  ter  voldoening 
aan  Uwer  Excellentie  verlangen  ,  om  U  op  gemeld  stuk  te 
dienen  van  berigt ,  consideratiën  en  advies ,  bij  deze  te  rappor- 
teren. Dat  het  in  facto  waar  is  dat  het  nieuw  medicinaal  gewigt 
zwaarder  is  dan  het  oude ,  hetwelk  hetzelve  vervangen  zal ;  dat 
die  meerdere  zwaarte  in  derzelver  wezenlijke  hoegrootheid  niet 
bestemd  kan  worden  opgegeven  ,  omdat  het  oude  ,  of  liever  thans 
nog  gebruikt  wordend  ,  medicinaal  gewigt  geene  bestemde  zwaarte 
bezit ,  als  zijnde  op  onderscheiden  plaatsen  van  een  zeer  ongelijk- 
wigtig  punt  van  éénheid  afgeleid  ;  dat  die  meerdere  zwaarte  in 
de  Zuidelijke  Provinciën  grooter  is  dan  in  de  Noordelijke ,  omdat 
in  dezelve  over  het  algemeen  het  pond ,  waaruit  het  medicinaal 
gewigt  werd  afgeleid  ,  ligter  was  ;  dat ,  in  onderscheiden  steden 
dier  provinciën ,  medicinale  gewigten  van  gelijken  naam  zoodanig 
verschillen  en  ongelijkwigtig  zijn ,  dat  ,  om  uit  velen  tot  een  voor- 
beeld slechts  vier  aan  te  halen ,  het  once  in 

Bergen,     weegt   23,804  mill.gr. 

Antwerpen.     "   23,504  >» 

Gent  »   22,902  » 

Mechelen       »   22,727  » 

Deze  bestaande  onbestemdheid  van  het  medicinaal  gewigt 
was  dan  ook  wel  de  eerste  en  zeer  noodzakelijke  reden  tot  her- 
nieuwing van  hetzelve  in  al  de  provinciën  des  Rijks.  Zij  was 
het  die  de  opstellers  der  Pharmacopaea  Batava  reeds ,  in  eene 
naauwkeurige  tabel ,  de  stellige  zwaarte  ,  welke  de  medicinale  ge- 
wigten behoorden  te  hebben  ,  deed  aangeven ,  welke  in  de  laatste 
op  openbaar  gezag  vervaardigde  en  uitgegeven  Pharmacopaea 
utriusque  Nethae  vel  A?itve7piensi6  is  o\'ergenoraen ,  waardoor  dus  de 
genees-  en  artsenijmengkundigen  ,  en  bepaaldelijk  die  in  de  pro- 
vincie Antwerpen,  al  sedert  lang  (zijnde  laatstgenoemde  Phar- 
macopaea reeds  in  het  jaar  1812  uitgegeven)  de  betrekking  tusschen 
het  medicinale  grein  en  het  decimaal  gewigt  hebben  leeren  kennen  , 
en  zich  kunnen  en  behooren  eigen  te  maken. 

De  Commissie  kan  alzoo  hare  verwondering  niet  verbergen  : 

1°.  dat  de  geopperde  zwarigheden  uit  eene  provincie  voort- 
komen waarin  reeds  sedert  acht  jaren  de  genees-  en  artsenij- 
mengkundigen met  de  ware  zwaarte  van  het  medicinaal  gewigt 
bekend  zijn  ; 

2°.  dat  dezelve  voortkomen  niet  van  genees-  of  heelkundigen , 
(van  wien ,  indien  er  al  eenige  zwarigheid  bestaan  mogt  om  in 
het  voorschrijven  van  geneesmiddelen  aan  zieken  steeds  bedacht 
te  zijn,  dat  zij  nu,  onder  denzelfden',  naam  van  gewigt,  eene 
grootere  j  hoeveelheid  van  het  bedoelde  geneesmiddel  aan  hunne 
lijders  voorschrijven ,  men  zulke  bedenkingen  alleen  zou  kun- 
nen verwachten) ,  maar  van  apothekers  buiten  wier  zorg  dit 
geheel  en  al  is  en  wien  niet  anders  te  doen  staat  dan 
werktuigelijk  de  formulen  der  Pharmacopaea  zamen  te  stellen, 
de  artsenij-middelen  te  bereiden  ,  en  daartoe  alleen  het  vernieuwd 
medicinaal  gewigt  te  bezigen  van  het  tijdstip  af  dat  tot  de  in- 
voering van  hetzelve  bepaald  zal  wezen  ;  en  eindelijk 

3°.  dat  de  provinciale  geneeskundige  Commissie  aan  die  zoo- 
genaamde reclames  zoo  veel  gewigt  hecht ,  om  daarop  bij  Uwe 
Excellentie  tot  refbrmd  aan  te  dringen ,  bij  de  overweging  dat  de 
hoeren  Heylarts ,  van  der  Zande,  Vranken  en  Verbert ,  allen 
loden  dier  Commissie  mede-  bearbeiders  geweest  zijn  van  diezelfde 
Pharmacopaea  Antverpiensis  hier  voren  aangehaald ,  waarin  zij 
de  bestemming  der  gewigten  aangenomen  hebben  op  slechts 
l/lQ„„  grein  ligter  dan  dezelve  nu  bij  Koninklijk  besluit  bepaald  zijn. 

Do  Commissie  ,  naar  aanleiding  van  het  aangevoerde  ,  alzoo  over- 
wegende: dat  het  laten  bestaan  der  oude  medicinale  gewigten  in 


derzelver  onbestemdheid  en  op  zoo  vele  plaatsen,  aanmerkelijk 
verschil  in  stellige  zwaarte ,  grootte  en  door  de  ondervinding 
bevestigde  ongelegenheden  met  zich  zouden  voeren  ,  veel  grooter  dan 
die  welke  de  Provinciale  geneeskundige  Commissie  in  Antwerpen 
in  hare  reclames  doet  voorkomen  dat  zouden  ontstaan  uit  de  invoe- 
ring der  nieuwe ;  dat  de  zamenstellers  der  Pharmacopaea  Antver- 
piensis gehouden  moeten  worden  in  diezelfde  overtuiging  gedeeld 
te  hebben  door  de  stellige  en  bestemde  zwaarte  van  het  medici- 
naal gewigt  in  dat  werk  bepaald  te  hebben ,  en  wel  met  een 
onnoembaar  verschil  slechts  van  minder-wigtigheid  dan  het  her- 
nieuwde medicinaal  gewigt ;  dat  niemand  der  genees-  of  artsenij- 
mengkundigen in  die  provincie ,  tijdens  de  invoering  der  Phar- 
macopaea ,  eenige  zwarigheid  in  die  bepaling  gevonden  heeft , 
evenmin  als  de  provinciale ,  geneeskundige  Commissie  vóór  in  de 
maand  Augustus  dezes  jaars ;  dat  men  dus  besluiten  mag  dat 
geene  van  die  opgegeven  bezwaren  of  ongelukken,  welke  zij  nu 
voor  het  vervolg  schijnen  te  duchten ,  aanwezig  waren  of  hebben 
plaats  gehad ,  en  zulks  door  het  in  gebruik  blijven  derzelfde  be- 
noemingen voor  de  medicinale  gewigten,  welke  ook  thans  bij  het  her- 
nieuwd medecinaal  gewigt  zijn  behouden  gebleven;  zoo  vermeent 
de  Commissie  dat  er  genoegzame  redenen  bestaan  welke  Uwe 
Excellentie  zouden  kunnen  determineren  tot  het  doen  eener  voor- 
dragt  om  de  executie  van  het  besluit  van  30  November  1817 
op  te  schorten ,  of  om  de  benaming  van  het  hernieuwd  medicinaal 
gewigt  te  veranderen  ,  en  dat  zulks  zoude  dienen  ter  kennis  gebragt 
te  worden  van  de  geneeskundige  Commissie  van  Antwerpen  bij 
dispositie  op  de  door  haar  ingezonden  missive ,  van  welke  zij  de 
eer  heeft  het  concept  aan  Uwe  Excellentie  aan  te  bieden. 

De  Commissie  voornoemd, 

(was  get.)    Groen  van  Prinsterer  , 
Harbauer, 

Commissarissen. 
Van  Maanen  ,  Amanuensis. 


«.  MISSIVE  VAN  DEN  STAATSRAAD,  belast  met  de 
DIRECTIE  DER  STAATS-SECRETARIE ,  ten  geleide  van  eene 
nieuwe  redactie  van  wet,  ingekomen  in  de  zitting  van  den  23sten 
Junij  1821. 

Brussel ,  den  19den  Junij  1821, 

Mijnheer  de  President  ! 

De  Koning,  overwogen  hebbende  de  bedenkingen  in  de  Afdee- 
lingen van  de  Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal  gemaakt ,  met 
betrekking  tot  het  bij  Hun  Edel  Mogenden  in  deliberatie  zijnde 
ontwerp  van  wet,  houdende  bepalingen  omtrent  het  gebruik  der 
Pharmacopaea  Belgica  ,  heeft  eene  nadere  redactie  dier  concept-wet 
doen  opmaken  ,  welke  ik  gelast  ben  hiernevens  aan  U  Hoog  Edel 
Gestrenge  te  doen  gewoi-den,  met  ultnoodiging  om  dezelve  aan  de 
Kamer  over  te  leggen ,  ter  vervanging  van  het  vroeger  ontwerp 
aan  haar,  bij  's  Konings  boodschap  van  den  30sten  April  11.  in- 
gezonden. 

De  Staatsraad, 
belast  met  de  directie  der  Staats-Secretarie , 

(get.)  J.  G.  DE  Me\  van  Streefkerk. 

Den  Heere  President  van  de 
Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal. 


(i)    Dcz';lfde  ojMnerkinf;  gelilt  liitT  als  vocjr  n».  4- 
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XIII.    P/iarmacopaea  Belgica. 
(Nieuwe  redactie  van  Wet;  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


7.    NIEUWE  REDACTIE  VAN  WET. 
Wn  WELLEM,  exz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  genomen  hebben  de  noodzakelijkheid , 
om  eene  algemeene  Pharmacopaea  over  het  geheele  Rijk  in  te 
voeren  ,  en  dien  ten  gevolge  een  doelmatig  toezigt  op  het  nahou- 
den van  deugdzame  geneesmiddelen  daar  te  stellen  ,  en  de  Apothe- 
kers aan  eene  eenvormige  en  wel  ingerigte  bereiding  der  ge- 
neesmiddelen te  verbinden  ; 

Zoo  is  het ,  dat  Wij ,  den  Raad  van  State  gehoord  en  met  ge- 
meen overleg  der  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden  "en 
verstaan ,  gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze  : 

Art.  1.  De  verordeningen  omtrent  het  gebruik  Aev  Pharmacopoea 
Batava ,  vervat  in  de  wet  van  den  25sten  Februarij  1805 ,  en 
voor  de  Noordelijke  Provinciën  van  het  Rijk  bevestigd  bij  art.  3 
van  ons  besluit  van  den  29sten  Januarij  1814,  worden  bij  deze 
buiten  werking  gesteld,  te  rekenen  van  den  tijd  op  welken  Wij 
de  invoering  der  Pharmacopaea  Belgica  hebben  bepaald. 

Art.  2.  Niemand  zal  zich  aan  de  visatie  ,  waaraan  hij  ver- 
pligt  is  zich  te  onderwerpen  ,  volgens  art.  6  van  ons  besluit  van 
den  28sten  April  1821,  [Staatsblad  n°.  2),  houdende  invoering 
der  Pharmacopaea  Belgica,  door  eenige  uitvlugten  hoegenaamd 
mogen  onttrekken  ,  op  eene  boete  van  f  200 ,  onverminderd  de 
verpligting  om  die  visitatie  ook  op  een  anderen  dag  toe  te  staan. 

Art.  .3.  Diegeen ,  welke  een  jaar  na  de  publicatie  van  boven- 
gemeld besluit ,  niet  mogt  voorhanden  hebben  de  geneesmiddelen  , 
die  hem  bij  de  Pharmacopaea  Belgica  worden  opgegeven  ,  zal 
verbeuren  eene  boete  van  f3,  voor  elk  defect .  dat  te  dien  op- 
zigte  in  deszelfs  winkel  of  voorraad  plaatsgevonden  wordt. 

Art.  4.  Voor  ieder  dier  geneesmiddelen,  hetwelk  bevonden 
wordt  ondeugdzaam ,  bedorven ,  vervalscht ,  of  niet  overeen- 
komstig de  Pharmacopaea  Belgica  bereid  te  zijn,  zal  verbeurd 
worden  eene  boete  van  f  6. 

Bij  herhaling  zal  de  boete  dubbel  zijn ;  en  wanneer  iemand  ,  die 
reeds  drie  maal  is  beboet  geweest ,  bij  voortduring  bevonden  wordt 
ondeugdzame ,  bedorven ,  vervalschte  of  niet  naar  gemelde  Phar- 
macopaea bereide  geneesmiddelen  na  te  houden  en  te  debiteren, 
zal  deszelfs  winkel  gedurende  een  bepaalden  tijd ,  van  zes  achtereen- 
volgende weken  tot  zes  achtereenvolgende  maanden ,  gesloten  wor- 
den ,  zonder  dat  inmiddels  eenige  geneesmiddelen  zullen  mogen 
afgegeven  of  verkocht  worden ,  op  eene  boete  van  f  200. 

Art.  5.  Alle  andere  contraventiën  zullen  gestraft  worden  over- 
eenkomstig art.  22  der  wet  van  den  12den  Maart  1818  (Staats- 
blad n^  16).  ^ 

Lasten  en  bevelen  ,  enz. 


NOUS   GüILLAlIME,  ETC. 

Ayaut  pris  en  considération  la  ne'cessité  d'introduire  dans  tout 
Ie  Royaume  une  Pharmacopée  générale;  d'ëtablir  en  conséquence 
une  surveillance  convenable  sur  la  qualité  des  médicaments,  et 
d'obliger  les  pharmaciens  de  préparer  les  remèdes  d'une  manière 
uniforme  et  bien  ordonnée; 


A  ces  causes,  Ie  Conseil  d'Etat  entendu  et  de  commun  accord 
avec  les  Etats-Généraux  ,  avons  statué  comme  Nous  statuons  par 
les  présente  s  : 

Art.  1.  A  dater  de  l'époque  ,  a.  laquelle  l'introduction  de  la 
Pharmacopée  Belgique  a  été  fixée  par  Nous ,  les  dispositions  con- 
cernant  l'usage  de  la  Pharmacopée  Batave ,  contenues  dans  la  loi 
du  21  Février  1805  et  confii-mées  pour  les  Provinces  Septentrio- 
nales  du  Royaume,  par  l'art.  3  de  notre  arrêté  du  '^9  Janvier 
1814  ,  sont  abrogées. 

Art.  2.  Personne  ne  pourra,  sous  aucun  prétexte,  se  soustraire 
k  la  visite  a,  laquelle  il  est  soumis  aux  termes  de  l'art.  6  de 
notre  arrêté  dn  28  Avril  1821 ,  (Journal  Officiel ,  n».  2 ,)  sur 
l'introduction  de  la  Pharmacopée  Belgique  ,  sous  peine  d'une  amen  de 
de  f  200 ,  indépendamment  de  l'obligation  d'admettre  un  autre 
jour  cette  visite. 

Art.  3.  ^  Celui  qui ,  un  an  après  la  promulgation  de  notre  sus  dit 
arrêté ,  n'aura  pas  dans  son  magasin  les  médicaments  prescrits 
par  la  Pharmacopée  Belgique,  payera  une  amen  de  de  f  3  pour 
chaque  objet ,  dont  il  sera  trouvé  n'être  pas  pour  vu. 

Art.  4.  II  sera  payé  une  amende  de  f  6  pour  chacun  de  ces 
médicaments  ,  qui  serait  mauvais  ,  gaté ,  falsifié  ,  ou  point  préparé 
conformément  k  la  Pharmacopée  Belgique. 

L'amende  sera  doublé  en  cas  de  recidive;  et  lorsqu'il  se 
trouvera  que  quelqu'un ,  qui  a  déja  encouru  trois  amendes ,  con- 
tinue de  tenir  et  débiter  des  médicaments  mauvais ,  gatés ,  falsi- 
fiés  OU  point  prépar és  conformément  k  la  Pharmacopée  sus  dite, 
son  établissement  sera  fermé  durant  un  terme  de  six  mois  con- 
sécutifs,  pendant  lequel  il  ne  pourra  vendre  ni  délivrer  aucun 
médicament ,  sous  peine  d'une  amende  de  f  200. 


Art.  5.  Toute  autre  contravention  sera  punie  conformément 
a  l'art.  22  de  la  loi  du  12  Mars  1818,  [Journal  Officiel  n".  16). 

Mandons  et  ordonnons  ,  etc. 


8.  VERSLAG  der  CENTRALE  AP^DEELING  wegens  het 
ontwerp  van  wet ,  betrekkelijk  de  Pharmacopaea  Belgica ,  ingekomen 
in  de  zittmg  van  den  29sten  Junij  1821.  (1) 

De  Centrale  Afdeeling  heeft  de  eer  aan  U  Edel  Mogenden  te 


(O    Zie  iXederlandscfic  Staats-Couiant  i.".  iS;. 


JriSr '  ^'^J^--^''^  ontwerp  zoo  als  het  thans  volgens  de 
glvalle/zfn  ^^'^^'^  aanhangig  is,  geene  aanmerkingen 


NB. 


Be  Eerste  Kamer  hesft  zich  met  dit,  den  iden  JuliJ 
door  de  Tweede  Kamer  aangenomen,  wets-ontwerp 
vereenigd.    [Zie  zitting  van  12  Julij  1821.] 


{N:  XIF.) 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Koninklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet.) 


ViS.  Heffing  eener  belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen,  (i) 

Dit  wets-ontwerp  is  behandeld  in  de  zitting  van  den  2den  Julij  1821. 


1.    KONINKLIJKE  BOODSCHAP  ,  ingekomen  in  de  zitting  van  21  Mei  1821.  (2) 
Edel  Mogende  Heeren  ! 

Bij  de  wet  van  den  6den  Januarij  1816  [Staatsblad  n°.  2)  is  voor  den  tijd  van  vijf  jaren  eene  belasting  op  runderen  ,  paarden 
en  schapen  vastgesteld ,  welker  opbrengst  bestemd  was  ten  behoeve  van  het  fonds  voor  den  landbouw  ,  en  inzonderheid  tot  het 
verleenen  van  schadevergoeding  voor  het  verlies  van  zoodanige  beesten ,  als  waarvoor  de  belasting  zoude  worden  opgebragt ; 
mitsgaders  tot  het  vinden  van  de  verdere  kosten  ,  die ,  volgens  reeds  bestaande  of  verder  te  emaneren  wetten  en  reglementen  ,  tot 
stuiting  of  voorkoming  van  runderpest  of  andere  veeziekten  zouden  mogen  noodig  geoordeeld  worden. 

Er  heeft  alzoo  uit  het  fonds ,  gedurende  het  voormelde  tijdvak  ,  in  een  aantal  nuttige  uitgaven  kunnen  worden  voorzien ,  maar 
deszelfs  eigen  middelen  zijn  voor  alsnog  ontoereikend ,  om  daarmede  in  diervoege  voort  te  gaan  ,  als  de  belangen  van  veeteelt  en 
landbouw  vereischen ;  en  dit  noopt  Ons  ,  om  ü  Edel  Mogenden  een  ontwerp  van  wet  aan  te  bieden ,  strekkende  om  de  voormelde 
belasting  nog  gedurende  een'  nieuwen  termijn  van  vijf  jaren  te  doen  heffen  vertrouwende  Wij  ,  dat  de  ondervinding  van  het  ver- 
lödene  Ü  Edel  Mogenden  van  het  belang  en  de  wenschelijkheid  der  voorgestelde  bepalingen  zal  overtuigen. 

En  hiermede  bevelen  Wij  U ,  Edel  Mogende  Heeren  ,  in  Godes  heilige  bescherming. 

Brussel,  den  19den  Mei  1821. 

[get.)  WILLEM. 


3.  ONTWERP  VAN  WET,  strekkende  om  gedurende  vijf  jaren  te  doen  voortduren  de  wet  van  6  Januarij  1816,  zijnde  de  heffing 
eener  belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 


Wij  WILLEM,  enz. 

Alzoo  Wij  in  overweging  hebben  genomen,  dat  de  wet  van 
den  6den  Januarij  1816  [Staatsblad  n°.  2).  bij  welke  eene  belas- 
ting op  runderen,  paarden  en  schapen  is  vastgesteld,  met  het 
einde  des  tegenwoordigen  jaars  ophouden  zal  van  kracht  zijn; 

En  willende  aan  het  fonds  voor  den  landbouw  de  middelen 
verschaffen,  om  bij  voortduring  de  uitgaven  te  bestrijden  tot 
welke  hetzelve  aangewezen  is  en  welker  nuttigheid ,  door  de 
ondervinding ,  hoe  langer  hoe  meer  is  gebleken ; 

Zoo  is  het  dat  Wij ,  den  Raad  van  State  gehoord ,  en  met 
gemeen  overleg  van  de  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden 
en  verstaan,  gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze:  dat  de 
wet  van  6  Januarij  1816  [Staatsblad  n^.  2),  over  de  heffing 
eener  belasting  op  runderen ,  paarden  en  schapen  ,  en  over  het 
gebruik  der  daarvan  voortkomende  gelden,  in  kracht  blijven  zal 
gedurende  de  jaren  1821  en  volgende  tot  het  jaar  1825  ingesloten. 

Lasten  en  bevelen  ,  enz. 


NOUS  GuiLLAUME  ,  ETC. 

Ayant  pris  en  considération  que  la  loi  du  6  Janvier  1816 , 
[Journal  Officiel  n°.  2)  qui  a  établi  un  impöt  sur  les  bêtes  k 
cornes,  les  chevaux  et  les  moutons,  cessera  d'être  en  vigueur  k 
la  fin  de  la  présente  année ; 

Et  voulant  procurer  au  fonds  pour  l'agriculture ,  les  moyens 
de  continuer  a  acquitter  les  dëpenses  auxquelles  il  est  affecté ,  et 
dont  l'expérience  a  fait,  de  plus  en  plus,  reconnaitre  l'utUité. 

A  ces  causes,  Notre  Conseil  d'Etat  entendu,  et  de  commun 
accord  avec  les  Etats-Généraux,  avons  statué,  comme  Nous 
statuons  par  les  prësentes:  que  la  loi  du  6  Janvier  1816,  [Jour- 
nal Officiel  n».  2)  relative  k  la  perception  d'un  impót  sur  les  bêtes 
a  cornes,  sur  les  chevaux  et  sur  les  moutons,  ainsi  quk  l'emploi 
des  deniers  provenant  de  eet  impöt,  continuera  d'être  en  vigueur 
pendant  les  années  1821  et  suivantes,  jusques  et  y  compris 
l'an  1825. 

Mandons  et  ordonnons  ,  etc. 


(i)    De  tot  dit  wet5-oiinver|)  belioorendc  hescheidei.  ,  vernield  uiidei'  de  n°.  l  lot  6,  werden  voor  de  leden  gedrukt. 

(a)  Zic  Nedeilandsche  Staati-Comant  ii*.  139;  Stuarfe  Jaarboeken,  1821,  I,  bl.  169—170;  Bijvoegsel  op  het  Staatsblad,  VII!,  M.  1079.  D« 
Koninklijke  l>oods<:hap  berust  in  de  Archieven  van  de  Chambve  dei  Repréxentants  ,  te  Rrussel. 


Bijlagen.  Vei  200. 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  m  schapen. 
(Vertoog  over  den  toestand  van  het  Fonds  voor  den  Landbouw) 


MISSIVE  VAN  DEN  STAATSRAAD,  belast  met  de 
DERECTIE  der  STAATS-SECRETARIE  ,  ten  geleide  van  een 
Kort  Vertoog,  met  bijgevoegde  staten,  over  den  tegenwoordigen  toe- 
stand van  het  Fonds  voor  den  Landbouw,  ingekomen  in  de  zitting 
van  21  Mei  1821.    (1)  ^ 

Brussel,  den  20sten  Mei  1821. 
Mijnheer  de  President! 

De  Minister  voor  het  publiek  onderwijs ,  de  nationale  nijver- 
heid en  de  koloniën,  aan  den  Koning  hebbende  doen  toekomen 
een  kort  vertoog  over  den  tegenwoordigen  toestand  van  het 
Fonds  van  den  Landbouw  ,  en  eenige  daartoe  behoorende  staten , 
heb  ik  de  eer  dezelve  hiernevens  aan  U  Hoog  Edel  Gestreno-e  tot 
informatie  der  Tweede  Kamer  van  de  Staten-Generaal  te°doen 
geworden,  als  staande  dezelve  in  verband  met  het  ontwerp  van 
wet  betreffende  dat  fonds,  hetwelk  op  den  19den  dezer  door 
Zijne  Majesteit  aan  H.  E.  M.  is  toegezonden. 

De  Staatsraad, 
belast  met  de  directie  der  Staats- Secretarie , 

i^et.)    J.  G.  DE  Mev  VAX  Streefkerk. 

Den  Heere  President  van  de 
Tweede  Kamer  der  Staten-Generaal. 


4.  KORT  VERTOOG  over  den  tegemvoordigen  toestand  van 
het  Fonds  voor  den  Landbouiv. 


De  inkomsten  van  het  Fonds  voor  deu  Landbouw ,  de  opbrengst 
der  belasting  op  de  runderen,  paarden  en  schapen  daaronder 
begrepen  ,  hebben  bestendig  meer  bedragen  dan  de  uitgaven  tot 
welke  dat  fonds  bestemd  is.  Het  overschietende  is  belegd  in 
inschrijvingen  op  het  Grootboek  der  werkelijke  schuld  ,  en  het°aldus 
achtervolgens  verkregen  kapitaal  beloopt  thans  ongeveer  f2,000,000. 

Maar  met  den  jaarlijkschen  interest  van  dat  kapitaal  is  men 
nog  verre  van  te  kunnen  bestrijden  de  uitgaven ,  van  welke  eene 
korte  aanwijzing  sub  A  hiernevens  gaat;  en  dus  ontstaat  de 
noodzakelijkheid  om  met  de  invordering  der  belasting  ,  immers  nog 
gedurende  eenige  jaren  ,  voort  te  gaan. 

De  staat  B  doet  het  getal  der  runderen ,  paarden  en  schapen 
kennen ,  welke ,  in  de  5  jongst  verloopen  jaren ,  voor  de  be- 


(i)  De  oorspronkelijke  stukken  zijn  bij  de  Officiële  Notulc 
Archieven  der  Chambre  des  Représentants  ,  te  Riusfel,  i)cwaar(l. 


doelde  belasting  beschreve; 
als  volgt : 


zijn  geweest,  en  de  opbrengst  was 


1816    .  . 

.    .    f  231,292, 

1817    .  . 

.    .  212,175, 

1818    .  . 

.    .  213,196, 

1819    .  . 

.    .  217,816, 

1820    .  . 

.    .  219,881. 

_  Het  schijnt  niet  dat  men  eene  groote  teleurstelling  kan  onder- 
vinden indien  men ,  voor  de  toekomst  en  het  eene  jaar  door 
het  andere,  de  opbrengst  op  f  225,000  raamt. 

Het  jaarlijksch  beloop  der  uitgaven  daarvan  afgetrokken, 
zoude  er  eene  som  van  f  120,000  overblijven  ,  welke  ,  gevoegd  bij 
het  bedrag  der  renten  ,  tot  aankoop  van  nieuwe  inschrijvingen  op 
het  Grootboek  dienen  zoude. 

De  staat  C  toont  aan  in  welke  evenredigheid  deze  aanwas  van 
kapitaal ,  jaar  voor  jaar ,  plaats  zoude  hebben  ;  en  levert  het 
bewijs  dat  deszelfs  interest ,  na  verloop  van  5  jaren ,  ongeveer 
gelijk  zoude  staan  met  de  behoeften  van  de  dienst. 


5.    BIJLAGEN  behoorende  bij  het  Kort  Vertoog,  enz. 

ÓA.  KORTE  AANWIJZING  der  uitgaven  die  jaarlijks  uit 
het  Fonds  voor  den  Landbouw  bestreden  worden. 

1.  Schadeloosstellingen  voor  afgemaakt  vee    .    .  f  15,000 

2.  Provinciale  Commissiën  van  landbouw  .    .    .  20,000 

3.  Commissie  tot  het  examineren  der  veeartsen  .  1,700 

4.  Veeartsen  (salaris  en  reiskosten)   30,000 

5.  Veeartseuij  school   20,000 

6.  Verbetering  der  vee-rassen   12,000 

7.  Kabinet^  van    landbouwkundige  werktuigen, 

(premiën  voor  nuttige  uitvindingen,)  druk- 

loonen  en  andere   kleine  uitgaven    .    .    .  5,700 

8.  Administratie  kosten   goQ 


f  105,000 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Staat  van  iii  de  belasting  beschreven  rundvee,  paarden  en  schapen. 


5iJ.    STAAT  van  runderen,  paarden  en  schapen,  in  elke  provincie  beschreven  in  de  belasting,  bepaald  inj  de  wet 
'  van  6  Januarij  1816. 


RUNDEREN. 

PAARDEN. 

PROVINCIËN. 

JAREN. 

Boven 

Beneden 

Boven 

Beneden 

SCHAPEN. 

ne  ijirpri 

\X\j     fJ     1  dl  XjU» 

1816 

86,337 

39,921 

19,514 

3,774 

71,103 

1817 

82,633 

33.017 

18,653 

4,058 

58,971 

Noord-Braband. 

1818 

84,547 

37,040 

19,589 

5,332 

59,060 

1819 

84,362 

43,453 

19,769 

5,129 

59,803 

1820 

48,771 

20,609 

5,308 

61,089 

 __  — —  

1816 

83,448 

28,790 

26,596 

6,301 

46,573 

1817 

77,250 

24,934 

25,470 

5,826 

38,006 

Zuid-Braband. 

1818 

78,016 

24,241 

?  5,940 

5,933 

35,950 

1819 

77,656 

23,256 

26,051 

5,723 

33,900 

1820 

net  oQw 

22,635 

25,766 

5,551 

31,770 

1816 

80,793 

31,285 

21,162 

4,298 

155  933 

1817 

76,053 

28,786 

20,645 

3,927 

125,682 

Limburg. 

1818 

75,986 

28,357 

20,860 

3,832 

123,919 

1819 

7G,855 

29,399 

21,418 

3,800 

122,739 

1820 

7o,43d 

28,924 

2 1,202 

3,650 

120,600 

1816 

78,225 

41,3ö9 

20,510 

5,669 

76,202 

1817 

71,449 

31,391 

19,930 

5,459 

56,757 

Gelderland. 

1818 

71,977 

39,826 

20,912 

6.714 

62,080 

1819 

72,987 

48,001 

21,510 

7,114 

72,334 

1820 

rro  Al  Q 

52,216 

21,375 

7,273 

75,286 

1816 

85,f.02 

28,899 

22,689 

5,716 

192,113 

1817 

80,929 

25,979 

21,813 

5,401 

144,411 

Luik. 

1818 

78,361 

24,080 

21,257 

5,364 

128,522 

1819 

78,096 

25,099 

21,608 

5,356 

131,6.33 

1820 

58,660 

16,276 

17,572 

4,036 

87,152 

1816 

02,564 

33,711 

23,520 

4,292 

42,946 

1817 

88,514 

•28,533 

22,474 

3,749 

36,135 

Oost- Vlaanderen . 

1818 

88,007 

29,063 

22,861 

3,605 

34,736 

1819 

88,275 

31,920 

23,338 

3,891 

33,765 

1820 

89,733 

32,606 

23,317 

3,803 

36,441 

799 
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XIV.     Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Staat  van  in  de  belasting  beschreven  rundvee,  paarden  en  schapen.) 


rundï:rkn. 

PAARDEN. 

PROVINCIËN. 

JAREN. 

Boven 

Beneden 

Boven 

Benedon 

SCHAPEN. 

de  2  jaren. 

de  2  jaren. 

de  3  jaren. 

de  3  jaren. 

1816 

0/ ,Döi 

OA  naA 

4, Zoo 

45,914 

1817 

103,005 

35,686 

20,574 

3,369 

40,558 

West- Vlaanderen. 

1818 

96,271 

37,063 

20,298 

3,424 

38,075 

1819 

95,556 

36,937 

20,513 

3,366 

37,820 

1820 

95,776 

36,230 

20,882 

3,022 

39,072 

1816 

/  D,oD< 

1  1  QQO 

103,552 

1817 

71,347 

21,489 

35,597 

9,584 

72,274 

Henegouwen. 

1818 

68,917 

19,427 

34,620 

9,209 

65,847 

1819 

69,180 

18,303 

35,307 

8,579 

67,359 

1820 

69,272 

17,771 

35,137 

8,458 

70,913 

1816 

AA  OCA 

F*  KdA 

25,874 

1817 

109,913 

27,818 

25,238 

4,820 

18,518 

Zuid-Holland. 

1818 

104,844 

37,860 

26,200 

6,309 

19,669 

1819 

107,085 

45,215 

27,162 

6,312 

20,088 

1820 

105,736 

46,248 

26,787 

6,457 

27,040 

.... 

1816 

t     A  A  0 

l,o7o 

142,686 

1817 

94,529 

22,354 

12,378 

1,748 

98,295 

Noord-Holland. 

1818 

85,825 

30,303 

13,060 

2,228 

106,497 

1819 

89,942 

34,402 

13,960 

2,191 

122,813 

1820 

90,911 

37,552 

13,717 

2,285 

145,347 

' — ■ — ~ 

1816 

11   7Fi  1 

10,48b 

2,985 

23,118 

1817 

28,624 

11, .361 

15,336 

2,974 

19,848 

Zeeland. 

1818 

28,208 

11,538 

15,359 

3,546 

18,715 

1819 

28,130 

12,634 

15,958 

3,554 

18,881 

1820 

28,478 

13,258 

16,152 

3,633 

20.410 

1816 

44,580 

20,093 

16,316 

5,612 

142,937 

1817 

41,049 

16,339 

15,344 

5,257 

95,266 

Namen. 

1818 

41,765 

16,271 

15,314 

5,321 

89,927 

1819 

43,516 

16,391 

15,836 

5,296 

93,116 

1820 

44,188 

16,821 

16,299 

5,500 

98,973 

(A°.  XI F.) 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Staat  van  in  de  belasting  beychreveii  rundvee,  paarden  en  schapen.) 


EUNDEREN. 

PAARDEN. 

PROVINCIËN. 

JAREN. 

Boven 

Beneden 

Boven 

Beneden 

SCHAPEN. 

de  2  jaren. 

de  2  jaren. 

de  3  jaren. 

de  3  jaren. 

1816 

73,124 

26,080 

12  385 

1,686  ■ 

30,500 

1817 

70,509 

21,444 

11,851 

1,456 

22,352 

Antwerpen. 

1818 

68,888 

20,054 

11,975 

1,570 

19,760 

1819 

67,651 

21,519 

12,526 

1,.549 

18,531 

1820 

67,587 

21,869 

12,445 

1,487 

21,338 

1816 

46,777 

16,239 

8,087 

2,028 

24,576 

1817 

43,882 

14,414 

7,800 

2,333 

19,637 

Utrecht. 

1818 

41,015 

16,899 

8,093 

2,504 

19,006 

1819 

40,927 

19,648 

8,358 

2,426 

21,936 

1820 

41,943 

22,782 

8,491 

2,618 

22,533 

1816 

ir5,i74 

43  814 

17,891 

4,389 

89,738 

1817 

100,772 

41,909 

18,398 

4,170 

86,594 

Vriesland. 

1818 

101,175 

56,015 

18,946 

5,507 

86,805 

1819 

103,053 

60,972 

19,621 

6,324 

95,068 

1820 

105,473 

63,378 

19,551 

6,955 

103,983 

1816 

57  838 

26,948 

10,916 

3,394 

59,205 

1817 

51,997 

19,609 

10,453 

3,180 

40,199 

Overijssel. 

1818 

53,672 

23,761 

10,614 

4,258 

45,843 

1819 

53,739 

26,873 

11,097 

3,964 

51,243 

1820 

53,644 

29,512 

11,061 

3,912 

53,444 

1816 

44-  T^l 

*XTb,00  1 

1  fi  Q99 

tï,Ui/0 

58,494 

1817 

43,637 

27,260 

16,991 

5,304 

58,774 

Groningen. 

1818 

46,472 

37,309 

17,566 

7,317 

67,331 

1819 

46,157 

38,056 

18,055 

7,170 

70,203 

1820 

48,100 

38,237 

18,199 

6,897 

70,845 

1816 

27,851 

11,814 

5,459 

1,786 

105,,546 

1817 

27,435 

10,676 

5,504 

1,691 

94,825 

Drenthe. 

1818 

27,. 572 

12,017 

5,600 

1,989 

95,022 

1819 

27,384 

13,331 

5,722 

1,956 

101,941 

1820 

27,322 

14,714 

5,795 

2,011 

112,402 

Bijlagen.  Vel  201 
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XIV.     Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Staat  van  in  de  belasting  beschreven  rundvee,  paarden  en  schapen.) 


PROVINCIËN. 

JAREN. 

RUNDEREN. 

PAARDEN. 

SCHAPEN. 

Boven 
de  2  jaren. 

Beneden 
de  2  jaren. 

Boven 
de  3  jaren. 

Beneden 
de  3  jaren. 

1816 

70,485 

33,314 

23,224 

6,330 

209,162 

1817 

70,644 

30,539 

22,402 

6,076 

152,696 

Luxemburg. 

1818 

72,283 

27,942 

22,086 

6,452 

140,540 

1819 

72,627 

28,016 

22,847 

5,405 

133,361 

1820 

85,899 

38,065 

25,964 

6,717 

174,218 

RECAPITULATIE. 


1816 

1,402,763 

553,749 

356,888 

86,057 

1,646,172 

1817 

1,334,201 

473,978 

346,851 

80,482 

1,279,798 

Over  het  geheele  Rijk. 

1818 

1,313,801 

529,066 

351,150 

90,414 

1,275,304 

1819 

1,323,178 

573,425 

360,656 

89,105 

1,303,534 

1820 

1,323,085 

597,865 

360,321 

89,573 

1,372,856 

HANDELINGEN  DER  8TATEN-0ENEKAAL.  1820 — 1821. 
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XIV.     Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Kapitaal  van  het  fonds  voor  den  landbouw  van  1821—1826.) 


FONDS  VOOR  DEN  LANDBOUW.    Aanwas  van  deszelfs  kapitaal  van  1821  tot  1826. 


JAREN. 


BEDRA.G 

van  den 
intrest. 


Opbrengst 
der  belasting,  na 

kwijting 
van  alle  uitgaven. 


Geheel 
der  zuivere  inkom- 
sten ,  in  nieuwe 
inschrijvingen  op  het 
grootboek,  be- 
legbaar  a  46  pCt. 


Bedrag 
van  den  nieuwen 
interest  bij  het 
kapitaal  te  voegen. 


f  101,495 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen 
(Algemeen  Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


De  Afdeelmgen,  ten  eersten  male  dit  ontwerp  onderzoekende 
hadden  eene  aanmerking  gemaakt,  op  den  aanhef  der  wet  ten 
gevolge  van  welke  eene  verandering   is  gemaakt  en  er  thans 
gelezen  wordt  als  volgt: 

..  Alzoo  Wij  in  overweging  hebben  genomen  dat  de  wet  van  den 
3den  Januarij  1816  {Staatsblad  n\  2),  bij  welke  eene  belasting 
op  runderen,  paarden  en  schapen  is  vastgesteld,  met  het  einde  van 
het  laatst  voorgaande  jaar  opgehouden  heeft  van  kracht  te  zijn." 

De  Afdeelingen  hadden  ook  inlichtingen  verlangd,  welke  zij 
bekomen  hebben,  omtrent  de  opbrengst  der  belasting,  de  toege- 
stane schadevergoedingen  en  de  jaarwedden  der  veeartsen. 

Dien  ten  gevolge  hebben  drie  Afdeelingen  geene  stof  meer  tot 
net  maken  van  aanmerkingen  gevonden. 

Van  de  vi^er  overige  Afdeelingen,  heeft  eene  de  aanmerking 
gemaakt  ,  welke  door  eenige  harer  leden  is  voorgedragen  gewor- 
den: dat,  hoe  zeer  men  erkent  dat  de  wet  een  nuttig  doel  heeft, 
dit  doel  niet  is  bereikt  geworden ,  en  dat  de  ingezetenen  niet  altoos 
verwihter'"^"^  °^  genoten  hebben  welke  zij  regt  hadden  te 

_  Verscheiden  leden  eener  Afdeeling  hopen:  dat,  na  het  einde  der 
O  jaren,  wanneer  het  veefonds  de  opbrengst  der  belasting  zal 
kunnen  missen  er  yan  het  gebrmk  dezer  penningen  aan  de 
Maten-Generaal  rekening  zal  geschieden,  alzoo  dezelve  opgebragt 
worden  ten  gevolge  eener  uitdrukkelijke  wet,  en  dus  onder  de  in- 
komsten van  den  Staat  behooren  gerekend  te  worden. 

In  eene  andere  Afdeeling  is  aangemerkt  geworden:  dat  deon- 


ALGEMEEN  VERSLAG  der  CENTRALE  AFDEE- 
LliVG,  mtgebragt  m  de  zitting  van  den  21  sten  Junij\^2\. 


geUjkheid  van  het  bedrag  der,  in  verschillende  provinciën  ver- 
eende schadevergoedingen,  wel  ontstaan  kon  uit  de  w^ze 
SISI^-h',-'"''  ^^"u^'  en  uit  al  te  groote  insclJk 

kehjkheid  die  men  by  het  verleenen  van  schadevergoedingen  ten 
rS  r  ^"'ï-/^  P---i-  gebruikt.  Men  hfeT  bfzonSer 
Zlnnl  ^  f bad  die  van  Henegouwen,  alwaar  hot  getal  der 
êedoode  paarden  met  zoo  aanzienlijk  zoude  hebben  k.iLen  zijn 

om  ei  op  eene  shnksche  wijze  zieke  paarden  in  te  voeren. 

hp,f"i^''-'''w^^''"J^''''^'/*^^°  eene  Afdeeling  zwarig- 

5:  tofgrdf:.;deTen:^"^"^  ''''         ^^^^^^  '      '  - 

ev'^'LTZ^T  schadevergoedingen  te  erlangen, 

er  velschillende  formaliteiten  in  acht  genomen  moeten  worden 
welke  weinig  bekend  en  voor  de  landlilden  lastig  zijn;  dat  men 
n  het  bijzonder  onzeker  is  of  de  schadevergoeding  wordt  ver- 
leend voor  het  gestorven  vee,  of  alleen  voor  het  gedoode  vel 
Het   komt    zonderling   voor,   dat    de    som   voor  schadever- 

fundèrfn'  T^'"'        '°'!i  ^^^^^  ^  ^ie 

lundeien.  te  meer  daar  de  paarden  van  de  militie  niet  onder 
degenen  behooren  waarvoor  eene  schadevergoeding  kan  ge- 
vraagd worden.     Men   zoude  verlangen   in  df   wet%ene  afn- 

J'enlal:bli"t'"i  in    "^^^^'ï'  ^^J^^  bet  fonds  bestemd 

wiize  o^^l  l  bebben  de  reglementen,  betreffende  niet  alleen  de 
werk.rirS  ^'^^''^'"^  verkrijgen;  maar  ook,  omtrent  de 
werkzaamheden  der  veeartsen,  de  inrigting  der  veèartseniikun- 
dige  school  en  de  verbetering  der  rassen^  Be  som  van  f  20  000 
voor  de  veeartsenijkundige  school  heeft  men  te  hoog  gevonden 
Eindelijk  meent  men  dat,  na  het  einde  der  5  jaren,  de^elastfng 
za  moeten  voortduren,  dewijl  het  fonds  niet^aandenUjk  genoï 
zal  zijn  om  buiten  dezelve  zich  te  bedruipen.  ^  ^ 

onfwetn' At""  '^'""'"V^"  Afdeeling,  terwijl  zij  zich  voor  het 
ontweip  verkaren,  verlangen  tevens,  dat  men  goede,  al-emeen 
bekend  te  maken  reglementaire  bepalingen  neme,  om  WeTruik 
van  het  fonds  tot  het  bestemde  oogmerk ,  op  eene  meer  eenparSe 
en  min  kostbare  wijze .  te  verzekeren,  eenparige 
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XIV.     Belasting  op  rundvee,  'paarden  en  schapen. 
(Staat  der  opbrenast  van  de  belasting,  bepaald  bij  de  wet  van  1816) 


7.    BIJLAGE  behoorende  bij  het  Algemeen  Verslag.  (1) 

A.    STAAT  DER  OPBRENGST  van  de  BELASTING  voor  de  runderen,  paarden  en  schapen,  In  elke  provincie 

beschreven,  bepaald  bij  de  ivet  van  6  Januarij  1816. 


RUNDEREN. 

PAARDEN. 

OPBRENGST 

PROVINCIËN. 

JAREN. 

Boven 
de  2  jaren. 

Beneden 
de  2  jaren. 

Boven 
de  3  jaren. 

Beneden 
de  3  jaren. 

SCHAPEN. 

DER 

BELASTING. 

Noord-Braband. 

1816 
1817 
1818 
1819 
1820 

«6,337 
82,633 
84,547  ' 
84,362 
85,520 

39,921 
33,017 
37,040 
43,453 
48,771 

19,514 
18,653 
19,589 
19,7..9 
20,609 

3,774 
4,058 
5,332 
5,129 
5,308 

71,103 
58,971 
59,060 
59.803 
61,089 

st.  pen. 
f  13,658:12:12 

12,719.49  ets. 

13.270.45  ets. 
13,552.24  ets. 

14.080.46  ets. 

Zuid-Braband. 

1816 
1817 
1818 
1819 
1820 

83,448 
77,250 
78,016 
77,65f^ 
76,388 

28,790 
24,834 
24,241 
23,256 
22,635 

26,596 
25,470 
25,940 
26,051 
25,766 

6,301 
5,826 
5,933 
5,723 
5,551 

46,573 
38,006 
35,950 
33,900 
31,770 

f    13,686:14  pen. 
12,280.59  ets. 
12,354.07  ets. 
12,243.62  ets. 
12,022.09  ets. 

Limburg. 

1816 
1817 
1818 
1819 
1820 

80,793 
76,053 
75,986 
76,855 
75,436 

31,285 
28,786 
28,357 
29,399 
28,924 

21,162 
20,645 
20,860 
21,418 
21,202 

4,298 
3,927 
3,832 
3,800 
3,650 

155,933 
125,682 
123,919 
122,739 
120,600 

f    14,220:8  st. 
13,215.31  ets. 
12,843.39  ets. 
13,021.75  ets. 
12,800.47  ets. 

Gelderland. 

1816 
1817 
1818 
1819 
1820 

78,225 
71,449 
71,977 
72,987 
73,019 

41,389 
31,931 
39,826 
48,001 
52,216 

20,510 
19,930 
20,912 
21,510 
21,375 

5,669 
5,459 
6,714 
7,114 
7,273 

76,202 
56,757 
62,080 
72,334 
75,286 

st.  pen. 
f  13,178:18:8 

11,717.11  ets. 

12,392.16  ets. 

13,109.19  ets. 

13,354.92  ets. 

Luik. 

1816 
1817 
1818 
1819 
1820 

85,f02 
80,929 
78,361 
78,096 
58,660 

28,899 
25,979 
24,080 
25,099 
16,276 

22,689 
21,813 
21,257 
21,608 
17,572 

5,716 
5,401 
5,364 
5,356 
4,036 

192,113 
144,411 
128,522 
131,633 
87,152 

st.  pen. 
f  15,273:17:14 

13,648.62  ets. 

13,042.98  ets. 

13,138.89  ets. 

9,728,87  ets. 

Oost- Vlaanderen . 

1816 
1817 
1818 
1819 
1820 

92,564 
88,514 
88,007 
88,275 
89,733 

33,711 
28,533 
29,063 
31,920 
32,606 

23,520 
22,474 
22,861 
23,338 
23,317 

4,292 
3,749 
3,605 
3,891 
3,803 

42,946 
36,135 
34,736 
33,765 
36,441 

st.  pen. 
f  14,410:17:15 

13,165.29  ets. 

13,154.86  ets. 

13,380.05  ets. 

13,582.38  ets. 

i)    Duze  slukkeii  werden 


niet  {jc'lriikt. 


Bijlagen.  Vel  202 
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XIV.     Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Staat  der  opbrengst  van  de  belasting,  bepaald  hi.j  de  wet  van  1816.) 


1 

runderp:n. 

1 

PAARDEN. 

1 

PROVINCIËN. 

( 

UrliKENGrtSï 

JAREN. 

Boven 

Beneden 

Boven 

Beneden 

schapp:n 

DEK 

de  2  jaren 

de  2  jaren 

de  3  jaren 

de  3  jaren. 

B  E  L  A  S  T I  N  G. 

1816 

107,436 

37,384 

20,264 

4,268 

45,914 

st.  pen. 
15  8:>7  •  1  ^>  • 

1817 

103,005 

35,686 

20,574 

3,369 

40,558 

14,818  03  pts 

West-Vlaanderen. 

1818 

96,271 

37,063 

20,298 

3,424 

38,075 

14,157  60  cU 

1819 

95,556 

36,937 

20,513 

3,366 

37,820 

14,095.26  ets. 

1820 

36,230 

20,882 

3,022 

39,072 

14,117.20  ets. 

1816 

76,867 

26,827 

37,944 

11,392 

103,552 

l.o,\iOJ.\.)o  ets. 

Henegouwen. 

1817 

71,347 

21,489 

35,597 

9,584 

72,274 

13,152.95  ets. 

1818 

68,917 

19,427 

34,620 

9,209 

65,847 

12,610.00  ets. 

1819 

69,180 

18,303 

35,307 

8,579 

67,359 

12,635.74  ets. 

1820 

17,771 

35,137 

8,458 

70,913 

12,639.54  ets. 

1816 

113,275 

44,280 

25,544 

5,464 

25,874 

st.  i)en. 

1817 

109,943 

27,818 

25,238 

4,820 

18,518 

15,383.95  ets. 

Zuid-Holland. 

1818 

104,844 

37,860 

26,200 

6,309 

19,669 

15,558.93  ets. 

1819 

107,085 

45,215 

27,162 

6,312 

20,088 

15,252.46  ets. 

1820 

46,248 

26,787 

6,457 

27,040 

16,225.29  ets. 

1816 

98,592 

23,683 

12,443 

1,575 

142,686 

st.  pen. 

IJ  14.(1  IQ. e 

1817 

94,529 

22,354 

12,878 

1,748 

98,295 

13,127  98  ets 

Noord-Holland. 

1818 

85,825 

30,303 

13,060 

2,228 

106,497 

12  846  53  ets 

1819 

89,942 

34,402 

13,960 

2,191 

122,813 

13,705.13  ets. 

1820 

QA  0 1  1 

yo,yi  1 

37,552 

13,717 

2,285 

145,347 

14,271.58  ets. 

1816 

29,464 

11,751 

15,486 

2,985 

23  118 

st.  pen. 

CL  Kon  .  1  K  .  O 

OfOZU  .  iO  :  ö 

1817 

28,624 

11,361 

15,336 

2,974 

19,848 

5  361  31  pt<5 

Zeeland. 

1818 

28,208 

11,538 

15,359 

3,546 

18,715 

5.344  84  pfs 

1819 

28,130 

12,634 

15,958 

3,554 

18,881 

5,454.21  ets. 

28, [78 

13,258 

16,152 

3,633 

20,410 

5,562.68  ets. 

1816 

44,580 

20,093 

16,316 

5,612 

142,937 

st.  pen. 

9,326:6:12 

1817 

41,049 

16,339 

15,344 

5,257 

95,266 

7,909.63  ets. 

Namen. 

1818 

41,765 

16,271 

15,314 

5,321 

89,927 

7,912.92  ets. 

1819 

43,516 

16,391 

15,836 

5,296 

93,116 

8,184.31  ets. 

1820 

44,188 

16,821 

16,299 

5,500 

98,973 

8,402.59  ets. 
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XIY.     Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Staat  der  opbrengst  van  de  belasting,  bepaald  bij  de  wet  van  18 J 6.) 


RUNDEREN. 

PAARDEN. 

OPBRENGST 

Boven 

Beneden 

Boven 

Beneden 

SCHAPEN. 

DER 

de  3  jaren. 

BELASTING. 

de  2  jaren. 

de  2  jaren. 

de  3  jaren. 

st.  pen. 

1816 

73,124 

•iCt  AQA 

1,686 

30,500 

10,590:10:1 

1817 

70,509 

21,444 

11,851 

1,456 

22,352 

9,660.51  ets. 

Antwerpen. 

1818 

68,888 

20,054 

11,975 

1,570 

19,760 

9,414.82  72  ets. 

1819 

21,519 

12,526 

1,549 

18,531 

9,402.92  ets. 

1820 

fi7 

21,869 

12,445 

1,487 

21,338 

9,437.72  ets. 

1816 

10,239 

o,uo  < 

2,028 

24,576 

st.  pen. 
6,706 : 19 

1817 

43,882 

14,414 

7,800 

2,333 

19,637 

6,251.01  ets. 

Utrecht. 

1818 

41,015 

16,899 

8,093 

2,504 

19,006 

6,118.52  ets. 

1819 

19,648 

8,358 

2,426 

21,936 

6,306.40  ets. 

1820 

22,782 

8,491 

2,618 

22,533 

6,595.06  ets. 

 ■  

1816 

105,174 

43,814 

1  7  SQ1 

4  389 

89,738 

st.  pen. 
15,838:7:8 

1817 

100,772 

41,909 

18,398 

4,170 

86,594 

10,oUo,O  i  CiS. 

Vriesland. 

1818 

101,175 

.56,015 

18,946 

5,507 

86,805 

16,173.27  ets. 

1819 

fin  Q79 

OU,  u  t  £i 

19,621 

6,324 

95,068 

16,820.55  ets. 

1820 

lU0,4/o 

fi^  378 

19,551 

6,955 

103,983 

17,318.84  ets. 

1816 

57,838 

26,948 

1  A  Q1  A 

59,205 

st.  pen. 
9,132:11:4 

1817 

51,997 

19,609 

10,453 

3,180 

40,199 

n  00*7  QF\  n+c. 
/,oo/.oO  ets. 

Overijssel. 

1818 

53,672 

23,761 

10,614 

4,258 

45,843 

8,405.23  ets. 

1819 

11,097 

3,964 

51,243 

1         8,668.19  ets. 

1820 

53,644 

11/161 

3,912 

53,444 

8,812,83  ets. 

1816 

44,331 

27,527 

lb,929 

^  r>Qft 
o,uyo 

58,494 

st.  pen. 

8,488:8:8 

1817 

43,637 

27,260 

16,991 

5,304 

58,774 

8,425.68  ets. 

Groningen. 

1818 

46,472 

37,309 

17,566 

7,317 

67,331 

9,476.74  ets. 

1  81 Q 

46,157 

38,056 

18,055 

7,170 

70,203 

9,560.05  ets. 

1820 

48,100 

38,237 

18,199 

6,897 

70,845 

9,772.16  ets. 

1816 

27,851 

11,814 

5,459 

1,786 

105,546 

st.  pen. 
5,330:6:8 

1817 

27,435 

10,676 

5,504 

1,691 

94,825 

5,097.56  ets. 

Drenthe. 

1818 

27,572 

12,017 

5,600 

1,989 

95,022 

5,205.28  ets. 

1819 

27,384 

13,331 

,5,722 

1,956 

101,941 

5,349.21  ets. 

1820 

27,322 

14,714 

.5,795 

2,011 

112,402 

5,552.98  ets. 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen 
(Staat  der  opbrengst  van  de  belasting,  bepaald  bij  de  wet  van  ]816.) 


XIV.) 


PROVINCIËN. 


JAREN 


Luxemburg. 


Boven 
de  2  jaren. 


Beneden 
de  2  jaren. 


Boven 
de  3  jaren. 


Beneden 
de  3  jaren. 


SCHAPEN. 


OPBRENGST 

DER 

BELASTING. 


1816 

70,485 

33,314 

23,224 

6,330 

209,162 

st.  pen. 
14,223:13:14 

1817 

70,614 

30,539 

22,402 

6,076 

152,696 

13,049.57  ets. 

1818 

72,283 

27,942 

22,086 

6,452 

140,540 

12,918.70  ets. 

1819 

72,627 

28,016 

22,847 

5,405 

133,361 

12,885.88  ets. 

1820 

85,899 


38,065 

25,964 

6,717 

174,218 

15,603.73  ets. 

RECAPITULATIE. 


Over  het  geheele  Rijk. 


1816 
1817 
1818 
1819 
1820 


1,402,763 
1,334,201 
1,313,801 
1,323,178 


553,749 
473,978 
529,066 
573,425 


1,323,085  597,865 


356,888 

86,057 

1,646,172 

346,851 

80,482 

1,279,798 

351,150 

90,414 

1,275,304 

360,656 

89,105 

1,303,534 

360,321 

89,573 

1,372,856 

st.  pen. 
231,292:2:3 


213,196.29%  ets. 
217,816.25  ets. 
219,881.39  ets. 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schaden. 
(Opgave  aan  gedood  vee  en  bedrag  van  schadevergoedingen.) 


OPGAVE  van  het  in  iedere  provincie  gcdoode  vee  en  van  het  bedrag  der  toegestane  schadevergoedingen. 


BEDRAG 

PROVINCIËN. 

JAREN. 

RUNDEKEIN. 

SCHAPEN. 

der 

AANMERKINGEN, 

SCHADE- 
VERGOEDINGEN. 

1816 

11  1 

2 

f  91.00 

1817 

" 

)) 

» 

"  1 

Noord-Braband. 

1818 

))  1 

11 

N 

11  1 

1.819 

11  1 

11 

11 

"  i 

1820 

1 

6 

11 

347.00 

 — 

_  

1816 

_ — .  — 

"  i 

15 

f       1  011  00 

1817 

15 

51 

305 

5,353.00 

Zuid-Braband. 

1818 

5 

46 

11 

4,347.00 

1819 

3 

21 

11 

1,487.00 

1820 

7 

23 

n 

1,376.00 

1816 

" 

5 

n 
O 

f          ^7^1 00 

1817 

11 

11 

113 

1,975.51 

Limburg. 

1818 

11 

8 

22 

717.00 

1819 

2 

6 

1) 

386.00 

1820 

11 

19 

)) 

1,174.00 

1816 

M 

34 

11 

f        9  209  30 

1817 

H 

50 

11 

3,757.00 

Gelderland. 

1818 

)> 

30 

II 

2,422.00 

1819 

1 

27 

1) 

1,681.00 

1820 

») 

14 

11 

800.00 

1816 

I) 

8 

f          "^^4  00 

1817 

1 

30 

» 

2,188.00 

Luik. 

1818 

6 

64 

» 

3,299.00 

1819 

1 

25 

11 

1,399.00 

1820 

1) 

31 

II 

1,628.00 

1816 

1) 

5 

» 

f  247.45 

1817 

H 

12 

II 

962.00 

OoBt-Vlaanderei 

1.  1818 

» 

1 

tl 

60.00 

1819 

7 

II 

524.00 

1820 

» 

4 

II 

260.00 

{N\  XIV.) 


XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Opgave  van  gedood  vee  en  bedrag  van  schadevergoedingen.) 


1 

BEDRAG 

PROVINCIËN 

JAREN. 

RUNDEREN. 

PAARDEN. 

SCHAPEN. 

der 

AANMERKINGEN. 

SCHADE- 

V  jcji\ijfU£iUi  n  O  Cl  w  • 

1816 

i> 

1 

» 

f  47.00 

1817 

3 

16 

111 

1,924.00 

West- Vlaanderen 

1818 

n 

1 

II 

77.00 

1819 

2 

4 

II 

323,00 

1820 

1) 

3 

n 

216,00 

1816 

n 

83 

1) 

f  3,764.95 

1817 

20 

418 

1) 

32,370.00 

Henegouwen. 

1818 

n 

228 

1) 

13,848  00 

1819 

» 

98 

II 

5,043.00 

1820 

)) 

14 

II 

580.00 

1816 

n 

2 

II 

f  98,00 

1817 

n 

4 

» 

198.00 

Zoid-Holland. 

1818 

n 

1 

II 

43  00 

1819 

1) 

1 

n 

33.00 

1820 

)) 

1 

1} 

63.00 

1816 

» 

1 

II 

f  19.00 

1817 

>) 

1 

II 

66.00 

Noord-Holland. 

1818 

)) 

» 

n 

» 

1819 

II 

1 

II 

66.00 

1820 

1) 

1 

1) 

83.00 

1816 

1) 

1) 

1] 

n 

1817 

1) 

1) 

II 

II 

Zeeland. 

1818 

II 

O 
'J 

II 

f  323.00 

1819 

II 

1) 

II 

II 

1820 

II 

n 

n 

II 

1816 

2 

31 

n 

f  2,014.00 

1817 

138 

200 

1,321 

19,135.00 

Kamen. 

1818 

2 

89 

D 

4,226.00 

1819 

II 

34 

« 

1;993.00 

1820 

2 

22 

n 

1  274.00 
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XIV.    Belasting  r>p  fufidvèè,  ^aMén  eh  schüpeH. 
(Opgave  van  gedöod  vee  en  bedrag  ▼èti  éöfa^devergoedingeh.) 


BEDRAG 

JAEEN. 

RUNDEREN. 

FAARDEjN  . 

der 

SCHADE- 

AAN MJBÈXiifCfMN. 

VERGOEDINGEN. 

1816 

n 

21 

ZO 

f            ft'iO  00 

1817 

12 

lo 

1,314.00  ^ 

Antwerpen. 

1818 

1 

27 

w 

1  *i1fi  00 

1819 

)) 

20 

» 

1,312.00  5 

1820 

6 

11 

n 

683.00 

1816 

n 

31 

» 

f  1,244.00 

1817 

1) 

0 

ï> 

548.00  ^ 

Utrecht. 

1818 

n 

A 

1- 

315.00 

1819 

1) 

1 

)) 

60.00 

1820 

11 

2 

» 

87.00 

1816 

n 

)) 

» 

» 

lol  / 

11 

)) 

Vriesland. 

1818 

10 

^^ 

f  500.00 

1819 

!) 

13 

11 

613.00 

1820 

1) 

» 

1) 

1816 

» 

)) 

lol  / 

1 
1 

O 

f  614.00 

Overijssel. 

1818 

)) 

.  1 .  ■  M!lOrl~  J '  ii^  -1  P-A 

1819 

» 

4 

281.00 

1820 

» 

» 



1816 

» 

1817 

» 

14 

» 

Groningen. 

1818 

» 

60.00 

1819 

» 

5 

n 

252.00 

1820 

I) 

n 

n 

» 

1816 

» 

11 

n 

» 

1817 

1 

n 

2 

11 

f  191.00 

Drenthe. 

1818 

1 

» 

17.52 

1819 

2 

» 

185.00 

1820 

» 

» 

n 

811 


XIV.    Belasting  op  rundvee,  paarden  en  schapen. 
(Opgave  van  gedood  vee  en  bedrag  van  schadevergoedingen.) 


VINCIfeN. 

bCHAPll/N. 

BEDRAG 
der 

A  AjSMEBK  1  NhrEN. 

KUiNDJiiKJliiV. 

SCHADE- 
VBRGOEDINGEN. 

1816 

1) 

n 

n 

1817 

4 

11 

f  58.00 

Luxemburg. 

1818 

)) 

6 

415.12 

1819 

» 

8 

285.00 

1820 

1 

)ï 

17.00 

Zamentrekking  der  vijf  jaren  voor  elke  provincie. 


BEDRAG 
der 

SCHADE- 
VERGOEDINGEN. 

» 

f  438.00 

305 

13,604.00 

141 

4,627.51 

» 

10,869,30 

» 

9,068.00 

)) 

1,999.45 

111 

2,587.00 

)) 

57,605.95 

n 

435.00 

)) 

234.00 

» 

323.00 

1321 

28,642.00 

52 

5,475  00 

» 

2,254.00 

» 

1,113.00 

895,00 

n 

1,376,00 

398.52 

» 

775,12 

1930 

f  142,714.85 

PROVINCIËN. 


Noord-Braband  

Zuid-Braband  

Limburg  

Gelderland  

Luik  

Oost-Vlaanderen  

West- Vlaanderen  

Henegouwen  

Ztiid-HoUand  

Noord-Holland  

Zeeland  

Namen  

Antwerpen  

Utrecht  

Vriesland  

Overijssel  

Groningen  

Drenthe  

Luxemburg  


RUNDEREN. 


PAARDEN. 


246 


1 

8 

30 

156 

2 

49 

1 

155 

8 

158 

» 

29 

5 

25 

20 

841 

1) 

9 

)) 

4 

•) 

3 

144 

376 

19 

94 

» 

46 

10 

13 

1 

12 

1) 

20 

I) 

5 

5 

14 
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XIV.    Belasting  op  rundvee,  pacurden  en  schapen. 
(Opgave  van  veeartsen.) 


,C.   AKTISTES  VÉTÉK1NAIRB8  DE  PRKMIÈEE  CLASSE  ..,»r.>.».^  ^■'«nV.  s«r  U  fo^ 


Brabant-Septentrional  . 
Brabant-Mëridional  .  • 

Limbourg  

Gueldre  

Liège  

Flandre-Oriëntale  .  . 
Flandre-Occidentale.  . 

Hainaut  

HoUande-Septentrionale 

Hollande-Mëridionale  . 

Zélande  

Namur  

Anvers  

Utrecht  

Frise  

Overijssel  

Groningue  .    .    •  • 

Drenthe  

Luxembourg    .    .  • 


1 

6 

3 

1 

4 

2 

2 

4 

1 

1 

1 

4 

3 

» 

1 

1 

1 


Le  maximum  du  salaü-e  de  ces  artistes 
est  de  f  500  par  an. 


Le  minimum  de  f  250. 


vtreeniqd.    (Zie  zitting  van  12  Julij  1821.] 
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XV.     Overeenkomsten  gesloten  met  Hessen. 
(Koninklijke  Boodschap;  Overeenkomst) 


«ï.   OïereMkomslen  lussclien  Nlederland  en  Hessen  gesloten  tol  afschafflng  van  het  Jus  detraclus,  enz.  dl 

1.    KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  Un  „„  *         o.^.»W„,,  hgelomeo  i„  de  zH,i„g  va„  12  ,I„„ij  ,821.  (2, 

Edel  Mogende  Heeren  ! 

lue^^'enrkotf^lk^^^^^^^    l^JZ^Z'^Ttot  TXJl^.  Tl  '^^^  Ons  gesloten  en 

^aho«t.,  als         ^    ^      °     overeenkomsten  tot  wedeizijdsche  afschaffing  van  het  jus  dctractus,  gabella  hereditaria  en  ^«.«6-  emi- 

de  eene  met  den  Groot-Hertog  van  Hessen  en  den  Rhijn,  in  dato  7  Januarii  1819  •  en 
de  andere  met  den  Keurvorst  van  Hessen,  in  dato  8  Maart  1821. 

En  hiermede  bevelen  WijU,  Edel  Mogende  Heeren,  in  Godes  heiUge  bescherming. 
Brussel,  den  19den  Mei  1821. 

Aan  de  Tweede  Kamer  der  iS'^-)  WILLEM. 

Staten-  Generaal. 


3.    OVEREENKOMST,  gesloten  met  den  Groot-Hertog  van 
Hessen  en  den  Rhijn.  (3) 

Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas,  Prince  d'Orange-Nassau , 
Grand-Duc  de  Luxembourg,  etc,  etc,  etc,  et  Son  Altesse 
Royale  Ie  Grand-Duc  de  Hesse  et  du  Rhin,  etc,  etc,  etc. 
ayant  trouvé  convenable  d  adopter  pour  toute  1'étendue  présente 
et  hiture  de  leurs  Etats,  les  principes  fixés  par  la  Diète  Germa- 
mque,  relativement  a  1'exportation  des  biens  des  sujets  respectifs 
dun  Etat  a  lautre,ont  nommé  è,  eet  effet  des  plénipotentiaires : 
savoir : 

Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas ,  etc. ,  etc ,  etc 

Le  Sieur  Charles-Marie-Joseph  de  Hemrieourt ,  Comte  de 
Grunne,  Lieutenant-Général  des  armées  de  Sa  Majesté,  et  son 
Envoyé  _  extraordinaire  et  Ministro  Plénipotentiaire  ,  a  la  Diète 
Fëdérative  Germanique,  pres  Son  Altesse  Sérénissime  le  Duc 
Souverain  de  Nassau ,  et  prés  la  Ville  libre  de  Francfort  s/M. 

Et  Son  Altesse  Royale  le  Grand-Duc  de  Hesse ,  etc. ,  etc. ,  etc. 

Le  Sieur  Henri-Guillaume-Charles  de  Harnier,  Commandeur- 
Grand-Croix  de  1'ordre  de  Hesse  et  de  1'ordre  du  Lion  d'Or  de 
Hesse,  Conseiller  intime  de  Son  Altesse  Royale,  son  Envoyé 
^traordinaire  prés  la  Cour  Royale  de  Bavière ,  et  son  Ministro 
Plénipotentiaire  k  la  Diète  de  la  Confédération  Germanique; 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  plein-pouvoirs  ,  trouvés  en 
bonne  et  due  forme ,  ont  arrêté  les  articles  suivants  : 

Art.  1. 

Les  droits,  connus  sous  le  nom  de  jus  detractus ,  gabella  here- 
ditaria et  census  emigrationis,  ne  seront  réciproquement  plus 
exigés,  ni  per9us  kl'avenir,  lorsqu'en  cas  de  succession,  donation 
vente,  émigration,  ou  en  tout  autre  cas,  il  y  a  lieu  k  une  trans- 
lation  de  biens,  du  Royaume  des  Pays-Bas  dans  les  Etats  de 
bon  Altesse  Royale,  le  Grand-Duc  de  Hesse,  et  de  ceux-ci  dans 
les  Etats  du  Royaume  des  Pays-Bas;  toutes  les  impositions  de 
cette  nature  étant  abolies  entre  les  deux  Pays. 

Art.  2. 

Cette  disposition  sétend  non-seulement  aux  droits  et  autres 


(1)  iJe  onder  n".  2  en  3  vermelde  hescheiden  werden  voor  de  leien 
gedrnkt. 

(2)  De  Koninklijke  boodschap  werd  niet  fjodrukt ,  en  is  overgenomen 
nit  de  Bijlagen  behoorende  lot  de  Officiële  Notulen  van  het  verhandelde 
m  de  zitting  van  12  Junij  1821.  Het  oorspronkelijk  stuk  is  in  de 
Arel.ieven  van  de  Chambre  des  fieprésentants  te  Hnissel. 

^(3)  Zie  voor  de  beide  overeenkomsten,  Nederlandsche  Staats-Couranl 
n  .  149;  ylmsterdamsche  Courant  n*.  i5o. 


impositions  de  ce  genre,  qui  font  partie  des  revenus  publics 
maïs  également  a  ceux  qui,  jusqu'ici,  pourraient  avoir  été  levés 
par  quelques  provinces,  vill?s,  jurisdictions,  c-rporations ,  ar- 
rondissements  ou  communes ;  de  manière  que  les  sujets  respectifs 
qui  exporteront  des  biens,  ou  auxquels  il  en  écheoiraient  a  un 
titre  quelconque,  dans  1'un  ou  l'autre  Etat,  ne  sont  assujettis 
sous  ces  rapports  a  d  autres  impositions  ou  taxes,  qu'a  celles 
qui,  soit  a  raison  de  droit  de  succession,  de  vente  ou  de  muta- 
tion  de  propnété  quelconque,  seraient  acquittées  par  les  habitants 
memes  du  Royaume  des  Pays-Bas  ou  du  Grand-Duché  de  Hesse 
dapres  les  réglements  et  ordonnances  qui  existent,  ou  qui  éma- 
neront  par  la  suite  dans  les  deux  Pays. 

Art.  3. 

La  présente  convention  est  applicable ,  non-seulement  a  toutes 
les  successions  k  écheoir  a  1'avenir  et  a  celles  déja  dévolues 
mais  k  toutes  les  translations  de  biens  en  général,  dont  1'expor- 
tation  n  a  pomt  encore  été  effectuée  jusqu'^  ce  jour. 

Art.  4. 

Comme  cette  convention  ne  regarde  que  les  propriétés  et  leur 
libre  exportatjon,  toutes  les  lois  relatives  au  service  militaire 
restent  en  pleine  vigueur  dans  les  deux  Pays,  et,  è  ce  même 
égard ,  les  Gouvernements  contractants  ne  seront  nullement  res- 
tremts  dans  leur  future  législation. 

Art.  5. 

^  La  présente  convention  sera  ratifiée ,  et  les  ratifications  seront 
echangées  è  Francfort  ./M,  dans  le  terme  de  six  semaines,  ou 
plutot  SI  laire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  1'ont  signée  et 
i  ont  munie  du  cachet  de  leurs  armea. 

Fait  k  Francfort-sur-le-Mein,  le  sept  Janvier  mil-huit-cent 
dix-neuf. 


(signé)  de  Grunne,  Lieut.-Gén. 
(L.  S.) 


(signe)  Harnier. 
(L.  S.) 


La  présente  convention  a  été  ratifiée  par  les  Pays-Bas  le 
21  Janvier  1819;  et  par  le  Grand-Duché  de  Hesse,  le  20  du 
même  mois. 

Certifié  véritable, 
Le  Minïstre  des  Affaires  étrangères, 
(signe)  A.  W.  C.  de  Nagell. 
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XV.    Overeenkomsten  gesloten  met  Hessen. 
(Overeenkomst.) 


3,    OVEREENKOMST,  gesloten  met  den  Keurvorst  van  Hessen. 


Le  Ministre  des  Affaires  e'trangères  de  Sa  Majestë  Ie  Roi  des 
Pays-Bas ,  Grand-Duc  de  Luxembourg,  déclare  par  les  présentes, 
que,  sauf  Tapprobation  et  la  ratification  des  Souverains  respectifs. 
la  convention  suivante  a  éié  conclue  avec  le  Ministère  de  Son 
Altesse  Royale  l'Electeur  de  Hesse,  relativement  è,  l'abolition 
réciproque  du  droit  de  dëtraction  {jus  detractus)  et  de  l'iaipöt 
d'émigration  [census  emigrationis). 

Art.  1. 

Les  droits ,  connus  sous  le  nom  de  jus  detractus ,  gabella  here- 
ditaria  et  census  emigrationis,  ne  seront  plus  exigés  ni  per9us  a 
l'avenir ,  lorsqu'en  cas  de  succession  ,  legs  ,  donation ,  ^  vente , 
émigration  ou  autre,  il  y  a  lieu  è,  une  translation  de  biens  du 
Royaume  des  Pays-Bas  dans  l'Electorat  de  Hesse ,  ou  de  celui-ci 
dans  les  Etats  des  Pays-Bas;  toutes  les  impositions  de  cette 
nature  étant  abolies  entre  les  deux  Pays. 

Art.  2. 

Cette  disposition  s'étend  non  seulement  aux  droits  et  autres 
impositions  de  ce  genre,  qui  font  partie  des  revenus  publiés, 
mais  encore  k  ceux  qui,  jusqu'ici,  pourraient  avoir  éié  levës  par 
quelques  provinces,  villes,  jurisdictions ,  corporations  ou  com- 
munes, de  manière  que  les  personnes  intéressées  a  ces  exporta- 
tions  de  biens,  ne  seront  assujetties  h.  d'autres  impositions  ou 
taxes,  qu'k  celles  qui,  soit  a  raison  de  droit  de  succession,  de 
vente  ou  de  mutation  de  propriété  quelconque,  sont  acquittées 
par  les  habitants  des  Pays-Bas,  ou  de  l'Electorat  de  Hesse  eux- 
mêmes,  d'après  les  lois,  réglements  et  ordonnances  existants ,  ou 
k  émaner  dans  la  suite. 


Art.  3. 

La  convention  susdite  est  applicable  non  seulement  k  toutes 
les  successions  è,  écheoir  k  l'avenir,  mais  encore  k  celles  déjk 
dévolues ,  mais  dont  la  translation  n'a  point  encore  éié  efiFectuée. 

Art.  4. 

Comme  cette  convention  ne  regarde  que  les  propriétés  et  leur 
libre  exportation,  toutes  les  lois  relatives  au  service  militaire 
restent  en  pleine  vigueur  dans  les  deux  Pays,  et  les  Gouverne- 
ments  contractants  ne  sont  nullement  restreints ,  par  la  présente 
déclaration ,  dans  leur  fiiture  législation  sur  eet  objet. 

Art.  5. 

Cette  convention  sera  délivrée  en  doublé  de  la  même  teneur  , 
et  aura  force  et  valeur  dans  les  Etats  respectifs. 

Bruxelles,  ce  8  Mars  1821. 

Le  Ministre  susdit, 

(L.  S.)  A.  W,  C.  DE  Nagell. 

La  présente  convention  a  été  ratifiée  par  les  Pays-Bas,  le 
16  Mars;  et  par  la  Hesse  Electorale,  le  17  Mars  1821. 

Certifié  conforme, 

Le  Ministre  des  Affaires  étrangères, 

(signé)  A.  W.  C.  de  Nagell. 

Bruxelles,  le  19  Mai  1821. 
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XVI.    Grensscheiding  der  provinciën  Zuid-Braband  en  .Iniwerpen. 
(Koninklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet.) 


XVI.    Grensscheiding  der  provinciën  Znid-Braband  en  Antwerpen. 

Dit  wets-ontwerp  is  behandeld  in  de  zitting  van  den  5den  Julij  1,S2.. 


KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ir,e,omen  in  de  .Utin,  .an  23  ,S2L 
Edel  Mogende  Heeren  ! 


EO  ..e^ede  bevelen  Wij  ü.  Edel  M„ge„ae  Heeren!  in  G„.e,  hefuge  .Jlll  «ding  .e  „geien. 

Brussel,  den  2lsten  Junij  1821. 


iget.)  WILLEM. 


OXTWEBP  WET  ^  ^  ^^^^^  ^ 


Wij  WILLEM,  enz 
^^rt^i'^LT^^        overweging  hebben  genomen,   dat,  in^evolee 

r.ifaeï-Xi4eneV;-e^^^^^^^^ 

Tefonsi:''  Se'"  Tf  f^-^  »^-'"Se  l'E 
net  Uns  is  gebleken ,  dat ,  uit  dien  hoofde ,  doelmatige  verandp 

^ro^nci'rS.rf^/^^T^^^^'^  de'grenzTniLschen  de" 
provinciën  Zuid-Braband  en  Antwerpen ,  nameliik  in  dat  wdppltA 

'Tuii^r' '---^^^  ^«^'^^  in  — g  ï  Sett: 

Zoo  is  het,  dat  Wij,  den  Raad  van  State  gehoord    en  m^t 

rvrstaar^SliïV-   "^^^-f  ^ebbfn  goedge^onrn 

en  verstaan,  gehjk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze: 

De  grensscheiding  tusschen  de  provinciën  Zuid-Braband  en 
Antu;erpen,  in  het  gedeelte  derzelve  alwaar  de  'remeZe  MaldJ^ 
;:y°  aanrakmg  is  met  die  van  Lippeloo ,  wo?dt  bepLmtls" 

reg^7v?r^dr°f  •r^'^^j'^'^'^^^S^  J<^n.straat  genaamd, 

regt  over  de  scheiding  van  twee  stukken  bouwland  het  eenè 
toebehoorende  aan  mevrouw  Wi.r^ ,  en  op  het  grCLbied 
van  iteze/e  gelegen,  het  andere  aan  mevrouw  Tan  VoU^n  1 
liggende  onder  Malderen  ,  beide  palende  aan  de  oostziidV  van  den 
rrir^'  (bet  punt  alwaar'de  gemeentel  iS^:^;." 
TaaZf^  1  aanraking  zijn),  wordt  de  grenslinie  aangewezen 
Xln     r^'f  T''^''"  vallendin  waterloop  ^^le  lZ; 

f^nTnil^T:  'r'Y'''^'''  stukken  zaailand,  toe^bdioorenT 
aan  den  baron  van  Hooghvorst .  waarvan  heteene  gelegen  is  od  het 

^elke-waTeHoree'^T  ^^^-^d-^'  oP  dat^afZ^L; 
I^ner  mand  W»  ?  ^T"',  ^'^"^  g^'^k         den  henge 

eener  mand  inwaarts  gekeerd  op  Lippeloo  ,  en  ,  terwijl  hii  zich 

Saa'md  "d  'SLr';  u  "^^^^^^  '  "^^^-P^  op  dl' ,  ^e- 

krn^lHn-  if  t  ^'^'^-Dreef,  waarmede  hij  eenen  re-tek  en 
laan^  rere  rÏtho^K  ^  uitwaarts  springende  Malderet  lZ 
man  m  eene  regthoekige  ngtmg,  dwars  doortrekkende  volet 

het  punt  waar  men  de  verlengde  rigting  zoude  raken  van  de 


Nous  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération  que ,  par  suite  de  1'f.rt   q  i 

S^:™?irr&-^«é^^ 

=-.reelS-:et.ne 


avfc  Ss  éZuc'/J""'''^  d'Etatentendu  et  de  commun  accord 
les  prélntes        '^'^""^   "'^'^^  ^^"^'^^  «^'^-^  statuons  paJ 


Partant  du  bord  occidental  du  chem-'n  dit  SV    Tnr,         .  ■ 

hmite  est  d  abord  formée  par  un  courant  d'eau  très-apSent  dit  l 

recourbant  encore  a  Vavenue  appellée  Groote^reef  mZZ  n  / 
son  bord  occidental,  allant  vers  Ie  Srl  iusau'au  noïn. 

roe-  n^ -^^^^^^^ 


(•)  De  .o^  dit  onderwerp  hehoorende  bescheiden,  voorkomen, 
(»)    l)c  oorspronkelijke  Koninklijke  boodschap  is  iu  de  Archi 


e  on.ler  de  n".  ,  en  2  ,  n.rden  voor  de  leden  gedruktte  vind* 
even  der  Chamlne  des  Heprésentauts  te  B.ussel  te  vinden. 
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o-rnMit  of  den  vijver  omringende  het  kasteel 
':th%lTDt^lTèrl.KaJel,  den  barL  van  H«o,Uc.., 


alwaar  de 


t;nslinie 'bijna  eenen^  regten  hoek  vonnt    mwaar  s 


"Jï^^van  Linveloo.    Van  dezen  hoek  af ,  wordt  de  grens 
naar  de  ^«ff  / ^or T     rf.'ïd^  van  voornoemde  gracht  of  vij- 
ir  lfornde\angs^e^^  (in  zijn  geheel  tot  het  grondge- 

ver  i'^«P«^j;  f^^^  behoorende)  tot  het  punt  van  aanraking 
bied    van  ""^^ije^ ,  genaamd  Sluis   Merschen ,  kom^^ 

Ï^tS;  en'Vaarrede  de^  aangewezen  zyde ,  nagenoeg 
een  reg  ho'ek  maakt ,  inwaarts  gekeerd  ^J^^J-  f f  ^^^^^ 

Vervol-ens  maakt  de  oostkant  van  genoemde  laan  de  giens 
xJr^tZ^n^  zuidelijke  rigtiug ,  tot  aan  hetpnnt,  hetwelk 

hoek  maakt,  uitwaart,         /~~Xi°e  gevomd  door  den 
dwar,   doorsnijdende      wordt  S™?^'°'« 

s::^s^'drreretlen:irde 

w^tede'  dezelve  eenen   kromlijnigen   hoek  op  Malderea  uit- 

^'Vardt  pTnf  ioopt  de  grenslinie  door  de  slooten  welke  aan 
de  znidSde  twee  gedeelten  weiden  omgeven ,  op  het  grondge- 
bed van  Lipp^Zoo  gelegen,  en  waarvan  het  eene  toebehoort  den 
Wr  cLzIf r«  L  We.  en  het  andere  aan  mevronw  Anne 

g  deeul'  aïIL  dat"  van  n.evr«„w  Marie  »»  /».»  voornoemd  , 

n:n^it!wot»°r^^^^^ 

twee  gedeelten  weiden,  het  eene  gelegen  «P.  ^^^^^^^^^ 
van  Livveloo  en  behoorende  den  heer  Lemm«cZer ,  het  andere  de 
W-rlTif  van  liggende  hetzelve  op  het  grondge- 

IIH^ZmI  deren,  alwaar  de  grenslinie  wordt  aangewezen  door 
ei  ïïomSSn  met  een  ronden  top,  uitspringende  op 

Vandaar  volgt  -n  ^ oor  grenslinie  de  Uats  g 
sloot  langs  drie  gedeelten  weiden,  gelegen  m  de  %6roe/t  K eiae«, 
onde^  SeZoo,  waarvan  de  twee  eerste  toebehooren  den  heer 
Te  L^ZS;,  en  het  derde  den  graaf  Co.«..  de  Gre^  palende 
aan  vier  andere  achtereenvolgende  gedeelten  weiden,  op  het 
grondgebied  van  Malderen  gelegen,  en  behoorende  het  eerste  de 
burÏÏSvin  van  Beughem ,  het  tweede  den  heer  ^  m«mc«.  Lem- 
^.rfhe  derde  den  heer  Karei  Lemmers,  en  het  vierde  gezegde 
wèravin  Beughem,  welke  sloot,  bij  derzelver  voorste  ge- 
dSfeeTen  aanmerLijken  uitsprong  maakt  op  ^^-J^^-^;^^^^^ 
oncevoelig  krommer  wordende,  eene  lijn  vormt  gelijk  aan  den 
hSr  eener  mand,  welker  bolrondheid  in  het  afgaande  ge- 
deelte zich  inwaarts  op  Lippeloo  keert,  terwijl  haar  uiterste 
einde  onde"  een  weinig  buigens ,  den  noordoostehjken  hoek 
bereikt  oener  weide ,  de  burggravin  van  Beughem  toebehoorende , 
en  vJetke  voortaan  een  gedeelte  zal  nitmaken  van  het  grondge- 

'^^^itTt  ~;dt  de  grenslinie  gevormd  door  ee~lijk 
in  het  oodoopende  sloot ,  die  de  weide  van  den  graaf  Cor7iet  de 
Gr.7afscheidt  van  die  v^n  de  burggravin  van  Beughem,  makende 
OD  dezrhool  eene  golvende  lijn,  en  vervolgens  ,  eene  ngting 
nemende  ter  rogter  z|de ,  naar  het  westen  loopt  dezelve  tus- 
LTen  twee  weiden,  toebehoorende  de  erven  van  Fhhppus  Retnt- 
£r  toT  aan  don  n^^ord-westelijken  hoek  van  eene  dezer  woid.m  , 
Se^de  aan  do  weide  van  de  weduwe  van  Franciscus  van  Inms  , 
!K^arin%dr  eenen  uithoek  maakt  ;  zich  ter  linker  zyde  hervattende 
TooJ  do  gron«Unie  naar  het  zuiden  n^a.H  met  de  voorschreven 
ijn  eenen  binnenwaartschen   spitshoek  en   neemt  verder  haie 


fo=(së  OU  vivier  prëcité,  longeant  au  jardin  d'agrément  (qui  fera 
en  ent'er  pl  tL  dn  territeire^de  .^aZd.r.n) ,  jusqu'au  point  contigu 
a  ravenue%ui  borde  les  prairies  appelées  Sluys  ^^^schen  ^^^^^ 
laquelle  Ie  bord  sus-indiqné  forme  nn  angle  presque  rectangulaire 
rentrant  sur  Lippeloo. 


Le  cóté  oriental  de  la  dite  avenue  forme  ensuite  la  hmi  e 
en  allant  vers  le  midi  jusqu'an  point  correspondant  au  courant- 
d'ean  dk  de  Loop ,  qui  passé  entre  deux  prairies  appartenant 
L  baron  J^ooT^^^^  l'une  située  aul  -  dit  ^to  If.^  - , 
3ur  le  territoire  de  Lippeloo,  et  l'autre  sur  celui  de  Made- 
rïï-  auquel  endroit  la  limite  décrit  ^^f' ^'^'^^Z  \l 
IZaire  saillant  sur  Malderen.  Traversant  la  dite  avenue  la 
riestrsn^teforméeparlecourantd;eanditdeX^^^^^ 

se  dirige  vers  Couest  en  longeant  les  prairies  dites  b  uis  Merscnen 
?ormant  en  eet  endroit  une  ligne  droite,  et  f  «^g^^/jf^J 
appellées  Eqbroek  ,  retourne  immédiatement  au  sud  en  décrivant 
S  courbV  polygonale  le  long  d'icelles  rentrant  dans  sa  partie 
Siale  sur  le  territoire  de  Malderen,  et  recourbée  en  sens  op- 
W  dans  sa  partie  finale,  jusqu'k  la  rencontre  a  droite  du  dit 

au  sieur  Charles  van  der  Fosse ,  sis  sur  le  territoire  i^^P^  J^ . 
d-une  autre  parcelle  de  même  nature  au  .f  .yj^ 

situé  sur  celui  de  Malderen,  avec  lequel  il  forme  un  angle  cui 
viligne  saillant  sur  Malderen. 


De  ce  point,  la  limite  parcourt  les  fossés  qui  bordent  le  cÓté 
„.wi;aZ§es  d;ux  parcelle's  de  prairies, situées  sur  e  territoire  de 
Tivveloo    la  première  appartenant  au  sieur  Charles  van  der  ^osse 
la^econde  a  fa  dame  Anne  Marie  van  Innis ;  lesquels  décrivent  entre 
eui  un  an^e  très-obtus  saillant  sur  Malderen;  et  son  attenant  a 

SrrTtNrtrSSmfrialame  m..n: 

que  celle  de  la  dame  Anne  Marie  van  Inms  précitëe ,  aboutissent 
au  ruisseau  dit  Steenuffelbeek. 

Du  point  d'aboutissement  indiqué  ,  la  limite  est  formée  P^r  le 

^  if  i^rff  toitrdr-^^^^^ 

t  saillanr  snr  Malderen  S.  limite  snit  alors  ce  dermer  fossé  en 
longeant  trois  parcelles  de  prairies  sises  au  lieu  dit  Ji,gbroe^ 

VeSeTs^  Lipleloo,  dont  les  deux  P^-^^/PP^^^rS  ö^^^^^ 
sieur  de  Leemiander ,  et  la  troisième  au  comte  Cornet  de  ^rez  , 
attenant  successivement  ^  quatre  autres  P^f  ^^^^ttt^nt  a  a 
^ises  au  territoire  de  Malderen;  la  première  appai tenant  a  la 

7ré  'appartenant  Madame  de  Beughem,  qui  désormais  fera  partie 
du  territoire  de  Malderen. 


De  ce  point,  la  limite  est  formée  par  un  fossé  assez  bien  rn^r- 
au?  séparant  la  prairie  du  comte  Cornet  de  Grez  de  celle  ƒ«  la 
ïam^  l'  C/^m    décrivant  en  eet  endroit  une  l^g-  on«« 

rrprah^io  de  la  veuve  Franr^ois  van  ,  que  restera  a  Ly^^^to^. 

t  S  des  dits  héritiers  ^'^^l^pe .^eintjens^^^^^^ 
de  la  première,  aboutissant  au  coin  nord-est  d  une  terre  laDOU 


Bijla 
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(Ontwerp  van  Wet;  Verslag  der  Centrale  Afdeelinj.'.) 


rigtmg  cusschen  de  weide  van  de  weduwe  van  Frandscus  van 
Inms,  welke  aan  Lrppeloo  blijft,  en  de  weiden  van  geze'de 
erven  van  Phhppus  liemtjens  tot  aan  het  uiterste  einde  der 
eerstgenoemde,  welke  geleden  is  tegen  den  noordoostelijken  hoek 
vaneen  stuk  zaailand,  toebehoorende  aan  Ferdinand  Hulsbosch 
aWr  ZIJ  met  de  volgende  lijn  eenen   scherpen   hoek  uitwaai  ts 

Van  den  noord-oostelijken  hoek  voornoemd  ,  loopt  de  erenslinie 
vooreerst  langs  de  noordzijde  van  het  stuk  zaailand,  foebehoo! 
rende_  aan  Ferdinand  Hulsbosch  (hetwelk  voortaan  een  gedeelte 
zal  uitmaken  van  het  grondgebied  van  Malderen) ,  palende  aan 
de  weide  van  de  weduwe  van  Frandscus  van  Innis.  Vervokens 

IZ  «  V  ë^'^^^^t^         de  westzijde 

van  hetzelfde  stuk  land,  dewelke  met  de  vorige  eenen  zeer 
scherpen  hoek  inwaarts  op  Lippeloo  uitmaakt,  en  paalt  aan  een 
stuk  land,  deburggravm  van  B  eughem  ioehohoorenie ,  (verhuurd 
^B.n  Lieven  van  Hoeymissen)  tot  aan  den  zuid-oostelijken  hoek  van 
net  laatste  stuk. 

Van  dit  punt  wordt  de  grenslinie ,  eene  regte  rigting  naar  het 
westen  nemende,  gevormd   door  eene   tamelijk  zigtblre  sloot 
loopende  tusschen  twee  stukken  bouwland,  de  burggravin  van 
Beughem    toebehoorende,    wordende  het  eene   Aoov  Lieven  van 
Hoeymissen  (hetv^elk  aan  Lippeloo  verblijft),  en  het  andere  door 
retrus  Hulsbosch  in  huur  gebruikt;   moetende  dit  laatste  stuk 
een  gedeelte  uitmaken  van  het  grondgebied  van  Malderen,  welke 
Sloot    die  aan  haar  emde  zich  kromt,  de  oostzijde  bereikt  van 
eene  laan  ,  of  eenen  eigen  weg ,   beboerende  tot  het  landgoed 
van  meergenoemde  burggravin  van  Beughem.     De  oostzijde  van 
deze  laan,  of  eigen  weg,  zal  de  grenslinie  uitmaken,  in  de  rig- 
ting naar  het  noord-westen  tot  aan  de  raking  van  den  weg  van 
Lippeloo   n^a.v  Opdorp ,  Opdorpsche-  of  Kermisse-Straat  genaamd 
Het  middenpunt  van   dezen  weg,   welke  onderscheiden  bogten 
maakt  en  welks  voornaamste  rigting  naar  het  zuid-westen  strekt 
zal  de  grenslinie  uitmaken  tot  aan  den  Kruisweg,  welke  hij  maakt 
met  de  laan  de  Saevel-Straat  genaamd. 

Uit  dit  punt ,  zal  het  midden  dezer  laan  de  grenslinie  maken .  in 
ae  ngtmg  naar  het  noord-westen  tot  aan  haar  vereenigingspunt 
met  den  weg  ,  komende  van  Malderen  ,  het  middenpunt  van  dezen 
weg,  die  zijne  rigting  iets  noordelijker  heeft,  zal  voorts  de  grens- 
ünie  uitmaken  in  eene  strekking  naar  de  landhoeve,  genaamd 
y^olfput  e  tot  aan  een  klein  kreupelbosch,  alwaar  deze  weg  naar  het 
westen  keert,  en  eenen  zeer  stompen  hoek  vormt,  inwaarts  op 
Lippeloo.  Alsdan  vervolgt  men  het  midden  van  dien  weg  tot  aa^ 
eene  kleine  of  èr«^  ,  boven  eenen  waterloop,  die  voortaan  het 
scheidingspunt  za^  u,tmaken    tusschen  de  gemeente  Malderen, 

olZT^i  LiPP^t^o,    (provincie  Antwerpen)  en 

Updorp,  (provincie  Oost- Vlaanderen.) 

De  tegenwoordige  grenslinie  tusschen  Opdorp  en  Malderen ,  in 
dat  gedeelte  van  het  grondgebied,  door  deze  laatste  gemeente 
van  afgestaan  ,  wordt  behouden  tot   aan  het  punt  al- 

waar dezelve  de  gezigtslijn  maakt,  komende  van  de  landhoeve 
met  name  Wol/putte  hetgeen  plaats  had  aan  de  zamenvoeging 
der  wegen ,  de  Veldstraat  en  Speurstraat  genaamd. 

Lasten  en  bevelen,  enz. 


rable  appartenant  an  sieur  Ferdinand  Hulsbosch,  oü  elle  forme 
avec  la  ligne  suivante  un  angle  aigu  saillant. 


Du  coin  nord-est  précité  la  limite  parcourt  d'abord  Ie  cótë 
septentrional  de  la  pièce  de  terre  du  sieur  Ferdinand  Hulsbosch 
(qui  dësormais  era  partie  du  territoire  de  Malderen),  attenant 
au  pré  de  la  dite  veuve  Franqois  van  Innis.  Puis  reprenant  k 
gauche ,  elle  suit  une  partie  du  cóté  Occidental  de  la  même  pièce 
formant  avec_  Ie  précédent  un  angle  très-aigu  rentrant  sm-  Lip- 
peloo et  contigu  a  une  pièce  de  terre  appartenante  a  la  dite  dame 
de  Beughem,  [\onée  ^  Lieven  van  Hoeymissen)  jnsqn' point  sud-est 
ue  cette  dernière. 


De  ce  pomt,  la  limite  prenant  une  direction  droite  vers  Vouest 
est  termée  par  un  fossé  passant  entre  deux  pièces  de  terres  labou- 
rables,  appartenant  a  dame  de  Beughem  ,ïnne  occupée  par  Lievin 
van  Hoeymissen,  qm  restera  a  Lippeloo,  et  lautre ,  tenue  en  bail 
pav  Fierre  Hulsbosch,  fera  partie  du  territoire  de  .l/aZc^ere«;  lequel 
fossé  recourbé  dans  sa  partie  finale,  atteint  Ie  hovA  oriental  d'une 
avenue,  OU  chemmdexploitation,  dépendant  de  la  propriété  de  la 
dite  dame  de  Beughem  Le  cóté  oriental  de  cette  avenue  ,  ou  che- 
min  d  exploitation  ,  formera  la  limite  en  allant  vers  le  nord-ouest 
jusquè  la  ivncontre  du  chomin  de  Lippeloo  k  Opdorp,  dit  Op- 
dorpsche -  ou  Kermisse-Straat.  L'axe  de  ce  dernier  chemin 
qui  décrit  plusieurs  courbures  ,  et  qui  prend  sa  direction  principale 
vers  le  sud-ouest,  sera  la  limite  jusqu'au  carrefour  qu'il  foïme 
avec  1  avenue  dit  Saevel  Straat.  ^ 


De  ce  point,  le  milieu  de  1'avenue,  dit  Saevel-Straat  formera  la 
hmite  en  allant  vers  le  nord-ouest  jusqu'a  sa  jonction  avec  le 
chemin  venant  de  Malderen  ;  l'axe  de  ce  dernier  chemin  ,  qui  prend 
une  direction  un  peu  plus  septentrionale ,  sera  la  limite  en  allant 
vers  la  ferme,  dite  Wol/putte,  jusqu'è  un  petit  bois  taillis,  oü  le 
même  chemin  tourne  au  couchant  en  décrivant  un  an-lè  très- 
obtus ,  rentrant  sur  Lippeloo.  Elle  continue  a  suivre  fe  milieu 
de  ce  chemin  jusqua  un  petit  ponceau,  construit  sur  un  courant 
u"^  f''™''  ^  l^^e^ii-  i«  point  de  contact  des  communes 
de  Malderen  (province  du  Brabant-Mëridional) ,  de  Lippeloo  {pro- 
vince  d  Anvers)  et  d^Opdorp  (province  de  la  Flandre-Orientale) 

La  limite  actuelle  entre  Opdorp  et  Malderen  dans  cette  partie 

du  territoire ,  cédé  par  la  dernière  commune  k  Lippeloo ,  est  main- 

tenue  jusquau  point  oü  elle  rencontrait  la  ligne  visuelle  venant 

oL^  i'l^'^fP^''^^       qui  avait  lieu  a  la  jonction  des 

chemins  dits  Veldstraat  et  Speurstraat. 


Mandons  et  ordonnons,  etc. 


d^  J7^'lg^:'JI\  CENTRALE  AFDEELmG  uitgebragt 

Omtrent  de  bepalingen  van  dit  ontwerp  hebben  de  Afdee- 
üngen  geene  aanmerkingen  gemaakt. 

Twee  Afdeelingen  hebben  de  noodzakelijkheid  doen  voelen  om 
de  beweegredenen  te  kennen  welke  tot  het  voorstel  aanleiding 
hebben  gegeven ,  ten  einde  daarover  met  kennis  van  zaken  te 
kunnen  oordeelen. 

Eene  van  dezelve  heeft  ook  verlangd  om  de  kaart  te  zien 
waarop  de  nieuwe  grensscheiding  aangewezen  is.  Aan  dit  ver- 
langen 18  voldaan  geworden. 

Wat  betreft  de  beweegredenen  ,  zoo  is  geantwoord  geworden 


(  0     Dit   M{;eme.n    v^rsl.if;  werd  u\..l  openimar  (-emaakt  ;  (.et  is  ui.  de 

dl  Ur\  k'^'/'  "vergenomen.    He,  oorspro.,keliik  rappo.t  is  i.. 

de  .\rcl.>even  der  Chambre  de,  Repré.entants  te  liru.scl  bewaard. 

HANDKMNGEX  DER  STATEN-GENEKAAI,.      1820-  182L 


dat  het  ten  gevolge  van  het  kadaster  was  dat  de  grensscheidin.. 
der  gemeenten  van  Lippeloo  en  Slalderen  moest  bepaaM  en  Jer? 
beterd  worden,  indien  dit  noodig  ware.  De  tegenwoordige 
iro;'!  w"^  uitgemaakt  door  gezigts  bereiken,  welK 

dooi   de  woning  eener  pachthoeve  en  door  verscheidene  grond- 
stukken gaan ,  waaruit  bezwaren  ontstaan.    De  verbetering  der 
grensscheiding  zoude  gelijk  bij  andere  gekadastreerde  geSten 
waar  dit  noodig  was  ,  bij  Koninklijk  besluit  geschied  zijrincSen 
hoorl  g«uieenten  tot  dezelfde  provincie  hadden  be- 

NB.  De  Eerste  Kamer  heeft  zich  met  dit,  den  iden  Julii 
door  de  Tweede  Kamer  aangenomen,  wets-ontiverp 
vereemgd.    fZie  zitting  van  12  Julij  1821  ] 


^  (N'.  XFIJ.) 
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XVIT.     Verslag  van  den  staat  der  hooge.  middelbare  en  lagere  scholen  over  1820. 

(Verslag.) 


WH.   Yerslao  \an  den  staal  der  Hoogc ,  Middelbare  en  Lagere  Scholen  over  1820.  (I) 


l.  MISSIVE  VAN  DEN  MINISTER  VOOR  HET  PUBLIEKE  ONDERWIJS,  DE  NATIONALE  NLTVERHEID  EN  DE 
KOLONIËN,  ingekomen  in  de  zitting  van  30  JuniJ  1821. 

Brussel,  28  Juni  1821. 

Ik  heb  de  eer  U  Hoog  Edel  Gestrenge  bij  deze  voor  de  Tweede  Kamer  te  doen  toekomen  een  exemplaar  van  het  Verslag  het- 
welk ifopgemaakt,  overeenkomstig  art.  226  der  Grondwet,  nopens  den  toestand  der  hooge ,  middelbare  en  lagere  scholen  in  1820. 

De  Minister  voor  het  Publieke  Onderwijs ,  de  Nationale  Nijverheid  en  de  Koloniën  , 

[get.)    A.  R.  F.\LCK. 

Aan  den  heer  President  van  de  Tweede  Kamer 
der  Staten-Oeneraal. 


'i.     VERSLAG  van  den  staat  der  hooge,  middelbare  en  lagere  scholen  over  1820. 


Edei,  Mogende  Heeren  ! 

Het  verslag,  dat  aan  de  Staten-Generaal  moet  worden  ge- 
daan van  den  toestand  der  hooge  ,  middelbare  en  lagere  scholen 
in  1820  ,  laat  zich  aan  dat ,  hetwelk  Hun  Edel  Mogenden  over 
1819  ontvingen  ,  gemakkelijk  aanknoopen ,  want  van  de  zijde 
van  's  Lands  Regering  is  op  dezelfde  beginselen  ,  die  toen  en  bij 
vorige  gelegenheden  ontwikkeld  zijn ,  voortgewerkt ;  do  doel- 
matige ijver  der  hoogleeraars  en  der  overige  onderwijzers  is 
evenmin  verflaauwd ,  als  de  naarstigheid  van  hunne  discipelen  , 
en  de  ondersteuning,  bij  aanhoudendheid  door  gemeenten  en  door 
bijzondere  personen  verleend  ,  toont ,  hoe  ,  bij  alle  standen  ,  de 
heilzame  overtuiging  doordringt,  dat  de  vorming  van  het  opko- 
mend geslacht  eene  der  gewigtigste  belangen  is  van  de  maatschappij. 


Hooge  Scholen. 

De  bijna  overal  noodzakelijk  geoordeelde  bouwingen  ,  om  de 
verschillende  inrigtingen  voor  het  hooger  onderwijs  in  dien  staat 
te  brengen  ,  welken  de  voortgang  der  wetenschappen  en  derzelver 
doelmatige  beoefening  vorderen,  zijn  ijverig  voortgezet,  en  de 
tijd  nadert ,  dat  men  alleen  voor  de  kosten  van  onderhoud  zal 
hebben  te  zorgen.  .  •        i  + 

Luik  ,  Gent ,  Utrecht  en  Groningen  laten ,  in  dit  opzigt ,  het 
niinsto  te  wonschon  over. 

Aan  Leuven  ,  Luik  en  Gent  zijn  verzamelingen  van  voorwerpen 
voor  de  zoölogie ,  de  geologie  en  de  mineralogie  bezorgd  ,  welke , 
door  bekwame  handen  bijeengebragt  en  geordend  ,  den  grondslag 
uitmaken  van  kabinetten ,  op  welke  deze  hooge  scholen ,  in  ver- 
volg van  tijd  ,  roem  zullen  kunnen  dragon. 

Die  van  Groningen  hooft  aan  's  Konings  mildadigheid  het 
Museum  Camperianum  te  danken  ,  en  geen  twijfel  of  zij  zal  eene 
gift  weten  to  waardoren  en  ten  meosten  nutte  te  gebruiken ,  die 


(l)  stukken  /.IJ"  .iF/.oiKlinli.ili 


liiikt  fii  uil{;(j;i;veii  U;  Urnssel  hij 
f;  'l'iciril  8"  .Men  raa'('l[)lo{'<;  "ok  \\e  Nedcrhmdache  Slaafi-Couiaiilu'- .  1 8G  i 
hét  It'nvoeq^el  op  het  SlaMd  VIII,  1.1  072;  Journal  de  Bmxelle. . 
n\  -M-j-,  en  Journal  da  la  ll,-h,lque  u.  >..8.  Het  oo.s|..ü..k..-li)k  versla;;  is 
/Mfvoej-I  hij  (Ie  te  lirussel  l.ewaar.le  Offiriidc  Notulen  van  het  {;ehi:ur.le  op 
<l'e/.eri"<la.'  '  in  (Ie  Aieliieven  <lei   Chamhre  def  /{rprcu'ntant^. 


haar,  en  als  blijk  der  Koninklijke  welwillendheid  ,  en  als  gedach- 
tenis van  een  der  aanzienlijkste  Nederlandsche  geleerden  ,  dubbel 
dierbaar  wezen  moet. 

Belangrijker  nog  is  de  aanwinst  van  het  beroemde  kabinet  van 
Temminck  ,  dat  de  kundige  bezitter ,  op  billijke  voorwaarden , 
aan  het  Rijk  heeft  afgestaan.  Zijne  Majesteit  heeft  deszelfs 
vereenio-ing  bevolen  met  de  in  Amsterdam  bewaard  gebleven  ver- 
zameling,  en  met  die,  welke  wij  in  1815  het  geluk_ hadden  van 
in  Parijs  weder  te  vinden  ,  en  uit  deze  voortreffelijke  bestand- 
deelen  wordt  te  Leyden  een  Rijks-Museum  van  _  Natuurlijke 
Historie  opgerigt.  Veel  laat  zich  van  deze  stichting  voor  de 
uitbreiding  der  wetenschap  en  voor  den  nationalen  roem  hopen, 
als  men  den  omvang  onzer  overzeesche  bezittingen  nagaat,  die, 
in  dit  opzigt  lang  verwaarloosd ,  thans  een  des  te  rijker  voorraad 
van  merkwaardigheden  beloven  aan  den  ijver  der  reizigers,  welke 
het  bestuur  met  derzelver  opsporing  en  inzameling  heeft  belast. 

Bij  de  vermelding  der  nieuwe  hulpmiddelen ,  in  het  laatst  ver- 
loopenjaar,  aan  verschillende  takken  van  het  hooger  onderwijs 
te  beurt  gevallen ,  vindt  eene  natuurlijke  plaats  de  door  Fnesche 
landlieden  zoo  naauwkeurig  als  fraai  bewerkte,  en  door  Zijne 
Majesteit  aan  de  hoogeschool  te  Gent  ten  geschenke  gezonden 
teleskoop.  Op  's  Konings  voorbeeld  ,  hebben  onderscheiden 
ambtenaren  en  bijzondere  personen  de  akademische  bibliotheken 
en  kabinetten  met  meer  of  min  aanzienlijke  boek-  en  andere 
geschenken  verrijkt ,  en  dus  eene  zucht  voor  beschaving  en  we- 
tenschap aan  den  dag  gelegd,  die  bij  deze  gelegenheid ,  noch  on- 
opgemerkt, noch  ongeprezen  blijven  mag. 

In  hot  getal  der  studerenden  heeft  alleen  te  Luik  en  te  Utrecht 
eene  noemenswaardige  vermeerdering  plaats  gehad  (1).  Aan  de 
universiteiten,  die  eene  foculteit  der  theologie  bezitten,  staat  eene 
diergelijke  vermeerdering  te  wachten  ,  ten  gevolge  van  don  onlangs 
genomen  maatregel  om  de  kosten  te  verminderen,  waarop  de 
godgeleerde  studiën  ,  zoo  als  het  reglement  van  2  Augustus  1815 
dezelve  regelde ,  te  staan  kwamen.  _ 

Do  herstelling  der  stichtingen  voor  het  onderwijs ,  die  door 


(,)  L.uven  44;  Luik  i^;;  Gent  2.1;  Ley.len  ii-.o;  Utrecht  p.So;  Oro- 
nin;;rii    >.  i''>.     (Opnierl.inf)  in  het  Verslag.) 


X\IT     Verslag  van  den  staat  der  hoocje ,  middelbare  en  lagere  scholen  over  1820. 

(Verslag.) 


ongiinstigen  loop  der  tijden  in  verval  waren  geraakt ,  is  onaffe 
broken  voortgezet.  Zeer  aanzienlijke  fondsen  Avorden  dus  we- 
derom,  overeenkomstig  derzelver  oorspronkelijke  bestemming  ,  tot 
de  opvoedmg  der  jeugd  besteed  ,  en  ,  naar  de  aan  dit  versla-  ge- 
hechte tabel  A,  zal  men  den  omvang  van  het  nut  kunnen  waar- 
deren door  dezen  maatregel  te  weeg  gebragt,  en  de  stof  tot 
tevredenheid,  aan  zoo  vele  famiUën  verschaft,  die  lange  jaren  te 
vergeefs  getracht  hadden  hunne  aanspraak  te  doen  gelden 

\an  de  reeds  herstelde  en  verder  te  herstellen  beurzen  strekt 
zonder  twijfel  het  grootste  gedeelte  tot  aankweeking  van  jonge- 
lieden voor  den  geestelijken  stand,  en  de  bisschoppelijke  semi- 
narien  zullen  zich  diensvolgens  over  een  meerderen  toevloed  te 
verheugen  hebben. 

Het  is  echter  te  vertrouwen,  dat  een  gedeelte  dier  ondersteu- 
ning ten  bate  komen  zal  van  degenen,  welke  roeping  gevoelen 
tot  de  nuttige  maar  moeijelijke  loopbaan  van  het  onderwijs,  dat 
op  de  L,atijnsche  scholen  en  collegiën  gegeven  wordt. 
_  :^kwame  leeraars  voor  hetzelve,  aan  welken  het  thans,  vooral 
m  de  Zuidehjke  Provinciën  des  Rijks,  niet  zelden  ontbreekt, 
hebben  een  veeljarig  verblijf  aan  de  Hoogeschool  en  grondi-e 
studie  noodig,  in  welker  kosten  het  billijk  is  hen  te  glmoet  te 
komen.  Inmiddels  zij  hier  met  uitdrukkelijken  lof  meldino-  o-e- 
maakt  van  den  belangloozen  ijver  van  eenige  professoren  der 
philosophische  faculteit  te  Luik,  welke  afzonderlijke  lessen  aan- 
gekondigd hebben  (1),  tot  voorbereiding  en  vorming  van  toekom- 
stige leermeesters  bij  de  collegiën,  en  wier  voorbeeld  bij  hunne 
arabtgenooten  te  Leuven  en  te  Gent  niet  onvruchtbaar  gebleven  is 


Latijnsche  Scholen  en  Collegiën. 

Er  is  weinig  of  niets  te  voegen  bij  hetgeen  op  dit  onderwerp 
in  het  verslag  van  1819  gezegd  is.  Het  getal  der  scholieren  houdt 
niet  op  te  vermeerderen  ,  en  dit  wettigt  de  dubbele  gevol<xtrek- 
kmg  dat  de  ouders  hoe  langer  hoe  meer  vertrouwen  stelfen  in 
de  doelmatigheid  der  nieuwe  reglementen,  en  dat  de  kosten  aan 
dit  soort  van  onderwijs  verbonden  geenszins  het  vermogen  van 
die  klassen  van  burgers  te  boven  gaan,  voor  welke  het  voorna 
meiijk  bestemd  is. 

De  vergelijkende  tabel  sub  B  kan  ten  bewijze  strekken  van 
het  nut  door  die  steden  gesticht,  welke  zich,  ten  behoeve  van 
hare  Latijnsche  scholen,  eenige  vermeerdering  van  uitgaven  <xe 
troost  hebben.  &  o 


La/jer  Onderivijs. 

De  uitvoerige  berigten  der  school-commissiën  en  jury's  leveren 
deze  algemeene  uitkomst,  dat,  zoo  men,   ten   aanzien  van  het 
lager   onderwijs,  in  eene  of  twee  provinciën  op  dezelfde  hoogte 
gebleven  13,  waarop  men  in  vroegere  jaren  stond,  nergens  echter 
bepaaldelijk  over  teruggang  te  klagen  valt,  en  in  verrede  meeste 
gedeelten  van  het  Rijk  daarentegen  de  wel  ingerigte  volksscholen 
en  de  bekwame  leermeesters  aanmerkelijk  in  getal  toegenomen 
^J°-,f.°  ft'*^  ^(^^tste  opzigt  verdient  de  tabel  te  worden  nagezien 
die  bij  dit  verslag  gevoegd  is  sub  lit.  C.    De  inrigtingen  tot 
vorming  van  onderwijzers,  zoo  als  de  kweekscholen,  en  tot  hunne 
oefening,  gelijk  de  onderwijzers-gezelschappen,  voldoen  bij  voort- 
during aan  hare  bestemming.  En  dus  winnen  de  beste  leerwijzen 
hoe  langer  hoe  meer  veld ;  de  gebrekkige  schoolboeken  verdwij- 
nen  en  van  heverlede  strekt  zich  het  onderwijs  uit  tot  nuttige, 
doch  voorheen  met  behandelde  onderwerpen ,  zoo  als :  het  wet- 
nL  ^^^^^  ^"  gewigten,  de  zangkunde,  enz. 

L>p  ettelijke  plaatsen  zijn  avond-scholen,  elders  zondags- scholen 
tot  stand  gekomen ,  ten  behoeve  voornamelijk  van  hen  die,  reeds 
de  eigenlijke  leerjaren  te  boven  zijnde  en  hunnen  tijd  tot  oefening 
van  een  beroep  en  tot  kostwinning  moetende  besteden,  echter 
het  vroeger  aangeleerde  willen  onderhouden  en  bevestigen  Een 
uitvoeriger  gewag  komt  aan  de  tusschen-scholen  toe,  die,  op  een  in 
9  t^ravenhage  gegeven  voorbeeld ,  onlangs  te  Amsterdam  geopend 
7Ain  geworden.  Er  is  namelijk  opgemerkt,  dat  in  de  armenscholen 
van  volkrijke  steden  niet  zelden  toegang  gezocht  en  verkregen 
wordt  voor  kinderen  van  ouders,  die  niet  zoo  geheel  tot  de 
Klasse  der  behoeftigen  kunnen  worden  gerekend;  maar  voor 
welken  echter  de  kosten  der  gewone  burgerscholen  te  hoog  loopen. 
Anderen,  door  deze  zelfde  kostbaarheid  van  de  burgerscholen 


C')  Sclioln  propwdeutica  in  Universitate  L,o(li.-.,si  inslit.HM.da.  L,-,„(ii 
M.  Augnsto.  A.  «r.caixx.    (Opner/.im,  in  het  l^erflmj.) 


afgeschrikt,  en  echter  een  zelfgevoel  bezittende  dat  hen  belet  om 
tot  de  armenscholen  toevlugt  te  nemen,  houden  de  kinderen  te 
huis  of  behelpen  zich  met  een  onregelmatig  en  gebrekkig  onder- 

Oni  deze  nadoelen  te  doen  ophouden .  worden  de  voornoemde 
tusschen-scholen  opgerigt ,  door  de  zorg,  wel  is  waar,  der  plaat- 
selijke regeringen ,  maar  echter  niet  geheel  ten  koste  van  dezelve  • 
daar  voor  hen,  die  er  gebruik  van  maken,  een  matig  schoolc^eld 
moet  worden  betaald.    Men  bereikt  dus  meer  dan  één  heilzaam 
doel.-  de  bijzondere  schoolonderwijzers  vindon  zich  aangespoord 
om  door  Ijverige  pligtsbetrachting  —  door  een  goed  ondeTwijs  op 
den  minst  kostbaren  voet  —  het  vertrouwen  en  de  voorkeur  der 
ouders  te  winnen;  bij  vele  huisgezinnen  van  den  minderen  bur- 
gerstand  ontwikkelt  zich   een  prijzenswaardig  streven,   om  de 
opvoeding  hunner  kinderen  niet  langer  aan  de  algemeene  welda- 
digheid te  danken  te  hebben,  en  op  de  laatste  scholen  zelve  blijft 
des  te  meer  plaats  voor  diegenen,  voor  welken  dezelve  ei-enlijk 
bestemd  zijn.    Het  getal  der  werkelijke  leerlingen  dezer  laatste 
scholen  te  Amsterdam  bedroeg  in  het  aigeloopen  jaar  UOO  en 
voor  plaatsing  op  de  vier  tusschen-scholen  hadden  zich  In  een 
zeer  korten  tijd,  nadat  tot  derzelver  oprigting  besloten  was,  niet 
minder  dan  IbiK)  doen  aanteekenen ;  reden  genoeg  voor  'sLands 
bestuur,  om  zich  te  verheugen  over  den  onderstand,  welken  het 
om  die  opngtmg  gemakkelijk  te  maken  en  te  bespoedigen,  aan 
de  stad  Amsterdam  verleend  heeft. 

Van  het  verder  gebruik  der  sommen ,  die  men  in  het  <^eval 
geweest  _is    van  ten  behoeve  van  het  lager  onderwijs  te  besteden , 
blijkt  bij   de  bijlage   D.    De  meerdere  of  mindere  aandran-  der 
plaatselijke  en  gewestelijke  besturen,  de  ijver  der  verschillende 
gemeenten  voor  de  zaak  der  opvoeding,  de  ruimte  of  de  beperkt- 
heid der  middelen ,  __waar  over  zij  te  dezen  einde  te  beschikken 
hadden,   zoodanig  zijn  de  omstandigheden,  naar  welke  men  dat 
gebruik  geregeld  heeft ;  maar  vooral  heeft  men  ,  uit  het  dubbel 
oogpunt   van  billijkheid  en  staatsbelang,  gemeend  die  provinciën 
in   den  bedoelden  onderstand  te  moeten  doen  deelen ,  alwaar  de 
verbetering  van  het  schoolwezen  later  begonnen ,  en  het -enot  van 
penningen  uit  de   openbare   schatkist  dus  geringer  en  z'eldzamer 
geweest  was.    Vroegere  verslagen  hebben  reeds  getuigd  van  de 
lofwaardige  zucht  voor  het  goede ,  welke  zich  schier  overal  ge- 
openbaard heeft ,  zoodra  's  Konings  ernstige  begeerte  bekend  w!s  , 
om  de  weldaden  van  een  doelmatig  volksonderwijs  .  zoo  als  een 
gedeelte  van  het  Rijk  die  reeds  genoot,  alom  te  verspreiden.  In 
den  loop  van  het  jaar  1«20  zijn  die  gunstige  voorteekenen  geens- 
zins verf^aauwd.    De  werkzaamste  jury's  zijn  rustig  voortgegaan 
Z  ^  r  l^'l  f-'^^Sewezen  voetspoor.    De  wegruiming  van  nfenig 
plaatselijk  beletsel,  het  vervallen  van  schadelijke  vooroordeelenT 
IS  het  loon   geweest  van  derzelver  aanhoudende  en  belang] oozè 
pogingen     Op  vele  plaatsen  zijn  deze  begunstigd  door  den  ijver 
der  achtingswaardigste  burgers.  Eenigen  hebben  zich,  als  corres- 
ponderende leden  ,  met  een  gedeelte  van  het  aan  de  jurvs  opge- 
dragen toezigt  belast ;  anderen  beijverden  zich  om  genootschappen 
te  vormen,    door  welker   zorgen  en  bijdragen  aan  de  kinderen 
van_  minvermogenden   onderrigt   werd  verschaft.    Op  eene  zoo- 
danige school,  die  te  Brussel  tot  stand  is  gekomen ,  wordt  de  in 
vele  opzigten  navolgenswaardige  methode  des  wederkeeri-en  onder- 
wijs met  goeden   uitslag  geoefend;  en  daar  dezelfde  "stad  eene 
talrijke   armenschool  bezit,  welke  volkomen  op  den  in  Holland 
gebruikehjken   voet  is  mgerigt ,  bestaat   hier  voor  dengene  ,  die 
in  onderzoekingen   van  dezen  aard  belang  stelt,  gelegenheid  tot 
eene  vergelijking,  op  welker  uitkomsten  hij  zich  verlaten  kan , en 
waartoe  het  voorleden  jaar   door   de  Maatschappij  tot  Nut  van 
het  Alge,neen  bekroonde  werk  van   den  ijverigen  schoolopziener 
Visser  eene  voortreffelijke  handleiding  aanbiedt 

Opdat  men  zich  voorts,  als  ware  het  door  een  opslag  van  het 
oog  ,  van  de  heilzame  gevolgen  verzekere,  die  het  door  Zijne 
Majesteit  aangenomen  stelsel  van  aanmoediging  en  bevorderincr 
van  het  lager  onderwijs  heeft,  wordt,  in  de  laatste  plaats,  sub 
E,  hiernevens  gevoegd  eene  tabel,  aantoonende  in  welken  staat 
zich  dat  onderwijs,  vier  jaren  geleden,  binnen  de  provincie 
Henegouwen  bevond  ,  en  m  welke  mate  het  zich  reeds  heeft  uit- 
gebreid en  verbeterd.  Daadzaken,  die  zoo  duidelijk  spreken ,  be- 
hoeven geen  e  toelichting.  Bijzondere  en  buitengewone  hulpmiddelen 
he7Ai  Henegomven  niet.  Wat  dus  aldaar  geschiedde  ,  is  ook  elders 
mogelijk,  nuts  de  ijver  en  het  overleg  dezelfde  zijn.  In  andere 
Zuidelyke  Proymciën ,  en  vooral  in  het  Groot-Hertogdom  ,  zijn 
mede  be  angrijke  vorderingen  gemaakt.  Welke  gemeente  zoude 
op  den  duur  achterlijk  willen  blijven  in  de  behandeling  van  eene 
,t  '  allergeyoel  en  oordeel,  in  der  daad  eene  volkszaak 

8.^  Welke  magistraat  of  beambte  zullen  het  beste  middel  verwaar- 
loozen  ,  om  de  welwillende  aandacht  van  het  doorluchtig  Hoofd 
des  Rijks  op  zich   te  vestigen  ?    Het  reeds  tot  stand  lebra-te 
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aoede  toont ,  dat  hier  geene  ijdele  of  overdreven  verwachting 
Gekoesterd  wordt.  Dat  al,  wie  prijs  stelt  op  de  eer  om  werk- 
zaam te  zijn  naar  de  bedoelingen  eenes  licht-  en  waarheid- 
minnenden  Konings;  —  dat  zij  allen,  die  het  zichten  pligt 
rekenen  de  weldaden  van  onzen  viijen  regeringsvorm  ook  voor 
volgende  geslachten  te  verzekeren  ,  de  handen  in  één  slaan  ;  zoo 
zal  in  eene  misschien  niet  zeer  verwijderde  toekomst ,  de  deugd- 
zame wensch  van  eiken  vriend  des  Vaderlands  verwezenlijkt 
worden  ,  dat  voor  ingezetenen  van  alle  standen ,  ruime  gelegen- 


heid zij  tot  ontwikkeling  hunner  vermogens,  tot  beschaving 
hunner  zeden  en  tot  toeëigening  van  die  kundigheden,  welke  on- 
ontbeerlijk zijn  om  ieder  in  zijnen  kring  nuttig  voor  zich  en  de 
zijnen ,  en  nuttig  voor  de  geheele  maatschappij  te  doen  leven. 

De  Minister  voor  het  Publieke  Onderwijs,  de 
Nationale  Nijverheid  en  de  Koloniën , 

(get.)    A.  R.  Falck. 


A.    STAAT  der  stichtingen  en  beurzen  tot  dus  verre,  ingevolge  Koninklijk  besluit  van  26  December 


Inkomsten , 

GETAL 

DEK 

bij  approximatie , 

PROVINCIËN. 

welke 

aan  het  publiek  onderwijs 

stichtingen. 

beurzen. 

zijn  teruggegeven. 

90 

262 

f    27,290.81 5 

25 

65 

6,904.215 

2 

4 

504.00 

17 

46 

4,040.71 

6 

9 

1.001.975 

62 

207 

18,108.88 

2 

4 

429.42 

45 

200 

21,550.75 

2 

6 

710.95 

Totaal  .... 

251 

803 

f  80,541.71 
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VERGELIJKENDE  TABEL  der  discipelen  bij  de  Latijnsche  scholen 


GETAL   DER  DISCIPELEN  IN 

STEDEN. 

löl7. 

1820. 

5 

14 

Amsterdam    .    .  . 

66 

153 

Deventer  .... 

17 

33 

50 

70 

30 

58 

32 

43 

Leeuwarden  .    .    .  . 

24 

41' 

Leiden  

29 

44 

Utrecht  

58 

90 

1 

26 
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C.    VERGELIJKENDE  TABEL  der  examina  voor  het  lager  onderwijs  in  de  Noordelijke  Provinciën, 

gedurende  1819  en  1820. 


UITGEREIKTE  ACTEN. 

acten. 

zers,  welke 
rang  ver- 

irden ,  die 
•egen. 

rden,  doch 

senen. 

a 

<S3 

ni 
u 

93 

JAREN. 

53 

N 
IK* 

3 

Ö 

O 
1 

03 

's 

K 

ideressen. 

TOTAAL 

der  uitgereikte 

Aantal  der  onderwijl 
een    hoogeren  i 
kregen. 

a  > 

Aantal  geëxaminee: 
niet  verhoogd. 

Aantal  der  afgewes 

TOTAAL 

der  geëxamine 

Iste  rang. 

2de  rang. 

3de  raug. 

4de  rang. 

O 

"o 

O 
O 

m 

Aantal  g 
eenen  i 

1819 

3 

59 

132 

131 

6 

5 

336 

112 

203 

28 

16 

380 

1820 

2 

68 

195 

160 

9 

8 

442 

158 

266 

41 

11 

494 
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D.    SOMMEN  in  1820  ter.  öehoeve  van  het  lager  onderunjs  toegen^ezen 


PROVINCIËN. 


Noord-Braband  , 
Zuid-Braband  . 
Limburg.    .    .  . 
Gelderland .    .  . 
Lnik  

West- Vlaanderen 
Henegouwen  . 
Zuid-Holland .  . 
Noord-Holland  . 
Zeeland  .... 
Namen  .... 
Utrecht.    .    .  . 
Antwerpen .    .  . 
Vriesland  .  . 
Overijssel  .    .  , 
Groningen  ... 
Luxemburg    .  . 


Totaal  . 


JAARWEDDEN. 


f  250.00 
600.00 
700.00 
350.00 
175.00 
100.00 
350.00 
575.00 


120.00 
600.00 
395.00 

50.00 
125.00 
550.00 


f  4,940.00 


SUBSIDIËN 

tot  aanbouw  van 
schoollokalen. 


Normale  lessen. 


f  3,500.00 
3,600.00 


6,700.00 


1,065.00 


2,500.00 


6,900.00 


f  24,265.00 


800.00 


600.00 


800.00 


•RATIFICATIËN. 


f  100.00 


160.00 
300.00 
» 

1,200.00 

350.00 
100.00 


300.00 
75.00 


550.00 


f     2,200.00        f  3,635.00 
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B.  PROVINCIE 


NAMEN, 


DER 


D  I  S  T  K  I  C  T  E  N. 


Bei'gen. 


Soignies 


Doornik 


Ath. 


Chai'leroy. 


Thuin 


1. 


TOTAA.L 


TABEL  ter  vergelijking  van  den  staat  van  het  lager  onderwijs,  op 


A\NTAL 


gemeenten 
welke  zij 
bevatten. 


Hunne 


bevolking. 


AANTAL 

van  schoolonderwijzers 
op 


SCHOOL 


77 


87 


64 


79 


424 


31  De- 
cember 
1817. 


99,130 


51  67,599 


74,856 


66  74,488 


57,584 


458,616 


110 


65 


114,959  102 


76 


87 


95 


535 


31  De- 
cember 
1820. 

5. 

119 
70 


AANTA.L  VAN  GEMEEKTEN 

welke 


een  school- 
gebouw in 
eigendom 
hadden  op 
31  Decem- 
ber 1817. 

6. 


10 


107 


85 


94 


101 


576 


hare  school- 
gebouwen 
sedert  31 
December 
1817  heb- 
ben ver- 
groot of  in- 
gerigt  voor 
de  nieuwe 
leerwijzen. 

7. 


34 


39 


99 


sedert  3 1 
December 

1817 
schoolge- 
bouwen 
hebben  ge- 
sticht. 

8. 


19 


24 


61 


35 


Het  getal  der  leerlingen  is  ten  minste  het  dubbel  van   dat  van 


1817,   en  bedraagt  tegenwoordig   meer  dan 
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HENEGOUWEN. 

31  December  1817  tot  31  December  1820. 


GEBOUWEN. 

JAARWEDDEN  DER  SCHOOLONDERWIJZERS. 

SCHOLEN 

n  E  N 

30uwen  best 

UIT  's  R1JKS-KA.S 

sedert 

voor 

aan 

GEL 

de  scboolge 

eed. 

UIT  DE  GEMEENTE-KASSEN 

OP 

ARMEN 

Uit  's  Rijks  kas. 

Uit  de  gemeente-kassen. 

31  December  1817. 

31  December  1820. 

31  December  1817. 

op 

Aantal 

Bedrag 

31  De- 

31 De- 

Aantal 

Bedrag 

Aantal 

Bedrag 

Aantal 

Bedrag 

Aantal 

'Bedrag 

gemeen- 

der 

cember 

cember 

gemeenten. 

der  gelden. 

gemeenten. 

der  gelden. 

gemeenten. 

der  gelden. 

gemeenten. 

der  gelden. 

ten. 

gelden. 

iol  / . 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

2 

1,000 

6 

11,500 

40 

2,813 

54 

5,749 

3 

475 

4 

9 

3 

2,000 

7 

12,533 

17 

764 

42 

3,846 

6 

1,200 

3 

5 

3 

2,200 

3 

25,700 

20 

409 

55 

4,708 

2 

225 

1 

6 

3 

1,500 

4 

3,600 

17 

886 

31 

1,726 

4 

575 

1 

3 

5 

1,900 

7 

3,250 

37 

2,850 

47 

4,466 

6 

875 

4 

5 

1 

300 

15 

3,600 

49 

3,600 

66 

5,570 

2 

275 

6 

7 

17 

8,900 

42 

60,183 

180 

11,322 

295 

26,065 

23 

3,625 

19 

35 

zestig  duizend. 
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(Koninklijke  Boodschap;  Ontwerp  van  Wet.) 


Wlll.   Wijziging  der  bepalingeo  van  hel  besluit  wegens  de  verpachting  der  jagten.  (ij 

Dit  wets-ontwerp  werd  in  deze  zitting  niet  behandeld. 


1.    KONINKLIJKE  BOODSCHAP,  ingekomen  in  de  eitting  mn  3  JuUj  1821. 
Edel  Mogende  Heeren  ! 

De  contracten  welke ,  ingevolge  het  besluit  van  den  Gouverneur-Generaal  van  den  Neder-  en  Midden-Rhyn  ,  van  den  16den 
Augustus  1814,  ziju  gemaakt  wegens  de  verpachting  der  jagten,  ten  voordeele  van  sommige  gemeenten,  zullen  met  den  laatsten 
Augustus  aanstaande  vervallen. 

Wij  achten  het  doelmatig  dat  bij  die  gelegenheid  de  bepalingen  van  genoemd  besluit ,  voor  het  vervolg ,  worden  ^gewijzigd ;  en 
het  is  daartoe  dat  Wij  het  nevensgaande  ontwerp  van  wet  U  Edel  Mogenden  ter  overweging  aanbieden. 

ï^n  hiermede  bevelen  Wij  U ,  Edel  Mogende  Heeren ,  in  Godes  heilige  bescherming. 

[get.)  WILLEM. 


3.  ONTWERP  VAN  WET  tot  wijzigiag  van  de  bepalingen  van  het  besluit  van  den  Gouverneur-Generaal  van  den  Neder-  en  Mid- 
den-Rhijn  van  den  \%den  Augustus  1814  wegens  de  verpachting  der  jagt.  (2) 


Wij  WILLEM,  ekz. 

Alzoo  wij  in  overweging  hebben  genomen ,  dat ,  zoo  lang 
bij  geene  algemeene  wet  gelijkvormige  bepalingen  op  het  stuk 
der  jagt ,  voor  het  gansche  Koningrijk  zullen  zijn  gemaakt ,  het 
doelmatig  is  de  verordeningen,  welke  door  den  Gouverneur-Ge- 
neraal van  den  Neder-  en  Midden-Rhijn  op  dat  stuk  zijn  daar- 
gesteld  ,  te  wijzigen  ; 

Zoo  is  het ,  dat  Wij ,  den  Raad  van  State  gehoord  en  met  ge- 
meen overleg  der  Staten-Generaal ,  hebben  goedgevonden  en 
verstaan ,  gelijk  Wij  goedvinden  en  verstaan  bij  deze : 

dat ,  te  rekenen  van  den  eersten  September  aanstaande ,  aan 
die  genen  welke  vóór  de  dagteekening  van  het  besluit  van  den 
Gouverneur-Generaal  van  den  Neder-  en  Midden-Rhijn ,  van  den 
18den  Augustus  1814,  het  regt  van  de  jagt  hadden ,  voorloopig  en 
tot  dat  op  het  stuk  der  jagt  bij  eene  algemeene  wet  gelijkvormige 
bepalingen  voor  het  gansche  Koningrijk  zullen  zijn  gemaakt , 
dat  regt  zal  worden  teruggegeven  ,  mits  zij  zich  gedragen  naar  de 
wetten ,  reglementen  en  besluiten  opzigtelijk  de  jagt ,  welke  in 
werking  zijn  in  dat  gedeelte  van  het  Rijk  ,  waarop  de  wet  van 
den  llden  Julij  1814  [Staatsblad,  n°.  79)  niet  van  toepassing  is. 


Lasten  en  bevelen  ,  enz. 


Neus  GUILLAUME,  etc. 

Ayant  pris  en  considération ,  qu'aussi  long-temps  qu'il  n'aura 
été  fait ,  par  une  loi  générale ,  des  dispositions  uniformes  sur  la 
matière  des  chasses  dans  tout  Ie  Royaume ,  il  convient  de  modi- 
fier  les  dispositions  faites  ^  eet  égard  par  Ie  Gouverneur-Géné- 
ral  du  Bas-  et  Moyen-Rhin ; 

A  ces  causes ,  Ie  Conseil  d'Etat  entendu  et  de  commun  accord 
avec  les  Etats-Généraux  ,  avons  statué  comme  Nous  statuons  par 
les  présentes  : 

A  dater  du  premier  Septembre  prochain,  et  jusqu'a  ce  que 
par  une  loi  générale  il  aura  été  fait  des  dispositions  uniformes 
sur  la  matière  des  chasses ,  dans  tout  Ie  Royaume ,  tous  ceux 
qui ,  avant  la  date  de  l'arrêté  du  Gouverneur-Général  du  Bas- 
et Moyen-Rhin ,  du  18  Aoüt  1814 ,  étaient  en  possession  du 
droit  de  chasse,  seront  préalablement  réïntégrés  dans  ce  droit; 
è,  la  charge  par  eux  de  se  conformer  aux  lois ,  réglements  et 
arrêtés  existant  sur  la  matière  et  qui  sont  en  vigueur  dans  la 
partie  du  Royaume,  k  laquelle  la  loi  du  11  Juillet  1814  n'est 
point  applicable,  ou  pour  laquelle  la  loi  du  11  Juillet  1814, 
(Staatsblad  n°.  79),  n'a  pas  été  reudue  exécutoire. 

Mandons  et  ordonnons ,  etc. 


(1)  De  onder  n".  i   en   2  voorkomende  bescheiden   weiden  voor  de  leden  ^;ediultt. 

(2)  Het  blijkt  uit  verbeterde  wets-ontwÊrpen ,  dat  nader  de  woorden;  den  eersten  September  «aHslaaiit/e,  veranderd  werden  \n  :  het  einde  der  loopt 
vernachtinaen  ;  terwi)l  in  den  Franschen  tekst,  de  woorden:  du  premier  Seplemhre  prochain,  werden  vervangen  door:  de  l'expiration  des  haux  eoura 
en  de  woorden  :  ou  'pour  laiiuelle  la  loi  du  i  1  Juillet  i8i4  {Staatsblad  n\  -jij)  n'a  paf  été rendue  exécutoire,  vervielen.  [Zie  zitting  van  i4  iSoveinber  182 
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XVIII.) 


XVm.     Wijziging  der  bepalingen  van  het  besluit  wegens  de  verpachting  der  jagten. 

(Verslag  der  Centrale  Afdeeling.) 


3  VERSLAG  DER  CENTRALE  AFDEELING  «.«^^eém^i  in 
de  zttttng  van  b  Julif  1821.    (1)  J  J 


Drie 


Eene  Afdeeling    heeft  geene  aanmerkingen  gemaakt, 
andere  zijn  te  onvoltallig  geweest  om  te  raadplegen. 

In  eene  Afdeeling  heeft  de  minderheid  getwijfeld  of  het  we- 
melde besluit  moet  beschouwd  worden  als  eene  wet ,  welke  door 
de  wetgevende  magt  moet  ingetrokken  worden:  de  meerderheid 
integendeel  heeft  gemeend  dat  de  besluiten  door  de  gema-ti-den 
der  bondgenooten  genomen ,  welke  het  land  herwonnen  hebben 


hii  ^    Du  v'^'-slag   werd   niet  openbaar   gemaakt,  en  is  overfienomen  uit 
bijlagen  behoorende  bij  de  Officiële  Notulen  van  het  verslag  van  het  ver- 
Handelde  ,n  de  zitting  van  5  Juli).  Het  oorspronkelijke  stuk  is,  i.  Brussel 
JU  het  Archief  der  Chambre  des  Bepiése  itants ,  bewaard. 


moeten  beschouwd  worden  als  daden  van  de  toenmalige  wetge- 
vende magt ,  bijzonder  wanneer  die  in  werking  zijn  o-ebragt 

Eene  Afdeeling  heeft  gemeend  ,  dat  men  had  kunnen  volstaan 
met  te  zeggen:  dat  het  besluit  van  den  ISden  Augustus  1814  inge- 
trokken IS,  en  dat  het  intrekken  van  dat  besluit  ,  door  eene  stelUge 
wet ,  m  geen  geval  hetzelve  van  aard  kan  doen  veranderen 

P.ene  Afdeeling  heeft  aangemerkt,  dat  in  den  Franschen  tekst  ge- 
sproken wordt  van  :  possession  du  droit  de  chasse ,  terwijl  in  het  Hol- 
landsph  staat :  het  regt  van  jagt.  Deze  Afdeeling  heeft  geene  aan- 
merking op  het  stuk  zelf  gemaakt,  te  minder  daar  het  beter  is 
het  besluit  van  den  Gouverneur  Sack  in  te  trekken,  dan  te 
raadplegen  _  of  hij  al  dan  niet  het  regt  had  om  hetzelve  te  nemen 
en  de  moeijelijke  vraag  te  behandelen :  of  de  Grondwet  aan  den 
grondeigendom  heeft  teruggegeven  de  daarmede  door  de  natuur 
verbonden  regten. 


NB. 


Wegens  het  ongenoegzaam  aantal  leden ,  in  de  zitting  van 
den  f)den  Julij  tegenwoordig,  bleef  dit  wets-ontwerp 
onafgedaan. 


(A».  XIX.) 


XTX.    Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadig keid  over  1820. 

(Verslag.) 


XIX.   Verslag  nopeos  de  gestichten  \an  weldadigheid  over  1820.  (i) 


1.  MISSIVE  VAN  DEN  MINISTER  VAN  BINNENLANDSCHE  ZAKEN  EN  WATERSTAAT,  ingekomen  in  de  zUti^ng 
van '12  Julr/  Brussel,  7  Julij  1821. 

Ter  voldoening  aan  het  228ste  artikel  der  Grondwet,  heb  ik  de  eer  bij  deze  aan  U  Hoog  Edel  Gestrenge  te  doen  toekomen 
een  Verslag  over  het  Armwezen. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Waterstaat , 

(get.)     DE  CONIXCK. 

Aan  den  heer  Membréde,  President  van  de  Tweede  Kamer 
der  Staten- Generaal. 


Edel  Mogenoe  Heerek! 

Overeenkomstig  art.  228  der  Grondwet,  heb  ik  de  eer  U  Edel 
Mogenden  de  tabellen  mede  te  deelen,  die,  voor  iedere  soort  van 
gestichten  van  weldadigheid,  zijn  opgemaakt,  uit  de  bij  het 
Gouvernement  ingekomen  algemeene  berigten.  _ 

Ik  zal  die  tabellen  begeleid  doen  gaan  van  eenige  bijzondere 
berigten,  en  te  dien  aanzien  de  orde  in  acht  nemen  waarin 
dezelve  zijn  gerangschikt. 

Oodshuizen. 

De  o-odshuizen  bekleeden  den  eersten  rang,  onder  de  verschei- 
den gestichten  van  weldadigheid.  De  tabel  n°.  1  wijst  beknop- 
telijk  den  staat  derzelven  aan.  _  •  ^  x 

Kortelin-^s  is  te  Groningen  een  huis  voor  zieken  opgerigt,  met 
eene  apotheek  daarbij ,  welke  ook  aan  de  behoeftigen  geneesmid- 
delen levert.  .  ,  i,  i 

Te  Spa  (Luik)  wordt  een  gasthuis  opgengt  met  behulp  van  eene 
donatie  en  eene  vrijwillige  inschrijving.  De  Koning  heeft  bijzon- 
dere bewijzen  van  zijne  weldadigheid  aan  dat  gesticht  gegeven. 

De  behoefte  aan  een  gasthuis  voor  zieken  doet  zich  te  iilburg 
(Noord-Braband) ,  te  Utrechten  te  Amersfoort  (Utrecht) ,  gevoelen ; 
men  tracht  middelen  te  vinden  tot  oprigting  derzelven. 

Dezelfde  behoefte  ondervindt  men  binnen  de  provincie  Drenthe ; 
doch  de  middelen  ter  voorziening  zijn,  tot  heden,  met  toerei- 
kende bevonden. 

In  de  stad  Brugge  is   een  gasthuis  voor  de  on geneeslijken 

noodig.  .  ,       .  1       li-  1 

Dat  voor  de  gebrekkigen  te  Maastricht,  is  aan  deszelts  be- 
stemming terug  gegeven,  en  de  kinderen,  die  men  in  hetzelve 
had  geplaatst,  zijn  in  een  ander  gebouw  overgebragt.  . 

Eene  nieuwe  zaal,  uitsluitend  ten  dienste  der  zieken,  is  in  het 
godshuis  te  St.-Truijen  (Limburg),  in  gereedheid  gebragt;  mannen 
en  vrouwen  hebben  afzonderlijke  vertrekken  bekomen.  _ 

Te  Gent  zijn  verscheiden  verbeteringen  ingevoerd  in  het  be- 
heer der  godshuizen.  300  ijzeren  kribben  zijn,  voor  even  zoo 
veel  houten  kribben,  in  de  plaats  gekomen.  De  zalen  van  het 
ziekenhuis  zijn  vergroot.  Eene  nieuwe  zaal,  en  eene  plaats  om 
zich  te  verwarmen ,  zijn  in  het  oude  vrouwenhuis  gebouwd.  l^.en 
nieuw  slaapvertrek  zal  daar  gemaakt  worden. 

Men  verlangt  te  Gent  een  godshuis  te  bezitten  voor  kraam- 


(.)    Dit  versla{T  werd  fledrukt  en  af/ond-^rlijk  uitf;e{;even  te  Brussel  bi.) 

Pirar.l     l8'^i,    8'"  Z\c  ook  Nadarlamh-he    Staats  Courattt  n"'.  2x5 ,  rt\-]  , 

218;  [lijvo,;js,d  tot  het  StaatMad  VIII  ,  l>l.   loo^l  en/..;  Nieuwe  Gnzette  van 

Brugge  ,  n°.  i  1     ,  1 1 94  ,  n  96. 


vrouwen,  in  hetwelk  tevens  onderwijs  in  de  vroedkunde  aan  vroii- 
wen  zoude  worden  gegeven.  Een  concept-reglement  betrekkelijk  dit 
laatste  onderwerp,  en  toepasselijk  op  het  gansche  Koningrijk,  is 
aan  de  beraadslagingen  van  het  Gouvernement  onderworpen.^ 

Er  zijn  bezuinigingen  ingevoerd  in  het  beheer  der  godshuizen 
te  Audenaerde.    De  bezuinigde  gelden  zullen  tot  afdoening  der 

schulden  dienen.  ,    ^      v  j  x„„ 

Aanzienlijke  verbeteringen  hebben  te  Ninove  plaats  gehad,  ten 
aanzien  van  de  voeding  en  oppassing  der  zieken ;  daarenboven  is 
het  gesticht  zeer  verbeterd  met  betrekking  tot  hetgeen  bevorder- 
lijk is  voor  de  gezondheid. 

Te  Lier  (Antwerpen),  waren  de  inkomsten  van  het  godshuis 
en  van  het  bureau  van  weldadigheid  vermengd.  Dezelve  zijn  aan 
hunne  respective  bestemming  terug  gegeven,  en  het  godshuis  heett 
daardoor  eene  merkelijke  verbetering  in  deszelfs  beheer  ondergaan. 

In  eenige,  van  de  gewone  kerken  te  zeer  afgelegen,  gestichten, 
is  in  de  uitoefening  van  de  eeredienst  voorzien  door  opngtmg 

eener  kapel.  ,  j„i„4.;„ 

Men  is  te  Antwerpen  bezig  met  alle  personen,  die  eene  dotatie 

trekken   uit    particuliere    stichtingen,  van  welke  de  mkomsten 

verminderingen  hebben  ondergaan,  in  één  gebouw  te  vereenigen. 

Er  zal  hierdoor  eene  groote  bezuiniging  te  weeg  worden  gebragt; 

evenwel  zal  geene  fundatie  worden  afgeschaft.  _  _ 

Verscheiden  godshuizen    binnen  Utrecht    zijn  vereenigd,  en 

men  bevindt  zich  wel  bij  die  vereeniging. 

Te  Niivel  (Zuid-Braband) ,  heeft  men  zich  bij  die  vereeniging 

van  verscheiden  kleine  gestichten,  tot  een  algemeen  godshuis, 

insgelijks  wel  bevonden.  ,  ,       j       j  „j„; 

Het  besluit  van  den  Koning,  betrekkelijk  den,  door  de  admi- 
nistratiën  der  godshuizen,  aan  de  Begynen  ^/f  «^nr^r 
stand,  is  door  die  administratiën  verschillend  uitgelegd  geworden. 
Eenige  hebben  vermeend  dat  de  Begijnhoven  als  afgeschaft  moes- 
ten worden  beschouwd.  Eene  uitspraak  van  Zijne  Majesteit  zal 
alle  onzekerheid  te  dien  opzigte  doen  ophouden. 

De  collecten  blijven  een  aanzienlijk  inkomen  uitmaken  voor  de 
godshuizen,  en  van  de  wezenlijk  liefdadige  inborst 
het  te  verwachten  dat  zij  dit  inkomen  zullen  big  ven  behouden. 

De  subsidiën ,  die  de  gemeenten  toestaan ,  zijn  aanzienlijk.  il.i  zijn 
niettemin  gestichten  voor  welke  dezelve  niet  meer  zyn  dan  eene 
vergoeding  der  renten,  die  zij  ten  laste  der  gemeenten  hadden 

Er  zijn  klagten  gerezen  ten  opzigte  van  de  regels,  die  de  ge- 
meentebesturen ,  in  het  toekennen  van  die  subsidiën  ,  m  acht  nemen. 
Het  Gouvernement  zal  trachten  die  klagten  te  doen  opjiouden- 

Hetzelve  blijft  aan  de  godshuizen,  in  de  gemeenten  die  buiten 
staat  zijn  dezelve  hulp  te  bieden,  subsidiën  toestaan,  welke  vom 
het  eene  eene  loutere  milddadigheid,  en  voor  het  andere  eene 


Bij  la -en.  Vel  208. 
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XIX.     Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldgdigheid  over  1820. 

(Verslag.) 


vergoeding  zijn  der  vrijdommen  die  zij,  onder  het  vorig  bestuur , 
genoten. 

Een  groot  getal  godshuizen  heeft  schulden.  In  eenige  plaatsen 
zyn  dezelve  met  die  der  gemeente  verevend;  in  andere  hebben 
de  gestichten  subsidiën  bekomen  om  dezelve  te  betalen.  Zeer 
weinige  hebben  tot  alienatiën  behoeven  over  te  gaan. 

In  eenige  weinige  gestichten  worden  de  behoeften  tot  onder 
houd_  en  voeding  bij  aanneming  geleverd.  Die  maatregel  gaat  met 
zwarigheid  gepaard.    Over  het  algemeen  schijnt  de  eigen  huis 
houding  van  eene  liefderijke  administratie  verkieselijk. 

Het  opnemen  van  personen  in  de  godshuizen  schijnt  geregel- 
der te  geschieden.  Omtrent  de  kranken  wordt  het  ernstige  van 
de  ziekte,  en,  ten  aanzien  der  gebrekkelijken ,  de  wezenlijkheid 
van  het  ongemak  meer  zorgvuldig  onderzocht.  Evenwel  worden 
in  het  algemeen  te  dikwerf  personen  opgenomen,  die  niet  op  de 
lijsten  der  armen  zijn  ingeschreven. 

De  zeden  der  in  de  godshuizen  aanwezige  personen  verdienen, 
even  zeer  als  derzelver  ligchamelijke  behoeften ,  de  aandacht  der' 
administratie;  en  het  is  van  belang  dat  de  oude  lieden,  de  ge- 
brekkelijken en  de  kinderen,  eenige  bezigheid  hebben.  Onge- 
lukkiglijk wordt  zulks  in  een  groot  getal  gestichten  uit  het  oog 
verloren.  Het  Gouvernement  vordert  van  het  toezigt,  dat  de 
gemeentebesturen  hebben  uit  te  oefenen,  eene  verbetering  te  dien 
opzigte. 

De  god.shuizen  voor  de  zieken  worden  inzonderheid  wel  be- 
diend door  de  zusters  hospitalinnen,  en  ieder  dag  gevoelt  men 
meer  de  waarde  van  hare  onafgebroken  en  mededoogende  zor- 
gen. Gedurende  den  jare  1820,  hebben  de  zusters  van  het 
gasthuis  van  St.-Jan,  te  Luxemburg,  nieuwe  statuten  van  het 
Gouvernement  bekomen. 

De  commissiën  van  administratie  der  godshuizen  blyven  lof 
verdienen,  en  men  ondervindt  weinig  ZAvarigheden  om  die  vol- 
tallig te  houden.  Een  klein  getal  derzelve  beweert  echter  zich 
aan  alle  toezigt  te  kunnen  onttrekken ;  weigert  zelfs  de  gevraagde 
opgave  te  doen  van  den  staat  der  gestichten,  en  maakt,  als 
het  ware,  een  geheim  van  deszelfs  beheer;  terwijl  andere  com- 
missiën het  hare  algemeen  bekend  maken ,  en  in  die  mededeeling 
de  belooning  vinden  voor  derzelver  ijver. 


Vondelingen  en  verlaten  kinderen. 

Verscheiden  omstandigheden  doen  ouders  overgaan  tot  het 
verlaten  van  hunne  kinderen,  en  moeders  tot  het  te  von de  leggen 
dergene ,  welke  niet  de  vrucht  van  eene  wettige  vereeniging  zijn. 
Dit  is  ongetwijfeld  eene  misdaad,  en  het  bestaan  der  voor  die 
kinderen  opengestelde  gestichten  kan,  tot  in  een  zeker  punt,  tot 
het  vermenigvuldigen  dier  misdaad  bijdragen;  maar  die  gestich- 
ten zijn  desniettemin  noodzakelijk  om  die  ongelukkige  wezens, 
welke  door  kindermoord  of  te  vonde-legging  bedreigd  worden,' 
voor  de  maatschappij  te  behouden. 

De  tabel  n°.  2  toont  beknoptelijk  den  ataat  aan  der  godshui- 
zen, die  bijzonderlijk  bestemd  zijn  tot  het  opnemen  der  vonde- 
lingen en  verlaten  kinderen. 

Het  getal  der  huizen  is  hetzelfde  gebleven,  en  de  bevolking 
derzelve  heeft  weinig  toegenomen. 

Het  Gouvernement  heeft  redenen  te  vreezen  dat  onder  de  ver- 
laten kinderen  zoodanige  gevonden  worden ,  die ,  volgens  de  wet 
van  den  28sten  November  1818,  van  de  gemeenten  onderstand 
zouden  beboeren  te  erlangen.  Hetzelve  zal  hunnen  bijzonderen 
staat  doen  nagaan. 

Het  uit  's  Rijks  kas  toegestaan  subsidie  is  voor  de  behoeften 
van  1820  toereikend  geweest,  doordien  eenige  verminderingen  in 
de  uitgaven  van  verscheiden  gestichten  zijn  gemaakt.  Die  ver- 
minderingen hebben  echter  aanleiding  gegeven  tot  nadere  aanvra- 
gen. Het  Gouvernement  onderzoekt  in  hoe  verre  deze  gegrond  zijn , 
en  zal  nader  in  de  behoeften  voorzien,  die  erkend  zullen  wezen. 

Godshuizen,  door  welke  in  eene  andere  provincie,  dan  die 
waartoe  zij  behooren,  kinderen  zijn  uitbesteed,  hebben,  van  de 
zijde  der  godshuizen  dier  provincie,  klagten  doen  rijzen,  gegrond 
op  de  moeijelijkheid  die  deze  laatsten  ondervonden  in  de  uitbe- 
steding van  hunne  kinderen.  Het  zal  misschien  nuttig  zijn  aan 
de  godshuizen  voor  te  schrijven,  geene  uitbestedingen  te  doen 
buiten  de  provincie  waar  zij  gelegen  zijn. 

De  Maatschappij  van  Weldadigheid ,  van  welke  Zijne  Koninklijke 
iloogheid  Prins  Frederik  de  beschermer  is,  heeft,  op  voordeelif^e 
voorwaarden,  voorgesteld  om  een  gedeelte  der  Ainderen  in  hare 
kolomen  te  doen  opvoeden.  Het  Gouvernement  zal  gevolg  aan 
dit  voorstel  geven. 

Intusschen  hoopt  hetzelve  dat  de  Gedeputeerde  Staten  der  pro- 
vinciën al  de  afzonderlijke  verbeteringen  in  dit  gedeelte  der  pu- 
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blieke  administratie  zullen  invoeren,  die  met  de  bestaande  wet- 
geving en  gebruiken  overeen  te  brengen  zijn. 

De  sterfte,  die  in  het  gesticht  te  Brussel  zeer  groot  was,  is 
aanzienlijk  verminderd  Het  gebouw  echter  niet  ruim  genoeg 
zijnde  voor  het  getal  der  daarin  verblijvende  kinderen,  heeft  men 
het  ontwerp  gevormd  om  hetzelve  te  vergrooten. 

Huiszittende  armen. 

De  godshuizen  zijn  noch  genoegzaam  in  getal,  noch  rijkelijk 
genoeg  begiftigd,  noch  ruim  genoeg,  om  al  degenen  op  te  nemen , 
die  de  armoede  derwaarts  zouden  kunnen  geleiden;  maar  zoo  er 
kwalen  bestaan  aan  welke  geene  verligting  toe  te  brengen  is 
dan  in  de  godshuizen,  zijn  er  andere  voor  welke  krachtdadige 
hulpmiddelen  in  de  woningen  kunnen  worden  aangewend.  De 
tabel  n".  3  toont  beknoptelijk  den  staat  aan  der  administratiën , 
die  belast  zijn  met  den  onderstand  aan  de  huiszittende  armen. 

De  behoefte  eener  administratie  belast  met  het  verleenen  van 
onderstand  aan  personen  ,  die  tot  geene  godsdienstige  gezindte  be- 
hooren, doet  zich  gevoelen  in  eenige  gemeenten  der  provinciën 
waar  de  administratie  van  de  huiszittende  armen  niet  is  gecen- 
traliseerd. Er  zal  in  dit  gebrek  worden  voorzien,  hetgeen  voor 
een  aantal  armen  van  belang  is.  Allen  moeten  tot  eene  admi- 
nistratie, welke  het  ook  zij,  toevlugt  kunnen  nemen;  en  zoo  het 
in  eenige  plaatsen  voordeelig  is,  dat  de '  administratie  van  de 
huiszittende  armen  niet  worde  gecentraliseerd ,  is  het  echter  vol- 
strekt noodzakelijk  dat  geen  behoeftige  daaronder  lijde.  Het 
Gouvernement  zal  met  welgevallen  de  voorstellen  aannemen,  die 
de  Gedeputeerde  Staten  hetzelve,  ter  bereiking  van  dit  oogmerk, 
zullen  inzenden. 

De  inrigting  van  de  administratie  der  huiszittende  armen  heeft 
klagten  doen  ontstaan  in  de  provincie  Limburg.  In  één  gedeelte 
dier  provincie  bestaan  centrale  bureaux  van  weldadigheid ;  in  het 
andere  zijn  de  bureaux  gemeentesgewijze  georganiseerd.  Aan 
deze  laatste  inrigting  geeft  men  aldaar  de  voorkeur ;  men  verlangt 
er,  even  als  in  eenige  andere  provinciën,  de  afschaffing  der  cen- 
trale bureaux.  Derzelver  bestaan  niet  overeen  te  brengen  zijnde 
met  de  bepalingen  der  wet  van  den  28sten  November  1818,  noch 
met  de  tegenwoordige  administrative  organisatie ,  heeft  men  reden 
om  te  gelooven  dat  dezelve  zullen  worden  afgeschaft. 

In  eenige  gemeenten  waren  de  diakoniën  en  andere  afzonder- 
lijke administratiën  gewoon  tot  eenen  omslag ,  over  de  leden  van 
derzelver  gezindte  ,  toevlugt  te  nemen ,  wanneer  hare  inkomsten 
ontoereikend  waren.  Dit  gebruik  is  bezwaarlijk  met  onze  wetten 
overeen  te  brengen;  en  de  omslagen  kunnen  door  de  overheid 
met  worden  bekrachtigd ;  dan  het  Gouvernement  zal  zorg  dragen 
dat  die  omslagen  door  subsidiën  worden  vervangen. 

Aan  het  besluit  des  Konings  betrekkelijk  de  subsidiën  aan  de 
Israëlieten  toe  te  staan,  wordt  allengskens  executie  gegeven.  In 
eenige  gemeenten  heeft  dezelve  hinderpalen  ontmoet,  die  uit  eene 
verkeerde  uitlegging  der  bedoelingen  van  Zijne  Majesteit  voort- 
vloeijen.  ï:ene  opheldering  omtrent  den  waren  zin  van  het  besluit , 
zal  voldoende  zijn  tot  het  wegnemen  dier  hinderpalen. 

Er  zijn  verbeteringen  in  de  uitdeeling  van  den  onderstand  aan 
de  huiszittende  armen  ingevoerd.  Bedeelingen  in  levensmiddelen, 
kleederen  en  brandstoffen,  hebben,  in  eenige  plaatsen,  die  in 
geld  vervangen.  De  staat  der  behoeftigen  ,  die  onderstand  vra- 
gen, wordt  zorgvuldiger  nagegaan,  en  de  bedeelingen  zijn  beter 
geevenredigd  aan  de  behoefte  van  elke  persoon  van  elk  huis- 
gezin. Van  dag  tot  dag  legt  men  er  zich  meer  op  toe  om  arbeid 
te  verschaffen  aan  hem,  dien  het  aan  werk  ontbreekt.  In  zeer 
vele  gemeenten,  echter,  strekt  de  onderstand,  door  te  algemeen 
uitgebreid  te  zijn,  bijna  tot  geene  verligting,  en  daar  is  dezelve 
dikwerf  de  prijs  van  den  overlast  en  eene  aanmoediging  tot  de 
luiheid. 

Met  uitzondering  van  eenige  weinige  gemeenten,  waar  bijzon- 
dere omstandigheden  het  getal  der  armen  plotselijk  hebben  doen 
toenemen,  vermindert  hetzelve. 

De  wet  van  den  28sten  November  1818,  heeft  het  getal  der 
geschillen  betrekkelijk  het  domicilie  van  onderstand ,  minder  doen 
worden,  en  derzelver  bepalingen  leveren  eene  voordeelige  uit- 
komst op. 

De  werkzaamheden  der  leden  van  de  administratiën  voor  de 
huiszittende  armen  zijn  moeijelijker ,  dan  die  van  de  adminis- 
tratiën der  godshuizen ;  ook  ondervindt  men  meer  zwarigheid  om 
dezelve  voltallig  te  houden.  Het  zal  noodig  zijn  boeten  te  bepalen 
voor  hen  die,  zonder  gegronde  redenen,  weigeren  eenen  pligt  op 
zich  te  nemen,  welke  als  heilig  behoorde  te  worden  beschouwd. 

De  onderstand  dien  het  Gouvernement,  in  1820 ,  heeft  verleend 
aan  personen  die  door  onvoorziene  rampen  hadden  geleden ,  heeft 
meer  dan  f  120,000  bedragen.    Die,  welke,  bij  wijze  van  grati- 
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fiicatie,  uitgereikt  is  aan  hen  die  door  andere  ongelukken  waren 
getroffen,  heeft  meer  dan  f  11,000  beloopen. 

Armen-scholen. 

Er  wordt  op  onderscheiden  wijzen  voor  de  opvoeding  der  ar- 
men gezorgd.  De  tabel  n°.  4  toont  beknoptelijk  den  staat  der 
scholen  aan,  die  uitsluitend  voor  dezelven  zijn  opengesteld. 

Er  zal  eene  verandering  plaats  hebben  in  het  onderwijs  dat  in 
de  school  te  's  Hertogenbosch  in  gebruik  is.  Men  wacht  hiervan 
eenen  gunstigen  uitslag. 

Te  Maastricht  zal  eene  bijzondere  school  voor  de  armen  wor- 
den opgerigt.  Er  zijn  redenen  om  te  gelooven  ,  dat  dit  voorbeeld 
in  de  andere  steden  der  provincie  Limburg  gevolgd  zal  worden. 
«  Te  Lier  (Antwerpen),  wordt  eene  nieuwe  school  ingerigt;  er 
is ,  te  dien  einde ,  door  het  Gouvernement  aan  de  stad  een  sub- 
sidie toegestaan. 

Het  onderling  onderwijs  is,  in  de  scholen  te  Antwerpen  en  te 
Mechelen ,  ingevoerd. 

De  armen-scholen  te  Groningen  hebben  verbetering  ondergaan. 

Verscheiden  gestichten  van  dien  aard  zijn  onlangs  opgerigt 
geworden  in  de  provincie  Zuid-Braband ;  binnen  Leuven  telt 
raen  er ,  in  dezen  oogenblik ,  vijf. 

Groote  verbeteringen  zijn  te  Amsterdam  voorgenomen  ,  met  be- 
trekking tot  het  onderwijs  voor  de  behoeftige  en  weinig  gegoede 
klasse. 

Het  bureau  van  weldadigheid  te  St.  Hubert  (Luxemburg),  heeft 
een  gebouw  aangekocht  om  eene  school  in  hetzelve  op  te  rigten. 

Een  subsidie  van  f  1000  is  door  den  Koning  aan  de  gemeente 
Petit-Roeux  (Henegouwen),  toegekend,  voor  de  vertimmeriug  van 
een  gebouw  tot  hetzelfde  einde  bestemd. 

Een  aantal  particulieren  stelt  een  levendig  belang  in  de  nieuwe 
inrigtingen.  Eenigen  doen  vrijwillige  giften  aan  dezelven,  an- 
deren nemen  den  last  der  directie ,  of  het  toezigt  over  deze ,  op 
zich. 

Banken  van  leening. 

De  banken  van  leening  zijn  uit  verscheiden  oogpunten  be- 
schouwd. Die  aanmerkende  als  gestichten  geschikt  om  oogen- 
blikkelijken  onderstand  aan  de  behoeftige,  of  minder  gegoede 
klasse,  te  verleenen ,  rangschikt  men  dezelve  onder  de  instellingen 
van  weldadigheid.  De  tabel  n".  5  toont  beknoptelijk  den  staat 
van  dezen  aan. 

De  interest  der  beleening  verschilt  naar  gelang  van  de  plaat- 
selijke omstandigheden ,  en  van  de  meerdere  of  mindere  uitge- 
breidheid van  het  gesticht.  Dezelve  gaat  bijna  overal,  en  vrij 
verre,  den  wettigen  intrest  te  boven.  Eene  vermindering  is  wen- 
schelijk,  zelfs  in  de  plaatsen  waar  de  voordeelen  door  de  gestich- 
ten van  liefdadigheid  worden  genoten. 

Het  Gouvernement  zal  onderzoeken ,  in  hoe  verre ,  met  voordeel 
voor  de  behoeftige  klasse ,  de  winsten  opgeofferd  zouden  kunnen 
worden  aan  de  vermindering  van  den  intrest  der  beleening,  en 
inzonderheid  ten  opzigte  der  panden  van  w  einig  waarde. 

Buiten  en  behalve  de  beleeningen,  die  de  bank  te  Gent  tegen 
intrest  doet ,  beleent  zij  ook  om  niet  ter  concurrentie  van  f  6.  Die 
dienst  heeft  eene  bijzondere  dotatie.  Onder  het  Fransch  bewind 
geschorst,  is  dezelve  sints  kort  hervat. 

Te  Ostende  (West- Vlaanderen) ,  en  te  Aelst  (Oost- Vlaanderen) , 
is  het  ontwerp  gevormd  ter  oprigting  eener  bank  van  leening. 

Werkplaatsen  van  liefdadigheid. 

Het  ware  te  wenschen  dat  de  arme ,  die  geen  werk  heeft ,  het- 
zelve overal,  door  de  zorg  van  het  bestuur,  konde  bekomen.  De 
tabel  n°.  6  toont  beknoptelijk  den  staat  aan  der  werkplaatsen 
van  liefdadigheid. 

Do  werkplaats  te  Ilattem  (Gelderland) ,  is  te  niet  geloopen ,  bij 
gebrek  aan  vertier;  en  do  behoeftige  klasse  lijdt  daardoor.  Men 
zal  op  middelen  bedacht  zijn  om  die  weder  aan  den  gang  te 
helpen. 

Het  Gouvernement  hoeft  oen  voorschot  van  fondsen  godaan 
aan  de  werkplaats  te  Knkhuizen  (Noord-IIolland).  Te  Schiedam 
(Zuid-Holland),  zijn  schikkingen  gemaakt  met  eenen  fabriekant, 
die  werk  geeft  aan  armen,  welke  het  daaraan  ontbreekt. 

Er  zijn  bezuinigingen  ingevoerd  in  de  kosten  van  administratie 
der  werkplaats  te  Antwerpen.  De  post  van  directeur  derzolve 
wordt  thans  kosteloos  waargenomen  door  twee  leden  van  het 
bureau  van  weldadigheid. 

Men  hoeft  het  ontwerp  gevormd  tot  oprigting  van  werkplaat- 
sen binnen  Utrecht. 


Zoodanig   gesticht    schijnt  noodig  te  zijn    binnen  Harlingen 
(Vriesland). 

In  de  werkplaats  te  Leeuwaarden  (Vriesland),  zijn  verbeterin- 
gen ingevoerd.  Men  schijnt  die  aan  den  tegenwoordigen  directeur 
te  danken  te  hebben. 

De  werkplaats  te  Sneek  is  in  verval  geraakt. 

Verscheiden  werkplaatsen  worden  om  niet  beheerd.  Eenige 
hebben  geene  andere  dotatie  dan  vrijwillige  giften. 

In  het  algemeen  ontbreekt  het  die  gestichten  aan  vertier  voor 
de  in  dezelve  vervaardigde  goederen ,  maar  bijna  alle  hebben 
objecten  gekozen  ,  voor  welker  debiet  zij  de  mededinging  der 
fabrieken  ondervinden.  Welligt  zouden  zij  eene  betere  keus  hebben 
gedaan,  wanneer  zij  zich  meer  bijzonder  hadden  toegelegd  op 
het  vervaardigen  van  goederen  voor  de  armen  zeiven. 

In  een  groot  getal  gemeenten  wordt  den  armen  werk  aan 
hunne  woningen  gegeven,  hetzij  door  de  plaatselijke  besturen, 
hetzij  door  de  administratiën  voor  de  huiszittende  armen.  Het 
is  te  betreuren  dat  deze  maatregel,  die  met  eenen  zeer  goeden 
uitslag  in  de  provincie  Oost- Vlaanderen  is  ingevoerd ,  niet  overal 
in  werking  wordt  gebragt. 

Bedelaarshuizen. 

Op  verscheiden  punten  van  het  Koningrijk  zijn  huizen  opge- 
rigt, waar  men  de  bedelaars  tot  den  arbeid  opleidt.  De  tabel 
n°.  7  toont  beknoptelijk  den  staat  dezer  huizen  aan. 

Men  houdt  zich  bezig  met  de  inrigting  der  gestichten ,  die  voor 
de  provinciën  Gelderland  en  Zeeland  zijn  gedecreteerd. 

De  huizen  te  Kortrijk  en  te  LTperen  (West-Vlaanderen) ,  zul- 
len, met  den  aanvang  van  het  aanstaande  jaar,  niet  meer  aan- 
gemerkt worden  als  centrale  gestichten.  Bijaldien  de  plaatselijke 
autoriteiten  het  verlangen,  zullen  dezelve  als  gemeentelijke  ge- 
stichten blijven  bestaan. 

In  verscheiden  huizen  zijn  verbeteringen  en  bezuinigingen  in- 
gevoerd. De  prijs  der  daggelden  van  onderhoud  en  voeding  is 
verminderd. 

De  reglementen  worden  op  nieuw  nagezien  ,  en  hiervan  zijn 
nieuwe  verbeteringen  te  wachten. 

Da  subsidiën  die  het  Gouvernement  aan  de  gemeenten  heeft 
toegestaan,  ingevolge  van  het  besluit  van  den  r2den  October 
1819,  hebben,  voor  1820,  meer  dan  f  30,000  beloopen. 

De  wijze  waarop  tegenwoordig  in  de  betaling  der  uitgaven 
wordt  voorzien  ,  heeft ,  even  als  de  vorige  ,  aanleiding  tot  eenige 
reclames  gegeven.  Het  Gouvernement  heeft  geen  gehoor  aan 
dezelve  geleend ,  en  konde  zulks  niet  doen.  Het  is  billijk  dat 
de  uitgaven  door  de  gemeenten  worden  gedragen  ,  in  verhouding 
van  het  getal  harer  respective  bedelaren. 

De  Maatschappij  van  Weldadigheid  heeft  vooi-gesteld  om  een 
gedeelte  der  in  de  bedelaarswerkhuizen  opgeslotenen ,  in  hare 
koloniën  over  te  nemen.  Dit  voorstel  maakt  het  onderwerp 
eener  deliberatie  uit  van  het  Gouvernement ,  en  zal  worden  aan- 
genomen ,  bijaldien  hetzelve  overeen  te  brengen  is  met  de  wet- 
geving betrekkelijk  de  beteugeling  der  bedelarij. 

Vermeerdering  der  inkomsten. 

Na  U  P^del  Mogenden  den  staat  van  iedere  soort  van  gestich- 
ten te  hebben  medegedeeld ,  zal  het  niet  overtollig  wezen  den- 
zelven  de  recapitulatie  aan  te  bieden  van  de  uitkomsten  ,  die  de 
vier  eerste  tabellen  ,  en  die  gequoteerd  6  en  7  ,  opleveren. 

Hiertoe  strekt  de  tabel  n°.  ö  ,  welke  aanwijst  dat  de  inkomsten 
van  allerlei  aard  der  gestichten  van  weldadigheid  ,  omtrent  wel- 
ke berigten  bij  het  Gouvernement  zijn  ingekomen  ,  meer  dan 
f  11,000,000  beloopen. 

Zij  vermeerdoren  ieder  jaar.  Do  donatiënen  delegaten  ,  de_  ont- 
dekkingen van  verduisterde  domein -goederen  ,  de  vervreemdingen 
en  de  aflossingen  ,  die  door  meerder  voordeels  gevende  beleggin- 
gen der  kapitalen  gevolgd  worden,  dragen  hoofdzakelijk  tot  die 
gelukkige  uitkomst  bij. 

Do  donatiën  en  legaten  waarvan  de  aanvaarding  door  den 
Koning,  in  1820,  is  geautoriseerd  geworden,  hebben  het  erfdeel 
van  den  armen  met  een  inkomen  van  ongeveer  f  40,000  ver- 
meerderd. Do  tabel  n".  9  toont  do  kapitale  waardo  van  die 
donatie  n  en  legaten  aan  ,  provincies-gowijze  verdeeld. 

De  verduisterde  domein-goederen  voor  welken ,  gedurende  het- 
zelfde jaar  ,  inbezit-stellingon  zijn  toegestaan  ,  leveren  een  inkomen 
op  van  f  30,000. 

De  alienatiön  en  do  wederbeleggingen  van  kapitalen,  waartoe 
autorisatiön  zijn  verleend,  beloopen  200  in  getal. 
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Bijzondere  instellingen. 

Behalve  de  gestichten  waarvan  gesproken  is  geworden ,  zijn  er 
nog  verscheiden  andere ,  die  door  de  bijzondere  weldadigheid 
zijn  opgerigt ,  en  door  haar  in  stand  worden  gehouden. 

^  Er  is  van  de  meest  belangrijke  instellingen  van  dien  aard  mel- 
ding gemaakt  geworden  ,  in  de  vroeger  kan  U  Edel  Mogenden 
aangeboden  rapporten.  Het  Gouvernement  heeft  de  voldoening 
ü  Edel  Mogenden  te  kunnen  berigten,  dat  allen  zich  staande 
houden ,  en  ,  van  dag  tot  dag ,  meer  nuts  stichten. 

Te  Luik  wordt  een  gesticht  voor  doof-stommen  opgerigt ,  naar 
het  voorbeeld  van  dat  te  Groningen  bestaande.  Het  genoot- 
schap ,  waaraan  de  staat  dat  gesticht  te  danken  zal  hebben  ,  telt 
reeds  meer  dan  3,000  leden. 

Er  worden  schikkingen  gemaakt  tot  oprigting ,  in  de  Zuidelijke 
Provinciën,  van  eene  Maatschappij  gelijk  aan  die  welke  zijne 
Koninklijke  Hoogheid  Prins  Frederik  ,  in  de  Noordelijke  Pro- 
vinciën met  zulken  goeden  uitslag  bestuurt.  Dit  gelukkig  denk- 
beeld ,  dat  eene  hoog  te  schatten  weldaad  worden  zal ,  heeft  men 
almede  aan  zijne  Koninklijke  Hoogheid  te  danken. 

In  verscheiden  steden  bestaan  spaarbanken  ,  en  alles  doet  ge- 
looven  dat  het  der  achtingwaardige  maatschappij  ,  welke  zich  met 
de  invoering  derzelve  bezig  houdt,  zal  gelukken    haar  getal 


allengskens  te  doen  vermeerderen ,  en  den  heilzamen  invloed 
derzelve  uit  te  breiden. 

U  Edel  Mogenden  zullen  uit  deze  mededeelingen  zien ,  dat 
alle  wijzen  van  onderstand  in  dit  Koningrijk  voorhanden  zijn , 
en  dat,  zoo  men  die  niet  overal  aantreft,  men  hoopen  kan  de 
hier  en  elders  ontbrekende  te  zullen  zien  daarstellen ,  hetzij 
door  de  gemeenten ,  hetzij  door  de  bijzondere  weldadigheid  ,  als 
ook  dat  de  administratie  van  den  publieken  onderstand  is  ver- 
beterd ,  en  men  op  nadere  verbeteringen  kan  rekenen;  eindelijk, 
dat ,  zoo  de  staat  der  armen  alle  zorg  van  het  Gouvernement 
en  van  U  Edel  Mogenden  verdient ,  men  zich  hier ,  zonder  over- 
ijling en  met  eene  volkomen  gerustheid ,  die  men  in  andere 
landsti-eken  niet  geniet ,  bezig  kan  houden  met  de  wetgeving  en 
de  administrative  maatregelen  ,  welke ,  in  eene  zoo  teedere  en  be- 
langrijke materie ,  en  voor  onzen  tijd  en  voor  ons  vaderland , 
de  meest  geschikte  zijn. 

Brussel ,  den  6den  Julij  1821. 

De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  , 
en  Waterstaat. 

(get.)     DE  CONINCK. 
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1.  GODS 


PROVINCIËN. 

GETAL 

INKOMSTEN. 

dei' 

GESTICHTEN. 

DOTATIËN. 

COLLECTEN. 

SUBSIDIËN 

van  de 
Gremeenten. 

van  den 
Staat. 

34 

f  53,783 

f  6,783 

f  4,788 

» 

38 

353,153 

)) 

53,865 

» 

24 

105,052 

402 

1,372 

n 

36 

210,735 

1,380 

5,015 

f  400 

24 

165,360 

4,439 

8,421 

1,890 

34 

208,266 

20 

25,890 

3,808 

90 

198,229 

10,266 

25,800 

43 

189,565 

11,863 

9,588 

» 

250 

301,089 

115,362 

1,180,952 

1,895 

14 

29,394 

3,511 

67,438 

4 

72,577 

» 

5,603 

» 

38 

177,779 

34,766 

66,519 

20 

88,854 

2,732 

10,000 

5,500 

23 

34,623 

18,391 

26,905 

1) 

30 

85,461 

4,473 

19,315 

)> 

11 

72,467 

359 

» 

)) 

3 

704 

8,401 

4,185 

1) 

2 

9,859 

230 

321 

n 

TOT\A.L     .     .  . 

718 

f  2,356,950 

f  223,378 

f  1,515,977 

f  13,493 

Bijlagen.  Vel  209 
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XIX.     Ferdaq  nopens  de  gestichten  van  wcldadlyheid  over  1820. 
(Bijlagen  behooreiide  bij  het  Verslag  ) 


HUIZEN. 


UITGAVEN. 

BEVOLKfNd 

AANMERKINGEN. 

TOTAAL. 

LASTEN  EN  KOSTE^ 

van 
administratie. 

ONDERHOUli 

en 
voeding. 

TPrtT  AAI 

der 

GESTICHTEN. 

f  65,354 

f  17,050 

f  48,304 

f  65,854 

öyU 

407,018 

104,562 

302,456 

407,018 

.i5,00D 

106,826 

26,461 

77,512 

103,973 

Si/t  Cl 

OW 

217,530 

80,967 

134,461 

215,428 

Ql 

180,110 

48,191 

131,919 

180,110 

1  0 
1 ,01^ 

237,984 

62,573 

156,987 

219,560 

1  cc  1 

234,295 

57,603 

171,326 

228,929 

211,016 

27,690 

183,326 

211,016 

1  QQQ 

1,599,298 

266,513 

1,332,785 

1,599,298 

100,343 

18,757 

81,586 

100,343 

78,180 

16,986 

61,194 

78,180 

COA 

bi£U 

279,064 

61,585 

217,479 

279,064 

3,138 

107  086 

ï?8  f^l  1 
Oö,011 

63,609 

102,120 

690 

79,919 

7,156 

71,114 

78,270 

842 

109,249 

27,244 

82,005 

109,249 

776 

72,826 

10,971 

61,855 

72,826 

698 

13,290 

810 

12,472 

13,282 

223 

10,410 

1,697 

8,713 

10,410 

262 

f  4,109,798 

f  875,327 

f  3,199,103 

f  4,074,430 

37,274 

HANDBLINGEN  DER   STATBN-OENEliAAJ,.  1820 — 1821. 


XIX.     Verdag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


N".  2.    VONDELINGEN  EN 


PROVINCIËN. 


BEDRAG  DER  INKOMSTEN. 


Zuid-Braband  . 

Antwerpen.    .  . 

Henegouwen  .  . 

Namen  .  .  .  . 
Oost- Vlaanderen. 
West -Vlaanderen 

Luik  

Limburg    .    .  • 
Luxemburg  . 
Holland.    .  . 


TOTAXL. 


GETAL 

<ler 

SUBSIDIE 

DOTATIËN. 

der 
scemeenten. 

van 

TOTAAL. 

2 

f  493.22 

1) 

f  92,166.50 

f  92,659.72 

260.00 

)) 

69,785.75 

70,045.75 

2 

13,676.47 

» 

40,175.20 

53,851.67 

1 

n 

32,334.89 

32,334.89 

3 

70.00 

» 

22,262.67 

22  332  67 

4 

17,823.04 

17,823.04 

l 

» 

9,550.47 

9,550.47 

1 

!) 

13,085.61 

13,085.61 

1 

1,841.38 

» 

12,201.88 

14,043.26 

1 

30,485.00 

f  299,663.01 

90,613.99 

420,762.00 

19 

46,826.07 

f  299,663.01 

f  400,000.00 

f  746,487.08 
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XIX.     Verslag  nopens  de  fjesiiclden  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behooreiidc  bij  hot  Vcïrslag.) 


VERLATEN  KINDEREN. 


BEDRAG  DER  UITGAVEN. 

r.ETAI. 

LASTEN  EN  KOSTE> 

I  ONDERHOUD 

der 

1 

A  ANMEBKINGEN. 

van 

en 

TOTAAI,. 

administratie. 

VOEDING. 

KINDEREN. 

f  10,752.25 
850.00 

i    f  80,783.86 
72,088.00 

f  91,536.11 
72,938.00 

2,474 
2,479 

Er  zal,  in  1821,  bij  het  regelen  der  begrootingen,  voor- 
zien worden  in  het  verschil ,  dat  het  bedrag  der  inkomsten , 
vergeleken  met  het  bedrag  der  uitgaven,  doet  zien,  door 
eene  allocatie  op  de  beschikbare  fondsen  van  den  post  van 
f  506,600,  toegekend  op  de  Staatsbegrooting  van  1820. 

7,098.51 

54,092.54 

61,191.05 

1,018 

1,598.38 

34,085.73 

35,684.11 

958 

1,766.11 

27,385.33 

29,151.44 

787 

/ 

1,060.00 

17,653.93 

18,713.93 

434 

283.50 

10,208.44 

10,491.94 

280 

1,220.00 

13,221.00 

14,441.00 

318 

2,375.39 

12,868.00 

15,243.39 

264 

42,000.00 

378,762.00 

420,762.00 

4,419 

f  69,004.14 

f  701,148.83 

f  770,152.97 

13,931 

{N'.  XIX.) 
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XIX.     Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


PROVINCIËN. 


Noord-Braband  . 
Zuid-Braband  . 
Limburg  .  •  • 
Gelderland.    .  • 

Luik  

Oost-Vlaanderen. 
West-VIaanderen 
Henegouwen  . 
Holland.  .  .  • 
Zeeland .... 
Namen  .  .  .  . 
Antwerpen .    .  . 

Utrecbt  .    .    .  . 

Vriesland  .    .  . 

Overijssel  .  . 

Groningen  .  . 

Drenthe .    .  . 

Luxemburg  . 


TOTkkX 


O  E  T  A  l. 


der 


A.DMINI.STRATIEN, 


238 

341 
328 
360 
295 
248 
417 
706 
191 
246 
152 
142 
554 
122 
204 
44 
17 

4,941 


DOTATIEN. 


163,897 
403,571 
159,590 
135,987 
103,239 
323,469 
224,646 
319,845 
392,399 
49,931 
36,370 
158.349 
61,838 
112,511 
49,997 
45,260 
3,272 
10,932 

2,755,103 


N^  3.    H  U  I  S  Z  1  T 


INKOMSTEN. 


COLLECTEN. 


S  U  BSI  Dl  ËN 


29,984 
74 
4,870 
103,324 
3,584 
55,560 
36,194 
4,076 
369,726 
63,038 
305 
17,769 
87,672 
157,178 
61,181 
145,460 
29,705 
4,116 

1,173,816 


van  de 
ïemeenten. 

35,086 

I,  568 
20,258 
34,707 

100,095 
149,154 

II,  078 
512,446 

28,014 
2,147 
80,422 
39,525 
196,382 
17,416 
57,692 
7,070 
945 

1,294,005 


van 
den  Staat. 

1,593 


300 


1,660 


1,000 
70 
760 
400 


5,783 


Bijlagen.  Vel  210. 
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XIX.     Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorerade  tcij  het  Verslag.) 


TENDE  ARMEN. 


UITGAVEN. 

GETAL 

LASTEN  EN  KOSTEN 

BEDEELINGEN 

der 

AANMERKINGEN. 

TOTAAL. 

van 
administratie. 

van 
allerlei  aard. 

TOTAAL. 

ARMEN. 

230,560 

29,412 

201,148 

230,560 

21,124 

403,645 

84,810 

318,835 

403,645 

95  ,^46 

166,028 

28,475 

136,544 

165,019 

24,822 

i 

259,869 

36,754 

216,223 

252,977 

17,498 

f 

* 

141,530 

12,182 

129,348 

141,530 

48,758 

479,124 

31,606 

447,461 

479,067 

91  329 

409,994 

51,168 

356,412 

407,580 

334,999 

45,694 

289,305 

334,999 

111  999 

< 

1 

1,276,231 

201,761 

1,074,470 

1,276,231 

» 

140,983 

8,719 

132,264 

140,983 

7,847 

38,822 

2,363 

36,459 

38,822 

1  q  7/17 

\ 
1 

257,540 

36,901 

218,654 

255,555 

20,000 

t 

1 

189,105 

25,471 

163,634 

189,105 

11,000 

1 

1 

466,831 

8,450 

456,898 

465,348 

15,000 

1 

128,994 

19,393 

109,601 

128,994 

6,503 

( 

248,412 

24,107 
1,438 

223,594 
31,517 

247,701 

32,955 

7,607 

40,047 

1,899 

15,993 

1,543 

14,450 

15,993 

1 

5,367 

1 

5,228,707 

650,247 

4,556,817 

5,207,064 

690,839 

HANDELINGEN 


DER  STATEN-GENEBAAL.      182U— 182J. 
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XIX.     Verslag  nopens  de  (jesticMen  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behooreiide  bij  het  Verslag.) 


N°.  4.  ARMEN 


PROVINCIËN. 

C  E  T  A  L 

der 

SCHOTSEN. 

INKOMSTEN. 

IjUljIilliOI  JilN, 

SUBSIDIËN 

van  de 
armbesturen. 

van  de 
gemeenten. 

f  450 

f  1,280 

11 

1 

1 

» 

236 

f  47 

11 

f  328 

477 

830 

3,162 

0 

30,798 

377 

3,164 

11,509 

89 

20,962 

13,411 

1,800 

6,000 

10 

3,773 

1,440 

164 

60 

6,733 

13,492 

7,342 

70,102 

1,937 

)ï 

350 

25 

'  1 

1,829 

)ï 

12 

)I 

588 

2,182 

;) 

3,322 

1,G90 

700 

2,588 

6 

1! 

! 

1,082 

)» 

4,900 

■  \ 

)) 

)! 

544 

2,554 

7 

n 

)) 

625 

7,545 

1 

)) 

!) 

300 

1) 

88 

3,117 

36 

1,236 

3,342 

TOT  AAI,     .     .  . 

315 

f,, .  -.  72,799 

f  31,015 

f  20,485 

f  114,120 

XIX.    Ferslag  nopens  de  gestichten  van  weldadig keid  over  1820. 
(Bijlagen  belioorende  bij  het  Verslag) 


SCHOLEN. 


van  den 
Staat. 


50 


200 
1,300 
350 


250 
400 


1,850 


ï  4,400 


TOTAAL. 


UITGAVEN. 


KOSTEN 

van 
administratie. 


KOSTEN 


onderwijs. 


f  1,730 
283 
4,847 
45,848 
42.173 
5,577 
98,969 
2,662 
1,829 
2,770 
8,300 
5,982 
3,348 
8,570 
300 
9,581 

f  242,769 


213        f  1,517 


10 
429 
9,768 
26,372 
704 
!  5,663 
150 
150 


1,050 
450 
280 
300 


258 


f  55,797 


273 
4,418 
36,080 
15,801 
4,873 
«3,306 
2,512 
1,679 
2,770 
7,250 
5,532 
3,068 
8,270 
300 
9,323 

f  185,972 


TOTAAL. 


G  E  T  A  I, 


der 


LEERLINGEN. 


f  1,730 
283 
4,847 
45,848 
42,173 
5,577 
98,969 
2,662 
1,829 
2>770 
8,300 
5,982 
3,348 
8,570 
300 
9,581 

f  242,769 


AANMERKINGEN. 


490 
140 
1,300 
487 
9,072 
2,318 
15,410 
280 
500 
1,102 
2,06 1 
1,252 
620 
1,475 
70 
2,792 

39,369 


(iV.  X/X) 
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XIX.     f^erslag  nopens  de  gesüchien  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


N  .  5.  BANKEN 


PROVINCIËN. 


Noord-Braband 
Zuid-Braband  . 


Limburg  .  .  .  . 
Gelderland  .    .  • 

Luik  

Oost- Vlaanderen 

West-Vlaanderen 
Henegouwen.  . 


Holland 

Zeeland 
Namen 


Antwerpen 


Utrecht 


Vriesland. 


Overijssel 


Groningen 


Drenthe 


GETAL 

der 

BANKEN. 


2 

16 

3 
3 


33 


TOTAAL 


BEDRAG 

van  de 

KAPITALEN  , 

die  tot  het 
beleenen  ge- 
bruikt 
worden. 


105 


AAN  WIEN  DIE  KAPITALEN  TOEBEHOOREN. 


48,' 100 
530,000 

40,500 
162,200 
233,584 
244,00> 

271,000 
176,954 

1.723,600 

44,000 
80,000 

238,000 

237,000 

220,000 


Aan  de  pachters. 

Aan  de  godshuizen  en   aan  de  geëmploijeerden  der 
bank  van  leening. 

Aan  de  pachters  en  aan  de  administratie  der  armen. 
Aan  de  pachters ,  aan  de  gemeenten  en  aan  particulieren. 
Aan  de  godshuizen  en  aan  de  bureaux  van  weldadigheid. 

Aan  de  godshuizen  ,  aan  de  geëmploijeerden  der  banken 
van  leening  en  aan  de  administratie  der  armen. 

Idem. 

Aan  de  godshuizen ,  aan  de  geëmploijeerden  der  banken 
van  leeniug  en  aan  de  bureaux  van  weldadigheid. 

Aan  de  gemeenten ,  aan  particulieren ,  aan  de  gods- 
huizen en  aan  de  pachters. 

Aan  de  gemeenten ,  aan  particulieren  en  aan  de  pachters. 

Aan  de  godshuizen,  aan  de  geëmploijeerden  der  banken 
van  leening  en  aan  de  bureaux  van  weldadigheid. 

Aan  de  godshuizen  ,  aan  de  pachters ,  aan  de  armen 
en  aan  de  gemeenten. 


Aan  de  gemeenten,  aan  de  godshuizen,  aan  de  armen 
en  aan  de  pachters. 

Aan    de   gemeenten,   aan  particulieren  en  aan  de 
pachters. 


34,000       Aan  de  pachters. 


190,000 


1,000 


4,473,838 


Idem. 


Aan  oen  particulier. 


Bijlagen.  Vel  211 
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XIX.     Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


VAN    L  E 

E  N  I  N  G. 

JAARLIJKSCHE 
INTREST 

der 

BELEENINGEN. 

VOORDEEL 

dat  de  banken 
's  jaars  opleveren, 
na  aftrek  van 
alle  onkosten. 

WIE  DIT  VOORDEEL  TREKT. 

AANMERKINGEN. 

van  8  a  22  pCt. 

f  5,930 

De  steden ,  de  armen  en  de  pachters. 

15  pCt. 

17,000 

De  godshuizen. 

van  12a20pCt. 

2,200 

De  pachters  en  de  administratien  der 
armen. 

van  5  a  20  pCt. 

10,500 

De  pachters ,  de  gemeenten  en  de  par- 
ticulieren. 

10  pCt. 

8,000 

De  godshuizen  en  de  armen. 

van  8  a  15  pCt. 

l  /  ,oUÜ 

Idem. 

15  pCt. 

6,000 

De  godshuizen. 

van  8  ^  15pCt 

3,626 

Idem. 

van  6  k  33  pCt. 

130,000 

De  steden  ,  de  godshuizen ,  de  armen 
en  de  pachters. 

van  5  a  6  pCt, 

A  f\f\r\ 

4,000 

De  steden,  de  particulieren  en  de 
pachters. 

15  pCt. 

1,800 

De  armen  en  de  godshuizen. 

van  12  a  15  pCt. 

17,000 

Idem. 

van  8  è,  21  pCt. 

5,000 

De  steden  ,  de  godshuizen  ,  de  armen 
en  de  pachters. 

van  8  k  13  pCt. 

7,000 

De  godshuizen  en  de  pachters. 

m 

van  7  a  12pCt. 

3,000 

De  gemeente ,  de  godshuizen  en  de 
armen. 

van  6  a  IGpCt. 

6,000 

De  weeshuizen ,  de  steden    en  de 
pachters. 

van  5  k  15  pCt. 

100 

De  pachters  en  de  gemeenten. 

f  244,456 

HANDELINGEN  DER  STATKN-GENEUAAI,.      1820-  1821. 
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XIX.     Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


N°.  6.  WERKPLAATSEN 


GETAL 

INKOMSTEN. 

PROVINCIËN. 

der 

Dotatiën  en 

SUBSIDIËN 

WERKPLAATSEN. 

opbrengst  van 
het  werk. 

COLLECTEN. 

van  de 

<XX  1X1  UCo  LUI  v?11b 

van  de 

fTPTÏl  Pftn  t,  ATI 

van  den 
Staat 

Zuid-Braband  .... 

1 

f  7,957 

» 

f  3,650 

» 

» 

4 

32,780 

» 

f  400 

» 

Oost- Vlaanderen   .    .  . 

1 

63,425 

)) 

» 

25,925 

West- Vlaanderen  .    .  . 

6 

29,325 

f  1,000 

1,400 

12,877 

f  10,435 

2 

4,485 

1) 

Yl 

900 

11 

108,722 

4,350 

Yl 

206,323 

3 

7,900 

8,400 

)) 

5,200 

» 

2 

36,300 

16,864 

)) 

Utrecht  .... 

1 

3,000 

)) 

1,200 

1) 

8 

6,548 

» 

1,862 

)) 

Overijssel  

1 

15,000 

1) 

1,000 

)) 

Groningen.    .    .    ;    .  . 

2 

2,819 

7,345 

2,483 

1) 

TOTAAL.     .  . 

42 

f  318,261 

f  21,095 

f  21,914 

f  258,167 

f  10,435 

XIX.     Verdag  nopens  de  gesticUen  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


LIEFDADIGHEID. 


TOTAAL. 


Kosten  van 
administratie. 


Onderhoud 
en  voeding. 


Gereedschappen , 
werkstoiFen 
en  daggelden. 


11,607 


^3,180 


<9,350 


i5,037 


5,385 


,392 


,500 


,164 


,200 


,410 


.000 


647 


TOTAAL. 


TOTAAL. 


872 


f  1,683 

f  3,431 

f  6,493 

f  11,607 

f  135 

2,932 

603 

29,645 

33,180 

481 

4,850 

7,500 

77,000 

89,350 

1,032 

16,950 

26,000 

11,510 

54,460 

1,158 

884 

4,501 

5,385 

305 

38,328 

162,979 

118,085 

319,392 

2,778 

1,750 

12,050 

7,700 

21,500 

242 

8,409 

14,105 

30,648 

53,162 

1,060 

2,100 

2,100 

300 

969 

6,826 

7,795 

326 

650 

15,350 

16,000 

300 

125 

8,987 

3,535 

12,647 

31 

f  79,630 

f  235,655 

f  311,293 

f  626,578 

f  8,148 

AAii  MERKINGEN. 
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XIX.    Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1830. 
(Bijlagen  belioorende  bij  het  Verslag.) 


N".  7.  BEDELAARS 


PROVINCIËN. 


PLA.ATS  WAAR  GELEGEN. 


Noord-Holland 


Zuid-Braband  Ixelles 


Hoorn 


Henegouwen 


Namen 


Bergen 


Namen 


Antwerpen  .......  Hoogstraeten 

Brugge  .  . 

West- Vlaanderen  /  Kortrijk.  . 

IJperen .  . 


Limburg 


Reckheim 


TOTAAL. 


GETAL 


der 


GESTICHTEN. 


BEDRAG  DER  INKOMSTEN. 


DOÏATIEN. 


f  12,000.00 


5,000.00 


1,200.00 


1,006.00 


14,419.22 


10,000.00 


240.00 


400.00 


812.91 


Gegiste  opbrengst 
van  de 
daggelden  der 
gerecludeerden , 
door  de  respective 
gemeenten  te 
betalen. 


f  104,025.00 


TOTAAL. 


f  44,578.13 


58,692.00 


41,062.50 


36,500.00 


35,040.00 


30,660.00 


3,270.40 


3,504.00 


10,464.55 


f  116,025.00 


63,692.00 


42,262.50 


37,506.00 


49,459.22 


40,660.00 


3,510.40 


3,901.00 


10,777.46 


f  323,218.45 


f  367,796.58 


Bijlagen.  Vel  212 
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XIX.     Ferdag  nopens  de  gestichten  van  weldadig?ieid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


WERKHUI-ZEN. 


BEDRAG  DER  UITGAVEN. 

Bevolking  op 

Lasten  en 
kosten  van 
administratie. 

voeding. 

TOTAAL. 

begrooting  is 
gegrond. 

AANMERKINGEN. 

f  22,575.00 

f  92,050.00 

f  114,625.00 

750 

De  tegenwoordige  staat  is  opgemaakt  volgens  de  begroo- 
tingen voor  de  dienst  van  1820  vastgesteld. 

22,747.06 

35,695.40 

58,442.46 

670 

In  de  kolom  der  dotatiën  is  de  opbrengst  van  het  werk 
begrepen. 

9,629.25 

30,487.00 

40,116.25 

450 

Onder  de  lasten  en  kosten  van  administratie  zijn  de  uit- 
gaven voor  gereedschappen ,  grondstoffen  en  arbeidsloonen 
begrepen. 

8,578.14 

25,747.75 

34,325.89 

400 

De  sommen  voor  kosten  van  onderhoud  en  voeding  toe- 
gekend ,  hebben  bijna  overal  de  behoeften  overtroffen ,  en 
namelijk  voor  het  gesticht  der  provincie  Antwerpen. 

20,100.00 

29,225.00 

49,325.00 

300 

1  j  Q  t  e  (\(\ 
14,81D.UU 

ZO,Z  <  O.UU 

A  A  C\QC\  (\(\ 

300 

1,090.00 

2,100.00 

3,190.00 

32 

1,006.8.3 

2,500  00 

3,506.83 

30 

2,120.16 

8,222.40 

10,342.56 

94 

f  102,661.14 

f  251,302.55 

f  353,963.99 

3,026 

HANDELINGEN  DER  STAÏEN-OENERAAI,.  1820 — 1821. 
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XIX.    Verslag  nopens  de  gestichten  van  weldadigheid  over  1820. 

1 

(Bijlagen  behoorende  bij  het  Verslag.) 


N°.  8.    R  E  C  A  P  I 


GETAL 

der 

I  N  K  0  M  S 

T  E  N. 

PROVINCIËN. 

GESTICHTEN  , 

SUBSIDIËN 

of 

JJU  1  A  1  JLCilx. 

OU  JU  Xj  Hit'  I  Cl  IN  • 

van  de 

van  den 

ADMINISTRATIËN. 

VTtJlUCtJii  tcll  • 

oiaat. 

•275 

f  217,680.00 

f  37,217,00 

f  39,874.00 

f  1,593.00 

378 

770,174.22 

74.00 

112,557.00 

92.166.50 

368 

264,954.91 

5,272.00 

13,451.55 

13,085.61 

379 

379,830.00 

105,181.00 

28,835.00 

750,00 

385 

268,599.00 

8,023.00 

43,128.00 

11,440.47 

342 

626,028.00 

55,957.00 

163,419.00 

26,070.67 

440 

483,802.00 

60,871.00 

231,265.40 

28,258.04 

\ 

475 

532,544.47 

15,939.00 

62,792.50 

40,375.20 

1,029 

851,428.00 

502,930.00 

2,373,508.01 

95,468.99 

212 

89,162.00 

74,949.00 

100,677.00 

350.00 

253 

111,782.00 

305.00 

44,250.00 

.32,334.89 

208 

387,107.22 

52,535.00 

184,163.00 

70,785.75 

172 

157,014.00 

92,094.00 

53,313.00 

5,570.00 

591 

153,682.00 

176,651.00 

230,049.00 

760.00 

157 

150,458.00 

6.5,654.00 

40,285,00 

650.00 

224 

120,546.00 

153,164.00 

67,720.00 

400.00 

48 

3,976.00 

38,106.00 

11,255.00 

1» 

108 

25,749.38 

4,382.00 

4,608.00 

14,051.88 

TOTAAL     .     .  . 

6,044 

f  5,594,517.20 

f  1,449,304.00 

f  3,805,150.46 

f  434,111.00 
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XIX.     Verslag  nopens  de  (jestichten  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behooreiide  bij  het  Verslag.) 


T  U  L  A  T  I  E. 


UITGAVEN. 

1 

GETAL 



der 

KOSTEN  EN  LASTE! 

i  ONDERSTANI» 

TOTAAJ 

0 

NDERHOUDEN 

of 

AANMERKINGEN. 

T      T"  A   »  I 

J  U  1  A Al.. 

van 
administratie. 

van 

ALLEN  AARD. 

\  0 

1  U  Cj  lAt  O  i.  i-i  U  11  X./  JZi 

PERSONEN. 

f  296,364.00 
974,971.72 
296,764.07 

f      46  675  00 
231  047  31 
58  286  1 6 

74.1  901  9R 
9^5  779  ACi 

f    297,644.00  f 
972,248.57 
294,058.56 

22,014.00 
101,046.00 
26,080.00 

In  het  getal  der  onderhouden  of  onder- 
steunde personen ,  die  de  tegenwoor- 
dige staat  doet  zien,  zijn  niet  begrepen 
de  personen  in  de  werkplaatsen  van  lief- 
dadigheid opgenomen ,  ten  getale  van 
8,148 ,  noch  die,  in  de  scholen  toege- 
laten, ten  getale  van  39,369. 

514,596.00 

150  727  00 

705  00 

506,432.00 

18,411.00 

331,190.47 

60  656  .50 

971  A7'^ 

332,131.94 

50,550.00 

871.474.67 

187  563  1 1 

R7'^  4.1  ^  V\ 

862,976.44 

93,777.00 

804,196.44 

181  574  83 

R1  7  0R7  Q^i 

798,642.76 

82,962.00 

651,651.17 

96  200  76 

658,284.30 

115,899.00 

3,823.335.00 

704  925  00 

<i  1 94  <^^9  nn 

3,829,277.00 

126,725.00 

265,138.00 

37  076  00 

998  4.1  9  fin 

965  4.88  00 

8,833.00 

188,671.89 

29,675.52 

159,165.48 

188,841.00 

21,725.00 

694,590.97 

158,493.00 

554,321.00 

712,814.00 

25,917.00 

.307,991.00 

67,132.00 

234,493.00 

301,625.00 

11,690.00 

561,142.00 

23,851.00 

533,544.00 

557,395.00 

1  F»  8/)  0  C\C\ 

257,047.00 

62,917.00 

194,674.00 

2.57,591.00 

7,279.00 

341,830.00 

39,038.00 

302,706.00 

341,744.00 

8,305.00 

53,337.00 

2,248.00 

44,289.00 

46,537.00 

2,122.00 

48,791.26 

5,873.38 

45,354.00 

51,227.39 

5,893.00 

f  11,283,082.66 

f  2,143,959.58 

f  9,130,998.38 

fll,274,957.96  f 

745,070.00 

XIX.    Verslag  nopens  de  geaücJden  van  weldadigheid  over  1820. 
(Bijlagen  behoorende  bi]  het  Verslag.) 
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O.  9.    DONATIËN    EN  LEGATEN. 


PROVINCIËN. 


WAARDE 
IN  KAPITAAL. 


AANMERKINGEN. 


Noord-Braband  . 
Zuid-Braband  . 
Limburg  .    .  • 
Gelderland  .  . 
Luik  .... 
Oost- Vlaanderen 
West-Vlaanderen 
Henegouwen 
Holland  .    .  . 
Zeeland  .    .  . 
Namen    .    .  . 
Antwerpen  .  . 
Utrecht  .    .  . 
Vriesland    .  . 
Overijssel.    .  . 
Groningen   .  . 
Drenthe  .    .  . 
Luxemburg  .  . 


f  11,233.00 
9,085.00 
21,997.00 
18,150.00 
10,766.00 
11,264.00 
123,545.00 
23,009.00 
427,641.00 
2,700.00 
3,408.00 
7,856.00 
28,876.00 
1,500.00 
2,850.00 
2,850.00 
1,05000 
10,471.00 


Buiten  en  behalve  de  donatiën  en  legaten  in 
deze  opgave  vervat,  zijn  er  nog  ter  waarde  van 
f  3,300  geweest ,  van  welke  de  aanvaarding  door 
de  Gedeputeerde  Staten  is  geautoriseerd. 


ÏOTAAI- 


f  718,351.00 


